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PRAEFATIO  AUCTOmS. 


LiiDgnae,  quae  inter  cognatas  linguas  ab  India  per  Asiam  ei  Europam 
dilatatas  extrema  est  in  occidente,  naturam,  varietatem  formasqiie  e  fundamento 
monumentorum  extantiam  vetustorum  exponere  aggredior.  Opera  perscrutan- 
dae  indicae,  extremae  eiusdem  familiae  in  Asia,  qua  plurimum  lucis  licguarum 
affinium  omnium  scientiae  addiderunt  viri  docti,  si  magni  semper  babenda  est, 
non  parvi  etiam  erit  aestimanda  opera  ea,  qua  fiat  facultas  inspiciendi  leges 
linguae  natiouis  fractae  illius  quidem  iam  dudum,  sed  latissime  quondam  per 
Europam  patentis,  cuius  linguae  rudera  ideo  non  rara  sunt  iam  a  vetustis  tem- 
poribus,  atque  hodie  quoque  extant  in  aliis  recentioribus  linguis.  Q,ua  opera 
etiam  substruetur  fundamentum  vocabulorum  moli  recenti  vel  adhuc  superstiti 
eius  gentis  in  linguis  hodiernis,  hibemica,  gaelica,  cambrica,  aremorica. 

In  linguas  nationum  maiorum  vicinai'um,  germaaicae  et  siavicae,  iam  in- 
quisitum  esse  perscrutato  eodem  fundamento  historico  monumeutorum ,  nemini 
guaro  eruditorum  recentioris  aetatis  laborum  ignotum  est.  Nostrae  huius  ex- 
tremae  in  occidente  linguae  monumenta  vetusta  scripta  a  viris  indigenis,  ra- 
tione  non  habita  nominum  servatorum  a  scriptoribus  vetustioribus,  graecis  ct 
latinis,  aetatem  quidem  non  attingunt  monumentorum  germanicae  linguae,  inci- 
pientium  a  saeculo  quarto,  superant  tamen  haud  dubie  aetatem  monumentorum 
slavicae  linguae.     Eiusmodi  ex  monumentis  extmctum  est  hoc  opus. 

Ut  linguae  nationum  frequentium  et  late  patentium  variant  formationibus 
et  dialectis,  ita  etiam  lingua  celtica,  ut  coramuniter  dicitur  extrema  haec  in  oc- 
cidente,  varietatem  suam  explicuit  iam  ab  antiquis  temporibus.  Quae  varietas 
cognita  est  iam  Caesari  dicenti  (B.  gall.  1,  1),  Belgas,  Aquitanos,  Celtas  vel 
Gallos  lingua,  institutis,  iegibus  inter  se  differre,  et  melius  Straboni  (lib.  4, 
p.  176),  qui  Aqititanos  omnino  diversos  a  Gallis  et  adnumerandos  Iberibus, 
Gallos  autem  ipsos  paulum  lingua  differre  {fiixfidp  naQaXlaitoviag  talg  yliux- 
Tats)  affirmat.  Cui  si  additur,  quod  asserit  Tacitus  (Agric.  11),  Gallorum  et 
Britannorum  sermonem  haud  multum  diversum,  statuemus,  dialectorom  varieta- 
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tem  aliquam  extitlsse  quidem  in  lingua  Celtarum  (Gallorum  ab  occidentali  Se- 
quana  et  Matrona),  Belgarum  (ab  oriente  eorundem  fluminura),  Britaunorum, 
non  tamen  tantam,  ut  inter  hos  populos  sermonis  commercium  esse  non  potue- 
rit.  Ex  ea  aetate  servata  esse  nomina  gallica,  belgica,  britannica  virorum,  op- 
pidorum,  fluviorum,  plantarum  et  pauca  etiam  vocabula  a  acriptoribus  graecis 
et  latinis,  nemini  vetustatis  gnaro  incognitum  est.  Ex  iis  varietatem  linguae 
deprehendi  posse  nemo  sperabit. 

Varietatem  longe  maiorem  monumenta  scripta  ab  indigenis  totius  gentis, 
a  viris  non  solum  britannicis  sed  etiam  hibernicis,  comprobant  inde  a  saeculo 
. octavo  vel  nono.  Libri  britannici,  tam  cambiici  quam  aiemorici,  iam  eo  tem- 
pore  in  sonis,  qui  congmunt  cnm  sonis  nominum  britannicorum  vetustiorum 
et  gallicorum,  atque  in  iormis  grammaticis  tantam  difi^erentiam  prae  se  ferunt 
a  sonis  et  formis  scriptorum  hibemicorum  eiusdem  temporis,  ut  nullo  modo 
statui  possit  inter  Britannos  et  Hibernos  linguae  commercium  ea  aetate,  nec 
ergo  etiam  aetate  midto  vetustiore,  quamvis  utramque  diaiectum  vel  linguam 
(hac  voce  enim  utar  consulto  ob  hane  diVersitatem)  ex  uno  fonte  ottam  esse 
clare  pateat.  Poterit  affiwnari  maior  difFerentia  inter  linguam  hibernicam  et 
britannicam,  quam  inter  soandicam  vetuslfem  vel  isiandicam  et  ceteras  germa- 
nicas  dialectos,  vix  tanien  tanta  quanta  obtinet  inter  llnguam  lituanicam  Tel 
prussicam  vetustam  et  slftvicam, 

Gallicam  aatem  linguam  priscam,  qaae  po^t  interitum  imperii  Romanornm 
et  invasionem  Francorum  sensim  cessit  novae  romanicae  ortae  in  regionibus 
gallicis,  si  non  fuit  eadem  quae  britannica,  huio  tamen  viciniorem  fuisse  quam 
hibernicae,  haec  potissimum  ostendunt: 

1.  Congruentia  sonorum  quorundam,  quibus  drffert  hibernica,  e.  gr.  in  no- 
minibus  gallicis  Litana,  Litavieeus,  quae  sunt  adhuc  britannice  adi.  litan^  Bubst. 
litat'.:  sed  hibemice  lethan^  l&tha^  quae  inprimis  aniraadvertitur  in  vocibus  gal- 
licis  et  britannicis,  e.  gi\  in  Petuaria  petoiTitura.  pempedula ,  Penniuus  deus, 
Penninuni  iugura,  Epona,  Eporedici,  Epomanduodurum,  couvenientibus  onm 
cambricis  petttar  (quattuor),  piinp  (quinque),  penn  (capufe),  ejj  m  deriv.  epatel, 
ebaul  (pullus),  cum  hibernice  sit  c,  ck  pro  p  in  iisdem.  ut  wthir  (quattuor), 
coic  (quinque),  cenn  (caput),  ech  (equus).  Non  coneedo  differentiam  gallicae 
linguae  a  britannica  et  congruentiam  eura  bibernica  in  pafticula  an-  iu  compo- 
sitis  Suessiones,  Suanetes,  cum  eadem  vox  sit  hiberuioe  ^w-,  *o-,  britannice 
autem  Ao-,  he-^  hy~.  Hanc  enim  h  pro  «  e«se  sarioris  originis  atque  *  primi- 
tivam  obtinuisse  apud  Britannos  adhuc  Komanorum  aetate,  docet  nomeu  fluvii 
SnbriTta,  quod  posteriores  Britanni  et  hodierni  proferunt  Hafren  (p.  122),  ut 
nomen  populi  brit.  .ifi^/oowar  apud  Ptol.  aervat  etiam  *•  pro  h  hodierni  subs 
brit.  hel^  helg  (hib.  selg.,  venatio).  Vetustissima  autem  eat  baud  dubie  d 
rentia  sonorum  p  et  <?,  et  obtinet  in  dirersis  linguis  andquitds,  e.  gr.  in  lat. 
quaftuor^  \\ina,u.  keturas-j  et  germ.  _^dc&r  (=^  pefnar),  Ittt.  quinfpfe  (^  eince'),  bib. 
coic^  «f  germ.  jhn/  (—  pimji). 

2.  Sonorum  eadem  progressio  in  lingua  britannica  atque  in  gailica  etiam 
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romanica,  operante  amplius  linguae  gallicae  ingenio,  quam  progressionera  nescit 
lingua  hibernica,  e.  gr.  transeuntem  v  vel  w  in  gu,  gw  britannice  et  in  vocibus 
gallicis  romanicis,  quae  hibernice  fit  )\  it«m  praemiesam  cambrice  «,  ^,  ^,  ut  e 
gallice  ante  coniunctas  s^p^  st,  cc.  Destitutio  mediarum,  excussa  praesertira  gr, 
in  Galliae  romanicis  monumentis  medii  aevi  aeque  vetusta  est  atque  in  britan- 
nicis,  tenuium  adeo  destitutionis  exempla  romanica  gallica  vetustiora  sunt  quara 
britannica.  Prolata  haeo  videsis  in  mediis  et  tenuihus  britannicis  (pp.  145.  146. 
160.  161). 

8.  Terminationes  quaedam  propriae  linguae  britannicae,  et  quas  ignorat 
hibernica,  apparentes  in  vocibus  gallicis  vetustis^  e.  gr.  -en  vel  -on  nota  singu- 
laritatia  in  nominibus  plantarum  yelaaovsr.  aitn[iir)i\  titumen,  betilolen  (p.  296), 
et  in  oomine  loci  gallici  Aballon  (Abajlone  abl.  in  Itin. ,  cambr.  vet.  ahallen^ 
auallen^  hod.  afallen^  malus,  arbor,  p.  819),  -et  terminatio  numeri  pluralis  (pp. 
291.  292)  in  nomine  germanico  ex  ore  gallico  audito  a  Caesare  Usipetes,  quod 
aliis  scriptoribus  sine  terminatione  gallica  est  Usipi ,  Usipii,  eodem  modo  quo 
apud  Plinium  (3,  20)  sunt  iuxta  Sarunetes  etiam  Vennonetes,  qui  Ptolemaeo 
vocantur  Oihrnveg. 

4.  Voces  quaedam  in  nominibus  gallicis  vetustis  et  britannicis,  quae  de- 
sunt  in  hibernica  lingua.  Prae  aliis  nominanda  est  particula  inseparabilis  guier-^ 
gttr-^  goT-  usitat>a  etiam  in  hodierna  lingua  cambrica,  frequens  in  nominibus 
propnis  virorum  compositis  britannicis  medii  aevi,  cambricis  et  aremoricis,  ut 
ia  nominibus  vetustis  galUcis  et  britannicis,  e.  gr.  Vercingetorix,  vertragus, 
Vernemetum,  Vertigemus  etc.  (cf.  pp.  130.  138  et  895),  cuius  particulae  inten- 
sivae  in  lingua  hib<?mica  nullum  vestigium  mihi  obvium  est.  Porro  aliae  quaedam 
voces:  anau  (cambr.  hod.  anaw  masc.j  iorma,  harmonia,  poesis),  quae  obvia 
est  in  nominibus  frequentibus  virorum  vel  feminarum  cambricis  et  aremoricis 
libri  Landavensis  vel  chartularii  Rbedonensis  compositis,  ut  Anaugen,  Anauued, 
Anauweten^  Anamvorety  Rianau^  Dreanau,  Balanau  etc.  (pp.  129.  132),  quae 
obvia  est  etiam  taro  derivata  quam  nuda  item  in  nominibus  cambr.  Ananoc 
Lib.  Laud.  156,  arem.  Anau  Rhed.  1,48.  D.  Mor.  272,  quae  vox  iam  apparet 
item  nuda  in  iiomine  oppidi  ad  Danuvium  '/iravov  (ultimi  Germauiae  ciroa 
lines  Pannoniae,  ubi  sme  dubio  gallici  populi  consederant)  apud  Ptolemaeum, 
et  m  nomine  feminae  Anauonia  in  inscriptione  apud  Stein.  985,  derivato  ut  alia 
nomina  propria  in  -onius,  -onia  (p.  772).  Frequens  est  etiam  vocabulum  cun 
in  nominibus  britannicis  Cunobilinus,  Cunotamus,  Cunomaglus,  Maglocunus,  ui 
in  gallicis  'y^oxhia  oqi)  ap.  Aristot,,  Hercynia  silva,  Hercuniates  (populus  Pan- 
noniae)  ap.  Plin.  (de  quibus  videas  pp.  92.  101  sq);  haud  dubie  non  diflfert  cambr. 
hod.  cwn  (summitas,  altitudo,  in  compositis  adi  altus),  ex  quo  comp.  et  deriv. 
erchyniad  (elevatio)  et  deriv.  cwnwg  (summitas,  culmen).  Hibem.  vet.  cnocc 
(gl.  gibber,  gl.  ulcus)  Sg.  22\  23\  Pr.  Cr.  9*  eodem  modo  ad  brit.  CKmic  refe- 
rendum  est,  quo  hib.  ffnh.  dogniu  (facio)  ad  cambr.  hod.  gu-na.,  gwneuthur^  ct 
fere  videtur  transumptum.  cum  non  ex  aliis  hibernicis  vocibus  cognita  sit  ea- 
dem  radix   et  seivetui   t  dura  fiaali».    ut  ia.  iebocc  (gl  capus)  Sg.  105",   cuius 
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fonoa  eadeiQ  depreheaditar,  non  sebock  secunduia  regalam  iuxta  cambr.  yet. 
kebaue  (p.  849),  hod.  kebog,  Caratacus  nomen  viri  gallicum  in  inscriptione  ob- 
vium  (ap.  Grut.  902,  5)  in  eadem  paene  forma  est  nomen  viri  britannicum  vul- 
gatissimum,  in  vetustiore  Caratauc,  in  recentiore  Caradoc,  Caradog^  cum  non- 
nisi  semel  mihi  occurrat  hibernicum  Carthach  (p.  72). 

Duae  sunt  igitur  varietates  celticae  linguae  praecipuae.  Est  una  hiber- 
nica,  ex  qua  propagatae  sunt  linguae  adhuc  extantes  huius  generis,  In  Hi- 
bemia  ipsa  hibernica  hodierna,  et  in  Britanrda  in  montibus,  quos  dicunt 
scoticos,  gaelica  (Le.  gaedelica,*  ut  ffibemi  ipsi  suam  linguam  appellant, 
media  excussa),  quae  quamvis  tuta  in  altis  alpibus  vetustiom  monumeata  non 
servavit,  attamen  in  vetusta  hibemica  fundamentum  habet.  Altera  est  britau- 
nica  lingua,  cui  proxim?»m  gallicam  priscara  fuisse  demonstratum  est,  et  a 
qna  propagatae  sunt  cambrica,  cornica,  aremorica,  quae  omnes  possident 
monumeiita  plus  vel  minus  vetusta,  vivac  et  hodie  in  ore  populi,  scriptis  et 
carminibus,  exeepta  comica,  qnae  iam  praeterlapso  saeculo  etiam  in  vicis  re- 
giouis  Cormibiae  audiri  dcsiit.** 


*  Tres  flJii  Usnechi  in  Tctusta  biberuica  narratione  de  eonua  interitu  dicuntur  tri  coinnle 
gaisged  mn  gaedal  (tria  lumina  valoris  Gaedalonuu)  ed.  OTian.  pp.  20.  78.  In  ea  narratioae 
scriptio  ae  obtinet  non  solum  pro  vetustiore  di,  e.  gr.  in  ae»  (aetas,  vet,  aw,  des,  interdum  oes), 
sed  etiajn.  prc  oi,  e.  gr.  in  <im  (unus,  vet.  6e/i,  6in,  nunquam  den),  ita  ut  coUigi  possit  vetustior 
forma  nominis  aut  gdida/  aut  goidal.  Uti-aque  scriptio  alternat  in  Annal.  Inisfal.  ap.  0'Con.  2, 
60.  51:  fir  erend  cter  guUv  7  gaedelu,  fir  erend  eter  gullu  7  goedelu  (viri  Hiberniae  tam  alteui- 
genae  quam  Gaedeli),  et  p,  7a:  Murchad  ri  gaJL  7  goeM  in  Atkcliath  (M.  rex  aHenigenanira  et 
Gaedelorum  Dublinii).  Item  iam  iu  vetustioribus  codicibus,  in  Gloss.  Corm.  et  Leab.  Br.:  dc  gac- 
delu,  0  goedelu  (dai  pro  acc.)  ap.  0'Donov.  pp.  1 23.  219.  Sed  <iw"  scriptio  occuiiit  apud  Giralduui 
Cambrensem  (ap.  Camd.  p.  737):  'dicti  sunt  Gaiddi,  dicti  suut  et  Scoti',  hibeniica  lingua,  qnae 
ct  Oaidelaeh  dicitiu-,  Gaedal  Glas  6  idit  Qaedil  B.  Ballymote  fol.  11,  ap.  0'.Don.  p.  170.  Ex  c« 
illa  scriptione  iam  recentiore  facta  hodiema  ao  vel  aoi,  ut  in  aan  (unus),  aois  (aetas),  appai'et  in 
hod.  gaoidheal  (Hibernus),  gaoidhilg  (lingua  hibemica).  Pecuiiaris  est  forma  obvia  in  Ann.  IV. 
magislr. :  guoind  7  goill  (Gaideli  et  alienigenae)  0'Con,  3,  761,  gen.  nan  gaoind  754.  824,  dat. 
gaoindaibk  348.  809,  et  ita  iu  aliis  quibusdam  locis,  cuui  iu  aliis  rursus  solita  forma  obtiaeai  lu 
bymno  in  S.  Patricrum  Hiberniae  incolae  significautur  adhuc  Scotorum  nomine:  pridchais  do  sco^ 
taib  (praedicavit  Scotis)  dist.  1 8,  cum  t  servata  ob  duplicem  pronuntiationem,  ut  in  crot,  crottieh- 
ther  (citaara,  citbarizatui',  p.  H7),  plur.  cruitedha  (crottae,  harpae)  Deirdr.  p.  16.  Si  confertur 
cambr,  ysgwth  (p.  151)  et  hibern.  gaoth  (impetus?),  quod  suppouitur  in  Cormaci  gloss.  sub  v. 
gaodheal  ap.  0'R.,  et  a  quo  vix  diflFert  subst  vet.  gdid,  gdifh  (ventus,  p.  308),  utriusque  uomiais 
significatio  eedem  videtur  fuisse,  i  e.  inquieti,  impetuosi  (cf.  nomina  populonim  gallica  Gaboli  - 
gafal,  ap.  Corm.  synon.  cum  gaodfieal ,  et  Cavares,  cambr.  cawr,  gigas).  Etiam  tertium  nomea 
vetustum  gentis  hibemicae  Feni,  e  quo  Phaenius,  Fenisius,  vetustos  heros,  ortum  sumpsit,  et  ve- 
tusta  lingua  dialectus  feniana  vel  phaeniana  dicebatur,  legitiir  in  hymno  in  S.  Patricium,  dist.  20: 
pridckais  trifichtc  bliadan  croick  crist  dothuataib  fene.  Praedicavit,  Patricius,  ter  viconos  aunos 
cmcem  Christi  popularibus  Feniorum.'  Duo  haec  nomina  gentis  obsoleta  in  Hiberaia,  cum  per- 
manserit  illud  primum,  occurmnt  in  codice  hibernico  Stow.  4.  ap.  0'Con,  1,  Proleg.  li,  p.  .XCVI 
in  dictionibus  repetitis  cian  na  Scot,  clan  na  Fened  (fihi  Scotorum,  Vcnedoram),  quibus  pritni  iu 
Hibernia  advenae  significantur.  Haec  forma  Fened  si  recta  est  (alias  Fene,  FeiM  legitur  dun- 
taxat;  sed  cf.  0'Don.  p.  104:  f^inne,  a  bero:  o  sruit-Unntib  fola  na  b-fimniod  from  the  streaiws 
i>f  the  blood  of  the  heroes.   Keat  Hist.  p.  146),   cum  cambr.  Qwynedd,   Venedotia,  confereada  est. 

**  lam  per  aaeculum  decimum  septimum  desiit  csse  commuuis  iingua,  usitata  tantum  in  pau- 
cis  quibusdam  et  remotis  locis.    Dicitvu-  tamen  huius  popuii  ultima  cornicae  linguao  gnara  DoUy 


PRAETATIO  AUCTOMS.  (IX.  X)     IX 

Hanim  Imguarum,  at  extant  hodie,  tmaquaeqne  suos  cultores  et  deecrip- 
tores  invenit,  qui  interdum  etiam  vetustiorum  monumentorum  rationem  habue- 
mnt.  Hibemica  e.  gr.,  post  Mac  Curtin  (The  elemenis  of  the  irish  language. 
Lovain  1728'),  OBrien  (*A  practical  grammar  of  ihe  irish  lauguage.  Dublin 
1809')  aliosque,  praecipuum  0'Donovanum,  cuius  liber  inscriptus  est:  *A 
grammar  of  the  irish  language,  published  for  the  use  of  the  senior  classes  in 
the  college  of  Si  Columba.  Dublin  1845.'  Vocabulorum  eius  linguae  non  so- 
lum  hodiernae  copiam  sed  etiam  saepine  e  vetustis  monomentis  collectam  offert 
lexicon:  'An  irish-english  dictionairy.  To  which  is  annexed  a  compendious 
irish  grammar.     By  Edward  0'Reilly.    Dublin  1821.' 

Gaellcae  linguae  praestantius  eiusmodi  opus  est  hocce:  *Dictionarium 
scoto-celticum:  A  dictionary  of  the  gaelic  language.  Complied  and  published 
onder  the  direction  of  the  Highland  society  of  Scotland.  lu  two  volumes. 
Gaelic,  english  and  latin.  Edinburgh  1828.'  Praemissa  est  priori  parti  epi- 
tome  grammaticae  Stewarti,  cmus  secunda  editio  prodiit  aub  titulo:  *Ele- 
monts  of  gaelic  grammar.  Edinb.  1812.'  Amplum  etiam  opus  eandem  linguam 
traotans  est:  'A  gaelic  dictionary,  in  two  parts:  I.  Gaelic  and  english,  U.  Eng- 
lish  and  gaeUc.  To  which  is  prefixed  a  new  gaelic  grammar.  By  R.  A.  Arm- 
strong.  London  1825',  compendiosius  hoc:  'A  dictionary  of  the  gaelic  lan- 
guage  in  two  parts,  I.  Gaelic  and  english,  U.  English  and  gaelic.  By  Nor- 
man  Macleod  and  Daniel  Dewar.  London  1845.'  Gaelicae  propior  sed  ma- 
gis  corrupta  quam  ea  et  hibemica  cst  dialectus  insula«  Monapiae,  quam  ostendit 
liber  nunc  raros:  *A  practical  grammar  of  the  ancient  Gaelic  or  language  of 
the  isle  of  Man,  usuaUy  called  Manks.    By  John  Kelly.    London  1803.' 

Cambrica  lingua  hodiema  primum  lexicographum  et  grammaticum  habuit 
Davies,  e  Venedotia  oriundum,  cuius  lexicon  inscriptum  est:  'Antiquae  lin- 
guae  britajmicae  dictionarium  duplex.  Londinii  1632.'  Grammatica,  in  hoc 
opere  saepius  memorata,  quae  primum  prodiit  a.  1621,  typis  iterum  impressa 
est  Oxoniae  a.  1809,  inscripta:  'Antiquae  linguae  britannicae,  nunc  communi- 
tei-  dictae  cambro-britannicae ,  a  suis  cymraecae  vel  cambricae,  ab  aliis  Avalii- 
cae,  rudimenta.'  Antiquam  linguam  existimavit,  sed  antiquas  formas  lingiiae 
minus  curavit.  Vetustorum  monumentomm  diligentior  investigator  primus  ex- 
stitit  Llwydius  [vel  ut  ipse  scribit  Lhuydius],  e  CardiganiaDa  Cambriae 
regione  oriundus,  qui  operis  sui  inscripti  'Archaeologia  britanjiica'  [ceterum 
non  solum  cambrica,  veram  etiam  comica  et  aremorica  amplectentis]  parte  tan- 
tum  expleta  immatura  morte  (a.  1709)  obiit.  Hoc  denique  saeculo  praeminet 
lexici  et  grammatices  auctor  W.  Owen,  cuius  opera  prodierunt  primum  a. 
1803  Londinii:  'A  grammar  of  the  welsh  language',  'A  dictionary  of  the 
welsh  language'.      Recentior  editio   'A  dictionary  of  the  welsh  language.   The 


Pentreath,  Dorothea  P,,  quae  obiit  a.  1778  nata  amios  102  (Cf.  libros  inscriptos:  'Specimens  of 
cornish  provincial  dialeet,  by  Uncle  Jan  Treenoodle.  Lond-  1846',  pp.  1—4,  et  'The  Circle  or  hi- 
atoiical  survej  of  siity  parishes  and  towns  in  Comwall.  HelBton  1819",  p.  195). 
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seoond  edition  by  W.  Owen  Pughe,  DenbigK  1832'  pro  iz  &t  »  pnorie  soli- 
tam  scriptionem  dd  et  /  reduxit.  Nov-issinauin  opus:  *A  dictionary  of  the 
■welsh  language.  To  which  is  prejSxed  a  grairmiar  of  the  welsh  language.  By 
Williaan  Spurrel,  Carmarthen  184S'  oompendiosius  est,  quod  comitem  ali- 
quanto  ampliorem  et  pluris  aestimandam  habet  paitem  anglico-cajnbricam: 
'An  english-weUh  pronouncing  dictionary.   Carmarthen  1850.' 

Formas  linguae  cornioae  emorientis  proponit  opus  inscriptum:  ArchacO" 
logia  cornu-britannioa,  or  an  Essay  to  preserve  the  ancient  corniah  language, 
containing  the  rudiments  of  that  dialect  in  a  cornish  grammar  and  cornish- 
english  vocabulary.  By  Wiliiam  Pryce,  M.  D.  of  Redruth,  Cornwail.  Sher- 
borne  1790.  [ita  tamen  fere  eompositum,  ut  quo  minorem  eius  rationem  ha- 
beas,  eo  expeditiore  opera  accedag  a^d  cognoscendam  linguam  cornicam,  quam 
editor  sive  potius  compilator  libri  (ouius  grammatica  a  Lhuydio,  cetera  a  Tpa- 
kinio  sunt  desumpta)  parujn  inteilexisse  sexcentis  locis  comprobatar.] 

Aremorica  lingua  hodierna  post  Lepelleterii  studia,  cuiue  opus  iaacriptum 
est:  'Dictionnaire  de  la  langue  bretonne,  par  Dom  Louis  Le  Pelletier,  re- 
ligieax  B6n6dictin.  Parie  17r>2\  oultorem  praecipuum  invcnit  Legonidecum, 
Operum  eius  editio  novissima  haeo  est:  'Dictionnaire  franpais - bretou  de  Le 
Gonidec,  enrichi  d'additions  et  d'nn  essai  sur  rhistoire  de  la  langue  bre-» 
tonne.  Par  Th.  Hersart  de  la  Villemarqu^.  Saiut-Brieuc  1847',  et  'Diotiou- 
naire  breton-fran^ais  de  Le  Gonidec,  pr^ci^d^  de  sa  grammaire  brctonne,  ©t 
enriohi  d'un  avantr^propos ,  d'additions  et  de  mots  gallois  et  gaels  corresporb- 
dants  m  Bxeton.  Par  Th.  Hersart  de  la  ViUemarqu^.  Saint-Brieuc  1850/ 
Citatur  in  nostro  opere  aiiquoties  grammatica  eiusdem  linguae,  quae  prodiit 
Pragae  1800  sub  titulo:  'Grammatica  latino-celtica,  doctis  ac  scientiarum  ap- 
petentibus  viris  composita  ab  .\lano  Dumoulin  presbytero'. 

Hibernica  lingua,  extrema  et  ultima  omniam  linguarum  Europa.6  et  Asi(&^ 
a  primordio  affinium,  ut  Thule  insula  est  ultima  Europa«,*  in  inquisitionibua 
huius  operis,  quae  id  quaerunt  praesertim,  quae  fuerint  prinritivae  et  commu- 
nes  celtioae  formae  et  quomodo  ex  eis  prodierit  recentior  varietas,  primum  lo- 


•  Etiam  ultimam  Thulen  saeculo  adhuc  nono  usque  ad  occupationem  Nordmannorum  habita- 
tam  fuisse  ab  Hlbeniia,  docet  Ari  Frddi,  historicus  Islandiae,  in  libro  suo  inscripto  Islendin^ahok, 
c.  1 :  Jsland  bygtfiik  /yrst  nr  NQrvegi  d  dogmi  Haralds  ens  IJdr/agra, . .  8  hUndruiS  ok  70  ve- 
trvm  eptir  burtS  Krists  ....  pd  voru  her  menn  kristnir ,  peir  er  Nor&menn  kalla  papa ,  en 
fieir  /bru  siHan  d  hraut,  a/  pvi  at  peir  vildu  eigi  vesa  her  viiS  heitSna  menn,  ok  letii  eptir 
bofkr  irskar  ok  biollur  ok  bagla.  A/  pvi  mdtti  skilja  at  peir  voru  menn  irskir  (Islantlia 
inculta  est  primtun  ex  Norveffia  diebus  Haraldi  Harfagri ,  annis  870  praeterlapsis  post  Chiistum 
natura.  Fuerunt  ibi  viri  christiani,  quos  Nordmanni  dicunt  papas  [presbyteros] ,  et  hi  abierunt 
iude,  quia  nohierunt  manere  ibi  cum  viris  paganis,  et  reliquerunt  libros  hibernicos  ct  tin- 
tinnahula  et  \irgas  episcopales,.  unde  poterit  coUigi  quod  ipsi  fiienmt  viri  hibernici).  Dignus 
est  qui  notetur  ad  haec  locus  Plinii  (4,  16);  sxmt  qui  et  alias  insulas  prodant,  Scandiam,  Dum- 
nam,  Bergos,  maximamque  omnium  Nerigon,  ex  qua  in  Thulen  navigetur'.  Equidem  ut 
Bergton  etiam  Ntrigon,  ortum  corruptione  ex  eodem,  nomen  vetustum  Hibemiao,  at  ut  Albion  ab 
incolis  ipsJB  instilarum  britaimicarum  profectum  conieci  in  libro  meo  de  Gemianifl  gentibuflque 
viciuii  (pp.  134.  19a). 


FRAEFATK)  AU0T0BI8.  (XII.  XIII)    XT 

cuin  sibi  yindioat  primamque  diligentiam,  &on  s^dtun  ob  maiorem  formanun 
ubertatem  linguae  ipsius,  sed  etiam  ob  copio&iora  monumenta  servata  iu  codi"- 
cibus  veliistis  hibemicis,  a  quibus  longe  euperantnr  tam  numero  quam  conten- 
torum  copia  britannici  codices  eiusdem  aetatie  vel  potius  cambrioi,  qui  acilicet 
soli  aetAfem  hibemicorum  attingunt.  Hos  €rgo  codices,  ex  quibas  hic  liber 
crevit,  Libernioos  et  britannicos,  et  horum  oambricos  tam  vetustos  quam  cum 
cornicis  et  aremoricis  recentiores,  singulos  producere  et  describere  (omissis  ta- 
men,  quae  nos  minus  tangunt,  e.  gr.  forma,  quae  maior  est  fere  in  omnibus, 
habitu  externo  etc.)  praecipuum  huius  prooemii  argumentum  est. 

00DTCE8  HIBERNICI. 

Hibemloi  codices  vetustae  iinguae  monuinenta  e^rvantes  in  eopiosig  prae- 
«ertim  glossie,  interiinearibus  plurimum,  saepius  etiam  nai^ginalibus  in  terra 
continenti  «xtant  plmee  a  monachis  soripti  Hiberms  vel,  ut  tum  temporis  di- 
oebaDtur  Scotis,  iam  a  saeculo  aexto  pcr  Europatti  cotrtinerttem  ad  propagan- 
daiD  hdem  christiaoiam  diaperBas.  Codices  servati  aevo  Carolingioo  orti  Hunt^ 
aut  allati  ex  Hibcrnia,  aut  etiam  scripti  in  monasteriis  terrae  continentis  a  mo- 
ntvehis  eiu«  gentis  iTtterifl  hibemicis,  quae  alias  dicuntur  etiara  anglosaxonicae. 
Qui  in  mauibus  meis  fuerunt,  servati  in  contin^nti^  hi  sulit. 

1.  Codex  Prisciani  Sancti  Gaili  (n.  S04,  m  hoc  opere  designatus  Sg.), 
raagnam  glossarnTn  molera  pTaeben«,  qnibufi  refertus  eet  ab  initio  usque  ad  pa- 
ginae  222  coiumnam  sccundam  ("222"),  vel  usque  ad  fixkejn  libri  decimi  quarti 
Prisciani,  a  qua  uequ©  ad  ultimam  paginaxa  249  rariores  fiunt  glossae.  Dis- 
cemi  in  hoc  codice  possunt  tres  g^osBatorum  manuas  una  generalis  per  totum 
codicem,  diligens  et  clara,  in  paiicis  tantum  columnig  locum  praebens  alteri 
jnanui  (in  65*.  Q&*.  66^  67*.  67'');  tertia  manus  hic  vel  illic  per  codicem  quas- 
dara  adspersit  gloasulas. 

Glosaae  ul  in  aliis  codicibus  sunt  aut  interhneares  aut  marginales.  Mar« 
ginalium  notatu  dignae  sunt  quaedam  tam  latinae  quam  hiberaicae,  quae  non 
ad  textum  Prisciani  pertinent,  sed  varias  res  de  scriptione  codicis,  tempore 
vel  aliis,  quae  scriptori  in  mentem  veniunt,  notant,  e.  gr.  latinae  quaedam, 
157':  hccmq.  caluus  patncii  depaimt*   209';  «w?^  qtn  legat  (sic)  difJiciUfs  est  i^ta 


*  Seqyitur  inda  alia  manus  textus  (non  glossanun,  in  quibus  pergit  geueralis  maHue)  usqu© 
ad  linem  codieis;  ftltemaiit  famen  r^om.  ea  diversae  qnaedam  manus  Ln  quibiwdam  locis,  mX  194*, 
ubi  suprascribjtuj-  supra  pajgrinam  donngvSy  quae  pagina  est  aperte  eiusdem  raanus,  cxuua  eet  207» 
et  iniHnm  papnae  •iOT'',  ubd  in  maigine  auperiore  legitor  item  nomen  dongm,  soriptoris  ergo  eo- 
nini  locoruin ;  atque  oad^m  manu9  invenitur  in  octo  linek  pag.  240*.  Conspicitiir  porro  diverga 
{nanus  textus  in  182  ,  ubi  eupraBcriptnm  legitur  Finguine,  quod  inde  et  ipsum  nomen  acriptoris 
ooUigeudum  eet,  cf.  tJatfaal  mao  Finguine  ri  Muman,  Ann»  Inisf.  ap.  0'Don.  p.  447.  (Fin-guim,  cf. 
verb.  gomim,  guinim,  vulnero),  ita  «t  quattuor  manus  textua  in  toto  codice  faeile  possint  distin- 
gui.  Fortas&e  in  hac  posteriore  parte  etiam  ^uiuta  manus  discernenda  est,  nisi  96t  eadem  sub- 
sequens  post  Caivum  Patricii  et  fluidior  tantum  et  rotuJidior  interdum  Horum  nomina  non  pro» 
duntur.  nisi  stmt  foUega  vel  oobthaek  (ef.  noraen  viri  dubtharh)  quas  leguntur  iu  niargine  in  190* 
»t  319  scriptura  aeq^ali  scripturae  textus.    Priorjs  igiiur  partis  maioris  scriptor,  cuius  maaus  ?o* 
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pagina.  212*:  tertia  hora.  228":  tempus  est  'prandii.  246*:  Nox  adesi.  In  plnri- 
bus  locis  ocourrunt  invocationes  dei,  Christi  vcl  sanctoram  hibernicorum:  auctor 
adiuua  lucis  ceternm  208.  sca.  trini.  177.  faue  xpe.  adiuua  xpe.  231.  241.  8C8. 
patricius  (plene  scriptum)  216.  w  noe.  almi  pi.  (utraque  littera  cum  linea  per- 
ducta  vel  supraducta,  patinoii)  218.  pe.  adiuua.  fatie  pe.  (utraque  littera  cum 
linea)  175.  181.  sca.  brigita  intercedat  pro  me  92.  sca,  hrigita  adiuua  scriptorem 
istiua  artis  192.  sca.  brigita  ora  pi'0  nobis  184.  faue  hrigita  43.  191.  brigita 
adiuua  206.  in  noe.  sm.  diormitii  221.  scs.  diormitius  oret  pro  nobis  222.  feri. 
dior.*  (feria  Diorm.)  223". 

Inter  glossas  eiusmodi  marginales  hibemicas  praecipue  notandae  sunt  se- 
quentes  factae  scriptura  ogmica:  fel  martaen  (festum  Martini)  70.  cocart  (cor- 
rige!)  193*.  194\  195\  cocart  inso  (corrige  hoc!  cf.  Sg.  90":  ol  ascocartiy  gl. 
quod  sit  emendandum)  196'.  latheirt  (eadem  glossa  etiam  189*  latinis  litteris 
scripta,  significans,  ut  videtur,  apud  tertiam,  idem  quod  glossa  latina  21 2''  tertia 
hora)  204'  [nisi  forte  eadem  vox  est,  quae  in  Cormaci  glossario  scribitur  /a- 
thirt  (crapula),  id  quod  nobis  quidem  praeferendura  videtur,  cum  praepositio*- 
nem  ta  nunquam  sequatur  infectio  consonae.]  In  paginae  170  margine  supe- 
riore  scripturae  ogmicae  pars  decisa  est  a  bibliopego.  Figurae  ergo  vel  po- 
tius  lineae  ogmicae,  non  diversae  ab  iis  quae  notantur  a  grammaticis  hiber- 
nicis,  e.  gr.  ap.  0'Donov.  introd.  XLVlt,  in  usu  iam  in  hoc  vetusto  codice, 
quidni  etiam  inde  a  longinquis  temporibuB? 

Marginalia  porro  hibemica  latinis  litteris  exarata :  medon  lai  (meridie)  246. 
isdorchce  dom  (est  obscurum  mihi)  165.  uit  nwchrob  (vae  manus  mea!)  176*. 
uch  mochliab  an6ib  ingen  (vae  pectus  meum,  o  sacra  virgo!)  211*.  ni  cermall 
roscribad  inletrdimso.  ni  mall  (non  adeo  tarde,  non  lente,  scriptum)  195*.  199\ 
isgann  inmemr  et  a£cribend.  membrum  naue  droch  dub  6  ni  epur  na  haill.  w- 
gann  membrum.  istana  andub  (notata  de  membrana,  atramento)  195".  217.  228. 
248^  bendachi  for  anihain  ferguso  amen.  mar  uar  dom  (mo  nuar  **my  "woe" 
OTlanag,  p.  57;  Fei-gus  nomen  viri,  monachi,  ut  videtur,  defuncti)  114.   Minus 


tunda  et  placida  ^t  et  sola  ln  ea  pai-te  (iu  mar^ne  taQtum  addontur  interdnm  correctiones  a 
manu  posterioris  partis  prima),  in  glossa  allata  distincte  dicitar  Calvv»  Patricii,  quod  est  latine 
redditum  nomen  hibeni.  Mdeipdtric,  conveniens  monaoho,  ut  in  his  marginalibus  etiam  obvium 
Mdelhriyte,  i.  e.  Caims  Brigitae,  e  brigte  gen.  a  brigit,  et  mdel,  vwel,  hod,  maol,  calvus  (ct  ta- 
men  cambr.  mail,  serrus,  p.  101).  Occummt  haec  nomina,  usitata  virorum  apud  Hibemos,  in 
ecriptoribus  editis  ab  0'Con.:  Maelpatraic  .3,421,  Maolpadraicc  3,  363.  393  Mfelbrigte  1,  Proleg. 
II,  p.  CXLni,  Maoilbriccde  3,  394.  Fuit  Moelbrigte  etiam  nomen  hibernicura  Mariani  Seoti  in- 
clusi,  ut  patet  ex  primis  litteris  singulanun  vocum  versuum,  quibus  chronicon  suum  finivit,  col- 
lectis  (Pertz.  7,  p.  484  not.  19,  et  p.  560):  Moelbrigte  clausenair  romtinol  (M  inclusus  rae  collegit), 
et  ex  adnotationibus  duabus  in  eius  codice,  quibus  scriptor  eius  Scotus  eum  alloqmtur:  a  fiiel- 
brigte  clvsenair  (o  M.  incluse!),  quae  integrae  mox  infra  proferentur.  Composita  cum  mail,  mae/y 
moel,  vioil  nomiaa  virorum  sunt  praeterea  plurima,  e.  gr.  inter  nomina  regum  hibernicorum  eius- 
dem  codicis  (ibid.  p.  555  sq.)  Tuathal  Mailgarb,  MaelsechnaeU,  Flom  mao  Moihechnaill ,  vel  in 
aliis  locis  (p.  556.  55iJ.  560)  Moelcoluim,  Murchad  oa  Moebiambo,  aliaque  etiam  apud  0'Con.  obvia. 
*  Inde  falsa  lectione  ortum  ap.  Kellerum  Fernchor,  inter  uomina  enumeratum,  quod  mon- 
strum  est,  ut  Elknirmo  apud  eundem,  orttun  e  glossa  marginali  eUinismo  in  215%  i.  e.  hellenlsma 
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perspicua  quaedani:  daman  ^ianaeh  52.  Tiach  didiv  mad  ferr  lat  .i.  d.  o.  o. 
210.  i7imaith  .  .  .  cobfhach  219".  219^  grdcad  213.  223.  247.  pracad  220.  tnochoe 
noindrommo  226.   snfharnn  mmchasc  (sabbatum  paschatis?)  233. 

Glossa  raargiDalis  prae  ceteris  memoranda  est  haec:  do  inis  maddoc  dvn 
.i.  mdsse  7  choirhbre  (ad  insulam  Matoci?  concharura?  nos,  ego  et  C.)  194'.* 

Versus  hibernlci  in  quibusdam  locis  in  raargine  codicis  scripti  In  capite 
de  constnictione  poetica  memorantur  (pp.  953.  954).  Omnia  haec  in  Hibemia, 
ex  qua  translatus  fuerit  codex  in  terram  continentem  terapore  aliquo,  in  monar 
sterio  hibernico  scripta  fuissc  praeter  nomiua  obvia  virorum  aequalium  nonnisi 
hibernica,  Feryvs.,  Dongvs,  Coirhbre^  CaJcm  Patricii  (^Mdelpdtric),  indicare  vide- 
tur  glossa  etiam  raarginalis  haec  paulum  mutila  203" :  :::aithas  patric  7  brig.  ar 
mdelbrigtct  namba  olcc  amenma  frimm  ::;:scribund  roscribad  indiiho**^  (leg.  mai' 
fhas^  ars&ribund?  bonitas  Patricii  et  Brigitae  in  Maelbrigtum,  ne  sit  malus  eius 
animns  mihi  propter  scripturam  qua  scriptum  est  hac  vice),  in  qua  nomen 
Mdelbrigte  haberi  possit  nomen  abbatis  monasterii  vel  praepositi  scribendis  libris. 

Sed  debet  quaeri  certe,  an  non  ortus  esse  possit  codex  in  monasterio  S. 
Galli  ipso  vel  in  locis  vicinis,  in  quibus  monachi  Scoti  degebant.  Ob  nomina 
fianctorum  et  virorum  hibernica  duntaxat  vix  hoc  concedi  poterit  de  S.  Galli 
monasterio  vel  de  Rinaugia  sive  Augia  minore  (germ.  Rheinau),  ubi  post  Fin- 
danum  circa  a.  800  inclusnm  fuerint  etiam  alii  Scoti,  vel  de  Augia  maiore  aivc 
divite;  ex  hoc  enim  orinndus  codex  n.  4  etiam  res  germanicas  prodit.  Sed 
fuerunt  etiam  collegia  cum  habltatoribus  Scotis,  si  non  omnibus,  tamen  prae- 
valentibus  numero,  ut  Mons  S.  Victoris  prope  Feldkircham,  iunctus  monasterio 
S.  Galli,  'quem  montem,  quo  reliquiac  et  ecclesla  sancti  Victoris  constructa 
esse  dinoscitur,  atque  religioso  quorundam  Scotorum  conventu  incolitur, 
ad  monasterium  Sancti  Galli  iure  proprietario'  contulit  Carolus  Crassus  a.  882 
(Neugart  n.  533).  Tradit  idem  a.  885  'qnasdam  res  in  villa  Raitinis  ad  vene- 
rabile  S.  Galli  monasterium  ea  ratione,  ut  deinceps  de  ipsis  rebus  duodecim 

*  In  fine  sententiae  dvn,  dun  sigoificat  no8  (p.  920);  scriptio  maddoc  est  pro  matoc  (p.  70). 
Matoc  autem  vei  Matauc,  hod.  Madawg,  Madog,  est  nomen  viri  cambricum  frequens  (p  94),  et 
de  Madoco  filio  Oweni  principis  Veaedotiae  vel  Cambriae  septentrionalis  extant  relationes  hlsto- 
ricae  cambricae,  evw  belli  civilis  causa  patria  relicta  cum  suis  mari  occidentali  transnavigato  in 
novam  terram,  i,  e.  in  Americam,  pervenisse  circa  a  H70  (Of.  Bio^aphie  universelle  26,  p.  95. 
The  Cambro-Briton,  Lond.  1820,  1,  p.  57  sq.  125.  A.  v.  Humboldt,  Kritische  Untersuchnnfren  1. 
p.  388.  Berghaus,  Volker  des  Erdballs  1,  pp.  277.  278).  Inde  facile  statui  poterit  fama  inventae 
a  Matoco  Britone  Americae,  quae  etiam  a  Nordmannis  inventa  dicebatur  insula  Winland,  multo 
vetustior,  iam  cognita  Scotis  monachis.  Atque  iam  inter  socios  Columbani  memorat  Gurganum 
Britonem  lonas  Bobiensis.  Attamen  cum  extet  subst.  fem.  bibem  hod.  maideog,  erael,  maideag, 
maighdeag,  concha  Veneris,  cui  supponi  possit  vet  matoc,  gen  matuice,  an  intellegendum  ini» 
inaammatoc,  concharum  insula?  8©d  quaenam  insula  hoc  noroine  significata?  [0'Curry,  Lectures 
on  the  manuscript  materials  of  ancient  Irish  history,  p.  27.  testatnr  Iniit  Madoc  esse  insulara  la- 
cus  Templiportiani  'county  Leitrim'.] 

•*  [Subst.  dul  infinitivi  loco  ut  hodie  adhibitum  (p.  484),  cf.  indul  atchi  siHe  (gl.  ad  confir- 
manda  corda  vestra  sine  querella  in  sanctitate  ante  deum  et  patrem  nostrum;  i.  e.  in  ambula- 
tione  quam  videt  hic)  Wb  25»,  alibi  significat  casura,  vicem,  \xi  fundul  niiiu  (hac  vice),  isnaiS 
dolaib  ailib  (ceteris  vicibus,  ceteroquin)  Ml.  53-;  alia  exempla  attulit  Const.  Nigra,  Add.  et  Corr. 
ad  editionein  suam  ^ossarum  Taurinensium.] 
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peregrini  in  monte  S.  Victoris  procurentor  (Neng.  n.  553;  cf.  Pertz.  2,  73). 
Coloniae  tDonasteriuna  Scotorum  a.  975  demuni  sub  abbate  jSiinnborino  incepit, 
ut  narrat  Marianag  Scotus  (Pertr.  7,  555);  vetustlssimut»  autem  in  regionibug 
Rhenaaiis  eiusmodi  conventns  foerit  in  iusula  Rheni  ipjiius  dicta  Honaugia, 
Hohenaugia,  prope  Argentoratum,  eirca  a.  720  ab  Adalberto  Alsatiae  duce  fun- 
datus,  qui  in  vetustis  eius  chartis  servatts  in  codice  scripto  a.  1079  a  JLieone 
canonico  Honaugiensi  (editis  ab  J.  Mabillon  in  Animl.  ordinis  S.  Benedicti  2, 
695  sq.)  dicitur  'monasterium  Scotorum,  ecclesia  Scotorum.*  Est  inter  has 
una  (pp.  t)99.  700),  qua  Beatus  eiusdem  monasterii  abbas  plura  donat  'ad  illum 
locum  praedictmn  et  ad  pauperes  et  peregrinos  gentis  Scotorum\*  No- 
minantur  in  fine  praeter  notarium  Scoti,  quorura  diguitas  episcopalis  dicitur, 
excepti*  abbate  ct  uno  presbytero,  hi:  'Ego  WeUimaimm  rogatus  scripsi  et 
nottivi  diem  et  tcmpue  et  locum.  Haec  charta  in  Maguntia  civitate  scripta  XI. 
Kal.  lulias  auno  X.  regni  domini  nostri  (Jaroli  regis  et  imperatoris.  f  Signum 
Beati  abbatis  qui  hanc  chartao  fieri  rogavit.  f  S.  Conigani  episcopi.  *{•  S.  Echoch 
episcopi.  f  Signum  tiuatJiar  epi.  f  Signuro  Mm<cufH(yib  epi.  f  Signum  ^^'oni- 
comnhc  epi.  f  Signum  Doilyunso  epi.  f  Signum  ErdomnacJi  epi.  f  Signum  He- 
meni  presbyteri.^  Pro  Doilgusso  legendum  ceite  est  DonguMO ,  gen.  nominis 
obvii  in  codice  Prisciani  Dongus.  Num  etiam  statuendum,  pro  Manemngib, 
quod  monstrmn  est  falsa  leotione  ortum,  nec  bibernicum  nec  germanicum  uo- 
men,  legendura  esse  Mmlhrigte^  nomen  in  eodem  codice  memoratum  et  nomine 
inin  maddoc^  sive  interpretatio  insulae  Matoci  statuatur  sive  insulae  conch^ruin, 
ioci  causa  a  glossatore  esse  significatam  insulam  Rheni,  in  qua  codex  ipge 
ortus  foerit? 

Monasterii  Scotorum  Honaugiensis  praesides  vetustiores  primus  Beaedictua, 
constructor  eius,  ciiiuy  hibemicum  nomen  ixki^  Tnhanvii  (cf.  liib.  hod.  tuhbu,  Cft- 
lamus?),  secundus  Dubanufi  (hib.  Dubdn^  Nigeilus,  ab  adi.  dah~)^  m  chartis  epi" 
scopi  etiam  dicuntur,  non  tamen  qui  hos  secuti  sunt,  Stephanus  et  BeatuS  (cf. 
Mabill.  pp.  59.  60).  Fuerunt  sane  hi  episcopi  sine  dioecesi,  fortasse  gradus 
paulo  maioris  quam  presbyteri  more  hibemico  (of.  Eckhaati  Franc;  Or.  1,  273), 


*  Marianus  Scotus,  qui  Tixit  Coloniae,  Fuldae  et  Magontiae,  de  se  ipse  dicit  in  chronico  suo 
ad  a.  1066  (Pertz,  7,  558)i  'EgoMarianus  peregrinus  factus  pro  reguo  caeleste  pafriam  motuavi 
et  in  Colonia  moiiaclius  eifectii».'  Et  scriptor  codiois  eiiis  (ibid.  p.  481):  hi  side  cetna  blia.  tOr 
vaesa  nalbain  in  fieregr  initate  iiiea  (est  hic  primus  annus,  postquam  veni  ex  Albania  in  p.  ta.), 
Oum  extra  Scotoioun  couventus  in  singulis  Germaniae  raonaBteriis  singTili  Scoti  etiam  inveBiren- 
hir,  vere  Goz.bertus  diaconus  dicit  (Pertz.  'J,  30):  Scotis  cousuetudo  peregiinaudi  paene  ia  natu- 
ram  conversa  est '  Atque  Marianum  abbatem  Ratisbonensem  limiua  apostolorum  Petri  et  Pauli 
Roraae,  gentissuae  raore,  visere  desiderasse ,  auctbr  Vitae  eius  Hibernus  narrat  (Boll.  Febr. 
'2,  366),  et  sociuin  eius  Clementem  Ilierosoiymis  obisse  refert,  traditque  idem  hanc  peregrinationis 
usqne  ad  Chioviara  Russiae  caput  factae  saeculo  duodecimo  ineuute  historiolam  (ibid.  p»  3S9): 
Tum  (abbate  Domuo)  de  fratribus  monasterii  Scotorum  Ratisbonensis  vir  induistrius  et  in  rebus 
agendis  eruditissimus,  nomine  Mauriciua,  soius  cum  solo  puero  comite  per  devia  mundi  ad  regciQ 
Russiae  perveoiens  ab  eodem  rege  ac  priucipibus  urbis  ditissimiie  Chios  de  ferinis  peliiJaus  pce» 
ticsi»  valentibus  centum  marcas  recepit,  atque  easdem  vebiculis  ferens  cum  negotiatoribus  Ratis- 
>)0uam  paciiice  pervenit,  ex  quarum  pretio  claustri  aedifioia,  tectum  quoque  monasterii  fa«ctuin  est." 
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et  doctrina  vel  genere  et  opjbus  insigniores.  Circa  njediura  eiusdem  saeculi, 
cuius  initio  data  est  allata  charta,  monasteriura  Sancti  Galli,  cuni  praeesaet 
Griraoldus  abbas  una  cum  Hartmoto,  Sc^^tus  Mnrcus  curo  sorori»  filio,  cuius 
nomen  erat  Mom^l^  Roma  rediens  visitavit  ibiqm»  raan&it  usque  ad  raortem. 
Qui  dicitur  item  episcopus  et  dives  fuit,  cum  comitatu,  equis  et  mulis  profici- 
scens.  Addo  librorum  causa.  quorum  fit  mentio,  quae  uarrantur  de  abitu  comi- 
tum  ejus  in  Ratperti  Casibus  S.  GaUi  (Pertz.  2,  78):  Equos  et  mulos  epi- 
scopus  tradidit,  libros  vero,  aui'um  et  pallia  sibi  et  sancto  Gallo  reti- 
nuit,  stola  tandem  indutus  abeuuteii  benedisit.  MiUtis  autem  lacrimia  utvim- 
que  discessum  est.  Remanserat  episcopus  cum  nepote  et  paucis  suae  linguae 
apparitoribus.' 

Fit  quidem  mentio  codicis  Prisciani,  qui  in  moniisterio  S.  Galli  scriptus 
iuerit,  in  codice  monasterii  ipsiua  enarrante  libios  saeculo  nono  in  eodem  exa- 
ratos  (ood.  S.  Galli  n.  267;  cf.  Ratperti  Casue  S.  Galli  ap.  Pertz.  2,  91),  iude 
a  p.  25;  Hos  libros  patrauit  grimoldus  abba  i»  mynasterio  sci.  galli  in  diebus 
hludouuici  legis  germanie  cum  adiutx)rio  haiimoti  prepositi  sui.  per  annos  xxx 
et  unum\  Enumerantui-  deinceps  libri,  <]uos  iussit  scribi  Grimoldus  abbas,  et 
iuter  bos  p.  27:  'Grammatica  prisciani  in  uol.  I.  *  Fergit  idera  codex  p.  28: 
'Ho5  uero  libros  idem  hartmotus  post  grimoldum  abba  constitutus  sub  hludouuico 
supradicto  rege  et  filio  eius  kai^olo  imperatore  in  diebus  regirainis  sui  fecit  con- 
scribi.'  Sunt  hi  reges  Ludovicus  Germanicu»  (840—876)  et  Caroius  Crasaus 
imperator  (876—887). 

Attamen  servantur  hodie  duo  codices  Prisciani  in  bibliotheca  monasterik, 
in  Catalogis  librorum  manuscriptorum,  ed.  ab  Haenei.  Lips.  1830,  in  col.  716 
ita  descripti: 

'903.  Grammatica  Prisciani.  Codex  extmius  ordinateque  scriptus,  qui 
saeculum  IX.  superare  videtur.  Pag.  1.  imago  sacerdotis  raissam  legentis. 
Membr.  fol.' 

'904:.  Grammatica  Prisciani  scottice  scripta.  Codex  eximius  ordinateque 
scxiptuB,  qui  ob  nota»  interlineares  et  raarginaies  idioraate  et  characteribus 
scotticis  in  Europa  sine  dubio  celebre  nomen  obtinebit,   Saec.  Yni.  membr.  fol. 


•  Memorantwr  in  «odera  codice  in  p.  22  (omisso  Tiomine  Prisciani)  et  in  vettistioie  Breviario 
libroruTO  de  coenobio  bci.  Galli'  (cod.  S.  Galli  n.  728).  ex  quo  hausit  ilie  ea  quae  praeceduut  ante 
Jibrop  (Trimoldi  et  Hartmoti,  in  p.  20:  Libri  Prisciani  de  octo  partibus  XVI  Iteui  eiusdem  de 
conBtructione  partium  orationis  libri  IJ.  ftem  ad  sima^^hfm  'le  figurifi  numeroium  liber  baec 
omnia  inuol.  I.',  quaeritur  num  idem  codex,  an  diversus,  vetustior.  Vix  cogitandum  de  hoc 
nostro;  nam  int*r  iibros,  qui  dicuntur  scottico  scripti'  in  codicis  vetustioris  huius  exordio  (p.  2), 
non  invenitur  Priacianus.  Procedit  in  textu  Prisciani  scoticus  iioster  usque  ad  haec  verba  1.  17, 
e.  10',  Nam  vocativus  quoque  intraasitive  secundis  adiiingitiir  verborum  personis  cnm  proprius 
grt  naturaliter  ;  pars  subsequens  codicis  periit.  Ccdicis  R03.  ultima  rubrica  est:  'Artis  Prisciani 
viri  diaertisfiimi  Qrammatici  Cuesariensis  doctoris  urbis  Roraac  Constautiuopolitanae  lih.  XV  ex- 
plic.  de  adverbio.  Incipit  de  coniug.  iib.  XVI.  ^ed  etiam  post  librum  huuc  pars  perire  potuit 
Secundum  codicem  n.  1280  testatur  Weidmanuvis  (Hist.  Bibl.  ii.  Qaiii,  p.  42.'»,  not.  617),  ante  a. 
1712  .Prisciajium  in  bibliotheca  S.  Galii  adfuisse  bis  in  folio,  ct  bis  in  quarto.  Mftioris  formae 
libri  hi  duo  diversi  non  fuerint  ab  iis  quae  et  hodie  ibideis  addunt. 
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Quae  e  vetustis  monasterii  libris  prolata  sunt  de  ono  codice  Prisciani, 
cum  non  qnadrent  nisi  in  priorem,  noeter  codex  scoticus,  htc  saecolo  octavo 
adiudicatns,  ubi  sit  exaratns,  quo  tempore,  quomodo  viam  invenerit  in  mona- 
sterinm  Sancti  Galli,  desunt  certiom  indicia  praeter  ea  quae  supra  sunt  me- 
morata. 

2.  Codcx  PauHnus  bibliothecae  nunc  universitatis  Wirziburgensis  (di- 
stinctns  nota  M.  th.  f.  12,  mihi  Wb.),  quondam  ecclesiae  cathedralis,  epistulas 
Paalinas  continens,  qui  eandem  glossarum  copiam,  immo  maiorem,  qnam  codex. 
Sg.,  offert.  Quamvis  volumen  eius  sit  minus,  sunt  ampliores  tamen  glossae 
ipsae,  ad  instar  commentarii  continui  textum  comitantes  et  minus  singulas  vo- 
ces  singulis  vocibus,  quod  frequentius  fit  in  Sg.,  quam  seusum  et  nexam  tex- 
tus  Paulini  sententiis  hibemicis  interpretantes.  Sunt  etiam  aeque  fere  copio- 
sae  intermixtae  glossae-mere  latinae.  Refertus  est  codex  eiusmodi  glossis  ab 
initio  nsque  ad  finem,  ad  foliura  antepaenultimum  vel  ad  columnam  34^  (usque 
ad  Hebr.  7,  9),  a  mann  accurata  et  diligenti,  cuius  ductus  quamvis  sint  te- 
nuissimi,  valde  simul  acuti  et  perspicui  sunt,  usque  ad  folium  .32  et  per  eius 
folii  colnmnam  quailam  (32'*),  quam  sequitur  altera  manns  crassior  et  amplior 
in  residnis  colamnis.  Manus  tertia  etiam  in  hoc  codice,  ut  in  Sg.,  animadver- 
titur,  quae  hic  illic  per  totum  bbrnm  voculam  hibernicam  adscripsit.  Atque 
hic  codex  is  est,  cuius  meminit  Eckhartus  in  Commentariis  de  rebus  Franciae 
orientalis  (1,  272.  452.  847),  ex  quo  etiam  quaedam  excerpsit,  sed  falso  passim. 
Nec  mirnm;  magnum  eoim  esset  praedito  oculis  minus  acutis,  insuper  ignaro 
lingnae,  minutissimas  istas  litteras,  pallldas  saepius  marginem  versus,  quarum 
quaedam  (e.  gr.  w,  r,  s)  sibi  valde  similes  apparent,  recte  legere  et  reddere; 
Specimen  in  appendice  huius  operis  bibernicas  tantum  glossas  sistit,  et  non 
ad  litteras  quidem  (obtinet  enira  iam  in  his  vetustis  codicibus  propria  Hibemis 
orthographia*  et  a  pura  latina  scriptione  diversitas  eadem,  quae  in  codice  Ma- 


'  Prodisse  eam  proprietatem  ex  orthograpbia  et  pronuntiatione  patriae  linguae,  iam  indicaut 
■vocales  productae  accentu  notatae  praesertim  vocum  monosyllabarum  et  terminationum  gramma- 
ticalium,  frequentius  dativi  plur.  in  -U,  tam  pro  -is  quam  pro  -iis,  gcnetivi  sing.  ia  -««,  aliarum 
que,  e  gr.  inWb. :  tu  6  homo  29'",  6  homo  iu  quis  es  4'.  se  habent  29-.  sic  offenderunt,  sic  ergo 
5«.  5''.  hic  apparet  .SC.  sicut  fur  25^  alligabia  6s  29*.  uerbis  nostris  30^  uiris  suis  22".  filis 
16*.  m  alis  linguis  et  alis  labts  li?"".  episcopafiis  tui  30''.  pacem  habe  31*.  Wwoi  ahit  (abiit)  'iO\ 
sirmlat  se  certdre  SC.  Frequentissima  est  confusio  inter  s  et  ss  (cf.  p.  49),  ut  sit  ss  pro  s :  c^- 
saris  domus  Wb.  24".  primitius  assiae  ~^.  essaias  5'.  6'.  ephessi  20*.  onessimus  31*.  ketesses 
ll*.  inuissibilia  ^6"-.  concissio  23'.  circumcmio  20*.  circumcissus  23**.  occassio  \T.  20*.  depoS' 
sittm  'iQ*.  propossitum  30'.  essurit  11''.  ussxis  sum  14».  lessimut  (laesJmus)  i6*.  Contra  s  pro 
ss:  colosemes,  colosis  26^  26".  socii  pasionum  14''.  necesarii  12s  l^*.  amiaio,  intermisio  6''.  26*. 
promisio  16*.  19*.  20".  reniisio  16*.  Atque  adeo  cum  accentu  in  Cr.  32*':  uno  ratione  sa/iue  amiso. 
Legitur  tamen  etiam  recta  scriptio:  ceclesiae  asiae  Wb.  14'.  circumcisio  18"'  31''.  necessarius 
23''.  31''.  necessitas  32".  intermissio  29''.  Ita  enim  aliae  consonae,  liquidae  vel  mutae,  perperam 
geminatae:  ollim  Wb.  18\  intollerantia  14''.  pcenulla  SC.  cvrrerA  (curent)  31*.  aerrarius  30*. 
cuifferre  29''.  salutate  appellen  7''.  appollo  T'.  8*.  14».  31''.  appoUonius  Sg.  lbS\  Contra:  apa- 
ruit  Wh.  31*.  oportiine  inoportune  30*.  Alternant  /  etpA:  philosofia  27*.  chirografum  27*.  pro- 
pheta,  profeta,  profetare  l(\. ,  b  occunit  pro  v:  oliba  (ita  ter)  S*".  abia  (avia)  29'',  6fed  etiam  pro 
p:  habtizart,  babtisma  7*   21''.  obtat  30*,  ut  d  interdum  pro  t:  uetud  32*.    credertses  31'".    Inter 
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riani  Scoti  chronographi  adhuc  obvia  describitur  a  Waitzio  ap.  Pertz.  7,  494), 
attameu  ad  voces  textum  Paulinum,  qui  minores,  quam  sont  solitae  capitum, 
distinctiones  habet,  numeris  in  margine  indicatas  et  aut  ab  una  maiore  littera 
aut  a  duabus,  rorius  a  tribus  monogrammatis  instar  iuuctis,  incipientes  in  co- 
dice,  quas  significavi  typis  semper  duabus  maioribns.  Carent  glossis,  excepto 
uno  vel  altero  loco,  argumenta  brevia  epistulis  praemissa,  quae  ostendunt  in 
initio  et  fine  praesertim,  non  semper  in  medio,  propiiam  scripturam  insignem 
apicibus  litterarom  longe  et  curve  productis,  ut  sit  similitudo  qaaedain  oum 
scriptura  Merovingica. 

Certi  aliquid,  quando  Wia'ziburgum  venerit  hic  codex,  neo  Eokliartus,  3ta- 
tuit  in  looo,  ubi  fusius  dissexit  de  eo  (1,452):  'Sancte  eei-vatui'  in  ecole&iae 
eathedralia  theeauro  sacro  liber  evangeliornm,  quo  S.  Kilianus  usus  esse  dici- 
tur,  venerandus  sane  ob  summam  antiqaitatein.  Saeculo  enim  septimo  litteris 
quadratis  scriptus  est,  Pandectis  Florentiuis  aetatc  par,  si  non  superior.,* 
Libri  ceteri  periere.  Ego  iis  libenter  addei'em  codicem  epistolarum  D,, 
Pauli  glossis  hibernicis  illustratarum,  nisi  ob  soriptar«.e  ductus  liie  M.  R,  P, 
Montefalconio  aliisque  viris  ©ruditis  Parisinis  mihique  ipsi  recenuoi  et  saecuil 
noni  vel  decimi  videretur.  Cum  interim  alium  praeter  S.  Kilianum  ac  socios 
Hibernum  Wirceburgi  fuisse  aut  linguam  iliam  ibi  inteUexisse  uesciam,  ex- 
eerpta   ex  prioribus    capitibus  Epistolae   ad  Romanos  addo,    subiunctis   hino 


vocales  e  vel  i  et  o  vel  m  itein  frequens  est  alteruatio.  E  pro  l:  eimtaiorei,  Wb.  9*.  \y,  deJ{- 
cisti,  dedicem  30".  rdegio  2,1\  dileges  proximum  20^ .  dekgere,  delegit,  dHegik  •22" .  abstenete  ib'^, 
euigelate  IS*.  cncella  20»,  ingem^scimuf  15'.  /  pro  e:  domva  stifance  34\  pe»'  alligoriam.  20». 
accipistis  9*.  27*.  perigrinumur  15*^.  mercidem^  mercide  8*.  10''.  2.9'.  jidilis  9\  H''.  27°.  serui 
Jidiles  29^  domisticus  20«.  adoliscentia  28''.  0  pro  u:  motare  (mutare)  Sg.  fq.  commnem,  co-ai- 
tno/ticatio  Wb.  31".  32".  luxoria  22'.  31^.  iracondus  31''.  cor.rogatus  (corrugatus)  Ml.  132*.  V  proo: 
diabulu»  Wb.  22''.  •.»8".  29''.  consulari,  consulatio  fq.  A  pro  aJiis  vocaiib^s  frssimilatioyie  orta  : 
aluxander  Wb.  23".  30^.  malafactor  30*.  aparaiio  (apparitio)  31**,  Ae,  ce  et  e  uauia  souum  sC- 
stunt:  aedat,  aedunt  10*'.  11'*.  obaedite,  oboedite  22".  22*'.  27*.  increpa  duroi  31''.  iroadae  {-ade 
abL)  30*,  aecleiia  9*,  aclesia  12».  13».  eclesia  9*.  aepiitola,  cepiJitola,  epistola  fq.  haebreus  ex 
fuebreii^^^.  grecue,  greci  i^.  19".  qu«ro,querunt  18'.  ^a**.  cessarisi^*'.  Pro  y  solita  est  * :  cimbalum 
12^  siria  18''.  scltha  27"  ah  cegipto  per  muyseti  33^  per  momn  32*'.  giri  Cr.  18*.  H  deest:  exibet 
Com  exoriari  Wb.  £q.  dignVj»  abetus  (habitus)  est  Wb.  32'';  sed  et  saepius  superflue  adestt  c6- 
kominati  Wb.  31'*.  konera,  hahundantui  Cam.  hmus,  hostium  Wb.  20".  27  \  honessimua  24.  «s- 
que  ad  kiliricum  (Illyr,)  6°  ha/hundare  fq.  (contia  abunde,  ahundare  IS*.  25».  31'').  lude  scriptio 
constans  his  qui,  hisdem  uestigis  prc  iis  qui,  isdem.  Praepositioues  ad,  con,  in  in  compositione 
raro  sequeutibus  consouis  assimilat&e  iuveniuntur,  Sigla  o  pro  oonr  (vei  com^),  frequentior  iu 
glossis  biberuicis,  rarior  est  iu  textu  latiuo:  .Uumilis  (coutumeliis)  Wb.  20".  Inter  acripturae  com- 
pendia  porro  p  cum  liuea  supraducta,  est  pro  prae,  pre:  p.dicauerim,  p.sens  Wb.  13*.  17»^.  inter- 
p.tetur  12';  hihsm.  p.cept,  p.dchim  fq.  semper  reddidi  precept,  predchim;  exempla  8criptioui.s  ple- 
nae :  hore  nopridckim  (slc)  2P.  precept  (aic)  24\  Pro  u  vocali  lineola  semicircukta  superaddita 
supra  cousouam  vel  etiam  vocaiem  frequenter  obvia  est  in  toxtu  latino  codicis  Wb.  In  eodem 
punctum  unum  aut  duo  iuter  voces  in  media  aititudine  littcrarum  sunt  loco  nogtri  commatis,  duo 
puncta  Laterduin  loco  puncti  nostri  in  modio  sermone.  Finis  maioris  sententiae  vel  capitis  mjo 
puncto  cum  linea  ciuva  simili  nostro  commcti  interdum,  saepius  duobus  punctis  cum  eadem  Unea 
( . ,  vel .  . ,),  vel  duobus  his  sigiiis  iuncfcis  vel  etiam  pluribus  pimctis,  signiiicatui'.  In  aliis  codici- 
bus  etiam  alia  couBOciatio  invonitur,  ui  :  si^nuai  aut  semel  iu  fine  posihim,  aut  saepius,  e  gr. 
tor,  additis  iusuper  tribiis  pimctis  :•    uudis  vei  «um  liue»  curva 
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et  inde  quibusdam  annotationibus  meis,   quae   evincent   glossas   istas  hiberni- 
ca.«  esse. 

Attamen  fuerunt  Wirziburgi  etiain  post  S.  Kiliannm  Hiberni.  Fuerit  ibi 
abbas  Scotus  gaoculo  undecirao,  si  Kdes  habenda  est  Annalibus  IV.  oDagistr. 
ad  a.  1085  ap.  0'Con.  3,  648:  Gilla  na  ?taoin/i*  Laiyhen^  ttasal  epn.  Glinneda- 
locha  7  cefwmanach  iar  sin  in  Uairishnrg.  decc  mi  Idvs  April  ( 'Gildas-Sancto- 
rum  Lageniensis,  venerabilis  epi.scopus  Glinndaiochensis,  et  eaput  monachoram 
postea  Herbipoli,  obiit  VJImo  Id.  April.",  ut  vertit  0'Con.).  Sed  non  dubium 
est,  quin  obtineat  in  bac  notitia  incertitudo  ui  temporis  tamen  ioci,  confusio 
nominum  Wirziburg  et  Reganisburg,  et  sigoiiicetur  Marianus  Scotus,  qui  Ra- 
tisbonae  saeculo  undecimo  exeunte  sub  episcopo  Ottone  (qui  praefuit  ab  a. 
lOGO  usqne  ad  a.  lOS^O)  fundator  et  primus  abbas  monasterii  peregrinorum  suae 
gentis  fait,  ex  quo  saeculo  demum  sequenti  Scoti  etiam  transierunt  non  solom 
Wirziburgum,  sed  etiam  Norimbergam,  Vindobonam  et  Eichstadium.**  Ab  hoc 
Mariano  scriptum  esse  codicem  Paulinum  Vindobonensem ,  qui  continet  com- 
mentaiios  interlineares  vel  marginales  latinos  et  glossas  hibernicas  quasdam 
hinc  inde  ad  marginem  adiectas  (Denis,  Codd.  ms.  theol.  biblioth.  paL  Vindo- 
bonensis,  vol.  1,  p.  1,  col.  12?  sq*  Laro>>ec.  Comment.  2,  749;  cf.  Pertz.  7,  484 
nofc.  22.  23).  colligendum  est,  idque  factum  esse  a.  1079  ex  ipsius  eius  glossis 
patet.***  Et  quaeri  debefc,  annon  etiam  ab  eodem  sit  exaratus  codex  regula- 
rum'  Claustroneoburgensis,  in  quo  carmen  hibernicum  servatum  est,  cum  tra- 
dat  Dempsterus,   Marianum  scripsisse    'reguiam   ad   fratres   lib.  I  et  alia'   (cf. 


*  Gilla-na-naomh,  vet..  Gillananoeb,  quo  significatur  servus  sanctorum,  a  gilla,  bib.  hod. 
yioUa  (servus,  =  cambr.  Gild'is ,  p.  833?),  nomen  ut  Giolla-Padraicc  mc.  Coiighail  (G.-P. ,  i.  e. 
servus  Patricii,  filins  C),  GioUa-Cr.  ua  Maoilheltaine  (G.-Cn,  i.  e.  servus  Christi,  nepos  M.)  ap. 
0'Con.  3,  754.  80?  Mire  vertuntnr  haec  uomiua  Gildas  Patricius  f.  C,  Gildas  Christianus  0'M.' 
ap.  0'Con. ,  cum  sit  significatio  fere  eadem ,  quae  est  nominum  compositorum  cum  mael-,  maoi-, 
quae  vo.\'  aanon  rectius  iungatur  cum  cambr.  mail  e  magil  (p.  101),  quam  cum  adi.  ffiao/,  quaeri 
debet.  Colligendum  inde,  Gilla  nanoeb  (au  -rade/ie  sing.  fem.,  sanctae  virginis?)  fuisse  nomen  hi- 
bemicum  Mariani  abbatis,  ut  fuit  Maelbrigte  Mariani  inclusi,  et  Scotos  loco  peculiarium  suorum 
faibernicorum  nominum  sibi  lattna  vel  biblica  ascivisse  in  terra  continenti. 

*•  Eodem  saeculo  institntum  esse  dicitiu*  moiiasterium  Scotomm  Constantiae  ab  episcopo  Her- 
manno  (a.  1139 — 1166;  cf.  Maniii  Chron.  episcopat.  Constant.  ap.  Pistor.  rer  germ.  script. ,  Ea- 
tisb.  1726,  t.  3,  p.  744,  et  Merk,  Chrou.  des  Bist.  Costanz,  Cost.  1627,  p.  161),  iamque  praeteri&pso^ 
anno  103G  Erfordiae  (Boll.  Febr.  2,  361).  Sed  nec  certius  quidquam  cognitum  de  his  nec  memo- 
ratu  dignum. 

***  In  lClegitur:  satham  casc  innocht  (sabbatum  paschatis  hac  nocte) /.  ^*/.  ajprii.  anno  do- 
7iiini  M.LXXVIIII.  Mariani  iniseri  domine  miserere.  In  17-:  Ascensio  domini  hodii  VLn.maii. 
anno  domini  M.LXXVIIIJ.  Mariani  niiseri  domine  misercrc.  'Ad  codicis  calcem',  ut  utar  Deoisii 
verbis,  'charactere,  ut  in  omnibus  seu  titulis  sei.  subscriptiouibus,  miniato  legitur  :  In  honore  in- 
diuidue  trinitatis  Marianus  scottus  sc-ripsit  hunc  liw-um  suis  fratribus  pcregrinis.  Anima  eivs  re- 
quiescat  in  pace ,  propter  deuvi  devote  dicite.  ameii.  X  VI.  kl.  ivnii  hodie  Jeria  Vi.  anno  domini 
M.LXXVIIII.  Haec  vivum  Marianum  futuris  peregrinis  gentis  suae  dicere  iam  Lambecins  pu- 
tavit;  neuter  saltem,  nec  Lambedus  nec  Denisius.  ultimam  glossam  a  diversa  mauu  additam  esse 
asserit.  Aventinus  (p.  563)  loquitiu  de  psaltcrio  c\im  commentario  e  sanctis  patvibus  collecto  a 
Mariano,  quod  vidisse  \idetur.  et  praefationem  ex  eo  affert,  qnae  testatur,  quod  Mariauus  a.  1074 
seprimo  peregrinationis  suae  anno  scripserit  id  opus,  quod  ut  iu  fiue  adicitur  Georgii  feriis 
coepit,  Mathaei  et  Hememmi  fiiUYit. 
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p.  954  huins  operis  et  Boll.  Febr.  2,  363),  et  Avontiiius,  qui  fuit  Ratisbonae 
ante  (lestrnctionem  monasterii  et  viderit  eodices  Mariani,  eum  dicat  poetam 
et  tbeologum  Insignem  (ed.  Tngolst.  p.  553).  Num  quid  et  in  aliis  raonasteriis 
regiouum  Danuvianarura  latent  codice.«»  coBtineutcs  carjniua  hibernica?  De 
Tnduetria  Mariani  in  seribendis  libris  aiictor  \^itae  eins,  niheruvjg  etiam ,  mo- 
nachu.s  Katisbonensis,  qui  plura  narrat,  ut  ipse  dicit,  [jroux  mihi  pater  Isaac, 
qui  oentum  et  viginti  aunis  vixerat,  oius  contemporaneus,  et  qui  sub  sua  di- 
rectjone  et  obedientia  deigebat,  saepe  referebat,  haec  dicit  (BoLL  Febr.  2,  367): 
'Tautam  scribendi  gratiam  B.  Mariauo  divina  providentia  contuUt,  quod  multa 
ac  proiixa  vohimina  veloci  calamo  peracripserit,  Nam,  ut  veraciter  dicam  siue 
omni  fuoo  verborura,  inter  omnia  gesta,  quae  divina  misericordia  per  euftdem 
virnm  operari  dignata  est,  magis  laude  el:  admiratione  digniun  iudioo  et  adjofti- 
rans  admiror,  quod  idem  homo  eanctii'-  vetus  &t  novum  tetttamentum,  cum  com- 
mentariis  expositoriis  codicibus  oorundem  librorum,  non  semel  nec  bis  aed 
saepenumero  aeterna  pro  mercede  iu  tenui  habitu  et  subiili  victu  cum  propriis 
fratribus  suis,  qui  pei-gamenar  parabant,  adiutua,  propria  manu  perscripsit.  Eo- 
dem  quoque  tempore  multos  libellos  multaque  maaualia  psalteria  viduis  indi- 
gentibus  ac  clericis  pauperibus  eiusdem  civitatis  pro  remedio  animae  suae  sine 
olla  spe  terreni  quaestue  scriptita>verat.  Praetcrea  multae  congregationes 
monastici  ordinis,  quae  fidc  et  caritate  ac  imitatione  B.  Mariani  derivatae 
de  fiuibus  Hiberniae  Bavariam  et  Frauconiam  peregrineudo  in.- 
habitant,  ex  raaiori  parte  soriptis  B.  Mariani  fulciuntur.'  Eum  uon 
solum  die  sed  etiam  nocte  libros  auoe  soribere  solitum  fuisse,  t.ajn  glossae  mar- 
ginales  hibernicae  codiois  Vindobonensis  indicant,  quam  auctor  Vitae  de  hac 
re  miraculum  lucentium  digitorum  narrans  diserte  aftirmat.  Sociorum  eius  unu.rj, 
Clemens,  'lerosolymam  perrexit  ibidemque  vitam  in  pace  fiaivit ,  alt«r  lohan- 
nes  B.  Marianum  carosque  propinquos  aeteniae  vitae  desiderio  desereas  Cot- 
tovicum  (hod.  Gottweich)  intravit  in  Austria,  et  artioris  diecipiinae  viam  in- 
grediens  se  includi*  ibidem  fecit.'  De  Lagenia  patria.  et  episcopatu  Glexida- 
loohensi  (cf.  Boll.  F^ibr.  2,  834.  lun.  1,  310;  Duncalidoniensem  monachum  antea 
facit  eum  Dav.  Camerarius,  Boll.  Febr.  2„  364)  tacet  idem  monachus  Ratisbo- 
nensis  Hibernus ,  et  Marianum  ex  aquilonaribus  pm-tibus  Hiberniae  oriuudum 
dicit,    oriundosque   ex  i.sdem  regionibus    sex    aucceseores,    septimum    demum 


•  De  ordine  inclusorum  pia  tormenta  Indonim  supeiante  monumenUirB  vetustum  memoratu 
et  lecstu  certe  dignum  offert  Radenis  in  Bavaria  saiicta  a,  115.  Addenda  suut  his,  quae  vetustus 
scriptoT  de  Vindano  Scoto,  qui  dioitiu-  'reclusus,  in  artissimo  ioco  inoiusus  apud  mouasterium 
Rinaugiense  circa  a.  800  et  de  austero  eius  viveodi  modo  uanat  (Goldast  Script.  rfr.  alam,  I, 
205).  Per  30  annos  spontanee  clausus  Eusebius  Scotus  in  monte  S.  Victoris  vixit  eodem  sae- 
cnlo  exeunte  (Pertz.  2,  78).  Praecessit  Marianum  abbatem  etiam  Scotus  Ratisbonae  in  superiori 
monasterio  redusus  Murcheratus  vel  MuviciierodachuB  (Boll  Febr.  2,  3i>4.  368;  iiibcrn.  Muirc/i^- 
tach),  I''nldae  Manaram  chronograplmm  Scotus  inclusus  Ammcadus  (hiberji.  Jhiimchath) ,  et  P"- 
dcrbroanat  idem  Marian"><  postea  item  inolusus  visitavit  sepulcrum  Scoti  Paterni  inclusi,  qui 
arabiens  niartirium,  in  sua  claiisola  i«?n«  cousuini  se  pagsua  f«t  (ct.  Mariani  ipsius  cbronicou  ap. 
Pertz.  7,  557.  55»}. 


XX    (XXVI.  XXVn)  PRAEFATIO  AUCTORIS. 

Domnum  *a  parte  australis  Hibemiae*  ortum,  post  quem  octavus  Christianus 
ad  patriam  aggressus  et  inde  regressus  iterumque  remeaus  in  Hibernia  mor- 
tnus  est. 

Wirziburgum  ab  hoc  abbate  Ratisbonensi  Christiano  in  monaaterium  Sco- 
torum  ab  episcopo  Embrichone  e  primis  fundamentis  erectum  a.  1134,  ut  in- 
digenae  referunt  relationes  (Gropp.  Script.  rer.  Wirceburg.  1,  520),  missus  est 
primus  abbas  *cum  aliquot  fratribus'  Macarius,  qui  auctori  Vitae  Mariani  di- 
citur  *in  iege  divina  doctissimus  atque  diutinis  liberalium  artium  studiis  per 
totam  Hiberniam  celeberrimus^  Post  eum  tertius  abba£i  Scotorum  Wirzi- 
burgensinm  Carus,  Conradi  regis  capellanus,  fundati  Norimbergae  Scotorum 
monasterii  (quod  hodie  est  gymnasium  Aegidianum,  a.  1526  a  Melanchthone 
inauguratum)  primus  factus  abbas,  ibi  Declanum,  Conradi  et  Friderici  Barba- 
rossae  capellanum,  habuit  successorem,  qui  ecclesiam  S.  Aegidii  'quadris  et 
naturaliter  rubricatis  lapidibus  construxit,  teste  Hibemo  monacho.  Gregoria 
Christiani  successore  monasterium  Ratisbonense  regente  Vindobonam  etiam  in 
monasterium  Scotorum  a  duce  Heinrico  institutum  'viginti  quatuor  fratres 
8ub  abbate  Sanctino  descenderunt ,  aliique  Scoti  tum  Eichstadium  primum  ve- 
nerunt  (Boll.  Febr.  2,  371.  372;  cf.  Pertz.  11,  617).  Hibernos  hos  omnes  tam 
nomina  quam  narratio  ipsa  demoustrant;  recentioris  demum  aetatis  abbates  et 
fratres,  a  vetusta  abstinentia  et  doctrina  degenerautes ,  contraria  sectantes  et 
bona  monasteriorum,  adeo  libros,  distrahentes,  iunioribus  e  patria  non  subse- 
quentibus,  colonias  suas  iu  Germania  continuare  non  potuerunt  et  Germanos 
successores  habuerunt,  primum  Vindobonae  et  Norimbergae  annis  1413  et  1418, 
deinde  Wirziburgi  a.  1497  (Boll.  Febr.  2,  362.  Oefelii  Script.  1,  342.  344.  350). 
Ratisbonense  monasterium  primitivum,  Mariani  sedes,  a.  1552  bello  destructum 
interiit  (Rader.  Bav.  sancfca  2,  222). 

Distinguendus  est  ab  abbate  Ratisboneusi  Mariano  Scoto  aetate  aequalis 
alter  Marianus  Scotus,  monachus  primum  Coloniae,  deinceps  inclusus  Fuldae 
et  Magontiae  apud  monasterium  S.  Martini,  ubi  circa  a.  1083  obiit  (Pertz.  7, 
484),  perfecto  opere  chronologico  et  historico,  cuius  codex  aequalis  ex  parte 
fortasse  ab  ipso  scriptus,  primum  bibliothecae  eiusdem  monasterii,  deinde  Pa- 
latinae,  nunc  Vaticanae,  vetustum  poexuatium  de  Beuedictione  Hibemiae  ser- 
vat  (p.  961)  atque  looi  hymni  hiberuici  in  S.  Patricium  mentionem  facit.*   Fuit 


*  Sed  iam  mala  intellectioue  inusitatae  formae  (Fertz.  7,  529)*.  Sucat  nomen  Patricii  in  bap- 
tismate.  Cotliraege  diambae  ic/oynam  docethar  treb.  (C  cum  fuit  serviens  quattuor  vicjs)  e  dist.  3 
hymni :  batar  ile  cotkraige  (p.  960,  not.  ***),  acsi  fuiaset  Cothraige  proprium  nomen  Patricii  servL 
Hunc  codicem,  qui  duas  diversas  manus  ostendit  (Pertz.  7,  481.  482),  ex  parte  a  Scoto,  qoi  ex 
Aibania  (hodierna  Scotia)  advenerat  Magontiam  in  moaasterium  S.  Martiui,  scriptum  esse,  docent 
dtiae  aduotationes  einsdem,  quibus  Marianum  certis  diebus  in  iuclu8ioni.s  austeritate  exhilaravit 
XJna  in  33*:  ISoim  dvn  indiv  a  tnalbrigte  clvsenair  in  magantia  isi  dardden  riafel  petair  isi  cet- 
blia.  dendegdid  .i.  isi  blia.  irromarbat  diarmait  ri  lagen.  7  isi  side  cetnablia,  tanacsa  aalbain 
(est  laeta.  nobis  haec  dies,  o  Maelbrigtc  iucluse,  Magontiae;  est  haec  dies  lovis  ante  festum  Petri, 
est  hic  primus  annus  post,  i.  e.  est  hic  aaous  quo  occisus  est  Diarmitius  rex  Lageniorum,  et  est 
hic  idem  primus  annus  postq>iam  veni  ex  Albania;  pergit  latiue:)  in  peregrinitate  mea.  et  acripai 
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liic  Hibernus  certe  etiam  "Wirzibm'gi ,  quamvis  breve  tempus ,  et  sacerdos  ibi 
consecratus  est,  ut  in  clironico  suo  ad  a.  3059  ipse  testatur  (Pertz.  7,  558). 

Fuit  porro  et  diutius  Wirziburgi,  et  ante  institutionem  monasterii  Scoto- 
rum,  vir  doctus  Hibernus  Davides,  de  rebus  scholasticis  merltus,  historjae  ex- 
peditionis  Romanae  ab  Henrico  V  factae  annis  1111  et  1112  scriptor.  Periit 
quidem  eius  liber,  sed  excerptus  est  tam  a  Willelmo  Malmesburiensi  quam  ab 
Eckehardo,  qui  aequabs  et  ipse  historicus  insignis  hoc  de  eo  testimonium  red- 
dit  (Pertz.  8,  243):  'Providerat  rex  se  non  solum  armatis  sed  etiam  litteratis 
viris  necessario  muniri.  Inter  quos  claruit  quidara  Scotigena  nomine  David, 
quem  dudum  scolas  Wirciburc  regentem  pro  morum  probitate  omnique 
liberalium  artium  peritia  rex  sibi  capellanum  assumpsit.  Hic  itaque  iussus  a 
rege  totam  huius  expeditionis  seriem  rerumque  in  illa  gestarum  stilo  facili  tri- 
bu8  libris  digessit.*  Eum  postea  monachum  factum  esse  sub  Macario,  Trithe- 
mius  tradit  (Pertz.  8,  11,  not.  15). 

Horum  uDus  doctorum  Hibemorum  codicem  Paulinum  ex  Hibemia  attule- 
rit.  Addo  tamen  his  omnibus,  quod  in  indice  saeculi  noni  vetustiore  librorum 
monasterii  S.  Galli  inter  libros  scottice  scriptos  occurrunt  Epistolae  Pauli  in 
vol.  I.'  (Cf.  Weidmanni  Hist.  biblioth.  S.  Galli  p.  364,  et  Kelleri  Comment. 
de  codd.  hibemicis  in  Helvetia  asservatis,  in  ephemeride  inscripta:  ^Mitthei- 
lungen  der  antiquarischen  gesellsch.  in  Zuricli  ,  1851,  in  tom.  VII.  fasc.  III. 
in  exordio). 

Codex  saeculi  noni  vel  decimi  dicitur  codex  Paulinus  Wirziburgensis  Eck- 
liarto  in  loco  supra  allato,  saeculi  noni,  saeculi  fere  decimi,  et  bibliothecae  ec- 
clesiae  cathedralis  in  aliis  (1,  272.  847).  Sed  tam  lingua  quam  scriptura  est 
eadem,  quae  obtinet  in  codice  Mediolanensi,  cum  Prisciani  Sangalleusis  codex 
congruens  in  summa  peculiaria  quaedam  offerat;  e  societate  horum  codicum, 
quos  viri  docti  quidam  saeculo  octavo  attribuerunt,  abstrahi  omnino  non  debet* 

3.  Codex  Mediolanensis  bibliothecae  Ambrosianae  (distinctus  nota  C.  301, 
a  me  litteris  Ml.),  glossarum  molem  continens  non  minorem  ea  quam  continet 
codicum  ante  dictorum  quisque.  Eum  in  bibliothecam  Ambrosianam  e  raona- 
sterio  Bobiensi  translatum  esse,  tradit  notitia  in  fronte  codicis  haecce:  'Hunc 
codicem  conunentariorum  S.  Hieronymi  in  psalmos,  longobardis  characteribus 
conscriptum  ac  notis  viri  docti  adspersum,  scito  ex  bibliotheca  Bobii  a  S. 
Columbano  instituta  prodiisse  ac  Rmo.  Cardinali  Federico  Borromaeo,  dum 
Ambrosianam  bibliothecam  Mediolani  instrueret,  libros  manuscriptos  undique 
conquireret,   a  religiosissimis   S.  Benedicti   patribus   munere   vicissim  ab  ipso 


kunc  libnim  pro  caritate  tibi  et  scotis  ovmibus  id  est  kibernensibus  qui  sum  ipse  kibcrnenm.  Mors 
regis  Diarmitii  in  chronico  Mariaui  ad  a.  1072  indicatur.  Altera  notatio  in  67»:  ISobenn  dbn 
indiv  dynelbrigte  clvsendir  diamnirt  .II.  kl.  avg.  Maniderntais  scoloca  manestrech  mavj-itin  brajiacc 
damsa  forlebennib  intige  coitcenn  (est  laetuoi  nobis  hodie,  o  Maelbrigte  induse,  die  Martis  II  Cal. 
Aug.  Misi  facerent  servi  monasteril  Mauritiani  colaph\im(?)  mihi  in  circuitu  tecti  comaiunis; 
pergit  item  latine:)  ut  cecidi  cnin  tabulis  in  fundo  stercoris.  sed  gratias  ago  ?tec  mersus  sam  ii^ 
stercore  francorum.  sed  tamen  oro  discentes  ul  denl  maledietionefin  illis.  Videas  imitationera  scip- 
turae  ap.  Pertz.'  7,  in  tabula  addita  ad  p.  481. 

b 
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RiiiO.  donato,  perhumaniter  oblatum  fuisse  anno  160t)  Antonio  Olgiato,  qui  pri- 
mus  eam  bibliothecam  tractavit,  praefecto.' 

Inventarium  librorum  monasterii  Bobiensis  confectum  a.  1461  et  editum  ab 
A.  Peyron  in  Praef.  ad  Cicer.  Oratt.  fragm.  inedita,  Stutg.  1824,  haec  de  co- 
dice  refert,  quae  conveniunt  cum  adnotatione  antiqua  in  codice  ipso  (Peyr. 
pp.  26.  188):  'In  hoc  volumine  continetur  Hieronymi  presbyteri  expositio  super 
psalterium  non  tamen  a  primo  psahno  prius  incipiens,  sed  quosdam  alios  in- 
directe  prius  disserens.  deinde  ad  psalmorum  ordinem  id  est  a  primo  incipiens 
et  demum  subsequenter  in  expositione  procedens  usque  ad  jQnem  psalterii.  m 
littera  iangobarda  satis  legibili.  satis  magni  volum.'  Hunc  tamen  commenta- 
rium  Hieronymo  non  posse  tribui,  tam  Muratorius  censuit,  qui  primus  quaedam 
specimina  eius  edidit  (Antiq.  Ital.  UI,  p.  859  sq.),  quam  Yallarsius  operum  S. 
Hieronymi  editor,  qui  plura  etiam  de  eo  codice  disseruit  (in  Praef.  ad  Appen- 
dicem  tomi  YII,  pp.  XX.  XXI)  et  Columbano  commentarium  adscribendum 
credidit.  Atque  assentit  in  hac  re  A.  Peyron  (1.  c.  p.  189),  stilum  commentani 
consonantem  cum  stiio  operum  D.  Columbani  dicens.  Haec  virorum  doctorum 
arbitria  recta  apparebunt,  si  conferuntur  quae  de  Columbano  adhuc  iuvene  sub 
magistro  Siiene  diligenter  in  studiis  navante  narrat  auctor  Yitae  eius  lonas 
Bobieusis  fere  aequaiis  (Mabiil.  Acta  Bened.,  saec.  2,  6):  'Tantum  Columbani 
in  pectore  divinarum  thesauri  scripturarum  conditi  tenebantur,  ut  intra  adole- 
scentiae  aetatem  deteutus  psalmorum  librum  elimato  sermone  expo- 
ueret;  multaque  aiia,  qaae  vei  ad  cantum  digna  vel  ad  docendum  utilia,  con- 
didit  dicta'.  Horum  unum  de  commentario  in  psaimos,  aiterum  de  mono- 
sticbis  eiue  adhuc  extantibus  (pp.  945.  946)  carminibusque  dictum  esse  satia 
patet.  Ab  Ilieronymo  scripta  quaedam  in  primis  codicis  paginis  praemissa, 
giossis  item  liibernicis  instructa,  causa  fuerint  etiam  coramentarii,  qui  incipit 
a  foHo  14,  ei  adscribendi. 

Eius  commentarii  euarratio  primi  psaimi  cum  giossis  suis  hibernicis  sequitur 
in  appendice,  In  reddeudo  textu  iatino,  quem  nonnisi  in  giossatis  iocis  exscripse- 
ram,  nec  Muratorii  specimine  nec  Vaiiarsii  (qui  muita  pessime  iegit)  textum  codi- 
cis  satis  accurate  exprimente,  iiiud  Muratorii  multo  purius  piurimum  secutus  sum. 

Codicem  'vetustissimum,  antiquissimum'  dicit  Muiatorius  (pp.  859.  871), 
quem  describit  A.  Peyron  ita  (p.  188):  'Membranaceus  saec.  VIII;  character 
longobardus,  seu,  uti  reor,  saxonicus  ad  romanum  iam  inclinans;  foiio.'  Est 
character  hibernicus,  ut  sunt  hibernicae  giossae,  quae  tamen  caiamo  minus 
puro  vei  acuto  in  initio  operis  exaratae  sunt,  ita  ut  interdum  aegre  iegi  pos- 
sint,  puriore  vero  deinceps.  Omnes  has  glossas  assequi  nec  voiui  (quaedam 
scilicet  miiions  videbantur  momenti)  nec  potui,  quamvis  adfui  bis  Medioiani, 
ut  potirer  glossarum  copia  etiam  huius  codicis.  Adfui  enira  infausto  astro  tam 
prima  vice,  cum  ob  congressum  doctorum  Italiae  virorum  bibliotheca  non  pa- 
teret  iaborantibus  sed  visitantibus,*  quam  aitera  vice  mense  Augusto   a.  1846, 


*  Quantuia  tuin  licuit  uti  codice  carmen  piimae  paginae  descripsi  et  quasdam  per  totum 
codiceoi,  ut  oljveuerunt  fortuito,  collegi  glossas ,  quae  in  hoc  opere  nudo  signo  Ml.  significatae 
auat,  nou  notiitia  paginis  codicis. 
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cum  morbus  typhus  invasisset  civitatem,  cnius  ipse  prima  indicia  sentiens  Al- 
pium  saniorem  aera  petere  coactus  sum.  Quamris  ergo  non  ut  erat  in  votis 
consecutus  sim  omnem  rem,  non  satis  possum  laudibus  efferre  humanitatem 
et  benevolentiam  in  me  tam  praefectorum  bibliothecae,  quam  comitis  Gastilionaei, 
virorum  praestantissimorum  et  doctissimorum.  Huic  libro  si  fortasse  contigerit 
secunda  editio,  spero  non  defutura  nec  haec  Mediolanensia,  nec  quae  servan- 
tur  Augustae  Taurinorum,  collecta  ab  A.  Peyron,  viro  glarissimo  (cf.  Cic. 
fragm.  ined.  pp.  191.  192),  quam  civitatem  re,  ob  quam  adieram,  omnino 
infectareli  qui. 

4.  Codex  bibliothecae  Carlisruhensis  (n.  83,  Cr.  in  hoc  opere),  liber  quon- 
dam  monasterii  Augiae  maioris  in  lacu  Bodamico  (germ.  Reichenau),  inscrip- 
tus:  'Computus  de  signis  XII  et  intervaUorum.  Beda  de  ratione  temporum.' 
Multo  minorem  iam  materiam  praestat  quam  codices  ante  dicti,  maiorem  tamen 
quam  mox  infra  sequentes.  Glossae  hibernicae  interpr^tantur  textum  Bedae  de 
rerum  natura  et  de  temporum  ratione.  Incipientes  a  p.  18  glossae  in  librum 
priorem  procedunt  usque  ad  20\  Post  locos  quosdam  libellorum  Bedae  de  lo- 
quela  digitorum  (ed.  Basil.  1,  165)  et  de  ratione  unciarum  (ed.  Basil.  1,  182) 
obiter  tactos  in  24**  et  25',  sequitur  glossatio  in  codice  continuata  a  col.  Sl' 
usque  ad  45°  in  librum  de  temporum  ratione,  et  luculentior  quidem  inde  a  cap. 
XV  (ed.  Basil.  2,  95),  sed  deficiens  deinceps  in  posterioribus  capitibus.  In  fo- 
liis  primis  codicis  rarae  sunt  adnotationes  hibernicae,  ia  4"  iu  margine  supe- 
riore:  f  oepffussof  (gen.  nom.  pr.  oengtis^  num  signum  Oengusi  scriptoris,  an 
mortis  indicatio?),  et  alia  eiusmodi  in  col.  17*:  August.  i^  . .  .  b  db  u  bds  muir- 
chatho  m.  maileduin  hicluain  m.  cunois  nimdachiarain  .x.  anno.  Chronologica 
amplior  de  dictione  'salva  ratione  saltus'  obvia  in  3^  sequitur  infra  in  ap- 
pendice. 

Esse  hunc  codicem  saeculo  octavo  finiente  vel  nono  incipiente  ab  Hiberno 
in  Germania  scriptum,  patet  e  notationibus  his  chronologicis  in  p.  15': 

DCCLXVII  karolus  7  karolomannus  eliguntur  in  regnum 

DCCLX  VI III  karolomannus  moritur 

DCCLXXI  karolus  in  italiam  perreait 
Additur  in  margine  inferiore: 

DCCCXIIII  .i.  karolus  imp.  obiit 
In  margine  superiore  notatio  recentissima: 

DCCCXVII  .i.  aed,  rex  hibernice  moritur. 

5.  Codex  Prisciani  bibliothecae  Carlisruhensis  (n.  223,  mihi  Pr.  Cr.),  liber 
etiam  quondam  Augiae  maioris  (ut  in  prima  pagina  utriusque  codicis  asserit 
vetusta  manus),  multo  parciores  exhibet  glossas  ad  textum  grammatici  et  in 
parte  tantum  codicis  ab  initio  usque  ad  64*;  a  (i4''  usque  ad  103  nulla  amplius 
obvia  est.  In  parte  una  giossarum  congruit  cum  Prisciano  Sancti  Galli,  ut 
possit  videri  oriundus  ab  eo  et  esse  recentioris  aetatis,  in  altera  tamen  parte 
est  sui  ipsius  arbitrii  et  offeii  adnotationes,  quas  nescit  codex  Sancti  Galli. 

6.  Codex  Sancti  Galli  n.  1395,  continens  fragmentorum  e  codicibus  vetustis 
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*  coUectionem  factam  ab  Ildefonso  ab  Arx  bibliothecae  praefecto,  in  tomi  II  folio 
419  ofiert  incantationum  formulas  hibernicas,  quae  in  capite  de  constructione 
poetica  typis  expressae  sunt  (p.  949),  significatae  in  hoc  opere  Inc.  Sg. 

7.  Codex  civitatis  Camaracensis  distinctus  n.  619  (Cam.),  cui  insunt  Ca- 
nones  hibernici  concilii  a.  684,  in  uno  solo  loco  in  medio  libro  servat  sermonis 
hibernici  de  abnegatione  fragmentum  intermixtum  sententiis  latinis.  Constat 
de  aetate  codicis;  finit  enim  his  verbis:  qni  dicunt  mihi  euge  euge.  Expl. 
liber  canonum  quem  domnus  Albericus  episcopus  urbis  Camaraciusium  et  Adra- 
batinsium  fieri  rogavit  Deo  gratias  Ameu.  Praefuit  episcopus  Albericus  ab  a. 
763  usque  ad  a.  790  circiter.  Locus  iam  typis  impressus  est  apud  Pertzium, 
in  operis  inscripti  'Archiv  d.  Gesellsch.  fiir  altere  deutsche  Geschichtskunde' 
t.  8,  pp,  432.  433,  ubi  tamen  Bethmannus,  qui  codices  Camaracenses  a.  1841 
lustravit,  scripturam  eius  codicis  malit  putare  esse  saeculi  noni.  Post  eura 
0'Donovanus  (Gramm.  hib.  lutrod.  LIII)  secundum  imitationem  publicatam  a 
C.  P.  Cooper,  secretario  societatis  edendis  anglicae  historiaf  monumentis,  quam 
ego  non  vidi,  codicem  item  saeculo  octavo  vindicat.  In  manibus  meis  est  imi- 
tatio  iu  charta  peilucida,  quam  debeo  Monio,  V.  Cl.,  cui  eandem  obtulit  Warn- 
konig,  Lovanii  quondam  iuris  professor,  vir  de  studiis  historiae  belgicae  op- 
time  meritus.  Ex  ea  imitatione  sermunculus  typis  impressus  sequitur  infra 
in  appeudice. 

Belgicas  regiones  et  vicmas  galiicas  multum  fi-equentatas  fuisse  ab  Hiber- 
nis,  iam  nomina  Fefrus  vel  Fiacrius,  Chillenus,  Fm-seus,  Ultanus,  Foillanus, 
celebrata  Latiniaci  prope  Parisios,  Meldis,  Peronae,  Fossis,  Atrebatibus,  con- 
firmant,  sanctorum  Hibernorum,  qui  ibidem  in  propaganda  et  stabilieuda  reli- 
gione  christiana  laborarunt  inde  a  medio  saeculi  septimi  (Mabill.  Acta  Bene- 
dict.  saec.  2,  287.  573.  591),  aliquot  decenniis  praeterlapsis  postquam  Colum- 
banus  et  Gallus  sociique  Galliam,  Helvetiam,  Italiam  peragrantes  monasteria 
Luxovium,  Sancti  GaUi,  Bobium  instituerant,  et  paulo  ante  quam  Kilianus  cum 
sociis  Totmano  et  Colmano  (hib.  Tot/mdn  a  totim  p.  268,  Colmdn  —  Columbdn 
a  colum  p.  789,  quae  formae  nominum  ■  praeferendae  sunt  iovm\6  Totnanus  et  Co- 
lonatm',  cf.  Eckh.  Fr.  Or.  1,  274,  Boll.  lul.  2,  601)  Wirzibui-gum  venerunt. 

Lingua  horum  codicum  omnium  tribuendorum  aut  saeculo  octavo  aut  nono 
ineunti  est  una  eademque,  formis  suis  et  regulis  certis  circumscripta,  lingua  hiber- 
nica  vetusta.  Satis  certum  ct  perspicuum  est,  iam  pridem,  cum  quattuor  dialecti 
quattuor  populorum  principalium  Hiberniae  differre  et  distingui  coeperunt  tam 
a  se  quam  a  formatione  linguae  comnmnis  prioris,  lianc  cognitam  recentioribus 
hominibus  e  libris  vetustis,  ut  legibus  aliisque.  a  nomine  gentis  vetustioris  tum 
obsolescente  significatam  esse  denominatione  Berla  Fene^  linguae  Feniorum,  vel 
diulecti  fenianae.*     In  orthographia   tautura  animadvertitur  varietas   aliqua  ve- 


"^  Mtuiovatnr  iii  Annal.  i\'.  maxistr.  ad  a.  935  ap.  0"Gon.  3,  461:  Finnachta  ine.  Ceall. 
conJiurba  Doire  esp.  7  saoi  herla  Fent  (Finnachtiiiis  f,  Cellachi  vicariiis  Derrensis  episcopus 
et   sapieus   iu   lingua  Fenioniin),    sciiptor  celeber  credo  in  patria    lingua.     Alias  occurrit  nomeu 
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tustae  linguae,  cum  e.  gr.  in  Ml.  obtineat  saepius  e  pro  ai  vel  %  solita  in  Wb. 
et  orta  c  primitiva  «,  vel  in  Cr.  et  in  Mi.  ai  interdum  pro  primitiva  i.  Fre- 
quentius  etiam  ai  quani  i  scrlbitur  in  codice  Sg. ,  qui  orthographiam  alias 
ostendit  inagis  excultara  quam  ceteri,  significans  e.  gr.  statum  infectum  litte- 
rarum  /  et  «  signo  delente  et  statum  durum  litterarum  m,  b^  d,  g  duplicata 
scriptione  mm,  hb,  dd,  gg,  quae  insolita  est  ceteris,  exhibentibus  aut  singulas 
easdem  aut  tenues  jj  (—  bb),  t  (=  dd),  c  {=  gg)  contra  etymologiam.  Usus 
puncti  delentis  grammaticalis  in  solo  quidem  codice  Sg.  reperitur  (et  ne 
hic  quidem,  ubi  ei  secundum  regulas  locus  esse  debet,  semper  positum  inve- 
nitnr),  vestigia  tamen  duplicatae  mediae  indurandae,  quamvis  rara,  apparent 
etiam  in  aliis,  e.  gr.  robbia  (in  aliis  locis  robia^  ropia)  Wb.  13'',  robbatar  Pr. 
Cr.  60'  (contra  ropat  Sg.  199'),  Mgf^rgg  inter  voces  hibernicas  paucas  codicis 
Bernensis  n.  363  scotici,  qui  adiudicatur  saeculo  VIII  exeunti  vel  IX  ineunti 
in  editione  Horatii  OreUiana  maiore  (Turici  1843,  praef.  p.  1).  Non  igitur  ex 
illa  orthographia  magis  culta  codicis  Sg.  recentior  aetas  coUigi  debet,  sed  po- 
tius  in  his  differentiis  statui  diversus  scriptionis  usus  diversarum  scholarum 
vel  monasteriorum.  Et  si  quis  velit  etiam  affirmare,  ad  supra  dictum  tempus 
pertinere  quidem  textum  codicis  et  glossas  marginales  eas  quas  cum  codice 
ipso  ortas  esse  dubitari  non  potest,  glossarum  .autem  molem  adiectam  esse  a 
glossatoribus  recentiore  tempore,  equidem  nullo  modo  concedam,  linguam  eam 
codicis  Sg.  seriorem  esse  decimo  saeculo.  Inde  enim  a  saeculo  midecimo  in- 
cipit  linguae  rccentior  forraatio,  cuius  nullum  vestigium  invenitur  in  Sg. ,  et 
quae  cognoscitiir  praesertim  in  tenuium  destitutione ,  in  vocalium  quarundam 
praesertim  diphthongorum  mutatione ,  iamque  flexionum  vel  terminationum  de- 
etructione;  a  qua  formatione  incipit  media  aetas  linguae  hibemicae  usque  ad 
constitutionem  hodiernae  linguae.  Huius  aetatis  eunt  plures  codices  asservati 
in  Hibernia  vel  etiani  in  Britannia  aut  ad  idem  ipsum  tempus  pertinentes  et 
eiusdem  res  et  relationes  continentes  aut  etiam  e  vetustioribus  transcripti. 
Sed  nondum  typis  impressa  sunt  etiam  pluris  habenda,  e.  gr.  ne  Corraaci  qui- 
dem  glossarium  vetustioris  originis,  exceptis  iis  particulis,  quae  apud  0'Reil- 
lium  et  0'Donovanum  leguntur.  Sunt  eiusdem  formationis  etiam  obvia  apud 
0'Donovanura  excerpta   e  codice  dicto  '^  Leabhar  Breac ,  ut  illa  vetustatem  ad- 


apud  compositores  fabularum  hibernicos,  qui  hibernicae  geiitis  et  iinguae  noraina  et  proprietates 
suo  modo,  fabulis  componendis,  sibi  explicarunt.  Narratur  apud  bos  (cf.  0'Doiiov.  Introd.  p.  XXLX 
et  0'Con.  1,  Proleg.  II,  p.  LXXXVIII  sq.),  legem  Fenium  (scribitur  Phaenius  apud  Giraldura  Cambr. 
aliis  Fmiisius  et  cum  Phoeniciun  nomine  coniungitur) ,  suae  linguae  et  aliarum  peritissimum ,  cui 
fuerint  socii  aeque  periti  Gaedal  et  Jor  (i.  e.  occidens),  iussisse  Gaedalum  linguam  patriam  di- 
gerere  in  quinque  dialectos,  quarum  maxime  culta  et  perfecta  nominari  deberet 
ab  ipso  Berla  Fei,ne,  ceterae  axitem  dialecti  vel  omnis  lingua  vulgarLs  a  Gaedalo  dicenda  esset 
Gaidlielg  (Gaidelacfi  ap.  Girald.;  gael  Guelig),  Leges  vetu.stae  hibernicae  diserte  dialecto  feniana 
scriptae  dicuntur.  Post  hanc  nomina^tur,  recentiore  fortasse  distinctione,  poetica,  dialectica,  phy- 
sicalis  vel  medicina ,  et  solita  dialectus  (B.  Jiled,  etarscartha,  teilide,  gndthberla).  Differentiae 
dialectorum  quattuor  populorum  priucipalium  ab  Hibernis  ipsis  quatliior  versibus  indicantur  (0'Do- 
nov.  Introd.  LXXTI  sq.). 
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huc  redolentia,  sed  corruptionem  pristinae  ingenuitatis  iamiam  etiam  prodentia. 
Vetustioris  aetatis  linguae  vicina  est  etiam  lingua  narrationis  hibemicae  editae 
sub  titulo  Deirdri  ab  OTlanagano  (p.  956,  not.  *).  Vestigia  prima  huius  re- 
centioris  aetatis  offerunt  codices  saeculi  undecimi  exeuntis,  e.  gr.  codex  Ma- 
riani  Scoti  chronographi ,  qui  pro  vetustiore  cen  chretim  iam  scriptionem  gen 
chredem  ostendit,  quae  hodie  est  gan  ckreideaih,  {recte  autem  in  nominativo  W, 
ri^  nondum  ng^  ut  n  lagen  (rex  Lageniorum),  ri  ulad  (rex  Ultoniorum),  ri  arad 
(rex  Dalaradiae)  Pertz.  7,  481.  559]  et  sine  e  finali  claubenair^  clvaenair  (cf.  no- 
tire,  echaire  p.  780),  et  codex  Claustroneoburgensis  consentiens  scriptione  vocum 
raleg^  gombond^  Idin  aliarumque  (cf.  pp.  954.  961,  not.). 


CODICES   BRITANNICI. 

Extant  cambrici  quidam  aequales  hibernicis  codicibus  enumeratis  tam 
aetate  quam  contentis,  glossis  scilicet  additis  ad  textus  vetustiores,  servati 
Oxoniae,  ob  quos  praecipue  etiam  Britanniam  adire  necessarium  duxi.  Accc- 
dunt  his  alia  monumenta  vetustae  linguae  cambricae  inventa^  ut  in  codice 
Lichfeldensi  et  Luxemburgensi,  et  iam  typis  impressa.  Omnia  tamen  haec 
multum  hibernicis  superantur,  sive  habetur  copiae  ratio  sive  doctrinae  et  scrip- 
turae,  quae  in  quibusdam  est  impura,  barbara,  quamvis  linguae  cambricae 
ipsius  animadvertitur  vetustior  puritas  et  gravitas.  Poematum,  chartarum  con- 
tinentium  agrorum  vel  finium  descriptiones  atque  legum  cambiicarum  quae  sunt 
eiusdem  aetatis  vel  vetustioris  vel  etiam  paulo  recentioris,  uon  in  codicibus 
aequalibus  scriptis  eo  tempore,  quo  orta  sont  ipsa  monumenta  (quos  solos  co- 
dices  quaerit  linguae  vetustae  indagator),  servata  sunt,  sed  in  recentioribus 
transcripta  et  transformata  inveniuntur.  Aremoricae  vetustae  glossae  vel  rc- 
lationes  omnino  desunt  (excepta  una  agri  descriptione  brevi  in  charta  a.  821; 
cf.  p.  663),  sed  extant  chartularia  monasteriorum  magnam  nominum  proprio- 
rum  praesertim  virorum  copiam  continentia  in  chartis  datis  inde  a  saeculo  nono, 
ex  parte  tantum  typis  impressa.  Quae  ut  plene  et  incorrupte  publici  iuris  fiant, 
est  magnopere  optandum.  Cornicum  vetustissimum  monumentum  est  Vocabu- 
larium  saecnli  circiter  tertii  decimi,  Londinii  asservatum.  In  his  ergo  maior 
etiam  animadvertitur  penuria. 

Trium  dialectorum  ampliora  monumenta  demum  ex  uno  eodemque  tempore 
circiter  extant,  saeculo  quarto  decimo,  typis  impressa  iam  omnia,  narrationes 
codicis  rubri  cambricae,  passio  Christi  cornica  et  vita  S.  Nonitae  aremorica, 
er.  quibus  quae  defecerant .  monumentorum  vetustioris  aetatis  penuria,  supplenda 
erant  in  hoc  opere.  Hos  codices  vel  eorum  editiones  enumerabo  secundum 
dialectos  ipsd>s. 

Codices  cambrici.  1.  Oxoniensis  prior:  codex  Oxoniensis  bibliothecac 
Bodleianae  distinctus  quondam  nota  NE.  D.  2.  19,  nunc  Auct.  F.  4—32,  mem- 
branaceus  formae  minoris,   e  pluribus  codicillis  compactus,  descriptus  iam  a 
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Wanleio  in  Catal.  ms.  anglosax.  2,  63.     Partes  eius  nobis  materiam  suppeditan- 
tes  sant  hae: 

a.  Eutychii  grammatici  pars  cum  glossis  cambricis  interlinearibus  a  pag. 
2''  usque  ad  9*  in  libri  primi  segmenta  1. 11.  III  (ed.  Lindemanni  pp.  154  —  166). 

b.  Ovidii  artis  amatoriae  exordium  a  pag.  37*  usque  ad  45^  item  cambricaa 
glossas  interlineares  (in  versus  31 — 370)  continens. 

Sunt  praeclara  haec  et  vetustissima,  quae  non  dubito  quin  sint  eiusdem 
aetatis  cam  vetustissimis  hibernicis,  saeculi  octavi  exeuntis  vel  noni  ineuntis. 
Id  dolendum,  quod  non  sunt  copiosiora. 

c.  Alphabetum  Nemnivi  in  p.  20*  figuras  litterarum  sistens  earuudemque 
nomina  cambrica.  Figurae  sunt  similes  figuris  litterarum,  quae  dicuntur  coelbren 
y  beirdd  (litterae  bardicae)  et  impressae  sunt  typis  (e.  gr.  apud  Owenum  vel  in 
ephemeride  inscripta  *^The  Cambro-Briton  l,,p.  241),  sed  differt  earum  compo- 
sitio  et  significatio.  Eas  haud  satis  accurate  pridem  publicatas  esse  inter  epi- 
stolas  Usserii  Armachani  (quod  opus  mihi  non  est  visum),  dicit  Wanleius. 

d.  De  mensuris  et  ponderibus  quaedam,  cambrica  intermixta  latinis,  in  p. 
22*.  23'. 

Sunt  in  hac  utraque  parte  pauciora  cambrica,  in  d.  ob  scripturam  impli- 
citam  et  minutam  aegre  legenda,  sed  a  vetustate  ante  dictorum  non  degene- 
rantia. 

2.  Oxoniensis  posterior:  codex  Bodleianus  quondam  significatus  NE.  B.  f). 
9,  nunc  Ms.  Bodl.  572,  membranaceus  formae  minoris,  res  theologicas  conti- 
nens,  in  medio  autem  a  p.  41'  usque  ad  47"  pensa  quaedam  latina  ad  praeben- 
dam  pueris  copiam  verborum  (ut  vidertur)  cum  vocibus  cambricis,  quae  scriptae 
sont  aut  supra  vocabula  latina  aut  post  ea  in  linea  cum  signo  d.  glossatorum 
solito.  In  pag.  41'  haec  cambrica  praecedente  conspiciuntur  tres  lineae  littera- 
ram  runicarum  vel  bardicarum  mirae  formae,  differentium  tam  a  runis  JJ^em- 
nivi  quam  a  scandicis.  Scriptorem  Britonem  sive  Cambrum  ostendit  in  his 
pensis  obvia  sententia:  humilibus  deus  dat  gratiam  et  uictoriam.  clades  magna 
facta  est  et  de  aaxonibua  percussi  aunt  multi  de  britonibm  autem  rari. 

Codex  quamvis  non  attingat  aetatem  ante  dictorum,  e  vocabulorum  tamen 
quae  offert  maxima  parte  linguae  cambricae  elucet  formatio  ea  vetusta',  quae 
ut  formatio  hibernicae  vetustae  ignorat  destitutionem  consonarum.  Adest  e.  gr. 
adhuc  status  primitivus  tenuium  et  m  in  vooibus:  cep  (fossarium),  notuid  (acus), 
tarater  (foratorium),  cemeeid  (lapidaria),  ocet  (raster),  ci'eman  (baxus),  guillihim 
(forceps)  etc.  Adsunt  tamen  iam  etiam  initia  destitutionis,  e.  gr.  in  modreped 
(pro  motreped),  praesertim  in  compositis :  casgoord  (=  cas-cord)^  hendat  (=  hen- 
ta£)^  gu-bennid  (=  guo-pennid). 

3.  Codex  ecclesiae  Lichfeldensis  (antea  Landavensis),  evangelia  continens, 
in  quo  variis  locis  (e.  gr.  in  9\  10'.  71*.  109'')  donationes  ecclesiae  Landavensi 
factae  valde  vetustae,  non  recentiores  glossis  codicis  Oxouiensis  prioris,  adno- 
tatae  sunt  latine,  sed  cum  nominibus  vel  etiam  sententiis  cambricis,  quas  iam 
pnblicavit  Wanleius  pp.  289.  290.    De  aetate  imias  barum  adnotationum  idem, 
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postquam  eas  exposuit,  ita  disserit:  'Hactenus  de  adnotationibus  in  hoc  vene- 
raado  ob  vetustateni  codice  ab  hominibus  Cambro-Britannis  exaratis,  quarum 
prima,  ab  Gelhio,  qui  illum  Llandaveasi  ecclesiae  dederit,  eadem  fere  mauu 
scribitur,  perinde  ac  codex  Bodleianus  NE.  D.  2.  19,  ideoque  eam  ineunti  aae- 
culo  nono  adiudicandam  censeo.'  Ex  hoc  celebri  codice  Lichfeldensi  septem 
adnotationes  iterum  typis  im^^ressas  ojQfert  Appendix  editionis  libri  Landavensis 
(p.  271),  cui  addita  est  insuper  imitatio  scripturae  duarum  priorum  et  duarura 
pcstremarum  adnotationum,  Duae  poetremae  rudem  quandam  vetustatem  prae 
se  ferentes,  agrorurn  fines  describentes  et  paene  mere  cambricae,  secundum 
eam  imitationem  sub  praep.  di  a  me  integrae  expositae  sunt  (p.  662). 

4.  Folium  Luxemburgense.  In  bibliotheca  civitatis  Luxemburgensis  Mo- 
nius  in  tegmine  codicis  alicuius  invenit  adglutinatum  folium  saeculi  noni  cum 
glossis,  quas  descripsit  et  publicavit  (in  pp.  76.  77  libri  sui  inscripti:  'Die 
gallische  Sprache.  Karlsruhe  1851').  Sunt  hae  glossae  nec  belgicae  nec  alius 
originis  (cambrica  figura  c  pro  w,  quam  Monius  postulat,  si  essent  cambricae, 
est  multo  rccentioris  aetatis,  p.  91),  sed  britannicae  et  specialiter  cambricae, 
ut  non  solum  plena  congruentia  sonorum  et  formarum  in  ipsis  et  in  Oxoniensi- 
bus,  sed  etiam  propria  soli  dialecto  cambricae  terminatio  -etic  participii  prae- 
teriti  passivi  (p.  532),  obvia  in  vocibus  hantertoetic^  dodocetic  huius  folii,  com- 
probat. 

Oxonienses  glossas  omnes  una  cum  his  Luxemburgensibus  cum  commen- 
iario  iu  appendice  huius  operis  subiunxi.  Sunt  enim  haec  monumenta  vetusta 
genuina,  servata  in  codicibus  aequalibus  vetustiori  aetati  linguae  cambricae. 
Harum  si  tanta  copia  extaret,  quanta  extat  hibernicaium  glossarum,  facile 
fieri  posset  veterum  carminum  cambricorum  restitutio  in  primitivam  suam  et 
gBnuinara  formam.  Magnopere  igitur  optandum  est,  ut  viri  docti  eiusmodi 
glossas,  quae  in  codicibus  bibliothecarum  terrae  continentis  vel  insularum  bri- 
tanuicarum  lateant  incognitae,  diligentius  investigent  et,  si  invenerint,  publicent. 

(^uae  secuntur ,  partim  quidem  pertinent  ad  eandem  aetatem,  a  recentiori- 
bus  tamen  scriptoribus  mutata  et  transcripta  sunt  in  formam  linguae  suae 
aetatis.  Horum  primo  loco  ponendus  est  iiber  Landavensis,  dein  legum  codex 
vetustior. 

5.  Liber  Landavensis.  Multa  vetusta  servat  intacta,  cum  in  aliis  manus 
renovans  deprehendatur.  Scriptor  ^nim,  qui  composuit  librum  saeculo  duo- 
decimo  ineunte  usque  ad  a.  1132,  hausit  e  codice  vetustiore,  atque  ex  eodem 
vel  etiam  e  tabulario  ecclesiae  Landavensis  plurimas  finium  descriptiones  cam- 
brice  scriptas  itemque  privilegia  episcopatus  cambrice  composita  (ed.  p.  113) 
offert.  Pi-aeter  haec  ipsa  linguae  monumenta  liber  scatet  nominibus  propriis 
cambricis  praesertim  virorum  et  locorum,  quae  occurrunt  in  chartis  collectis  in 
codice  a  temporibus  prLmorum  ecclesiae  episcoporum,  Dubricii,  Teliavi.  Oudo- 
oei,  ab  iuitio  saeculi  sexti  usque  ad  tempus  quo  scriptus  est.  Editus  est  hic 
liber  cura  societatis  manuscriptorum  cambricae,  non  e  codice  saeculi  duodfecimi 
ipso  quidem,   qui  evanuit  recentiore  aetate,    sed   ex  apographis  duobus,  imo 
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praesertim,  quod  codicis  ad  litteras  litteroTumque  formas  esse  imitationem  refcr- 
tur  (cf.  praefationom  editionis  pp.  XXVII.  XXX  VII).  lam  antea  quaedam  pu- 
blicata  erant  in  DugdaJii  MoDastico  anglicano  (Savoy  1673,  tom.  III.  p.  188  sq.) 
e  codice  ipso,  quae  i^ene  concordant  cura  Lac  ex  apographo  facta  editione. 

Inscripta  est  editio:  *TIie  Liber  Landavensis,  JAyfr  Teilo^  or  the  an- 
cient  register  of  the  Oathedral  church  of  Llandaff,  from  MSS,  in  the  libraries 
of  Hengwrt  and  of  Jesus  college,  Oxford:  with  an  english  translation  and  ex- 
planatory  notes,  by  the  Rev.  W.  J.  Rees.  Published  for  the  Welsh  MSS. 
society.     Llandovery  1840. 

6.  Codex  legum  Venedotianus,  vetustior  omnibus  legum  codicibus  qui  ex- 
stant.  Est  collectionis  Hengurtensis,  notatus  littera  A.  ab  editore  Aneur. 
Oweno,  et  saeculo  duodecimo  ortus  esse  videtur  (cf.  praef.  edit.  p.  X).  Quam- 
vis  multum  iam  a  vetustiore  linguae  formatione  degenerans  atque  in  recentiore 
adhuc  incertus  in  plurimis  multum  fluctuet  et  variet,  minus  acceptus  ideo,  si 
adpunt  aliunde  meliora,  ex  eius  parte  priore  praesertim  tamen  non  pauca  (sub 
signo  Leg.)  hausta  sunt  in  hoc  opere. 

Legum  cambricarum,  quarum  prima  coliectio  tribuitur  regi  Howelo  Bono 
(cambr.  Eywel  Dda,  vet.  Higuel  in  Chron.  cambr.  inserto  praefationi  editionis 
ad  a.  950:  ^ Higuel  rex  Brittonum  obiit'),  recentior  editio  prodiit  auctoritate 
societatis  publicandis  monumentis  Angliae  historicis  dictae  'Record  Comrais- 
sion  ita  inscripta:  'Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales ;  comprising 
laws  supposed  to  be  enacted  by  Howel  the  Good,  luodified  by  subsequent  re- 
gulations  under  the  native  princes  prior  to  the  conquest  by  Edward  the  first: 
and  anomalous  laws,  consisting  principally  of  institutions  which  by  the  statute 
of  Ruddlan  were  admitted  to  continue  in  force.  W  ith  an  english  translation 
of  the  welsh  text.  1841'. 

7.  Codex  ruber  Hergestensis-  (^l^lyfr  coch  o  Hergent),  nuuc  Oxoniae  biblio- 
thecae  collegii  lesu,  inter  codices  servantes  linguae  formationem  mediam  inter 
vetustam  et  hodiernam  facile  princeps,  cuius  certa  regula  in  hoc  opere  pluri- 
mis  exemplis  (sub  nota  Mab.)  munita  est.  Codex  saeculo  quarto  decimo  ad- 
iudicatur  a  Turnero  (Vindic.  p.  25)  et  in  editione  ipsa  (Prooem.  p.  XVII). 

Praecipuas  huius  codicis  dicti  rubri  narrationes  de  Arthuri  eiusque  satelli- 
tum  {Arthur  ar  ford  gron,  A.  et  tabulae  rotundae,  Mab.  3,  322)  rebus  gestis 
nec  non  alias  quae  in  eodem  continentur  Domina  Guefit  Cambra,  femina  doc- 
tissima  et  litterarum  huius  gentis  et  huius  aetatis  inprimis  gnara,  edidit  in  tri- 
bus  tomis  ita  inscriptis:  'The  Mabinogion  from  the  Llyfr  coch  o  Hergest, 
and  other  ancient  welsh  manuscripts,  with  an  english  ti-anslation  and  notes. 
By  Lady  Charlotte  Guest.   London  1849. 

Codices  cornici.  1.  Cornicae  dialecto  adscribendum  raonumentum  ve- 
tustius,  quod  extat,  est  Vocabularium  in  codice  membranaceo  Londinii  servato 
in  Museo  britannico  bibliothecae  Oottonianae,  qui  significatus  est  nota  Vesp. 
A,  14. 

Hoc  vocabularium  efise  haustum  e  codice  vetustiore,  cuius  tamen  formais 
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sciiptor  recentior  recentioribus  plerumque  comrautaverit,  facile  crediderim,  tam 
ob  locos  hic  illic  vacuos  relictos  a  transcribente,  qui  non  intellegeret  vetusta, 
quam  ob  formas  vocum  quarundam  vetustas  non  tactas.  Sed  nec  forraarum 
grammaticarum  maior  pars  nec  codex  ipse  ultra  saeculum  duodecimum  remo- 
veri  potest.  Est  fortasse  recentior  codex,  cum  in  eo  sit  sermo  de  Normannis 
Anglia  potitis  his  verbis  in  p.  17":  'tres  legitimi  milites  normannigene  diffa- 
mati  sunt  nimium  insidias  fecisse  Willelmo  antiquo  regi  anglie  post  uictoriam 
babitam  in  anglos  in  primo  certamine.  lara  Owenus  (in  lex.  ed.  1803  praef. 
p.  VIII,  ubi  liber  continens  vocabulariura  dicitur  liber  Landavensis,  ut  a  Da- 
vies  qui  in  lexico  quasdam  voces  ex  eo  profert,  confusione  credo)  eum  attri- 
buit  saeculo  duodecimo.  Nescio  inde,  quae  ratio  seduxerit  viros  doctissimos 
Courson  et  Villemarque,  ut  affirmarent  saepius  in  operibus  suis,  eum  prae  se 
ferre  aimum  882. 

In  fronte  codicis  legitur:  'Elenchus  contentorum  in  hoc  codice.  1.  Ka- 
lendarium.  2.  Vocabularium  Latino-Cambricum.  3.  De  situ  Brecheniauc,  ubi 
quaedam  veteris  historiae  Cambricae.  4.  Vitae  Sanctorum  Wallensium.' 
Quamvis  hic  dicitur  cambricum  vocabularium  (ante  eius  initium  in  p.  7*  codi- 
cis  recentior  manus  adscripsit:  Vocabula  britannica^,  dubium  esse  non  potest, 
quin  sit  vindicandum  comicae  dialecto.  Id  optime  iam  demonstravit  Llwydius 
in  praefatione  ad  Archaeologiam  comu-britannicam  editam  a  Pryce  duobus  his 
potissjmum  argumentis,  primum  quod  continet  plures  voces  proprias  cornicae 
dialecto  et  incognitas  Cambris,  deinde  quia  insunt  voces  aliquot  anglicae  tran- 
sumptae,  quarum  transumptio  fieri  non  potuit  nisi  in  Anglia,  non  alibi,  ut  om- 
nino  non  possit  haberi  areraoricum.  Addi  potest  tertii  argumenti  loco  con- 
gruentia,  saepius  memorata  et  exemplis  demonstrata  in  hoc  opere,  in  ortho- 
graphia,  quae  interdum  tamen  est  propria,  in  sonis  et  formis  cum  monumento 
haud  dubie  cornico  sequente,  in  quo  item  plura  vocabula  anglica.  transumpta 
leguntur,  quae  Cambris  oranino  aliena  manserunt. 

Vocabularium  hoc,  nusquam  antehac  plene  et  recte  typis  expressum  (sunt 
omissa  et  corrupta  multa  apud  Pryce  et  Courson),  ex  codice  ipso  descripsi  et 
ut  legitur  in  eo  ad  verbum  in  fine  huius  operis  addidi. 

2.  Carmen  de  passione  Christi  cornicum  (Pass. ,  P.,  a  me  significatum), 
cuius  extant  codices  duo,  unus  Musei  britannici,  alter  bibliothecae  Bodleianae. 
Translatum  est  in  anglicum  sermonem  a.  1682  a  viro  Cornubiae  habitatore 
docto  loh.  Keigwin,  qui  fuit  inter  ultimos  viros  perfecte  gnaros  linguae  tum 
iam  emorientis.  Tam  cornicus  textus  quam  versio  anglica  e  duobus  item  co- 
dicibus  prodiit  anno  1826  Londinii  sub  titulo:  'Mount  Calvary,  or  the  history 
of  the  passion,  death,  and  resnrrection  of  our  Lord  and  Saviour  Jesus  Christ. 
Written  in  Cornish  (as  it  may  be  conjectured)  some  centuries  past,  interpreted 
in  the  english  tongue  in  the  yew  1682  by  John  Keigwin,  Gent.  Edited  by 
Davies  Gilbert.' 

Male  certe  se  habet  comicus  textus  huius  editionis,  tam  male,  ut  vix 
possit  credi,    correctionem   esse  factam    in  eo   vel  sphalmatum  typothetarum. 
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Multa  ideo  desumpta  ex  eo  purgarl  (nec  monui,  nisi  vox  nimium  fuerat  cor- 
rupta)  necesse  fuit.  Dignum  certe  est  hoc  poema,  quod  puriorem  et  diligen- 
tiorem  editionem  nanciscatur.  Linguae  formae  cum  adhuc  vetustiores  repe- 
riantur,  quam  sunt  saeculi  sexti  decimi  priore  parte,  in  speciminibus  datis  ab 
A  Borde*  (obiit  a.  1545),  In  quibus  iara  defecerunt  pronomina  suffixa  et  prae- 
positiones  a  pronominibus  separatae  sunt,  ut  de  vi,  de  vy  (mihi),  de  why  (vo- 
bis),  ge7ia  wliy  (vobiscum),  cum  in  carmine  communiter  valeat  suffixio,  ut 
dym^  thym^  theugh^  genough  (p.  379  sq.),  equidem  non  adverser,  si  quls  centum 
vel  etiam  ducentos  annos  ante  id  tempus,  in  saeculum  ergo  quartum  decimum, 
carminis  compositionem  reponat.  Ut  in  Vocabulario  item  in  hoc  carmlne  le- 
guntur  anglica  vocabula  transumpta:  redye  (legere,  in  Voc^  redior,  lector, 
angl.  to  read^  fq.,  strecye  (altercari,  in  Voc.  stri/or,  contentiosus ,  angl.  to 
strive,  altercari)  73,  4,  boclers  (angl.  bucklers)  74,  2,  traytour  (angl.  traitor)  98, 
3,  Jase,  fas  (angL  face^  facies)  95,  3.  196,  3,  et  in  aliis  locis  multa  alia,  ut  de- 
serye  (to  desire),  comfortye  (to  comforfe),  receve  (to  receive),  manner  (manner)  etc. 

Dignum  est  memoratu,  in  magna  parte  libri  vetusti,  qui  auspiciis  anglicae 
societatis  edendorum  monumentorum  prodiit  1838  sub  titulo  The  Record  of 
Caernarvon ,  cuius  origo  est  saeculi  quarti  decimi,  quamvis  enumeret  regiones 
et  loca  cambrica,  valere  orthographiam  eandem  quae  est  in  carmine  cornico, 
coruicam  ergo  a  notario  cornico,  ut  videtur,  adhibitam,  e.  gr.  a  p.  1  usque  ad 
p.  92,  ubi  contra  cambrica  incipit,  ut  Bleddyn  pro  Blefhyn,  coch  pro  cogh^  by- 
chan  pro  beghan,  baghan  (cf.  pp.  139.  151).  Alternat  utraque  etiam  in  aliis  con- 
tentis  in  eadem  editione,  e.  gr.  cornica  inde  a  p.  138,  cambrica  in  p.  257  in 
charta  Eduardi  III. 

Codices  aremorici.  1.  Chartularia  monasteriorum  vetustiorum  sunt 
Rhedonense  vel  rectius  Rotonense  (cf.  p.  90),  praestantius  ceteris  et  magna 
nominum  propriorum  copia  refertum,  et  Landevenecense.  lllius  compositionem 
e  chartis  monasterii  vetustis  inceptam  ineunte  saeculo  undecimo  vel  finiente 
decimo  et  finitam  circa  a.  1162  affirmat  Courson  in  opere  de  populis  britanni- 
cis  inscripto:  'Histoire  des  peuples  Bretons  dans  la  Gaule  et  dans  les  tles 
"britanniques,  Paris  1846',  in  tomo  1,  p.  393,  not.  1,  Landevenecense  autem  in- 
eonte  saeculo  undecimo  scriptum  esse  censet  Dom  Morice  in  opere  inscripto: 
*M^moire8  poor  servir  de  preuves  a  Thistoire  ecclesiastique  et  civile  de  Bre- 
tagne.  Par.  1742'  in  tom.  I,  c.  177  (cf.  Cours.  1,  p.  422,  not.  1).  Ex  iis  quae 
sunt  typis  impressa,  inveniuntur  in  his  ipsis  libris,  apud  Courson  appendicibus 
eins  operis  tomi  primi  et  secundi  (mihi  Rhed.  1  vel  2)  et  apud  Dom  Morice 
in  actis  britannicis,  inter  quae  etiam  alia  aliunde  hausta  recentiora,  e.  gr.  in 
chartulario  Kemperlegiensi,  leguntnr. 

2.    Vita  S.  Nonnae  vel  Nouitae ,  poema  dramatlcum  servatum   uno   codice 


•  In  libro  inscripto  'Introduction  to  knowledge',  e  quo  ea  iterum  typis  impressa  lego  in  li- 
bello  inscripto:  'Specimens  of  Cornish  provincial  dialect,  coUected  and  arranged  by  Uncle  Jan 
Treenoodle,  with  some  introductory  remarks,  and  a  glossary,  by  an  antiquarian  friend,  also 
a  selectioQ  of  songs  and  other  pieces  connected  witb  Coruwall.    London  1 846',  p.  84  sq. 


XXXII  (XLVIL  XLVni)  FRAEFATIO   AUCT0RI3. 

cliartaceo,  qui  iuveritiis  est  a  Marzino  notario  episcopi  Quimpereusis  in  itinere 
pastorali  ct  donatus  ab  eo  editori. 

Editum  est  hoc  poema  sub  titulo:  ' Bufiez  santez  Nonn,  ou  Vie  de  sainte 
Nonnc  et  de  son  fils  saint  Devy  (David).  M^stere  conipose  en  langne  bre- 
tonne  auterieurement  au  12.  siecle,  publie  d'apres  un  raanuscrit  unique.  avec 
iine  introduction  par  Tabbe  Sionnet,  et  accompagne  d"une  traduction  litte- 
rale  de  M.  Legonidec  et  d'un  fac-simile  du  manuscrit.  Paris  1837\  Signi- 
ficatur  a  me  haec  editio  litteris  Buh. 

Codicem  editor  scriptum  serissime  ineunte  saeculo  quinto  decimo  (praef. 
XXVIII),  eique  subesse  compositionem  multo  vetustiorem,  saeculum  duodeci- 
mum  superantem,  asserit.  Equidem  ob  linguam,  quae  habitum  multo  recentio- 
rem  prae  se  fert,'  huic  non  assentio,  et  raalim  assentire  ei  qui  tam  codicem 
quam  compositionem,  ut  nunc  adest,  esse  saeculi  quarti  decimi  affirmet. 

Haec  de  codicibus  ipsis  vel  fontibus  huius  operis;  in  adhibendis  vel  red- 
dendis  eis  has  potissimum  regulas  secutus  sum.  In  afferendis  vocibus  et  ex- 
eraplis  e  codicibus  non  recessi  ab  eorum  auctoritatc,  et  reddidi,  sicut  inveni, 
e.  gr.  accentum  acuturo  significantem  vocalem  productam  in  codicibus  hibemi- 
cis,  articulum  vel  particulas  iunctas  aliis  orationis  partibus  in  codicibus  hiberni- 
cis  et  cambricis.  Auctoritatera  codicum  etiam  prae  se  ferunt  voces  vel  sen- 
tentiae  latinae,  quibus  praemisi  signum  gl.,  quod  si  deest,  vox  vel  sententia 
lunulis  inclusa  non  in  codicc  ipso  oblata  et-glossata  est,  sed  mea  versio. 

Neu  recessi  facile  a  solito  aliquo  scriptionis  codicum  vel  editionum  more, 
quamvis  sit  interdum  contra  grammatices  analogiam,  e.  gr.  separationis  prono- 
minum  infixorum  cum  particulis  praecedentibus  a  verbis  vel  substantivis  se- 
quentibus,  quae  solita  est  in  cambricis  libris.  Quaedam  tantum  nimium  lae- 
dentia  purum  gramniatices  usum  sequi  nolui,  ut  disiunctionem  formarum  prae- 
positionum  cum  pronomiuibus  coaleacentium  vel  verbalium  formarum  unam 
vocem  constituentium,  quae  occurrit  in  editione  carminis  cornici  de  Passione 
B.  gr.  in  war  ndlio^  y  the,  y  tho,  y  thcse  pro  warnetho,  ythe,  ytho,  ythese.  Quae 
disiunctio  mira  etiam  in  cambricis  editionibus  iuterdum  legitur,  ut  in  Mab.  1, 
19.  249;  0  honafi,  o  honam,  o  .>>onut,  et  in  libris  lingaae  aremoricae  hodiernae, 
ut  war-n-oun,  war-n-ezhany  -^xo  warnoan^  wamezan,  in  formis  auctis  oAo«,  vmrn 
vel  warnez  praepositiouum  o,  war  ante  prouoraina  suffixa.  Grammatices  est 
vel  lexici,  non  scriptiirae  usitatae.  iiurum  tormarara  ortum  ostendere,  ut  alias 
res,  e.  gr.  varietatem  quantitatis  vel  pronuntiationis  vocalium,  quae  conspiciun- 
Lur  m  hodiernis  libris  aremoricis  oneratae  variis  accentibus,  quos  omisi  con- 
sulto,  cura  non  adsint  in  vetustioribus.  Cambrici  libri  etiam  eiusmodi  accen- 
tura  recentiorem  offerunt,  sed  unum  circumflexum  in  vocalibus  productis,  ut  in 
gmin  (vinura),  saepiusque  in  correptis  primitus  et  a  recentiore  lingua  productis, 
e.  gr.  in  tdn  (ignis),  verbis  in  -uu,  hen  (senex)  etc,  ut  si  scribatur  germanice 
weg,  gPbe^  cum  c  producta  hodie  loco  correptae  primitivae  e  vel  i  in  got.  vigs, 
giha,  germ.  vet.  uucg^  gihu. 

Quac  apud  Marcellum  BurdegaJensem,  Virgilium  grammaticum,  in  glossa 
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malbergica  leguntur  peregrina,  inaudita  vel  incognita,  si  quis  quaesiverit  in  hoc 
opere,  non  inveniet;  in  his  omnibus  enim  .equidem  nec  inveni  vocera  celticam 
nec  invenio. 

Sed  autequam  huius  libri  iinera  lacio,  mihi  grato  animo  coramemoranda  est 
virorum  doctorum  et  clarorum  bcnevolentia  et  humanitas,  qui  inceptum  et  la- 
borem  hunc  vario  modo  adiuverunt,  Hauptii,  qui  non  solum  pot-ticura  monu- 
mentum  hibernicae  linguae  inventura  benigne  mihi  obtulit,  sed  etiam  toti  operi 
typis  iraprimendo  mecum  invigilavit,  Monii,  cui  imitationera  sermonis  hiber- 
nici  codicis  Camaracensis  debeo,  Bucherti,  amici  inde  ab  annis  iuvenilibus, 
qui  plura  bene  me  monuit,  eorumque  omniura,  qui  aut  libros  scriptos  auttypis 
impressos  rariores  vel  pretiosiores  offerentes  succurrerunt. 

Bambergae  7.  Augusti  1853.  I.  C.  Zeu3s. 
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Quod  multis  saepe  accidit,  ut  quod  cupivissent  antea  atque  optassent,  id 
ipsum  si  quando  eveniebat,  aspernarentur  potius  aut  reforraidarcnt,  idem  fere 
ipsi  nobis  accidisse  sensimus,  cum  primo  vere  annl  1866  a  nobis  petivit  red- 
emptor  honestissimus,  ut  quo  munere  in  curanda  altera  editione  huius  libri 
auctor  ipse  fungi  voluerat  Christianum  Guilelmum  Glueck,  virum  unice  sibi 
coniunctum  et  pietate  dlscipuli  et  familiaritatis  usu,  id  munus  cum  valetudinis 
excusatione  usus  detrectasset  ille,  nos  nobis  iniungi  pateremur.  Etenim  cum 
in  Grammatica  Celtica,  qua  adiuti  primum  nos  imbueramus  kis  studiis,  post- 
quam  ad  veri  indagationem  ipsi  progressi  in  verba  magistri  iurare  desiimus, 
aliquot  errores  varii  generis  deprehendissemus,  ita  tamen,  ut  quo  plura  minus 
recte  tradita  reperiebamus ,  eo  magis  admirari  disceremus  sagacitatem  viri  ac 
sollertiam,  interdum  facere  non  potuimus,  quiu  desideraremus  occasionem 
detergendarum  levium  illarum  macularum,  quibus  inquinatum  videbamus  nito- 
rem  operis  immortalis.  Interea  decem  fere  annorum  experientia  edocti  satis 
intellexeramus ,  quicunque  alteris  curis  illud  retractare  conaretur,  eum,  etiamsi 
non  laboraret,.  ut  laboramus  nos,  tam  otii  angustiis  quam  penuria  librorum,  rem 
tamen  aggressurum  difficillimam,  in  qua  ut  posset  quidquid  vellet,  at  vix  lice- 
ret  velle  quidquid  posset.  Quare  ingratum.  sane  negotium  (in  quo  subeundo 
anceps  erat  periculum,  ne  aut  obstaremus  ei  quod  voluit  auctor,  aut  eruditioni 
ac  doctrinae  ipsi  dcessemus,  miriiice  tot  annorum  spatio  auctae  et  amplificatae) 
non  suscepissemus,  nisi  metueremus,  ne  forte  meritissimam  operam,  si  nos  quo- 
que  abnuissemus,  nemo  navaret  operi.  In  quo  emendando  quara  rationem  se- 
cuti  simus,  paucis  exponemus,  cum  ante  dixerimus,  quibus  usi  simus  auxiliis. 

Atque  inter  adiumenta  operae  nostrae  primo  loco  nominanda  est  ea  opera, 
quam  in  opere  suo  ipse  auctor  coUocaverat  edito.  In  editum  enim  non  mino- 
rem  ab  illo  quam  in  edendum  esse  collatam  operam  ac  diligentiam  probatur 
multis   et  variis,    quae   per  trienuii  spatium,   quo  solo  eum  superstitem  fuisse 
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constat  editioni  libri,  in  euo  ipse  exemplari  adnotavit,  quod  ut  examinare  atque 
excutere  nobis  liceret,  humanissime  redemptori  roganti  concessit  vir.  doctissi- 
mu8  Carolus  Halm.  Quaecunque  igitur  vel  marginibus  illius  exemplaria 
Vel  foljis  insertis  ipse  lo.  Casp.  Zeuss  mandavit,  tametsi  impari  sicut  antea 
studio,  quo  quamque  linguam  vel  dialectum  amplexus  erat,  plurima  observavit 
de  lingua  bibernica,  de  cambrica  dialecto  multo  pauciora,  nulla  de  coruica  aut 
aremorica,  eorum  omnium  genera  sunt  duo.  Nam  aut  exempla  e  codicibus  ma- 
nuscriptis  attulit  nova,  pridem  allata  rectius  vel  plenius  proposuit,  aut  quae 
praeceperat  ipse  de  legibus  linguarum  et  analogia,  correxit  atque  auxit. 

Ac  de  illis  quidem,  quoniam  lectores,  quae  ex  ipsius  exemplari,  quae  ali- 
unde  assumpserJmus,  dubii  esse  vix  poterunt,  fusius  disputare  omittimus;  satis 
habebimus  duobus  vel  tribus  exemplis  demonstrasse,  quid  adiumeuti  eadem  at- 
tulerint  ad  doctrinam  grammaticam  et  notitiam  linguae,  praesertim  hibernicae. 
Ut  e  sententia,  quam  apposuit  ad  p.  433  (ed.  I.):  imrddat  imrdti  cidmaith  as- 
denti  et  nei'tit  adenum  inmaidsin  connessat  ini  ingniim  nolcc  et  arangairet  (gl. 
ipsi  sibi  sunt  lex  .  .  .  inter  se  invicem  cogitationibus  accusantibus  aut  etiam 
defendentibus,  Rom.  2,  15;  i.  e.  cogitant  cogitationes,  quid  boni  sit  faciendum, 
et  confirmant  eius  factionem,  boni  illius,  condemnant  autem  opus  malum  et 
iuterdicunt  id)  Wb.  l"*,  apertissime  patet  discrimen  duplicium  iliarum  formarum, 
quae  singularem  in  flexione  verbi  constituunt  proprietatem  iinguae  hibernicae,- 
iis  ipsis  legibus  parere,  quas  p.  425  sqq.  breviter  exposuimus;  sunt  euim  e 
quattuor,  quae  in  his  continentur,  exemplis  tertiae  personae  pluralis  subiuuctae 
formae  tria:  argairet  (interdicuut),  connessat  (condemnant),  imrddat  (cogitant), 
profecta  a  vorbis  trium  serierum  compositis,  unum  absolutae:  nertit  (confirmaiit), 
a  simplici  verbo  seriei  primae.  Nec  aliter  exemplis  quibusdam  formae  na,  quae 
ad  p.  235  (ed.  I.)  proposuit  vir  doctissimus,  quamquum  miro  enorc  iuduclus 
articuli  formam  generis  neutri  an  miro  modo  mutatam  in  iis  inesse  voJuit,  coi- 
latis  cum  formula  pronominali  ?ia  aill  (aliud  quid),  quam  ille  olim  plurali  tri- 
butam  postea  reiecta  interpretatione  priore  eodem  huc  rettulerat  p.  364,  eam 
huius  formulae  explicationem  enucleare  potuimus,  quam  unam  esse  veram  osten- 
dit  analogia,  ut  na  sit  nach  pronominis  forma  nom.  acc.  singularis  in  genere 
ueutro  (ed.ll.  pp.  358.362).  Item  seutentiam  ed.  I.  p.  441  prolatam:  hore  damelat., 
in  qua  dudum  (Beitr.  V.  45)  suspicabamur  inesse  vitium,  iam  in  pleniorem  for- 
mam  eamque  correctiorem  restiiuere  nobis  licuit  (ed.  II.  pp.  332.  432)  e  loco 
integro  apposito  ad  p.  453  (ed.  1.):  iscumme  doib  bid  idalte  domeltis  /tore  ni  tri 
sonirti  nirisse  damelat  (est  idem  iis  acsi  idolothytum  ederent,  quia  non  per  fir- 
mitatem  fidei  ea  edunt)  Wb.  10  ;  quod  exemplum  cum  paucis  ad  p.  885  ab 
auctore  additis  pertinet  ad  ea,  quae  olim  (Beitr.  V.  44)  disputavimus  de  omis- 
sione  relativi  legitima.  Denique  multa  eiusmodi  inveniuntur,  quibus  aut  quae 
nos  vel  alii  coniectura  assecuti  eramus,  probantur  ac  confirmautur,  aut  corri- 
guntur  errores  veteres  vel  novi,  aut  novi  quippiam  accedit  ad  scientiam  no- 
stram.  Ut  quibus  exemplis  aspersis  ad  p.  683  illustravit  et  scriptionem  codi- 
cum,   Wb    inprimis  ac  Sg.,  et  usum  formarum  co,  con,  com;  quae  hic  repetimus 
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omnia  ordine  disposita.  Exem*pla  formae  co:  corob  Sg.  59\  cororelam.y  cofeaid 
Wb.  27°.  co^/ (bis),  coscrad  20)" ;  plene  scriptae  con:  con  intsHuckt  Sg.  Sd":  acon- 
Todelgg  40*.  consuidigfher  20r.  co?iroib  69*.  connessat  Wb.  1''.  congma^  conetid. 
22*.  congaba  3P.  condechuiili  22**.  condcirsid  ^S**.  condatuargabi/sa ,  confesatar 
26".  concomuir,  conrl  alainn  24".  conrobad  6".  28°.  conroib  26''.  arnaconroib  15*. 
conrochra  6''.  conrormccad  28";  plene  scriptae"  cow :  cointhoud  Sg-  23*.  23''.  nac?- 
chometig  Wb.  22*.  co/«6z  22';  compendii  £>  frequentissimi:  oalailiu  fogoir  Sg.  39\ 
8d  oaballib  (suni  cum  membris  suls)  193^  w*  otulitus  dogni  (gl.  contuli  conlatus) 
74*.  ^ji  hicach  osoin  oosna  22*.  ofoihiged  do  (donec  manifestatum  est  ei)  197*. 
oasoscelu  Wb.  26*.  oatintuuth,  oetarceirt  l^**.  osulatorem  26*.  otagad  . . .  occulta 
opungtione  cordis  ^*".  oechta  4".  /^ore  oeitgid  doib  22*.  onesfea  ^*".  ognisom  'i&^. 
o^idrotig  j  orotaig  33*.  oboing  4''.  osechat  6*,  osecha  7*,  osechtar  22°.  oscera,  oti 
26*.  otanic  (donec  venit)  3*.  odanicc  recht  3°.  oidrofoilsigsetar  21'.  5(fic?  moladar, 
odid  accadar  16",  i>^ic?  tarlasechce  24*,  odid  forcane  28".  ;>c?zp  25*.  26%  5^*6  25*. 
odonroib  15\  odarlicthe  15°.  ;)</rtrte  28\  ofessid  27°,  ofestar  28*.  oforbanar  14*. 
osechidc  humaldoit  8*.  otuidchissed  15°.  ocomairsem  33*.  onabce  11*.  ondruchretesi 
17*.  «t  oairigur,  ni  ojil,  ni  ofitir,  ni  ochloor,  ni  ochechrat^  ni  ochoimnucuir  (p.  740). 
.^rop  3*.  28\  i?roi6  5*.  21*.  25*.  orobith,  orogabsid  26*.  orusmboi  33*.  orobad.,  oro- 
chretesi^  orointsamlithe  17*.  orogbaid  26'',  orogba  28*,  orogabthesi  24°.  oroissinn 
26*.*  Exempla  lineolae  supraductae:  cothod,  ishi  codeilb  Sg.  52^  cuachtai  3" 
co^aii  Wb.  6'.  26\  coltesti  1°,  m  semper  significantis  in  cod.  Wb. ,  ut  asgndy 
ingnii,  bibddnact,  iscume  1*;  item : /or/ai  cA^/  Cr.  19°.  ^^ora  cethrddin  2b'.  ni  ac- 
colatar,  adcholatar  32*.  incosuidig.  Pr.  Cr.  63*.  Irordai  61*;  atn:  «c?i7  (gl.  clan- 
destinus ;  praecedit  indinidledn,  gl.  clanculum)  Sg.  222\  fnaw  rfw/^,  Inuile,  id  to- 
raind,  Jna  gldosnathe,  inafuath  3**.  lasinisin  (gl.  quocum)  222*.  ce/i  rmn  ?ie<»'0  217\ 
i  isivl,  ina  airndrethcka  iO't'riu  Cr.  18^  ma  aiVi^r  7  ma  ai7^  31°.  itairsitiu  61*.  E 
.magno  autem  numero  vocabulorum,  quibus  cognita  antea  nobis  copia  nuper 
aucta  est,  iam  non  nominabimus  nisi  duo  peregrina,  quorum  prius  servavit 
lingua  hodierna,  alterius  iustam  interpretationem  miramur  non  esse  repertam  a 
viro  sagacissimo:  iw  sc/aw  (gl.  schema)  ed.  II.  pp.  18.  331,  hod.  sgiamh  (forma, 
pulcritudo),  et  glucLSs,  gluas,  gluas  (glossa)  pp.  22  sqq. 

Quare,  quod  facultas  nobis  data  est  eripiendi  absconditas  illas  opes  summa 
assiduitate  collectas  e  tenebris  atque  oblivione,  laetaremur,  etiamsi  non  acce- 
derent  ad  haec  exempla  aliquot  adnotationes  et  correctiones,  quibus  ipse,  quae 
de  significatione  verborum  vel  de  linguarum  legibus  tradiderat,  modo  amplifi- 
cavit  modo  emendavit.  Accessit  vero  eiusmodi  copia  haud  mediocris.  Quam- 
quam,  quod  nemini  mirum  videbitur,  ipse  quoque  iuterdum  errores  vel  npn 
correxit  veteres,  ut  quae  de  n  superflue  addita,    de  no  relativa,  de  «  e  guttu- 


*  Idem  compeudiiira  calami  lapsu  sine  dubio  pro  o  positum  invenimus  in  loco  cod.  Wb.  II*, 
quem  propter  obscuritatom  totum  apponimus,  sicut  accuratius  inspectum  ipsi  legimus:  Cs.  cid  arm- 
bad  spirittalis  (?)  indail  ni.  eo  quod  Jignrat  xpm.  lapidem  angiilarem  isiedc  indail  rundoi  amto- 
roimcd  asruaim  mur  ind/orcitil  spirddldi  (?)  arrodibai  ditith  iialisruhd  spiurdalti  innanoib 
vndilhthrub  inbeotho  ocascnam  (leg.  ocascnam)  tire  tairngiri  imiambeo  (gl.  marg'.  J.  Cor.  10,  3). 
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ralibus  orta  minus  recte  statuerat*,  vel  isdem  deceptus  novos  admisit,  ut  quae 
de  na  pronominis  forma  supra  memoravimus.  Sed  haec  bactenus.  Quae  autem 
aut  convenientia  cum  iis,  quae  nobis  et  Stokesio  placuerunt,  aut  nova  plane 
ipse  reppererat,  haec  fere  inveniraus  adnotata. 

'  Ex  hibernicis  excussae  consonae  exemplis  (ed.  I.  p.  20)  dempsit  stdn  (gl. 
stagnum)  Sg.  73',  qua  falsa  codicis  scriptione  Stokesium  quoque  (Goid.  70)  et 
qui  eum  sequeretur  Schleicherum  (Indogerm.  chrestomath.  p.  354)  decipi  vidi- 
mus;  adnotavit  autem  haec:  gl.  stannum,  in  codice  stagnum!  0'R.  atanj  tin. 
Rectissime  vero.  Nam  etiamsi  in  omnibus  Prisciani  libris  (5,  10,  54)  scriptum 
extat  stagnum,  tamen  neque  de  stagno  cogitasse  glossatorem  monachum  Hiber- 
num,  et  suo  iure  editores  e  correctione  editionis  Ascensianae  recepisse  stannum 
probatur  tara  contextu  sermonis,  quo  quidem  post  metalla  nominata  (aurum, 
argentum,  aes,  plumbum)  requiratur  nomen  metalli.  quam  hibemicis  formis  re- 
centioribus  et  hodiernis,  ut  iam  in  glossis  hibernicis  a  Stokesio  editis  haec  in- 
veniuntur:  hoc  stannum  sdan  gl.  789,  hic  staneus.  a.  um  stanamhail  gl.  610.  — 
Similem  interpretationis  correctionem ,  etsi  non  plenam,  adhibuit  ad  p.  454: 
conicjimmis  adiyal  (pnssemus  ulcisci)  et  p.  455:  ciafadam  (etsi  patior);  emen- 
date  utrumque,  si  adicias  pronomen  (id).  Eodem  pertinet,  quod  e  variis  for- 
mis  perperam  ad  radicem  IC  relatis  p.  494  unam  saltem  sustulit  recta  inter- 
pretatione:  acuniactte  nangid  (potestatem  nequam),  de  quo  exemplo  pridem  dis- 
seruimus  (Beitr.  II.  G4);  vel  quod  quibusdam  exemplis  coniunctionis  sech  additis 
ad  p.  682  subiunxit  interpretationem :  quoad  (quia?  nam,  nempe?).  Idem  in 
exemplis  praesentis  secundarii  bin  (essem)  ad  p.  482  adiectis  posuit  ndmmin 
=  nd-m-bin  (quamvis  improbante  Whitl.  Stokesio),  quod  aliter  interpretatus 
erat  p.  702. 

Ad  sonorum  regulam  spectant,  quae  ad  p.  68  apposuit  ut  exempla  conso- 
nae  v  una  cum  praecedente  vocali  evanescentis :  posit  (positivus),  coniparit 
(comparativus),  superlit  (superlativus),  ec  (mors),  quibus  unum  nos  (p.  58)  ad- 
didimus  dess,  des  (dexter).  Plenius  vero  ille  de  /  in  b  (hod.  M)  mollita  disse- 
ruit  locis  compluribus.  Qui  cum  uncis  inclusisset,  quae  oiim  p.  46  praeceperat 
de  b  pronominum  sib  (vos)  et  bar  (vester),  ascripsit  haec:  'cf.  p.  GQ.  T2  et  ibi 
adnotata*.  Adnotavit  autem  non  solum  ad  p.  66:  jB  pro  /:  sacarbaicc  (sacri- 
ficium),  felsub  fellsube  (philosophus ,  philosophia) ,  abamein  (optat)  iuxta  afa- 
meinn\  sed  etiam  ad  p.  88,  prima  infectionis  destituentis  vestigia  inveniri  di- 
cens  iam  in  vetusta  lingua  hibernica  praep.  dar  pro  tor,  pron.  poss.  do  (tuus) 
pro  to,  pergit  his  verbis:  atque  barn,  bar  (vester)  frequenter  scriptum  pro 
farn,  far^  cuius  b  non  primitivam,  sed  ex  /  moUitam  ostendunt  praepp.  i,  iar 
praemissae,  non  in,  iarm^  ut  fit  ante  b  primitivam.'  Eadem  additis  exemplis 
moaO  disertius  modo  brevius  repetita  sunt  ad  pp.  72.  344.  346 ,  tandem  ad  p. 
580.     Quare  dubitari   vix  poterit,   qnin  ipse,   si  haec  studia  ultra  proferre  per 

•  De  (f^ibus  cf.  quae  Wixitleius  Stokes  et  nos  certatim  disputavimus :  Beitr.  I.  ICG.  354. 
i\.  64  sq.     IH.  280.     V.  33—37.  —  III.  61.  258. 
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longius  vitae  spatiiim  ei  licuisset,  ad  eandem  fere  de  hac  re  sententiam  pro- 
gressus  faerit,  quam  nos  (p.  54  sq.)  proposuimus, 

Nec  desiint  correctiones  eorum  quae  ad  etymologiara  spectant.  Ut  ad  p. 
849  ipse  adnotavit,  pro  praep.  .^ech-  in  compositionem  intrare  formani  sechm-  vel 
serhma-;  ad  p.  095  duplici  errore  sublato  recte  distinxit  et  airigvr  ab  airic  et 
rddim  a  dordtim ;  ad  p.  1007  delevit  falsam  interpretationem  formae  immoncloich 
(=  immincloich'). 

Plurima  tamen  ille  addidit  vel  novavit  de  ratione  et  flexione  verbi.  Ut  ad 
p.  415  adnotavit  particula  ro  significari  futurum  exactum,  quod  quam  prope  ab- 
sit  a  veritate,  cernitur  exemplis  coniunctivi,  quae  ed.  II.  413  sq.  442  vel  ab  illo 
accepimus  vel  ipsi  collegimus.  Idem  de  d  pleonastice  addita  post  cem-  monuit 
(cf.  Beitr.  V.  67  sqq.).  Ad  p.  440  recte  notavit  fortiag,  contdig  non  illuc  per- 
tinere,  sed  ad  seriem  tertiam  (quam  primam  nos  constituimus).  Ad  p.  436  at- 
tulit  exempla  futuri  sine  6  fonnati  e  thematis  desinentibus  in  mutas,  e  quibua 
quod  unum  oiim  protulerat  tamquam  praesentis  formam,  ni  gebat  (non  acci- 
pient),  nos  quoque  futuro  restituimus  (Beitr.  III.  262  sq.);  ceterorum  eiusdera 
formationis  exemplorum  auxit  copiara  pp.  439.  443.  Congruit  cum  his,  quod 
ad  p.  457  vore  monuit  formam  relativam  gebax:  (qui  accipiet)  esse  futuri  (cf. 
1.  c.  III.  265).  Ibidem  2.  pers.  piuralis  formam  relativam  praeclare  aguovit 
bede  (fjuod  sitis)  in  hoc  exemplo :  conicfidsi  bede  preceptori  (poteritis  esse  prae- 
ceptores),  quocum,  etsi  haec  ipsa  forma  nos  fugerat,  tamen  conferenda  sunt, 
quae  1.  c.  disputavimus  (III.  267).  Ad  p.  442  idem  addidit  exempla  termina- 
tionis  D,  e  quibus  hanc  praeteriti  formationem  (per  t  factam)  apparet  non  cou- 
tineri  iis  verbis,  quorum  themata  liquidis  terminentur  aut  gutturalibus.  Pluri- 
mum  vero  valent  ad  effingendam  flexionis  imaginem,  quae  ille  obseivavit  ad 
p.  444.  Ubi  non  modo  perspexit  labrar  (loquar)  et  similes  formas  esse  con- 
iuuctivi  sicut  td  (sim)  p.  477;  verum  etiam  demonstravit  exemplo  formae  do- 
mointerso  (gl.  existimas  autem?)  Wb.  \\  verbi  deponentis  2.  pers.  sing.  sicut 
tertiam  per  i  (fh}  formari.  Cuius  formae  quattuor  praeterea  exempla  iudicativi 
praesentis  repperi,  quibus  nescio  an  addenduiu  sit  t(irmtoch7<irther  (super  quem 
ponis?),  in  quo  interpretando  (super  quem  ponitur)  ed.  11.  342  iam  vereor  ne 
teraere  secutus  sim  illius  auctoritatera;  unum  coniunctivi;  unuta,  ni  fallor,  prae- 
teriti:  fomentUT  (opinatus  es),  quod  ille  tribuit  imperativo;  alia  vid.  in  Add. 

De  hibernicis  bactenus;  de  cambricis  autem  quae  ipse  suo  exemplari  ascrip- 
sit,  haec  fere  suut  memorabiliora.  Ad  p.  218  adnota^at  destitutionem  fieri  post 
praepositiouem  att  (ad),  eandem  post  dan  (sub)  ad  p.  643.  A*d  pp.  295.  297. 
298  substautivorum  pluralem  cambrice  quoque  R  tenninatum  ilkistravit  exemplo 
gwaewair^  gn^cwxjr  (sed  cf.  Add.),  in  -an:t  desinentem  exemplo  pyi^cavct  (pisces). 
Comparationis  gradus  e  substantivis  derivatos  apposuit  ad  p.  305.  Tandem  ad 
p.  396  adiecit  pronomen  possessivum  3.  pers.  sing.  infixum  cum  praepositione 
y  (ad;  noii  soium  in  o^,  sed  etiam  in  yw  transgredi. 

Haec  fere  sunt  quae  sedulis  ac  diligentibus  viri  euris  aucta,  adiecta,  emeu- 
data  invenimus;  quorum  etsi  abquanto  minor  copia  est  quam  exemplorum,  ta- 
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men  haud  mediocre  inde  quoque  adiumentuni  operae  no«trae  nactos  nos  pro- 
fitemur  animo  lubente. 

Post  ipsum  conditoreni  ac  parentem  grammaticae  celticae  hand  facile  quis- 
quam  invenietur,  qui  melius  roeritus  sit  de  omnibus  huius  doctrinae  partibus 
quam  Whitleius  Stokes.  Qui  vir  doctissimus  non  solum  celticae  linguae 
reliquias  omnium  fere  dialectorura  et  aetatum  praeciaris  editionibus  servavit  ac 
restituit,  sed  etiam  varias  quaestiones,  quas  dc  rebus  grammaticis  habuit  vel 
de  originibus  verboruro,  proposuit  tam  in  comraentationibus  insertis  epbemeridi 
Kuhuianae  qufte  inscribitur  'Beitraege  zur  vergleicheuden  sprachforschung  auf 
dem  gebiete  der  arischcn,  celtischen  und  slavischen  sprachen  (Beitr.),  quam 
in  libris  et  schedulis  a  se  editis: 

Irish  Glosses.  A  mediaeval  tract  on  latin  declension,  with 
examples  explained  in  Irish;  to  which  are  added  the  Lorica  of  Gildas, 
with  the  gloss  thereon,  and  a  selection  of  glosses  fromtheBook  of  Armagh. 
Edited  by  Whitley  Stokes,  A.  D.  Dubliu,  1860.  —  E  quo  libro  non  modo 
orania  deprompsimus,  quae  soia  nota  St.  siguaviraus  aut  Lor.  (vel  Gild.),  sed 
etiam  maximam  partem  eorum,  quae  e  L.  Ardm.  protulimus. 

Irish  Glosses,  edited  by  a  Member  of  the  ('ouucil  from  a  Manuscript 
iu  the  Library  of  Trinity  Gollege,  Dublin.  H.  8.  18.  (Transactions  of  the  Phil. 
Soc.)  —  Quibus  differentiae  causa  apposuimus  uotam  Gl. 

Three  Irish  Glossaries:  Cormac'8  Glossary  God.  A  (from  a  MS.  m 
the  Library  of  the  R.  I.  A.),  O'Davoren'8  Glossary  (from  a  MS.  in  the  Libr. 
of  the  British  Museum),  and  a  Glossary  to  the  Calendar  of  Oingus  thc  Cui- 
dee  (from  a  MS.  in  the  Libr.  of  Trin.  Ccll.  Dublin);  with  a  preface  and  index 
hy  W.  S.  Londou  and  Edinburgh,  1862  —  Inde  fere  desumpta  sunt  quae  uo- 
tavimus  Corm.  aut  Fel.  (vel  Oing.),  ac  quaecunque  signuvimus  0'Dav. 

Pascon  agan  Arluth.  The  Passion  of  our  Lord,  a  Middle-Coruish 
Poem,  edited,  with  a  translatiou  and  notes  by  W.  S.     Berlin,   1862.  (sign.  P.) 

Gwreans  an  bys.  The  Creation  of  the  World,  a  Cornish  Mystery,  edi- 
ted,  with  a  trauslatiou  and  uotes,  by  Whitley  Stokes,  Esq.  Ijoudou  and 
Edinburgh,  1864.  (sign.  Cr.) 

Quibus  libris  per  omne  temporis  spatium  uti  nobis  licuit,  quod  in  opera 
nostra  consumpsimus,  nisi  quod  e  P.  satis  habuimns  transcripsisse  contextum 
carmiuis  ipsum  cum  parte  quadam  adnotationis  et  interpretafionis. 

Goidilica,  or  notes  on  the  Gaelic  Mauuscripts  presejved  at  Tuiin,  Mi- 
lan,  Berne,  Leyden,  the  monastery  of  S-  Paul,  Carinthia,  and  Cambridge,  with 
eight  hymns  from  the  Liber  Hymnorura  ,  and  thc  old-irish  Notes  in  the  Book 
of  Armagh,  edited  l)y  W.  S.  Calcutta,  1866.  (Goid.)  —  Cuius  libelii  auxilio 
caruerunt  primae  plagulae. 

Sanas  Chormaic.  Corniacs  Glossary  translated  und  annotated  by  the 
Late  John  0'Donovan,  LVi.  D.:  edited,  with  notes  and  indices,  by  Wbit- 
ley  Stokes,  LL.  D.     Calcutta   1868.  —  E  cuius  libri  abuudanti   copia  voca- 
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bulorum,  locorom,  obseryatioDum  in  postrema  demum  operis  parte  aliqua  asper- 
gere  potuimus. 

Ceterum  non  possum  non  hic  statim  gratias  agere  quam  maximas  viro 
praestantissimo,  qui  singulari  humanitate  ac  benivolentia  non  modo  auctos  fere 
sua  ipse  manu  atque  emendatos  et  illos  libros  (St.,  Gl. ,  Cr.,  Goid.,  San.  CL.) 
ad  me  transmisit  et  schedulas,  quas  inserendas  curavit  ephemeridi  Kuhnianae 
(Beitr.),  ut  de  luTenci  Cantabrigiensis  codice  cambrico  (Cb.),  ac,  quae 
nunc  typis  exprimitur,  commentationem  de  verbo  hibernico,  cui  subiecit 
copiam  correctionum  et  animadversionum  epistula  ad  me  data,  sed  etiam 
nuper  e  curis,  quibus  F^lire  Oengusso  editurus  est,  liberalissime  mecum 
communicavit  plagulas  contextum  carminis  continentes  cum  adnotationibus  manu 
scriptis  (praesertim  de  varia  lectione  codicis  B.);  tandem,  dum  haec  ipsascribo, 

Fis  Adamnain  slicht  libair  na  huidre.  Adamnan'8  vision  tran- 
scribed  and  translated  from  the  Book  of  the  Dun  Cow,  with  notes.  Simla, 
MDCCCLXX.     Unde  in  Addendis  quaedam  apposui  (notata  Vis.  Ad.). 

Deinde  gratissimo  animo  prosequenda  est  humanitas  praeceptoris  dilectis- 
simi  Frid.  Aug.  Pottii,  qui  roganti  mihi  non  modo  illa  misit,  quae  ad  ipsum 
quondam  transmisisse  se  scribebat  M.  Hertz,  excerpta  ex  Prisciani  codicibus 
Leydensi  (Ld.)  et  Garolisruhensi  (Pr.  Cr.),  sed  etiam,  quae  de  glossia 
codicis  Ld.  in  ephemeride  Halensi  (Allg.  Literaturzeitung)  a.  1846  adnotaverat, 
8ua  ipse  manu  denuo   transcripsit.* 

Nonnulla,  quae  e  fontibus  purioribus  haurire  nequirem,  addidi  tam  e  sup- 
plemento  (0'Don.  suppi.),  quo  lo.  0'Donovan**  a\ixit  lexici  ab  0'Reilly 
conscripti  editionem  alteram  (Dublin.  1864)  —  quamquam  non  solum  quod  in 
fronte  libri  additur  'a  new  edition,  carefully  revised,  and  corrected',  accuratius 
inspicienti  brevi  patebit  nihil  esse  nisi  eiusmodi  artificium,  ne  dicam  menda- 
cium,  quo  callidi  atque  astuti  redemptores  decipere  conentur  emptores  veterum 
librorum  recoctorum  ac  vix  recoctorum,  verum  etiam  in  supplemento  ipso  multa 
praesertim  e  Grammatica  Celtica  aut  vitiose  sunt  deprompta  aut  inconsulte  — 


•  Idemque  tam  ex  libro,  ciii  inscribitur:  'Bussordnungen  der  abendlandischen  kirche  neb«t 
einer  weltgeschichtlicheu  einleitung,  berausgegeben  vou  Wasserschleben.  Halle  1851'  quam  e 
schedula,  quam  editor  libri  ipsi  olim  tradiderat,  coliecta  quaedam  vel  hibemica  vel  obscuriora 
addidit,  unde  haec  repeto:  (p.  136)  Cauones  hibernenses.  —  C.  4.  ha^c  est  pomitenlia  inagi  vd 
votivi  mali  si  credulus  id  dein  ergach  ve\  praecoris  vel  cohabitatoris  ve\  heretici  ve\  adulterii  ^'I[ 
anni  in  pane  et  aqua.  —  (p.  139)  De  arreis  incipit  (DC.  'aneum,  remissio  poenae,  permutatio,  im- 
minutio  vox  hib.'  an  confoiendum  hib.  vet.  athrige,  aithrige?)  —  C.  5.  Arreum  anui  XII  dies 
et  noctes  super  XII  bucelloi  (v.  1.  bucellas)  de  tribus  panibus  qui  efficiuntur  de  tertia  parte  coaid 
aiir  thro»cho -(leg.  cnit  sirthrosct/io ,  ratione  lougi  ieinnii?)  —  (p.  140).  C.  10.  Ancum  anni  XL 
dies /orrfo  borfiit  {\eg.  for^dobor  7  ith,  super  aqua  et  farre?  cL  dohrith  Gorm.)  et  superpossitiones 
due  omnis  ebdomadis  XL,j//alnu  et  Aectiones  et  oratio  omuis  horae.  —  Memorabilia  sunt  duo 
nomina  indubie  britannicd  in  liis:  'Arbedoc  clericns  ipse  has  collectiones  conscripsit  lacinionese 
conscriptionis  haelhmaR  Ahhate  dispensante,  quas  de  scis.  scripturis  atq.  ex  divinis  fontibus  hic  in 
hoc  codice  gloruerati  sunt  sive  aetiam  de  decreta  sca.  paties  sinodi  qui»  in  diversis  gentibus  Vel 
linguis  construxeruni' 

**  cuius  nomen  ubi  praeterea  apposui,  sempor  eiusdem  giammaticam  Hnguae  hibernicae 
spectavi. 
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quara   (cuius  librl  usum  huiDanissime  mihi  concessit.  Adalbertus  Kuhn)  e 
volumine  primo  illius  collectionis,  cui  inscribitur: 

Ancient  Laws  of  Ireland.  Senclius  Mor,  published  under  direction  of 
the  commissioners  for  publishing  the  ancient  laws  and  institutes  of  L-eland. 
Vol.  I.  Dublin,  1865.  —  Quo  libro  pretlosius  vix  extaret  monumentum  anti- 
quitatis  hibernicae,  nisi  copiara  atque  abundantiam  rerum,  quae  eo  continetur, 
aequaret  corruptela  linguae  ac  scriptionis, 

In  posteriore  demum  operis  parte  emendanda  praesto  nobis  fiaerunt: 

Glossae  hibernicae  veteres  Codicis  Taurinensis,  edidit  Constanti- 
nus  Nigra.  Lutetiae  Parisiorom,  MDCCCLXIX.  —  In  quo  libello  non  soium 
codicis  Tr.  aliquot  locos ,  quos  festinantins  legisset  W.  S.  aut  praetermisisset, 
correctos  et  suppletos  esse  apparet  ex  egregia  imitatione  eodicis,  qua  nos  ad- 
iuvit  editoris  hmnanissimi  liberalitas,  verum  etiam  multa  e  cod.  Ml.  vei  nova 
allata  sunt  vel  emendata. 

Idem  vir  illustrissimus  insignem  gratiam  meruit,  quod  tam  in  lustrando  priore 
huius  operis  fasciculo  (Revue  Celtique,  no.  1)  quam  in  relatione,  quam  eidem 
ephemeridi  inseruit,  de  cod.  Ml.  magnam  exemplorum  copiam  attulit,  quibus 
aut  corrigenda  aut  supplenda  essent,  quae  antea  proposita  erant;  unde  in  Ad- 
dendis  quaedam  apposuimus. 

Minore  glossarum  copia,  Nanciaci  (Nc.)  in  codicis  cooperculo  reperta, 
ad  coraputum  pertinente,  nos  iuverunt  duo  viri  doctissimi:  Note  on  the  Irish 
Glosses  recently  found  in  the  library  of  Nancy  byHenri  Gaidoz  (read  before 
tbe  Royal  Irish  Academy,  June  10,  1867)  —  et  inventor  ipse:  Gloses  Irlaudaises 
du  neuvieme  si^cle,  H.  d'Arbois  de  Jubainville  (Revuc  Arch^ologique). 

Quibus  viris  praeterea  maximam  gratiam  habemus,  quod  nobiscum  commu- 
nicaverunt  aliquot  commentatiunculas  vel  censuras  librorum  insertas  ephemeri- 
dibus  gallicanis  (Revue  critique,  Revue  arch^ologique) ,  quibus  ostenderunt, 
quid  illius  gentis  homines  profecturi  fuerint,  si  tandem  aliquando  litterarum 
studiis  Germanos  aemulari  mallent  quam  malis  artibus  impugnare  et  aspergere 
sanie,  imbuti  iuvidia  insana. 

Serius  quam  quae  in  operis  Ipsius  fructum  convertere  possem,  nactus 
sum  tum  quae  e  codice  Vaticano  5755  (secundum  enarrationem  Reifferschei- 
dii,  Bibliothecae  patrum  Latinorum  Italicae  Tom.  6,  p.  460)  familiarissime  me- 
cum  communicavit  meus  Martinus  Hertz,  vir  amicissimus  iam  a  pueris, 
reliquias  computi  cum  dnabus  glossis  hibernicis  (fol.  2.  3):    'nihil  remanserit 

acht  tohliu  fuir  bisaext  beifh 

bissextus  est.  I  nnum  aut  doo  uel  tres  remanent  bistsexti  no»  est  et  ne 
cenelach  les$om  anisui 

tibi  forsitan      aliqua  —  pariter  ad  snma.     Finiunt  argumenta  pascaliu 

tituloru.  —  e  quibus  propter  obscuritatem  et  corruptionem  sermonis  latini  nihil 
certi  eruere  potui,  nisi  quod  in  glossa  posteriore  Cyrrif^endum  censeo  anisiu 
(adiumentum  generale  secandiim  ipsum  hoc); 

tum  quae  benigaissime  mihi  tradidit  I.  Savelsberg.    Is  enim  postquam 
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rae  monuit  de  glossis,  quae  e  cod.  ViQdoboseiisi  (Cod.  16)  proditae  sunt 
in  Lindemanni  Corp.  grainmaticOTum  Latinorum*',  nuper  so  accepisse  scribit.  a 
Bockio,  prof.  Friburgensi,  ipsius  manu  trane>criptum  (»ed  nescire  ipsum,  onde) 
commentarium  Sedulii  (hominis  Hiberni  vel  Scoti)  in  Eutychiuro  grammaticura, 
qui  initio  de  oomine  disserens :  *Ego  inqnam  euticius,  vir  ingenuus  de  euticia 
provincia  ortus.  Omnes  enim  de  euticia  orientes  euticii  (in  marg.  man,  rec. 
fivdtxtot)  appellantur.  quasi  vere  iudicialea.  (Euticia  enim  apud  philosopbos 
interpretatur  verum  iudicium)  unus  eutex  appellatus  est  quasi  vere  iudicans, 
eo  quod  de  vere  sapientia  iudicavit.  Eutex  enim  cognomen  est  de  agnomine 
ornatum,  enticius  vero  olliyeondi  et  galatos  [galatas]  cum  regulo.'  (Similiter  cod. 
Bamberg.  Keil.  Y.  p.  445).  —  In  his  oUige  conferendum  videtur  cum  forroa 
verbali  oUaigthe  (gl.  ampli[fi]ca)  Ml.  70%  ut  legeudum  sit  ollige  ond  i  (amplifi- 
catio  ab  i). 

Denique  quae  parabatur  (et  iam  forsitan  absoluta  sit)  editio  codicis  ve- 
teris  hibernici,  qui  dicitur  Lebar  na  h-uidre,  non  niagis  ad  hunc  librum  ampli- 
ficandum  adhiberi  potuil,  quam,  quod  nuper  editum  esse  e  Stokesii  adnotatio- 
nibus  cognovi,  volumen  IL  legum  hiberuicaruro  (iSenchaa  Mor). 

Gallicae  priscae  reliquias,  etsi  aliquantuw  adiuti  sumus  Gliickii  libello  (Die 
bei  C.  Julius  Caesar  vorkommenden  keltischen  Nam^n  m  ihrer  Echtheit  festgc- 
stellt  und  erlautert  von  Chr.  Wilh.  Gliick.  Munchen,  1857)  retractare  tamen 
non  ita  potuimus,  ut  optavimus,  cum  praeter  libejlos,  quos  ipse  pareos  omnium 
horum  studiorum,  iVd.  Pictet,  vir  summa  reverentia  colendus,  benignissime  no- 
bis  praebuit,  ac  singularem: 

On  the  Gaulish  Inscription  of  Poitiers  —  from  the  papers  of  Rudolph 
Thomas  Siegfried  —  arranged  by  Carl  Friedrich  Lottner.  Dublin, 
1863,  — 

non  liceret  uti  nisi  Beckeri  commentatione ,  Kuhnii  ephemeridi  inserta 
(Beitr.  III.  IV.),  cui  ne  temere  confideremus,  moniti  sumus  exempio  Chimari 
Creteusis  ap.  Liv.  44,  24,  quem  ille  pro  Gallo  venditavit.  Atque  ex  ipsius  vii'i 
doctissimi  libellis: 

Essai  sur  quelques  inscriptions  de  langue  gauloise,  par  Ad.  Pictet 
Geneve  (Paris),  1859. 

Lettre  de  M.  Ad.  Pictet  a  M.  de  Longuemar,  1859. 

Nouvel  essai  sur  les  Inscriptions  Gauloises,  lettres  adress^es  a  M.  le 
generai  Creuiy  par  Adolphe  Pictet  Paris,  1867  —  praestantissimus,  is 
quem  tertio  loco  nominavimus,  absoiutis  demum  libri  secundi  capitibus  primis 
ad  nos  pervenit. 

Per  totum  vero  opus  contuli  comicas  fabulas  sacras,  quarom  editio  in- 
scribitur: 

The  ancient  (^ornish  Drama,  edited  and  translated   by   Mr.  Edwin 


*  quas  miper  accui-atius  edidit  C.  Nigra  (Rev.  celt.  1,  bS):  ettorgottdi  (gl.  baritona)  foi.  57^. 
airect  (g\   curia),  merbigim  (gl.  prurio)  58».  . 
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Norris,  Sec.  R.  A.  S.  Oxford  MDCCCLIX  (Dr.),  cuius  libri  vol.  I  continen- 
tur  Ordinale  de  origine  mundi  (O.)  et  Passio  domini  nostri  Iliesu  Christi  (D.), 
in  Vol.  II.  Ordinale  de  resurrexione  Domini  nostri  Ihesu  Christi  (R.).  —  Nec 
neglexi,  quae  ad  interpretationem  earundem  vel  Vocabularii  cornici  afPerunt  tam 
idem  iiber  quam 

Lexicon  Cornu- Britannicum:  a  Dictionary  of  the  ancient  Celtish 
Language  of  Cornwall  —  by  the  Rev.  Robert  Williams,  M.  A.  Llaudovery 
(London)  MDCCCLXV. 

In  cambricis  praeter  Stokesii  editionera  glossarum  veterum  et  versuum  co- 
dicis  Cantabrigiensis  (Cb.),  quam  supra  memoravimus,  atque  recognitionem 
glossarum  Ox.,  quibus  idem  addidit  paucas  glossas  recentiores  e  cod.  Cott. 
Vesp.  A.  XIV.  (Mus.  Brit.)  fo.  11  a.  (Beitr.  IV.  385-423),  admodum  me  adiatum 
esse  animo  gratissimo  profiteor  tam  correctionibus  et  adnotationibus  cum  de 
aliis  erroribus,  tum  de  iis,  in  quos  Oweni  commentis  deceptus  incidit  Zeuss, 
quas  mihi  suppeditavit  D.  Silv.  Evans,  Camber  vir  doctissimus,  cuius  opera 
tandem  aliquando  lexicon  linguae  cambricae  editum  iri  speramus  et  locupletius 
et  fide  dignum,  quam  eiusdem  libello  de  orthographia  {Llythyraeth  yr  iaeth 
Gymraeg  gan  D.  Silvan  Evans.  Caerfyrddin:  W.  SpurrelL  MDCCCLXI.), 
ct  Spurrelli  lexico,  quos  duces  secutus  sum  in  hodiernae  scriptionis  dis- 
crepantia. 

In  altera  parte  operis  pauca  addere  potuimus  e  collectione  veterum  car- 
minum,  quae  inscribitur: 

The  Four  ancient  Books  of  Wales,  containing  the  Cymric  Poems 
attributed  to  the  Bards  of  the  Sixth  Century,  by  William  F.  Skene.  Edin- 
burgh  1868.  In  eius  libri  volumine  altero  inveniuntur,  quae  exempla  praebuerunt 
codex  niger  Caermartheniorum  (CN.),  liber  Aneurini  (An.),  liber  Ta- 
liessini  (Tal.),  ac  quae  carmina  continentur  in  codic  e  rubro  Hergestensi. 

Ex  aremoricarum  litterarum  reliquiis  paulo  vetustioribus ,  quas  reconditas 
adhuc  iacere  dolemus  in  bibliothecis  gallicanis,  praesertim  Parisiensi,  tandem 
viginti  fere  annis  post  illud  carmen,  quod  solum  antea  innotuerat  (Buh.), 
edita  sunt: 

Le  Grand  Mystere  de  Jesus,  passion  et  resurrection,  drame  breton 
du  moyen  age,  avec  une  ^tude  sur  le  theatre  chez  les  nations  celtiques  par  le 
vicomt*  Hersart  de  la  Villemarque,  membre  de  Tlnstitut.  Paris,  1865. 
(MJ.);  ac,  cum  libri  primi  recognitionem  tantum  non  absolvissem, 

Le  Catholicon  de  lehan  Lagadeuc,  dictionnaire  breton,  fran^ais  et  latin, 
publie  par  R.  F,  le  Men  d'apres  Tedition  de  Me  Auffret  de  Quoetqueueran, 
impriroe  a  Tr^guier  chez  lehan  Caluez  cn  M.CCCC.XCIX.  Lorient.  (Saint- 
Brieuc.  Quimper).  —  Quo  libro  locupletissimo  (sign.  Cath.)  quod  me  adiuvit 
editoris  liberalitas,  hoc  maiorem  viro  doctissimo  habui  gratiam,  quod  linguae 
hodiernae  lexicon  assequi  non  potueram;  qoamobrem  necessario  coactus  satis 
habueram  iis ,  quae  ex  Legonideci  et  Dumoulini  grammaticis  transcripseram, 
addidisse,  quae   e  Mauorii  grammatica  et  lexico    apud  Lhuydium  (Arch.  brit.) 
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repetitis  transcribere   et  excerpere  liceret,   praesertim   quaf    ad  Quill.  (Quille- 
vere)  referreutur. 

In  postrema  demum  operis  parte  occupatis  novum  adiumentnm  oblatum 
cst,  unde  hodienaam  dialectorum  varietatem  magis  adnotare  possemus: 

Nouveau  Dictionnaire  pratique  fran^^ais  et  breton  du  dialecte  de  L^on 
aveo  les  acceptions  diverses  dans  les  dialectes  de  Vannes,  de  Tr^guier  et  de 
Cornouaille  -  par  A.  Troude.  Brest,  1869;  in  quo  libro  praecepta  aliquot 
grammatica  Legonideci  emendantur,  praesertim  de  sonorum  principalium  muta- 
tionibus.  —  Quocum  conferenda  est,  discrepans  scriptione: 

Grammaire  fran^aise-bretonne,  contenant  tout  ce  qui  est  necessaire  pour 
appiendre  la  langue  bretoune  de  Tidiome  de  Vannes;  par  I.  Guillome,  vi- 
caire  de  S^re.     Vannes,  3836. 

Omnibus  his  adiumentis  diligentissime  usi,  quantum  per  humanae  naturae 
infirmitatem  licebat,  id  consilii  secuti  sumus,  ut  operis  utpote  non  nostri,  sed 
alieni,  ratione,  quoad  eius  fieri  posset,  universe  servata,  etiamsi  minus  nobis 
placeret,  servatis  etiam,  quorum  loco  nova  pro  certis  proponere  non  audere- 
mus,  nisi  quod  interdum  dubitationis  notam  [?]  apposuimus,  in  singulis  emen- 
dandis  adhiberemus,  quae  rectius  invenisse  aut  ipsi  nobis  videremur  aut  quae 
aliorum  quaestionibus,  praesertim  Stokesii,  citra  dubitationem  posita  esse  con- 
fideremus;  ita  tamen,  ut  abstineremus  compai^atione  linguarum,  quatenus  qui- 
dem  non  videretur  necessaria,  abstineremus  longiore  disputatione ,  qua  pro 
nostris  opiijionibus  propugnaremus  aut  impugnaremus  alienas.  Quare  quae 
aliter  explicavimus,  composuimus,  disposuimus,  ut  de  flexione  potissimum  no- 
minum  ac  verborum,  ea  cur  sic  mutaverimus,  non  magis  in  hoc  libro  exposui- 
mus,  quam  cuius  de  quibusque  viri  docti  sententiara  secuti  simus  (paucis  ex- 
ceptis,  quae  in  Addendis  adumbravimus);  potius  de  illis  alio  loco  aut  disserui- 
mus  aut  disseremus.  Omnium  autera  primum  id  agendum  arbitrati  sumus,  ut 
locos  et  vocabuia,  quae  quasi  materiem  ac  fundamentum  omni  futurae  indaga- 
tioni  praeberent,  quam  rectissime  ac  plenissime  et  proponeremus  e  libris  et 
interpretaremur.  Qua  in  re  agenda  ut  prospere  nobis  accidit,  quod  hibernico- 
rum  duplici  in  quibusdam  collatione  uti  licuit,  cum  codicem  Ld.  et  ex  parte 
Pr.  Sg.  Martinus  Hertz  tam  accurate  contulisset,  ut  compluria  inde  emendare 
possemus,  nec  nisi  illa  in  ipsius  collatione  corrigenda  inveniremus,  quae  ho- 
minem  linguae  ignarum  non  fallere  non  potuerunt,  ut  simillimas  inter  se  litte- 
ras  a  et  w,  5  et  r,  r  et  n  confusas,  codices  Tr.  et  Ml.  et  Whitleius  Stokes 
et  Constantinus  Nigra*,  ita  impedimento  fuit,  quod  praeter  paucos  locos  codicis 
Wb.,  in  quos,  cum  in  illa  urbe  ante  hoc  biennium  philologorum  conventui  inter- 
essemus,  ipsi  inspeximus**,  nnllum  omnino  librum  manuscriptum  nostris  oculis 
cernere  potuimus,  et  nonnunquam,  quae  adnotaverat  Z.,  difficiiiora  lectu  fuerunt 

*  E  Ml.  quae  ille  attulit,  retro  numeratis  columnis,  apposito  r.  notavi,  quae  hic,  simplicibus 
numeris  paginarum. 

**  ut  quem  supru  p.  XXXVI  apposuimus,  alios  quosdam,  in  quibus  legendis  sibi  non  consta- 
bat  Z.,  ut  bessti  olca  31*  vel  ithe  dorraidchiuir  32*. 
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quam  foriasse  manus  codicum  ipsa.  Itaque  cum  coniecturis  indulgere  interdum 
cogeremur,  ne  in  iis  sectandis  temere  incurreremus  in  errorem  ,  caute  atque 
accurate  comparavimus  locos  eosdem  varie  citatos,  praesertim  e  codicibus  Wb. 
et  Sg.,  quorum  quae  singulis  paginis  et  columnis  continerentur,  tabulis  ope  inter- 
pretationis  Vulgatae  ei  Priscianei  operis  confectis  (cf.  Beitr.  III.  257)  assecuti 
eramus.  Quibus  tabulis  muiiiti,  ut  exemplo  utamur,  certissima  ratiocinatione 
statuimus  Ut  (gl.  fidis)  et  att  (gl.  suber)  mero  calami  lapsu  scripta  esse  pro 
tet  (gl.  fidis)  Sg.  46*.  et  att  (gl.  tuber)  Sg.6P. 

Praeterea,  ut  quam  minimum  occuparemur  veteribus  erroribus,  editos  sal- 
tem  libros  cambricos  L.  Land.,  Leg.,  Mab.  (quo  libro  ut  diutius  uteremur,  no- 
bis  quoque  liberalissime  concessit  Mauricius  Haupt)  et  aremoricum  Buh., 
quos  perlustraverat  auctor,  denuo  ipsi  excussimus,  multa  excerpsimus  vel  tran- 
scripsimus,  ut  quaecunque  continentur  Legum  codice  vetustissimo  A.  Denique 
quod  accuratius  signavimus  locos  e  Prisciani  opere  allatos,  interdum  asperiorem 
et  difficiliorem  sermonem  levigare  ac  mollire  quamvis  miti  manu  conati  sumus, 
pauca  mutavimus  in  Indicibus,  id  haud  succensuros  nobis  speramus  lectores. 

Ceterum,  ut  de  aliis  operae  nostrae  impedimentis  taceamus,  sicut  animi 
tranquillitatem  bis  turbatam  sensimus,  cum  germanico  tumultu  iliius  anni,  quo 
ad  opus  accessimus,  tum  huius  anni  bello  pertinaci,  ita  bis  laboravimus  infir- 
mitate  corporis,  et  cum  prima  plagula  prelo  supposita  esset,  et  nuperrime,  cum 
praefari  coepissemus.  Quare  si  in  tantae  molis  opere  (etiam  post  magnum  nume- 
rum  eorum,  quae  in  fine  libri  addenda  vel  corrigenda  significavimus)  correctis 
multis  multa  vitia  nos  fugisse  apparebit,  non  mirabimur;  immo  multo  plura  cre- 
dimus  detectum  iri,  curo  prodierit  editio  codicis  Ml.,  quam  parat  G.  I.  Ascoli, 
vel  cum  editum  erit  carmen  cornicum,  quod  nuper  inventum  esse  audimas.  Sed 
opprobret  nobis,  qui  Tolet,  modo  corrigat. 

Pilae,  Idibas  Decembribus  1870. 

Plermannus  Guil.  £bel. 
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Hiberaici:  Bern.    codex  Bernensis  (St.  Goid.). 

Br.  h,    Broccaai  hymnus  (L.  H.). 

Cam.     fragmentiim  Camaracense. 

Colm.  h.    Colmani  hymnus  (L.  H.). 

Corm.     Cormaci  glossarium  (Three  Irish  Glossaries,  ed.  Stokes). 

Cr.     Bedae  codex  Carolisruhensis. 

Fel.    Felire  Oingusso  (St.  thr.  Ir.  Gloss.). 

F.  h.     Fiacci  hymnus  (L.  H.). 

Gl.     Glossae  hibemicae  e  cod.  Dublin.  (ed.  Stokes). 

Inc.  Sg.     incantatio  e  cod.  Sancti  Galli. 

L.  Ardm.    Liber  Ardmachensis  (St.). 

Ld.    Prisciani  codex  Leydensis. 

L.  H.    Liber  hymnorum  (St.  Goid.). 

Lor.    Lorica  Gildae  (St.). 

Mael.  h.    Mailisu  hymnus  (L.  H.). 

MI.    codex  Mediolanensis. 

Nc.    gjossae  Nanciacenses. 

Nin.     Nininii  precatio  (L.  H.). 

0'Dav.     0'Davoreni  glossarium  tSt.  thr.  Tr.  Gloss.). 

Patr.  h.    Patricii  hyranus  (L.  H.). 

Paul.     codex  monaslerii  Paulini  (St.  Goid.). 

Pr.  Cr.    codex  Prisciani  Carolisruhensis. 

Ps.     Psalterium  Hamptonieuse  (St  Goid.). 

Sanct.  h.    Sanct-ini  hymnus  (L.  H.). 

Sg.     Prisciani  codex  Sancti  Galli. 

SM     Seuchas  Mor. 

St.     Irish  Glosses  etc.  to  which  are  added  the  Lorica  of  Gildas,  with  the  gloas  thereon, 
and  a  selection  of  glosses  frora  the  Book  of  Armagh,  edited  by  Whitley  Stokes. 

St.  Goid      Goidilica  or  Notes  on  the  Gaelic  Manuscripts  etc. ,  with  eight  Hymns  from 
the  L.  H.  and  the  old-irish  Notes  in  the  Book  of  Armagh,  edited  by  "W,  S. 

Tir.    Tirechaui  Adnotatio  e  L.  Ardm.  (St.  Goid.). 

Tr.     codex  Taurinensis  (St.  Goid.). 

Ult     Ultani  hymnus  (L.  H.). 

Wb.    Codex  Wirziburgeusis. 
Cainbrici:  Cb.    codex  luvenci  Cantabrigiensis. 

gl(ossae)  Ox(onienses). 

cod(ex)  Lichf(eldensis). 

Lxb.    folium  Luxemburgeuse. 
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L(iber)  LandCaTensis). 

Leg(nm  cambricarum  codex  Venedotianns  A). 

CN.    codex  niger  Caennartheu.  (The  four  aacient  book»  of  Wales,  ed    Skene). 

An.    liber  Aneurini  (ibid.). 

Tal.    liber  Taliessini  (ibid.). 

cod(ex)  rub(er  Hergestensis,  ibid.). 

Mab(inogion,  ed.  by  Lady  Cbarlotte  Quest). 
Cornici:      Voc(abularium  codicis  Cottoniani). 

P(a8con  agan  Arlutb,  ed.  Stokes). 

Dr.  (tfae  ancient  comish  Drama,  ed    Norris),  unde: 

0.  (Origo  Mundi),  D.  (Passio  Domini),  R.  (Resurrectio). 

Cr.  (the  Creation,  ed.  Stokes). 
Aremorici :  Chart.  (chartularia  vetera). 

Buh.  (Buhez  santez  Nonnj. 

MJ.  (Grand  Mystere  de  Jesus). 

Cath.  (Le  Catholicon  de  lehan  Lagadeuc,  pnbl.  par  R.  F.  le  Men). 


OblatA  opportunitate  relicti  spatii  vacui  addimus  tabulam,  e  qua  comparari  possint  loci  vario 
modo  citati  (ap.  Z.  St,  N.)  e  cod.  Ml.  Secundum  ea,  quae  de  illo  codice  rettulit  C.  Nigra  (Revue 
celtique,  l.),  sibi  respondent: 
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DE  SONIS. 

Sonl  linguae  celticae,  quae  est  ex  numero  linguarum  Asiae  et  Europae  ab 
eadem  origine  profectarum,  in  aliis  quidem  concordane  cum  ceteris,  in  aliis 
propria  et  sui  generis,  quamquam  ipsa  quoque,  ex  quo  scripta  extant  monu- 
menta,  in  duo  formarum  genera  divisa  est,  alterum  hibernicum,  alterum  britan- 
nicum  gallicumque,  sicut  lingua  ipsa  omnis  cum  universe  cougraant  cum  sonis 
ceterarum  linguarum  affinium,  proprie  tamen  formantur  ac  mutantur  suis  viis 
et  legibus.  Quorum  sonorum  tam  origines  quam  formationis  leges  eruere,  ele- 
menta  igitur  et  quasi  stamina  linguae  utriusque,  bibernicae  et  britannicae,  ex- 
ponere  propositum  nobis  est  hoc  libro  primo. 

Sonorum  signa  i.  e.  litterae,  ex  quo  fere  traduntur  gallicae  voces  vel  no- 
mina  a  Komanis,  semper  ex  quo  transiit  christiana  religio  a  Romanis  ad  Gallos, 
Britannos,  Hibemos,  romana  sunt  vel  latina,  quae  apud  Hibernos  iam  inde  a 
saeculo  quinto  proprie  formata  et  transgressa  ad  Anglos  et  Saxones  nomen  ac- 
ceperunt  litteraturae  anglosaxonicae.  Ante  litteras  has  a  Romanis  traditas  cel- 
ticis  quoque  populis  suam  fuisse  scriptuiam  testari  videtur  nomen  Ogmil  Gal- 
lorum  dei,  qui  sermonis  praeses  perhibetur,  etiamnunc  servatum  apud  Hibernos, 
quibus  Ogma  {  =  ^'Oy^iins^  scripturae  inventor  est,  Ogam  (^Ogham,  Oghum^ 
ipsius  scripturae  vetustae  proprium  genus,  et  in  vetustis  lapidum  inscriptioui- 
bus  repertum  et  cognitum  codicum  nostrorum  saeculi  uoni  seriptoribus.*    Apud 


•  Cf.  praefat.  de  cod.  Sangallensi.  De  Ogma,  Elathani  filio,  scripturae  iaveutore  cf.  quae  ex 
vetere  codice  hibemico  prodidit  0'Donovan  (Gramm.  ling.  hibern.  lutroduct.  XXVIII,  not.  e). 
Scriptura  ogmica  codicis  Sg.  est  generis  maxime  coramunis  eius,  quod  depingit  0'Don.  (Introd. 
XLVII)  et  appellatura  dicit  Ogham  craobh  ("virgulare",  modo  iacentem  a  sinistra  ad  dextram 
combinatiouem  omnem  in  altum  erexeris;  craobh,  arbor).  Est  autem  potius  lineare  hoc  genus, 
cum  ad  lineam  recte  ductam  utpote  fundaraentum  ab  utraque  parte,  infra  et  supra,  Uneolae  item, 
et  vario  numero  et  directione  varia  litteras  varias  designantes,  adhaereant,  quas  linearum  catel- 
las  dei  Ogmii  catellis  forsitan  aliquis  comparaverit.  De  deo  Ogmio  plura  leguntur  apud  Lucia- 
num  (ed.  Dind.  p.  598.  599.),  qui  eum  dicit  in  figura  Herculis  depictum,  attamen  sermone  tantum 
et  persuasione  fortem,  senem,  trahentem  turbam  catenulis  aureis  et  succineis  e  lingua  sua  ductis 
ad  aiu-es  auditorum  libenter  sequentium.  En  Luciani  verba  ipsa:  Toy  'll^iux/.ia  ol  Kii.Toi. 
'Oyfnoy  Ofojud^ouai  (f(uptj  Tp  frnj^ioQtqu  16  t)i  iidoi  tov  Htov  jiiitv  tui.6xQToy  yQUifOvaj,  y^QUtv 
toTiy  ftvtois  i(  10  eaxKtov  .  .  •  x<il  navm  fiuX).ov  ^  'HoitxXfcc  fiym  uy  tlxaanns.  <ekka  xal 
totoutoi    tjy   f/ii    ouoji   tf^v  axtvi\r  tov  'HQaxkfovg,    xal   j«()  r^y  6i(f9(Qav  tvijnTtti  rriy  Toiy 

ZEfSS,    ORAMM.    CELT.      Ed.    IL  1 


2    (3)  I.     SONI. 

Cambros  quoque  circumferuntur  vetustae  litterarum  formae,  similes  runis  scan- 
dicis  et  aptae  ad  incidendum  in  lignum  vel  iapidem,  ut  alphabetum  Nemnivi,* 
vel  quae  dicuntur  Coelbren  y  beirdd^  alpbabetum  Bardorum,  cui  opponitur  Coel- 
hren  y  mmaich,  alphabetum  monachorum  vel  romanum.  Figuras  arbusculis  vel 
arborum  et  fruticum  ramulis  similes,  quales  sunt  runae  scandicae,  etiam  a  Bardis 
hibernicis  usurpatas  esse  inde  colligi  potest,  quod  arborum  vel  fruticum  no- 
mina  singulis  litterarum  figmis  dederunt,  ex  quibus  constat  alphabetum  dictum 
Beth-luis-nion  (beith  betula,  luis  fraxinus  montana,  nion  fraxinus  etc).  In  haec 
tamen  latius  inquirere  magis  est  palaeographiae  quam  grammatices. 

Sonorum  tam  hibernicorum  quam  britannicorum  communis  ea  est  condicio, 
ut  e  statu  originario,  qui  aut  apparet  e  monumeutis  vetustioribus  aut  detegitui' 
utraque  lingua  tam  inter  se  quam  cum  linguis  affinibus  comparata,  certis  collo- 
cationis  legibus  pulsae  transeant  in  alios  sonos  secundarios,  qui  dici  possunt 
alterati  vel  infecti.  Qua  mutatione,  quam  nos  dicemus  infectionem,  tan- 
guntur  tam  vocales  quara  consonae,  quamvis  diverso  modo  in  utraque  lingua. 
Tangimtm*  autem  maxime  consonae  (exceptis  solis  aspiratis),  inprimis  tenues» 
quae  non  solum  in  raediis  et  extremis  vocibus,  sed  etiam  in  initio  positae  in 
contextu  sermonis  secundum  easdem  leges  mutantui-,  etsi  hoc  loco  accedimt  pro- 
priae  quaedara  leges  et  anomaliae.  De  hac  igitur  infectione  consonarum  initia- 
lium  proprio  capite  disseretur,  postquam  de  sonis  singulis  eorumque  infectione 
expositum  fuerit. 


fiivOV 


)?,  ya\  10  p6nai.ov  1;/«   Iv  iTj  thitii,  xal  rov  yvtnviov  naQijnjrjTKi,  xat  lo  lo^ov  ivitin- 
rj  uniaKQtt  nQodktxvvat.  y.id  oioi  'j{()nxi.ri<:  tnit 6  yHq  J^  yfotov  'HQnxkqi  (xnioi 


uivovi  avjovi  tnodjOf,  xal  fnintnamai   Jf  tfi  joui  (\youivovi  /uinhbiv.  .  ^ .  .  KfXiOi  3e  m 


nno?  Jtjv  Ykwxjav  6  yfoiov  oijos  'll{taxkri  i  o  loyoi  ei.xfif  /itrj^i  jovjo  davfidoTii,  fidcui 

ji]v  ujiutv   xal  ylbjiJTig  avyyivnav to    J^  Zlov  xcl  avjov  Jlfttti  tov  'HoaxKa  ioyto  tk 

ndvja  t]yovfX(&a  i^toydaaa^ai  aoifbv  ysvofifvov  xal  ntti^oi  la  nkftoja 
Si  da aa  9ai.  xal  jd  ys  ^ikt}  auiou  ol  koyot  tlalv  otuui  o^fti  xal  tvajo^rni  xui  ja^fii  xat 
T«i  xbv/di  JiJQtuaxovJH.  ntfoofvja  yovv  lu  fnt]  xai  o/ntii  (fajt  ftvni.  joaavra  fiiv  6  Kfljoi- 
Ogmius  ergo  deus  et  serraonia  ('/ipu^j  =  sermo)  et  sapientiae  {aotpbi  ytvofifvoi)  praeses  utraque 
re  fit  victor  omnium  ut  Hercules.  A  voce  hibern.  ogham ,  ogkum ,  quae  m  dura  contra  cominunem 
re<nilam  servata  concordat  cum  animm,  hod.  amm  (anima),  non  differre  \idetur  cambr.  hod.  of 
(^f^excussa,  m  secundam  regulam  infecta  sicut  in  com.  arem.  enef  contra  hib,  amm),  elemeutum, 
unde  varia  derivata,  ut  adi.  ofus  (elementarius) ,  subst.  ofydd  (doctus,  philosophus) ,  ofyddiaeth 
(philosophia,  scientia).  Cf.  gael.  snbst.  oidheam  {dh  ^xa  gh;  liber,  institutio,  tractatus)  et  adi. 
oidheamach  (idealis). 

*  De  quo  videas  praef.  et  appendicem  huius  operis.  Coelbren,  lignum  memoriae,  ut  coelfam, 
lapis  memoriae.  Ligno  quadrato  iiicisas  esse  litteras  a  Bardia  et  inde  nomen  ductum  alphabeti 
incisi  asserit  Owenus.  Sed  nonne  etiam  coelbren  nomen  singularis  litterae,  i.  e.  ramus,  baculus 
memoriae,  ut  germ.  buchstab  (baculus  libri)':' 
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CAPUT  PRIUS. 

De  sonorum  seriebufe,  natura,  infectione. 

I.    Soni  hibernici. 

A.  Vocales. 

Vocalium  systemati,  quod  observatum  est  in  linguis  stirpis  indeuropaeae, 
non  repugnat  celtica  lingua.  Contra  vocalem  A,  vocaliura  quasi  centrum  et 
principium,  unde  divergunt  duo  radii,  extremae  positae  sunt  vocales  ex  altera 
parte  T,  ex  altera  U,  quas  inter  et  prlncipalem  A  intermediae  sunt  E  (inter  a 
et  i)  et  0  (inter  a  et  w):  omnes  hae  vocales  aut  simplices,  sive  breves, 
correptae,  aut  duplices,  sive  longae,  productae.  Adiunctis  extremis  vo- 
calibus  aut  ad  principalem  «  aut  ad  intermedias  ^  et  o  fiunt  diphthongi  sex 
AI,  EI,  01  et  AU,  EU,  OU,  quibus  num  addenda  sit  lU  ex  extremis  combi- 
nata,  dubium  relinquitur.  Est  harum  vocalium,  praesertim  simplicium,  vis  alte- 
rans  intor  sese,  quara  nos  dicemus  infectionem. 

Vocales  breves. 

A  con-eptae  exempla  in  vetustis  nominibus  gallicis  exhibent  iam  poetae 
latini  veteres.*  Vergil.  ecl.  1,  63:  aut  -^rarin  Parthus  bibet.  Lucan.  Claudian.: 
/Iraris,  ^rarin,  ^rarim,  Lucan.  1,  446:  Taranis  non  mitior  ara.  Sil.  Italic.  4, 
232:  mactat  Labarumque  Padumque  et  Caunum  et  multo  vix  fusum  vulnere 
Breucum  Gorgoneoque  Larum  txjrquentem  lumina  vultu.**  Martial.  14,  epigr.  200: 
non  sibi,  sed  domino  venatur  vertragus  acer,  Auson.  Mosella:  -<41isontia,  Dra- 
honus,  Saravus,  Corantonus,  Garumna  (Galliae  fluvii),  Nivomagus  (locus) ;  epist. 
22.  24:  Hebromagus;  urb.  13:  Tectosagi;  parent.  4:  ^turrus;  8.  15:  Burdigalae. 
Sidon.  carm,  5.  13.  23:  Vacalis,  Vachalis  (fluvius);  carm.  24:  terram  Gabalum 
satis  nivosam.  Addo  Catullus  (Catull.  6.  8.  10  etc.  Martial.  14,  195),  nomen 
poetae  Veronensis,  e  lingua  gaUica  ortum,  ut  aliorum  scriptorum  veterum  Ita- 
liae  superioris. 

*  A  poetis  romanis  vocum  gallicarum  vocales  ea,  qua  audiebantur  ex  ore  peregrino,  quanti- 
tate  redditas  esse,  non  dubium,  cum  pateat  ex  utraque  lingua,  hibemica  et  britannica,  et  com- 
plures  poetae  fuerint  gallicae  originis  vel  linguao  gallicae  liabuerint  cognitionem,  ut  Yergilius, 
Catiillus,  Ausonius,  Sidonius.  Haec  regula  non  destruitur  una  vel  alteralicentia  poetica,  ut  cum 
Propertius  4,  10.  41  corripit  a  nominis  gallici  Virdomarus,  quam  et  utraque  lingua  vindicat  lon- 
gam  et  lapia  vetustus  signo  productionis  notat  (Orell.  3582),  vel  cura  alii  pogtae  cogente  metro 
producunt  breves  e,  o  in  nominibus  Aremoricus,  Caledonius,  Mediolanum.  Recentiores  poetae  mi- 
noris  sunt  auctoritatis  in  hac  re,  ut  Venantius  Fortunatiis,  qui  diversa  quantitate  proferat  easdem 
nominum  germaniconiro  vocales:  4,  3  Thuringi  prodncta  u,  4,  2  et  8,  1  Thoringia,  teira  Toringa 
correpta  o,  ut  7.  7  ot  9,  1  nomen  Danus,  Dani  o  modo  producta  modo  correpta.  Eodem  modo 
in  3,  12.  14  Musella  u  producta,  in  10,  10  Mosclla  o  correpta. 

**  Nomina  Gailorum.  Itera  nomen  fluvii  Padiis  Verg.  Claudian.,  et  Padusa  (Padi  ostinm  vel 
fo!^sa)  Verg.  Aen.  II,  457,  de  cuius  origine  Plinius  3.  16:  Metrodonis  Scepsius  dicit,  quoniam  circa 
fontem  arbor  multa  sit  picea,  quae  pmes  gallice  vocetur,  Padnm  hoc  nomen  accepisse.  Nomini 
Lahari  iungi  potest  fluvii  nomen  Lahara  in  chartis  medii  aevi  (sunt  tres  eius  noniinis  iuvioli  ex 
utraque  parle  Danuvii  prope  Reginum,  germ.  grosse,  kleine,  schwarze  Laber).  Adi.  lahar  (lo- 
quena),  hibeni.  vet.  sulbair ,  cambr,  vet.  helahar  (beue  ioquens,  eloquens),  Ciimbr.  hod.  aflafar 
(mutus);  iechlavar  britannica  lingua  lapis  loquax  (San-Marte,  Merl.  p.  4ii).  Adi.  Inbur  (superbus, 
arrogans)  Wb.  6''.  eslahre  A,g'l.  amabiUa  quaecunque,  cogitate;  i.  e.  non  superba,  modeata ;  adi. 
compos.  cum  part.  privat.  eshhar)  ^^K 
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Hanc  a  correptam  originariam  plurlmae  voces  hibemicae  retinent  intactam, 
ut  mag^  magen  (campus,  locus)  Wb.  Sg.*  cara  (amicus ;  cf.  nn.  propr.  Ca- 
rantonus  Auson.,  Carantillus  Inscript.  Grut.  8,  2,  Caratacus  ibid.  902,  5.  ac  Ta- 
cit.,  Caratullus  Grut.  862,  2)  Wb.  Sg.  cath  (pugna;  cf,  Caturiges  Caes.,  Catu- 
slogi  Plin.,  Catullus,  nomen  Tricassini  Galli,  Inscript,  Mur.  1068,  7.  Coddacatus 
Catulli  fil.,  Vesontinus,  Inscr.  Orell.  2064)  Wb.  9*.  gab,  rogab  (cepit,  cecinit;  cf. 
Gabali)  fq.  labrad  (locutio,  sermo)  Wb.  fq.  rann  (pars)  Wb.  Sg.  fq.  Saepe 
tamen  in  alios  sonos  transiit,  ut  ex  eadem  radice  arb  profecta  in  uno  codice 
Wb.  inveniuntur:  comarpi  (colieredes)  l^'.  comarbus  (cohereditas)  4°.  9\  indarpe 
(exheredatio,  repulsio)  19'.  26'';  anorpe  nmide  (hereditas  caelestis)  27°.  danorpe 
(duae  hereditates) ,  horpamin  (lieredes)  2  ;  nomerpimm  (me  committo,  confido) 
6';  nobirpaid  (confidatis)  8*",  roairptha  (commissa  sunt)  8'',  fortasse  certa  qua- 
dam  mutationum  lege,  vel  ut  pro  originario  sam,  quod  nusquam  extat,  alternan- 
tes  formae  leguntur  so7n  (ipse),  sem,  sum,  sium. 

Regulari  autem  modo  per  infectionem  bis  alteratur  haec  vocalis,  ac 
principali  quidem  et  frequentissima  ratione,  cum  sequitiir  i  (sive  e  ex  i  origi- 
naria)  aut  flexionis  aut  derivationis.  Scriptio  solita  vocalis-  ita  infectae  est  AI 
in  codicibus  vetustis  hibernicis:  clainde  (generis,  prolis;  nom.  cland)  Wb.  5*. 
rainne  (partis;  nom.  raiin^  Wb.  Sg.  fq.  cairinise  (amo)  Wb.  b\  23'.  baitsimse 
(baptizo)  Wb.  8\  baithis  (baptisma)  12*.  claideb  (gladius)  6\  aithi  (gi.  foenus) 
Pr.  Cr.  42*.  aimser  (tempus)  Wb.  fq.  bairgen  (panis ;  cambr.  bara)  Wb.  Ml.  Sg. 
In  quibusdam  i  inficiens  decidisse  putanda  est:  fiaith  (dominium;  =  flathis)  Wb. 
^**,  gen.Jlatho',  ainm  (nomen;  =  anmin?)  fq.,  gen.  anma.  In  aliis  hibemica  lingua 
discordat  cum  ceteris,  ut  in  maith  (bonus;  britann.  7nat;  cf.  nom.  gall.  vet.  Teu- 
tomatus  Caes.),  plur.  mathi,  maithi\  alia  ratio  intercedit  inter  traig  (pes;  cambr. 
plur.  traet  fq.  in  Mab.  =  traget,  pedes)  Sg.  7\  130'.  et  gall.  vertragm  (ap.  Mar- 
tialem  et  Arrianum  de  venat.  c.  3:  orJ  dt  nodioxeig  xinei:  a'i  xtkTDtal  xa- 
Xnvvxcd  iih'  nvtQTQayoi  xvveg  (fiovfj  tf/  yfJ.riyf)  compos.  cum  particula  in- 
tensiva  ex  radice  trag  (currere;  cf.  graec.  ^QhXM,  got.  thragja),  non  ex  nomine 
pedis,  cuius  thema  (tragit,  tragith)  produnt  formae  traigid  (pedes)  Wb.  23". 
traigthib  (pedibus)  Sg.  120\  traigthech  (gl.  pedes,  gl.  pedester)  Sg.  38\  50'. 
luveniuntur  tamen  non  rai'ae  huius  vocalis  infectae  scriptiones  aliae  duae, 


*  Vox  -»ia<)f«s^fTequentissima  in  nominibus  locoruin  gallicis  compositis  cum  nominibus  propriis, 
ut  Caesaromagus,  luliomagns,  Dmsomagus,  Borbetomagus,  vei  adiectivis  sive  substantivis,  ut  No- 
viomagus,  Nivomagus,  Rigoma^is  etc.  Hibernice  simplici  mag  signiticatur  campusi  monasterium 
quod  camnus  navis  id  est  MagluTtga  vocatur  (hng,  navjs)  BoU.  lun.  2,  237.  campus  quera  Scoti 
vocant  magh  Sceithi,  id  est  campus  scuti.  Boll  lul.  5,  596.  Britaunice  contra  derivat.  ^naes 
(-  mages;  cf.  nomen  loci  Magies,  hodie  Mays  prope  Meranura,  in  vita  S.  Corbin.  c.  1!.  35)  sigTii- 
ficat  campum:  yna  ydeuthum  y  uaes  mawr  (tum  veni  ad  magnam  plauitiem)  Mab.  1,  3;  simpiex 
antem  via  (=  raag)  locum:  gtiaroima  (gl  theatrum,  i.  e,  locus  hidendi:  guaroi,  ludus),  digatma  (gl. 
circus;  i.  e.  iocus  separatus)  gl.  Oxon.  Commune  utrique  linguae  videtur  derivat.  irngen,  signin- 
cans  iocum;  hibern. :  nach  magen  (locus  aliquis)  Ml.  2'.  27*.  issimnaginsin  (in  hoc  loco)  Sg.  .30^ 
cambr.:  yman  (hic,  hoc  loco;  woji  -  magen,  secundum  regulara  mediae  p»)  Mab.  1,  264.  arem.  >nan 
fq.  iuserviens  demonstratioiii.  Subst.  simplox  est  geueris  fem.  in  utraque  lingua :  hibern.  maige  rein 
(campi  Ren,  solittidines)  Annal.  4.  magistr.  ap.  0'Coun.  3,  123.  y  febijUua  lionno  (locus  hic  figendi 
tentoria;  honno  pronom.  fem.)  Mab.  3,  272;  extat  taraen  hiberuicnio  exemplum  gen.  neutri:  ammag 
(locus)  \Vb.  12*.  Dubium  nura  buc  ))ertineant  noniina  propria  in  inscriptionibus  vetustis:  Magiorix 
Stein.  145.  Magianus  Orell.  457.  Magiutus  1987.  Magiacus  4900.  Magissius  1395.  Magidius  Grut. 
983,  10;  certo  ncu  pertinent  Magunus  Grut.  1012,  8.  Maguila  912,  10.  Magullinus  C48,  2,  nec  -ma- 
gulus  iu  comp.  Taximaguhis  Caes.,  Conomaglus  Boliand.  Mart.  1,  258,  quod  est  recentius  cambr. 
mael  (puer,  servus),  conferendum  cum  got.  magus  (filius,  puer)  et  hibem.  mug  (servus). 
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E   et,  I,     Ita  particulae  frequentissimae  in  corapositis  air  (vet.  gall.  are-,   cf. 

Ai-emorici,  Arecomici)  et  aith^  aid  (vet.  gall.  ate-)  scribuntur  tam  er-^  cd-^  quam 

2/--,  id-.    Adi.  erdirc  (gl.  celebre)  ]\I1.  25",   plur.  erdarcai  (gl.  lionore  couspicui) 

Ml.  36%  unde  verb.  crdairdyidir   (gl.  concelebrat)  Ml.  28',  in  Wb.  saepius  est 

airdirc  etirdircc;   subst.  edbarf,  edpart  (oblatio)  in  glossis:  ondedbairt  (gl.  ob- 

latione)  Ml.  33%  oc  indcdpairt  (in  oblatione)  Sg.  6\  5i',  oc  edpartaib  (in  obla- 

tionibus)  Sg.  56%  in  Wb.  frequentissimum  est  idpart.    Praeferunt  codices  Wb. 

et  Sg.  scriptionem  ai  et  /,  Ml.  e:  erlam  (paratus,  oboediens)  Ml.  SS*    est  air- 

lain,  irlam  in  Wb.,  in  quo  etiam  airle  (voluntas),   irladugud  (oboedientia)  ex- 

tant;   eregem  (gl.  querela)  Ml.  26\  27"'.  35*,  airegem  (gl.  querimonia)  Sg.  51%  ter- 

isseni  (positio,  status)  Ml.  34%   tairisseni  (compos.  do-air-issem')  Sg.  74'';  erniitiu 

(lionor)  Ml.  fq.,  abas  airnntin.    Est  tamen  nutatio  ubique,  ut  in  Wb.  praep.  ar 

cum  pronomine  suffixo   est  tam  airiubsi  (ad  vos)   quam  eruibsi  27**,,  tam  airriu 

(ad  eos)  quara  erriu,  erru  4".  11\    His  addenda  est  tertia  scriptio  EI,  admodum 

nu-a,  ut  in  deib  (duobus;  alias  dib)  Sg.  106'",  feil  Wb.  Ml.,  quod  alias  scribitur 

/<i«7,  Jil  Wb.  Sg.,  fel  Wb.    eile  (aiius;  alias  aile')  Wb.  6\    Interdum  a  originaria 

integra  raanet,   praeserlim  in  formis  verborum:   armitiu  (honor)   Ml.  35".    ardgi 

(gl.  queritur)  Ml.  31  \   aregisom  (gl.  questus)  ST.   araieget  (gl.  querentium)  29\ 

roadbartaigset  (obtulerunt) ,  oc  adbartugud  (in  offerendo)  Ml.  26\  adropred  (ob- 

latuDi  est)   Wb.  15%    Patet  inde,   quomodo  e  vetusta  gallica  praep.   ambi  (cf. 

Ambigatus  Liv.,  Ambiliati  Caes.,  Ambarri,  ambacti  Caes.)  prodire  potuerit  hibern. 

vet.  imme  (circa,  assimilata  i),  praep.  item  frequentissima  in  compositis  imm- 

ini-,  vel  e  gallica  ande  (cf.  Andecavi  Plin.,  Andecamulum,  Andematunnum,  An- 

deritum  Itin.)   hibern.  ind-^  inn-  non  minus  frequens  in  compositis.    Yerum  in 

his,    quae  nunquam  cum  e  aut  ai  scripta  inveniuntur,   longe  aliam  mutationis 

causam  fuisse  suspicamiir ,   quae   sola  in  aliis  pluribus,   in   quibus  i  inficienti 

locus  non  esset,  valere  potuit,  ut  in  ingor  (ancora)  Wb.  34*.  colinn  (caro)  2 '.  3". 

tresi?tdabia  (per  quam  iis  erit:  tresan-da-bia)  25'.  arinchomalnathar  (ut  eam  im- 

pleat:  aran-n-chom.)  31",  arimbad  (ut  esset:  aran-bad)  Tirech.  apud  0'Don.  439, 

in  formis  articuli   ind,  inn,  inna,  innan.     In  quibus  omnibus   cum  vocalem  na- 

salis  excipiat  aut  gerainata   (etiamsi  singulariter  scripta  est:   arinchomalnathar) 

aut  sequente   media,    quae  interdxim   aliis  de  causis  in  tenuem  mutatur:  arimp 

(ut  sit)  Wb.  14%  15".  32',  int  (nominativus  sing.  masc.  articuli),  non  dubitamus, 

quin  hac  positione   consonarom  (nu,  ram,  nd,  ng,  mb)   effecta  sit  illa  mutatio» 

Ceterum  cura  interdum  alternent  a  et  o  (ut  in  vetustis  iam  nominibus  gal- 

licis:   Magontiacum  et  Mog.,   Damnonii   et  Domn.),    mirandum  non  est    etiara 

pro  infecta  ai  duas  scriptiones  haud  raro  inveniri,  quae  aKas  vocalis  o  infectio- 

nem   significent,   01  et  UI.     Quarum   illam,   quae  vulgaris   extra  Connachtiam 

hodiema  est  pronuntiatio ,   0'Donov.  78.  85,   praebet  Cod.  Wb.   in  his:    toibre 

(des,  ibidem  taibre,   e  iabar^   tabart^  dare)    29%    itmoirb  inboill   (sunt  emortua 

membra;    sg.  marb,  ball,  a  quo  alias  plur.  baill)   11";   vice  versa  ai  pro  oi  re- 

centiore  scriptione   extat  in  Cairbre  (nom,  propr.),   quod  est  coirbbre  Sg.  194", 

in  fairge  (oceanus),  fail  (domus),   quae  axxnt  foirgge ,  foil  (in  comp.  muccfoiV) 

Sg.    Nec  rara  est  altera  scriptio    UI:   cosmuil,   cosmidlius  (similis,   sirailitudo) 

Wb.  25%  12".  14",  alias  cosmil,  cosmilius.    cdirchuide  (gl.  ovinus;   derivatio  fre- 

quentissima  adi.  -ide,  -ithCj  -the)  Sg.  37*.  forbuide  (gl.  intentivumj  in  Wb.  fr©" 
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quentissiiunra/oM'it/<^  [=forbithe]  perfectus)  Sg.  22r.  senmuim  et  senmim  (somim; 
dativ.  subst.  sen^n)  Wb.  12".  13'.  anmuin  (animam)  Wb.  31''  et  anmain  32* 
atque  anmin  Sg.  114.  menmmn  (mentem)  Wb.  et  menmain.  suide  et  side  (cf. 
pronomina).  Forsitan  liac  ratione  explicanda  sit  diiferentla,  qaae  est  inter  per- 
fectam  rogqd^  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27'',  et  praeseus  gindimm  (precor)  29% 
quocum  facit  aubstflntivura  guide  (precatio)  T\  unde  compositura  foigde  (men- 
dicatio,  —  fQgide^foguidi)  25^  Hic  quoqne  vice  versa  oi  pro  ia"  inveniri  docent 
cethaid  (sensus)  Ml.  36  ,  qnod  «lias  est  cetOuid,  et  dativi  pluralis  ut  mogaib  (ser- 
vis),  gnimaib  (factis). 

Pronuntiiitionem  iufectao  ai  nntaase  inter  e  qH  e  supradictis  colligi  poterit, 
Quare  vice  versa,  ubi  oranino  non  est  a  infectJi,  ai  scriptu  est  n<m  aolura  pro  i 
vocali  pura  originaria,  sed  etiam  interdum  pro  e  originaria.  Quamquam  id  uon 
pertinet  ad  liaec  exempla  in  codicibus  nostris  frequentissima,  in  quibus  *  et  ai 
promiscue  scribuntur:  cen  foreitlaid  (sine  praeceptore)  Wb.  3l'\  (juod  in  aliis 
locis  est  forcitlidj  la  armidi  (apud  veteres)  Sg.  75''  et  la  arsidi  9r,  seixaid 
(amans)  Sg.  124''  et  sercid  188",  pUiriraaque  dorivota  in  -id,  quorum  genetivi 
ut  denmada  (g-1.  factoris)  Ml.  27".  aitrebfhado  (posseesoris)  Sg-  200"  originariam 
a  ostendiu-it,  nec  ad  haec:  dercaide  (gl.  rubrenus)  Sg.  35'.  humaidi  (g\.  aeneam) 
Sg.  114"  et  hianide  1.^)''.  cetnaidi  (^r\rai\  sing.  aiias  cetnide)  Sg.  28'.  comascnidaid 
(gl.  compo^)  Sg.  105^  nephascnaidid  (gl.  impos)  106%  iuxta  quae  inveniuntur 
cenathe  (gl.  absena)  Wb.  18\  inchenadid  (gl.  absi]ue)  Sg.  213";  techtaite  (qui 
habent;  alias  -iti)  Sg.  2P,  aliasque  verborum  teruilnationes,  praesertim  1.  pers. 
praes.  -aim  et  -im;  cosmili  (similes)  Wb.  13'  et  co^inaili  33",  cosmail,  cosmailius 
(similis,  sim'lit»do)  Sg.  10*  et  cosmilse  11",  cosmiliw^  1G3'*,  pro  quibus  non  modo 
cosinvil,  coimuilius  (v.  supra)  inveniuntur,  sed  etiam  omissa  infectionis  nota 
cosmnli^Nh.  \1\  cosmulius  1".  3'.  12".  l^';  doaibscm  (iis)  Sg.  50'  pro  solito  doib- 
sem,  quod  eadem  fere  ratione  differt  a  dxiib  (vobis),  quae  intercedit  inter-/omt6, 
forib  (super  eos)  et  fuirib,  foirib  (super  vos) ;  sodain  (pronom.  demonstr.)  Wb. 
17'',  quod  alibi  semper  sodin,  am.sodain  (hoc  modo)  Sg.  6\  187*  et  am.  sodin,  am. 
sodin  67'.  184",  fosodin  182",  nusquam  tamen  cum  o  infecta,  quam  i  originaria 
poscebat;  nec  ad  priorem  ai  formae  saidai  (hi)  Cr.  18%  pro  qua  solet  quidem 
scribi  sidi^  non  tamen  npglegendae  sunt  formae  snide,  suidiu,  suidi,  suidib,  quae 
infectlonem  prodcre  videantui.  Sunt  vero  alia,  in  quibus  aut  dubia  res  sit,  ut 
dunnai  (nobis)  Cr.  18'  pro  sollto  dunni,  aut  a  antecedens  certo  possit  superflua 
putari,  nt  aJtera  ai  vocws  saidai,  item  saepissime  in  nominativis  pluralis  numeri : 
robarti  (maris  i-eflaxus)  Cr.  20*"  et  robartai  34",  cjuorum  exempla  praebet  decli- 
natio  uominum  tam  substantivorum  culusvis  generls  quam  adiectivorum  in  -e 
desinentium.  Ai  pro  e  vldetur  usurpari  ante  lltjuidas:  daintech  (gl.  dentatus) 
Sg.  159",*  ingraimmai,  ingraimmae  (persecutlo)  in  Ml,  quod  in  Yih.  ingremm, 
acc.  ingreim.  pro  ingrenm,  unde  ingretitid  (persecutor)  Wb.  IS*". 

Alteram  infectionem  vocalis  a  significat  scriptio  AU,  quae  locum  radicahs 
a  obtinet  sequente  w,  ut  In  banllu  (membra;  sg.  ball)  Wb.  3".  12",  pro  quo  bullu 
Wb.  9^,  Tolavmvr  (gl.  audeo)  Wb.  17',  pro  quo  rolomur  Ml.  21",  unde  rolaimem- 


*  Possit  conferri  cambr.  dant,  plur.  danmt,  sed  invenio  in  Sg.  67'':  do  deit  (gl.  ad  dentem) 
datiYUin  diit,  qui  redit  ad  dei,  dent. 
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mar,  ni  conlaimemmar  (audemus,  non  aud.)  Wb.  15*.  17*.  Non  differt  haec  In- 
fectio  ab  ea,  qua  in  lingua  vetere  islandica  a  ante  u  fit  o,  ut  in  mogr  (got. 
magus,  filius,  puer),  gen.  magar,  plur.  megir,  dat.  mdgicm,  cuius  loco  codices 
islandici  exhibent  eandem  scriptionem  au,  av.  Eodem  autera  modo,  quo  pro  in- 
fecta  ai  invenimus  e  et  »',  pro  infecta  hac  au  scripta  extant  o  et  u.  Quare  al- 
ternant  irdorcu  (magis  conspicuus;  cf.  supra  erdirc,  erdarcai)  Wb.  28''  et  irdtcrcu 
9\  31\  aliaque,  in  quibus  tt  inficiens  decidisse  putanda  est,  nt  ropredchos,  ro~ 
pndchosj  ropredchus  (praedicavi)  Wb.  17".  T.  20\  23*;  alternant  laigiu  (minor) 
Sg.  42'.  120",  infecta  a  per  t,  et  Ivgu  Wb.  IQ%  excusea  %  et  hanc  ob  causam  a 
per  ic  infecta;  aiternaBt  immarmus  (deiictum)  Wb.  10"  et  iimnormus  9'.  10*,  gen. 
immormussa,  infectione  aut  notata  aut  non  notata.  In  aliis  (ut  in  supra  dictis 
laigiu  et  lugu)  modo  baec  modo  illa  infectio  scripta  est,  ut  in  Sg.  38"  est  daurde 
et  33"  dairde  (gl.  quernus),  e  subst.  daur  (gl.  qaercus)  Sg.  38*,  quod  hodie  scri- 
bitur  dair  (ita  iam  in  glossis  a  Stokcsio  editis  gl.  .554),  in  quibus  statuenda 
videtur  forma  originaria  daru,  deru  (cf.  derucc  [gi.  glans]  Sg.  113"  et  carabr. 
derw,  quercus,  unde  deriv^jdd,  Druida),  dru  (si  recte  conferuntur  Druentia  (Gall. 
fluv. ;  cf.  Dorowention  flavii  Brit.  nomen  apud  Bedam,  et  oppidi  Dervention  ibi- 
dem  in  Itiu.  Anton.)  et  notissimum  Druida)  ac  perhibenda  u  inficiens  in  radicera 
ingressa  ut  i  in  supradictis  exemplis,  ita  ut  inter  daurde  et  dairde  similis  ratio 
intercedat  atque  inter  lugu  et  laigiu  vel  'mi^v  forhuide  et/oirbthe.  (Num  JaQoi- 
eQvov  qnoque  [Britanniae  oppidumj  ap-  Ptoi.  huc  referendum  sit,  dubitari  potest 
propter  alias  formas  ut  Durovernum,  Diirarvemum  in  Itin.)  Invenitur  tamen 
usus  huius  scriptionis  au  iara  turbatiis  apud  scriptores  hibernicos,  in  positioni- 
bus  saltem,  in  quibus  iam  non  potest  demonstrari  «,  interdum  etiam  ubi  ex- 
pectares  ai,  ut  in  aurlai^i,  indaurlatath  (oboedientia,  oboeditionis;  ut  6':  maur- 
latid,  gl.  in  oboedientiam,  et  14':  do  aurlatu)  Wb.  3**,  in  quo  eodem  loco  est 
do  irladugud.  aurlam  (paratus),  arnachnanrchoissed  som  (ne  causaretur  [?]  ipse) 
Wb.  8'.  doaurchanim  (gl.  sagio)  Sg.  60",  donaurchain^  dinaurchein  (gl.  portendere) 
Cr.  33\  33'.  In  eodem  cod.  Cr.  'dT:  innaudbirt  i.  incaisc  (gl.  facies  phase  do- 
mino  tuo;  i.  e.  innadbirt,  innidbirt^  obiatiouem,  pascha,  accus.  sing.;  sed  autrubert 
indnoib  apostol  (dixit  id  sanctus  apostolus)  Cam.  procul  dubio  ob  sequens  u  pro 
atrubei^t  scriptura  est).  Quam  nutationem  inter  ai  (sive  e,  i)  et  au  (sive  o,  «) 
per  omnes  aetates  linguae  hibernicae  ad  novissimam  usque  continuatam  esse, 
iii  praepositionibus  potissimum  air  et  aith,  doceant  haec  exempla:  aurdam  (pro- 
domus,  portlcus)  in  Corm.  gloss.  et  Lib.  Ballym.  (apud  0'Don.  p.  17),  d.  pl. 
erdamaibh  Chron.  Scot.  (ibid".  p.  315),  hodie  urdohi  vel  eardam;  aursa  (postis) 
Corm.,  irsa,  irsan  GI.  20.  39,  dat.  orsain  Lib.  Ferm.  (0'Don.  233),  hodie  ursa, 
gen.  ursan;  aidacht,  edocht,  <'c?oc«  (testamentum)  Lib.  Ardm.  17.  a.  1,  18. b.  1,  audacht 
Corm.  ct  GI.  4,  udhacht  0'Davor.  ut  hodie  udhacht  (0'Don.  p.  14);  hirnaigde 
(oratio,  precatio)  Wb.  A^.  irnigde  ¥.  5'.  irnichthe  \T,  dat.  plur.  irnechtaib  Patr. 
hymn.  apud  0'Don.  294.  ernaigthib  id.  apud  St.  (Beitr.  I.  346),  aurnaigthe  (gl. 
oratY.i.oratio)  Gl.  24.  vrnuighthi  {gLfeidhil)  p.  18.  urnaigti  G\.  38,  dat.  urrnaithi 
0'Davor.  (v.  teoir),  acc.  urnaigthe  Lib.  Ferm.  (0'Don.  319).  Tametsi  quaedam 
ex  his  vere  assimilata  videri  possunt  ad  sequens  u  vel  o,  ut  formae  aursu, 
aurdom,  audocht  supponendae  sint  congruentes  cum  autrubert,  aurchoissed,  nec 
absonum  videtur  c.onferre  laigiu  et  lugu ,  vel  airdircu  Sg.  ^S*"  et  irdurcu,  irdorcu 
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Wb.,  tamen  cura  non  in  omnia  cadat  haec  suppositio,  magis  placet  alia  ratio. 
Pronuntiationem  infectae  au  pariter  atque  infectae  ai  nutasse  probant  non  solum 
formae,  quas  prodidimus,  rolomur,  bullu,  lugu,  sed  etiam  hodierna  scriptio,  quae 
qualemcunque  au  fere  in  w,  rarius  in  o,  mutavit.  Conicimus  igitur,  ubicunque 
au  per  injficientem  ti  explicari  nequeat,  nihil  aliud  ea  scriptione  significari  nisi 
o  vel  u  ex  a  profectam  eadem  mutatione,  quam  supra  notavimus  in  «o/n,  sum. 
Itaque  in  mira  illa  scriptione  daurauch  (gl.  quercetum;  ni  fallimur,  gen.  plur. 
quercuum,  recent.  darach)  Sg.  53*  priorem  au  vera  infectione,  ut  supra  diximus, 
ex  a  profectam,  alteram  assimilatara  esse  putamus  antecedenti  aw,  ut  pronun- 
tiandum  sit  doroch  vel  durueh. 

Late  enim  patet  alia  quaedam  vocaliura  assimilatio,  priori  illi  rationi, 
qua  inficitur  a  sequente  i  aut  ?/,  prorsus  opposita.  Qua  altera  ratione  non  ante- 
cedens  vocalis  tangitur,  sed  potius  ipsa  sequentem  vocalem  mutat,  aut  plena  ac 
iusta  assiroilatione  (qx^lis  priore  ratione  effecta  est  in  irdircc,  bullu)  aut  in- 
fectione  sola.  Plenae  igitur  assimilationis  exempla  praebent  tara  peregrina  ad 
hibernicum  sermonem  accommodata, '  ut  apstal  (apostolus),  abstanit  (abstinentia), 
cai'car  (carcer),  almsan  (eleemosyna)  Wb.,  bachall  (baculus)  L.  Ardm.  (0'Don. 
437),  epistil  (epistula),  sollumun  (=  soUemne;  epulae)  Wb.  O*",  quam  hibemicae 
flexiones  nominum  et  verborum:  anman  (nomina),  bemen  (plagae),  labi^atar  (lo- 
cuntur),  labriiir  (loquantur).  Frequentior  tamen  in  terminationibus  est  ea  rau- 
tatio  soni,  qua  non  eadem  atque  antecedens,  sed  intermedia  aliqua  vocalis  ef- 
ficiatur,  ut  in  genetivis  (qui  alias  in  o  vel  a  desinunt:  fedo,feda  [arboris],  mora 
[maris]  Sg.):  utmalligthe  (uutandi)  Cr.  32''.  foilsigthe  (manifestationis)  Sg.  21 1\ 
tire  (terrae)  Wb.  Ml.  fine  (vini)  Ml.  24"*;  quae  mutatio  ab  ea,  de  qua  supra 
actum  est,  vocalis  a  per  sequentem  i  infectione  nihil  differt,  nisi  quod  in  his 
et  similibus  exemplis  inficiens  /  antecedit  ante  vocalem  infectam.  Item  dativus 
laithiu  (diei)  excussa  th  scribitur  quidem  lau  Wb.  29".  Ml.  29',  sed  etiam  utra- 
que  ratione  mutatus  IdOy  lao  Wb.  4\  &  et  lou  6\  Singularis  vero  infectionis 
forma  oritur,  si  inficiens  i  vocali  primariae  a  (vel  o),  ut  in  scriptione  ai  (oi) 
postposita  est,  ita  anteponitur,  ipsa  tamen  in  e  mutata  (cuius  rei  causa  infra 
patebit)  scriptione  EA  vel  EO. 

EA  in  terminationibus  substantivorum  et  verborum,  in  quibus  alias  est  a. 
In  substantivis  qualiscunque  generis  et  numeri:  indoerchoHtea  (gl.  decreti;  nom. 
intcerchoiliud  Ml.  22"*)  Ml.  26".  runa  incholnigthea  (mysteria  incarnationis)  Wb. 
27*.  run  ddnigthea  in  spirito  noib  (mysterium  distributionis  spiritus  sancti;  nom. 
-igud)  Wb.  21°.  anamchairtea  (gl.  doctores)  Wb.  22*.  cecha  dethidnea  (omnes 
curae;  nom.  sg.  dethiden)  Wb.  3*.  na  erigmea  (gl.  querelas;  nora.  sg.  eregem^  gen. 
erigme)  I\ll,  26^  inna  mailgea  (gl.  palpebras)  Ml.  30°.  In  futuri  3.  pers.  termina- 
tione  -ifea^  -ibea^  -f^o-^  ut  in  Wb.  dofuircifea  (inveniet),  nonsdirfea  (salvabit 
nos),  ni  telfea  (non  iuvabit),  in  Ml.  atrefea  (habitabit)  36*;  plura  exempla  infra 
in  verbo;  iuxta  illa  tamen  invenitur  solum  a:  ni  ainfa  (non  placebit),  nobsoir- 
fasi  (salvabit  vos),  ticcfa  (veniet)  in  Wb.  Eodera  raodo  in  3.  ps.  sing.  coniunc- 
tivi,  quae  alias  terminatur  in  a :  connach  moidea  nech  Wb.  2*.  condid  diusgea  in- 
spirut  ndib  Wb.  4*.  corrochraitea  sochuide  Wb.  1 2'  (cf.  exempla  in  verbo). 

EO  in  terminatione  genetivi  numeri  singularis ,  quae  alias  est  o  altemans 
cum  a:  intoimseo  (gl.  ponderis;  nom.  iumus,  gi.  mensura,  et  tmnorthomtts,  gl.  pon- 
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du8,  Ml.  33%  unde  toimsidetv^  mensuratio,  Sg.  25'')  Ml.  35*.  Ibldem:  inna  iar^ 
faichtheo  (gl.  inquisitionis ;  siccua.fnsinniar/ai(/id,  gl.  adversum  inquisitionem, 
Ml.  20%  qui  codex  exhibet  24'':  inna  iar/aigtho,  gl.  quaestionis).  In  his  omnibus 
e  non  omnino  .superflua  est,  sed  i  oppressae  per  terminationem  vestigium  et 
quasi  frustum.  Item  scriptione  pronominis  denionstrativi  in  Ml. :  indas  indjirseo 
(qualitas  huius  viri)  36*.  d'isi  inccthurdaiseo  (huius  quaternitatis,  horum  quatuor) 
36",  eadem  post  antecedentem  i  infectio  significatur,  quae  in  ceteris  codicibus 
aut  omnino  non  notatur:  indepistiho  (haec  epistula)  Wb.  S*.  ind/orcitiha  (huius 
doctrinae)  16",  aut  scriptione  sc.  inna  epistlese  (huius  epistulae)  Wb.  14'. 

Contrariam  igitur  vocalium  mutationem,  efPectam  a  antecedente,  illi  similem, 
de  qua  infra  (sub  I)  disseretur,  in  quibusdam  certe  exemplis  ai  pro  i  (ut  a  pro 
e)  positae  cernere  licebit,  ut  cethardai,  robartai,  quae  eodem  modo  pro  cethardi, 
robarti  scrlpta  vldentur,  quo  e  contrarlo  iar/aichtheo,  incholnigthea  pro  iar/aigtho, 
incholnigtha.  Itaque  afhair  (pater)  Sg.  31\  brathair  (frater)  6P,  cum  alias  athir^ 
brdthir  scrlpta  sint,  concinunt  cum  hodierna  scriptione. 

Extant  hae  scriptlones  In  codlcibus  nostris  vetustls,  sed  uon  secundum 
certam  regulam  et  communem  usum,  interdum  quidem  per  abusum,  plerumque 
tamen  non  sine  causa.  Patet  vero  inde  profectam  esse  famosam  illam  regulam 
linguae  recentioris,  tam  hlbernlcae  ipsius  quam  gaellcae,  qua  scriptio  recen- 
tior  Inquinata  est  adeo,  ut  horrori  sit  homini  extraneo  vel  purae  scriptlonls  ama- 
torl.  Hac  enim  regula,  quae  dicltur  cdil  le  coil  ociis  lethan  le  lefhan,  vel  ut  hodie 
scribunt  caol  le  caol  agus  leotha^i  le  leathan  („latine:  subtllis  cum  subtlll  et  larga 
cum  larga"  0'Molloy;  i.  e.  ponatur  vocalis)  postulatur,  ut  Inter  contrarlas  dua- 
rum  syllabarum  vocales,  hinc  rr,  o,  ?/,  quas  dicunt  hirgas  vel  crassas,  Illinc  i  et 
rt,  quae  subtiles  vel  macrae  dlcuntur,  intermedia  aut  post  consonam  addatur 
vocalis  eiuadem  seriel  culus  antecedens  aut  ante  consonam  eiusdem  culus  altera 
vocalls.  Itaque  recte  quidem  se  habent  Albannach  (Scotus),  suilibh  (oculls),  sed 
non  /irinnach  (verus),  mdfhir  (mater),  nathir  (anguis),  bardibh  (bardis),  dorsibh 
(portis),  pro  quibus  scrlbi  debet  /irinneach,  mdthmr,  nafhair,  bai'da:ibh,  dorsmbh, 
cum  superflua  a  post  a,  o,  superflua  e  post  i.  Antepositio  largarum  cernl- 
tur  in  adi.  le&than  (vet.  hlbern.  lethan,  latus),  subst.  rioghacht  (regnum;  vet.  hl- 
bem.  ?•?,  rig^  rex),  quo  modo  cum  pro  correpta  e  orta  slt  scrlptio  commimls  ea, 
pro  i  frequens  scriptio  io,  additur  ante  vocalem  tenuem  iterum  superflua,  ut  In 
gaeL  cen,lgsiir  (fraudator,  lege  celgir),  rioghaich  (regere,  lege  righich,  ut  etlam 
scribi  potest);  tenuis  anteposltae  exempla  Idimhgheal  (alba  manu  praeditus), 
compositum  e  Idmh  (manus)  et  geal  (albus),  dibgitir  (alphabetum;  vet.  apgitir). 

yj  brevls  gallicae  exempla  apud  veteres  poetas.  Vergll.  ecl.  9,  28:  Man- 
tua..nlmlum  \icina  Cr<?monae.  Verg.  georg.  3,  204:  Belgica  vel  moUi  mellus 
feret  ess^da  collo.  Propert.  eleg.  2,  1,86:  ess^da  caelatis  siste  Brltanna  iugls. 
Horat.  carm.  4,  14:  Drusus  G^naunos.  Lucan.  1,  396:  deseruere  cavo  tentorla  fixa 
Lmianno  castraque  quae  Vog^si  curvam  super  ardua  rupem;  1,435:  cana  pen- 
dentes  rupe  Gcbennas  (leg.  Cebennas).  Sil.  Ital.  4,  IGO:  infandi  S<?nones  (item 
Claudianus  saeplus  in  bell.  Gild.).  luvenah  8,  157:  solam  Aponam.  Auson.  urb. 
13:  Rhodauus  genitore  Lmanno  . . .  rura  C<?benuae;  5:  M^diolani;  14:  Nmau- 
sus;  epist,  4.  7.  9:  M^dulis,  Mtfdulorum;  Mosell.  354:  N^m(?saeque  adiuta  meatu 
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(Nemesa  fluv.;   cf.  Venant.  Fortun. :  nomine  Vernmd;is);  ibid.  365:  exilem  he- 
suram;  profess.  10:  qui  B^l^i  aedituus.    Sidon.  carm.  5,  212:  Atr^batum  terras, 

Intacta  eadem  vocalis  in  vocibus  hibernicis:  nein  (caelum)  fq.  nemed  (gl. 
sacelium;  cf.  Venant,  Fortun.  1,  9:  nomine  Vernemetis  voluit  vocitare  vetustas, 
quod  quasi  fanum  ingens  gallica  lingua  refert.  Porro :  Vernemetum,  Britaim.  oppid. 
Itin.  Tasinemetuni,  loc.  Noric.  Itin.,  Augustonemetum,  opp.  Gall.  Itin.,  ^vyov- 
OTovifi£Tov  Ptol.,  Nemetocenna  Caes.,  Nemetomarus  Inscr.)  Sg.  13**.  18*.  atveha^ 
atrehat  (habitant,  possident;  cf.  Atrebates)  fq.  breth  (iudicium;  cf.  Vergobretus 
Caes.)  Wb,  12\  ess  in  compos.  iress  (fides,  =  air-ess,  instantia;  cf.  esseda  et 
Su-essiones  i.  e.  bene  statuti,  locati)  Wb.  fq.  meldach^  melltach  (acceptus,  gratus; 
cf.  Meldae  Caes.)  Wb.  4'.  9*.  nert{\2Xov\  cf.  Nertomarus,  Esunertus,  Cobnertus, 
Urogenonertus ,  Nertonius,  nomina  virorum  gallica  in  inscriptionibus  vetustis) 
fq.  delb  (effigies)  Wb.  men  (gl.  farina),  Unn  (gl.  sagana)  Sg.  5P. 

Infecta  e  sequente  i  (vel  ^)  in  iQexione  aut  derivatione  fit  I,  in  positione 
interdum  EI:  tiem  (caelum),  gen.  nime  Wb.  2*.  21*.  breth^  brithemnact  (iudicium) 
Wb.  9**.  iress,  gen.  irisse  (tidei)  Wb.  fq.  grientairisem  {—  do-air-issem,  gl.  solstitiuin) 
Cr.  SS*".  airchinnech  (princeps;  cenn  (caput)  Wb.  4".  aimser  (terapus),  gen.  aiinsire 
fq.  ingen  (filia),  gen.  ingine  Sg.  100\  sen  (senex),  comp.  siniu  Wb.  4°.  28".  toisech 
(praestans),  comp.  toisigiu,  superl.  toisigeni  Sg.  42".  153'';  etiamsi  decidit  vocalis 
inficiens,  ut  in  dat.  nim  (caelo)  Wb.  10'.  13".  Inc.  Sg.,  acc.  brith  (iudicium)  Wb. 
9\  13*,  in  epir  (dicit)  Wb.  10'.  asbir  (dicis)  Sg.  QQ\  Wb.  12".  In  positioae:  geinti 
(gentes)  Wb,  fq.  meirddrech  loc  (gl.  fomix)  Sg.  113\  creitme  (fidei;  nom.  cretem) 
Wb.  2*.  deilb  (imaginij  nom.  delb)  Wb.  Sg.  c^j^iJ  (quaestio,  inten-ogatio)  Wb.  13'.  19\ 
cdinteist  (bonum  testimonium)  23'.  dobiursa  teist  (do  testimonium)  27".  dorrutad 
teist  de  (quod  datum  est  testimonium  de  eo)  28*.  Invenitur  tamen  et  e  non  iu- 
fectum  in  positione :  genti,  mertrech,  gen.  mertrige,  cretme,  delbe,  serbe  (immundi- 
tiae),  serce,  deserce  (amoris),/<?/'(7^  (irae;  cf.  genet.  substant.  ordinis  prioris  ser.  IV) 
Wb.'  et  ei  extra  positionem  scriptum:  deich  (decem)  Wb.  Cr.  asbeir  (dicit),  dobeir 
(affert,  dat)  Wb.  nem  (venenura)  Sg.  33",  gen,  indneime  112\  plur.  neim:  (gl. 
aconita)  139'',  unde  adi.  nemnecli  (virulentus)  Wb,  7%  gen,  W(?mwz6'/i  (vonenosi) 
Sg.  33",  Eodem  modo  U  inficiens  in  positione  ad  vocalem  radicis  e  ipsam  ac- 
cedit :  6  neurt,  inneurt,  dativ.  subst.  nert  (valor)  Wb.  6".  18".  25".  coindeidgg  Sg. 
25",  e  subst.  condelgg  (comparatio) ;  extra  positionem  autem  e  in  i  transire  do- 
cent,  quatenus  quidem  liuc  pertinent:  dobiur  (gl,  do)  Sg.  163\  mntuisiulsin  (in 
hoc  casu;  nom,  tidsel)  Sg.  204\  onchiunn  (e  capite),  aracldunn  (coram  eo;  nora. 
cenn)  Wb.  IP.  16";  quamquam  hic  quoque  inveniuntur  tam  coUeufh  (cam  dimidio) 
Cr.  3"  quam  epur  (dico)  Wb.  Sg.  6  hisul  (ab  infimo)  Cr.  33".  Vocalibus  ceteris 
praeter  t  {e)  et  u  accedentibus  in  flexione  externa  regulariter  e  radicalis  non 
tangitur:  iniesa  (gl.  caloris;  nom.  tes)  Sg.  5'.  sendn  (gl.  senecio)  8g.  49".  hecdn 
(gl.  pauxillum,  gl.  paululus)  Sg.  14*.  48*. 

Ut  a  in  «  et  o,  sic  e  mutari  videtur  in  a:  atrab  (habitatio)  Wb.  3".  21%  in 
u:  ditruh  (desertum)  Ml.,  in  o  atque  in  vocales  productas.  E  subat,  delh  (efti- 
gies)  est  derivatum  procul  dubio  dolbud  (figmentum)  Wb.  A%  in  quo  eodem  loco 
leguntur  formae  doilbthid  (figulus)^  et  rodndolii  (finxit  id,  vas).  Sic  adi.  et  snbst. 
folus^  follvs  (perspicuus,  clarus,  claritado),  quod  iaui  extat  in  yetiistis  nominibus 
Volusius,  Volusianus^  e  radicey«W  (videie;  cambr.  gwelet)  ortnra  esse  videtur,  aic 
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fairggce^  foirggae  (gl.  Thetis,  i.  e.  oceanus;  cf.  Oveoyinving  loxeavng.  ap.  Ptol.  2, 
1.  2;  8,  8.  ed.  Wilberg.,  magnus  oceanus  a  meridie  insulae  Hiberniae)  Sg.  112'. 
124*,  e  Tndice  fergg^  ferg,  cui  significatio  motionis,  agitationis  supponenda  est, 
e  qua  etiam  noraina  /<?rc,  ferce  (ira;  =fergg,  ferg,  cf.  sub  G)  Wb.  22",  fercach 
(iratus)  Ml.  22'.  22^  Quae  mutatio  in  o  vix  adscribeuda  est  u  sequenti  in  dol- 
bud,  follus^  cum  etiam  ante  alias  vocales  inveniatur  in  rodndolbi,  foirge.  Inve- 
niretur  iara  in  vetusto  noraine  Rhodanus^  si  iungendum  esset  vocibus  item  ve- 
tustis  gallicis  Khedones  Caes.,  Eporedii  (i,  e.  boni  equorum  domitores,  Plin.  3, 
17),  reda  (currus). 

Mutationis  correptae  e  in  productam  a  exemplum  est  subst.  brdth  (iu- 
dicium)  in  Wb.  saepius  extans  iuxta  formam  breth,  quod  in  hodiemo  cambr. 
brawd  (=  brat)  servatum,  iam  in  vetusto  nomine  gallico  Bratuspantium  apud 
Caes.  extai-e  videtur.  Nec  negari  poterit  mutatio  correptae  e  in  productam 
e,  cum  in  vetustis  nostris  codicibus  non  solum  legamus  formam  num,  deich 
(dexa),  sed  etiam  scriptiones  dec,  deec,  deac  (=dec;  de  usu  utriusque  formae 
infra  in  capite  de  numeralibus).*  Mutationis  denique  in  o  productam  exem- 
plum  est  subst.  sron  (nasus)  Sg.  95\  97*,  si  combinandum  est  cum  verb.  srenim 
(gL  st^rto)  Sg.  185*. 

Si  e  praedictis  combinamus  formulas  delb  dolb,  treb  trab  trob  trub,  breth 
brdth^  rod  red,  sren  sron,  habemus  haec  fragmenta  et  vestigia  eius  mutationis 
vocalium  radicalium,  quae  in  germanicis  dialectis  est  communis  et  regularis, 
ut  in  radicibus  goticis  grab  grob,  gib  gab  geb. 

I  correpta  in  vetustis  nominibus  gaUicis.  Lucan.  ],  399:  hi  vada  lique- 
runt  /sarae;  1,  423:  et  Bzturix  longisque  leves  etc;  1,451:  sacrorum  Drmdae. 
Sil.  Italic.  4,  206:  iaculo  accurrente  L/gaunus  u-ruit.  Auson.  epist.  24:  Al- 
pinae  tecta  Vtennae;  urb.  8:  opulenta  Vienna;  Mosell.  461:  non  tibi  se  Lzger 
anteferet.  Sidon.  carm.  5,  209:  L?"gerimque  bipenni  excisum  per  frusta  bibet; 
carm.  7,  324:  quem  vel  Nicer  abluit  unda.  Horat.  sat.  1,  6,  104:  ducenda 
petomta;  ep.  2,  1,  192:  pilenta,  petomta,  naves.  Virgtlius  (vel  Vergilius) 
Tibull.  4,  15.     Martial.  14,  195.     Sidon.  carm.  13.** 


•  Ne  tamen  credas  vocem  gallicam  reda  (currus;  cf.  e  productam)  ita  iungendam  esse  cum 
hib.  vet  rethit  (currunt),  cuius  consonam  originariam  t,  non  d  prodit  hodiern.  cambr.  rliedu 
(currere),  non  rheddu,  quocura  concordant  tam  arem.  ret  (cursus)  Buhez  138,  8,  quam  corn. 
resas  (cucurrit)  Pass.  219,  2.  Quamquam  notandum  est  britarmicam  linguam  interdum  dififerre 
ab  hibernica  gradu  consonarum  (de  qua  re  infra).  Inter  nomina  gallica  Vindobon.  codicis  rec. 
89  (Endlicher  catalog.  codd.  philol.  p.  199)  de  nomine  flu\ii  Rhodani  leguntur  haecce  "  roth 
violentum,  dan  et  in  gallico  et  in  hebreo  iudicem.  ideo  rhodanus  iudex  violentus."  Nominis 
Khodani  sylJaba  -an  procul  dubio  derivans  est,  de  iudice  eerte  nihi!  hic  quaerendum ;  signifi- 
catio  tamen  violentus  (currens,  rapidus)  non  impugnanda,  cum  etiam  alia  non  male  proferantur 
in  hia  vetustis  notatis.  Ut  violentus,  rnpidus  Rhodanus  (de  eius  rapacitate  loci  poetici  sub  0 
correpta),  sic  placidus  dici  potuit  Arar  ("fluit  incredibili  lenitate,  ita  ut  oculis  in  utram  par- 
tem  fluat  iudicari  non  possit"  Caes.  B.  G.  1,  12);  ex  eadera  radice,  ex  qua  alia  syllaba  deri- 
vatum  est  et  nomea  fluvii  Araho  et  nomeu  viri  galiicmn  Arahus  in  inscript.  (hodiern.  cambr. 
araf,  mitis,  placidus). 

**  Nomen  vix  dubiae  originis  gallicae.  Cf.  Vergjliae  (stellae)  Propert  1,  8,  10.  Plin.  fq. 
OotQyilia  (oppid.  Hispan.)  Ptolein.  2,  5.  Radix  vehist,  cambr.  guerg  (efiicax)  gl.  Ox.  extat 
etiam  in  vetusto  nomine  Vergobretus  apud  Caes.  Etiam  lingua  hibemica  originariam  e  sibi 
vindicat  in  vocibus  supradictis  OHfQytovioi;  umeoyoi  Ptol. ,  /erg,  foirge.  Quodsi  eiusdem  ra- 
dicis  est  vet.  cambr.  guirgiriam  (gl.  hinnio)  in  isdem  glossis  Oxon.,  habes  hic  accommodatam 
e  radicis  ad  i  sequentis  derivationis,  ut  in  scriptione  Virgilius. 
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Non  tacta  i  hibernica  in  monosyllabis:  bithOeo,  hidbeo  (semper  vivens, 
immortalis)  Wb.  3\  bithgairddi  {gl.  perpetuo  breves),  bithfotai  ( gl.  semper 
longae)  Sg.  5".  5\  bitJi.  (mundus)  Wb.  fq.  (ita  ut  significet  nomen  vetustum 
Bituriges  aut  semper  aut  mundi  vel  late  dominantes,  i.  e.  potentcs).  rith 
(cursuSj  curriculum;  cf.  gall.  petorn'tum):  dindirectd.rith  folo  (gl.  disintiria; 
i.  e.  cui'8us,  fluxus  sanguinis)  L.  Ardm.  189.  b.  2;  innarrith  (gl.  in  nostro 
curriculo)  Sg.  108''.  jid  (arbor;  cf.  Viducasses  Plin.)  Sg.  53\  lingid  (salit;  cf. 
Liiigones)  Cr.  31^  Item  ante  i  vel  e:  inis  (insula)  Sg.  194%  gen.  inae-,  fiche 
(viginti)  Cr.  Sg. 

Ut  alteratur  a  sequente  i,  ita  vice  versa  i  deficiens  ante  a  sive  o  (u)  pro- 
xime  sequentis  syllabae  fit^:  bith  (mundus),  gen.  betho,  betha  Wb.  10'.  14\  15\ 
ith  (fi-uraentum),  gen.  eiho.  etha  Sg.  46*.  b\\  53'.  M  (arbor),  fedo  Sg.  33'.  35\  53\ 
rind  (constellatio),  gen.  renda  Sg.  73\  Est  ita  Italia  hiberaice  etal  (fri  etdil,  ab 
Italia)  Wb.  6\  et  Iialidae  etaldai  Sg.  34*,  et  adi.  lcthan  (latus)  Wb.  16'  concor- 
dat  cuiti  Litano.  nomine  silvae  in  Italia  gallica  apud  Livium  (23,  24.  34,  22.  42); 
eodemque  modo  adi.  aegyptius  fit  hibernice  cegepiacde  Wb.  SO"",  et  philosophus 
felmb  Wb.  26",  philosophia  fellsuhc  Wb.  30\ 

Eadem  de  causa  -a  vel  -o  terminalis,  si  antecedit  i  inficiens,  non  -ta,  -io 
scribitur,  sed  EA,  EO  (p.  8).  Extat  haec  e  pro  i  posita  etiam  in  monosyllabis 
xxi  fer  (vir)  fq.,  in  quibus  cum  per  flexionem  *  redeat  ut  in  gen.  sg.,  nora.  pl. 
Jir  et  acc.  pl.  jiru^  a  (o)  derivans  mutata  vocali  antecedente  ipsum  perisse  pu- 
tandum  est;  quarc  nominibus  gallicis  in  -ios  desinentibus  respondent  hibemica 
in  -e.  Eadem  aute  i  (procul  dubio  ex  a  progressain  infectione)  conspicitur  in 
rethit  (currimt;  cf.  supra  rith)  Wb.  11'.  Interdum  tamen  i  intActum  reiinquitur: 
gindn  (gl.  osculum)  Sg.  46*  iuxta  ferdn  (gl.  masculus)  ibid. 

De  contraria  i  vocalis  mutatione,  quae  fit  a  antecedentc  ut  in  athair,  hrd- 
thair,  ccthardai,  rohartai.,  supra  (p.  9)  monuimua. 

Infectio  huius  vocalis  profecta  ab  «  sequente  (vel  omissa)  in  flexione  aut 
derivatione,  si  notatur,  sicut  e  infectum  scribitur  lU:  fiur  (viro)  Wb.  Sg.  Ml., 
biuth  (mundo)  Wb.  hogiu?i  (ex  ore)  Wb.  5\  arilliud  (raeritum)  Wb.  2'.  2V.  dind- 
riuth  (de  cursu)  Wb.  20\  fius  (scientia)  Wb.  W.  25'.  30".  Sg.  209.  anfius  (iu- 
scitia)  Wb.  25',  intliucht,  intsliucht  (sensus,  intellectus)  Wb.  Sg.  flitich  (in  deri- 
vatis  fiiuchidi.,  fliuchaide  [humidi,  humidorum],  jliuchaigiin  [gl.  lippio]  et  compo- 
sito  fiivchdercc  [gl.  lippus]  —  vligttos,  cambr.  gwli/p,  madidus)  Cr.  Sg.  arriuth  (gl. 
adorior)  Pr.  Cr.  57*;  quare  haud  raro  oritur  dubitatio,  utrum  e  an  i  habenda  sit 
originaria.  Saepe  vero  infectio  haec  omnino  non  notatur  ut  in  acc.  plur.  firu 
(viros)  Sg.  28*.  68*.  isna  bidthu  (gl.  in  saecula;  i.  e.  bithu)  Wb.  4';  in  aliis  i  ex- 
truso  in  eius  locum  u  successit:  incairigud  (reprehensio)  Ml.  34*.  tomus  (gl.  men- 
Bura;  redit  i  in  gen.  intoimseo  [gl.  ponderis]  Ml.  35'.)  Ml.  26\ 

'/  gallica  correpta  apud  poetas  latinos  veteres.  Vergil.  Aen.  8,  727:  ex- 
tremique  hominum  Morlni.  Catull.  36:  annales  Volusi.  luvenal.  15,  1:  Volusi 
Bithynice.  Lucan.  1,  433 :  qua  Rhodanus  raptum  velocibus  undis  in  mare  fert 
Ararim.  Sil.  Italic.  3,  464:  expavit  moles  Rhodanus  etc.  (et  in  aliis  locis).  Auson. 
urb.  8:  praecipitts  Rhodani  sic  intercisa  fluentis;  ibid.  13:  qua  rapitur  praeceps 
Rhodanus  (item  Claudianus).    Sil.  Ital.  3,  467:  iam  rura  Vocuntia  carpit  (fluvius). 
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Auson.  profess.  10:  gentis  Aremoricae;  urb.  13:  insinuant  qua  se  Sequanis  Al- 
lobroges  oris ;  epist.  5:  scirpea  Domnotoni  tanta  est  habitatio  vati  ?  urb.  14:  Di- 
vona  Celtarum  lingua;  Mosell.  461:  non  Axona  praeceps,  Matrona  non,  Gallos 
Belgasque  intersita  fines,  Santonico  refluus  non  ipse  Carantonus  aestu ;  ibidem- 
que  in  plmibus  locis  Mosella.  Sidon.  carm.  5,  208:  Rhenus,  Arar,  Rhodanus, 
Mosa,  Matrona.  Maitial.  12,  24:  o  iucunda,  covinne,  solitudo.  Lucan.  1,  426: 
docilia  rector  rostrati  Belga  covinni.  Sil.  Ital.  17,  422:  agmina  falcifero  circum- 
venit  arta  covinno. 

O  hibemica  integra  in  particulis  cow-,  coni-,  co-  in  compositis  ut  con- 
rWc  (comparatio)  Wb.  17''.  comacco^o)' (concupiscentia)  Wb.  3'.  cotecht  (coitus,  adi- 
tus)  Wb.  9',  atque  in  nominibus  plurimum,  cum  secuntur  in  proxima  syllaba 
a,  0  siv^e  \i\  mora  (gen.,  maris;  cf.  Morini,  Aremorici)  Sg.  94%  molad  (laus) 
Wb.  fq.  nothocctha  (quod  te  iactares)  Wb.  5''.  accobor  (voluntas)  Wb.  fq.  folus^ 
follus  (apertus;  cf.  Volusius,  Volusianus)  Wb.  fq.  lobur  (infirmus)  Wb.  Ser- 
vatur  eadem  in  monosyllabis,  nec  non  interdum  sequente  *',  sed  quae  aliunde  pro- 
fecta  esse  videtur:  tol  (voluntas)  Wb.  fq.  trom  (gravis)  Wb.  14*.  colinn  (gen. 
colno^  caro)  Wb.  2''.  In  positione  quoque  o,  ut  <?,  saepius  manet  intacta:  torbe 
(utilitas)  Wb.  1*.  2\  lobre  (infirmitas)  Wb.  18\  forbe  (perfectio)  Wb.  3".  dvforbaithe 
(gl.  veneretur,  usque  ad  superiora)  Ml.  31".  forbuide  (gl.  intentivum)  Sg.  22  T. 
Sed  hoc  idem  adiectivum  in  Wb.  frequentissimum  est  foirbthe,  cui  conferas  mox 
sequentia  exempla  doilbthid.  foirggae. 

Vocalis  0  infectae  scriptiones  in  codicibus  vetustis  hibemicis  sunt  01  et  UI, 
quae  eandem  habent  causam,  quara  habet  ai  ex  a  infecta;  ut  goithimm  (gl.  fu- 
tuo;  cf.  cambr.  hodiern.  godineb.,  fornicatio,  et  godinefa,  puella  meretrix,  in  lin- 
gua  provinciali)  Sg.  190\  foiUsigud,  (manifestatio,  e  folus)  Wb.  3'.  dinaib  doirsib 
(gl.  de  portis;  nom.  sg.  dorus)  Ml.  27*.  doilbthid  (figulus;  cf.  dolbud,  figmentum) 
Wb.  4*.  foirggae  (gl.  Thetis;  i.  e.  foirgge^  foirge)  Sg.  124*;  sed,  quatenus  huc 
pertinent,  vile  (omnis;  cf.  armor.  o/,  cambr.  oll)  fq.  buinne  (gl.  tibia)  Wb.  12°. 
txdle  (gen.  subst.  foZ,  voluntas)  Wb.  30°.  coUuindi  {cum  amaritudine,  nom.  luinde; 
cf.  londas,  gl.  indignatio,  Ml.)  Wb.  29*".  sluindid  (significat;  subst.  slond,  signi- 
ficatio,  Sg.)  Sg.  9".  Infectionis  interdum  etiam  in  monosyllaba  invadentis  (ut 
ai  in  fiaith  —  flathis ,  imm  =  ambi)  exemplum  inprimis  nominandum  est  subst. 
muir  (mare)  Sg.  8*,  quam  formam  infectam  prodisse  e  vetustiore  mori  deraon- 
strant  norama  gallica  vetusta  cum  ea  voce  composita  Moritasgus  (Gallus  Seno) 
Caes.,  deus  Moritasgus  luscript.  Orell.  2028,  Moridunum  (Britanniae  oppidum) 
Itin.  Anton.,  MoQtxa(t(irj  U(;xvoic  (Britanniae  aestuarium)  Ptol.,  Morimarusa  (= 
mortuum  mare)  Plin.  Infectioni  etiam  voces  latinas  patuisse  docet  memorabilis 
scriptio  ioiuiH  (lovis)  Sg.  8*,  quacum  comparandum  est  tar  ioib  (gl.  per  lovera) 
Sg.  2\T. 

Sequente  w,  sive  servatum  est  sive  periit,  plerumque  non  rautatur  o,  ut  in 
dat.  corp  (corpori),  acc.  pl.  corp^u  Wb.  fq.;  sunt  tamen  exempla  o  in  w  trans- 
gressi:  onach  mud  (nuUo  modo)  Sg.  25%  iccach  Incc  (gl.  in  omni  loco)  Wb.  7*, 
pluraque  in  corapositione  particulae  con,  interdura  latente  causa  ut  in  felsub, 
felhvhe  (philosophus,  philosophia),   orcun  (occisio),  domun  (mundus)  Wb. 

Ut  /(/  ex  ?',  ca,  co  ex  n,  o,  sic  m  ex  o  prodire  potui.sse  assirailatam  ad 
vocalem  antecedentem  uno  exemplo  probatur  Ml.  30'':  i^ie  gnithi  siuni  fadesin 
(gl.  8ub  ipsius  agit  patrocinio;  som,  ipse,  alibi  sem  post  i  vocalem). 
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U  correpta  gallica  vel  britannica.  Lucan.  1,  402:  solvimtui'  flavi  longa 
statione  Bwteni  (concordat  Sidonius  cai-m.  24,  33  Rwtenis) ;  id.  1,  451 :  pacro- 
rum  Dr«idae  (concordat  Auson.  professor.  10,  22:  stirpe  satus  DrMidum).  Sil. 
Italic.  3,468:  satisque  Dr?<entiji  laetum  ductoris  vastavii  iter.  Ausou.  Mosell. 
479:  te  Drwna,  te  sparsis  incerta  Drwentia  ripis;  ibid.  423:  hostibus  exactis 
Nicrum  super  et  Lwpodunum;  et  464:  gelido  Dwrani  de  monte  volutus  amnis; 
id.  parent.  7:  tellus  quem  Rwtwpina  tegit,  et  18:  praeside  laetatus  quo  RwtMpi- 
nu8  ager  (Rutupiae  portus  Britann.  Ptol.  Ammian.  Itin.)  Sidon.  carm.  22,  103: 
curvata  Dwrani  muscose  saburra  (Duranius  fl.,  hodie  Dordogne);  id.  carm.  5,  211: 
defendit  Twrones. 

Intacta  w*  in  vocibus  hibernicis  minus  quam  aliae  vocales  correptae  serva- 
tur,  ut  in  particulis  su-  (bene),  du-  (male)  in  compositis :  sualcJd  (virtutes),  dualchi 
(vitia)  Wb.  fq.  suacaltmicJw.  (suavitas;  i.  e.  bona  affabilitas,  acaldam)  Wb.  15*. 
sulUr  (eloquens,  e  labar\  eadem  paiticula  in  vetustis  nominibus  gallicis:  Sues- 
siones  Caes.  Sucarus,  Sucaria  Inscript.  Grut.  742,  3.  Suasa  Inscr.  Grut.  369,  5) 
Wb.  17".  27^;**  nec  non  in  nominibus  quibusdam  mouosynabis  et  derivatis:  iimig 
(servus,  puer),  soirmug  (gl.  libertus)  Wb.  6\  10*.  dvb  (atramentum;  adi.  hibem. 
gael.  dubh^  cambr.  arem.  c?w,  niger,  unde  nomen  fluvii  Dubis)  Wb.  15'.  Ml.  13*. 
druid  (Druidae)  Wb.  26\  bunad,  gen.  bunid,  dat.  bunad  (origo)  Wb.  5*.  Sg.  33'. 
muntar^   gen.  muntaire  (familia)  Wb.  21'.  21*. 

In  aKis  u  in  intermediam  suam  o  recedit  eodem  modo,  quo  i  m  e  m.  bith^ 
betho,  etal^  felsub,  si  sequitur  a  (vel  o):  montar  (familia;  supra  wiMwtor)  Wb.  7°. 
fuil,  gen. /olo  (sanguinis)  L.  Ardm.  189.  b.  2.  mug,  gen.  moga  (servi)  Wb.  17"; 
quin  etiam  ubi  a  mutata  est  aut  periit:  mogce,  mogi  (servi,  plur.)  Wb.  3\  7*. 
moge  (servorum)  29\  Quare  non  solum  crochad,  crochtho  (crucifixio,  -ionis), 
rochrochsat  (crucifixerunt),  crochthe  (crucifixus)  Wb.,  sed  etiam  nominativi  croch 
(crux)  Wb.  24*.  holc  (gl,  uter;  Festus  ed.  Dac.  1,  p.  56:  hulgas  GaUi  sacculos 
scorteos  appellant)  Ml.  cilornn  (gl.  urceus;  cf.  Cilumum,  Brit.  oppid.,  Notit.  dign.) 
Sg.  49*.  cor  (positio;  immechuretar  Wb.  5*.)  Wb.  8'.  dron  (firmus,  rectus;  cf. 
Druna  Auson.)  Wb.  5''.  IT.  Unde  licet  voces  domun  (mundus)  Wb.  Cr.,  domunde 
(muudanus)  Wb.  fq.  conferre  cum  nominibus  vetustis  gallicis  Dumnacus,  Dum- 
norix,  Dumnorigis  (quod  nomen  non  differat  significatione  a  nomine  Biturix, 
Bituriges)  apud  Caes. 

Sed  etiam  sine  dicta  causa  u  correptam  transire  in  o  comprobant  scriptio- 
nes  fi^equentes  particularum  so-,  do-  pro  su-,  du-,  dativi  et  accusativi  ut  Ido, 
lao  (diei)  Wb.  4\  6\  deo  (deos)  Sg.  217'.  ginmo  (facta)  Wb.  29*,  comparativi 
ut  lobro  (debilior)  Wb.  17'. 

Hunc  correptaram  i  ei  u  m  e  ei  o  regressum  si  distinguemus  a  iusta 
infectione,   quam   efficit  i  aut  u   sequens,   iustam  infectionem  u   correptae  non 

*  Interdum  v  scripta  in  codd.,  praesertira  si  supra  scribitur,  ut  in  Sg.  callach  (gl.  porcum) 
66^  aerachair  (gl.  cru.s  =  erochuir  46»)  68\  coirtl.borcc  (gl.  cirta),  horffgdae  cuirtuide(g\.dri&nm) 
57*.  legenda  sunt  cullach,  aerachuir,  cuirl,  contxa  acthvi-  funct  ocdibeirt  (gl.  detrahiturque  dehinc) 
Cr.  .33»  leg.  ocdiubeirt. 

**  Quaeritur  an  eadem  particula  iiiseparabilis  su-,  sat  communls  usus  in  lingua  sanscrita,  sit 
vindicanda  vetustissimae  linguae  germanicae  e  nomine  Sngamt)ri  Tacit.  Strab,,  quod  aliis  est  Si- 
gambri,  ut  bibern.  m-,  so-  est  cambr.  vei.  /»-,  he-  (li=:s).  Nooiinis  interpretatio  e  contracto  Si- 
gugambri  certo  omnibus  vetustae  linguae  gnari^  (et  mihi  ignaro  melioris)   nimis  aud&x  videbatur. 
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mirabimur  saepe  non  magis  notari  quam  correptae  t,  ac  scribi  tam  in  Wb.  8': 
inna  crucke  (crucis)  et  Cam, :  airde  cruche^  ticsdl  archruche  (signum  crucis,  sump- 
tio  crucis  nostrae),  cenel  cruche^  foditu  chruche  (genus,  toleratio  cr.)  e  croch  {— 
cruch)  quam  in  Sg.  BP:  ainm  lubae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  fruticis),  cui  suppo- 
nendus  nom.  lub^  vel  muntire  (familiae)  Wb.  21'',  dat.  miintir  24''.  24**.  In  aliis 
tamen  scripta  est  infectio  UI :  ct^ind  (rotundus ;  cambr.  crw?i  =  crun,  fem.  cron) 
Sg.  49".  Ml.  18\  cuisp  (gl.  tricuspis)  Pr.  Cr.  39\  muinter  (familia)  Wb.  T.  U\ 
25\  26"*,  gen.  muintire  9\  28^  dat.  muintir  IV.  re  niuil  (luna  lulii)  Cr.  32",  dtcine 
(homo;  cambr.  di/n  e  dun?)  fq.  hibern.  gael.  hodiern.  duille  (folium;  vetust.  gall. 
dvla  in  n€ft7T€dov?.a  Diosc,  quinquefoHum ;  nisi  forte  in  his  rectius  supponitur 
done,  dola  =  folium).  Ob  confusionem  vero  cum  o  (cuius  britannica  quoque 
exempla  vetusta  infra  proferentur)  interdum  huius  infectio  01  intrusa  videtur, 
siquidem  conferendura  est  subst.  loth  (gl.  coenum,  gl.  Leraa;  =  lat.  lutum)  Sg.  34*, 
gen.  loithe  (paludis,  gl.  Mefitis,  cui  superscribitur :  no.  loithe  injer.  i.  e.  nomen 
paludis  inferorum)  Sg.  127%  cuni  nominibus  gallicis  Lutetia  Caes.,  Luteva  Plin., 
atque  roithnech  (gl.  serenus)  Ml.  33*,  irroithinchi  (gl.  in  hilaritate)  Wb.  5*,  cura  no- 
mine  Ruteui  (i.  e.  hilares).  Certo  huc  pertinent  mointer  (familia;  supra  mnntar^ 
montar,  muintei')  Wb.  1\  eroich  (cruci,  crucem;  cruich  Cam.)  Wb.  20'.  20°.  20*. 
28*.  riayoil  (regulae,  regulam)  Sg.  20*.  9\ 

Simiii  ratione  atque  ea,  eo  ex  «,  o  (p,  8)  ortam  cernimus  rU  ex  U,  assimi- 
latam  praecedenti  (vel  omissae)  vocali  i  vel  e :  inna  firaingliu  (veros  angelos) 
Wb,  9*.   hituisUu  (in  casus)  Sg.  71*. 

Patet  ex  antedictis  mutat^is  esse  vocales  correptas  modis  variis  ac  diversis. 
Cum  enim  tres  vocales  principales  A  I  U  inficerent  invicem  et  inficerentur,  non 
modo  duplex  orta  est  infectionis  ratio,  altera  regularis,  qua  vocalis  antecedens 
sequenti  bifariam  assimilata  est,  ut  a  in  ai  {e,  i)  et  au  (o,  u)  transiret,  i  in  e  et 
iu,  u  in  0  et  m",  ex  intermediis  e  in  ei  (i)  et  eu  (/m),  o  in  oi  {ui)  et  u  muta- 
retur,  altera,  quae  postea  demum  in  communem  regulam  abiit,  sequentem  e  con- 
trario  vocalem  assimilans  antecedenti,  ut  ea,  eo  {e)  ex  «,  o  prodiret,  m  ex  u  (o), 
ai  ex  «,  au  (o)  ex  u;  verum  etiam  harum  vocalium  infectione  vel  assimilatioue 
ortarum  commixtio  saepe  inter  se  facta  est,  qua  difficilis  redditur  investigatio 
verae  originis.  E.  c.  commemoramus  ei,  oi,  ui  pro  ai  positas,  quarum  exempla 
supra  sunt  allata.  Sed  duces  infectionum  regularium,  quarum  prior  poterit  dici 
infectio  iusta,  posteiior  defectio,  sunt  I  et  A. 

A  Vocales  lougae. 

A  productae  exempla  vetusta  gallica  apud  poetas.  Vergil.  Georg.  2,  159: 
lacus  tantos,  te,  Lari  maxime,  teque  fluctibus  et  freraitu  adsurgens,  Benace, 
marino;  Aea.  10,  205:  quos  patre  Benaco  velatus..  .  Mincius  ducebat  (cf.  Clau- 
dian.  epithal.  Pall.  et  Celer.  107:  volucres,  .  .  quas  Lcrrius  audit,  quaa  Benocus 
alit.  Venant.  Fortunat.  10,  10:  Antonnacensis  castelli;  ergo  et  Dumnacus,  Di- 
vitiacus,  Avitacum,  Eburacum,  luliacura,  Magontiacum).  CatuII.  35:  Lrtriumque 
litua.  Ovid.  Horat. :  Danuvius.  Lucaii.  1,  445:  placatur  sanguine  diro  Teutates. 
Auaou.  urb.  5:  et  Mediokni  mira  omnia;  epist.  5:  Gon6aiem  ad  portum;  Mosell. 
1.  367:  Nava.  Sarftvus.    Coripp.  2,  124:  Raveuna  (cf.  Ravidus  CatuII.  40),     Est 
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etiam  productae  a  notatio  in  inscriptione  Veron.  in  Maffei  Mus.  Ver.  121,  3 
(Orell.  3582) :  Virdomarus* ,  .  Pamae  sorori. 

In  codicibus  hibernicis  vetustis  productio  vocalium  notatur  vel  accentu 
acuto  suprascripto,  vel  scriptione  duplici  vocalium,  addito  interdum  insuper 
accentu,  ut  «',  e  etc,  aa,  a'a,  ad^  ce  etc.  Rarius  et  dubium  productionis  signum 
w  vel  a  additum  vocali  tam  notatae  quam  non  notatae :  ddu  {—  dd,  duo)  Cr.  42", 
eu  (=  «),  eum(==€m)  Inc.  Sg.  deac  {=  deec  Wb.  an  =  c?zac?)  Ml.  Cr. 

A  productae  hibernicae  exempla  e  codicibus:  mdr  (magnus)  Wb.  Sg.  fq. 
fid  arddmdi-  (arbor  alta,  i.  e,  magnae  altitudinis,  ut  ceHnmar,  gl.  capito,  Sg.  52*. 
ubi  deest  notatio;  cf.  nomina  gallica  virorum  et  feminarum  composita  -marus, 
-mara)**  Sg.  53\  gndth.,  gndd  (solitus,  consuetus;  cf.  nomina  virorum  gallica 
composita  -gnatusf-**  Wb.  Sg.  fq.  Cr.  18\  Concordant  igitur  cum  liuguis  affi- 
nibus  mdthir,  brdthir  (mater,  frater)  Wb.  Sg.  mdthrathatu  (gl.  matrimonium)  Sg. 
63\  Aliae  quaedam  voces :  sdl  (gl.  calx)  Sg.  68\  indocbdl  (gloria)  Wb.  4'.  ticsdl 
(sumptio)  Camai-ac.  cndm  (os,  ossis)  Wb.  ^^.  ho  Idmib  (manibus)  Wb.  9*.  Id- 
mostae  (gl.  manulatus)  Sg.  60*.  dieldme  (gl.  lacei-tus)  Sg.  6S\  rdmce  (remi)  Sg. 
36%  d7iib  (divitiis)  Wb.  27^  Idn  (plenus),  Idne  (plenitudo)  Wb.  Sg.  fq.  Idnamnas 
(coniugium)  Wb.  10*.  sldn  (sanus,  salvus,  gl.  sospesj  Wb.  4'.  8''.  Sg.  QQ\  143". 
bdn  (albus)  Camarac.  stdn  (gl.  stagnum,  potius:  stannum)  Sg.  73*.  ddn  (donum, 
ars,  ingenium)  Wb.  Sg.  fq.  dd^ic  (gl.  davus ;  i.  e.  Danus)  Sg.  8\  ddnatu  (gl.  au- 
dacia)  Sg.  90'.  imthdnad  (gl.  talionem)  Sg.  181\  dni  (gl.  rien)  Sg.  96'.  dram 
(numerus)  Sg.  26*.  4r.  ond  Idr  (gl.  ab  solo,  patrio)  Ml.  22\  adr  (contemptus) 
Wb.  19*.  rosdrichset  (contempserunt)  1*.  fds  (vanus)  Wb.  11*.  bddud  (naufi-agium) 
Wb.  17*".  insddaini  (gl.  iacio)  Pr.  Cr.  57*.  rurddi  (locutus  est)  Wb.  7**.  inirddaini 
(gl.  tracto)  Pr.  Cr.  62\  gdd  (precatio?)  Wb.  31".  rotgddsa  (rogavi  te)  27*.  irbdg, 
irbdga  (contentiones),  arbdgimse  (glorior)  AVb.  T.  16*.  brdge  (gl.  cervix)  Sg.  50*. 
sndthe  (gl.  filum)  Sg.  54*.  srdthuth  (gl,  acus)  Sg.  lOT.  srdthatath  (gl.  aculeus) 
Sg.  47*.  brdth  (iudicium)  Wb.  23.  inna  scdth  (gl.  colores  et  figuras;  i.  e.  um- 
brarum)  Sg.  108*.    cdch  (quivis)  fq.    Derivatio  frequentissima  -ach  nunquam  in 


*  Ita  recte;  sed  falso  Propert,  4,  10,  41  -marus  cum  correpta  a  (cf.  p.  3  not,  *). 

•*  Apud  scriptores :  Viridomarus  Gaes.,  ludutiomarus  Caes.  Cic,  Aegritomarus  (3ic  ,  Comboio- 
marus  Liv.,  Xtofxdna  Polyb.,  ^ueQio/jdnn  Anth.  Pal.  app.  103.  Civismarus  regulus  Gallorum  Liv. 
24,  42.  'AKnr.ufigoi  riikkwv  ^aatlfog  Plutarch.  (Reisk.  7,  242).  In  inscriptionibus  ap.  Grut. :  Macena 
Macemari  f.  702,  1,  878,  5.  Auctomarus  73;^,  1,  lautumarus  807,  5.  880,  4.  Excincomarus  911,2;  apud 
Murat. :  Solimara  (dea)  114,  1 ;  apud  Orell.:  Belatumara  407,  Illiomarus  1955,  Segomanis  2123,  ISer- 
tomarus  2394;  apud  Steiner. :  bolimari  fil.  324,  Dacomarus  Cod.  inscript.  Danub.  et  Rhen.  207. 
Dinomogetimaro  (deo)  Mem.  des  Antiq,  de  Frauce  13,  XVIII.  Aiia  in  inscriptionibus  et  nummis 
(cf.  Gliick,  p.  76  sq.  Beitr.  III.  432  sqq.) :  Adraarus,  Adiatumarus,  Agomarus,  Assodomarua,  Brogi- 
marus,  Brogimara,  Bussumarus,  Cannitogimarus,  Cobrouomarus,  Condomarus,  Comatimara,  Ectima- 
nis,  Elviomarus,  Ibliomarus,  lantniaara,  Itmarus,  Intumanis,  Litumara,  Leucimara,  Leudomara, 
Lombaromanis,  MagimariH,  Mogitmarus,  Nemetoraarus,  Nuomarus,  Redsomarus,  Ressimarus,  Solu- 
marus,  Spumarus,  Trogimarus,  Trogimara,  Viromarus.  Adde  derivata:  Ecimarius ,  Nertomarius, 
Atismaria,  Ibliomaria,  Solimariaca,  quare  dubitari  vix  potest,  quin  apud  Orell.  2015  (Solimabius) 
legendum  sit  Solimarius.  Nomiua  virorum  hibernica  eodem  modo  composita:  lonnatmar,  Jondad- 
inar,  londntmar  {=  Indxitiom&rns)  Annal.  IV.  magistr.  ap.  0"Conn.  3,  60.  61  Airgelmar  (=  Argentoraa 
rus)  ibid.  p.  45.    Teachtmar,  Reachtmar  Tigem.  ap.  0'Conn,  2,  31. 

•**  Apud  scriptores:  Critognatns,  Boduognatus  Caes.,  Eposognatus  Liv.,  KaQnCyvutoi  Polyb. 
(24,4),  Cassignatus  Liv.,  Kaiovyvttiog  Cass.  Dio.  In  inscriptionibus  ap.  Grut.:  Ategnata  758,  11. 
763,6;  ap.  Murat. :  Seuognatus  1282,5.  Arignotus  (-gnatiis ?)  1459,5;  ap.  OreU  :  Meffffignatius 
4983.  Cf.  ap.  Steiuer. :  Gnatus  Vindonius  Messor  200,  et  Lucius  Gnarius  Mascellio  303.  Adde: 
Ciutucnatus,  Cintugnata,  Cintugnatius,  Bussugnata,  Busugnatius,  Camulognata,  Devognata,  Tugna- 
tius  (?)   Beitr,  III,  436  sij. 
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codicibus  nostris  -dch  notata  est;  d  ergo,  cuius  vetusta  longitudo  etiamnunc 
servatur  iu  cainbr.  -auc,  -utvc,  arem.  -ifc,  in  hibernica  lingua  ob  nimium  fortasse 
eius  d' rivationis  usum  in  a  correptam  abisse  putaoda  est,  ut  e,  alias  produeta 
excussa  sequente  n  in  substantivis,  nusquam  e  notatai"  in  termiuatiouibus  fre- 
quentibus  verborum  -ct,  -efar  (ex  -enf^  e?ifar).  In  quibusdam  d  coTitractione  vel 
productione  suppletoria  orta  est;  ut  in  dal  (=  daf/il^  canibr.  vct.  datl,  gl.  forura, 
dadlf.,  gl.  cui-ia,  in  glossis  Oxon.)  in  compositis  et  derivatis  dcdsi/ide  (gl.  forum), 
ddJdde  (gl.  forensis),  ddlcm  (gl.  caupo)  Sg.  57*.  63\  vix  )ion  in  /ndm  (iugura, 
servitus  =  niagm,  cf.  mu(f,  servus,  Wb.  Sg.  et  hondinrmaigthetaid  [gl.  squalore, 
i.  e.  vili  servitute]  Ml.  28\)  Wb.  8',  21\  et  dr  (gl.  strages;  cambr.  aer.,  acies; 
cf.  Veragri  Caes.  compos.   ut  vertragus)  Sg.  50''. 

V^ocalis  duplicata  iu  Wb. :  laa,  Ida,  (dies)  5\  6"'.  indothdal  (gloria)  4*.  Idani.^ 
ladni  (manus)  9\  12'.  2G\  maam,  mdam  (servitus)  3''.  9\  do.d?i  (salvus)  12^ 
cfaar  (tabula)  15\  /ads^  fdas  (vanus)  13\  25*.  scdaih  (umbra)  12".  In  Cam.: 
baan  (albus). 

Patere  hanc  vocalem  infectioni,  ut  patent  aliae  productae,  plura  demon- 
strant  exempla:  hi  Jdifhib  (in  prophetis;  nom.  infdith  Wb.  1S'\  fdifhi  (prophe- 
tae)  2r,  rechto  etfaithcje,  legis  et  prophetarum,  ^P;  cf.  vates)  Wb.  13\  nam 
braithre  (fratrum),  tiambraifhrib  (a  Iratribus  suis;  brdfhir}  Wb.  10°.  33'.  dirme 
(gen.,  numeri;  drani)  Sg.  71''.  bdigmi  (gl.  gloriamur)  Wb.  2'.  (jnaithic  (magis 
usitatus;  gndtli)  Sg.  200\  Sunt  taraen  etiam  sine  infectione  Idnie,  Idmae  (gcn., 
manus)  Sg.  68'.  Q^\    brathre  (fratrura)  Wb.  7'.   gnathiu  (usitatior)  Sg.   179\ 

Memoranda  est  vocalis  huius  in  adiectivo  regulariter  scripto  mdr  mutatio  non 
iiifrequens  in  o  productam:  ismor  nthorbe  de  dvnni  (est  magna  eius  utilitas  no- 
bis)  Wb.  r.  rocees  side  7n6or  nimnifh  (passus  hic,  Christus,  magnam  tribulatio- 
nem)  Wb.  6'.  is  mor  indethiden  file  domsa  diibsi  (magna  est  sollicitudo  quam 
habeo  de  vobis)  Wb.  26'.  isfollns  tiach  mor  brig  artic.  linni  (gl.  integros  in  nostra 
non  inveoiuins  liugjia  articulos;  i.  e.  manifestum  est  non  esse  magnum  valorera 
jiTticuli  apud  nojj,  Latinos)  Sg.  26\  Sic  d  in.  6  rautatum,  quod  infectione  in  6i 
transgreiljtur,  in  peregrinis  riaglori  (regulares)  Cr.  humahUit  (humilitas),  caind- 
(orr  (=  caudelarius),  nltmr  (altare)  Wb.-  or6it  (oratio)  in  inscriptionibus  Liber- 
nicis  vetustis. 

Ej  producta  gHllica  (cf.  ei  et  t).  Vergil.  ecl.  10,  47:  nives  et  frigora 
Rh^i  (et  sic  dcirH  cps  Rhenus  apud  onmes  poetas).  Lucan.  1,  445:  horrens- 
que  feris  altaribus  iltsus;  id.  1,  424:  optimus  excusso  Leucus  Re^musque  la- 
certo;  1,  441:  ta  quoque  laetatus  converti  proelia,  Tr^vir.  Auson.  urb.  4:  Tr/'- 
vericaeque  urbis  solium.  Sidon.  cai-m.  24,  32:  ibis  Tr<'vidon.  Auson.  epist.  7: 
habet  iuuctos  Vasatica  v.'da  caballos.  Venant.  Fortunat.  3,  20:  curriculi  genus 
est,  memorat  quod  Gailia,  tvtla  (cf.  Hor.  sat.  2,6.  42.  jMartial.  10,  13,  1).  In- 
acriptio  metricu  Mediolaneusis  apud  Gruter.  1161,6:  visexe  Crnouianos.  Addo 
Verona  CatuU.  Claudian.,  ut  Vfrannius.  Vcranniolus  (amici  Catulli  nomen)  Ca- 
tull.  9.  28.  47. 

Vooalis  e  producta  in  Uugua  vetusta  hihernica  soletresoivi  m  lA,  lA  (^ra- 
rior  scriptio  ussimilata  lE,  EA.  siquidem  his  signlficatur  niiii  .souus)  tam  in 
monosyllabis  quam  in  derivuhis:  can  rian  (gh  cis  Kii-niuui;  Sg.  217'.  ci.an,  cian 
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(gl.  ultra,  gl.  remotus;  cf.  Cenomani)  Wb.  3'.  Sg.  39\  Pr.  Cr.  59'.  clian,  dlan 
(gl.  creber,  gl.  celer,  gl.  praepes,  gl.  pemix)  Sg.  20'.  G4\  6Cy\  69*.  ffrien,  prian 
(sol,  gl.  lucifer)  Cr.  33*.  Sg.  61",  grientairisem  (gl.  solstitium)  Cr.  35\  riar  (vo- 
luntas)  Wb.  9".  dias,  diass  (spica)  Wb.  13^  /ial  (velum,  velamen)  Wb.  15*.  15\ 
ciall  (intellectus)  Wb.  Sg.  fq.  sliab  (mons)  Sg.  63\  cliab  (corbis)  Sg.  49*.  53*. 
67*.  7niad  (honor)  Wb.  13'',  miathamH  (dignitate)  2^\  deriad  (gl.  bigae;  riad 
=  reda)  Sg.  54*.  Jiad  (coram)  Wb.  fq.  inna  criad  (luti,  gen.)  Wb.  4',  riag  (gl. 
patibulum)  Sg.  53*.  /«a,  lie  (lapis)  Sg.  67^  Wb.  4**.  21%  gen.  dat.  Uacc,  liac  Wb. 
4''.  Sg.  22*.  65\  deac  (num.  X  forma,  alias  deec,  dec,  cf.  nuni. ;  sic  dea  Sg.  Cam. 
=  did)  Cr.  Ml.  sciath  (gl.  scutum)  Sg.  49\  fiach,  Jiach  (debitum)  Wb.  2\  liach^ 
liach  (miser)  Wb.  4*.  4'.  nue  {mac  sethar,  i.  e.  sororls  filius)  Corm.  cliath  (cra- 
tes;  med.  lat.  cleta  ap.  Canglum,  cletella  Greg.  Tur.  7,  37)  in  vetusto  nomine 
urbis  Dublinii  Athcliath  (vadum  cratum)  iu  chron.  hib.  Item  in  peregrinis:  sians 
(sSnsus)  Wb.  11'.  12*.    insciam  (gl.  schema)  Ml.  29*.  pian  (poena)  Wb.  10'. 

Eodem  modo  cum  llexiouibus  vel  derivationibus :  arnaih  pianaib  (poenis) 
Ml.  18'.  isttiansib  (in  sensibus)  Wb.  27'.  focialiar  (subintellegitur)  Wb.  29'.  ad- 
Jiadar  (profertur)  Sg.  74".  Jiadnisse  (testimonium)  Wb.  l**.  2*.  3'.  diamuin  (purus) 
Wb.  6\  sUassit  (gl.  poples)  Sg.  66\  o  thosuch  bUadne  (ab  inrtio'  anni)  Cr.  32'. 
hi  cach  bUadin  (quovis  anno),  isinbUadinsi/i  (hoc  anno),  teora  bliadni  (tres 
anni)  Cr.  32\  32\  bUadnide  (gl.  annotinus)  Cr.  43".  riagul,  riagol  (regula)  Wb. 
Sg.  Cr.  Jiacail  (dens)  Inc.  Sg.  fiaclaich  (gl.  dentatam)  Sg.  49'.  briathar  (ver- 
bum)  Wb.  Sg.  fq.  friambriathra  (contra  verba  eorum)  Wb.  3P.  criathar  (gl. 
cerebrum;  potius:  cribrum)  Sg.  48\  it  fiachaich  (gl.  debent)  Wb.  7*. 

In  aliis  tamen  accedentibus  aut  derivationibus  aut  flexionibus  ia  recedit 
in  e  originariam,  ita  ut  haec  possit  videri  infectione  orta  ex  ia:  dene  (gl.  ce- 
leritas;  e  dian)  Cr.  18\  denum  (facere;  ex  eodem  dian?)  Wb.  Sg.  fq.  baas  pene 
(mors  poenae;  pian)  Wb.  4',  bis  pen  (quod  est  poena,  acc.  pro  nom.)  15',  pen 
Ml.  16*.  feckem  (debitor;  fiach)  Wb.  32',  inna  grene  (solis,  gen.),  tarsingrein 
(supra  solem)  Ml.  16°.  f^e  (gl.  honestas,  gl.  verecundia)  Sg.  26*.  Ml.  15'.  felmae 
(gl.  saepes;  cf.  JiaJ)  Sg.  50\  isnaib  slebib  (in  montibus;  sUab)  Ml.  29*.  cUbene 
(sporta;  cUab)  Wb.  W.  cridume  (gl.  aurichalcum;  compos.  cred-ume  e  criad) 
Sg.  73'.  armbrethre  (verbi  nostri)  Wb.  \T.  Item  nou  solum  derivata  sed  etiam 
monosyllaba;  relad  (manifestatio),  rorUvs  (manifestavi)  Wb.  12^  13*.  feUre  (gl. 
codice,  aperto)  Cr.  32*.  belat  (gl.  compitum)  Sg.  24'.  belre  (lingua)  Sg.  31  ^  cele 
(maritus,  socius)  Wb.  Sg.  tremuin  (infirmus)  Wb.  \T.  gesachtach  (gl.  pavo)  Sg. 
8\  bes^  besad  (raos),  cesad  (passio)  Wb.  fq.  tete  (luxuria)  Wb.  20\  decu.,  diccu, 
decad  (videre),  %,  legetul,  legatar  etc.  (legere)  Wb.  drect  (pars)  Wb.  4".  drecht, 
drechf  (gl.  ex  parte)  11'*.  5'.  twidicde  (decemnovenalis;  cf.  num.)  Cr.  bdl  (labium), 
scel  (nuntius)  Wb.  fq.  ce/.  (gl.  augurium)  Sg.  69\  nem  (gl.  onyx)  Sg.  J13'.  tr^ 
(fortis)  Wb.  Sg.  fq.  nier  (digitus)  Inc.  Sg.  t%  wt  (zelus)  Wb.  fq.  ret  (res)  Wb. 
Sg.  fq.  In  aliis  <?,  quae  non  resolvitur,  non  originaria,  sed  productione  supple- 
toria  sine  dubio  orta  est,  ut  in  set  (via  —  sent;  cambr.  vet.  hinf,  got.  sinths,  via) 
Wb.  24*,  unde  setche  (uxor)  10*.  letenach  (gl.  audax)  Sg.  50",  inna  letena  (gl. 
ausus,  plur.;  rolaumvr,  rulaimur,  audeo)  Ml.  16'.  tet  (gl.  fidis;  cambr.  tant,  scr. 
tdnfu,  tanti)  Sg.  46\  do  d4it  (gl.  ad  dentem;  nom.  det  =  dent)  Sg.  67''.  cetne 
(primus;  cambr.  kynt,  kentaf)  Wb.  9^;   cum  infectione  meit  (magnitudo;   cambr. 
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meint)  Wb.  Sg.  fq.  fen  (gl.  plostrum,  plaustrum;  cf.  isl.  vet.  vagn)  Sg.  21'.  en 
(avis  =  ethn^  cambr.  vet.  etin,  plur.  ctinet  gloss.  Oxon.)  Sg.  c&nU  (genus)  =  ce- 
nethl,  cambr.  vet.  cenetl)  Wb.  Sg.  fq.  Quaeritur,  an  simili  raodo  orta  sint  alia 
ut  bsl  (labium),  scel  (nuntius),  tr^n  (fortis)? 

Scriptio  duplex  huius  vocalis  non  infrequens,  praesertim  in  Wb.:  d^e  (dei, 
gen.,  al.  de)  fq.,  glee,  gltee  (clarus)  12*.  12'.  sceel  (nuntius)  27'.  beelre  (lingua) 
12'*.  ceele  (socius)  6*.  ccneel  (genus)  5*.  28\  dorigeensat  (fecerunt)  5'.  rocees, 
rocheess  (passus  est)  6*".  6".  bees,  beesad  (mos,  habitus)  9*.  11*.  deed  (inquietus) 
25'.  Met  (zelus)  5'.  ceetne  (primus)  V.  deec  (X;  cf.  nura.)  15*.  dreecht  (portio; 
supra  drect^  drecht)  5\  In  Cr. :  na  ree  fil  d  te^'ra  usq.  ad  XII  signa  (cf.  Wb. 
22':  arnaih  reib  tlib,  gl.  super  omnes  caelos)  18'.  In  Cam.:  bees  (mos),  i'eet  (res). 
Rarior  in  aliis  codicibus  est  scriptio  «/,  ut  in  Sg.  dosceulaim  (gl.  experior)  157'. 
in  Inc.  Sg.   eu,  htm. 

Infectio  buius  vocalis  productae  solet  notari  vel  E,  E  vel  EI,  EI  (ut  supra 
d  etae):  brethir,  6r^^«>  (dat.,  verbo ;  i\om.  bnathar)  Sg.  fq.  rfo6m'f^r^  (adverbii; 
dobriathar)  Sg.  39\  ceilJe.^  ccille  (gen.,  intellectus;  nom.  ciall)  Sg.  188*.  193', 
cile.,  ceele.,  ceile  (socius)  Wb.  6*.  ^*".  25'.  coceilsine  (gl.  societas)  Wb.  19'.  coseitchi 
(cum  uxore;  nom.  sMche)  Wb.  10*.  itside  (auditorum,  gen.)  Wb.  11'.  indh^itsidi 
(auditores)  30^.  ^tset  (audiant)  13'.  cetbaid  (sensus,  sententia)  MI.  36*.  lase  co- 
ceitbani  (cum  consentis)  Wb.  1'.  ba  beicfhi  (plorandum  erat)  Wb.  1°.  cen  im- 
deicsin  (eine  circuraspectione)  Wb.  22".  leicci  (sinit),  roleiced  (concessum  est), 
leicid  (sinite)  Wb.  3''.  b^.  6".  o  breinciu  (gl.  a  carie)  Cr.  34''.  Item  in  monosyl- 
labis:/^YA  (gl.  rien,  g).  fibra;  cf.  teom  fethi  Inc.  Sg.)  Sg.  63*.  69\  100'.  sleic 
(gl.  lodix)  Sg.  69*.  leir  (nobilis)  Wb.  4'.  Sg.  41',  comp.  lerin  Sg.  41'.  seim  (gl. 
macer)  Sg.  37',  seimtana  (gl,  exilera)  Sg.  14',  corap.  semiu  (gl.  exilior)  Sg.  14*. 
leim  (saltus)  Wb.  5°.  ceil  (sensum,  acc.  e  cial,  ciall)  Wb.  9'.  hi  ceill,  huacheill, 
hiiacheill  (dat.)  Sg.  61*.  67'.  77*.  ipein  (in  poena)  Wb.  26*.  cein  (donec,  quamdiu  ; 
a  ciow,  remotus)  Wb.  10",  dichSin  (ex  longinquo,  dudum)  21''.  isleib  (in  monte) 
Wb.  15'',  ho  sleib  do  sleib  (e  raonte  ad  montem)  Ml.  29'.  breic  (raendacium;  acc.) 
Wb.  27".  fHch  (debita)  Wb.  4'.  airmittu  feid  inchinn  (honor  debitus  capitis), 
airmitiu  feid  donaib  preceptoi-ib  (h.  d.  praeceptoribus)  Wb.  7''.  15'.  idit  (pfervi- 
dae,  plur.  fera.)  Wb.  29*,  in  quibus  c  infecta  est  flexione  interna  i.  Interdum 
nuUa  infectionis  causa:  re  cach  reit   (gl.  inprirais;  i.  e.  ante  omnera  rera)  Wb.  13'. 

Paucissiraa  sunt  exempla  scriptionis  lEI:  lieic  (lapides,  nom.  pl.)  Sg.  18''. 
huasallicig  (gl.  archiater)  Cr.  35',  cf.  liaig  (gl.  medicus;  rec.  lei^h,  cf.  got.  lekeis) 
Corra.  (v.  midach). 

Propria  est  infectionis  scriptio  EIUI,  EUI,  lUI,  EOI,  praesertim  ante  li- 
quidas:  indfM  (caro)  Ml.  22".  beoil,  beivil  (labia,  plur.;  bel)  Wb.  7*.  12".  ce- 
neoil,  ceneuil  (generis;  cenU)  Wb.  P.  5'.  17'.  cenivil,  ceniuil,  ceneuil.,  ceniiuil  Sg. 
28".  30".  32".  40*.  61'.  no.feiuir  (gl.  carex;  i.  e.  nom.  graminis,  gen.  a/eV;  cf. 
Verona?)  Sg.  68".  indeiuin  (avis,  gen.;  ^n)  Sg.  93*.  triuin  (herois,  gen.;  trSn) 
Sg.  96*.  treuin  (plur.,  fortes)  Wb.  27*.  adgeuin,  adidgeuin  (cognovit,  cogn.  eam.; 
1.  pers.  adginsa,  cognovi,  in  eodem  loco)  Wb.  12*.  ni  etargeitdn  side  riam  (non 
novit  hic  ante)  Sg.  197".  Praeter  infectionis  rationem,  immo  ubi  eu  expectares: 
docheneiuil  (gl.  communia  sunt;   i.  e.   quod   ad  genus)  Sg.  64".    ibarsceuild  (in 
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nuntio  vestro)  Wb.  17''.     Exempla  ubi  non  cst  liquida:  indeoit   (gl.  zeli;   nom 
et,  wt  Wb.  fq.)  Ml.  32'.  iniseuit  (^-jgp)  M\. 

Altera  infect'o  raro  notatnr;  sed  ubi  notatur,  scribitur  EU,  EU,  lU,  TU, 
EO.:  heulu  (labia)  Inc.  Sg.  beuln  Sg.  6\  heolu  Wb,  3\  ceneui  (gene'ri)  Sg.  40°. 
cenml  3P.  cenlul  2\  10*.  indecheneul  (abl.  adverbii  loco:  bigenere,  communiter) 
203".  innhdu  (gi.  in  nubibus;  i.  e.  in  nubes,  a  nom.  7':(?7,  liod.  w^a/)  Wb.  25\ 

I  in  vetustis  nominibus  gallicis.  Catull.  102:  mihi  redde  decem  sestertia, 
S«lo;  33;  V/benni  pater.  Sil.  Italic.  4,  80:  agmen  Ticmi  flooHt  ad  undas  (con- 
cordal  Claiulian.  VI.  Cons.  Ilon.  195).  Ausou.  Mosell.  438:  haec  ego,  Vivisca 
duoeus  ub  origine  geutem,  Ausonius;  ibid.  11:  Nfvoniugum  divi  castra  inclita 
Constantini,  urb.  14:  DiVona  Celtarum  lingua  fons  addite  divis.  Sidon.  carm. 
24,  16:  hinc  te  suscipiet  benigna  Bnvas.  Addo  Licius^  PUniits,  nomina  gailica 
Italiae  superioris:  pellibus  exiguis  artataj  L/vius  witrens,  Martial.  14,  100. 
vidit  nnbenteni  Pl/nius  androgynum,  Auson,  tpigr.  69;*  iKtc,  non  Sidoni%is^  Gal- 
liae  meridionalis :  hoc  te  Szdonius  tuus  precatur,   Sidon.  carm.  1 3,  25. 

Cum  tamen  Romani  ut  graecura  sic  gallicum  EI  more  suo  in  t  transforma- 
verint,  haud  raro  dubii  haeremus,  num  vere  sit  statueuda  i'  originaria.  Id  quod 
negandum  certe  est  de  vocibus  Dtvona,  (cui  conferenda  videntur  Divodurum, 
Divitiacus,  Divio)  et  ?v'»r,  quarum  tam  verior  scriptio  servata  quam  altera  traus- 
forraatio  invenitur  in  nummis  et  inscriptionibus:  ^eiovova^  Decogndta^  DubnO' 
reix  et  Dvhnorex  =  Dumnortx  Caes.,  gen.  AreTiOQEiYOQ  (cf.  Gliick.  p.  4.  69.  70). 
Alternant  igitur  hic  vocales  gallicae,  ut  saepius  alternant  vocales  produntae, 
non  solum  in  diversis  linguis,  sed  etiam  in  ima  eaderoque;  ut  hib.  rolin^  iinad 
(iraplcvit,  implere),  verbum  frequentissimum,  sed  adi.  et  subst,  Idn^  Idne  (pienus, 
plenitudo)  et  lat.  plenus^  ut  ri,  rig  respondet  latino  ?v'./',  recfis^  et  fir  cum 
derivatis  firian^  firinne  (in  Wb.  fq.)  lat.  veruSj  veritas.  Quapropter  mirandum 
non  est  in  his  linguam  hibernicam  nec  ipsam  sibi  constavo  nec  vmu  britannicis 
dialectis  semper  concordare.  Ut  subst.  hibern.  diuy  ^qu.  di%  t;^^' (deus)  redit  ad 
formam  decos  (deivos)  cum  parte  formarum  britannicarum,  cum  ahae  div  prodant  (cf. 
I  britann.). 

Ceterum  intacta  manet  t  in  vocibus  hibernicis.  ut  li  (cotor,  .splendor:  arU, 
gl.  propter  gloriam  vultus,  i.  e.  splendorem  faciei,  Mosis;  cami.r.  subst.  et  adi. 
liu^  color,  coloratus;  cf.  Livius)  Wb.  15\  sil  (semen;  cf  ,Silo  ap.  Cat.ull.  et  Silus 
Novariensis  ap.  Sueton.  de  clar.  rhetor.  6,  Silius  Tacit.  Atmal.  11,  35,  tit  Silius 
Italicus)  Wb.  4".  13".  Sg.  63\  Cr.  18\  miled  (militntn),  ?nilte  (militiH)  Wb.  11'. 
28\  fin^  nnn  (vtnum)  Wb.  1I\  28\  Sg.  35*.  scrin  (gl  armarium)",  scrinire  (gl. 
arcarius;  cf.  germ.  scrin,  schrein)  Sg.  33'.  Wb.  7''.  scrihend.,  roscrlb.  roscrihad 
(forraae  verbi  scribere)  Wb.  Sg.  fq.  sid^  siid  (pax;  cf.  Stdonias)  Wb.  24\  27'. 
idol  (idolum)  Wb.  fq,  r/,  gen.  riy  (rex,  princeps ;  cf.  nomina  virorura  et  popu- 
lorum  composita  -n.r,  gen.  -rigis,  plur.  -riges**  quae  vox  eadem  est,  quae  in 

*  Javo  ia  iascriptione  ad  iacum  Vcrbanum :  Cracca  Livoais  fii.  Orell.  4901  et  lAvius  Apoi- 
linis  (Beleni  gallici)  cognomen  in  inscr.  Bonnensi:  Apollini  Livio  Oiell.  2021.  Noraen  viri  arern. 
Plinis  ap.  D.  Mor.  '275. 

**  Noraina  populorum  Bituriges,  Caturiges  Caes.  Plin.  Nomfua  virorum  apad  soriptores  Am- 
biorix,  Dumnorix,  Lugotorix,  Orgetorix,  Cingetorix,  Vercingetorix,  Eporedorix  ap.  Ca^s. ;  Adiatoiix 
ap.  Cic.  Liv.  Strab.,    Boiorix  ap.  Liv.  (34,  46).    Inuummis:  Cantorix  Duchalais  15:).  437.438.    In 
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germanicis  secundum  legem  mutarum  scribitur  -ricns,  got.  -reih)  Wb.  Sg.  fich 
(gl.  municipiiim),  o  fkh  (gl.  a  pago;  lat.  vtcus,  gerra.  wih,  wik)  Sg.  53*.  37'. 

Voces  aliae  quaedam  hibernicae  vetustae  signo  solito  notatae :  ni  (res,  ali- 
quid)  Wb.  Sg.  Iq.  bt  (gl.  pix;  adi.  bide,  gl.  Picenum,  gl.  Picens)  Sg.  50^  68''. 
rim  radix  derivatorum  et  compositorum  rimaire  (computator)  Cr.  3'',  adrimi^ 
adrimfiter  (adnumerat,  adnumerabuntur)  Wb.  fq.  /m,  linn  (pars;  ci.  fin,  finn) 
Wb.  Sg.  fq.  lin  (gl.  retis,  rete)  Sg.  46\  nn  (tempestas)  Cr.  33*.  dhm  (gl.  agna) 
Sg.  39*.  49*.  dile6,  diless  (certus,  proprius)  Wb.  b\  Sg.  27*.  29*.  dibnin,  dil- 
main  (licitus)  Wb.  4*.  Sg.  163*.  210*.  Ur  (gl.  colera  rubea)  Cr.  35».  acoinnir  (gl. 
medicatis  frugibus  offam;  apud  St.:  mir,  mica,  gl.  156,  coimnir  [gl.  offa]  gl.  276) 
Sg.  103*.  dir  (conveniens,  iustus)  Wb.  27*.  M.  30\  ^ir  (longusj  Wb.  3^  tir 
(terra)  Wb.  2'.  33*.  Sg.  39".  cir  (gl.  pecten)  Sg.  63*.  marcir  (gl.  stngills)  Pr.  Cr. 
27*.  his  (gl.  infra)  Sg.  46*.  /6^/  (deiectus,  demersus)  Cr.  18*.  sia  (hic)  Wb.  Sg. 
Ugim  (gl.  linguo,  linxi;  cf.  Uixin)  Sg.  176*.  hny  (vaJor)  Wb.  11*.  19\  Sg.  150'.* 
ditiu  (gl.  teges),  diddith  (gl  velum,  velox)  Sg.  50'.  60*.  ncith  (molestia)  Wb.  23". 
crithid  (gl.  emax;  sed  cren^  cambr.  prm  emere)  Sg.  60'.  didnad,  dithnad  (saliis, 
sanitas)  Wb.  1*.  14*.  crich  (tinis)  Sg.  9*.  217*.  richt  (status,  destinatio)  S^^  197*. 
Oritur  iaterdum  i  ex  e  vel  i  correpta,  si  sequens  n  excutitur,  ut  mi,  geu.  mis 
(mensis)  Cr.  32*.  32\  mistae  (gl.  mensurnus,  gl.  meustruus)  Sg.  38*.  58*.,  cis  (gl. 
fiscus,  gl.  vectigal;  =  census)  Sg.  37*.  52*.  cistae  (gl.  censorius)  Sg.  35*.  In 
aliis  productio  orta  est  e  combinationibus /a,  yo:  ic,  icc  (salus,  sanitas;  cambr. 
iacK  sanus,  iechuit,  sanitas)  Wb.  fq.  ith  (gl.  puls;  cambr.  iof\  cf.  J  hibern.)  Sg. 
70\  113*. 

Vocalis  duplicata  in  codice  Wb.:  IH  (color,  splendor)  12*.  nii  (res)  8*.  rii 
(rex)  23*.  yniini,  (factum)  Y.  6*.  liin  (pars)  27'.  diir  (proprius,  conveniens)  26*. 
31*.  tiir  (terra)  29^  aisndiis  (praedicatio)  \2\  siid  (pax)  27'.  briiy  (valor)  6*. 
iicthe  (salvatus)  5*.  liil  (blaephemia)  2*.  diith  (gl.  detrimentum)  8^.  sciith  (mo- 
lestia)  18*.  Scriptionis  iu  in  aliis  codicibus  pro  <,  ut  dit^  eu  pro  «,  c  (p.  16), 
non  certa  sunt  exempla,  fortasse  giugrann  (gl.  auser)  Sg.  64*,  quod  scribitur 
ab  eodem  36*  gigrami\  et  diuscart,  diuscoilt  in  Inc.  Sg.  pro  discart,  discoilt? 
Sed  confer  in  decompositione  formulam  DO-0  transeuntem  in  DIU.  In  ho- 
diema  tamen  scriptione  hibernica  et  gaelica  frequens  est  io  pro  t. 

Infectiouis  expers  est  /:  airde  side  (signum  pacis)  Wb.  24".  run  icce  (my- 
sterium  salutis)  Wb.  20*. 

U  longa  gallica  apud  poetas  latinos  veteres.  Horat.  carm.  1,  16:  Noricus 
ensis.   Vergil.  georg.  3,  474:  Norica  siquis  castella . . .  videat.    Td.  eclog.  9,  28: 

inscriptiouibus,  .ap.  Giut.  921,  2:  Andebrocirig^is  f. ;  ap.  Marat.  643:  'ylk^ioni^  '/fTf^iognyrx;;  1225: 
Bflionx;  apud  Orell.  347:  Togirix;  1974:  Eporedirigi.s  f. ;  19^0:  Marti  Caturigi  (proelii  regi) ;  2069: 
Apollini  Toutiorigi;  4967:  Vassori.-i;  ap.  Stein.  li.O:  Magiorix;  906:  Elyorix;  703:  vicani  Segori- 
geiises.  in  Dominibus  virorum  brilannicis,  tara  cambricis  quam  aremoricis,  -ri  (=rig)^i»on  solum 
in  *"-.'1em  positione  invenitur,  ut  Clotri ,  Bledri ,  sed  ctiam  frequeutius  praecedit  (cf.  l  et  G  bri- 
tanjj  );  item  in  nomine  -viri  hibem.  Rioghbardan,  Riijbardan  u\  Aniial.  IV'.  raagistr.  ap.  0'Conn.  3, 
61('.  ■^'.yi.  Addenda  nonuua  vetusta  locorum  Rigodulum  Tac. ,  Rigomagus  Steiu.  Ammian.,  'Piyo- 
d'oi'y;f  (oj)pid.  Britaim.)  Ptol. 

•  Idem  tanquam  adiectivum:  mater  eius  (S.  Endei)  Brig  noraine  id  est  vigorosa  vel  virtuosa 
Boil.  Mf!.rt.  3,  269.  Mater  Briga  (S.  Congarti)  Bo!l.  Mai.  2,  5aO.  Mulier  Brigk  ibid.  p.  5S2.  Sic 
britanii.  bri  (=  brig)  in  adL  compos.  cambr.  guobri  (gl.  gravis)  gl,  Oxon. ,  frequenti  in  oominibua 
viroruru  ar^jmoricis  Catwobri,  Haelwobri  etc. 
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nimium  vicina  Cremonae,  Mantua.  Catull.  35 :  Veronam  veniat,  novi  relinquens 
Comi  moenia;  59:  Bono^niensis  Rufa.  Martia].  14,  195:  magna  suo  debet  Ve- 
rona  Catullo.  Auson.  Mosell.365:  tenuemque  Dralionum.  (Addo  dovxcove  uo- 
men  herbae  gallicum  apud  Dioscoridem  4,  172  et  Jai^QMvcc^  nom.  fluv.  Hiber- 
niae  ap.  Ptol.).     Sil.  Italic.  4,  148:  Boiorum  mobilis  ala.    Sed  cf.  ott  et  u, 

Producta  o  hibernica,  analogiam  sequeas  productae  e,  resolvitur  in  UA, 
pro  quo  interdum  infectum  UAl  etiam  in  monosyllabia:  huar  Inrogmaor  (hora 
qua  natus  est)  in  carni.  Ml.  1,  do  uair^  isindoin  udir  (ad  horam,  eadem  hora)  Wb. 
16^  25^  budid  (victoria)  Wb.  11\  27'.  30'.  buadlia,  budidlia  (gl.  fornix;  i.  e. 
lapis  triumphalis)  Sg.  69\  113'.  innain  buadack  (gl.  victorura;  of.  Bodiocasses, 
Bodiontici,  Teutobodiaci  Plin.  (Boudicca.-*  Tac.)  Bodicus,  Britannor.  comes, 
Greg.  Tur.  5,  16)  Ml.  21''.  34\*  dinUrxdh  buadarthu  (gl.  de  turbulento  rivo;  uom. 
bi(adarthe;  cf.  Bodotria  Tac?  =  Bodortia?)  Ml.  2\  slvaf/  (gl.  agmen;  cf.  Calu" 
slogi^  i.  e.  pugnae  agmina,  pugnaces,  belgicus  populus.  uti  legendum  apud  Plin. 
4,  17  pro  corruptis  lectionibus  Catoslogi,  Catuslugi,  Cufitulugi,  CasCologt)  Sg.  20', 
huathad^  liuathad,  huathath  (singularitas ;  cf.  '^ic.divoi,  pop.  Britanniae  ap.  Ptoj., 
i.  e.  singulares,  pauci)  Wb.  4".  b\  Quaeritur,  num  contractum  sit  adi.  iualang 
(aptus,  peritus)  Wb.  6".  12'.  13".  l^''.  ex  dofolang^  an  conferendum  cum  nomine 
populi  Tidingi  ap.  Caes.,  Tylangi  ap.  Avien.  (cf.  ou).  Addo  alia  exempla  solutae 
«a,  uai:  luam  (gl.  celox)  Sg.  69*.  ruamnae  (gl.  lodix)  Sg.  69*.  fuan  (gl.  tunica, 
lacerna)  Wb.  30^  lasc  bas  7iu.din  do  (gl.  cum  ei  vacuum  fucrit)  Wb  14*,  ocuain  (gl. 
benignas;  i.  e.  in  commodando)  31°.  cuanene  (gl.  pugil)  Sg.  50\  furuar  (eiTecit) 
Wb.  2*.  citnifoi-uar  (gl.  oculus  nou  vidit .  . . .,  quae  praeparavit  deus,  1  Cor.  2,  9; 
i.  e.  quae  sint  ea  quae  praeparavit)  8^  foruar  fddfi  dunnl  (ellecit  gaudiuni  nobis) 
14".  doguHse  fodruar  (gl.  a  maerore  venerunt)  Ml.  20*.  ishefodruar  (ipse  effecit  id, 
deus)  Wb.  15*.  (cf.  gloss.  ad  Oeng.  F^l.  Epil.  ^l:  fo7idruair.ifodera^  quae  vox 
praecedit  Wb.  14°.)  friuar  dislemnethu  de  (efficit  eo  politiores,  nos  omnes?) 
Wb.  4*.  tuare  (cibus)  Wb.  6^  10°.  huas,  tuas,  anuas  (supra)  Wb.  Sg.  Cr.  guas- 
sacht  (periculum)  Wb.  13*.  uabar  (vana  gloriatio)  Wb.  13*.  gruad  (gl.  mala)  Sg. 
14\  tuag  (arcus;  tuag  ninie,  arcus  caeli)  Sg.  107*.  fuad  ^  fnath ,  fuath  (forma, 
figura)  Wb.  24*.  32\  32%  Sg.  3\  137\  tuad,  tuath  (populus)  Wb.  4*.  h\  30\  ar 
luach  (gl.  propter  foenus)  Sg.  41*.  bruach  (gl.  margo)  Sg.  QW  luacharnn  (gl. 
Xafuidg)  Sg.  47*.  tuachil  (gl.  astutus)  Sg.  60*.  (tuaichle.,  astutia,  Wb.).  Eodem 
modo  0  in  graecis  vel  Jatiuis  vocabulis  transumptis  tractari  documento  est  vox 
gluas  (explanatio,  explicatio)  haud  infrequens  in  Wb.:  gluass  S%  gluas  indi  riam 
(explanatio  eius  quod  ante)  17*.  gluas  forsani  asrubart  riani  (expl.  super  eo 
(juod  dixit  ante;  cf.  beim  foris  forsani  asrubart  riam  9")  32''.  gluas  forafensus 
fui  thuas  (gl.  quibus  autem  infensus  est?  Hebr.  3,  17;  i.  e.  expl.  ad  fensus  fui 

Quae  possunt  videri  addenda,  Boduognatus  Cacs. ,  Maroboduus  (nomen  sine  dubio  origrine 
germanicuro,  sed  quod  videlnr  ad  elyraologiam  gallicam  transfonnatum  a  tinitimis  Gallis)  Tac,  Ate 
boduus  Inscr.  Grut  758,  11,  in  his  potiua  correplam  o  statuendam  probat  -bodu  haud  rarum  in 
nominibus  virorura  compositis  aremoricis  et  painbricis.  Aremorica  e  chartular.  Rhedonens. :  Tri- 
bodn  1,  26.  2,  13.  Calivodu  J,  20,  Eubodu  D.  Mor.  328.  Cambrica  e  libro  Landav.:  Artkhadu, 
Arthuodu  136.  Gurbodu,  Guruodu,  Gurvodu  220  153.  170.  171.  !7d  Iftl,  in  quo  libro  invenjtur 
etiam  derivat,  Boduc  229,  Eandem  correptam  o  exbibet  hodiern.  cambr.  bodd  (beneplacitum,  vo- 
hintas).  boddus  (gratus,  acceptus).     Hibern    buad,  buaxd  (.victoria)  brituniiice  esibvd  (cambr.  hod. 

budd)  item  satis  frequeus  in  nominibus  virorum,  ut  Cathud,  Budtmarn,  Budic,  WrbuJic  (cf.  0 
britann,). 
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supra,  i.  e.  offensus  fui  c.  3,  10)  33';  in  Sg.:  do  gluaiss  (ad  expl.)  31\  do  gludiss 
63^  Jo  glvms  anarhos  (gl.  haec  buxus  arbor)  61\  do  ghiais  far  acer  (gl.  haec 
acer  arbor)  100'  —  quam  nihil  aliud  esse  apparet  nisi  graecum  yXcoaaa,  glossa. 

In  quibusdam  tia  soluta  redit  in  6  accedefite  flexione  vel  derivatione : 
uathad^  dat.  in  othud  (in  singulari),  deriv.  othatnat  (gl.  pauculus)  Sg.  41*.  49\ 
luacharnn,  gen.  lochairnn  (latemae)  Sg.  24*.*  saibes  in  obar  (gl.  per  inancm  fal- 
laciam;  supra  ?/rt^<jr)  Wb.  27*.  Sed  certus  et  strictus  usus  hic  statui  vix  potest. 
Alternant  enim  saepius  formulae:  hvar  (hora),  gen.  hore:  cuit  hore  (ratione  ho- 
rae)  Wb.  16'',  acous.  hoir:  cid  co  hoir  (gl.  neque  ad  horam)  Wb.  18*;  sed  Cr. 
25*:  teora  cethramdin  huare  (gl.  dodrans  horae).  Eodem  modo  multum  variat 
scriptio  vocis  frequentis  in  Wb.  et  Sg.  tanquam  coniunctionis  vare  (quia),  httare, 
udire,  huaire^  ore^  hore.  Nec  aliter  iuxta  foruar  ceteraque  supra  allata  inve- 
niuntur:  mfoiret  cxmitach  nirisse  (non  efficiunt  aedificationem  ecclesiae)  Wb.  27*. 
arnafoirinse  dogvilsi  (gl.  ne  iterum  in  tristitiam  venirem  ad  vos)  14'',  siquidem 
eodem  pertinent.  E  budid  (victoria;  manus  altera  codicis  Wb.  in  eodem  loco 
scribit  boid)  prodiit  gen.  buade  Wb.  24*,  e  tuath  (populua)  gen.  tuaithe  Wb.  5*. 
16*.  28^  accus.  tudith  {etir  tudith)  28*,  plm-.  derivati  ticati  (laici)  27';  at  quod 
in  Cr.  scribitur  suas  (sursum),  est  in  Wb.  soos  (gl.  sursum)  20*,  i  sosib  (gl.  in 
altis)  2^  atque  iu  Wb.  ipso  tam  fodiiacair  (=fo-d-uad-gair,  id  indicat)  ll^  in- 
yemtur  quam  forocrad  {— fo-ro-6d-grad^  descriptus  est)  19*.  cenfocre  (sine  mo- 
nitione)  3*.   ocfocru  (in  rQOnitione)  3P. 

Voces,  in  quibus  servatur  ^,  e  codicibus  nostris:  oa  (gi.  iecur)  Sg.  65\ 
6a  Wb.  12\  bochaill  (gl.  bubulcus  ;  cf.  bugel,  gl.  pastor,  Vocab.)  Sg.  58''.  bou 
(jii  torbe  dobou,  gl.  ad  nihil  utile,  verbis  contendere)  Wb.  30".  indroni  (Roma) 
Sg.  174*.  sron  (gl.  nasus)  Sg.  95*.  sronbennach  (gl.  rhinoceros)  Sg.  97*.  Ld.  bron 
(tristitia)  Wb.  5^  14*.  Sg.  42*.  medonda,  medonda;  (medius)  Sg.  10*.  inmedonclia 
(intestina)  W^b.  12*.  Sg.  111*.  muirmoru  (gl.  siren)  Sg.  96*.  core  (pax)  Wb.  2*. 
5*.  7*.  13*.  storide  (corporalis)  Wb.  2*.  t6be  (deeisio)  Wb.  2'.  5*.  Sg.  118*.  cr6- 
datu  (durities;  apud  St.  cruaidh,  durus,  gl.  674)  Wb.  31*.  d^r  (integer,  perf^ctus) 
Wb.  Sg.  oge  (integritas,  virginitas)  Wb.  10*.  log  (merces,  cf.  luach)  Wb.  fq. 
trog  (miser;  cf.  Trogus,  Trogmi)  Wb.  19*.  trocaire  (misericordia)  Wb.  5'.  15*. 
boc  (gl.  osculum)  Sg.  46*.  lu  quibusdam  tamen  6  e,x  d  prodisse  supra  «dnotavi- 
mus ;  in  aliis  contractione  ortum  est:  onman  doronta  de  dobinath.  (—  dorogenfa, 
nomina  facta  sunt  de  adverbiis)  Sg.  216*.  ni  arindt  darontcesi  anisiu  (non  quia 
vo8  feceritis  hoc)  Wb.  ]6\  cid  fognim  cid  fochesad  doiTontar  (sive  active  sive 
passive  factum  est)  13*.  cedur6nath  mi  dimaith  (etsi  factum  est  aliquid  boni) 
33*.  sechichruth  dondron  (=  do-n-d-rogen,  quomodocunque  id  fecero)  5*.  act 
dorronai  cori  frissom  (modo  feceris  pacem  cum  eo)  32*.  dorronad  siid  (quod 
facta  est  pax)  26'.  cid  doronad  friu  (quid  factum  est  de  iis.'^)  15\  /rinii  du- 
ronad  nach  aile  (ad  rem  quam  fecisset  alius  quis)  8*.  am.  donad  (sicut  faceret) 
Sg.  6*.  In  aliis  ex  au  vel  ou  contractum  est,  de  quibus  videas  sub  his  di- 
phthongis;  maior  contractio  est  in  voce  6c  (iuvenis),  de  qua  sub  J  et  V  spi- 
rantibus. 


•  Patet  inde  forma  gallica  locarn  (concordat  brit.  lu^arn  in  Vocab.),  quae  etiamnunc  ser- 
Yata  videtur  in  nomirie  Locnrno,  oppjdi  ad  capiit  lacus  "Verbani  (lago  maggiore);  iatinRm  formara 
contra  exhibet  Lucema,  nomen  civitatis  helyeticae  ad  fiuem  Jacus  Lucernici. 
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Scriptlo  duplex  hiiius  vocalis  in  Wb.:  soos  (gl.  sursum)  20*.  coor  (gl.  locus, 
libri)  12''.  imrool  (plenitudo  "^  cf.  foroil,  furoil,  abundantia,  10''.  W.  derdil,  pe- 
nuria,  18')  12'.  In  Cam.:  ood  (ab  eo).  In  Sg.  sool  (gl.  velum;  sed  70':  seol^ 
gl.  carbasus)  14',  looriy  loon  (gl.  adeps)  70\  125'. 

Infectio  huius  vocalis  productae  est  UAI,  UAI  sive  01:  udisliu,  huaisliu 
(altior,  nobilior;  uasal)  Wb.  19'.  33'.  ni  forudisligenmi  (gl.  non  superextendimus 
nos)  Wb.  17^  dobeir  pol  gludis  (addit  Paulus  explanationem;  ut  supra  do  gluais ; 
gluos)  Wb.  4'.  uaithed  (solitarius:  ni  ba  uuithed,  gl,  adventus  cum  omnibus 
sanctis)  W^b.  25*.  asatordimed  asruai/ii  (arra^  ?.£y6/ii£ra  in  loco  obscuro  glossae 
marginaJis;  ci.  buaid  et  boid  supra)  Wb.  11'.  preceptoir  (praeceptor;  plur.  "pre- 
ceptori)  VVb.  22".  oigthidi  (gl.  sartores;  i.  e.  redintegratores,  og)  Sg.  186".  In 
quibusdam  contractio  inesse  videtur:  dianderoimtis  (si  id  susciperent,  er-fo-eniT) 
Wb.  26*.  indki  ndd  arroinisat  buith  m  gloria  xpi  (qui  non  suscepcrint  esse  in  gl. 
Chr.)  26'.  rroimed  cdch  acheele  per  caritatem.i.domaith  friss  (gl.  propter  quod  sus- 
cipite  invicem;  i.  e.  suscipito  suum  quisque  socium  p.  c.  id  est  ad  bonum  ei) 
6*.    maniroimsid  ni  dilgibther  duib   (ni  aeceperitis,   non  ignoscetur   vobis)   33". 

A 

L)  gallica  producta.  Auson.  Mosell.  423:  hostibus  exactis  Nicrum  super 
et  Lupodwnum.  Sidon.  carm.  13,  24:  reddas  patriam,  . .  Lugdunum  exonerans 
suis  ruinis.  Venant.  Fortuu.  3,  29:  urbs  Veredwna;  id.  8,  6:  Augustodwnum. 
Horat.  cann.  4,  4.  14.  Ovid.  fast.  1,  12:  Dn^sus  (concordat  Claudianus).*  Auson. 
Mosell.  355:  S?<ra  tuas  properat  non  degener  ire  sub  undas.** 

Integia  mansit  haec  vocalis  in  lingua  hibernica:  dun  (gl.  castrum,  gl.  arx) 
Sg.  57'.  60',  deriv.  dunattae  (gl.  castrensis)  Sg.  57',  verb.  com^.frisdunaim  (gl.  ru- 
qi(-ia'/.kio  lur  uoyfnr,  obsero,  obserare)  Pr.  Cr. 57*",  Tpra,et. frisrodunsat  (gl.  obstruxe- 
runt)  Ml.  22',  Tp'dss.  frisdtmtar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14'.  Encodicibus  nostris  satis  nota 
et  communis  vox,  quae  passim  cernitur  in  vetustis  nominibus  oppidorum  gaUIco- 
rum,  ut  Lupodunum,  Cambodunum,  Augustodunum  etc,  Culus  genetivus  inesse  vi- 
detur  in  nomine  vetusto  hih.  Maeldiciu  (i.  e.  calvus  castri).***  Significatione  non 
multum  differt  ab  hac  voce  vox  di'o\  non  mlnus  frequens  In  compositis  oppidorum 
nomlnlbus  galllcis  vel  brltannlcis,  tam  In  priore  quam  iu  posterlore  loco:  Autisslo- 
durum,  Dlvodurum,  Boiodurum,  Vitudurum,  Octodurum,  Brlvodurum,  Batavodu- 
nim  etc.  Durobrlva,  Durocatalaunum,  Durocortorum,  Durocornovlum,  Durovernum 
etc.  in  Itlnerarlis  et  apud  scrlptores;  lexlcon  enlm  hibernicum  (0'Reiliy)  exlu- 
bet  adi.  dur  (quod  non  Inveni  in  glosais  meis),  in  vetustis  glossis  glossatum  voee 

*  Cic.  Brut  28:  pronepos  est  Drusi,  qui  primus  cognomen  hoc  ab  interfecto  Druso,  Gallo- 
rum  duce,  tulit.  Cf  Condrusi,  nomen  populi  belgici.  Nomen  vetust.  hibern. :  Simul  filius  £)ruis 
Annal.  Ulton.  ad  a.  724  ap.  OCoun.  4,  79.  Subst.  hodiern.  drus,  drui/i  (libido). 

**  Sura  Mosellana,  hod.  Sure;  est  etiam  Sura  Rhenana,  Alsatica.  Nomina  virorum  gailica  in 
insoriptt. :  Surus  (Cremon6nsis)  Orell.  2728.  Surus  (Tribocus)  Orell.  340!'.  Surinus  in  iiusor.  Ra- 
tisbon.  ap.  Grut.  715,  4.  Cf.  Surontium,  locus  Norici,  in  tab.  Pcut.  Cf.  hodiern.  cambr.  fir  (^fau- 
dium,  bonus  animus)?  Fuerit  inde  sij^aiificatio  nominum  Drusus,  Surus  baud  multum  diversa,  i.  e. 
libidinosus,  bilaris.    Cf.  supra  p.  21  uom.  propr.  Briga  e  subst.  brig. 

***  In  uotitia  chronologica  in  Cr.  17»:  "ias  muirchatho  m.  mailediiin  (mors  Moricati  filii  Mae^ 
liduni)  hi  cluain  m  cunois  dimda  chiardin  X  anno  "^  Idem  nomen  in  chrouicis  hibernicis:  Cata- 
sach  mc  MaoUeduin,  Anu  IV.  mag.  0'Conn.  3,  329.  Catusach  ma^  Maelduin,  Conqal  mac  Maele- 
duin,  Ann  Ult.  0"C.  4,  62.  64.  Praecedit  quoque,  ut  dur,  sic  dun  iu  nominibus:  uunchad,  JJun- 
ehadh,  Ami.  Tigern.  et  IV  mag.  0'C.  2,  2i2.  3,  230.  258.   Dunghal  Ann.  IV  mag.  00.  3,  286. 
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daingean  (adi.  fortis,  securus,  subst.  fortificatio).*  Eadeni  vocalis  ia  aliis  voci- 
bus:  mulu  (niulos,  acc.  plur.),  vtuldae  (gl.  raillionicus;  cf.  nomen  viri  britaimi- 
cum  in  inscript.  ap.  Grut.  700,  6:  Epomulus,  i.  e.  eqiiomulus)  Sg.  33''.  cul  (ter- 
gum;  cf.  lat.  ciilus)  Sg.  148\  t/w/,  pl.  duli  (elementum),  dulent  (creator)  Wb. 
Sg.  fq.  run  (mysterium;  cf.  got.  germ.  nina)  Wb.  fq.  muntith  (gl.  eruditor) 
\Vb.  r.  (jlun  (gl.  genu)  Sg.  63*.  172  ,  ccn  fodiuhu  (gl.  sine  deflexionum  moris) 
Ml.  22\  cubus  (conscientia ;  cf.  Bituriges  Ciibi?j  Wb.  l**.  nnnvgsat  (gl.  suffo- 
dernut,  altaria  tua;  i.  e,  absconderunt  ?  cf,  Sg.  9'':  forniuigthe^  forniuchthai^  gl. 
abscondita)  Wb.  5'.  arascriita  (ut  scrutetur)  Wb.  31*'.  dlnth  (gl.  stamen)  Sg. 
14\  diiithc  (adhaerendi,  gcn.)  Sg.  9'.  rundlvth  (gl.  densaverat)  Ml.  33*.  mnchni 
(gl.  proditores  protervi;  rad.  mvg^  miich?)  Wb.  30'.  Haec  quoque  vocalis  in- 
terdum  contractione  orta  est,  ut  in  nite  (novus),  clii  (rumor),  fiius  (initium)  e 
novia,  clov,  tovus  (cf.  V  hib.),  in  duthract,  diithracht  (voluntas)  Wb.  fq.  e  do- 
futhracht^  in  dus  (partic.)  e  dujius,  dojius  (ad  sciendum). 

Interdum  producta  u  alternat  cum  aliis  vocalibus,  ut  cum  a  producta: 
gntiis  (facies)  Wb.  12\  6  gniiis  (gl.  a  facie)  Wb.  25",  plur.  «a  gnuissi  (gl.  ora) 
Ml.  32'.  gniis,  gen.  gnuso  (mos,  consuetudo)  Sg.  215*.  airdegniisigud  (gl.  signi-' 
ficatio)  Sg.  77*,  redeunt  ad  radicem  gnu^  gen  (cf.  supra  compos.  adgen^  adgeiuin, 
p.  19),  ex  qua  et  frequens  adi.  gndth  (consuetus),  et  subst.  gnds  in  Wb.  10*: 
triagndissi  (per  consuetudinem  eius,  cum  ea,  uxore),  et  ibidem:  ntaith  les  dgnasi 
(gl.  consentit  habitare  cum  illa).  Maior  vocalium  varietas  cernitur  in  derivatis 
et  compositis  radicis  so  vel  su  (vertere),  in  quibus  non  solum  6  et  li  alternant 
(ut  in  verbo  ipso:  dosoi^  convertis,  Cr.  33*.  dosoat,  convertunt,  Sg.  209";  hib. 
med.  muilinn  imsui  cach  [molendinum  quod  circumvertit  equiis]  Gl.  niarcnmilinii\ 
sed  etiam  d  (a)  invenitur:  ttith  (=  do-s6uth:  dochwn  tiitha  soere,  gl.  pro  liber- 
tate;  Aeneadae  in  ferrum  pro  libertate  ruebant,  Verg. ;  i.  e.  ad  assequendam  li- 
bertatem)  Sg.  31";  tintuiith  (-  do-ind-s.,  interpretatio)  Wb.  l^*,  tinfud  septien 
(interpretatio  LXX)  Ml.  2*.  3*  et  tintdith  (interpretamini)  Wb.  12',  dorintai  (in- 
terpretatus  es),  tintoesiu  (interpretaris)  Ml.  '6\  tentathig,  inna  tintatach,  na  tin- 
tathach  (interpretes,  interpretum)  Ml.  2*.  2^;  in  Sg.  imputh  (==  imb-s.,  gl.  vertex) 
60*.  intpud  (gl.  oi{)Oipi^  106\  tre  impuud  (gl.  per  anastrophen)  202"  et  ini- 
pdidach  (gl.  versutus)  60*.** 

Voealis  duplicata:  cluu  (gloria,  fama)  Wb.  T.  riiun^  ruun  (mysterium,  my- 
steriorum)  Wb.  l^  12\  12*.  cuul  (iarnachuul,  iarciad  post  tergum)  Wb.  24*.  3r. 
diius  {partic.)  Wb.  fq.  luud  (velocitas)  in  Wb.  2":  isliiud  leu  teistiu  fuile  (gl. 
veloces  pedes  eorum  ad  effundendum  sanguinem;  i.  e.   est  velocitas  secundum 

•  Adi.  in  Ml,  32*:  isindun  daingen  (gV  in  edito,  positus ;  i.  e.  in  castro  firmo);  verb.  denorn. 
in  Sg.  19»:  daingnigiin  (g\  moenio).  Subst.  in  inferiore  latinitate:  dangion  (apud  Orderic.  Vital.), 
danjon,  dongonus,  dong/ion,  donjon  (castrum)  ap.  Caruriura ;  etiam  nunc  extans  in  ffall.  dnnjon,  don- 
geon,  anwl.  dungeon.  Coucordat  cum  dictis  etiam  hodiern.  cambr.  dir  (-  diir;,  sub.st.  securitas,  adi. 
certus,  firmus. 

•*  In  his  tamen  si  o  vel  u  radicis  elisam  esse  sumimus  vel  contractam  cum  vocali  se()uente, 
non  magis  differunt  tintuth  et  tiniathaih  quam  dilgud,  dilgud  (remissio)  Wb.  et  dilgadach  (^\.  iu- 
dulj^ens)  Sg.  39''.  Nec  vero  recentiore  forma  diolgadh,  diolgadh  et  sirailibus  coUutis  miruui  cui- 
quam  videbitur  idem  vocalium  discrimen  intercedere  inter  nomina  gallica  ludutius  in  inscri[)t.  ap. 
Orell.  431,  Lidutiomarus  ap.  Caes.  atque  hibem.  londatmar  (ex  0'Conn.  supra  memoratum  p.  16 
not.  **.  Non  addo  noruen  sancti  britannici  lltutus,  Ildutus:  schola  egregii  raagistri  Britannornm 
Eltuti  nomine,  Boll.  lul.  6,  575.  insula  usque  in  hodiernum  diem  Lanna  Ilitduli  vocatur,  Boll. 
lan.  2,  958.   In  hoc  eoim  ineet  subst  brit.  tut,  hibern.  tuath  (populus ;  =  tot). 
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eos  effusio  sanguinura).  Supra  tintuuth  Wb.  impuud  Sg.  arthuus  (primum)  Ml. 
19*.  29*.    In  Cam.:  duun  (nobis). 

Infectio  UI:  oc  tuiste  duile  (in  creatione  mundi)  Wb.  5".  ramuinset  (didice- 
runt;  cf.  muntith)  Wb.  5\  huandlinthi  (gl.  rima;  cf.  dlidhe)  Sg.  46*.  titithlae  (gl. 
gibbus)  Sg.  22\  formiiigthe  (cf.  s\\^x9.formuchthai),  indformuickdetad  (gl.  abscons 
ditae,  extremitatis)  Sg.  9*. 

Patet  e  dictis,  multis  quidem  affectionibus  etiam  vocales  productas  obnoxias 
esse,  non  tamen  adeo,  ut  suilt  correptae.  Poteraut  manere  intacti  tres  apices 
dj  a,  m;  intermediae  i,  o  ex  parte  tantum  solutae  snnt  in  eas,  inter  quas  sunt 
mediae,  ia  et  ua,  quarum  infectio  ei,  6i,  udi  frequentior  est.  Ex  prioribus  i  nun- 
quam  inficitur;  d  et  n  infectione  fiunt  di  et  i//,  non  tumen  semper. 


Postquam  hucusque  singiUatim  dictum  est  de  vocalibus  tam  brevibus  quam 
longis,  hoc  loco  universe  addenda  sunt  quaedara  de  earundem  vocalium 
productione  et  elisione  in  quibusdam  positionibus. 

Cum  in  positione  quam  dicunt,  i.  e.  ante  consonas  iunctas,  saepissime  in 
aliis  linguis  vocales  conipiantur,  in  hibernica  lingua  vetusta  non  modo  longas 
retineri  patet  tam  e  signatione  codicum  nostronim  (quamquam  multum  abest, 
nt  sit  communis  haec  notatlo)  quam  e  solutione  vocalium  ^  et  a  in  ia  et  Ma, 
sed  ctiam  vocales  principio  breves  productas  esse  ante  combinationes  semi- 
vocalium,  praesertim  /.  r,  s,  curo  ceteris  consonis.  Exempla  utraruraque  sunt: 
dans  (=  sem,  sensus)  Wb.  11\  12*.  issiaiisib  (:  ni  issiansib  spiritdldib  nwiti,  gl. 
frustra  inflatus  sensu  carnis  suae;  i.  e.  non  in  sensibus  spiritualibus  gloriandura; 
sed  23*:  i  cach  t^ens  foirbthiu,  gl.  omni  sehsu)  Wb.  27\  ttaU  (~  ualh),  gen.  udilbe 
(superbia)  Wb.  10\  14'.  30*.  cuart  in  adverb.  inchuartaigthith  (gl.  circum)  Sg. 
218*,  immecudirt  (circumcirca;  cf.  Cortoriacum,  Darocortorum?)  Inc.  Sg.  crist 
(Christus;  etiam  nunc  Criost  —  GTist)  Wb.  lb\  iasc  (— esc,  piscis)  Corra.  ditro- 
scihea  (gl.  iudicabit  te)  Wb.  1*.  dirosci  (distinguitj  Sg.  42*.  Eodem  modo  ce- 
terae  vocales:  fdilte  (gaudium)  Wb.  fq.  intatdrcud.  (relatio),  atdrcadach  (relati- 
vus)  Sg.  200*.  209*.  dodircci,  tdirect  (efficit,  efficiunt)  Wb.  3*.  12'.  rechttdircidib 
(g1.  legislatoribns)  Sg.  44°.  moirb  (mortui;  pro  mdirb)  Wb.  11*.  nomerpimm  (con- 
fido)  Wb.  6°.  intaivddrgud  arrudergestar  dia  (gl.  propositum  dei)  Wb.  4'.  air- 
dergud  Sg.  63*.  dimd&rgud  (gl.  de  strato  meo)  Ml.  2r.  esseirge  (resurrectio)  Wb. 
fq.  indearc  (amor;  =inde4erc,  cf.  deac  =  d6c,  p.  18)  Wb.  33*.  indirge  (gl.  iniqui- 
tas)  Wb.  1'.  milchumae  (gl.  cimex)  Sg.  69*.  coimdith  (dominum,  acc.)  Sg.  29*. 
affoircc  (verberat)  Wb.  11*.  dufchinne  (remuneratio)  Wb.  3*.  20°.  cursachad,  cur- 
sagad  (reprehensio)  Wb.  7*.  14*.  fodurgim,  dodurgim,  toturgim,  doturget  (irrito, 
irritant)  Sg.  24*.  54*.  60*.  68*.  urphaisiu,  do  vrfuvdn  (gl.  cancer,  morbus)  Sg. 
100*  rusc  (gl.  cortex)  Sg.  68*^.  Idem  usus  ante  duplicatas  illas  consonas :  ciall, 
gen.  ctklle  (sensus)  Wb.  Sg.  fq.  hoill  (membra;  pro  bdill,  alias  baill)  Wb.  11". 
Non  singularis  est  lingua  hibernica  in  hac  re;  nam  ex  germanicis  quoque  scan- 
dinavica  vocales  quasdam  (quainquam  non  onmes)  origine  breves  producit  ante 
combinationes  eiusmodi  ut  Im,  Ls,  If,  Ig,  ip ,  Ik,  ng.  nlc^  ift,  sk.  Quid  quod 
etiam  hodie  lingua  vulgaris  Rhenensis  fraucica  (prope  Spiram,  Heidelbergam)  pro- 
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docit  a  in  vocibus  gdrde'  (hortus),  wdrde'  (expectare)  etc,  ac  per  magnam  Ger- 
maniae  partem  increbruit  consuetudo  producendi  et  a  in  ar/,  bdrt  et  e  in  erde, 
werden.  pferd. 

Contra  frequenter  eliduntur  vocales  tam  radicis  quam  derivationis ;  et  illae 
quidem  iu  vocibus  auctie  ab  initio  et  in  fine,  etsi  plerumque  breves,  —  quae 
iam  in  lingua  gallica  vetusta  excussae  esse  videritur,  si  recte  conferuntur  no- 
mina  Abudius  Tac,  unde  Abudiacum*  (Vindelic.  opp.)  Itin.,  et  "E^iwda  (ins. 
Brit.)  Ptol.,  atque  Abducien.  Toceti  fil.  (Inscr.  ap  Orell.  2049)  —  interdum 
tamen  ctiam  longae,  ut  u  vel  l  periit  iu  his:  ni  fodlat  chenel  (gl.  non  discer- 
nunt  genera;  sed  affirmative:  fodulet  cheiiel  Sg.  198'';  sing. /WJa/t  Wb.  12*. /o- 
ddli  cenel  Sg.  107',  a  ddl^  pars,  cambr.  daid)  Sg.  197*.  comfuirmud  (combinatio; 
=  com-fo-ri-mud)  Sg.  203*.  rernfuirmedcha  (gl.  praepositivae;  =  rem-fo-rtm.)  Sg. 
212*.  atruirmed  (adnumeratus  est)  Wb.  2\  ataruirmiset  (adposuerunt,  adnume- 
raverunt  ea;  mox  atarimtis.,  adponebant  ea)  Sg.  188''.  Vocales  breves  elisae,  A: 
nifodmat  (non  tolerant;  affirmative:  donaibhi  foduimet  W,b.  2';  britann.  giooddafy 
guddaf)  Wb.  20°.  imnmalle  fondidmat  (gl.  restituti  in  corpore  sustinebunt,  fu" 
tura  supplicia  mali;  =  fos-didamat)  Ml.  15".  adrograd.,  ararograd  (vetitum  est, 
quod  V.  e. ;  =  rogarad)  Wb.  2\  3".  forckongrimm  (praecipio;  for-con-garim)  Wb. 
9"*.  conrochra  (ut  amet;  =  conrochard)  Wb.  6^  coacramni,  conchoscram  (destrui- 
mu8,  quod  destruamus;  coscar)  Wb.  2*.  coscrad  (pro  coscarad,  destructio)  Wb. 
2^  26*.  ma  eierroscra  (=  eterroscara,  si  discesserit)  W^b.  9\  sulbair^  sulbairigthe 
(eloquens  etc;  =  su-labav\  bene  loquens)  Wb.  8*.  12*.  tre  digbdil,  iarndigbail  (di- 
gabdl,  desumptio)  Sg.  9*.  dirogbad  (=  dirogabad^  ablatum,  desumptum  est)  Sg. 
9\  nachinrogba  (ne  nos  capiat;  =  rogaba)  Wb.  15*.  Reiecta  E:  asrobrad  (dic- 
tum  est;  asroberad)  Wb.  3°.  tomnathar  (cogitet;  rad.  men  in  menme.,  anima)  Wb. 
17'.  co wo/^a^a/- (aedificavenmt ;  =  conrotegatar,  a  feg,  domus),  cutiutgim  (gl.  ar- 
chitector;  =  conotegim)  Sg.  32*.  141*.  coitcken  (communis;  =  cotechen,  cotegen?) 
Sg.  fq.  gnim  (actio),  fognam  (servitus)  fq.,  sed  rogSni  (fecit),  foruigeni  (servivit) 
Wb.  taidchricc  (redemptio;  doradchiitir ,  redemit)  Wb.  2*.  Elisael,  U:  imfolngi 
(efficit),  ni  fulngidsi  (non  perficitis;  =  imfolingi,  folingidei)  Wb.  4*.  8*.  dllgud 
(remissio),  dilgidsi  (remittitis;  =  dilugud^  cf.  doluigimse,  remitto,  AVb.  14'')  Wb. 
2\  b\  14*.  icmacht  (gl.  nequam:  ecmacht  arindi  ndd  cumaing  maith  do  denom] 
i.  e.  impotens,  quia  non  potest  facere  bonum)  Sg.  50*. 

Derivantes  autem  vocales  in  principio  formularum  bisyllabarum  vel  plurium 
syllabarura,  quae  aut  per  flexionem  verborum  cooriuntur,  ut  -asam.,  -isem.,  -ibid, 
-ibea,  -ibed,  -abam,  -ibem,  -imis.  -itis,  -athar,  -ither,  -atar,  -itir,  -ibthei'  (=  ibither), 
-ate^  -ite^  -ithe,  itki  etc,  aut  per  derivationem,  ut  -a«,  -us  (gen.  -assa.^  -asa,  -ussa), 
"ise,  "isiuy  -ad,  -ud  (gen.  -atko,  -utho\  -itke,  -ide,  -adack,  -edack,  -atkatu,  -itketu 
etc,  tum  quidem  elidi  non  solent,  cum  vocalis  radicis  aut  primitivac  derivationis 
periit;  praeterea  autera  eas  servari  non  oportet  nisi  po.st  positionem,  quam  dixe- 
rim  gravem,  i.  e.  si  llquida  liquidam  vel  muta  mutam  excipit,  denique  si  priorem 
locum   tenet  muta.     Exempla  infra   in  libris  de  verbo  et  derivatione;   quae  ad 

•  Pertinere  huc  videutxir  nomina:  Eptiacwra  in  pago  Wabarinse,  in  chart.  a  77C,  ap.  Vales., 
Eptadius  (Gallus,  civis  A"i;iusto(iunensis.  sec  fi).  BolJand.  August.  4,  778.  Abudiacum  quoque  locus 
\indeliciae  Eptaticnm  dicitur  in  Vita  S.  Tozzonis,  Boll.  lan.  2,  56,  et  in  Vita  B,  Herluccae  auc- 
tore  Paulo  Bemried.  'sec.  12),  Boll.  Apnl  2.  bbS:  iu  ripa  Lici  fluminis  locus  mapnae  antiqujtatis 
qui  vocatur  Eptaiicus,  Hodic  Epfach  cum  reliquiis  romanae  vetuslatis. 


28     (34)  I.    1.     ELISIO   VOCALinM   HIBERNIOA. 

exhibendum  conspectum  hic  colligo  sine  notatione  locorum,  ubi  extant.  Exempla 
flexionum  verbalium:  7'oprcdchauem ,  ropredchissgm  (praedicavimus;  predach')^ 
predchibid  (praeclicabit),  doaidlihea  (visitabit;  do-udal,  fadaW)  ^  doaidlibern 
(aclibimus),  dofuircifea  (inveuiet;  /nirec'),  arnutoinnitis  (ne  cogitarent;  tomen  ~ 
/omen),  labra/ammar  (loqaemur),  labrither  (dicitur;  labar)^  predchither,  pred- 
chidir  (praedicatur),  tomnibfher  (cogitabitiu),  conocomalnide  (j-ithe,  ut  impleretur; 
comldir),  predchite  (qui  praedicant),  oirdnithc  (ordinatus;  ordmi),  airmithi  (nu- 
merandus;  dram),  /odlaidi  (dividendus;/o<:/«7),  niMecfitis  (non  haberent  id),  /oeit- 
sider  (subauditur).  Exempla  derivationum :  diff/otho  (remissionis),  patnide  (lepo- 
rinus;  />a<M  Corin.,  geu.  patan),  gentlide  (gentilis),  bUadnide  (annuus;  bliadin), 
dilgadach  (indulgens),  mcithrathatu  (matrimonium ;  i)idthir^  gea.  mdthar),  immar- 
nmssa  (scandali;  nom.  -iis),  reciide  (legalis),  ceinide  (primarius),  cetnidetu  (ori- 
ginalitas). 

Post  positionem  vero,  in  qua  liquidam  sequitur  muta,  vel  post  liquidam 
geminatam  non  aliter  ac  post  vocalem  radicis  productam  vocales  iliae  etsi  iii- 
terdum  retinentur,  saepius  tanien  eliduntur.  Exempla  retentarum  vocalium  in 
verbis:  cmidelgatar  (comparantur) ,  doeUafar  (declinantur),  dugdithatar  (circum- 
veniuntur),  cuirelar  (ponunt),  morate  (qui  magnificant);  in  derivatis:  londas^  gen. 
londa^^sa  (indignationis),  diUedach  (dcclinabilis),  storide  (corpoialis),  arside  (ve- 
terum),  arsidetu  (vetustas).  Exempla  elisanim  vocalium:  direllsat  (declinave- 
runt,  a  vero),  roseirc-^et  (amaveruut),  cotondeic/am  (comparabimus  uos),  nert/idir 
(fortificabitur),  adrimfem  (adnumerabimus),  adrfmter,  adrl/ndter  (adnumerantur, 
-abantur),  do/cirm/ed  (adderet;  =  do/orim/ed?),  leicjimme,  leic/dir  (sinemus,  re- 
mittetur),  creitfider  (credetur),  doberrthe  (tonderetur),  noUntoe  (implebatur) ,  er- 
ffoifcthe  (apertus);  in  derivatione:  coitch^nnsa  (commxinitatis ;  nom.  coitchennas), 
tarbd£  (taurinus),  marbde  (mortuus),  cercde  (gallinaceus) ,  corpde  (corporeus), 
doinde  (humanus),  benthid  (tonsor),  doilbthid  (ilgulus),  ranntatu  (partitio),  corp- 
thatu  (corporalitas),  bcstatu  (moraiitas),  /oirbthrtu  (firmitas).  Quare  sunt  exempla 
vocalis  modo  retentae  modo  elisae  in  una  eademque  voce:  ni  tuHisset  (non  de- 
derunt)  Wb.  1\  ni  tartsat  Wb.  "24^  atroiUissei,  adroiUiset,  assidraiUiset  (meruerunt) 
Wb.  4*.  17^  nid  arihet,  ni  ariUset  (uon  m.)  Wb.  4\  4\  scribatar  (scribuntur) 
Wb.  IT.  scribtair  Sg.  6\  cretite^  crctte  (qui  credunt)  Wb.  3\  15'.  du/orbaithc 
(gl.  veneretur)  Ml.  31'.  /orbuide  (gl.  jntentivum)  Sg.  221*.  /oirbthe  (perfectus), 
/oirbthetH  (firmitas)  Wb.  fq.  brdinidae  (gl.  molaris)  Sg.  57*,  sed  broinde  (gl.  ro- 
sarium)  Sg.  35\ 

Denique  post  vocalem  brevem  radicis  cum  consona  simplici  vel  post  voca- 
lemfinientem  siue  consona  constanter  eiiduntur  vocales  aprincipio  tenninationum; 
ut  in  verbis:  rocarsam  (amavimus),  rogabsam  (sumpsimus),  roscarsid  (secessistis), 
roscarsai  (recesserunt),  asbermis  (dicebamus),  asbertis:  (dicebant),  gniiher  (ope- 
ratur),  berthar  (fertur),  bertar  (feruntur),  etirscartar  (discemuntur),  crochthe  (cru- 
cifixus),  item  iu  verbis  denominativis  frequentibus  in  -igim:  -igsem,  -ig/ed^ 
-igtlier.,  -igthir,  -igfithir,  -igfide,  -igthe,  Excipiuntur  deponentia  verba  in  -igur^ 
quae  quidem  in  ].  pers.  plur.  praes.  forment  -igmar,  -igiJicr  (pro  igammar,  igem- 
mar\  in  3.  tanien  pers.  sing,  et  plur.,  ut  sit  difi^erentia  ab  isdem  personis  verbi 
passivi  reicientibus  vocaies,  semper  retineant  formas  -igidir^  -igedar,  -igitir,  -ige- 
tar,  ut  alia  verba  eiusdem  seriei  -athar,  -atar  etcj   agathar  (timet),  moladar 
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(laudot).  labmthur  (locnutur),  docuirethar  (asoiscit),  taidminedar  (slgnificat), 
messfoinnar.  mesi>intmir  (iudicamus),  laiimtnmar  (audemus),  sechemmar  (sequimiu-^, 
labratar,  iahrir',  (locuntur),  immechuretar  (ti-actant).  Exempla  derivatorma 
elidentium  vocidcs:  iml>'<'!ian  (contentio),  plur.  imbrei^na.\  crochad  (crucifixio), 
gen.  crochtho,  riubstantiva  in  -i^ud,  gen.  -iyfho,  -ichtho,  domunde  (mundanus), 
talmande  (terrestris),  a/pandf  (alpinus),  aitrebthid  (habitator),  bathach  (mori- 
bundus),  imgabthacii  (vi!:ilM;iidas),  treodatu  (trinitas),  sechdetu  (consequentia), 
nephcongabthetu  (incoritineutia). 

Interduni  nihil  int>»rest,  iitrnm  vocalis  radicis  elidatur  an  terminationis: 
roilgisidsi  (icgistis)  Ml.  17''  et  rolegsid  (legistis)  Wb.  7^  imfogbaidetith  (usum) 
Wb.  9**.   et  mox  eodem  loco  nephcongabthetid  (incoiitinentiam). 


Diphthongi. 

Diphthongi  efficiuntur  binis  vocalibus  una  syllaba  oomprehensis.  Cuius- 
luodi  comhinationes  sex,  de  quibus  duhitari  nequit,  procrearunt  linguae  celti- 
cae,  utpoi''  T^rincipem  vocalem  A  atque  intermedias  E  et  0  iungentes  cum  ex- 
tremis  I  et  (J  :  ai  oi,  ei\  au,  ou^  eu.  Quae  aliae  inveniuntur,  una  fortasse  ie 
excepta,  de  cuius  natura  nondum  satis  constat,  nihil  sunt  nisi  variatioues  illa- 
rum.  Monendum  aut:  rn  est  non  modo  e  diphthongis  ei  et  ou  vocales  produc- 
tas  c  et  ;',  6  et  ii  prodirc  potuisse,  sed  etiam  aliarum  mutationum  apud  Galloa 
factarum  vestigia  extare,  si  quidem  nec  temere  Romani  raeda,  Graeci  Qcudn 
(Fleckeisen,  50  artikel  etc.)  scripserunt,  et  Teutomati  nomen  cum  Touto  simi- 
libusque  coniungere  licet. 

Euudem  ordinem  etsi  nihil  impedit  quominus  sequamur  in  lingua  hibernica, 
quae  novis  duabus  ia  et  ua  in  locum  gallicarum  ei  et  ou  suffectis  ipsa  r^uoque 
sex  diphthongos  habere  potuit:  ai^  oi^  ia\  au,  va,  eu;  tamea  coucedendum  est 
numerum  diphthongorum  hibernicarum,  ut  auctum  mutatione  vocalium  ac  sohi- 
tioui'  semivocsilium,  ita  magis  magisquc  dennnutum  esse  commixtione  et  con- 
traciioot^.  Quo  factum  est,  ut  lingua  hodierna,  quamvis  abundare  videatur 
diphthongi.s,  veras  tamen  easdemque  antiquas  vix  tres  servaverit:  au,  ia,  ua. 
Codiccs  nostri  vetusti-  signare  solent  diphthongorum  vocales  priores  accentu 
acuto,  ut  «e,  «w,  quo  facilius  dis.cernantur  ab  infectionibus  {ai,  au),  quae  regu- 
iariter  non  signantur. 

iil,  Exem])la  gallica  vetusta,  cum  dubitari  non  possit  de  quantitatc  di- 
phthon'/orum,  iain  licet  colligere  ex  oranibus  scriptoribus.  ut  ex  inscriptionibus, 
iion  e  poetis  solis.  Scriptio  AI  indubiam  diphthongum  prodit  in  inscriptione 
heivetica:  Comeli  Bilcaisionis  fil.  ap.  Orell.  316,  cui  nomini  conferenda  sunt 
G(//sio,  C';r?kis,  Ca/xo  (n.  fem.),  Sattullus,  Bajcorixsus,  Mosgazto  (Beitr.  III.  197), 
deniqae  apud  Gregor.  Turon.:  Camonense  castrum  (>,  13.  In  dei  nomine  Ag- 
ganatcus  (luppiter,  Orelli-Henzen  5612)  forsitan  rectius  separes  vocales;  in 
allis  ut  Valgasmazerus,  vicani  Altia/enses,  Annams,  Beda?"us,  Benaia,  Licams, 
Pintt/ius,  Sasams,  Turams,  Clboconams,  Vercams  Inscr.,  Eccams,  Vadnatos 
Numm.  (Beitr.  1.  c),  /«ora/[oc?]  inscr.  Nemaus.  etsi  pro  consona  i  accipien- 
dam  putaveris,   diphthongum  tamen  magis  commeudare  videntur  et  fonnae  Co- 
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tatio,  Ceano  (deo)  1.  c.  200.  et  notissimum  illud  Anna^orum  nomen.  Romani 
enim  scriptores  gallicam  diphthougura,  ut  graecam  AI,  in  8uam  AE  verterunt: 
Aenus  Tac,  yl'ivng  Ptol.,  ^«'gus  (Allobrox,  Caes.  B.  Civ.  3,  59.  79),  ^^dui, 
CaeroeaU  Pa^ani  Caes.  Quare  quin  Baiocassis  Auson.  prof.  4,  7  per  dj  le- 
gendum  sit,  vix  potest  dubitari. 

In  codicibus  hihernicis  vetustis  haec  diphthongus  scribi  solet  AI  (interdura 
AI  defieiente  accentu,  ut  in  ceteris  diphthongis) :  sdi  (gl.  lacema,  tunica)  Wb. 
30*.  soccsdil  (gl.  loligo,  genus  piscis)  Sg.  47'.  sdin  (dlversus)  Wb.  fq.  cdin  (bo- 
nus)  Wb.  fq.  ecdin  (gl.  indeceus)  Cr.  43".  mdini  (dona,  pretiosa;  cf.  lat.  munia^ 
vet.  moenia,  diversa  ea  quidem  diphthongo,  sed  cognata)  Wb.  23^  Sg.  33'.  cont' 
mdin  (favor)  Wb.  6*.  25*.  vnna  degmaini  (beneficia),  honaib  viordegmainib  (gl. 
tantis  beueficiis)  Ml.  27 \  25%  sdir  (ars)  Sg.  90*.  133\  dir,  airid  (vituperatio, 
vituperatis)  Wb.  16%  tathdir  (vituperatio)  8%  donathdira  (quam  vituperat)  3*. 
cdirchuide  (gl.  ovinus)  Sg.  37\  m>  (aetas)  Wb.  9%  \2\  \T.  2\\  25%  gen.  disa, 
disao  Wb.  16^  29%  daiscuir  (gl.  scurra)  Sg.  56%  saignl  (tempus,  aetas)  Wb.  15*. 
Ml.  16*.  sdib  (falsus)  Wb.  SO'.  sdibapstil  (pseudoapostoli)  Wb.  16\  28'.  sdibfirtu, 
sdibairde  (falsa  miracula,  signa)  Wb.  16'.  gdid  (ventus)  Cr.  19«.  tdid  (gl.  fur) 
Sg.  47\  gdUha  (sapientes,  plur.  fem.)  Wb.  18%  dogditJiaiih  (gl.  illudo),  dogai- 
thaim  (gl.  pellicio)  Sg.  24',  dogdithim  (gl.  lacto)  Sg.  145%  dith  (gl.  pinna), 
dedith  (gl.  bipeunis)  Sg.  67%  bdith  (gi.  idiofca,  stultus)  W>>.  12^  cdith,  cdithech 
(gl.  acus,  Pr.  Cr.  26":  caith,  gl.  furfur)  Sg.  68%  sdithar  Oabor)  Wb.  23% 

Deficiente  tamen  a  in  o  et  i  in  e  (p.  4  et  12)  haud  raro  in  codicibus  ea- 
dem  scripta  est  01,  AE,  6E:  adagmoini  (beneficia  sua;  supra  degmaint) 
Wb.  28%  ow-  (aetas;  supra  m*)  Wb.  13%  2P.  28",  gen.  6isa  8%  22\  28*.  des  Wb. 
28^  Cr.  31%  32".  aes  Cr.  32%  mochomdessa  (aequales  meos)  Wb.  18%  desa  (gen.) 
Wb.  10%  sdibapstil  (supra  sdib)  Wb.  8%  17*,  gen.  inna  soebapstal  18*.  inna  sdeh- 
chore  (gl.  syrtium)  Cr.  34".  indoiscairi  (gl.  vilitatem;  cf.  daiscuir')  Mi.  25%  sder 
{;.sder  oc  suidigud  .si/.,  gl.  Victor  in  arte  grammatica  de  syllabis;  supra  sdii-) 
Sg.  7".  del  (gl.  fuscina,  tridens)  Sg.  37".  Pr.  Cr.  14*.  cder,  caer  (gl.  bacca,  gl. 
baccar)  Sg.  22%  126'.  caech  (gl.  hiscus)  Sg.  24".  aed  (n.  propr.  in  notatione 
chronologica  mai-ginuli  cod.  Cr.  15':  DCCCXVII.  aed  rex  hibemia:  moritur.  Cf. 
Aedui;  hiberu.  hod.  aodh,  ignis).  Itaque  in  cod.  Cr.  infectio  genetivi  propria 
notatur  scriptione  dis  32*  (nom.  et  acc.  des,  aes  v.  supra). 

Recentioribus  utriusque  dialecti  scriptoribus  placuit  ao  scribi  tara  pro  di 
sive  de  quam  pro  m,  6e  originaria,  niira  quidem  ea  scriptione,  sed  quam  postu- 
lare  videretur  nota  iUa  orthographiae  regula.  Unde  nova  prodiit  diphthongi 
huius  irfectae  scriptio  aoi. 

01  gallica  servata  haud  raro  invenitur  in  inscriptionibus,  ut  in  termina- 
tione  nom.  plur.  in  inacriptione  Novarensi:  Tanotaliknot  (i.  e.  Dannotaliknoi), 
praeterea  in  inscr.  Nemausensi  in  vooe  mutila  ab  initio:  [/J^P.avotxaxop,  Di- 
vionensi:  Doiros,  Tudertana:  Ko^sis,  Moguntina:  Adbogius  Coinagi  f.  na(tione) 
Petrucorius,  Steiner.  440,  quibuscum  comparanda  sunt:  Borniccus,  Coinus,  Doi- 
nu8,  Essoirus,  Coi8st,oboc(ensis  regis),  Roipus,  fortasse  Sunwva,  Vindorotcus, 
Biromus  (Beitr.  IJI.  197),  vix  Astoilunnus,  loiucissus,  Auteloius,  Botus  cura 
compositis  Botbcalus,  Boiodurum,  Combotomarus,  Bozorix  (ib.),  quamquam  scrip- 
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tione  Sojio,  Konos,  Boiiorix  his  quoque  dipliih.ongus  vindicarl  videtur.  La- 
tini  scriptores  banc  diphthongum  more  suo  in  OE  mutaruut:  Moniis  (nomen 
fluvii)  Mel.,  Mo^uus  Plin.  Tac.  Eumen.,  Momicaptus  regulus  Gallorum  Liv.  24, 
42.*  Easdem  formas  oi  et  oe  servavit  lingua  hibernica  vetusta,  non  servavit 
britannica  vetusta,  quae  hanc  diphthongum  semper  transformavit  in  //.** 

Oodices  vetusti  hibernici  etsi  OE  in  omnibus  fere  voclbus,  quibus  conve- 
nit  haec  diphthongus,  passira  habent,  saepius  tamen  servarunt  01:  di«,  oen 
(unus)  Wb.  Sg.  fq.  oentu^  oenut^  oenur  Wb.  7'.  13".  14'.  inii  &inas  (qui  abstinet) 
Wb.  6".  doini  (homines),  dolnde  (humanus)  Wb.  fq.  doinachf,  doinechtWh.  13*. 
15''.  c^o^/irt^c/if^  (humanitas)  Wb,  33\  33'.  soir  (liber)  Wb.  7".  soVr,  soer  (gl.  inge- 
nuus)  Sg.  97^  aoirtnuff,  soirchele  (gl,  libertus)  Wb.  10\  ro/isoirni,  roimoirsa 
(liberavit,  salvavit  nos,  me)  Wb.  2\  Z'^.  dessimrecht  soire  dochdch  arsoireni 
(exemplum  salutis  cuivis  salus  nostra)  Wb.  14\  soere,  soire  (libertatis,  nobili- 
tatis)  Sg.  3r.  40*,  t  soiri  ceneoil  (gl.  nobilitate  generis)  Wb.  17'.  doer  (gl.  mau- 
cipium)  Sg.  51^  doermam  (gl.  squalor)  Sg.  20'.  ni  doir  /armbethu  (gl.  vos  in  carne 
non  estis  sed  iu  spiritu)  Wb.  4',  doire  (miseria)  Wb.  1 7',  indoiri  (in  captivitatem), 
adoiri  (e  captivitate)  W^b,  12*.  30*.  ocgid  (hospites,  plur.)  Wb.  21\  oigetha  (ho- 
spites,  acc.)  Wb.  28''.  digedacht  (hospitalitas)  Wb.  26\  doe  (gl.  tardus)  Sg.  66\ 
broen  (pluvia)  Cr.  18°.  coil  (gl.  macer)  Sg.  50\  coim  (pretiosus)  Wb.  4\  27\ 
coil  et  coim  (gl.  species,  orationis;  i.  e.  tenuis  et  ornata)  Sg.  26'.  inna  cloen 
(impiorum)  Cam.  cloin  (iniquus),  cloine  (iniquitas)  Wb.  4'.  26*.  derchoiniud  (despe- 
ratio)  Wb.  15''.  2P.  crois  (cupedia)  Wb.  9".  foisite  (confessio)  Wb.  3^  4*.  toisrenn 
(materia)  Wb.  4*.  9\  oiph  (forma,  habitus;  hod.  aoibh?)  Wl^.  7'.  noib  (sanctus), 
7i6ibe  (sanctitas),  ronoib,  ronoibad  (sanctificavit,  -atus  est)  Wb.  fq.  toib  (latus) 
Wb.  ^O''.  21'.  nmdiu  (gl.  infans)  Sg.  124\  noidenacht  (infantia)  Wb.  '■M^.  rofoi- 
ded  (missus  est),  rofoitea  (raissi  sunt)  Wb.  23'.  27'".  nofoid  (gl.  me  raittere)  23''. 
isdo  foitir  (ad  id  mittitur)  25\  gnithlachde  (gl.  paluster)  Sg.  54\  moith  (tener) 
Wb.  19'.  trocthath  (subiectio,  submissio)  Wb,  6*.  Iii  aliis  vero  oi  vel  6e  con- 
tractione  ortum  est,  ut  in  his:  arfoeniat  (accipiunt)  Wb.  34*.  arafoim  (quod 
accipit)  13".   arafoimat,  arafoimtar  Sg.  60\  156^  210^ 

Quamvis  frequenter  ai  variata  in  ai  et  6e  in  arabitum  huius  diphthongi 
transeat,  rarissima  in  nostris  codicibus  sunt  exempla  CQntrariae  rautationis,  ut 
aine  (unius,  fem.)  Cr.  3r.  maidem  (gloriatio)  Wb.  17*,  manu  alia  scriptum,  cum 
alias  semper  mmdem,  nosmoidet  (gloriantur)  etc.  inveniantur.  Inferioris  autem 
aetatis  libri  utramque  diphthonguni  scriptione  ae  raiscere  consuerunt,  quo  fac- 
tum  est,  ut  postea  atque  in  hodiernis  dialectis  utraque  eatlem  scriptione  ao 
(aoi^  notaretur;  ceterum  diversitatem  originis  prodit  lingua  britannica  diserte 
distinguens  ai  (ae)  et  u  (=  oi). 

llil  gallica  (nisi  addere  velis  ea,  in  quibus  i  consonam  esse  aut  patet  aut 
verisimile  est,  ut  Dt^totarus  Caes.  Cic.  JrjioTaQog  Strah.,  Vmgenus,  Emac^'us 

•  Cf.  etiam:  Moenis  villa.  Monast.  S.  Petri  Carnot.  cod.  dipiom. ,  ed.  Guirard,  p.  37.  'yt).xi- 
fiotvvig,  nomen  loci  ap.  Ptol. ,  et  sine  diibio  fluvii,  unde  postea  Alcmona,  a  parte  poste- 
riore  potius  conferendum  erit  cum  loci  noraine  gallico  Muenna  iu  Itin.  Antoiu,  derivato  Mu-enna. 

**  Nam  carabr.  vet,  oL  arem.  vet.  oc  orta  est  ex  p.  Differentiac  causa  ab  hac  secundaria  oi 
originariam  mutatara  esse  in  «  affirroari  nequit,  cum  aliis  soais  rautatione  coincidentibus,  ut  u  ori* 
ginaria  transgressa  ia  «,  cihilo  magis  mutetur  scnius  alter. 
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etc.  Insci'.  Beitr.  III.  198)  paucis  exemplis  vel  ex  inscriptionibus  comprobatur: 
AVdeus  (luppiter),  ^«duor  (Hermes),  V^^tro,  Letturo,  S^issevus,  R^/tugenus  (ibid.), 
quibus  num  Adon^/cus  (luppiter)  et  G^tdumnorum  populus  (Caes.)  conferendi 
sint,  incertum  est.  Sed  supra  iam  (p.  20)  adnotavimus  ad  habc  diphthongum 
sine  dubio  multa  eorum  referenda  esse,  quae  per  i  scribuntur,  praesertim  a 
scriptoribus  latinis;  ut  L/cus  nom.  fluv.  (Lieca  Venant.  Fort. ,  minus  recte 
^lixicxg  Ptol.),  unde  Licates  Plin.  Aixacini  Ptol.,  cum  hibern.  lia^  lie  (lapis), 
geu.  liac^  liacc  Sg.  Wb.  vel  /sca  cum  cambr.  uisc,  icysc  comparantes  ad  prima- 
riam  formam  Leiccos^  Eisca  deducimm*.  Ceterum  ne  ipsam  quidem  linguam 
gallicam  se  abstinuisse  duplici  huius  diphthongi  mutatione  patebit  ei  qui,  quae 
supra  commemoravimus,  Jeinvnva  Numm.  et  DfVona  Inscr.,  Dtvo  et  D^Vognata, 
vel  Dubnor<'/x,  Dubnorif^x,  Dumnor/x  contulerit. 

Hibernice  haec  diphthongus  etsi  interdum  in  1  abisse  putanda  est  ut  in 
ri  (rex),  wm  (tener;  corn,  muin'),  fortasse  in  sid  (pax),  cui  quidem  cambr.  hedwch 
similiter  respondeat  atque  lech  hibernico  Ua .,  regulariter  tamen  reddi  videtur 
vocali  E  et  diphthongo  LA.  E.  c.  nominamus  dia^  gen.  dei  de  (deus  =  deivo-s),  lia^ 
gen.  liacc  (lapis  =  lei.i),  quibus  forsitan  alia  quaedam  addenda  sint  ut  cia  (quis  ?) 
Wb.  Sg.  ML,  ciad  (silva)  servatum  in  composito  ciudcholum  (gl.  palumbes)  Sg. 
70*,  cH  (gl.  augurium)  Sg.  C9'',  quibus  rcspondent  cambr.  vet.  jom/,  coit^  coily 
ut  fer  (gramen),  g&n.  feiuir  Sg.  68'',  quocum  conferendum  est  cambr.  gweir.^ 
ut  riad  —  lat.  ra^da,  ut  w/«'  (nepos)  Corm.  =  cambr.  /?et,  corn.  woz,  \xi  fiad 
(coram),  fiadnissc  (testimonium)  Wb. ,  quae  per  vocalis  incrementum  formata 
sunt  ex  radice  fid.  Ad  eandem  diphthongum  revocandae  videntur  formae  ge- 
minae  ut  biu  et  beo  (vivus),  gniu.  et  gneo  (facio). 

AU  gallica  apud  scriptores  latinos  et  vetustiores  et  recentiores  satis  fre- 
quens:  Ta^mus  (Tac;  "super  iluvios  T««nuoo  Ittaque",  dipl.  ap.  Martene  2,  8), 
Tai/sius  (quidam  e  Tungiis,  Capitolin.  Pertin.  cap.  11),  ^//lerci  (Caes.),  Rr/w- 
rici  (Caes.  Plin. ;  Raza-anum  oppid.  Itiu.  Aut.;  Ra//racus,  nom.  viri,  dipl.  a.  653 
ap.  Mabill.  de  re  dipl.  p.  467),  Lawro  (nomen  iiguli)  Steiner.  Cod.  iusoript. 
rom.  Danub.  et  Rheni  116,  La?/riacum  (oppid.  Norici  ripensis  in  Itin.  et  up. 
Ammian.;  "in  Andecavo  villas  nuncupatas  Lawriaco  et .  .  "  Mart6ue  1,  51), 
Tat/risci  (Plin.),  Donoto^/rus  (Helvius,  Caes.  B.  G.  7,  65),  Lawsanna  (Itiii.;  cf. 
LaMsiacus  Martene  1,  34,  Lawsdunum,  Stabulaa/s  iu  vitis  SS.),  Cassivella/<nu8, 
Vercassivellawnus,  Vellawnodunum  (Caes.),  Gena?/ni  (Horat.),  Nema//8U9  (Itin., 
Auson.),  Cara?/siu8  (Eutrop),  'Alnvvni  (pop.  noricus),  i.llavv6g  (Ihiv.  Brit.), 
lil/.avicc  (oppid.  Britann.)  ap.  Ptolem.  alan/da:  avis  galerita  appellata  quoudam, 
postea  gallico  vocabulo  etiam  legioni  nomen  dederat  alaudae.  Plin.  11,  17.  Ve- 
rum  in  paucis  haec  diphthongus  comprobatiu*  inscriptionibus  vetustis:  Coblaa- 
noni  Murat.  1490,  6  (cf.  Catala;/ni  Eumen.  Eutrop.,  Orola/<num,  vicus  inter 
Mosam  et  Mosellam,  in  Itin.  Anton.),  Pa«sinnus,  Pawsinna  Inscr.  Helv.  Orell. 
5066,  fiai{)i[in  vafnaujtxafjn^  xonvTinvc  taf.iavaacig,.  D(i)ontowrios  (Inscr.  \.  2. 
14.  ex  Beckeri  rationeV,  in  aliis  inScriptiones  praebent  OU,  quam  diphthongum 
Romani  in  au  transformasse  videntur.  Ac  ne  in  iis  quidem,  quae  per  au  recte 
scribuntur,  vetustissimam  semper  formam  servatam  esse  apparet  ex  \ocabuUs 
cambvicis  llawen  (hilaris),  Uawcr  (multum),  Casswallawn ,  quoram  nullum  ad 
uu  dipLthungum  revocari  potest.     Quare  quae  ratio  inter  Geiiava    ot   Genauni. 
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Vellavii  et  -vellaunus  intercedere  videtiir,  eadem  nescio  an  in  aliis  quibusdain 
statuendM  sit,  ut  av  excussa  aliqua  vocali  in  dipbthongum  transierit. 

Hibernice  haec  diphtbongus  in  paucisgimis  integra  manet,  nec  in  nostris 
quidem  codicibus  certa  exempla  AU  servatae  extant  uisi  peregrina:  sdyl  (Saul) 
Goid.  20.  augtortds  (auctoritas)  Wb.  14'',  quibus  addendum  augaist  (gen.,  mensis 
Augusti)  Oeng.  Fel.  Aug.  31 ;  praeterea  autem  ne  transumpta  quidem  hanc  di- 
plithongum  servarunt.  Potius  contracta  6  conspicitur  in  6r  (aurum:  or  nglan^  aurum 
purum)  Cod.  Paul.  ap.  St.  Goid.  39,  gen.  oir  (MS.  Vatic.  ap.  Pertz.  VII.  481),  in 
nomine  Pauli  in  Wb.:  do  pool  (Pauio),  ho  pool  (a  P.)  T.  14".  dobeir  pol  (fert  P.), 
pol  ingrcntid  (P.  persecutor)  4\  IS"*.  roboi  pol  (fuit  P.)  24'.  baga  poil  (contentio- 
nes  P.)  30*;  denique  infecta  (ut  in  gen.  otV,  poil)  in  coisid  (gl.  causativus),  hi 
coii  (gl.  in  causa)  Sg.  77\  cois  (causam)  Wb.  2\  Nec  aliter  in  ■^rocabulis  vere 
hibernicis  6  respondet  au  vetuatae;  6  (lat.  auris,  got.  auso)  Gl.  33.  Corra.  v,  airey 
quare  eandem  contractionem  statuere  licet  in  vocibus  quibusdam  supra  enume- 
ratis  sub  0,  ut  6g  (integer;  cf.  lat.  augeo)  Wb.  Sg.,  vel  quae  per  -6n  sunt  de- 
rivata,  meddn  (medium),  inmedonach  (intemus)  Wb.  Sg. ,  si  conferas  nomin» 
vetusta  Genauni,  ^Alcnm.l. 

Inveniuntur  qtukjem  in  codicibus  nostris  pauca  sive  per  AU  scripta:  haue 
(gl.  nepos)  Sg.  29*.  maicc  7  hdui,  m.  7  avi  (filii  et  nepotes)  30*.  do  maccaib 
et  auib  (filiis  et  n.)  28*.  la  auu  (apud  n.)  Tir.  11;  naii  (navis)  Paul.;  gdu  et  fir 
(falsum  et  verum;  bis),  fir  et  gdu  (bis;  quater  ergo,  in  textu  et  margine)  Wb. 
14'.  conid  gau  doibsem  (ut  sit  fialsum  eis)  Sg.  40' ;  sive  per  OU:  lour  (suffi- 
ciens,  satis)  Wb.  4".  5".  10*.  11'.  24\  m  lour  (gl.  satin?)  Sg.  \b\  islour  coms. 
(sufficit  compos.)  Sg.  159*.  ni  lour  less  (non  sufficit  ei)  Ml.  35''.  loure^  ar  loure 
ni  (gl.  sufficientia  nostra;  cf.  Lauro,  Lauriacum,  Laui-entius)  Wb.  15".  loim  (— 
loon^  loon^  gl.  adeps,  Sg.  70*.  125',  unde  lonaichfhi,  gl.  adipati,  crassi ,  cordis, 
Ml.  20*?)  in  sententia:  ni  tucsam  loun  linn  ishibitlisa  (gl.  nihil  intulimus  in  hunc 
mundum;  i.  e.  non  attulimus  penum  nobiscum)  Wb.  29\ 

At  uec  in  his  negabimus  diphthongum  esse  certe  instabilem,  si  conferemus 
cambr.  llawei-  (multum),  arem.  gaou  et  plur.  hod.  gevier  (mendacia),  lat.  avuSf 
lat.  navi»'y  et  in  igdem  posteriore  vocali  deficiente  (p.  14)  vel  utraque  assimi- 
lata  (p.  8)  non  solum  AO  oritur,  sed  etiam  00  vel  O  contracta  ut  supra:  qdo 
etfir  Wb.  in  eodem  loco,  in  quo  supra  gdu.  ndch  gdo  dom  anasbiur  (gl,  deus 
scit,  quod  non  mentior;  i.  e.  quod  non  est  falsum  mihi  quod  dico)  Wb.  17*. 
cani  goo  duibs^i  anaaberid  (an  non  falsum  vobis,  quod  dicitis?)  Wb.  5*.  ni  goo 
dun  (non  falsum  nobis,  non  fallimur)  Wb.  14'.  nipa  goo  andurairngert  (non 
erit  falsum,  quod  promisit  deus)  Wb.  31*.  ohodin  asgo  doib  (ideo  falluntur,  hae- 
retici)  Ml.  21'.  sechitir  goa  (secuntur  falsa)  Wb.  31''.  bit  goacha  (erunt  men- 
dacia,  signa)  Wb.  26*.  inna  gldosnathe  (gl.  linearum),  paulo  infra  nom.  inglos- 
nathe  Sg.  3^  donglosnuithiu  (gl.  ad  normam  iustitiae)  Ml.  35'*.  am  loor  fricach 
rSit  (gl.  sum  sufficiens;  alias  lom")  Wb.  24\  no  (navis)  Lib.  Lagen.,  ex  aliis 
libris  correctum  noi  St.  Goid.  VII.,  gen.  noe  Sg.  69*.  132\  cloi  (gl.  clavi)  Sg.  189*. 
t6  (silens;  cambr.  tan\  tace,  tewi,  tacere)  Mss.  recent.  Posti-emo  U,  quam  scriptio- 
nem  exhibent  pauci  codicum  nostrorum  loci:  ess?^.  (Esau)  Tr.  85.  ba  inse  dit.n  epert 
gue  (difficile  nobis  dicere  falsum;  i.  e.  dictio  falsitatis,  gen.?)  Wb.  14'.  isguforcell 
doberam    (est  falsum  testimonium  quod  damus)  Wb.  13'.    guaigedar  (mentitur), 
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guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31",  invaluit  in  libris  recentioribus  pro  qualicunque 
au:  ughdur  (auctor)  St.  gl.  1107.  ugdar  Qc\.  38  (intaugdar  Gild.  Lor.  gl.  2),  fer 
cuisi  do  condmail  (causidicus)  St.  gl.  434;  ua  (nepo.s)  Gl.  38,  item  MS.  apud 
ODon.  132.  162.  445.  446  etc,  clui  (clavi)  Vis.  Adaum.  (St.  Beitr.  I.  463), 
Sic  liodie  ughdary  cuifi^  ua,  gu  et  go. 

vJU  gallica  vix  unquam  apud  scriptores,  nisi  forte  Luc  pertinent  Twu- 
yBVDt  Strab.  et  nomen  insulae  Kidovvug  Ptol.,  frequentissime  invenitnr  in  in- 
scriptionibus :  curator  vikanor.  Lofsonnensium,  Orell  (ampliss.  coll.)  324.  Na- 
riae  Nocsantiae  Orell.  (Inscr.  Helvet.  Turic,  1844)  166.  Mercnrio  Towveno  In- 
script.  ap.  Stein,  cod,  inscript.  Danub,  et  Rheni  1,  781.  Covn&e  Grut.  816,  6. 
Murat,  1390,  3.  Anderowdo  viro  Murat.  1577,  3.'  Bo<^do,  Bo«dli,  Boudiae  Grut. 
838,  6.  722,  9.  1137,  3  (cf.  Bo?/dobrica  Itin.  Ant.).  Lo//pi  fil.  (inscr.  Trever.) 
Stein.  605.  Lowtius  Orell.  (ampliss.  coU.)  4994  loutissia  Stein.  208  Towti  fil. 
Or  422.  Touto  (dativ.)  Murat.  1503,  5  1779,  13.  To?/tia  Orell.  1501  ToMtio- 
rigi  (ApoUini)  Orell.  2059  To^/tonis  fil.  Grut.  807,  11,  Towtelae  Grut  858,  2, 
To?<tilli  filiae  Mui'at.  1281,  6.  Cowtus  Orell  480.  Tmocetei  Vepi  f.  Momms.  80, 
Trowcillius  Stein.  263.  Alot-nis  Orell.  1964.  Acoynis  (inscript.  Agunt.;  cf.  Acau- 
nus,  Agaunus,  Agaunum,  i.  e.  petra,  saxum,  Boll.  Febr.  3,  741,  Sept.  6,  342. 
345)  Orell.  1995.  Mogowno  (Apollini  Granno  M.)  Orell.  2000  Carassownius 
Orell.  (Inscr.  Helv.  Tui-ic.  1844)  302.  OUowdio  (Marti)  Murat  1981,  3,  Adde 
ex  nummis:  Cownus  (cf,  Caunus,  pater  Gildasii,  Boll.  lan.  2,  958)  ap.  Duchal. 
p.  406  n.  102;  ex  inscr.  mere  gaUicis:  Tooviiovc,  (civis?  rex?)  NafiauaaTtg^ 
Andecamulos  Toi/tissicnos  (Becker.  2  10),  Tekos  To«tiu[s]  Inyci*.  Novar.;  de- 
nique  multa  simiHa  Beitr.  HI,  191  sqq.  Sed  eadem  diphthongiis,  ut  a  Romanis 
scriptione  an  reddita  (cf.  Lausanna,  Caunus,  campi  Raudii),  sic  apud  Celtas 
ipsos  rautata  esse  videtur  duplici  ratione  in  ?/  et  6  (pariter  atque  ei  in  i  et  ^). 
Itaque  non  solum  cum  nominibus  Bo^/dius,  Bo?^dia,  Bo?/dicca  conferre  lioet  Bo- 
diocasses,  Bodicus,  cum  To(«tas  et  similibus  Tutus,  Tutius,  Tiito,  Tutia  (I.  c. 
195),  sed  etiam  quae  videtur  differeutia  inter  gall.  uxello-,  Uxellodunum  Hirt., 
et  hibern,  uasal^  cambr,  ucheL  (altus)  interesse,  hanc  ita  explicaveris  facilUme. 

Hibemica  enim  lingua  hauc  diphtliongum  regulariter  in  (0  vel)  UA  con- 
vertit,  cuius  mutationis  certissima  sunt  exempla:  tuath,  tuad  (populus)  Wb., 
budid  (victoria)  Wb.,  huas,  hitas  (supra)  Sg.  17",  Cr.  18',  imde  huaml  (subU- 
mis)  Cr  33'*,  quibus  gall,  To?/tus,  Bo</dius,  Uxellodunum  (i.  e.  Ojixellodunum, 
oppidum  in  pruerupto  monte  situm)  conferenda  sunt;  adde  e  libris  recentiori- 
bus  ruadh  (ruber),  cf.  Anderowdus  (et  Rowdus  Frohner.  1799).  Potnisse  certe 
ou  in  ii  abire  infra  apparebit. 

ruV)  galUca,'  ctsi  non  abundante,  idonea  tamen  exemplonim  copia  pro- 
batur  tam  apud  scriptores  quam  in  inscriptionibus:  Br^wni  Horac.  T^?/tates  Lu- 
can,  Tfz/talus  SU.  Ital.  TeidoTaaixis  Caes.  T<?/''tobodinci  Plin.  .2/ea'onius  Aus. 
parent,  14.  Pkwmoxii  Caes.  C^wtrones  Caes.  Jiei<ga  (miliare  galHcum)  fq.  L^Mci 
(populus  Galliae;  cf.  super  rivum.  Leu{:o,  super  rivum  qui  dicitur  L^/cus  dipl. 
ap.  Baluzium  2,  p.  1429.  1462)  Caes  L^wcaro  (opp.  Brit.)  Ttin.  Ant.  Marti 
Lewcetio  Inscript.   apud  Grut..58,  3,   atque,   si   tamen  continent  diphthongum, 
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At«??/la  Orell.  3274.  Sug^lo  Orell.  (Inscr.  lielvet.  1844)  n.  154.  D^msus,  Deusa, 
Grut.  807,  6.  838,  14.  Mercmius  L(e«/d(ici)aiius  Stein.  1221;  denique  <?«rises 
Inscr.  Paris.  et  ieuru.  septies  in  inscr.  repertura.  Conferenda  fere  videtur  rU 
rarissima:  Lzwda,  Ltwdatus  Grut.  824,  2.  1159,  2,  item  in  nomine  loci  ^Piov- 
oiaova  (cf.  JR/wsatium  Mabill.  sec.  2,  799.  et  Rw^sa,  nomen  fluvii  helvetici)  ap. 
Ptolem. ;  in  aliis  vero  dubitai*i  vix  potest,  quin  eu  cum  ou  artissimo  cognatio- 
nis  vinculo  conmnctum  sit.  Nam  T^z^tomatus  cum  Toj/tus,  L^wcetius  cum  JjOu- 
cetius,  Lowcita  confereudum  videtur,  denique  i^wru  in  una  inscriptione  scriptum 
est  sicoqov^  in  quo  vocabulo  w  eundem  locum  obtinet  quem  6  in  Bodicus  contra 
Bo/alicca.  Britannicum  vero  nomen  viri  lolus  (Orell.  1965)  non  magis  videtur 
diphthongum  continere  qnam  Ivra  nomen  montis. 

In  vetustis  codicibus  hibernicis  quamquam  duplici  scriptione  inveniuntur 
tU  (etiam  in  hodiernis  dialectis,  sed  accentu  reiecto  in  posteriorem  vocalem: 
hibern.  ^?/,  gael.  ,/zV,  subst.  pretium,  adi.  dignus;  gael.  iw/,  cognitio)  et  EU  vel 
EO,  de  neutra  tamen  firmis  argumentis  probari  potest,  eam  vere  respondere 
gaUicae  diphthongo.  Nam  quae  vox  gallica  iina  ex  commemoratis  probabili 
coniectura  explicata  est,  z^«/v?<  \q\  eiojqov  (fecit),  haec  eandem  soni  mutationem 
subisse  videtur,  quam  ou  subitura  erat,  si  quidem  recte  iurad  (gl.  factum  est) 
L.  Ardm.  189.  b.  1.  Jntanmiurat  (afficiunt  me),  fritammiavsa  (gl.  me  adficiet) 
Ml.  32'.  33'.  conferuntur;  in  his  igitiu*  non  hib.  iu  gallicae  ^'m,  sed  /  respondet 
gall.  i  sivc  ti  (cf.  EI),  u  vel  6  gall.  eit  sive  v).  Quare  si  recte  hib.  eula,  eola, 
eola  (peritus),  plur.  eub)/ ,  eoli(/,  colig,  eolich  Wb.  fq.  heulas  (peritia)  Sg.  209'. 
cum  nominibus  lolus,  Ateula  conferuntui',  quaerendum  est,  num  vere  contineant 
diplithongum,  an  *  et  c  simili  ratione  ad  pristinam  ei  revocandae  sint.  Nec 
magis  liquet  de  ceteris  huius  scriptionis  exemplis:  <?m  (gl.  stipes)  Sg.  66''.  deo- 
lid  (clemens)  Wb.  2\  31".  indeoUd  (gl.  gratis)  Wb.  26\  deoladacht  (gratia,  cle- 
mentia)  Wb.  2\  heura  (gl.  sudes)  Sg.  67\  feugud  (gl.  marcor,  -oris)  Sg.  lOO*". 
reud  (gl.  gelu)  Sg.  63*  ar  seuti  (ob  pretiosa)  Wb.  23^^,  quorum  forsitan  hoc  et 
illud  ad  mutationem  vocalis  e  (p.  20)  referendum  sit.  lam  vero  quae  per  iu 
scribuntur,  fiu  (dignus),  biu  (vivus)  luc.  Sg.  sive  beu  Wb.  IS*,  in  his  u  ex 
pristina  u  prodisse  infra  demonstrabitur.  Neque  omuino  huc  pertinent  alia, 
quorum  iu  aut  infectionem  prodit  (p.  10.  12),  ut  spiurt  (spiritus;  al.  spirut)  Tr. 
98.  100,  gen.  spiurto  id.  86,  aut  per  compositioneni  coaluit,  ut  fortasse  diuti  (gl. 
sineeri;  cf.  diuit  sillab,  gl.  syllaba  sincera,  sola,  Sg.  25''.  26'.  con  diuiti,  gl.  in 
omnem  simplicitatem,  Wb.  17*)  Wb.  23\  certo  formula  diu-  non  infrequens  in 
compositis  e  di-o-  (cf.  compositionem),  aut  consona  excussa  ut  s  in  siur  (so- 
ror;  cf.  S  hib.). 

Quae  illis  sex  diphthongis  gallicis  addenda  poterat  videri  tanquam  septima, 

llL,  hanc  in  exemplis  Beitr.  III.  199.  propositis:  lera,  ^^gidi,  /(?ssilus,  /«lussius, 
Derco^Vdus,  Boriedus;  LzVcdi,  DiWio,  Pi^orus,  GtVgeius,  CrMo,  DnV^docius,  nec 
fere  esse  diphthongum  suspicamur  neque  eadem  utique  ratione  explicandam 
esse.  Nam  in  sex  primo  loco  positis  J  consonautem  esse  nobis  quidem  veri 
simiilimum  videtiu";  contra  iu  iis,  quae  secuntur,  diiudicare  non  audemus.  sepa- 
randaeue  sint  voeales  binis  syllabis,  an  soni  quaedam  ampliatio  statuenda,  eius 
similis  quae  in  oscis  tiurri,  diumpais  facta  est.     Illud  in  verbo  ieura   conten- 

3' 
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dere  non  dubitamus  propter  formas  eiioQov  et  iub.  turad^  de  quibus  supra  egi- 
mus;  hoc  ut  in  linguis,  quas  dicunt  romanas,  sic  in  vetere  iam  gallica  factum 
esse  credamus  oportet,  si  recte  traditum  est  Agedinci  oppidi  nomen  in  inscrip- 
tione  aliqua  Agied.  scriptum  esse  (cf.  Glttck.  16.  not.  2).  Qua  soni  exuber»- 
tione  forsitan  explicetur  illud  rj^  quod  pro  e  correpta  non  solam  apud  scripto- 
res  graecos  (ut  Ptol.  Ne(.iqiaC)  invenitur,  sed  etiam  in  inscriptionibus  (vefiijrnv) 
et  nummis  (^Ayrjd)  graece  scriptis. 

Sed  utcunque  de  hoc  ie  statuendum  est,  ad  hibemicam  linguam  certe  non 
pertinet,  quae  quinque  ac  fere  quattuor  diphthongis  contenta,  at,  ot,  la,  aw,  ua, 
dici  vix  potest  sextam  procreasse. 


B.    Consonae. 

Consonarum  celticarum  classes  ut  in  ceteris  linguis  indeuropaeis  sunt 
semivocalium  liquidae  et  spirantes,  mutarum  mediae,  tenues, 
aspiratae.  Mutarum  temi  quamque  classem  soni  constituunt,  qui  oris  orga- 
nis  discernuntur,  labiales,  dentales,  gutturales,  semivocalium  duas  clas- 
ses  quaterni  soni,  non  eodem  certo  modo  distincti.  In  semivocalibus  quod  sit 
proprium  ac  divergat  a  linguis  affinibus  non  animadvertitur,  sed  in  mutis. 
Quarum  proprietas  ea  est,  ut  ex  parte  tantum  cum  mutis  ceterarum  ut  latinae 
et  germanicae  concordent,  cx  parte  ergo  discordent.    Res  autem  ita  se  habet. 

Linguam  graecam  potissimum,  aliquanto  minus  latinam  tribus  mutarum 
classibus,  mediis,  tenuibus,  aspiratis,  abundarc  et  hac  copia  fere  congruere 
cum  indica  constat.  Ex  linguis  septentrionalium  nationum  germanica  ntitur 
quidem  eadem  copia,  non  tamen  ita  congruit,  ut  quae  iu  vocibus  harum  lin- 
guarum  cummunibus  aspiratae  sunt  in  graeca  et  latina,  eaedem  sint  aspiratae 
in  germanica.  In  hac  enim,  quae  in  illis  sunt  aspiratae,  factae  sunt  mediae 
secundam  regulam  transpositionis  mutarum  germanicarum  eandem,  qua  quae 
extant  mediae  in  meridionalibus  linguis,  tenues,  quae  tenues,  factae  sunt  aspi- 
ratae.  Sistunt  has  classium  transgressiones  hae  duae  voces  goticae  hoka  (j=/a- 
gm^  (frjoq)  et  tunthus  (=  dent-,  ndopi-)^  in  quibus  e  mediis  pristinis  g,  d  prodie- 
runt  tenues  k,  t,  e  tenui  t  aspirata  thy  ex  aspirata  (p  media  b. 

Linguae  ab  utraque  parte  germanicae  confines,  celtica  ab  occidente,  slavica 
cum  lituanica  ab  oriente,  proprium  modum  secutae  et  intermedium,  id  unum 
concordant  cum  germanica,  quod  transposuerunt  aspiratas  in  medias,  reliquerunt 
tamen  intactas  medias  et  tenues,  ut  sunt  in  graeca  et  latina.     Ecce  exempla. 

Mediae  et  tenues  servatae,  ut  in  meridionalibns  linguis:  hib.  dta,  brit.  vet. 
duiu  =  gall.  deivo-f  dtvo-y  devo-  (lat.  deus,  divus,  lit.  devas,  ind.  decds).  brit. 
vet.  dec  (hib.  vet.  detck,  cambr.  hod.  deg,  c  aut  infecta  aut  destituta;  slav.  desejti, 
=  dexa^  decem,  ind.  ddgan\  at  got.  taihun).  hib.  vet  det,  brit.  dant  (lit.  dantisy 
=  lat.  dens,  dentis',  at  got.  ttmthus).  radix  gan  in  variis  formis  ut  hib.  vet.  rogenir, 
gein^  ingen  Wb.  Sg.,  brit.  ganer,  ganet  (gr.  yivoi;.^  lat.  genus;  got.  kuni)  cum 
radice  gen,  gne  (gr.  yiyviooxio^  lat.  (g^nosco;  germ.  kenneti).  Tenues:  IlaTouaQia 
(Brit.  oppid.)  ap.  Ptol.  e  numero  brit.  petuar  =  hib.  vet.  cethir  (lit.  keturi, 
aeol  ni&vQsCf  dor.  T&voQsg,  lat.  quatuor;  got.  fidvor  pro  fithvor).  hib.  brit.  tri 
(=  TQelg,  treSj  lit.  trys^  slav.  trije',  got.  threis).  rad.  trag  (currere)  in  gall.  vet  ver- 
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tragus^  Idb.  vet.  traiy  (cf.  p.  4,  =  gr.  TQexeiv^  got.  thragjan).  hib.  brit.  cm,  cun 
(s=  xvoiVj  xvvngy  lat.  canis;  germ.  hund).  hib.  vet  c4t,  brit.  cant  (=  gr.  exarov, 
lat.  centunfj  got.  hund).  catu  (pugna,  in  nominibus  gallicis  Caturigee,  Catuslogi; 
brit.  vet.  cat)  in  statu  pristino  consonarum  eadem  vox  est  quae  got.  hathus 
(pugna,  supponenda  e  ceteris  dialectis  germanicis).  brit.  vet.  dacr  (=  gr.  daxQv^ 
lat.  lacrima),  ut  supradictum  dec  (decem^  dlxa) 

Aspiratae  pristinae  factae  mediae  in  septentrionalibus  linguis  universis. 
Labialis  in  principio  vocis:  verb.  subst.  hib.  brit.  vet.  bvith,  bSt  (slav.  bgti,  lit. 
^M^i,  germ.  ^im,  bist  etc;  at  gr.  ffvu)^  \ai.  fui,  fore).  radix  hib.  brit.  ber  (hib. 
vet.  asbiur,  dobiur  etc.  fq.  cambr.  vet.  aperth  =  atbert,  hod.  berfa  (germ.  bahre), 
got  bairan,  slav.  brati,  berq;  gr.  (peQio,  lai.  fero).  hib.  vet.  ben^  be  (caesio, 
occisio,  germ.  6aw<?,  occisor;  gr.  q^ovao).  brit.  befer  (~  beber,  quod  optimi  codd. 
exhibent  Prisc.  5,  3,  14,*  vel  biher,  cf.  Bibrax  Remorum,  Bibracte  Aeduorum 
ap.  Caes.,  gael.  beabhar,  germ.  biber,  anglosax.  beofof,  scand.  bifr,  slav.  bobi'u, 
lit.  b4b9^s;  \dX.fiber).  hib.  vet.  brdthir,  brit.  braut  (got.  brothar,  slav.  bratrii,  lit. 
brdlis;  at  gr.  ffQ^jTtjo  Hesych.,  lat.  frater).  cambr.  blodeu  (germ.  bloma;  at 
lat  fios).  hib.  vet.  bris  (i.  e.  oriks?  got.  brikan;  lat.  frangere).  In  media  vel  ex- 
trema:  hib.  dat.  pl.  -26  (iat.  -(i)bus;  ind.  dat.  abl.  -bhjas,  instr.  -bhis).  gall.  vet. 
awii,  hib.  vet.  tm6  (germ.  umbi;  gr.  a^irfi).  hib.  gael.  grabhal  (=  germ.  graben? 
gr.  yQa(f£iv).  —  Dentalis  in  principio:  cambr.  rfw  (valva),  hib.  vet.  dorus, 
cambr.  drws  (porta;  got.  dauro,  slav.  dveri,  lit  durys;  sed  gr.  OvQa).  hib.  £?^flrr 
(got.  dauhtar,  lit.  dukter-,  slav.  duster-;  gr.  ^vyattjQ.  In  media  et  extrema  voce: 
brit  Tn^rf,  wgflfw  (germ.  medo,  lit.  medus;  gr.  (.iti^v),  hib.  tf#fl?  (ignis,  n.  pr^  cf. 
Aedui;  gr.  ofi,J^-).  In  combinatione  tamen  originaria  <^r  lege  non  servata  extat 
tenuis  in  hib.  vet.  adi.  tren  (i.  e.  tresn).,  comp  iresa,  tressa  (fortior)  Ml.  Wb., 
cambr.  traha  (audax,  strenuus),  quod  vix  differt  a  gr.  OQaovg.  —  Gutturalis 
in  principio:  hib.  vet.  gaim  (lat.  hiems),  cambr.  vet.  gaem  (gr.  xeinct).  hib.  vet. 
gart  (in  Sg.  92''  lubgartoir,  gl.  olitor),  cambr.  gardd  (got.  gard,  slav.  gradii; 
gr.  yonTOQ.^  lat.  hortus?).  In  media  voce  et  extrema:  hib.  vet.  Uge  (gl.  torus, 
gl.  lectus)  Sg.  S^*".  107'  (got.  ligan,  iacere,  subst.  ligr,  lectus;  slav.  verb.  Ifgo,, 
lesti,  Ugati  decumbere,  lezati  iacere,  subst.  loze  lectus;  at  gr.  i-iyog).  hib.  vet. 
ligim  (slav.  lezati,  gr.  ?.tly£iv^  lingere).  hib.  vet.  agathar  (timet;  gr.  uytTcd). 
Radici  trag  supra  gr.  TQeytiv  collatum  est. 

Possunt  interdum  inter  se  mutatae  videri  mediae  celticae  ortae  ex  aspira- 
tis,  ut  d  pro  b  in  hib.  duile,  cambr.  delen,  gall.  dxda  in  nomine  herbae  Titftnt- 
dovXa  ap.  Dioscor.,  si  confertur  gr.  (fvl/.ov,  \sii. folium,  germ.  blat;  cambr.  vet. 
datl,  hib.  vet.  ddl  (contio,  forum),  si  comparandum  gr.  ffdio,  (paTog,  (fdtig;  vel 
g  pro  b  in  hisce :  hib.  goba,  cambr.  gof  (cf.  vet.  nom.  gaU.  Gobannitio  ap.  Caes.), 
si  confertur  lat.  faber ;  goithimm  (gl.  futuo)  Sg.,  cambr.  godineb  (fomicatio ;  utri- 
que  subest  radix  got^,  si  confertur  lat.  futuo.  At  omnia  haec  incerta  sunt  ad- 
modum ;  certiora  videntvir  exempla  mediae  g  originariae  in  b  transgressae :  hib. 
vet.  biu,  beu,  bio,  brit.  vet.  hiu  (vivus)  =  ind.  givds,  lit.  gyvas,  slav.  zivil,  got. 
qvius ;  hib.  vet.  ben  (mulier)  cum  derivatis  brit.  =  ind.  gdnt,  gr.  yvvij,  slav.  zena, 
got.  qvens,  qvino;  cf.  hib.  bo,  unde  derivatum  brit.  huch,  ut  gr.  §ovg,  lat.  60«, 

*  Alii  beuer,  quocum  conferendum :  Castor,  animal  quoddam  quod  aliter  dicitur  fiber,  gallice 
autem  beoert  [hod.  bievre].    Lex.  vet.  ap.  A.  Mai.  Auct  clase.  8,  97. 
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contra  ind.  gdus^  germ.  vet.  chuo,  scand.  ku.  Contra  negari  nequeunt  inter 
medias  tenuesque  alternationes  quaedam  factae  contra  communem  regulam,  par- 
tim  sine  dubio  recentioris  originis,  in  aliis  tamen  communes  et  antiquae.  Ex- 
empla  mediae  in  tenuem  transgressae :  hib.  vet.  tetige  (lingua  =  dingua ,  got. 
tungo)  pro  denge\  hib.  vet.  cenel^  cambr.  vet.  cenetl  (genus),  cf.  gallica  patrony- 
mica  Toutkdcnos^  Oppianienos^  Trutiknos,  Ta?/otaliknoi,  verum  aiias  rogenair  (na- 
tus  est);  hib.  vet.  claideb,  cambr.  cleddyf  (=  lat.  gladius);  liis  adde  hib.  vet. 
ithim  (edo),  de  quo  videas  infra,  ac  voces  supra  dictas  hib.  vet.  tren,  cambr. 
iraha  (audax),  denique  cambrica:  cfz/a^/ (sumere,  capere;  hib ■  yet.  gabdl^,  crafu 
(radere,  sculpere),  crafell  (radula,  scalprum;  grauior.,  sculptor,  in  Vocab),  ynys 
p^ydeiii  (Britannia  insula)  Mab.  fq.  Exempla  tenuis  trausgressae  in  mediam: 
hib.  vet.  do,  cambr.  dy  (=  tuus;  pron.  possess.),  hib.  gabdl  (^—  capere\  hib.  ga- 
bar^  CQ.mhY.  gafar  (==  caper;  iam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Gabali^  Qabreta, 
Gabromagus).  De  transgressae  v  in  b  exemplis,  ut  brit.  ber  (=  veru^  Voc,  hib. 
vet,  birdae,  berach  (gl.  verutus)  Sg.  60%  vel  hib.  brit.  bran  (corvus)  ==  slav. 
vranii,  lit.  vdrtias,  vdrna,  ut  de  cambr.  vet  iob  (~  lov.,  lupiter)  gl.  Oxou  hib, 
vet.  tar  ioib  (per  lovem)  Sg.  217",  hib.  \et.  fedb  (vidua;  slav.  vidova)  Wb. 
infra  (p,  54)  disseretur. 

In  hngua  igitur  celtica  ut  iu  slavica  et  lituanica  destructa  est  classis  aspi- 
ratarum  pristinarum  transgressione  in  medias,  non  sunt  destructae  ceterae  quae 
in  germanica  loco  motae  sunt.  Haec  generaUs  est  regula  consonarum  celtica- 
rum.  Sunt  tamen  quiasi  quaedam  rudera  aspiratarum,  tam  in  celtica  quam  in 
slavica  lingua,  d?  quibus  infra  dicetur,  ubi  de  aspiratis  disseretur. 

Consonarum  celticarum  dispositionem  eandem  fuisse  tempore  vetustiBsimo 
,et  ante  aetatem  Romanorum,   patet  e  vetustis  nominibus  gallicis   supra  allati$: 
IleTOvaQia,  nsf.inedovXd.,  Catuslogi,  Gobannitio,  Gabali, 

Recentiore  demum  tempore  et  post  aetatem  Romanorum  eae  alterationes 
consonarum  effectae  sunt  certis  collocationis  iegibus  (non  iUae  quidem  semper) 
tam  in  mediis  vocibus  et  extremis,  quam  in  principio  in  contextu  sermonis,  quas 
eodera  nomine,  quo  designavimus  vocalium  alterationes,  nos  dicemus  infectio- 
nes,  Alteratio  in  lingua  hibemica  prae  ceteris  animadvertenda  est  tenuium, 
quae  extant  in  gallicis  vocibus  atque  vetustis  cambricis  vel  aremoricis.  Tenues 
illae  hibemice  aspirantui*,  ut  in  cath  (pugna),  lethan  (latus)  e  vetustis  catu.,  litan', 
in  cethir  (cambr.  vet.  petuar) ;  in  mdthir.,  brdthir  (mater,  frater ;  cambr.  vet.  braut) ; 
in  croch  (=  cruc,  crux,  crucis),  crochad  (crucifixio)  aliisque.  In  constructione 
hib.  vet.  fol  cholno  (cupiditas  carnis)  genetivus  cholno  est  e  nom.  colin.  Eius- 
dem  modi  infectio,  etsi  minus  late  patens  et  diverso  usu,  invenitur  in  britannica 
lingua:  nerth  (vis,  valor)  e  nert,  quod  est  etiamnunc  in  hibernica  lingua,  iam- 
que  in  vetustis  nominibus  gallicis  compositis  Nertomarus,  Cobnertus;  marchauc 
(equestiis)  ortum  e  gaUico  vetusto  marca  (iiaQxa,  T{}i(jaQxtoia  ap.  Pausan,), 
quod  est  servatum  in  iiib.  vet.  marcach.  Possunt  ergo  distingui  status  consonae 
primitivus  vel  origin  arius  et  status  aspiratu  s,  infectio  aspirata;  sed 
eadem  res  in  liquidis  quae  expertes  aspirationis  pronuntiatione  tantum  aut  du- 
riore  aut  moUiore  proferuutur,  aptius  videtui^  designaii  nomine  status  duri 
(primjtivi)  ct  status  raoUia  (secundarii)  sive  infectionis  mollis,  cum  aUae 
quoque    sint   infcctiones.     Inprimis   adnotandum   est^    hano  ipaam    infectionem 
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fieri  diverso  prorsus  modo  et  contrario  in  utraque  lingua,  hibernica  et  bri- 
tannica.  Nara  in  dialecto  codicum  nostromm  hibemica  consonarum  status  pri- 
stinus  servatur  et  ab  infectione  defenditur  positioue ,  i.  e.  sive  iunctae  secum 
sunt  eaedera  (geminatione),  sive  diversae  vel  eiusdem  vel  diversarum  classium, 
ut  liquidae  post  liquidas,  raediae  vel  tenues  post  liquidas,  tenues  post  teuues 
(quae  quidem  tenues  iu  posteriore  loco  non  solum  ipsae  tenentur,  sed  etiam 
antecedentes  tenere  solent);  obnoxiae  auteiu  sunt  infectioni  extra  positionem, 
i.  e.  si  sunt  simplices  et  singulares  mediae  inter  duas  vocales  vel  post  voca- 
lem  finales.  In  britanuica  lingua  infectiouem  contrariae  legi  parere  vox  ipsa 
proposita  cambr.  vet.  marchauc^  quae  est  hib.  vet.  marcach^  comprobat.  Exempla 
alia  plurima  infra  sequentur. 

Status  aspiratus  vel  mollis  prae  ceteris  infectio  consonarum  dici  poterit; 
quae  una  fere  invenitur  in  vetustis  codicibus  hibernicis.  Contra  pronuntiatio- 
nem  molliorem  harura  cousonarum  infectione  correptarum  codices  hibernici  ve- 
teres  haud  raro  pronuntiationem  duriorem  status  priraitivi  notant  scriptione 
duplici  consonaxum  non  infectarum  (in  solo  Sg.  wi  signo  plerumque  notatur 
geminationis,  utpote  lineola  supraducta;  in  ceteris  autem  codicibus  haec  quoque 
bis  scribitur),  etiam  in  positione,  ut  patebit  e  pluximis  infra  sequentibus  exem- 
plis,  quamquam  non  in  coramuuem  usum  atque  regulam  transiit  ea  scriptio. 

Sunt  etiam  aliae  quaedam  consonarum  infectiones  in  vetusta  lingua,  sed 
nequaquam  tam  late  pateut  quani  in  rccentiore.  Ut  infectionis  nasalis  in- 
itia  iam  conspiciuntur  iu  vetustia  glossis  liibernicis  et  cambricis,  cum  scribitur 
hib.  iinmc,  imm  pro  imbe  (vetust.  gall.  ambi),  vel  cambr.  am  (=  amm\  mutata 
b  in  m.  Latissime  tam  in  brltannica,  praesertim  cambrica  recentiore  et  lio- 
dierna,  (|uam  in  hibernica  hodierna  et  gaelica  patet  infectio  destituens. 
Hanc  omnino  ignorat  liugua  vetusta  hibernica,  in  qua  etiamtunc  sunt  acus^ 
accus  (pai-t.  et,  subst.  vicinitas),  cretem  (fides),  cet  (centum),  quae  hodie  scri- 
buutur  agus,  credem^  cead.  Nec  magis  in  vetustis  glossis  cambricis  destituuntur 
tenues,  sed  scribuntur  etiamtunc  louichetic  (pellucidus),  caitoir  (pubes),  rit  (va- 
dum;  cf.  Augustoritum ,  Galliae  oppidum),  map  (filius),  crip  (pecteu),  quae 
hodie  sunt  llyivi)cJtedig  ^  cedor,  ryd^  mab,  cnb.  Tamen  huius  quoque  infectio- 
nis  initia  satis  vetusta  egise  Uemonstrat  non  solum  media  g  fipalis  saepius  ex- 
cussa  (destituta)  in  isdem  glossis  cambricis,  tam  finalis  quam  iuterna  in  vo- 
cibus  liuguae  romanae  gallicae  vel  vetustioribus ,  sed  etiam  tenuium  ipsarum 
destitutio  haud  rara  in  eadem  lingua  gallica  aetate  certe  caroliugica,  secundum 
codices  terrae  contineutis  eiusdera  aetatis,  si  non  superioris.  Exempla  iufra 
sequentur  in  classe  mediaium  et  tenuium  britannicarum. 

Dicemus  igitur  primum  de  natura  et  infectione  consonarum,  praesertim  iia- 
ternarum  et  finalium  (de  consouis  principalibus  videas  in  altero  capite),  ex 
ordine  classium,  (ptoniam  ouusonae  singularum  classium  fere  concordant  inter 
se  infectione. 

Liquidae. 
L/  iVl  JN   IX.     In  vetustis  nominibus  gallicis  vel  britannicis.    Singulares: 
//ewannus    Caes.    PdXatoq  ,  (Boiorum  rex)   Polyb.   Ci/urnum   (Britanu.   oppid.) 
Notit.  dign.  Mwpo^og  Plut.   (ed.  Reiske  10,  732).     Cawa/acum  Itin.  Cawu/us 
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Inscript.  Camu/ogewus  Caes.  iVemetes  Caes.  Tac.  Gewava,  Cenabum  Caee. 
A7*a/'  Caes.  jRaurici  Caes.  Plin.  Adde  composita:  I/isubres  Liv.  Convictolitavis 
Caes.  Combretonio  (opp.  Brit.)  Itin.  Ant.  Vernemetum  (opp.  Brit.)  Itin.  Ant. 
Vercingetorix ,  Vejcassivellaunus  Caes.  Vercombogius  Inscr.  Grut.  758,  11. 
lunctae  inter  se  vel  cum  aliis  consonis:  Pa?v/ia  Liv.  Ve/-nodubrum  Plin.  Per- 
wiciacum  (loc.  Belg.)  Itin.  Camutes  Caes.  Catu«/ogi  (comp.  Catu-sl.)  Plin. 
.B^estum  (opp.  Brit.)  Itin.  (?/annibanta  (op^.  Brit.)  Notit.  dign.  P/eumoxii  Caes. 
C/avenna  Itin.  >S//?ertulitanus  Inscr.  Orell.  188.  Boduof/z/atus  (comp.  Boduo-gn.) 
Caes.  .firogitarus  (Gallograecus)  Cic.  (Har.  Resp.  13.  27).  D/usus  (Gallorum 
dux;  cf.  p.  24)  Cic.  G^mdii  Caes.  G'yinaiion  (loc.  circa  Danuv.  sup.)  Itin.  Pro- 
naea  (fluvius  Suram  et  Mosellam  augens)  Auson.  Treveri  Caes.  CVitognatus 
Caes.  Ma/«onis  fil.  Inscript.  Grut.  703,  6.  A/6a  Vopisc.  GeWuba  Plin.  Tacit. 
Ga/^acus  Tac.  A/pes  fq.  Ce/fae,  Ce/dllus  Caes.  Vo/eae,  Catuvo/cus,  Vo/catius 
Caes.  ATniiani,  Amiiorix  Caes.  Ca//i/»odunum  Itin.  Aw<^e8  Caes.  Awrfecamulum 
Itin.  Vinc?onissa,  Vi/?f/obona  Itin.  Liw^ones  Caes.  Ci«^etorix  Caes.  Saw^ones, 
Naw^uates  Caes.  Pervincus  Inscript.  Muv6a,  Mwsella  (Pannoniae  opp.)  Itin. 
A/'/'eia  (Britann.)  Notit.  dign.  Ar(/uenna  Caes.  O/t/ovices  Tacit,  Ar^entoratum, 
Avyentomagus  Itin.  O/v/etorix,  Ge/'^ovia  Caes.  Ca/pentoracte  (opp.  Galliae; 
carpentum,  carrus)  Plin.  AWobriga  Itin.  Ne/'^omarus,  Esune/'^us  etc.  Inscript. 
Conderoim  (opp.  Brit.)  Notit.  dignit.  Aule/ci,  Cadu/ri  Caes.  Geminatae,  LL: 
Allobroges,  Ollovico  Caes.  Vellaunus  in  Vellaunodunum,  Cassivellaunus  Caes. 
Sollius  Inscr.  ap.  Orell.  3274.  Condollius  Steiner  31.  45.  997.  Lallus  (nom. 
figuli  in  vasis  figlinis).  Lalla  Stein.  790.  Aballo  Itin.  Cavarillus  Caes.  I^IM: 
Commius  (Atrebas)  Caes.  NN:  Bonna  Itin.  .\mm.  Nemetocenna  Caes.  Sumlo- 
cenna  Inscr.  in  vasis  figlinis  Soliciniensibus.  Adgonna  Inscr.  Grut.  1621,  8. 
Lemannus  (cf.  .AmavvnvLog  y.nXnnc,  sinus  Britann.  ap.  Ptol.)  Caes.  Cebenna 
Caes.  Lucan.  Auson.  Arduenna,  Gobannitio  Caes.  RR:  carrus  (currus  gallicus) 
Caes.   Ambarri  Caes. 

Scriptione  graeca  rA,  quam  in  quibusdam  ut  /?//enu8,  iJAodanus  (vix  rAeda, 
unde  i2/<edones  et  i?edones  ap.  Caes.)  secuti  sunt  Romani,  nec  significatur  apud 
veteres  Gallos  iam  fuisse  differentiam  inter  duriorem  moUioremque  liquidae  pro- 
nuntiationera  nec  quidquam  gallici  soni  redditur,  cum  siue  h  in  eadem  positione 
scripta  sint  nomina  gallica  Ruteni,  Remi,  Roscillus  (Allobrox,  ap.  Caes.  B.  Civ. 
3,  59;  hib.  vet.  rosc^  oculus),  Raurici,  Raeti,  Rigomagus,  Rigodulum,  Rotoma- 
gus,  Rutupiae  etc.  De  M  quoque,  quae  in  mediis  vocibus  emollita  iam  a  vetu- 
stis  Gallis  potest  videri,  si  quidem  nomen  Exsomnus  in  inscript.  Magunt.  ap. 
Stein.  401,  quod  in  alia  quadam  scribitur  Exobnus  Steiu.  68,  idem  est  atque 
hib.  vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  (omun  =  ouyn,  timor ;  sine  timorc,  intrepidus), 
cavendum  est,  ne  nomina  Co))nertu8  (in  vasis  figlinis  inventum),  quod  scribitur 
Counertus  Murat.  2071,  8,  et  Coblaunon  Miirat.  1493,  9  composita  putes  cum 
praep.  com-.  Nam  illud  quidem,  Exomnus,  facili  mutatione  prodiit  ex  Exobnus 
(ut  lat.  somnus,  Samtnfes  ex  sopnu.-<,  Sahynfes.  vel  ccilioa  ipsa  Du//i//orix  e  Du^'- 
woreix,  Cogidu//z«us  e  CogiduJwus,  de  quibus  cf.  Gluck.  69  sqq.);  hoc  autem 
ne  ad  praep.  com-  referas,  vetant  uom.  vet.  Vercobius  Orell.  2728  et  subst.  hib. 
coh  frequens  in  glossariis  veteribus,  idem  quod  gael.  cobk  (victoria,  triumpbus), 
quocum  composita  sunt  Cobnertus,  Coblaunon  pro  Cobon.,  Cobol.,  ut  Lugdunum 
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pro  Lugodonam.  Deniqtie  quae  huc  pertinere  videntur  e  codice  Mariani  Scoti  ap. 
Pertz.  7,  481  (sed  secundum  imitationem  codicis,  non  secundum  textum  expres- 
sum),  hib.  obenn^  6im  (cf.  gael.  aoibh,  aoibkinn,  aoibhneach,  gratus)  in  adnotatis : 
isoim  dvn^  isobenn  dvn,  ad  vulgatam  postea  sonorum  bh  et  mh  commutationem 
referenda  sunt;  cf.  vet.  nem  (ind.  ndbhas,  slav.  nebd),  carmocol  (=  carbunculus). 

Status  primitivus  liquidarum  hibemicarum  servatur  1.  in  principio  vocum 
constanter,  si  non  inest  causa  infectionis  in  contextu  sermonis.  Notatio  pronun- 
tiationis  durioris  hoc  loco  nec  in  vetustis  codicibus  fit  nec  in  hodierna  scrip- 
tione  aut  hibemica  aut  gaelica.  Unam  m  duplicatam  invenio  in  quibusdam 
locis,  sed  in  quibus  praeter  unum  ni  mall  (non  lente)  Sg.  199*  geminationem 
assimilatione  effectam  esse  pateat:  lammenmuin  (apud  mentem,  in  mente),  lam- 
maccu  (apud  filios),  lammarbu  (gl.  simul,  cum  mortuis)  Wb.  3*.  19'.  25*.  asfhe 
(quod  ego  sum)  Sg.  202*. 

2.  In  mediis  vel  ertremis  vocibus:  a)  in  geminatione:  ball  (membrum) 
Wb.  mall  (lentus)  Wb.  25'*.  mm,  imme  (circa)  Wb.  Sg.  cumme  (aequalis)  Wb. 
Sg.  rann  (pars),  cenn  (caput)  fq.  inylemiat  (gl.  vestigant),  grinnenu  (gl.  fasciolas) 
Ml.  37 r.  lOr.  barr  (gl.  cassis,  gl.  frons,  fiondis)  Sg.  67^  113^  Eodem  forsitan 
pertineant,  quae  tertio  loco  ponenda  videbantur,  exempla  n  vel  m  geminatae 
latente  causa,   ut  colinn   (caro)  Wb.  vel  qaae  infra  proponentur  (c. /^— (5). 

J)  In  positione,  in  qua  firequens  est  scriptio  duplex:  comairlle  (consilium) 
Wb.  ]6'.  colmmene  (gl.  nervus)  Sg.  22 P.  ainmm,  anmman  (nomen)  Wb.  Sg.  fq. 
menmmann  (animae)  Sg.  59*.  isindairmm  (gl.  in  loco)  Wb.  4*.  tariTiorcenn  (ter- 
minatio)  Sg.  166*.  comalnnamar  (implemus)  Cam.  furnn  (super  nos)  Cam. 
fornn  Wb.  fq.  ifurnn  (infemum)  Wb.  Sg.  carcar  ijirnn  (carcer  infemi)  Wb.  32^. 
bdndde  ifjirnn  (gl.  Parcae)  Sg.  53*.  luacharnn  (lucema),  acc.  lochairnn  Sg.  24*. 
47*.  cilomn  (gl.  urceus;  cf,  Cilumum)  Sg.  49*.  Liquidam  etiam  priorem  status 
duri  fuisse  probant  scriptiones:  cellned  (inquinatio)  Wb.  8*.  coUno,  collnide  (al. 
colno,  colnide,  a  colinn  caro)  Wb.  3'.  3^  8".  accomallte  (gl.  socius)  Wb.  5*.  co- 
mallnad  (impletio),  com^Unithe  (impletus)  Wb.  2".  fellsube  (philosophia)  Wb.  30*. 
soiUse  (lux)  Cr.  33°.  omalldoit  (humilitas)  Tr.  60.  meUtach  (alias  ?neldach,  gratus) 
Wb.  4*.  9*.  airhsei'  (tempua)  Sg.  fq.  coimdith  (dominum,  acc.)  Sg.  29*.  immbi 
(circa  eum)  Wb.  13*.  annse  (difficilis)  Wb.  ^*.  scribinnd  (scribendi,  gen.)  Wb. 
15'.  forrn,  supra  foi^nn)  Wb.  8*. 

c)  Extra  positionem  contra  communem  regulam  statum  durum  significare 
videtur  geminatio:  o)  in  fine  substantivomm  quorundam:  finn  (vinum),  linn  (pars; 
al.  /m,  lin)  Wb.  Sg.,  camvU  (camelo,  dat.)  Tr.  60,  quibus  forsitan  alia  quaedam 
addenda  sint  non  geminata  in  codicibus,  ut  liquidae  subst.  «//(semen),  ben  (mulier) 
in  hodiema  lingua  sunt  status  duri ;  ^)  in  terminationibus  -im,  -imm^  -an^  -ann 
sub stantivorum  ordinis  11  seriei  V  (ubi  videas  exempla);  ;)  in  flexionibus  ver- 
boram:  \.  pers.  sing.  praes.  -im,  -imrti;  1.  pers.  plur.  omnium  tempomm  'am, 
-em,  -im  (unde  et  in  depon.  et  pass.  -amar,  -ammar,  -emmar,  -immir,  et  in 
depon.  igfFier  in  Sg.);  1.  pers.  sing.  tempp.  secund.  -in,  -inn  (exempla  in  verbo); 
d)  in  pronominibus  suffizis  1 .  pers.  sing.  et  plur. :  udim,  uaimm,  udin ,  uann  (a 
me,  a  nobis;  plura  exempla  in  pronomine). 

.   Status  mollis  sive  infectio  liquidarum,   ut  omnium  consonarum,  in  prin- 
cipio  vocum  in  constructione  efficitur  certis  legibus,  de  quibus  in  capite  altero; 
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in  mediis  vel  extremis  vocibus  extra  positionem  ratione  communi.  Scriptio  in- 
fectarum  semper  simplex  in  codicibus:  netn  (caelum),  gen.  nime^  nemed  {sacel- 
lum);  Idm  (manus),  gen.  Idme;  Idn  (plenus),  Idne  (plenitudo)  Wb  Sg.  Pronun- 
tiationem  fortiorem  et  duriorem  servavit  hodierna  lingua;  lenior  infectarum  /, 
w,  r  extra  positionem  scriptione  non  notatur.  Proprium  autem  sonum  induit  iu- 
fecta  in  (prope  ut  f,  germ.  tc),  proprio  signo  notatum,  hibemice  m,  gaelice 
mh,  e.  c.  neam,  neamh  (caelum),  gen.  liib.  nime,  gael.  niimhe;  kuh,  Idmh  (ma- 
nus),  gen.  Idihe,  Idinhe;  hib.  carmogal  (carbunculus). 

Proprias  et  singulares  vias  inter  liquidas  linguae  hibemicae  sequitur  N, 
de  quibus  separatim  hoc  loco  post  communenf  liquidarum  regulam  dicendum 
est;  m  mediis  enim  et  extremis  vocibus  perit  ante  sonos  (}UOsdam,  manet  ante 
alios,  alternat  cum  NN,  ND,  NT  in  positionibus  quibusdam. 

1.  Perit  n  in  media  voce  ante  s  ei  f  (vel  b^  si  iocum  eius  spirantis  tenet, 
cf.  p.  54)  et  ante  tenues,  sive  radicis  est,  sive  terminationis  gi-ammaticae  cum 
illis  consonis.  Exempla:  set  (via;  cambr  vet.  hint^  got.  sintlis)  Wb.,  cet  {■= 
centum)  Wb.  Cr.,  eoic  (-  quinque)  Wb.  Cr.,  carmocol  (=  carbunculus)  Sg.  47^ 
■'nis  gen.  (=  mensis)  Cr.  Sg.,  cis  (=  census)  Sg.,  Ifurnn  (—  infernum;  cf.  E  et 
1)  Wb.  Sg.,  coibsc  (=  confessio)  L.  ^Vi-dm.  Wb.,  cobsud  (stabilis;  rad.  foss) 
Ml.  54  r.  Itaque  una  cum  s  terrainali  decidit  in  nom.  ini  (mensis)  Cr.,  in  ter- 
minatione  comparativi  -iu,  -a  et  acc.  phir.  -?/,  -a.  Producuntur  fere  reiecta  n 
vocales  radicis,  non  tamen  semper;  ut  a  radice  men  non  solum  airmitiu  (honos. 
reverentia)  Wb.  fq.  derivatur  nusquam  notatum  accentu,  sed  etiam  elisa  vocali 
oimliu  (~foini?itiu;  observatio)  Wb.  ol\  toimtiu  (=  dofomintiu,  opinio)  Wb.  IG". 
20\  Non  producuntui  vocales  llexionum  verbi  -a^,  -et,  -it,  -atar,  -etar  etc. 
(ex  -ant,  -ent  etc),  aut  derivationum  -at  (ex  -ant)  etc,  nec  vocalis  praep.  etar 
(=  inter),  quibus  nunquam  signum  productionis  additum  invenitur,  ut  ne  in  pere- 
grinis  quidem:  accidit,  aiccidit  (=  accidentia)  Sg.  d\  6\  absfanit  (=abstinen- 
tia)  Wb.  <o\  Q\   pennit  (=  poenitentia;  nn  =^  nd,  nt)  Cam.   Wb.  9".  22^  24°.  26\ 

Interdum  tamen  n  in  media  voce  ante  easdem  consonas  manet  in  pai'ticu- 
hs  in  et  an  (privativa)  compositis,  vel  si  n  est  radicis,  ad  quam  acCedit  ter- 
minatio  vel  derivatio  incipiens  ab  illis  consonis.  Composita:  intonnaigim  (gl. 
iuundo;  tonn^  uuda)  Sg.  141*.  du  insudigthi»iu  (gl.  statuta  tua;  partic  pass. 
suidigthc.  positum,  statUtum)  Ml.  30''.  tinfet  (aspiratio;  ==  do-in-fet)  Sg.  fq.  an- 
foirbthe  (imperfectus)  Wb.  anfiss  (inscitia)  Wb.  Sg.  anbsud,  pl  anbsidi  (in- 
stabiUs)  Ml.  64r.  ind  ingchis  (g[.  incensum;  memorabili  scriptione)  Ml.  22  r.  Ter- 
minatrones  incipientes  a  consonis  f,  s.,  f  combinatae  cum  n  exeunte  radicis :  denti 
(faciendum).  detitar  (fiunt;  den-t.).,  dorigensat  (iecerxmt;  gen-sat),  lin/iter  (iwple- 
buntur;  lin-/.)  et  alia  fq.,  ut  derivationes:  annse,  anse  (difficilis)  Wb.  6*.  17^ 
censce,  cense  (quies)  Wb.  20'.  30''.  31".  ar  incensai  (gl.  propter  modestiam)  ISIl. 
31\  'muntar,  tnontar^  muinter  (familia;  cui  vix  videtur  conferendum  Kof-tovTOQio^ 
Paus.)  Wb.  fq.  cinteir  (gl.  caicai';  cf.  Centrones,  pop.  alpinus,  Plin.  ?)  Sg.  50'. 
sant  (avaritia,  cupiditas;  cambr.  chicant,  desiderium;  cf,  Suanetes  Plin.?)  Wb. 
23*".  In  quihus,  si  non  omnibus ,  at  in  plerisque  excussam  esse  vocalem  sta- 
tueudum  est,  ut  de  terminationibus  -atar,  -asat,  -ibiter,  -ise  supra  (p.  28)  ex- 
posuimus.  Adde  subst.  siwns,  sens  e  lat.  sensus  transumptum  (cf.  p.  26),  cum 
lat.  census,  mensis  resyiondeant  hib.  ds,  mls. 
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XJt  ante  tenues  et  spirantes  reprimitur  liqiiida  w,  ita  ante  medias  g  ei  d 
non  solum  servatur  (ut  m  ante  6),  sed  etiam  praevalet  in  oombinatione  ND 
(ut  m  in  corabinatione  mb")  adeo  ut  mediam  assimilare  soleat;  immutata  litteris, 
vix  sono  mauet  NGr. 

2.  Perit  «  terminalis  flexionura,  particularum ,  numeralium  quorundaiu  in 
eadem  positione,  aute  tenues  atque  s  et  /  (vel  b  infectam),  a  quibus  iucipiunt 
sequentes  voces.  Eadem  liquida  servatui"  ante  vocales  et  mediam  f/,  fit  ni  ante 
^,  assimilatur  ante  omnes  liquidas  plerumque,  non  tanien  semper.  Qui  casus 
n  terminalera  hac  ratione  amittunt,  sunt  acc.  sing.  et  gen.  plur.  cuiusvis  gene- 
ris  ac  nom.  sing.  neutr.  nominum  omnium,  prouominum  plerorumque.  Sed  in 
nominibus  nonnunquam  defectio  consonae  iustuni  modum  excessit  in  codicibus 
nostris ;  certam  regulam  magis  servant  prouomina,  particulae,  numeralia  liaec : 

a)  Articuii  nom.  acc.  sing.  generis  neutri  AN,  et  genet.  plur.  cuiusvis  ge- 
neris  INNAN  vel  NAN.  Formae  sVvatae  ante  vocales  et  medias :  animdibe 
(circumcisio) ,  andliged,  (lex),  angne  (forma);  innan  etside  (auditorura),  innan 
ddne,  nan  ddne  (donoram).  N  excussa  vel  assimilata  ante  5,  /,  6,  tenues  vel 
liquidas:  atir  (regio),  acetharde  (quatuor),  ofiadnisse  (testimonium) ,  ascel  (nim- 
tius),  allae  (dies);  na  persan  (personarum),  intia  tol  (cupiditatum) ,  inna  crann 
(arborum),  inna  forcetal,  na  forcetal  (institutionum) ,  na  «at'ar(frf  (sacerdotum), 
innamball  (merabrorum).  Aliam  regulam  sequitur  forma  articuli  INN  in  acc. 
raasc.  et  fem. ,  cuiris  altera  n  ue  ante  medias  quidem  semper  servatur,  perit 
ante  ceteras  consonas  omnes.  Citata  vel  alia  exempla  articuli  in  illis  formis 
infra  sequentur,  ubi  de  articulo  agetur. 

b)  Pronomina  possessiva  trium  personarum  numeri  pluralis  ARN,  FARN 
(BARN),  AN;  item  pronomen  relativum  AN.  Ante  vocales  et  medias:  arne- 
targne  (cognitio  nostra) ,  farnirnigde  (oratio  vestra) ,  farndergud  (stratum  ve- 
strum),  an  etarscarad  (seiunctio  eorum),  anasbinrm  (^quod  dico),  andudesta  (quod 
deest).  Ante  «,  /,  tenues,  liquidas :  ar  firianugud  (iustitia  nostra),  arcoscni  (in- 
stitutio  nostra),  farfailte  (gaudium  vestrum),  barpectha  (peccata  vestra),  fartoim- 
tiu  (opinio  vestra),  arropredchad,  (quod  praedicatum  est),  apredchvinnie  (quod 
praedicamus),  acarthar  (qui  amatur),  acesme  (quod  patiraur).  Exempla  haec  et 
alia  in  pronomine. 

c)  Praepositiones  IN  (in),  CON  (cum),  REN  (ante),  lARN  (post)  eodem 
modo  haberi  docent  exempla  frequentissima,  quae  videas  in  capite  de  praepo- 
sitionibus. 

d)  Coniunctiones  AN,  DIAN  (cura,  si),  ARAN  (ut),  quippe  quibus  conti- 
neatur  relativura  AN,  ac  fore  CON  (donec,  ut) :  anaslui  (cura  excedit),  andoforsat 
(cum  condidit),  diandenmis  (si  faceremus),  diambed  (si  esset),  aranepertar  (ut 
dicatur),  arandernazd  (ut  faciatis),  conda  (ut  sim),  comba  (ut  sis),  combi  (doneo 
sit);  aconfoiremni  (cum  comparamus  nos),  diacomalnamar  (si  implemus),  ara- 
tartar  (ut  offeratur),  uracomalnither  (ut  impleatur),  arusecttemmar  (ut  sequamur), 
coti  (donec  venit),  et  aJia  exempla,  quae  suo  loco  sequentur. 

e)  Nnmeralis  hibernici  II  forma  neutri  generis  DAN:  danorpe  (duae  he- 
reditates)  Wb.  2'.  foadanog  (sub  duo  eius  integra)  Sg.  75'.  98\  da  nainrh  (duo 
uomina)  Sg.  28".  inda  nainmso  (haec  duo  nomina)  Wb.  21^;  da  llae  (duos  dies) 
Cr.  31";  sed  dasale  (duo  aputa)  Inc.  Sg.  da  cenel  (dno  genera)  8g.  61".    inda- 
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tairngire  (duo  promissa)  Ml.  38  r.    Neglegentius  indagni  (duae  formae)  Sg.  168*, 
nisi  forte  ante  gn  inutilis  videbatur  additio  litterae  n. 

f)  Eandem  regulam  secuntur  numeralia  hibemica  VII,  VIII,  IX  in  his 
exemplis:  it  secht  nocht  (gl.  septies  octoni)  Cr.  33*.  octndelhe  7  oct  ngne  (gl. 
formae  octo)  Sg.  166*.  wochoe  noindrommo  (MocLoe  novem  coUium)  Sg.  226. 
(gl.  marg.)  noi  mbliadna.  d\  iarsin  (undeviginti  annos  postea)  Leb.  Brecc.  con- 
rici  hucht  noinomne  (  usque  ad  iugum  novem  quercuum)  Tirech.  1.  fri  r4  noi 
nuar  (spatio  novem  horarum)  Lib.  Ballym.  (0'Don.  92).  Deest  liquida  ante  te- 
nuem:  it  secht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42';  item  ante  spirantem:  noi  setKir 
(gl.  novem  glandulae)  Sg.  49".  Deficiunt  quidera  e  meis  codicibus  exempla 
vetusta  numeri  X  cum  sequentibus  vocalibus  et  mediis,  sed  cum  in  hodiema 
lingua  inficiantur  eclipsi  nasali  consonae  etiam  post  hunc  (deich  g-cosa,  decem 
pedes,  ut  secht  g-cosa,  ocht  g-cosa^  noi  g-cosa),  statuendae  sunt  formae  ve- 
tustiores  numerorum  VII — X  sechten ,  ochten^  noin,  dechen,  ut  sanscr.  saptan, 
astan,  ndvan,  dd<^an,  ut  lat.  septeni,  tiovem,  decem. 

3.  Alternat  in  quibusdam  N  cum  formis  NN,  ND,  NT,  quarum  princeps 
habenda  est  ND ,  quae  aut  assimilatione  mutetur  ante  vocales,  aut  duretur  ante 
s  mortificatam  plerumque,  aut  in  N  singularem  transeat  ante  tenues  potissimum. 

Formam  assimilatam  NN  in  articulo  infra  patebit  cum  in  accusativo  sing. 
masc.  et  fem,  gen.,  cuius  altera  N  ad  casus  terminationem  pertinet,  ante  voca- 
les,  tum  in  bisyllabis  formis  in/ia,  innan  viguisse. 

Forma  primaria  ND  in  media  voce  potissimum  servatur  in  praepositione 
in  coalescente  cum  pronominibus  suffixia  (exceptis  formis  inte  (in  eam),  intiu 
(in  eos,  eas),  de  quibus  infra  dicetur)  ut  indium,  indiumsa  (in  me),  indiunn, 
indiunni  (in  nobis),  indit  (in  te),  indib  (in  vobis),  indid  (in  eo),  indi  (in  ea), 
indib  (in  eis;  cf.  pronn.  pers.  suff.  et  praepos,  «V»).*  In  fine  extat  in  articuli 
forma  ind,  post  quam  vocales  excidisse  probatur  infectione  tenuium  et  spiran- 
tium,  quae  sunt  in  principio  nominis  insequentig;  hano  formam  servari  ante 
vocales  et  liquidas  et  ante  /  (interdum  «)  emortuam  in  sing.  masc.  et  neutr.  gc- 
netivo  et  dativo,  in  pluj.  masc.  nominativo,  in  fem.  sing.  nominativo  et  dativo, 
e  paradigmate  articuli  apparebit. 

Forma  durata  NT  fere  adhibetur,  ubicunque  s  excidit  aut  in  terminatione 
vOcis  aut  in  principio  proximae,  Invaluit  igitur  articuli  forma  durior  int  ante 
vocales  in  nom.  sing.  generis  masculini,  in  quo  etiam  post  formam  in  servatur 
status  durus  consonariim;  eadem  forma  articuli  int  semper  fere  invenitur  (rarius 
extat  ind)  ante  s  debilitatam  vel  ut  dicunt  mortificatam  in  omnibus  trium  gene- 
rum  casibus,  in  quibus  ind  est  ante  vocales  (exempla  in  artic).  Item  particula 
ind  in  compositione  (vetust.  gall.  ande-)  fit  int  ante  s  inficiendam  sequcntis 
vocis  (cf.  compos.).  Denique  eadem  forma  in  duabus  formulis  coalescentium 
cum  praepositione  in  pronominum  invaluit  cum  accusativo:  inte  (in  eam,  fem.) 
Sg.  6\  intesi  (gl.  in  ipsam)  Sg.  199'.  209\  intiu  (in  eos)  Sg.  7\  Ml.  21*.  28«, 
quas  ab  i?idse,  indsiu  profectas  esse  ex  aliis  formis  quibusdam  patet.  (Exempla 
adverbiorum  pronominalium  AND  et  SUND  mutatorum  in  ant,  sunt  infra  se- 
quentur,  p.  61.) 

*  Quae  formae  comnionefaciunt  latinae  vetustae  indu  pro  in:  indu  mari  £nii.,  indupedio,  in- 
duperator  Lucil,  =  impedio,  imperator. 
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In  omnibus  his  singalarem  quoque  N  scribi  antc  consonas,  praesertim  te- 
nues,  infra  apparebit. 

Sed  est,  ubi  liquidam  N  (vel  assimilatam  M)  ante  vocales  et  medias  po- 
sitam  primo  aspectu  superfluam  et  sine  causa  additam  putaveris;  id  quod  nun- 
quam  factum  esse  patebit  accuratius  intuenti  singula  exempla.  Sunt  autem 
haec  varii  generis: 

1.  In  quibusdam  servatae  sunt,  quae  in  aliis  sive  regulariter  (ante  tenues 
et  spirantes)  sive  neglegenter  perierunt,  terminationes  casuum,  accusativi  (vel 
nominativi  neutr.)  sing.,  genetivi  plui\,  dativi  dual.,  sed  a  fine  vocis  transposi- 
tae  ad  principium  proximae,  eodem  more  qui  hodie  eclipsis  uomine  insignitur. 
Ezempla:  acc.  masc.  nonguidimse  dia  nerutsu  (quod  oro  deum  pro  te)  Wb. 
27*.  fem.  cen  gutai  netarru  (sine  vocali  inter  eas)  Sg.  7\  neutr,  taibrith  ateichte 
ndoib  (datis  iis  proprium)  Wb.  6*  nom.  neutr.  am,  ndch  annse  ndtiib  (ut  non 
est  difficile  vobis)  6".  gen,  plur.  fognam  innamball  naile  (servitus  ceterorum 
membrorum)  l^*".  dat.  dual.  for  deib  ndillib  (secundum  duas  declinationes)  So". 
106\  Interdum  terminatio  casus  a  terminali  thematis  consona  non  distin- 
guitur:  fri  alpai  ndesiu  (ad  alpem  versus  citra)  Sg.  217".  ainm  napstil  (nomen 
apostoli)  Wb.  20'.  Accusativi  forma  in  praepositionibus  quibusdam  nominalibus: 
dochum  ndee  (ad  deum)  Wb.  10*.  indegaid  nguttae  (post  vocales)  Sg.  5*.  .u.tar» 
hesi  ni  (u  pro  i)  Sg.  4\  Eodem  modo  scriptus  acc.  articuli:  trisin  mbrat  (per 
pallium)  Tr.  55.  lasin  ngutai  (apud  vocalem)  Sg.  T^  contra  morem  vulgatum  in 
codd.  nostris,  qui  alteram  n  omittere  consuerunt  ante  consonam  qualemcunque. 

2.  Non  multum  differunt  ea,  in  quibus  brevissimae  formae  articuli,  nom. 
acc.  sing.  neutr.  aut  acc.  dual.,  omissa  vocali  in  solam  N  abiernnt:  ni  epvr  nisin 
(non  dico  hoc;  anisin)  Sg.  73\  etarndirainn  (inter  duas  illas  partes;  indirainn) 
Sg.  2^  tresitgne  (per  figuram)  Sg.  73*;  aut  ubi  pronomen  relativum  ad  eandem 
formam  brevissimam  redactum  cemitur  tam  ante  verbi  formas:  cein  thbiis  ocfo- 
gnam  (quamdiu  est  serviens)  Wb.  8\  a7n.  nguidess  (ut  rogat)  ^^**.  intain  mbis 
(cum  est)  17'',  quam  post  verbum  substantivum :  asnolcc  (gl.  qui  iudicas;  i.  e. 
quod  est  malum)  1',  ni  ceihom  usne  cr.  (non  celat  ipse  quod  is  est  christus) 
4*.  ore  ashduil  (quia  est  creatura)  l**.  cein  basmbio  infer  (quamdiu  vivus  est 
vir)  10*.   ata  Tuxnman  sidi  (quod  sunt  nomina  haec)  Sg.  154\ 

3.  In  media  voce  praeter  inflxum  n  relativum  inprimis  praepositio  con 
obscurata  est^  non  solum  excussa  vocali  ut  infrecndirc  (praesens),  icndirc  (ab- 
&en8','>fre-con-d.^  e-con-d.)  Wb.  Sg.  eicndag  comnissim  (gi.  detrectatores ;  i.  e. 
detr.  proximi)  Wb  1%  quae  non  discrepant  a  dofoirnde ,  toirndet  (significat, 
-ant;  =  do-fo-innde.,  -rindei)  Sg.  9\  25*,  sed  etiam  consona  primum  aspirata,  ni 
faUimur,  deinde  ch  excussa  inter  r  et  n:  forngaire  (praeceptum)  Wb.  10'.  /iwn- 
garthaid  (imperativus)  Sg.  147*.  dorairngert  (promisit)  Wb.  30''.  31*.  tairngiri 
(promissionis)  Wb.  2'.  4".  11\  33*.  33",  in  quibus /(W'-cAo«-^ar,  do-ar-chon-gar 
(etiam  do-ro-ar-chon-gart)  composita  insunt.  Si  pro  his  formis  nonnunquam 
elisa  n  inveniuntur  6n  tairgiriu  (gl.  pollicitatione)  Ml.  33*.  iarsintairgiriu  (se- 
cundum  promissionem)  Wb.  19".  isindrecdairc  Qn  praesenti,  isindfr.)  Pr.  Cr. 
61',  am.  nonceicdichtherni  (gl.  sicut  blasphemamur)  Wb.  2\  dofoirde,  dofoirdet 
Sg.  26*,  203'',  quibuscum  comparanda  sunt  briathra  aildi  (verba  pulchra)  Ml. 
31*.   dildiu  (pulchrior)  Wb.  12*,  ex  adi.  dlind,  itaque  pro  dilndij  dilndiu  (recent. 
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aillne^  aule\  id  vix  uon  neglegentiae  tribuendum  est.    De  puncto  alias  delente, 
quod  saepissirae  in  his  conspicitui',  videas  infra  p,  G5. 


Spirantee. 

Jrl  O  J  V  .  Horura  sonorum  bini  sunt  affines,  h  et  9  verae  spirantes 
quae  alteraant  inter  sese  in  pknimis  linguis,  j  et  v  ortae  e  vocalibus  i  et  u 
admixta  spiratione  aliqua.  Utrorumque  priores,  /*  et  j,  debiliores  dici  possunt, 
qui  soni  nec  eadem  sint  frequentia  iam  in  vetusta  lingua  celtica,  nec  eadem  du- 
randi  vi  in  recentiore  linguae  conforraatJone,  qua  posteriores  et  fortiores.  Ita- 
que  si  fortiores  illi  soni,  s  et  v,  ex  parte  tantum  pertulerunt  oppositionem  con- 
sonarum  hiberuicam  nec  praeter  statum  duriorem  sunt  servati,  sed  oblitt^ati 
infectione,  mirandum  non  est  debiliores  ex  omni  radice  hibernica  evanuisse. 
Britannica  quoque  j  in  principio  tantum  vocum  servata  est. 

H  et  S  in  vetustis  nominibus  gallicis.  H:  TZercynia  silva  Caes.  et  apud 
scriptores  latinos  post  eundeni,  ut  i^ercuniates  (nomen  populi  Pannoniae)  apud 
Plinium,  sed  i^()yvi>ta  o^rj  ap.  Aristot.,  Orcynia  apud  scriptores  graecos  teste 
Caesare.  i/elvii,  i/elvetii  Caes.,  sed  Ehaus,  Elvorix  in  inscriptione  Medioma- 
tricensi  CGrut.  12,  10.  Stein.  996),  Elvetius  in  inscr.  helvet.  (Orell.  480).  Item 
apud  Plinium  26,  7:  halvs  quam  Galli  sic  vocant,  Veneti  cotoneam  (herbam); 
sed  27,  6:  alum  nos  vocamus,  Graeci  symphyton  petraeum.  Non  radicalia  in 
his  sine  dubio  A,  sed  addita  eodera  modo  quo  in  nominibus  vetustis  germani- 
cis  i/erminones,  jSermunduri.  Vix  ahter  in  mediis  vocibus:  Va/jalis  Caes.  (at- 
tamen  Vacalis,  Vachalis  aliis).  Dra/^onus  (fluv.)  Auson.  Mos.  365.  LeAerenno 
(deo)  Inscr.  ap.  Orell.  2020.  Ne/>alenniae  (deiie)  Orell.  2029.  30.  31.  In  in- 
scriptionibus  frequentia  nomina  corapos.  -ne//ae:  Rumanehae,  Maviatinehae 
matronae,  ut  videtur,  Gallorum  deae.  In  nomine  Euhages,  adiuncto  Bardis  et 
Druidis  apud  Aramianum  (15,  9),  equidem  non  video  A,  sed  nihil  nisi  falso  lectum 
(iyATEl2  graeci  foutis  (Strabonis  4,  4),  i.  e.  vates  (hibern.  vet.  fditK),  De 
h  in  his  norainibus  intromissa  conferas  spirantes  biitannicas. 

S  gallica  vel  britauuica  singularis:  *Sabis,  Seduni,  >Senones  Caes.  SearjQO- 
vsvg  (ASa.sranius  Inscript.  britann.  Orell.  2779)  Pht.  (ed.  Reiske  10,  732). 
Bellovesus,  Sigovems  Liv.  Vesontlo,  Alesia  Caes.  Aliaontia  Auson.  Beli«ama 
(Miuerva)  Orell.  1969.  B>]Xrjaa^u  Beck.  2.  Adde  composita:  Civi^^marus  (p.  16) 
Liv.  Carti.miandua  (cf.  Epomanduodurum,  Maudubii)  Tacit.  Ratisbona  (cf.  Vindo- 
bona,  Bononia)  in  chartis  medii  aevi.  luncta  aliis  consonis:  Catus/ogi  (compos. 
-sZogi  p.  22)  Plin.  2fitQTcu  (pop.  Britann.)  Ptol.  >Sw?ertulitanus  Inscr.  Orell.  188, 
Kowierta  (dea;  corapos.  Ro-<sm.)  Inscr.  Bratu*';)antium  (compos.  Bratu-sp.)  Caes 
/S/)arnacum  (hod.  Epernay)  chart.  med.  aev.  <S?:anacum,  -Sdriate  (loc.  Noric.) 
Itin.  Srovyxia  (fluv.  Brit.)  Ptol.  'Scaldis  Caes.  Plin.  >Scarponua  (ad  Mosellam) 
Itin.  In  media  voce:  Tas^/etius,  Moritas^/us  Caes.  Caspingiura  (ad  Rhen.  infer.). 
Itin.  '^vrjQoeoTog  (Gallor.  rex)  Polyb.  Pii-dllus  Inscript.  Orell.  2776.  Isca  (fluv. 
Brit.)  Ptol.  Itin.  Matisro  Caes.  Isinisra  (loc.  Vindelic.)  Itin.  Maisouis  fil.  In- 
script.  Grut.  763,  (>.  Mu7'.va,  Mu>'.5ella  (Panuon.  oppid.)  Itin.  KaQolyvctTog  Po- 
lyb.   (25,  4).     Duplicata  SS:    Casses   (di)  Inscr.   Oreli,  1979.    Cassivellaumis 
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Caes,    Tricasse8,    Yiducasses,    Bodlocasses   (populi  gallici)  Plin.    Balocasses 
Notit,  provinc,  (Talliar,    Vindonissa  Itin.    Salassi  Liv.    Revessio  Itin, 

Eandem  spirantem  subiunctam  gutturali  in  vetusta  lingua  gallica  signlficari 
littera  X  patet  inde,  quod  eius  loco  modo  s  modo  ch  (vel  /<)  profertur  tam  hi- 
bemice  quam  britannice.  Cui  sono  si  ob  scriptlonem  XS  haud  infrequentem 
in  iuscriptionibus  eandem  pronuntiationem  vindicare  velis,  qua  indicum  k^  ef- 
fenur  ut  in  notissimis  ksatrdm  (imperium),  kmtrijas  (miles,  optimas),  obstat 
isti  opinioni  altera  scribendi  consuetudo,  qua  non  solum  in  media  voce  sed 
etiam  in  extrema  X  et  S  comniutatae  inveniuntur,  ut  Atimetu.r,  Alanux  et  Atimetus^ 
Alamis  (Beitr,  III.  211).  Qua  scriptione  illum  potius  sonum  significari  haud 
improbabile  videtur,  quem  Germani  etiamnunc  sCfibimus,  tametsi  non  iam  pro- 
nuntiamus:  chs.  Exempla  vetusta:  A.rona,  Ta.rimagulus,  U.?^ellodunum  Caes. 
AiTuenna  Itin.  Anton.  Vena.romodurum  (Raet.  oppid.)  Notit.  dignit.  U.racona 
(Brit.)  Itin.  Anton.  Ovfe^Ao»',  Ov^elXa  (oppida  Brit.),  Ove^allu  (aestuar.  Brit), 
yln^ag,  (fluv.  Brit.)  Ptol,  Le.:rovii  Caes.  Lu^'ovio  Inscr.  Orell.  2024.  Lu.rovium 
(monast.  medii  aevi,  hod,  Luxeuil).  Pleumo.rii  Caes.  Mo.wius  Inscript.  Orell 
429.  Ri  mus  Orell,  4983,  De.mva,  De.rsivia  (dea;  ■d^e^ifjov,  herbae  nomen  gal- 
licum  ap,  Dioscor.  leg.  de^i/uop?  cf,  sanscr.  ddksina,  gr,  6^:^16^,  lat,  dextcr^  hib. 
vet,  des,  brit.  deheu)  Orell,  1988,  Brij-ia  (Cenomanorum  caput)  Liv,  Bri.rellum 
Tac,  Itin,  CkriA-us  (Boiorum  rex)  Sil,  Ital,  Senicco  Seni.r5onis  fil.  Inscript. 
Murat.  1402,  5.  Addc:  Ombe.w,  Bonne.m,  Hanna^;us,  Berha.i'is  et  Barhosis, 
Dunnohoa'.sis ,  Uloho.ms  et  Uloho.^-is,  Biho.ms  et  Bihoifcinnis  (?  si  tamen 
recte  huc  referuntur)  Beitr.  1.  c,  In  compositis:  E.?obnu8,  E.romnus  (hib,  vet. 
esomun.,  cambr,  ehouyn  Mab,  2,  64,  intrepidus)  Inscr.  Stein,  68,  401,  Eicingilla 
Murat,  1621.  E.^cincomarus  Grut.  911,  2.  Inpositione:  Ando.rponni  fil.  luscr. 
Murat.  1204,  5.  Medivi.«ta  Grut.  795,  8.  Murat.  2073,  1.  Abre.rtubogius  Murat. 
22,  5,  Addo  Ta^yairiov  (Raet,  loc.)  Ptol.,  Bono.^'us  (nomen  figuli)  Stein.  cod. 
inscript.  Danub.  et  Rheni  207,  Pi.rtilos  Duchalais  p.  171.  460  sqq.,  AIi,iie  Beck. 
4,  quae  nomina  alibi  scripta  sunt  per  solam  s:  Tasgetius  Caes.,  Bono-sus  ("ori- 
gine  Britannus,  Galla  matre')  Vopisc.  Firmus  etc.  cap.  14,  Pistillus  Grut.  130, 
9,  Aliiiia  Beck.  3  et  Alesia  Caes.;  denique  Ando^so  et  Ando.rus  in  eadem  inscr. 
(l.  c.  III.  211).  Quare  cum  de  h  radicali  Ilnguae  gallicae  vetustae  dubitandum 
sit,  quasi  duo  gradus  spirationis  in  ea  videntur  fuisse  s  et  r, 

J  et  V  in  nominibus  gallicis  vetustis.  J  in  principio  potissimum:  /ura 
Caes.  /uvavum  Itin.  Inscript.  /ovincilli  fil.  Inscr.  Brix.  Murat.  1353,  6.  /oin- 
cissus  Steiner.  1583.  /aso,  iassus  (in  vas.  figlin.)  Orell.  429,  Ver/ugodumnus 
Inscr.  Orell.  2062.  /umma  Exobni  fil.  clv.  Mediomatric.  Atuns  /unnae  fi!.  Steln, 
68.  /antumarus  Grut.  807,  5.  880,  4.  Dubitationem  movent  tovTcixellovaov 
(iuniperus  Gallis),  iovf.i/iu()6vu  (veratrum  nigrum  G.)  Dioscor.  1,  103.  4,  16. 
In  media  voce:  Bazocasses,  Bfiiocassi  Notit.  provinc.  Galliar.  Auson.  Bedamm 
Itin.  De/otarus  Cic.  Cacs.  Noreni  Caes.  Itin.  Celem,  Matrowi  Itin.  Sidonieia 
Inscr,  Grut.  736,  2,  Boms  (nomen  virl)  Auct.  ad  Herenn.  4,  3.  Bojodurum 
(nom.  oppid.)  Ptol.  Itin.  Bo«i  (nomen  geutis)  Caes.  Tac.  Praeterea  in  inscrip- 
tionibus  non  modo  mV,  oii  reperta  suut,  quorum  exempla  supra  (pp.  30,  31)  pro- 
posuiraus,  sed  etiam  ii  bis  in  una  inscr.  (Beck.  .3):  dugiYontiVo,  Aliswa,  qua 
acriptione  ij  significari  non  est  quod  dnbites,   Alternatio  interj/  et  ^t  colligenda 
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videtur  e  nominibus  quibusdam  vetustis :  Q.  Gtamius  Bellus  6t  Communis  Gtami 
fil.  Inscr.  Stein.  996,  si  confertur  /amillius  Orell.  4983.  Item  qui  Livio  Tolisto- 
boii,  sunt  -bo^t  Plinio,  -^oytot  graecis  scriptoribus,  cui  nomini  adiungo  virorum 
nomina  iam  dicta  Abrextubo^ms,  Vercomboyms,  et  apud  Livium  38,  19  Com- 
boZomarus,  siquidem  legendum  est  Comboiomarus  (cf.  Bo/odurum  Tab.  Peut. 
pro  Boiodurum). 

Y:  Fahalis,  Fellavii,  Fellaunodunum ,  Feliocasses,  Feneti,  Fenelli,  Fer- 
cingetorix,  Ferucloetius,  Ferbigenus,  Firidomarus,  Firidovix,  Focontii,  Folcae, 
Fosegus  Caes.  Fassus,  i-asallus  in  media  latinitate.  Fiiisci  Auson.  etc.  Ai;a- 
ricum  Caes.  Aienticum  Tac.  Awicantus  Inscr.  Orell.  2033.  Andecaui  Tac. 
Plin.  Rarenna  (cf.  ^Paoviog,  Hibem.  fluv.,  Ptol.)  Plfn.  Clavenna  Itin.  Cawa- 
res  (pop.  gall.)  Plio.  KavoQng  (rex  Gallor.)  Polyb.  Cavarinus,  CawaiilluB  Caes. 
Livio  (Apoilini)  Inscr.  Bonn.  Orell.  2021.  Dirico,  Diuitiacus  Caes.  Di»>ona 
Auson.  Noeiodunum  Caes.  Noriomagus  Itin.  luvatum  Itin.  In  derivationibus: 
Litai^iccus  Caes.  Ausai-a  Itin.  Genara  Caes.  Dexsii^ia  (dea)  Inscript.  Gergotna, 
Lexorii  Caes.  Durocomoiium  Itin.,  aliisque  pluribus  (cf.  sub  derivatione).  In 
positione:  He^yii,  Heiuetii,  EMus,  E^t-etius,  Efoorix  (p.  46).  deo  Aroalo  In- 
script.  Orell.  1510.  1511.  A/rerni,  Ne/tjii  Caes.  Elisae  inter  duas  vocales  V 
exemplum  gallicum  videtur  esse  lo^tncissus  Steiner.  1583,  si  conferas  lomncillus 
(v.  supra). 

De  linguae  vetustae  hibemicae  sonis  spirantibus  agentes  primum  debiliores, 
h  ety,  deinde  fortiores,  s  et  v,  tractabimus,  quia  eadem  ratione  illi  omnino,  hi 
partim  perierunt. 

11  in  voce  hiberaica  radicalis  non  est,  nec  sicubi  in  codicibus  vetustis 
extra  combinationes  2>^,  th,  ch  scripta  est  in  principio  vocum,  quidquam  est  nisi 
spiritus  praemissus  vocali  inchoanti,  ut  in  vetustis  nominibus  gallicis  Hercynia, 
Helvii.  Quae  h  cum  nec  radicalis  nec  necessaria  sit,  sine  certa  regula  modo 
extat,  modo  abest:  uile,  huile  (ominis)  Wb.  fq.  4ula  (peritus)  Wb.,  heulas  (pe- 
riti»)  Sg.  209'.  aui^  hdui  (nepotes)  Sg.  28*.  30''  etc.  Regularem  usum ,  quo 
hodiemae  dialecti,  hiberaica  et  gaelica,  m  Kiatu  post  articuli  formas  na  (gen. 
sing.  fem.,  nom.  acc.  dat.  plur.)  vel  praepositiones  vocalibus  terminatas  h  prae- 
figunt  ante  vocalem  nominis  sequentis,  nescit  vetusta  lingua,  quae  etsi  habet 
inna,  hirise  (fidei)  Sg.  209",  tamen  etiam:  inna  idbairte  (oblationis),  inna  indoc- 
hale  (gloriae),  inna  anme  (animae),  na  cecihe  (ecclesiae)  Wb.  22*.  22**.  25'.  27*. 
na  accobra  (cupiditates)  Wb.  20'.  la  atacu  (apud  Atticos)  Sg.  147*.  a  oentu  (ex 
unitate)  Wb.  26\   aalbain  (ex  Albania)  cod.  Mariani  Scoti  ap.  Pertz.  7,  481. 

J  quoque,  quam  servavit  lingua  gallica,  prorsus  evanuit  ex  hibemica,  non 
solum  e  mediis  vel  extremis  vocibus,  sed  etiam  e  principio,  ubi  etiamnunc  ex- 
tat  in  lingua  britannica,  atque  in  hibernica  ipsa  servantur  reliquae  spirantes  « 
et  tj.  Cuius  rei  insigne  exemplum  praebet  vox  6c  (hodiern.  og^  destituta  c)  ap. 
Corm.  V.  gluss^  unde  derivatum  oclachdi  (gl.  iuvenilia)  Wb.  30",  compositum 
ocmil  (gl.  tyro)  Sg.  77",  eadem  ac  brit.  iouenc  (iuvenis).  In  hac  ergo  voce  hi- 
bernica  vetusta  6c  iam  perierunt  ^  principalis,  w  media  (nisi  statuenda  est  di- 
phthongus;   cf.  AU),  n  ante  tenuem  (cf.  coic  —  quinc,  brit.  ptwtp,   quinque; 
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p.  42),  vocalesque  residuae  coaluerunt  in  productam  6.  Nec  aliter  subst.  ai(ji 
(gl.  cristallus)  Sg.  67"  est  pro  jaig,  cambr.  hod.  ia  {=jag.,  glacies),  unde 
arem.  adi.  yen  (=  yeiu,  yagin^  glacialis,  gelidus)  Buh.  40,  5.  92,  15.  23. 
Tn  aliis  _;'  incipiens  cum  sequentibus  vocalibus  transiit  in  i  productam:  it\  ico, 
gen.  icce  (salus,  salutis),  e  quo  iccfhe  (salvatus,  sanatus)  Wb.  fq.,  ortura  e  jacc^ 
cambr.  hod.  iach  (sanus),  unde  subst.  iechyt  (sanitas)  Mab.  1,  283,  arem.  jechet 
Buh.  46,  5,  particip.  ,;'ac//(?^  (sanatus)  Buh.  130,  2.  200,  3,  ut  cambr.  vet.  iot 
(gl.  puls)  gl.  Ox.  factum  est  hib.  hlth ,  ifh  (gl.  puls)  Sg.  20*.  Y0\  Item  in  no- 
mine  lesu:  As?/,  isu  Tr.  39.  74,  cuin  in  aliis  i  vocalis  scripta  sit:  tar  ioib  (gl. 
per  lovem)  Sg.  217''.  iohain  (lohannes)  Tr.  26.  29.  39.  40.  48.  49.  iorflanein  (lor- 
danis)  Tr.  65.  iiidide^  iinleu  (ludaeus,  -os)  Wb.  fq.  iacauni  (lacob)  Tr.  128. 
re  niuil  (luua  lulii)  Cr,  32''. 

J^  ubi  status  duri  est,  maiorem  vim  destructioni  opposuit  quam  reliquae 
spirantes.  Est  autem  status  duri  1.  in  principio  vocum,  si  non  est  causa  in- 
fectionis.  Quo  loco  usltata  est  scriptio  simplex:  sen  (senex),  senm  (sonitus; 
cf.  Senoues)  Wb.  Sg.  y.uide,  suidigud  (sessio,  positio;  cf  Sudeta  Phibern.  hod. 
snidkte,  positus,  in  ordine,  serie)  Wb.  Duplex  veio  in  combinatis  cosse,  cossin 
(adhuc,  pro  ("0  .sr,  co  sin)  Wb.  l\  2".  lasse  (apud  hoc,  cum;  alias  ?a«g)  Wb.  fq. 
prodit  geminationem  vel  assimilationem. 

2,  In  raediis  et  extremis  vocibus  a)  in  geminatione:  iress,  airess ,  gen. 
irisse  ■  {com\).  air-ess ,  fides,  instantia;  cf.  Suessiones,  esseda)  Wb.  fq.  nisse 
(iustus)  Wb.  fq.  less  (commodum)  Wb.  12*.  less  (gl.  clunis)  Sg.  67\  mess  (iu- 
dicium)  Wb.  6\  IT.  ncss  (gl.  mustella,  mus  longa)  Sg.  36".  indjiss ,  /essa 
(scientiae,  geu.;  cf.  got.  inssa)  Wb.  5".  26''.  sossad  (positio)  Wb.  4''.  cissih  (cin- 
cinnis)  Wb.  28^  airchissi,  airchisnecht  (parcit,  clementia)  Wb.  4°.  ross^  plur. 
cossa  (pes)  Wf>.  12*.  eross  (gl.  puppis)  Sg.  105*.  Ob  fortiorem  semper  s  intac- 
tae  pronuntiatioaem  in  isdem  saepius  s  simplex  scripta  est  ut  ircs,  hires  Wb.  fq. 
cosaib  (pedibus)  Sg.  33''.  sosad  Sg.  7*  etc.  Vocura  harum  aliquibus  supponen- 
dam  esse  vetustam  gaUicam  x  comprobant  partic.  privat.  es-  (^escara,  iuimicus; 
alias  e-  ut  se  sex,  e  ses)  =  gall.  ej:-  in  compositis,  et  adi.  dcss,  des  =  de.c 
(dexter;  cf.  nomen  De.rsiim');  nec  aliter-  in  latinis  vocibus  transumptis  j'  in  s 
mutatur:  diesamni  (de  examine)  Ml.  33'.  anesid  (gl.  exitium)  Ml.  15'.  34*.  docssid 
(gl.  exitio)  Ml.  36'.*  In  aliis  dentalis  muta  ante  s  vel  t  in  s  abiit,  cui  sequens 
t  interdura  ipsa  quoque  assimilata  est,  ut  mess  (iudiciura),  fiss^  fivs  (scientia) 
ex  radicibus  med ,  Jid  prodierunt;  servatae  t  post  illam  .'^  exeraplum  est  tinfcsti 
(gl.  flatilem;  subst.  tinfefh,  finfed,  flatus,  aspiratio)  Sg.  17''. 

b)  In  positione.  Scriptionem  duplicem  in  posteriore  loco  non  inveni,  ubi 
semper  arsaidi  (vetustos)  Sg.  75*".  fvrsilnecli  (gl.  irriguus)  Sg.  24'.  similia,  at  in 
priore  :  fesst  (testes)  Wb.  14*.    cosscc  (institutio)  Wb.  9*. 

c)  Extra  positionem  nonnunquam  contra  regulam  servari  videtur:  a)  in  ra- 
dicibus  post  productas  quasdam  vocales:  fass  (vanus;  alias/afl*)  Wb.  13*'.  da- 


*  Idem  Ycl  post  vel  ante  alias  coiisoiias  fieri  docet  do  mchomairsncehaib  (interrogativis ;  im- 
chomnrc,  interrogfatio)  8g.  30-;  nisi  quod  aute  t  in  liibernica  lingua  (aoque  atque  in  graeca:  fyjn^) 
c  potius  servatiir  i  extruso,  quare  a  particulis  cs  (ex),  os,  uas  fs(ipor)  (lerivata  .sunt  cchlur  (extra), 
ochtttr  (superias).     Discordaf  ncphlaa:  (gl.  iuremi.ssa;  i.  e.  non  laxa)  Ml.  51i". 
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mct  (insania),  diissactig  (inBani)  Wb.  9''.  l^''.  bes^  bees,  hess^  plur.  hhsi^  hessa 
(mos,  mores)  VVb.  fq.  rochSss  (passus  est),  cdsad  (passio)  Wb.  fq.,  cessad  Wb. 
19\  mis  (mensis,  gea,),  cis  (census)  cf.  p.  42.  guassacht  (periculum)  Wb.  13°. 
tuus  (initium)  in  formula  arthuus  (initio,  primum)  Ml.  19\  29%  unde'  toisech 
(princeps),  tosach,  tossach  (initium)  Wb.  Sg.;  A')  in  gigno  praeteriti  s  (in  plur. 
-set  et  -issei')  et  in  terminatfonibus  1.  et  3.  pers.  plur.  -mis^  -tis  temporum  se- 
cundariorum,  et  -as,  -es  formae  relativae;  >')  in  pronomine  3.  pers.  sing.  masc. 
suffixo  praepositionibus  quibusdam  accusativum  poscentibus:  less,  leiss^  fris, 
friss^  trivss  (cf.  pronom.) ;  d)  in  derivationibus  -as^  -es^  -is,  -ns,  gen.  -assa^  -essa, 
-iissa^  et  -50,  -^ei  -isiu,  -ius,  -nise,  -nisse  etc.  Veriim  dubitari  vix  potest,  quin 
in  plerisque  si  non  in  omnibus  his  causa  servatae  s  sit  aut  geminatio  vel  as- 
similatio  (;'.  6)  aut  excussio  consonae  ut  in  cis  (—  census). 

Ad  X  hib.  in  ss  vel  s  umtatam  referendae  sunt  forinae  quaedam  verborum, 
in  quibus  s  e  gutturalibus  c,  g  orta  videri  possit,  si\c  primariae  sunt  formae 
(futuri  aut  coniunctivi)  sive  secundariae.  Quas  infr:v  suo  quamque  loco  accu- 
ratius  tractandas  hic,  ut  in  uno  conspectu  colligantui-,  strictim  attingimus:  do- 
futhrisse  (velim)  Wb.  32*.  nad  duthrised  anicc  (quod  nollet  eorum  salutem; 
cf.  dofuthractar,  gl.  volunt,  Wb.  20'  et  subst.  fq.  duthract,  duthracht,  vo- 
luntas)  4*.  dondnindni»inse.  dodnindnastise  (leg.  nastesi;  traderem  eum,  traderetis 
eum,  Satanae)  9^.  mani  tindnised  (nisi  tradidisset)  4".  atdomindnastar  (gl.  de- 
ducar  illuc,  in  Ilispaniam)  7*.  atomanaste  (gl.  a  vobis  deduci  in  ludaeam)  14'. 
mad  condiuiti  doindnasatar  (si  cum  simplicitate  tribuentur,  dona;  cf.  doindna- 
gar,  gl.  tribuitiir,  Wb.  16"*  et  subst.  fq.  tindnacnl,  tributio)  17'.  d&innasatar  (tri- 
buentur)  Ml.  30°.  ciathiasusa  martri  (etsi  subeo  raartyrium;  tiag)  Wb.  23°.  ma- 
theis  cucuibsi  (si  contenderit  ad  vos)  14*.  cithes  hi  loc  bes  ardu  (et&i  contenderit  in. 
locum  altiorem)  Ml  23".  ni  imthesid  cen  imdeicsin  (ne  ambulaveritis  sine  circum- 
spectione;  imthiag)  Wb.  22'.  cqfardumthesidse  (ut  me  adiuvetis;  fortiag)  7*. 
diandremthiasat  (si  ei  praecesserint)  5*.  am.  bid  mefein  notheised  cvcut  (acsi  ipse 
ad  te  contendissem)  32'.  comairle  do  abisolon  notesed  (consilium  Abs.  ut  conten- 
deret)  Ml.  23''.  aracleisid  (gl.  scutum  fidei^  in  quo  possitis  tela  nequissimi  extin- 
guere;  additur  vox:  irchlige)  Wb.  22'.  had  nertad  duib  inso  asndirsid  (sit  firmatio 
vobis  haec,  quod  resurgetis)  25".  ni  do  deckur  virt  in  esseirgu  imo  arbid  immalle 
asseirset  (non  ad  differentiam  ordinis  in  resurrectione  hoc,  dictum  est,  nam  una 
resurgent,  mortui)  13''.  cindas  inchoirp  ineseirset  (gl.  quali  enim  corpore  venient?) 
13°.  ceni  cscersitis.  mani  esersitis  (si  non  resurgerent)  Ml.  15^  condeirsid  a  for- 
cital  sosceligihide  (ut  deseratis  doctrinam  evangelicara)  Wb.  25*.  ni  dSrstd  for- 
soiri  arfognam  (ne  deserueritis  libertatem  vestram  ob  servitutem)  ^O"".  nalch  ndeir- 
sed  (quod  eum  non  deserturus  esset;  mox  subst.  anephdeirge  som)  Sg.  209"".  dian- 
daifhirsid  6n  (si  id  correxeritis)  Wb.  9\  duus  indaithirset  (si  forte  paenitentiam 
agant;  aithirge,  paenitentia)  30^".  ni  taidirsed  nech  huann  (nemo  misereretur 
nostri;  subst.  taidirge)  4"".  ni  conairsoHset  (non  quod  aperuerint;  ersoilcthe, 
apertus)  Ml.  3P.  Jiech  immechomairsed  (qui  inteiTOgasset;  iitichomarc)  M\. 'iO\ 
ni  itichoissised  (aliquid  quod  significaret;  inchosig,  inchoisig,  significat  Sg.)  Wb.  2". 
mani  comeitis  do  (si  non  mdulseris  ei)  6'.  tnani  cometsam  deartolaih  (si  non 
indulserimus  voluntatibus  nostris;  cometig)  Cam.  diatormastar  amet  (si  aucta 
fuerit  eius  magnitudo;  tormag  =  doformag)  Ml.  20'.    Inprimis  ex  radice  ic  cum 
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variis  praepositionibus  composita  multas  eiusmodi  formas  natas  esse  docebunt 
liaec  exempla :  resiu  rissa  (antequam  veniam)  Wb.  14*.  muriisd  farndochum  (gl. 
douec  veniam)  Ml.  34*.  actrlsam(?)  nem  (si  assecuti  erimus  caelum)  Wb.  12'. 
neich  risid  aless  (cuius  rei  indigueritis)  24\  risat  ade  (consequentur  hoc)  5'. 
arnachatlsat  sdiOapHil  (ne  veniant  falsi  apostoli)  17''.  am.  ni  i^ime  (acsi  non 
ossem  venturus)  9*.  resiu  risinse  (antequam  venirem)  18*.  conroissinn  (ut  asse- 
quar)  26'.  manithised,  condid  tised,  condised,  resiu  tised  (nisi  venisset,  donec, 
antequara  veniret)  4'.  21*.  25*.  27'.  confiatissed  etir  indigal  (ne  veniret  omnino 
ultio)  Ml.  27'.  machotismis  (si  id  possemus)  Wb.  25*.  .cecfioniis  cor  dosetche  vait 
(quamvis  possis  ponere  tuam  uxorem  de  te)  10*.  cechmistis  (etsi  possent)  Sg. 
138'.  forumairisedar  ingnim  (in  quera  facta  erit  actio)  Sg.  139\  Perit  n  combi- 
natlonis  ng:  vna  fristossam  (si  abiuiaverimus)  Cam.  ni  robs  ncch  taratoissed  (non 
erat  per  quem  iuraret;  tongad  Ml.  36*)  Wb.  33'.  fuUs  (gl.  sustinere)  Ml.  33*. 
arafvlsam  ar  fochidi  (ut  toleremus  tribulationes  nostras;  fulang)  Wb.  14';  nescio 
an  eiusdem  radicis  sint:  fochilh  nadfochomolsam,  nadfochomalsid  (tribulatio  quam 
non  sustineamus,  sustineatis)  14\  11";  am.  ni  cuimsin  (ac  si  non  possem;  cu- 
mang')  17°.  am.  ni  cuimsimmis  adenum  (acsi  non  possemus  id  facere)  17*.  am. 
bid  duib  doecmoued  (acsi  vobis  accidisset;  tecmang')  5*.  resiu  forchuimsed  (an- 
tequam  eveniret)  4'.  am.  farcuimsitis  (acsi  facta  essent)  Sg.  148*.  cochotabosadsi 
(ut  vos  confringeret;  comboing^  confi-ingit,  Wb.  4*)  Ml.  18*.  —  Nec  minus  certa 
aunt  exempla  ss  vel  s  a  dentalibus  profectae  in  eiusmodi  formis,  ut  inld  asin- 
disset  (ii  qui  enarraverint)  Wb.  30\  sechis  asnindised  6n  (gl.  argamenta  curavit 
exprimere;  aimdedat,  asindedar)  MI.  31*.  cini  estarf  cia  estir  (q}iQ.m.\ia  non  ed&iy 
q.  edat;  ithim)  Wb.  6*.  isnmcc  miastar  (filius  iudicabit)  l**.  messimmir  inna  fi- 
raingliu  (iudicabimus  ipsos  angelos)  9".  mestar  (gl.  aestimari;  midiur)  Mi.  24*. 
rofessursa  (sciani),  rofestar,  tti  jiastar  (sciet,  nesciet),  confeatar  (ut  sciat),  nad 
fiastar  (quod  nesciat)  Wb.  et  multa  alia  eiusdem  radicis  (Jid'). 

Interdum  s  in  principio  vocum  aut  prorSus  periit,  cuius  rei  certissimum 
exemplum  praebet  amal,  amail  (instar),  contra  cosmil  (similis),  samlith  (ita) 
aliaque  derivata  et  composita,  aut  in  quibusdam  tantum  positionibus  servatur, 
ut  leviter  intuenti  adiecta  videatur,  ut  ante  axticuli  formas  mw,  iiid  (in),  an  (a), 
7iaib  (dat.  plur.),  na  (acc.  pl.)  et  ante  pronomen  relativum  an  (a)  post  praepp. 
m,  cow,  r^w,  iarji  (quae  reiciunt  n  ante  s),  a,  la,  co.,fri,  tre,  tar^for,  ut  Cant  com- 
binationes:  isin,  resin,  iarsin,  cosin,  cosa,  cosnaib,  tarsna,  isnaib,  foi^snaib,  isna^ 
trisna,  frisna  etc,  quarum  exempla  proponentur,  ubi  de  pronomine  et  de  prae- 
positionibus  agetur.  Eadem  ratione  forsitan  explicandum  sit:  condib  sinonn 
■persan  (ut  sit  eadem  persona;  alias  innon)  Sg.  189''. 

Infectione  s  perit  in  vetusta  lingua.  Recentior  quidem  lingua,  quae 
hanc  spirantem-in  statu  primitivo  profert  ut  s  fortem,  prope  ut  *«,  pronuntiat 
infectam  ut  h\  sed  recentioris  originis  puto  hanc  /i,  ut  h  in  hiatu  inter  articu- 
lura  vel  praepositionem  et  vocalem  sequentis  nominis,  de  qua  supra  dictum 
(p.  48).  Codices  enim  vetusti  hibemici  infectam  «,  ut  /,  in  principio  vocnm 
aut  notant  puncto  delente,*  aut  omnino  omittunt.     Punctum  delens  in  solo 

*  Signo  hoc,  quod  in  Sg.  in  usum  graramaticum  abiit,  in  eodem  codlce  saepe  significaf.;s  in 
vocibus  fatinis  litteram  falso  scriptam  esse  delendam,  quae  consuetudo  est  communis  codicum 
medii  aevi. 
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codice  Sg.  adhibetur,  omissio  consonae  in  omnibus.  Idem  punctum  hodierna 
adhibet  orthographia  hibemica,  verum  usu  multo  magis  dilatato,  non  solum  pro 
8  et  /,  sed  consonae  qualiscunque  infectae  signum,  cum  gaelica  pro  eo  h  post- 
ponat  consonae  (quam  scriptionem  in  hoc  opere  etiam  in  vocibus  recentioris 
hibemicae  linguae  adoptavimus).  Exempla  signi  delentis  in  Sg. :  di  serc  (amore) 
1".  fokodin  (hoc  modo)  182''.  220\  roiechestar  (secutus  est)  208^  inUamil  (imi- 
tatio,  instar)  6*.  64*.  inUliucht  (sensus,  intellectus)  39'.  50\  indsrotho  (fluvii, 
gen.)  35\  ddlmida;  (gl.  forum)  59*.  conimidigthi  (composita)  222",  et  sic  in  lo- 
cis  plurimis.  Omissa  s  infecta  in  Sg.:  intliuchf,  dindindliuchf ,  frislond  iii?it~ 
liuchta  (^intsliucht')  3*.  42*".  53\  198\  reniuidigthe  (gl.  praeposita;  =  renisui- 
digthe)  ?>'.  diruidigud,  dimidigthe  (derivatio,  derivatus;  pro  disruidigud  a  sruth, 
rivus,  pro  quo  in  eodera  loco  bis  male  dirmidigud)  188*.  Omissio  in  Wb.: 
intliucht  5\  5°.  ^B'*.  33^.  intaniU,  iiitanditis,  intamlid  (=  intsamil\  9*:  intsamlatar) 
5*.  5\  indeircc  (in  amore)  25\  indearc  hratharde  (amor  fraternus;  =  indeserc 
33*.  Minus  accurata  scriptione  interdum  in  codice  Sg.,  frequeuter  in  aliis  co- 
dicibus  nec  puuctatur  s  infecta,  nec  oraittitur. 

E  mediis  et  extremis  vocibus  s  siugulai'is  infecta  evanuit  nullo  vestigio  re- 
licto:  hiairn  (=  iairn,  gen.  hib.  vet.  kiarn  Corm.,  hod.  iaran,  gael.  iarun?iy  ferrum; 
adi.  iamach)  Inc.  Sg.  ex  isarn,  quod  redit  in  vetustis  dialectis  germanicis. 
siur  (sioror)  in  demin.  siurnat  (gl.  sororcula)  Sg.  46''  e  sisur  (lat.  sorvr  pro  sosor, 
sanscr.  svdsr).  giall  (gi.  obses)  Sg.  102'',  gell  (gl.  pignus)  Ml.  27*,  siquidem  con- 
ferendum  est  cum  germ.  vet.  gisul  (obses).  gaide  (gl.  pilatus;  a  pilo  pilatus;  i.  e. 
pilo,  hasta  praeditus)  Sg.  159''*  cognatum  est  vetusto  gallico  Gaesati  (ratac- 
coL  Polyb.),  utpote  derivatum  gai~de  e  substantivo  gai  orto  e  gais,  quod 
etiam  in  lingua  vetusta  germanica  invenitur  in  nominibus  Gaisericus,  Rada- 
gaisus.  Addenda  sunt  num.  se  (sex)  pro  ses ,  et  terminationes  quaedam  gram- 
maticoe,  ut  comparativi  -u,  -iu  (lat.  -ior  cum  /'  pro  s  ut  in  soror),  secundae  per- 
sonae  singuiaris  -e,  -i  (dene,  gaibi.  lat.  -as,  -es,  -is),  denique  quorundam  nomi- 
nis  casuum. 


*  Eadem  vox  Sg.  57'' •  sabindae  .i.  gaide  {g\.  Quiritis  pro  Quiris,  Sabinus;  post  fonnas  Tiburtis, 
Laurentis  i.  e.  Laurentinus),  ubi  glossatori  interpretanti  nomen  Quiritis  nescio  an  in  mentem  ve- 
nerit  vocis  hibernicae  assonantis;  est  enim  bodie  quoque  gael.  coir,  hasla.  At  cf.  Macrob.  1,9: 
Quirinus  quasi  bellorum  potens,  ab  hasta,  quam  Sabini  citrim  vocant.  Ab  eodem  errore  profecta 
est  intcrpretatio :  gnigim  (gl.  quirito  et  quiritor)  Sg.  144^.  Apud  0'Donov.  p.  2«4:  crand  gae  cen 
iarn  fair  (lignum  hastae  i.  e.  bastile  sine  ferro  in  eo),  et  p.  319:  in  gai  »ea  (hastam  hanc)  e  ve- 
tustis  libris.  Non  bene  ergo  Polybius  2,  22:  dmtijjnopro  7in!>i  Jovi  xaxa  t««  "Akniii  xal 
lov  'PoiSuvoy  no^ajuuy  i^arotx^.irrai  ra).aiai,  Tioonayonivoju^vovg  J*  6ia  to  fiiaf^ov 
nrQaztreii'  raiadrovi'  rj  ydn  ^.^in  a  v  r  rj  invio  arifiaCvd  xvnitoi.  A  mercede  enim 
Gaesati  ornnino  non  sunt  denominati.  Eadera  vox  fortasse  inest  nominibus  virorum  galaticis  in 
Asia  minore:  raiCaroJiaaiog  Inscript.  ap.  Murat.  2,643.  roii  raiCorooioi  ap.  Polyb.  25,4,  quod 
rectius  erit  raiLaroftiyos,  gen.  nominis  J^iLfnoQi^,  signiticantis  pilatum,  armatum  Siut  armatorum 
dominum.  Nec  aliis  graecis  interpretationibus  plane  fides  est  habenda,  ut  ei  quae  servatur  e  CH- 
tophonte   apud  Plutarchum   (ed.  Reiske   10,  732.  733):    naQaxtirai  avrw  ('Aqkqi  nota/uui)   oooc, 


XMV  JT)V  Tioliv  Aovyi^ovvov  nnonriyooFvatt'.  koiiyoy  yccn  r  rj  a  (f<  u)  v  S  i  nkixr  la  Jov  x  o- 
Qaxa  xaKovai'  dovvov  6t  rov  l^i/ovra'  xa^iui  iitronti  Kf.fitoipiiiv  iv  ly  KrCatOiV. 
Munitum  cnim  locum  proprie  siguificat  vox  celtica  diin  (]>,  24),  non  eminentem  (legendum  r<'\nr,v 
L'.(/ovia7)  \e]  ■moiifem;  atque  oppida  quaedam  indidera  deuorainata  uon  in  monte,  sed  in  planitie 
sita  sunt,  ut  Lupodunum,  Camulodunura  etc. 
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Nunquam  aut  in  principio  vocum  aut  in  mediis  infici  «,  quam  sive  muta 
sive  w  excipiat,  cum  scriptione  codicis  Sg.,  in  quo  ante  has  consouas  nec  pe- 
riit  unquam  s  nec  puncto  delente  notata  est,  tum  praeceptis  grammaticorum  lin- 
guae  hodiernae  comprobatur.  Itaque  exemplis  supra  (p.  52)  prolatis  inUamil^ 
intsltuchf,  diiruidigud  opponuntur  tinscana,  intinnscana  (incipit)  Sg.  similia, 

^  etsi  sequitur  analogiam  spirantis  ^,  tamen  cum  non  sit  eadem  intensi- 
tate  nec  vi  resistendi,  est  paulo  minoris  ambitus.  E  mediis  enim  et  extremis 
vocibus  post  vocales  evanuit  omnino  praeterquam  in  trapsumptis  quibusdam  ut 
(jraif  (gravis),  breib  (brevis)  Sg. ,  nec  nisi  post  liquidas  et  mediam  d  servata 
est,  scripta  B,  quam  infectam  esse  probat  scriptio  hodierna  ^,  bh\  perstitit  in 
solo  principio  in  statu  duro,  in  quo  fere  scribitur  F.  Quodsi  unquam,  hic 
quadrat  denominatio  statns  duri,  quo  ex  v  {—  germ.  w)  prodit  /,  cuius  pronun- 
tiationem  eandem  ac  latinae  /,  ph  demonstrant  tam  transumpta  fellsube  (philo- 
sophia;  b  quoque  leniter  hic  aspiranda  extra  positionem,  totum  fere  \xt  felsufe) 
Wb.,  ifurnn  (infernum)  Wb.  Sg.,  inmetafordid  {^ieEaffOQixiug)  Ml.  44  r.  quam 
scriptio  varians  tin/ed ,  tinphed  (aspiratio)  Sg.  6\  9*.  Inde  patet  opposi- 
tione  consonra-um  hibernicarum  inter  sese  et  distinctione  inter  pronuntiatio- 
nem  duram  et  mollem  facta  sonum  quorundam,  ut  nonnunquam  in  nimiam 
mollitiem  iransiit,  qua  oninino  evanescerent,  ita  interdum  in  nimiam  duritiam 
protrusum  esse.  Exempla  status  duri  in  principio  vocum:  /m,  finn  (vinum) 
W^b.  Sg.  fn  (albus;  cambr.  gwin,  e  jind;  cf.  Vindobona,  Vindonissa)  Sg.  35\ 
/iiii  (cognati;  in  Ml.  1%^:  Jincialcha,  gl.  parricidalia,  ai'ma;  cf.  vetust.  nom.  Ve- 
neti?)  Wb.  28*.  fn\  firian  (verus,  \\xs\xji'&),  firinne  (iustitia)  Wb.  fq.  fial  (velum, 
velamen)  Wb.  15\  f.ss  (scientia;  cf.  got.  m-sa)  Wb.  fq.  fissith  (gl.  catus)  Sg.  52*. 
fi><sid  (gnarus,  sciens),  anfissid  (ignarus)  Wb.  26'.  29''.  fedb  (vidua)  Wb.  28*.  fid 
(arbor;  cf.  brit.  guiden  Voc,  gall.  Viducasses)  Sg.  53*.  fich  (pagus)  Sg.  37*.  53*. 
6  fdJt  (a  caesarie;  brit.  gualt,  capiilus)  Wb.  11".  folcuim,  folcaim  (gl.  humecto 
gl.  lavo;  brit.  golchi^  lavare,  cf.  Volcae,  Volcatius)  Sg.  145'.  146''.  fers  (versus) 
Sg.  59\*  Etiam  cum  liquidis  l  et  r,  quae  in  aliis  linguis  post  vocalem  repo- 
nuntur,  haec  spirans  in  principio  vocum  coniuugitur,  ut  in  lingua  slavica  r^,  u/' : 
fiaith  (imperium;  brit.  vet.  gidat,  hod.  girlad,  regio,  ex  quo  adi.  guletic,  gwlcdig 
potens;  cf.  slav.  vladiti,  sed  gerra.  waldan)  Wb.  9',  hlfiid  cr.  (gl.  epulemur  non 
in  fermento  veteri:  i.  e.  in  epulis  Christi,  nom.  ficd)  Wb.  9\  ifiedaib  (in  epulis) 
Wb.  27\  fiedaichthith.^  ficdaichfhidi  (gl.  epulo,  gl.  epulones;  cambr.  hod.  gwledd, 
epulae)  Sg.  52*.  fiiuchdercc  (gl.  lippus),  fiiuchaigim  (gl.  lippio)  Sg.  24*.  10*.  Hiu- 
chidi  (gl.  humcctiora)  Cr.  34\  inna  fiiuchaide  (gl.  humidorum)  Sg.  73'.  fiiuchai- 
dafxi  (humiditas;  cf.  cnmhr.  giv/gp,  madidus,  Mab.  2,  378,  rogulipias,  gl,  olivavit, 
gl.  Lxb.)  Cr.  18'.  fie.H'  (linea,  virga)  Sg.  3*'.  40\  fracc  (mulier;  cambr.  gurekic 
gl.  Ox.  gineic  Mab.)  O  Dav.  De  praep.  fri,  frith  (cambr.  gtcrth)  infra  dissere- 
tur  (p.  66). 

Haud  raro  B  pro  /  sive  v  primitiA^a  positum  est,  duplici  ratione: 

1.   Media  vera  non  emollita  extnt  in  principio  hib.  brit.  braii  (corvus,  cor- 

*  Latinae  o  pronuutiationem  ut  /  pro  w  ia  Gcruiauia,  q\iae  etiammmc  in  usu  est,  a  monachis 
Scotis  vel  Hibernis,  frequentibus  iu  mouasteriis  (iermaniae,  initium  sumpsisse  credibile  est. 


54  I.    1.     CONSONAE   HTBERNICAE   SPIRANTES. 

nix*  slav.  vranu,  lit.  vdrnas,  vdrna),  nescio  an  in  aliis  quoque  ut  hib.  beura 
(gl.  sudes)  Sg.  67%  bir  (gl.  sudum)  St.  app.  .152,  herach,  birdae  (gl.  verutus) 
Sg.  60",  brit.  ber  (gl.  veru)  Voc,  si  comparandum  est  lat.  veru.  Ne  taraen  his 
admisceas  ea,  quorum  b  ad  gv  pristinam  redire  videatur,  ut  hib.  blu,  beo,  cambr. 
buw  (vivus),  hib.  bethu  (vita),  quibus  non  solum  lat.  vious,  vita,  scd  etiam  graec. 
[-iioQ,  [iuovai  atque  got.  qvius ,  germ.  vet.  quek  respondent,  aut  hib.  cambr.  ben 
(mulier),  quocum  conferimus  graec.  yvpr^,  boeot.  (jtiia,  got.  qofns  et  qcino. 

2.  Media  infecta  (quam  prodit  scriptio  recentior,  b  sive  bh)  sine  dubio 
locum  tenet  v  primitivae,  cuius  sonum  aut  servavit  aut  resumpsit; 

a)  in  mediis  vel  extremis  vocibus  post  liquidas  /,  r,  n  (quae  non  mutatur 
in  m  in  quam  mutari  debebat  ante  b  veram)  ac  post  mediam  d  (moUem  post 
vocales,  d  sive  dh):  delb  (imago)  Wb.  Sg.,  recent.  dealbh,  carabr.  delw  Mab. 
tarb  (taurus),  rec.  tarbh,  cambr.  taru  Leg. ,  corn.  tarow  O.  123.  Cr.  403,  gall. 
tai-vos  Inscr.  Par.  banb  m.  (sus),  gen.  bainh  Corm.  (v.  bab)  0'Dav.  (vv.  fuirec, 
lupait,  scuithid),  com.  haneu  Yoc,  cambr.  rec.  banw,  fedb  (vidua),  corn.  (^uedeu 
Voc,  cambr.  rec.  gweddw;  in  quibus  omnibus  infectae  b  hibernicae  respondet 
cambr.  vet.  u,  rec.  lo,  corn.  vei.  eu,  rec  ow,  nisi  tota  periit  ut  in  corn.  del  Pass. 
Post  vocalem  eadem  b  cernitur  in  pron.  person.  2.  plur.  infixo  vel  suffixo :  dob- 
tromma  (gravat  vos),  airib  (pro  vobis),  sib  (vos),  adib  (estis)  Wb.,  quam  in- 
fectam  prodit  non  modo  hodiema  scriptio,  sed  etiam  omissio  relativi  N  ante  hoc 
pronomen  semper  facta:  nobcara  (quod  vos  araat)  Wb.  2T,  contra  am.  nondub- 
cairimse  (ut  ego  vos  amo)  23".  Item  in  latinis  interdum  b  scriptum  est  loco  v 
originariae:  bobes  (boves)  Wb.  10',  ut  in  transumptis  tar  ioib  (gl.  per  lovem) 
Sg.  217\  breib  (brevis)  Sg. ,  cum  in  aliis  u  extet:  s/iechti  ioii/is  (nives  lovis) 
Sg.  8*.  Hoc  quoque  meraorandum  videtur,  quod  pro  latina  /  in  vocabulis  tran- 
sumptis  eadem  b  invenitur:  nijya  lour  do  sacarbaicc  (gl.  si  quis  esurit,  domi 
manducet,  1.  Cor.  11,  34;  i.  e.  non  sufficiet  ei  sacrificium)  Wb.  11'*,  ut  pro  graeco 
(f  in  felsub,  fellsube  (philosophus,  philosophia)  Wb. 

b)  Eadem  ratione  in  principio  pronominis  possess.  farn,  far  (vester)  sae- 
pius  molliorem  sonum  (ut  in  hod.  har)  significat  scriptio  barn ,  bar,  itaque  in 
uno  eodemque  loco:  dofarforcitlidib  et  doharnanamchairtib  (praeceptoribus  ve- 
stris)  Wb.  14*.  Quae  scriptio  post  vocales  potissimum  iiivaluit:  doharrucu  (gl. 
ad  verecundiam  vestram)  Wb.  9*.  doharcursagad  (ad  reprehensionem  vestri)  20'- 
dobarcelib  (sociis  vestris)  25\  dobarnirdil  (ad  confirmationem  vestram)  26\  do- 
bartabart  6  sos.  (ad  ferendos  vos  de  evangelio)  18°.  foharmbidsi  (vestra  causa) 
23*.  nibai  sceuilsi  (non  vestri  nuntii)  l^'',  sed  etiam  post  consonas  invenitur:  ni 
arharseirc  (non  propter  amorem  vestri)  19'*.  Ante  hanc  quoque  formam  semper 
excidit  n  terrainalis  praepositionum :  ihartintuth  (in  interpretatione  vestra) 
Wb.  19*.  hiharpeccad  (in  peccato  vestro)  20\  ibarfoirhthetusi  (in  perlectione 
vestra)  25''.  mabeid  hibarcumung  (si  est  in  potestate  vesti-a)  5''  —  perinde  atque 
ante  /:  iarfartoimtinsi  (secundum  vestram  opinionem)  20\  hifarniraigdibsi  (in 
vestris  orationibus)  V  —  nunquam  in  m  transit  ut  ante  h  primitivam:  iarm- 
haithis  (post  baptisma),  imbdre  naill  (in  aliam  linguam)  12*.  imhelre  13°. 
imbds,  imhethith  (in  mortem,  in  vitam)  13*.  imbethu  (in  vita)  14\  25\  imhrecai- 
recht  (gl.  in   astutia)    Ib".   formbriathar  (sermo   vester)    26*.    farmbethusi  (vita 
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vestra)  27*.  friamhriathra  (contra  verba  eorum)  31\  comhiu  (donec  8um)  30*.  diam- 
bemni  (si  sumus  nos)  24'.  ramhia  (erit  ei)  27'.    arambere  biuth  (quod  fruaris)  28°. 

c)  Minus  certa  sunt  alia  quaedam  exempla  h  pro  /*  scriptae,  ex  quibus 
certiora  videntur  haec:  iiubresna  (gl.  puguas  verborum)  Wb.  29\  ni  imhremat 
(non  adversantur)  29'.  oc  iinbresun  (in  altercatione)  30",  sed  arimfrema  (nam  alter- 
catur)  30°.  iinfreanat  (adversaatur)  3P.  donaibhi  immofresnat  (gl.  inficientihus) 
Ml.  20*,  cf.  dondfremdid  (gl.  satanae;  i.  e.  adversario,  impugnatori)  Wb.  9'';  aha- 
min  (optat)  Sg.  161",  sed  afameinn  207".  affamenad^  afavienad  (optaret)  14^*- 
cubus  (conscientia;  con-jius)^h.\  coibnes,  coibneata  (affinitas,  affinis;  j^f/i?  p.  .53) 
Sg.,  item  coibsCj  cobsud,  anbsud  (p.  42). 

Assimilatam  esse  v  liquidae  /  in  subst.  iiall  (superbia)  Wb.  10*.  15'*  ind- 
huall  (gl.  elatio)  MI.  28",  unde  huallaig  (gl.  elati)  Ml.  34%  na  hualcha  {a\.  su- 
perba)  Ml.  31'j  ualligiin.  (gl.  abrogo;  i.  e.  arrogans  sum)  Sg.  22*,  docet  geneti- 
VU8  bes  udilhe  (mos  arrogantiae)  Wb.  14".  udilhe  et  utmaille  (gl.  iuvenilia  desi- 
deria  fuge;  i.  e.  arrogantiae  et  instabilitatis)  Wb.  30\ 

Interduni  praeter  regulam  communem  sicut  s  (p.  51)  w  quoque  in  principio 
vocum  aut  deperiit,  ut  in  eapartain  (tempus  vespertinum)  Corm.  (v.  crepscuit)  cui 
conferendum  est,  quod  praep.  fri  non  modo  in  inferioris  aetatis  libris  saepissime 
in  ri  abiit,  sed  etiam  in  cod.  Wb.  bis  cnm  pronomine  suffixo  scripta  est  riumsa 
(a  me)  14*.  16"*;  quapropter  errach  (ver)  —  dat.  6  errug  (gl.  vere)  Cr.  37'  — 
cum  gr.  6«/;,  lat.  ver^  cum  lit.  vasard  (aestas)  comparantes  vix  errabimus;  aut 
cum  vocali,  quae  eam  excipiebat,  in  u  contracta  est:  ur  (recens)  Corm.  cum  de- 
rivatis  iirde  (cambr.  gun/rdd) :  hirrda  (gl.  viridarium)  Sg.  35*.  hurdai  (gl.  viridia) 
Ml.  18'',    ondurdatu  (gl.  virore),  uuraigedar  (gl.  virere)  Ml.  15''. 

Si/hibernica  inchoans  e  legula  accipit  infectionem,  signatur  eodem  modo 
quo  «,  i.  e.  mortificatur  puncto  delente,  vel  omittitur.  Signum  delens  hic  quo- 
que  in  solo  codice  Sg. :  derhjogir  (gl.  ipsae  prommtiationes)  3*".  do  immfolung  fuit 
(ad  efficiendam  longitudinem)  6'.  isindfrecndairc  (in  praesenti)  166",  atque  in  aliis 
locis  multis.  Oraissio  tam  in  Sg.  quam  in  ceteris  codicibus;  in  Sg.:  indeoger 
(diphthongus ;  =  indefoger)  18".  toirndet  (significant;  =  dofoirndet  72'')  25'';  in 
Pr.  Cr.:  isindrecdairc  (idem  quod  supra  allatum  isindfrecndairc)  61*;  in  Wb. : 
indectsa  (nunc;  i.  e.  indfectso^  hoc  momento,  hac  vice)  3*.  oinecht ,  oinect  (gl. 
semel;  i.  e.  oinfecht,  una  vice)  3''.  aralaith,  innalaith  (propter  regnum'  eius,  in 
regnum  suum;  jiaith)  Wb.  30'.  31*.  a  orcital  (doctrina  eius;  aforcital)  8*.  du- 
thracht  (voluntas;  =  dofufJiracht,  ut  dofuthrisse,  velim,  dofuthractar,  volunt, 
Wb.  32*.  20")  fq.  Attaraen  saepius  etiam  /,  ut  s,  quamvis  sit  in  statu  infectio- 
nis,  ergo  oblitteranda,  nec  puncto  notatur  nec  omittitur  in  codicibug,  sed  manet, 
non  pronuntiandn,  sola  scriptione  etymologica. 

Nihil  retinuit  in  lingua  hibernica  v  primitivam  post  vocales,  non  solum  iu 
extremitate  voeum,  ubi  vix  retinetur  in  ulla  lingua,  sed  etiam  ia  mediia.  Nus- 
quam  servata  eat  in  vocibus,  quae  produnt  eam  in  vetnstis  nominibltS'  galliciB 
vel  linguis  affinibua.  Verum  non  una  eademque  in  omnibus  his  ratione  v  ha- 
betur,  sed  modia  variis.  Nonnunquam  enim,  etsi  non  intacta,  servata  tamen 
quodammodo  dici  potest,  utpote  in  vocales  sono  proximas  transgressa  u  (ut  in 
nomine  leui  Tr.  6)  vel  o;  unde  diphthongi  prodierunt  iu,  eo,  au,  ou  vel  harum 
mutationes  hibemicae  6,  u,  tia  (cf.  p.  ^3.  34). 
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Servatae  igitur  ?w  vel  alternantis  cum  eu  et  eo  exempla  certa  haec  habemus: 
fiu  (dignus;  cambr.  ryiciu-  Mab.  et  hodie;  cf.  gall.  Yiviscus?)  in  cod.  Wb.  mad 
/iu  lib  (gl.  quod  si  dignum  fuerit)  14\  nifiu.  (non  decet)  IS'.  15°.  18'.  20\  ni  fu 
10*;  biu  (vivus;  corn.  biu^  vita,  Voc,  cambr.  byw^  buv.\  vivus,  Mab.)  Inc.  Sg., 
beu  Wb.  13",  frequentius  beo  ut  Wb.  1()\  19'  vel  beo  (areni.  bco)  o.  4%  nnde 
derivata  sunt  adi.  bcode  Sg.  39%  subst.  beoihu.^  beotho  (vita)  Wb.  3'.  \l\  verb. 
beoigidii\  beoigedar  (vivificat)  Wb.  13^  19\  Cum  his  conferendum  videtm-  genitiu 
(genetivus)  transumptum,  .sed  quod  totum  abiit  in  hibernicura  flexionis  modum. 

Servatae  au  vel  ou  exempla  supra  proposuimus  gdu.,  gdo  (falsus),  aue  (ue- 
pos),  nau  (navis),  lour  (sufficiens),  a  quibus  vix  sunt  disparanda  glaosnathe  (linea) 
et  loun  (penus,  copia;  cf.  lon.,  food,  provision,  0'R.);  ibidem  taraen  adnotavi- 
mus  saepius  6  {ua)  vel  u  proferri  tam  in  isdem  vocabulis  alternantes  cura  di- 
phthongis  ut  ^o,  y?<,  guaigcdai\  quam  solas  in  aliis  ut  cloi  (clavi),  6c  (iuvenis). 
Sic  igitur  diphthongum  coartatam  habent 

in  6:  oi  sive  rectius  oi  (ovis;  ind.  dvis.,  lit.  ac)s)  Corm.,  idem  ui  scriptura 
0'Dav.  noi  (na^ns),  gen.  noe:  sainecosc  noe  (gl.  celox;  i.  e  genus  singulare  navis), 
inchruth  noe  (gl.  aplustre;  i.  e.  apparatus  navis)  Sg.  69*.  132'';  sed  etiam  nau 
(p.  33),  naueirchimiiuch  (gl.  nauiclero)  L.  Ardm.  188.  b.  2,  diphthongo  sei-vata,  ut 
in  Adamnani  vita  S.  Columbae  ap.  Boll.  lun.  2,  197:  matris  pator  latine /'/««s 
navis  dici  potest,  scotica  vero  lingua  Macnaue.  Nec  aliter  in  subst.  bo  (bos) 
Br.  h.  50.  52,  Corm.  —  unde  conip.  bochaill  (gl.  bubulcus)  8g.  58*,  deriv.  Boinne., 
gen.  na  Boinni  (ap.  0'Donov.  p.  318  e  libro  vetusto) ,  nomen  fluvii  Hiberniae 
meridionalis,  qui  Ptolemaeo  dicitur  Bovovirda  (i.  e.  Buvinda)  —  si  recta  lectio 
est  (nam  alias  duas  memorat  St.  54:  achetbbou.,  achodh  bo),  diphthongus  servata 
est  in  eadem  vita  S.  Columbae  ap.  Boll.  lun.  2,  216:  monasterium  quod  la- 
tine   Campulus  bovis  dicitur,  scotice  vero  Achad  bou;  cf.  Inis  bou  jindc,  Beda. 

In  u:  tuuSj  tm  (principium)  Ml.,  e  quo  derivata  toisech  (princeps,  dux), 
comp.  toisechu  (gl.  prior),  ioisigiu,  sup.  toisigem  (gl.  primus),  iosach,  tossach  (in- 
itium)  satis  frequentia  in  Wb.  et  Sg. ,  toisechaire  (gl.  primas)  Sg.  50%  videtur 
ortum  e  tovus,  cum  in  privilegio  ecclesiae  Landavensis  in  libro  Land.  p.  113 
scribatur  iouyssogion  (princi|)es;  cambr.  hodiern.  fgwysogion,  sing.  tyioysawg  e 
subst.  tywys,  ductus).  Etiam  adi.  ?iue  (no\as :  fon  ntdni  nnu  ,i.  isindfeni  nui.  gl. 
sub  iugo  novo,  Ml.  2\  doini  nui^  homines  novi,  Wb.  22*),  unde  deriv.  niiide^ 
compos.  nuiadnisse^  i.  e.  nuefiadnisse  (:i  comairbirt  nuidi,  in  novo  testamento, 
"Wb.  3".  indocbal  nuiednissi,  rect  nuiadnissi,  gloria,  lex  novi  testamenti,  Wb.  15". 
inuiethnissiuy  in  novo  testamento,  \Vb.  10'')  ad  formam  novia  respondentem  in- 
dico  ndvja  (lit.  naujas)  reducendum  est,  quam  prae  se  ferunt  tam  vetusta  no- 
mina  Noviodunum  (quattuor  oppida  huius  nominis  ap.  Caes.),  Noviomagus,  No- 
vesium  Itin.,  quam  quae  inferioris  suul  aetatis,  Novesium  Ammian.  (18,  2), 
Novigentum  (super  Matronam,  Bolland.  Mai.  6,  804).  Itaque  hib.  nuide  et 
quae  ei  respondent,  arem,  vetust.  noicid  (Lis  noivid,  i.  e.  Curia  nova,  bis  in 
charta  de  a.  826,  in  Chart.  Rhedon.  1,  14),  recent.  neujez,  cambr.  ueujydd  inlecta 
0  ad  formam  derivatam  noridia  revocanda  sunt.  Ceterum  concedenda  est  vo- 
calium  assimilatio  facta  iam  iu  vetustis  Nivomagus  (pro  Niviomagns?  in  quo 
diversa  vox  vix  statuenda)  Auson.,  Nivisium  (— Novesium  Amm.)  Sulpic  Alex. 
ap.  Gregor.  Tur.  2,  9,  villa  Nivella,  Niviolla,  Nivigella  ap.  Bolland.  (lun.  2,  832. 
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lul.  3,  61.  Sept.  5,  580;  cf.  Nuella  Sept.  5,  601).  Addendum  videtur  subst.  clu 
(gl.  rumor;  cf.  slav.  s/oi'0,  slavd)  Sg.  46',  si  couferas  cambr.  cUfw  (auditus)  et 
verbi  cambrici  formam  chjwet  (audire),  a  qua  discedit  tam  hibernicum  verbum 
jdem  significans  variis  formis  anomalis  quam  deriv.  c\ua8\  cluasa  (aures),  donaib 
cluasaib  (auribus)  Sg.  3*.  50",  quocum  forsitan  cambr.  chi^it  comparaveris.  Va- 
riat  formis  nomen  Davidis:  duaid  Ml.  2".  30*,  duid  Ml.  U\  dauid  Goid.  20  {dabid 
sciiptum  Oeng.  Fel.  Mart.  1).  De  aliis,  ut  mil  (oculus)  Wb.  9*.  12\  ]5\  2T. 
plur.  smli^  suli  19*.  25%  fortasse  de  quibusdam  supra  sub  U  producta  enume- 
ratis,  dubia  res  est.  Etiam  inchoantem  c  cum  proxima  vocali  liac  formula  u 
absor})tam  esse  in  adi.  vrde  (viridis)  supra  diximus. 

In  omnibus  igitur  his,  etiamsi  non  servatam  ipsam  r,  attamen  quasi  vesti- 
gium  eius  impressum  habemus  u  vel  o  vocalcm  aut  conspicuam  in  diphthongis 
aut  e  productis  vocalibus  o  et  ?<  investigandam.  Contra  in  aliis  (qum  etiam  lu 
isdem  vocibus)  spirans  illa  tota  periit,  variis  vocalibus,  plerumque  productis, 
quac  interdum  inter  se  ahernant,  absorpta. 

Exemplum  v  deperditae  post  n  incertum:  ola  (oleum;  cambr.  aleu  Cant.  olcii 
gl.  Ox.  arem.  oleo  Buh.  hod.  olew,  got.  alec)  in  compositis  olachrcmn  (gl.  oliva) 
Wb.  5',  olachaill  (olivetum)  Sg.  Ml.,  si  ad  lat.  olica,  olicuin  revocandum  est; 
hibernicam  tamen  formam  negari  nequit  propius  accedere  ad  lat.  olea^  oleum. 
Certiora  Letha  (Litavia,  Letavia)  0'C.  503  nomen  britannicum  terrae  Aremoricac, 
sed  idem  (quasi  Laithe)  nomen  Latii  F.  h.  10,  Oing.  Fel.  ut  cambr.  vet.  litau 
gl.  Ox.     tatia  (tenuis;  cambr.  teneu  Mab.  1,  259)   Sg.  248",  cf.  Praef.  XII. 

Post  c:  dcad  (finis,  unde  adi.  dedenach,  fimalis;  e  deved,  cambr.  diwedd) 
AVb.  Sg.  dia,  gen.  de,  plur.  de,  deib  (deus;  cf.  pp.  20.  32),  unde  adi.  diade 
(divinus)  Wb.  Sg.  Fortasse  (jJe  (clarus,  conspicuus)  Wb.  9''.  \V.  12''.  glcc  12\ 
ghve  12',  siquidem  conferendum  e^t  cinnbr.  (jloiu  (gl.  liquidum)  Cant.  86.  gloyw 
(pellucidus)  Mab.  2,   10.  36.  gloew  3,  152. 

Post  t:  iar  (posterior,  occidens)  tam  iu  formula  adverbiali  aniar  (in,  ab 
occidente)  Wb.  Cr.,  quam  in  praep.  iarn  (post)  et  adv.  iaruin  (postea),  siqui- 
dem  recto  confero  nomina  'Ijvi-ovioi  (n.  populi  in  angulo  Hiberniae  spectante 
uccidentom  et  meridiem),  '/ovtQrtg  (oppid.  Hiberniae),  ''loveQvia  (nomeu  insulae) 
ap.  Pioiem.,  quae  Komani  accommodaverunt  ad  vocem  suam  hibermis  i.  e.  hie- 
malis.  Item  U^  lli  (color,  splendor;  cambr.  Jlin--^  cf.  Livius,  livor)  Wb.  l^*".  15*. 
Transgreditur  e  iu  /  (quaeritur,  utrum  abundantia  formarum  an  per  flexionem 
solam)  in  adi.  cle  (sinister):  cle  St.  gl.  387,  dat.  fem.  duchli  (gl.  ad  sinistram)  L. 
Ardra.  184.  b.  for  Jaini  chli  (gl.  asinistris;  cf.  laecus)  Cr.  W.  Transgrediuntur 
?'?/,  eu^  €0  in  /,  t  non  modo  in  flexione  adi.  biu^  beu^  beo  (vivus),  cuius  pluralis 
bi  Sg.  39'  vel  bii  scribitur:  bii  in  hiris  ex  mortuis  (vivi  in  fide)  Wb.  5*  —  nec 
aliter  in  comp.  bithbeo  (semper  vivus),  plur.  bithhi  Sg.    bilhbii  Wb.  —  sed  etiam 

•  lar ,  occideus,  principio  significat  regionem  posticam,  cui  opponitur  dir,  air,  oriens  (regio 
antica),  nnde  deriv.  airevii  '^primus,  pritnas)  et  .subst.  aireckas  (principatus)  Celta  enira  sicut 
Indiis  denominat  mundi  retriones  ad  solem  orientem  conversus:  oriens  igitur  ipsi  quoque  est  autica 
ri'{rio,  occidens  jiostica,  seplentrio  sinistra,  ineridies  dextra.  Quamobrem  non  solura  in  libris  hi- 
hernicis  septentrionalis  pars  Momoniae  vocatur  Tvathmumha  (unde  angl.  Thwiond),  meridionalis 
Deaftiiiumha  (ad  verbum:  sinisira,  dextra  M.),  cuius  incolae  desi  (Desii)  dicuutur,  sed  etiam  a 
scribentibus  latine  saepe  nominatur  dextralis  Britannia.   (Lib.  Land.  111.  143.213  etc.) 
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in  derivato  eiusdem  radicis  biad  (victus)  Wb.  18*.  biad  fq.  (cf.  gr.  /9iotoc),  ac 
quod  supra  beothii  scriptum  memoravimus,  alibi  semper  bethu  est. 

In  aliis  y  una  cum  vocali  praecedente  deperiit,  ut  in  transumptis  primit^ 
plur.  priiniti  (primitivus)  Wb.  13\  posit^  coniparit,  superlit  (positivus,  com- 
parativus,  superlativus )  Sg. ,  quibus  nescio  an  addenda  sint  et  ec  (mors):  ec 
L.  Hymn.  ap.  O  Don.  64,  gen.  eca  Corm.  (v.  audacht)^  et  des,  dess  (dexter),  col- 
lata  cum  corn.  ancou  Voc,  cambr.  angheu  Mab. ,  et  brit.  dehou^  deheu. 

Denique  prorsus  periit  v  post  consonam  praeter  memoratas  /,  r,  n,  d  qua- 
lemcunque,  ut  post  c  (</«),  de  qua  infra  inter  tenues  disseretur,  post  *-,  siquidem 
vocibus  hibernicis  se  (sex),  si  (vos),  sant  (cupiditas),  siur  (soror)  supponendae 
sunt.foiiaae  vetustiores  avex  (cambr.  chwech,  at  lat.  sex^  got.  saihs),  wi  (cambr. 
chwi)^  svant  (cambr.  chwant),  sciiir,  svi^ur  (cambr.  chwaer,  sanscr.  svdsr,  germ. 
swestar,  at  slav.  sestra  et  lat.  soror)\  uisi  quod  interdum  s  abiecta  potius  /  ser- 
vatam  esse  apparet  ex  his  exemplis:  morfeser  {nwrfeser  i.  q,  morseser,  magnns 
seviratus,  i.  e.  septem  viri)  L.  Ardm.  18.  a.  2.  rnofiur,  mofiar  (soror  mea)  L.  Hynm. 
(Beitr.  I.  338) ,  quibus  addenda  esse  videntur  farn ,  barn  (vester)  et  pronomen 
b  (vos). 

Mediae. 

O  L/  vT.  In  vetustis  nominibus  gallicis  vel  britannicis.  Singulares:  Bb,- 
gacom  Itin.  Ga6ali,  Atre6ates  Caes.  Co^nertus  (comp.  Cob-n.)  Inscr.  ZHvico,  Di- 
vitiacus  Caes.  At/iatunnus  Caes.  Se(/uni  Caes.  Bouciicca  Tac.  Ac/bucillus  (comp. 
Ad-b.)  Caes.  Vorfgoriacum  (loc.  Belg. ;  compos.  Vod-g.?)  Itin.  (jenava,  Gu- 
truatus  Caes.  Li^yer,  Se^ovax,  Se^ontiaci,  Se^usiani  Caes.  Lu^dunum  (comp. 
Lug-d.)  Tac.  Itin.  lunctae  consonis  aliis:  BZavutum  (oppid.  Gall.  occident.), 
i5/aboriciacum  (opp.  Norici),  /?/estium  (opp.  Brit.)  Itin.  ^rigantium  Itin.  Br\- 
gantes  (pop.  Brit. )  Tac.  Z^/ogitarus  Cic.  Alloi/'oges  Caes.  Z)/appes  Caes. 
6r/annoventa,  Ambo^/anna  (oppida  Brit.)  Notit.  dign.  Boduo^«atus  Caes.  (?raio- 
celi,  (7?nidii  Caes.  A/6a  Vopisc.  To//>iacum  Tac.  KmbvAm,  Am6iorix,  AwJarri 
Caes  Ca///6odunum  Itin.  Ar6eia  (Britann.  opp.)  Notit.  dign.  Ve/"6eia  (dea)  In- 
script.  Orell.  2061.  SorZ/iodunum  (oppid.  Brit.)  Itin.  MeWae  Caes.  Ge/rfuba 
Plin.  Tac.  Anrfes,  Awc/ecumborius  Caes.  Artt/ematunnum ,  Awtfecamulum  Itin. 
Viw<j?onissa!  Itin.  A/*f/uenna  Caes.  OrtZovices  Tac.  Ga/^acus  Tac.  Be/^rae 
Caes.  Li/i^ones,-  Cin^etorix  Caes.  0/'^etorix,  Ge/'^ovia  Caes.  Tas^etius,  Mori- 
ta«^us  Caes.  '^Po^oydmi  (pop.  Hibern.)  Ptol.  Duplices ;  BB:  Abbo  (in  vas.  figl.) 
Inscr.  Abbatus  Sil.  Ital.  (4,  239;  sed  lectio  incerta,  cum  alii  legant  at  Batus, 
Acatus  etc).  DD:  Addua  (fluv.;  sed  Aduatuoi  Caes.)  Tac  Plin.  Ad  D  nota- 
tum  lineola  perducta,  de  quo  infra  inter  aspiratas  disseretur,  pertinere  videntur: 
Meddic  (figuli  nomen)  Stein.  cod.  inscript.  Danub.  et  Rheni  207.  219.  224. 
Meddignatius  (sed  Medivixta  Grut.  795,  8)  Inscr.  Orell.  2064.  Coddacatus  (.?) 
Inscr.  Vesont.  Orell.  2064.  GG:  Setuboggius  Esuggii  fil.  (sed  Vercombogi  fil. 
Grut.  758,  11.  Abrextubogius  Murat.  22,  5.  Adbogius  Stein.  440)  Inscript. 
Ambian.  Orell.  2062.    Flaniggo  Inscript.  Brix.  Orell    3543. 

Mediarum  hibernicarum  status  durus  in  vetustis  codicibus  non  modo 
(^icut  liquidarum  et  spirantis  s)  geminatione  significatur,  praesertim  in  codice 
Sg.,  sed  etiam  positis  mediarum  loco  tenuibus,  nimirum  ob  duriorem  pronuntia- 
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tionem,  quae  scriptio  cum  m  aliis  codicibus  frequenter,  tum  semper  fere  in 
quibusdam  adhibetur  in  Wb.,  cuius  tenues  P,  T,  C  respondent  geminatis  BB, 
DD,  GG  codicis  Sg.  Esse  vero  pro  mediis  tenues  ut  scriptas  sic  prolatas, 
eadem  pronuntiationie  duritia,  qua  v  in  /  provectam  supra  cognovimus,  quam- 
quam  inferiore  aetate  mediae  redierunt,  apparet  inde,  quod  haec  scriptio,  cuius 
eadem  varietas  in  tenuibus  primitivis  observatar  (cf.  infra  p.  70),  nisi  secundum 
certa»  leges  fere  non  adhibetur  in  mediis,  quare  interduih  nec  haec  nec  illa 
status  duri  fit  significatio,  sed  simplices  manent  integrae  6,  c/,  y\  accedit  quod 
nonnunquam  mediae  loco  vel  geminata  tenuis  invenitur,  etiam  in  cod.  Sg.,  qui 
raro  utatur  tenui  pro  media,  ut  borcc  (burgum),  roppad  (esset). 

Est  autem  status  durus  mediarum  ].  in  principio  vocum  extra  causam  in- 
fectionis.  Scribi  hoc  loco  soiet  media  simplex,  ut  bennach  (gl.  cornutus;  cf. 
Benacus?)  Sg.  60'.  dia  (deus;  cf.  Divodurum),  c/eiw  (arx;  cf.  -dunum)  Wb.  Sg. 
gen  (os;  cf.  Genava)  Wb.  Invenitur  tamen  scriptio  duplex  sive  durior  post 
pronomen  possess.  3.  pers.  sing.  feminin. :  a  (/[piim  feisne  (eius,  fem.,  ipsius 
actio)  Sg.  199*;  item  post  praepp.  for^  id  etc  in  compositione:  forbbart  (gl. 
abolitio)  Sg.  52*.  idpart  (oblatio;  edbart  alias,  =  idbbart)  Wb.  fq.;  dat.  edpnirt, 
edpartaib  Sg.  (cf.  p  5).  ni  cedparthi  inso  (gl.  minime  hoc  est  aJhibendum)  Sg. 
6*.  forggnuifi  (forma,  figura)  Sg.  !&'.  216*.  etarcne  (et  etargne^  cognitio,  =  etar- 
ggne\  gen  etarccnai  Ml.  14')  Wb.  fq.  etarcnad  Wb.  26'*.  Tr.  22.  Ac  semper 
in  tenuem  progressa  est  media  d  praepositionis  </o,  cuiue  in  compositione 
periit  vocalis  ante  vocales  vel  consonas  emortuas  i  et  /,  ut  in  tanicc  (venit,  = 
doanicc),  tuidecht  (positio,  =  dosuidecht)  multisque  dupliciter  compositis  cum 
tair-  (=  doair-),  taith-  (=  doaith-),  tes-  (=  does-),  tiar^  (=  doiar-),  timm-  (= 
doitum-),  tin-  (—  doin-),  tind-  (=  doind-),  to-  (=  dofo-),  tor-  (-=  dofor-),  de  quibus 
infra  (V.  2)  disseretur.  Denique  exemplis  supra  (p.  37.  38)  prolatis  tenuis  pro 
media  positae  tenge,  trin,  cenel  addi  possunt  alia  ei  libris  recentioribus  ut  poc 
(osculum,  =  boc  Sg.  46')  Corm.  et  peist  (bestia,  ibid.  beist)  Corm.  v.  prull.  Ad 
geminationem  alia  pertinere  videntur  ut  formae  verbi  substantivi  coalescentes 
cum  particulis  ro,  7ii,  ce  praefixis:  robboi,  robbu,  robbe,  robbatar,  nibbu,  nibbe 
Sg.  fq.  ropo  (fuit,  =  robbo),  nipo,  cepu,  usitata  scriptio  in  Wb.;  fortasse  nito- 
hartathdirsi  (non  ad  vos  reprehendendos,  =  7ii  d.)  Wb.  16*.  ni  tenat  (non  fa- 
ciunt)  Wb.  24\ 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus:  a)  in  geminatione.  Quae  quamquam  in 
nominibus  gallicis  vetustis  quibusdtun  supra  allatis  invenitur,  rara  est  in  hiber- 
nicis.  Illustria  tamen  geminatae  mediae  exempla  habemus  transumpta  abb 
(abbas)  Oeng.  Fel.  (St.  72.  0'C.  504),  ab  Corm. ,  unde  sechdabb  (Corm.  secnab 
.i.  secundab  id  est  secundas  abbas  vel  secundus  abbati) :  plur.  sechdapid  (gl.  gu- 
bernationes),  dat.  sechdupthib  (gl.  actoribus)  W^b.  12\  l^"*;  assapati  (eorum  sab- 
bata)  Wb.  27*;  illustria  tenuis  exempla  rochretti  (credidit)  Wb.  5\  11".  12\  rrettcs 
(qui  credit)  2*.  do  creittini  (credere)  T,  cretem  etc.  vfq.,  cf.  ind.  rraddadhdmi. 
ac,  nisi  vehementer  fallimur,  transumptum /<?tor/(cc^  (gen.,  veteris  legis)  Wb- 
4*.  26*.  27'.  dat.  fetarlicci  10'.  27\  Geminationi  j)raeterea  sunt  adnumeranda, 
in  quibus  vel  compositis  vel  usitatissima  illa  in  hibemicis  coartatione  com- 
prehensis  finalem  prioris  vocis  consonam  principalis  alterius  excepit  eadem 
sive  ab   initio   sive   assimilatione  facta.     Ut  in  formis    verbi  substantivi   cum 
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pronoraine  h  infixo:  rohbia  (erit  vobis)  Wb.  13'  =  ropia  16'.  23".  27%  treain- 
dippiat  (por  qiiam  vobis  erunt)  25";  ut  in  compositis  inepbtdth  (ev  ro,  ovx 
tivai,  =  neh-hi/if/i)  Wb.  14\  ^rtwr/!"^  (gl.  domesticus,  —  tey-ynafc,  domo  assuetus; 
cf.  teagno,  an  old  habitation,  0'R.  et  gndth,  ynds  p.  "^16.  25)  Wb.  7%  unde 
tecnatatu  (gl.  famih'aritas )  Ml.  22r  28%  in  formulis  atom-,  cotoin- , /ritom-  {= 
ad-dom-,  cof-dom-,  frith-dom-),  etc,  de  quibus  inter  pronomina  infixa  agetur; 
denique  in  plurimis  compositis  cum  praepositionibus  ad-,  aith- ,  frith-,  6d-, 
quarum  consona  terminalis  assimilata  sit  sequenti.  Quorum  ex  magna  copia 
infra  (V.  2)  profereuda  satis  erunt  haec:  apelttgud  {AA.\A?i\\o\  =  adhehigud)  Sg. 
45\  apelvgvd  ho  helugud  ho  hdaih  7  fomraid  hi  cridiu  (gl.  tales  amicitiae, 
falsae;  i.  e.  adulatio  loquendo  labiis  et  falsitas  in  corde)  Ml.  31*.  innan  ape- 
laigihe  (gl.  adulatorum)  Ml  28\  apthin  (perditionem ,  perniciem,  =  adb.)  Wb. 
23'.  32'.  indcpaidse  (hoc  veneficium,  -  aithb.)  Inc.  Sg.,  pl.  aijHhi  (gl.  vene- 
ficia)  Wb.  20%  unde  ipthach  (gl.  maledicus)  Wb.  9%  ibdach  Inc.  Sg.  ni  epil 
(non  perit,  -  aithbil)  Sg.  30*.  Wb.  30^  epnur,  epur,  epert  (dico,  dicere,  =  aithb.) 
Wb.  fq.  taipe  (concisio,  brevitas,  =  doaidhe)  Ml.  14".  obbad  (gl.  recusatio,  = 
odbad)  Sg.  90\  doopir  (privat,  =  diodhir)  Sg.  221*.  diuparthe  (privatus)  Sg.  28'. 
topur  (fons,  ^  dofoodh.)  Wb.  29%  accaldam  (allocutio,  =  adgaldam;  cf.  adglddur, 
gl.  appello,  Sg.  146")  Wb.  acaldam  Sg.  153\  ecne  (sapiens,  neutr.  sapientia,  = 
aithgne)  Wb.  1\  8V  8'.  26".  tacair  (decens,  =  doathg.)  Wb.  fq.  taiccera  (rationera 
reddet)  AVb.  6\  frecre  (responsum,  =frithg.)  Wb.  Sg.  focre  (monitio,  —foodg.) 
Wb.  3r.  Rariora  sunt  eiusdemraodi  exerapla,  in  quibus  tenuis  assimilatione 
effecta  nasalem  sequatur,  ut  in  his  compositis  cum  praep.  imb  et  ind:  imcaih 
(gl.  devita,  =  imhgaih)  Wb.  28'.  isimcabfhi  (vitandum  est)  30*.  immanimcab 
(vita  eum)  30*.  imcahdl  (vitatio)  Sg.  203'.  mc'6'6i;^«/- (vituperabitur,  ==  indgebthar) 
Wb.  15'. 

h)  In  positione.  Frequentior  hic  scriptionis  varietas,  quam  supra  memora- 
vinuis,  exemplis  mediarum  singularum  illustrabitur. 

B,  BB,  P:  deirbhic,  indeirbba>,  inderhbe  {ainmre.,  temporis  certi,  incerti,  gen. 
adi.  derb)  Sg.  Gii*".  nomerpimm  (committo  me)  Wb.  6'.  rocrpad  (commissum  est) 
10'.  18'.  31*.  comarpi  (coheredes;  =  arhb.^  erbh,  cf.  roerbad,  comarbus  4".  lO**) 
19'.  bvrpe  (stultitia;  =^  hurhhe,  cf.  burbe  Wb.  8'.  17^  Wb.  5'.  17^  ]9\  adi.  borp'. 
davglid  borp  (gl.  stultus  fiat)  8*'.  a  galatu  hurpu  (gl,  o  insensati  Galatae!)  19\ 
ingulpan  (gl.  aculeum)  ^Ml.  20'.  in  impudin  {imputh  p.  25)  Wb  9".  impessi  (gl. 
obesi  cordis)  Ml.  20*.  timpne  (raandatura;  skl  timne)  Wb.  4*.  impdihthe  ut  boetius 
(gl.  cirtensis)  Sg  57\  imp  (sitne;  al.  imh,  im)  Wb.  10\  arimp  (ut  sit;  plur. 
tirmhat)  Wb.  14'.  15^  32'. 

D,  DD,  T:  ardda  (gl.  sublimia)  Cr.  18'-.  arddu  (altior)  Sg.  161"  =  artu  (cf. 
Arduenna)  Inc.  Sg.  ordd,  gen.  virdd  (ordo)  Sg.  fq.  ord  Sg.  159\  ort  (ordinatio, 
missio)  Wb.  fq.  dodeclinr  uirt  (ad  differentiara  ordinis),  innrt,  inurt  (gl,  in  suo 
ordine)  Wb.  1.3*.  darexi  afoduirt  (gl.  quidam  murmuraverunt  et  perierunt;  i.  e. 
post,  propter  raurinurationem  suara;  c(.  fodordchu,  gl.  susurratores,  Wb.  V)  Wb. 
11\  cert  (=  oerdd,  gl.  aerarius,  qui  idola  aere  faciebat;  i.  e.  faber,  lat.  cerdo., 
lat.  med.  specialiter  coriarius  np.  Cangium)  Wb.  28".  30'".  cerddchae  (gl  offi- 
cina;  compositum:  fjibri  douius)  Sg.  51%  ex  eadem  radice  nata  esse  viden- 
iuv  foc/ieirt   (gl.  seminas)   Wb    13'.    am.foceirt  (ut  deponit)  32".    focertam   (de- 
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pommus)  1 5\  fuscerdam.,  fucertar  (reponamus,  ponitur)  34'.  isin  oeua  focerddar 
(gl.  in  id  ipsum  desolvuntur)  Sg.  71\  na  sacardd  (sacerdotum ;  mox  sacart)  Sg. 
54*.  primsacairt  (summi  sacerdotes)  Wb.  10*.  acaltam  (allocutio;  al.  accaldam) 
Wb.  4'*.  issuacaltmichi  (gl.  in  suavitate)  15".  doacaldmacha  (appellativa)  Sg.  29\ 
31'.  melltach  (gratus,  =  mclddach,  Wb.  4°.  meldach^  cf.  Meldi)  Wb.  9*.  do  inta- 
mil  (ad  imitationem;  indsamvil  Wb.  13^)  Wb.  5'.  intmmil  (gl,  instar)  Sg.  G4\ 
intamlid  (imitamini),  intamlitis  (imitareutuv)  Wb.  5\  i'i>i^wMN(interpretatio)  etc. 
(p.  25).  int  (articuli  forma,  cf.  p.  44).  ant  (ibi;  and  paulo  aute)  Ml.  14".  antsin 
Ml.  36\  svnt  (hic,  =  sund)  Wb.  12\  ]3\  14'.  23*.  dosimt  (ad  hoc)  Wb.  21''. 
seribent  (scribere)  Wb  27",  gen.  scrihint  Wb.  &.  13',  dat.  scrlbunt  (al.  scrlbmd, 
scribind,  scribund)  Sg.  9*.  21 3^  hisintorvnt  (in  figura),  ccn  torant  persine  (sine 
significatione  personae)  Sg.  3\  154'.  claindde  (gen.  a  ciund,  liber,  proles)  Wb.  28*. 
Ad  tenuem  pertinere  videntur:  arcoimddim  (gi.  causor)  Sg.  59'.  cumddubartaig 
(gl.  ancipitis;  alias  cumtvbart)  Sg.  104'. 

G,  GG,  C:  hvathecmvngg  (gl.  eventu)  Sg.  28*.  do  omalgg  (gl.  mulxi)  Sg. 
23\  condelgg  (comparatio)  Sg.  42'.  45",  hi  condeuhjy  (iu  comparatioue),  conrodelgg 
(comparavit),  condelggaddar  (companintur)  25'.  39'.  40',  iu  eodem  cod.  condelg, 
condelgatar  41\  42\  43'  et  hi  coindeilc  3\  bolc  'mergacii  (gl.  uter  rugatus;  cf. 
bulga  ap.  Festum,  supra  p.  14;  post  mergach  mox  meirc  acc.  subst. ;  eodem 
pertinet  cambr.  vet.  mergidhaham,  gl.  evanesco,  gl.  Ox.)  Ml.  57  r.  penbolcc  (gl. 
paenula)  Wb.  ^O*".  foirggae  (gl,  Thetis)  Sg.  124'.*  borcc,  borggde  (gl.  cirta,  cir- 
tensis;  i.  e.  burgum,  burgensis,  ob  hebr.  cirta,  urbs)  Sg.  57'.  frigargg  (erga 
austerum;  cf.  rogarg  Inc.  Sg)  Bern.  115'.  lorc  (gl,  trames)  Sg  66\  derc  (ruber) 
Sg.  35*'.  Cam.  Conferenda  igitur  et  radix  orc,  unde  orcas  (qui  occidit)  Wb.  28*. 
bith  moircc  domsa  (gl.  vae  mihi  est,  i,  e.  interfectio  mea,  m-oirc)  Wb.  10\ 
ni  am.  inni  asoircc  (gl.  non  quasi  aerem  verberans)  11\  ac  plura  derivata  et 
composita  ut  orcun  (occisio)  Wb.  ^*'.  oircnid  (occisor)  Sg.  12".  13'.  frithorcon 
(offensio,  =  frithoryon  Cam.)  Wb.  16°.  18'.  Ml.  22*,  cum  cambr.  vet.  orgiat 
(gl.  caesar;  i.  e.  qui  caedit)  gl.  Oxon  et  vetusto  nomine  Ov<7etorix;  et  subst. 
ferc  (ira),  &d^.  fercach  (iratus)  Ml.  22'.  22'  cum  cambr.  vet.  gverg  (gl.  efficax) 
gl.  Oxou,  et  nomine  gallico  «er^obretus, 

c)  Extra  positionem  etsi  infecta  semper  media  expectanda  erat,  nonnuu- 
quam  tamen  iutegra  •  servata,  immo  in  tenuem  })rovecta  invenitur  in  extremitate 
vocum:  nip,  nip  (ne  sit,  uon  sit;  nib  Sg.  158')  Wb.  5'.  28^  30'.  26\  28'.  manip 
(nisi  sit)  Wb.  Sg.  cinip  (ut  uon  sit)  Wb.  11''.  cip  et  cib  (quicunque  est)  Wb, 
rop  (fuerit,  sit)  Wb.  18',  23\  Sg.  169*.  Inc.  Sg.  corop  (ut  sit)  Wb.  Sg.  luc.  Sg. 
condip  (condib  Sg.  Wb.)  Wb.  arnap,  arndip,  airndip  (ne  sit;  arnab  Sg.  179^) 
Wb.  indip  (num  sit)  Wb.  26^.  —  at  constanter  conroib  (ut  sit),  arnaroib,  cona- 
roib  (ut  sit,  ne  sit)  Wb.  —  barnaip  (Baruabas)  Wb.  10''.  IS*,  quocum  conferenda 
videntur  exempla  b  duri  in  fine  sylhibae  notati :  abbgitir  (alphabetum ;  hib. 
hod.  aibgidir)  Sg.  21\  23\  Cr.  33*.  apgitri,  apgitrib  (gl.  elementa,  elemeutis 
muudi)  Wb.  19".  gibbne  (gl.  cirrus)  Pr.  Cr.  63'';  doadbit  (demoustras)  Sg.  159*. 
tadbat  (demonstrat,  ■—  doadbat,  v.  supra)  Wb.  10''.    donadimt  (quod  demoustrat; 


*  EaJetn  vox  iu  seuteutia  poeti^a  mai|i;ini  ad^oripta  in  .Sj.^  p.  \  12:  /aircte  cuui  puncto  dcioute 
snb  c,  cui  suprasoriptae  suut  gg.  Ac  Sg.  G7'':  foirrw  (gl.  titliis),  neglegeutius.  Patet  iude 
ioxmdk  foirge,  de  cuius  etymologia  p.  11. 


62    (72)  I.    1.    CONSONAE   HIBKRNICAE   MEDIAE. 

doadbadar,  deinonstratur,  fq.)  Sg.  27".  Ml.  15*,  cf.  iinfet  (inflat),  hore  douin/et 
(quia  inflat)  Wb.  4"',  etianasi  tinfeth  (aspiratio)  verior  scriptio  videtui*  quam 
tinfed ;  c  pro  g  post  vocalem  scriptae  exemplum  nobis  non  occurrit,  ne  in  iine 
quidem  syllabae,  nisi  ei  tribuere  velis  composita  ut  supra  (p.  60)  allatum  tec- 
nate  vel  ut  irocar  (misericors,  =  trog-car,  miseri  amans),  unde  fluxit  trocaire 
(misericordia)  Wb.  4*.  etc,  iu  quo  assimilata  est  media  tenui  eiusdem  organi. 
In  mediis  autem  vocibus,  praeterquam  in  transumptis  ut  supra  meroorato  apgitir 
(=  abecedariurii),  ut  med.  hib.  tdiplis  (gl.  alea,  =  angl.  tables)  St.  gl.  27,  vix  un- 
quam  extra  positionem  dura  inveniatur  media  (nec  tenuis);  quare  si  in  vocibus 
quibusdam  bb  scriptum  est  vel  j),  aut  gerainatio  (vel  assimilatio)  statuenda  est, 
ut  in  roppad  diil  tan.  (esset  secundae  declinationis)  Sg.  IIF.  ropat  Sg.  199'. 
obbad  (gael.  obadli)  Sg.  (supra  p.  60),  aut  tenuis  ab  initio  infuit,  ut  infuisse 
conicimus  in  voce  caebb  (gl,  iecur)  Sg.  6".  De  bb,  dd  primitivarum  loco  tenuium 
p)y  t  in  codice  Sg.  scriptis  infra  (p.  70)  dicetur. 

Conferenti  quae  adhuc  proposuimus  exempla  patebit  medias  servatas  qui- 
dem  esse  integras  in  positione  post  qualemcunque  consonam,  ad  tenuis  tamen 
duritiam  legitime  non  progressas  nisi  aut  muta  antecedente  (ut  geminatas  vel 
assimilatas)  aut  r  (vel  /),  post  nasales  vero  (ut  interdum  post  vocales)  in  ex- 
tremitate  tantum  vocum  saepius  in  tenues  abisse,  rarius  in  extremitate  syllabae 
praeterquam  ante  s  emortuam.  De  mediis  assimilatis  nasali  praecedenti  infra 
disseretur  (p.  63  sqq.). 

Infectarum  mediarum  scriptio  simplex  esse  solet,  ut  claideb  (gladius) 
Wb,  Sg.,  teg,  gen.  tige  (domus)  Wb.  Ob  aspiratam  tamen  earum  pronuntiatio- 
nem  frequenter  etiam  scribuntur  aspiratae,  ita  quidem  ut  pro  b  infecta  invenia- 
tur  /  vel  pJi,  th  pro  d^  ch  pro  g  infecta.  Hodierna  scriptio  gaelica  est  M,  dh^ 
gK,  hibernica  ^,  d^g  cumipunctis;  pronuntiantur  autem  aliquanto  moliius  quam 
aspiratae,  bh  ut  v  (aut  w  Anglorum),  dh  et  gh  (nullo  discrimiue  intercedente) 
ut  j  (aut  g  Batavorum). 

Aspirata  quam  dicunt  infectione  et  scriptione  tanguntur  mediae  1.  in  prin- 
cipio  vocum,  si  extat  causa  infectionis.  Inde  oritur  scriptio  altenians:  6a  (sive) 
Wb.  23'',  alias  /a,  ciafa  (quamvis  sis)  Ml,  36*,  sed  comba^  armba  (ut  sis)  Wb. 
22'.  30".  Sic  fadhin  (ipse)  in  libris  recentioribus  saepe  bodesin  vel  budein  scri- 
bitur,  (0'Don.  130.) 

2.  In  mediis  vel  extremis  vocibus  extra  positionem.  Ob  scriptionem  aspi- 
ratam  in  his  locis  frequentiorem  exempla  singulaxum  mediarum  separabimus. 

F,  PH  =B  infecta.  Futui-i  signum  b  fit/:  labrafammar  (loquemur)  Wb. 
12*.  nonsamlafammar  (comparabimus  nos)  17".  dofuircifea  (inveniet)  25".  soirfa^ 
soirfed  (salvabit)  11*.  32*.  noibfea  (sanctificabit)  13",  iccfe  (salvabis)  10*.  tucfa 
(intelleget)  12'^.  leicfidir  (sinetur)  6".  Scribitur  tamen  etiam  predchibid  (praedi- 
cabit)  ibid.  26*.  ditroscibea  (gl.  iudicabit  te)  1".  samlibidsi  (aemulabimini)  21°. 
daucbaidsi  (va.ie\iA^e.i\»)2\\  dalugub  (ignoscam),  dilgibther  (ignoscetur)  14**.  32*.  33*. 
Terminales  -ub^  -ibther  nusquam  scribuntur  -v/,  -ifther^  quamquam  vix  non  sunt  ita 
pronuntiatae ;  positio  autem  nec  in  -ibther  (ex  -ibither)  nec  in  soirfa  etc.  statuenda, 
quia  vocales  ante  terminationes  excussae  sunt.  Particula  privativa  neb-  in  Sg. 
saepius  scribitur  neph-;  cammaib  (etiam)  Wb.  3'  est  et  cammaif  Wb.  10"  et 
camaiph  Sg.  9*.  2P.   198*.  209''.     Sic  dephthigim   (gl,  dissideo)  Ml.  21%   verbum 
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dcnom.  a  subst.  debuid,  dehuith  (altercatio)  Wb.  10\  30",  adi.  dehthach  (conten- 
tiosus)  Wb.  ir,  ^\.  dehthich  11";  alind  doiph  inforcitil  nemnech  itli  ainne  (formo- 
sus  eius  habitus  institutionis,  virulentus  autem  eius  sensus;  0'R.  aoibh)  T. 

TH  =  D  infecta*  Subst.  budid  (victoria)  Wb.  fq.  est  scriptum  budith  Wb. 
11*;  e  nuiadnisse ,  nuiednisse  (novum  testamentum)  prodit  dativus  inuiethnisnu 
Wb.  10'*;  e  pridchim  (=  praedico)  Wb.  fq.  pridrhis  Tir.  8,  2>Kidchais,  pridchad 
F.  h.,  sed  prithchite  (qui  praedicant)  Tr,  7 1 .  Ad  commutationem  vero  sonorum 
supra  (p.  38)  memoratam  referendum  est,  quod  verbum  edo  non  modo  in  libris 
vetustis  scribitur  ithim  (gl.  mando,  is)  Sg.  146'',  ut  derivata  et  composlta  comithi 
(gl.  comessationes)  Wb.  'iO"',  ithemair  (plur ,  voraces)  Wb.  31'',  sed  hodie  quoque, 
De  aliis  admodum  dubia  est  res,  utde  j^ai^A  (imperium,  dominus),  Haithemnacht 
(gloria)  Wb.,  quocum  comparare  possis  slav.  vladiti,  got.  valdan,  de  nrrinth  (gl, 
adorior;  i,  e,  accurro,  incurro)  Pr.  Cr.  57*.  rethit  (cumint),  rethess  (qui  currit) 
Wb.  11*,  24'.  dindriuth  (de  cursu)  Wb.  20^  innarrith  (gl.  in  nostro  curriculo) 
Sg.  108*,  quae  legenti  in  mentem  venit  gallicorum  vetustorum  Eporedia,  Eporedii 
Plin.,  Eporedorix  Caes.,  Rhodanus,  reda;  concordant  enim  cum  hibemicis  formae 
britannicae  ut  cambr.  hod,  gwlad,  vet,  gulat,  unde  adi.  guletic,  cambr.  hod.  rhed 
e  vet.  ret\  quapropter  hib,  jiaith,  brit.  gulat  xxt  plurima  feminina  addito  t  (ti)  ex 
radice  vla,  val  (lat.  valeo")  manasse  putamus,  reth  prorsus  disiungendum  esse  a 
gall.  rcda ,  cui  respondet  hib.  deriad  (gi,  bigae)  Sg.  24\  De  contraria  th  in- 
fectae  in  d  mutatione  infra  agetur,  cum  dicetur  de  tenuibus. 

CH  =G  infecta,  Subst.  teg  (domus;  brit.  ti  =  tig)  scribitur  tech  Wb.  ]5\ 
33'.  isaichti  (gl  metuendus;  =  isaigthi,  Wb.  agafhar,  timet)  Sg.  33^.  traicfdhech- 
dae  (gl,  pedester;  traigthech  50*.  38")  Sg.  54*.  Etiam  excussae  g  infectae  exem- 
plum  unicum  esse  videtur  sdi  (gl.  paenula;  cf,  lat,  sagum  et  nomen  gall.  vet. 
^^oXQsagi)  Wb.  .30*;  ante  consonas  saepius  excussam  esse  g  infectam  supra 
(pp.  17.  19.  2,3)  diximus, 

In  positione  contra  legem  consonarum  communem  infectas  esse  medias  hoc 
minus  est  credendum,  quod  etiam  in  iis  vocibus,  in  quibus  vocalis  sit  excussa, 
positio  ergo  universe  non  statuenda,  interdum  mediae  integrae  servantur,  ut  ho- 
diemum  diolgadh  (p.  25,  not,**)  respondet  vet,  dilgud  (de  quo  cf,  p.  27).  Quae 
igitur  in  positione  iufectae  videri  possunt  mediae,  illae  aut  ad  b  infectam  re- 
spondentem  gall.  V,  ut  delh,  tarb,  banb,  fedh  (p.  54),  aut  ad  tenues  sunt  revocan.. 
dae,  quae  excussa  vocali  extra  positionem  habeantur,  ut  d  in  ibdach  =  ipthach 
(p.  60).  Nescio  tamen  an  hodierna  lingua  in  quibusdam  iustum  excesserit  aspi- 
rationis  modum,  ut  in  adi.  dearbh  (certus)  certe  excessit,  cuius  quidem  formae 
deirbbcp,  indeirbbce,  inderbhce  Sg.  supra  propositae  sint. 

In  mediis  vetustae  linguae  hibernicae  iam  prima  conspiciuntur  initia  in- 
fectionis,  quae  in  recentiore  lingua  atque  in  britannica  paulo  latius  est  pro- 
gressa,  infectionis  nasalis.  Mediae  enim  duae,  b  et  d,  in  mediis  et  extre- 
mis  vocibus  praecedenti  liquidae  n  (vel  m)  haud  raro  assimilantur ;  eadem  as- 
similatio    mediae  g   interdum  puncto   liquidae   imposito    significari  videtur  ng, 


*  Diversa  est  iufectio  ilia  mediae  d,  sati.s  vetus  in  terra  continenti,  quam  efficit  sequens  i: 
Abu^acum  Itin.  Anton.  pro  Aburftacum  Tab.  Peut. ,  Scauza  ap.  lornand.  pro  Scanc//a;  etiam  in 
initio:  ^^aconus  pro  rfiaconus,  Inscr.  Orell.  2620.  Cf.  ital.  7nezzo  e  mtdius,  pranzo  e  vrandium. 
Eandem  tamen  in  nom.  gall.  Rerfsomaras  Inscr.  Grut.  806.   1 1  statuendam  esse  \vs.  credideris. 
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quamquam  plerumque  nihil  mutatur  in  scriptione  ng,  et  ipsae  quoque  assimila- 
tae  NN,  l^tM  (neglegentius  interdum  scriptae  simpliciter  N,  M)  alternant  in  ve- 
tustioribus  codicibus  cum  primitivis  ND,  MB,  vel  cum  tenuibus  NT,  MP,  NGG 
(supra  p.  60).  Exempla:  nomen  fluvii  Hiberniae  meridionalis  hib.  vet.  Boinne 
(cf.  p.  56)  apud  Ptolemaeum  est  Bovoviida ^  i.  e.  Buvinda,  Bovinda.  Pluralis 
subst.  rind  neutr.  (signum  caeleste)  Sg.  70^  Cr.  18",  gen.  renda  Sg.  73*,  scri- 
bitur  inna  rinn  (gl.  astra)  Ml.  5  r.,  sed  inna  rind,  na  rind  Cr,  18''.  Ml.  2*,  ut  masc. 
inrinnd  (aculeus)  Wb.  IS**.  et  comp.  indu  errend  (gl.  stigmata;  i.  e.  duo  signa, 
vulnera,  an:  duorum  v.  ?)  Wb.  20*;  a  verbo  eiusdem  radicis  comp. ,  cuius  infi- 
nitivi  vice  fungitur  subst  torand  (significatio,  =  dojorand)  Sg.  198*,  iuxta  formas 
dofoirn.de,  dofoirndet,  toirndet  (.s+gnificat,  -ant)  invenitur  tororansoin  (gl.  signavit) 
Ml.  29'',  ut  iuxta  slond,  shnndi  (signiticatio,  significat)  Sg.  fq.  nunsluinfemni  (nos 
significabimus  nos)  Wb.  15",  iuxta  ogdilgfnd  (gl.  internecio)  Sg.  52*.  diandilgiunn 
(ad  eorum  deletionem)  Ml.  33".  K6\.  Jin  {=  Jinn,  albus:  dindlitibjin  .i.  luibderc, 
gl.  de  rosa,  Sg.  35*")  scribitur  /?'«</  in  nomine  proprio  hibernico  Fiacc  Find  L. 
Ardm.  18.  a.  2.  (cf.  gall.  vet.  Vindohondi,  Vindonissa,  Vindomagus),  ut  adi. 
hod.  hib.  et  gael.  cruinn  (rotundus)  servata  media  cruind  in  Sg.  49''.  66*.  et 
Ml.  18*.*  Praep.  im,  imm,  imme  (circa)  in  Wb.  et  Sg.  passim  scripta,  et  se- 
parata  et  in  compositis,  servavit  formam  originariam  mb  (in  gallicis  vetustis: 
Ambigatus  Liv.  ^Aft[iidQavni,  l^fijit/.ixoi  Ptol.  Amban-i,  arabacti  Caes.;  cf.  p.  5) 
in  quibusdam  locis  codicis  Wb.:  imbrati  (cogitationes ;  sed  1":  imrddat  imrdti, 
cogitant  cogitationes)  31".  gnini  et  briathar  et  imbrddud  (gi.  occulta  cordis  ma- 
nifesta  fiunt;  i.  e.  actio  et  verbum  et  cogitatio)  12'.  isar  /arnimbrddvdsi  (gl. 
sollicitudinem  quam  pro  vobis  habemus)  16''.  fassc  gabas  iinmbi  (gl.  cum 
mortale  induerit  immortalitatem ;  i.  e.  cura  sumpserit  circa  se)  13'.  Adi.  imde 
(multus,  abnndans):  imda  (gl.  opulentus)  Sg.  125*.  cit  imdi  far  Jbrcitlidi  (gl.  si 
decem  milia  paedagogorum  habeatis;  i  e  quamvis  sint  multi  praeceptores  vestri) 
Wb.  9'.  ifochidib  imdib  (gl.  iu  tribulatione  multa)  Wb.  24*.  corop  imdu  de  duun 
(gl.  ut  gratia  abundet;  i.  e  ut  sit  abundantior  nobis;  compar.)  Wb.  3*.  prodiit 
ex  imbde,  imbide,  cuius  radix  imb  {=  ambi;  cf.  gall.  vet.  Ambiorix,  Ambiani 
Caes.)  extare  videtur  in  deriv.  subst.  imbed  (gl.  ops,  copia)  Sg.  125*.  rommimu^ 
imbed  dom  (gl.  scio  abundare)  Wb.  24".  Adi.  camm,  cam  (curvus;  cf.  Cambo- 
dunum  Ptol.  Itin.  Cambolectri  Plin.  MoQLxd(.i(i)j  ugyvotg  Ptol.  Cambete  Itin. 
Camba  fluv.):  honaib  crichoib  commaib  (gl.  obliquis  sulcis)  Ml.  2*,  ut  in  com- 
positis:  camderc  (gl.  strabo;  i.  e.  curve  prospiciens ;  ci.  fliuchdercc,  gl.  lippus, 
Sg.)  Sg.  63*.  70'.  93'.  camthuisil  (casus  obliqui)  Sg.  197*.  209*.  Quin  etiam  ra- 
dicalis  consona  verbi  substantivi  haud  ravo  assirailata  est  antecedenti  rn  (n) 
couiunctionis  con  vel  pronominis  relativi:  commiu  inricc  do  (gl.  ut  iam  perfectus 
sim;  i.  e.  ut  sim  dignus  eo;  combiu  Wb.  30')  Wb.  24".    comman  (ut  simus)  31°- 


*  Per  meJiam  aiitem  aelatem  liiifriiae  hibernicae  coutraria  viguit  consuetudo  scribendi  nd  pro 
nn  primitivo,  ut  pro  cenn  (caput)  \Vb.  8?.  ill.  legitiir  cend  apud  Corm.  (vv.  cdinte,  coire  Brecain), 
ut  e  nomine  Hiberniae  ipsius  Krlu  Oonn.  (gl.  Ll(/),  cuius  gen.  erenn,  dat.  acc.  erinn  semper  le- 
gitime  scripti  sunl  apud  eundem,  —  erenn  pro  erinn  apud  Mar.  Scot. :  bennach  eremi  (benedic 
Uiberniam)  Pertz.  7,  481  —  tormatur  gen.  ercnd:  Jir  ereniJ,  fer  nerend  (viri,  virorum  Hiberniae), 
co  tir  nerend  (ad  terram  Hib.)  ap.  0'Donov.  p  217.  235.  359  e  codicibus  servatis  in  Hibernia, 
libro  Lecan.  et  alio  dicto  "Ltabhar  Bieac";  ex  inscriptione  vetnsta  circa  a.  1)23  apud  eund. 
p.  234:  do  riij  erend,  (regi  H.);  cf.  i  Rachraind  (,in  Rachrainn",  nom.  insulae  cuiusdam)  e  codice 
dicto    Leabhar  Breac    apud  0'Donov.  p.  155. 
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commimmis  (ut  essemus)  6'.  26\  29'.  comUs  (ut  essent)  Wb.  10*.  Sg.  T.  amiar 
(cum  essent)  Sg.  3r.  hore  romiar  (quia  fuerunt)  Wb.  7\  arrumtar  (cum  essent) 
Ml.  34''.  ndmmindtrbw  (quod  non  essem  homo)  Wb.  17'.  cid  armad  (quid  prop- 
ter  quod  esset?  ciu'  esset?)  Sg.  167*.  m'  armad  (non  quo  esset)  Wb.  25*. 

Ex  horura  exemplorum  analogia  conicere  licet,  ubi  nasalis  mediae  antepo- 
sita  puncto  delente  notetur,  mediani  potius  quara  nasalem  pB^ire  assimilatione. 
Ut  in  compositis:  ecndairc,  eicndirc  (absens),  frecndairc,  frecndirc  (praesens), 
toirndet,  dofoirndet  (significant),  secndapid  (p.  59),  aisndcdat  (gl.  conserunt  verba) 
Ml.  Sl\  /ori>gaire  (mandatum).  dnrairngred  (promissum  est),  immefolhget  (effi- 
ciunt);  ut  iuterposito  pronomiue,  vel  reiativo:  /mw6iai!  (ad  quas  pertinent)  Sg. 
202*.  vel  personali:  nosnguidsoin  (rogat  eos)  Wb.  25";  item  in  principio  vocum, 
sive  praemissum  est  pronomen:  am.  hguidess  (ut  rogat)  Wb.  24*.  c^in  mhiis 
(quamdiu  est)  8'',  sive  nasalis  ab  extremitate  voeis  antecfdentis  transposita: 
dered  mhetho  (finis  mundi)  Wb.  10''.  ctorgne  ndce  (cognitionem  dei)  21'.  lasin 
hgntai  (apud  vocalem)  Se-.  7''.  Quae  uotatio  quod  etiam  ante  vocales  invenitur, 
tam  in  raedia  voce  quam  in  principio:  ani.  ashindedar  (ut  profertur)  Wb.  13*. 
frirainn  haili  {ad  aliam  partem)  Sg.  212\  cen  rian  hetron  (sine  Rheno  inter  nos) 
21 7\  isfuath  heperta  (est  flgura  dictiouis)  137'',  ubi  nasalis  perire  omnino  non 
potuit,  id  omnem  dubitationem  tollere  videtur. 

Ceterum  infectio  haec  quamquam  initio  nihil  est  nisi  assimilatio  mediarum 
b,  d,  g  ad  praecedenies  liquidas  nasales,  in  compluril)us  tamen  exeraplis  quae 
protulimus  (lasin  hgutai^  dered  mbetJw,  etcirgne  hdib)  iam  in  vetusta  lingua  hi- 
bernica  ad  eandem  prorsus  speciem  progi-essa  est,  quam  dilatata  huius  assimi- 
lationis  consuetudine  praebet  infcctio  nasalis  in  recentiore  lingua  hibernica. 
Qua  non  in  mediis  tantum  vel  extremis  vocibus  assimilatione  semper  existunt 
/m,  7nm  (w),  sed  etiam  in  principio  omnes  tres  mediae,  b^  d^  a,  post  pro- 
nomina  et  particulas  terminatas  littera  n  {m  ante  i),  quas  su}>ra  enumeravimus 
(p.  43),  omittuntur  pronuntiatione,  quamvis  ut  in  autiquis  illis  lasin  hgutai  etc. 
sic  hodie  quoque  scribantur,  i.  e.  assimiiantur  vel  obscurantur  secundum  gram- 
maticos  hibernicos,  unde  eclipsis  nomine  rem  signaverunt.  Tam  de  hac 
echpsi,  quam  equidem  dixerim  nasalem,  quam  de  altera,  destituente,  infra 
in  capite  altero. 


Tenues. 

1  J.  vvVV^j.  In  nominibus  gailicis  et  britannicis.  Singulares:  Parisii, 
Petrocorii ,  Pictones  Caes.  E;)ona  luven.  E/^oredia  Plin.  Iju/?odunum  Auson. 
Sa/.>audia  Ammian.  Mena/.;ii  Caes.  Rutuyiae  Itin.  y'urones.  Teu^oma^us  Caes. 
"Aiig  (Boiorum  rex),  ^^urdoiToc;  (Gallorum  dux)  Polyb.  Ruieni,  Lu^e^ia  Caes. 
Lii?ana  Liv.  Neme^es,  Vene/i,  Cale^es  (Jaes.  ^  arausius  Eutrop.  Carantonus 
Auson.  6'aratacus  Tac.  Ocelura,  Voi^ates  Caes.  Li^ates  Plin.  ^Lxlag.  Ptol. 
Nicer  Yopisc.  Raurici  Caes.  Plin.  Eboraeum,  luliacum,  Magontiacum  Itin.  lunc- 
tae :  P/eamoxii  (Jaes.  Pronaea  Auson.  Treveri  Caes.  67avenna,  C/arenna 
Itin.  Yeruc/oetius,  CVitognatus  Caes.  ^/uppcllarii  Tac.  Bratu.s/?antium  (compos. 
Bratu-sp.)  Caes.  -Sifanacura  (Noric.)  Itin.  AScaldis  Caes.  Piin.  A//?es  fq.  Cnrpen- 
toracte  Plin.   Cas/^ingium  Itin.   Ando^/)onni  fii.  TD.?cript.  Murat.  1204,  5.   Ce/^ae, 
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Ce/iillus  Caes.  Candum,  Na?<^ates,  Cew^rones  Caes.  ^OQiiaytov  (Galatar.  rex) 
Polyb.  Ner^omarus,  Esuner^us  Inscript.  Ca.«i?icus  Caes.  Meclivi.i;/a,  Abre.r^ubo- 
gius  Inscriptt.  Moenica/;^us  Liv.  Vecris  Plin.  VoZcae,  Vo/catius,  Catuvp/c-us 
Caes.  loviwcillus,  Pervincus  Inscriptt.  /f«(>xa,  t()i(.iaQy.i()ia  Paus.  Marcomagm 
Itin.  Conderfum  (opp.  Brit.)  Notit.  dign.  Carcaso  Caes.  Aulerci,  Cadurct  Caes. 
Iwa  Itin.  Liicus,  Roefcillus  Caes.  Taurisci,  Scordivci  Liv.  Plin.  Duplices;  PP: 
Luppo,  Peppo,  Inscr.  vasor.  figl.,  Drappes  Caes.  TT:  Atto  Inscr.  (Act.  Palat. 
1,  33),  Vcttius  Inscr.  (Oreli.  4295.  Stein.  996),  Solovettius  Liv.  CC:  Acco  (Se- 
nonum  princeps),  Iccius  (Remus),  Voccio  (Noricorum  rex)  Caes.  Nicco  Inscr. 
(Act.  Pal.  1,  33),  Becco  Mocconis  fil.,  Utilia  Veccati  f.,  Cracca  Livonis  f.  Inscr. 
(Orell.  4901). 

W.V  etsi  nec  in  gallicis  nec  in  britannicis  (aut  vetustis  aut  recentioribus) 
nominibus  vocabulisve  unquam  invenitur,  quoniam  in  iis  vocibus  ipsis,  quae 
latine  cum  qu  proferuntur,  et  Galli  et  Britanni  perinde  ac  Graeci  P  in  eius 
locum  substituerunt,  ut  Eponu,  petorritum^  pempedvla  (contra  lat.  equos,  quattiwr, 
quinque)^  eaudem  taraen  linguae  vetustissimae  bibernicae  sine  uUa  dubitatione 
tribuendam  esse  non  modo  nomine  litterae  docemur  servato  in  utroque  alpha- 
beto,  si  rei  auctoribus  fides  est  habenda  (0'Don.  XXXT.  sqq.),  sed  etiam  og- 
mica  figma  comprobata  inscriptionibus  vetustissimis,  in  quibus  tam  nomen 
CORPIMAQvAS  (postea  Corhmac^  Cormac)  extat  quam  genetivus  MAQvl  (hib. 
maicc,  filii,  cui  responderet  gall.  niapi^  cf.  brit.  map)  aliquotiens  est  repertus. 
Itaque  coniciendum  est  maiorem  partem  earum  vocum,  in  quibus  hib.  c  oppo- 
nitur  brit.  (vel  gall.)  jt>,  antiquissimis  temporibus  per  qv  prolatam  esse,  postea 
vero  V  ut  post  s  (p.  58)  sic  post  c  perisse,  aut  nuilo  vestigio  relicto :  ech  (lat. 
equos,  brit.  ep),  cdck  (lat.  quisque,  cambr.  paup),  cethir  (lat.  quattuor^  brit.  pe- 
tuar).,  ce,  cia  (lat.  quis,  cambr.  p?/?),  coic  (lat.  quinque,  brit.  pimp),  aut  quasi 
assimiiatione  quadam  geminata  tenui:  rnacc  (filius,  brit.  viap)^  aut  vocali  per 
M  infecta: /iwcA  (humidus,  csimhr.  ffulip,  gwlyp,  p.  12).  Quodsi  pristina  ^i'  abiit 
iu  gallicam  et  britannicam  />,  nemini  mirum  esse  debet  tenuem  P  hibernicam 
multo  artioribus  finibus  contineri  quam  p  britannicam.  Adde,  quod  in  aliis 
quibusdam  c  hib.  respondet  p  brit. ,  non  solum  ut  r  (^y)  in  p  transgressa  esse 
videatur:  cenn  (caput);  =  brit.  pc/jw,  cf.  mons  Appenninus),  cia// (intellectus,  = 
cambr.  pwyll).,  cland  (proles;  =  cambr.  plant),  cruim  (vermis,  =  cambr.  pryf), 
crann  (arbor;  cambr.  pren).^  rad.  verb.  cren  (emere;  cambr.  prenu).,  sed  etiam 
in  quibus  p  initio  fuisse  pateat,  ut  in  compluribus  peregrinis:  casc  (pascha)  Cr., 
indchorcur  (purpura)*  Tr.  115,  cf.  dubchorcur  (gl.  ferrugo)  Sg.  52*.  ondfeacur  (ve- 
spera)  Sg.  183".  clum  (=  pluma)  Corm.  v.  orc  treitlt.  Inprimis  autem  a  principio 
vocum  omnis  fere  p  evanuit,  ut  vix  ulla  vox  hibernica  p  principaii  utatur,  prae- 
ter  patu  (lepus)  Corm.-^  unde  patnide  (leporinus)  Sg.  37",  et  transumpta:  persan 
(persona)  Wb.  Sg.  peccad  (peccatum),  pridchim  (praedico),  precept  (praeceptio, 
doctrina),  pian  (poena)  Wb.  fq.  pennit  (paenitentia)  Wb.  9'.  22\  24*.  26\  ni 
farcuairt  parche   docoid  (non   in  circuitum  parochiae  venit;   pairche  a  parochia 

•  Simplex  eadem  vox  restihienda  est  pro  coeuir  (gl  raurex)  Sg.  68%  cf.  corcair  (gl.  purpura) 
St.  gl.  224.  Derivatuni  adi.  corcra  (purpureus,  ruber)  in  libris  inferioris  aetatis  (0'Don  119.  St. 
122.  n.  Beitr.  I.  350). 
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Corm.)  Wb.  21'.  firhe  po/id  (gl.  pondo  viginti)  Sg.  70*.  samlaid  fn  ponc  (pariter 
ac  punctum)  Sg.  150".  proind  less  (prandium,  prandere  apud  eimi)  Wb.  9",  gen. 
nepproviide  la  genti  (gl.  simulatio;  i.  e.  non  prandendi  cum  gentibus)  19',  dat. 
reproinn  (ante  prandium)  28",  unde  compositum  pravntech  (refectorium,  =  praind- 
teg^  domus  prandii)  L.  Ardm.  18.  b.  1.  pardvs,  pardvis  (paradiso,  paradisi)  Tr. 
17.  18.  19.  promthe  in  iriss  (gl.  probus  in  Christo)  Wb.  7",  promfidir  (probabitur) 
17",  dopromad  forndeserce  (gl.  ingeniuni  bouum  conprobans)  16",  intais  amproni 
(aetas  improba)  Ml.  31',  indaniprome  (improbitas)  Sg.  4:2^.  piss  (gl.  pissa,  i.  e.  pisa) 
Sg.  73'.  propiri  dilsl  anisiu  (gl.  alia  vero  propria,  nomina)  Sg.  32\  pypall  (gl.  ten- 
torium,  =  papilio  Lamprid.)  Sg.  50*.  popul  (populus)  Wb.  33\  Ml.  27\  it  primiti 
A.  is  priniit  som  mor.  inesseirgin  (gl.  primitiae  dormientium,  1  Cor.  15,  20)  Wb.  13". 
primsarairt  (primi  sacerdotes)  Wb.  10''.  cia  port  indib  Wb.  26".  Ibi  enim  p  in 
/'  (et  v)  mutata,  ut  in  praep.  //v',  frith  (ind.  prati^  graec.  tiqotl,  nQog^  cambr. 
gwrthi)^  saepius  prorsus  periit,  ut  in  vocibus:  athir  (=  pater),  Idn^  linad  (ple- 
nus,  pleo),  il  (=  got.filt/s,  TrnXvg),  lia  (=  nli(Mv).  ro  (=pro),  ar  (=  rraQa)  etc. 

In  lingua  hibemica  vetusta  tenuium  status  primitivus  servatus  1.  in 
principio  vocum,  si  non  est  causa  infectionis,  in  codicibus  non  scribitur  alio 
modo  nisi  simplici :  patnide  (gl.  leporinus)  Sg.  tol  (voluntas),  tar  (trans)  Wb. 
Sg.   cath  (pugna),  carid  (amat)  Wb. 

2.  In  mediia  et  extremis  vocibus  servantur  tenues  intactae:  a)  in  gemi- 
natione:  upp  (interiectio,  gl.  ei,  hei)  Sg.  120\  att  (gl.  tuber)  Sg.  GT.  crottirh- 
ther  (gl,  citharizatur;  cf.  chrotta  Britanna,  Venant.  Fortun.  7,  8)  Wb.  12'.  tittir 
(dat.,  litterae)  Cr.  3J''.  peccad  (peccatum)  Wb.  fq.  macr  (filius)  Wb.  fq.  bacc 
(gl.  ligo)  Sg.  52*.  62".  fiacc  (lapidis)  AVb.  4''.  /cc,  gen.  icre  (salus)  Wb.  fq. 
berc  (parvus)  Wb.  fq.  morc  (gl.  gibber,  gl.  ulcus)  Sg.  22'.  23".  Pr.  Cr.  9\  se- 
borc  (gl.  capus)  Sg.  105".  Eaedem  simpliciter  scriptae  :  cnorarh  (gl.  gibberosus) 
Sg.  22*.  liac  Sg.  22\  65*.  lieic  (lapides)  18".  /o,  dhic  (salutem,  s.  suam)  Ml.  34*. 
Wb.  2".  bec  Sg.  fq.  liter,  litre,  litridi  (littera,  litterae,  litteratores)  Sg.  fq.  crot 
(gl.  cithara;  vox  scripta  post  buinne,  gl.  tibia)  Wb.  l^*",  et  mox  iu  eodem  loco 
dat.  croit:  angaibther  isindbuinniv  l.  croit  (gl.  quod  canitur;  i.  e,  tibia  vel  crotta). 
mac  (filius)  Wb.  Sg.  Huc  sine  dubio  pertinet  pars  vocum  earum,  quae  se- 
cuntur  sub  d. 

b)  In  positione,  in  qua  frequenter  status  durus  notatur  duplici  scriptione 
(praesertim  in  Wb.,  qui  pro  duplicaudis  mediis  tenues  simplices  scribere  solet): 
corpp  (corpus)  Wb.  3'',  rectto  (legis)  Wb.  1'.  4'.  ni  ecen  dobimchomartt  (gl.  oboe- 
distis  ex  corde,  in  eam  formani  doctrinae)  Wb.  3".  censectti  (gl.  sine  simula- 
tione)  Wb.  5\  tecttaire  (gl.  dispensator;  i.  e.  legatus)  8''.  cumactte  (potestates; 
ter  in  eodem  loco  ita  scriptum)  6*.  olcc,  nlcc  (malus)  Wb.  fq.  imchumarcc  (in- 
terrogatio,  salutatio)  7".  sercc,  desercc  (amor),  gen.  desercce  Wb.  fq.  Jiiuchdercc 
(gl.  lippus)  Sg.  24\  airdircc,  irdircc  (conspicuus)  Wb.  1*.  7'.  anaithescc  (re- 
sponsum)  9".  leiscc  (gl.  pigri)  31".  nebleiscc  (gl.  non  pigri ;  cf.  Liscas  Caes.)  5''. 
mescc  (ebrius)  28".  tairmescc  (perturbatio)  10".  coscc  (institutio)  5\  5".  cosscc  9*. 
ecoscc  (habitus)  6''.  sainecoscc  (proprius  habitus)  5*.  Exempla  scriptionis  sim- 
plicis:  alpai~n  (x^lpes;  cf.  nom.  pr.  hib.  Alpin,  Elpin  iu  Annal.  Tigeru.  ap. 
0'Conn.  2,  216.  253)  Sg.  217".  heirp  (gl.  capra,  gl.  damma)  Sg.  48\  61*.  salt- 
lae   (gl.  calx)   Sg.  50*.    molt  (gl.  vervex)  Sg.  68".    ciiiteir   (gl.  calcar)   Sg.  50*. 

5* 
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mi/ntar,  niontar  (familia)  Wb.  fq.  mntach  (cupidus)  Wb.  28*.  mnt  (cupiditag, 
avaritia)  Wb.  20''.  ST.  art  (lapis)  Corm.,  servatum  in  nominibus  virorum  ve- 
tusti3  Artgal,  Arthran  \n  Annal.  Tigern.  ap.  0'Conn.  2,  221.  228,  Artur  ibid. 
p.  IGO  (cf.  Artalbinnum ,  Artobriga  ftin.  et  in  Vita  S.  Domitiaiii  abbatis  apud 
Segusianos,  Boll.  lul.  1,  53:  usque  ad  petram  quae  Artemia  dicitur).  cocart  (cor- 
rige),  cocarti  (corrigendum)  Sg.  (cf.  praef.  XII).  iucoceirt  (gl.  emendationem) 
Ml.  2'.  etarcert  (int^erpretatio)  Wb.  Sg.  nert  (virtus,  valor;  in  nominibus  galli- 
cis  compositis  Nerto-  et  -nertus)  Wb.  fq.  gort  (gl.  seges)  Sg.  66\  certle  (gl. 
glomus)  Sg.  70".  olc  (malus)  Wb.  fq.  folcnim  (gl.  humecto,  gl.  iavo;  cf.  Volcae, 
Volcatius  Caes.)  Sg.  14.5'.  marcach  (gl.  equester)  Sg.  50.  torc  (gl.  aper)  Sg. 
37'.   rosc  (oculus)  Wb.  2P.    cosc  (institutio)  Wb.  fq. 

Priorem  quoque  positionis  litteram  durius  prolatam  indicat  tam  mii"a  ecriptio 
supra  allata  cosscc,  quam  tesst  (testis)  Wb.  14'.  Excipitiu-  tamen  positio  ct,  quae 
etsi  frequenter  integra  servatur  ut  in  vocibus:  ocfe  (angustia;  cf.  Octodurum 
Caes.)  Wb.  16-.  tecfiri  (legati;  supra  tecftnirc')  Wb.  15".  rect  (lex),  infectso,  in- 
dectsa  (uunc)  Wb.  fq.  oinect  (semel)  W>t.  3\  oct  (octo)  Sg.  166*.  luct  (agmen, 
pars;  cf.  Lucterius  Caes.)  Wb.  12\  14'.  deact  (deitas)  W^b.  interdum,  ut  doinect 
(humanitas)  Wb.  15*;  frequentius  tamen  infecta  littera  priore  ^i  cht.  tam  in  sub- 
stantivis  derivatis  in  -acht^  -echt^  quae  passim  inveniuutur,  quam  in  radice  ipsa 
vel  accedente  t  ad  gutturalem  radicis:  locht  (crimen)  Wb.  3P.  ochte  (angustia) 
Wb.  16\  ontechtairiuy  techtiri  (de  legato,  legati)  Wb.  14''.  24'.  innocht  (hac  nocte) 
Sg.  112.  Ml.  1.  nochtchenn  (nudus  capite)  Wb.  11'.  mechti  (gl.  nives)  Sg.  8*. 
ocht  (octo)  Cr.  recht  (lex)  Wb.  fq.  lucht  (pars)  Wb.  16".  co  muir  nlcht  (ad  mare 
Ictium)  Corm.  v.  Mogheime,  ut  in  Vita  S.  Deciaui  episc.  hibern.  ap.  Boll.  lul. 
5,  597:  mare  Ycht  quod  dividit  Galliam  et  Britanniam.  Nec  aliter  variat  scriptio 
n  antecedente:  sancht  L.  Hymn.  (Beitr.  I.  451),  sed  sanctdir  (gl.  sanctuarium) 
Sg.  33\  Contra  inter  r  et  t  eliditur  gutturalis:  ascomort  (gl.  occidi)  Sg.  210'. 
confochmairtsiu  (gl.  contrivisti)  Ml.  17\  dobimchomartt  (compulit  vos)  Wb.  3*. 
fri^comartatar  (gl.  offenderunt)  Wb.  5\  timmorte.  timmarte  (coartatus)  Sg.  Ml. 
e  radice  arc  {org).  Eodem  modo  cht  e  pt  prodit,  commutatis  ut  supra  p  et  c : 
neGht  (gl.  neptis)  Sg.  67'.  secht  (septem)  Cr.  sechtmaine  (geu.,  septimanae)  Cr.  32", 
in  libris  recentioribus  etiam  in  peregrinis  ut  cackt  (capta,  serva)  Gl.  9.  0'Dav. 
aicecht  (acceptum,  gl.  lectio)  St.  gl.  898,  unde  uraiceeht  (prima  institutio),  quam- 
quam  nostri  codd.  servant  pt  in  eicceptaid  (exceptio)  Sg.  37",  exceptid  Wb.  2*. 
25'.  precept  (praeceptum,  doctrina)  Wb.  fq.  ut  iu  mjeptacdi  Wb.  30". 

c)  Extra  positionem  servantur  tenues  in  statu  duro,  si  n  ante  eas  excussa 
est  (cf.  p.  42;  fuerunt  ergo  principio  in  positione) :  etar  (=  inter),  cetne  (primus; 
cnmbr.  kyntaf)  Wb.  Sg.  fq.  cet  (centum)  fq.  set  (via;  cambr.  vet.  hint)  Wb.  24^ 
do  deit  (gl.  ad  dentem)  Sg.  67'.  letenach  (gl.  audax;  cf.  rulaimvr)  Sg.  50*.  tet 
(gl.  fidis;  carabr.  tnnt)  Sg.  46*.  leic^  leicci  (sine,  sinit;  lat.  Unquo)  Wb.  fq.  coic 
(==  quinque)  Sg.  Cr.  6c  (iuvenis;  =  cambr.  iouenc)  Wb.  Sg.  Frequentissima 
t  non  infecta  in  derivationibus  nominum  -ut,  -et,  -it.  -ate,  -ite,  -thutu,  -thetv, 
quibus  supponendao  sunt  vetustiores  -ant,  -efii,  -ante  etc,  quibusque  possunt 
adnumerari,  si  ex  ano^  -inc  (cf.  arinca,  frumenti  genus  gailicum,  Plin.),  unc 
sunt  ortae,  ~uc,  -acc,  -icc,  -ncc.  Exempla:  fche  (==  viginti)  Cr.  Sg.  in  gen.  fichet 
Cr.,  ^Xm.fichit  L.  Ardm.  foisite  (confessio),  foirbthetu  (firmitas)  Wb.   derucc  (gi. 
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glans;  e  derunc,  dervinca?)  Sg.  113''.  Eadem  t  in  terminationibus  3.  pers.  plur. 
activi  et  passivi  -at,  -et^  -itis^  -atar,  -etar,  -itir,  quibus  respondent  britanuicae 
et  latinae  -ant,  -ent,  -antur  etc;  vel  amissa  vocali  -te,  -tis,  -tar,  -tir,  praeser- 
tim  post  vocalem  mdicis  brevem  et  consonam  simplicem:  berte  (qui  feruut) 
Wb.  9%  asbertis  (dicebant)  Wb.  4'.  25".  no  gaibtis  (sumebant)  Ml.  2\  bertar  (fe- 
runtur)  Wb.  fq.  etirscartar  (separantur)  Sg.  73\  sed  etiam  p^t  vocalem  pro- 
ductam:  scribtir  (scribuntur),  adrivder  (adnumerantur) ,  quamquam  inveniuntur 
dinatar,  legatar  (cf.  p.  28  et  verb.  passiv.). 

(/)  ServatuB  videri  potest  status  primitivus  tenuium  extra  positionem  in 
vocibus  quibusdam,  pleruraque  post  productam  vocalem:  ditiu  (gl.  teges,  gl. 
velare)  Sg.  50'.  57'.  iseuti  (pretiosa)  Wb.  23'.  et  (zelus)  Wb.  fq.  hett,  heet  b" 
ineutt  (gl.  in  aemulatione)  6',  ret,  reta,  retu  (res)  Wb.  fq.  dorat  (dedit)  Wb. 
fq.  tete  (fervor)  Wb.  20'',  feit  (fervidae;  cf.  Teteus,  Tettaeus,  Sylvanus  Tettaeus 
iu  Inscriptt.)  Wb,  29\  Jiacail  (deus)  Inc.  Sg.  fiaclaich  (gl.  dentatam)  Sg.  49\ 
nleic  (gl.  lodix)  Sg.  69".  decu,  deccu  (video)  Wb.  fq.  deac  (=  dec,  numerus  X 
postpositus  aliis,  cum  solitarius  sit  deicJi)  Cr.  breic  (acc,  dolum,  fraudem)  Wb. 
27^  brecairecht  (gl.  astutia)  Wb.  15\  boc  (gl.  osculum)  Sg.  46*.  mocotl  (gl. 
subtel)  Sg.  63\  crocenn  (gl.  tergus)  Sg.  IIT,  gen.  inchrocainn  (cuticulae)  Sg. 
95*,  croicend  (pellis,  rbeno)  Corm.  ocug.  accus  (vicinus)  Pr.  Cr.  59\  Wb.  23'. 
acus,  ocvs  (et;  cambr.  a  =  ach^  fq.  aicniae  (genus)  Sg.  ^^*'  —  num  conferen- 
dum  cambr.  ach,  genus,  generatio  (ch  =  cc)  ?  vix  eidem  radici  tribuendum 
aicsejidaid*  (gl.  causidicus;  cf.  accuio,  causa)  Sg.  74''.  At  iu  quibusdam  harum 
vocum  n  (vel  /n)  excussa  statuenda  erit,  in  aliis  geminatio  vel  assimilatio  ut  in 
trocaire  (misericordia,  =  trogcaire,  p.  62)  Wb.  4".  5".  15\  et  compluribus  iufra 
(p.  72)  sequentibus.  Praeterea  duplex  causa  inveaitur,  quare  interdum  sit  ser- 
vata  teuuis  singularis.  Tum  enim  non  tanguntur  tenues  m.  vocihus  peregrinis 
receptis,  ut  oipred  (opus,  operatio)  Wb.  1".  10°,  21'.  Sg.  190'.  papa  (papa,  pon- 
tifex)  Cr.  40*.  popid  (populus)  Wb.  33*.  pupall  (gl.  tcntorium;  =  papilio  liam- 
prid.,  cambr.  pabell  e  papell,  unde  hispan.  pabellon,  gall.  hodiern.  pavillon)  Sg. 
50*.  cial  (Italia)  Wb.  Sg.  7netir,  mefair  (geu.  meti-i)  Sg.  8*.  25\  metarde  (nietrious) 
Ml.  27^  not  (nota),  nota  (notae),  notaitir  (uotantur)  Sg.  3''.  6''.  28".  notire  (notarius) 
Wb.  '21*.  cucann,  cucan  (gl.  pistrinum,  gl.  cocina,  gl.  culina,  gl,  penus)  Sg.  49". 
5P.  68'.  107".  sacart  (sacerdos)  Wb.  Sg.  loc,  locc,  luc^  lucc  (locus)  Wb.  Sg.  fin. 
acat  (gl.  acetiim)  Sg,  73\  trop  (tropus)  Ml.  15%  geii.  truip  53r.  intropdaid  (gl. 
tropicos,  i.  e.  tqunixwg)  16 1\  sicut  in  peregrinis  etiam  mediarum  loco  teuues 
efferri  supra  dictimi  est;  tum  terminalis  consona  particulae  irequcntis  in  coiu- 
positione,  quae  respondet  gallicae  ate-,  quamque  varie  scriptam  et  fonnatain  esse 
supra  (p.  5)  exposuimus,  praesertim  ante  medi".s  (quas  ipsas  quoque  indurari 
p.  60  demonstratum  est)  haud  raro  dura  servatur:  aibail  (perit)  Sg.  4*.  Wb.  4\ 
ciatbela  (ut  pereat,  etsi  perit)  Sg.  30*.  atbdmis  (perituri  eramus)  Wb.  ¥.  mtf/nitJu 
(gl,  intellecta)  Wb.  V.  De  tenuibus  mediarura  l«>cum  simili  rationc  obtincntibus 
V,  supra. 

e)  Manet  intactum,  ni  fallimur,  propter  pristinum  c  excussum  (sive  assJini- 

*   Pro  qua  w  in  aliis  scribitur  x:  do  naih  o.valaib  (^l,  ad  ascellae)  Mr.Zb.  foxlid  (ablativus) 
Sg.  fq,,  forroxul  (gl,  tulit)  Wb.  27».  dixnigur  (appareo,  suni;  cf.  deicsiu,  visio,  decu,  video)  Iq. 
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latum  ut  macc  —  maqvas)^  pronomen  2.  pers.  sing.  T  infixum  vel  suffixum,  et 
personale:  noiail  (te  alit)  Wb.  5''.  notbeir  (fert  te)  Wb.  6'.  duit  (tibi),  uait  (a 
te),  lat  (apud  te)  etc.  Wb.,  et  possessivum:  ditgnimaih  (de  factis  tuis)  Wb.  31", 
non  tamen  in  principio:  ni  tussu  thoenur  (non  tu  solus;  i.  e.  tua  solitudo)  Wb.  5*. 
P,  T,  C  saepius  pro  mediis  statas  duri  i.  e.  pro  bb,  dd,  gg  scribi  supra 
dictum  est  (p.  59);  codex  Sg.  e  contrario  geminatiouem  mediarum  adhibet  pro 
tenuibus  originariis,  praesertim  DD  pro  T:  diddith  (gl.  velox;  cf.  supra  ditiu) 
60\  inis  maddoc  (insula  Matoci;  gl.  marg.)  194'.  meirddrech  Joc  (gl.  fornix; 
V\'b.  mertrech,  meretrix)  113';  ac,  nisi  forte  baec  ad  D  (p.  60)  pertinent,  hilddai 
(plurales)  7P.  ddldde  (gl.  forensis)  57".  coldde  (gl.  colui'nus)  33\  35*".  geinddae 
(gl.  genitalis)  64*.  randdatu  (partitio;  de  t  post  /,  n  videas  p.  72)  27';  saepis- 
sime  vero  in  terminationibus  verborum  in  -addar,  -eddar,  -ddar,  -dde,  -ddis,  pro 
-atar,  -etar,  -tar,  -te,  -tis  (exempla  videas  in  verbo).  Scriptio  BB  pro  P  in 
nomine  proprio  viri  Coirbbre  (in  gloss.  marg. :  meisse  7  choirbbre,  i.  e.  ego  et 
C.)  Sg.  194',  =  Coirpre,  Corpire  (term.  -ire,  -re  ut  in  rectire,  noiire  etc.)  i.  e. 
Carpentarius ,  si  conferamus  vocem  gaUicae  originis  carpentum;  recentius  idem 
nomen  est  Cairbre  e  subst.  cairb,  currus,  quocum  congruit  carbad  =  carpant, 
carpent  (cf.  nom.  gall.  hod.  Charpentier,  germ.   Wagner). 

Infectione  tenues  transeunt  in  aspirationem,  quae  simplici  modo  signi- 
ficatur  addita  post  easdem  H,  ut  P,  T,  C  iufectae  scribantur  PH,  TH,  CH. 
Quae  scriptio  hodie  quoque  adhibetur  in  lingua  gaelica;  hibernica  autem  etiam 
hic,  ut  alias  semper,  tanquam  signum  infectionis  punctum  superadditum  assump- 
sit  (cf.  pp.  51  et  55).  Quae  aspirationis  significatio  prodisse  videtur  e  vetusta 
eiusdem  nota,  dimidio  litterae  H  priore,  quod  in  scriptura  minore  etiam  in  co- 
dicibus  hibernicis  vetustis  interdum  superadditum  invenitur  tenui  aspirandac, 
ut  in  Sg.  tri  digbail  fa  iorntach  (j=fa  thormach,  cum  signo  supra  t)  188*.  tre 
comais.  (=  ch)  159'.  gnim  l.  cesad  209'.  taibsio  gnime  l.  cesta  209*".  inconsain 
isindj-recndairc  issi  bis , .  166*.  ■istim  act  asringba  oin  syl.  169'.  atrebtar  and  IdS". 
isairi  ni  iahur  207'.  ascoimtig  (quod  est  usitatum)  54",  in  cod.  Ld.  dubthac  (= 
Dubthach')  nomen  scribae,  in  cod.  Neoburg.  cris  nairac  mucris  natair  (=  cns 
nathrach  muchris  nathair,  cum  isdem  signis  supra  utramque  t  et  c).  Pronun- 
tiatio  recentior  aspiratarum  est  communis ,  ph  =  y,  ch  =  /,  excepta  ^,  quae  ut 
h  profertur,  hibernice  et  gaeiice. 

Inficiuntur  autem  tenues  1.  in  principio  vocum  in  constructione  sermonis 
(secundum  leges  infra  dicendas) :  o?iphapa  (a  papa)  Cr.  40'.  hrphreceptori  (prae- 
ceptores)  Wb.  5'.  6n  chefni  phersin  (a  prima  persona)  Sg.  191',  rophroidech 
(praedicavit)  Wb.  5'.  10".  mo  thol  chohndc  (voluntas  mea  carnalis),  ho  thoil 
cholno  (volimtate  carnis;  tol,  colinn)  Wb.  3'.  20".  Sola  H  loco  aspiratae  CH 
scripta:  nipo  hetoir  dorat  digail  (non  statim  dedit  ultionem;  cetoir)  Wb.  4'. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  extra  positionem  secundum  communem 
regulam. 

TII  =  T  infecta:  athir  (pater),  mdthir  (mater),  brathir  (frater),  fq.  ccthir 
(quattuor)  Sg.  Cr.  lethan  (latus;  cf.  Litana  Liv.)  Wb.  16'.  irroifMnchi  (gl.  in 
hilaritate)  Wb.  5^  roithncch  (gl,  serenus;  =  roithinech,  cf.  Ruteni  ?)  Ml.  33\  brefh., 
gen.  bri/.he  (iudicium;  cf.  Yergobretus  Caes.)  Wb.  fq.  hiih,  hdho  (mundus), 
bith-   (sensum  augens;   cf.  Bituriges)  fq.    loth,   gCD.  loitlie  (palus,   coenam;   cf. 
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Lutetia)  Sg.  34*.  127".  roth  (gl.  rota)  Sg.  18\  rith^  nufh,  rethit  pp.  12.  63.  cath 
(pugna;  cf.  Caturiges,  Catuslogi  Plin.)  Wb.  9\  22*.  23\  fonchath  (gl  sub  Marte) 
Sg.  44'.  f?o  rhathugud  (ad  pugnandum)  Wb.  22^  gditha  (sapientes,  fem.)  Wb.  18\ 
gndth  (consuetus;  cf.  Boduognatus,  Critognatus  Caes.)  Wb.  Sg.  sciath  (scutuni) 
Sg.  49*.  Ml.  22".  brothad  (momentum)  Ml.  48 r.  Adde  quod  th  infecta  interua 
passim  invenitur  in  flexionibus  verborum  et  derivationibus  -ctihar^  -ithir,  -iihe^ 
-ithi  etc,  respondentibus  latinis  -atttr,  -itur,  -atus,  -itus  etc,  finalis  tam  in  deri- 
vatis  substantivis  -ath,  -eth,  -ith,  -uth  (cf.  lat.  peccatttm,  senatus,  penates,  monitum, 
mojnfus)  quam  in  terminationibus  verbi  passivi  -ath,  -efh  (lat.  -atus,  -itus).  Tamen 
haec  scriptio  th  quamvis  in  mediis  vocibus  communis,  rarior  est  in  extremis,  ut  in 
substantivis:  peccath  (peccatum)  Wb.  9'.  froethath  (submissio)  6\  cesafh  (passio) 
6*.  iarsinchumsanatJiso  (post  hanc  requiem;  al.  cumsanad')  33''.  molafh  (laus)  Sg.  59*". 
nathath,  huathath  (singularis)  Sg.  IV.  dligeth  (lex)  Sg.  2\  foschifh  (victus)  Wb. 
10'*.  samlith  (ita)  12''.  13'.  iiuhethith  (in  vitam)  13'.  dondirsolcoth  (gl.  ad  aperrionem 
oris)  22''.  sens,  ciall  saichdetath  (sensus  consequentiae)  Sg.  149*.  indoentafh  (uui- 
tatis)  Sg.  28*.  rand^fath  (paitialitatis)  Sg.  220''.  cotarsnataith  (oppositioneni) 
Sg.  29*.  hicomsuidiguth  (in  compositione)  Sg.  2''.  diltufh  (scandalum)  Wb.  6' ; 
in  verbis:  erbrath  (dictura  est)  Sg.  220\  dorutath  (datum  est)  Sg.  7*.  durouath 
(factum  est)  Wb.  33*.  roslogeth  (gl.  absorpta  est,  mors)  Wb.  13**.  tintdifh  (inter- 
pretamini),  asberith  (diciti.s),  irmifh  (iudicatis)  Wb.  l^**.  faibrith  (datis)  6'.  na- 
chomalnith  (ea  impletis)  13*.  decith  (videte)  20'.  gniith  (facit)  21*.  duindith  (signi- 
ficat)  Sg.  29*.  Solet  enim  in  hoc  loco  scribi  d,  cuius  scriptionis  infra  sequen- 
tur  exempla.  —  Exempla  quaedam  excussae  in  media  A^oce  infectae  th,  ut  ddl 
(forum)  pro  dathl,  en  (avis)  pro  ethn,  cenel  (geuus)  pro  cenethl,  supra  proposita 
sunt  (pp,  17.  19).  Eadem  excussione  inter  vocales  facta  explicantur  forniae  lae, 
laa  similesque  vocis  lathe,  laithe  (dies),  de  quibus  in  declinatione. 

CH  ==  C  infecta":  sechem,  sechemmar,  sechitir  (sequimur  etc)  Wb.  fq.  cro- 
chod  (crucifixio),  croch,  gen.  cruche  (crux)  Wb.  fq.  mertrech,  meirddrech  (mere- 
trix)  Wb.  Sg.  E  vita  S.  Congalli  abbatis  hibem.  ap.  Boll.  Mai.  2,  584:  ho- 
minis  mater  Lvch  vocabatur  quod  sonat  latine  mus  (cambr.  hod.  logod  e  vet. 
locot,  idem  significans).  Addenda  est  hic  quoque  ch  infecta  interna  in  derivatio- 
nibus  -achas,  -echas,  -echaire,  -echide  etc :  airechas  (priinatus)  Wb.  l"*.  3\  Sg  174*. 
toisechaire  (gl.  primas)  Sg.  50';  finalis  frequentissima  in  derivationibus  -ach, 
-ech,  'uch ,  quibus  respondent  gallicae  vetustae  -dc,  -ec,  -ic,  -uc  in  norainibus 
Divitiacus  Caes.,  Raurici  Plin.  Inscr.,  Turecum  Inscr.,  Avaricum  Caes.,  Aven- 
ticum  Tac,  Aduatuci  Caes.  De  terminatione  -ach  pro  dch,  eadem  quae  est  in 
nominibus  gallicis  derivatis  -dcum,  -idcum  atque  in  cambricis  derivatis  -auc 
(=  dc),  videas  p.  16  sq.  —  CH  =  Q,  brit.  P:  fiiuch,  Jiiuchidc  (humidus,  ma- 
didus,  cf.  p.  66;  cambr.  gwlyp:  kymchjpef,  aeque  madidus,  Mab.  2,  378,  roguU- 
pias,  g\.  olivavit,  gl.  Lxb.)  Sg.  Cr.  ech  (equus)  L.  Ardm.  17  b.  1,  unde  deriv. 
echaire  (gl.  mulio),  compos.  echlas:  inechlas  muldae  (gl.  raulionicam  paenulam; 
cf.  Epona,  Eporedia ,  Eporedii,  nomina  gallica)  Sg.  33''.  62*.  nech  (pron.,  brit. 
nfip)  fq.  sech  (praep.,  cambr.  vet.  hep)  fq.  cdch  (quivis;  cambr.  vet.  paup)  fq. 
Excidisse  videtur  ch  in  na,  nom.  acc.  neutr.  pronominis  nach. 

In  flexionibus  verborum  et  derivationibus  duarum   vel  plurium  syllabarum 
si  excutitur  vocalis  iucipiena  (cf.  p.  27),  th  et  ch  legitime  nihilo  minus  inficiun- 
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tur,  nec  valet  positionis  lex.  Exempla  TH  accedentis,  in  flexione  verborum: 
adrimther  (adnumeratur)  Cam.  earthar  (amatur)  Sg.  193\  asherthar  (dicitur) 
Wb.  fq.  herrthar  (gl.  tondeatur)  Wb.  11".  gaibther  (sumitur,  canitur)  AYb.  12'. 
28'.  Tr.  68.  scribthar  (scribitur)  Sg.  28'.  legihar  (legitur)  Wb.  9'.  tucthar  (intel- 
legituv)  Wb.  12^  crochthe  (crucilixus)  Wb.  29''.  cersoilcthe  (apertus)  Sg.  147'. 
foirbthe  (perfectus)  Wb.  fq.  In  derivatione:  eperthith  (gl.  lelex;  i.  e.  locutor)  Pr. 
Cr.  48*.  indilegtkith  (gl.  exterminator)  Cr.  43\  fledaichthiih  (gl.  epulo)  Sg.  52*. 
pectha,  pecthe  (plur.  a  peccad)  Wb,  iq.  carthaig  (gl.  amantes),  rarthacha  (gl. 
affecta)  Ml.  52 r,  66 r.  et  nomen  viri  Carthachus  (cambr.  vet.  Caratauc,  gall.  vet. 
Caratacus  Inscr.)  Boll.  Aug.  1,  343.  Hic  quoque  th  prorsus  abolita  in  formis 
passivis:  berir  (fertur)  Y^/b.  12*.  31*.  32\  berar  (feratur)  7''.  16''.  27\  asberr  (di- 
citur)  Sg.  21".  tabarr  (datur)  Wb.  17\  aliisque,  quae.  videas  in  coniugatione. 
—  Exempla  CH  accedentis:  cenelcha  (generalia,  sing.  ceuelach)  Sg.  3*.  sualchi, 
dualchi  (virtutes,  vitia;  sing.  sualig,  sualich,  dualicli)  Wb.  fq.  ishitilclmib  ardaib 
.1.  imaib  telchaib  (gl.  in  excelsis)  Ml.  14*.  tailchube  (gl.  crater),  indcelchtdn  (gl. 
cadi)  Sg.  95".  ]80'\  dedeacha  (fiualia)  Wb.  30*.  inmedonchaib  (gl.  pro  intestiuis) 
Sg.  111\  inmedonchu  (interior)  Sg.  39'.  40'.  diairchinchib  (de  primariis;  airchin- 
nech)  Wb.  7^  siymchenae  (gl.  vulpecula)  Sg.  47*.  senchas  (vetus  historia,  vetus 
lex)  Wb.  20\  30%  plur.  senchassa,  senchaissi  28  .  31\  dat.  senchassib,  senchassaib 
30*.  ^P.  aihches  (gl.  fiscina)  Sg.  37".  centarcha  (gl.  citima)  Cr.  36'.  centarchu  (ci- 
terior;  centaracli)  Sg.  39*.  72\  curchas  (gl.  arundo)  Sg.  52'\  cdirchuide  (gl.  ovi- 
nus)  Sg.  37*".  do  hireschaib,  hireschu  (fideKbus,  fideles)  Wb.  3\  4\  frissna  dil- 
tadchu  (gl.  adversum  negatores)  Ml.  20".  fodordchu  (gl.  suaiuTatores)  W^b.  l\ 
cumachtchu  (gl.  potior)  Sg.  39\ 

Radicis  consonas  vocali  elisa  nou  magis  servari  probatur  exemplo  vocis 
dorche  (obscurus,  obscuritas)  Sg.  165\  183''.  Ml.  26  r.  30",  quacum  sunt  couferenda 
richod  (caelum)  Oing.  Fel.  et  richis  (iguis)  0'Dav.  richiss,  dem.  richisdn  (carbo, 
carbuuculus)  Sg.  47''.  Memorandum  autem  est,  in  compositis  utriusque  radicis 
scck  (sequi;  dicere)  elisione  facta,  etsi  interdum  tenuis  aspiratur:  diuschi  (exci- 
tat)  Sg.  6\  vel  media  scribitur:  diusgea  (expergefaciat)  Wb.  4%  plerumque  ta- 
men  integram  servari  non  modo  s  sed  etiam  tenuem:  coso  (coscc,  cosscc  p.  67) 
Wb.  fq.  ailhescc,  taitlmc  (responsum)  Wb.  9\  27'.  hmaih  ascadaib  (gl,  ab  ae- 
mulis),  d  ascada  (gl.  aemuli)  Ml.  3'.  49  r.  insce  (sermo)  Sg.  Wb.  Ml.  Cam.,  quare 
scriptione  admodum  variant  derivata  decompositi  t&isc  (necessarius,  =  dofosich?) 
Wb.  V2\  31*:  tascide  Ml.  20'.  Pr.  Cr.  1'.  taschide  Wb.  10'.  tasckidetu  (necessitas) 
23*.  toschith,  toschid  (victus)  10",  tasgid  29'.  Ac  prorsus  toUitur  haec  lex  as- 
similatione,  si  consonae  affines  se  secuntur.  Itaque  a  nomine  numerali  coic 
(quinque)  derivatur  coica^  gen.  coicat  (quinquaginta;  non  c&iccha  ut  flche,  tricha, 
ceihorcha)  Sg.  Cr.,  a  titath  (populus),  brothad  (momentum),  guidimm  (rogo), 
troethath  (subactio),  imrddud  (cogitatio)  per  derivationem  vel  flexionem  profici- 
scuntur  tiiati  (laici)  Wb.  27'=,  amhrotte  (gl.  momentaneum)  15'^.  guiter  (petitur) 
30''.  gute  (supplicantium) ,  mani  erthroitar  (nisi  subigitur)  Ml.  48 r.  imrdti,  im- 
brdti  (plur.)  Wb.  T.  3P.  dagimrata,  drogimrato  (gen.,  bonae,  malae  cogitatio- 
nis)  3*;  eadem  ratione  qna  per  compositionem  formata,  sunt  frdcaire  (supra  p. 
62),  marcir  (nidrcir  in  cod.,  gl.  strigilis;  i.  e.  equi  pectcn,  marc-cir)  Pr,  Cr.  2T. 
foraithi  (risit  ^fo-ro-aith-tibi)  Tr.  62.  frituidecht  (obiectio)  Sg.  21'.  189',  gen.frith- 
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tuiJechtae  Ml.  25*,  cf.  r.ephpiondafu  (impiinitas)  Ml.  28*.  Inprimis  vero  ti-es  con- 
sonae  L,  N,  S  finientes  radicem  aiigeudam  a  ceteris  plerisque  hoc  differunt, 
quod  respuunt  post  se  ini^ectam  TH  et  positione  iunctae  servant  integram  T 
terminationum,  -tar,  -tet\  -tifh  etc:  reltar  (manife.siatur)  Wb.  12^  relto  (mani- 
festationis;  nom.  rdath)  Wb.  12^  nrJcomaJtar  (coniungitur)  Sg.-4^48''.  accomallte 
(gl.  socius;  i.  e-  iunctus)  Wb.  6''.  holtlgetar  (odorem  faciunt;  bolad,  odor)  Wb. 
14''.  cumsanto  (quietis;  cvmmnacC)  33".  denti  (faciendura)  Wb.  fq.  forcanti  (in- 
timandura,  praeoipiendum)  Cr.  33'.  digente  (faceretis)  Wb.  O"*.  muntith  (gl.  eru- 
ditor)  1''.  ingrentid  (persecutor)  18'.  rvfeste  (sciretis)  9'.  cMo  (passionis;  ce- 
sad)  Wb.  Sg.  fq.  Itera,  in  quibus  T  e  D  prodire  potnit,  dalta  (gl.  curialis)  Sg. 
f)5\  remdeddlte  (gl.  antelucanus)  Sg.  36*.  heste  (moralis),  hestatu  (moralitas)  Wb. 
12*.  bastai  (gl.  letales),  hastu  (gl.  letali)  Ml.  65 r.  inbastaid  (gl.  letaliter)  46  r. 
nephcho^tae  (gl.  apes)  Sg.  102\  glanchosta  (gl.  merops)  Pr.  Cr.  48\  Idmostae 
(gl.  manulatus)  Sg.  60\  —  Simili  condicione  tenuem  priore  loco  positam  servari 
potuisse  patet  hinc,  quod  T,  secundum  regulam  aspiratum  in  nomine  baithk 
(baptismus)  Wb.  L.  Ardm.,  excussa  vocali  ante  S  restituitm-  iu  verbe:  bait- 
dmse  (baptizo),  marvdbaitsivs  (si  baptizavi)  Wb.  8'\  iariiabaitzed  (post  eius 
baptizationem) ,  baitzisi  (baptizavit  eura)  L.  Ardm.  18.  a.  1.  2;  tamen  etiam 
baiihsetar,  baitJised  Tr.  49. 

In  positione,  contra  communem  regulam,  statui  posse  infectionem  tenuium 
in  quibusdam  vocibus  idx  credendum  est.  In  his  enim,  quarum  etymologia  ob- 
scui-a  est:  urphaisiu  (cancer,  morbus),  do  vrfvisin  (gl.  ad  cancer)  Sg.  100\  ror- 
thofi  (:  lester  chorthon  bis  ocedpariaib  dodeib,  gl.  eftutilis)  8g.  56\  mikhumae  (gl. 
cimex)  Sg.  69".  inna  coilchomo}  (gl.  intestinorum)  Sg.  49**,  aut  derivatio  aut  com- 
positio  supponenda  est. 

Exemplis  gupra  projiositis  (p.  63)  apparet  saepius  TH  locum  tenere  D  in- 
fectae  in  codicibus  vetustis;  plura  multo  alia  exempla  demoustrant,  e  contrario 
D  et  G  (quae  sunt  pronuntiandae  certo  cum  aspiratione)  locum  tenere  TH  et 
CH  infectione  ortarum  e  T  et  C. 

D  =  TH  interdum  in  radice:  mddramil  (maternus;  =  mdthr.)  Wb.  13.  illed 
(in  latus),  alled  (ex  parte),  innarleid  (in  latere  nostro),  cdch  led  (quodvis  latus; 
lethy  leitk  fq.)  1''.  2'.  4*.  14".  ledmarb  (seraimortuus) ,  cen  ledfognam  (sine  ser- 
vitio  dimidiato)  2'.  10'.  gndd  (=  gndth,  consuetus)  8\  inbaid  (alia  manu  addi- 
tum,  gl.  idiota;  bdith  ibid.)  12^.  rad  (gratia)  1'.  3''.  13*.  21".  maid  (bonus)  V. 
i^.  2*.  4\  bidbeo  (semper  vivus,  immortalis;  alias  biili-')  3"".  bidbethu,  bidcore 
(aeterna  vita,  pax)  3*.  aidgne  (=  aithgne,  cognitio)  T.  deidbir  (indubius,  neces- 
sarius;  deithbir  Sg.  3\  71*.  Wb.  33')  Wb.  6*.  17',  dedbir  3*,  comp.  deidbiriu  6\  9  . 
artroidjecmu  (subigea;  supra  troethath')  Ml.  48  r.  tinfed,  tinphed  (spiritus,  aspi- 
ratio;  tinfeth  Sg.  9")  Sg.  fq.  indinJrid  naimtidi  (gl.  vastationis;  supra  rith')  Ml. 
2S*.  feid  (debitus;  airmitin  feith  don/iur  Wh.  II'.)  Wb.  (p.  19).  Malto  frequen- 
tior  est  in  flexionibus  verbi  depouentis  -adar ,  -edar,  et  verbi  passiv.  -idir^ 
-fidir:  moladar  (laudat)  Wb.  17\  comalnadar  (implet)  16\  29\  »tidedar 
(cogitat)  Sg.  63*.  predchidir  (praedicatur)  W'b.  14\  firfidir  (verum  fiet) 
13''.  icc/idir  (salvabitur)  25%  pro  quibus  in  aliis  locis  invciiiuntur  -athar, 
-ethar,  -ither,  -Jithei-',  in  verbi  tamen  deponentis  -ig7/r  tertia  persona  solam  for- 
mam  cum  d  in  usum  venisse  -igedar,  -igidir ,  exempla  docent  satis  frequentia 
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(sub  verbo).  Sed  frequentissima  est  d  pro  th  in  fine  terminationum,  ut  in 
flexionibus  praeteriti  passivi  -ad^  -ed,  qiiae  in  plur.  fiuut  -atha,  -etha  (cf.  ver- 
bum),  in  tenniuatione  et  3.  pers.  sing.  et  2.  plur.  -id,  ubi  rarius  est  -ith  (p.  71), 
in  derivationibus  substantivorum  -ad^  -ed,  -id,  -ud^  e  quibus  accedente  flexione 
prodit  ih:  comalnad  (irnpletio)  Wb.  fq.,  gen.  coinalnatha.  dUged  (lex),  plur.  dli- 
getha  Sg.  fq.  buid  (esse,  =  buith)  Wb.  2\  5\  dilyud  (remissio),  gen.  dilgotho, 
ddgutha  2'.  18\  crochad  (crucifixio),  gen.  crochtho  S\  peccad  (peccatum),  gen. 
pectho  Wb.  fq.  foihigvd  (manifestatio)  3*.  12",  gen.  foilsichtho  12'.  incholnigud 
(incarnatio),  gen.  incJtolnichtho,  incholnigthea  4".  27'.  cosind  loscud  (cum  adustione), 
huanaib  lohcthib  (gl.  adustionibus)  Ml.  55 r.  Manere  autera  solet  D  etiam  in 
media  voce,  ubi  alias  praevalet  scriptio  th,  in  derivationibus  substantivorum  -id 
{-lid^  -nid,  -thid)  per  flexionem  aucta  et  -idetu  atque  in  adiectivis  in  -ide  frequen- 
tissimis:  forcitUd  (praeceptor),  ^\\xt.  forcitUdi  Wb.  fq.  aitribthid  (incola;  cf.  supra 
scriptionis  -thith  exempla)  Sg.  57'',  dat.  pl.  aitrebthidib  32'.  timthirthidi  (seixi, 
pl»""-)^  fognamthidi  (ministri)  Wb.  S\  fogUmthidi  (discipuli)  13-.  aiUdetu  (alter- 
nitas)  Sg.  38  .  00'.  cctnidetu  (primitivitas)  Sg.  1 88\  foi-buide  (gl.  intentivum)  Sg. 
221'.  Uithidi  (gl.  diuruo)  Ml.  54 r.  sforide  (corporalis),  colnide  (carnalis),  rechtide 
(legalis)  Wb.  fq.  etc,  tamen  humaithe  (aeneus)  Tr.  129.  Quae  d  [primitiva?], 
excussa  huius  derivationis  vocali  inchoaiite,  manet  tam  post  binas  consonas, 
quam  post  /,  w,  nunquam  tamen  post  s  (post  quam  t  scribitur,  non  infecta 
secundum  regulam) :  torcde  (aprinus),  ilde  (pluralis),  conde  (caninus)  Sg.  Plura 
alia  exempla  sub  derivatione.  Praecipuum  addo  exemplum  incertitudinis ,  quae 
oritur  varietate  scriptionis  tam  in  radice  quam  in  terminatione :  macdath  (mirum) 
Wb.  17'.  magthad  D\  machthad  18".  viachdath  Sg.  (3\  65*.  222*.  machdad  62*. 
68*.  158*.  16P.  167*.  admachdursa  .?".  ismachdad  Um  (gl.  miror)  Sg.  6*.  ismach- 
dad  (gl.  mi]U8  calculandi  praeceptor)  Cr.  41**.  honmachdad  Untair  (gl.  ingenti 
stupore;  st.  impletur)  Ml.  25'. 

G  =  CH  in  radice:  doig  (verisimilis;  alias  doichj  comp.  dochti)  Wb.  5*. 
Frequentior  est  in  derivatione  -cch  aucta,  ut  -egasx  airegas  (primatus)  Wb.  7*. 
l^*";  in  gen.  mertrige  (meretricis)  Wb.  9''.  samthige  (manubrii)  Tr.  131;  in  comp. 
et  sup.  -egv ,  -igiu,  -igem:  toisegu  (prior;  toisech)  Wb.  18".  toisigiu  Sg.  153*. 
189*.  toisigon  (gl.  primus)  Sg.  42\  dUgthigiu  (rationabilior ;  dUgthech)  Sg.  22*, 
cum  sint  in  aliis  locis:  airechas  (principatus)  Wb.  Sg.  toisechu  (gl.  prior)  Sg. 
42\  tairismcchu  (fortior)  Wb.  28\  inna  mindechu  (gl.  tenuiores)  Ml.  26*.  27";  in 
verbis:  intongaigther  (gl.  initiatur)  Tr.  47.  rosariged  (contemptus  est;  rosdrichset, 
quem  contempserunt,  AVb.  1")  Wb.  3';  denique  in  combinatione  GD  pro  CHD: 
airegde  (praestans;  airech-dc,  cf.  airech,  airechas)  Wb.  4",  comp.  airegdu  (prae- 
stantior)  T.  18".  2b^.  irnigdc  (oratio)  Wb.  fq.;  contra  mindchichthiu  (gl.  tenuior; 
e  mitidchich-the)  Ml.  19".  irnichthe  (oratio)  Wb.  17\  In  terminationibus  tamen 
-igud,  -ugud,  geu.  -igtho  vcl  ichfho,  dubitare  licet,  nura  semper  ch  originaria,  an 
potius  g  ante  th  transiens  interdum  in  ch  sit  statuenda  (cf.  derivatio).  Prae- 
cipuam  sedcm  Laec  quoque  g  pro  ch  sumpsit  in  fiue  vocum,  in  flexionibus  de- 
rivatorum  in  -ach,  -cch  et  substantivorum  et  adiectivorum :  itossug  (iu  initio; 
nom.  tossoch.  et  dat.  itomicli  14.  19')  Wb.  17*.  6  errvg  (gl.  vere:  nom.  errach, 
hod.  earrach)  Cr.  37\  isinteglugsin  (in  hac  familia)  Wb.  21*.  ois  tegUg  (gen., 
aetas  familiae,   i.  e.  ii  qui  familiae  sunt,   familiares;    nom.  teglach^   nt   ienlachy 
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catlach  etc.  composita  cum  -lach  derivationis  instar)  Wb.  T.  in  ellug  (in  unione) 
Wb.  fq.  tiinig  (tunicam),  mmthig  (manubrium)  Tr.  128.  131.  indetaig  (vestimeuti; 
etach)  jSIl.  lOr.  Sic  acc.  sing.  et  nom.  plur.  substantivi  cathir  (civitas),  gen.  ca- 
thrach^  scribitur  in  Sg.  et  Ml.  cathraig  (cf.  declinatio).  Adiectivorum  deriva- 
torum  in  -ach,  -ech  pluralis  item  satis  frequenter  scribitur  -ig',  cuniachtig  (po- 
tentes)  Wb.  14".  duthrachtig  (volentes,  prompti)  23*.  ddssactig  (stulti)  12*.  hi- 
ressig,  amhiressig  (fideles,  inf.)  12*.  19\  cretmig  (credentes)  15*.  eulaig  (gl.  ex- 
perti;  sg.  eolach)  Ml.  51  r.,  eolig  Wb.  14''.  26\  31".  airig  (priiui;  sg.  airech)  25", 
m'^Ml.  47r.  toirsig  (tristes;  sm%.  toirsech)  Wb.  27'.  carthaig  {simQ.QitB)  Ml.  52r. 
Sed  etiam  -ich:  dasachtaich  (gl.  insensati)  Wl>.  19\  iressich  (fideles)  24".  eolich 
(sapientes)  15\  toirsich  (tristes)  2G*.  juichaich  (debentes)  7".  huidich  (grati)  7*. 
29*.  tairismich  (constantes) ,  cretmich  (credentes;  -mech)  5'.  10\  Non  aliter  in 
siug.  gen.  masc,  dat.  et  acc.  fem.:  toirthich  (frugiferae,  arboris)  Wb.  5'',  toirthig 
ML  15\  isindepistil  toisich,  isindedenich  (in  prima  epistola,  in  ultinia)  Wb.  l^*.  ond 
rainn  didenig  (a  parte  posteriore)  Pr.  Cr.  Q'2''.  cumdduhartaig  (gl.  ancipiti,  ter- 
minant  genetivo)  Sg.  104\  sainredaig  (gl.  ]jeculiari)  Ml.  35 r.  fiaclaich  (gl.  denta- 
tam)  Sg.  49*.  forhartaig  (gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  173*.  frisintitacht  toisig  (ad 
adventum  primum)  Wb.  25'. 

Alia  infectio  tenuium  in  lingiia  vetusta  hibernica  nondum  extat.  Tenuium 
infectio  nasalis  in  cambricis  tantum  quibusdam  vocibus  invenitur;  a  lingua 
hibernica,  tam  vetere  quam  recenti,  aliena  est,  in  qua  quidem  destrui  soleat 
liquida  nasalis  ante  tenues,  tam  in  mediis  vocibus  quam  extremis,  si  sequitur 
vox  a  tenui  inchoata  (p.  42  sqq.). 

Recentioris  demum  linguae  hibernicae,  ut  britannicae,  est  tenuium  in- 
fectio  destituens,  qua  tenues  P,  T,  C  debilitatae  transeunt  in  medias  B, 
D,  G.  Infectio  haec  destituens,  de  qua  et  hic  et  in  altero  capite  dicendum  est, 
ut  comparetur  cum  infectione  destituente  britannica,  praesertim  cambrica,  infra 
exponenda,  in  lingua  hibemica  recentiove  et  gaelica  in  maiore  parte  earum 
vocum  viget,  quae  statum  durum  tenuium  servant  in  vetusta  lingua.  Desti- 
tuuntur  enim  tenues: 

1.  In  principio  vocum  post  terminationes  ac  pronomina  et  particulas,  quae 
n  finientem  reiciunt  ante  tenues,  a  quibus  inchoantur  proximae  voces.  Plura  de 
hac  infectione,  vel  eclipsi,  quo  nomine  utuntur  grammatici  hibernici,  destitueate 
infra  in  capite  altero. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus:  a)  In  positione,  in  combinationibus  rp, 
sjj,  st,  sc,  et  cum  maiore  quidcm  aliquanto  ambitu  in  lingua  gaelica,  quam  hi- 
bernica:  hib.  gael.  carhad  (=  carpentum;  vet.  hib.  carpat  Corm.:  gen.  mac  car- 
pait  ^  dat.  isincarput  v.  Cormac,  plur.  nom.  carpait  v.  orc  treith).  hib.  easbog, 
gael.  casbuig  (episcopus;  vet.  qyscop,  postoa  espoc).  gael.  Criosd  (Christus;  hib. 
vet.  crist)^  hib.  hod.  Criost,  sed  criosdaidh  (christianus).  eisdeacht  (auditus;  vet. 
etsecht).  hib.  gael.  iasg  (piscis;  vet.  iasc  Conn.).  Extat  tamen  etiam  corp  (cor- 
pus),  corpardhe  (corporalis).  Tam  gaelice  quam  hibernice  etiam  in  principio 
vocum  sg  in  usu  est,  ut  sgaradh  (separari;  vet.  hib.  scarad),  sgeal  (nuntius; 
vet.  scel),  sgriohhaim  (scribo;  vct.  scrihlm),  sed  niagis  sp^  ut  spiorad  (spiritus), 
quam  sh,  quamquam  ut  sd  haec  quoque  in  principio  interdum  invaluit,  Com- 
binatio   cht  gaelice  semper  fere,  hibernice  rarius  est  chd:    hib.  reacht,   gael. 


76    (88.89)  I.    1,     C0N80NA"E    CELTICAE   ASPIRATAE. 

reackd  (lex),  hib.  seacht,  gael.  seachd  (septem),  hib.  daoineacht.  gael.  dmineachd 
(populatio);  attamen  etiam  hiiiernice:  achd  (sed),  uckd  (pectus),  umhlachd  (hu- 
militas).*  Combinationes  lU  k\  rt,  rc^  nt  non  solum  hibernice,  sed  etiam  gae- 
lice  servantur:  alt  (artus),  olc  (malus),  neart  (virtus),  aiarc  (equus),  seirc  (amor), 
hib.  mvinter,  gael.  muinnter  (familia),  hib.  sant^  gael.  satmt  (avai-itia). 

b)  Extra  positionem  conyueta  est  destitutio.  sive  excidit  n  ante  tenues  sive 
non  excidit:  eadar  (vet.  etar,  inter),  ceud  sive  cevd  (vet.  cet,  centum),  dead  sive 
deud  [—d^t,  dens),  6g  (iuvenis),  cuig  (quinque);  puhidl^  puball  (tentorium;  vet. 
pupall),  pobull  (populus),  ahgidir  (vct.  apgitir,  alphabetum),  caibidil  (capitulum), 
creideamh  (vet.  cretem^  fides),  agus  (et;  vet.  af^/v,  ocu£),  mogul  (vet.  mocoll^  gl. 
subtel),  sagart  (sacerdos),  leig,  leigid  (permittere;  vet.  leic),  deug  (decem),  pog 
(osculum;  vet.  boc),  seabhag  (falco;  vet.  sebocc).  Item  in  derivationibus  -ad, 
-ed  etc:  carbad  (=  carpentum),  airgiod  (=  argentura),  /ichead  (vetjichet^  vigiuti), 
atque  in  flexionibus  verborura  -ad,  -id.,  -adar  (vet.  -at,  -it,  -atar).  Destituitur 
t  pronominis  sulfixi  personalis  et  infixi  possessivi,  hibernice  et  gaelice:  agad 
(apud  te),  asad  (e  te),  ionnad,  annad  (in  te),  nmad,  (circa  te),  fud^  fodhad 
(sub  te)  etc. ,  quamquam  hib.  etiam  scribitur  agat  etc:  od  Idimh  (a  manu  tua; 
vet.  otldim),  rend  Idimh  (ante  manum  tuam).  Sed  tamen:  leat  (apud  te) ,  iiait 
(a  te),  diot  (de  te),  duit  (ad  te),  riot.,  riiU  (ante  te)  etc;  do  teadan  (ad  faciem 
tuam),  do  tfdighe  (ad  prophetam  tuum;  t  ante  vocales  et/).  Excipiuntur  etiam 
aliae  quaedam  voces,  ut  videtur,  ob  geminationem  tenuium:  mac  (filius),  tvjoc, 
cnocdn  (collis,  colliculus),  leac  (lapis),  ioc  (salvare,  sanare),  fiacail  (dens)  etc. 


Asp  iratae. 

«/'  a  A.  Liceat  has  simplicibus  signis  notare,  ergo  e  graeca  lingua  pe- 
titis,  cum  in  ceteris  linguis  non  sint  singularum  aspiratarum  signa  siraplicia. 
In  vetustis  nominibus  gallicis  sine  dubio  extat  aspirata  labialis  '/>,  F  (PH), 
quamvis  de  eius  origine  nihil  constet,  incipiens:  i^ocunates  (pop.  raeticus) 
Plin.  3,  20.  Arria  i^adilla,  Iiilia  Fadilla  (mater  et  soror  Antonini  Pii,  generia 
Nemausensis)  Capitolin.  Antouin.  P.  c  1.  In  chartis  et  iibris  medii  aevi: 
villa  /'^ornolus,  dipl.  a.  632  ap.  Mabill.  dipl.  p.  464.  vilia  quae  dicitur  Feige- 
rias,  dipl.  a.  998  ap.  Mabiil.  p.  579.  pagus  i^aiminensis  (al.  Falmenna,  hodie 
Famone,  regio  ad  Arduennam  silvam)  Boll.  Sept.  ],  700.  ecclesia  Fasleia,  BoU. 
Octob.  ],  i.'9o.  Combinatio  FL:  /Yauiggo  Inscr.  Brix.  Orell.  3543.  PR: 
0(}ovdig  (fluv.  Beig.)  Ptol.  /Vegus  (Raetus)  Inacr.  Orell.  484.  /^nons,  nomen 
figuli  in  vasis  figiinis.  luliae  Mmsae  Roa/yiti  feminae  (cf.  nomina  vuorum 
carabrica  vetusta  compos.  Milfrit,  Guorfrit  in  libro  Landav.)  Inscript.  Ratisbon. 
ap.  Gruter.  527,  2.  i^V-outasia  /^rontonis  fii.  (-asia  ut  in  aiiis  noraiuibua  galli- 
cis  Mercasia,  Ocrasia)  Inscr.  Grut.  741,  4.  Fronio  Cosonis  fil.  Inscr.  luvav. 
Grut.  872,  2.  In  media  voce:  Pompeii  Magni  primum  ludi  ostenderunt  chama, 
quem  Galii  rvfinm  vocabant,  effigie  lupi,  pardorum  maculis  (ita  ed.  Sillig.,  ai, 
chaum  pro  ckama,  rupkinm  pro  rujium)  Plin.  8,  19.  'Pov(ptdva  (nomen  ioci  a 
parte  sinistra  Rheni  superioris,  inter  nomina  indubie  celtica  Borbetomagus, 
Noviomagus,  Argentoratura)  Ptoi.  2,  8.  'Pov(p7pog  KeXcoQ  lo  yivog  Zosim.  4, 
51.  Sau/elius  Trogus  Tac  Annai.  11,  35.  Matronis  Au/aniabug,  Au^anis  Inscr. 
Noviomag.  et  Lugdun.  Oreli.  2079.  2106.  Au/ustius  Catuso  Inscr.  OreU.  273. 
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Incerta  sunt  quae  gallicarum  aspiratarimi  praeter  /  exeinpla  apud  scripto- 
res  inveniuntur.  Nam  0,  TH  falsa  est  sine  dubio  iti  liis  nominibus:  -C«,'>a- 
vaTioc  (dux  Gallorum)  ap.  Athenaeum  6,  f),  idem  in  diversis  colicibus  scrip- 
tum  BniuvmoQ  et  'Al^avaTiOi;,  secuuduni  nomen  populi  Adanafe^  in  vet.  inscr. 
ap.  Orell.  fi2(>  rectius  erit  Adanatius.  Anibacthius,  nomen  viri  in  inscr.  ap.  Orell. 
2774.  est  idcm  quod  iu  alia  quadam  ap.  Stein.  877  rectius  scrTMtur  Ainbactus., 
ipsum  quoque  nomen  viri  (cf.  ambacti  Gallorum  ap.  Caes.}.  Inscriptio  ap.  Orell. 
3582:  Virdomarus  7V/artontis  f.  domo  Biturix,  oadem  quae  ap.  Murator.  870; 
verumtamen  hic  legitur  Trarontis  pro  Tbartoutis.  RioMim\is  (Britouum  rex)  ap. 
loruandem  c.  45  idem  est  quod  Riotimu^  ,  vel  potius  Ri«)taums  (nom.  propr. 
viri  cambr.  vet.  Riatam,  Riataf  hih.  Land.  17().  177,  ut  aiem.  Riatham  e  cod. 
S.  Vedast.  ap.  D.  Mor.  211,  cum  sint  iu  Rhed.  Worafani,  Conafain  1,22.  84; 
cf.  Cunotamue  Orell.  2779),  sicut  in  media  latinitate  alteruant  spata  et  spatha 
(cf.  Cangium).  Nec  magnam  fidem  habeo  nominibus  herbarum  aallicis  apud 
Dioscoridem,  nisi  ex  lingua  celtica  ipsa  comprobentur  incorrupta.  Sed  sine 
dubio  corruptum  est  Tao§qXodai}io}'  (gr.  a^iyoyAwaaov^  lat.  plautago  minor)  2, 
152.  De  eadem  herba  legitur  apud  L.  Apuleium  Madaurensem  (Medici  antiqui. 
Venet.  1547.   p.  211'):    aruoglosson,   amion..,    cynoglosson . .  .   Galli  Tardos, 

Lotios Romani  plantaginem  latam,  alii  plantaginem  maiorem.    Nomeu  Tar- 

do8,  Lotios  =  tardoslotios  etiam  hic  corruptum;  ex  utroque  tamen  combinato 
possit  erui  TaQfiofaficaiov^  i.  e.  lingua  tauri  Gallis,  quae  aliis  dicebatur  lingua 
agni,  lingua  canis,  ex  hib.  vet.  tarh,  cambr.  tarw  (taurus)  et  cambr.  tafawd 
(lingua;  =  vet.  tabdt).  Nec  vero  plus  auctoritatis  afferent  ad  vludicandam 
Gallis  i)  relicua  herbarum  nomina  duo  ap.  Diosc:  ^virct  (gi*.  yf.).uUviov^  lat. 
fabium)  2,  211.  .itf^ifAuv  (gr.  cii^ioTohjxia;  cf.  p.  47).  Attameii  souum  dentab 
aspiratae  -'>'  simillimum,  si  non  eundem ,  in  vetere  Galloruni  liugua  viguisse 
quominus  prorsus  negemus,  impedimuj  disertis  teKtimoniis  nummovum  et  in- 
scriptiouum,  de  quibus  post  alios  novissime  disputavit  Becker.  (Beitr.  UI.  207 
sqq.).  Primum  enim  invenitur  D  notatum  lineola  traiciente,  quod  hic,  anglosaxo- 
nica  figura  reddemus,  tam  simplex:  pirona  (i>('iiona?)  dea,  EpaO",  HpaiT,  Abu- 
do^T,  Cara<yitonu,  quam  geminatum:  Te^\5"iatius,  Teiirtlgnius,  CaCTdai  enses,  BokT- 
tfn..,  Ge{^'6^i,  BilliceiVdni ,  ConeiVOi,  Cara»y«5buna,  MeOc^u,  MeO"«yul.  MetJWic. 
[Me]d"d"il,  Me(5"id'illu,  Me5«5"irius,  MiOTOTirius.  MeffOignatius,  Cod^"acatus(.^),  Deinde 
ex  his  nominibus  compluria  vel  ipsa  vel  parum  mutata  per  S  scripta  extant: 
Sirona,  Abudos,  Tessignius,  Cara^Aounius,  quae  scriptio  conferenda  est  notis- 
simo  iUi  Laconum  —  pro  communi  Graecorum  ^  proiato.  Denique  TH  et  O 
ipsum  produnt  duo  nomina:  Ca/Mareuses  (Catth&r.  Catthr)  et  [VJelioca.Vi,  quo- 
rum  illud  supra  cum  tfti  scriptum  redit,  alterum  ap.  Caes.  Plin.  Oros.  atque  iu 
Inscr.  Orell.  699J  scriptum  est  Velioca»*e8.  Omnihus  igitur  his  collatis  dubi- 
tari  vix  poterit,  quin  Galli  quoque  usi  sint  dentali  ispirata,  quam  '/  graeco  vel 
th  anglico  respondisse  inde  colligendum  est,  quod  simili  ratione  in  spirantem 
9  abiit,  quam  qua  Lucones  <d^s6g  in  aioQ.,  Angli  hath  in  has  (habet)  rautarunt. 
Quare  quod  sine  nota  iavenitur  d  in  Mo(/'/ic.  Me^A/ignatius,  Me</ivixta,  id  nou 
tam  soui  quam  signi  simiiitudine  factum  esse  credimus,  haud  alit«r  ac  si  um- 
brica  s  et  p  in  tabnlis  commutautur.     Ceterum   scriptiouis    v^arietati   —   «)  (d), 
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s,  th^  -?>  —  ds  quoque  addendum  esse  videtiu"  ex  nomine  Re^/somarus  (=Red"- 
Qomarus  ?),  supra  (p.  63  not.)  memorato. 

Gatturalem  autem  aspiratam  X,  CH  a  gallica  lingua  penitus  alienam  iu- 
dicamus,  quae  in  summa  nominum  gallicorum  copia  apud  Caesarem,  Plinium 
aliosque  s«;riptores  alque  in  Itinerariis  romanis  nusquam  inveniatur.  Apud  Gre- 
gorium  demum  Turonensem  nomina  quaedam  aremorica  extant  in  quibus  ch  non 
sit  injBtiandum :  tV/anao,  (Vionomorus,  6'//onober,  Britannorum  comites,  4,  4. '20; 
Waro<:'//ns  Macliavi  fllius,  5,  H).  27.  9,  18.  At  non  difficile  perspicias  in  his 
ch  obtinere  locum  c,  si  conferas  nomina  virorum  britannica  tam  Keneu  (i.  e. 
Catulus)  Mab.  2,  2)^6,  Morccnou  Lib.  Land.  L3G,  Jvnkeneu  Rhed.  ap.  T).  Mor. 
357,  quam  composita  cum  cun-^  con-  ut  Cunotamus,  Concmaclus^  Maglocunus 
(infra  sub  U  brit. );  sic  Warochus  est  nomen  arem.  Weroc^  Gueroc  Rhed. 
ap.  D.  Mor.  331,  servatum  etiam  in  nomine  frequenti  regionis  aremoricae  Bro- 
weroc^  quae  dicitur  patria  Gueroci  Rhed.  ap.  D.  Mor.  339,  derivatum  ut  plu- 
rima  in  -6c  (cambr.  vet.  auc,  —  vet.  gall.  -dc).  Nec  aliter  se  habebit  res  in 
paucis  nominibus  alibi  traditis:  Xinudoa  (uxor  Ortiagontis  Galatarum  regis; 
a  quo  nomine  diversum  non  fuerit  nomen  vii'i  Civismarus  ap.  Liv.)*  Polyb. 
22,  21.  Chrixus  (Boiorum  dux;  in  quo  equidem  nihil  video  nisi  adi.  cambr. 
crych.,  crispus,  cf.  ch  ~  x  inter  spirantes  britannicas)  Sil.  Ital.  4,  248.  Wn-t- 
yojomc  (Gallorum  dux)  Pausan.  10,  19.  Fenochea  Inscr.  Nannet.  Orell.  4459. 
Principio  vero  haec  ch  tam  aliena  existimanda  est  a  lingua  gallica  quam  a  la- 
tina,  quae  etsi  pristinas  aspiratas  aut  reiecit  aut  in  spirantes  /,  h  convertit, 
postea  tamen  paucas  formas  procreavit,  quales  sunt  pulcher^  sepulchrvm,  triumphus. 

Sed,  utut  res  se  habet,  in  recentioribus  certe  dialectis  celticis  aspiratarum 
praeter  unam/ (spiranteiu)  nullum  extat  vestigium.  De  destructione  pristinarum 
aspiratarum  facta  in  linguis  ab  utraque  parte  germanicae  confinibus,  slavica  et 
celtica,  supra  dictuni  est  (p.  36  sqq.);  qua  re  plurimum  distant  illae  linguae  a 
graeca,  nec  multo  propius  accedunt  ad  latinam.  Cum  enim  dialecti  balticae 
(lituanica,  lettica,  piussica)  omnibus  careant  aspiratis,  et  slavica  lingua  et  cel- 
tica,  etsi  maiorem  partem  earum  aspernatae  sunt,  quasdam  tamen  si  non  aspi- 
ratas  ipsas,  at  spirantes  similes  sono  ut  magis  gratas  receperunt  ac  servarunt. 

Et  slavica  quidem  ch  servavit,  aspiratam  sive  potius  spirantem  gutturalem, 
Verum  haec  liugua  etiamsi  in  gutturalibus  summam  infectionis  vim  varietatem- 
que  explicuisse  dicenda  esl,  quae  non  modo  ad  servatas  k  et  g  (tam  mediam 
ab  initio  quam  aspiratam  iu  mediam  progressam:  gosti  =  hostis,  got.  gasts., 
gradii  =  got.  gards)  additis  s  et  ::  srudice  =  cor  cordis  (hib.  cride).  desett  =  de- 
cem,  slu  =  itlv  (hib.  c/w);  znaja  —  gnosco,  zima  =  hiems,  zemja  (zemlja)  — 
humus,  mluza  =  mulgeo,  azu  =  ego,  sed  etiam  isdem  ante^  et  i,  ?,  e,  ^  vocales 
iufectis  miram  sibilantium  varietatem  procreaverit:  cetyrije  =  quattuor  (lit. 
ketun^  hib.  cethir).,  ISciti  (mederi)  e  l^kH  (medicus,  =  got.  lekeis,  leikeis, 
hib.  liaig);  zena  —  yvr/i  (got.  qvino),  Jezati  =  germ.  Jigan.,  loze  =  hib.  lige-.,  cari 
(rex)  =  Caesar,  cUii  (sanus)  =  got.  haiU-,  mnichu  (monachus),  voc.  mnise,  plur. 

*  Nomina  peregrina  a  graecis  scripforibiis  niiniis  accurate  sine  dubio  redilita  sunt  quam  a 
latinis,  utpote  ori  graeco  magis  accornniodata,  quamquam  praeterea  a  iibrariis  depravari  potuerunt. 
E.  c.  addo  gallica  quaodam  nomina  ab  iis  oomipta'-.  Oijfoyffrooii;  (~  Vercingetorix  Caes. ,  cuius 
formam  genuinam  comprobat  nomen  Cingetonx  Caes. .  sine  particula  ver  praemissa)  ap.  Plut., 
uiovxoitxia  (=  Lutetia;  cf.  p.  15)  ap.  Ptol.,  "[ao/j^iJii  (-  lusubres)  ap.  Polyb. 
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wnm;  eadem  tamen  nunquam  veteris  aspiratae  vice  fungentem  habet  illam  ch. 
Quae,  si  excipias  pauca  vocabula  obscurae  originis,  partim  quae  transumpta  vi- 
(leantur,  in  quibus  respondet  h  goticae,  ut  chlMii^  panis,  got.  hlutbs,  chwila  (germ. 
hii-ila^  weile).,  utique  (ut  h  graecura,  persicura,  h  et  ch  britannica)  ex  s  pro- 
gressa  est,  ut  in  vocibus  snucha  (nurus)  =  ind.  snuNO,  jticha  (ius)  —  ind.  jusd, 
mucha  (musca)  =  lit.  mvse^  hlocha  (pulex)  =  lit.  blusa;  in  terminaitionibus  prae- 
teriti  verborum  -chu,  -chonuh  -cha  etc,  quao  respondent  tam  hibernicis  et  britau- 
nicis  -as,  -a^am  etc.  quam  graecis  in  -oa,  atque  in  terminatione  locativi  plura- 
lis  -achu.,  -^chi/,  -ichi\  siue  dubio  eadem  atque  indica.  -su. 

Qua  re  lingua  slavica  tota  differt  a  latina,  quae  etsi  non  ut  lingua  graeca 
omnes  tres  aspiratas  servavit,  sed  una  fh  protinus  amissa  ceteras  duas  aut 
mediis  b  et  g  aut  spirantibus  /  et  h  commutavit,  tamen  bas  spirantes  semper 
aspiratarum  instar  adhibuit.  In  principio  igitur  vocum  plerumque  vel  suo 
utramque  loco  senavit,  ut/  -  </>:  fero  —  (peQO).,  fur  =  9^a>(),  fui  =  f-ffo}';  h  =  X'. 
hiems  —  Xfwv,  xeiua,  hortus  =  X^Q^^S^  vehere^  vehi  =  nxsHv^  nyslo^ai;  vel/potis- 
simum  substituit  in  locum  aspu'atae  dentalis :  fores  =  diQOj  ferus  —  9y]Q^  quam- 
obrem  in  media  voce  media  b  aspiratae  loco  /  respondet  graeco  O^:  uber  = 
ov&aQ,  rubei^  —  SQv&Qng. 

Haec  de  aspiratis  slavicis  et  latinis  praemittenda  videbantur,  ut  haberemus 
quibuscum  compararemus  celticas;  iam  quaeritur,  utri  harum  linguarnm  sit  con- 
ferenda  celtica  de  aspiratis  (sive  potius  spirautibus).  A_c  primum  quidem  bri- 
tannicae  dialecti,  quae  solae  duos  eiusmodi  sonos  procrearunt,  /  et  ch,  hac  re 
differre  videntur  a  lingua  slavica  et  propius  accedere  ad  latinam;  verum  accu- 
ratius  rem  intuenti  patebit  c/f,  quae  tota  aliena  ab  hibemica  lingua  ne  in  bri- 
tannica  quidem  extra  iunctionem  chw  reperitur,  sicut  A,  quae  praeterea  semper 
eius  locum  obtinet,  nihil  abud  esse  nisi  5-  variatum,  regulariter  igitur  respon- 
dere  slavico  ch.  Ergo  si  forte  h  in  vetustis  nonnuUis  nominibus  gallicis  in 
media  voce  scriptum  residuura  putaveris  ex  aspirata  gutturaii  eodem  modo 
quo  //  latinum,  id  comprobari  nullo  modo  potest.  Deinde  /  etsi  diversam 
rationem  sequitur  in  hibernica  lingua  atque  in  britannica,  in  neutra  tamen  pri- 
mitiva  aspirata  habenda  est.  Quae  extat  quidem  in  vocibus  britanuicis,  ut  ve- 
tustis  hodie  quoque,  uon  solum  in  principio,  sed  etiani  in  mediis  et  extremis: 
fu7i  (ligatura;  iam  in  glossis  Oxon.  fmiou,  gl.  vittae),  /b/,  foll  (stultus,  gall. 
hod.  fou,  fol^  folle  =  follis,  cf.  Diez.),  fur  (prudens;  utraque  vox  etiam  iu  Voc. 
et  Buh.),  fahn  (cambr.  \xod.  ^wi/nf  falm,  turbo,  ventus  vehemens;  cf.  Falmenna, 
Falminensis  pagus),  fm^est  (silva;  quae  silva  dicta  est  forestella  ab  atitiquo,  dipl. 
a.  691.  Miraei  opp.  p.  1126;  vox  ut  hodie  iam  antiquitus  etiara  apud  Germanos 
audita:  foresfe  dominicum,  i.  e.  silva  regia,  in  leg.  Langobardor.  1,  22.  7),  co/?r, 
cofaicr  (cista,  arca;  med.  lat.  cofferum.,  coferum,  cofrum,  cofrus,  cophrus.,  cophinus, 
cophinellus  in  diplom.  inde  a  sec.  12  ap.  Cangium;  gall.  hod.  coffrc ,  vox  item 
ad  Germanos  transgi-essa),  co/ (venter;  coff  Buh.  12,  18).  Hae  voces  e  lexicis 
liuguae  cambricae;  alia  exempla  e  libris  vetustioribus,  cambrica,  coraica,  are- 
morica,  infra  sub  F  britannica.  At  harum  vocura  praeter  fahn  vix  ulla  conferri 
potest  cum  gallica  vetusta;  ex  ceteris  vero  illae  quae  certam  comparationem 
habont  cum  vocibus  affiniuni  linguarum,  eaedera  ipso  /  congruente  cura  lat.  / 
praeter  regulam,  e  qua  .supra  (}).  37)  diximus  pristinas  aspiratas  ut  slavice  itcm 
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celtice  raediis  commutari,  transumptae  produntiu-  ut  fvr  e  iat.  fur.  fol  e  lat. 
foUis,  fun  e  lat.  funis^  fa  (=  faly)  e  lat.  faba^  fo  (==  fog)  e  lat.  fugere.  frwyn  e 
iat.  frenum^  frowyU  e  lat.  flageUuni,  forest  e  lat.  med.  foreatia,  grefat  (notarius; 
lat.  med.  grafarius,  gall.  hod.  greffier)^  gref  (liber,  lat.  med.  grafia.,  scriptura)  in 
cod.  Lichfeld.  et  libro  Landav.  (cf.  F  britanu.)  e  gr.  yqd(ptiv\  incerta  est  alla- 
rum  comparatjo,  ut  si  fradh  (eloquens)  cum  gr.  Qtfrto^j,  froen  (nasus)  cura  gr. 
(>/(,'  (>/f'oc,  frau  (torrens),  fud  (jrot  Yoa.,  ifrivd  Mab.  rivus)  cum  lat.  fumen 
conferas;  in  mediis  vejo  vocibus  /  e  legil)us  lingnae  britannicae  postea  demmn 
a  media  b  vel  liquida  m  proficisci  potuit.  Denique  certiore  linguae  hibernicae 
comparatioue  statim  videbimus  h:»nge  aliam  viam  demonstrari,  qua  /  ut  k  (ch) 
progressa  sit. 

Patet  igitiu-  linguam  celticam,  quamA^^is  cum  latina  id  habe.it;  commune, 
quod  binos  eiusmodi  sonos  utraque  servavit,  ad  slavicara  tameu  hoc  propius 
accedere,  quod  neuter  illorum  verae  et  antiquae  aspiratae  locum  obtinuit.  Haec 
de  aspiratis  lixiguae  celticae  universe  dicenda  erant. 

In  lingua  vetusta  hibemica,  de  qua  iam  seorsum  disserendum  est,  ne  unius 
quidem  illius,  quam  servavit,  aspiratae  celticae  /  idem  est  ambitus  qui  in  britan- 
nica.  Nam  ut  pristina  v  principalis  hibemice  contra  ac  britannice  in/transiit, 
ita  pro  britannica  f  iu  principio  vocum  supra  propositarum,  quae  quidem 
utrique  linguae  sint  commimes,  hibernice  pi'ofertur  s,  ac  duplici  quidem  ratione. 
In  aiiis  enim  primitiva  *,  hibernice  servata,  britannice  in  /  mutata  est  sequente 
/•  (ut  w  sequente  iu  «7<,  alias  in  h):  firon  (gl.  nasus;  cambr.  froen)  Sg.  95\ 
sruthy  gen.  srotha,  srotho  (cambr.  yet.  frut.,  flumen,  rivus)  Wb.  32'.  Sg.  35'';  in 
aliis  /  latina,  britannice  servata,  hibemice  in  s  mutata  est:  seib  (gl.  faba:  brit. 
Ja)  Sg.  73'.  srogeU  (gl.  flagmro ;  cambr.  jrowyU  =  flagellum)  Sg.  48%  gen.  sro- 
giU  Wb.  17'.  hib.  med.  iirian  (—  camhr.  Jrwyn.,  \»t.  frenum)  St.  gl.  819.  su^t 
(=  fustis;  cambr.  fust  Mab.)  0'Dav.  g\.  jieasc  sinistei'  (fenestra;  cambr.  ffenestyr^ 
ffenestr  Mab.)  0  Dav.  gl.  domcla.  Quamquam  servatae  quoque  /  exempla  extant: 
felsub  (philosophus),  feUsvhe  (philosophia),  ifurnn  (infernum)  Wb.  Sg.  ut  hod. 
/o«><,  gen.  fui9i?i  (fundus,  terra,  regio), /o/'c  (furca;  cambr. /arcA).  Ad  haec  ac- 
cedunt  pauca  quaedam,  in  quibus  f  ^  p  profectam  esse  admodum  probabile 
est:  yW,  frith  (=  rf(>os,  nQoti)  supra  memoratum,  fo  (sub)  et  for  (super), 
quae  eadem  formae  et  sensus  ratione  sibi  opponuutur  qua  ind.  upa  et  updri, 
graec.  vrco  et  ineQ,  got.  ?//  et  ufar.,  lat.  sub  et  supe^^',  sed  in  his  ut  in  slav. 
po  abiegtio  htterae  principalis  statuenda  est,  post  quam  legitima  aspiratione  p  in 
ph  mutatuni  facile  in/  abire  potuit;  mirum  quod  brit.  iu  omnibus  his  gu  (=  u) 
protulit:  vet.  gurfh,  guo,  guor.  Praeterea,  quoram  /  obscura  est  origine:  fdilid 
(laetus),  unde  plur.  faiUi  Wb.  16'.  2r,  derivatum  fdiUe  (gaudium)  Wb.  fq.  fa- 
ling  (pallium,  tuuica;  hib.  gael.  faUaing.,  faUuing.,  carabr.  faling)  apud  Girald. 
Cambr.  iu  topographia  Hiberniae  3,  10:  gens  ista,  hibernica,  \\ce  palliorum 
phaUngis  laneis  (ath  Jalangis  nigris)  utitur.  Fortasse  gae\.  hod.  fochann,  fochumi 
(fiaimentum,  seges;  ct'.  nom.  vetust,  Focunates?).  In  media  voce,  in  qua  aspi- 
ratam  transgressara  in  mediam,  ut  alibi,  proderet  verb.  gael.  grabhal  (sculpere), 
si  esset  eiusdem  originis  cuius  ailata  (^ambr.  gref  grefiat,  interdum  quaerituj-, 
utrum  /  e  b  sit  orta  (cf.  p.  (52)  an  e  f.  breje  (gl.  anus:  --  cuairt,  circus),  b7'S- 
fean  (gi.  anuius)  Sg.  59\    In  vita  S.  Endei  Hiberni  ap.  Boil.  Mart.  3,  271:  cam- 
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pus  qui  in  hibemico  Magh-life  vocatur.    De  voce  kib.  vet.  urphaisiu,  urfuisiu 
(gl.  cancer,  morbus)  Sg.  cf.  p.  73. 

In  lingua  cambrica  aspirata  /  ut  ch  combinationis  chw  infectionis  expers 
est;  in  hibernica  omnis  /  uno  et  eodem  numero  habetur:  cuir  V  fallaing  iomat 
(pone  pallium  tuum  cii'ca  te)  0'Don.  p.  309. 


II.    Soni  britannici. 

A.    Vocales. 

Constituta  regula  sonorum  celticorum  ex  hibemica  vetustate  vel  gallica,  iam 
satis  erit  l.evius  eam  attingere  vel  in  memoriam  revocare,  sed  modo  amplius  com- 
probemus  oportebit  leges  propositas  desumptis  e  britannica  dialectorom  varietate 
exemplis  tam  cambricis  quam  cornicis  et  aremoricis,  modo  exponamus 
propr.a  sonorum  britannicorum.  Ita  hic  in  parte  de  vocalibus,  ut  mox  de  con- 
sonis  et  iu  ceteris  partibus.  Quantitas  vocalium,  cum  productarum  notatio  in 
codicibus  britannicis  in  usu  non  sit,  statuenda  est  comparatione.  Soli  libri 
cornici  interdum  productam  vocalem,  maxime  o  et  m,  notant  addita  vocali,  prae- 
sertim  y  vel  e:  tays  (pater,  al.  tas)  P.  1,  1.  hoys  (esse,  al.  bos)  49,  2.  110,  2. 
122,  1,  de  boys^  bovs  (cibus),  luor  (solum),  luef  (manus),  brues  (iudicium)  cf. 
pp.  95.  97,  quae  consuetudo  postea  in  Cr.  increbruit;  tamen  nec  regularis  est 
illa  notatio,  et  interdum  postea  demum  productae  sunt  vocales,  quae  hoc  modo 
signantur,  ut  deak^  deag  (decem)  Cr  1977.  2265.  Infectio  vocalium  britannica- 
rum  eadem  fere  est  atque  hibernicarum,  quamquam  in  his  paulo  latius  patet. 

Vocales  breves. 

A  correpta  intacta  mansit  in  plurimis  vocibus  britannicis. 

Cambrica  exempla:  car  (amicus,  cognatus;  hib.  vet.  c«ra;  in  vetustis  no- 
minibus  gaUicis  frequens  radix  car)  Mab.  2,  226.  231.  guaa,  gwas  (puer,  servus; 
cf.  vassus^  vasallus,  vassalhs  apud  scriptores  medii  aevi)  gl.  Ox.  Mab.  ma 
(=  mag^  locus):  Ma  Mouric  (Mauriciomagus ,  locus  Mauricii)  Land.  197,  fre- 
quens  praesertim  in  compositis  -vwa,  -fa.  cat^  kat  (pugna;  hib.  vet.  cath^  in  gal- 
iicia  nomiuibus  vetustis  catu)  Corm.  v.  cathal,  Mab.  2,  381.  389.  maj)  (filius) 
gl.  Ox.  39".  rannam  (gi.  partior),  lammam  (gl.  salio),  carr  (gl.  vehiculum;  car- 
rus  apud  Caesarem  GaUorum  currus,  unde  carrata,  carraday  i  e.  quantum  car- 
rus  capit,  in  libris  medii  aevi)  gl.  Ox.  tal  (frons)  Cb.  51.  Cott.  cam  (=  camb^ 
curvus;  cf.  Cambodunum,  Moricambe)  fq.  Nomen  Taranis,  Gallorum  dei  apud 
Lucanum,   etiamnunc  intactum  in  voce  cambrica  taran  (tonitru). 

Cornica  e  Voc:  car  (amicus),  tal  (frons),  glan  (ripa),  bras  (grossus), 
cam  (strabo),  garan  (grus),  taran  (touitru),  mab  afiauar  (infans),  gauar  (capra). 
E  Pass. :  car  (parens)  93,  3.  gwan  (debtlis)  166,  4.  mab,  mam  (filius,  mater)  fq. 
garm  (clamor)  4,  2.  207,  4. 
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Aremorica:  car  (cognatus)  Buh.  8,  23.  192,  8;   verb;  caret  (araare)  fre- 
quens  ibid    tal  (frons)  126,  21.  mat  (bonus)  fq.  cam  (curvus)  174,  8.  194,  18  etc. 

Addo  vetusta  nomina  propria  virorum  cambrica  et  aremorica  satis  frequentia, 
derivata  vel  composita  e  vocibus  ailatis  car,  guas^  maf,  cat.  Cambrica  e  libro 
Land. :  Caratanc  (=  Caratacus  Inscript.  Grut.  902,  6.  Karadawc  Mab.  2,  379. 
3,  271)  71.  155.  206.  248.  259.  261.  263.  Atgar  138,  Adgar  149.  Concar  180. 
Juncar  149.  Guassai/c  264.  Guasfuith  263.  Guasduin  267.  Conguos  165.  Melguas 
174.  Drutguas  265.  Matauc,  Matoc  73.  194.  Matgueith  267.  Catell  (cf.  Catullus 
nom.  gall.  in  inscr.  p.  4)  213.  236.  241,  Cattell  230.  231.  Catleu  130.  135.  Catgen 
136.  140.  Catguare  140.  Catguaret  188.  206,  Catguoret  195.  206.  Catgucaun, 
Cufguocaun  111.  126.  Catgueithen  174.  Guencat  137.  141.  Dincat  194.  Aremo- 
rica  e  Chartul.  Rhedon.:  Kartnonoc  1,  11.  Haelcar  1,  5.  Hencar  1,  15.  21. 
Jarncar  1,  21.  Lowencar  1,  8.  Jodicar  1,  39.  Wetliencar^  Guethengar  1,  2.  3. 
2,  13.  Comaltcar  1,44,  2,  30.  Wasbidoe  M.  304.  P^wwa*  1,  53.  Matwar  1,  41. 
Matfred  1,  20.  Matwethen  2,  15.  Matundoe,  Mafvedoi  M.  .305.  315.  340.  6'«<oc, 
ATa^oc  1,  53.  Catbud  M.  302.  Catwodu  1,  20.  Catlowen,  Catton  1,  1.  3.  20.  23. 
2,  27.  Catloiant,  Catloient  1,  8.  2,  16.  24.  Catwollon  2,  18.  Catwethen  1,  5.  Caf- 
«7om  1,  1.  2,  16.   Maelcat  1,  32.  M.  304.    Worocat  M.  275. 

Infectione,  quam  britannice  quoque  efficit  sequens  i  vel  e  orta  ex  t, 
vix  efiicit  m,  a  correpta  mutatm-  in  E.  Vocalis  inficiens  hic  quoque  ut  in 
lingua  hibemica  saepius  decidit  vel  coaluit  cum  vocali  radicis. 

Cambrice:  eu  in  fiequentibus  nominibus  propriis  virorum  derivatis  vel 
compositis  ex  avi  (cf.  Avicantus  in  Inscript.  Nemaus.  Orell.  2033.*  eunt  (gl. 
aequus;  eunhmsic,  iustus,  Voc.  =  eunthintic,  qui  aequa,  iusta  via  procedit)  Ox. 
8'  ex  acent  (cf.  Dea  Aventia  Inscr.  OreU.  368.  36i'.  370,  unde  Aventicum, 
noraen  oppidi).  peri  (infin.  verbi  param,  para/,  efficio,  unde  nomen  Pansii, 
Parisi,  efficaces,  strenui)  Mab.  fq.  enw  (nomen;  hib.  vet.  ainni)  Mab.  1,  235. 
cledyf  (gladius;  hib.  vet.  claideb)  Mab.  fq.  betid,  bedyd  (baptismus;  hib.  vet. 
baithis)  Cb.  Mab.  1,  2t'5.  266.  emengn  (butyrum ;  hib.  vet.  irnb)  Leg.  2,  1,  5. 
centhiliat,  cenfhliat  (gl.  canorum)  Cb.  7.  49.  keryd  (reprehensio,  castigatio;  hod. 
kerydd)  Mab.  1,  244.  246.  2,  7.**  Iteln  m  transumptis:  cepister.^  kebyster  (ca- 
pistium)  gl,  Ox.  B.  43*.  Leg.  1,  12,  6.  cestill  (castella,  sg.  caateil)  Land.  173. 
mentil,  mentyl  (pallia;  sg.  mantell)  Leg.  2,  1,  6.  selsic  (gl.  lucanica;  salsicium) 
Ox.  B.  42*.  Eadem  e  ante  ei  vel  ahas  vocales  infectas:  ceinmein  (gl.  gradibus) 
Ox.  38^  deueyt,  deueit  (oves)  Leg.  2,  1,  2.  Mab.  l,  274.  meneich  (monachi)  Land. 
121.  151.  231.  esgyrn  (ossa;  sg.  asgwrn)  Mab.  1,  263.  Continuatur  haec  infectio 
per  duas  syllabas:  leguenid  (laetitia;  llewenyd  Mab.  ex  adi.  llawen  ibid.)  3arm.  Cb. 
eterinn  (volucris;  ex  atar  collect.,  adar  Mab.),  lememc  (gl.  salax,  e  verb.  lammam^ 


•  Quod  nomeu  servatum  est  iu  Chart.  Rhedon. :  Eucant  Mor.  307,  in  quo  cum  eadem  voce 
alia  videntur  composita  Eubodu  M.  323  Eudon  1,  20.  2,  21.  Euinonoc  2,  22.  Euhoidm  1,  4.  8.  2, 
13,  ut  cambrica  in  Libro  Land. :  Eudem  181.  Eutut  264.  Eutigirn  133.  136.  236,  et  aliter  mu- 
tato  a  (p.  84):  Oudem  176.  Uudocui,  (Judochui  147.  212.  Derivatum  inde  nomen  vulgatissimum 
Owen,  Uwein,  Ywein  (=  Aviuus),  cuius  formae  in  L.  Land.  Eugum  J9(>.  Eugein  213.  Jguein  231. 
Yugein  229.  230.  Yuein  226.  Ouein  214.  236.  241.  Auguinn  236,  iu  Chartul.  Rhed.:  Ewen  1,  5. 
32.  Ewon  1,  5.  6.  Mor.  293  et  Owen  in  comp.  Riowen  1,  6.  Haelowen  M.  305.  Significare  videtur 
nomen  virum  impigrum,  diligentem,  vigilantem;  est  enira  arem.  verb.  deriv.  euezhat  (vigilare)  9u, 
12.     l>e  siriptione  gu,  ug,  ugu   -  w  videas  sub  V. 

*•  At  cared  (gl.  nota,  gl.  nequitiae)  Ox.  38''.  Cb.  86,  ut  arem.  carez  Buh.  50,  4. 
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gl.  salio)  Ox.  8\  5".  Brechenianc  Land.  227  =  regio  Brachani  (hod.  Brecknok)  ib. 
210.  kedernyt  (securitas;  adi.  kadarn,  firmus)  Mab.  1,  249.  menegi  (monstrare, 
dicere,  e  rad.  manac)  Mab.  fq.  Addo  exemplum  e  Mab.  2,  211:  medyr  vah 
methredyd  austrei  (laculans  filius  laculatoris  qui  iaculabatur) ,  cuius  tribus  vo- 
cibus  subest  formula  meteri  =  matari  Qnataris,  telum  vel  missile^allicum,  ap. 
Liv.  7,  24;  matom  transalpina,  Auct.  ad  Herenn.,  restituendum  ap.  Caes.  1,  26; 
cf.  nomen  vetustum  Mediomatiici). 

Hibernica  infectiouis  ratio,  quam  in  quibusdam  cambrica  hodierna  amplexa 
eat,  (epenthesis)  ai  aliena  est  a  lingua  vetere.  Saepius  autem  vocalis  inficiens 
subiuncta  vocali  infectae  aliam  efficit  epenthesin  EI,  praesertim  si  post  hanc 
defecit  i  inficiens  ipsa:  map  mcir  (filius  Mariae)  Cb.  keis  (quaestio,  expeditio, 
aggressio)  Mab.  2,  372,  unde  verb.  kcissaw  (quaerere,  =  kassiavj;  cf.  Cassivellau- 
nus  et  nom.  compos.  -casses  p.  46)  Mab.  fq.  breich  (=  brachium)  Mab.  1,  258. 
yspeit  (=  spatium)  Leg.  2,  10,  9.  Mab.  1,  248.  2,  19.  Breichaul  (nom.  propr.  viri) 
L.  Land.  217,  quod  nomen  est  ibid.  208.  254  Brechiaul.  Brecheinauc  (regio 
Brachani,  supra  Brecheniauc)  L.  Land.  258,  Brecheinoc  apud  Girald.  Cambr. 
march  uah  meirchawn  (=  merchiawn:  Marcus  fil.  Marciani)  Mab.  2,  380;  item 
plerumque  in  formis  pluralibus,  quarum  execipla  infra  (II.  2.)  proponentur; 
verum  etiam  servata  iusuper  vocali  inficiente:  guodeimisauch  (passi  estis;  cf. 
hib.  vet.  forodainassa^  passus  aura^ /odamtis,  patiebantur,  Ml.  22^  34*  (gl.  Ox.  39*). 
Brecheiniauc  (regio  Brach.)  L.  Land.  138.  meibion^  gweision  (filii,  pueri)  Mab. 
fq.  Hic  quoque  infectionis  modus  interdum  per  duas  syliabas  pergit:  meineich 
(supra  meneich)  Laud.  192.  peileidyr  (hastilia,  al.  peleidyr,  pelydyr  a  sg.  pala- 
dyr)  Mab.  2,  60.    cf.  twrneimeint  (torneamenta)  1,  235. 

Cornica  a  infecta  e  Voc. :  brech  (brachium)  7*.  enef  (anima)  8''.  renniat 
(divisor,  discifer)  8\  10\  esel  (membrum;  cambr.  esill.,  hib.  vet.  asil,  gl.  artug, 
Sg.  68")  7';  in  duabus  subsequentibus  syUabis;  emenin  (butyrum)  10'.  guirleue- 
riat,  gouleueiiat  (veridicus,  falsidicus;  e  lauar^  hib.  vet.  lahar)  8*.  8\  E  Pass. 
et  Dram.  hregh  (brachium)  0.  262.  D.  2754.  2762.  merwell  (mori;  inarotv)  P. 
121,  2,  merwel  70,  4.  89,  3.  D.  446.  1713.  1755.  ene/  (anima)  0.  479.  849.  1273. 
F.  199,  1,  enej^  P.  106,  1.  4,  pl.  enevow  1,  4.  17,  4.  leuer  (loquitiir),  leuereJ^ 
leuerell  (loqui),  leuerys  (locutus  est)  fq.  kyn  leuerry/  (quamvis  loquar)  D.  1481. 
Interdum  tamen  sine  infectionis  causa  e  pro  a  scriptum  est  ut  leuaraf  (loquor) 
0.  1653.  D.  14.  1834.  leuara  D.  59  (rectius  lauaraf  P.  8,  1.  lauara/  0.  7.  D. 
532.  1947.  lauara  D.  1).  In  aliis  ante  i  (j/),  parcius  ante  e  flexionis  a  infecta 
scribitur  y:  rynnys  (divisus;  cf.  rannam^  renniat  supra)  P.  190,  1.  may  hylly/ 
(ut  possim;  gallcif.,  possum  P.  156,  4.  D.  51.  54.  1162.  1427.)  D.  554.  pan  vyr- 
wy/  (cum  moriar)  D.  227.  gyhvys  (clamavit;  ga/w')  P.  43,  2.  121,  3.  142,  1;  ple- 
rumque  tamen  incerta  scriptione  et  variante  non  modo  inter  y  et  e;  hynwys 
(nominatus;  hanouj,  nomen)  D.  1951.  P.  214,  1.  217,  1  et  hmwys  D.  778. 
790.  P.  208,  1,  kyry  (ames)  D.  991.  1289.  173«.  kyrry  0.  537  et  kerry  O.  2142. 
D.  2240,  gylwel  (clamare,  vocare)  D.  955.  1897,  et  gelwel  1816.  P.  203,  2,  gel- 
wys  (supra  gylwys)  P.  30,  1.  128,  1,  lyuerel  (supra  leuereV)  D.  1230,  sed  etiam 
inter  e  (y)  et  a :  marwel  (supra  merwel)  D.  324.  may  ally/  (supra  hyllyf)  D.  83. 
ysyly  (membra)  0.  1797.  D.  1733.  ysely  P.  173,  3.  esely  184,  4.  235,  1.3.  O. 
2735.  aselyF,  183,  2.   Ab  epenthesi  ei  abhorret  cornica  dialectus,  quae  cambri- 
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cis  meirch  (equi),  deueit  (ovea)  opponit  mergh  0.  1065,  deues,  deves  D.  894. 
P.  48,  4.  Conti-a  in  monosyllabis  quoque  invenitur  y,  ut  gyll  (potest),  ky/ 
(capit,  capiet)  fq. ;  sed  whi/  a  ergh  (iubebitis)  P.  170,  1.  iuxta  yrghys  (iussit) 
28,  1.  72,  1.  147,  4.  241,  1.  yrghj  (posceret)  201,  4. 

Aremoricae  infectionis  exempla  e  Buh. :  brech  i^brachium)  168,  8.  Devvy, 
Devy^  Demi  (Davidagius)  fq.  clezef  (gladius)  90,  10.  cleffet  (morbus;  adi,  claf) 
8,  20.  168,  10.  198,  6.  meruell  (mori;  adi,  maru)  40,  7.  eneff  (=  anima)  G2,  8. 
Duarum  a  subsequentium  infectio:  Jeuerez  (dicis)  56,  10.  leueret  (dicite;  cf.  da 
lauaret^  ad  dicendum,  126,  7)  22,  12.  140,  12.  168,  14.  Ab  ei  ex  a  progressa 
ut  cornica  sic  aremorica  se  abstinet ;  contra  constanter  a  infectam  assimilat  in- 
sequenti  i  flexionis  vel  derivationis :  compizrien  (compatres)  98,  21.  ysily  (mem- 
bra;  sg.  eseV)  196,  2.  204,  8.  guilli/,  guillit  (possim,  possitis;  gollaf,  possum) 
44,  12.  19.  90,  22;  194,  20.  guiluii  (vocate;  id.  gueluet  156,  26)  168,  12.  quin 
(ames;  =  cari)  178,  8.  quifif,  quifi  (capiam,  inveniam,  -ies;  inf.  caffout)  206,  1; 
64,  1.  88,  20.  na  millic  (ne  maledixeris;  =  maldic,  mallic)  70^  3.  Huiris  (dixi) 
122,  16. 

Invenitur  praeterea  in  cambricis  quibusdam  vocibus  a  assimilata  sequenti  o 
vel  w,  eodem  fere  modo  quo  in  hibernicis  fit  au,  o  ante  u  (p.  6.  7),  ut  in  montol 
(gl.  trutina;  hod.  mantawl,  plur.  mantolion;  cf.  Petromantalum  Itin.)  Ox.  7", 
morlhol,  myrthwl  (malleus;  =  martul,  martellus,  gall.  hod.  marteau)  gl.  Ox.  B.  42\ 
Mab.  3,  89;  notuid  (acus;  hod.  nydu^ydd,  nodwydd,  sed  arem.  nadoz)  gl.  Ox.  B. 
42".  ocoluiti  (cos;  agalejiMah.  2,  229)  ibid.  43\  Verum  nec  constauter  fit  haec 
assimilatio,  praeterquam  in  diphthongo  ou  =  au,  et  extra  assimilationis  causam 
a  in  0  interdum  transit,  ut  -oeth,  -uith,  -tiid  oritur  e  terminatione  -act,  quae 
alias  fit -a^^A:  kyfoeth  (potestas;  hib.  vet.  cmnact^  cumacht)  Mab.  1,  11.  19,  unde 
adi.  kyuoethauc  (potens)  Mab.  1,  16.  Eodem  modo  conaice:  morogeth  (equitare) 
P.  28,  4.  morogyon  (milites)  250,  1.  molloj  (maledictio)  Q^,  3.  moleythy  (male- 
dicere)  18,  2.  poruit  (paries)  Voc.  9\  ganow  (os,  Voc.  genau)  P.  106,  1.  2.  che- 
fuidoc  (=  hib.  cumachiach)  Voc.  7*;  vix  ita  galluidoc  (potens;  arem.  galloudekl) 
Voc.  l^.  Nec  prorsus  differt  corn.  oin  (agnus;  cambr.  oen)  Voc.  9*.  oan  D,  697, 
quamquam  etiam  hib,  uan  (=  on,  ogn,  p,  63)  St.  gl.  459  ad  o  vocalem  refe- 
rendum  est. 

Abest  interdum  britannice  infectio  ab  iis  vocibus,  in  quibus  insit  hiber- 
nice,  ut  in  praep.  am,  quae  iam  in  cambr.  vet.  amlais  (gl,  demissus;  i.  e.  cir- 
cumsolutus)  Ox.  39*  invenitur,  eadem  ac  vet.  hib.  imrne,  im  (vet.  gall.  ambi); 
in  part.  insep.  at-,  hib.  aith-,  id-,  ed-,  quae  inest  in  subst.  aperth  (gl.  victima), 
plur.  apei'thou  (gl.  munera,  gl.  sacra)  Ox.  4P.  37°.  38*,  pro  atberth,  hib.  vet.  idpart, 
edbart  (victima,  oblatio).  Item  in  subst.  cams  (alba;  hib.  vet.  caimmse  Sg.  23', 
camisia  in  libris  medii  aevi)  Voc.  9'',  camse  Mab.  2,  218.  Quibus  omnibus  con- 
ferenda,  de  quibus  intra,  mor  (mare,  hib.  muir),  oll,  ol  (omnis,  hib.  uile)  in 
tribus  dialectis.  Kursus  extat  infectio  in  iis  vocibus,  in  quibus  causa  perspici 
non  possit:  etem  (filum;  cambr.  hod.  edau)  gl.  Ox.  37%  plur.  sine  uifectione 
adaued  Mab.  2,  241.  374.  383.  lleydyr,  lleidr,  lleidyr  (latro;  at  corn.  lader  V.  8*. 
D.  1174.  P,  74,  4,  99,  4.  192,  1.  193,  1,  ladar  D.  2577)  Leg.  2,  4,  9.  Mab.  3,  156 
— 158,  ibid.  verb.  lettratta,  latratta  (latrocinari),  llugom  eliffeint  (cornu  bellicum 
eburneum;   eliphant,   elephas,  1,  17)  Mab.  2,  200.    dreic  (draco),  plur.  dreigeu 
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Mab.  3,  301.  302,  Ttem  in  derivatione  -eit  (hod.  -aid)  substantivorum ,  ut  car- 
reyt  (quantum  carnis  capit)  Leg.  2,  1,  34,  quae  vox  in  latine  scriptis  est  car- 
rata.  Adde  arem.  a  perz  (a  parte)  Buh.  36,  4  contra  cambr.  o  barth  Mab.  2, 
206,  corn.  ahard,  aharh  V.  7*.  abarth  P.  198,  1.  0.  1792.  2539.  2700.  D.  1152. 
1322.  1348.  R.  1725.  ahart  D.  1329,  sed  aberth  P.  30,  3.  44,  3.^9,  1.  151,  1. 
185,  1.  197,  1.  R.  2083,  aber  R.  2108,  berth  R.  860. 

Vj  cambrica:  nef  (caelum;  hib.  neni)  fq.  hen  (senex)  fq.  mefyl  (dedecus; 
hib.  mebvT)  Mab.  fq.  ebaid  (puUus  equinus;  =  epaul  deriv.  ex  ep,  quod  extat 
in  vetustis  nominibus  gallicis  Epona,  Eporedia  etc;  hib.  vet.  ech)  Mab.  pemi, 
pen  (caput;  cf,  iugum  Penuinum,  deus  Penninus  Liv.;  hib.  cenn^  cen)  fq.  delw 
(imago;  hib.  vet.  delh)  Mab.  1,15.  gtterg  (gl  efficax;  cf.  Vergobretus  Caes.)  gl. 
Ox.  nerth  (vis,  valor;  cf.  Cobnertus  Inscr.,  hib.  nert)  fq. 

Cornica:  nef  (caelum),  les  (herba;  cf.  gall.  vet.  Lesura  (p.  10),  pcn  (ca- 
put)  Vocab.  E  Pass.:  nef,  nef  (caeium)  4,  1.  7,  2.  ger  (verbum)  83,  3.  92,  3. 
247,  3.  nerth  (vis,  valor)  fq.  gverthe  (vendere;  cf.  cambr.  gwerthuawr,  magni 
pretii,  Mab.)  38,  4. 

Aremorica:  guelet  (videre)  Buh.  fq.  hled  (lupus)  in  nomine  viri  deriv. 
Bledic  (cf.  nomina  virorum  cambrica  Bledudli.  Land.  195.  Bledris  176.  Bledhui 
190.  Bledgur  214.  233.  246  et  hib.  vet.  hled.,  gl.  pistrix,  gl.  belua  mai-iua,  Sg. 
15")  Chart.  Rhed.  1,  2.  ret.,  rez  (necessarius)  Buh.  fq.  nerz  (vis)  Buh.  194,  11. 
196,  1.  5. 

Accedente  derivatione  prodit  i  m  pluribus  vocibus  cambricis :  hinham  (gl.  pa- 
tricius;  i.  e.  senator,  germ,  altester,  ab  hen)  Ox.  B.  45°.  Nimet,  Dimet  (nomina  vi- 
rorum  propria;  cf.  Neuet,  n.  pr.  viri,  Mab.  2,  243.  Nemetacum,  Belgiae  locus,  Tab. 
Peut.,  e  n.  pr.  derivatum  ut  Avitacum,  luliacum  etc,  et  nomina  populorum  Neme- 
tes,  Demetae)  Chron.  cambr.  ed.  in  praef.  edit.  Leg.  H.,  ut  in  compositis:  Gor- 
nivet,  Gurniuet,  Eidnivet  Lsind.  195.  202.  2G3.  Dyuet  (Demetia)  Mab.  2,  240.  242. 
3,  189.  .Guined  (regio  Cambriae  Veuedotia)  Nenn.  p.  53.  Gwyned  Mab.  2,  391. 
3,  189.  guirgiriam  (gl.  hinnio;  cf.  guerg)  Ox.  8'.  hinfic  (gl.  beneficium)  Ox.  B.  43\* 
Eadem  i  in  monosyllaba  infectionis  instar  intrat:  lig  (domus;  cambr.  hod. 
<3/,  arem.  ti-^  hib.  vet.  teg^  gen.  tige)  in  comp.  boutig  (gl.  stabulum)  Ox.  6',  unde 
hib.  tigerne  (dominus),  cambr.  vet.  tigirn  in  n.  pr.  Eutigirn  Land.  133.  136,  235, 
Eutegirn  136.  {Eder?i,  Edyrn  Mab.  2,  19.  23).  Est  tamen  inter  c  et  i  altematio 
tam  in  vetustis  nominibus  gallicis  quam  in  vocibus  recentioris  linguae,  ut  saepe 
nequeat  discerni,  utra  vocalis  prior  sit.  Ante  e  syllabae  derivantis  extat  e  ra- 
dicaKs  in  nominibus  vetustis:  Nemetes,  -nemetum,  Demetae  (apud  Ptol.  bene 
AvyovoTonfi€Tor,  sed  minus  bene  Neurjvai  et  male  Jrjnrjntc),  Veneti,  Belenus 
(Apollo),  Bregetion  (locus  ad  Danuvium  infra  Camuntum,  ap.  Ptol.  Itin.  Am- 
mian.).  Ante  alias  vocales  derivationis  tam  e  invenitm',  ut  in  nominibus  Le- 
maimus,  Nemavia,  Nemausus;  quam  i:  Cunobilin,  Cunobiline  (Cunobilinus  rex 

•  Num  his  adnumerauJum  sit  linn  liuan,  stagnum  IJuan  (Cambriae  lacus;  cf.  Lemannus  lacus 
Caes.,  Asi.»€ttp6vio<;  y.6tnr,<.  Ptol.  Brit.?)  Neun.  p.  75.  76,  fuU  lyfann,  pull  lifan  L  Land.  219, 
diiudicare  non  audemus  propter  varias  formas:  Lumond  Godofr.  Monm.  9,  c.  6,  Lumonoy  {Lnnmo- 
nium,  bunmonui)  Nenn.  §.  C7  (cf.  cambr.  lumon,  germ.  born,  quelle,  San-Marte,  Gottfr.  v.  Momn. 
p.  37 7  j  ac  Liuligwan  ibid.  c.  7,  quae  summam  movent  dubitationem. 
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CaiDulodunensis,  Kvvn^iXXivng  Dioni)  in  monetis  britannicis  vetustis  ap.  Cam- 
den.  BtXivnvvTia  (Apollinaris  herba)  Dioscor.  4,  69.  Tigurinus  pagus  Caes. 
Litana  silva  Liv.,  -litanus  in  nominibus  virorum  gallicis.  Conferatur  etiam 
nomen  Vergilius,  Virgilius  (p.  11).  Li  libro  Land.  saepius  invenitur  nomen 
viri  modo  Eli  modo  Ili  scriptum,  ac  nomen  cambricum  Belt  L.  Land.  209.  215. 
230.  Mab.  2,  26.  3,  297  aremorice  est  Bili  Chart.  Rhed.  1,  7,  idem  frequentins 
in  compositis.  Est  subst.  llet  (latitudo)  Mab.  3,  301,  sed  adi.  Uydan  (latus) 
Mab.  fq.,  nt  in  hodierna  quoque  lingua  lled  et  llyd  (latitudo),  Uedanu  (dilatare) 
et  llydan  (latus).  Ideo  et  subst.  breenhin,  breeninn,  brennhin,  brennin  (rex;  *= 
breennin,  breentin,  deriv.  -entin  e  bre  =  breg,  cf.  corn.  den  bryixtyn,  homo  no- 
bilis,  D.  1542)  Privil.  eccles.  Land,  iu  libr.  Land.  p.  113  consocio  cum  adi.  hry 
(altus,  sublimis;  =  brig^,  et  confero  cum  supra  memorato  nomine  Bregetion 
(cuius  alia  lectio  in  Itin.  Anton.  est  Bregention)  vocem  vetustam  briga  in  com- 
positis  Artobriga  (coUis  lapidosus,  gerra.  gteinbuhel?),  Litanobriga  (latus  collis.'*), 
Brigobanne  in  Itin.  et  nomina  Brigautium  (a  quo  lacus  Brigantinus),  Brigautes 
(pop.  brltann.,  collium  habitatoresi^).* 

In  hodiema  lingua  cambrica  interdum  ei,  ai  quasi  infectione  ex  e  prodire 
videtur,  ut  si  conferae  subst.  caib  (ligo),  plur.  ceibiau  (=  gael.  ceaba),  cam  vet. 
cep  (gl.  fossarium)  Ox.  B.  42%  subst.  verb.  eistedd  (sessio,  sedere)  cum  vet. 
eatid  (gl.  sedile)  Ox.  6",  subst.  aain,  plur.  seiniau  (sonus),  verb.  seiniaw  (sonare) 
cum  hib.  vet.  sen,  senn  (sonare)  radice  verbali,  e  qua  subst.  senm  (sonus).  Hoc 
idem  ut  in  a  infecta  (p.  82)  ita  in  o  («)  infecta  accidit  in  subst.  dail,  deilion 
(folia)  e  vet.  delen  (Voc),  si  conferendum  est  hib.  gael.  duille.  Initia  huius 
ecriptionis  conspiciuntur  in'voce  bleid  pro  bled  scripta  in  nominibus  propriis 
virorum:  Bleidud  Cod.  Lichf.  (App.  L.  Land.  p.  273)  atque  in  L.  Land.  ipso; 
Bleideu  147.  Cinbleidiou  188.  Arthbleid  236.  Ex  telu  autem  (familia)  carm. 
Cb.  hoc  modo  iam  in  Leg.  cod.  A.  non  solum  teylu  1,  7,  7.  13.  16.  penteylu  1, 
7,  l.  prodiit,  sed  etiam  teulu  1,  1,  1.  4,  1.  penteulu  1,1,  1.  et  sic  saepissime, 
ut  semper  in  Mab.  Addo  adi.  reit  (necessarius)  Mab.  fq.,  subst.  ofeiriet,  qfei- 
rat  (sacerdos)  Mab.  2,  19.  211,  terminationem  -meint  in  tvcrnelmeint  Mab.  fq., 
-ment  in  formis  latims  turneimentum ,  tarneamentum  et  gallicis  rec.  tornoyment, 
tornoiement  ap.  Cang. 

Cornice  tum  maxime  e  et  *  altemant,  cum  sequitur  i  flexionis ,  ut  gwer- 
thys  (venditus)  P.  36,  2,  sed  gwyrjyns  (vendat)  51,  2.  Eadem  tamen  alteraatio 
in  monosyllabis  invenitur,  in  quibus  non  modo  i  vel  y  scriptum  est:  me  a  gris 
(credo)  63,  2.  126,  1.  200,  4.  230,  4.  ny  a  grys  (credimus)  197,  3.  my  a  grys 
(credo)  D.  74.  870.  me  a  grys  D.  282.  286.  323.  358  etc.  iuxta  cresyn  (eredimus) 
P.  258,  4,  pys  (petit)  P.  1,  1.  126,  2.  170,  2.  182,  3.  D.  27.  117.  196.  272  etc 
iuxta  pigyn  (petimus)  D.  199,  rys  (necessarius ;  =  arem.  ret)  P.  51,  1.4.  89,  3^ 
98,  4.  116,  4.  121,  4.  etc-  m  117,  3,  sed  etiam  ey.  rne  a  greijs  D.  305.  413.  1199. 
peys  455.  784.  1033.  1341.   reys  P.  73,  4.  94,  4.  121,  2.  157,  1,    quibuscum  eon- 


*  In  his  igitur  vetustior  i  fjuam  e.  Ab  adi.  hod.  bry  discemendum  est  subst.  hod.  hri 
(auctoritas),  unde  prodiit  adi.  camhr.  vet.  giiobri  (gl.  gravis,  i.  e.  a.uctoritate  praeditus)  gi.  Ox.  40, 
quippe  quod  sit  =  brlg  c\un  i  producta,  hib.  vet.  brig  (p.  22).  Subst.  brya^.  brynn  (vallum)  Mab. 
1,  3Q.  2,  372.  forsitan  rectius  cum  hib.  bru  (margo,  vallum,  Utus)  conferatur. 
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ferenda  sunt  bleit  (lupus)  Voc.  S*.  et  teilu  (familia)  7*  ut  penteilu,  maviteilu 
(pater,  mater  familias)  V. 

Aremorica  dialectus,  quae  primitivam  i  in  e  destituere  solet,  e  oi-igina- 
riam  in  i  non  mutat,  nisi  in  proxima  syllaba  sequitur  i  flexionis:  pidif\  pidiff 
(petere;  in  aliis  forrnis  pet^  pedaf)  Buh.  44,  11.  5'Z,  8.  cridif  (credere)  106,  4. 
142,  21.  In  velustioribus  tamen  libris  ne  liaec  quidem  regula  anxie  observatur, 
ut  in  nominibus  propriis  chartularii  Rhedonensis,  in  quo  etsi  Bili  scriptum  est 
pro  cambr.  Bcli,  Rioilin  (=  Rigobilinus,  an  Rigomilinus ?)  1,  19.  2,  21,  tamen 
etiam  Rivelin  1,  24.  Ricilen  1,  10.  Riv.len  (cf  Belenus)  1,  27.  Riwelen  1,  10.  2,  21 
invenitur.  Vox  nemet  semper  e  in  syllaba  posteriore,  i  in  priore  exhibet  in  uno 
nomine  viri  comp.  Vidnimet  in  chart.  Rhed.  Mor.  330,  sed  alias  ubique  e:  Cancmet 
(leg.  Catnemet)  in  chart.  Rhed.  Mor.  341,  ut  in  chart.  Kemperleg.  Nemet  (silva) 
Mor.  368.  Cadnemet,  Kudnemedtts  M.  389.  513.  In  Buh.  etiam  ei  ortum  ex  e 
scribitui-:  bkiz  (lupus)  30,  19.  sacrileig  (sacrilegium)  40,  20.  ampeig  (impeditio, 
impedimentuni)  78,  5.   144,  12. 

In  alias  quoque  vocales  e  britannice  mutatur. 

1.  In  a:  cambr.  corn.  arem.  tan  (ignis)  gl.  Ox.  8\  P.  211,  1.  Buh.  174,  5; 
sed  hib.  vet.  tene,  gen.  tened  Sg.  (cf.  Tenedon,  nomen  loci  gall.  in  Itin.);  cambr. 
bannawc  (cornutus)  Mab.  2,  222,  hib.  vet.  bennach  (cf  Benacus.'*)  Sg.  Vox  cambr. 
arem.  gvallaun,  gvallon  in  frequentibus  nominibus  virorum  compositis,  ut  in 
Mab.  3,  297  Casm-allaun^  in  L.  Land.  Riguallaun,  Riuallavn  138.  143.  146. 
249.  Judgaallaun,  Judguallon  143.  157.  168.  205.  Catgualluvn  251,  in  Chart. 
Rhed.  Wallon  1,  4.  20.  Riwallon  1,  36.  Roinwallon,  Roenwallon  1,  1.  14.  22.  2,  16. 
Roiantwallon  1,  4.  19.  Maenwallon  1,  3.  19.  20.  Judwallon  1,  25.  Tutwallon  Mor. 
275.  Kintwalloa  1,  2.  Catwallon  2,  5.  18.  20,  respondet  gallico  vellauno  in  nomi- 
nibus  vetustis  Vellaunodunum,  Cassivellaunus,  Vercassivellaunus.  Apud  Greg. 
Tur.  e  coutrario  nomina  aremorica  vetusta,  quae  in  chartis  aremoricis  cum  e 
sunt  Keneuy  Weroc^  scribuntur  Chanao,  Warochus  (cf.  p.  78).  Frequentis- 
sima  exempla  qualiscunque  e  m  a  mutatae  habet  cornica  recentior,  ut  ganow 
(os;  Voc.  genau  =  gall.  vet.  Genava')  P.  106,  1.  2.  arta  (rursus;  al.  arte)  34,  3. 
56,  1.  84,  4.  93,  1.  neffra  (semper;  al.  neffre)  5,  4,  quae  consuetudo  mirum  quan- 
tum  increbruit  in  Cr. 

2.  In  o:  fortasse  cambr.  vet.  nom  (gl.  templa  memphitica;  i.  e.  templum; 
hod.  adi.  nwj\  sacer)  Ox.  38*,  si  conferas  hib.  vet.  nemed  (gl.  sacellum)  Sg.,  ac 
nomen  viri  cambr.  Nemniuus  (cf  alphabetum  Nemnivi  in  append.)  gl.  Ox.  20*, 
arem.  Nemenoivs  in  chart.  cod.  Rbed.  (a.  1101)  M.  506,  Nemenoi  in  chart.  S. 
Mich.  M.  381 ,  Nominoe  in  chart.  Rhed.  (a.  833.  834)  1,  4.  5.  7.  Certius  ex- 
emplum  habemus  corn.  olipJio.ns  (elephantus)  Voc.  9*,  at  cambr.  eliphant  Mab.  1, 
17.  Perspicua  causa  e  m  o  (vel  u)  mutatae  vel  assimilatae  est  antecedens 
■u,  w  in  particula  guor-^  gur-  (gall.  vet.  ver-)  atque  in  nomine  ipso,  quod  me- 
moravimus,  Catguollaun  scripto  in  Ann.  cambr  (ap.  Petrie  1,  832.  883),  a  quo 
non  differt  nomen  gentis  Catuvclluunorvm  (Inscr.  apud  eundera  p.  CXIX.). 

3.  Alternationis  inter  e  et  u^  ut  in  hib.  vet.  breth  et  brdth  (iudicium;  cf. 
p.  11),  exemplum  videri  potest  cambr.  hod.  rhed  (cursus)  cum  suis  dcrivatis, 
et  rhawd  (via,  cursus),  rhawden  (vestigium  pedis);  dubitari  tamen  vix  potest, 
quin  rhed   e  forma  primitiva  ritd  natum,   ergo  ad  aliam  radicem  quamvis  cog- 
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natam  referendiun  sit.    Hibernico  brdth  respondet  cambr.  braut  (iudicium)  Leg. 
praef.,  com.  brues  (=  brat)  Pass.  259,  2. 

1  correpta  cambrica:  rit  (gl.  vadum)  Ox.  6*.  ryt  (id.;  cf.  Augustoritum, 
Galliae  opp.  Itin.)  Mab.  1,  35.  2,  12.  byt  (mundus;  hib  bith^  cf.  Bituriges)  Mab. 
fq.  ynys  (insula;  hib.  inis)  Mab.  fq.  Scriptio  y  pro  i  correpta,  in  recentioribus 
libris  et  hodie  usitata,  in  vetustis  glossis  cambricis  nondum  invenitur,  in  quibus 
obscurior  ille  sonus  (secundum  Dav.  graeco  v  cOnferendus)  modo  non  significa- 
tur,  modo  per  e  (ut  interdum  in  Leg.):  letnhaam  (gl.  arguo;  hod.  llym  argutus) 
Ox.  3*,  in  cod.  Leg.  A  autem  atque  in  Mab.  iam  freqnentissima  est.  Lnpura 
hac  pronuntiatione  factum  est,  ut  interdum  ipsa  u  (=  c)  locum  correptae  huius 
vocalis  occuparet,  ut  in  num.  pumj?  (quinque)  Mab.  fq.  pro  vetustiore  'pimp^ 
duio  (deus;  diu  Leg.)  Mab.  fq.  duw  (dies;  diu  Leg.)  Mab.  1,  4.  287.  adi.  buw 
(vivus;  =  byw)  Mab.  1,  22.  budvyawl  (victor;  budicawl  gl.  Ox.)  Mab.  fq.  ac 
iam  in  Leg.  cod.  A.  gleduchu  (regnare)  1,  5,  1.  De  w  pro  i  producta  vel  in 
diphthongis  infra  in  EI  et  EU  dicetur. 

Correptam  i  (si  neglegas  parvam  hauc  soni  mutationem)  praeter  ceteras 
dialectas  celticas*  servavit  cambrica,  id  quod  patet  e  n.  pr.  Litau  (gl.  La- 
tium)  Ox.  39*,  hodie  quoque  Lhjdaw  (Britannia  aremorica),  ut  in  vetusto  no- 
mine  gaUico  Litaviccus  ap.  Caes.,  cum  hibernice  sit  Letha,  Leatha  (p.  57),  Le- 
tavia  iam  in  vitis  Sanctorum  vetustis;  ex  adi.  litau:  carn  litan  (acervus  la- 
pidum  latus)  L.  Land.  219.  rit  litan  (vadum  latum),  f(yrd  litan  (via  latti)  247, 
etiamnunc  masc.  llydan^  ut  in  vetustis  nominibus  galllcis  Litana  silva  Liv.,  Li- 
tanobriga  Itin.,  Koyxoliravcfg  (GaUorum  rex)  Ptol.,  Smertulitanes  luscr.  OreU. 
188,  contra  hib.  lefhan;  byrr  (brevis;  hib.  bearr  Gl.  5)  Mab.  2,  20.  Item  in 
derivatiouibua  hodie  quoque:  c/^c/dy/ (gladiua ;  hib.  vet.  claideb),  newydd  (uovus). 
In  solis  femininis  (d  terminali  deperdita)  e  ex  i  defectione  prodiit,  ut  in  hod.  rhed 
(cursus),  quare  ad  genus  femininum  discemendum  in  adiectivis  cambricis  regula- 
riter  adhibetur:  berr  Mab.  2,  208,  bechan  (parva) ,  melen  (flava)  e  masc.  byrr, 
bychan,  melyn.  Praeterea  in  diphthongo  eit  i  in  e  transgressam  praebet  adi.  teu 
(deusua,  spissus,  crassus;  =  tigu.,  hib.  tiny  Sg.  27",  comp.  tifjiu.,  crassior,  Ml.  ^O"*; 
cf.  germ.  dick).,  quod  extat  tam  m  elossis  vetustis:  oi:teu  (gl.  obtunso)  Cb.  37, 
quam  in  Mab.  te^c  (pinguis,  densus,  firmus,  efficax)  2,  210.  3,  302  et  hodie,  in 
compositis  aug€ns  significationem:  cadarndew  (catmarch,  equus  beUatorius  for- 
tissimus)  Mab.  2,  40,  byrgoet  pendeio  (silva  spisaa)  2,  38,  unde  non  tantum 
subst.  tewder  (spissitas:  yn  teioder  y  daryan,  in  mediam  scuti,  idem  fere  quod 
2,  65:  yghedernit  y  daryan)  2,  37.  49,  hod.  tewder,  tewdra  (pinguitas,  densitas) 
et  adi.  tewdws  (densus,  intensivus),  sed  etiam  nomina  propria  in  libro  Land. 
Tendur  158.  227.  228  etc.  Teud^^ic,  Teudiric  111.  130.  133.  Teudu-s  177.  227.  236. 
259.  265.  Teudos  in  Chron.  cambr.  (praef.  ad  edit.  Leg.)  flnxisse  videntur.  E 
coutrario  cum  hib.  vet.  feugud  (gl.  marcor)  Sg.  100\  comparandue  suut  hodier- 

•  Etiam  graHica  ipsa  i  in  e  convertit,  fi  recte  nofflina  vetusta  Eburodumm.  Ehurovices,  Ebu- 
romagus,  Eburobriga,  Eburone»  conferimus  cum  brit.  iuenn  Land.  157,  hiuin  Voc.  9«,  ac  cum  hib. 
hod.  iubhar  (taxus),  quod  etsi  hihar  scribitur  in  Corm.  glossario,  antiquitus  tamen  ihur  scriben- 
dum  fuisse  patet  ex  iis  quae  de  dilgud,  diolgadh  supra  (p.  25)  adnotavimus.  De  bib.  hod.  ea- 
bar  (iutum)  certe  non  est  cogitandum,  quod  quidem  derivetur  ex  antiqxuore  forma  tvar  (p. 
62.  75). 
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nae  voces  cambr.  gwyw  (languidus),  gwyivaw  (languescere) ,  gwywder  (languor, 
marcor),  Praeter  hanc  regulam  e  pro  y  in  glossis  vetustis  et  in  Leg.  interdura 
inveniri  supra  dictum  est. 

Cornice  conti-a  pro  i  vel  y,  scriptis  promiscue,  quamquam  in  Voc.  j,  in 
P.  et  Dr.  y  frequentior  est,  saepe  invenitur  e  etiam  in  una  eademque  voce. 
Ita  quidem  in  Voc:  ti  (domus)  9\  milin  (fulvus,  flavns)  8\  guiden  (arbor)  9'. 
prit  (hora),  spirit  (spiritus)  8\  rid  (vadum)  9'.  bii  (digitus)  7'.  bisou  (anulus) 
8*.  guyn  (albus)  8\  bleu  yyi  pen  (capillus  in  capite)  7';  sed  etiam  bes^  bess . . 
(digiti,  cambr.  bys,  byssedd)  7'.  menit  (mons;  cambr.  mynydd^  9\  det  (dies; 
cambr.  dydd)  8*.  redcgua  (cursus)  7\  chefuidoc  (omnipotens;  cambr.  cyfoethawc\ 
chefah  (arttis;  cambr.  compos.  cyf-^,  biii  en  lagat  (pupilla)  7*.  Alternant  y  et 
e  in  Dr.  el  P. :  prys  (tempus)  fq.,  pres  20,  3.  dyth  (dies)  10,  o  etc.  deth  259,  2, 
pl.  de^yow  1(59,  2.  fyth  (facies)  244,2,  feth  200,  3.  216,  3.  fyth  (fides;  cambr. 
jfyd  Mab.  1,  243.  251)  155,  4,  feth  49,  4.  kyns  (antea)  194,  2,  kens  254,  2. 
gvyle  (servare)  125,  1,  gweje  127,  2.  scyntyll^  skyntyll  (^asbTpiens)  134,  1.' 216,  1, 
skmityll  8,  1.  Conferantur  gweskis  (vestitus)  64,  2.  mcnefh  (mons)  16,  1.  53,  2. 
bcghan  (parvus)  53,  3.  rcsas  (cucurrit)  219,  2.  221,  2.  leden  (latus)  237,  2,  les 
(latitudo)  29,  3.  178,  2.  Interdum  autem  utraque  vocali  coniuncta  scribitui-  ey: 
heys  (longitudo;  hes  109,  4)  178,  1.  233,  4.  seygh  (siccus)  170,  4.  yn  geyth  (in 
die)  20,  3. 

Aremorica  dialectus  vetustior  i  originariam  retinere  solet,  id  quod  patet 
e  nn.  propr.  Li^-Ranac  (curia  R.)  in  chart.  Rhed.  2,  26.  Lis-nowid  (curia  nova; 
cambr.  llys  newyd)  ibid.  I,  14.  42.  2,  28,  Inisan  (n.  pr.  viri)  ibid.  Mor.  433  mul- 
tisque  nominibus  propriis  virorum  compositis  cum  guin^  guid^  biuy  bidoe  in  eo- 
dem  chartulario  obviis.  In  isdem  tamen  saepius  scriptum  extat  guen,  beu,  bedoi. 
Recentior  autem  lingua,  etsi  in  flexionibus  maxime  et  derivationibus  quibus- 
dam  servat  i,  ante  quam  non  solum  retinet  originariam  i,  sed  etiam  vocales  cr, 
?,  6,  0  assimilat  (cf.  sub  his  vocalibus),  in  radice  taraen  atque  in  aliis  deriva- 
tionibus  profert  e  pro  i.  Ita  qunmquam  hodie  quoque  bihan  (parvus;  cambr.  by- 
chan),  ^z(domus;  cambr.  ty),  raulto  tamen  frequentiora  sunt  exerapla  deficientis 
{,  ut  eBuh.:  les  (aula,  curia;  cambr.  llys)  146,  12.  208,  11.  ret  (cnrsMs)  138,  8. 
guen  (masc,  albus ;  cambr.  gwyn)  18,  1.  guez  (arbores;  cambr.  gwydd)  94,  14. 
dez  (dies)  30,  11.  ed  (frumentura;  =  et,  cambr.  yd)  204,  18.  bet  (mundus;  cambr. 
hyd)  2,  2.  guent  (ventus;  cambr.  gwynt)  in  compos.  coruent  (turbo,  i.  e.  ventus 
pygmaei)  94,  1.  hent  (via;  cambr.  hynt)  58,  8.  menafy  mennaf  (cogito,  volo; 
cambr.  mynnaf)  fq.  nezaff  (nere;  cambr.  nyddn)  168,  17.  quent,  quentaff  (antea, 
primus;  cambr.  kynt,  kyntaf)  20,17.  8,  3.  querchat  (quaerere;  cambr.  kyrchu) 
138,  7.  208,  2.  enes,  enesen  (insula;  cambr.  ynys)  16,  1.  3;  6,  22.  80,  11  iperet 
(spiritus)  fq.  desq  (disce)  i^,  21.  desquebl  (discipulus)  118,  6.  Eodem  modo 
in  derivationibus :  clezef  (gladius),  nevez  (novus).  Pro  hac  e  orta  ex  i  interdum, 
ut  pro  originaria  e,  invenitur  ei  extra  positionem:  dei:  (dies)  190,  10.  jeiz 
(fides)  fq.  breiz  (Britannia)  fq.  heizes  (cervi;  cambr.  hyddod)  30,  19.  Quibus 
quodammodo  conferendum  est,  etsi  a  pristina  forma  tensa,  tensia  profectum,  no- 
meu  mensurae  tisa,  quod  extat  in  charta  wizenburgensi  a.  7 1 3  (Traditt.  wizen- 
burg.  n.  244),  cum  formis  tesa.,  teisa  in  chartis  a.  1202.  1250.  1265.  1270  ap. 
Cangium,  et  ei  in  oi  conversa  toisa,  toisia  in  chart.  a.  1250.  1207  ap.  eundem, 
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unde  gall.  hod.  toise^  sicut  gall.  hod.  foi  (=  feiz)  e  fides,  f^oire  e  Liger^  Leger^ 
croire  e  credere^  excussis  d  et  g\  in  positione  hic  quoque  manet  f,  ut  in  chei'- 
cher  (ital.  cercare^  arem.  querchat^  cambr.  kyrchii).  Servatur  autem  oranis  t,  si 
sequitur  i  flexionis  vel  derivationis :  diziou  (dies)  150,  12.  minif  (cogitare)  90, 
22.  disquiblion  (discipuli)  118,22.  disquif  (discere)  108,  23.  na  Jizi  (ne  fidas) 
206,  4.  fizianc  (coniidentia)  64,  12. 

Alternantis  i  cum  aliis  vocalibus  praeter  ?«,  quam  supra  (p.  87)  attigimus, 
vix  sunt  exempla,  nisi  forte  cum  o:  boghan  (gl.  parvus)  Voc  10',  cambr.  bi- 
chan,  bychun^  arem.  bihan^  et  Roton  nomen  areraoricum  raonasterii  Rhedonensis 
in  chartis  vetustis,  cuius  significatio  vadvm  (rit)  proditur  in  ipsius  monasterii 
scriptis  e  sec.  XI  (Courson,  Hist.  des  peuples  Bretons  1,  326,  not.  3);  memo- 
rabili  tamen  mutatione  a  ex  i  natam  in  corn.  arem.  lagat  (oculus)  Voc.  7*,  la- 
gas  O.  1109.  2058.  D.  396.  1193.  P.  83,  2.  222,  2,  lagat  (laguat)  Buh.  (104,  16. 
106,  12.)  120,  5.  162,  8.  192,  6.  prodere  videtur  cambr.  %a^  Mab.  1,  271,  cuius 
antiquior  forma  licat  saepe  redit  in  L.  Land.,  praesertim  licat  finnaun  (oculus 
fontis)  152.  218.  231.  253  etc.  Num  altematio,  ut  inter  e  et  a,  sic  inter  i  et 
■t  statuenda  sit,  ut  subst.  bri  (auctoritas ;  =  brig)  cum  adi.  bri/  (altus,  sublimis, 
=  brig,  cf.  p.  86)  conferri  possit,  non  discepto. 

\J  correpta  intacta.  Cambrica:  oupi  (timor;  hib.  vet.  omun,  cf.  Ex- 
omnus  Liscr  )  Mab.  2,  241.  gof  (faber,  cf  hib.  gael.  gobha^  faber,  et  nomen  viri 
gallicum  Gobannitio  ap.  Caes)  Leg.  1,  31,  9.  40,  1.  Mab.  2,  219.  bro  (terra, 
regio;  =  ^/'o^,  cf.  Brogitarus  Cic,  Allobroges  Caes.)  Mab.  fq.  coc  (gl.  pistor; 
=  coquus)  Ox.  B.  44\    llong  (navis;  hib.  gael.  long)  Mab.  3,  264.  265.  300. 

Cornica:  ^o/ (faber),  gofail  (officina),  popei  (pistrinum),  kog  (coquus), 
corn  (cornu)  Voc.  lovan^  loven  (funis;  hib.  vet.  loman)  Voc  P,  105,  4;  181,  1.  3. 
nowyth  (novus)  P.  107,4.  109,  3.  252,  1.  monas  (ire)  P.  fq. 

Aremorica:  bro  (regio),  mone.t.,  motit  (ire)  Buh.  fq.  broch  in  n.  pr.  Bro- 
chan^  Brocan  (ut  in  cambr.  compos.  Brochmail  L.  Land.  149.  150.  151.  Broch" 
uail  133.  Brocmail  124.  136;  broch^  taxo  vel  melus,  Voc. ;  cf.  Brocomagus) 
Chart.  Rhed.  1,  17. 

Infectae  o  correptae,  ut  infectae  a,  scriptio  britannica  usitata  est  E. 

Cambrica  exempla:  newyd  (novus;  e  nowid)  iq.  kyfnewit  (concambium, 
commercium),  kyfnewityaw  (cambiare;  in  gl.  Ox.  7*:  nouitiou,  gl.  nundinae,  sine 
infectioue)  Mab.  3,  192.  193.  kegin  (coquina,  culina)  Mab.  1,  2.  effeiryat^  efey- 
ryat,  efeyrat  (sacerdos)  Leg.  1,  1,  1.  1,  2.  6,  1.  Haec  quoque  vocalis  infecta, 
ut  a,  adiuncta  vocali  inficienti  efficit  combinationem  EI:  meichat,  meichiat  (= 
mochiat,  custos  suum,  a  moch,  sus;  cf.  Winmochiat,  n.  pr.  viri  aremoricum  in 
chart.  Rhed.  1,  17)  Mab.  2,  198.  Gereint  (n.  propr.  viri;  cf  Gerontius  Ammian. 
14,  5)  Mab.  2  fq.  eydyon  (bos;  odion  Voc.)  Leg.  2,  4,  8.  yspeil  (spolium)  Mab. 
2,  39.  Alia  infectionis  forma  posset  haberi  y  =  i  in  vocibus  compluribus,  ut 
in  particulis  ry~  (verbali) ,  yin-  (reciproca;  rd-,  om-  in  glossis  Lxb. :  roluncas, 
roricseti,  omcobloent)  fq.,  in  derivatis:  tywi  (fluv.  Cambriae,  T6(iiog  Ptol.)  Mab. 

2,  244.  bydin  (turma;  bodin  gl.  Lxb.)  Mab.  i,  30.  tywyssawc  (princeps;  touyssauc 
Lib.  Land.  p.  113)  Mab.  2,  380.    Uynghes,  llyghes  (classis;  a  Uong,  navis)  Mab. 

3,  264.  300,   unde  nom.  propr.  viri  Lyggessauc  (i.  e.  Classicus)  L.  Land.  140. 
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llywychedic  (pellncidus;  cf.  diguolouichetic  gl.  Ox.)  Mab.  fq.  kaer  vyrdi?i,  kaer 
vyrddin  (hod.  Caermarthen ;  =  Myrdin  —  Moridunum?  Mab.  3,  271  272,*  ut  in 
transumptis  Jinnaun,  jfynnMcn  (fontana)  L.  liand.  Mab.  1  fq.  ystyr  (argumentum, 
causa,  i.  e.  historia,  hib.  ntoir  Ml.  14'')  Mab.  fq.,  unde  ysfyryaw  (considerare)  2, 
11.  Sed  potius  haec  y  ex  o  secundum  analogiam  u  correptae  in  y^xel  i  in  e 
mutatae  prodiit,  infectionis  igitur  nomiue  vix  est  significanda. 

Cornica  o  infecta:  peber  (pistor;  cf.  jt)c»/:>fi  (pistrinum),  f /^cA^i  (cloccarium, 
e  cloch,  clocca),  berri  (pinguedo,  ab  adi.  bor,  pinguis),  chnrniat  (cornicen,  a 
corn)^  entren  (ostreum)  Voc.  E  Pass.:  newyth  (novus)  233,  2.  telly  (perforare; 
gubst.  toll^  tol,  foraraen,  178,  2.  180,  2)  159,  3.  178,  4.  kellys  (perditus,  amissus; 
rad.  koll)  153,  4.  terry  (frangere;  rad.  torr)  35,  2.  22*\  3.  preoys  (probatus) 
85,  2.  Haec  quoque  e  interdum  assimilatur  sequenti  j/  flexionis:  tylly  (perfora- 
bat)  P.  231,  4. 

Aremorica  exempla  infectae  o:  neived,  neued,  neuez^  neues  (novus)  in  no- 
minibus  propriis:  Trefnewed  (novus  vicus),  Plueu-Negued  (plebs  nova)  in  char- 
tul.  Landev.  ap.  Mor.  345.  379.  Ploe-newes,  Ploenecez  in  chartul.  Coriosopit.  ap; 
Mor.  377.  378,  e  retustiore  nowid,  quod  servatum  est  in  chait.  Rhed.:  Lis- 
nowid  1,  14.  42.  2,  28.  Mor.  2(55,  salina  Sca^nnowid  Mor.  302.  In  Buh. :  chemet 
(manete;  verb.  chom)  58,  2.  112,  16.  reif  (dare;  aliae  formae  roet,  datus,  roy^ 
dat,  e  rad.  rod)  fq.  quell  (perdit;  e  coll)  172,  3.  Quae  e  ut  alias  ante  i  flexio- 
nis  fit  i:  [chimy]  chimiff  (morabor)  54,  10.  118,  5.  Alia  infectionis  forma  esse 
videtur  ew,  quamquam  maxime  in  vocibus  peregrinis,  meulet  (laudatus;  hib.  vet. 
7nolad^  laus)  Buh.  108,  9.  130,  13.  feunten  (fontana),  iphiv.  feuntenyou  190,  20. 
23.  192,  3.  euffrou  (opera)  102,  24.  sceurt  (—  si\rt:  a  pep  sceurt,  quocuraque 
modo,  30,  3)  40,  6.  8. 

Ex  allatis  vocibus  cambricis,  cornicis,  aremoricis  noiiitiou,  nowyth,  nowid, 
(Win)mochiat  apparet,  in  recentiore  demum  lingua,  tam  cambrica  quam  cornica 
et  aremorica,  o  correptam  analogiam  vocalis  a  secutam  infectioni  patere.  Sunt 
tamen  etiam  in  hac  voces  eius  expertes,  quaravis  extet  causa  infectionis:  mor 
(hib.  muir)  fq.  oll  (omnis,  hib.  uile)  fq.  godineb  (fornicatio,  cf.  hib.  goithimm). 
Item  cornice  et  aremorice  in  P.  et  Buh. :  ol,  oll,  hol  (omnis)  fq.  mor  armoric 
(mare  aremoricum)  Buh.  148,  21. 

U  britannica  principio  con-epta  est,  in  quibus  vocibus  non  est  orta  ex  o 
producta  vel  diphthohgis  ou.  oe.  Alia  non  est  m,  cum  u  producta  iam  in  ve- 
tustioribus  glossis  facta  sit  ». 

Exempla  cambrica:  du  (niger;  hib.  dub)  Mab.  fq.  suh,  such  (vomer)  gl. 
Ox.  B.  42".  Leg.  2,  1,  4.  hucc  (sus)  Leg.  1,  36,  8.  fuscois  (gl.  tuscus)  Ox.  38'. 
rump  (gl.  ungulum),  sumpL  (gl.  stimulus)  Ox.  B.  42\  In  codice  rubro,  ut  y 
pro  iy  successit  v  (sed  cuius  prior  linea  elongata  est  in  litterae  b  similitudinem) 
pro  vetustiore  u  (exempla  depromo  ex  imitatione  codicis  addita  editioni):  hvn, 
gvr,  vrth,  yn  gvniav,  avneuthum,  mvy,  bvyt,  Ivyt,  golvython^  Uavr,  mavr,  porthavr^ 
effravc,  marchavc,  idav,  attav^  ymdidanvr,  oedvn,  kyskvn,  gellvch,  goganevch;  etiam 


*  Ibidetn  falsa  interpretatione :  o  achaws  ynteu  gwneuthur  y  gaer  o  vyrd  o  wyr  y  gelwit  kaer 
vyrdin  (propterea  quod  constructum  oppidum  a  myrlade  [myrd]  vironim,  dictum  est  Gaer  Myrdin). 
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in  coinbinationibus  gu,  chu:  gx'el1,  g^edy,  gvylltineh,  chvitheu,  chvemeih.  In  eodem 
tamen  iam  invenitur  w:  awneuthum,  oirvrmyn,  gvenhwyuar .^  dij^eithtvch.,  gwell^ 
chwitheu.  Quae  w  pro  correpta  u  communis  est  in  recentioribus  codicibus  et 
in  hodiemis  librorum  editionibus,  ut  codicis  rubri  ipsius.  Itaque  Uw  (iusiuran- 
dom,  =  hib.  vet.  Ivge)  discernitur  a  llu  (agmen,  exercitus,  =  hib.  vet.  sluag,  slog). 
Servatur  tamen  scripta  u  (mutata  igltur  pronuntiatio)  in  quibusdam  ut  du  (ut- 
pote  ex  duv  contracto),  aoruc,  arthur,  maximeque  in  diphthongis:  eur',  de  u 
in  aliis  scripta  pro  y  =  i  supra  dictum  est  (p.  87), 

Cornica:  rusc  (cortex),  cuske  (dormire),  cuscadur  (dormitor)  Voc.  Scri- 
bitur  u  etiam  in  Dr.  atque  in  P.  ipsa:  a  guskas  (dormivit)  243,  1.  na  guskens 
(ne  dormirent)  241,  3;  sed  in  principio  vocis  saepius  invenitur  v,  in  extremi- 
tate  atque  in  diphthongis  v  vel  w,  praesertim  in  P.,  in  quo  e.  c.  extant  crous 
(crux)  152,  3.  1H4,  1.  189,  1,  crox^s  180,  1.  181,  2,  saepissime  tamen  crows  151, 
3.  153,  1.  160,  3  etc. 

Aremorice  solet  scribi  ou  (legenda  u):  dour  (aqua),  sourci  (victus)  Buh.  50, 
17.  Yoces  hodiernae  linguae  secundum  Leg.:  iourc^h  (capreolus),  koulm  (columba), 
askourn  (os).     Alii  tamen  ut  Dumoul.  scripserunt  u:  cupabl  (reus). 

Infectio  iusta  per  vocalem  inficientem  effecta  ut  conspici  non  potest  in  i 
trauseunte  in  ^,  ne  in  w  quidem  in  o  transgressa  inest:  holeused  (gl.  canoris; 
compos.  ho-  —  gall.  vet.  su-^  p.  14)  gl.  Lxb.  cf.  alia  mox  sequentia.  Accedit 
autem  ad  hanc  alia  defectio,  qua  u  m  y  (e)  mutatur  in  omnibus  dialectis  bri- 
tannicis. 

Cambrica  u,  w  transgreditur  1.  in  o,  ut  z  in  ^,  regulari  defectione  (quam 
effecit  d  terminalis  deperdita)  ad  discemendum  genus  femininum  a  masculino 
in  adiectivis,  ut  cron  (rotunda)  a  masc.  crwn  (rotundus;  hib.  vet.  cruind).  Cf. 
flexionem. 

2.  In  ?/  freqnenter,  accedentibus  flexionibus  vel  derivationibus:  pyllawc 
(lacunosus,  paluster)  Mab.  2,  372  e  subst.  puU  (fossa,  lacuna)  L.  Land.  fq., 
hod.  pwll.  Tyfhei^  Typhei,  Tyfei  (n.  propr.  viri)  L.  Land.  109.  120.  123,  tyfwys^ 
tyvwys  (crevit)  Mab.  2,  232.  233  e  subst.  adi.  twf  (vigor,  vigorosus),  compos. 
hydwf  (qui  bene  crevit,  formosus)  2,  383.  byryei  (iaciebat)  2,  247  e  verb.  bwrw 
(iacere,  fuudere)  2,  246;  quare  alternant  w  et  y  in  una  eademque  voce:  dwvyn 
(profundus)  2,  41,  dyfynn  1,  263.  et  saepins  in  syllaba  finali  ut  twrwf  2,  10, 
twrf  2,  9.  10.  etc.  Ita  hodie  quoque  e  swch  (vomer),  pl.  sychod,  e  swmwl  (sti- 
mulus)  pl.  symylau,  e  subst.  cwn  (altitudo,  summitas)  verb.  cynu  (surgere),  er- 
chynu  (elevare,  exaltai-e),  erchyniad  (elevatio);  quae  vox  cun  inesse  videtur  in 
nominibus  vetustis  Cunobilinus  in  raonetis  brit.  ap.  Camdenum,  Cunotamus 
(ut  in  bilingui  ogmica:  Sagramni  niaqi  Cunataini,  Sagrani  fili  Cunotami,  Stokes 
Thr.  Ir.  Gloss.  LVI.)  Inscr,  Orell.  2779,  Cunetion  (loc.  Britann.)  Itin.  Anton,, 
Hercuniates  (pop.  Pannon.)  Plin.,  Maglocunus  Gild.  epist.  (Nennius  et  Gildas, 
recens.  Stevenson,  ed.  San-Marte,  p,  161)  et  graeco  more  scripta  cyn  in  no- 
minibus  ^AQxvvia  oqtj  Aristot,,  Hercynia  silva  Caes,,  Cynobellinus  Sueton. 
Calig,  44,  Kvvn^elUvoQ  Dio  Cass.  ed.  Reim.  p,  957.  9^59. 

Etiam  in  monosyllabas  voces  et  derivationes  intravit  y:  dyn  (homo)  fq. 
partic.  inaep.  hy-  (bene;*  hib.  vet.  su~^  so-).  ouyn  (timor;  hib.  vet.  omun)  Mab. 
2,  241.  niefyl  (dedecus;  hib.  vet,  mehul)  Mab.  fq.     In  vetustioribus  libris  pro 
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hac  quoque  y  modo  i  invenitur  modo  e:  cilcet  (=  culcita)  gl.  Ox.  B.  44%  pl. 
cilchetou  A.  38\  heluhar  (hod.  hylafar,  eloquens,  hib.  vet.  sulbair')  gl,  Ox.  8\ 
creman  (gl.  baxus;  hod.  cri/man,  falx)  Ox.  B.  42''.  Leg.  2,  1,  4,  quocum  conferen- 
dum  esse  videtur  o  crummanhuo  (leg.  -Aow,  gl.  scropibus;  i.  e.  falcibus,  jsremaneu 
Leg.  1.  c.)  Cb.  77.  Quin  etiam  in  Mab.  legitur:  gxcr  anhegar  (vir  inamabilis, 
iniucundus)  1,  8.  yn  y  wed  y  bo  hegaraf  gennyt  (quomodo  gratissimum  tibi  fue- 
rit)  1,  253.  Notissimum  nomen  legislatoris  Hyicel  (comp.  IJy-wel  a  gwelet,  vi- 
dere;  i.  e.  aut  conspicuus,  aut  perspicax,  sagax)  in  L.  Land.  non  solum  Huwel 
237.  238.  Houel  203.  209.  217  (cf.  Hoivel  Mab.  1,  282.  2,  30)  legitur,  sed  etiam 
Hiugel  {ug  =  u^  226.  24G.  248.  Hiuel  219.  230.  238.  Heud  176.  Dubitatiouem 
movet  subst.  collect.  deil  (folia)  Mab.  2,  375,  cum  nota  singularitatis  dalen  (folium) 
Mab.  1,  8,  pro  quo  rectius  scriptum  foret  corn.  delen  Voc.  9*,  si  repetendum  esset 
e  gall.  vet.  dula  (jTtf.in{dnvh(  —  quinquefolium,  gallicum  nomen  herbae  apud 
Dioscor.;  hib.  gael.  duille')',  videtur  tamen  potius  ad  aliam  formam  reducendum 
esse,  cognatam  quidem  illam,  sed  non  eandem. 

Cornica  exempla  u  defectione  mutatae  1.  in  o:  coske  (dormire)  P.  51,  1. 
55,  3.  2.  in  y:  hyblyth  (placens,  commodus;  compos.  A/y-,  cambr.  liyblydd)  P. 
131,  3,  cui  addeuda  sunt,  ob  alternantes  y  et  e,  fortasse  subst.  delen  (folium) 
Voc.  9*,  certo  den  (homo)  \ocab.  7^  P.  fq.  neuer  (numeruS)  228,  4,  nmera  (nu- 
merare)  183,  3. 

Aremorica  w  in  o  mutata  iam  in  veiustis  nominibus  virorum  cernitur: 
Chonomoris^  Chonober  ap.  Gregor.  Turou.  4,  4.  20.  Conatam  in  Chart.  Rhedon. 
1,  34.  2,  27.  Conwoion  ibid.  1,  1.  Conomaglus  ap.  Bolland.  Mart.  1,  258,  iuxta 
quae  etiam  cum  primitiva  u  inveniuntur:  Cunwoion  (Jliart.  Rhed.  Mor.  268. 
Cuninailus  ibid.  1,  25.  Cvmnarch  1,  33.  JFrequentior  item  scriptio  particulae 
inseparabilis  est  ho-  in  vetustis  nominibus  aremoricis:  Hoirori  Chart.  Rhed.  1, 
9.  .39.  Hocunan  1,  15.  2,  20.  Hocunnan  2,  26.  Hoel^  Houel  Ghsin.  Kemperl;  Mor. 
431.  432.  Li  e  vel  *  in  recentioribus  demum  libris  defectione  mutatui-,  ut  in 
Buh.  in  partic.  he-  (bene),  re  (nimis;  hib.  su-,  so-y  ru-,  ro-),  in  subst  den  (homo) 
fq.  lech  (locua;  hib.  h/cc,  loc)  fq.,  plur.  lichqu  182,  7.  Nomen  vetustum  gallicum 
Sucarus,  de  quo  supra  diximus  (p.  14),  est  hoear.  hucar  in  nominibus  virorum- 
chartularii  Rhedonensis  compositis:  Euhocor  Mor.  267.  Anahocar  J,  21.  Wor- 
hocar  2,  31.  Branhucar  1,  17,  idem  quod  adi.  hegar  (benignus,  comis,  amicabi- 
lis;  comp.  he-car,  cambr.  Jiygar  Mab.  1,  259.  286)  Buh.  20,  19.  50,  20,  Q2,  10. 
80,  13,  in  quo  libro  non  minus  frequens  est  forma  hegarat,  conferenda  nomini- 
bus  virorum  in  Rhed.  Hocart  1,  29.  Euhocart  1,  42. 


\  Vocales  longae. 

j\  producta  non  manet  britannice,  sed  varias  transformationes  subit. 

Cambrice  fit  AU  scriptione  vetustiore,  AW  recentiore  et  hodierna,  in 
tadice  vel  derivatione  non  aucta  a^fine:  didaul  (gl.  expers;  hib.  vet.  ddl^  pars) 
Ox.  B.  45'.  47\  diauc  (gl.  segnem)  Cb.  93.  Uawn  (pLnus;  hib.  hin)  Mab.  1,  16. 
guithlaun  (gl.  duelli;  i.  e.  irae  plenus)  Cb.  51.  bodlaun  (nummorum  plenus)  Cb. 
35.  laur^  Uaivr  (soium;  hib.  gael.  Idr,  funduS',  solum)  gl.  Ox.  8\  Mab.  1,  2.  14. 
24.   maur,  maivr  (magnus,  hib.  mdr)   Cb.  18.  90.    Ox.  22*.  L.  Land.  Mab.  fq. 
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gurmaur  (permagnus)  carm.  Cb.  coscorvaur  (gl,  magne  familie)  Cott.  claur^ 
clawr  (tabula;  hib.  gael.  cldr)  Cb.  78.  Leg.  1,  2,  3.  Mab.  1,  292.  kaus,  caus,  caws 
(caseus)  Leg.  1,  '/jCi,  12.  2,  ],  5.  Mab.  2,  373.  paup  (quivis;  hib.  cdch)  gl.  Ox.  39\ 
brawt  (frater;  hib.  vet.  brdthir')  Mab.  1,  37.  brant  (iudicium;  hib.  brdth)  Leg. 
praef.  Corm.  (vv.  brath,  mo  dcbroth).  gnaict  (forma,  habitus;  hib.  gndfh,  mos,  con- 
suetudo)  Mab.  1,  28.  29.  dauu,  daw  (gener)  gl.  Ox.  38*.  Mab.  2,  219.  blawt  (farina) 
Mab.  3,  96,  is  amraud  (gl.  mens  est;  hib.  iinrdd-)  Cb.  78.  claud  (fossa)  Land. 
Frequentes  sunt  derivationes  -qvL  -aun,  -aur,  -aut,  oiiae  ex  -dl  etc,  ac  po- 
tissimum  -avc^ -awc  e  vetusta -crV-  (cf.  p.  15):  anJnthaul  (gl.  fervida)  Cb.  61.  bu- 
dicaul  (victor)  gl.  Ox.  39\  creaiicaul  (gl.  geniali.s)  Ox.  38\  cristatcn  (Christianus) 
Mab.  1,  1:62.  266.  calaur^  kallaur  (m.  lat.  caldaria)  carm.  Cb.  Leg.  2,  1,  4.  hestaur 
(sextarius)  gl  Ox.  22\  scipavr,  emubavr  (horreum)  Cb.  14.  Leg.  1,  IG,  4.  12,4. 
porthaur,  porthawr  (portarius)  Leg.  1,  31,  5.  36,  1.  Mab.  1,  1.  2,  G.  bracaut,  bra- 
chaut  (gl.  mulsum,  gl.  niellicatum)  Ox.  B.  42*.  44*.  tauaut  (lingua)  Leg.  1,  11, 
18.  trintaut  (trinitas),  caraut  (amor),  araut  (oratio;  hib.  vet.  ordiC)  Cb.  plumauc 
(gl.  pulvinare;  med.  lat.  plumacus,  piumacium)  Ox.  B.  44*.  marchauc,  marchawc 
(eques)  gl.  Ox.  41*.  Mab.  fq.  latharauc  (gl.  barathri  coeno;  hib.  lothrach  Gl.  28. 
V.  andomuin,  hod.  latharach,  palus)  Cb.  81.  trucarauc  (gl.  mitia;  cf.  hib.  vet. 
trocaire,  misericordia)  Cb.  42.  caiuuc  (libellus)  gl.  Ox.  39*.  hebauc  (accipiter) 
Leg.  1,  10,  7.  echitrauc  (leg.  escithrauc,  dentatus)  Cott.  Cair  Ebrauc  (Eboracum), 
Cair  Carataue  (oppidum  Carataei)  Nenn.  p.  80. 

Accedentibus  autem  sive  flexionis  sive  derivationis  tenninationibus  au  etsi 
servatur  in  ringvedauUon  (gl.  arcana)  Ox.  38*",  regulariter  tamen  contrahitur  in 
6:  0  cloriou  (gl.  tabellis,  sing.  claur)  Ox.  38'.  modreped  (gl.  materterae)  Ox.  B. 
43''.  dlonaid  (gl.  fertilitas)  46\  bloteit  (gl.  spumaticum)  42\  polgon  (sing.  pawl, 
palus,  Mab.  2,  248)  Mab.  2,  64.  g  uorwyn  glutuoraf  (puella  famosissima;  clot- 
maur)  2,  28.  Iloneit  (plenitudo)  1,  27.  bodi  (raergere,  mergi;  cf.  hib.  vet.  bddvd. 
naufragium,  Wb.)  2,  246.  hestoriou  (sextarii;  sg.  hestaur)  gl.  Ox.  2'1^.  ebolyon 
(pulli;  ebawl)  Mab.  3,  30.  aglodeu  (connexiones ;  sing.  aglaut),  guyrodeu  (liquo- 
res;  guyraut)  Leg.  1,  5,  5.  9,  19.  hebogyt  (falconarius),  hebogeu  (accipitres) 
Leg.  1,  10,  1.  8.  marchogyon  (equites;  marchawc)  Mab.  fq. 

Sic  quidem  regulariter.  Invenitur  tamen  o  cambrica,  etiamsi  non  se- 
cuntur  terminationes,  cum  in  radice,  ut  in  adi.  mor  in  libro  Land.  in  frequen- 
tibus  virorum  nominibus  compos.  Morleu,  Marcant,  Conmor,  Catmor  etc.  (vet. 
gall.  -marus,  p.  16),  a  quo  vix  differat  interiectio  mor,  iam  in  gl.  Ox.:  morliaus, 
mortru  (gl.  quam  multos,  gl.  eheu;  i.  e.  magna  multitudo,  valde  miser)  39*,  in 
pronom.  paup  eipop)  (quivis)  Leg.  praef.,  in  composito  dacrlon  (gl.  uvidus)  Ox. 
8*,  tum  in  derivatione:  montol  (gl.  trutina)  Ox.  7";  pro  -auc  non  solum  -oc,  sed 
etiam  -vc  in  nominibns  libri  Land.:  Matauc  73,  Matoc  (cf.  inis  maddoc,  insula 
Matauci,  Matoci,  in  Sg.,  supra  p.  70)  194,  Matu/i  136,  Guinoc  135,  Guenoc  177, 
Guinuc  195,  Guallauc  254,  Gualluc  198;  atque  in  glossis  Lux.  vetustis  semper 
non  modo  atonocion  (gl.  aligeris).  beuolion  (gl.  esciferis).  couuantolion  (gl.  andri- 
venereis).  torrdsiolion  (gl.  fidis).  tiroliou  (gl.  agrica),  sed  etiam  in  extrema  voce: 
euonoc  (gl.  spumaticus),  diprim  euonoc  (gL  essum  afroniosus).  golbinoc  (gl.  ro- 
stratam).   catol  (gl.  avoUoso).  asa^unoi  (gl.  ossilem).  cobrouol  (gl.  verbialia). 

Cornica  dialectus  etiam  maiorem  sonorum  varietatena  exhibet  pro  pristina 
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d.  Leguntur  enim  cum  au  in  Voc  hregaud  (hydromelluin ,  mulsum)  10*,  lau 
iuxta  lof  (manus),  hraud  iuxta  hroder  (frater)  7",  caus  iuxta  cos  (caseus),  mavr 
(inagnus)  cum  suprascripta  o  i.  e.  niov  10%  sed  plerumque  o  pro  au  invaluity^ 
ut  in  his:  dioc  (piger)  8'.  scod  (umbra;  hib.  sccHK)  N''.  hlot  (farina)  10'.  Jor  (pa- 
vimentum  ,  solum)  i)\  dof  (gener)  7*.  smd  (vitta;  hib.  vet.  sndthe)  8*.  noden 
(lilum)  iJ\  trosfer  (trabes;  cambr.  trostyr,  trawst)  10\  caltor  (cacabus;  cambr. 
vet.  calaur)  10*.  ebol  (puUus)  8*.  diot  (potus;  cambr.  diaivf)  7".  10*.  (^ur  priot 
(gl.  sponsus;  cambr.  priawt)  7\  tauot  (lingua;  cambr.  tafaivt)  7*;  inprimis  in 
derivatis  in  -auc:  plufoc  (pulvinar)  9".  chuilUoc  (augur),  cullJioges  (pythonissa) 
8*.  govhoc  (mendax)  8''.  teithioc  (vernaculus)  7''.  vuJudoc  (dives),  hochodoc  (inops) 
8*.  chefuidoc  (omnipotens)  1".  yaJluidoc  (potens)  V.  etc.  Rariora  sunt  exempla 
e  pro  d  prolatae  in  eodem  Voc:  funten  (gl.  fons;  i.  e.  fontana)  9".  soJcr  (gl.  so- 
larium),  peber  (pistor;  cf.  aremorica  subst.  in  -er)  10'.  Sed  haec  e  pro  d  in 
regulam  fere  abit  in  P.  et  Dr.,  sive  sola  sive  additis  vocalibus  «/,  y. 

E  cornica  =  a  e  P.  et  Dr.:  ler  (solum)  211,  1.  Jep\  Jef,  Je  (manus)  136,  4.  149, 
l.  156,  2.  178,  3.  179,  2;  178,  1;  48,  4.  130,  4.  131,  1.  157,  1.  158,  2.  217,  3. 
219,  2.  peb  (quivis)  33,  3.  77,  1.  bres  (iudicium;  cambr.  brawf,  hib.  vet.  brdth) 
32,  2.  98,  2.  fynten  (fontana)  224,  2.  4.  er  (hora,  cambr.  awr  Mab.  2,  36.  55) 
23,  1.  37,  3.  87,  3.  102,  3.  170,  1.  4.  175,  3.  200,  1  201,  2.  206,  2.  252,  4.  259, 

1.  3.  ehei  (pullus)  D.  177.  193.  201.  219.  321.  Jyes  (multitudo)  D.  1168.  Deriv. 
-ek  e=  dc:  marrek,  marreg  (miles;  =  cambr.  marciiawc)  P.  241,  4.  242,  1.  244,  1. 
245,  1;  190,  2.  —  EU,  EY  =  d:  Jeun  (plenus)  3,  3.  25,  3.  30,  1.  75.  4.  186,  3. 
228,  2.  levn  1,  1.  Jeur  (solam)  8,  4.  Jecjf  (manus)  180,  1.  181,  1.  182,  1.  Jeyff 
(id.)  46,  4.  159,  3.  219,  3.  cJeyr  (clarusj  243,  3.  252,  2.  meyr  (magnus)  108,  4. 
eyr  (hora)  108,  4. 

Interdum  tamen  inveniuntur  a,  o,  u  pro  d  in  Pass. :  Jeas  (multus;  cambr. 
vet.  liaus)  22,  2.  62,  4.  73,  3.  107,  4.  138,  3.  165,  3.  189,  4.  208,  4.  Juas  (id.) 
204,  3.  210,  3.  marrak  (miies)  246,  1,  pl.  morogyon^  marogyon  250,  1.  251,  1. 
morogeth  (equitare;  cambr.  marchogaeth)  28,  4.  tnvr  (magnus,  multum)  29,  1. 
85,  1.  88,  4.  156,  1.  164,  2.  168,  3,  176,  3.  177,  2.  220,  1.  254,  4.  pub  tra,  pub 
vr,  puh  tu  etc.  (omnis  res,  omni  hora,  omue  latus)  24,  1.  54,  3.  163,  2.  vr 
(hora)  12,  3.  54,  1.  3.  73,2.  76,  1.  78,4.  82,  1.  86,  3.  94,  1.  110,  4.  145,  1. 
171,  1.  193,  3.  240,  4.  hmsy  (iudicare)  113,  4.  117,  4.  Scriptione  brues  (iu- 
dicium)  259,  2.  Juef  (manus)  D.  2743.  2755.  Juen  (plenus)  D.  234.  Juer  (solum) 
D.  1515.  —  cf.  cJochmuer  (campana)  Voc.  ^*"  —  ut  alibi  nihil  nisi  productionem 
vocalis  significari,  qui  usus  in  Gr.  creberrimus  est,  patet  e  cousonantia,  quae  est 
inter  Juer  et  mur  (magnus). 

Aremoricam  quoque  vestutiorem  huius  vocahs  pronuntiationem  o  fuisse 
patet  e  nominibus  virorum  aremoricis:  Chonomoria  {-  Cunimarus)  Greg.  Tur. 
4,  4.   Conmorin  Chart.  Khed.  1,  12.  Ermor^  Hermorus  ibid.  1,  5.  6.   Morman  1, 

2.  7.  37.  Morwethen  1,  5.  Mormoet  ibid.  M.  296,  in  quibus  potius  adi.  mor  — 
maur  quam  subst.  mor  (mare)  statuendum  esse  probant  terminationes  -or  etc, 
-oc,  interdum  -uc,  pro  -aur,  -auc:  KenetJor  (e  keneteJ,  genus)  Chart.  Rhed.  1,  5. 
Warochus  Greg.  Tuion. ,  Weroc  in  Chai-t.  Rhed.  fq.  Kcnmarhoc,  Breseimarhoc, 
Hedremarhoc  ibid.  M.  307.  328.  339.  Hedremarclmc  ibid.  1,  2.  Kenmarchuc 
Chart..  Kemperleg.  M.  367.   Karaduc  (=  cambr.  vet.  Caratauc,   gall.  vet.  Cara- 
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tacus  Inscr.)  M.  432;  ut  hodie  quoque  Veneti  cum  parte  Cornugallorum  efferunt 
-onr  derivantem,  ceteri  -enr  \q\  -er  pro  dialecti  varietate. 

Recentior  autem  lingua  aremorica  pro  a  non  modo  EU  (oe  pronuntiandura, 
cf.  supra  eu  e  correpta  o,  p.  91)  exhibet,  sed  etiam  fi-equentius  E. 

EU  aremorica  =  «  e  Buh.:  leun  (plenus;  cambr.  llawii)  fq.  nmir  (magnus) 
in  adv.  meurbet  (valde;  i.  e.  magna  res)  16,  15.  54,  21.  peuch  (pax,  pacis)  QQ. 
11.  80,  5.  ma  breucler  (fratres  mei!)  202,  9.  feunteun  (fontana)  100,  15,  102,  2. 
104,  14.  106,  27.     Sic  apud  Quill.  deuff  (gener). 

E  aremorica  =  a  eBuh.:  quer  (carus)  14,  5.  8cler  (clarus)  fq.  fe-p  (quivis; 
=  cambr. />««/>)  fq.  dieguy  (pigritia)  72,  1.  In  derivatioBibus:  santel  (sanctus; 
=  -aul?)  fq.  ckristen  (Christianus;  cambr.  cristaivn)  132,  22,  cristenez  (Christia- 
nitas)  182,  10.  jeunten  (fontana),  \>\m'.  feuntenyou  190,  20;  23.  192,  3.  sarmoner 
(sermonarius,  orator)  48,  9,  54,  15,  Jlatrer  (adulator)  68,  5,  soliter  (solitarius) 
28,  12,  priet  (sponsus;  cambr.  priawt,  priodas)  126,  8.  13.  pechet  (peccatum; 
cambr,  pechawt)  fq.  baeler  (presbyter;  cambr.  bulawg)  176,  5,  lealtet  (legalitas) 
68,  10,   trimlet  (trinitas)  72,  13.  98,  3.   ri/^^/tfcf  (humilitas;  cambr.  -dawt)  84,  14. 

Est  etiam  infectio  cambrica  huius  vocalis,  scripta  EW:  llewni  (xm^\Qia\ 
llawn,  plenus)  Mab.  1,  16.  Quin  cornica  et  aremorica  pronuntiatio  omnis  infec- 
tione  Aimis  extensa  orta  videtur,  cum  vox  dincr  (denarius;  er  =  ari^  ut  in  vo- 
cibus  modo  dictis)  Buh.  162,  2.  dyner  D.  536.  1514.  1538.  dynar  (cf.  p.  87)  P. 
36,  1 ,  scripta  sit  dinair  (gl.  nuraus)  in  Voc.  10*,  dinaer  in  chart.  Rhed.  in  n. 
pr,  viri  Dinaeron  I,  4.   Dinaerou  1,  17,  Cf.  madaelez  (bonitas)  Buh.  86,  14. 

■\ 

Ci  producta  vix  servata  est  britannice.  Cambrica  enim  pauca,  quae  sola 
eius  servatae  (vcl  correptae)  exempla  putaveris,  haec  potius  aut  ad  ei  videntur 
referenda  esse,  ut  Uech.,  hedu-ch,  de  quibus  infra  disseretur,  aut  ad  ej^  ut  Cunueon 
(nom.  viri,  quod  aremorice  semper  est  Conwoion)  L,  Land,  142.  Conueon  133,  146, 
uigware  (ludus)  Mab,  2,  63,  246,  quod  redit  in  nominibus  virorum  compositis  Con- 
guare  Land.  133.  174.  176.  Gurguare  155.  156.  Catguare  140.  Sed  in  his  ipsis 
saepius  invenitur  guarui:  Conguan/i  115.  180.  Gurguarui  154.  Guruarui  157. 
Elguarui  181,  ui  guaroi  in  nomine  castri  Dinguoaroy  ap.  Nennium  p.  73;  guarai 
(gl.  scena)  et  guaroimaou,  guaroiou  (gl.  theatra)  in  gl.  Ox.  38*.  38\  Item  in  ter- 
minatione  aliorum  nominum:  Giwrdoce  155.  Oudoceus  109.  Loudoce  142  (cum 
in  aliis  sit  -docui:  Guordocui  1'2.  115.  156.  Gurdocui  74.  160.  Oudocui  148). 
Lourone  169  (Louronui  175).  —  Addenda  tamen  sunt  rara  exempla  cornica  e 
(vel  a)  scriptae  in  isdem  vocabulis,  quae  alias  legitime  mutantur,  ut  pro/es 
(propheta)  D.  562.  moren  (puella)  0.  2649.  moran  (cf.  p.  87)  R.  1044,  ac  con- 
ferenda  arem.  hod.  morzed  (coxa),  kolen  (catulus). 

Regulariter  (^  cambrice  fit  01,  UI,  WY:  troi,  irui,  trwy  (per,  praep., 
hib.  tre^  tri,  vocali  ut  alias  correpta)  fq.  pui  (gl.  quid?  hib.  cia)  Ox,  41\  loinou 
(gl,  frutices;  cambr.  hod.  llwyn^  fruticetum,  gael.  lian,  pratum)  Ox.  37\  awyr 
(aer:  hib,  vet.  aer^  diar  Wb.)  Mab.  1,  7.  13.  cruitr  (gl.  pala;  hib.  criathari^.  18) 
Cb.  14.  buyf,  bwyt  (cibus)  Leg.  1,  39,  2.  Mab.  fq.  moruyn,  morwyn  (puella)  Leg. 
2,  1,  9.  27,  38.  Mab.  fq.  argluyt,  arglivyd  (dominus)  Leg.  2,  1,  13.  34.  Mab.  fq, 
morduyt,  mordrvyt  (femur)  Leg.  2,  1,  23.  Mab.  1,  267.  bluydyn,  blwydyn  (annus; 
hib.  vet.  bliadain)  Leg.  Mab.  fq.   luit^  llwyt  (fuscus;  hib.  liath)  L.  Land.  Mab. 
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<^A(it  (crates:  dor  cluit,  porta  viminea;  hib.  cliath  ^  p,  18)  Land.  148.  ysgivyd 
(scutum;  hib.  sciath)  Mab.  2,  211.  ysgwyd  (umerus;  hod.  ysgwydcf)  1,  15.  2,  57.' 
/my/l  (intellectus;  hib.  ciall)  in  deriv.  et  comp.  Mab.  fq.  ^H'_ym  (calidus)  I,  17. 
2,  210.  cohcyn  (catulus;  hib.  cidian  .i.  cuilen  Corm.)  1,  293  sq.  Item  in  tran- 
s\im\)i\s,:  friiinn,fruyn,  ffrwyn  (frenum;  hib.  sriifn)  gl.  Ox.  B.  43*.  Leg.  1,5,5. 
Mab.  1,  10.  26.  kt/yr,  kwyr  (cera)  Leg.  1,  17,  7.  Mab.  1,  16.  canmtill,  ka^myl, 
knnwryll  (candela)  gl.  Ox.  B.  44''.  Leg.  1,  22,  4.  Mab.  2,  47.  kaimyllyt  (candela- 
rius)  Leg.  1,  1,  1.  a  ceroenliou  (gl.  et  dolia;  cf.  caroenum,  caroenaria)  Cb.  78, 
kennjn^  cerwyn  Leg.  1,  17,  5.  G.  Mab.  3,  302.  postoloin  (—  postilena,  med.  lat.  teg- 
men  eqni)  gl.  Ox.  B.  43\  cadwyn  (catena)  Mab.  1,  8.  ecoluis,  cglwys  (ecclesia) 
Land.  231.  Mab.  1,  267.  tuscois  (tuscus;  lat.  -enfiis,  ital.  -ese)  gl.  Ox.  38\ 

Cornica  scriptio  UI  usitata  in  Yoc:  plui  (=  plebs)  7\  rw?/(remus;  cambr. 
hod.  rhwyj).,  luijadur  (remex,  nauta)  7\  wuis  (mensa)  10\  sci'id  (scapula)  7\ 
scuidlien  (superhumerale)  9\  ruid  (rete)  T.  les  luit  (gl.  maiTubium;  cambr.  Ilwyt') 
9'.  buit  (esca),  cluit  (gl.  clita;  i.  e.  cleta,  p.  18)  10*.  chdt  dmuron  (gl.  pectus), 
profuit  (propheta)  7\  cantuil  (candela),  sed  cantulhren  (candelabrum)  9\  Rarior 
01:  encoi-t  (thus,  =  incensum),  incoislester  (thuribulum),  coir  (cera)  9*.  croider 
(cribrum),  ceroin  (cupa),  toini  (calidam)  10*.  coloin  (catulus)  9'.  mordoit  (femur 
1.  coxa),  cloireg  (clericus)  7*.  moroiti  (puella)  7\  guenoinreiat  (veneficus)  8*,  vel 
sola  0  vel  U:  eglos  (ecclesia)  9\  gurlmUoc  (insanus;  cf.  cambr.  pwylV)  8*.  In 
P.  et  Dr.  etsi  invenitur  OY:  poys  (gravis,  ponderosus;  C2imhi\  pu-ys)  P.  10,  2. 
237,  2.  boys  (cibus;  cambr.  bicyt)  10,  4.  42,  1.  122,  1.  D.  720,  plerumque  tamen 
excussa  i  scriptum  est  0  vel  U:  morvoron  (puella  maris,  Siren)  D.  1742.  ydolla 
(eum  decipere;  carabr.  twyll)  P.  13,  1.  morjosow  (femora)  P.  229,  4.  bos  (cibus) 
D.  458.  618.  623.  639.  651.  672.  695.  701.  745.  O.  366.  378.  tommans  (cale- 
faciat)!,  toinmys  (calefactus;  cf.  toim)  D.  833.  839.  ro-s  (rete)  D.  54.  coje  (ea- 
dere;  cambr.  hod.  cicyddaw)  P.  170,  1.  184,  3.  y  co^pas  (cecidit)  220,  2.  scoth  (ume- 
rus)  162,  3.  205,  3.  eglos  (ecclesia)  13,  4.  D.  333,  pl.  eghcsyoiv  D.  1175.  arluth 
(dominus;  in  Yoc.  arluit,  fem.  arludes  T,  cambr.  hod.  arglwydd)  fq.  arloth  0. 
2595,  pl.  arlythy  0.  2383.  D.  1900,  fem.  arluthes  R.  1701,  arlothes  D.  1965.  prn- 
fus  (propheta)  O.  1799.  D.  325.  489.  988,  pl.  profusy  P.  73,  3,  profugy  D.  1480. 
Quare  in  illis  libris  scriptione  oy  uihil  uisi  productam  vocalem  6  signari  arbi- 
tramur  (cf  pp.  81.  95).  Vix  differt,  quod  mterdum  invenitur,  OIJ  (or,  ou:):  lovs 
(canus)  D.  19.  bovs  (cibus)  D.  688.  scovih  (umerus)  D.  658.  2623;  item  in  termi- 
natione  formarum  caradow  (amandus,  amabilis;  cambr.  caradwy)  P.  45,  4.  159,  3. 
193,3.  218,  3,  casadow  (abominandus)  159,  1.  170,  4. 

Aremorica  vetustior  huius  vocalis  solutio  est  01,  OE,  rarius  L^J,  ut  in 
nominibus  propriis  chartularii  Rhedonensis;  Ploilan,  in  charta  a.  862  (=  plebs 
Laau.,  Lan  in  aliis  chartis  1,  50.  51)  1,  23.  villa  quae  nuncupatur  Loencetenoc 
(a.  871)  1,  44.  exclusa  quae  dicitur  Corefloen  Cras  (a.  847;  cambr.  loin,  Ilwyn) 
l,  47.  Moeni,  Haelmoini  (nn.  pr.  virorum;  cf.  carnbr.  kymmwynas,  benevolentia, 
Mab.  2,  12  et  adi.  mwyn,  urbanus,  benevolus  1,  243)  2,  30.  1,  29.  Uoior>^coit, 
Hoiarnscoet  (u.  [)r.  viri ,  i.  e.  scutum  ferreum;  hib.  vet.  scialh  Sg. ,  cambr.  hod. 
ysgwyd,  scutum)  1,  35.  45.  Mor.  290.  Harscuit  Mor.  406.  Harscuet  in  chartular. 
Keraperl.  Mor.  456,  quod  nomen  in  aliis  et  recentioribus  chartis  etiam  magis 
corraptuiij  invenitur:  Arscot,  Arscodius  Mor.  351.  470.   Hascodius,  Ascutus,  Ascu- 
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tius  Mor.  381.  457.  471.  Item  in  terminationibus  -ok  -oe  (cambr.  -oi,  -ui  alter- 
nans  cum  ^),  -inoi^  -inoe,  -itoe  (cf.  cambr.  hodiern.  caradwy^  amandus)  in  fre- 
quentibus  nominibus  virorum:  Suloe^  Erispoe^  Riskipoe,  Nominoe^  Benitoe^  Por- 
titoe  in  chart.  Rhedon. 

In  recentiore  lingua  aremorica  et  OE,  interdum  OUE  (leg.  ?/^),  €t  OA 
scribuntur. 

OE  (OUE)  aremorica  =  c  in  Buh. :   ploe  (=  pleb;  plebs,    vicus)    158,   12. 

198,  1,  pl.  ploueou  54,  17.  108,  11.  ^i/0(?j/.S'  (plebani,  homines  in  vicis  habitantes) 
144,  9.  nep  atn  croucas  (qui  me  creavit)  106,  17.  coezet  (qui  cecidit)  4,  16, 
168,  6.  10.  174,  4.  8.   roedou  (retia;  sing.  roed  =  rete)  32,  14. 

OA  arem.  =  e  m  Buh. :  poan^  y>\.  poa?iyou  (poena;  hib.  pian}  20,  12.  7.  coar 
(cambr.  kvjyr  =  cera)  96,  16.  boas  (consuetudo;  hib.  vet,  bcs?)  120,  3.  124,  6. 
142,  19.  cloarec  (clericus)  112,  13.  118,  2.  scoacc  (umerus)  172,  30.  bloa:  (annus; 
cf.  hib.  vet.  bliadan,  cambr.  blwyddi/n')  2,  10.  4,  20.  bloazuez  (anni  spatium) 
204,  21. 

A 

1  producta  britannica  solet  manere  intacta. 

Cambrica:  guin  (vinum;  hib.  ret.  fin)  gl.  Ox.  hir  (longus;  hib.  vet.  s/r, 
liib.  gael.  sior)  gl.  Ox.  Mab.  iir  (t^rra;  hib.  vet.  <//',  tiir)  Leg.  fq.  et  hodie.  ri 
(vet.  gall.  rix,  hib,  ri,  p.  20)  in  nominibus  virorum  compositis  in  priore  loco 
et  in  posteriore  in  L.  Land.:  Riataf  176.  Riuallavn,  Riguallaun  138  etc.  (cf. 
hib.  Rigbardan  Ann.  Tigern.  ap.  0'Conor.  2,  308).  Bledri  236.  Rotri  182.  196. 

199.  Ciotri  169.  Judri  in  cod.  Lichf.  bri  (cambr.  hod.  bn  auctoritas;  hib.  vet. 
brig)  in  adi.  guobri  (gl.  gravis),  comp.  guobriach  (gl.  sapientior)  gl.  Ox.  40'.  37'', 
et  simplex  et  compositum  in  nominibus  virorura  in  L.  Land.  Brii  190.  Briavail^ 
Briauail  135;  137.  140.  Briguan  209.  llbri  194.  In  nomine  vetusto  cambrico 
Eltgvhebrie,  in  cod.  Lichf.,  in  app.  L.  Land.  p.  273,  equidem  inesse  credo  idem 
adiectiviim ,  legendo  nimirum  Eltguebrie ,  Eltguobri.  Scriptio  et  pronuntiatio 
recentior  productae  i  est  /,  ut  correptae  y.  Ergo  hodiernum  quoque  adi.  brith 
(variegatus)  concordat  cura  vet.  Brito  (Auson.  epigr.  109 — 114).  De  hoc  tamen 
et  de  ri  (rex)  conferas,  quae  infra  disserentur  de  diphthongo  EI. 

Cornica  i  e  Voc. :  g u inbren  (yitis)  9\  guin  (vinum),  guinfellet  (gl.  acetum) 
10*.  guir  (venis),  guirion  (verax;  hib.  vet.  //r,  firian)  8*.  hir  (longus)  10*.  tir 
(teiTa)  7*.  scriuit,  scriuen  (scriptum)  8*.  Pro  t  in  extremitate  vocum  semper,  in 
mediis  promiscue  scriptum  inveuitur  y  in  P.  et  Dr.:  gwyn  (vinum)  P.  45,  1.  gwyr 
(verus)  50,  4.  100,  4,  ut  scrifys  (scriptus)  14,  2.  21,  1.  22,  2.  73,  2.  183,  1.  186,-  4. 
206,  2.  scrijis  125,  2,  sed  scryfys  17,  1.  scryfis  209,  1 ;  quin  etiam  anglico  more 
e\  screjys  (scripsi)  188,  4.    In  P.  semper  me  (ego),  in  Dr.  my  et  me. 

Aremorica  exempla:  ri  et  bri  voces  eupra  memoratae  in  nominibus  com- 
positis  vel  derivatis  virorum  in  chart.  Rhed.:  Rianau  1,  15.  Riowen  1,  6.  Mor. 
268.  Riwalt  1,  5.  6.  30.  Riwallon  1,  36.  Riwalatrus,  Riwalart  1,  14.  2,  15.  Ri- 
w&ret  1,  29  etc.  Brient  2,  16.  Mor.  293.  Wobrian  1,  38.  Driwobri  1,  7.  9.  2,  14. 
Drewobri,  Drehwobri  2,  15.  30.  1,  38.  llaelwobri  1,  9.  Maenwobri  2,  15.  ('atwobri 
1,  9.  2,  31.  Breselwobri  2,  31.  Rethwobri  Mor.  265.  266.  Etiam  in  Ruh.  i  usi- 
tata  cst,  rarior  y:  lin  (linum)  168,  18.  hir  (longus)  12,  23.  154,  17.  guir  (verus) 
fq.  tir  (terra)  6,  25.  114,  5.  ysel  (demissus;  hib.  vet.  isil)  4,  24.  100,  8.  206,  17. 
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Invemuntur  quicism  alteruantes  t  et  ^,  non  solum  in  vocibus  britannicis  et^ 
hibernicis,  sed  etiam  in  isdem  britannicis.  Pro  t  (et  %)  britannica  e  hibemica: 
cambr.  diu  (deus;  pro  quo  in  compluribus  locis,  ut  tyr  pro  tir^  est  di/un.,  dyn, 
dyhu)  in  Leg.,  dioer  (scit  deus)  2,  6,  2.  Mab.  1,  2.  18,  e  quo  prodiit  duhu,  duo 
Leg.  1,  14,  5.  2,  6,  2,  dtini  Mab.  semper,  est  hib.  dia^  de  (==  dec;  cf.  p.  20) 
eodem  modo,  quo  cambr.  diu  (dies)  Leg.  2,  6,  40,  dinv  (cf.  buw,  vivus,  M.  1,  22) 
Mab.  1,  4.  287  est  hib.  vet.  dia  (dies),  unde  /ride  (interdiu).  Pro  e  (et  c)  bri- 
tannica  t  hibemica:  cambr.  hod.  hedd  (pax;  cf.  hedwch,  pax,  Mab.  3,  305)  re- 
spondet  hib.  vet.  sid;  adi.  corn.  muin,  arem.  moan  (tenuis,  exilis)  hib.  gael.  min. 
In  britannicis  ipsis  altematio:  Oruit  (gl.  varius;  =  bret)  Yoc.  8'',  sed  cambr. 
hod.  brith;  duy  (deus)  Voc.  7",  areni.  rioe  Buh.  fq.,  e  quo  adi.  duyuaul  (diviuus; 
=  deval)  Leg.  1,  14,  5,  pro  f/m;  rvy  (rex)  Yoc.  7*",  cui  respondent  arem.  vet. 
roiant  (=  r^ganfc;  cf.  hod.  arem.  ruantelez,  regnum)  et  roen  in  nominibus  virorum 
composltis,  roen  (rex)  Buh.  fq.,  sed  cambr.  ri;  a.rem.  paradoes  B\ih.  ]G,  4.  64,  1. 
146,  13,  sed  paradis  160,  12;  cambr.  hod.  olivyn,  vet.  olin  (gl  rota)  Ox.  37^ 
blithen  (anuus;  cf,  arem.  bloaz.,  plur.  blizien  Buh.  4,  5)  Voc.  '&"  est  cambr.  blwy- 
dd.yn  (=  blSd.);  arem.  terminatio  -«'»■,  -ys  m  Buh. :  bedis  (mundani,  habitantes 
jtnundi;  e  bet)  160,  11.  li)2,  21.  ploeys  (plebani,  homines  in  vico  habitantes)  144,  9, 
respondet  cambr.  vet.  -ois,  hod.  -wys,  ut  in  tuscois  (gl.  Tuscus)  Ox.  38^  Lloe- 
grvrys  (Loegriae  habilatores,  Loegrenses). 

Pleraque  tamen  huius  alternationis  exempla,  ad  quam  accedunt  in  quibus- 
dam  ei  et  ai,  ut  cambr.  Cair  Ltcndein  (Londinium)  Nenn.  p.  80.  breith,  hod. 
braith  (varius) ,  supra  (pp.  20.  32)  memoravimus  ad  EI  diplithongum  referenda 
esse.     Conferantur  igitur,  quae  de  illa  disserentur  (p.  104). 

A 

\J  productae  britannicae  servatae  vix  unum  vel  alterum  exemplum  extat, 
et  quae  huc  pertinere  videntur,  cambr.  o  (praep.,  a,  ab,  hib.  d,  ua)  fq.  corn. 
iinpoc  (osculum),  poccuil  (basium;  hib.  vet.  boc^  gl.  osculum,  Sg.,  hod.  pd^)  Voc. 
V,  forsitan  ad  contractam  au   diphthongum  referenda  sint.    Cf.  hib.  au  (p,  33). 

Profertur  enim  U  pro  o,  tam  cambrice  quam  cornice  et  aremorice. 

Cambrica  exempla:  vch  (supra),  uchel  (altus;  hib.  vet.  wo*,  uasal)  fq^ 
tru  (miser;  hib.  vet.  trog)  gl.  Ox.  bud  (gl.  bradium;  hib.  vet.  boid.,  gl.  bradium 
[sicj,  destinatum  persequor,  Wb.  24",  alias  budid,  cf.  p.  23)  gl.  Lxb.  =  bud 
(victoria,  fortuna)  Mab.  2,  216,  quod  inest  in  nom.  pr.  virorum  comp.  et  deriv. 
in  Lib.  Land.:  Budgualan  156.  Gurbud  153.  Catuud  (=  Catbud)  191.  Budat 
209,  Budic  (sed  Bodicus  cum  o  servato  ap.  Greg.  Tur.  5,  16)  123,  unde  adi. 
budicovl  (gl.  victor)  Ox.  39*",  budugawl  (victoriosus,  felix)  Mab.  2,  213.  tut  (po- 
pulus;  hib.  vet.  tuath)  ipsum  quoque  frequens  in  nn.  pr.  compositis  et  deri- 
vatis,  ut  in  cod.  Lichf. :  ttitri^  tutbulc  (in  L.  Land.  Tutbulch  231.  253)  App.  L. 
Land.  p.  271.  tutnred  (=  tutnerd;  Tutnerth  L.  Land.  fq.)  p.  273;  ut  in  ipso  L. 
Land.:  Tutniab  191.  218.  Tumar  217.  Eutut  264.  Margetud  118.  259.  Tutuc 
120.  Hodieraa  huius  vocalis  scriptio  eadem  est  quae  vetusta,  differtque  haec 
u  recentior  impure  pronuntiata  propior  i  vocali  ab  w?,  quae  prodiit  ex  v  coi- 
repta  atque  aonum  purum  u  significat. 

Cornica  e  Voc. :  luulistri  (gi.  classis;  i.  e.  naves  agminis,  cambr.  /Zw,  hib. 
vet.  sluag)  T.  grud  (niaxiUa;  hib.  vet.  gruad  Sg.)  7*.  huchot  (sursum;  =  uchot)  8^ 
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E  P.  :  lu  (agmen)  163,  3.  tru  (miser)  246,2.  tus  (populus;  —  tut),  ugh^  ughell 
(supra,  altus;  =  uch')  fq. 

Aremorica:  bnd  (victoria)  et  tifl  (populus)  item  in  nom.  virorum  cliart. 
IMied.:  Budworct  1,  14.  25.  27.  2,28.  Budhoiarn  Mor.  297.  (Jatbud  Mor.  302. 
Budic  Mor.  332.  333.  Wrbudic  1,  21.  Loieshudic  Mor.  328 .  Anbudiat  2,  21. 
Tutwul  1,  5.  Tut7oaUon  Mor,  275.  Tutworet  Mor.  273.  293.  E  Buh.:  tru  (miser) 
72,  10.  90,  6.  trucz  (miseria)  182,  14.  trugarez  (misericordia;  Iiib.  vet.  trocaire) 
106,  2.  194,  5.  tut  (populus),  vhel  (altus)  fq. 

Nuiu  huius  vocalis  infectio  insit  in  subst  tei!>/ngdavjt  (dignitas)  Mab.  3, 
298,  ex.  adi.  teihcng  (dignus),  ut  conferendum  sit  hib.  vet.  tualang  (aptus),  in 
medio  relinquimus. 

A 

LJ    producta  orlginaria  ipsa  quoque  britannice  in  alium  sonum  transiit.  in  I. 

Oambrica  exempla:  rin  (mysterium ;  hib.  vet.  run^  ruun)  in  adi.  compos. 
ringuedaulion  (gl.  arcana)  Ox.  38*,  deriv.  e  subst.  rhimced  (mysterium,  virtus. 
arcaoa)  Mab.  fq.  din  (castellura,  oppidum,  hib.  vet.  f/wn,  gall.  -dunum  p.  24)  in 
nominibus  locorura  praecedeus  more  carabrico:  castellum  Dinducill  id  est  Cair 
Duicii  L.  Land.  216.  Din  Birrion  201.  portum  vocatum  Dingerein  (Gerennii 
regi,i)  108.  Dintywi  (locus  ad  Tobium  Cambriae  fluvium)  Mab.  2,  244.  245,  unde 
derivat.  dinas  (oppidum)  Mab.  1,  16,  quae  voces  hodie  quoque  scribuntur  din^ 
dinas:  glin  (genu;  hib.  vet.  glnn)  Mab.  2,  19.  51.  380.  ir  (viridis,  recens;  hib. 
vr  Corm.)  Mab.  1,  274.  2,  210.  Ut  primitiva  '!  sic  etiam  haec  vocalis  producta 
in  hodierna  lingua  servata  est  /,   cum  i  correptae  locum  obtineat  y. 

Cornica:  chil  (gl.  cervix;  =  cil,  hib.  vet.  <•«/,  tergum),  penclin  (gl.  genu; 
pen  gb'n?)  Yoc.  Ut  pro  /  primitiva  j/,  quacura  alternat  ^?/,  invenitur  in  P.:  dew- 
lyn  (genua)  P.  58,  1.  196,  1.  dowlyn  137,  1.  171,  3.  220,  2.  dewleyn  54,  4.  war 
ben  gleyn  (super  genua)  56,  2.   kyl  (tergum)  0.  1781. 

Aremoricum  exemplum  e  Buh.:  glin  (genu)  96,  12.  98,  2.  J80,  5. 

Sed  interdum  transumpta  per  «i  scribuntur,  ut  cambrica  funiou  (gl.  vittae; 
funes)  Ox.  37*.  dur  (gl.  dira)  Ox.  41\  strutur.  strotur  (stratura)  Ox.  B.  42'. 
43*.  munvfolau  (gl.  fornilium;  minuta  ligna)  Ox.  B.  ^^.  mur  (murus)  Cb.  1. 
Mab.  1,  36.  mul  (mulus)  Mab.  1,  282.  mut  (mutus)  1,  268.  pur  (pure)  fq.  in 
compositis  ut  purgoch  (mere  ruber)  1,  10.  290,  ad  quae  addendum  videtur  prud 
(hod.  prudd^  prudens) ,  corop.  j^^^i^dach  3,  204;  cornicum  pur  in  compositis  ut 
purwyr  (verissimus)  P.  68,  1.  91,  2.  purdek  (pulcherrimus)  QQ^  1.  2.32,  2,  superl. 
purre  90,  4;  aremorica  plurima,  in  quibus  pronuntiatio  gallica  hodiema  statuenda 
est,  ut  prudant  22,  14.  soludajf  (salutai-e)  36,  8.  18,  12.  vsaff  (\\^\i&re)  142,  23. 

Diphthongi. 

/\  I  in  britannicis  dialectis  easdem  quas  in  hibemica  lingua  variationes 
subit,  non  modo  alteraans  cum  AE,  sed  etiam  nutans  in  01  et  OE. 

Cambrica  exempla:  hail  (largus)  in  nn.  pr.  virorum  ('onhail,  Judhail  L. 
Land,  137,  149.  haeiaf  (largissimus)  Mab.  1,  17.  7>/«m,  maen  (lapis)  Land.  137. 
186.  Leg.  1,  35,  9.  2,  1,  4.  o  caitoir  (gl.  pube)  Ox.  4P.  blain.,  blaen  (principium, 
fons,  cuspis)  Land.  Mab.  fq.    blayn  Leg.  1,  7,  17.   mair  (gl.  praepositus)  Ox.  B. 
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45*  (bis),  item  in  priv.  eccl.  Land.  L.  Land.  p.  113,  sed  maer  (maior  domus, 
vilicus)  Leg.  1,  9,  9.  Mab.  2,  224.  239,  maer  kernyw  adyfneint  (praepositus,  gu- 
bernator  Cornubiae  et  Domnoniae)  Mab.  2,  209.  di  guairet  (deorsum)  L.  Land. 
fq.  y  waeret  Mab.  2,  211.  guaea^  guayu^  gwaew  (lancea;  hod.  gwaetv)  Leg.  1, 
35,  IL  40,  3.  Mab.  1,  8.  10.  259.  guayd^  gnaet^  gwaet  (sanguis;  hod.  gwaed) 
Leg.  1,  18,  G.  Mab.  1,  17. 

Li  aliis  ai  (iie)  in  oi  (oe)  conversura  est  ut  in  nomine  oed  hrenhin  Iwerdon 
(Aed  rex  Hiberniae)  Mab.  2,  209,  item  in  mod  (ca)vus,  hib.  mael)  2,  208,  vix 
aliter  in  oet  (aetas)  Leg.  Mab.  fq.  /  o-is  oisoud  (in  sa.ecula  saeculorura)  Cod. 
Lichf.  (App.  L.  Land.  p.  271),  quae  nunquam  carabrice  per  ui  scribuntui',  sed 
«itiamnunc  proferuntur  nioel^  oed,  oes  (cf.  hib.  dut  p.  30).  In  e  mutatum  ai  pro- 
dero  videtur  hod.  i'cdatir  (supra  caiioir). 

Cornice  item  ai  vel  ae  scribitur  in  Voc:  had  (largus)  8'.  mair  (prae- 
positus),  Imheluair  (vicecomes)  7".  maer  buit  (dispensator)  8*.  Li  eodem  tamen 
cum  e  invenitur  vox  guerct  (humus;  cambr.  guairet^  gwaeret^  solum)  7'.  Quac 
e  usitata  est  in  P.:  gcw  (hasta;  =  gwaew)  217,  3.  218,  3,  gyw  219,  2.  221,  1. 
men  (lapis;  cambr.  inaen)  237,  1,  7neyn  244,  3.  De  oi  in  voce  gwoys,  goys 
(sanguis;  carabr.  gwaei)  P.  10,  3.  45,  2.  partira  per  v  effecto  conferas  hanc  spi- 
rantem.  Sed  etiam  oys  (aetas;  cambr.  oet)  P.  10,  1.  135,  4.  atque  huis  (saecu- 
Jum;  cambr.  ois)  Voc.  8\  hochMuyu  (venabulum)  T.  cuic  (luscus;  hib.  caech^ 
cambr.  hod.  coeg)  8*. 

Aremorica  ai  etsi  extat  in  vetustis  nominibus  propriis,  ut  in  chart. 
Rhed.  ilailgugar  1,  2.  Mainworon  1,  1,  solet  tamen  converti  in  «<?;  cf.  Haeloc 
1,  5.  Haelin  1,  8.  44.  Haelcoj',  Haehrobriy  Haeldetwid ,  Deticidhael .^  Nodcihaci, 
Sulhael  etc.  Macmrili,  Maeiucoron^  Maenwobri,  Maemvorct  et  alia  f(j.  in  chail. 
Rhed.  Etiam  in  Buh.  invr^nitur  af,  sed  saepius  pro  illa  scribitur  e:  lcacl.,  Jicl 
(bonus,  placidus,  salvus)  fq.  nieu  (lapis;  cambr.  niaen)  42,  8.  96,  9;  reccntiiis 
macn  Q.,  men  Man.,  hod.  mcan  Lgn. 

Nihiluminus  etiam  oe  et  oi  exhibent  chartularia  aremorica  in  nomiuibus 
propriis,  ut  chart.  Landev.  Locnwct.hen  {laes.,  lex,  v.  infra;  cf.  n.  pr.  Ilaesgyniyn, 
Ilacskcn.y/n,  Ilacsgeuyn  Mab.  2,  G.  201.  243)  Mor.  379,  chart.  Kemperleg.  Locs- 
cant  Mor.  456.  Gucrlocsius,  Gortoesius,  Gurlocsius  Mor.  366.  367.  368.  Chartu- 
larium  Rhedonense  in  his  post  diphthongum,  quam  scribit  oi,  inserit  e  ])k*rum- 
que,  vel  aliam  vocalem:  Loicsic  1,  52.  Loiesoc  2,  14.  17.  Loiasou  2,  19.  Loies- 
icoret,  Loieswetea  2,  20.  28.  Loiesbudic  Mor.  228.  Loieiscar  (leg.  Loiascar?) 
Mor.  329.  Gorloios  Mor.  515.  Recentior  lingua  hano  ut  omnem  oi  in  oa  muta- 
vit:  mSal  (calvus;  hib.  mail),  oad  (aetas)  Lgn.  Ob  formam  illam  vetustiorcm 
erit  Treh  Moiaroc  (a.  834)  in  chart.  Rhed.  1,  4  idem  quod  vicus  Mairoc,  Macroc 
(v.  Maeroci;  deriv.  e  voce  supra  allata  ma?V,  maer).* 

De  ai  et  oi  ab  ci  repetendis  videas  infra  (p.  104).  In  vocibus  quibusdam 
diphthongus  «/,  ae  orta  est  excussione  consonarum.  lu  cambricis:  mail ,  mael 
(e  magil^   nwgl)   in  nominibus  compositis  Mailcun  (~  Maglocunus  Gild.  epist. 


*  Si  non  eadem  pronuntiandi  formula,  assimilatio  certe  ad  vocem  latinam  maior  statuenda 

est  iu  Inscript.  ap.  Orell. :  Maior  Magiati  fil.  1987,  atque  in  notissima  deromiuatioiif  jna/o?' n^oww.?. 

Eadem  vox  formae  carabricae   etiam   propior  gall.  hodiern.  mairex   sed  angl.  mayor ,  germ.  meicr, 
mayer. 
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p.  161)  L.  Land.  111.  MaUseru,  Maihercu  208.  221.  Melguas  (i.  e.  Maelguas) 
174.  Maelwys  Mab.  2,  205.  Arthmail  L.  Land.  213.  Brocntail,  Brochmail  12^. 
149.  150.  Brochuail  133.  Fernuail  149.  167  (cf.  Taximagulus  Caes.);*  a«V,  aer 
(proelium)  ex  agr  (cf.  hib.  dr  p,  17)  in  nominibus  virorum  compositis  L.  Land. 
Aircol  111.  118.  206,  Aircon  70.  Aerihirn  142,  ac  iam  in  glossis  vetustis  hair 
(gl.  clades)  Ox.  B.  45%  pl.  airou  (gl.  strages)  Lxb,  Item  in  transumptis  lais 
(gl.  diffusa;  lat.  laxus)  Cb.  76.  amlais  (gl.  demissa)  Ox.  39'.  Nec  aliter  rnais^ 
maes  (campus,  =  mages;  cf.  hib.  mag)  Land.  152.  Mab.  1,  3.  saeth  (=  sagitta) 
Mab.  1,  3.  sarhayt,  saraet,  sarhaet  (contumelia;  hib.  sdrugud)  Priv.  eccl.  Laud. 
Leg.  1,  2,  1.  2.  3.  3,  1.  Mab.  1,  2'0.  243.  244.  261.  maeth  (nutritio;  verb.  magu) 
Mab.  2,  372.  3,  33.  215.  cair,  kaer  (castrum,  oppidum;  hib.  vet.  cathir)  Land.  Mab. 

Li  cornicis :  maister  (magister)  Voc.  8\  strail  (tapeta,  =  stragula)  10*.  Jlair 
(odor;  ci.  fragrare)  ^^.  mamaid  (altrix;  i.  e.  ■mM.m  maith)  7*.  caid  (servus,  = 
captus,  hib.  cacht)  V.  ail  (angelus)  7*.  Cum  e  pro  a«,  ae  in  P. :  ?nester  (ma-, 
gister)  60,  4.  89,  1.  111,  4.  122,4.  215,  1.  mestry  (=  magisterium;  potentia)  17, 
4.  57,  2.  144,  3.  194,  3.  197,  3.  mes  (campus)  in  formulis  Je  ves.,  yn  mes  (foras, 
i.  e.  in  campum)  fq.  el  (angulus)  13,  2.  58,  2.  122,  1.  3.  vel  eyll  (i.  e.  et)  254, 
3.  255,  I.  pl.  eleth  18,  4. 

Li  aremoricis  vocibus :  mail.,  m.aei  in  nominibus  propriis  chartularii  Rhedo- 
nensis :  Maeloc  Mor.  307.  Mailon  Mor.  264.  Gurmahilon  (=  -mailon)  Mor.  339. 
Wrmaelon  Mor.  307.  Maelcat  1,  32.  Arthmael  1,  5.  2.  23.  Cunmailus  (=  Co- 
nomaglus  Bolland.  Mart.  1,  258)  1,  25.  Aervitt,  chart.  Rhed.  1,  11.  Ilaerveu  chart. 
Landev.  Mor.  348.  467.  lu  Buh. :  ael^  el  (angelus)  fq.  maes  (campus)  fq.  me- 
ster  (==  maesterj  magister)  fq,  kaer  (oppidum)  182,  12,  188,  L  19,  200,  11,  kcr 
42,  1.  148,  11.  16.  25.  Item  in  voce  laes  150,  1.  lesen  (lex)  26,  20,  plur.  laesen- 
nou  150,  9  (cf.  corn.  lahys.,  P.  75,  \.  80,  1.  atque  hib.  \et./etarlicce  p.  59;  hib. 
gael.  lagh);  eadem  scripta  invenitur  leasen  20,  13  per  errorem,  id  quod  proba- 
tur  et  syUabarum  numero  et  consonantiae  lege,  quamquam  confeni  poterat  no- 
men  proprium  quod  supra  memoravimus  Loiesic,  Loiesoc  scriptum  in  chart. 
Rhed.  Liosic  1,  52.  2,  24.  Liosac,  Liosoc  2,  23.  27.  Non  aliter  frequens  adi.  arem. 
kaer  (formosus,  pulcher;  cadr  Q,  ut  cambr.  vet.  cadr,  gl.  decorus,  Lxb.).  Ad- 
dimus  recentiora:  caeth  (miser),  jlair  (foetor),  maeth  (nutrimentum) ,  saefh 
(sagitta)  Quill.  saez  Man.  Lgn.  meaz  (campus),  keaz  (miser),  Jl.ear,  fler  (foetor), 
ker.,  kear  (oppidum)  Lgn. 

Infectae  huius  diphthongi  invenitur  scriptio  EI:  Meilic  (n.  pr.  viri,  mael) 
L.  Land.  153.  154.  170.  Heilyn  (=  Haelin  chart.  Rhed.)  Mab.  2,  372.  7nein, 
meini  (lapides;  maen)  Cb.  55.  Mab.  1,  259.  meirri  (praepositi;  maer)  Leg.  2,  11, 
25.  meithrin,  meithryn  (nutritio)  Mab.  2,  198.  3,  91.  cein  (^  hib.  vet.  cdin,  hod. 
caoin)  in  his:    ceinmicun  (adoramus)   Cb.  ni  ceinguodeimisauch  (gl.   non  bene 


*  Supponenda  voci  significatio  puer,  juvenis ,  servus  (cf.  got.  magus,  magula,  filius,  pner,  cy 
hib.  vet.  mug  p.  14).  Servatiim  est  mael  (miles  gTCgarius)  iu  poemate  aremorico  ap.  Villemarqne, 
Barzaz-Breiz,  4.  edit.  1,  86:  penn-lu  am  mael  (dux  agminis  pro  railite).  Ita  frequens  subsl.  brit. 
guas  (puer)  in  raedia  latinitate  est  va.^sstis,  vasallus,  i.  e.  ambactits,  ser^iis,  et  comic.jloh  (gl.  pinM). 
plur.  Jiechet  (gl.  liberi)  Yoc,  flovgh,  ^\.  ttehys,  Jleghys  P.,  est  arem.  flock  (puer  serviens;  gall.  hod. 
}»au:e).  DifTerre  videntur  cambr.  Mailhrigit  Land.  *i30,  arem.  MaeUiern  chart.  Rhed.  1,  14  2,  'iS, 
utpote  couferenda  cum  hibemicis  quae  supra  (Praef.  XII.  not.)  allata  sunt:  calvus  Brigitae,  calvns 
Domini, 
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passa)   Ox.  39*.     Cornica:   mab  mndrin  (alumpnns)  Voc.  7'.   meyn  (lapides)  P. 
11,  3.  209,  4.  D.  62.    Arem.  liod.  mein  (lapides). 

Cambrice  interdnm  ae  in  eii  transgreditiu":  aefJi  (ivit),  euihuni  (ivij;  haer 
(certus),  hcurioijd  (certa  scientia)  Mab.  1,  289. 

v/l   in  vocibus  britannicis  maxime  usitatis  transgressa  invenitur  in  X}* 

In  cambricis:  culed  (gl.  macies;  hib.  vet.  cdil^  gl.  macer,  Sg.  50*,  cambr, 
hod.  cuT)  Ox.  8*.  un  (unus;  liib.  vet.  oen')  fq.  tu  (latus;  hib.  vet.  toiU)  Mab..fq. 
anutonou,  amdonau  (gl.  periuria;  hib.  vet.  octh,  iusiurandum,  Corm.)  Ox.  45*. 
Cb.  21.  —  Discrepat  tamen  lo  (vitulus;  hib.  loerj^  gen.  loig  Br.  h.  52)  gl.  Ox.  38'. 

In  cornici.-:  rul  (macer)  Voc.  lui  (unus)  P.  fq.  tu  (latus)  P.  105,  3.  163, 
2.  ^07,  3.  cuf  (pretiosus,  carus;  hJb.  coiin)  D.  621.  641,  kuf  P.  256,  3,  kveff 
(signilicata  productione,  p.  81)  101,  1.  —   Hic  quoque  !och  (vitulus)  Voc.  9*. 

In  aremoricis:  un  (unus)  fq.  tn  (latus)  Buh.  72,  10.  cuff^  cuf  (ciirus, 
amicus)  8,  23.  192,  8.  —  Carabr.  lo^  coru.  loch  respondet  hod.  lue^  leue.  Prae- 
terea  i  pro  u  in  voce  intanvv  Man.  i/ltaFcv  Lgn.  (viduus),  si  ou7iferendum  est 
hib.  vet.  oentaim^  ointam  (gl.  caelebs)  Sg.  9\  16*. 

Invenitur  sane  ipsum  01,  alternans  cum  OE,  in  compluribus  vocibus  cam- 
bricis,  non  solum  in  vetustiore  tingua,  sed  etiam  iu  hodiema:  hoedel,  hoedyl 
(vita)  Mab.  2,  218.  3,  267.  268,  idemque  in  nominibus  virorum  compositis  L. 
Land.:  Rihoithil^  Rioidyl  141.  143.  Guorhoidil  180.  Loegria  (cf.  Loygare,  rex 
Hibem.,  Nenn.  p.  64)  Galfiied.  Monum.  fq.  tir  lioegyr  (terra  Loegria,  terra  a 
Saxonibus  et  Anglis  occupata,  ADglia)  Mab.  2,  o6.  lloegyr  3,  145.  lloeger  2,  372. 
lloygijr  3,  157.  hoel  (clavus)  Mab.  1,  15.  croyn  (pellis)  Leg.  1,  10,  11.  croen  1, 
9,  10.  22.  10,  11.  12,  10.  16,  9.  croen,  kroen  Mab.  1,  9.  13.  croew  (dulcis)  Mab. 
2,  210,  quae  voces  quoniam  hodie  quoque  scribuntur  hoedyl,  llocgyr,  hoel,  croen, 
croeiv,  seiungendae  sunt  ab  iis  quas  supra  (p.  96)  memoravimus,  quibus  con- 
venit  ui,  wy  (—  <?).  Verum  ut  ne  illis  quidem  primitivam  oi  concedamus,  mo- 
vemuf  exemplo  aliarum  vocum,  in  quibus  eadem  haec  diphthongus  certo  aut  ex 
ai,  ei  prodiit  (cf.  p.  101  et  quae  sub  ei  sequentur)  aut  excussione  consonae 
alicuius  oita  est,  ut  in  henoid  (hac  nocte;  hib.  innochC)  carin.  Cb.  tranoheth^ 
tranoet^  dranoeht  (trans  noctem,  mane)  Leg.  2,  1,  27.  peunoeth  (quavis  nocte) 
Mab.  1,  293.  doeth  (prudens,  =  doctus)  Mab.  2,  11,  pl.  doython,  doythyon  Leg. 
praef.  coes  (femur,  =  coxa,  hib.  cos)  Mab.  2,  209.  212,  pl.  coeseu  Leg.  1,  12,  13. 
croes  (crux),  unde  croymn,  croessan  (scurra,  hib.  crosdn  St.  gl.  14)  Leg.  1,  12,  6. 
ffroen  Q^frogn?  cf,  hib.  sron)  in  composito  ffroenuoll  (naribus  anhelis)  Mab.  fq. 
oer*  (frigidiis  :  ./?/i>?a?<?«  o«V,  fonteni  Oir  Land.  253;  cf.  O^ngenus  Steiuer.  469) 
Mab,  2,  2iO.  oen  (agnus;  hib.  uaa)  Mab.  2,  215,  kyfoeth  (cf,  p,  84);  quibus  non 
dubitamus  aduumerare,  quod  proposuimus,  croe^i  (cf.  hib,  crocenn,  pellis,  cutis, 
p.  69).  Ad  alterutram  igitur  seriem  refereuda  esse  videntur,  quae  supra  sunt 
allata.  —  Infectioni  hanc  diphthongum  patere  docemur  formis  plur.  cruyn, 
(pelles)  Leg.  1,  7.  22.  v>,  9.  10.  12,  12,  rec.  crwyn  ei  loyn  (agni). 

Cornica  01  servata  in  Voc.  crois  (crux)  d^.  oir  (frigidam,  aquani)  10*.  oin 


*  Ita  latinae  voces  quaedain  u  ex  oe  proferiint,  ut  uuus  e  vetusto  'V/iits,  pmiicm  e  poeniats 
(gr.. '/'or/tf,  'f>o(rixix6c),  cum  aiiae  servarint  diphtbongum. 
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(agnup)  9*.  crom  (pellis)  7',  unde  croinoc  (rubeta)  9";  vel  UI:  cheftiidoc  (pmm-- 
potens)  7\  In  Dr.  et  P.  ut  supra  (p.  97)  0,  OU:  crous  O.  1952.  D.  2586.  P.  152, 
3.  184,  1.  189,  1.  crovsD.  766.  P.  180,  1.  181,  2.  aoics  V.  151,  3.  153,  1.  160,  3 
etc.  fq.  071  (agnus)  D.  707.  cronch  (buio)  0.  1778.  D.  2732.  P.  47,  4;  tamen 
etiam  bisyllabe:  oon  (agnus)  D.  697.  crohen  (cutis)  P.  135,  2.  0.  2713.  croghen 
D.  2686. 

Arem.  OE,  OA:  crofls^ (crux)  Buh.  120,  3.  14.  152,  11.  aww  (cutis),  croass 
(crux)  Quill.  omi  (agnus),  croaz  (crux)  Man.,  sed  crochen  (cutis)  apud  eundem. 
Hod.  hochen^  krodz,  oan^  pl.  ein  per  infectionem.  E  Buh.  memorabile  oe  ortae 
excussa  consona  exemplum  est  soez  (maeror,  cui-a),  soezet  (maerori  deditus)  4,  9. 
56,  6,  cuius  forma  plena  sebezaff  (angi)  4,  13,  In  eodeiu  libro  oe  et  oa  tenere 
iocum  originariae  e  supra  diximus  (p.  98). 

JCjI  ut  in  hibemica  lingua  (atque  in  ipsa  gallica  p.  20.  32)  sic  in  britannicis 
dialectis  varie  formatur,  non  solum  eodem  numero  habita  quo  e  et  l  productae, 
sed  etiam  servata,  cambrice  potissimum,  vel  diphthougis  AI  et  01  commutata. 

Cambrica  EI  collatis  formis  gallicis,  hibernicis,  britannicis,  quae  modo 
ad  ^,  modo  ad  t  redeunt,  servata  comprobatiu'  in  his  exemplis:  breith  (varius, 
versicolor;  hib.  hrit^  gall.  vet.  Brlto  Auson.  epigi\  109.  110.  112.  113.  114, 
Brittae  Momms.  Inscr.  Helv.  124,  matribus  Brittis  Orell.  2094,  crgo  brltt-^  quod 
a  breitt  profectum  probatur  cornico  bruit  —  hrett-)  in  nomine  loci :  guoun  breith 
(palus  variegata)  Land  186.  187,  in  comp.  bronnbreithet  (variegatae  pectoro) 
gl.  Ox.  40",'  cf.  hod.  breithvcyn  (varie  albus).  mein  (tenuis,  exilis;  hib.  inin^  sed 
corn.  rnidn)  gl.  Ox.  37*,  unde  deriv.  moynjiylioli^  meynholy  (imminuere,  compri- 
mere  mulierem)  Leg.  2,  1,  26.  4,  7,  comp.  goaduein  (subgraciUs)  Mab.  2,  42. 
gueir  (gramen;  hib./W  Ml.  44r.,  rectius /ieV  0'Dav.  w.  ferfolo,  fersavda^  gen. 
feiuir  Sg.  68';  corn  guyi'-)  in  comp.  gueirclaud  (pratum)  Land.  204.  231.  234. 
257,  gweirglawd  Mab.  1,  242.  243.  253.  282  etc.,  gweirglod  1,  240,  hod.  gioeir- 
glaicdd,  cf.  gweirdir,  gweirdy  (foeni  terra,  domus).  ney.,  nei  (fratris,  sororis 
filius;  hib.  nice  Corm.,  corn.  noi)  Leg.  1,  5,  2.  7,  1.  Mab.  2,  14.  216.  3,  97.  212, 
plui'.  neyeynt  Leg.  1,  5,  5.  peis  (tunica;  corn.  ^eis.,  pous)  Mab.  1,  3.  4.  20  etc. 
Sed  AI  non  modo  hodie  (cf.  p.  86)  in  isdem  substituitur:  braifh,  main,  gwair, 
nai,  pais^  in  quibus  aucto  syBabarum  numero  redit  ei  ut  in  plur.  gweiriau, 
neiaint,  peisiau,  veram  etiam  antiquitus  extat  (vel  in  AE  mutatur)  in  quibus- 
dam:  hayarn  (ferrum;  hib.  larn,  got.  eisarri)  Mab.  1,7.  243.  282.  2,  220.  221  etc, 
haearn  2,  219,  hod.  haiarii,  haearn.  raeadyr  (profluvium;  hib.  inriathor,  gl.  torrens, 
MI.  50r.)  Mab.  1,  283,  hod.  rhaiadr  (catarrhacta) ,  pl.  rheieidr.  traian  (tertia 
pars)  Leg.  2,  6,  18,  trayan  1,  1,  5.  Mab.  1,  253,  traeun  L.  2,  1,  15.  M.  2,  239. 
bahell,  laubacl  (securis,  s.  manualis;  hib.  bidil^  biail  Sg.  46\  67')  gl.  Ox.  B.  42\ 
gaem  (cf.  gr.  yiEUia.^  lit.  zhna,  slav.  zvna):  in  irgaem  (Ji'  np  y^cLiuZvi)  Cod.  Lichf. 
(App.  L.  Land.  p.  272),  postea  iuserta  post  diphthongum  a:  gayaflje^  1,  12,  10. 
16,  10.  2,  11,  2.  5.  Mab.  2,  200.  215,  hodie  nuitato  y  in  u  (p.  87)  gauaf:  itcm  in 
comp.  kynnhaeaf  (autumnus,  =  kynf-g..,  germ.  vorninier)  Mab.  3.  154,  liod.  kyn- 
anaf.  dair ,  dayr  (terra)  Priv.  eccl.  Land.  (L.  Land.  p.  113),  p(v>|p;i  duiar  Leg. 
2,  11,  34,  daear  (ut  hod.)  2,  1,  4.  6,  27,  dayar  1,  1,  5.  8,  10.  10,  15.  J  i.  12.  2,  6. 
27.  11,  1.  8.  11.  Mab.  1,  8.  2,  49.  201.  3,  144.    Adde  }ioA.  yraian^uraian  (areua). 
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Qulbuscum  conferendum  est  guarai  (gl.  scena)  Ox.  38",  quod  e  vai-ej-  prodlsse 
videtur  (p.  96).  Huius  diphthongi  loco  posita  01  (vcl  OE),  quam  nunquara  ui 
scribi  supra  diximus,  ad  ei  vetustam  pertinerc  videtur  in  his:  coit  (silva;  hib. 
ciad-  p.  32,  cf.  got.  haifhi?)  Land.  69.  164.  197,  cat  coit  Celidon  (bellum  silvae 
Caledoniae)  Nenn.  p.  68,  coyt  Land.  237,  koet,  coet  Leg.  1,  16,  10.  Mab.  1,  8. 
238.  244  etc,  hod.  coed.  gloiu  (gl.  liquidum;  cf.  hib.  gle)  Cb.  86,  glorjrv,  gloew 
(pellucidus)  Mab.  2,  10.  36.  389.  3,  152,  idem  in  nominibus  tref  Gloguid  (vicus 
Gl.)  Laud.  237,  kaerloyw  (castrum  splendidum,  angl.  Gloiicester)  Mab.  1,  256. 
295.  296.  2,  234.  235.  coil  (augurium;  hib.  cel,  scand.  lieilt):  ocoilou  (gl.  auspi- 
ciis)  Ox.  39'',  eincoilhaam  (gl.  aspicio  auspex)  Ox.  6^  Cf.  guaroimaou,  guaroiou 
(gl.  theatra;  supra  guarai)  Ox.  38\  38""  et  quae  supra  (p.  96)  allata  sunt. 

His  autem  diphthongi  formis  insuper  addendae  sunt  vocales  r,  i,  non  modo 
productae  vel  e  in  ui  mutata,  sed  etiam  correptae  (vel  e  servata),  ut  I  in  his: 
brith  (gl.  pictam;  ergo  Picti  nihil  aliud  nisi  Brittones?)  Cb.  30,  main  brith  (lapis 
versicolor)  Land.  182,  brithMah.  1,  14.  et  hodie.  diu  (deus;  gall.  deioo-)  Cb.  68. 
Leg.  2,  6,  2,  dioer  (deus  scit)  ibid.  diu  (dies;  hib.  dia):  diu  nodolyc^  dihu  pasc 
(natalicia  domini,  pascha)  Leg.  2,  6,  40.  Iiediw  (hodie)  Mab.  ri  (rex)  pp.  20.  98. 
Adde  olin  (gl.  rota;  hod.  olicyn)  Ox.  37''.  guillihi/u  (gl.  forceps,  i.  e.  guHUin;  hod. 
gwellaif)  Ox.  B.  42*.  tiis  (gl.  staptum;  hod.  tais.,  comp.  teinban^  tapetum)  ibid. 
44*.     Correpta  i^  quin  etiam  in  u  mutata:  duhu  (deus)  Leg.  1,  14,  5,  duo  2,  6, 

2,  duw  Mab.  semper.     duw  (dies;  hod.  d.yw)  Mab.:    duw  nadolic  neu  duw  pasc 

1,  4.  duw  gwener.,  duw  sadwrn  (d.  Veneris,  Saturni)  1,  287.  2,  217.  nyeint  (e  nei) 

3,  191.  197.  Cf.  gwaryeu  (e  gu-are)  2,  62.  63.  E  mort-  britannico  in  UI  rautata: 
duiutit  (dtvinitas)  Cb  duyuaul  (divinus)  Leg.  1,  43,  20.  uisc,  wysc  (n.  fluvii,  Ro- 
manis  Lca)  Land.  Mab.  fq.   buyally  bwyall  (securis;   supra  baell)  Leg.  1,  35,  9. 

2,  1,  4.  Mab.  1,  280,  hod.  bwyelL  Adde  hod.  olwyn  (rota),  fortasse  cum  irregu- 
h\ritate  quadam  chwiliog.,  chwilioges  (fatidicus,  saga;  cf.  coeL).  Servata  E  vel 
correpta:  reatir  (gl.  torrentum;  supra  raeadyr)  Cb.  28.  trean  (tertia  pars)  gl. 
Ox.  22*.  hearn  (ferrum)  in  nominibus:  Biuhearn  Land.  166.  169.  175.  Cunhearn 
176.  Elhearn  157.  Guoidhearn  193.  Trahearn  196.  (Leuhaiarn  153);  pl.  heyrn 
Mab.  2,  222.  Uech  (lapis;  hib.  vet.  lie,  lia  =  leia',  p.  32)  Mab.  fq.  hedd  (pax; 
hib.  vet.  sld)  hod.,  unde  hedwch  Mab.  3,  305.  gwelleu  (forceps;  supra  guillihim, 
ywellaif)  Mab.  2,  204.  225.  242.    Cf.  gware  (ludus)  IMab.  2,  63.  246. 

Cornice  EI  vix  usquam  est  servatum,  ne  in  Voc.  quidem  praeter  peis 
^tunica)  9''  et  heirnior  (ferrarius)  7*,  e  quibus  ilkid  peregrinum  (=  pe.ra,  tu- 
nica),  ni  fallimur,  consona  excussa  diphthongum  assumpsit,  hoc  infectionis  instar 
habet  ei-,  ibidem  peus  gruec  (gl.  toral)  9*.  hetheu  (liodie)  8*.  Sed  his  exceptis 
semper  fere  ad  easdem  formas  devenit,  quibus  e  commutatam  esse  supra  de- 
moustravimus:  oi  (pe)  et  ui.  01,  OE:  noi  (nepos),  noit  (neptis)  7\  </oy/ (hicmps) 
8'.  hoern  (ferrum)  9'.  10\  doer  (terra)  7".  bV  UI:  bruit  (varius)  8\  inui,i  (gra- 
cilis)  10'.  cuit  (silva),  guyraf  (foenum)  9\  duy  (deu.s)  7\  ruy  (rex)  7".  chuiUioc. 
nnllioges  (augur,  pythonissa)  8\  Discrepant  hyniaf  (j\\xiwai\m%)  b*,  si  recte  scrip- 
tum,  ct  rudon  (palumbes)  8*,  si  a  cuit  derivatum  est.  Postea  hanc  quoque  oi, 
n>  ii)  O,  OU  abisse  docent  bool,  boell  (securi.s)  O.  1001.  Cr.  2282.  horn  (ferruni) 
.0.  2719.  R.  2135.  dor  (terra)  0.  64.  96.  D.  244L  V.  14,  4.  97,  4.  136,  2.  209,3. 
221,  3.    doiir  33,  3.  152,  2.  -gorra  vel  gorre  (foenum)  0.  1058.   cos,  pl.  cos-^^ow 
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(silva)  0.  364.  2558;  quin  etia,m  pous  (tunica)  D.  2846.  2854.  R.  1924.  P.  190,  3, 
povs  R.  1921,  poii\s  P.  51,  2.  161,  4.  190,  4,  paivi/s  (monosyll.)  161,  2,  et  hejmo 
P.  157,  4.  Sic  in  Voc.  grou  (aiena)  9\  Inveniuntur  tamen  etiam  hern  (ferrum) 
D.  2938;  du  (deus)  D.  3028,  ut  semper  iu  P.,  duv  R.  1601,  saepissime  vero  aut 
deo  scriptum  ut  0.  105.  D.  3.  aut  deiv  ut  semper,  ni  fallimur,  in  Cr.,  qua  scrip- 
tionis  varietate  hic  ut  in  hethyv  (hodie)  O.  5,  hetheii  D.  1113,  hethew  R.  825, 
hytliew  D.  147,  hyjew  P.  172,  3.  idem  sonus  signari  videtur  more  anglico. 

Aremorice  item  01  iuvaluit  in  nominibus  propriis  chart.  Rhed. ,  quae 
continent  vocem  hoiarn.  (fen-um):  Hoiarti  1,  7.  37.  Iloiernin  (cf.  laerninus,  Isser- 
ninus  ap.  Tirech.  7.  8)  1,  26.  Hoiarnscoet  1,  45.  Gnrhoiam  1,  3.  Eithoiarn  1,  4. 
Sulhoiarn  1,  4.  Rathoiam  1,  25.  Winhoiarn  1,  14.  33.  Uoiarnmin  1,  3.  Merthin- 
hoiarn  1,  14.  Loieshoiarn  1,  2.  Haelhoiarn  1,  5.  16.  20.  Rishoiarn  1,  8.  2,  16, 
Cathoiarn  1,  8.  etc;  in  recentioribus  tamen  chartis  AI:  Haiarn  (a.  1037)  chart. 
Kemperleg.  Mor.  374.  Haiarn^  Haiamns  (a.  1026.  1050)  chart.  Rhed.  Mor.  356. 
357.  OE:  adi.  yloeu  in  n.  pr.  composito  Witenyloeu  chart.  Rhed.  1,  29.  subst. 
coet  in  noraine  loci  Poutrecoet  (i.  e.  „in  pago  traus  sylvam"  1,  32)  2,  23. 

In  Buh.  haec  ut  qualiscunque  OE  aut  servatur:  doe  (deus)  fq.  cf.  roen 
(rex);  aut  in  OA  (OUA)  transgreditur:  doar  (terra)  142,  14.  douar  46,  16. 
86,  17.  148,  7.  156,  18.  govoff  (hiems)  154,  4.  moan  (tenuis,  debilis)  10,  9. 
32,  10.  coat  (silva)  30,  16.  38,  22,  quibiiscum  conferenda  sunt:  daouar^  yctua/\ 
houarn  (ferrum)  Q.,  hod  douar^  yoahi\  moan^  koad,  yroan,  yrouan  (ai"ena;  cambr. 
yraian,  corn.  yrou  v.  supra),  sed  doue  (deus),  roue  (rex).  Cum  I  ut  cambr. 
com.  hediw,  hetheu  sic  arem.  hedliyu  (hodie)  Q.,  hod.  hizio  vel  hirio  profertur; 
addenda  sunt  e  chart.  Rhed.  larncar  1,  21.  larnhaitoui  1,  3.  larnconan  1,  11, 
larnoc  1,  16.  larnhitin  1,  20.  30.  34.  38.  40.  larnweten  1,  24.  larmcocon  1,  30.  49. 
larndetwid  1,  41.  larnoyon  2,  6.  10.  larncant  2,  27,  in  quibus  temere  pcr  j  ab 
editoie  scriptis  quin  eadem  vox  insit  quae  in  supra  positis  Hoiarn  etc,  dubi- 
tari  nequit. 

Ceterum  ei  diphthongum  sicut  ai  et  oi  excussione  consonae  interdum  or- 
tam  esse  vix  est  quod  memoremus,  ut  in  peis  (v.  supra);  in  cambricis:  Breit 
(Brigita)  Land.  225.  251.  cadeir  (arem.  cador  Buh.  152,  4,  =  cathedra)  Mab. 
1,  239.  ywein  (vagina)  2,  209.  carrei  (corrigia)  2,  374;  in  cornicis  «<>'^^7  (strigil) 
Voc  10'.  guein  (vagina)  9',  rec.  ywm  D.  1156,  yoyn  P.  72,  1.  Sed  hoc  memo- 
randum  est,  hanc  quoque  ei  infectione  natam  in  ai^  ae  abire  in  substantivi  cam- 
brici  troet  (pes)  plurali  forma  trayt,  traet  Leg.  1,  3,  5.  4.  Mab.  fq. 

i.lLi  britannice  nisi  in  peregrinis  ut  caul  (caules)  Voc.  9'  non  servata,  sed 
bis  mutata,  in  OU  et  EU,  in  hodiema  lingua  aut  ad  sonum  aut  ad  signum 
origiuarium  rediit;    conferas  tamen  quae  sub  V  adnotantur. 

Cambricae  variationes.  OU  pro  au  in  libris  vetustioribus,  ut  in  glossis 
Oxoniensibus,  in  terminatione  substantivorum  -ou  (hod.  -«m)  numeri  pluralis, 
cuius  exempla  infra  sub  nomine.  In  radice:  dou  (duo;  hod.  duu)  gl.  Ox.  22''. 
lou  (lumen)  in  compos.  loubcr  (hodie  lleiifer^  splendor)  gl.  Ox.  20\  unde  comp. 
et  derivat.  diyuolouichetic  (gl.  proditus;  i.  e.  ad  lucem  editus)  Ox.  41',  in  quo 
ut  in  subst.  plur.  nocitiou  (gl.  nundinae)  ib.  7^  touyssoyion  (principes)  L.  Land. 
p.  113.  sei-vata  esse  videttu-  diphthongus.     Attameii  alternatio  concedenda  iater 
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au,  ou  et  aWj  evo  (cf.  p.  82  not.}^  ac  Imguit  hodieraa  ipsa  in  aliis  diphthongum 
profert,.  in  aliis  to  consonam:  iau  et  ieuanc  (iuvenis);  sed  newid  (concambium), 
llyurychedig  (pellacidus),  tywysawg  (princeps).  Voces  lou^  iou,  aliaeque  ut  ow, 
our,  gnouy  cenou  extaiit  in  nominibus  cambricis  personarum  libri  Landavensis: 
Oudem  176.  Oudocui  147.  Gurou^  Guorou  163.  165.  Riou  200.  Ourdilat  (fem., 
i.  e.  auro  vestita)  259.  Loumarck  212.  213.  230.  Loubui  71.  Louhran  135. 
Loubrit  201.  Loudoc,  Loudoce  142.  227.  Jouqf  207.  250.  Joubiu  (161)  163. 
Gnouan  171.  Ellgnou^  Elgnou  192.  193.  Gueithgnou  137.  Judnou  70.  74.  165. 
Morcenou  {Riceneu  162)  136.  Adde  Lourone  169.  Louronui  175.  Mouric  fq.  Poul 
218.  Eandem  scriptionem  a  Demetis  (qui  australem  Cambriae  regionem  inco- 
lunt)  Servari  tradit  Davies  ut  in  our  (aurum),  houl  (sol),  ceteris  aur,  haul. 

EU  eambrica  ex  au  vel  ou  iam  in  vetustioribus  libris  infectione  prodiit, 
ut  in  voce  eu  (=  avi-  p.  82)  in  nominibus  compositis:  Eudem  (=  Oudem  supra) 
L.  Land.  181.  Euiigirn  etc.,  in  adi.  eunt  (gl.  aequus;  =  avent  supra)  Ox.  8'',  in 
nomine  poetae  vetusti  Aneitrin,  ut  in  nominibus  virorum  L.  Land.  Leui  160. 
221.  222.  Conleui  207,  quocum  conferendum  Leu  (cf.  Heuelys,  Lleulys,  Llculis 
Mab.  3,  297.  298.  300)  in  compositis:  Leumarch  (supra  Loumarch)  208.  Leubrit 
(=  Loubrit)  200.  Leuhaiarn  153.  Marchleu  193.  Tutleu  254.  Catleu  130.  135. 
Verum  in  his  vocibus  et  similibus  statuenda  est  primitiva  forma  cum  v  consona, 
quam  produnt  Legui  Land.  226  =  Luigui  225.    Auguinn  236  =  Euguen  196. 

In  recentioribus  autem  codicibus  cambricis,  ut  Leg.  A  et  Mab.,  pro  vetusta 
ou,  hodierna  au,  sive  originaria  est  sive  ex  ao,  oo  prodiit,  etiam  extra  causam 
infectionis  scribi  solet  EU,  ut  in  terminatione  pluralis  -eu  frequentissima  (ex- 
emplti  videas  infi-aK  in  nomine).  Item  in  radice:  deu  (duo)  Leg.  praef.  lleuuer 
(=  louber,  lumen)  Mab.  2,  18.  heul  (sol;  hod.  haul)  Mab.  1,  27.  geu  (falsum;  hib. 
vet.  gdu)  Mab.  3,  29.  etir  (aurum)  Leg.  1,  2,  3.  3,  1.  Mab.  Iq. 

Etiam  post  hanc  diphthongum  (ut  post  ae  =  ci)  vocalis  e  inserta  videri 
potest  in  voce  'poues  (gl.  quies)  Ox.  ^*",  si  conferuntur  nomina  vetusta  Pausinnus, 
Pausinna  in  Jnsor.  helvet.  ap.  Orell.  5066,  Possenna  (fem.  hibernica)  BoU. 
Febr.  2,  53.  Neque  vcro  neglegenda  est  forma  poguis,  quae  inest  in  composrto 
pogui&ma  (locus  quietis)  Land.  249,  qua  foruia  ut  simiHbus  infra  proferendis 
prodi  videtur  v  antiqua.  —  Contra  negari  vix  potest  interdum  cambrice  quoque 
(sicut  tulgo  hibemice)  au  primitivam  non  minus  quam  au  =  a  in  O  contrahi 
ut  in  infinitivo  botj  bod  (esse;  arem.  bout)  Mab.  Leg.  fq.,  fortasse  in  oruhimnit 
(gl.  aurichalcum)  Ox.  B.  42'. 

Cornicae.  OU  (sive  ab  au  sive  ab  av^  oe  profecta)  regularis  est  in  Voc. : 
iouenc^  youonc  (iuvenis)  T.  golou  (lux),  gouhoc  (mendax),  gouleueriat  (falsidicus) 
8".  hro^t  (mola)  10*;  item  in  terminationibus :  tivulgou  (tenebrae)  8*.  ancou 
(mors)  8*.  dehouUs  (abrotanum,  herba;  dehou ,  dexter)  9\  Atque  in  P.:  houl 
(sol)  152,  2.  211,  1.  226,  4.  D.  2992.  3083.  3123,  quamquam  in  illo  libro  fre- 
quentior  est  scriptio  OW:  kentronv  (clavi)  P.  160,  1.  golow  (lumen)  64,  3.  gow 
(falsus)  fq.  owr  (aurum)  16,  2.  cows  (verbum,  loqui)  81,  4.  95,  1.  etc.  dyghow 
(dexter)  fq.  ancow^  cmkow  (mors)  174,  4.  234,  2;  item  in  terminatione  numeri 
phiralis  -oio. 

Interdum  EU  extra  causam  infectionis  invenitur  in  Voc:  hcuul  (sol)  7*. 
fosancu  (gl.  calcias),  eskidieu  (sotulares)  9*.    cf.  heid  (sol)  0.  36.  38.    In  Pass. 


108     (12^.  125)  I.   1.    DIPHTHONGI  BRITANNICAE. 

EW  modo  iDfectione  orta  est  ex  qualicunque  otc:  a  detclys  towll  (consilium 
cepit),  y  doid  ef  o  tewlys  (consilium  eius  captum  erat)  15,  3.  214,  3.  y  hewsens 
(dicebant)  137,  1.  hcicsel  (\o(\Vi\\  com)  83,  3.  ejeivon  (ludaei;  sg.  cjoic)  fq.,  modo 
praeter  infectionis  causara  cum  ow  alteruat:  dow  (duo)  P.  137,  1.  171,  3.  220,  2. 
dew  42,  1.  91,  1.   163,   1.  der  D.  247.  2577. 

Insertae  vocalis  exemplum  cornicum  videri  poterat  poicesoityh  (quiescite), 
iwwessens  (quiescebaut)  P.  61.  2.  254,  1;  sed  cf.  quae  de  cambr.  poues  adnota- 
vimus.  —  Contractione  periit  diphthougus  in  iufinitivis  ut  bos  (esse)  fq.,  cafos 
(capere)  P.  fq.  D.  378  vel  cofus  D.  588.  594  etc,  quibus  respondent  arem.  bout^ 
caffont  Buh.  fq. 

Aremoricae  variationes.  Originariam  formam  AU  prodit  iiomen  Chanao 
(cf.  cambr.  vet.  Alorcenou,  Riceneu  in  L.  Land.,  et  subst.  henen^  catulus,  animal  iu- 
vencum,  Mab.  2,  210.  225.  226.  235.  236)  ap.  Greg.  Tur.  4,  4.  In  nominibus 
chartulariorum  pro  au  est  OLT;  Jouinonoc  Chart.  Rhed.  1,  10.  2,  2L  Joiacoion 
ibid.  Mor.  265.  Guriou^  Bh/rhiou,  Druniou  in  chart.  Kemperleg.  Mor.  441. 
464.  Gurgnou  cbart.  Rhed.  Mor.  340.  Huelnou  1,  4.  Budnou,  Arthnou  ibid.  Mor. 
272.  307.    Loudinoc^  Louiinoc,  Loutenoc  1,  39.  41.43.   Louran  ibid.  Mor.  339. 

Infecta  diphthongus  etiam  aremorica  EU,  quae  patere  videtur  e  norainibus 
compositis  cum  voce  e^r.  Eudon,  Eucant  etc.  (ci.  82),  ad  av  vel  oc  primitivam 
revocanda  est,  quae  tam  uon  infecta  quam  infecta  vocali  cernitur  in  aliis:  Lowi 
(cambr.  Leu-l^  Legui)  chart.  Rhed.  2,  15.  Eicen  ibid.  1,  5.  32.  Tamen  hodie 
quoque  heol  (sol)  Lgn. 

In  recentiore  lingua,  iam  in  Vita  Sanctae  Nonnae,  pro  qualicuuque  ow  ef- 
fertur  AU,  in  illo  libro  semper  scripta  AOU*:  daou  (duo)  fq.  gaou  (falsus; 
ci.  gouleueriat^  goiihoc  Voc.)  fq.  lavuen  (laetus)  98,  4.  laouenkat  (gaudere)  44, 
19.  7H,  18.  haouzan  (cura)  38,  21.  50,  22.  caoudet  (internum)  50,  2;  quin  etiam 
aour)  (timor;  ai.  oun  —  liib.  omun,  gall.  ornn-  p.  40)  94,  7.  Frequentius  tamen  in 
Buh.  scribitur  OU,  aut  (f^rvata  scriptione  vetustiore:  dou  (Amo)  fq.  ^ew  (falsum) 
4,  16.  louen  (latitus)  fq.  louenhat  (gaudere)  28,  22.  poues  (quies)  172,  13.  souzan 
(cura)  fq.  coudet  (intenium)  62,  6.  72.  15;  aut  scriptioue  recentiore,  qua  hodie 
in  Gallia  signilicatur  U  (ergo  distinguenda  a  supra  memorata  ou  vetustiore 
cambrica,  cornica,  areniorica),  ut  in  terminatione  pl.  -ou  frequentissima  ac  for- 
tasse  in  aliis  quibusdam  ut  louarn  (vulpes)  32,  8,  gouJou  (lux;  cambr.  hod.  golau) 
184,  7.  192,  4,  quae  hodie  sic  proferuntur.  Aliam  contractionem  huius  di- 
phthongi  aremorica,  quae  cambr.  bot^  corn.  6o6,  caffos  opponit  bout,  caffout^  vix 
procreavit,  nisi  quod  Cornugalli  hodie  efferunt  tado  (patres)  etc. 

'/«-'  gallica  in  dialectis  britannicis  eodem  sono  redditur  quo  6  gallica  et 
hibernica,  producto  U.  Cf.  quae  supra  (p.  99)  proposita  sunt,  bud  (victoria), 
tut  (popuhis),  uchel  (altus);  adde  rud  (ruber)  Yoc.  S"",  idem  in  compositis  cambr. 
rudlan  (landa  rubra),  rudpull  (palus  rubra)  Land.  146.  148,  arem.  rudfos  (fossa 
rubra)  cliart.  Rhed.  1,  39. 

Qujie  igitur  ou  invenitur  iu  dialectis  britanuicis,  haec  nisi  recentiore  trans- 

*  Srriptio  au  in  eodera  libro  adtiibetiir  pro  o,  iit  in  fiequenti  voce  auber  (operari);  in  aliis 
orta  est  e  moUita  /:  autrou  (domiuus;  aUrou,  nutritius,  Voc,  cambr.  aUtraw}  t'q.  psaulter  (psal- 
terium;  gall.  hod.  paautitr)  2t),  21. 
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formatione  cornica  (vix  aremorica)  ex  ^,  ei,  oi  prodiit,  ad  antiquam  au  vel  or  ^ 

ov  fere  est  revocanda.  Praeterea  autem  in  omnibus  dialectis  britannicis  eadem 
diphthongus  interdura  orta  esfc  excussa  consona:  cambr.  vet.  iou  (gl.  iugum;  cf 
arem.  hod.  iao,  jao,  iumentum,  Leg.)  Ox.  B.  42''.  corn.  poio  (  ~  pagus,  regio)  P. 
fq.  arem.  \ei.  jiou  in  nomine  pagi  Poutrecoet  (p.  traus  silvam)  cbart.  Khed.  2  23. 
Cambr.  dv^fr  (aqua;  -  dubr,  duOer')  respondent  formae  cornicae  dur,  dour,  douer 
dowr  in  Voc.  et  P. 

HiLJ  ut  in  hibernica  lingua  (cf  p.  35)  sic  in  dialectis  britaunicis  etsi  in 
complmibus  vocabulis  aut  sola  invenitur  aut  aUernans  cum  lU,  in  uuEo  tamen 
praeter  unum  (ne  hoc  quidem  satis  certum)  ai-em.  hod.  /eu,  leo,  lec  (—  leuga 
gall.  hod.  Jieue')  ad  gallicam  diphthongum  eu  revocari  potest.  Comparanda  sane 
videntur  et  com.  reu  (gehi)  Voc.  8",  arem.  reau  Buh.  32,  10.  et  cambr.  hod. 
gn-yu-  (languidus;  cf  p.  ^8)  cum  hibernicis,  quae  supra  attulimus,  reud  ei  feu- 
gud.  Sed  neque  in  his  neque  in  ceteris,  quae  statim  proferentur,  quidquam 
causae  ine.^t,   cur  primitivam  diphthongum  eu  sumamus.     Sunt  enim  cum  EU: 

Cambrica,  de  quibus  certius  aliquid  statui  pooisit  comparatis  hibernicis 
vocabula  duo:  teu.  few  (densus,  crassus,  =  hib.  tiug)  Cb.  Mab.  et  teneu,  feneo 
(tenuis,  —  hib.  tana)  Mab.  1,  259.  2,  210.  E  quibus  illud  media  g  excussa  e  figu 
prodisse,  hoc  v  consona  emollita  transformatum  esse  supra  (pp.  88.  57)  adnota- 
vimus.  De  ceteris  igitui-  aliter  vix  iudicaveris:  bleu  in  plur.  ableuou  (gl.  iubis) 
Lxb.  et  in  compos.  bleuporthetic  (gl.  laniger;  i.  e.  criniger)  Ox.  38%  quae  vox 
est  in  Mab.  blew  (criues)  1,  27.  29,  ut  hodie  quoque.  gleu  in  nominibiis  propriis 
virorum  Gleu^  Ellgleu  L.  Land.  17 L  195.  Glewlwgt  Mab.  2,  6.  243,  hod.  adi. 
ylew  (fortis,  penetrans,  strenuus).  Adde  ti-ausumpta  Uew  (leo)  Mab.  l,  20.  .30 
et  oleu,  bleio  (oieum)  Ox.  22\  Mab.  1,  16,  uude  aleulinn  (gl.  olivum)  Cb.  85. 

Ac  semper  fere  ad  »  consonam  revocanda  est  cambrica  lU,  8criptione  re- 
centiore  IW,  YW:  biu  (vivus)  in  nominibus  propriis  L.  Land.:  Biuheurn  166. 
169.  175.  Bguci  267.  Joubiu  163.  Cmmiu  169.  Judbiu  175.  177.  In  Mab.  bgw, 
ut  in  uom.  pr.  Ruduyir  2,  245,  atque  hodie  hyw  etiam  ante  cousonas:  hywdel 
(existentia),  byufyth  (immortalis;  mversum  hib.  vet.  bifhbeo).  De  cambr.  hod. 
gv-^yw  supra  disseruimus.  Ex  u'yf  (sum)  prodiit  3.  pers.  sg.  eu  Leg.,  yw  Mab. 
fq.  ut  hodie.  Hib.  nel,  a.  pl.  niulu  (p.  20)  respondet  cambr.  nywl  (nebula)  Mab. 
2,  48;  hod.  nifwi  videtur  accommodatum  esse  ad  iat.  nebula.  V^ocalem  /■  pro- 
ductam  indicant  hod.  gwiiv  (dignus,  aptus,  gwiw  Mab.  1,  16.  2,  199),  Uiw  (color, 
liu,  gl.  giatia,  Cb.  25,  diltu,  gl.  daemonis,  Cb.  16;  cf  Livius),  de  quibus  cf. 
pp.  56.  57.  Mixtas  in  his  vocales  breves  et  longas  docet  hod.  dyw  (dies;  cf. 
hethev,  hodie,  Voc,  cambr.  hod.  heddyw'),  duw  in  ^lab.  ut  buw  (vivus)  et  duw 
(deus;  =  dit\  deiv,  cL  p.  105). 

Cornica  EU:  reu  (gelu),  leu  (leo)  Voc.  8"*.  bleu  yn  pen  (capillus),  bleu 
en  lagat  (palpebrae)  7*,  blew  D.  484.  521.  Eodem  iu  transgressa  videri  potest 
(sed  cf  p.  106)  in  hetheu.  (hodie)  Voc. ,    saepius  in  aliis  in  Dr.  et  P. 

Cornica  lU  in  Voc  :  Uu  (color)  8\  liuor  (pictor)  8'.  bi%i.  (vita)  8".  biu  en 
lagat  (gl.  pupilla)  7\  In  P.:  lyw  (color,  sphmdor,  gloria)  68,  3.  226,  4.  gyw 
(dignus,  aptus,  carabr.  gu-iw)  68,  4.  129,  2.  226,  2.  yu  (est)  D.  1569.  2002,  yv 
D.  fq.  P.  43,  2.  47,  2   etc.,   yw  P.  fq.  D.  78.  304   etc.      In  ahis  tauua  «m,   ew 
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praebent  Dr.  et  P.  ut  bev  (vivas)  D.  1592.  3158,  bew  (vita)  R.  7.4.  bewe  (vivere) 
P.  204,  1.  207,  2.  a  veughe  (qui  vivit)  72,  2.  beumas,  bewnans  (vita)  12,  1;  78,  2. 
103,  1.  241,  1. 

Areinorica  EU,  recentius  EO  scripta:  gleu  in  nominibus  virorum:  Gleu 
chart.  Kemperl.  Mor.  432.  Gleudanet,  Gleucwrmn  ibid.  Mor.  431.  456.  Gleurmn 
chart.  Rhed.  1,  6.  Gleudalan^  Gleuchourant ,  Gletihoiarn  ibid.  Mor.  307.  342. 
Rec.  bleo  (capilli)  Man.  =  bleo  Lgn.,  unde'  v  restituto  bleuen  Man.  =  bleven  Lgn. 
(capillus).  De  reau  (gelu;  i.  e.  reo)  Buh.  32,  10.  ac  de  hod.  leo  {=  Z<?w^a). supra 
dictum  est,  de  beo^  eo  v.  infra. 

Ai'emorica  lU  servata  est  in  voce  guiu,  witt  (cambr.  giviuv,  hib.  vet. /m) 
frequeuti  in  noniinibus  virorum  chart.  Rhed.:  IViuhamal  Mor.  266.  in  domo 
Viivhamaeli  Mor.  271.  Wivhoiarn  Mor.  273.  Viwhoiarnm  Mor.  265.  Wiomarch, 
Viuhomarch  Mor.  275.  293.  Guihomarch  {—  guio-m.,  guiu-m.^  a.  1029)  in  chart. 
Kemperl.  Mor.  366.  456.  Arthwiu  in  Rhed.  2,  31.  Tanetwiu  1,  6,  aliisque.  For- 
tasse  in  subst.  liufre  (—  gall.  hod.  lirree',  si  est  compositum  e  liu,  hod.  liouy 
color,  Buh.  166,  13.  ut  hunfre,  somnium,  30,  10  ex  Aww,  somnus)  Buh.  104,  7. 
Adi.  biu  servatum  videtur  in  nominibus  compositis  Arthuiu  chart.  Rhed.  1,  7.  20. 
Aei-viu.)  Rinviu  1,  11,  nisi  in  bis  potius  mw,  guiu  ut  supra  agnoscendum  est.  Li 
aliis  bew.  Aellifeu  chart.  Rhed.  1,  7.  Arthueu  1,  3.  41.  Uhelveu,  Colveu  chart. 
Kemperleg.  Mor.  456.  513.  Item  in  Bub.  beo  (vivue)  2,  11.  32,  11.  96,  20.  184, 
11,  unde  soluta  diphthongo' 6eMa/  (vivere)  28,  15.  44,  7.  Ibidem  eu  (est)  24,  4. 
108,  16.  166,  13.  206,9,  ^o  fq. 


B.    Consonae. 

Britannicarum  consonarum  vetustiore  forraatione  maxime  docemur,  infectio- 
nem  eam,  qua  consonas  hibernicas  in  duas  series,  duram  et  mollem,  dispesci 
supra  demonstratum  est,  esse  recentioris  originis,  neque  extitisse  in  prisca 
lingua  celtica.  Etiamsi  enim  britannicarum  quoque  consonarura  ea  est  infectio, 
qua  aspirentur  quae  suiit  ulias  tenues,  tum  illa  ipsa  multo  angustius  patet 
quam  infectio  hibernica,  quatenus  ne  tenues  quidem  semper  arripit,  nxedias  vix 
tangit,  nedum  liquidas  et  spirantes,  tum  quae  invenitiir  infectio  aspirata  tenui« 
bntannicae,  facta  est  secundum  legem  proreus  oppositam  hibernicae,  utpote  in 
positione  effecta  liquidis  quibusdam  (praegertim  y,  interdum  l^  raro  «),  atque 
extra  positionem  in  vocibus  eis,  in  quibus  hibemice  servatur  status  consonae 
originarius.  Contra  ubi  inficit  hibemica  lingua  extra  positionem,  britannice 
servatur  status  primitivus.  Praeter  hanc  regularem  tum  iam  tenuium  infectio- 
nem  aspiratam  linguae  britannicae  monumenta  vetera,  tam  cambrica  quam 
aremorica,  non  exhibent  nisi  initia  infectionis  destituentis  et  nasalis. 

Recentior  lingua  trium  dialectorum  (inde  a  codicibus  Leg.,  Mab.,  Voc, 
Buh.)  magis  magisque  propagavit  infectionem  destituentem  (p.  39),  quae 
non  solas  amplectitur  tenues,  ut  in  hibernica  recentiore  et  gaelica  (p.  75),  sed 
etiam  medias  et  liquidas,  solas  aspiratas  et  spirantes  intactas  relinquens.  Ex- 
empla  ergo  consonarum  britannicarum,  ut  hibemicarum,  tam  aervatarum  in  stuiu 
primitivo  quam  infectarum  sequentur  secundum  genera. 
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Liquidae. 

Li  iVl  iM  J\.  In  vetustissimis  britannice  scriptis  nulla  etiamtum  ani- 
madvertitur  liquidarum  infectio,  neque  alia  nisi  haec  ipsa  forma  siuiplex. 

Cambricae  voces  e  glossis  Oxoniensibus:  ladam  (gl.  caedo)  7\  hur 
(gl.  solum)  8\   loinou  (gl.  trutices)  37\    rit  (gl.  vadura)  6'.  montol  (gl.  trutina)  7\ 

Aremoricae:  Laloc,  Lowenan^  Haebnonoc,  Resmonoc,  Riskipoe^  Rietoc, 
Rianau  etc.  inter  nomina  propria  chartularii  Rhedonensis. 

Ne  M  quidem ,  quae  infecta  in  recentiore  lingua  in  alium  prorsus  sonum 
transit,  ulla  ratione  variatam  demonstrant  plurima  exempla. 

Cambrica  M  intacta  in  principio  vocis:  htn  map  (ut  filius)  gl.  Ox.  39*. 
pamint  (gl.  quam;  i.  e.  quanta  maguitudo)  Cb.  31.  irruim  mein  (in  vinculo  la- 
pidum)  Cb.  55.  irmesur  (gl.  nummum)  Cb.  80.  or  maur  (gl.  magno)  Cb.  90 ;  in 
compositis:  digatma  (gl.  area,  gl.  circus)  Ox.  37''  38''.  digatmaou  (gl.  circi)  39'. 
guaroimaou  (gl.  theatra)  38*.  guordiminn : u :  (gl.  invitus;  di-m.)  39\  henmam 
(avia)  Ox.  B.  43*.  litimaur  (gl.  jfrequens  populis)  Cb.  18.  anter  metetic  (gl.  semi- 
putata)  Cb.  77.  '>tm€t  (gl.  retonde)  ibid.  In  mediis  vocibus  extra  positionem 
vel  in  priore  loco  positionis:  emedou  (gl.  aera)  Ox.  38*.  guodeimisauch  (pa«si 
estis),  domeiic  (domitus)  39\  nimer  (numerus)  22\  creman  (gl.  baxus)  Ox.  B.  42\ 
plumauc  (pulvinar)  44*.  amal  (gl.  ut)  Cb.  32.  calamennou  (gl.  culmos)  Cb.  25. 
remed.au  (miraciiila),  humil  (humilis)  Cb.  init.  Nimet,  Dimet.  Dumn^  Gurdumn 
(nomina  virorum)  Chron.  cambr.  in  praef.  edit.  Leg.  scamidiegint  (gl.  levant) 
Cb.  4;  in  posteriore  loco  positionis:  permed  (medius)  Cb.  35.  51.  cehned  (gl. 
efficax)  Ox.  5*".  armel  (gl.  armella)  Ox.  B.  43*.  In  fine  vocum:  in  ir  ham 
(aestate),  in  w*  gaem  (hieme)  in  cod.  Lichf.  (Append.  L.  Land,  p.  272).  nom 
(gl.  templa)  Ox.  38*.  cemecid  (gl.  lapidaria;  compos.  cem-e.)  Ox.  B.  42*.  Tn  de- 
rivationibus  substantivorum:  achmonou  (gl.  inguina)  Ox.  4P.  etem  (gl.  instita) 
37*.  nedim  (gl.  ascia)  Ox.  B.  42*";  denique  in  terminationibus  superlativi  -am 
(hinhani  gl.  Ox.  B,  45*.)  atque  verbi  -am,  -iam,  -aam. 

Aremorica  M  intacta  regulariter  iii  nominibus  propriis  chartularii  Rhe- 
donensis:  Roencomal  1,  7.  Worcomet  1,  42.  Wiuhamal  Mor.  2G6.  Leuhemel  fq. 
Nem£t  (cf  p.  87).  Nominoe  fq.  Morman  1,  2.  7.  37.  Mormoet  Mor.  296.  Catman 
Mor.  .300.  Woratam  1,  22.  Conatam  ],  34.  Critcanum  1,  22.  Quin  etlara  in 
Buh.  integra  m  extat  in  vocibus  quibusdam:  armory  (Aremorica),  mor  armoric 
(mare  aremoricum)  48,18.  148,21.  demetri  (Demetia)  30,  1.  34,  4.  «am,  awaw 
(menda,  macula;  cambr.  vet.  anamou,  gl.  mendae,  Ox.  40*.)  72,  16.  104.  (•. 
dinam  (sine  macula;  in  aliis  locis  dianajl)  72,  17. 

Liquidae  geminatae  in  vetustioribus  codicibus  cambricis  scribuntur  plerum- 
que  more  communi,  ut  in  Ox.  A.:  lammam  (gl.  salio)  5"".  cemmein  (viae)  38*. 
rannam  (gl.  partior)  4\  corsenn  (gl.  arundo)  40\  cnrr  (gl.  vehiculum)  5*;  in 
Cb.:  o  crummanhuo  (gi.  scropibus)  77.  trumm  (gl.  aegrum)  88.  calamennou  v. 
supra.  guinlann  (rinea)  77;  in  Ox.  B.;  guillihim  (gl.  forceps),  bahcll  (gl.  secu- 
ris),  guopell  (gl.  ultia,  sudaris),  epill  (gl.  clavus),  emmeni  (butyrum),  ennian  (gl. 
incudo),  elinn  (gl.  novacula),  barr  (gl.  colomaticus) ;  serr  (gl.  falce,  gl.  voscera) 
Cb.  77.  Ox.  B.  42^  Sunt  tamen  in  isdem  iam  iuitia  tam  h  duplicantis:  lem- 
liaam  (gl.  arguo),  guorimhetic  (gl.  argutus),  etncoiUuxam  (gl.  auspicio ;  cf.  chuilUoc^ 
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augur,  Voc.)  Ox.  A.  vel  sine  eausa  perspicua  additae:  hinham  (gl.  pati'icius,  cf. 
p.  85)  Ox.  B.  aceroenhou  (gl.  et  doiia)  Cb.  78.  cuinhount  (deflebunt)  Cb.  55. 
crummanhuo^  scamnhegint  v.  supra;  quam  scriptionis  simplicis:  bael  (=  baheW), 
armel  (armella)  Ox.  B.  Jemenic  (salax;  e  lammani)^  am  in  amlais  (p.  102)  Ox.  A. 

In  recentiore  demum  lingua  magis  magisqiie  propagata  infectione  desti- 
tuente  oppositio  inter  liquidas  oritur  similis  hibernic^e  oppositioni  liquidaa-um. 
Ex  quo  enim  haec  infectio  notari  coepta  est,  liquidae  britannicae  sunt  aut  ori- 
ginariae,  non  destitutae,  aut  destitutae. 

Carabrica  scriptio,  nimirum  quia  illa  oppositione  facta  liquidae  nou  de- 
stitutae  fortius  prolatae  sunt,  haud  aliter  acsi  essent  geminatae,  coramuniter 
est  una  eademque  priraitivarum  atque  geminatarum  (una  fortasse  u  excepta, 
cuius  in  hodierna  saltem  scriptione  nusquam  est  differentia) ;  destitutarum  scriptio 
est  simplex,  ^,  n,  r,  excepta  />?,  quae  infecta  scribitur  u  (v)  vel  /,  interdum  fu 
(cui  conferendum  suecicum  fc)  ut  cijfuarch  yweli  (salutem  dicere)  Mab.  .3,  24. 
201.   yn  agkyfuarial  (indecenter)  1,  259,  hodie  /  (pronuntianda  v). 

Ad  designandam  Hquidam  /  non  destitutam  et  in  codicibus,  ut  in  Mab.,  et 
hodie  adhibetur  geminatio  //,  etiarn  in  principio  vocum;  liquida  r  non  destituta 
signatur  rh  hodio,  uondum  in  codicibus.  In  his  tamen  addita  h  etiam  post 
alias  liquidas  geminationem  (praesertim  assimilatione  ortam)  significat,  iam  in 
cod.  Ox.  A.  in  cjuibusdam  exemplis,  quae  supra  allata  sunt,  frequentius  in  aliis 
codicibus:  xarlhe>i  (alias  iarUes,  comitissa)  in  inscriptione  codicis  rubri  incipien- 
tis.  amheraiodyr  (=  amiaer, ,  e  lat-  imperator)  Mab.  fq.  licat  arganhell  (mox  /. 
argannel,  fons  [ad  verbum:  oculus]  Argantelli  ? ) ,  pull  penhic  (mox  p.  pennic, 
lacus  P.)  L.  Land.  164.  165.  Saranhon  (n.  pr.  viri,  in  aliis  -annon:  Youannoti^ 
Riannon  Mab.  2,  222.  3,  144.  Waranton,  Caranton^  Treanton  in  chart.  Rhed.) 
Mab.  2,  206.  minheu  (alias  minneu,  ego),  kyuanhed  (in  aliis  locis  kyfanned,  regio 
habitata),  kerenhyd  (in  aliis  locis  kerennyd,  amor)  Mab.  fq.  Liquidae  m  origi- 
nariae,  quippe  quae  destituta  fiat  t/,  /,  sufficit  scriptio  simplex  /",  quae 
ipsa  semper  fere  in  usu  est  pro  geminata  eadem;  eodemque  usu  minus  accurate 
interdum  aliae  liquidae  simpliciter  scribuntur  ut  in  -el  (pro  -ell,  in  supra  dictis 
exemplis),  car  (=  carr^  carrus)  Leg. ,  rhan  (pars)  hodie  pro  rhann. 

Cornice  quoque  ut  cambrice  interdum  in  mediis  vocibus  liquidae  gemi- 
nandae  significantur  addita  // ;  lanherch  (saltus;  //a/m^/yA  Mab.  fq.)  Yoc.  gwelha 
(optimus;  guella  P.  112,  4)  P.  115,  2.  a  vynha  (qui  vellet;  al.  mynn)  139,  1. 
Veruntamen  nusquam  eadem  scriptione,  ne  rh  quidem  aut  /A,  significatam  video 
liquidam  primitivam  in  principio  vocis.  Ac  semper  fere  simplex  invenitur  wz,  ut 
in  adi.  cam  (curvus)  Voc. ,  in  particula  reflexiva  om-  frequenti  in  P.  Quam- 
quam  in  media  voce  eiusdem  geminatae  sunt  exempla  ut  o  gamma  (curvabat) 
P.  137,  2.  a  amme  (osculabatur)  231,  1.  In  infimae  aetatis  libris  nn  et  mm  sae- 
pissime  in  dn  et  bm  transgressa  inveniuntur  ut  pedn  (caput)  Cr.  182.  916.  1019. 
1597,  mabm(iniiiev)  1203.  1910. 

Areraorici  codices  non  magis  statum  primitivum  liquidarum  ulla  propria 
scriptione  distinguunt,  nec  geminatione,  nec  addita  h.  Immo  interdum  //  ita 
addita  esl,  ut  destitutas  liquidas  significare  videatur,  ut  in  n.  pr.  chart.  Rhed. : 
Wrmhuelon  (Gurmaelon  in  Kemperl.  Mor.  465)  2,  25.    Wrmhowen,   Guormhoiven 
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1,  7.  2,  13,  cum  ibidem  1,  19  sit  Wwwohen  (ai  tamen  recte  est  impressum). 
Maelhoc  {Macloc  Mor.  307)  2,  13.  Hetrhewedoe  (alibi  Hetre-,  Hedrc-)  Mor.  307. 
Item  in  Buh.  h  scripta  est  post  consonas  indubie  destitutas:  euezhat  (vigilare) 
90,  12.  neuezhat  (renovare;  neitez  —  cambr.  hod.  neioydd)  14,  2.  In  aliis  taraen 
eiusdem  litterae  additae  aut  latet  causa  aut  phis  minusve  perspicua  est  gemiiiatio, 
ut  in  superlativis:  «an^eM/// (sanctissimus)  48,11.  /wrAa^  (sapientissimus)  182,23, 
quibuacum  comparandae  sunt  formae  cambricae  trymmach,  trymmaf  (e  trwm^  gra- 
vis)  ap.  Dav,  et  cornicae  similes,  in  louenhat,  laouenhat  {ga,nAeTe)  28,  22.  144,  4; 
44,  19.  car^/»  (amaret)  164,  14.  158,  15.  170,  18.  falhe  (oporteret,  cf.  gall.  hod. 
faille;  sed  falle  154,  12)  164,  12.  172,  5.  Inprimis  nh  alternat  cum  nn  assimi- 
latione  nato:  enhaf,  enhaff  (in  eo)  Buh.  86,  10.  154,  22;  40,  3.  96,  13.  bed  cn- 
haff  (ad  eum)  184,  1.  enhy  (in  ea)  20,  18.  30,  3.  bet  enhy  (ad  eam)  30,  2,  sed 
ennaff  (in  eo)  166,  19;  ordrenhet  (ordinate)  142,  9  ab  ordren  (ordinatio)  78,  17, 
cnm  terminatio  -en  (=  hib.  -end,  lat.  -endum,  -enda)  aucta  in  aliis  fiat  nn:  pe- 
dennou  (orationes)  4,  14.  108,  12  a  sing.  yeden  (=  petenda)  124,  8.  offerennou 
(oblationes)  130,  23  a  sing.  oferen  (=  offerenda)  26,  21.  Eodem  modo  mh  pro 
inm  ab  mp  profecto  scriptum  in  chart.  Rhed.:  imhoir  (egressus,  —  emporium) 
1,  39.  Tn  Buh.  autem  nec  min  nec  rnh  scribitur,  sed  etiam  geminandae  sufficit 
siraplex  w,  ut  in  adi.  cam  (curvus;  =  camm,  camb)  174,  8.  194,  18,  cum  eadem 
initio  siraplex  destitutione  transeat  in  alium  sonum. 

Status  primitivus  a  destituto  in  codicibus  cambricis  in  solis  fere 
liquidis  /  et  m  disccvnitur;  n  enim  ne  hodie  quidem  distinguitur,  et  rh  vix  nota 
codioi  uUi,  quamvis  in  his  eadem  atque  in  illis  pronuntiationis  fuerit  differeutia. 
Servatur  autem  status  primitivus:  1.  in  principio  vocum,  si  non  est  eausa  in- 
fectionis  destituentis:  lle  (iocus)  Mab.  fq.  llann  (ecclesia)  1,  16.  Llech  (lapis) 
1,  8.  IJiew  (leo)  1,  20.  chwe  meib  (sex  filii),  ameibon  (et  filii)  1,  235.  236.  y 
marchaioc  (eques)  1,  239. 

2.  In  mediis  vel  extremis  vocibus  a)  in  geminatione:  pell,  pellach  (re- 
motus,  reraotior)  Mab.  fq  mam  (=  mamma,  mater)  Mab.  fq.  am  (circa;  =  amm, 
ambi)  fq.  cam  (cuivus,  iniustus;  —  camm,  camb)  Leg.  Mab.  Hodie  Uamn  (sa- 
iire),  Uemeinig  (vagans;  cauibr.  vet.  lammam,  lemenic),  llymhau  (acuere;  cf.  supra 
dictum  vet.  femhaam).  b)  In  positionis  priore  h)Co  invenitur  //:  allt  (coilis)  L. 
Land.  219.  Mab.  2,  220.  (fwaUi  (caesaries)  Mab  1,  17.  251.  c/wellt  (stramen)  2, 
374.  cfurillt  (ferus)  1,  6.  holli  (fissura)  1,  30.  swllt  (pecunia)  2,  34.  cysswllt 
(iunctio)  1,  14;  servatur  m:  jnmp.,  punip  (quinque)  gl.  Ox.  Mab.  kwymp  (casus) 
Mab.  1,261;  pro  mm  in  amser  (tempus)  fq.  camse  (alba)  Mab.  In  posteriore 
loco  m  destituitur;  //  autem  extat  in  voce  iarll  (comes)  atque  derivatis  iarlles 
(comitissaj,  iarUaeth  (comitatus)  Mab.  fq.  c)  Liquida  /«  intacta  (geminata  igitur 
principio?)  manet  in  pronominibus  quibusdam,  in  prouomine  personaii  J.  pers. 
plur.  suffixo  praepositionibus,  ut  attam,  ydym  (ad  nos,  nobis),  atque  in  perso- 
nali  et  in  possessivo  1.  pers.  sing.  infixo,  ut  ti  amyn^ely  (tu  videbis  me),  yia- 
gwyd  (in  praesentia  mea).     Exempla  alia  sub  pronomine. 

Cornice  et  aremorice  solius  liquidae  m  status  durus  ab  infecto  distinc- 
tu8  est  scriptione.  Status  durus  cernitur  1.  in  principio  vocum  extra  causam 
infectionis:  com.  /;*  det  ma  (hoc  modo),  an  den  ma  (hic  vir)  P.  48,  1.  99,  2. 
Zedbs,  obaum.  cblt.     Eo.  II.  ^ 
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arem.  tost  dan  mar  (prope  mare)  Buh.  148,  21.   en  bet  man  (in  Uoc  miuido)  ib. 
4,  15.   an  bro  man  (haec  regio)  6,  5. 

2.  In  media  vooe  vel  in  fine:  a)  m  geminatione:  corn.  kemere%  (sumpsit) 
P.  70,  1.  arem.  qvemeret  (sumere;  cambr.  cymert^  =  cym-bert')  Buh.  18,  5.  188,  3. 
corn.  arem.  cam  (curvus),  mam  (mater).  b')  In  positionis  priore  loco:  com. 
cams  (alba)  Voc,  com.  arem  awi^^r  (terapus)  fq.;  arera.  in  terminationibus  ver- 
horum  -imp^  -onip,  ut  in  pron.  pers.  1.  pi.  suffixo  -omp.  In  posteriore  loco  posi- 
tionis  praeter  regulam  in  subst.  corn.  ^arvi  (clamor)  P.  207,  4,  quod  etiamnunc 
servatur  aremorice.  c)  In  pronoraine  pers.  et  possess.  1.  pers.  sing.  infixo:  corn. 
wy  amgwyhifth  (vos  me  videbitis)  P.  93,  4.  am  scudel  (e  lance  raea)  ib.  43,  3. 
arem.  nem  gttelo  (non  videbit  me)  Buh.  44,  6.   em  calon  (in  corde  meo)  ib.  4,  11. 

Destitutarura  infectione  liquidarum  exempla  cambrica:  1.  in  prin- 
cipio  vocum,  si  extat  causa  infectionis  (de  cuius  legibns  in  capite  altero):  o  la- 
-wer  (multo)  Mab.  1,  7.  ar  hjs  arthur  (ad  aulam  Arthuri)  1,  1.  kynon  uab  klydno 
(C.  filius  CL;  tnah)  1,  1.  minnen  o  vynnaf  (ego  volo;  mynnaf)  1,  2.  yn  vam 
(ut  mater;  marri)  1,  236.  yvKirdmf  (eius  crus;  mordttit)  Leg.  2,  5,  2.  In  compo- 
sitis:  helua  (locus  venationis),  pebyllva  locus  tentoriorum;  -ma  in  gloss.  Oxon.) 
Mab.  2,  7.  3,  272.  Uawuorynyon  (puellae  manu  operantes;  morwyn)  1,  J.  Pro 
u  vel  V  scribitur  hodie /:  Criat  fab  Dafydd  fab  Abrahom. 

2.  In  mediis  vocibus  et  extremis  quin  l,  r,  n  secutae  sint  eandem  regu- 
lam  ac  liquida  w,  in  qua  maxirae  animadvertitur  destitutio,  vix  potest  dubitari. 
Destitutae  liquidae  m  exemplum  iam  in  glossis  Oxoniensibus,  quae  ceteroquin  m 
servarunt,  invenitur  post  productam  a  (cambr.  au)  [ut  b  m  voce  dauu  (cambr. 
hod.  dawf^  gener)  Ox.  38']:  lau  (manus;  hib.  vet.  Idm)  in  composito  laubael 
(gl.  secularia ;  cf.  lauhir,  longiraanus,  cognomen  virorum:  Catgocaun  lauhir 
chron.  cambr.  in  praef.  edit.  Leg.  Aircol  Lauhir  Land.  111.  118.  123.)  Ox.  B. 
42\  In  libro  Landavensi,  qui  saeculo  duodecimo  ineunte  e  vetustioribus  libris 
est  conscriptus,  modo  servata  est  m,  modo  transcripta  in  infectionem,  quara  / 
vel  ?/,  V  signari  supra  diximus,  ut  in  nominibus  his  propriis  virorum:  Arthmail 
213.  227.  233.  234,  sed  ArthvaU  190.  213.214.  22C.  BrochmaU  149.  150.  151 
etc,  sed  Brochuail  190.  191.  195  etc.  Fernuail  149.  167  etc.  Leumarch  208, 
Loumarch  212.  213,  Lumarch  141,  sed  Luuarch  143,  Lyuarchhen  138.  Cimeil- 
liauc  225.  226.  227.  246.  253,  Cimelliauc  240,  Cimeiliauc  248.  252.  253 ,  sed  Ci- 
ueilliauc  221.  222  etc.  et  Ciueiliauc  224.  Gurcimanu  235  (=  Gurcunanu  233) 
et  AJorciuamt  193.  194.  198.  Domnguaret  (cf.  Dumnacus,  Dumnorix  Caes.,  Ve- 
riugodumnus  Orell.  2062;  hib.  vet.  domun,  mundus,  cambr.  divvyn,  dyfynn,  pro- 
fundus.  Mab.  2,  41.  1,  263)  199  et  Dofngarth  (-  hih.  Doniangart  Tigem.  apud 
0'Con.  1.  136.  160)  160.  Duun,  Cofiduun  (cf.  Dumn^  Gurdumn  nomina  viromm 
in  chron.  cambr.  praef.  ed.  Leg.)  228.  182  Conaiam  228.  Riatam  177  et  Riataf 
17^.  Selim  265.  267  et  Sefif2b7.  260.  262.  Item  in  appellativis  cambricis:  cym- 
reith  et  cyfreith  (lex,  privilegium)  in  Priv.  eccl.  Land.  p.  113.  poguisma,  pouisma 
(locus  quietis)  249  et  jfouisua  149. 

Destituitur  autem  m  in  mediis  vel  extremis  vocibus  a)  in  positionis  loco  po- 
steriore:  arueu  (arma)  Leg.  Mab.  fq.  b)  Extra  positionem:  ouyn,  ofyn  (timor; 
hib.  vet.  omun)  Mab.  2,  241.  375.  euyd  (aes;  emed  gl.  Ox.)  Mab.  3,  300.  deueit, 
deveit  (oves)  Mab.  1,  274.  2,  215.  nyfer  (numerus;  cambr.  vet.  nimer)  Mab.  fq. 
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diodef  (tolerare),  diodevueynt,  diodetueinf  (patientia;  cambr.  vet.  guodeimisauch, 
passi  estis,  hod.  goddef,  dyoddef  cf.  hib.  \et.fodam)  Mab.  fq.  nef  (caelum,  hib. 
vet.  wm)  fq.  haf  (aestas;  cambr.  vet.  ham),  goycf  (hiems;  cambr.  vet.  gaeni) 
Leg.  Mab.  gvelleu  (forceps;  cambr.  vet.  guilUhini)  Mab.  2,  204.  cyv-,  cyu-,  cyf- 
in  compositis  (=  lat.  com-\  cambr.  vet.  cem-  in  cemecid)  fq.  Xn  terminatione 
verborum  -q/",  -iaf,  -aaf,  atque  superlativi  -af,  ut  henaf  yeuhaf  (natu  maximus, 
minimus;  cambr.  vet.  -anx)  Leg.  2,  1,  .^.  ieidmf  Mab.  1,  235. 

Addo  vocum  aliquarum,  quae  supra  e  vetustis  libris  cura  m  allatae  sunt, 
formas  hodiemas:  celfydd  (versutus;  vet.  celmed),  dofedig  (domitus;  vet.  domeiic), 
nnf  (sacellum;  vet.  noni),  achfen  (ingnen;  vet.  achmon),  anaf  (macula;  vet. 
anam),  edaf  (filum;  vet.  eteni),  In  quibusdam  vocibus  m  destitutione  etiam 
magis  emollitam  in  u  vel  w  transisse  probat  hodiema  scriptio :  edau  (fihim,  pro 
edaf),  neuad  (aula;  neuat  Leg.  fq.;  hib.  vet.  wew^c^),  ^ror^w  (optimus;  goreuheg. 
1,  7,  9),  enw  (nomen;  enw  Mab.  1,  235,  hib.  vet.  ainm),  cwrw  (cerevisia,  cf.  mox 
coruf,  c&ref  Vocab.),  iywyllet  (obscuritas;  hib.  temel)  Mab.  3,  31.  Li  subst.  ho- 
dierno  llaiv  (manus;  lau  iam  in  Ox.  B.)  m  destitutione  deperisse  putanda  est,  ut 
pereunt  interdum  b  et  d,  semper  g  (cf.  quae  de  mediis  disseruntur),  nec  alit^r 
in  infinitivis  ut  erchi  (poscere)  Mab.,  quoriun  m  terminalem  servarunt  dierchim 
(ad  poscendum)  Cod.  Lichf.  (p.  271),  diprim  (gl.  essum)  Lxb. 

Cornice  liquidarum  infectio  in  sola  m  notata  invenitur,  quae  infecta  scri- 
bitur  ?<  vel  w,  constanter  in  P.,  minus  constanter  in  Voc,  in  quo  pro  eadem 
non  modo  vetustior  nota  similis  anglosaxonicae  ^,  sed  etiam  /  ut  cambrice  pro- 
miscue  adhibentur.  Quae  f  \e\  jf  in  P.  (item  fere  in  Dr.,  etsi  non  eadem 
constantia)  non  invenitur  nisi  sono  rautato,  ut  semper  in  extremitate  vocis,  in 
principio  secundum  leges  infra  exponendas:  ynfas  (bene;  mas)  64,3.  may  fyn- 
nas  (ut  vellet;  mynnas)  4,  3;  in  mediis  vocibus  certe  non  sine  causa:  a  wo- 
Jaffo  (qui  patiatur)  24,  2. 

Inficitur  autem  m  in  principio  vocis,  si  extat  causa  infectionis:  mar  vur 
(tam  magnus;  mur)  P.  8,  3.  pan  vynnas  (cum  voluit;  mynnas)  3,  4;  in  compo- 
sitis:  moruii  (cetus),  guiifil  (fera;  mil,  animal)  Voc.  8".  ysethva,  asethva  (sedes; 
ma,  locus)  P.  13,  4.  143,  4.  In  mediis  vel  extremis  vocibus,  in  positione:  arvoiv 
(arma)  64,  2.  74,  1.  170,  3.  palf  (=  pabna)  Voc.  7*.  coruf,  coref  (gl.  cervisia, 
gl.  celea,  pro  corf,  ut  baref  Voc.  7*.  pro  barf',  cf.  xoQf-ia.  Athen,  4,  13.  y.nvQfxi 
ox€ya'C6ii€vov  ix  r^g  yQiO/jg,  Dioscor.  2,  110.  curmen  ap.  Cangium  e  glossar. 
latino-graec.  et  Ulpiano)  Voc.  10\  Extra  positionem  infectae  m  exempla  o  Voc. : 
nef  (caelum)  7*.  louan  (gl.  funis  1.  funiculus,  hib.  vet.  loman  Wb.),  ticulgou  (te- 
nebrae,-  hib.  vet.  temel),  c/o/ (aegrotus),  clevet  (morbus),  pluuen  (penna;  =  pluma) 
8^  plufoc  (pulvinar;  cambr.  vet.  p/umauc)  9\  dauat  (ovis)  9\  enef  (anima), 
hcf  (aestas),  goyf  (hiems)  8'';  e  P.  etDr.:  lovan^  loven  (funis)  P.  105,  4.  181,  3. 
claff  (aegrotus)  25,  3.  cleims  (morbus)  24,  3.  neiier,  veuera  (numerus,  numerare) 
228,  4.  183,  3.  enef  enef  (&mma.)  P.  199,  1;  106,  1.  4,  plur.  enecow  17,  4.  daves, 
do.uas  (ovis)  0.  127.  2230,  pl  deves  P.  48,4.  gojevell,  gojqf  (ioler&Te-,  rad.  dam) 
134,  4;  3,4.  60,  3.  leyf,  levff,  leff  (manus),  nef,  neff  (caelura)  fq.  Interdum  m 
cornice  aeque  ac  cambrice  maioie  emoUitione  aut  in  w  (u)  abit  et  intra  posi- 
fionem  et  extra:  tewolgow  (tenebrae)  79,  4.  209,  2.  oivn  (timor;  hib.  oniun)  53, 
4.  57,  2.  68,  3.   ownek  (tiniidus)  77,  2.    down  (profundua)  66,  4.   henwys^  hynwxfs 


^ 
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(nomiuatus)  208,  1.  214,  1,  cuius  subst.  hanow  (nomen)  fq. ;  aut  prorsus  perit 
in  extremitate  vocis:  lau  (manus;  iuxta  lof)  Voc.  7%  le  (al.  leff,  lei(ff,  leojl)  Pt 
fq.  -a  (=  -am)  termiuatio  tam  superlativi  semper  in  P.  et  Dr. ,  quara  inter- 
dum  1.  pers.  siug.  praesentis:  nie  ny  gafa  (ego  non  invenio;  al.  -a^)  P.  117,  4. 
lauara,  leuara  (loquor)  D.  1.  59.  iU'l  gre.sa  (ut  credo)  216.  a  wra  (quod  facio) 
1934. 

In  vetusta  lingua  aremorica  statum  liquidarum  primitivum  iutegrum  fuisse, 
ut  in  vetusta  cambrica,  colligi  potest  ex  m  commuuiter  intacta  in  nomiuibus 
propriis  (p.  111).  Animadvertuntur  taaien  etiam  iiic  initia  quaedam  infectae 
'in,  quae  videtur  scripta  mh,  ic  vel  v,  ut  in  nominibus  Wrmhaelon ,  WrmhoiJDen, 
WbrivoheH  supra  dictis  (p.  112  sq.)  atque  in  aliis  quibusdam:  Maelcowal  1,  54. 
Coivalcar  2,  19.  CoicelUc  (=  su}>ra  dict.  cambr.  CweiUUivc^  CijnelUavc)*  1,  45. 
pro  quibus  in  aliis  locis  Comalcar  2,  15.  30.  Comaltcar  1,  44.  2,  30.  Coinalton 
1,  25.  Roencomal  1,  7.  Morvannus  (iu  chart.  a.  1089;  =  Morman,  supra)  2,  6. 
ecclesia  Selejiac  (chart.  a.  871;  cf.  nomeu  viri  in  L.  Land.  SeU/2b7.  260.  262. 
SeUm  265.  267)  1,  52.  [?]  In  vita  autem  sanctae  Nonnae  (Buh.)  iam  regularis  est 
infecta  /n,  scripta  v,  u,  /, //,  nec  nisi  in  paucis  m  servata  invenitur  (p.  111). 

Infectji  m,  si  est  causa  inficieus,  in  Boh.  ut  in  compositis:  diuaUcc  (sine 
malitia)  70,  5.  Moruan  (=  Morman,  n.  pr.)  150,  21.  168,  12.  Morcan  168,  14. 
In  media  vel  exti"ema  voce:  vuel  (humilis)  76,  15.  100,  6.  vucldet  (humilitas)  84, 
14.  niuer  (numerus)  18,  5.  gouzaf,  gouzaff,  gouzafen,  gouzafen  (tolerare,  -arem) 
154,  28.  206,  9.  40,  5.  94,  8.  dtifng  (damnes)  172,  15.  dafnet,  daffnet  (damnatus) 
66,  5.  162,  6.  daneffou  (ad  caelos)  144,  3.  ckif  claff  (aegrotus)  108,  3.  136,  12. 
ciefet  (morbus)  8,  20.  200,  6.  claffet  (infirmatus)  128,  23.  140,  4.  haff  (aestas) 
9(),  27.  haff  ha  gouaff'  (aestate  et  hieme)  154,  4.  enef,  enef  (amvaa)  62,  8.  142,  13. 
Item  apud  (^uill.  (in  Lhuyd.  Arch.  brit.)  cldf  (aegrotus),  cleueU  (aegrotare),  eff 
(is),  gauuf  (hiems),  hdu  (aestas)  atque  in  infinitivis  alaznaff  (spirare),  coeddaf 
(cadere),  domnaff  (daranare)  etc.  Proprium  vero  sonuui  nasalero  (conferendum 
hodierno  hib.  gael.  mh)  variatum  dialecti  differentia  et  loci,  quem  aut  in  media 
voce  aut  extrema  obtinet,  iam  inde  a  saeculo  17.  medio  alii  alia  scriptione  cir- 
cumscribunt,  ut  Man.  en  (is),  godn  (hiems),  lidn  (aest^s),  en  (caelum),  pl.  encou, 
clenuet  (morbus),  prenv,  pl.  -et  (vermis),  ddncat,  pi.  drnoet  (ovis),  roenvv,  pl.  roen- 
vou  (remus),  gouzdnm  (tolerare),  intanoo  (viduus),  pl.  intdncien;  Dum,  claon 
(aegrotus),  ncaon  (levis),  eon  (is),  preon  (vermis),  pl.  prencet,  envel  (sirailis), 
tencal  (tenebrosus),  danoat,  pl.  denoet  (ovis) ;  Lgn.  klan,  klanv  (aegrotus),  klehved 
(morbus),  danvad,  pl.  denced  (ovis) ,  goanv  (hiems),  han ,  ha/iv  (aestas) ,  ihtaho 
(viduus),  hc/t,  hen  (is),  pceFiv  (vermis),  doh  (mansuetus),  roehv  (ramus),  eh,  ehv, 
pl.  ehcou  (caelum).  Sed  eadem  liquida  interdum  in  dentalem  n  abiit,  ut  in 
hen  (is)  et  inlinitivi  formis  veneticis  riialein  (molere),  meulein  (laudare),  in 
aliis  magis  emollita  est  vel  tota  periit  ut  in  vocibus:  hanu  (nomen;  semper 
monosyllabum)  Buh.  60,  3.  102,  4.  130,  17.  [henu  Quill.,  hanu  Kik.,  hano 
Man.,  hanu  Lgn.]    aoun,  oun  (timor)  94,  7.  162,  6.    don  (profundus;  dooti  Dum.) 


*  Composita  et  derivata  Coin-eUic,  Comeltic,  Comaltic,  et  Cim-eilliauc,  Cem-eUiauc,  Comeliiauc, 
ComaUiauc.  Hib.  vet.  verb.  comaltar  (iungitur)  Sg.,  accomallte  (g-1.  socius)  Wb.;  subst.  brit.  che- 
fals  (artus)  Yocab  ,  cambr.  hod.  kyfaU  (iunctus).  Ergo  ComaUic,  ComaUiauc  iunctus,  i.  e.  ami- 
citia,  amicus?  ComaUcar,  qul  amat  iuactiouem,  affabilia  ? 
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4,  11.  30,  4.  .50,  16,  in  terminatione  hodierna  superlativi  -or,  quae  in  Buh.  est 
-af^  -aff  servata  etianitum  consona  finali.  Quare  infinitivorum  vetustae  termina- 
tioni  -am  vel  -ini  secundum  temporis  et  dialecti  difTerentiam  variae  respondent 
formae:  6<?ra/' (esse)  Buh.;  mala/i,  maleirt,  nialein,  mala,  malo  (molere)  Lgn.; 
catia  Man.,  canu  (canere)  Quill. ;  cridif  (credere)  Buh.,  cridi  Man.,  credu  Quill.  ; 
meulifi,  meulein,  meuleiny  meuh\  meulo  (laudare)  Lgn. 

Liquidae  N  sunt  variationes  quaedam  propriae  britannicae,  concordantes 
cum  hibernicis  in  quibusdam,  ut  cum  excutitur  in  fine  vel  ante  «  et  /. 

In  cambricis  codicibus  vetustioribus  interdum  deest  liquida  praepositionis 
in:  hi  hestaur  (in  sextario)  gl.  Ox.  22".  ilau  elcu  (in  mauu  E.),  ?'  o/y  oiioud 
(in  saeculum  saeculorum)  Cod.  Tnchf.  in  Append.  L.  Land.  p.  271,  Nesciunt 
hanc  formam  codices  recentiores;  n  autem  originariam  deperditam  in  fine  nu- 
meraliurn  VII — X  proclunt  idem  et  ipsa  hodierna  lingua  infectione  nasali  se- 
quentiam  mediarum  (cf.  uumeralia).  Exempla  carabrica  n  evanescentis  ante 
s  et  /:  WH/A,  mis  (mensis;  hib.  vet.  m?)  Leg.  1,  16,  8.  Mab.  1,  25.  doguoinimr, 
( leg.  doguoniisvram,  emensuro)  gl.  Ox.  3'.  ntwys  (—  mensa)  Mab.  2,  223. 
CJlcmuis  (Clemens,  u.  pr.)  L.  Land.  155.  Respondet  igitur  lat.  -ensis  terminatio 
cambr.  -ois,  -wys  in  nominibus  gentilibus:  tuscois  (gl.  tuscus,  =  tuscensis)  gl. 
Ox.  38",  ut  etiamnunc  Monwys  (Monensis),  JAoegrvoys  (Loegrensis).  Item  vfern, 
uffern  (infernum;  hib.  vet.  ifurnn)  Leg.  2,  6,  27.  Mab.  2,  224.  247. 

Cornice  etsi  servatur /«  praepositionis  iti,  yn,  sunt  taraen  liquidae  oppres- 
sae  ante  s  et  /  exempla:  cusul  (consilium),  cusulioder  (cousiliarius)  Yoc.  7". 
cusyl/  (consilium)  P.  31,  3,  cvsyl  6.  188.  1567,  cusyl  O.  2041.  2267.  D.  555.  «y 
ad  cusyll  (consulimus  tibi)  P.  116,  2.  Jy  gt/sulye  (ad  consulendum  ei)  119,  2. 
mis  (mensis),  muis  (mensa)  Voc.  8*.  10'.  yfarn^  2//f«^»  (infernum)  P.  106,  3; 
66,4.  212,  1. 

Aremorice  saepius  est  e  pro  en  (in):  e  martir  (in  martyrio)  Buh.  .50,  1. 
e  berr  amser  (brevi  tempore)  ibid.  96,  1.  e  hro  breton,  e  bi'0  bretonet  (in  terra 
Britannorum)  ib.  44,  16.  84,  20.  88,  18  e  gou  (in  errorem)  4,  10.  Item  excutitur 
nasalis  ante  s  et  /:  ninsvr  (mensura)  Buh.  68,  9.  cusnl  (consilium)  6,  4.  coff'e8 
(confessio),  co^ma^  (confessionem  facere)  42,  2.  132,18.  ijffam  (infarais)  174,3, 

Adnotanda  est  boc  loco  varietas  scriptionis  cambrica,  qua  liquida  n  mu- 
tatur  tam  in  radice  quam  in  particulis  an-  (privativa),  cyn-  (con-),  yn  (praep., 
in),  et  pronomine  possessivo  nryn  (meus),  praesertim  ante  mediais  et  tenues 
labiales  et  gutturales. 

Ante  labiales  mutas  et  m  liquida  n  assimilatione  transit  inm:  hyt  ym  mor 
Jwerdon  (usque  ad  mare  hibernicum)  Mab.  3,  271.  vym  merch  (filia  mea)  1,  291. 
vymbwyt  (cibus  meus)  2,  233.  ymys  (in  digitum,  =  ym  bys,  ymmys')  2,  216.  vym- 
ipenn  (caput  meum)  1,  9.  yn  mhenn  (in  capite,  margine)  1,  3. 

Pro  ng  scriptum  invenitur  gg  iam  in  Libro  Landavensi:  loggeu  (naves; 
llongeu  Mab.),  Lyggessauc  (n.  pr.)  113.  140,  quare  g  simplex  (neglegentius)  in 
glossis  vetustis:  torcigel  (gl.  ventris  lora)  Ox.  B.  43\  mogou  (gl.  comas)  Lxb. 
In  recentioribus  quoque  codicibus  pro  ng  adhibetur  gg  vel  ngg^  cum  n  finalis 
particulae  iungitiir  incipieuti  g:  yggwyd  arthur  (in  praescntia  A.)  Mab.  1,  241. 
vyggwreic  (uxor  mea)  1,  274.  yggladoed  (in  terris)  3,  276.  hyt  yggwavan 
yggwarthaf  arwystli  (usque  ad  Gw.  in  superiore  regione  A.)   2.  371.    yggwae- 
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law%  yng  gwaelawt  (in  valle)  2,  202.  210.  vynggwely  (lectus  meus)  1,  290.  In 
radice  ipsa  pro  ng  non  modo  gh^  ngh  extat:  ryghyll  (apparitor;,  suprascribitur 
rhingylt)  Leg.  1,  35,  1.  penpighon,  pennpingon  (n.  pr.  viri)  Mab.  2,  6.  243.  llyg- 
Iies,  llynghes  (classis;  deri\.  e  lloruf)  3,  300.  ellyghwys,  ellynghawd  (formae  verbi 
gellwng,  mittere)  1,  289.  294;  sed  etiam  simplex  ^^:  egyl,  egylion  (angelus,  angeli) 
Mab.  1,  237,  ibid.  egylyon;  kyfyg^  ^yfyg  (angustus;  bib.  cumang')  1,  14.  7.  Pro 
combinatione  liquidae  cum  tenui  gutturali,  pro  nc^  nk  scribuntur  ^,  gh^  ngh,  gk, 
ngk:  kaghellaur  (cancellarius)  Leg.  fq.  cyghellaur  L.  Land.  p.  113.  ag?i£u,  angheu 
(mors;  awcow  Voc.)  Mab.  1,  33.  2,  237,  unde  adi.  angheirawl,  anqheuach  (letalis, 
taetrior)  1,  13.  2,  202.  Jcyieuanghet  (aeque  iuvenis;  e  ieuanc)  2,  391.  myghyghor 
(consilium  meum;  kyghor  =  kyn-cor)  1,  286.  aghyngor  (dementia),  agkyghorus 
(demenfe)  2,  54.  55.  ygyfelyp  (similiter)  1,  5.  ygkarchar  (in  carcere)  1,  291. 
myn  vygrety  vygkret,  vygcret  (per  fidem  meam;  kret)  1,  240.  241.  250.  vygcry- 
uangheu  (ungulae  meae)  2,  233.  yngkernyw  (in  Cornubia)  2,  202, 


Spirantes. 

11  o  J  V  .  Extant  spirantes  in  libris  britannicis  vetustioribus  scriptae 
h,  s,  i,  gu  vel  u,  expertes  infectionis  aut  alius  variationis;  eaedemque  manent 
intactae  in  lingua  recentiore  omnes,  excepta  gu^  gw,  quae  regulam  sequitur 
mediae  g.  Duabus  verie  spirantibus  prioribus  h  ei  s  adnumeranda  est  ch  bri- 
tannica,  quoad  nou  prodiit  ex  k,  g^  sed  est  eiusdem  originis  et  affinitatis,  al- 
ternans  cum  h,  quam  utramque  modo  ex  s,  modo  ex  x  progressam  coraplures 
voces  demonstrant,  quibus  respondent  vetusta  nomina  gallica  vel  voces  affinium 
linguarum.  Qua  re  comprobatur,  id  qnod  supra  dictum  est  (pp.  46.  47),  a 
liugua  vetusta  gallica  afuisse  veram  h,  sed  quasi  duos  spirationis  gradus  fuisse 
s  et  x,  quodammodo  conferendos  cum  h  (ch)  et  s  recentioris  formationis.* 

11  primitivam  ut  in  nulla  lingua  indeuropaea,  sic  ne  in  gallica  quidem 
vetusta  aut  britannica,  cambrica,  cornica,  aremorica,  certis  exemplis  probari 
posse  supra  dictum  est  (pp.  46  sq.  et  79).  Vox  hos  (gl.  ocrea)  Voc,  hosan, 
hossan^  plur.  hossaneu  (braccae)  Mab.  2,  382.  3,  149,  med.  lat.  hosa,  hossa  apud 
Gangium,  comraunis  Celtis  et  Germanis,  aut  ab  his  ad  illos  transmigi^avisse 
putauda  est,  aut  si  est  celticae  originis,  id  quod  admodum  probabile  redditur 
hibernicis  vocabulis  hais  (calceus)  0'Dav.,  plur.  asai  Corm.  v.  ftial,  atque  assan , 
(gl.  caliga)  St.  gl.  72,  non  aliter  praefixam  habet  A,  ac  multae  voces  in  codi- 
cibus  hibernicis  (p.  48).  Eadem  enim  A,  quae  longe  abest  ut  sit  radicalis,  in 
codicibus  britannicis  non  solum  in  principio  vocum  vocalibus  praefigitur,  sed 
etiam  in  mediis  intromittitur  inter  dnas  vocales. 

Cambrica  exerapla:  ha  (=  «,  interiectio),  hac  {=  ac,  et),  hin  (=  in,  hod. 
yn,  ut),  hair  (=  air,  hod.  aer^  strages),  -aham  (pro  -aam  in  verbis  denominati- 


*  Simt  Tfcro  s  et  h  unius  eiusdenique  gradus  formac  aUernantes,  quoniam  ex  lingnarum  affi- 
nium  numero  complures  ut  aricae  occidentales,  giaeca,  slavica,  in  quibus  vocibus  non  servant  s 
primitivam,  h  ich)  pro  ea  proferunt,  In  latina  et  germanica  linguis,  quae  originariam  s  etsi  non 
semper  servant,  nunquam  tamen  cura  h  commutant,  h  destituta  est  ex  aspirata  gutturali  ch,  ut  in 
lat.  hortus  —  chortus,  ^crm.hu)id=  chund- canis. 
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vis),  bahell  (ibidem  bael^  securis),  guillihim  (pro  guiUiim^  gtdllim^  hod. gwdlaif^ 
forceps),  delehid  (sera),  hac  diglniuhit  (de  sapuna  elique),  gurehic  (hodie  gwraig^ 
mulier)  in  glossis  Oxoniensibus.  eJtgvhebrie  (u.  pr.  viri;  —  elfguebric,  eltgvobri) 
cod.  Lichf.  yeu}iaj\  ieuhaf  (natu  miuimus)  Leg.  2,  1,  3.  Mab.  1,  235.  y  deyhei 
(veniebat)  Mab.  2,  208.  yd  aho  (eat)  2,  245.   hwyttehych  (cenes)  2,  G3. 

Cornica:  ew/rtc  (cerva;  <?j^?yc  Leg.  1,  9,  22.  ^«'/c  Mab.  1,  236),  gouhoc  (men- 
dax;  =  gouoc)  Voc.   /m,  hag  (et)  P.  iq.   crohen  (cutis;  —  croen)  P.  135,  2. 

Aremorica  exempla  e  chartulariie:  Haerveu  Landev.  Mor.  348.  407. 
Jfaerin  Rhed.  2,  21  (—  Aerviu  1,  11).  /;/o//t' (plebs)  2,  12;  e  Buh.:  ha,  hac,  ho.:, 
hoUf  hol  (=  o/,  o//),  particulae  et  pronomiua  frequentia.  hcl  (=  el,  ael,  angebis) 
112,  18.  bvhez  (vita;  alias  buez^  12,  7.  48,  10.  buhan  (cito;  hod.  6««n)  12,  9. 
34,  16.   maz  vihet  (ut  sitis)  16,  10.   e:  rahen  (facerem)  20,  5. 

Eundem  usum  praemittendi  epiritUvS  h  non  radicalis  iam  in  vetustis  nomi- 
nibus  gallicis  Jlelvii.,  JJelvetii,  JJercynia  silva  (cf.  p.  46)  aniinadvertimus.  Eius- 
dem  igitur  intromittendi  usum,  ut  iu  vocibus  britannicis  modo  dictis,  suspicari 
licebit  in  nominibus  item  gallicis:  Drahonus  (fluvius  in  regionibus  Mosellanis; 
cf.  dreis^  vepres,  drain^  spiua,  in  Voc,  cambr.  hod.  draeji,  cum  nota  singuhiri- 
tatis  -in,  -en  e  dra*  ergo  Draonus,  fluvius  spinosus,  vepretis  consitus?)  Auson. 
Mosell.,  ut  in  nominibus,  quae  extant  in  inscriptionibus,  compositis  -nehae  (cf. 
hod.  nwy.,  spiritus,  vivacitas,  =  nO).  At  VahaJis  ap.  Caes.,  quod  supra  (pp. 
46.  48)  per  ei-rorem  admisimus,  in  optunis  codicibus  recte  scribitur  VacaJus^ 
al.  VacaJis  ]  Vertraha  in  Gratii  CynegetJco  minus  accurate  redditum  est  quam 
vertraga,  vertragus  aliorura  scriptorum  (cf.  G  britannicam). 

Ceterum  ne  utique  supervacaneam  hanc  h  putemus  :n  media  voce,  monet 
eiusdem  usus  plus  minusve  constans  post  consonas,  praesertim  liquidas,  ut  in 
gwrhau  (se  addicere)  Mab.  et  aremoricis  supra  (p.  113)  allatis,  sed  ctiani  te- 
nues:  crethe  (crederet)  Buh.  94,  14.  114,  17.  146,  14,  quae  in  aliis  geminantur  vel 
servantur ;  bwyf.ta,  bwyta  (cenare)  Mab.  (assimilata  j ?) 

C  .     .     .  .  .,   . 

kj  crgo  spirationis  celticae  dux    et  princeps  est.     Inter  quam  et  h  atlini- 

tatem  esse  eam  constat  in  linguis  indeuropaeis,  qua  alternent  inter  vocales  po- 

sitae  vel  in  principio  vocis  ante  vocales,  ut  persica  iara  inde  ab  antiquissirais 

temporibus  h  profert  in  iis  vocibus  in  quibus  s  invenitur  in  indica,  ut  in  no- 

mine  sanscrito  Sindhu^  fluvii  et  regionis,  quod  Persis  est  Eindu^  nomen  fluvii 

principio,  deinde  et  regionis  et  incohirum,   atque  e  persico  ore  ad  Graecos  et 

Romenos  transgressum  Jndus.  Jndi.    Nec  aliter  graeca  lingua  pro  s  latina  ex- 

hibet  aspirationem.   Sunt  exempJa  eiusmodi  alternationis  in  una  eaderaque  lingua 

factae  in   uua  voce,   ut  in  graeca  ovg,    avidior,   avijvuc   ntque  i'^',  I«n«,   in 

cambrica  siJ  et  hil  (semen,  progenies,  productio;   hib.  vet.  siC),     Sed  sunt  ra- 

rissima  eius  rei  exempla,  cum  singulae  fere  liuguae  constanter  aut  scrvarint  s 

aut  pari  condicione  cum  h  coramutarint.     Quaeri  tamen  potest,  nonne  sit  aliqua 

lingua  quae  neglecta  illa  lege  utriimque  spirantem  araplexa  sit.    Ac  sane  est,  bri- 

tannica  nostra  ipsa,  quae  post  aetatem  Romanorum  iis  vocibus,  quae  servarunt 


*  Nisi  h\ii(;  suppoiif>nda  est  vetnstior  g,  ut  in  fra .  traet ,  troet  (pes;  hib.  vct.  traigid,  pes, 
Iriiigthech,  gl.  podcslpr.  Sg.);  est  euim  et  hib.  Vet.  f/rw.s  (.gl.  vcpres)  Sp;.  47%  pro  draixs,  dress,  in- 
fecta  a  -  dreii  Voc,   et  draigen  (gl.  pirus)  Sg.  er  =  hod.  droigheann  (prunus  spinoss). 
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s  m  aliis  linguis,  ut  in  proxima  hibemica,  in  gallica,  latina,  indica,  in  aliis, 
nt  in  persica,  graeca,  h  (vel  ck,  ut  in  slavica)  sibi  sumpserimt,  quasi  in  duo 
agmina  separatis,  priori  6',  alteri  h  attribuit,  primitlvani  igitur  s  linguae  celticae, 
quae  h  radicalem  nesciebat,  servavit  in  altero  agmine,  in  altero  mutavit  in  h. 
Ecce  duorum  horiun  agminum  exempla. 

Cambrica  ^f  extra  positionem:  1.  in  juincipio  vocum.  Exempla  quae- 
dam  vocum  aliunde  notarum;  seith  (hib.  vet.  secht,  septem)  Leg.  Mab.  saethu 
(=  sagittare)  Mab.  fq.  E  lexico  cambrico:  sae  (pannus  laneus,  arem.  hod.  sae, 
tunica,  hib.  vet.  sdi,  gl.  paenula,  tunica,  lacerua,  Wb.  30''),  min^  pl.  seiniau  (= 
sonus),  seiniaw  (sonare;  vet.  hib.  rad.  verb.  senn ^  unde  subst.  -vm/M,  sonitua), 
sedd  {■■=  sedes),  seddu  (sedere;  germ.  sitan-^  d".  hib.  vet.  suide.'),  serch  (amor, 
hib.  vet.  serc). 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  quae  extant  exempla  s  simplicis,  haec  prae- 
terquam  in  transumptis  sunt  eiusdem  generis  cuius  hibernica  supradicta  (p.  49  sq., 
a  et  c),  ergo  s  aut  initio  geminata  aut  post  consouam  excussam  servata,  sed 
semper  fortius  prolata  est,  quam  ob  causam  frequentior  est  in  isdem  geminatio: 
guas  (puer,  servus;  cf.  vassus,  vasallns)  gl.  Ox.,  pl.  (fweision,  gweisson,  unde  ver- 
bum  givassanaethu  (ministrare)  Mab.  fq.  assen  (asinus),  pl.  assennoed  Mab.  2,  391. 
/?ma/' (proximus ;  hib.  nesa,  nessa,  propior)  1,  5.  i/ni/s  (ingula),  pl.  i/n^ssed  2,  391. 
bis  (digitus)  gl.  Ox.  23*.  Posse  in  quibusdam  vetustiorem  .r  supponi  monet  subst. 
tisiu,  lisaiu  (=  lixivium)  gl.  Ox.  8*.  B.  44*,  quocuni  conferenda  sunt,  quae  supra 
(p.  102  sqq.)  proposuimus,  lais,  amlais^  coes^  croes,peis.  In  terminationibus  gram- 
maticis  s  saepissime  servatur,  ut  in  formis  praeteriti  -as,  -w,  -wys,  -sam^  -asam^ 
-assam  etc. ,   in  derivationibus  -a«,   -es  (iarlles,  comitissa),  -ois,  -nrys  etc. 

In  positione  in  media  vel  exeunte  voce  servatur  s,  cum  in  loco  posteriore, 
ut  in  vorsenn  (gl.  arundo)  gl.  Ox.  40",  tum  in  priore,  si  combinationem  iniit  cum 
tenuibus:  pispaur  (tibicen)  gl.  Ox.  38\  estid  (sedile)  6*.  rascl  (gl.  sartum)  B.  42\ 

In  principio  vocum  s  coniuncta  cum  tenuibus  in  vetusta  tantnm  lingua 
suum  locum  obtinet:  strouis  (gl.  stravit)  gl.  Lxb.  stirenn  (stella)  gl.  Ox.  scam- 
nhegint  (gl.  levant)  Cb.  4.  scipaur  (gl.  horrea)  Cb.  J4.  strutiu  (gl.  antiquam  gen- 
tem)  Cb.  6.  ad  stehill  (gl.  ad  limina)  Cb.  52  Recentior  enim  lingua  cambrica 
(iam  inde  a  codd.  Leg.  et  Mab.)  has  combinationes  in  principio  vocum  non 
tulit,  sed  vocalem  e^  i,  y  praeposuit:  yspeit  (spatium)  Mab.  1,  248.  asparduneu, 
ysparduneu  (calcaria,  germ.  sporn)  Leg.  1,  12,  8.  Mab.  1,  13.  cstanell,  ystauell 
(ciibiculum)  Leg.  1,  9,  25.  Mab.  fq.  ystabyl  (stabulum)  Mab.  2,  8.  estarn^  ystarn 
(ephippium)  Leg.  1,  32,  3.  Mab.  1,  4.  ystrut  (planities,  vallis  aperta,  dilatata: 
ystrat  niegys  dyffrynn  mawr,  planities  ut  magnae  vallis)  Mab.  1,  7.  yUrat  yw^ 
ystrat  tywi  (vallis  Y.,  T.,  fluviorum)  Mab.  2,  245.  3,  36.  189.  esGoleycyon  (soho- 
lastici)  Leg.  praef.  yscar  (separatio;  hib.  vet.  scarad)  Mab.  2,  244.  yscawl^  pl. 
ysgolyon  (scala)  3,  273.  yscwyd,  ysgwyd  (umerus)  2,  234.  235.  ystret  (series)  1, 14. 
esgit^  eskit  (calceus),  pl.  esgidyeu,  yskidyeu  3,  149.  153.  Liber  liandavensia  hic 
ut  semper  inter  vetustiores  et  recentiores  linguae  formas  nutat:  fraarinus  stili- 
fat  234.  "itrat  hafren  (vallis  Sabrinae;  cf.  Strat-Olefenses ,  Strcecledvealas ,  apud 
scriptores  anglicos,  i.  e.  habitantes  vaUem  Clotae)  219.  strat  haner.,  strat  elei 
(vallis  H..  E.,  fluviorum)  170.  194.  Sciblon.,  Sciplan  (n.  pr.  viri)  71.217;  sed 
etiam :    iniaun   dir   ispidatenn   (recta  usque    ad  rosam  caninam;    cambi'.   hod. 
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yspyddadm,  germ,  ho(/edorn)  192,  diuinid  isfratha/ren  (sursum  in  vallem  Sa- 
brinae),  eccleaia  htrathnfren  165.  166.  Ystrathafren  219.  Et  iam  iu  cod.  Cb, 
alteruant  o  ijlamtlinnini  (gl.  famine  sancto)  5  et  ixtlinnit  .i.Ioqtdtur  (gl.  profatur) 
4.  Muta  excussa  esse  vidctur  in  cambr.  hodierno  seren,  ncr,  syr  (stella,  stellae), 
cum  in  glossis  Ox.  sit  stirenn. 

Corabinationes  cum  liquidis  et  w  eodem  modo  tractari  solent:  ydipamvr 
(jiolitor)  Mab.  2,228.  ijdeip(niu,  t/sHpanu  (polire,  acuere;  germ.  Hchleifen?)  2,  12. 
229.  ysnodcn  (vitta;  hib.  vet.  .mcithe  Sg.)  1,  3  et  hodie.  hod.  y-miwg,  ysmwcan 
(vapor;  inigl.  snwki-).  yswein  (eques  iuvenis,  scand.  swein,  famulus),  pL  ysweinieit 
Mab.  1,  4.  2,  51.  In  his  tamen  saepius  s  aut  periit,  ut  in  llu  (agmeu,  exercitus; 
hib.  vet.  sluay),  muc,  mwc,  hod.  mwy  (fumus)  Leg.  I,  10,  4.  Mab.  2,  236,  noden 
(filum),  in  cambr.  nrdden,  arem.  niz  (lens,  lendis,  hib.  vet.  sned  Sg.  113'),  aut  in 
alium  sonum  transiit,  ut  semper  fere  in  sw  (cf.  mox  HW,  CHW).  Combinatio  6r, 
satis  frequens  in  lingua  hibernica,  aliena  videtur  a  cambrica  (vocabula  pauca 
hodierna  inchoata  ab  ysr-  videntur  composita  ys-r.),  quae  in  pluribus  vocibus 
pro  ea  fr  exhibet  (p.  80),  in  aliis  interponit  t  ut  in  sfrutiu  (gl.  antiquam  gen- 
tem;  hib.  inna  sruthe,  gl.  veterum,  Ml.  53 r.)  Cb.  6;  cf.  istlinnit  (loquitur),  o 
glaustlimiim  (famine  sancto)  supra  memorata,  at  hib.  sluindi  (significat)  Sg. 

Satis  vetusta  sunt  exemj)la  praemissae  in  principio  ante  illas  combinationes 
vocalls  e  vel  /  etiaui  apud  scribentes  latine  vel  romanice:  scripsi  ego  Perteradus 
sup  istipnlaidonem  iaponsionemque  interposita  in  Chart.  a.  746  ap.  Murat.  Antiqq. 
Ital.  med.  aevi  6.  412.  istrica  (=  strica,  striga)  in  cod.  Mutin.  leg.  Langobard.  ap. 
Mur.  t.  1,  p.  1,  p.  31.  Recentiora  quaedam  exempla  e  Cangio:  espatla,  espalla, 
espaula  (==  apalla,  armus  aut  membrum  ferarum  vel  porcorum,  quod  vasalli  do- 
minis  saepina  praestare  tenebantur)  Chart.  a.  1150.  1225.  eschemni  (scabini) 
1204     estuyium  (gall.  estuy.,  etui.,  theca)  1231.   escuerius  (ecuyer.  scutifer)  a.  1234. 

Oornica  et  aremorica  s  servata  in  isdem  positionibus  atque  cambrica. 
lu  principio  vocum  cornica:  sach  (saccus)  Voc.  8*.  sair  (artifex,  faber;  hib. 
sdir.,  ars,  iu  com^p.  sdirdenmidechfj  gl.  artificium,  Sg.)  7\  s/cAor  (siccitas ;  cambr. 
hod.  sychder,  verb.  sychu.,  siccare)  8".  sinsiat  (gl.  tenax;  pro  sintiat.^  sentiat)  8*. 
seth  (sagittare)  P.  223,  1.  seygh  (siccus)  ib.  170,  40.  Aremorica:  sechet  (sicca- 
tus)  Buh.  168,  8.  sebezaff  (stupere,  turbari),  soezet  (turbatus)  4,  9.  13.  so  (est) 
fq.  In  mediis  et  extremis  cornica:  asen  (asinus),  esel  (membrum,  hib.  vet. 
asil^  gl.  ai-tus,  Sg.),  isot  (deorsum;  cf.  hib.  vet.  /««7,  inferior),  nesheuin  (—  nesse- 
min.,  gl.  propinquus),  cussin  (osculum;  cambr.  hod.  cus,  cusan) ,  cassec  (equa; 
cambr.  hod.  cnseg) ,  airos  (puppis;  hib.  vet.  eross  Sg.  105*),  bis  (digitus),  les 
(herba;  cf.  Lesura,  flu\.  Auson.,  mons  Sidon.)  in  Vocab.;  e  Pass.:  aseii 
(asinus)  27,  3.  esely  (membra)  184.  4.  235,  1.  3,  terminatio  verb.  -as,  -es,  -ya, 
derivatio  -es.  Aremorica:  goas  (puer,  servus),  goasonier  (servitium)  Buh.  6,  2. 
50,  7;  54,  26.  enesen  (insula)  6,  22.  guerches  (virgo)  18,  16.  46,  2.  guelas  (vidit) 
88,  23.  In  fine  interdum  scriptio  z  pro  s  (vulgata  hodie  propter  leniorem  pro- 
nuntiationem,  e.  c.  azen.,  asinus,  braz,  magnus)  iam  in  eodem  libro  iuvenitur: 
saniez  Nonn  (sancta  Nonna;  santes  46,  2)  in  titulo.  guerGhcz  (virgo)  92,  19.  ez 
breiniz  (putrefactus  sum;  =  -is)  12,  18.  In  positione  cornica:  ors  (ursus)  Voc.  9\ 
troster  (trabs;  hib.  vet.  trost  Sg.  70")  10*.  lester  (vas;  hib,  vet,  lester),  losc  (ustu- 
latio,  hib.  vet,  loscad,  urere,  comborere)  T.  pisc  (piscis)  8**.  gustle  (spondere) 


^ 


122    (143.  144)  1.    1.     CONSONAE  BRITANNICAE   SPIEANTES. 

P.  249,  4.  dysky  (discere,  docere)  80,  3.  Aremorica:  gomper  (vespera)  Buh. 
52,  ].  f/oestlas  (spopondit)  158,  14.  lesfrat  (navigare)  14,  12.  guisqnaf  (==  gwis- 
caj\  vestire)  24,  18.  cUsqwf  (discere)  108,  23.  desq  (disce)  26,  21.  clasq  (quae- 
rere)  32,  13.    184,  10. 

A  consuetudine  autem  cambrica  praemittendi  vocales  e^  i  ante  combina- 
tiones  sl^  sn,  sp,  st,  sc  inchoantes  discordant  dialecti  et  comica  et  aremorica, 
et  haec  quidem  non  soluni  vetustior,  sed  etiam  recentior  et  hodierna. 

Cornica  exempla  e  Voc:  snod  (vitta)  8*.  spaven  mor  (gl.  aequor),  steren 
(stella),  stefenic  (palatum)  1".  steuel  (triclinium)  10*.  stret  (latex)  9\  sfri/or 
(contentiosus),  scinen  (inauris)  8\  scorren  (ramus)  9*.  scod  (umbra)  S*".  scouarn 
(auris),  sceuens  (pulnio),  scuid  (scapula)  T\  E  Pass.:  spern,  sperne  (spinae) 
165,  2.  133,  1.  stcyr  (stellae)  211,  ].  stret  (radius,  flumen  sanguinis)  219,  1. 
sfrekls  (plaga),  pl.  strocosow,  strokosoiv  227,  2.  174,  3.  173,  2.  stryf  (contentio) 
160,  4.  strevye  (altercari)  73,  4.  248,  3.  scruth  (statim)  254,  4.  scyle  (causa) 
116,  3.  142,  4.  scoiiyas,  sconye  (recusavit,  recusare)  174,  3.  4.  scocern  (auris) 
71,  2.  3.  81,  2.  scoth  (lunerus)  162,  3.  205,  3.  strirya  (interpretari)  201,  3. 

Nomina  propria  vetusta  aremorica  e  chart.  Rhed.:  Spiluc  (chart.  a.  834) 
1,  2.  Spreui,  Sperevi  Mor.  315  (chart.  a.  860).  293.  328.  Stodkea  Mor.  297. 
Stumou  Mor.  300.  Schiriou  Mor.  .302.  Exempla  e  Buh.:  span  (quies)  4,  22. 
speret  (spiritus)  fq.  sjAet  (modus)  56,  13.  ster ,  steret  (stella,  stellae)  fq.  stat 
(status)  fq.  stroton  (potentia)  88,  21.  scoacc  (umerus;  scuid  Voc.)  172,  10.  In 
paucis  e  roraana  gallica  transumptis  servari  praemissam  e  nou  est  quod  mire- 
ris:  estojiaf,  estonet  (eloane,  etonne)  4,  11.  206,  3.  82,  19.  esper  (espoir)  18,  3. 
200,  15.  Hodiernae  voces:  sparf  (flabellum),  strio  (contentio),  skourr  (ramus). 
Quare  quod  apud  Lhuyd.  e  Quill.  profertm-  ysguydh  (scutum),  aremoricum  certe 
vix  potest  haberi. 

ri  britannicae  ante  vocalem  ex  s  primitiva  celtica  ortae  exemplum  illustre 
est  nomen  fluvii  Hahren  ap.  Nennium  (p.  75),  Hafren,  frequens  in  libro  Lan- 
davensi,  apud  Giraldum  Cambrensem,  in  codice  rubro,  quod  Romanorum  aetate 
integrmn  est  Sahrina.  Alia  quaedam  eiusmodi:  /laloin,  halein  (sal)  Voc.  10', 
cambr.  hod.  halen  =  hib.  vet.  salann,  e  sal,  unde  derivatum  est  vetustum  nomcn 
gallicum  Sahisa  ('fons  non  dulcibus  sed  saisioribus,  quani  marinae  sint,  aquis 
defluens")  Mel.  2,  5,  cui  addo  nomen  loci  Sa/iso.)  Saletio  (in  sinistra  Rheni  su- 
perioris  ripa)  apud  Ammianum  et  in  Tab.  Peut.;  particula  inseparabiUs  cambr. 
vet.  hu-,  ho-,  he-,  cambr.  hod.  %-,  arem.  he-,  hib.  vet.  «?/-,  so-,  quae  etiamtum 
est  su-  in  nominibus  gallicis  Sucssion-^-s,  Svcanis  aliisque  (p.  14).  Ante  liquidas 
quoquc  /,  m,  n  antequam  excideret  s  (p.  121)  nescio  an  mutata  sit  in  h,  quem- 
admodiim  inter  formam  indicam  dsmi  (sum)  et  vet.  pers.  amij  intermedia  est 
bactr.  ahmi. 

Cambrica  exempla,  iu  quibus  s  aliarum  linguarum,  praesertim  hibernicac, 
respondet:  1.  in  principio  vocum  iam  in  vetustis  nostris  gloesis  Oxoniensibus: 
huil  (hod.  hwyl,  imde  Iwylhrenni,  mali,  Mab.  3,  93;  hib.  vet.  seol,  sool  Sg.,  germ. 
segel,  velum)  20\  hehihar  (eloquens;  hib.  vet.  sulbir)  S\  hir  (longus;  hib.  vet. 
sir)  37'.  hep  (praeter,  sine,  praep.;  hib.  \et.  sech)  38^  helghati  (gl.  venare,  ve- 
nare  tu;  hib.  vet.  selg;  cf.  nomen  pop.  Brit.  ^Blyoovai,  ut  nunc  recte  legicui-  in 
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edltlone  Wilbergiana)  38'.  hint  (via;  hod.  hynt^  hib.  vet.  sSt^  got.  sinths)  in 
comp.  et  deriv.  doguohintiliat  (gl.  inceduus)  5\  hanther  (dimidlum ;  han-  =  '}."'-, 
semi-.'*),  hestavr  (sextarius,  hestawr  Mab.  '2,  222)  22\  Adde  hen  (senex),  unde 
superl.  hinhani  (gl.  patricius)  Ox.  B.  45',  et  hendat  (avus),  henmam  (avia)  ibid. 
43%  hencassou  (gl.  veteris  scrlpti  monimenta;  hib.  senchnssi)  Cb.  49.  In  Mdb.: 
heul  (hodie  haul^  =  sol,  got.  sauil)  1,  27.  2,  208.  hun  (=  somnus)  2,  374.  heliv 
(possessio;-  hib.  selb,  dat.  seilb  Corm.  v.  vioglieime^  1,  28.  2,  35.  A^z*  (serere), 
yd  hexiyyt  (satum  est;  cf.  lat  scci,  satiini)  2,  221.  222.  hedwch  (pax;  hib.  vet. 
iidb)  3,  305.  In  Leg.  1,  10,  7:  hebauc  (falco;  hlb.  vet.  sebocc,  gl.  capus,  Sg.). 
Addo  pronomina  yr-hwn,  hwnn,  yr-  hon  (hlc,  haec;  hib.  in-so).  Plurima  alia 
in  lexicis. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus:  ehawc  (=  esod-)  Mab.  2,  233.  234.  traha 
(hod.  arrogantia,  exaltatlo,  unde  adi.  trahaawg,  trahaan-l;  hib.  vet.  tren,  comp. 
tresa,  tressa,  fortlor  Wb.  25''.  Ml.  19*,  gr.  'tQaorc)  in  composito  didraha  (anlmo 
carens,  timldus)  Mab.  1,236.  3,24,  quocum  conferenda  videntur  non  solum 
trahawc  (oppressor)  1,  271,  sed  etiam  cmn  ch:  trech  (fortior)  1,  20.  3,  304;  cum 
s  servato:  traws  (vir  ferus)  1,  36.  treys,  treis  (oppressio)  Leg.  2,  1,  35  sqq. 
Land.  113.  Mab.  2,  222.  treissaw  (opprlmere)  Mab.  2,  223.  treissiur  (oppressor) 
Leg.  2,  11,  50.  Vitare  tamen  hoc  loco  videtur  lingua  cambrica  spirantem,  ex- 
cutiens  eam  interdum  vel  transponens,  ut  in  chwaer  (pro  chweihur?  =  hib.  siur 
e  sisur,  svisur,  sfinscr.  svasr,  cf.  p.  52.  58),  haearn  (pro  aeharn,  eiharn,  hib.  iarn 
ex  isarn,  got.  eisarn).  Ncquaquam  vero  servari  potest  h  in  fine,  unde  aut 
transposita  est  ad  prlncipium  vocls  proximae  ut  in  yny  hol  (in  elus  vestigio  = 
yn  yh-ol)  Mab.  2,  48.  et  exemplis  In  caplte  altero  proferendis,  aut  prorsus  de- 
cidit  ut  in  aro,  kyuaro  (expecta)  Mab.  2,  57.  56,  quibuscum  conferendae  sunt 
tam  quae  formae  s  servarunt,  inf.  aros,  hjuaros  2,  38.  41;  10.  37,  quam  h  trans- 
posito  arhowch  (expectate)  2,  33.  arhoy  (expectas)  1,  8.  Differt  ch  in  formls 
num.  chwe^  chwech  (sex),  fortasse  in  termlnatione  2.  pers.  slng.  coniunctivi  -ych, 
cambrlcae  propria,  in  terminatione  comparativi  -ach,  arem.  -och,  quae  iam  in 
glossa  Ox.  guobriach  (sapientior)  extat,  cum  hib.  vet.  -u,  -iu  sit  pro  -us,  -ius 
(cf.  p.  52  et  infra  formas  eomparationis). 

Cornica  exempla  h  inchoantls  et  mediae,  e  Voc. :  hir  (longus)  ]0'.  heli- 
gcn  (=  salix)  9'.  helhvur  (venator)  T.  helhiat  (perseciitor),  eunhinsic  (iustus), 
camhinsic  (iniustus;  e  subst.  hins^  hint,  via)  8*.  ehoc  (esucius  1.  salmo)  8*".  E 
P. :  hclheys  (agltatus)  2,  2,  holye  (sequi)  fq.  Deficit  spirans  et  in  media  voce 
huir  (soror)  Voc.  7*  =  hoer  Cr.  1332.  1338,  et  In  extrema  in  terminatione  com- 
paratlvi  -a,  -e  in  P.  et  Dr.  Alternant  tamen  formae  numeralis  whe  (sex)  D. 
351  (cf.  Borde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle,  Specimens  of  cornish  provincial 
dialect.  Lond.  1846,  p.  85),  whea  Cr.  413  et  whegh,  ivheh  (=  cambr.  chwech)  Dec. 

Aremorica:  kir  (longus),  hirder  (longitudo)  Buh.  12,  23.  17.  hun  (som- 
nus),  hunfre  (somnlum)  ibid.  4,  18.  30,  10.  hep  (sine)  fq.  hent  (via)  fq.  Pro- 
nomina  he,  hont  (hic),  htinan  (Ipse). 

In  media  voce  elidi  solet  spirans:  eog,  eaug  (salnio),  clioar  (soror).  Cum 
cambrico  sub,st.  haearn,  haiarn  (ferrom)  h  transposita  concordat  aremor.  hoiarn, 
haiarn  (p.  106).  Finalis  ch  respondet  cambricae  in  numerali  clmiech,  in  ter- 
minatione  comparativi  -och. 
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In  principio  vocum  condensata  est  spirans  in  cambrica  combinatione  CHW 
usitatae  scriptionis  in  Mab.  atque  hodie,  quippe  cui  combinationi  respondeat 
sv  aliarum  linguarum.  Exompla  e  Mab. :  chwi  (vos;  =t!fi,  hib.  vet.  .«',  cf. 
8au3cr.  vas,  lat.  oos)  fq.  chice,  chnrck  (sex)  fq.  chwaer  (soror)  1,  248.  275.  2, 
61,  pl.  chioioryd  1,  275.  chirijs  (sudor;  germ.  vet.  sweit,  swit')  2,  18.  52.  chioe- 
chach  (dulcior;  cambr.  hod.  chweg,  dulcis,  cf.  sanscr.  svddMS,  angl.  sv^eet)  2,  223. 
chivannocket  (pariter  desiderans;  hod.  chiuant,  desiderium,  hib.  vet.  sant,  pro 
suant;  cf.  gall.  vet.  Suanctes?)  2,  375.  chwerthin  (risus)  1,  29.  289.  2,  40.  377. 
chwerw  (acerbus,  amarus;  hib.  vet.  serb)  2,  40.  41.*  In  vetustioribus  libris  in- 
constantia  quaedam  scriptionis  hic  quoque  reperitur:  ishut  (gl.  quos;  i.  e.  est, 
estis  vos)  Cb.  19.  huechet,  chiiehet,  chueched^  chuechet  (sextus)  Leg.  1,  12,  1.  28, 
1.  31,  6.  37,  1.  Propriam  eiusdem  soni  significationem  praebere  videntur  glossae 
Luxemb.  in  adi.  couuajiiolion  (gl.  andrivenereis;  i.  e.  cupidi ,  libidiuosi,  cambr. 
hod.  chioaniolion)^  si  non  legendum  chuuantolion.  Mutatur  chwc  in  clioe  in  verbo 
ymchoehit  (convertere)  Mab.  1,  9.  13.  2,  48.  49.  Gl  etc.  lu  extremitate  vocis  w 
aut  omittitur  aut  transposita  tit  vocalis  u  (ii\  o,  y)  in  pronomine  2.  pers.  pl. 
infixo  vel  suffixo:  -wch  etc. 

A  cambrica  CHW  abhorrere  demeticam  dialecti  varietatem  servata  HW, 
anglico  more  fere  scripta  wh,  non  modo  Dav.  testatur  additis  exemplis  whaer 
(soror),  wharae  (ludus),  yiniohelo  (convertat),  sed  ipsa  quoque  Legum  recensio 
demetica,  e  qua  e.  c.  propouimus  whegHyr  (sex  viri,  =  ciiueguyr  cod.  A.)  Praef. 
whebu  ahMeuyeint,  tihwebu  a  wheugein  (sex  vaccae  et  sexies  vicena,  =  chue  byu 
a  chue  ugeyn  cod.  A.  1,  10,  17.  18.  28,  9)  1,  8.  5.  6.  Quibuscum  concinit  cor- 
nica  HV  in  Voc:  hvigeren  (socer),  hceger  (socrus;  cambr.  hod.  chtoegnon,  chwegr 
=  scecr,  lat.  socer,  socrus,  got.  scaihra,  scaihro,  gr.  /^e^f^oc;,  Ffxv^^d)  7". 
hcilen  (scarabaeus;  cambr.  chwilen),  hvirnores  (crabro;  cambr.  chwyrnores)  8''. 
hvannen  (pulex;  cambr.  chwanen)  9*.  hverthin  (risus;  cambr.  chwerthin)  10*.  In 
eodem  legitur  huir  (soror)  pro  hcnir.  lu  Dr.  et  P.  etsi  forsitan  pauca  exempla 
hw  (vel  hu^  servatae  reperiri  queant,  ut  y  hwahons  (quaesiverunt)  P.  154,  2, 
plerumque  tamen  sicut  apud  Demetas  scribitur  WH:  why  (vos)  fq.  whek  (dulcis) 
47,  2.  66,  2.  77,  4.  171,  1.  185,  3.  222,  3.  whans  (desiderium)  1,  2.  222,  1.  je 
w  heyyn  (ad  ridendum)  222,  1.  y  whela  (quaerit),  na  wheleuyh  (nolite  quaerere), 
na  whelyn  (ne  quaeramus)  21,  3.  168,  4.  247,  1,  rag  whelas^  Jy  whelas  (ad  quae- 
rendum,  ad  eum  q.)  257,  2.  4,  ut  apud  Borde  (sec.  16)  why  (vos),  whe  (sex); 
item  cum  de  aliis  causis  w,  gw  in  eundem  sonum  mutatur:  y  wholhas  (lavit), 
y  whelas  (vidit)  219,  3.  4.  may  whane  (ut  perforaret)  218,  2;  cf.  Je  wolhy  (ad 
lavandum),  golhys  (lavatus)  46,  1.  4.  gwelas,  guelas,  rag  y  welas  (videre,  ad 
eum  videndum)  12,  3.  96,  1.  29,  2.  rctg  y  wane  (ad  eum  incutiendum)  217,  4. 
Interdum  autem  propter  ucglegentiam  in  P.  (vix  in  Dr.)  aut  h  omissum  est: 
neb  a  weleugh  wy  (quem  quaeritis  vos ;  rectius  neb  a  wheleugh  why  6^,  2)  69,  2, 
icek  (diilcis)  132,  3.  257,  4,    saepissime  vy  pro  why,  autw:  vmheLys  (oonversus) 


*  Contra  lingnae  rejrulani  chw  scribi  videtnr  pro  ow,  w  ia  voce  yioare  (ludns;  guaroi  gl.  Ox.): 
acliwaryy  tli . . .  gwaryaf  (au  ludes?  ludam),  gware  dy  chware,  gware  dy  whare  (lude  ludnra  tuum) 
Mab.  2,  '383.  384.  3»7.  ny  chwaryei  weisson  (non  ludebant  pueri)  1,  242.  At  nonne  ut  hiber- 
nica  (cf.  siur,  seser,  etjiur,  fener  p.  58)  sic  cambrioa  quoque  duplices  formas  chware  et  gware 
procreare  potuit? 
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244,  3.  atque  onimdys  (convertit)  253,  4 ;  recte  ymwhelaf  (me  verto)  D.  2594,  cf. 
cambr.  ynichoelut  supra  menioratum.     Tn  extrema  voce  -ugh^  -wcjh  (cf.  pron.). 

Areraorica  scriptio  varians  invcnitur  in  vetustis  virorum  nominibus  char- 
tularii  Rhed. :  Wrhwanf^  Wnvant,  Gvnmnt  1,49.51.53.  Biivhant  2,17.  HU 
vel  HO  secundum  differentiam  vocalis  proxime  sequeutis  iu  Buli.:  hui,  huy 
(vos)  fq.  hucc  (dulcis)  38,  9.  180,  1.  hoant  (desiderium)  24,  21.  70,  12.*  hoantee 
(desiderans)  14.  3.  108,  2.  In  his  legendum  esse  t7/o,  chu^  chw,  probahile  Ht 
scriptione  //  pro  ch  etiam  in  aliis  adhibita:  yourheinen  (mandatum;  alias  gour- 
chemen)  12,  11.  guelhy  (lavare;  104,  15  gvelchi)  106,  2B.  Apud  Quill.  (secun- 
dum  Lhuyd.)  hoar  (soror),  hoannen  (pulex),  hoaricr  (lusor),  apud  Maa.  clmes 
(sudor),  chouanen  (pulex),  choari  (ludus),  sed  hoar  (soror).  Hodie  scribitur 
chou^  chn:  chnui (vos),  chouech  (sex),  chouek (dulcis)  chouenn (pulices;  collect.), 
vhoar  (soror),  choari  (ludus)  Lgn.  chuero  (amarus),  choanen  (pulex),  choantm 
(appetens)  Dum.    In  cxtrema  voce  (pron.)  scribitur  -ouch  vel  -och,  hod.  -oc^h. 

H,  CH  in  plniiniis  vocibus  britannicis  e  primitiva  s  prodisse  patet  pro- 
positis  exemplis;  easdem  a  vetustiore  X,  servata  in  nominibus  gallicis,  pro- 
gi-essas  alia  quaedam  demonstrant,  in  quibus  media  fere  extat  H,  extrema  CH 
(interdum  c  propter  inconstantiam  scriptionis  in  L.  Land.  et  Leg.). 

Cambrica  exempla.  H  =  .'■  antevocales:  dehou^  deheu  (dexter,  meridio- 
nalis ;  cf.  Dexsiva  dea  Inscr.,  got.  faihsvf,  lat.  deMer,  gr.  de^iog,  sanscr.  ddksina, 
hib.  vet.  des,  dess):  ar  parth  dehou  (ad  latus  dextennn,  meridionale)  L.  Land. 
216.  llav:  deh^u  (dexteva  manus)  Mab.  1,  275.  eh-  (=  hib.  eV-,  «'-,  gall.  eu-  in 
nominibus  Exomnus,  Excingillus  etc.)  in  compositis:  ehouyn,  ehofyn  (expers 
timoris,  intrepidus;  ofyn  =  hib.  omun),  yn  ehouyn  (intrepide)  Mab.  2,  64,  unde 
kynehofnet  (aeque  intrepidns)  2,  379,  ehouyndra  (intrepiditas)  3,  153.  ehang  (non 
angustus,  amplus)  Mab.  2,  44,  unde  sup.  ehavgaf  2,  43,  composita  hronehang 
(amplo  pectore)  2,  50.  et  Ehangiven  (nomen  aulae  Arthuri)  2,  208.  Ante 
consonas  etsi  s  invenitur  in  transumptis  hestaur,  hestawr  (sextarius)  gl.  Ox. 
Mab.  estrawn  (extranous)  Mab.  3,  298  cum  derivato  estronawl  (peregrinus, 
mirus)  2,  10.  17.  36,  ut  ante  vocalem  in  transumpto  lisiu,  lissiu  (lixivium) 
gl.  Ox.,  regularem  tameu  s  spirantis  excussionem  eandera  atque  hib.  echtar 
(p.  49  not.)  produnt  heitham  (extimus)  gl.  Ox.  eithyr  (extra)  Mab.,  de  quibus 
cf.  p   155  sqq. 

CH  =  .r  in  fine,  eaderaque  servata  aceedente  derivatione:  chwech  (in  com- 
positis  chive;  a  vetustissima  forma  .cvax  progressum,  unde  gr.  Jte^,  lat.  scic, 
germ.  sai/if',  hib.  vet.  se  =  ses  =  sex,  ut  es-  et  e-  =  gall.  vet.  ex-)  Mab.  crych 
(crispus;  cf.  Chrixus,  leg.  Crixus,  rex  Boiorum,  ap.  Sil.  Ital.)  in  comp.  penn- 
grych  fq.  in  Mab.  ych  (bos;  sanscr.  iiksan,  nom.  sg.  iiksd,  got.  auhsa.  germ.  vet. 
ohao',  minus  recte  hyc  Leg.  1,  12,  10.  16,  9.  ycch  1,  14,  7.  hych  Cott.)  Mab.  2,- 
222,  du.  et  pl.  ychen  ibid.  ut  in  nominibus  locorumi  rytychen  (vadum  boum, 
nomen  cambricum  civitatis  Oxoniae,  Oxenaford)  Mub.  3,  303.  Penychen.  de  re- 
gione  Pennichenn  (caput  boum)  Land.  237.  185.  uch  (supra;  hib.  vet.  os,  uas; 
cf.    Wenthuccoyt,  Guentia  supra  silvam,  Land.  237)  Land.  Tjeg.  Mab.,  adi.  uchel 


Z' 


*  Seiuiigenda  sunt  ab  hac  voce  cyjant  ('oellus,  pulcher,  gratus)  36,  11.  40,  '6  ut  hodie,  el  di- 
coant  (turpis)  70,  15,  et  couferemla  gallicano  vet.  cointe. 
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(altus;  bib.  ret.  uasal)  Mab.,  quocuiu  supraj  (p.  34)  compai'avimu8  nomina  ve- 
tusta  Uxellodunum  (oppid.  gall.)  Hirt,  Ov^elXnv,  Ov^slla  (oppida  Britann.) 
Ptol.*  In  media  voce  nchej-  (vesper;  cf.  crych  —  crispus)  Mab.  1,  24.  31.  Addo 
voces  hodiernae  linguae  terminatas  a  c^ ,  quae  servatur  media  in  isdem  auctis 
derivatione:  Uccli  (locus  absconditus),  llechu  (speculari),  Uechiad  (speculator; 
cf.  Lexovii  Caes.),  Uu-ch  (stagaatio;  cf.  -/o^ac,  Brit.  fluv. ,  Ptol.,  Luxovium, 
Galliae  loc),  a.di.  gwtjch,  gwech  (laetus,  hilaris;  cf.  Ous^akla,  Brit.  opp.  Ptol.), 
brych.,  hrech  (nigeUus,  variegatus :  ych  brych  Mab.  2,  222),  brycheU  (salmo  fario, 
piscis;  cf.  Brixia,  Brixellum). 

Cornica  exempla:  dehoules  (gl.  aprotanum,  herba;  cf.  ^ihuov^  aristolochia 
Gallis,  ap.  Dioscor.  3,  6,  leg.  di^iuov^  di^i^ov?)  Voc.  9'.  huchot  (sursum)  8^ 
uher  in  composito  gurtJniher  (vespera)  Voc.  8\  Gen.  1,  5,  gorthuhar  v.  8,  gorth- 
uer  R.  1304,  varie  conupto  eodem  gothewher  Gen.  1,  19.  23.  gathewher  v.  31, 
gathetcer  v.  13.  In  P.:  dyghow  (dexter)  93,  3.  193,  1.  198,  1.  218,  1.  ugh,  ugheU 
(supra,  altus)  fq.,  sed  dyov,  dyow  D.  1487.  1329.  R.  1582.  dyhow  Cr.  65.  vhel 
D.  1324.  huhel  D.  1330.  O.  509.  1088.  R.  2117,  ut  in  compositis  huMtat  (pa- 
triarcha),  huhehur  (clito),  huheluair  (vicecomes)  Voc.  7*.  T.  De  whe,  whegh 
(sex)  V.  supra  p.  123. 

Aremorica  eiusmodi  vox  ohen  (boves):  provincia  quae  lingua  Britonum 
Pennohen  dicitur,  latino  vero  eloquio  caput  boum  interpretatur.  Vita  S.  Pauli 
episc.  Leonensis  apud  Aremoricos,  BoU.  Mart.  2,  112.  E  Buh.  re  ehaffn  (nimis 
intrepide)  172,  15.    ohel  (altus)  fq.     Hod.  deou  (dexter),  sed  chouec''^  (sex). 

♦J  integra  servata  est  in  principio  vocum  britannicarum.  Scribitur  in  co- 
dicibus  t,  ut  hodie  quoque,  rarius  y. 

Cambrica  e  gl.  Ox.:  ioh  (lupiter)  39\  iou  (iugum;  hod.  «aM)  B.  42\  iot 
(puls)  42*;  e  Cb.  iar  (gallina,  gl.  ales)  82.  Item  in  margine  codicis  Lichfeld. 
(App.  L.  Land.  secundum  imitationem)  f  iudoni  (i.  e.  signum  ludonis).  In 
libro  Landavensi  ipso  et  frequens  locutio  iniaun  (recta)  et  nomina  propria  vi- 
rorum  composita  vel  derivata  a  vocibus  iouy  iud^  vel  jou.,  jad,  ut  impressum 
est  in  editione:  Jouaf  207.  250.  Joubui  166.  206.  Joubiu  163.  Joubin  161. 
Joude  254.  Judic  141.  142.  148.  Judnerth  154.  176.  Judnoe  167.  Judnoc  178. 
Judnou  165.  Jndon  162.  Judhail  149  etc.  Judguallaun  157.  178.  Judcant  203. 
Scriptio  codicis  apparet  ex  uidon  (leg.  iudon,  Judon)  161.  Eliud  138.  142.  196. 
In  isdem  tamen  nominibus  haud  raro  facta  est  contractio,  quae  regularis  eat 
in  lingua  hibernica  (p.  49):  IdgtmUaun  210.  231.  Idnerth  124.  165.  Idon  158. 
Idcant  229.  Ithail  (i.  q.  JudhaH)  166  sqq^  In  Mab.  iarU  ieuanc  (comes  iuve- 
nis)  2,  20.  2L  ieu  hyd  (cervus  iuvencus)  1,  3.  i^uhaf  (natu  minimus)  1,  235. 
iarUes.,  iarllaeth  (comitissa,  comitatus)  fq.  iach  (sanus)  2,  55.  56.  iat  (facies) 
2,  18.  Pronuntiationem  huius  semivocalis  nutasse,  ut  modo  moUius  modo  da- 
rius  efferretur,  inde  patere  videtur,  quod  articuli  forma  modo  eadem  quae  ante 
consonas  profertur,  y  (quem  Demetarum  morem  esse  dicit  Dav.):  rodi  y  iwrch 
(dare  hinnuleum)  1,  31.    aUawen  uu  y  iarUes.  (et  hilaris  fuit  comitissa),  hyt  i/n 

*  Cnm  nominibus  Graioceli,  Ocelum  Caes.,  'Oxt').ov  uxgbf  (Oceli  promontorium ,  Britanniae) 
Ptol.  potius  concordare  \idetur  hod.  cambr.  subst  adi.  ogyl  (vigor,  vigorosus). 
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ystauell  y  iarlles  (usque  in  cubiculum  comitissae)  1,  20.  g^i^yr  y  iarllaeth  (viri 
comitatus)  1,  21.  gresmwu  owein  aoriic  y  iafll  (salutavit  Oweuum  comes)  1,  33. 
ar  y  iau-nder  (secundum  aequitatem)  2,  21;  modo  quae  ante  vocales  (more 
communi),  yr:  heh  yr  iarUes  (inquit  comitissa)  1,  18.  19.  2iO.  eisted  uoruc  yr  iarll 
(sedit  comes)  1,  33.  heh  yr  iarlL  (inquit  comes)  1,  34.  2,  21;  utriusque  vero 
cousuetudinis  exemplis  abundat  ille  liber.  In  media  voce  j  vix  extat  (asaimi- 
lata  vel  in  h  mutata?  cf.  p.  119);  finalis  foiiasse  in  terminatione  -ei  quae  est 
in  nominibus  propriis  virorum  L.  Land.:  (^Lann)gemei  130.  Guidei^  Gtiodei^ 
Guoidei  70.  71.  73.  217.   Tyfhei,  Typhei,  Tyfei  109.  120.  123. 

Cornica  e  Voc. :  icu  (iugum),  iach  (sanus),  aniach  (infirmiis)  8*.  yar 
(gallina),  iein  (frigus)  8\  yeugen  (feruncua),  yorch  (caprea),  kytiorck  (capreolus) 
9".  iot  (puls)  10\  iovenc,  youonc  (iuvenis)  7^  E  Dr.  etP.:  yeyn  (frigidus)  D. 
1209.  1622.  2729,  yen  D.  2060.  yehes  (sanatio)  D.  1150.  yar  (gallina)  O.  129. 
yowynk  (iuvenis)  D.  19,  yonk  D.  1184.  R.  1639.  P.  175,  3.  254,  3.  yethow  (lu- 
daeus)  D.  2003.  2027,  sed  ^50«;  P.  145,  3.  239,  2.  ethow  131,  1.  152,  1.  182,  2; 
pl.  yvthewon  D.  982.  yethewen  D.  2796.  2797.  2800,  yethewon  D.  1080  etc,  sed 
etiam  huthewon  D.  756.  P.  152,  3.  ac  praeterea  semper  in  P.  ejewon  (vel  ethe- 
wo?i).  Qua  abolitione  inchoantis  j  forsitan  rectiorem,  quam  quae  supra  (p.  82) 
temptata  est,  explicationem  inveniat  evn  (iustus)  P.  18,  2.  147,  2.  ewn  218,  4. 
eyn  207,  4.  235,  4,  unde  eunhimic  (qui  recta  via  incedit)  Voc.  8%  comparato 
cambrico  iaun,  iawn  (p.  95). 

Aremorica  e  Buh.:  iechet  (sanitas)  46,  5.  iachet  (sanatus;  im^YessQ, jechet^ 
jachet;  sed  quamvis  sint  in  imitatione  primae  paginae  codicis  ioaeus,  iust,  haec 
quoque  irapressa  sunt  joaeus,  just)  130,  2.  200,  3.  yen  (fi-igidus)  40,  5.  92,  15. 
23.  Differt  youl  (voluntas)  semper  disyllabum:  hep  yonl  (invitus),  gant  youl 
(bono  animo,  libenter)  46,  13.  128,  l.  134,  6,  conferendum  cambr.  ewyllys.  Ho- 
diemae   voces:   iach  (sanus),   ien  (frigidus),   iar  (gallina),   iaouank  (iuvenis). 

V  in  dialectis  britannicis  mediam  gutturalem  g  fere  sibi  praefigens  induit 
formam  GU  vetustioris^  GW  recentioris  scriptionis. 

Cambrica  dialectus  vetustior,  quae  destitutionem  respuit  in  principio  et 
in  mediis  vocibus  nec  nisi  in  extremis  interdum  admittit  (ut  in  m  et  ^),  ubi- 
cunque  est  locus  huic  sono  sive  in  principio  sive  in  mediis  vocibus ,  eandem 
formam  exhibet. 

GU  in  principio  vocum :  guarai  (scena)  gl.  Ox.  38*.  guaroiou  (theatra)  38''. 
guaroimaou  (theatra)  38".  guas  (servus)  41'.  gneig  (tt-strix)  6\  gnerg  (efficax) 
5*.  guiannuin  (ver)  40\  guoriinhetic  (argutus)  38\  guoguith  (victus)  41*.  gnobri 
(gravis)  40'.  guobriach  (gl.  sapientior)  37''.  guordiminnni:  (invitus)  39''.  gueli 
(cubile),  guin  (vinum)  B.  44\  guillihim  (forceps)  42\  guertland  (pratum)  41*. 
guilat  (hilaris)  45*.  guithlann  (duellis)  Cb.  51.  guerin  (factio;  hib.  vet.  foifenn) 
Cb.  24.  guolhmg  (vacuus)  Cb.  65.  guithennou  (venae)  Cb.  43.  guicJdr  (effrenus), 
guichr  (eflerus)  Cb.  27.  QS^.  guorsed  (alta  sedes),  gnorgniin  (magnum  opus)  Cb. 
iait.  guiltiatou  (tonsur-is)  gl.  Lxb.  Iii  nominibus  propriis  Hbri  Landtivensis : 
Gueir  265.  Guern  154.  Guerngen  203.  Gtiernabui  72.  Ghiernonoe  205.  Guidoc 
(Guidauc  cod.  Lichf.)  136.  Guidgen  124.  Guinan  140.  150.  Guinoc,  Guenoc 
135.  177.    Guinnonui,  Guennonoe  170.  182.    Guallonir  136,  141  etc.    Post  prae- 
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positionem  o,  quae  in  recentioie  lingua  efficit  destitutionem :  o  gidled  (pudore) 
Cb.  5.   0  yviannuin  (vere)  gl.  Ox.  40*. 

GU  a  principio  iu  medias  voces  transposita  compositione  in  isdem  glossis: 
clutgued  (strues)  9*.  (jvognitli  (victus),  onguedou  (exta)  41".  ringuedaulion  (ar- 
cana)  38*.  anguoconain  (\'igilo)  8'\  doguohintiliat  (incedeus)  5\  diguolouichetic 
(proditus),  malgueretic  (deceptus)  41''.  diguormecUs  (testatus  est)  22^  tnguelgui- 
liat  (silicernium,  i.  e.  silens  aspectio)  5*.  Eodem  modo  in  plurimis  nominibus 
propriis  quae  traduntur  in  vetustioribus  codicibus:  Gvocein^  Catgualart,  Tutgual, 
Brithguein,  Gfoitguin,  Amguologt,  Guortepir^  Gnordoli  in  praef.  ed.  Leg.  p.  XV. 
XVI.  Satnr7iguid  cod.  Lichf.  AuaUguid,  Helicgvid  (i.  e.  malus,  salix  arbor)  L. 
Land.  190.  217.  Matgueith  (i.  e.  bonum  opus)  267.  JudguaUaun  157.  Riguai- 
laun  215.  263.  Catgvistil  157  etc.  lu  mediis  vocibus  non  compositis:  egui  (dili- 
gentia?  cf.  p.  82  not.)  gl.  Ox.  20\  eguin  (unguis)  23\  tagueJ  (silens)  5\  petguar 
(quattuor)  22",  petguarcd  (quarta)  23\  leguenid  (laetitia)  carm.  Cb.  In  libro 
Land. :  7iant  yr  eguic  (vallis  cervae),  ilgui^  mingui,  tigui  (nomina  fluviorum)  69. 
150.  152.  248,  in  quo  eodem  invenitur  et  inverse  vg  et  abundanter  vgu  tam  iu 
compositis  quam  in  simplicibus  nominibus:  Hiugel  (=  Higuel  nomen  legislatoris, 
e  chron.  cambr.  in  praef.  ed.  Leg.)  226.  246.  247.  crucou  leugirn  (nomen  villae, 
paulo  ante:  crucou  leuirn  =  leivirn,  vulpium)  251.  Eugias  (nomen  regionis, 
Euias  41.  185.  238,  Ewyas  237)  187.  Eugein^  Yugein  (alias  Yuein,  Ouein)  213, 
229,  eodem  nomine  quod  est  Evguen  196,  Auguinn  236.  mynugui  (fluv.,  alias 
mingui^  myngui^  mynuy  =  Mynwi)  187.  tyugui  (fl.  Toftiog  Ptol.,  supra  tigui,  al. 
tyui,  ]!iiiab.  tywi)  243.  Lanndeugui  (^Lanndegui^  Lanndeui  263)  264.  Riuguallaun 
{RuguaUaun  216,  ^n^xii  RiguaUaun)  241.246.  250.  253.  254.  261.  262.  Nougui 
{Nogui  211.  233.  234)  208 — 210.  212.  233.  Quae  media  gu  in  ip^o  quoque 
codice  Leg.  A.,  in  quo  regularis  iam  est  destitutio,  residua  interdum  reperitur: 
a  deguysso  (quod  eliget;  contra  teuuyssauc,  hod.  tywyssawg^  dux,  e  verb.  tywy- 
saw,  ducere),  dyguedaf  (uliimns',  alibi  dyuedaj),  negvyt  (recens;  al.  neuuyt)  1, 
11,  11.  17.  2,  1,  66.  Nutant  tamen  inter  gu  et  u  iam  glossae  vetustae  Luxem- 
burgenses:  rogulipias  (gl.  olivavit),  doguorennam  (gl.  profundo)  et  douohinnom 
(leg.  douorinnom?  gl.  austum,  i.  e.  haustus),  douolouse  (gl.  depromis).  torguisi, 
(gl.  fido)  et  toruisiolion  (gl.  fidis);  ut  in  L.  Land.  quae  supra  proposuimus  ex- 
empla  gu  servatae,  eadem  aliis  locis  per  m  acripta  extant:  Hiuely  Heuel,  Hovel 
(cf.  p.  93)  vel  Hiueii  263.  leuirn,  Euias,  tyui,  mynuy  (v.  supra).  RiuaUaun 
145.  250. 

Alternationem  inter  au^  ou  et  ac  ^  ev  concedi  debere  supra  (p.  106)  adno- 
tavimus.  Itaque  diphthongus  vel  in  media  voce  poues  (quies)  iam  in  gl.  Ox. 
extat  iuxta  poguisma  (locus  quietis)  Land.,  ut  in  y^w/io/ (minimus  natu)  Leg. 
2,  1,  3.  ieuanc  (iuvenis)  Mab.  iuxta  nomina  gaUica  JoinnciWus,  Joincissus  (p.  47), 
quibus  conferendum  videtur  iou  in  nn.  pr.  e  L.  Land.  supra  prolatis  (p.  126). 
Quod  autem  in  nominibus  L.  Land.  quibus  respondent  gallica  vetusta  ut  Cata- 
launi,  Coblaunon,  GsLBsiveUaunus,  non  solum  -laun,  -guaUaun  vel  -lon,  -guaUon 
(cf.  p.  94)  iuvenitur,  sed  etiam  -lan,  -guaUan:  Gratlaun  227.  244.  EvHawi  230. 
Sciblon  71.  Sciplan  217.  Catlan  231.  RiguaUaun  215.  263.  JudguaUaun  157- 
168.  JudguaUon,  Judgualon  143.  167.  Ciyigualan,  Cyngualan  136,  Budynalan 
156,  cf.  CasswaUawn  (=  Cassivellaunus)  Mab.  3,  297,  id  aliter  vix  explicaveris, 
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nisi  ut  formam  originaxiam  -lavanos,  -vellaoanos  (cf.  p.  ^2),  servatam  in  nomi- 
nibus  aremoricis,  diverso  contractionis  modo  lingua  gallica  in  -launos,  -vel- 
launos ,  cainbrica  in  -lcin,  -gualldn  mutasse  videatur.  Ad  instar  igitur  horum 
Xiominum  et  llawer  (multus,  multitudo)  Mab.  fq.  cum  gall.  Lauro,  Lauria.c\im, 
hib.  lour,  l&r  (satis,  sufGciens)  conferre  licebit  et  cawr  (gigas)  Mab.  2,  57.  216, 
pl.  cewri  1,  264.  2,  57  cum  gallicis  nominibus  Cavar&s,  Cawarinus,  Caoariilus. 

In  fiue  vero  vocum  teneri  non  potuit  gu ,  ne  v  quidem  post  vocales,  sed 
transiit  in  u,  praesertim  in  terminatiouibus  -au  et  -iu  vetustioris  scriptionis, 
-aw  et  -yw  recentioris  sacpius  inventis.  -AU:  litau  (gl.  Latium;  i.  e.  Letavia)  gl. 
Ox.  39*.  llydaw  (Aremorica)  Mab.  2,  30.  206.  245.  Minau  insula  in  vita  S.  Gildae 
(Nenn.  p.  119).  Anau  (hodie  anaw,  harmonia,  m  nominibus  propriis  libri  Land.: 
Anauoc  156.  Anaugen  IdA.  Anauved  fem.,  sed  aiemorica  natione  123)  aliaque 
ibidem  noniina  in  iau:  Eliati  217.  Leliau  153.  Teliau,  Teiliauii{.  Pepiau,  Pei- 
piau  69.  72.  In  his  au  nec  antiqua  diphthongiis  au  est,  cuius  vetustior  scriptio 
semper  ou  vel  eu  (e.  c.  Chanao,  i.  e.  Canau,  apud  Greg.  Tur.  4,  4,  Morcenou  L. 
Laud.  136.  Riceneu  162,  subst.  A;e«ett  Mab.),  nec  a  producta,  sed  ex  aw  prodiit, 
cuius  V  restituitur  accedente  terminatione :  Llefewic,  Lledewic  (Glythmyr,  Glyth- 
vyr  L.;  —  Litavicus,  e  Litavia  oriundus,  quod  esset  glossis  Ox.  liteguic)  Mab. 
2,  238.  239.  242.  Macliavus  Greg.  Tur.  5,  16.  luniavus  BoU.  Inl.  6,  584  (= 
Magliau,  Macliau,  luniau  ut  supra  dicta  in  -iau^  Ceterum  iuterdum  hanc 
quoque  diphthongum  sicut  au  primitivam  in  ou,  eu  transgressam  prodere  vi- 
dentur  haec  exempla:  genou  (os;  com.  genau  Yoc,  cf.  gall.  Genava)  L.  Land. 
231.  dehou,  deheu  (dexter,  australis;  hib.  des,  cf.  got.  taihsva,  germ.  vet.  zeswa, 
zesaiva,  med.  zHsive,  dextra)  Land.  Mab.   agheu,  angheu  (mors;  hib.  vet.  ec)  Mab. 

1,  36.  2,  237.  teneu  (tenuis;  hib.  tana)  1,  259;  quin  etiam  ex  keneu  (catulus) 
formari  videtm-  pl.  kenawon,  kynauon  3,  28.  Non  tangitur  av,  aw  finalis  in 
monosyllabis:  nau  (novem)  Leg.  naw  Mab.  ut  hodie  (sanscr.  ndvan^.  glau,  glaiu 
(pluvia)  Leg.  1,  12,  8.  Mab.  2,  213.  taw  (tace!)  Mab.  2,  39,  imper.  verbi  tewi 
(tacere;  cf.  supra  taguel,  hod.  tawel,  silens)  2,  37.  224;  nisi  per  infectionem. 
Infecta  autem  haec  diphthongus  in  extremitate  vocis  semper  scribitur  eu,  ut  in 
formis  verbalibus  ieu  (tacet)  Mab.  2,  224.  edeu  (sinit)  1,  8.  2,  217,  imper.  adaw 

2,  47,  inf.  adaw  1,  10.  2,  13;  quamquam  accedente  terminatione  redit  w:  tewy 
(taces)  2,  39.  48.  edewis  (concessit,  desiit)  1,  9.  2,  64.  Qua  re  diserte  distin- 
guitur  a  qualicunque  ew  terminali,  quam  variis  modis  ortam  esse  in  llew  (leo), 
olew  (oleum),  tew  (crassus),  blew  (crinis),  glew  (strenuus)  supra  (p.  109)  expo- 
suimus.  —  Terminatio  -lU:  lisiu,  lissiu  (=  lixivium)  gl.  Ox.  8*.  B.  44''.  Eadem 
ex  -ov  (cf.  Durocomoi-ium)  prodisse  videtur  in  Cerniu,  nomine  villae  et  regionis : 
Lann  Cerniu  L.  Land.  69.  156.  157.  Cornubium  id  est  Lancerniu  183.  Cornu- 
gaUia  quae  postea  dicta  est  Cerniu  Budic  124.  Cernyw,  Kernyw  (Cornubia) 
Mab.  2  fq.  My^iyw  (n.  pr.  loci)  Mab.  2,  242.  iarll  rdgyiv  (comes  Rang.)  1,  24. 
De  monosyllabis  lliw  (color),  gwiw  (dignus),  dyiv  (deus),  dyw  (dies),  byw  (vi- 
vus),  gwyw  (languidus)  cf.  p.  109.  —  Eandem  u,  w  post  diphthongos  habent 
guayu,  guaeu,  gwnew  (hasta)  Leg.  Mab.  gloiu,  gloyw ,  gloew  (pcllucidus)  Cb. 
Mab.  croew  (dulcis)  Mab.  Q).  101  sqq.);  post  consonas  mWw'u,  keuendent  (pa- 
trueles)  gl.  Ox.  38'.  Leg.  1,  5,  5,  sg.  keuynderw  (patrueUs,  consobrinus)  Mab.  2, 
29.  198.  204.  3,  143.  144,  kefnderw  1,  25.  maru,  marw  (mors)  Leg.  2,  1,  11.  5,  4. 
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Mab.  1,  252.  (mortuus)  Leg.  1,  5,  5.  7,  23.  35,  13.  Mab.  1,  16.  28,  cf.  marulinmou 
(mortuae  paludes)  Land.  174.  ta^tc  (taurus)  Leg.  1,  35,  12.  4,  1,  13.  karw,  eanv 
(cervus)  Mab.  1,  7.  293.  sq.  2,  7.  22.  3,  198.  chwerw  (acerbus,  amarus)  2,  40.  41. 
Garu  n.  v.  L.  Land.  73  =  garu-  (austerus,  hib,  garbh?  an  gargg?  p.  61)  Mab. 
1,  7.  delu,  delw  (forma)  Cb.  80.  Leg.  2,  6,  2.  Mab.  1,  15.  2,  24L  helu,  helw 
(possessio)  Leg.  4,  1,  19.  Mab.  1,  28.  2,  35.  gahv  (clamare,  vocare)  Mab.  2,  8. 
9.  18  etc.  geilw  (vocat)  2,  50.  hanw  (sus)  2,  244.  cadu^  cadw  (servare)  Leg. 
praef.  et  1,  9,  23.  Mab.  2,  29  sqq.  gwedw  (vidua)  Mab.  1,  27.  rnedw  (ebriue)  1, 
36.  In  quibus  omnibus  hodiernara  iinguam  w  reprimere  testatur  Davies,  sicut 
bh  in  gaelicis  vocabulis  marbh,  tarbh  etc.  paene  evanescere  dicit  Stewart, 

In  recentiore  lingua  cambrica,  iam  inde  a  Leg.  cod.  A,  GW  sequitor  re- 
"gulam  mediae  ^,  cuius  status  primitivus,  non  destitutus,  non  manet  nisi  in 
principio  vocum,  cum  non  est  cau&a  infectionis  destituentis.  Exempla  e  Mab. : 
a<?  gwallt,  y  gimllt  hitheu  (caesaries  eins,  feminae)  1,  17,  251.  yw  gwa^anaefhu 
(ministrans)  fq,  Uiw  gwerthuawr  (color  pretiosus)  1,  15,  sef  y  gwelei  (ipse  vi- 
debat)  1,  14.  annimileit  gwyllt  (animalia  fera)  1,  6.  kyfodi  aorvpi/m  agtvisgaw 
(sm'gere  coepi  et  vestiri)  1,  6.   dim  gwynnaf  (res  maxime  alba)  1,  4. 

Combinatio  GUO,  GrWO  (ipsa  interdum  a  gua  vel  gue  profecta,  cf,  p,  87) 
etsi  in  vetustioribus  libris  fere  servatur  ut  in  particulis  guo  (hib.  /b),  guor  (hib, 
for}  in  vocibus  guobriy  guoguith,  guonmhetic,  doguohintiliat ,  diguolouichetic^  di- 
guormechisy  in  anguoconam  gl.  Ox.,  ut  in  guollung^  guorsed,,  guorgnim^  gumxoh-am 
Cb.,  tamen  iam  in  isdem  glossis  transit  in  GO,  GU  in  subst.  guhennid  (gl. 
cervicale;  i.  e.  quod  sub  capite)  B.  44\  ut  in  gurmaur  (permagnus)  carm.  Cb., 
in  n.  pr.  Catgocaun  (Jkiiguocatin.,  Catguocan  L.  Land.  126.  214,  249,  212,  Cat- 
cugaun  215,  Catgucaun  111  etc.)  in  chron.  cambr.  (Praef.  Ed.  Leg.  p.  XV),  e 
quo  ibidem  traditur  (JatgoUaun.,  Catgolaun^  quod  est  CatguaUanin  Land,  251, 
252,  CatguoUaun  alibi  (p.  87),  Q,uae  contractio  praesertim  in  recentiore  Hngua 
invakiit  et  in  particulis  go,  gar  et  in  aliis,  ut  in  verbo  golchi  (lavare),  golchu- 
ries  (lotrix,  e  gwolchi;  conferantur  hib,  folcaim  et  vetusta  nomina  Volcatius, 
Volcae,  p.  58)  Leg,  fq.  Eadem  contractioue  vel  solutione  spirans  w  combina- 
tionis  GWE  aboHta  est  in  vocibiis  praesertim  multum  usitatis,  ut  givr  (vir; 
=  gw\  cf.  gurekiCy  femina,  gl.  Ox,,  hod.  gwraig^  e  gwer,  hib.  fer\  gurth,  gwrth 
(praep. ;  =  vert^  hib.  friih).  Alternant  tamen  saepe  formae  pleniores  et  con- 
tractae,  ut  in  L.  Land,  vocatur  (jaaidnerth  f.  GuaUonir  140,  141.  idem  qni 
Guidnerth  f.  GuUonar  137,  in  Mab.  est  gwahanu  (separare)  2,  62  i.  q.  gohami 
1,  8,  iuxta  particulam  gor  extant  guarthaf.^  gwarthaf  (supremus)  Land.  Mab. 
et  gwarchadiv  (servare)  Mab,  2,  29;  particula  iritensiva  gallica  ver-.,  quae  extat 
in  nominibus  Vercingetorix,  Vernemetum  aliisque,  in  hodiernis  compositis 
cambricis  est  gwer-.,  gwr-^  9^^-^  it  ipse  rex  Britannorum,  qui  ftiit  tempore  in- 
vasionis  Saxonum,  m  chronico  quodam  (ap,  Roncall.  2,  451  not,,  et  Praef,  L) 
Vertigernus,  in  codicibus  Gildasii  et  Nennii  dicitur  Guertkigemus  ^  Guorthlger- 
nus,  Gurthigernus  (tigern,  hod,  teyrn,  dominus).  Inveniuutur  in  libro  Landa- 
vensi  plurima  nomina  virorum  composita  Guor-,  Gur-. 

Ante  u  vocalem  gu  non  invenitur,  oontra  haud  raro  ante  liquidas  l  et  r 
(cf.  p.  53):  gulat  (imperium)  Cb.  19.  Land.  113.  238,  245.  262.  g^ilip  (Hquidus) 
Cb.  60.  guled  (gl.  pompae;  epulae)  Cb.  S6.  Leg.  1,  9,  25.  gulan  (lana)  Ox.  40*. 
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gnrehic  (mulier)  Ox.  B.  43^  in  Leg.  varie  scriptum:  gureyc  1,  2,  2.  2,  1,  2  etc. 
gureic  2,  1,  18.  27.  28.  39.  72.  (7?'^'c  2, 1,  1.  39.  40.  greyc  2,  1,  2.  4  etc.  grueic 
2,  1,  15.  grueyc  2,  1,  4.  5.  37;  cf.  gleduchu  (imperare)  1,  5,  1. 

Cornicae  voces  hac  spirante  inchoatae,  paucis  expeptis,  qnae  in  Yoc. 
per  t>  vel  tv  scribuntur  ut  Heidtiur  ti  (architectus)  T.  tjuludoc  (dives)  8*.  win  l. 
guin  (vinum)  10*,  extra  statum  infectionis  prae  se  ferunt  GU  vel  GW,  ut  in 
Voc.  guaii  (debilis)  8*.  giiar  (collum)  T.  guernen  (alnus),  guis  (scrofa)  9*. 
gi/istel  (obses)  T.  guisc  (vestimentum)  9";  in  P.  et  Dr.:  guyv  (dignus)  D.  284. 
gwan  (debilis)  P.  53,  2.  givespar  (vespera)  230,  1.  guyn,  g^^yn.)  gwyn  (candidus) 
D.  122.  284;  156.  P.  114,  1.  gueUa  gwas  (optimus  puer)  112,  4.  gwyls  (ferus) 
206,  3.  Eadem  tamen  nou  solura  cum  proxima  o  vel  w,  sed  cum  omnibus  vo- 
calibus  potest  transformari  in  GO,  GU:  gok  (c&esaxies-,  caxahr.  gwallt)  Yoc.  7*. 
gur  (vir)  7',  gourJ).  2810.  P.  66,  3.  123,  1,  gorty  (vir  domus,  maritus)  0.  181. 
295.  ^OT/w  (vagina;  cambr.  ^«^aw)  P.  72,  1.  goys  (sanguis;  camhr.  gwaet^  45,  2. 
58,  4.  gW^yll  (facere;  =  gicethyW)  15,  4.  155,  4.  gustle  (spondere;  cf.  guistel 
supra)  249,  4.  go^^aj^,  goJeveU  (tolerare;  guo-)  3,  4.  134,  4;  quin  etiam  tota  eva- 
nescit  w,  ut  ante  m  diphthongi  ui:  ^m7  (velum)  Voc.  T,  e  yocihus  gyw  (dignus; 
cambr.  gwiw)  P.  68,  4.  226,  2,  et  geiv  (hasta;  cambr.  gvmew)  217,  3.  218,  3  =  gyw 
221,  1,  cuius  diphthongum  servavit  compositum  hockbuyu  (venabulum;  cf.  p.  101) 
Voc.  T.  Si  principalem  v  secuntur  liquidae  Z,  '-,  variat  scriptio  (ut  in  Leg.  v.  supra): 
gulat  (patria),  gluan  (lana)  Voc.  9".  glibor  (humor)  8".  greg.,  grueg  (mulier)  7". 
9\  grzuih  (anus;  cambr.  gwracli)  T.  grueiten  (radix;  cambr.  gwreiddyn)  9'. 
g)das  (regio)  0.  492.  518.  1505.  gurek.,  givrek  (mulier)  P.  158,  1.  G6,  3,  gura 
(fac)  11,  3.  55,  1  etc.  gvrythyow,  gtirythyoiv,  gwrythyow  (radices)  0.  687.  782. 
802;  sed  syUabarura  nuraerus  nunquam  augetur.  In  mediis  vocibus  r  vei  di- 
phthongis  absorbetui*  (au  transeunte  in  ou,  ow):  louen  (laetus;  cambr.  Uawen) 
Voc.  10*,  lotven  D.  3157.  P.  71,  4.  couat  (nimbus;  cambr.  cawat)  8"  =  cowes  0. 
1080.  lower  (multitudo;  cambr.  lawer)  P.  210,  1.  louuern,  lowarn  {\\i\^es)  Yoc. 
8^  0.  895,  vel  maiore  contractione  nt  yonk  iuxta  iouenc,  youonk  (p.  127);  cam- 
brico  cawr  (gigas)  respondet  caur:  caurmarch  (camelus)  Voc.  9*.  Li  extremis 
-OM,  -ow:  ancou,  dehou  (p.  107);  servatae  terminationis  -au  exemplum  in  Voc. 
(in  quo  plur.  formatur  in  -ou,  -eu)  est  genau  (os;  cf.  Genava),  quae  eadem 
vox  scribitur  ganow  (cambr.  genou  ir  pant,  os  vallis,  L.  Land.  231)  P.  106,  1. 
2.  D.  1500,  terminata  ut  substantivanumeri  pluralis;  monosyllaba  glau  (pluvia) 
Voc.  8'.  glaw  0.  23.  1028  etc.  naw  (novem)  0.  493.  R.  31.  tav,  taw  (tace)  D. 
855.  P.  46,  2.  84,  3.  Terminationis  -iu  exemplum  est  Cornubium,  nomen  locorum 
cambricorum,  sed  scriptum  cornice,  a  notario  ut  videtur  cornico  saec.  14:  Iscor- 
ney,  Vghcorney  (Cornivium  inferius,  superius)  Leg.  et  Consuet.  Wall.  in  Registr. 
Caemarv.  p.  153.  154.  202,  tamen  etiam  kernow  D.  2712;  monosyllaba  liu,  biu, 
gyw,  gew ,  bleu,  deu)  v.  supra  (pp.  109.  106).  Post  consonas  v  finalem  ne  in 
Voc.  quidem  invenimus  praeter  erv  (ager)  ^*  et  fortasse  caruu  (cervus)  9';  aut 
enim  interposita  vocali  oritur  diphthougus  eu:  ereu  (ager)  8*.  baneu  (sus)  9*. 
guedeu  (vidua)  7",  vel  ou:  malou  (malva)  9*,  ow  in  libris  recentioribus :  karow, 
carow  (cervus)  0.  126.  P.  2,  2.  garow  (rudis)  P.  2,  3.  159,  4.  tarow  (taurus) 
O.  123.  Cr.  403.  marow  (mortuus)  D.  422.  P.  2,  4.  215,  4.  233,  2.  234,  3.  gelow 
(clamat;  C9.T{\hi.  geihw)  0.  1864,  o  scripta  a  Lhuydio,  qui  addit  huero   (amarus), 

9» 
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yuedho  (vidua),  medho  {thrm^')',  aut  evanescit  v  (slve  potius  assimilatur  liqui- 
dae,  ut  in  hib.  tiall  p.  55):  del  (forma,  instar)  adverbii  et  coniunctionis  loco 
passim  in  P.  et  Dr. 

Provectione  mediarum  cornica,  cuius  leges  infra  exponentur,  gu  in  QU 
mutatur:  cf  nan  quclse  (quod  ipse  eum  uon  vidisset;  gwelse)  P.  85,  4.  gorqvyth 
(^cMTSi,  =  gorih-gwi/th)  139,  4.  ov  guo-Je  (iu  vendendo;  grcerje)  104,  2.  dek  can 
quyth  (decies  centuni  vicibus;  gwyth)  D.  574.  mar  qureugh  (si  facitis;  gwreugh) 
D.  1121.  Ante  liquidas  tamen  haud  raro  C  scribitur:  ow  crowethe  (iniacendo; 
givrowethe^  P.  25,  3,  ut  semper  ante  vocales  contractionc  ortas:  ow  co^^aff  (in 
patiendo;  gojaff^  P.  211,  2.  ow  kujyll  (in  faciendo;  guJylT)  96.  2.  mar  cojas 
(si  scis)  92,  3.  mara  cusfa  (si  scis  tu)  Cr.  2331. 

In  aremoricis  libris  vetustioribus  neque  in  principio  vocum  neque  in 
mediis  gu  regularis  est,  sed  iv  (in  codlcibus  procul  dubio  uu,  ab  editoribus 
transcripta  W^  tt»,  Vu^  vu):  Warochns  apud  Greg.  Tur.  5,  16,  et  nomina  fre- 
quentissima  in  chartulario  Rhedonensi:  Washidoe  Mor.  304.  Pemvas  1,  53.  We- 
siUoc  Mor.  331.  Wiuhamal  Mor.  266.  Wiuhoiarn  Mor.  273.  Tanetwiu  1,  6.  Wi- 
nan  1,  29.  Winchm  1,  10.  2,  21.  Winlowen  1,  16.  Wincalon  1,  18.  2,  23.  Botwen 
1,  23.  Wallon  1,  4.  20.  Riwallon  1,  36.  Cattmllon  2,  18.  20.  Roimoallon,  Roi- 
antwallon  1,  1.  4.  Weroc  Mor.  331.  Wctenoc  1,  20.  38.  Wetennionoc  Mor.  268. 
Winweten  1,  11.  Fascweten  1,  10.  Matwcthen  2,  15.  Catwethen  1,  5.  2,  17.  Wo- 
letec  1,  5.  6.  22,  Worethoiarn  1,  35.  Sulworet  1,  5,  Caiworet  1,  4.  29,  30.  Wow- 
72fl«  1,  9.  Sulwoion  1,  41.  Conwoion  1,  1.  Woco/ii  1,  29.  Rinwocon  1,  21.  «/wrf- 
wocon  1,  46.  Jarnwocon  1,  30.  2,  23.  etc;  enepwert  (dotatio)  1,  49,  ut  in  media 
voce  ipsa  notvid  (novus),  Ovjen  (n.  pr.;  cf.  p.  82  not.).  Etiam  in  recentioribus, 
in  chai*t.  Nannet.  a.  1123  ap.  Dom  Mor.  1,  548:  Wtmniened  id  est  montem  can- 
didum.  Interdum  tamen,  etsi  rarius,  in  eodem  chart.  Rhed  scriptum  invenitur 
gu:  Kueroc  (filius  Alaui .  dulcis ,  qui  ante  dicitur  Weroc,  a.  888)  Mor.  332. 
Gueten  2,  17.  Guethenoc  2,  13.  Guethencar ,  Guethengar  1,  2.  2,  13.  Guencalon, 
Guincalon  (a.  833)  1,  5.  6.  Guoletec  2,  16.  Guoretan  2,  16,  In  media  voce: 
Rifguoret  2,  20.  Reifgvalart  Mor.  340.  larnguallon  Mor.  340.  Guidgual,  Tutgu- 
alus  Mor.  341.  Tutgual  (a.  1089)  2,  6.  In  aliis  chartulariis  ap.  Dom  Mor.,  in 
Kemperleg. :  Dungual  374.  Pntgual  432.  Clutgual  465.  Tanguethen  373;  in 
Landevenec:  Guefhenrar  338.  Catguallon  338.  enepguerfh  (dotatio)  ap  Cours. 
1,  p.  424.  Plueu  negued  (nova  parocliia)  Mor.  379.  Cambrico  -laun,  -lon,  -lan 
(p.  128)  non  solum  lowen  (ut  cfirnice)  respondet  in  nominibus  compositis  vel 
derivatis  Chart.  Rhed  :  Lowenan  Mor.  304,  Lowinid  1,  42.  Lowencar  1,  8. 
Winlowen  1,  16.  Judlowen  2,  16.  Drehwen  2,  23.  26.  Trehlowen  1,  5.  6.  Gat- 
lowen  (pugna  gauden.s)  1,  20.  24.  2,  27.  Argantlowen  (argento  gaudens)  1,  37, 
sed  etiam  contractum  -lon:  Catlon  1,  1.  3.  4.  Argantlon  1,  36.  Aithlon  1,  2.  JJrh- 
lon  1,  21.  Gradlon  Mor.  265.  Prostlon  Mor.  329.  In  Buh.  diphthongum  aou 
(vel  ow  inde  profectam)  continent  supra  (p.  108)  memorata  laouen,  louen  (lae- 
tus),  poues  (quies),  louarn  (vulpes),  hod.  laouen,  paouez,  sed  louarn,  pi.  lern 
per  maiorem  contractionem. 

Conversio  in  diphthongum  eadem  quae  cambrica  spirantis  tinientis  vocem 
coUigenda  est  e  voce  anau  frequenti  ir>  nominibus  compositis:  Anautnonoc  Mor. 
331.    Anauhoiarn  1,  48.  2,  31.    Anauiceten  Mor.  331.    Anauworet  1,  25.    Anau- 
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bechan  1,  35.  Anaugen  1,  43,  2,  14.  (Anogen  2,  13)  Rianau  1,  15,  Dieunau^  Doi- 
(anauj  Balanau  Mor.  265.  267.  307.  Simplex  Anau  1,  48.  jSf.  ?72.  Recentius 
glau  (pluvia)  Buh.  92,  2.3,  consonans  cum  so  (est);  hod.  glfto,  ut  ^ao  (tacc;  si- 
lentium),  nao  (novem).  Sed  ancoir,  ancquou  (mors)  Buh.  10,  1.  144,  5.  guenou 
(os)  Q<o,  2,  hod.  genou^  deou  (dexter)  ut  cambrice;  quare  forsitan  tnou  (vallis) 
Buh.  10,  3.  44,  21.  54,  18.  cuni  adi.  cambr.  teneu^  hib.  tana  (tenuis)  conferen- 
dum  sit.  Terminatio  -yw  cambrica  aremorice  hodie  est  -eo^  sed  etiam  -e,  in 
noniine  regionis  Britanniae  gallicae  Kerneo  (Comubia),  Kernd.  De  monosyila- 
bis  ut  liou^  leo,  bleo  supra  dictum  est  (p.  110).  Ceterum  in  aremoriea  hodiema 
etiam  magis  quam  in  ceteris  dialectis  viget  alternatio  inter  om,  o  terminalem 
et  V  mediam;  e.  c.  gaou  (mendacium),  pl.  gecier',  hlio  (capilli),  sg.  bUven;  liou 
(color),  livadurez  (coloratio,  tinctio).  —  Post  consonas  in  fine  vocis  in  Buh. 
scribitur  w,  syllabam  non  efficiens:  maru  (mors)  10,  3.  (mortuus)  10,  17.  caru 
(cervnis)  32,  5.  garu  (mdis,  crudelis)  40,  5;  apud  Man.  taro  (taurus),  maro 
(mortuus),  caro  (cervus),  sed  etiam  taru,  ut  hodie  taro^  maro,  karo^  batio  (sus) 
et  tarv,  maru,  karv,  banv,  galv  (voca),  bcro  (coque)  vel  tar/  etc. 

In  recentiore  lingua  aremorica  secundum  regulam  cambricam  in  principio 
vocum  extra  infectionem  scribitur  GO,  GU  in  Buh.,  GW  hodieraa  scriptione. 
Exempla  e  Buh.:  goall  (malum,  error;  hod.  gwall)  fq.  goas  (puer,  servus),  goa- 
soniez  (servitiura)  6,  2.  54,  26.  goalen  (virga;  hod.  gwalcn)  150,  3.  188,  14.  gocz 
(coram;  cambr.  gwgdd,  hih.  Jiad)  124,  14.  goestlas  (spopondit;  hod.  gwestl,  votum) 
158,  14.  gu:let  (videre)  fq.  guell,  guellaf  (melius,  optimus;  hod.  gwell,  gwella) 
fq.  guerches  (virgo;  hod.  gwerch)  18,  16.  22,  7,  guin  (vinum;  hod.  gwin)  70,  10. 
guir,  guirion  (verus,  iustus),  guirionez  (iustitia;  hod.  gioir,  gwirionez)  fq,  guis- 
quaff  (vestire;  hod.  gwiska)  2G,  19.  Etiam  in  mediis  vocibus  interdum  gu ,  go 
non  destituta  scribitur:  cguit  (propter;  alias  euit)  12,  10.  34,  2.  Rigoal,  RigoaU 
(n.  pr.  viri)  162,  13.  15.  16.  166,  4. 

GWO  eodem  modo  tractatur  quo  cambrice.  Quod  etsi  intactum  invenitur 
in  adi.  guobri,  wobri  in  nominibus  compositis  chartuiarii  Rhedonensis,  ut  Ilael- 
wobri  1,  9.  Catwohri  1,  9,  2,  31.  Breselwobn  2,  31,  etc,  in  aliis  tamen  trans- 
greditur  in  gu:  Gulugan  1,  2.  Gulchuenn  in  Kemperl.  ap.  Mor.  431.  432.  Par- 
ticula  gwer^  wer  hanc  formam  non  servavit,  sed  semper  Bcribitur  uuor ,  guor, 
gor^  gur,  uur  in  nominibus  frequentissimis  ita  compositis.  Exempla  quaedam 
e  chart.  Rhed.:  Guorgoniet^  Worcomet  1,  8.  42.  Wrcomet  Mor.  265.  Guorivelet 
2,  14.  Guorioeten  2,  17.  Worlowen,  Wrlowen  2,  23.  26.  Wrinaelon,  Gurmahilon 
Mor.  307.  339.  Vunval,  Vurcondeluj  Vurvidoe  (cod.  sine  dubio  uur-)  Mor.  275. 
309.  GurviH\,S.  HH//e  1,  14.  39.  WnviliiO.  Wrhwanf,  Gurwant,  Wrwant 
1,  49.  51.  53.  Gurgnou  Mor.  340.  Gnrdiernus  (=  Vertigemus)  Mor.  416.  Gor- 
loios  Mor.  515.  E  chartul.  Coriosop.  et  Kemperl.  ap.  Mor.:  Gorhezre  378.  Gur- 
serck  456.  In  recentiore  aremorica,  iam  inde  a  Buh.  sicut  hodie,  scribitur  gon, 
gour  (— gu,  gur)  pro  gwo,  gtve,  gwi,  gwor ,  gwen  gouza.f,  gouzaff  (tolerarc;  = 
hib.  vet.  fodam)  Buh.  fq.  goude  (post,  postea;  cambr,  vet.  guetig,  hod.  gwedy) 
fq.  gousper,  (vespera)  Buh.  52,  1.  gouzout  (scire;  cambr.  gwydd)  fq,  gourchemen, 
gourhemen  (mandatum;  simpl.  quemen)  fq.  Sed  etiam  go:  goel  (vclum;  corn. 
guil  cf.  p.  97)  14,  8. 

GWL,  GWR  mutantur  aut  transposita  <?,  u  aut  excussa:  gloan  (lana)  Buh. 
170,  6.  172,  9.   glat  (regio,  imperium)  IGO,  12.  172,  7.  yhb  (humidus)  100,  13. 
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gi^ec  (mulier)  96,  7.  groay  (faciet)  134,  23.  176,  9  =»  gray  100,  18.  142,  1. 
164,  11.  gruech  (faceretis)  74,  25.  Hod.  gUb  (humidus),  grig  (femina),  grai 
(faciet)  etc. 

Provectione  mediarum  hodiema  gw  in  KW  mutatur  (ut  g  in  K):  me 
az  kw4l6  (te  videbo;  gwMo),  ho  kwiriou  (vestra  iura;  gwiriou)^  pemp  kwSle 
(quinque  lecti;  gw€le\  ho  kreg  (femina  vestra;  greg). 

Spirantem  hanc  eodem  modo  quo  a  loquentibus  britannice  esse  tractatam  a 
loquentibus  vel  scribentibus  romanice,  exempla  docent  iam  satis  vetusta,  ut  Gwo- 
dan  pro  Wodan:  Wodan  adiecta  littera  Gwodan  dixerunt.  Paul.  Diac.  1,  9,  et, 
ni  fallor,  Gulfila  pro  Wulfila  in  vetustis  scriptis.  Quas  formulas  scriptio  gal- 
licanae  linguae  adhuc  retinuit  tam  gu  (ante  e,  i)  quam  g  (ante  a),  quamquam 
utraque  pronuutiatur  g^  non  solum  in  vocibus  germanicis  receptis:  guerre  (bel- 
lura;  germ.  vet.  werra),  guerir,  guerite  (med.  lat.  guarida,  guarita]  ivarjan^  toer- 
jan),  gue  (vadum;  wat),  guise  (modus;  wisa),  sed  etiam  in  latinis:  galne  (e 
guaine^  cambr.  hod.  gicain.,  med.  lat.  guainarius^  =vagina,  vaginarius),  gdter 
(med.  lat.  guastare  pro  vastare),  a  quibus  fere  abest  g:  verite  (veritas) ,  vin 
(vinum). 

Infectione  destituente  recentioris  linguae^w,  gw  excussa^  fit  w,  uu,  w. 

Cambrice  1.  in  principio  vocum:  a)  in  constructione,  si  extat  causa  in- 
fectionis:  yr  weirglod.  yr  tvevrglaicd  (ad  pratum;  gweirgl.)  Mab.  1,  240.  242. 
a  weleist  (vidisti;  gweleist)  Mab.  1,  2;  b)  in  compositione  inchoans  vocem  alte- 
ram:  Huwel,  Howel,  Heuuel,  Hiuel^  Hywel  (vet.  Higuel,  p.  128),  scriptione  no- 
juinis  recentiore  et  hodiema.  rinwedeu  (arcana;  hod.  rhimvedd  compos.  ut  alia: 
oi^onwedd,  prominentia,  tarwedd,  fermentatio;  cf.  vet.  ringvMaulion)  Mab.  1,  271. 
unwiso  (una  veste  indutus;  gwisc)  Mfib.  1,  250.  E  particulis  givo  et  gicor  mu- 
tatis  in  go  et  gor  excussa  g  nihil  manet  nisi  o  et  or  in  compositis  recentioris 
et  hodiernae  linguae:  diodeiueint  (passio;  dy-o-d.,  quod  esset  in  vetusta  lingua 
do-guo-d.)  Mab.,  hod.  dyorfod  (victoria;  dy-or-f..,  quod  esset  vet.  do-guor-b.). 

2.  In  mediavoce:  tawel  (vet.  taguel;  silens),  petuuar,  pedwar  (vet.  petguar, 
quattuor),  ewin  (vet.  eguin]  unguis),  kawat,  cawad  (tempestas),  iietvyd,  newydd 
(novus)  in  Leg.  et  Mab.  atque  hodie.  In  fine  vocum  spirans  iam  in  vetustis 
libris  destituta  est  et  emollita  (p.  129). 

Cornice.  In  principio  vocum  in  constructione  vel  compositione :  pan 
welas  (cum  vidit)  P.  13,  1.  26,  1  etc.  a  warnyas  (monuit)  42,  3.  an  wlas  (regio) 
56,  4.  89,  3.  y  wrek  (mulier  eius)  157,  2.  tebell  ivas  (malus  puer;  gwas)  38,  3. 
finweth  (finis;  arem.  finuez)  212,  ^.  ef  a  omwra  (se  facit)  143,  2.  Vario  modo 
habentur  formae  ^o,  ga,  quamm  w  fere  redit:  "^e  we^yll,  Je  wujyll  (ad  facien- 
dum;  supra  gujyll)  21,  2.  15S,  2.  151,  4.  a  tcovynnys  (interrogavit;  govynny. 
interrogare)  67,  1.  a  wo^^evy  (tolerabat;  gnjeveliy  54,  1.  a  worthebys,  a  ivorjebys 
(respondit)  43,  1;  67,  3.  4.  rag  y  wo^jye  (ad  eum.  venerandum;  rag  gorjye,  ad 
ven.,  228,  2)  29,  2;  sed  etiam  y  oys  (sanguis  eius;  y  woys  10,  3.  135,  2.  149,  2. 
207,  2)  133,  3,  ut  me  a  ra  (faciam)  39,  2.  63,  4.  ef  a  rug  (iste  fecit)  30,  4.  118, 
4.  iuxta  me  a  ivra  (faciam)  198,  3.  del  wrussys  (ut  fecisti)  115,  4.  In  mediis: 
euuin  (unguis)  Voc.  7\  nowyth,  newyth  (novus)  P.  fq.  peswar  (quattuor)  P. 
190,  2.  241,  4. 

Provectione   mediarum   infectarum  corr-icae  propria  gw,  w  in  wh 
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mutari  supra  (p.  124)  significatum  est  et  illustratum  exemplis,  ad  quae  addimus :  ^ 

maga  why^i  (aeque  albus)  D.  3138.  et  neglegentius  scripta  siae  h:  inay  wrellons 
(ut  faciant)  P.  229,  3.   may  tceye  (ut  servaret)  235,  2.  y  wreg  (fecit)  27,  2. 

Aremorica  exempla  e  Vita  S.  Nonnnp:,  in  qua  interdum  gu  etiam  in  me- 
dia  voce  seiTata  est,  alia  eiusdem  destitutae  in  uo  (^=  vic,  ?t'),  u:  Riuoall 
(supra  Rigoall^  Rigoal  =  Riwall)  150,  20.  dczuez  (dies),  finu-ez  (finis;  compos. 
cum  guezy  cambr.  liod.  gwedd)  102,  18.  104,  5.  diuisquaj[)'  (vestibus  exuere; 
gimcaff)  10,  19.  euezhat  (vigilare)  90,  12.  neuez  (novus)  fq.  Hodie  scribitur 
w  principalis,  v  media:  ar  wirionez  (veritas;  ar  artic).  necez  (novus);  Leonen- 
ses  tajnen  Lgn,  testatur  in  principio  quoque  vocum  proferre  r,  quam  scriptio- 
nem  secutus  est  Dum. :  ar  vreg  (mulier),  ur  vreg  (muliei'  quaedam) ,  wi<?  a  ved 
(video),  et  ante  eum  Mau.  ar  verc^hen  (virgo),  E  particulis  gwo,  gwor  trans- 
gressis  aremorice  in  gou,  gour  excussa  g  in  compositione  hic  quoque  solum  om, 
our  remAnsit:  diouganet  (praescriptu? ,  praedictus;  cambr,  hod,  dyogan  —  do- 
guo-c.)  Buli,  8,  8  etc.  diouguel  (securus;  cambr.  diogel  =  do-guo-c.)  178,  4. 

Mediae. 

£)  \j  \J»  Formae  primitivae  in  britaunica  lingua,  eaedem  quae  in  ceteris 
omnibus,  servatae  sunt  in  libris  vetufctis.  Prius  tamcn  alterationi  obuoxiae 
sunt  mediae  britannicae  quam  aliud  consonarum  genus  ullum.. 

Cambricae  mediae  vetustioris  dialecti  inclioantes:  bis  (digitus),  hichan 
(parvus)  gl.  Ox.  23*.  hucli  (vacca)  38\  hecel  (bulla)  4*.  bit  (cibus;  rect.  huit) 
Cb.  92.  hreni  (prora)  Cb.  31.  brith  (pictus)  Cb.  30.  hetid  (baptisma)  Cb.  in.; 
di  (de)  gl.  Ox.  39*.  di  (ad)  37\  39\  dur  (durus)  41\  dihel  (deees)  6\  di/iciuou 
(gl.  dispendia)  Cb.  4.  dirvestiat  (ieiunus)  Cb.  64.  drus  (gl.  claustrum)  Cb.  QQ. 
gen  (obex)  gl.  Ox.  6\  grvium  (suo)  3''.  Intermedias  iam  in  ijsdem  glossJs  esse 
ajteratas  scriptione  aspirata  notatas  in  vocibus  mergidliaham  (evanesco)  2''. 
helghati  (venare)  38*.  concedendum  non  erit,  et  A  in  his,  ut  in  hinluxm  (pa- 
tiicius;  hod.  hynaf)  Ox.  B.  45%  etsi  posita  post  consonas,  adnumeranda  ex- 
emplis  h  supervacaneae  supra  allatL^i  (p.  112).  Nam  cum  apposita  tenuibus  aspi- 
rationem  constanter  significet  A,  in  vetustissimis  glossis  ut  hodie,  vix  tamen  us- 
quam  extat  subiuncta  mediis.  Aspiratiouis  igitur  expertes  putandae  suut  mediae 
in  lingua  cambrica  et  vetere  ct  receuti,  quamquam  mutatio  mediarum  ante- 
cedente  r  vel  l  effecta  quodammodo  comparari  potest  cum  aspiratione  tenuium. 
Esse  autem  in  vetere  lingua  medias,  ut  ceteras  consonas,  expertes.  etiam  in- 
fectionis  destituentis  universe  patebit  ex  his  exemplis. 

B  cambrica  intacta  in  principio  vocum:  nom  ir  bleuporthMic  huch  (gl.  lani- 
gerae  templa  iuvencae)  gl.  Ox.  38\  B  intacta  inchoans  alteram  partem  com- 
positi  in  glossis  isdem:  etbinam  (lanio)  4*,  loubcr  (splendor)  20'.  morbran 
(mergus)  5\  guobri,  guobnach  (gl.  gravis,  gl,  sapientior^  40'.  37\  hronnhreiihct 
(etinet,  volucres  vai'iegatae  pectove)  40\  laubacl  (gl.  secularia)  B.  42*.  ai^er 
(utitur)  Cb.  92.  Colhiu  (n.  pr.  viri)  in  cod.  Lichf.  In  libro  Laudavensi  ipao 
nomina  composita  cum  hiu  (vivus),  hri  (auctoritas),  bran  (corvus),  hrescl  (bel- 
lum),  servata  procul  dubio  e  vetuatiore  c^ice:  Joubiu  163.  Judbiu  175.  177. 
Merchbiu  154,    Eudbiu  160.    llhri  194.    Morbran  191.  263.    Cinhran  148.  264. 
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Cunhran  142.  Conhrani(\.  Columpbran  IZS.  Cenbresel  221.  Conbresel,  Combi'esel 
191.  202.  Cilh-esel  213.  In  mediis  et  extremis:  helabar  (cloquens)  gl.  Ox.  8'. 
gebel  (dolabra)  gl.  Ox.  B.  42\  stebill  (gl.  limina)  Cb.  52.  trebou  (gl.  tiirmae) 
Lxb.  dir  aballen  (ad  malum;  cf.  Aballone,  loc.  Gall.,  in  Itin.  Ant.)  L.  Land. 
164.  carn  cahal  (cumulus  lapidum  Cabali,  canis  Arthuri)  Nenn.,  secundum  imi- 
tationem  codicis  saec.  10  in  Mab.  2,  369.  camdubr  (n.  fluv.,  i.  e.  curva  aqua)  cod. 
Lichf.  (App.  L.  Land.  p.  273.)*  gilb  (foratorium  rel  rostrum)  gl.  Ox.  B.  42\ 
gilbin  (gl.  acumine;  hib.  gulpan  p.  60)  Cb.  70, 

D  intacta  prrncipalis:  pa  diu  (quid?)  gl.  Ox.  41*.  Cb.  19.  odas  (gl.  acervo) 
Cb.  45.  Inchoans  alteram  partem  compositi  in  gl.  Ox.:  didioulam  (glisco)  2*. 
guodeimisauch  (passi  estis)  39'.  guordiminn:u:  (invitus)  39\  didatd  (expers)  B. 
47\  In  mediis  vocibus  et  cxtremis:  ladam  (caedo)  7'.  credam  (vado)  6'.  rin- 
guedaulion  (arcana)  38\  onguedou  (exta)  41*.  emedou  (aera)  38\  budicaul 
(victoriosus)  39\  edil  (tenuis),  nedim  (ascia)  B.  42\  clutguod  (strues)  9\  culed 
(macies)  8\  cared  (nota)  38*.  criched  (ruga)  40\  celmed  (efficax)  5*.  estid  (se- 
dile)  6*.  notuid  (acus),  cemecid  (lapidaria)  B.  42''.  med  (sicera),  hronnced  (bullo) 
43*.  guhennid  (pulvinar)  44°. 

G  servata  in  principio:  o  glauatlinmm  (gl.  famine  sancto)  Cb.  5.  Inchoans 
alteram  partem  compositi :  digatma  farca,  circus)  gl-  Ox.  37*.  38'.  Urhgen  (n.  pr. 
viri;  cf.  Verbigenus  pagus  ct  Camulogenys  Caes.)  Nenn.  p.  72.  73.  Svlgen., 
Signou  (nn.  pr.  virorum)  in  cod.  Lichf.  p.  273,  ut  alia  plurima  in  L.  Land.: 
Anaugen  194.  Morgen  254.  Gvidgen  124.  141.  Catgen  136.  140.  Cuerngen  203. 
206.  Elgnou,  Ellgnou  192.  193.  Cueithgnou  (cf.  Gnouan  371)  137.  In  media 
voce:  Regin  (n.  pr.  viri:  cf,  Reginum  Itin.)  Chron.  cambr.  vet.  praef.  ed.  Leg. 
p.  V.  Eutigirn  (n.  pr.  vin;  cf.  Tigurini)  L.  Land.  133.  136.  235.  Eutegim  136. 
Maglocunus  (n.  pr.;  cf  Taximagulus  Caes.)  Gild.  epist,  (Nenn.  p.  161).  mergid- 
haham  (evanesco)  gl.  Ox.  2*.  guirgiriam  (hinnio)  4*.  orgiat  (caesar,  qui  caedit) 
7*.  Margetut,  Margetud  (n.  viri)  Chron.  cambr.  L.  Land.  118.  259.  In  fine: 
guetig  (postea)  cod.  Lichf.  (app.  L.  Land.  p.  271.)  guerg  (efficax)  gl.  Ox.  5'', 
houtig  (stabulum)  6*.   dou  rig  Habren,  id  est  duo  reges  Sabrinae,  Nenn.  p.  75. 

Servatae  icfitur  fere  sunt  omnes  mediae  cambricae  in  vetustioribus  libris. 
lam  in  his  tamen  initia  infectionis,  sicut  in  liquida  m  post  d  in  voce  lau 
(p.  114),  in  h  et  maxime  in  g  animadvertuntur  in  fine  praeaertim  post  vocales 
productas:  dauu  (gener)  Ox.  38*.  iacou  (lacdb)  Cod.  Lichf.  (app.  L.  Land.  p.  272.) 
guohri,  guohriach  (gravis,  gravior,  sapientior;  simplex  /?/•«,  n.  pr.  viri,  in  L. 
Land.  190,  hib.  vet.  hrig^  valor,  p.  21)  gl.  Ox.  40*.  37\  tru  (miser;  hib.  vet. 
trog)  39*.  ri  in  nominibus  compositis  ut  Judri  Cod.  Lichf.  Clotri  L.  Land. 
(=  rig,  cf.  p.  20.  98).  Post  brevem  vocaJem  in  isdem  glossis  destituta  g  in 
voce  ma  in  compositis  (p.  111)  gvaroinia^  digatma  (^mag;  cf.  p.  4  not).  In 
codice  Lichf.  (App.  L.  Land.  p.  271,  1  et  2)  invenitur  nomen  viri  Gelhi  et  Gel- 
hig.  Transumpta  latina  videntur:  litwu  (gl.  ligones)  Cb.  25.  iou  (=  iugum), 
corruui  (gl.  corigimn,  i.  e.  corrigia;  carrei  Mab.  2,  374,  hod.  carai)  gl.  Ox.  B. 
42\  43*. 


•  Vox  in  nominibus  flutiorum  et  alibi  inventa:  flumen  Vernoduhrum  (in  Gallia  Narb.)  Plin.  3, 
Dubra  fin  Germania  mer.,  hod.  Tauber)  Geogr.  RaTenn,  4,  24.  Etifim  hibemice:  flinius  Dobur 
ranani  usque  in  hodiernum  nominatus  djem.  Adamnani  Yiia  S.  Columbae,  ap.  BoU.  luu.  2,  207, 
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Aremoricae  mediae  dialecti  vetustae  intactae  in  principio  ut  nominum 
quae  extant  in  chartulariis :  Bili  Rhed.  1,  7.  Bran  1,  10.  19.  Brescl  Kemperl. 
Mor.  465.  Breselan  Rhcd.  1,24.  Datlin  Rhed.  2,  31.  DiJes  ib.  Mor.  271.  515. 
Gleu  Kemperl.  Mor.432.  Gleudalan  Rhed.  Mor.307.  Gradlon  Mor.  265.  In  mediis 
nominibus  vetustioribus :  Vidimaclus  (lege  -maglus)  Greg.  Tur.  9,  18.  Macliacm 
(lege  Magliacm,  id  quod  invenitur  iu  Greg.  Tur.  Histor.  Francor.  epitom.  77) 
Greg.  Tur.  4,  4.  5,  16.  27.  Maglus  Conomagli  filius  in  Vita  S.  Winwaloei  ap. 
Boll.  Mart.  1,  258.  15.  Catmaglus  ibid.  -^59.  13  (cf  p.  4.  102  not.).  In  extre- 
mis  vocibus  quibusdam  treh  (vicus),  nowid  (novus),  in  chartulariis  vetustis: 
Trebmoetcar  (chart.  a.  834),  Treb  Querman  (a.  865),  Trebetwal  (a.  829),  Treb- 
hinoi  (a.  854;  cum  nomiaibus  virorum)  in  chart.  Rhed.  1,  4.  24.42.  45.  Lis-No- 
md  (a.  826)  1,  14.  42. 

Haec  tamen  chartularia  aremorica  amplius  iam  progressam  infectionem  pro- 
dunt  quam  glossae  vetustae  cambricae.  Nam  etsi  in  eis  intactae  interdum  in- 
veniuntur  mediae,  ut  inchoantes  vocem  alteram  in  compositione :  WobrianRhed. 
1,  38.  MaeuK-obri  2,  15.  Wrbili  1,  14.  19.  39.  41.  Worbili  2,  28.  Urbili  1,  36. 
Arbidoe  Mor.  331.  Washidoe  Mor.  304.  Grenbidoe  1,  54.  Eubodu  Mor.  328.  Tri- 
bodn  2,  13.  ffobrit  Mor.  275.  Wenbrit  1,  19.  Anaugen  1,  43.  2,  14.  Wrgen  1,  24. 
Dergen,  Dorr/en  Mor.  332.  2,  26.  Rifgen  Mor.  273.  Festgen,  Festgent  Mor.  293. 
296.  Hoiargen  1,35.  Gwr^now  Mor.  340,  saepissime  tamen  sunt  infectae:  Gur- 
vili^  Wnuili  1,  8.  40.  Moenmli,  Maenvili  1,  9.  39.  Ilaelcili  2,  14.  16.  Ratuili, 
Ratirili  1,  1.  3.  2,  16.  Aellifeu  1,  7.  Aerciu  1,  11.  Colveu  (beu^  biv)  Kemperl. 
M.  513.  Arvidoe  Rhed.  M.  307.  Vurvidoe  M.  309.  Matwidoe,  Matvedoi,  Matueidoi 
M.  305.  340.  Catwodu  1,  20.  Catuodus  Kemperl.  M.  360.  Guenwreth,  Guenvret 
(supra  Wenbint,  coujunx  Salomonis  principis,  chart.  a.  869)  1.  50.  Derien^  Deria- 
nus  1 ,  2.  2,  7.  Derian  Mor.  339.  Urbien  (cf.  cambr.  Urhgen  supra  et  Urblon  Rhed. 
1,  21.  47;  =  Urycn  Mab.  2,  212)  2,  21.  Mor.  304.  Festien  Mor.  300.  Ritient  Mor. 
330;  Pritien,  Pritient  Mor.  294.  307.  Ilaelnou  1,  4.  Budnou  Mor.  272.  Arthnou 
Mor.  307.    Cadnou  Landev.  Mor.  338. 

Infectae  mediae  in  mediis  vocibus:  Coarantgen  (cf.  hib.  vet.  cobir^  auxi- 
liuni,  Wb.,  et  Caburus  Caes.?)  Rhed.  fq.  Kobhrantgen  Mor.  297.  Courantnionoc 
Mor.  267.  Gleuchourant  Mor.  307.  Maelcat  (cf.  supra  Catmaglus)  1,  32.  Cun- 
mailus  (=  Conomaglus  supra)  1,  25.  Arthmael  1,  5.  2,  23.  Mailon,  Maeloc  Mor. 
264.  307.  Tiernan  (hib.  vet.  tiga-ne^  dominus)  1,  31.  Tiarndn  1,  20.  2,  27.  Mael- 
tiern  1,  14.  2,  28. 

In  fine  vocum,  ubi  intactae  interdum  servantur  post  vocales  breves,  ut  in 
supra  dictis  treb,  nowid,  in  isdem  chartulariis  aremoricis  destituuntur  mediae, 
ut  in  glossis  cambricis,  praesertim  post  vocales  productas:  Jacu  (=  lacob) 
Rhed.  1,  29.  ploi  (=  plebs;  in  nomiue  Ploilan,  in  chart.  a.  862,  plebs  Lan,  Laan 
in  aliis  chartis)  1,  23.  pou  (pagus;  in  nomine  Poufrecoet  in  chart.  a.  833,  pa- 
gus  trans  silvam"  1,50)  1,  5.  ri  et  bn,  wobri  (==  rig,  brtg')  iu  nominibus  com- 
positis  supra  dictis  (p.  98).  Tamen  etiam  post  breves  destituitur  g,  ut  in  voce 
bro  (terra;  cf.  Brogitarus  Cic,  Allobroges  Caes.)  quam  continent  composita  no- 
mina  praediorum  vel  pagorum:  Bronantcar  (a.  833)  Rhed.  1,  8.  pagus  Broweroc 
(a.  832;  "patria  Gueroci"  Mor.  339)  1,  20.  Bronaril  (a.  8G7)  1,  22;  b  in  chart. 
Landev.  in  nominibus  vicorum:  Tref  Wilermeam,  Tref  Earthoc  (=trcb)  ap.  Cours, 
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1,  423  ac,  ni  fallor,  in  chart.  Rhed.  in  nominibus  comp.  Worgou,  Riworgou  2, 
14.  Worgouan  (cf.  Ran-gaf  ihid  2,  26;  cambr.  gof,  faber,  et  nom.  gall.  Go- 
bannitio  Caes.)  2,  19.  25. 

In  recentiore  demum  lingua  britaunica,  tam  cambrica,  quam  cornica  et 
aremorica,  destitutio  haec  mediarum  perfecta  est  adeo  ut  latius  pateat  quam 
in  ceteris  consonis.  Status  primitivus  in  principio  tantum  vocum  tenetur,  si 
non  est  cau.sa  infectionis,  nx  in  mediis  vel  extremis,  excepta  fortasse  g  in 
combinatione  ng.  Mutatur  autem  hac  infectione  B  in  eundem  souum  atque  w», 
in  r,  fere  scriptum  /  vel  u.  D  infecta  (pronuntiata  ut  anglica  th  vocalibus 
circumdata)  cambrice  vulgo  scribitur  dd,  cornice  J  vel  th^  aremorice  z.  G  de- 
stituta  in  media  voce  post  r  et  l  interdum  fit  cambrice  ?',  y,  cornice  A,  gh^  are- 
morice  cVi,  plerumque  autem  tota  omittitur,  vel  mortificatur,  in  quovis  loco. 
Eandem  oblitterationem  interdum  ceterae  mediae,  h  et  d,  patiimtur  in  raedia 
voce  et  extrema. 

B  cambrica  destituta  in  principio  vocum,  si  extat  causa  infectionis  (de 
qua  videas  infra),  ubi  scriptio  vulgata  in  codicibus  est  u:  ir  urenynes  (reginae, 
dat.;  brenynea)  Leg.  y  uaraf  (barbam  eius)  Mab.  1,  7.  18.  Inchoans  alteram 
partem  compositi:  anuonhedigeid  (ignobilis;  honhedig,  nobilis)  Mab.  1,  260.  In 
nominibus  propriis  compositis  -Z>e,y,  -bvd.,  -bran,  -brit  etc.  iam  liber  Landavensis 
interdum  nutat  in  recentiorem  scriptionem:  Conuiu  169.  Catuud  191.  Conuran 
69.  73.  158.  (cf.  Moruran  Mab.  2,  206).  Snlvrit  (Sulbrit  229)  267.  Conurit  159. 
Addo  vocum  compositarum,  quae  supra  allatae  sunt,  veterum  formas  hodiernas: 
llawfwyall  (secmis  manualis;  vet.  laubael),  lleuf er  (siplendiOT;  \et.  louber,  lleuver 
Mab.  2,  42),  rnorfran  (mergus),  gofri  (praeminentia;  vet.  adi.  guohri)^  hronfraith 
(pectore  variegatus). 

In  mediis  vocibus  alternaDt  /  et  w,  interdum  v:  dufyr  (aqua)  L.  Land. 
p.  113.    dwfyr  Mab.  1,  4.  5.  2,  213.  246.   dtcuyr  2,  42.  208.  dyfyr  3,  302.    dwfr 

1,  13  (supra  duhr\.  cf.  med.  lat.  dovra^  fossa,  locus  ubi  est  aqua  stagnans, 
vulgo  douvre,  ap.  Carpent.),  plur.  dyfred  (aquae,  fluvii)  3,  302.  In  libro  Land. 
Gafran  (n.  viii,  ibidem  150.  172.  178  Gahran)  171.  Auallguid,  (n.  viri)  217. 
auallen  (malus,  supra  aballen)  197  Mab.  2,  64.  aual^  pl.  aualeu  (pomum)  Mab.  2, 
200.  1,  237.  Cauall  (nomen  canis  Arthuri;  supra  Cahal)  2,  22.  239.  kefyn  (ter- 
gum;  cf.  Cebenna  mons)  Mab.  1,  37,  unde  trachefyn^  tro.cheuyn  (retro)  Mab.  fq., 
drachefn  1,  20.  Rarius  scribitur/w:  dufuyrguyr  (aquatici  viri)  L.  Land.  121. 
In  positione  post  ;■:  Eruic  (n.  viri;  ibid.  115.  193  Erbic)  L.  Land.  153.  154. 
De  scriptione /A,  ut  in  arafhau  (quiesceve;  adi.  araf  mitis,  placidus,  Mab.  2, 
47;  cf.  Arabo  nom.  fluv.)  Mab.  2,  381,  videas  supra  (p.  119).  Interdum  /(=  v) 
in  f  (=  f)  provehitur:  dyfrynn  (vallis;  e  dwfr)  Mab.  1,  6.  caffel^  kaffel  (su- 
mere;  cavail,  sumptio,  captivatio,  L.  Land.  p.  113;  hib.  vet.  gabdr)  Mab.  1,  5.  18. 

2,  12.  18.  39.  59.  199.  222.  246;  item  regulariter  in  formis  compositis  verbalibus 
hanffci  (se  habebat),  darffei  (perfectum  erat),  kyuwffei  (conveniebat) ,  fyeufo 
(possideat)  etc.  e  radice  6«/  (cf.  UI.  2.  verb.  anom.),  quarum/  ex /w  {mi)  pro- 
vectum  esse  videtur  cum  assirailatione.  Varietate  formarum  exceUit  verbum 
caffel^  in  quo  iuxta  u  sive  /  et  //"  non  solum  semper  w  in^enitur  ante  s  prae- 
teriti:  ni  a  gawssam  (accepimus)  Mab.  1,36.  a  gawssawch  (accepistis)  3,  200.  a 
gawssant  (acceperunt)  2,  20.  49.  61.  ykawssei  (acceperpt)  2,  52,  sed  etiam  alias 
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b  excussa  est:  cael  (sumere)  2,  11.  218.  246.  hey^  keliy  (sumes,  accipies:  ti  aekey, 
id  accipies.  aminneu  agey,  et  accipies  me.  tiagehy;  paulo  ante:  titheu  a  geffy^ 
tu  accipies;  agefydi  2,  60)  2,  63.  219.  221.   ageis  (accepi;  agefeis,  ageueis  1,  10. 

2,  19)  2,  15.  ny  chawn  (non  acciperem;  cafwn  1,  10.  2,  46)  2,  14.  ny  chahat 
(non  est  inventum;  y  kafat  2,  246)  2,  9.  ac  semper  fere  in  1.  pers.  sg.  praes.: 
a^a/ (inveniam)  2,  58.  aga^  (habeone?  agafafi  1,  278)  2,  45.  mi  ath  gaf  (sumam 
te)  2,  46.  07iy  chaf  (si  non  accipio)  2,  19.  Quae  excussio  consonae  praeterea 
inest  in  exemplo  hoc,  si  recte  scriptum:  drachen  (retro;  dracheuyn  ibid.)  2,  36. 

In  fme  scribi  solet /:  tref  (vicus)  Mab.  1,  20.  cledyf  (gladius;  hib.  vet. 
claideU)  Mab.  fq.  Hodierna  vox  gylf  est  vet.  gilb  (foratorium  vel  rostrum)  gl. 
Ox.  B.  42'.  Tota  oblitterata  b:  tu  (latus;  hib.  vet.  toib)  Mab.  fq.  du  (niger; 
hib.  vet.  dub^:  guern  du^  nant  dv  L.  Land.  182.  247,  du  Mab.  fq.  hod.  /a,  faen 
(=  faba). 

D  cambrica  infecta  scribituT  hodie  dd  (Owenus  in  lexici  prima  editione  z 
aremoricam  adoptaverat),  quae  scriptio  in  ipsis  quoque  codicibus  invenitur,  quam- 
quam  in  isdem  infectio  aliis  modis,  saepius  vero  omnino  non  significatur. 
Scriptio  dd  in  Voc.  10':  vteddou,  quam  vocem  iam  vetusta  manus  suprascripsit 
supra  aliam  eiusdem  formam  medu  (gl.  medum),  et  in  Registri  Caernarvonensis 
(e  saec.  14)  partibus  iis,  in  quibus  orthographia  cambrica  adhibetur  (in  aliis  enim 
comica  invaluit) :  Bkddyn  (nom.  viri,  corn.  Blethyn  p.  1  sqq.)  p.  93  sqq.  Jar- 
ddur  U\\hi  Yarthtir)  p.  109.  110.  111.  Moriddik  (aL  AJorithik;  P.  77,  1.  232,  4 
more^^ek,  sollicitus)  p,  100.  Boteridd^  Beddegroes,  Penkyddgen,  Moweddus,  Llechi- 
ddiawr  (nomina  locorum)  p.  257.  Opus  inscriptum  Mabinogion,  continens  prae- 
cipuas  codicis  rubri  narrationes,  eandem  quidem  dd  interdum  habet  typis  ex- 
pressam,  ut  1,  1:  ydoedd  yn  eisted  (erat  sedens),  et  1,  2:  ydcedd  yr  amJierawdyr 
(erat  imperator)^  adrythyU  oeddwn  (audax  eram) ;  sed  cum  in  imitatione  codicis 
addita  legatur  ydoed^  oedvn,  ne  in  his  quidem  suspicamur  ipsam  codicis  scrip- 
tionem  redditam  esse:  mi  a  wyddwn  (sciebam)  2,  198.  ny  wyddynt  (nesciebant) 
3,  268.  byddaf  (ero)  3,  197.  cerddeu  (cantus,  carmina)  2,  201.  eerddawr  (ope- 
rarius,  mox  cerd,  opera)  2,  201.  Kaeri)yrddin  (n.  pr.  oppidi)  3,  271.  ynddaio 
(in  eo)  3,  143.  yrddaw  (propter  eum)  2,  203.  3,  159.  yr  wedd  (modus,  forma, 
via)  3,  9.  neuadd  (aula)  3,  269.  Eadem  suspitio  nascitur,  ubi  editum  est  dh: 
nodho  (propitius  erit)  2,  228.  rodho  (det)  2,  28.  3,  193.  rodhom  (dederimus)  2, 
203.   rydhau  (liberare),  rydhaa  (libera),  rydhaf  (liberabo;  hod.  rhyddaf)  1,  22. 

3,  160.  rydliaer  (liberatur)  3,  196;  sed  cf.  p.  119^  Alias  ne  editio  quidem  notat 
infectionem:  ymdidan  (discursus,  narratio;  hod.  ymddyddan),  cif^(/?//(gladius;  hod. 
cleddyf),  med  (medum;  hod.  medd),  rud  (ruber;  hod.  r/<wc?c?)  fq.  etc.  Tn  codice 
Leg.  A  inveniuntur  dh,  h:  emdhihan  (=  ymdidan  Mab.)  2,  11,  48.  grahvr  (hod. 
graddwr  e  subst.  gradd;  gradus)  1,  24,  11.  yhi  (=  ydy  Mab.,  hod.  yddi,  ei,  ad 
eam)  2,  1,  9.  Literdum  d  tota  periit:  en  anilis  (insecure;  sequitur  mox  in 
eodem  loco  en  dilis,  secure)  2,  6,  17.  31.  roy  (dare),  aroes  (dedit;  alibi  rody, 
rodes)  1,  25,  3.  2,  10,  2.  Oblitteratae  d  exerapla  etiam  in  Mab.:  dielw  (deformis; 
di'delw)  2,  17'.  mi  athroessum  (darem  te)  3,  145.  y  mywn  (y  meun  L.  Land.  113, 
in  medium,  in  medio;  hib.  vet.  itimedon)  fq.  Addo  hodiemas  formas  quarun- 
dam  vocum,  quamm  vetustae  supra  allatae  sunt,  derivatarum  in  -ed,  -id:  culedd 
(macies;  vet.  culed),   caredd  (amor;  vet.  cared^,   crychedd  (ruga;  vet.  criched)^ 
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efydd  (aes;  vet.  emed)^  cyfegydd  (lapidaria;  vet.  cemecid),  gohenydd  (pulvinar; 
vet.  gubennuP),  celfydd  (industrius;  vet.  celmed),  nydwydd  (acus;  vet.  notuid). 

In  extremis  vocibus,  vix  in  mediis,  saeplus  pro  infecta  d  codices  quidam 
improbanda  sane  consuetudine  promiscue  habent  t  ut  Leg.  cod.  A.  Jiebogyt  (fal- 
conarius)  1,  1,  1.  10,  1.  penhebogyt  (summus  f.)  1,  9,  18.  medyt  (medi  coctor)  1, 
1,  1.  kynyt  (venator)  1,  16,  11,  pl.  kanetyon  1,  9,  22.  'penkynyt^  penkenyt  (summus 
V.)  1,  1,  1.  16,  11.  12;  16,  1.  11.  kanuyllyt^  canhuyllyt^  kanhuyllyt  (candelarius) 
1,  1,  1.  9,  25.  22,  1.  argluyt  (dominus)  2,  1,  13.  24.  36  etc.  cf.  bet  (sepulcrum; 
hod.  bedd)  L.  Land.  216.  Alia  exempla  videas  ap.  Stephens.  Liter.  of  the 
Kymry  pp.  121.  453.  Sed  inconstantiam  scriptionis  uno  exemplo  illustrasse 
satis  erit:  peduerryd  (quartus)  Leg.  1,  10,  1.  peduueryt  1,  31,  4.  peduare  1,  10,  3. 

G-  cambrica  destitutione  deperire  solet,  tam  in  principio  vociim,  si  extat 
causa  infectionis,  quara  iu  mediis  extra  positionem  et  extremis.  In  principio: 
aorugam  (coepi;  mox:  ae  gorugant^  et  eum  coeperunt,  exuere,  ubi  abest  causa 
inficiens)  Mab.  1,  4.  Inchoans  alteram  partem  compositi:  Judnou  (cf.  supra 
compos.  -gnoii)  L.  Land.  70.  74.  165.  Gwydneu  (nomina  virorum)  Mab.  2,  210. 
223.  bleidast  (lupa)  2,  235.  3,  199.  gellast  (canis  femiua)  3,  28.  rudem  (rubrae 
gemmae,  rubini)  3,  265.  266.  Interdum  vero  sicut  in  medjis  vocibus  post  r  et 
Z  in  y  mutatui':  Sulyeu  (—  Sulgen)^  Uryen,  Moryen  (nomina  virorum)  Mab.  2, 
206.  212.  390.  Owein  uab  Uryen  1,  1.  32.  brynn  aryen  (nomen  coliis)  3,  204; 
quin  etiam  post  alias  consonas:    Grudyen  (n.  pr.)  3,  98. 

In  mediis  et  extremis  vocibus  tenetur  in  sola  positione  NG;  in  ceteris 
magis  minusve  oblitterationi  obnoxia  est.  Transit  in  Y  in  positionibus 
RG,  LG  in  mediis  vocibas:  aryant  (argentum)  Leg.  1,  3,  1.  Mab.  1,  4.  aryan- 
neit  (argenteus)  Mab.  3,  264.  taryan  (pelta,  scutum;  lat.  med.  targa^  targia^ 
targonuSy  maior  taiga,  targeta,  targa  minor,  ap.  Cangium)  Mab.  fq.  In  extrema 
voce  iuxta  boly,  pl.  bolyeu  (saccus ;  hib.  vet.  bolc^  bolcc  =  bolg,  gall.  bulga,  pp. 
14.  61)  Mab.  3,  95.  96,  invenitur  bol  ap.  Owen.,  in  postrema  parte  Mab.  e  recen- 
tiore  codice  edita  boly  croen  (saccus  scorteus)  et  bol  croen  3,  324;  ac  prenuol 
(theca  lignea)  1,  17.  In  aliis  tamen  etiam  medium  g  deperit  pariter  ac  finale: 
Maredud  (=  Margetut,  supra)  Mab.  2,  371.  mererit  (margaritae)  Mab.  2,  218. 
3,  266.  Addo  voces  hodiernas:  gweryru  (hiunire;  vet.  guirgiriam,  hinnio,  gl. 
Ox.  4*,  deriv.  e  guerg?  cf.  p.  11  not.),  merydd  (subst.  debilitas,  adi.  flaccidus, 
e  vet.  inergid,  unde  verb.  denom.  mergidhahani,  gl.  evanesco,  i.  e.  flaccesco, 
gl.  Ox.  2''),  licla,  hel  (venari;  cf.  helghati  gl.  Ox.  38*,  hib.  vet.  selg).  Forsitan 
igitur  cum  bela  (bellare)  comparaveris  nomina  Belgaxnm  et  regis  qui  Paus.  10, 
19,  7.  dicitur  BaXyiog, 

Extra  positionem  in  mediis  vocibus  et  extremis  semper  deficit  in  recentiore 
lingua.  In  mediis:  bwa  (arcus;  hib.  hod.  bogha)  Mab.  1,  3.  mael,  mail  (=  magl) 
in  nominibus  virorum  compositis  supra  dictis  (p.  101).  mais  (campus)  L.  Land. 
152,  maes  (—  magi  ,  mages,  cf.  p.  4  not)  Mab.  fq.  dayoni  (bonitas;  hib.  dag) 
Mab.  1,  238.  y  divayassant  (deleverunt;  ma,  hib.  mag)  3,  160.  aphan  darllewyt 
y  llythyr  (et  cum  lectae  essent  litterae;  cf.  hib.  vet.  arUg)  3,  91.  Vocalis  i 
alteraii  solet  escussa  ^/:  Breit  (Brigita)  L.  Land.  225.  263.  ateilwyi  (aedificatus 
cst;  e  ii,  domus)  Mab.  3,  95.  teulu  (familia;  telu  carm.  Cb.;  cf.  hib.  teglach)  Leg. 
Mab.  fq.  tcu,  tew  (densus,  spissus,  crassus;  hib.  iiug)  Cb.  Mab.  tern  (hod.  teyrn, 
oininu8)ia  nominibus  compositis  ut  Etern  h.  Land.  240.  Edern  Mab.  2,  19  (cf. 
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Aerthirn  L.  Land.  142  et  Edyrn  Mab.  2,  23  ac  supra  dicta  comp.  -tigirn).  Quam- 
obrem  nomeu  supra  dictum  Breit  et  vocem  breenfiin,  breeninn,  brennhin,  brennin 
(rex;  hod.  brenin)  L.  Land.  113  licet  revocare  ad  formas  brigit,  brigentin  re- 
petendas  ex  adi.  bry  (altus;  cf.  p.  86),  subst.  bveint  (privilegium)  ibid.  ad  for- 
mam  brif/ent,  fortasse  derivatam  e  subst.  bri  (hib.  brig,  p.  21.  98)  cum  pro- 
ducta  vocali,  cum  in  duobus  aliis  locis  eiusdem  privilegii  ecclesiae  Landavensis 
servata  vocali  scribatur  bryeint.  Abolitae  g  in  fine  vocum  exempla  quaedam: 
da  (bonus;  hib.  vet.  dag")  fq.  ffa  (fagus;  ff'awyd,  fagus  arbor)  Mab.  1,  29.  llu 
(agmen;  hib.  sluag,  gall.  Qa,iVisUgi)  1,  16.  17,  unde  teulu  (v.  supra).  Uw  (iusiu- 
randura;  hib.  luge")  1,  244.  ty  (domus;  hib.  vet.  teg')  Mab.  fq.  to  (agmen,  copia, 
numerus;  cf.  Togius,  Togia  Inscr.  Stein.  434,  Togitius  Stein.  324.  Togirix 
Orell.  347.  'royodovfivog,  Dio  Cass.  ed.  Reim.  p.  957)  Mab.  2,  17.  65.  ffo  (fu- 
gere)  Mab.  1,  13.   tru  (miser;  hib.  vet.  trog)  fq. 

B  infecta  comica  ut  aremorica  scribitur  r,  v,  neglegentius  aut  cum  muta- 
tione  soni  f,  ff. 

Cornica  regulari  scriptione,  quam  semper  servavit  P.,  plerumque  serva- 
runt  Dr.,  v,  u  in  principio  vocum  in  constructione :  ran  vras  (pars  magna)  P. 
38,  2.  an  venyn  (mulier)  33,  2.  vn  venyn  (m.  quaedam)  84,  1.  177,  1.  dre  y 
vres  (per  iudicium  eius)  98,  2.  dre  pe  vay  (per  basium  tuum)  Q6,  2.  ha  pan  ve 
(acsi  esset)  40,  3.  del  ve  (ut  erat)  2,  2.  8,  2.  55,  2 ;  ut  in  compositis :  mar  vold 
(tam  audax)  78,  2.  gwyhyth  (videbit)  93,  4.  asstvoncos  (cognoscere)  63,  4.  In 
mediis  vocibus:  lauar  (verbum,  locutio)  fq.  avel.,  avell  (pomum)  6,  3.  152,  4. 
genys  (condonatus)  9,  1.  23,  2.  113,  3.  185,  3.  gecyans,  gevyom  (venia)  220,  2. 
104,  3.  drehevell  (erigere)  195,  4.  203,  3.  provas  (probavit)  6,  4.  dylyver  (libe- 
rum  dare)  162,  2,  ut  in  Voc:  lauar  (sermo,  locutio)  8°.  gauar  (capra,  capella), 
auallen  (malus)  9\  diauol  (diabolus)  8*.  scanel  (scabellum)  9''.  Uuer  (liber,  codex) 
9''.  geluin  (rostrum)  8'',  in  quo  etiamtura  scriptum  est  c?Mt>  (niger)  8^  quam- 
quam  in  eodem  cum/ut  cambrice  inveniuntuv:  dofergki  (XniTms)  ^'■.  go/ail  (oi- 
ficina)  7\  Soluta  b  media  in  u,  w,  ow:  dour,  douer  (aqua)  Voc.  9*.  10',  dour 
O.  1666.  1685.  2790.  D.  833.  839.  P.  45,  3.  219,  1,  dowr  58,  4.  211,  1.  dyaul, 
deaul,  dyowl,  deawl  (diabolus)  R.  132.  2104.  0.  301.  D.  137,  iaul  D.  1461, 
ioul  0.  2700.  P.  14,  1.  15,  3.  16,  3,  ioull  11,  1.  dowtyth  (dubitas,  tiraes)  192,  2; 
ut  in  composito  lotvarth  (hortus;  hib.  Inbgort)  140,  1.  233,  1;  vel  oblitterata 
omnino:  dur  (aqua^  Voc.  10*.  chein  (dorsum;  cambr.  kefyn)  7*,  praesertim  finalis 
extra  positionem:  plui  (^=pleb,  plebs,  parochia)  7*.  cley^  (gladius)  P.  51,  2. 
71,  1.  tre  (vicus)  27,  2.  162,  2.  tu  (latus)  105,  3.  dv,  du  (niger)  0.  1778.  R. 
2101.   me  an  dreha,  ef  an  dregha  (id  erigam,  eriget,  templum)  D.  346.  1697. 

Regulaiiter  provehitur  haec  v  in  /  in  principio  vocum  secundum  leges 
cornicae  proprias,  quae  infira  exponentur:  y  fe  (fiiit)  P.  7,  1.  18,  2.  4.  may  fe 
(ut  esset)  3,  3.  9,  1.  kyn  fo  (quamvis  sit)  99,  4.  yn  fras  (magnopere)  149,  4. 
y  ret  flamyas  (ii  te  vituperarunt)  92,  2.  te  a  feth,  te  a  fyth  (habebis)  16,  3. 
136,  3;  ut  in  compositis:  a  wothfe  (sciret)  P.  158,  4.  may  ivhothfough  (ut  scia- 
tis)  D.  2156.  Item  semper,  nisi  decidit,  in  extremitate  vocum:  barf,  baref 
(barba)  Voc.  V.  </o/ (faber)  7*.  D.  1695.  2712.2724,  goff,  goyf  (hher)  P.  154,  2. 
156,  3.  158,  1;  155,  1.  why  a  gyf,  wy  d gyff  (iuvenietis)  D.  176.  543.  P.  37,  3. 
why  an  kyf.  tvy  an  kyf  (invenietis  eum,  id)  D.  1496.  P.  256,  3.  gaf  (ignosce) 
D.  1437.  1445.  3019.   yn  prof  (probe,  probate)  D.  1496.  1698.    a  prefy  a  hrej 
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(probat)  D.  214.  1408,  me  a  bref  (probabo)  1729.  In  xoediis  vocibus  cansa 
provectionis  (ac,  nisi  fallimur,  geminationis)  interdum  non  liquet  ut  in  verbo 
cafos  (capere,  invenire)  P.  38,  2.  39,  2  etc.  caffos  148,  4,  und'-  kejis^  ^^fy^t  keffys^ 
kyfys  (captus)  6,  2.  151,  4.  206,  4;  98,  3.  246,  4;  128,  4.  119,  3;  141,  2  et  aliae 
formae,  semper  cum  /,  f\  in  aliis  aut  s  causa  efficiena  esse  videtur  aut  r  vel  /: 
drehafse  (erexisset,  erigeret)  D.  383.  387.  1766.  me  an  gafse  (id  ignoscerem)  D. 
1815.  nyiii  delyrfsem  (non  tradidissent  me)  P.  102,  2.  delyfris^  delyffrys  (liber 
datus)  125,  3.  124,  4.  184,  2.  lyfrow  (libri)  17,  1.  73,  3.  206,  2,  lyfryow  D.  78. 
101.  138.  435  a  sing.  lyvyr^  leuyr  D.  95.  1157;  ut  in  compositis  dyffry  (indubie, 
hib.  dcthbir  p.  73)  P.  146,  4.  deflam  (excusatio)  32,  4.  Ceterum  postrema  aetate 
linguae  evanescentis  haec  quoque  /  mollita  rediit  in  r,  ut  in  Cr.  devery  101. 
136.  169.  531  scriptum  est  iuxta  defry  182.  632,  deffry  224.  606. 

Aremorica  in  principio  vocum,  si  est  causa  infectionis,  v:  ez  ve^  ez  vezo 
(formae  verbi  substantivi,  extra  infectionem  be,  bezo)  Buh.  fq.  ut  in  composito 
a  hoaruezo  (quod  accidat)  168,  1.  In  media  voce:  lauar  (loquere,  imp.)  2,  8. 
74,  6.  7.  In  extrema  /,  /:  clezef  cJezef  (gladius)  90,  10.  152,  3.  proff  (probare) 
84,  5;  item  in  media  voce:  cafaf  (sumo,  invenio)  22,  6.  ■^cafout  (invenire)  4,  25. 
leiffriou  (libri)  118,  10.  eufrou  (opera)  102,  24.  proffen,  prouffen  (probarem) 
164,  9.  170,  15.  proffe,  prouffe  (probaret)  164,  6.  170,  12;  158,  10.  Emollita  vel 
excussa  tam  media  quam  finalis :  diaoul  (diabolus)  86,  6.  saouzan,  souzan  (cura) 
4,  16.  38,  21.  soezet  (perturbatus ;  cf.  4,  13  «ebezaff,  turbari)  4,  9.  doitetaf  (dn- 
bitare)  64,  8.  doetancc  (dubitatio ,  dubium)  30,  8.  dour  (aqua)  fq.  quein  (dor- 
sum;  cambr.  kcfyn)  12,  18.  du  (niger)  32,  4.  192,  20.  ploe^  p/o?<g  (plebs,  vicus, 
parochia)  108,  11.  158,  12.  tu  (latus)  72,  10.  Hodiema  scriptio  fere  v,  inter- 
dum  /:  da  veva  (ad  vivendum;  beva),  lavarout  (dicere),  kavout  et  kafout  (inve- 
nire)  vel  excussa  b  kaout,  kleze  (gladius). 

D  infecta  comica  scribitur  ^  vel  th  (dh,  t),  aremorica  z. 

Cornica  J  regulari  scriptione  in  P.  (interdum  tamen  Ih  ut  fere  in  Dr.) 
in  principio  vocis:  drok  Jen  (raalus  vir)  Pass.  192,  1.  259,  4.  te  Jen  (tu  homo! 
den)  144,  1.  a  Jyyhaw  (a  dextra)  97,  3.  186,  2.  236,  2.  242,  3.  y  -^u,  Je  thu 
(deo)  27,  4.  1,4.  Je  Jn,  y  thu  (deum  tuum)  17,  2.  15,  1.  a  thu  (o  deus)  246,  2. 
gojaff',  gojevell  (tolerare ;  =  go-d.)  3,  4.  134,  4.  Item  in  media  voce  ^,  raro  M,  in  P. : 
Ejow,  E^^ewon  (ludaeus,  ludaei)  fq.  bojar  (surdus)  25,  2.  lef^ys  (caesus;  cambr. 
vet.  ladam)  49,  4.  coje  (cadere;  cambr.  cwyddaw)  170,  1.  cutke  (celare;  cambr. 
hod.  cuddiaw)  170,  2.  cl^e  (gladius)  51,  2.  71,  1.  dejyoio  pl.  (dies)  169,  2. 
m^nyjyow  (montes)  170,  1.  bejow  (sepulcra)  210,  1;  contra  in  Voc.  fere  th  (ut 
in  Dr.),  interdum  p:  hepeu  (hodie;  cambr.  heddyw)  8*.  bothar  (surdus;  cambr. 
hod.  byddar)  8*.  hlipen  (annus;  cambr.  blwyddyn,  hib.  vet.  bliadain)  8",  vel  d: 
guedeu  (vidua),  arludes  (domm&)  7";  tamen  eti&m  dh:  medhec,  medhecnaid  (me- 
dicus,  medicina)  7''.  In  fine  vocum  regulari  scriptione  th  in  Dr.  et  P. :  gweth 
(arbor)  16,  2.  dyth  (dies)  fq.,  deth  259,  2.  cleih  (sinister;  cambr.  cledd)  fq.  scoth 
(umerus)  162,  3.  205,  3.  beth  (sepulcnim)  242,  1.  253,  1.  254,  1.  2.  oyieth  (ait)  fq. 
meneth  (mons)  16,  1.  deiveth  (finis;  cambr.  diwedd)  40,  4.  166,  4  etc;  in  ]JOsi- 
tione  post  r:  forih  (via)  15,  4,  ut  in  Voc.  barth  (tubicen,  mimus;  i.  e.  bardus, 
cambr.  bardd)  T\  praeterea  autem  in  Voc.  in  paucis  d:  rud  (ruber),  neid  (ni- 
dus)  8\  god  (talpa)  9*.    scuid  (scapula;    cambr.  hod.  ysgwydd)  7*.   kerd  (iter), 
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ford  (yia)  9";  plernmque  vero  (cf.  p.  140)  t\  guit  (arbores;  cambr.  gti^ydd^  hib. 
\et.  Jtd)  9*.  guit  (auca;  cambr.  gwydd),  guitfil  (fera;  cambr.  gwgddfil)^  bleii 
(lupus),  det  (dies;  cambr.  dydd^  8^  nienit  (mons;  cambr.  niy/iydd)  9*.  ehidit 
(alauda)  8''.  arhnt  (dominus),  guhit  (nurus),  brodit  (iudex),  nridit  (poeta),  pi- 
phit  (tibicen)  7\  Abolitae  d  infectae  exempla  e  Voc:  rcti  (gelu;  cambr.  rhew, 
hib.  vet.  reud,  gl.  gelu,  Sg.,  gael.  rcodh)  8";  e  P.  et  Dr.:  ro,  rohow  (donum, 
dona)  215,  2.  251,  3.  a  roys  (dedit)  23,  4.  nuih  Dacy  (filius  Davidis)  197,  2. 
dysive^  dysioa  (detege,  monstra)  78,  3.  191,  3,  dysqua  D.  82,  dyswe  D.  1248. 
1738.  1770,  me  a  thysque,  me  athysive,  ef  a  thyswe  (monstrabo,  monstrabit)  D. 
126.  673.  637,  iuxta  pleniores  formas  dei  dyswyjy  (quomodo  monstrabat)  P.  65, 

4.  y  tysquejas,  y  tysquethas,  n  Jyswejas^  ef  a  "^yswepa^  (monstravit)  11,  2.   16,  2. 

5,  1.  147,  2.  dysquejas  (monstrare)  157,  1.  a  thysquythysta  (monstrabas)  D,  339. 
dyswethough  (monstrate)  D.  978;  yse  (sede)  D.  576  iuxta  eseja  (sedere)  P.  13,  3. 

Minas  inficitur  d  quam  ceterae  mediae,  quatenus,  ubi  illae  mutantur,  post 
aliam  dentalem  fere  servatur:  del  dyskas  (ut  docuit)  P.  64,  4.  parth  dyghow 
(pars  dextra)  93,  3.  molloj  den  (maledictio  hominum)  6G,  3.  nyfh  dampnyaf 
(non  damnabo  te)  34,  4.  pan  deth  (cum  venit)  182,  1.  kynimes  drok  (tantum 
mali)  120,  1.  bys  deso  (usque  ad  te)  99,  2.  vn  cenyn  da  (mulier  quaedam  bona) 
177,  1.  Contra  quod  non  infecta  d  alia  quadam  mutationis  ratioue  in  g  (sig- 
natum  g,  gy,  i,  ./,  gg,  dg)  translata  invenitur,  id  infra  explicabitur,  ubi  de  pro- 
priis  dentalium  mutationibus  agemus. 

Provectae  5  in  aspiratam  th  eadem  de  causa  rara  sunt  exempla.  Per- 
tinere  tamen  eo  videntur  haec:  ragtho  (propter  eum)  P.  6,  1.  rygthy  (pro  ea) 
184,  2.  ragthe  (pro  iis)  118,  2,  si  conferas  do^^o  (ad  eum,  ei),  anojo  (de  eo), 
womojo  (super  eum)  et  similia. 

Aremorica^  pro  d  infecta  (indubie  eundem  sonum  significans  quem  cambr. 
dd  et  corn.  5»  quoniam  usque  ad  suam  memoriam  a  senioribus  hominibus  sic 
pronuntiari  tradit  Lgn. ,  etsi  vulgo  plane  ut  gallicanum  z  hodie  effertur  atque 
A  Dum.  scribitur  s)  num  iam  in  chartulario  Rhedonensi  extet,  in  quo  Hedre, 
Budic,  Bled,  nowid,  alia  exempla  d  etiamtum  servatam  osteudunt,  dubitandum  est, 
etsi  cum  z  inveniuntur:  Suzannus  1,  21.  41.  plebs  Avizac  (in  Avisiaco  1,  21)  1, 
35.  47.  plebs  Clavizac  (mox  pl.  Claviciaca)  Mor.  307.  Muzin  M.  300  {Mutsin  1,  2). 
Puz  1,  21.  Invenitur  enim  eadem  z  alias  pro  aliis  sonis,  ut  pro  s  in  eodem 
Rhed. :  Mezetus  (ibidem  Mesetus)  M.  341,  et  in  chart.  Coriosop.:  Brizac  (paulo 
aute  Brisac)  M.  378,  ut  hodie  quoque  a2^^/«  (asinus),  braz  (magnus)  secuu- 
dum  Lgn. ,  pro  quibus  rectius  asen^  bras  ap.  Dum.;  pro  th:  Guezen,  Guezenec 
(  Wetheii.,  Wethenoc  in  chart.  Rhed.)  ibid.  Prima  exempla  certa,  in  quibus  z 
locum  cambricae  dd  obtinet,  sunt  saeculi  undecimi  ex  eodem  chartulario  Co- 
riosopit.  ap.  Mor.  378:  Juzeth  comitisse  {Juditli),  villa  Gorhezre  (i.  e.  Treb  G., 
vicus  Verhedri;  n.  pr.  viri  Gurkedr  chart.  Kemperl.  Mor.  366,  cf.  Kalanhedre 
Rhed.  1,  2,  Uedremarhoc  M.  339),  Floeneoez  (plebs  nova;  nevcz  —  no>wid  in  chaji. 
Rhed.).  Exempla  e  Buhez:  in  prmcipio  vocis  alterius  in  corapositione:  gouzaf 
gouzaff  (tolerare;  cambr.  hod.  goddef,  hib.  vet.  fodam)  154,  28.  206,  9.  In  me- 
diis  vel  extremis  in  positione  post  r:  querzet  (pergere;  cambr.  hod.  kerdded) 
2,  6.  194,  11.  196,  5.  urz  (ordo)  176,  10.  Extra  positionem:  lazijf,  hxtaff  (oc- 
cidam,  occidere)    10,  8.  86,4.   nezaff  (nere;   cambv.  nyddu)   168,  17.   172,  20. 
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gouzovt  (scire)  18,  19.  bouzar  (surdus)  154,  10.  cuzet  (occultare)  42,  8,  46,  15. 
clezef,  cleteff  {^2id\\x9)  90,  10.  152,  3.  10.  prezec  (praedicare)  8,  17.  keizes  (cervl; 
cambr.  hod.  lyddod)  30,  19.  neuez  (novus;  cambr.  newydd)  fq.  neuezhat  (reno- 
vare)  14,  2.  badez  (baptisma),  hadczaff  (baptizare;  cambr.  bedyddyaic)  52,  6. 
98,  17.  gvez  (modus;  cambr.  ywedd)  in  compos.  -uez:  dezuez,  finuez  fq.  guez 
(arbores)  94,  14.  goez  (coram;  cambr.  g^vydd)  124,  14.  bez  (sepulcrum;  cambr. 
bedd)  12,  2.  146,  18.  dezmz  (dies)  102,  18.  endez  (hodie)  30,  11.  fezjeiz  (fides) 
fq.  bleiz  (lupus;  arem.  vet.  bled)  30,  19.  bloaz  (annus)  2,  10,  Interdum  s  scripta 
pro  z:  gousoch  (scitis)  40,  12.  alhuesou  (pl.  claves;  abed^  clausura,  Voc.  9") 
180,  11.  diuesaf  (ultimns;  dinez,  finis,  102,  16)  102,  18.  fes  (fides)  202,  11;  vel 
cc  (leg.  z,  »):  scoacc  (umerus;  cambr.  hod.  ysgwydd,  corn.  scoih)  172.  10.  Abo- 
lita  d  media  et  finalis:  kaer  (pulcher,  decorus;  cambr.  vet.  cadr,  gl.  decoreo, 
gl.  Lxb.,  cf.  deo  Belatucadro  Inscript.  Orell.  1965)  Buh.  fq.  ra  roy  (det),  royf 
(dabit),  roet  (datus)  16,  4.  78,  8.  18.  cruel  (crudelis)  fq.  Devvy,  Duvy  (David)  fq 

Hodiema  lingua  admodum  variat,  praesertim  in  extremis  vocibus,  modo 
retinens  modo  excutiens  hanc  mediam  infectam,  ut  quae  apud  Lgn.  sunt  bleiz, 
pl,  bleizi  (lupus),  deiz  (dies),  ruz  (ruber),  ozach  (mai^itus),  eadem  a  Dum.  scri- 
buntur  blei  (pl.  bleisi),  dei^  ru,  oadh;  in  aliis  excussio  ultra  est  progressa: 
loezn  (bestia),  pl.  loznet  Buh.  32,  4,  30,  18.  hen,  loened  Lgn.  loji,  loneC  Man. 
Dum.;  ezneo  (novit)  Buh.  184,  10.   ene,  ene  Man.  Lgn. 

G  tam  cornica  quam  aremorica  infectione  fere  perit,  ut  cambrica. 

Cornica  Inchoans  vocem  in  constructione,  sl  est  causa  InficieQs:  leuii  a 
ras  (plenus  gratia;  gras)  P.  fq.  5^  alyle  (ad  Galilaeam;  sed  87,  4.  '}e  galyle) 
256,  2.  258,  1.  y  a  armas  (clamaverunt;  garmas)  42,  4.  an  arlojit  (Bertum;  gar- 
lont)  134,  2.  7ty  yll  (non  potest;  gyll)  194,  4.  y  aiiow  (eius  o9;  ganovj)  106,  1. 
Media  vel  finalls  g  extra  positionem  non  niinus  evanesclt:  gueiu  (vagina)  Voc 
9*.  maister  (maglster)  8*.  streil  (strlgil)  10\  mester  (magister)  P,  60,  4.  migfern 
(rex;  =  -tegirn)  fq.  ^/(domus)  Voc.  9\  teilu  (familia)  7*.  7^  lu  {luu  Voc.  V,  agmen; 
hib.  vet.  sUg)  P.  163,  3.  tru  (miser)  246,  2.  maw  (puer;  hlb.  mug,  cf.  got.  ma- 
gus)  D.  1794.  1883.  mm^es  (ancllla)  1876,  t^\.  inowysy  QiA.  Positlone  verople- 
rumque  defendltur  ab  abolitione,  quamquam  extant  arluit  (dominus),  arludes 
(domina)  Voc.  7\  arluth  (cambr.  arghvydd,  arlwydd)  P.  fq.  ac  nasall  excussa 
ail,  el,  eyll  (atigelus)  Voc.  7\  P.  13,  2.  254,  3.  et  aweil,  awayl,  awell  (evange- 
lium)  Voc.  8*.  D.  551.  924.  Cr.  569.  Sed  asplrata  h,  gh  fere  scrlbitur  post  r, 
/,  etsi  non  semper:  argans  (argentum)  Voc.  7",  arghans  P.  16,  2.  103,  2.  helhtur 
(venator)  Voc.  7*.  helhiat  (persecutor;  cf.  cambr.  vet.  helgha)  8\  burges  (bur- 
gensis,  castrensis)  P.  214,  1. 

Regulariter  autem  et  ex  certls  legibus  haec  aspiratio  mediae  infectae  h 
ponitur  in  prlnclpio  vocum :  y  hyller  (quitur),  may  hallo  (ut  possit ;  gyller,  gallo) 
P.  20,  1.  32,  4.  y  haiolsons  (clamaverunt;  gawlsons  e  galwsons)  126,  4.  128,  3. 
yn  harow  (ruditer,  garow)  2,  3. 

Aremorlcae  ^  —  quae  non  infecta  gu  ante  e,  i  scribitur  in  Buh.:  mar  guel- 
lomp  (sl  possumus;  geliomp)  86,  4.  maz  guillif  (ni  posslm)  44,  12.  19.  gueluet 
(vocate;  leg.  geluet^  156,  26.  guenou  (os;  1.  genou^  6^,  2.  166,  15.  guer  (vox, 
verbum;  ger)  fq.;  semel  etlam  ne  gualIaf(uon  possum;  lege  gaUaf)  56,  13.  —  in- 
fectio  iu  principio  vocis  ibidem  vLx  notatur  praeter  unum  exemplum:    ez  rahen 
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facerem;  graheti)  20,  5,  hoc  magis  mirimi,quod  semper  intactum  relinquitur  a  gra^ 
a  yroa  (facit)  etc.  lu  media  voce  etsi  servatur  positione  in  argant  (argentuni)  Buh. 
10,  20.  26,  3,  tamen  excidit  excussa  nasali  in  ael^  el  (angelus)  fq.  auicl  (evange- 
lium)  52,  2.  Hodierna  lingua  non  solum  in  voce  arckant  (archant  MJC.  15''),  sed 
etiam  in  principio  vocum  infectam  g  iu  ch  mutavit.  Extra  positionem  deletur 
g  destitutione  in  mediis  et  extremis  vocibus.  Exempla  eBidi. :  tnaes  (campus) 
28,  17.  (Heaf  (debere),  dleet  (debitus)  fq.  dlehemp  (debemus;  cf.  hib.  vet.  dliged^ 
debitum)  22,  15.  //,  ty  (domus)  fq.  hro  (terra)  fq.  irv.  (miser),  trucz .  truant 
(miseria)  fq.  Transumpta  e  sermone  latLno  vel  gallicano:  reol  (regula)  20,  16. 
142,  5.    «?'w  (signum)  120,  3.  din  (dignus)  82,  13.   routff  (regnare)  78,  3. 

Excussarum  mediarum,  praesertim  ^,  in  vocibus  et  nominibus  gallicis  satis 
vetusta  exerapla  inveniuntur  apud  scriptores  terrae  continentis.     Nolo  equidem 
urgeri  apud  Hesychium:  lein-vcritaTa  rj  XByovaf.ia.Ta  eit^og  narrucp^aitrov.  FaXa- 
rat,    cd.  Schiuidt.  3,  21,   aut   nomen  Tolistoboii    apiul  Liviura,    quod  Plinio  et 
Graecis  est  Tolistobogi,  Tolistobogii ,  cum  male  audiri  haec  potuerint  a  pere- 
^rinis.    Certiora  vero  exempla  praebent  voces  gallicae  vertragus  et  leuga.   Qui  di- 
citui-  apud  Martialem  14,  200:  vt^rtragt/s  acer  (ut  e  codicibus  rcstituit  Schneide- 
win.),  a  recte  correpta  ob  compositionem  e  rad.  trag  (p.  4  et  36),  quocum  con- 
corda,nt  nod^utxeig  yvveg  ovsqi (juyoi  arco  ttjc  onfmrjTOQ^  Arrian.  de  venatione, 
cap.  3,  iam  apud  Gratinm  in  Cynegetico  est  vertrdha.^  minus  accurate  ob  a  pro- 
duct.am  et  h  pro  g.    Ubi  aiitem  iterum  auditur  vox,  iam  inde  a  legibus,  Salica, 
Burgundica,  in  glossis  medii  ;ievi,  variatae  formae  inveniuntm-  oeltra,  vtdtraus,  vel- 
trii\  oeltria:,  velter  (gall.  hod.  viautre\   cf.  Cangium  s.  v. ,  et  Graffii  thes.  liug. 
germ.  1,  626),   deleta  g  et  r  mutata  in  /.     Quae  mutatio  communis,  quoniam 
ctiam  in  Voc.  est  gidlter  (gl.  molossus)  9",  cum  dissimilatione  videtur  orra  tum 
assonautia  ad  adi.  gtvyllt  (ferus),  contra  quam  germanice  cum  n  pro  /*  vel  /  factum 
est  trint  (ventus;  u:i?idhund,  cf.  Graif.  1.  c).    Vox  leuga  in  [tin.,  Inscriptt.,  ap. 
Ammian.,  lornand.,  levyrj  ap.  Hesychiara  Qeuca  in  receutioribug  libris,  rainus 
recte  sine  dubio,  si  quidem  c  tum  iam  destitutione  in  g  mutatam  statuere  non 
possumus,  at  in"1e  scriptum  c  pro  g  in  codicibus)  est  leua,  leira,  excussa  g,  apud 
scriptores  medii  aevi,  iam  apad  Bedam,  in  polyptycho  Irmionis  (ineuntis  saec.  9.), 
ut  aremorice  leo,  lew  (cf.  Cang.  s.  v.).   Addi  potest  striga  (venefica  mulier;  cf.  lat. 
6/'jv>,  strigis,  ulula,  harpyia,  unde  de  scriptione  strica  iudicandum  est  ut  de  Uuca') 
in  glossis,  stria  m  lege  Sahca;  item  canis  Sctjusius..  a  gallica  gente  denomiuatus, 
apud  Arrianum   et  in  lege  Burgundica,  qui  in  legibus  Salica  et  Alamannorum 
dicitur  Seusius  (unde  germ.  vet.  iiuso,  suso.  ut  bene  me  mouet  Hauptius).    Est 
ita  quidem  oppidum  alpinum  Segnsio  ap.  Plin.  (3,  17)  et  in  Itin.,  sed  etiam  ap. 
Plinium  populi  Secusses,  Secusiani  liberi  (3,  20.  4,  18;  cf.  hib.  vet.  sechim,  sequi), 
quare  haec  vox  forsitan  inter  tenues  possit  referri.     Addo  exempla  recentiora 
excussae   non  modo  g,   sed  etiam   alifirum   raediarum,  haud  iufrcquentia:  teula 
(=tegula),    e  quo   teuleria  (tegularum  olficina,    unde   nomen    palatii  Parisiaci 
Tuileries)  in  charta  a.  1322  ap.  Cang.,  tulerius  (teg.  fabricator)  1352,   merlare 
(hod.  gall.  marhr,  agros  merla,  seu  marga,  margila  stercorare),    mealay  tnailla 
(=  niedala  1132,  minutioris  luonetae  species)  a.  1144.  1159,  Savoia  (=  Sabaudia) 
in  chartis  ap.  Cang.    Hodierna  exempla  linguae  gallicanae:  Loire  (Liger),  lieue 
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(leuga),  CaJiora  (Cadurci),  Caen  (Cadornuin),  moyen  (medianus),  d^nii  (diKudius), 
croirfi  (credere),  boire  (bibere). 

Saepe  ad  tenuium  duritiara  provehuntur  mediae,  sive  destitutae  sunt 
sive  non  deatitutae.  Et  infectas  quidem  duas  raaxime,  b  et  g,  comice  aspiratis 
f  et  h  commutari  supra  adnotavimus.     Ex  integris  autem  mediis 

cambrice  B  sola  fere  in  tenuem  p  mutari  videtur,  sive  praeter  regulam 
certam  ut  in  pei  (^sset;  6^/)  quod  abiit  in  couiunctionem  (si),  ^>o^/"(esto;  boet), 
in  transumpto  pipemi,  (bipennis)  Cb.  14,  quin  etiam  iu  latiua  voce  ipsa/xJM/mw 
Ox.  B,  42''  apud  Cambrum  codicis  scriptorem;  sive  secundura  regulara,  ut  ad 
p  =  bw  revocanda  videntur  exerapla  radicis  bu  oompositae  cum  thematis  ver- 
balibus:  ywypnim^  ffivifpivyf  (scirem,  sciam),  adnapo  s.  adnappo^  adnapei^  adne- 
pit  (norit,  nosccret,  nosceretur),  hoipych.  (habeas  te),  dyweipwyt^  aethpioyt, 
gwnaetJipicyt^  deutJipicyt  s.  doethpwyt,  ducp^cyf,  aorucpwyt  (dictum,  itum,  factum, 
ventum,  sumptum,  factum  est),  quibuscum  conferenda  sunt  quae  supra  (p  138) 
proposuimus  exerapla  /7  pro  /positi;  ad  alium  assimilatiouis  modum  pertinent 
exempla  p  ex  th  ortae,  quae  infra  p.  148  proferentur. 

Cornice  vero  et  aremorice  cuuctae  secuudtim  certas  iegcs  provehuntur. 

Cornice  enim  cum  post  tenues  praesertim  dentales,  etiamsi  aspiratae  sunt 
aut  assimilatione  perierunt,  (et  quascunque  consonas  surdas  vocant  indici  gram- 
mfttici)  ex  certa  lege  omnes  mediae  provehantur,  ut  destitutae  (v.  supra)  ita 
integrae:  pub  tejoll  (omnis  dies;  pup  deth  oll)  P.  228,  1.  ow  pewe  (in  vivendo; 
orth  beive)  220,  3.  223,  4.  256,  4.  258,  2.  ow  tybbry  (in  edendo;  dybbry)  43,  1. 
ow  carme  (in  claraando;  garrne)  37,  3.  v:oteweth  (iu  iine;  worth  deiveth)  10,  4. 
38,  3.  a  pe  (si  esset)  73,  1.  102,  2.  mar  pyth  (si  erit,  sitne)  73,  1.  102,  2.  wo9- 
tallethy  vjosteweth  (initio ,  postremo;  daUeth,  deweUi)  0.2762.  mc^a  pe^a  (si  sit) 
P.  240,  3.  a  calla  (si  posset)  21,  4.  mar  callo  (si  possit)  109,  3.  4.  mar  a  caile 
(sicut  posset)  38,  2.  7nar  te^  niar  a  te  (si  veuit)  149,  3.  170,  3,  tura  media  den- 
talis  D,  qiiae  assimilante  vi  dentalium  antecedentium  defendatur  ab  infectione 
(p.  143),  ibi  quoque  in  tenuem  T  provehitur,  ubi  ceterae  mediae  infectae  in 
aspiratas  transgrediuntur.  Itaque  exemplis  supra  (pp.  14].  144)  allatis  oppo- 
nenda  sunt  y  to  (veniat)  P.  87,  4.  122,  4.  123,  4.  may  teth^  mateth  (ut  venerit) 
153,  4.  59,  2.  yn  ta  (bene)  21,  3.  60,  1.  maga  town  (aeque  profundus)  85,  3. 
Plura  exempla  in  capite  altero  profei^entur. 

Aremorica  hodierna  (in  Buh.  enim  eiusmodi  nibil  notatur)  isdem  de 
causis,  etsi  alio  modo,  duplici  ratione  uaa  est  in  mediis  provehendis.  Nam 
cura  in  his  exemplis  cunctae  mediae  in  tenues  mutentur:  ho  preur,  ho  iourn^ 
ho  k^noii  (frater  vester,  manus  vestra,,  os  vestrum),  me  ho  peVy  tnlch,  kah  (voa 
alo,  teneo,  voco),  me  az  j^ecOy  taWho^  kalvo  (te  alam,  tenebo,  vocabo),  in  aliis 
assimilationis  vi  effectum  est,  ut  una  vel  altera  raedia  proveheretur,  reliquae 
aut  manerent  aut  inficerentur.  Ut  D  post  o,  e',  ma  (ex  oz,  fti,  inaz  natas):  6 
tercliel  (in  tenendo),  e  tebro  (edct),  ma  tebnnn,  (ut  edam),  post  quas  destituun- 
tur  b  et  g  (item  gw  et  wi)»  ^^  C^  (et  gw^  post  dek:  dek  kad  (decem  iepores). 
Quod  autera  post  pemp  (quinque),  cum  B  et  G  provehantur,  D  sola  manet,  id 
quidem  magis  scriptionis  esse  videtur  quam  pronuntiationis. 

lufectionis  nasalis  britannicae,  qua  pereunt  mediae  b  et  d  m  posi- 
tionibus  nasalibus  JkIB  et  ND    sive  potius  assimilantur,   initia  inveniuntur  ve- 
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tustiora,  ut  m  c&mbricis  vocibus  ani  (circum),  ca^n  (curvus)  in  compositis  amlais^ 
amgnauhot  iam  inter  glossas  Oxonienses ,  camduhr  in  codice  Lichfeld.,  in  adi. 
plur.  cro7iion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi)  gl.  Lxb. ,  et  in  formis  aremoricis  guin^ 
win,  f/uen,  iimi  (albus,  alba),  quibuscum  sunt  composita  nomina  frequentissima 
in  chartulario  Rhedonensi,  ortis  e  vetustioribus  amm,  amb,  camm,  caml,  cronn, 
crond,  guinn,  guind,  guenn,  guend  (cf.  p.  64). 

Infectio  nasalis  cambrica:  L  in  principio  vocum,  si  extat  causa  inficiens, 
quae  est  n  praecedens  particularum  an,  con,  cyn,  yn,  ac  pronominis  possess. 
vy,  sive  extra  compositionem  in  conetructione  sermonis,  sive  in  compositione 
in  principio  vocis  alterius,  ut  cymwt  (districtus)  Mab.  2,  372,  quod  in  chartu- 
Lario  Rhed.  est  etiamtum  comhot.   Exempla  iu  altero  capite  sub  D.  cons.  cambr. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  simplex  m  pro  originaria  mb  scribi  solet, 
ut  iam  in  vocibus  am,  cam  vetustiorum  glossarum:  amyl  (multus,  numerosus: 
hib.  vet.  imhde,  imde,  p.  64)  Mab.  2,  64.  Amyr,  Amir  (fluvii  nomen;  cf.  Amber, 
Ambre  Itin.,  Vindeliciae  locus  ad  fluv.  Ambrem,  hod.  Ammer)  L.  Land.  165 
(in  quo  loco  idem  scriptura  extat  Amhyr).  191.  216.  cani,  ham  (curvus,  in- 
iustus)  Leg.  Mab.  fq.  camfrut  (fluvius  curvus;  =  camduhr  cod.  Lichf.)  L.  Land. 
218.  Pro  nd  autem  primitivo  frequentissima  est  geminatio  nn,  nli:  lann  (gl. 
aethra,  gl.  auhi)  Cb.  16.  itlann  (area;  cf.  vet.  hib.  ivndithlaind,  gl.  in  area,  Sg.  68*. 
e  land,  composito  cum  subst.  ith,  fruraentum)  Cb.  14.  cannwyll  (=  .iandela)  Mab. 
1,  241.  2,  47.  kanhvyllyt  (candelarius)  Leg.  1,  22,  1.  eskenho,  esJcynho  (scanderit). 
dyskenno,  dyskenho  (descenderit)  Leg.  1,  10,  7;  32,  5.  yscynnu  (scandere,  ar 
varch,  in  equum),  disgynnu  (descendere)  Mab.  1,  6.8.  tynnu  (=  tendere)  2,56. 
cynwynnet.^  cywynnhet  (aeque  albus)  2,  377.  378.  gwynnach  (magis  albus;  hib. 
find,  finn)  2,377.  crwnn  (rotundus;  hib.  vet.  cruind)  1,262.  Quamquam  iam 
in  Mab.  aliisque  libris  inveniuntur  gwyn,  gwen,  gwynyon  (albus,  alba,  albi),  bord 
gron  (tabula  rotunda),  ut  hodie  scribuntur  canwyU,  ysgynu,  disgynu,  crivn,  gwyn. 

Infectio  nasalis  cornica  et  aremorica  concordat  cum  cambrica. 

Cornica  in  medio  vel  fine:  dijskynna  (descendere) ,  deyskynnas  (descen- 
dit),  dijskyn  (descende)  P.  4,  3.  5,  2.  14,  4.  ca?n  (curvus)  Voc.  8'.  colom  (co- 
lumba)  8\    0.  132.  guyn,  gwyn  (albus)  Voc.  8'.  P.  Dr. 

Aremorica  exempla  infectionis  in  principio  vocum,  ut  an  naou,  dan  naou 
{=  daou),  videas  in  capite  altero.  In  mediis  et  extremis  m  simplex:  cam  (cur- 
vus)  Buh.  174,  8.  194,  18.  camet  (curvatus)  194,  9.  coulm  (columba)  116,  17; 
hodie  mm:  kemm,  kemma  (cambium,  cambiare);  sed  n  modo  simpiex  modo  du- 
plex:  lann  (=  land:  per  lannam,*  per  lajidam)  chart.  Rhed.  1,  39.  41  ,  lan  in 
nominibus  locorum  chart.  Landev.:  Lanloehan,  Lanhoiarnuc,  Lantewemiuc  (Lan- 
devenec)  ap.  Cours.  1,  422.  423.  Exempla  e  Buh.:  disqucnnet  (descendere)  94,  13. 
116,  17.  124,  2.  disquen  (descendit)  116,  19.  henniguct.  henigvet  (benedlctus; 
=  hendiget)  94,  15.  108,  7.   guen  (albus)  fq.    difen  (defendere)  42.  24. 

Expertem  huius  infectionis  nasalis  scriptio  facit  g,  quae  manet  intacta  post 
n  in  mediis  et  extremis  vocibus  in  quavis  dialecto,  contra  in  cambrica  finalem  n 
praecedentis  particulae  sibi  assimilat  (cuius  rei  exempla  videas  supra  sub  N, 
p.  117). 

•  Item  in  Vita  S.  Pauli  episc.  Leonens.  Boll.  Mart.  2,  116.  28:  locus  usque  hodie  monaste- 
rium,  sive  quod  notius  est  lingua  Britonum,  Lanna  Pauli  vocatur. 

10* 
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Tenues. 

1  1  Vj,  Tenuiuni  britannica  eadem  quae  in  aliis  linguis  et  scriptio  est 
et  sine  ciubio  pronuntiatio,  ut  c  =  k  ante  omnes  vocales.  Ex  originario  autem 
statu  transgressae  in  aspiratum  signantur  addita  h:  pk  (interdura/,  /f),  th  (raro 
rf,  arem.  ^) ,  ch  (aremorice  interdum  simpliciter  A,  Itemque  comice  semper  in 
principio  vocum,  cum  in  mediis  alternent  h  et  gh^  quae  in  fine  scribi  solet). 
Aspiratio,  ante  cetera  omnia  consonarum  genera  iias  tenues  aggressa,  in  quas- 
dam  potissimum  positiones  invasit  iam  in  vetustiore  lingua  britannica.  Atta- 
men  status  primitivus,  quamvis  multum  aspiratione  turbatus  sit,  etiamtum  late 
patet  in  vetustissimis  codicibus.  Exempla  tenuiura  vetustioris  linguae  serva- 
tarum  in  statu  originario. 

P  cambrica  vetusta  iu  principio  vocis:  papcth  (quid?)  Cb.  37.  ut  in 
parte  altera  compositi;  arpeteticion  (miseri),  bleupoithctic  (laniger)  gl.  Ox.  38'. 
In  media  et  extrema  extra  positionem:  scipaur  (gl.  liorrea)  Cb.  14.  pipenn  (bipeu- 
nis)  ibid.  Vortipori  (Demetarum  tyranne!)  Epist.  Gild.  (Nenn.  p.  159).  Gtior- 
tepir  (n.  viri)  Chion.  cambr.  in  praef.  ed.  Leg.  p.  XV.  Pepidicmc  regio,  Vita 
S.  Gild.  (Nenn.  p.  117).  Pepiau,  Peipiau  (n.  viri;  Peibaic  Mab.  2,  222)  L.  Land. 
69.  72.  154.  gulip  (gl.  liquidis,  gl.  liquefacta)  Cb.  60.  rogulipias  (gl.  olivavit) 
Lxb.  map  (filius),  paup  (quivis)  gl.  Ox.  39^  hep  (sine)  38^  crip  (pecten)  42\ 
cep  (fossarium)  B.  42". 

In  quibusdam  vocibus  p  media  iam  in  vetusta  lingua  per  assimilationem 
orta  est  e  duabus  consonis  coalescentibus :  aper  (ostium  fluvii)  Cod.  Lichf.  L. 
Land.  fq.  ex  atber  (ut  patet  e  compositis  aliis  idem  significantibus,  cambr.  cimer^ 
nimf>r,  i.  e.  ctimber,  in  L.  Land.  127.  128.  204,  et  liib.  gael.  inbhir).  aperth  (vic- 
tiiua)  ex  atherth  (hib.  vet.  edbart^  gl.  Ox.  41\ 

T  principalis:  mor  tru  (gl.  eheu!)  gl.  Ox.  39'.  In  compositione :  bouti(^ 
(stabuUim)  ibid.  6\  Euti/t,  Teirtut  (nn.  vir.)  L.  Land.  264.  126.  In  mediis  vo- 
cibus  et  extremis:  etem  (instita)  gl.  Ox.  37\  cetinet  (volucres)  40*.  eterin^  eterinn 
(avis,  vobicris),  petguar  (quatuor)  22".  cailoir  (pubes)  41'.  anutonou,  anutonau 
(pciiuria)  45**.  Cb.  21.  betid  (baptisma)  Cb.  in.  litimaur  (frequens  populis)  Cb. 
18.  strntin  (veteres)  Cb.  6.  reatir  (gl  torrentum)  Cb.  28.  cruitr  (gl.  pala)  Cb. 
14.  it  (frumentum)  iu  comp.  itlann  (gl.  area)  ibid.  gulat  (imperium)  Cb.  19. 
bit  (gl.  assit)  Cb.  32;  praeterea  in  glossis  Oxoniensibus :  litau  (Letavia)  39". 
scruiliuin  (screo),  emnetiain  (iuuuo)  3''.  ennieituou  (nutus)  38''.  datl  (forum)  38'. 
dntolaham  (lego)  5^  clutam  (struo)  5\  clutgued  (strues)  9*.  rit  (vadum)  6".  bot 
(iu  compos.  amgnaubot)  38*.  brout  (frater;  iudicium)  20'.  peteu  (puteus)  B.  4r. 
hloieit  (spumaticum)  42*.  notuid  (acus),  gratcll  (craticula),  tarater  (foratorium) 
42\  lu  isdem  frequentiores  derivationes  vel  terminationes  -etic,  -at,  -iat  (can- 
nnt,  orgiat,  guiliat'),  -aut  (bracaut)^  -et  (term.  plur. ,  et  deriv.  cilchet,  cilche- 
tov),  -U  (nouitiou)^  -uit  (iechuif^  Nomina  virorum  e  chron.  cambr.  (in  praef. 
Leg.  p.  IV.  V):  Catell  (=  Catullus,  p.  4),  Catman,  Catgnalart.  Catgocauny  Clott% 
Nimet^  Dimet. 

C  in  principio  vocura  (ubi  in  recentiore  lingaa  destituatur  vel  aspiretur) 
a)  in  constructionc ;  o  coilou  (auspiciis)  gl.  Ox.  39\  o  corsenn  (arundine),  o  ceen 
(murice)  40  .   o  caitoir  (pube)  41''.  o  cloriou  (tabellis)  38*.    ocrit  (tremore)  Cb.  5. 


I.    1.     CONSONaE  BRITANNICAE  TENUES.  (170.  171)   149 

ha  crip  (pectine)  gl.  Ox.  42'.  aceroenhou  (et  doHa)  Cb.  78;  V)  in  conipositioiie: 
torcigel  (lora  ventris),  bronnced  (buUo)  gl.  Ox.  B.  4.3*.  trxtcaraxic  (mitis)  Ch.  42. 
Mailcun  (n.  viri)  Chron.  carabr.  in  praef.  ed.  Leg.  p.  V.  In  mediis  et  exti^emis : 
flijiciuou  (dispendia)  Cb.  4.  carnecou  (scrupea)  Cb.  29.  anguoconom  (vigilo), 
dacr  (<)rr>fr>t;,  in  comp.  dacrlon,  uvidus)  gl.  Ox.  8*.  cemecid  (lapidaria),  ocet 
(raster)  B.  42\  ocohnn  (cos)  4.3*.  coc  (pistor)  44*;  ibidemque  in  derivationibus 
-icavl  (J)udicaul^  crcaticaiif),  -cticion  {arpeteticion^  plur.  e  sing.  -etic^  atque  -auc 
(marchauc,  plumanc),  ut  -oc  (p.  94),  -ocion  (atanocion)  in  glossis  Luxemb. 

P  aremorica  vetustioris  dialecti  in  mediis  vocibus  et  extremis:  Rixkipoe 
(n.  pr,  viri)  chart.  Rhed.  1,  2.  enep  in  comp.  enepgnerth  (dotatio)  chart.  Land. 
ap.  Cours.  1,  p.  424. 

T  inchoans-  alteram  partem  compositi :  Wofalin  (n.  pr.,  cf.  Talan  Mor.  .309) 
chart.  Rhed.  1,  2.  Maehiern  1,  14.  2,  28.  Media  et  finalis  in  nominibus  propriis 
virorum  chailularii  Rhedonensis:  Woratam^  Conatam  1,  22.  .34.  Litoc  2,  20.  24. 
llitin  Mor.  266.  Jarnidtin  ],  7,  20.  30.  Jamhatoe^  Jarnhaitou  1,  7.  29.  Daffin 
2,  31.  Mor.  273.  Wolefec,  Guoletcc  (=  cambr.  vet  gvlefic)  1,  5.  6.  22.  36.  2,  16. 
Caf^c  1,  53.  Maelcat  1,  32  Mor.  304,  eademque  in  voce  mat  (bonus)  frequenti 
in  nominibus  compositis. 

C  inchoans  in  compositis  -car  ^  -cat^  -canf^  -calon  frequentibus  in  chartu- 
lario  Rhedonensi  aliisque,  e.  c.  Hocar,  Ritcanf,  Gnincalon  etc.  Media  et  finalis: 
JacH  (lacob)  ibidem,  ac  praecipue  in  terminationibus  -tc,  -oc,  -ocan  frequentibus, 
ut  BuJic^  Loiesic,  Catoc,  Laloc^  Lalocan  etc. 

Originarius  ergo  status  tenuium  in  his  regularis  est,  nec  aliam  infectionem 
admittit  vetustior  lingua  britannica  nisi  aspiratam,  quae  tenues  in  mediis  vel 
extremis  vocibus  in  positione  magis  minusve  tangit:  rainus  taugit  coniunctas 
Gum  S,  saepius  cum  liquidis,  semper  iunctas  inter  semet  ipsas  vel  geminatas. 

Exempla  tenuium  post  S  positarum,  coniunctarum  igitur  SP,  ST,  SC,  in 
mediis  vocibus  vel  extremis  supra  data  sunt  (pp.  120  sqq.).  In  illis  quidem 
aspirationis  vestigium  nuUum;  potuisse  tamen  tenues  britannicas  hic  qiioque  ea 
infici  docemur  tam  vocibus  cambr.  ucher  (vespera;  hib.  vet.  fescor  Sg)  Mab. 
1,  24.  31,  trichanawl  (tricuspis,  pro  friscan.?  cf.  in  altero  capite  partis  britan- 
nicae  B.  I.  L  2.  3.  II.  1.  2)  quam  inversae  positionis  CS  =  X  originariae 
transitu  in  ch,  h  (p.  125  sq.). 

Potuisse  vero  aspiratione  infici  tenues  britannlcas  subiunctas  qualicunque 
liquidae  comprobari  videtur  vocibus  quae  iam  in  glossis  Oxoniensibus  extant: 
cilcbefou  (vela,  velamina;  sing.  cilchct)  38\  pimphet  (quintus;  e  pinip),  hnnfher 
(dimidium;  cambr  rec.  et  hod.  hanner  e  hanfer)  22*.  aperth  (victima;  hib.  vet.  id- 
bart)  41*.  Nec  tamen  aequabiliter  aspirationi  favit  lingua  in  omnibus  eiusroodi 
combinationibus,  quarum  sunt  series  tres:  MP,  NT,  NC;  LP,  LT,  LC;  RP, 
RT,  RC. 

Regulariter  tangitur  aspiratione  series  tertia.  Exerapla  cambrica  praeter 
memorata  e  gl.  Ox. :  nerthiti  (gl  hortabere;  subst.  nerth,  hib.  vet.  nerf^  cf  p.  38) 
39\  bleupm-thetic  (laniger)  38*.  parfh  (pars)  20'.  marchauc  (equester;  hib.  vet. 
marcach)  41  \  morfhol  (seta;  lat.  raed.  martnlu?^  martelltn,  gall.  hod.  marteav), 
gerthi  (virgae)  B.  42\  gurtharet  (appetitorium)  43*.  E  cod,  Cantabrig.  circhiiw 
(—  circinus)  84.    ordamcirchinnvcu  (ambagibus)  56.    archinn  (gl.  adveniet)  66. 
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gurihdo  (gl.  obsistit;  contra  ea)  3.  E  cod.  Lichf.  Arthan  {n.  viri),  torth  (panis); 
e  L.  Land.:  Arthur  74.  126.  171.  Arthbodu  77.  136.  Arthbleid  236  (hib. 
Artur,  Artgal,  Artbran,  nomina  virorum  in  Ann.  Tigern.  ap.  0'Con.  2,  160. 
221.  228).  Dofngarth  (hib.  Doniangart^  supra  p.  114)  160.  Rarior  et  minus 
accurata  scriptio  rt,  rd  inter  glossas  Ox.  in  vocibus:  gu7't  (contra;  pro  gurtJt) 
39'.  parf.,  pard  23'.  ut  gurd  Cb.  init.  Combinationis  RP  exemplum  vetustum 
non  invenimus ;  recentiora  mutantia  p  in  /  videas  infra. 

E  secunda  serie  aspiratione  mutantur  LP  etLC:  Eljin  (n.  pr.  viri;  Elphin 
Mab.  2,  379;  cf.  Alpinia,  Alpinula  Liscr.  Orell.  457  et  Alpin,  Elpin,  nomen 
viri  hibernicum  in  Ann.  Tigern.  ap.  0'Con.  2,  216.  253)  L.  Land.  150,  171.  178. 
237.  cilchetou  (gl.  vela;  cuius  sing.  cilcet,  gl.  stratoriura,  neglegentius  inter  eas- 
dem  g^s^sas)  Ox.  38\  Contra  LT,  nimirum  propter  nimiam  horum  sonorum  af- 
finitateji,  temiem  vel  servat  vel  assimilat  in  vetustioribus  scriptis:  Eltguhebrie 
(n.  viri)  in  cod.  Lichf.,  compositum  cum  elt,  pro  quo  in  libro  Land.  est  ell,  el 
in  nominibus  Ellgnou,  Elgnou  192.  193.  Ellghti  195.  Ellgualt  240,  ut  in  eodem 
libro  altemant  formdie  vocis  alt^  allt^  all  (collis,  acclivitas)  frequentes. 

Seriei  primae  MP,  NT ,  NC  quae  sola  exempla  aspirata  videri  possunt, 
supra  dicta  pimphet^  haniher  in  gl.  Ox.,  certo  non  magis  huc  pertinent  quam 
cornicum  canclier  (cancer)  Voc.  Alias  enim  manent  intactae  hae  combinatioues : 
iemperam  (condio)  gl.  Ox.  4'.  pmp  (quinque)  22*.  montol  (trutina),  hint  (via) 
5\  eunt  (aequus)  8*;  nant  (vallis)  L.  Land.  fq.,  ieuanc  (iuvenis)  hodie  quoque. 
Recentior  est  assimilatio  tenuis  p  m  pymhet  (quintus;  =  pimphet,  pimpet)  Mab. 
2,  241 ;   restituendum  igitur  videtur  hint  in  Cb.  26 :   or  cled  hin  (gl.  limite  laevo). 

Communis  omnibus  britannicis  et  dialectis  et  codicibus,  vel  vetustissimis, 
est  aspiratio  tenuium  iunctarum  inter  semet  ipsas,  sive  sunt  diversae,  quoad 
quidem  coniungi  possunt,  ut  PT,  CT,  sive  eaedem  vel  geminatae,  ut  PP,  TT, 
CC.  Perit  autem  in  his  consona  tenuis  prior,  eiusque  locum  occupat  i  vel  e 
inter  vocalem  antecedentem  et  posteriorem  tenuem  dspirandam. 

Combinationum  PT  et  CT  posterior  iu  vetustis  codicibus  aliquotiens  eXtat, 
transformata  in  ID  vel  ITH.  Anglosaxonica  aspirata  d  scripta  est  in  gl.  Ox. 
B.  42'.  in  voce  laidver  (gl.  lacocula  [sic]),  composita  cum  laid  (cambr.  rec. 
laith^  laeth  =  Jact,  lac).  Eadem  igitur  lineola  aspirationis  nota  postulari  vi- 
detur,  ubi  est  omissa:  henoid  (hac  nocte;  hetio  in  Mab.,  sed  peunoeth,  quavis 
nocte,  ibid. ;  noid  —  noeth  =  noct')  in  carmine  Cantabrig.  cenitolaidou  (gl.  natales ; 
cambr.  hod.  cenedlaethau,  e  subst.  cenitol,  generatio,  derivatum  in  -aid,  -qeth  — 
hib.  -act^  -acht)  Ox.  39'',  Tn  glossis  Luxemb.  scribitur  -ith;  creithi  (gl.  ulcera; 
cf.  hib.  crecht,  ulcus,  Ml.  10  r.  [gl.  nei^  Gl.  24.  crecht  Corm.  v.  wm);  item  in 
libro  Landavensi:  guasanaith  (servitium),  bathoriaijth  (ius  signandi  nummos), 
cymreith  (ius;  reith  =  hib.  vet.  rect,  recht)  in  priv.  eccl.  p.  113.  Ad  eandem 
scriptionem  pertinere  yiAeviiMT  guithlann  (gl.  duellis)  Cb.  51.  guoguith  (gl.  victus; 
cf.  Victisirana  Inscr.  Grut.  700,  6.  Convictolitavis  Caes.  et  cambr.  sabst.  gweith, 
proelium,  proprie  opus,  Mab.  3,  379,  ut  hib.  incath  fectha ,  in  pugna  quae  acta, 
pugnata  est,  Hymn.  Fiacci  v.  57)  Ox.  41*.  Combinationis  PT  nescio  exem- 
plum  vetustum;  e  dictis  colligi  potest  e.  c.  pro  uumerali  VII  forma  seid,  seith 
(cambr.  hod.  saeih,  seith). 

Combinationes  TT  et  CC  infectae  aspiratione:  bathoriayth  (ci.  bathor,  num- 
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mularius,  trapezita,  Voc.  7\)  Priv.  Land. ,  ex  originaria  radice  batt^  .servata 
iil  lat.  med.  battare,  battuere,  hattire  (ap.  Cflng.),  gall.  hod.  battrc  (tundere,  cae- 
dere).  ieckuit  (eanitas;  lechyt  Mab.,  bod.  ieehjd')  gl.  Ox.  20*.  e  radice  primitiva 
jacc  (hib.  vet.  ?'cv,  salu6,  sanitas,  icca.dy  sanatio;  cf.  p.  49).  bichan  (parvns;  hib. 
vet.  bccc^^  bvch  (vacca)  gl.  Ox.  23'.  38'.  Combinationi.s  PP  transgressae  iu  aspi- 
rationem  cxemplum  ignoro.  Quo  tamen  pluribus  exemplis  regola  firmetur,  non 
possum  non  addere  hoc  statim  loco  exempla  recentiora  ex  singulis  dialectis  et 
hodierna  aspirationis  duplicatarum.  TT:  cambr.  Uythp'  (—  litterae)  Mab.  3,  272. 
Math  mb  Mafhomvt/,  Mathohcch  (nomina  virorum ;  cf.  Matto  Jnscript.  Yihdoniss. 
ap.  Orell.  437,  et  nomma  Mattium,  Mattiaci  Tadt  ?)  Mab.  3,  94.  189.  Coth  (n. 
pr.  viri;  cf.  Melocottius  Orell.  437  et  nomen  pofnili  Atacotti)  Mab.  2,  206. 
cambr.  hod;  cricth  (fidicula,  =  crottu  Vetiant.  Fortun  ;  hib.  vet.  erot^  cithnra, 
unde  verb.  crottichther^  citharizatur,  in  Wb.,  cf.  p.  G7),  unde  crythawr^  crijthor 
(fidicen,  citharoedus),  saethu  (=  sagittar» ),  .aeth  (sjigilta) :  corn.  setk  (sagitta)  P. 
223,  L  coth  (senex)  Voc;  arem.  coz  (senex),  eozni  (senectus)  Buh.  8,  22.  13H, 
11.  Et  CC:  cambr.  peckawt  (—  peccatum)  Mab.  1,  243.  2,  218.  o  ackaus  (prop- 
ter;  hib.  vet.  hua  accuiss  Sg.  45'')  Leg.  Mab.  tmch  (sus,  sues,  coUect. ;  hib. 
Vet.  mucc)  Mab.  2,  212.  sych  (siccus:  hod.  sychu^  siccare,  sijchcler,  siccitas) 
Mab.  2,  210.  coch  (ruber;  cf.  coccns,  c<'ccineus)  Mab.  fq.  mynych  (frequens; 
hib.  vet.  menicc)  Mab.  fq. ;  co-rn.  menough  (—  mynych)  P.  2,  3.  beghan  (parrus) 
P.  53,  3.  166,  2.  boghan  Voc.  10'.  baghan  Registr.  Caernarv.  fq.  i^eygh  (siccus) 
P.  170,  4.  sichor  (siccitas)  Voc.  S^  sach  (saccus)  8*.  boch  (hirous;  germ.  bock)  8\ 
cloch  (==  clocca),  clechti  (cloccarium),  clechic  (demin.,  tintinnabulum)  9*;  arem. 
sechet  (siccatus)  Buh.  168,  8.   bihan  (parvus)  Buh.  fq.  et  hodie. 

His  adnumerandae  sunt  voces,  quarura  duplex  forma  traditur,  altera  cuin 
tenui  dupiicata  (post  vocalem  brevetn  ?),  altera  cum  tenui  simplici  post  vocalem 
longatn,  sed  iu  quibus  hibernice  e  lege  cambricae  opposita  servari  statum  ori- 
ginarium  supra  dictum  est,  p,  69).  Quae  proprietas  iam  animadvertitur  in  ve- 
tustis  nominibus  i:^cotti  (apud  Ammianum  aliosque  scriptores  fi^equentissime)  et 
Scoti  (^Scoti  apad  Claudianura),  ut  Britto  ^  Brittonee  in  Inscriptt.  fq.  et  Brito 
(BrUo  apud  Auson.  epigr.  109—114  alteruans  oum  Britannm^  cuius  t  corripitur). 
Esempla  ca^mbrica  aspiratae  (T)  TT,  conferenda  cum  ipsis  his  nominibus:  an- 
sceth  (leniter,  non  irnpetuose;  cf.  hod.  ysgeth^  hasta;  ysgethiad,  propulsio,  alter- 
nans  cum  u:  ysgwth^  ictus,  ysgwthiad,  propulsio,  ysgwthiav\  pellere)  gl.  Ox.  39'. 
breithct  (plur. ,  variegati)  ibid.  40''  (in  isdem  glossis  89"":  subst.  brethinnou^  gl. 
cunae,  e  sing.  brelkyn  Mab.  2,  382)  e  sing.  brith^  breith :  main  brith  (lapis  varic- 
gatus),  guoun  breith  (paius  variegata)  L.  Land.  182.  186.  187.  cordival  brith  (co- 
rium  variegatum;  cf.  pp.  99.  104)  Mab.  2,  382 ;*  cf.  corn.  bruit  (i.  e.  hrnith') 
Voc.  8'.  Exempia  aspiratae  (C)  CC:  Uecli,  (lapis;  hif).  vet.  liae,  liacc  —  lec';  cf. 
yfixiag  Pio].,  Licns  fluv.  ?  de  e  et  l  alternante  pp.  32.  106,  qui  idem  fluvius 
Venantio  Fortunato  bis  dicitur  Licca)  fq.  ackmonou  (gl.  inguina)  gl.  Ox.  4P,  e 
simplici  hod.  ach  (progenies;  cf.  hib.  yei.  aicmae,  gcnus:  aicmae  di  grecaib,  gl. 
loneg,  Sg.  34";  num  etiam  aicned.,  natura,  \Vb.  Ml.?).  crochan  (vas,  olla;  differt 
tamen  hib.  vet.  croccfm,  gl.  tergus,  i.  e.  pellia,  Sg.  95'.  111")  Mab.  1,  17. 

Aremorica  diaiecti  vetustioris  exempla  aspiiiitiouicj  teuuium  e  uominibuB 
chartulariorum. 

In  positione  cum  liquidis:    Arthur  Rhed.  2,  21.  M.  293.    Arthmael  1,  5. 
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2,  23.  Arthwall  l,  33.  Arthueu,  Arthuiu  1,  3.  7.  41.  2,  27.  Arthwiu  2,  31.  Arihvou 
2,  31.  Arthnou  M.  307.  Duenerih  Kemperl.  M.  454.  Doenerth  Chart.  Coriosop. 
ap.  M.  37G.  Hedrernarchnc  Rhed.  1,  2.  Hedremarhoc  Mor.  339.  Breselmarhoc 
Mor.  328.  Kenmarchuc  Kemperl.  Mor.  367.  Cunmarch  Rhed.  1,  33.  Wiomurch 
Mor.  275.  Guihomarch  Kemperl.  Mor.  366.  456.  Miiius  accurate  ergo  scripta 
Pcn^titoe  (i.  e.  adiuvandus?  cf.  Mab.  2,  231:  vy  nerth  amporth,  vis  mea  et  auxi- 
lium  meum)  Rhed.  1,  9.  36.  2,  14.   enepicert  l^  49.  Artwolau  Mor,  268.    Conmarc 

1,  5.  6.  In  nominibus  Hocarf,  Euhocart  cart  videtur  scriptum  pro  carat  (Jtega- 
rat  Buh.,  p.  93),  ut  (jent  in  compositis  quibusdam  (p.  137)  pro  -genet.  Intactae 
autem  raanent  regulariter  combinationes  NT,  LT:  Riantcar  Rhed.  1,  39.  Tre- 
anton,  Caranton.,  Waranton  Mor.  300.  304.  315.  Hincant  1,  21.  Jarncant  2,  25. 
27.  31.  Argant  Mor.  304.  Argontan  (fem.)  1,  42.  Mor.  267.  Argautlon,  Argont- 
lowcn  1,  36.  37,  RoiantiimUon  1,  4.  19.  2,  20.  Roiantdreh  (fem.)  1,  32.  Roianthen 
(fem.)   1,  39.  40.  49.    WeJirmnt  (fem.)  liandev.  Mor.  387.   Comaltcar  Rhed.  1,  44. 

2,  30;  nisi  quod  iuterdum  assimilatur  tenuis:  Ritcan  Rhed.  1,  27.  RoinwaUon^ 
RoenwaUon  1,  1.  7.  14.  2,  16.  Roienhoiarn^  Rohenhoiarn  1,  5.  6.  2,  28.  Comalcar^ 
Coicalcar  2,  15.  19.  ,30.   Roencomcd  1,  7. 

A  combinatione  CT  profecta  videntur  haecce:  Guithenoc^  GuetJienoc  Rhed. 
2,  1.  13.  Guethencar^  Wethencar  1,  2.  Tnwetlim  1,  5.  Morweihen  1,  5.  Matwethen 
2,  15.  Catwethen  1,*5.  2,  17.  Morwethm,  Loeswethen  Landev.  Mor.  338.  379  (cf. 
cambr.  hod.  gwaiih,  opus,  industria,  adi.  comp.  g-iceifhgar,  industrius).  Doethwal 
Rhed.  1,  14.  2,  14.  Doethgen  Vita  S.  Convp^oionis  ap.  Mor.  1,  248  (cambr.  doeth^ 
prudens,  Mab.  2,  11;  =  lat,  doctus).  Teihviu,  Teihwiu  Rhed.  1,  47.  Mor.  268. 
Tehviu  1,  42.  Teihguithel  2,  4  (cambr.  taith.  iter).  Trethien  (=  Trethgen')  Rhed. 
Mor.  307.  Treithian.,  Trehian  1,  55.  Torithien  2,  19  (cf.  cambr.  iraith.,  treith.,  ex- 
pressio,  relatio?)  In  chartulario  Rhed.  minus  accurate  scriptum  t  pro  fh,  sae- 
pius  extat  in  compositis  -iceten.  in  Doitanau  Mor.  267,  ac  iam  ~,  ut  recentiore 
scriptione,  iu  charta  montis  S.  Michaelis  a.  990:  Guezenoc  ap.  Mor.  351,  atque 
e  saeculo  insequenti  in  chartul.  Coriosop. :  Haelgueicu.,  Guezenec  Mor.  378. 

Geminationis  CC  aspiratione  infectae  exempla:  Winmochiat  (e  rnoch  = 
hib.  mucc,  cf.  p.  90)  Rhed.  1,  17.   Ajicmlechan  1,  35. 

In  recentiore  lingua  britannioa  statu.-s  originarius  tenuium  mutatur 
et  turbatur  infectionibus  variis,  uon  solum  aspirata,  quae  iam  extat  in  ve- 
tustiore  lingua,  sed  etiara  destitueute  et  nasali,  ut  artioribus  in  dies  finibus 
circumscribautiir  tenues  primitivae. 

Cambrice  status  primitivus  non  turbatur  in  paucis  his,  in  quae  illa- 
runi  infectionum  non  est  aditus:  1.  in  principio  vocum  tum,  cum  secundum 
regulam  abest  omnis  infectio:  heb  y  hei  (dixit  Caius),  mgnet  aoruc  kei  (ire  coe- 
pit  C.)  Mab.  1,  2. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  in  positione  effecta  iunctis  LT  potissi- 
mum  (Jlt^  of.  p.  113),  MP,  NT,  NC,  ST,  quae  hodie  quoque  servantur,  ut  in  vo- 
cibus:  givaUt  (caesaries),  gtcyUt  (ferus),  punip  (quinque),  mantawl  (trutiua), 
manteU  (pallium),  cant  (centum),  hynf  (via),  gwyni  (ventus),  icuanc  (iuvenis), 
UcHtr  (vas).  ut  in  fi^equeutiluis  verboruni  termiuationibus  -ani .,  -enf,  -ynt,  -eiat^ 
-ost.  Taraen  etiam  ex  his  MP  et  NT  mutantur  infectione  nasali  (cf.  infra),  SP,  SC 
destituentc,  iam  in  Mab.,  ubi  ita  quidera  yspeilaw  (spoliaii,  de  praeniissa  y  p.  120) 
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fq.,  sed  etiam  ysbydinongyl  (n.  pr.)  1,  292,  ut  kyscu  (dormire)  fq.  et  kysgn  1,  12. 
yscroyd  et  ysgwyd  (uraerus)  2,  234.  235.  gwisc  (vestis)  fq.  et  givisg  1,  17.  In 
hodierna  lingua  solent  ycrlbi  sb  et  sg. 

Extra  positionem  tenues  non  servantur  nisi  in  fine,  praesertim  t  et  c  iu 
fine  sive  radicis  sive  tenninationum  -/',  -ct,  -it,  -ut^  -awf.^  -eit,  -inyf,  -ec,  -ic^  -nwn 
etc:  brairt  (frater),  gichit  (regio),  bot  (esse),  tnynet  (itq),  dyicedut  (iWcerci),  car- 
rec  (rupes),  'pethedic  (minutus),  marchawc  (eques)  fqq.  in  Mab.  Minus  hic  quo- 
que  servatur  p,  quoniam  ut  paicp^  pop  (quivis)  ita  jucicb  invenitur,  et  vix  map., 
hep,  sed  mab,  heb  in  Mab. 

Accedente  flexione,  in  media  igitur  voce  extra  positioneni  destitutio  teuuium 
regularis  est:  bvodyr  (fi-atres),  pethedigach  (minutior),  marchogyon  (equites)  Mab. 
Sunt  tamen  exempla  tenuium  servatarum  et  sine  causa  perspicua  ut  Uudeticirisc 
(vestis  coenosa)  Mab.  1,  4,  pro  quo  lludedic  1,  285.  petivur  (quattuor)  2,  48,  al. 
pedicar,  in  quibus  scriptio  vetustior  servata  est;  et  quorum  tenuis-  geminata,  se- 
cundum  Daviesii  praecepta  congruens  cum  addito  h  in  iis  quae  supra  ([>p.  1 13. 
119)  prolata  suut,  assimilationem  prodere  videtur,  quamquam  in  isdem  scriptio 
est  incerta:  hcytia  (cenare)  Mab.  ],  11.  12.  16.  2,  29.  59.  63,  bicyta  1,  5.  2,  14. 
20.  59-  plycca  (flectere)  3,  802,  sed  a.  blygxyyf  (flexit)  3,  ;;03.  tybyckicn  (cogi- 
tabam)   1,  5,    fybygwn  1,  2.    atteppych  (respondeas)  1,  18.   teckqf  (pulcherrimus) 

1,  4.  17.  251,  sed  tegach  (pulchrior)  1,  4.  bonhedickaf  (nohxXhmmwiC)  1,  17  ex  adi. 
bonhedic   (at  pcfhedigach ,  minutior,    e  pethedic).    arbcnnickaf  (praeslantissimus) 

2,  385.  chwamiockct  (aeque  desiderans;  e  chwannaicc)  2,  375.  In  hodierna 
lingua  extra  positionem  nusquam  iam  extat  tenuis  originaria. 

Status  originarius  tenuium  cornice  et  aremorice  paucis  exceptis  pari  modo 
servatur  atque  cambrice. 

Cornice  1.  in  principio  vocum  in  constructione  secundura  regulam:  oic 
prene  (redimens)  P.  196,  4.  rag  kerense  (prae  amore)  167,  4.  hthas  tol  (multi- 
tudo  foraminum)  133,  4.  Medias  in  eodcm  loco  e  certis  legibus,  a  cambrica 
alienis,  in  tenues  provehi  supra  significavimus;  quarum  exempla  infra  sequen- 
tur  (in  capite  altero).  Pro  aspiratione  non  est  accipiendum,  si  interdum  scriptum 
extat  ch  pro  c,  k  ante  e  vel  i,  vix  praeterea,  in  Voc:  chil  (cervix),  chein  (dor- 
sura),  chefah  (artus)  etc  In  Dr.  et  P.  plerumque  more  anglico  aut  c  aut  k 
adhibetur. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  in  positione  efi^ecta  iunctis  SP,  ST,  SC : 
gwesper  (vespera)  P.  230,  1.  lester  (navis),  guistcl  (obses)  Voc  V.  gustle  (spon- 
dere)  P.  249,  4.  guisc  (vestimentum)  Voc.  9\  giceskis  (vestitus)  P.  64,  2.  coskc 
(dormire)  Pass.  fq.  Subiunctae  liquidis  ex  parte  tantum  tenentur.  Servantur 
enim  MP:  pymp  (quinque)  D.  505.  P.  227,  2.  [pemp  (a.  1776)  ap.  IVeen. 
p.  82.];  NC:  iouenc,  youonc  (iuvfenis)  Voc.  V.  yonk  P.  Dr.  cancher  (cancer:  ch 
=  k  sicot  in  chein  etc.)  Voc.  8'';  NT:  skientoc  (sapiens),  diskient  (insipiens) 
Voc.  8\  manfel  (mantellum)  9''.  guainfoin  (ver)  8'.  funten,  fynten  (fons)  V^oc.  9\ 
P.  224,  2.  hanter  (dimidium)  P.  201,  1.  kcnter  (clavus)  154,  4.  skentyll,  scyn- 
fyll,  d-ynfyll  (sapiens)  8,  1.  134,  1.  216,  1.  At  fere  NT  ut  semper  finalc  LT 
cornice  Ita  rautatui-,  nt  t  in  s  transgrediatur.  NS  iara  in  Voc.  praesertira  finiens 
Tocem :  dans  (dens)  7*.  nans  (valUs)  9\  can';,  gans  (cum),  argans  (argentum)  7''. 
oJiphafis  ((i\e])has;  = -ant^  9".  sce ue^is  (yi^lxao;  eskencynf  Jjeg.)  1\  gnins  (ventus; 
carabr.  gwynt^  8*";   praet^rea:    sinsiat  (tenax),   eunhinsic  (iustus),   camhinsic  (in- 
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iuBtus;  e  subst.  kins^  cambr.  hynt^  via)  8'.  den^hoc  dour  (gl,  luceus;  i.  e.  dentatus 
aquae)  8*.  In  P.:  gans  (cum)  fq.  cans  (centum)  227,  2.  aryhans  (argentum) 
16,  2.  myns  (quantitas,  magnitudo)  fq.  gwyns  (ventus)  211,  1,  in  terminationi- 
bus  verborum  -(?n«,  -yns',  nanssoiv  (valles)  170,  2.  kerense^  herensa  (amor;  cambr. 
kerennyd  Mab.,  =  kerenfid')  58,  4.  167,  4.  LS  in  Voc. :  als  (litus;  cambr.  hod. 
allt,  scopulus)  9".  chefals  (artus;  hib.  vet.  alt  Sg.)  7*.  mols  (vervex;  hib.  vet. 
molt  Sg.,  lat.  med.  mulio.  gall.  hod.  moutoii)  9*.  sols  (pecunia;  cambr.  sidlt  Mab. 
2,  240;  lat.  med.  solf.a^  pecimia  quae  in  permutationibus  compensationis  gratia 
rei  commutatae  additur,  ap.  Cangiura)  10\  gols  (caesaries;  cambr.  gwallt  Mab. 
et  hodie)  7*.  In  eodem  tamen  extant  guilt  (asen  guill,  onager;  cambr.  hod. 
gwyllt,  ferus),  guilter  (molossus)  9\  E  P.:  gicyls  (ferus)  206,  3.  gicels  (strameu; 
cambr.  gwellt")  16,  2. 

In  mediis  vocibus  extra  positionem  legitiTne  destituuntor  tenues;  in  extre- 
mis  fere  excipiuntur  c  et  t.  Servatur  C  in  terminationibus  frequentibus  -^V,  -oc 
Voc,  -ek  P.,  praeterea:  whek  (dulcis)  P.  Q6.  2.  dek  (decem)  D.  574.  difk  (duxit) 
fq.  tek  (pulcher)  P,  177,  3.  drok  (malus)  101,  4.  120,  1.  gwrek,  gnrek  (mulier) 
66,  3.  158,  1;  ibidem  tamen  wreg,  riig  (fecit)  27,  2.  28,  1  etc.  ut  in  Voc.  greg, 
grueg.^  freg  (mulier)  7^  Finalis  T  servata  etiamtum  in  Voc. :  tat  (pater)  7'. 
prit  (hora)  8\  gulat  (patria)  9\  buit  (cibus)  I0\  fruit  (pes),  lagat  (oculus)  7*. 
dillat  (vestis)  9\  diot  (potio)  10'.  tauot  (lingua),  cheniat  (cantor)  7".  cherniat 
(cornicen)  7"',  in  terminatione  -et  numeri  plur.  et  participii  ut  jiechet  (liberi)  7'. 
fellet  (corruptus:  guin  fellet^  acetum)  10°.  Pro  illa  autem  habent  c«  P.  et  Dr.,  in 
extrema  voce  semper :  mas  (bonus),  tas  (pater),  tits  (populus)  fq.  reys^  rya  (ne- 
cessarius;  arem.  ret)  fq.  j^rys,  pres  (ttmpvL%)  fq,  (g)woys^  goys  (sanguis;  cambr. 
gwaet)  P.  10,  3.  45,  2.  boys  (cibus)  10,  4.  lagas  (oculus)  83,  2.  dyllas  (vestis) 
28,  3.  94,  2.  calys  (durus)  209,  4  etc. ,  item  in  terminationibus  numeri  plur.  ac 
praet.  et  ptcp.  pass.  -as^  -is,  -ys.  In  media  etsi  invenitur  destitutione  oiium 
d:  peder  (quattuor,  fem.:  pedar  ran,  quattuor  partes,  peder  gwyth,  quattuor  vi- 
cibus)  190,  1.  227,  2.  pedyr  streyth  (q.  fontes)  0.  772.  lader  (latro)  P.  74,  4. 
163,  1.  192,  1,  plerumque  tamen  iterum  mutatum  est  aut  in  s,  nimirum  mollius 
prolatum:  pesimr  (quattuor)  190,  2.  241,  4.  peswore  (quartus)  247,  1.  resas  (cucur- 
rit)  219,  2.  jiesys  (petivit)  9,  1.  cresyn  (credimus)  258,  4.  profusy  (propbetae) 
73,  3.  aut,  quam  soni  mutationem  praesertim  infima  linguae  aetate  serpsisse 
patet,  in  g  (notatum  quomodo  supra  p.  143  diximus):  cregyans  (fides)  P.  44,  4. 
profugy  (prophetae)  D.  1480.  pager  (quattuor,  masc.)  in  epist.  (a.  1776)  ap.  Treen. 
p.  82.     Qua  de  re  ut  de  t  in  ch  mutato  infra  disseretur. 

Aremorice  status  originarius  servatur:  1.  in  principio  vocum  semper 
in  Vita  S.  Nonnae  (Buli.),  in  hodierna  lingua  secundum  certas  leges  (de  quibos 
cf.  caput  alterum). 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  in  positione,  in  isdem  combinationibus 
in  quibus  cambrice  servatur  omnibus;  etiam  in  quibus  in  infectionem  nutat 
carabrica,  ut  in  NT :  hanter  (dimidiom;  cambr.  hanner)  Buh.  148,  22;  SP,  SC, 
pro  qua  in  Buh.  saepe  invenitur  sq,  squ  (cft  p.  122),  sicut  pro  NC  nq,  7icq: 
stanc,  stanq^  stancq  (tautum)  102,  14.  92,  14.  190,  26.  franc,  francq  (liber)  192. 
14.198,21. 

In  mediis  vocibus  et  extremis  extra  positionem  eadem  regula  quae  in  cam- 
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bricis  tenuiboe  servata  inyemtur  in  Vita  S.  Nonnae.  In  fine  ergo  vocum  P: 
enep  (facies)  124,  7.  nep  (aliquis),  hep  (sine),  pep  (quivis)  fq.  T :  mat  (bonus) 
fq.  gat  (lepus)  32,  8.  tat  (pater)  14,  4.  ret  (cursus)  138,  8.  pret  (tempus)  fq. 
boiii  (esse)  fq.  tut  (populus)  fq.  coat  (silva)  30,  16.  quenet  (pulchntudo)  38,  8. 
46,  6.  pechet  (peccatum)  fq.  Flexiones  substantivorum  vel  verborum  -at^  -et,  -it 
etc.  In  z  transire  t  non  est  statuendum,  cuni  rez ,  reiz  (iustus,  rectus)  Buh. 
146,  4.  190,  9  sit  =  reth  i.  e.  recht,  item  conipizrien,  comazreset  (compatres,  com- 
matres)  98,  21.  22  cum  z  =  th  ob  sequentem  r  aspirantem.  C:  huec  (dulcis) 
38,  9.  54,  2.  drovc  (malus)  10,  16.  62,  22.  prezec  (praedicare)  54,  19.  baelec 
(presbyter)  176,  5.  piuizic  (dives)  38.  1.  Invenitur  tamen  hic  quoque  b  pro  ;>, 
in  viab  (filius)  semper,  in  archescob  (archiepiscopus)  182,  15.  22;  rariora  alia 
destitutionis  exempla:  ed  (frumentum)  204,  18.  Nutat  hodierna  lingua,  quae 
adhuc  servavit  ^yep  (quivis),  sed  destituit  mab  (filius),  knb  (pecten).  Tenetur 
k:  (ie^  (decem),  drouk  {mdXus),  <jwiziek  (sapiens),  pincidik  (dives);  sed  destitui- 
tur  t:  ed  (trumentum),  mad  (bonus),  tad  (pater). 

Tenuium  in  raediis  vocibus  extra  positionem  destitutarum  exempla  sequen- 
tur  infia,  ubi  de  destitutione  dicetur. 

Infectio  aspirata  cambrica  recentior  tenuium  efficitur  1.  in  prin- 
cipio  vocum  certis  legibus  in  constructione:  ifsp  aphellenniffyon  (hospites  et  ex- 
iTQjiti;  peUennic^  Mab.  Ij  1.  n^  thyhygwn  (non  cogitabam;  tyb.\).,  2.  owein..achy- 
non..achei  (Owenus  et  Cynon  et  Cains)  1,  1.  Uad  achledyf  (occidere  gladio; 
cledyf\  cf.  vet.  ha  crip^  pectine)  1,  247;  initio  alterius  vocis  in  compositione: 
trachefyn  (iterum)  Mab.  fq.    De  legibus  cf.  caput  alterum. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus  tam  iunctione  cum  liquidis  quibusdam 
quam  combinatione  tenuium  inter  se  vel  geminatione,  ut  iam  in  vetusta  lingua. 

Inter  combinationes  tenuium  cum  liquidis  fa<;taS  inprimis  aspirationi  fayeut 
LP,  LC,  RP,  RT,  RC,  e  quibus  frequentiores  sunt  LC,  RT,  RC.  Exempla 
LC:  golchi  (lavare;  hib.  Yti.  folcaim  Sg.),  golchuries  (lotrix)  Leg.  et  hodie. 
ynwlchi  (lavari)  Mab.  1,  4.  kylch  (circuitus)  Mab.  fq.  hod.  cylched^  vet.  cilchet 
(=  culcita;  tapiseta).  RT:  Arthur  (n.  pr.)  Mab.  f q .  porfhmvr  (portarius)  fq. 
tierth  (virtus)  fq.  myrthwl  (malleus)  Mab.  3,  89.  chwerthin  (risus)  2,  40.  garth 
(hortus,  ager)  2,  221.  245.  gwerth  (pretium)  1,  21.  270.  torth  (torta,  panis)  1, 
251.  y  perthyn  itti  (pertinet  ad  te)  1,  259,  RC:  march^  marchaicc  (equus,  eques) 
Mab.  fq.  serch  (amor;  hib.  serc)  Mab.  2,  199.  cyrchu,  kyrchu  (quaerere;  lat.  med. 
cercare.  gall.  hod.  chercher)  Mab.  fq.  torch  (torques)  2,  225.  Sequens  r  ut  saepius 
efficit  aremorice,  item  cambrice  aspirationem  efficere  videtur  in  guichr  (gl.  effera), 
guichir  (gl.  effrenus)  Cb.  69.  27,  si  comparandum  est  hib.  vet.  feuchuir  (gl.  se- 
verus)  Ml.  24',  unde  derivatum  subst.  fem.  feuchrae  (gl.  feritas)  Ml.  33°.  33''.  Ex- 
empla  LP,  RP:  EJphin  (n.  pr.,  cf.  p.  150)  Mab.  2,  379.  porffor  (purpura)  2,  9. 
388.  sarff,  sarf  (serpens)  ],  30.  266,  2,  381.  cor//',  A-or/?'.(corpu8)  1,  16.  27.  Se- 
cedunt  ab  his  combinationes  LT,  NT,  NC,  MP,  de  quibus  supra  (pp.  150. 
152)  dictum  est. 

Combinationum  PT  et  CT  iam  in  vetustiore  linguu  iu  aspirationem  trans- 
grcssarum  exempla  recentiora  passim  inveniuutur,  in  quibus  pro  vetusta  scrip- 
tione  -id.,  -idh,  -ith  (p.  150)  constanter  formulae  -eth^  -ith,  -yth  obtinent  locum 
illarum  combinationum.    APT:  hod.  caeth  (=  captutj;  servuK).    EPT:  seitli^  seyth 
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(septem),  seythvet.,  seythued  (septimus)  Leg.  fq.  IPT :  encrythuv  (scriptura)  Leg. 
praef.  ACT:  amaeth  (agricola,  operarius:  amaeth  a  amaetho  y  tir  hvmmv^  co- 
lonus  qui  colat  terram  hanc;  vox  gallica  ambactun  Caes.  6,  15,  etsi  paulum 
differens  significatione,  de  qua  re  conferri  potest  lat.  colonus,  germ.  bauer')  Mab. 
2,  222.  traeth  (tractus,  an  traiectus?*  traeth  sych^  sabulum  maris  siccum;  cf. 
Girald.  Cambr.  Itin.  2,  6:  "^Traeth  maicr  et  Traeth  bechati  id  est  tractus  maris 
maior  et  tractus  minor.  Dicitur  autem  traeth  lingua  cambrica  sabulum  mari 
influente  longius  et  se  retrahente  nudatum."  trait^  arena.  Voc.  leg.  traith')  Mab. 
2,  210.  Frequentissima  est  haec  formula  in  derivatis  -aeth ,  -iaeth  (hib.  -act. 
-iac£)^  ut  gicassanaeth  (servitium)  Mab.  fq.  meccnyaethy  meichniaith  (securitas) 
Leg.  2,  4,  7.  10,  1.  Exemphim  a  in  o  mutatae  cyfoeth  (potestas)  Mab.  fq.  supra 
(p.  84)  prohitam  est.  ECT:  rcith.,  reyth,  kefreith^  cymreith^  cyfreith  (lex;  hib. 
vet.  rect,  recht)  Lcg.  fq.  L.  Land.  p.  113.  </weith  (opus)  Mab.  2,  230,  unde  corn. 
gueidvur  Yoc.  (opifex,  faber;  cf.  Trebell.  PoU.  trig.  tyr.  c.  8:  "Mariura  plerique 
Mamurium,  nonnulli  Vecturium^  opificem  utpote  ferrarium,  nuncuparunt"),  cambr. 
■iceithonn^  weithoa  (nunc;  =  hib.  vet.  infectso^  hac  vice)  Mab.  fq.,  eilweith  (altera 
vice)  Mab.  1,  247.  Jeifhic  (=  lectica)  1,  269.  ICT:  bendtth  (benedictio)  Mab.  2, 
247.  rith  (forma;  hib.  richt,  status,  Sg.  197')  Mab.  2,  235.239.  241.  .3,  302.  Cf. 
guoguith  supra  p.  150.  OCT:  noeth  (~  noct^  nox)  in  composito  trannocth  (post 
noctem,  postridie)  Mab.  fq.  doeth  (prudens;  -  doctus)  Mab.  2,  11,  piur.  doythion 
(sapientes)  Leg.  fq.  Vocalem  mutat  num.  uyih  (octo;  hib.  vet.  ochi)^  uythued^ 
hiiethvet  (octavus)  Leg.,  rithnos^  wythnos  (hebdomas)  Leg.  2,  6,  3.  Mab.  i,  244. 
UCT :  jj'rwyth  (fructus)  in  compositis  ffrwythlawn  (fi-uctus  plenus,  prosper)  2,  26. 
diffrwyth  (fructu  carens,  inutilis)  2,  29.  3,  299.  et  derivato  frwytha  (fructum  fert, 
prodest)  3,  190.  llwyth  (^pedwar  milwr^  onus  quattuor  militum)  Mab.  1,  7.  llwyth 
(familia,  homines;  hib.  vet.  lucf,  luchf,  copia,  pars,  aliqui,  de  quo  cf.  pronom. 
hib.;  cf.  Lucterius  Caes.)  2,  34,  unde  composita  tyhcyth  (famiiia)  2,  12.  34  et 
gohcyth^  pl.  gohrython  (frusta,  partes  dissectae)  1,  2.  2,  201. 

Pro  th  etiam  aliae  quaedam  significationes  aspirationis  in  codicibus  inve- 
niuntur,  ut  d  more  vetusto  (potius  d  aspirata  anglosaxonica):  seyduet,  seuduet 
(septimus)  Leg.  1,  13,  1.  29,  1.  huyduet  (octavus)  1,  30,  1,  39,  1 ;  ut  A  transpo- 
sito  vel  omisso  kefreyht  (lex)  2,  11,  48.  kefreytyanl  (legitimus)  2,  1,  69.  Inpri- 
mis  autem  memoranda  est  scriptio  s  vel  A,  frequens  in  Leg.  (quin  etiam  sh^ 
his):  mab  seihisbhiit  (puer  septem  annorum)  2,  7,  4.  seykuei  (septimus)  2,  1,  1. 
gneihur  (facere;  al.  guneuthur)  2,  8,  2.  guassanaessu  kefreis  (—  guassanaethu  ke- 
freith,  servire  legi)  2,  6,  39.  e  reis  honno,  erreihis  honno  (lex  haec;  ibid.  er  reith) 
2,  6,  3.  kefreis,  kafreis,  kefreihis  (lex),  kefreishiaul,  kefreissiaul  (legalis)  frequen- 
ter,  ut  gueisret  (opus,  in  aliis  locis  gueyfhret)  2,  5,  1.  y  vn  gueys  (una  vice)  2, 
1,  69.  eilgueis,  eHweys  (altera  vice)  2,  5,  4.  11,  48.  [a  qua  voce  discemenda  est 
vox  gicers  (spatium)  in  Mab.:  eihvcrs  (tdtem&tim)  1,  24.  ywershonn  (hoc  spatio, 
nunc)  1,  246.]  reyhur  (in  eodem  loco  reythur),  reihiuuir  2,  8,  4.  11,  43.  44. 
kefreih^  kereih,  kefreihaul  fq.    vhcehnos  (hebdomas;  —  wythnos)  2,  6,  40. 

Geminatis  tenuibus   TT   vel  CC  infectis,   quarum  (ut  gubstituti  T  vel  C 


•  Beda  hist.  eccl.  5,  12.  castellum  Wiltaburg  i.  e.  oppidum  Wiltomm  lingua  gallica  Traiectva 
vocatur.  Traiectus  etiam  Britanniae  oppidnm  in  Itin.  Ant.  Aremorice  hodie  quoqne  treiz  (tra- 
iectu.'?),  nnde  treiea  (traicere}  Bub.  8,  ix. 
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autecedente  vocali  longa)  exempla  aliquot  recentiora  supra  prolata  sunt  (p.  151), 
lingua  recentior  alias  quasdam  voces  addidisse  videtur,  quibus  principio  con- 
veniret  tenuis  simplcx  cum  vocali  brevi,  ut  contra  quam  hibernica  forma 
docet,  bijtk  (semper,  in  aeternum;  bib.  vet.  bltli);  sed  congruens  cum  hibemicis 
tormis  pronomen  infixum  2.  ps.  sing. ,  et  personalo  et  possessivum:  ytk  welaf 
(video  te)  Mab.  1,  285.  ytk  wiat  (in  regione  tua)  1,  8,  in  quo  e  contrario  lingua 
vetus  hibernica  servat  integrum  f;  eodem  pertinent  formae  pronominales  auctae 
titheu  (tu),  kitkeu  (ipsa),  si  conferuntiu*  cum  aliis,  ut  ynfeu  (ille),  wynteu  (illi). 
At  videudum  est,  ne  in  illis,  si  non  geminatio,  alia  aspirationis  causa  insit; 
inest  certe  gemiuatio  in  ratk  (catus,  at  lat.  med.  cattus,  catia  ap.  Cang.  ut  hib. 
cut  St.  gl.  499;  neglegentius  igitur  in  Vocab.  kat^  rectius  knthe  (i.  e.  katk)  Cr. 
407),  cacku  (cacare;  at  graecum  xay.xTj,  xayxdv,  ut  hib.  cac  St.  gl.  1075).  His 
adnumeranda  videntur  rara  exempla  C  vel  T  aspiratae  excussa  N  contra  com- 
munem  morem  dialectorum  britannicarum,  ut  tnock  (truncatus)  Cott.  treck  (trun- 
cus)  Voc.  9^  yskitkyr,  ysyifkyr  (dens  exertus;  =  spinther?)  Mab.  2,  224.  239. 
ewyfkyr  (avunculus;  corn.  euiter  Voc.  7%  arem.  hod.  eoFdr)  1,  246  sqq.  2,  28. 
kytkreul  (daemon;  arem.  confrel,  contrarius,  daemon,  MJC.  84\  197")  1,  36. 

Infectio  aspirata  tenuium  cornica  et  aiemorica  recentioris  dialecti  non  mul- 
tum  difiert. 

Cornica  1.  in  principio  vocum  compositione  vel  constructione  subiuncta- 
rum  secundura  leges:  irchans  (trecenti;  cambr.  frickanf,  ca/?<)  P.  36,  1.  ow  thus 
(populus  meus)  102,  2.  oiv  kolon  (cor  meum)  166,  3.  172,  2.  y  kolon  (cor  eius, 
feminae;  colon^  164,  2.  225,  2.  ow  faynys,  ov  feynys  (dolores  mei;  peynys)  166, 
2.  168,  4. 

2.  In  media  et  extrema  voce,  ubi  positio  efficitur  liqiiidis  r  et  l.  Mp,  nc 
servari,  nt  et  It  fere  in  ns^  Is  abire  supra  dictum  est.  E  reliquis  iunctionibus 
aspiratae  inveniuntur  LC:  "^e  wolky  (ad  lavandum),  a  wolkas  (lavit)  P.  46,  1. 
149,  1.  RP:  corf  corf  (corpus)  fq.;  servatur  rp  in  purpyr^  purpur  (purpura) 
D.  2122.  2128.  RT:  gartkou  (stimulus)  Voc.  8\  knertkin  (risus)  10'.  nertk  (vir- 
tus)  P.  91,  4.  224,  2.  3.  martk  (miraculum)  120,  1.  166,  3.  pnrth  (pars)  fq.  RC^ 
marck  (equus),  torck  (maialis),  porckel  (porceilus)  Voc.  9\  keirck  (avena)  10'. 
eryk  (iubet),  yrgkys  (mandavit;  cambr.  ercki)  P.  170,  1.  28,  1.  72,  1.  147,  4. 
241,  1.  yrkys  (id.)  218,2.  arhadow  (mandata)  247,4.  r<  c/^y/<as  (abstulit),  kerkys 
(allatus;  cambr.  kyrcku)  106,  4.  153,  1.  Adnotandum  tamen  est  in  media 
voce  non  raodo  tk  in  P. ,  quae  sola  th  %ij  distiuguit,  semper  fere  in  ^  trans- 
ire:  wherjyn  (risus)  222,  1.  gwei-Je  (vendere)  38,  4.  porjow  (portae)  212,  1. 
porjas  (nutrivit)  26,  3,  sed  etiam  gk,  k  emollitione  interdum  perire  ut  in  kerugk 
(afferte)  D.  1359.  marrek  (miles;  =  cambr.  marchawc)  P.  241,  4.  242,  1.  244,  1. 
245,  1,  unde  pl.  marregyon  D.  1613.  marogyon,  morogyon  P.  251,  1.  250,  1,  de- 
rivatum  morogeth  (equitare)  28,  4.  Postea  saepe  tk  quoque  perisse  probatur 
scriptionis  incertitudine,  quae  est  in  Cr. ;  cf.  bedna  .(beuedictio;  bennatk)  1541. 
arthelatk  (archangeli;  sg.  arckail  Voc.  7*)  61.  murfk  (equus;  mnrgh  O.  124)406. 
kertk  (avena;  keirch  Voc.)  1066,  contra  segh  (sagitta;  seth  1564)  1573. 

Combinationis  CT  aspiratae  exempla  d  ffre  exbibcnt  in  Vocab.:  gueid 
(opus),  gueiduur  (operarius)  7^  chefuidoc  (omnipotens) ,  maniaid  (altrix),  mab 
meidria  (alumnus)   7*.    niaidor  (caupo)    8*.    ruifanaid  (regnum)    7*.     mcdk^cnaid 
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(medicina)  7*;  rarius  t:  lait  (lac)  10*.  trait  (arena)  9\  Sed  th^  ut  alibi,  finale 
in  P.:  gioeyth  (opus),  gweyth^  giveth^  gvnjth  (tergweyth,  ter,  etc.)  18,  2.  49,  3. 
227,  2.  haneth  (hac  nocte)  49,  2.  52,  2.  dyspyth  (de^pectus)  139,  2.  noyth  (nu- 
dus)  130,  1,  mollitum  rogulariter  in  media  voce:  gweJyJl,  gujyll  (facere)  fq. 
molojek  (maledictus)  47,3.  quamquam  interdum  scriptum  est  th:  guthyll  26,  1. 
155,  3.  nioleythy  (maledicere)  18,  2;  irregulariter  in  extrema:  molloj  (maledictio) 
66,  3.  PT  aspirata:  caid  (servus;  =  captus;  cf.  hib.  cacht-p.  68),  caite,s  (aerva) 
Voc.  7*.  noit  (gl.  neptis)  7*.  seyth,  f<yth  (septem)  0.  599.  R.  2494.  Exempla 
aspiratarum  CC  et  TT  supra  allata  sunt  (p.  J51). 

Aremorica:  1.  iu  principio  vocum  nondum  scripta  in  Vita  S.  Nonnae, 
iu  hodierna  lingua  obtinet  secundum  leges. 

2.  In  mediis  et  extremis  vocibus.  Significatio  aspirationis  eadem,  quae 
alias,  excepta  ^A,  pro  qua  scribitur  z. 

Positionis  cum  liquidis  exempla  e  Bub.  LC:  gvelchi^  gvelhy  (lavare)  104, 
15.  106,  26.  golchet  (lavatus)  102,  8.  RP:  corf^  corff  (corpus)  fq.  RT:  nerz 
(virtus;  cambr.  nerfh)  194,  11.  196,  1.  5.  par: .  perz  (pars;  carabr.  fartK)  in 
formulis  praepositionum  vice  fungentibus:  a  perz  (a  parte)  36,4,  a  parz  (ante) 
84,  9.  porz  (iuvare),  porzit  (iuvate)  122,  4.  196,  17,  In  quibus  exemplis  z  = 
th^  cum  in  aliis  respondeat  cambr.  dd  (p.  143);  c  cum  ch  alternans  ut  in  dezrou 
(incipit,  incipere;  cambr.  dechreu')  90,  21.  184,  11,  in  pronomine  hoz  (vester), 
infixo  oz  (vos,  vester;  suff.  -och,  ut  hod.  hoch  et  cambr.  -auch^  -ch)  ad  s  refe- 
rcndum  videtur.  Uti-aque  tenuis,  p  et  ^,  interdum  etiam  r  sequente  aspiratur: 
loffr  (leprosus),  lofrnez  (lepra)  Buh.  196,  8.  21  [quocum  conferenda  lexffriou 
(libri,  livres)  118,  10  et  evfrou  (opera,  oeuvres)  102,  24],  compizrien,  coniazreset 
(compatres,  commatres)  98,  21.  22.  RC:  gtterches  (virgo)  18,  16.  guerchat.,  quer- 
chit  (quaerere,  quaerite;  cambr.  kyrchu)  138,  7.  146,  1.  merch  (filia,  puella), 
derch  (aspectus;  hib.  vet.  derc)  18,  16.  De  quaserch  (grando)  92,  24.  ut  de 
hodieruo  erch  (nix),  unde  illud  videtur  per  compositionem  formatum,  dubita- 
tionem,  an  ch  a  g  profectum  sit,  iniciunt  nobis  tam  corn.  keser  (grando)  Voc.  8" 
quam  cambr.  <?/>3/,  eira  (nix)  Mab.  1,  257.  260,  quoniam  nec  comica  iam  in 
Voc.  nec  carabrica  omnino  extant  exempla  ch  post  /•  excussae. 

Combinationis  CT  formulae  quaedam.  ACT:  mezur  ( nutrimentura ;  cf. 
supra  cambr.  maeth,  corn.  maid)  MJC.  235  a.  ECT:  guez  (=  cambr.  gweith: 
vn  guez  arall,  an  guez  7nan,  alia  vice,  hac  vice)  Buh.  74,  9.  80,  14.  despez  (de- 
spectus)  86,  9.  OCT:  noaz  (nudus;  cambr.  noeth  Mab.  2,  9,  hib.  vet.  nochf) 
90.  10.  noazder  (nuditas)  12,  16.  UCT:  luz  (luctus)  42,  8.  frouez  (fructus) 
46,  18.  lunctarum  PT  exempla:  quaeth  (hod.  A-^^,  =  captus)  MJC.  141  a.  seiz 
(septem)  MJC.  13  b. 

Geminatam  TT  aspiratam  produnt  .Bms  (Britannia)  Buh.  fq.  cum  hodierno 
brezonek,  brezounek  (iingua  britannica)  reducendum  ad  antiquam  formam  Britf- 
pp.  104.  151,  seiungendum  a  breton  (=  Britannus)  Buh.  fq.;  hod.  kdz  (=  cattus, 
cf.  p.  157)  et  raz  (=  rattus;  hib.  hod.  rdfa  et  raddn  0'R.)  respondentia  formis 
linguarum  romanaium ,  quas  dicunt.  CC:  pechef,.,  pechedou  (peccatum,  -a)  fq. 
sechet  (siccatus)  168,  8.  Conferri  quodammodo  potest  ch  =  cc  in  compluribus 
vocibus  linguae  gallicanae,  ut  cloche  (^clochia  a.  1359,  clochetta  a.  1397  apud 
Cangium  =  clocca),   roche  (=  rocca,  roccha),   bouche  (=  boccu)^  peche  (pecca- 
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tttm)  etc  ;  quaniquam  ne  hoc  quidetn  neglegenflum  est,  quod  simplex  r  eadem 
mutatione  soni  tangitur  ante  a  primitivam  positum:  cA/e/t  (cauis),  <;//o.?<?  (causa), 
cher. (cskrns)  etc, 

Infectio  destituens  in  recentiore  lingua  britannica  incipit  valere,  ubi 
desinit  infectio  aspirata,  ergo  extra  positiouem.  Inveniuntur  quidem  b  p)o  p 
originaria,  d  pro  i,  g  pro  c  iam  in  vetustioribus  quibusdam  exemplis,  tam  in 
cambricis  vocibus  glossarum  Oxoniensium :  gubennid  (cervical;  guo-pmn)^  /i*>ndat 
(avug  ;  fat),  dadl  (concio),  dadlt.  (curia;  sed  in  isdem  glossis  datolaham).  mod- 
reped  (mateiterae ;  pro  motreped  e  moter  obsoleto,  liib.  vet.  mdtfiir),  peiguared 
(quarta,  fem. ;  pro  -ei)^  quam  in  nominibns  aremoricis  chartularii  Rhedonensis: 
Maelhogar^  Gnrhtigar  1,  4.  Amigar  1,  17.  Guethetigar  (contra  alibi  frequentis- 
sime  -ear)  2,  13,  ita  ut  in  his  ipsis  initia  infectionis  destituentis  suspicari  possis. 
Eq  uidem  in  illis  nihil  video  nisi  neglegentiam  scriptionis,  cum  in  exemplis  multo 
pluribus  quaelibet  tenuis,  tam  inchoans  partem  alteram  compoffiti,  quam  in  me-' 
di  Is  et  extremis  vocibus  extra  positionem  (p.  148  sq.),  servaverit  statum  ongi- 
uarium.  Secundum  leges  certas  tenues  p,  t,  c  in  recentioribus  demum  codici- 
bu8,  ut  in  lingua  hodierna,  destitutione  transeunt  in  ^,  d,  g. 

Cambrica  destitutio  tenuium  fit  I .  in  principio  vocum  iu  constructione 
(legeei  cf.  in  capite  altero):  }/  gan  gei  (a  Caio;  CW),  tal  y  gei  (ad  Caiam,  solve 
Caio)  Mab.  1,  'i.  y  wreic  deckaf  (mulier  formosissima;  teckaj\  teg)  1,  273.  y  bori 
(ad  pascendum;  pori)  1,  7.  Initio  vocis  alterius  in  compositione:  medgeJl  {caW». 
medi)  Mab.  1,  2. 

2.  In  media  voce  extra  positionem  regulariter.  P  destituta:  ebawl,  plur. 
ebolyon  (pullus,  pulli;  cf.  hib.  vet.  ech  et  gall.  vet.  ep  in  Eporedia  etc.)  Mab. 
3,  30.  Leg.  1,  12,  7.  pebyll  (tentorium;  hib.  vet.  pupall)  Mab.  fq.  pebreid,  py- 
breid  (piperosus)  Mab.  2,  201.  203.  T:  adar  (a,\es,  collect.;  eterin,  eterinn,  cum 
nota  singularitatis  ex  at^r^  gl.  Ox.  22\)  Mab.  1,  8.  llydan  (latus;  cambr.  vet. 
litan,  hib.  vet.  lethan)  1,  4.  In  derivatis  -edic  (cambr.  vet* -<?ftc):  bonhedic  (no- 
bilis),  llywychedic  (pellucidus) ,  lludedic  (coenosus),  pethedic  (minutus)  Mab. 
C:  kegin  (coquina)  Mab.  1,  2.  In  derivationibus  -ogi,  -ogion  anctis  ex  -awc: 
mabinogi  (narratio  puerilis),  plur.  mabinogion,  marchogion  (equites)  Mab.  Ex- 
empla  servatae  interdum  tenuis  videas  supra  (p.  153). 

3.  In  fi.ne  vocum  destitutionem  rarius  fieri,  magis  in  tenui  labiali  quam 
in  ceteris,  ut  in  heb  (sine),  mab  (filius),  plerumque  teneri  statum  priraitivum  in 
codicibus  recentioribus,  supra  dictum  est.  In  hodierna  autem  lingua  destitutio 
ut  in  media  etiam  in  extrema  voce  regularis  est.  Nec  mirum,  quoniam  infectio 
hodie  ipsam  quoque  combinationem  SC  semper  mutavit  in  SG,  saepius  SP  in 
SB  (exempla  in  Mab.  nutantia  inter  sp  et  sb,  sc  et  sg  supra  p.  152  sq.),  ST  so- 
lam  intactam  reliquit. 

Destitutio  tenuium  comica  et  aremorica.  Cornica:  1.  in  principio  vo- 
cum  in  compositione  vel  constructione  secundnm  certas  leges:  hendat  (avus; 
tat),  hirgorn  (tuba;  corn)  Yocab,  an  bobyll  (populus)  P.  67,  1.  yn  y  golon  (in 
eius  corde;  colon)  89,  2.  Je  droys  (pes  tuus;  troys)  14,  3.  Semper  ibidem  cum 
destituta  c  ob  fi:*equentiam  praep.  gans  (cum;  =  cans  Voc). 

2.  In  mediis  vocibus  extra  positionem  regula  poscit  destitutas  tenues. 
P:  aber  (gurges;  cambr.  vet.  aper),  oberor  (operarius),  drochoberor  (msXe^cw»)^ 
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coher  (cuprum),  glibor  (humor;  cambr.  vet.  ffulip)  Vocab.  ober  (opus)  P.  31,  2. 
220,  1.  po/j^/U  (populus)  89,  3.  4.  T:  ladcr  (latro),  nader  (auguis;  lub.  Tet. 
ncUhir).  redegva  (cursus;  arem.  r<?t)  Vocab.  lader  (latro),  pedar ,  pedev  (quat- 
tuov,  fera.)  P.,  sed  «aepius  inveniri  -v  supra  adnotavimus  (p.  153.  154).  C: 
lagat  (oculus),  rliagon  (diacouus),  cugol  (cucullus),  cuilliogea  (gl.  pliitonissa; 
praecedit  chuillioc  ^  augur)  Vocab.  lagai?  (oculus)  P  83,  2.  dagrotv  (lacriraae) 
222,2  tnterdnm  geminatio  scribitur  65,  t/(/,  gg:  dy hhn/ (^edfre;  servatum /)  in 
deppro,  edat,  44.  4;  cambr.  vet.  diprim,  cibus,  gl.  Lxb.)  43,  1.  87,  3.  J73,  1. 
laddron  (latrones)  186,  4,  192,  4.  229,  1.    daggrow  231,  2.  D.  482.  519. 

3.  In  extrema  voce  extra  positionem  destitui  soletjp-  ut  in  voce  mab  (filins) 
fq.,  vix  c,  e.  c.  oloireg  (clericus)  Voc.  7%  marreg  (miles;  at  niarrek  P.  241,  4.  242, 
1.  244,  1.  245,  1.  mnrrak  246,  1)  P.  190,  2.  Servatur  euim  haec  plerumque  in 
Hue  iu  Voc,  sicut  ^,  quam  in  P.  et  Dr.  transire  in  s  supra  demonstratum  est. 
Paulnm  differt  whegoJ  (tota  dulcis;  al.  uihel^  P.  164,  1,.  in  quo  k  propter  incli- 
natum  ol  quasi  in  mediam  vocem  transposita  ^Tdetur. 

Aremorica  destitutio.  1.  In  principio  vocura  in  constructione  tenues  in- 
tactae  tere  mHDCut  in  Vita  S.  Nonnae  (cum  sint  exempla  destitutarum  media- 
rnni  vel  w,  pp.  116  ei  142.  144).  [n  quibusdam  tantum  vocibus  maxime  usi- 
tatis,  praepo^sitionibus  vel  aliis  particulis,  tenues  seraper  destitutae  inveniuntur, 
etiam  extra  causam  iufectionis,  ut  initio  vocis  alterius  in  compositione  e  regula 
(of.  in  cap.  altero  C.  I.  6  extr.,  C.  II.  1.  6). 

2.  In  mediis  vocibus  extra  positionem  destitutae  tenues.  P:  o<^^>"  (operari), 
oberou  (opera)  Buh  26,  7.  8.  28,  12.  sebelia/.  sebeliet  (sepelire,  sepultus)  20,  23. 
25.  desguebly  desquiblion  (discipulus,  -i)  118,  6.  22.  T:  roedou  (retia)  32,  14. 
madou  (bona)  28,  10.  madaelez  (bonitas;  mat)  86,  14.  breuder  (fratres)  202.  9. 
peda/  (j^eio),  peden,  pedennou  (petitio)  fq.  pechedou,  speredou,  preladet  (sing. 
pechct,  speret., prelat)  iq.  C:  tmgarez  (misericordia;  hib,  vet.  )'y(>m//Y')  fq.  lagiHtt 
(oculus;  hod.  lagad)  96,  8.  belegnet  (presbyteri;  sing.  baelec),  bacleguiez  (pres- 
byterium)  178,  14.  18.  prczegu&n  (praedicatio;  hodi.  prezek,  praedicare,  prezeget, 
praedicatus)  54,  2. 

3.  lu  fine  vocum  etiam  extra  positionem  status  primitivus  fere  servatur, 
exceptis  paucis  exemplis  e  Buh.,  pluribus  ex  hodierna  lingua  supra  (p.  155) 
allatis.  Molliuntur  tamen  saepe  non  solum  in  hodierua  lingua  tenues  ante  vo- 
calem  principalem  vocis  prosinie  sequentis  (vel  1i  mutam).  ut  apud  Legon.  ar 
gunn  a  garoiid  holl  enn  ti-  viah  ( vinum  amant  omnes  iu  hac  domo ;  caroht), 
abred  e  leinimh  hirio  (mature  cenabimus  hodie;  leininip),  item  apud  Manorium: 
Uuirid  oll  (dicite  omnes),  sed  iam  in  Buh.  ante  pronomina  inclinata  mollitam 
t  invenimus  in  his  cxempHs:  edoll  (ite  omnes;  al.  it,  gt)  56,  17.  advertisudy 
(advei-tite  cos)  150,  11.  anedindg  (nonne  sunt  ii?  int)  158,  8,  quibuscum  coru. 
ivhegol  supra  allatum  comparari  potest. 

Res  certe  notatu  digna  est  et  hoc  loco  exemphs  clarius  illustraiida,  destitu- 
tionera  hanc,  qua  tenues  in  mediis  vel  extremis  vocibus  extra  positionem  in  me- 
dias  transeunt,  prius  quam  in  britanuicis  inveniri  in  libris  latinis  vel  romanicis 
terrae  continentis,  nec  solum  hoc,  sed  etiam  medias  has  per  destitutionem  e 
tenuibus  ortas  postea  tractari  velut  si  essent  mediae  originariae,  iterum  igitur 
destitui  atque  excuii  (cf  p.  138  sqq.)  excepta  p,  b,  c  qua  residua  manet  v. 
Exempla  singuiarum  teuuium  separabo. 
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P  hoc  modo  tractatae  exerapla  vetustissinia  sunt  vox  gallica  sapo'.  '  prod- 
est  ei  sapo;  GalUarvm  Loc  invcutnm  rutilandis  capillis.'  Plin.  28,  12,  et  nomen 
Sapuiidla  iu  Notit.  dign.  et  ap.  Ammian.  15,  11,  cum  nomine  viii  Sapaudus 
ap.  Sidou.  epist.  5,  10.  lam  ap,  Greg.  Tur.  4,  30.  8,  38  est  nomen  viri  Sa- 
handvs  et  Sabaudia^  Subaudiensis  in  libris  medii  aevi,  et  ex  hac  denium  forma 
prodiit  Sacoya  in  chart.  Frid.  imp.  a.  1157  ap.  Cang.,  ut  pro  sapo  scribitur 
saboua^  savo  in,  glossis  ap.  Graff.  6,  172  et  alibi.  Alia  qnaedam:  lat.  med.  ri- 
pana^  ripera  (fluvius,  litus),  in  chartis  a.  1067.  1190  riberia,  ribera  ap.  Cang., 
gall.  hod.  rivitre.  p>apilio  (tentorium;  hib.  \*ii.  pupall,  cambr.  hod.  pabell)  ap. 
Lamprid.,  in  chartis  a.  J202.  1308  ap.  Cang.  paoilio.;  pavilionus,  gall.  hod.  j)a- 
villon.  Ijupara,  Lv,ppera,  Luppara  (cf.  lat.  med.  Ivperia,  locus  ubi  sunt  hxpi, 
(uparius,  qui  lupos  vcnatar,  gall.  louvetier)  servatum  in  chart.  a.  1031.  1358. 
1364  ap.  Cang.,  gall.  liod.  Lovore,  nomen  palatii  Parisiensis.  Literdum  iterata 
haec  destitutio  latiu.s  propagata  est,  ut  ex  episcoptis  prodierunt  ital.  oe^covo,  hisp. 
ocisjjo,  gall.  hod.  eveqve. 

T  iu  c/  destitutioue  transgressae  exempla  satis  vetusta  sunt  lidns  pro  lifus, 
scripiione  frequeuti  in  lege  Salica,  capitulariis,  codicibus  aliis,  et  nimidos  in 
indiculo  superstitionum  in  capit.  Carlomauni  a.  743:  "de  sacris  silvarum,  quae 
niinidas  vocant"  (cf  t^owe^u.rov  ^imh.  12,  17,  arem.  nemet  servfitum  a.  1031  in 
chart.  Kemperl.  ap.  Dora  Mor.  1,  3ii8:  silva  quae  vocatur  Nemet,  denique  quae 
supra  dicta  suut  pp.  10.85.  87).  Itpm  vox  clid.a,  cleida^  clidus  scripta  iji  leg. 
Baiovar.  c.  77,  in  capitul.  ad  leg.  Alamann.  c.  22,  in  Annal.  Franc.  Loisel.  ad 
a.  776  eademque  cleia  in  Leg.  Heiiirici  I.  reg.  Angl.  c.  92,  cUtella  (i.  e.  crates, 
craticula;  hib.  vet.  cliath  supra  p.  21,  cambr.  vet.  cluit  p.  114;  =  clei)  ap.  Greg. 
Tur.  7,  37;  ulterioris  destitutionis  formae  cleia.,  cloia,  claia  ap.  Cangium  iani 
inde  a  saec.  11  invcniuntur,  gall.  hod.  claijr,  cloic.  Eodem  modo  progrediuntur 
patella^  padeUa^  paella  (sartago);  spata,  spada,  hod.  epee;  scutum.  scudo,  hod. 
ecu  (cf.  Cang.  s.  vocibus),  quibus  adiungenda  sunt  hodierna  mere,  pere,  frere  e 
mater,  pater,  fruter.  Gadales  in  capitular.  Car.  M.  ap.  Baluz.  1,  343:  "de  ga- 
dalibus  et  meretricibus  volumus",  reducendum  erit  ad  gatal,  propter  arem.  hod. 
cum  d,  non  2,  yadalez.,  meretrix,  gadal,  libidinosus,  sicut  provinc.  godina,  godineta, 
unde  gall.  hod.  gouine,  reducendum  est  ad  gotin  (hib.  vet.  goithimm,  gl.  futuo, 
Sg.,  cambr.  hod.  godineh,  fornicatio),  atque  ut  lat.  med.  gradella,  gallican.  vet. 
greil  ap.  Cang.,  est  cambr.  vet.  gratell  (gl.  graticula;  leg.  giatella)  Ox.  B.  42". 

C  destitutae  vetustum  exemplum  est  Savconna  ap.  Amraian.,  nomen  fluvii, 
qui  iam  Fredegario  (42.  90)  dicitur  Saogonna,  Sagonna,  recentius  Sagona,  hodie 
Saone.  Alia:  avea  (anser)  in  Leg.  Alamann.,  ap.  Bedam,  auga,  oga  in  scriptis 
medii  aevi  ap.  Cang.,  gall.  hod.  oic;  nogarius  (nux  arbor),  nogaredu,  nogaderia 
(nucetum,  ager  nucibus  consitus)  in  chartis  vetustis  ap.  Cang.,  pro  nvcarius, 
nucaretuni ,  sine  g  noieria,  noiarius  iaiu  in  chart.  a.  1022.  1108;  apud  eundem 
logaderius  (operarius,  operae  locator)  a.  1341,  logerium,  loherium  (locarium;  gall. 
hod.  loyer')  a.  1333.  1374,  a  verb.  lat.  locare,  unde  gall.  hod.  Jouor 

Infectio  nasalis   sicut   in   medias,    item   in   tenues   britannicas   invadit, 

potissiraum  in  combiuationibus  MP  et  NT,  quae  transeunt  in  mm,  mh,  m,  et  nn, 

nh.  n,  cum  in  NC  haud  raro  tenuis  maneat  intacta.    Certa  scriptione  hodie  de- 

mum  distiuguuntur  mh,  nh,  ngh  (ex  mp,  nt,  nc  natae)  et  m,  n,  ng  (ex  mb,  nd,  ng). 

ZED.gs,  obamm.  celt,     Ed.  II.  11 
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Cambrica  dialectus  magis  quam  ceterae  indulget  huic  infectioni.     Quae 

fit  1.  in  principio  vocum  in  constructione  vel  compositione,  ut  in  yn  mhenn  (in 

capite;  rectius  ym  menn,  ymhenn^  i.  e.  yn  'penn)^  kynliavi  (sabtacere;  =  kyn-tewi). 

'^yg^^yy^o^"  (consilium  meum;  =  vyn-kyylwr')  aliisque,  quae  videas  in  capite  altero. 

2.  In  mediis  et  extremis.    MP:   uwherawdyr  (=  imperator)  Mab.  fq,  feni- 

he^y  pemhed.,  pemet,  pymet  (quintus ;  pimphet  gl.  Ox.  ^^*")  Leg.  fq.    pymhet  Mab. 

2,241.    Hod.  «lymw/  (etimulus;  *«mjtiZ  gl.  Ox.)  st^d  etiam  awmhud,  sicut  manet /> 

in  fine  num.  pump  (quinque).     NT:    hanner  (dimidium;   vet.  hanther  gl.  Ox.), 

kerennyd,  karenhyd  (amicitia,  favor;   e  vetust.  rarentid,  cf.  nomina  gall.  Caran- 

tonus,  Carentomagus)  Mab.  fq.    aryanneii,  aryannheit  (argenteus)  Mab.  2,  200. 

3,  264.    Saranhon,   Gouannan,  Riannon   (nn.  pr.  virorum ;  cf.  arem.    Waranton, 

Caranton  etc.  in  chartulariis)  Mab.  2,  206.  222.  3,  144.  145.    Morcanhuc^   Mor- 

cannhuc,  Moiyannh-uc  (regio  Cambriae  denominata  a  nomine  viri  Morcant,  hodie 

Glamorgan   i.  e.  gu(at  Morcant,    regio  Morcanti)   L.  Land.   p.  113  et  al.    cann 

(albus;  cf.  Cantium  Caes.,  Britanniae  regio,  ob  album  litoris  colorem)  Mab.  1, 

251.   gan  (cum,  j>raep. ;  cambr.  vet.  cant,  arem.  gant^,  cyn  (antea;  arem.  quentj 

Mab.  fq.     Expertes  tamen  infectiouis    sunt  terminationes   quaedara,    ut  -eini, 

"ant,  -yni  substantivorum  et  veiborum,  atque  foraiae  pronominales.      Combina- 

tionis  NC  tara  in  principio  in  constructione  quam  iu  mediis  vocibus  in  scrip- 

tionem  gh^  n^\  gk  transeuntis  exempla  videas  supra  (]).  118)  et  infra  in  capite 

altero,  ubi  dicetur  de  iufectione  nasali. 

Cornica  eiusmodi  exempla  pauciora  sunt:  pymjek  (quindecim)  P.  227,  3. 
228,  1.  can  (albus)  Voc.  vix  eun  ibid.  in  composito  eunhinsic  (iustus),  qaod  po- 
tius  ad  iaun  (rectus)  quam  ad  cambr.  vet.  eunt  (aequus)  referendnm  videtur. 
Sunt  alibi  pymp  (quinque)  P.  227,  2,  item  nt  vel  ns:  hanter  (dimidium),  kerense 
(amor),  gans  (cum)  P.  (p.  153.) 

Aremorica  dialectus  etiam  magis  restitit  huic  infectioni.  Nam  in  ho- 
dierna  bngua  etsi  extat  pemred  (quintus),  servatur  taraen  pemp  (quinque),  quin 
etiam  p  supervacanea  videtur  in  terminationibus  \crbalibus  -i.mp,  -omp  pro 
cambr.  -im^  -om;  item  in  chartulario  Rhed.  quamquam  scriptimi  est  Roen^  Roin, 
Roien  in  nominibus  propriis  quibusdam,  servatur  Roiant  in  aliis  (p.  152),  et 
hodie  quoque  anter,  hanter  (dimidium;  hanter  Buh.)  et  gant  (cum). 


Aspirata. 

r  ,  quam  unam  esse  aspiratam  celticam  .supra  demonsfci-atiim  est  (p.  76  sqq.), 
eadem  sola  dici  potest  originaria  aspirata  britannica.  Ceteras  enim,  TH  et  CH, 
nusquam  esse  aspiratas  a  principio,  sed  semper  e  tenuibus  progressas,  ex  iis 
quae  hucusque  diximus  affatim  patet;  rt  vel  immobili  aspiratae  iachoanti 
combinationem  CHW,  quae  poterat  videri  primitiva,  alium  sonum  orlginariuro 
subesse  S  idonea  exemplorum  copia  comprobatur  (p.  124).  Verum  ne  F  qui- 
dem  primitivam  brit^nnicae  linguae  certo  tribuendam  csse  supra  diximus  (p.  79). 
Ceterum  aspirata  (sive  potius  spirans)  britannica  /..  nt  ch  combinationis  chw, 
omuis  infectionis  expers  est  et  immutabilis. 

Cambrica.  Scriptio  hodie  usitata  ^'  (quoniam /'  simplex  sonum  v  signi- 
ficat)  iam  extat  in  codice  rubro.  in  aliis  scribitur  simplex  /".     Quae  {f'  in  prin- 
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cipio  vocum  intacta  manet,  etiam  si  est  causa  infectionis.  In  constructione: 
hjmer  y  fford  (sume  viam;  ffwd  fem.)  Mab.  1,  6.  ef  a  fustawd  (pulsavit)  1,  250. 
a  fust  hayarh  (flagello  ferreo)  2,  210.  tri  ffrwt  owaet  (tria  flumina  sangiiinis)  1, 
247.     In  compositione:    ymffust  (caedere    invicem,   pugnam  committere)    Mab. 

1,  24.  2,  ]8.  51.    kyffroi  (expergefacere)  1,  259.    c^^roe  (expergefieri)  1,  11.  252. 

Exempla  inchoantis  /  e  Mab.:.^wZ  (calix)  2,  42.  ffoc  (focus)  2,  220.  221. 
ffol  (stupidus)  1,  242.  ff'o  (fugere)  fq.  ffonn,  pl.  fynn  (clava)  1,  6.  245.  ford 
(via)  fq.  fforch,  pl.  ffyrch  (furca)  2,  15.  219.  3,  156.  ff'orest  (silva)  1,  236.  ffuon 
(rosae)  2,  218.    Fffergant  (n,  pr.  \iri)   2,  206.    Fflewdur  ^  Ffleudor  (n.  pr.  viri) 

2,  205.  209.  fraeth  (eloquens)  2,  9.  ff'rawdunyaw  (frui,  cibo  et  potu)  2,  204. 
ffreinc  (Franci)  2,  50.  ffroen  (nasus)  J,  283.  285.  2,  373.  ffrowyll  (flagellum) 
2,  10. 

Addo  nomina  virorum  e  libro  Landavensi:  Fanu  161.  Febric  (=  Fabri- 
cius)  209.  Fermarch  254.  Fernuail  149.  167.  Fomre  171.  Ftiedlid  259.  Fr<?«- 
rftt?'  (cf.  supra  Fflewdur  Mab.)  186.  193.  Freudubur  115.  Fr^oc,  Friauc  140. 
236.  Aspirata  inchoans  alteram  partem  nominis  compositi:  Eifest  149.  153.  154. 
156.  Confur  140.  170.  172.  189.  Guelfrid,  Gulfridus,  Gulfre  210.  213.  Guorfrit 
205.  Milfrit  (cf.  Roafritus  Inscript.  Ratisbon.  Grut.  527,  2)  165.  Edilfred  160. 
In  eodem  iibro  in  vetustis  descriptionibus  finium  satis  fi-equentia  simt  appella- 
tiva:  fos,  foss  (fossa), /or<Z  (via), /mnatm  (fons),  /r?<^  (rivus). 

Maior  pars  et  harum  vocum  et  illarum,  quae  in  lexicia  enumerantur,  ori- 
ginem  peregrinam  prae  se  fert,,  ut  ffaith  (factum),  fals  (falsus),  ffa  (fabae),  ffa- 
wydd  (iagi),  ff'enestr  (fenestra),/bc  (iocu8\ffuyr  (^gara),  furfafen  (firmameutum), 
fymion  (fontana),  ffwyn  (foenum),  Jflam  (flanmia),  frwyth  (fi^uctus).  In  aliis  /, 
praesertim  ante  Uquidara  r,  ex  .s"  prodisse  supra  demonstratum  est  exemplis 
ffroen  (nasus,  —  hib.  sron),  frut,  ffrwd  (flumen ,  =  Wih.  sruih).  Sed  restant 
aliquot   originis  obscurae  ut  ffraeth  (eloquens). 

Non  aliter  res  se  habet  in  mediis  vel  extremis  vocibus:  lefet  (gl.  forda- 
lium)  Ox.  B.  42*.  greflat  (notarius ;  cf.  ap.  Cangium  lat.  med.  grafare,  grafiare., 
graf/iare,  scribere,  unde  grafla,  grafhia,  scriptura,  et  grafarius.,  grefferius,  gall. 
hod.  grcffli'r\  divergit  germ.  grdflo,  ob  a)  cod.  Lichf.  gref  Teliau  (liber,  chiro- 
graphum  Teliavi)  L.  Laud.  237.  Griff.,  Gruff.,  Griffln.,  Grifud,  Grufud  (Grif- 
futh.  Griffuth.  cornice  scriptum),  Griffri  nomina  fi-equentia  in  Registro  Caer- 
narv.  ysglyfyaw  (captare,  inhiare)  Mab.  2,  239.  Uofft  (conclave)  1,  15.  2,  13. 
craff  (finnus)  1,  269.  cra/fM  (fortiter  invadere)  2,  51.  hoff  (praestans)  Mab.  fq. 
Sed  est  cavendum  ne  ff  aspiratione  ortam  putes  aspiratam  originariam,  tam  in 
principio  vocum  quam  in  mediis  vel  extremis,  ut  in  Mab.:  ny  fflygwys  (non  cur- 
vatus  est;  cf.  plycca,  a  blygwys,  supra  p.  153)  2,  207.  clof  (claudus;  cf.  lett.  k(ibs) 
1,  245.  2,  236.  coff  (memoria,  =^  com,  cf.  arem.  coiai  Man.)  1,  260.  2,  52.  cofa 
(animadverte)  2,  17.  18,  vel  apud  Owenum,  cui  b  infecta  scribebatur  v,  cafael 
(sumere;  hib.  gabdl). 

Cornica/e  Voc:  faiduK  (formosus),  fer  (crus)  7*.  fadic  (profugus),  ferhiat 
(im),fol  (stultus)  S*.flol  (ciflus),/bm  (ciibanus)  10".  ford  (via),  hcbford  (inviam), 
frot  (alveus),  flair  (odor)  9\  fodic  (felix),  fvr  (sollers,  prudens)  8*.  flurrag 
(prori.),  floh  (puer)  7^  pl.  flechet  (liberi),  frvc  (naris)  7\  E  P. :  fall,  fylleU  (de- 
fectuis)   i92,i  3.  91,  3.  fallens  (deticerent,  peccareut)  49,  1.  fyU  (deerit;   cf.  guin 

11' 
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fellet^  aceturo,  i.  e.  vinum  quod  defecit,  Voc.  10'.)  158,  1.  a  fifm  (fugit)  77,  1.  fijs 
(fugatus)  48,  4.  fo  (fuga)  250,  4.  fol,  foll  (insanus)  fq.  forth  (via)  15,  4.  164,  3. 
245,4.  jJooyh  (inier)  254,  3,  ^\.  fiehis,  jUghys  (liberi)  149,  4.  JfiS,  3;  169,  1. 
246,  3.  In  niediis  vocibus  et  extreniis:  yjf(irn,  ;iforn  (inferuuui)  G(>,  4.  212,  1 ; 
106,3.   cref,  cryjf,  c/v/ (fortis,  gravis)  104,2.  105,4.  122,4. 

Aremorica  aipiratae  exempla  vetustiora  e  nominibu^  virorum  chartularii 
Rhedonensis:  Felius  2,  21.  Fcleus  Mor.  293.  Feinoes  2,  21.  Finucs  Mor.  300. 
309.  Fcdwore  2,  23.  Feiitcien,  Fetstien  Mor,  293.  300.  Festgcnt  Mor.  296.  Fetmer, 
Fitnicr  Mor.  275.  Finitworct  l,  54.  Frniticcten  Mor.  302.  Macnfnlt  2,  22.  liacl- 
finit  Mor.  328.  Fcnms  1,  22.  38.  2,  13.  Ftdcri  2,  24.  Fracan  1,  5.  Framwal, 
Framral  1,  8.  M.  26<).  Frcoc  1,  16.  49.  Fredur  M.  391.  Frcdgor  M.  406.  Mat- 
fred  1,  20.  Ratfrcd  1,  4.  Dumfrcdns  1,  13.  Frodic  M.  273.  E  chart.  Kemperl.: 
Follalicthou ,  Fredur  Mor.  366.  431.  Nomina  locorum  in  chart.  lihed.:  alodus 
qui  vocatur  Fouhleth  (i.  e.  fuga  luporum)  2,  30.  ecclesia,  plebs,  vicus  Rufiac 
(cf.  p.  76)  1,  38.  39.  41.  53.  villa  quae  vocatui-  Brifi  1,  55.  lu  eodem  appella- 
iWa,:  fos,  fosan,  rudfos  (translata  1,41  fossata,  fossatella,  rubra  fossata)  1,  39; 
adi.  dicofrit,  difosot  (expei*s  servitiorum,  quae  dicuntur  cofrit,fosot)  1,  39.  41.  42. 

Exempla  iuchoantis  aspiratae  e  Buh.:  fall  (nialus)  74,  11.  90,  25.  166,  21. 
foll  (stultus)  72,  2.  fur  (sapiens)  82,  5.  fume:  (sapientia)  46,  12.  48,  24.  110,  1. 
forcst  (silva)  32,  1.  34,  15.  fetou  (mysterium)  4,  10.  170,  16.  ficrius  (foctidus) 
(i8,  13.  Jlour  (dulcis)  fq.  franc  (liber)  192,  14.  198,  3.  framet.,  fromet  (con- 
tractus)  194,  18.  196,  9.  In  compositione:  ZiVy"^  (vestimentum;  gall.  hod.  licree) 
104,  7.  huvfre  (somnium)  30,  10. 

In  mediis  et  extremis  vocibus:  cafjou  (sollicitudines)  4,  1-^.  38,  21.  cof 
(venter)  12,  18.  Sed  dubitandum,  an  iu  huiustnodi  vocibus  sit  infecta  /,  f,  ut 
est  in  cofi  (memoria;  e  com ,  cf.  coun  Man.)  60,  10.  118,  18.  loffr  (leprosus), 
hfrncz  (lepra)  196,  8.  21.  qucjfret  (simul;  e  prct,  tempus)  102,  4.  clcffet  (mor- 
bus)  fq.  cluf,  clajj'  (aegrotus;  ==  clam,  hod.  klanv)  38,  12.  56,  7.  108,  3.  cufj 
cufi  (probus,  mitis;  hib.  coim')  100,  6.  112,  18. 


III.    Varia  qiiRedain. 

Antequam  huic  capiti  finem  imponimus,  addenda  sunt  quaedam  tam  de 
vocalibus  quam  dc  consonis,  vel  iu  quibus  lingua  hibernica  cum  britunnicis 
dialectis  concordat  aut  discnrdat,  vel  quae  ad  quasdam  dialecti  alicuius  proprie- 
tates  spectant. 

A.    De  inconstantia  temporum. 

Ut  igitur  a  vocalibus  initium  faciamus,  accentum  acutum,  quo  pro- 
ductae  vocales  signari  solent  hibernice,  saepe  omitti  plurimis  exemplis  de- 
monstratur;  iu  paucis  sujjervacanea  esse  videtur  notatio:  ished  dim  (est  id  ergo) 
Wb.  26'*.  tucrcrimlassat  (collegerunt),  comtinol  (coUatio ;  gl.  probaverunt  collatio- 
nem)  7*.  sccldih  (narrationibus)  31".  dled  nach  diii  (in  latus  alius  cuiusquam)  l'*. 
forsnd  dJigctlia  rcmcperthi.  (super  leges  antedictas)  13''.  dimdis  (elocutio)  Ml.  14*'; 
in  aliis  vitio  scriptoris  festinantis  ad  aliam  vocalem  trausposita  est  ut  in  mdrcir 
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pro  marci)\  quod  supra  (p.  72)  memoraviirius.  AlternatJonem  vero  Inter  pro- 
ductas  vocales  et  correptas  factam  m  monosyllabis  potissimwm  pronominibus 
et  particulis  in  vocalera  dcsiuentibus  agnoscimus  E  quibus  re^  /,  quamquam 
rc,  i  (J}{)  fere  scriptae  inveniuntur,  rectius  taraen  produci  videntur,  utpote  e 
ren^  iu  ortae,  in  bis  exemplis:  reforcivnn  (ante  fiuem)  Sg.  169*.  hi  comtan. 
(Cbnstantinopoli)  174*.  hi  suidib  (in  his)  165''.  inini  (in  caelo)  Wb.  10'.  inetn 
(in  caeluni)  6  .  cachoen  creiffess  hicr.  (quisquis  credot  in  Chr.)  4*.  tn/'iiefh?nssitt 
(in  novo  testamento)  10*.  iforus  cen  oclafid  (gl.  iu  louganimitate)  15'.  ituil  Jcc 
(in  voluntate  dei)  9'.  hi  fdithih  (in  prophetis)  IH*.  hi  tintud  septien.  hi  tinf.nd 
teoth.  (in  interpretatione  septuaginta,  inint.  Theodotionis)  Ml.  2*;  eadem  de  causa, 
excusBO  n  relativo,  particula  verbalis  ro  in  hoc  exemplo:  inrect  rosdrichsef  (\ex 
quam  contempserunt)  Wb.  1''.  Item  producta  vocalis  praepositiouis  tri,  quam  re- 
tinuit  cambr.  troi,  trivi/,  corripuit  fere  hib.  tri^  fre,  servata  esse  videtur  in  uno  ex- 
emplo:  iri  droch(/ninm  (^er  malefnciii)  Ml.  14*^;  in  pluribus  productio  pronominis 
d  (eius),  quacum  congruit  forma  aV,  etsi  plerumque  scribitur  a  (II.  4.  B.);  formae 
verbalis  fd  in  coniunctionis  usum  transgressae  in  his:  imcara  fd  cpscare  (sive  est 
amicus  sive  in  imicus)  Sg.  12''.  inimasc.  fd  feni.  (sitne  masc.  an  fem.)  Sg.  6I\ 
Magis  dubia  est  res  de  aliis  ut  de  coniunctione  tra  (igitur),  semel  scripta  trd 
Cr.  3",  de  praepositionibus  di  vel  (/<?,  praesertim  in  compositis  producta,  et  co: 
€0  osnada  (ad  superiora)  Ml.  31%  de  particulis  negativis  saepe  scriptis  w/,  nd 
cum  compositis  arnd,  arndch,  at  cambrice  semper  ni/,  na,  de  privativis  m?'-,  f/?'-, 
de  intensiva  ro:  rJ/nay  (nimius)  Wb.  11". —  In  britannicis  codicibus  acuto, 
qui  saepissime  in  codice  Ob.  nec  raro  in  glossis  Ox.  invenitur,  potisslmum  supra 
i  et  «/,  nunquam  productionem  vocalium  significari,  sed  aliud  nescio  quid  di- 
stingui  hinc  maxime  patet,  quod  interdum  idem  consonis  impositus  est,  non 
solura  semivocali  w  in  ceintiru  gl.  Ox.  38*.  giiotig  22''.  petguared^  egiiin  23*,  sed 
etiam  utrique  n  in  ahutnhoxi  45\ 

B.    Dc  vocalibus  interpositis  et  consonis  transpositis. 

De  elisione  vocalium  facta  in  lingua  hibernica  supra  (p.  27  sqq.)  actura  est, 
quae  eadem  fit  in  peregrinis  ut  apstal  (apostolue),  ^<ypscop  (episcopus)  Wb.  At 
multa  exempla  alia  praebet  utraque  lingua,  etsi  potissimum  hibernica,  in  quibus 
vocalem  interpositam  esse  probatur  argumentis  plus  minusve  certis,  sive 
inter  radicem  et  derivationem  sive  inter  elementa  derivantia  ipsa  quae  consti- 
tuunt  syUabara  fiualem.  Hibernicam  enim  linguam  hodie  tantura  mollitia 
progressam  esse  accepiraus,  ut  quattuordecim  consonarum  iunctiones  euume- 
rentur  ap.  OT)on.  (in  his  eae,  quae  nostro  ori  commodissimac  videantur,  ut 
Ib,  Ig,  Ip,  rb.^  rb.  rg) ,  quae  vel  in  mediis  vocibus  separandae  sint  interposita 
inter  pronuntiandum  vocali  brevissima,  etsi  non  scripta:  e.  c.  proponimus  borb 
(superbus)  pronuntiatum  bor^b.  Scripta  est  eiusniodi  ^'ocalis  in  hod.  iaran  — 
ianinn,  iarund  iam  ap.  0'Dav.  et  in  St.  gl.  790  —  pro  vet.  hiam  (ferrum) 
Gorni.  Inc.  Sg.*  Eandera  igitur  non  mirabimiu'  iara  inde  ab  ultima  aetate, 
ex  qua  ad  jiostram  memoriapi  pervenerunt  libri  scripti,  difficiliores  ad  efferen- 
dum   iunctiones   consonarura,   praeseitim    in  quibus   liquida  sequeretur    mutam, 

'   Quamquam   ue  illam   quideni    singularem  hibeniicae   propnetatem   esse  probatur  analoffia 
muitorum  exemplorum,  quae  iu  aliis  lin^iis  inveniuutur,  ut  germ.  vet.  duruh,  aram,  puruc,  c/io- 
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vitavisse  in  extrema  roce  positas  amissis  terminationum  vocalibus  pristinis. 
Vitavjt  autem  ratione  duplici.  In  aliis  enim  consoua  elisa  vocalem  prod\ixit, 
cuius  rei  exempla  supra  sunt  proposita  cn  (avis,  —  ethn),  ddl  (contio,  =  dathly 
cenel  (genus,  =  cenethV),  scel  (nuntius,  —seethl'),  mdm  (iugum,  =  jnac/m),  fen 
(currus,  =  vegn^  ^'^g^y  ^^on  (nasus,  =  srogn),  nan  (agnus,  =  og7i^  ,  dr  (strages, 
=  agr)^  trdn  (fortis,  =  tresn)\  in  aliis  vero  haec,  de  qua  agitur,  vocalium  in- 
sertio  facta  est.*  Quae  etsi  in  multis  quae  variant  formis,  ut  amlabar  (mutus), 
sulhair  (eloquens)  iuxta  lah'ar  (loquor),  in  dubium  vocari  potest  propter  illam, 
de  qua  supra  dictum  est,  consuetudinera  hibernicam  vocalium  excutiendarum, 
in  aliis  tamen  certa  et  indubia  est.  Ut  in  transuniptis  nathir  (=  natrix,  gen. 
nathrach)  Sg.  6''.  69'.  181\  metir,  nietair  (motri)  Sg.  8^  25''.  sollumun  (sollemne) 
Wb.  9*.  immun,  immon  (hymnus)  L.  Hymn.  fq.  ribar  (.i.criathar,  cribrum)  Corm. 
sinister  (fenestra,  p.  80)  0  Dav.  soilestar  (=  salicastrum)  St.  gl.  795.  0  Dav.  v.  riasC'. 
Ut  in  genuinis  ac  domesticis:  ogani  (scriptui'ae  genus)  CJorm.  (vv.  yi?,  orc  treith)., 
sed  Ogma  =  gall.  Oyfxiog  (p.  1);  onmn.^  homun.  homon  (timor)  Wb.  Cr.,  in  quo  vo- 
calem  postea  demum  interpositam  esse  cum  nomine  gallico  composito  E.csoinnus. 
(==  hib.  essatni?i^  arem.  e/iafn?)  probatur  tum  assimihitione  consonac  facta,  quam 
prodit  primitiva  eiusdem  forma  Exobnus  (intrepidus,  p.  40);  domu7i  (mundus) 
Wb.,  domnu  (profundior)  Inc.  Sg.  Br.  h.  18,  fudomain^  fudumain  (profundus) 
Sg.  29".  Ml.  S3%  in  quibus  eandem  mutationem  factam  esse  patet  collatis  gal- 
licis  formis  Dubnoreix ^  Dubnorea: ^  Dumnorij)  (1.  c.)  similibus  ut  cambr.  Dunm, 
Gurdumn  (p.  111);  slemain  (lubricus;  cambr.  hod.  lli^'n)  St.  gl.  639,  quocum 
forsitan  sliab  (mons)  ad  eandem  radicem  referendura  sit;  gabor  (gl.  caper;  cf. 
gall.  Gabromagus,  brit.  Gabrosentum,  alia  ap.  Gliick.  43,  atque  arem.  hod.  gaor) 
Sg.  S?*".  dobur  (aqua;  gall.  Dubra,  Vernodubrum,  cambr.  vet.  camdubr  p.  136) 
Corm.  criathar  (cribrum;  cambr.  vet.  cruitr  p.  96)  Sg.  ^S*".  Corm.  (gl.  ribar) 
St.  gl.  700.  tarathar  (terebra;  taratrum  Isid. ;  cambr.  hod.  taradr)  Gl.  37.  feu- 
chuir  (ferus;  cambr.  guichr  Cb.  69.  Ox.  20')  Ml.  24*.  lester.,  lestar  (vas;  areni. 
hod.  lestr)  Sg.  56\  Wb.  4°.  cinteir  (gl.  calcar;  arem.  hod.  kentr)  Sg.  50".  Eodem 
haud  cunctanter  multa  alia  referremus,  praesertira  quae  per  -tar  et  -tal  e  radice 
derivata  sunt  ut  hriatliar  (verbum;  cf.  (ujtQa,  FQijcQa)  Wb.  Sg.  fq.,  forcital 
(doctrina)  Wb.  fq. ,  nisi  consulto  exemplis  iis  abstineremus,  quae  non  possent 
ex  celticis  linguis  ipsis  confirmari. 

Britannicae  dialecti  etsi  neque  illam  consonarum  iunctionem,  cuius 
priorem  iocura  tenet  liquida,  separare  consuerunt  vocali  interiecta  nec  de  altera, 
in  qua  liquida  mutam  sequitur,  vitanda  inter  se  consentiunt,  taraen  ipsae  quo- 
que  haud  spemendam  praebent  exeraplorum  copiam,  excepta  aremorica,  quae 
quaravis  in  emolliendis  mutis  congruat  cum  ceteris  (pp.  101  sqq),  vocali  tamen 
interposita  nunquam  separavit  Innctas  consonas,  nec  in  Buh. :  loezn  (bestia)  32,  4. 
guentl  (dolor)  92,  15.  94,  22.  quthezl  (nuntius)  30.  15.  cvffr  (deditus)  66,  2.  lofr 
(leprosus)  196,  21.  gobr  (mercecj)  ^^,  4.  brevzr  (frater)  MJ.  9,  nec  hodie:  gwestl 
(votum),  eoTitr  (avunculus),  lestr  (navis),  paotr  (puer).     Secundum  aremoricam 

rof  (contra  got.  pairh,  arins,  haurgs,  lat.  corbh),  ose.  aragetud,   Ala/aternum,  tcremniss   (contra 
lat.  argento,  Alfaternorum,  terminos)  erc.  . 

*  Qua  re  itera  cum  aliis  linguis  saepe  confoiflnt  hiberniea,  cf.  ex  magiia  exemplonim  copia 
lat.  aper  apri,  capcr  capri,  silvester  silvestris,  ter  =:  iiUc:,  germ.  \et.  widar,  sax.  wethar,  anglosax. 
vetSer  (contra  got.  viprus,  scand.  ve;Q'),  anglosax.  hdfer  contra  scand.  hafr. 
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maxime  insertione  vocalium  abstinere  dixeris  cambricam,  qaae  iunctaxum 
in  extrema  voce  consonarum  non  modo  vetusta  praebeat  exempia:  etn  (avis, 
in  comp.  etncoilhamn)  gl.  Ox.  fJ\  dacr  (lacriraa,  in  comp.  dacrlon)  S\  datl  (gi. 
forum)  38*.  dad/  (gl.  contio)  8\  L.  Land.  113.  cenetl  (genus)  cod.  Lichf.  rascl 
(gl.  sartum),  snmpl  (gl.  stimulus)  Ox.  B.  42".  cadr  (decorus)  gl.  Lxb.,  et  quae 
supra  attulimus,  cruitr  (cribrum),  quickr  (fertis),  camdiihr  (curva  aqua),  Dumn 
(gail.  Dubnus);  sed  etiam  hodierna:  fwdl  (vita),  chwedl  (narratio),  cenedl  (ge- 
nus),  Lloegr  (Auglus),  chwegr  (socrus),  gwychr  (fortis),  m«tWr  (mensura),  Ibjfr 
(liber),  ut  apud  Dav.  paladr,  pl.  p>ch/dr  (hastile),  Ueidr  (latro),  aradr  (arati'um), 
taradr  (terebra),  neidr  (natrix;  iiib.  naiJiir)^  daigr  (lacrima;  hib.  der  St.  p.  41), 
fenestr  (fenestra),  per^gl  (periculum)  etc.  Adde  quod  excutitur  vocalis  pristina 
in  nominibus  transumptis  ut  omherawdr  (imperator),  creawdr  (creator),  pl.  -odron^ 
quaraquam  hodie  eadem  saepe  tran?formata  scribuntar  aviherawdtvr ,  creawdwr, 
ph  'Wyr.  At  vel  in  antiquissimis  libris  ita  variat  scriptio,  ut  in  isdem  vocibus 
ante  liquidam  fiuahsm  vocalis  modo  absit,  modo  addatur;  itaque  iuxta  guichr, 
datl^  cenetl,  ctn  inveniantux  guichir  Cb.  27.  tarater  (foratorium)  gl.  Ox.  B.  42" 
=  taradyr  Leg.  2,  1,  4.  cepister  (capistrum)  Ox.  B  43*  —  kehyster  Leg.  l^  12,  6, 
atque  iu  media  voce  ipsa  datolaham  (gl.  lego)  Ox.  5\  cenitolaidou  (gl.  natales)  39*. 
cetinet  (aves)  40\  (Differt  rydyl  (cribrum;  angl.  riddle)  Leg.  2,  1,  4,  cuins  voca- 
lem  hod.  rhidyll  servavit  ob  liquidam  geminatam.)  Eandem  inconstantiam  scrip- 
tionis  produnt  libri  recentiores,  in  quibus  non  modo  adduntur  vocales  qnae  hodie 
reiciuntur:  yerykyl^  perigyl  (periculum)  Leg.  1,  7,  21.  Mab.  2,  49.  aradyr  (aratrum) 
Mab.  2,  ■22-2.  Rihoithil,  Rioidil,  Guorhoidil  (hod.  hoedl)  L.  Land.  141.  143.  180. 
kolheuen,  kolouen  (colurana;  hod.  6'o/o//i,hib.  pl.  co/omna  Gorm.)  Leg.  praef.  1,  7,  21. 
lludyn,  Uwdyn  (bestia,  hod.  Uwdii)  Leg.  l,  36,  9.  Mab.  1,  9,  vel  addita  vocalis  al- 
ternat  cum  oiQiS8& :m.ynwgl  (oolium,  cervix)  Mab.  1,  17.  242  —  mymogyl  1,  18.  25. 
256.  3,  300.  chwedl  (nuntius,  narratio)  2,  19  =  chwedyl  1,  10.  11.  38.  2,  26.  3,  305. 
kenedi  {e^enm)  3,  301  =  /cenedyl  1,  26.  3,  299—302,  kencdelLeg.  1,  18,  14.  dw/r 
(aqua)  Mab.  1,  13  =^  du/y?'  Land.  113,  dwuyr  Mab.  2,  42,  dw/yr  1,  4.  8  etc.  Ueidr 
(latro)  Mab.  3,  156  =  leiiyr  Land.  113,  Ueydyr  Leg.  2,  4,  9,  Ueidyr  Mab.  3.  156 
— 158.  /fenestr  (fenestra)  Mab.  1,  1  =  ffenestyr  1,  4.  Gicadn  (n.  v.)  2,  209  = 
Gwadyn  2,  209.  210.  hagr  (deformis)  1,  6.  28  =  hagyr  2,  11.  Kelydr  (n.  v.)  2, 
238  =  Kyledyr  ibid.  paladr  (hastile)  2,  17  =^  paladyr  1,  23.  2,  37.  39;  fl  peleidr 
2,  17.  3,  266  =  pehjdyr  1,  3,  peleidyr  1,  24.  2,  17,  pei/eidyr  2,  60;  sed  etiam  in- 
terpositae  ipsae  variant:  bara/  (barba;  harmh  Gott.,  hod.  har/)  Mab.  1,  18.  2, 
236  =  bary/  1,  3.  2,  226.  21^.  Uoeger  (Anglus)  2,  372  =  Ihegyr  2,  36.  3,  145, 
ut  paladr .,  pa/adyr  Mab.  est  paladar  Leg.  2,  1,  65;  unde  saepe  prodit  forma 
triplex:  cwhL  (totum)  Mab.  2,  25  =  kwbwl,  cwhwl  1,  i54.  2,  21,  sed  kuby/.,  cwbyl 
Leg.  praef.  Mab.  1,  12.  27—30.  2,  34.  47.  twr/  (strepitus)  Mab.  1,  23  =  twrw/ 
1,  8.  9.  2,  47,  sed  twryf  1,  S.  9.  13.  23.  2,  49.  60.  64  sqq.  drachefn  (retro)  1,  20 
=  drache/en  1,  10,  drache/yn  1,  19.  24.  2,  36.  Quae  omnia  terminatione  acce- 
dente  vocalem  nunquam  iutromittunt:  mynygieu  (col)a)  1,  3.  chwedieu  (nuntii) 
1,  20.  2,  6.  12.  202.  da/neu  (guttae;  da/yn)  1,  260.  ilydnot  (bestiae)  3,  199.  lla- 
tron  (latrones)  2,  36.  /mcyv// (deformissimus)  1,  4.  De  tota  vero  hac  re  audien- 
dus  est  Dav.,  qui  docet  y  fjj  obseura)  in  extrema  syUaba  post  consonas  po- 
srita  ante /,  /,  «,  r,  quae  y /udsecin  (rautisona)  ve\ /ydda^-sain  (surdisona)  vo- 
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cetur,  syllabarum  numerum  non  augeri,  eandem  plerumque  non  scribi.  In  ex- 
trema  igitur  syllaba  cambrice  non  minus  quam  hibernice  vocalem  (etsi  pronun- 
tiatione  sola,  hodienia  scriptione  reiectam  ut  aremorica)  interponi  apparet  bre- 
vissimam,  quam  recte  comparat  Dav.  cum  sh^ca  Hebraeorum  et  e  tantum  non 
muta  Germanorum. 

Receptae  autem  sunt  eiusmodi  vocales  scriptione  cornica  iara  in  Voc, 
ubi  e  fere  scribitur:  kinethd  (generatio),  dathehmr  (coationator)  7\  banathel  (ge- 
nista)  9*.  cober  (cuprura),  hMeger  (socrus),  aradcruur  (arator),  Jester  (navi^)  V. 
euiter  (patruus,  avunculus),  cader  (ut,  ni  faliimnr,  emendandum  est  carde/\  spe- 
ciosus  vel  decorus)  7\  lader  (latro)  8*.  nader  (serpens)  9  .  liner  (liber),  loder 
(caliga),  jenester  (fenestra)  9\  clauster^  cloister  (clau.strum) ,  croider  (cribrum) 
10\  hethen  (avis)  8";  etiam  in  mediis  vocibus  hxugeren  (socer;  cambr.  chwegruui) 
7\  modereb  (amita,  matertera;  cambr.  modryb)  T.  mndervy  (armilla;  cambr. 
modrwy)  8',  quamquara  secundum  regulam  formantur  listri  (naves),  idne  (auceps) 
7',  ut  laddron  (hitrones)  P.  90,  4.  220,  1.  ly(froiv  (libri)  17,  I.  73,  3.  206,  2. 
templys  (templa)  30,  3.  Aliam  vocalem  prae'  se  ferunt  arudar  (aratrum)  Yoc.  8*. 
qauar  (capra)  9*,  in  media  voce  pirgirin  (peregrinus)  8*,  coraparanda  hib.  tara- 
thar,  omon^  lester,  cambr.  tu-ru'/,  haraf,  drachefen  etc.  Eadera  vocalium  inter- 
positione  non  modo  postea  ipsa  cornica  combinatio  dn  (=  nn,  p.  112)  separatur: 
me  euyden  (volo,  =  me  a  vydn,  vidn  Cr.  2485.  2486,  me  a  vyn  1033)  Borde, 
edenger  (unum  verbum;  idn,  udn  Cr.  =  vti  P.  Dr.)  Epist.  ap.  Treen.  p.  82;  sed 
etiam  syllabarum  numerus  augetur  in  carminibus:  ethen  (avis)  0.  1111.  nader 
(serpens)  0.  1756.  gaoer  (capra)  0.  .126.  lader  (latro)  P.  74,  4.  hager  (turpis) 
47,  3.  gobcr  (merces)  44,  4.  lester  (navis)  0.  956.  996.  teinpil,  tempel ,  tempyll 
(templum)  D.  314.  355.  P.  91,  2.  209,  3.  lyvyr,  leuyr  (liber)  D.  95.  1157  Quibus 
exemplis  cum  cornica  dialectus  longe  non  modo  aremoricam,  quae  iunctas  con- 
sonas  nunquam  sepai^at,  sed  etiam  cambricam  superare  ostendatur  ac  plane 
aequare  liuguam  hibernicam,  accedit  quod  eodem  modo  vocales  iutromittit  ante 
V  terminalem  (v,  supra  pp.  54.  131),  qua  re  tani  ab  hibernica  quam  a  ceteris 
secedit,  etsi  concedendum  est  propius  ad  cornicam  accedere  areraoricam  hodier- 
nam,  quae  quidem  variet  formis  tarv,  tarf,  taro  (taui'us). 

Est  autem  praeter  hanc  vocalium  interpositionem  et  emoUitionem  conso- 
narum,  de  qua  supra  diximus,  alia  quoque  ratio  quam  ad  ingratas  consonarum 
iunctiones  abolendas  saepe  vel  in  mediis  vocibus  hibernica  recentior,  raro  nec 
nisi  in  extremis  britannicae  dialecti  inierunt,  ut  consonae  tr ansponer entuT 
sive  inter  se  sive  cum  vocalibus.  Hiberuica  exempla  transpositionis  inter 
liquidas  et  vocales  factae  vetusta:  comulnad  (impletio,  iraplere)  Wb.  fq.,  deriva- 
tum  e  comlcui  (plenus),  unde  gcn  «ubst.  comldinso  (completionis)  Gr.  3'.  uGcal- 
dani  (allocutio)  Wb.  derivatum  e  verbo  adglddur  (appello)  Sg.  146*".  comracc  in 
compositis  terchomracc  (convocatio),  cdiachoniracc  (benevoleutla)  Wb.  e  comarc, 
unde  imchoniarc  Wb.  Sg.  Recentioi-a  consonarum  iuter  semet  ipsas  transposita- 
rum:  berla  iam  inde  a  codicibus  quibus  continentui-  Senchas  Mor  et  Cormaci 
Olossarium,  hod.  bearla  sive  bevrla,  pro  vetere  helre  (lingua)  Wb.  fq.,  cuius 
gen.  semel  scriptus  est  berli  Wb.  12'',  vix  non  per  errorem.  haist  (l)aptiza)  L. 
Br.  ap.  0'Don.  249,  hod.  baisdim  pro  antiquo  baitsimm  (baptizo).  dv  eist 
(auscultavit)    Ann.   Tigern.   (ibid.  341),    hod.   eistim,    eisdim  pro  vet.  eitsvmm 
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(ausculto).  taispenad,  gen.  tavipenta  (demonstratio)  L.  Hymn.  (St.  p.  106),  ro- 
thaupen  (demonstrarit),  cotainpentar  (douec  demonstretur)  Corm.  (w.  gaileng, 
himbas /orosnai),  hod.  tait<beanadh,  taitsheunaim  0'R.  ex  antiquo  taidhsiu  (demon- 
stratio)  Wb.  Sg.  hod.  fiafraighidh  (quaestio,  quaerere)  e  Jiarfalghidh,  neglegen- 
tius  s,crv^io  farfaidhe ,  fiarfaidhi  0'Dav.  {\y.  friacomarser,  fninnedh'),  vet.  lar- 
faigid  (quaestio,  inquisitio)  Ml.  easpog,  easbog  (ut  hodie)  St.  gl.  982.  448,  trans- 
positum  ex  escop  Oeng.  F^l.  pro  vet.  epscop  (episcopus)  Wb.  L.  Ardm.  Ac- 
cedit  transpositio  vocalis  in  coisreaghadh  0'MoUoy,  hod.  coisiigheadh^  coisrighim 
(consecratio,  consecro)  contra  eoisergdais  (consecrabant)  Corm.  v.  Mairt^  ooisc- 
crad  (consecratio)  L.  Ardni.  18  b.  1 ,  comecraim  (consecro)  Sg.  Cambricum 
transpositionis  exemplum  inest  in  nomine  Cafgvalatyr  L.  Land.  124,  quod  scn- 
bitur  Catgualart  m  chron.  caiubr.  (praef.  ed.  Leg.  XV);  areraorica  in  com- 
pluribus  ex  eadem  voce  (^walatr^  gunfatr)  compositis:  Reihwalatr  chart.  Rhed.  1,  9. 
Mor.  293.  Redwalafrus  2,  2.3.  Riwal.atrus  1,  14,  sed  Derthwalart  1,  9.  Rethtca- 
lart  1,  7.  38.  Reitgualart  Mor.  340.  Ritvalart  2,  15.  His  conferendura  est  ex 
ipsa  gallica  vetere  Belatncardus  Orell.  1966  i.  q.  Belatvcadrus  fq.  (Gliick.  p.  6), 
nisi  sculptoris  vitium  statuendum  est.  Sed  etiam  cornica,  quae  sempcr  eins- 
modi  iunctiones  scparare  consuevis-set,  tamen  in  uno  exemplo  consonas  ti'ans- 
ponere  maluit:  whelth  (narratio;  cambr.  chwedl)  P.  109,  3,  pL  whethhw  (t  aspi- 
rata  propter  sequens  I)  D.  369. 

Denique  abiectae  consonae  exempla  extant  aremorica  ap.  Dum.  ^^of,  poJ  (fa- 
mulus),  pl.  potri,  kender  (cognatus),  pl.  kendirvi,  prop  (aptus,  =  proprlus),  ac 
iam  in  Buh.  lest  (navis)  8,  13,  ut  cambricum  arad  (aratrum)  iuxta  aradr,  sed 
arem.  arar. 

C.    De  zetacismo. 

Ab  Infectionibua  illis  consoniaoun,  de  quibus  supra  actum  est,  propriis 
celticarum  linguarum  recentlorum  distinguendae  sunt  hae  consonarum  mutatio- 
nes,  latisslmc  cum  per  alias  llnguas  tum  per  slavicas  patentes,  sed  ne  a  celti- 
cis  quidem  alienae,  quas  zetaclsmi  nomine  post  Schlelcherum  plerique  compre- 
hendere  cousuerunt;  quas  mutationes  efiicit  sequens  i  vocalis,  sive  servatur  ipsa 
sive  in  consonam  transgreditur  vel  per^  assimilationem  deperit.  E  celticis 
autem  linguis  sola  praeter  gallicam  eiusmodi  affectlones  aversatur  carabrica,  in 
qua  (nisi  forte  s)  vix  ullam  soni  alterationem.  a  diversitate  vocalium  consonae 
accipere  videntur;  adraittuut  ceterae  dialecti  omues,  etsi  variatas  tempore  et 
loco.  Cum  enim  huius  afFectionis  duplex  potissimum  modus  sit,  quo  aut  ser- 
vatae  generatim  consonae  modice  afficiuntur  subiuncta  semivocali  sive  ut  aiuut 
ieriantur,  aut  deperdita  proprietate  in  novos  quosdam  aonos  trausgrediuutur 
vel  slbilantes  vel  assibilatos,  quae  soni  affectio  maxlme  zetacismi  noralne 
digna  est:  prior  illa  et  subtilior  variatlo  soni  (irriatio)  ad  omnes  consonas 
primitivas  pertinens  per  hibernicam  linguam  porvasit  nec  aliena  est  ab  ai^emo- 
rica;  alteram  violentiorcm  mutationem  (zetacismum  verum),  qua  in  slavicis  guttu- 
rales  et  dentales,  in  celticis  dentales  solae  afticluntur,  ne  hibemica  quidem 
ipsii ,  quae  minus  ei  favet,  utlque  vitavit,  dlalecti  vero  quaedam  illins  linguae 
eandem  periude  sunt  amplexae  atqne  cornica  et  aremorica. 

Hibernica  enim  lingua  recentior  eandem  quam  slavicae  pronuntiatlonls 
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legem  secuta  singulas  consonas  (verum  non  modo  primitivas,  sed  etiam  aspi- 
ratas  omnes  exceptis  /,  i,  th,  quae  obmutuerunt  aut  in  spiritum  h  transierunt) 
duplici  modo  profert,  variato  sono  pro  natura  vocalium  quae  secuntur  vel  se- 
quebantui".  Quemadmodum  igitur  in  polonicis  vocibus  pan  (dominus),  jyana 
(domini)  cousona  /?,  quae  dicitur  tworda  (dura),  aiiter  effertor  quam  n  miekka 
(mollis;  =  //)  iu  pan  (dominarum),  pani  (domina),  'panie  (donaine),  ita  in  hiber- 
nicis  bean  (mulier),  nos  (consuetudo)  eadem  liquida  ut  leatkan  (larga)  differt 
ab  n  caol  (subtili)  in  neart  (fortitudo),  Niall  (n.  v.).  Hoc  quidem  interest, 
quod  hibernice  praecedente  quoque  vocali  finitur  sonus  consonae,  quare  cum  n 
larga  scribitur  bean  (mulier),  cum  n  subtili  cdin  (tribatum);  quamquam  qui 
Polonos  audierit  pronuntiantes  pah.  j)ani,  cum  leget  apud  0'Don.  di  sonare  ut 
d  productum  addito  i  brevissimo,  illud  discrimen  magis  scriptionis  esse  existi- 
mabit  quam  pronuntiationis.  Sed  patet  hanc  esse  causara  et  hanc  veram  sen- 
tentiam  praecepti  illius  supra  (p.  9)  memorati,  quo  observato  tollitur  dubitatio 
de  pronuntiatione  conson;num,  quae  orifcura  erat,  si  inter  vocales  diversas  po- 
sitae  essent.  Deuique  quae  differentia  soni  signatur  hac  vocalium  congruentia, 
in  plerisque  consonis  vel  eadem  est  ieriatio  quae  in  polonicis  acuto  suprapo- 
sito  notari  solet,  vei  quae  in  germanico  ch  efficitur  antecedente  vocali  larga 
aut  subtili;  maiorem  vero  mutationem  ab  i  sequente  vel  antecedente  accipiunti, 
qua  dentaies  in  linguales  transeunt,  tres  cousouae  s,  t,  d.  E  quibus  illa  per 
onmem  Hiberniam  non  ut  polon.  s  profertur  sed  ut  s  (pol.  sz,  angl.  sh).  etiamsi 
intercedit  l:  sliabh  (mon;-)  =  sliw  ut  inis  (insula)  =  inis\  item  mutae  dentaies, 
etsi  regulariter  modice  afficiuntur,  tamen  non  solum  apud  Scotos  et  Monenaes, 
sed  etiam  in  paile  Hiberniae  ipsius  (ut  in  Ultouia)  transeunt  in  linguales  as- 
sibilatas  c  et  dz  (angl.  ch  et  j). 

Aremorice  quoque  subtiliorem  soni  afFectionem,  qua  fiat  discrimen  soni 
fortis  et  debilis,  Lgn.  in  his  exemplis  inesse  dicit:  ^^^6ta  (humectare),  f/leb 
(humectat),  glehit  (bumcLiatis),  beria  (transtigere),  her  (tranifigit),  bevit  (trans- 
figitis)  ct  similibus,  quat-  aflectio  .u>ni  difficilior  ad  percipiendum  tum  maxime 
audiatur,  cum  sequatur  vox  a  vocali  incipiens:  ann  dra-ze  a  per  aohanonn  (haec 
res  me  cruciat).  Quae  plnne  congruunt  cum  polonicis  ut  j^^an,  yraZ»' (carpinus). 
Est  autem  praeter  hanc  ieriationem  alia  quoque  mutatio,  qua  t  ei  d  dentales 
in  spirantes  transeunt  s  et  z  (gall.  hod.  ch  et  ^).  Ut  e  sing.  tourmant^  rent 
Man.  testatur  plur.  duplici  modo  formari,  aut  (per -ow)  towniantou,  renfou  aut 
(per  -ion^  toifnnanchou ,  renchou ,  e  sg.  aut  (ora) ,  poent  (punctum)  pl.  auchoity 
poenchou,  quocum  consentit  Dum.  tradens  e  sg.  cuvent  (monasteriiun)  pl.  gu- 
venschu,  et  Lgn.  quamvis  improbans  ipse  tradit  ex  heht  (via)  uon  solum  hehtou, 
sed  etiam  hcFtchou  formari;  e  gallicano  metier  iam  iu  Buh-  prodit  mech^er  40, 
20.  74,  15.  17.  186,  17.  Nec  aliter  cambr.  eidion.,  corn.  odion  Yoc.  respondet 
arem.  hod.  ejenn  (bos) ;  cf.  plur.  coaju  (ligna),  clenveju  (morbi)  secundum  Dum. 
e  sg.  coat^  ctenvet',  ac  iam  in  Buh.  breuiou,  breuic/ou  (iudicia;  sg.  hod.  breud) 
150,  9.  16.  Simili  modo  plur.  chas  {schass  Dum.)  e  sing.  ki  (canis)  predisse 
posset  videri,  nisi  nuUum  praeterea  gutturalis  sic  mutatae  exemplum  inveni- 
retur,  immo  arem.  hod.  amezeie?}.,  gwenneien,  c/tcizieien,  kleier,  seier  (apud  Man. 
klecyi,  sechicr')  a  sg.  amezek  (vicinus),  gwennek  (denarius),  gioiziek  (sapiens),  kloch 
(clocca),  sach  (saccus)  —  ut  iam  in  Buh.  138,  18.  beleyen  (presbyteri)  a  8g.  baelec^ 


I,    1.     I>E  ZETACIRMO.  171 

in.  MJ.  12  b.  ezoivfiijen  (=  corn.  ejotnoffi/oti^  egeni) —  gutturales  iion  aliter  ante 
i  sappressas  demonstrareBt  atque  ante  alias  vocales.  Quare  ne  in  aliis  quidem 
ut  plic/  (placet)  Buh.  12,  5.  \S6,  3.  pliche  (placerel)  18,  4.  mutationem  guttu- 
ralium  suspicari  licet,  potius  in  illo  verbo  transumpto  e  gallicano  plaire  (plai- 
sir)  eadem  variatio  irrcgularis  (similis  illa  quidem  sono  effecto,  nt  dissimilis 
causa  efficiente)  spirantis  s  agnoscenda  est,  quae  ceriutur  in  hodiernis  formi!^: 
chetu  (ecce),  kefchoud  (nactus  es),  kanjovd  (cantasti)  aliisque  dialectice  variatis 
e  seiu,  kefsoud,  kanzoHd  etc,  in  quibus  nihil  zetacismi  inest. 

E  cornica  dialecto  de  ieriatione  nihil  constat.  Contra  assibilationis  magis 
niagisque  increbrescentis  exemplis  plus  minusve  abundant  quaecunque  post 
Voc.  cornice  scripta  extant.  Trausit  igitur  t  in  assibilatam  r",  ch  scriptam  sicut 
anglice:  ti  (domus)  Voc.  9"  est  chy  P."l59,  1.  D.  524.  582.  633  etc.  Primitivam 
d  in  ()  transgressam  his  exemplis  illustrasse  satis  erit:  gyth  (dies)  P.  41,  3. 
243,  i.  244,  1.  252,  1.  259,  4  =  geyth  20,  3,  i.  q.  dyth  10,  3.  91,  3.  124,  3.  201, 
1,  209,  1.  229,  2.  238,  4.  240,  2.  *259,  1  =  deth  259^  2;  ioid,  iouU  (diabolus)  P. 
14,  1.  18,  I.  47,  4;  6,  3.  11,  1,  iaul  D.  1461,  jawl  O.  2527,  i.  q.  deaid  R.  2104. 
2111,  deawlD.  137,  dyaulB.  1618.  R.  132,  dyowl  O.  301;  ieoafi,  gemin  (daemon) 
D.  154.  1338;  in  quibus  exemplis  scriptionis  varietate  non  prodi  differentiam  soni 
hinc  patet,  quod  eiidem  incertitudo  cernitur  in  transumptis  ■veniom  (ixn^.  vengcance^ 
P.  122,  4.  123,  4.  149,  2.  scorgye  (=  scourge)  130,  3.  iudgye^  ^^9911^  Q-o  judge') 
116,  1.  118,  4.  sordyas  (surrexit;  surge')  238,  1.  Eadem  g  per  destitutionem 
nata  est:  agy  (intra,  intus;  =--  a  chy)  0.  953.  R.  223.  275  =  agey  D.  627,  non 
aliter  atque  in  peregrinis  (anglicis)  transiiraptis  cheryte,  cheryfd  (caritas)  P. 
35,  1.  45,  2  post  praepositionem :  dre  geryte  (per  caFitatera)  38,  1;  iteni  frequen- 
tissime  in  media  voce:  cregyans,  crygyans  (fides)  P.  44,  4.  D.  1813.  a  hegyas 
(defecit;  cambr.  hod.  peidio,  cessare)  P.  201,  1.  pigy  (petere,  orare)  D.  109.  357. 
pigyn  (petinuus)  D.  199.  sengys.)  senges,  syngys  (tentus,  habitus)  D.  510;  773; 
782.  1204.  mesirigi  (pl.  niagistri)  1647.  seinyygy  (servitores)  279.  profugy  (pro- 
phetae)  1480.  kyngys  (antequam;  =  kynt  ys)  324.  1713^  quamquam  saepissime 
in  isdem  et  similibus  invenitiu-  s  (p.  154).  Plurima  \ero  eiusmodi  exempla 
praebet  Cr.  ut  trengys  (trinitas)  126.  2008.  2238,  carenga  (ainor)  359.  847,  de- 
vidgyow  (oves)  1070,  marrudgyan  (miracula)  1765.  2124  =  marodgyan  1804. 
1898  =  marogyan  1876,  cayiJbagowe  (legati)  67,  etsi  in  eadem  cum  s  inve- 
niuntur  carensa  840,  canhanawe  29.  Addimus  udgian.,  vdzheon  (bos;  Voc.  odion) 
ex  interpretationibus  Decalogi;  hoadjaek  (pauper;  Voc.  bochodoc)  et  pager  (m., 
quattuor;  peswar  P.  et  Dr.)  ex  epistula  piscatoris  ap.  Treen. 


D.    De  alia  quadam  variatione  consonarum. 

Supra  (p.  151)  adnotatum  est  iam  inde  ab  antiquissimis  temporibus  tenuem 
simplicem  cum  geminata  alteruantem  iu  isdem  vocibus  interdum  inveniri  ut  in 
nominibus  Bi^lto  et  Britto,  Scoti  et  Scotti,  Ltcus  et  Liccw,  qua  variatione  soni 
inscriptiones,  nummi,  scriptores  inprimis  inter  c  et  cc  fluctuant  tam  in  radice 
ipsa:  Voccio,  Doccius,  Occcllio,  (Jricconia  et  Vocius,  Docio,  Dociria;,  Ocella,  Ocellio, 
Criciro,  Cricirus  (Gliiek.  187  sq.)  quam  in  termiuatione :  Litavicus  et  Litaviccus, 
Bodicu^  et  BodicciuSy  Boudicca  (id.  119  sq.).    Eadem  variatione  explicatur  dis- 
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crimen,  quod  haud  raro  intercedit  inter  hibernicas  formas  et  britannicas,  nbi 
contra  leges  supra  (pp.  67  sqq.  150  sqq.)  expositas  communem  utraeque  habent 
c  (vel  rec.  r/),  ut  hib.  sebocc  et  cambr.  hehauc,  hod.  kehog  (germ.  ho.puh,  ags. 
ha/oc^  angl.  hawk,  accipiter),  hib.  c/)occ  (gibber,  ulcus),  hod.  cnoc  (coUis)  et 
cambr.  hod.  cimivg,  ac  nomina  linguarum  (feminina)  hod.  hib.  gael.  -ig,  -g^  cambr. 
-eg  terminata:  hib.  guoidhilig,  gaoidhilg  (lingua  gaedelica),  gael.  gaelig  (1.  gae- 
lica),  ut  iam  apud  Corm.  gwddg,  g.-n.  givdelgi,  dat.  gcedilg  (hibemica),  coinbrec^ 
dat.  comhreic  (cambrica),  cambr.  hod.  cgmraeg  (cambrica),  ffrangeg  (francica), 
a  quibus  genere  tantum  differunt  arem.  masc.  hn^zonek,  brezounek  (lingua  arcmo- 
rica),  gullck  (gallicana);  de  genere  coraicorura  cornoack  (comica),  sou-mack  (an- 
glica)  non  liquet  In  omnibus  his  hibernica  forma  comparanda  est  veteri  Li- 
taviccos,  britannica  alteri  forniae  Litavicos. 

In  aliis  vero  alia  ratione  distingui  videntur  hiberaicae  formae  et  britanni- 
cae.  Gum  enim  in  britannicis  ipsis  nasalem  modo  retentam  modo  excussam 
essc  appareat,  nt  in  corn.  kymnnjs  (aequa  multitudo,  tantum)  P.  9,  4.  16,  3. 
24,  2  etc.  iuxta  rnyns  (magnitudo,  multum)  40,  2.  59,  4.  117,  3,  vel  cura  emolU- 
tione  mediae  iu  corn.  arem.  ail  (angelus)  Voc.  el^  eyll  P.  ael,  el  Buh.  iuxta 
cambr.  engy l  (Mah.  egyl  p.  118)  ct  hib.  oingel,  non  est  quod  mireris  eandem  ra- 
tionem  nonnunquam  intercedere  inttr  hibernica  et  britannica,  ut  hib.  accue, 
0CU8  (propinquus)  Wb.  23'.  Pr.  Cr.  59\  carabr.  agoa  Mab.  1,  24.  25.  239,  cuius 
vetiistiorem  formam  prodit  comp.  kauacos  Leg.  1,  32,  6,  corn.  ogas  P.  19,4. 
140,  2.  189,  3.  200,  1  253,  1.  In  eiusdem  autem  radicis  derivatis  et  compositis 
hibernicis  alia  sonorum  mutatio  apparet,  qua  non  solum  CC  (-  nc")  et  NG  al- 
ternant,  ut  camang  (angustus)  Corm.  v.  ddhhradh  scribitui'  cumac  ap.  eundem 
V.  91  n,  sed  etiam  c  et  g,  ut  cvmcai  (gl.  angores,  acc.)  MI.  18*.  est  cumgai  ib.  19*, 
e  cumcigim  (gl.  ango)  Sg.  16'  prodit  cumgaigthcr  (gl.  angitur)  Ml.  32^  Itaque 
ex  una  eademque  radice  fluxerunt  cumaiiig,  camuing,  cumiiing  (potest)  Sg.  50\ 
Wb.  9"*.  11',  cuincum  (possumus),  cumcut  (possuut)  Wb.  4'  Sg.  198*,  atque  va- 
riata  praepositionis  forma  conicc  (potest)  Sg.  27\  Wb.  4'',  conecat  (possunt)  Sg. 
33'.  39'',  conicuh  (potero)  Wb.  32*.  Quibus  si  addas  regularem  mutationem, 
qua  excutitur  uasalis  in  cumacide  (potentia)  Wb.  Sg.  Ml.  fq. ,  una  cum  tenui 
ipsa  in  conlis  (possis),  conistis  (possent),  cuimsin  (possem),  cuimsinmis  (posse- 
mus),  de  quibus  cf.  p.  51,  satis  magnam  formarum  varietatem  in  hibernica  ipsa 
extare  fatendum  est.  Maiorem  praebent  alia  exempla:  fulang  (toleratio)  Wb. 
17'.  14^  25^.  fulach  (nisi  forte  coriigendum  est:  fulacht)  Ml.  22''.  follo  (gl.  per- 
ferre)  Ml.  32*.  follos^  fuUam  (v.  p.  51),  vel  quae  inter  anomala  proferentur  sub 
radice  icc:  tc  (venit),  roich  (attingit),  roig,  ri,  riga  (veniet),  riccuh  (veniam), 
ricu  (adeo).  Quare  qiiod  britannicae  formae  verbi  c/,  ag  (eo)  ab  hibernicis, 
quas  modo  commouioravimus,  pleraeque  tota  specie  differre  videntur,  id  nobis 
quidem  nec  mirationem  affert  nec  dubitationem,  quiu  eidem  radici  tribuen- 
dae  sint. 

E.    De  syllabis  finalibus. 

Conipluvibus  exemplis  supra  p.  165  sqq.  propositis  apparet  non  solum  in  mo- 
nosyllabis  hibernicis  vocales  principio  productas  saepe  corripi,  sed  etiam  maiore 
destructione  tam  vocalium  quam  consonjirum  in  utraque  lingua  postremas  syl- 
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labas  earum  vocum  affectas  esse  qiiae  esseut  duarura  vel  plariura  syllabarum. 
Quae  destructio  syllabarum  iinalium  in  liiberuica  potissimum,  quae  quidem  ali- 
qiianto  plus  quam  britannicae  dialecti  sorvaverii  et  de  flexione  et  de  effectu 
Yocalium  et  consonarum  deperditarum,  ad  certas  leges  revocari  potest  compa- 
ratis  linguarum  cognatarum  formis. 

I.  Hiberni  ce  igitnr  quae  pristina  fuerit  terminatio  vocum,  apparet  legibus, 
e  quibus  consonae  in  principio  vocis  insequeutis  positae  aut  servantur  aut  in- 
ficiuntur.     Unde  patet 

1.  consonas  finales  fuisse  tres  r,  n,  s,  non  fuisse  t  vel  </,  quam  ve- 
tustissimo  tempore  decidisse  probatur  exemplis,  quale  est  alaill  ^a/i/i  (gl.  aliud 
aliquid)  Sg.  6*";  in  quo  infecta  6'  ostendit  neutriun  pronominis  non  ut  latinum 
alii/d  in  consonam,  sed  ut  graecum  (iVio  m  vocalera  desisse.  Ex  illis  autem 
tribus  consonis  (quas  vetustissima  hibernica  cum  graeca  lingua  communes  ha- 
buit  finales)  r  adhuc  remansit  ut  in  afkir^  hod.  athair  (pater);  n  secundum 
certas  leges  supra  (pp.  43.  45.  65)  adumbratas  modo  periit,  modo  servatur-  6^ 
non  modo  ipsa  interiit  ut  in  aiJe  (alius),  dia  (deus),  sed  etiam  consouam  ante- 
cedentem  uua  secum  interemit  ut  c  (y)  in  /«/,  /iV?  (lapis),  r/  (rex),  i  (</)  in 
dcinafu  (audacia),  fene  (ignis),  eandem  loco  iunctarum  nt  in  cara  (amicus),  nujna 
(inimicus),  ^^;  (pro  ns)  in  mi  (mensis). 

2.  Vocales,  quas  in  extrema  voce  perisse  demonstrat  infectio  cousonae 
inchoantis  quae  sequitur,  etiam  ante  consonas  in  postrema  syllaba  positae  ple- 
rumque  perierunt,  nec  nisi  illis  infectionibus  et  defectionibus  vocalium  antece- 
dentium  (et  hodiema  pronuntiatione  consonarum)  produutur,  de  quibus  supra 
actum  est  Quare  ad  pristinas  linguae  formas  restituendas  non  rainore  quara 
ad  finiendara  consonarum  pronuntiationem  momento  est  illa  regula  scribendi 
saepius  memorata,  qua  sola  interdura  consimilia  distingnuntur,  ut  siol  (noni. 
acc.  ~  fiilan,  semen)  et  *?7  (gen.,  =  6/7/,  seminis),  hib.  vet.  sil  utrumque  scrip- 
tum,  vel  lionn  (potus,  =  lindu)  et  rit/n  (sidus,  —  rindi\  hib.  vet.  lind  et  rind. 

a)  Correptae  enim  vocales  utique  exciderunt,  sive  sequebatur  sive  non 
sequebatur  consona.  E.  c.  fcr  (hod. /mr,  vir,  =/era.s,jiras),  aile  (alius,  :=  aileas, 
alia.s);  Jer-n  (virum,  =firan\  aile-n  (alium,  =  alian);  fir  (vir,  voc.  =fire),  duini 
(homo,  voc.  =  dt/inie,  dunie). 

b)  Productae  (et  diphthongi)  in  extremitate  vocis  non  raagis  sunt  ser- 
vatae:^r  (viri,  gen.  sg.  et  nom.  pl.  =  firi^  firi),  aili  (altus,  alii,  -=  ailii,,  nlii); 

fii/r  (viro,  ~fiuru,fini),  ailiu  (dat.,  alii,  =aili-u,  ali-ii);  cland  (proles,  =  cla/ida, 
clandd),  hen  (mulier,  hod.  hean,  —  bena,  hend),  aik  (ah'a,  =  aileu,  alia).  Ne 
aute  consonas  quidem  semper:  fer-n  (virorum,  —  feran,  jirdn),  aile-n  (aliorum,  = 
ailean.,  alidn).  Sed  ubi  servantur,  ante  s  potissimum,  productae  corripiuniiir: 
firu  (viros,  =fir/i,  firus),  duli  (elementa,  =  </?///,  duUs),  quare  diphthongi  variis 
formis  redduntur:  bctha^  betho  (mundi,  gen.  =  bethaus,  bithaus),  gidmai^  gni/na^ 
gaime^  gnimi  (facta,  pl.  =  gnimais). 

c)  Maiore  destructione  duas  vocales,  postremam  una  cum  /  (vely)  ant«- 
cedente,  abreptas  conicere  licet  in  terminatione  dativi  pluralis  -ib,  -aib  (=  abius?); 
certius  exemplum  est  aill,  neutrum  pronorainis  aile  (alius).  Inprimis  vero  eius- 
modi  destructione  syllabae  finales  saepe  pcriorunt  in  transumptis:  nbstanit  (ab- 
stinentia),  pennii  (paenitentia),  accidit  (=  accidentla)  p.  42.    otair  (—  historia) 


174  I.    1.     DE  SYLLABIS   FINALIBUS. 

Ml.  l^"*.  eclais  (ecclesia)  Tr.  60.  etdil  (Italia)  Wb.  C.  beist,  peist  (bestia)  Corm. 
esid,  essid  (exitium)  Ml.  (p,  49).  testemin,  testimin  (testimonium)  Sg.  Wb.  Ml. 
proind  (prandium)  \Vb.  9".  gerind.  (gerundium)  Sg.  (cf.  App.)  scrin  (scrinium) 
Sg.  33*.  sacarbaicc  (sacrificium)  Wb.  11".  saltir  (psalterium)  Ml.  2^  notlaic  (na- 
talicia)  Oing.  Fel.  Dec.  24.  cuisil  (consilium)  Corm.  relec^  relicc  (=  reliquiae) 
Corm.  rnirgatoir  (purgatorium)  Gl.  34;  quibus  addenda  sunt,  quae  supra  (p.  58) 
memoravimus,  exempia  v  cum  praecedente  vocali  deperditae:  posit,  comparit, 
superlit,  primit.  Haec  quidem  ex  antiquitate  linguae;  recentior  autem  gaelica 
potissimum  dialectus  gimilia  raulta  habet,  quae  e  linalem  abicere  consuevit  in 
vocibus  pluriura  syilabarum  ut  in  nom.  cealgair  (hib.  cealgaire.,  fraudator),  ias- 
gair  (hiL.  iasgaire,  piscator),  in  gen.  caillick  (anus),  aimsir  (temporis),  pro  qui- 
bus  non  modo  hibernica  hodierna  servavit  plenas  formas  cailliyhe,  aimsire,  sed 
ipsa  quoque  scotica  vetustior:  eclasi  (ecclesiae)  L.  D^r.  43. 

II.  Britannicas  dialectos  in  syllabis  terminalibus  aliquanto  maiorem 
quam  linguam  hibernicam  tam  vocalium  quam  consonarum  iacturam  fccisse 
cum  probabile  fiat  detrimento  flexionura  ut  in  cambr.  com.  arem.  car  (amat) 
contra  hib.  cara,  carid,  in  car  (amicus,  cognatus,  parens)  contra  hib.  cara,  tum 
hinc  apparet  quod  neque  in  praecedentibus  vocalibus  nec  in  consonis  sequeu- 
tibus  eadem  quae  in  hibernicis  cernitur  efiicientia  perditarum  aut  vocalium  aut 
consonarum. 

1.  Oonsonae  enim,  quae  olim  fuerunt  in  extremitate  vocis,  nisi  in  mono- 
syllabis  quibusdam  (de  quibus  conferatur  caput  alterum)  vix  ullum  vestigium 
sui  reliquerunt  ut  aspirationem  aut  nasalem  infectionem  insequentis  consonae 
principalis.  Immo  indubia  exempla  extant  mutationis  consonarum  inchoantium 
effectae  vi  illarum  consonarum,  quae  detritis  terminationum  vcl  vocalibus  vel 
consonis  ad  extremitatem  vocis  devenerunt,  inprimis  cornica,  ut  ger  vas  (ver- 
bum  bonum,  ger  m..,  mas;  cf.  arcow,  arma)  P.  83,  3.  puh  tejoll  (unoquoque  die; 
pup,  dej  m.)  228,  1.  y  ret  Jlamyas  (illi  te  vituperanint;  t'  viamyas  =  6/.)  92,  2; 
sed  etiam  uremorica:  en  noar  (in  terra;  doar)  Buh.  8,  24.  an  nou  men  (duo 
lapides;  dou)  148,  1.  an  or  (porta;  dor)  51,  1,  atque  hodierna:  hor  c^hl  (canis 
noster;  hor  —  hon,  ki\  teirjiach  (tres  filiae,  placli),  /)«mjo /ta<i  (quinque  lepores ; 
gad).  In  aliis  illae  consonae  ipsae  quoque  detritae  effectu  solo  agnoscuntur, 
ut  in  cambrico  athi  (tecura;  ac  ti'),  aremoricis  e  tebro  (edet;  ez  dehr6\  6  terchel 
(in  tenendo;  ouz  derchel),  cornicis  ow  pewe  (in  vivendo;  orth  befve)  P.  220,  3. 
jnara  kyll  (si  potest,  gylV)  21,  2.  y  v)helas  (vidit;  yth  welas  —  gwelas)  219,  4, 
multisque  aliis,  in  quibus  aut  vi  consonae  solius  aut  admixta  vocalis  deperditae 
vi  inficiente  magna  oritur  varietas  mutationum. 

2.  Vocales  syllabarum  finalium,  'qaas  ue  hibernica  quidem  lingua  fere 
servaverit,  in  britani^cis  dialectis  facile  intellegitur  non  solum  omnes  detritas 
esse,  tam  positas  ante  consonas  quam  ipsas  terminales,  tam  productas  quam 
correptas,  sed  ne  vestigium  quidem  saepe  reliquisse  impressum  aut  vocalibus 
aut  consonis.  Ut  supra  (pp.  84.  88.  92)  adnotatum  est  nec  infectione  nec  de- 
fectione  regulari  vocales  antecedentium  syllabarum  pari  modo  mutari  atque  in 
hibernica,  ne  in  cambrica  quidem,  quae  maiorem  in  his  quam  ceterae  dialecti 
prae  se  ferat  regularitatem.  In  qua  quam  illarum  mutationum  legem  compa- 
ratis  omnibus,  quaecunque  eodem  pertineut,  dctexisse  nobis  videmur,  haec  est. 
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Productae  mitio  vocales  d  et  t,  antequam  intercidereiit,  correptae  sunt^,  correptae 
eaedem  statira  interciderunt;  quo  factum  est,  ut  illae  quidem,  etsi  postea  ipsae 
quoque  perierunt,  satis  taraen  valerent  ad  mutandas  vocales  praecedentes,  cor- 
reptae  vero  non  valerent.     Pauio  maiorem  v   voculis  peitinaciam  fuisse  credi- 
deris,  quae  sicut  in  goticae  linguae  terminationibus  sola  permansit,    cum  a  et 
i  perirent:  daq>i  (dies),  gasts  (hospes),  svnnH  (filius),  ita  in  britannicis,  etsi  nun- 
quam   ceteras   vocales    infecii,   cf.  kat  (pugna,  gall.  catu-) ,   hyt  (mundus,  gall. 
bitu-}  Mab.,  ipsa  tamen  servata  cum  antecedente  vocali  in  diphthongum  coaluit 
in  paucis,  in  quibus  mediam  (f  excussam  probant  formae  hibernicae  responden- 
tes,  ut  in  teu.  tew  (densus,  crassus)  Cb.  Mab.  =  arem.  hod.  teo^  in  cambr.  hod. 
gwyto  (languidus),    de   quibus   cf.  supra   p.  88,   item   in  corn.  maw  (puer;  hib. 
mvg^  got.  ntac/vs)  D.  1794.  1883.    Dubitari  tamen  potest,  an  his  vetustior  forma 
supponenda  sit,  qualem  prae  se  ferunt  vel  latina  brevis,  levis^  tenuis  (=  fiQctxvc, 
tlayvc^    ind.  tanu-s^  vel   graecum  xctvaFoc;   id    quod   cum   analogia  formarum 
britannicai'um,  quas  p.  129  sqq.  proposuimus,  tum  hac  re  commendari  videtur, 
quod  u  {iv)  in  derivatis  vel  servatur,  ut  in  cambr.  tewder  =  arem.  teoder  (spis- 
sitas),  cambr.  hod.  gwywder  (marcor),   corn.  moices  (pueila)  D.  1876,  pl.  moicysy 
944  =  arem.  hod.  raaouez.    vel  in  v  recedit,   ut  in  arera.  comp.  et  sup.  tevoc-^h^ 
tem,   fortasse   in   mecel  (famulus).      Sed   ut  ad  a  et  i  redeamus,    ex   exemplis, 
quae  supra  1.  c.  suut  prolata,  rhedj  berr,  melen^  cron  a  formis  priscis  ritd^  birrd^ 
melind,  crundd  repetenda  sunt,  meneich  sive  meineich,  deueif^  esgyrn  a  monacht^ 
davatt^  ascurnl\  contra  ryt^  hod.  rhyd,  byrr,  melyn,  crwn   ad  riias,  birras ^  me- 
linas^  crundas  revocanda,   a/n ,  mor  ad  ambi^  mori.      Denique   quae   supra  ab- 
jiormia  videbantur,   trausumpta   lleidr.,   dreic   eadem   ratione   explicari   possunt, 
quorimi  vetustiores  formae  coniciendae  sunt  latri.,  draci,  legitima  in  britaunicis 
mutatione  (p.  100)  progi*essae  e  latrit,  dracu,  substitutis  pro  iatinis  latro^  draco. 
Si  qua  sunt  vocabula,  in  quibus  neglecta  hac  lege  vocalis  infecta  esse  vi- 
deatur  vi  coiTeptae  i,  in  his  uon  dubitamus  quin  alia  infectionis  ratio  sit,  qua- 
lis   est  in  meir  (Maria)  Cb.,  breich  (brachium),  yspeit  (spatium),  yspei/  (spolium) 
Mab.,  in  quibus  t  inficiens  a  niedia  voce  ad  extremam  devenit,  autequam  per- 
iret    ipsa;    ac    confereuda  sunt   quae   supra   disputavimus  de  liiberuicls  I.  2.  c. 
Maiore   enim  illa  destructione,  qua  inter  hibernica  potissimum  peregrina  binas 
vocaies  perdiderunt,    britannica  magis  quam  hiberuica  tacta  esse  nullo  negotio 
intellegitur,    quamquam  ne   in   illis   quidem  eandem   semper  rationem   valuisse 
uno  exemplo  probasse  satis  erit:  camse  (hib.  caimmse,  camisia)  Mab.   canis  Voc. 
(p.  84).     Itaque  non  solum  in  transuraptis  eadem  haec  destructio  ceruitur:   ec- 
cluis,  eglwys  (ecclesia)  Land.  Mab.    selsic  (=  salsicium)  gl.  Ox.   neges  (negotium), 
ystyr  (historia)  Mab.   nodolyc,  nadolic  (natalicia)  Leg.  Mab.    anyueyl^  aniueil  (= 
auimalia)  Leg.  Mab.   bivysttiil  (bestia,  in  quo  vocabulo  peregrinura  bviyst  com- 
positum    est    cum  domestico  mil  ut  in  germanicis  maultier.,  lorbecr^  buchsbaum 
vel  inverso  ordine  in  gallicanis  cormoran,  loup-garou')  Mab.,    sed  etiam  in  na- 
tivis  ut  newyd  (■=  hib.  nuide,  novus  p.  56)  Mab.,  interdum  ne  infectione  quidem 
effecta:  oll,  ol  (omnis)  =  hib.  vile.     Simili  igilur  i^atioue  cetcra  cxplicabuntur, 
in  quibus   latet  causa    infectionis.      Cum  cambricis   his   concordant   cornica   et 
aremorica    ut    breck,    bregh  (brachium)   Voc.  Dr.  P.    brech  Buh.     Quave   si  in 
quibusdam  miro  modo  finaUi  /'  servatum  esse  videtur,  ut  iu  plur.  cambr.  llestri 
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(vasa)  Leg.  Mab. ,  corn.  Ustri  (naves)  Voc,  arem.  hod.  listri  etlam  contra  hi- 
bemicam  regidam,  in  liis  recentius  potius  additamentum  statuenduni  est,  id  quod 
interdum  pi'obatur  forrals  aliis,  ut  pro  carabrico  meini  (lapides)  Mab.  et  ho- 
dienio  non  solura  extat  corn.  lueyn  P.  atque  arem.  hod.  t)iein^  sed  ipsum  quo- 
que  cambr.  vet.  mein  Cb.  55  apud  poetas  etiamnunc  vigere  traditur. 


CAPUT  ALTERUM. 

De  consonis  voces  inchoantibus  earumque  infectione. 

Patet  ex  iis  ipsis,  quae  supra  disputata  sunt,  consouas  in  principio  vocum, 
uon  solum  earum,  quae  suut  in  altero  loco  compositi,  sed  etiam  quao  sunt 
extra  compositionem  sola  constructione  sermonis  coniunctae  cura  antecedentibus, 
infectionem  subii^e  tam  in  hibernica  lingua  quam  in  britannica  secundum  leges 
non  diversas  generatim  a  legibus  infectionis  in  mediis  et  extremis  vocibus.  Ut 
consonae  inchoantes  alteram  vocem  in  exemplis  hibemicis:  ddji  caich  (ars  cu- 
iusvis),  i  cath  (in  pugna;  ex  iti  catli)^  mo  chenhl^  mo  chland  (genus  meum, 
proles  mea),  mo  thol  (voluntas  mea),  do  phopul  (populo)  desumptis  e  Wb.,  se- 
cuntur  easdem  regulas,  quas  secuntur  in  mediis  et  extremis  vocibus  marc 
(equus;  c  non  infecta  ob  positionem),  coic  (quinque;  e  coinc),  lethan  (latus;  e 
letan),  cethir  (qiisdnor',  e  cetir),  ech  (ex  ec,  Qqnns;  ^,  c  infectae  extra  positionem). 
Item  infectio  consonae  k  nominis  kei  in  exemplis  carabricis:  a  cJwi  (et  Caius), 
y  gei  (ad  Caium,  Caio),  t)iymj]iei  (Caius  raeus)  Mab,  eodera  modo  in  construc- 
tione  fit  atque  in  mediis  vel  extrerais  vocibus  buch  (=  bucc,  vacca;  acliei  pro 
ac  cai),  marchopyon  (equites,  e  marchauac),  angheu  (mors,  ex  ancou).  Quodsi 
videntur  quacdam  contradicere ,  nec  statim  perspicua  est  causa  infectionis,  ut 
cur  scriptum  inveniatur  hiberuice  airchinnech  (princeps),  jHrthrebaire  (vera  pru- 
dentia),  inun  ciienn  (circa  caput),  cum  potius  ob  positionem  liquida  effectam 
expectares  aircinnech,  firtrebaire^  imni  cenn ;  aut  cui-  cambrice  scribatur  arbennic 
(princeps;  e  subst.  penn),  coutra  post  eandem  consonam  gwrthey)'n,  goj-theyrn 
(magnus  dominus;  Gurthigernus  n.  pr.  viri;  e  subst.  <^yr«,  tigei-n):  solvitur  cou- 
tradictio  collatis  vetustissimis  formis  vocum,  utpote  amhi  pro  iinm,  ari^  are  pro 
air  (p.  6.  7),  unde  ambi  qvinnan  et  areqvinnicas  fiunt  i^nme  chenn^  imm  chenn 
et  uirchinnech  hibernice,  et  areyennicas  cambrice  arbennic,  arbenig^  secundum 
reguhim  propriam  singularum  linguarum,  quarum  altera  aspirat  extra  positionera^ 
altera  destituit.  Nec  magis  laesa  est  regula  hibernica  in  composito  hib.  firthre- 
baire,  cui  supponenda  est  forma  vetusta  vii-otrebaria  ad  instar  vetustorum  no- 
minum  Cambodunum,  Virdomarus  (cf.  pronomiua  possessiva  infixa  m,  t  orta  e 
mo,  do  cura  infectione  sequeutis  cousonae:  reinchuiinriug^  inichuiniriug ,  ante 
captivitatem  meara,  iu  c.  m.,  Wb.,  iichoiinthecht,  in  comitata  tuo,  Sg.);  nec 
aliter  cambr.  Qurthigernus  sequitur  legem  cambricam  aspirandarum  tenuium 
post  liqmdam  ;■,   quia  abest  vocalis  post  vetustam  formam   ver  in  nominibus 
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Yercingetorix,  Vernemetum.  Sed  cum  et  rarissime  appaa-eant  formae  eiusmodl 
vetustissimae,  in  quibus  causa  patet  huius  vel  illius  infectionia  factae  aut  ser- 
vati  status  originarii,  et  utraque  lingua  interdum  anomalias  et  proprietates  pro- 
duxisbe  videatui",  necesse  est  praecepta  de  consonis  iuchoantibus  voces  earum- 
que  infectione  separatim  exponi. 

Tangunt  autem  haec  praecepta  consonas  principales  vocum  earum,  aut  quae 
artius  iunctae  sunt  cum  antecedentibus  constructione,  ut  substantivum  cum  ar- 
ticulo,  prouomine  possessivo,  praepositione,  item  substantivum  in  genetivo  vel 
accusativo  post  substantivum  vel  verbum,  adiectivum  post  substantivum  etc, 
aut  quae  couiunctae  sunt  autecedenti  per  compositionem.  Quae  voces  extra 
eiusmodi  iunctiones  sive  intra  sententiam  sive  in  principio  eius  positae  sunt, 
isdem  legibus  sohxtae  servant  statum  originariura  consonamm.  Ceterum  per  scrip- 
tionem  coniunguntur  in  vetustis  codicibus,  praesertim  hibernicis,  non  solura 
voces  vere  compositae,  vel  prouorainum  infigendorum  litterae  singulares  resi- 
duao  cum  particulis  et  vocibus,  inter  quas  sunt  iufigenda,  sed  etiam  eae  voces, 
quae  etsi  quodam  vinculo  iunctionis,  attamen  non  tam  arto  continentur,  prae- 
sertim  articuli,  pronominum  possessivorum  formae  monosyllabae,  praepositiones 
monosyllabae  cum  substautivis,  particulae  verbales  cum  verbis  etc.  Quae  vocum 
iunctio  secundum  consuetudinem  codicum  etiam  in  hoc  opei"e  fere  expressa  est. 

Quoniam  iu  vetustis  codicibus  hibemicis  infectio  in  solis  fere  tenuibus  in- 
choantibus,  et  in  s,  f,  ne  in  his  quidem  semper,  notata  invenitur.  oritur  penuria 
exemplorum,  quae  genere  tenuium  plerumque  continentur.  In  parte  britannica 
quamquam  aremoricorum  ante  hodiernam  linguam  exemplorum  eadem  est  penuria, 
codex  tamen  ruber  perfeotam  fere  notationem  cambricam  exhibens  omni  genere 
exemplorum  abundat,  nec  deficit  cornicorum  idonea  copia. 


I.    Consonae  liibernicae  inchoantes. 

A.  Status  originarius  cousonarum  inchoantium  voces  vel  constmctione 
vel  compositione  subiunctas  antecedentibus  servatur  e  regida  generali,  si  vocis 
praecedentis  forma  vetustior  terminabatur  consona.  Sed  cum  secundum  ea,  quae 
supra  p.  173  disputata  sunt,  e  tribus  illis  consonis,  quas  lingua  vetustissima  ad- 
raisit  in  extremitate  verborum,  semper  servata  sit  /*,  semper  abiecta  s,  n  ante  te- 
uues  solas  et  spirantes  tota  perierit,  ante  ceteras  tamen  consonas  posita  vel  illas 
sibi  assimilaverit  vel  se  illis,  duplicem  patet  principalium  consonarum  esse  con- 
dicionem,  aut  qua  legitime  omnes  integrae  serventur  (post  r  tinalem  vel  excus- 
sam  s),  aut  qua  tenues,  spirantes,  liquidae  maneant  intactae  regulariter  (post  n 
elisam  vel  assimilatam),  mediae  autem  incerta  ratione  modo  maneant  modo  assi- 
milentur.  Duplicis  igitui'  generis  sunt  quaecunque  praecepta  lioc  loco  traden- 
tur,  ut  aut  (a)  ad  universa-s  consonas  pertineant  aut  (6)  ad  teuues  et  spirantes 
sohis.  Sunt  autem  hae  iunctiones,  in  quibus  permanet  status  primitivus  con- 
sonarum  inchoantiura,  aut  oniiiium  aut  prueter  medias  omuium. 

I.  In  constructione :  1.  nominis  post  articulum  sive  substantivi  sive  ad- 
iectivi  y)  in  singularis  uuraeii  casibus  nominativo  geueris  masculini.  genetlvo  ge- 
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neris  femiDini;  pluralis  numeri  cuiusvis  generis  accusativo  et,  ut  videtur,  da- 
tivo,  in  quibus  s  terminalis  supponenda  est,  praeterea  in  pluralis  nominativo 
non  modo  feminini  sed  etiam  contra  regulara  communem  neutri  generis,  cuius 
pristiua  forma  in  vocalem  desinens  expectanda  erat;  b)  in  singularis  numeri 
accusativo  (ac  nom.  gen.  neutri),  pluralis  genetivo,  dualis  dativo  cuiuslibet  ge- 
neris  secundum  praecepta  supra  (p.  43)  tradita.  Exempla  in  capite  proximo 
proferentur. 

2.  Adiectivi  post  substantivum  (ut  solet  poui)  vel  substantivi  post  adiecti- 
vum  (ut  post  adi.  pronominalia  et  numeralia)  positi  consona  principalis  serva- 
tur  in  isdem  casibus,  sive  antecedit  articulus  sive  abest.  Videas  exempla  in 
libro  proximo.  Item  post  genctivum  siug.  nominura,  quae  secuntur  ordinis 
prioris  seriem  secundam  vel  tertiam,  legitime  servari  videtur  consona  proxima, 
ut  in  hoc  exemplo:  hi  coindpilc  ingotho  comtherchomraicthi  o  litrib  (gl.  quantum 
ad  totam  comprehensionem  vocis  literatae)  Sg.  3''. 

De  numeralibus  Vll — X  ac  de  ueutro  ddn  videas  supra  pp.  43.  44. 

3.  Nominis  in  genetivo  positi  consona  principalis  servatur  post  antece- 
dentis  substantivi  eosdem  casus:  d)  cindas  persvne  (qualitas  personae)  Wb.  6**. 
airechas  ceneoil  (praestantia  generis)  V'.  cosTnv.ilius  tnib  (similitudo  tubae)  12'. 
sainigud  truip  (variatio  tropi,  schematis)  Ml.  53 r.  bandea*  crxdthnechta  (dea 
fi-umenti)  Sg.  66'.  accobra  colna  (cupiditates  carnis)  Wb.  20*.  tire  tairngiri 
(terrae  promissionis)  11*.  cathraig  tire  (oppida  terrae)  Ml.  17";  b)  torand  folaid 
cenchinniuth  persine  (significatio  sensus  sine  demonstratione  personae)  Sg.  27*. 
cen  torant  'persine  (sine  significatione  personae)  154*.  dessinirecht  comdithnatha 
(exemplum  consolationis)  Wb.  14\  colaa  poil  (ud  diem  Pauli)  5\  dliged  coim- 
demnachtae  (ius  dominationis)  Ml.  17\  tir  tairngeri  (terra  promissionis)  38 r. 
tosach  preceptae  (initium  doctrinae)  Tr.  29.  39.  Item  post  substantiva  numeralia 
ut  Jich^  (viginti). 

4.  Post  pronomina:  a)  post  pronomen  possessivum  generis  feminini  3.  ps. 
sing.  a  (eius)  servatum  statum  primitivum  in  vetere  lingua,  ut  in  hodierna  hi- 
bcrnica  et  gaelica,  produnt  haec  exempla:  aggnim  feisne  imefolhgai  cesad  fuiri 
(gl.  ipsa  in  se  agit,  tertia  persona;  i.  e.  eius  tpsius  actio  efficit  passionem  sibi, 
cum  gg  signo  status  prim.  p.  59)  Sg.  199'.  cenchaiUe  foraciunn  (gl.  non  velato 
capite,  mulier  orans  deturpat  caput  suum)  Wb.  1 1',  a  tindnacul  ade  (receptio 
huius;  Jlatho,  imperii,  nisi  pertinet  ad  praecedens  diachlaind,  proli  suae)  Ml. 
38  r.  Item  post  pronomiua  personalia  infixa  n  (nos),  b  (vos):  fordoncain  (docet 
nos),  ninta  (non  est  nobis)  Wb.  Sl\  robcarsi  (amavit  vos)  23*.  dobtromma 
(gravat  vos)  8';  cf.  libri  proximi  caput  quod  est  de  pronomine. 

b)  Post  prouomina  possessiva  triuni  personarum  numeri  pluralis:  arn 
(noster),  barn  (vester),  an  (earum,  eorum),  de  quibus  cf.  p.  43  et  videas  ex- 
empla  in  capite  de  pronominibus.  Post  pronomma  personalia  infi:xa  3.  pers. 
an  (eum)  et  sn  (eum,  eam,  eos)  ac  post  pronomen  relativum  tam  absolatum 
an  (a,  cf.  p.  43)  quam  infixum  n  consona  verbi  principalis  eodem  modo  habetur, 
quo  substantivi  post  pronomina  illa  possessiva.    Idem  pronomen  relativuin  con- 

•  Eiusmodi  enim   composita  masculinum  gemis    servare   docet  0'Molloy  (ap.  Lhuyd.   Arch. 
Brit);  concordat  nom.  plur.  bandeehuin  (diaconissae)  Wb.  28,. 
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tineri   in  particulis  an  (cum),  dian  (si),  a7'a?i  (ut),  con  (donec,  ut)  supra  dictum 
est.     Exempla  inter  pronomina  et  particulas. 

5.  Post  verbi  formas  plurimas:  anuni  corp  (sumus  corpus),  iscenn  (est  ca- 
put)  Wb.  5'.  iscesad  (est  passio)  Sg.  188*.  iscoitchen  (est  commune)  Ml.  14*. 
iyitan  aramberar  ciaJl  (cum  adhibetur  sensus)  Sg.  148\  aranecatar  coitchena 
(quod  inveniuntur  communia)  Sg.  G5'.  Conferantur  tameu  exempla  infectionis 
tam  post  verbum  substantivum,  quam  si  post  verbum  sequitur  obiectum,  infra 
sub  B.  I.  5. 

6.  Post  praepositiones:  a)  jor  (pro),  tar  (trans),  etar  (inter),  is  (infi*a)', 
')A'  (supra),  oc  (apud),  sech.  (praeter);  item  post  a  (ex)  ortam  ex  a*,  et  post  co 
(ad),  la  (apud),  fri  (contra)  ortas  sine  dubio  ipsas  quoque  e  formis  exeuntibus 
in  consonas  {cos,  Jas^  fris^  cf.  p.  51);  U)  in  (in),  ren  (ante),  con  (cum),  iarn 
(post),  cf.  p.  43.     Exempla  in  capite  de  praepositionibus. 

7.  Post  particulas  os  (emphatice  pronominibus  praemissam),  in  (interroofati- 
vam):  ostu  (gl.  tutemet)  Sg. '201''.  incoscrajnni  (num  destruimus.'^)  Wb.  2\  Post 
□  egativam  ;«'  ceterae  praeter  verbum  orationis  partes  intactam  servare  videntur 
consonam  incboantem:  ni  iJiall  (non  lente)  Sg.  199'  ni  cloin  (non  iniquus)  Wb. 
4'.  ?iiconchoscram  (non  quod  destruamus)  2\  ni  tairnitlieclit  (non  trausgressio) 
2'.  Post  eandem  nescio  qua  de  causa  t  non  solum  in  pronomine  personali  ab- 
soluto  2.  pers.  sing.,  quod  idem  infixum  et  suffixum  tenuem  duram  servat  (p.  70), 
non  notatur  infectum:  ni  tnssu  (non  tu  ipse),  nitn  (non  tu),  canitu  (annou  tu?) 
Wb.  5*.  5\  8";  sed  ne  iu  verbalibus  quidem  formis:  nitam  (non  sumus)  Wb. 
15\  nitat  (non  sunt)  8'.  nitad  (non  estis)  9\  ni  tabair,  ni  tabir  (non  afFert) 
Sg.  202*.  214\  Wb.  14''.  16*.  ni  tdibrid  (ne  dederitis)  6'.  oii  taibrem  (non  damus) 
15",  quamquam  alibi  Kcriptum  est  nithahvr^  nitJuihnr  (non  do)  Sg.  173*.  17l*\ 

8.  Post  particulam  verbalem  ro ,  et  negativam  ni  contra  commuuem  regu- 
lam  in  statu  duro  servari  prineipalem  b  verbi  substantivi  comprobant  scriptio- 
nes   robbv,  robboi,  tiipi,  nipat,  nipia,  nipiam,  quas  videas  infra  in  hoc  verbo. 

9.  Post  causam  infectionis  qualemcunque  in  statu  primitivo  semper  manet 
spirane  s  coniuncta  cum  vi  et  cum  tenuibus:  sm,  sp,  st,  sc^  spr,  spl  etc,  non 
manet  coniuncta  cum  ceteris  liquidis:  sf,  sn,  sr. 

10.  Post  /,  n,  s,  t,  d,  th,  quaecunque  causa  est  infectionis,  propter  sono- 
rum  congruentiam  intacta  manet  t  (et  sine  dubio  c?):  cen  torbatid  (sine  utiiitate) 
Wb.  12*.  cen  torant  (sine  significatione)  Sg.  154*.  inchruinn  toirthig  (arboris  fru- 
giferae)  Ml.  15''.  indolachruinn  toirthich  (gl.  olivae)  Wb.  6^-  do  persin  tcmaisi, 
hi  persin  idnaisi  (personae  secundae,  in  persona  s.)  Sg.  212\  215*.  isindepistil 
toisich  (in  epistula  prima)  Wb.  14°.  diil  tanisi  (dcclinationis  secundae),  /ar  diull 
tan.  (secundum  decl.  s.)  Sg.  50\  106*.  ond  des  tvaithe  (gl.  ab  iis  qui  foris  sunt) 
Wb.  2M^  dothabairt  toirse,  dothabairt  tesiassa  (ad  afierendara  tristitiam,  ad  pro- 
ferendum  testimonium)  14'.  15~.  cland  tuicse  (gens  electa)  5'.  Eadem  ratio 
nescio  an  in  aliis  valuerit,  ut  indithrub  parduis  (in  deserto  paradisi)  Tr.  18.  19. 
fomdm  pectho  (sub  iugo  peccati)  Wb.  3^  21\  anrnan  inchoisc  ccrtduil  (nomiua 
significationis  gentis)  Sg.  32\  dochosc  cintach  (ad  correptionem  noxiorum)  Wb. 
28*.  nach  cruth  ailiu  (ullo  modo  alio)  Sg.  58\  caich  ccneiiil  (cuiusvis  generis) 
Wb.  5';  cf.  exempla  huius  pronominis,  quae  infra  suo  loco  proferentur,  insignia 
servato  c  proximo.   Quamquam  negari  nequit  infectiouis  notationem  saepe  propter 
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meram  neglegentiara  scribentis  omissam  esse,  ut  in  his:  oc  ascnani  tire  (in  \>os- 
sessione  terrae)  Wb.  11*.  a  rainn  pectha  (ratione  peccati),  di  rect  pectho  (de 
lege  peccati)  3''.  3".  hi  claar  cridi  (in  tabula  cordls)  l.V.  hires  crcitme  (firmitas 
fidei)  2\   isoiri  ceneoil  (gl.  nobilitate  generis)  17". 

II.  In  compositione  principalis  vocis  alterius  consona  servatur  dura: 
1 .  substautivi  compositi  cum  plerisque  praepositionibus  supra  dictis  (I.  6)  :  for- 
hbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52*.  forgr/nus  (forma,  figura)  Sg.  76\  216*.  fortacht  (auxi- 
lium),  forcital  (doctrina)  Wb.' fq.  force,  %  (finis)  Sg.  28^  169\  203\  Ml.  2^ 
etargne^  etarcne  (cognitio),  etarcert  (interpretatio)  Wb.  fq.  cotecht  (aditus)  Wb. 
9'.  coceihine  (gl.  societas)  AYb.  19';  item  adiectivurum  et  verborum  composito- 
rum  consonae  inchoantes:  forhartaig  (gl.  exoletam,  vii'ginem)  Sg.  173".  forteit 
(adiuvat)  Wb.  4*.  forcanad,  forcanid  (doceat,  docete)  Wb.  12*.  ^^**  et  alia,  quae 
videas  sub  compositione. 

Inficiuut  tamen  cousonam  proximam  in  ai  frith  et  quae  praepositiones  as- 
sumunt  m.  ut  coni- ^  iarhi-^  reni-^  tarni^  tairrn-;  praeterea  inveuiuntur  fortheit, 
forchtin,  forchongrimni  etc.  in  Wb.  (cf.  liib.  hod.  foircheann^  finis). 

2.  Cura  particulis  privativis  aw-,  es--.  ampronie  (improbitas)  Sg.  42'.  ancride 
(iniuria)  Wb.  9\  ancreteni  (infidelitas),  ancretniech  (infidelis)  Wb.  d*".  10'.  12^ 
eacarit  (inimicura)  Wb  oO\  Eodem  modo  post  g'-,  ei-  ortam  ex  es-:  ecmacht 
(gl.  nequani;  =  ecumacht,  escumacht)  Sg.  50*.  echdairc  (absens),  eicndarcus  (ab- 
sentia;  -  ik-ond.,,  encond^  Wb.  Sg.  Post  particulam  ad-:  adcobraini  (volo),  ad- 
comaltar  (adiungitm')  Sg. ,  e  qua  combiuatione  prodit  acc-,  att- .,  at-:  accobor 
(voluntas),  accaldam  (appellatio),  aireba  Qxahltai,  possidet;  ad-tr.)  Wb.  Sg.  fq. 
Alia  exempla  in  comp. 

3.  la  omni  composicorum  genere  infectionem  regularem  prohiberi  isdem 
causis  quibus  in  constructione  verborum  (I.  9.  10.)  faciie  intellegitur.  Quare 
iutegra  manet  6^  in  his:  dosceulaini  (gl.  experior)  Sg.  145^  incomscribndaith  (gl. 
syngtaphum)  Sg.  24*,  integra  t  in  cdintol  (bona  voluntas),  cdinteist  (bonum  te- 
stimonium)  Wb.  20".  23".  rostan  (gl.  rosetum)  Sg.  53'.  indidultaigce  (gl.  fani) 
Sg.  66*.  De  aliis  exemplis  tenuis  servatae  propter  affinitatem  sonorum  supra 
(p.  72)  actum  est. 

B.  Infectione  aspirata  vel  molii  consona  vocera  inchoans  secundum 
legem  generalem  tangitur,  si  vocis  antecedentis  forma  vetustior  terminabatur  vo- 
cali,  etiamsi  eandem  abiecit  lingua  recentior.  Invenitur  igitur  infecta  consona 
inchoans  alteram   vocem  in  his  praecipue  iuuctiouibus. 

1.  In  constructioue :  1.  nominis  post  articulum,  sive  substantivi  sive  ad- 
iectivi,  in  singularis  numeri  casibus  genetivo  et  dativo  generis  masculini  vel 
nentri,  nominativo  et  dativo  geueris  feminini;  in  nuraeri  pluralis  casu  solo  no- 
minativo  generis  masculini.  De  differentia  formarum  articuli  IND  (IN)  inficien- 
ti.s,  INT  (IN)  uon  inficieutis  supra  dictum  est  (p.  44). 

2.  Adiectivi  post  substantivum  vel  substantivi  post  adiectivum  (ut  pro- 
nominale  vel  numerale)  positi  consona  inchoans  inficitur  in  isdem  casibus ,  si 
excipias  quae  de  gen.  sg.  supra  (A.  I.  2.)  adnotata  sunt.  Accedit  iufectio  post 
dualis  numeri  noDiinativum  et  accusativum  utriusque  generis,  cuius  exempla 
videas  in  declinatioue  nomiuis,  ac  sine  dubio  post  vocativum  nuraeri  singularis, 
etsi  exemplis   probari  uequit.     Masc.  et  neutr. :   inpain  chondai  (gl.  Panos  de 
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more  Lycaei,  Verg.  ap.  Prisc.  6,  5,  25)  Sg.  95*.  forcenn  indfolaid  chetnai  (finis 
sensus  primi)  28".  ainm  alaili  thriuin  (nomen  cuiusdam  herois)  96*.  cach  /olaid 
(cuiusvis  sensus)  200*.  h/and  ascnom  soinmech  (aggi-essu  felici)  69\  idndan- 
nuxim  chetnidin  (in  nomine  primitivo)  54".  hi  togarmim  frecndairc  (in  appella- 
tione  praesenti)  207''.  re  cach  thuimd  (antc  quemvis  casum)  210*.  onach  fochun 
ailiu  (nulla  alia  causa)  6*.  icachthir  (in  omni  terra)  Wb.  1*.  itchethir  chet  (gl. 
quater  centeni)  Cr.  42'.  eter  da  son  (inter  duos  sonos)  Sg.  150\  Fem.:  sdl 
chunch  (gl.  salinator)  Sg.  100*.  mo  thol  choJnide  (voluntas  mea  carnalis)  Wb.  3°. 
cach  thuare  (omnis  cibus)  Wb.  6*.  issl  indobre .  chetna  (hoc  est  adverbium  pri- 
mum)  Sg.  71*.  iar  riagoil  chenelaig  aiccend  (secundum  regulam  generalem  ac- 
centuum)  Sg.  220'.  din  gutai  thoisig  (de  vocali  priore),  on  chetni  phersin  (a 
prima  persona)  Sg.  9''.  191*.  for  laim  chli  (ad  manum  sinistram;  iol^  riagoL 
lcim,  fem.)  Cr.  19'.  foncheill  thoisech  (sub  notione  prima)  Sg.  67*,  quo  exemplo 
violatur  lex  supra  A.  L  10.  proposita;  diguttai  fodlaidi  (duae  vocales  seiunctae) 
Sg.  54*.     Alia  exempla  videas  infi-a  in  flexione  nominis. 

3.  Nominis  post  substantivum  in  genetivo  positi  consona  inchoans  secun- 
dum  eandem  legem  inficitur:  trehaire  chollno  (prudentia  carnis),  iol  cholno  (vo- 
luntas  carnis)  Wb.  3''.  19*.  chiall  chomthinoil  (notio  copulationis)  Sg.  222*.  ciall 
chesto,  ciall  cheHa  (sensus  passionis,  passivi)  Sg.  fq.  frithorgon  chaich  (offensio 
cuiusvis)  Cam.  inaicniud  chaich  (in  natura  cuiusvis)  Ml.  14".  hitosug  min  (in 
principio  vocis)  Sg.  3\  do  thaidbse  hiperlait  (ad  signum  superlativi)  40".  do 
Idni  chetbutho  (ad  completionem  sensus)  25\  ho  thoil  cholno  (a  voluntate  carnis) 
Wb.  20'.     Cf.  supra  A.  I.  3. 

4.  Post  pronomina  terminata  vocalibus:  a)  personalia  infixa,  etiamsi  vo- 
calem  abiecerunt:  m  (me),  t  (te),  c?,  n  (eum,  id),  a  (id,  eos),  quorum  exempla 
infra  proferentur.  h)  Post  possessiva:  mochland  ct  mocheneel  (proles  raea  et 
genus  meum),  mothol  (voluntas  mea)  Wb.  3'.  29^  ni  tussu  thoenur  (non  tu  solus; 
ad  verbum:  solitudine  tua)  5*.  aorcital  (=  oforcital,  doctrina  eius)  8*.  inna- 
thechtu  (in  ordine  suo)  13*.  achland  (semen  eius)  2';  etiarasi  excussa  est  vo- 
calis  ut  in  infixis  1.  et  2.  pers.  sing.:  remchuimrivg  et  imchuimriu g  (ante  meam 
captivitatem  et  in  mea  captivitate)  Wb.  30*.  itchoimthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg. 
208*.  Excipitur  a  3.  pers.  sing.  fem.,  de  quo  supra  A.  L  4.  c)  Post  demonstra- 
tiva:  innani  chointe  (g\.  deplorantium)  Ml.  29".  inti  ihall  (iMe)  Sg.  179*.  cmmifhd 
innahi  thechtaite  (exceptis  iis  quae  habent)  179*.  inti  thcste  (is  qui  iret[?])  114*. 
gnim  domsa  thindnacol  inna  hirise  (actio  mihi  receptio  fidei)  209*.  d)  Post  interro- 
gativum:  aircia  chruth  arafoimtar  (gl.  quomodo  enim  . . .  accipiantur?)  Sg.  210*. 
cidchenel  (quod  genus)  197*.  cisi  chiall  (quae  significatio)  217*.  —  Quin  etiara 
mira  irregularitate :  docuircthar  cetna  persan  sin  persana  aili  chucac  (adsciscit 
prima  persona  haec  pcrsonas  alias  ad  se)  Sg.  191  \ 

5.  Post  verbi  substantivi  formas  qualiscuuque  radicis,  sive  servarunt  tcr- 
minantem  vocalem  sive  abiecerunt:  ished  be,^  chobuir  do  (hoc  erit  auxilium  ei) 
Wb.  20°.  bcs  chuibsech  (qui  sit  confessor)  L.  xlrdm.  17  a.  2.  cid  druailnide  nibes 
chechtar  indaranv  (quamvis  corrupta  sit  utraque  pars)  Sg.  202*.  beta  thinc.si  (qui 
sunt  electi)  Wb.  \\  rob6i  chocad  (fuit  bellum)  Ml.  37 r.  mpo  thol  (fuit  voliintas) 
Wb.  14*.  ropo  throg  (i\x\im\^eY\xm)2V,  acht  ropo  cho  torbu^  chon  etarceirf  (modo 
fuerit  com  utilitate,    cum  interpretatione)  13*.    naba  thoirscch  (noli  tristis  esse) 
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29*.  nahad  chotarsne  fribarnicc  (ne  sit  contrarium  saluti  vestrae)  24*.  ban 
chossmoili  (simus  similes)  33''.  bat  chosmuU  frinni  (aint  nostri  similes)  17°.  bed 
chtdmnech  inna  degninue  dtirigensidsi  (esset  memor  benefactorum  quae  fecistis 
vos)  33''.  acJit  ropat  mini  tert  persiji  (modo  sint  diversae  tertiae  personae)  Sg.  199*. 
caith  bed  srefhi  (gl.  acus  substemendum)  68*.  combad  chircumfex  (ut  sit  cir- 
cumflexus)  30\  nibad  samlaid  son  (non  esset  ita  hoc)  A^.  nifil  chumtubairt 
(non  est  dubium)  I54\  nifail  chumscugud  nhuirdd  (non  est  permutatio  ordi- 
nis)  215*.  isfollus  dun  fi.le  choibnins  (est  manifestum  nobis  esse  affinitatem)  151*. 
nidan  chumachtig  (non  sumus  potentes)  Wb.  14".  ataat  chetnaidi  (sunt  priores) 
Sg.  28*.  iichethir  chet  (sunt  400)  Cr.  42'.  aschoimtig  (quod  est  usitatum)  Sg.  54*. 
ani  tra  aschotarsne  frihicc  (id  ergo  quod  contrarium  est  saluti)  Wb.  1 V.  sci.  et 
iusti  ithe  aschorp  dosom  xps.  asclienn  indnoib  aschorp  (gl.  caput  super  omnem 
ecclesiam  quae  est  corpus  ipsius;  i.  e.  sanoti  et  iusti,  illi  sunt  corpus  ei;  Christus 
est  caput,  sancti  sunt  corpus)  21\  aschentarchu  (quae  est  citerior,  Gallia)  Sg. 
72*.  aschomaicsiu  (gl.  viciniore),  ascJaibaithiv  (gl.  concinniore)  Ml.  7r.  De  asffw. 
(quod  ego  sum)  Sg.  202"  cf.  pron.  relativum. 

Post  activa  quoque  verba  iuficitur  consona  principalis  sequentis  substantivi, 
si  est  obiectum:  foilsigdde  phersin  (quae  siguificaut  personam)  Sg.  200".  ndd 
toirndet  Jolad  (quae  non  finiunt  sensum)  25*.  rogab  chrine  (cepit  marcorem) 
Ml.  38  r.  fodalet  chenel  (distinguunt  genus),  ni  fodUit  chenel  (non  distingunnt 
genus)  Sg.  72*.  197'\  Praeterea  cf.  asmbiur  frit  (quod  dico  tibi)  Sg.  151*  atque 
post  passivum:  asberr  chial  ches.  asindi  asdijficio  ( profertur  sensus  passivi  ex 
eo  quod  est  difficio)  Sg.  146*. 

6.  Post  praepositiones  finitas  vocalibus:  o,  ua  (a,  ab),  fo  (sub),  de.,  di 
(de),  do  (ad),  ire,  tri  (per),  quibus  adnumerandae  sunt  «/-,  air  (ad,  e  vetust. 
ari^  are),  imm  (circum,  e  vet.  imnu\  imbe.,  ambi),  cen  (sine),  ol  (supra),  fiad 
(coram).     Exempla  inter  praepositiones. 

7.  Post  pailiculas:  «)  verbales  ro  etwo;  exempla  infra  in  capite  de  isdem. 
His  addi  potest  con  (quod)  negationi  subiuncta:  ni  conchoimnucuir  (non  quod 
potuerit,  non  potuit)  Wb.  19'.  A)  Post  negativas  m',  7iad:  ni  thabur  (non  do) 
Sg.  173*.  179*.  ni  chumcanmi  (non  possunius)  Wb.  4*.  ni  chen  dliged  (non  sine 
regula)  Sg.  75*.  nad  chaithi  (qui  non  edit)  Wb.  6'.  De  exceptionibus  supra 
A.  f.  7.  8.  c)  Post  particulas  copulativas  vel  disiunctivas:  meisse  7  choirbbre 
(ego  et  C.)  Sg.  194*.,  diis  no  ihriur  (duo  vel  tres)  Wb.  13'.  gnim  doib  dibUnaib 
7  chesad  (actio  utrique  earum  et  passio),  g?iim  7  chesad  hisuidio  (actio  et  passio 
in  hoc)  Sg.  209*.  gnlm  L  chesad  (activum  vel  passivum)  209*.  laibsiv  gnimo  l. 
chesta  ( demonstratio  actionis  vel  passionis)  209\  im  fri  digbail  fa  thormach 
(sive  est  demptione  sive  additione)  188*.  i/nfochrdib  bd  chian  (utrnm  sit  ad 
manum  an  remotum)  Sg.  151*.  d)  Post  coniunctiones  wjo,  ce.  co,  air  et  illarum 
formas  quasdaio  arapliatas  ut  masu ,  cetu:  ma  thech.  i  retus  (si  habent  i  ante 
tus)  Sg.  187*.  cecJionisfis  (etsi  possent)  138*.  cechoniis  (quamvis  possis)  Wb. 
10*.    mai^u  cliundubart  (si  est  dubium)  4'^  massu  thol  (si  est  voluntas)   lO**,    ciaso 

folud  frecndairc  sUdndes  aprono.  ( quamvis  sensu  praeseuti  significet  pro- 
nomen)  Sg.  211*.  cetu  chnmascthai  (quod  sunt  promiscua)  62*.  ceto  thoisegu 
(quamqaam  .«imt  priores)  Wb.  l^''.  mchonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratiae 
agautur)  14°,  cochofabosudsi  (gl.  ut  vos  comminueret)  Ml.  18'.  aircheso  in  .us. 
conusna  son  (nam  quamvis  iu  us  desinat  hoc)  Sg.  206*. 
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8.  Post  interiectionem  a:  athvsv  (o  tu!)  Sg.  204\  achossa  (o  pedes!) 
Wb.  12*. 

11.  In  compositione  priucipalis  vocis  alterius  consona  inficitur:  1.  cum 
sabstantivo  compositi  substantivi,  sive  desinit  in  vocalem  antecedens,  sive  in 
consonam  (excussa  vocali  pristina  intermedia):  bochaill  (gl.  bubulcus)  Sg.  58''. 
olachaill  (gl.  olivetum)  Sg.  50*.  53\  roschaill  (g1.  rosetum)  Sg.  50'.  mirtchaHl 
(gl.  niyrtetum),  escalchaill  (gl.  esculetum)  Sg.  53\  (hiisuicla'  (gl.  forum)  Sg.  57*. 
iiigmide  (gl.  tribunal),  trebunsuide  (gl.  tribunal)  Sg.  50'.  muccfoil  (gl.  stabulum 
porcorum),  nn/c/oil  (gl.  hara)  Sg.  26*.  214".  banchu  (canis  femina)  67*.  erochair- 
chetlaid  (gl.  tibicen)   12\ 

Pertinet  idem  sine  dubio  ad  composita  adiectiva  vel  verba  cum  praece- 
dente  substantivo,  ut  est  cetinmar  (gl.  capito;  i.  e.  capite  magnus)  Sg.  52*, 
quaraquam  exemplum,  in  quo  notata  e.sset  infectio,  non  legi. 

2.  Cum  adiectivo  (vel  numerali)  compositi  substantivi,  adiectivi  vel  verbi 
consona  inchoans  eodera  modo  tractatur:  dcrhforiir  (gl.  ipsae  pronuntiationes) 
Sg.  3\  nuiethicid  (gl.  neopliytus)  Wb.  28\  daythei^st  (bonuni  testimonium)  Wb. 
25*.  dubchorcur  (gl.  ferrugo)  Sg.  52*.  ilc/iathraig  (multae  civitates)  Sg.  13*. 
nochtchenn  (capite  nudus)  Wb.  IV.  soirchele  (libertus)  10'.  minchcnelue  (proprium 
genus)  17"'.  drtphersiiie  (sublimis  personae)  24".  cdinchonrrnr.c  (benevolentia)  Wb. 
fq.    Cum  numeralibus  compositi  uominis  exempla  infra  sequentur. 

Eiusdem  generis,  cum  adiectivum  regulariter  sequatur  post  substanlivura. 
exempla  ea  fere  putanda  sunt,  in  quibus  idem  praecedit,  ut  cei-to  haec:  ni  (pidth 
choms.  (non  consueta  compositio;  comsuidiguth  m.)  Sg.  201*.  nirbtf  Idn  fnlid  (non 
fuit  pleni  sensus,  vox)  42*.  nl  6g  thindnacal  (non  perfecta  recept^o)  Wb.  1'; 
fortasse  illa  quoque:  indjir  threbaire  (vera  prudentia)  Wb.  5\  isldn  chiall  (est 
plena  notio)  Sg.  140\  ni  Idn  chiall  and  (non  plenus  sensus  ibi )  200\  Item 
post  numerale  oVw,  om  (unus):  tri  oen  pheccad  (i^er  unnmipecca.t\im\  isoin  chorp 
(est  unum  corpus)  Wb.  3*.  12\   inoen  sosuth  (in  uua  positione)  Sg.  7*. 

3.  Post  praepositiones  supra  dictas  (sub  B.  I.  6),  si  compositae  sunt  cum 
substantivis,  verbis  etc,  iniicitur  consona  inchoans:  fochomolsam^  foch(/malsid 
(toleremus,  toieretis)  Wb.  14*.  11".  dechoms.  (decomposita)  Sg.  73\  doHindlgthi 
(apposita)  Sg.  63*.  airchinnech  (princeps)  Wb.  fq.  airchissecht  (clementia)  \Vb.  4'  . 
airchissi,  airchissa  (gl.  parcit)  4°.  5".  irchre  (interitus)  Wb.  26*.  irchride  (peini- 
ciosus)  24'".  erchoitcch  (gl.  nocens)  Sg.  34*.  imm/ognam^  immognani  (constructio) 
Sg.  fq.  immefolrigai^  immoliigaithcer  (efficit,  efficitur)  Sg.  3'.  127''.  157\  iimiin- 
thdnad  (gl.  talionem)  Sg.  181*.  imthrenugud  (confirmatio)  Wb.  24'.  29*.  imcho- 
inarc  (salutjitio)  Wb.  fq.  ifhechomarcar  (interrogatur)  Sg.  197".  imchenda  (gl. 
anceps)  Sg.  14\ 

4.  Etiam  rem,  com.^  iarm,  tairm^  fi^i-t^-,  quas  formas  praepositiones  ren^  con, 
iarn,  tar^  fri  (A.  T.  6)  induunt  in  compositione,  inficiunt  consonam  sequentem: 
remthiasat  (praecesserint)  Wb.  5*.  remsuidigud  (praepositio)  Sg.  215*.  rem.samu- 
gud  (antepositio)  Sg.  27\  comsuidiguth  (corapositio),  comsuidigthi  (composita) 
Sg.  2\  20 P.  comfogcr  (assonantia,  consonantia)  6\  ]52\  comthuarcon  (gl.  coti- 
tritio)Wb.  2\  coim^A^c^ i!  (conventus,  coitus;  differt  Wb.  coimtecht^  comifeckt,  co- 
fuetecht,  sine  notatione  infectionis)  Sg.  2*.  208\  Cr.  32*.  coiinihechtid  (gl.  comes) 
Sg.  66*.    comchlante  (gl.  conseminatus)   Sg.  24*.    iarmuidigthe  (=  iarmsuidigthe. 
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postpositus)  Sg.  3*.  tairmthecht  (transgressio)  Wb.  IS''.  19\  tairmchruUo  (trans- 
formationis)  Wb.  15*.  ifrithcheist,  hifrithcheist  (in  oppositione)  Sg.  163".  Cr.  32\ 
indfrithchathaigtho  (oppugnationis),  frithchathaigthiu  (gl.  rebelli  animo)  Ml.  25*. 
Praeterea  infectio  regularis  est  in  compositioue  post  in\  incholnichtho ,  inchol- 
nigthea  (incarnationis)  Wb.  4''.  27?.  inchosc  (significatio),  inchosig,  inchoisig  (signi- 
ficat)  Sg.  fq.;  mira  post  co:  cochitrummaigidir  (gl.  exaequat)  Ml.  25'.  cochu- 
trnmmaigthi  (gl.  comparationes)  Sg.  39'.  Denique /or,  ut  supra  adnotavimus, 
praesertim  in  verbis  compositis  inficere  solet  consonam  proximara :  fortheit  (ad- 
iuvat)  Wb.  4*.  forchun,  forchaniin  (praecipio)  %\  10\  forchongrimm  (praecipio) 
9*.   arforchelta  (cunctatur)  4'. 

5.  Infectio  post  particulas  inseparabiles  so-,  do-,  mi-,  ntb-,  aith-,  ind-, 
ro-,  er-,  der-:  sochrud  (gl.  honestus),  dochrud  (gl.  indecor)  Sg.  60*.  65*.  203*. 
michruthaigthe  (gl.  informis;  cruth,  forma)  Sg.  5*.  Alia  exempla  infra  iu  capite 
de  compositione. 

Has  quidem  leges,  quibus  in  lingua  vetusta  status  durus  aut  infectio  con- 
sonarum  incboantium  constituitur,  generatim  adhuc  servavit  lingua  hodierna,  et 
hiberuica  et  gaelica. 

C.  Infectionemnasalem  vetusta  iam  lingua  hibernica  admisit,  quam- 
quam  non  eadem  constantia  qua  in  lingua  recentiore,  infectionem  desti- 
tuentem  prorsus  respuit.  In  hodierna  demum  lingua  hibemica  infectio  utra- 
que  semper  non  solum  in  mediis  et  extremis  vocibus  adhibetur  (de  infectione 
nasali  cf.  p.  63,  de  destituente  p.  75),  sed  etiam  in  principio  vocum,  diciturque 
inchoaDS  haec  communi  utriusque  nomine  ecHpsis  ab  hodiernis  grammaticis 
(p.  65).  Fit  autem  eclipsis  post  pronomina  vel  particulas  desinentes  in  n,  quae 
in  vetusta  lingua  servant  n  ante  vocales  et  medias,  eandem  abiciunt  ante  tenues 
et  s  et  /  (p.  43.  44);  accedunt  paucae  voculae,  post  quas  eclipsis  nihil  est 
nisi  destitutio  tenuium.  Est  enim  duplex  omnis  eclipsis,  altera  mediarum, 
quae  pronuntiatione  assimilantur  praecedenti  n  (6  praecedenti  m),  altera  tenuium, 
quae  post  excussam  n  non  aliter  ac  post  alios  sonos  pronuntiatione  destituun- 
tur  (eodem  modo  quo  finalis  in  ceud,  vet.  c^t  =  cent,  centum;  media  post  r  in 
carhad,  vet.  ca?73a^  =  carpentum).  Priorem  igitur  dicemus  eclipsin  nasalem, 
posteriorem  destituentem,  si  retinebimus  denominationem  consuetam  gram- 
maticis.  Est  autem  nihil  nisi  infectio  nasalis  vel  destituens  consonarum  prin- 
cipalium. 

1.  Eclipsi  nasali  mediae,  etsi  etiamnunc  scribuutur,  pereunt  in  pro- 
nuntiatione,  i.  e.  assimilantur  praecedenti  nasali.  Eiusdem  assimilationis  ex- 
empla  e  vetusta  lingua  supra  p.  63  sqq.  prolata  sunt,  plerumque  illius  quidem 
in  mediis  vel  extremis  vocibus  factae,  tamen  etiam  in  principio.  Aliis  ex- 
emplis  ibidem  (et  p.  45)  allatis  patet  ne  scribendi  quidem  illam  consuetudinem 
novam  atque  inauditam  esse,  quam  tanquam  regulam  sequitur  scriptio  hodierna. 
Quae  miro  modo  (sed  quo  infectio  nasalis  mediarum  inchoantlum  simui  cum 
etymologia  indicatur)  nasalem  a  sua  voce  separat  atque  mediae  obscurandae 
praefigit:  ar  mbron,  legendum  ar  mron  (=  arin  mron),  pro  arm  bron  (cura 
nostra);  iar  ndeanadh,  legendum  iar  neanadh  (=  iarn  nen.,  J  mutata  in  «),  pro 
iarn  deanadh  (post  factum).  Alii  post  nasalem  lineolam  interponunt:  ar  m- 
huachaill  (puer  noster),  ar  n-dia  (deus  noster).     Item  bhar  nguais,  bhar  n-guaii 
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(periculum  vestrum)  pro  bharn  guais-,  qua  combinaHone  ng  simplicem  sonum 
notari  recte  dicit  0'Don.  Eadera  scribendi  consuetudine  nasalis  ab  extremitate 
vocis  ad  principium  proximae  transposita  vocalibus  praefig'tur:  ar  naran,  ar 
n-ardn  (panis  noster). 

2.  Eclipsi  destituente  nasalis  finiens  praecedentem  vocem  excutitur 
ante  tenues,  ut  in  vetusta  liiigua;  tenues  autem,  sono  destituto  pronuntiandae, 
inter  scribendum  servantur  aeque  miro  modo  (quo  destitutio  tenuium  indicatur), 
addita  originaria  forma  post  destltutam.  Ut  pdisde  (infans)  cum  pron.  possess. 
arn^  cuius  n  excutienda  est  ante  tenuem,  si  scriberetur  ut  pronuntiatur ,  esset 
ar  bdisde  (parvulus  noster),  sed  scribitur  hodie  ar  bpdisde^  ar  b-pdisde.  Item 
pro  ar  dir  (terra  nostra;  hib.  vet.  ar  tir')  scribitur  ar  dtir,  ar  d-tir\  pro  na  cos 
(pedum)  na  gcos^  na  g-co%  pro  iar  geilt  (post  celationem)  iar  gccilt,  iar  g-ceilt 
Patitur  destitutionem  post  illas  voculas  etiam  /,  quae  scribitur  cum  b  vel  bh, 
pronuntiatur  autem  v  vel  «■:  ar  fuil  (sanguis  noster),  pronuntiatum  ar  bhuil,  scrip- 
tura  ar  b/ttil^  ar  bh-fnil.  Ante  s  principalem  substantivorum,  in  quibus  ca- 
sibus  inficitur,  pro  t«c?,  in,  quae  est  forma  articuli  in  ceteris  iunctionibus ,  ante- 
cedit  int  iam  in  vetusta  lingua  et  hodie  quoque  ani;  est  ergo  in  exemplo  bib. 
ant  slat  (virga),  aeque  atque  in  gael.  ant  sidl  (oculus),  quac  scripta  hodie  an 
tslat.,  an  t-slat,  an  t-suil  adnumerant  exemplis  eclipseos,  nihil  nisi  infectio  aspi- 
rata  vel  mollis 

Haec  hibernica  recentior  lingua  excoluit  sola  Gaelica  nec  medias  nec 
tenues  tangit  in  eadem  positione,  sed  elidit  n  particularum  vel  pronominum, 
excepta  forma  articuli  genetivi  plur.  nan^  quae  n  servat  vel  ante  labiales  mutat 
in  m :  ar  dia  (deus  noster)  ar  ftr  (terra  nostra),  iar  bualadh  (post  caesionem), 
nan  coft  (pedum),  nam  bard  (bardorum). 


II.    Consonae  britannicae  inchoantes. 

A.  Status  primitivus  consonarum  inchoantium  (cui  subiungemus  me- 
diarum  provectionem  comicam  vel  aremoricam)  britannice  servatus  regula- 
riter,  ubi  vocis  praecedentis  si  non  hodierna,  at  vetustior  forma  terminata  est 
consona  non  inficiente,  in  his  potissimum  invenitur  iunctionibus.  Exempla 
cambrica  e  codice  rubro  satis  nunierosa  sunt,  nec  desuut  comica;  aremorica, 
ubi  deficiunt  vetustiora,  ex  hodierna  lingua  proferentur. 

I.  In  constructione  1.  nominis  post  articulum,  sive  substantivi  sive  ad- 
iectivi,  servatur  status  originarius:  cambrice  a)  in  numeri  singularis  ca- 
sibus  omnibus,  si  substantivum  est  generis  niasculiui:  heb  y  kei  (dixit  Caius) 
Mab.  1,  2.  gorttc  y  gicr  (fecit  vir)  M.ib.  1,  5.  gvveyr  sd.raet  yr  brenyn  (fit  in- 
iuria  regi)  Leg.  1,  2,  2.  ar  pedit-yryd  dyd  (et  quarto  die,  dyd  masc.)  Mab.  1, 
288.  b)  In  pluiali  per  omnes  casus  utriusque  generis:  ar  gtoraged  ar  meibon 
ar  merchet  (et  mulieres  et  pueri  et  puellae)  Mab.  3,  2P9.  y  gwe/ei  y  gweison 
(videbat  pueros),  ar  y  giccisson  (ad  pueros),  or  gweisson  (a  pueris)  1,  12.35.36, 
245.  y  kyivcirdebeu  awelei  ef  ar  y  gwyr  (omamenta  quae  videbat  in  viris)  1, 
237.    y  coranneit  (pygmaei),  or  ooranneit  (a  pygm.)  3,  303.  302.    llud  aorchy- 
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mynnwya  yr  kiwtawtwyr  (L.  praecepit  civibus)  3,  298.  ar  gwragsd  oll  (et  omnes 
mulieres),  teckaf  or  gtvraged  (pulcheirima  e  mulieribus)  1,  5.  17.  vn  or  mory- 
nyoa  (una  e  puellis),  airelei  ymorynyon  (videbat  puellas)  1,  5.  12.  De  formis 
articuli  j/,  «r,  o/',  ortis  ex  j/r,  a'/',  o'?',  cum  /',  quacum  dialectice  alternat  «,  iafra 
dicetur  in  capite  de  articulo. 

Eodem  modo  tractatiu"  consona  principalis  adiectivi  post  substantivum ,  ut 
solet,  positi  vel  substantivi  post  adiectivum  (nisi  per  compositionem  sunt  con- 
iuncta):  ar  pedwyryd  dyd  (et  quarto  die)  Mab.  1,  288.  y  marchawc  kyntaf 
(primus  eques)  1,  244.   y  gwas  coch  mawr  (puer  rubicundus  magnus)  2,  382. 

Etiam  si  abest  articulus  vel  iniicitur  substantivum  antecedens,  adiectivi  con- 
sona  integra  servatur:  gior  gwynlkoyt  telediw  (vir  albofuscus  formosus)  Mab.  1, 
244.  y  gicelwn  wr  pengrych  melyn  (videbam  virum  crispum  flavum)  1,  3.  y  goet 
■mawr  (ad  silvam  magnam)  1,  238.  244.  o  vara  cann  (e  pane  albo)  1,  251.  ar 
varch  coch  inoAcr  (in  equo  rubro  magno)  2,  381.  llyma  wm  ieuanc  coch  goben- 
grych  gwineu  Uygadawc  (ibi  puer  iuvenis  ruber  subcrispus  fusciis  magnis  oculis) 
2,  383.  achledyf  mawr  trwm  trichanawl  (cum  gladio  magno  gravi  tricuspide)  2, 
384.  Plur. :  dunned  hiryon  tnelynyon  (dentes  longi  flavi)  Mab.  1,  283.  y  nme 
gweisaon  hychein  (sunt  pueri  parvi)  2,  383. 

Cornice  «)  eadeni  lex  valet  per  numerum  singularem:  an  prcn  (ai'bor) 
P.  205,  4.  an  termyn  (tempus)  48,  3.  en  cohjek  (gallum)  86,  1.  an  bara  (panem) 
44,  1.  vn  den  (homo  quidam)  174,  1.  208,  1.  234,  1.  gu rek  an  gof  (mu]ie>i  i.i\k>v\) 
158,  1.  en  gwyr  (venim)  210,  4.  un  meyn^  ha?i  meyn  (lapidem,  et  lapidem)  253, 
2.  244,  3.  virtu  an  tas  (virtus  patris)  3,  1.  pobyll  an  bys  (populus  mundi)  6,  2. 
Je  worth  an  prins  (a  principe)  88,  1.  Jen  bys  (ad  mundum)  5,  2.  war  an  bys 
(in  mundum)  2,  2.  41,  4.  60,  4;  item  adiuncto  adiectivo:  en  tebell  el  (malus 
angelus)  13,  2.  yn  tre><sa  dyth  (tertio  die)  91,  3.  238,  4.  "ycn  tressa  dyth  (ad 
tertium  diem)  240,  2.  259,  1.  an  gveda  gwas  (optimus  puer)  112,  4.  mestcr  bras 
(magister  magnus)  89,  1.  111.  4.  vn  ger  gow  (verbum  falsum)  247,3,  nisi  quod 
in  uno  exemplo  m  pcst  r  invenitur  jnfedum  (cf.  p.  115):  ger  vas  (verbum  bo- 
num)  8'^,  3.  ^)  In  plurali  vero  feminina  sola  constanter  servare  videntur  con- 
sonam  inchoantem:  an  deves  (oves),  han  devea  (et  oves)  D.  894.  P.  48,  4.  en 
benenas  (mulieres)  253,  3.  254,  1.  han  beneuas  (et  mulieres)  169,  4.  an  tyr 
marea  (tres  Mariae)  253,  1;  masculina  autem  etsi  saepius  sei^varunt  duram:  an 
peynys  (dolores,  e  doloribus)  6,  1.  251,  3.  an  princis  (principes)  64,  1.  an 
prennyer,  cn  prynnyer  (arbores)  151,  4.  153,  1.  '^en  menyjyow  (montibus)  170, 
1.  en  dejyow  (dies)  169,  2.  en  bejoiv  (sepulcra)  210,  1.  peynys  bras  (dolores 
magni)  86,  2.  9,  2.  gans  an  ejewon  goky  (cum  ludaeis  stultis)  238,  1,  haud  raro 
tamen  eandem  habent  infectam:  en  veyn,  an  veyn  ma  (lapides,  ex  lapidibus  his) 
209,  4.  11,  3.  an  vuscogyon  (insani)  26,  3.  en  varogyon^  Jen  vorogyon  (milites, 
militibuij)  243,  1.  251,  1;  250,  1.  an  glevyon  (aegrotos)  25,  1.  laddron  dres  (la- 
trones  audaces)  192,  4.  an  c}ewon  debel  (ludaei  mali)  140,  4.  orth  en  ejewon 
woky  (ad  ludaeos  stultos;  supra  goky)  69,  1. 

Aremorica  concordat  cum  cornica.  Exempla  hodierna:  ar  meoel  (servus), 
ar  gwin  (vinum),  ar  penn  (caput),  ar  poinou  (capita),  an  tdd  (pater),  an  tddou 
(patres),  ar  mammou  (matres),  ar  pcdennov  (orationes;  fem.),  eur  marchadour 
pinvidik  (mercator  dives).     Excipitur  k,  quae  aspiratur  pofit  /'  juticuli:  ur  c'hi, 
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eur  c'M  (canis),    cr  cherrek  (rupes;   plur.  fem.  a  sing.  karrek);   praeterea  ma- 
sculina  quaedam  in  plurali  destituunt  consonam  inchoantem. 

2.  Substantivi  in  genetivo  positi:  cambrice  post  substantiva  utriusque 
generis:  mab  ch/dno  (filius  Cl.),  breinf  portham-  (officium  portarii)  Mab.  1,1. 
vn  mah  viam  (unicus  Hlius  matris)  1,  2.  blodeu  marchogijon  (flos  equituui;  blodeu 
fem.)  1,  241. 

Cornice  post  masculina  sola:  ancredxsur  mor  (pirata).  den  coscor  (cliens), 
(jueid.vnr  cober  (aerarius)  Voc.  V.  numter  mebion  (paedagogus),  ntucr  buit  (dis- 
petisator)  8*.  hehretwhiat  pini  (presbyter),  bin  truit  (allex)  7  .  niub  niarifa  (filius 
Mariae)  52,  1.  54.  1.  mah  du  (tilius  dei)  P.  8,  4  etc.  yn  hanow  du  (in  nomiue  dei) 
93,  I.  myns  peynys  (magnitudo  dolorum)  59,  4.  Destitutio,  nisi  alia  lege  pro- 
hibetur,  fit  post  feminina:  fynten  woys  (fons  sanguinis)  224,  2. 

Aremorica  concordat  cum  cornica;  inficit  lingua  hodierna  post  substan- 
tivum  generis  feminini:  poan  hcnn  (dolor  capitis). 

3.  Post  numeralia:  cambrice,  exceptis  dexi^  <^'^"y-,  qaod  consouas  desti- 
tuit,  tri  (masc.)  et  cJiwe,  quae  aspirant  tenues,  paucis  nasalem  posceutibus  post 
cetera  omnia:  cn  mab  (unus  filius)  Mab.  1,  2.  teir  blyncd  (tres  anni)  1,  21.  26. 
pump  moruyyn  (quinque  puellae),  cant  marchaux  (centum  equitesj  1,  250.  280. 
[Item  post  tri  et  chwe.,  si  non  sequitur  tenuis:  tri  marchaicc  (tres  equites)  1, 
237. J     Alia  exempla  inter  nuraeralia. 

Cornica  fere  concordant:  j)enca7ic/uer  (gl.  centurio)  Voc.  8*.  i'n  niarreg, 
vn  inarrek  (unus  miles)  P.  217,  1.  242,  1.  tergweyth.,  tergiceth  (tribus  vicibus) 
18,  2.  49,  3.  peswar  niarrek^  pcswar  •marreg  (quattuor  milites)  241.  4.  190,2. 
pyinp  mylt  (quinque  milia)  227,  2.  pynijek  pater  (quindecim  pater  noster)  228, 
1,  cans  goly  (centum  vulnera)  227,  2.  Quin  etiam  provecta  invenitur  media 
post  forraam  can:  dek  can  quyth  (decies  centum  vicibus)  D.  574.  Excipiuntur 
destituentia  dov,  dyu  uc  myl  (ut  substantivum  gen.  fem.),  aspirans  tri  m. 

Aremoricus  modus  idem  fere  est,  si  excipias  propria  quaedam  hodiemae 
linguae,  quae  cum  posl  daou^  diou  consonas  destituat,  tmii  tenues  non  solom 
post  tri,  sed  etiMm  post  teir  (fera.),  pcoar  (masc),  peder  (fem.),  nao  aspirat,  ac 
diverso  modo  tjncfut  medias  h  et  g  post  pemp  et  dek^  utramque  provehens  in 
tenueni  post  pemp:  jn'inp  pioch  (quinque  vuccae;  bioch^^  pemp  kad.  (quinque 
lepores;  gad\  .sed  provehens  ^,  destituens  6  \)OBi  dek:  dek  kad  (decem  lepores), 
dek  oloaz  (decem  anni). 

4.  Post  pronomina  quaedam:  cambrice  o)  post  possessiva  absoluta  trium 
personarum  pluralis  uumeri  ««,  awch,  eu^  quorum  exempla  infta  sequentur, 
sicut  h  vocaiibus  praemissi  post  eu:  cf.  eu  liesinwythtcr  (commoditatem  suam) 
Mab.  1,  279  ;  ^)  posL  personalia  infixa  1.  pers.  sing.  M,  plur.  N,  2.  pers.  plur. 
CH,  3.  pers.  sing.  et  plur.  E,  S;  r)  post  possessiva  infixa  1.  pers.  sing.  M, 
plur.  N,  2.  pers.  plur.  CIl,  3.  pers.  jdur.  E  (excipitur  E  siug.).  [Possessivis 
absolutis  aduumerundum  est  iem.  3.  pers.  sing.  y,  si  non  secuntur  tenues, 
quas  aspirat    idem.j    Exempla  iufra   iu  cupite  de  pronominibus. 

Cornice:  a)  post  pronomina  personalia  absoluta  te  (tu)  et  ivhy  (vos); 
6)  post  possessiva  absoluta  1.  et  2.  pers.  })hir.  agan^  agid;  c)  post  personaiia 
infixa  1.  pers.  eing.  M  (ani) ,  plur.  N  {agan),  2.  pers.  plur.  S  (agif),  3.  pers. 
sing.  et  plur.  N  (aw),    S  («*)>   naedia  proveCta:    ej  nan  queUe   (quod  ipee  non 
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vidisset  eum;  na-ns^  -nt  gweUc^  F.  85,  4;  d)  post  possessiva  infixa  1.  pers.  sing. 
M  («'»)>  plur.  N;  r')  post  adiectiva  pronominalia  /!r/?,  etiamsi  sequitur  nomen 
femininum  \xiken.  mam  (aliam  matrem)  P.  198,  4;  neb:  nehtra  (aliquid)  Voc.  10\ 
nep  peyth  (id.)  O.  327;  jmb,  post  quod  etiam  provecta  media  invenitur:  jnib 
tejoU  (unoquoque  die)  P.  228,  1.  [Addenda  sunt  prononiina  poss.  absoluta  1. 
pers.  010 ^  3.  pers.  smg;.  fcm.  //  et  plur.  orfa,  si  non  secuntur  tenues,  quippe 
quae  solae  aspirentur  po«t  o.-idem.]     Exempla  videas  infra. 

Aremorice  in  Vita  S.  Nonnae  post  jironomina  infectio  omnino  non  in- 
venitur  notata.  Hodierna  lingua  aremorica  geiieratim  concordat  cum  cambrica, 
sed  hic  quoque,  ut  alias,  propria  et  anomala  (|r:ie(tam  produxit.  Manet  status  ori- 
ginarius  consonarum  post  possessiva  fi07i  (noster),  /lo  (vester)  et  post  personalia 
infixa  z  (te),  //')  (vos),  exceptis  tameu  mediis  0,  c/,  </,  quae  post  ho  (vester, 
vos)  et  c,  a:  (te)  provehuntur  in  tenaes  p,  t,  k.  et  excepta  forma  possess.  et 
pers.  hor  (nostej-,  nos),  quae  sequentem  k  aspirat.  [Manent  praeterea  consonae 
intactae  post  possessiva  1.  pers.  sing.  va  (meus),  3.  pers,  sing.  fem.  he 
(cambr.  i/,  fem.),  3.  pers.  plur.  ho  (eorum;  cambr.  <?w);  post  pron.  pers.  3.  pers. 
sing.  fem.  he  (eam),  2.  et  3.  pers.  plur.  ho  (vos,  eos)  ante  verba  (alias  infixa), 
exceptis  tenuibus,  quae  aspirantur.  His  adnumerari  potest  pron.  pers.  infixum 
1.  pers.  sing.  m,  ant  (me),  quatenus  solas  tenues  ^  et  ^  aspirat.] 

5.  Post  verbi  substantivi  forraas :  cambrice  post  mae^  oed  etc:  niae 
mwyhaf  gicreic  (est  maxime  mulier)  Mab.  1,  17.  ijmne  hwystuil  (est  bestia)  1,  33. 
ydoed  kaer  (fuit  castrum)  1,  3.  nyt  oed  kyuurd  gxor  ac  ef  (non  fuit  aeque  no- 
bilis  vir  atque  ipse)  2,  371.  Extant  tamen  exempla  infectionis  destituentis,  quae 
videas  sub  C.  I.  6. 

Vocis  verba  sequentis,  sive  subiectum  est  sive  obiectum,  consona  inchoans 
item  frequenter  manet  intacta:  mynet  aoruc  kei  (ire  coepit  Caius)  Mab.  1,  2. 
ymchoelut  aoruc  peredur  (invertere  coepit  P.)  1,  237.  ymchoelut  penn  y  varch 
(invertere  caput  equi  sui)  1,  13.  242.  or  gvely  tlws  tec  (si  videbis  gemmam  pul- 
chram),  y  gwelwn  tlws  tec  (viderem  g.  p.)  1,  238.  230.  dispeilaio  cledyf  (nu- 
dare  gladium)  1,  31.  y  klywynt  marchawc  (audiebant  equitem)  2.  386.  sef  aivelei 
gwr  penngrych  melyn  (ipse  videbat  virum  crispum  fiavum)  2,  374.  Sed  conf. 
C.  I.  6. 

Cornice  post  omnes  fere  verbi  substantivi  formas:  yma  dew  (sunt  duo) 
P.  51,  3.  kyn  nagqf  den  skentyll  (etsi  non  sum  homo  sapiens)  8,  1.  wy  yv  glan 
(vos  estis  puri)  47,  2.  o  keris  (erat  amatus)  214,  4.  ytho  gylwys  (erat  nominatus) 
124,  1.  moyfo  prennys  (ut  redimatur)  9,  2.  pan  vo  clewys  (cum  audiatur)  109,  4. 
pren  be  tewlys  (sors  iacta  est)  190,  4.  re  hen  tullys  (sumus  decepti)  246,  2. 
may  fons  parys  (ut  sint  parati)  18,  3.  na  vejens  clewys  (ne  audiatur)  148,  2. 
m£iy  fo  colemoys  (ut  impleatur)  48,  2.  Contrai'ia  exempla  quaedam  destitutionis 
infra  proferentur. 

Aremorice  hodie  quoque:  ca  hreilr  a  zo  kla/iv  (frater  meus  aegrotus  est). 
}ie7i  a  vezo  pinvidik  (erit  dives).   ar  merel  a  ev  gw'!n  (servus  bibit  vinum). 

6.  Post  praepositiones  quasdam  desinentes  in  cousonas:  cambrice  post 
ys  (infra)  ,  vch  supra),  rac  (prae),  don  (sub),  cythyr  (extra).  Exempla  infra 
sequeutur.  Addenda  est  gwcdy  (post,  cambr.  vet.  guetig):  gwedy  marw  (post 
mortem,  postquam  mortuus  est)  Mab.  3,  297.   gwedy  clybot   (postquam  audivit) 
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3,  298.  gicedy  bUnaw  yn  ymlad  (postquaiu  defessus  est  pugnando)  1,  259; 
praep.  a  (cum),  quae  aspirat  sequentes  tenues,  non  tangit  ceteras  consonas. 
Exempla  iufectionis  post  alias,    ut  heb^  can,  vidoas  infra  C.  I.  7. 

Cornice  item  post  praepositiones  yu  (in),  rag  (prae),  (/ans  (cum),  worth 
(contra),  dris  (trans),  yntre  (inter),  dan  (sub),  a  vgh  (supra).  troha^  trogha  (ver- 
sus):  yn  kcmeskis  (in  commixtione)  P.  58,  4.  yn  kyg  yn  goys  (in  carne,  in  sanguine) 
256,  4.  rag  kerense  (prae  amore)  167,  4.  gans  dour  (aqua)  45,  2.  gans  meth  (cum 
dedecore)  97,  4.  cans  gvr,  cans  grucg  (cum  viro,  cum  muliere)  Voc.  7",  worth 
mab  dea  (erga  filium  hominis)  P.  227,  4.  orth  gwelen  (ad  virgam)  202  3.  dris 
pub  tra  (super  oninem  rem)  24,  1.  yntre  dew  (in  duo)  209,  3.  yn  dan  gen  (sub 
maxillam)  O.  2172.  a  vgh  pen  crist  (supra  caput  Christi)  P.  189,  2.  troqha  varathys 
(ad  paradisura  versus),    troJia  ken  pow   (ad  aliam  terram  versus)   O.  332.  344. 

Ar  emorica  exempla  hodierna:  enn  dez  (die),  c  ker,  ennker  (in  urbe)  uch 
penn  (supra  caput,  supra),  itey  moni  (sine  argento),  gant  kalz  a  dud  (apud  plu- 
res),  eoit  kenderc  hel  (ad  conservandum). 

7.  Post  particulas:  cambrice  post  nial  (ut):  cal  kent  (ut  antea)  Leg. 
2,  5,  2.  ual  kynon  (ut  C.)  Mab.  1,  12.  Post  yn  (ut)  consona  originaria  saepius 
servata  invenitur  in  Mab. ,  interdum  irregulariter :  yn  tyivyssawc  (ut  princeps) 
2,  380.  yn  llawen  (libenter)  fq.  bot  yn  tegach  (esse  formosiorem)  1,.  4.  yn  pur- 
wynn,  yn  purdu  (mere  albus,  niger)  2,  380;  regulariter  in  mfinitivo:  llawuo- 
rynyon  yn  gwniaw  (puelhie  operautes)  1,  1.  yn  gwassanaethu  (serviens)  1,  5. 
bot  yn  keissaiv  (esse  quaerentem)  1,  5.  anniueileit  gwytit  yn  pori  (animalia  fera 
pascentia)  1,  6.  yn  penydyaw  (paenitens)  2,  376.  Infectae  in  substantivo  vel 
adiectivo  sequenti  consonae  exempla  videas  infia  C.  I.  8. 

Post  particulas  os^  or  (si),  jyei  (si),  kan^  kanys  (nam):  os  byw  rydaji  (si  vivus 
ero)  Mab.  2,  12.  or  gwe.ly  (si  videris),  or  clywy  (si  audieris)  1,  238.  pei  gicypei 
(si  sciret),  pei  kaffwn  (si  caperem)  1,  35.  247.  kan  gwydwn  (nam  sciebam)  1,  25. 
kanys  gwr  prud  adoeth  oed  (nam  vir  prudens  et  doctus  erat)  3,  298.  Item  post 
particulam  verbalem  e,  i/:  os  oua.ru  e  gvahanant  (si  morte  separantur)  Leg.  2,  1, 
11.  y  gwelwn,  y  gweleis  i  (videbam,  vidi),  y  menegeis  i  (dixi  ego)  Mab.  1,  3.  5. 
y  kyscwys  ma.cen  ac  yna  y  gwelei  vreidwyt  (dormivit  Maximus  et  tunc  vidit  som- 
nium)  3,  264. 

Post  particulas  a  (et;  =  ac),  no  (vel;  =  noc),  ny  (non),  na  (non,  nec ;  = 
nac),  0  (si;  =  os),  quae  aspirant  tenues,  ceterae  consonae,  quae  non  sunt  ca- 
paces  aspirationis,  intactae  fere  manent:  abwyfa  aoruga/n  (et  cenare  coepi)  Mab. 
1,  5.  agofyn  aoruc  (et  interrogare  coepit)  1,  2.  gicell  no  mi  (melior  quam  ego) 
1,  2.  kynt  no  miui  (prius  quaro  ego)  1,  4.  ny  bo  llei  (non  erat  minor)  1,  6. 
ony  bei  (si  non  esset)  1,  240.  na  dyn  na  llwdyn  (nec  homo  nec  bestia)  1,  9. 
na  meirch  nac  arueu  (nec  equos  nec  arma)  1,  2.36.  na  chynt  na  gwedy  (nec 
antea  nec  postea)  1,  9.  o  gwely  (si  videbis)  1,  238.  Exempla  tameu  factae  post 
ny,  na  destitutionis  videas  infra  C.  I.  11. 

Cornice  post  particulas  comparantes  acel  (ut)  • —  quam  in  uno  cxemplo 
provecta  media  sequitur:  acell.  py fh  Joll  {\it  ommno  stultus;  byth)  P.  182,  2  — 
et  ys,  agis  (quara):  avcll  du  (ut  deus)  P.  6,  4.  acel  carow  (ut  cervus)  2.  2.  kyyis 
ys  boys  (prius  quam  est)  49,  2.  kyns  ys  coske  (pnus  quiioi  dormire)  51,  1.  gwcth. 
agis  cronek  (peior  quam  bufo)  47,  4. 
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Post  particulae  icorth  curtatas  formas  wos^  wo^  ow  (arem.  ouz ;  quae  respon- 
det  cambr.  yn  iunctae  cum  infiuitivis)  non  modo  tenues  servantur:  ov;  peisij 
(orans)  P.  62,  1.  65,  1.    ow  jirenne  (redimens)  196,  4.   ow  cows,  oc  cows  (loquens) 

95,  1.  251,  1.  Qw  coskc  (dormiens)  55,  \\.  ow  iryle^  ov  tryle  (convertens)  4'),  1. 
107,  4;  sed  etiam  mediae  eodem  modo  quo  aremorice  (jost  numeralia  et  prono- 
mina  quaedam  (c£.  d.  H.  4)  provectioue  iu  tenues  transeuut:  wostuUetk  (iujtio) 
O.  2762.  wosteweth  (postremo)  ibid.  xoortyweth  (id.)  D.  1818.  ■wotcweth  (id.)  P. 
10,  4.  38,  3.  ow  pewe  (vivens;  bewe)  220,  3.  223,  4.  256,  4.  258,  2.  ow  tyblyry 
(edens;  dibhry)  43,  1.  ow  tysky,  ov  tenky  (docens;  dyahy)  75,  1.  107,  4.  ow  co- 
yaff^  ow  cojecell  (tolerans;   go"}.)   211,  2.   134,  4.     ow   kujyil  (faciens;  gW^ytl') 

96,  2.    ov  querje  (vendens,  yw.)  104,  2.   ow  crowethe  (iacens;  yujroweje)  25,  3. 

Post  coniunctiones  a  (si),  t}iar^  inara  (sicut,  si)  item  servantur  tenues  et 
mx  a  mynnen  (si  vellem)  P.  72,  4.  mar  a  m.yn.nyth  (si  vis)  80,  2.  mar  i)esy  (si 
orabat)  25,  3.  mar  teffa  (si  veniret)  27,  4.  mar  a  cresyn  (si  credimus)  258,  4, 
ac  mediae  provehuntur:  mar  te  (si  veniet,  venturusne  sit;  de)  149,  3.  203,  3. 
mar  a  te  (si  venit,  fit)  170,  3.  a  pe  (si  esset;  be)  73,  1.  102,  2.  leuerotigh  mar 
pyth  sawys  (dicite  num  salvetur)  95,  1.  mara  pe^a  deyis  (si  demeretur)  240,  3. 
mar  cojas  (si  scis;  gwojas)  92,  3.  a  calla  (si  posset;  galla)  21,  4.  mar  calle 
(si  posset)  15,  3.  164,  3.  mar  a  calle  (sicut  posset)  38,  2.  war  qureuglt,  (si  fa- 
citis;  gwrevgh)  D.  1121.  mara  qureth  (si  facis)  845.  1772.  1901.  Post  mar,  mara 
vocalibus  praeponitur  s:    mar  sew^   mara  <sew  (si  est)  P.  61,  2.  55,  1. 

De  particulis  yrt,  maga,  kyn,  y  (yfh),  may,  post  quas  tenues  solae  ser- 
vantur,   videas  infi-a  0.  I.  8.  9. 

Post  ha  (et),  na  (nec;  nag  ante  vocales)  cornice  tenuium  noa  invenitur 
aspiratio,  sed  status  originarius:  yntre  dii  ha  pehadur   (inter  deum  et  peccato- 

rem)  P.  8,  2.    ha  te  (et  tu)  92,  3.   ha  tus  (et  populus)  100,  2.    na  bo^^ar na 

claff  (nec  surdum  nec  aegrotuni)  25,  2.  3.  Post  particulas  uegativas  ny,  na 
cornice  destituuntur  consonae. 

Aremorica  particula  mar  (si),  post  quam  in  \ ita  S.  Nonnae  semper  sta- 
tum  origLnarium  servat  consona  principalis  verbi  subst.  hoxd  (esse),  quae  alias 
infecta  scribitur  f,  ne  hodie  quidem  inficit:  mar  gellann^  mar  geU  (si  possum, 
si  potest),  mar  kirit  (si  amatis,  si  libet).  Post  ha  (et,  ante  vocales  Aa^),  na 
(nec,  ante  vocales  nag)  nusquam  extat  infectio,  nec  aspiratio  tenuium,  in  ho- 
dierna  lingua:  iaouank  ha  koant  (iuvenis  et  alacer).  na  dour  na  gwin  (nec  aqua 
nec  vinum).  na  kik  na  pesked  (nec  caro  uec  pisces).  Post  ne  (non)  autem  vi- 
get  infectio  destituens. 

8.  Interdum  cornica  et  aremorica  dialecti  servatam  consonam  vel  mediam 
provectam  habent  praeccdentis  consonae,  etiamsi  ipsa  excidit,  ri  assimilante, 
quae  est  duplex.  Aut  enim  a)  post  teuuem  vel  quamlibet  surdam  consonam 
(cf.  p.  146)  media  sive  sequebatur  non  infecta,  in  tenuetii  conversa  est,  sive 
sequi  debebat  per  destitutionem  orta  e  tenui,  rediit  in  tenuem;  aut  b)  consona 
sequens  consonam  eodem  ons  organo  prolatam  servata  est.  praesertim  dentalis 
post  dentalem;  uonnunquam  c)  ad  dentales  potissimum  vel  tenues  servandas 
vel   medias  provehendas  ambae  rationes  valuerunt.     Itaque  explicantur 

cornica  exempla:  a)  an  debell  wrek  casadoiv  (mala  mulier  abomiuanda) 
P.  159,  1.    a  vgh  eglos  tek  (eupra  ecclesiam  pulchram)  13,  4,    an  barth  cleth  (a 


I.   2.     CONSONAE  BRITANNICAE   INGHOANTES   PRimTWAE.     (207.508)     191 

porte  sinistra)  186,  1.  259,  4.  tm  crist  (populus  Christi)  77,  1.  257,  2.  levff  crist 
(manus  Chr.)  181,  1.  182,  1.  "^e  wrek  pylat  {ad  uxorem  Pilati)  J22,  2.  yt  colon 
(in  corde  tuo)  81,  4.  Jet  pow  (nd  regnum  tuum)  19^-},  2.  nf/  ad  cusyll  (tibi  sua- 
demus)  116,  2,  niith  kemerne  (non  ceperat  te)  157,  4.  heh  pedry  (sine  putrore) 
2o5,  2.  heb  cows  (sine  loquela)  165,  4;  cf.  provectae  mediae  exempla  supra 
prolata  3.  4.  7.  et  infra  C.  1-  8.  9.  —  6)  vn  venijn  da  (mulier  quaedam  bona) 
177,  1.  an  barth  dyghow  (a  parte  dextra)  93,  3.  193,  1.  218,  1.  colon  den  (cor 
hominis)  139,  1.  molloj  den  (maledictio  hominum)  66,  3.  me  nyth  dampnyaf 
(ego  te  non  damnabo)  34,  4.  jmn  deth  (cum  venit)  182,  1.  del  dyskas  (ut  do- 
cuit)  64,  4.  fatel  dons  (ut  veniant)  61,  4.  yntre  myll  darn  (in  milla  frusta)  166,  3. 
Excipiuntur  hanjewna  (et  illi  duo)  132,  1.  bys  yn  Jewen  (usque  ad  malas)  242, 
2.    —   c)  Post  particulas  j/,  may,  yn  maga^  kyn  (C.  I.  8.  9.). 

Aremorica  hodierna:  a)  ho  preur  (fi-ater  vester),  m^  ho  tal&h  (jos  teneo), 
me  az  kalvo  (te  vooabo),  pemp  kwele  (quinque  iecti);  cf.  pp.  146.  187.  188.  — 
b)  c^houi  am  pedo  (me  rogabitis),  an  dour  (aqua).  —  c)  6  terchel  (tenens),  e 
tebro  (edet),  ma  tehrinn  (ut  edam),  dek  kad  (decem  lepores). 

II.  In  compositione:  cambrice  1.  post  numeralia  finita  consonis  consona 
inohoans  servata  invenitur:  teirgweith  (tribus  vicibus,  ter)  Mab  1,  294.  putnp- 
nieih  (quinque  filii,  copia  quinque  filiorum)  3,  101.  scitiimeih  (septem  filii), 
seithmeirch  (septem  equi)  1,  235.  2,  39.  pumcant  (quingenti)  1,  284;  tamen  etiam 
infecta:  pmnwyr^  seithwyr  (quinque,  septem  viri)  2,  41.  3,  99.  [Item  post  nu- 
meralia  tri  (tres;  e  vetu.sto  tris^i)  et  chwe  (sex;  e  chwech)^  quae  tenuem  sequen- 
tem  aspirant,  cousonae  expertes  aspirationis  regulariter  servantur:  trimis  (tem- 
pus  trium  mensiura)  Mab.  1,  26.  chwemeih  (sex  filii,  copia  sex  filiorum)  I,  235. 
chwegwyr  (sex  viri)  o,  99.  chweblwyd  (sexennis)  3,  32;  sedinterdura  inficiuntur: 
trywyr  (tres  viri)  1,  282.]  Destitntio  poterit  videri  regularis  ob  vocalem  prin- 
cipio  sine  dubio  intercedentem  (cf.  ncpnidovka  Dioscor.),  contra  stalAis  origi- 
narius  aut  a  forma  curtata  repetendus  aut  non  ad  compositionem  referendu.s, 
sed  ad  constructionem  (A..  1.  3.). 

Praevalet  hodie  quoque  status  originarins  non  solum  post  tri  et  chwe.  in 
consonis  expertibus  asjjirationis,  sed  in  omnibus  post  nuuieralia  consonis  tinita: 
trimis  (tres  menses,  spatium  trium  mensiura),  trihys  (tribus  digitis  praeditus, 
T{)td6ixivXoc)^  tridyn  (tres  personae),  chweywaith  (sex  vicibus,  sexies),  teir- 
gwaith  (tribus  vicibus,  ter),  pedeirgicaith  (quater),  pumcant  (quingeuti),  camnil 
(100,000).  Etiam  post  naw  (=  nawan^  p.  44.  129):  nawgwaith  (9  vic),  nawcant 
(900);  sed  contra:  pumwaith  (5  v.),  canwaith  (100  v.),  seithwaith  (7  v.),  wyth- 
waith  (8  V.). 

Cornica  exempla:  tergweyth  (ter)  P.  18,  2.  pymp  myll  (quinque  milia) 
227,  2;   si  taraen  sunt  composita,  cf.  supra  I.  3. 

Aremorice  regulariter  status  origiuarius  servatur.  In  Buh. :  cant  guez 
(centies)  8'!,  13.  172,5.  In  hodierna  lingua:  teirgiceiz  (ter),  pedergweiz  (qu&ter), 
pempgweiz  (quinquies),  c  houec  hgweiz  (sexies),  seizgweiz^  eizgweiz^  naogweiz,  dek- 
gweiz,  vgentgwciz  (vicies),  kanlgweiz  (centies). 

2.  Composita  cum  praepositionibus  supra  dictis  (sub  A.  I.  6.)  servant  con- 
eonam  principalem  alterius  vocis  originariam.  Cambrice:  ractal  (frontale;  e 
praep,  rac  et  subst.  tal^  frons)  Mab.  fq. 
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Praep.  tra  (trans,  supra),  eadem  fungens  vice  coniunctionis  (quamdiu), 
quae  aspirat  tenues  sequentes,  ne  hodie  quidem  taugit  ceteras  consonas  ex- 
pertes  aspirationis :  trahychau  (valde  parvus),  trada  (perbonus),  tragalar  (ni- 
mius  dolor,  morbus).  In  cuustructione  tamen  post  eandem  tra  destitutio  inve- 
nitur  in  Mab.,  atque  ipsius  tenuis  sequenti.s  (C  1.  11.).  Post  particulam  gor-, 
girer-  (gall.  vet.  i-er-)  alias  modo  aspirantem  modo  destituentem  haud  raro 
m  servatur  integi'a,  tam  liodie  quam  in  Mab.,  ut  in  gormcs  (oppressio,  af- 
ilictio)  fq. 

Post  vocales  vocum  tra,  tri^  chwe,  a,  no,  7ia  etc.  ob  perditam  consonam 
finalem ,  sive  potius  assimilatam,  supponenda  est  geminatio  consonae  proximae, 
quae  si  est  tenuis,  aspiratur  (p.  150),  si  media  vel  m,  servatur  in  statu  origi- 
nario  (p.  113).  Non  eadera  res  est  post  particulae  gwer- ,  gor-  terminalem  /', 
quae  cum  sequentes  tenues  ipsa  quoque  aspiret  secundum  regulam  (p.  149), 
medias  et  m  pari  modo  destituit,  atque  destituuntur  in  mediis  vel  extremis  vo- 
cibus  in  positione  cum  r  (p.  114.  lo8  sqq.)  Exempla  destitutionis  infra  aflfe- 
rentur  C.  II.  7. 

Cornice  post  kem-^  kym-  (con-)  servatur  m  in  vocibus  kymmifs  (tantum, 
eadem  laagnitudo)  P.  9,  4.  16,  3.  24,  2,  kemeskis,  kemyskis  (-  kem-m.,  commixtio) 
58,  4.  202,  2,  assimilatur  b  'm  h;niere.s  (sumere;  arem.  quemeret  Buh.  18,  5. 
188,  3,  cambr.  hod.  cymmeryd)  P.  61,  4,  siquidem  est  pro  kem-ber. 

Aremorice  quia  rainus  infectioni  nasali  conceditur  quam  cambrice  (p.  162), 
magis  servatur  status  originarius  etiam  post  partic.  Av;?m- (con-) :  ke mvmki  (mis,- 
cere),  kember  (confiiixus,  confluentes  fluvii,  cambr.  cymer,  aper,  p.  148).  Immo 
media  in  hac  positione  in  tenuem  provehitur  iam  in  vetustis  chartulariis,  ut  in 
Kemperlegiensi :  tactum  est  hoc  in  publico  conventu  apud  Kemperele  in  sanctae 
crucis  monasterio  inter  duo  flumina  Elegiura  ac  Idol  (Kempei-ele,  hod.  Quimpcrle 
=  ostium  Elegii)  chart.  a.  1069,  ap.  Mor.  432.  In  Rhed.  1,  14.  2,  28:  compot 
Roienhotarn,  comjjot  Rohenhoiarn  (=  combot,  cf.  ibid.  Botlowernoc,  Botcuach  1, 
6.  15;  cambr.  cymivf,  hod.  cijmmwd,  cwtnmwd  —  cymbivt)  chart.  a.  826. 

Alia  composita  eiusmodi  praebet  hodierna  lingua,  praepositionum  vice  fun- 
gentia:  c-tdl  (apud;  pro  en-fal),  rak-tdl  (coiam). 

3.  Extant  exempla  tenuis  servatae  isdem  de  causis  quas  supra  I.  8.  ex- 
posuimus,  cum  pauca  cambrica,  quae  videas  p.  146,  tum  cornica:  brathky  (mo- 
lossus)  P.  65,  2,  pl.  brathken  96,  3.  kcepkolon,  cufcolon  (cari  animi)  101,  1. 
256,  3.  keskeweja  (sodalis)  110,  4.  kepar  (pariter),  kekyffris  (simul)  fq.  gorqvyth 
i=  gorth-gwyth?  cura)  139,4.  mygfern,  myghtern  (dominus)  P.  102,3.  0.1712 
etc,  cui  rcspondet  arem.  vet.  machtiern  chart.  Khed.  1,  9.  10.  43.  53.  54.  2,  21. 
23.  mactiern  1,  7.  2,  20.  matthiern  2,  10  (^  tyrannus  1,  1.  52).  Item  provectae 
mediae:  corn.  kcttel,  kettyl  (simulac;  keth-dcl)  R.  1318.  1329.  D.  986.  ketclma, 
keteila  (eodem  modo)  fq.  ketfoth,  ketoth  (tanta  celeritate,  simul)  R.  1970.  O.  1908; 
2272;   arem.  hod.  seitek  (17),  naohtek  (19). 

B.  Aspiratione  consouae  britannicae  inchoantes  alteram  vocem  in  con- 
structione  vel  compositione  secundum  easdem  leges  inficiuntur,  secundum  quas 
in  mediis  et  extremis  vocibus  fit  aspiratio,  si  po^sitionem  ineimt  cum  consonis 
quibusdam  terminantibus  voces  praecedentes.  praesertim  particulas,  sive  serva- 
tis,  ut  r,   sive  ipsis  evanescentibus  ex  ea  positione   aspu^anda,    ut  c,  t,  s.  ch. 


I.   2.     CONSONAE   BRITANNICAE  INCHOANTES   ASPIRATAE.     (209.  210)     193 

Tanguntur  autem  aspiratione  solae  tenues  tam  principales  quam  mediae  vel 
finales  (p.  149  sq.)  De  mediis  alia  ac  diversa  lege  in  aspiratas  mutatis  infra 
disseretur  (sub  C).  Ceterarum  consonarura  ut  mediarum  et  7n,  quae  expertes 
sunt  aspirationis,  aut  servatarum  post  easdem  voces,  aut  destitutarum ,  ut  post 
r,  aut  modo  destitutarum  modo  servatarum  exempla  vel  supra  prolata  sunt  vel 
infra  proferentur  (A.  I.  7.  A.  II.  1.  2.  C.  I.  11.).  Aspirant  tenuem  sequen- 
tem  voculae  Lae. 

1.  In  constructione  1.  numeralia:  cambrice  tri  (tres,  m.)  et  cJiwe  (sex), 
quibus  supponendae  sunt  formae  originariae  trts^  clmecTi  —  sex  (p.  125):  hoffach 
no  thri  chymeint  (maior  quam  tres  aeque  magni)  Mab.  1,  6.  chwe  thorth  (sex 
panes)  1,  251. 

Cornica  exempla:  trehans  (trecenti)  P.  36,  1.  try  fersons  (tres  personae; 
at  try  person  Cr.  6)  Cr.  1960.  Praeterea  meraorabilis  est  assimilatio  in  triddyth 
(triduum)  D.  352.  et  wheddyth  (sex  dies)  0.  142. 

Aremorice  hod.  tam  tri  (cf.  trichant,  trecenti;  nisi  hoc  ad  compositionem 
referendum  est,)  quam  feir  (fem.),  ^j^erar  (masc.)  et  peder  (fem.),  quin  etiam 
nao;  cf.  A.  I.  3. 

2.  Pronomina  possessiva  quaedam:  cambrice  pron.  poss.  3.  pers.  sg.  ge- 
neris  feminiui,  tam  absolutum  y,  quam  infixura  e  (hib.  vet.  a,  ex  «.9,  ts?):  am 
y  pheiin,  am  y  thraet  (circa  eius  caput,  eius  pedes,  puellae)  Mab.  1,  14.  ractal 
eur  am  y  thal  (frontale  aureum  circa  eius  frontem,  puellae)  1,  239.  yn  y  chyghor 
(in  consilium  suum,  feminae)  1,  236.  y  mab  ae  chyfoeth  (filius  et  dominatio 
eius,  comitissae)  1,  236.  Post  eadem  pronomina  praemissae  ante  vocales.  h  ex- 
empla  videas  infra  inter  pronomina. 

Pronomuia  possessiva  comica  et  aremorica,  quae  aspirent  sequentes  tenues, 
sunt  plura  cambricis. 

Cornica:  pron.  poss.  1.  pers.  sing.  ott':  ow  faynys,  ovf eynys  (dolores  mei; 
peynys)  P.  166,  2.  168.  4.  ow  thus  (populus  meus;  tus)  102,  2.  ow  thermyn  (dies 
mea)  37,  2.  ow  holon  (cor  meum;  colon)  166,  3.  172,  2.  ow  Aor/ (corpus  meum) 
44,  2.  thov  henwes  (ad  me  capiendum)  61,  4.  Adde  ow  Jas  (rectius  oiv  thas^ 
pater  meus)  52,  3.  72,  4.  185,  3.  Pron.  3.  pers.  &ing.  fem.  y:  Ifeynys  (dolores 
eius,  Mariae)  P.  226,  1.  y  holon  (cor  eius,  feminae)  122,  3.  164,  2.  223,  1. 
224,  2.  225,  2.  worth  y  homfortye  (ad  eam  confirmandam)  167,  1.  Pron.  3.  pers. 
plur.  aga:  aga  fen  (caput  suum;  pen)  P.  195,  2.  agafryns  (princeps  eornm) 
76,  4.   dre  aga  husyll  (secundum  consilium  suum,  eorum;  cusyU)  1^3,  2. 

Aremorice  quoque  hodie  fit  aspiratio  post  pronomina  possessiva  1.  pers. 
sing.  va  (meus),  3.  pers.  sing.  fem.  hd,  3.  pers.  plur.  ho  (suus,  eorum).  Post 
w,  am  personale  infixum  1.  pers.  sg.  aspirantur  k  eit,  post  formara  possessivi 
l.pers.  plur.  hor  (alias  hon)  sola  k.    Cf.  A.  I.  4.  8. 

3.  Praepositio  cambrica  a  (cum):  a  thi^  a  thitheu  (tecum)  Mab.  1,  5.  242. 
ymlad  a  chledyf  (pugnare  gladio,  cum  gladio)  J,  245.  Forma  praepositionis 
vetustior  ac  servatur  ante  vocales;  in  allatis  ergo  exemplis  (=^  ac-ti.,  ac-cledyf) 
transiit  ct  in  th,  cc  in  ch  ut  in  raediis  vel  extremis  vocibus.  Eadem  vis  infi- 
ciens  inest  in  praep.  tra  (trans,  supra),  quae  eadem  est  coniuuctio  (quamdiu), 
orta  e  irach? 

Zkuss,  ohaum.  cflt.     Kn.  U.  13 
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Cornica  et  aremorica  piaep.  a  destituens  sequentem  consonam  est  diversae 
significationis,  iam  m  P.  et  Buh.  respondens  cambr.  o. 

4.  Particulae  eambricae  o  (si),  a  (et),  no  (quara),  na  (vel),  quarum  forraae 
vetustiores,  os  (?),  vc,  noc,  nac^  manent  ahte  vocales :  ochigleu  i  dim  (si  audivi 
quidquam)  Mab.  2,  %jl.  ysp  aphellennigyon  (hospites  et  peregrini)  1,  1.  a  farth 
ar  coety  devttunnt  (et  ad  silvam  versus  ierunt;  =pharth  eparth)  2,  36.  mam  a  that 
(mater  et  pater)  1,  2.  atheimos  athridieu  (et  tres  noctes  et  tres  dies)  3,  274. 
aUirwy  y  kroen  (et  per  cutem)  3,  13.  achysete  aoruc  (et  dormire  coepit)  1,  2. 
can  wyr  achan  wraged  (cuni  viris  et  cum  mulieribus),  hoffach...CQn  owein...no 
chan  gynon  (maior  seeundum  0.  quam  secundum  C.)  1,  10.  12.  gwaeth  no  chynt 
(peius  quam  antea)  2,  384.  na  morchawc  naphedestyr  (vel  eques  vel  pedes)  2,  7. 
Aspirat  in  lingua  hodiema  etiam  coni.  neu  (vel).  Sed  vetustum  aspiratiouis 
exemplum  nescio,  destitutiouis  aliqua  sequentui-  infra  sub  C.  I.  11. 

5.  Eiusdem  seriei  est'  particula  cambrica  negativa  na  (nac  ante  vocales): 
yspys  yw  na  chynt  na  gwedy  na  chiglefi  kerd  kystal  (manifestum  est,  nec  antea 
nec  post«a  me  audisse  cantum  aeque  dulcem)  Mab.  1,  9.  Aspirat  tenues  etiam 
particula  negativa  absoluta  ny  (cuius  formae  pleniores  extant  nyt  ante  vocales, 
nys  etiam  ante  consonas:  ny  ffilygwys  (non  flexit;  =  ny  phlygtvys^  cf.  a  bly- 
gwys,  flexit,  Mab.  3,  303)  Mab.  2,  207.  ny  thybygwn  (non  cogitabam;  =  nyttyby- 
gwn^  ti  —  tli)  1,  2.  ny  cMywyssynt  (non  audiverant)  1,  23,  e  nys-c^  nyt-c,  nyc-c? 
Eiusdem  modi  assimilatio  statuenda  videtur  ante  medias  et  w,  non  tactas  aspi- 
ratione:  na  bychydic,  na  meirch  (cf.  A.  I.  7;  =  nammeirch),  ut  est  in  trannoeth 
(mane,  supra  noctem)  Mab.  fq.  e  trachnoeth.  Post  easdem  tamen  destitutionis 
mediarum  exempla  videas  infra  C.  I.  11. 

De  comicis  et  aremoricis  pai-ticulis  ha,  hag  (et),  na.  nag  (nec)  supra  dic- 
tum  est  A.  I.  7. 

f).  Comica  quaedam  singularia  aspirationis  exempla:  deyow  hablys  (dies 
lovis  capitolavii)  P.  41,  3  =  duyow  hamlos  D.  654.  calys  feyn  (durus  dolor)  P. 
19»;,  4. 

II.  In  compositione:  1.  numeraba  cambrica  tri  (tres),  clwe  (sex):  cledyf 
irichanGwl  (gladius  tricuspis)  Mab.  2,  384.  387.  Cf.  supra  B.  I.  1.  De  forma 
pymthek  (quindecim)  cf.  infra  C.  II.  3. 

2.  Praepositiones  cambricae  «(=«<?)  et  ^m:  a<^r</^ar  (miserandus)  Mab. 
fq.  Frequentissimum  est  adverbium  trachefyn^  tracheoyn  (retro,  rursus;  subst. 
kefyn.,  tergum)  Mab.  Ibidem  1,  267.  2,  374:  draegeuyn,  drae  gefn  (retro,  post 
tergum  suum)  cum  consona  destituta  ob  e  pron.  possess.  masc.  infixum. 

3.  Particula  intensiva  cambrica  gwer.,  gnr.,  gor  (p.  130)  et  praep.  gor 
(vet.  guor.,  hib.  /or) :  gorffwys  (margo,  limbus ;  hod.  goiphwyso,  desistere,  e  p^vy^) 
Mab.  1,  4.  Gurthigirmis,  nomen  regis  Britannorum  Vertigerai  in  codicibus  ve- 
tustis.  Post  easdem  particulas  recentior  lingua  etsi  servat  interdum  aspiratio- 
nem  tenuium:  gorphtvys  (cessatio,  quies;  pwys.,  powys),  gorihewi  (nimium  silere, 
obstupescere),  qorthrwm  (pergravis;  frwm),  gorchrwm  (nimis  curvus;  cnom), 
gorchadw  (superinspicere) ;  saepius  tamen,  mterdum  in  isdem  vocibus,  destitu- 
tionem  exhibet  pro  aspiratione,  modo  mutata,  modo  servata  significatione,  ut  in 
his :  gorhwys  (submissio),  gordewi  (obstupescere),  gordrwm  (pergravis),  gorgrwm 
(nimis  ciirvus),  gorgadw  (inspicere).    Item  Ln  plurimis.    In  aliis  apud  Owenum 
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tenuium  una  fere  invenitur  infectio,  raodo  aspirata  modo  destituta.  Ceterae 
autem  consonae,  quae  expertes  sunt  aspirationis,  praeter  m,  quae  interdum  m- 
tegra  servatur,  omnes  semper  post  utraraque  particulam  destituuntur,  non  solum 
in  hodierna  lingua,  sed  iam  in  Mab.     Exempla  videas  infra  C.  11.  7. 

Cornica  exempla  aspirationis:  cjorfen  (finis;  hib.  vet.  fmxenn)  0.  227. 
274.  584.  D.  42.  1530.  gorhemmyn  (mandatum;  cambr.  gorckiimmyn')  0.  654. 
1941,  D.  1364.  R.  1993.     Destitutionis  exemplum:   gorioyth^   gorioeyih  (cura) 

0.  1356.  P.  107,  2. 

In  nominibus  areraoricis  vetustis  post  particulara  intensivara  gur,  gnor^ 
uur^  vvor  aspiratio  non  invenitur,  sed  destitutio:  Guroili,  Wrwili  (ahaiS  Wrbili, 
WorUli)  Rhed.  1,  8.  40.  Vnrvidoe  (cf.  Arhidoe,  Wmbidoe  p.  137)  Mor.  309. 
Etiam  tenuis  destitutae  exemplum  Gtiorgomet  (alias  Wrcomcf,    Worcome{)  Rhed. 

1,  8.  E  Buh.  contra  aspiratae  tenuis  exemplum  frequens  subst.  gourchemen, 
govrhemen  (mandatum;  cambr,  gorchymmyn,  corn.  gorhemmyn',  simplex  arem. 
quemcn  Buh.  154,  1). 

C.  Destitutio  consonarum  inchoantium  britannica  efficitur  eadera  causa 
atque  infectio  aspirans  hibemica,  si  vetustior  vocis  forma  terminabatur  vocali, 
sive  servata  sive  abiecta  est.  Qua  vocali  abiecta  si  tenuis  vel  aspirata  prae- 
sertim  dentalis  nd  extremitatem  vocis  devenit,  saepius  sequentes  medias  desti- 
tutas  in  aspiratas  (at  d  in  t,  p.  146)  mutavit  provectione  cornicae  propria, 
quam  statim  hoc  loco  exemplis  iilustrabimus,  quae  videas  I.  5  c.  8.  9.  II.  4. 
Tam  comice  quara  aremorice  interdum  prohiberi  destitutionem  vi  assimilante 
consonae  praecedentis  supra  (A.  I.  8)  exposuimus. 

In  codice  rubro  nondum  perfectam  et  absolutaln  esse  hanc  infectionera 
docebunt  haec  exempia,  in  quibus  modo  servatus  est  status  originarius,  prae- 
primis  tenuis  -p,  acsi  scriptor  hausisset  e  vetustioribus  libris,  modo  nutatio 
inter  hunc  vel  illum  usum:  y  penyiyaw  (ad  paenitendum)  2,  376.  mynet  y  -poh 
(ire  ad  coquendum)  2,  373.  dicy  fjiam  o  tan  (duae  flammae  ignis)  2,  381. 
0  penn  y  dwygoes,  o  penn  y  dioy  yi^gwyd.  (a  femoribus,  ab  umeris)  2,  374.  376. 
0  forfoed  hyt  yggwauan  (a  P.  usque  ad  Gw.)  2,  371.  o  pebyU  (a  tentorlo)  2, 
382.  383.  0  pali  melyn,  o  pali  coch^  o  pali  purdu  (a  panno  flavo,  rubro,  mere 
nigro)  2,  376.  377.  383,  cura  alias  sit  o  hali  melyn  1,  2.  2.  374.  o  bali  gwyn  2, 
380.  am  pen/i,  ar  penn  (circa  caput,  ad  caput)  1,  252.  2r'5.  ar  vor  ac  ar  tir 
(terra  marique;  ar  dir)  3,  270.  rwawn  pehyr  et  rwawn  hiihyr  (aom.  propr.  cum 
agnomine)  2,  376.  378.  390.  uch  penn  y  gwal  et  vch  ben  y  icul  (super  cubile 
eius,  apri)  2,  239.  241.     Plerumque  tamen  legitima  invenitu-r  infectio. 

Similiter  etsi  rarius  cornice  oraissa  est  notatio  infectioni«  ut  in  P. :  y  ^Jray 
(praedam  suam)  21,  3.  Jy  tyller  (ad  regionem  suam)  18,  1.  gans  oll  y  tretury 
(omni  sua  proditione)  194,  4.  y  dampnye  (eum  damnare)  107,  2.  116,  4.  '^e 
crist^  the  crist  (ad  Chr.)  184,  4.  63,  4.  206,  4.  vmr  penakyU  (in  pinnaculo)  13,  3, 
pan  prederis  (cum  cogitavit)  19,  2. 

Dcstituuntur  consonae  inchoantes  in  his  praecipue  iunctionibus. 

1.    In  constructione    1.  nominis  sive  substantivi  sive  adiectivi  post  articu- 

lum  positi:    cambrice  per  numeri  singularis,  si  substantivura   est  generis  fe- 

minini,   casus  omnes:   y  uodrwy  honno    (hic   annulus;  modrwy)    Mab.  2,  216. 

llawen  uu  y  uorwyn  (laeta  fuit  puella;   morwyn)   1,  230.    gofyn  aoruc  owein  yr 

13* 
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tionvyn  pwy  oed  yivreic  (quaerere  0.  e  puella,  quae  esset  mulier;  gwreic^  1, 
17.  porfh  y  gaer  a  welei  yn  agoret.  adyuot  yr  gaer  awnaeth  (porta  castri  erat 
aperta,  et  ire  ad  castrum  coepit;  kaer^  3,  265.  yr  weirglawd  (ad  pratum; 
gweirgf.)  1,  240.  242.  roy  ir  urenynes  (dare  reginae,  brenines)  Leg.  1,  1,  5.  yr 
gegin  (ad  culinam;  kegin)  Mab.  1,  2.  kymryt  aoruc  hitheu  y  vodrwy  (sumere 
coepit  ipsa  annulum)  2,  216.  y  bedwared  vlwydyn  (quarto  anno;  pedw.)  1,  21. 
v/  dryded  weith  (tertia  vice;  tryd.)  1,  280. 

Eandem  legem  sequitur  consona  principalis  vel  adiectivi,  ut  solet,  post  sub.- 
stantivum  positi  vel  substantivi  post  adiectivum:  tegach  nor  vorwi/n  deckaf  (for- 
mosior  quam  formosissima  puella)  Mab.  1,  4.  y  rann  rwyJiaf  or  vlwydyn  (maxi- 
mam  partem  anni;  mwyhaf)  3,  298;  cf.  supra  y  bedicared  vlwydyn  (blwydyn), 
y  dryded  weith  (cjweith). 

Etiamsi  abest  articulus:  gwreic  veinlas  ivc/ian  (mulier  pallida  parva;  meinl., 
bych.)  Mab.  2,  373.  a  mwwyji  rvineu  delediw  yny  gadcir  yn  eisted  (et  puella 
fusca  formosa  in  sella  sedebat)  1,  239.  awelei  morwyn  henngrech  uelen  (vidit 
puellam  crispam  flavam;  penngrych.,  melyn)  1,  14.  282.  ynys  deckaf  or  holl  vyt 
(insula  pulcherrima  totius  mundi)  3,  265.  yd.  oed  kner  dec  (fuit  castrum  pul- 
chrum;  fec)  I,  244.  awelei  gaer  uawr  lywychedic  (vidit  castrum  magnum  pellu- 
cidum)  1,  13. 

Cornica  exempla  concordantia:  an  venyn  (mulier)  P.  33,  2.  vn  venyn  (fe- 
mina  quaedam)  84,  1.  dris  an  vro  (per  terram;  bro,  fem.)  250,  2.  Marya  wyn 
(Maria  candida)  171,  1.  ran  vras  (magnani  partem)  38,  2.  yn  y  leff  Jyghow  (in 
eius  manu  dextra)  136,  4.  an  dus  vas  (populus  bonus;  tus,  fem.)  4,  1.  Item 
an  debell  wrek  (mala  mulier)  159,  1,  nisi  hoc  et  similia  ad  compositionem  refe- 
renda  sunt.  Excipiuntur  tum  superlativi  vel  numeri  ordiuales,  post  quos  se- 
quitur  consona  primitiva:  Iresse  gwyth  (tertia  vice)  57,  3;  tum  exempla  tenuis 
vel  dentalis  per  assirailationem  servatae,  de  quibus  supra  disputavimus  A.  I.  8. 

De  masculinorum  numero  plurali  cf.  A.  I.  1. 

Aremorica  lingua  hodierna  sicut  cornica  destituit  consonas  post  articu- 
lum  utrumque,  excepta  d,  quae  manet  intacta  (A.  [.  8):  ar  verch,  eur  verch 
(puella),  ar  vioch.,  eur  vioch  (vacca),  ar  ger^  enr  ger  (oppidum)  etc.  Cum  ad- 
iectivo:  evr  gulonn  tnid  (bonum  cor;  kaloun.,  mad).  Notatio  rara  est  in  Buh. : 
an  dra  se  (res  haec)  128,  10.  142,  1.  dan  baradoes  (in  paradisum;  tra,  paradoz 
hodie  fem.)  146,  13,  nondum  post  articulum  iudefinitum:  enel  vn  merch  (ut 
puella)  18,  8.  nw  guel  cng  vierch  (video  puellam)  34,  17.  E  Cath.  huc  pertinent: 
dne  an  vcll  (Mars  ;  i.  e.  deus  belli),  doe  an  iiugale  (Pan;  i.  e.  deus  pastorum). 

2.  Po.^t  substantivum,  si  soquitur  substantivum  in  appositione,  cambrice: 
llech  uarinor  (Ia])is  marmor)  Mab.  1,  8.  oivein  uab  uryen  achynon  vab  clydno 
(0.  iilius  U.  et  C.  filius  Cl.)  1,  1.  madawc  uab  maredud  (M.  filius  M.)  2,  371. 
Unde  per  frequentem  usum  orta  est  formula  ab,  vel  ap  servata  p,  pro  uab,  uap, 
excusso  jsono  infecto,  ut  in  pronomine  i  pro  ui,  mi,  quae  formula  ap  iam  una 
adhiberi  solet  in  Uegistro  Caernarv.  Adnotat  Davies  (Gramm.  p.  159),  ex  ea 
formula  residuaiu  ;>  nominibus  praeniissam  effecisse  nomina  Poacell,  Prichard, 
alia  eiusmodi  pro  ap  ilowell,  ap  Ric/iard;  simili  modo  Bowen,  Beynon  nata 
sunt  ex  ab  Owein,  ab  Einion.  Item  agnominum  consonae  inchoantes:  kelydon 
wtedic,  ma.ren  wledic  (C,  M.  princeps)  Mab.  2,  1 97.  3,  263.    radwgawn  vrus  (C. 
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crassus)  2,  372.  karadawc  vreichuran  (C.  brachio  crasso),  osla  gyllelluawr  (0. 
magni  cultelli)  2,  209.  379.  gwgawn  gledyjhfd  (G.  gladii  rubri)  2,  389.  — 
Cornice  haec  infectio  non  extat  in  P.  19,  2:  Clirist  mab  an  ar luth  ug?tcU  (Chri- 
stus  filius  domini  sublimis),  nec  aremorice  in  charta  a.  1069  ap.  D.  Mor.  1,  432: 
Kadou  mab  David.  Killce  mab  Gutfred.  Saliou  mab  Gulchuenn.  Guenn  mab 
Gualch.  Lancelin  nxah  Budoere  etc  Ceterum  omnis  haec  infectionis  species 
cambricae  propria,  cum  post  masculina  quoque  nomina  sequatur,  potius  ad  com- 
positionem  referenda  esse  videtur  quam  ad  constructionem,  et  conferenda  gal- 
licano  Charlemagne. 

Contra  substantivi  post  substantiva  feminini  generis  in  genetivo  positi 
consonam  principalem  destitui  cornice  et  aremorice,  non  destitui  cambrice, 
sapra  (A.  I.  2)  dictnra  est. 

3.  Post  praedicatum,  si  sequitur  verbum  substantivum,  cambrice:  llaice- 
nach  uuwyt  y  nos  honno  (laetiores  fuerunt  nocte  hac)  Mab.  1,  10.  llawen  uu  y 
uorwyn  (laeta  fuit  puella)  1,  239. 

Cornice  non  modo  in  eodem:  lader  vye  (fur  erat)  P.  38,  3.  gwel  vya  (me- 
lius  esset)  36,  3.  pe  penag  vo,  py  penag  co,  pynak  vo  (quicunque  est)  0.  662. 
1154:.  D.  681;  sed  etiam  in  aliis  verbis  post  obiectum:  pa?idra  wylly  (quid  videas) 
0.  801.   pendra  wreth  (quid  facies?)  R  203.   pendra  vynta  (quid  vis  tu?)  0.  1311 

Aremorice  item  in  verbo  substantivo:  vezo  (erit),  ve  (esset)  Buh.  fq.  gucU 
ue  guencf  (mallem)  Cath. 

4.  Post  formas  numeralis  II.  in  utroque  genere  cambrice:  y  dwyluw 
(duae  manus)  Mab.  1,  17.  dcu  ivas  (duo  pueri),  deu  gledyf  (duo  gladii)  1,  3.  13. 
yn  rith  deu  barcheU  (in  forma  duorum  porcellorum)  3,  302.  Adiectivum,  si  addi- 
tum  est,  congruit  in  destitutionc  cum  substantivo:  deu  uann  gochyon  vychein  (duo 
loci  rubri  parvi;  mann,  cocJi,  bychan)  Mab.  1,  251.  deu  vackwy  wineuon  ieueinc 
(duo  pueri  fusci  adulescentes;  mackwy,  gwineu)  3,  265.  De  ceteris  numerali- 
bus  cf.  supra  A.  I.  3.  11.  1. 

Cornica  et  aremorica  constructio  huius  numeralis  eadem  est. 

Cornica:  dew  "^en  (duo  viri)  P.  42,  1.  ij  venyn  (duae  mulieres)  167,  1. 
dew  lader  drevs  (duo  latrones  audaces)  163,  1.  en  thyo  grous  (duae  cruces) 
D.  2820.  Accedit  myl  (mille)  destituens  utpote  subst.  fem. :  myl  woly  (mille 
vulnera)  R.  998. 

Aremorica  hodiema:  daou  ddd  (duo  patres),  diou  verch  (duae  pueliae). 
De  dek  —  dek  vloaz  (decem  anni)  —  cf.  A.  I.  3. 

5.  Post  pronomina  quaedam  cambrica:  a)  possessivum  2.  pers.  sing.. 
tam  absolutum  quam  infixum;  6)  possessivum  3.  pers.  sing.  generis  masculini, 
absolutum  ut  infixum;  c)  pronomen  personale  2.  pers.  sing.  infixum.  Exempla 
infra  afferentur  inter  pronomina.  d)  Post  pronomina  interrogativa p««y,  p^,  pa: 
pwy  oreu  (quis  optimus?  goreu)  Mab.  1,  245.  py  le^  pa  le  (ubi?),  py  beth  (quid? 
peth)  Mab.  fq. 

Cornice:  a)  post  pron.  possess.  2.  pers.  sing.  absolutum:  5<?  voth  (vo- 
luntas  tua;  both)  P.  48,  2.  Je  droys  (pes  tuus;  tr.)  14,  3.  dre  je  gows  (per 
sermonem  tuum;  cows)  85,  2.  y  cestry  (potentia  tua;  mcstry)  197,  3.  b)  Post 
pron.  poss.  3.  pers.  sing.  masc:  y  oys  (sanguis  eius)  P.  133,  3.  yn  y  tcoys  (in 
eius  sanguine;  goys)  135,  2.  y  anow  (6s  eius)  106,  1.  2.   y  JyUas  (vestis  eiu.';;: 
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dyllas)  94,  2.  254,  '6.  y  das  (pater  eius)  9,  1.  213,  2.  Jy  gomfortye  (ad  eius 
confirmationem)  18,  3.  58,  2.  c)  Post  pron.  2.  pers.  sing.  tam  pers.  quam  poss. 
infixum  mediae  solae  (et  m,  gw)  destituuntur:  me  ad  welas  (te  vidi)  P.  84,  3. 
mar  nyth  wolhaff  (si  non  lavabo  te)  46,  3.  yt  allos  (in  potestate  tua)  22,  3;  te- 
nuium  et  d  servatarum  exempla  videas  A.  I.  8.  Praeterea  interdum  media  de- 
stituta  in  aspiratam  (p.  141)  provehitur,  cum  post  servatum  /:  y  ret  Jf-amyas 
(ii  te  vituperarunt)  P.  92,  2,  tum  t  (th)  excusso,  ut  in  verbo  substantivo:  ny 
fyth  (non  erit  tibi)  D.  1902.  onor  a  fyth  (honor  tibi  erit)  D.  1904.  ty  a  fyih 
(tibi  erit,  tu  habebis)  D.  128.  134.  590.  600.  1367  ==  te  a  fyth,  te  a  feth  P. 
136,  3.  16,  3.  d)  Post  ty,  te  in  vocativo  solo:  te  Jen  (tu  homo)  P.  177,  3.  ty 
venen  (tu  mulier)  R.  917.  ty  vaow  (tu  puer)  0.  2317.  e)  Post  pronomina  inter- 
rogativa:  pan  dra  (quae  res?  quid?)  P.  46,  2.  50,  3.  67,  2,  80,  1.  py  gymmys 
(quantum?  kijmm.)  185,  4.  0.  2104. 

Aremorica  pronomina  item  destituentia  da  (tuus,  te),  he  (suus,  masc, 
eum).  De  pronom.  az  (te)  confer.  A.  I.  4.  8.  Pron.  interrogativum :  pebez  (quid? 
pe  pez)  Buh.  58,  14.  pegnement  (quantum),  peguen  bras  (quantus),  peguen  pell 
(quamdiu),  pe  du  (quorsus?  tu)  Cath.     Item  hodie:  2^e  verch  (quae  puella?). 

6.  Post  verbum  substantivum  cambricum:  tra  vwyf  vyw  (quam  diu  ero 
vivus)  Mab.  1,  37.  yn  y  lle  y  bei  vrynn^ . .  yny  lle  y  bei  bwll  (in  loco,  ubi  erat 
elevatio,  ..in  loco  ubi  erat  demissio;  brynn^  puill)  2,  372.  373.  aphan  uu  uarw 
y  gwr  (et  cum  esset  mortuus  vir)  1,  28.  y  buassei  gynt  (fuerat  antea;  kynt)  1, 
29.  pwy  auuassei  oreu  (quis  fuisset  fortissimus;  goreu)  1,  290.  yttoedynt  gyn- 
wy?iet  (erant  aeque  alba,  arma)  1,  4.  Sed  videas  etiam  exempla  servatae  con- 
sonae  originariae  supra  A.  I.  5. 

Post  verbum  cambricum  activum  vel  neutrum  vel  passivum  item  consona 
principalis,  sive  sequitur  subiectum  sive  obiectum,  modo  manet  intacta  modo 
destituitur.  Destitutionis  exempla:  ygwehei  gynon  (viderat  Cynon),  ydywedassei 
gynon  (dixerat  C.)  Mab.  1,  12.  13.  ny  chwaryci  weisson  (uon  ludebant  pueri) 
1,  242.  kyfodwch  weisson  (surglte  pueri!)  1,  245.  Cum  est  obiectum:  y  gwelynt 
vachwy  (videbant  puerum)  2,  384.  awelei  varchawc,  y  gwelynt  uarchawc  (videbat, 
videbant  equitem)  1,  13.  33.  2,  388.  ef  awelei  vioyt  (videbat  cibum;  bwyt)  1,  239. 
y  gwelwn  wr  (videbam  virum),  or  gtcely  wreic  (si  vides  feminam)  1,  3.  238.  y 
gwelei  bebyll  (videbat  tentorium;  pebyU)  1,  239.  or  kaffei  vedic  da  (si  acciperet 
medicum  bonum)  1,  258.     Exempla  consonae  primitivae  servatae  A.  I.  5. 

Pronominis  cambrici  personalis  2.  pers.  sing.  ti,  tidi,  titheu  consona  prin- 
cipalis  post  verba  destituitur  regulariter:  a  wely  di  (an  vides  tu?),  a  bery  di 
(an  parabis  tu?)  Mab.  ],  7.  264.  a  weleist  di  (num  vidisti  tu?)  1,  237.  aovynny 
ditheu  (quod  interrogabis  tu)  1,  237.  minneu  ath  garaf  di  (ego  amabo  te)  1, 
268.  nyt  atwaenwn  i  didi  (non  cognoscebam  ego  te)  1,  25.  euo  ath  gud  ditheu 
(ipse  celabit  te)  1,  14.  Non  tamen  semper:  rodeist  ti  (dedisti)  1,  282.  pei  ro- 
dut  ti  (si  dares  tu)  1,  273.   pan  wnelut  titheu  (cum  tu  faciebas)  1,  9. 

Eodem  modo  consona  principalis  pronominis  personalis  1.  pers.  sing.  mi 
(mivi,  minnev^  destituitur,  si  est  obiectum:  arhowch  viui  (exspectate  me !)  Mab. 
1,  30.  Sin  est  subiectum,  deperit  consona  inchoans:  y  gweleis  i  (vidi  ego) 
Mab.  1,  3.  y  rodaf  inneu  (dabo  ego)  1,  21. 

Pronomina  cambrica  possessiva  1.  et  2.  pers,  sing.   absoluta  sejuper  fere 
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destitutam  habent  consonain  mchoantem,   vy  et  dy  (e  wiy,  <y),  non  solutn  post 
verbum,  sed  post  voces  qualescunque. 

Praepositiones  cambricae  gwedy  (post),  ffurth  (contra),  tm^y  (per),  t/os 
(tjrans),  can  (cum),  tan  (sub)  item  frequentissime  scribuntur  toedy,  wrth,  dr^wy^ 
dro8,  gan^  dan  destituta  consona  inchoante  non  modo  post  verbura,  sed  etiam 
in  aliis  iunctionibus,  in  quibus  non  sit  necessaria  aspiratio  aut  status  primitivus 
secundum  leges.  Praeterea  praepositioues  cambr.  vet.  di  (=  hib.  vet.  </o,  ad), 
di  (hib.  vet.  di^  de)  perdita  d  in  formam  recentioris  linguae  y  transierunt,  de- 
tritae  frequentiore  usn  ut  |7ronomen  illud  i  pro  ui^  mi. 

Adverbii  quoque  consona  principalis  destituta  invenitur  post  verbum:  nys 
gwney  bellach  (non  facies  amplius;  pellach)  Mab.  3,  304. 

Cornice  post  verbum  substantivum  ve!  aliud  con*(ona  inchoans  solet  ser- 
vari  primitiva  (A.  I.  5),  quamquam  ne  ab  hoc  quidem  loco  abest  destitutio:  vs 
vas  (quod  est  bonum)  P.  16,  3.  cusyll  nago  vas  (consilium  quod  non  erat  boaum) 
31,  3.  hos  vas  (esse  bonum)  258,  4.  na  wre  vry  (quod  non  faceret  momentum) 
26,  2.  «?/ trra/rn/ (non  faciam  momentum)  D.  2244.  Contra,  ut  cambrica,  etiara 
cornica  quaedam  pronomina  usus  frequentioris  semper  infecta  inveniuntur,  ut 
pron.  pers.  1.  pers.  sing.  postpositum,  tam  obiecti  vice  fungens:  holyough  ve 
(sequimini  me)  P.  53,  1.  63,  3.  ,  dylyr  vy  (libera  me)  57,  3.  pragh  y  hysta  vy 
(cur  deseruisti  tu  me?)  201,  3.  —  contra  ha  saw  te  ha  me  (et  salva  te  et  me) 
191,  4.  —  quam  subiecti:  'marso/  vy  (num  ego  sim)  D.  742.  2003.  oma  vy  (num 
ego  sum .?)  1),  755.  ac  maxime  possessiva  1.  et  2.  pers.,  quae  e  formig  primi- 
tivis  mo,  ma.  do^  da  comice  facta  sunt  ow,  ^y,  Je.  Item  perpetua  fere  desti- 
tutione  infcctae  sunt  in  P.  praepositiones  5«,  -worth,  dre,  drys^  gans  (in  Voc. 
servatur  cansy 

Aremoricae  quaedam  particulae  frequentis  usus  ob  easdem  causas  con- 
sonas  iuchoantes  semper  destitutas  exhibent  iam  in  Vita  S.  Nonnae,  ut  praepp. 
gant  (cum),  dre  (per),  adv.  breman,  abreinan  (nunc,  pro  pretmanf  hoc  tempore), 
bepret  (semper;  pro  pep  pret,  omne  tempus)  fq.,  coni.  drez  (quam  diu)  52,  15. 
7.  Post  praepositiones,  quae  terminantur  vocalibus,  cambricas:  o  (a), 
y  (ortara  e  dy,  ad),  y  (ortam  e  di,  de),  gico,  go  (sub),  trwy  (per),  quibus  adnu- 
merandae  sunt  ar  (ad;  e  vet.  a»T),  ani  (circa;  e  vet.  ambt),  ai  (ad;  vet.  ateT), 
can  (vet.  cant,  cum),  heb  (sine),  gwrth  (contra),  tros  (tran«);  o  gic  (e  carne; 
kig)  ]SIab.  1,  239.  y  gei  (ad  Caium,  Caio)  1,  2.  ar  ureint  (in  officio;  breint) 
1,  1.  ar  bob  (supra  quemvis;  poh),  am  bop  (circa  quemvis)  1,  3.  am  vynwgyl 
(circa  collum)  3,  266.  att  vwyalch  gilgwri  (ad  merulam  Cilguriensem)  2,  232. 
att  uath  uab  mathonwy  (ad  M.  filium  M.)  3,  195.  att  wr  mawr  (ad  virum  raa- 
gnum)  3,  192.  gan  wyr  aclmn  wraged  (cum  viris  et  mulieribns)  1,  10.  gan  vias- 
weil  gwarthec  (prae  stercore  pecudis;  bisweil)  2,  373.  gan  gymysc  dwfyr  a  tJvrmnc 
(in  mixtione  aquae  et  urinae)  ibid.  heb  vwyt  (sine  cibo;  hoyt)  1,  238.  wrth 
gyghor  (cum  consilio)  2,  378.  tvrth  uesmr  (ad  mensuram)  3,  203.  icrth  lunet 
(ad  Lunetam)  1,  19.  wrth  wr,  wrth  wreic  (in  virum,  in  mulierem)  1,  11.  14. 
dros  uor  (trans  mare)  2,  244.  dros  vynyd  (trans  montem)  2,  235.  Praepositio- 
nes  iunctae  inter  sese:  y  gan  gei  (a  Caio;  =  de  cum  C.)  1,  2.  y  gantaw  (ab 
eo)  1,  242.  y  wrthaw  (ab  eo;  =  de  apud  eum)  1,  27.  31. 

His  ex  hodiemae  lingTiae  analogia  tan  (sub)  addenda  videtur,  quamquam 
iu  Mab.  invcmmas:  dan  pcnn  (sub  capite)  1,  2;  of.  supra,  p.  195. 
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Cornicae  praepositiones  destituentes :  a  (a,  ex),  y  (ad),  Je  (de),  dre 
(per),  war  (ad;  =  cambr.  ar):  leun  a  ras  (plenus  gratia)  P.  3,  3.  a  Jyghow  hag 
a  gleth  (a  dexteia  et  sinietra;  dyghoic^  clcth)  97,  3.  236,  2.  242,  3.  '^e  ves  (in 
campum,  foras)  fq.   Je  thu,  je  ju  (deo)  1,  4.  27,  4.  Je  wolhy  (ad  lavandum)  4G, 

1.  Je  icorih  (a;  =  cambr.  y  lorth)  fq.  dre  gleje  (per  gladinm)  72,  2.  dre  gerytc 
(per  caritatem)  38,  1.  dyr  vur  cheryte  (per  magnam  caritatem)  35,  1.  war  thu 
(in  deum)  90,  3.  "^e  war  breder  (inde  a  meditatione;  preder)  129,  1.  Post  hej), 
heb  (sine)  mediae  solae  destituuntur :  hep  worfen  (sine  fine)  D.  1562,  he])  ihan- 
ger  (sine  periculo)  0.  1615.  heb  thout  (sine  dubio)  0.  2668.  lieb  velyny  (sine 
malitia;  belyny)  P.  80,  4.  127,  2.  //<?^»  «t'Ow  (sine  mendacio;  gow)  76,  3.  174,  2; 
servantur  tenues  (A.  I.  8). 

Aremorica  infectio  post  praepositiones  vocalibus  terminatas  nondum  sem- 
per  notatur  in  Buh.,  unde  e.  c.  affero  diabell  (e  longinquo)  156,  16,  sed  diapell 
38,  7.  da  pen  (ad  caput)  2,  10.  da  perchen  (ad  dominum)  6,  9.  o?a  tregont  (ad 
triginta)  4,  5.  Item  in  Cath.  diabell,  a  zor  en  dor  (ostiatim),  azouar  (terreus), 
sed  a  pell  (de  longe,  eminus).  In  hodierna  lingua  aremorica  infectio  destituens 
post  praepositiones  a  (cambr.  o),  da  (ad,  cambr.  y  =  dy,  corn.  ^c),  dre  (per), 
war  (cambr.  ar),  diwar  (e;  cambr.  y  ar,  corn.  '^e  war):  a  bell  (e  longinquo), 
da  walchi  (ad  lavandum;  gtvalchi),  dre  chaou  (per  mendacium;  gaou,  cf.  p.  145), 
war  zouar  (in  terra;  douar),  diiuar  varch  (ex  equo). 

8.  Post  particulam  cambricam  yn  (ut) :  yn  vam  (ut  mater),  yn  varchawc 
(ut  eques)  Mab.  1,  236.  241.  242.  yn  datniaeth  (ut  pater  nutricius)  2,  375.  yn 
uawr  (admodum,  multum),  yn  gyntaf  (primum;  kyntaf)  Mab.  fq.  yn  vynych 
(saepe)  3,  304.  bot  yn  well  gennyf  (esse  melius  mihi;  gwelV)  1,  5.  y  gelUr  dy- 
wedut  idi  y  bot  yn  dcckaf  or  gtcraged  ac  yn  doethaf  ac  yn  vonhedickaf  (dici  pot- 
est  de  ea,  esse  eam  formosissimam  e  mulieribus  et  sapientissimam  et  nobilissi- 
mam)  1,  17.  Conferantur  tamen  exempla  consonae  originariae  manentis  post 
eandem  particulam  supra  A.  I.  7. 

Cornice  post  eandem  particulam  ilia,  de  qua  supra  disseruimus,  provec- 
tione  mediae  b  et  g  (ac  gw  et  m)  destitutae  transeunt  in  aspiratas,  sed  (/  non 
destituta  (A.  I.  8)  in  tenuem  t',  tenues  servantur  integrae:  yn  fras  (valde;  bras) 
P.  149,  4.  yn  fas  (bene;  mas)  64,  3.  156,  4.  220,  3.   yn  harow  (ruditer;  garow) 

2,  3.  yn  whar  (placlde;  gwa7')  24,  2.  93,  2,    yn  ta  (bene;  da)  21,  3.  60,  1.    63, 

2.  82,  3.  127,  1.  145,  3.  194,  2.    yn  crcff  (fortiter)  104,  2.    yn  tebel  (male)  130, 

3.  Eandem  legem  post  maga  (aeque)  valere  probatur  his  exemplis :  maga  whyn 
(aeque  albus;  gwyn)  D.  3138.  niaga  ta  (aeque  bene)  P.  198,  "2.  maga  iown 
(aeque  profundum;  down)  85,  3.  maga  tek  (aeque  pulchrum)  71,  4.  Contra 
post  mar  (tam)  regularis  est  dcBtitutio:  mar  vur  (tantus)  P.  8,  3.  mar  vras  (tam 
latus)  31,  2.  mar  Ja  (tam  bonus)  251,  3.  mar  dek  (tam  pulcher)  190,  3;  sed 
forsitan  haec  ad  compositionem  rectius  referantuj'. 

Aremorice  item  destitutio  post  particulam  ez  in  Buh.:  ez  veo  (ut  vivus; 
cambr.  yn  vyw)  32,  11.  Pro  yn  cambrica  ante  infinitivos  sunt  aremorice  hodie 
o,  cnn  eur  destituentes :  6  icalcki  (lavans),  enn  eur  garout  (amans);  uisi  quod 
post  6  (pp.  146.  191)  scrvatur  t,  provehitur  d.  Ante  adiectiva  ent  iu  Cath.: 
ent  abil,,  cnt  abiloch,  ent  pur  abilaff  (habiliter  etc.) 

9.  Post  coniunciiones  et  particulas  verbales :  cambrice  post  frequentissi- 
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mam  a:  owein  a  uenegis  (0.  dixlt;  menegis)  Mab.  1,  237.  gofyn  aoruc  (interro- 
gai"e  coepit;  yoruc)  1,  2.  ti  aghj%oy  (tu  audies;  ^lywg)  1,  8.  Item  post  alias 
particulas,  ut  post  pan :  hardach  no  giccnhwyuar  pan  un  harclaf  (venustior  quam 
G.,  cum  fuit  venustissima)  Mab.  1,  4.  hyt  pan  vu  hanner  dyd  (donec  esset  me- 
ridies)  3,  -63.    aphan  ivehant  (et  cum  viderunt)  1,  236. 

Cornice  semper  post  a:  y  a  annas  (illi  clamaverunt;  garnias)  P.  42,  4. 
an  arghans  a  ^^w^^yowf  (argentum  suinpsit)  103,  '-.  a  re  (erat)  fq.  Item  post  ^or«, 
del,  fatel:  pan  gemert  (cum  sumpsit)  P.  3,  2.  pan  glewas  (cum  audivit)  11,  1. 
■pan  welas  (cum  vidit)  13, 1.  26,  1.  pan  vynnas  (cum  voluit;  mynnas)  3,  4.  del 
won  (ut  scio)  8,  1.  del  ve  keinerys  (quomodo  captus  sit)  8,  2.  par  del  vynnas 
(sicut  voluit)  11,4.  del  ylly  (ut  poterat)  166,  1.  fatel  ve  (quomodo  esset)  170, 
4.  fatcll  oye  (id.)  73,  2.  245,  2.  fatel  yl  (quomodo  potest),  fettel  allaf  (q.  pos- 
sum),  fettyl  allo  (q.  possit)  R.  229.  142-5.  0.  228;  nisi  quod  post  lias  servari 
soiet  d  (A.  I.  8). 

Post  y  (yth),  may,  kyn  provectione  mediarum  destitutarum  nascuntur  aspi- 
ratae:  y  fyth  (erit)  P.  72,  2.  259,  4.  y  hyUer  (quitur)  20,  1.  y  lohelas  (vidit) 
219,  4.  y  fyti  (vult.)  111,4.  may  fyth  (quod  erit,  ut  sit)  48,  3.  169,  3.  may 
fom  (ut  sint)  18,  3.  131,  3.  may  hylly  (quod  poterat,  ut  posset)  189,  2.  199,  3. 
may  hallo  (ut  possit)  32,  4.  may  halle  (ut  posset)  53,  3.  70,  4.  171,  2.  may 
hallovgh  (ut  possitis)  52,  3.  63,  4.  may  whane  (ut  perforaret)  218,  2.  may  whoth- 
fongh  (ut  sciatis)  D.  2156.  may  fynnas  (ut  vellet)  P.  4,  3.  may  farwe  (ut  mo- 
reretur)  151,  1.  kyn  fy  (quamvis  sis)  22,  1.  kyn  fo  (quamvis  sit)  99,  4,  negle- 
gentius,  ut  saepe,  kyn  wrello  (quamvis  faciat;  whr.)  R.  2016;  e  d  prodit  t:  y  to 
(veniat)  P.  87,  4.  122,  4.  123,  4.  y  tons  (veniant)  97,  4.  may  teth  (ut  venerit) 
153,  4  =  mateth  59,  2.  134,  3;  servautur  tenues:  y  trylyas  (se  vertit)  P.  55,  3. 
143,  4.  y  clamderis  (collapsa  est)  165,  4.  y  pesys  (rogavit)  9,  1.  57,  3.  may 
tensons  (quod  tetenderunt)  182,  1.  may  cowsas  (ut  locutus  sit)  89,  2.  may  peghse 
(quod  peccaverat)  152,  4.  Post  easdem  J  vel  th  servatur  ante  vocales:  y  thcw, 
y  Jew  (est)  P.  14,  2.  85,  2.  y  Jeth  (ivit)  52,  1.  y  Jolyas  (flevit)  237,  3.  may 
Jello  (ut  eat)  178,  3.  may  Jclle  (ut  iret)  131,  4.  150,  4.  kyn  Jo  (quamvis  esset) 
163,  4.  bys  may  th yllyf  (donec  eam)  D.  726;  interdum  ante  consonas:  yth  hal- 
san   (potuissem)   Cr.  607,    neglegentius  yfh  alsan  (id.)  601. 

Aremorice  post  particulas  a,  ra,  ez,  maz.,  pan  verbi  substantivi  consona 
principalis  iam  in  Buh.  destituitur:  a  ve  (esset,  sit)  138,  3.  146,  16.  182,  22. 
re  ve  meulet,  ra  ve  m.  (laudetur)  108,  9.  130,  13.  ra  vizi  (sis)  76,  17.  178,  5. 
ez  vizif  (ero)  60,  14.  ez  vezo  (erit)  fq,  maz  cizif,  maz  viziff  (ut  sim)  fq.  maz 
vizimp  ha  maz  vcohimp  (ut  simus  et  vivamus)  52,  14.  15.  pan  ve:o  (cum  erit) 
78,  1.  80,  8.  100,  11.  112,  19.  142,  5.  pan  vezer  ganet  (cum  quis  nascitur)  16, 
17.  Hodie  item  destituunt  particulae  praecedentes  verba:  j>^  (cum;  cambr. 
pan),  aba  (ex  quo),  ra  (ut) ;  post  e  et  ma  (pp.  146.  191)  servatur  t,  provehitur  d. 

10.  Post  interiectiones  cambrice:  ha  vorwyn  (o  puella!)  Mab  1,28.  alLa 
rvas  (eheu  puer!)  1,  242. 

Cornice:  a  vester  (o  magister!)  P.  65,  2.  a  thu  (o  deus!)  246,  2.  a  vreder 
(o  fratres!)  D.  692.  a  venen^  a  debel  venyn  (o  muiier!  o  mala  mulier!)  0.  173. 
251.   a  das  (o  pater!)  0.  85.  111.  325.  407.  443. 

11.  Post  particulas  cambricas  ncu  (vei),  ny  ^  na  (non,  ne),  tra  (quam- 
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diu),  quae  cum  aspirent  tenues  scquentes,  ceteras  consonas  regulariter  non 
tangunt  (cf.  A.  I.  7.  II.  2  B.  I.  3.  5),  saepius  invenitur  destitutio  pro  statu 
originario  consonae  iuchoantis:  nyt  ofid  nainyn  eur  neii  aryant  neit  viieli  (non 
erat  nisi  auruni  vel  argentum  vel  cornu  bovis;  bueli)  Mab.  1,  5.  ny  tmhardwyt 
(non  interdictum  est)  2,387.  ny  icnaf  y  yyffelyb  o  hynn  allan  (non  faciam  eius- 
modi  inde)  3,  305.  diheu  oed . . .  na  voelehf  i  eirnioet  (  certum  erat  me  non  vi- 
disse  unquam)  1,5.  na  vit  ryncd  (ne  sit  admiratio)  2,383.  travwyf  viyv\  trauu 
vyw  hi  (quamdiu  ero  vivus,  quamdiu  fuit  viva  ipsa),  travych  vyii)  (quamdiu 
eris  vivus)  1,  8.  36.  37.  Part.  tra  et  neu  destituentium  etiam  tenues  exempla: 
athra  gudyych  ti  euo  (et  quamdiu  celabis  tu  eum;  hod.  ruddio.,  celare)  Mab. 
1,  14.  tra  deweis  uyrthyt  ti  (dum  tacui  coram  te;  tewi.,  tacere)  3,  15.  na  char- 
char  llud  neu  garchar  greit  (non  carcer  Ludi  aut  carcer  Greiti)  2,  234. 

Oornice  constanter  destituuntur  consonae  post  particulas  ny ,  na  (non), 
hedre  (dum):  na  guskens  (ne  dormirent;  coske)  P.  241,  3.  ny  tcely  (non  vide- 
bat;  gwely)  217,  2.  ny  yl  (non  potest;  gyU)  40,  2.  57,  4.  hedre  vons  y  oo  plentye 
(dum  fuerunt  illi  accusantes)  33,  3.  hedre  veyf  (quamdiu  sim)  D.  847.  1020. 
hedre  vyma  (id.)  1013. 

Aremoricae  particuiae  ne  (non),  endra  (quamdiu)  item  destituunt  regu- 
lariter:  ne  gdr  (non  amat),  ne  veul  (non  laudat;  meul)^  endra  veoinn  (quamdiu 
vivam;  beoimi).  Notatio  in  verbo  substantivo  iam  in  Buh.:  ne  vezo  (non  erit) 
4,  21.  48,  6.  ne  vizimp  (non  erimus)  86,  1.  drcz  vizinip  beo  (quamdiu  erimus 
vivi)  52,  15. 

II.  In  compositione  1,  cum  antecedente  substantivo  vel  themate  verbali 
substautivi  vel  adiectivi  consona  principalis  destituitur  cambrice:  llawuory- 
nyon  (puellae  manu  operantes;  morwyn)  Mab.  1,  1.  blcidast  (lupa;  gasi.^  canis 
femina)  2,  235.  3,  199.  gwydweli  (lectus  ligneus;  gweli)  1,  250.  prenuol  (theca 
lignea;  bol)  1,  17.  medgell  (cella  medi;  k^U)  1,  2.  diecynua  (egressus ;  ma)  L. 
Land.  135.  ei^gynuaen  (Inpis  ascensorius)  Mab.  1,  14.  gicerthuawr  (pretiosus; 
i.  e.  pretio  magnus)  1,  28.  bronnwynyon  (pectore  albi,  canes)  1,  274.  llygatlas 
(oculis  caeruleus;  glas)  2,  382.  grudgoch  (genis  ruber;  coch)  2,  385.  penngrych, 
penngrech  (capite  crispus,  crispa)  Mab.  fq. 

Cornica  exempla  e  Voc. :  redegua  (cursus;  redeg-ma,  locus  currendi), 
moruil  (cetus;  /?u7),  ofergugol  (casula).  E  P.:  tregca  (habitationis  locus,  habi- 
tatio;  tre-g-ma)  213,  2.  olua  (lamentatio)  4,  2.  ysethva,  asethva  (sedes)  13,  4. 
143,  4.  fynweth  (finis;  -gweth)  212,  4.  lowa.rth  (hortus;  hib.  vet.  lubgort)  140,  1. 
233,  1.  Ad  compositionem  referenda  sunt  exempla  vyth  (=  byth^  destituta  con- 
sona)  subiuncti  substantivis ,  quamquam  raro  coniungitur  per  scriptionem:  Je 
tvorre  trevyth  ynne  (ad  ponendam  uUam  re  in  ea;  tra  byih)  50,  3.  yn  trevyth  y 
nyngens  gyw  (in  nulla  re  illi  erant  apti)  68,  4.  trevyth  ny  worj^ys  (nihil  re- 
spondit)  111,  2,  plerumque  separatur:  cleoes  vyth  nyth  kemerse  (morbus  omnino 
non  ceperat  te)  157,  4.  na  clajf  vyth  (nec  aegrotum  unquam)  25,  3.  ger  vyth 
ny  ge^vsys  (verbum  ne  ullum  quidem  dixisti)  92,  3.  den  vyth  (homo  quisquam) 
34,  3.  40,  2.  59,  3. 

Aremorica  quaedam  destitutarum  in  eadem  iunctione  m  et  mediarum 
exempla  iam  vetusta  e  chartulariis  supra  allata  sunt  (pp.  116.  137).  Regulariter 
haec  deetitutio    iam  nctatur  in  Buh.:    moruan,  morvan,  malgon   (nn.  vir.,  vet. 
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Morman,  Maglocunus)  150,  21.  168,  14.  208,  17.  coruent  (turbo;  guen£)  94,  1. 
dezuez  (dies),  y^wt^e^  (finis;  guez)  fq.  /mwrft  (monasteriura ;  lean-ti,  leanes,  sancti- 
monialis)  18,  15.  38,  4.     Cf.  liorz  (hortus)  MJ.  04 a. 

2.  Cura  antecedente  adiectivo  substantivi  vel  adiectivi  cambrice:  alldut 
(peregrinug;  tut^  tud)  Leg.  2,  1,  47.  53.  hemoiac  (vetusta  vestis),  lludeticwisc 
(vestis  coenosa)  Mab.  1,  4.  250.  frjiHjrvchjn  (mere  flavus),  hrithuehjn  (variegate 
flavus)  Mab.  2,  384.  385.  melyngock  (flavoruber)  1,  2.  2,  376.  purgoch  (pure 
ruber;  cocli)  1,  10.  290.  Saepius  tamen  servatur  scriptione  status  primitivus  in 
his,  ut  blaenUgm,  givyyillwyt^  llwgtkoch,  hraatoll  1,  238.  244.  280.  2,  374. 

Cornice:  hendat  (avus),  hirgorn  (tuba;  i.  e.  cornu  longum),  ucJieluair 
(vicecomes;  i.  e.  sumraus  praepositus) ,  guitfil  (fera)  Voc.  Composita,  etsi 
per  scriptionem  separata,  certo  sunt  habenda:  drok  jen  (malus  vir)  P.  192,  1. 
259,  4.  tehel  was  (malus  puer)  38,  3.  gioan  wecor  (debilis  mercator)  40,  1.  pur 
wyr  (pure  verus)  68,  1.  91,  2.  pur  vore^ek  (pure  maestus)  77,  1.  ptir  dek  (pure 
pulcher)  66,  1.  232,  2;  cf.  mar  vold  (tam  audax)  78,  2  et  alia  supra  prolata 
(C.I.8). 

Aremorica  eiusmodi  composita  etiam  hodieina  sunt,  quamvis  separatim 
scribautur:  hanter  zall  (luscus),  hanter  wisket  (e  dimidia  parte  vestitus),  peuz 
velen  (paene  flavus),  ri  vad  (nimium  bonus),  re  hell  (nimium  remotus)  etc.  Cf. 
Legonid.  pp.  20.  21.  22. 

3.  Cum  numeralibns:  carabrica  composita  frequentiora  cum  un  et  deu^ 
dwy:  unbenn  (dominus  princeps),  unhennes  (domina;  penn)  Mab.  fq.  dwyweith 
(bis;  gweith)  Mab.  1,  267.  Cura  isdem  composita  sunt  hodierna  unwuith  (se- 
mel) ,  dwywaith  (bis),  atque  cum  aliis  quaedam,  de  quibus  supra  dictum  est 
(A.  11.  1),  Numerorum  minorum  secum  compositorum  rambrice  supersunt  sola 
exempU  doudec,  deudec- (duodecim)  L.  Land.  Mab.,  hod.  dcuddeg,  et  peindec 
(quindecim)  Leg.  1,  9,  25.  22,  1,  cuius  loco  mira  forma  pymthec  (quindecim) 
Mab.  1,  244.  ac  iam  Leg.  1,  9,  25.  scripta  extat,  ut  hod.  pymtheg,  cornicae  pro- 
vectioni  sirailis  (=  pympdcc,  pymptec?  cf  p.  150). 

Cornica:  dewleyn,  dewlyn,  dowlyn  (duo  genua;  ^/3/w)  P.  54,  4.  58,  1.  137, 
1.  dewen  (malae,  genae)  138,  4.  242,  2;  irregulariter  tlefregh,  de.ffregh  (bracliia) 
76,  1;  nisi  potius  haec  ut  vnwyth  (semel)  130,  2.  supra  (C.  I.  4)  reponenda 
sunt.  Numeri  secum  compositi:  dowjek,  dewjek  (duodecim)  P.  47,  1.  61,  1;  72, 
3.  pymjek  (quindecim)  227,  3.  228,  1,  e  quibus  ceteri  coniciendi  sunt. 

Aremorice  item:  eurweiz  (semel),  diouweiz  (bis),  et  numeri  compositi: 
daouzek  (12),  tnzek  (13),  pevarzek  (14),  pemzek  (15),  chouezek  (16),  exceptis 
unnek  (11),  seitek  (17),  naontek  (19),  iara  in  Cath.  unnec,  nauntec,  at  seizdec; 
ibidem  un  uanyer  (unimodus). 

4.  Compositi  cum  thematis  verbalibus  verbi  substantivi,  praesertim  cor- 
nice:  ef  a  dalvyth  (ipse  pendet)  P.  115,  4.  ywyUyth  (videbit)  93,  4.  asswonvos 
(cognoscere)  63,  4.  gothvejovgh  (scite)  63,  3.  141,  3,  et  cum  profectione  mediae 
infectae:  a  wothfe  (qui  sciret)  P.  158,  4.  inay  whothfovgh  (ut  sciatis)  D.  2156, 
vel  ipsa  quoque  th  assimilata:  a  cuffan  (si  scirera)  Cr.  672. 

De  cambricis  formis  similibus  cf  supra  p.  138. 

5.  Compositorura  cum  praepositionibus  supra  dictis  (C.  I.  7)  nominura  vel 
verborum  consonae  principales  destituuntur :  cambrice:  gouot  (subesse,  per- 
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stare;  hot)  Mab.  iq.  arwyiU  kyfarwyd,  kyfarwydyt,  kauarwydyt  (signum,  cognitio, 
historia;  gwyd)  Mab.  1,  285.  288.  294;  3,  297.  arbennic  (princeps;  penn)  1,  241. 
253.  amliw  (variegatus)  1,  278.  aniofyn  (inquirere;  yofyn)  1,  8.  237.  Item  post 
^if''!  h'^-1  praep.  can  compositani,  si  non  statum  nasalem  efficit:  kyweirer,  ky- 
weirwyt  (praeparatur,  praeparatus  cst,  equus;  simpl.  gweirwyt^  paratmn  est,  cu- 
biculum,  1,  251)  1,  253.  kyncelynet  (aeque  flavus)  2,  375.  bjnclaenllymet  (cu- 
spide  aeque  acuta;  hlacn)  1,  21)3.  kynvrasset  (aeque  crassus;  hras)  2,  384.  kyn- 
decket  (aeque  Ibrmosus;  tec)  1,  250.  27(>.  cugadarnet  (aeque  potens;  cadarn) 
1,  290. 

Cornice;  ^or_yM  (quaerere ;  go-m.),  gojaff^  goycell  (tolerare;  daf^  dam)V. 
fq.  koweras  (paratio;  simpl.  gioeras  3,  1)  83,4.  coweje  (sodales)  41,  2.  150,  2. 
cowejas  (sodalitas)  110,  2. 

Aremorica  eiusmodi  composita,  in  significationem  adverbiorum  vel  praes 
positionum  transeuntia:  ahreman  (nunc,  inde)  Buh.  fq.,  hodierna:  aharz  (a  parte, 
ante),  ahenn  (inde  a;  penn),  diddn  (infra;  tan).  E  Buh.  porro:  digacc  (mit- 
tere,  hod.  digas,  apportare;  simpl.  cacc^  inducere,  110,  1)  fq.  diouganet  (prae- 
scriptus;  -canet)  62,  3.  Deest  tamen  notatio  in  armory  (Aremorica;  =  armorryy 
ut  hrifonery,  hretonery,  hretoneri,  Britannia,  36,  23.  48,  15.  78,  21,  demetri,  De- 
metia,  30,  1.  34,  4)  48,  18.   armoric  (armoricus)  148,  21. 

Eodem  pertinet  particula  reflexiva  et  reciproca  verborum  cambr.  t//»:  ym- 
welet  (visitare  inter  se;  ym-gwelet)  Mab.  1,  20.  260.  ymokln  (lavari;  yni- 
golchi)  1,  11.  15.  263.  ymgaru  (amplecti  se;  yni-caru,  amare  inter  se)  1,  25. 
ymgvdiaw  (abscondere  se;  hod.  cvddio)  1,  27. 

Corn.  om:  a  omdennas  (se  vertit,  abiit;  arem.  emten.  Buh.  4,  3)  P.  33,4. 
68,  2.  Je  omgregy  (ad  se  suspendendum;  cregy)  105,  3.  yth  om  brovas  (probavi 
me)  Cr.  920.  ef  a  onmra  (ille  se  facit)  P.  143,  2.  omveyth  (leg.  omveyth,  serva 
te)  92,  3.  nag  omlanas  (qui  non  purus  fieret)  25,  2.  om.  Ji/ghfyn  (paremus  nos) 
246,4. 

Post  aremoricam  particulam  eandem  em  Buh.  more  suo  non  notat  in- 
fectionem,  quam  hodierna  forma  cn  em  semper  postulat. 

6.  Destituunt  sequentem  consonam  particulae  inseparabiles  cambricae 
an-  (privativa;  si  non  efficit  statum  nasalem),  at-,  ad-  (hib.  vet.  ath-^  aith-, 
re-),  ke-,  hy-  (hib.  vet.  so-),  di-  (dis-):  anueidrawl,  anveitrawl  (immensus,  sine 
mensura)  Mab.  1,  16.  34.  247.  afueiryaw  (repellerc;  hod.  adfeiriaw,  ad-mar)  1, 
28.  atwaenut,  adwaeney  (cognoscere,  recognoscere)  1,  267.  Heuel,  Hywel  (hy- 
gwel,  conspicuus;  nom.  propr.  legislatoris;  cf.  p.  02)  Leg.  hyduf  (bene  for- 
matus;  tyfu,  crescere)  Mab.  2,  383.  didraha  (timidus;  traha,  audax,  arrogans) 
1,  236. 

Cornica  et  aremorica  exempla  composita  cum  part. /<e-,  hy-,  di-.  Cornica 
e  P. :  hegar  (amicus)  40,  3.  hyhlyth  (flexibilis;  (^,2imhT.  pleth)  131,  3.  dyoeth,  de- 
veth   (impudens;    meih,  pudor)  191,  1.   242,  4.     dygonfortys  (infirmatus)   58,  1. 

Aremorica  e  Buh.:  hegar.^  hegarat  (amicus,  comis;  cf.  p.  93)  fq.  hegredic 
(credulus;  he-cred.)  154,  11.  diualicc  (sine  raalitia)  70,  5.  diuisguaf  (vestibus 
cxuere)  10,  19.  Non  aliter  hod.  am-,  di-:  amchotdou  (tenebrae;  goidou,  lux), 
dirroet  (exul ;  hro,  terra),  dihenna  (decapitare ;  penn).  Servata  est  in  huiusmodi 
vocibus,  non  solum  aremoricis  sed  etiam  cambricis,  haud  dubie  praep.  di. 
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7.  De  particulis  cambricis  g^wcr- ^  ^or-,  quae  cum  aspirent  tenues  regula- 
riter,  easdem  in  hodierna  lingua  modo  aspirant,  modo  destituunt  sicut  consonas 
aspirationis  expertes,  supra  dictuin  est  (B.  II.  3).  Destitutionis  exerapla  e  Mab. : 
y  vndon  ordu,  y  widon  orwenn,  orwen  (sti'ix  pernigra,  peralba ;  gQrdu^  hod.  gorddu^ 
gorwen  e  gwyn^  gweii)  2,  224.  247.  goruot  (superare;  boi)^  gorjiwch^.gorvlwch  (po- 
culum;  biwch)  fq. 

Comica  ac  vetusta  iam  aremorica  exempla  quaedam  destitutae  post  ean- 
dem  particulam  consouae  supra  allata  sunt  (B.  11.  3  et  pp.  112.  137). 

D.  Infectio  nasalis  britannica  consonarum  illarum,  quae  ea  tanguntur, 
mediapum  et  tenuiura,  sicut  in  mediis  et  extremis  vocibus  iam  in  vetustioribus 
libris  invenitur  (pp.  147  et  162);  eadem  in  principio  vocum  iunctarum  construc- 
tiorie  vel  compositione  in  recentioribus  codicibus  invenitur,  magis  tamen  ex- 
culta  in  cambrica  quam  in  ceteris  dialectis.  Absoluta  et  perfecta  est  in  ho- 
dierna  demum  lingua  cambrica;  in  hac  igitur  quae  sit  eius  proprietas  primum 
est  demonstrandum. 

Efficitiir  in  constructione  pronomine  possessivo  /}/  (meus,  e  myn)  et  prc;,ep. 
yn  (in),  in  compositioue  particula  privativa  an-  et  praep.  cy-,  c})n-.  Post  quas 
voculas  terminatas  liquida  n  sequentes  consonae,  et  mediae  et  tenues,  assimi- 
lantur,  ut  mediae  b  d  g  fiant  ni  n  ng,  tenucs  autem  p  t  c,  addita  h  insuper, 
nih  nh  ngh.  Exempla  mediarum:  B:  fy  mwyd  (cibus  meus;  bwyd)\  compos. 
cymro  (indigeua;  cyn-bro) ,  cymreig  (cambricus),  D:  yn  nydd  (die;  dydd),  fy 
nuw  (deus  meus;  duw);  compos.  aniioetJi  (insipiens;  an-doetli).  G:  yng  ngwis- 
godd  (in  vestibus),  fy  ngrudd  (mala  mea);  compos.  cyngorfhen  (completio;  gor- 
phen).  Exempla  tcnuium :  P:  fy  inhenn,  yin  mhenn  (caput  meum,  in  capite); 
compos.  cymhlanfa  (complantatio ;  planfa,  locus  phintationis).  T:  fy  nheyrnas 
(dominium  meum;  teyrnaa),  yn  nheyrnas  (in  d.);  compos.  cynhesv  (calefacere; 
cyn-tesu).  C:  fy  ngherdd  (cantus  meus;  cerdd),  yng  nghad  (in  proelio;  cad); 
compos.  anghyminedrol  (immoderatus ;  cynmedrof). 

Addenda  post  num.  saith  (septem),  wyth  (octo)  sequens  infectio  nasalis 
mediarum:  seifhnd.nydd,  wythmlwydd  (septeniiis,  octenuis),  seithnyn  (septera  bo- 
mines;  dyn). 

E  ceteris  consonis  liquidae  habent  propria  quaedam  post  ea«dem  voces. 
Ut  post  particulam  an-  destituitur  7»,  non  tanguntur  //,  rh.  Item  cy-  in 
compositis  interdum  destituit  m,  sed  interdum  uon  tangit  (ibi  tamen  est 
propria  forma  cym-.,  cyf-,  quae  eadem  ante  >•,  /  praecedit,  ut  am-,  af-.^  pro  aw-, 
ante  easdem  liquidas).  Contra  hanc  ipsam  infectionis  nasalis  regulam  eadem 
part.  cy-  intcrdum  medias  destituit. 

E  codicibus  britannicis  infectiouis  nasalis  consonarum  iuchoantium  post 
easdem  voces  exempla. 

I.  In  coustructione :  1.  infectae  raediao  cambricae:  ynaros  vy  nvwyt  (ex- 
spectans  cibum  meum;  =  vym-bwyt.,  vym  mwyf,  vy  mwyt)  Mab.  1,  2.  adywedut 
vy  mot  yn  keissaw  (et  dixi  me  esse  quaerentem,  me  quaerere;  vym  bot)  1,  5. 
mevyl  ar  vyinaraji  (dedecus  super  barbara  raeam;  =  vym  baraf  i)  3,  101.  vy 
mrawt  (fi-ater  meus;  brawt)  3,  144.  or  inynnir  ry  nyuot  y  inywn  (si  placuerit 
ingressus  meus;  =  vyndyvot,  vynnyuot.,  vy  nyuot)  1,250.  att  vyggwreic  (ad  uxo- 
rem  meam)  1,  274.   vynggwely  (lectus  meus)  1,  290. 


206    (225. 22C)     I.    2.     CONSON.   BRIT.   INCHOANTIUM  INFECTIO  NASALIS. 

Post  numeralia  seith  (septem),  wyth  (octo),  naw  (novem)  infectio  nasalis: 
seith  ndyned  (septem  anni)  Mab.  2,  198.  212.  37G.  3,  29.  98.  272.  naw  nos  anaw 
ni&u  (novem  noctes  et  novem  dies;  diett')  2,  241.  nau  nieu  (novem  dies)  Leg. 
2,  11,  7.  Exemplum  num.  wyth  mox  iiiter  composita.  De  causa  infectionis 
supra  dictuin  (pp.  44.  117);  translata  tamen  invenitur  infectionis  vis  in  alia  nu- 
meralia,  in  quibus  non  sit  eadem  causa:  pedwar  itgnnt  mlyned  (24  anni)  3,  98. 
100.  chm  ugeyn  myii  (sexies  vicenae  vaccae)  Leg.  1,  10,  18.  11,  20  etc.  can 
myhu  (centum  vaccae)  1,  2,  3. 

In  lingua  aremorica  et^i  infectione  nasali  pleiumque  vacant  mediae  in- 
choantes,  pauca  tamen  illius  exempla  non  solum  e  Buh.  afferri  possunt:  entre 
an  nou  men  bras  (inter  duos  lapides  crassos;  =  an  doti)  148,  i.  dan  naou  glin 
(in  duobus  genubus;  —  dan  d.aou')  96,  12.  180,  5.  m  noar  (iu  terra;  doar)  4, 
12.  8,  24.  a  dre^'  an  or  man  (post  portam  hanc;  dor)  54,  1,  e  Cath.  gnignal 
an  novlagat  (connivere),  gant  ioy  squeif  an  nou  dorn  (complodere),  crochen  an 
ninquell  (i.  e.  cutis  testiculorum,  scrotum),  barrenn  a.n  nor  (clatras),  sed  etiam 
in  hodierna  lingua  formulam  an  w,  de  qua  monet  Man.,  non  monent  Dum. 
L^.,  vigere  patet  e  dictionibus:  dirac  an  or  (ante  portam)  D. ,  xmr  ann  6r 
(ad  portam),  dre  doull  ann  6r  (per  foramen  portae)  L.  De  scriptione  confe- 
ratur  ann  en  M.  an  eon  D.  an  eho  L.  ejf  Cath.  respondeus  vetusto  an  nef  (cae- 
lum).    Nusquam  invenimus  cornicum  exemplum. 

2.  Infectae  tenues  cambricae:  ymhoen  (in  poena;  ~  yn  poen,  ympoen^  ym- 
moen^  ymhoen)  Mab.  3,  199.  yn  mhenn  y  maes  (in  capite,  fine  planitiei;  yn  penn, 
ymmenny  ymh^nn,  yn  mhenn')  1,  3.  ygharat  (nom.  propr.  fem.)  1,  262.  vyghyghor 
(consilium  meum;  cyghor)  I,  286.  ygkarchar  (in  carcere)  1,  290.  291.  Exempla 
tenuis  t  transeuntis  in  nh  mox  in  compositione  proferentur;  in  constractione 
nulla  inveniuntur,  contra  seuh  gantrej]  seith  cantref  (septem  pagi)  3,  144. 

A  cornica  dialecto  haec  tenuiura  infectio  aliena  est  perinde  atque  ab  are- 
morica  tam  vetere  quam  hodierna,  quae  profert  e  ti  vel  enn  ti  (in  domo),  ut 
e  tdl  (in  fronte,  prope),  e  pdd  (in  duratione,  durante  tempore),  e  ker,  enn  kei- 
(in  urbe). 

Ceterum  in  combinationibus  camljricis  enumeratis  non  alitcr  assimilantur 
mutae  labiales  et  gutturales  atque  liquida  ipsa  (cf.  p.  117  sq.).  Itaque  inve- 
nitur  liquida  assimilata  cum  servata  tenui,  ut  cum  labiali:  vymporthawr  (por- 
tarius  mcus)  Mab.  1,  263.  ympenn  y  vanteli  (in  raargine  pallii  eius)  1,  3.  ym- 
pop  dyn  (in  quovis  homine)  1,  33.  Interdum  omnino  nihil  mutatur,  si  secuntur 
dentales:  uyndeii  uab  (duo  filii  mei),  vyndihenyd  (occisio  mea)  1,  33.  253.  yn 
deuhanner  (in  duas  partes  dimidias)  1,  13.  vyntaryan  (clipeus  raeus)  1,  9. 
vyntebic  (opinio  mea)  1,  245.  vyntat,  vynntat  (pater  meus)  1,  252.  Immo  desti- 
tuta  invenitur  consona  inchoans;  ym  benn  (in  initio),  yn  gyfagos  (in  vicinitate; 
penn^  cyfagos)  Mab.  1,  236.   cf.  seith  gantref  (supra). 

Ceterae  consonae  non  tanguntur :  vy  lludeticwisc  (vestis  mea  lutosa)  Mab. 
1,  4.  yn  lle  arall  (in  alio  loco),  yn  llys  (in  aula)  1,  5.  237.  uy  march  (equus 
meus)  1,  4.  vym  merch  (filia  mea)  1,  291.  yn  ryuygus  (in  superbia)  1,  242.  vy 
ffyd  (fides  mea)  1,  243.  vy  chwaer  (soror  mea)  1,  252. 

11.  In  compositione  1.  infectae  sive  assimilatae  post  nasalem  mediae  ex- 
emplum  cambricum  notissimum  est  nomen  Cambrorura  ipsum,   quod  in  codice 
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Leg.  scribitur  Kemro^  Kemry  (Camber,  Cambri),  fem.  Camracs,  Camaraes 
(Carabra),  plur.  cymry^  hymry  in  Lib.  Land.  privileg.  eccl.  p.  113  et  Mab.  2, 
50.  242.  3,  90.  Hodiernae  forraae:  Cymro^  plur.  Cymry  (Camber,  Cambri),  fem. 
Cymraes  (Cambra),  unde  Cymreig  (cambricus),  Cymraeg  (lingua  cambrica;  cf. 
Saesoneg,  Seisoneg^  lingua  saxonica,  anglica),  Cymru  (Cambria).  Est  composi- 
tum  e  praep.  can,  iuncta  cyn-  (con-'),  et  subst.  bro  (terra,  =  ht^oy,  pp.  90.  137) 
significatque  in  sensmu  adiectivi  versum  (ut  graeca  eiusmodi  composita)  con- 
terraneum  (cf.  lat.  contubernalis  pro  contabernalis),  eandem  terram  habitantem, 
indigenam.  E  forma  Cymro^  plur.  Cymry  (flexionis  internae,  =  Cymhryg^  ut 
escyb,  episcopi,  ex  escob,  kyrn,  cornua,  e  korn,  quamquam  e  simplici  h'0  for- 
matur  pl.  broytld',  pariter  atque  e  penn,  caput,  pl.  pennei/,  hod.  pennau,  com- 
positum  est  kytvnbenn ,  pl.  kytunbynn,  qui  una  sunt  principes,  Mab.  2,  389) 
prodierunt,  vocali  mire  immutata,  formae  Cymru  et  Cymraes\  vetustissima  forma 
(quam  audissent  Romani,  nisi  hoc  nomen  ortum  esset  post  invasionem  Saxo- 
num)  foret  Combroges,  cui  oppositum  est  significatione  vetustum  nomen  gallicum 
Allobroges,  i.  e.  alienae  terrae  incolae.*  Eiusdera  raodi  composita  hodie  extant 
complura:  cymmraint  (subst.  comprivilegium,  idem  privilegium,  adi.  comprivi- 
legiatug,  qui  eodem  fruitur  privilegio;  cyn-braint),  cymmrawdd  (confabulatio ; 
brawdd),  cymmrawd  (confrater;  brawd),  cymmriw  (contusio;  briiv)  ete.  Item  in 
Mab.  cymwt  (==  cymbivt,  arem.  combot,  compot,  p.  192)  2,  372. 

Mediarum  infectio  nasalis  in  compositione  po.st  numeralia  supra  dicta  seith, 
wyth,  naw:  seithiyn  (septem  homines;  dyn)  Leg.  2,  1,  74.  wythmlu-yd  (octennis) 
Mab.  3,  201. 

2.  Infectae  tenues  cambricae:  cymhar  (coniux;  =  cym-par,  compar)  Mab. 
2,  216.  kynhewi  (subtacere;  kyn-tewi)  2,  42.  kynhebic  (similis;  kyn-tebic)  2,  378. 
kynnwryf  (tumultus;  kyn-twryj')  2,  381.  keghor,  kyghor  (consilium)  Leg.  Mab.  fq. 
agherdet  (deviatio;  kerd)  Mab.  1,  266  (cf.  p.  118). 

Sunt  autem  hic  quoque  neglectae  infectionis  exempla:  ambreinaul  (non 
privilegiatus) ,  ampriodavr  (non  possidens)  Leg.  2,  11,  29.  32.  Ac  particulam 
kyn-  compositam  cum  adiectivis,  etsi  origine  vix  diversara  a  praepositione, 
semper  consona  destituta  sequitur  in  Mab.:  kymcynnet  (aeque  albus)  1,  257. 
kynuonhedicket  (aeque  nobilis)  1,  264.  kyndecket  (aeque  puleher)  1,  250.  276. 
kyndristet  (aeque  tristis)  1,  33.  kyngryfet  (aeque  fortis;  cryf)  1,  24. 

Ante  liquidas  praeter  m,  quae  post  cy-^  an-  destituitur,  pro  cy-,  cyn-  et 
an-  sunt  formae  cym-^  eyf-  et  am-,  af-.     Exempla  infra  inter  composita. 

•  Cni  confero  germ.  Alisati,  Alisalia,  sedes,  terra  aliena,  terra  romana  ab  Alamannis  occu- 
pata.  Interpretatio  vetnsta  ap.  Scholiast.  in  luvenal.  p.  347.  ed.  Crameri:  "  Allohrogae  GdXW  sunt. 
Ideo  autem  dicti  Allohrogae,  quoniam  brogae  Galli  agrum  dicunt.,  alla  auteia  aliud,  dicti  igitur 
quia  ex  aUo  loco  fuerant  trnnslati."  Forsitan  rectius,  quia  in  alienam  terraio,  a  Gallia  ante  non 
possessam,  translati  erant.  Eodem  modo  compos.  carabr,  alldut  (alienigena,  ex  alieno  populo 
oriundus;  <wf  p.  99)  Leg.  fq. ;  cum  altera  parte  nominis  couferenda  vetusta  Autebrogius  Caes., 
Antebroges  Plin.  E  voce  cyn  (primas,  praeeminens;  -  kiint,  in  superlat.  kyntaf,  cf.  nom.  gall. 
Cintognatus)  si  compositum  esset  noraen  Cymro,  ut  putat  Owenus,  inveniretur  destitutio  mediae, 
non  infectio  nasalis. 


IJBER  SECUNDUS. 


DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Perlustrata  regula  sonorum  et  interna  vocum  structura  transimus  ad  exter- 
nam  structuram  flexionum,  quibus  ceteras  orationis  partes  superant  nomen,  pro- 
nomen,  verbum.  Noraen  et  prouomen  tractabimus  hoc  libro  secundo,  quo  de 
flexionibus  praesertim  substantivi  et  adiectivi  agetur,  concordantibus  in  monu- 
mentis  nostris,  addentur  quae  his  vocibus  praeterea  adhaerent,  deminutionis  et 
gradationis  formae.  Quibus  omnibus  praemittendae  sunt  articuli  formae,  sub- 
iungenda  nomina  nomeralia,  tandem  pronoraina,  in  singulis  capitibus. 


CAPUT  PRIMUM. 

De  tribiis  generlbus  veteris  liDguae  et  articulo. 

Tn  omuibus  linguis  celticis  hodie  non  plus  quam  duo  uominis  genera  distin- 
guuntur,  genus  masculinum  et  femiuinum.  Sed  patet  tam  e  vetustis  nostris 
glossis  hibernicis  quara  e  cambricis  pronominis  demonstrativi  formis,  ut  in  ce- 
teris  omnibus  linguis  huius  affinitatis  sic  in  vetere  celtica  tria  genera  fuisse 
non  solum  pronominum  sed  etiani  substantivorum  et  adiectivorum,  postea  demum 
deleto  discrimine  inter  masculinum  et  neutrum  grammatico  haec  duo  geuera  in 
unum  commixta  esse,  eodem  modo  quo  in  lingua  gallicana.  Id  quod  inprirais 
probatur  articulo  veteris  linguae  hibemicae,  qui  proprias  cuiusque  generis  in 
numero  saltem  singnlari  formas  exhibet. 


I.    A  r  t  i  c  u  l  u  s  h  i  b  e  r  n  i  c  u  s. 

In  lingua  hibernica  radicalis  articuli   consona  N  plerumque  aut  geminata 
invenitur  (ut  in  genetivo  sing.  generis  feminini,   genetivo  et  accusativo  plur. 
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culusvis  generis,  denlque  in  formis  INNA  et  INNAN)  aut  aucta  accedente 
niedia  D  (ut  in  gen.  sing.  et  nom.  plur.  geueris  raascullni  et  In  dat.  slng.  cu- 
iusvis  generis,  In  forraa  IND)  quae  In  tenuem  quoque  T  provehitur,  slve  se- 
quitur  S  in  principlo  vocls  mortlficanda,  slve  periit  S  termlnalls  (id  quod  iu 
nom.  slng.  mascuHui  generls  factum  esse  ostendlt  analogla  cum  linguarum  co- 
gnataruui  tam  prlscae  galllcae  consplcua  In  flexlone  nomlnum).  Singularls  N 
(praeterquam  In  neutrl  geucrls  nominativo  et  accusativo  numerl  singularis  ca- 
sibus,  qui  slmpllcem  N  ante  vocales,  medlas,  liquldas  servaut  vel  assimllant, 
eo-udcin  amlttunt  ante  tenues  et  splraotes,  non  igitur  radici  sed  terininationi 
tribuendam)  non  extat  nisl  In  formis  aphaeresl  curtatis  eorundem  casuum,  qui 
bisyllaba  allas  forma  utuntur,  ac  sempcr  fere  in  dat.  plur.,  aut  cum  periit  cou- 
sona  tojininalis.  Quare  susplcail  llcet,  ND  ab  origlne  ad  thema  artlcull  hiber- 
alci  pertinuisse  nec  nlsl  asslmilatione  facta  in  NN  et  N  trausisse.  Apparet 
autem  cx  altera  forma  dativl  et  accusativl,  quae  sola  sequitur  praepositlones 
quasdam  (a,  ren,  iarn,  con  cum  dativo,  /«,  fri,  tri,  far^  co  cum  accusativo,  in, 
for  cum  utroque  casu  constructas),  S  quoque  prlnclplo  artlculi  proprlam  fuisse, 
quae  postea  fere  perlerlt,  servetur  tamen  post  illas  praepositiones.  Statulmus 
Igltiu"  thema  artlculi  SIND  (=  sanda\  cuius  locum  In  nom.  et  acc.  slng.  neutr- 
tenet  SA. 

Itaque  formae  pleniores  extant:  INT,  IND  (SIND),  INN  (SINN),  INNA, 
INNAN,  AN  (SAN);  formae  curtatae:  NA,  NAN,  SN,  NAIB  (SNAIB).  Ex 
his  INNA  (NA)  et  NAIB  (SNAIB)  nec  ipsae  in  fine  mutantur  nec  mutant 
consouara  sequentem;  INNAN  (NAN)  et  AN  (SAN)  integrae  servantur  ante 
vocales,  raedias,  liquidas  (nisl  quod  medlae  b  et  llquldls  m,  l,  r  assimilatur  n 
terminalis),  ante  ceteras  consonas  relclunt  n,  nlhil  taraen  mutare  solent  In  con- 
sona  proxima;  INT,  culus  analoglam  fere  sequltur  INN  (SINN),  aute  \ocalcB 
solas  Integra  servatur,  ante  quamllbet  consonam  privatur  consona  termluali,  so- 
quentera  autem  litteram  non  mutat.  Magls  vaiiat  IND  (SIND),  qua;i  sola  in- 
ficlt  consonam  sequentem,  servata  ante  llquldas  et  mortificatam  /  ac  vocales^ 
translens  In  INT  ante  s  eraortuam,  In  IN  ante  tenues  et  medias.  Distiriguen- 
dae  Igltur  suut  coUocatlones  ante  tenues,  ante  medias,  ante  liquidiiS;  ante  vo- 
cales,  ante  s  et  /.     De  duall  ac  de  ablativi  reliquiis  iufra  agetur. 

Schema  autem  articuli,  probandum  delnceps  exemplis  e  codicibus  uostris. 
est  hocce: 

Sing. 


Masc. 

Fem. 

Neutr. 

Nom. 

int,  in 

ind,  in 

an,  a 

Gen. 

ind,  in 

inna^  na 

ind,  in 

Dat. 

(sifnd,  (si)n 

(si)nd^  (si)n 

(st)nd,   (si)n 

Acc. 

(■s)inn,  (fi)in 

(s)inn,  (s)in 
Plur. 

(s)an^  Csja. 

Nora. 

ind,  in 

inna,  na 

inna,  na. 

Gen.    (infnan^  (inyui  \ 

Dat.     (s)nail>,  (s)nab    .  In  tribus  geueribn&. 

Acc.    inna^  (s)na  ) 
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Singularis. 

Masculinum.  Foma  primaria  (SIND)  IND  quae  servatur  ante  vocales, 
liquidas,  spirautes,  nisi  quod  ante  s  fere  in  INT  transit,  rautatur  iu  IN  ante 
tenues  et  medias,  in  interioribus  huius  numeri  casibus,  genetivo  et  dativo,  in- 
ficit  consonam  sequentem,  sive  servata  sive  excussa  est  ipsius  consona  termi- 
nalis.  Non  tangit  consonam  sequentem  forma  nommativi  INT,  vix  accusativi 
(SINN)  INN,  etsi  ipsae  integrac  non  servantui-  nisi  ante  vocales.  Ecce  exempla 
singulorum  casuum: 

Nominat.  INT,  cuius  t  servatur  ante  vocales,  sed  perlt  ante  quamvis  con- 
sonam,  non  inficiens.  INT:  intathir  nemde  (pater  caelestis)  Wb.  4\  nl  corp 
■intain  ball  (non  corpus  unum  id  membrum)  12\  mber  intois  anfoirbthe  (dicit 
aetas  imperfecta,  homines  imp.)  13'.  intimmarmus  dognit/ier  friusom  (scsaidalum 
quod  fit  contra  eos)  10.  ni  ni  dam  intidol  (ne  est  quidem  quidquam  idolum)  11". 
intintsUvcht  (intellectus,  sensus)  Sg.  201*.  inti  (is)  pron.  fq.  Pro  quo  INDT 
in  uno  exemplo:  i?idtairdirci/i  (gl.  clai'itudo)  Sg.  2'.  IN:  am. /ondrodil  incoim- 
diu  dochdck  (gl.  unicuique  sicut  divisit  deus)  Wb.  10*.  cid  incoiindiu  dodgne 
finamvg  [eid^inmug  friachoimdid  (sive  dominus  id  facit  in  servum  suum  sive 
servus  in  dominum  suum)  27'.  issi  indainim  aslam  dochomalnad  recto  de  ni  in- 
corpp  (gl.  secundum  interiorem  hominem;  i.  e.  est  anima  quae  est  parata  ad 
explendam  legem  dei,  non  corpus)  3''.  intecttaire  maith  (gl.  bonus  dispensaior)  8". 
ingnim,  ingnimson  (factum,  hoc  f.)  Tr.  103.  104.  mad  sladn  inball  (si  sanum  est 
membrum)  Wb.  l^*".  indomunso  (mundus  hic)  9\  Ia<^ie  donindin  inmacc  (cum 
tradit  filius)  13".  ishe  insenduine  (est  hic  vetus  homo)  27\  cein  basmbeo  infer 
(donec  vivus  sit  vir)  10\    anasrubart  infdith  (quod  dixit  propheta)  13". 

Accus.  SINN,  INN  ante  vocales.  SINN  post  praepositiones  supra  com- 
memoratas:  frisninnebride  (adversus  Hebraeum)  Mi.  2^  isinndiar  (gl.  in  aera) 
Wb.  25".  cid.  cossinnoin  l.  cosinnoin  A.co  cr.  (gl.  usque  ad  unum,  non  est  qui 
faciat  bonum)  2'.  lasinna^hir  nemde  (apud  patrem  caelestem)  19\  ires^innammni- 
gudsin  (per  banc  denominationem)  Sg.  .09';  aiias  INN :  inndis  d^ed  (gl.  inquie- 
tos,  corripite;  i.  e.  aetatem  inquietam)  Wb.  25'.  innairdegnvsigvd  (significatio- 
nem)  Sg.  77'.  innimthdnad  (gl.  talionem)  181*.  cenmd  iniiainmnid  (excepto  uo- 
minativo;  cenmd  cum  accus.)  20 P.  Sed  SIN  ante  consonas:  la^sincoimdid 
(apud  dominum)  Wb.  25".  lasstnfer^  lasinfer,  lassinfeir  (apud  virum)  9^  13*.  /ri- 
»infer  (contra  virum)  10*.  frisincethxr  (ad  animal  quadrupes)  13'.  tarsin  corpsin 
(trans  hoc  corpus)  15';  item  IN  ut  in  nominativo:  ni  gebat  incomarbus  (non 
accipient  hereditatem)  Wb.  4'.  ar  incarp  marbde  (ad  corpus  mortuum)  3*.  in- 
bron  (maerorem)  b"^.  Eclipsi  hodiernae  comparanda  sunt  tri&in  mbratfind  (per 
pallium  album)  Tr.  55.  in  nerchaimded  (gl.  apologiam)  Tr.  82,  ut  acc.  fem. 
iasin  ngutai  (cum  vocali)  Sg.  7".  tris  in  niris  (per  fidem)  Tr.  43,  gen.  plur. 
tridlvthad  inna  n/iel  (per  compaginem  nubium)  Ml.  9r. 

Genet.  IND  ante  liquidas,  consonam  emortuam  f  vocales,  IN  ante  tenues 
et  medias,  inficiens.  IND:  rim  indrechto,  cosmulius  indvcchto  (mysterium,  simi- 
litudo  legis)  Wb.  15*.  20*.  rectire  indrig  (praepositus  regis)  17*.  indfogair 
(gl.  pronuntiationis)  Sg.  3".  darcenn  indoesa  lobuir  (pro  aetate  infirma,  pro  in- 
firmis)  Wb.  10'.    foraltoir  indidil  (super  altari  idoli)  10°.    bessi  indepscuip  (mores 
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episcopi)  31*.  comalnad  indhmli  rechio  (impletio  omnis  legis)  20\  Pro  quo 
eflPertui'  INT  ante  s  emortuam:  intsechtaigtho.  (gl.  simulationis)  Ml.  31\  foniam 
int^ommai  (sub  iugo  divitis)  Ml.  27*.  dotrachtad  intsaihn  (ad  tractationem  psalmi) 
Ml.  25*;  minus  accurate:  boill  indsenduini  (raembra  veteris  hominis)  Wb.  27*. 
ainm  indisrotho  (gl.  Anio;  i.  e.  nomen  fluvii)  Sg.  35\  IN:  ires  inchdich  (fides 
cuiusvis)  Wb.  2\  ismanniini  inchoimded  (est  in  nomine  domini)  9'.  dochum  in- 
choirpsin  (ad  hoc  corpus)  3\  c/nini  inchrochtho  (actio  crucifixionis)  8*.  doecmalla 
side  foir  indlnim  mair  inchoirpsin  et  inphectmin  (colligit  hic  in  se  massam  ma- 
gnam  huius  corporis  et  huius  peccati)  9*.  glicc  ocaslug  inphectho  (callidus  in  per- 
suasione  peccati)  14".  Non  tanguntur  infectione  dentales  (cf.  p.  179):  intempuil 
(templi)  Tr.  80.  intairnichrutto  (transforraationis ,  imago;  tairmckruthad)  Wb. 
la\  intesa  (gl.  caloris)  Sg.  5';  quare  hio  quoque  IND  notatum  invenitur  ut  in 
neutro:  indtoraind  (gl.  qualitate,  i.  e.  formae)  Sg.  3";  eadem  igitur  ratioue  ac- 
cipiendum  forbe  indaginirata  (perfectio  bonae  cogitationis)  Wb.  3*.  induini  (ho- 
minis)  12\  dinchanwll  indiumsa  (de  camelo  superbiae)  Tr.  60.  In  mediis  b  et 
g  etsi  notata  non  est  infectio:  imnetha  inbetho  (tribulationes  mundi),  6  dethidin 
inbetho  (a  cura  mundi),  accobra  inbetha  (cupiditates  mundi)  Wb.  10°.  14\  15. 
hi  coindeilc  ingotho  (in  comparatione  vocis)  Sg.  3",  sine  dubio  tamen  valuit  m 
pronuntiatione. 

Dativus  ut  genetivus,  nisi  quod  S  inchoans  eadera  qua  in  accusativo  ra- 
tione  aut  servatur  aut  perit;  quacum  una  absorbetur  vocalis  articuli  termma- 
libns  vocalibus  praepositionum  praecedentium ,  ut  do,  o,  di.  Exempla  formae 
IND:  dondlucht  ailiu  (alteri  parti)  Wb.  16*.  dondmacc  (filio)  7«.  dindriuth  (de 
cursu)  20*.  ondrectairiu  (gl.  a  villico)  Pr.  Cr.  62\  ondfescur  (a  vespera)  Sg. 
183*.  dondfiur  (a^  virum,  viro)  Ml.  14*.  dindfiur  (de  viro)  Wb.  22".  ondfogur 
(voce)  l^".  dcmdathir  (patri)  13*.  dondoscar  (gl.  idiotae)  12*;  SIND:  forsindini- 
marmu^  (in  Scandalo)  Wb.  V.  forsindainmnid  (in  nominativo)  Sg.  207'.  hisindlucsin 
(hoc  loco)  Sg.  S\  Ante  s  mortificandam  item  SINT,  INT :  issintsalm  (in  psalmo) 
Ml.  14*.  isintsalm  (id.)  43  r.  32  r.  isintsalmso  (in  hoc  ps.)  14*.  24'.  dintsens  (de 
sensu)  14''.  dintsruth  hiadarthu  (gl.  de  turbulento  rivo)  2*.  huantsommu  (a  divite, 
accepit  munera)  36*;  minus  accurate  huandsndthiu  (a  filo)  Sg.  54'.  IN,  SIN:  on- 
phapa  leo  (a  papa  Leone)  Cr.  40'.  donchoimdid  nemdu  (domino  caelesti)  Wb.  2T. 
onchiunn  (e  capite)  22*.  dunchrimn  (arbori)  8'.  donchorp  marbdu  (corpori  mor- 
tali)  3*.  Non  notatur  infectio  in  mediis  6  et  ^:  dunbrdthir  (fratri)  Wb.  10'.  don- 
bdith  (gl.  idiotae)  12".  isinbiuth  (in  mundo),  tsinbinthso  (in  hoc  mundo)  12\  12"; 
hic  quoque  IND  scriptum:  dindbestatu  (de  moralitate)  5'.  Non  inficiuntur  den- 
tales:  ontechtainu  (de  legato)  Wb.  14'.  dintemul  (gl.  obscuratione  solis)  Ml. 
16°.  iMntuisiulsin  (in  hoc  casu)  Sg.  204*.  dintecnatatu  (gl.  de  familiaritate ) 
Ml.  2*.  hontecnatatu  (familiaritate) ,  hondoirmaigthetaid  (gl.  squalnre)  Ml.  28*. 
idndomunsan  (in  hoc  mundo)  Tr.  16.  donduini  (homini)  Wb.  4'.  dondaum  (bovi) 
lO**.    is-inddnsin  (in  hac  scientia)  18*. 

Femininum.  Sunt  articuli  feminini  formae  in  singulari  IND,  INN,  INNA, 
e  quibus  prima  sola  inficit,  quae  est  nominativi  et  dativi,  alternans  cum  IN. 
Formae  accusativi,  quae  fit  IN  ante  vocales,   et  INTSTA  geneti\n  non   inficiunt. 

Nom.  IND,  IN  ut  gen.  masc.     Forma  IND:   indalmsan  (eleemosyna)  Wb. 

14* 
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16''.  17*.  isbeo  mdanim,  isirlam  indanim  (est  viva,  prompta  anima)  4/.  5'.  ind- 
eclais  (ecclesia)  Tr.  60.  indenrae  (innocentia)  Ml.  24".  indecmailte  (gl.  insolentia) 
31\  indinym  (filia)  Wb.  10\  //«/(jpwifiVcNt'  (epistula  haec)  27''.  indhuaJl  (^.  ^Xd^Uo) 
Ml.  28*.  indladm  (manus)  Wb.  12".  indnoibe  (sanctitas)  9'.  indrann  insce  (pars 
orationis)  Ss;.  3".  indrom  (Roma)  174*.  indfdilte  (gaudium)  Wb.  16*.  indfoille 
(gl.  calliditas)  Ml.  28\  indfoirinn  (gl.  factio)  33*.  itidfoisitiu  (confessio)  Wb.  4''. 
INT  ante  s  emortuam;  mor  intserc  condechuith  in  cra.  (magnus  amor  uv>nec  venit 
in  crucem,  Christus)  Wb.  22".  intserc  (gl.  affectus)  Ml.  43 r.  intsoilse  (lux,  sol) 
26  r.  5r.  intsiUab  (syllaba)  Sg.  25",  intsillab  25*",  sed  indsillab  26*.  intsartol  (gl. 
libido)  Ml.  34".  Forma  IN:  inchathir  (civitas)  Wb.  21".  niincltolinn  donathdira 
(non  caro  est,  quam  vituperat)  3^  inchorcur  (purpura)  Tr.  115.  inchiall  (intel- 
lectus,  notio)  Sg.  2T\  inchoss  (pes)  Wb.  12*.  Non  infecta  tenuis  dentalis  ut  supra 
notatur  in  Ml.  28'':  indtogas  (gl,  circumventio);  itaque  ne  media  quidem  d  infecta 
putari  debet:  indiassin  (gl.  uterque;  i.  e.  haec  duitas)  Sg.  2*.  indearc  brafharde 
(amor  frateruus,  =  deserc)  Wb.  33''.  Non  notata  iufectio  ceterarum  mediarum: 
leicjidir  dvib  inbrithemnactsin  (sinetur,  coucedetur  vobis  hoc  iudicium)  Wb.  6*. 
inben    (mulier)  22".    inglainesin  (haec  pui'itas)  9°. 

Dat.  ut  dat.  masc:  isindaimsirsin  (hoc  tempore)  Wb.  13''.  isindinditcbdil 
(in  gloria)  4'.  dondingin  (filiae)  10''.  dindluib  (gl.  de  rosa)  Sg.  35''.  as  ind  fe- 
tarlaici  (e  vetere  testamento)  Tr.  39.  dondfritobairt  (oppositioni)  Sg.  183";  mi- 
nus  accurate  dindseit  (de  via)  Wb.  24*.  donsoilsi  (luci)  Sg.  183'',  ubi  dint-,  dont- 
expectaies.  roboi  issinchaithir  (fuit  in  civitate)  Wb.  13".  hisinchathir  (in  civ.) 
Sg.  28*.  isinchetne  tuiste  (in  prima  creatione)  Wb.  1'.  iarsinchdinioil  (gl.  secun- 
dura  boniim  placitum)  Wb.  20''.  isintuaichli  (in  astutia)  8''.  dondeacht,  dondoi- 
necht  (deitati,  humanitati)  32''.    dinddeilb  (de  forma)  Sg.  b\ 

Acc.  SINN,  INN  ante  vocales,  SIN,  IN  non  inficiens  ante  quamlibet  con- 
sonam,  ut  in  accus.  gen.  masc.  Forma  SINN:  tresinnaimsir  feissin  (gl.  tempus 
per  se)  Sg.  188*.  tresinnoenmeit  (gl.  per  tantundem  temporis,  i.  e.  per  eandem 
magnitudinera;  meit  fem.)  Cr.  ^A".  isinnaisndis  (gl.  in  sui  adsertionem)  Ml.  29". 
frinnniarfaigid  (gl.  adversum  inquisitionem)  Ml.  20'';  INN:  conricci  innaimsir 
hitaam  (gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  tempus  quo  suraus)  Wb.  9*.  sech 
innaimsir  (ultra  tempus)  Sg.  217".  ni  epur  frib  innalmsin  (non  dico  vobis  ele- 
emosynam)  Wb.  16^  innaudbirt  (gl.  phase,  facies;  i.  e.  oblationem)  Cr.  37*. 
huure  ndd  forcmat  inninni  (quia  non  servant  significationem)  Sg.  50*.  ar  innimii 
(gl.  propter  significationem)  Sg.  137''.  Forma  SIN:  forsinmertrich  (super  mere- 
tricem)  Wb.  ^^*.  frissinlainn  /i.frisinfochricc  nemdi  (ad  bravium,  i.  e.  ad  merce- 
dera  caelestem)  24\  trissinprecept  (per  doctrinam)  Wb.  12'.  tresinfuil  (per  san- 
guinera)  Wb.  20'';  IN:  doforsat  incathraig  (condidit  civitatem),  conrotgatar  in- 
cathraig  (construxerunt  civitatem)  Sg.  31".  32''.  incairi  (gl.  notam)  Ml.  28*.  in- 
caisc  (gl.  phase,  facies;  i.  e.  pascha)  Cr.  37".  incoimdemnacht  (gl.  dominatum, 
ferre)  Ml.  35*.  inlainn  (gl.  coronam)  Wb.  11'.  infdiltisin  (gaudium  hoc)  5'.  in- 
Jirinni  (veritatem)  Ml.  36\  infectso  (nunc)  fq.,  cuius  altera  forraa  indcctso  ad 
ablativum  adverbialem  referenda  est  (cf.  sub  adverb.).  Est  tamen  etiam  ante 
vocales  liquidae  scriptio  simplex:  ar  inwncai  (gl.  propter  morum  modestiam; 
supra  nom.  encae,  ence,  innocentia)  Ml.  31*.   in  aHm  (gl.  summam)  Ml.  36*. 

Gen.  INNA  et  NA:    aitribtheid  inna  cathrach   (incola  civitatis)  Sg.  124*. 
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run  inna  cruche  (mysterium  crucis)  Wb.  8'.  inna  togaise  (gl.  simulationis)  Ml. 
31'.  irunoib  inna  deacte,  hl  runaih  inna  deacte  (in  raysteriis  deitatis)  Wb.  'l^. 
5'.  dineurt  inna  deserce  (virtute  amoris)  Wb.  16°.  airechas  inna  roinw  (princi- 
patus  Romae)  Sg.  174'.  dothaidbse  inna  meite  (gl.  explanandae  quantitatis  causa) 
Sg.  151*.  inna  jlaithemiiachtw  (gl.  dignitatis,  gradus)  Sg.  2'.  rann  airegde  inna 
anme  (pars  principalis  auimae)  Wb.  25'.  bolad  inna  idbairtesin  (odor  huius  obla- 
tionis)  Wb.  22^  issoinmichi  inna  indocbdle  (in  abundantia  gloriae)  Wb.  27*. 
tindnacol  inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg.  209\  NA:  6  aicniud  na  cetnc  tuisten 
(uatura  primae  creationis)  Wb.  21'.  hi  foirciunn  na  cetnce  rainne  (in  fine  prioris 
partis)  Sg.  18*.  isdochruth  coniirsire  na  desse  (est  inhonestum  simul  sermocinari 
duos)  Wb.  13*.   accomol  cr.  et  na  crcilse  (iunctio  Chr.  et  ecclesiae)   Wb.  22'. 

Neutrura.  Differt  hoc  genus  a  masculino  et  feminino  sola  forma  priraaria 
AN  in  casibus  rectis;  in  casibus  obliquis  IND  habetur  eodem  modo  quo  iu  ob- 
liquis  generis  masculini. 

Nom.  AN  ante  vocales  et  medias,  A  ante  ceteras  consonas  (p.  43),  excep- 
tis  liquidis,  ante  quas  n  articuli  saepius  assimilatur  quam  omittitur.  AN  (iua 
ante  h'):  anaccobor  (gl.  animus  voluntatis;  i.  e.  voluntas)  Wb.  IG'.  dobtronuna 
anaccobor  coUnide  beos  (gravat  vos  voluntas  carnaiis  adhuc)  8".  asridirruidig. 
anainiTisi?i  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg.  56\  i^^hcd  inso  anaithescc  (est  hoc 
responsuni)  Wb.  9*.  arinidibe  adchi  cdch  (circumcisio  quam  scit  quivis)  2*. 
ropo  fochonn  anirgaire  (fuit  interdictio  causa,  peccandi)  3%  anorpe  nemde  (here- 
ditas  caelestis)  27'.  atd  lib  anuilese  (sunt  vobis  haec  omnia),  anuile  roboi  ifetar- 
licci  (omne  quod  fuit  in  vetustate)  16".  27\  «?»',  anlsiu  (id,  hoc;  masc.  iatl^  in- 
tisiu,  fem.  indi)  pron.  fq.  amhds  tiagmeni  (mors  quam  subimus)  Wb.  IS*".  ished 
atidteccsin  nammd  (est  id  hoc  parvum  solum)  24\  andechor  feil  eter  corpu  ne/ndi 
(differentia  quae  esi  inter  corpora  caeiestia)  13".  andeainmneichthech  (deuomi- 
nativum)  Sg.  29\  um.  romboi  andligedsin  ifetarlicci  (ut  fuit  lex  haec  in  vetustate) 
Wb.  10'.  undligednisin  (lex,  reguUx  haec),  andligcd  dogniat  greic  (regula,  quam 
observant  Graeci)  Sg.  T.  40*.  andiall  cechtar  indarann  (declinatio  utriusque 
partis),  iss.  andiall  ninmedonach  (haec  cst  fiexio  interna)  Sg.  74\  158^  himaith 
andubso  anine  (bonumne  hoc  atramentum  ita?  glossa  scriptoris  codicis  atramen- 
tum  temptantis,  infra  in  folio)  Ml.  IS*.  Substantivi  nuraeralis  andede  (utinimque), 
andedeso^  andedesin  (horum  utrumque)  exempla  inter  numeralia.  angair  roboi.. 
(vox[?]  quae  fuit)  Sg.  176\  ised  angne  cetne  (gl.  eadem  ratio;  i.  e.  haec  est  ratio 
prior)  Cr.  33".  angrdd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior)  Wb.  4*.  Forma  A: 
atimne  sainemailsin  (singulare  hoc  mandatura)  Wb.  3".  atinphcd  (gl.  spiritus), 
atinfed  (aspiratio,  per  h)  6'g.  G*.  9*.  atir  romanach  (gl.  romanus  ager),  alir  cen- 
taracli  (gl.  citer  ager)  Sg-  33*.  39\  atredeso .,  atrcdesin  (haec  tria;  cf.  intea-  nu- 
meralia)  Wb.  5'.  9\  12".  acethardeso  (haec  quaternitas;  i.  e.  haec  quattuor)  Wb. 
21".  araaric  acenelo'  fothaircthesin  (gl.  balneae  pallacinae:  de  nomine  philosophi; 
i.  e.  nam  eius  inventum  hoc  genus  balnearum)  Sg.  217*.  isfridcacht  ajiadnisse- 
sin  (gl.  testimonium  diximus  adversus  deura:  i.  e.  est  contra  deitatera  hoc  test.) 
Wb.  13".  afirluge  (gl.  iusiurandum)  Ml.  36*.  iss.  afolad  cetnae  (hic  est  sensus 
prior),  afolad  7  inchiall  (gl.  vis  et  significatio)  Sg.  9\  27*.  aforcital  forndohca- 
nar  (doctrina  quae  praecipitur  vobis),  aforcitul  iccas  (doctrina  quae  salvat)  Wb. 
3".  30'*.    guidmini  oiriidip  maith  aforcell  doberam  diibsi  (gl.  oramus  semper  pro 
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vobis;  i.  e.  ut  sit  bonus  nuntius  quem  ferainus  de  vobis)  Wb.  ^S"".  aforoU  hess 
lib  dinaib  anib  (abimdantia  quae  est  vobis  divitiarum)  Wb.  16".  asainreth  (gl. 
proprium,  est  nominis)  Sg.  26\  nttda  hmsa  asainrecha  (est  mihi  haec  proprie- 
tas)  Wb.  32^  aiaa  icarh  epistil  asainchomardesin  (gl.  quod  signum  in  omni 
epistula;  hoc  proprium  signum)  Wb.  26\  Articulus  ante  liquidas:  isderh  atin 
lathe  (est  certus  numerus  dierum)  Sg.  Q^o"*  ished  aliiinn  (est  haec  pars,  est  hoc 
illud  quod  etc.)  Wb.  12^  ished  insin.  allinn  (hoc  est  rete)  29\  doairchet  allad 
(praedictus  est  dies)  6".  isdildiu  ammag  rogah  suil  (est  pulchrior  locus  quem 
cepit  oculus)  12'".  isspirtide  annuiadniss  vile  (est  spirituale  omne  testaraentuin 
novum)  15\   arrindsiu  (hoc  signum  caeleste)  Sg.  70'.** 

Acc.  ut  in  nominativo,  nisi  quod  S  servatur  post  praepositiones  supra  no- 
minatas.  SAN:  trissandedesin  (per  hoc  utrumque)  Wb.  4*.  forsani  asruhart 
(super  id  quod  dixit)  9"".  tnsanimthanadsa  (per  hanc  altemationem)  13\  isan- 
indarhae  (gl.  in  repulsam)  Ml.  23";  elisa  vocali  forma  SN:  treshgne  (per  figu- 
ram)  Sg.  73^  AN:  gaibid  inimib  anetach  macc  coinua  (sumite  circa  vos  hanc 
vestem  filiorum  carorum)  Wb.  27''.  ni  dunaihhi  fodaimet  animdibe  colnide  tm. 
mani  comal.  anim.  uitiorum  (gl.  pater  circumcisionis ;  i.  e.  non  iis  qui  patiuntur 
circumcisionem  carnalem  tantum,  si  non  perficiunt  circumcisionem  \atiorum) 
Wb.  2".  cid  annathathnisiu  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaerunt  animam  meam; 
i.  e.  adeo  hanc  singularitatem,  etiam  hanc  unam)  5'.  hore  dorrigeni  cr.  anuileso 
(quia  fecit  Chr.  omne  hoc)  15\  ni  tucci  ambeelre  ashiur  (non  intellegit  ser- 
monem  quem  dico)  12*.  conecat  andede  (possunt  utrumque)  Sg.  39'.  imtne- 
folngai  andligedsin  (efiicit  hanc  legem)  \bl\  angaimredsa  (hanc  hiemem, 
hac  h.)  Wb.  31".  dindi  dobeir  angrdd  (ab  eo  qui  dat  gradum)  Wb.  29*;  hic 
quoque  elisa  vocali  N:  ni  epur  nisin  (non  dico  hoc)  Sg.  73\  Forma  SA, 
A:  conecat  atredesin  (valent  haec  tria)  Wb.  33*.  aracethardese  (propter  haec 
quattuor),  tressacetharde  (per  quattuor)  Wb.  3P.  32'.  forsaceneUe  Tnetirsin  (gl.  inter 
Phalecios;  i.  e.  genus  hoc  metri)  Sg.  8'.  aprono.  narticoldae .i.aprono.  gaibes  en- 
qrucus  narticuil  (gl.  articulum  sive  ai'ticulare  pronomou  tam  masculini  quam 
feminini  generis  assumit,  commune  genus)  61*.  sluindid  afolad  cetnae  (gl.  nec 
minuit  significationem;  i.  e.  significat  sensum  priorem)  9\  rocreitsidsi  aforceli 
(credidistis  nuntium)  Wb.  25*.  Ante  liquidas:  cossalaasa  (gl.  usque  nunc;  i.  e. 
usque  ad  hunc  diem)  Wb.  23*.  allaesin  (hunc  diem)  Wb.  15'.  alleth  o  laim  deisg 
(gl.  dextram  eius,  h  iitterae  partem;  i.  e.  dimidium  e  dextra  manu)  Sg.  17*. 
arrad  (gratiam)  Wb.  29*.  frisarind  (circa  constellationem)  Cr.  18*. 

G  en.  IND,  IN,  ut  in  genetivo  generis  masculini :  eicndag  indraith  diadi  (ob- 
trectatio  gratiae  divinae)  Wb.  29\  cosmuUns  indfiadnissi  (similitudo  testimonii) 
Wb.  19°.  intaidlich  (gl.  satisfactionis)  Ml.  23*.  indfolaid  (gl.  significationis, 
proprietas)  Sg.  27*.  indforcitil  (gl.  eruditionis)  Ml.  19*.  oc  airitin  indforcitiha 
(in  receptione  huius  doctrinae)  Wb.  16*.  rvn  indforcilhin  (mysterium  huius 
doctrinae)  Wb.  28^    archuit  indamlie  (ratione  nominis)  Sg.  21 1\    indanfha  dilis 


*  Alias  hoc  substantivuiii  est  generis  masc,  cujas  exempla  ^ideas  inter  subst.  pronominalia. 
Variant  etiam  alia  quaedam,  ut  imthanad. 

••  Satis  frequens  praeterea  articiilus  generis  neutri  ante  voces  latinas,  quae  afferuntur  m 
codd.  Wb.  et  Sg. :  ished  anoneste  insin  (cst  hoc  io  boneste),  isfted  dim  allegitime  (est  hoc  lo  le- 
gitime)  Wb.  ?5''.  30«.  ishinunn  analtvs  7  analitus  (est  idem  t6  altus  et  lo  alitus)  Sg.  66''.  etc. 
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(Dominis  proprii)  Sg.  26*.  ocabmd  indedisin  (in  significatione  utrlasquo")  Sg. 
209^  Neglegenter  scriptum  incefhardaiseo  (horum  quattuor)  Ml.  36%  quod  de- 
bebat  esse  iiich. 

Dat.  (DO)N  D,  (DO)N,  ut  in  ceteris  generibus :  dondcditfsin  (utrique  horum) 
Wb.  9*.  dindtinchosc  (institutione)  5".  dindtrcdiu  (de  tribus)  Sg.  3\  dontorud 
(fructui)  Sg.  61*.  inndaTirnaifFi  (in  nomine)  Sg.  30*.  31*.  54*.  6n  btmud  (gl.  a 
principali;  i.  e.  ab  origine)  Sg.  33".  Ante  «  item  int  pro  ind:  isinfsenmuim, 
isintsenmim  (in  sonitu)  Wb.  12.  l^''.  hisindlucsin  intiainrivth  (gl.  in  Xerolopho 
Byzautii;  i.  e.  in  loco  hoc  proprie,  ablat.  adverbii  loco)  Sg.  8*,  intsainriudWS.. 
38  r.;  ^^^indsainriud^v.  Cr.  1*,  minus  accurate. 

Miscentur  tamen  hic  ut  in  aliis  ^asibus  et  generibus  interdum  duae  formae 
dictae,  ut  IN  pro  IND:  ocinforcitul  (in  doctrina)  Wb.  31%  ut  in  mascuiinig 
forsinmvy  (in  servo)  8*.  dunmoindeiirmidetu  (gl.  ad  generaiem  munificentiam) 
Ml.  8r.  donfiur  (viro;  supra  dondfm\  dindjiur)  Wb.  11".  fochumachte  inmaicc  (sub 
potestatem  filii;  cf.  supra  dmidmacc)  13*.  estosc  innfine  (expressio  vini)  Ml.  24''. 
IND  pro  IN:  isindbuinniu  (in  tuba)  Wb.  12',  ut  in  nom.  fera.  indbendacht  (bene- 
dictio)  19*,  dat.  masc.  cosindbrud .i.  cosindepert  asingaib  meit  (gl.  dicuntur  autem 
ista  cum  emphasi)  Ml.  23',  acc.  fem.  cen  frescsin  .i.  dice  trisindchomairli  dorat 
achitofel  (gl.  praeter  spem,  i.  e.  eius  salvationis  per  congilium  qiiod  dedit  A.) 
Ml.  23°.   ani.    indclainn  (ut  stirps;  amal  cum  acc.)  Wb.  5*. 

Piuralis. 

Ndn  est  in  hoc  numero  forinarum  articu]i  pro  singulis  generibus  diversitas. 
lii  solo  nominativo  distinguitur  masculina  forma  a  feminina,  quae  eadem  est 
generis  neutri.     Per  ceteros  casus  eaedem  trium  generum  sunt  formae. 

Nom.  masc.  IND  ,  IN  ut  in  gen.  sing.  masc:  bit  less  indhuili  ddni  (erunt 
ei  omnia  dona)  Wb.  27*.  isdo  tiarjait  indretais-in  huili  (illuc  pertinent  omnes 
res  hae)  5'.  indnoib  ata  cUachti  hi  cr.  (sancti  qui  sunt  uniti  in  Chr.)  21*.  ind- 
ri<jain  (gl.  reguli)  Sg.  45\  INT  ante  s  emortuam:  dagnitis  dam  intmhindai 
anisin  (faciebant  etiam  Sabini  hoc)  Sg.  28\  intsailni  (psalmi)  Ml.  30*.  doib  do- 
aisilbter  intsailmsin  (iis  attribuimtur  psaliiii  hi)  2".  intsommai  (divites)  28".  int- 
seuit  bife  hi  cach  crich  (viae  [?]  quae  sunt  in  omnem  finem)  Mi.  Sed  etiam-' 
isicr.  ataat  insetisin  (gl.  viae  meae  quae  sunt  in  Christo  lesu)  Wb.  9*.  indslici 
(gl.  ostreae)  Cr.  34*.  IN:  inphreceptori  (gl.  praedicabunt,  praeceptores)  W^b.  5\ 
inchaingnimai  (benefacta)  29V  inchnamai  (ossa)  Ml.  22".  itmoirb  inboillsin 
(sunt  emortua  haec  membra),  itcorp  inhoillsin  (sunt  corpus  haec  mombra)  Wb. 
11*',   12*.    indoini  himi  (homines  hi)  12^ 

Nom.  fem.  INNA,  NA:  hithesin  inna  ranna  aili  (sunt  hae  partes  ceterae), 
inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  22'.  26*.  itmora  na  bretha  (gravia  sunt 
iudicia)  Wb.  17*.  frilataibret  na  dorche  (opponunt  eam  tencbrae)  Sg.  183*. 

Nom.  neutr.  ut  feui. :  inna  toranda  (gl.  figurae)  Sg.  4*.  inna  anmann  treita 
. .  doformagddar  (nomina  suhstautiva  adiunguntur)  Sg.  28*. 

Gen.  INNAN,  NAN  (INNA,  NA,  p.  43  ut  an,  a  p.  213.)  in  tribus  gene- 
rihus,  Masc. :  esseirge  innanuile  mar6  (resurrectio  omnium  mortuorum)  Wb.  Vd*. 
motad  ing?n  innanetside  (laus  cognitionis  auditorum)  11*.  persan  nan  a.bstal  ol- 
cliene  (persona  ceterorum   apostolorum)   18*.   tindnacul  innan  ddmf  (largitio  do- 
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uorum),  ilar  nan  dane  (^multitudo  donorum)  21".  22*.  candadas  innan  degnimaeao 
(candor  benefactorum  horum)  Tr.  55.  fognam  innamhnll  (ser\atium  membrorum) 
Wb.  l^*".  nertad  ram  braithre  (exbortatio  fratrum)  10'.  indochdl  inna  noib 
(glorit»  sanctorura)  13'.  hiidid  innamniiled  (vi<'.toria  militum)  11*.  cotic  innain- 
vioge  (institutio  servorum)  29''.  diserc  inna  grec  (amore  Graecorum;  pro  innan 
grec')  Sg.  1*.  annimann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61\  dechor  inna  corp 
tal.  (differentia  corporum  terrestrium)  Wb.  V.V.  dlniinm  inna  senpecthe.  dlnim 
inna  suulche  (gl.  veterem  hominem,  novum  homlDem;  i.  e.  massam  veterum  pec- 
catorum,  m.  virtutum)  22\  toissech  na  f . .  tw  (princeps  prophetarum)  33*.  him- 
chenn  nasucardd  (circa  capiit  sacerdotum)  Sg.  54'. 

Fem.:  octimtldrecht  innanidbart  (in  ministerio  oblationum)  Wb.  10',  innan 
dtdr  (gl.  mundi  elementorum)  Sg.  3\  cosc  innamban  (habitus  mulierum)  Wb. 
22'.  dechor  inna  pntn  (differentia  poenarum)  J3'.  na  persan  (personarum)  V. 
22*.  temcl  inna  tol  domunde  (obscuritas  voluntatum  mundanarum)  21*.  besse  inna 
jedb  (mores  viduarum)  29\  accomol  inna  ranngabdl  (coniunctio  participiorum) 
Sg.  193\   eturcne  narrunn  diade  (cognitio  mysteriorum  divinorura)  Wb.  26'. 

Neutr. :  con  etarceirt  innavnlxHresin  (cum  interpretationo  harum  Jinguarum) 
Wb.  13*.  inna  forcetal  (gl.  institutionum)  Sg.  9\  airitin  na  forcetalsin  (receptio- 
nem  harum  doctrinarum)  Wb.  10*.   innarrath  (gl.  gratiarum)  Wb.  15"". 

Dat.  SNAIB,  SNAB  post  praepositioues  ante  dictas,  ahas  NAIB,  NAB  in 
quolibet  genere :  donaib  ballaib  (membris)  Wb.  7''.  12\  donaib  noibaib  (sanctis), 
donaib  vilib  noihaib  (omnibus  sanctis)  14''.  17*.  donab  huilib  doinib  (omnibus 
hominibus)  Sg.  189''.  arnaib  huilib  geintib  (gl.  Graecis;  i.  e.  omnibus  gentibus), 
arnah  geintih  huilib  Wb.  F.  2'.  dinab  gahalib  (gl.  de  collectis;  i.  e.  de  do- 
iiis,  eleeruosyuis)  13**.  arnab  uilib  cumactib  (supra  omnes  potestates)  21*.  ar- 
naih  grddih  nemdib  (supra  gradus  caelestes)  21°.  arnaib  reib  ilib  (gl.  super 
omne.s  caelos)  22*.  honaib  crichaib  cammaib  (gl.  obliquis  sulcis)  Ml.  2*.  honoih 
iarfaigthih  mesidib  (gl.  iudiciariis  inquisitionibus)  Ml.  15*.  huanaib  herchoiUib 
toisechaih  (gl.  praepositis  personarum  deiinitionibus ,  est  usus  ApoUonius)  Sg. 
1 99".  onaib  rannaib  (partibus)  Sg.  202\  arasoirad  son  dinaib  fochaidib  (gl.  pro 
ab.sohitione  malorum,  refert  gratias)  Mh  19*.  diiiaih  evlasaih  7io  donaih  etarcnaih 
(gl.  de  ex})erimentis)  Ml.  19'.  Formae  plenioris  SNAIB  exempla:  isfollus  is- 
naih  dohriafhraibso  (est  perspicuum  in  his  adverbiis)  Sg.  201*".  isnaib  desimrec- 
taib  (in  ex.->mplis)  Sg.  ^O^*.  Alia  videas  infi-a  IV.  2.  Cum  ND  semel:  dnn- 
daib  ahffofaih  (apostohs)  Cam.  Omittitur  h  interdum  sequente  labiali:  dona 
ballaib  ailib  (aliis  membris;  sequitur  mox  in  eadem  columna:  donaib  haUmb 
ailib.  Gf.  in  eod.  cod.  16*:  i  cacha  besaib.,  pro  i  cachab)  Wb.  12\  oc  na  fo- 
ihaircthib  palnacdib  (gl.  ad  balueas  pallacinas)  Sg.  217*.  Infectionem  consonae 
sequentis,  quam  habet  unum  exemplum  a  Stokesio  allatum  L.  Ardm.  178  b.  2: 
dunaih  chefhrairib  (gl.  quaterniouibus),  respuunt  donaih  caircih,  forsnaib  coir- 
cib  (de  scopulis,  super  sc)  Tr.  115.  for^naib  ccnaraib  (gl.  in  semitis)  Ml.  15  r. 
huanaib   cellorib   (gh   cx   prumptuaris)    12r.    donaib   cenelaibsin   (his    gentibus) 

Sg.  m\ 

Acc.  INNA  ,  NA,  SNA  (post  praepositiones  ante  dictas)  forma  trium  ge- 
nerum  communis.  Masc. :  messinimir  inna  firuingliu.  (iudicabimus  vcros  angelos) 
Wb.  9".   dodvrget  inna  firu  (pelbriunt  vivri;-.,  pellices)  Sg.  68^    ciadugneid  na  re- 
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tusa  (quanivivS  faciatis  res  lias)  Wb.  22\  niriai  naddnu  Oiadi  aranindeb  doynunde 
(gl.  non  turpe  lucruni  sectantes,  sint  diaconi)  28".  cosndli  Jrisna  preceptori  (si- 
niiles  praeceptorum)  14'.  lasna  liiridi  aili  (aptid  ceteios  litteratores)  Sg.  28", 
tar^iia  deo  (per  deos)  211^.  isna  cammaujthiu  (gl.  obiicationes)  Ml.  48  r.  Fem.: 
leic  vait  inna  tnari  (mitte  a  te  cibos)  Wb.  6'.  adciantni  na  riina  diadi  (nosci- 
mu8  mysteria  divina)  12',  Ncutr. :  forma  dligctho.  rcnieperthi  (super  otficiis 
antedictjs)  Wb.  13'.  inna  cemmcu  (gl.  gressus)  Ml.  22*.  innatjreso  (has  terras) 
L.  Ardm.  17b.l. 

Dualis   numeri  exempla,   per  quem   in  omnibus  praeter  dativum   casibus 
una  articuli  forma  IN  extat,  infra  sequentur. 


II.    Artlciiliis  britannlcus. 

Miiior  formrirum  pennria  britannicae  liuguae,  qua  inprimis  flexio  noininis 
differt  ab  hlbernica,  vel  in  articnlo  coiisj)lcitur,  cuius  hibernica  formarum  va- 
rietas  neque  in  hodiernis  diaiectis  britannicis  extat,  ueque  in  vetustis.  In  qul- 
bus  cum  sohi  radix  supersit  abiecto  omni  casuum  numerorumve  discrimine,  in 
T.an*a  hac  formarum  inopia  patet  britannice  parum  distincte  designari  substan- 
tivorum  genera,  quae  diserte  distinguit  vetusta  liugua  hibernica. 

Radicalis  britannici  articuli  ut  hibernici  est  iittera  N,  quae  per  se  apparet 
inclinata  ad  praepositiones  praecedentes  vocalibr.s  rcrminatas,  ut  (/o,  da^  di  (ad), 
tre  (per),  o  (ex)  etc,  in  lingua  aremorica  tam  vetusta,  ut  in  chart.  Rhed.  1,  39 
in  chart.  a.  821:  don  roch  ("ad  rocham"  ibid.  1,  41  iu  chait.  a.  824;  i.  <•.  ad 
rupem),  quara  in  \ita  S.  Nonnae:  dan  hro  (ad  terram)  IG,  7.  dren  hro  (per 
terram)  2,6.  etran  hedia  (inter  mundi  habitatores)  160,  11,*  in  quo  iibro  abso- 
hita  eiusdem  articuli  definiti  est  forma  «?»,  inclefiniti  un^  semper  etiamtunc  pcr 
n  scrlpta.  Nec  differt  cornicus  articvdus  definitus  gw  vei  cn^  inclinatus  item 
ad  vocalcs  fiDales  praecedentium  particuiarum,  ut  '^e  (ad),  ha  (et):  Jen  hys  (ad 
raundum)  P.  5,  2  43,  4.  "^cn  meneth  (ad  montem)  52,  1.  "jen  menyjyow  (monti- 
bjis)  170,  1.  han  henenas  (et  muiieres)  169,  4,  indcfinitus  un:  tcar  hen  cn  nic- 
neth  (ad  apicem  montis  cuiusdam)  P.  16,  1.  cn  ccm/n  (mulier  quaedam)  84,  1. 
vn  hurges,  vn  marreg  (civis,  miies  quidam)  214,  1.  217,  1.  Propius  ad  hib.  ND 
accedunt  corn.  Jen  nejyn  (avibus)  P.  206,  3.  ><?n  nenipynnyon  (cerebro)  134,  3. 
hnn  nohan  (et  boves)  Cr.  1060 ;  proxime  areni.  and  erch  (nix)  Barz.  Br.  ed.  I. 
4,  13.  Mirus  ideo  usus  est  hodiernae  linguae  aremoricae,  quae  n  utriusque  ar- 
tlciili  (in  (^ann).  vn  (^eun/i)  non  servat  nisi  ante  vocaies  et  /<.,  aute  iiquidam  « 
(^ante  /  assimiiatur),  ante  dentaies  d.  t,  eandem  ante  ceteras  consouas  omnes 
niutat  in  /';  magisque  mirus  communis  usus  liquidae  r  pro  «  articuli  definiti 
(indefinitura  enim  recentiorem  respuit  ut  hibeuiica)  iani  in  vetusta  lingua  cam- 
brica,  in  qua  articuius  absolutae  positioiiis  est  />,  culus  /•,  ut  n  aremorica,  sola 
inciinatur  ad  praepositiones  di  (=  hib.  t/o),  o  (ex):  (///•  (—  arem.  hib.  don),  or 
(—  hib.  07i). 

1.    Cambricus  vetustioris  linguae  IR,  (I)R  per  omnes  casus. 

Sing.  nom.:  irdigatma  (gl.  area),  irtinctic  oceean  gidan  (gl.  tincta  murico 
lana)  Ox.  iw".  40*.    In  notatis  Ox.  22\  23'.  de  mensuris:  irpimphet  eterin  (quinta 
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avis),  irnimpr  bichan,  irmaur  yiimer  (numerus  parvus,  magnus) ,  ir  bis  hichan 
(parvus  digitus).  maliduc  ir  claud  (ut  ducit  fossa)  L,  Land.  216. 

Gen.  nom  ir  bleuporthetic  buch  (gl.  lanigerae,  templa  iuvencae)  Ox.  38*.  lu 
L.  Land. :  nant  ir  hebauc  (vallis  accipitris),  alJt  ir  cicbran  (rupes  corvi),  ar  hit 
ir  nant  (in  longitudine  vallis)  150.  pe?in  ir  claud  (caput  fossae)  216.  dicirchu 
ir  guoun  breith  (ad  petendam  paludem,  ad  paludem  variegatam  versus)  187.  di- 
circhti  ir  patit  (ad  cavitatem  versus)  23 L 

Dat.  in  irguori)nhetic  datl  (gl.  in  arguto  foro)  Ox.  38*.  in  irham,  in  irgaem 
(aestate,  hieme)  cod.  Lichf.  or  dometic  (gl.  domito,  orbi),  or  guordiminn:tt:  (gl. 
ab  invito)  gl.  Ox.  39'.  39\  dir  minid  (ad  montem,  sursum),  dir  paftt  (ad  cavum), 
dir  finnavn  (ad  fontem)  L.  Land.  149.  150,   ibid.  taUa  plurima. 

Acc.  ircaiauc  (gl.  libellum)  Ox.  39'.  trus  ir  all  (trans  acclivitatem),  trux  ir 
gueircJavd  (per  pratum)  L.  Land.  231.  234.   irzii  ir  coit  (per  silvam)  ibid.  etc. 

Plur.  nom.  ircilchetou  (gl.  vela),  ir  leill  (alii),  ir  anamou  (gl.  mendae),  ir 
onguedou  (gl.  exta)  Ox.  38*.  39*.  40'.  41  *.   ir  heMoriou  (sextarii)  gl.  Ox.  22*. 

Gen.  bet  ir  alltudion  (sepulcrum  peregrinomm)  L.  Land.  216. 

Dat.  dir  arpeteticion  ceintiru  (gl.  miseris  patruelibus)  Ox.  38*.  dir  escip 
(episcopis)  L.  Land.  113.  dir  marulinniou  (ad  mortuas  paludes),  dir  carnou 
(ad  lapidum  cumulos)  174.  22G. 

Acc.  ir  emedou  (gl.  aera,  pulsat;  sing.  aes)  Ox.  38*.  irdigatmaou  (gl.  cir- 
cus,  pl.)  39'. 

In  recentioribus  codicibus  etsi  mte  vocales  semper  manet  articulus  plenus 
YR  (in  Leg.  interdum  <?/•),  ante  consonas  tamen  R  non  servatur  nisi  sola  coale- 
scens  cum  praecedentibus  praepositionibus  di,  quae  excusstJ  d  tum  iam  in  i,  y 
abiit  (tam  hib.  do,  ad,  quam  hib.  di,  de,  p.  199),  a  (cum),  o  (a)  vel  coniunc- 
tione  a  (et).  Exempla :  yn  erhyn  er  escrythur  lan  (contra  scripturam  sacram), 
en  yr  amser  glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef.  yr  amheravxlyr  arthur 
(imperator  Arthur)  Mab.  fq.  y  bivyt  arllyn  (cibus  et  potus),  y  nef  ar  dayar 
(caelum  et  terra)  Mab.  1,  5.  8.  kynamlet  ar  syr  (aeque  numerosus  ac  stellae) 
M^b.  1,  7.  dechreu  di  or  hyn.  odidockaf  (incipe  tu  ab  eo  quod  maxime  miraa- 
dum)  Mab.  1,  2.    e  brenyn  adele  roy  ir  urenynes  (rex  dare  debet  reginae)  L«g. 

1,  1,5.  egueneyr  saraet  yr  hrenyn  (fit  sar.  regi)  Leg.  1,  2,  2.  mynet  yr  gegin  ac 
yr  vedgell  (ire  ad  coquinam  et  ad  ceUam  mulsi),  eisted  yr  bwrd  (sedere  ad 
mensam ;  y  —  di  ~  hib.  rfo) ,  yn  gyuagos  yr  gaer  (in  vicinitate  castri) ,  ar  di-yll 
arall  yr  march  (et  pars  altera  equi;  non  y  march  ut  aTias  ante  consonas,  ergo 
y  =  di  =hih.  di,  de,  gall.  hod.  du  chevaT)  Mab.  1,  2.  3.  5.  14. 

Exutus  autem  illis  particulis  iu  isdem  codicibus  ante  consonas  articulus 
reiecta  consona  r  est  Y(^Leg.):  ouelles  e  Kemry  (vidit  Cambros),  amser  e  ga- 
rauvys  (tempus  ieiunii)  Leg.  praef.  y  vys  e  heoan  (digitus  eius  parvus)  Leg.  1, 

2,  3.  dechreu  yvet  y  med  (coeperunt  bibere  mulsum)  Mab.  1,  2.  yn  mhenn  y 
maes  (in  capite  campi)  Mab.  1,  3.  In  Libro  quoque  Landavensi,  cuius  scriptio 
fluctuat  inter  vetustiorem  et  recentiorem,  pro  ir  frequens  est  i:  trui  i  eoit  (per 
siivam)   197.    nant  i  meneich  (vallis  monachorum)  192  etc. 

2.  Cornicus  articulus  AN  (vcl  EN)  et  (A)N,  vocalem  absorbente  praece- 
dente  finali  particulae.  De  consonae  sequentis  infectione  supra  actum  est  (pp. 
186.  196). 

Sing.  nom.  an  gusyl  o  (consilium  erat)  P.  .32,  1.   an  dus  vas  a  Jeserya  (po- 
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pulus  bonus  desiderabat)  4,  1.  han  dus  esa  olyn  dre  (et  populus  omnis  qui  erat 
in  oppido)  97,  2.  /  "^esa  an  venyn  ganse  paris  ens  Jy  huhnjas  (erat  mulier  cum  iis, 
quam  volebant  accusare)  33,  2.  ol  cn  da  han  drok  kepar  (omne  bonum  et  malum 
pariter)  24,4.  en  tebelL  el  a  vynnas . .  y  demptya  (malus  angelus  voluit  eum  temp- 
tare)  13,  2.    en  dehellwrek . . .  eth  (raala  mulier  i\at)  159,  1. 

Gen.  pohyll  an  hys   (populus  mundi)  6,  2.    dre  virtu  an  tas   (per  virtutem 

patris)  3,  1. 

Dat.  mos  Jen  dre  (ire  ad  urbem)  27,  2.  ogas  Jen  heth  (prope  ad  sepulcrum) 
253,  1.  an  vghelder..Jen  byt<  pan  deyskynnas  (ex  altitudinc  in  mundum  cum 
descendit)  5,  2. 

Acc.  terry  an  tempel  (trangere  templum)  91,  2.  war  an  bys,  dris  an  bys  ol 
(in  mundum,  per  totum  ir.undum)  2,  2.  31,  2.    dris  an  vro  (per  terram)  250,  2. 

Plur.  uom.  a7i  princis  esa  yn  pow  (principes  qui  erant  in  regione)  64,  1. 
y  torras  en  veyn  (fracti  sunt  lapides)  209,  4.  may  fyth  torrow  henegis..han  hc- 
nenas  (ut  sint  veutres  benedicti  et  mulieres)  169,  3.  4.  en  ejetvon  (ludaei)  fq. 

Gen.  why  pryncys  an  detvolow  (vos  principes  diabolorum)  R.  97. 

Dat.  Jen  menyjyoiv  why  a  ergh  (montibus  mandabitis)  P.  17(i,  1.  Icsus.. 
a  leueris  Jen  dowjek  (Jesus  dixit  duodecim  apostolis)  47,  1.  7>_y/ai  a  ros  Jen 
vorogxjon  aga  ro  (P.  dedit  militibus  eorum  donum)  250,  1. 

Acc.  an  veyn  ma  gura  bara  (hos  lapides  fac  panem)  11,  3.  ef  a  sawyc  an 
glevyon    (sanabat  aegiotos)  25,  1.  war  en  cnevow  (super  animas)  17,  4. 

3.  Aremoricus  vetustior  AN,  (A)N  in  qualicunque  locatione,  casus  et 
numeri.     Exempla  e  Vita  S.  Nonnae  (Buh.). 

Sing.  nom.  doe  an  roeti  mat  (deus  rex  bonus)  12,  25.   duet  eo  an  pret  (ye- 

nit  tempus)  8,  21. 

Gen.  e  les  an  roen  (in  aula  regis)  208,  10.  a  perz  an  roen  (a  parte  regis) 
36,  4.  quent  comancc  an  bet  (ante  initium  mundi)  78,  24.  tremen  an  mor  (per- 
cursus  maris)  8,  10. 

Dat  tost  dan  mor  (vicinus  mari)  32,  1.  dan  tut  (populo)  46,  10.  108,  10. 
an    lech  honf   (e  loco  illo)   2,  4. 

Acc.  voar  an  bet  (in  mundum)  2,  2.  dren  ho^  dre  an  bro  (per  tcrram)  2, 
6.  6,  12.  dren  bct  (per  mundum)  204,  4.  dren  forest  man  (per  hanc  silvam)  34, 
15.   beden  maru  (usque  ad  mortem)  102,  15. 

Plur.  nom.  an  peoryen  bezent  plen  soutenet  (pauperes  sint  optime  susten- 
tati)    68,  11.   a?i  hol  loznet  (onmia  animalia)  30,  18. 

Gen.  notion  an  bretonet  (natio  Britannorum)  78,  25.  crouer  an  steret  (crea- 
tor  stellarum)  90,  15.  dre  splet  an  pechedou  (per  consequentiam  peccatorum)  10,  2. 

Dat.  doe  so  guir  roen  dan  plotfcou  (deus  qui  verus  rex  est  vicis)  54,  17. 
obediani  .  .  dan  mandamantou  (oboediens  mandatis)  28,  14. 

Acc.  mir . .  an  hol  gouixhemenou  (serva  omnia  praecepta)  62,  4.  gouden  poa- 
nyou  (post  dolores)  146,  2.    entren  pireladet  (inter  praelatos)  208,  19. 

In  eodem  libro  articulus  indefinitus,  ignotus  linguae  cambricae,  extat  du- 
pliciter  scriptus  VN  (semper  sic  inMJ.),  VNG:  vng  ■mab  bOian  (puer  parvus) 
46,  20.  end  vn  merch  (ut  puella)  18,  8.  da  wh/  mestr  (raagistro)  110,  11.  7ne 
guei.  vng  merch  ('^ideo  puellam)  34,  17.  greomp  vng  anclin  (faciamus  inclinatio- 
nem)  72,  13.  
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CAPUT  SECUNDUM. 

De  nominis  flexione. 

1.    Nomen  hibernicum. 

A.   Declinatio. 

In  vetusta  lingua  hibernica,  quae  magna  formarum  nominis  varietate  ser- 
vata  longe  superat  eiusdem  aetatis  cambricam,  est  duplex  declinandi  ordo,  quo- 
rum  prior  ea  nomina  amplectitur,  quorum  tliemata  vocalibus  terminantur,  poste- 
rior,  quorum  tlicmata  in  consonas  desinunt.  Ita  rem  se  habere  cura  probetur 
aualogia  ceterarum  Jingaarum  cognatarum,  tum  praeclare  confirmatur  casuum 
reliquiis  quamvis  tenuibiis  priscao  gallicae  et  cascae  hibernicae  (ogmicis  litte- 
ris  scriptae).  Quae  cum  tenuiores  quidem  siut,  quam  ex  quibus  iusta  et  per- 
fecta  declinationis  imago  coustrui  po.ssit,  tamen  haud  modiocritcr  in  quibusdam 
ad  rem  faciant,  suo  quaeque  loco  sequentur  praemissae  formis,  quas  codices 
nostri  praebent.  Ad  priorem  illum  ordinem  fere  pertinent  adiectiva,  quae  in 
paucissirais  proprium  modum  secuntur,  uon  tota  spccie  ut  in  aliis  linguis,  e.  c. 
germanica  et  slavica;  posterior  ordo  solorum  fere  substantivorum  est,  nec  tam 
frequens  exemplis  quam  prior,  In  utroque  ordine  vocales  flexionum  sunt  aut 
externae,  in  fine  accedentcs,  aut  internae,  locum  occupantes  ante  consonam  ter- 
minalem,  sive  est  radicis  sive  derivationis.  Sunt  praeterea  substantiva  quae- 
dam  discrepantia  ab  usitatis  declinationis  modis  propriis  formis ,  sive  ano- 
mala.  Oranium  horum  dualis  numerus  non  per  se  solus,  ut  in  aliis  Hnguis 
quae  dualem  servarunt,  personas  vel  res  duas  significat,  sed  constructus  cum 
numerali  dd  pariter  atque  in  dialectis  britannicis.  Ceterum  sola  substantiva 
in  formam  dualem  flexa  sunt,  adiectiva  semper  pluralem  induerunt. 

Ordo  prior. 

Substantiva  et  adiectiva  generis  masculini  et  neutri  concordant  flexione; 
substantiva  et  adiectiva  generis  feminini  ex  parte  proprios  modos  secuntur. 
Exhib(!0  primum  scheraa  omnium  declinandi  modorum,  quos  dico  series,  pro- 
ponens  paradigmata  singulorum,  omissis  tamen  locativo  et  ablativo  casibus, 
quorum  reliquiae,  ubi  sunt  .diversae  a  dativo  formae,  suo  quaeque  loco  inira 
tradentur;  profero  deinde  substantiva  et  adiectiva  probantia  formas  cuiusvis 
seriei  hic  expositas,  aut  varietates  earum  offerentia,  ex  ipsis  codicibus. 

Declinatio  masculina  et  generis  ncutri. 

Paradigmata:  I.  a.  Exexnpbim  uon  derivatum  ball  (membrum),  derivatum 
tuisel  (casus);  b.  cele  (socius).  Exemphim  huins  divisionis  derivatum,  ut  echire 
(mulio),  <^cYtre  (legatus) ,  addere  non  tam  necessarium  videtur,  quam  in  priore 
ob  mternas   flexionis   vocales.     II.  fdith  (vates).     III.  bith  (mundus). 
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Neuti-um  a  masculino  illud  tantnm  differt,  quod  nominativus  et  vocaLivus 
formantur  ut  accusativus,  et  hi  idem  tres  casus  in  numero  ])lurali  proprias 
flexiones  induunt,  diversas  a  masculinis,  quae  ex  exemplis  infra  sequentibus 
patebunt. 


Sing. 


Plur. 


Dual. 


n. 


Ser.  I. 


Ser.  II. 


Ser.  III. 


a. 

b. 

nom. 

,  ball 

titi^el 

cMe 

fdith 

bith 

gen. 

baill 

tuinl 

celi 

fdtho 

betho 

dat. 

haull 

tui/iittl 

celiu 

fdith 

biuth 

acc. 

ball-n 

tuisel-h 

cele-n 

faith-h 

bith-n 

voc. 

baill 

tuisil 

c^li 

fdith 

Uth 

nom. 

.  baill 

tiiisil 

cili 

fdithi 

bethai 

gen. 

ball-n 

tuisel-n 

cele-h 

fdithe-n 

bithe-h 

dat. 

ballaib 

iuislib 

celib 

fdithib 

bethaib 

a.  V. 

bavllu 

tiiisliu 

celiu 

fdithi 

hithu 

a.  V. 

ball 

tuisel 

cele 

fdith 

bith 

gen. 

ball 

tuisel 

cele 

(fdtho) 

betho 

dat. 

ballaib 

tuislib 

ce.lib 

fdithib 

bethaih 

Declinatio  feminina. 

Paradigmata:    IV.   a.    Exemplum    non  derivatum   rann    (pars),    derivatum 
briathai'  (verbum) ;  b.  tuare  (cibus).    V.  duil  (cveatura,  elementum). 


Sing. 


Plur. 


Ser.  IV. 


a. 

b. 

nom. 

rann 

briathar 

tuare 

gen. 

rainne 

hrethre 

tuare 

dat. 

rainn 

hrethir 

tuari 

acc. 

rainn-h 

brethir-n 

tuari-h 

voc. 

rann 

briathar 

tuare 

nom. 

ranna 

hriathra 

tuari 

gen. 

rann-h 

briathar-h 

tuare-h 

dat.    rannaib    briathraib        iuarib 
a.  V.  ranna       briathra  tvaH 


Ser.  V. 

duil 

dulo 

dvil 

duil-n 

duil 

duili 
duile-n 
duilib 
duili 


Dual.  n.  a.  v.   rainn        brethir  tuari 

gen.  rann         briathar  tuare 

dat.    rannaib    briathraib         tuarih 


duil 

(dulo) 

duilib 
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Serie  s  I. 

Thematum  principio  ia  A  (0)  exeuntium,  quam  vocalem  servarunt  formae 
gallicae  ac  vetustissimae  hiberuicae,  amissaro  produnt  hibemicae  mutationes 
vocalium  i,  ?/,  ^',  o  delicientium  in  e,  o.  ia,  va  in  singularis  numeri  casibus 
nominativo  et  accusativo,  pluralis  genetivo.  Postea  abolitis  plerisque  termina- 
tionibus  oritur  species  flexionis  internae,  qua  in  pluribus  casibus,  praesertim 
gen.  dat.  sing.  et  nom.  plur.,  notae  horum  casuum  i  et  u  proximam  sive  radicis 
sive  derivationis  vocalem  uut  comitantur  aut  supprimunt.  Frequentius  ita  in- 
ficiuntur  a  et  ^;  et  a  in  11] is  casibus  aut  in  ai  (oi,  ui)  et  au  transit,  aut  eva^- 
nescens  in  i  et  ?/;  e  autem,  ubi  defectione  ex  i  profccta  est,  in  i  redit  et  in  iu 
mutatur,  e  primitiva  aut  in  eosdem  sonos  aut  in  ei  et  eu  transit.  Item  o  de- 
fectione  orta  ad  u  redit,  sed  primitiva  o,  6.  d,  ia  vix  suscipiunt  u  iuxta  se,  cum 
i  transeunt  in  oi  (««),  oi,  ui,  ei  (0*  ^  cum  i  iu  eiui,  iui,  eoi^  eui  (p.  19.  20),  cum 
t(  in  eV,  eo,  iu;  6i  et  di  nusquam  mutantur.  Cum  nomina,  quae  in  -e  desinunt, 
in  formis  quibusdam  discrepent  a  ceteris,  duae  iiunt  divisiones. 

Divisio  A. 
Ex  reliquiis  priscae  linguae  gallicae,  quibuscum  concordant  formae  in  in- 
scriptionibus   ogmicis  repertae,   hoc  fere   schema  construi  potest  declinationis 
masculinae : 

Sing.  Nom.  -os  Piur.  -oi 

Gen.    -i  (-on) 

Dat.    -u  (-abofi) 

Acc.  -on  (-«^0 

Voc.  -e 
Quarum  terminationum  abolitis  vocaiibus  praeter  ic  acc.  et  a  (a?)  dat.  plur. 
omnibus  in  codicibus  nihil  relicuum  est  nisi  n  acc.  sing.  et  gen.  plur.  (p.  45); 
produntur  tamen  vocales  olim  terminales  infectione  consonarum  sequentium 
(I.  2.).  Yoc.  plur.  hic  ut  in  omnibus  utriusque  ordinis  seriebus  propria  forma 
amissa  in  accusativi  formam  abiit ;  abl.  et  loc.  in  plurali  et  duali  a  dativo  non 
differunt;  loc.  sing.  huius  seriei  cum  genetivo  congruit  Substantiva  et  adiec- 
tiva  generis  neutri  in  n.  a.  v.  plur.   fere  feminini  terminationem  -a  adsciscunt. 

Singularis. 

Nom.  subst.  masc.  Gallica:  ^eyo^ia^oo,^  Contexto^,  Iccavo*,  Qppianicno^, 
Doiro6%  Andecamulo^,  Toutissicno-:?,  Tarbellinoif ,  Cemunnos,  tarvos;  Trutiknos, 
Kvitos,  LekatoA',  Tanotalos  Inscr.  calocatano*  (papaver  silve&tre),  odocos  (herbae 
nomen)  Marc.  Burd.  Hibernica:  Corpimaqva«  Inscr.  Ogm,  =  Corbmac\  e  codd. 
nostris:  inball  (membrum)  Wb.  12^  i^imacc  (fiiius)  TVb.  Sg.  infer  (vir)  fq. 
indomumo  (hic  mundus)  Wb.  9".  felsub  (philosophus)  26''.  —  dia  (deus)  fq. 
bandea  (dea;  cf.  p.  178  not.)  Sg.  53\  60*.  66\ 

Subst.  neutr.:  anaccobor  (voluntas,  cupiditas)  Wb.  2»^.  8'.  16'.  anatrabsin 
(gl.  possessio  haec)  Ml.  17'".  avibds,  ambdsnisin  (mors,  haec  mors)  Wb.  15",  15*. 
bds  naill  (alia  mors)  Ml.  30 r.  andiall  (declinatio)  Sg.  74^  anderbad  (certitudo) 
Sg.  90\   andliged  (lex,  regula)  Sg.  7'.  40\    andechor  (differentia)  Wb.  13°.    ang- 
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galax  (morbus)  Cam.  angrdd  (gradus,  ordo)  Wb.  4\  angell  (ang.  taraisse^  gl. 
idoneum  pignus)  Ml.  27*.  andermet  (gl.  oblivio),  aformet  (memoria)  Ml.  23'. 
oforcell  (institutio)  Wb.  25\  dforcital  (doctrina)  3\  30*.  asaitharsin  (hic  labor) 
11'.  afolad  (significatio)  Sg.  9\  27".  ascclso  (narratio  haec)  Ml.  16*.  acenel 
(genus)  Sg.  211*.  ished  bunad  mochlainde  (haec  est  origo  generis  mei)  Wb.  5*. 
iHfuath  ueperta  (est  ligura  loquendi)  Sg.  137'.  leth  vgotho  (dimidium  vocis)  Sg. 
5*.  ri  niuil  (luna  lulii)  Cr.,  32^  asU  nairegde  (semen  eius  principale)  Wb.  4\ 
aes  nesci^  aes  nescai  (aetas  lunae)  Cr.  32.  Nc. 

Adi.  masc. :  inspiiut  noib  (spiritus  sanctus)  W b.  4*.  4".  8''.  beo  (vivus)  lO^ 
19*.     E  derivatis  pertinent  huc  frequentissima  adi.  in  -ac/?,  -ech. 

Adi.  neutr.:  atir  romanach  (gl.  romanus  ager),  atir  centarach  (gl.  clter 
ager)  Sg.  33*.  39\   andiall  ninmedonach  (declinatio  interna)  Sg.  158\ 

Gen.  subst.  masc.  Gallica:  Segomari,  Dannotali  (cf.  Oppiamcnos,  Toutis- 
i^icnos,  Trutiknos?).  Ogmica:  NocaU',  maq/  (filii),  mucoi  (nepotis?  cf.  maccu., 
mocu  Beitr.  I.  344  sq.),  Uddam/,  Curc«,  Sagramni  maqi  Cunatami  (Sagrani  filii 
Cunotami).  E  codd.  hib.:  fochumachte  inmaicc  (sub  potestatem  filii)  Wb.  13''. 
armenmmn  indjir  (in  mentem  viri)  13\  beim  a  cinn  (illisio  eorum  capitis)  Ml.  30  r. 
colaa  poil  (usque  ad  diem  Pauli)  Wb.  5\  ainm  alaili  thriuin  (nomen  cuiusdam 
herois ;  ^ren)  Sg.  96*.  di  muntir  cessair  (gl.  de  cessaris  domo ,  Caesaris)  Wb. 
24*.  gnima  adim  (facta  Adami)  13*.  sil  adim  (seminis  Adami)  15*.  apstal  apstil 
(apostolus  apostoli)  18'.  ni  arnert  indomuin  (non  propter  virtutem  mundi)  15*. 
ointad  inpojmil  (unitatis  populi)  Ml.  37  r.  maldocht  in  popoil  (maledictio  populi) 
Tr.  111.  indithrub  pardtiis  (in  deserto  paradisi)  Tr.  18.  19.  — fochumachte  dcei 
(sub  potestatem  dei)  Wb.  22\  rad  dce  (gratia  dei)  3*.  12'.  etargne  ndde  (cogni- 
tionem  dei)  21*.  diltod  de  (gl.  sacri^legium,  i.  e.  abnegationem  dei)  1*.  tuicsiu 
de  (electos  dei)  4\  dothuil  dee^  ituil  dee  (ad  voluntatem,  in  voluntate  dei)  5'. 
10*.  ritna  dee  (mysteria  dei)  8*.  irrunaib  ddee,  dirunaib  dcee  (in  mysteriis  dei, 
de  m.  d.)  12';  cf.  no.  bandeae  (nomen  deae)  Sg.  29*. 

Subst,  neutr.:  sainigud  truip  son  (gl.  schema  variare;  trop,  tropus)  Ml.  53r. 
imchioud  ceneiuH  na  diill  (mutatio  generis  vel  declinationis)  Sg.  3r.  fobith  soire 
ceneiuil  (propter  nobililatem  gentis)  40°.  ecsandus  ceneiuil  (diversitas  generis) 
211'.  inchenivilain^  incheniuihin  (gl.  lingua  ladis,  gl.  ladis)  3P.  32*.  inchoisc 
ceniuil  (significationls  gentis)  28*.  28**  —  inchoisc  ceneuU  32^  airechas  ceneoil 
(ptaestantia  generis)  Wb.  V.  isoiri  cenedil  (gl.  nobilitate  generis)  Wb.  17". 
c&n  fodail  ceneuil,  cen  fodail  ceniu.il  (sine  distinctione  generis)  Sg.  33*. 
152'.  fodail  ceneixdl  Sg.  61*.  octdircvd.  raith  (in  effectioue  gratiae)  Wb.  14'.  in- 
taidlich  (gl.  satisfactionis;  acc.  ataidlech  infra)  Ml.  23*.  run  indforcillsin  (my- 
sterium  huius  doctrinae)  Wb.  28".  bibdu  bdis  (reus  mortis)  V.  daicenn  pecca. 
didiu  sil  adim  (pro  peccato  igitur  seminis  Adami)  15*.  ancride  indermait  (gl. 
iniuria  oblivionis)  Ml.  23''.  doforaithmit  (memoriae  tuae)  44  r.  oentu  forcitil  (uni- 
tas  doctrinae)  Wb.  13\  tormach  gaUr  (auctio  morbi)  29*.  torad  satkir  (fructus 
laboris)  10'.  log  sdithir  (merces  laboris;  sdithar^  23°.  29*.  rect  comaccobuir  (lex 
concupiscentiae)  13*.  airitiu  abiith  (sumptio  victus  sui)  9".  am.  indclamn  bunid 
(ut  stirps  originjs;  biad.,  bunad)  5\  anmmann  atoraid  (nomina  fructus  eai*um, 
arborum)  Sg.  61''.  torand  folaid  (signum  sensus)  26^  27'.  archuit  folid  (ratione 
significatiouis),  herchoiliud  folid  (definitio  sign.)  138*.   189\  isinnunn  fuad  folid 
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leu  (gl.  qui  cum  sit . .  .  figura  substantiae  eius,  patris;  i.  e.  est  eadem  figura 
siguificatiouis  apud  eos)  Wb.  32^  firmuc  aicnid  (gl.  tilius  meus  es  tu:  i.  e. 
verus  filius  naturae;  aicneJ)  32".  iar  rccht  iiaicnid  (trans  legem  naturae)  Sg. 
217*  forhri>iind  dligid  (infractio  legis)  LST.  foditiic  ceclt.  ininid  (toleraiio  cuius- 
vis  passionis)  Wb.  1'.  dothoacclud  di^  c^ci,  dotos  ai^sencai  (ad  cognitionem  aeta- 
tis  lunae)  Cr.  32\  Nc. 

Adi.  masc. :  tre  fhesbaid  nuich  baill  (per  defectum  membri  alicuius)  Sg.  5*. 
isinanniiin  in.spiruto  noib  (est  in  nomine  spiiitus  sancti)  Wb.  9*.  inneurt  inspirt.o 
noib  (gl.  virtute  spiritus  saucti)  6'.  fobea  .^rotha  liiaifh  (in  modum  torrentis  ra- 
pidi)  32°.  indai^so  boicht  (aetatis  pauperis;  i,  e.  pauperum)  Ml.  31'.  inchruinn 
toirfhig  (arboris  frugiferae;  nom.  crunn  toirthecli)  Ml.  VS".  indolachruinn  loirthich 
(gl.  olivae)  Wb.  b^.  conineisim^  conmissim  (proximi ;  nom.  conmessani)  Wb.  23'". 
r.   cuHich^  inchulich  (gl.  profani,  hominis;  cuilech)  Ml.  28'.  30% 

Adi.  neutr.:  asainreth  indaniiia  dilis  (peculiare  nominis  propiii;  nom.  uinfii 
dile,s)  Sg.  26*.    meith  (gl.  adipati,  obesi),  madl  (gl.  tai-di,  cordis)  Ml.  20\ 

Dat.  subst.  masc.  Gallica:  AlisanM,  Magalw,  Anvalonnacw.  Hib.  e  codd. 
dondauM  (bovi)  Wb.  10'.  dofur,  donjitir .,  do  oen  jitcr  (viio,  uni  viro)  10*.  II'. 
21\  oncliiunn  (e  capite)  \V.  uindoinbuU  (in  eodem  membro)  12°.  dunclirunn^ 
donchrunn  (arbori)  Wb.  8*.  Sg.  61*.  dondmacc  (filio)  Wb.  7'.  isintsalm  (in  psalmo) 
Ml.  43 r.  ofolt  (capillo,  decalvetur)  Wb.  11'.  onach  niud,  onach  mud  (nuUo  modo) 
Sg.  25*.  203*.  iccach  lucc^  icach  lucc  (gl.  in  omni  loco)  Wb.  7".  24%  do  cach  cath- 
rur  (omni  civi)  Sg.  33*.  do  a^neas  (Aeneae)  Sg.  31*.  den  chainuU,  din  chamuU 
(de  camelo)  Tr.  60.  hipardus  (in  paradiso)  Tr.  17.  iar  fiach  (gl.  secundum  de- 
bitum)  Wl».  2*.  —  htia  dia  (a  deo)  Ml.  48  r.  6  dia  Wb.  lb\  rocretsisi  do  dia 
(credidistis  deo)  1*.  bad  itidia  indfdiUe  (gl.  gaudete  iu  domino;  i,  e.  sit  in  deo 
gaudium)  ^S**.   du  dea  (deo)  Cam. 

Subst.  neutr. :  far  cetnu  diidl  (in  prima  declinatione;  diall)  Sg.  90*.  do 
atrub  (ad  domicilium:  atrab)  Wb.  21".  dinratJi  (de  gratia)  5**.  dongrddsin  (huic 
gradui)  29*.  6  bds  (a  mortt)  14"'.  hisinto/nnt  (in  forma)  Sg.  3\  7ioichthictie  col- 
leuth  (undetricenale  spatium,  undetricenorum  dierum  cum  dimidio)  Cr.  3*.  hi 
forcitul,  do  forcitul  (iu  doctrina,  ad  doctr.),  iar  forcifui^  di  forcitul  (post  d.,  de 
doctr.)  Wb.  5''.  15*.  16\  18'.  do  intinscitvl  (ad  inceptionem)  Ml.  15*.  on  bunud 
(gl.  a  principali)  Sg.  33*.  do  wtrud  (ad  libidinem)  Sg.  68^  dothorud.,  diihorud 
(ad  fructum,  de  fructu)  Wb.  10',  dontorud  (fruclui)  Sg.  61*.  hua  dligud,  di  dli~ 
gud  (a  lege)  Sg.  IST.  Ml.  19''.  iUcstur  (in  vase)  Wb.  22*.  indithrub,  indithrub 
(in  deserto)  Tr.  18.  19.  dindhuiliu  cheneul  (de  omni  genere)  Sg.  40'.  hicach  ce- 
nitd,  (in.  omni  g.)  2'.  docach  ceniul  (omni  genti)  31*.  docach  ceniul  10*.  Mira 
scriptione  docheneiuil  (gl.  communia  sunt,  i.  e.  ad  genus)  64*.  ibarsceuilsi  (in 
uuntio  vestro)  Wb.  17'".  —  itossuch,  itos.soch,  itossug.,  itosug  (initio)  14".  15*.  22". 
28*.  6  thossiich  (ab  initio)  7*.  ingalar.,  renagalarsom  (in  morbo,  ante  illius  mor- 
bum)  23''.  iarnagalar  (post  eius  morbum)  12*.  issirne  choir  (iusto  tempore)  2bi^. 
Aut  his  aut  masculini  generis  substantivis  sunt  adnumeranda:  do  thor- 
much,  iar  tormuch  (ad,  post  auctionem)  Sg.  77*.  153*.  6  fugnll  (gl.  iudicio; 
nom.  fugaU)  Wb.  9 .  in  ilur  (in  mukitudine)  Wb.  2'2\  hibarcumung  (in  vesti-a 
potestate)  Wb.  5'.  uathecmungg  (gl.  ab  eveutu)  Sg.  28*.  dofidung  (ad  toieratio- 
uem)  Wb.  25*. 
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Adi.  masc. :  ondfescur  manll  (a  vespera  sera)  Sg.  183*.  on  spirut  noib  (a 
spiritu  sancto)  Wb.  14'.  dindancretmiuch  (ab  infideli;  nom.  ancrettnecJi)  10*. 
Adi.  ii)  -ach  non  rautantur:  dundfercach  (irato)  Ml.  ^^**.  donbrdthir  Irire^ssoch 
(tVatri  fideli),   dmilobvr  hiressach  (infirmo  fideli)  Wb.  10'.  IT. 

Adi.  neutr. :  i  cacit  inmind  (in  quavis  tribulatione;  imned')  Wb.  T'.  6  nach 
uathuth  (ab  aliquo  singulari;  vothad^  .singularis  numerus)  Sg.  71  \  nr  anniniaimm 
dilivs  (pro  nomine  proprio)  27\  hiumsuidin  biuc  (gl.  modica  sessione)  Ml.  47 r. 
indforcunn  dalhrach  (gl.  votivo  exitu,  destituti)  19'.  Ad  idem  genus  referendi 
osse  videntur  ablativi  adverbiales  ut  inbincc  (gl.  paulatim)  Sg.  12".  innephdilivs 
(gl.  impropiic)  Ml.  28^  intsoer  (gl.  libere)  SV.  diriug,  dirivch  (recte)  Wb.  17''. 
Sg.  197',  de  qiiibus  cf.  libri  lY.  cap.  I. 

Acc.  subst.  et  adi  masc. :  ar  oen  fer  (pro  uno  viro)  Wb.  ^*".  iccfe  itifer 
(gi.  virum  salvnm  facies)  10*.  corp  ndvini  (corpus  homini.s)  12*.  inmeccvn  l. 
intamun  (gl.  radicem)  Ml.  45 r.  darcenn  (trans  caput,  pro)  Wb.  fq.  arecli.n.domi 
(pro  equo  fusco),  facib  n&ib  .n.aile  isnidin  (reliquit  sanctum  alium  in  hoc)  Tir. 
(>'.  8.  fri  nech  (contra  aliquem),  fri  cdch  (contra  queravis)  Wb.  10*.  30'.  tessurc 
■marb  blv  (servo  mortuum,  vivum)  Inc.  Sg.  —  la  dia  (apud  deum),  fri  dia  (ad 
deum)  Wb.  14*.  17'.  guidimse  dia  nerutsii  (precor  deum  pro  te)  27*.  ronroigset 
dia  nairivibsi  (ut  orent  deum  pro  vobis)  16'.  ar  dea  (propter  deum)  Cam 
ni  reid  a  forg\cdre^   isindea  (non  facilis  iussio  in  deum)  Sg.  161''. 

Incerti  geueris  gallica:  cantalon,  canecosedlo//,  celicnon,  vi,inivov. 

Subst.  et  adi  neutr. :  cid  anuathathnisiu  (etiam  hanc  singularitatem)  Wb. 
5*.  a?iaccobor  (cupiditatem)  4\  arrad  (gratiam)  2^\  condeirsid  aforci^ul  .■^o.sce- 
ligihide  (ut  deseratis  doctrinam  evangelicam)  25'.  aranindeb  domvnde  (piopter 
lucrum  mundanum)  28'.  aiaidlech  (gl.  satisfactionem)  Ml.  23*.  dobeir  (uuirdd 
(fert  gradum)  Wb.  29*.  gaibid  immib  anctacJi  (sumite  circum  vos  ve.stem)  27''. 
cen  sdithar  (sine  labore)  27^  tri  lathar  (per  teniptationem)  ^**.  fodalet  chendl 
(distinguunt  geuus)  Sg.  72*.  mochenel  colnide  (gl.  carnem  meam)  Wb.  5''.  /n 
nephcheneil  (gl.  in  non  gentem)  5*.  etir  diall  nanmann  (inter  declinationeui  no- 
rainum)  Sg.  27*.  fritinfcd  nicce  dochdch  (gl.  facit  angelos  suos  spiritus,  Hobr. 
1,  7;  i.  e.  ad  inspirationem  salutis  unicuique)  Wb.  32^  tar  des  nesci  (triuis  ueta- 
tem  lunae)  Cr.  31'.    isandedenacli,  (gl.  in  posterum)  Ml.  59 r. 

Voc.  subst.  masc:  d  fir  (o  vir!)  Wb.  10\  a  dii^  (o  deus)  ^b.  5'.  Ml.  22\ 
51  r.    ade  Wb.  5».   adw  Ml.  41  r.  48 r. 

Subst.  neutr.  a  b^-is  pene  (gl.  6  mors)  Tr.  95. 

Adi.  masc:  a  cach  duini  (o  omnis  homo)  Y.  adc  bi  (o  deus  vive)  Ml. 
carm.   1. 

Loc  subst.  masc. :  conggah  patricc  iarnaid  pvirt  iudrvimm  f/c/ro  (consedit  P. 
postea  in  domo  quadam  in  Dr.  D.)  Tir.  2.    Fortasse:  cinn  (gl.  capite)  Tr.  54. 

Pluralis. 

Nom.  subst.  masc.     Gallicum:   Tanotaliknoj  (Dann(^taliknoi)  Inscr.  Nov. — 

Hibemica:  adimmaicc  (vos  estis  filii),  maic  ni  d.osoiii.  (lilii  nos  ei,  deo)  Wb.  9*. 

19'.   adabadl  (estis  membra),  tesbanat  boill  (deficiiint  in(>mbra),  ilinoirb  ir,hoill.nn 

(sunt   emortua  haec  membra),   itcorp  inboilhin   (sunt  corpus  haec  membra)    3'. 

Zbcss,  gramu.  cblt.    £o.  II.  15 
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11''.  12\  indjir  (viri)  22^  i.idluic  (loca)  Sg.  b\  idail  (i<1ola)  Ml.  34  r.  anc/il  (an- 
geli)  Wb.  4\  apstii ,  soihopMil  (apostoli,  pseudapostoii)  8''.  laayistir  (magistri) 
80''.  indesripuil  (discipuli)  7'.  handechuin,  (diaconissae;  ct".  178ii.)  28'.  romdin 
(Romaiii)  Sg.  33\  indrigain  (gl.  reguli)  Al>  .  Mutatur  c.  ut  in  geu.  siug.:  ashe- 
rat  iHo  beiuil  (diceut  labia  mea;  btl)  Wb.  l^**;  ia  cum  /  lit /V:  dieqtir /eich  (de- 
bentur  debita;  fiach^  Wb.  4\  ■ —  de  nenidai  son  (gl.  superi;  i.  e,  di  caeleste.s),  de 
bithbi  (gl.  vivi;  i.  e.  di  imniortales)  Sg.  39*.     Item  handd^  (deae)  Sg.  53'. 

.Adi.  u)asc. :  irluim,  irUni  (pai-ati;  irlani)  Wb.  7^  16*.  ntniuill  (gl.  iuquieti) 
2()''.  itntoirb  inboill  (sunt  emortua  membra;  marb)  IT.  sldin  (salvi;  sld?i)  28''. 
had  firiainsi  ani.  asfirian  soni  (este  iusti  vos,  ut  est.  iustus  ipse)  22\  bad  f/euin 
(este  tbrtes)  27\  indoini  hi  (Inmiines  vivi),  de  bithbi  (di  immortales;  biio')  Sg. 
3i)'.  fuind  (q^\.  amari,  immites)  27°.  30".  w//f,  v ilcc  (^avdW:  o(c)  5''.  11*.  30'.  lobuir 
(gl.  imbecilles,  estis)  33'.  dtcltohu  (immites)  Ml.  carni.  2.  soir  (idonei)  Wb.  12*. 
indnoib  (sancti)  21*.  21'.  biutmi  noibni  (erimus  saucfci;  sg.  dichoitn,  svir,  noib)  3^*. 
at/ib  irestich  (estis  fideles;  iressach'),  hiressic/,  amhiressig  (fideles,  infideles)  Wb. 
12''.  19*.  24'.  itddssacdg  (sunt  insani)  12''.  itfiaohaich  (sunt  debentes)  7'.  issninni 
carthoig  (gl.  nos  amantes)  Ml.  52  r.  toirsich,  loirsig  (tristes;  toirsech)  Wb.  '26*. 
27".  ban  buidich,  hat  buidich  (simus,  sint  grati)  7\  29*.  fairismich  (constantes), 
c>"i'<miV7i  (credentes ;  -inech)  5'*.  10*. 

Subst.  et  adi.  neutr.  sicut  feminina  terrainari  solent  -a:  dtercit/a  (gl.  vati- 
ciuia  sua;  tercital)  Ml.  19'".  na  i/nneda  (tiibulationes)  22*.  inna  diigeda  (leges) 
17".  na  cene/a  (gl.  nationes)  20*.  aitaat  sce/a  linn  (sunt  nuntii  nobis)  Wb.  18''. 
in/ia  toranda  (gl.  figurae)  Sg.  4*.  Extant  tamen  exempla  huius  casus  vel  accu- 
sativi  sine  terminatione  ac  sine  infectione  forraati,  quae  sinc  dubio  est  vetu- 
stis.sima  formatio:  se  tariJtorcenu  (sex  terminationes)  Sg.  1G(5*.  artn  aiii  (arma.  alia) 
Wb.  22^  oire  7iundeni  meinbur  (quia  sumus  membra)  Cam.  ac  ibrtasse  ifsec/it 
c.iU    Uchethir  c/tct  (suut  700,  400)  Cr.  42^^. 

Adi.  neutr. :  inna  anniann  t/'ena  (nomina  substantiva)  Sg.  28*.  isairi  asber- 
lar  etrumraa  7  slemna  /tuare  ndd  tec/itat  tinf.  (gl.  in  levibus;  i.  e.  ideo  dicuntur 
levia  et  levia,  quia  non  liabent  aspiratioiiem)  10*.  aranecafar  coitchena  in  or 
diiii/  (quod  inveniuntur  communia  in  or  quoque)  65*.  bit  goaciia  vili  (suut  men- 
dacia  orania,  prodigia)  Wb.  2G\  inna  pnoa.  aittrebt/iacha  (pronomina  possessiva) 
Sg.  200*.  carfhacha  (gl.  affecta)  Ml.  66  r.  ccntarcha  (gl.  citima)  Cr.  36*.  cenelcha 
(generalia)  Sg.  3*.  octhgne  cenclc/ta  (octo  formae  generales)  166*.  inm''cl6nc/ia 
(intestina)  Wb.  12".  Sg.  111'. 

Gen.  subst.  masc. :  fognam  innam  hallnailc  (servitus  raembrorum  ceterorum) 
Wb.  12*.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  ()1*.  inna  fer  (virorum), 
cindas  fer  (quae  quaiita.'^  v.)  Wb.  4'.  8'.  irchrc  jlat/io  romdn  (interitus  imperii 
Komanorum)  Wb.  26\  tli.^rrr  inna  grec  (amore  Graecorum),  riagoil  sengrec  (re- 
gulam  veterum  Graecorum)  Sg.  1*.  9*.  ecosc  nabstal  (habitus  apostolorum)  Wb. 
24*.  /liiTichenn  nasacardd  (circum  caput  sacerdotum)  Sg.  54*.  besad  felsub  (raos 
philosophoruni)  Wb.  27*.   —  ape/'si/i  innandea  (ex  persona  deorum)  Sg.  162*. 

Subst.  ncutr. :  //'cs-  scc/,  jius  scel  (scientia  narrationum)  Wb.  14*.  25*.  airitiu 
na  jorccta/sin  (receptio  doctrinarum  hai-um)  16*.  inna  forceial  (gl.  institutionnm. 
liber)  Sg.  9*.   spatia  nar/-t'c  (sp.   siderum)  Cr.  18'. 

Adi.  masc:    essei/'gc  innanuile  marb  (resurrectio  omnium  mortuorum)   Wb. 
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13''.  indochdl  inna  noih  innim  (gloiia  sanctoruin  in  caelo)  13°.  toinmd  niroisach 
(adventura  fideliuiu)  26*.  inna  culcck  (gl.  profanorum)  Ml.  32'.  48  r.  innangui- 
dech  (gl.  suppHcum)  35 r.  a?iefach  /nacc  coimm  (hauc  vestem  filiorum  carorura) 
Wb.  27'. 

Adi.  neutr. :  foragah  duaid  inna  anman  adiecta  cen  iahairt  amnan  frenfriu 
(posnit  ea  Davides,  nomina  adiectiva,  sine  additione  nominum  substanlivorum 
ad  ca)  Ml.  30\ 

Dat.  subst.  et  adi.  masc:  domnccaih  (filiis)  Sg.  28'.  dumanchuih,  diamanchih 
(monachis,  de  mon.  eius)  Tir.  3.  hisalmaih  (in  psalmis)  Ml.  52 r.  donaih  hallaih 
ailih  (aliis  membris)  Wb.  12\  6  ilhaUaih,  di  ilballaih  (e  muliis  membris)  12*. 
di7iaih  feraih  (de  viris)  12*.  di  atiglih  (de  angelis)  18'.  o  helih  (a  labiis)  14^ 
do . . .  apstalih  (apostolis)  30'.  donaih  noibaih.  do7iaih  hnilih  noibaih  (sanctis,  om- 
nibus  sanctis)  14\  17*.  do  phectachaih  (peccatoribus)  13\  do  hireschaib  (fideli- 
bus)  4^  diairchinc/iib  (de  principibus)  1".  —  ar  deih  iffirnn  (gl.  pro  mairlbus; 
i.  e.  pro  dis  iuferni),  do  deih  (gl.  ad  sacra;  i.  e.  dis)  Sg.  39'.  39\  oc  edpartaib 
do  deih  (in  sacrificiis  pro  dis)  56".  forgare  fordeih  (iussio  de  dis)    16 1*. 

Subst.  et  adi.  neutr. :  dinaib  imnedaih  (de  passionibus)  Ml.  40 r.  arnaib 
(jrddaib  nemdib  (super  gradus  caelestes)  Wb.  21'.  arnaih  reib  ilib  (gl.  super 
omncs  caelos)  22".  inmedonchaih  (gl.  pio  intestinis)  Sg.  111*.  donaib  anmafiaih 
adiccfuib  (nominibus  adiectivis),  trmaib  (substantivis)  Sg.  ^S**.  Hanc  -aih  vel 
-ib  non  inficientem  ex  -ab  defecisse  probant  articuli  formae  donah,  dMiah^  arnah 
supra  commomoratae. 

Acc,  subst.  masc:  ni  tidharid  farmhanllu  (ne  obtuieritis  membra  vestra), 
farnuili  havllu  (omnia  membra  vestra)  Wb.  3".  eter  baullu  (inter  membra)  12*. 
h}iilu  (bis  ita  scriptura)  9*.  doroigu  dia  immaccu  do  (elegit  deus  fiJios  sibi)  4\  lam- 
maccu  (apud  filios)  19°.  /byw?a6w^«<  (de  verbis)  Ml.  52r.  tri  heulu  (per  Jabia)  Sg. 
6\  /as/ia ^rw  (apud  viros)  28*.  amalnagrinnenu.i.hiteimch)'c[c]{]tu  (gl.  tamquam 
ulceribus  fasceolas)  Ml.  10 r.  —  cindas  fer  diandenidsi  deu.i.moge  et  timthirthidi 
indi  diaruchretsidsi  (gl.  quid  igitur  est  ApoUo?  quid  vero  Paulus?  ministri  eius  cui 
credidistis,  1.  Cor.  3,  4;  i.  e.  quales  viri,  quos  [ex  quibusj  facitis  deos?  i.  e.  servi 
et  ministri  eius  cui  credidistis)  W^b.  8".  mogi  sidi  uili  dodia  act  doriginsat  indesci- 
puil  dechor  etarru  et  deu  diib  ishcd  on  cosecha  som  (gl.  siguificatum  est  mihi  de 
vobis.. .  quia  contentiones  sunt  inter  vos,  1.  Cor.  1,  11 ;  i.  e.  servi  hi  omnes  deo, 
sed  fecerunt  discipuli  discrimen  inter  eos  et  deos  ex  iis,  hoc  castigat  ipse,  Pau- 
lus)  V.   andeiison  (deos  ipsorura)  Ml.  34 r.   iarsna  deo  (per  deos)  ba;.  217". 

Adi.  masc. :  lammarhu  (cum  luoi tuis)  Wb.  25^  consechat  nulcu  (lepi-ehen- 
dunt  malos,  potestates)  6\  fdilte  frinoihu  (gaudium  sauctis)  T.  teidmle7iamna.chn 
(gl.  pestilentes,  vocat)  Ml.  15'.  lasna  cnilechii  (gl.  apud  profanos)  36".  deochra- 
techu  (gl.  sacrilegos)  16'.  frisna  diltadcJm  (gl.  adversum  negatores,  providentiac) 
20*.  la  amireschu  (apud  infideles)  Wb.  9'.  Huc  transgressum  e[u]lachu  (gl.  ex- 
pertos)  Ml.  7r.  Terrainatio  -a  in  Sg.  33":  sanctdir.  arindi  afreha  retu  7i6iba  cmd 
(gl.  sanctuarium.  i.  e.  quia  continet  res  sanctas). 

Subst.  et  adi.  neutr.  ut  in  nom.:  lelc  uait  inna  hiada  milsi  (sine  de  te  cibos 
suaves)  Wb.  6°.  ete.r  imnetha  (inter  tribulationes);  fodaimimse  im.netha  (tolero 
tribulationes)  14\  2o\    dligeiha  (gl.  debita,  reddite)  6*.  forstia  dligetha  (in  debita) 

16' 
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13*.  la  dligeda  (ad  norinas,  leges)  Sg.  207*.  accobra  (cupiditates)  Wb.  20'.  Item 
sine  terminatione :  condermanammarni  inua  inmedsin  (ut  obliviscamur  harum 
tribulationum)  Ml.  21'.  inna  grdn  (grana)  Sg.  184\  innafess  (gl.  scita,  sectamur 
Nicenae  synodi)  Cr.  39*.  nahnile  nerUo  (omnes  has  virtutes)  Patr.  h.  inna  olcsa 
(gl.  ad  haec  mala)  Sg.  217*. 

Adi.  neutr. :  inna  anman  adiecta  (noniina  adiectiva;  cf.  sub  genet.  adi. 
neutr.)  ^D.  30\  fnsnadedencha  (ad  postrema)  Wb.  30'. 

Voc.  subst.  et  adi.  masc:  a  ronianu  (gl.  Quirites!)  Sg.  41\  a  galatu  hurpu 
(o  Galatae  stulti!  adi.  borpy  stultus,  p.  60)  Wb.  19\  a  iudeu  et  geinti  hireschu 
(o  ludaei  et  gentes  fideles!)  3*.  d  flrianu  (gl.  vos:  iustam  est  apud  deum  re- 
tribuere  tribulationem  iis  qui  vos  tribulant)  25'. 

Dualis. 

Nora.  masc. :  6m  foL  da  son  son  (gl.  una  est  res  supposita,  duae  vero  vo- 
ces)  Sg.  73*.  dason  Tr.  2.  da  mod  (duo  modi)  Sg.  138*.  6  oin  sil  rogenartar 
da  macc  de  (gl.  Rebecca  ex  uno  concubitu  habens)  Wb.  4'.  dajoccul  (duo  vo- 
cabula)  Corm.  v.  trejocah  E  Leb.  Brec:  da  ilog  (duo  agmina)  apud  0'Don. 
p.  307. 

Neutr.:  coniescatar  da  ccnel  indih  (gl.  in  utroque  genere  promiscua  sunt) 
Sg.  61'.  —  cf.  imbat  da.g.and  (num  ibi  sint  duo  ^)  Sg.  15'.  —  addniniinechtar 
(duo  eius  extrema),  da  ngruad  corcra  (duae  genae  purpureae)  Vis.  Adamn.  apud 
Stok.  (Beitr.  I.  350). 

Gen.  raasc:  frihiinconiarc  da  ckarpat  (ad  evitationem  duorum  carpentorum) 
Corm.  V.  Rot.  cechtar  a  dd  lelhcend  (in  utroque  eius  capitis  dimidio)  id.  v. 
Rangc.  mathair  dd  raac  (mater  duorum  filiorum)  Oengus  apud  St.  (Beiti-.  I. 
348).  viac  ddtho  (filius  duorum  sllentium)  cognomen  Mesroedai  Lageniorum  regis 
cf.  0'Curry  pp.  486.  591.  i  cath  Clvana  dd  tarb  (in  proelio  campi  duorum  tau- 
rorum)  Aim.  of  Boyle  ap.  0'Don.  p.  446. 

Neutr.:  hi  scribiunt  da  carachtar.,  hi  scribvnt  indacarac.  (in  scriptione  dua- 
rum  litterarum)  Sg.  9*.   cf.  inda  ns  (gi.  uaam  s;  i.  e.  duarum  .>)   Sg.  16*. 

Dat.  masc:  isindib  salinaibso  (gl.  ambobus  unus  sensus;  i.  e.  in  duobus 
his  psalmis)  Ml.  ;:^.4r. 

Neutr.:  biid  for  deib  ndillib  (gl.  fastus;  i.  e.  est  secundum  duas  declina- 
tiones)  Sg.  i06^  frisgair  intesteminse  dohdib  dligedib  remeperthib  (respondet  hoc 
testiraonium  duabus  legibus  antedictis)  19.3*.  cotns.  6  dib  nogaib  (compositum  e 
duolras  integris;  6g  ueutr.  idem  quod  alias  rann  og.,  integra  dictio,  ut  Sg.  6*.) 
75*.  75*.  98'.    inna  deick  ar  dib  cetaib  (gl.  ducenti  decus)  Cr.  33'. 

Acc.  masc  :  im.bir  indamer  (circurofer  duos  digitos)  Inc.  Sg.  ardesimrecht 
dobersem  inda  articul  (pro  exemplo  profert  duos  articulos)  Sg.  76*.  eter  da  son 
(inter  duo  sonos)  150''.  indd  errend  (gl.  stigmata,  porto)  Wb.  20*. 

Neutr.:  daeUais  dam  fouddnog  iuna  genitin  (gl.  alterius  utrius;  i.  e.  decli- 
nabant  id  etiam  ex  duobus  eias  integris  iii  eius  genetivo)  Sg.  75*.  undiaU  foa- 
danog  (gl.  ex  utraque  paxte,  deciinavit  (Jicero  altorum  utram;  i.  e.  decliuatio 
ex  diiobus  eius  integris)  Sg.  UB*. 
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Divisio  B. 

Thematum  principio  in  -ia  (io)  desinentiura,  quorum  i  bibernice  semper, 
inteniura  iam  gallice  in  e  transit:  Ovi/J.oveog^  Anarevis^os,  sed  Auokopok^os, 
Setupok/os.  Hiberiiicum  -c  in  gen.  voc.  sing.,  nom.  plur.  redit  in  -?,  in  dat. 
siog.  mutatur  in  -«/;  ceterum  iiaec  divisio  a  priore  nihil  differt,  nisi  quod  e  (t) 
semper  evauuit  ante  -ib  dativi  pl. ,  interdum  ante  -u  dat.  sg.  et  acc.  pl.,  et 
quod  substantiva  neutra  in  plurabs  casibus  nominativo  et  accusativo  servata 
formatione  vetusta  desinunt  in  -e,  adiectiva  femininorum  instar  in  -i.  Pro  -e 
non  rarum  est  -a,  ut  alias  hic  quoque,  praesertim  in  cod.  Sg. :  fotha  (gl.  cre- 
pido)  Cr.  33\  infotha  (gl.  fundamentum)  Sg.  4''.  aesca  (luna,  al.  wsce')  Cr.  33*. 
cHna  netargna  (prima  cognitio)  Sg.  197''.  inna  frecra  (gl.  responsa)  Sg.  26*,  item 
in  multis  adiectivis,  ])artira  assimilatione  ortum:  arabda  (arabicus),  afracda 
(africus)  Sg.  16'.  19*;  itaque  pro  -i  saepe  invenitur  -ai. 

Singularis. 

Nom.  subst.  masc. :  cete  (socius,  maritus)  Wb.  Sg.  haue  (nepos)  Sg.  29*. 
dalie  (aiunmus,  discipulus)  Wb.  23*.  24*.  acrinire  (gl.  arcarius)  7^  intecttaire 
(gl.  dispensator)  8".  rectire  (gl.  praepositus)  17^  notire  (notarius)  "21'^.  cchaire 
(gl.  mulio)  Sg  33^  62".  tablaire  (gl.  tabellarius)  35*.  fuirnre  (gl.  parasitus)  49^ 
cenniye  (gl.  lixa)  Pr.  Cr.  25*.  duine  (homo)  fq.,  cuius  pluralem  suppletforma  doini, 

Subst.  neutr. :  anesseirge  (resurrectio)  Wb.  30\  aneseirgenin  (res.  haec)  18*. 
animdibe  (circumcisio)  2*.  anirgaire  (vetitum)  3'.  andedesin  (haec  duitas,  haec 
duo)  10''.  14'.  ^S"*.  atrede  (trinitas,  tria),  acctharde  (quattuor)  Wb.  fq.  afadnisse 
(testimonium)  Wb.  13*.  afirlugC'  (iusiurandum;  cf.  htige  Hmsa  inso  (gl.  ego  autem 
deum  testem  invoco)  Wb.  14''.)  Ml.  36*.  aminchomarde  (signum  proprium;  arn?^, 
eignum)  Wb.  ^^*.  atinine  (praeceptum)  3".  atuile  (accessus  maris)  Cr.  25°.  acu- 
machfae  (gl.  manus,  conserenda)  Ml.  16*.  ciiraachtoe  (gl.  potestas)  Sg.  6*.  dce- 
nele.  acenele^  cenelae  (genus)  Wb.  5°.  Sg.  8*.  46*.  67*'.  anhca  (luna,  raensis  lu- 
naris)  Cr.  3''.  Extat  etiam  forma  cencl  sequcns  ser.  I.  a.,  gen.  cencinii^  quare 
mirum  non  est  semper  invenin  formam  soscele  (evangelium),  quamvis  simplex 
scel  (nuntius)  Wb.  seraper  priorem  divisionem  sequatur.  Irreguiaritatis  spccie 
fallit  lathe.,  laiihe  (dies)  excussa  saepius  consona  (p.  71)  et  assimilata  ^,  ut  liae 
formae  oriantur:  alaithe  (dies)  MI.  21°.  laithe  roiigenair  (dies  quo  natus  est) 
Sg.  31*.  cid  lae  sechtmaine.  dojis  cid  lae  sechtmaine  (gl.  quae  sit  feria;  i.  e.  ad 
sciendum  qui  sit  dies  hebdomadis)  Cr.  32°.  dotos  cidlae  saecht.  (ad  explorandum 
qui  sit  dies  hebdomadis)  Nc.  coti  lae  messa  (donec  venit  dies  iudicii)  Ml,  26*. 
doairchet  allaa  mbrifhemnactesin  (gl.  scriptum  est  enim:  vivo  ego,  dicit  domi- 
nus,  Rom,  14,  11;  i.  e.  praedicta  est  dies  haec  iudicii)  Wb.  6\  asberat  dofeil 
laa  mhrdtha  (dicunt  odesse  diem  iudicii)  26*.   sainlda  (dies  singularis)  6*. 

Adi.  masc:  ceeine  fer  (primus  vir)  Wb.  7*.  intathir  nemde  (pater  caelestis) 
4*.     Frequentissima  adiectiva  derivata  in  -de.,  -te^  -the. 

Adi.  neutr. :  anuile  (omne),  anuilese  (omne  hoc)  Wb.  16*.  27*.  angne  cetne 
(ratio  eadem)  Cr.  33*.  anorpe  nemde  (hereditas  caelestis)  Wb.  27°.  anaccobor 
collnide  (concupiscentia  camalis)  S\  ni  nuae  ndo  anatrabsin  (uon  novum  ei  hoc 
domicilium)  MI.  17*.    Frequentia  asse  (facile),  anse  (difficile). 

Gen.  subst.  masc. :  ocmunud  ddalti  (in  educatione,  instructione  alumni  8ui) 
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Wb.  24".    cor^  wQfwim  (corpus  hominis)  12*.    darcenn  indivdldi  (tians  caput  lu- 
daei,  pro  ludaco)  2*.   indfuirsiri  (gl,  liistrionis)  Sg.  103\ 

Subst.  neutr. :  occomalnad  sosc^/i,  ar  precept  sosceli,  darcenn  sosceli  (in  im- 
pletione,  propter  doctrinam  evangelii ,  propier  evaugelium)  Wb.  7\  lO^  32*. 
preceptori  nuiadnissi.  indocbdl  nuiednissi  (praeceptores,  gloria  novi  testamenti) 
15*.  tir  iairngiri  (terra  promissionis)  2'.  33\  33\  torhe  nimdihi,  recht  nimdibi 
(utilitatem.,  legem  circumcisionis)  2*.  20*.  ocsiund  iadedisin  (gl.  cum  significa- 
tione  utriusquc)  Sg.  209\  indsuidi  (gl.  sessionis)  Ml.  15\  Ai  c-Zaar  cridi  (in  ta- 
bula  cordis)  Wb.  15\  d.ilgud  cech  ancridi  (remissio  omnis  iniurlae)  7'.  ilchcnele 
berJi  (muita  genera  locutionis)  12".  dulchinne  inmilti  (remuncratio  militiae)  11*. 
cosniailius  indarpi  (similitudo  reiectionis)  Sg.  106\  etcrgne  muchumachti  (co- 
gnitio  potestatis  meae)  Wb.  33*.  archuit  cumachti  (ratione  potestatis,  variae 
sunt  litterae)  Sg.  7*.  inchumachtai  7  indfogair  (potestatis  et  soui)  Sg.  3''.  do  hicc 
inchene/i  doine,  run  icce  incheneli  doine^  ruin  icce  inchene/i  doitie,  ruun  icce  in- 
chcneli  doine  (ad  salutem,  mysterium  salutis  generis  hominum)  Wb.  7*.  21°.  21'". 
2b'''.  cachmi  aescai  (omnis  mensis  lunae),  aes  nesci^  acs  nescai  (aetas  lunae)  Cr.  3". 
32*.  Nc.  —  huide  laithi  beos  (profectio  diei  adhuc)  Cr.  SV.  huan  cetnu  dedol  ind- 
laithi  (gl.  a  primo  ergo  crepusculo)  Ml.  42 r.  medon/athi  (gl.  certum  tempus;  i.  e. 
meridie)  Sg.  66".  medon  /ai  Sg.  246  (marg.),  medo)dai  (gl.  liisdem  horis;  i,  e.  me- 
ridie)  Cr.  35%  fot  /ai  and  (gl.  solstitio;  i.  e.  longitudo  diei  tum)  Cr.  18*.  ammi 
maicc  lai  (sumus  filii  diei)  Wb.  25".  dotos.  iaisecht.  (ad  explorationem  diei  heb- 
doraadis)  Nc.  du  intiuch  oin/ai  (gl.  cotidiano  itineri;  i.  e.  itineri  unius  diei) 
Ml.  28  r. 

Adi.  masc:  comalnad  indJnii/i  recto  (impletio  omuis  legis)  Wb.  20\  ainm 
alttili  thriuin  (nomen  cuiusdam  herois)  Sg.  96*.  ainm  rcto  nephchorpdi  (nomen 
rei  incorporalis)  187\  duchoscrad  intempui/  storidi  (ad  destructionem  templi 
historici)  Tr.  80, 

Adi.  neutr.:  dinsid . .  cctni  diil  (accusativus  primae  declinationis)  Sg.  91\ 
cenn  forcenn  indfo/aid  chethnai  (gl,  sine  substantiae  consumptione;  i.  e.  signifi- 
cationis  primae)  Sg.  28'',  cosmu/ius  inmilti  doniundi  (similitudinem  militiae  mun- 
danae)  Wb.  30*.   doi  (gl,  tardi,  cordis)  Ml.  20*. 

Dat.  subst.  masc:  do  duiniit  (homini)  Ml.  20%  on  techtairiu  (a  legato) 
Wb.  14'',  ondrectairitc  (gl.  a  viliico)  Pr,  Cr.  62*.  diuisciu  (aqua)  Inc  Sg.  Pro 
-iu  saepius  -u  scriptum:  donfothu  (fundamento)  Wb.  S'.  do  da/tu  (alumno)  27**. 
Supprcssa  quoque  «:  doyiduini  (homini)  Wb.  4".   diathigerni  (domino  suo)  8''. 

Subst.  neutr. :  inimdibiu^  inifndibu  (in  circumcisione)  Wb.  2*.  23"*.  donde- 
diunn  (his  duobus)  9\  itrediic  (in  tribus),  ontredi^i  (a  tribus)  21".  27".  hi  cridiu 
(in  cordo).  hi  farcridiu  (in  vestro  corde),  6  chridiu  (e  corde)  S''.  V.  14".  iccach 
wcnn  (in  onini  cognitione),  iarnametargnu  (post  nostram  cognitiouem) ,  iarne- 
tarcnit  (post  cognitionem)  8*.  15\  26'.  iartimnu  (secundum  mandatum)  6'.  a 
hdru  (e  iingua)  12".  12''.  in  heseirgiu,  in  esseirgu  (in  resurrectione)  ^.  13%  iar- 
nesseirgu^  iarnesseirgiu  (post  resurrectionem)  3°.  4*.  diaforbu  (ad  perfectionem 
eius)  3''.  inwscu,  cachoen  aescu  (in  mense  lunari,  uuoquoque  m.  1.)  Cr.  3*.  18'". 
huanstiidiu  biuc  (gl.  modica  sessione)  Ml.  47 r.  h(:a  indarpu  (gl.  subiectione) 
Sg.  106%  hi  fir/ugu  (gl.  in  iureiurando)  Sg.  217%  donchumachtu  (potestati)  Sg. 
7%    ibarcumactusi  (in  vestra  potestate),  icumachtu^   cocumachiu    (in,   cum  pot.) 
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Wb.  9".  23''.  29''.  0  cech  ce/iela^  do  cach  cenrolo.  (a  quovis  genere.  ;id  qiiodv.  g.)  2". 
3\  dindnOHcclv^  issoscelit^  isoscelu  (de,  in  evangelio)  13*.  J8'.  —  illaithm  hrdihoj 
dilaithiu  hrdtho  (dic,  de  die  iudicii)  25'.  iUaitliia  dixniclithetad  na  deachte  (die 
nianifestationis  deitatis)  82".  isindlaitlmi  M1.  21°.  ar  cach  oen  laiiMu  (quovis  die) 
Cr.  2f>'.  iLlau  bdiss  (die  morti.s)  Wb.  29''.  nr  ccch  lau  du  ccnduch  dd'  (;jd  deuni 
blafiplieinandum  quovis  die)  Ml.  29'.  hicach  Ido  (quovis  die)  Wb.  4\  ii^indlaosin 
(lioc  die)  6'.    amaL  isilou  (gl.  sicut  in  die)  G". 

Adi.  niasc:  do  nach  ailiu  (nulli  alii)  Wb.  12'.  donchoinidid  neindii  (doniiuo 
caelesti)  27'.   fon  indrn  nuu  (gl.  sub  iugo  novo)  IVll.  2\ 

Adi.  neutr.:  far  cetnu  diull  (in  priraa  declinatioue)  Sg.  90'".  dondiindihu 
colnidiu^  do  imdibu  colnidu  (circumcisioui  carnali)  Wb.  10'.  dindtrcdiu  rcinepcr- 
thu  (de  tribus  ante  dictis)  Sg.  3".    inchotarsnu  (gl.  e  contrario)  Sg.  17''. 

Acc.  subst.  masc. :  imfolngi  induinc  firian.  imfolngi  induine  sldn  (facit  ho- 
mineni  iustura.  salvum)  Wb.  4''.  na  tiubrad  cdch  achele.  irulnadad  cdch  achele. 
carad  cdrh  udib  acheile  (ne  fraudet  quivis,  expectet  qnivis,  amet  unus^jui^que 
vestrum  socium  suum)  9'.  ll^  25".  fdcab  pairicc  adaltae.n.and  (rcliquit  Patri- 
cius  aUininum  sanm  ibi)  L.  Ardm.  17a.  1.    inviscc  (in  aquara)  Inc.  Sg. 

Subst.  neutr.:  cen  axcne,  cen  enf/?re  (sine  cognitione),  irc  ctanjne  (])ei'  co- 
gnitionem)  Wb.  2\  14'.  trissasuide  (gl.  per  cathedrae  sessionem)  Ml  15*.  ni 
ddc/aid  anancridc  (non  ignoscitjs  iniiiiaiii)  Wb.  9*.  dar  tinim  (])er  iuandatum) 
3',  m  tucci  ambeelre  (non  intellegit  linguam)  12'.  isanindarbai:  (gl.  in  renulsam) 
Ml.  23".  conuci  ann'{icae  (donec  vides  lunam)  Cr.  33^  afirlniye  (gi.  iusimainiuiu, 
interposuit)  Wb.  33'.  aracumactte  nanejid,  ni  drmisom  archurnnctte  (gl.  non  ost 
potestas  uisi  a  deo)  6*.  fochumachte.^  fochumacte  (sub  potestatem)  13''.  22'.  31''. 
ho  aricc  dia  dccncle  hdoine  (ex  quo  creavit  deus  genus  lioniinum.  cf  aceneUc- 
fothaircihesin^  forsaccnelw  metirsin  Sg.,  supra  p.  213.  214)  5"".  jiredclummi  soscele 
(praedicaraus  evangelium)  14 .  —  allaithe  ndedenach  (die  postremo;  acc.  temporis) 
Cr.  18'.  cenniitha  laithe  imia  jetarlaice.i.Laiihe  nuaidnisi  (gl.  diem  qiiendam,  de- 
terminat)  Ml.  17''.  fri  laithe  (iid  diem,  cum  die  comparatur)  Wb.  8'.  allae  sin 
(die  illo)  15".  cullae.m.brdtho  (usque  ad  diem  iudicii)  L.  Ardm.  17  b.  1.  roUac 
mcssa  (id.)  Ml.  38  r.  fri  laa  brdtha  (ad  diem  iudicii)  W^b.  29*.  coss<daasu.  (usquc 
ad  hunc  diem)  23*.   cohia  poil.  collaa  ambdis  (gl.  usque  in  hodiernum  dicm)  5''. 

Adi.  masc:  cofer  naiie  (ad  alium  virum)  Wb.  9'.  lainuudhir  nemde  (ad  pa- 
trem  caolestem)  19"'. 

Adi.  neutr.:  cen  imdibe  storidc  (sine  circiimcisione  historica)  Wb.  2^.  fo- 
daimet  animdibe  colnide  (tolerant  circumcisionem  carnaiem)  2'. 

Voc  subst.  et  adi.  masc:  d  huili  duini.  a  cach  duini  (gl.  o  liomo  omuis!) 
Wb.  V.  diiroscibea  a  iudidi  (iudicabit  te,  o  ludaee!)  1''.  a  r/entlidi  (o  gentili.s!) 
5*.  a  mdr  thormachtai  (gl.  macte,  magis  aucte)  Sg.  76*.  Generis  neutii  non 
exlat  exempium. 

Loc  subst. :  cofoetar  aidchi  Fertai  for  Boind  (ut  requiescerent  nocteni  V. 
ad  Bovindam)  SM.  64. 

Abl.  adi.  propriae  formae  (cf.  gallicum  (3()ur<jvde):  indorocdid  (g1.  dnrice) 
Sg.  204'.    inlustaid  (gl.  letaliter)  Ml.  46r.  etc 
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Plaralis. 

Noni.  subst.  masc:  co)narpi  (coheredes)  Wb.  19°.  israeltl  (Israelitae)  4\ 
fortectiri  (vestri  legati),  tinimi  tcchtiri  (sumus  1.)  \f)\  2^*.    t//6r/ (aquae)  Ml.  33 r. 

Subst.  neutr.  hic  et  in  aec.  in  -e  desinunt:  ataat  ■iiclwnele  (sunt  varia  f^e- 
aera)  Wb.  12'.  na  cvinaclite  tile  (a  deo)  itordiytlii  (gl.  quae  sunt  potestates  a 
deo  ordinatae  sunt)  6*. 

Adi.  niasc:  de  neiudai  (di  caelestes)  Sg.  39'.  ointmi  acni  et  bitnmi /oirbthi 
uili  (^erimns  sapientes  et  perfecti  omnes)  Wb.  12'.  robtar  irlitki  armocje  duun . . . 
robtar  anirlithi  iarum  (fuerunt  oboedientes  servi  nostri  nobis,  fuerunt  iaoboe- 
dienies  postea)  27'.  iflndssi  l.  itcointn  (gl.  digni  sunr,  morte)  V.  intvdrachtai  (gl. 
ioviti)  Ml.  46  r.    da  druith  tegeptacdi  (duo  magi  aegyptiaci)  Wb.  30'. 

Adi.  neutr.  sicut  feminina  -i:  ordiythi  vid.  supra. 

Gen.  masc:  inna  ceanaige  (gl.  negotiatorum)  Ml.  27 r.  fognam  innam  balL 
naile  (servitus  ceterorum  membrorum)  Wb.  12".  hvdid  innam  miled  talmande 
(victoria  militum  terrestrium)  11'.  ixhe  asairchinnech  innan  uile  (gl.  super  omnla 
deus;  i.  e.  ipse  est  princeps  omnium)  4'.  ciall  innan  ule  mod  (senaus  omuium 
raodorum)  Sg.  190*. 

Neutr. :  dochuingid  timpne  naile  (ad  pf^tltionem  mandatorum  aliorum)  Wb. 
4''.  comet  timnoi  ndcp  (servatio  mandatorum  dei)  Ml.  45  r.  isderb  alin  lathe  dind- 
apir  (est  certus  numerus  dierum,  de  quo  dicis)  Sg.  &&'.  arlin  inna  laithe  (gl.  in 
numero  dierum)   Ml.  17'.    na  tri  noilaifhe   (gl.  trinum  nundinum)  Sg.  IK^. 

Dat.  subst.  masc. :  doharcelib  (sociis  vestris;  i.  e.  iuter  vos)  Wb.  2b\  dim- 
daltih  huilib  (de  omnibus  meis  alumnis)  29".  domaccaih  7  anib  (tiliis  ct  nepo- 
tibus)  Sg.  28  . 

Adi.  masc:  donoh  huilih  doinih  (omnibus  hominibus)  Sg.  189\  or/iaih  Ivi- 
lib  geintih  ecnih  (gi.  graecis  ac  barbaris,  sapieutibus  et  insipientibus)   Wb.  V. 

Subst.  et  adi.  neutr. :  arnah  uilib  cvmactih  (supra  omnes  potestates)  21*. 
honaib  xelib  eritib  (gl.  sputaminibus  su.sceptls)  Tr.  91.  ilhiithib  (in  diebns)  Re- 
gula  Columb.  apud  St.  (Beitr.  I.  352.)   nvib  (gl.  ad  recentia)  Ml.  32 r. 

A.cc.  subst.  masc :  friarceiliu  (contra  socios  nostros;  i.  e.  inter  nos,  cf.  pron. 
G)  W^b.  33*.  fri  maccidondn  (gl.  apud  Macedonas)  16*.  ndd  carad  soni  iudeiu 
(quod  non  amaret  ipse  ludaeos)  4''.  la  iudeu .,  fri  iudeu  (apud,  erga  ludaeos) 
5''.  19*.  nfrithchcdhaigthiu  (gl.  iropugnatores  suos)  Ml.  49r.  c6  iadonidH  l.co  am- 
mondu  (ad  Edomitas  vel  ad  Ammonitas)  Ml.   (Goid.  p.  20.) 

Subst.  neutr.  ut  iu  nom.:  dagena  mihairde  (faciet  iis  falsa  signa)  Wb.  26*. 
ruchualatar  ilbelre  (audiverunt  multas  linguas)  12''.  oitlichumbe  (gl.  combustio- 
nos ,  cauteria,  infliguut)  1\  roaiamnigifi^s  geinti  alaitlic  (nominaverant  gentiles 
dles  suos)  Corm.  v.  die.   sainilau  (diversos  dies)  Wb.  33'. 

Adi.  masc:  farav.iH  haullu  (omnia  membra  vestra)  Wb.  3\  frin  huili  (iu 
eos  omnes),  leii  uili  (apud  eos  omnes)  T".  12''.  dogni  (folnidi  diib  (facit  caruales 
ex  eis)  8'.   fri  gnimu  rechtidi  (per  actus  legales)  2". 

Adi.  neutr. :  accohra  colnidi  (cupiditates  carnales)  Wb.  20'.  forsna  diigetJia 
rew^eperthi  (in  normas,  leges,  aute  dictas)  13*.  na  Indi.  dorigniussa  (omnia  quae 
feci)  24'.     Sed  etiam  nahulle  nertso  (.sunra  p.  228). 

Voc  masc:  a  iudev,  d  iv.deiu  (o  ludaei!)  Wb.  3'.  5*.  4*. 


n.    2.     DE<LINATIONIS    HIBERNICAE    ORD.    PniOR.    SER.    II.         (276)     233 

Dualis. 

Nora.  neutr. :  ataat  danoiye  rogah  abrani  (sunt  duao  hereditates,  quas  acce- 
pit  A.)  Wb.  2°.  da  ilae  Jor  oin  liiiir  (<^1.  diehus  alternis  apposuimus  litteras; 
i.  e.  duo  dies  sub  una  littera,  in  tabula  chronologica)  Cr.  31'  iiulatairfigire 
(duo  proniissa)  Ml.  38 r. 

Gen.  et  dat.  desunt  exempla. 

Acc.  neutr. :  dobir  damle  (affer  duo  sputa)  Iqc.  Sg. 

Series  II. 
Thematnm  principio  in  T  desinentium,  quae  vocalis  abolitji  etiamnunc  cer- 
nitur  in  infectioue  dativi  ac  fere  nominativi  et  aceusativi  .singularis;  ceterum 
externae  flexionis.  Transeunt  autem  in  eandem  fere  formam  peregrina,  prae- 
sertim  in  -it  et  -oir.  A  substantivis  masculinis  (quibuscum  principio  congruunt 
feminina  ser.  V.)  non  differunt  neutra  nisi  nom.  sing.  consona  n  terminato  et 
nom,  acc.  plur.  Magis  differunt  adiectiva,  quae  in  singularis  genetivo  primam 
fere  seriem  secuntur. 

Singularis. 

Nom.  subst.  masc.  Gallica:  Naraausatii-  (Nemausensis),  Koistv,  transump- 
taque  Iov?>,  MartiabV  Inscr. ,  alia  ut  Tai-anzV  apud  scriptores.  Hibernica: 
/'a<V/i,  infdith  (propheta)  Wb.  12'*.  13''.  inrinnd  (cuspis)  Wb.  13'"".  imb  nr  (bu- 
tyrum  recens)  CWm.  v.  vr^  intini  (butyrum)  Cod.  apud  St.  96.  insunlig  (virtus) 
Wb.  9\  iiibgartoir  (gl.  olitor)  Sg.  92^  Frequentissima  derivata  in  -id:  intain- 
mnid  (nominativus)  Sg-  71\  in.tan.ml  (accusativus)  Pr.  Cr.  58".  indoi/ bfli id  (Rgi\~ 
lus)  Wb.  4'.  indilcgt/iith  (gl.  exterminator)  Cr.  43*.  sabnscribdid  (psulmista)  Mi. 
14*.  ingraintid  (gl.  exsequutor)  Ml.  65 r.  forcetlid,  forcitlid  (praeceptor)  Wb.  14''. 
29*.  taircetlid  (gl,  sagax)  Sg.  60*'.  erochairchetJiiul  (gl.  tibicen)  12''.  berrthaid 
(gl.  tonsor)  54''.  o.thiroircnid^  tnididoircnid  (gl.  parricida),  setharoircnid  (gl.  so- 
roricida)  12*.  13*.  cotarmid.  (adversarius)  Wb.  25\  cimbid  (captivus)  4''.  15*.  30'. 
dechraigthid  (gl.  disceptatrix)  Ml.  52 r.  bunterismid  (gl.  obstetrix)  Sg.  69',  Fre- 
quentia  transumpta  in  -it  et  -oir:  inposit  (positivus)  Sg-  41*.  incoinparit  (com- 
parativus)  40*.  40''.  optait  (optativus)  148*.  primit  (primitivus,  primitiae)  Wb.  13'', 
quibus  addendum  est  indinfinit  (infinitivus)  Sg.  54',  quod  sine  dubio  intinfinit 
scribi  debebat;  jyrecepdoir  (praeceptor)  Wb.  18''.  22".  25\  dictidoir  (gl.  dictator) 
Sg.  54*.  i^euatoir  (gl.  senator)  50\  54'.  Alia  ut  ingerind  (gerundium)  Sg.  148*. 
intesteminse  (hoc  testimonium)   193*. 

Subst.  neutr  :  arrindsiu  (haec  constellatio)  Sg.  70"'.  anguin  (vulnus)  Ml.  55  r, 
atir^  afir  (gl.  ager)  Sg.  39*.  33*.  muir  (mare)  8\  bndid  (victoria)  Wb.  11\  27'".  30', 

Adi.  masc:  rosinil  fricethir  (similis  quadrupedis)',  cosmil  fri  cr.fessin  (si- 
milis  Christi  ipsius)  Wb.  8*.  l^**.  sainf^amoif  (gl.  potis),  sainsamaU  (gl.  optimas) 
Sg.  39*.  50*.  coir  infognam  (iustum  est  servire)  Wb.  6*.  ifrccndiic  .side  (est 
pracsens  bic)  22'.  d<'g  romhu  ecridaircc  (quia  fuit  absens)  Sg.  148*.  cid  glicc  et 
cid  mlbir  (quamvis  sapiens  et  quamvis  eloquens)  Wb.  27\  bethu  suthin  (vita 
perpetua)  13^  23*.  enirt  menme  (inlirmiis  animus)  10\  inricc  (dignus)  7*.  soa 
dinit  (vox  simplex)  Sg.  207".  mdith  (bonus)  fq.  Inr  (gl.  industrius)  Sg.  41* 
^eini  (gl.  macer)  Sg.  37*.   ni  sain  cachhce  hicr.   (non  diversus  quisque  eorum  in 
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Christo)  Wb.  19=.  feuchuir  (gl.  severus)  Ml.  24\  /ulumain  (gl.  volubilis)  Sg.  6\\ 
demin  (gl.  imniunis,  a  carie)  Cr.  M\  hore  am  essaminse  (quia  intrepidus  sum) 
Wb.  23\  torc  allaid  (aper  ferus)  Br.  h.  57.  lu  aliis  formae  alternantes  iuvc- 
niuDtur,  ut  in  hod.  caom  et  cu.oim  (pretiosus,  carus,  mitis),  unde  nipo  choim 
less  frinn  (non  fuit  ei  carus  prae  nobis)  Wb.  4°;  sic  slemon  L.  H.  et  filemain 
(lubricus)  St.  gl.  639.  am  tvalanc/ ,  istualdny  (sum,  est  gnarus)  Wb.  J2".  31", 
sed  tualaing  e   cod.  ap.  St.  (Beitr.  1.  4(57.) 

Adi.  neutr.:  iscosmail  svn  dam  (est  simile  hoc  quoque)  Sg.  W.  iaecsamU 
acenel  (est  diversum  genus)  211*.  atimne  sainemaHsin  (mandatum  hoc  peculiare) 
Wb.  3".  t-ecJi  ropo  leir  son  (quatenus  fuit  sollicitum  hoc)  27"'.  nocli  ni  coir  son 
(sed  non  congruuni  hoc)  Sg.  40\  ecoir  (gl.  iucongruum)  30\  nip  sain  anasber- 
thar  (ne  sit  diversum  quod  dicatur)  Wb.  b\  ished  asmaith  duib  (id  vobis  est 
bonum)  6\  indoich  (num  verisiniile  est?)  4'.  dogentar  toich  dieloich  and  (fiet 
probabiie  ex  improbabili  ibi)  4'.  diuit  im  qui  linni  (simplcx  autem  qvi  apud 
uos)  Sg.  207\  cid  dlind  cid  etig  (aut  formosum  aut  turpe)  28\  intain  rombo 
mithig  less  (cum  fuit  commodum  ei)  Wb.  31'.  nipu  dccming  (non  fuit  abso- 
num)  \\\  istacir  deit  (est  aptum  tibi,  decet  te)  30".  erdirc  (gl.  celebre)  Ml.  25*. 
suthain  dam  la  laitnori  anisin  (porpetuum  etiam  apud  liatinos  hoc)  Sg.  5*.  fu- 
domain  (gl.  aJtum ,  mare)  29'.  ani  as  dilmain  (id  quod  est  licitum)  Wb,  IP. 
airnd'/b  ecmailt  d  netach  (ut  sit  insolita  eorum  vestis)  Tr.  71.  inmain  nainm 
(carum  nomen)  Paul.  carm.  1.  /\ iternationem  formae  habet  cian:  cid  cian  cid 
gair  (sive  longum  est  sive  brevc)  Wb.  3'. 

Gen.  subst,  masc. :  Atilogdo  (an  Apilogdo?)  iam  in  inscr.  ogmica,  quocum 
si  congrnat  gall.  Taranj/cno  (Taranis  filio)  Inscr.  Orell.  2055.  2056.  2057,  formam 
genetivi  Taranoi*  habeamus.  E  codd.  tiim  indaitrebthado  (possessoris)  Sg.  2(>0\ 
nert  togarthado  (vis  vocativi)  215*.  indoinainmnedo  so  (gl.  huius  ipsius  nomina- 
tivi)  209'',  quam  denmada  (gl.  factoris)  Ml.  27''.  tarhihi  fojlada  (pro  abiativo) 
Sg.  207*.  ainmneda  (nomiuativi)  209^  Semeoin  srotha  (Simeonis  veteris)  Fel. 
lan.  5. 

Subst.  neutr.:  mncc  mora  (gl.  delphinus;  i.  e.  sus  maris)  Sg.  94*.  ainm 
renda  (gl.  pisces;  i.  e.  nomen  sideris)  73*.  Interdum  cum  -e  assimilata  ante- 
cedenti  vocali :  oc  ascnam  tire  tairngiri  (in  possessione  terrae  promissionis)  Wh. 
11'.  cathraig  tire  iudae  (oppida  terrae  ludaeae)  Ml.  17'.  talam  fortiresi  (terra 
vestri  agri)  Ml.  34*.     Item  in  masculinis:  imme  (butyri)  V.  Trip.  ap.  St.  96. 

Adiectivorum ,  quae  hodie  quoque  ex  regula  huius  seriei  flectuntur,  cum 
samail  compositorum  gen.  sing.  non  invenitur  in  codicibus  nostris;  cetera,  quo- 
rum  genetivus  exeraplis  collustrarl  potest,  in  primam  seriem  transire  supra 
dixiuius.  Masc. :  inbctho  frec.ndirc  (mundi  praesentis)  W^b.  14^  Neutr. :  esran- 
taid  ceeh  maith  (gl.  boni  et  utilitatis  expers)  Ml.  31*.  denum  )naifh  (facere  bo- 
num)  Ml.  14'.  denum  domtnu  (facere  profundura  sive  mysterium)  Wb.  13*.  sens 
indiuit  (sensum  simplicis)  Sg.  22  P. 

Ceterum  eadem  irregularitate  excellunt  substantiva  transumpta  in  -it:  con 
intsliucht  posit  (gl.  cum  positivi  intcllectu),  sens  magis  7  posit  leiss  (sensus  vocis 
magis  et  positivi  in  eo,  companitivo)  Sg.  39*.  do  thaidbse  superlait  (ad  signi- 
ficationem  superlativi)  40'';  ac  neacio  an  alia  quoque  ut:  fer  brithe  lesboir 
(gl.  Onesimum  acolitura;  i.  e.  vir  (viruni)  ferendi  luminis,  quociun  comparandam 
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est:  da  Ihpaire  mora  (duo  lumina  magna)  L,  Ballym.  apud  0'Don.  352)  Wb.  25**, 
hcndii  (gl.  inensis  paschalis,  principium)  Cr.  37^  ordd  abbgitir  (ordo  alphabeti) 
Sg.  23\  24\ 

Dat.  Abl.  subst.  masc.  Gallicum:  Ucuet<^'?  Hibernica:  ochndim  (gl.  ex 
osse)  Sg.  10(i'.  dondualig  (vitio)  Wb.  9''.  [forrind  in  ghai  (in  cuspide  gaesi) 
Bell.  M.  K.  np.  0'Dou.  108.]  dondfremdid  (gl.  satanae)  Wb,  9\  formidainitinid 
(in  nominativo)  Sg.  207*.  iuncom.j^arit  hisin  (in  boc  comparativo)  39*,  di  posit, 
di  comparit^  di  superlait  (a  pos'.,  a  comp.,  a  sup.)  42'.  42''.  in  optit  (in  optativo) 
190*.  ainfinit  (ex  iuiinitivo)  190*.  nan  gerind  (gerundio)  148''.  iartestimin  (post 
testimonium)  Ml.  l^"*. 

Subst.  neutf. :  icachthir  (in  omni  terra),  dithrr  (de  terra)  Wb.  1*.  9".  don- 
buaith  (ad  victoriam)  11'. 

Adi.  masc,  fortasse:  iningoithlvchfudumain  (gl.  in  profunda  pabide)  Ml,  33". 
Neutr. :  mor  dimaid^  mor  dimaith  (multum  boni)  Wb.  4''.  11*.  inndfrecndairc, 
idindrccdairc  (in  praesentia)  Sg.  KWl'.  Pr,  Cr.  61*.  dietoich  (ex  improbabili)  Wb. 
4''.  i%nrrd'choir  (in  spatio ,  tempore  iusto)  23'.  dichein  (ex  longinquo,  dudum) 
6*.  20*.  iarcein  (post  longinquum,  juiilto  post)  29*.  icein  (in  remoto)  23*".  colev\ 
colleir  (industrie)  Ml,  14''.  21*.  connnaith  (bene)  Wb,  7".  condiuit  (gl.  sincerum) 
Ml.  14'.  cofailid  (laete)  Gild,  gl.  267.  Sic  ablativi  adverbiales:  infreciidirc  Wb. 
17".  indinricc  (gl.  digne)  7".  indandgid  (gl.  nequiter)  Ml.  28*.  indemilt  (leg.  in- 
decmilt?  gl.  moleste)  36''.  inmenicc  (freqnenter)  Sg,  2P,  nintsain  (gl.  non  aliter)  9*. 

Acc.  subst.  masc, :  cen  dualich  (sine  vitio)  Sg.  26*.  ynethid  (gl,  operarium) 
Wb,  30''.  cen  forcitlaid  (sine  praeceptore)  31''.  cen  forngartJud  (sine  imperativo) 
Sg.  163".  imfogni  fri  foxlid.  fri  toharthid  dam  (construitur  cum  ablativo,  cum 
dativo  quoque)  Ml.  27".  fridinsid  fogni  (cum  accusativo  construitur)  Sg.  149*. 
6-0//R'.  fri  togarthith  (compositum  cum  vocativo)  76\  cenodjil  posit  grrcda  do 
(quamquam  ei  est  positivus  graecus)  192''.    caindloir  (candelarium)  Wb.  31''. 

Subst.  neutr, :  frisarind  (circum  constellationem)  Cr.  18''.  amind  (gl.  dia- 
dema)  Tr.  96.  mind  nabntalacte  (gl.  ego  enim  stigmata  lesu  in  corpore  meo 
porto,  Gal.  6,  17;  i.  e.  insigne  apostolatus)  Wb.  20".  gebas  ambudid  (qui  asse- 
quetur  victoriam)  11*.  ani  atreba  buaid  (gl.  palmariurn;  i.  e.  id  quod  continet 
palmani)  Sg-  35*.  crenas  tiir  (qui  emit  agrum)  29*.  issammuir  (in  mare)  Tr, 
132.    comuir  nlcht  (ueque  ad  mare  Ictium)  Corm.  v.  Mogheime. 

Adi.  masc. :  sochoisc  (gl.  docibilem)  Wb.  30\  socheneuil*  (honesto  loco 
ortum)  L.  Ardm.  18  a.  2,   in  ordd  cdir  (gl,  in  ordinem)  Sg.  25\ 

Adi.  neutr. :  acumactte  nangid  (potestatem  nequam)  Wb.  6*.  ni  forcital  no- 
nirt  (non  doctrinam  fortem,  dedi)  8'.  taithesc  coir  (responsum  aptum)  27\  cach- 
maid  (omne  bonum)  Wb.  W  amaithsin  (hoc  bonum)  14*".  33'.  sech  ofrecndairc 
(ultra  praesens)  Sg.  167*. 

Yoc.  masc:  dmelbrigte  clvsendir  (o  Calve  Brigittae  recluse)  Cod.  Mar.  Sc. 
(Praef.  XX.)   d  ri  firian  firmaith  (o  rex  iuste,  vere  bone)  Oiug.  Fcl.  prol.  10. 

Loc.  nentr.:    7ii  domnii.  ni  muir  (non  profundius  quidquam  in  jnari)  Inc.  Sg. 


*  Si  accurate  scriptum  est;  nam  contrapugTiare  videtur  abl.  adv.  indechenoul  pamr  (bigenere 
passer)  Sg.  203*.  Saepius  tamen  composita  ex  prima  in  hanc  seriem  trausire  probanl  f'nirt,  sonirt, 
sulhir,  quae  optime  concordant  cum  latinis  imoellis,  inerinis,  insiynis  aliisqxie. 
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Pluralis. 

Nom.  subst.  masc. :  inchnamai  (ossa)  Ml.  22'.  fathi^  fdithi  (prophetae)  Wb. 
5*.  21'.  sualchi  (virtute.s),  (Iiudchl.  (vitia)  29\  .S0\  ria,jlori  (regulares)  Cr.  32°. 
inphreceptori^  p-cceptori  (praeceptores)  Wb.  5\  28^  forcitlidi  (praece])tore8)  9\ 
12\  foglimthidi  (discipuli)  13\  foynamthidi,  tinithirtkidi  (ministri)  8°.  indfres- 
lifjthidi  (gl.  masculorum  concupitores)  9'.  indheitmli  (auditore.'»)  30''.  intuistidi 
(parentes)  28*.  a  don-idi  (eius  portarii)  Ml.  carm.  2.  lintidi  (gl.  fartores),  oig- 
thidi  (gl,  sartores)  Sg.  186\  foulidi  (ablativi)  104\  indainninidi  hisin  (hi  no- 
minativi)  57'.  atoharthidi  (eorum  dativi)  200\  intsuperlati,  comparili  (superlativi, 
coraparativi)  40\  44".  intestiiu.ni  (testimouia)  Tr.  39.  apgitri  (gl.  elementa)  Wb. 
19^  Huc  pertinere  videntur,  quoruni  singularis  defecerit  aut  alia  forma  utatur: 
geinti,  genti  (gentes,  gentiles)  Wb.  5'.  T.  hvili  gmti  (omnes  gentes)  5'".  bieit 
cit  geinti  hiressich  (erunt  etiam  geutes  credentes)  4'".  lait?iori,  litridi  (cf.  infra). 
doini  (homines)  Wb.  8\  2'i\  indoini  Wb.  l^".   Sg.  39'. 

Subst.  neutr.  differunt  terminatione  -e  vel  -a:  niora  (maria)  Ml.  3*,  quae 
plerumque  periit:  na  rind  adoidet  (gl.  signa  radiantia)  Ml.  2*.  andusleicet  inna 
rind  (gl.  residentibus  sideribus)  Cr.  18\  it  saini  inna  rinn  (suat  diversa  si- 
dera)  Ml.  5r. 

Adi.  masc. :  erdarcai  (gl.  honore  conspicui)  Ml.  36*.  gniniai  sainendae  (facta 
praeclara)  14*.  amnii  tnailnge  (sumus  gnari)  Wb.  \T.  uni.  nondad  maicc  coima 
(ut  estis  filii  cari)  2T.  coin  alfa  (canes  feri,  i.  e.  lupi)  Br.  h.  60.  Vulgo  -i: 
itsaini  riaghri  inso  (sunt  diversi  reguiares  hi)  Cr.  32".  mathi  (boni)  Wb.  11'. 
16*,  maithi  1G\  16'.  ammi  failti  (sumus  laeti),  fdiUisi  (laeti  vos)  16*.  24".  diuti 
(gl.  sinceri)  23\  indenmi  (gl.  imbecilles)  ll^  cosmili  friadam ,  cosmili  fri  cr. 
(similes  Adami,  Christi)  13'.  ammi  cosmili^  nidan  chosmili.,  hat  chosmuH  (sumus, 
non  sumus,  sint  similes)  13'.  14'.  17".  hed  adthramli  (este  patris  similes)  9'.  23\ 
Cum  his  faciunt  quaecunque  ad  tertiam  principio  seriem  pertinent:  hiit  sualchi 
and  itfoihi  (sunt  virtutes  quac  sint  manifestae; /o//?/s)  Wb.  29*;  sic  fortasse  it 
anbsidi  (gl.  motabiles;  sing.  anhsud  ibid.,  cf.  cohsud,  stabilis,  54r.)  Ml.  64 r.  cit 
ili  (quamvis  .sint  multa.  raembra:  inhoiUsin^,  tresaniccatar  hili  (per  quam  salvantur 
multi;  //)  Wb.  12*.  -IT. 

Adi.  neutr. :  it  saini  iuna  rinn  (diversa  sunt  sidera)  Ml.  5r.  comaicsi  (gl.  vi- 
cinae;  na  ccfiela^  nationes)  Ml.  26^  it  iU  im  dona  gratiae  (sunt  autem  multa 
d.  gr.)  Wb.  12*.  coitchendicheneUsin^  coit.  decheneli  indiu  (communia  bigenera 
haec,  hodie)  Sg.  62\  90\  Sic  ex  priraa  serie  transgressa,  nimirura  propter  / 
antecedens:  anmann  dilsi^  anmann  dilsi  (nomina  propria)  Sg.  31*.  35''.  isli  (gl. 
demersa),  IsJi  doihsom  infechtsa  innahi  ruptar  ardda  d.unnai  (demersa  illis  nunc 
quae  fuerunt  sublimia  nobis,  sidera)  Cr.  18^  E  contrario  seriem  primam  se- 
quitur:  slemna  (gl.  levia)  Sg.  10*  (v.  supra). 

Gen.  subst.:  rechto  et  fdithae  (legis  et  prophetarura)  Wb.  21*.  jrihiathad  na 
forcitlaide,  caingnime  na  forcitlaide  (ad  sustentationem  praeceptorum,  benefacto- 
rum  pr.)  31'.  innanetside  (auditorum)  11''.  fornaib  gnimaih  inna  preceptore  (iu 
factis  praeceptorum)  5°.  dluim  inna  sualche  (massam  virtutum)  22*.  imdihe 
dvalche  (circumcisio  vitiorum)  2T.  tiilidetu  nandualche  (universitas  vitiorum) 
27\  fochumachte  atuistide  (gl.  subditos;  i.  e.  sub  potestatem  parentum  suorum) 
3P.    inna  sru.the  (gl.  veterum)  Ml.  55 r.    do  luc  infinite  (gl.  loco  infinitivorum) 
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Sg.  154''.  na  conparite  (compai'ativorum)  45*.  fqntal  geinU^  iniJarpe  geinte^  for- 
citlid  geinte  (apostolus,  exheredatio,  praeceptor  gentium)  Wb.  5\  li)*.  29*.  uce- 
nele  hdoine^  tinchosc  innandoine  (genus,  institutio  bominura)  5'.  inchcmUi  doinc 
(generis  hominum)  7^  21'.  21''.  ^G*.  arthoil  doine  (propter  voluntatem  honiiuum) 
18°.  icoimthecht  dagdoine  (iu  consuetudine  bonorum  hominum)  11)^  —  Gen. 
neutr.  exempla  desunt. 

Adi.  masc:  iardligud  arnide^  la  dligeda  urside  (secundum  iegem,  ad  nor- 
mas  veterum)  Sg.  178*.  207*.  inna  cotnailte  (gl.  quietorum)  Ml.  27'.  Seriem  pri- 
mam  sequitur:  efach  macc  coiin  (vestem  filiorum  carorum)   Wb.  27"  (v.  supra). 

Adi.  neutr. :  dodund  hilc  (ad  significationem  multorum)  Sg.  28'. 

l)at.  siibst.  masc:  /u/r/W<i6  (in  prophetis),  dohvasalatJuachaih  et  fathib  (^a- 
triai"chis  et  prophctis)  W'b.  18*.  .30'.  imdihe  6  dvohhih  (circumcisionem  a  vitiis) 
27*.  formaih  cnamaih  (in  ossibus)  Ml.  22''.  do  farforcitlidih,  donaih  dagforcitlidib 
(praeceptoribus  vestris,  bonis  praeceptoribus)  Wb.  14'.  11''.  donaih  essoircnidih 
(gl.  plagiariis)  28*.  hnnuih  uitrehthidih  (ab  incolis)  Sg.  .32^  onaih  rechffdircidih 
(gl.  a  legislatoribus)  44*.  laifnorih  (latinis)  Sg.  4*.  donaih  preccpforih  (praecep- 
toribus)  W^b.  15*.  dinaih  preceptorihsin  (de  his  pr.)  5*.  opgitrih  (gl.  sub  elemeutis 
huius  mundi)  19'.  dogeintih  (gentibus)  2''.  5\  digeintih  (de  gentibus)  18''.  do 
doinih  (hominibus)  3\   18".    donah  huilih  d.oinih  (omnibus  hominibus)   Sg.  l^^"". 

Subst.  neutr.:  isnaib  rendaih  (in  sideribus)  Cr.  18  ,  niira  scriptione,  pro 
qua  puram  i  exhibent:  domnu  murib  (profundior  niaribus)  Br.  h.  18.  hi  tirihii 
namhod  (in  agiis  hostium)  Long.  mac  nUisn.  (Beitr.  1.  343). 

Adi.:  dumaithih  (bonis,  optimatibus)  Tir.  3.  iarnarsidib  (secundum  vetere.s) 
Sg.  57\  dihilih  acheneiuil  feissin^  dihilih  .  .  acheniuil  feissin  (a  multis  sui  generis) 
Sg.  40*.  donaib  islih  (gl.  ad  inferna)  Ml.  27*.  Sed  etiara  -aih  per  assimilatio- 
nem  (p.  9):    arnaib  fedaih  sonartaih  ardaih  (gl.  |»ro  terribilibus  arbustis)  Ml.  4r. 

Acc  subst.  masc. :  ohoing  achndmi  (confringit  ossa  sua)  Wb.  4\  conafi.l 
dualchi  (ui  non  sint  vitia)  20'.  cen  dualchi  (sine  vitiis)  Sg.  25".  arenindarbe 
analchi.  arafinola  soalchi  (ut  abigat  vitia,  ut  coiligat  virtutes)  Cara.  lasna  litridi 
aili  (apud  ceteros  litteratores)  Sg.  28*.  la  mielifridi  (apud  novos  scriptores)  5''. 
90*.  inna  sechimfidi  (gl.  sectatores)  Ml.  31*.  fortactidi  (gl.  opitulationes)  Wb. 
12\  tuistidi  (pareutes)  28''.  cimhidi  (gl.  custodias)  L.  Ardm.  189b.  1.  amal  do- 
nuic  testimni  (ut  dedit  testimonia)  Wb.  10".  seeli  posiii  (ultra  positivos)  Sg.  45  . 
fri  riaghri  (ad  regulai^es)  Cr.  32'.  la  laifnori  (apud  Latinos)  Sg.  5".  cosmili 
frisna  pieceptori  (similes  praeceptorum)  Wb.  14'.  /asna  meithlcorai  (gl.  apud 
messores)  ML44r.  la  genti  (apud  gentes)  Wb.  6''.  frigenti  (ad  gentes)  4*.  9". 
imiri  doroigu.  dia  geinti  (propterea  deiegit  deus  gentes)  5*.  fri  dia  et  doini 
(erga  deum  et  homines)  20'.  ctir  fessin  ct  doini  (inter  ipsura  et  homine.s)  28*. 
carid  dagdoini  (amate  bonos  homines)  27'. 

Subst.  ueutr. :  hiflre  donnacht  (iu  agros  Connactiae)  Tir.  IJ.  immramat,.. 
innatireso  dupatricc  (tradiderunt  has  terras  Patricio)  Tir.  5.  cf.  fudumne  (gl. 
profunda)  Wb.  8\  fudumne  indfss  (pi*ofundH  scientiae)  5'.  Perdita  terminatione : 
inna  niind  (gl.  insignia,  celebramus  nostrac  rederaptionis)  Cr.  AV. 

Adi.  masc:  gnimu  sainentU  (facta  praeclara)  W  b.  12''.  morate  niuthi  (qui 
magnificant  bonos)  f)*.  afa  nili  ddna  inspirto  (quod  suut  multa  doua  spiritus) 
12*.   la  arsidi  (apud  veteres)  Sg.  91*. 
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Adi,  neuti'. :  inna  hiada  milsi  (cibos  suaves)  Wb.  6".  etir  da  nainiii  cosmaili 
(inter  duo  nomiiia  similia)  Sg.  28*.  Sic:  tre  amlian  di/si,  cemnithd  inna.  anmann 
diisi  (per  nomina  propria,  praeter  n.  pr.)  Sg.  29\  2i>''.  Substantivi  vice  fungitur 
fudumne  (profunda),  v.  supra. 

Voc.  masc:  a  iudcu  et  geinti  hiresclm  (o  ludaei  et  geutes  credentes)  Wb.  3*. 

Dualis. 
Nom.  masc:  da  jh-cceptoir  (duo  praeceptores)  Wb.  13*. 
Ceterorum  casuum  dosunt  exempla. 

Series  III. 
Thematum  principio  in  U  desinentium,  quae  vocalis  abiecta  saepius  in  da- 
tivo,  rarius  in  nominativo  et  accusativo  sing.  infectionem  geueravit;  ceterum 
externae  flexionis  sicut  series  praecedens,  qnacum  in  plerisque  congruit.  Ad- 
iectivorum  rara  sunt  exempla,  quae  in  plurali  secundam  seriem  sequi  solere 
supra  adnotavimus. 

Singularis. 

Nom.  subst.  masc:  bith  (mundus),  mng  (servus),  recht  (lex),  ddn  (donum, 
ars),  ret  (res),  gnim  (actio),  hrdtJt  (iudicium),  gutlt  (vox),  intsHucht  (intellectus), 
alia  frequentia  in  Wb.  vel  Sg.  in/id  (arbor),  Jid  aile  (arbor  alia)  Wb.  5\  lith 
(dies  festus;  cf.  gall.  Litw-mara)  Oing.  Fel.  lan.  26.  intais  (aetas)  Ml.  31'.  int- 
ois  Wb.  3'.  13\  ishe  cruth  inso  (haec  est  forma)  9'.  inlinn  (pars)  4''.  29*.  Unn 
cretmcch  (pars  credens,  qui  creduut)  10'',  cf.  subst.  prou.  Praeterea  derivata 
in  -as^  -chas,  -us^  -ius^  -ad,  -ud,  -iud^  -igud.  Exempla  cum  articulo :  intimmar- 
mus,  tntimmornius  (scandahim)  Wb.  3'.  10.  imnorthoinus  (gl.  pondus)  Ml.  33*. 
cani  mebuir  lib  insenchasso  (nonne  in  memoria  vobis  vetus  illa  bistoria?)  Wb. 
20".  intcerchoiliud  (decretum)  Ml.  22".  incotlud  (somnus)  MI.  47  r.  isimmaircide 
doib  incairigud  (est  directa  ad  eos  reprehensio)  Ml.  34*. 

Subst.  neutr. :  andorus  (gl.  limen)  Ml.  66  r.  oendoros  (una  porta)  Ml.  carra. 
2.  anol  (potus)  Br.  h.  85.  alin  lathe  (numerus  dierum ;  supra  inlinn)  Sg.  G6°. 
Eandem  generis  alternationem  habet  recht  (lex).  Neutra  videntur  ith  (frumen- 
tum),  sruth  (flumen),  quae  hodie  femininis  adnumerantur  ap.  O  R.  ut  soth  et 
alia  eiusdem  generis. 

Adi.  masc:  comocus  afogur  (affinis  eorum  sonus)  Sg.  6*.  cobsud  (stabilis), 
anbsud.  (instabilis)  MI.  54r.  64  r.    il  (multus)  semper  init  compositionem. 

Adi.  neutr. :  srchmadachta  nocus  7  cion  (praeteritum  propinquum  et  remo- 
tum)  Pr.  Cr.  59\ 

Gen.  masc. :  6  dHhidin  inhetho  (a  cura  mundi),  imnetha  inbetho  (tribulatio- 
nes  mundi),  arcohra  inhctha  (cupiditates  mundi)  Wb.  10\  14".  15''.  gnima  moga 
(actus  servi)  17*.  ainm  reto  (nomen  rei)  Sg.  187^  comahtad  rccto  (irapletio 
legis)  Wb.  2*".  ainm  ddno  (uomen  artis)  27^  pecthit  indlina  (peccata  partis)  9'. 
no.fedo  (nomen  arboris)  Sg.  33''.  35\  no.  feda  (gl.  platanus)  12P.  fochonn  gnimo 
(occasio  actionis)  VVb.  3'.  morad  daggnimo  (laudatio  boni  operis),  log  dodag- 
gnima  (raerces  boni  tui  operis)  6*.  rect  fognamo,  rect  fognama  (lex  servitutis) 
3'',  10''.    indlondassa  (gl.  indignatiouis)   Ml.  20\    dliyeda  inchoitchennsa   (regulae 
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communitatis;  londas,  coifclimvafi)  Sg.  203*.  bu.-<  cfarscartha  (inors  separationis ; 
scarad)  Wb.  13''.  do  gniiu  inchrochfho  (actioni  crucifixionis;  crochad')  8*.  oin- 
chorp  pectho  (uuum  corpus  peccati)  9\  di  recf  peclho  (de  lege  p.)  ^*".  arainn 
peciha  (ratione  p.)  3''.  torand  fjiiinia  l.  cesta  (signiticatio  activi  vel  passivi)  Sg. 
26".  ciall  cheato  (sensus  passivi;  cesad)  140*.  178^  hi  /oisife  redo  (in  confessione 
passionis)  Wb.  3'.  alarann  deac  hrotto  (duodeciraa  pars  momenti ;  hrothad')  Cr. 
18'.  ainni  cunisanfo  (nomen  quietis;  cunisanad)  Wb.  33''.  dessinirecht  comdith- 
iiotha  (excmplum  consolationis)  14''.  rath  dilyoiho  (gratia  remissiouis)  2''.  crci- 
teni  inchoinirhtho  (fides  incarnationis;  dllgnd^  incholnigud)  4*.  inisechtaiijtha  (gl. 
simulationis)  Ml.  31*.  tinfuda  (interpretationis)  2'.  3*.  oenf/usso  (gen.  nom.  pr.) 
(Jr.  4\  bds  niuirchatho  (mors  Muirchadi)  Cr.  17*.  sldn  dlic/ed  salto  (salva  ratio 
saltus),  duslnnd  conddinso  (ad  significationera  corapletionis)  Cr.  3\  hi  coindeilc 
inc/otho  (in  comparatione  vocis)  Sg.  3\  cenascur  saifha  (sine  intermissioue  tri- 
bulationis)  Wb.  25'. 

Neutr.:  asmdthir  asotho  feissin  (quod  est  raater  ipsa  sui  fetus)  Sg.  65*. 

Alia  quaedam,  de  quorum  genere  non  liquet:  bandea  hetlio  (dea  frumenti, 
gl.  Ceres)  Sg.  60\  ainni  Tihetha  (gl.  maza,  ador;  i.  e.  nomen  frumenti)  Sg.  17*. 
intesa  (gl.  caloris,  expei's)  Sg.  5*.  ainm  iiidsrotho  (nomen  fluvii,  gl.  Anio)  Sg.  35''. 
fobes  srotha  (more  fluvii)  Wb.  32'.  dnblocho  (lacus  nigri)  Tir.  1.  anol  meda  (po- 
tus  raedi)  Br.  h.  85. 

Pro  -0  vel  -a  inveuitur  et  -e  accoramodata  niagis  praecedenti  i:  cstosc  inn- 
fine  (expressio  vini)  Ml.  24'.  dliged  snidigthc  (lcx  positionis,  ponendi)  Sg.  193*. 
mct  asnidigthe  (magnitudo  eius  positionis)  Cr.  18''.  moitlcni  aariltc  (hius  meriti 
sui;  arilliud)  Wb.  5'.  utinaUigthc  (gl.  nutaudi)  Cr.  32\  do  linad  indfoiisigtJie 
( ad  explendam  manitestationera;  /o<7.n?'^z/'/)  Sg.  211*.  arinimgabdil  vienaichthe 
(ad  vitationem  dissonautiae;  menogud  40*")  8";  et  -ea,  -eo  (cf.  p.  8):  inchoteic- 
thea  (gl.  concretionis)  Ml.  8r.  indairiltei>  (gl.  nieriti)  34r.  serc  fcidligtheo  (cu- 
pido  permanendi)   15'.   deirchointea  (gl.  diftidentiae)  Wb.  21*. 

Dat.  masc:  isinbiidh  (in  mundo),  isinbinfhso  (in  hoc  mundo)  Wb.  12^  12''. 
dogiith  (voci)  Sg.  3*.  inchriithsin  (hoc  modo,  abl.  adv.)  W^^b.  fq.  donmg  (servo) 
Wb.  30\  irect^  di  rect  (in  lege,  de  lege)  3'.  ^*'.  isinddnsin  (in  hac  scientia)  18'. 
innargnrm  (in  actu  nostro)  17'.  do  fognani  (servituti)  4'.  inimmognom  (in  cou- 
structioue)  Sg.  66*.  198*.  203*.  hondlondas  (gl.  indignatione)  Ml.  29*.  /i6  airegas 
(gl.  a  priucipio)  Wb.  7".  dumberradsa,  duaberrad^  dunun^mdidnaad  (ad  tonsio- 
nera  meam,  suam,  ad  praeservationem  meam)  L.  Ardm.  18  a.  2.  do  morad  dd: 
(gl.  iu  gloriam  dei)  Wb.  15".  isindrelad  (gl.  iu  manifestatione)  15".  do  phcccad 
(peccato)  3''.  do  chrochad  (ad  crucifixionem)  8'.  do  chomainad  (ad  impletiouem) 
3**.    do  detnnigud,  do  imthrenngud  (ad  confirmationem)  13".  18'.  30*. 

Neutr. :   coIIi?id,  colind^  culind  (cum  potu)  carm.  vet.  (Goid.  VII.  et  42.) 

Adi.:  in  accus  (in  propinquo)  Wb.  23".  inchomocus  (gl.  fere,  gl.  iuxta)  Sg. 
188*.  197'.    A  secunda  serie  non  differt  indil  (multo)  Wb.  2\ 

Acc.  masc:  tri  fognam  (per  servitutem)  Wb.  12".  tri  ocn  pheccad.  (per 
unum  peccatum)  Wb.  3*.  ioddivsgaf  gvth  ninfiu  (movent  vocem  in  eas)  Sg.  7*. 
lassin  iin  naile  (apud  alterara  partem)  Ml.  37  r.  brothad  (momentuui)  48 r.  sech 
mochomdessa  (gl.  supra  coaetaneos  meos)  Wb,  18'". 

Neutr.:  frissalind  serb  (ad  potum  amarura)   Wb.  7''. 

Voc.  masc:  a  aed  (u.  pr.)  ap.  St.  (Beitr.  I.  336.) 
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Plur  alis. 

Nom.  masc. :  liilud  (dies  festi)  Mi.  ()0r.  ilthitinlai  (multae  interpretationes) 
3\  indretumu  Imiii  (omnes  res  liae)  Wb.  5'.  indreia  (res)  Sg.  148*.  vioOe/i- 
^ise  (mei  mores),  foniibesud  (vestri  mores),  hesse  (mores)  Wb.  9'.  If)''.  29'.  gni- 
mai  sainendiie  (facta  praeclara)  Ml.  14'.  c/nimu  (actiones)  Wb.  4'.  5'.  19^  </ni-in<n, 
arngnima,  angninie  (actus,  a.  nostri,  eorum)  20'.  31''.  forngnimae,  inchaingnimat 
(vestrae  actiones,  actiones  bonae)  8".  29*.  gnimi  epscuip  (actiones  episcopi)  28\ 
moge  (servi),  adih  inoga'  (vos  estis  servi),  niogi  sidi  uili  (servi  hi  omnes)  Wb. 
8^  3*".  T.  iii  ddna,  ilddni  (varia  dona,  ingenia)  12'.  2T.  indhnili  ddni  (omncs 
artes)  27^  nitat  cosnama  doinundi  (noa  sunt  contentiones  mundanae),  ithe  cois- 
nimi  inso  (sunt  hae  contentiones)  7'.  senchastta,  senchaisn  (anti<|uitates)  28".  ST". 
arpecthani  (gl.  iniquitas  nostra;  i.  e.  peccata  nostra),  act  ni  robat  pecthe  less  (si 
non  fuerint  peccata  in  eo),  dorolgetha  arpecthi  (remissa  sunt  peccata  nostra)  2'. 
11''.  26".   cethir  ^/ro^<a^  (quattuor  momenta)  Cr.  18".    d/a///^/ (eisis  merita)  Wb.  16". 

Neutr. :  na  trirectc  (tres  leges)  Wb.  29'.    na  sothe  (gl  terrae  fetus)  Sg.  64'. 

Gen.  masc. :  cosc  itmanimoge  (institutio  servorum)  W^b.  29'',  tindnacnl  innan 
ddnce  (receptio  douorum),  ilar  nan  ddne  (multitudo  artium)  21".  22*.  cosinailivs 
inna  retae  tanide  (similitudo  rerum  internarum)  Ml.  15'.  iinradad.  inna  reie  do- 
munde  (cogitatio  rerum  mundanarum)  Wb.  3".  ishe  astopiir  innan  ane  (is  est 
fons  divitiarum)  29'.  frifoirbthetid  caingninie  (ad  perfectionera  beaefactorum)  ^l**. 
log  apecthe  (merces  peccatorum  eorum)  V.  dilgud  apecthe  ndoih  (remissio  pec- 
catorum  iis)  Tr.  45.  inna  cuniscaigthe  (motuum)  Ml.  15".  aceneUf  fothaircthesin 
(hoo  genus  balnearum;  nom.  sing.  infothrugud  Br.  b.  38)  Sg.  217*. 

Dat. :  diamogaih  (servis  suis)  Wb.  22''.  fornaih  gniniaih,  diacdingniniaih 
(factis)  5*.  T.  arnaih  fedaih  (pro  arbustis)  Ml.  4r.  doscelaih  et  senchassib  (ad 
fabulas  et  historiolas)  Wb.  30^  i.^cel.dih  et  senchassaih  (in  f.  et  h.)  ST.  oc  na 
fothaircthih  (ad  balneas)  Sg.  21 7\  huanaib  l.oiscthih  (gl.  adustionibus)  Ml.  55 r. 
dinaib  anaih.,  donaih  dnih  (de  divitiis,  divitiis)  Wb.  16".  21\  issiansih  spiritdldih 
(in  soDsibus  spiritualibus)  27*.   ho  pecthib  (a  peccatis)  Ml.  15*. 

Acc.  masc:  isna  hidthu  (leg.  hithu,  gl.  in  saecula)  Wb.  4'.  na  ddnu  diadi 
(dona  divina)  28".  ciadugneid,  na  retusa  (quamvis  faciatis  res  has)  22^  intamlid 
a  bessii  (imitamini  mores  eius)  9'.  trigninm  (per  actus),  treagniinosom  (per  a. 
suos)  2\  29^  innallithu  (in  eorum  dies  festos)  27'.  sclictn  (vestigia,  leg.  slict^') 
Cam.  isna  caminaigthiu  (gl.  oblicationes)  Ml.  48  r.  coic  hrotu  deac  (quiudecim 
momenta)  Ml.  lO^  imforling  anu  (effecit  divitias)  W^b.  IG'.  ceste  saithu  (qui  pa- 
tiuntur  tribulationes)  Cam.  inna  ailichthinsa  (gl.  has  ad  alternationes;  sing.  aili- 
gud)  MI.  19\    ima  imratiu  (in  cogitationes)  15*. 

Neutr.:    ni  tabair  desimrechta   (non  dat  exempla)  Sg.  214*. 

Vocativi   exemplum   deest. 

Dualis. 
Nom.  masc:  hict  da  atarcud  and  (duae  relationes)  Sg.  198\ 
Neutr. :  inani  astat  indarccht  peccad  foir  (gl.  advorsus  presbytorum  accusa- 

tionem   noli  recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus  tostibus;    i.  e.    nisi  compiobant 

duae  leges  peccatum  ei)  Wb.  29*. 

Gen.:    cechtar  da  lino    (utraque    earum    partiuxn)    Sg.  162\    tremnacomol 
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tnddd  ammrda  (gl.  Demades;  i.  e.  per  synaeresLa  duorum  temporum  Tocalium, 
nom.  aimserad)  Sg.  32'. 

Dat.  adverbialis  diblinaib  (e  duabus  partibus,  utrimque)  Sg.  fq.  Wb.  4°.  5''. 

Acc.  masc. :  indasian  [leg.  indasiansj.i.imbucai  l.  lethit  (gl.  latitudinem ;  i.  e. 
in  utrumque  sensuin  i.  e.  angustiam  aut  latitudinem)  Sg.  3\ 

Series  IV. 
Generis  feminini  thematum  principio  in  A  desinentium  externae  simul  et 
internae   flexionis,  respondens  igitur    seriei  I.  masc.   et  neutr.      Hic    quoque 
duae  fiunt  divisionea,  quarum  altera  complectitur  themata  in  -ia  excuntia. 

Divisio  A. 
Ad  themata  principio  in  -a  desinentia  accedunt  alia  quaedam  aut  per  om- 
nem  flexionem  aut  iu  piurali  solo  in  hanc  seriem  transgressa  vel  fluctuantia 
inter  duplices  formas,  pierumque  propter  vocalium  assimilationeiu.  Conspicuae 
sunt  vocales  externae  -e  in  gen.  sing.,  -a  iu  nom.  et  acc.  piur. ;  interna  i  in 
dat.  ac  fere  in  acc.  sing.,  si  vocalis  antecedens  infectionem  admittit.  A  dativo 
principio  differt  ablativi  forma,  infectione  vacaus.  Commiscentur  tameu  inter- 
dum  formae  huius  et  seriei  quintae. 

Singularis. 

Nom.  substantivorum  frequentium  in  codicibus:  iress  (fides),  icc  (salus), 
crioh  (fiuis),  uaU  (superbia),  tuath  (populus),  ciall  (intellectus),  cos-v  (pes),  Idm 
(raanus),  drain  (uumerus),  rwi  (mysterium),  tol  (voluntas),  yrian  (sol),  lub 
(frutex),  bretk  (iudicium),  rann  (pars),  dand  (progenies),  delb  (imago),  serc 
(amor),  Jhr  (ira),  dias  (dualitas;  cf.  num.),  mebul  (dedecus),  'tnoidem  (laus),  cre- 
tem  (fides),  ereyem  (querimonia) ,  inyen  (filia),  bairyen  (pams).  cainyen  (nego- 
tium),  dethiden  (cura),  brialhar  (verbum),  mvntar^  muinier  (faruilia),  aiviser 
(tempus);  indacaldam  (gl.  colloqutio)  Ml.  47 r.  inchumahin  (hoc  pretium)  L, 
Ardm.  17  b.  1.  inydith  (ventus)  Sg.  229.  ynds:  dynasi  (consuetudo  eius)  Wb.  10\ 
andeuy  (potus  eorum)  Tr.  71.  Fluctuant  inter  hanc  ct  ser.  V.  yabdl  (sumptio), 
tabart  (datio).  Huc  pertinent  derivata  in  -<,  -acht^  -echt\  transumpta  ut  sithaL 
(situla)  Tr.  109.  not  (nota)  Sg.  3\  inchorcur  (pui-pura)  Tr.  115.  carcar  (carcer) 
Wb.  32".  croch  (crux),  pian  (poena),  yluas  (glossa),  liter  (littera),  'persan  (per- 
sona),  almsan  (eleemosyna),  conson  (consona),  sillab  (syllaba),  intcriecht  (inter- 
iectio),  precept  (praeceptum,  doctrina)  fq. ;  item  benducht  (benedictio)  Sg.  114.  et 
maldacht  (maledictio);  sed  haec  cum  aliis  \xtfortacht  (auxilium)  Ml.  1*.  plerum- 
que  secuntui-  ordinis  posterioris  seriem  lY.  —  Cum  irregularitate  quadam  for- 
marum  ben  (mulier):  isball  dindjiur  inbeu  (est  membrum  viri  muiiei)  Wb.  22% 
unde  ban-  in  compositione. 

Adiectiva  item  frequentia,  ut  serc  mor  (magnus  amor),  aimser  derb  (certum 
tempus),  aimser  becc  (parvum  tempus),  rann  inmedonach^  dedenach  (pars  media, 
finalis)  etc.   ismiitsi  (est  muta  haec)  Sg.  6*. 

Cfen.  subst.:  tindnacol  inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg.  209''.  foirbthetu  forn- 
irisse  (perfectio  fidei  vestrae)  Wb.  1*.  dochum  nirse  (ad  fidem)  Tr.  45.  run 
iccey  run  armoceni  (mysterium  salvationis.  salv.  nostrae)  Wb.  21'.  20'*.   comarde 
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artaidchrecce  et  armcce  insin  (signum  redemptionis  et  salutis  nostrae  hoc)  21*. 
hes  i/dilbe  (mos  superbiae)  14°.  forois  tuaithe,  onddes  tuaithe  (de  hominibus, 
ab  horainibus  plebis)  16\  28\  orddu  Idmae  (gl.  pollex)  Sg.  68\  do  inchosc 
ceille  (ad  significationem  sensus)  Sg.  189'".  inna  grene  (solis)  Ml.  16'.  a  bas 
pene  (o  mors  supplicii)  Tr.  95.  sercc  atuile  (amor  voluntatis  suae)  "Wb.  30*. 
rvn  inna  cruche  (mjatenum  crucis)  8*.  ainin  lubae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  fru- 
ticis)  Sg.  Ql\  cosmuliiis  delbe  (similitudo  imaginis)  Wb.  V\  irgal^  gnrm  desercce 
(fervor,  actus  amoris),  dineurt  inna  deserce  (de  virtute  caritatis)  b'^.  6*.  16°. 
meit  forserce  (maguitudo  amoris  vestri)  l^**.  torad  forferce  (fructus  irae  vestrae) 
'22^.  bunad  mochlainde  (origo  generis  mei)  5'.  Id  foirciunn  na  cetnce  rainne  (in 
fine  primae  partis)  Sg.  18".  ar  seirc  nwidnie  (propter  amorem  laudis)  Wb.  17'. 
hires  creitnie  (firmitas  fidei)  2*.  dobriathar  dirme  (adverbium  numeri)  Sg,  71''. 
i  fomailt  do  ene  do  daihche  (in' abusu  urcei  tui,  amphorae  tuae;  dabach  Corm.) 
SM.  166.  archenn  inna  samthige  (ad  faciem  manubrii;  nom.  sdmthacK)  Tr.  131. 
inna  almsinc  (eleemosynae)  Wb.  16°.  cindas  jjersine  (qualitas  personae)  6*.  tarhesi 
.«.  consonc  (gl.  pro  consonante  u)  Sg.  8*.  carac.  consine  (litterae  consonautis)  9\ 
fer  denma  bairgine  (vir  faciendi  panis,  pistor)  184\  cele  ingine  (maritus  filiae) 
100*.  cen  fochunn  frithoircne  huadsom  doneuch  (gl.  adversantes  sine  causa;  fri- 
thorco7i)  Ml.  19°.  foditu  chruche  ocus  diorcne  (toleratio  crucis  et  interemptionis) 
Oam.  ois  carcre  (aetatem  carceris,  captivos)  Wb.  ^S"*.  artithrethre  (verbi  nostri) 
17".  oentu  muintire  (unitas  familiae)  9°.  dis  muntaire  (aetas,  homines  familiae) 
21\  dechor  naimsire  (difierentia  temporis)  Sg.  146'.  sainred  litre  (proprietatem 
litterae)  6\  accuiss  na  jyreceptcsin  (huius  doctrinae  causa)  Wb.  9\  iosach  pre- 
ceptae  (initium  doctrinae)  Tr.  29.  39.  inna  rosachtae  (gl.  haesitationis)  Ml.  19'. 
dliged  coimdemnachtae  (ius  dominationis)  17",  hsimnes  firbrithemnachtae  ddi  (gl. 
apud  examen  dei)  24".  innammraitliemnachtce  fri  dauid  (gl.  iniquae  simulationis) 
55  r.  innadeachtae  (deitatis)  Tr.  25.  illdni  efargni  deachte  et  doinechte  (in  pleni- 
tudine  cognitionis  deitatis  et  humanitatis)  Wb.  24*.  ono  forcitlaidechtaese  (gl.  ma- 
gisterii  mei)  Ml.  17".  octahairt  bcndachtae  (in  danda  benedictione)  Tr.  85.  Cum 
-a:  bandea  cruithnechta  (dea  frumenti)  Sg.  66",  sed  etiam:  recht  frecoir  cJynll 
cruithnechtae  (gl.  frumcntaria  lex)  35'.  graine  cruithnechte,  diass  cruithnechte  (gra- 
nulum,  spica  frumenti)  Wb.  13".  —  bolad  ifina  idbairtesin  (odor  huius  oblatio- 
nis)  Wb.  22".  inna  ergabale  (gl.  comprehensionis)  Ml.  29°.  diritiu  indochdle  (re- 
ceptio  gloriae)  Wb.  4".  —  E  ben  excussa  vocali  et  assimilata  b  prodit  mnd:  cia 
ainm  inna.  mna  so  (quod  nomen  huius  mulieris?),  inanmaim  ina  mna  (in  no- 
mine  mulieris)  SM.  250. 

Adi. :  airde  serce  more  insin  (signum  magni  amoris  hoc)  Wb.  24°.  crchrad- 
chae  (pl.  perfunctoriae)  Ml.  44  r.  inseo  bicce  (insulae  parvae;  n.  loci)  L.  Ardm. 
18a.  2.  doslund  aimsire  deirbbve . .  aimsire  indeirbbce  (ad  significationem  temporis 
certi,  incerti)  Sg.  66".  inna  rainne  dedenchce  in  ckoms.  (partis  posterioris  com- 
positi)  157".  inna  inne  doacaldmaiche  son  (gl.  appellativa  commuuis  qualitatis; 
i.  e.  sensus  appellativi  hoc)  201\  hicoindeulgg  inna  insce  ogc  (in  comparatione 
sermonis  totius)  Sg.  25".  Interdura  sicut  alias  (p.  229)  -e  cum  -a  mutatur,  prae- 
sertim  post  a :  sainfolad  cacha  rainne  (propria  cuiusque  partis  significatio)  Sg. 
26".  iscoitchen  ade  cacha  dlrme  (est  commune  hoc  cuiusvis  numeri)  198*.  dochum 
nacha  rainne  aile  (ad  aliam  aliquam  partem)  188';   sed  etiam:  inna  oena  meite 
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(gl.  tantidem;   i.  e.  unius,   eiusdem  magnitudinis)  Sg.  203%  contra  in  Cr.  31": 
cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  unius  et  alterius,  fem.). 

Dat.  subst. :  ho  hiriss^  in  hins.  in  iriss  (a  fide,  in  fide)  Wb.  5*.  5".  9*.  hifiid 
cr.  (in  cena  Christi)  9**.  ithois  (in  manu  tua;  has')  Inc.  Sg.  indoiin  induiniu  (in 
domo,  in  homine)  Tir.  6.  inechuis  (in  eius  pede)  Cam.  di^idluih  (gl.  de  rosa) 
Sg.  35\  hi  croich  (in  cruce)  Wb.  28\  conaseilb  (cum  eius  possessione)  Tir.  6. 
dodeilb  (iraaglni),  indeilb  (in  imagine)  Wb.  22\  27^  isindeseircc  (in  amore)  9\ 
diaclaind  (^ToM  snfxe)  IV.  dichlaind  latin  (de  populo  latino)  Sg.  33\  ho  thuil,  ho 
thoil  (a  voluntate)  3'.  19*.  do  hicc  (saluti)  4*.  T.  for  laim  chli  (ad  mauum  si- 
nistram),  donfrimgdid  (vento  cardinali)  Cr.  19*.  cona  grein  (cum  sole  suo)  Paul. 
carm.  2.  hitas  grein  (supra  solem)  Cr.  18'.  ipein  (in  poena)  Wb.  26*.  hiceill  (in 
sensu)  Sg.  139*.  docer  inhiuil  diasamthig  (cecidit  securis  de  manubrio  suo)  Tr. 
131.  occo  esorcuin  (in  excisione  sua)  Sg.  67*.  hicetni  persin,  hi  tert  persi?i  (in 
prima  persona,  in  tertia  p.)  Sg.  163\  resindahnsin  (ante  eleemosynam)  Wb.  16°. 
archonsain,  archonsi7i  (pro  consona)  Sg.  6^  T.  8*.  fohairgin  (sub  pane)  Wb.  9*. 
icomrorcuin  (in  errore)  22*.  dondingin  (filiae)  10''.  icach  caingin  (in  quovis  ne- 
gotio,  pacto)  25\  inarim  (in  numero)  Sg.  ^^*'.  huanderegim.  (gl.  questione)  Ml. 
32r.  oc  accaldim  de  (in  collocutione  dei)  Wb.  15*.  do  chretim  (fidei)  2''.  isind- 
aimsirsin  (hoc  tempore)  13\  onbrethir  (a  verbo)  Sg.  39\  54*.  huas  litir  (supra 
litteram)  17*.  icarcair^  hicarcair.  isincharcair  (in  carcere)  Wb.  23"*.  30*.  29**.  Sg. 
229.  diamuintir  (familiae  suae),  conamuntir  (cum  fam.  sua),  domuntir,  dimuntir 
(familiae,  de  fam.)  WHj.  IT,  16*.  21".  24*.  cosindsaigit  din  (sagitta  ignea)  Ml.  55r. 
duthahairt  diglae  do  dia  (ad  dandam  deo  ultionem)  Ml.  54  r.  dumgabailse  (gl. 
ad  capiendum  me)  29*.  horanngahdil  (a  participio)  Sg.  196*.  isindindtccbdilsin  (in 
hac  gloria)  Wb*  4".  Sine  infectione:  ocprecept  (in  praecipiendo)  Wb.  l^*.  21°. 
24*.  28*.  dondeacht^  dondoinecht  (deitati,  bumanitati)  32*.  dundarchogacht  (gl. 
venationi)  Ml.  38 r.  cosindepert  (cum  dictione)  Ml.  23*.  retecht  (ante  itionem)  22*. 
Tr.  55.  —  0  mnai  for  mnai^  o  mnai  for  fer  (a  muliere  in  mulierem,  a  m.  iu 
virum)  SM.  146. 

Adi. :  hi  cach  bliadin,  hi  cach  oen  bliadin  (quovis  anno)  Cr.  32*.  39'.  dond- 
fritohairt  maill  (oppositione  lenta)  Sg.  183*.  o  laim  deiss  (a  manu  dextera)  17\ 
archonsin  diabuil  (pro  consona  duplici)  8*.  o  aimsir  hicc  (par\o  tempore)  Wb.  5". 
dindluih  fin  (de  rosa  alba)  Sg.  35*.  itbois  Idin  dinisciu  (in  mauu  tua  piena  aquae) 
Inc.  Sg.  do  seirc  moir  (ad  magnum  amorem)  Wb.  31''.  ondrainn  inmedonich  (a 
parte  interiore)  Sg.  198*.  ondrain^i  didenig  (gl.  extriusecus;  i.  e.  a  parte  poste- 
riore)  Pr.  Qiv.  Q)2^.'isindepistil  toisich,  isindedenich  (in  epistula  prima,  postrema) 
Wb.  14*.  iarriagoil  chenelaig  (secundum  regulam  generalem)  Sg.  20*.  sainredaig 
(gl.  peculiari)  Ml.  35  r. 

Loc.  (?):  fer  denma  hairgine  tuarcain  (vir  faciens  panem  in  conterendo)  Sg. 
184*.  tuaith  benna  bairche  (in  populo  B.  B.)  F.  h.  29. 

Acc.  subst. :  hove .  . .  adciam  arconair  (quia  cernimus  iter  nostrum)  Wb.  6* 
<m  in  niris  (per  fidem)  Tr.  43.  tri  hiris  (per  fidem),  pridchossa  hiris  (praedi- 
cavi  fidem),  rqfitir  hiriss  (scit  fidem)  Wb.  2".  7*.  7%  imfolnguh  aamairis  (efficiam 
diftidentiam  eius)  Ml.  19 r.  etirtuaith,  etertudith^  etirtudifh  (inter  plebem)  Wb. 
28*.  ni  tabir  udil  na  toris  fornn  (uon  dat  superbiam  nec  tristitiam  super  nos) 
W  b.  16\  cretes  a  hic  (qui  credit  salutem  suam)  2*.   ni  thucat  riiin  (non  intelie- 

16» 
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gtuit  mysterium)  15\  fri  toil  de  (contra  voiuntatem  dei)  4'.  tarain  grein  (super 
solem)  Mi.  16'.  hicaeh  hdeilb  (in  qaamvis  formam)  Sg.  31*.  frirainn  haili  (ad 
aliam  partem)  212\  uclalnd  (prolem  suam)  Wb.  28*.  inlai?in  (gl.  coronam)  11'. 
berat  brith  (ferant  iudicium)  13'.  innaiidiy  (in  eorum  potum)  27*.  tre  chroich 
(per  crucem)  20*.  fn  cloich  (ad  lapidem)  Mi.  30r.  taidbdid  forndeseirc  (ostendite 
amorem  vestrum),  iti  taibrem  seirc  (non  ditmus  amorem)  Wb.  14*.  15".  romgab 
meirc  aon  (accepit  rugam  hoc)  Ml.  57r.  ijinalmsin  (eleemosynam)  Wb.  16"', 
caingin  (gl.  liegotium,  iiabet  aliquis)  9*.  ipermi  naili  (in  personam  aliam)  Sg. 
189*.  cen  chomrorcain  (sine  errore)  90*.  infrithorcuin  (gl.  ofTensam)  Ml.  22*. 
dofoirhde  dobre.  drim  (gl.  adverbium  demonstrat  numerum)  Sg.  7P.  nitechtat 
ariin  (non  iiabent  numerum)  161*.  cen  aculdaim  nachaili  (sine  allocutione  alius 
cuiusquam)  Sg.  153''.  dogneo  moidim  (facio  iaudem,  glorior)  Wb.  17°.  trichretim, 
(per  fidem),  cen  chretiin  (sine  fide)  2\  3'.  4\  doroigatur  ancretim  (elegerunt 
infidelitatem)  5\  forchanat  brethir  dde  (praeclpiunt  vcrbum  dei)  29\  marudchoisc- 
set  aminuiniir  (si  educarunt  familiam  suam)  28'.  fricach  naimdr  (ad  omne  t<»in- 
pus)  Sg.  ISS"*.  forelgatur  abruthir  a  tunig  soni  do  fuH  (iUiverunt  fratres  eius 
tunicam  eius  sanguine)  Tr.  128.  focaird  eleseus  asamthig  (deiecit  Elisaeus  ma- 
nubrium  eius,  securis)  Tr.  131.  senais  incailUg  (cruce  signavit  monacham)  Br. 
ii.  39.  um.  inlochairnn  hajfracdai  (gi.  quasi  iatema  punica)  Sg.  24\  m  ntebvil 
(gl.  turpitudinem,  operantes)  Wb.  V.  archuniil.n.arggit  (pro  pretio  argenti)  L. 
Ardm.  17b.  1.  guidmeni  inducbdil  (petimus  gloriam),  condaig  indvchdil  (quaerit 
gloriam)  Wb.  4\  8^  Sine  i  interna:  adgcuiu  i^ideacht  (cognovit  deitatem)  Wb. 
12'.  trisnnprecept ,  fridnprecept  (per  doctrinam,  ad  doctrinam)  12''.  13*.  dorat- 
sat  a  mbendacht  (dederunt  beuedictionem  suam)  Fel.  Epii.  inderbamnacht  (gl. 
diffidentiam)  Ml.  i9r,  cen  fortacht  (sine  aoxiiio)  Sg.  30*.  intoissigecht  (gi.  duc- 
tum)  !Mi.  37 r.  —  iccfe  inmndi  (saivabis  mulierem)  Wb.  10'.  in  mnai  hultaig  (fe- 
minam  Uitoniensem)  e  cod.  vetere  St.  (Beitr.  I.  452.) 

Adi.;  isarnach  ?iindocbdil  rnoir  (est  propter  magnam  gioriam)  Wb.  23*. 
sluindid  aimsir  mndeirb  . .  .ni  sluindi  aimsir  deirb  (significat  tempus  incertam, 
non  signif.  tempus  certum)  Sg.  Q&'.  forcmat  inninni  sainditis  (servant  sensum 
proprium)  50'.  cosmuii  frisintitacht  toing  (similis  adventui  primo)  W  b.  25^  for- 
bartaig  (gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  i73\  fiaclaich  (gi.  dentatam)  49'. 

Voc:  a  mo  chland  (o  meaproies!)  Sg.  204\  a  noib  ingen  (o  sanctavirgo! 
gl.  marg.)  211'.  d  gelgrian  (o  lucide  soi)  Fei.  Pjol.  achaillech  (o  anus!)  Corm. 
'prull.  —   rno  bensa  (mea  mulier)  Sg.  6V. 

Abl.  subst.:  indoisa  (liac  liora,  nunc)  Wb.  12". 

Adi.:  isudisliu  cach  ceitbuid  core  (est  sublimior  omni  seusu  pax)  Wb.  24*. 
creitmechsin  asmessa  ancreitmech  (fidelis  iiaec,  quae  sit  peior  infideli)  28*. 

Pluraiis. 
Nom.  subst.:  inna.iii.caillechaso  (iiae  tres  religiosae)  L.  Ardm.  17b.l.  eosa 
doine  (pedes  hominum)  Tr.  65.  Idma  et  cossa  (manus  et  pedes)  Wb.  12*.  na  bretha 
(iudicia)  17\  inna  ranna  (partes),  intia  teoir  rannasa  (hae  ties  partes)  Sg.  22*. 
26^  piana  (poenae)  Mi.  15',  aa  bi^iathrasa  (haec  verba)  Wb.  28'.  nota  (notae) 
Sg.  6*.  na  precepta  cetni  (praecepta  prima)  Wb.  17^  teora  tonna  torun?ii  (tres 
undae  supra  nos)  27*.   inna  eperta  (dictiones)  Sg.  73\    inna  ranngahala  (parti- 
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cipia)  191*.  Sed  etiam  -e  per  assimilationem:  cctndelbce  andsorn  (gl.  sunt  for- 
mae  octo)  Sg.  166'-.  lUre,  na  litre  (litterae)  6".  7\  10';  alibi  -ea  (cf.  pp.  8.  239): 
cecha  dethidnea  dmiundi  (omnes  curae  mundanae)  "Wb.  3^  —  naramillet  mnd 
(ne  me  perdant  mulieres)  cod.  Neob.  na  mna  (mulicres)  SM.  144. 

In  ordinem  })Osteriorem  transgressa:  intinscanat  inna  aimsir  (incipiunt  tem- 
pora)  Sg.  157*.  saini  persin  hi  suidiu  (diversae  sunt  personae  in  hoc)  28\  ataat 
persin  in  noe.  7  in  par.  ceto  ecincecha  (sunt  personae  in  nomine  et  in  partici- 
pio,  quamvis  sint  infinitae)  203\  jobith  ndd  cinnet  tert  peisin  hre.  p€i'sain  acht 
isgnini  persine  sluindite  (gl.  non  irrationabiliter  tertiaa  verborum  personas  infi- 
nitas  Apollonius  dicit,  Prisc.  12,  1,  2;  i.  e.  Quia  non  finiunt  tertiae  personae 
verbi  personam,  est  actio  tantum  persouae  quam  signlficant)  197*.  7  it  tert  per- 
sin  (gl.  sunt  personae  et  tertiae)  211  \ 

Adi.:  itmora  na  bretha  (sunt  gravia  iudicia)  Wb.  17''.  heisti  olca  (gl.  malae 
bestiae)  3P.  nirubtar  gditha  f&rcomairli  (non  faerunt  sapientia  consilia  vcstra)  18°. 
tecra  hliadni  frithriagla  namma  leissem  (gl.  sunt  autem  anni  tres  circuli)  Cr.  32^ 
hii  lechdacha  (sunt  liquidae)  Sg.  5'.   stqba  beca  (paterae  parvae)  Corm.  dna. 

Gen.  subst.:  hes&e  inna  fedb  (more?  viduarum)  Wb.  29*.  mesce  caiUech 
(ebrietas  auuum)  31'.  etarcne  narmm  (cognitio  mysteriorum)  26°.  dechor  inna 
plan  bflte  donaib  pecthacho-'h  (differentia  pcenarum  qnae  sunt  peccatoribus)  13'. 
temel  inna  tol  (obseuritas  voluntatuw)  21*.  torad  aJdam  (fiructus  raanuum  eius, 
alebat  eum)  9\  cinngabal  inna  lam.,  hriathar  hhn  (consurrectio  raanuum,  vox 
manuum),  briathar  glunce  7  chos  (vox  genuum  et  pedum)  Ml.  36  r.  drissi  inna 
senchomrorcan  (spinae  veterum  eiTorum)  M,  col.  1.  ha  mian  ningen  et  han  (erat 
desiderium  virginum  et  muliemm)  Ml.  carra.  1.  hi  forciun  na  rann  olchence 
(in  fine  partium  ceterarum)  Sg.  213'.  inninni  saindili^  innandelh  (significationem 
propriam  fomiarum)  50'.  octimthirecht  innan  idbart  (in  ministerio  oblationura) 
Wb.  26\  na  'jonson  (cousonai-um)  Sg.  9'.  n/  na  persan  ateclimm  (non  persona- 
rum  respectus  eius[;'])  Wb.  l''.  deieh  mili  hriathar  (decem  milia  verborum)  12*. 
accomol  innathhriathiir  7  irtaa  ranngahdl  (coniunctio  verborum  et  participiorura) 
Sg.  193\  nota  aram  (notae  nuroeroram)  G\  iuna  teora  liter  (trium  literarum) 
7^  comH  aifhser  bes  indi  (tenorem  temporum  qui  sit  in  ea)  25\  —  cosc  innam- 
han  (institutio  mulienam)  Wb.  '22\  nintd  airli  armban  (non  est  nobis  oboedientia 
mulierum  nostrarum)  31*. 

Adi. :  ddn  namhan  ndder  (ars  mulienim  servarara)  Corm.  cumal.  Servata  -a: 
inna  teora  liter  (trium  litterarum),  inna  ieora  iiguttjie  (trium  vocalium)  Sg.  7*.  40*. 
cretem  cet[h]eora  persann  (fides  quattuor  personaram)  Tr.  86. 

Dat.  subst.:  Ao  Wma^^  (a  manlbus)  Wb.  9*.  </^ar<o/m6  (cupiditatibus  nostris) 
Cam.  ho  hriathraib,  donaih  briathraib  (a  verbis,  ad  verba)  Ml.  31\  arnaib  pia- 
naih  (pro  poenis)  18'.  diflescaib  (de  lineis)  Sg.  3\  ifledaib  (in  epulis)  Wb.  2T. 
forsnaib  conaraib  (gl.  in  semitis)  Ml.  15r.  icarcraih  (in  vinculis)  Wb.  30*.  ir- 
runaib  (in  mysteriis)  12'.  15*.  15'.  21'.  21*.  foachossaib  so^m  (sub  pedibus  eius)  32^^. 
dochiallaib  (gl.  ad  sensus)  Sg.  139*.  di  delbaih  (gl.  de  speciebus  sive  formis)  61*. 
in  epertaih  (in  dictionibus),  isnaib  ronsonaib  (in  consonis)  9*.  onaib  rannaih  (a 
partibus)  202*.  donaih  teoraib  personaib  uathataib  (in  tribus  personis  singulari- 
bus)  186*.  honaib  crichaih  (gl.  sulcis)  Ml.  2\  arnaib  damdahchaih  (gl.  pro  tor- 
cularibus)  24*.     Sod  etiara:   dimuccih  (de  suibus)  Tir.  6.   dochenelaib  et  airmib 
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(gcneribus  et  numeris)  Sg.  211'.  Jiuas  litrih  (supra  litteras)  17*.  tn  esmrcmb  (g\. 
in  plagis),  itimmaircnib  (in  carceribus)  Wb.  15\  dinab  gabalih  (gl.  de  coUectis) 
13\  —    aile  do  mnaih  (biduum  mulieribus)  SM.  78. 

Adi.:  honaib  crichaib  cammaib  (g\.  obliquis  sulcis)  Ml.  2*.  hi  cacha  persa- 
naib  (in  omnibus  personis)  Sg.  208*.  Substantivi  loco:  di  mutaib  (de  mutis) 
Sg.  7*.   dolechddigaib  (liquidis)  5*.  relerhdachaib  (ante  liquidas)  6\ 

Acc.  subst. :  adciamni  na  runa  (intellegimus  mysteria)  Wb.  12°.  fri  tola 
inbetho  (contra  cupiditates  mundi)  29\  bathe  berfe  bretha  lib  (hi  ferant  iudicia 
apud  vos)  9".  saini  aimsera  (diversa  tempora)  33'*.  liamucca  (cum  suibus  eiiis) 
Br.  li.  58.  adchomaltar  frisna  briathra  (adiunguntur  ad  verba)  Sg.  71\  piana 
(poenas)  Ml.  15°.  nifetarsa  moimthechio  ('i»  :-cio  ambulationes  meas)  Wb.  28^  deg 
cinte  'persana  (quia  finiunt  personas)  Sg.  197*.  am.  comana ,  fwsna  consona  (ut 
consonae,  super  consonas)  6''.  23^  la  ranna  insce  (apud  partes  orationis)  2Q^. 
doberid  idbarta  dihi  (fertis  nobis  oblationes),  m  tartsat  idbarta  dunni  (non  tule- 
runt  nobis  dona)  Wb.  24\  congabtis  gebala  (ut  acciperent  dona)  19*.  Cum  -ea: 
na  erigmea  (gl.  querellas)  Ml.  26^  acomroircnca  (errores  eorum)  Wb.  30';  cum 
e:  eter  litre  (inter  litteras)  Sg.  17*. 

Adi.:  nigette  na  hrithemnachta  becca  (non  fraudaretis  parva  iudicia)  Wb.  9°. 
cuithedclm  (gl.  frivolas,  fabulas)  Ml.  57  r.  michlodcha  (gl.  nefarias)  48 r.  am. 
nathracha  bodra  (gl.  sicut  aspides  surdae)  Tr.  11.  athisca  (gl.  probrosas)  Ml. 
60  r.  fri  muta  (contra  mutas)  Sg.  6'. 

Voc:    ni  riccim  foi^less  a  chossa  (non  indigeo  vestri,   o  pedes!)  Wb.  12'. 

Dualis. 

Nom. :  di  huoir  (duae  horae)  Cr.  3P.  di  hudir  deac  (duodecim  horae)  Cr. 
^''(bis).  di  flisc  (duae  lineae;  sing.  ^^sc)  Sg.  3*.  dorruairtheiar  di  aimsir  (re- 
manserunt  duo  tempora)  18'.  a  di  choiss  roime  (eius  duo  pedes  ante  eum)  CorraL 
tuirgin.   di  boiss  uime  (duae  manus  circa  eum)  id.  himbas  forosnai. 

Gen. :  cechtar  indarann  (utraque  harum  partium)  Sg.  74*.  75*.  202*.  con- 
deimnichther  indi  cosmilius  indarann  (gl.  nomen  participii  a  grammaticis  inditum 
per  confirmation.em  duarum  partium,  nominis  et  verbi)  Sg.  188*.  accomol  inda- 
rann  (coniunctio  duarum  paiiium)  148'.  forcechtar  adasyl.  (super  utramque  eius 
syllabam)  220*.  cosescen  indacor^  asescunn  dacor  (usque  ad  paludem  duarum 
gruum,  e  palude  d.  gr.)  Tir.  1.  hicarput  darath  (in  carpento  duarum  rotarum) 
Br.h.84. 

Dat.:  ni  chen  dliged  anephdiall  6  dib  rannaib  (gl.  alteruter,  alterutrius  non 
absque  ratione  non  decKnatur;  i.  e.  eius  nondeclinatio  e  duabus  partibus)  Sg. 
75".  indib  nuarib  deac  (duodecim  horis)  Cr.  3^  ar  dib  consonaib  (pro  duabus 
consonis)  Sg. 

Acc. :  acobds  mhis  etar  ndiroinn  hi  comsuidiguth  (gl.  de  earum  compage; 
i.  e.  earum  comp.,  quae  est  inter  duas  partes  in  compositione)  Sg.  2*.  atuaml- 
cud  adi  indiraimi  ingraidi  (gl.  composita  necesse  est  in  duas  partes  intellegi- 
biles  resolvi)  74*.  coitchenaso  ciir  di  dnm  (communia  inter  duos  numeros)  72*. 
atd  coitchennas  ifar  indibrethirso  in  iiiwgnom  (est  communitas  inter  haec  duo 
verba  in  constructione)  203'.  di  persin  in  oin  gnim  (gl.  coniungunt  duas  sub- 
stantias  cum  uno  accidente;  i.  e.  duas  personas  in  una  actione)   212*.    ni  roig 
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di  hudir  deac  (non  attingit  duodecim  horas)  Cr.  33*.  lasindi  hudir  deac  (apud 
duodecim  horas)  18°.  fail  dichaillig  irriched  (sunt  duae  religiosae  in  caelo)  Br. 
h.  105.  dosber  a  di  hoiss  (ponit  eas,  duas  suas  palmas)  Corm.  hinibas  forosnai. 
—  hib.  med.  indamndi  (duas  mulieres)  Sergl.  Conc.  St.  121  n. 

Divisio  B. 

Thematum  in  -ia  desinentium,  quorum  i  in  -e  mutatum  habent  nom.  sing. 
et  gen.  plur.  dual.  Pro  -e  et  -*,  sicut  in  seriei  I.  masc.  et  neutr.,  interdum  in- 
\eniuntur  -a  et  -ai. 

Singularis. 

Nom.  subst.:  Idne^  lanoe  (plenitudo)  Wb.  26*.  27\  soire  (salus)  14*.  doire 
(ignobihtas,  miseria,  captivitas)  13'.  17°.  tuare  (cibus)  6\  cori  (pax)  2^.  3\  7\ 
26^  oge  (integritas,  virginitas)  10\  guidc  (precatio)  7*.  inne  (sensus)  25*.  28\ 
censce  (mansuetudo)  20°.  indencae  (innoceutia)  Ml.  24\  insce  (sententia,  sermo) 
Wb.  Sg.  soillse  (luraen)  Cr.  33^  intsailse  (lux)  Ml.  26  r.  5r.  fdilte  (gaudium) 
Wb.  5'.  14*.  indfdilfe  16".  indleire  (industria)  13*.  (^m?!^?  (sinceritas),  aithe  (iaMo) 
14°.  granne.  graimie,  indoengrdnne  (granum,  idem  gr.)  13°.  trebaire,  indfirthre- 
baire  (prudentia,  vera  pr.)  ?>\  b\  gorte  (fames)  15*.  setche  (uxor)  10\  irnigde^ 
irnichthe  (oratio)  5°.  17*.  trocaire  (misericordia)  4".  firinne  (iustitia)  2*.  9\  9'. 
ingute  (vocalis)  Sg.  7*.  indfechtnige  (prosperitas)  Ml.  45  r.  trichtaige  (spatium 
triginta  dierum)  Cr.  3\ 

Adi. :  serc  foirblhe  (amor  perfectus)  Tr.  32.  condib  foirbthe  (gl.  instet  ora- 
tionibus  vidua;  i.  e.  ut  sit  perfecta)  Wb-  28*.  mothol  cholnide  (voluntas  mea 
cai-nalis)  3\  firinne  rectide  (iustitia  legalis)  24\  etalacda  (gl.  Italica)  L.  Ardm. 
177  a.2, 

Gen.  subst.:  log  Uith  'ungce  (pretiura  semunciae)  Tir.  6.  fer  oinsetche  (vir 
unius  uxoris)  Tir.  11.  inna  sulbaire  (eloquentiae)  Sg.  9\  inna  drochomairle  (gl. 
consilii  pravitate)  IVIl.  col.  301.  inna  caire  (gl.  accusationis)  Ml.  34\  do  immar- 
chor  chore  (ad  negotiationem  pacis)  Wb.  5*.  airde  chore  (signum  pacis)  7^  asdia 
side  et  asd.  core  (gl.  non  est  dissensionis  deus  sed  pacis  sicut  et  in  omnibus 
ecclesiis  sanctorum  doceo;  i.  e.  quod  est  deus  pacis  et  concordiae)  13*.  ocde- 
num  rectche  (in  effectione  iurisprudentiae)  28*.  do  cach  ceneolu  anglaine  (omui 
genere  immunditiae)  3".  o  cech  cenelu  serbe  (omni  genere  iniquitatis)  2'.  rann 
insce  (pars  orationis)  Sg.  3\  25\  26\  maicc  soilse  (filii  luminis)  Wb.  23°.  im- 
thanu  aidche  (vicissitudo  noctis),  cumsanad  inna  aidche  (quies  noctis)  ]\I1.  21'. 
inna  feuchrae  (gl.  feritatis)  33*.  inn.a  sochuide  (gl.  totius,  pars)  Sg.  199.  istorbe 
sochuide  son  (gl.  ecclesiam  aedificat;  i.  e.  est  utilitas  ecclesiae  haec)  Wb.  12°. 
fMire  (gl.  codice;  i.  e.  fastorum)  Cr.  32*. 

Adi. :  doldni  chetbutho  inna  huilce  insce  (gl.  ad  totum  intellegendum;  i.  e. 
ad  complendum  sensum  totius  orationis)  Sg.  25\  eola  na  huile  fetarlice  (peritus 
totius  antiquitatis)  Wb.  30°.  hi  foirciunn  na  cetme  rainne  (in  fine  primae  partis) 
Sg.  18*.  foglaim  inna  hirisse  foirbthe  (gl.  fidei  comprehensio  res  ardua;  i.  e.  fidei 
perfectae)  Ml.  14°.   o  inni  inna  eperta  grecda  (a  sensu  vocis  graecae)  Sg.  207*. 

Dat-  subst.:  inogi  (in  virginitate)  Wb.  10\  isindinsciso  (gl.  in  hoc  verbo) 
6*.    do  hlni  (ad  iroi)letionem)  Sg.  25".  202\    isoiri  (in  nobilitate)  Wb.  17°.  23*. 
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indoiri  (in  captivitate)  20*.  isindisli  (gl.  in  devexitate)  Cr.  18*.  ataat  dam  in- 
dild  (sunt  etiam  in  proprietate)  Sg.  29''.  dondsochudi ,  do  sochudi  (multitudini, 
raultis)  Wb.  IP.  14".  21*.  o  cach  indirgi  (ab  omni  iniquitate)  W  huandfailti  (gl. 
hilaritate)  Ml.  53  r.  co  failti  (cum  gaudio)  Wb.  24\  in  gorti  (in  fame)  16*.  isin- 
tiiaichli.  isinglicci.  ifoili  (gl.  sapientes  in  astutia)  8'*.  huath  remglicci  (gl.  pervi- 
cacia)  Ml.  22 r.  ho  feuchrai  (gl.  feritate,  morum)  Ml.  35°.  o  soilsi  (a  luce)  Wb. 
1*.  26*.  donsoilsi  (ad  lucem)  Sg.  183\  do  irnigdi  (ad  orationem)  Wb.  5^  cut- 
seitchi  (cum  uxore  tua)  10*.  do  firinni  (veritati)  3\  issoinmichi  (in  abundantia) 
27\  issuacaltmichi  (gl.  in  suavitate)  15*.  6  eritnichi  (gl.  acceptabilitate)  Ml.  57  r. 
huandfairsingmenmnaigi  sldin  (gl.  magnanimitate  salva)  43  r.  ineilithri  (in  pe- 
regrinatione)  38  r.    dicachthrichtaigi  (de  quovis  meuse  solari)  Cr.  3''. 

Adi. :  don  chetni  persin,  hicetni  persin^  6n  chetni  phersin  (primae  persouae, 
in,  a  prima  persona)  Sg.  52*.  163\  191*.  dotmuintir  vili  (toti  familiae  tuae)  Wb. 
32*.  i&indfeni  nui  (gl.  sub  iugo  novo)  Ml.  2\  icomairbirt  nuidi  (in  novo  testa- 
mento)  Wb.  3°.  on  desercc  h'athard%  dendeserc  brathardi  (amore,  de  a.  fratemo) 
5".  ^S"".   do  persin  tanaisi  (personae  secundae)  Sg.  212''. 

Acc.  subst.:  mani  fessid  inai  (si  nescietis  sensum)  Wb.  l^'^.  leri  (gl.  ope- 
ram)  Ml.  32^  intain  berthar  itidoiri  (cum  feretur  in  captivitatem)  Wb.  12*.  cini 
estar  cach  tuari  (etsi  non  edit  omnem  cibum)  6".  immechuretar  cori  (negotiantur 
pacera)  5*.  tri  guidi  (per  precationem)  7*.  tri  ithirgi^  cen  aithirgi  (per  paeni- 
tentiam,  sine  p.)  11*.  20*.  cen  16g  cen  aithi  (sine  mercede,  sine  talione)  14*.  cen 
serbi  (sine  acerbitate)  9\  fodera  fdilti,  immafohigi  fdilti  (efficit  gaudium)  14*.  16*. 
la  irnigdi  (apud  orationem)  27^  rumuinestar  som  trocairi  (destinavit  misericor- 
diam)  4'.  airindi  atreba  sulbairi  (gl.  rlietoricus;  i.  e.  quia  possidet  facundiam) 
Sg.  33*.  cen  firinni  (sine  veritate)  Wb.  2*.  immefolngi  sonartai  (efficit  firmita- 
tem)  Ml.  47  r. 

Adi.:  tresinfuil  storidi.  tresinfuil  spirtaldi  (per  sanguinem  historicum,  spi- 
ritualem)  Wb.  20*.  frisinfochricc  nemdi  (in  mercedem  caelestem)  24*.  sech  in- 
naimsir  crichnigthi  (ultra  tempus  finitum)  Sg.  217^  arnd  coscrad  indeseircc  ihbrd- 
thardt  (ne  destruat  amorem  "fraternum)  Wb.  10*.  seircc  imircidi  dodia  (gl.  cari- 
tatem,  si  non  habeam)  12*. 

Voc:    a  mo  aine  a  mo  chland  (gl.  o  mea  Thais,    meum  savium)  Sg.  204*. 

Abl. :  etarcert  diphecthib  et  cobrc  domunde  (interpretatio  de  peccatis  et  cu- 
pidine  mundana)  Wb.  29'. 

Pluralis. 

Nom.  subst. :  cit  sochudi  (ut  sint  multitudines,  plurimi)  Wb.  4*.  forcomairli 
(consilia  vestra)  18°.  .iii.vngai  argai^  (tres  unciae  argenti)  Tir.  6.  Videntur 
huc  pertincre  subst.  in  Wb.:  sotli  (gl.  animositates),  menmnihi  (gl.  dissensio- 
nes)  18*.  comithi  (gl.  commessationes)  ^O*". 

Adi. :  na  litre  cetni  (litterae  primae)  Sg.  10*.  inna  ranna  aili  (ceterae  partes) 
22*.  cecha  dethidnea  domundi  (omnes  curae  mundanae)  Wb.  3*. 

Gen.  subst. :  do  airbirt  hiuth  inna  tvaresin  (ad  fruendum  his  cibis;  phrasis 
airbert  biuth,  uti  victu,  sequente  gen.;  i.  e.  frui,  vesci)  Wb.  10°.  muince  .iii, 
nungae  (torques  trium  unciarum)  Tir.  6.  conrici  hucht  noinomne  (usque  ad  collem 
novem  quercuum)  Tir.  1. 
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Adi. :  fogur  na  liter  naile  (sonus  ceterarum  litterarum)  Sg.  4\  temel  vnna  tol 
domunde  (obscuritas  voluntatum  mundanarum)  Wb.  21".  etarcne  narruun  diade 
(cognitio  mysteriorum  divinorum)  2Q\ 

Dat.  subst.:  accidit  tecmaing  dogutaib  anisin  (gl.  quod  vocalibus  accidens 
esse  videtur)  Sg.  9\  hifarnirnigdibsi  (in  precationibus  vestris)  Wb.  7\  isnaih 
inscih  (in  sermonibus)  Cam. 

Adi.:  donaib  huilib  rannoih  (omnibus  partibus)  Sg.  161*.  ibartolaib  murhdib 
(in  vestris  voluntatibus  mortalibus)  Wb.  3'.  ifochidih  imd/b  (in  tribulationibus 
abundantibus)  24°.  huanaib  cosaib  hilignidib  (gl.  iligneis  pedibus)  Sg.  33*.  donaih 
teoraib  personaib  vathataib  (tribus  personis  singularibus)  186*. 

Acc.  subst.:  Aii.aithgi  (tres  noctes)  Tir.  14.  Uic  udit  inna  tuari  (sine  a  te 
cibos)  Wb.  6'.  inna  lobri  (gl.  infirmitates,  sustitfere)  ibid.  inna  leri  ili  (gl. 
operas  multas,  pauperum)  Ml.  28'. 

Adi.:  adciamni  na  runa  diadi  (intellegimus  mysteria  divina)  Wb.  12'. 
frisna  hriathra  huathati  7  hilddai  (ad  verba  singularia  et  pluralia)  Sg.  IV.  mur- 
dai  (gl.  muratas)  Ml.  24  r. 

Voc,  cuius  non  inveni  exemplum,  sine  dubio  hic  quoque  cum  nom.  et 
acc.   concordat. 

Dualis. 

Nom.:  it  digutai  blte  indeog.  (duae  vocales  sunt  in  diphthongo)  Sg.  18*.  di- 
guttai  fodlaidi  (duae  vocales  seiunctae)  Sg.  54*.  di  mili  deec  (duodecim  milia) 
Wb.  iV. 

Gen.:  fogor  daguf(e  indcog.  (pronuntiatio  duarum  vocalium  in  diphthongo) 
Sg.  18*.  tresanacomol  mddd  aimserda  indd  gtdae  (gl.  Demades  per  synaeresin 
pro  Demeades,  Prisc.  2,  7,  37;  i.  e.  per  iunctionem  duorum  temporum  duarum 
vocalium)  32*. 

Dat.  esset  haud  dubie  do  dib  nguttib. 

Acc:  indiguthaigthi  airdiwi  (in  duas  vocales  productas)  Sg.  18*. 

Series  V. 
Generis  femiuini,  principio  thematum  in  i  desinentium  (congruentium  cum 
masculinis    seriei  II.);    ad  haec  tamen  accesserunt  alia  quaedam,    praesertim 
transumpta,  tam  curtata  (cf.  p.  174)  ut  eclais  (ecclesia),  etdil  (Italia),  quam  quo- 
rum  vocalis  assimilatione  mutata  sit  ut  epistil  (epistula). 

Singularis. 
Nom.  subst.:  indfeiiH  (caro)  Ml.  22'.  indtdl  (creatura)  Ml.  6r.  indindeirico 
(vindicta)  Wb.  25'.  indingchis  (gl.  incensum)  Ml.  22  r.  indeclais  (ecclesia)  Tr. 
60.  indrepistil,  indepistike,  indepistiho  (epistula,  haec  ep.)  Wb.  27''.  3*.  indetar- 
ccirt  (interpretatio)  Sg.  207\  colinn  (corpus,  caro)  Wb.  2'.  3\  indaUoir  (altare) 
5\  indfochricc  (praemium)  16*.  indfochraicc  (gl.  meritum)  Ml.  45 r.  indepaidse 
(hoc  veneficiura,  incantamenturo)  Inc.  Sg.  nidil  dirib  dtarfigid  (non  placet  vobis 
eius  inquisitiol  Wb.  1 V.  e.cceptaid  (exceptio)  Sg.  37*.  sirid  (longitudo)  Cr.  33*. 
buith  (esse)  fq.  dehuith.,  </^6?/tW  (dissensio)  Wb.  10'.  31*.  issi  cetbaid  (is  est  sen- 
sus)  Ml.  36*.  indairigid  (gl.  delibatio,  Rom.  11,  16)  Wb.  b\    indfochith  (passio) 
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U\  f/m'fls  (facies)  12\  feith  (gl.  rien,  gl.  fibra)  Sg.  63\  69'.  100\  /Jaith  (potestas, 
dominus)  Wb.  d^.  Tir.  1.  Ml.  53  r.  indjiaith  Paul.  carm.  1.  inchrui/n  (verrais)  Corm. 
cridmther.  achoweit  (eius  servatio)  Wb.  29'.  aforcomet  (eius  observatio)  Sg.  22*. 
meit  (magnitudo)  Wb.  5".  fuil  (sanguis)  Inc.  Sg.  suil  (oculus)  Wb.  12*.  bidil^ 
hiail  (gl.  securis)  Sg.  46\  67'.  inhiail  Tr.  131.  isglae  thegdais  (est  splendida 
domus)  Ml.  carm.  2.  Ordinis  posterioris  seriem  IV.  fere  secuntur  anim  (anima), 
de  quo  vid.  infra,  ct  aisndiis,  disndis  (expositio)  Wb.  l^"*.  Ml.  14\  lucerta  inter 
ser.  IV.  et  V.   imgahdil  (vitatio)  Wb.  9'.  Sg.  69*.  Ml.  U\   tabairt  (datio)  Wb.  6*. 

Adi.:  issain  intsoilse  (diversa  est  lux)  Ml.  5r.  issain  indi  asidrubart  (est  di- 
versa  ea  quae  id  dixit,  persona)  Sg.  220*.  liter  sain  (littera  alia) ,  bad  liter  sain 
(esset  littera  alia)  6\  bes  sonirt  forniressi  (quod  sit  firma  fides  vestra)  Wb.  14*. 
isdo  iscoir  indocbdal  (illi  est  debita  gloria)  V.  isdiamuin  leiss  cachthuare  (est 
purus  secunJura  eum  omnis  cibus)  6".  isdihnain  lacdch  arnorcunni  (est  licita 
secundum  quemvis  occisio  nostra)  4\  isirdicc  forniress  (est  conspicua  fides 
vestra)  24'.  mad  sidbair  et  mad  dn  inprecept  (si  est  eloquens  et  dives  doctrina) 
8*.  sulbair  (gl.  lepida)  Ld.  61*.  istacair  censce  (est  iusta,  decet  mansuetudo)  Wb. 
20'.  ismenic  anirnichthe  (est  frequens  eorum  precatio)  17*.  isfudumuin  indriinso 
(est  profundum  hoc  mysterium)  5*.  indsillab  diuit  (syllaba  simplex)  Sg.  26*. 

Gen.  subst. :  archenn  focheda  (ad  faciem  passionis)  Wb.  25*.  do  fulung 
inna  fochathosa  (ad  tolerationem  liuius  p.)  17*.  fulach  inna  fochodo  (toleratio  p.) 
Ml.  22"'.  doldni  cheibutho  (ad  completionem  sensus)  Sg.  2o\  frislond  dido  (ad 
slgnificationem  rei),  aintnnigiid  inna  dtdo  (nominatio  rei)  76''.  timtherecht  cacha 
diilo  (ministratio  omnis  creaturae)  Wb.  ]3\  i  fomailt  dobela  (in  abusu  securis 
tuae)  SM.  166.  170.  tene  na  sida  (ignis  oculi)  Cod.  ap.  St.  45.  ainifi  ngnuso  (no- 
men  figurae)  Sg.  215*.  torand  inna  forgnuso  (significatio  formae)  198*.  iscomfuir- 
mud  forgniisa  (est  compositio  formae)  203\  deicsin  agnusa  (aspectum  faciei, 
aspicere  faciem  eius)  Wb.  15*.  iarnardbiu  inna  hanfathasin  (gl.  interfecta  Athalia; 
i.  e.  post  interfectionem  Luius  dominae)  Ml.  14*.  irchre  Jiatho  (interitus  imperii) 
Wb.  26*.  condid  Jiaith  do  incoimdiu  isbesad  inna  faiho  .  .  ( gl.  corpus  non  for- 
nicationi  convenit,  sed  domino  ct  dominus  corpori;  i.  e.  ut  sit  imperans  ei  do- 
minus,  est  mos  imperantis . . .)  9''.  tairngire  flatho  (promissio  imperii)  Ml.  38 r. 
flaiha  (imperii)  Ult.  h.  9.  timmchell  nasanto  (circa  S.,  nomen  loci)  Tir.  1.  aper- 
sain  na  colno  (e  persona  carnis)  Wb.  9'.  trcbaire  choltno  (prudentia  c.)  3*.  accobra 
colna  (cupiditates  c.)  20*.  inioentu  inna  cecccdsa  (unitas  ecclesiae),  ais  ceccalsa,  luct 
inna  cecolsa  (homines  ecclesiae)  Wb.  7'.  9".  12*.  fri  cumtach  necoUo  (ad  aedifi-. 
cationem  ecclesiae),  co  torbu  cecolsa  (cum  utilitate  ecclesiae)  13*.  17''.  augustin 
inseo  bicce  (Aug.  de  insula  parva)  Tir.  11.  rilh  folo  (gl.  dysenteria;  i.  e.  fluxus 
sanguinis)  L.  Ardm  189 b.  2.  inna  iarfaigtho  (gl.  quaestionis),  inna  iarfaichiheo 
(gl.  inquisitionis)  Ml.  24\  35'.  o  inni  aeiercerta  sidi  (e  sensu  interpretationis, 
interpretandi  huius),  o  inni  inna  eperta  grecda  ogrig  (a  sensu  graecae  vocis 
ogr/c)  Sg.  207\  hiluc  ranngabala  (gl.  participii  officio)  193*. 

In  aliis  tamen,  atque  interdum  in  isdem  vocibus,  -e  terminalis  invenitur: 
inellug  inna  cecaillse  (in  communione  ecclesiae),  accoinol  cr.  et  na  cecilse  (iunctio 
Chr.  et  ecclesiae)  Wb.  22'.  muchatocc  inse  fdd  (M.  de  insula  F.)  Tir.  11. 
fer  hrithe  lesboir  (vir  ferendi  lurainis,  acoluthus)  Wb.  25".  otJiosuch  hliadne  (ab 
iuitio  anni)  Cr.  32'.  arthdiroud  fochricce  (ad  efi^ectionem  praemii)  Wb.  10\    hi- 
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tindnaeid  fochraice  (gl.  in  iustoruin  remuneratione)  Ml.  15''.  comarde  artaidchrecce 
(signuni  redemptionis  nostrae)  Wb.  21*.  dothaidbsc  inna  meite  (gl.  explanandae 
quantitatis  causa)  Sg.  151*.  comldinso  inna  teshuithe  (completionis  defectus)  Cr.  3^ 

Dat.  subst.:  hifochaid  (in  trlbulatione)  Ml.  56  r.  isitibliadinshi  (hoc  anno) 
Cr.  32*.  ditherfochraic  (de  munere)  Ml.  36^  dofuil  (sanguine)  Tr.  128.  donhiail 
(securi)  Tr.  131.  ishvaisliu  cech  duil  ( est  sublimior  omni  creatura)  Ml.  25*. 
isudisliu  cach  cdithuid  (est  sublimior  omni  sensu)  Wb.  24\  dochnindchid.  d  al- 
trama  (ad  petitionem  nutrimenti  sui)  Ml.  carm.  1.  dochuingid  neich  (ad  petitio- 
nem  aUcuius  rei)  Wb.  27'.  foraltoir  (supcr  altari)  10°.  lO^  11".  forsindaltoir  20''. 
6  gnuis  (gl.  a  facie)  25\  hi  saingniiis  (in  propria  forma)  Sg.  71*.  hua  accuiss  (gl. 
causa)  Ab^.  icolin,  icolinn  (in  carne)  Wb.  14\  19*.  iarcolain  (secundum  camem) 
Ml.  24''.  do  inis  maddoc  (ad  insulam  M.)  Sg.  194*.  intain  nombeid  arsuil  (gl.  ad 
oculum)  Wb.  27".  icach  omaldoit  (in  omni  humilitate)  31'.  himeit  7  lagait  (in 
magnitudine  et  parvitate)  Sg.  26*.  imgndis  fein  (in  mea  ipsius  consuctudine) 
Wb.  32*.  ocaishdis  (in  expositione)  27\  dondforcomet  (observationi)  Sg.  214*. 
Sed  etiam   cum  -i  externa  ut  in  ser.  IV.  b. :   dintrindoti  (de  trinitate)  Ml.  15\ 

Adi.:  huandhnthi  seim  (gl.  tenui  rima)  Sg.  46*.  archonsin  diuit  (pro  con- 
sona  simplici)  8*.    nimichomairhirt  nrsid  (non  in  testamento  vetere)  Wb.  3°. 

Locativi  forma  videtur:  tnebuir  (in  memoria)  Wb.  20';  v.  supra  p.  238. 

Acc.  subst. :  iter  crochaingel  7  altoir  (inter  cancellos  et  altare;  i.  e.  tam 
laici  quam  ecclesiastici)  Tir.  3.  aromalldoit  spirto  (propter  humilitatem  spiritus) 
Tr.  60.  hi  terfochraic  (in  mercedem)  Ml.  (Goid.  20).  am.  tegdais  (ut  domus) 
Tr.  14.  tresinfuil  (per  sanguineni)  Wb.  ^O"".  fri  etdil  (ad  Italiam  versus)  Q^. 
furruimtis  aneclis  (aedificarent  ecclesiam  suam)  Tir.  13.  adopart . . .  a  eclis  (ob- 
tulit  ecclesiam  suam)  ib.  15.  in  ceclis  (in  ecclesiam)  W^b.  ^^''(ter).  arroit  colinn 
(accepit  carnem)  32*.  cani  ralsid  suil  torunn  (nonne  iecistis  oculum  super  6o8?) 
rolasid  svil  torunn  (iecistis  oculum  super  nos)  15*.  15*.  inncdaith  (in  regnum 
suum)  31*.  ni  tahir . .  .fochith  (non  dat  passionem)  14\  frisinniarfaigid  (gl.  ad- 
versum  inquisitionem)  Ml.  20*.  cen  exceptid  (sine  exceptione)  Wb.  T.  25*.  in- 
cetbuidnisiv  (hunc  sensum)  Sg.  201''.  tresinnoenmeit  (per  eandera  magnitudinem) 
Cr.  34".  triagndissi  (per  consuetudinem  eius)  Wb.  10'.  aisndis,  aisndis  (exposi- 
tionem),  isinnaisndis  (gl.  in  sui  adsertionem)  Tr.  40.  Ml.  14''.  29*".  trisincainais- 
ndiis  (per  eloquentiam)  Wb.  12'*.  frisinstoir  (ad  historiam,  argumentum)  Ml.  14''. 

Adi.:  foibigdde  phersin  frecndairc  (qui  significant  personam  praesentem) 

Sg.  200\ 

Pluralis. 

Nom.  subst. :  aipthi  (gl.  veneficia)  Wb.  29*.  teora  hliadni  (tres  anni)  Cr. 
32*.  farsuli  (oculi  vestri)  Wb.  19*.  fochricci  (praemia)  25".  inna  fochaidi  (tri- 
bulationes)  Ml.  20*.  inberfar  epistli  udin  (num  ferentur  epistolae  a  nobis?)  Wb. 
15*.  hiisti  olca  (gl.  malae  bestiae)  31*.  teora  hliadni  (tres  anni)  Cr.  32*.  na 
ynuissi  (gl.  ora)  Ml.  32'.  fisi  (visiones)  Wb.  27*.  ardlathi  inbetho  (summae  po- 
testates  raundi)  1*.  teora  iethi  (tres  fibrae)  Inc.  Sg.  athissi  (gl.  conflictiones ; 
sing.  nom.  aithiss  Wb.  13*,  comp.  ut  iress?)  Wb.  29*.  ithe  acsi  (hae  sunt 
causae)  Corm.  rot. 

Adi. :  saini  (gl.  aliae)  Sg.  6*  (bis).  saini  persin  (diversae  personae)  28*. 
aritmathi  side  ocaslug  (nam  sunt  bonae  hae  in  persuadendo)  Wb.  30'. 
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Gen.  subst.:  trifichtea  hliodne  (tria  vicennla)  L.  Ardm.  17  a.  1.  ieistiu  fuile 
(profusio  sanguinum)  Wb.  2\  foditiu  fochide  (toleratio  tribulationum)  14''.  25^ 
oc  tuiste  duile^  iar  tviste  duile  (in  creatione,  post  creationem  rerum)  5'.  33''.  tri 
accomol  nildidc  (per  coniunctionem  multorum  elementorum),  tri  chocetal  innanule 
ndule  (per  concentum  omnium  rerum)  Ml.  6r.  hriathar  sule  (sermo  oculorum)  36 r. 

Dat.  subst. :  itduilih  (in  creaturis,  operibus  tuis)  "Wb.  32',  diduUh  (de  eie- 
mentis)  27\  imaib  dulih  (in  creaturis)  Ml.  17^  sulih  (gl.  oculis)  Tr.  84.  hifo- 
chidib  (in  tribulationibus)  Wb.  G^  8*.  21'.  higmmib  (in  formis)  Sg.  29*.  honaib 
iarfaigthih  mesidib  (gl.  iudiciariis  inquisitionibus)  Ml.  15'.  donaib  caircib  (de 
saxis),  forsnaib  caircih  (m  saxis)  Tr.  115,  arfuilib  hlairn  (prae  sanguinibus, 
vulneribus  ferri)  Inc.  Sg.  indebthib  (in  disceptationibus)  Wb.  6*.  6  altorib  innan 
idol  (de  altaribus  idolorum)  10'.   huunaih  cellorih  (gl.  ex  promptaariis)  Ml.  12  r. 

Adi.:  hi  personaib  sainib  (in  personis  diversis)  Sg.  28\  dochenelaib  et  air- 
mib  ecsamlih  (generibus  et  nuineris  dissimilibus)  211'.  hignuisih  hilib  (in  for- 
mis  multis)  29^ 

Acc.  subst. :  doforsat  inna  duli  (qui  creavit  res)  Ml.  17°.  acosmiligmer  dvli 
ecsamli  (cum  comparamus  res  dissimiles)  Sg.  211'.  doesmet  fuili  (profundunt 
sanguines)  Wb.  31*.  inna  gnuissi  (gl.  ora)  MI.  16'.  arafuham  arfochidi  (ut  to- 
leremus  passiones  nostras)  Wb.  14°.   assaputi  (eorum  sabbata)  27*. 

Adi.:  inna  lcri  ili  (gl.  operas  multas)  Ml.  28'.  ipjia  pina  suthini  (poenas 
aeternas)  15'.  dvli  ccsamli  (res  dissimiles)  Sg.  211%  saini  ainisera  (diversa  tem- 
pora)  Wb.  33% 

Duaiis. 

Nom. :  ataat  d.i  chethuid  (sunt  duo  sensus)  Wb.  18%  ite  tra  indi  accuis  in- 
sin  (eunt  hae  ergo  duae  causae  illae)  Sg.  200%  cach  di  duil  (gl.  illa  coeuntia; 
i.  e.  bina  mundi  elementa)  3%  adisuil^  adisuil  (duo  eius  oculi)  Br.  h.  42. 
Corm.  priill. 

Gen.:  mathair  . . .  comgain  mic  da  cerda  (mater  C.  filii  duarum  artium)  Oing. 
(Beitr.  I.  455.)  mac  da  cherda  (v.  1    da  cherdda)  Corm.  dna. 

Dativi  exemplum  nondum  invenimus. 

Acc. :  dibliadin  rembas  ddu  (acc.  temporis :  bienuio  ante  mortem  ei)  Tir.  3. 


Quae  nomina  anomaliae  speclem  prae  se  ferunt,  partira  cum  ceteris 
huius  ordinis  exemplis  supra  sunt  proposita,  ut  dia  (deus)  I.  a.,  laithe^  Id  (dies) 
I.  b.,  duine  (homo)  I.  b.  et  doini  (homines)  II.,  hen  (mulier)  IV.  a.,  partim  alter- 
natione  quadam  sunt  insignes  aut  generis  aut  thematis. 

Ut  genere  alternant  lestar^  lester  (vas):  neutr.  lestar  narggit  (vas  argen- 
teum)  Paul.  carm.  2,  dat.  illestur  ferce  (in  vase  irae)  Wb.  22*";  fem.  lester  chor- 
thon  (gl.  effutilis)  Sg.  56*".  —  ^m'c?«  (precatio) :  neatr.  (an  masc?)  dat.  ocdugui- 
dittsiu  (in  tua  precatione)  Ml.  22';  fem.  gen.  guide  dw  erutsu  (gl.  sine  inter- 
mlssione;  i.  e.  precationis  dei  pro  te)  Wb.  29',  acc.  trigvidi  ndirium  (preca- 
tione  pro  me)  7%  —  feiarlicce  (vetus  lex):  neutr.  (an  masc?)  gen.  canoin  fe- 
tarlaici  (canonem  veteris  testamenti)  Ml.  24%  desimrccht  fetarlicd  (exemplum 
veteris  t.)  W^b.  29^ ;  fem.  gen.  eola  na  hnle  fetarlicc  (peritus  omnis  legis  vete- 
ris)  Wb.  30'.    doscelaib  et  scnekassib  fetarlice  (ad  fabulas  et  hlstoriolas   vet.  t.) 
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30*.  smactu  reckto  fetarlicce^  isniachtu  reclUa  fetarlicce  (ritus,  in  ritus  legis  vet. 
test.)  26'.  27",  cenmitha  laithe  inna  fetarlaice  (excepto  die  vet.  t.)  Ml.  17"',  dat. 
ifetarlicci,  hi  fetarlici  (in  vet.  test.)  Wb.  lOS  21\  33*.  os  ind  fefarhici  (e  vet. 
test.)  Tr.  39.  —  Formae  fem.  sing.  et  neutr.  plur.  miscentur  iu  substantivo 
case  (pascha)  Gl.  12.  caisc  Corm.:  Gen.  nomen  dochendlo  chasc  (u.  die  princi- 
paJis  paschorum)  Corm.  gl.  caplat.  sutharn  casc  innocht  (sabbatum  p.  hac  nocte) 
Cod.  Mar.  Sc.  (Praef.  XVII I.  n.)  satharna  samchasc  Sg.  238.  Dat.  isin  caisc  (in 
pascha)  Corm.  caplat.  acoicetmad  laa  o  chaisc  (gl.  quinqiuigesimus  dies  a  pascha) 
Corm.  cin(/ci(/es.  Acc.  incaisc  (pascbam)  Cr.  3"".  —  comrorcon  (error):  fem. 
dat.  ho  clioinrorcain  (ab  errore)  Ml.  14*.  icomrorcuin  (in  err.)  Wb.  22",  acc. 
cen  cho/nrorcain  (sine  err.)  Sg.  90\  Plur.  acc.  acomroircnea  (errores  eorum) 
Wb.  30  ;  masc.  acomroi[f]cniu  Sg.  1\  —  imthdnad  (alternatio) :  masc.  acc.  innim- 
thdnad  (gl.  talionem)  Sg.  181*;  neuti.  trisanimthanadsa  (per  hanc  altemationem) 
Wb.  13*.  —  l?n  (numerus,  pars),  recht  (lex)  raasc.  et  neutr.  vid.  supra  p.  238. 

Thematis  variationem  praeter  adiectiva  quaedam  et  substantiva  ut  cenel^ 
cenele  (genus)  atque  feminina  supra  (pp.  234.  241)  memorata  produnt  haec  ex- 
empla:  adaig  tarcesi  laithi  (gl.  noctis  vicissitudo;  i.  e.  nox  post  diem)  Ml.  21 
et  aidche  (=  hod.  oidhche')  fem. :  gen.  iniihanu  aidche  (per  requiem  noctis)  ibid. 
dat.  inaidchi  (nocte)  Wb.  24^  26\  28'.  Ad  quam  accedit  generis  aiternatio  iu 
aliis  ut  accaldam  (collocutio):  fem.  indacaldum^  dat.  oc  accaldim^  acc.  ce7i  acaU 
daim  v.  sapra;  masc.  dut.  do  accaldam  (ad  colloquendum)  Wb.  3".  Item  masc. 
et  neutr.  des  (aetas),  gen.  dis  vel  disa  (v.  supra  pp.  .30.  223);  vix  aiiter  fss., 
fius  (scientia),  gen.  feam  Wb.  26'.  et  fess,  gen.  indfis  Wb.  5'.  fin  Sg.  2',  acc.  pl. 
inna  fess  (p.  227).  Eadem  alternatione  siue  dubio  natae  sunt  hodiernae  formae 
gemiuae  ut  aoibneasa  et  aoibnis  (oblectatiouis),  daorta  et  daoraid  (condemnatio- 
nis)  0'Don.  94.  95,  conferendae  cum  latiuis  ut  monitus  et  monitum,  incestvs  et 
incestum. 

In  aliis  ut  mag  (locus,  campus),  leth  (diraidium,  latus),  ingreim  (perseeutio), 
uniin  (anima),  benducht  (benedictio),  imthdnu  (vicissitudo),  altera  forma  ad  or- 
diuem  posteriorem  pertinet,  de  quibus  vid,  infra. 


Ordo  posterior. 

Thematum  terminatorum  consonis,  quae  in  nominativo  singularis  mia  cum 
-s  finali  deciderunt,  excepta  -r  (ser  IIl.),  quae  hodie  quoque  servatur,  et  ex- 
cepta  -n  m  subst.  neutr.  (ser.  V.),  quae  secundum  leges  supra  expositas  modo 
periit  modo  servata  est  (p.  173).  Ceterum  ex  mutatione  vocalium  antecedeu- 
tium  pristinae  casuum  termiuationes  conici  possunt  hae; 

Sing.  nom.  -s  Plur.  -es  (-is?X  neutr.  -a 

gen.  -as,  gall.  -os  -an,  gall.  -on 

dat.  -i  -biiis,  gall.  -bos 

acc.  -en  (-in?)  -ds,  neutr.  -a. 

Secundum  ordinem  consonanun  has  series  constituimus,  quarum  declinatio 
idonea  exemplorum  copia  illustrari  potest:  mutarum  I.  dentalium:  fili  (poeta), 
cura   (amicus);    II.  gutturaiium:    caihir  (oppidum);    liquidarum    III.   -r:    athir 


254    (2S5.  271)     II.   2.     DECLINATIONIS    HIBERNICAE   ORD.   POST.    SER.    I. 

(pater);   IV.  -n:   menme  (mens),   dUiu   (teges);   V.   neutrorum,  quae  proprias 
quasdani  formas  produxerunt,  ut  omm  (nomen). 


I. 

cara 

n. 

cathir 

III. 

athir 

IV. 

Sg.  n.  jiU 

menmc 

ditiu 

gen.  filed 

carat 

cathrach 

athar 

menmon 

diten 

dat.  Jllid 

carit 

caihraich 

athir 

menmin 

ditin 

acc.  Jilid-n 

carit-n 

catkraich-n 

a.thir-n 

menmin-n 

ditin-n 

Pl.  n.  jiM 

carit 

cathraich 

athir 

menmin 

ditin 

gen.  fded-h 

carat~h 

caihrach-n 

athre-n 

menman-h 

diten-n 

dat.  filednib 

cairtib 

cathrachaib 

athrib 

menmanaib 

ditnib 

acc.  fileda 

cairtea 

cathracha 

aithrea 

menmana 

ditnea 

D.  n. a.  da/ilid       da  charit    di  chathraich      da  athir        da  menmin        di  ditin 
gen.  dafiled,       da  carat     (da  cathrach)      da  athar      da  me?iman        da  diten 
dat.    dibfiledaib  dib cairtib  (dib cathrachaib)(dibnathrib)  dib  menmcmaib  dib  nditnib 


V. 

Sing. 

Plui-. 

Dual. 

nom.  acc. 

ainm-n 

anmann 

ddn  ainm-n 

gen. 

anme 

anmann-n 

(dd  anmann) 

dat. 

anmimm 

anmannaib 

(dib  nanmannaib) 

Seriem  sextam  constituunt  pauca  in  -s  desinentia,  quorum  quae  invenimus 
exempla  infta  proferentiir.  Siugularia  ct  propria  quaedam,  quae  in  hoc  con- 
spectu  omittenda  erant,  infra  apparebunt;  t  quibus  quae  ablativo  tribuenda  vi- 
deri  possunt,  separatim  coUocavimus.  Vocativus,  cuius  exempla  rara  sunt,  du- 
bitari  non  potest  quin  in  singulari  numero  cum  nominativo  concordet,  in  plu- 
rali  cum  accusativo. 

Series  1. 
Thematum  in  dentales  exeuntium,  in  -th  et  -c?,  quae  cum  saepe  nequeant 
discerni,  secundum  vocales  antecedentes  a  (o)  vel  i  (e)  disponimus,  atque  in  -f 
(=  nf);  unde  existunt  divisiones  tres.  Primae  sunt  substantiva  fi-equentissima 
in  -tu,  gen.  -tath;  accedunt  pauca  alia  masculina  et  unum  femininum  cre.  Se- 
cundae  divisionis  nominativus  vix  in  -m,  plerumque  in  -i  vel  -e,  genetivus  in 
-ed  desinit.  Tertiae  nominativus  in  -a,  -e,  -w,  genetivus  in  -at  vel  -et  (inter- 
dum  eiusdem  vocis  ut  brdge)  exit.  Paucis  exceptis  omnia  haec  sunt  generis 
masculini.  Consona  terminalis  servatur  in  substantivis  vel  adiectivis  multipli- 
citer  Aqvw diiis '.  filedacht  (poesis;///,  gen.  filed)  Sg.  213*.  oigedacht  (hospitium; 
o^i)  Wb.  26'',  quibus  addo  Tenedon  (t.ene.,  tened)  nomen  loci  gallicum  in  Itin.; 
traigthech  (gl.  pedester ;  traigid  Wb.)  Sg.  38\  50" ;  anamchairtes  (institutio),  gen. 
anamchairtessa  Wb.  12\  naimtide  (hostilis)  Wb.  26\ 
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Singularis. 

Nom.  a.  substantivorum  abstractorum  derivatorum  ex  adiectivis  frequen- 
tissimorum  desinens  iu  u.  Terminatio  -tu^  -atn,  -etu  accedit  ad  adiectiva  qua- 
liscunque  formae:  ocntu  (unitas;  oen^  unus)  Wb.  T.  9''.  12\  13\  nehmarhtu  (im- 
mortalitas;  marh.,  mortuus)  20'.  betlm  (vita)  3''.  4\  29'  vel  beotlni^  beotho  (adi.  heo 
p.  56)  3'.  11\  ddnafu  (audacia;  dana)  Sg.  90'.  torbatu  (utilitas;  torbe)  Wb.  12^ 
dommetu  (paupertas;  domme,  inops)  Cam.  huasletu  (gl.  apex;  uasal,  altus)  Sg. 
16*;  item  ad  -de,  -the^  -te:  Jiiuchaidatu  (humiditas;  fliuchidi,  fiiuchaide  p,  53) 
Cr.  18'.  corpthatu  (corporalitas)  Wb.  15\  hestatu  (moralitas;  adi.  beste  e  subst. 
bes,  mos)  Wb.  12*.  ailidetu  (gl.  alternitas)  Sg.  59".  foirbthetu  (perfectio)  Wb.  fo.; 
alia  plura  huiusmodi  exempla  videas  sub  derivationis  formula  ATT;  nominativi 
cum  articulo  masculino  exempla:  intoentu  (unitas)  Wb.  T.  bad  in  dno.  intaurlatu 
(gl.  sicut  oportet  in  domino;  i.  e.  sit  in  domino  oboedientia)  27'.  Praeterea  huc 
pertinent:  tenge  (lingua)  Wb.  23\  mothenga  (1.  mea)  Sanct.  h,  18.  in  t-ara,  a 
ara,  aru  Patraig  (auriga,  auriga  eius,  aur.  P.)  SM.  72.  70.  6.  airchoige  (canis  ve- 
naticus)  0'Dav.  nia  {.i.  trenfer^  vir  fortis)  Gl.  33.  7iihe  inti  dogni  (n.  is  qui  facit 
guin  duine,  vulnerationem  hominum)  Corm.  nith.  nice  mac  sethur  (n.  filius  sororis) 
Corm.  imthanu  (vicissitudo)  Ml.  21%  alibi  imfhdnad  (y.  supra).  indrui  (druida) 
St.  Thr.  Ir.  Gloss.  praef.  XLII.  drai  ibid.  0'Don.  129.  215.  317,  hod.  draoi;  sui, 
sui  SM.  16.  78.  sdi,  sui,  sui  Gl.  6.  8.  L.  H.  (St.  37),  sai  St.  gl.  4,  hod.  saoi  (vir 
doctus,  doctor);  denique  subst  fem.  cre  (lutum):  cid  cre  cid  tdis  (gl.  massam; 
i.  e.  sive  lutum  est  s.  massa)  Ml.  27  r.  Vocalem  abiecerunt:  eirr  (gl.  curruum 
princeps)  Ld.  abb  (abbas)  ap.  St.  37  n.  72  ---  in  tap  SM.  52,  ab  Corm.  0'Dav. 
gl.  luam,  cum  composito  secnah  (i.  e.  seoidabb)  Corm.  sab,  sabh  (princeps,  fortis) 
0'Dav.  =  sahb,  saph  (St.  37  n.).  cin  (delictum)  SM.  238. 

Adiectivum  invenitur  unum:  bibdu  (gl.  damnatus)  Wb.  C".  bihdu  bdis  (reus 
mortis),  bibdu  recto  (reus  legis)  1''.  4*'. 

b.  coimdiuy  coimdiu  (dominus)  Wb.  fq.  ogi  (hospes)  in  comp.  banogi  (gl. 
hospes,  fem.)  Sg.  66\  fli  (poeta)  Wb.  3P.  Sg.  29\  tene  (ignis)  Sg.  90*.  Inc.  Sg. 
slige  (via)  Corm.  rof.  leine  a  linea  Corm.  lin  =  Inne  (camisia)  St.  gl.  38.  ba7i- 
leni  (indusium  mulieris)  Qoxm.  caimmse.  Vocali  abiecta  ««//(miles):  ocmil  (gl. 
tiro)  Sg.  4:7\  banmil  (gl.  miles  feraina)  66%  cing  (vir  fortis)  0'Dav.  Fel.  Mart.  7. 
ac,    quod   videtur  neutri  generis,  tro.ig  (pes)  Sg.  T.  130''. 

c.  imcara  fd  cescare  (sive  amicus  sive  inimicus  est)  Sg.  12''.  ismaid  mo 
anamchare  (gl.  nonne  lesum  Christura  dominum  vidi?  i.  e.  est  bonus  meus  in- 
stitutor)  Wb.  10°.  bannumae  (gl.  inimica)  Ml.  26*.  brdge  (gl.  cervix)  Sg.  50\ 
dinu  (gl.  agna)  49*.  fiadu,  fiado  (Dominus)  Sanct.  h.  7.  16.  arfeda  (Domi- 
nus  noster)  Cam.  tipra  (fons)  Corm.  Nuadu,  Nuada  (n.  v.)  SM.  4.  12.  Per- 
tinent  huc  nomina  decadum:  fche  (viginti),  fricha,  cethorcha,  coica,  sechtmogaj 
ochtmoga.  —  Praeterea  unum  adiectivum  te  (fervidus,  hod.  teo):  lind  tee  (gl. 
fervor;  i.  e.  aqua  fervida)  Ld.  62*. 

Gen.  a.  fri  imfolang  armhethad  (gl.  ad  conversationem  naturae)  Ml.  20*. 
drochet  hethad  (pons  vitae)  Sanct.  h.  4.  ointad  inpopuil  son  (gl.  felicitatis  even- 
tum  ;  i.  e.  imitatis  populi  hoc)  Ml.  37  r,  do  accomol  inna  cairddlnc  7  indoentath 
(gl.  ad  confirmaidam  coniunctionem)  Sg.  28*.  iech  nebmarbtath  (domus  immor- 
talitatis)  Wb.  15'.  indaurlatafh  (gl.  oboeditionis)   3\    a  esbatotl   (gl.   inutilitatis 
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riuce)  Ml.  65  r.  indaithimfolngitad  (gl.  efficacitatis)  47 r.  inmucnatad  (gL  tru- 
■i'wntiae)  33^  precept  hestatud  (doctrina  moralitatis)  Wb.  IG**.  ciall  indildatad 
(seisus  pluralitatis)  Sg,  198''.  ki  comdeilb  randatad  (gl.  in  eandem  notionem, 
DaUialitatis)  188*.  ond  oengne  randatad  (gl.  ex  eadem  specie;  i.  e.  portialitatis) 
/,»3''.  ailidetad  (gl.  alternitatis)  38*.  60''.  dochum  cdinidetad  (ad  prioritatem)  188*. 
ind/ormuichdetad  (gl.  absconditae  extremitatis ,  pars)  9^  co/orcenn  foirbthetad 
rusque  ad  finem  perfectionis)  Wb.  14°.  illaitkiu  dixnichthetad  na  deachte  (gl. 
ego  liodie  genui  te;  i.  e.  die  manifestationis  dieitatis)  32\  Praeterea  gnim  ten- 
gad  (gl.  officium  linguae)  Ml.  31*.  do  suidhiu  ind  errad  isin  charput  (sedi  bel- 
latoris  ia  curru),  do  suidhiu  indarad  (sedi  aurigae)  Corm.  B.  gaire.  maicc  cath- 
had  (fiiii  C.)  Tir.  9.  maccu  cathbad,  dumaccaib  catkbad,  sechimaicc  cathboth  (filios, 
filiis,  septem  filii  C.)  Tir.  8.  in  regno  Coirpri  Niotk-fer  (nom.  Nia-fer)  L.  Ardm. 
14  a.  (ap.  St.  Threelr.  Gl.  XLIX.)  frifraicc  indniad  (contra  mulierem  N.)  Br.  h, 
71.  im  orba  mic  niatk  (circa  hereditatem  filii  sororis)  SM.  202.  ingen  Scath 
druad  (filia  Sc.  druidae)  Corn».  serb.  atque  e  chronicis  hiberaicis:  Dubcomair 
ainim  druadk  (D.  nomen  druidae)  Tig.  ap.  0'Con.  2,  65.  bel.  raiho  in  druadk 
(proelium  coUis  druidae)  Ann.  Ulton.  ap.  0'Con.  4,  33.  cumachte  .  . .  inna  criad 
(potestatem  luti,  habet  figulus)  Wb.  4°. 

Irregulariter  kibdid  (gl.  obnoxii)  Ml.  15  r. 

b.  innanmim  inckoimded  (est  in  nomine  domini)  Wb.  9%  komolad  7  adani- 
rugud  inchoimded  intinscana  insalmsa  (a  laude  et  admiratione  domini  inciprt 
psalmus  hic)  Ml.  26\  intugen  jiled  (pallium  poetae)  Corm.  F.  tugen.  macc  Miled 
(filiorum  M.)  SM.  20.  ain/nm  lenend  (nomen  indusii)  Corm.  caimmse.  set  sli- 
gkedh  (iter)  St.  gl.  1073.  bandea  tened  (gl.  Vesta ;  i.  e.  dea  ignis)  Sg.  53*.  asurnn 
tened  (ex  fumo*  ignis)  Colm.  h.  29.  dne  thened  (fulgor  ignia)  Patr.  h.  coclaidib 
tened  (cum  gladio  ignis,  igneo)  Br.  h.  91. 

c.  coscc  carat  (correptio  amici)  Wb.  5"".  fdth'  fiadat  (prophetae  dei)  Colm. 
h.  14.  taithmet  Jiadat  (memoria,  celebratio  Domini)  Br.  h.  94.  sclictu  arfedot 
(vestigia  Domini  nostri)  Cam.  Mug  mac  Nuadat  (M.  fiiius  N.)  SM.  64.  lafor- 
tacht  arjiadat  (cum  auxilio  Domini  nostri)  Nin.  dene  lochet  (ceieritas  fulminis) 
Patr.  h.  isdockuimriug  braiget  isainmm  (vinculo  cervicis  est  nomen)  Corm.  basc. 
don  uball  bragat  (gl.  gurgulioni),  donckuirr  bragat  (gl.  cervici)  Gild.  gl.  131.  133. 
Cf.    in   capite   tertio  Jichet,    coicat^   sechtmogat. 

Dat.  a.  hi  cetmdetid  (gl.  in  positione;  i.  e.  iu  prioritate)  Sg.  188".  dic  er- 
chradaitid  (gl.  vauitati)  Ml.  64  r.  in  oentid  (in  unitate)  Wb.  27*.  in  urlataid 
aingel  (in  oboedientia  angelorum)  Patr.  h.  do  tkarbataid  (gl.  utHitati)  Sg.  193*. 
kondoirmaigthetaid  (gi.  squalore)  M.  28'.  huandkuUgdettuid  (gl.  ab  universitate) 
Ml.  16'.  dontengaid  (linguae)  Gild.  gl.  87.  127.  130.  domid  legia  (professori 
medicinae)  Corm.  Dianceckt.  Sed  etiam  hic  ut  alias  forjna  curtata:  imbem 
imbetku  (sive  sumus  in  vita  sive  . .)  Wb.  25".  dobetku  (ad  vitam)  F.  h.  18.  34. 
36,  nibiat  inoentu  muintire  nime  (gl.  regnum  dei  non  possidebunt;  i.  e.  non 
enmt  in  unitate  famiiiae  caeli)  9'.  do  aurlatu  (gl.  ad  oboedientiam)  3''.  6°.  dind- 
bestatu  (de  moralitate)  5'.  dnnmoindeiniiiidetu  (gl.  ad  generalem  munificentiam) 
Ml.  8r.    ondnephpiandatu  (gl.  impunitate)  28*.    ondurdntu  (gl.  virore)  15".    hon- 


•  scm  =  xumus;  cf.  ti.  80. 
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chocrichtJiatu  (gl.  adfinitate)  36'.    dintecnatatu  (gl.  de  faini  liaritate)  2l\   Jiontec- 
natatu  formachtu  (gl.  vitia  familiaritate  facta)  28". 

b.  ocfognani  diacJioimdid  (in  serviendo  douiino  siio),  infognam  doncho  imdid 
nemdit  ( servire  doiuino   caelesti )  Wb.  S\  27°.    do  filid  (poetae)  Sg.  14\  140', 
icontenid  (apud  ignem)   Corm.  orc  treitJi. 

c.  manumgaihi  archarit  (gl.  si  habes  me  socium)  Wb.  32'«  dindi?iit  (gl,  de 
agna)  Sg.  39"'.  ba  fairsing  dia  bragait  (fuit  amplum  collo  eius)  Corm.  sin. 
a  brdge  niar  braigit  cuirre  (collum  eius  par  collo  gruis),  luathitJier  locJiait  (ve- 
locior  fulmine)  Corm.  prull. 

KcQ,.  a.  dodirci  betJiid  (efiicit  vitam)  Wb.  15"'.  imm  inbidbetJiid  (gl.  inge- 
miscimus;  i.  e.  circa  vitam  aeternam)  15°.  trianuile  riihethaid  (per  omnem  eorum 
vitam)  Tr.  71.  in  oentid  (in  unitatem,  Tocati  estis)  Wb.  l^.  Iforus  ccn  oclatid. 
(gl.  in  longanimitate,  2.  Cor.  6,  6;  i.  e.  in  explanatione  sine  amaritudine)  15''. 
inaurlatid  (gl.  in  oboedientlam)  6**.  cen  torbatid  (sine  utilitate)  12*.  treodatid 
(trinitiitem,  ostendit)  2G*.  cretim  treodataid  (credo  trinitatem)  Patr.  h.  ni  cethar- 
dataid  (non  quaternitatem)  Tr.  86.  inrandatid  (gl.  vira,  nominum)  Sg.  203'.  inn- 
uaisletaid  (gl.  apicem)  Ml.  14\  tri  immaircidetaid  (gl.  per  consequentiam)  Sg. 
213*.  trisinnimmuircidctaid  (gl.  per  seqnentiam  dictionis)  Ml.  19''.  immarcidelaid 
(gl.  sequellam)  9  r.  innani  fechtc  foirbtJwtith  (eorum  qui  habent  perfectionem) 
Wb.  2'.  tre  foirbtJietifh,  fri  foirbthefid  (per,  ad  perf.)  27°.  31*.  tribarnebcoyigabtJie- 
titsi  (per  vestram  incontinentiam)  9".  disin  dufoid  pdtricc  incarpat  cusecJtnall  cen- 
ctrifh.n.and  (inde  misit  P.  carpentum  ad  S.  sine  auiiga  in  eo)  Tir.  14.  gabsi 
cadessin  abbaitJi  (cepit  eum  ipse  abbatem)  Tir.  15.  cor  manaig  cen  apaid  (pac- 
tum  monachi  sine  abbate)  SM.  50.  im  cinaid,  im  chinaid  (circa  delictum)  SM. 
156.  162.  cin  cJiinaid  (sine  culpa),  fri  cinaid  (ad  culpam)  SM.  90,  im  arrchocaid 
(circa  canem  venaticum)  SM.  126.  for  sabaidh  (super  principem)  0'Dav.  sab. 
Terminatio  item  curtata:  rofitir  aurlatu  (scit  oboedientiam,  deus)  Wb.  7'.  huais- 
letu)  gl.  altitudinem)  Ml.  32".  arcJirodatu  (propter  duritiam)  Wb.  31".  nach  tor- 
batu  coitchenn  (gl.  communem  utilitatem)  Ml.  9r.  frisincinsin  (contra  hoc  scelus) 
Wb.  9". 

b.  lassincoimdid  (apud  doniinum)  Wb.  25".  inmug  friacJioimdid.  (servus  in 
«lominuni  suum)  27'.  file  cJtoimditJi  leiss  (gl.  dicendo  servum  dominum  quoque 
iutellego;  i.  e.  dominum  ei  esse)  Sg.  29".  amail  tetiid  (ut  ignis)  Corm.  nescoit. 
frimilid  (contra  militem)  Wb.  24\  lasin  cingidh  baghe  (cum  heroe  pugnae) 
Fel.  Sept.  13.  —  Acc.  neutri  (?)  traig  cefJiargarait  (gl.  proceleusmaticum)  Sg.  7". 

c.  eter  carit  ef  escarit  (inter  amicum  et  inimicum,  tam  am.  quam  in.)  Wb, 
30".  in  bannamif  (gl.  hostem,  feminam)  Sg.  67\  dobert  goiste  immabragait  fa- 
dessin  (posuit  laqiieum  circum  suam  ipse  cervicem)  Ml.  23".  epistdl  boi  ima 
brdgait  (epistula  quae  fuit  circa  collum  eius)  Corm.  sin.  coabragit  (usque  ad 
cervicem  eius)  v.  1.  coambrdigit  (ad  c.  eorum)  Corm.  tugen.  imbraigit  na  cetra 
(circum  c.  pecudum)  SM.  142. 

Voc.  b.  d  cJioimdiu  (o  domine)  Fel.  Prol.  2.  8.  9.  epil.  559. 
c.    a  fiada  (o  Domine)  Colm.  h.  39.  41. 
Abl.(?)  a.  Jd  tengad  (in  lingua)  Ml.  33*. 
b.   asinfened  (gl.  asinten,  ex  igne)  F.  h.  48. 
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Pluralis. 

Nom.    a.     dorigensat  druid  (fecerunt  dniidae)  Wb.  26*.   sccndapid  (gl.  guber- 

nationes  )  Wb.  12'.   indforid  (gl.  pliai-i)  Cr.  33".     Vlaid  (Ultonii)   SM.  74.    atat 

ceitheora  sabaid  tuaite  .i.  cdt.ri  saptiid  iat  (sunt  quattuor  principes  populi)  SM.  54. 

=  atait  .iiii.  sahaidh  tvaithi  0'Dav.  sabh.   cuic  cinaid  (quinque  delicta)  SM.  238. 

Adi.  bit  bibdid  huili  (sunt  omnes  rei,  noxii)   Wb.  2\    bibdaid  son   (gl.  ob- 

noxii)  Ml.  50 r. 

b.  intan  labratar  ind/ilid  (cum  locuntur  poetae)  Sg.  162'.  nidad  oegid  na 
(pchtrinn  infechtso  (gl.  eratis  hospites  testamentorum  nunc  autem  in  Christo 
lesu  vos;  i.  e.  non  estis  hospites  nec  extranei  nunc)  W^b.  ^P.  da  no'ct  dec  niilid 
(bis  duodeviceni  milites)  SM.  20.  ncilid  roduscroclisat  (milites  qui  eum  cruci- 
fixerunt),   ninitat  milid  isn   (non  sic  sunt  milites  lesu)   Fel.  prol.  73.  77. 

c.  it  carit  (sunt  amici)  Wb.  5'.  robatar  carait  ireso.ig  adi  (fuerunt  amici 
fideles  hi)  Ml.  31\  bieit  anamait  foachossaib  som  (eruut  hostes  eius  sub  pedibus 
ipsius)  Wb.  32*.  ornamit  (hostes  nostri)  MI.  44r.  rucsat  ncimait  a  chend  di  (abs- 
tulerunt  inimici  eius  caput)  Corm.  orc  treiih.  Cf.  in  capite  tertio  fchit,  trichit, 
cethorchuit. 

Adi.  betateit  (gl.  luxuriatae  fuerint ;  i.  e.  quae  erunt  fervidae)  Wb.  29\ 
Gen.   a.  fribrichta  ban  7  goband  7  druad  (contra  carmina  mulierum  et  fa- 

brorum  et  druidum)  Patr.  h.   co  gaeta   Ulad.  (ad  sapientes  Ultoniorum)  SM.  72. 

Muiredac  na  tengad  (M.  linguarum  professor)  Tigern.  ap.  0'Con.  2,  275. 

b.  dogneith  toil  fur  coimdcd  (faciatis  volimtatem  dominorum  vestrorum), 
cosc  inna  coimded  inso  (institutio  dominorum  hoc)  W^b.  27'.  ateg  noigedsin  (haec 
domus  hospitum,  hoc  hospitiuna)  4'.  dolbud  filed  (gl.  figui-ate;  i.  e.  figura  poe- 
tarum)  Sg.  71'',  innammiled  (railitum)  Wb.  11*.  ochtmoga  cain  cinged  (octoginta 
boai  bellatores)  F(51.  Febr.  14. 

c.  hva  imbivd  innanamat  (abundantia  hostium)  Ml.  50  r.  foranadrummaib 
anamat  (super  tergis[?]  hostium  suorum)  44 r.  mong  ihiprat  no  s-roihai  (coma 
fontium  vel  fluminujn)  Corm.  biror. 

Dat.  a.  honaib  ascadaib  J.  ab  inimicis  (gl.  ab  aemulis)  Ml.  3'.  Laegaire  cona 
druidib  (L,  cum  druidibus  suis)  SM.  14.  secndapthib  (gl.  actoribus)  Wb.  19". 
iar  cintaib  (post  delicta)  33\   ar   Ultaib  (super  Uitonios)  SM.  74. 

b.  domiledaib  (mDitibus)  Wb.  3".  do  filedaib  (poetis)  Corm.  nemfuath. 
cusnaimdtibsi  (cum  his  ignibus)  Corm.  belltainc.  roloiscthi  nasteinntibh  (usti 
sunt  super  ignibus)  Fel.  prol.  39.   dosligtib .i.  na  srona  (gl  naribus)  Gild.  117. 

c.  dobarnanamchairtib  (institutoribus  vestris)  Wb.  14*.  d,i  naimtib  (gl.  de 
osoribus)  Ml.  16'.  Imanaimtib  (gl.  osoribus)  23*.  dobrdigtib  (de  coilis)  Corm. 
fugen.  foriipraitib^  forsnaiipraitib  (ad  fontes)  Corm.  dna. 

Acc.  a.  cen  chinta  (sine  delictis)  Wb.  27'.  cen  chinia  friusom.  (gl.  gratis) 
Ml.  19r.  itir  Feine  ocus  Ult.a  (inter  Fenios  et  Ultonio.s)  SM.  74.  fridruide  dur- 
chride  (contra  druidas  duxi  animi)  Nin. 

b.  lasna  filedasin  (gl.  apud  comicos;  i.  e.  apud  bos  poetas)  Sg.  63\  eter 
fileda  (inter  poetas)  212*.  ina.  arroeii  oigefha  (gl.  si  hospitio  recepit:  i.  e.  ho- 
spites)  Wb,  28^  —  Acc.  neutr.  (?)  nitarlicid  Iraigid  seodoapos.  (gl.  in  nullo  terre- 
araini  ab  adversariis;  i.  e,  ne  sequamini  pedes  pseadapostoiorum.?)  Wb.  23\ 

c.  anamchairtea  (gl,  doctores)  Wb,  22*.    larnnaimtea.,  formunaimtea ^  f&rna- 
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naimdea  (apud  osores  meos,  super  inimicos  meos,  super  hostes)  Ml.  2\  54r. 
36  r.  eter  caratndimta  (inter  amicos  hostiles)  Wb.  23'.  trifichtea  bliadne  (ter  vi- 
cenos  aunos)  Tir.  2. 

Voc.  b.   d  ascada  (gl.  aemuli)  Ml.  49  r. 

c.   a  naimfea  (o  liostes;  cod.  nainted)  Ml.  49  r. 

Dualis. 
Nom.  a.  da  druith  cpgeptacdi  (duo  magl  aegyptiaci)  Wb.  30\ 

b.  Forma  curtata:  ddfhene  (duo  ignes)  Corm.  belltaine. 

c.  di  tiprait  indsin  (duo  fontes  ibi)  L.  Lag.  (Beitr.  L  254). 

Gen.  a.  du  Idtkruch  daarad  (ad  sedem  duorum  aurigarum,  n.  loci)   Tir.  8. 
Dat.  b.  sill.  for  deih  traigthib  (gl.  semiquinariae  heroicae,  Prisc.  7,  5,  21) 

Sg.  m\ 

c,  ar  dib  fi.chtib  (ad  bis  vicenos)  Oing.  (Beitr.  I.  455.) 
Acc.  b.  iter  dasligid  (inter  duas  vias)  Corm.  rot. 

Series  IL 
Thematum  gutturalibus  terminatorum,  ch  et  g  ac  cc.  E  quibus  illa  maiore 
exemplorum  copia  illustrari  possunt,  tam  masculini  generis  quam  femiuini,  tam 
quae  a  principio  huc  pertineant,  quam  in  quibus  additamentum  recentius  sit 
-ch.,  ut  in  hodiernis  pl.  aithreacha  (patres),  mdthracha  (matres).  Eodem  pertinet 
adi.  eula.,  eola  (peritus)  Wb.  Hic  quoque  ch  derivans  apparet  in  adi.  cdirchuide 
(gl.  ovinus;  cf.  nora.  gall.  Caeracates  ap.  Tacit.)  Sg.  37'',  idem  deest  in  trecha- 
tharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38'".  Ceterorum  singula  sunt  exempla :  ri  (gall.  -reix) 
et  lia  (lapis),  masc.  generis. 

Singularis. 

Nom.  a.  cr.  dim  isai  inchafhir  (Christus  ergo,  haec  est  civitas)  Wb.  21'. 
indnatJdrsin  (gl.  natrix;  i.  e.  haec  natrix)  Sg.  69*.  indnaithlilr  hvmaifhe  fhol 
serpens  aeneus  illic)  Tr.  129.  naifhir  bemnech  (serpens  vulnifer)  Br.  h.  6.  iefir 
(.i.tirim  a  hath  7  fliuch  a  leaf[h]aile.,  siccum  eius  dimidiura  et  humidum  eius 
dimidium  alterum)  Gl.  30.  Idir  (gl.  equa)  Sg.  49*.  lasair  (gl.  breo)  Fel.  Apr.  15. 
(flamma)  St.  gl.  128.  temair  (specula)  Corm.  0'Dav.  doglinn.  idem  nomen  urbis 
F.  h.  44.  tellur  a  tellure  Gl.  37.  daur  (gl.  quercus)  Sg.  38*.  mala  (supercilium) 
Gl.  31.  ail  (saxura)  Corm.  altan.^  caisel,  cathal.  caera  {g\.  oi.  ovis)  Corm.  Ma- 
sculina  airce  (tempus  capitis)  Corm.  rvAre  nime  (dominus  caeli)  Colm.  h.  4.  i.  q. 
ruri  ibid.  27.  29.  Tethra  .i.  ri  Fomoire  (rex  Fomoriorum)  Corm.  Luyaid  (n.  v.) 
Corrrt.  coire  Brecain.  Eochaid  (n.  v.)  Corm.  Mnma,  ort.  aire  (gl.  primas)  Se.  50*. 
SM.  54.   in  taire  SM.  60.  206.   hoeire  (homo  dives  armentis)  SM.  60. 

Adi.  intois  eula  (aetas  perita)  Wb.  3'.   eoUi  (peritus)  V.  4\  30'.  33'. 

b.  rii  trembethe  (gl.  regi  autem  saeculorum)  Wb.  28*.  inri  (rex)  Br.  h.  23. 
32.  degri  (bonus  rex)  Colm.  h.  38.  mor  ri  (magnus  rex)  Sanct.  h.  7.  cach  ri 
gaibes  fiaithivs  6c  kiurusalem  (quicunque  rex  capit  imperium  Hierosolymis)  Ps. 
47  a.   cf  Praef.  XX.  not. 

c.  lia  (gl.  cos)  Sg.  67''.  anaslie  uilnech  and  ihu.  cr,  (gl.  ipso  summo  angu- 
lari  lapide;  i.  e.  cum  est  lapis  angularis  I.  Chr.)    Wb.  21'.    ni  ceiUom  tra  aane 

17* 
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cr.  inlie  asriihart  (gl.  ecce  pono  in  Sion  lapidem  offensionis  etc.  Rom.  93,  3; 
i.  e.  nou  celat  ille  ergo  quod  is  est  Clir.  lapis  quem  dixit)  4''.  lie  iugnaedon 
(lapis  Lugnaethonis)  Inscr.  vet.  ap.  0'Don.  Lll.   tioe  SM.  124. 

Gen.  a.  aitribtheid  innaac  tlrach  ash.  tihur  (gl.  Tiburs;  i.  e.  incola  oppidi 
quod  dicitur  Tibur)  Sg.  124*.  cris  nathrach,  (cingulum  serpentis)  carm.  Neol)ui-g. 
lassrach  (flammae)  L.  H.  (St.  50).  cohsaidecht  ailech  (firmitas  saxi)  Patr.  h.  tir 
temrach  (terra  Temorae)  F.  h.  10.  dorsaidh  temrach  (gl.  Mol\  i.  e,  portarius  T.) 
Gl.  22.  tellur d.talom  oni  w  tellus.  teUrach  areim  (terra  ab  eo  quod  est  tellus. 
tellrach  eiiis  progressus,  genetivus)  Gl.  27,  itaih  na  lettrach  (in  latere  clivi)  L. 
Lag.  (Beitr.  I.  345.)  uath  na  darach  (horror  quercus)  v.  tarathar  Gl.  37.  cnu 
na  darach  (nux  quercus)  v.  dercu  Gl.  IG.  Jinda  malach  silan  (crinis  supercilii 
Silaui)  L.  Br.  (ap.  St.  Glossar.  praef.  LXXIII.)  immedon  iach  (in  medio,  ventre, 
esocis)  .Br.  h.  72.  ass  caerach  (lac  ovis)  Corm.  oi.  toll  arach  (cavitatem  tempo- 
ris)  Nenn.  (Beitr.  I.  349.)  Brigit  mathair  mo  ruirech  (Br.  mater  domini  mei) 
Br.  h.  4.  iter  triuna  Tethrach  (inter  bellatores  T.)  Corm.  hui  luigdech  (nepotis 
L.)  Corm.  hoi.  mac  Lvgdhach  (filius  L.)  Corm.  foi.  mur  Tea  inginc  Lngdach 
(raurus  T.  filiae  L.)  Corm.  temair.  prainn  lugdach  (prandium  L.)  Br.  h.  68. 
ecosc  nanerc  niuchna  Echdach  echhel  (habitus  boum  flavoi'um  Ech  E.)  Corm.y^;'. 
gaire  Echach  (risus  E.)  id.  cermnas,  pdin.  Signiim  Echoch  episcopi.,  S.  Erdom- 
nach  epi.  Praef,  XIV.  /br?/^  airech,  forus  arech  (fundus  primatis)  SM.  292.  sco- 
loca  manestrech  (coloni  monasterii)  Cod.  Mar.  Sc.  (Praef.  XXI.)  Alibi  tamen 
sine  -ch:  indruimm  daro  (in  Dorso  quercus,  n.  1.)  Tir.  2.  cf  do  druim  dara, 
indruim  daro  V.  Trip.  cosanciaih  cdle  dara  (cum  sanctis  CeUae  quercus)  Br.  h.  95. 

b.  rectire  indrig  arathae  (gl.  praepositus  Arathae  regis)  Wb.  17^  itaig  rig 
(gl.  in  praetorio;  i.  e.  in  domo  regis)  23".  cachoen  digni  toil  ind  rig  (quisquis 
facit  voluntatem  regis)  Paul.  carm.  2.  sith  indrig  (pacem  regis)  Colm.  h.  41. 
haoenmathair  maic  rig  mciir  (erat  una  e  mati'ibus  filii  regis  magni)  Br.  h.  63. 

c.  cenela  liac  (gl.  abbadir;  i.  e.  genus  lapidis)  Sg.  22\  ishess  didu  indliacc 
berir  ilheim  friss  et  inti  dothuit  foir  ohoing  achndmi  inti  foratuitsom  im.  atbail 
side  (gl.  offeuderunt  in  lapidem  offensionis  etc.  .Uom.  9,  32;  i.  e.  est  mos  hic 
ergo  lapidis,  fertur  offensio  in  eum,  et  is  qui  cadit  super  eum,  confringit  ossa 
sua,  is  autem  super  quem  cadit  is,  perit  ipse)  Wb.  A\  im  denum  liacc  bron 
(circa  parationem  lapidis  molaris)  SM  185. 

Dat.  a.  hitemraig  (Temorae)  L.  H.  (praef  hymni  F.)  i  Temraig  Corm.  mo- 
gheime.  laith  find  fortellraig  (liquor  albus  super  terram)  SM.  64  —  Corm.  laith. 
donaraid  (tempori)  Gild.  gl.  109.  blog  dindailig  (j&"agmentum  de  saxo)  Corm.  B, 
gaire.  ac  in  airig  (primati)  SM.  60.  samaisc  do  occeirig  ho  do  ho-eirig  (iuvenca 
primati  iuveni,  vacca  homini  diviti  armentis)  SM.  58.  Sine  -ch:  roboi  issinchai- 
thir  (fuit  in  civitate)  Wb.  13*.  do  chathraraih  doib  hisinchathir  (gl.  Sabinos  Ro- 
mani  asciverunt  civitati;  i.  e.  ad  cives  sibi  in  civitate)  Sg.  28*.  duUmd  pdtricc 
othemuir  (venit  P.  Temora)  Tir.  1 1 .  luatliither  seig  do  ail  (velocior  accipitre  de 
saxo)  Corm.  priiU. 

b.  ainiTi  diarig  (gl.  Lar  imperator  Veientum;  i.  e.  nomen  regis  eorum) 
Sg.  64\  doiHg  aingel  fogniad  (regi  augelorum  serviebat)  F.  h.  30. 

c.  forsindleicc  (in  lapide)  F.  h.  8,  nisi  hoc  quoque  ad  femininum  lecc  re- 
centioris  formae  referendum  est,  quo  certo  pertinet:  for  leicc  luim  (in  lapide 
nudo)  ibid.  31;  sed  cf.  abh 


II.    2.     DECLINATIONIS    FirBERNICAE  ORD.   POST.   SER.   H.    (275   280)     261 

Acc.  a.  Romuil  doforsat  incaihraig  (Romulus  condidit  civitatem)  Sg.  31\ 
ithe  conrotgatar  incathraig  (hi  extmxerunt  civitatem)  32\  hennacht  forsin- a- 
thraigse  (benedictio  super  hanc  urbem)  Colm.  h.  47.  cotemraig  (Temoram) 
L.  H.  prooem.  h.  Patr.  co  Lvgdaig  (ad  L.)  Corm.  coire  Brecain.  Sine  -ch: 
doleic  insleig  for  lugaid  (immisit  hastam  in  L.)  Corm.  ringcne.  formaig  arutacht 
cathir  (in  planitie  extruxit  ui'bem)  Br.  h.  10. 

b.  acht  ducoistis  oinecht  cosinrig  (modo  venissent  semel  ad  regem)  Ml.  34\ 
cor/p  nilaingUch  nuasal  (ad  regem  nnXirdyydoi'  sublimem)  Cohn.  h.  10.  ateoch 
rig,  ateoch  inrig  (oro  regem)  Sanct.  h.  1.  20. 

c.  (?)  co  tard  a  druim  frisinliic  (ut  poneret  tergum  suum  contra  lapidem) 
Seirgl.  Conc.  (St.  121  n.),  si  huc  referendum  est. 

Voc.  a.  a  ruire  nime  (o  doraine  caeli)  Bell.  M.  R.  120  (Beitr.  I.  454.). 

b.  ari  greni  giL\  a  ri  conic  ainxgliu ,  a  ri  firian  firmaith  (o  rex  solis  can- 
didi,  o  rex  qui  regis  angelos,  o  rex  iuste  vere  bone)  Fel.  Prol.  ari  duile  (o  rex 
creaturaium)  v.  suine  Gl.  33. 

Abl.(.'')  b.  nibu  machdath  doronta  dia  dindliac  (gl.  hic  abbadir,  deus  esse 
dicitur  hoc  nomine  lapis  ille  quera  Saturnus  vorasse  traditur,  Prisc.  5,  3,  18; 
i.  e.  non  fuit  mirum  quod  fieret  deus  ex  lapide)  Sg.  65*.  Curtata  forma  illia 
(in  lapide)  L.  Lag.  ap.  0'Don.  281. 

Pluralis. 

Nom.  a.  ilchathraig  (gl.  aliquot  Italiae  civitates)  Sg.  13'.  cathraig  tire  iu- 
dae  insin  (gl.  Chorizin,  Bethsaida;  i.  e.  urbes  terrae  ludac  hae)  Ml.  17*.  cairig, 
cairig  (oves)  SM.  148.  304.  268.  reraig  (domini)  Colm.  h.  44.  huasalathraig 
(patriarchae)  Fel.  Epil.  13.  airig  (principes)  Wb.  25''.  osni  eiig  (gl.  honesti, 
nos)  Ml.  47  r. 

Adi.  ammi  neidig  (sumus  gnari),  condan  eolich  (ut  simus  gnari),  armbat 
eolig  (ut  sint  gnari)  Wb.  14*.  15\  31''.   eulaig  (gl.  experti)  Ml.  51  r. 

b.  tri  rig  (tres  reges)  v.  nos  Gl.  24  =  Corm.  noes^  cf.  SM.  16. 

c.  lieic  (gl.  cotes  pro  cautes)  Sg.  18^ 

Gen.  a.  inernaigthib  huasalathrach  (in  precationibus  patriaxcharum)  Patr.  h. 
daurauch  (gl.  quercetum;  i.  e.  quercuum)  Sg.  53'.  i  ngait  do  muc^  do  chairech 
(in  furto  suum  tuarum,  ovium  tnai-um)  SM.  166. 

b.  hi  lebraib  rig  (in  libris  regum)  Ml.  30*.  na  rig  (regum),  dichlaind  cheit 
rig  ceit  rignae  (de  prole  centum  regum,  centum  reginarum)  Paul.  carm.  1. 

c.  dun  tri  liacc  (castrum  trium  lapidum)  L.  Lism.  ap.  0'R.  Suppl.  osoillsi 
7  oeirochta  liacc  logmar  (a  luce  et  splendore  lapidum  pretiosorum)  V.  Ad. 
(Beitr.  I.  460.),  nisi  potius  ad  fem.  pertinet. 

Dat.  a.  dohuasalathrachaib  (patriarchis)  Wb.  30\  donamailgih  (gl.  super- 
ciliis)  Gild.  112.  Sine  -ch:  log  leith  dichdirib  (pretium  dimidii  de  ovibus)  Tir.  6. 
co  coirib  (cum  ovibus)  SM.  148. 

b.  immechuretar  cori  ho  rlgaib  (negotiantur  pacem  a  regibus)  Wb.  5*.  di- 
Hgaib  massaib  marggae  (de  regibus  eximiis  M.)  Paul.  carm.  1. 

c.  (?)  forleccaib^  coleccaib  (super  lapides ,  cum  lapidibus)  V.  Ad.  (Beitr. 
L  460.) 

Acc.  a.  ani.  nathracha  bodra  (gl.  sicut  aspides  siirdae)  Tr.  11.  inna  mailgea 
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(gi.  palpebras)  Ml.  30'.    coercka  (oves)  Br.  h.  33.   tre  nailce  (tria  saxa)  SM.  30 
=  teora  ailche  v.  fuhhfar  Gl.  1. 

In  ordinis  prioris  ser.  I.  transit  adi.  e[it\lachu  (gl.  expertos)  Ml.  7r. 

b.  oc  (lenum  rectche  la  riija  (facientes  legis  doctrinam  apud  reges)  Wb.  28*- 

Dualis. 

Nom.  a.  di  cairig  (daae  oves)  SM.  148. 

Gen.  aut  dat.  exerapla  non  invenimus. 

Acc.  a.  aire  itir  da  eirig  (primas  inter  duo  primates)  SM.  58.  60.  forus 
airech  etir  da  erig  (fundus  primatis  inter  duo  primates)  SM.  292.  Curtata  forma; 
imdudaare  (circum  tua  tempora)  Inc.  Sg. 

Series  III. 

Substantivorum  desinentium  in  -?•,  inprimis  nominum  cognationis  tam  ma- 
sculini  generis  quam  feminini.  Ad  quae  accedunt  formae  quaedam  plurales,  ut 
numevalium  teoir  (tres)  f.,  cethir  m.,  cetheoir  f.  (quattuor),  quae  saepius  in  or- 
dinem  priorem  transeunt. 

Singularis. 

Nom.:  athir  (pater),  brdthir  (frater),  mdthir  (mater)  Wb.  Sg.  fq.  siur  (soror) 
Sg.    Num  his  adnumerandum  amnair  (gl.  avunculus)  Sg.  61*.? 

•  Gen.:  brdthir  athar  (gl.  patruus;  i.  e.  frater  patris)  Sg.  56*.  «'«//'  athar  (gl. 
Hmita;  i.  e.  soror  patris)  Sg.  61*.  deacht  athar  (deitas  patris)  Ml.  17'.  24**.  o.inm 
nathar  (nomen  patris)  Wb.  21".  persan  athar  (persona  patris)  Tr.  86.  fri  aidgne 
indathar  (^ad  cognitionem  patris)  Wb.  19^  ism.  hitaig  aathar  (gl.  tanquam  filius 
in  dorao  sua)  Wb.  33*.  comarbus  fornafhar  (hereditatem  patris  vestri)  Wb.  9*. 
macc  brathar  aihar  (gl.  patruelis;  i.  e.  filius  fratris  patris)  Sg.  56*.  necht  ingen 
brathar  (gl.  neptis;  i.  e.  neptis  filia  fratris)  67*.  amnair  brdthair  mdthar  (gl. 
avuncukis;  i.  e.  av.[?]  frater  matris),  sitcr  mdthar,  siur  maihar  (gl,  martertera)  Sg. 
61*.  Pr.  Cr.  24^  aihair  amdthar  inachus  (gl.  Inachides  filius  lonis  Epaphus, 
Prisc.  2,  6,  34;  i.  e.  pater  matris  eius  Inachus)  Sg.  31*.  hireei  dornathar  et  dosen- 
inathar  (fides  matris  tuae  et  aviae  tuae)  Wb.  29^  coibee  na  sethar  (dos  sororis) 
SM.  154.  mac  sethar  (gl.  mic  niath)  SM.  206.  mac  sethar,  mac  sethur  (filius  so- 
roris)  Corm.  nice.  m,ac  do  sethar  (filius  sororis  tuae)  id.  enech  ruice.  niac  dech- 
tere  clo  phetharsu  (f.  D.  sororis  tuae)  L.  na  huidre  (St.  68).  Signum  Suathar 
epi.  Praef.  XIV. 

Dat.:  dondathir  (patri),  do  athir  (patri)  Wb.  13'.  14\  26\  hoathir  (a  patre) 
Ml.  17',  cach  duil  dianeper  ainm  nathur  inim  et  italam  isond  athir  do  (gl.  flecto 
genua  mea  ad  patrem  .  . .  ex  quo  omnis  paternitas  in  caelis  et  in  teiTa  nomi- 
natiir,  Eph.  3,  14;  i.  e.  omnis  creatura  cui  tribuit  nomen  patris  in  caelo  et 
in  terra,  est  e  patre  ei)  Wb.  21^  dia  athir  (patri  eius)  Tr.  128.  obrathir  (a 
fratre)  Sg.  31*.  donbrdthir,  dunhrdfhir  (fratri)  Wb.  10\  10*.  itsenmathir  (gl.  in 
avia  lua,  habitavit  fides)  29". 

Acc:  lasinnathir  nemde  (apud  pati-em  caelestem)  Wb.  l^''.  ai/me  athair 
tri  cethrur  (oramus  patrem  ter  quaternorum  virorum)  Colm.  h.  9.  lasinbrathir 
(apud  fratrem)  Wb.  10°,   cenmathir  (sine  matre)  Ml.  carm.  1.   coniiargaib  focetoir 
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tn  siair  (ut  tolleret  statim  sororem),  roboi  hara  do  jyatricc  fri  fiair  (fuit  ira  Pa- 
tricio  contra  sororem)  V.  Trip.  (St.  68.) 

Voc. :  aaihair  fil  hinimib  (o  pater  qui  es  in  caelis)  L.  Br.  (Beiur.  I.  342.) 
derbrdlhir  (gl,  germane)  Wb.  24\ 

Pluralis. 

Nom. :  itanathir  inna  fer  fel  and  nc.  (gl.  Israelitae, .  .  quorum  patres,  Rom. 
9,  5;  i.  e.  sunt  eorum  patres,  virorum  qui  sunt  nunc)  Wb.  4'.  abralhir  (fratres 
eius)  Tr.  128.  noi  sethir  (gl.  novem  glandulae,  sorores?)  Sg.  49*.  Transiit  huc 
ex  ordine  priore:  aimsir  (tempora)  p.  245. 

Gen. :  maic  indegaid  anathre  (filii  post  patres  suos)  Wb.  30''.  nertad  nam 
hraithre  (confirmatio  fratrum)  10°.  dobeir  som  ainm  brathre  doib  (gl.  obsecro 
V08,  fratres;  i.  e.  tribuit  ipse  nomen  fratrum  iis)  7'.  —  At:  huathraih  amdthar 
(a  patribus  matrum  suarum)  Sg.  31*.  docum  a  mathar  (ad  matres  suas)  V.  Trip. 
(Beitr.  I.  456.)  cessad  secht  mbrathar  (passio  septem  fratrum)  Fel.  lul.  10. 

Dat.:  huathraib  amdthar  (gl.  ab  avis  maternis)  Sg.  31'.  tiambraithrib  (gl. 
a  fratribus  suis)  Wb.  34\ 

Acc. :  ha  arscinsin  la  aithrea  (gl.  institutione  patria;  i.  e.  erat  antiquum  (?) 
hoc  apud  patres)  Ml.  43r. 

Dualis. 
Nom. :  a  dificr  (duae  sorores  eius)  V.  Trip.  =  a  di  iiair  L.  Br.  (Beitr.  1.454.) 
Gen. :  anmanda  in  da  hrathar  (nomina  duorum  fratrum)  SM.  154. 
Dat.  exemplum  deest. 
Acc:  rorensat  a  di  s/air  (vendiderunt  duas  eius  sorores)  L.  H.  (Beitr.  I.  456) 


Series  IV. 

Substantivorum  masculini  vel  feminini  generis,  quorum  themata  terminantur 
an  (-oti)  et  in^  unde  duae  divisiones.  Prioris  frequentissima  sunt  substantiva 
derivationis  -man,  quorum  norainativus  sing.  desinit  in  -me  vel  solam  -m, 
posterioris  substantiva  verbalia  derivationis  -tin  (-sin),  quorum  nominativus  exit 
in  -tiic,  -tu.  Accedunt  quaedam  themata  terminata  duplici  -nn:  -ann  (j-onn) 
vel  -inn.,  ex  quibus  tertiam  divisionem  constituimus,  ut  goha  (cf.  gall.  Gobann- 
icnus,  Gobannitio).  Etiam  in  casibus  obliquis  sing.,  praesertim  in  dat.,  formac 
curtatac  inveniuntur  iuxta  plenas.  Quae  derivationum  plenae  formae  apparent  in 
vocibus  dupliciter  derivatis:  hrithemnacht.,  hrithemnact  (iudicium)  Wb.  6*".  brithe- 
mandu  (gl.  iudiciali  suggesto,  e  nom.  brithemande;  brithevi)  M\.  26'.  anmande 
(ad  animam  pertinens;  anitn)  Wb.  13*.  talmande  (terrestris;  talam)  Wb.  Z^. 
noidenacht  (infantia;  jioidiu)  Wb.  24*.  caintoimtenach  (bene  cogitans ;  toimtifj) 
Ml.  31\   ermitnech  (gl.  reverens;  ermitiu)  Ml.  32\ 

Generis  feminini  sunt  substantiva  frequentiora  alterius  divisionis  huius  se- 
riei  e  verbis  derivata  desinentia  in  -tiu  (vel  -tu,  discemenda  a  masculinis  -tu, 
gen.  -iad  primae  seriei,  derivatis  ex  adiectivis)  vel  -siu.  Primae  et  tertiae  di- 
visionum  inveniuntur  tam  masculina,  ut  brithem^  cu,  gobay  quam  feminina,  ut 
talamy  anim^  Eriu. 
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Singularis. 
Nom,  a;  6i7i  menme  lih  occo  (gl.  unanimes  honorificetis  deum;  i.  e.  sit 
una  mens  vobis  in  hoc)  Wb.  6''.  enirt  menme  (deficiens  animus)  10*.  ni  tkucci 
mo  menme  im  (gl.  mens  mea  sine  fructu  est)  l^**.  atd  hrithem  (est  iudex)  6*. 
9°.  infirhrithem  (verus  iudex)  8\  atfechem  dom  (es  debitor  mihi)  32*.  diilem 
(creator)  l*.  cairem  (gl.  sutor)  Sg.  150''.  ddleni,  dalem  (gl.  caupo),  handdlem 
(gl.  caupona;  i.  e.  copa)  Sg.  63'.  Jiaithem  (dominus)  Colm.  h.  31.  oUam  (prin- 
ceps  poetarum)  Conn.  ta  tollam  Jiled  SM.  42.  isheo  indanim  (est  anima  viva) 
Wb.  4'.  issi  indainim  aslam  (anima  parata  est)  3*.  dru  (gl.  rien)  Sg.  96"  =  dra 
(ren)  St.  gl,  1011.  ceihramthu  (quarta  pars)  SM,  258,  \dcl\a  (barba)  v,  dohrach 
Gl.  14.  leco  (gena)  GL  30  =  leca  in  dnini  (gl.  maxilla;  i.  e.  gena  hominis)  St. 
gl.  89.  patu^  inpatu  (lepus)  Corm.  =•  ■pattii  Gl.  25.  linta  (cod.  liida^  digitus  mini- 
mus)  Corm.  a  lurga  (crus,  tibia  eius)  Corm.  prull.  aursa,  irsii  (postis)  Corm. 
Gl.  20.  Ara  airther,  Ara  irther  (Aia  orientalis,  A.  occidentalis)  Corm.  aeVZ/er. 
Muma  (Mumonia)  Corm.  triath  (mare)  Corm.  cii  (canis)  Corm,  cdinte,  culian\ 
cum  articulo:  incu^  incii  Br.  h.  28.  46.  hanchu  (cauis,  fem.)  Sg.  67\  doharchu 
d.dohran  (cauis  aquae,  id  est  lutra)  Corm,  dohur.  hroo  (mola  trusatilis)  Corm. 
muilend. 

b.  noidiu  (gl.  infans)  Sg.  124^  ditiu  (gl,  teges,  gl.  velare)  Sg,  50^  55\  57'. 
ditu  (gl.  teges)  Sg.  QQ^.  tichtu  (adventus)  Wb.  25*.  epettu  (iuteritus;  ab  epil, 
athil,  p,  80)  14'.  13'.  tuistiu  (generatio)  28".  aritiu.,  airitiu  (receptio)  6*.  7^  18*. 
29'.  rohoi  indaritiu  hisin  (fuit  receptio  haec)  6\  foisitiu,  (confessio)  4".  17*. 
foditiu  (toleratio)  14*.  toimtiu  (cogitatio)  23'.  ermitiu  (gl,  reverentia)  Ml.  22*. 
22'-.  (jenitiu  (genetivus)  Sg.  9\  urphaisiu  (gl,  caucer,  morbus)  Sg.  100'.  irnraisiu 
(gl.  specimen)  Sg.  54*.  remcaissiu  (providentia)  Ml,  20°.  comaicsiu  (gl,  vicinia) 
21**.  deicsiu  (visio)  Wb,  25\  remdeicsiu  (providentia)  Ml.  20\  /resvsiu  (spes) 
W^b,  4*.  10'.  issi  iti^o  coihse  fetho  jio  (haec  est  confessio  F.  F.)  Tir.  3.  De  for- 
mis  fortacht  (auxilium)  Ml.  1*,  hendacht  (benedictio)  Sg.  114,  aisndis  (expositio) 
vide  supra  ord.  I.  ser.  IV.  V. 

c.  goha  (faber)  Corm.  nescoit.  Ana  mater  deorum  Hiberneusium  Corra. 
Anu  id.  Buanand.  lachu,  lacha  (anas)  Gl.  22.  45.  guala,  gualu  (umerus)  Corm. 
asgland.  gl,  glang.  muirduchu  (siren)  St,  gl.  1020.  Goihnin  (n,  v.)  Corm.  nescoit. 
Kriu  (gl,  Elg;  Hibernia)  Corm.  ahru  (venter  eius)  id,  prull.  cusle  (veua)  St. 
gl.  99.    itla  coitcend  (area  communis)  SM.  140. 

Gen.  a.  do  thudidi^i  do  menman  do  aidgniu  (ad  ductionem  mentis  tuae  ad 
cognitionem)  Wb.  1*.  do  gnim  menmmann  (ad  actum  mentis)  Sg.  S^*".  arindoc- 
hdil  talman  (propter  gloriam  terrae),  micntar  nime  et  talman  (familia  caeli  et 
terrae)  Wb.  23".  26'.  suide  hri[th]emon  (gl.  tribunal)  L.  Ardm.  187b.  1.  lie  lug- 
naethon  (lapis  Lugnaeth.)  Inscr.  0'Don.  LII.  meicc  erernon  (filii  Erem.)  F,  h.  37. 
forus  ollanian  (fundus  summi  poetae)  SM.  292.  sellach  ccthramtan  feich  (specta- 
tor  quartae  partis  debiti,  qui  debet  q,  p.)  SM.  240.  connoehaih  alhan  (cum  sanctis 
Scotiae)  Oolm.  h.  50.  rig  Erenn  7  Alpan  (regis  Hiberniae  et  Sc)  Corm.  mogh- 
eime.  forcuairt  Erenn  7  Alpan  (iu  circuitu  H.  et  Sc),  sechnon  Erenn  7  Alpan 
(per  tatam  H.  et  Sc)  id,  prull.  jiru  muman  (yiros  Momoniae)  Cod.  Mar.  Sc. 
(Pertz  VII.  481).  frethan  (gl.  gurges;  i.  e.  maris)  Sg.  66''.  trethan  a  reimm  (tr, 
eiuft  genetivus)  Oorni.  iriath.     tar  tuinn  treathan  (trans  undam  maris)   0'Dav. 
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treathan.  cmd  con  (caput  canis)  Corm.  cdinte.  niir  do  charnna  dhergmuice  no 
chon  no  chatt  (frustum  de  carne  suis  rubrae  vel  canis  vel  felis)  id.  himbas  fo- 
rosnai.  broon  (gl.  molae)  L.  Ardm.  10  a.  2.  clocha  broon  (lapides  raolae)  Corm. 
muilend.  liacc  bron  (lapidis  molae)  SM.  185,  Subst.  anim  in  ordinem  priorem 
transit  in  genetivo:  rosc  fornanme  (oculus  animae  vestrae)  Wb.  21*.  rann  inna 
anm,e  (pars  auimae)  25'.  bds  etar^^cartha  coirp  et  anine  (mors  separationis  cor- 
poris  et  animae)  13'.  Quocum  comparaudum  videtur  bacc-  boana  finime  (gl.  ligo; 
i.  e.  ligo  metendae  vitis)  Sg.  62";  cf.  finemain  (vitis)  L.  Br.  et  caer  Jinemln^ach 
(gl.  uva)  St.  gl.  267. 

b.  cliab  noiden  (gl.  cunabulum;  i.  e.  corbis  infantis)  Sg.  53'.  6  aicnivd  na 
cetne  tuisten  (natura  primae  creationis)  Wb.  21'.  ^irt  airif^m  (ordo  receptionis) 
13\  airiten  irisse  dochdch  et  airiten  cdich  6  cUa  (gl.  terapus  acceptabile;  i.  e. 
receptionis  fidei  per  quemvis  et  receptionis  cuiusvis  a  deo)  15*.  toimten  (gl. 
suspitionis)  Ml.  58  r.  anditcn  (gl.  quae  putamus  ignobiliora  esse  membra  cor- 
poris,  his  honorem  abundantiorem  circumdamus;  i.  e.  eorum  tegimenti)  Wb. 
12*.  frislond  geniten  (ad  significationem  genetivi)  Sg.  4^  inna  aimdisen  (gl.  ex- 
positionis),  epert  inna  aisndisen  (verbum  elocutionis)  Ml.  32 r.  IG"*.  archuit  aisndi- 
sen  (ratione  pronuntiationis)  Sg.  3\  dligcd  remcaissen,  dliged  remdeicsen  (lex  pro- 
videntiae)  Ml.  27".  19*.  Sed  etiam  -an  per  assimilationem :  ainm  bendachtan 
(nomen  benedictionis)  Wb.  16*.  immehimgabani  son  IniatidhmiUhtgud  talmaidech 
.i.fortachtan  dck  tanaic  talmaidiu  ddib  (gl.  declinare  ab  subita  tuitione;  i.  e. 
auxilii  dei  quod  venit  subito  iis)  Ml.  35*. 

c.  nrbuinde  gabond  (..  .fabri)  (joxva.  prull.  dochum  neremi,  iuatha  herenn.,for- 
tuaith  herenn,  fir  herenn.,  clerich  herenn  (ad  Hibemiam,  populi  Hiberniae,  super 
populum  H.,  viri  H  ,  clerici  H.)  F.  h.  13.  19.  41.  52.  61.  connoebaib  herenn^  cono- 
gaib  herenn  (cum  sanctis,  cum  virginibus  H.)  Colm.  h.  46.  48.  pnmahstal  herenn 
(princeps  apostohis  H.)  Nin.  ainm  dosdid  legis  nahErenn  (nomen  doctoris  me- 
dicinae  Hiberniae)  Corm.  Diancecht.  fri  iath  nAnaym  (ad  terram  A.)  0'Dav. 
benAnand  (mulier  A.)  Corm.  Bnanand.  inis  Manand  (insula  ^^onae)  Corm.  Ma- 
nannan.  aird  Goibnenn  Inc.  Sg.  didindgnaib  roerenn  rede  (de  collibus  R.  planae) 
Paul.  carm.  1.  donloing  brond  (gl.  cartilagini)  Gild.  136.  cusinalt  nagualand,  co 
halt  na  guafand  (usque  ad  iuncturam  umeri)  Corm.  deach. 

Dat.  a.  frecre  do  menmain  (responsum  ad  mentem,  opinionem)  Wb.  2*. 
hisinmenmain  (in  mente),  don  menihain  (ad  mentem)  Sg.  3*.  137^  dondfirbrithe- 
main  (vero  iudici)  Ml.  26'.  assaanmin  (ex  anima  eius)  Wb.  2\  dommanmain 
(animae  meae)  Sanct.  h.  8.  Patr.  h.  bid  do  toil  italmain  am.  ata  innim  (fiat  vo- 
luntas  tua  in  terra  ut  in  caelo)  L.  Br.  ap.  O  Don.  p.  442.  ni  asriad  do  jiche- 
main  rodligesto.r  ni  do  (non  exposuit  debitori  quod  raeruit  quid  ei)  Ml.  36*. 
dongulbain  (gl.  rostro)  Gild.  106.  donulchain  (gl.  barbae)  ibid.  111.  atanes- 
sam  dolutain  (qui  est  proximus  digito  minimo)  Inc.  Sg.  hc  in  arain  (gl.  lapi- 
fulta;  i.  e.  lapis  in  rene)  St.  gl.  246.  tanacsa  aalbain  (veni  ex  Scotia)  Cod. 
Mar.  Sc.  (cf  praef.  XX.)  for  Mumain  (super  Momoniam,  rex)  Corm.  mogheime. 
donchoin  (cani)  ibid.  mimir  do  cor  do  coin  (frustum  malum,  incantatum,  ponere 
cani)  SM.  176.  Forma  curtata:  hi  talam  (in  terra)  Wb.  7^  dithir  et  talam  (de 
agro  et  terra)  9^  inim  et  talam,  inim  et  italam  (in  caelo  et  in  terra)  21*.  21*. 
aesca   bis  commattun  ostalam  (gl.  pemox  luna;  i.  e.  luna  quae  est  usque  ad 
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mane  supra  terram;  os  cuiu  dat.)  Cr.  33^   do  chorp  <>t  anim  (corporl  et  aniinae), 
diarcorp  et  diarnanimm  (corpori  et  animae  nostrae)  VVb.  30".  4'. 

b.  diaraditia  (ad  tutelam  nostrara)  Wb.  15\  aciath  de  domditin  (scutiun 
dei  ad  protectionem  meam)  Patr.  h.  hi  foditin  fochide  (in  toleratione  tribulatio- 
num),  inso  uile  do  foditin  (omne  hoc  ad  tolerationem,  tolerandum  est)  14^  17°. 
iarfartoimtinsi  (secunduni  vestram  opiuionem)  20*.  iar  foisitin  (secundum  con- 
fessionem)  Wb.  3".  dofoisitin  in  pecthc  (ad  confessionem  peccati)  Tr.  58.  dligid 
remdeicsen  oc  tuisin  doniuin  (leg.  tuistin^  gl.  rationis;  i.  e.  legis  providentiae  in 
creatione  muudi)  Ml.  19''.  do  urfuisin  (gl.  ad  cancer)  Sg.  100".  inina  imcaisin 
adi  (gl.  in  cuius  conspectu)  Ml.  36'.  ko  imcaisin  dcd  (circumspectione  dei)  Ml. 
28".  Cam  assimilatione:  isin  aparto.in  (in  benedictione  operis)  SM.  132.  Ter- 
minatio  sicut  in  nom.  -iu^  atque  magis  decurtata  -e:  do  foditiii  (ad  toleratio- 
uera)  Wb.  30^  in  diritiu  hirisse  (in  receptione  fidei)  5\  itoimtiu  (in  opinione) 
16".  isinchetne  tuiste  (in  pnma  creatione)  1\  di  tuiste  duile,  oc  tuiste  dicile  (de, 
in  creatione  mundi)  5'.  hi  foisite  chesto  (in  professione  passionis)  d>^.  renairite 
grciid  (ante  receptionem  gradus)  28\  28'.  iarnutichie  (post  eius  adventum)  4'*. 
iarnichtt  (post  adventum)  17".  rosc  de  domreimcise  (oculus  dei  ad  providentiam 
meam)  Patr.  h. 

c.  faobar  a  fabro  d.  on  gobaind  Gl.  44.  robochobair  donderinn  (fiiit  auxi- 
lium  Hiberniae)  F.  h.  15.  Ara  airther  as  nessa  do  Eirinn  (A.  orientalis  quae 
est  propior  Hiberniae)  Corm..  airber.  imbroind  (in  ventre  meo)  V.  Trip.  (St.  48.) 
donhroind  (gl.  alvum)  Gild.  210.  ima  hota  is  in  itlainn  (circa  partes  eius  iu 
area)  SM.  140. 

Acc.  a.  accohor  lammenmuin  (cupiditas  in  mente),  dothei  ar  menmuin  (venit 
in  mentem)  Wb.  3".  13*.  intan  domberam  armenmain  (si  intendimus  meutem 
nostram)  Ml.  21\  am.  bid  moanmainse  (gl.  tu  illum  id  est  viscera  mea  suscipe; 
i.  e.  ac  si  esset  animam  meam)  Wb.  32*.  ni  techtat  sidi  anmain  (non  habent 
illi  animam)  Ml.  34  r.  bendacht  for  anmin  fer;/uso  (heneAxcAio  super  animam  Fer- 
gusi,  gl.  marg.)  Sg.  114.  lu  hoUamain  (apud  supremum  poetam)  SM.  44.  do- 
rannsat  Alpain  eturru  (diviserunt  Scotiam  inter  eos)  Corm.  mogheime.  dartre- 
thain.i.dorfairrgi  (trans  oceanum)  Fel.  Dec.  11.  lasincoini  (cum  cane)  Br.  h.  46. 
%m  choin  (propter  canem),  im.  archoin  (propter  canem  vigilem)  SM.  126.  sellach 
dosli  cethramihain  feick  (spectator  qui  meretur  quartam  partem  culpae)  SM.  242. 
Forma  curtata:  inmuir  iimcheUes  Alpu  anairtuaid  (mare  quod  cingit  Scotiam 
mter  orientem  et  septentriones)  Corm.  coire  Brecain]  magis  curtata  vel  secun- 
dum  ordinem  priorem:  /a  corp  et  anim  (apud  corpus  et  animam)  Wb.  4*. 

b.  tichlin  inna  epistle  adrimisom.  aratichtin  fessin  (adventum  epistulae  com- 
parat  ad  adventum  suum  ipsius)  Wb.  14''.  cotichtin  (usque  ad  adventum)  25''. 
imfolncii  opihin  (efficit  perniciem)  23'.  tre  airitin  (gl.  per  assumptionem)  Sg. 
201''.  la  airitin  (in  receptione)  Wb.  32'.  f/ri  nebairitin  (non  recipiendo)  11*. 
iaihred  cdch  airmitin  (det  quivJs  honorem),  dobeir  airmitin  (iert  honorem)  5**. 
11'.  tris-intuisfin  (gl.  creatione)  MJ.  36  r.  ingenitin  asquor.  (gl.  non  addens 
quorujn;  i.  e.  genetivum  'quorum')  Sg.  43*.  tresingenitin  (per  genetivum)  201*. 
la  bendachtin  (cum  benedictione)  Wb.  16^  doberat  maldactin  (ferunt  maledictio- 
nem)  2*.  ire  eiscsin  (gl.  per  porrectionem)  Sg.  201".  cen  imdeicsin  (sine  circuni- 
spectione)  Wb.  22°.  cen  frescsin  (sine  spe)  Wb.  3*.  Ml.  23%  nertid  arfrescdnni 
(iirmat   spem   nostram)  Wb.  5'*.    am.  tidhle  l.  ailsin  (gl.  ut  cancer)  30".     Cum 
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assimilatione:  dobera  fortachtain  (feret  auxiliam)  Ml.  27*.  im  opartain,  im  apar- 
tain  (de  benedictione  operis)  SM.  124.  150. 

c.  iter  Erinn  7  Alpain  (inter  Hiberniam  et  Scotiam)  Corm.  coi're  Brecain 
(ter).  iter  Erinn  7  Albain  id.  himbath.  recait  iarom  co  Manaind  (perveniunt 
postea  Monam)  Corm.  prtdL  for  a  yaalaind  (super  umerum  suum)  Nenn.  (St. 
151.)  im  ithlaind  i  cuitib  (circa  aream  in  partibus)  SM.  124,  Curtata  forma :  cur- 
reiriu  (usque  ad  K.)  Tir.  1. 

Abl.  (?)  a.  i7ina  cumscaigthe  himenman  (motionum  in  mente)  Ml.  15'.  dobur 
dithrethan  (aqua  de  mari)  Corm.  coirc  Brecain.  ben  bis  ocbleth  bron  (mulier 
quae  est  molens  mola)  id.  cumal.  Item  curtatae  forniae:  amal  soeras  ionas 
faith  abru  mil  moir  (gicut  salvavit  lonam  prophetam  e  venfre  ceti)  Colm.  h.  87. 
ah  Alpa  (ex  Scotia)  Corm.  Jir.      Sed  cf.  supra:    aalbain. 

Pluralis. 

Nom.  a.  eterscertur  acoirp  et  ananinin  friu  (gl.  destruuntur ;  i.  e.  t^epara- 
buntur  eorum  corpora  et  animae  ab  eis)  Wb.  8\  inatuhe  ota  horpamin  (si  bi 
simt  heredes) ,  ata  brithemin  lib  (sunt  iudices  apud  vos)  Wb.  2°.  9".  fechemain 
(debitores)  Ml.  50 r.  teora  cethramdin  (dodrans)  Cr.  25".  coin  alta  (luj)i;  sg.  cu 
allaid  St.  gl.  417)  Br.  h.  60.  in  choin  (canes)  Corm.  B.  gaire.  milchoi?i  (vertragi) 
id.  orc  treith.  dobarchoin  (lutrae)  id.  coinfodorne.  Transiit  huc  ex  ordine  priore 
persin  (personae)  p.  245  (ut  hodie  totixm  pearsa  et  fealmm.)  philosophus). 

b.  derUaisndisin  (gl.  ipsae  pronuntiationes)  Sg.  3^ 

c.  recent.  murducainn  (sirenes)  Keat.  48  (0'l)on.  177). 

Gen.  a.  do  icc  anman  mchuide  (ad  salutem  animarum  pluvinm)  Wb.  24*. 
huaialgabdltaid  arcon  (gl.  arquitenens;  i.  e.  summus  acceptor  canum  sagacium?) 
Sg.  24\  faebur  a  lurgan  (acies  tibiarum  eorum)  Bell.  M.  R.  (0'Don.  105.)  cacc 
na   con  (stercus  canum)  0'Dav.  gl.  conluan  no  conlon. 

b.  dedliguth  inncn  iltoimddensin  (ob  causam  variarum  harum  opinionum; 
=  toimten^  a  toimtiu)  Sg.  26\  octabairt  coibsen  (In  dandis  confessionibus)  Wb.  15^ 

0.  fribrichta  ban  7  goband  7  druad  (contra  incantationes  mulierum  et  fa- 
brorum  et  druidum)  Patr.  h.  dobraigtib  coi/ech  lachan,  v.  1.  debraigtib  cailech 
lochend  (de  coUis  anatum  marJum)  Corm.  tugen.  ar  ceol  na  murducann  (prae 
cantu  sirenum)  Keai.  48  (0'Don.  294). 

Dat.  a.  frecre  inyo  do  menmanoib  (responsum  hoc  mentibus,  opinionibus; 
item  3':  frecre  inso  incntibus  hereiicorunx)  Wb.  25".  diarnanmanaib  (pro  anima- 
bus  nostris)  24'.  hib.  med.  diarfechemnaib  (debitoribus  nostris)  P.  N.  cusna- 
hairnib  (gl.  cum  renibus),  cmnahairnd)  toli  (g1.  cum  genuclis),  donahairnih  (gl. 
lumbos)  Gild.  175.  183.  208.  donohingnib  (g1.  ungues),  dona  X.ningnib  (gl.  binos 
quinquies)  ibid.  197.  198.  donulvirgnib  (gl.  crura)  ibid  189.  ima  leccnih  (cir- 
cum  geuas  suas)  Corm.  hiinhas foro-^nai.    donaconaib  (canibus)  id.  orc  treith. 

b.    hvafoisiimb  (gl.  a  professionibus)  ^%.  33*. 

Acc.  a.  icorpu  et  anmana  (in  corpora  et  animas)  Wb.  2^  aforcital  iccas 
corpu  et  anmana  (doctrtna  salvans  corpora  et  animas)  SO"*.  sechis  namenniana 
sofi  (gl.  eorum  sensus)  Ml.  35".  nichorcv  m  ingne  (non  rnbefacio  ungues  meos) 
Long.  m.  Usn.  (Beitr.  III.  48.) 

b.   d  aumdisnea  (gl.  allegationes  suas)  Ml.  24'.   doberat  huili  acoibsena  (da- 
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bunt  omnes  confessiones  suas)  Wb.  6''.  an  dumbeHis  a  coibsena  (cum  dabant 
conf.  suas)  Tr.  58.  for  yenitne  (gl.  per  genetivos),  coms.  fri  yenitne  (compositio 
cum  genetivis;  -e  pro  -ea,  -a  as.similatione)  Sg.  45*.  75''. 

c.  ar  attat  nateora  hAir?ie  aml  (nam  extaut  tres  A.,  insulae  cognomines; 
acc.  loco  nom.)  Corm.  airber.  na  cuislenna  (gl.  venas)  Gild.  222.  na  cuisleanna 
(tibias)  0'Dav.  inneall.   nahuille  (pro  uillnea^  gl.  ulnas)  Gild.  163. 

Dualis. 
Nom.  a.  (lalurgain  (duo  crura)  Corm.  prull. 

Gen.    c.  cechtar  a  da  (lualand  (in  utroque  eius  umero)  0'Dav.  rigbeann. 
Dat.    a.  ima  dib  lecnlb  (circum  duas  genas  suas)  Corm.  hiinbas  forosnai. 
Acc.    a.  Forma   cui-tata:    iter  dathalum   (inter   duas    terras)   Corm.  etarce, 
nisi  potius  genus  mascuUnum  ord.  prior.  ser.  I.  prodit. 

Series  V. 
Thematum  quorundam  neutri  generis  desinentium  in  -ma?in^  quae  termina- 
tio  servatur  in  plur.,  interdum,  sed  non  regulariter,  in  -menn  mutata.  Genus 
neutrum,  cuius  sunt  haud  dubie  omuia,  monstrat  substantivum  frequentissimum 
ainm  (nomen)  in  uno  hoc  loco:  asndirruidig.  anainin^in  (est  derivatum  nomen 
hoc)  Sg.  56''.  Propriam  formam  (etsi  non  semper)  induit  dativus  singularis 
-imm;  genetivus  sicut  in  ordinis  prioris  serie  tertia  finitur  in  -a  (-o)  vel  -e. 
Maiore  formarum  varietate  excellit  ingreimm  (persecutio) ,  quod  etiam  in  plu- 
rali  numero  masculiui  generi.s  formas  procreavit:  nom.  indingraimme  son  (gl. 
inter  adversa;  i.  e.  persecutiones  sunt  hae)  MI.  18''.  indingraimmae  dorigensat 
(persecutiones  quas  fecerunt)  29^  gen.  innan  ingraiminai  (gl.  inter  discri- 
mina;  i.  e.  persecutionum)  18'.     Vocativi  in  hac  serie  vix  extat  exemplum. 

Singularis. 

Nom.:  ainm^  ainmm  (nomen;  =  anmin,  p.  4)  Wb.  Sg.  fq.  senim  (sonitus) 
Wb.  13*.  d?n  (gl.  manus,  hostium)  Ml.  36^  combad  tothim  cen  eirge  (ut  esset 
casus  sine  surrectione;  rectius  totini)  Wb.  5^  coirm  (cerevisia)  Corm.  flaith. 
cuirm  7  cdrna  (cerevisia  et  caro)  id.  orc  treith.  druim  (dorsum)  St.  gl.  745. 
dithim  (dilatio)  SM.  144.  210.  258.  tioebtogairm  (sancta  invocatio)  Sanct.  h.  3. 
beim  a  cinn  (illisio  eorum  capitis)  Ml.  30  r.  beim  foris  (auxilium  intellectus,  ex- 
planatio)  Wb.  9'.  13''.  28*.  6mV  ilbeim  friss  (gl.  in  lapidem  offensionis;  i.  e. 
fertur  offensio  in  eum)  Wb.  4t^  acheiinsoti  ingaibthe  ccchsahn  (gl.  parva  plani- 
ties;  i.  e.  gradus  suus  hic  in  quo  quisque  psalmus  canebatur)  Ml.  54 r.  reimm  in 
eich  7  reimm  in  duine  (cursus  equi  et  cursus  hominis)  Corm.  himrimm.  treith 
a  reimm,  trethan  a  ?'eimm  (fr.  eius  progressus,  genetivus)  id.  iriath.  tellrach 
areim  (t.  eius  genetivus)  Gl  27  v.  tcllnr.  leimm  (gl.  saltus)  Corm.  salt.  Suppo- 
nenda  sunt  teidm  (pestis,  unde  comp.  teidmlenamnachu  Ml.  15'')  et  ingreimm 
(persecutio),  cuius  accusativus  invenitur. 

Geu.:  indaniiia  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26*".  cen  fortacht  i?idanma  aili 
(sine  auxUio  nominis  alterius)  30*.  indaniha  rcmtharcidi  riam  (gl.  cognitionis 
antelatae,  repraesentatio  est  relatio)  200\  do  dcnom  anma  diib  insin  (ad  facien- 
dum  nomen  ex  iis  hoc)  Sg.  149*.  gaibit  engraic  anmoi  dilis  (obtinent  locum  no- 
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nijnis  proprii,  pronomina)  200\  204*.  less  indanmae  (counuodum  uominis),  ar- 
clmit  i?idafn7ic  (ratione  nominis)  208*.  211''.  ciahabeo  hid  doprecept  atime  cr.  (gl. 
semper  et  nuuc  magnificabitur  xps.  in  corpore  meo)  Wb.  23\  ///  digu  anme  son 
■■r/n  (non  coulemptio  nomin'.>  hoc)  Wb.  4''.  dligcd  .nudigthe  unimne  7  bre.  tarahesisl 
(lex  ponendi  nominis  et  verbi  pro  ea)  '^g.  J93\  co  aurlaind  a  dithina  (usque  aJ 
fiuem  ililationis  eius)  SM.  102.  aims''ra  a  ndithma  (tempora  eorum  dilationis) 
210.  61  corma  (potus  cerevisiae)  Corm.  v.  lathirt.  son  ayarnia  (sonus  clamoris 
eorum)  F.  b.  16.  crich  drommo.  nit.  (finis  iugi  N.)  Tir.  1.  dnmanchnib  drommo 
lidsj  altoir  drommo  Ud.i ,  diinuintir  dronimo  lias  (monachis,  altare,  de  familia 
lugi  tuguriorum)  Tr.  3.  cf.  mochoe  noindrommo  Sg.  226.  ecoir  nadnia  (impos  con- 
trahendi)  SM.  84. 

Dat. :  innamnim  inchoimded  ihu.  cr.  (est  in  nomine  domini  lesu  Christi) 
Wb.  9'.  oscech  anmimm  ainrnnigther  (supra  omne  nomen  quod  nominatur)  21*. 
hond  aamini  (e  nomine)  Ml.  \T.  aranmmaimm,  do  anmim  (pro  nomine,  nomini) 
Sg.  27*.  31'',  hua  anmmaini  ailiu  (ab  alio  nomine),  isindanmaim  chefnidiu  (in 
primitivo  n.)  30\  54\  bis  isindamnaim  riam  (in  n.  ante)  21P.  dechiir  isintsen- 
mnim  (differentia  in  sonitu),  isintsenmim  dedenach  (in  sonitu  ultimo)  Wb.  12". 
13''.  ocminyrainvmaimse  (in  persecutione  mea)  Ml.  33*.  oc  ingrimmint  inna  cloen 
(in  persecutione  pravorum)  Cam.  ondammaim  (gl.  manu)  M\.  3f)''.  ontedmaim 
indaccunmil  (gl.  tabe  consortii)  Ml.  15''.  itoganvaim  aanme  (in  invocatione  no- 
minis  eius,  Christi)  Wb.  27*.  hi  togarmim  jrecndairc  (gl.  in  deraoustratione; 
i.  e.  in  appellatione,  significatione  praesenti)  Sg.  207''.  oc  cormaim  (inter  cere- 
visiam)  Paul.  carm.  1.  don  cormuim  (cerevisiae)  0'Dav.  timgnrt.  cin  coisi  dibe- 
mium  (delictum  pedis  calcitrando)  SM.  238.  Sed  etiam  sine  illa  termiuatioue, 
non  solum:  ocfarningrim  (in  vestra  persecutione)  Wb.  S'^,  de  qua  voce  supra 
dictum  est,  verum  alias  quoque:  condruim  toidached  (cum  iugo  T.)  Tir.  1.  in- 
drvinim  daro  .i.  druim  lias  (in  iugo  quercus,  id  est  iugum  tuguriorum)  Tir.  2.  for- 
drvimm  leaa  (super  Dr.  L.)  Tir.  3.    wm  ainm  do  bnm  (^ne.s.s  nomen  plagae)  Corm. 

Acc. :  engraicigidir  moainm  diles  (su])plet  nomcn  meum  proprium,  pronom.) 
Sg.  200''.  cen  ainm  (sine  nomine)  Sg.  211*.  ni  tuicsom  st.  tra  ainm  nahstil  (non 
ponit  ille  hic  igitur  nomen  apostoli)  Wb.  23*.  ni  agathar  dingreim  (non  timet 
persecutionom  suam)  1*.  ni  fodniat  ingreimm  ar  chroich  cr.  (non  tolerant  per- 
secutionem  propter  crucem  Chr.)  20*.  adcomcisset  ilbeim,  fri^s  (gl.  ofFenderunt 
in  lapidem  oflensionis,  Rom.  9,  32)  4'.  ni  dgor  reiih  mora  minn  (non  tiraeo 
cursum  maris  iimpidi)  Sg.  112.  frimort  et  mothogairm  (contra  ordiuationem  et 
vocationem  meam)  Wb.  29^ 

Pluralis. 

Nom.  a.  usbertar  ananman  (dicuntur  nomina  oomm)  Wb.  28'.  30*.  inna 
anniann  trena  (nomina  appellativa) ,  itanniann  (sunt  iioinina)  Sg.  28".  Z^^.  41*. 
ataat  dscnman  dosuidiu  (sunt  multi  sonitus  huic,  lubae)  \\\).  12'.  ceithri  dithmand 
(quattuor  dilationes)  SM.  264.  bemen  d ig le  (yerherA  \indictae)  Wb.  17^  imia 
fochaidi  7  inna  ingramman  (gl.  adversa;  i.  e.  passiones  et  pcrsecutiones)  ]SD. 
20",   coutrario  assimilationis  modo. 

Gen.  diaU  nanmann  (declinatio  nominum)  Sg.  27'.  innaiu.nmann  etargnai 
(gl.  loco  nominam),  do  luc  innananman  inchoisc  cciiiuil  (gl.  loco  cognominum) 
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28\  foilitiv  7ia7i  inyremmen  (toleratio  persecutionum),  tre  foditin  irigrcmmen  (per 
tolerationem  persecut.)  Wb.  23\  25^  eoic  cethorchuit  beimmen  (gl.  quinquies 
quadragenae  piagae)  17*.  mile  chemenn  (gl.  divisiones ;  i.  e.  mille  passuum) 
Ps.  92  b. 

Dat.:  inanmanaib  lait.  (in  nominibus  latinis)  Sg.  6\  doformagddar  donaib 
anmanaib  adiectaib  (adduntur  nomiuibus  adiectivis)  28''.  isnaib  anmannaib  in  es 
(in  nominibus  in  es)  66*.  arthednuinnaib,  arthedmannuib  (prae  morbis)  Corm. 
belltaine.  Gl.  5.  bil. 

Acc:  ni  epnr  ananman  sttnd  (oon  dico  nomlna  eorum  hoc  loco)  Wb.  24'. 
tre  anman  (per  noniina)  Sg.  29\  do  dechor  eicr  anmwann  inna  crann  7  anmma^in 
atoroid  (gl.  haec  raalus,  hoc  nialum  ;  i.  e.  ad  differentiam  inter  nomina  arborum 
et  nomina  fructus  earum)  Sg.  61".  immuntisat  artedmo.nn  (circumveniant  nos 
contra  pestiientias)  Colm.  h.  8,  no.  dromand  (gl.  terga)  Gi!d.  171.  inna  totman 
(gl.  varios  casus  periculorum)  Ml.  19'.  for  nadmand  (super  obligationes)  SM. 
210.  m«a  cmm^«  (gl.  gressus:  redeuntis  ad  te,  deura,  gressus  nullus  impediat) 
Ml.  22'.     trisna  ceimmen  (per  gradus)  Ml.  54r. 

Dualis. 

Nom. :  dd  ainm  hatar  fort  cusandiu  (duo  nomina  fuerunt  tibi  usque  ad  ho- 
diernum  diem)  Toclim.  Mon.  (Beitr.  I.  439.) 

Gen.  et  dat.  desunt  exempla. 

Acc. :  fnicsom  inda  nainmso  (ponit  haec  duo  nomina)  Wb.  21''.  ar  dechor 
etir  da  nainih.  cosmaili  (ad  differentiam  inter  duo  nomina  similia)  Sg.  28*. 

Series  VI. 
Thematum  consona  -s"  terminatorum ,  quae  singularis  utique  periit  nec  ser- 
vatur  nisi  aut  geminata  aut  autecedente  alia  consona  (p.  52).  Huic  seriei 
praeter  comparativos,  quorum  vix  uHa  casuum  exempla  inveniuntur,  plus  minusve 
certis  argumentis  tribuuntur  nomina  quaedam,  exigua  vel  nulla  formarum  diffe- 
rentia  insignia,  in  primis  substanfciva  neutri  generis,  respondentia  indicis  in  -as 
desinentibus,  quae  eandem  vocaliura  mutationem  habent  quam  graeca  in  -og, 
-eog,  latiua  in  -us,  -eris,  slavica  in  -o,  -ese,  postremo  singuiaria  mi  (mensis)  et 
adiectivum  numerale  tris  (tertius). 

Singularis. 

Nom.  a.  nida,  moo  (raoior),  ferr  (melior),  laigiu,  lugu  (minor)  etc.  quae 
videas  infra  p.  274  sq.  Subst. :  togu  indalandi  damnad  alaili  (electio  alterius, 
damnatio  alterius)  Wb.  4'.  ialib  atd  arogu  (penes  vos  est  electio  eius)  9*.  digu 
anme  (reiectio  nomiuis)  4''.  —  ised.  angm  cetne  (gl.  eadem  ratio)  Cr.  33'.  die 
(dies)  Corm. 

b.  ni  doir  ateg  noigedsin  (non  ignobilis  haec  domus  hospitum)  Wb.  4\ 
leissom  atech  didiu  (iliius  igitur  domus)  33*.  tech  nebmarbtath  (domus  imraorta- 
litatis)  1  5'.  isiech  ndagfir  (est  domus  boni  viri),  culiech  ndemin.  (culina  secura) 
Ml.  carm.  2.  rigteg  (gl.  praetorium)  W^b.  ^S*".  daltech  (gl.  forum)  L.  Ardm.  189 b.  2 
(St.  80),  sUab  nossa  (gl.  mons  Ossa)  Sg.  63*.  I6g  (pretium)  Tir.  6.  Wb.  1'.  6\ 
23',  29'.    log  nenech  (pretium  honoris)  SM.  92.    alled  frispirut  (pars  spiritualis) 
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Wb.  8\  o-aina  7ieni  (erit  vobis  caeluni)  22^  dun  (gl.  castru.ui,  gl.  arx)  Sg.  57*. 
GO^   gUhi  (gl.  genu)  Sg.  63".  172\   maci  (catnpus)  cf.  p.  4n.  81. 

c.  mmi  (mensis)  Cr,  32''.  cach  mi  nescai  (omnis  mensis  lunae)  3^  iris/er 
(tertius  vir)  Sg.  2*.   in  tris  diltud  (tertia  negatio)  Tr.  103. 

Gen.  a  maicG  togu  (fllii  electionis)  Wb.  20'.  alt  togu  (saxum  electionis) 
Paul.  carm.  1.  dia  dommch  (die  dominica,  gen.  temp.  ut  sequentia)  Wb.  14*.  cach 
dia  (cotidie)  13'.  16*.    dia  brdtha  (gl.  in  die  Christi)  23'. 

b.  ?m  secht  seotu  tige  airech  (circa  septem  res  pretiosas  domus  primatis), 
im  lomain  tige  gniad.  (circa  funem  domus  coloni)  SM.  124.  intige  (domus)  Cod. 
Mar.  Sc.  (Praet.  XXI.n.)  indidvltaiga:  (gl.  fani)  Sg.  66'.  re  hvcht  intsleibe  (ad 
iugum  montis)  L.  Lism.  (0'C.  594.)  ainm  indioge  (nomen  pretii)  Wb.  3'.  fiai- 
them  nime  hcharnaig  (dominus  caeb  lucernosi)  Colra.  h.  31.  tuag  ninie  (arcus 
caeli)  Sg.  107\  di  arigiih  nime  (de  angelis  caeli)  Wb.  18^  muntar  ninie^  muiriter 
nime  (familia  caeli)  2P.  26^  ainm  in  duin,'.  (nomen  castri)  SM.  146.  154.  for- 
medon  maige  (in  medio  campi)  Br.  h.  11.  catk  muige  Tuired  (pugna  campi  T.) 
Corm.  nescoit. 

c.  /or  kl.  cach  mis,  /oa  kl.  caich  mis  (in  kalendis  cuiasyis  mensis)  Cr.  32*. 
32'.  co  cend  mis  (ad  finem  mensis)  SM.  74.  fo.rlidi  tres  diil  (ablativi  tertiae 
declinationis)  Sg.  104". 

Dat.  a.  ond  oengne  (gl.  ex  eadem  specie)  Sg.  203\ 

b.  itaig  rig^  itaig  cdich  (in  domo  regis,  cuiusvis)  Wb.  23''.  liroind  less  hi- 
taig  (prandere  cum  eo  domi)  9^  kitaig  aathar  (in  dorao  patris  sui)  33*.  isintig 
(in  domo)  L.  H.  (Goid.  71.)  isleih  tabor  (in  monte  T.)  Wb.  15*.  ho  sleib  do  sleib 
(de  monte  ad  montem)  Ml.  29''.  disleih  (de  raonte)  Tir.  1.  d.icach  leith  (ab  omni 
parte)  Wb.  17*.  hore  attd  imiarleid  (quia  est  in  latere  nostro)  i^.  /oleith  (sub 
latere,  seorsum)  Wb.  17''.  Sg.  63*.  187'.  217\  inim,  innim  (in  caelo)  Wb.  10". 
21^  13'.  15^  26^  29-.  dinim  (de  caelo)  10''.  15^  /ormm.  (in  caelo)  F.  b.  28.  Br. 
h.  16.  /ormaig  (in  campo)  Br.  h.  10.  domuich  (de  campo,  extrinsecus)  Corm. 
orc  treith\  cf.  hod.  amnigh  (foris,  vet.  immaig). 

c.  isintsesed  mis  (sexto  mense)  L,  H.  (Beitr.  1.  461.)  imis  Enair  (mense 
lanuario)  etc.  SM.  30. 

Abl,  (.'*)  a.  immou  (gl.  magis)  Ml.  22°.  nesso  assa  nesso  (propiiis  propius- 
que)  Wb.  12".  cf.  lib.  IV.  cap.  1.  indiu  (tum)  Wb.  20*.  (hodie)  Sg.  90".  Patr,  h. 
hindiu  (id.)  Sg.  178\ 

b-   cechtar  ai  dleth  (uterque  eoruro  suo  latere)  Inc.  Sg. 

c.    hesom  triuss  (ipse  tertio)  Wb.  T. 

Acc.  a.  airitiu  et  togu  (acceptionem  et  electionem)  Wb.  4*.  fridei  (inter- 
diu)  Wb.  9*.  24".  26".  /ride  (id.)  Cr.  33'.  Wb.  6*.  code  (ad  diem)  F.  h.  20.  — 
tremgne  (per  figuram)  Sg.  1?»^. 

b.  tancatar  atech  (venerunt  domum  suam)  Br.  h.  54.  cotech  (ad  domum) 
L.  H,  (Goid.  71.)  cintech  (gl.  eistig\  i.  e.  sine  domo)  SM.  218.  niterfi  illed  nach 
uili  (non  comraittis  te  in  latus  aliu.s  cuiusquam)  Wb  1*.  act  risam  nem  (si  as- 
secuti  eriraus  caelum)  12'.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te  fert  in  caelum)  6°. 
techt  innarcorp  /or  nem  (escendere  In  corpore  nostro  ad  caelum)  15".  cen  log 
(sine  mercede)  14*.  ni  ar  log  (non  propter  pretium)  14*.  15".  24*.  urtuach  (gl. 
propter  foenus)  Sg.  41".   i  sliab  n-Uaid  (iu  montem  Fuad)  SM.  68     iterfid  7  niag 
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(inter  arbustuin  et  campum)  Tii-.  6.   osein  inimach  (inde  pono)  L.  H.  (Goid.  71); 
cf.  hod.  amach.  (foras,  vet.  immach^. 

c.  a  sechtmain  i  min  (ex  hebdomade  in  mensem)  Bell.  M.  R.  (Beitr.  I.  461.) 
tris  litir  (tertiam  litteram)  Sg.  20''.  Curtata  forma:  roboi  mi  Idn  lad/teoin '(iuit 
mensem  plenum  cum  cane)  Br.  h.  46. 

Pluralis. 
Nom.    a.   arinbat  irlamu  de  ind/ir   (quo  sint  paratiores  viri)  Wb.  22°.    ce(o 
thoisegu  iniriss  (quamquam  sunt  priores  in  fide)  18''.  —  oct  nc/ne  cenelcha  (octo 
formae  generales)  Sg.  166*. 

b.  namorslcbe  annaigh  (magni  montes  irae)  Fel.  prol.  237.  »iar  atdt  mo 
glune  (retro  sunt  mea  genua)  L.  Lag.  (Goid.  VII.)     Itera  hodie  giiiine,  duine. 

c.  da  se  mis  (bis  seni  menses)  SM.  28. 

Gen.  b.  d  choimdiu  secht  nime  (o  domiue  septem  caelorum),  for  dingna 
secht  nime  (super  colles  s.  c.)  Fel.  prol.  2.  epil.  132.  briathar  glunce  (semio  ge- 
nuum)  Ml.  36  r. 

c.  laithi  namis  tnorsa.i.iia  mis  ngrene  (dies  horum  mensium  magnorum, 
i.  e.  mensium  solarium)  F^l.  prol.  301. 

Dat.  b.  ocdigde  de  denimib  (in  precatione  dei  caelorum)  Sanct.  h.  19.  co 
tri  nimib^  i  tri  nimil)  (cum  tribus  caelis,  in  tr.  c.)  SM.  30.  imaib  slebib  (in  mon- 
tibus)  Ml.  29'.   donagltmib  (gl.  genua)  Gild.  185. 

c.    a  misaib  (in  mensibus)  Cod.  ap.  0'Don.  448.  449. 

Acc.   a.  tri  gne  (tres  formas)  Cr.  33\ 

b.  tar  glune  (trans  genua)  Sg.  172*.  co  tri  nime  (ad  tria  caela)  SM.  30. 

c.  fri  tri  misa  (ad  tres  menses)  Bell.  M.  R.  (0'Don.  108.) 

Dualis. 

Nora.  a.  indagne  (duae  formae)  Sg.  168*. 

Gen.    b.  cechtar  inda  lcithesin  (utraque  harum  partium)  Sg.  25''. 
Dat.    b.  indibmaigib  (in  duobus  campis)   Tir.  8.   do  da  tigib  (ad  duas  do- 
mos)  SM.  190. 

Acc.  exemplum  non  invenimus. 


Seriem   septimam    constituerent  themata   diphthongis    terminata ,    nisi- 
unum  esset  exemplum  bo  {—  bos,  fiovg),   insigne  praeterea  irregularitate  mira 
dat.  et  acc.  sing.,  qui  transeunt  in  ser.  IV.;  cum  graeco  (iov^  concinit  acc.  pl.  bn. 

Sing.  nom. :  inbo  indliaid  indloig  (vacca  post  vitulum)  Br.  h.  52.  ferb  bo 
cetamus  (ferb  vacca  primum)  Corm.  Gen.:  achad  bou  s.achetbbou  s.  achadh  bo 
("'campulus  bovis")  Boll.  inis  bou  Jinde  (insulu  vaccae  albae)  Beda  —  supra 
p.  56  —  Ideg  bo  (gl.  fithal',  i.  e.  vitulus  vaccae)  Corm.  Dat.:  don  boin  sin 
(illi  vaccae)  SM.  228.  Acc:  im  boin^  imin  boin  (circa  vaccam),  in  ti  7ia  com- 
creca  in  mboin  sin  (is  qui  non  una  solvit  illam  vaccam)  SM.  124.  228.  136.. 

Plur.  nom.:  teora  bai,  deic  tnbai,  noi  mbai,  se  bai  (tres,  decem,  novem,  sex 
vaccae)  SM.  64.  136.  138.  226.  teora  ba,  tri  bu,  cuic  ba,  oct  mba,  ceitn  ba  (3, 
6,  8,  4  V.)  SM.  64.  102.  136.  138.  270.  Gen.:  blegon  innambo  (lactis  ubertatem 
vaccaxum),  forgglu  innambo  (electiouem  v.)  Br.  h.  32.  50.   as  nambo  iarsatalniai 
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(gl.  laith  lind  fortellraig\  i.  e,  lac  vaccarum  super  terram),  na  teora  nibo,  na 
se  mbo  (trium,  sex  v.)  SM.  QQ.  buachail  corneta  na  mbo  (bubulcus  servandarum 
V.)  SM.  90.  Dat.:  do  buaih  (vaccis)  SM.  168.  Acc:  tar  cuic  bu  (ultra  quin- 
que  vaccas),  co  ruice  dech  mhi  (usque  ad  10  v.)  SM.  270.  rogab...tribu ..  .ro- 
gab  se  bu  iar  sin  (cepit  tres  v.,  cepit  scx  v.  postea)  SM.  74. 

Dual.  nom.:  di  ba  (gl.  cuic  scoit;  i.  e.  duae  vaccae)  SM.  102.  Geu.  ex- 
emplum  non  iuvenimus.  Dat. :  tri  ba  inlaega  ar  da  m-buaib  tre  laega  (gl.  tri 
seota;  i.  e.  tres  vaccae  gravidae  pro  duabis  vaccis  fetis)  SM.  102.  Acc. :  falla 
di  boin  (gl.  bothor,  via,  quae  capit  duas  vaccas)  Corm.  rot,  sed  etiam  tar  dd  ba 
(ultra  duas  vaccas)  SM.  270. 

B.    Deminutio. 

Communis,  ut  declinatio,  substantivi  et  adiectivi.  Exempla,  quae  maxirae 
in  codice  Sg.  inveniuntur,  exliibent  terminationes  -mi,  -en,  -fat  frequeutiores 
in  genere  masc.  et  neutr.,  -ene,  -nc,  -nat,  -7iet  in  fem. 

Masc.  et  neutr.:  AN  in  substantivis:  inmoddn  (gl.  modulus)  Ml.  42r. 
huandaislcdn  (gl.  articulo ;  asir)  50  r.  mu  noidendn  (parvulus  meus),  cia  bu  noi- 
dendn  (quamquam  fuit  parvulus)  Ml.  carm.  1.  fcrdn  (gl.  masculus)  Sg.  46\  da- 
nun  (gl.  munusculum)  46*.  gindn  (gl.  osculum)  46*.  lecdn  (gl.  lapillus)  40''. 
bechdn  (gl.  apicula;  praecedit  bech,  gl.  apes)  47*.  retan  (gl.  recula)  47*.  duindn 
(gl.  homuncio)  47''.  tdiddn  (gl.  furunculus;  praecedit  tdid,  gl.  fur)  47*.  finan 
(gl.  villuni)  48*.  cudn  (gl.  canicula)  49*.  glasdn  (gl.  serrula)  49*.  sendn  (gi.  se- 
necio)  49*.  uscedn  (gl.  aquula;  uiscc,  aqua)  49*.  brefean  (gl.  anulus;  in  eodem 
loco  brefe,  gl.  annus,  cui  additur  cuairf,  i.  e.  circus)  59*.  fuirscrdn  (gl.  parasi- 
taster;  fuirsire,  gl.  parasitus,  49*)  45''.  richisdn  (gl.  carbunciilus ;  praecedit  richis, 
gl.  carbo)  47*.  sericdn  (gl.  Sergiolus)  45*.  In  eodem  loco  vocativus  a  glossa- 
tore  scriptus  est  iu  his:  brdithrdin  (gl.  fraterculus),  d  chatuldin  (gl.  Catulaster), 
antonain  (gl.  Antoniaster,  Prisc.  3,  5,  26;  sed  49*:  arnantondnni  infi  siu,  gl.  hic 
noster  Antoniaster),  patracdin  (gl.  patriciolus).  Plur.  nom. :  indrigain  (gl.  re- 
guli)  45*. 

In  adiectivis:  becdn  (gl.  pauluhis)  Sg.  48*.  hecdn  (gl.  pauxillum;  praecedit 
bec,  gl.  paulum)  14*.  oenan  (gl.  ullus;  =  unulus)  37*.  trogdn  (gl.  misellus)  48*. 
bocfdn  (gl.  pauperculus)  46*.  arsiddn  (gl.  vetulus)  47*.  sainemlan  (gl.  bellus) 
37*.  Accedente  terminatione  comparativi :  madnu  (gl.  maiusculus)  40*.  45*.  In 
forma  adverbiorum:  inmeincdn  (gl.  saepiuscule)  46*.  indiamrdn  (gl.  clancuhiro) 
218*.   indinidledn  (gl.  clanculum;  sequitur  mox:  inidil,  gl.  clandestinus)  222*. 

Eiusdem  terminationis  sunt  Hibernorum  nomina  vetnsta  plurima,  ut  (  omgau, 
macc  Longdin.  mac  Viadain  Bern.  32\  94*.  127".  Tresanus  Hibernia  insula  Scoto- 
rum  generc  ortus,  et  fratres  Gibrianus,  Helanus,  Germanus,  Veranus,  Abranus, 
Petranus.  Vita  S.  Tresani,  Boll.  Febr.  2,  53.  Foelanus  filius  Ronani.  Vita  S. 
Mochoemoci,  Boll,  Mart.  2,  284.  Olcanus,  Cartanus,  Columba^ms,  Meldanus.  ( 'as- 
mnus,  Cera7i2ts,  Aedanus  fil.  (rabrani.  Vita  S.  Patricli,  Boll.  Mart.  2,  558.  559. 
568.  Meldanus,  Ernanus,  Trenanus,  LatHranus,  Baitanus,  Ncmanus,  Brcndanus, 
Tcchuanvs.  Cailfanua,  AiibntTianus.  Vita  S.  Columbae,  Boll.  lun.  2,  203.  204. 
207.  E  chronicis  hibernicis,  ut  Annal,  Tigernaehi :  Ronan  0'Oon.  2,  200.  Se- 
7ian  298.    Faelan  252.   Aedan  160.    Ultan  202.   Eman  193.    Jieccan  210.    liar- 
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dan  189.  Rigbardan  308.  Mongan  187.  Comalian  261.  Congassan  246.  Tiger- 
nan  261;  ex  Annal.  4  Magistr.:  Ulltan  0'Cou.  3,  229.   Marcan  210. 

EN:  duinen  (gl.  homuncio;  supra  duindn)  Sg.  45".  nagrinnenu  (fasciolas) 
Ml.  lOr.  In  adiectivis  accedentp  terminatione  comparativi:  laigeniu  (gl.  miaus- 
culus)  Sg.  45'.  huillemc  (gl.  pluscula,  supellectile)  46*.  Praeterea  caichen  (gl. 
cerritus;  i.  e.  caeculu^,  occaecatus)  Pr.  Cr.  64*. 

TAT  (cf.  pp.  28.  72):  srdthatath  (gl.  aculeus  ab  acu;  leg.  mMa^ai?)  Sg. 
47\  tirthat  (gl.  agellus)  47^  centat  (gl.  capitulum)  47*.  Rariores  CHAT  (leg. 
-that?),  NAT,  NET:  glaitiechat  (gl.  mOjxiWa,',  ci  iniva  glaine^  glainine)  14:\  othat- 
nat  (gl.  pauculus)  49'.    dvinenet  (gl.  homunculus)  45\ 

Feminina:  ENE:  larene  (gl.  equula;  praecedit  Idir,  gl.  equa)  Sg.  49\ 
adercene  (gl.  corniculum)  47*.  hroitene  (gl.  palliolum)  49*.  clehene  (gl.  qua- 
sillum;  praecedit  cliah,  gl.  qualus)  49''.  claidbene  (gl.  eusiculus)  49''.  sinnchenae 
(gl.  vulpecula)  47'.  NE:  cinne  (gl.  anellus)  47\  glainine  (gl.  maxilla;  est  48* 
glaine,  gl.  mala)  4:5^.  airitne  (gl.  glandula)  49^  granne,  grainjie,  indoengrdnne 
(granulum)  Wb  13".  ailcne  .i.scillec  beac  e  romehaid  don  ailig  (fragmentum  par- 
vuni  id  quod  desiliit  de  saxo)  Corm.  Uiancecht  =  alccne.i.ail  hec .i.  digahthach 
indi  is  ail  (saxum  parvum,  id  est  deminutivum  eius  quod  est  f«7)  Gl.  28. 
Sunt  tamen  hodie  quoque  cliahh,  claidheanih  gen.  masc. ;  quare  nescio  an  haec 
terminatio  sit  utriusque  generis  commitais. 

NAT  in  subst.:  siurnat  (gl.  sororcula)  Sg.  46\  lemnat  (gl.  malvaceus,  inter 
demin.  formas  ap.  Pr.  3 ,  8,  44)  49''.  clethnat  (gl.  tigillum)  48^  talamnat  (gl.  ter- 
rula)  48\  coivmnat  (gl.  columella)  48'.  altoirnat  (gl.  arula)  48*.  mo  gligernatsa. 
mo  bema  (gl.  gligerium  mea,  leg.  Glycerium),  gligernat  (gl.  gligerium)  61''.  63". 

In  adi. :  omnat  (gl.  ulla)  Sg.  37", 

NET,  NIT:  fochricnet  (gl,  mercedula)  Sg.  47*,  inuhgainet  (gl.  unciolam; 
cf,  vngae,  gl.  uncia,  45")  49'.  tonnait  (gl.  cuticula)  46".  his  hronnait  (gl.  infra 
ventriculum)  46*. 

C.  Gradatio. 
Propria  adiectivorum   in  binis  gradibus,   comparativo   et  superlativo.     Co- 
piosiores  in  vetusta  liugua  sunt  comparativi   formae,   quae   sunt  aut  regulares 
aut  irregulares. 

Oomparativus. 

Sunt  duae  terminationes  comparativi,  -tkir  et  -iu,  -w,  quarum  prior  cora- 
paranda  est  cum  graeca  -t£()oc,  posterior  cum  latina  vetusta  -ios.,  -ius,  cuius  .■? 
transiit  in  r  (p.  52).     Flexio  non  invenitur. 

Termiuatio  THIR  in  nostris  codicibus  rarissima:  islerithir  inso  nonguidimse 
dia  neriitsii  ani.  rotgddsa  imanad  inephis  sech  ropo  leir  son  (gl.  precor  multifa- 
riam  a  deo  gicut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi;  i.  e.  est  magis  sollicitum  quod 
precor  deum  pro  te,  ut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi,  quatenus  fuit  sollicitum 
hoc;  cf.  infra  leir,  gl.  industrius,  leriu,  gl.  industrior,  Sg.)  Wb.  27"*.  ciaso  dem- 
nithirso  foi'comnucuir  bieid  aimaer  nad  creitjider  et  dosluinfider  (etsi  certius  est 
hoc  accidisse,  erit  tempus  quo  non  credetur  et  negabitur)  28".  Addenda  tamen 
e  nostris  videtur  vox  airthir,  airthcr  (gr.  riQnTeQo^,  riQoikQio,  ex  a/r,  ante, 
oriens,  cf.  p.  57,  not.):  airthir  achinn  (prior,   dens,  capitis  sui?)  Inc.  Sg.  arindi 
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atreba  airther  (gl.  eous;  i.  e.  quia  habitat  versus  orientem)  Sg.  34*;  0'Donov. 
p.  155  e  codice  vetusto:  rackraind  oirthir  breg  (R.,  insula,  versus  orientera  a 
Bregia).  Idem  p.  119  enumerat  alia  huiusmodi.  Haud  spernendam  vero  ex- 
emplorum  copiam  praebet  Cormaci  glossarium,  ut  v.  priill  in  una  pagina  haec 
inveniuntur:  cuirritlier  (rotundior),  luatliither^  luaithither  (velocior),  bttidither 
(magis  badius),  librither  (longior),  mitither  (largior). 

Terminatio  lU  sicut  in  dat.  sing.  et  acc.  plur.  ord.  prior.  ser.  I.  b.  haud 
raro  transit  in  U,  videtur  tamen  iu  magis  servari  in  monosyllabis ,  u  fi-equen- 
tior  esse  in  polysyllabis.  Post  comparativum  frequens  est  de,  ablativus  pro- 
nominis  (an  praepositio  di  cum  pron.  suffixo?)  respondens  lat.  eo\  de  formis 
oldaas^  oldate,  inda^  quae  significant  lat.  quavi,  conferas  verbum  subst.  td  et 
coniunctionem  ol. 

lU:  nibia  di  mutaib  bes  huilliu  inoensill.  (gl.  nulla  syllaba  plus  duabus 
mutis  potest  habere),  huilliu  oin  sill.  (gl.  supra  syllabam;  i.  e.  plus  una  syllaba) 
Sg.  7*.  70*.  maissiu  mdenib  (pulchrior  divitiis)  Paul.  carm.  1.  leriu  (gl.  industrior; 
praecedit  leir^  gl.  industrius)  Sg.  41*.  aslaigiu  (qui  est  minor),  combad  laic/iu 
(ut  sit  minor),  arnab  laigiu  inaimserad  (gl.  ne  sit  minorum  temporum)  42*.  120*. 
179*.  islaigiu,  aslaigiu  Ml.  17'.  24*.  26^  moithiu  (gl.  molliorem),  asoirbiu  (gl.  et  vo- 
lubiliorem,  sonitum)  Sg.  16*.  assoiriu  (gl.  liberior)  Ml.  58  r.  issoiriu  (est  nobilior) 
34  r.  issairiu  doib  fognam  (est  nobilior  iis  servitus)  Wb.  12*".  asiniu  (=  assiniu, 
qui  est  senior),  issiniu  infer  (est  senior  vir;  sen^  4'.  28\  isdiniu  duibsi  (est  di- 
versius  vobis,  aversius  vobis ;  sdin^  5*.  semw  (gl.  exilior)  Sg.  14^  inti  asemiu.i. 
inti  as  mindchichthiu  (gl.  tenuior)  Ml.  19'.  isdiliu  do,  isdiliu  lemm,  isdiliu  limsa, 
ropo  diliu  linn  (propius,  acceptius  ei,  mihi,  nobis;  cf.  Wb.  14':  isdil  laee  niaid  do 
denum  didbsi,  gl.  salutat  vos  Priscilla,  i.  e.  est  gratum  ei,  bonum  facere  vos) 
Wb.  S*.  IP.  14*.  23'.  goiriu  (gl.  magis  pius)  Sg.  40\  astigiu  ,i.  asmethiu  (gl.  cras- 
sioris,  cordis)  Ml.  20\  isgnathiu  son,  isgnaithiv  (est  usitatius)  Sg.  179*.  200".  loiyi- 
diu  (gl.  commotior,  ira)  Ml.  23'^.  bindiu  (gl.  sonorius)  Sg.  2P.  issochrudiu  ladm 
(est  nobilior  manus)  Wb.  12*.  andgidiu  (gl.  nequior)  Sg.  40*".  as  chubaithiti  (gl. 
concinniore)  Ml.  7  r.  ecmailtiu  (gl.  insolentior)  41  r.  onaibki  ata  ireiu  (gl.  a  su- 
perioribus;  ire^  Cr.  44*.  laigeniu  (gl.  minusculus)  Sg.  45*.  trebairiu  (gl.  minus 
stultus;  i.  e.  prudentior)  42*".  isliu.,  isliu  cescce  (gl.  deiectior,  luna),  huaisliu  (gl. 
eminentior;  isil^  uasal^  Cr.  33".  33''.  cmgrcid  asisliu  (gradus  qui  est  inferior) 
Wb.  4*.  aschomaicsiu  (gl.  viciniore)  Ml.  7r.  soirthiu  de  inlabrad  (gl.  celeriorem 
motum  linguae),  soirthiu  sonu  (gl.  expeditior)  Sg.  15*.  16*.  isdligthigiu  acumscu- 
gud  (gl.  rationabilius  mutatur)  22*.  iscoimddigiu,  conhtigiu  son  (est  usitatius,  usi- 
tatius  hoc)  92''.  \2V.  istoisigiu  ingnim,  istoisigiu  a  fol.,  istoisigiu  cetna  netargnoe. 
(est  prior,  praestantior)  l^S*".  189''.  198*.  isdildiu  ammag  rogab  siiil  oldosa  (gl. 
si  dixerit  auris  quoniam  non  sum  oculus,  non  sum  de  corpore,  1.  Cor.  12,  16; 
i.  e.  est  pulchrior  locus  quem  cepit  oculus  quam  ego;.  dlind,  accuratius  diln- 
diu,  rec.  dilne  (dille^  0'Donov.  112.  372.)  Wb.  12*.  istarissiu  leu  precept  (est 
firmior  in  eis  doctrina;  tar-isse)  23''.  ba  uissiu  (esset  iustius)  9°.  9''.  14".  18°. 
isuissiu  duit  (est  iustius  tibi;  uisse')  29'.  armbat  irlithiu  de  (quo  sint  magis 
oboedientes)  22'. 

Terminatio  U:    oillu  oldate  coiccet  fer    (plus  quara    qiiingenti   viri;    supra 
iiilliii)  Wb.  13'.  ni  arddu  feisin  (non  altior  ipse)  Sg.  IGl'".    aiardu  (gl.  eminen- 

18» 
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tiorem)  Ml.  33  r.  nipxi  lugu  (non  fuit  minus)  Wb.  16".  nihigu  (non  minus)  Ml. 
47  r.  aslaigu^  baslaigu  (quod  est,  sit  minor)  Cr.  3*.  arnihad  irlamu  de  (quo  sit 
paratior),  combat^  armhat  irlamu  de  (quo  sint  proraptiores)  Wb.  11*.  12''.  22°.  is- 
dochu,  hadochu  (verisimilius;  doich)  A\  5\  10'.  ba  cora  (iustius;  cow-)  S**.  gliccu 
(sapientior)  26''.  cemeit  asinu  (quanto  sit  senior;  supra  ^mm)  34'.  siVw  (longior) 
SM.  1:^0.  artit  (altius),  domnu  (profundius)  luc.  Sg  domnu  murib  (profundior 
maribus)  Br.  h.  18.  isdinnimu  dongni  alaill  (ignobilius  facit  alterum,  yas)  Wb. 
4°.  snisni  ata  sonortu  (nos  qui  firmiores;  sonirt')  6\  isirdurcu  epert  lim,  isir- 
durcu  epert,  isirdorcu  epirt  iarum  (est  magis  perspicue  dictum:  airdirc)  9\  28\ 
31  \  isairdircu  cpert  lim  son  Sg.  23"".  condid  firianu  de  (gl.  iustitiam  dei  com- 
mendat  iniquitas  nostra)  Wb.  2*.  jirianti  (gl.  iustior)  Sg.  43*.  madnu  (gl.  ma- 
iusculus)  Sg.  40*.  45".  huilUnu  (gl.  pluscula)  Sg.  46*.  dersciddu  (gl.  potiora) 
Wb.  23''.  inna  mindechu  (gl.  tenuiores,  quosque)  Ml.  26\  27''.  istairismechu  infer 
(est  fortior  vir,  quam  mulier)  Wb.  28\  toisechu  (gl.  prior;  supra  toisigiu)  Sg.  42*. 
ceto  tkoisegu  iniriss  (quamvis  priores  in  fide)  Wb.  18''.  as  imbechtrachu  (gl.  ex- 
teriore)  Ml.  6r.  inmeddnchu  (gl.  interior,  magis  intra,  gl.  penitior;  inmedonacK) 
Sg.  39*.  40*.  centarchu  (gl.  citerior),  aschentarchu  (gl.  citerior,  Gailia;  centarach) 
Sg.  39*.  72^  cumachtchu  (gl.  potior)  Sg.  39"".  as  uachtarchu  (gl.  superius)  Ml. 
66  r.  ata  lohru  (gl.  membra  corporis  infirmiora) ,  aslobru  (est  infirmior,  mulier) 
Wb.  12''.  17''.  it  essamnu  de  (gl.  abundantius  audent)  23\  nipu  imdu  (non  fuit 
abundantius)  16'.  isassu,  ba  a$su  (facilius;  asse)  15°.  20''.  25',  ni  ansu  (non  dif- 
ficilius;  anse)  6".  17°,  22\  is  ansu  (est  gra^dus)  Ml.  55r.  airegdu  infer  (^ra.esta,n- 
tior,  superior,  vir  muliere)  Wb.  11*.   ni  airegdu  (non  praestantior)  18**.  25''. 

Suut  comparativi  quidam  anomali  vel  terminationis  A,  quae  transit  in  0 
interdum,  vel  propriae  cuiusdam  formae:  mda,  mdo,  moa^  moo  (maior),  mcssa 
(peior),  nessa  (propior),  tressa  (fortior),  6a  (minor),  lia  (plus,  plures),  sia  (lon- 
gior),  ferr  (melior). 

Mda  ex  adi.  mdr  (magnus),  pro  quo  est  etiam  nior  (pp.  16.  17).  E  forma 
mdr  prodeunt  m«'a,  md,  mdo:  asmda  alailiu  (maior  altero)  Wb.  12*.  corrop  mda 
inoensilL  incomparit  (ut  sit  maior  una  syllaba  comparativus)  Sg,  40*.  nand  iTida- 
sin  ahrig.  ni  maasin  abrig  (non  maior  est  valor  eius  hoc,  puncto)  Sg.  150''.  hith 
md  de  (eo  maius  erit)  Sg,  2'.  isbec  mdo.  isbec  asmao  olddusa  (gl,  Thais  quam 
ego  sum  maiuscula  est  id  est  parvo  maior  quam  ego)  Sg.  45*,  E  mor  nascun- 
tur  moa,  moo,  mo:  moa  leu  sercc  atuile  (maior  apud  eos  amor  voluntatis  suae, 
quam  dei)  Wb.  30".  moa  oensiU.  nwa  oldaas  oensill.  (gl.  supra  syllabam,  femi- 
nina  sunt ;  i.  e.  maiora  una  syllaba)  Sg.  68''.  frescsiu  fogchricce  asmoo  (spes  mer- 
cedis  maioris)  Wb.  10'.  moo  suidiu  amhrig  limm  (maior  quam  hoc  eorum  valor 
apud  me,  plus  valent)  24*.  ni  sain  cachhw  hicr.  ni  mo  hrig  cachhe  alailiu  (gl. 
quicunque  Christum  induistis  non  est  ludaeus  neque  Graecus,  non  est  servus; 
i.  e.  non  diversus  quisque  in  Christo,  non  plus  valet  quisque  altero)  19',  mo 
iurim  (maior  euuntiatione)  Br.  h.  18. 

Messa  (peior):  fodaimid  nech  asmessa  dicib  (gl.  supportate  me;  i.  e.  susti- 
nete  aliquem  qui  peior  vobis)  Wb.  17''.  creitmechmi  asmessa  ancreitmech  (gl. 
fidem  negavit  et  ct  infideli  deterior;  i.  e.  fidelis  haec,  quae  est  peior  infideli)  28*. 
ismessa  indamprome  q.  indanfele  (gl.  improbior,  impurior;  i.  e.  est  peior  impro- 
bitas  quam  inhonestas)  Sg  42\   ni  mesa  (nou  peior)  Ml.  34*. 
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Nessa  (propior):  isnesa  do  geintih  (gl.  immo  et  gentium,  deus;  i.  e.  est  pro- 
pior  gentibus,  quam  ludaeis)  Wb.  2".  innahi  ata  nessa  (quae  sunt  propiora) 
Cr.  4:4*.  O  pro  a:  nesso  assa  nesso  (propius  propiusque)  Wb.,  de  qua  phrasi, 
ut  de  superl.  nessatn,  videas  paulo  infra. 

Tressa  (firmior,  fortior):  comhad  tressa  de  hiress  apstai  doftdung  (gl.  passu- 
ros  nos  tribulationes  scitis  ut  xps.  passus  est  ec  ut  praedixit  apostolis  suls 
antequam  pateretur;  i.  e.  ut  esset  fortior  fides  apostolorum  ad  tolerandum,  tri- 
bulationes)  Wb.  25*.  ishe  dim  ambes  adi  inti  diib  hes  tresa  orcaid  alaile  (gl. 
more  bestiarum;  i.  e.  est  igitur  is  horum  mos,  qui  eorum  fortior  est  occidit  al- 
terum)  Ml.  19^ 

Oa  (rainor):  ata  6a  (gl.  minores)  Sg.  30*.  indoa  (gl.  minus),  acoic  indid 
oa  q.  x.iw  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33*.  De  superl.  oam  (minimus)  vi- 
deas  infra. 

Lia  (maior  numerus,  plures,  plus;  cf.  cambr.  vet.  liaus.,  multus,  hod.  Uiaws^ 
multitudo):  nabad  lia  diis  no  thriur  dam  (ne  sit  maior  numerus,  ne  sint  plures, 
quam  duo  vel  etiam  tres)  Wb.  13'.  islia  de  creit/ess  (maior  eo  numerus  qui 
credet,  eo  plures  credent)  23*".  huare  islia  ani  dianpper  casus  and  (gl.  a  maiore 
et  frequeutiore  parte  casuum)  Sg.  71\  ni  asse  acleith  rafitir  aslia  (non  potest 
id  abscondi,  sciunt  id  plures)  Wb.  23'.  Constructio  pluralis:  itlia  desillabchi 
(gl.  duarum  excedunt  numerum  syllabai*um)  Sg.  44^  itlia  sillaba  o  illitrih  (sunt 
plures  syllabae  e  multis  litteris)  71'. 

Sia  (longior):  issia  afindsen  (est  longior  eius  crinis)  Corm.  croicend.  issia 
iarom  rosiacht  indelg  uathi  sair  forabeolu  (longius  postea  progressa  est  spina  ab 
ea  ad  orientem  ante  eam)  id.  Emain. 

Ferr  (melior;  cf  cambr.  guell^  II  pro  n-):  ni  ferr  nech  alailiu  and  (nemo 
melior  altero)  Wb.  2\  ni  ferr  lethscripul  (gl.  fribolus,  fere  obolo  dignus;  i.  e. 
non  melior  dimidio  scripuli)  Sg.  49^  nipat  ferr  de  (non  sunt  eo  meliores) 
W'b.  12'. 

Denique  comparativi  vim  assurapsit  positivi  forma  ire  (ulterior) :  aither.  ni 
ashire  olddta  m.  7  aui  (patronymica  non  ulteriora,  quam  sunt  filii  et  nepotes) 
Sg.  30".  aschentarchu.  ashire  (gl.  citerior,  ulterior  Gallia)  72'.  hire  (gl.  ulterior, 
magis  ultra)  39\  yii  bes  ire  (non  ultra)  Wb.  31^  nimmerat  bes  hirc  (gl.  sed 
ultra  non  proficient)  30'.     Cf.  supra  formam  comp.  ireiu  (superior). 

In  plurimis  exemplis  supra  dictis  as  praecedens  comparativo  sine  dubio 
est  verb.  subst.  3.  ps.  sg.  constructionis  relativae.  Interdum  tamen  as  videri 
potest  vox  diversa,  augeus  sensum:  ni  asse  acleith  rafitir  aslia  (non  potest 
abscondi,  sciunt  id  nimis  multi)  AVb.  23".  Magis  augetur  significatio  repetito 
comparativo  cum  formula  intermedia  assa:  bit  messa  assa  messa  (gl.  seductores 
proficient  peius;  i.  e.  erunt  peiores  atque  peiores)  W^b.  30°.  dagni  sochuide  hdas 
aracharit  nesso  assa  nesso  condid  tanicc  fessin  (gl.  si  tradidero  corpus  meum  ut 
ardeam  in  mortem;  i.  e.  faciunt  id  multi,  mortem  pro  araico  suo  propius  pro- 
piusque,  donec  venit  ipsa)  Wb.  ]2\  corrop  moo  assa  vioo  et  corrop  ferr  asso. 
ferr  donimdigidesscirc  de,  et  comnessim  (gl.  ut  caritas  vestra  magis  ac  magis 
abundet  in  scientia;  leg.  donimdigid  dcmirc'^  quod  augeatis  amorem  dei  et 
proximi)  23\  fcrr  asaferr  (gl.  de  dif  in  diem,  renovatur  anima)  15% 
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Superlativus. 

Sunt  terminationes  duae,  ~em  et  -«m,  iUa  fere  adiectivorum,  quae  compa- 
rativum  in  -»/,  -u  formant,  haec  anomalorum  desinentium  iu  -a  in  comparativo. 
Flexionis  iuternae  exempla  praebet  -am. 

EM:  dilem  limm  inso  (gl.  hoc  oro),  ished  asdilem  lemm  (proximum,  maxime 
instans  mihi,  raaximae  curae;  cf.  dil,  iiliu  supra)  Wb.  23'.  26*.  faillsem  (gl.  lu- 
culentissimam,  reddens  rationem ;  ex  adi.  follus,  apertus,  clarus)  Cr.  40*.  toisi- 
gem  (gl.  primus;  ia  versu:  primus  de  Danaum  magna  comitante  caterva)  Sg. 
42*.  ised  frede  ijisin  astoisechem  do  dviniu.  hairgen  rl.  (gl.  primum  obtinent  lo- 
cura;  i.  e.  haec  tria  sunt  prima  homini,  panis  et  reliqua;  ex  adi.  toiseck,  comp. 
toiscchu,  toisigiti  supra)  Ml.  20^^.  dilgedchem  (gl.  indulgentissimam )  Ml.  63 r. 
aschoemem  (qui  est  praestantissimus)  Paul.  cai-m.  1.  isdeach  islugem  (est  pes 
minimus)  Corm.  deach.  Sed  etiam:  ise  ishgam  (is  est  minimus,  set^  id.  cli- 
tharset. 

Terminationem  ampliorem  -imem  geminatione  ortam  vel  inde  natam  dissi- 
milatione  -ibem,  -bem  exhibent  haec  exempla:  huaislimem  (gl.  altissimum,  te  esse 
comprobabit;  uasal)  Ml.  28'.  innesamni  nadlugimem  (gl.  confidentiam  non  mini- 
mam)  14*".  itdoini  saibibem  dogniat  inso  (gl.  perversissimi  homines ;  sdiby  falsus, 
p.  30)  Ml.  3*.  iss.  asdoirbem  de  iicrbo  airli  sechmadach.  foirh.  (gl.  difficillima  est 
tractatio,  onmium  verbi  quaestionum,  Pr.  9,  6,  32;  i.  e.  hoc  est  difficiliimam  de 
verbo,  formatio  praet.  perf.;  adi.  doir^  p.  31)  Sg.  168*.  Alia  huiusmodi  mihi 
non  occurrunt. 

AM:  oam  (gl.  minimus,  apostolorum  ego  sum)  Wb.  13*.  asmaam  rosechestar 
arsidetaid  (gl.  vetustissimus  oranium  Homerus;  i.  e.  qui  maximam  consecutus 
est  vetustatem)  Sg.  208''.  ainmnigud  dindret  asmdm  and  (gl.  sicut  in  aliis  quo- 
que  multis  hoc  invenimus,  a  potioribus  et  frequentioribus  acceperunt  denomi- 
nationem,  Pr.  5,  13,  73;  i.  e.  denominatio  a  re  maxima  in  iis)  77*.  iss.  asmaam 
gnihi  'preteriti  (gl.  nec  mirum  tam  late  patere  praeteritum  tempus)  147*.  inmaam 
(gl.  primum;  i.  e.  maxime)  Wb.  1".  ainm  as  tressam,  (nomen  potentissimum) 
Sanct.  h.  1.  ata  nessam  (proximus)  Inc.  Sg.  comnesam  (gl.  proximus)  Ml.  36*- 
Gen.:  desseirc  de  et  comnessim  (amorem  dei  et  proximi)  Wb.  23''.  Dat. :  ho 
chomnesam  (a  proximo)  Ml.  36*.  Acc. :  galar  hess  fairechomnessam  (morbus  qui 
est  super  proximo  suo)  Cam.  athis  forachomnesam  (gl.  opprobrium  adversus 
proximum)  Ml.  36*. 

II.    Nomen  britannicum. 

A.  Declinatio. 
Quamquara  britannica  coniugatio  formarum  copia  hibernicae  vix  cedit,  magna 
in  declinatione  post  observatam  hibernicae  varietatem  deprehenditur  paupertas 
et  formarum  penuria.  Species  enim  substantivorum  casuum  flexione  britannice 
nuUo  modo  disceruuntur,  ut  discernLmtur  in  vetusta  lingua  hibernica,  nomen 
potius  indeclinabile  fere  dicendum  est  per  casus.  Itaque  cum  in  singulari  nu- 
mero  vix  ulla  dilferentia  inveniatur,  nisi  qua  adiectivorum  genera  discernuntur, 
dualis   autem  foima  semper  eadem   sit  quae  singularis,   solae  fere  pluralis   nu- 
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meri  flexiones  enumerandae  sunt,  tam  substantivorum  quam  adiectivorum.  lu 
flexionis  tamen  usum  abierunt  propriae  quaedam  derivatiouis  formae,  substan- 
tivorum  linguae  britannicae  et  colIeQtivorum  et  siugularitatis. 

Nec  vero  pluralis  uumeri  flexiones  vel  t^-minationes  frequentiores  propriae 
sunt  huius  vel  illius  generis,  sed  communes  duorum  illorum  generum,  mascu- 
lini  et  ferainini,  quae  britannice  sola  distinguuntur.  Neutri  enim  generis  quae 
fuerunt  principio  substantiva  inter  masculiua  fere  recepta  sunt,  ut  hibernicis 
vetustis  neutris  tir  (terra),  ainm  (nomen)  respondent  masculina  hodierna  tam 
cambrica  tir  et  emi\  quam  aremorica  tir  ct  ha7io.  Servatorum  duorum  generum 
britannicorum  cum  distributio  certa  nisi  secundum  terminationes  derivantes  fieri 
non  possit  (quae  terminationes  genus  substantivorum  britannicorum  prodentes 
proferentur  infra  in  capite  de  derivatione),  immo  interdum  nutatio  sit  inter 
masculinum  et  femininum,*  non  secundum  genera  enumerabuntur  exempla, 
quamquam  frequentius  addetur  genus  vetustioris,  si  apparet,  vel  hodiernae 
Hnguae. 

Singularis. 

Vix  ulla  casuum  flexio  aut  substantivi  aut  adiectivi,  ne  in  vetustioribus 
quidera  glossis,  ut  in  Ox.:  noni  ir  (jlevporthetic  huch  (gl.  templa  lanigerae  ju- 
vencae),  in  ir  guorimhetic  dotl  (gl.  in  arguto  foro)  38*.  or  garn  (gl.  medio) 
37\  or  donietic  (gl.  a  domito)  39*;  vel  Cb.:  or  cled  hin\t\  (gl.  limite  laevo)  2t). 
or  viaur  dlnithruim  (gl.  multo  vecte)  90.  orfeu  (gl.  obtunso,  sensu)  37.  or 
(jaitldaun  tal  (gl.  fronte  dueili)  51.  ir  tir  (gl.  fundum)  73.  irmcsur  (gl.  nummum) 
80.  //'  breni  (gl.  proram)  31.  Vestigium  aliquod  flexionis  substantivorum  in- 
ternae  inesse  putares  in  vocibus  cornicis:  harba:  barf.  harhani:  barcf.  diyitm'. 
his.  digituni:  bes  Yoc.  7';  at  huic  formarum  varietati  maiorem  difl"erentiam  sub- 
esse  vix  statuendum  est,  quam  quae  subest  scriptionis  varietati,  qua  in  libris 
cornicis  aiteman  formae  deth^  <^yfh,  degth  (dies)  etc.  (cf.  p.  89)  nullo  signifi- 
cationis  discrimine.  Nec  veriora  esse  videntur,  quae  de  propria  genetivi  forma 
coruica  praecepit  Lhuydius  (Arch.  Brit.  p.  242),  nuUo  librorum  scriptorura  testi- 
monio  comprobata.  Contra  in  uno  certe.exemplo  dubitari  vix  potest  quin  pro- 
pria  casus  forma  servata  sit,  substantivi  pcn  (caput)  cum  praepositione  er  con- 
structi:  corn.  erbi/n^  cambr.  hod.  erbyn  (obviam);  cf.  hib.  vet.  archivn?i  (coram). 
Praeterea  omnis  flexio  interna  si  quando  extitit  in  substantivo  singulari,  oblit- 
terata  est  nec  adhibetur  nisi  ad  derivanda  adiectiva  feminina  e  masculinis  in 
cambrica  lingua,  ut  in  hodiema  iam  iu  vetustis  glossis,  quae  formatio  fit  de- 
stitutione  praesertim  vocalium  i  (jf)  et  ti  (w)  m  e  et  o  (pp.  88.  92). 

Cambrica  exempla  adiectivi  feminini  vetustiora:  fficenfrut  (alveus  albns) 
L.  Land.  148,  e  masc.  guin.  pctguared  pard  (quarta  pars)  gl.  Ox.  23*,  e  masc. 
petguerid.  jinnaun  hechan  (parva  fontana)  L.  Land.  231.  hal  melen  (lucus  flavus), 
dghfi  melen  (flava  pestis)  70.  136.  guoun  breith  (palus  variegata;  hod.  gvmen 
fem.)  186.  187.  Adi.  masc.  hichan^  niclin,  hrith:  irnimer  hichan  (numerus  parvus), 
his  bichan  (digitus  parvus)  gl.  Ox.  22''.  23'.    natit  bichan  (vallis  parva)  L.  Laud. 


*  Ut  subst.  fcm.  hib.  vet.  nitnser  (tempus)  est  ctiam  aremorice  fernininura  amser,  s^d  cam- 
hrice  masculinum,  ut  liodie,  iam  in  Leg.  praef. :  en  yr  amser  ijlan  hunnu  (sacro  hoc  tempore; 
pron.  hu-nnw  masc). 
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231'.    hitir  melin^  hytir  melin^   hittir  melin   (nomen  loci)   Cod.  Lichf.  L.  Land. 
74.  138.  main  melin  (lapis  flavus)  L.  Land.  261.  main  brith  (lapis  versicoior)  182. 

Exempla  e  codice  rubro:  Gwenhiryuar  (Arthuri  uxor;  cf.  masc.  Gicynnhjuar 
2,  209)  fq.  Tannwen,  Eurolwcn,  Gwen?ialarch  (nomina  propria  feminarum;  cf. 
2,  218:  alarch  ywynn,  olor  albus)  2,  212.  y  vycKn  burwenn  (agmen  mere  album) 
2,  380.  gwreic  veinlas  vechan  (mulier  pallida  parva)  2,  373.  morwyn  henngrech 
velcn  (puella  crispa  flava;  masc.  gwr  'penngrych  melyn  1,  3)  1,  14.  breckan 
hcytkoch  galetlom  toll  (tegmen  rubicundum  detritum  laceratum;  masc.  llwm,  twll) 
2,  374.  neuad  trydoll  (aula  collapsa;  trydwll)  2,  12.  Superlat.  ucheneit  dromhaf 
(gemitus  gravissimus;  hod.  vchetiaiJ.  fem.)  3,  190.  Item  hodie:  gwyn  (albus), 
fem,  gv;en\  bychan  (parvus),  fem.  bechan;  melyn  (flavus),  fem.  melen;  crwn  (ro- 
tundus),  fem.  cron:^  Ihvm  (destitutus,  nudus),  fem.  llom'^  brith  (versicolor), 
fem.  braith. 

Reliquae  dialecti,  tam  cornica  quam  aremorica,  quae  illas  vocales  semper 
destiruere  soleant  (pp.  89  et  93),  carent  adiectivorum  formis  pro  genere  diversis. 

Extemae  flexionis  reliquias  etsi  vix  expectares,  servarunt  tamen  N  termi- 
nalem  accusativi  conspicuam  infeetione  nasali  tam  cambrica  dialectus  qiiam 
aremorica  in  uno  vel  duobus  adverbiis  compositis:  C2imhv.  jjeunyd,  beunyd  (hod. 
peunydd,  cotidie;  —  jyaupn-dyd,  paundyd,  paunyd  cum  infectione)  Mab.  1,  236. 
et  arem.  j35wirf<?~  (id.,  —  pepn-dez^  pepmdez)  Cath.,  quocum  forsitan  conferendum 
sit  cambr.  frennyd  (hod.  frenydd,  perendie;  =  tredn-dyd?)  Mab.  1,  288.  Nullum 
eiusmodi  vestigium  inest  in  corn.  ptibte^oll  (singulis  diebus)  P.  228,  1. 

Dualis. 

A  singulari  forma  vix  differt  dualis  substantivorura,  quae  sola  in  hanc  for- 
mara  flectuntur,  cum  adiectiva  britannica  ut  hiberaica  pluralem  fere  induerint. 
Ne  thematis  quidem  consonam  termlnalem,  quae  in  singulari  decidit,  servatam 
invenimus  in  duali  praeter  unum  exemplum  cambr. :  deu  ychen  (duoboves;  sg. 
ycJi)  Mab.  2,  222,  contra  arem.  dou  Inzr  (duo  latrones)  MJ.  42  b.  Afferam  ex- 
empla  quaedam  huius  numeri  veri  et  naturalis,  utpote  substantivorum  quae 
men)bra  corporis  duplicia  significent,  qui  numerus  accuratius  significatur  cel- 
tice  quam  in  aliis  lingu*s,  praemissa  semper  numeri  11  forma  vel  masculina  vel 
feminina. 

Cambrica.  Masc. :  dyrchauel  y  gledyf.  agossot  ar  y  marchawc  . . .  yny  y 
marchawc  arydeulin  (tollere  gladium  coepit  et  ferire  equitem, ..  donec  eques  in 
genua,  decidit;  glin.,  genu)  Mab.  2,  18.  y  tlysseu  y  rwng  deitglust  twrch  fi^wyth 
(pretiosa  inter  aures  apri  Tr.;  clust,  aui-is)  2,  239.  adyuot  aoruc  y  Ileio  rumg 
deutroet  ourin  dan  y  bord  (et  venire  leo  inter  pedes  Oweni  sub  mensam)  1,  33. 
Fem.:  mal  y  crettoch  doet  un  ar  vyndwy  ysgwyd  i  yma  ohonaicch.  ac  ysef  y 
daeth  ar  dwy  ysgwyd  yr  eliaxcc  (ut  credatis,  unus  veniat  iu  umeros  meos  hic 
e  vobis,  et  ipsi  iverunt  in  umeros  esocis)  Mab.  2,  234.  ac  o  penn  ydwygoes 
(Ohal  ydeiilin  y  waeret  yn  las.  ac  o  penn  y  dwy  ysgivyd.  athal  y  deulin  y  waeret 
yr  warch  yn  velyn  (et  a  feraoribus  et  a  genibus  deorsum  glaucus,  et  ab  umeris 
et  a  genibus  deorsum  equus  flavus)  2,  374.  376.  amodrwyeu  amyl  am  ydwy- 
I.nc  (et  annuli  multi  circa  eius  manus)  3,  266.  adodi  awnaefh  ynieu  ydwylaw 
ani  vynwgyl  yuorwyn  (et  posuit  ipse  manus  suas  circum  cervicem  puellae)  ibid. 
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flwyuron  (mammae,  pectus),  dwureich  (brachia)  2,  35.  dwirchm  (coxae)  2,  34. 
Item  deu  unb  (duo  filii;  mah^  cum  post  alia  numeralia  aequatur  meib^  p.  283) 
Mab.  1,  33,  et  substantiva  singulativa  ut  dou  eterinn  (duae  aves)  gl.  Ox.  22\ 

Cornica.  Masc:  may  Jeih  war  bcn  y  Jewleyn.  y  ihem  'yc  ben  dowlyn  (ut 
caderet  in  genua  sua,  ceciderunt  in  genua)  P.  54,  4,  137,  1.  trewe  yn  y  Jeiv 
laguis  (spuere  in  oculos  eius),  dayrow  . . .  ay  deio  lagas  (iacrymae  ex  eius  oculis) 
83,  2.  222,  2.  drc  the  dev  tros  (per  pedes  tuos)  D.  2781.  Fem.:  Y  thewleff 
pylat  a  wolhas  (manus  suas  Pilatus  lavit)  P.  149,  1.  ireys  ha  devle,  treys  ha 
dule,  treys  ha  dyvlef  (pedes  et  manus)  D.  474.  2163.  2937.  y  dreys  hay  dule 
(p.  et  m.  eius)  D.  2516.  tel  ytJi  dyvluef  (foramina  in  manibus  tuis)  D.  3174.  y 
a  colmas  y  Jifrcgh  (ligaverunt  brachia  eius)  P.  76,  1.  kelmeugh  warharth  y  ihyw- 
vreg  (colligatc  brachia  eius)  D.  1179.  In  Voc.  7":  duiglun  (gl.  renes),  cluit  duiu- 
ron  (gl.  pectos;  i.  e.  corbis  duonun  pectorum,  bro?i). 

Aremorica.  Masc:  guelchi  a  mennaff  ma  daoulaguat  (lavare  cupio  ocu- 
los  meos)  Buh.  104,  16.  ma  doulagat . . .  baJet  (oculi  mei  obscurati)  120,  5. 
162,  8.  192,  6.  ret  eo  dan  naoii  glin  auclinaff  (oportet  inclinari  in  genua;  da.ou 
glin\  rcntaf  gracou  voar  ma  dou  glin  (reddam  gratias  in  genibus  meis)  96,  12. 
98,  2.  stouet  oar  pennou  ma  dou  glin  (inclinatus  in  genua  mea)  MJ.  54  b.  cz 
stouaff  dan  tnou  dan  dou  glin  (procumbo  in  gcnua),  da  guelchif  hep  gou  da 
dou  troat  (ad  lavaudos  vere  tuos  pedes)  51  b.  ez  golchaf . .  ma  daou  dorn  (lavo 
manus  meas)  120 a.  am  dou  doi'n  iffam  (manibus  meis  nefariis)  lOOa.  Fem. : 
oar  unn  niou  avenn .  .  avoe  cannet  (super  genas  verberatus  est)  MJ.  79  a.  chen- 
chet  eu  liu  ooar  da  diu  guen  (mutatus  est  color  in  genis  tuis)  Buh.  166,  13.  ma- 
zoff'  camet  ha  ma  diuesquer  lcheryet  (quod  sum  curvatus  et  femora  mea  clauda) 
194,  10.  c:  golche  mab  doe . .  divesqver  e  servicherien  (lavaret  filius  dei  crura 
famulorum  suorum)  MJ.  52  a.  me  so  e  caJs  laste:  coezet  ma  deuesquer  so  leheryet 
m<i.  diu  brech  sechet  (in  maguam  aegritudinem  lapsus  sum,  femora  mea  clauda, 
brachia  mea  siccata  sunt)  Buh.  168,  7.  8.  cntrc  e  diou  hrech  hep  nech  ho  sechas 
(inter  brachia  sua  sine  taedio  eos  siccavit)  MJ.  19b.  en  quemeras  .  .  entre  he 
diou  brech  (eum  sumpsit  inter  brachia  sua)  222  b.  ma  diou  scouarn  ametuv  har- 
net  (meas  aures  damnavi)  98b.  crochen  an  niuquiM  (scrotum,  cutis  testiculo- 
rum)  Cath. 

Pluralis. 
Deficientibus  fere  casuum  terminationibus  in  plurali  ut  in  singulari,  inier 
nominum  flexiones  generum  communes  aliud  discrimen  statui  vix  potest,  nisi 
<luo  distinguitur  substantivum  ab  adiectivo  vel  plunilis  a  singulari.  Casuum 
discriminis  unum  est  vestigium,  genetivi,  cuius  forma  differt  abiecta  termina- 
tione,  plerumque  igitur  cum  singulari  congruit,  posita  cum  in  aliis  ut  in  cor- 
nicis:  molloj  den  (maledictio  hominum)  P.  66,  3.  dyllas  pan  (vestis  pannorum) 
28,  3,  in  aremoricis:  roen  ster  (rex  stellarum;  nom.  pl.  stei'e€)  MJ.  16b.  Buh. 
14,  5.  16,  9.  18,  5.  28,  11  etc.  roen  tron  (rex  thronorum)  Buh.  52,  8.  14,  16. 
44,  4.  50,  3.  52,  8  etc.  e  bro  breton  (in  terra  Britannorum)  48,  3.  84,  20.  88,  18 
(uade  corrigendum  78,  3);  tura  maiore  constantia  post  substantiva  quaedam 
collectiva  ut  cambr.  llaver,  saivl  (multitudo),  com.  lo7ver  le  (multi  loci)  P.  210,  1. 
leas  le  (id.)  22,  2.  73,  3  =  luas  le  204,  3.    luas  scoren  (multitudo  ramorum)  0 
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776.  kynyuer  tra  (tot  res)  P.  208,  2.  kymmys  tra  (id.)  112,  1.  et  numeralia  cam 
goly  (centum  vuinera)  227,  2.  myll  darn  (mille  frusta)  166,  3.  arem.  quenliez 
guez  (quotienscuuque)  Cath.  Cetenun  etsi  britannicae  dialecti  cum  lingua  hi- 
bernica  concordare  videntur,  quod  pluralem  aut  vocalibus  distingunt  iutrin- 
secus  vel  extrinsecus  additis,  ut  in  declinationis  hibernicae  ordine  priore,  aut 
consonantibus,  ut  iu  posteriore,  tamen  ne  hanc  quidem  distinctionem  rite 
servatam  esse  patet,  quoniam  tam  themata  consonis  finita  in  priorem  ordinem 
transgressa  invenimus  quam  cumulata  terminatione  modo  vocales  modo  conso- 
nas  vel  vocalibus  vel  consonis  additas. 

Pluralis  distinctus  vocalibus. 

Thematum  vocalibu8  finitorura  nnmerus  pluralis  aut  I  vocali  distingui  solet, 
saepius  interna,  qua  inficiuntur  praecedentes  vocales  infectionis  oapaces,  rarius 
externa,  aut  diphthongo  AU.  Terminationi  i  externae,  quae  sola  rarior  est, 
saepissime  insuper  adduntur  terminationes  OU  (AU)  vel  ON,  quarum  utraque 
sola  quoque  per  se  non  inficieus  pluralis  nota  est,  sed  prior  illa  solorum  sub- 
stantivorum,  altera  paucis  substantivis  conveniens,  praecipua  adiectivorum  nota. 

I  interna,  respondens  hib.  i  internae  ord.  prior.  ser.  I. ,  sed  ne  a  ferai- 
ninis  quidem  aliena,  cambrice  dum  vocalibus,  ad  quas  accedit,  a  et  a  in  ei 
vel  y,  cum  o  vel  m  in  ^  IransgreSsa,  iuficiens  etiam  praecedentium  syilabarum 
vocales  infectionis  capaces,  extat  in  substantivis  et  adiectivis  quibusdam.  Ex- 
empla  vetustiora:  cemmein  (gl.  gradus;  sg.  camnian?)  Ox.  38\  ceintiru  (gl. 
patrueles ;  sg.  kefnderw^  keuynderw  Mab.)  38*.    ad  stebill  (gl.  ad  limina)  Cb.  52. 

Substantiva:  guyr^  g'^y^  (viri;  sg.  gur^  gt^^'')  Ueg.  Mab.  fq.,  comparandum 
hib.  yfr,  8g.  jer.  mein  (lapides;  sg.  hod.  7naen  masc.)  Cb.  55.  cruyn  (pelles; 
croen  masc.)  Leg.  1,  7,  22.  9,  10.  16,  11.  21,  4.  34,  12.  13.  fmyn  (agni;  oen  masc.) 
Leg.  1,  9,  10.  Inprimis  A  cum  i:  seint  (sancti;  sant)  L.  Land.  122.  138.  Mab. 
2,  241.  ieirll  (comites;  iarll)  Mab.  1,  21.  beird  (bardi)  2,  206.  391.  seirff  (ser- 
pentes;  sarff  1,  30.  31)  1,  7.  meirch  (equi;  march  masc.)  fq.  ffreinc  (B>anci) 
2,  50.  keyru  (cervi;  hod.  ccii-w)  Leg.  1,  16,  10,  Uygeit  (oculi;  hod.  llygad  masc.) 
Mab,  2,  385,  eircheit  (officiales;  hod.  eirchiaid^  sg.  eirchiad)  2,  6.  disgwyleit  (cu- 
stodes;  disgwylat  2,  26)  2,  23.  26.  disivyleit  (id.)  2,  23.  rurein  (Romani)  3, 
267  sqq.  vieneich  (monachi;  manacK)  L.  Land.  121.  151.  192.  231.  yeyr  (gallinae; 
sg.  hod.  idr  fem.)  Leg.  1,  35,  9.  brein  (corvi;  brdn  fem.)  Mab.  2,  383."  geyuyr^ 
g^ifljt'  (caprae;  sg.  gafr  fem.)  Leg.  2,  1,  2.  Mab.  1,  236.  deueyt^  deiieit  (oves; 
sg.  dauat)  Leg.  1,  9,  10.  2,  1,  2.  Mab.  1,  274.  E  cum  /:  kytunbynn  (comprin- 
cipes;  unbemi)  Mab.  2,  289.  dinewyt  (iuvenci;  sg.  hod.  dyniawed)  2,  373.  374. 
gwydyl  (Hiberni;  sg.  gwydel  2,  229)  2,  241.  cestill,  cestyll  (castella)  L.  Land. 
173.  Mab.  3,  274.  leuirn,  leugirn,  leuyrn  (vulpes;  com.  louuern  Voc.)  L.  Land. 
135,  251,  twrneimeint  (tom'  nnenta)  Mab.  1,  235.  eskeueynt  (pulmones;  hod.  ysgy- 
faint)  Leg.  1,  10,  8.  vieuiil.^  mentyl  (pallia;  sg.  mantell  fem.)  2,  1,  6.  esteuyll  (cu- 
bicula;  sg.  ystofell  i&m^  1,9,25.  esgyll  (alae;  sg.  a*<7eZHem.)  Mab.  3,  91.  cerric 
(rupes;  carrec  fem.  1,  31)  -5,  265.  kyUeill  (cultelli,  sicae;  sg.  cyllell  fem.)  1,  3. 
12.  263.  0,  U  cum  i:  kyra  (comua;  sg.  cor7i  masc.)  Leg.  1,  13,  10.  IQ^  8.  11. 
Mrtb.  1,  236.  yrch  (capreoli;  sg.  iwrch  masc.  Mab.  1,  31)  Leg,  1,  9,  9,  ysp  (ho- 
spites)   Mab.  1,1.    pyrth  (portae;  sg.  yorth  masc.)    3,  274.    escyb  ac   archescyb 
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(episfcopi  et  archiepiscopi;  escob)  1,  21.  dieuyl  (diaboli)  2,  226.  esgyrn  (ossa; 
sg.  asgivrn  masc.)  1,  263.  ffynn  (clavae;  ag.ffonn  fem.  1,7)  1,  245.  ffyrch  (fiu- 
cae;  B^.fforch  fem.)  2,  219. 

Eandem  flexionem  —  paucis  exceptis  ut  gwraged  (mulieres),  blyned  (anni), 
chwioryd  (sorores),  dieu  (dies)  —  substantiva,  quorum  pluralis  alias  consonis 
terminatur,  praesertim  -ion,  servarunt  constructa  cum  numeralibus  post  U:  deu- 
nawweis  (duodeviginti  pueri)  Mab.  1,  250.  trlgweis  (tres  p.)  2,  243.  trimeib 
(tres  filii)  3,  297.  chwemeib,  seithmeib  (sex,  septem  filii)  1,  235.  seithlydyn  moch 
(septem  porcelli)  2,  241.  Contra  cum  II  constructa  substantiva  non  differunt 
a  forma  singulari:  deu  uab.^  vyndeu  iiab  (duo  filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1,  33.  Item, 
quae  infectionem  non  admittunt:  tridyn  (tres  homines)  Leg.  1,  12,  16.  teir  mor- 
wyn  (tres  puellae)  Mab.  1,  269.  teir  eglwys  ardec,  naw  eghoys  (tredecim,  novem 
ecclesiae)  2,  6.  naio  brcnhin  (novem  reges)  2,  5.  naw  nos  (novem  noctes)  2,  241; 
quin  etiam  deudec  milgi  (duodecim  vertragi)  3,  192.  193. 

Adiectiva  cum  vocali  a  praesertim  in  syllaba  derivante:  pillou  bichein  (no- 
men  loci)  L.  Land.  182.  dynyon  bychein  (homiues  parvi;  bichaii)  Mab.  2,  376. 
377.  deu  ivas  ieueinc  (duo  pueri  iuvenes;  ieuanc  1,  28)  1,  263.  ynys  y  kedyrn 
(insula  fortium ;  cadanx)  3,  83.  85 ;  sed  etiam  cum  a  radicali :  prou.  ir  leill  (alii ; 
lalV)  gl.  Ox.  39\  et  adi.  hod.  heirdd  (lepidi,  hardd),  meirw  (raortui),  quamquam 
eadem  cum  aliis  assumunt  flexionem  -ion,  ut  mai-w  (mortuus) ,  plur.  meirwon, 
gwog  (vanus),  plur.  gweigion,  dall  (caecus),  plur.  deiUion,  atque  inter  ipsas 
glossas  Lxb.  extat  buenion  (celeres)  pro  hod.  buain  (sing.  buan), 

Differunt  ab  iis,  quae  hactenus  enumeravimus ,  irregulari  forma  singulari: 
troet  (pes)  Leg.  2,  5,  1.  Mab.  fq.  pl.  trayt,  traet  Leg.  1,  33,  5.  4.  Mab.  1,  3  etc. 
ac  fy  (domus)  fq.,  pl.  tei  1,  262.  2,  372. 

Cornica  et  aremorica  flexio  interna  principio  eadem  sine  dubio  est  quae 
cambrica,  sed  in  utraque  dialecto  e  fere  invenitur  ex  a  et  o  progressa  pro 
cambr.  ei^  y. 

Cornica  exempla:  legeit  (oculi;  sg.  lagat)  Voc.  7*.  mergh  (equi;  sg.  margh 
0.  124)  0.  1065.  deues,  deves  (oves;  sg.  davas,  davcs  0.  2230.  127)  D.  894.  P. 
48,  4.  dyns  (dentes;  sg.  dans  Voc.  7*)  0.  826.  D.  1218.  P.  96,  3.  syns  (sancti; 
saiis  P.  1,  1)  R.  190.  P.  211,  4.  tell,  tel  (foramina;  sg.  tol  133,  4)  134,  3.  D.  3174, 
yscren^  yscarn,  escarn  (ossa;  ascorn  Voc.  7*.  0.  112)  P.  183,3;  D.  3173.  3179. 
R.  848;  O.  2743.  kerdyn  (funes;  Q^.corden  Voc.  7")  P.  131,  2.  krehen  (pelles; 
sg.o^ohen  P.  135,  2)  Cr.  1477.  e^^yn,  ethyn  (aves;  sg.  ethen  0.  223.  1111)  P.  206, 
3.  O.  43.  130.  1023.  1181.  drein  (sentes;  sg.  drain)  Voc.  9*.  dreyn  (spinae)  D. 
2119.  2137.  R.  2557.  P.  133,4.  meyn^  myyn  (lapides;  cambr.  »«em  supra)  P. 
11,  3.  209,  4;  0.  2694.  2756. 

Transierunt  huc,  quorum  themata  principio  consonis  terminantur:  truit 
(pes)  Voc.  7\  trois  0.  1758.  iroys  O.  68.  P.  14,  3.  46,  4.  179,  3.  tros  0.  262. 
1762.  D.  98.  trovs  D.  860,  pl.  trtjys  O.  711.  2807.  trys  D.  835.  841.  1216.  treys 
O.  760.  D.  251.  474.  480.  483.  488.  518.  846.  863.  876.  877.  2163.  2516.  2937.  R. 
2082.  2501.  P.  46,  1.  178,  4.  236,  3;  ac  broder  (frater)  Voc.  7*.  0.  449.  525.  572. 
578.  G06.  1819.  1827.  bruder  D.  188.  brodar  Cr.  82,  pl.  breder  R.  1163.  (sg. 
breder  D.  692). 

Aremorica:  sent  (sancti;  sg.  sant)  fq.    dent  (dente;-;  ag.  dant  Cath.)  MJ. 
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88 b.  Catli.  crov  an  fiueffr  (caprile;  gaffr^  capra),  mirer  an  guefr  (caprarius), 
crou  an  deuet  (caula,  ovile;  dacui^  ovis,  MJ.  30 b),  mirer  an  defuet  (opilio) 
Cath.  ezrecent  (hostes;  azrouant  Cath.)  MJ.  21  b.  32  b.  58  a.  mirer  ari  esenn 
(agaso;  asetm,  asinus)  Cath.  querden  (fuues;  corden  MJ.  96  a.)  73  b.  esquep 
(episcopi;  escop  Cath.)  MJ.  61b.  csquern  (ossa;  ascorn  Cath.)  43a.  115a.  134a. 
abestel  (apostoli;  ahosiol  Cath.)  8b.  mein  (iapides;  m(?«,  petra,  196b.)  144a. 
bernn  mein  (congeries;  men,  lapis)  Cath.  Hodierna:  ier  (gallinae;  sg.  mr), 
mein  (lapides:  sg.  wmw),  geor  (caprae;  sg.  ^aw),  menech  (nionachi;  matiach\ 
ezech  (maiiti,  sg.  ozacli)^  kreyin  (conchae;  krogen)^  eskern  (ossa;  askourn'). 

Transiit  huc  troat  (pes)  MJ.  33  a.  Cath.  bes  an  troet  (articulus)  Cath.,  pl. 
treit  MJ.  4b.  19b.  51b  sqq. 

I  externa  sola  saepius  abundans  in  locum  i  intemae  successit.  Cam- 
brica  exempla:  creithi  (gl.  ulcera)  gl.  Lxb.  drissi  (gl.  spinis,  gl.  dumos),  or- 
drissi  (gl.  de  tribulis)  Cb.  56.  87.  27.  guerni  (alni;  hod.  sg.  creithen^  dgrysien^ 
gtcernen  fem.)  L.  Land.  74.  menechi,  lann  menechi  (—  oiUa  tneneich,  nomen  loci) 
L.  Land.  119.  150.  151.  244.  ae  vintoe  en  veirri  (an  sint  praepositi;  sg.  hod. 
maer  masc.  sicut  proxime  sequentia)  Leg.  2,  11,  25.  lloneyt  e  llestri  (impletio, 
vasorum)  Leg.  1,  19,  9.  35,  6.  E  Mab.:  hwylbrenni  (mali;  sg.  pretm)  3,  93. 
7neini  (supra  mein^  lapides;  maeii)  1,  239.  seiri  (fabri;  sg.  saer)  3,  273.  cewri 
(gigantes;  sg.  cawr)  1,  264.  2,  57.   llestri  (vasa;  sg.  llestr)  1,  15.  16. 

Cornica:  hiulistri  (gl.  classis,  mox  leHe)\  gl.  navis;  i.  e.  exercitus  navium) 
Voc.  7*.  E  P.  et  Dr.:  gwyjy  (venae)  P.  183,  4.  bryny  (cornices;  sg.  bran  0. 
1099)  0.  133.  harfusy  (pisces  barbati)  0.  138.  asely^  esely,  ysely,  y^yly  (mem- 
bra;  sg.  esel  Voc,  hib.  vet.  asil  Sg.)  P.  183,  2;  184,  4.  235,  1.  3;  173,  3;  0. 
1797.  arlythy  (domini)  O.  2383.  D.  1558.  1900.  R.  325.  mowysy  (puellae)  D. 
944.  karrygy  (saxa)  0.  478.  guelynny,  gvelynny^  gveilynny  (virgae)  D.  1390.  O.. 
1931;  1747;  1791.  ea6i!z7/?/ (castella)  D.  133.  guythysy^  g uy f hth y sy  (cnstodes;  sg. 
gvythyas,  gwythyes^  givythes  0.  75.  609.  576)  O.  2038.  2397.  gonesugy  (operae, 
ministri;  gonidoc  Voc.  10*.)  0.  2438.  2447.  2489.  profusy,  profugy  (prophetae) 
P.  73,  3.  D.  1480.  abestely  (apostoli)  P.  27,  1.  44,  1.  57,  1.  Eiusdem  -i  post 
terminationem  -et  (infra  p.  292)  additae  certius  exemplum:  mestrysy ,  mestrigi^ 
mestrygy^  m,esf ryg i  (mskgiBtTi;  sg.  mester)  0.  2468.  D.  1647.  1711.2346;  minus 
certum  servysi,  seruysy,  servysy,  servygy  (servi)  D.  172.  713.  O.  235.  D.  279. 

Aremorica:  ^6?/// (membra;  secundum  Man.  carens  singulari,  cuius  locum 
obtinet  membr)  Buh.  196,  2.  204,  8.  merdeidi ,  merdeydy  (nautae;  sg.  merdeat 
Cath.  Man.)  14,  11.  8,  14.  liffrini  (  canes  venatici;  sg.  levvran  Man.)  30,  13. 
32,  6.  tremenidy^  treinenydy  (viatores)  MJ.  200b.  bell  an  queguy  ('gallimachium'; 
coq,  quoc,  gallus,  MJ.  63  a.  79  b.)  Cath.  Hodierna:  inizi  (insulae;  sg.  enez  fem.), 
irvi  (sulci;  ero  masc),  iirvi  (tauri;  faro),  bleizi  (lupi;  bleiz).  listri  (vasa; 
lestr  masc). 

AU  aut  sola  frequentissima  aut  lAU  (cambrica  scriptione  vetustiore  OU, 
lOU,  p.  106). 

Cambrica  vetusta  OU  —  semel  -au:  atiufonau  (gl.  periuria)  Cb.  21  — 
principio  thematum  in  -u  exeuntium,  ut  dacr  (=  <hr/Qi').,  sed  plurimis  aliis  ad- 
dlta,  nuda  in  glossis  Ox. :  guaroimaou  (gl.  theatra)  38'.  irdigatmaou  (gl.  circi; 
c<g.  hod.  ma  fem.,  locus)  39".   ocoihu  (gl.  auspiciis)  39*.    lichoic  (gl.  palu[de]s), 
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halou  (gl.  stercora)  44''.  ?V  onguedou  (gl.  exta)  41*.  datlocou  (gL  fora)  38*.  gua- 
roiou  (gl.  theatra;  hod.  gware  masc,  ludus)  38^  ir  anainou  (gl.  mendae)  40'. 
anutonou  (gl.  periuria)  45*".  ir  emedou  (gl.  aera;  liod.  sg,  anaf^  anudon,  efydd 
masc),  aperthou  (gl.  sacra)  38*.  diaperthou  (gl.  muneribus),  loinou  (gl.  frutices) 
37\  ircilcketou  (gl.  vela)  38*.  troi  enmeituou  (gl.  per  nutus)  38^  cenifolaidou 
(gl.  natales),  /«ap  brethinnou  (gl.  in  cunis)  39".  orachmonou  (gl.  inguinibus)  41''. 
/m  arcibrenou  (gl.  gaudete  sepulti,  Crassi)  39*.  E  cod.  Cb. :  calamennou  (gl. 
cubaios),  liuou  (gl.  ligones)  25.  «'  tonnou  (gl,  aequora)  60.  carnecou  (gl.  scru- 
pea)  26.  ceroenhou  (gl,  dolia)  78.  o  crummanhuo  (gl.  scropibus)  77.  permedin- 
teredou  (gl.  ilia),  operniedinteredou  (gl.  medullis)  35.  51.  guithennoic  (gl,  veuae) 
43.  hencaiisou  (gl.  monimenta)  49.  dificiuou  dirainutiones  (gl.  dispendia)  4. 
tuorchennou  (gl.  glebis)  56.  ordamcirchinnucu  (gl,  ambagibus)  56,  E  gl,  Lxb.: 
airmaou  (gl,  machide  ,  ,  . ;  i.  e.  loci  pugnae),  airott  (gl.  strages),  cajo?/  (gl,  mu- 
nimenta;  sg.  kae  masc,  saepimentum,  Mab.  2,  63.  64  ut  hod.  cae),  comtoou  (gl. 
stemicamina) ,  ableuou  (gl.  iubis) ,  imrogalou  (gl.  orgiis) ,  trehou  (gl.  turmae), 
rannou  (gl.  partimonia;  hod.  rhan  fem.,  hib.  vet.  rann^  pars,  fem.),  rnogou  (gl. 
comas,  leg.  mongou ;  cambr.  micng,  iuba,  Mab.  1,  9  et  hodie,  hib.  vet.  mong,  gl. 
cirrus,  Pr.  Cr.  63"),  cuntelletou  (gl,  collegia),  guiltiatou  (gl,  tousuras).  In  libro 
Landavensi,  uutante  inter  vetustiora  et  recentiora,  eadem  scriptio:  lechou  (la- 
pides)  188.  loggou  (==  longou.,  naves;  sg.  hod. //ec*/', //o//_^  fem.)  135.  carnou  (lu- 
pidum  cumuli;  hod.  carn  fem.,  at  carn,  manubrium,  ungula,  masc.)  226.  crucou 
(cacumina)  251.  coretou  (piscinae)  135.  137.  Sed  etiam  recentior:  papeu  (pa- 
pae),  loggeu  (naves)  p.  113. 

Recentiore  scriptione  EU  (hod.  ATJ).  E  Leg.:  uyeu  (ova)  1,  36,  4.  ieneu 
(labra)  2,  6,  2.  cloe%i  (clavi)  1,  19,  4.  26,  6.  arueu  (arma)  1,  5,  5,  12,  9,  coeseu 
(femora)  1,  12,  13.    kefruyeu  (ephippia),  fruyneu  (frena),   esparduneu  (calcaria) 

1,  12,  8.  32,  3.  nekesseu  (negotia)  1,  13,  4.  kanhuylleu,  kanuylleu  (candelae)  1, 
22,  7.  8.  9.  30,  5.  6.  hronneu  (mammae;  sg.  hod.  brou  fem.)  2,  1,  27.  tlesseu  (or- 
namenta)  1,  5,  5.  crysset/.  (indumenta;  sg.  hod.  tlu-s^  crys  masc.)  1,  27,  3.  dade- 
leu,  dadoleu,  daetfeu,  dadleu  (causae,  iudicia)  1,  34,  8.  2,  11,  34.  50.  calonneu 
(corda)  1,  10,  8.  lluedeu  (exercitus,  copjae)  1,  18,  15.  aylodeu  (connexiones; 
sg.  aylaut^  1,  5,  5.  hehokeu,  hehogeu  (accipitres)  1,  7,  11.  10,  15;  10,  8,  abhadeu 
(abbates)  2,  10,  4.  personeu  (personae)  2,  10,  2.  E  Mab.:  acruaeu  (loci  proelii; 
=  vet.  airmaou  gl,  Lxb.)  3,  102,  erhyUiaeu  (loci  venntionis;  -maeu.,  e  ma  p.  4 
not.  et  136)  2,  22.    aeleu  (supercilia)  2,  377,    cegleu  (lora;  sg.  lor-cigel  Ox,  B,) 

2,  18,65,  clwyueu  (vulnera;  sg.  clwyf  2,  51)  2,27.  cyfrangeu  (congressus:  sg. 
cyfranc  3,  297)  2,  28,  dagreu  (lacrimae)  2,  35,  ohu  (vestigia)  2,  48.  tcruyneu 
(termini)  2,  29.  kyfrwyeu  (ephippia)  3,  147,   doreu  (valvae;  sg.  hod.  ael,  dor  fem.) 

3,  265.  geireu  (verba)  1,  289,  2,  34,  tyreu  (turres)  1,  32.  250.  285.  dafneu  (gut- 
tae)  1,  260.  hadeu  (scaphae;  hod.  _^a^V,  twr,  dafn,  bad  mnsc.)  3,  82,  pethcu  (res) 
1,  2.  breichea  (brachia)  2,  386.  penncu  (capita)  1,  3.  7.  17.  hrynneu  (collcs)  1, 
268,  tlysseu  (pretiosa)  1,  30.  37.  llongeu  (naves)  3,  298.  hyrdoii  (roensae;  hwrd 
masc)  1,  4,  11.  chisteu  (aures)  2,  386.  aueleu  (poma)  1,  237.  chwe.dleu  (nuntii, 
nari-ationes;  chwedyl  masc  Mab.  1,  10.  11,  hodie  chicedl  fem.)  1,  20.  253.  tywe- 
ieu  (arausapae)  1,  5.  Uieineu  (panni)  1,  4.  ineli.neu  (molinae)  1,  278.  ysparduneu 
(calco 'ia)   1,   13.  14.    cledyfcu  (gladii)  1,  24.   kcnnadeu,  kenadeu  (nuntii)    1,  26. 
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3,  298.  calonneu  (corda;  sg.  hod.  calon  fem.)  3,  299.  mynachesseu  (monachae) 
1,  252.  lam  scriptum  -au  (si  recte  impressum)  in  his:  pennau  (capita)  2,  374. 
parthau  (partes,  conclavia)  2,  373. 

Cambrica  lOU  vetusta  in  gl.  Ox.:  funiou  (gl.  vittae;  sg.  hod. /wn  fem.) 
37\  0  cloriou  (gl.  tabellis;  hib.  vet.  cldr,  hod.  cambr.  clawr  masc.)  37\  noui- 
tiou  (gl.  nundinae)  V.  hestoriou  (gextarii)  22\  Itera  hodiniou  (gl.  phalanges; 
hydin  fem.  Mab.  2,  378  et  hodie),  cipriou  (gl.  tignae)  in  gl.  Lxb.  dir  viaru- 
linniou  (ad  paludes  mortuas;  llynn  fem.  Mab.  1,  244,  hod.  llyn  masc.)  L. 
Land.  174. 

Recentiore  scriptione  lEU,  YEU  (hod.  lAU),  Praemitto  exempla  exhi- 
bentia  -eti  et  -icu :  devnidev  et  deonidieu^  defnetyeu  (res  necessariae ;  hod.  def- 
nyddyau)  Leg.  2,  11,  23.  24.  kehystreu  et  kehesteryeu  (capistra;  sg.  cepister  gl. 
Ox.  B.  43*.  kehyster  Leg.  1,  12,  6.)  Leg.  cod.  D.  1,  12,  10;  cod.  A.  ib.  12.  7^%/- 
teu  et  pehyllyeu  (tentoria;  hod.  pehyll,  pehyUau  masc,  sed  etiam  pl.  pchyll  a  sg. 
jmhell  fem.,  hib.  vet.  pupall)  Mab.  1,  25.  253.  278.  kefreytheu  et  kefreythieu  (le- 
ges;  sg.  hod.  cyfraith  fem.,  comp.  -reyth,  hib.  masc.  recJtt^  Leg.  2,  1.  init.  et  praef.* 
Alia:  meychieu^  mechieu  (vades;  sg.  mach)  Leg.  2,  1,  28.  11,  24.  temoryeu  (tem- 
pora  ar.ni)  1,  9,  22.  glinyeu  (genua;  sg.  glin  masc.  Mab.  fq.)  Mab.  2,  51,  ysgy- 
dyeu  (calcei;  esgif^  3,  153,  grvdyeu  (genae)  1,  257.  gvnnrglodyeu  (prata;  sg. 
gweirglawd  fem.  Mab,  1,  240.  242  et  hodie)  1,  262.  274,  dryllyeu  (frusta)  1,  247. 
gohennydyeu  (cervicalia)  3,4. 

E  comicis  et  aremoricis  libris  eaedem  terminationes  AU,  lAU. 

Cornica,  scriptio  eadem  quae  cambrica  recentior  in  Voc, :  fosaneu  (gl. 
calcias),  eskidieu  (gl.  sotulares)  ^^  erieu  (gl,  timpus)  7*;  in  eodem  tamen  alte- 
rius  scriptionis  sunt  exempla:  pohel  tiogou  (vulgus)  7''.  tivulgou  (tenebrae)  8*, 
quae  sola  invenitur  in  P,  et  Dr.  (apud  Lhuyd.  -6). 

OW:  asoiv  (costae)  P.  218,  4.  cronow  (lora)  76,  L  131,  2.  roow,  rohow 
(dona)  0.  2314.  2598.  P.  251,  3.  he^oiv  (sepulcra)  210,  1.  darnmv  (frusta)  106, 
3.  lyffrow  (libri)  17,  1.  73,  3.  206,  2.  pederow  (precationes;,  sg.  pader)  228,  3. 
prederow  (sollicitudines)  249,  2,  epscohow  (e])iscopi)  D,  1266,  2005,  manegow 
(chirothecae)  R.  2589.  goleoio,  gowleotv,  golyow  (vulnera)  P.  165,3,  228,4,  R. 
1050.  dustuneow,  dusimeow,  dustenyow,  drtstynyow  (testimonia)  P.  90,  1;  94,  3. 
131,  2;  D.  1318;  1302,  1498.  akcethow,  ahchethow,  alwheow  (claves)  R.  84.  634. 
650.  pannow  (panni)  R.  1509,  trevow  (vici)  D,  132.  P.  79,  3.  tassoiv  (patres) 
O.  1409.  dejvow,  dcow  (di)  O,  178.  1818,  2692;  1840,  cosow,  cossow  (silvae)  0. 
2495,  2558.  tennow  (tigna)  0.  2445.  2474.  sethow  (sagittae)  Cr.  1493.  fosow, 
fossow  (valla)  0.  2472.  2485.  erherow  (horti)  0.  32.  porthow,  porjow  (portae) 
D.  3040,  P.  212,  1.  garlontow  (serta)  0,  2499.  colonow  (corda)  D.  879.  1026. 
hronnow  (maramae)  D.  2648,  lagasow  (oculi)  R.  1492.  scovornow  (aures)  D. 
1361.  1391.  dornow  (manus)  D.  1132.  1360.  1390.  olow  (vestigia)  O.  711.  760. 
garrow  (crura)  P.  45,  3,  232,  1.  morjosow  (femora)  229,  4.  torrow  (ventres) 
169,3.  ho.cow,  hu.row  (ictus)  120,4.  138,3.  arvow  (arma)  74,  1.  D.  614.  1171. 
nanssow  (valles)  P.  170,  2.   corfow  (corpora)  210,  2.    dagrovi,  daggrow  (lacrimae) 


*  Differunt  in  his  et  inter  se  liialecti:  cambr.  doreu  (valvae)  Mab.  3,  265,  avftijv  Jio<^'-  dorioit 
(poitae):  el  variant  ipsae:  covn.  Irjfroii'  et  hi/iijow  (libri),  arem.  lefrun  et  lefryoii,  leifriini. 
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222,  2.  231,  2.  kentrow  (clavi)  2,  4.  154,  1.  155, 1.  158,  1.  159,  2.  160,  1.  178,  3. 
(/alarow  (dolores)  59,  1.  R.  487.  lauaroiv  (verba)  P.  1,3.  2,  1.  12,  2.  70,  2.  79,2. 
238,  2.  D.  453.  664,  lauarov  908,  lcuaroiv  67.  76.  othommow,  ovthommoiv  (neces- 
sitates)  0.  2684.  D.  952.  bannetltow  (benedictiones)  0.  464.  enecoiv  (animae) 
D.  144.  P.  1,  4.  17,  4.  tewolgow  (tenebrae)  17,  3.  79,  4.  106,  4.  212,  4.  dyivolmv, 
dewolotv  (diaboli)  D.  77.  P.  106,  3;  212,  2.  pcsadoiv  (orationes)  61,  1.  arghadow, 
orhadow  (mandata)  0.  997;  D.  185.  463.  P.  247,  4.  plegadow  (placita)  P.  90,  2. 
Cr.  735.  2410.  faUadow  (vitia)  0.  1037.  2268.  D.  18'?.  466.  danvonadow  (mis- 
siones)  D.  998.  govynnadow  (postulata)  D.  599.  gorhemmynnadow,  gorhemynna' 
dow  (iussa)  O.  481.  636.  D.  158.  ambosoiv  (pacta,  promissa)  0.  1235.  D.  949. 
tummasow  (colaphi)  P.  138,  3.  darasow  (portae)  D.  3041.  R.  81.  barennow  (rami) 
O.  788.  839.  tenv:ennoiv ,  tynwennow  (latera;  tenewen)  0.  2442.  D.  2084.  pey- 
drenno^w  (terga)  D.  2094.  blethynnow  (anni)  0.  657.  Item  post  terminationem 
singulativam  (quae  in  aliis  ut  asow^  dagrow ,  gwrythyow^  delyow  excidit):  da- 
grennow  (lacrimae)  P.  225,  1.  blewennow  (capilli)  D.  2095.  scorennow  (rami) 
O.  780.  838.  2444.  plynkennow  (trabes)  0.  2475.  Abundat  eadem  terminatio 
post  themata  consonis  terminata:  colmennoio,  colmmeno-w  (nodi)  P.  76,  2.  212,  3; 
131,  3.  bommennow  (plagae)  O.  2324.  Tandem  in  transumptis  quibusdara  an- 
glicae  terminationi  insuper  addita  videtur:  bo.vsesow,  bo.vsusow  (colaphi;  supra 
boxow)  D.  1367.  1389.  strokosow  (verbera)  P.  173,  2.  O.  2225.  strecvsow  D.  2072. 
strekesoiv  2081. 

YOW:  blegyow  (llores)  P.  27,  1.  deZyow  (dies)  169,  2.  tellyryow  (loci;  sg. 
tyller  fq.)  206,  3.  menyjyoio  (montes)  170,  1.  tyryow  (terrae)  O.  26.  lyfryow 
(libri;  supra  lyprow)  D.  78.  101.  138.435.  cussidlymv^  cusidlyow  (consilia)  O. 
2269.  2681.  eglusyow  (ecclesiae)  D.  1175.  rtmyow  (coUes)  D.  2654.  gcrythyou\ 
gurythyow,  gwrythyow  (radices)  0.  687.  782.  802.  delyow  ^  dyJyow  (folia)  0.  30. 
777.    the  skyggyow  (calceos  tuos)  0.  1406. 

Aremorica  vetusta  terminatio  OU  (^=au,  ut  in  nominibus  Jouiuonoc, 
Louran,  p.  108)  invenitur  in  chart.  Rhed.  2,  17.:  arbores  pirinou.  Recentior 
est  -M,  -iu,  sed  scribitur  -ou,  -iou,  ut  hodie,  iam  in  Buh.  et  MJ. 

OU:  losou  (herbae)  Buh.  44,  27.  roedou  (Yei\?C)  32,14.  gourchemcnmi  (man- 
data)  ^'2,  4.  diaoidou  (diaboli)  ^8,  8.  102,  23.  comsou^  compsou  (sermones)  60, 
19;  54,  6.  MJ.  7a.  doeou  (di):  doeou  priuet  (Penates)  Cath.  boedou  (cibi,  cenae; 
sg.  boet  ibid.)  MJ.  6n..'')nadou  (boua)  9a.  62  a.  Buh.  28,  10.  34,  5.  coatdou  (sil- 
vae;  coat  38,  22)  32,  19.  traou  (res)  110,  15.  22.  guentlou  (dolores  parturientis; 
guentl  92,  15.  94,  22)  90,  21.  curunoti  (tonitrua)  92,  20.  burzudou  (miracula; 
burzut  46,  10)  44,  21.  108,  10.  MJ.  80 a.  pennou  (capita)  54b.  dazlou  (lacrimae) 
4b.  190a.  204 a.  dazrouQj^idix.  q uehezlou  (nuntii)  162a.b.  189a.  tachou(c[a\i)A2h. 
115b.  toullou  (foraraina)  43a.  goulyou  (plagae;  goidy  Cath.)  43  a.  105  b.  vuyou 
(ova)  201  b.  fryou  (nasi;  fry  78  b.)  104 b.  festou  (festa;  sg./i?s^  Cath.)  MJ.  62  a. 
rodou  (rotae;  rot  Cath.)  10 b.  costou  (costae),  membrou  (merabra)  33a.  palvou 
(palmae,  manus)  121  b.  lefrou  (libri)  30b.  enorou  (honores)  62 a.  errorou  (er- 
rores)  80 a.  bencficzou  (beneficia)  128  b.  officzou^  officou  (officia)  Buh.  110,  22. 
118,  1.  gracou.,  graczou  (gratiae)  8,  3.  98,  2;  54,  18.  MJ.  63  b.  ylisou  (ecclesiae) 
Buh.  52,16.  misterou ,  mysterou  (raysteria)  74,8.  MJ.  62a.  maruaillou  (raira- 
bilia)   128b.   Buh.  44,  25.  116,  15.    couiou^  couvyou  (convivia;  roucy,  couvi  M.F. 
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4a.  Cath.)  34,4.  MJ.  9a.  p^ofeciou,  prophecyou^  prophiciou  (prophetlae)  33  b. 
167  b.  Buh.  116,  22.  articlou  (articuli;  articl  Cath.)  60,  18.  110,  5.  ardou  (artes; 
art  Cath.)  116,  21.  ploueou  (vici)  54,  17.  108,  11.  banquedou  (comessatioues) 
34,  3.  speredou  (piritus)  10,  16.  102,  22.  pechedou  (peccata)  10,  2.  14.  26,  6. 
28,  16.  118,  11.  MJ.  12a.  tourmantou  (tonnenta)  9b.  mandamanfou  (mandata) 
Buh.  28,  14.  62,  5.  paramantou  (paratus)  26,  3.  oberou  (opera)  28,  12.  euffrou^ 
eufrou  (id.)  102,  24.  MJ.  128  b.  auielou  (evangelia)  Buh.  50,  22.  pedennou  (pre- 
cationes)  4,  14.  108,  12.  alusenou  (eleemosynae)  26,  7.  oresonou  (orationes) 
26,  8.  vanesonou  (venationes)  34,  1.  10.  devotionou  (devotiones)  26,  9.  joaeotc, 
yoaou  (gaudia)  64,  4.  146,  1.  cerimoniou  ("^cerimonia')  Cath.  sichou  (sedes;  sg. 
sig  Cath.)  MJ.  20 b.  scourgezou  (flagella;  sg.  scourgez  Cath.)  105  a.  entrentraezou 
ma7i' (va.teYQd:)  Cath.  Memorabili  forma  trcitou  (pedes;  q\..  treit)  MJ.  51a.  Ea- 
dem  scriptio  apud  Legonidec.  (Par.  1838,  p.  38.  42):  hesiou  (sepulcra),  kelchiou 
(circuli),  traou  (res),  krihou  (pectina),  poullou  (fossae;  sg.  camhr.  p?<// L.  Land.), 
toullou  (foramina;  sg.  cambr.  hod.  twll  —  tidl),  sed  -iu,  -u  apud  Alan.  Dumoulin 
(Prag.  1800,  p.  52  sq.):  leoriu  (Kbri),  tadu  (patres),  pemiu  (capita). 

lOU:  diziou  (dies;  hod.  dez  masc.)  Buh.  150,  12.  15.  152,  1.  gueriou,  gue- 
ryou  (verba)  MJ.  15a.  62  a.  63  b.  leckyou  (loca)  190a.  griziou  (radices)  222  a. 
7neneziou  (montes;  sg.  menez  13a.)  10  b.  euryou  (horae)  Cath.  scripturyou  (scrip- 
turae)  MJ.  43  b.    muryou  troy  (raoenia,  Troiae)  Cath.    vertuziou  (virtutes)  Buh. 

26,  9.  ^^'2^  6.  118,  12.  feunteuyou  (fontanae)  190,  23.  192,  3.  poanyou  (poenae) 
4,  15.  20,  7.  200,  9.  MJ.  10 b.  ponanyou  (id.)  9b.  termenyou  (termini)  61  b.  cau- 
teriou  (caldariae;  sg.  cauter  Cath.)  12a.  lciffriou.,  lefryou  (libri;  supra  lefrou) 
Buh.  118,  10.  MJ.  234  b.  Eodem  vix  non  pertinent  breuiou,  breuigou  (iudicia) 
Buh.  150,  9.  16.  —  breuiou,  hrevgou,  breuiou  ('lis,  placitum')  Cath.  —  eureugou 
(nuptiae;  sg.  eurci  Man.,  hod.  eureild),  can  an  neuregeou,  (epithalamium)  Cath., 
alia  de  quibus  cf.  p.  170. 

Pluralis  distinctus  consonantibus. 

Quae  consonae  plui-alem  britannicum  distingunt,  etsi  in  paucis  (de  quibus 
posti-emo  loco  agetur)  a  principio  ad  themata  pertinent,  pleruraque  tamen  postea 
additae,  derivantes  in  flexionis  usum  transgressae  sunt  putandae,  ut  in  pere- 
grinis  testyon  (testes),  aniueileit  (animalia),  kalaned  (coloni).  Terminantur  autem 
eiusmodi  syllabae  derivantes  aut  liquidis  aut  mutis. 

E  liquidarum  numero  ad  formandum  pluralem  saepissime  (ut  in  ger- 
manica  adiectivorum  declinatione)  adhibetur  N,  praecedente  fere  0,  raro  prae- 
terquam  aremorice  R. 

Terminatio  cumbrica  ON,  saepius  lON.  ON  nuda  extare  videtui-  in  sub- 
stantivis:  giveison,  gweisson  (pueri)  Mab.  1,  12.  22.  32.  250.  meibon  (filii)  1,  33. 
236.  sed  haec  ^ro  givesion,  mebion  (^- ^'^^-  Vix  aliter  disgyblon  (discipuli;  hod. 
dysgyblion)  2,  25.  56.  Verius  huc  pertinent:  medygon  (medici)  1,  258.  2,  25.  56. 
guistelon,  guystlon.,  givysilon  (obsidcs,  pignora)  Leg.  2,  11,  23.  24.  Mab.  1,  30. 
athrawon  (praeceptores)  Mab.  3,  29.  kynawon^  kenawon  (catuli)  3,  28.  ffnon  (ro- 
sae)  2,  218.    gohcython  (frusta)  1,  2.  31.  2,  201.    kedymdeithon  (socii;  1,  24.    2, 

27.  28.  372.  De  mabynoayon  (narrationes ;  sg.  mabinogi  3,  7.  81  189)  3,  36  vi- 
deas  Infra. 
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In  adiectivis :  iam  inter  glossas  Lxb.  milinGn  (gl.  libosas,  i.  e.  lividas;  = 
melynijori^  Mab.).  In  L.  Land. :  giieini  diioii  (alni  nigrae)  74.  Recentiora:  doy- 
fhon  (vii-i  docti)  Leg.  praef.  doelhon  rucein  (docti  Romanorum)  Mab.  3,  2(>7. 
268,  alias  doi/thi/on,  doethion;  tel  duon  (domus  nigrae),  deueit  dicon  (oyqs  \\\i^\"a^) 
1,  262.  274.  yn  wyr  lluujdon  (ut  viri  cani)  3,  274.  dev  rackwy  wineaon  (duo 
pueri  fusci)  3,  265. 

Terminatio  lON  cambrice  format  substantiva  quaedam,  sed  plerumque 
significat  adiectiva  numeri  pluralis,  inficiens  praecedentes  vocales  capaces  iu- 
fectionis. 

Substantiva:  merion  (gl.  actores;  maer)  Cb.  78.  dennion.  deneon,  deni/on 
(bomines:  sg.  den,  dyn  masc.)  Leg.  2,  G,  39.  11,  24.  4,  1,  2.  dynyon  (id.)  Mab.  1, 
5.  33.  250.  guey^yoti,  c/ueyss-ion  (pueri;  yuaii)  Leg.  1,  4,  L  2,  2,  L  testion,  tei<fyon 
(testes)  2,  11,  24.  25;  37.  38.  meyhyon^  meihion  (filii)  Leg.  2,  1,  3.  Mab.  1,  33, 
^dy^V^^h  egylion  (angeli)  Mab.  1,  237.  r/Hynyon  (hostes)  1,  29.  morimpiyon,  mo- 
rynyon  (puellae;  morwyn  feni.)  1,  1.  5.  22.  anreyyon  (doua;  anrec  1,  15)  2,  20, 
27.  31.  63.  rodyon  (dona)  2,  27.  Uysyyon  ac  yskyryon  (virgae  ct  baculi)  1,  236. 
crydyon  (sutores)  3,  149.  kynnydyon  (venatores)  2,  244.  guastrodyon  (equisones) 
Leg.  ],  12,  6.  7.  \b.  hrhokedyon  (falconarii)  1,  10,  10.  achuysyon  (causae;  achaus 
masc.)  J,  12,  6.   delehedyon^  deleedyon  (debita;  liib.  vet.  dlii/etha')  2,  1,  13. 

Adiectivorum  exempla  vetustiora:  inter  glossas  Oxon.:  arpeteticion  (gl.  mi- 
seri),  teraiisceticion  (gl.  sollicitos)  38*.  ringucdaidion  (gl.  arcana)  38*.  luter  gl. 
Lxb.:  hlinion  (gl.  inertes),  cronion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi.^  sg.  ibid.  cron,  gl. 
toruatilis).  riglion  (gl.  garrulis),  arotrion  (gl.  atrocia),  huenion  (gl.  concitis),  he- 
nolion  (gl.  escifori.s),  tirolion  (gl.  agrica),  couuantolion  (gl.  andrivenereis),  tortii- 
fuolion  (gl,  tidis),  natrolion  (gl.  regulosis),  atanocion  (gl.  alligeris;  i.  e.  alig.,  cf. 
'rfinet,  volucies,  Ox.  40\).  E  libro  Land.:  het  ir  ulltudion  (sepulcrura  pere- 
griuorum)  216.   nant  y  clauorion  ('vallis  leprosorum'  217)  119. 

Exempla  recentiora  e  Mab.:  deueit  gwynyon  (oves  albae;  hod.  dafad  fem.) 
1,274.  deu  vilgi  hronnu:ynyo7i  vrychyon  (duo  vertragi  albo  pectore  maculosi ;  ci 
masc.)  1,  274.  gweisson  ciilyon  cockyon  (pueri  macri  rubri)  1,  250.  danned  hi- 
ryon  melynyon  (dentes  longi  ilavi)  1,283.  arneu  trymyon  (arma  gravia)  3,304, 
y  pedeir  ystondard  melynynon  (quattuor  signa  flava)  1,  30.  marchogyon  urdolyon 
(equites  ordinaii)  1,  241.  Saepe  quae  videntur  substantiva,  sunt  principio  ad- 
iectiva  ut  doythyon^  doethion  (viri  docti)  Leg.  praef.  Mab.  3,  29;  inprimis  deri- 
vata  in  -axd,  -aur,  -anc  etc,  ut  eholyoa  (pulli;  sg.  ehawl  e  subst.  eh^  ep,  equus) 
Leg.  1,  12,  7.  Mab.  3,  30.  87.  kerdhoryon  (ministri;  sg.  kerdawr  e  subst.  kerd, 
iter)  Leg.  1,  4,  1.  brodoryon  (socii;  hrodawr  e  hratvt,  frater),  karcharoryon  (cnp- 
tivi)  Mab.,372.  Ileycyon  (laici),  escolcycyon,  escolycyon  (scholastici ,  ecclesia- 
stici)  Leg.  praef.  suydocyon  (ministri;  sg.  swydawc)  Leg.  1,  10,  16.  perchenokyon 
(possessores)  2,  4,  10.  touyssogion^  tywyssogyon  (principes)  L.  Land.  113.  Mal). 
3,  298.  marchogyon  (equites)  Mab.  fq.  taeogyon  (agricolae)  Mab.  3,  148.  cymo- 
dogyon  (viciui)  1,  269.  dylyedogyon  (debitores)  1,  269.  3,  36.  kyttirogyon  (fiui- 
timi)  2,  29.  pelleniugyon  (peregrini)  1,1.  Item  compositum  fydlonyon  (fideles; 
sg.  gwr  ffydlawn  3,  305)  2,  30.  Nec  aliter  hodie  mahinogion  (sg.  mahinog,  pue- 
rilis)  usui*pari  solet  tanquam  pluralis  substantivi  mahinogi  (narratio  puerills). 

Zkcss,  okamm.   cklt.     Ei>.  II.  19 
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Uambrica  R  in  uno  exemplo  g^imoyr  (hastae;  hod.  gvmewijr  a  sg.  <jv)aew  f.) 
Mab.  2,  60.  gwaewar  3,  264.  266.  Ibrsitan  compositioni  potius  tribuenda  sit. 
Terminationum  earundem  cornica  et  aremorica  exempla. 
Cornica  ON  nuda  vix  extat  nisi  in:  iutheivon,  iethewon^  ejewon  (ludaei- 
sg.  iethow,  ejow)  D.  P.  fq.  (supra  p.  135)  et  J}/  Jyschi/blon  (ad  discipulos  eius) 
P.  256,  1.  dyskyhlon  (discipuli)  D.  457.  774.  911.  1011,  quorum  illud  infectione 
insigne  est,  hoc  alternat  cum  dyscyhlyon. 

lON  substantivorura:  maister  mebion  (gl.  paedagogus)  Voc.  8*.  mehhyon, 
mehyon  (filii)  0.  437.  1038.  guesyon,  gvmion  (pueri)  D.  615.  1299;  2605.  impi- 
nion  (cerebrum)  Voc.  7*.  empynyon  D.  2120,  ernpynnyon  P.  134,  3.  D.  2138.  R. 
2557.  ympynnyon  (id.)  D.  2142,  forma  sine  dubio  plurali,  cuni  sit  arem.  em- 
fenn  (penn,  caput),  cambr.  emennyd  Mab.  1,  13,  hod.  ymenydd  (==  ym-p.).  dys- 
kyblyon,  dyscyhiyon  (discipuli)  D.  1.  69.  462.  prevyon  (vermes)  0.  1160, 

Adiectivorum:  an  gleoyon  (aegrotos,  sanavit)  P.  25,  1.  hohosugyon,  bohoso- 
gyon  (pauperes;  sg.  hochodoc,  gl.  inops,  pauper,  Vocab.)  D.  543.  3108.  P.  36,  3. 
37,  3.  boghesegyon  (id.)  D.  538.  e^omogyon,  othomegyon  (egeni)  P.  26,  2.  D.  2636. 
an  vuscogyon  (insani)  P.  26,  3.  tormentours  cardowyon,  arlythy  caradowyan  (tor- 
tores,  domini  amandi)  D.  1357.  3163.  cufyGn,  kefyon  (cari)  D.  1075.  1093;  1026. 
E  derivatis  principio  adiectivis  orta  substantiva:  pehadoryon  (peccatores)  P.  5, 
3.  pronteryon  (presbyteri)  89,  1.  palmoryon  (peregrinatores)  R.  1477.  ffatturyon 
(garruli)  R.  1511.  guycoryon,  guykcoryon  (mercatores)  D.  331.  1304.  marogyon, 
morogyon,  mariiegyotit.,  marrouggyon  (milites;  =  cambr.  marchogyon)  P.  243,  1. 
251,  1;  250,  1;  D.  1613;  0.  1639.  gowygyon  (mendaces)  R.  1478.  1510.  criste- 
nyon,  crystenyon^  crystunyon  (Christiani)  D.  979.  1564.  1545.  Huius  locum  ob- 
tinet  -ER  m  prenyer,  jjrennyer,  prynnyer  (arbores)  P.  131,  1.  151,  4,  153,  1. 

Aremorica  N,  quia  adiectiva  vera  non  flectuntur,  est  subatantivorum;  in 
his  tamen  derivata  in  -(?»,  -er,  -ec  etc.  originem  ex  adiectivis  produnt. 

ON  nuda  vix  extat  nisi  forte  in  anaffuon  (animae)  Buh.  154,  21.  anafon 
MJ.  13a.  anauon  an  '^jfemn  Craanes')  Cath.  et  hod.  gadon,  gedon  (lepores;  sg. 
gat  Buh.  32,  8.  Catb.,  hod.  gad:). 

lON  non  extat  nisi  in  disquiblion  (discipuli)  Buh.  118,  22.  et  yuzevyon 
(ludaei)  MJ.  115a,  quae,  etsi  proximorum  versiculorum  consonantia  probantur, 
tamen  ipsa  quoque  alibi  scribuntur  disquihlyen  MJ.  19  b.  47  b.  76  b.  ytizevien, 
yuzexyen  128a.  129  a.  In  aliis  lEN:  blizien  (anni;  hod.  blocu  masc.)  Buh.  4,5. 
compizrien  (compatres)  98,  21.  pe&ryen,  peauryen,  peouryen.,  peuryen  (pauperes) 
68,  11.  142,  16.  154,  3.  MJ.  12b.  15b.  christenien^  ch'istenyen  (Christiani)  Buh. 
54,  16;  62,  1.  74,  13.  toueryen  (blasphematores)  150,  5.  pecheryen  (peccatores) 
MJ.  11  b.  servicheryen  (servi)  52  a.  prisonerien  (captivi)  117a.  mesfaectowyen 
(malefactores)  Buh.  152,25.  marchadouryen  (mercatores)  MJ.  76b.  bourchysyen 
(burgenses)  81a.  ostysien  (hospites;  sg.  ostis  Cath.)  208  b.  heleyen  (presbyteri; 
pro  belfgien,  e  sg.  haelec)  Buh.  58,  8.  138,  18.  140,  15.  ezomeyen  (egeni;  ezo^ 
mec  Cath.)  MJ.  12 b.  marehyen  (milites;  marhec  Cath.)  123 a.  Item  hodierna: 
mipien  (fi\\\',  mah),  kanerien  (cantores;  kaner),  f/?<.'iVm<??i  (sapientes;  ag.  gwiziek), 
amezeien  (vicini;  amezek-).  Pro  -ien  non  infrequens  -lER,  ut  hodie:  gevier  (men- 
dacia;  sg.  gaou),  hisier  (baculi;  baz),  kUzeier  (gladii;  kleze),  seier  (sacci;  sac^h), 
kleier  (cloccae;  kloch),  ilchier  (marsupia;  ialch),ferchier  (furcae ; /orcA)  etc, 
iam  apud  Manorium 
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Mutae  consonae  ad  formandum  pluralem  praesertini  substantivorum  adhi- 
bentur  T  et  D,  praecedentibus  vocalibus,  quarum  maior  multo  iu  cambrica 
est  varietas  quam  in  cornica  vel  aremorica. 

Cambricae  enim  terminationes  variae  fiunt  cum  T:  -et^  -ot^  -awt^  -ieit^ 
-p»t  (hod.  -(?c?,  -orf,  -inid)',  cum  D:  -ed.,  -yd^  -oed  (hod.  -edd,  -ydd.  -odd).  Ha- 
rum  exempla  primo  loco  enumerabimus. 

ET.  Conferenda  videntur  nomina  gallica  Usip^^es  Caes.,  Veainon^^es  Ph*n. 
(Praef.  VU.)  Vetustius  exemplum  tam  substantivi  quam  adiectivi  in  gl.  Ox.  40": 
cetinet  bronnbreithet  (gl.  cicadae;  i.  e.  volucres  variegatae;  hod.  ednod  a  sg.  edn 
comm.).  Recentiora:  werchet  (filiae;  hod.  merch,  mercked  fem.)  Leg.  1,  10,  10. 
16,  6  (inerched  12,  15).  Mab.  1,  36.  2,  378.  pryziet  (vcrmes;  hod.  pr^/,  pryfcd 
masc.)  Mab.  3,  301.  303.  euychet,  ewiged  (cervae;  hod.  ewigod)  Leg.  1,  16,  8.  Mab. 
1,  236.    aJanet  (animalia;  alanot  Mab.)  Leg.  1,  9,  9. 

OT:  hydot  (cervi;  hod.  hyddod  masc.)  Mab.  1,  274.  gwiberot  (viperae;  hod. 
gwiberod  i^nx.)  1,  7.  Uydnot  (bestiae;  hod.  llydnod,  sg.  llwdn  masc.)  3,  199.  dy- 
nyon  ac  alanot  (homines  et  animaiia;  hod.  alanod)  1,  250.  llamestenhvt  (nisi; 
hod.  llemystenod;  sg.  Uamhystaen  Mab.  2,  15 — 17)  Leg.  1,  10,  15.  gwidonot  (sa- 
gae,  veneficae  mulieres;  hod.  gwiddanod.)  Mab.  1,  256.  295. 

AWT:  pescaut,  pyscawt  (pisces;  hod.  pysgod)  Leg.  4,  1,  23.  Mab.  1,  293, 
3,  147. 

lEIT,  EIT:  mackvyyeit  (servi,  pueri)  Mab.  1,  29.  30.  2,  55.  correit  (pyg- 
raaei)  1,248.  corannyeit.,  coranydt.,  coranneit  (Coranni,  Corantii,  pygmaei)  3, 
299  sqq.  hrytanyeit  (Britanni)  3,  273.  303.  harwnyeit^  barwneit  (barones)  1,  21. 
277.  2,  5.  byleyneyt,  byleynyeyt  (villaui)  Leg.  1,  JO,  9.  43,  16.  mileit  (animalia) 
Mab.  2,  232.  bwystiuileit  (bestiae;  sg.  bwystuil,  comp.  -mil)  1,  27.  anyueylyeyf, 
anniueileit,  aniueileit,  anniueilet  (animalia;  hod.  ani/eiliaid')  Leg.  1,  10,  8.  37,  4. 
Mab.  1,6.7;  263;  2,231. 

ED.  Vetustius  exemplum:  modreped  (gl.  materterae;  hod.  modrybedd),  rec- 
tius  mofreped,  gl.  Ox.  B.  43\  In  Mab.:  hyssed  (digiti;  hod.  bysedd  masc.)  I,  17. 
danned  (dentes;  hod.  dannedd.  —  vel  daint  —  e  sg.  dant  masc.)  1,  283.  adaued 
(fila;  hod.  edafedd  ab  eda/hm.)  2,  241.  374.  rianed  (raulieres  nobiles;  hod.  rAm- 
nedd  fem.)  1,  240.  2,  6.  adaned  (pennae)  1,  3.  kalaned  (habitatores)  2,  372.  dyf- 
red  (aquae;  hod.  dyfroedd  masc.)  3,  299.  ewythred  (avunculi)  2,  245.  brenhined 
(reges;  hod.  breninoedd)  1,  277.  3,  263  sq.  teyrned  (domini)  2,  6.  gwraged  (mu- 
iieres)  fq.  ynyssed  (insulae;  hoA.  ynysoedd  iem.)  2,  391.  3,299.  mynyded  (mon- 
tes;  hod.mynyddoeddma.se.,  cum  -oedd  ut  alia  inter  haec)  1,  11. 

YD:  heolyd.  (viae,  vici;  hod.  heolydd  iem.)  Mab.  1,  16.  keyryd  (castra;  sg, 
kaer  1,  3  fem.  ut  hod.)  2,  214.  3,298.  fforestyd  (silvae:  fforest  fem.)  1,  238. 
auonyd  (fluvii;  a/oti  fem.)  3,  264.  gwledyd  (regiones;  hod.  gwledydd  fem.)  3,  274. 
Cum  irregularitate  quadam  chwioryd  (sorores;  hod.  chwiorydd)  Mab.  1,  275.  e 
sg.  chwaer  (ut  hodie)  1,  248.  249.  262.  275.  2,  61.  3,  92. 

OED:  moroed  (maria;  hod.  moroedd  masc.)  Mab.  3,  300.  muroed  (muri), 
tyroed  (turres)  3,  297.  Uyssoed  (aulae)  3,  299.  hydoed  (mundi;  byt  masc.  1,  6) 
1,  26.  llvoed  (copiae)  1,  16.  2,  240.  gwelioed  (vulnera)  2,  25.  ieithoed  (linguae; 
hod.  ieithoedd  fem.)  2,  211.  gwladoed  (regiones;  had.  gwJadoedd  hm.)  1,246.  2, 
201.  3,  264.  gtoiscoed  (vestes;  hod.  gwisgoedd  fem.)  2,  20.    nerthoed  (vires;  hod. 

19* 
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nerthoedd  masc.  ut  mox  sequentia)  2,  18.  35.  ryfehed  (eventus,  res  mire  gestae) 
1,  235.  eifhauoed  (fiues)  2,  33,  niueroed  (numeri)  2,  63.  240.  amHeroyd  (tempora) 
Leg.  2,  11,  8.  assennoed  (asini)  Mab.  2,  391.  dinaasoed  (oppida;  hod.  dinnsoedd 
fem.,  sg.  dinas  iem.  1,290)  3,274.298.  teyrnassoed  (dominationes;  \\Qdi.  teyma- 
soedd  fem.)  3,  298.  In  postrema  narratione  recentiore  f>renkinoedd  (reges)  3,  330. 
Addi  poterat  hic  vetustius  exemplum  e  codice  Lichfeldensi  (in  ed.  L.  Laud. 
p.  271):  ?'  ois  oisoud  (locutione  etiamnunc  usitata:  yn  oes  oesoedd,  in  perpetuum, 
cf.  Spurielli  Gromm.  cambr.  p,  72),  si  ita  esset  legendum.  At  res  minime  certa 
est,  tam  ob  diphthongum  oic  =  au,  eu.,  quam  quod  in  codice  secundum  imita- 
tionem  additam  editioni  uimium  remota  est  a  voce  oisou  littera  d  cum  lineola 
aut  aspirante  anglosaxonica  (impressum  oisonfh  pro  oisotidh.  quod  si  rectum 
esset,  extaret  hic  vetustissimum  exemplura  infectae  rf,  p.  139)  aut  abbreviante 
aliud  vocabulum.  Etiamsi  igitur  alternare  possunt  oisou  et  oisoed^  ut  hodie  al- 
ternant  ocsaif^  et  oesoedd,  atque  ut  in  aliis  varjant  terminationes ,  praesertim  eit 
et  oed:  tyreu  et  tyroed  (turres)  Mab.  1,  32.  250.  285;  3,  297.  gonnesseu  et  gor- 
mcssoed  (miseriae)  3,  299,  vel  -yd  et  -oed:  f/wledyd  et  ywladoed  (vid.  supra), 
inaudita  tamen  est  terminatio  -oudh  —  -audd. 

Isdem  consonis  t  et  d  finalibus  numeri  pluralis  cornica  et  aremorica  dia- 
lecti  e  vocalem  fere  praemittunt,  etsi  alternantem  cornice  cum  a  et  y. 

Cornica  exempla.  ET  (corn.  -es,  -as,  -ys,  p.  154):  Jfechet  {Wheri)  Voc.  7*. 
/leyhes,  phes,  Jieghas,  Jlehas ,fleghys,  Jlehys  (id.)  D.  239.  R.  162;  0.  932.  1036. 
1258.  D,  2643;  D.  1924,  2503;  O.  975.  1031;  O.  1553.  1575.  1611.  D.  1945.  P. 
169,  1.  246,  3;  P.  149,  4.  168,  3.  benenes,  henenas  (mulieres;  sg.  henen,  benyn  0. 
256.  P.  167,  1)  0.  1575.  1611.  2247;  P.  29,  J.  168,  1.  3.  169,  4.  253,  3,  254,  1. 
myrghes,  myrhes  (filiae;  sg.  myrgh  0.  2736)  D.  2639.  0.  1038.  syllyes  (anguillae) 
O.  136.  goloivys  (lumina)  0.  34.  1831.  P.  248,  3.  hsowys  (herbae)  0.  31.  pnskes 
(pisces)  O.  43.  52.  117.  enevaUes  (animalia)  D.  205.  bestes  (bestiae)  0.  43.  52. 
118.  312.  prevas  (vermes)  Cr.  111.  skennys  (nervi)  P.  183,  4.  ivnctis  (articuli) 
181,  4.  princis,  pryncis  (principes)  64,  1.  97,  2,  Alternat  cum  -on:  dyscyplys 
(discipuli)  52,  2.  55,  3,  mpvsi  dyscyhhn ,  dyscyblyon.  De  -i  post  hauc  termina- 
tionem  addita  v.  supra  (p.  284). 

Saepe  tamen  iu  peregrinis  -is  vel  -es  nihil  aliud  est  nisi  transumpta  ter- 
minatio  anglica,  ut  in  his:  momys  (truces  vultus)  P.  95,  3.  196,  1.  strehis  (ver- 
hera)  227,  2.  scherewys  (scelerati)  31,  1.  203,  4.  scherewes  (id.)  213,  4.  cf.  trey- 
tours  (traditores)  157,  1.    resons  (rationes)  100,  2.   118,  2. 

ED  (corn.  -eth,  p.  142):  eleth  (angeli)  D.  6.  31.  96.  P.  14,  2.  18,  4.  226,  3. 
ubestekth  (apostoli)  R.  893.  bredereth,  hrvdereth  (jfratres)  D.  714.  1430.  gvra- 
</^^[/i],  gwregath  (uxores)  0.  976.  Cr.  2437.  Abolita  th  fimali  (p.  143)  huc  per- 
tinere  videtur:  coweje ,  cowethe,  cowythe  (sodales)  P.  41,  2;  0.  2478.  2727.  D. 
1580;  107. 

Aremorica.  ET:  steret  (stellae)  Buh.  90,  15.  128,  18.  goezet  (ferae)  30, 
11.  32,  13.  hznet  (aniraalia;  cambr.  Ilydnot)  30,18.  hretonet  (Britanni)  44,  16. 
78,  19.  venedotonet  (Venedoti)  208,  17.  leane^et  (sanctimoniales)  22,  2,  santeset 
(sanctae)  136,  22.  aneuaht  (aniraaiia)  128,  7.  prehdet  (praelati)  78,  20.  208,  19. 
goaziet  (venae)  204,  9.  princet  (principes),  scribet  (scribae)  MJ.  16 b.  projjedet, 
profoedef,  prophedet  (prophetae)  31  b.  33b.  205a.  hilenef  (viUani)  73 b.  rouuinet 
(Romani)  121  a.  pharisianet  (Pharisaei)  112a.   touceget.,  touceguet  (hxdoii.es)  Ua. 
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13a.  serpantet  (serpentes)  Ua.  12a,  «iraf/o??(?^  (draconew),  prefoet  (vermes)  13 a. 
merchet  (filiae)  125a.  Mariet  (Mariae)  156b.  214a.  mirer  an  milet  ("bestia- 
rius,  armentarius'),  mirer  an  mulet  ('niulio'),  mirer  an  roncet  (  equarius')  Cath. 
Itera  ap.  Man.  doctoret  (doctores),  personet  (parochi),  eontret  (avunculi),  rouanet 
(reges;  sg.  roe)  etc.     Hodie  -ed:  merc^hed  (filiae),  houlmed  (columbae). 

In  nominibus  quibusdam  fcminiuis  intromisso -ES- (=  w«a):  itronnenet  (do- 
iniuae)  MJ.  5b.  comazreset  (commatres)  Buli.  98,  22.  hoareset  (sorores),  maeron- 
neset  (matrinue),  r/uiniderceset  (consobrinae) ,  /&mmelleset  (feminae)  Man.  e  sg. 
itron^  Iftron  MJ.  161  b.  Buh.  204,  6.  comhazr  Cath.  hoar^  hoer  MJ.  9b.  130a. 
mazron,  queniteru^  femell  Cath.  Intromisso  -ENN-:  biochennet  (vaccae)  Man.  e 
8g.  buch  Cath.  buoch  Man. 

ED  (arem.  z,  p,  143):  aelez  (angeli)  Buh.  144,  23.  206,  13.  16.  autronez  (do- 
mini)  34,  8.  60,  15.  MJ.  5b.  autrounez  (id,)  Buh.  52,  11.  78,  10.  182,  12.  gra- 
tjuez  (feminae;  sg.  grec,  gruec  MJ.  14  a.  11 5  b.  211  a.)  128a..  186a.  205 b.  2'l8b. 
groaguez  (\A.')  219  a.  doees  an  ^/-oa^Me^  (  luno  )  Cath.  Eodem  forsitan  z  excusso 
(p.  144)  pertineat  hugale  (pueri)  Buh.  52,  5.  114,  17.  118,  25.  204,  14.  MJ.  23  b. 
e  sg.  b u guel  (inia.n»)  Buh.  80,  16.  Cath.  huguel  an  chatal  ('armentarius')  Cath.; 
cf.  cambr.  hod.  bugdliaidd  e  sg.  bugail  (pastor).  Hodiema:  aolrounez  (domini), 
gragez  (feminae,  sg.  greg\  cambr.  gwragedd)^  tiez  (domus);  bugale  (sg.  bugel). 


Themata  consonis  terminata  etsi  haud  raro  ad  ceterorum  similitudi- 
nem  transformata  sunt,  consona  terminali  aut  in  singulari  praeter  analogiam  ser- 
vata,  ut  cambr.  troet,  corn,  t7'oys,  arem.  troat  (pes),  aut  in  plurali  quoque  ami.<sa 
ut  cambr.  dreigeu  (dracones),  interdum  tamen  proprias  formas  servarunt;  prae- 
sertim  quae  iu  N  vel  NT  desinerent, 

Cambrica:  ci,  ki  (canis)  Mab.  fq.  <'um  compositis  kellky  (canis  venaticus), 
mylkg  (vertragus)  Leg.  i,  16,  11.  milgi  Mab.  1,  31.  anmoglgi  (canis  carissimus) 
2,  22;  pl.  kun,  cun  Leg.  \,  5,  5.  11.  7,  11-  23.  16,  11.  12,  4,  1,  19.  kellchun,  mijl- 
chun  1,  16,  11.  cwn,  kwn  Mab.  2,  22.  239.  241.  245.  3,  8.  —  ych  (bos)  Mab.  2, 
222;  pl.  ^c/i^At  ibid.  et  in  nominibus  locoriun  Pennichenn  h.  liand.  185,  rytychen 
Mab.  3,  303.  —  lleidr,  lleidyr  (latro)  Mab.  3,  156—158.  lleydyr  cum  comp.  kyd- 
leydyr  (socius  latrocinii)  Leg.  2,  4,  9;  pl.  Uatron  Mab.  2,  36.  lladron  3,  149. 
kydUadron  liCg.  2,  4,  9.  —  Cum  infectione  cemmein  (gl.  gradus)  Ox.  38''  e  sg.  hod. 
cam?  cf.  hib.  ccim  p.  268.  —  ney.^  nei  (fratris  vel  sororis  filius)  Leg.  1,  5,  2.  7,  1. 
Mab.  2,  14.  216.  3,  97.  212;  pl.  neyeynt,  nyeint  Leg.  1,  5,  5.  Mab.  3,  190.  197.  — 
car  (amicus,  coguatus)  Mab.  2,  226.  231;  pl,  carant(J)  2,  30.  234,  hod.  ceraint 
(vel  cerynt  Dav.).  —  gof  (faber)  Leg.  1,  31,  9.  40,  1.  Mab.  2,  219;  pl.  gofaint 
(vel  gq/ien)  Dav,;  ex  hodierna  tamen  lingua  variae  formae  enumerantur  gof 
gofaidy  gofant  gofaint,  gofan  gofain.  —  braict  (frater)  Mab.  1,  37;  pl.  brodyr 
2,  245.  3,  82.  273.     De  chwaer  (soror)  vid.  supra  p.  291. 

Cornica:  chi,  ki  (canis)  Voc.  8\  9\  ky  D,  2242.  R.  2026.  cum  comp. 
brathhj  (molossus)  0.  895.  D.  2087.  P.  65,  2;  pl.  kuen  R.  172.  hrathkcn  P.  96,  3. 
—  Plur.  ohan  (boves)  Cr.  1069.  caret  singulari,  cuius  locum  obtinet  odion  Voc. 
9*.  —  hder  (latro)  Voc.  8*.  D.  1174.  P.  38,  3,  74,  4.  99,  4.  191,  1.  192,  1,  193,  1. 
ladar  D.  2577;  pl.  laddron  D.  2255,  P.  90,  4.  186,  4,  192,  4,  229,  1,  —  honow 
(nomeu)  fq,;  pl,  liynwyn  0,  120.  135.   hemcyn  Cr.  405.  —   h&m  (ictus)  0,  2744. 
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D.  21]  1;  pl.  hommyn  D.  2088.  2729.  —  tam  (frustum)  0.  762.  2743.  P.  6,  3. 
241,  3;  pl.  tymmyn  0.  357.  2228.  —  bram  (crepitus  ventris)  D.  3078.  O.  2739; 
pl.  bremmyn  D.  2104.  —  colm  (nodus,  vinculum)  D.  1525.  2042;  pl.  yn  vn  gol-. 
men  (in  isdem  vincuUs)  D.  177.  —  car  (parens)  P.  93,  3.  cum  comp.  eskar  (in- 
imicus)  0.  627.  2143;  pl.  kerans  Lhuyd.,  yskerens^  yskerans  D.  737.  P.  241,  2.  — 
De  hroder  (frater)  vid.  p.  283. 

Aremorica:  quy,  qui  (canis)  MJ.  16b.  Cath.;  pl.  con  MJ.  13a.  128a.  234a. 
mirer  an  con  Ccanicolarius^)  Cath.  —  Plur.  ouhen  (boves):  crou  ann  ouhen  Cbo- 
star),  7nirer  an  nouhen  ('bubulcus')  Cath.,  cuius  singularem  supplet  egenn^  eugenn 
(hod.  ejenn)  Cath.  —  lazr  (latro)  MJ.  86b.  11 7 b.  119a.  139b  sqq.  Cath.,  pl.  la- 
zron  MJ.  145  a.  doees  an  lazron  ('Laverna')  Cath.  —  Eodem  fonsitan  pertineant 
anofoon  (animae)  et  hod.  gadon  (lepores),  quae  supra  posuimus.  —  car  (ami- 
cus,  cognatus)  MJ.  51  b.  70  a.  82  a.  Buh.  8,  23;  pl.  qnerent  Buh.  26,  5.  36,  20.  22. 
MJ.  42  a.  70b.  120b.  —  hreuzr  (frater)  MJ.  9.  Cath.;  pl.  breuder  Buh.  202,  9. 
MJ.  54  a.  69  b.  200  a,  breudeur  211  a.    De  hoer^  hoar  (soror)  cf.  p.  293. 

Formae  collectivae  et  singulativae. 

Pluraiis  significationem,  non  forniam  prae  se  ferunt  britaunica  quaedam 
substantiva  collectiva,  quibus  opposita  sunt,  quae  singulativa  appellabo. 

E  collectivis  ea  primum  piurali  subiungo,  quorum  etiam  forma  pluralis  vi- 
deri  poterat,  terminata  cambrice  hodie  quoque  in  WYS,  ut  Monwys  (Monen- 
ses),  IJoegrunjs  (Loegrersses).  Ilanc  tamen  terminationem  equidem  non  ut 
hactenus  enumeratas  flexioni  numeri  pluralis  tribuo,  sed  derivationi,  quae  iara 
in  vetusta  voce  cambrica  iMScots  (gl.  tuscus ;  cf.  p.  117)  conspicitur,  et  in  signi- 
ficationem  sensus  coUectivi  et  numeri  pluralis  transiit.  Sunt  eiusdemraodi  are- 
morica  in  IS:  maz  vezo  aeset  an  bedis  (ut  sint  contenti  homines),  vn  maruailL 
meurbet  dan  bedis  (magnum  miraculum  hominibus),  allas  dan  bcdis  pen  ysel  (heu 
coram  hominibus  capite  demisso)  Buh.  76,  1.  192,  1.  21.  bezout  laefet  etren  bedvi 
(vituperari  inter  homines,  i.  e.  mundi  habitatores,  e  het^  mundus)  160,  11.  doe 
guir  roen  het  distro  vn  tro  ouz  an  brois  (deus  vere  rex  rauudi  vertaris  momento 
ad  regionis  habitatores;  hro^  terra,  regio)  190,  25.  ha  hny  broys  hu  bourchysyen 
(et  vos,  plebani  et  oppidani)  MJ.  81  a.  hac  ylys  bourch  hac  an  ploeys  (ecclesiae 
homines  et  civitatis  et  rusticos,  punio;  p/oe^  plebs,  vicus,  rus)  Buh.  144,  9. 
Nec  sine  seusu  collectivo  sunt  cambrica  fem.  in  ES:  Uyghes^  llynghes  (navium 
agmeu,  classis;  Uong^  navis)  Mab.  3,  264.  269.  300.  dauuttes  (grex  ovium;  dauat, 
ovis)  2,  215;  sed  sine  eodem  corn.  burges  (burgensiS;  oppidi  habitator)  P.  214, 
1.  ut  arem.  bourchys  (videas  supra),  hourchis  Cath. 

Praeterea  sunt  collectiva  nuda  non  derivata:  cambr.  vet.  atar  (volucres, 
aviura  agraen)  gl.  Ox.  22%  adar  Leg.  1,  10,  4.  5.  6.  Mab.  1,  8.  2,  231  et  hodie. 
tyivys  (complures  spicae,  spicarum  copia)  Mab.  3,  155.  Uinut  (semen  lini,  com- 
plura  grana  eius  seminis)  2,  236.  cenUysc  (grando,  grandinis  grana)  1,  8.  rudem 
ayem  (rubini  et  gemniae)  3,  265.  266.  syr  (stellae)  1,  7.  Uythyr  (litterae)  3,  91. 
272.  gwrych  (saetae)  2.  241.  242.  pluf  (penaae)  3,  91.  guarthec^  guard/iec, 
gwarthec  (armenta)  Leg.  1.  34,  12.  13.  Mab.  2,  242.  mocli  (porci)  Leg.  2,  1,  2. 
Mab.  2,  241.  244.  3,  192  sqq.  Paulura  differt  biu  (vaccae),  quatenus  cum  nume- 
raiibus    construitur:    teyrbiu  (tres  vaccae)   Leg.  1,  35,  16.  2,  11,  24.    can  myhu 
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(centum  vaccae)  1,  2,  3.    nau  myu  (novem  v.)  ],  9,  3.  claie  hiju  (sex  v.),  chue 
uyeyn  myu  (120  v.)  1,  10,  18  etc. 

Cornica:  cui  (juelnia  (hae  virgae)  0.  1739.  en  yueel  0.  2079.  gweth^  gveyth^ 
gwyth  (arbores)  P.  16,  2.  0.  28.  51.  Cr.  93.  deyl,  deel  (folia)  0.  254.  Cr.  858. 
speni  (spinae)  0.  275.  D.  2064.  spefhes  (sentes)  0.  275.  687.  guarthek  (armenta), 
mogh  (porci)  0.  1065.  guryghon  (scintillae)  D.  2101.  hlew  (capilli)  D.  484. 
521.   lughas,  luhes  (fulgura)  P.  209,  2.  R.  296.  steyr  (stellae)  P.  211,  1. 

Aremorica:  spern  (spinae)  MJ.  109b.  115a.  lyzer  (litterae)  116b.  hleau 
(capilli)  4b.  col  (olera),  fau  (fabae),  merien  (formicae) ,  moc'h  (porci),  hiou 
(vaccae)  Man.  cf.  plantajf  caul  Colerare'),  planter  da  caul  ('olitor  ),  prej"  an  cuul 
(^ eruca),  prejf  anfajf  (curmlio^  cruguell  m^ryen  ( miricannm,  miricetum'),  crou 
an  moch  ('hara'),  mirer  an  moch  ('porcarius'),  mirer  an  hiu  (  vaccarius  )  Cath. 
Tandem  chas,  schass  (canes)  Man.  Dum.  nihil  aliud  est  nisi  transumptum  gal- 
licanum  chasse. 

His  collectivis  modo  divereae  originis  vocabula  opponuntur,  ut  cambr. 
huch^  hucc^  hivch  (sus)  Cod.  Lichf.  Leg.  1,  36,  8.  Mab.  2,  241 ,  corn.  hoch  (por- 
cus)  Voc,  arem.  kouch  (porcus)  Catit.,  modo  singularis  numerus  circumscribitur 
vel  circumlocutione  adhibita  ut  carnbr.  un  parchell  oe  voch,  hanu)  oeuock  Mab. 
2,  241.  244,  arem.  penmoch  Mau.,  vel  derivatione  ut  cambr.  huck  (vacca)  gl.  Ox. 
38'.  Lcg.  1,  16.  9,  corn.  huch,  hiujh,  bewgh  Voc.  9\  0.  123.  1185.  Cr.  403,  arem. 
huch^  hvocli  Cath.  Maii.  Saepissime  vero  nomen  singulativum  britannice  deri- 
vatur  nota  singularitatis  propria  addita  ad  substantivum  collectivum  nudum, 
quam  vix  non  recte  Davies  deminutivam  principio  iudicat,  praesertim  cum  hib. 
eiusdem  usus  exemplum  inveniri  videatur:  di  duliind  (duo  folia)  Corm.  fochlocor) . 
Cambrica  nota  singulativa  ob  alternantee  vocales  i  et  e  pro  genere,  ut 
in  adiectivis  quibus  convenit  mutabilis  i  (p.  279),  duplex  est,  INN,  IN  mascu- 
lina,  inficiens  antccedeutes  vocales,  ENN,  EN  feminina. 

Vetustiora  exempla  inter  glossas  Ox.t  eterinn  (avis  singularis;  ex  atar,  hod. 
adar)  22\  corsenn  (gl.  arundo;  hod.  cors  fem.,  palus,  iuncetum,  corsen,  iuncus 
vel  planta  paludinosa  singularis,  arundo)  40*.  scirenn  (gl.  stella;  hod.  ser,  stellae, 
seren  fem.,  stella  singularis)  B.  44\  E  libro  Land.  feminina:  finnaun  he  collenn 
(fons  coryli;  collect.  coll^  coryli,  coryletum)  137.  het  ir  onnen,  dir  onnen^  or 
on nenn  (■asqne  ad  fraxinum,  a  fraxino)  192.  240.  dir  abal/en.  bet  ir  au(dlen 
(usque  ad  malum;  aball,  mali)  164.  197.  dir  ispidatenn  (usque  ad  crataegum; 
germ.  hagedorn)  192. 

Terminationis  -in  exempla  recentiora:  ederyn  (avis;  collect.  adar ,  supra) 
Leg.  1,  10,  12.  14.  Mab.  2,  232.  239.  keleuyn  (calamus;  collect.  kalaf)  3,  155. 
un  llinhedyn  (tmum  granurii  seminis  lini;  collect.  llinat  in  eodem  loco)  2,  236. 
gwydhedyn,  gwyhedyn  (culex)  2,  208.  212.   viorgrugyn  (formica)  2,  211.  236. 

Terminatio  -en  e  Mab. :  dalen  (folium)  1,  8.  derwcn  (quercus;  collect.  dar 
ibid.)  2,  232.  auallen  (malus)  2,  64.  mcillonen  (trifolium)  2,  218.  tywyssm  (spica; 
collect.  tywys,  supra)  3,  155.  cleheren  (tabanus)  2,  219.  cenUysgen  (granum  gran- 
dinis;  collect.  cenllysc,  supra)  1,  9.  Terminatio  lEN:  dryssien  (£i-utex)  Mab. 
2,*  198. 

Cornica  exempla  e  Voc.  semper  in -en  exeuntia  (cf.  p.  89)  plurima  signi- 
ficantia  arbores  vel  herbas  et  earum  partes :  guiden  (ai-bor),  colviden  (corylus), 
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onven  (fraxinus),  (jlastanen  (quercus,  ilex),  gtternen  (alnus),  auallen  (malus)  9*. 
helif/en  (salix)  9\  adellen  (carduus),  redrn  (filex),  etestren  (carex),  brunnen  (iun- 
cus),  korsen  (calamus),  heschen  (arundo),  linhaden  (urtica),  delen  (folioin),  scor- 
ren  (ramus),  r/vailen,  guaylen  (virga,  baculus),  mesen  (glans),  gronen  (granum), 
grudten  (radix)  9*;  praeterea  anima.lia,  praesertim  insecta:  logoden  (mus),  loven 
(pediculus;  cambr.  hod.  Uait,  pediculi,  sg.  Ueuen)^  hvannen  (pulex;  cambr.  hod. 
chwaln^  chwaneti)  9\  guenenen  (apis;  cambr.  hod.  gu-cnyn^  gweni/nen)^  kelionen 
(musca),  guibeden  (scinifes),  lidlen  (scarabaeus),  svdvonen  (fucus)  8'*.  mendonen 
(formica),  contronen  (cimex);  membra  ut  asen  (costa),  briamen  (guttur),  enede- 
rcn  (extum)  1%  denique  alias  res  minutas :  breuyonen  (mica)  10*.  litheren  (littera) 
9*.  Terminatio  -ien  in  Voc:  gvhien  (vespa)  8^  E  Dr.  etP. :  gnelen,  giveleni, 
(virga)  0.  1729.  1732  etc.  P.  136,  4.  202,  3.  gvethen,  guethen  f.  (arbor)  0.  29. 
775.  797.  800.  gryghonen  (scintilla)  D.  2717.  scorcn  (ramus)  0.  802.  805.  luhe- 
sen  (fulgur)  R.  293.   asen  (costa)  Cr.  385. 

Aremorica  item  in  -en:  govJoven  (caudela;  goithu,  lux)Buh.  104,  8.  goa- 
kn  (virga)  150,  3.  188,  14.  cnesen  (insula)  6,  22.  80,  11.  118,  7.  Uzcre?m  (littera) 
MJ.  32  b.  Plurima  continet  Catli.  ut  gvezenn  (arbor),  guezenn  prttn  (prunus), 
queluezenn  (  nuclearius',  i.  e.  corylus),  deruenn  (quercus),  glastannenn  (ilex),  in- 
ncnn  (pinus),  fauenn  (fagus),  guernenn  (alnus),  ounenn  (fraxinus),  auaUcnn  (po- 
mus),  ausiUenn  (salix),  prunenn  (prunum),  pechcscnn  (persicum),  queresenn  (ce- 
rusum,  cerasus),  quistinenn  (castanea,  iuglans),  iidncnn  (taxus),  loreenn  (laurus), 
ngroascnn  (arbustum,  rubus),  ilyeauenn  (hedera),  gucautenn,  lousovenn  (herba), 
luH'un  (vaccinium),  elcstrcnn  (gladiolus),  seuuienn  (fragum),  irui)ienn  (napus, 
rapa), /o//Mf«n  (faba),  tnelcliovenn  (trifolium),  corsenn  (arundo,  canna),  deiycnn 
Cfrons',  i.  e.  folium).  goalenn  (virga),  bleuzuenn  (flos),  tjruizyenn  (radix),  mescnn 
(glans),  fagodenn  (fasciculus) ;  logodenn  (mus),  louenn  (pediculus),  hoancnn  (pu- 
lex),  guenanenn  (apis),  quelyenenn  (musca),  guespedenn  (vespa),  meryenenn  (for- 
mica),  fubuenn  (sciuifes,  culex),  controunenn  (tarmus),  queffnidenn  (aranea),  lenc- 
qucrtienn,  (lumbricus);  breyenenn  bara  (mica),  choancnn  (mica),  bleuenn  (pilus), 
■>ucdncfin  (palpebra),  pluuen?i  (pluma),  goazenn  (vena),  ncruenn  (nervus),  neudenn 
(tilura),  cordenn  (corda),  greuncnn  (granum),  grouanenn  (arena),  gloucnn  (carbo), 
silieun  (auguilla),  goabien  (anguillula),  goagrcnn  (glandula),  gvennhaenn  (ver- 
ruca),  mcsclenn  (concha),  facczenn  (pyga),  sterenn  (stella),  laescnn  (lex),  qucnc- 
chenn  (coUis),  laguenti  (lacus),  iaueUnenn  (missile),  Uzerenn  (littera),  iguetm 
(hamus),  seruiedenn  (facitergiuni,  manutergium). 

lam  in  gallicis  his  herbarum  iiomiuibus  possis  supponere  notam  singula- 
ritatis:  yelanorh  (centunculum  herba  Gallis)  Dioscor.  3,  120.  oy.o[iti';v  (sam- 
bucus  Gallis;  cambr.  \iv,di.  ysgaiecti,  alnus,  collect.  ysgatc)  Dioscor.  4,  171.  titumen 
(artemisia  herba  Gallis)  Apulei.  Madaur.,  Medici  antiqui.  Venet.  1547,  p.  213'. 
betiloleu  (leg.  betidolen?  manifolium  herba  Gallis)  id.  ibid.  p.  215'.  At  nimis 
incerta  haec. 

Hr»c  taraen  memoria  dignum  praetereundnra  non  censuimus,  quod  tam  e  plu- 
ralibus  formis  singulativa  derivantur  ut  arem.  lousotten  (herba)  Cath.,  cambr.  hod. 
lysieuctrn  e  pl.  losou  Buli..  cambr.  hj^unv.  quani  e  singulativis  formae  plurales,  ut 
corn.  kerden  (funes),  guelynny  (virgae),  dagrennoiv  (lacrimae),  blewcnnoiv  (rami), 
scorennow  (rami),  plynkennotv  (trabes).  arem.  biochennct  (vac<'ae),  qucrdc/i  (funes;), 
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dc  quibus  vid,  supra.  Paulo  alia  ratio  intercedit  inter  corn.  asen  (costa)  et 
asow  (costae),  delen  (folium)  et  delijow,  graeiien  (radix)  et  gwrtjlhijow  ^  arem. 
(jrui:yenn  et  griziott  (radices). 

B.    Deminutio. 

Tcrminationes  deminutivao  britannicac  frequentiores  8unt  -an  et  -ie.  x\N 
(vocali  correpta  differeus  a  cambr.  -aun,,  arem.  -ca  ~  hib.  vet.  -dii)^  usitata  hodie 
quoqu  cambrice  in  utroque  genere,  iam  iu  vetustis  noraiuibus  propriis  virorum 
extat,  tam  cambricis  quam  aremoricis. 

Canibrica  e  L.  Land.:  Daganttn  149.  Giriitajt,  Conocau  150.  Marchan  188. 
Gabran   150.    Manachon  205. 

Aremorica  e  chart.  Rhed. :  Louran  Mor.  339.  Ni^ian,  Nennan  1.3.  Wi- 
nan  1,  29.  Conaji  1,  2.  Rvian  1,  15.  Maban  1,  7.  Brocan^  Brochan  1,  17.  Fra- 
can  1,  5.  Gidugait  1,  2.  Wrgitan  1,  5.  Wohrian  ],  38.  Bre^elan^  Martinan  1, 
24.    Guorcfan^   Hidran  2,  16.    Tiaman^   Tiernan   1,  20.  31.  fosan  (fopsula)  1,  39. 

Cambrica  terminatio -«w  etiam  hodie  dcrainuit  utriusque  generis  substau- 
tiva:  raasc.  Uyfran  (libcllus),  icm.  dyiian,  ywreigon  (rauliercula).  Frequentior  ta- 
men  in  genere  masculino  est  -^«,  ut  dynyn  (homunculus),  qua  eadem  terraina- 
tione  interdiuu  e  substantivis  femininis  prodeunt  masculina,  ut  rheffyn  (funicu- 
lus)  e  fem.  Hmjf  (funis).     Cf.  notam  singularitatis  mascalinam  -yn. 

JC  cambrice  magis  ex  usu  cessit,  tamen  hodie  quoque  femininis  adfigitur, 
ut  llances  (iuvenis  femina),  llancesig  (iuvencula). 

Cornica  exempla:  ydnic  (pullus;  i.  e.  avicula,  avis  pulia)  Voc.  8".  clechic 
(tintinnabuluro;  i.  e.  cloccula,  e  subst.  c/ocA,  clocca)  9''.  kellillic  (artavus;  e 
collell.,  culter)  10\  E  plurali  derivatum  cum  plurali  terminatione:  Jiehesygow, 
jiehesyggoic  (pueruli)  0.  1868.  D.  2649,  comparandum  cum  aremoricis,  quae  sta- 
tim  proferentur. 

Aremoricum  e  Buh.:  an  mahic  decy  (puerulus  David.)  106,  21.  Ho- 
dierna  utriusque  generis:  tadik  (paterculus),  gwazik  (homunculus),  merchik  (fi- 
liola).  E  plurali  derivata  cum  plarali  terminatione :  tadouigou  (paterculi),  giva- 
zedigou  (homunculi),  merchedigou  (filiolae),  tiezigou  (domus  parvae),  hreiideuri- 
gou  (fraterculi)  ap.  Legon 

OS,  ACH,  lACH  rariores  sunt  terrainationes  deminuentes  cambricae,  ad- 
ditae  substantivis  plur.  vel  collect.,  ut  ijwrageddos  (mulierculae),  wynos^  wyniuch 
(agnelli;  wyn  ex  oen)^  gwarthegach  (parva  armenta,  cum  contemptione  dictum). 
Exeraplum  prioris  terminationis  additae  substantivi  formae  singulari  in  Mab. : 
i-ymrano-i  (parvi,  pauperes  mei  corvi;  bran,  pl.  hreiii)  2,  383. 

ILL  et  ELL  frequentes  terminationes  in  nominibus  vetustis  gallicis  demi- 
nueutes  videri  possunt,  praesertim  in  nominibus  virorum  et  feminarum,  ut  Ro- 
ficilluf!,  ('eltUlus,  AdbuciUus  apud  Caesarem,  Otacdlua ,  Of.acdla,  EucingiUa  etc. 
in  iuscriptionibus  (quae  videas  in  capite  de  derivatione) ;  praeterea  in  nomini- 
bus  fluviorum  vel  locorum,  ut  MoseUa  iuxta  Mosa,  MurseUa  iuxta  Mursa.  Rara 
tauicn  (nec  certuni  omnino  nnm  sint  deminutiva)  eiusmodi  nomina  iam  apud 
veteres  Hibernos  et  Britannos,  ut  hib.  SiniU  (nom.  viri)  in  Annal.  Tigern.  ap. 
0'Con.  2,  177,  CohnancUvs  (cf.  colmene^  gl.  nervus,  Sg. ,  an  pro  ColumhaneU?) 
Boll.  Mart.  2,  560,  cambr.  CviUns  (Gildasii  frater)  Boll.  lun.  2,  958.     Et.  sub- 
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stantiva  britannica,  quae  videntur  deminutiva  eiusdem  terminationls ,  forsitan 
omnia  sint  transumpta  latina:  cambr.  gratell  (gl.  graticula,  med.  lat.  gradella 
p.  161;  i.  e.  craticula),  celedl^  cultel  (gl.  artuus;  —  ciiltellus)  Ox.  B.  42'.  kyllell^ 
pl.  kyUeill  (sica)  Mab.  fq.  parcheJl  (porcellus)  Mab.  2,  241 .  3,  302.  corn.  col/el  l. 
kethel  (gl.  cultellus;  cambr.  hod.  cijUcU)  Voc.  10*.  porchel  (gl.  porcellus)  9*.  logel 
(gl.  loculus)  9\  ^,TQm.po<meU  (globulus  ensis;  gall.  \ioA.  pommaUle)  Buh.  152,  13. 

C.  Gradatio. 
Sunt  duae  gradationis  britannicae  terminationes,  -ach  (arem,  -oc'A)  compa- 
rativi,  -am  (-«/)  superlativi,  quarum  illa  supplet  hibernicam  vetustam  -m,  -w 
(p.  123),  altera  respondet  hibernicae  -etn\  utraque  ita  fere  addita,  ut  consona 
antecedens  (quae  si  est  tenuis,  sei"vatur)  geminetur  vel  h  intromittatur,  ni  falli- 
mnr,  per  assimilationem  (pp.  113.  119.  153).  Praeterea,  ut  iu  lingua  hibernica, 
sunt  formae  quaedam  anomalae. 

Comparativus. 

ACH  cambrica  terminatio.  Vetustius  exemplum:  guobriach  (gl.  sapien- 
tior:  sera  et  sapientior  aetas;  posit.  guobri.  gl.  gravis,  Ox.  40')  gl.  Ox.  37\ 

Exempla  e  Mab. :  hardach  oed  no  gwenhwyuar  (amabilior  erat  quam  Genevara) 
1,  4.  ylassach  yw  yoric  vor  Jfenytwyd  (viridiores  sunt  eius  rami  quam  pinorum) 
1,  7.  ny  loehei  eiryoei  morwyn  degach  (non  viderat  unquam  puellara  formosio- 
rem)  1,  279.  Uaicenach  uuroyt  icrthyf  y  nos  honno  (laetiores  erga  me  fuerunt 
hac  nocte)  1,  10.  ryuedach  oed  gantaw  (mirabilius  erat  ei)  1,  278.  Adverb.  y/i 
gaUach  (fortius)  3,  273.  E  substantivis  derivatus  eomparativus:  a  phan  vu  am- 
serach  kymryt  hun  no  chyvednch  (et  cum  esset  terapestivius  sumere  somnum 
quam  comessationem)  Mab.  3,  14.  oed  Uessach  yr  march  (esset  commodius 
equo)  3,  19. 

OCH  aremorica:  brassoch  (maior)  Buh.  74,  23.  88,  19.  pelhoch,  pcUoch 
(diutius,  porro)  MJ.  21  b.  54  b.  abiloch  (habilior)  Cath.  It«m  hodie  kaeroch 
(formosior).  ttheloch  (altior). 

Cornica  dialectus  caret  hac  terminatione,  pro  qua  in  comparativo  ut  in 
superlativo  A  vel  E  sola  invenitur:  haccra  mernans  byth  ordnys  .  .  ny  vye  (ter- 
ribilior  mors  nunquam  ordinata  est)  P.  151,  2.  lacka  (peior)  D.  2175.  tecke  ys 
houl  yo  y  lyw  (formosior  quam  sol  est  eius  aspectus)  P.  226,4.  foUe  (furiosius) 
21,  3.  vyUe  (insolentius)  176,  4.  tekke,  teke  0.  1177.  D.  348.  leUe  (legalior,  fide- 
lior)  0.  1111.  whekke  (suavior)  R  144.  hyrre  (longior),  coita  (brevior)  O.  2511. 
2512.  Latino  co  respondet  antepositum  de-.  ihe  voy  (eo  magis)  D.  1679.  the 
icel  (eo  raelius)  D.  2080.   Je  loeth  (eo  peius)  P.  239,4. 

Superlativus. 

AM  cambrica  vetustior  terminatio.  Exemplum  cambricum  vetustura: 
hinham  (gl.  patricius;  hod.  hynaf  ex  hen.,  senex,  germ.  altester)  gl.  Ox.  B.  45*. 

AF  cum  infecta  m  cambrica  exempla  recentiora  scmper  iam  exJiibent:  maen 
yssaf  yr  urevan  (lapis  inlimus  molinae),  emaen  vchaf  er  hyshaf  (lapis  summus, 
infimus;  superior,  inferior)  Leg.  1,  35,  9.  2,  1,  4.  In  Mab.:  ar  y  glynn  teckaf 
yn  y  byt  (in  vaUem  pulcherrimam  mundi)  1,  3.  yggivarthaf  arwystli  (\n  suprema 
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paxte  A.,  fluvii)  2,  371.  E  substantivis :  pennaf  ncgea  iui  (primarium  negotium 
mihi)  Mab.  3,  20.  ar  uorwyn  pennaf  onadunt  (et  puella  prima,  priuceps  earum) 
1,  250.  ynbennaf  (potissimum)  2,  21.  In  libro  Landavensi  eadem  scriptio:  bet 
in  finnaun  eithaf  (usque  in  fontem  extremum)  164.  o  ytiartliaf  luin  ili  (a  summa 
parte  nemoris  I.)  166.  219.  Interdum  tamen  excussa  consoua  -a:  ir  tu  (juartha 
(latus  supremum)  L.  Land.  148.  hit  gttartha  Ir  alt  (ad  summitatem  acclivitatis) 
149.  iniguartha  (in  eius,  insulac,  suprema  paile)  187.  diguartha  nant  hela  (ad 
suramitatem  valHs  H.)  251.  athecca  nierch  or  hyd  oed  honno  (et  pulcherrima 
filia  muudi  erat  haec)  Mab.  3,  321. 

Cornicus  superlativus  finitur  ut  comparativus:  an  purra  lader^  ati  purre 
laddron  (perfectissimus  latro,  -imi  latrones)  P.  74,  4.  90,  4.  a  vyne  gwai^^e^  awar^a 
(ab,  in  summa  parte)  135,  1.  253,  2.  lowenna  (\sxeti68\me)  115,  2.  mc  map  kerra, 
the  vap  kerra  (meus,  tuus  filius  carissimus)  D.  153.  0.  2341.  uhella  (altissimus, 
supremus)  D.  2189.  bram,  brassa,  brasse  (maximus)  D.  793.  778.  773.  gokye 
(stultissimus)  R.  1454. 

AF,  AFF  aremorica  terminatio:  caezraf  (pulcherrimus)  Buh.  100,  16. 
diuesaf  (ultimus)  102,  18.  farhaff  (sapientissimus)  124,  19.  182,  23.  vhelaff  (al- 
tissimus)  146,  13.  hegarataff  (araicissimus)  64,  6.  102,  2.  ma  merch  henaf  (filia 
mea  natu  maxima)  MJ.  88  a.  i>'Cfl//!q/"(levissimus)  41  b.  g^e/^z-Aa/ (carissimus)  6a. 
44 a.  brassaf,  i;a67/<7/ (maximus)  lOb.  19a.  hyanaf,  hianhajf,  6TAa«Aff/ (minimus) 
8a.  46  b.  138\  falhaf  (minimus)  lOb.  garchaf,  garuhaff  (crudelissimus)  41  b. 
Buh.  10,  17.  ahila^'  (habilissimus)  Cath.  Sed  etiam  deficiente  /:  brassa  (maxi- 
mus)  MJ.  145b.,  ut  semper  in  hodiema  lingua:  ann  vhela  (altissimus),  ar  pin- 
vidika  (ditissimus). 

Anomalae  gradationis  sunt  adiectiva  quaedam  britannica,  quorura  compa- 
rativus  caret  terminatione  vulgari,  superlativus  eandem  assumpsit,  sive  ex  ea- 
dem  radice,  quae  est  positivi,  sive  e  diversa  uterque  gradus  derivatus  est. 

Cambrica  eiusdem  radicis:  viawr  (raagnus),  comp.  mwy,  superl.  mwyaf, 
viwyhaf.  Hir  (longus),  comp.  hwy,  superl.  hwyaf.  Isel  (hurailis),  comp.  w,  su- 
perl.  isaf.  Uchel  (altus),  comp.  uch,  superl,  uchaf  leiianc  (iuvenis),  comp.  leu, 
superl.  ieuaf  yeuhaf.    Hen  (senex),  comp.  hyn^  superl.  hynaf. 

Alia  quorum  positivus  deest  aut  diversae  est  radicis:  comp.  cynt  (prior), 
superl.  cyntaf  (primus).  Trech  (fortior;  =  hib.  tressa)  Mab.  1,  20.  Bychan  (par- 
vus),  comp.  llei,  supcrl.  lleiaf\  lleyaf.  Agos,  cyfagos  (vicinus),  comp.  7ies,  superl. 
nesaf.  Drwc  (malus),  comp.  gwaeth,  superl.  gicaethaf.  Diversae  in  quoque  gradu 
radices:  da,  mat  (bonus),  comp.  guell,  gvjell  (melior),  superl.  goreu  (optimus). 
Exempla  horum  omnium  non  infi"equentia  in  Leg.  et  Mab.,  ut:  ny  bu  hwy  no 
hynny  (non  fuit  longius  quam  hoc)  Mab.  1,  244.  kyn  no  mi  (prius  quam  ego; 
kynt)  1,260.  Item  hodie ,  nisi  quod  interdum  comparativorum  terminatio  vul- 
garis  accedit:   mtcyach,  hwyach,  ieuach.,  hynach,  lleiach,  gvaethach,  gicellach. 

Cornica  et  aremorica  eadem  fere  anomala.  Cornica:  le  (minus)  D. 
594.  lyha  (minimus)  D.  794.  nes  (propius)  P.  172,  4.  0.  149.  1404.  D.  576. 
7iessa  (proximus,  proxime)  R.  1867.  Cr.  37.  1678.  moy  (maior,  magis,  plus)  fq. 
moghya  (maximus,  maxirae)  D.  513.  777.  792.  798,  moghye  514,  mogha  0.  2033. 
D.  510,  woygha  P.  112,  4.  196,  3.  hjns  (prior,  prius)  49,  2.  51,  1.  0.  377.  724. 
1095.  1533.  1722.  D.  787.  K.  900,  kens  0.  2294.  D.  2902.  R.  457.   kynsa,  kynso, 
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hjnse  (primus,  priniuiD)  O.  20;  2162;  2613.  D.  2947;  kcnsa,  kenso,  keme  D.  795. 
2061.  R.  863.  gueth,  rjweth  (peior)  R.  2026.  D.  2732.  P.  47,  4.  205,  4.  guetha 
(Ppessimus)  D.  1130.  gwel^  gnell,  gwell  (melior,  melius)  P.  36,  3.  1)1,  4.  158,  4. 
guel  0.  1914.  D.  446.  1910.  an  guella  givas  (optimus  puer)  P,  112,  4.  givelha  (op- 
time)  115,  2.  an  guyn  gvcUa  (vinum  optiraum)  0.  1904.  ow  di/llas  guella  (meum 
vestitum  optimum)  D.  256.  an  gusgl  tcella  (optiraum  consilium)  D.  555. 

Aremorica:  mug^  mui  (maior)  MJ.  111  b.  113b.  mug  ('magis')  Cath.  mug- 
haf  (maximus)  MJ,  6b.  muijhajg  Buh.  fq.  guell  (^melior )  Cath.  (melius)  MJ. 
107  b.  116b.  guelhaf  {o]ii\xQ.\x%  optime)  5  b.  6b.  8a.  45b.  ^i«'//a/ Buh.  fq.  quen- 
iaff  (primus)  Buh.  .36,  18.  MJ.  47 a.  quentaf  7a.b.  lOb.  52 b.  Item  hodie:  mad 
(bonus),  com-p.  gwell  {gwelloeh')^  superl  ar'  gwella-y  drouk  (malus),  coimp.  gvjaz 
(jgwasocli).,  superl.  ar  gwasa. 

Memoranda  est  po.st  ennmeratAS  terminationes  gradationis  cambrica  termi- 
natio  aequalitatis  -ET,  addita  adiectivis,  quibus  praefigitur  compositione  part.  %, 
kyn^f  subditurque  coni.  a,  ac  (atque) :  niuei'  h/hardet  a  hwnnw  (congregatio  aeque 
splendens  atque  haec)  Mab.  1,  16.  jicoi>  kgnuonhedicket  athi  (puer  aeque  nobilis 
ac  tu)  1.  264.   achyntri-stet  oedynt  ac  oghcu  (et  aeque  tristes  erant  ac  mors)  l,  36. 


CAPUT  TKKTIIjlVI. 

De  numerallbus. 

Sunt  numeri  celtjci  ut  in  cetcris  linguis  vel  cardinales  vel  ordinales;  sed 
addit  lingua  hibernica  genus,  quo  carent  britannica  et  pleraeque  ceterae  linguae, 
sabstantivorum  numeralium. 

I.   Nuraeralia  hibernica. 

1.  Numeri  cardinales  exceptis  illis  sex  a  V  usque  ad  X  declinantur 
omnes.  Ante  numeros  per  se  positos  praecedere  solet  aut  A  (nec  mutatum 
ante  vocales  et  medias,  nec  consonas  inficiens,  diversum  igitur  ab  articulo), 
aut  articulus  neutr.  plur.  Addentur  ob  conspectum  formarum  etiam  composita 
et  derivata. 

Forma  substantivorum  sequentium  praeter  dualem  post  II  post  numeros 
minores  omnes  est  pluralis,  nec  discordant  ab  usu  aliarum  linguarum  exempla 
infra  suis  locis  sequentla:  tri  tuisil  (trcs  casus),  tri  taisel  (trium  casuimi;  gen.), 
ieora  bliadni  (tres  anni),  cethir  hrottae  (quattuor  momenta),  coic  sailm  (quinque 
psalmi),  coic  hliadni  (quinque  anni),  coic  ndli  (quinque  milia),  coic  brotu  (quin- 
que  momenta;  acc),  octndelhu'  (octo  formae),  deich  mili  (decem  milia).  Contra 
omnes  numeri  maiores,  tam  decadum  nomiaa  quam  cet  (centum)  et  mlle  (raille), 
utpote  substantiva  postulant  genetivum  ^luialis :  fche  pond  (viginti  pondo),  coic 
rethorchuit  beimnien  (quinquies  quadragena  verbera);  pro  quo  genetivo  sicut 
pro  duali  recentior  et  hodiema  lingua  substituit  formara  singularem. 

I.    OlN,  OEN:  oin  diairchinchib  (gi.  primitius;  i.  e.  unus  e  priniis)  Wb.  7*. 
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oin  menme  Ub  occo  et  oin  gnim  (gl.  unanimes  honorificetis  deum;  i.  e.  una  meus 
sit  vobis  in  eo  et  una  actio)  6".  ishinonn  6en  leiss  natura  7  sic/ni.  (gl.  sunt  alia 
natura  et  significatione  mobilia;  i.  e  est  idem  unum,  unum  et  idem  ei  n.  et  s.)- 
iHhinon  oin  signi.  7  discn'.  (gl.  significantiara  et  discretionem;  cf.  Sg.  201*:  cd- 
nonoen,  gl.  identidem)  Sg.  01*.  208^  aoen  jodeich  (unum  decies)  Cr.  31'.  (jeu. 
fem.:  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  unius  et  aiteriu.s)  Cr.  31°.  Dat.:  isin- 
oinchorp  ataat  (in  uno  corpore  suut)  Wb.  12*.  o  oin  sil  (ex  uno  senWne)  4'. 
Acc. :  ni  ar  oen  fer  (non  propter  unum  virum,  pa8su.s  est  Christus)  4^  Addito 
articulo  interdum  significatur  lat.  idem:  ni  corp  intdin  bdll  (gl.  corpus  non  est 
unum  raembrura ;  i.  e.  unum  illud)  Wb.  12*.  indoengrdnne  (unum  illum  granulum) 
13'.  inna  oe^ia  meite  (gl.  tantidem,  i.  e.  eiusdem  magnitudinis)  Sg.  203*.  ond- 
6ent6i»rinn  (gl.  ex  eadem  raassa)  Wb.  4'.  issindoinbuH  (in  uno  illo  raembro)  12^ 
isind6inumr  (eadem  hora,  resurgent  mortui)  25\  tresinnoenmeit  (gl.  per  tantun- 
dem,  terapox*is)  Cr.  34'.     De  formula  caclioen  videas  inter  pronomiua. 

Corapositii:  oinechaid,  oenechaid  (gl.  eques)  Sg.  50".  55\  oentaini.^  ointam 
(gl.  caelebs)  9*.  16*.  dinsifllabche  (monosyllabae,  voces)  207*.  fer  oinf<>'tche  (vir 
iinius  uxoris)  Tir.  II;  atque  alia  quae  scriptione  separantur  \it  oen  choimdiu  lib 
(unus  domiuus  vobis)  Wb.  22*  Nomen  viri  oengus  (gen.  f  oengu.sso,  gl.  marg.; 
cf  fergus,  supra  p.  266)  Cr.  4*.  Derivata:  oinar,  oenar  (cf.  infra  subst.  nume- 
ralia),  oentu^  ointu  (unitas)  Wb.  fq.  uinugitd  (unio)  Wb.  21'.  oende.,  6i?id<e  (uni- 
cus)  12*.  oendai,  oindai^  oi n di  {smgixW,  singulae)  Sg.  9*.  18*.  197\  inddindid,  ind- 
oindid  (gl.  semel)  Ml.  29*  34*.    indoendaid  (gl.  singulatim)  Sg.  7P. 

n.  DA,  DI  (DE).  Paradignia  flexionis  buius  numeralis  construt^ti  cum 
substantivis : 

Masc.  Fem.  Neutr. 

Nom.    dd  di  du-n 


Gen.     dd 

Dat.      dib-n  (deib-n) 


b-riy 


Acc.      dd  di  dd-n 

Quarum  formarura  exempla  supra  sunt  prolata  cum  nominum  niimero  duali ; 
formulae  pronomiualis  diblinaib  (utrol>ique,  ab  utraque  parte)  plura  infra  inter 
pronomina.  Dativi  forma  deib  extat  in  Sg.  8*:  silL  fordeib  dacti.  x6n  (gl.  pen- 
themimeri  heroicae;  i.  e.  syllaba  super  duo  dactylos  hoc).  Idem  cum  articulo 
sine  substantivo:  nochishonuib  dib  s6n  (est  tamen  ab  utroque  hoc)  Ml.  14'. 
Praeter  dd  extat  forma  absoluta  f/aw,  rec.  et  hod.  d6  (=  cambr.  r/ow,  deu,  hod. 
dau^:  itaddu  coicat  archet  (sunt  152)  Cr.  42*.  it  lia  inatri  olddte  add  (sunt  plua 
tria  quam  duo),  ado  ille  7  ado  nnund  (duo  illinc  et  duo  hinc)  Corm.  deach. 
ni  hoen  acht  a  dho  (non  unus  sed  duo)  id.  emuin.  cocend  n6maide  no  a  do  no 
a  tri  (ad  finem  momenti  [?]  vel  duorum  vel  trium)  id.  himbas  forosnai. 

DE  in  compositis  ct  derivatis:  deoger  (diphthongus ;  =  defoger  a  fogur. 
sonus)  Sg.  fq.  dedith  (gl.  bipennis)  Sg.  67*.  deriad  (gl.  bigae,  biugae,  bina 
iuga)  54*.  dHiUahchi  (bisyilabue,  voces)  44\  68".  187*.  coit.  decheneli  indiu  la 
nuelitridi  (gl.  terrigenus,  taurigenus;  i.  e.  communia  bigenera  hodie  apud  novos 
scriptores)  90\  coitchen  dechenelisin  ap.  gcos  (gl.  ''>  ('(vitf^ioio^  yai  r^  civi>QOJTiog) 
62'.  inpaseir  .\.  indechenevl  paseir  (gl.  unde  sit,  ne  parseris,  in  cod.  passeris, 
Prisc.  VI,  6,  29)  203*.   dechorpdae  (gl.  bicorpor)  65*.    roboi  chocad  etir  deichthrivb 
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7  dethriub  corncinn  (fuit  bellum  inter  decem  tribus   et  duas  tribus  usque  eo) 
Ml.  37r.   De  subst.  numevali  dede  paulo  iufra;   adi.  deidi  (gl.  biui)  Cr.  32'. 
III.    TRI  masc.  neutr.,  TEOIR,  TEORA  fem.     Paradigma  flexionis: 
Masc.  et  neutr,  Fem. 

Nom.     tri  te&ir^  teora 

Gen.      tn  teora-n 

J)at.      trih  teoraih 

Acc.      tri  teora. 

Exempla  gen.  masc.  et  neutr. :  Nora.  islour  da  preceptdir  in  cedis  no  thrii 
(sufficiunt  duo  praeceptores  in  ecclesia  vel  tres)  Wb.  13*.  na  tri  recte  (tres 
leges,  naturae  etc;  rect  neutr.,  alibi  masc.)  Wb.  29\  it  tri  tuisil  (gl.  gerundia 
nominum  habent  casus  aliquos;  i.  e.  sunt  tres  casus)  Sg.  148*.  Gen.:  delb  tri 
tuisel  foraib  (species  trium  casuum  in  eis,  gerundiis)  Sg.  148".  na  tri  noilaithe 
(gl.  trinum  nundiuum;  i.  e.  -arum)  Sg.  116'".  ni  gndth  chmns.  in  ainmnidib  pro- 
nomen  acht  inna  tri  domber  som  (gl.  per  nomiuativos  tria  tantum  componuntur, 
pronomina;  i.  e.  non  consueta  compositio  in  nominativis  pronominum  nisi  trium, 
quae  profert)  Sg.  201*.  Dat.:  diatrib  nonbaruib  (tribus  suis  enneadibus)  Corm. 
B.  orc  treith.  Acc. :  Turi  anacht  trimaccn  amrnn  tened  (dominus  qui  servavit 
tres  filios  e  furno  ignis)  Colm.  h.  29.  tri  gne  forsin  apgitir  (gl.  tema  tenent 
alphabeta;  i.  e.  tres  formas  pro  alphabeto)  Cr.  33".  tri  anman  dobeir,  tri  anman 
tra  dober  doih  (tria  nomina  dat,  tria  nomina  ergo  dat  eis)  Wb.  12'.  16*.  annoi 
frisinna  tri  (gl.  ille  ipse  iste  et  reliqua  novem;  i.  e.  novem  ad  tria,  pronomina 
dicta)  Sg.  197^  commebmd  hitri  (ut  frangeretur  in  tria)  Br.  h.  78. 

Fem. :  inna  teoir  rannasa  isoin  rann  fardingrat  (gl.  ergo  tria  una  pars  est 
orationis)  Sg.  2&'.  teora  tonna  torunni  in  bah.  tredenus  dosom  in  sepul.  (gl.  con- 
sepulti  estis  ei,  Christo,  in  baptismo ;  i.  e.  tres  undationes  super  nos  in  bapt., 
tridunm  ei  in  sepulcro)  Wb.  27*.  teora  bliadni  frithriagla  namma  leissem  (gl. 
sunt  autem  anni  tres  circuli)  Cr.  S2^.  itnephchum^caichti  na  teora  litreso  (immu- 
tabiles  sunt  hae  tres  litterae)  Sg.  10*.  tewa  greco.  inso  dondi  aslegendi  (scii. 
briathra.,  voces:  hae  tres  graecae  pro  legendi,  lov  avayviaoxeov  xal  rov  ava- 
yivoioxeiv  xal  loo  avayiyojoxeijd^ai)  Sg.  148°.  teora  ferha  fira  (tres  vaccae  can- 
didae)  SM.  64.  Geu.:  nephaccomol  inna  teora  liter  (non  iunctio  trium  iittera- 
rum).  menogud  inna  teora  nguttae  iffialtc  (dissonantia  trium  vocalium  insimul) 
Sg.  7".  40''.  muince  .iii.nungae  (coUare  trium  unciarum)  Tir.  6.  na  teoi^a  mbo  (gl. 
di  gabail]  i.  e.  trium  vaccarum)  SM.  66.  Dat. :  donaib  teoraib  personaib  uatha- 
taib  (in  tribus  personis  singularibus,  numeri  singularis)  Sg.  18G*.  Acc:  taid- 
menadar  sunt  i'  na  tem^a  persaua  (significat  hic  ergo  tres  personas ,  deitatis) 
Wb.  9°.  adopart  teora  lethindU  (obtulit  tria  dimidia  i.)  Tir.  4.  ar  teora  ferha  tic 
»0  (ad  tres  vaccas  pertinet  hoc)  SM.  68. 

TRE  in  compositis  et  derivatis :  inntrechostti  (gl.  in  tripode)  Sg.  8\  treode, 
trecoste  (gl.  tricuspis)  Sg.  67\  frechatharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38\  treceneli  (gl. 
trigena)  Sg.  Q^^.  ingenitin  coit.  trechinelai  (gl.  alteram  servat,  regiilam ;  i.  e.  ge- 
netivum  communem  trigenerum),  coiichen  trechenel^e  .sui.  (commune  trigenerum 
est  8ui)  Sg.  lb\  200*.  Supra  allatum  est  subst.  tredenus  compositum  e  denus 
{roscarsam  frib  denus  mbeicc ,  gl.  desoluti  a  vobis  ad  tempus  horae,  Wb.  24""). 
Derivatura  irian  (tertia  pars,  triens)  SM.  96.  100.  200.  246.  258.  260,  cuius  genus 
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neutrum  recentior  quoque  lingua  significat:  dd  d-trian  (duae  partes,  bes)  Keat. 
ap.  0'Don.  372.  Subst.  nuraerale,  de  quo  infra,  trede  est  neutrum  adi.  tride 
(ternus):  imaib  tredaib  (gl.  in  teruis)  Sg.  10\ 

IV.  CETHIR  niasc.  neutr.,  CETHEOIR,  CETHEORA  fem.  Exempla 
masc.  et  neutr. :  cethir  hrottae  (quattuor  momenta;  in  sententia,  quam  videas 
totam  infra  sub  X)  Cr.  18'.  itchethir  che.t  (gl.  quater  centeni;  =  400)  Cr.  42'. 
Fera. :  ceteora  athgabala  (quattuor  districtiones)  SM.  258.  cetheora  duillne  fair 
(quattuor  folia  super  eo)  Corm.  (/ow.  Gen. :  condib  cretem  c€t[h]eora  persann 
linn  (ut  sit  fides  quattuor  personarum  nobis)  Tr.  86.  Accedit  forma  utriusque 
generis  communis  ceithre^  ceithri  in  codicibus  recentioribus.  Masc  :  ceitre  sel- 
lauj  (quattuor  spectatores)  SM.  240.  ceitri  sapuid  (quattuor  principes),  ceitri 
triuin  (quattuor  viri  fortes)  SM.  54.  ceitri  mic  Buide  (quattuor  filii  B.)  SM.  70. 
Fem.:  ceitri  primgaeta  ocus  ceitri  Jogaeta  (quattuor  venti  cardinales  et  quattuor 
venti  laterales)  SM.  26.   ceithri  ba  (quattuor  vaccae)  270. 

Est  etiam  subst.  cethir  (gl.  hic  et  hoc  pecus;  i.  e.  quadrupes)  Sg.  70\ 
cosmil  fricethir  (gl.  animalis  homo;  i.  e.  similis  animalis  quadrupedis)  Wb.  8*. 
Plur.  cethra\  na  hethat  cethra  na  gurta  (ne  edant  pecudes  segetes)  ^onxi.  ge- 
listar.  is  ingnadh  romicsat  daine  7  cethra  ananmanna  as  (est  mirum  quod  tule- 
runt  liomines  et  pecudes  aniinas  suas  inde)  Gl.  2.  im  fiditsa  cacha  ceihru  (circa 
fetus  omnium  pecudum)  SM.  184.  o  na  cetraib  (a  pecoribus)  SM.  190.  combei^- 
tis  na  cethrai  (ut  aflFerrent  pecudes)  Corm.  belltaine.  Idem  adiective  positum: 
im  rubu  cethra  (circa  bestias  quadrupedes)  SM.  184.  Composita:  mincetra  (pe- 
cora  iuvenca)  SM.  184.  beoceathra  (viva  pecora),  for  beoceathraib  (de  vivis  pe- 
coribus)  SM.  258.  In  compositione  CETHAR :  traig  cethargarait  (gl.  proceleus- 
maticum;  i.  e.  pes  quattuor  brevium  syllabarum)  Sg.  7*. 

V.  COIC  (e  ewc,  cuinc  =lat.  quinque,  cambr.  pimp;  cf.  pp.  42.  66):  coic  deich 
coica  (gl.  marg.;  ad  textura :  singulae  vocales  denos  sonos  habentes;  i.  e.  5  X 
10  =  50)  Sg.  4\  acoic  indid  oa  q.  icxx  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33\ 
Cf.  infra:  coic  sailni  sechtmogat^  coic  cethorchuit^  coiccet^  coic  mili.  Gen.:  boge.V. 
nvinge  banoir  (catinus  quinque  unciarum  auri  candidi)  Corra.  Po.stea  cvic: 
ocus  rordaig  cuic  cresa  inti  (ordinavit  quinque  zonas  in  ea)  SM.  28,  ut  hodie  cuig. 

VI.  SE  (cf.  pp.  52.  125):  octAdelbce  7  oct  ngne  cenelcha  nwlHoni.  se  tarihor- 
cenn  iffi  (gl.  sunt  formae  generales  praeteriti  perfecti  VIII;  i.  e.  octo  formae, 
sex  terminationes  tamen)  Sg.  166\  se  sinistri  (sex  fenestrae),  sesca  ocus  se  si- 
nistri  (66  fen.)  SM.  28.  se  hakle  (sex  articuli)  Corm.  deach.  Gen.:  na  se  mbo 
(gl.  di  athgabail',  i.  e.  sex  vaccarum)  SM.  66. 

VII.  SECHT  (e  forma  sechten  =  sanscr.  snptan,  lat.  septem',  de  n  originaria 
huius  numeri  et  trium  sequentium  cf.  sub  N,  p.  44):  itsechtnocht  (gl.  septies 
octoni),  itsecht  tnchit  (gl.  septies  trigeui)  Cr.  33*.  itsecht  cet  (gl.  septies  cen- 
teni)  Cr.  42".  secht  maicc  cathboth  (septem  filii  C.)  Tir.  8.  seit  cumala,  tri  sect 
cumala  (septem  cum.*,  ter  septem  cum.)  SM.  70.  .Vll.naisle  (7  articuli),  .VII. 
ndialt  (7  pedes)  Corm.  deach.  Gen. :  cessad  sechi  mbrathar  (passionem  septem 
fratrum)  Fel.  lul.  10.  Acc. :  dobert  sechtmuitu  uade  (dedit  septem  verveces  a  se) 
Br.  h.  36.     Derivatum:  grad  secta  (gradus  peptenai*ius)  SM.  96. 

•  cumal  f.  1.  serva;  2.  pretium  trium  vaccarum.     Vaccae  aequiparantur  24  serepaill,  1  scre 
pall  =  .3  pinginni. 
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VIII.  OCT,  OCHT:  octhdelbce  7  oct  nq)U  cenelcha  a^idsom  (glossa  tota  §ub 
VI)  Sg.  166\  aocht  deac  (18)  Cr.  M\  vhl  ndiailf  (8  syllabae),  ocht  hdeich 
(octo  pedes),  oclit  naitfle  (octo  articuli)  Corra.  dcach.  oct  laba  (octo  vaccae) 
SM,  138.  Dat. :  huanaib  octsa  aniias  ( gl.  similiter  ab  eia  composita,  uterque 
etc.  Prisc.  6,  1,  4,  i.  e.  ab  his  octo  supradictis,  uuus,  ullus  etc.)  Sg.  90''.  Acc: 
ro  delb  dono  na  hoci  ngaeta  (creavit  igitur  octo  ventos)  ^M.  26. 

IX.  NOI:  noi  sefhir  (gl.  novem  glandulae)  Sg.  49''.  annoi  frinnna  fri  (no- 
vem  ad  tria;  cf,  sub  III  acc),  iti'  inna  noi  dim  (gl.  septem  derivativa  et  is  et 
hic;  i.  e.  suut  haec  ergo  novera,  dicta  pronoraina)  Sg.  197\  noe  slabraid  asft 
(novem  catenae  ex  eo)  Corm.  boge.  Originariae  u  servatae  exempla,  minus 
certa  in  geuetivis:  conrici  huckt  noino^mne  (usque  ad  iugum  novem  quercuum) 
Tir.  1.  fri  re  noin  var  (spatio  novem  horarum)  L.  Ballym.  ap.  0'Don.  p.  92; 
certiora  noi  ntbai  (uovem  vaccae)  SM.  138.  noi  mhUadiia ../;.  iardn  (undeviginti 
annos  postea)  L.  Br.  ap.  St.  (Beitr.  I.  354) ,  quibus  adnumerandum  est  compo- 
situm  noihdruimm  (novem  iuga,  n.  1.):  geu.  mochoe  noihdrommo  Sg.  226. 

X.  DEICH:  deich  mili  (gl.  decem  milia)  Wb.  12*.  itadeich  (gl.  decus;  i.  e. 
decem,  Beda  de  temp.  rat.  c.  15)  Cr.  31".  inna  deich  ar  dib  cetaib  (gl.  duceuti 
decus,  ibid.  c.  20)  Cr.  33*.  inna  dcich  tribu  (gl.  tribus)  Ml.  34'.  coic  deich  (quiu- 
quies  deni)  Sg.  4*,  v.  supra.  Servata  n:  deic  mbai  (decem  vaccae)  SM.  136. 
co  ruice  deic  mbu  (usque  ad  10  v.)  SM.  92. 

Eadem  forma  in  derivato  deichthi  (gl.  denos,  sonos,  habentes  vocales)  Sg. 
4*.  et  in  composito  ddchthriub  (decem  tribus)  Ml.  ?>7r.  (v.  supra  p.  301).  Pro- 
pria  est  eiusdem  vocis  forma  cum  producta  vocali  et  servato  consonae  c  statu 
primitivo  (cf.  p.  69)  DEC,  DEAC,  DEEC,  forma  absoluta,  postposita  post  nu- 
meros  miiiores,  ad  effingendos  compositos  ab  XI  usque  ad  XIX.  Usurpatur 
eadem  forma  hodie,  destituta  consona,  hib.  deay.,  gael.  devg  in  numeris  illis 
compositis  tam  cardinalibus  quam  ordinalibus,  non  mutata  sequens  post  minores 
numeros  et  post  substantiva,  si  qua  addita  sunt,  ut  gaelice  11  caid.:  aon  devy 
(uudecim),  cum  subst.  aon  fhear  deuy  (undecim  viri);  ordinal. :  an  t-aou  fhear 
deuy  (undecimus  vir).  Item  hibernice  12  card. :  dd  deay  (duodecim),  cum  subst. 
dd  dheisyiohal  deag  (duodecim  discipuli) ;  1 3  ord. :  an  treas  caibidil  deay  (deci- 
mum  tertium  caput);  14  ord. :  an  ceaiJtraiuhadh  caibidil  deay  (caput  decimum 
quartum). 

Exempla  vetusta  numerorum  XI  —  XIX:  cretsite  di  mili  deec  (quod  cre- 
diderunt  duodecim  milia;  glossa  mutila  initio.  Post  deec  sequitur  di  illisj 
quod  est  de  illis  latine,  ut  mox  pergitur':  sechie  cretes  de  illis  tucfe  runa  leyis) 
Wb.  15*.  ar  isairchcnn  mbes  salt  hiciunn  noidecdi  mad  in  dih  nuarib  deac  nammd 
bas  laiyu  cach  mi  aescai  oldaas  trichtaiye ....  armad  iarnaicnind  adrimfher  cv- 
tesbat  di  cach  frichtaiyi  di  hudir  deac  7  iiii  bro.  7  unya  7  atom.  ni  conhia  salt 
etir.  issaithrech  iiTt  isairi  is  ussu  lasna  rimairu  di  hudir  deac  navvma  du  thesbuith 
(nam  est  indubium   esse  saltum  in  fine   decennovenalis ,   circuli,   si   duodenis 

horis    tantum  sit   minor   mensis   lunae,    quam  est  tricenalis nam  si  se- 

cundum  naturam  computatur,  ut  deficiant  de  tricenali  duodenae  horae  et  qua- 
ternac  linea»^  et  uncia  et  atomus,  non  erit  saltus  oranino.  Est  autem  laborio- 
sum  id;    ideo  facilius  computatoribus  duodeuas  horas   tantum  deficere*)  Cr.  3*" 

*  Coinparata  hac  cum  glossa  infra  ii«quente  eiusdeui  scriptoris  eadem  ratio  probatur,  quam 
!>equitur  0'Dugau  (ap.  0'R,  unsa):  1  moiaentum  (minuta;  =  12  unciae,  l  imcia  =  47  atomi. 


n.   3.     NUMERALIA   HIBERNICA    CARDINALIA.  (312.  313)    305 

in  notationibus  de  formula  chronologica :  salva  ratione  saltus.  ni  roig  di  hudir 
deac  (gl.  aiias  nequaquam  ad  hoc  pertingere  posse  constat;  i,  e.  non  attingit 
duodecim  horas)  Cr.  33\  inda  apstal  ..r-.  (duodecim  apostoli)  Fel.  lul.  15.  da 
gaetha  dec  (duodecim  venti)  SM,  26.  in  da  rann  d<iacc  (12  partes).  i  ndib  ran- 
daib  dec  (in  12  partibus)  SM.  30.  teora  pinginne  dec  (tredecim  denarii)  SM. 
246  tri  cumula  decc  ar  fichit  (13  ad  20,  33  cum.)  SM,  76.  dorimther  hi  libur 
esmiw  dsceho  .i.  asbert  side  contra  esechiam  atbela  doich  side  7  dognaith  athirgi 
7  Imd  ingrian  foraculu  coic  brotn  deac  7  is  ed  inchoisecht  trisodin  incoic  bliadni 
deac  dothormuch  forasaigulsom  (narratur  in  libro  Isaiae  haec  historia;  dixit  enim 
hic  contra  Ezechiam:  morieris,  verisimile  hoc,  et  faciebat  paemtentiam  et  cessit 
«ol  retro  quindecim  lineas,  et  hoc  significavit  per  iUud,  quindecim  annos  addi 
ad  vitam  illius.  Cf.  Isai.  38,  5,  8)  gl,  marg.  Ml.  16**.  da  mile  dec  ar  cuic  cetaib 
dec  mili  (duodecim  milia  passuum  ad  mille  quingenta  m.  p.  =  1512  milia  pas- 
suum)  SM.  28.  a  cuic  dec  (quindecim)  SM.  30.  cuic  la  dec  (15  dies)  SM.  80. 
maccan  sembliadan  deac  (puerulus  sedecim  annorum)  F.  h.  2.  aochtdeac  archM 
(gl.  CXVIII)  Cr.  32^  co  a  sect  dec  (usque  ad  septendecim)  SM.  272.  sect 
cumulu  dec  (17  cumalas)  SM.  224.  da  noct  dec  milid  do  mileduib  (bis  duode- 
viceni  milites)  SM.  20.  noidec  (XIX)  colligendum  e  voce  derivata  noidscde, 
noedecde  (decemnovenalis ,  circulus)  frequentiore  in  Cr. ;  inde  praeterea  colligi 
possunt  oendec,  tridec  etc.  Sed  interdum  hic  ut  alias  multiplicatio  adhibetur: 
da  se  paiHi  (bis  senae  partes),  da  se  mis  (bis  seni  menses)  SM.  28. 

Eandem  numeri  formam  ordinalibus  subiungi,  ut  oriantur  formulae:  in  tris 
dec,  in  tris  fer  dec  (decimus  tertius,  d.  t.  vir),  incoiced  deac  (decimus  quintus) 
etc.,  patet  e  glossa  ad  memoratam  formulam  chronologicam :  testa  s6n  dam  din- 
trichtigi  lasindi  hudir  deac  .\.  fuar  salto  ascachoen  aescu  J-  ceihir  brottae  7  ala- 
rann  deac  brotto  et  VII  mad  rann  cethorchat  aili  deac  brotto  (deest  hoc  quoque  de 
triginta  diebus  cum  horis  duodecim  i.  e.  inventione  saltus  qui  est  singulis  men- 
sibus  i,  e.  quattuor  momenta  et  duodecima  pars  momenti  et  quadragesima  se- 
ptima  pars  duodecimae  partis  momenti)  Cr,  18',  in  cuiced  rann  dec  (quinta  de- 
cima  pars)  SM.  246.  Item  cum  aliis  numeralibus:  treise  dec  (tredecira  dies)  SM. 
78.  82. 

Quae  secuntur,  sunt  substautiva  ord.  post.  ser.  I.  c,  constructa  cum  gene- 
tivo  substantivi ;  ipsa  post  numeros  minores  in  genetivo  posita,  si  fit  additio, 
ut  oeht  fichet  (octo  et  viginti),  siu  multiplicatio ,  in  plurali  (vel  duali),  ut  secht 
tiickit  (septem  triacades). 

XX.  FICHE;  fche  pond  (gl.  poiido  viginti)  Sg.  70\  ispche  (gl.  bis  deni) 
Cr.  3r.  Jiche  archet  (gi.  quindecies  octoni;  ^  120)  Cr.  4P.  Gen.:  co  foocht 
fichet  (usque  vicies  octies)  Cr.  45'.  inchoiced  fichet  (gl.  vicesima  quinta,  luna) 
Cr.  33\  ceiiri  mile  fchet  (24  milla  passuum)  SM.  28.  Minus  rectc:  tri  c^mala 
fchit,  sect  cumala  jlchit  (23,  27  cumalae)  ,  in  aenmad  rann  fichit  (unetvicesima 
pars)  SM.  76,232.  Inde  supponendae  formae:  oen  f.chef  (21),  oen  fer  Jichet 
(21  viri),  tri  fr  fichet  (23  viri),  in  tris  fichef,  in  iris  fer  fichet  (vicesimus  tertius, 
vic,  t.  vir)  etc,  Alit^r  (ar  c.  dat.)  apud  Oeng.  dlom  diift  arfichit  martir  (prae- 
dica  duo  et  viginti  martyres)  F^l.  Sept.  13. 

Plur.  trifichit  fer  (sexaglnta  viri)  Tir.  12.  deic  mbliadna  ocvs  ceitri  fichit 
(nonaginta  anni),   cuic  firlilt  bUadain  (centum  auni)  SM.  138.    sect  fichiat  blia- 

ZkTISS,    GKA.UU.    CEl-T.        Eii.    il.  20 


306     (313.  314)  n.    3.     NUMERALIA    HIBERNICA   CARDINALIA. 

dain,  sectfichit  hlindain  (140  aimi)  SM.  66.  74.  Acc:  trifichtea  hliadne  (60  annos) 
Tir.  2.  trifichte  bliadan  F.  h.  40.  Dual.  dat. :  moirseser  ar  dib  fichtib  (47  homi- 
nes)  Oeng.  v.  iufra. 

XXX.  TRICHA:  tricha  (gl.  ter  deni)  Cr.  31*.  trichd  trenfer  trebar  (tri- 
ginta  viri  fortes  prudeutes)  Fel.  Febr.  20.  Acc. :  co  tricait  sect  cumala  (ad  tri- 
cies  septenas  cumalas)  SM.  92. 

Plur.  itsecht  trichit  inna  deich  ar  dib  cetaib  (gl.  septies  trigeni  ducenti 
decus;  i.  e.  7  X  30  =  210)  Cr.  33*. 

Inde  derivatum  subst.  trichtaige^  trichtige  (=  trichtaiche.  trichtiche;  cf.  de- 
rivat.  ICHE)  in  Cr.  una  voce  significans  spatium  triginta  dierum. 

XL.  CETHORCHA:  cetraca  ia  macfidrmid  (quadraginta  penes  m.,  poetam 
sexti  gradus,  historiae)  SM.  44.  Gren. :  VII  tnad  rann  cethmxhat  (septima  et 
quadragesima  pars)  Cr.  v.  supra.  athgahail  fir  cetJirachat  aidche  (districtio  viri  40 
noctium,  viri  observantis  quadragesimam)  SM.  194.  a  cetar  cethracat  (44)  SM.  28. 

Plur. :  coic  cethorchuit  beimmen  (gl.  quinquies  quadragenae,  plagae;  i.  e.  5  X 
40)  Wb.  17^     Dat.:    cetharchattaib^  cethrachtuib  (v.  clumat')  Gl.  11.  41. 

L.  COICA  in  exemplo  iam  allato:  coic  deich  coica  (5  X  10  =  50)  Sg.  4*. 
Gen. :  itaddu  coicat  archet  (gl.  decies  novies  octoni;  i.  e.  sunt  152:  19  X  8  = 
152;  dd  coicat  =  52)  Cr.  42".  Formae  corruptae:  Dual.:  dichaicait  (gl.  cetsalrn) 
F.  h.  30.  Plur. :  natricoicat  (150,  psalmi)  F.  h.  25.  Dat. :  coic  ar  tri  caecaib 
bliadain  (155  annos)  Fel.  Aug.  7. 

LX.  SESCA:  sesca  la  cana  (sexaginta,  historiae,  penes  c,  poetam  quarti 
gradus)  SM.  44.  sesca  ocus  se  sinistri  (sexaginta  sex  fenestrae)  SM.  28. 

LXX.  SECHTMOGA.  Gen. :  fochoicsechtmogat  ata  diabsalma  isintsaltir  l. 
itcoic  sailm  secht.  (i.  e.  secht^nogat)  diandiant  titul  diabpsalma  (septuagies  quin- 
quies  et  diapsahna  in  psalterio,  vel  sunt  septuaginta  quinque  psalmi,  quibus 
est  titulus  diapsalma)  Ml.  2".  in  tan  imorro  ro  fuidi  Feinius  a  da  deiscipul  sect- 
moget  (cum  vero  F.  mitteret  discipulos  suos  72)  SM.  20. 

LXXX.  OCHTMOGA  :  ochtmoga  cain  cinged  (octoginta  boni  bellatores)  F^l. 
Febr.  14.  Gen.:  coic  mili  ochtm^igat  archet  (185000)  Ml.  35*.  iars  na  hoct  mbliad- 
naib  octmodat  (post  88  annos),  iars  na  deic  mbliadnaib  octmodat  (post  nonaginta 
annos)  SM.  138. 

XC.  Ex  hodierno  hib.  nocha  vetusta  forma  NOCHA  supponenda.  Inde 
derivatum  adi.  noichtech:  ni  robatar  accobra  colna  leosom  iss-indiu  cetach  abram 
noichtech  sarra  (gl.  qui  de  ancilla,  secundum  camem  natus  est,  qui  autem  de 
libera,  Sara,  secuudum  repromissionem  est;  i.  e.  non  erant  cupiditates  carnis 
illis ;  tum  centenarius  A.,  nonagenaria  S.)  Wb.  20*.* 

C.  GET  (=  lat.  centum),  substantivum  ordinis  prioris  ser.  I,  Nom.:  cet 
rdmce  fuiri  (gl.  ad  vers.  Yerg.  Aen.  10,  207:  it  gravis  Aulestes,  centenaque 
arbore  fiuctus  verberat;  i.  e.  centum  remi  in  ea)  Sg.  36".'  Gen. :  dichlaind  cheit 
rig  cheit  rignae  ^de  prole  centum  regum,  centum  reginarum;  r/,  rex,  rigain^  re- 
gina)  Paul.  carm.  1.    cenn  cet  mile  (caput  centum  milium)   Fel.  lul.  24.     Dat.: 

*  Differt  ab  boc  acli.  noichiech  (undetricenalfs ;  =  no-ichtech,  no-fichtech  e  ndi  fichet  29)  in  Cr. : 
noichtech  (ol.  undetricen.  dier. :  uecesse  est  tres  pariter  menses  uudetriceuormu  computare  dierum) 
39'.  imoirhtech  re  niuil  la  aegyp,  isinbliadimin  hicuiretar  salt  (undetricenalis  luna,  Juiii  apud 
Aegyptios  illo  auno,  quo  ponuut  saltuiu)  3*2''. 
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archet  (ad  centum,  praeter  centum)  v.  infra.  Acc. :  lacet  martir  nainra  (cum 
centum  martyribus  miris)  F^l.  lul.  4.  canaid  cetsalm  cechnaidchi(ca,ne\rdt  ceute- 
nos  quaque  nocte  psalmos)  F.  h.  30.  Dual. :  da  cet  (ducenti)  SM.  46,  Dat. : 
ar  dib  cetaib  (ad  ducentos)  Cr.  33*.  Plur.  nom. :  itchethir  chet  (gl.  quater  ceu- 
teui),  itsecht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42°.  oilhi  oldate  coiccct  fer  do  dcmniyud 
i'  resurrec.  (gl.  visus  est  plusquam  quingentis  fratribus;  i.  e.  plus  igitur  quam 
D  viri  ad  confirmationem  res.)  Wb.  13\  danocht  cet  (bis  octingeni)  Fel.  lun.  22. 
Dat. :  cotri  cetaib  martir  (cum  tricentis  martyribus)  F61.  Sept.  8.  ar  cuic  cetaib 
dec  (ad  quindecies  centena)  SM.  28.  Acc. :  landi  cet  (cum  nongentis)  Fel.  Aug. 
29.  Inde  deri-vatum  adi.  cetach  (centenarius,  centum  anuos  natus)  Wb.  20*;  com- 
positum:  Conn  cetcathach  (C.  centum  bellorum)  SM.  70. 

Si  adduntur  numeri  minores,  sequi  hunc  numerum  postremo  loco  cum 
praep.  ar  (ad,  apud,  cum  dat.)  docent  exempla  supra  memorata:  aochtdeac  ar- 
chet  (118)  Cr.  32*.  jiche  archet  (120)  C.  4P.  addu  coicat  archet  (152)  Cr.  42\ 
ochtmugat  archet  (180)  Ml.  34*.  inna  deich  ar  dib  cetaib  (210)  Cr.  33*. 

M.  MILE,  subst.  fem.  (ser.  IV.  b),  cuius  nom.  sg.  mihi  non  occurrit.  Acc. 
mili:  corrici  mili  (gl.  plurima  apud  nos  simplicia,  quae  apud  Graecos  coiupo- 
sita,  ut  felix  evTVxrjg,  pius  evae^rjg  et  alia  mille;  i.  e.  ut  expleat,  usque  ad 
mille)  Sg.  207*.  Plur.:  coic  mili  (5000)  Ml.  34*.  di  mili  deec  (12000)  Wb.  15"; 
cum  substantivo:  deich  mili  bi^athar  (gl.  decem  milia  verborum)  Wb.  l^**. 
Gen. :  mor  sostan  dasS  mile  martair  ( magna  requies  12000  martyrura),  cenn 
cet  mile  (caput  centum  milium)  F^l.  lul.  10.  24.  Dat. :  ismo  milib  mile  (est 
maius  milibus  milium,  .i.istno  na  mili  domilib')  F^i.  Epil.  28. 

E  cardinalibus  numeris  hibernicis  praemissa  praep./o  produnt  adverbia- 
les,  qui  propriis  formis,  ut  sunt  latinae  semel,  bis,  ter  etc,  nec  hibemice  nec 
britannice  significantur.  Exempla:  fodi  namma  (gl.  semel  et  bis  in  usum  mihi 
misistis ;  i.  e.  bis  tantum)  Wb.  24*.  fadi  SM.  268.  fbmldmas  bddud  fothri  (gl.  ter 
naufragium  feci)  Wb.  17'^.  cani  dupater  fothri  (canas  tuum  Paternoster  ter)  Inc.  Sg. 
futhri  Tir.  14.  fathri  Br.  h.  32.  a  oen  fodeich  (unum  decies)  Cr.  3P.  co  foocht 
jichet  (usque  vicies  octies)  Cr.  45'.  fochoicsechtmogat  (septuagies  quinquies)  Ml.  2*. 

Ob  formam  femininam  in  fodi  (bis)  videtur  subintellegendum  subst.  fem. 
fecht  (==  cambr.  gweith  fera.,  lat.  w;r,  vicis),  quod  subst.  giveith,  gweiz  semper  ad- 
ditur  in  britannicis  dialectis,  atque  idem  extat  hibernice  in  nuroero  adverbiaii 
primo ,  qui  non  praemittit  praepositionem ,  sed  compositus  est:  oinecht  appec. 
am.  noinect  rombebe  eolinn  cr.  (gl.  qui  mortuus  est  pro  peccato  mortuus  est 
semel,  Christus)  Wb.  3\  oiuecht  (=  oinfecht.,  una  vice,  cambr.  hod.  unwaith ;  cf. 
adverb.  indectso.^  infechtso,  hac  vice,  nunc)  Ml.  34".  Contra  in  fothri  (ter)  aliis- 
que  forma  generis  neutri  supponenda  videtur.  Praeterea  formae  adverbiales 
derivantur  ex  adiectivis  numeralibus:  indoindid  (gl.  semel;  oinde)  Ml.  84*.  in- 
tanisiv  (gl.  secundum;  tdnise)  Sg.  213*. 

Latinis  numeris  distributivis  respondent  hibernici  numeri  cardinales 
vel  substantiva  numeralia  praemisso  pronomine  cach:  cach  oeu  (singuli;  cf. 
pron.),  cach  di  dnil  (bina  elementa)  Sg.  3'' .  cach  coicer  (quini  viri)  Corm. 

2.  Numeri  ordinales,  quorum  minor  copia  est  in  codicibus  nostris  ve- 
tustis  quam  cardinalium,  inveniuutur  hi: 

1.    CET  (—  brit.  cint,  prior,  cf.  gaU.  Cintus,  Cintugenus  =  hib.  (JeJgen  L. 

20* 
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Ardm.  11  b.  2,  Cintugena,  Ciutugnatus,  Cintugnata,  Cintugnatlus  Inscr.)  vix  in- 
venitur  extra  compositionem:  uhe  incei  sians.,.uhe  insians  aile  (is  est  sensus 
primus,  sensus  alter)  Mi.  36'.  ceitgrinne  fino  (gl.  nectar;  i.  e.  primitiae  vini, 
protropam)  Sg.  Vli^.  cethaid  (sensus-,  quasi  primum  £/»'«*)  Ml.  36*.  7  ni  cetbaid 
doso/it  (gl.  quamvis  multi  de  hoc  dicunt;  i.  e  nec  est  sententia  illi)  Sg.  71*. 
niaith  aniatUucht  joirbthi  acetbuidi  (gl.  exercitatos  habent  sensus;  i.  e.  bonus 
eorum  iutellectus,  perfecti  eorum  sensus)  Wb.  38'.  fochetoir  (statim,  i.  e.  prima 
hora)  Wb.  11'.  focetoir  Ml.  24\  icetaidchi  (prima  uocte)  F.  h.  64.  incMbliadain 
(primo  anno)  Corm.  fochJocon.  cetntninter  (prima  familia,  i.  e.  coniunx);  folach 
cetmuintire  (sustentatio  coniugis)  SM.  230.  232.  cetcruth  (prima  forma)  SM.  28. 
cetawus  (primum,  i.  e.  primo  impetu)  Corm.  fq.  (vid.  dobur.  ferb^  gall,  leithech, 
ross,  rot.  ur') ;  cf.  isked.  cetiuus  asaccobor  limni  fein  (hoo  primum  est  desiderium 
in  me  ipso)  Wb.  23\  cetoin  (primum  ieiunium,  i.  e.  dies  Mercurii):  de  cetain 
(die  Mercurii)  SM.  26.  heltene  indiu  for  cetdin  (calendae  Malae  hodie  die  Mer- 
ciirij)  Ps.  39  a.  cetsomo.n  .i.  cetsmnsin  .i.  cetlud  ^ine  samraid.  (cal.  Maiae  i.  e.  prima 
ae^sias  haoc  i.  e.  principium,  piima  apparitio  tempestatis  aestivae)  Corm. ;  cf. 
cetarn^  geu.  Cidaiuan.  (mensis  Maius).  Composltionem  bodie  quoque  statuendam 
esse,  etsi  sciiptione  separatitr  ceao',  probat  infectio  consonae  insequentis.  Ad- 
verbii  cHh.  ciatu^  ceta  (primum)  exempla  infra  inter  adverbia. 

Extra  compositionem  invenitur  derivatum  CETNE  (ord.  pr.  ser.  I,  h):  badJie 
afer  incetne  (sit  is  vir  eius,  mulieris,  primu.s)  Wb.  9''.  Dat.  abl.:  arnidad  ferrst 
inchetnu  (gl,  nondum  poteratis,  sed  nec  nunc  quidem  potestis;  I.  e.  nam  non  estis 
meliores  vos  quam  primum,  inchetnu  abl.  neutr.  ob  antecedentem  comparativum) 
Wb.  8°.  Praecedit  regulariter  substautivo,  si  quod  additur:  isincMtne  tuiste 
(in  prima  creatione),  6  aicnind  nacetne  tuisten  (natura  primae  creationis)  Wb. 
1 '.  21''.  cetna  netargna,  cetna  netargiioi  (gl,  prvma  cognitio)  Sg.  197*.  198'. 
cetna  persan,  inchetna  persan  (prima  persona)  199^  157*.  fareetnu  diull  (se- 
ciindum  primam  declinationem)  90''.  huan  cetnu  dedol  indlaithi  (gl.  a  primo 
ergo  crepusculo)  Ml.  42r.  inna  cetni  sillaboe  (primae  syliabae)  Sg.  212*.  donaib 
cetnaib  forcitlaib  (gi.  primis  institutionibus)  Ml.  14*.  Idem  postpositum  sub- 
stantivo  transit  in  significationem  latini  idem,  quae  sola  est  hod.  ceadna: 
ued  ungne  cetne  (gl.  eadem  ratio)  Cr.  33".  'iss.  afol.  cetna  beos  tofdirndet  (gl. 
idem  possimt  significare)  8g.  72'.  iss.  afolad  cetnae  sluindidae  (haec  est  notio 
eadem  significata),  sluindid  afolad  cetnae  (significat  eandem  notionem)  9*.  ifi- 
coissig  afolad  cetnae.  ni  incfioisig  inson  afolad  cetne  (qui  siguificat,  non  significat 
Tox  notioncm  eaudem)  9\  injogur  ckna  (idem  sonus)  203**.  indcbre.  chetna 
(idem  adverbium)  71".  na  litre  cetni  (eaedcm  litterae)  10'.  bithe  na  precepta 
cetni  (sunt  haec  eadem  praecepta,  quae  praedicabo  iis)  Wb.  17*.  isgnath  hi- 
sahnaib  aitherrech  jorsnastmu  ce'tn[u]  (est  usitatus  in  psalmis  reditus  ad  easdem 
voces)  Ml.  52  r.  Ante  subst,  pronomine  praemisso:  ishe  ceetne  fer  (is  est  idem 
vix)  Wb.  7*. 

Eiusdem  significatiouis  est  PRIM  (transumpta  vox  latina):  aliaithe  ndede- 
nach  dind  ?ioich.  7  phr/m  archiunn  rl.  (gl,  morata  in  coitu  solis  biduo  non  com- 
paret  in  caelo,  iuua.  Beda  de  nat.  rer.  c.  13;  i.  e.  diem  extremum  in  fine  lui- 
detricenalis  et  priiuum  ad  principium)  Cr.  18".  inna  phrim  (gl.  primo  post  occa- 
suui)  (Jr.  33'.     lu  coinpositis  siguificat  lat.  primai'lu.s,   priucipalis:    donfriiugdid 
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(vento  cardinali,  primario)  Ce.  19  .  loc  imhitis  frrimsacmrt  ocirmadi  (gl.  sacra- 
rium;  i.  e.  locus  m  quo  erant  sumini  sacerdotes  in  precando)  Wb.  10*.  Cf. 
carabr.  prifiys  (aula,  sedes  capitalis)  Mab. 

OENMAD,  si  secuntur  numeri  maiores:  in  aenmad  rann  fichit  (unetvice- 
8ima  pars)  SM.  232. 

II.  TANISE  (cf,  imthamf.,  vicissitudo,  MI.  2V.  inmmthdnad,  ^  talionem, 
Sg.  181'.  tnsanimthanadsa^  per  hanc  alteruationem,  Wb.  13*;  forma  ignota  ho- 
diernae  linguae):  intan  aspersan  tanaise  afrehthar  and  (cum  persona  secunda 
continetur  in  eo)  Sg.  198*.  indeach  tanaise  (pes  metricus  eecundus)  Corra.  deach. 
in  -".et  tanaise  (res  pretii  secundi)  id.  cUthar  set.  6  amnanaih  dii.l  tanisi  (a  nomi- 
nibus  declinationis  secundae).  ■minreth  dohre.  coh.  tdnise  (proprium  verbi  coni. 
secundae)  Sg.  50*.  59*.  hi  persin  tanaid  (in  persona  secunda)  215*.  arnafoirinse 
doguilsi  isintecht  tanisi  (gl.  ne  iteinim  in  tristitiam  renirem  ad  vos,  statui)  Wb. 
14^  isiwdll.  tdnaisi.  (gl.  in  secundam  syllabam,  transit)  Sg.  21*.  inhindius  td- 
naise  (gl.  secundam  euphoniam,  habent  semivocales  post  vocales)  5*.  Ablativus 
adverbialis:  intanis-iv  (gl.  secund\im)  Sg.  218*. 

Idem  significat  indoile  (gl.  secunda)  Cr.  .31'.  cf.  aile  (secunda  dies,  bi- 
duuip)  SM.  78.  Item  ante  numeros  roaiores:  aile  dec  (duodecima  dies)  SM.  78. 
(pars)  234.  Greu.  neutr.:  VII  mad  rann  cethorchat  aili  deac  (septima  et  qua- 
dragcsima  pars  duodecimae  partis)  Cr.  18'.  Usitatius  tamen,  ubi  accedunt  nu- 
meri  maiores,  ALA^  INDALA:  alarann  deac  hrotto  (duodecima  para  momenti) 
Cr.  18'.  indala  naitimm  dec  (duodecimum  nomen)  Corm.  hia.  indala  descipul 
l.xx.at  (i.  e.  sechtmogat\  alter  et  septuagesimus  discipulus)  SM.  20.  cf.  indahi- 
fiacail  airthir  (alter  a  priore  dens)  Inc.  Sg.  Unde  prodisse  videtur  hod.  an  dara; 
cf.  indara  neach  ('hic  secundus  )  St.  gl.  589. 

ni.  TRIS:  tris  fer  friu  (gl.  te  tertium  ex  utroque  corapositum;  i.  e.  tertius 
vir  ad  eos,  Homer.  e1  Vergil.)  Sg.  2*.  tris  litir  iifi  hi  tos.  syl.  biid  .1.  nn  .r.  (gl. 
litera  tertia  1  vel  r;  i.  e.  tertia  littera  tamen  in  initio  syllabae  est,  esse  potest, 
1  vel  r)  Sg.  20^.  in  tris  diltud  dosoyn  (tertia  abnegatio  ei)  Tr.  103.  Gen.:  fox- 
lidi  tres  diil  inso  sis  (ablativi  tertiae  declinationis  hi  infra)  Sg.  104^  Abl.  triuss: 
inchatlach  inna  fer  asrubart  et  intdentu  inna  oeccaha  dede  imin  et  hesom  triuas 
(gl.  salutat  vos  Timotheus  . .  .  et  Sosipater  cognati  mei.  saluto  vos  ego  Tertius 
. .  .  et  ecelesia  universa.  Rom,  16,  21;  i.  e.  universitas  virorum  quos  dixit  et 
unitAS  ecclesiae,  duo  haec  et  ipse  tertius)  Wb.  7\  Ad  compositionem  sine  dubio 
referenda  est  forma  recentior  fres:  in  fress  deach  (pes  tertius)  Corm.  deach.  in 
treas  set  (res  tertii  pretii)  id.  clithar  set.  a.n.  tres  neach  ('hic  tertius  )  St.  gl.  590; 
hod.  treas  aspirans  consonam  insequeutem.  Derivatum  treise  (triduum).  tr^ise 
dec,  treife  dehnaide  (tredecim  dies)  SM.  82. 

IV.  CETHRAMAD:  incetkraniad  deach  (quartus  pes)  Corm.  dmch.  i^  in 
cetramad  hliadain  (quarto  anno)  SM.  4;  hodie  quoque  hib.  ceatromod.  Unde 
derivatum  est  cethramda  fem.  (quarla  pars):  teora  cetkram.din  (gl.  dodi-ans;  i.  e, 
■|)  Cr.  25'  in  hac  notatione:  teora  cefkramdin  hnare  aequinocht  indid  iuoilUv 
atuile  arcachoen  laithiu  (gl.  Philippus  in  expositione  beati  lob  aestum  maris 
oceani  quotidie  bis  venive  de.^^cribens  adiimxit  hunc  uuius  aeqninnctialis  horae 
dodraute  transmisso  tardius  venire.  Beda  de  rat.  unciar.,  ed.  Basil.  1,  183:  \.  e. 
dodrans  horae  aeq.,  eo  aerior  aestus  maris  indies). 
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Transumpta  latina  teH  (ji  cum  lineola  supra  ducta),  quart  interdura  inve- 
niuntur  in  Sg. :  hi  aechmadach.  tt.  choihedna  7  cfuurt.  coh.  (in  prueterito  tertiae 
coniugationis  et  quartae  coni.)  11\  hnare  ata  tt.  persin  immcchontarcatar  treo 
idatri  nl  techtat  togar.  (gl.  quis,  qualis,  quantus,  et  similibus  vocativum  esse 
prohibet  quia  vocativus  ad  aliquam  finitam  fit  et  praesentem  personam;  i.  e. 
quia  tertiae  personae  interrogantur  per  ea,  ideo  non  habent  vocfc.tivum)  138'. 
repeno  for  quart  coh.  (reperio  secondum  quai^tam  coniugationem)  15S'.  is  quart 
diil  (est  quartae  decl.)  187". 

Y.  COICLD;  inchoiccd  fichet  (gl.  vicesima  quinta,  luna)  Cr.  33*.  hi  coicid 
huatJnd  (gl.  quinta  luna;  i.  e.  in  quinta  singulari)  ibid.  incoiced  deach  (pes 
quintus)  Corm.  deach.  in  cuiced  lehar  (liber  quintus)  SM.  48.  Subst.  coiced 
neutr.  (pars  quinta,  provincia  Hiberniae):  cuicedi  pl.  cuiceda  SM.  80.  in  cuiged 
neach  (*hic  quinctus  )  St.  gl.  592.  Hod.  hib.  cuigead.  Derivatum  cuicihe  (spa- 
tium  quinque  dierum)  SM.  78. 

VI.  SESSED:  in  sesed  deach  (pes  sextus)  Corm.  deach.  in  sessed  cenel 
nanioHe  (sextum  genus  calvitii)  id.  rangc.  seised  (sexta  pars)  SM.  204.  in  seised 
neoch  ("hic  sextus^)    St.  gl.  593.     Hod.  hib.  s/^iscnd. 

VIT.  SECHTMAD:  sechtmad  deach  (pes  septimus)  Corm.  deach.  in  sect- 
Ki.nd  p(ngin.'f.  (septimus  denarius)  SM.  24G.  VII  inad  raim  cethorchat  (pars  qua- 
dragcsima  septimaj  Cr.  18'. 

VIII.  OC'HTMAD:  nitochtmad  deach  (pes  octavusj  Corra.  1.  c.  cf.  a  difhim 
far  ociitriuid.  (dilatio  eius  in  octo  flies)  SM,  144. 

IX.  NOMAD:  tndnomad  (nona,  lima)  Cr.  32'.  isinnomad  lo  (decimo  die) 
SM.  140.  '.V  ///.  nomad  hliadain  (nono  anno)  SM.  4.  Subst.  fera.  cocend  nnmaide 
(ad  fitier.i  iionae?  novem  momentorum?)  Gona. hifithas  forosnai.   Hod.  hib.  naorhad. 

X.  DE<TVMAI>  (hod.  dec/nad)  colligendum  e  subst.  feni.  deckmad  (spa- 
tiura  docem  diei  um)  SM.  78.  Gen. ;  Knad  dccniaide  (niora  decem  dierum)  SM. 
80.  athgahail  dechmaidc  (districtio  decera  dierura)  192.  i^OO.  Dat,  vel  acc. ;  a 
beith  jor  treisi  ocus  cvicti  ocvs  dcchniaid.  (eam  esse  per  triduum  et  quinque  dies 
et  necem  dies)  SM.  150 — 152.     Plur.:  dechmada  (deciraae)  SM.  50. 

De  11.  oinntad  dec,  12.  ala  dec,  13.  tri-s  dec  etc.  dubitari  nequit;  at  quae 
secniitur,  exeraplis  destituti  restitucre  non  auderaus  secundum  hodiernas  formas 
hibernjcas:  20.  Jichcad.,  30.  triochadad  etc,  100.  cmdad^  1000.  milead,  quoniara 
ab  liodierno  caogadad  (quinquagesiraus)  discrepat:  acoicetmad  laa  o  chaisc  (gl. 
quiuquagesimus  dies  a  pascha)  Corra.  cingcigcs,  vel  in  coicatmad  la  o  cdisc  GU 
1 1 .  cing  !.>•■. 

3.  Substantiva  numeralia.  Sunt  duplices  formae,  prior  fere  personas 
^iguifi<:.an8,  altera  rea^  derivata  utraque,  nisi  forte  -ar,  gen.  -ir,  orta  putatur  e 
suiist.  /1  r.,  geix.fir-,  sed  cf.  Har  (multitudo):  ilar  cor  (multi  chori)  Carm.  Goid. 
VII.  42.  hilar  (pluralis)  Sg.  39''.  198*.  Gen.  aram  hilair  (uumerus  pluraiis)  71*. 
r>at. ;  isiuhilar  (in  ■plm^W)  .  innaJiilur  (in 'plurali  isuo)  66*.  Acc. :  ireil-avnan- 
daiK'  iiiiUir  na  persan  (per  muititudinem  donorum  in  multitudiue  personarum) 
W  l).  22\  Formae  personales  etsi  ut  substantiva  abstracta  (cf.  lat.  unitas,  duitas 
etc.)  ()er  cimnes  casus  flccti  pnssunt,  freqitentias  r.arae"i  in  ablativo  singularis 
pracfixo  proiiomiii'.'  jHis.ic^sivo  ii-iurp-iutnr,  sive  noraou  vel  pronoraen  autecedit 
sivo  vorbuiii  suliira  (iu  piurali).      Porma  realis ,    quae  plerumque  nihil  est   nisi 
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neutrum  adiectivi  in  -de  derivati  e  numero  cardinali,   comitem  habet  articulum 
generie  neutri. 

Formam  personalem,  etsi  plerumque  de  personis  adhibetur,  interdum  tamen 
sicut  ilar  etiam  res  significare,  docent  exempla  quaedam  (cf.  sub  oinar  extr.  et 
sub  triar'^. 

I.  OINAR,  forma  personalis,  semper  in  abl.  cum  pron.  poss. :  asfhe  moi- 
nur  (quod  ego  unus,  solus  sum)  Sg.  202\  meisse  mdinur  (gl,  ego  solus),  tussu 
thoenur  (tu  solus)  Wb.  5*.  duit^o  thoinur  (tibi  soli)  Sg.  208*.  ishe  d  oenur  bes 
ni  (gl.  deus  omnia  in  omnibus;  i.  e.  est  ipse  solus,  qui  sit  aliquid)  Wb.  13'. 
nibad  aoenur  do  (ne  esset  soiug  ille)  14*.  fuirib  fornoinur  (vobis  solis)  14^ 
anoinor  (gl.  per  se,  non  adiunguntur)  Sg.  139".  intan  mbite  anoinur  (gl.  relativa 
per  se;  i.  e.  cum  sunt  soia).  ni  leo  anoinur  (gl.  non  est  norainativorum  pro- 
prium ;  i.  e.  non  est  in  eis  solis).  isdoib  anoinur  adcomaltar  (gl.  substantivis  et 
vocativis  solis  adiunguntur)  Sg.  158\  207*.  208*.  Idem  significat  othath,  tiathath 
(paucitas,  singularitas ,  in  Sg.  siugularis)  in  hoc  excmplo:  cid  anuathath  nisiu 
arnaroib  occo  (gl.  ego  relictus  sum  solus,  et  quaerunt  animam  meam;  i.  e.  etiam 
hic  unus  ne  sit  in  ea;  praecedit:  occtadradso^  in  adoratione  tua)  ^jVh.  5\ 

Forma  realis  propria  6i?ide  non  magis  extat  quam  subst.  ilde.  Solum  adi. 
oende.,  oinde  invenitur;  itili  im  dona  grotiae  ciam  oende  inspirut  (gl.  divisiones 
vero  gratiarum  sunt,  idem  autem  spiritus).  doadbadar  sunt  atd  nili  ddna  in- 
spirto  ei  isnoindcv  inspirut  (gl.  unus  atque  idem  spiritus  dividens  singulis  prout 
vult)  Wb.  12*;  ut  adi.  ilde:  frima  briathra  huothati  7  hilddai  (ad  verba  singu- 
laria  et  pluralia)  Sg.  71*.    hua  thuis.  ildaib  (a  casibus  pluralibus)  198*. 

U.  DIAS  (fem.,  gen.  desse)  ad  significandas  personas.  Nom.:  indiassin 
(gl.  quorum  uterqut;,  aniraorum  Homeri  et  Vergilii;  i.  e.  haec  duitas.  hi  duo) 
Sg.  2'.  issi  dias  insin  oingther  leusom.  (sunt  duo  hi  qui  unguntur  apud  eos)  Tr. 
4.  hore  isdias  rodfoidi  (quia  duo  eimi  miserunt)  Wb.  7*.  dlas  do  fortuaith  (duo 
ei,  i.  e.  secundus  ipse,  super  plebem,  poeta  septimi  gradus)  ijovm.  fochloco7i. 
Gen. :  isdochruth  comirsire  na  desse  (est  indecora  conlocutio  duitatis,  i.  e. 
utriusque,  loqui  una  duos)  Wb.  13*.  tigerna  deisi  ('dimmvir')  St.  gl.  398.  Dat. 
abl.:  do  diis  asberson  (gl.  uterque,  6xar€(iog,  collectivam  vim  habet;  i.  e.  de 
duobus  dicit  hoc)  Sg.  75\  is  fer  addiis  (gl.  uter,  loceQog,  dividuam  vim  habet, 
ad  unum  virum  pertinet,  sed  —  pergituj^  hibernice  —  est  vir,  est  unus  e  duo- 
bus)  Sg.  75\  lia  diis  (plus  duobus)  Wb.  13*.  Acc:  ni  ar  oen  fer  na  diis  7'ocess 
(gi.  pro  nobis  omnibus;  i.  e.  non  pro  uno  vii'0  aut  duobus  passus  est  Christus) 
Wb.  4^  Saepius  abl.  cum  pronomine  possessivo:  attaam  arndiis  i  cidniriug 
a7'christ  (gl.  salutat  te  Epaphras  concaptivus  in  Okristo;  i,  e,  sumus  nos  duo 
in  captivitate  propter  Chr,)  Wb.  32\  Item  de  rebus:  ni  sono7'tnaigedar  nechta/r 
d-e  manibet  andiis  do  imfolung  foirbthetad  (gl.  neutrura  ud  perfectioDem  valet 
sine  altero ;  i.  e.  nisi  sunt  ambo  ad  efficiendam  perfecticT.eiu)  Ml.  14'.  ishinunn 
analtus  7  analittis  isondi  asalo  ataat  andiis  (gl.  altus  vei  'jiitus  altilis,  Pr.  4,  5, 
25 ;  i.  e.  est  idem  altus  et  alitus,  ab  alo  est  utrumque)  Sg.  5()\  in  6i7i  si/ll.  ataat 
aiidiis  (gl,  quod  Pompei  et  Vultei  et  Gai  et  similia  i  finalem  et  aute  eam  vo- 
calem  pro  una  habent,  usus  quoque  confirmat,  Pr.  7,  5,  22)  120*.  ecrichdui  an- 
diis  (infinita,  tempora)  151*. 

DEDE  de  rebucj.     Nom. :  combed  andcdcsin  imlahradsa  (gl.  quae  cogito  se- 
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ciinduni  camem  cogito,  ut  sit  apud  me  est  non;  i.  e.  ut  sint  duo  haec,  sit 
utrumque  hoc  in  sermone  meo)  Wb.  14'.  uhed  andedesin  dim  hias  in  die  iu- 
dicii  (hoc  utrumque  ergo  erit  in  die  iud.,  praemium  iustis,  poena  peccatoribus) 
25".  isbec  nand  sinunn  andede  nisiu  (gl.  abusive  dicitur  casus  nominativus,  quod 
ex  ipso  nascuntur  omnes  alii,  vel  quod  cadens  a  sua  terminatione  in  alias  facit 
casus  obliquos;  i.  e.  est  paulum,  paalum  abest  qiiin  sit  idem  utrumque  hoc) 
Sg.  76\  herair  fri  cachnae  andedese  (gl.  generalis,  specialis:  i.  e.  refertur  ad 
quodvis  utrumque  hoc),  ar  inni  andedeso  (gl.  albus,  niger;  i.  e.  ad  colorem 
utruiuque),  ar  nieit  andedeso  (gl.  magnus,  brevis;  i.  e.  ad  magnitudinem  utrum- 
que)  Sg.  28\  Gen. :  ni  recar  less  dim  ainmneda  la  .svi,  ocslnnd  indedisin  (gl. 
passiya  quoque  ab  actu  aliquo  fiunt ....  huiuscemodi  vero  structura  nominati- 
Yiim  habere  quantum  ad  transitionem  non  potest,  Pr.  13,  5,  25;  i.  e.  non  opus 
est  ergo  nominativo  pro  sui,  pronomine,  cum  significatione  utriusqne,  activi  et 
passjvi)  Sg.  209".  Dat. :  nochisinduine  adras  dondediusin  (gl.  deus  hunc  et  hanc 
destruet,  ventrera  et  escam;  i.  e.  attamen  homo  servit  utrique)  Wb.  9'.  Acc: 
kuare  conecat  andecte  (gl.  ab  adverbiis  seu  praepositionibus,  comparativi  fiunt, 
ut  extra  exterior,  intra  interior  etc;  i.  e.  quia  valent  utrumque)  Sg.  39\  creir 
tem  hi  cridiu  im/olngi  induine  firian.  indfoisitiu  inyiun  imfolngi  induine  sldn. 
isfrissandedesin  biid  duine  sldn  et  jiHan  conibi  bidddn  et  bidfirian  (gl.  corde 
creditur  ad  iustitiam,  ore  autem  confessio  fit  ad  salutem;  i.  e.  fides  in  corde 
efficit  hominem  iutjtum,  confessio  in  ore  efficit  hominem  salvum;  per  hoc  utrum- 
que  fit  homo  salvus  et  iustus,  donec  sit  semper  salvus  et  semper  iustus)  Wb.  4". 

III.  TRIAR,  forma  personalis.  Nom  :  triar  oenfer  (tres  personae  una  per- 
soua;  i,  e.  trinus  et  unus)  Br.  h.  18.  in  triar  sin  (hi  tres),  in  triar  cetna  (idem 
tres)  SM.  216.  292.  Gen.:  isdochruth  comirsire  na  desse  l.  intnir  (est  indecora 
locutio  duorum  vel  trium  simul)  Wb.  13'.  frire  trir  (per  tempus  trium  viro- 
rum)  SM.  loQ.  f.iyerne  trir  C^triumvir)  St.  gl.  399.  Dat.  abl.:  ni  taharta  urlahra 
dct  do  triur  i  n-Erinn  (non  dabatur  contionatio  nisi  ternis  hominibus  in  Hi- 
bernia),  se  pinginne  dib  do  triur  lain  (sex  denarii  ex  his  pertinent  ad  tres  viros 
pleni  debiti)  SM.  18.  246.  ma  beith  nech  and  t'  labrathar  ilbelre  nahad  lia  diis 
no  fiiriur  dam  (gl.  si  lingua  quis  loquitur,  secundum  duos  aut  multum  tres, 
loquatur;  i.  e.  ne  sint  plures  quam  duo  vel  tres)  Wb.  13V  Acc:  la  triar  (pe- 
nes  tres  viros),  se  ^cripaill  for  in  triar  lain  (sex  scripuli  super  tres  homines 
pleni  delicti)  SM.  66.  246.  Frequentior  abl.  cum  pronomine  praefixo:  hiit  atriur 
do  anmaim  i?ideiuin  (gl.  et  vultur  et  vulturis  et  vulturius  dicitur;  i.  e.  sunt 
omnes  tres,  voces,  pro  nomine  avis)  Sg.  93*.  conoscaigter  atriur  .i.  iscumscugud 
lesom  cid  at.or^nag.  (gl.  praeteritum  perfectum  tres  habet  motus,  in  principio  et 
in  medio  et  in  fine :  caedo  cecidi,  cado  cecidi.  Pr.  9,  1,  3;  i.  e.  mutantur  omnia 
tria,  quippe  est  secundum  eura  motus  etiam  auctio)  162\  comtis  ainnmidi  atriur 
(gl.  maius  peius  eius)  7'.    Hodiernae  formae:  hib.  triiir,  gael.  triuir. 

TREDE  de  rebus.  Nom. :  issi  thol  dee  didiu  anisiu  .i.  dtredeao  .i.  bona  et 
placens  et  peifecta  et  isinunn  et  atrede  reinierbnrt  (gl.  probetis  quae  sit  volun- 
tas  dei:  bona  placens  et  perfecta;  i.  e.  haec  est  ergo  voluntas  dei,  hoc 
i.  e.  tria  haec  i.  e.  b.,  pl. ,  perf.,  et  idem  est  ac  tria,  quae  antedixit;  ante- 
cedit  in  textu:  exhibeatis  corpora  vestra  hostiam  vivam,  sanctam ,  deo  pla- 
centem)    Wb.  b\    inglainesin  et  indnoibe  et  infirinne  .  . .  diiibsi  atredesin   (puri- 
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tas  haec  et  sanctitas  et  iustitia,  . .  sint  vobis  haec  tria)  9*.  atrede  tuas  (tria 
supra,  dicta,  spes,  fides,  caritas)  12".  iredc  imbi  nuall  (tria  in  quibus  est  cla- 
mor)  Tr.  9.  Dat.:  ifredm  (in  tribus:  praedicavit,  implevit,  donavit)  Wb.  21*. 
ontrediu  asn(bart  riam  (gl.  quidam  aberrantes;  i.  e.  a  tribus,  quae  dixit  antea, 
caritate,  conscientia  bona,  fide)  27*.  dindtrediu  reme}.)ertlm  (gl.  ex  omni  parte; 
i.  e.  ex  tribus  ante  dictis,  altitudine,  latitudine,  longitudine)  Sg.  3''.  Acc:  co- 
necat  atrededn  (gl.  quaedam  possessiva  eadem  et  propria  et  gentilia)  Sg.  33". 

lY.  Forma  personalis  CETIIRAR  (ceathrar  in  utraque  hodiema  lingua, 
hibemica  et  gaelica):  inmaln  cethrur  coir  (cari  quattuor  viri  iusti)  F61.  Oct.  26. 
in  cefrur  cetna  (idem  quattuor)  SM.  292.  cethrar  dodhoss  fortuaith  (quartus  doss 
super  plebem,  poeta  quinti  gradus)  Corm.  doss.  Gen. :  taisech  cetrdir  (^quadrum- 
vir)  St.  gl.  400.  Piur.  gen.:  aibne  athair  tri  cethrvr  (imploramus  patrem  ter 
quatemorum  viromm)  Colm.  h.  9.  Dat. :  dunaib  chethrairib  (gl.  quaternionibus) 
L.  Ardm.  178  b.  2. 

CETHARDE  de  rebns:  irrunaib  acethardeso  (gl.  in  caritate  radicati ,  ut 
possitis  comprehendere  cum  omnibus  sanctis  quae  sit  latitudo  et  longitudo  et 
sublimitas  et  profiindum;  i.  e.  in  mysteriis  haec  quattuor,  additur:  divinitatis) 
Wb.  21^.  arindi  as  cetharda,  ar  hid  hi  as  cethardae  (quia  sunt  quattuor  res) 
SM.  256.  258.  Gen. :  cksi  incethardaisen  (  .  .  horum  quattuor)  Ml.  36".  Acc. :  ar- 
acethardese  (gl.  Cretenses  semper  mendaces,  malae  bestiae,  ventres,  pigri,  qnara 
ob  causam  increpa  illos;  i.  e.  ob  haec  quattuor)  Wb.  31\  radeirnnigestar  dia 
tressacetharde  (gl.  contestante  deo  signis  et  portentis,  prodigiis  et  variis  virtu- 
tibus)  32\ 

Seqiientium  numerorum  solae  fere  formae  personales  extant. 

V.  COlCER  (hod.  hih.  cvigear'):  cach  coicer  (quini  viri)  Corm.  ringcne. 
Gen.:  ocrim  cach  V.  ir  (in  uameratione  quinorum  virorum)  ibid.  oin  cuicir  (de- 
lictum  quinque  hominum),  i  cinaid  in  cuicir  ucrad  (in  scelere  quinque  indige- 
narum)  SM.  238.  68.  70.  beii  cuicir  (gl.  be  carna\  i.  e.  mulier  quinque  homi- 
num)  Gl.  1. 

VI.  SESER  (hod.  hib.  seisear):  seser  las  torchair  Eochv  (sex  viri  per  quos 
periit  Ech.),  co  ndedcatar  in  seiser  (quod  venerunt  illi  sex)  SM.  68.  Unde  com- 
positum 

Vn.  morseser,  mor/eser  (p.  58):  fdcab  morfeser  lais  (reliquit  septem  viros 
curo  eo)  Tir.  11  =  morievisir  V.  Trip.  morfeisir  Fel.  Aug.  7.  moirseser  or  dib 
fichtib  (47)  Oing.  (Beitr.  I.  455.) 

Huius  numeri  et  proximi  poterunt  conici  formae  personales:  7.  sechfer^ 
8.  ochfM'  (an  sechtnar.  ochfnar^  propter  n  originariam  et  gaelica  7.  seachdnar^ 
8  ochdnar^  9.  naoinar.^  10.  deichmu\  ex  quibus  a  transgressa  etiam  in  5.  cuig- 
7iear,  6.  seanar\  at  hib.  hod.  7.  seabtar.,  8.  octar'). 

IX.  NONBAR  (?hod.  hib.  nonbar):  nonbur  dibcrcach  (novem  homines  pro- 
scripti)  Br.  h.  65.  nonbur  tra  do  erglas  (novem  viri  ergo  advocati  sunt)  SM.  16. 
nonbar  cesa  cerda  (novem  artifices)  Corm.  boge.  Gen.:  fi^  nonbu\{\r  (scientia 
novem  virorum)  Corm.  noes  ■=  fis  nonbuir  (gl.  nus')  GI.  24.  Plur.  dat.:  dia  trib 
nonbaruib  (suis  ter  novenis  viris)  Corm  B.  orc  treith.  Acc. :  do  tri  nonbharu 
ibid.  A. 

X.  DECHENBAR  (?hod.  hib.  deicneabnr):    dccnebar  ar  sect  fickit  (decem 
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viri  ad  septies  vicenos;  150),  decnemar  arfichit  (decem  viri  ad  viginti)  SM   18. 
Gen.:  deichenboir  Inscr.  ap.  St.  72. 

Formae  realis  unum  exemplum  invenimus:  7.  ima  sectuib  (in  Heptadibus) 
SM.  252.  Ceteras,  si  fuerit  eai-um  progressus  ultra  dictos  numeros,  conicere  licet 
5.  coicthe^  6.  setste^  8.  ockte  etc. 


II.    Numeralia  britannica. 

1.  Numeri  cardinales.  Non  est  formarum  pro  generibus  diversitas  nisi 
in  numeris  II — IV.  Frequenter,  ut  adiectiva,  ineunt  corapositionem  cum  nomi- 
nibus,  quamquam  saepe  separata  est  scriptio,  genus  et  numerus  distinguitur. 

Substantivorum  sequeutium  post  num.  11  forma  dualis,  quae  britannice  vix 
unquam  differt  a  singulari,  supra  exposita  est  (p.  280);  item  propria  constructio 
numerorum  iam  inde  a  III  cum  substantivis  facta,  qua  ab  aliarum  linguarum 
consuetudiii e  discrepat  lingua  britanuica,  praesertim  cambrica  (p.  283).  In  qua 
flexio  interna  adhibetnr,  si  ei  locus  est;  sin  minus,  forma  substantivorum  ea- 
dem  invenitur,  quae  e^  t  numeri  singularis,  atque  ut  post  numerum  II  singula- 
tiva,  ut  iam  in  gloss.  Jx.  et  cod.  Lichf. :  trimuceint  hestavr  (triginta  sextarii), 
douceint  torth  (quadraginta  panes),  douceint  manudenn  (quadraginta  disci  bu- 
tyri),  et  iu  exemplis  sub  III.  IV.  V :  teir  ynys  (tres  insulae ;  pl.  ynysed)^  pedwar 
marchawc  (quattuor  equites;  pl.  marchoyion)^  pedeir  meillonen  (quattuor  trifolia: 
forma  singulativa).  Eiusdem  formae  exempla  comica:  try  dyth^  try  deyth^  try 
deth  (tres  dies),  tyr  gvethen  (tres  arbores),  tyr  guelen  (tres  vii-gae);  aremorica: 
try  guer  (tria  verba),  teyr  ytron  (tres  dominae),  seiz  poan  (septem  poenae),  seiz 
pechet  (septem  peccata).  Post  haec  tamen  substantiva  addi  possunt  adiectiva 
cambrica  formae  pluralis.  Atque  ipsorum  substantivonim  forma  pluralis  inter- 
dum  invenitur  ut  in  his :  teir  chwioryd  (tres  sorores)  Mab.  1,  275.  pedeir  gwra- 
ged  ar  hugeint  (24  malieres)  1,  36.  pump  gwraged  beichiawc  (quinque  mulieres 
gravidae)  3,  301.  cf.  ar  gwraged  hynny  (et  mulieres  hae)  1,  37.*  Substantivo- 
rum  frequentiorum  dyd  (dies),  blwydyn  (annus)  memorandae  sunt  propriae  post 
numeros  formae  dieu  ^  blyned:  iridieu  (tres  dies)  Leg.  2,  11,  9.  23.  nau  nieu^ 
naw  nieu  (novem  dies)  Leg.  2.  11,  7.  Mab.  2,  241.  teir  blyned  (tres  anni)  Mab. 
1,  21.  25.  seith  mlyned  (septem  anni)  2,  198.  212.  376.  3,  29.  98.  272.  pedwar 
ugeint  mlyned  (80  anni)  3,  98.  100.  Cf.  biu  (vaccae)  supra  menioratum  p.  294. 
Additur  interdum  per  circumscriptionem  post  priorem  formam  vulgaris  piena  plu- 
ralis :  ydoeth  tri  chawr  ogewri  attam  (iverunt  tres  gigantes  contra  nos)  Mab.  2, 
57.  deunawweis  o  weisson  cidyon  (duodeviginti  pueri  macri)  1,  250.  deudec  bren- 
hin  arhugeint  ovrenhined  coronawc  (32  reges  coronati)  3,  263.  Tractari  numeros 
ut  substantiva  siugularia  raasculina  cum  intellectu  collectivo,  patet  ex  his  ex- 
emplls:  ar  trydyd  chwech  . .  ar  pedwyryd  rhwech  (agmen  senarum  puellai'um  ter- 
tium,  quartam)  Mab.  1,  4,    dou  pimp.^  tri  pimp,  petguar  pimp  (gl.  duo  V,  JIl.  V, 


*  Contra  qwrcic  cum  seasu  collectivo:  yasyd  o  wreic  ucichiawc  (quae  suat  muUeres  gtavi<lae) 
Mab.  2,  202. 
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IIII.  V)  Ox.  22*.  douceint  (bis  viceni),  iriuceint  (ter  viceni)  cod.  Lichf.,  pedwar 
ugeini  (quater  viceni)  Mab. 

I.  UN  (=t  hib.  vet.  oen^  p.  103).  Oambr.:  tm  o  tri  ederyn  (unus  e  tribus 
volucribus)  Leg.  1,  10,  12.  ny  dywawt  oiar  gicr  nac  vn  or  morynyon  vn  geir  icr- 
thyf  (non  dixit  aut  vir  aut  una  e  pueliis  ullam  verbum  mihi)  Mab.  1,  5.  kymer 
dy  uarch  un  (sume  unum  ex  equis  tuis)  2,  53. 

Composita:  pont  vnpren  (pons  nna  arbore  factue)  Leg.  2,  6,  42.  unhenn 
(unicum  caput,  monarcha,  dominus),  unbennes  (domina)  Mab.  fq.  unUo/yatac 
(una  manu  praeditus)  Mab.  2,  214.  nnllygeitaivc  (roonophthalmus)  1,  269.  Ser- 
vata  consona  proxima:  unmin  (uno  margine  praeditus)  2,  386.  Lat.  idem: 
hrawt  unuam  (frater  unius  matris,  ex  eadem  matre)  Mab.  2,  240.  ef  awelei  deu- 
nawweis  o  loeisson  culyon  cochyon  undwf  ac  vrqyryt.  ac  ununsc.  ac  unoet  (videbat 
18  pueros  macros  rubicundos  una  statura  et  uno  aspectu  et  eadem  veste  et  ea- 
dem  aetate)  1,  250;  et  praecedente  articulo:  wy^it  awelynt  y  wreic  ar  yr  un 
march.  ar  vtmisc  ymdanei  yndytiot  yr  un  fford  (illi  videbant  mulierem  in  eodem 
equo,  et  eandem  vestem  cb-ca  eam,  venientem  eadem  via)  3,  18.  yny  welynt  y 
tiarchoges  yndyuaC  yr  nnford.  ac  yn  vn  ansawd  ac  yn  vngerdet  (donec  viderent 
feminam  equitantem  venientem  eadem  via  et  eodem  habitu  et  eodem  progressu) 
3,19. 

Com.  ?/«,  arem.  un,  vng,  hod.  eun^  eunn,  eur^  cum  substantivis  in  usum 
fere  articuli  infiniti  abiit  (p.  217.  219).  In  positione  absoluta  non  constructum 
cum  substautivo  numerale  auctam  formam  exhibet  in  utraque  dialecto.  Corn. : 
<-/  Jyghotv  hag  a  gleth  onon  a  hub  tenewen  (a  dextera  et  a  sinistra,  singuli  ab 
iitroque  latere)  P.  242,  3.  nep  onon  (unus  aliquis)  R.  1403.  Grist . . .  a  warnyas 
tre  o?ian  bos  treason  guris  (Chi*.  monuit  per  unum  fieri  proditionem)  P.  42,  3. 
an  ejewon  onan  (ex  ludaeis  unus)  81,  1.  onan  ha  try^  try  hag  onan  (unus  et 
tres,  tres  et  unus)  0.  3.  12.  Rec.  onyn  Cr.  34.  343.  2182,  wonyn  389.  Arem. : 
unan  (unus)  Cath.  ez  duy  vnaii  an  sent  (veniet  unus  e  sanctis)  Buh.  4,  6. 
nedeu  eguyt  unan  tia  dou  (non  est  propter  unum  aut  duo)  MJ.  69  a.  menmuc 
ufian  (habeo  unum,  talum),  quement  a  gray  U7ian  ha  dou  (tantundem  faciet  unus 
ac  duo)  145  b. 

Composita  cornica:  unlin  (unicolor)  Yoc.  8\  vnsel,  vnsol  (solus)  0.  971, 
1031.  vnver  (unanimus)  P.  39,3.  Arem.:  ung  calon  ('unicors'),  un  courag 
(unanimus),  ung  furm  ('uuiformis'),  un  liu  f'unicolor),  unnoet  (  coaetaneus'), 
ung  coffat  ('couterinus')  Cath. 

II.  DOU,  DEU  (=  dau  =  hib.  dd,  dau)  masc,  DUI  (=  de  =  hib.  r//)  fem. 
Cambr.  masc.    scriptione  vetustiore:  int  dou  pimp  (gl.  duo  V),  dou  punt 

(duo  pondo),  dou  eterinn  (duae  volucres)  gl.  Ox.  22*.  Item  in  L.  Land.:  hyt  dy 
dou  luyn  helic  (usfjae  ad  duos  frutices  salicis)  126.  iruch  ir  dou  tir  (supra  duos 
agros)  192.  infin  dou  cledif  (in  fine  duorum  gladiorum;  duo  gladii  nomen  nuvii 
Cambriae)  244.  Recentiore:  edeu  ereyil  (duo  ceteii),  ran  deugur  (partem 
dnorum  virorum)  Leg.  1,  7,  18.  deu  iiah,  uyndeu  nab  (duo  tilii,  d.  f.  mei)  Mab. 
1,  33.  athorri  y  dev  haJadyr  aarugant.  adispeilaw  dei/.  gledyf  a  wnaethant  (et 
frangerc  duas  hastas,  et  ducere  duos  glsdios,  coeperunt  diio  pugnatores)  1.  13. 
Fein.  scrjptione  vetusta:  dni  frvf  (diio  flnvii)  ]/.  Lan*i.  1 1(>.  ir  Ji'!  fnw  ((hiac 
fossae)   137.    dui  scuid  i  coit  (duo  umeri,    duo  latera  silvae),    di  dui  scuid  ir 
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alt  (ad  duo  latera  clivi)  261.  216.  Recentiore:  duyran  (duae  partes)  Leg.  1, 
12,  5.  dwy  fforch  (duae  furcae)  Mab.  2,  15,  dvyy  vonoyn  (duae  puellae)  1,  248. 
djiiyy  tarllaeth  (duo  comitatus)  1,  28.  290. 

Comp.:  duyhluyt^  dwyulwyd  (biennis)  Leg.  1,  12,  7.  Mab.  3,  201. 

Corn.  masc.  dou,  fem.  diu,  Scribitur  vero  iu  P.  plerumque  dew  et  masc: 
ha  deiv  a  thtik  dustuny  (et  duo  dederunt  testimonium)  91,  1.  dew  Jen  (duo  viri) 
42,  1.  dew  ladar  (duo  latrones)  163,  1.  —  item  dev  ladar  D.  2577.  devglyn^  deijo- 
lyn  (duo  genua)  D.  247.  O.  1196  —  et  fem.:  deioUff^  dewle  (duae  maous)  156, 
2.  48,  4.  130,  4.  131,  1.  yma  dew  (sunt  duo,  gladii;  de^e  fem.  72,  1)  51,  3.  y 
'^efregh^i  y  "^effregh  (duo  eius  brachia)  76,  1.  232,  1.  At  duas  in  una  hac  inesse 
formas  tam  sono  quam  origine  diversas,  cum  analogia  linguae  axemoricae  tum 
varietate  scriptionis  comprobatur,  quae  extat  et  in  masc:  ddwlyn  (duo  genua) 
137,  1.  171,  3.  220,  2,  "^en  donf^ek  (ad  duodecim,  apostolos)  47,  1.  01,  1;  et  in 
fem.:  dyulef  (duae  manus)  D.  2375.  dtde  D.  1216.  2163.  2516.  dywscoth  (duo 
umeri)  D.  3068.  du^coth  D.  2583.  dyw  fos  (duo  vaJla)  0.  1690.  dywvregh  (duo 
brachia)  D.  3159,  cui  formae  rei5pondent  duiglun^  duinron  Voc.  (cf.  p.  281). 
Ac  ne  in  novissima  quidem  fabula  cornica  totum  periit  discrimen  inter  m. 
deaw  mbe  (duo  filii)  Cr.  1056,  1 234  et  f.  dyw  fridg ,  dew  freyge  (duae  nares) 
1854.  1933. 

Aremoricae  formae  dou.  daou  masc,  diu,  deu  fem.;  unan  ha  dou  (unus 
et  duo)  MJ.  145b.  daou  men^  dou  men  (duo  lapldes)  Buh.  42,  8.  46,  11.  entre 
dou  lazr  (inter  duo  latrones)  MJ.  42  b.  gant  dou  clezeff  (duobus  gladiis)  72  b. 
dan  nou  disquihl  mat  (duobus  discipulis  bonis)  202  a.  car  limon  a  dou  march 
(  biga  )  Catlj.  diou  coantis  ha  diou  nnion  (duae  formae  et  duae  uniones)  MJ. 
27  a.  diou  carantez  (duo  amores)  28  b.  diou  arall  (duo  aJii,  amores)  29  a.  ma 
deu  esquer,  ma  diu  esquer  (duo  femora  mea)  Buh.  168,  7.  194,  10. 

ni.  TRI  (=  hib.  <n')  masc,  TEIR  (hib,  teoir^  teord)  fem.,  aspirantia  se- 
quentes  consonas  aspirationis  capaces. 

Cambr.  masc:  ir  tri  .u.  (gl.  in  libra  III.  V).  hint  fripimp  (tria  V)  gl.  Ox. 
22*.  nant  trineint  (vallis  trium  vallium)  L.  Land.  187.  tri  dieu  (tres  dies)  Leg. 
2,  11,  9;  23.  triphefh  (tres  res),  fri  chantref  (tres  pagi)  Mab.  3,  33.  36.  Fem.: 
feir  pefguared  part  (tres  partes,  dodrans)  gl.  Ox.  23*.  teir  eru  (tria  iugera)  L. 
Land.  237.  ynis,  inis.,  carn  tcir  eru  (insula,  rupes  trium  iugerum)  149.  232.  249. 
0  teyr  forth.,  teyr  fcyrdh  (tribus  viis,  modis)  Leg.  1,  2,  2.  3,  1.  teir  ynys  pryde  in  ae 
their  racynys  (tres  insulae  britannicae  et  earum  tres  insulae  praeiacentes)  Mab. 
2,  240.    vn  or  teir  gwyl  arbennic  (unum  e  tribus  festis  principalibus)  2,  6. 

Comp.  masc:  y  bu  trimeib  (fuerunt  tres  filii)  Mab.  3,  297.  trimis  (trimestre 
spatium)  1,  26.  trichanawl  (tncxxsY^s)  2,  383.  Fem.:  mab  feirblwyd  (puer  trien- 
nis)  3,  32.    teimossic  (tres  noctes  natus)  2,  225  232. 

Corn.  masc:  the  rag  an  try  (coram  tribus  his)  P.  112,  2.  the pen  try  deyth, 
deth  (ad  finem  tridni)  R.  45.  374.  52.  hjns  pen  trydyfh,  kyn  pen  fry  dyth  (ante 
finern  tridui)  D.  347,  2863,  sed  etiam  triddyfh  D.  352.  an  try  person  (trium  per- 
sonarum)  0.  1734.  2660.  Fem.:  tergweyth,  tergweth.^  tergwyth.,  ferguyth  (tribus 
vicibus,  ter)  P.  18,  2.  49,  3.  D.  147.  904.  tyr  marea,  an  tyr  marya  (tres  Ma- 
riae)  P.  252,  2.  253,  1.    tyr  gvetheb  (tres  arbores)  0.  828.    tyyr  guelen^  an  thyr 
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guelen^  an  thyyr  guelen^  an  dyr  guelenma  (tres  virgae,  hae  tres  v.)  0.  1729;  1732. 
1763;  2666;  1888.   tayr,  tayre,  tayer  Cr.  1923.  1845.  2087. 

Comp.  tribet  ('andena',  tripus)  Voc.  10\    irylles  (tres  latitudines)  0.  393. 

Arem.  masc:  try  MJ.  146  a.  Cath.  try  gnei'  (tria  verba)  Buh.  34,  22.  tri 
tra  (tres  res)  QQ,  7.  try  dez  (tres  dies)  MJ.  78  b.  168  b.  Fem.:  teir  Cath.  teir 
gicez^  teyr  guez  (ter)  Cath.  MJ.  63 a.  an  teyr  ytron  (tres  dominae)  351a.  ouz 
an  teyr  grec  (ad  tres  feminas)  218  b.    an  teir  requet  (tres  petitiones)  37  b. 

Comp.  trihec  Ctricuspis'),  tricotngnec  (*triangulus'),  tricombovt  ('triclinium'), 
tridantec  ('tridens'),  tridoubl  ('triplus'),  trifurm  ('triformis'),  tripennec  (^triceps'), 
tritroadec  ('tripos')  Cath. 

IV.  PETUAR  (=  hib.  cethir]  forraa  britannica  iam  apud  Ptol. :  Ihrova^la.^ 
oppidum  Parisorum  Britanniae  populi)  masc,  PETEIR  fem. 

Cambr.  masc  formae  vetustioris:  ir  petguar  pimp  (g.  IIII.  V),  petguar 
hanther  scribl  (quattuor  dimidia  scr.)  gl.  Ox.  22\  Recentioris:  peduuar  en  lley- 
cyon  (quattuor  ut  laicos)  Leg.  praef.  peduuar  onadunt  (quattuor  ex  iis)  Leg.  1, 
6,  1.  u/i  or  peduuar  post  (una  e  quatiuor  columnis)  1,  18,  G.  IhcytJi,  pedtcar 
milwr  (onus  Quattuor  militum)  Mab.  1,  7.  pedwar  marchavx  aruawc  (quattuor 
equites  armati)  2,  36.  pedwar  meirch  aphedwar  arueu  (quattuor  equi  et  quattuor 
armaturae)  2,  38.  Fem.:  pedeyr  keynyaac  (quattuor  denarii)  Leg.  1,  12,  6.  un 
or  pedeyr  kolouen  (una  e  quattuor  columnis)  1,  7,  21.  pedeir  meillonen  gwy/i- 
nyon  (quattuor  trifolia  alba)  Mab.  2,  218.  y  vydin  y  mae  y  pedeir  ystoudard 
mely/iyon  yndi  (turma  in  qua  sunt  quattuor  vexilla  flava)  1,  30. 

Comp.  masc:  mil  pedwarfroefawc  (animal  quadrupes)  Mab.  2,  207.  Fero.: 
pedeirblwyd  (quattuor  annorum)  Mab.  3,  201. 

Corn.  masc:  pe»war  marreg^  peswar  niarrek  (quattuor  milites)  P.  190,  2. 
241,  4.  agan  pesv;ar  (nos  quattuor)  R.  563.  [pager  in  epistula  piscatoris  (1776) 
ap.  Treen.  p.  82].  Fem.:  pedyr  streyth  (quattuor  fontes)  O.  772.  peder  gwyth 
(quater)  P.  227,  2.   pedar  ran  (quattuor  partes)  190,  1. 

Arem.  masc:  pcuar  Cath.  pevar^i.  146  a.  pevo-r'  requet  (quattuor  petitio- 
nes)  26 a.  pevar  meveil  (4  famuli)  106b.  pevar  alhues  (quattuor  claves)  217  b. 
Fem. :  pedcr,  peder  gruec  (quattuor  feminae),  peder  gvez  (quattuor  vicibus)  Cath. 
peder  ra/m  (quattuor  partes)  MJ  145  a. 

V.  PIMP.  Cambrica  forma  vetustior  in  gl.  Ox.  22":  dou  pimp^  tri pimp, 
petguar  pimp.  Recentior:  pump  morwyn  (quinque  puellae),  pump  r/iarchawc 
(quinque  equites)  Mab.  1,  250.  2,  40.  pump  gwraged  beichiawc^ . .  aanet  udunt 
pumpmeib  (quinque  mulieres  gravidae, . .  nati  eis  quinque  filii)  3,  101. 

C'orn.:  jjymp  cans  (quingenti)  D.  505.  py>np  myil  (quinque  milia)  P,  227,  2. 
py)/i  woly  (quinque  vubiera)  R.  867.  [pemp  in  epist.  pisc.] 

Arem.:  pemp  MJ.  146 b.  Cath.  ut  hodie. 

Concordat  forma  vetusta  gallica  in  nomine  herbae  quiuquefolii  apud  Dios- 
coridem  4,  42:  ireviuq^i^A/.nr.  'Pojpaiui  yayxerpoXuw^j,  PctXXoi  jrtfinidQvla,  Jdxoc 
w^oTttfiovld.  Pro  7riif.i7Tf.dovka  alia  leetio  nnf.irtttidov'Ka.  De  voce  dula  dictum 
supra  (p.  37).* 


*  Quae  fonna  seqmtui  propedula,  Dacorum  iiQg^ae  tributa,  sme  dubio  aut  diversae  peuitus 
originis  est  aul  corru^<ta  nescif.  au  ex  ipsa  \oce  gailica. 
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VI.  CHWECH  (cf.  pp.  124  sq.).  Cambr.:  chwech  onadunt  a  gymerth  uy 
march . . .  achwech  ereill  onadunt  a  gymerth  vy  arueu .  . .  ar  trydyd  chwech  ona- 
dunt  adodassant  llieineu  ar  y  byrdeu  . . .  ar  pedwyryd  chwech  adiodassant  vy  llu- 
deticwisc  (sex  ex  eis ,  puellis ,  surapserunt  equum  meujn . . .  et  sex  aliae  ex  eis 
sumpserunt  armaturam  meam,  .  . .  et  tertiae  sex  ex  eis  straverunt  lintea  super 
mensas,  .  .  .  et  quartae  sex  detraxerunt  vestem  meam  lutosam)  Mab.  1,  4. 

In  compositione  CHWE  (aspirans,  p.  193):  ef  a  deuenus  utau  chuegvyr 
(is  evocavit  ad  se  sex  viros)  Leg.  praef.  ef  aechwemeib  (ipse  eiusque  sex  filii) 
Mab.  1,  235.  a  chwe  thorth  ovara  cann  (et  sex  panes  albi)  1,  251.  mab  chwe- 
blwyd  (filius  sexennis)  3,  32. 

Corn.:  whe  D.  351.  yn  whea  dyth  (in  sex  diebus)  Cr.  413,  idem  yn  whegh 
dythyow,  en  whch  dythyow  Dec,  quocum  concordat  in  whed  dyih  O.  142. 

Arem.:  huech  MJ.  146 b.  Cath.,  hod.  chouech. 

VII.  SEITH  (=  sept,  vel  potius  septen,  pp.  44.  155.206).  Cambr.:  seith 
seint  (septem  sancti)  L.  Land.  122.   seith  blenet^  seyth  ulenet  (septem  anni)  Leg. 

1,  2,  3.  2,  1,  1.  seitli  mlyned  Mab.  2,  198.  3,  272.  seithlydyn  moch  (septem  por- 
celli)  2,  241.  seithmeirch  (septem  equi)  2,  39.  seithmeib  aoed  idavj  (septem  filii 
erant  ei)  1,  235. 

Corn.:  seyth  kemmys  (septuplum)  O.  599.  syth  myl  ha  syth  cans  (septem 
milia  et  septingenta)  R.  2494.  Derivatum,  nisi  potius  transumptum,  seithum 
Cebdomada)  Voc.  8\  sythyn  O.  1026.  R.  30. 

Arera. :  seiz  Cath.  seiz  poan  (septem  poenae),  seiz  pechet  (septem  peccata) 
MJ.  13  b.   seiz  guer  (septem  verba)  143  b.   cf.  sizun  ('septimana')  Cath. 

VHI.  OITH  {=  oct^  octen,  p.  44).  Cambr.:  wyth  drawst  (octo  trabes) 
Mab.  2,  211.  Frequens  compos,  vithnos  (hebdomas)  Leg.  2,  6,  3.  yn  yr  un 
wythnos  (eadem  hebdomade)  Mab.  1,  244.  teir  loythnos  (tres  hebdomades)  1, 
254.  257. 

Corn. :  eth  Borde  (sec.  16)  ap.  Treenodle  p.  85. 

Arem.:  eiz  Cath.  et  hod. 

IX.  NAU,  NAW  (=  nai\  naven.,  p.  44).  Cambr.:  y  guerth  eu  nav  myu 
anan  ugeyn  (eius  pretium  est  novem  vaccae  et  novies  vicena)  Leg.  1,  9,  3. 
a  na%c  eglwys  ereili  (et  novem  aliae  ecclesiae)  Mab.  2,  6.  naw  brenhin  coronawc 
(novem  reges  coronati)  2,  5. 

Corn.  naw:  yn  dan  naw  alweili  (sub  novem  clavibus)  R.  31.  68.  661.  navj 
alwyth  R.  89.   an  naw  ran  (novem  partes)  O.  493. 
Arem.  nau  Cath.,  hod.  nao. 

X.  DEC  (=  hib.  vet.  deich).  Exempla  mox  iu  numeris  combinatis  Pt  or- 
dinalibus. 

Numeros  XI — XIX  in  cambrica  lingua  extitisse  compositos  eodem  modo 
quo  in  aremorica  vel  aliis,  docent  residui  XII  et  XV:  Jinnaun  doudec  seint 
(fons  12  sanctorumj  L.  Land.  138.    y  deudec  gwystyl  (duodecim  obsides)  Mab. 

2,  202.  y  deudeg  meirch  (duodecim  equi)  2,  41.  pemdcc  (15)  Leg.  1,  22,  1,  pro 
quo  scriptio  abnormis  pymthec  (hod.  pymtheg')  iam  Leg.  1,  9,  25.  Mab.  1,  244. 
Perierunt  autem  ceteri  hi  numeri  multiplicatione ,  qua  plerumque  cambrice  de- 
signantur  numeri  denarii  supra  XX,  atque  additione,  qua  fiunt  combinati,  si 
isdem   acceduut    uuioaies.     Multiplicationis  exemplum:    ef  u  welei  deunarc^weis  o 
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weisson  cuiyon  cochyon  (vidit  18  pueros  macros  rubicundos;  deunaic  =  2x9) 
Mab.  1,  250.  Additio  fit  dimidiatim  ad  X  et  adXV:  vn  ardec  (11;  i.  e.  unum 
ad  decem,  1  -f-  10)  Leg.  1,  17,  1.  yr  un  march  ar  dec  ar  vn  arueu  ardec  (un- 
decim  eqm  et  undecim  armaturae)  Mab.  2,  47.  trywyr  ardec  (13  viri)  3,  268. 
teir  llong  ardec  (13  naves)  3,  82.  90.  teir  eglwys  ar  dec  (13  ecclesiae)  2,  6.  pedeir 
blyned  ar  dec  (14  annos)  1,  282,  sicut  hodie:  un  ar  ddeg  (11),  tri  (tair)  ar  ddeg 
(13),  pedwar  (pedairj  ar  ddeg  (14).  Ad  XV:  undyn  ar  pemdec  (16  viri)  Leg. 
1,  4,  1.  un  ar  pemdec,  un  ar  bymthec  (1  -j-  15)  1,  9,  25.  un  marchaivc  ar 
hymthec  (16  equites)  Mab.  1,  244,  ut  hodie:  un  ar  bymtheg  (16),  dau  ar  bymtheg 
(17),  tri  ar  bymtJieg  (18),  pedwar  ar  bymtheg  (19). 

Cornicum  dek  (cuius  vocalis  producta  signatur  deak  Cr.  1977.  deag 
2265)  tam  simplex  extat:  dek  can  quytk  (decies  centenis  vicibus)  D.  574,  quam 
compositum  cum  numeris  minoribus:  agan  vnnek  (nos  undecim)  R.  2395,  doir- 
jek  (duodecim)  P.  47,  1.  61,  1.  dewjek  lygyo^n  (12  legiones)  72,  3.  dewthek  D. 
228.  pymjek  (qmndecim)  P.  227,  3.  228,  1.  Tradit  Borde  praeterea  has  formas: 
tredeec  (13),  peswardeec  (14),  whedeec  (16),  sythdeec  (17),  ethdeec  (18),  nawdeec  (19), 

Aremorica:  dec  scoet  (decem  scuta,  nummi  huius  nomLnis)  Buh.  158,  6. 
dec  bloaz  (decem  anni)  122,  14.  a  het  decc  bloaz  (inde  a  decem  annis)  118,  16. 
unnec  (undecim),  dovzec  (duodecim)  Cath.  douzec  legion  (12  legiones)  MJ.  74  b. 
trizec  (tredecim),  peuarzec  (quattuordecim)  —  sed  peuardecuet  ('quattuordecimus') 
—  pempzec  (quindecim)  Cath.  —  ibidem  pemdecguez  (quindecies)  ut  pemdec 
bloaz  (15  anni)  Buh.  12,  1,  sed  pemzec  leuenez  (15  gaudia)  MJ.  praef.  111.  — 
huezec  (16),  seizdec  (17),  eizdec  (18),  nauntec  (19)  Cath.  Hodie:  dek  (10),  vn- 
nek  (11),  daouzek  (12),  trizek  (13),  pevarzek  (14),  pemzek  (15),  chouezek  (16), 
seitek  (17),  triouech  (18;  =  3  X  6),  naontek  (19). 

XX.  UCENT  {=  \a\}. fiche').  Cambrice  ucdnt,  destituta  consona  ugeint 
interdum  ugein.    Exempla  mox  inter  combinatos. 

Numeri  combinati  significantur  additione,  eodem  modo  quo  vetusta  hiber- 
nica,  addita  tamen  praepositione  ar  ut  vn  iceith  ar  hugeint  (una  et  viginti  vi- 
cibus)  Mab.  1,  258.  «m  cantref  ar  hugeint  (21  pagi)  3,  194.  trimeib  ar  hugeint 
(23  filii;  3  -f-  20)  2,  217,  pedicar  mackwy  ar  hugeint  (24  pueri)  1,  258.  pedwar 
marchaioc  ar  hugein  t  (24  equites)  2,  390.  pedeir  morwyn  ar  hugeint^  pedeir  gicra 
ged  ar  hugeint  (24  puellae,  mulieres)  1,  4.  36.  37.  pedeir  assen  arugeint  (24 
asinae)  2,  391.  peduuar  arugeyn  (24)  Leg.  1,  1,  1.  peduuar  suydauc  ar  ugeyn- 
(24  ministri)  1,  1,  4.  4,  1. 

Cornica  forma  ?/^ew6  (postea  «^aw^,  ygans^  egans  corrupta  pronuntiatione) 
apparet  ex  iis,  qui  infra  sequentur,  numeris  compositis.  Unde,  quae  tradit 
Borde,  igous,  ouyn  war  igous  etc,   ita  corrigenda  sunt:  igons,  anyn  warnigons  etc. 

Aremorica  ug^ient  GoXYi.  ut  hodae  ugent.  Porro  21 :  unan  oarnuyuenty  22: 
douoarnuguent  Cath.  almanac  eguyt  peuar  bloaz  varnuguent  (fasti  amii  quarti  et 
vicesimi)  Praef.  ed.  MJ.  CVII.  ut  hodie  unan  war-n-ngent  (i.  e,  unus  ad  vi- 
ginti),  daou  war-n-ugcnt  etc. 

XXX — XC  numeroruni  denariorum  extitisse  formas  proprias  britivunicas, 
ut  in  lingua  hibernica  vetusta.  perisse  autem  ob  rationem  multipiicandi  et  ad- 
dendi,  ut  perieruut  gaelicae,  negari  non  poterit,  Numeri  XXX  cam.br ica  eius- 
modi   forma    vetusta   TKIMUCEINT:    is  lriiiiucei.nt  hestaur  inel  (disertiai»  idem 
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antea:  hi  hcmiaur  melA.is  XXX)  gl.  Ox.  22",  unde  possunt  supponi  formae  pe- 
tuarmuceint  (40),  pimpiauceint  (50),  seithmuceint  (70 ;  =  hib.  vet.  Hcchtntuga)  etc. 
Fortasse  triceint  (—  hib.  vet,  tricha^  nauceint  (=  hib.  nocha). 

Arem.  XXX  tregoni^  tregond  CzAh.  ut  hodie:  tregont  bloaz  (triginta  anni) 
Buh.  28,  19.  da  pen  tregont  bloaz  (ad  finem  30  annorum)  2,  10.  da  tregont  bli- 
zien  (post  30  annos)  4,  5.  tregont  diner^  digner  (triginta  denarii)  MJ.  15b.  16b. 
18b.  tregont  pez  arc/iant  (30  nummi)  86  a,  unan  ha  tregont  (triginta  unus)  Cath. 
Sequentes  autem  numeri  denarii  muitiplicatione  plurimum  significantur, 

Numeri  cambrici  XXX — XC  facti  sunt  additione  vel  multiplicatione. 
XXX.:  deg  ar  ugegnt  (10  ad  20;  gael.  deich  ar  fhichead)  Leg.  2,  1,  31.  rwyf 
dec  erydyr  ar  hugeint  (fructus  30  aratrorum)  Mab.  2,  210.  deudec  brenhin  ar 
hageint  (32  reges;'  =  12  f  20)  3,  263.  XL.  L :  deugeyn  (2  X  20  -  40;  gael.  da 
fhichead).,  deg  a  deugeyn  (10  -j-  2  X  20  =  50;  gael.  delch  is  da  fhichead)  Leg.  2, 

1,  23.  Numeri  unionum,  si  qui  accedunt,  praeponontur,  ut  numerale  dec,  cum 
part.  a  (et):  droa  loythdrawst  adeugeint  (trans  48  trabes;  =  8-1-2  X  20)  Mab. 

2,  211,  bu;yt  degwyr  adeugeynt  (cibus  50  virorum)  2,  201.  LX:  triugeyn,  tru- 
geynt  (==3  X  20;  gael.  iri  jichead)  Leg.  1,  15,  8.  2,  1,  31.  trugein  cantref  (60  c.) 
Mab.  2,  224.  y  mae  chwech  marcharvc  athrugeini  (sunt  66  equites)  1,  284, 
LXXX:  petwar  ugeint  (=  4  X  20;  gael.  ceithirfichead)  Mab,  2,  48,  pedwar  ugeint 
mlyned  (80  anni)  3,  US.  100.  Eiubdem  rationis  ultra  centum  prolatae  exempla: 
chue  ugeyn  myu  (120  vaccae)  Leg.  1,  10,  8.  pedeirgwlat  a  seith  ugeint  (144  re- 
giones)  Mab.  3,  92.  Eodem  modo  hodie:  deg  ar  hugain  (30),  deugain  (40),  deg 
a  deugain  (50) ,  trigain  (60) ,  deg  a  thrigain  (70) ,  pedwarugain  (4  X  20  =  80, 
gall.  hod.  quat.re-vingtn) ,  deg  a  phedwarugain  (10  -}-  4:  X  20  =90,  gali.  hod. 
quatre-vingt-dia;). 

Cornice  item  iam  inde  a  XXX  additio  vel  multiplicatio  adhibetiu-.  30:  dek 
waruugem  (10  super  20)  D.  593.  dekvmrnugans  D.  1554.  O.  960.  deakwarnegom, 
dea^warnygans  Cr.  1977.  2265,  item  dewthak  warnygans  (32)  Cr,  1981  40:  den 
vgens  nos  (quadraginta  noctes)  D.  45.  d£w  vgens  dyth,  dev  hugens  deyth  (40  dies) 
O.  1027.  R.  2437,  unde  emendandum  devguans  dyth  P.  10,  3,  porro  dew  vgens 
blythen  ha  whe  (36  anni)  D.  351.  60:  tt^vgons  P.  227,  3.  try  vgarn  Cr.  2102. 
[try  Egence  a  pemp  (65)  ep.  pisc,  pager  eyance  blouth  (80  annos)  ib.]  Exci- 
pitur  comice  ut  aremorice  50,  quod  dicitui*  hanter  cans  (dimidium  centuriae) 
D.  506.  0.  957.  Cr.  2262. 

Aremorice  ut  cornice  50  hanter  cant,  ceterum  ut  cambrice:  40  dou  uguent, 
60  triuguent^  70  dec  ka  triuguent,  SO  peuaruguent.,  item  unan  ha  dou  uguent  (Al)., 
unan  ha  hanter  cant  (51),  unan  ha  triuguent  (61),  unan  ha  peuaruguent  (81), 
iam  in  Cath.  ut  hodie:  hanter-kant,  daou-ugent^  tri-ugent,  dek  ha  triu-gent.,  pe- 
var-ugent^  dek  ha  pevar-ugent. 

Modum  hnnc  numerandi  esse  pervetustum  docet  codex  Lichfeldensis  sae- 
culi  noni,  exhibens  nmneros  DOUCEINT  (~  deugeint  Mab.)  et  TRIUCEINT 
(=  trugeint  Mab.)  in  app.  L.  Land.  p.  272:  hic  est  cenauK  eius.  douceint  toi^th  ha- 
maharuin  in  irham.  ha  duceint  torth  in  irgaem.  ha  huch.  ha  douceint  manudenn-, 
ibid.  p.  273:  isem  hichef  triuceiut  torth  h***ruin  ha  gu&rthoueir  emeninn.  Vertit 
Llwyd,  vir  Camber  litterarum  cambricamm  cultor,  apud  Wanlei.  p.  290,  iocum 
priorem:  hic  est  ceusus  eius:  quadraginta  paues  et  vervex  in  aestate,  et  qua- 
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dragmta  panes  in  hieme,  et  porcus  et  quadraginta  disci  butyri;  poateriorem 
iocum:  emolumenta  eius  sunt  sexaginta  panes  et  vervex  et  guorthewyr  (men- 
sura  hodie  ignota)  butyri. 

C.  CANT  (=  hib.  vet.  cet,  i.  e.  cenf).  Cambr. :  hHlicu  aanvoncs  cnnt  mar- 
chawc  (roisit  illa,  imperatrix,  centum  equites)  Mab.  1,  280.  Item  hodie  cant,. 
porro  200  (levgant.,  300  trichanf^  400  pedwarcant,  500  jmmcant^  GOO  chwecltanK 
700  seithgn?//,  800  icgthgant,  900  nawcant.  In  Mab.:  yno  y  maent  perchen  t.ry- 
chant  pebyll  ygkylch  y  crvc  (ibi  sunt  possessores  300  tentoriorum  circa  mon- 
tem)  ],  272.  Idem  post  numeros  minores:  y  mae  chtvech  marchotrc  athrugeint 
aphumcant  o  varchogyon  vrdawl  (sunt  566  equites  ordinati)  Mab.  1,  2S4. 

Idem  assimilatum  cann,  can:  can  myhi'.  (centum  vaccae)  Leg.  1,  2^3.  Inoyt 
lanvw  ac  en  llynn  (cibus  et  potus  centum  vironim),  bwyt  deukannwr  ac  en  tlynn 
(ribus  et  potus  200  virorum),  hwyt  trycliannwr  ac  eu  llynn  (c  et  p.  300  viro- 
rum)  Mab.  1,  254.  trychanwr  tculu  ysnyd  idi .  .  .  y  trychannivr  tevlv  aci>ited  yn 
nessaf  yr  arglwydes  ( 300  viri  domestici  sunt  ei,  ...  trecenti  domestici  sedent 
proxime  dominam)  Mab.  1,  271. 

Cornice:  ccins  davas  (centum  oves)  0.  2230.  lyes  cans  (multae  centuriae) 
D.  1995.  peder  gwyth  cans  goly  (quater  centena  vulnera)  P.  227,  2.  dew  cans 
(200)  O.  657.  trehans  dynar  (300  denarii)  P.  36,  1.  try  cans  dyner  D.  536. 
tryhans  keuelyn  (300  cubiti)  O.  955.  treyhans  O.  1966.  pymp  cans  dyner  (500  de- 
narii)  D.  505.  syth  cans  hlythen  (700  anni)  R.  2494.  waw*  cans  hloth  (900  auni) 
Cr.  1976.  Sed  etiam  can  R.  515  ut  sequente  substantivo:  pen  canguer  (gl. 
centurio)  Voc.  8*.   dek  can  quyth  (decies  centies)  D.  574. 

Aremorice:  cant  Cath.  cani  gvez  (centum  vicibus),  d,reist  cant  gue:  (supia 
centum  vices)  Buh.  172,  5.  86,  13,  vnan  ha  cant  (centum  unus')  Cath.  cantmil 
(centura  milia)  MJ.  89  b.  128a.  try  cant  diner  (treccnti  denarii)  15b.  don  cont 
(ducenti),  pernp  cant  (quingenti),  seiz  cant  (sexcenti)  Cath. 

M.  MIL  (hib.  vet.  mile^.,  subst  fem.  Cambr. :  ti  awely  niil  o  annineileit 
gwyllt  yn  pori  (tu  videbis  mille  animalia  fera  pascentia)  Mab.  1,  6.  sef  oed 
meint  y  nifer  teir  mil  (haec  erat  magnitudo  exercitus,  tria  milia)  1,  22.  Plur. 
milioed:  y  saiol  vilioed  (multitudo  milium.  multa  milia)  Mab.  1,  279. 

Corn.:  yntre  myll  darn  (in  niille  partes)  P.  166,  3.  leas  miill  (multa  milia) 
165,  3.  226,  3.  myl  prns  (mille  poiido)  D.  212.  mylwel  (millies  melius)  D.  751. 
myl  rlythen  (mille  anni)  3201.  pynip  myll  (quinque  milia)  P.  227,  2.  syfh  myl 
(septem  milia)  K.  2494.  cans  vyl  (centum  milia)  O.  1614.  niyl  ryl  (mille  milia) 
R.  132.  141.     Plur.   myllyow  Cr.  740. 

Arem.:  mil  Cath.  mil  chancou  (mille  permutationes)  Buh.  84,  7.  mil  niel- 
cony  (mille  aegritudines)  20.  6.  MJ.  61  a.  cant  mil  anqven  (ceutum  milia  ango- 
rum)  89\   mii  foucec  (mille  bufones)  98 b. 

CCIOO.  MYRD.  Cartibr. :  o  achaws  yntev  gwnevthvr  y  gaer  o  vyrd  o  vjyr 
y  yelwif  kaer  vyrdin  (quia  exstructuiri  est  oppidum  a  luyriade  virorum,  vocatum 
est  Caer  uiyrdin)  Mab.  3.  272. 

CCCCIOOOO.  MILION.  Corn. :  try  nrylyon  our  (ter  millena  milia  auri) 
K.  2258.  .suprfi  myl  oyl. 

Numcri  cardinales  britannlce  fiunt  adverbiales  addito  subst.  fem.  cambr. 
gweith..  corn.  gweyth,  gwefhy  gwyth,  arem,  gveiz,  guez. 

Zeuss,   uramm.  oklt.     Ei).  II.  21 
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Caaibrica  e?:empla:  vn  tveith  (semel)  Mab.  1,  258.  dwyweith  (bis)  1,  267. 
teyr  gveyth  (ter)  Leg.  1,  2,  1.  teirgu-eith  Mab.  1,  267.  294.  Et  sic  deinceps:  pe- 
deirweith  (quater)  etc.  In  numeris  combinatis  eadem  quae  alias  constructio: 
peredur  a  marchogaeth  on  weith  ar  hxigeint  droataw  (P.  equitavit  semel  et  vicies 
trans  eum)  Mab.  1,  258. 

Corn.:  vnwyth  (semel)  O.  685.  D.  2495.  3202.  R.  874.  dyuyyth  (bis)  0. 
1844.  D.  2496.  dewyth  0.  2569.  tcrguyth,  tergweyth,  tergiveth  (ter)  D.  904.  P. 
18,  2.  49,  3.  peder  gwyth  (quater)  227,  2.  dek  can  quyth,  niylwyth  (millies)  D. 
574;  937,  1811.   myl  weth  (id.)  R.  348.    cf.  lyes  guyth  (saepe)  D.  884. 

Arem.:  teyr  guez  (ter)  MJ.  63a.  un  guez  ('semel),  diuguez  ('bis'),  teirguez 
(*ter'),  peder  auez  (quater),  p<>mdec  guez  ('quindecies')  Cath.  cant  guez  (centies) 
Buh.  86,  13.  172,  5.    cf.  peth  guez  Cquotiens')  Cath. 

Praemisso  pron.  pop  (quivis)  numeris  cardinalibus  cambricis  redditur  signi- 
ficatio  latinorum  distributi vorum:  gwascaru  aoruc  llu  arthur  bob  un  bob  deu 
(separari  coeperunt  homines  Arthtiri  singuli  vel  bini)  Mab.  2,  235.  y  gtcnaeth- 
pwyt  yscawl  y  pob  jjetwargwyr  onadun,t  (facta  est  scala  quatemis  viris)  3.  273. 
Cf.  com.  pup  huny^  pub  onon^  arem.  pep  heny^  pep  umin  (singuli),  inter  prouo- 
mina.  Simiiis  est  significatio  cornicorum:  dew  ha  dew  (bini)  Cr.  2414.  der  de~ 
vy£3  (per  biniones)  Cr.  2200. 

Denique  multiplicatio  cornice  significatur  additis  substantivis  kyrntny,< 
(aequa  multitudo,  tantuni):  seyth  kentmys  (septuplum)  O.  599.  vij  kemniys  Cr. 
1180,  vel  plek  (plica):  myl  blek  gud  (m\\]\v^\o  melior)  0  523.  cij  plague  moy 
(septuplo  plus)  Cr.  1378.    vij  plag  (septupliciter)  Cr.  1614. 

2.  Numeri  ordinales.  Praeter  I  et  II  e  numeris  cardinalibus  derivati, 
aut  in  -ET  (=  hib.  -ed  pro  -<^th  in  coiced,  sesaed^^  ut  V,  YI,  aut  in  -UET  (e 
-met  =■  hib.  vet.  -ntad  =  -niatii),  ut  ceteri  exceptis  nuraeris'  III  et  IV,  qui  cam- 
brice  addunt  tevminationes  -YD  maac,  -ED  fem.  (hod.  -ydd,  -edd). 

L  CINTAM  (cf.  hib.  cetne).  Cambr.:  kyntaf,  kentaf  (primus)  Leg.  1,  23, 
1.  31,  1.   y  niarc/uiwc  kyntaf  (primus  eques)  Mab.  1,  244. 

Coru  :  kensa  (primus)  D.  795.  Cr.  38.  48.   kynm  Cr.  73. 

Arem.:  quentaf  Biih.  fq.    an  quenfaf  tiraiit  (primus  tortor)  MJ.  70  b. 

Ex  un  regularis  derivatio  (=  hib.  oinmad)  in  coniunctione  cum  aiiis:  vnuet 
ardcc  (undecimus),  vnnet  ar  pemdec  (sextus  deciraus)  Leg.  1,  17,  1.  22,  1. 

PRIM  (=-  hib.  vet.  prim  p.  308)  etiam  in  cambricis  vocibus  compositis: 
arthnr  aoed  ygkaerllion  arwysc  prifys  idaw  (A.  erat  in  castro  legionum  ad 
Iscam,  in  aula  sua  capitali)  Mab.  1,  282.  Item  alia:  prifford  (via  primaria) 
Mab,  2,  36.  49,  pl.  priffyrd  3,  272.  prifanon  (amplus  fluvius)  2.  49.  prifdinas 
(metropolis)  3,  264.  269. 

II.  EIL  (alter,  secundus).  Cambr. :  am  er  eyl  guyt  (\.  gueyth.)  pro  altera 
yice)  Leg.  2,  '],  39.  ar  eil  weith  (secuuda  vice)  Mab.  1,  247.  ef  a  glywei  dis- 
yrech  uawr  y  mywn  koet  ar  cil  ar  dryded  (audiebat  niugnum  ululatum  in  silva 
ei  secundum  et  tertium)  1,  30. 

Arem. :  qn  eiJ  lem  (altera  acies.  gladii)  Buh.  154,  1.  an  eyt  tirant  (secun- 
dus  tortor)  MJ.  70 b.    an  eil  gue:  Cvicissim)  (.'ath. 

Cornice  avit  transumptum  secund  adhibetuj':  yn  secnnd  dyth  (die  secundo) 
O.  17.    in  second  degre  (in  gradu  altero)  Cr.  51,  aut  nessa  (proxiums)  Gen.  1,  8. 

III.  TRITID,  -ED.     Cauibrica  scriptioue  receutioie  trydyd,  -ed.,  hod.  t.ry- 
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(h/dd,  -edd.  Masc.  ar  trydyd  dyd  ef  a  glyicei  dyrnawt  maior  (et  tertio  die 
audiebat  magnam  plagam)  Mab.  1.  279.  ar  trydyd  aekyrchawd  (et  tertium  inva- 
sit,  equitem)  2,  37.  In  Leg.  tredyt  1,  3,  1.  7,  19.  9,  1.  pro  tretyd .,  uti  solet 
(p.  140).  Fem.:  ar  dryded  weith,  y  dryded  weith  (tertia  vice)  Mab.  1,  247. 
280.  y  dwy  fford  yn  vawr  ar  dryded  yn  llci  (duae  viae  magna  et  tertia  minov) 
1,  274.  ar  dryded  eglwys  (et  tertia  ecclesia)  2,  6.  Sed  etiam  sine  d  terminali : 
masc.  trydedyn  (tertius  homo)  Leg.  1,  5,  6.  7,  18.  fera.  trederron  (tertia  pars)  1, 
3,  1.     Cf.  trennyd  (perendie)  supra  p.  280. 

IV.  PETUERID,  -ARED.  Cambr.  masc:  pedncrryd  (quartus)  Leg.  1, 
10,  1.  ar  pedmjryd.  dyd  arofnn  atonaeth  peredur  y  yindeith  (et  quarto  die  pro- 
ficisci  cupivit  P.)  Mab.  1,  288.  y  lladaivd  y  pedwyryd  (occidit  quartum,  equi- 
tem)  2,  37.  Fem.:  teir  petgnared  part  (dodrans),  petgvared.  pard  (quarta  pars) 
gl.  Ox.  23'.  y  hedwared  vlwydijn.^  y  pedwyred  olwydyn  (quarto  anno)  Mab.  1, 
21.  3,  32.  ar  bedwared  eglwys  (et  quarta  ecclesia)  Mab.  2,  6.  Sine  d  termiuali: 
pcdnare  gur  (quartus  vir)  Leg.  1,  10,  3. 

Cornice  haec  terminantur  sola  -e  vel  -a:  trysae  (tertius)  O.  1130.  "^en  frcf>.<;a 
dyth  (ad  tertium  diem)  P.  240,  2.  259,  1.  yn  tressa  dyth  (die  tertio)  91,  3.  238,  4. 
tresse  gwyth  (tertia  vice)  57,  3.  yn  tresse  dyth  0.  25.  an  trege  deyth  R.  339. 
then  tryge  deth  R.  452,  sed  tryssa  etiamtum  Cr.  59.  92.  Sic:  yn  peswere  (quarto, 
die)  O.  33.  pyswere  D.  2851.  peswera  Cr.  100.  an  peswoi^e  a  gewsys  (quartus 
dixit)  P.  247,  1. 

Item  aremorice:  trede  Catli.  a7i  trede  MJ.  210a.  un  trede  tirani  (tertias 
tortor)  71  a.  dann  trede  dez  (tertio  die)  173a.  trederan  (tertia  pars)  13  b.  Nec 
aliter:  peuare  Cath.  an  pecure  reqvet  (quarta  petitio)  MJ.  38  b;  sed  etiam :  an 
pede9'vet  37  b. 

V.  PIMPET  (—  hib.  coiced)  in  cambr.  vet.  gl.  Ox.  22*".:  ir  pnmphet  etcrin 
(quinta  avis;  de  aspirata  ph  p.  149.  150).  Assimilatione  facta  in  Leg.  pemet^ 
jyymet.,  pemhet,  pemhed  (=  pemmct.,  hod.  pximmed)  fq. ,  in  Mab.:  pymhet  ran 
(quinta  pars)  2,  241, 

Com. :  pympes  0.  41.  pympas  Cr.  106.   pempas  Gen.  1,  23. 
Arem. :  pempet  Cath. 

VI.  CHUECHET.     Ita  in  Leg.  chnechet,  huechety  chuehet,  chveched. 

VII  et  sequentes.  Numero  VII  et  sequentibus  additur  terminatio  -Mli^T, 
ita  ut  supponendae  sint  formae  vetustiores  7.  .seithmet,  8.  oithmet,  9.  nanmet, 
10.  decmet,  20.  uceintmet.  Inveniuntur  VII:  seithuet  mab  (septimus  filius)  Mab. 
1,  235,  in  Leg.  seythuet,  seiihuet,  seihvet,  seyhuet.,  seyduet,  seudvet.  VIH  in  Leg. 
huethuet,  hvyduet.,  wythuet;  v:ythtiet  Mab.  3,  99.  IX:  navuet  Leg.  nawuet  gwr 
(nonus  vir)  Mab.  2,  209.  X:  decuet,  decved  Leg.  Mab.  XII:  deudecvet  Leg. 
1,  18,  1.  y  devdecuet  worc7»«/7JC  (duodecimus  eques)  Mab.  2,  45.  XV:  pemdecuct 
Leg.  1,  21,  1,  XX:  '/;•  y  deugeinvet  (pro  suo  quadragesimo;  i.  e.  quadragesimus 
ipse)  Mab.  2,  20. 

Coru.  iara  inde  a  sexto  tevrainatio  -x^tes:  viltefes  (sextus)  O.  49.  whefos  Gen. 
1,  31.  seiithre.6  (septimus)  0.  144.  syihcas  Cr.  415.  degves  (decimus)  O.  426. 
degoa^  Cr.  1085.     Unde  restitui   possunt  ethves  (octavus)  et  naxcves  (nonus). 

Aiem. :  r/e-cj^t'/ (decas,  denarius'),  pevardecvet  ("quatuordecimus  ),  iregontuet 
('trigesimus')  Cath.    Terrainatio  hodierna  -red  iam  inde  a  HI:  trived^ peoarved  ctc. 

21» 
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Nameri  coiubinati  ordinales  construuntur  cambrice  ut  cardiuales,  ita  tamen 
ut  minor  numevus  solus  formam  ordinalem  induat,  e.  c.  vnuet  ardec  (undecimus) 
Leg.  1,  17,  1.  tredyt  ardec  (tertiusdecimus)  1,  19,  1.  peduuaret  ar  dec  (decimus 
quartus)  1,  6,  1.  V7met  nr  penidec  (sextusdecimus)  1,  22,  1.  ar  y  bedwyryd  ar- 
iigeint  (pro  suo  vicesimo  quarto,  i,  e.  ipse  vic.  q.)  Mab.  3,  195. 

0.  et  W.  Cambr.  canvet  (centesimus) :  ar  y  ganuet  marchawc  (pro  cente- 
simo  suo  equite)  Mab.  3,  21.  23;  hod.  milfed  (millesimus),  unde  vetustas  fonnas 
licet  conicere  canmet^  mihnet,  Arem.  cantuet  (centesimus)  Cath.  ««  milvet  ran 
(millesimam  partem)  MJ.  13b.  hod.  kandved  (ceutesimus),  dek-kandved  (mil- 
lesimus). 


CAPUT  QUARTUM. 

De  pronominibus. 

Prouominum  in  utraque  lingua,  tani  hibemica  quam  britaimica.  ea  proprie- 
tas  est,  nt  nou  semper  ut  in  aliis  linguis  indeuropaeis  per  se  posita  plenam 
formjira  servent,  sed  etiam  ad  singulas  litteras  radicales  redacta  inter  alias 
voces,  ut  inter  praepositiones  et  siibstantiva,  inter  particulas  et  verba,  inligau- 
tur,  aut,  si  sunt  personalia,  post  praepositiones  suffigantur.  Sunt  igitur  pro- 
nomina  personalia  aut  absoluta,  aut  infixa,  aut  suffixa;  possessiva 
et  relativa  sunt  aut  absoluta  aut  infixa.  Demonstrativa  pronomina, 
interrogativa  atque  adiectiva  et  substantiva,  quae  quidem  pronominis 
vice  funguntur,  nisi  absolute  non  ponuntur.  Pronominis  personalis  reflexivi 
non  est  propria  fonna  celtica. 

Saepissime  in  utraque  lingua  pronominibus  personaiibus  et  possessivis, 
tam  absolutis  quam  infixis  vel  suffixis.  augendae  significationis  causa  adiun- 
guiitnr  notae  quaedam,  ortae  plerumque  ex  ipsis  pronominibus .  quas  dicemus 
notas  arapliantes  vei  augentes;  pronomiua  igitur  ipsa  sunt  aut  formae  simpli- 
cis  iiut  auctae  bis  notis  vel  ampliatae.  Britannice  praeter  auctam  est 
etiam  emphatica  propria  forma  personalium. 


1.    Pronomina  hibernica. 
A.    Pronomin  a  personalia. 

I.     Pronomina    personaiia    absoluta. 

1.  Prouomen  primae  personae.  Sing.  ME:  isme  asapstal  geinte  (gl. 
ego  snui  gcntium  apostolns)  Wb.  ■5''.  am..  Ind  niefein  (tanquam  ego  ipse  essem) 
32".  ni  me  af>beo  (gl.  vivo  non  ego)  19".  (De  constructione  im})e.rsonali  videas 
iii  v.-stIjo  subst.  et  syntaxi.) 

Nota  augens  SA.   quaiu  formam   produnt  exempla  infra  sequeutia  pronomi- 
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nis  infixi  vel  suffixi,  hic  tamen  -SE,  -SSE  ob  praecedentem  vocalem  (\  pro  qua 
et  ei  in  hac  compositione :  robtar  ois  ieglig  nicumme  et  mes-se  (fuerunt  confami- 
liares,  non  idem  atque  ego)  Wb.  7*.  cani  messe  immoforling  cre^ini  <ivibi<i  (annon 
ego  feci  fidem  vobis?)  10*.  ismesse  rophroidech  doib  (ego  praedicavi  eis)  10'. 
niiil  nech  and  occtadradso  acht  meisse  moinur  (gl.  ego  relictus  sum  solus)  ,'>'. 
ni&isste  7  choirhhre  (ego  ct  Coirbre)  Sg.  gl.  marg.  194'.  In  Wb.  Il\  Ml.  21'. 
osme  (gl.  ipse,  ego).  et  Wb.  29*^  osme  (gl.  ego),  alio  emphaseos  raodo,  ut  infrM 
osni,  ostii.  Sola  nota  augens  »a,  se  post  verbum  (v.  infra)  vel  praedicatum: 
isairi  om  cimhidse  (propterea  sum  vinctus  ego)  Wb.  15'.  ciasv  icolinn  am  h/osa 
(quamquam  in  carne  sura  vivus  ego)  19".  nibadimicthese  libsi  (oe  sim  contemp- 
tus  vobis)  21*. 

Plur.  NT,  forma  simplex  post  verbum  (v.  infra)  vel  post  praedicatura: 
inaic  ni  dosom  (filii  uos  ei,  deo)  Wb  19*.  ni  vninni  duibd  (gl.  Don  svimus  re- 
probi)  18''.  Acc.  abs.  na  tomnaihar  nech  ni  bes  mo  q.  .•^enii  (gl.  cogitet  iterum 
apud  se,  quod  sicut  ipse  Christi  est.  ita  Pt  nos;  i.  e.  ne  quis  cogitet  nos  eyse 
raaiores  quam  servos)  Wb.  17'.  Alibi  praemisso  s  SNl,  ut  in  Wb.  15':  :::loi- 
mirsni^  in  glossa  marginali  mutila,  coniugatione  impersonali ,  ]>ro  ndaimemmar 
(gl.  auderaus).  quae  forma  est  in  textn. 

Nota  amplians  idem  pronomen  duplicatum:  snixni  afn  sonortu  (gl.  debemus 
nos  firmiores  irabeci]1itates  infirmorum  sustinere;  i.  e.  nos  qui  suraus  firraiores) 
Wb.  6".  issnisni  ata  bohes  (gl.  propter  nos,  qui  aramus  terram  cordium  homi- 
num ;  i.  e.  nos  sumus  boves  etc.)  10'.  combad  snini  formoidemsi  (gl.  occasionem 
damus  vobis  gloriandi  pro  nobis;  i.  e.  ut  simus  nos  vestra  gloriatio)  IS*.  imini 
frionaih  (gl.  Christus  in  domo  sua  quae  domus  sumns  nos,  i.  e.  in  nobis  iustis 
—  in  nobis  est,  si  sumus  iusti)  33*.  isninni  carfhaig  (gl.  nos  amantes)  Ml.  52 r. 
Alia  emphasis  osni  Wb.  19'.  Sg.  26''.  cid.  osni  (gl.  et  ipsi)  Wl).  14\  osni  erlq 
(gl.  honcsti)  Ml.  47  r. 

Dualis  forma  latere  videtur  in  uno  loco  Wb.  20*:  marh  cechiarnathar  dia- 
lailiu  (gl.  per  Cbristnm  mihi  mundus  crucifixus  est  et  ego  mundo;  i.  e.  mor- 
tuu8  uterque  nostrum  alteri) ;  cf.  nechtar.  cechtor. 

2.  Pron.  secundae  personae.  Sing.  TU:  isinsc  inlvit  ni  tv  vodnni:: 
acht  ish4  nota.il  (gl.  non  tu  radicem  portas,  sed  radix  te)  Wb.  5".  cani  f/u,  fdin 
(gl.  quis  enim  te  discemit?  i.  e.  annon  tu  ipse?)  8'.    madtv  (gi  tu)  31'. 

Nota  augens  SU  (SO  in  exemplis  infra  sequentibus) :  cia  tvssv  dir.nifjedar 
(gl.  o  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo)  Wb.  4'.  ni  tvssu  tltoennr  ciafhere 
(gl.  reliqui  mihi  septem  milia  virorum,  i.  e.  non  tu  solus)  5'.  athrsr  (gl.  o  mea 
tu.  amica)  Sg.  204"  Alia  emphasis:  o.^fv  (gl.  tute,  gl.  tutemet)  Sg.  20r  bis. 
Sola  nota  augens  post  praedicatum:  comba  soihesin  (ut  sis  lux  tu)  Wb.  S^' 
armha  chdinchomraccochfo  (ut  sis  benivolus  tu)  30''. 

Plur.  SIB  in  uno  loco  Wb.  19  :  it  sib  ata  chomarpi  abraclam  (gl.  s'09 
abrachae  seraen  estis  secundum  promissionem  haetede>).      lo  positione  aucta  81. 

Nota  augens  SI  (dubium,  utrum  e  ^iJ;  an  respondens  supradicto  ••.) :  iiderh 
ionnvi  cid  sisi  dam  rovritidni  (crl.  spero  e'  in  conscientiis  vestris  manifestos 
nos  esse;  i.  e.  est  persuasum  mihi  vos-quoqne  no!^  novisse)  Wb.  15'.  ap-itU 
itosvuf/  ■■^is.si  larum  (apostoU  initio.  vos  postea)  27*.  ^-isii^i  interaputsin  (gl. 
teraplum  dei  sanctum  est.    quod  estis  vos)  8'      Eadem  forma  si  (ut  8upra  ni) 
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post  verbum  vel  praedicatum :  adib  dehthichfii  (estis  contentiosi  vos)  Wb.  11'. 
adib  cretmiyni.  adib  scrijjthisi  (estis  credentes,  scripti  vos)  15\  nahad  anfoirbthi 
si  dam  (ne  sitiij  infirmi  vos  etiam)  12''.  arnidad  ferrsi  (nam  non  estis  meliores 
vos)  8".   cenotad  inaicsi  raith  dam  (quamvis  sitis  filii  gratiae  vos  quoque)  33*. 

3.  Pron.  tertiae  y^ersonao.  Sing.,  secundum  tria  genera:  E  (is;  sae- 
pissirae  he  scriptum,  interdum  praemisso  n  relativo  ne)  SI  (ea),  ED  (id;  sae- 
pius  hed).  Masc:  ise  side  (is  est)  Sg.  209".  ise  multipietC  inotus  (is  est  mult. 
m.)  Cr.  18\  ain.  asne  assplendor  (sicut  ipse  est  spl.)  Wb.  32''.  ishe  asairchin- 
nech  (is  est  princeps,  deus)  Wb.  4'.  ba  he  cursngad  maid  (ea  obiurgatio  bona 
sit)  Wb.  14''.  Fem. :  nip  si  bes  airchinnech  (gl.  mulieri  non  permitto  dominari 
in  virum,  i.  e.  non  ea  sit  princeps)  Wb.  28\  issi  inso  indfechtnige  comet  timnce 
ndce  (gl.  mandatorum  custodia;  i.  e.  haec  est  prosperitas,  cust.  mand.  dei)  Ml. 
45  r.  si  /eisine  7  ni  bi  ni  tarahesi  (gi.  l  manet  per  se;  i.  e.  ea  ipsa  nec  est 
quidquam  pro  ea)  Sg.  165''.  m  si  dongniat  (non  ea  est  quam  faciunt)  Wb.  30". 
issi  thol  d('e  (ea  est  voluntas  dei)  5'.  issi  ainne  insin  (haec  est  eius  significatio) 
Sg.  211*.  issi  aciali  som  (haec  est  eorum  opinio)  201''.  issi  dam  inchiall  (hic 
quoque  sensus  est)  209\  issi  regnum  im.  anisiu  (id  est  regnum  istud;  hib. 
Jfaith  fem.)  Wb.  6'\  isi  moirtiigde  fridia  (ea  est  precatio  ad  deum  raea)  4\  arisi 
absoLutum  verhuni  (hib.  briathar  fem.)  Pr.  Cr.  56*.  Neutr. :  ished  ambeccsin  (id 
est  parvum  hoc)  Wb.  24".  ished  tra  forchain  som  (hoc  igitur  est  quod  praecipit 
ipse)  27''.  ished  asmaith  duib  (est  id  vobis  bonum)  6'.  Ceterum  e  quoque  tam 
ad  femininam  genus  referri  videtur:  uita,  aeterna  ishe  adulchinne  sidi  (vita  ae- 
terna,  haec  est  remuneratio  huius)  Wb.  3'',  quara  ad  neutrum:  ish^se  sis  andechor 
(haec  earum  est  differentia)  Sg.  201*. 

Piur.  nuilo  generum  discrimine  E  (scriptum  etiam  A?) :  ithc  sidi  beta  hicthi 
(sunt  ii,  qui  erimt  saivi)  Wb.  3".  hite  spatia.  hite  soni.  hite  interualla  (sunt  ea, 
ii,  spatia,  soni  etc.)  Cr.  18".  ite  inna  noi  dim  (sunt  ergo  ea  uovem,  pronomina) 
Sg.  197".  lAT  (hod.  io.d)  nondum  in  codd.  nostris:  ceptar  iat  (qui  fuerunt  ii) 
Corm.  priilL 

Notae  augentes  admodum  variant.  Masc.  cum  neutro  utriusque  numeri 
commune  est  SOM,  SEM  (su-m.^  siuni):  i.>ihe  soni.  rq/itir  (ipse  scit)  Wb.  24\ 
ishe  som  adroni  dodia  infochricc  (ipse  commisit  deo  reraunerationem)  '2S)^.  ar- 
naphe  som  coneit  detso  (ne  sit  ipse  qui  convenit  tecnin)  6";  et  omisso  pronomine: 
ceni  tabair  sem  desimrecht  (quamquara  non  dat  exeraplum  ipse)  Sg.  202*.  ise 
gnithi(?)  sinm  fadesln  (gl.  sub  ipsius  agit  patrocinio)  Ml.  30".  bidmaid  som  (erit 
bonus  ipse)  Wb.  5'.  dorat  dia  forcell  desom  congenisom  degniinu  resin  .i.  retecht 
dochum  hersabce.  (gl.  sunt  domini  testimonio  conprobata  prius  bene  acta,  a  Da- 
vide;  i.  e.  dedit  deus  testimonium  de  illo  fecisse  ipsum  bene  acta  antea  id  est 
antequam  iret  ad  Bers.)  Mi.  22''.  Neutr.  sing. :  airm  conbia  som  manibe  ani . .  , 
(nam  non  quod  sit  ipsum,  nisi  est  id  quod  ..  .)  Sg.  29".  sluindith  sem  aduilte- 
taid  (significat  ipsum  tialuram  suam)  30*.  tarhessi  eiusdem  7  nibi  ■i-em  son  im 
calleic  (gl.  tantidem  em))tam,  quod  quamvis  videtur  pro  eiusdem;  i.  e.  pro  e., 
sed  id  aon  semper  hoc  est)  203*.  nibv  degming  donftad  som  achorp  fadesin  in- 
sindiu  (non  fuit  irapossibile,  ut  i])sum  suum  corpus  tum  indueret)  Wb.  13'. 
Pinr.  uiasc. :  nahi  dorigensat  .som  (ea  quae  ieceruut  ilii)  Wb.  W.  Neutr. :  condat 
antnan  som  dam  briathardi  (gl.  transeunt.  in  ea ,    nomina  verbalia;    i.  e.   ut  sint 
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illa  quoque  nomina  verbalia)  Sg.  188",  *'  irdianacomohar  pronomen  naill  ilo 
conetet  som  iarum  dnsuidiu  (gl.  ipse  in  tertia  persona  per  ae  posituna;  i.  e.  nara 
si  ei  additur  aliud  pronoraen  concordant  ipsa  postea  in  hoc)  197\  Idem  ad 
femininum  pluralis  saltem  numeri  addi  et  ex  iis,  quae  infra  sequentiu  ,  prono- 
minis  possessivi  excmplis  apparet,  et  ex  hoc:  hore  itsubditi  som  (gl.  viri  dili- 
gite  uxores  vestras;  i.  e.  quia  illae  subditae  sunt)  Wb.  27'.  Propriae  antera 
notae  sunt  SI ,  ad  tem.  sing.  pertinens:  denad  si  goiri  doihsem  (praesret  ipsa 
pietatem  illis)  Wb,  28*",  quae  in  uno  loco  genetivi  vice  fungitur  non  antecedente 
pron.  poss. :  itcairiythi  Inmaicsi  (sunt  vituperandi  eius  filii)  Wb.  28";  ON  ad 
neutr.  sing.  addita:  ishcd.  6n  sniges  som  (hoc  est  quod  dicit  ipse)  W"b.  22".  ii^hpd. 
6n  asfir  (lioc  verum  est)  IS*".  18''.  ished  6n  gui.ter  and  (hoc  ibi  postulatvir)  30'. 
istorbe  dd  rd  6n  (utile  est  etiam  hoc)  23'';  eiusdem  verbo  vel  praedicato  ad- 
inncti  exempla  infra  sequentur.  Augent  practerea  pronominis  significationem 
*•(?,  6'm ,  son^  quin  etiam  composita  edc^  side^  inso,  qnorum  haec  exempla  saiiH 
erunt:  ishese  sis  andechor  (haec  infra,  sequens,  eariim  est  dlfi^erentia)  Sg.  201  . 
ifhe  se  inna  hriathra.  (haec  sunt  verba.,  Servii)  ^.  issiede  dnlclunne  inmilti.  isie.de 
indail  runde  (haec  est  remuneratio  militiae,  haec  est  esca  raystica)  Wb.  11';  de 
ceteris  infra  disseretur. 

Hae  fere  sunt  formae  pronominimi  pcrsonaruim  in  nominativo.  In  casibus 
obliquis,  quia  non  solum  accusativus,  sed  etiara  dativus  signiticari  solet  consonis 
])ronominalibus  infixis  vel  suffixis,  rariores  suut  formae  positionis  absolutae. 
Extat  tamen  aocusativus  3.  pers.  sing.  masc.  -i^  de  quo  videas  infra  inter  pron. 
suffixa;  praeterea  tertiae  personae  hae  formae  inveniuutur:  sing.  gen.  masc: 
inddi  fosodin  (gl.  favi.ov  gen.  art.  .i.  sni;  i.  e.  suj  ergo)  Sg.  ^On*.  ai,  di  (gl. 
suus,  illius,  filius)  Sg.  198'.  204  .  Plur.  gen.:  innanai,  inna  ui  (gl.  suus,  illo- 
rum,  filius:  dicimus  enim  suus  illius  et  suus  illorum)  Sg.  ibid.  innan  ao  l.  ai 
(gl.  sui:  eos  a  contemplatione  sui  amovere)  Ml.  16^  nilorhan  na  a^  manihd 
desercc  (non  utile,  nihil  prodest  quidquam  eorum,  nisi  est  caritas)  Wb  12''. 
Eodem  pertinent  formae  cachcp,  cachme^  ccchtar  di.,  cechtamdi^  nechtarndi  (cf. 
cechtar  dalino  Sg.  162"  cum  gen.),  do  qmbus  infra  dicetur.  Ceterum,  ni  toti 
fallimur,  nominativi  quoque  vicc-.  fungitur  ai  in  hoc  loco:  ooi  inoen  sosuth  silL. 
(gl.  iuxta  se  positis;  i.  e.  si  eae  in  una  positione  syllabae,  si  in  una  syllaba 
positae  sunt)  Sg.  7\ 

II.    Pronomina  personalia  iufixa. 

Infiguntur  ante  rerba  consonae  nudae  pronominales  ut  m,  w,  i,  b, 
etc.  post  paiticulas  exeuntes  in  vocaJes,  verbales  «o,  ?'o,  negativas  «i,  na,  post 
praepositiones  terminatas  vocalibus,  quae  primum  locum  obtinent  in  verbia 
compositis:  noMrt'!a  (manifestat  me)  Sg.,  roAfsoirsa  (salvavit  me)  Wb.,  rnMr.ka- 
ratsa  (non  amant  ine)  Wb.,  noNnwidcmni  (laudamus  nos)  Wb  ./oNsryar  (tri- 
bulamur)  Wb.,  noTail  (alit  te)  Wb.,  foTrdchussa  (reliqni  te)  Wb.,  niTta  ni 
(non  tibi  est  quidquam)  Wb._,  noBsoirfasi  (salvabit  vos)  Wb.,  doBrograd  (electi 
e.sti.s)  VVb.,  niBfd  torbe  (non  prodest  vobis)  Wb,,  roDchnmach  (vituperavit  enra) 
Wb.,  doDlugi  (ignoscit  id)  Wb.,  niSjitir  (ncscit  eos)  Wb. 

Post  particulas  terminntas  consonis,  ut  cr,  /<(/,  iinm  etc.  praecedunt  voca- 
ies  0  vel  u.   rarius  «,   ante   pronomina  primae   vel  secundae  personae,   i  ante 
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tertiam:  aromfoimfea  (accipiet  rae)  Wb. ,  irnt/iumruidbed  (circumcisus  sum) 
Wb.,  iinrnunrordad  (ordinati  sumus)  Wb.,  adobragart  (gl  vo8  fascinavit;  ad- 
gaur)  Wb. ,  aridrucliell  (rapuit  id)  Sg. ,  immidforliny  (fecit  id)  Wb.,  asmibeir 
(dicit  id)  Wb.  Item  post  verbum  subst.  it<  (est) ;  iasuinecen  (gl.  necessitas  mihi 
incumbit;  i.  e.  est  mihi  necessariuia)  Wb.  lO^.  Particulam  negativam  nach^  re- 
lativam  vel  prohibitivam  ,  sequitur  i  cum  omnibus  personis:  nackimrindarpaifHe 
(quod  me  non  exheredavit),  nachitrtndarpither  (ne  exherederis)  Wb. ,  nachin- 
rogba  udll,  nachinrogba  derchdiniud  (ne  nos  capiat  superbia,  desperatio)  Wb., 
nachiberpid(*i  (ne  tradatis  vos,  ne  confidatis),  nuchibfel  (quod  non  estis)  Wb. 
Exempla,  quorum  loci  hic  non  citaotur,  infra  planius  exponentur. 

Est  etiam  alia  ratio  infigendi  pronomina,  qua,  quo  sit  maioris  ambitus  et 
magis  animadvertatur  pronomen  infixum,  post  particulas,  sive  in  consonas  sive 
In  vocales  exeunt,  radicibus  pronominalibus  praefiguntur  syllabae  do,  da,  du, 
di:  fordomchomaitlber  (gl.  servor:  possunt  passiva  dativo  etiam  adiungi  ut  servor 
tibi)  Sg.  139''.  cofordnmtheaidse  (ut  adiuvetis  me;  ci.  for-tacht,  auxilium)  Wb.  T. 
condoinarrgabadsa  (gl.  ut  me  comprehenderet;  con-dom-arg.^  17''.  nudamchrocha 
(gl.  discruciat  me ;  no-dom-ch\)  Ml.  32''.  indi  fodamsegatna  (gi.  qui  tribulant 
me;  fo-dom-a^  33'.  inditmoidc  (in  quo  glorieris,  laudes  te)  Wb.  2''.  fodunaegat 
(qui  nos  tribulant;  cf.  fonnegar,  gl.  tribulamur,  Wb.  14°  e /o-.i.)  Ml.  27'.  /sdo 
fordoncain  (ad  hoc  nos  instituit)  Wb.  3P.  fordubcechna.  (gl  qui  vos  commone- 
faciat,  Timotheus;  forcanim.,  praecipio)  9'.  condumfel  (ut  sim),  coadibfcil  (ut  sitis; 
impersonalia)  3*.  5\  24'.  Interdum  cum  t:  fortacomaisom  (servat  eam  ille)  Ml. 
29*.   fortanbristiitni  (infringerent  nos)  44  r. 

Ceterum  d,  sive  ad  hanc  formulam  pertinet,  sive  est  pronomen  tertiae  per- 
sonae,  cum  praecedente  consona  particularum  aith,  ad,  cot  (j=  cofi),  frith ,  ut 
alias  (cf.  p.  60)  coalescens  redit  in  t:  aiomaig  (impellit  me),  atobaich  ,  atobaig 
(impellit  vos;  =  addomaig,  addohaig,  ex  adaig)  Wb.  9'.  10''.  19'.  coatomanaiisar 
(gl.  ut  ego  inserar)  5'.  atobci  (cernit  vos;  =  addobcl,  ex  adci)  25V  atobsegatsi 
(praecipiunt  vobis)  14".  atabgabed  farcatre  (gl.  aculeum  vobis  reatus  adfigite; 
i.  e.  contracta  vobis  est  vestra  uota)  Ml.  20''.  aibeir  (dicit  id)  Wb.  10*.  ciatbere 
(quamvis  id  dicas;  =  ath-d-b.)  b\  mdtchobra  (si  id  vult;  =  ma-ad-d-c.)  28*. 
cotainmeicnirjthersa  (gl.  conpellor;  i.  e.  cogor,  --  cot-dom-eicn.,  cf.  comeicnigther, 
cogitur,  Wb.  28*.)  Ml.  21*.  cotomerchloither  (gl.  agor,  actus)  Sg.  17'.  cotanriras- 
tarni  (gl.  obligemur,  -^  cot-don-rir. ,  cf.  corirsiu,  liga  tu,  Ml.  48 r.)  jSII.  51  r- 
cotondelrfam  (compnrabimus  nos;  -—  cotdond.,  subst.  condelc,  comparatio)  Wb. 
17*.  .cofot»(:rt.<m  (gl.  confortare;  i.  e.  conforta  te;  pro  cotdotn.  e  verb.  connertad) 
30".  ooiobsechfider  (instituemini;  cf.  coisc  =  cosech^  institutio)  9'.  cutsecar  (con- 
secravit  eum)  Tir.  13.  fritumthiagar  (gl.  aboleor)  Sg.  183\  fritammiorsa  (gl.  me 
adficiet,  cogitatio),  fntaminiv rat  (adficiimt  me)  Ml.  ^'2*.  33'.  Animadvertenda 
est  differentia  inter.  coQiunctionem  con  (ut) ,  cuius  n  cum  sequente  d  servatur, 
et  praepositionem  cot  (cum),  cuius  t  cum  sequente  d  fit  t. 

Si  insuper  additur  relativum  n  intercedens  post  particulas  verbales  vcl 
praepositiones,  sutis  aiupla  tit  intromissio:  am.  asndonberaf  (gl.  sicut  aiunt  nos 
quidam,  dicere;  as-n-don-b.,  e.x  ((sbinr)  Wb.  2'.  am.  nondubcairimse  (ut  ego  amo 
vos;  no-n-dub-c.j  23'.  hore  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos)  14*.  am.  rondobca.r- 
samni  (ut  amavimus  vos)  25'.    aforcital  forndobcanar  (doctrina  quae  praecipitur 
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vohis; /or-n-doh-c.^  S^.  fochosmaiUus  nondafailsigetar  noa.  (ut  significant  eo>,  nu- 
merof<,  nomina)  Sg.  71*.     nondaberthar  (quod  ferantur;  constr.  impers.)  Ml.  49 r. 

1.  Pron.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (UM,  OM,  DOM;  infioiens; 
interdum  geminatum,  cf.  p.  41):  nuinimchobrad  (si  non  iuvaret  me)  Wb.  3^ 
dia.Jiunuoirae  (si  me  salvas)  Ml.  19r.  nominoidim  (glorior,  laudo  rae)  Wb.  14". 
manvmgaibi  archarit  (gl.  si  habes  me  socium)  o"2*.  nomdvrni  (gl.  ut  me  colaphi- 
zet)  17*.  nomrtia  et  nonietargnigcdar  (manifestat  me  et  significat  me)  Sg.  200\ 
inress  cr.  nombeoigedar  (fides  Christi  vivificat  me)  Wb.  19'.  nl  maith  domrignis 
(non  bonum  me  fecisti)  4'.  aronifoimfea  innalaith  (suscipiet  me  in  regnum 
suum)  31*.  massuthol  atomaig  (si  voluntas  me  impellit)  10".  israd  dee  inimum- 
forling  conda  .  .  (gratia  dei  efi^ecit  me  ut  sim  .  .)  IS*.  Pro  dativo:  nimbia  fo- 
chricc  darahesi  (non  erit  mihi  merces  pro  eo)  Wb.  10*.  6  domanicc  foirbthetu 
(ex  quo  mihi  venit  perfectio)  12'.  fomehain  (succinit  mihi)  Sg.  204.  Pronomi- 
num  in  impersonali  passivi  coniugatione  infixorum  exempla  sequentur  infra 
in  verbo. 

Cuin  nota  atigente:  romsoirsa  rect  (salvavit  me  lex)  Wb.  3^  romlccsa  (sal- 
vavit  me)  28'.  nimcharatm  indfir  (non  amant  rae  viri)  5'.  arndomroibse  fochricc 
(ut  mihi  sit  merces)  lO".  monimsoiraese  (si  non  salvas  me)  Ml.  19r.  fwnrhe 
infer  (invenit   [Psublevabit?]  me  vir)  Tir.  11. 

Plar.  N  (non  inficiens) :  hore  ronsoir  dipeccad  is  derb  linn  nonsoirfea  in  fu- 
turo  (quia  salvavit  nos  a  peccato,  est  cartum  nobis  quod  salvabit  nos  in  f.) 
Wb.  24°.  ronmoitsem  (gloriati  sumus,  laudavimus  nos)  17*.  nimnoidfem  inneuch 
ndd  denam  (non  gloriabimui-  in  eo  quod  non  faciamus)  17*.  isdichein  inumm- 
rordad  (dudum  destinati  sumus;  impers.)  20'.  nrunntangar  (gl.  adficiemur; 
constr.  impers.)  Ml.  47  r.  Pro  dativo:  condnnrolb  indocbdl  (ut  sit  nobis  gloria) 
Wb.  15\  20'.  dunnanic  fiiisscel  nmb  {yeminohisnxmiiViS  B.\o\As)'2b'^.  nmfamcc 
recht  (non  venit  nobis  lex)  1"*. 

In  positione  aucta  accedit  NI:  nonmoidemni  (gl.  gloriamur)  Wb.  2'  i-^arath- 
som  ronniccni  (gratia  eius  nos  saivavit)  2r.  ronftidni  (novistis  nos)  15'.  nin- 
forteitni  (non  siiccurrit  nobis,  non  adiuvat  nos)  4\  hore  nonbendachani  (quia 
benedicit  nos)  11*.  ronsoirni  adce  arsin  (salva  nos,  deus,  propterea)  Ml.  41  r. 
ni  coimnactar  arnamit  son  fortavbristimi  (non  potuerunt  hostes  nostri  hoc  ut 
infringerent  nos)  44  r.    ronbiayii  indocbdl  (erit  nobis  gloria)   Wb.  14'.  25". 

2.  Pron.  pers.  infixum  2.  pers.  Sing.  T  (cf.  p.  70;  inficiens):  ishe 
notail  (ipse  te  alit)  Wb.  5*.  niterpi  illed  nach  dili  (gl.  confidis  te  ipsum  ducem 
esse;  i.  e.  non  committis  te  in  latius  alterius)  V.  nihed  notbeir  iupm  (non  hoc 
te  fert  in  caelura)  6'.  iscetna  netargna  dondi  immetchomairc  (est  prima  cognitio 
ei  qui  te  interrogat)  Sg.  197'.  cdch  rotchechladar  (quicunque  te  audiet)  Wb.  28'. 
isfoirbthem  hirisse  attotdig  (est  pcrfectio  fidei  quae  te  impellit) '6".  Pro  dativo: 
rotbia  I6g  (erit  tibi  merces)  Wb.  H'.  rothia  a.dhar  fdiJte  (gl.  laetare  .  .  et  clama; 
i.  e.  erit  tibi  causa  laetitiae)  -JO'.  cwdas  pe/.ine  attotchomnirc  (qui  status  per- 
sonae  tibi  contigit?)  6*. 

Nota  augens  SU  (infra   ^c,  dv)\  cototneri^u  (gl.  confortare)  Wb.  30\ 

Plur.  B  (tion  inficiens):  nohcara  huili  (quod  vos  amat  omnes)  Wb.  1^7'. 
nohcarad  (gl.  vos  desiderabat")  23".  utobcl  si/Ie  (cernit  vos  ipse,  dens)  25\ 
dobtromina   atiaccobo^t'   coLlmde  (gravat  vos  cupiditas  camalis)  8 '.    nobguidet  .i. 
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nohbmdachai  (gl.  salutant  vos,  omnes)  7''.  nlp  and  nohirpaid.  (ne  tradatis  vos, 
ne  confidatis  ei ,  philosophiae)  8*".  dohroigu  dia  (elegit  vo.s  deus)  2^*.  oMuh- 
elliuh  (visitabo  vos)  7*.  cid  atohaich  .  .  .  cid,  atohaig  do  (qnid  impellit  vos? 
quid  impellit  vos  ad  id?)  9*.  19'.  ndobragart  (gl.  vos  fascinavit,  daemon)  19". 
Pro  dativo:  nihtd  torbe  de  (non  vobis  est  commodum  inde)  Wb.  J9''.  nibecen, 
(non  vobis  necesse)  22'*.  tredndiy>i>iat  fochricci  (per  quam  vobis  erunt  praemia) 
25*.    ropia  nerti    (erit  vobis  caelum)    22\ 

Nota  augens  SI:  nobsoirfasi  dia,  (servabit  vos  deus)  Wb.  ll\  im  dam  roh- 
noihsi  (haec  etiam  vos  sanctificavit,  fides)  19".  robcarsi  tiamfhe  (araavit  vos  Ti- 
motheus)  23"',  atobscgatd  (praecipiunt  vobis)  14''.  cochotahosadsi  (gl,  ut  vos 
comminueret)  Ml.  18\ 

3.  Pron.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  Communia  trium  generum  (T)  D, 
N,  AN  (neutr.  et  plur.  A),  SN  (S);  quamquam  non  pari  frequentia  eadem  in 
omnibus  generibus.     Inficiunt  d  et  v. 

Masc.  T,  plerumque  D  (ID,  DID;  inficiens):  nodmoladar  fesin  (gl.  non 
qui  se  ipsum  commcndat,  probatus  est;  i.  e.  qui  laudat  se  ipse)  Wb.  17\  isso- 
chuide  rodchiirsach  (gl.  sufficiat  illi,  adiilteranti,  obiurgatio  a  [>luribus;  i.  e.  plu- 
i'es  eum  obiurgarunt)  14''.  cvtsecur  (consecravit  eum)  Tir.  13.  rondsoer  (quod 
eum  salvavit)  Ml.  (Goid.  21.)  condidntoladar  cdch  (ut  laudet  eum  quivis,  Lucam) 
Wb.  IH*,    amail  iinmindraiiset  (ut  de  eo  coliocuti  suut)  Tir.  11. 

N  (DN;  inficiens):  dimdint  comhe  hi  cois  (gl.  hominem  accuso,  in  causa 
hominem  facio;  i.  e.  sisto  eum  ut  sit  in  causa;  cf,  Sg.  \b2^  dodivl .,  gl.  sisto) 
Sg  77*.  ninaithgeuin  (non  fecoguovit  eiim),  connach  ningeuin  (ut  uon  agnosce- 
ret  eum)  MI.  (Goid.  20),  dundirccchnatar  som  (vaticinati  sunt  illi  eum)  Tr,  5. 
nonchretidsi  (credatis  eum)  Wb.  23".  doiiii  nodnoirdnet  (gl,  omnis  pontifex  ex 
hominibus  adsumptus;  i,  e  homines  eum  ordinant)  33\  ni  tv  nodnal,**  (gl,  mu- 
tila,  leg.  nodnaili?  non  tu  eum  alis)  S"*.  conndch  moidea  nech  arhed  dariUind 
nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  nequis  se  laudet,  glorietur,  quod  sit 
suum  meritiira  quod  se  salvet)  2''.  dondi  rodndolbi  (gl.  ei  qui  se  finxit,  dicit 
figmentum,  indolbvd  masc.)  4".  Coalescens  cum  relativo:  hnre  ndnrairigsin r 
(quia  non  animadverti  id;  peccad  m.)  Wb.  3'. 

AN  (DAN;  non  inficiens,  A  ante  tenues  et  spirautes):  dilgid  do  et  dan- 
donid  (ignoscite  ei  et  consolamini  eum)  Wb.  14''.  rananacht  dia  (iuvit  eum  deus) 
17''.  connessat  ingniim  noicc  et  arangoiret  (condemnant  factum  malum  et  id  ve- 
tant)  r*.  no.nglanojd  triiikirgi  (pujrget  se  per  paenitentiam)  II''.  act  ranglana. 
tre.  atkiryi  (gl.  siquis  «^mundaverit  se)  30'.  immanimcah  (devita  eum)  30*.  dar- 
rat  fes.nn  hicrotch  ( dedit  seraet  ipsum  in  crucem)  28'".  rafirianigestar  ahiress 
(fides  eius  eiira  iustificavit)  19\  racloisom  crist  (subegit.  eum  Christus)  Tr.  18. 
di  cliarcniinn  ducer  (de  iactu  sortis  quae  cecidit  ei)  Tr,  132.  sech  racualid  asne 
(fiiquidem  eum  audivistis  esse  ipsum)  Wb.  22'.  nirdanimmart  (nam  cohibuit 
euni)  Ml.  14''.  annudacomart  (cum  eum  cecidit)  36''.  ni  adoenacht  fesine  rudan- 
ordan  ■•(.  deachi  (gl.  Christus  non  semet  ipsum  clarificavit  ut  pontifex  fieret; 
i.  o.  nou  ipsius  hiimanitas  eura  ordinavit  sed  deitas)  Wb.  33'.  sechiphe  noda- 
predeha,  (quisquis  est  qui  eum  praedicat)  14''.  Pro  dati\'o:  ranihia  digai  tar- 
acessi  (erit  ei  idtiii  pro  eo),  ramlxia  digai  tarhesi  adrogniina  (erit  ei  uitio  pro 
eius  maiefacto)  27".    ranihdi  cach  /naith  (fuit  ei  omne  bonum)  2". 
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S  rarioris  usus:  nisgaihed  tart  na  lia  (non  capiebat  eum  sitis  aut  fames) 
F.  h.  29. 

Neutr.  D:  lanech  nodchonialnadnr  (a]md  eum  qui  id  implet),  hmech  nadid- 
chrcti  (apud  eum  qui  id  non  credit)  Wb.  15°.  dochdch  rodchbmiethar  (cuivis  qui 
id  audivit)  27".  ani  doluigimse  airihsi  iscr.  dodlvgi  litn  (quod  dono,  remitto  ego 
vobis,  Christus  id  donat  apud  me)  14'.  cia  dodrigemid  cosse  (quamvis  id  fecc- 
ritis  hactenus)  20".  cach  oin  dodgena  samlid  (quisquis  id  faciet  ita)  Bern.  hithe 
dod.mainetar  insin  (sunt  hi  quid  id  cogitant)  Sg.  5*.  asiTie  moinnr  aridrochell  (gl. 
egomet  rapui,  intellegimus  ego  ct  non  alius;  i.  e.  quod  ego  solus  id  rapui)  202\ 
ni  nach  aile  assidbeir  (gl.  ego  Paulus  dico;  i.  e.  non  alius  quis  id  dicit)  Wb. 
20*.  israd  dce  immidforling  donisa  (est  gratia  dei,  quae  id  praestitit  mihi)  21'. 
sechis  oen  spirut  fotddli  (siquidem  est  unus  spiritus  qui  id  distribuit)  12\  coni- 
tncca  in  mtarcne  caich,  (ut  id  ferat  in  cognitionem  cuiusvis)  i'2\  atbeirmis  frib 
(dicebamus  id  vobis)  ^fJ".  diandremthiasat  gnima  (gl.  gratia;  i.  e.  si  ei  ante- 
cesserint  facta)  5\  arindfesmd  (gl.  ideo  notum  vobis  facio;  i.  e.  ut  id  sciatis) 
12'.  Praecedente  n  relativo:  am.  dondrigeni  cr.  (ut  fecit  id  Christus)  Wb.  6'. 
am.  rondpromsom  (ut  id  probavit  ipse,  Paulus)  4".  am.  fondrodil  incoimdiii  do- 
chdch  (gl.  uuicuique  sicut  divisit  deus)  10".  bad  am.  asindbiursa  (sit  sicut  ego 
id  dico)  13'.  amail  assindheir  ap.  (ut  id  dicit  apostolus)  Cam.  accobor  lainmen- 
muin  ■ma.id  doimradud  act  nandleicci  concupiscentia  carnalis  ( cujddo  in  animo 
est  bonum  cogitandi ,  nisi  quod  id  non  sinit  c.  c.)  Wb.  3'.  cid  arindepur  frit 
(quid,  propter  quod  id  dico  tibi?)  5''.  sechicruih  dondron  (g].  si  quomodo;  i.  e. 
quicunque  modus,  quo  fecero  id)  TV'.   nand.rigad  (se  id  non  assecuturum)  Tir.  13. 

N:  am.  asinchobra  indingen  (gl.  quod  vult  faciat,  virgo;  i.  e.  ut  vult  id 
filia)   Wb.  10.   dianchomalninn  (si  id  implerem)  3*. 

A  (DA,  inficiens):  ni  duchoscrad  intempuil  storidi  ralasom  (non  ad  destruc- 
tionem  tenipli  historici  id  posuit  ipse)  Tr.  80.  dagena  cammaib  (faciet  id  ta- 
men)  Wb.  3\  rochualatar  (audierunt  id,  vaticinium)  5*.  am.  bid.  o  dia  rachloithe 
(acsi  a  deo  id  audissetis)  24*".  dalvgubsa  dam  (ignoscam  id  ego  quoque),  dalu- 
gub  son  (ignoscam  illud)  l^**.  32*.  dagmtis  dam  intsabindai  anisin  (faciebant  hoc 
etiara  Sabini)  Sg.  28'.  dabir  itbevLu  (pone  id  in  labiis  tuis)  Inc.  Sg.  sochide 
rodascrib  huan  (multi  id  trauscripserunt  a  nobis)  Cr.  32".  isdia  cotaoei  ade  (est 
deus  qui  eervat  illud;  cwinoi  ibid.)  Wb.  29^. 

Fem.  D :  isrdnd  indeacht  adgensa  .  .  .  anima  t.m.  nd.idgenin  (gl.  cognosco  ex 
parte ;  i.  e.  partim  deitatem  cognovi  . .  .  anima  tantum  eara  cognovit,  deacht  fem.) 
Wb.  12".  dianderdimtis  (gl.  caritatem  veritatis  non  receperunt,  ut  salvi  fierent; 
i.  e.  si  eam  reciperent)  26*. 

SN,  S :  insciam  arafoim  so7h  7  dungni  indoindid  fortacomaisom  darn  iarvm  7 
dvsngnis  dogres  isnaib  salmaib  (gl.  susceptum  sevnel  schema  servavit;  i.  e. 
schema,  quod  suscipit  ipse  et  quod  facit  semel,  servat  id  etiam  postea  et  facit 
id  semper  in  psalmis,  sciom  fem.  ut  hodie)  Ml.  29'.  ni^^uarroeimarni  sidi  (gl. 
X  quidem  assumpsimus,  t/;  autem  non;  i.  e.  hanc  non  aSiiUinpsimus)  Sg.  16". 
isniri  n/sndirmini  sidi  (gl.  quia  tertia  persona  communis  est;  i.  <;.  ideo  nou  uu- 
mero  hanc)  205'.  isairi  nistabur  la  .k  7  q  (gl.  h  enim  aspiratioui.s  magis  esl 
nota,  Prisc.  1,  3,  8;  i.  e.  ideo  non  pono  eam  cuui  k  et  q)  4".  issi  inhriuthar 
insin  et  rosfailaigestar   som  sidi  intain  rombo  mithig  /<?>6'   (hoc  est   verbum   illud 
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et  Tnanifestavit.  id  ipse,  curn  tuit,  tenipiis  aptnrn  ei)  Wb.  31*.  arccin  noshered 
(gl.  in  angaria  portabal,  crueetu)  Tr.  134.  ilosherfar  dia  athir  (attulernnt  eam 
patri  eius,  tunicam  losephi)  Tr.  128.  Scotica  exempla:  roshptwct  (benedixit 
eam,  urbem)  li.  Der.  14,  ibid.  cum  f]a:  gondastabrdd  do  (ut  eam,  urbem,  daret 
sibi)  8. 

Rarius  AN,  A(?):  manid  teyarh/.  ui  dimaith  (si  non  detuerit  ei,  mulieri, 
quidquam.boni)  Wb.  28''.  ith(£  inso  hesi  nodaherat  ina-cHs  (sunt  hi  mores  qui 
eam  ferunt  in  ecclesiam)  ibid.  fogur  tm.  nod.adeligedur  frimvta  (sonus  tantum 
eam  distinguit  a  mutis)  Sg.  B".  fritataihret  na  dorche  donsoiln  (opponunt  eam, 
frifohairt,  tenebrae  luci)  183\  fortacomaiaom  (servat  eam  ille;  v.  supra)  Ml. 
29*.     Eodem  pertinet  scoticum:  nithdrat  (non  dedit  eam,  urbem)  L.  Der.  8. 

N:  arinchomalnathar  (ut  impleat  eani,  doctrinam)  Wb.  31°. 

Plur.  Frequentiora  A  (saepius  ampliatum  DA;  inficiens)  et  SN  (ante  la- 
bialem  SM)  S,  pronominibus  se^  mi,  aom  (p.  326)  haud  dubie  cognatum;  rariora 
D  et  N.     Non  animadvertitur  formarura  pro  generibus  diversitas. 

DA:  daheirside  dumaccaih  cathhad  (hic  dat  ea  filiis  C.)  Tir  10.  fagebtis 
(gi.  virtutem  et  prudentiam;  i.  e.  haberent  ea)  Wb.  8*.  hore  ni  tri  sonirti  nirisse 
dama/at  (quia  non  per  tirmitatem  fidei  ea  edunt)  10".  daberid.n  (proferetis  ea 
vos)  24°.  ni  mehul  lem.m  ciafad.nn  (non  pudet  me  quamvis  ea  patiar)  29**.  cor- 
rici  citli  hesti  heoa  inda  drben  iiainn  oldauid  (gl.  dissipa  gentes  quae  bella  vo- 
lunt;  i.  e.  usque  ad  ipsas  bestias  vivas,  repelle  eas  a  nobis,  inquit  D.)  Ps.  47\ 
ni  arindi  asndaroha.rtis  (non  propterea  quod  ea  dixissent)  Ml.  3r.  ished,  inso 
nodascara  frie  (gl.  discedont  quidam  a  fide  attondentes  spiritibus  erroris;  i.  e. 
pst  hoc  quod  separabit  eos  ab  ea,  fide)  Wb.  28'.  ite  nodaengraicigeiar  (gl.  ot," 
7  0  ex  quibns  apud  nos  hic  haec  hoc  nascuntur;  i.  e.  sunt  haec  quae  illoriira 
locum  obtinent;  gall.  hod.  les  remplacent,  verb.  engraicigur  cum  acc.)  Sg.  198'. 
Antecedente  n  relativo:  rolegsat  canmn  fetarlaici  7  nufiadnissi  [sic]  am.  rvnda- 
le.gsamni  acht  rnndasaihset  som.  tm.  (gl.  haeretici  qui  quidem  ut  nos  vetus  et 
novum  testaraentura  recipiunt;  i.  e.  legerunt  canonem  veteris  et  novi  testamenti 
ut  nos  legimus  eos,  nisi  quod  falsaverunt  eos  tantum)  Ml.  24".  inna  degmaini 
ronqeni  dia  isintsech.madachtu  arinpoptd.  isgell  son  toraisse.  dam  nondasoirfea 
dia  fl  domhera  fortachtain  doih  airchiunn  (gi.  idoneum  pignus;  i-  e.  beneficia 
quae  praestitit  deus  in  praeterito  in  populum,  est  hoc  idoneum  pigniis,  quod 
etiam  salvabit  eos  deus.  et  quod  feret  auxilium  eis  postremo)  Ml.  27'.  Pro 
dativo :  tresindahia  pian  (per  quara  iis  erit  poena)  Wb.  25". 

D:  no.  cumacMe  isdia  rodordigestax  (potestates,  deus  instituit,  eas)  Wb.  6*. 
Cnm  relativo:   intain  dondiccfa.,   dondriqa  (cuni  veniet  iis)  5".  25*. 

Fortasse  N:  hore  arinchrinat  (quia  deficiunt,  cum  pron.  refl.?)  Wt>.  27". 

SN:  dofmaidlibea  nifi  (gl  dans  vindictam  iis  qui  non  noverunt  deum:  i.  e. 
eo)?  onines  visitabit:)  Wb.  25^  noshgnidsom  (rogat  eos)  25\  nahnli  dorigniussa. 
fiadib-^ii  dosiigniitJm  (orania  quae  feci  coram  vobis,  facite  ea  vos)  24''.  dosriibera 
fochumachte  inmai.cc  (daV)it,  pater,  eos  sub  potestatem  filii,  principatus)  13''.  far 
siili  dosnihhthe  dom  (oculi  vestri,  daretis  eos  mihi)  l^''.  ni  armaid,  rosnuicc 
(noti  propter  bonam  eos  suTupsit)  5''.  ni>ina.ga.tha.r  (uon  timet  eos,  prlncipes)  6^ 
nisiiain  cia.sher,st,  niittamc  recht  (iion  iuvat  bos,  quauivis  dicant:  non  venit  nobis 
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lex)  1'.  Pro  dativo:  isepeltn  doib  manumibe  bethu  suthin  (est  interilus  eis,  si 
noti  est  eis  vita  aeterna,  mortuis)  Wb.  13*.  ruqni  accubur  leu  etergne  muchu- 
machti  7  rusiuboi  dam  (fuit  desiderium  eis,  desiderata  eis  coguitio  potestatis 
meae,  dei,  et  facta  est  eis  etiam)  33\  rosmbia  Ug  (erit  lis  merces)  6'.  hld 
adaft  ^armbdich  rosmbia  alog  (.  .  .  erit  iis  merces  sua)  5''.  d,OK/ti.cfa  cobir  (veuiet 
iis  auxilium)  5". 

S:  nosinoidet  (laudaut  se,  gloriantur)  Wb.  31''.  aci  nosnerta  insonirt  (cum 
confirmat  eos  firmus)  10'.  nlqfitir  nech  (nemo  scit  eas,  vias  dei)  0\  niKjitemmar 
(nescimus  ea,  mysteria  dei;  run^  fem.)  12'.  noacoinainithe  (imple  ea,  sana  verba) 
30'.  ani.  nistcctitis  (acsi  non  haberent  eas,  uxores)  10''.  rospredach  roscomal. 
rosddnigestar  dvn  codosgnemi  (praedica^at  ea,  implevit  ea,  dedit  ea  nobis,  deus, 
ut  faciamus  ea,  bona  opera;  gnlm^  masc.)  2P. 

De  proprio  iiorum  pronominum  usu,  quo  aut  praeter  necessitaiem  addun- 
tur  aut  relativi  locum  obtinent,  cf.  syutaxin. 

III.    Pronomina  personalia  suffixa. 

SuffigiUitar  prue.sertim  praepositionibus  formae  pronominales,  qnae  uec  In 
prima  nec  in  secunda,  sed  in  tertia  persona  diffeiunt,  in  tertia  siugularis  pro 
diversitate  generis  et  regimiuis,  in  tertia  pluralis  numeri  pro  sola  diversitate 
regiminis,  prout  praepositiones  aut  dativum  postulant  aut  accusativum. 

Frequeutiores  praepositiones  postulantes  casum  dativum  sequentis  substan- 
tivi  sunt :  as  (ex),  6,  ua  (a,  ex),  oc  (prope),  ren  (ante),  fiad  (coram),  dl  (de),  do 
(ad).  Praepositiones  cum  accusativo:  ar,  air  (ad),  eter  (inter),  inim  (circum), 
la^  le  (apud),  sech  (sine,  trans),  /W  (ad,  contra),  iar  (trans),  tre^  tri  (per),  cen 
(aine),  co  (ad).  Casum  utrumque  admittunt  in,  ind  (in),  fo  (sub),  for  snper). 
Singulae  cum  sufGxis  iufra  in  suo  capite  sequentur. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pers.  Sing.  M,  IM,  UM:  dirinm  (ad,  pro 
me)  Wb  V.  indlum^  Indiumw  (in  me;  cf.  p.  44)  8^.  10\  uaimm  (a  me)  9'.  1\  . 
udim  U\  hudlm  Ml.  33'.  leni,  lenim  (ad  me)  Wb.  4\  5-;  V.  1\  \\\  26\  29\  lim, 
Hnun(\di.)  8.8'.  9".  18\  23^  5\  9^  10*.  12\  W.  \^\  23\  29".  lim  Sg.  Q\  lcini  (id.) 
209*.  liim  Wb.  10*.  lluin,  llumni  (id.)  14'.  22^  29';  15'.  29*.  form  (pro  me)  7^ 
8'.  24*.  frluinin  (a  me)  29".  frlm  Br.  h.  100.  dom  (ad  me,  mihi)  fq.  dam  Ml.  58r. 
diini  (de  me)  Wb.  2*.  30'.  dlm  29**.  trluni  (per  me)  23''.  De  diiris  his  w,  n,  t 
cf.  pp.  41.  70. 

Cum  nota  augente:  indimnsa  Wb.  8*.  11".  12°.  udimse,  uaimse  14".  27'.  28'. 
huaimse  Tir.  11.  Wb.  5*.  hudimse  8".  lemsa  32*.  liumsa  14'.  16'.  32*.  limsa  8*. 
11*.  12'.  12*.  16*.  liiiase  13\  /orm.sa  23*.  frimsa  26".  30*.  30\  rininsa  14'.  16*. 
domsa  fq.  danhsa  Ml.  58 r.  dlimsa  Wb.  7\  dimsa  18*.  cuccuinsa  (co,  c?/,  ad,  us- 
que  ad)  7'. 

Plur.  N,  IN,  UN:  ervnn  (propter  nos)  Wb.  15*.  etrunn^  etronn  (inter  nos) 
Wb.  3r.  15\  etron  Sg.  217*.  immunn  (circum  nos)  Wb.  15°.  indiunn  (in  nobis) 
5'\  wiin.,  udinn  (a  nobis)  15*.  ualnn  10*.  26*.  hiuiin  6''.  }iuan,n  4''.  hiian  Cr. 
32*.  lenn  (apud  nos)  Wb.  4*.  linv  2\  9*.  11'.  13".  14*.  14'.  14^  1;>.  18*.  19*.  26*. 
29''.  Sg.  3i>.'l98\  207*.  Tr.  86.  linn  Wb.  25*.  fornn  (pro  nobis)  Wb.  fq.  fomi 
8\  furnn  Cam.  fri)m  Wb.  4'.  17'.  19".  diin  (ail  uos.  aobis)  fq.  dnun  Wb.  27*. 
Cam.    duun  Wb.  3*.  4*.  10*.  26'.   dn.nH  A\  27*.  27'.   dunn  15'.   dunn   l>\  26*.  dlin, 
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dmn   (de  nobis)    10".   15'.     dnnu  15\  26\    torunn  (super  uos)  15".  15'.    cucunn 
(ad  nos)  'IV. 

Cum  nota  ampliante:  etmnm  Wb.  12\  indiunni  3^  14'.  22'.  onni,  huanni, 
uanni,  udnui  4".  o\  U\  2T .  Unni  Wb.  4'.  W.  18'.  Sg.  6\  160'.  207\  208\  /bmm 
Wb.  U\  frinni  \V.  dunni  \\  2'.  10\  13*.  14^  16».  25\  f/wwm  2".  3".  12'.  33". 
duunni  5".    dunnai  Cr.  18''.    f/???/?«  Wb.  10".  15\  15''.    triunni  14'".    torunfii  27*. 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  T,  IT,  UT:  nait,  udit,  uait 
(a  te)  Wb.  6'.  10*.  30\  huait  Cr.  32'.  iat  (apud  te)  Sg.  158\  Wb.  6".  10'.  10'. 
29".  m\  30\   latt  6\  fort  (pro  te)  Wb.  6'.  28".  /ViV  (ad  te)  Sg.  75".  151\  181'. 

frit,  frilt  Wb.  10\  32\  //'?:?,  friut  Ml.  23^  /W«^«  Pr.  Cr.  59*.  dxiit  (ad  te,  tibi) 
Wb.  Sg.  fq.,  pro  quo  saepius  deit.,  minus  diligenter.  dit.,  diit  (de  te)  Wb.  l**.  5". 
28'    Sg.  179'.   cucut  (ad  te)  Wb.  32'. 

Positio  ampliata:  erutsu  Wb.  27".  29*.  wrutsu  Ml.  2''.  huuitsiu ,  hvaitsu  b\ 
32'.  /«^6?/.  29".  32'.  latso  12'*.  16\  Sg.  215".  fortm  Wb.  29'.  fntso  32"'.  frif^u  Sg. 
106",  duitao  208".  duitsiu  Tir.  14.  Wb.  6\  10'.  c/^ism,  c?^'2;60,  d^ifMw  (pro  duitso 
e  praep.  f^o)  5*.  6".  30',  daitsiu  (tibi)  Sg,  2\  torufsu  (lar.,  per  te)  217".  cenutsu 
(sine  te)  Wb.  6\ 

Plur.  IB  (-?u6,  -iuh'):  dirib^  airib  (propter  vos,  pro  vobis)  Wb.  20*.  22'.  27  . 
etruih  (inter  vos)  24'.  27''.  imraib  (circum  vos)  17".  22\  27".  indib,  indiib  6", 
14^  ndih  13',  20^  25'.  27".  27'.  hudib  7".  Ub  (apud  vos)  3",  8",  9'.  9'.  12\  12". 
16\  16'.  17'.  20\  22'.  22'.  25'.  32\  frib  b\  9".  14'.  17*.  forib  4".  27'.  foirib  21". 
22".  fuirib  14".  20".  2i\  duib  (vobis)  3".  6'.  9".  13'.  14'.  14".  16'.  16".  18".  20'.  25'. 
triib  (per  vos)  3".   cucuib^  cueciiib  9'.  14  .  32'. 

Cum  nota  augente:  airibsi  Wh.  14'.  14".  16*.  airiubsi  15'.  17',  airiuibsi  16'. 
eruibsi2T.  i?idibsi  4\  18\  23'.  2G\  uaibsi  2'd\  udibsi  10".  14'.  14".  16\  2b\  hudibsi 
11'.  libsi  5'.  8\  9'.  16\  21".  23".  fadibsi  (corain  vobis)  24".  furibsi,  fuiribsi  18'; 
1\  14".  16'.  18*.  fHbsi9\  12.  14',  17".  ditibsi,  duibsi  iq  diibu  17".  25".  dibsi  14". 
cenuibsi  9'.   cucuibsi  \\  14'.  17*.  24'.  26'. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Siug.  mase.  et  iieatr.  Ad  praeposi- 
tiones  cum  dativo  constiuctas  quasdam  D  accedit,  ad  aba.,  vocalis:  indid  (in 
eo)  Wb.  11".  Cr.  25'.  uad  (ab  eo)  Sg.  100  .  209".  hiicid  Tn.  13.  Wb.  T.  huad 
Ml.  53 r.  Goid.  20.  ood  O-Am.  occa.,  oca  (apud  eum,  in  eo)  Wb.  3*.  S\  29".  33'. 
occo  (id.)  4'.  5".  do  (ei)  1'.  6'.  10'.  doo  Tir.  15.  ddu  Tir.  ?>.  scot.  dau  L.  Der. 
de  (de  eo)  Wb.  l^  15'.  26'.  Servata  S  terminalis  praepositioijis  d:  (m-  (ex  eo) 
Wb.  29".  Sg.  148". 

lu  accusativo  post  praepositiones  I,  aut  interna,  praesertim  ante  termi- 
naiem  S,  SS:  les  (apud  eiim)  Tir.  13.  Wb.  10 .  29".  32'.  Ml.  36'.  Tr.  81.  98.  100. 
les^  Wb.  4".  6".  6'.  9".  1  ^.  14  .  26'.  27".  27".  29".  30\  30'.  31'.  leiss  6\  14'.  Sg.  12". 
29",  33',  39*.  laiss  Wb.  21".  24'.  /ais  Tir  11.  12.  13.  14.  Sg.  153".  /m,  friss  Wb. 
fq.  fris  Tir.  13.  tarais  (per  eum)  Wb.  83";  rarius  ante  T:  friit.  friit  (per  eum) 
Wb.  l".  3'.  Sg.  43';  sed  etiam  foir,  fair  Wb.  Sg.  fq.  foir  Tir.  11.  Tr.  85,  nisi 
boc  ad  dativum  pertinet;  aut  externa:  airi  (pro  eo,  propter  eum)  Wb.  1".  23'. 
airi ,  isairi  (propter  id,  ideo)  fq.  vmndd  (circum  id,  circum  se)  Wb.  J3".  imhi 
F.  h.  31.  inimi  Colm.  b.  46.  vuci  (ad  eum)  Tir.  8.  13.  Wb.  15'.  cuci.  cucci  (us- 
que  ad  id,  usque  eo,  adeo)   19".  24'.  25'.  foi  (sub  id)   Wb.  23". 

Positio  ampliata:   do-som   VVb.  1".  14".  2T.  29".  31*.  Sg.   148*.  209".   Tr.  103. 
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doss(ym  Wb.  6".  desom  Ml.  22'.  /<?<wm  Wb.  3".  19'.  24*.  25'.  lesseni  Sg.  77'.  149". 
leissein  Sg.  10*.  28V  lesoni  b\  162'.  laisem  158'.  frissom  Wb.  5*.  16'.  32\  foirsoni 
8'.  foirsem  Sg.  209'.  tnitsom^  triUuiii  Wb.  26*.  27".  indsom  (in  eum)  4".  cuci.soin 
(ad  eundem)  9*. 

Feminmum.  In  dativo  post  praepoaitiones  1;  mn',  m/  (ex  ea,  Ufi)  8g. 
196'.  indi  (in  ea)  Wb.  14^  Sg.  <i'.  18\  27'.  162".  remi  (ante  eam)  7'.  20*.  fuiri 
Wb.  3^  13*.  Sg.  4'.  36*.  199*.  209".  <//.  di  (ad  eam,  ei;  praep.  do)  Wb.  fq.  rf/: 
(de  ea,  praep.  dt)  Sg.  187'.  Ml.  6r.    uadi  Sg.  157'. 

Post  praepositiones  accusativum  postulantes  E  (i.  e.  «',  uiide  media  m 
teuuem  progressa  invenitur):  inte  (in  eam;  cf.  p.  44)  Tir.  3.  Sg.  6*.  1.09*.  impe 
(circa  eam)  Tr.  131.  Colni.  b.  48.  Itiee^  lce  (apud  eam)  Wb.  14*.  24".  /ee  Sg.  32''. 
167*.  frice,  frie  Wb.  28".  28".  frie  Tr.  Q'->.  Tir.  6.  tree  (per  eam)  W'b.  2.'.  tree 
Sg.  25".   ciacce  (ad  eam,  ad  se)  Wb.  9^   cucae  Sg.  14'.  191*.. 

Positio  aucta:  uadisi  (ab  eadem)  Sg.  4".  remisi  7*.  disi  16'.  165'.  Wb.  28'. 
dissi  Wb.  12^  28'.    intesi  (gl.  in  ipsa)  Sg.  199*.  209\ 

Plurales  formae  non  differunt  nisi  pro  regimine  praepositionum- 

In  dativo  ad  praepositiones  accedit  IB:  cssib  (ex  eis;  praep.  as)  Wb.  12*. 
12'.  25'.  27".  e-^ifj,  essib,  eissib  Sg.  bV:  71'.  190'.  indib  (in  eis)  Wb.  21'.  Sg.  4'. 
28'.  59'.  6V.  113'.  142".' 212'.  Ml.  2*.  inddib  Sg.  198'.  uadib  (ex  iis).  uadib 
Wh.  2".  uaidib2A:\  27".  31".  Iniaidib  32*.  huadib  Sg.  144\  hudib  Ml.  31*.  odib 
Tir.  8.  dib  Ml.  37  r.  (/a//j  Tir.  3.  mm^'  (aute  eos)  Wb.  13'.  Sg.  9*.  foib  (sub 
eis)  Sg.  4*.  ,A«r//6  (eoram  eis)  Wb.  10'.  forib  24  .  27".  28'.  foraib  4*.  Ml.  16'. 
Sg.  fq.  diib.,  dib  (de  illis)  Wb.  Sg.  doib.,  doib  (eis,  praep.  do)  Wb.  Sg.  fq.  doib 
Tr.  45.  128.  duaib  Tir.  1.  8.  doib  Tir.  14.  occaib  (apud  cos)  Ml.  43 r.  cenaib 
(sine  eis)  Ml.  20''.*  Animadvertenda  congruentia  cum  TB  secundae  pers.  plur. 
in  quibusdam,  ut  diib.,  dib  (a  vobis,  ab  eis),  indib  (in  vobis,  in  eis);  cum  dif- 
ferant  aliae:  duib  (vobis)  et  doib  (eis),  fuirib,  foirib  (supra  voa)  et  forib^  foraib 
(super  eos),  udib  (a  vobis)  et  iutdib,  udidib  (ab  eis). 

In  accusativo  post  praepositiones  U,  0  (=  su):  diriu^  airriu  (ad  eo^,  propter 
eos)  Wb.  11''.  15*.  21^  erriu.,  errv,  11*.  4'.  etarru  (inter  eos)  Wb.  Sg.  fq.  etarro 
Sg.  150'.  intiu  (in  eas)  Sg.  7*.  iniiu  (in  eos,  in  se)  Ml.  21  \  28^  leu  Wb.  fq. 
Ml.  3'.  40 r.  30r.  leu  Wb.  7\  30'.  leo  Tir.  8.  Sg.  158'.  forru  Wb.  fq.  Ml.  30 r. 
L.  Ardm.  179a.  ].  Sg.  45".  friu  Wb.  Sg.  fq.  soccu  (ultra  eos)  Wb.  23'.  trev 
Wb.  30'.  treo  Sg.  4''.  138*.  ciiccu  Wb.  5*.  27".  Tir.  11.  Fortasse  imniu  (circa 
se?  rectius  imjm  Anu.  Boyl.  ap.  0'Don.  445)  Tir.  14. 

Positio  ampliata:  indibsom.  W^b.  16'.  iiidihsem  Sg.  5\  uuidibsom  Wb.  9^ 
liiiadibsem  Sg.  156*.  doibsom  Wb.  2'.  13*.  Ml.  19  r.  Cr.  18'.  doibsnn ,  doibsem, 
dottib.^icm,  doilmu7ii  Wb.  28'*.  Sg.  40*.  50*.  Ml.  34  r.  foraib^om  Sg.  207'.  airriusom 
4*.  crrusom  Wb.  11*.  leusom  Tr.  4.  136.  Wb.  5*.  leosom  Wb.  Sg.  forrusom  Wb. 
9'.  13'.  frivsom  20".  Tr.  13.  Ml.  19r.    cuccvsom   Wb.  14^ 

Quamquam  rariora,  sunt  tameu  etiam  exempla  pronominuiu  suffixorum  abis 
praeter  praepositiones  orationis  partibus,  ut  subsfcantivis  v<il  adverbiis:  cinibct 
samlirmsa  (gl.  quamvi.s  nou  .'^ini  ut  ego;  subst.  mmal,  similiiudo,  unde  praepo- 

■  KaMilein  formaui  interdum  atl  siug^ilaicni  refeiuiir  interpretes  vet«iuni  leguin  hibemicarum : 

liHUilaih  (ab  co),  ocnjh  (a|iuii  ouuj).  ihh  (de  ea)  SM.  U-!.  l.^^O   2i'>. 
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sitio  amal,  instar)  Wb.  9''.  cm/  issum  criit  uasum  criit  dessutn  crist  tuathum 
(Cliristus  inli-a  me,  supra  me,  ad  dextram  meam,  ad  sinistram  meam)  Patr.  h. 
Yerborum  formis  suffixum  pron.  3.  siug.  masc.  dihi  (rogavit  eum),  beiTsi  (to- 
toudit  eum),  hait:in  (baptizavit  eum),  foidn.  foitai  (misit  eum),  gahsi  (cepit  eum) 
Tir.  8.  11.  14.  15.  lcicsi  (dimisit  eum)  Ml.  Goid.  20.  Forsitan  addenda  sint  e 
verbo  subst.  ta,  aia  formata  mtan  (nou  sumus),  condan  (ut  simus),  adib  (estis), 
quorum  exempla  infra  suo  ioco  sequeutur. 

B.   JPronomiua  possessi va 

T.     Pronomina  possessiva  absolut». 

1.  Pron.  pobsessivum  1.  pers.  Sing.  MU,  MO  ante  vocales  et  con- 
sonas  (quae  sunt  aspirandae):  mu  noidettdn  (meus  parvulus)  Ml.  carm.  1,  isl 
moirnigde  (est  haec  oratio  mea)  Wb.  4'.  d^ei  moort  dogahdl  (aemulatio  capiendi 
ordinis  mei)  23'.  asberat  imobeiml  (dicunt  labia  mea)  12*.  romrir  mot/iol  cholnide 
(ligavit  me  voluntas  mea  carnalis)  3°.  hdbdi  mochland  et  macheneei  (ex  quo 
fuit  proles  mea  et  genus  meum)  29*.  ished  bunad  mochlainde  (est  haec  origo 
generis  mei)  5*. 

Cum  nota  augente:  ni  lar  colimi  moimradudsa  (non  secundum  carnem  co- 
gitatio  mea)  Wb.  14°.  sech  niochoindef-sa  (gl.  supra  multos  coaetaneos  meos)  18'. 
tdnicc  aimser  moidbo.rtese  (gl.  tempus  resolutiouis  meae  instat)  30'.  in^^amlathar 
side  mobesusa.  asbera  frib  coteeei  mobcssise  (imitatur  iste  meos  mores,  dicat  vo- 
bis  qui  sint  mores  mei)  9*. 

Positio  absoluta  cum  nota  augente:  niuihxe  (gl.  meam:  desidero  consolari 
vobiscum  per  earo  quae  invicem  est  fidem  vestram  atque  meam,  Rom.  1,  12) 
Wb.  P.  Nota  augens  sine  pronomine  possessivo:  mathirse  (mea  mater)  Ml. 
carm.  1.    dianyalar  fnailse  (.stranguria  mea)  Inc.  Sg. 

Plur.  ARN  ante  vocales  et  niedias,  alias  AR  (p.  43):  ixhe  arnathir  (est 
ipse  pater  uoster)  Wb.  ^*".  imiynn  arnet  (est  eadem  aemulatio  nostra)  1 T.  at^ 
taain  arndiis  (sumus  uos  duo,  =  uostra  dualitate)  32'.  amrrU  iuailng<'  armbreihre 
(gl.  quales  sumus  verbo  per  epistulaB  absentes  tales  et  pracsentes  iu  facto;  i.  e. 
sumus  gnari  vcrbi  nosti-i)  17'.  liore  i.sfride  imtiagam  et  adciaon  arconair  (quia 
die  ambulamus  et  cernimus  viam  nostram)  6^   artiamii  (hostes  nostri)  Ml.  44  r. 

Positio  ampliata:  isdessimrecht  comdithnathu  et  soire  dochdch  arsoireni  (est 
exemplum  consolationis  et  salutis  cuivis  salus  nosti*a)  W^b.  14"*.  arloureni  do- 
forcitul  (gl.  sufficientia  nostra,  ex  deo  est;  i.  e.  suff.  n.  ad  doctrinam)  15*.  cid  nr- 
muinterni  madtu  (gl.  et  nostri;  i.  e.  etiam  nostra  familia  si  tu)  31'.  arpecthani 
(gl.  iniquitas  nostra)  2'.  arnirnigdeni  (precatio  uostra)  4*.  arnapsamlid  beifh  ar 
creitemni  (ne  ita  sit  fides  nostra).Tr.  86. 

2.  Pro-n.  possess.  2.  pers.  Sing.  DU,  DO  (cf.  p.  38):  6  ruftir  dvlobri 
(ex  quo  scivit  infirraitatem  tuarc)  Tir  14.  lerir  doimchomurc  v.aidib-  {fg\.  salu- 
taut  te  omnes,  i.  e.  fertui-  tiia  salutatio  ab  iis)  Wb.  31'.  log  dodaygniiua  (mer- 
ces  benefacti  tui)  6'.  hires  domaihar  et  doscnrruithar  (fides  matris  tuae  et  aviae 
tuae)  29'.  dnhuith  doforaiiimni  6n  imhiuih  <iiliu  (es.se  tuam  memoriam  sic  in 
mundo  alio)  Ml.  44 r.  Sed  hic  quoque  T,  ITI  interdum  ant«  vocales,  si  prae- 
cedit  vocalis  vel  liqnida:   is  friabinn  aniar  afd  ie,<ierge  (ad  flumeu  versus  ab  oc- 
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cidente  est  tua  resurrectio)  Tir.  13.  tussu  thoenur  (tu  solus;  i.  e.  tu  solitudine 
tua)  Wb.  5'.  iniaiyin  Mtahair  thnal  (in  loco  in  quo  das  urinain  tuam;  pro  do 
/val)  Inc.  Sg.  noebthar  thai^wi  ( sanctificetur  nomen  tuum)  Pater  noster  ap. 
'0'Don.  p.  442. 

Cum  nota  ampliante:  rofetarsa  v<foirbthe  dohiresso  (scio  ego,  est  perfecta 
fides  tua)  Wb.  29"*.    dit  Jrecur  eeiU.nu  (tuus  cultus)  Mi.  .')8r. 

Plur.  FARN,  FORN  ante  vocales  et  medias,  ante  ceteras  consonas  FAR, 
FOR,  ut  pron.  plur.  1.  pers.:  pad  glicc  farnintliucht  (sit  sapiens  iutellegentia 
vestra)  Wb.  5".  adbeir  fornaireliinnech  feisne  (dicit  vester  ipsorum  princeps)  5'. 
ni  tormult  farmbiad  l.  fornetach.  (gl.  vos  non  gravavi;  i.  e.  non  consumpsi  victum 
vestrum  aut  vestitum  vestrum)  18',  isfarafie  dnib  ni  doir  farmbethti  (gl.  in  carne 
non  estis,  sed  in  spiritu)  4\  isirdircc  farcluu  (est  conspicua  gloria  vestra)  T. 
meit  forserce  (magnitudo  amoris  vestri)  14*. 

Cum  augmento:  farndigalsi  (gl,  ego  retribuam,  i.  e.  vindictam  vestram) 
Wb.  5\  maithi  formhesasi  (boni  raores  vestri)  16\  farsercsi  do  dia  (amor  vester 
in  deum)  18*. 

3.  Pron.  possess.  ^.  pers.  Sing.  A,  cuiuslibet  generis,  tam  aute  vo- 
cales  quam  consonas,  ea  tamen  differentia,  ut  post  pronomen  masc.  et  ueutr. 
fiat  iufectio ,  post  femininum  servetur  status  durus  consonarum  sequeutium. 
Frequentius  notatur  signo  productionis. 

Masc:  arlobri  dhire&se  (ob  debilitatem  fidei  suae),  lobrigthir  dabstanit  (gl. 
infirmatur;  i.  e.  inf.  abstinentia  eius)  Wb.  6'.  cdch  cretes  dhic  (omnis  qui  credit 
salutem  suam),  connach  moidea  nech  arbed  darilliud  (ne  quis  glorietur  quod  sit 
suura  meritum)  2".  rogab  dsossad  (sumpsit  sedem  suam)  4\  runa  geine  cr.  ct 
achesta  (mysteria  generationis  Chr.  et  passionis  eius)  27".  achumgai  .i.  dimneda 
(gl.  angores  suos)  Ml.  l^*.  ticsath  achrtiich  (tollat  crucem  suam),  arenindarbe 
apertha  (ut  repellat  peccata  sua;  rcctius  a^;^,,  ut  dtercitla,  gl,  vaticinia  sua, 
Ml.  19"  pro  ath.)  Cam. 

Fem. :  aggnim  feisne  (eius  ipsius  actio,  personae;  cf.  p.  178)  Sg.  199*. 
eiammeit  (gl.  quanta  sit;   i.  e.   quae   eius  magnitudo)   Ml.  25°. 

In  positione  ampliata  pro  masculino  accedit  som,  pro  feminino  si:  amontar 
som  inso  infectso  (familia  eius  haecce  nunc)  Wb.  7".  arasechemmar  abesusom  (ut 
sequamur  mores  eius)  2''.  forelgatar  abrathir  a  tunig  som  dofu.il  (illiverunt 
eius  fratres  tunicam  illius  sanguine)  Tr.  128.  a  mathirsem  (mater  eius)  Ml. 
carm.  1.  maith  les  dgnasi  (gl.  consentit  habitare  cum  illa:  i.  e.  bona  ei,  placet 
ei  consuetudo  eius,  uxoris)  Wb.  10*.  am.  dorigensat  sidi  aaltramsi  (ut  feceruut 
hi,  parentes,  nutritionem  eius,  mulieris)  28^ 

Forma  absoluta  huius  personae  non  constructae  cum  substantivo  est  A  ( 
in  Sg. :  di  (gl.  suum  proprium)  27\  Cum  articulo  generis  neutri:  aiidi  (g]. 
uniuscuiusque  suum  ut  Paulus  proprium,  nomen)  Sg.  28*.  andi .i.  asainreth  (gl. 
suam  uniuscuiusque ,  ut  niger  corvus)  29^  Conferendae  sunt  formae  prono- 
minis  personalis  inddi,  innanai  supra  memoratae  (p.  327)  et  cambr.  eid  (hod. 
eiddio,  possidere)  cum  formis  pronnminis  pers.  suffixi  idem  significans. 

Plur.  AN  ante  vocales  et  medias  {am  ante  b) ,  aiias  A  (p.  43) :  asbertar 
ananman  (dicuntur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  bid  airegdu  anesseirge  (erit 
prior  eorum  resuiTectio ;  gl.  qui  in  Christo  sunt  resurgent  primi)  25^   anairitiu 

Zkcss,  oramm.  celt.     Ed.  11.  22 
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inieclis  (earum,  viduarum,  receptio  in  ecclesiam)  29\  anandack  (eorum  malitia) 
Ml.  48  r.  atii.  andmson  (ut  di  ipsorum)  34  r.  conmiret  ambethid  .i.  arnap  eicen 
angoire  inaclis  (gl.  si  quis  fidelis  habet  viduas,  subministret  illis,  et  non  gra- 
vetur  ecclesia;  i.  e.  ut  inveniant  victum  suum,  id  est  ne  sit  necessaria  earum 
electio  in  ecclesiam)  29*.  ishe  amhes  (est  hic  eorum  mos;  supra  p.  277)  Ml.  19*. 
ambaithsed  (eorum  baptizatio)  Tr.  49.  d  netach  7  amhiad  7  andeug  (vestis  et 
victus  et  potus  eorum)  Tr.  71.  marudchoiscset  amtmiintir  (si  coercuerint  fami- 
liam  suam)  Wb.  28".  imfresnat  angnime  fHambriathra  (pugnant  eorum  facta 
coutra  verba  eorum)  3P.  rofitir  cdch  angnimu  et  acomroircnea  (scit  quivis 
eorum  facta  et  errores)  30".  dilgud  a  pecthe  ndoib  (remissio  peccatorum  iis) 
Tr.  4.5.  log  apecthe  (merces  peccatorum  suorum,  eorum)  Wb.  1'.  isfiadnisse  doib 
d  cubus  (est  eis  testimonium  conscientia  sua)  l"*.  doberat  huili  acoibsena  (pro- 
ferent  omnes  confessiones  suas)  6*.  an  dumhertis  n  coibsena  (cum  proferebant 
confessiones  suas)  Tr.  58.  fimiad  accicrsagad  (sciat  eorum  correptionem)  Wb. 
29*.  arriuth  aicneta  (earum,  rerum,  cursus  naturalis)  Cr.  18^  beim  a  cinn  fri 
cloich  (illisio  capitis  eorum  contra  lapidem)  Ml.  30  r. 

II.    Pronomina  possessiva  infixa. 

Tnfiguntur  pronomina  ad  singulas  consonas  reducta  in  1.  et  2.  pers.  sing., 
sicut  pronomina  personalia,  in  ceteris  formis  vix  difiPemnt  a  pronomine  pos- 
sessivo  absoluto. 

1.  Pron.  poss.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (wwi,  inficiens,  p.  181):  dim- 
dAiltib  htiilib  (ex  omnibus  discipulis  meis,  carissimus)  Wb.  29''.  ished  roerpad 
dom  domthoschid  (hoc  mihi  commissum  est  ad  necessitatem  raeam)  lO**.  rem- 
chuimriug  et  imchuimriug  (ante  captivitatem  meam  et  in  captivitate  mea)  30*. 
imchctni  precept  (in  prima  mea  doctrina)  31'.  dobuid  fo-mchumachtu  (ut  sint  sub 
potestate  mea)  32''.  dothecht  viartre  darvnchen  (ad  subeunda  martyria  pro  me) 
7*.  act  basamlid  duib  cid  immeicndarcus  (gl.  bonum  aemalamini  non  tantum 
cum  praesens  sum  apud  vos;  i.  e.  sed  esto  ita  vobis  etiam  in  absentia  mea) 
19".  huammuintir  fein  son  (a  mea  ipsius  familia  hoc)  Mi.  20r.  dimmuintir  (de 
familia  vaea) , '  dumjnmdidnaad  (ad  me  consolandum)  Tir.  11.  Cum  nota  am- 
pliante:  dai^Tnchensa  (trans  caput  meum,  pro  me)  Wb.  16^  toirsig  dimchuim- 
riugsa,  toirsich  dimchuimregaihse  (tristes  de  captivitate  mea,  tr.  ob  vincula  mea) 
26''.  27".  treminsamilso,  fremintsamilse  (per  imitationem  meam)  IV.  30*.  duntber- 
radsa  (ad  tonsionem  meam)  Tir.  11. 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  plerumque  sequitur  pronominis 
forma  absoluta,  ut  ar  mochiunn  (ante  caput  meum,  coram  me)  Wb.  34*.  seeh 
mochomdessa  (ultra  coaetaneos  meos)  18".  piredchimse  asmochuimrlgib  (praedico 
ex  vinculis  meis)  23*".  ocmothoHtse  (in  aditu  meo)  26".  formu  naimtea  (super 
inimicos  meos)  Ml.  54 r.  tarmuchenn  (pro  me)  Tir.  11.  Cf.  tamen  supra  dann- 
chen.  darmchensa.  E  contrario  inter  duas  vocales,  post  particulas  et  pronomina 
terminata  vocalibus  et  ante  substantiva  inchoantia  ab  isdem,  forma  infixi  pro- 
nominis:  israd  dd  vnvmidforling  domsa  nimm-arillivd  (gl.  evangelii  factus  sum 
minister  secundum  donum  gratiae  dei;  i.  e.  est  gratia  dei,  quae  id  fecit  in  me, 
uon  meum  mcritum)  Wb.  21".  ishe  mort  inso  (haec  est  missio  mea;  mo  ort}  29*. 
meisse  moinur  (ego  solus;  mo  oinur)  5'. 
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Plur.  ARN  (AR)  ut  in  positione  absoluta:  diarnicc  (ad  salutem  nostrara; 
do  arnicc')  Wb.  \\\  iarnarnetargnu  duib  (post  nostram  vobis  cognitionem,  post- 
quam  cognovistis  nos)  15*.  ararcomoicsi  do  bds  (gl.  in  nobismet  ipsis  respon- 
sura  mortis  habuimus)  l^*".  innarleid  (in  parte  nostra),  innarcridiuni  (in  corde 
nostro)  4*".  15".  ararciunni  (ante  faciem  nostram,  coram  nobis)  25*.  diarcoscni 
(gl.  ad  correptionem  nostram)  11'.  diarnertadni  ^  diarfoirbthetuni  (ad  firmatio- 
nem  nostram,  ad  firmandos  nos),  diarfirianugudni  (ad  iustificationem  nostram), 
diarforcitulni  (ad  docendos  nos)  Wb.  fq. 

2.  Pron.  poss.  infixum  2.  pers.  Sing.  T  (inficiens,  p.  181):  itsenma- 
thir  (in  avia  tua,  habitavit  fides)  Wb.  29''.  desimrecht  ditgnimaib  (exemplum  de 
factis  tuis)  3P.  dotmuintir  uili  (ad  omnera  familiam  tuara,  scribit  Paulus)  32\ 
cittseitchi  (cum  uxore  tua)  10*.  itchoimthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208\  huat 
etarcnu  .i.  huat  ingnu  (intellectu  tuo,  cognltione  tua)  Ml.  27  r.  Cum  nota  augente: 
frit  adradeu  (ad  adorationem  tuam)  Ml.  41r.  dutchreitim^in  (leg. -«m?  ad  fidera 
tuam)  19  r.    dutmenmainsiu  (menti  tuae)  2''. 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  manet  forraa  absoluta,  sed  inter 
duas  vocales  TH:  ocduguidinsiu  a  dd;  (gl.  ut  tuum  possim  templum  ingressus 
adsistere;  i.  e.  in  tua  supplicatione ,  o  deus)  Ml.  22*.  tussu  thoenur  (tu  solus; 
cf.  p.  337)  Wb.  5',  ut  supra  ocmothoeitse.,  meisse  mdinur.  Attamen  etiam:  occtad- 
radso  (in  adoratione  tua)  Wb.  b\ 

Plur.  BARN  (BAR)  scriptio  frequens:  dibarnicc  (de  vestra  salute)  Wb.  27\ 
fnbarnicc  (contra  vestram  salutem)  24\  treburnimradud  (per  vestram  cogitatio- 
nem)  27*.  fribarpecthu  (a  peccatis  vestris)  13\  22\  ibartolaib  (in  vestris  cupi- 
ditatibus)  3\  m  tobariathcirsi  act  isdobartinchosc  (non  ad  vituperationem  ve- 
stram  sed  est  ad  vestram  institutionem)  16*.  ibarcumung,  ibarcwnachtu,  ibarcu- 
moctusi  (in  potestate  vestra)  5''.  9  .  22"*.  dobarcoscsi  (ad  vestram  correptionem) 
9*.   tribarnebcongabthetifsi  (per  vestram  incontinentiam)  9'*. 

Item  post  ar:  arbarseirc  (amore  vestri)  Wb.  19*.  Attamen  etiara  far  scrip- 
tum  est  in  aliis  locis:  trebarnitnradud  arfarfoirbthetu  (gl.  sura  gaudens;  i.  e. 
per  cogitationem  vestram  ob  perfectionem  v.)  27*.  dofarforcitlidib  et  dobarna- 
namchairtib  (gl.  omni  cooperanti  et  laboranti)  14*.  dofarfirianugud  (ad  vestrara 
iustificationem)  3^  difarfoirbthetu  (a  vestra  perfectione)  23'.  hifarndergudaib 
(gl.  in  stratis  vestris),  hifarsrethaib  (gl.  diei  tempus  impenditis  in  sti-atis)  Ml. 
20'.  20''.  hifarnirnigdibsi  (in  vestris  precationibus)  Wb.  7*.  hifarselbudsi  (in  pos- 
sessione  vestra)  8''.  trefarfdiltisi  (per  vestrum  gaudium)  23^  Quae  scriptio  re- 
gularis  videtur  post  praepositiones  terminatas  consonis:  oc  farningnm  (in  per- 
secutione  vestra)  5**.  iar  fartoimtinsi  (secundum  opinionem  vestram)  20*. 

3.  Pron.  poss.  infixum  3.  pers.  Sing.  A  masc:  treathir,  triathir 
(per  terram  suam)  Tir.  4.  iarnabaitzed  (post  eius  baptizationem)  8.  diadesciplib 
(de  discipuli.^  eius),  duaberrad  (ad  eius  tonsionem)  11.  diachoisecrad  (ad  eius 
consecrationem)  13.  assaanmi?i  (ex  anima  eius)  Wb.  2".  iarnairgainu  (post  eius 
interdictionem)  3'.  triafuil  (per  sanguinera  eius)  2''.  cr.  conasoscelu  (Chi-.  cum 
evangelio  suo)  4*.  iarnathichte  (post  eius  adventum)  4\  diathigerni,  diachoim- 
did  (domino  suo),  friachoimdid  (contra  dominum  suum)  8''.  S"".  27'.  arachiunn 
(ad  eius  caput,  coram  eo)  16".  innachorp  (in  eius  corpore)  2\  assa  immechtraib 
(ex  eius  exti-emis,  mundi)  Tr.  72.    dia   udchumiuch  (ad  eius  reaedificationem, 
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tenopli)  Tr.  80.  Fem:  docer  inbiail  cliasa\7nthig\  (cecidit  securis  de  manubrio 
suo),  focaird  elcsevs  asamthig  innadiad  (deiecit  Elisaeus  manubrium  eius  post 
eam)  Tr,  131.  Neutr. :  diamanchih  (de  monacliis  eius)  Tir.  3.  In  Camaracensi 
fragmento  pronomen  huius  personae  etsi  absolutum  est  a  (exempla  supra),  in- 
iixum  tamen  esse  solet  e,  (e:  inechuis  nu  inelaim  mi  inemeraib  (in  pede  eius 
vel  in  manu  eius  velin  digitis  eius).  fairechomnessam  (in  proximo  suo).  in- 
cvsech  ocvs  incedommetu  (in  eius  tribulatione  et  in  eius  paupertate).  Attamen 
etiam  n :  scaras  friathola  (qui  separatur  a  cupiditatibus  suis). 

Ampiiatio  gen.  masc.  som,  fem.  si:  triahessevrgeswn  (per  eius  resurrectio- 
nem)  Wb.  2''.  occafMndnacvlsom  (in  eius  traditione)  4*.  diacholinsom  (per  car- 
nem  suam)  3''.  diachlaindsom  (proli  suae)  Ml.  38 r.  triagndissi  (per  eius  con- 
suetudiuem,  mujieris)  Wb.  10'.  tarahesisi  (pro  eo,  participio;  ranngabdl  fem.) 
Sg.  193^  iscoir  aprnnd  diainchoscsi  (necessarium  est  pronomen  ad  eius  signifi- 
cationem,  tertiae  personae)  208*. 

PliiT.  AN,  A:  iarnanetarscarad  (\^o&\.  ae\\mct\oxiexi\  eorum)  Sg.  73\  dianan- 
duch  (ad  malitiam  eorum)  MI.  48  r.  triamiUe  mbefhaid  (per  omnem  eorum  vitam) 
Tr.  7J.  imfresnat  angnime  friamhriathTa  (pugnant  eorum  facta  contra  verba  eo- 
rura)  Wb.  3F'.  nachihberar  ismachtv  rechta  fetarlicce  irmandig  et  ambiad  innal- 
lithu  ct  assapaii  (ne  feramini  in  ritus  legis  vetustatis,  in  eorum  potum  et  eorum 
cibum,  in  eorum  festa  et  eorum  sabbata)  27\  occaforciiul  (in  eorum  instructione) 
20".  iarnatobu  (post  eorum  excisionem)  5*.  doinchosc  romh&i  fial  aminsse  etera- 
cride  (gl,  Moyses  ponebat  velamen  super  faciem  suam,  ut  non  intenderent  filii 
Israel  faciem  eius;  i.  e,  ad  significandum  quod  esset  velamen  item  inter  eorum 
cor)  15'.  Cum  nota  ampliaute:  treapeccadsom  (per  earum  peccatum,  viduarum 
iuniorum)  Wb.  29',  dogniat  ca.ch  pecad  treanaslachsom  (gl.  captivas  ducunt  mu- 
lierculas  oneratas  peccatis,  2.  Tim.  3,  6;  i.  e.  faciunt  omne  peccatum  persua- 
sione  earum)  30'. 

C.  Pronomen  relatlvum. 
Relatio  in  lingua  vetusta  liibemica  frequenter  aut  sicut  britannice  adhibitis 
pronominibus  personaiibus  vel  possessivis  significatur,  ut  ished  inso  arathd  (gl. 
reiiquum  est ;  i.  e.  hoc  est  quod  superest)  Wb.  lO"".  dondfritobairt  maill  frita- 
taibret  na  dorche  donioilsi  (oppositione  lenta  qnam  opponunt  tenebrae  luci)  Sg. 
183*.  sechihed  Hi  aless  (quidquid  est  cuius  indiget),  icack  reit  rohi  aless  (in 
omni  re  cuius  indiget),  neich  roiccu  aless  (gl.  necessitatis  meae;  i.  e.  eius  cuius 
indigeo),  ani  ricu  aless  (id  cuius  indigeo;  ad  verbum:  adeo  eius  auxilium)  Wb, 
7\  20",  ^S**.  32*;  aut  omnino  non  notatur  nisi  formis  propriis  verbi  relativis  (de 
quibus  inira) :  indhi  rochiialatar  inprecept  (ii  qui  audierunt  doctrinam)  Wb,  dO\ 
ani  forchanat  et  dogniat  (id  quod  praecipiunt  et  quod  faciunt)  28',  anaithescc 
noberid  uaimm  (praeceptum  quod  accipitis  a  me)  9'.  isinnon  iress  nodonfirianigc- 
dar  (est  eadem  fides,  quae  nos  iustificat)  19\  cdch  cretes  (quivis  qui  credit) 
Wb,  indii  gnite^  donaibhi  gnite  (ii,  iis  qui  faciunt)  Wb.  Sg.  inti  forcongair  (is 
qui  imperat)  Sg.  Sunt  tamen  propriae  notae  relationis,  tam  praefixae  vel  suf- 
fixae  quam  infixae  ad  iustar  pronominum  personalium  et  possessivorum. 
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I.    Pronomen  relativum  praefixum  vel  suflixum. 

Nominativi  et  accusativi  vice  fungitur  forma  plenior  cum  articulo  neuti-. 
sing.  concordans  (AN  ante  vocales  et  medias  d,  </,  AlJkl  ante  b  et  ni^  AR  aute 
r*,  A  ante  spirantes  etmutas;  cf.  p.  4.3),  ceterum  immutabilis  praefixa  verbi 
formis  et  simplicibus  et  compositis,  quae  ima  comprehendens  vim  pron.  demon- 
strativi  et  relativi,  principio  significat  id  quod:  isimmarmus  hi  cr.  anasolcc  lasin 
brathir  (est  scandalum  in  Christo  id  quod  est  malum  apud  fratrem)  Wb.  10*.  an- 
dudesta  difoirhthetu  forniHsse  conrufailnith^"  (gl.  ut  aiiquid  impertiam  . . .  ad  con- 
firmandos  vos;  i.  e.  quod  deest  a  perfectione  fidei  vestrae,  ut  compleatur)  1*.  duiis 
incomalnid  arrupredchad  duib.  manid  cJconuzlnid  arropredchad  dtcib  (num  impleatis 
id  quod  praedicatum  est  vobis,  si  non  impletis  etc.)  14''.  18\  nithucat  beos  niin 
indrechto  .i.  atairchet  et  anrojiugrad  di  crist  (gl.  usque  in  hodiemum  diem,  cum 
legitur  Moyses,  velamen  positum  est  super  cor  eorum.  2.  Cor.  3,  15;  i.  e.  non 
intellegunt  adhuc  mysterium  legis,  id  est,  id  quod  praedictum  et  figuratum  est 
de  Christo)  15*.  isdiniu  diiibsi  ana^biursa  (est  diversius,  minus  uotum,  vobis 
quod  dico)  5*.  isfass  dunni  apredchimme  (est  vanum  nobis,  non  proficit,  quod 
praedicamus)  13".  ced  torbe  dimni  acesme  (quid  prodest  nobis  quod  patimur?) 
13°.  comalnid  annupredchim  (implete  id  quod  praedico)  8''.  decith  anroscribus 
duib  (videte  id  quod  scripsi  vobis)  20°.  aforchongair  (id  quod  praecipit)  5°. 
Interdum  tamen  ultra  primitivam  hanc  significationem  progressa  videtur:  arrocur 
(gl.  qui  amavit)  Sg.  193*.  196''.  acarthar  (gl.  qui  amatur)  ibid.  atalat  (gl.  qui 
dormierunt)  Wb.  25*,  nisi  forte  haec  exempla  referenda  sunt  ad  coniunctionem 
an  (cum,  tum  cum). 

Eadem  forma  vel  integra  SAN  (cf.  pp.  51.  209)  plerumque  suffigitur 
praepositionibus,  sive  dativum  poscunt  sive  accusativum:  inthi  dianaiper  (is 
de  quo  dicit,  de")  Ml.  14*.  inti  dianairchissi  dia  (is  cui  parcit,  miseretur,  deus, 
<fo)  Wb.  4*.  acetnide  dianaccomaltar  (primitivum  cui  iungitur)  Sg.  188*,  indal^ 
toir  f&ranidparat  do  idlaib  (altare  in  quo  immolant  idolis)  Wb.  5*.  hisindi  for- 
sanairisedar  ingnim  (gl.  possunt  transire  in  quem  fit  actus)  Sg.  139^  indi  fri- 
sanerbrath  (ea  ad  quam  dictum  est,  persona)  220*.  innan  anman  frisanacomlatar 
inimognom  (nominum  ad  quae  adiunguntur  in  constractione,  prouomLna)  198'. 
precept  tresaniccatar  hili  (doctrina  per  quam  salvantur  multi)  Wb.  27".  cid  aran-' 
dentar  pecthach  diim  (quid  propter  quod  fit  peccator  ex  me?)  2\  cid  arandlu- 
thid  caratradfriu  (quid  propter  quod  infigitis  amorem  in  eas,  cupiditates?)  27*. 
cindas  fer  diandenidsi  deu  (quis  habitus  virorum  ex  quibus  facitis  vos  deos?) 
8*.  isbecc  inhrig  frissandentar  asaitharsin  (est  parvum  pretium  propter  quod  fit 
labor  hic)  11*.  huare  ndd  fail  praeno.  friandechraiged  (quia  non  est  praenomen, 
a  quo  diiferat,  JVI.  solam  scribimus  in  Marco)  Sg.  28*.  sossad  asambi  soillse  (gL 
pharus,  i.  e.  turris  ex  qua  est  lux)  Cr.  33".  tresambi  (per  quam  est)  Wb.  23*. 
arnipa  gliccu  felsuh  olambieidsi  (nam  non  erit  sapientior  philosophus  quam  vos, 
super  id  qiiod  estis  vos)  26''.  den  chaynull  foramboi  (de  camelo  in  quo  erat) 
Tr.  60.  sechiphe  lasambe  (quisquis  est  penes  quem  est)  Wb.  1''.  nifil  ni  frisam- 
hed  andechor  (non  est  quidquam  a  quo  sit  difierentia)  Sg.  183*.    onddes  tuaithe 


Est  tamen  etiam  an  iu  Wb. :  anrojiugrad,  anroscrihm  15*.  20\- 
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eterarrohce  (ab  hominibus  populi  inter  quos  fuerit)  Wb.  28*.  du  diarhu  etarcnad 
(locus  ex  quo  fuit  recognitio)  Tr.  22.  dinchamull  indiumsa  7  innandrochgni  for- 
sarobae  (de  camelo  fastus  et  malefactorum  in  quo  fuit)  Tr.  60.  incorp  marhde 
frissaroscar  som  (corpus  mortale  a  quo  secessit)  Wb.  3\  inti  diarobe  brialhar 
iinn  riam  (is  de  quo  fuit  sermo  nobis  antea)  Sg.  197^  tin.  tin.  afoijitr  diafor- 
comnacair  tintinahulum  (t.  t.  eius  sonus  ex  quo  factum  est  tint. )  30".  peccad 
diaforgensam  cose  (peccatum  cui  servivimus  bucusque)  Wb.  3".  inti  forsafor- 
conqair  (is  cui  imperat),  itme  indi  frisasamaltar  (sensus  eius  cui  comparatur) 
Sg.  161*.  211'.  intainmnid  asatuiter  (nominativus  ex  quo  caditur)  71*.  ced  torhe 
frimteicomnacht  (quae  utilitas  ad  quam  impertitug  est?)  Wb.  19*.  am.  tegdais 
foratoc\f\har  degli  (ut  domus  super  quam  ponitur  bonus  color)  Tr.  14.  inni 
/orsateismetar  (eum  super  quem  effunduntur)  Ml.  23  r.  cid  aratadbaither  inso 
(quid  propter  quod  demoiistratur  hoc?)  Ml.  32%  arnirobe  nech  bad  huaislitt  tarn- 
ioissed  (nam  non  fuit  quisquam  qui  esset  superior  per  quem  iuraret)  Wb.  33''. 
intamail  inso  frinech  tarsatochuirther  sciath  (gl.  scuto  bonae  voluntatis  tuae ;  i.  e. 
similitudo  haec  cum  aliquo  super  quem  imponitur  scutum)  Ml.  22\  Vocali 
mutata  IN,  ubi  alterum  pronomen  accedit  (cf.  p.  5):  tresindippiat  (per  quam 
vobis  erunt),  tresindabia  (per  quam  iis  erit)  Wb.  25**.  cid  arindepvr  frit  (quid 
propter  quod  id  dico  tibi.'*)  5';  quare  post  di  amissa  vocali :  alin  lathe  dindapir 
(numerus  dierum  de  quo  id  dicis)  Sg.  66^. 

Interdum  tamen  alias  quoque  solum  N,  SN  remansit:  inti  lasmbi  axne  (is 
penes  quem  est  sapientia)  Wb.  8'.  inti  lasnibi  indencae  (is  peues  quem  est  inno- 
centia)  Ml.  24*.  onaib  rannaib  frisnibiat  (ab  iis  partibus  a  quibus  sunt)  Sg.  202\ 
cid  arndid  (quid  propter  quod  est?)  198*.  cid  armad  machdad  anisin  (quid 
propter  quod  esset  mirum  hoc?  =  armbad,  p.  65)  167*.  ac  semper  fere  post  o, 
ua:  huanerbermvi  hiuth  (gl.  ex  illo  tempore  quo  degebamus  in  Aegypto)  Ml. 
44  r.  ani  hvanaithgnintar  7  huanainmnigter  (id  de  quo  praedicatur  et  a  quo  no- 
minatur-  hua-n-ai^  Sg.  29*.  huandirrudigeddar  (gl.  primitivorum ;  i.  e.  a  quibus 
derivantur)  33*.  acogno.  hmnbi,  inchetnidi  huambi  (a  quo  e&t),  6  cach  mud  omhi 
condelf/  (quocunque  modo  est  comparatio),  na  conparite  oaml/iat  (comparitivorum 
a  quibus  sunt),  inna  hre.  huamhiat,  erchroe  nambriath.  uambiat  (verbi,  interitus 
verborum  a  q.  s.)  32*.  45*.  149*.  192*.  huambi  nuall  (e  quibus  fit  clamor)  Tr.  10. 
Ante  tenues  igitur  et  spirantes  relativum  non  proditur  nisi  statu  duro  harum 
consonarum:  isoin  huatinscanat  ni  oin  hifoircniter  (est  idem  a  quo  incipiunt, 
non  idem  in  quod  desinunt;  incipiunt  sed  non  finiuntur  eodem  modo,  pronomina 
ille  illa  illud,  ipse  ipsa  ipsum)  Sg.  162*.  indliter  hzcatinscana  inchetna  persan 
(littera  a  qua  incipit  priroa  persona)  157*.  pronoa.  huataat  (pronomina  a  quibus 
sunt,  casus  obliqui)  197*.  Conferatur  coniunctio  co/i  (donec).  Abest  relativum 
ante  particulam  negativam  «a,  ndd'.  arnijil  ceneel  nabelre  isinbiuth  dinadricthe 
nech  (nam  non  est  natio  aut  lingua  in  mundo  de  qua  non  sit  salvatus  aliquis) 
Wb.  28*.  fer  oinsetche  dunarructhae  actoentuistiu  (vir  unius  uxoris  cui  non  esset 
nata  nioi  uua  proles)  Tir.  11. 

Loco  praepositionis  in  relativo  antepositae  propria  forma  (locativi?)  inve- 
nitur  IN  ante  vooales  et  medias  (IM,  I):  cindas  inchoirp  ineseirset  (quale  est 
corpus  in  quo  resurgent,  mortui?  i-n-es.)  Wb.  13°.  khe  loc  inatreba  (est-  hic 
locus  in  quo  habitat;  i-n-atr^  2V.    inmo^en  indentar  infHliud  (locus  in  quo  fit 
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declinatio)  Pr.  Cr.  63'.  na  nert  nail  mdamerbainn  (uUa  alia  virtus  in  qua  con- 
fidam)  MI.  29*.  nitta  ni  inditmoide  (non  est  tibi  quidquani  in  quo  glorieris) 
Wb.  2''.  acheimson  ingaibthe  ccchsalm^  indre  ingaibthe  cech  salm  (suus  gradus  hic, 
spatium,  in  quo  canebatur  quisque  psalmus)  Ml.  54  r.  Assimilatione  facta:  in- 
>iahii  irru/oUnastar  (ea  in  quibus  regnavit)  Wb.  13''.  trede  irnbi  nuall  (tria  in 
quibus  fit  clamor)  Tr.  9.  locc  imbiiis  jmmsacairt  (gl.  sacrarium;  i.  e.  locus  in 
quo  erant  summi  sacerdotes)  Wb.  10''.  loc  imbiat  arma  (gl.  armamentarium ; 
i.  e.  locus  in  quo  sunt  arma)  Sg.  35\  inti  imbii  inspirut  noib  (is  in  quo  est 
spiritus  sanctus)  Wb.  8".  isnaibhi  himbi  conson  (in  iis  in  quibus  est  consona) 
Sg.  164^  Neglegentius  ianaib  sonaib  hibi  cosmailius  (in  vocibus  in  quibus  est 
similitudo)  138".  Regulariter:  isinbliMlirmn  hicuiretar  salt  (in  illo  anno  in  quo 
ponunt  saltum)  Cr.  d2^.  isindaimsirsin  hiforcomnucuir  intaidchric  (tempore  illo 
quo  facta  est  redemptio)  Wb.  28".  airm  ifuirsitis,  poi't  hifuirsitis  (locus  quo  in- 
venissent)  Tir.  13.  ni  oin  hifoircniter  (uon  unum  in  quod  desinunt)  Sg.  162*. 
ani  hitdi  (id  in  quo  es),  sechani  ittoo  (praeter  id  in  quo  sum)  Wb.  5".  1 7*.  inn- 
aim^ir  hitaam  (tempus  quo  sumus),  indindocbdl  itd  cr.  (gloria  in  qua  est  Chr.) 
9'.  15^  itdu  (gl.  in  vinculis;  i.  e.  in  quibus  sum)  32*.  cairm  icuala  cluas  nachbi 
(quisquis  est  locus  quo  audivit  auris  alicuius  vivi)  Br.  h.  24. 

Forraa  curtata  N  (M,  ante  tenues  et  spirantes  oppressa  nec  nisi  consona- 
rum  statu  duro  prodita)  verbis  simplicibus  praefixa  rariiis  relationem  rectam 
significat,  aut  nominativi :  acobds  Tttbis  etar  ndirainn  (earum  compages  quae  est 
inter  utramque  partem)  Sg.  2''.  inti  cretfes  (is  qui  credet),  indi  crettes^  dondi 
creites  (eius,  ei  qui  credit)  Wb.  1*.  2".  innahi  tiagta  hi  ster  (ea  quae  exeunt  in 
ster')  Sg.  54".  inna  ni  prithchite  hiris  (eorum  qui  praedicant  fidem)  Tr.  71.  in- 
nani  techte  (eorum  qui  habent)  Wb.  2'.  forsnahi  comalnatar  (super  eos  qui  im- 
plent)  20*.  —  contra  inti  thall^  inti  theste.,  innani  chdinte,  innahi  thechtaite  p.  181 
—  aut  accusativi:  mbertatar  intaisceltai  tall  atir  tairngeri  (gl.  butrus  [A*of()j'c] 
in  lignb  portata;  i.  e.  quam  portarunt  exploratores  illi  e  terra  promissionis)  Tr. 
130.  innandegnimaeso  n. gnite  in[d^hadchoimnidi  (heneinctorum.  horum  quae  faciunt 
catechumeni)  Tr.  55;  frequentius  vero  relationem  obliquam,  qua  respondet  con- 
iunctioni  gallicanae  que:  nuraigedar  (gl.  virere)  Ml.  15".  aris  airchenn  mbes  salt 
(nam  est  certum  esse  saltum)  Cr.  3".  cid  druailnide  mbes  chechtar  indarann  (quam- 
vis  corrupta  sit  utraque  pars)  Sg.  202".  issifimeit  mbis  indepert  (in  quantitate  est 
dictio)  73*.  arndip  niaith  nairleifmr  amuntir  (ut  bene  consulat  familiae  suae)  Wb. 
28".  cia  eret  mbete  ocmingraimmaimse  (quamdiu  erunt  in  persecutione  raea?)  Ml. 
33'.  Itaque  saepe  coniunctionum  vice  funguntur  nominum  casus  aut  praeposi- 
tiones,  solae  vel  cum  pronominibus,  quibus  subiungitur  relativum  «,  ut  intan  (tem- 
pore  quo,  cum),  amal  (similitudine  qua,  ut)  etc. :  am.  f&rcantar  cach  chomtiidi  ho 
sacardd  hi  tos\u\ch  7  mbaithsetar  7  am.  noingter  iarum  ho  epscop  (ut  docentur 
omnes  catechumeni  a  sacerdote  initio  et  baptizantur  et  ut  unguntur  postea  ab 
episcopo)  Tr.  49.  am.  iiguidess  (ut  orat)  Wb.  24''.  iiitan  mbis  (cum  est)  Sg.  G". 
182".  intufi  mbimmi  (cum  sumus)  MI.  15'.  huare  mbis  (quia  est)  Sg.  161".  huare 
nengraicigetar  proa.  anman  (quia  locum  tenent  pronomina  nominum)  200".  cein 
mhiis  (quamdiu  est),  cein  Thhimme  (quamdiu  sumus)  Wb.  8".  12'.  lasse  nadraimse 
(cum  ego  adoro)  MI.  57  r.  Item  omisso  verbo  substantivo:  am.  noinect  (ut  est 
semel)  Wb.  3*.     Fatet  hanc  n  relativam  deficere  non  solum  ante  tenues  et  spi- 
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rantes,  sed  etiam  ante  liquidas  quarum  geminationi  non  sit  locus,  ut  liore  pred- 
cJias  (quia  praedicat)  Wb.  7^  deg  cinte  jjersana  (quia  finiunt  personas)  Sg.  197', 
am.  fiUer  ainm  (ut  flectitur  nomen)  203\  cein  niardda  (quamdiu  vlgent)  gl 
marg.  203.    intari  roichther  dodia  (cum  dirigitur  ad  deum)  Ml.  36  r. 

II.    Pronomen  relativum  infixum. 

Infigitur  pronomen  relativum  duplici  condicione,  aut  inter  praepositiones 
vel  particulas  et  verbum  ipsum,  aut  inter  formas  quasdam  verbi  substantivi  et 
nomina  substantiva  vel  adiectiva. 

Inter  praepositiones  et  verbum  ipsum  infixa  in  paucis  exemplis  invenitur 
plenior  forma  AN,  sive  recta  est  relatio :  itheside  immafolnget  imdibe  6  dualchib 
(hae  sunt  quae  efficiunt  circumcisionem  a  vitiivs)  Wb.  27\  na  comaccobor  ara- 
rograd  (aliqua  concupiscentia  quae  vetita  est)  S"".  nip  sain  anasberut  et  ininia- 
\rddat  (ne  sit  diversum  id  quod  dicant  et  quod  cogitent)  28'.  isnaib  dulib  do- 
formt  7  immanaccai  (in  rebus  quas  creavit  et  perspicit)  Ml.  17*.  cach  ret  ara- 
rogartsom  (onmis  res  quam  interdixit  ipse),  nani  ararogartsom  (aliquid  quod 
interdixit)  Wb.  b\  isindalmsan  arafocair  anuas  (est  eleemosyna  de  qua  monet 
supra)  16''.  isachorp  fessin  arafoim  cach  »il  (est  suum  ipsius  corpua  quod  acci- 
pit  quodvis  semen)  13';  sive  obliqua:  iarsindindnidiu  araneutsa  (secundum  ex- 
spectationem  qua  expecto)  Wb.  23'.  aranossa  (gl.  manere)  Ml.  15°.  araneiget 
(quod  queruntur)  Ml.  20\  cesu  meinciu  aranecar  (quamquam  frequentius  inve- 
nitur)  Sg.  137\  forcane  et  arambere  biuth  (gl.  quomodo  oporteat  te,  i.  e,  docere 
et  degere)  Wb.  28',  ut  post  coniunctiones :  anaranegi  (gl.  conquerens)  Ml.  18'. 
anaranethem  (gl.  expectantes)  Wb.  31".  lase  araUgatar  (cum  recitantur)  Sg.  213\ 
intan,  intain  arallegthar  (cum  recitatur)  Wb.  9\  18\  intan  aranecatar  (gl.  quando 
inveniuntur)  Sg.  8*.  intan^  intain  aroniberar  (cum  profertur)  148\  196'.  intan 
ararubartatar  bith  (gl.  quando  sunt  usi)  Sg.  40'.  In  aliis  accedente  altero  pro- 
noroine  IN  (ut  supra):  hore  arinrobe  buith  inelluch  coirp  cr.  (quia  nobis  super- 
erat  esse  iu  unione  corporis  Christi)  Wb.  29^  hore  arinchrinat  (quia  se  dete- 
runt)  27*.  am.  asinchobra  indingen  (ut  id  vult  filia)  10*.  am.  asindbiursa  (ut  id 
dico)  1.3".  amail  assindbeir  (ut  id  dicit)  Cam.  am.  immindr ditset  (ut  eius  memi- 
nerunt)  Tir.  11.    nifil  aimsir  nadindbed  (non  est  teinpus  quo  id  non  sit)  Ml.  17". 

Vulgata  tamen  ac  regulari  consuetudine  infigitur  sola  N  (evanescens  ante 
tenues  et  spirantes)  post  praepositiones  vel  particulas  verbales  ?io,  ro  et  nega- 
tivam  nd,  ndd.  Ut  pro  nominativo :  indi  consechat  nulcu  (ii  qui  corripiunt  ma- 
los)  Wb.  6'.  aforcital  forndobcanar  (doctrina  quae  vobis  praecipitur)  3'.  rotolta- 
naigestar  (gl.  placitum)  Sg.  7*.  sulib  noteimligtis  (gl.  caliginantibus  oculis)  Tr. 
84.  cenachomalnithe  ropredchad  (quia  id  implebatis  quod  praedicatum  est)  Wb. 
13".  nadfodlaiter  (gl.  individuis;  i.  e.  quae  non  dividuntur)  Sg.  28";  pro  accu- 
sativo:  cthemlagas  donadbat  hic  (etymologia  quam  demonstrat  hic)  Sg.  27\  in- 
testimni  donucsom  riam  (testimonia  quae  protulit  is  antea)  Tr.  39.  atathcstis 
donuccussa  (est  testimonium  quod  attuli)  Wb.  30'.  cech  irnigde  dongneid  (omnis 
precatio  quam  facitis)  5'.  inmoltai  dongni  (laudes  quas  facit)  Ml.  43r.  itma 
tri  domber  som  (trium  quae  profert  ipse)  Sg.  210*.  dason  dombersom  beus  (duae 
voces  quas  profert  adhuc)  Tr.  2.  inbrosnae  dombert  side  (rogus  quem  attulit) 
Tr.  123.    cirmisin  frimaiccaisiu  (gl.   qu^m   praestolare,  Prameno?)  Pr.  Cr.  54\ 
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ithe  gnimi  epscuip  asmheir  sis  (sunt  haec  facta  episcopi  quae  dicit  infra)  Wb. 
28''.  it/ie  ronicc  (hi  suut  quos  salvavit)  ibid.  inna  degmaini  rongeni  dia,  (bene- 
ficia  quae  fecit  deus)  Ml.  '11' .  itlie  dorraidchiuir  (sunt  hi  quos  redemit) 
Wb.  32*.  infochiih  follongwni  (passio  quara  patimur)  14\  ni  legend  rollegusa 
(non  fuit  lectio  quam  legi)  19\  isnaib  dulib  doforsai  (iu  rebus  quas  creavit) 
Ml.  17".  mathe  na  briathrasa  forcane  (si  haec  sunt  ea  verba  quae  docebis) 
Wb.  28".  nant  hct  rocrochsat  (quod  non  est  is  quem  crucifixerunt)  Ml.  24*. 
nopredchimie  (gl.  sanis  sermonibus;  i.  e.  quos  praedico)  Wb.  29\  issi  run 
indforcillsin  nopredckimse  (hoc  est  raysterium  doctrinae,  quam  praedico)  28**. 
teic  udit  inna  tuari  nocari  (sine  a  te  cibos  quos  amas)  6°.  bithi  na  preccpta 
cetni  nopredchob  doib  (sunt  haec  eadem  praecepta,  quae  praedicabo  iis)  17". 
ani  nad  comnaciar  (id  quod  non  potuerant)  8'.  Relatione  obliqua:  fombia  (gl. 
vitiare),  frisnorc  (gl.  inficerc)  Ml.  15\  frismherat  (gl.  obesse,  vitia)  14*.  imnim- 
gaba  (gl.  declinare)  15''.  bad  nertad  duib  imo  asneirsid  (sit  confirmationi  vobis 
hoc  quod  resurgetis)  Wb.  25**.  donicfad  cucunn  (gl.  speravimus;  i.  e.  eum  ven- 
turum  ad  nos)  21*.  donaurchain,  dinaurchein  (gl.  portendere)  Cr.  33*.  33°.  cor- 
rop  ferr  assa  ferr  donimdigidesseirc  (ut  melius  meliusque  augeatis  araorem)  Wb. 
23^  nombith  (gl.  esse  dicebant)  Sg.  148".  doarrchet  dichein  nomhiad  adrad  che 
lagenti  (praedictum  est  dudum  futuram  adorationem  dei  apud  gentes)  Wb.  6''. 
isgell  son  toraisse  dam  nondasoirfea  dia  7  domhera  fortachtain  doib  airchiunn  (est 
pignus  hoc  idoneum  etiam  eos  salvaturum  deum  et  laturum  auxilium  iis  po- 
stremo)  Ml.  27\  nongabthe  desemreckt  diirm  (gl.  scitis  quemadmodum  oporteat; 
i.  e.  vos  sumere  exemplum  de  nobis)  Wb.  26\  asrubartatar  ronibo  descipulsom 
aps.  (dixerunt  fuisse  eum  discipulum  apostolorum)  18'.  dorairngred  dam  rom- 
bad  oirdnide  achland  (promissum  est  etiam  fore  ordinatam  eius  prolem)  2'. 
laithe  rongenair  som  (dies  quo  natus  est  ille)  Sg.  31'.  ni  ho  dccming  rombed  im- 
thanad  hisuidib  (non  fuit  impossibile  ut  esset  alternatio  in  his)  Wb.  21'.  am. 
noinect  rombebe  (ut  semel  mortuus  est)  3\  rondaherthar  aithirriuch  indairi  (gl. 
in  alienas  terras  posse  transferri}  Ml.  49 r.  cid  angair  romba  hifochaid  (etiani 
breve  tempus  quod  fui  in  tribulatione)  56 r.  rongnith  (gl.  actum,  esse)  Ml.  14\ 
epert  frissom  7'ondbiad  failte  libsi  (dicere  illi  fore  ei  gaudium  apud  vos)  Wb.  16*. 
asber  infectso  asmug  et  nancoimdiu  (dicit  nunc  se  esse  servum  et  non  esse  do- 
minum)  \1\  bied  aimser  ndmba  lobur  (erit  tempus  quo  non  sit  infirmus)  6*. 
coasagnoither  nand  sech  (ut  intellegatur  non  esse  praeteritum)  Sg.  180*.  isfollus 
nandat  foirbthi  uili  (manifestum  est  non  esse  perfectos  omnes)  Wb.  26*.  ni 
nddmbed  arse  dicho-rp  (non  quod  non  esset  propter  hoc  de  corpore)  12^.  nadn- 
dene  olc  (quod  non  facis  malum)  Ml.  23".  nadndixnigedar  nech  (gl.  neminem 
esse)  Ml.  23';  ante  liquidas  et  tenues:  follo  (gl.  perferre)  Ml.  32'.  noch  is  osui- 
diu  dorratad  (tamen  ex  hac  data  est,  hereditas  ex  promissione)  Wb.  19".  for- 
cane  et  aranibere  hiuth  (te  praecipere  et  degere ,  oporteat)  28'.  am.  hid  fiadib 
nocrochthe  (acsi  coram  vobis  crucifigeretur)  19\  Item  post  coniunctiones  no- 
minales  etc. :  meit  donindnagar  fornni  fochith  issi  meit  insin  donindnagar  indith- 
nad  (magDitudo  qua,  quantopere  nobis  tribuitur  passio,  est  eadem  raagnitudo 
qua,  tantopere  tribuitur  solacium)  W^b.  14''.  deg  rombu  ecndaircc  do  (quia  fuit 
absens  ipse)  Sg.  148'.  fubith  dongniat  cercol  (quia  faciunt  circulum)  Cr.  18'. 
huare  romhu  mor  dorat  dauid  (quia  fuit  magnum  quod  fecit  D.)  Ml.  41  r.   huare 
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nadmhiat  na  cmipariti  (quia  non  iiunt  comparativi)  Sg.  40\  inckncth  donelltar 
mm  (quomoflo  declinatur  mus)  190'.  ani.  rund/itir  dia  (ut  ea  scit  deus)  Ml.  26  r. 
am.  dtinyniat  sidi  (ut  faciunt  hae)  Tr.  11.  intain  nomhlu  (cum  sum)  Wb.  20'. 
inian  nddmbi  conson  (cum  non  est  consona)  Sg.  54''.  cein  rongabns  icarcair 
(quamdiu  sum  in  carcere)  Wb.  23\  lasse  nondobsommifjetar  (cum  locupletant 
vos)  17*.  ni  airindi  rovgenadsom  isindlucsin  (non  ideo  quod  ille  natus  esset  eo 
loco)  Sg.  3r.  ol  donecmaihg  (quia  accidit)  40*.  acht  rondasaibset  (nisi  quod  ea 
falsarunt)  Mi.  2^*.  an  dumberfis  (cum  proferebant)  Tr.  58.  annangeiss  (cum  ro- 
gabis)  Wb.  30'';  ante  liquidas  et  tenues:  hore  dorrigeni  cr.  anuileso  (quia  fecit 
Christus  omne  hoc)  Wb.  15'.  hore  nocretim  (quia  credo)  1*.  kore  nocomalnid 
timne  cr.  (gl.  epistula  estis  Christi;  i.  e.  quia  impletis  mandatum  Chr.)  15\  hore 
nocomalnid  ct  nopredchid  sos.  (gl.  communicatio  vestra  in  evangelio)  23'. 

Idem  pronomen  infixum  inter  verbum  substantivum  (copulam)  et  nomen 
praedicatum:  asagnintar  ashduine  7  asjili  (intellegitui-  esse  hominem  et  esse 
poetam)  Sg.  29*.  dothaidbsiu  asniress  noibas  (ad  demonstrandum  esse  fidem  quae 
sanctificet)  Wb.  19^  os?iuisse  (esse  iustum)  28".  29'.  seck  racualid  asne  (siqui- 
dem  eum  audistis  esse  illum)  22*.  conicc  bes  hdobre.  7  bes  rems.  (potest  esse 
adverbium  et  esse  praepositio)  Sg.  27*.  ni  cumcat  camaiph  ille  7  iste  beta  naitk- 
foilsigthecha  dondi  asipse  (non  possunt  tamen . .  esse  referentia  ad  id  quod  est 
ipse)  198*.  doig  linn  bed  nacuit  (verisimile  nobis  esse  acutum)  30*.  toimien 
damsa  bad  nesbae  dam  du  frecur  ceilhiit  (gl.  hanc  ergo  necessitatem  suspitionis 
amove;  i.  e.  suspitionis  meae  esse  inanem  mihi  tuum  cultum)  Ml.  58 r.  nifil 
chumtiibairt  ata  nannuin  sidi  (non  est  dubitatio  quiu  sint  nomina  haec)  Sg.  154^ 
doabdadar  sunt  atanili  ddna  inspirto  et  asnoindoi  inspirut  (demonstratur  hic  esse 
multa  dona  spiritus  et  esse  unicum  spiritura)  Wb.  12*.  Ante  liquidas  etsi  ut 
ante  tenues  et  spirantes  evanescit  pronomen,  in  uno  tamen  exemplo  notata  in- 
venitur  assimilatio:  asme  (gl.  intellegimus,  ego;  i.  e.  esse  me)  Sg.  202*.  Idem 
coniunctionis  instai*:  meit  ashdoscribund  (gl.  quantum  ad  scripturam)  Sg.  3\ 
nihed  amet  asned  asech.  (non  solura  hoc  est  praeteritum)  182".  ore  ashduil  fo- 
ruigemat  (quia  est  creatura  cui  servierunt)  Wb.  1\  kore  asnamairessach  fodua- 
cair  (quia  est  infidelis  qui  id  indicat)  11*.  intain  bes  7iinun  accobor  lenn  (cum 
est  eadem  voluntas  in  nobia)  4*.  am.  asne  assplendor  (ut  ipse  est  splendor)  32". 
am.  asndce  inna  dorche  (ut  est,  sunt  dei  tenebrae)  Ml.  26r.  am.  ashdliged  ai- 
cend  (ut  est  lex  accentuum)  Sg.  220*.  am.  asnibriatk.  gnima  (ut  est  verbum  ac- 
tivum)  145".  cein  bas  mbeo  infer  (quamdiu  sit  vivus  vir)  Wb.  10".  lasse  bas 
tiudin  do  (gl.  cum  ei  vacuura  fuerit)  14*.  anasniarmuidigthe  :r.  (cum  est  post- 
posita  r)  Sg.  3".  sechitatne  (gl.  quibuscunque)  Cr.  35''.  anat  ninsuidigtki  (gl.  in- 
stituta)  Ml.  4r. 

D.    Pronomina  demonstrativa. 

Gallici  pronominis  demonstrativi  accusativum  (^sosion^  neutri,  ut  videtur, 
generis  tres  servarunt  inscriptiones :  aotnv  v€f(i]TOv  (hoc  templum),  sosin  celicnon 
(hanc  turrim),  sosio  legasit  (hoc  remisit?)  Beck.  2.  3.  4. 

Hibernicae  linguae  communis  cum  gallicana  est  proprietas,  qua  praeter 
pronomina  6<?,  sin.,  de  cum  compositis  side  (suide),  sodin,  ade  (ac  personale  e, 
si,  ed)  nominibus   vel  pronominibus  (ut  articulo)  subiunguntur  aliae  quaedam 
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voces  indeclmabiles,  quae  aut  a  principio  adverbiorum  numero  sunt  habendae, 
aut  e  casibus  pronominum  prodierunt:  /,  60,  f>iii,  tall^  nn,  s6n,  and,  sund.  (cf. 
gallicana  cm,  cela,  celui-ci,  cet  homme-la?)    Haec  omnia  singillatim  exponentur. 

SE,  DE.  Utrumque  pronomen  tam  per  se  quam  in  formis  suis  variatis 
et  compositis  duy  side,  sodin,  ade  sensum  continet  pronominis  /uc,  haec^  hoc. 

SE,  quod  notae  augentis  loco  additum  supra  commemoravimus,  ut  prono- 
men  neutri  generis  in  casibus  rectis  invenitur,  res  significans:  corricci  se  (gl. 
usque  adhuc,  i.  e.  donec  explevit  hoc)  Wb.  9*.  cenniitha  se  (excepto  hoc)  8\ 
Cum  praepositionibus :  cose,  cossgy  cuse  (ad  hoc,  adhuc)  Wb.  1*.  3".  12''.  33'. 
arse  (propter  hoc,  ideo)  12".  olse  (de  hoc)  12"*.  lase,  lasse  (apud  hoc;  sequente 
relativo:  cum)  VVb.  fq.  Auctum  adiecto  sonii  cid  aratadbaither  inso  ni.  olsesum 
(gl.  cur  dicitur  hoc?  resp.  propter  liocce)  Ml.  32*.  olieso-m  (propter  hoc)  Wb. 
27°.  Ml.  38  r.  Dativi  vel  ablativi  forma  frequens  siti  et  sola  (vid.  infra)  et 
cum  praepp.  issiu  (in  hoc),  resiu  (antehac),  desiu  (hinc)  Wb.  Sg.  massu  Octhu 
cr.  nammd  cretmeni  issiu  (gl.  si  in  hac  vita  tantum  in  Christo  spectantes  su- 
mus,  1.  Cor.  15,  19;  i.  e.  si  vitam  Christi  hic  tantum  credimus)  Wb.  13\  istre- 
muin  iifi  infain  ihbis  hisiu  (gl.  praesentia  autem  corporis  infirma;  i.  e.  est  infir- 
mus  autem,  cum  est  hic)  17'^  Genetivus  haud  scio  an  compositus  contineatur 
in  hoc  exernplo:  (hi  incethardaiseo  (huius,  horum  quattuor)  Ml.  36". 

SO,  SIN  possent  videri  formae  ablativi  pronominis  se  variatae  pro  siu.  Ut 
pro  ipsa  formula  supra  dicta  isiu  saepius  invenitur  isin,  itemque  post  praepo- 
sitiones  postulantes  dativum  s^in  (post  praep.  cum  acc.  est  se  in  exemplis  modo 
dictis),  e.  c.  disin  (de  hoc,  non  commodum  mihi)  Wb.  12*.  isdisin  asb.  serct  maU 
(inde  vocatur  sera,  tarda)  Sg.  183*.  doiiin.  (ad  hoc,  vos  estis  exemplum)  Wb. 
25"*.  iarsin  (post  id,  postea)  l^"*.  res^in  .i.  retecht  dochum  bersabce  (antea  id  est 
antequam  ivit  ad  Bersabam)  Ml.  22^.  De  sin  et  siu  adverbio  /  subiunctis  vi- 
deas  infra.  Attamen  utrumque,  so  et  sin,  extat  in  casibus  rectis:  coitchena  so 
etir  di  drini . .  inna  briath.  grccdi  se  (conmiunia  haec  inter  duos  numeros,  haec 
verba  graeca)  Sg.  72*.  hithe  sin  inna  ranna  aili  (hae  sunt  aliae  partes)  22'. 
isipersin  cr.  dagniusa  sin  (in  persona  Ohr.  facio  hoc)  Wb.  14''.  frisin  (ad  hoc) 
12*.  Ac  saepissime  scriptum  in  cod.  Sg.  m.,  ubi  neutrum  poscitur,  vix  aliter 
est  legendum  quam  issin:  iss.  domuinursa  ol  priscien  iss.  dorigeni  prono.  natdr- 
cadach  (est  hoc  quod  puto  ego,  inquit  Priscianus,  est  hoc  quod  fecit  pronomen 
relativum)  209*.  iss.  acumtach  (haec  est  structiua)  209*.  iss.  aaicnedsom  son 
(haec  est  illius  natura)  ^7*.  i.s8.  aschoir  (hoc  est  congruum)  40*.  iss.  dm.  ane- 
coir  putare  (hoc  idem  est  incongruum  p.)  211*.  iss.  andliged  dogres  manifoired 
causa  cu  (haec  esl  lex  semper  nisi  efficeret  causa  cum)  157*.  iss.  andiall  nin- 
medonach  laisem  (haec  est  declinatio  interna  secundum  eum)  158*.  iss.  asber 
injer  (hoc  dicit  vir)  190*;  idem  auctum:  i»s.  se  andliged  (haec  est  lex)  206». 
iss.  inso  afrecre  (hoc  est  eius  responsum)  200*.  Discernendum  certe  est  «->/, 
isi,  quod  solis  femininis  praemittitur,  ut  issi  aciallsom  (haec  est  eorum  opinio) 
Sg.  20 r.  /y*/  dam  inchiall  (haec  est  etiam  opinio)  209*.  isi  nioirnigde  fri  dia 
(haec  est  precatio  mea  ad  deum)  Wb.  4''.  issi  tho!  dee  (haec  est  voluntas  dei)  5'. 

Praeterea  adverbiorum  instar  eaedem  hae  voces,  praesertim  so,  sin,  qui- 
buscum  interdum  alternant  sa.,  se,  seo,  siu^  san,  son,  frcquentissime  designaut 
demoDstrativum  hic,  haec,  hoc  (ut  tall,  cuius  rariora  sunt  exempla,  contrarium 
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ille)  post  substantivum,  cui  praecedit  articulus.  Ecce  exempla.  Siug.  nom. 
masc. :  mimtir  indom.umo  (iudicabitur  mundus  hic,  gall.  hod.  ce  monde-ci)  Wb. 
9°.  iahe  infer  >>o  (is  est  hic  vir)  Ml.  38  r.  ishe  incpuimon  (is  est  actus  hic)  Tr. 
104.  Fem.:  roscribad  indepi><tiho  (scripta  est  epistula  haec)  Wb.  3".  intmrra 
thall  (illa  Sara)  Tr.  62.  Neutr.:  andedeso^  andedesin  (haec  duitas,  haec  duo), 
atredeso,  atredesin  (haec  tria)  Wb.  fq.  anui/eso,  anuilese  (omne  hoc)  Wb  IS"*.  16". 
arrindsiu  (signum  hoc  caelesle)  Sg.  70''.  Gen.:  inciirsagthaso  (huius  reprehen- 
sionis,  verbum)  Wb.  14*.  dochum  inchoirpsin  (ad  hoc  corpus)  13*.  ocairitin 
indforcitilsa  (in  receptioue  huius  doctiinae)  16*.  conwlnad  inna  epistlese  (obse- 
quentia  huius  epistulae)  14^  indfiraeo  (huius  viri),  incethardaiseo  (horum  quat- 
tuor)  Ml.  36\  36'.  Dat.:  donhiuthso  (huic  raundo)  Wb.  15'.  ond  ut.  so  (ex  hoc 
wi)  Ld.  isintituiso  (in  hoc  titulo)  Ml.  (Goid.  20).  asinstoir,sca  (ex  hac  historia, 
materia)  Ml.  26 .  is^indoniunsan  (in  hoc  mundo)  Tr.  16.  iisindlu[c]xin  (hoc  loco) 
Tr.  124.  iarsintsoiradsin  (post  hanc  servationem)  Ml.  (Goid.  21).  intainsin  (hoc 
tempore)  Wb.  3".  inchruthsin,  inchrudsin  (hoc  modo,  ita)  Wb.  fq.  Acc:  inrcct 
comaccolruir  file  imhallaib  cdich  doaccobor  pectho  doforchossol  cdch  inrechtsin  hoa- 
dani  (gl.  lex:  aculeus  mortis  peccatum  est  virtus  vero  peccati  lex;  i.  e.  lex 
concupiscentiae  quae  est  in  membris  cuiusvis  ad  cupidinem  peccati,  percepit 
quivis  hanc  legem  ab  Adamo)  Wb.  13'.  rogab  dd.  insalniso  sis  (cecinit  David 
hunc  psalmum  infra)  Ml.  (Goid.  21).  tridncredo  son  (per  hoc  credo)  Tr.  68. 
tresinnainmniguddn  (per  hanc  denominationera)  Sg.  59\  trissandedesin  (per  hoc 
utrumque)  Wb.  4*'.  aracethardese  (propter  haec  quattuor)  31''.  Plur.  nom. :  do- 
tiagat  indfirso  (tendunt  hi  viri)  Wb.  5*.  itcorp  inboillsin  (sunt  corpus  haec 
membra)  12*.  inna  olcsa  (gl.  haec  mala)  Sg.  217'.  intaisceltai  tall  (illi  explora- 
tores)  Tr.  130.  Gen. :  etarcert  innambelresin  (interpretatio  harum  liuguarum) 
Wb.  13\  candadas  innandegnimaeso  (candor  horum  benefactorum)  Tr.  55.  Dat.: 
donaib  cenelaibsin  (his  gentibus)  Sg.  201".  isnaib  anmanaibse  (in  his  nominibus) 
Sg.  108*.  isnaib  dobriathraibso  (in  his  adverbiis)  201".  Acc. :  ciadugneid  na 
retusa  (quamvis  faciatis  res  has)  Wb.  22''.  Si  accedunt  adiectiva,  numeralia, 
nomina  in  genetivo,  includuntm-  omnia  haec  inter  pronomen  et  articulum,  ut: 
atimfie  sainemailsin  (hoc  proprium  mandatum)  Wb.  3°.  inna  briath.  grecdise  (haec 
verba  graeca)  Sg.  72\  na  teora  litreso  (hae  tres  litterae)  10*.  inna  teoir  rannasa 
(hae  tres  partes)  26'.  indnaith[i]r  humaithe  thal  (aeneas  ille  serpens)  Tr.  129. 
(cf.  syntaxin). 

Pronomen  sine  substantivo  absolutum  semper  fere  est  inso^  insin,  in  quali- 
cunque  genere  (ergo  ablativus  cum  articulo:  hic,  ibi?):  harbqr  inso  (barbarus 
est  hic)  Wb.  12'.  6in  diairchinchib  assice  insin  rochretset  hicr.  (unus  e  primis 
Asiae  hic,  Epaenetus,  qui  crediderunt  in  Christum)  7^  bad  nertad  diiib  inso 
(sit  firmatio  vobis  haec)  25".  ished  fornainm  insin  (est  hoc  nomen  vestrum)  5'. 
issi  indremaisndes  inso  (haec  est  praenuntiatio)  Tr.  24.  issi  briathar  Idm  insin 
(haec  est  vox  manuum)  Ml.  36  r.  issi  dias  insin  (hi  sunt  duo)  Tr.  4.  issi  ainne 
insin  (haec  est  eius  significatio)  Sg.  211*.  issi  inso  infecldnige  (haec  est  pro- 
speritas)  Ml.  45r.  i^ed  inso  tosach  preceptae  (hoc  est  initium  doctriuae) ,  ised 
inso  tra  tosach  indlibuir  (hoc  igitur  est  initium  libri)  Tr.  29.  39.  atropert  fiaith 
7  aithech  inso  huile  (obtulit  ei  princeps  et  cliens  hoc  omne)  Tir„  1.  ithe  inso 
boill  indsenduini  (sunt  haec  membra,  gerni.  dies  smd)  Wb.  27\    ithce  inso  besi^ 
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it.ha>  imo  hesse  rnna  fedh  (sunt  hi  mores,  mores  viduavum)  28''.  29*,  it  hae  insin 
indatairiigire  (haec  sunt  duo  promlssa)  Ml.  38 r.  Tamen  etiam  sine  articulo: 
ereitmech,  sin  (haec  est  fidelis)  Wb.  28'.  rnamp  sin  sill.  si  (nisi  haec  est  syllaba 
ea)  Sg.  25*.  Accumulata  demonstrativornm  collocatio:  rose  innammoye  inso  sin 
(correptio,  institutio,  servorum  hocce)  Wb  29'".  isl  inso  indrvn  inso  (hocce  est 
mysterium)  13''.  Saepius  post  haec  demonstrativa  additur  sis  (infra),  de  qua 
voce  inter  adverbia  agetur:  anis^iu  sls^  inntestiminsc  sis  Wb.  IS"*.  Ifi''.  in^o  sis, 
inso  sis  uile,  ished  inso  sis  ibid.  33^  25'.  26''.  foxlidi  tres  diil  inso  sis,  ishe  se  sis 
andechor  Sg.  104'.  201\  insalmso  sis  Ml.  (Goid.  21.) 

DE  (pro  te,  sicut  poss.  do,  tuus,  pro  to;  cf.  sanscr.  te,  gr.  lo  atque  hib. 
pron.  iuf.  3.  sg.  d  et  neutra  ed,  cid)  minus  frequeus  singulare,  patens  tamen 
e  compositis  suide,  side^  ade,  e  forma  didiu  (ex  eo,  inde,  ergo),  de  qua  inter 
coniunctiones  agetur,  denique  e  formulis  eechtar  de.,  nechtar  de  (uterque,  neuter 
eornm)  infra  sequentibus,  quae  daalem  continere  videntur.  Simplex  inesse  vi- 
detur  in  his  exemplis:  ished,  dothdit  de  treilar  nanddne  inilur  napersan  (gl.  dedit 
quosdam  apostolos  .  .  .  alioa  autem  pastores  et  doctores  ad  consummationem  in 
opus  rainisterii,  Eph.  4,  11  ;  i.  e.  hocce-  venit  per  varietatem  facultatum  in  va- 
rietate  persoDarum)  Wb.  22\  o  oin  sil  rogenartar  da  maec  dc  (gl.  ex  uno  con- 
cubitu  habens  Isaac  patris  nostri ,  Rebecca;  i.  e.  ex  uno  semine  nati  duo  filii 
huiufi,  Reb ,  an:  duo  hi  filii,  Esau  et  lacob?  Rom.  9,  10)  4".  Post  pron.  in- 
fixum:  onanutoltanaiged  do  ni  ho  ni  aridgarad  de  (gl.  cui  si  collibuisset,  quo- 
modo  cruores,  dicere  sanguines,  vel  quomodo  cineres,  sic  pulveres,  nihil  im- 
pediret,  Pr.  5,  10,  54;  i.  e.  non  erat  quidquam  quod  prohiberet  id)  Sg.  72*. 
Post  possessivum:  issi  apemiit  dJ  (gl.  nec  manducet;  i,  e.  est  ca  paenitentia 
huius,  scil.  qui  non  vult  operari)  Wb.  26\  ismor  athwbe  de  dunni  (gl.  quia 
fides  vestra  praedicatur  in  universo  mundo,  i.  e.  est  magna  huius  rei  utilitas 
nobis)  1*.     Conferenda  sunt  exempla  infia  sequentia  sub  side  et  ade. 

Composita  sunt  e  praecedentibus  SIDE  (SUIDE),  SODIN,  quibus  par 
est  significatione  ADE,  significantia  et  personas  et  res,  declinata  per  numeros 
et  casus. 

SIDE  (cum  formis  variatis  suide,  sede^  sode).  Sing.  nom. :  rohu  foirbthe 
side  fadesin  (fuit  perfectus  hic  ipse)  Tr.  33.  air  is  di  iohain  i^itinscana  side 
aisndis  (nam  a  loanne  incipit  hic  explanationem)  Tr.  40.  iseola  side  (gl.  testis 
mihi  est  deus;  i.  e.  est  gnarus  hic)  Wb.  V.  insinrut  noib  isJieside  aseola  (apiri- 
tus  sanctus,  hicce  gnarus  est)  4''.  isdigal  manicomollnither  side  (gl.  lex  iram  ope- 
ratur;  i.  e.  est  vlndicta,  si  non  impletur  haec)  2".  indoich  side  do  ndde  (uum 
simiie  hoc  ei,  deo?  non  est!)  4*.  Neutr.  sode:  iccfe  infer  ciadsode  lat  arecin 
.i.  dfir  can  rofestasu  iccfe  inmndi  ciata  sode  lat  arechi  (gl.  in  pace  vocavit  nos 
deus,  non  ad  discidium  sumus  vocati,  ultro  discedere  non  debemus,  unde  enim 
scis  mulier  si  virum  salvum  facies  aut  unde  scis  vir  si  mulierem  salvam  facies? 
1.  Cor.  7,  16;  i.  e.  salvabis  virum,  muliercm,  quamvis  sit  hoc  tibi  cum  difficultate) 
Wb.  10\  De  genetivo  infra  exponetur.  Dat.:  nitucsidsi  issuidiu  etargne  cr.  (non  ha- 
buistis  tum  cognitionem  Chr.,  cum  gentes  essetis)  Wb.  12'.  congnisom  frinim  oc- 
suidiu  (collaborat  mihi  in  hoc)  26'.  dosuidiu  (huic,  ad  hoc,  masc.  et  neutr.)  6'.  8''. 
10\  12^  disiddiu  (dehoc)  8\  26'.  6suidiu  (ex  hoc)  19^  24*.  Sg.  6\  Fem.:  intain 
rombd  issuidi  (cum  essem  ibi,  Thessalonicae)  Wb.  24\  osuidi  (ex  hoc,  genetivoj 


350     (^55.  356)  IT,   4.     PRON.    HIBERNICUM    DEMONSTRATIVUM. 

hib.  ^emtiu,  -en)  Sg.  198'.  Acc:  ni  uisee  peccad  lassuide  (non  decet  peccatum  apud 
liunc,  in  hoc,  episcopo)  Wb.  SV.  ni  liim  forsuide  (non  penes  me  de  hoc,  iudicare) 
10*.  Neutr. :  oUnide  (propterea)  Sg.  2G'';  sed  etiam  ■'lede  scriptione  singulari:  oc- 
romalnad  ni  oc  p'ecept  :i.  dalfe  petir  rachomalnastar  sede  dani  (gl.  adiuva  illas 
mulieres  quae  mecum  laboraverunt  cum  Clemente  et  ceteris  adiutoribus  raeis, 
Philipp.  4,  3;  i.  c.  iu  implendo,  non  iu  docendo,  id  est  discipulus  Petri  iraple- 
vit  hoc  etiam,  Clemens)  Wb.  24'.  Plur.  uom.  masc:  mogi  sidi  uili  dodia  (servi 
hi  omnes  deo)  Wb.  7'.  isfrecndirc  side  diamogaib  nidernat  sidi  ni  nadjiastar  side 
(est  praesens,  hic,  dominus,  servis  suis,  non  faciunt  hi  quidquam  quod  nesciat 
ipse)  22''.  Fem.:  am.  duugniatsidi  (ut  faciunt  hae,  aspides  surdae)  Tr.  11.  cid 
dogenat  sidi  hi  predcha.  (quid  facient  hae  in  praedicatione,  mulieres?)  Wb.  13*. 
ciaheit  dobre.  persandi  robiat  sidi  cen  draim  (quamvis  sunt  adverbia  personalia, 
erunt  haec  sine  numero)  Sg.  71'".  Neutr.:  atsuidi  neutur  (sunt  haec  neutra) 
Sg.  QQ^.  ni  inchoisget  sidi  ni  (non  significant  haec  quidquam)  202\  ni  tiagait 
saidai  sech  satuirn  (non  tendunt  haec,  sidera,  ultra  Saturnum)  Cr.  18'.  Sed 
etiam  sidc  irregulariter:  Masc.  ithe  side  sainchoim  indrig  (gl.  deus  salvator 
omnium  hominum,  maxime  fidelium;  i.  e.  sunt  hi  proprius  amor  regis)  Wb. 
28'.  ni  boltigetar  side  bolad  Jidei  per  nos  (gl.  in  his  qui  pereunt;  i.  e.  non 
olent  hi  odorem  f.  p.  n.)  14'.  Fem.:  itmathi  side  (sunt  bonae  hae)  30'.  Neutr.: 
itheside  immafolnget  inidibe  6  dualchib  (sunt  haec  quae  efiiciunt  circumcisionem 
a  vitiis;  bds  et  udnacul,  mors  et  sepulcrum)  27'.  Dat. :  ished  rofoilsiged  dosuidib 
(id  manifestatum  est  his)  Wb.  '^y.  di  suidib  (ab  his)  3''.  issuidib  (in  his)  15% 
lasuidib  (apud  hos)  6''.  8\  9°.  2r.  Acc  masc:  lasuidiu  (apud  hos)  Wb.  5*.  8*. 
9^  Jri  suidiu  (ab  his)  9\    Neutr.:  ata  nanman  f^idi  (esse  nomina  haec)  Sg.  154% 

Absti-actum  neutrum  huius  pronominis  saepius  suppletur  forma  SODIN, 
SODAIN:  am.  sodin,  am.  sodaiti^  am.  sodain  (sicut  hoc,  tali  modi,  hoc  modo, 
itaque)  Wb.  Sg.  fq.  arsodi?i,  arsodain  (secundum  hoc,  in  hoc)  Wb.  14'.  Sg.  30*. 
olsodin,  olsodin,  olsodain  (propter  hoc,  supra  olsuide)  Sg.  65\  69'.  187*.  198*. 
lasodin  (cum  hoc,  ideo)  Wb.  28*.  fosodain,  fosodin  (sub  hoc,  ideo,  ergo)  Sg.  fq. 
trisodin  (per  hoc,  ideo)  Wb.  2'.  4\ 

ADE  (ede).  Sing.:  deacht  athar  no  maicc  ciphe  ade  (deitas  patris  vel  filii 
quisquis  est  hic)  Ml.  26\  am.  dongni  ade  (ut  facit  haec,  nutrix)  Wb.  24%  con- 
dib  si  ade  indrunn  (ut  sit  haecce  pars)  Sg.  20P.  issiede  dulchinne  inmllti  (haecce 
est  remuneratio  militiae)  Wb.  11*.  isiede  indail  runde  (est  haecce  esca  mystica) 
11*.  isirlam  lib  ade  (acceptum,  gratum  apud  vos  est  hoc)  16'.  arnipi  fomraid 
ade  (gl.  salutate  in^icem  in  osculo  sancto;  i.  e.  nam  nou  est  iniuria  haec, 
non  falsum  hocce)  18''.  iscosmil  nnde  isamlid  (gl.  sicut  blasphemamui-  et  sicut 
aiunt  nos  quidam;  i.  e.  est  similc  hoc  item)  Wb.  2\  iscoitchen  adc  cacha  airme 
(est  comnume  hoc  omnis  numeri)  Sg.  198*.  bess  rlsat  ade  (adhuc  consequentur 
hoc)  Wb.  5%  Plur  :  honaib  idlaib  .i.  huare  ishitilchaib  ardaib  nobitis  adi  (gl.  ab 
excelsis;  i.  e.  ab  idolis  quia  in  statibus  excelsis  erant  haec)  Ml.  14*.  robatar 
carait  iresaig  adi  (fuerunt  amici  fideles  hi,  Abraham,  Isaac  etc.)  Ml.  31*. 

Genetivo  horum  pronominum  side ,  ade  praecedit  ante  substantivum,  quod 
postulat  geuetivura,  possessivum  3.  pers.  utriusque  nunieri.  Exempla  regularis 
formae  sing.:  i^ech  ba  foirhfhe  a  aires  sidi  (siquidem  erat  pei-fecta  fides  huius, 
Barnabae)  Wb.  19'.  ishe  adulchinne  sidi  (ea,  vita  aeterua,  est  remuueratio  huius, 
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oboeditionis)  3\  ni  pu  Ivgn  acJiuiUidi  (gl.  qui  modicum  habuit  non  minoravit; 
i.  e.  non  fuit  minor  portio  huius)  16".  nimptha  firion  arachuitsidi  (gl.  non  in 
hoc  iustificatus  sum;  i.  e.  non  sum  iustus  ratione  huius)  8^  isaiihcftomairsnech 
ceniuil  sidi  indi  as  quis  (gl.  cuias  gentile;  i.  e.  est  huius  interrogativum  gentile, 
eius  quod  est  quis)  Sg.  203".  ni  ecen  aforcomH  adi  (gl.  a  quacunque  consonante 
incipiat  syllaba;  i.  e.  non  necesse  observatio  huius,  cons.)  Sg.  22'.  isinaimcaisin 
adi  (gl.  in  cuius  conspectu),  isinna  chuinilecht  adi  (gl.  cuius  comraodum)  Ml. 
36*.  36^  Fem.:  ard,  dildi  ade  (gl.  forma  captus,  huius,  feminae)  Ml.  32*.  Plur.: 
nifiu  aserc  ade  (non  decet  amor  harum,  rerum  temporalium)  Wb.  15".  mor 
ameince  ade  (gl.  in  carceribus  abundantibus ;  i.  e.  magna  abundantia  horum, 
carcerum)  17'.  bid  airendu  unesseirge  ade  (gl.  mortui  resurgeut  primi;  i.  e.  erit 
prior  resurrectio  lioruni,  mortuorum  quam  viventium)  25*.  Invenitur  tamen  etiam 
irregularis  fonna:  Sing.  nifetarsa  moiinthechta  arachuitade  (gl.  si  autem  tarda- 
vero;  i.  e.  nescio  ambulationes  meas  respectu  huius)  Wb.  28'.  cos^nnilius  fri 
milid, . .  [et  /»t']  ab^sade  (similitudo  cum  milite  et  cum  consuetudine  huius)  24*. 
Plur.:  atuasulcud  adi  ivdi  rainn  ihgraidi  (gl.  composita  necesse  est  in  duas 
intellegibiles  dictiones  resolvi,  i.  e.  resolutio  horum)  Sg.  74^  ishe  dim  ambes 
adi  (gl.  more  vivitur  bestiarum;  i.  e.  est  hic  ergo  mos  eorum)  Ml.  19". 

I  (locativus  pronominis  c?)  adverbium  tam  sine  substantivo  usurpatura  quam 
subiunctum  substantivo  praecedente  articulo  locum  obtinet  pronominis:  is^  ea,  id. 

Pronomen  inti  sifle  substantivo  (respondens  gallicano  celui)  poscit  senten- 
tiam  vel  verbi  formam  relativam  (lat.  is  qui) ;  omittitur  tamen  verbum  substBn- 
tivum  (as,  qui  est),  eive  nomen  proprium  sequitur  sive  paiticula:  aut  siu^  sin 
(hic,  hoc  loco)  ad  significandum  pronomen  hic,  haec,  hoc ,  aut  tall  (illic)  ad 
significandum  ille*  Sing.  nom.  masc:  inli  cretfes  (js  qui  credet)  Wb.  1*.  inti 
abimilech  (is  qui  est  Abimelech)  Ml.  (Goid.  20).  inti  moijsi  (Moses)  Wb.  33". 
intisiu,  intisiu  (gl.  hic,  gl.  istic)  Sg.  49"  201*.  intisiv  (gl.  iste)  197'.  intithaU  (gl. 
ille;  i.  e.  is  qui  est  hic,  is  qui  est  illic)  197*.  Fem. :  issain  indi  asidmbart  7 
indi  frismdrbrath  (gl.  transitio  diversainira  personarura;  i.  e.  est  diversa  ea  quae 
dixit  et  ea  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  220*.  Neutr. :  anl  doruthethaig 
adam  hipardus  (id  quod  celebravit  A.  in  paradiso)  Tr.  17.  ani  foirbthigther  .i. 
aniforfenar  (gl.  quod  consummatur)  Tr.  45.  isdiliu  lemm  ani  astorba>  oldaas  ani 
asdilmain  (gl.  omnia  licent,  ahmenta,  sed  non  omnia  expediunt;  i.  e.  est  magis 
gratum  mihi  id  quod  utile  est  quam  id  quod  licet)  Wb.  IP.  am.  romboi  an- 
dliged  sin  ifetarlicci  atd  anisiu  inuiethnissiu  (ut  fuit  lex  ea  in  vetere  testamento 
est  haec.  in  novo  t.)  10*.  suthain  dam  la  laitnari  anisin  (gl.  apud  antiquissi- 
mos  Graecorum  non  plus  quam  sedecim  erant  literae,  quibus  ab  illis  acceptis 
Latini  antiquitatem  servaverunt  perpetuam  Pr.  1,  4,  12;  i.  e.  diuturnum  etiam 
apud  Latinbs  hocce)  Sg.  5\  anisin^  amsin  (gl.  quod;  i.  e.  hoc)  6*.  S\  Geu.: 
doirladugud  adib  mogce  indisin  (gl.  servi  estis  eius  cni  oboeditis)  Wb.  3\  cen- 
chomalnad  indi  nopredchim  (sine  impletione  eius  quod  praedico)  11*.  issi  eter- 
cert  indi  as  maria  princeps  cum  deo  (haec  est  interpretatio  eius  quod  est  M. 
etc.)   Tr.  64.    ishe  tintud  indi  as   barabas  mogister  eonim  (haec   est   interpre- 


•  Utraque  particula  iu  Wb. :  «*w  nd  tall  (hic,  non  ilHc;  in  bac  vita,  non  post  vltaui)  3'.  «lu 
et  tall  (bic  et  illic)  2i'^.  massu  armbethuni  siu  nammd  (si  vita  nostra  hic  tantum),  irru/ollnastar 
siu  (in  qiiibus  regnavit  hic)  13''. 
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tatio  eiu8  quod  est  B.  etc.).  Dat.:  indolbud  dondi  rodndolbi  (gl.  figmentum  ei 
qiii  se  finxit,  dicit)  Wb.  4".  frecre  dondi  asrobrad  (responsio  ad  id  quod  dictum 
est)  3'.  hvondi  a^egreqius^  ondi  as  rcx,  ondi  as  consulo^  uandl  as  nilicus^  huandi 
as  undu  (gl.  egregiissima,  gl.  rcgo,  gl.  consul,  gl.  vilicor,  gl.  abuudo;  i.  e.  ex 
eo  quod  est  egregius,  rex,  consulo  etc,  ex  egregius  etc.)  Sg.  40*.  156\  156''. 
dindi  Jjle  mrechtrad.  (de  eo  quod  est  varietas),  isindi  scribas  (in  eo  quod  scri- 
bit)  197*.  dindishi  (de  lioc)  Wb.  7\  assindet  asian^  isindisi.n  (gl.  petra  autem 
erat  Christus;  i.  e.  expositus  est  eius  sensus  in  hoc)  Wb.  ]1\  Acc.  masc: 
forinni  dauid  (super  Davidem)  Ml.  (Goid.  20).  infan  ad  cita  aap  rebccca  inni 
isac  (cum  videret  ad  se,  venientem,  R.  Isaac)  Tr.  60.  inni  forsateismetar  (gl. 
concremant;  i.  e.  eum  super  quem  efi^unduntur)  Ml.  23  r.  ni  am.  inni  asoircc 
(gl,  non  quasi  aerem  verberans;  i.  e.  non  ut  is  qui  verberat)  Wb.  11*.  lasinni- 
sin  (gl.  quocum)  Sg.  222'.  islasinnisin  (gl  apud  quem)  Ml.  36'.  airindi  fondasui- 
digedar  hicumatii\f\lminni  forsaforgair  (propterea  quod  eum  supponit  in  aequa- 
litate  cum  eo  cui  imperat)  Sg.  161\  intisin  (gl.  eum  qui  non  noverat,  fecit; 
i.  ft,  huucy  ubi  erat  rectius  innisin^  si  non  est  nom.)  Wb.  15'.  Neutr. : /b/-.sam 
asrubnrt  riam  (pro  eo  quod  dlxi  antea)  Wb.  9'.  ni  epur  nisin  (non  dico  hoc) 
Sg.  73".  Plur.  nom.  niasc:  indii  cpiite  (\\  qui  faciunt)  Wb.  12^  indii  udchobra 
som  dohicc  (ii  quos  vult  ipsc  salvare)  28^  Neutr. :  innahi  dorigeni  dia.  et  naki 
dorigensat  som  (ea  quae  fecit  deus  et  ea  quae  fecerunt  ipsi,  opera  scripta  sunt) 
Wb.  11*.  Gen.:  isathir  som  innani  techte  foirbthetith  (est  pater  ipse  eorum  qiii 
habent  perfectionem)  Wb.  2".  inna  ni  prithchite  hiris  (eorum  qui  praedicant 
fidem)  Tr.  71.  ni  conbia  cumscugtcd  for  pianad  bith  suthin  innani  ingrennat  inna 
firianu  (gl.  horum  non  erit  ulla  commutatio)  Ml.  26''.  indead  innanisin  (gl.  post 
illos)  Sg.  V.  Dat.:  donaibhi  gnite,  dunaibhi  gnite  (iis  qui  faciunt)  Sg.  156\  Pr. 
Cr.  62''.  donaibhi  dosluindet  hesseirge  (iis  qui  negant  resurrectionem)  Wb.  30". 
onaibhi  ata  ireiu  (gl.  a  superioribus)  Cr.  44*.  imaibhi  himbi  conson  ren  .o.  (gl. 
in  verbis  quibus  interposita  est  consonans;  i.  e.  in  eis  in  quibus  est  consona 
ante  o)  Sg.  164".  is  .cius.  doformagar  isiiaib  hisiu  (cius  additur  in  his,  vocibus) 
58*.  donaibhisin  (gl.  quibus)  Ml.  IS''.  Acc:  na  seichem  nahisiu  (ne  sequamur 
hos)  Wb.  25".  dobre.  ata  chonmd.  frisnahisiu  (adverb,  quae  sunt  composita  cum 
his)  Sg.  16^  innahisi.7i  (gl.  quos)  Ml.  15".  ni  tabair  desimrechta  arnahi  ndd  tech- 
tat  tinfed  s.  arnahi  nodtech.  (non  dat  exempla  super  eas ,  voces,  quae  non  ha- 
bent  aspirationem ,  sed  super  eas  quae  eam  habent)  Sg.  214*.  lasse  donindin 
inmacc  dondathir  i^inahii  irrufollnastar  siu  (cum  tradit  filius  pati'i  ea  in  quibus 
regnavit  hic,  erit  finis)  Wb.  13''.  —  Sine  articulo:  insosc.  issin  (num  evange- 
lium  hoc?)  Wb.  18'. 

Idem  i  subiunctnm  substantivo  cum  articulo  poscit  particulam  s^iu,  sin^  tall: 
isspirtide  induine  hisiu  (est  spiritualis  homo  hic,  homo  novus)  Wb.  22*.  infala.ian- 
der  hisin  (Alexander  hic)  28'.  istri.  hunwldoit  roboi  indaritiu  kisin  (per  humilitatem 
fuit  susceptio  haec)  6'.  inbairgen  hisin  (panis  hic")  11".  andede  nisiu  (haec  dno) 
Sg.  76\  andligednisin  (lex  haec)  Sg  7\  cid  anuathath  nisiu  arnaroih  ogco  (gl. 
relictus  sura  solus  et  qnaerunt  animam  meam,  Rom.  11,  3;  i.  e.  etiam  hic  imus 
ne  sit  in  ea,  iu  adoratione  tua)  Wb.  5'.  nibi  acvmbo  hisin  indiiiitivs  con  .m. 
(non  est  cumbo  istud  in  simplicitate  cum  m,  sed  cubo,  as,  are)  Sg.  22*.  fris- 
comurtsa . .  .  arincliendelngud  hisin   (gl.  ofi"ensus   fui  generationi  huic)   Wb.  33*. 
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emitli  infogurmsin  (gl.  eum  prnpe  sonum  qiiem  nunc  babet  f,  apud  anticjuissi- 
mos  Latinorum  habuit  aeolJcum  digamma)  Sg.  5''.  itddssactig  indoini  hisiu  (sunt 
stulti  homines  hi),  dinaib  feraib  hisiv  (de  viris  his)  Wb.  12".  ninchruth  hi  thall 
(uon  illo  modo)  'iG\ 

6N,  S6N,  tibstractum  neutrum  plerumque  significantia,  differre  inter  se 
videntur  quomodo  i  et  szV,  and  et  synd:  coni  etarscarthar  on  (ut  noii  separotur 
id)  Tr.  37.  iscoru  diiihsi  on  (est  iustius  vobis  id)  Wb.  5'*.  ni  chumcamm  6n  (aon 
valemus  id),  ni  conlaimemmarni  6n  (non  audemus  istud)  4'.  17^  isairi  nithabur 
duit  6n,  nithabur  dit  6n  (non  do,  dico  tibi  id,  verbum)  Sg.  173''.  179\  isdo  ini' 
threnugud  6n  (est  ad  coufirmandum  hoc)  Tr.  39.  ba  dochu  lem  s6n  (verisimilius 
mihi  hoc),  isferr  son  lessom,  (videtur  melius  illud  ei)  Wb.  5*.  6",  iMorhe  s6n  (gl. 
qui  prophetat  hominibus  loquitur  aedificationem;  i.  e.  est  utile  hoc),  issathorhe 
feisin  s6n  7iammd  (gl.  qui  loquitur  lingua  semet  ipsum  aedificat)  12*.  isairi  ni- 
thahiir  son  (ideo  non  pono  hoc,  verbam)  Sg.  179*.  arherat  prono.  asanartocol 
son  dm  (gl.  isdem  vocibus  et  in  articulis  et  in  pronominibus  solent  uti;  i.  e. 
adhibent  pronomen  quod  est  eorum  articulus  hoc  etiam)  198^  m  etarrogo  son 
dm  (gl.  sicut  et  sis  pro  genetivo  pro  sui,  defecit:  i.  e.  in  abolitione  [?]  hoc 
quoque)  205^  Minorem  vim  demonstrandi  continet  dw,  quod  saepius  est  loco 
pronominis  personalis  3.  pers.  neutr.,  interdum  eidem  iunctum  invenitur  (p.  327). 

Haud  scio  an  ut  inso^  imin  sit  compositum  INON  (idem):  isinon  s6n  (est 
idem  hoc)  Wb.  8'.  Frequentius  tamen  scribitur  inonn,  inunn,  innon  ^  innonn, 
innunn^  hinonn'.  inonn  riagul  (eadem  regula)  Wb.  18'.  manid  innonn  forcital 
linn  (si  non  eadem  doctrina  nobis)  \T.  comhad  innonn  indochdl  (ut  sit  eadem 
gloria)  24'.  as  ninunn  tosach  precepiae  iohain  7  issu  criM  (quod  est  idem  initium 
doctrinae  lohannis  et  I.  Chr.)  Tr.  39.  ishinunn  intsliucht  sluindite  diblinaib  (gl. 
labor  et  labos;  i.  e.  est  idem  intellectus  quem  significat  utrumque)  Sg.  76'. 
ishec  nand  sinunn  (paulum  abest  quin  sit  idem)  76''.  condih  ainonn  perf-att  (ut  sit 
eadem  persona)  189".  hertar  dam  briathra  asinstoirsea  innun  dofuillned  inna 
salm  innunn  (feruntur  etiam  voces  ex  eadem  hac  historia  ad  amplificationem 
eorundem  psalmorum)  MI.  26.  Plur.:  itinonn  side  (sunt  idem  hi)  Wb.  23'. 
Cum  artic.  neutr.  (?)  in  Cr.:  aninunn  (gl.  idem:  Plinius  secundus  idem  orator 
et  philosophus)  34'.  In  Sg.  compositum:  ednonoen  (gl.  identidem  id  esi  idem 
et  idem)  201\  arednonoen  aiccent  inuilt  indih  (gl.  debent  idem  servare;  i.  e. 
nam  idem  est  accentus  in  ultima  in  iis)  55",  pro  quo  alibi:  ishinonn  oen  leiss^ 
ishinon  6in  (idem  unum)  61*.  208^   issinnon  noen  discretio  7  significantia  198v 

AND,  adverbium  (casus  adverbialis)  loci  principio  (cf.  lat.  ibi.,  gallican.  y, 
germ.  rf«),  a  proximo  mnd  pariter  differens  atque  i  a  *iw,  6n  a  .s*d«,  saepe 
aut  imminutum  significatione,  aut  e  primitiva  quae  est  localis  (in  eo*,  in  ea,  iu 
iis),  ad  temporis  significationem  translatum  invenitur.  De  loco:  arisand  isecne 
et  isfissid  cdch  iarnetarcnu  cr.  (gl.  in  quo,  Christo,  sunt  omues  thesauri  sapien- 
tiae  et  scientiae;  i.  e.  nam  in  eo  est  peritus  et  sapiens  quivis  post  cognitionem 
Chr.)  Wb.  26''.  atrofea  incumdiu  and  (gl.  vas  utile  domino;  i.  e.  habitabit  do- 
miims  in  eo)  30''.  atir  romanach  arindi  airebat  romdin  and  (gl.  romauus  ager), 
air  indi  utrebat  lait.  and  (gl.  latinus  ager;   i.  e.  quia  habitant  Romani,    I..atini 

•  Ut  hib.  rec   et  hod.  and,  ann  substituitur  in  locum  vet.  hib.  iadid  (in  eo). 
Zbdss,  okamm.  oelt.     Ed.  II.  28 
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in  eo)  Sg.  33';  in  quo  eodem  loco  extant  glossae:  saaictdir  arindi  atreha  retu 
noiba  and  (gl,  sacrarium),  scrin  airindi  atreha  arma  and.  (gl.  armarium),  airindi 
atreha  mciini  indi  (gl.  douarium;  i.  e.  quia  possidet,  continet*  res  sacras,  arma, 
doua  in  se),  quarum  postrema  exhibet  indi  (in  ea,  in  se,  fem.)  pro  and  antece- 
dentium.  ni  techta  sain  inUUvcht  and  feisfiin  huanaiimmigthae  (non  habet  alium 
intellectum  in  se  ipso  ex  quo  nominetur)  Sg.  50*.  bith  and  beos  act  ropo  ituil 
dee  (gl.  in  quo  statu  vocatus  est  frater,  in  hoc  maneat  apud  deum;  i.  e.  sit  in 
eo  etiam  nunc,  maneat  in  eo,  raodo  fuerit  in  voluntate  dei)  10'.  isand  nomerpimm 
(gl.  confido  in  domino),  nip  and  nobirpa-id  (gl.  fides  vestra  non  sit  In  sapientia 
homiuum)  6".  8''.  arani  immeraithcr  iar  colinn  isgndth  gdo  et  fir  nand  ni  iar 
colinn  didiu  moimradud^xi  (gl.  numquid  quae  cogito  aecjindum  carnem  cogito? 
i.  e.  nam  quod  cogitatui-  secundum  carnem,  solet  esse  falsum  et  verum  in  eo; 
non  secundum  camem  ergo  mea  cogitatio)  14'.  to^alde  arindi  ati^eba  toocal  nand 
(gl.  spondeus;  cf.  toxal,  gl.  verriculum,  Sg.  53"?)  Sg.  33".  arromertussa  buith 
and  angaimredsa  (gl.  ibi  enim  constitui  hiemare,  Nicopoli;  i.  e.  constitui  esse 
ibi  hac  hieme)  Wb.  31".  Praecipue  eadem  particula  comitatur  verbum  passivum 
et  verbum  substantivum  (cf.  germ.  da  ist^  da  sind^  ac  maxirae  angl.  th^re  is, 
gallican.  il  y  «):  dogentar  toich  dietoich  and  (fiet  verisimile  e  non  verisimili) 
Wb.  4*'.  nitat  pecthi  collnidi  hiccatar  and  indechtso  cebfur  he  riam  (gl.  debitores 
sumus  non  carni,  Rom.  8,  12;  i.  e.  non  sunt  peccata  carnalia  quae  persolvuntur 
nunc,  quaecunque  fuerunt  illa  antea)  4\  ished  insin  condegar  and  (hocce  quae- 
ritur)  8"".  itmora  na  bretha  scribatar  and  in  cepis.  (sunt  gravia  iudicia  quae  scri- 
buntnr  in  epistula)  17".  biit  alaili  a?id . . .  alaili  (sunt  alii . .  alii,  germ.  es  gibt 
einige,  andere)  29*.  ma  heith  nech  and  (si  quis  est)  13*.  hiit  sualchi  and  itfoilsi 
(sunt  bene  facta  quae  sunt  aperta)  29*.  ataat  alaaili  interiecta  and  (snnt  aliae 
intericctiones)  Sg.  10*.  aetergabdl  as  cond  be  and  (gl.  iu  vi  desinentia  intercepta 
V  consonante  corripiunt  i  paenuitimam,  ut  cupivi  cupii;  i.  e.  eius  interceptio  ex 
eo,  ut  non  extet)  166\  issi  tra  brith  ar  intestiminso  manibe  est  and  tum  7  'nm 
argniiiento  hes  ant  (hic  ergo  est  transitus  ad  hoc  testimonium,  si  non  est  est 
supra  et  si  argumento  est,  legitur,  ibi)  Ml.  14'.  Cum  negatione  nant:  nant  ni 
les  insommae  pecthoch  (non  est  secundum  eum  quidquam  dives  improbus)  Ml. 
36*;  sed  videas  inter  particulas  (IV.  4.  I.A),  De  tempore  (cf,  exempla  sub  con- 
iunctionibus  temporalibus  ao^,  intan^  lase):  isand  forteit  sps. . . .  intain  (tunc  ad- 
iuvat  spiritus,  . .  cum)  Wb.  4*.  isand  istualang . .  .  oct  (tunc  est  aptus, . .  cum) 
^l*".  isand  didiu  Irieit , .  .  intain  (tunc  igitur  erunt,  . .  cum)  32°.  isound  d>m  hieid 
fi.ms  lasse  .  .  (tum  etiam  erit  finis,  cum .  .)  13\  Augetur  significatio  addito  som 
vel  sin:  arrobatar  bandechuin  andsom  is-indaimsir  sin  (gl,  oportct  habere  mulieres 
pudicas,  1.  Tim,  3,  11;  i.  e.  nam  fuerunt  diaconissae  illic  illo  tempore)  Wb.  28*. 
foiisigthi  inspirut  andsom  arrath  dobeir  do  (gl.  unicuique  datur  manifestatio  spi- 
ritus  ad  utilitatem,  1.  Cor,  12,  7;  i.  e.  manifestandus  sp.  in  ipso  propter  gratiam 
quam  dat  ei)  1 2\   andudesta  airisom  .i.  lii  et  sonirte  immofolngi  incorp  uile  and- 

Verl>.  ntreba  in  his  locis  cum  obiecto  .significat  posndel,  continet ,  idem  quod  congaib  in 
Sg.  35*:  hc  iiubiai  arma  arindi  cohgaib  arma  (0.  armainentarium).  In  antecedentibus  autem 
exerapiis  idem  verbum  siue  obiecto  est  neutrum,  siguificans  habilare,  ut  alias  in  Wb. :  ntreba  in- 
dib  (habitat  in  vobis,  dens)  IG^  nile  laufp  dlnini.  atrothreb  hi  cr.  (gl,  in  ipso  conplacuif  omnem 
plenitu(!iuem  divinitatis  liabitare)  6'. 
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som  6n  (gl.  deus  temperavit  corpus,  ei  cui  deerat,  abundantiorem  tribuendo  ho- 
norem,  L  Oor.  12,  24)  l^*".  ataat  andsom  acciditi  coit.  r.  (gl-  accidentia  generalia 
fere  sunt  ad  omnes  species  partium  perfectarum)  Sg.  IV.  ciabeith  inciimasc 
andsom  (gl.  tertia  persona,  quae  est  sui  sibi  se  a  ee,  non  solum  genera,  sed 
etiam  numerum  confundit,  nec  mirum,  i,  e.  quod  est  confusio  in  illa)  ]97\ 
octndelbce  7  octhgne  cenelcha  andsom  (octo  species  et  octo  formae  generales  in 
illo,  praeterito  perfecto)  166\  ciall  pt.  plusqpf.  ansom  hisuidiu  (sensus  pt.  pl. 
ibi  in  illo)  151*.  Cum  t  ante  s:  issi  cetbaid  alanaile  antsin  (est  haec  opinio 
quorundam  hic)  Ml.  36\ 

SUND  (interdum  sunt,  compendio  scripturae  st.')  differt  ab  and^  ut  i  a  sm, 
6n  a  son.  Invenitur  ita  post  oraepositiones,  ut  idem  valeat  ac  pronomen  ab- 
stractum  neutr.  sin^  insin:  robclandad  et  robfothiged,  do  sunt  (gl.  in  caritate  ra- 
dicati  et  fundiiti,  ut  possitis;  i.  e.  ad  hoc,  ut . .)  Wb.  21'.  isdosund  rofoided  (gl. 
Tychicum  fratrcm  misi  ad  vos  in  hoc  ipsum)  23\  dosvnd  (gl.  ad  hoc  ipsum, 
misi  ad  vos)  27°.  osund  innonn  (gl.  de  cetero  fratres  confortamini ;  i.  e.  ab  hoc 
eodem)  22"'.  dogabdl  desimrechte  disund  sis  huile  (gl.  tu  adsecutus  es  meam 
doctrinam,  institutionem,  propositum,  fidem;  i.  e.  ad  sumendum  exemplum  de 
hoc  infra  omue)  30".  Plerumque  tamen  adverbii  vice  fungitur  siguificans  locum: 
issvaichnid  sund  tra  (est  affirmatio  hic  ergo)  Wb.  3**.  cateet  diuitice  sund  (quid 
sunt  divitiae  hic?  hoc  loco  libri)  5'.  doadbadar  sund  tra  causa  p9'o  qua  scripta 
est  cepiftola  (gl.  significatum  est  mihi,  1.  Cor.  1,  11;  i.  e.  demonstratur  hic  ergo 
causa  etc.)  7''.  tadbat  som  sund  tra.  dechur  fil  eter  lanamnas  et  ogi  (gl.  qui  matri- 
monio  iungit  bene  facit,  et  qui  non  iungit  melius  facit,  1.  Cor.  7,  38;  i.  e.  demon- 
strat  is,  Paulus,  hoc  loco  ergo  difi^erentiam  quae  est  inter  matrimonium  et  virgini- 
tatem)  10\  cach  led  dochoid  som  sund  (quocunque  venit  ille  hic)  14'.  doadbadar 
sunt  atdnili  ddna  inspirto  et  asnoindce  inspirut  (gl.  haec  omnia  operatur  unus  atque 
idem  spiritus  dividens  singulis  prout  vult,  1.  Cor.  12,  11;  i.  e.  demonstratur  hoc 
loco  esse  multa  dona  et  esse  unicum  spiritum)  12\  do  adbadar  st.  furoil  serce 
hopool  doibsom  (probatur  hic  abundantia  amoris  a  Paulo  in  eos)  14''.  ni  tuicsom 
st.  ira  ainm  nabstil  (gl.  Paulus  et  Timotheus  servi  Christi  lesu,  Philipp.  1,  1 ; 
i.  e.  non  ponit  hic  ergo  nomen  apostoli)  23*.  Mira  scriptione  sunda  (?) :  araill 
.t'  cairigedar  som  sunda  (aliud  igitur  castigat  ille  hic)  Wb.  25*. 

E.    Pronomina  interrogativa. 

Inveniuntur  formae  da^  ce^  ci,  co,  ca^  cid^  coich. 

Pronomen  absolutum,  sive  recta  est  interrogatio  sive  obliqua,  CIA,  CE, 
ante  vocales  CI,  interdum  magis  contractum.  De  personis:  cia  tussu  (quis  es 
tu?)  Wb.  4^  cia  conicc  ni  duun  (gl  quis  contra  nos  ?)  4^  cia  conesfea  tuicsiu  de 
(quis  condemnabit  electos  dei?)  4^  cia  folinfea  (gl.  quis  supplebit?)  12"'.  cedono 
rigne  (quisquis  igitur  fecit)  8".  Item  de  rebus :  cepudono,  cia  jn/dono  (quid  fuit 
ergo?)  Wb.  7'.  19\  arciadojio  (gl.  ut  quid?)  2\  ciarricc  (quid  prodest?)  9\  cia- 
ricc,  cericc  (gl.  quid  ergo.i*)  3\  3';  3".  cerricc  (gl.  quid  igitur?)  Sg.  199*.  arcia- 
ricc  (gl.  quid  enim?)  Wb.  2\  arciric  (gl.  quid  enim?)  Cr.  33''.  cia  gabthar  do 
(quidquid  praecipitur  ei)  Wb.  29*".  cebtar  he  (quaecunque  fueruut  illa,  peccata) 
4\  ciine  foruar  (quae  sint  ea  quae  praeparavit,  deus)  S''.  ishe  som  rqfitir  cia 
chruth  predchimmeni  (scit  ipse,   qui   sit  modus,   quomodo  praedicemus,  deus) 

23- 
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Wb.  24".  cia  cruth  mhias  (gl,  dubia  cognitio  nobis)  Sg.  147\  awrm  ckruth  ara- 
foimtar  (gl.  quomodo  enim  . . .  accipiantur?)  "210''.  ciachrvth  (gl.  quomodo  enim) 
212*.  cia  airet  cotichtin  na^icr.  (gl,  dc  temporibus  novissimis  scripsit  Paulus;  i.  e. 
quod  sit  tempus,  quamdiu  ad  adventum  Antichristi)  Wb.  2iV.  cia  urat  (gl.  quam- 
diu?),  cia  erat  fritammiorfia  (g!.  quamdiu  me  ista  cogitatio  adticiet?  cf.  ise.d  aerat 
Ml.  33')  M\.  32".  cia  e/ret  mbete  ocmrnaraimmai/nse  7  cia  forcenn  doherthar  foi'oib 
(gl.  quem  ad  finem  ?  i.  e.  quamdiu  erunt  in  persecutioue  mea,  et  qui  finis  feretur 
eis.?)  33\ 

Alia  forma  CO,  CA  praemittitur  formis  verbi  subst.  te^  teet:  cote  andoheir 
fochricc  domsa  (gl.  quae  est  ergo  merces  mea?  i.  e.  quid  est  id  quod  fert  mer- 
cedem  niihi?)  Wb.  10'.  cote  mothorbese  dvib  (gl.  quid  vobis  prodero?)  12'.  cs. 
cate  imdibe  cr.  ni.  hds  et  adnacul  (quaestio :  quid  est  circumcisio  Christi  ?  resp.  -. 
mors  et  sepulcrum)  27*.  cs.  cateet  diuitice  sund . . .  ot  cateet  inscrvtahilia  iudicia 
et  cateet  inuestigahiles  uia?  et  cate  sensvs  dni.  ni.  isdo  tiar/ait  indi-etaisin  hvili 
(qu. :  quid  sunt  divitiae  hic,  i.  e.  hoc  loco  Pauli,  etc?  resp.:  ad  id  pertinent 
omnia  haec . .)  5".  cote  inrinnd  (gi.  ubi  est  mors  acuk-us  tuus?)  13^  catte  diw 
farfailtesin  frinn  (gl.  ubi  est  ergo  beatitudo  vestra?  i.  e.  quid  est  ergo  gaudium 
vestrum  de  uobis?)  19*.  ash^^h'  cate  infirinne  ho  hiriss  (gl.  quae  ex  fide  est 
iustitia,  sic  dicit,  Rom.  10,  6)  4^  ashera  frih  coteeet  mohessise  (dicat  vobis,  quid 
siut  mores  mei)  9\  Ex  eadem  forma  prodiit  forma  adverbialis  CAN:  can  ro- 
festasu  (gl.  unde  scis?)  Wb.  10*.  dava  asmaith  lialailiu  and  ni  fitemmar  can 
doberr  (...quod  placet  aliis  ibi,  nescimus  unde  detui',  gl.  marg. )  Sg.  32*. 
Hodie  cci  cum  eclipsi:  ca  g~cv.irfir  e  (ubi  pcnes  id?)  0'Don.  p.  63.  De  parti- 
cula  cani,  cini  videas  iufra  (IV.  4.  I.  B.). 

Interdum  tamen  geuera  discernuntu.r  addito  ])ronomine  altoro.  Masc:  ce 
he  roscrib  (quis  ille  qui  srripsit,  incertum)  Sg.  \^.1\  cinmsin  frisnaiccaisiu  (gl. 
quem  praestolare,  Parmeno?  =  ce  inmsin)  Fr.  Cr.  51\  Fem.  cesi,  cisi:  cia  ran- 
datu  &ici  indi.  cisi  rann  dogentar  di  (gl.  si  decliaatio  facit  indicium  qualis  sit 
dictio ;  i.  e.  quae  pars  orationis  sit  in  ea,  quae  pars  facienda  sit  ex  ea)  Sg.  27*. 
coneperthae  cia  aiccent  7  cisi  aimser  derb  th^chtas  (gl.  vides  per  se  ipsam  sylla- 
bam  non  aliter  posse  examussim  tractari,  nisi  posita  sit  in  dictione,  Pr.  2,  3, 
14;  i.  e-  ut  dicatur  qui  sit  accentus  et  quid  tempus  certum  quod  babet)  26*.  cesi 
aram  (qui  numerus  sit)  197'.  cid  chiall  his  indih  (quae  sit  signiiicatio  in  iis^ 
adverbiis)  217'.  Neutr.  ced,  cid:  cediorhe  dunni  (quae  utilitas  nobis?)  Wb.  ]3\ 
ced  torhe  frisateicomnacht  (gl.  quid  igitui'  lex?  i.  e.  quae  utilitas,  ad  quam  com- 
municavit?)  19'.  cid  chenel  no  cesi  aram  (gi.  possumus  ad  quod  genus  vel  nume- 
rum  refertur  scire)  Sg.  197*.  cid  /ofad  sluindes  (gl  nec  significationem,  agnosco) 
25^  imrddat  imrdti,  cidmaith  asdenti  (cogitant  cogitationes  quid  boni  sit  facien- 
dum)  Wb.  l^  cid  atohaich.  cid  atobaig  do  (quid  impellit  vos  ad  id?)  Wb.  9'. 
19°.  cid  asdenti  frisin  tra  (qmd  ergo  ad  hoc  faciendum  est?)  12*.  cid  asi'ohart  in- 
coimdiu  (quid  dixit  dominus?)  W.    ni  confitir  cid  asbeir  (nescit  quid  dicat)  12^ 

Genetiri  vicem  supplet  COlCIi  in  Sg.  209":  isinderh  coich  inmug  c&fccer- 
har  amei.  doadbadar  hisr.idiv.  asleim  fein  (gl.  mci  servo  loquor;  i.  e.  est  incer- 
tum  cuius  servus,  donec  dicara  moi;  deraonstratur  in  hoc,  esse  meum  ipsius). 

Dativus  ita  circumscriptus  invenitur,  ut  post  pronomen  interrogans  abso- 
luie  praemissum  sequantur  praenositiones    aut  cum  pronomine   nech   (aliquis) 
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aut  cum  relalivo:  ciaduneuch  (gl.  ad  quera?  angelorum)  JVH.  16*.  cia  ar  neoch 
dorrignis  (gl.  ad  quid  lioo  fecisti?)  Sg.  217\  ni  Idn  chiall  and  conjeiser  ciadia- 
cumachtaigiher  (gl.  potior;  i.  e.  non  plenus  sensus  ibi,  donec  sciatur  quis  sit 
quo  potiaris)  Sg.  209''.  aircia  dunaibJvi  dofoirmfed  (gl.  quilDus  adderet)  Ml.  35\ 
cide  (gl.  de  quo  sint,  volucre  inteliegimus)  Sg.  3\  cid  dialeicid  cimdiibairt  (quid 
unde,  cur  relinqnitis  dubiuiu.?)  Wb.  13".  imaichnid  tra  nd  diatidechuith  tit  (gl. 
ita  ut  rogaremus  Titum,  2.  Cor.  8,  6;  i.  e.  est  ergo  demonstratio,  cur  venerit 
T.)  16°.   cid  diane.pirsom.  anisiu  (cur  dicit  ille  hoc?)  19'*. 

Item  fere  accusativus:  ni  tucthar  cid  frissasennar  (uon  proditur,  ad  quid 
sonetur,  tuba)  Wb.  12 .  cid  aranilaigedar  drim  mdlm  (cuj"  multiplicat  numerum 
nullus?  gl.  quia  compositum)  Sg.  90^  cid  arandJntar  pecihach  diim  (gl.  quid 
adhuc  et  ego  tanquam  peccator  iudicor)  Wb.  2*.  cid  arandluthid  caratrad  friu 
(cur  infigitis  amorera  in  eas,  cupiditates  mundi?)  27*.  cid  aratadbaither  inso 
(cur  demonstratm'  hoc?)  Ml.  32\  cid  armbad  spiritalis  indail  (cur  esset  spiri- 
tualis  esca?)  Wb.  11'.  cid  arbad  absolutum  iarum  (cur  esset  abs.  postea.?)  Pr. 
Cr.  56*.  cid  arndM  isliu  cescw  (cur  est  deiectior  lima?)  Cr.  33''.  cid  arndid  hua- 
thuis.  ildaib  disruthaigedar  (cur  a  casibus  pluralibus  derivat),  cid  arna  airecht 
pi'ono.  naitrebthach  (cur  non  fecit  pronomen  possessivum)  Sg.  198^  Similis 
constructio  sine  praepositione:  cid  natat  sldin  indhvli  mdtchobra  (quid,  quod 
non  omnes  sint  salvi,  si  id  vult,  deus?)  Wb,  28". 

Substantivis  qualiscunque  generis,  praemittitur  CE  vel  suppressa  vocali 
C:  ce  torbe  duibsi  dim  (quae  utilitas  ergo  vobis?)  Wb.  12''.  eab^ni  icuala  (= 
ce  airm,  quo  loco  audiit)  Br.  h.  24.  Fro  acc:  cetorad  (gl.  quem  ergo  finictum?) 
Wb.  3^  ceserc  (gl.  quam  caritatem  habeam,  ut  sciatis)  14'.  Eodem  pertinent 
interrogationes  quantitatia  et  quulitatis;  quantitatis  CEMEIT  (quae  magnitudo? 
meit^  fem.):  cemeit  asinu  (gl.  intuemini,  quantus  sit  hic;  i.  e.  quae  eit  magni- 
tudo,  qua  sit  senior,  quanto  sit  senior)  Wb.  34*.  centeit  (gl.  quanto,  amplior) 
33*.  Qualitatis  interrogatio  CINDAS  (pro  ce  indas);  cindas  inchoirp  incseirset 
(gl.  quali  autem  corpore  venimit?  i.  e.  quis  habitus  corporis  in  quo  resm-gent?) 
Wb.  13°.  cindas  persine  aMotchomnicc  (gl.  tu  quis  es?  i.  e.  qualis  persona  tibi 
contigit?)  6^  cindas  fer  diandenidsi  deu  (qaales  viros  facitis  deos?)  8'.  condarta 
cdch  teist  foir  cindas  abhse  (ut  det  quivis  testimonium  de  eo,  quales  eius  mores, 
episcopi)  28".  cindas  ihbias  iarnacetbuidsem  (gl.  quid  autem?  quod  accidit  inter 
tres  etc,  Pr.  3,  1,  5)  Sg.  40'.  Neque  enim  rarum  est  simplex  subst.  indas 
(status,  habitus,  condicio) :  ised  inso  farnindas  (tales  vos  estis)  Wb.  33°.  nihed 
fornindassi  insin  (non  hoc  vestrum  est,  vos  non  estis  tales)  7''.  rofessursa  indas 
nonibiedsi  (sciam  ego  quales  vos  sitis)  '.)'.  rofitir  cocubus  cdich  arnindas  (gl. 
commendantes  nos  ipsos  ad  omnem  conecientiam  hominum  coram  deo,  2.  Cor. 
4,  2)  15\ 

In  dativo  item  praeraittitur  pronomen  absolute:  cia  du  forcunn  (gl  quem 
ad  finem?)  Ml.  33*.  air  ci  o  anmnid  dixni.  (gl.  nam  ex  quo  sit  nominativo) 
Sg.  207*.  ciofnt  (gl.  usque  quo?  i.  e.  ex  qua  longitudine)  Ml.  20*.  ciofut  sui, 
(gl.  tu,  domine,  usque  quo  pones?)  22'^.  cia  inolcaib  (gl.  in  quibus  malis)  23" 
ciammeit  (gl.  quanta,  sit;  i.  e.  ex  qua  magnitudine ?)  25".  cimmnet  dvro&cai  (g), 
qua^tum  praestet)  34 r. 
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F.    Adiectiva  pronominalia. 

Pertinent  huc  aile  (alius),  uile  (omnis),  cach,  cech,  cdch  (omnis).  nach,  nech 
(aliquis)  cum  suis  formis  variatis,  quae  sunt  flexionis  adiectivorum,  et  mere  ad- 
iectiva,  si  accedunt  substantiva,  nec  nisi  per  se  posita  transeunt  in  sensum 
pronominum. 

AILE,  AILL,  forma  simplex,  post  substantiva  vel  pronomen  nach^  na. 
Masc:  cosmulius  aile  lessom  inso  (aliud  exemplum  hoc  ipsi)  Wb.  12'.  Fem.: 
frituidecht  aile  anisiu  (interpellatio  alia  hocce)  Sg.  2P.  rann  aile  do  airhirt  bith 
(alia  pars  ad  jfruendum)  Wb.  10*.  Antepositum:  aile  mnth.  (gl.  amita  soror 
patris  quasi  altera  mater)  Sg.  152'.  Neutr.:  atd  olcc  naill  lib  (est  malum  aliud 
in  vobis)  Wb.  9'.  des.  naill  (aliud  exemplum)  Sg.  66*.  pronomen  naill  (aliud 
pronomen)  197".  Gen.  fem. :  dochum  nacha  rainne  aile  (ad  aliam  quam  par- 
tem)  Sg.  188*.  Neutr. :  indanma  aili  (nominis  alterius)  Sg.  30*.  Dat.  masc: 
ni  do  nach  oipred  ailiu,  ni  du  nach  oipred  ailiu  (non  ad  aliud  opus)  Wb.  21*. 
10°.  Neutr.:  hua  anmmaim  ailiu  (a  nomine  alio)  Sg.  30".  Acc.  masc:  ni  teit 
cofer  naile  (ne  eat  ad  virum  alium,  mulier  separata)  Wb.  9*.  Fem.:  cen  tairm. 
i  persin  naili  (sine  transitione  in  aliam  personam)  Sg.  189*.  Neutr. :  nifil  folad 
naill  (non  est  alius  sensus)  Wb.  18".  huare  nad  fil  na  nert  nail  indamerhainn 
(quia  non  est  ulla  alia  potentia  in  qua  confidam)  Ml.  29"  labrad  inbelre  cona- 
tintuuth  imbilre  naill  (loqui  variis  linguis  cum  versione  earum  in  aliam  liiiguam) 
Wb.  12*.  Plur. :  hithi  sin  inna  ranna  aili  (sunt  hae  ceterae  partes)  Sg.  22*. 
inmedoncha  aili  (intema  alia)  Wb.  12".  fogur  na  liter  naile  (sonns  ceterarum 
litterarum)  Sg.  4*.  dona  ballaib  ailib,  donaib  ballaib  ailib  (ceteris  membris)  Wb. 
12".  lama  firu  aili^  lasna  Litridi  aili  (apud  ceteros  viros,  apud  ceteros  scripto- 
res)  Sg.  28*.   docuirethar . .  persana  aili  (asciscit  personas  alias)  191*. 

Compositum  all:  oricht  les  inna  alhlige  (opus  fuit  alia  methodo)  Ml.  2*. 

Post  pronomen  nach:  ni  nach  aile  assidbeir  (non  alius  quis  id  dicit)  Wb. 
20*.  20°.  Gen. :  cenimrddud  nach  aili  (sine  cogitatione  alius  cuiusquam)  17". 
fadeisine  et  nach  aili  (gl.  criminatrices)  31^  cen  acaldaim  nach  aili  (sine  allo- 
cutione  al.  cuiusquam)  Sg.  153".  cen  acomol  naich  aili  do  (sine  iunctione  alius 
ullius,  pronominis,  ad  id)  197".  Dat.:  ni  onach  ailiu  (non  ab  alio  quo)  Wb.  8*. 
onach  ailiv  Sg.  209".  donach  ailiu  (alii  alicui)  Wb.  12'  Sg.  209".  Acc. :  nach 
naile,  nach  ndile  (alium  quem)  Wb.  8'.  14'.  innach  naile  (in  al.  q.)  Sg.  209". 
In  nominativo  et  accusativo  generis  neutri  est  forma  NA  AILL  (cf.  infra  nacK): 
ni  airecar  naail  do  s.  (gl.  taratantara  dixit:  no.  de  sono  lac;  i.  e.  non  inveni- 
tur  aliud  de  sono,  factum  nomen;  pergitur:  hoc  tantum)  Sg.  162*.  ni  adchumtig 
na  aill  dolinad  indfoilsigthe  fil  and  (gl.  id  quod  demonstratur  per  pronomen 
solum  08tf;nditur  per  se ;  i.  e.  non  accedit  aliud  ad  implendam  demonstrationem 
quae  inest),  7  na  aill  dinneclitar  dofoilsigud  afolaid  (gl.  nec  ad  aliud  pertinet 
extrinsecus,  Pr.  13,  6,  33)  211".  membrum  naue  droch  dub  6  ni  epur  na  haill 
(membrana  aspera?  malum  atramentum,  non  dico  aliud)  gl.  marg.  217.  cena 
condelgg  frinna  aill  (gl.  alia  ex  sese  habent  deminucionem,  et  nuJli  comparan- 
lur)  45^  nibecen  naaill  act . .  (nihil  aliud  vobis  necessarium  nisi  . .)  Wb.  22'', 
nigessid  naaill  act  budid  precepte  (nolite  petere  aliud  nisi  victoriam  doctrinae) 
26".  nitdircet  naaill  (gl.  proficient  ad  impietatem,  profana  et  vaniioquia;  i.  e.  non 
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efficiunt  aliud)  30\  ar  naill  (propter  aliud;  rectius  ar  na  ailV)  Sg.  6\  Siue 
negatioiie:  hore  incoburjri  asberam  naaill  diariKfninudb  (gl.  ut  minus  sapiens 
dico;  i.  e.  quia  usque  ad  stultitiam  dicemus  aliud  quid  de  factis  nostris)  Wb.  17". 
Forma  simplex  genei-is  neutri  cum  articulo  per  se  posita  in  Wb.  ^:  isdochu 
indalandi  oldaas  anaill  (gl.  angelus  mentiens  quam  separatio  mea,  a  caritate 
dei;  i.  e.  verisimilius  unum  quam  alterum);  item  fem.  indaile  (gl.  secunda), 
gen.  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  vinius  et  aiterius)  Cr.  31°.  Magis  tamen 
usitata  sant  duplicata  alaile^  alaill.  De  scriptione  eiie,  ele  conferantur,  quae 
adnotantur  sub  alaile. 

ALAILE,  ALAILL,  forma  duplicata,  per  se  sola  vel  cum  substantivis, 
quibus  praecedit.  Sing.  nom.  masc.  fem. :  ni  lanech  hudin  alaile  (non  penes 
unum  e  nobis  est  alter)  Wb.  6\  Neutr. ;  dofardged  alaill  dom  (gl.  significatum 
est  mihi;  i.  e.  aliud  mihi)  Wb.  7*.  alaill  sain  (gl.  aliud  aliquid;  i.  e.  aliud  di- 
versum)  Sg.  6\  isaUail  prono.  anidn  (leg.  alaili,  est  aiiud  pronomen  hoc)  Sg. 
209*.  Gen.:  cdch  darhesi  alaili  (jcixuxis  loco  alterius)  Wb.  13',  ainm  alaili  thriuin 
(gl.  Adramyn;  i.  e.  nomen  cuiusdam  herois)  Sg.  96'.  ithid  cach  dih  biad  dlaili 
(edit  quivis  eorum  cibum  alterius)  Ml.  37  r.  Dat.  masc.  neutr.:  fognad  cach  dial- 
ailiu  (serviat  quivis  alteri)  Wb.  20*.  ualailiu  mttd  fri  sillaba  (alio,  diverso  modo, 
quam  syllabae)  Sg.  25".  con  alctiliu  fogoir  (gl.  cum  alio  sono)  39*.  Fem.:  o 
persin  dialaili  (a  persona  ad  aliam)  Sg.  189\  212^  Acc.  masc. :  carad  cdch 
uaibsi  alaile  (amet  quivis  e  vobis  alterum)  Wb.  23".  cobrad  caeh  ball  almle 
(iuvet  omne  membrum  aliud)  12^  bad  udisliu  cdch  lialaile  (sit  nobilior  quivis 
apud  alterum)  23^  Fem.:  do  deckru(/ud  persine  fri  alaili  (ad  distinguendam 
personam  ab  alia)  Sg.  202\  Neutr. :  tintxmth  belri  innalail^  abilru  innalaill 
(versio  lingnae  in  aliam,  e  lingua  in  aliara)  Wb.  12*.  12^  Plur. :  biit  alaili  and 
rojimiatar  apectfie  rosiu  .  .  .  alaili  isiarum  rofinnatcu'  (sunt  aUi  quoruni  peccata 
sciantur  antequam  . . ,  alii  quorum  postea  seientur)  Wb.  29''.  Dat. :  frecre  dial- 
ailib  doriltiset  hesseirge  (responsum  ad  alios  qui  negaverunt  resurrectionem) 
Wb.  25".  drcumflex  la  greco  foralailib  didb  (gl.  apud  Graecos  sunt  quaedam 
incliuativa;  i.  e.  circ.  apud  Graecos  in  aliis  tx  ii.-')  Sg.  208^  Acc:  isaun  inso 
robu  immaircide  iialailiu  insahma  dothaisilbiud  dosom  (propter  hoc  fuit  conveniens 
secundum  alios  (quosdam)  hunc  psalmum  assignare  illi)  Ml.  14\ 

In  priore  parte  pronominis  duplicati  in.terd.um  invenitur  r  pro  l:  cachae 
tarheis-i  aravH  (gl.  inveniuntur  pro  se  positae,  litterae)  Sg.  10*.  araill  tra  cairi- 
gedar  s&tn  sund  (gl.  rogamus  vos,  ut  quieti  sitis,  2.  Thess.  2,  1;  i.  e.  aliud  ergo 
reprehendit  hic,  Paulus)  Wb.  25''.  combad  imned  foraraill  domsa  (ut  sit  tribu- 
latio  super  tribulationem  mihi;  m«<?c?  neutr.)  23^  A  quibus  scriptione  sola  dif- 
ferre  videtur  ardle:  bnd  chdch  dareai  dreli  (sit  quivis  post  alterum,  ne  simul 
loquantur)  Wb.  13'.  berid  cdch  brith  forarele  (fert  quivis  iudicium  de  altero) 
29".  Extat  enim  in  aliis  quoque  locis  illa  scriptio,  quae  postea  (alternans  cum 
oilc')  viilgata  est  (cf.  0'Donov.):  ni  fornach  nede  (gl.  vindex  in  iram  ei  qui 
raalum  agit;  i.  e.  non  in  alium  quemquam)  Wb.  6*.  allcd  friss  fadesin .i.  ndchbeir 
fornach  nele  (e  sua  ipsius  parte  i.  e.  quod  non  fert  in  aliam  quemquam)  6'. 
am.  naheliu  (ut  cet.eri,  soni)  Sg.  9\  Cf.  conaroib  diupart  neich  lelele  (gi.  ut  fiat 
aequalitnSj  i.  e.  ne  cuius  sit  privatio  apud  alterum;  supra  lialaile)  Wb.  16'. 

Anteponi  solet  indala  (unus  e  duobus;  cf.  inter  numeraiia  p.  309)  per  omnes 
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casus  immutabile  —  gen.  tairissem  indalarainne  (positio  partis  alterutrius)  Sg. 
74";    acc.   indala  .c.   (gl.   sed  scriptorum  neglegeutia  praetermisit  unam  c)   Sg. 

205"  sive  binae  personae  opponuntur  sive  res,   ut  lat.  alter  —  altei\,  alius  — 

alius :  indalafer  —  alaile  (unus  vir  —  alter)  Wb.  4^  dondalalucht  —  dondlucht 
ailiu  (uni  parti  —  parti  alteri)  16'.  fiadach  las8anda[la]Un  7  tir  frecur  ceill  las- 
sin  lin  naile  (venatio  apud  unam  partem  et  agri  cultura  apud  partem  alteram) 
Ml.  37r.  indalandi  —  alaiie  (una  —  altera,  arctus)  Sg.  67".  indalandi  —  anaill 
(unum  —  alterum)  Wb.  4".  indalandi  —  alaill  (id.)  Sg.  30*.  indalalestar  —  alaill 
(unum  vas  —  aliud)  Wb.  4\  Aliae  oppositionis  formae  :  cachlacein  —  incein  naili 
(modo  —  modo)  Sg.  Ml.  cachlasel  —  insel  aile  (id.)  Wb.  15".  Compositi  alaaili 
ut  supra  ^icix  alaili  interdum  est  significatio  ^w*c?a»t,  qtiaedam^  aliqui, -a:  ataat 
alaaili  int&riecta  and  itcoitchcna  do  cach  ceninl  (gl.  interiectionum  pleraeque 
communes  sunt)  Sg.  10*.  cenn  cndi  7  alaaili  reta  olchena  (gl.  viscus;  i.  e.  caput 
cordis  et  quaedam  res  praeterea)  111".  cenmitha  dobre.  7  alaaili  (gl.  praeterea) 
71*.  alaaili  diib  M  remthechias.  alaaili  dam  itcoitchena  eter  remthechtas  et  tiar- 
moracht  (gl.  inveniuntur  praepositiva,  non  tamen  semper,  . .  quaedam  licet  post- 
ponere;  i.  e.  quaedam  ex  iis  iu  praecedentia,  quaedam  etiam  sunt  communia 
inter  praecedentiam  et  subsequentiam)  Sg.  215\  Gen.:  isfochetbuid  alanaile 
beos  inso  (est  opinio  quorundam  poiTo  haec)  Sg.  201".  issi  citbaid  alanmle  antsin 
(est  ea  opinio  aliquorum  hic)  Ml.  36*. 

UUjE  mere  adiectivum,  postpositum  substantivo,  significat  io«w«  (gr.  oAoc): 
intuath  huile  (gl.  massa,  i.  e.  totus  populus)  Wb.  5''.  drid  inrindide  nuile  (lon- 
gitudo  tota  zodiaci)  Cr.  33^  dotmuintir  uili  (toti  tuae  familiae)  Wb.  32\  amvinter 
huile  (tota  eius  familia)  7".  rolin  inbith  tiuile  (implevit  totum  mundum)  22". 
Idem  tamen  interdum  ante  substantivum  invenitur:  ropo  eola  som  na  huile  fe- 
tarlice  (fuit  gnarus  ille  totius  vetustatis)  Wb.  30".  doldni  chetbutho  inna  huilce 
insce  (gl.  ad  totum  intellegendum)  Sg.  25". 

Praepositum  autem  substantivo  vel  per  se  solum  idem  significat  omnis^  qui- 
vis:  d  huiti  duini  .i.  a  cach  duini  (gl.  o  homo  omnis)  Wb.  T.  bit  less  indhuili 
ddni  (erunt  ei  omnes  artes)  27".  clall  innanule  mod  (omnium  modorum)  Sg. 
190'.  donaib  huilib  noibaib  (omnibus  sanctis)  Wb.  14".  arnab  uilib  cumactib 
(supra  omnes  potestates)  21\  farnuili  baullu  (oninia  membra  vestra)  3".  Rarius 
postponitur:  arnab  geintib  huilib  Wb.  2'. 

Sine  substantivo:  ni  huile  asderb  (non  quidvis  certum  est)  Sg.  90\  inso 
huile  (hoc  omne)  Tir.  1.  In  sing.  de  personis  magis  usitatum  est  o«cA,  in 
plur.  uili:  nitat  cecni  huili.,  nitat  soir  htiili  (non  sunt  sapientes,  non  sunt  salvi 
omnes)  Wb.  8*.  12".  friu  uili  (cum  iis  omnibus),  leu  tnli  (apud  eos  omnes)  7" 
12".  libsi  uili  (apud  vos  omnes)  14'.  Deficit  plerumque  b  in  dativo  post  pron. 
sufi". :  doib  uili,  doib  huili,  doaibseni  huili  (eis  omnibus)  Wb.  25".  Sg.  50".  199". 
ditn  uli  (nobis  oranibus)  Wb.  21*.  duib  uili  (vobis  omnibus)  18^  uaidih  uili.^ 
huaidib  huili  (ab  iis  omnibus)  24"  32.  Attamen  in  Sg. :  indib  huilib  (in  iis 
onmibus)  161".  216". 

CACH,  NACH,  NECH  magis  habent  naturam  pronominum,  quae  semper 
aut  anteponantur  substantivo,  aut  sine  substantivo  usurpentur. 

CACH  (quivis)  cum  substantivo  nusquam  notatur  siguo  productae  vocalis, 
sed  saepius  alternat  cum  forma  cech  (cf.  infra  wt/cA  et  nech).     Sing.  nora. :  cach 
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haU,  cech.  hall  (oinne  membrum)  Wb.  12\  cechsahn  (omnis  psalmus)  Ml-  o4r, 
nicech  fier  dana  (gl.  foenum ;  i,  e.  non  quodvis  gravnen  igitur)  44r.  cech  con- 
sain  (quaevis  consona)  Sg-  7\  cach  sil  (omne  semeii )  AVb.  13".  Gen,  masc. 
neutr.:  ciall  cech  mvid  (sensus  cuiusvis  modi)  Sg.  19()\  drecht  caich  ceneiiU  (gl. 
plenitudo  gentium)  Wb.  5".  dilgud  cech  ancridi  (remissio  omnis  iniui-iae)  0'. 
Fem. :  iscoitchen  ade  cacha  dinne  (est  commune  hoc  omnis  numeri)  Sg.  198\ 
fm'timtherecht  cacha  dvlo  (pro  ministerio  omnis  creaturae)  Wb.  13\  difoicnl  cecha 
frithoircne  (remotione  omnis  offensae)  Ml.  51  r.  Dat. :  o  cech  ceneiu,  do  cach  ce- 
neolu  (ab  omni  genere,  omni  generi)  Wb.  2\  3*.  hi  cach  ceniul.  do  cach  ceniul 
Sg,  2\  10*,  31\  icach  reit  (in  omni  re),  icach  sem  (in  omni  sensu)  Wb.  20  .  23'", 
hi  cech  caingnim  (in  omni  bono  opere)  33".  6  cach  mud  (omni  modo)  Sg.  203\ 
Acc:  hi  cach  ndeilb  7  hi  cach  tarmorcenn  (in  quanivis  formam  et  in  quamvis 
terminationem)  Sg.  31".  fri  cach  naimsir  (ad  orane  tempus)  158",  cach  tuari^ 
cach  tiuiriy  cech  tuari  (omnem  cibum,  edere)  Wb,  6'.  6".  10*.  for  cech  rain  pectha 
(pro  quavis  parte  peccati)  Ml.  24\  rofestar  cachmbelre  (sciet  omnem  linguam) 
Wb.  12'.  Voc:  a  cach  duini  (gl.  o  horao  omnis)  V.  Plur.:  cecha  dethidnea 
doniundi  do  imradud  (quaslibet  curas  mundauas  cogitare)  Wb.  3"*.  Excidit  b 
dativi  ante  h,  p  (cf.  p.  216):  hore  dongni/thsi  arnintsamilni  hi  cacha  hesaib  (gl. 
raulta  mihi  gloriatio  pro  vobis;  i.  e.  quia  facitis  imitationem  nostri  in  omnibus 
moribus)  Wb.  16'.    hi  cacha  persanaib  (gl.  in  omnibus  personis)  Sg.  208\ 

Haud  raro  substantivorum  loco  accedit  pronomen  pers.  3.  pers.  (etiam  cum 
nota  augente  som")  aut  numerale  oen  (hoc  quidem  etiam  ante  substantiva):  is- 
cachcc  foh'.ith  (est  quivis  separatim,  post  alterum)  Wb.  17''.  ni  sain  cachhw  hi  cr. 
ni  mo  brig  cachhe  alailiu  (non  diversus  quisque  in  Christo,  non  maioris  aucto- 
ritatis  quivis  altero)  19".  isball  dim  cachhce  som  (membnim  igitur  est  quidvis 
illorum,  vitiorum)  27";  cf.  cuic  cinaid  cach  ae  side  (quina  cuiusque  horum 
delicta)  SM.  238.  —  bidfirian  cach  oen  creitfess  hi  cr.  (gl.  Christus  ad  iustitiam 
omni  credenti)  Wb.  4''.  hi  cach  oen  bliadin  (gl.  annuatim)  Cr.  S^'*.  Nom.  neutr. : 
ataat  ilsenrnan  dosuidiu  et  issain  cachnce  (sunt  muHi  soni  huic,  tubae,  et  est  di- 
versus  quivis  eorum)  Wb.  12^  Acc  masc:  cach  noen  chrann  (nom.  loco:  uua- 
quaeque  arbor)  Sg.  65\     De  formula  cach  di  (binae)  vid.  supra  p.  307. 

CACH,  cum  vocali  producta,  absolute  positum:  ishall  cdch  dialaili%i  (gl. 
alter  alterius  membra;  i.  e.  est  membrum  quivis  alteri)  Wb.  5''.  carad  cdch  uaibsi 
alaile  (amet  quivis  vestrum  alium)  23°.  Gen.:  issaiti  ddn  cdich  am.  romboi  cuit 
cdich  dinruth  diadu  (gl.  habentes  donationes  secundum  gratiam  quae  data  est 
nobis)  5'.  do  hicc  cdich  (ad  salutem  cuiusvis)  3r.  Dat.:  timthirect  dochdch^ 
precept  dochdch.^  desimrecht  dochdch  (ministerium,  doctrina,  exemplum  cuivis) 
Wb.  5''.  Acc:  nertad  chdch  (exhortetur  quemvis)  ibid.  la  cdch  (apud  quemvis) 
6*.  Interdum  praecedente  artlculo:t«6-a'cA /or.s'G/wm^V^^?'  (quivis  de  quo  iudicas) 
Wb.  6\  trihiris  inchaich  cretes  (per  fidem  cuiusvis  qui  credit)  2^  incach  (^.i.cech- 
oeti)  dosfuc  dohethu  (unusquisque  quem  attulit  ad  vitam)  F.  h.  36. 

NACH,  NA  (ullus,  aliquis)  cum  substantivo  vel  adiectivo  vel  pronomine, 
NECH  absolute  positum:  nifil  nach  diclith  airi  (non  obscuritas  ulla  in  eo, 
deo)  Wb.  1'.  isnad  dixnigedar  nach  cecne  (nemo  est  sapiens)  9'.  nibi  nach  de- 
thiden  foir  (uon  est  ulla  cura  ei)  \Qt.  Gen.  fem.:  dochum  nacha  rcdnne  aile 
(ad  aliquam  partem  aliam)  Sg.  188*.     Abl.  adverbialis:   nibbad  bind  nach  cruth 
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ailiu  (gl.  euphonlae  satisfacere  non  poterat  aJiter)  Sg.  58\  Acc.  masc:  cennach 
indlach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Ml.  32*.  cennach  cumscugud  (sine  ulla  per- 
mutatione)  Wb.  10*.  Fem.:  ni  confil  nach  rainn  (non  est  ulla  pars)  Sg.  188\ 
Plur. :  nnbat  nacha  arm  aili  (ne  sint  ulla  alia  arma)  Wb.  22\  Genus  neutrum  in 
uom.  et  acc.  sing.  distingui  videtur  forma  NA:  mabeth  nayalar  bec  for  corp  duiyii 
(si  quis  morbus  parvus  sit  in  corpore  hominis)  Cam.  na  ni  ararogart  som  ma- 
dugnether  (aliqua  res  quam  vetuit  ipse,  si  fiat)  Wb.  5'.  ni  comeicnigedar  na  dliged 
imin  (nulla  lex  cogit  hoc)  Sg.  61'.  imba  nacol  dom  fanac  (utrum  mihi  sit  ali- 
quod  impedimentum  necue)  Wb.  23*.  nacomaccobor  ararograd  irect  rageni  peccad 
(concupiscentia  aliqufc,  quae  vetita  est  in  lege,  fecit  eam  peccatum)  Wb.  3". 
huare  nad  fil  nanert  nail  indamcrbainn  (gl.  ego  in  domino  confido;  i.  e.  quia 
nulla  est  alia  potentia  in  qua  confidam)  Ml.  29''.  cennaforcenn  (sine  ullo  fine) 
Wb.  28'.  ni  conairigur  na  imned  (non  quod  sentiara  ullam  tribulationem)  16'. 
Item  addito  pronomine  3.  pers.  nitorban  na  ae  (nihil  prodest  quidquam 
eorum)  Wb.  12*.  Quin  etiam  nom.  plur.  na  extare  videtur  in  hoc  exemplo: 
hunre  nad/hbiat  na  compariti  (quia  non  fiunt  ulli  comparativi)  Sg.  40%  in  quo 
accusativi  pro  nominativo  usum  agnoscere  vix  licet  propter  verbi  formam  plu- 
ralem. 

Contraria  significatio  et  negans  invenitur  eiusdem  vocis  iu  Sg.:  onach  mud 
etir  (gl.  nullo  omnino  raodo)  25^  onach  mud  etir  son  (gl.  uon  omni  modo;  i.  e. 
nuUo  omnino  modo  hoc)  203^  dramtar  duidchi  sidi  onach  jochun  ailiu  (gl.  pu- 
tabant  nulla  alia  causa)  6'.  Item  naglan  (gl.  nihil  mundum)  Wb.  31'".  —  Ex- 
empla  formaram  nach  aile^  naaill  supra  tradita  sunt. 

NECH.  Nom.:  indonich  nech  udib  doepert  imo  (gl.  sed  dicet  aliquis)  Wb. 
13*.  mabeith  nech  and  tra  labrathar  ilbelre  (gl.  si  lingua  quis  loquitur)  13*. 
Gen. :  airitiu  n^ich  cuccu  (receptio  alicuius  ad  eos)  Wb.  7^  toditisgud  ncich  do- 
chretim.  forcetal  neich  iai^nabaithius  (gl.  prophetia  aut  doctrina;  i.  e.  expergefactio 
alicuius  ad  fidem,  doctrina  alicuius  post  baptisma  eius)  13^  Dat.:  sechiphe  ddn 
doberthar  doneuch  (quodcunque  est  donum  quod  datur  alicui)  Wb.  13*.  ni  dir  do- 
neuch  molad  alaili  (non  reprehensio  cuiquam  laus  alterius)  16*.  ni  lugu  immefolngi 
sonartai  do  neueh  in  cotlud  (non  minus  efficit  firmitatem  alicui  somnus)  MI.  47  r. 
Acc. :  ni  ruthogaitsam  nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  Wb.  16*.  nephdenum 
neich  diulc  frinech  (non  facere  quid  mali  contra  quemquam)  MI.  23  .  Saepius 
significat  neutrum  abstractum,  idem  quod  lat.  id  quod,  eius  quod  etc.  Gen. : 
nacfutromarb  som  dia  indigail  neich  dorigensat  fri  duid  (quod  non  interfecit  illos 
deus  in  ultionem  eius  quod  fecerunt  adversus  Davidem)  MI.  23*.  ocnertad  neich 
roprecad  diiibsi  (in  confirmatione  eius  quod  praedicatum  est  vobis)  Wb  7*.  tri- 
thoinailt  neich  udobarar  doib  .i.  ocairbirt  biuth  neich  adoparar  do  idlib  (per  ve- 
ecendum  eo  quod  offertur  iis,  id  est  in  fruendo  eo  quod  offertur  idolis)  IP. 
neich  rogniith  et  gentar  (gl.  omnem  scientiam,  si  habuero;  i.  e.  eius  quod  fac- 
tum  est  et  tiet)  12".  neich  roiccu  alcss  (gl.  necessitiitis  meae;  i.  e.  eius  quo  egeo) 
23*.  do  denuni  neich  asberat  (ad  actum  eius,  ad  agendum  id  quod  dicunt),  de- 
nom  nelch  forchongair  recht  (facere  id  quod  praecipit  lex)  Wb.  14*.  15*.  tre  cho- 
malnad  ct  infsamil  neich  dognianmi  (per  impletionem  et  iniitationem  eius  quod 
nos  facimus)  16°.  comalnad  neich  forchanat  (iropletio  eius  quod  praecipiunt;  cf. 
in  W^b.:  cenchomalnad  indi  nop^^edchim^  supra  p.  351),  hi  firad  fiech  dorairngert 
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(in  verijScando  eo  quod  promisit)  29*.  30\  Dat. :  ni  sochude  rochretti  doneuch 
rochualarHmarni  huaitmi  ade  sech  rapridchaisem  dochach.  ni  sochnde  rochretti  do- 
neuch  rochuale  cdch  huanni  (gl.  domine  quis  credidit  auditui  nostro?  Rom.  10, 
16;  i.  e.  non  multi  crediderunt  ei  quod  audivimus  a  te,  o  deus,  quamquam  id 
praedicavimus  cuivis;  non  multi  crediderunt  ei  quod  audivit  quivis  a  nobis) 
Wb.  5'.  rofitem,mar  isfoirbthetu  hirisse  attotdig  doneuch  dogni  (gl.  tn  fidem  habes ; 
i.  e.  scimus,  est  perfectio  fidei  quae  te  impellit  ad  id  quod  facis)  6°.  crete  do- 
neuch  asberat  soni  (gl.  simplices  decipiunt;  i.  e.  qui  credunt  ei  quod  dicunt  ipsi) 
Ml.  17°.  ishe  infoilsigud  frecre  doneoch  immechomarcar  duit  (baec  est  manifestatio, 
responsum  ad  id  quod  quaeritur  ex  te)  Sg.  197\  Eodem  modo  persona  signifi- 
catur:  gnim  donevch  farfochongart.  cesad  doneuch  forror  (actio  ei  qui  praecepit, 
passio  ei  qui  effecit)  Sg.  199*.  Cum  forma  wa,  de  qua  supra  diximus,  compa- 
randa  videtur  forma  dativi  plur.  NEIB:  o  pronoib.  neib  foihigdde  phei^sin  frec- 
iidairc  (a  pronominibus  iis  quae  significant  personam  praesentem)  Sg.  200''. 

E  pronominibus  cech  et  nech  oriuntur  comparativa  sive  dualia  CECHTAR 
(uterque)  et  NECHTAR  (alteruter)  absolute  posita  cum  appendicibus  indarunn, 
de,  ai  etc. 

CECHTAR:  cid  druailnide  mbes  chechtar  indarann.  (quamvis  sit  corrupta 
utraque  pars,  compositi)  Sg.  202"".  andiall  cechtar  indarann  (declinatio  utrius- 
que  partis,  compositi)  74\  adiall  6  chechtar  indarann  (declinationem  suam  ex 
utraque  parte,  perdit  alteruter)  75*.  cechtar  indaleithesin  (utraque  harum  par- 
tium)  25*.  incumscugud  his  hi  cechtar  da  lino  (mutatio  quae  est  in  utraque  parte) 
162*.  graif  forcechtar  adasyl.  intan  asrems.  (gl.  pone;  i.  e.  gravis  in  utraque  syl- 
laba  eius,  si  est  praepositio)  220*.  Cum  de  (cf  supra  p.  349):  iscuit  atoibthe 
huare  rombi  cechtar  de  sech  alaill  (gl.  quasi  semper  adhaerens;  i.  e.  est  pars  ad- 
haerentiae  quia  erit  utrumque  praeter  alterum)  Sg.  29*.  ithe  sidi  nadtechtat  innair- 
degnusigud  cechtar  de  (gl.  neutra  verba,  quae  neutram  habent  significationem, 
id  est,  nec  activam  nec  passivam;  sign.  utriusque,  activi  et  passivi)  77*.  ar- 
seirc  dd  dogniam  cechtarde  (amore  dei  facimus  utrumque)  Wb.  l^*.  scosc  et  cuin- 
drech  for  cechtarde  (institutio  et  coercitio  super  utrumque,  parvulum  et  servum) 
19'.  techtid  cosmilius  fri  cechtar  de  (habet,  participium,  similitudinem  cum  utro- 
que,  nomine  et  verbo)  Sg.  188''.  Scriptione  saepe  iuncta,  sed  etiam  separata 
inveniuntur,  aperte  in  Ml.:  cechtar  de.  nechtar.  de.  31*.  35'',  ut  in  exemplis  e  Sg. 
Cum  di",  ndi  (p.  327) :  imbir  indamer  cechtar  di  aleth  (infer  duos  digitos,  utrura- 
que  eorum  per  se)  Inc.  Sg.  issain  dogni  cechtarndi  (est  diversum  quod  facit 
uterque)  Wb.  10*.  cechtar  ndifoleith  (utrumque  eorum  per  se,  ut  Tiberis  flumen, 
in  appositione)  Sg.  63*.  engrdccigidir  cechtar  nai  alaill  (ponitur  utrumque  pro 
altero)  193^  issainintliucht  bis  hi  cechtar  ndi  (diversus  sensus  qui  est  in  utro- 
que)  ^2*".  nifail  chumscugud  nhuirdd  and  huare  isdilmain  ndochechtMr  iihdi  (non 
est  inversio  ordinis  quia  licet  in  eo  utrumque,  hic  homo  et  homo  hic)  215*. 
De  formula  cechtarnathar  (uterque  nostrum)  supra  p.  325  dixiiuus.  Cf.  adv.  in- 
chechtartid  (gl.  utrobique)  C'r.  36'. 

NECHTAR.  Cum  de:  ciasu  airegdu  infer  niruhi  nechtar  de  cenalail  (gl. 
neque  vir  sine  muliere  neque  mulier  sine  viro  in  domino;  i.  e.  quamvis  prae- 
stantior  sit  vir,  non  erit  alterutrum  eorum  sine  altero)  Wb.  H'  fd  inndd  fail 
nechtar   de  hualailiu  (an   non  sit  alterum   ab  altero,   an   sit  neutrum   a  neutro, 
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fiscus  et  ascinn')  vSg.  37\  ni  airecar  n^ctar  rle  (gl.  neutnim  adhiic  iu  usu;  i.  e. 
neutrum  horuni  mvenitur)  173^  Cum  niU:  on/'(;/ifarndi  (gl.  a  neutro:  an  neu- 
trum  a  neutro ;  i.  e.  a  neutro  eoruni)  37''.  domairlUbea  vili  ni  mn  nechtwndi 
ind?  nachidchnalalur  et  treniitiagoX  (gl.  ii;  ilamma  ignis  dans  vindictara  iis  qui 
non  noverunt  deum  et  qui  non  oboediunt  evangelio;  i.  e.  visitabit  eos  omnes, 
non  protegit  neutrum  eorum,  ii  a-ii  uon  audieruut  id  et  qui  id  transgrediuutur) 
Wb.  25". 

G.    Substantiva  prouominaiia. 

Substantiva,  quae  saepius  pro  pronominibus  adhibentur,  sunt  haec  potissi- 
luum:  di^:,  Un^  luct  (signiticantia  is  q-ji^  ii  qui^,  ni  (siguificans  «/tg^wi<i,  itl  qnod)^ 
ccle  (significans  aiiei\  alii).  sockiiidc  (=  nonnvUi^  piiires). 

AIS;  OIS  (aetas;  cf.  p.  30),  aut  cum  adiectivo  eiusdem  generis  et  casus, 
aut  cum  genetivo  substaiitivi.  aat  cum  verbo.  Cum  adiectivo :  asbei'  intois  an- 
foii-bthe  (dicit  aetas  imperlecia;  i.  e.  ii  qui  suut  imperfecti)  Wb.  13'.  Gen. : 
iscomardc  6i<<a  /oirbthi  imin  (est  signum  hoc  eorum  qui  perfecti  sunt)  2"2\  kort;, 
roinbebc  cr.  darccnn  indoeisa  lobvir  (quia  mortuus  est  Ohristus  pro  infirmls)  iO'. 
Dat.:  do  ois  an/oirbthiu  tra  asrobrad  insin  (infirmis  igitur  dictum  est  hoc)  12^ 
isdo  dis  hircisack  (est  ad  eos  qui  fideles  suut,  doctrina  prophetarum)  12'.  Acc: 
iii  amre  li/nm  dini  dis  lobor  dodenuni  diibsi  (uon  aduiirabile  mihi  ergo  homines 
infirmos  facere  e  vobis)  17^  inndis  deed  caras  foigdi  cdich  (gl.  corripite  inquie- 
tos)  25'.  Cum  substantivo:  ni  dis  ceccolsa  ata  hrithemin  lib  (gl,  apud  malos  iu- 
dices  plebiles  iudicari,  vultis;  i.  e.  non  homines  ecclesiae,  eccleaiastici  sunt  iudi- 
ces  vobis)  Wb.  9'.  nirbo  dis  mnntaire.  .  ..  adih  6is  muntire  in/ect^o  (gl.  eratis 
hospites, .  .  .  iam  uon  estis  hospites,  sed  domestici  dei,  i.  e.  homines  familiae) 
'IV".  a^nuisse  tasgid  et  teitiud  inddis.so  yrdid  et  legind  (quod  decet  victus  et 
vestitus  eorum  qui  sunt  graduati  et  legentes)  29*.  teist  ond  des  tuaitke  eterarrobce 
(gl.  testimonium  ab  his  qui  ioris  sunt,  i.  e.  a  vulgo  inter  quem,  a  laicis  inter 
quos  erat)  ^S*".  madvdrimthirid  ois  carcre  (gl.  si  tribulationem  patientibus  mini- 
stravit;  i.  e.  eis  qui  in  carcere  sunt)  28'.  Cum  verbo:  condtccht  dundois  nad- 
chaithi  cack  tuari  (coniiiventia  erga  eos  qui  non  edunt  omnem  cibum)  Wb.  6'. 

LIN  (pars,  geu.  lino  in  loquendi  formula  ceckcar  da  lino.,  pp.  240.  363).  Ex- 
empla  cum  verbis  in  Wb. :  inlinn  rofitir  apeccad  Jinnad  accursagad  (gl.  peccan- 
tes  coram  omnibus  argue ;  i.  e.  ii  qui  sciunt  eorum  peccatum,  sciant  eorum  re- 
prehensionem),  inlinn  rodckluinetkar  (gl.  ut  et  ceteri  timorem  habeant,  i.  e.  ii 
qui  id  audierunt)  29*.  Formulae  diblinaib  (a  duabus  partibus,  uterque)  exempla 
videas  sub  formulis  pronominalibus. 

LUCT  (copia,  pars,  cambr.  llwyth^  p.  156):  nicoir  didnad  dondalalucht  et 
troscud  dondlvcht  ailiu  (gl.  non  aliis  remissio  vobis  autem  tribulatio;  i.  e.  non 
iusta  rem.  uni  narti,  his,  trib.  alteri  parti,  illis)  Wb.  16'.  Exempla  cum  substan- 
tivis:  nitat  upstil  kuili  luct  inna  u-icolsa  (uon  suui  omnes  apostoli,  qui  suut  in 
ecclesia)  Wb.  12''.  ni  luct  corint  tmmr/id  dianduthraccarsa  amaitksin  (non  sunt 
Corinthii  soli,  quibus  opto  hoc  bonum)  14".  a  conidirlib  locta  na  keclaisi  (gl.  a 
comarlcib  eciaivi.]  i.  e.  e  consiliis  ecclesiastlcorum)  SM.  208. 

Nl  (res)  «t  subst.  neuiri  generis  cum  adiectivo  vel  pronomine  coustructum: 
/nM'  ni  (gl.  admirabile;  i.  e.  magna  res)  Ml.  17\    mor  ni  asdenti  (magnum  ali- 
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quid  faciendura  est)  Wb.  ir»\  va  nl  arnroqitrf  ww  (aliquid  quod  vetult  ille)  5'. 
nanni  rohu  thol  do  (gl.  plaiiita  sui  cordis,  implo-ai)  Ml.  33*.  condih  iainemail 
nanni  labridhar  (ut  praestans  aliquid  loquatnr)  35".  Saepius  tamen  solum:  ro- 
fitir  7  etiryein  ni  diulc  (scit  et  cog^oovit  aliquid  de  inalo)  Ml.  24'.  cid  conicc  ni 
dnva  (quis  valet  quidquam  contva  nos?)  Wb.  4*.  ma  dndcsta  ni  (si  quid  deest) 
25\  ni  dirniitki  urni  (iu>n  uinnerandus  est  pro  re,  nihili  facieudu^  est)  8'. 
connabd'  nli  indid  (ne  quid  ?i<,  in  eo)  J  l**.  indi  ndd  ni  Hbsi  (qui  nihili  sunt 
vobis)  8".  Oum  sententia  relativa:  issuaicncd  cenenil  ni  dofidsini  7  dofuiinmar 
(gl.  genera  nominum  principalia  sunt  duo,  quae  sola  novit  ratio  naturae  masc. 
et  fem.  Genera  enim  dicuntur  a  generando  proprie,  quae  generare  possunt, 
Pr.  5,  1,  ]  ;  i.  e.  est  demonstratio  generis  id  quod  generat  et  quod  generatur) 
Sg.  61'.  na  sothe.i.ni  dofvisiru  terra  (gl.  terrae  fetus;  i.  e.  quod  generat  terra) 
64'.  ni  conchechrat  act  ni  bas  tol  doib  (non  amabunt  nisi  quod  placeat  ipsis) 
Wb.  30'.  //  .»//  de  a-sfir  (est  aliquid  de  eo  quod  sit  verum)  IV.  7ii  dernat  sidi 
ni  nadfiastar  side  (non  faciunt  hi  quod  nesciat  ille)  22''.  Eodem  pertinere  vi- 
detur  vulgaris  hodie  constructio  comparativi  nios  gilc  (magis  albus,  =  ni  as 
res  quae  est)  0'Don.  118.  gid  aircind  sires  ni  is  mo  (quamquam  princeps  quae- 
rit  plus)  e  cod.  vet.  ibid. 

CELE  (socius)  in  his  vocibus  et  locis:  cele  (gl.  maritus)  Sg.  60\  ce'le  in- 
f/inc  (gl.  gener)  100\  soirmvg.  soirchele  (gl.  libertus)  Wb.  10*;  unde  derivatum: 
coceHsine  (gl.  societas)  Wb.  19.  In  sing.  numero  praecipue  cum  pronomine 
possessivo  3.  pers. :  mad  cwnime  imned  dcheli  et  ai/mned  fessin  (gl.  alter  alterius 
onera  portate  et  sic  implebitis  legem  Christi;  i.  e.  si  idem  est  onus  socii,  vi- 
cini,  i.  e.  alterius  et  suum  ipsius  onus)  W^b.  20°.  dcin  dcheli  (arteni  alterius,  in- 
tueatur  quisque),  tdirced  diacheliu  (paret  alteri,  gloriani)  23*.  indnadad  cdch 
achele  (gl.  invicem  expectate)  IT.  iroimed  cdch  ach.-ck.  natiuhrad  cdch  achelc. 
carad  cdch  udih  acheile  (excipiat  quivis  alterum,  ne  privet  alter  alterum,  amet 
omnis  e  vobis  alterum)  Wb.  ^*'.  9''.  25\  iscoir  dochdch  guide  dee  liachAe  (iustum 
est  cuivis  orare  deum  cum  altero)  7'.  In  plur.  semel  cum  pron.  poss.  1.  pers. 
sing. :  co-ndernain  hicutrumus  frimcheliu  (ut  facerem  in  similiti-dinem  sociorum 
meorum,  ad  instar  aJiorum)  Pr.  Cr.  1*;  saepius  cum  possessivis  ].  vel  2.  pers. 
pliu*.:  cedvgnemmis  andugniat  arceli  (nt  fAceTemus  quod  faciunt  soci:  nosiri,  i.  e. 
ceteri)  W^b.  10.  arnoerbarthar  frinn  anusrohrad  friarceiliu  (ne  dicatur  conira 
nos  quod  dictum  est  contra  alios)  33''.  foditiu  fochide  dnibsi  trenndipiriat  fo- 
chricci.  gnini  pectho  dobarcelib  tresindabia  pian  (gl.  marg.  digni  habeamini  in 
regno  dei  in  quo  et  patiemini;  i.  e.  toleratio  tribuiationum  vobis,  per  quam 
vobis  erunt  remunerationes,  actio  peccati  ceteris,  per  quam  iis  erit  poena)  25''. 
SOGHUIDE  (cojna,  multitudo).  In  Sg.  106'  sochtdde  suprascribitur  graeco 
ai()ato^^  exercitus,  ibidemque  199''  gen.  inna  sochnide  latino  totiuM:  pors  est 
totius.  Tn  Wb.  sochuide  saepius  interpretatur  lat.  commimio,  societas  eccle- 
siastica,  ccclesia.  Exempla  usus  pronommalis :  fi^^fait  SGchuidc  dor,!sa  and  (gl. 
adversarii  multi;  i.  e.  obstant  mihi  multi)  Wb.  14\  issochuide  rodchursach  (gl. 
obiurgatio  a  pliu-ibus;  i.  e.  plures  eum  obiurgarurit)  14^.  sochide  rodascrib  huan 
(gl.  nonnullis  ad  transcribendum  dedimus)  Cr.  32\  anastorhe  dosochudi  dianicc 
(gl.  non  quaero  quod  mihi  utile  est,  sed  quod  maltis  ut  salvi  fiant)  Wb.  li'. 
ni  6en  ddn  dosochddi  (noc  unum  donum  multis)  21  \     P-ar. :  doarchet  do  isrdhel 
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huathad  ndaine  dochretim  diib  it  sochudi  A.  cit  sochtidi  hid  huathad  creiffes  diih 
(gl.  si  fuerit  numerus  filiorum  Israel  tanquam  arena  maris,  reliquiae  salvae  fient, 
Rom.  9,  27;  i.  e.  praedictuui  est  Israeli  unum  hominem  crediturum  ex  iis  qui 
sunt  multitudines,  plurimi,  id  est,  quamvis  sint  multitudines,  plurimi,  unus  cre- 
det  ex  iis)  Wb.  4'. 

H.  Formulae  pronominales. 
Ortae  e  duabus  vel  pluribus  vocibus  suut  tres  potissimum  formulae 
FEIN,  FESIN  (ipse),  cum  formis  variantibus  FADESIN  (i<?  ipse),  FANI- 
SIN  (nos  ipsi).  FESINE,  FADESINE,  etsi  obscurae  originis,  iudubie  tamen 
continens  radicem  verbi  substautivi  (cf.  p.  62)  flesi  iu  coniunctivi  forraam  vel 
praesentis  secundtu-ii,  ac  suffixum  sin  (p.  347).  Ob  diversitatem  formaium, 
quae  adiciuntur  diversis  pronominum  personis,  secundum  personas  ipsas  euu- 
meranda  sunt  exempla. 

1 .  pers.  sing.  addit  formam  unam  FEIN  (=  he-sin,  quod  sit  boc,  sim  hoc, 
secundum  legem  constructionis  impersonalis ,  de  qua  videas  infra):  isme  f*'in 
ashiur  (me  ipsum  dico)  Wb.  14'.  am.  hid  me  fein  (acsi  essem  ipse)  32'.  intain 
ronicuh  fein  (cum  veniam  ipse)  18^  uaimm  fein  (a  me  ipso)  IT.  li)nm  fein^ 
leim  fein  (apud  me  ipsum)  Wb.  23'.  Sg.  209\  form  fein  (de  rae  ipso)  Wb.  7''. 
8^  momuinter  fein  (mea  ipsius  familia)  14\  huammuintir  fein  son  (gl  propriis 
proditus)  Ml.  20  r.  act  mosaithar  fein  (gl.  ne  super  alienum  fundamentum  aedi- 
ficarem;  i.  e.  sed  meum  ipsius  laborem)  Wb.  T.  dofuthrisse  ahuith  imgndis  fein 
(gl.  quem  ego  voluerara  mecum  retinere;  i.  e.  volueram  eum  esse  in  conspectu 
meo  ipsius)  32*. 

Plur.  forma  FANISIN  (=  ha-ni-sin,  sit  nos  hoc):  nunsluinfemni  cene  fani- 
sin  (gl.  numquid  egemus  commendaticiis  epistulis  ad  vos?  i.  e.  nos  significabi- 
mus  vel  ipsi)  Wb.  15'.  frinn  faniifin  cotondelcfam  (nobis  ipsis  nos  comparabi- 
mus)  1 T.  7iip^edcham  arnindochdil  fanisin  (gl.  non  nosmet  ipsos  praedicamus ; 
i.  e.  non  praedicamus  nostram  ipsorura  gloriam)  15\  dunn  fanissin  (nobis  ipsis) 
Cam.  Extat  tamen  etiam  FESINE  (=  he-sin-e,  sit  id  hoc?)  :  ni  udinn  fesine 
(non  a  nobis  ipsis)  Wb.  15'.  nonsandafammar  frinn  fesine  (comparabimus  nos 
nobis  ipsis)  17". 

2.  pers.  sing.  ut  1 .  pers.  sing. :  cani  tu  fein  (annon  tu  ipse  ?)  Wb.  8*.  hid 
icc  deit  fein  (gl.  te  ipsum  salvum  facies)  28*.  induii  fein  fadona(^h  ailiu  (utrum 
tibi  ipsi  an  cui  alii?)  Sg.  209''.  cenmitlia  innim  hi  fein  (nisi  quod  in  caelo 
68  ipse)  Ml.  44 r. 

Plur.  FADESINE  (==  had-e-sin-r:?),  FESINE:  nitriih  fadeisne  (non  per  yo8 
ipsos)  Wb.  3\  daheiidsi  feissne  cene  (datis  ea  vos  vel  ipsi,  de  vobis  testimonia) 
24".  diih  feisne,  airih  feime  (a  vobis,  pro  vobis  ipsis)  13\  27'.  fornairchinnech 
feisne  (vester  princeps  ipsomm —  an:  ipse?)  5\  FESIN:  ni  tad  lih  fisin  (gl. 
non  estis  vestri)  W^b.  9'.   isudih  fesin  achenel  (gl  Epaphras  qui  est  ex  vobis)  27". 

3.  pers.  sing.  FADESIN  (=  had-e-siti  an  ba-de-sin?)  frequentius  in  Wb.: 
induine  fadesin  (homo  ipse)  8*.  huaisliu  oldaas  fadeissin  (maior  quam  ipse),  ta- 
rais  fadeissin  (per  se  ipsum,  ioravit)  ^^**.  farmhi-atir\^\Q\fadisin  (frater  vester 
ipse)  ^*".  arafoirhthetu  fadesin  (propter  suam  ipsius  perfectionem)  6'.  achorp  fa- 
desin   (suum  ipsius  corpus)    13''.    rohu  foirhthe  side  fadesin   (fuit  perfectus   hic 
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ipse)  Tr.  33.  fadein  (^l.  ipse,  inquit)  MJ.  23^  hnad  faduw  Jlaith  7  brithetn- 
nacht  (gl.  regalis  suique  generis;  i.  e.  ab  ipso  potestas  et  indicium)  Ml.  53 r. 
Alias  FESIN,  FESSIN:  nodnwiudar  jesin  (gl.  se  ipsum  commeudat)  Wb.  17". 
ni  tdirged  cdch  indocbdil  do  fedn  (ue  quaerat  gloriam  sibi  quisque  ipsi),  do 
fesnn  (sibi  ipsi) ,  oldaas  fessin  (quam  est  sibi  ipse)  23'.  imenduine  fessin  (ve- 
tustus  homo  ipse)  27'.  tvicci  feissin.  daucci  feissin  (intellegit  ipse)  12'.  13*. 
donchrunn  fessin.  donchrunn  fesin  (arbori  ipsi)  Sg.  Cl*'.  efir  fessin  et  doini  (inter 
ipsum,  deum,  et  houuues)  Wb.  28''.  trcbds  achoirp  fessin  (per  mortem  sui  ipsius 
corporis)  27*.  inbrosnae  dnmbeif  s-ide  dia  ebairt  fesin  (rogus  quem  attulit  ille 
ad  offerendum  se  ipsura)  Tr.  123.  Fem.:  tresinnainisir  feissin  .i.  am.  bid  ind- 
aimsir  feisin  (gl.  ipsum  tempus  per  se)  Sg.  188".  tree  feisin  (per  se  ipsa,  syl- 
laba)  Sg.  25*".  cetna  persan  di  feisin  (prima  persona  de  se  ipsa)  Sg.  1 99''.  Ma- 
gis  aucta  forma  de  utroque  genere  FESINE  (FADESINE):  ni  adoenacht  fe- 
sine  (non  eius  ipsius,  Christi,  humanitas)  Wb.  33*.  ammuintire  fesine  (gl.  siquis 
suorum  curam  non  habet;  i.  e.  suae  ipsius  familiae)  28'.  si  feisine  (gl.  1  manet 
per  se)  Sg.  165''.  n!  Jabrathar  di  feisne  (nOn  loquitur  de  se  ipsa,  persona)  199^ 
hvarc  nad  comsuidigther  inte  feisne  (quia  non  componitur  secum  ipsum,  partici- 
pium;  ranngabdl^  fem.)  159'.  aggnim  feisne  (eius  ipsius  actio,  tertiae  personae) 
199*.  roUiced  anintHucht  foareir  fadesne  (commissus  est  eorum  intellectus  sibi 
ipsi  —  au :  ipsis?)  Wb.  5\ 

In  plur.  eaedem  formae  de  utroque  genere.  FADESIN,  FESIN:  diahc 
fadesin  (loco  eorum  ipsorum,  infinitivorum)  Sg.  154\  arriuth  aicneta  fedesin 
(motus  naturalis  ipsarum)  Cr.  18\  uadib  fesin  (gl.  a  se,  orta  sunt)  Sg.  188\  treo 
fesin  (per  eos  ipsos)  4*.  friu  fessin  (ad  eos  ipsos)  Wb.  3'.  FADESINE,  FE- 
SINE:  caingnime  na  forcitlaide  fadesine  (bona  opera  praeceptorum  ipsorum)  Wb. 
31''.  foarHr  fadesne  (Pvid.  supra)  5\  fadeinne  et  ?iach  aili  (gl.  non  criminatri- 
ces;  fem.)  3r.  ni  comalnat  som  cid  feissne  /W<^  (ue  ipsi  quidem  implent  legem) 
20'.  uilc  fess-ine  (mali  ipsi,  homines)  30'.  afognam  feisne  (eorum  servitus  ipso- 
rum)  12*.  a/?/t/mW  (eorum  poeta  ipsorum,  Cretensium)  31*.  hziadib  feissnae  (g\. 
per  se)  Sg.  144*. 

'  Similes  et  compositionis  ratione  et  significatione  sunt  formulae  CANISIN, 
CADESIN,  quarum  prima  parte  contineri  videtur  aut  pronomen  aut  coniunctio 
ce:  issamlith  i^comadm  dunn  cJianinn  (similiter  est  commodum  nobis  ipsis 
quoque;  an:  hoc  quoque,  ce^anisinY)  Cam.  ataat  tuisil  indib  cadhin  (gl,  cum 
videantur  ea,  gerundia,  diversos  assumere  casus;  i.  e.  sunt  casus  in  ipsis  quo- 
que)  Sg.  188'.  indib  cad^sin  150''.  gabsi  cadessin  abbaith  (cepit  eum  ipse  quo- 
que  abbatem)  Tir.  15.  Differre  videtur  condesin  (t=  conda-sin,  ut  sit  hoc?):  cia 
chmdesin  farsixli  dosmberthe  dom  (gl.  quia,  si  fieri  poaset,  oculos  vestros  eruis- 
setig  et  dedissetis  mihi)  Wb.  l^''. 

DIBLINAIB  (a  duabus  partibus,  utrimque,  uterque,  utrique;  Zm,  supra 
p.  364,  cf.  et  formam  nominis  adverbialem  sub  adverbio):  ba  miscuis  atroillisset 
diblinaib  manithised  trocaire  (fuisset  odium  quod  meruit  uterque,  Esau  et  lacob, 
si  non  venisset  misericordia)  Wb.  4'.  ishinnnn  i?itsliucht  sluindife  dihlinaib  (est 
idem  intellectug,  quem  significat  utraque,  vox,  labor  et  labos,  honor  et  honos) 
Sg.  76^  iscumae  bite  diblinmb  (est  idem  utrumque,  rien  et  rftn)  ^C.  cotnocus  afo- 
gur  diblinaib  (affinis  utriusque  sonu8,  digammi  et  v)  G\  gnim  doib  dibUnaib  7 
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chesad  (gl.  actus  ab  ipsa  in  aliam  simul  et  ab  alia  ia  ipsam,  Pr.  13,  5,25;  i.  e. 
actus  in  utraque,  persona,  et  passio)  209''.  iHcoihnesta  friii  dihlmaih  (est  affine, 
pavticipium,  eorum  utrifiue,  verbo  et  adiectivo)  J62''.  atd  dechor  netarru  dihli- 
naih  (iri.  (livisas  habent  significationes,  veternus  et  veteranus;  i.  e.  est  differentia 
inter  utrumque)  38*. 

OLCHENE  (praeterea),  adverbium  compositum  ex  ol  (ultra)  et  cene  (sine 
hoc,  germ.  ohnedies),  transit  in  sigaificatiouem  adiectjvi  pronominalis  (relicui, 
ceteri):  iccach  Incc  itnhet  criitidi  olchene  (in  omni  loco,  iu  quo  sunt  Christiani 
praeterea,  extra  Corinthum)  Wb.  7'.  idour  da  preceptoir  imfclis  nothrii  dtesciptnl 
olchene  et  foglimthidi  (satis  sunt  duo  praeceptores  iu  ecclesia  vel  tres,  ceteri 
discipuU  et  discentes)  J^'/.  ithe,  aon  leuiti  olchene  (hi  sunt  Levitae  ceteri)  10''. 
persan  nanabstal  olchene  (persona  ceterorum  apostolorum)  18''.  isfardiull  nois. 
ataat  innahi  olc/ue?iae  (secunduni  decliuationem  nomiuis  sunt  relicua,  pronomina) 
Sg.  27".  cenfi  cridi  7  alaaili  reta  olcheiia  (caput  cordis  et  aliae  quaedam  res 
praeterea)  IIP.  intuvsii  olchenae  (ceteri  casus)-  7J  .  am.  asndliged  aicend  in 
dobr.  olchene  (gl.  generalem  servant  accentuum  rationem;  i.  e.  ut  est  lex  accen- 
tuum  in  adverbiis  relicuis)  220*. 


.  n.     P  r  o  n  o  m  i  11  a  b  r  i  t  a  n  ii  i  c  a. 
A.    ProDomina  personalia. 

I.     Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  personae.  Sing.  cambr.  ML  Vetustius  exemplum: 
imii  (gl.  ego  quem,  gl.  nobis  quem;  i.  e.  sum  ego)  Cb.  3.  54.  ReceutJora:  luc  a 
wnaf  (ego  faciam)  Mab.  1,  2.  r/ii  ny  tceleis  gridawn  (ego  non  vidi  Christianum)  1, 
266.  gwell  ymdidanwr  no  mi  (melior  collocutor  quaro  ego)  1,  2.  mae  mi  ath  vy- 
ryicys  (ego  te  superari)  1,  249.  Perit  post  verbum  infectioue  m  pronominis,  si 
est  subiectum  (p.  198):  namyn  vn  mab  oedwn  i  (non  eram  ego  nisi  unus  filius) 
Mab.  1,  2.  aphan  y  giveleis  i  ef  (et  cum  vidi  ego  eum)  1,  3.  yni  yrnhyrrywyt  i 
(donec  deiectus  sum  ego)  1,  9.  Idem  postpositum  tauquam  obiectum:  nyt  ys- 
pyeilwys  ynteu  vi  (non  spoliavit  ille  me)  Mab.  1,  10.  kenedlaeth  vileit  yssyd  gynt 
a  rithwys  duw  nomi  (est  genus  animalium  quod  deus  prius  creavit  qiiam  me) 
2,  232. 

Emphaticae  pronominum  personalium  formae  cambricae  inveniuntur  binae, 
prior  duplicata,  altera,  ni  fallimur,  praeterea  assumens  syllabam  TEU.  Cornice 
sola  fere  prior  forma  extat;  aremorica  pronomina  personalia  absoluta  non  inveni- 
mus  duplicata.  Pronomeu  1.  pers.  cambricum  duplicatum  MIMI  (mivi).  ntyuy 
essit  hriodaur  (ego  sum  possessor)  Leg.  2,  11,  19.  myvi  a  rannaf  (ego  dividam) 
Mab.  1,  251.  kynt  y  kyuarchawd  ej  vjell  ymi  no  miui  ydaw  ef  (prius  me  salutayit 
ille  quam  ego  eum)  1,  4;  obiectum:  pan  geirssych  di  vyui  (si  quaeres  me)  1,  273. 
arhowch  viui  (expectate  me)  1,  30.  Magis  auctum  pronomen  MINNEU  (=  ndn- 
teu,  mimtett?  hod.  minnau^:  mynneu  ae  guadaf  (ego  deuegabo  id)  Leg.  2,  6,  2; 
reiecta  m  post  verbum:  adyuot^  adywedut  aorugum  inneu  (et  venijr,  dicere  coepi 
ego)  Mab.  1,  6.  10. 
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Corn.  MY,  ME:  my  a  vyra^  me  a  vxra.  me  a  ra  (ego  faciam)  D.  114.  206. 
P.  39,  2.  my  a  wortheb  (ego  respondebo)  O.  2235.  me  ny  gafa  (ego  non  in- 
venio)  P.  117,  4.  me  ny  gafe,  gafe  (non  inveniebam)  116,  3.  142,  4.  Post  ver- 
bum  consona  infecta  ry,  ve^  sive  subiecti  vice  fungitur:  ny  ivelaf  vy  (non  video 
ego)  R.  1692.  marsofvy  (ai  ego  sum)  D.  742.  2003.  hyn  mathyllyf  vy  (donec 
eam  ego)  R.  182.  may  allyf  vy  (ut  possim  ego)  D.  83,  sive  obiecti :  gor  vy 
(pone  me)  O.  189G.  dylyr  vy  (libera  me)  P.  57,  3.  holyough  ve  (sequimini  me) 
53,  1.  63,  8.  arluth  pragh  y  hysta  vy  (domine,  cur  deseruisti  tii  rae?)  201,  3. 
a  wette  vy  (videsne  rae.'^  en  ego)  R.  1612.  ov  ote  vy  (ecce  ego)  0.  2212.  Sub- 
iecti  loco  saepius  sequitur  MA,  aut  servato  m  absorbens  /"  terminalem  verbi: 
pendra  wrama  (quid  faciam  ego?)  R.  2219.  mygtem  oma  (rex  sum  ego)  P.  102, 
4.  hedre  vyma  (dum  ego  sim)  D.  1013.  ellas  pan  fema  gynya  (eheu  quod  ego 
natus  sum)  R.  2207:  aut  abiecto  nt  (v)  suffixum  verbo  a,  e  (conferendum  'cum 
cambr.  /;):  pan  wruge  (quando  feci  ego)  0.  2250.  D.  913.  v,.ar  kruge  (si  feci 
ego)  D.  875.  pan  yn  gruga  (quoniam  id  feci  ego)  D.  1434.  ohan  thuthe,  ahan 
duthe  (ex  quo  veni  ego)  D.  517.  524.   kyn  feua  let.hys  (etsi  occidar)  D.  905. 

Eraphatice  coniunctis  binis  his  formis:  oma,  vy  neji  aih  werthas  (num  ego 
sura  is  qui  te  vendidit?)  D.  755.  'pendra  wrama  iry  (quid  faciam  ego?)  R.  679. 
kepar  ha  pan  veue  cy  an  jnire  lader  yn  pow,  hepar  ha  del  veua  ve  an  purra 
lader  yn  pow  (aeque  ac  si  essem  equidem  raerissimus  Intro  in  pago)  D.  1173  sq. 
P.  74,' 4. 

Arem.  ME:  me  Notiita  (ego  Nonita)  Buh.  80,  19.  me  Malgon  roen  (ego 
Maglocunus  rex)  208,  17.  me  fto  (ego  sum)  fq.  me  a  cret  (credo)  MJ.  14a. 
Postpositum:  penai/.):  nPuse  ez  hevifme  (quomodo  tum  vivam  ego?)  24  a. 

Plur.  NI.  Cambr.:  ny  adeuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2,  1,  69.  ril  aymdida- 
neiii  a  thi  (nos  colloqueremur  tecum)  Mab.  1,  5.  Post  verbum:  eryfajssam  ny 
(enumeravimus)  Leg.  1,  1,  3. 

Formae  emphaticae:  NINI,  NINNEU  (j=  m'u-teu):  nyny  adeuedun,  nini 
adeunedun  (nos  dicimus)  Leg.  2,  1,  70.  6,  9.  a  ninneu  a  awn  i  wrhau  y  arfhur 
(et  nos  ibimus  ut  uos  addicamus  Arthuro)  Mab.  1,  266.  yr  yrndidan  gorett  a 
wypom  ninneu  (collocutio  optima  quam  sciemus  nos)  1,  2. 

Corn.:  ny  a  yll.,  ny  a  y(  (noi^  possumus)  P.  12,  3.  239,  3.  60,  1;  post  ver- 
bum:  del  redyn  ny  y\ji]  (y^roir  (ut  lcgimus  nos  in  libris)  206,  2.  dun  ny  (ve- 
niamus,  earaus  nos)  O.  2749.  D.  1128.  3213;  sufiixum  verbo:  del  ony  onen  ha 
try  (at  sumus  nos  iinus  et  tres)  0.  57.  na  veny  kefys  (ne  capiamur)  P.  246,  4. 
na  veny  tollys  (ne  decipiamur)  D.  604.  pendra  wreny  (quid  faciemus  nos?)  D. 
190.  Obiectum:  lath  ny  (interfice  nos)  0.  972.  na  h(amyowg  ny  (nolite  repre- 
hendere  nos)  R.  649.  shic  ny  (salva  nos)  D.  2894.  a  wetta  ny  (videsne  nos? 
en  nos)  D.  2050.   otte  ny^  ov  otte  ny  (ecce  nos)  R.  1879.  O.  1981. 

Emphatice:  lemyn  saiv  ol  on  nyny  (nunc  salvi  oranes  sumus  nos)  O.  2024. 
Arem. :  ny  chanoniet  (nos  canonici)  Buh    190,  3.   ni  so  melconiet  (nos  sumus 
afflicti)  128,  6.    deompny  (veniaanus  nos)  200,  14.  pez  a  rahimp  ni  (quid  facie- 
mus  nos?)  MJ.  27  b. 

2.    Pron.    secundae    [icrsonae.      Sing.    carabr.   TI    postpositum    veibis 
iaiu  in  gl.  Ox. :  he(ghati  (g\.  veuaie)  88'.    nerthifi  (gl.  hortabere)  39*-,  ut  in  Mab. : 
tal   di  (solve  tu),    dechreu  di  (incipe  tu)    1.  1'.    awebjdi  (num  vides  tu  ?)    1.  7, 
Zbcss,  oramm.  cblt,    Ed.  II.  24 
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Alias:  athi  a  iveh/  (et  tu  videbis)  1,  6.  pei  cajjwn  dewifs  ar  lioli  wraged . . .  mae 
fi  udewism'n  (si  haberem  electioneui  ex  omnibus  raulieribus,  tu  es,  quam  elige- 
rem)  3,  20. 

Emphatice  TITI,  TITHEU  (=  tit-tev^:  pan  vmelut  titkeu  ymi . .  aimaethost 
(cum  tu  faceres  mihi,  quod  fecisti)  Mab.  1,  9.  ni  welei^  i  eirmoet  loas  welino 
thidi  (non  vidi  unquam  puerum  meliorem  quam  te),  ag-wedy  na  wel&nt  hwy  dydi 
(et  cum  non  viderint  ipsi  te)  1,  14. 

Corn.  TY,  TE:  ty  a  u-or  (tu  scis)  D.  1511.  ty  a  (ibls)  D.  1928.  ty  yu  (es) 
R.  751.  ty  nys  golhyth  (non  lavabis  eos)  D.  83B.  guas  te  a  Jek  an  grows  (puer, 
tu  feres  crucem)  P.  174,  2.  te  kemer  (sume  tu!)  6,  3.  te  ny  sconyth  (tu  non 
recusas)  120,  4.  Obiectum  post  verbum:  saw  te  ha  me  (salva  te  et  me)  P. 
191,  4.  Tanquam  subiectum  te.,  fa  suffixum  verbo:  ayi  guelesta . . .  a  alsesta  (si 
eum  videres  tu,  possesne  tu?)  R.  861  sq.  pe  feste  (ubi  eras  tu?)  O.  467,  absor- 
bens  terminalem  th'.  a  na  wylta  (nonne  vides  tu?  wylyth-ta)  P.  120,  3.  pendra 
leuerta^  pan  leuerfa  (quid  dicis?  quando  d.  tu)  D.  431.  2017;  de  curtatis  verbi 
formis  videas  infra.  Eodem  loco  mollitum  se,  sa,  sy^  ge.,  gy:  ose  mab  du  (esne 
tu  filius  dei?)  P.  100,  4.  mara  sose  map  dev  (si  tu  es  f.  d.)  D.  2867.  mar  sosa 
crist  (si  tu  es  Chr.)  D.  1479.  1720.  mar  soge  cst.,  cryst  (id.)  P.  197,  2.  D.  2891. 
fasta  sy  the  vreder  (confirma  tu  fratres  tuos)  R.  1163.  os  gy...benyges  (tu  es 
benedictu.'.)  D.  417  sq.  /Jaw  ylly  gy  (cum  ieris  tu)  R.  2452.  pan  vyse  yn  the 
wla.scor  (cum  eris  tu  in  imperio  tuo)  D.  2908. 

Emphatioe  (—  cambr.  tidi):  pandra  a  wocente  se  (quid  quaeris  tu?)  P.  80,  1. 
mygtern  ofe  se.,  h/stis  ote  se  (rex,  iudex  es  tu)  102,  3.  107,  2.  prag  y  whrustc 
sy^  prag  y  tolste  sy  (cur  fecisti,  decepisti  tu?)  0.  277,  302.]  able  ota  gy  (unde 
es  tu?)  P.  144,  1.  taw  the  gy  (tace  tu)  R.  1091.  ke  the  gy  (i  tu) ,  kerghy  thegy 
(quaere  eos  tu)  D.  2290.  2282.  may  fythe  gy  offrynnys  (ut  tu  immoleris)  O. 
1327.  oge  gy...onen  a  dus  an  denma  (esne  tu  unus  e  comitatu  huius  viri?) 
D.  1234  sq 

Arem.  TE:  te  den-  dalL  (tu  homo  caece!)  Buh.  102,  10.  te  alan  (tu  Alane!) 
150,  20.  te  vezo  apostol  (tu  ei'is  apostolus)  6,  21.  piou  a  clesquez  te  (quem  quae- 
ris  tu?)  MJ.  186b.  an  ne  guelez  te  (nonne  vides  tu?)  112b.  chede  (vide  tu)  52a. 
159b.  sede  Buh.  170,  22.  cJiede  ('en,  ecce'),  sede  pe  selde  pe  chede  (^ecce')  Cath. 
na  gulsesde  (ut  nou  posses)  Buh.  74,  2.  a  ne  gousode  (nonne  scistu!^)  MJ.  112b. 
piou  oude^  peban  ovde  duet  (quis  es  tu?  unde  venisti  tu?)  18  a. 

Plur.  cambr.  CHWI  (p.  124).  Vetustius  exemplum:  ishui  (gl.  quos;  i.  e. 
estis  vos)  Cb.  19.  Recentiora:  eu^ch  chwi  drachefyn  (ite  vos  retro)  Mab.  1,  20. 
30.    a  wydcvwch  chwi  (num  scitis  vos?)  1,  257. 

Emphatice  CHWICHWI,  CHWITHEU  (j=  chwich-teu?):  yradidan  aellwch 
chwitheu  (colloqui  poteritis  vos),  weithon  .  . .  chwitheu  bieu  talu  (nunc  vos  debetis 
solvere)  Mab.  1,  2.     Forma  duplicata  chwychwi  legitur  apud  Davies. 

Corn.  WHY  (p.  124),  in  P.  saepius  negiegenter  scriptum  WY:  why  a  icor 
(scitis)  D.  2850.  why  a  tvra  (facietis)  D.  1495.  2059.  why  an  clewas  (vos  eum 
aiidivistis)  P.  S)b,  \.  ivy  a  bys  (orabitis,  orate)  1,  1.  wliy  a  gyf  (invenietis)  D. 
176.  543.  wy  a  gyff  (id.)  P.  37,  3.  wy  a  glewyth  (audietis)  132,  4.  pyth  a  vyn- 
nough  why,  piundra  yw  a  vynnough  wy  (quid  vultis  vos?)  39,  1.  67,  2.  neb  a 
9.ohelcugh  why  (is  quem  quaeritis  vos)  68,  2. 
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Ai-em.  HUI  (hod.  choui):  huy  Cath.  MJ.  7b.  27  b.  ha  hui  ma  hreuder  (et 
vos  fratres  inei)  Buh.  202,  9.  huy  so  roen  (vos  estis  rex)  38,  20.  grit  huy  (fa- 
cite  vos)  88,  11.  duet  huy^  dalet  huy  (venite,  tenete  vos)  188,  10.  14.  pan  eu 
huy  (quando  estis)  MJ.  31  b.  Postpositum  eaepe  Im  (ut  hodie),  u,  uy:  sellyt  hu 
(videte  vos)  MJ.  14Gb.  ma  ne  querit  u  (si  non  placet  vobis)  26  a.  chetu  (videte 
vos)  13b.  48a.  49a.  53b.  setu  (id.)  Buh.  14,  9.  26,  1.  setu  huy  (ecv,e  vos)  14, 
21.   chettiy  nos  (ecce  nox)  MJ.  61  a. 

3.  Pron.  tertiae  personae.  Sing.  cambr.  masc.  ueutr.  EM  (EF;  hib. 
•<om?),  fem.  HI  (hib.  si).  Vetustiora  exempla  formae  prioris:  isem  hichet  (hic 
est  census  eius)  Cod.  Lichf.  (app.  L.  Land.  p.  273).  em  ir  cimnic  (gl.  qui  pri- 
mus;  i.  e.  is  primus)  Cb.  70.  Recentiora,  raasc.  neutr.:  ef  a  dele.,  ef  a  dely 
(ipse  debet)  Leg.  fq.  cf  alas  nechwemeib  (ipse  occisus  est  et  sex  filii  oius)  Mab. 
1,  235.  kyiiier  cf  (sume  id)  1,  2'')8,  apliau  ivelas  ef  y  vicer  hiimmv  (et  CLiro  vi- 
deret  id  numerus  hic,  agmen  hoc)  ],  247.  nac  ef  eneit  (non  id,  noa  ita,  aniraa!) 

I,  251.  cf  a  dyicetpioyt  idaw  hynny  (hoc  ei  dictum  est)  3,  203.  Fem.:  va 
hy  auo  guriavc  na  hy  ny  co  (sive  fuit  ea  maritata  sive  non  fuit)  Leg.  2,  1,  16. 
heh  hi  (inquit  ea),  y  Uosgivn  7iinneu  hi  (comburemus  uos  eam)  Mab.  1,  14.  35. 

Formae  emphaticae  raasc.  EFO,  INTEU  (=  em-teu?),  fem.  HIHI,  HITHEU 
(=  hih-tev/f).     Masc. :  panniu  effo  aedeuis  (quod  est  ipse  qui  promisit)  Leg.  2, 

II,  24.  tra  gudyych  ii  euo  euo  atlt  gvd  ditheu  (quam  diu  tu  occuitabis  illum,  is 
te  occultabit)  Mab,  1,  1 4.  enteu  ay  pryno  (ille  qui  eam  redimet),  os  enteu  aoruyd 
(si  ipse  superabit)  Leg.  1,  11,  18.  gwr  liagr  yw  ytiteu  (vij  deformis  is  est)  Mab. 
1,  6.  dyivedut  aoruc  ynicu  (dixit  is)  2,  34.  Fem.:  gouyn  aoruc  idi  ae  hihi 
oed  yn  peru  hynny  (quaesivit  ex  ea,  ipsane  esset  parans  hoc)  Mab.  2,  34.  os 
hytJicu  (si  est  ipsa)  Leg.  2,  1,  28.  achi^khyyn  aoruc  hitheu  racdi  (et  procedere 
illa  ante  se)  Mab.  1,  15. 

Corn.  masc:  ef  a  sawye  (ipse  salvabat)  P.  25,  1.  ef  a  leuerys  (is  dixit)  191, 
2;  interdum  detrita  terminali  (p.  ll(jj  e  («)  :  yn  me^^e  (inquit  is)  P.  103,  4.  220,  2. 
pan  wruge  (quando  fecit  is)  O.  423.  922.  praf/  na  thcthe  (cur  nou  venit  is?)  O. 
607.  del  ywe  (ut  est  is)  Pt.  712.  D.  570.  1047.  1610.  y  fethe  kepar  ha  dev  (erit 
is  dei  instai')  0.  232.  py  le  y  fythe  kefjys  (quo  loco  invenietur  id?  corf  m.)  K. 
702.  compys  mur  ny  vcthe  (directum  si  non  est  id,  tignum)  0.  2581.  mar  pythe 
lethys  (si  is  occisus  erit)  D.  1948.  mai^a  peja  degis  (si  is  ablatus  erit)  P.  240, 
3.  pan  dorrasa  an  aval  (quando  fregit  is  pomum)  O.  879.  Acc.  praesertim 
post  imperativum:  kychovgh  ef  (corripite  eum)  D.  1007.  gorreugh  ef  (ponite 
eum)  D.  1614.  R.  2077.  sensevqh  ef\  synsew  e  (tenete  eum)  D.  1374.  1086.  laje, 
Jathe  (occide  eum)  P.  142,  2.  0.  2132.  I).  2356.  handle  (tracta  eum),  gorre  (pone 
eum)  D.  991.  1156.   dampnowgha  yjo  (damnate  eum  ergo)  P.  99,  3.  Fem.: 

hy  a  vyfinas,  hy  a  JanvonaH  (ea  voluit,  misit,  femina)  P,  35,  2.  123,  1.  may 
clamderas  hy  (ut  animo  linqueretur  ea)  171,  4;  inclinatum:  yn  mejy  (inquit  ea) 
34,  3.  Acc:  ierisons  hy  (tetenderunt  eam,  manum)  182,  1.  hertheugh  hy  (trudite 
eam)  R.  2295. 

Formae  emphaticae  duplicatae.  Masc:  mara  pythe  ef  lethys  (si  ille  occisus 
erit)  D.  1961.  gvythe  ^/' (serva  eara,  animam.  enef  m.)  0.  2364.  doga  ef  (porta 
illud,  kunys  m.  cremium)  O.  1298;  ecc^  eca  curlatum  vel  contractum  cum  vo- 
calibus  antecedeotlbus :    drove  thymmo   (affer  id  mihi,   pomum)   O.  247.    ottefc^ 
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ottece  (ecce  ille,  illud)  R.  1001.  0.  2513.2567.  y  wrefe  y  threheuel  (ipse  faceret 
eius  erectionem),  mar  a  qurera  yn  della  (si  faciet  ilie  ita)  D.  1316.  2882.  ma 
ny  n-refa  ow  desyr  (si  non  faciet  ille  meum  desideriiim)  R.  2473.  agv^  mygtern 
ple  mer,-  (vester  rex,  quo  loco  est  ille?)  P.  147,  3.  kepar  del  fuve  dremmas  (sic 
ut  fuit  ille  vir  optimus),  fetel  vefe  letkya  (quoraodo  ille  occisus  est?)  0.  864. 
2220.  pan  rera  f/enys  (quando  natus  est  ille)  P.  43,  4.  a  peva  ol  parusya  (si 
omne  illud  paretur)  D.  690.  may  fova  parys  (ut  illud  paretur)  D.  620.  yth  ofe 
deavl  kyns  merwel  (erat  ille  diabolus  ante  mortem)   R.  2121.  Fem.:    trogh 

y  hy  (scinde  illam)  O.  292.  ken  mam  neffre  es  hyky  te  na  whela  (aliara  matrem 
unquara  quam  illam  tu  ne  quaesieris)  P.  198,  4.  Alia  emphaseos  ratione  masc. 
-ense^  fem.  -ensy:  a  wottense  (en  ille)  P.  2()3,  2.  D.  3212.  ottense  (ecce  ille, 
iilud)  D.  2165.  2794.  2976.  ofiemy  (ecce  illa)  O.  102.  D.  1787.  Maiore  empbasi: 
a  wotteue  ef  gene  (ecce  ille  mecum)  D.  2155. 

Arem.  masc. :  ef  Cath.    hac  eff  den  din  (et  ipse  homo  dignus  est)  Buh.  82, 

13.  sefu  eff  arriuen  (ecce  ipse  adveniens)  36,  10.  eff'  a  guelo  (ipse  videbit)  192, 

14.  leueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicite  vero,  an  haec  sit  vestra  spes)  22,  12. 
studiet  a  huy  oz  eux  eff  euez  nezet  (cogitate,  num  vos  id  quoque  neveritis)  170,  1; 
acc. :  caref  ha  douigef  net  (ama  eum  et  time  eum  sincere)  Buh.  Q2^  8.  quemeret 
ef  (sumite  eum),  sebelyet  ef  (sepelite  eum,  corff  hoz  mab')  MJ.  159 b.  160a 
debre  (ede  id)  60b.  Fera. :  hy  Cath.  Jta  hy  merch  glan  ha  leanes  refus  a 
grae  ki  olies  (et  illa  puella  pura  et  religiosa,  refutabat  ipsa  saepe)  Buh.  42, 
4.  5.  hy  a  luuar  (ipsa  dicit)  170,  10;  acc, :  gret  hy  (facite  eam),  quezcomp  hy 
(portemus  eam),  enferromp  hy  (sepeliamus  eara)  142,  10.  148,  3.  19.  Jeset  hy 
(reli  quite  eam)  MJ.  21  b.  na  /i/sid  hy  quet  (nolite  eam  deserere)  45  b.  chede 
hy  (^ecce  ea,  auris)  75  a.      Hod.  masc.  AeVl,  hen^  fem.  hi. 

Plur.  cambr.  raasc.  et  fem.  WY  (=  hib  vet.  ^'),  cuius  locum  ante  verbum 
obtinet  WYNT  (-  hib.  m«),  assumpta  ut  videtur  terrainatione  verbali  (cf.  ital. 
eg/ino,  elleno):  ka?ns  vint  essit  vechieu  (nam  ii  sunt  vades)  Leg.  2,  11,  24.  ac 
wynt  adeut/xant^  ac  icynt  oireiynt  (et  ipsi  venerunt,  et  ipsi  videbant)  Mab.  1, 
22.  27.  ar  bore  trannoeth  wynt  aglywynt  twrx/f  anveitrawl  (et  mane  post  noctem 
andiebant  ii  tnmultum  ingentera)  1,  34.  Post  verbum  WY,  HWY:  ac  yna  y 
kerdassant  wy  racdvnt  (et  tunc  processerunt  ii,  pueri)  Mab.  1,  273.  aphan  hamb- 
wyllont  hiinj  .  .  .y  deuant  wy  .  .  .  agwedy  na  welont  hwy  dydi  dricc  cyd  gantunt 
(et  cinn  deliberaverint  ii,  venient  ipsi,  et  cum  non  viderint  te,  aegrum  erit  eis) 
J,  14.   heb  kwy,  heb  wy  (inquiunt  illae,  fem.)  1,  251.  264. 

Formae  ampliatae  WYNTWY,  WYNTEU:  kwyntwy  wedy  kynny  adoethant 
(ipsi  postea  venerunt)  Mab.  2,  236.  katwent  /xxnnteu  (possideant  ipsi)  Leg.  2, 
KJ,  2.  ac  wynteu  yn  saethu  eu  kylleill  (et  ipsi  sagittantes  cultellos  suos)  Mab. 
1,  3.  ac  estwtxg  eu  penneu  aorugant  wynteu  (et  demittere  capita  sua  coeperuut 
illi)  1,  7. 

Corn.  arem.  masc.  et  fem.  L  Corn.:  /  a  wyskis  cryst  gans  gxjoyn  (ii  vesti- 
verunt  Christum  alba  veste,  ludaei)  P.  114,  1.  y  a  armas,  y  a  leueris  (clama- 
verunt,  dixerunt  ii,  apostoli)  42,  4.  51,  3.  y  a  'toeJas  .  ..  vn  ffough  yonk  (ipsae 
\iderunt  puerum  iuvenem,  feminae)  254,  2.  3.  Postpositum:  mny  caffona  y  aga 
gwaxjn  (ut  caperent  ipsi  Incrum  suum)  P.  114,  4.  Obiecti  loco:  kerghy  (quaere 
eos)  D.  2282.  2290.  gor  y,  gorry  (pone  eos)  O.  334.  825.  R.  185,  gura  y  (fac 
eos)  D.  2674.    drewhy  (aiferte,  adducite  eos)  D.  2232.  2251.  R.  318.  637. 
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Auctum:  otemy  (ecce  illi)  D.  601.   ottengy  (ecce  iliae,  manus)  D.  2689. 

Arem.:  ;/  a  gfay  (ii  lacient)  MJ.  62 a.  maz  rohent  y  ho  benediction  (ut  mihi 
dent  ii  suam  benedictionem)  Buh.  118,  23;  interdum  suffixum  verbo,  cuius  con- 
sona  terminalis  luollitur:  anedindy  (a.-nedint-y^  noune  sunt  iir)  158,  11;  obiec- 
tum:  advertisydy  (advertite  eos)  150,  11.  roy  breman  a  goez  an  tut  (da  ea, 
animalia,  nunc  coram  populo)  128,  24.  niiri  (serva  ea,  sacramenta)  QQ^  17. 
quemer  y  (sume  eos,  nummos),  chede  y  (vide  tu  eos),  cont  y  (uumera  eos)  MJ. 
18 b.  setu  yy  setu  y  atnan  (videte  vos  eos,  videte  vos  eos  hic)  Buh.  168,  13. 
162,  14.   chetu  y  Md.  71  a.     llod.  ki^  utriusque  generis. 

Hactenus  formae  pronominum  in  casibus  rectis,  nominativo  praesertim,  in- 
ierdum  accusativo,  qui  sicut  dativus  frequentius  fonuis  infixis  vel  suffixis  indi- 
catur.  Genetivi  lormae  in  vetusta  lingua  britannica  supponendae  videntur  mou^ 
tou^  ou  (cf.  hib.  pron.  p.  327).  Exemplum  vetustius  3.  pers.:  pop  cyfreifh  avo 
dy  brennin  Morgannhuc  yn  lys  ou  bot  yn  hoUaul  dy  escop  Teliau  ny  lya  yntou 
(omne  ius  quod  sit  regi  ^lorcantiae  in  aula  eius,  esse  integrum  episcopo  Te- 
liavi  in  aula  ipsius)  Privil.  eccl.  Land.  ia  L.  Land.  p.  113.  114.  lu  receutiore 
lingua  nceu^  teu  extant  tauquam  possessiva  absoluta,  uou  constructa  cum  sub- 
stantivis.    Exempla  videas  infra  inter  possessiva. 

II.    Pronomina  personalia  infixa. 

Ad  eignificaadum  accusativum  pronominis  atque  dativum  infigi  solent  ra- 
dices  pronominales,  sicut  in  lingua  hibernica,  inter  particulas  terminatas  voca- 
libus,  verbaies  praesertim  (exce|tta  cambrica  ry)^  et  verbum,  neque  tamen  us- 
quam  inter  praepositionem  et  radicem  verbi  compositi.  Apud  Britannos  scrip- 
tione  separai-i  soieni  pronomina  infixa  una  cum  [tarticulis,  tam  pcrsonalia  a 
verbis,  quam  possessiva  a  substantivis,  cum  apud  Hibernos  veteres  semper 
omnia  iungantur  scriptione. 

1.  Pron.  pers.  infixuui  1.  pers.  Siug.  cambr.  M  (non  inficiens,  p.  187): 
ym  ryiygrwys  vymbrawt  (compressit  me  frater  meus)  Mab.  2,  215.  pei  nam  go- 
ganewch  mi  a  gyskwn  (si  non  turbetis  me,  ego  dormiam)  1,  2. 

Ampliatur  pronomen  addita  post  verbum  forma  pronominis  personalis  vel 
simplici  vel  emphatica:  athydi  amgwely  i  (et  tu  videbis  me)  Mab.  1,  14.  un 
ohonawch  chwi  am  kymero  i  (unus  e  vobis  me  sumat)  1,  21.  ef  amkymhellawd 
i  hyt  yma  (ipse  compulit  me  usque  huc)  2,  24.  nym  dorei  i  (mea  non  referret) 
1,  289.   ac  amdiarchenwyn  inneu  (et  me  ipsum  exuerunt)  1,  4. 

Item  cornice  et  aremorice.  Corn.:  Pedyr  te  um  nugh  tergweth  (Petre,  me 
negabis  ter;  a-m-n.)  P.  49,  3.  wy  am  gwylcyth  (me  videbitis)  93,  4.  prag  om- 
gwysketh  (cvir  me  verberas?)  82,  4.  dei  ym  kyrry ,  dei  om  kyry  (ut  me  amas) 
0.  537.  D.  991.  ty  rum  gmk  (me  fecisti)  0.  88.  rem  gorre  the  gosoleth  (ponat 
me  ad  quietem)  0.  858.  Ante  verbum  substantivum  mira  forma  mb'.  mur  varth 
ambus  (magnum  miraculum  mihi  est)  0.  o71.  nymbus  (non  est  mihi)  0.  356. 
Itan  inayutri  bras  ol  umbo  (et  magna  potentia  quae  erat  mihi)  D.  148.  Alia 
exempla  videas  inter  verba  anomala. 

Auctum:  neb  am  gruk  cy  ham  goriy  (qui  creavit  me  et  maritum  meum) 
0.  181.  oon  am,  bus  oy  (timor  mihi  est)  0.  1452.  pyo  penagh  am  gweUha.  cy 
(quisquis  videt  me)  R.  2383. 
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Arein.:  ma  aeL  guen  am  quelen  (ajigelus  meus  candidus  instituit  me;  a-m-qu.^ 
Buh.  18,  1.  diaonl  ram  dougo^  v.  X.foulo  (diabolus  me  tollat,  calcet)  88,  5.  nem 
goulene  (non  quaerebat  me),  nem  gaclo  den  (non  videbit  rae  quisquam)  12,  2L 
44,  G.  viar  em  queret  (si  me  amatis)  MJ.  5a.  em  diansavy^  em  nachy  (me  ne- 
gabis)  63  a.  nem  gueler  (non  videbor;  constructione  impersonali)  63  a.  Dati- 
vus:  autronez  gant  guir  fez  am  bezo  (domini  verae  fidei  erunt  mihi,  ad  epulas 
meas  invitati)  Buh.  34,  8.  doe  gulr  roen  tron  ram  pardono  (deus  verus  rex 
thronorum  ignoscat  niihi)  44,  4.  rac  nam  he  blam  (ne  sit  mihi  crimen)  98,  8. 
nem  bezo  (non  erit  mihi)  50,  9.  132,  4.  nem  boe  quet  (non  fuit  mihi)  158,  9. 
Ante  imperativum  eadem  forma,  qua  alias  possessivum  significatur,  MA:  ona 
mir  (serva  me)  Buh.  16,  14.  90,  17.  ma  entent.^  ma  ententet  (ausculta,  auscultate 
mihi)  4,  5;  56,  11.  ma  sicour^  ma  sicourit^  ma  sicouret  (adiuva,  adiuvate  me) 
94,  16;  194,  20.  206,  14;  96,  4.  fna  cret  (crede  mihi)  166,  8.  ma  groa  preseruet 
(fac  me  servatum)  92,  18.   vta  sentet  (obtemperate  mihi)  MJ.  21  b. 

Auctum:  'petra  am  hezo  me  breman  (quid  mihi  erit  nunc?)  MJ.  18a.  em 
eleuhet  me  (me  audite)  31  a. 

Plur.  cambr.  N  (non  inficiens,  p.  187);  'inynwn  heb  y  gweisson  mynn  y 
gwr  an  gwnaeth  (volumus,  inquiunt  pueri,  per  virum  qui  creavit  nos)  Mab.  1,  35. 

Auctum:  myn  y  gwr  angwnaetJt  ni  ar  y  delw  honn  (per  eum  qui  nos  for- 
mavit  in  hanc  figuram)  Mab.  2,  242, 

Corn.  N  rarius  simplex:  hag  an  doro  the  anken  (et  inferet  nos  in  maero- 
rem)  0.  225.  ren  satvye  arluth  huhcL  (servet  nos  dominus  supremus)  0.  1088. 
nanaian  dallas  (tantum  non  occaecavit  nos)  R.  42.  Plerumque  compositum 
(cum  praepositione  deperdita?)  GAN  Cgen):  neb  agan  pernas  (qui  nos  redemit) 
P.  5,  4.  an  keth  inap  ol  agan  gruk  (idem  filius  qui  omnes  nos  fecit)  O.  1975. 
kens  ol  ef  agan  formyas  (ante  omnia  is  nos  formavit)  R.  2430.  ha  nagan  hyth 
gohyr  vyth  (nec  nobis  crit  ulla  merces)  0.  282  L  cvth  ny  gen  gas  (cura  non 
dimittit  nos)  R.  2456.  y  gcn  lowenha.!--  (nos  exhilaravit)  K.  1328.  1444.  lowene 
ny  gen  ho  (laetitia  uobis  non  sit)  R.  168.  nefre  trystyns  ny  gen  byth  (nunquam 
tristitia  nobis  erit)  D.  731.  na  fout  bythqueth  ny  gen  bue  (nec  defectus  unquam 
foit  nobis)  D.  916. 

Auct\im :  neb  an  gruk  ny  (qui  nos  fecit)  O.  237.  ne^'re  nygen  byen  7iy  ioy 
(nunquam  nobis  foret  gaudium)  R.  1029. 

Arem.  ON:  on  em  queffomf*  (uos  invenienuxs)  MJ.  17a.  ef  on  care  (is  nos 
amabat)  159  b.  ron  hezo  (sit  nobis)  50  a.  non  hezo  den  (non  erit  nobis  homo) 
Buh.  188,  13.  Frequentius  HON:  ha  non  bezo  hon  jjriso  inuy  (nec  erit  nobis 
qui  nos  magni  faciat  amplius)  MJ.  17  b.  mar  mear  hon  caras  (tantum  nos  ama- 
vit)  4a.  via  hon  groay  louen  (ut  nos  reddat  laetos)  63  b.  pa  hon  goulen  euel 
hen  quemenet  (quoniam  nos  petit  ita  iussos)  Buh.  140,  5.  hon  sicotir  (nobis' 
saccurre!)  128,  12.    ha  kcn  credit  (et  credite  nobis)  188,  12. 

Auctum :  pchc:  mecher  . ) .  onneux  ny  a  quen  tcjteny  (quid  opns  nobis  est 
alio  testimonio?)  MJ.  80  b. 

2.  Pron.  pers.  infixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  T  (TH  destituens,  cf. 
pp.  157.  197):  Hudedic  yth  iceuf  (pulvere  squalidum  te  video)  Mab.  1,  285.  yr 
pan  yth  weleis  gyntaf  mi  atk  gereis  (ex  quo  primum  te  vidi,  ego  te  amavi)  1, 
273.    mi  ath  garwn  yn  vwyhaf  gwr.  ini  ath  garaf  yn  vwyhaf  gicr  (ego  te  araa- 
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rem,  ego  te  amabo  maxime  inter  viros)  1,  268.  mi  ath  amdiffynnaf  os  gallaf 
(ego  liberabo  te,  si  potero)  1,  255-;  myn  vyyret  nyili  yredaf  (per  fidem  meam, 
non  credo  tibi)  1,  240. 

Positio  ampliata:  luyn  vygcret  mimieu  ath  garaf  di  (per  fidcm  meam,  ego 
amabo  te)  Mab.  1,  268.  nmmeu  ath  rodaf  di  idaw  ef  (ego  dabo  te  illi,  itxorem) 
1,  276  mi  ath  gaf  di  tra  yth  vynnwyf  (ego  capiam  te,  quamdiu  te  volam)  2, 
46.  euo  ath  gud  ditheu  (ipse  occultabit  te)  1,  4.  ni  ath  gyghorwn  di  (nos  con- 
sulimus  tibi)  3,  268. 

Corn.  T  (lion  destituens  uisi  6,  ^,  gw^  m,  p.  198),  TH  praeeertim  post 
particulam  negativam:  mar  uyth  wolhaf  (si  non  lavo  te)  P.  46,  3.  nytk  nahajff 
(non  negabo  te)  49,  4.  me  nyth  dampnyaf  (ego  non  condemno  te)  34,  4.  cleves 
vyth  nyth  kcmerse  (morbus  nullus  ceperat  te)  157,  4.  Alibi  frequentius  D:  me 
ad  ivra  arluth  hras  (ego  te  faciam  dominum  magnum)  P.  16,  4.  peynys  ad  wra 
more^ek  (dolores  te  facient  maestum)  66,  4.  gans  rst.  me  ad  welas  (cum  Christo 
te  vidi)  84,  3.  ny  a  grys  y.  vestry  hag  ad  syns  mester  (credemus  tuam  poten- 
tiam  et  te  habebimus  dominum)  197,  3.  my  ad  pys  (rogo  te)  0.  2199.  2203. 
Tamen  etiam:  my  aih  i)ys  D.  196.  me  ath  pys  D.  272.  395.  421.  663.  691.  1226. 
1446.  1896.  2052.  Interdum  provehens  mediam,  tam  infectam  (p.  198):  y  ret 
liamyas  (ii  t,e  vituperaruut)  P.  92,  9.  reth  fo  (sit  tibi)  D.  947.  1267.  2097,  et 
excussa  th:  te  a  feth^  te  a  fyth^  ty  a  fylh  (tibi  erit)  P.  16,  .3-  1.36,  3.  D.  128. 
134  etc. ;  quam  integram:  herodes  reth  tenyrghys  (11.  te  salutavit)  P.  115,  2. 
nyth  tynahaf  bynary  (non  denegabo  te  uuquam)  D.  907. 

Auctum:  ny  ad  wra  ty  (uos  facimus  te)  0.  59.  reth  ordene  ty  hath  wrek 
(ordinet  te  et  uxorem  tuam)  D.  685. 

Arem.  Z  (=  cambr.  t/t,  p.  158):  breman  ez  consacrer  hac  ez  baeleguer  net 
(nunc  consecraris  et  fis  presbyter;  pass.  impers.)  Buh.  180,  13.  14.  me  az  goano 
me  az  scoy  (ego  te  infirmabo,  ego  te  percutiam)  10,  9.  10.  me  az  gueJ.  mezet 
(ego  te  video  perturbatum)  160,  16.  doe  guir  meu  bet  raz  rem.edo  (deus  verus 
re«  rnimdi  sanet  te)  194,  2.  maz  sicouro  doe  (ut  tibi  succurrat  deus)  198,  2. 
tregont  digner  . .  .az  vezo  antier  (30  denarii  tibi  erunt  toti)  MJ.  18  b.  ny  az  azeul 
(nos  te  adoramus),  an  mam  az  ganas  (mater  quae  te  genuit)  174a.  nez  priso 
den  (nemo  te  magni  faciet)  61  b.  Saepius  contractum  cum  pronomine  praece- 
dente:  mez  badez  (ego  te  baptizo)  Buh.  104,  1.  gucrches  mam  lesu  mez  suply 
(virgo  mater  lesu,  ego  supplico  tibi;  me  uz  supply  94,  17)  142,  22.  ha  mez 
goaranto  (et  praestabo  tibi)  MJ.  14  b.  niz  sezlouo  (nos  tibi  auscultabimus)  Buh. 
74,  8.  Hodierna  lingua  non  destituit  post  c,  sed  servat  primitivas  tenues,  at- 
que  medias  ipsas  provectione  mutat  in  tenues.  Ante  imperativum  forraa  pos- 
sessivi  DA:  da  h.cm  dihuz  (consolare  te)  MJ.  69  a.  dahem  avys  (reminiscere) 
62  a.  da  hem  laz  (occide  te)  95  b;  at  cum  negatione:  naz  em  esmae  quet  (noli 
timere)  75  a. 

Auctum:  7iep  az  cret  te  (qui  credit  tibi)  MJ.  77  a. 

Plur.  cambr.  CH  (non  inficiens,  p.  187):  duw  ach  nodho  (deus  vobis  pro- 
pitius  sit!)  Mab.  2,  228.  mi  achdifferaf  (ego  vos  defendam)  3,  29.  canych  gwelas 
neb  or  gaer  ettwa  ymchoelwch  drachevyn  (quoniam  nemo  vos  vidit  adhuc  c  castro, 
revertimini)  2,  217. 

Corn.  S:  me  o.s  guarn,  me  as  guarnyas  (moneo,  monui  vos)  D.  2031.  757. 
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mar  a^  guel  (si  videt  vos)  I).  1003.  irhij  a-s  hytk  (vobis  erit)  R.  612.  me...as 
dyerbyn  (vos  conveniam)  D.  897.  rea  bo  cfrok  laut  (sit  vobis  malus  saltus)  D. 
1125.  Frequentius  compositum  GAS  (cf.  <ja.n._  uoy)  vel  gea.^  gU:  me  agas  saw 
(salvo  vos)  D.  404.  my  agas  pey-s,  me  agas  yeya^  nie  agas  ^,V*,  nty  agaa  yys 
(rogo  vos)  D.  784.  1341.  1643.  0.  2346.  ragais  bo  (sit  vobis)  D.  266.  706.  2048- 
ma  gas  bo  loicyne  nef  (ut  sit  vobis  laetitia  oaeli)  D.  226.  re  ges  bo  (sit  vobis) 
0.  2585,  magy-i  bytk  luen  edrege  (ut  sit  vobis  pleua  paenitentia)  O.  348.  powea 
nygya  bytk  nejj  ix^cy^  (quies  non  erit  vobis  ullo  tenipore)  O.  1222.  kepar  del  y 
gys  prynnys  (aeque  atque  vos  redemi)  R.  180.  leimnyn  me  agis  pys  oU  (nunc 
ego  rogo  vos  omnes)  P.  182,  3. 

Auctum:  pahan  cheyson  as  bues  'why  (qualis  causa  vobis  est?)  D.  1970; 
irregulari  verbi  forma;  an  tekter  asbetheugk  why  (deliciae  quam  habebitis  vos) 
D.  33. 

Arem.  OZ,  OUZ  (=  cambr.  wck,  p.  158):  me  oz  supli  (ego  vobis  supplico) 
Buh.  98,  14.  me  oz  pet,  mc  oii:  pet  (vos  rogo)  MJ.  7b.  59  b.  hac  ouz  re/ncdo  (et 
vos  sanabit)  14 b.  Sae}nus  contractum:  doe  roz  saluo  (deus  vos  salvet)  Buh. 
112,  6.  doe  roz  miro  pep  hro  roz  bezo  ioa  (deus  vos  servet,  in  omni  terra  sit  vobis 
gaudium)  114,  14.  noz  deur  (non  vultis)  MJ.  42  b.  Buh.  40,  9.  noz  bezet  dout  (ne 
sit  vobis  dubium)  36,  7.  a  k>iy  a  toeke  noz  boe  y  (num  vos  iuraretis,  noD  fuisse 
vobis  ea,  scuta,  nummos?)  160,  6.  nouz  guellajf  (quod  non  video  vos)  MJ.  9b. 
poz  pedajff  (quoniam  vos  rogo)  Buh.  142,  15.  moz  quemenno  (vos  mandabo)  60, 
10.  Praeterea  HOZ,  interdum  HO:  ny  hoz  les  cvit  (nos  vos  relinquimus) 
Buh.  16,  5.  koz  peda/  (rogo  vos)  36,  3.  pa  hoz  guelaff  (cum  video  vos)  36,  16. 
38,  13.  piou  cczo'  ncp  ko  traisso  (quis  erit  qui  vos  prodet?)  MJ.  59  b.  nie  ko  pet 
(vos  rogo)  41a.b.  176  a.  rac  nok  euz  car  (quia  nou  est  vobis  amicus)  21  b.  ho 
kem  discuezet  (detegite  vos)  176  a. 

Cum  nota  augente :  mous  guelo  kuy  (videbo  vos)  M J.  63  b.  piu,  vezo  oz  di 
licro  kuy  (quis  erit  qui  vos  iiberet?)  22a.  ny  oz  salut  kuy  (salutamus  vos)  111  b. 
3.    Pron.  pers.  infixum  3.  pers.     Sing.  cambr.  E  et  S  (non  inficientia, 
p.  187)  de  omnibus  generibus: 

E.  Masc. :  oicein  ae  byryei  ac  ae  gwertkei  (0.  superabat  eum  et  vendebat 
cum)  Mab.  1.  21.  ami  ae  karkoa/  yno  (et  ego  expectabo  eum  hic)  1,  240.  Am- 
pliatum:  awydosi  ti  arglwyd  pwy  ae  iladawd  ef  (num  scis  tu  domine  quis  eum 
occiderit?)  Mab.  1,  291.  Fem.:  //  gymryi  gwr  ae  kanhcdyo  ole  Qrall  (ad  sumen- 
dum  ex  alio  loco  virum  qui  eam  tueatur,  iarllaeth  fem.,  comitatum)  Mab.  1,  21. 
Neutr. :  kanys  ii  ae  dylyy  (tu  enim  id  debes,  dignus  es,  qui  ordineris  ut  eques) 
Mab.  1,  243.   vii  aegwnaf  (ego  id  faciam)  1,  14. 

S.  Masc. :  etlym  oed  y  gwr  munjkaj  u  garwn  i.  ac  nys  gweleis  eiryoet  (E. 
esset  vir  quem  maxime  amarem,  et  non  vidi  eum  unquam)  Mab.  1,  276.  Fem.: 
guedy  askofo  ef  en  llegredic  (postquam  eam,  sponsam,  deprehenderit  ipse  vitia- 
tam)  Leg.  2,  1,  27,  yr  nas  gwelsei  eiryoet  (quamvis  eam  nunquam  vidisset,  ama- 
bat  pueilam)  Mab,  2,  199  Neutr,:  peredur  ny  chyuarchafi  iceUytti.  kan  nys  clylyy 
(P.  noi\  salutabo  te,  iiaiu  id  nou  meruisti)  Mab.  1,  283.  ti  aallut  dywedut  pei 
as  mynkut  (tu  possis  dicere,  si  id  velis)   1,  259. 

Corn.  N  masc.  et  neutri,  S  fem.  fere  generis  (non  inficientia,  p.  187): 
N.     Masc. :    wy  an  kyff  (vOvS  inveuiftis  eura;  an)  P.  256,  o.    y  an  kemeres 
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liaq  an  sensijs  (ipsi  eum  ceyierunt  et  euni  tenueiunt)  70,  .1.  (var  peuahfU  an 
goras  (in  pinnaculo  eum  posuit)  13,  3.  on  deppro  (qui  edot  eum,  puuem)  44,  4. 
711/  an  pernas  Je  'worjys  (nos  eum  emimus  a  te)  105,  2.  a  lenc  yn  hombronkyas 
(inde  eum  abduxit;  ?/'«)  IB,  1.  y  pesys  rag  aa  keth  re  ren  erowse  (oravit  pro 
isdem  qui  eum  cruciiixeraut)  185,  2.  me  uyn  asiconys  ((^go  non  novi  eum)  84 
4.  nan  cafan  ny  (ut  non  inveniamus  eum  nos)  240,  3.  niayn  danipne  (ut  eum 
damnaret,  Herodes  Christuni)  108,  3.  Neutr. :  scrifys  yw  yn  suredy  ha  ken  me 
■nyn  lacarsen  (.scriptum  est  certo  nec  alio  modo  ego  id  dicerem)  183,  1. 

Auctum:  mar  an  pesaf  ej  (si  rogo  illum)  D.  1166.  nan  crygyih  e.j  (riuod 
non  credis  illud)  R.  1087. 

S ,  persoDas  generis  teminini  indicans :  pytetJt  ntur  askeineras ,  gloys  creff 
askemeras  (miseria  magna,  angor  iortis  eam  cepit,  Mariam;  «'i),  an  seth  .  . ,  as 
yivyskis  (sagitta  eam  percussit),  hay  mab  as  gorth  (et  filius  ipsius  eam  colit), 
anken  mur  asgrecye  (maeror  magnus  eam  gravabat)  P.  164,  2.  221,  4.  224,  1. 
226,  4.  231,  3.  Praeterea  res,  sive  masculinum  est  nomen  sive  femininum:  ef 
astetvlys  drc  sor  bras  Jen  ejewon  (ipse  jjroiecit  id  cum  ira  magna  ludaeis,  lu- 
das  argentum;  arghans,  arem.  archani  masc.)  P.  103,  3,  y  Je  luggijs  ys  degy 
cst.  y  hmon  (fuit  iudicatum,  ut  eam,  crucem,  portaret  Ckristus  ipse)  160,  4. 

Arem.  EN  de  masc.  et  neutro,  HE  de  feminino  fere  genere: 

EN,  HEN  masc. ,  coalescens  cum  particulis:  bennoez  roen  tron  sider  ren 
preserifo  (benedictio  regis  thronorum  eum  servet,  Davidagium)  Buh.  200,  16.  te 
a  goar  doe  nen  anireis  (tu  scis,  deus,  m.e  ei  non  cessisse,  regi)  44,  23.  Neutr. : 
col  a  yrez  jier  ma  nea  grez  (iacturam  facis  magnam,  si  nou  facis  id)  Buh.  164, 
8.  nen  doetaf  (non  dubito  id)  160,  19.  ncn  griff  quet  (uon  faciam  id)  188,  4. 
nen  nachaf  quet  (non  nego  id)  10,  22.  162,  7.  186,  19.  MJ.  6b.  nen  cret  den 
(nemo  id  credit),  dcn  en  bet  nen  cr ethe  (nemo  in  mundo  id  crederet)  9b- 
Item  cum  pronominibus  personalibus  me,  te,  ni:  men  roy  deoch  (dabo  eum  vo- 
bis)  MJ.  18  a.  men  graci  (gratias  ago  ei)  Buh.  130,  14.  Qnen  toe  (ego  id  iuio) 
166,  16.  172,  17.  men  rohe  (ego  id  darem)  164,  14.  tdn  tamaUo  (nos  eum 
vituperabimus)  74,  11.  nin  gray  badezet  (nos  eum  baptizabimus)  100,  18.  ten 
goar  (tu  id  scis)  MJ.  153 a.  Tameu  etiam  forma  absoluta:  nep  en  tremeno 
(qui  eum  transibit,  locum)  Buh.  92,  4.  pa  en  menmtf'  ncu  cajjaf  quei  (cum  id 
posco,  non  accipio)  168,  19.  ha  hy  en  pedas  (et  illa  eum  oravit)  MJ.  4b.  me 
en  guel  (video  eum)  155a.  ny  hen  aznacoe  (nos  euni  cognovimus)  211  b.  nep 
hen  eu-cusas  (qui  eum  excusavit)  151  b.  me  en  tonhe  (ego  id  iurarem)  Buh.  94, 
11.  172,  8. 

HE  ibrma  absohita  de  personis  feminini  generis:  en  he  jjardonas  (ibi  ei 
ignovit,  Mariae  Magdalenae)  MJ.  4b.  ef  he  diffennas  (ipse  eam  prohibuit)  186  b. 
De  rebus :  me  he  miro  (servabo  eura.  locum)  Buh.  9l*,  3.  me  he  dougtt  (ego  id 
feram,  gaudium)  26,  15.  en  paradoes  he  qutfi  (in  paradiso  id  invenies)  64,  1. 
huy  he  qucmero  (\os  eum  accipietis,  archiepiscopalum)  188,  8.  llarius  contrac- 
tum  cum  vocula  antecedente:  mc  yourclicmenn  deocL  (ego  eam  commendo  vobis) 
MJ.  45b. 

Plur.  cambr.  E  vel  S,  ut  in  singulai-i,  de  oronibus  gcnerlbus.  E:  ef  ae 
byryawd  oil  yr  Uatvr  (omnes  eos  prostravit  in  solum)  Mab.  1,  290.  S:  aked 
asdesko  (etsi  didicerit  eas,  artes),  aytiedy  osdangosso  (et  postquam  monsti-averit 
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ea)  Leg.  1,  43,  11.  16,  11.  dynyon  nac  alanot  ny8  gwelei  (homines  nec  animalia 
non  videbat  ea)  Mab.  1 ,  2.50.  Ampliatum :  dihcu  oed  yan  y  nifer  aeywelei  wynt 
uelly  (persuasum  erat  aqoviiii,  quod  eos  \-ideret  ita)  Mab.  1,  24. 

Cornice  S  huius  numeri  est  signum  infixum:  me  mderevas  (ogo  eos  publi- 
cavi,  sermones  meos;  as)  P,  79,  3.  we  an  gvrn  (ego  eos  faciam,  clavos)  158,  3. 
an  keth  re  as  clewas  (idem  qui  ef>s  audierunt,  leges  meas)  80,  3.  rag  Je  yerense 
ihus.  cst.  as  gojevy  (propter  amorem  tui  T.  Chr.  eos  ferebat,  dolores)  139,  3.  my 
as  kylm  (ligabo  ea,  bracbia)  D.  1190.  me  m  chas  yn  mes  (expellam  eos  foras) 
D.  317.  "yy  Jyscyplys  y  trylyas  yscafas  ol  ow  coske  (ad  discij-ulos  suos  revertit,  in- 
venit  eos  omnes  dormientes;  ys')  P.  55,  3.  ys  yuregh  wyn  (fecit  eos  albos,  pedes 
45,  4.  rag  fur  gerense . . .  ys  gopeoy  (propter  merum  amorem  eos  ferebat,  dolo- 
res)  227,  4.  mar  nys  cafaf  (si  non  invenio  eos)  R.  647.  homma  gans  daygrow 
.  . .  res  holhas  (haec  lacrimis  eos  lavit,  pedes)  D.  519  sq. 

Arem.  HO,  aut  absoiute  positum  aut  coalescens  cum  pvonomine  pers,  vel 
particula  negativa:  ho  sechas  (siccavit  eos,  pedes)  MJ.  4b.  19b.  mar  ho  drouc- 
iretech  (si  eos  male  exciperetis)  6a.  nep  ho  eni  ahandon  (qui  se  dedunt)  12  b.. 
ho  goestlo  (spondebo  eos,  filios)  Buh.  204,  11.  ho  prestis  .  . .  mo  goestlas  (praestiti, 
spopondi  ea,  scuta,  nummos)  158,  12.  14.  tno  guedo  . . .  mo  encreso . .  .mo  cafo 
(speculabor,  circuibo,  capiam  eas,  feras)  30,  18  sqq.  no  decejfont  na  no  foulont 
(ne  eos  decipiant  neve  conculcent  eos)  154,  5.  6.  na  no  esperner  quet  (nec  iis 
parcitur)  MJ.  11  b. 

I-  formis  quibusdam  cornicae  dialecti  propriis,  quae  verbo  substantivo 
maxime  adiunguntur,  ns^  ny,  ngeo  (eum),  st  (eam,  eos),  conferas  infra  verba 
anomala. 

lli.    Pronomiua  personalia  suifixa. 

Post  praepositiones  fere,  ut  in  hibernica  lingua.  Formae  suffigendae  non 
di£Ferunt  pro  genere  nisi  in  tertia  persona  numeri  singularis. 

Pracpositiones  quaedam  cambricae  pronomina  post  se  habent  absoluta: 
umi,  a  •inivi  (mecum),  athi  (tecum),  gwedi  mioi  (post  me)  Mab.  fq.  Suffiguntur 
autem  prouomina  his  potissimum:  y  (=  hib.  «?o,  ad),  yr  (pro,  per),  yn  (in),  at 
(ad),  wrth  (contra),  rac  (coram),  gan  (cum),  heb  (sine),  trwy  (per).  Post  ar 
(super),  o  (ab,  ex),  a«i,  ym  (circum)  ante  pronomina  suffigenda  intromittuntur 
litterae  vel  syllabae:  -«-,  -hon-.,  -dan-  (praepositio  altera:  sub). 

Cornicae  praepositiones  suffigentes  frequentiores  quaedam:  u  (ex),  de,  Je 
(=  hib.  </o),  yn  (in),  zcar  (ad,  super),  rag  (prae),  dre  (per),  worth  (ad),  gans 
(cum),  y ntre  (inter);  adde  esy  ages  (quam).  Aremoricae:  a  (ab,  ex),  da  Q=  hib. 
do\  en  (in),  oz.  ouz  (ad),  dre  (per),  gant  (cum,  apud),  oar  (super),  eguit.,  euit 
(propter,  pro);  item  eguet  (quam).  Sunt  etiam  compositae  corn.  Jerag,  Jeworth, 
arem.  diouz.,  digant.^  achont  etc.  Post  a  et  war  tam  comice  quam  aremorice 
eaedem  litterae  vel  syllabae  int^rcedunt,  quas  intromittit  cambrica:  -n-  et  -han-. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  F  (=  M)  cum  varian- 
tibus  vocalibus  a,  o,  y:  arnaf  (^ad  me;  ar-n-af)  Mab.  1,  2.  ohonaf  (jx  me;  o-hon-) 
],  19.  amdanaf  (ciTcnm  me;  ani-dan-af,  ani,  circum)  1,  4.  6.  attaf(ad  me)  1,  9. 
ynof  (in  me)  1,  5.  yrof  (per  me)  1,  285.  ragof  (coram  me)  1,  4.  6.  275.  278. 
wrthyf  (erga  me)  1,  5.  ^<?«n^/ (mecum;  ga?i)  1,  4.  5.  25.     Discordat  ob  serva- 
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tam  m  formula  ynij  im  (mihi;  praep.  ^y,  ad)  Mab.  fq.,  iit  corn.  thijm^  quamquam 
est  arem.  dif. 

Positio  aucta:  arnafi  Mab.  1,  25.  246.  ohonafi  (a  me)  1,  6.  19.  ymda^iafi 
(circum  rae;  «m,  ym')  1,  10.  attafi  1,  15.  25.  yoy?,  yi'i/fi  (per  me)  1,  264.  265. 
uirthyf  i  1,  5.  7.  2,  38.  genyfi^  gennyti.  1,  5.  6.  Magis  aucta:  yrof  ynneu  1,  267. 
Discordant  item  ymi  Mab.  1,  7.  3,  20;  y  minneu  (~=  ym  mneu)  1,  2. 

Corn.  F,  FF  (interdum  detritum,  p.  116)  cum  vocalibus  variautibus  a,  o, 
f,  y:  ahanaf,  ahanaff  (dc  mo;  cambr.  ohonaf)  D.  306.  P.  193,  2.  ahane  (id.) 
D.  2907.  warnaf  (super,  ad  me)  0.  579.  1344.  D.  2187.  ragof^  ragoff  (pro, 
propter  me)  0.  139.  P.  168,  4.  a  thyragof  (coram  me)  O.  1955.  D.  196.  yanof 
(in  me)  R.  707.  2386.  drethof  (per  me)  0.  134.  dresof  (trans  me)  R.  525.  gy- 
nef^  genef,  geneff\  genaf  (mecum)  D.  601.  1021.  P.  63,  3.  O.  672.  gene  (id.)  O. 
1305.  D.  218.  576.  P.  166,  3.  gyne  (id.)  D.  QbQ,.  ^vorthyf  orfhyf(sA  me)  D.  129. 
O.  2524.  orjaf  (id.)  P.  175,  4.  thyworthyf,  thyworthef  (a  me)  D.  1036.  1217. 
DifPert  hic  quoque  dym  (—  cambr.  ym)  D.  741.  Jym  P.  46,  4.  61,  3.  74,  1.  78,  1. 
101,  3.  157,  3.  thym  D.  203.  270  etc. 

Auctum:  ahanaf  vy  0.  2206.  D.  1436.  war[n]aff  vc  P,  145,  2.  orthyfvy  D, 
496.  theworthef  vy.,  thewarthyf  ve  O,  206.  503.  Je  woryiff  ve  P.  80,  1.  a  thywor- 
thyf  vyD.  1645.  genef  vy^  gynef  vy.,  gyne  vy  O.  1189.  D.  597.  2849.  Sed  etiam: 
genama  (mecum)  P.  193,  4,  ac  semper  dymmo  (=  cambr.  ym  inneu)  D.  498.  801. 
jymmo  P.  1,  3.  72,  4.  101,  4.  129,  3.  144,  4.  thymmo  O.^^lll.  D.  266.  R.  1641. 
thymo  0.  1418.  Magis  auctum:  thymmo  ve  0.  1296.  thymvio  vy  O.  158.  D.  178. 
R.  1650  etc.   dymmo  vy  D.  810.   thymo  vy  D.  1997. 

Arem.  F,  FF  cum  vocalibus  variantibus  6,  /,  o,  ou  (differt  prou.  saffixum 
3.  pers.  masc.  ~af,  -aff) :  deux  guenef\  deux  gueneff  (veni  mecum ;  =  genef  e  ganC) 
Buh.  14,  14.  126,  22.  gucneff  MJ.  5a.  8b.  guenef  5b.  20b.  29b.  sba.  digucnef 
(a  me)  74  a.  aet  eo  digueneff'  ma  clcffet  (abiit  a  me  morbus  meus)  Buh.  198,  6. 
^'f}  '^iff  (roihi;  da)  fq.  ouzif,  oziff'  truhez  hoz  hezet  (erga  me  misericordia  sit 
vobis)  Buh.  194,  19.  196,  19.  ouziff  (ad  me)  MJ.  5b.  43 b.  eguidoff  (pro  me) 
Buh.  198,  13.  dariedof  (ad  me;  ed.  dauedou,  vitiose)  60,  7.  brasaoch  eguetof, 
7nuy  eguidof.,  guell  egucdoff  (maior,  melior  quam  ego)  74,  23.  78,  11.  84,  4.  ne 
sourci  glan  nep  vnan  ahanoff  (non  laborat  omnino  quisquam  de  me)  118,  19, 
ahanof,  ahanovf  (de  me)  MJ.  32  b.  75  a.  dioamouf  (de  me)  65  a. 

Gum  emphasi:  diffnie  MJ.  43  a.  difnie  32  a.  36 a.  37 b.  40  b.  45  b.  57  a.  59 a. 
Buh.  40,  10.  guenefme  MJ.  52  b.  54  b.  59  a.  dignenefme  31  a.  38  b.  qucnt  egue- 
dofme  (prius  quam  ego)  35  b.  37  b.  enouf  me  (in  me)  63  b.  oarnouf  me  (de 
me)  113a. 

Plur.  cambr.  M  suffixum  cum  isdem  vocalibus  atque  in  sing.  -aw,  -ow,  -?//>*: 
attam  (ad  nos)  Mab.  2,  57.  arnam  (ad  nos)  2,  223.  yrom  (super  nos)  2,  46. 
yrynghom  (inter  nos)  2,  21.  genhym,  ampliatum  gennyni  ni  (nobiscum)  2,  213. 
247.     Discordat  in  (nobis)   1,  5.  33,  ynni  1,  11  sicut  supra  im. 

Corn.  N  cum  isdem  vocalibus:  warnan  (super  nos)  P.  149,  4.  ahanan  (de 
nobis)  D.  152.  772.  rago^n  (pro  nobis)  P.  2,  3.  9,  1.  194,  3.  yntr^on  (inter  nos) 
30,  2.  169,  2.  ryhon  (iuxta  nos)  D.  460.  genen  (nobiscum)  P.  43,  1.  192,  2,  D. 
193,  gynen  D.  730.  R.  2349.  worthxjn,  mthxjn  (ad  nos)  D.  591,  O.  212.  thywor- 
thyn,  theworthyn  (a  nobis)  D.  1916.  2294.  Jyn  (nobis)  P.  18,  2.  51,  3.  100,  4. 
135,  4.  148,  2.  155,  3.  188,  1.   thyn  (id.)  111,  3.  148,  3.  yyn  137,  3. 
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Auctum;  ra^/on  ny  P.  56,  2.  158,  2.  Ji/rmy  3,  1.  21,  1.  188,  2.  <lunny  239,  4. 
thynny  107,  3.  orf.hyn  ny  0.  212.  «/t^/^f?/  r/^  O.  2378.  R.  2345.  ynnon  ny  (in. 
nobis)  R.  1321.  Magis  auctum :  "^ynny  7iy  P.  105,  1.  thyany  ny  O.  482.  D.  652. 
R.  568. 

Ajem.  MP  suffixum  cum  vocali  o:  deonip  (nobis)  Buh.  74,  6.  MJ.  48a. b. 
80a.  ou:o/np  (ad  nos)  Bub.  56,  9.  entromjj  (inter  nos)  182,  IG.  188,  20.  MJ,  17 a. 
37  b.  80  a.  yKeneomp  (nobiscum)  208,  4. 

Positio  aucta:  yuetieompny  Buh.  112,  16.  MJ.  162 a.b.  dy/nny  (nobis)  53b. 
deompny  (id.)  209  b.  211  b.    ouzompny  51  b.   entroinpny  70 a.  ettompny  209  b. 

2.  Pr,on.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  T  suffixum  cum  voca- 
libus  ut  supra:  attat  (ad  te)  Mab.  1,  8.  260.  2,  232.  araat  1,  240.  248.  ymdunat 
1,  259.  2,  35.  37.  ohonaf  1,  276.  rayot  1,  237.  276.  2,  375.  lorlhyt  1,  239.  2,  26. 
27.    c/enhyt,  (jennyt  1,  20.  27.  2,  383.     Frequens  in  Mab,   itt  (tibi). 

Positio  ampliata:  arnat  ti  Mab.  1,  18.  246.  yrot  ti  (per  te,  propter  te)  1, 
270.  2,  226.  %crthyt  ti  1,  6.  25.  2,  38.  yennytti  1,  6.  2,  229.  Item  iii,  itti,  ytti, 
yti  (tibi)  1,  2.  4.  5.  6.  18.  30.     Magis  ampliata:  attat  titheu  2,  383,   ohonat  titheu 

1,  249. 

Com.  S  (=  cambr.  t^  p.  154):  ahaaas  (de  te)  P.  14.  2.  O.  1484.  ahaneis  0. 
406.  warnas  (super  te)  0.  1015.  1837.  irarnes,  warnos  0.  221.  R.  2378.  yn- 
nos  (in  te)  O.  2293.  R.  757.  /'ayos  (pro  te)  O.  260.  thyragos^  a  thyragos  (coram 
te)  R.  1382.  D.  2333.  nag  us  ken  dev  agesos  (quod  non  est  alius  deus  nisi  tu) 
R.  2477.  d/etho.,  (per  te)  D.  287.  R.  2220.  2618.  yene.u  gynes  (tecum)  D.  461. 
191.  genas  P.  78,  2.  82,  2.  172,  2.  wo/yys  (eiga  te)  115,  3.  >^  ivo/jys  (a  te) 
105,  2.  theworthys^  thyuorthys  O.  1405.  D.  1555.  Jys  (tibi)  P.  8,  1.  19,  3.  4.  20, 
2  etc.   Jis  n,  3.  115,  4.   %6  15,  1.  17,  2.  D.  271  etc. 

Auctum  pronomen:  ragosse  P.  123,  2.  ahanas  gy  D.  2263.  'WO/'thys  gy  R. 
1728.  dyso  0.  2191.  /%*o  1).  2l9.  302.  deso  P.  99,  2.  198,  3.  p^  98,  4.  116,  1. 
Magis  auctum:  dy^osy  O.  842.  1788.  thyso  gy  0.  2246.  D.  59.  R.  1740.  drethos 
the  gy  D.  295. 

Arem.  T  cum  vocalibus  ut  iu  1.  pers.  sing.:  guenez  (tecum;  i.  e.  genett  = 
gentet)  Buh.  10,  15.  MJ.  67  b.  76  b.  dU  (tibi)  fq.  oiczit  (ad  te)  MJ.  95  b.  eguidoi 
(pro  te,  propter  te)  Buli.  194,  21.  brassoeh  eguedot  (maior  quam  tu)  88,  19. 
en/iof,  e/iot  (in  te)  M.).  14 b.  150a.    ahanot  (ex  te)  86 a. 

Auctum:  guenede  (tecum)  Buh.  158,  8.  MJ.  142a.  216  b.  dide  (tibi)  85  a. 
142  b.   enode  (in  te)  149b.   ahanode  (de  te)  103  b. 

Plur.  cambr.  UCH  (wcA,  interdum  och,  ych,  p.  124):  ar/iawch  Mab.  1,  256. 

2,  375.  ohonawch  1,  25.  265.  gen/iwch  2,  215.  ragoch  2,  216.  232.  wrthych  2,  28. 
y/iy  wypwyf  aallwyj  anertli  ywcJi  (donec  scio  possimne  quod  adiuvat  vos)  1,  '253. 
ini  ae  talaf  ywch  (ego  id  solvam  vobis)  1,  278. 

Auctum:  u/i  oho/iawch  chvn^  un  ohonawch  chwifheti  (unus  e  vobis)  Mab.  1,21. 
278.   y  gen/iwch  chwt  (a  vobis)  2,  30.   miui  aawn  y  chici  (ego  eam  ad  vos)  1,  35. 

Corn.  UGH  (ough,  ogh,  p.  125):  -^eugh  (vobis)  P.  1,  2.  39,  2.  50,  1.  76,  1. 
158,  4.  t/uugh  D.  14.  224  etc.  thyrgh,  thyugh,  thcygh,  thovgJi  D.  1.  343.  4.  445. 
thygh  D.  587.  596.  genough  (vobiscum)  P.  37,  2.  D.  725.  873.  ge/iogh,  geneugh 
D.  542.  2034.  ke//,  agesough  (aliter  quam  vos)  O.  2357.  pelia  eaouyh  (remotius, 
longius  quam  vos)  R.  1299.  ragough  (propter  vos)  P.  169,  1.    athyragough^  athy- 
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rageugh  (cornm  vobis)  D.  1414.  \{.  1313.  warnovgh  (ad,  super  vos)  P.  37,  3. 
170,  i. 

Ampliatuni:  ragongh  tri/  (pro  vobis)  P.  44,  2.  rh-ejough  why  (per  vos)  142,  3. 
genogh  why  D.  184.  715\  ken  agesough  irhg  O.  2400.  ihgiigh  whg^  theiigh  iirhy  O. 
463.' 240r,!  fhynwhu  O.  2830.  't.hywhy  D.  269.  308  etc.  'ywy  P.  75,3.  102,  2. 
104,  2.  155,  1.  Magis  auctum:  thevgwhy  %vhy  O.  2209.  ihyvhy  why  R.  1225. 
thywy  why  D.  1083.    ywy  why  P.  158,  1.' 

Arein.  UCH  (ovch.  oclb);  de.och  (ad  vos,  vobis)  fq.  gvcmoch  (vobiscuin) 
Buh.  14,  18.  M.r.  5b.  55a..  62b.  70a.  digueneoch  (a  vobis)  70a.  mocii  (in  vobis) 
26b.  27a.  ahanoch  (de  vobis)  53a.  57b.  58b.  (h-ekoch  (ppr  vo.s)  50  b.  do^edoch 
(ad  vos)  49  a.  dirazoch  (coram  vobis)  24  b.  ouzovch^  o:och  (ad  vos)  Buh.  38, 
15.  140,  17.  entroch  (inter  vos)  202,  12.  MJ.  5b.  7a.  54b.  (i2b.  70b.  Minus 
accurate:  ahanech  MJ.  50a.  guenech  6a.  24  b.  39  a.  50  a.  ouzech  Buh.  204.  20. 
dkh  18,  24. 

Ampliatura:  deoch  huji  Buh.  80,  5.  dichvy  114,  13.  186,  13.  dihvy  MJ.  7a, 
21b.  32  b.  37  a.  39 a.  49a.b.  56  a.  79  b.  gueneochuy  Buh.  76,  10.  .MJ.  62  b.  geuihvy, 
guynihvy  45 a.  104  b.  ovzouchuy  Buh.  36,  17.  ou:ochuy  MJ.  59  b.  oamochuy  (super 
vos)  50 a.   daucdouch  huy  Buh.  20,  3. 

3.  Pron.  pers.  suffixura  3.  pers.  Sing.  Formae  prouominis  differunt 
pro  genere;  sunt  carabricae  post  quasdam  praepositiones  raasc.  AU,  AW,  feui. 
EI  post  eas,  quas  in  1.  et  2.  pers.  vocalis  intermedia  sequitur  a,  I  post  ce- 
teras.     Plerumque  tamen  masc.  DAU,  fem.  DI,  quorum  d  m  t  (th^  mutatur. 

Masc. :  arnari  Leg.  praef.  amaw  Mnh.  1,  9.  10.  2,  22,  25.  a?ndanat(  ILieg.  1, 
7,  10.  ymdanaw  Mab.  1,  8.  2,  388.    ohonau  Leg.  1,  7,  10.  2,  1,  18.   ohouaw  Mab. 

1,  13.  15.  atan  Leg.  praef.  attaw  Mab.  1,  3.  2,  25.  e.ndau  (in  eo)  Leg.  1,  10,  5. 
yndaw  Mab.  1,  3.  15.  240.    erdau  (per  eum)  Leg.  2,  6,  28.   yrddaw.  yrdaw  Mab. 

2,  203.  3,  35.  158.  racdau  (coram  eo)  Leg.  1,  12,  6.  racdaw  Mab.  1,  8.  27.  heb- 
daw  (sine  eo)  Mab.  2,  35.  215.  kanthav  Leg.  1,  7,  22.  gantaw  Mab.  1,  2.  10.  12. 
trwydaw  (per  eum)  Mab.  1,  13.  27.251.  trostau,  trosdau  (supra  eum)  Leg.  2,  6, 
1.  28.  dro^taw  Mab.  1,  258.  264.  2,  35.  eregthav  (inter  eum)  Leg.  1,  11,  2.  1,  17, 
13.  yryngiaw  Mab.  2,  31.  54.  Cum  praep.  y  (=  c(f«,  hib.  tZo):  ydau  (ad  eum,  ei) 
Leg.  idaxc  Mab.  fq.  Vetustiore  fonria:  racdam  (gl.  sibi)  Cb.  67.  Suffixum  -o 
solum  exhibet  L.  Land. :  trio.,  truio  (per  eum,  fluviura)  116.  187.  oi  hlain  t.rusf<o 
a  fonte  trans  eum,  montem)  247. 

Fem.:  arney^Le^.  1,  9,  25.  arnei  Mab.  1,  15.  16.  ohoneilue,^.  1,  36,  10.  am- 
danei  Mab.  2,  28.  ymdanei  Mab.  1,  14.  17.  20.  2,  20.  ydanei  (sub  ea)  Mab.  1, 
252.  255.  atey  Leg.  1,  24,  5.  attei  Mab.  1,  18.  endi  (in  ea)  Leg.  1,  11,  4.  yndi 
Mab.  1,  7.  lo'.  12.  241.  rctcdi  1,  15.  vrrthi  1,  18.  20.  29.  238.  kenthy  Leg.  I,  41,  7. 
genthi  Mab.  1,  'H^.  28.  291.  trwydi  3,  94.  trusdi  L.  Land.  138.  trosdy  Leg.  2,  1, 
81.  yrygfhi,  ryngtki  Mab.  1,  294.  2,  28.  ;y(f^  (ad  eam,  ei)  Leg.  idi  Mab.  fq., 
forma  vetustiore  didi  (ei,  ecclesiae)  L.  Land.  p.  113. 

Positio  ampiiata:  arnau  ej\  amdanav  f;/'Leg.  ydav.  ef  1,  21,  4.  idaw  ef  Mab. 
1,  4.  ,v<^//J/  %  (ei,  reginae)  Leg.  1,  3,  1.  ykenthy  hy  (ab  ea)  2,  1,  28.  erni  hl 
Mab.  i,  271. '  ohonei  hitheu  2,  216. 

Cornice  et  aremorice,  sicut  caiubrice,  plernmque  inasc.  coru.  DO,  arem. 
DAF   (ortum  ex  dam)^  fem.  corn.  arem.   DI ,    rj\  ,   quorum   d  secundum  leges 
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mutatur.  Post  formas  auctaa  ahan-,  quae  contrahitur  in  ««-,  et  ivarn-  inter- 
media  vocalis  accedit  e  (o,  y). 

Corn.  masc:  do'}^  (ei,  ad  eiliii;  =  canibr.  idaw,  arem.  dezaf)  P.  146,  3. 
173,  4.  208,  5.  tho-^o  154,  4.  ^^o^^o  9,  4.  11,  2.  4.  16,  2.  23,  3.  24,  2.  51,  2.  58,  2 
etc.  dotlio^  tJiotho  Dr.  fq.  c?r^o,  dretho  (per  eum)  P.  88,  3.  R.  1683.  i-agtho  (pro 
eo)  P.  6,  1.  ynno  (in  eo)  47,  4.  133,  4.  142,  4.  233,  1.  4.  panso  (cum  eo)  7,  3. 
10,  2  etc.  ?fO/'^o  (ad  eum)  86,  2.  140,  3.  176,  3.  215,  2.  or^o  (id.)  26,  3.  77,  4. 
80,  4.  96,  3.  100,  3.  Je  worto  (ab  eo)  23,  4.  207,  2.  c?m^o  (trans  eum)  R.  2226. 
anojo  (de  eo)  P.  22,  1.  98,  2.  207,  4.  231,  2.  annoy)  221,  3.  anotho  106,  4.  war- 
nojo  (super  eum)  56,  3.  99,  1.  117,  1.  244,  4.  Consonantiae  causa  miitata  vo- 
calis :  the  ragthe  (coram  eo)  29;  3.  Je^a  (ad  eura)  54,  3 ;  vitiose  anotha  Cr.  328. 
Brevior  forma  dy  (ad  eum)  P.  18,  4.  67,  1. 

Auctum:  ken  arluth  agesso  e/  (alius  dominus  quara  ille)  O.  1789.  dreiho  cf 
R.  1756.  dresto  ef  (trans  illum)  R.  1746.  ganso  cf  P.  163,  2.  ynno  eff,  ynno  ef 
(in  illo)  192,  3.  D.  2215.  R.  1707.  2837.  dotho  ef\  thotho  ef  D.  2081;  1789.  1793. 
1815.   a  thyivorto  ef  O.  1378. 

Fem.:  yyjy  (ad  eam,  ei;  —  cambr.  idi^  arem.  dezy)  P.  34,  2.  199,  4.  "^e^y 
226,  1.  dre-}y  152,  4.  dr^jthy  O.  1668.  rygthy  (pro  ea)  P.  184,  2.  Je  rygthy  (co- 
ram  ea)  226,  3.  ynhy  (in  ea)  182,  2.  222,  4.  ynny  153,  2.  184,  1.  gemy  161,  3. 
167,  1.  gymy  27,  4.  ane^y,  anethy,  annethy  32,  2.  D.  923.  0.  218.  warne^y,  war- 
nethy,  wamythy  P.  28,  3.  190,  4.  O.  837.' 

Auctum:  worty  hy  0.  269.   dethy  hy^  thethy  hy  D.  529.  O.  103. 

Arem.  masc. :  dezaf  dezaf  (—  com.  do^^o)  fq.  entaf^  cnliaf  enna^  (in  eo) 
Buh.  30,  6.  86,  10.  96,  13.  154,  22.  166,  19.  ennhaf,  enhaf,  enhaff  MJ.  Sa.  25  b. 
70a.b.  het  ennhaf  (usque  ad  eum)  47  b.  outaff  (ad  eum)  Buh.  36,  7.  diou- 
taff'  (ab  eo)  58,  19.  gantaff  (secum,  apud  eum)  10,  20.  12,  5.  MJ.  47  a.  gantaf 
6b.  47  b.  81  b.  diga.taff  (leg.  digantaff.,  ab  eo)  Buh.  194,  16.  anezaff'  (de  eo,  eius) 
78,  12.  152,  14.  172,  22.  anezaf  MJ.  6b.  8a.  eguytaf  (propter  eum)  93  b.  dave- 
doff  (ad  eum)  47  b. 

Auctum:  ganteuy  (cum  illo)  Buh.  88,  20? 

Fem.:  dezi,  dezy  (ei)  fq.  enhy  (in  ea)  Buh.  30,  2.  3.  MJ.  38 b.  ennhy  (in 
eam)  lla.  enhy  12 b.  35  b.  outy  (ad  eam)  Buh.  34,  22.  diouty  (ab  ea,  ex  ea, 
puella)  18,  19.  34,  20.  daguitty  (ad  eam)  34,  22.  ganti^  go^t^ty  (cum  ea,  apud 
eam)  74,  21.  138,  17.  152,  2.  dreizi  (per  eam;  ed.  dreizif\  vitiose)  106,  27. 
anezi^  anezy  (de  ea,  eius)  154,  21.  156,  23.  MJ.  17  b.  61  a. 

Plur.  Cambrica  vetusta  forma  DO  (respondens  aremoricae)  iuest  in  uno 
exemplo:  gurthdo  resistit  (gl.  obsistit,  promissis  talibus;  i.  e.  contra  ea  r.)  Cb.  3. 
Praeterea  semper  UNT  aut  DUNT  (interdum  y/n/,  dynt')  respondens  formis  quae 
sunt  in  singulari:  attunt  Mab.  1,  25.  276.  atadunt  Leg.  2,  11,  22.  arnunt  1,  11, 
13.  Mab.  1,  15.  236.  amadunt  Leg.  2,  1,  11.  Mab.  1,  2.  263.  ymdanunt  1,  36. 
2,  38.  ymdanynt  2,  24.  amdanadimt  Leg-  2,  1,  4,  adanunt^  adanadnnt  (infra  eos) 
2,  1,  4.  66.  ohonunt.,  ohonnunt  Mab.  1,  237.  248.  onadunt  (ab  eis)  Leg.  1,  6,  1. 
Mab.  1,  3.  4.  endunt  (in  eis)  Leg.  1,  19,  9.  yndunt  Mab.  1,  5.  236.  2,  225.  yr- 
dunt  3,  150,  rncdvnt  Leg.  2,  11,  24.  wrthnnt  Mab.  1,  20.  278.  gantunt,  gantynt 
1,  14.  23.  24.  240.  irosdunt  l^e^.  2,  1,  64.  cregthunt  2,  1,  G3.  yryngtunt^  yrygtvnt 
Mab.  1,  244.  248.  2,  38.  375.  Cum  j^raep.  y  combiuatum  udant  (eis)  Leg.  1,  5, 
12.  Mab.  1,  1.  2.  3.  7. 
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Ampliatum :  arnadunt  hwy  Mab.  1,  7.  onadunt  hny  (ab  eis),  tidunt  hvy  (iis) 
Leg.  2,  10,  2.     Magis  ampliatum:  attnnt  wyntexi.  (ad  eos)  Mab.  1,  278. 

Cornice  suffigitur  in  uti-oque  genere  DE  eodera  modo  quo  do^  dy  in  sing. : 
y^e  (ad  eos)  P.  28,  1.  30,  4.  168,  2.  dreje  (per  eos)  179,  4.  ynne  (in  iis)  50, 
2.  210,  2.  ganse  (cum  iis)  27,  3.  33,  2.  64,  3  etc.  'ye  worte  53,  3.  aneje  (de  iis) 
26,  2.  27,  2.  71,  2.  151,  4.  190,  1.  yntrer^e  (inter  eos,  inter  se)  8,  3.  39,  3.  50,  4. 
70,  1.  90,  1.  10.3,  3.  142,  1  etc.  wai-neje  (super  eos)  250,  3.  (super  eas,  manus) 
157,  2.  ragthe  (pro  se)  118,  2.  Mutata  vocali:  ynfrcja  (inter  eos,  discipulos) 
45,  1.  f/ansa  (secum)  76,  3;  vitiose  worto  (ad  eas,  mulieres)  168,  2.  In  Cr. 
-«/?<N\  respondens  cambr.  -nnt:  ivarnothans  320.  356.    dofhans,  thothans  967.  2430. 

Auctura:  Jt^e  y,  thefhe  y  P.  188,  4.  D.  2773.  annethe  y  O.  1741.  1952. 
yanse  y  D.  694.  2850.  warnethe  y  0.  2451.    anotham  y  Cr.  1354.  1458.  1492. 

Aremorice  plur.  (et  neutr.)  sicut  cornice:  deze^  (^e;rei  (ad  eos,  iis)  MJ.  29b. 
19b.  oarneze  (super  eos)  72b.  aneze  (de  iis)  22b.  ahane  (inde)  215a.  217a. 
yante  (cum  iis)  22  b.  86  a.  yntreze  (inter  eos,  nummos)  86  a.  dreize  (per  ea) 
207  a.  diganfe  (ab  iis)  61  b.  Sed  etiam  dezo  (iis)  MJ.  18a.  ahano  (de  his  re- 
bus)  58 a.  egvefon  (propter  eas,  feras)  Buh.  34,  2.  (propterea)  74,  2,  ut  hodie: 
dezo^  warnezo. 

Auctum:  egvyte  y  (propter  illos)  MJ.  29  a. 

B.   Pronomina  possessiva. 

I.     Pronomina  possessiva  absoluta. 

I.  Pron.  possessivum  1.  pers.  Sing.  cambr.  MY,  in  constructione 
tamen  semper  fere  scriptum  VY  (de  formis  assimilatis  ryyn^  vyn,  vyg  etc.  et 
infectione  nasali  sequoutiura  consonarum  videas  pp.  117.  205):  gwcdy  givisgaw 
vy  arceu.  ac  adaw  vy  mendyth  yno.  adyuot  hyt  vy  Uys  vy  hun  (postquam  indui 
arma  mea,  reliqui  ibi  benedictionem  meam  et  veni  in  aulam  meam  ipsius)  Mab. 
1,  10.  chvitheii  bieu  talu  y  mimieu  vy  ymdidan  (vos  debetis  solvere  mihi  col- 
locutionera  meam)  1,  2.  mcvyl  ar  varyf  vym^porfhawr  (dedecus  in  barbaui  por- 
tarii  mei!)  1,  263. 

Ampliatum :  ar  penti  vy  ysgivyd  i  (super  umerum  meum)  Mab.  1,  15.  vyn- 
ggtvely  i  (lectus  meus)  1,  290.  att  vyggwreic  i  (ad  uxorem  meam)  1,  274.  Magis 
ampliatum:  is  vy  llaw  inneu  (infra  manum  meam,  infra  me)  1,  5. 

Corn.  OW  (de  cuius  forma  et  iufectione  pp.  193.  199):  nyn  getv  oiv  faynys 
begha?i  (non  sunt  mei  dolores  parvi)  P.  166,  2.  07v  thermyn  a  the  (dies  mea 
veniet)  37,  2.  &w  holon  y  ma  genas  (cor  meum  est  tecum)  172,  2.  tan  oiv  feth, 
war  ow  fyth  (per  fidem  meam)  49,  4.  155,  4. 

Auctum:  yn  ow  feryl  vy  (in  meo  periculo)  O.  197.  ow  nygys  vy  (meum 
negotium)  D.  1934;  aliter:  otv  bosa  henna  (me  csse  eum)  D.  1120.  Magis 
auctum:  oiv  horf  ave  (meum  corpus)  P.  44,  2.  ov)  tas  a  vy  (rai  pater)  O.  1309. 
ov  duf  whek  avy  (mi  gener  dulcis)  D.  989.  ov  map  evy  (rai  fili)  O.  725.  oiv  hose 
vy  (me  esse)  R.  2447. 

Arem.  MA:  rn.a  ceel  guen  am  quelen  (angelus  meus  candidus,  custos,  inati- 
tuit  me)  Buh.  18,  1.  tvt  ma  ty  (populus  domus  meae)  86,  18.  ma  tat,  m.a  merch 
(paier  rai,  filia  mea!)  134,  6.  10.  coUet  ma  poanyou  (labores  raei  perditi)  4,  15. 
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ma  qu(>rhaj\  ma  sj-^y  (atnicissiinus  niea,  spes  mea)  MJ.  6a.b.  m«  maeatr  (mi 
raagister),  ma  brcu:y  (mi  frater)  9a.  ma  hoar  (soror  mea)  9b.  koufhat  ma 
fantou  (recordatio  delictorum  meorum)  14 a.  r/ant  m.a  malicG  (cum  malitia  mea) 
17  b.  an  ancqnen.  oz  ma  beiiaf}'  (dolor  in  meo  cruciatu)  Buh.  198,  17.  Vocali 
ante  vocalem  elisa:  maufrou  (domine  mi)  MJ.  76 a.  da  me^n  rpcommant  (ad  me 
ipsum  commendandum)  Buh.  196,  13.  Wc)\.  ma  et  (•«,  aspirans  sequentem  con- 
sonam  aspirationis  capaceni.  Substantivi  locum  obtinet  heni:  ma  heni  (*mens') 
Cath. ;  hod.  va  hini. 

Emphatice;  ma  corff  nie  (meum  corpus)  MJ.  5/)a.  ma  treit  me  (pedes  meos) 
51  b.    dre  ma  ma)v  me  (per  meam  mortem)  24 a. 

Plur.  cambr.  AN  (non  inficiens,  p.  187;  radix  pronominalis  n  cum  prae- 
missa  a)  in  qualicunque  positione:  ac  y  lladei  an  gwyr  oU  (et  occidebat  oranes 
nostros  viros)  Mab.  1,  36.  yd  ys  ynlluydaw  yn  an  hol  (sunt  in  expeditione  bel- 
lica  in  vestigio  nostro,  post  nos)  3,  194. 

Ampliatum:  Uyna  an  kyghor  ni  (hoc  est  consillum  nostrura)  Mab.  3,  268. 
aUyna  iiii  vnhenn  y^tyr  an  tristit  ni  (et  ecce  tibi,  domine,  causa  tristitiae  no- 
strae)-  1,  37t  Magis  ampliatum:  ac  y  dygei  an  meirch  ninneu  ac  an  diUat  ac 
an  eur  ac  aryant  (et  sumebat  equos  nostro.'?  et  vestes  nostras  et  aurum  nostruni 
et  argentum)  1,  36. 

Corn.  AN  (non  inficiens,  p.  187):  au  beumans  ny  re  goUas  (vitam  nostram 
nos  perdidiraus)  P.  246,  3.  an  yssyly  (membra  nostra)  O.  2824.  Plerumque 
AGAN  (agen)  sicut  supra:  gu-un  agan  bys  (candidus  noster  mundus,  felix  nostra 
sors)  P.  4,  4.  ogan  pegh  may  fo  prennys  (peccatum  nostrum  ut  redimatur) 
9,  2.  pascon  agan  arluth  ker  (passio  domini  nostri  cari)  228,  2.  war  agan  flekys 
(super  liberos  nostros,  veniat  ultio)  149,  4.  er  agan  pyn  (ad  faciem  nostram, 
contra  nos)  D.  1840.  R.  1329.  yn  agan  ethom  (in  nostra  necessitate)  D.  917. 
Curtatum:  rag  bonas  gonn  pegh  mar  vur  (quod  erat  peccatum  nostrum  tam 
grave)  P.  8,  3. 

Ampliatum:  an  Jagha  ny  (nostra  lex)  R.  11.  an  tas  ny  e-^  yn  nef  (pater 
noster,  qui  es  in  caelis)  PN.  agan  deo  ny  (noster  deus)  O.  535.  agan  crege 
ny  (suspensio  nostra),  agan  pegh  ny  (pecc.  nostrum)  P.  192,  4.  196,  4.  agan  ar- 
Ivfh  ny  (noster  dominus)  R.  1655.  1744. 

Arem.  ON,  saepius  HON:  hoa  guir  aufrou  (vere  noster  domine!)  Buh. 
32,  18.  dre  hon  veol  (per  nostram  regulam)  20,  16.  en  hon  niuer  (in  nostrum 
numerum,  recipere)  22,  13.  dirac  hon  drem  (ante  faciem  nostrara)  140,  12.  an 
passion  on  roe  deboner  (passio  nostri  regis  clementis)  MJ.  3a.  evit  hon  salvder 
(nostrae  salutis  causa).  hon  drovc  (malum  nostrum)  3b.  hon  glachar  (dolorem 
nostrum),  hon  roe  beniguef  (noster  rex  benedictus)  4a.  Hod.  hon.,  hor.,  hoL  mu- 
tata  n  ut  in  artic.  cw,  un  (pp.  188.  217). 

Emphatice :  ez  hevas  hon  muesfr  ny  (revixit  noster  raagister)  MJ.  205  a. 
hon  calon  ny  (nostrum  cor)  209  a. 

2.  Pron.  possessivum  2.  pers.  Sing.  cambr.  DY  (destituens,  p.  197; 
pro  /y,  cf.  p.  336):  gwpU  yio  gennyfti  .  .  .  dy  afles  nofh  les  (melius  tlbi  videtur 
incommodum  tuum  quam  commodum)  Mab.  1,  6.  mynydi  ^ydyaiedut  ar  dy  dauawt 
yr  hynny  peth  nyfigwnelut  ar  dy  u^eithref  (saepe  dicebas  llngua  tua  rera,  quam 
non  perficiebas  opere  tuo)  1,  11. 
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Ampliatum:  girdl  dy  grogi  di  gei  (melior  suspensio  tua,  melius  te  suspcndi, 
Cai")  Mab  1,  11.  Magis  ampliatum:  apheri  dy  dehol  ditheu  mi  ae  gv:naf  (et 
parabo  abitum  tuum)   1,  19. 

Gorn.  DHE  (destituens;  p.  197):  '^e  voth  may  jo  colenwys  (voluntas  tua  ut 
impleatur),  maro  new  Jr  voth  (si  est  voluntas  tua)  P.  48,  2.  55,  1.  "^e  thu  ny 
gofh  thys  temptye  (deum  taum  non  decet  te  temptare),  ycoth  thys  goi^Zye  "^e  Ju 
(decet  te  venerari  deum  tuum)  15,  1.  17,  2.  gor  Je  glejc  yn  y  goyn  (pone  glor 
dium  tuum  in  vagina)  72,  1.  dre  "^e  gows  (per  sermonem  tuum)  85,  2.  erjebyn^ 
erthebyn  (ad  laciem  tuam,  contra  te)  66,  3.  D.  500. 

Auctum:  the  worre  gy  thcn  fo  (te  ponere  in  fuga)  D.  2314.  Magis  auctum: 
yntre  the  lynneth  the  .-^y  ha  lynneth  benen  (inter  tuam  progeniem  et  progeniem 
mulicris,  erit  ininiicitia)  O.  315  sq.  tlie  coth  fhe  gy  arfuth  (tua  voluntas,  do- 
mine)  D.  1039.    the  thec  ploategey  (tuus  deus  sordidus)  0.  1809- 

Arem.  DA:  mar  bez  da  grat  da  pligadur  (si  est  voluntas  tua,  placitum 
tuum)  Buh.  48,  23.  rac  da  drem  (ante  faciem  tuam)  6,  14.  dre  da  pedennou 
(per  precationes  tuas)  108,  12.  Hod.  ta^  da.  Sine  substantivo:  pebez  doctrin  eu 
da  heny  (qualis  doctrina  est  tua?)  MJ.  76 b. 

Auctum:  car  da  pevfrin  de  (super  tuo  pectore)  MJ.  60 a. 

Plur.  cambr.  AWCH,  YCH  (non  inficiens,  p.  187;  radix  cA  cum  vocalibus 
praemissis):  y  gwr  alodau-d  aicch  tat  (vir  qui  occidit  patrem  vestrum)  Mab.  1, 
286.  moesswch  attafi  awch  cledyfeu  (date  mihi  gladios  vestros)  1,  25.  kymencch 
ych  bwyt.  a  byrrywch  awch  blinder  y  arnawch.  uchynn  ych  mynet  ymeith  atteb  a 
gefoch  ( suniite  cibum  vestrum,  et  ponite  lassitudinem  vestram  de  vobis,  et 
ante  abitum  vestrum  responsum  accipietis)  2,  29.  ef  aryeill  ychneckau  (ille  pot- 
erit  vobis  negare)  3,  191. 

Auctum:  pa  gyfryn'.  wr  yw  awch  taf  chwi  (qualis  vir  est  pater  vester?) 
Mab.  1,  269.  ysef  yrodaf  inneu  ar  awch  dewis  chwi  (est  hoc  quod  dabo  ad  elec- 
tionem  vestram,  quod  eligatis)  1,  21.  yn  ych  hol  chwi  (in  vestigio  vestro,  post 
vos)  3,  194. 

Corn.  .A.S  (s  =  cambr.  ch)  vix  simplex:  rag  as  lafur  why  a«  beth  (pro  la- 
bore  vestro  vobis  erit)  O.  27()6.  Pleruraque  ut  supra  compositum  AGAS  (^^«^, 
ogi^}:  ogas  whavs  (desiderium  vestrum)  O.  18' 6.  agas  enefow  (animae  vestrae) 
D.  7.  why  asbyili  oges  ancov  (vobis  erit  vestra  mors)  R.  612.  pan  wroge  ages 
duncon  (cum  feci  ego  vestram  missionem,  cum  ego  misi  vos)  D.  913.  agis  ne- 
gis  pyth  ywe  (vestrura  negotium  quid  est  id?)  P.  69,  2.  gvreugh  agis  meystry 
(agite  opus  vestrura)  69,  4.  "^e  v:er^yli  agis  meystry  (ad  faciendum  o.  v.)  75,  4. 
ogis  mygtcrn  (rex  vester)  147,  3.  148,  2,  Item  fcre  post  praepositiones:  seuovgh 
yn  ogys  crygyuns  (.statc  in  vestra  fide)  R.  2389.  myrovgh  yn  agis  colon  (intue- 
mini  in  corde  vestro)  P.  141,4.  rag  ogis  fleghys  (propter  liberos  vestros)  169, 
1.    In  ayis  mysk  (iu  medio  vcstro,  inter  vos)  75,  1. 

Auctum:  er  agas  j>yn  wliy  (ad  fuciem  vcstram,  ad  vos)  D.  180.  yn  ageg 
guyfh  why  (in  vestra  custodia)  R.  651. 

Ai-em.  OZ,  OUZ,  plerumque  HOZ  (^z  =  ch,  p,  158):  pan  eo  oz  appetit  (si 
est  vestrum  studiura)  Buh.  24,  17.  ,nazeo  hoz  hoa.it  (si  est  vestrum  desiderium) 
24,  21.  hoi  daou  (uteique  vestrum,  vos  dao)  160,  14.  en  hoz  ty.^  en  houz  ty  (in 
vestra  domo)  114,  3.  MJ.  7b.    hoz  trugarecat  (vobis  gratias  referre)   MJ.  15a. 

Z£DS8,    ORAUM.    CK.i.T.       Ki'.    IL  25 
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leun  oz  ezrevent  (plena  vestrorum  hostium,  urbs)  21  b.  oz  gueriou  (verba  vestra) 
15  a.  Sed  etiam  HO:  cjuelet  iio  gracc^  ho  carantez  (videre  vestram  gratiam,  pul- 
ckritudinem)  Buh.  18,  23.  36,  11.  ho  tut  (geus  vestra)  MJ.  oa.  na  leset  ho 
pidif,  na  gret  quet  ho  pidif  (ne  siveritis  vos  orari,  nolite  orari)  5a.  5b.  dre 
ho  passion  (per  passsionem  vestram)  45  a.     Hod.  hoch,  ho. 

3.  Pron.  possessivum  3.  pers.  Sing.  cambr.  Y  de  utroque  genere, 
ea  tamen  differentia,  ut  pron.  masc.  destituat,  fem.  aspiret  sequentes  consonas 
infectionis  capaces.  Si  secuntur  vocales,  h  praemittitur  post  pron.  fem.,  abest 
post  masc. 

Masc. :  ymauael  herwyd  gvcalh  y  henn  (capere  capillo  capitis  eius)  Mab.  2, 
247.  ympenn  y  uantell,  am  y  draet  (iu  margine  paUii  eius,  circum  pedes  eius, 
viri)  1,  3.  ydoed  arthur  yn  eisted  diwarnawt  yny  ystauell  (A.  sedebat  aliquando 
in  cubiculo  suo)  1,  1. 

Fem.:  ymauael  herwyd  gwallt  y  phenn  (capere  capillo  capitis  eius,  feminae) 
Mab.  2,  247.  y  thecket  ae  thelediwet  (eius  formositas  et  honestas)  3,  145.  y  throet 
(pedem  eius)  3,  203.  torri  y  challon  ar  hynny  (cor  eius,  Branovindae,  fractum 
est  ob  hoc)  3,  99.  rac  y  bronn  (in  pectore  eius,  puellae)  3,  266.  ni  awdam  y 
henw  ae  chystlwn  ae  boned  (nos  scimus  nomen  eius  et  affinitatem  et  nobilita- 
tem  eius)  3,  270. 

Ampliatura:  cynn  y  dyuot  ef  (ante  eius  adventum)  Mab.  1,  240.  y  da  hy 
(bonum  eius,  feminae)  Leg.  2,  1,  14.  yduc  hitheu  escyb  y  wneuthur  y  priodas 
hi  ac  owein  (duxit  ipsa  episcopos  ad  perficiendas  nuptias  suas  cum  Oweno) 
Mab.  1,  21.  Magis  ampliatujn:  u:rth  ygrud  hitheu  (ad  eius  genam,  puellae) 
3,  266. 

Corn.  eodem  modo.  Masc:  /  va,m  whek  (mater  eius  dulcis)  P.  171,  1.  y 
gowsys  ef  a  wojye  (mentem  eius  ipse  norat;  cowsya  i.  q.  arem.  caoudet^  coudef^ 
36,  4.  ny  acordye  y  golon  gans  y  lauar  (non  concordabat  animus  eius  cum  eius 
sermone)  40,  4.  dre  y  Jadder  (per  bonitatem  eius)  3,  3.  er  y  byn  (ad  faciem 
eius,  obviam  ei)   29,  4.  88,  4.  100,  1.  249,  4.  256,  2.  D.  232.  235*.  Fem.:   / 

feynys  o  bras  ha  cref  (dolores  eius  erant  magni  et  fortes,  Mariae;  peynys)  P.  226, 
1.  yn  y  holon  a  worre  (in  eius  animum  intulit,  feminae)  122,  3. 

Auctum  masc. :  y  coth  ef  (eius  votuntas)  O.  483.  erybyn  ef  (contra  illum^ 
E..  133.  yn  y  hanou:  ef  (in  eius  nomine)  R.  1669.  y  bous  ef  (tunica  eius)  P. 
190,  3.  Fem.:    may  mohghaho   hy  huth  hy   (ut  augeatur  eius  tristitia)    0. 

297.    hy  holon  hy  a  tor.se  (cor  eius  frangeretur)  O.  2174. 

Arem.  E  masc,  HE  fem.  Masc:  laesen  doe  hac  e  gourhemen  (lex  dei  et 
mandata  eius)  Buh.  12,  11.  bara  ha  dovr  eguit  e  saourj  ne  vezo  muy  e  hol  re- 
fection  (panis  et  aqua  ad-  eum  condiendum,  non  erit  maior  omnis  eius  refectio, 
Davidagii)  48,  5.  6.  doe  maz  care  dre  e  aeur  (deus  si  velit  per  suam  potentiam) 
106,  23.  entre  tut  e  ty  (inter  gentem  domus  suae)  MJ.  4a.  da  guerzaf  e  tat  (ad 
vendendum  patrem  suum)  17a.  Loco  substantivi  heny  vel  re:  e  heny  (ipsius, 
testimonium)  MJ.  80  b.    na  ne  viof  e  re  (nec  fui  eius  familiarium)  81  b.  Fem.: 

euel  vn  merch  en  he  guerchdet  (ut  puella  in  virginitate  sua)  Buh.  18,  8.  heruez 
he  derch  (secundum  eius,  puellae,  aspectum),  xo  he  study  (est  eius,  puellae, 
studium)  18,  \^.  17.  he  quemeret  (eam  accipere)  22,  15.  188,  3.  duet  eo  he  pret 
(venit  tempus  eius)  140,  7.   he  enejj'.  he  corf  (anima,  corpus  eius,  Nonitae)  148, 
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23.  24.  gant  he  bleau  (capilHs  suis)  MJ.  4b.  Hodie:  he  vap.  he  verc^h,  he  beden 
(eius,  masc,  filius,  filia,  oratio),  he  ma}),  he  merch,  he  feden  (eius,  fem.,  filius 
etc. ;  peden,  oratio). 

Plur.  cambr.  EU  utriusque  generis  (non  inficiens,  ante  vocales  //  praemit- 
tens,  p.  187):  aossodassant  eu  hemendytJi  (posuerunt  suam  maledictionem)  Leg. 
prae£  eu  harwydon  yn  purdu  (signa  eorum  mere  nigra)  Mab.  2,  380.  rac  Uygru 
eu  hieith  (ne  corrumperetur  lingua  eorum)  3,  275.  ac  estwng  eu  'penneu  aorugant 
(et  demittere  capita  sua  coeperunt)  1,  7.  hoffach  o  lawer  oed  gan  owein  eteckei 
ac  euhardet  noc  y  dywawt  kynon  (leg.  eu  tecket?  praestantior  multo  videbatur 
Oweno   earum    pulchritudo   et  earum  comitas,   puellarura,    quam    dixit  Cynon) 

1,  12. 

Pron.  auctum:  gwedy  eu  difflannu  wy  (post  eorum  discessum)  Mab.  1,  273. 
eu  trwsi  hioy  (illorum  gressus)  2,  216.  Magis  auctum:  en  eu  pen  vinteti  (in 
illorum  caput)  Leg.  2,  11,  15. 

Corn.  semper  compositum  AGA  (aspirans  sequentes  consonas  capaces 
aspirationis,  p.  193):  olow  aga  fhreys  (vestigia  pedum  eorum)  O.  760.  aga  han 
(cantus  eorum)  O.  310. 

Auctum:  aga  gul  y  (illos  facere,  clavos)  D.  2702.  aga  fen  y  a  sackye  (ca- 
pita  8ua  illi  movebant)  P.  195,  2.  y  wolhaa  aga  garrow  (lavit  pedes  eorum)  45,  3. 
er  aga  fyn  (in  eorum  occursum;  pen^  py^  96,  4.  120,  2. 

Arem.  HO:  maz  vezo  scaf  ho  cafou-  ha  ho  hol  poanyou  ha  souzan  (sint 
leves  eorum  sollicitudines  et  omnes  eorum  dolores  et  cura)  Buh.  200,  8.  9.  en 
ho  goaziet  (in  venis  suis,  eorum)  204,  9.  ho  poan  hac  ho  anquen  (dolor  et  angor 
eorum)  MJ.  lla.     Hod.  ho  item  aspirans. 

Hactenus  formas  pronominum  possessivorum  proposuimus  constructorum 
cum  substantivis.  Praetvrea  cambricis  formis  quibusdam  et  formulis  designan- 
tur  pronomina  possessiva  i.b8oluta  sine  substantivo,  ut  graec.  o  iuavnu^  osan- 
Tov^  germ.  der  meinige,  deinige  etc.  E  quibus  MEU,  TEU  (1.  2.  pers.  sing.) 
—  erenetivi  principio,  ut  videtur,  pronominum  personalium  (p.  373),  an  ab  ori- 
gine  possessiva?  —  vel  per  se  posita  satis  sunt;  contra  voces  EID  (3.  pers. 
.sing.  et  plur.)  et  EIN  (1.  2.  pers.  plur. ;  an  nomina  principio?  cf.  -eid  adiec- 
tiva  formans,  ut  morwyneid,  puellaris,  proprius  puellae  etc.)  pronominibus  ut 
post  praepositiones  suffixis  carere  non  possunt.  Omnibus  his  praecedere  solet 
vel  articulus  vel  pronomen  possessivum,  saepius  adduntur  notae  augentes. 

MEU,  TEU:  kyuoeth  Imnmv  ar  meu  vy  hun  agymereis  i  attaf  (regionem 
illiu»  ad  meam  ipsius  sumpsi  niihi)  Mab.  2,  14.  mal  pei  teu  vei  (acsi  tuus  esset, 
gladius)  2,  229.  Cum  articulo:  ac  y  mae  y  meu  i  y  lle  hwnn  (et  est  meus  hic 
locus)  Mab.  1,  25.  bei  weU  gennyt  uy  march  i  nor  teu  dy  hnn  (videretur  raelior 
tibi  meus  equus  quam  tuus  ipsius)  2,  16.  nyt  amgeled  gemiyf  y  ien  (non  soUi- 
citudo  mihi  tua)  2,  37.  39.  40.  tauawt  Uaivnda  yw  y  teu  di  (lingua  ampla  est  tua) 
3,  192.  deu  parth  vy  oet.  adeu  parth  y  ieu  dith>m  (duae  partes  meae  aetatis  et 
duae  partes  tuae)  2,  202.  pauedol  yw  y  teu  di  (quae  meditatio  est  tua.  est  tibi?) 

2,  13.     Cum  pron.  poss. :  pa  uedwl  yvi  dy  teu  di  2,  63. 

EH) :  08  tydi  asgynhely  y  Ihimhysiaen  yn  eidi  hi  dyret  rogot  y  yriiwa.v  amini 
(si  postulas  nisum  tanquam  iliius,  puellae,  procede  pugnatum  mecum)  Mab. 
2,   17.    y  mae  y  breicheu  hynn    ar  dwyuronn  yn  koUi  clof  a  milwryaefh    kymcint 
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ac  aofid  eidunt  (amittunt  brachia  haec  et  pectora  gloriam  et  fortitudinem  tantam, 
quanta  erat  eorum)  2,  35.  Cum  articulo:  pu  rijw  neyes  yw  yr  eidaw  ef.  heb  y 
hrenhin  (quaie  negotium  est  eius?  inquit  rex)  3,  83.  gorynassant  idaiv  padarpar 
oed  yr  eidaw  (quaesiverunt  ex  eo,  quae  paratio  esset  ipsius,  quid  fuciendum 
paraiet)  3,  85.  iiyt  oed  olwc  deyach  nor  eidi  (non  erat  aspectus  pulchrior,  quam 
ipsius,  puellae)  2,  218.  mynet  y  edrych  pauedwl  yw  yn»eidunt  (ire  ad  videndum, 
quod  consilium  sit  suum,  eorum)  3,  82.  Cum  pron.  poss. :  miui  adodaf  vyg- 
korfj  yn  erbyn  y  eidaw  ynUawen  (ego  dabo  corpus  meura  in  oppositionem  cor- 
pori  illius  libenter)  3,  196.  gwedy  goresgyn  y  wlat  y  gwledychu  awnaeth  yny  oed 
yny  eidaw  ef  (postquam  invasit  regionem,  dominari  coepit  donec  esset  ipsius) 
3,  211. 

EIN:  dwc  uendith.  diiw  ar  dnym  gennyt  (sume  benedictionem  dei  et  nostram 
tibi;  ar^  artic.  p.  218)  Mab.  2,  236.  a  wyrda  padarpar  yw  yr  einwch  chwi  yna 
(o  viri  boni,  quae  paratio  est  vestra  hic,  quid  hic  paratis?)  2,  62. 

II.    Pronomina  possessiva  infixa. 
Intercedunt  inter  substantiva  et  praepositiones  vcl  particulas  praecedentes 
terminatas  vocalibus,    interdum  liquidis,    ut  praep.  cambr.   corn.  yn^   arem.  en^ 
quae  fiunt  ?/,  <,  cambr.  eir.      Separar',    solent   etiam   haec   pronomina   una  cum 
particuhs  a  substantivis  suis,  quemadmodum  infixa  personalia  a  verbis. 

1.  Pron.  poss.  infixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  M  (non  inficiens,  sicut 
n  pron.  plur.  et  personalia  eadem  infixa):  han  gwydwn  ydout  ti  ym  keissaw  (nam. 
sciebam  te  venturum  esse  ad  meam  investigationem,  me  quaesitum;  y  =  o?t,  hib. 
dd)  Mab.  1,  25.  mab  iarll  ym  erchi  ynneu  ym  tat  (filius  comitis  petens  me  a 
meo  patre  {y  =  di.,  hib.  di^  de,  ex)  1,  252.  ny  hyd  cy  eneit  ymkorf^  ymcorjf  (non 
erit  anima  mea  in  corpore  meo;  y  —  in)  1,  21.  32.  ynteu  aladho  vy  meibon  ym.- 
gwyd  (occidet  filios  meos  in  conspectu  moo,  corara  me:  gwyd.,  hib../ja</)  1,  34. 
deue.t  ym  ol  yr  weirglod  (veniat  post  me  ad  pratum;  o/,  vestigium)  1,  240.  da 
yw  gennyji  eu  kyniryt  rac  eu  kafel  om  gelynyon  ora  hanuod  (placet  mihi  sumere, 
antequam  sumantur  ab  hostibus  meis  invilo  rae)  1,  29.  cwbyl  om  amherodraeth 
(summa  imperii  mei)  3,  274.  ny  welein  t  eirmoet  (non  vidi  per  aetatem  meam, 
non  vidi  unquam;  frequentius  cum  infixo  pron.  3.  pers.  eiryoet^  unquam)  1,  5. 
14.  hwdedi  uygkledyji  am  harueu  (sume  gladium  meum  ct  arma  mea),  vymarch 
am  arueu  (equum  meum  et  arma  mea)  1,  25.  267.  cyngweisson  am  direitwyr 
(pueri  mei  et  servi  mei)  2,  219.  nyivnaeth  y  gwr  ymdunaji  ocowred  kymeint  am 
karcharu  (non  fecit  vir  circa  me  magnitudinis  tantundem  ac  me  incarccrare, 
non  fecit  nie  tanti  ut  me  incarcoraret)  1,  10. 

Pron.  ampliatum:  ym,  ol  i  (post  me)  Mab.  1,  242.  Magis  ampliatum:  ym 
gvahawd  inneu  (ad  iuvitandam  me)  1,  19.  ym  erchi  ynneu  (ad  me  petendam) 
1,  252.    am  adaw  ynneu  ;.,no  (et  me  relinquere  ibi)   1,  10. 

Item  cornice  et  aremorice.  Corn. :  Joni  cara  na  Jom  semy  (ad  me  accu- 
sandum,  me  tenendum)  P.  75,  2.  "^um  comfortye  55,  4.  vhy  a  theth  "^ym  yn 
arcow  .  .  .  thcm  kemeres  Jam,  syndye  Jom  peynye  (vos  venistis  ad  me  in  armis  ad 
me  capiendum,  me  pulsandum,  me  cruciaTidum;  infinitivi  constructi  ut  substan- 
tiva,  contra  61,  4:  thov  Jievieres^  cum  forma  possessivi  absoluta)  74,  1.  3.  thum 
fieghys  (liberis  meis),    thum  arluth  (domino  meo)  D    1945    1957.    ym  colon  (in 
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corde  meo)  D.  1703.  am  scndel  dijhhrij  n  vrra  (e  lance  mea  edet)  P.  43,  .3.  Jc 
worjaf  ne  ham  laijs  (de  me  et  lege  mea)  80,  1.  Post  praepositiones  teriuinatas 
consonls  inv^enitur  forma  am:  an  harth  diighoiv  gam  am  car  (a  parte  dextra  ciim 
patre  meo)  93,  3.   orth  om  iv'psyl  (ad  iudicium  meum)  O.  1814. 

Auctum:  ani  mef  n/  (de  anima  mea)  0.  1273.  Magis  auctum:  thom  face 
vy  (ad  meam  faciem)  O.  2.337. 

Arem.:  em  calon  don  (in  meo  animo  intimo)  Buh.  4,  11.  30,  4.  me  ya  da 
doen  testeni  dam  priet  (eo  ad  facieudum  testimonium  marito  meo)  126,  8.  dram 
fez  (per  meam  fidem;  drc)  158,  9.  francq  am  anqven  (liher  a  meo  dolore)  144,  2. 
ma  caffou  ham  souzan  (sollicitudines  meae  et  cura  mea)  52,  17,  em  coiulet  (in 
animo  meo)  MJ.  9a.  om  yonll  fronc  (e  libera  mea  voluntate,  mea  sponte)  20 b. 
ha  me  ham  re  (et  ego  et  mei)  21 5  b.  pidif  roen  tron  dam  fardonaf  (orare  re- 
gem  thronorum  ut  mihi  ignoscat)  Buh.  142,  20. 

Auctum :  am  enep  nie  (contra  me)  MJ.  23 b.  dam  gourtos  me  (ad  expectan- 
dum  me)  36 b. 

Plur.  cambr.  N:  an  hwyt  a  deiffh  in  (et  cibus  noster  venit  nobis)  Mab.  1   5. 
Auctum:  y  mynachessev  aveleist  di  yn  porthi  ni  (monachae  quas  vidisti  in 
nutritione  nostra,  nutrientes  nos)  Mab.  1,  252. 

Corn.  rarissime  N;  syh-ans  Jen  fno^ow  (salvatio  animis  nostris)  P.  1.  4. 
Plerumque  hic  quoque  AGAN,  curtatum  vel  contractum  cum  praepositione  ouae 
praecedit:  dag^^n  ehen  (generi  nostro)  0.  2066.  ygen  lyfryow  (in  libris  noatris) 
R.  2411.  agan  hcwnans  may  fen  sur  (de  vita  nostra  ut  simus  securi)  P.  19]  4. 
'^agan  sawye  (ad  nos  salvandos)  153,  3. 

Arem.  N,  plerumque  ON:  deux  gueneff  heden  dm  santel  don  quelen  (veni 
mecum  ad  virum  sanctura  ad  nostram  in;  titutionem)  Buh.  126,  24.  en  metou 
(inter  nos,  in  nostro  medio)  74,  5. 

Auctum:  don  guelchif  ny  (ad  nos  lavandos)  MJ.  53  b. 

2.  Pron.  poss.  infixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  TH  (ut  personale  in- 
fixum):  yth  wlat  (in  regione  tua)  Mab.  1,  8.  yth  gyfoeth  (in  dominio  tuo)  3,  302. 
yth  erbyn  (in  occursum  tuum,  contra  te)  1,  284.  Uad  llawer  oth  lu  (occidit  mul- 
to8  ex  exercitu  tuo)  1,  265.  ti  a  ledeist  vy  arghcyd  oth  twyll  ath  rrat  Toccidisti 
dominum  meum  astutia  tua  et  prodltione  tua)  1,  284.  correit  di  dat  ti  ath  uam 
oedynt  (erant  pygmaei  patris  tui  et  matris  tuae)  1,  248.  gwell  dy  afles  noth  les 
(melius  tuum  incommodum  quam  commodum  tuum)  1,  6. 

Ampliatum  sicut  alia:  a  hynny  oll  oth  achaws  di  (et  haec  omnia  tua  cau.<*a, 
propter  te)  Mac.  1,  283.  dadigawn  yw  gennyji  vy  march  ath  arueu  ditheu  (,suf- 
ficit  mihi  equus  raeus  et  armatura  lua)  2,  16. 

Corn,  TH  (T,  D,  ut  personale  infixum):  me  a  oeth...yth  seruys  (ego  ero 
in  servitio  tuo)  P.  49,  1.  prcder  my  theth  ichvl  (cogita  me  te  fecisse)  O.  07. 
theth  corf  (corpori  tuo)  O.  86.  yth  whys  (in  sudore  tuo)  0.  273.  ath  trok  (a 
malo  tuo)  K.  1730.  kymmcr . .  .yth  forn  (sume  in  raanum  tuam)  O.  1455.  pv  a 
wcras  yt  colon  (quis  intulit  in  animum  tuum.^)  P.  81,  4.  pan  dyffy  Jet  pow 
(cum  venies  in  terram  tuam)  193,2.  yt  allos  (in  potentia  tua)  22,  3.  had  laje 
(et  te  interficere)  123,  4. 

Arem.  Z  (ut  pers.  infixum):  dal  livfre  gven  ez  querchen  (tene  vestimentum 
album  in  circuitu  tuo,  circa  te),  goulouen  scler  daz  deren  (candelam  lucidam  ad 
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manum  tuam)  Buh.  104,  7.  8.  daz  hutin  (ad  lucrum  tuum)  MJ.  15b.  daz  guenou 
(ori  tuo)  61  b.    den  az  diquiblyen  (homo  e  discipulis  tuis)  57b. 

Plur.  cambr.  solam  formam  absolutam  YCH,  AWCH  in  Mab.  iuveni:  ar 
awch  dewifi  chwi  (in  vestram  optionem)  1,  21.  yn  ych  hol  chwi  (post  vos)  3, 
194.     Cf.  hodiernum:  yn  eich  calonnau  (in  cordibus  vestris). 

Corn.  semper  compositum  AGAS,  curtatum  vel  contractum  cum  praeposi- 
tibne:  thagas  enef  (vestro  animo)  D.  227.  hagas  myghtern  ef  synseugh  (et  regem 
vestrum  eum  habete)  0.  2348.  war  gas  Jiehes  (super  liberos  vestros)  D.  2643. 
y  ges  golok  (in  vestrum  conspectum)  R.  1861.  a  gys  company  (ex  sodalitate 
vestra)  D.  868.     In  P.  semper  plena  forma  agis. 

Arem.  OZ,  OUZ,  interdum  O  (ut  personale  infixum) :  aeur  mot  doz  croea- 
dur  (sors  bona  parvulo  vestro)  Buh.  112,  8.  hoant  douz  contentaf  (desiderium 
vos  contentandi)  MJ.  7b.  doz  guelet^  douz  guelet  (ad  vos  videudos)  20  a.  176a. 
duet  ojf  diapell  doz  sellet  (veni  e  longinquo  ad  vos  videndos)  Buh.  38,  7.  deoch 
enor  vezo  ha  dostat  (vobis  sit  honor  et  statui  vestro)  112,  4.  mar  quefit  netra 
a  ve  do  grat  (si  invenitis  quidquam  quod  sit  ad  placitum  vestrum,  quod  pla- 
ceat  vobis)  MJ.  9a.  Item  cum  heny:  par  doz  heny  (par  vestrae,  aerumna) 
MJ.  39 b.  Alias  forma  absoluta:  en  hoz  esper  (in  vestra  spe),  en  hoz  mettou 
(inter  vos)  Buh.  140,  10.  170,  2. 

3.  Pron.  poss.  infixum  3.  pers.  Sing.  cambr.  E  in  utroque  genere, 
in  masculino  destituens,  in  fem.  aspirans  (h  intromittens  ante  vocales),  ut  y 
pron.  poss.   absolutum. 

Masc. :  tristo.u  aimaei  y  gwr  gwynllwyt  aewreic  aeiierch  (conti-istari  coepit 
vir  canus  et  uxor  eius  et  filia  eius)  Mab.  2,  17.  nyt  attebei  yr  vn  viwy  noe  gi- 
lyd  (non  magis  respondebat  unus  quam  socius  eius,  quam  alter)  1,  258,  draege- 
fyn  (in  tergum  suum,  viri,  retro)  Mab.  fq.  Vetustior  forma  i  nondum  tangens 
sequentem  consonam  legitur  in  cod.  Lichf. :  tuthulc  hai  cenetl  (T.  et  genus  eius) 
L.  Land.  app.  p.  271.  In  Leg.  cod.  A.  3/,  non  semper  tangens  consonam:  ay 
lad  (et  eius  interfectio),  oy  gureyc  (mulieri  eius)  1,  2,  2.  ay  huynep  (ac  faci«s 
eius)  1,  2,  3. 

Fem. :  y  rodes  hanner  y  gyfoeth  ehun  .  .  .  achivhyl  oe  heur  ae  haryant  ae 
thlysseu  aegwystlon  ar  hynny  (dedit,  comes,  dimidium  dominii  sui  ipsius,  et 
summam  eius,  comitissae,  auri  et  eius  argenti  et  eius  gemmarum,  et  eius  obsides 
praeterea)  Mab.  1,  30.  edrych  aoruc  lunet  draechefyn  (respicere  coepit  Luneta 
in  tergum  suiun,  retro)  1,  19.  Praep.  y  cum  pronomine  fit  aut  oe-.  yduc  hitheu 
escyb  oellys  (duxit  ipsa  episcopos  ad  aulam  suam,  comitissa)  1,  21.  no  rodi  uy 
merch  idaw  ombod  oellygru  aediuetha  (quam  dare  filiam  meam  ei  mea  sponte 
vitiandam  et  destruendam)  1,  34:  aut  yw:  ahitheu  anodes  ynys  prydein  yw  that 
(et  ipsa  postulabat  insulam  Britanniam  patri  suo)  3,  271.  ac  ydywedassant  wyn- 
teu  wHh  yr  amherawdyr  nat  oed  weithret  y  neh  y  gaffel  y  gaer.  nac  yw  rodi 
idaw  ynteu.  namyn  gwyr  ynys  prydein  (et  dixerunt  ipsi  imperatori  non  esse 
opus  cuiusquam  expugnationem  urbis,  nec  ut  eam  daret  illi,  nisi  virorum  Bri- 
tanniae)  3,  274. 

Ampliatum:  ae  waet  ynteu  yn  rydec  (et  sanguis  eius  fluens)  Mab.  1,  246. 
a  honno  aelioir  kaer  yr  em^yuedodeu  ac  ny  wdam  ni  dim  oe  henryuedodeu  hi  eithyr 
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y  gahv  celhi  (id  castrum  vocatur  castrum  miraculorum,  nec  scimus  nos  quidquam 
de  eius  miraculis,  nisi  quod  ita  vocatur;  hae)\  fem.)  1,  292. 

Corn.  y  masc.  destituens,  fem.  aspirans :  '}y  yomfortye  un  neff  y  fe  danve- 
nya  . .  .  eleth  dy  (ad  eius  confirmationem  de  caelo  missi  sunt  angeli  ad  eum)  P. 
18,  3.  pesy  niay  halle  Jy  Jas  (orare  ut  posset  ad  patrem  suum,  lesus)  53,  4. 
Jy  gowsys  (ad  mentem  suam)  15,  4.  hay  bowys  yhonon  (et  tunica  ipsius)  161,  2. 
yntre  y  thyns  hay  davas  (inter  dentes  et  linguam  eius)  O.  826.  my  onan  ay 
vynynes  (ego  una  e  mulieribus  eius)  R.  1667.  paris  ens  Jy  huhu^^as  (parati  erant 
ad  eam  accusandam,  feminam;  cf.  cuhuthudioc,  gl.  accusator,  Voc.  10'.  et  "^e  gu- 
huja.,  te  accusare,  P.  34,  2)  P.  33,  2.  thy  gour  hy  a  '^anvonas  (ad  virum  suum 
illa  misit)  123,  1.  hay  holon  ivhek  (et  cor  eius  dulce),  hay  mab  (et  filius  eius, 
Mariae)  222,  3.  226,  4. 

Auctum  masc. :  thy  lesky  ef  (ad  illum  comburendum)  R.  297. 

Arem.  E  masc.  neutr. :  disquennet  de  metou  (degressa,  columba,  in  eum,  in 
eius  medium)  Buh.  116,  17.  me  ya  de  sellet . .  .  ha  de  diuisqualf .  . .  de  enterraff 
de  seheliaf  (eo  ad  videndum  eum  et  exuendum,  humandum,  sepeliendum)  10, 
18  sqq.  gant  queuz  de  tribut  (cura  dolore  de  tributo  suo)  MJ.  5a.  de  ty  houz 
couviaf  (domum  suam  vos  invitare)  22 a.  de  quei^  mam  (matri  suae  carae)  140a. 
de  ober  (ad  id  faciendum)  14  b.  de  re  (eias  familiaribus)  78b,  Fem. :  de  yuynou 
(in  eius  ungues,  fem.)  Buh.  170,  14.  dust  de  guelet  (venite  ad  eam  videndam) 
138,  16.  gant  queuz  de  pechet  (ciini  dolore  de  peccatis  suis)  MJ.  4b. 

Plur,  cambr.  E  utriusqne  generis  (non  inficiens,  p.  ]87):  goleu  gan  y  tan 
oe  harueu  (lux  ob  fulgorem  ex  armis  eorum)  Mab.  1,  24.  trannoeth  y  kymerth  y 
pedeir  gwraged  ar  hugeint  ae  vieirch  ae  dillat  (post  noctera  sumpsit  viginti  quat- 
tuor  mulieres  et  equos  earum  et  vestes  earum)  1,  37. 

Cornice  non  invenitur  nisi  forma  absoluta:  gans  aga  garm  (per  clamorem 
eorum)  P.  4,  2.  bys  yn  aga  fryns  (usque  ad  principem  eorum)  76,  4.  dre  aga 
husyU  ol  (per  omnium  eorum  consilium)  133,  2.  Contracta  tamen  cum  con- 
iunctione  ha  (et):  haga  hynwyn  (et  nomina  eorum)  O.  35. 

Arem.  O :  renoncaff  dan  drouc  speredou  ha  do  euffrou  (renuntio  malis  spi- 
ritibus  et  eorum  operibue)  Buh,  102,  22.  24.  dan  bedis  dour  so  do  diuis  four- 
nisset  (mundi  incolis  est  aqua  ad  eorum  desiderium  praebita)  1!*2,  1.  2.  caf' 
fout.hent  do  comprehendaff  (invenire  viam  ad  ea  comprehendenda,  mysteria) 
MJ.  62  a. 

C.    Pronomen  relativum. 

Britannice  locum  pronominis  relativi  in  casibus  rectis  positi,  sive  sub- 
stantivum  antecedit  sive  pronomen  qualecunque,  in  sententia  affirmativa  ob- 
tinere  solet  verbalis  particula  relativa  A,  de  qua  et  de  cuius  omissione  confe- 
rantui   pai-ticolae  verbales  et  ordo  constructionis  britannicae. 

Exempla  cambrica:  bet  genou  ir  pant  a  cuid  in  liman  (usque  ad  os  ca- 
vitatis,  faucium  quae  cadunt  in  Lemanum)  L.  Land.  23  J.  dyin  auey  yn  erbyn 
er  escrythur  lan  (res  quae  esset  contra  scripturam  sacram),  lleuei  ar  doythyon 
auuant  ykyd  ac  ef  (H.  et  viri  docti  qui  fuerunt  uno  cum  eo)  Leg.  praef.  min- 
neu  acynnaf  yr  ymdidan  da  aedewit  yminneu  (ego  volo  collocutionem  quae 
concessa  est  mihi;  nom.)  Mab.   1,  2.    yr  ymdidan  goreu  a  wypom  ninneu  (con- 
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fabulatio  optima  quam  sciemus  nos)  1,  2.  morwyn  deckaf  a  weleist  ti  (puella 
tbrmosissJma  quam  vidisti  tu)  1,  4.  ef  avennyc  ford  Hti  val  y  keffych  yr  hynn 
ageiy.ay  (illc  monstrabit  tibi  viam  ut  invenias  id  quod  quaeris;  acc.)  1,  6.  Item 
omissa  demonstratione :  yn  keinfso.w  aoiffei  arnaf  (iu  quaerendo  qui  me  supera- 
ret)  J,  5.  yr  aioelych  nac  yr  aglywych  nac  ymcJioeldi  (propter  id  quod  videris 
aut  propter  id  quod  audieris,  noli  verti)  2,  36. 

Cornica:  an  pcynys  a  wotheiiyn  (cruciatus  quos  passus  est)  P.  6,  1.  kym- 
tnys  a  theseryas  (quidquid  desideravit)  9,  4.  Omissa  demonstrationo :  an  deppro 
gans  cregyam  da  (qui  eum  edet  cum  fide  bona)  44,  4.  an  geffo  pows  as  gwyr- 
Jyns  (qui  habebit  tunicam,  vendito  cam)  51,  2.  pandra  yw  a  vynnough  wy  (quid 
est  quod  vultis  vos?)  67,  2. 

Aremorica:  da  obcr  en  vcz  a  query  (ad  faciendaiu  rem  quae  tibi  placet) 
MJ.  57  a.  pa  govfhemp  piou  ve  .  . .  a  gra  don  ann  troyson  man  (se  sciremus 
quis  esset,  qui  facit  hanc  proditionem)  58b.  Ibidem  omissa  demonstratione: 
me . . .  eu  hennez  . . .  a  clesquet  htiy  (ego  sum  i^  quem  quaeritis  vos)  71a.  l^^sns 
hep  mar  a  Nazareth  eit,  a  clesquomp  (lesus  Nazarenus  est  sine  dubio  quem 
quaerimus). 

Sententiam  negativam,  a  qua  abest  particula  relativa,  cambrice  in- 
choare  solet  ny.  naiceleis  i  eirmoet  bvyt  na  llynn  rtyuelwn  yno  ygyffelyp  (me 
nunquam  vidisse  cibum  nec  potum  quem  non  viderem  ibi  similiter)  Mab.  1,  5. 
nat  oes  deuwr  yny  byt  ny  chaffo  eu  Uwyth  yny  ffonn  (uon  esse  duos  viros  in 
mundo  qui  non  inveniant  onus  suum  in  clava)  1,  6.  Interdum  ar  ni:  ac  ado- 
dassant  eu  hemendyth  ar  er  egnat  a  kemero  dyofryi  brant ...  ar  ny  ■"■jpey  teyr 
kolheuen  kefreyth  (et  imposuerunt  maledictionem  suam  iudici  qui  sumat  senten- 
tiam  iudicii  qui  non  sciret  tres  columnas  legis)  Leg.  praef.  adel  ymwaredawc 
iawn  yw  y  gymryt.  ac  ar  ni  del  yn  ufud  kymheller  o  nerth  clrdycen  (qui  venerit 
benivolus,  iustum  est  eum  accipcre,  sed  qui  non  venerit  oboediens,  compellatur 
vi  gladiorum)  Mab.  3,  13;  aut  yr  na:  mackwy  ual  hwnn  yr  na  aUei  dywedut 
(puer  sicut  hic  qui  non  posset  loqui)  1,  267.     Cornice  et  aremorice  semper/fr: 

Cornice:  grussons  cvsyU  nago  i-as  (fecerunt  consilium  quod  non  erat  bo- 
num)  P.  31,  3.  dal  na  bojar  ny  ase  nag  omlanar  (caecum  aut  surdum  non  sivit 
qui  non  salvaretur)  25,  2.  '^yni  na  as  troys  na  leyf  na  vo  golhys,  thyminocy  na 
gas  pen  na  trocs  na  vo  goUiys  (nc  sieris  mihi  pedem  neu  manum,  caput  neu 
pedem,  qui  non  lavetur)  46,  4.  D.  859  sq. 

Aremoricc:  evit  vnan  na  dvy^  paknnour  mscun  da  vnan  na  dvy  (proptcr 
aliquem  qui  non  vcnict)  Buh.  4,  19  sq.  6,  10  sq.  an  re  nen  care  (homines  qui 
eum  non  amabant)  MJ.  84 a. 

Pro  casibus  obliquis  pronominis  relativi  substituitur  aut  pronomen  per- 
sonale  (pendens  e  praopositioDe)  aut  possessivum  (genetivi  l^-^co),  utjumque  se- 
quens  in  fine  sententiae  (quam  inchoat  aut  particula  verbalis  absoluta  cambrice 
praesertim  aut  ncgativa  na). 

Cambr.  cum  pracpositionibus:  yny  delych  yr  koet  y  daethost  trwydaw  (donec 
veneris  ad  silvam,  per  quara  venisti)  Mab.  1,  6.  na  daw  marchawc  ar  y  dir  ef  na 
mynno  cf  ymwelet  ac  ef  (ut  non  veniat  eques  in  terram  eius,  quocum  nolit  ipse 
congredi)  2,50;  interdum  iusuper  addito  pronominc  demonstrativo:  dyUat  eure- 
tiynes  er  huu  ypenytyo  endau  (vestis  reginae,  in  qua  paeuitentiam  fecerit)  Leg. 
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1,  24,  6.  estauell  ehrenyn  er  hon  ebo  en  kescu  endy  (conclave  regis,  in  qun  dor- 
mit;  dUlat  roasc,  ysiafell  fem. ;  ad  verbum:  vestis  reginae  ea,  paenitentiam  fe- 
cerit  in  ea;  conclave  regis  id,  fuerit  dormiens  in  eo)  1,  11,  4.  Genetivi  loco 
e  substantivo  pendentis:  ar  gicr  y  huost  neithivyr  yny  ty  (cum  viro,  in  cuius 
domo  fuisti  praeterita  nocte;  ad  verbum:  cum  viro,  fuisti  in  domo  eius)  Mab. 
1,  247.  yr  hynn  ydwyt  yny  geissaw  (id  in  cuius  quaestione  es,  id  quod  quae- 
ris)  1,  5 

Com. :  /  Jesa  an  venyn  ganse  jparin  ens  jy  huhujas  (erat  mulier  cum  iis  ad 
cuius  accusationem  parati  erant)  P.  33,  2. 

Arem. :  an  voncsonou  hoz  hoa  goidennet  egvetou  (ferae  quarum  causa  po- 
posceratis)  Buh.  84,  1.  2.  petra  neuez  so  hoarvezet  na  galsesde  quet  eguetou  sar- 
mon  (quid  novi  accidit,  quarc  non  posses  sermocinari?)  74,  1 — 3, 

Interdum  pronominis  demonstrativi  loco  praemittitur  infinitum  NEP  (aliquis, 
hib.  necfi)^  cambrice  semper  praecedente  articulo,  cornice  et  aremorice  solum, 
sive  affirmativa  est  sententia  sive  negativa. 

Cambr. :  ar  y  nep  cg  Kemry  alecrey  heb  e>t  kudu  ekefrnfthyeu  (^uper  eum 
iu  Cambris  qui  vitiasset  sine  earum  servatioce  leges)  Log.  praef.  ar  neb  auei 
d.rechaf  ohonam  (et  is  qui  fortissimus  e.sset  e  nctbis)  Mab.  1,  277.  yr  neh  ady- 
hjei  xujnet  yr  neuad  (ei  qui  debebat  ire  ad  aulam)  J,  J.  kanhadu  yr  neh  y  delei 
hwnnto  o.thvw  yny  heltia.  llad  y  benn  ae  rodi  yr  ueb  ymipdiei  (permittere  ei  ad 
quera  venisset  ille,  cervus,  in  eiu&  veuationem.^  ut  abscjderet  eius  c.uput  et  id 
daret  cui  vellet)  2,  7. 

Corn. :  neh  a  gar  du  (is  qui  amat  deum)  P.  24,  1.  neh  a  wheleugh  why  (is 
quem  quaeritis  vos)  68,  2.  (69,  2.)  neh  na  ylly  guU  peghes,  gujy/l  pegh  neb  na 
ylly  (qui  peccatum  facere  non  poterat)  3,  4.  20,  4.  neb  na  whytho  grens  fannye 
(qui  non  flabit,  facito  ut  veutilet)  D.  J243.  Etiam  post  substantivn:  ihics  neh 
ugan  pernas  (lesum  qui  nos  redemit)  P.  5,  4.  bos  mub  du  neb  o  lejys  (esse 
filium  dei  qui  occisus  erat)  210,  4;  vel  pronoraina:  dremas  yw  ef .  .  .  neb  re 
u:erjys  (vir  optiinus  est  ille  qucm  vendidi)  103,  4.  rys  y  laje  mygtern  neb  a 
ontureilo  (necesse  est  eum  occidi,  qui  se  ipse  regem  fecerit)  121,  4. 

Arem.:  piou-  cezo  nep  ho  trauso  (quis  erit  qui  vos  prodet.?)  MJ.  59  b.  nep  e 
pep  guys  .  .  .  na  priti  quet  (qui  nequaquam  curat)  r2a.  dan  pobi  milHgvet .  . .  ha 
nep . . .  no  car  quet  (populo  raaledicto  et  qui  non  amat  vos)  22  b.  me  euply 
doe  nep  am  croveas  (supplico  deo  qui  me  creavit)  Buh.  106,  17.  peheny  nep 
vid.  infra. 

Cornicae  cum  aremoricae  communis  est  particula  MA  (o<ay,  mnz)  rclatio- 
ncm  obliquam  signincans,  de  qua  infra  agetur  inter  coniunctiones. 

Aremorica  sola  in  relativi  usum  convertit  prononaen  interro  gati  v  am 
simplcx  jte,  de  cuius  constructione  infra  expouetur,  praemisso  vel  substantivo 
vel  proDomine;  dren  marv  pe  gant  ez  marcus  (per  morteni  qua  mortuus  est)  MJ. 
64a.  b.  an  marc  .  .  .  pe  dre  edit  ez  eu  dit  ret  e  gouzajj  (mors,  cuius  passio  pei'  edic- 
tum  est  libi  necessaria)  67  b.  heman  pe  da  ez  eu  afet  luzas  (is  quem  osculatus 
est  ludas;  cfet  cum  praep.  rfa)  70b.  nep  pe  da  ez  rcif  me . .  .  nn  haro  gluibyef  (is 
cui  dabo  ego  panem  humectatum)  60 a.  da  nep  pe  gant  ez  eu  clecet  mah  den 
troyifset  (ei  per  quem  auditur  filium  hominis  esse  proditum)  58 a.  Eideni  haud 
raro  additur  heny   (de  quo  cf.  infra  D):    da  doe  an  tat  pe  heny  a  injuriat  ;deo 
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patri  qiii  iniuria  afiectus  est)  MJ.  36 a.  en  poatt  pe  heny  .  .  .  ameuz  da  gouzaff 
(in  suppUcium  quod  mihi  <;st  patiendum)  57  b.  an  marv  yen  pe  keny  ihr  gouzaf 
net,  a  inennet  huy  (mors  frigida  quam  pati  sincere  vuitis  vos)  28  a.  goa  pleo  an 
den  pe  (Ire  he^iy  ez  inzij  decry  trayfmei  (vae  plene  homini  per  quem  indubie 
prodfir!)  42  b.  an  nef  seren  pe  en  heny  ez  e.u  ordrenet  (caelum  iucundum  in  quo 
est  ordinatum)  37  a.  pe  hJny  56  a.  Pieonastice:  leaus  peh.eny  nep  a  clesquet  huy 
(I.  quem  quaeritis  vos)  185  a.  Pluralem  supplet  pe  re:  an  scrihet  han  prelladet 
bros  pe  rc .  . .  dan  marr  glas  en  leuzras  (scribae  et  sacerdotes  summi  qui  ad 
mortem  lividam  eum  miserunt)  207 a.     Item  hodie:  ]>p  kini.,  iplnT.  pe  re. 

De  relativo  pronomiae  infinito  ptnpennac  trium  dialecborum  communi  videas 
infra  (sub  E). 

D.     Pronomina  demonstrativa. 

BritaQnica  pronomiua  demonstrativa  etsi  ad  unam  fere  radicem  redeunt, 
eandem  quae  patet  ex  hib.  -se,  .so,  nn  (^iu,  sunt},  supplentur  tamen  sicut  hiber- 
nica  et  augentar  adverbiis  quibusdam  variae  formae  et  originis;  quare  hiber- 
nicae  formarum  varietati  non  nimium  cedit  bi'itannica. 

Cambricnm  prouomen  (w,  kic,  ille)  masc.  HUN,  HWNN,  fem.  HON, 
HONN,  plur.  (et  neutr.)  HYN,  HYNN  (quam  formam  Demetae  pro  ceteris 
quoque  substituunt).  sive  absolutum  est  sive  subiunctum  substantivo,  tam  sim- 
plex  (respondens  lat.  hii')  invenitur  quam  a  fine  auctum  vocali  (respondens  fere 
lat.  ille).  Idem  absolutum  aut  sine  articulo  aut  cum  articulo  adhibetur,  diversa 
tamen  significatione. 

Absolute  positum  sine  articuho,  respondet  hibernico  fide.  Masc.  simplex 
(hic):  na4^  ndeuawd  dyn  arnaf  ■  ehun  chwedyl  'r.etJiedigach  no  hwnn  eiryoet  (quod 
nemo  unquam  dixit  de  ge  ipse  narrationem  infaustiorem  hac)  Mab.  1,  10;  auctum 
(ilhi):  akunnu  eu  edyn  ae  lemer  (et  ille  est  homo  quid  id  recipit)  Leg.  2,  1,  77. 
a  l-iukaf  oed  hwnnw  (et  natu  minimus  erat  ille,  Ebracus)  Mab.  1,  235.  Fem, 
auctum:  ahonno  affeluuyr  moi'uyngreyc  (et  illa  vocatnr  virgo-mulier)  Leg.  2,  1, 
75.  ny  chiglefi.  kerd  kystal  a  honno  eiryoet  (non  audivi  cantum  aeque  dulcem 
atque  ilhim  unquam)  Mab.  1,  9.  Piur.  auctum:  ahene  aelguyr  goskorth  e  brenyn 
(«t  illi  vccuntur  comitatus  regis)  Leg.  1,4,  1.  Neutr.  simplex:  a  kyn  adywedaf 
ytti  gei  (et  id  dico  tibi  Cai)  Mab.  1,  4;  auctum:  ahynne  keb  eur  (et  id  sine 
auro)  Leg.  1,  3,  1.  guedy  henny.,  urtk  henny  (postea,  propterea)  1,  6,  1.  1,  7,  1. 
ar  kynny,  am  kynny  (exinde,  propterea)  Mab.  1,  4.  5.  8. 

Positum  cum  substantivo,  cui  praecedit  articulus,  ipsum  quoque  tam  sim- 
plex  quam  vocali  auctum,  respondet  hib.  se,  eo ,  sin.  Masc. :  y  ckwedyl  kwnn, 
ar  chwedyl  kwn  (narratio  haec,  et  n.  haec)  Mab.  1,  10.  11.  38.  gwyr  y  byt  hwnn 
(viri  huius  mundi)  1,  6.  yr  gweidi  hwnn  (huic  clamori)  3,  '[Q;  en  yr  amser  glan 
kumtu  (sacro  iilo  tempore)  Leg.  praef.  ar  y  koct  hwnnw  (super  silvam  illam) 
Mab.  1,  6.  ydan  y  prenn  hwmm  (sub  illa  arbore)  1,  8.  Fem. :  y  votrwy  konn 
(hunc  annulum)  Mab.  1,  14.  yn  yr  ynys  konn  (in  hac  insula)  1,  246.  yr  dinas 
honn  (in  hanc  urbem)  1,  290;  ar  y  llynn  kofio  (in  illa  palude)  1,  244.  or  vydin 
honno  (ab  ille  agmine)  2,  378.  y  nos  honno  (illa  nocte)  1,  6.  270.  290.  Plur.: 
«r  yr  anniueileif  hynn.,  ar  yr  ammieileit  hynny  (super  haec,  illa  animalia)  Mab. 
1,  7.    ar  gwraged  hynny  (et  mulieres  illae)  1,  37.   en  eicmoryeu  henny  (illis  tem- 
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poribus}  Leg.  1,  9,  22.  Item  cum  substantivo  pronomiDali  rei  (cf.  infra  sub  G): 
gwyr  yv;  y  rei  hynny  ymtat  i  (viri  sunt  iili  patris  mei)  Mab.  1,  264.  pay  y  cy- 
din  burivenn  racco.  gwyr  Uychlyn  yw  y  rei  hynny  (quod  agmen  est  mere  album 
illud?  viri  Nordmanni  sunt  illi)  2,  380.  deu  wr  kynwychet  ar  rei  hynny  (duo 
viri  aeque  strenui  atque  illi)  1,  24. 

Idem  pronomen  cum  articulo  construitur,  respondens  hib.  inti^  indi^  ani 
(gall.  hod.  celvi^  praesertim  sequente  sententia  relativa  vel  genetivo.  Masc. : 
[edlygl  eu  er  hun  adeie  glediichu  guedy  ebrenyn  (edelingus  est  is  qui  debet  im- 
perare  post  regem)  Leg.  1,  5,  L  dyllat  eurenynes  er  hun  (vestis  reginae  ea)  in 
exemplo  supra  dicto  p.  392.  Fem.:  aossodansant  eu  liemendyth  ar  hon  Kenuy 
hoil  (protulerunt  maledictionem  suam  et  m.  omnium  Cambrorum)  Leg.  praef, 
estauell  ebrenyn  er  hon  (conclave  regi.s  id)  vid.  p.  393.  yr  Jwnn  a  vynnei  dri- 
gyaio  (ea  quae  volebat  remanere),  ar  honn  a  vynnei  vynet  ymeith  (et  ea  quae 
volebat  discedere)  Mab.  1,  38.  Neutr.:  ual  y  keffych  yr  hynn  ageissy  (ut  inve- 
nias  id  quod  quaeris)  Mab.  1,  6;  idem  addito  adiectivo:  dechreu  di .  ..  or  hyn 
odidockaf  awypych  (incipe  tu  ab  eo  quod  scis  maxime  singulare)  1,  2.  or  hynn 
go^reu  a  gafer  (de  optimo  quod  invenietur)  2,  45.  Pluralis  forma  deest,  pro 
qua  substituitur  substantivum  pronominale  y  rei  (cf.  G). 

'Corn.  et  arem.  tam  simplex  HEN  inveniri  videtur  quam  auctum  et  com- 
positum  varia  ratione,  nec  vero  usquam  nisi  absolutum. 

Corn.  masc.  neutr.  HEN,  fem.  HON,  haud  rarum  absolute  positum:  hen 
yv  guyr  (istud  est  verum)  R.  977.  hen  yio  dyth  a  bowesva  (is  est  dies  quietis) 
O.  145.  hen  yw  re  nebes  (istud  est  parum)  O.  389.  ^hen  yv  agan  crygyam  ol  (haec 
est  nostrum  omnium  fides)  R.  954.  hen  yw  lour  (sufficit  id)  P.  51,  4.  hen  o  Jojo 
mur  a  bayn  (id  ei  multum  doloris  erat)  137,  4.  heno  "po^^o  calys  feyn  (is  erat 
ei  durus  cruciatus)  196,  4.  pur  wyr  henno  ay  anvoth  (verissime  id  erat  eo  in- 
vito)  175,  1.  henno  payn  a  vur  byte  (is  erat  cruciatus  magnopere  miserandus) 
134,4.  Fem. :  hon  yv  cusyl  fyn .,  ho7i  yv  cusyl  da  (istud  est  consilium  bonum) 
0.  2041.  2267.  Vehementer  tamen  dubitandum  est,  an  haec  sit  forma  curtata 
pronominis  hena.^  henna.^  ut  quae  aute  vocales  solas  iuveniatur,  praesertim  cum 
eadem  ratione  ex  hema,  hemma  curtatum  sit  hent. 

Arem.  HEN  (respondens  cambr.  hyn')  nou  invenitur  nisi  abstractum  neu- 
trum  significans:  euel  hen  (ita,  itaque;  i.  e.  ut  hoc)  Buh.  66,  10.  evelhmn  MJ. 
33  b.  56  a.  78  a.  82  b.  eoalhenn  (id.)  29  a.  cret  henn  (crede  hoc)  74  b.  credet  henn 
(credite  hoc)  32 b.  Frequentius  tamen  hic  quoque  est  SE,  solius  aremoricae 
dialecti  proprium:  oarse  (igitur)  MJ.  =  voar  se  Buh.,  rac  se  (ideo)  MJ.  Buh.  fq. 
eguyt  se  (propterea),  dre  se  (ergo),  ecelse  (ita,  itaque)  MJ.  fq.  evalse  (id.)  77  a. 
78 a.  en  se  (in  hoc)  63 b.  78a.  quent  se  (ante  hoc,  potius)  10 a.  31  b  etc.  gouzcezet 
se  (scite  hoc)  36  b.  cret  se  (crede  hoc)  60  a.  credet  se  (credite  hoc)  31  b  etc. 
Buh.  188,  5. 

Arem.  HENI  (a  quo  seiungi  videtur  corn.  huny  tam  vocalis  con^tantia 
quam  significatione,  quae  est  pronominis  infiniti)  forma  proxime  accedit  ad 
cambr.  hionnw  (praesertim  demet.  hynny'),  significatione  tamen  fere  congruit 
cum  cambr.  yr  hwnn.  Construitur  enim  tam  cum  genetivo:  matloz  doe . .  .  ha 
heny  luzas  (malexlictio  dei  et  m.  ludae)  MJ.  85  b.  vel  pronomine  possessivo, 
ouius  exempla  supra  attulimus,  quam  cum  sententia  relativa,  ipsum  sibi  prae- 
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ponens  aut  articulum:  ez  eu  ann  he?}i/  hep  mu]j  quet  a  yoa  deomp  compset  (est 
i>s  dumtaxat  qui  erat  uobis  dictus)  MJ.  48 a.  traissaf .  .  .  a?i  heny  az  glorifias 
(prodere  eum  qui  te  glorificavit)  129b.  joa  ha  peuch  a  pedaf  Seochhny  an  h^ny 
,io  sanctifiet  (gaudium  et  pacem  peto  vobis  ab  eo  qui  est  sanctificatus)  Buh. 
80,  ().  (/'ari  heny  so  injuriet  (ei  qui  iniuria  affectus  est)  M.T.  91  b;  iuverso  ordine: 
ovz  un  yoat  real  ez  roe  disleal .  . .  luzas  voen  heny  (adversus  sanguinem  regalem 
qui  fuit  perfidus,  ludas  fuit  is)  16  a;  aut  pron.  interrogativum  2'^,  cuius  exempla 
videas  supra  Idem  conincctum  cum  pronominibus  nep:  muyguet  den  az  dis- 
quiblyen  na  nep  heny  (magis  quam  homo  e  discipulis  tuis  aut  quisquam)  MJ. 
57  b.  ravygiiet  den  certen  nep  heny  (magis  certo  quam  homo  quisquam)  93 a.  mar 
deux  predistination  nep  heny  (si  est  praedestinatio  quaepiam)  88  a.  hvy  a  guel 
na  cret  den  nep  heny  (videtis  non  audere  hominem  quemquam)  22  a:  et  pep  (qua 
iunctione  sola  coogruere  videtur  cum  com.  Inmy):  ha  te  ha  pep  heny  (et  tu  et 
quilibet)  93 b.  huy  a  ezncu  plen  pep  heny  (novistis  plene  quemvis)  53a.  a  enep 
pep  heny  (contra  querovis)  66  b  dreis  pep  heny  (ultra  quemvis)  87  a.  da  pep 
heny  (cuivis)  10 a.  pardonaf  plen  da  pep  heny  en  divihe  contrition  (ignoscere 
plene  cuicunque  foret  cuntritio)  90b.  Pluralis  loco  hic  quoque  substituitur  gub- 
stantivum  pronominale  re  (cf.  G). 

Quemadmodum  compositum  cara>)r.  hod.  hwna  (iste)  opponitur  supra  dictis 
hwn  (hic)  et  htiw.xc  (ille),  ita  distinguntur  cornica  et  aremorica  pronomiua  ab- 
soluta,  etsi  •^ariato  compositionis  modr :  cornica  henma  (hic)  et  henna  (isfe,  ille), 
aremorica  aucta  forma  heman  (hic)  et  hmnez  (i.  e.  henne-de.,  iste),  ad  quae  ac- 
cedit  tanquam  tertium  hen  hont  (ille). 

Corn.  masc.  neutr.  HENMA,  HEMMA  (curtatum  hcm),  fem.  HOMMA. 
Masc:  henma  yw  mygtern  ejetvon  (hic  est  rex  ludaeorum)  P.  187,  4.  henma  yw 
mub  du  (hic  est  filius  dei)  208,  4.  ow  horf  a  ve  yw  henma  (nieum  corpus  est 
hoc)  44,  2.  hema  yw  goys  (leg.  oiri?  hic  meus  sanguis)  45,  2.  hemma  yv  an  keth 
ihesu.  mar  syc  hemma  an  Ihesu  (hic  est  idem  lesus,  si  hic  est  I.)  D.  1693.  1699, 
me  (I  dyp  bos  hemma  an  keth  map  (opinor  esse  hunc  eundem  filium)  R.  2508. 
hem  yv  marth  (hoc  est  miraculum)  R.  654.  Neutr.:  woge  hemna,  woge  hemma 
(posthac)  D.  1327.  1485.  ny  amont  travyth  hemma  (nihil  valet  hoc)  D.  439.  the 
hemma  of  dustyny  (hnic  rei  sum  testis)  D.  1312.  Fem.:  homma  gans  doggrow 
.  .  .  res  holhas  (haec  lacrimis  eos  lavit,  pedes),  homma  vyth  ny  sestyas  (haec  ne- 
quaquam  desiit)  D.  519  sq.  523.  homma  yo  cusyl  da  (hoc  est  consilium  bonum) 
D.  1549. 

Masc.  neutr.  HENA,  HENNA,  fem.  HONNA.  Masc:  arluth  du  yv  me 
hena  (num  sum  ego  iste?)  P.  43,  2.  />'•  a  yl  henna  bonas  (quis  potest  iste  esse?) 
42,  4.  me  yw  henna  (cgo  sum  iste)  67,  4.  an  preson  govyn  onon  ha  bos  henna 
delyj^rys  (e  carcere  quaerere  unum  et  illum  liberari,  mos  erat  ludaeis)  124,4. 
hfnna  reja  an  gue^Ja  giras  (is  esset  optimus  puer)  112,  4.  Neutr.:  pan  d'ew 
henna  "^ynny  ny  (quid  rei  est  istud  nobis?)  105,  1.  yto  henna  Jys  scrifys  (istud 
tibi  scripium  est)  22,  2.  henna  Pedyr  a  sconyas  (id  Petrus  recusavit)  46,  1.  r(fg 
heana  (propterea)  5,  4.  7,  4.  26,  3  etc  gans  hen?ia  (interea)  81,  1.  86,  1.  257,  1. 
a  henna  (inde)  111,  2.  war  lyrgh  h enna  (pGSiesi)  Vl.  3.  Fem. :  honna  yw  ol  the 
vlamye  (illa  est  omnino  vituperanda)  0.  266.  gvyr  vres  yv  honna  (verum  iudi- 
cium  est  istud)  D.  515.     honna  a  vyth  tokyn  da,  my  a  ?:yr  scon  orth  honna  (id 
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erit  sigDum  bonum.  spectabo  statim  ad  illud)  O.  1247.  1251.    honna  yv  an  forth 
wella  (illa  est  via,  ratio  optima)  R.  582. 

Pronominis  subiuncti  loco  eodem  modo  post  substantiva,  quibus  fere  ante- 
cedit  articulus,  opponuntur  sibi  ma.  et  tia.  MA:  an  de/vnu  (hic  vir)  P.  99,  2. 
141,  4.  245,  3.  yn  delma  (hoc  modo)  80,  4.  253,  3.  an  veyn  ma  (hos  lapides) 
11,  3.  yn  by^ma  (in  hoc  mundo),  Jen  hysma  (in  hunc  mundum)  60,  2.  43,  4. 
"^en  payn  ma  (huic  cruciatui)  55,  1;  interdum  geminato  ut:  yn  dremme  (in  hac 
urbe),  an  dremma  (has  urbes)  0.  2284.  2773.  aleinma  (ab  hoc  loco,  binc)  O. 
446.  D.  649.  R.  2397.  NA:  an  noma  (illa  nox)  P.  237,  4.  an  lauarow  na  (illa 
verba)  147,  1.  yn  gythna  (illo  die)  259,  4.  yn  vma  (illa  h(>ra)  12,  3  etc.  a  lena 
(ab  eo  loco,  inde)229,  4;  assirailatum:  a  fen"  (id.)  16,  1.  30,4.  Substantivis 
re,  tu,s  eodem  modo  iunctis  significatur  pluralis  pronominis  absoluti:  en  rena, 
an  rena^  '^en  renia  (illi,  his)  67,  3.  80,  3.   185,  3.   ol  an  dvsma  (omnes  hi)  129,  2. 

Arem.  pronomen  absolutum  masc.  HEMAN,  fem.  HOMAN:  heman  pe 
homman  (  hic,  haec,  hoc  )  Cath.  Masc:  heman  a  reno  en  bro  man  (hic  regua- 
bit  in  hac  regione)  Buh.  190,  8.  htman  aioa  goar  hegarat  (hic  erat  vir  pius), 
sanct  voa  heman  (sanctus  fuit  hic)  208,  14.  20.  heman  so  dan  tvt  bnr^i/t  pur 
(hoc  hominibus  est  miraculum  merum)  46,  10.  pebez  blasfem  a  gra  l,€inan  (quid 
blasphemationis  facit  bic?)  MJ.  81  a.  a  tut  heman  endan  poan  out  (sub  poena 
honiir)um  huius  es)  77 b.  Fem.:  rac  mazoa  homan  leanes  (quia  erat  haec  sancti- 
mouialis)  Buh.  46,  1.  homan  eu  yuis  (hic  est  modus;  MJ.  13 a.  dilchyt  homan 
(tenete  banc,  scalam)  1.8a. 

Masc.  neutr.  HENNEZ,  fem  HONNEZ.  Masc. :  me  oarse  a  crenn  en  hen- 
ne:  (ego  igitui'  certo  sum  iste)  MJ.  71a.  henne:  hevlyet  (illum  sequimini)  47  a. 
die  hfnnfz  (per  illum)  60 a.  Neutr. :  henncz  ne  apparchant  nej?  andret  ouzompny 
(istud  auUo  modo  convenit  nobis)  51a.  henne,:  bepret  a  upjpetaj/'  (illud  omni 
tempore  appeto)  Buh.  50,  14.  Fem.:  honnez  a  ce  iniquite  re  garv  (haec  esset 
iniquitas  nimis  acerba)  MJ.  114a. 

HJEN  HONT.  Masc. :  entre  un  re  hont  hen  hont  eu  so  scuiz  las  oz  doen 
an  croas  tfn  (inter  iilos  ille  est  qui  est  defessus  aeger  portans  crucem  gravem) 
MJ.  130 b.     Fem, :  !<on  kont  (hod.  houn-hont  secundum  Lgd.)  caret  exeoiplo. 

Pronominum.  loco  item  aremorice  substantivis,  ante  quae  praecedere  solet 
articulus,  subiuuguntur  man  (hic),  se  (istic),  hont  (illic  =  cambr.  hu;nf).  MAN: 
dan  mab  mon,  gant  an  mab  man  (buic  puero,  cum  hoc  puero)  Buh.  8,  8.  80,  8. 
cret  an  guer  man  (crede  hoc  verbum)  10,  7.  evx  on  bro  man  (ex  hac  rogione) 
6,  5.  en  bet  man  (in  hoc  mundo)  4,  15.  en  stat  mun  (in  hcc  statu)  2,  1.  MJ. 
46 a.  55  a.  an  tum  baia  man  (hoc  frustum  panis)  60b.  an  dra  inan  (haec  res, 
hoc)  38b.  62b.  69b.  an  t,a  man  (idem),  an  ta  man  (cis)  Cath.  SE:  antra  se 
(res  ista)  fq.  andra  se  MJ.  lOa.  91  b.  an  plnt  a  dref  an  clezef  se  (lamina  a  tergo 
i^iius  gladii)  Buh.  154,  7.  en  stat  sr  (in  isto  staiu)  138,  7.  MJ.  62 b.  an  tam 
bara  ■•>e  (istud  frustum  panis)  60 b.  duet  a  lerh  i-e  (venite  ab  isto  loco)  Buh. 
138,  n.  HONT:  mont  voar  tech  ao  lecJi  liont  (excedere  ilio  loco)  Buh.  2,  4.  a7i 
kaer  hont  (illam  urbem)  MJ.  21  b  nai-  rn  b^t  hont  nac  en  bet  man  (nec  iu  illo  mundo 
nec  in  hoc  m.)  90 a.  an  tu  honl  (transi,  tiltra)  Cath.  Addito  substantivo  re  signifi- 
catur  item  plui-alis  pronominis  absoiuti:  a  hid  entent  len>  a  re  mnn  (vosne  bene 
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intellegitis  hos?  viros)  Buh.'  160,  2.  me  goar  an  re  se  (novi  istos)  150,  6.  rac 
an  re  liont  ezoff  spontet  (propter  illos  perterrita  sum)  92,  12. 

Simili  ratione  lingua  cambrica —  quae  hodie  pronomini  hwn  addit  adverbia 
yma  (hic),  yna  (istic),  acw  (illic;  ortum  ex  formula  racko  a  praep.  rac?^;  e.  c. 
hum  acv;^  hon  acw,  hyn  acir  (ille,  illa,  illud),  plur.  y  rha.i  hyn  arit\  y  rhai  acw 
(illi,  illae,  ilia)  —  subslantivis  pronominum  loco  subiungit  adverbia  yma  (hic), 
racko  et  alia,  ut  cynner/ .,  (jytvneu  (mox,  prope),  draw,  hwnt  (illic,  arem.  hont) 
iam  in  Mab.:  deu  ychen  bannovc  y  Ueill  yssyd  or  parth  hwnt  yr  mynyd  bann- 
owc.  ar  llall  or  parth  yma  (duo  boves  cornuti,  unus  est  ab  iila  parte  montis 
cornuti,  alter  ab  hac  parte)  2,  222.  dwc  y  march  racko  ar  dillat  gennyt.  adot 
ger  /law  y  gwr  gynneu  (sume  tibi  equum  illum  et  vestem,  et  pone  iuxta  virum 
illum)  ],  27.  kymer  y  rledyf  rarko  athoraw  (sume  gladium  illnm  et  percute)  1, 
247.  ywy  y  vydin  hurwenn  rucco  (qui  sunt  agmen  mere  album  istud?)  2,  380. 
eisted  yr  hwrd  aoruc  y  gwr  gynneu  (sedit  ad  mensam  vir  ille,  de  quo  ante  dic- 
tnm)  1,  5.  nyt  egylion  oed  y  rei-  gynneu  (non  angeli  ovant  viri  illi)  1,  237.  pwy 
y  marchairc  gynneu  (quis  eques  ille.'')  2,  379.  y  fir  newyd  draw  (terra  nova 
illa)  2,  223.  or  tu  draw  yr  bont.  yr  auon  (e  parte  illa,  altera  pontig,  fluvii)  2, 
49.  50.  att  y  uorwyn  draw  (ad  virginem  illam)  2,  45.  athu  hwnt  yr  mynyd  y 
mae  afon  (ex  altera  parte  montis  est  aqua)  1 ,  288.  yr  koveint  hwnt  (monasterio 
illi)  1,  251. 

Cornicae  propria  est  fomaula  demonstrans  an  keth.,  cum  substantivo,  cui 
additur  aut  sententia  relativa  aut  particula  demonstrativa  ma,  na,  respondens 
lat.  idem.,  hic  ipse^  idern  iJle:  gnns  an  keth  weleyi  yn  leyff  cst  a  r>e  gorris  (eadem 
virga  quae  in  manu  Christi  posita  est)  P.  138,  1.  rag  an  keth  re  ren  crowse 
(pro  isdem  qui  eum  crucifixerant)  185,  2.  a?i  kelh  map  eth  alemma  (idera  filius 
qui  abiit  hinc)  R.  2509;  quibuscum  conferenda  sunt  ketlel  (ut,  ^kethdel').,  ket- 
toth  (simul),  kepar  (pariter).  ha  pesy  yn  ketelma,  (—  keth  delma;  et  ora.re  hoc  ipso 
modo),  a7i  loder  an  harih  dyghow  a  besys  in  keteima  (lat3'o  a  parte  dextra  oravit 
hoc  ipso  raodo)  P.  54,  4.  193,  1.  pylat  orto  govynnas  yn  keth  vaner  ma  govyn 
(Pilatus  ex  eo  quaesivit,  hoc  ipso  modo  quaerendi)  100,  3.  In  keth  gyth  na  (eo- 
dem  iilo  die)  252,  1.  yn  ketella  (illo  modo  ipso;  i.  e.  keth  delna)  170,  2.  an  keth 
rena  (idem  illi)  42,  2.  Opponitur  ken:  yn  ken  maner  (diverso,  alio  modo)  13,  2. 
ken  onan  (alius  quis)  145,  2.  ken  mygtern  (alius  rex)  148,  4.  ken  mam  (alia 
mater)  198,  4.  '^e  gen  le  (ad  alium  locum,  aliorsum)  255,  3.  pe  dre  gen  re  ves 
guarnys  (an  per  alios  monitus  es.^*)  101,  2.  "^e  gen  re  (aliis)  23,  4.  Idem  ab- 
solute:  heb  ken  ys  bara  (sine  alia  re  quam  pane,  pane  solo)  12,  1.  dar  ken 
(ultra  cetera,  extra  inodum)  135,  3;  adverbii  loco:  mar  ny  yl  bos  ken  (si  non 
potest  esse  aliter)  57,  4.  ny  won  ken  (nescio  aliter)  75,  4.  nynio  ken  (non  erat 
aliter)  167,  4. 

Demonstrativum  cambricnm  commune  rei,  personae ,  loci,  temporis  non 
infrequens  est  SEF,  ortum  ex  imn  (p.  "»71),  ysef:  ac  ysef  yrodaf  inneii  (et  hoc 
est  quod  dabo  ego)  Mab.  l,  21.  Formae  sef^  ssef  exempla:  scf  oed  hwnnv:  sy- 
herw  y  llannerch  (hic  erat  dominus  silvae)  1,  239.  sef  tri  marchawc  oedynt  (hi 
erant  tres  equites)  1,  237.  ssef  ogafas  yny  chyghor.  sef  agawsant  yn  eu  kyghor 
(id,  ita  statuit,  statuerunt  in  suo  consilio)  1,  21.  236.  sef  mal  y  kedwis  (sic  de- 
iendit),  sef  ydoed  gei  yn  seuyll  (ibi  erat  Caius  stans)  1,  21.  241.    ssef  aoruc  yr 
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amhermvdr  glas  owemi  (tunc  coepit  imperator  subridere),  ssef  y  gwelynt  varchawc 
(tunc  videbant  equitem)  2,  377.  378. 

E.    Pronomen  interrogativum. 

Differunt  formae  britannicae  huius  pronommis:  absoluta  vel  de  personis 
usitata:  cambr.  pui,  corn.  arem.  piu\  coniuncta  vel  de  rebus:  cambr.  pa^  m, 
corn.  arem.  pe. 

Cambricae-  formae  et  formulae.  PUI  de  personis  potissimum:  puy  de 
keghaus  di  (quis  est  defensor  tuus?)  Leg.  2,  11,  15.  ptty  cu  gubtdeyt.  pue  m 
testyon  (qui  sint  eorura  probatores,  qui  eorum  testes,  inquirere)  2,  11,  23.  37. 
pwy  wyt  ti.  pwy  v;yt  tifheu  (quis  es  tu?)  Mab.  1,  31.  253.  pwy  yw  hwnnm  (quis 
est  hic?)  2,  229-  ptvy  a  uu  yma  (quis  fuit  ibi?)  1,  239.  ac  yna  y  menegeis  i  yr 
gvxr  ptvy  oedtvn  (et  tunc  indicavi  viro  quis  essem)  1,  5.  gofyn  aomc  ov^ein  pwy 
oed  ywreic  (quaerere  coepit  0.  quae  esset  mulier)  1,  17.  Tamen  etiam  de  re- 
bus:  pui  (gl.  quid?)  Ox.  41*.  a  gouyn  ordeti  pwy  oed  oreu  gantaw  (et  quaerere, 
de  duobus  quid  optimura,  utrum  melius  videretur  ei)  Mab.  2,  229. 

PA,  PI:  pa  diu  (gl.  quid?  i.  e.  ad  quid?)  Ox.  41\  padyu  Leg.  2,  4,  6.  pa 
triederin  gvillt  nidele  neb  enllat  ardir  arall  (quae  sunt  tres  aves  ferae  quas  non 
debet  quisquam  interficere  in  agro  alieno?)  4,  4,  39.  pawed  (quomodo?)  Mab.  3, 
304.  pa  drwc  digoneis  inheu  ytti  (quid  mali  feci  ego  tibi?)  1,  9.  jtn/  dncc  yw 
hynny  (quid  mali  hoc  ?)  1 ,  20.  py  wcidi  yw  hwn.  py  diaspadein  yiv  htenn  weithon 
(qui  clamor  est  hic?  q.  cl.  e.  h.  nunc?)  1,  16.  dywet  vy  ckivaer  heb  y  pe<i^ed.ur 
pa  diaspedein  yssyd  arnat  (dic  soror  mea,  inquit  P.,  qui  clamor  est  in  te?  i.  e. 
cur  sic  clamas?)  1,  248.  py  uoes  yssyd  y  osp  aphellennic  (quae  consuetudo  est 
hospiti  et  peregrino.?),  py  ystyr  nas  agory  di  (quae  causa  quod  non  aperis  eam 
tu,  portam?),  pa  gerd  yssyd  gennyt  ti  (quae  ars  est  in  te?)  2,  228.  ny  wys  pa 
du  y  mae^  ny  wys  pa  tu  y  mae  (ignotum  est,  qua  sit)  2,  225.  226.  pa  le  pan 
deui  di  (qui  locus  unde  venis?)  1,  243.  255.  gofyn  or  marchawc  y  peredur  py 
le  pandoei  (quaesitum  ab  equite  e  P.,  unde  veniret;  cf.  ble^  ubi?  Mab.  2,  199) 
1,  249.  Pertinet  huc  frequens  interrogatio  qualitatis  pa  ryw^  py  ryw  (quod 
genus?  cf.  comp.  cyfryv:.,  eiusdem  generis,  talis);  py  ryw  ormes  yiv  hwmw)  (cuius 
generis,  quale  monstrum  est  hoc?)  Mab.  1,  293.  apha  ryir  chwedleu  yssyd  gennyf 
(et  quales  sunt  tecum  nuntii?)  1,  253.  amofyn  aaruc  amipa  ryw  wr  oedwn  (quae- 
rere  coepit  ex  me  qualis  vir  essem)  1,  5.  gofyn  aoruc  ef  ymi  pa  le  y  mynnvm 
vynet.  adywedut  aorugum  idaw  py  ryw  wr  oedwn  aphy  beth  a  geisswn  (et  quae- 
rere  coepit  e  me  in  quem  loeum  ire  vellem,  et  dicere  ego  ei  qualis  vir  essem 
et  quam  rem  quaererem)  1,  7.  Item  interrogatio  quantitatis  py  meint,  pa  meint 
(quantus?  cf.  cymeint^  eiusdem  magnitudinis ,  tantus).  Pro  pa  beth^  py  beth 
(quae  res?  quid?)  saepius  solum  substantivum  peth^  beth:  peth  yw  y  rei  racko 
(quid  sunt  illi?)  Mab.  1,  237.  peth  achwerdy  di  (quid  rides.'^)  2,  377.  nawn  beth 
yii'  marchan-c  (nescio  quid  sit  eques)  1,  237. 

Loco  substantivi  interdum  additur  numerale  vn:  pa  vn  v;yt  titheu  (qn\s  es 
tu?)  Mab.  1,  254.  aphy  un  awney  ditheu  o  hynny  (et  quid  tu  incipies  inde?) 
1,  34.  Praepo.sitiones  pronomini  suffiguntur:  pahar  ctnae  macht  (ad  quid  est 
vas?)  Leg.  2,  6,  8.  paham  y  bydivn  ysgymun.  i  (ob  quid.  cur  maledictus  esaem 
ego?)  Mab,  1,  248.     Hibernico  6*««  (unde?)  respoudet  oauibr.  j^in  (v.  supra). 
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Adiecta  voce  pynnac  icterrogativum  translt  in  relativmn  iDfinitum  (quis- 
quis,  quicuQquG):  pidpennac  aguatio  guiitel  (quisquis  oppigueraverit  pignus)  Leg. 
2,  6.  17-  aphwu  bynnac  aalhi  y  vijdJiau  p^nn  clof  if  byd  a  gaffei  (et  quisquis 
posset  eam  liberare,  summara  gloriam  mundi  acciperet)  Mab  1,  284.  pa  uacht 
jjanaac  a  crtegho^  po  cac  pennac  ni  vrhtegho  (quicunque  vas  contraiuraverit, 
non  coutraiuraverit)  Leg.  2,  6,  4.  5.  pa  dyn  ptiylhvc  henac  aladho  onuyt  (qui- 
cunque  horao  sanus  occiderit  homiuem  insanum)  4,  1,  3.  vy  mani  he.b  y  perednr 
aeixhiti  ynii  pah  bynnac  y  gwelwn  cwyt  a  diawt  y  gymryl  (mator  mea,  inquit  P., 
praecepit  raihi  ut  quocunque  loco  vidissem  cibura  et  potum,  sumerem  euni)  Mab. 
1,  239.  «/'//./  ynw.drau-d  bynnac  adywUei  yr  '■n  onadynt  wrth  ygxlyd  (et  quod- 
cunque  colloquium  dicebat  unus  ex  iis  ad  alterum)  3,  300. 

Concordaut  formae  cornicae  et  aremoricae. 

Gorn.  PIU:  p^yi  a  yha  gy  bones  (quis  potes  tu  esse?)  R.  2511.  pyv'  a 
whyh.vgh  (quem  quaeritis?)  D.  1109.  pyv  myghtem  a  lowene  (quis  est  lex 
gaudii?)  R.  106.  pyv  henna  (quis  iste?)  R.  2487.  pc  a  yl  henno  bonus  (quis 
potest  is  esse?)  P.  42,  4.  pu  at  iroros  yf  colon  (quis  intullt  in  animum  tuum?) 
81,  4.  an  meyn  fna  Jynny  pu  an  ontme/ys  (lapis  hic,  nobis  quis  eum  conver- 
tit?)  253,  4.  pv  yw  neb  a  veUvgh  wy  (quis  est  quom  quaeritis  vos?)  69,  2. 
warnetliy  jren  be  tcwlys  oll  an  bows  pyr  an  gyjje  (de  ea  aiea  iacta  est,  totam 
tunicam  quis  possideret)  190,  4.  bresell  cref  a  ve  sordijs  en  grows  pu  elle  Jy  don 
(magna  altercatio  orta  est,  quis  iret  crucem  portatum)  160,  3. 

PY,  PE:  py  gansse  y  Jue  gvyskys  (per  quos  est  pulsatus?  ad  verbum:  qui, 
per  eos)  D.  1373.  py  vr  (qua  hora?)  D.  6i'3  py  h  y  jythe  keffys  (ubi  inve- 
nietor  is?)  R.  702.  gaUai<  ny  wojon  peh  (abiit  nescimus  in  quem  locum)  P. 
245,  3.  ny  won  (leg.  ivor^  py  gymniys  y  mons  y  sur  ow  peghe  (nesciunt,  quae 
sit  quantitas  qua,  quantum  certo  sint  peccantes)  185,  4.  pygymmys  Jnj.-i  (quanta 
iongitudo.^)  0.  2104.  De  formula  py  nyl  (uter?  utrum?)  cf.  infra  (F.).  Alibi 
py^  pe  solum  de  loco  usurpatum :  the  cst  y  ben  vy  semy  tyller  vyth  nyngo  kefis 
(Christo  caput  suum  quo  teneret  locus  nuUus  erat  inventus)  P.  206,  4.  pema 
. . .  neb  a  ryn  "^e  gvhuja  (ubi  est  qui  vult  te  accusare?)  34,  2.  pe  feste  (ubi 
eras  ?)  O.  467.  Pro  pe  /e,  pe  peth,  pe  ehan  inveniuntur  ple.,  pyth.,  pahan  vel  pan 
(peny.  lauar  Jynt  ple  nia  Je  difs  (dic  mihi,  ubi  sunt  homines  tui?)  P.  78,  1.  ple 
mece  (quo  loco,  statu  est  iile?)  147,  3.  able  ota  gy  ^unde  es  tu?)  144,  1.  pyth 
a  vyth  guris  (quid  fiet?)  126,  3.  pyth  a  vynnough  why  (quid  vultis  vos?)  39,  1. 
pyth  yw  en  drok  rewrvssys  (quid  est  malum  quod  fccisti?)  101,  4.  pahan  chey- 
son  as  bves  ichy  (quod  genus,  qualem  accusationem  habetis  vos?)  D.  1970. 
pahan  pleijt  yma  pUat  (qaali  stalu  esr  P.?}  R.  2058.  pan  vernans  (qualis  mors?) 
O.  L'219.  R.  2047.  pendro  rqualis  rcs,  quid  rei?)  O.  1311.  D.  1306.  R.  203. 
pohdra  0.  801.  D.  568.  R.  1642.  P.  46,  2.  50,  3.  67,  2.  80,  1;  magis  contractum: 
pundn^w  lienna  '^ynny  ny  (quid  rei  est  istud  nobis?)  105,  1;  interposita  praepo- 
siticre:  pian  odra  a  ynnyoughwy  (quare  instatis  vos?)  90,  1.  Item  pro  perag.^ 
cum  praop.  postposita,  prag  (ob  quid?  cur?)  7,  1.  78,  2.  82,  4.  116,  4.  121,  2. 
128,2.  187,  2.  pragh  201,  3. 

Relativum  iufinitum  significalur  voce  pynag  non  modo  ut  cambrice  adiecta: 
pyv  penogh  a  hv  gryaso  (quisquis  fidcliter  credet)  R.  2466.  pyc  penagh  am 
gwellha  vy  (quisquis  me  videt")  K.  2383    pe  penag  co,  pu  penag  ro,  pepenak  vo 
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(quidquid  erit)  O.  662.  1154.  D.  1356.  py  le  penag  yahyffyn  (ubicunque  id  in- 
venero)  D.  1551 ,  interdum  addito  ol\  pe^nag  ol  a  wharfo  (quidquid  accidet) 
O.  1736.  pepenagol  a  wylly  (quidquid  videbis)  O.  745.  pepenagol  may  thcU.o 
(quocunque  ibit)  D.  630;  sed  etiam  sine  pronomine:  pynak  vo  lettrys  pylek  (qui- 
cunque  est,  litteratus  an  laicus)  D.  681.  penag  a  wryllyf  amme  (quemcunque 
osculabor)  D.  1084. —  recentius  pennag el  Cr.  179.  pennagle  164:] .  pynagell  S\l. 
1376.  —  vel  praemisso  pup:  puppenak  ma  fo  redys  an  awaylnia  (ubicunque  le- 
getur  lioc  evangelium)  D.  550.  puppenagol  a  vo  ef  (quisquis  est  is)  D.  23.  py 
nyl  pynagol  (utercunque)  vid.  infra  (F.). 

Arem.  PIU:  piu  (  quis  )  Cath.  ne  gon  piu  eo  den  (nescio  quis  sit  homo) 
Buh.  56,  14.  ouzouchuy  goiden  a  menaff . .  .  piu  eo  sider  hoz  querent  (e  vobis 
quaerere  volo,  qui  sint  parentes  vestri)  36,  20.  piou  eu  hennez  a  clesq^iez  te 
(quis  est  iste  quem  quaeris  tu?)  MJ.  194b.  piou  oude  (quis  es?)  18  a.  piou  a 
clesquez  te  (quem  quaeris  tu?)  186  b.   'piou  a  clesquet  (quem  quaeritis?)  70  b. 

PE:  pe  lcceront  y  (quid  dicunt  ii?)  MJ.  227  a.  pe  rif  (quid  faciara?)  191  a. 
pe  leiieret  huy  (quid  dicitis  vos?)  Buh.  160,  1.  petra  (quid?)  6,  1.  petra  nevez 
(quid  novi?)  56,  10.  74,  1.  petra  a  mat  (quid  boni?)  18,  20.  seUei  pebet  anqven 
60  da7i  den  man  na  pebez  tan  a  goez  an  bet  (videte  quae  afflictio  sit  huic  viro 
et  qui  ignis  coram  mundo)  196,  15.  16.  pe  du  ('quorsus'),  pe  eur  ('quando') 
Cath.  pebun  (unde)  MJ.  18  a.  pe  marchadouryen  (quales  mercatores?)  76 b. 
Idem  cum  pronomine  hetiy:  peheny  eu  (quis  est?)  130b.  da  govzout  certen  pe 
heny  he  gounezo  (ad  sciendum  certo,  quis  eam  acquirat)  145a.  pe  heny  comset 
huy  f\.er  a  clesquet  (quis,  dicite  vos  audacter,  quem  quaeritis?)  72 a.  De  relativo 
usu  horum  pe  et  pe  heny  supra  exposuiraus  (p.  393).  Inprimis  memoranda:  jye- 
quen  calet,  peguen  calet  (quam  dure?)  MJ.  84 b.  126a.  pcguen  gvynvydlc  (quam 
beatus?)  193a.  peguement  ('quantum'),  peguen  bras  ('quantus'),  pegven  peU 
Cquamdiu)  Cath.  Item  per  se  sola  interrogantia ,  pez  (res)  et  pct  (quot):  pez 
a  g/if  (quid  faciam?)  MJ.  21  a.  95  b.  pez  a  rahimp  ni  (quid  faciamus  nos?)  27  b. 
pez  a  gray  (quid  faciet?)  34  a.  pez  drouc  avantur  (quid  malae  rei?)  82  b.  ne  oun 
pez  a  leuerez  te  (nescio  quid' dicas  tu)  78 a.  peth  ('quotus  e*  quot'),  peth  guez 
('quotiens')  Cath.  ne  gouz  pet  guez  (non  est  coropertuin  quotieas)  liuh.  84,  80. 
pet  dez  (quot  dies?)  MJ.  168b. 

Etiam  aremoricum  interrogativura,  sive  solum  sive  substantivo  additum  est, 
antecedit  praepositioni :  perac  (  quare),  perac  ahec  ('qnapropter,  qiiamobreTn'), 
peruc  tra  (  quamobrem'),  pe  drehent  (qua),  pe  en  lcrJi  (  ubi').  pe  u  hch  (  unde'), 
pez  a  lech  ('qup')  Cath.  perac  na  sarmonez  (propter  quid  non  sermocinaris?)  Buh. 
56,  8.  me  men  gouzovt  pc  alech  uoa  na  pelech  ez  ahy  (volo  scire  ex  quo  ioco  ve- 
nerit  et  in  quem  locum  vadat)  34,  20.  21.  pe  da  tra  (ad  quid.^)  MJ.  70a.  pe  da 
heur  (ad  quam  horam?)  227  a. 

Relativum  infinitum  sicut  cambrice  efficitur  adieiHo  pennac  —  en  vn  lech  pen- 
nac  (in  loco  qualicunque)  MJ.  37  a.  vn  lichic  pennnc  (loculum  quempiam)  154a. 
—  piu  pennac  (  quiscunque),  petra  pennac  (  quidquid),  peguemeni  pennao  (quam- 
libet,  quamvis  )  Cath. 
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F.    Acliectiva  pronominalia. 

Omnium  primum  hic  memorandum  est  oll  (alius)  cum  formis  suis  variatis, 
deinde  oll  (oranis),  paup  (quivis),  nep  (aliquis),  concordantia  cum  hibernicis 
aile^  uile,  cdch,  nech. 

ALL  simplex  non  extat  uisi  in  compositis,  ut  iam  m  nomine  vetusto  gal- 
lico  AUobrogea  (p.  207),  etiam  in  hodierua  lingua  cambrica.  In  Leg.  alidut., 
alldtid  (alienigena,  uou  Camber)  4,  1,  32.  2,  6.  27,  et  in  aliis  plurimis  locis 
enumeratis  in  indice  sub  voce  oUUid^  scripta  minus  bene  ob  servatam  inchoan- 
tem  i  destituendam. 

Cambrica  forma  duplicata  sing.  ARALL,  plur.  EREILL  (cf.  hib.  vet. 
araile.  araill.,  pro  alaile^  nlaiU,  p.  359),  aut  curo  substantivis  adiectivi  instar, 
aut  per  se  sola:  or  finnaun  dir  claud.  chiud  nihit  dir  fin?iaun  araU  (a  fonte  ad 
fossam,  secundum  fossam  ad  fontem  alterum)  L.  Land.  149.  bet  penn  foss  in 
hipanf  diuinid  dir  pant  araU  (usque  ad  initium  fossae  in  cavitatc  sursum  ad 
cavitatem  alteram)  150.  oderuit  idin  rou  mach  iaraU  (si  accidit  homini  ut  daret 
vadem  alteri)  Leg.  2,  6,  \.  marchmvc  rtraU  (alius  eques)  Mab.  1,  240.  un  Ue 
araU  (alio  loco)  1,  15.  250.  arch  y  gennyf  a  arthur  dyuot  ae  ef  ae  araU  (iub(; 
de  me  Arthurum  venire  aut  ipsum  aut  alium)  1,  242.  0m  betheu  ereiU  (de  aliis 
rebus)  1,  34.  gidadoed  ereiU  (aliae,  ceterae  regiones)  2,  201.  ede^t  ereyU  (duo 
ceteri)  Leg.  1,  7,  18. 

Cornice  et  aremorice  item.  Corn. :  vn  marrek  yy  ben  hag  araU  Jy  dreys 
(unus  miles  ad  caput  eius  et  alius  ad  pedes  eius)  P.  242,  1.  2.  marrak  araU  o 
goicsas  (alius  miles  dixit)  246,  1 .  gurek  araU  a  leneris  (alia  mulier  dixit)  84,  3. 
gul  tol  araU  ny  vynne  (aliud  foramen  facere  nolebant)  180,  3.  Cum  articulo: 
In  meth  an  lader  araU  (id  dixit  alter  latro)  192,  1.  Then  levff  araU  pan  dojyans 
(ad  alteram  manum  cum  venissent)  180,  1.  an  barth  araU  (ab  altera  parte)  198, 
2.  han  pen  arali  (et  altenim  caput)  223,  3.  an  nyl  torn  y  fyth  re  hyr  tres  aral 
re  got  yn  guyr  (altera  vice  fit  uimis  louga,  trabes.  altera  nimis  brevis  re  vera) 
O.  2548  sq.  Plur.  post  collectiva:  rc  ereU  (alii,  geuua  flexerunt)  P.  195,  1. 
gans  ioseph  ha  tus  erel  (per  los.  et  aiios  homines)  R.  3.  savye  hewnens  tus  erel 
(salvare  vitam  aliorum)  D.  2876.  Item  post  dnalera:  en  thyv  grous  erel  (duas 
cruces  cetoras,  erigite)  D.  2820.  Tamen  etiam:  ple  kefyr  dyv  grous  aral  (ubi 
capientur  duae  cruces  aliae?)  D.  2576;  ut  post  genetivum  pluralis  (p.  281):  lyes 
profus  aral  (mulli  prophetae  aiii)  R.  1485. 

Arem. :  araU  (  o.lter,  reliquus'),  en  faeczon  arall  ('aliter)  Cath.  e  bro  araU 
(in  aliam  regionemj  Buh.  4.  23.  trenien  tu  araU  (transire  in  aliam  partem)  90, 
19.  vn  guez  araU  (altera  vice,  iterum)  74,  9.  vn  araU  choasomp  (alium  eligamus) 
182,  16.   guez  aral  ('olim'),  tro  araU  ('pridem'),  an  re  araU  (  ceteri')  Cath. 

Cambricum  NEILL  (=  un  eiU?  unus  e  duobus),  rarius  soium  (alteruter): 
or  nei/du  (ex  altero  latere)  Leg.  2,  6,  30.  gwna  y  neiUpeth  (fac  alterutrum  ho- 
rum)  Mab.  1,  270.  eisfed.  aoruc  peredur  ar  neUl  km:  yr  aniherodroi  (sedere  P.  ad 
alteram  manum  imperatricis)  1.  281;  frequentiu.s  oppositum  sequenti  LALL 
(orto  ex  a/aU?)  cum  articulo.  sing.  y  UaU  Mab.,  plur.  ir  leill  gl.  Ox.  39'',  re- 
centius  y  i/ei/L:  rmoy  nor  Ua/.l  (maior  quam  alter)  Mab.  1,  281.  //  nei/l  o/icriiunt 
yn  le^f-s  gini.neii.    nr  //aU  yn   ivaf)    melyn    fuuus    ex  eis  puer  fu.scu.'-    et  altrr  puer 
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flavus)  1,  263.  ,?/  Uadauid  ij  neiU  or  yweisson.  y  Uudawd  y  llaU  (cecidit  unum 
e  pueris,  cecidit  alterum)  1,  36.  e  neyU  hanner  .  . .  ar  UaU  (unum  dimidium,  . .  . 
et  alterum)  Leg.  1,  43,  21.  Plur  :  e  rey  or  teylu  ar  UeyU  eny  kylc  y  iety  ef 
(alii  e  curia  et  alii  iu  vicinitate  domicilii  «ius)  Leg.  1,  7,  7.  Pro  neiU  interdiim 
antecedit  LEILL  ipsum  quoque  cum  articulo:  yny  orffei  y  lleiU  ar  y  UaU  (do- 
nec  superabat  unus  alterum)  Mab.  2,  2",  deu  ychfn  .  . .  y  UeiU .  .  .  ar  UaU  (duo 
boves, .  .  .  unus  . .  .  ct  alter)  2,  222;  vel  vn  cum  articulo:  ar  vn  y  bydei  borth  cf 
idi.  agoUei  y  gware  arWtl  adndn  a-wr  (et  illa,  duarum  paitium,  Cui  ipse  auxi- 
lium  ferebat,  perdebat  hidum,  et  altera  tollebat  clamorem)  1,  292.  Pro  Uall 
accedente  substantivo  adhibetur  araU:  ar  neiU  hanner  ar  hanner  araU  (ot  dimi- 
dium  unum  et  dimidium  alterum)  Mab.  1,  274.  or  y  neill  law  y  owein  . . .  cr  y 
tu  arall  y  owein  (ad  unam  manum  Oweni,  ad  alterum  latus  0.)  1,  33.  yn  y 
neill  law  .  .  .  ar  y  llaw  arall  (in  uua  manu,  in  altera)  1,  271.  or  neill  tu  .  .  .  or 
lu  arall  (ex  uno  latere,  ex  altero)  2,  20.  or  neill  parth  . .  .  or  parth  arall.  or 
UeiU  parth .  .  .  or  partJi  arall  (ex  una,  altei^a  parte)   1,  274.  2,  39. 

Coruice  tam  simplex /y//,  eyU,  quam  cum  articulo  an  nyl.  aneyl  (cui  re- 
spoudent  aut  arall.,  aut  substantiva  pronominalia  y  gyle.,  y  ben):  hay  yll  leff 
(et  altera  eius  manus),  l<ay  yU  troys  (et  alter  eius  pes)  P.  179,  2.  3.  ganii  y 
eyll  leyif  o  gosys  (una  sua  manu  quae  erat  sanguine  conspersa)  2l^-\  3.  me  a 
teyl  tol  rag  an  nyl  (ego  iorabo  foramen  pro  una,  manu)  D.  2743.  an  nyl  thotlio 
a  delle . .  (alter  ci  debebat .  .)  D.  504.  me  a  gylm  an  nyl  (ego  vinciam  unutn) 
D.  2785,  an  nyl  teneiven .  an  neyl  tnmrcn,  au  neyll  tmeicen  (ex  uno  latere)  O. 
214.  P.  71,  1.  205,  3.  a  neyl  tu  (ad  nnum  latus)  105,  3.  an  neyU  lef  bys  yn  y 
ben  ^ab  una  manu  usque  ad  alteram)  178,  1.  mars  ty  u  theg  a  neyl  pen  thc 
dovr  cedron  (si  tu  fei-es  alteram  extremitatem.  arboris,  ad  aquam  C.)  O.  2814  sq. 
Per  combinationem  inde  profecta  sunt  jiy  nt;l  (uter):  py  nyl  o  mogha  sengys 
(uter  maxime,  magis  tenebatur?)  D.  510.  ny  irothons  yn  tej^Vy  py  nyl  a  wrons 
drok  py  da  (nesciunt  certo ,  utrura  faciant  malum  an  bonum)  D.  2774  sq.  pe 
nyle  an  dus  avyth  delyrfris  (uter  eorura  iiberetur)  P.  125,  3.  py  nyl  pynagol 
may  fo  (utercuuque  est)  D.  1462;  et  na  ni.l  (neuter):  nep  nan  geffo  na  nyl 
(qui  neutrum  habebit)  D.  921.  tiu  nyl  oges  nag  yn  pel  (neutrum,  nec  prope  nec 
procul;  cf.  germ.  med.  neweder.,  bod.  weder,  angl.  neither^  O.  1141.  na  nyll 
drok  na  da  '^nec  malum  uec  bonum)  P.  60,  3.  na  nyl  yn  nor  nag  yn  nej  (nec 
in  terra  nec  in  caelo)  K.  1 747.  nii.  nyl  yn  nos  nag  yn  geyth  (nec  noctu  nec 
interdiu)  D.  1881.  the  ihec  .  .  .  ny  re  nan  nyl  thyn  bos  na  dewes  (tuus  deus  nec 
cibum  nobis  dat  nec  potum)  O.  1809  sq. 

Arem.  on  eil  (alter,  .secundus,  p.  322)  sequente  egile  vel  eben  (p.  408): 
servig . .  .  an  eil  deguile  a  grehet  (servitium  alter  alteri  facito)  M.l.  54  b.  an  eil 
oar  eguile  Utjuet  (alterum  super  alterum  ponite,  pedem)  137b.  Inde:  nanneil 
nrginle  ("neuter)  Cath. 

OLL  (omnis)  cambrice  non  mutatur  post  substantiva,  ut  in  plur. :  gn-raged 
oll  (omnes  mulieres)  Mab.  1,  5;  praemittitur  holl:  yr  hoUgwn  (omnes  canes) 
Mab.  2,  22.  Compositum  autem  cum  numeralibus  est  ell,  ill.,  yU:  ellden.,  illden, 
ylldeu  (arabo)  Mab.  2,  237.  247.  3,  12.  215.  -M).  eilpedirar,  yllpedwar  (cuncli  4) 
2,  16.  247.  3,  145.  146.  148.   eUpufni>  (cuncti  5)  3,  102. 

Corn.  OL.   OLIj  (omuis,  totiis),  tam  absolute  posituai   vel  arlte    substanti- 
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vum  ,  a  quo  separari  solet  mterposito  articulo  vel  pronomine,  quam  post  no- 
mina  vel  pronomina:  ol  ny  a  bys  (cmnes  petimus)  P.  126,  2.  ol  warbaHh  (om- 
ues  simul.  cuncti)  142,  1.  147,  4.  149,  3.  oll  a  dro^  ol  u  dro  (omnes  circum) 
14G,  1.  154,  2.  oU  an  bows  (tota  tunica)  190,  4.  ra^  ol  an  wlas  (pro  toto  mundo) 
56,  4.  var  ol  y  goif  (in  toto  corpore  eius)  236,  3.  yn  oll  an  bys  (in  toto  mundo) 
225,  4.  dris  ol  an  bys,  dris  an  bys  ol  (per  totum  mundum)  200,  2.  31,  2.  yn 
'  Hos  oU  (tota  nocte)  241,  3.  en  bo.v  oU  (pyxis  tota)  36,  2.  whek  ol,  whegol  (totus 
dulcis,  dulcissimus)  0.  2132.  P.  164,  1.  Cf.  supra  et  infra  pynagol^  pup  oh 
byth  ol. 

Arem.  OLL  absolute  positum,  HOLL,  HOL  ante  substantiva:  edoU  en  viaes 
(ite  omnes  foras)  Buh.  56,  17.  oU  ny  aiel  (nos  omnes  eamus)  140,  2.  oU  ez 
guelhef  (omnes  videbitls)  MJ.  80  b.  oU  da  pep  re  so  ret  (omne  cuivis  est  necessa- 
rium)  Biih.  Q'2^  23.  an  oU  ez  era  coUez  (totum  te  perdis)  72,  2.  ann  oU  oU  ('omnino, 
prorsus,  penitus')  Cath.  MJ.  43  b.  ann  oU  dan  oU  (totum  toti)  42 b.  oll  dle  an- 
hoU  bei  (quicquid  debet  totus  mundus)  44  b.  ann  hoU  bet  (totus  mundus)  68 b. 
dann  hoU  tvf  (toti  populo,  omnibus  hominibus)  67  b.  he  hol  souzan  . .  .  li^  hol 
gladiar  (omnem  curam,  omnem  sollicitudinem  eius,  mundi  relinquere)  Buh.  136, 
16.  17.  an  hol  loznet  (onmia  animalia)  30,  18.  mir  an  hol  gourcheinenou  (serva 
omnia  mandata)  62.  4.  Cum  re:  da  an  hol  re  (omnibus)  MJ.  lOa.  Suffixum 
adverbio:  byscoa'  oU  (unquam)  93 a. 

Cambricum  PAUP  (quivis;  —  hib.  c«c/?,  p.  66)  absolutum:  gurt  paup  (leg. 
guif/i  p.,  contra  quemvis)  gl.  Ox.  39*".  ar  bawp  (supra  quemvis)  Mab.  1,  5.  A 
quo  differt  POP  (omnis)  constructum  aut  cum  numerali  un:  am  penn  pob  un 
ohonvnt  (circum  caput  cuiusvis  eorum),  am  bop  v?i  onadvnt  (circum  quemvis  ex 
eis)  Mab.  1,  3;  aut  cum  substantivo,  cui  praecedit:  pop  rey  (omnis  persona) 
Leg.  1,  5,  5. 

Corn.  PUP,  POP,  PEP  (saepe  destituta  p,  sed  servans  sequentem  tenuem 
primitivam,  etiam  mediam  in  tenuem  provehens)  tam  solum:  my  ny  won  leuerel 
prah  gans  pup  7ia  vethaf  lethys  (nescio  dicere  cur  non  occidar  a  quovis)  O 
595  sq.  ha  gvetyeugh  pup  y  worthye  (et  curate  omnes  ut  eum  adoretis)  O, 
2555.  may  haUo  pvp  y  redye^  may  hyUy  peb  y  redye  (ut  possit,  posset  quivis 
id  legere)  D.  2809.  P.  189,  2.  peb  "^e  ces  a  omdennas  (quivis  foras  se  vertit) 
33,  4.  ]>ep  aydv  (suo  quisque  latere)  77,  1.  ha  peb  Jojo  ow  cuU  geyU  (et  quem- 
vis  ei  facere  contumeliam)  165,  2.  '^e  bob  dyjgthtya  forth  a  rvg  (cuivis  iter 
paravit)  7.  4;  quam  sequente  substantivo:  pop  prys.  pup  prys  (omni  tempore) 
O.  1213.  2125.  pvb  er,  pvb  vr  (omni  hora)  P.  37,  3.  54,  3.  dris  pub  tra,  drys 
pub  tra  (supra  omnem  rem)  24,  1.  148,  1.  a  bub  tu  (a  quovis  latere)  163,  2. 
glan  a  bub  fyUe  (purus  ab  omni  vitio)  47,  2,  vel  vocibus  huny,  onan:  pup  hvny 
(unusquisque)  0.  969.  1688.  2017.  D.  237.  1047.  pvb  onon  (id.)  P.  137,  2.  Ple-- 
risque  his  haud  raro  insuper  additur  ol:  pvp  ol  D.  2080.  2092.  R.  1096.  pep  ol 
O.  948.  pcb  ol  D.  247.  pvp  den  ol  (quivis  honio)  0.  1043.  D.  1905.  pvb  iraol 
(quidvis)  O.  748.  2130.  pup  vr  ol.,  pub  eroU,  pub  erol  (uiiaquaque  hora)  D.  525. 
P.  23.  1.  87,  3.  pub  tejoU  (cotidie;  def/i^  228,  1.  a.  bvh  drok  ol  (a  quovis  malo) 
194,  2.    pub  onan  ol.  pub  onan  oU  (singuli)  43,  2.   199,  1. 

Arem.  PEP  item  cum  substautivis:  dirac  pep  den  (coram  quovia  liomine) 
Buh.  64,  5.     e.  pep  stxit.^  e  pep  andret  (in   qnolibet  statu.    iii   qualibpj   re)    62,  22. 
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120,  6.  pep  hent  (quavis  via)  MJ.  35  a.  pep  fra  ('quodlibet'),  a  pep  lech  ('undi- 
que'),  a  pep  tu  ('bincinde),  en  pep  lech  (^ubique')  Cath.  peb  uu  guer  (singula 
verba)  MJ.  24  b.  Cum  vnan:  pep  rman  ('quisque')  Cath.  MJ.  95  a.  mt<cnn  ha 
pep  rnan  (omnes  et  singuli)  Buh.  54,  23.  da  pep  vnan  (cuivis)  154,  24.  MJ. 
94  a.  hercez  pep  unan  (secuudum  unumquemque)  101  b.  gujtt  pep  unan  ezonf 
hanvet  (ab  unoquoque  nominor)  89 a.  Gum  heyiy:  dnet  mat  ouch  hn\f  .  . .  ha  pep 
heny  en  ty  man  (accepti  vos  et  quivis  hic)  Buh.  18'>,  2 — 5.  da  pep  heny  a  sup- 
pliaff  (cuivis  supplico)  142,  18.  ez  dle  pep  heny  goelaff  (quivis  debet  plorare) 
MJ.  3a.  dreist  pep  heny  (supra  quemvis)  lUb;  cum  re\  oar  pep  re  (auper 
omnes)  85 a.    dreis  pep  re  36 b.  40b.  93a.   da  pep  re  (omn.ibus)  151  a.  Buh.  ^l,  23. 

Commune  comicae  et  aremoricae  a  cambrica  alienum  est  adiectivum  eius- 
dem  fere  significationis  corn.  KETTEP,  arem.  GUITIB  (ad  unura  omnes,  uni- 
versi,  cuncti)  cum  singulari  numero  constructum: 

Corn.  kettep  (ketep ,  kctoj))  cum  substantivo:  the  escam  ol  ketep  fam  (tua 
ossa  omnia  singula  frusta)  0.  2743.  kettep  dyner  (ad  unum  omnes  denarios)  D. 
1514.  1538.  ketev  map  hron^  ketep  map  pron  (unusquisque  filius  mammae)  D. 
892.  O.  1162.  keMep  pen  (singula  capita)  0.  1655.  D.  462.  2769.  ketep  pol  (id.) 
0.  2298.  yn  kettep  pen  (in  singula  capita)  D.  762.  yn  ketiep  pol  (id.)  D.  841. 
3054.  yn  ketep  pol  O.  2418;  cum  onan:  dengh  yn  rag  ketep  onon  (provenite 
universi)  0.  2683.  y  fethons  myttyn  parys  ketep  onen  (erunt  mane  parati  unus- 
quisque)  O,  2307  sq.  ketteh  onan  D.  837.  kettep  onan  D.  2821.  2814.  2856.  goth- 
vejough  ketoponon  (scietis  unusquisque)  P.  141,  3.  y  iunctis  ketopanon  oll  war- 
barth  (artus  eius  singuli  omnes  coniunctim)  181,  4.  y  vellow  kettep  onan  (membra 
eius  universa)  D.  2770. 

Arem.  guitib,  guiteb,  cui  semper  subiungitur  /m  vel  unan:  diouz  fet  an  bet 
guytibuntam  (de  rebus  mundi  universis)  MJ.  38  a.  deut  em  requet  infernalet 
guyt.ehuntam  (venite  a  me  iussi  iufernales  ad  unum  omnes)  97 a.  a  huy  na  guel 
gvytebunan  (nonne  videtis  vos  cuncti?)  80  b.  quement  den  so  en  bet  guytibnnan 
(quot  homines  sunt  in  mundo  ad  unum  omnes)  10 a.  deomp  gnitibunan^  gmti- 
bunan  deonip,  deomny  guitibuyian  (veniamus,  earaus  nos  universi)  Buh.  58,  4. 
94,  5.  200,  14.  guitibunan  c/euit  an  cas  (cuncti  audite  casum)  130,  6.  dan  hol 
comun  guitibunan  (toti  comraunitati  ad  unum  omnibus)  50,  23.  an  pobl  commun 
guytybunan  (vulgum  ad  unum  omnes)  MJ.  101  b. 

NEP  (=  hib.  nech)  praeeipuum  in  sententia  negativa  locum  habet.  Cam- 
brice  fere  absolutum  (quisquara):  na  vyr  nep  (quod  nescit  quisquam)  Leg.  2,  I, 
27.  nyt  oes  delehet  y  nep  (uon  est  debitum  cuiquam)  1,5,  13.  nys  atv:aenat  neb 
nr  Uu  ef  (non  norat  quisquara  ex  agmine  eum)  Mab.  1.  24.  ny  chaffwn  i  neb 
(non  inveniebam  quenquam)  1,  10.  Tamen  etiam  cum  subst. :  neh  ryw.,  paulo 
infra.     Cum  articulo  ante  sententiam  reiativam,  vid.  supra  (p.  393). 

Corn.  nep.,  neb  semper  coniunctum  aut  cum  subst. :  nebtra  (aliquid)  Voc.  10*. 
yn  neb  ehan  a  aeruys  (iu  qualicunque  genere  servitii)  P.  15,  2.  dre  neb  forth  a 
govaytis  (per  quampiam  viam  cupidiuis)  15,  4.  yn  nep  maner  (uUa  ratione)  R. 
497.  yn  nep  pow,  in  ncb  gulas  (iu  uUa  regioue)  O.  1116.  1120.  nep  den  (quis- 
quam)  R.  2552;  aut  cum  sententia  relativa  (p.  393).  Pronominis  absoluti  vice 
fungitur  ONAN  (p.  315):  an  eywon  onan  {e.  ludaeis  uuu.s)  P.  81,  1  adrohas  .  . . 
scoverns  onan  aneje  (decidit  aurem  uaiiis  ex  iis)  71,2.    dre  onan  (per  aliquem) 
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42,  3.   onan  y  ■weisons  ena  (aliquem  videruut  ibi)   154,  3.    ken  onan  Ji/s  nan  rolla 
(nisi  alius  quis  tibi  eam  dedisset,  potentiam)  145,  2. 

Ooruicae  propria  forma  HUNY  magis  servat  vim  niimeralis,  cf.  supra  piip 
linnij  (unusquisque);  tamen  etiam  leos  huny  (multi  quidem)  P.  62^  4. 

Arem.  NEP  eiusdem  usus  cuius  cornicum:  hep  nep  me;:  (sine  ulio  pudore) 
MJ.  16 b.  na  ne  alhet .  .  .nep  manyer  conips  (nec  posset  ulla  ratione  dici)  13 b. 
nep  en  deuez  gant  fez  carantez  net  ne  gra  tiep  lech  a  nep  bech  a  pechet  (is  qui 
habet  cum  fide  caritatem  sinceram,  non  committit  quo  loco  it  (?)  uUum  onus 
peccatorum)  Buh.  62,  13.  14.  nep  den  C^nemo'),  nep  lech  ('neutrobi'),  nep  tra 
('nihir)  Cath.  nep  heny  (quisquam)  MJ.  22  a.  36  a.  nep  rc  (id.)  31  b.  68  a. 
Pro  eodem  pronomine  absolute  posito  substituitur  UNAN:  onan  an  sent  (unus 
e  sanctis;  sing.  sani)  Buh.  4,  6.  1^)4,  24.  duet  eo  vnan  (venit  aliquis)  22,  5.  euit 
vnan  (propter  aliquem)  4,  19.  una7i  gardis  am  traysso  uhanoch  (unus  e  vobis 
audacter  me  prodet)  MJ.  57  b.    dre  unan  ahanoch  (per  unum  e  vobis)  58  b. 

G.    Substant\va  pronominali  a. 

Cum  alia  quaedam  possint  huc  referri  ut  gwr  et  dyn  (homo),  peth  et  corn. 
arem.  tra  (res),  corn.  kyniniys.,  arem.  quement  (eadeni  magnitudo),  tum  cambrica 
memoranda  sunt  rei  (corn.  arem.  v^),  ryw.,  dim.,  saicl  (corn.  .'.wt'/,  arem.  seid')^  e 
quibus  quaedam  concordant  cum  hibernicis  quae  supra  enumeravimus  (p.  364). 
Eadem  vox  atque  hib.  ce/e  haud  dubie  est  cambr.  cilid.,  com.  arem.  ceie  m 
formulis  y  gele.,  egile. 

KEI  cambrice  constructum  cum  pron.  plur.  invenitur  in  Mab. :  mwy  athegach 
oed  honno  nor  rei  ereill  oll  (maior  et  pulchrior  erat  haec,  navis,  quam  ceterae 
omnes)  Mab.  3,  264.  Uong  oed  vwy  noc  cn  or  rei  ereill  (navis  erat  maior  quam 
ulla  e  ceteris)  3,  269.  Eodem  modo  plur.  subst.  rann  (pars):  //  buant  y  gicyr 
.  . .  yngoreskyn  y  kastell.  ar  ranneu  ereill  onadunt  yn  cadw  y  gaer  (viri  ceperunt 
castellum,  et  ceteri  ex  iis  custodiebant  urbem)  3,  274.  Dubitamus  tamen,  an 
sit  etiam  statuenda  forma  singularis  rei.  Obtinet  locum  pronominis  eodera  fere 
modo  quo  subst.  hib.  luct.,  lin:  rey  adeiieyt  bod  en  edlyg  pop  rey  o  rey  henne 
(sunt  qui  dicant  esse  edelingum  quemvis  ex  his)  Leg.  1,  5,  5.  gwraged  oU  eithyr 
y  rei  oed  yn  gwasmnaefhu  (mulieres  omnes  exceptis  iis  quae  erant  ministran- 
tes)  Mab.  1,  5.  cyfyeith  ar  rei  or  ador  ar  anniueilet  (eiusdem  linguae  atque 
afiquae  ex  avibus  et  animalibus)  2,  231.  geUwytg.,  gadv  rei  onadunt  (dimittere, 
servare  aliquos  ex  iis)  2,  372.  3,  301. 

Cornici  re  eadem  est  constructio:  war  aga  dewlyn  y  Je  . .  .  re  erell  (in  genua 
sua  ceciderunt  alii)  P.  195,  1;  idemque  usus:  re  an  ejewon  .  .*  a  lecerys  (quidam 
e  ludaeis  dixerunt)  203,  1.  gatis  re . .  .  en  ioven  a  ve  tennys  (a  quibusdam  funis 
intentus  est)  181,  3.  an  keth  rena  a  spec^yas  (idem  illi  festinaverunt)  42,  2.  y 
pesys  rag  an  keth  re  ren  erowsi'  ow  "><:'■  w/iek  bcjens  gecys  Jen  rema  aga  nyscytc 
(oravit  pro  isdem,  qui  eum  cruciiixerant :  mi  pater  dulcis,  ignoscatiu"  his  ipso- 
rum  inscitia)  185,  2.  3.  Tiarius  de  rebus:  an  rema  yr  oberys  (haec  facta  sunt) 
O.  15. 

Arem.  re  subst.  sing. :  ujt  re  (aliquis)  Buh.  oQ.,  11.  16.  58,  16.  138,  3.  MJ. 
223 b.  224  a.  ca/et  re  (les  dura)  44b.  Plerumquc  tameu  pluralem  signilicuns  ac 
respondens    singulari  heny   (ut  hodie):    an   re  ,iO  afKym  (ii  qui   sunt  invidiosi) 
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MJ.  1 1  a.  an  re  nen  care  (ii  qui  eum  non  amsbant)  84  a.  mtre  re  mat  (inter 
homines  bonos)  Bub.  104,  12.  an  re  dieiig  (h.  ignavi)  MJ.  I2a.  ila  an  hol  re 
(omnibus)  10  a.  dreist  pep  re  (supra  omnes)  Buh.  154.  9.  Coniuncti  huius 
suhstantivi  cum  pronominibus  possessivis,  demonstrativis,  infinitis  exempla  supra 
proposita  sunt. 

Cambr.  RIU  (genus;  cf.  interrogationem  qualitatis  pt/  r_f/u\  pa  ryu^  p.  399): 
ryw  genedijl  aelivii  y  coranneit  (genus  nationis,  natio  quaedara,  quae  dicebatur 
Corantii)  Mab.  3,  299.  udywawt  lleuelis  vrth  yvrawt  yrodei  ryw  hryuet  (dixit  L. 
fiatri  suo,  se  daturum  ei  genus  iasectorum,  insecta  quaedam)  3,  301.  y  bu  ef 
yn  hir  yn  yr  ac/herdet  hwnnw.  heb  dywedut  nigevr  tvrth  neh  ryw  gristaum  (fuit 
diu  in  regione  hac  invia,  ut  non  diceret  ullum  verbum  ad  quenquam  Chri- 
stiariam)   1,  266,    cn  ryv;  ymadrawd  (idem  nuntius)   1,  244. 

Cambr.  DIM  (res):  awdost  di  ddm  (scisne  tu  aliquid  ?)  Mab.  2,  232.  233. 
qouyfi  idaw  avydya.t  ef  dim  ywrth  twrch  trwyth  (quaerere  ex  eo  sciretne  aliquid 
de  T.  t.)  2,  243.  gurrdu  mawr  awely  .  .  .  ny  bo  Uri  odim  no  deuwr  owyr  y  byt 
humn  (nigrum  virura  magnum  videbis,  qui  nihilo  minor  sit  quam  duo  e  viris 
buius  mundi)  1,  6,  rac  gossod  or  lleycyon  dym  avey  yn  erbyv.  er  escrythur  /an  (ne 
quid  8iatueretur  a  laicis,  quod  esset  contra  scripturam  sacram)  Leg.  praef. 

Cambr.  SAWL  (copia,  multitudo)  cum  art. :  //  sawl  ae  gwelei  kydawn  vydei 
oe  serch  (quicunque  eara  videbant  replebantur  amore  eius,  puellae)  Mab.  2,  218. 
yna  y  kychwynnwys  kulhrrch  agoren  .  .  .  ar  sawl  a  bvchei  drwc  y  yspadaden  (tunc 
accesserunt  C.  et  G.  et  quotquot  erant  malae  voluntatis  in  Y.)  2,  248. 

Corn.  Mtel  sine  art. :  snel  a  mjnno  hos  syhvys  (quisquis  volet  salvari)  P.  2,  1. 
suel  a  wressa  hoth  y  du^  (quisquis  fecerat  voluntatem  patris  sui)  213,  2.  suel  a 
wresse  (quidquid  fecisset)  119,  4.  suel  a  mjnna  y  cleioas  (quisquis  volebat,  audi- 
vit)  79,  2.  pu  mel  a  oynnyth  (quidquid  vis)  D.  592.  svl  a  then  nef  (qui  it  ad 
caelum)  U.  136.  Recentius  seyl  scriptum:  rag  maga  seyl  a  theyg  hewnans  (ad 
alendum  quisquis  fert  vitam)  Cr.  98.  99. 

Arem.  seul:  seui  nia  en  coufhaf  e.z  graf  joae  (quotienscunque  eius  memini, 
gaudeo)  MJ.  6b.  se^il  a  anquen  hac  a  penet  a  gouzafvet  (quantum  angoris  et 
doloris  patimini !)  125  a.  seul  nmy  oarn<  so  a  pechet  seul  muy  poan  racse  so  dleet- 
(quanto  plus  igitur  est  peccati,  tauto  maior  poena  propterea  debetur)  68 b.  Iia 
seul  a  glachar  prepnret  so  deoch  dreist  pep  den  ordrenet  (et  tantum  supplicii 
paratum  est  vobis  supra  quemvis  ordinatum)  125b. 

CamOr.  CILID  (socius?  cf.  hib.  cele)  frequens  cum  praep.  di ,  y  (=  hib. 
dd):  dir  carnou  jin  tref  percn  or  carn  di  cilid  diguairet  het  inior  luifren  (ad  la- 
pidum  cumulos  terminos  vici  P.  a  cumulo  ad  cumulum  deorsum  ad  mare  Sa- 
brinae)  L.  Land.  226.  dymodeu  calet  tost  arodei  bawp  onadunt  y  gilyd  (plagas 
duras  firmas  dabat  quivis  ex  eis  alteri)  Mab.  2,  51.  o  drwc  y  gdyd  y  kagat  y 
grib  (de  malo  ad  malum,  de  periculo  ad  periculum  sumptum  e»t  pecten;  i.  e. 
aegerrirae  sumptum  est)  2,  246.  or  pryt  y  gifyd  (ab  uno  tempore  ad  alterum; 
i.  e.  ab  una  hora  ad  eandem  iusequentis  diei)  3,  193.  Praeterea  cum  pron. 
poss.  3,  pers.  y,  e:  poh  nn  onadunt  uaeth  dwylaw  niynwgyl  ygilyd.  ac  o  craw- 
doryawl  garyat  pob  rn  aressawawd  ygilyd  onadynt  (uterque  posuit  manus  cir- 
cum  collum  alterius,  et  amore  fraterno  uterque  salutavit  alterum)  3,  300.  hyt 
na  mynnei  yr    cn  vot  heb  y  gdyd    (ita  ut  noliet  alter  esse   sine  altero)   3,  145. 
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tagneuedwyt  pawb  onadunt  ae  gilyd  (pacem  composuit  uterque  eorum  cum  altero) 
2,  66.    nyt  atiibei  yr  on  micy  noe  yilyd  (non  magis  respondit  unus  quam  alter) 

1,  258. 

Comice  et  aremorice  item.  Corn. ;  hay  yll  troya  a  ce  gorris  poi'an  war  ben 
y  yele  (et  unus  eius  pes  positus  est  recte  super  alterum)  P.  179,  3.  an  nyl  thotho 
a  delle  pyinp  cans  dyner  nionyys  ha  hanter  vans  y  gyle  (unus  ei  debebat  quin- 
gentos  denarios  monetarum  et  quinquaginta  alter)  D.  504 — 6.  ha  nie  a  gyhn  y 
gyle  (et  ego  vinciam  alterum;  cf.  me  a  gylm  an  nyl  2785)  D.  2788.  golhens  pup 
Itrey»  y  gyle  (lavato  quisque  pedes  alterius)  D.  877.  BEN  ad  feminina  relatum: 
eys  criit  y  a  genieras  an  neyll  lef  bys  yn  y  ben  (longitudinem  Christi  ii  sump- 
serunt  ab  una  manu  usque  ad  alteram)  P.  178,  2.  my  a  dyl  tol  rak  hybeen 
(ego  forabo  foramen  pro  altera,  manu)  D.  2749;  sed  etiam  ad  masc:  ha  why 
dreheveugh  ybeyn  (et  vos  erigite,  suspendite  alterum)  D.  2826.  cachaf  yben 
(capiam  alteram,  extremitatem,  pen^  O.  2816. 

Arem.:  servig  cuf  nfvel  eoel  se  an  eil  deguile  a  grehet  (servitium  come  hu- 
mile  item  alter  alteri  facite)  MJ,  54  b.  a  ty  de  gvile  (a  domo  ad  domum)  84  a. 
de  gtiile  (ad  alteram,  maiium;  dorn  m.)  136 a.  an  eil  oar  eguile  (alterum  super 
alterum,  pedem)  137  b.  dvet  d.c  guile  (venile  ad  alterum,  clavum)  158  b.  ann  eil 
heguile  (uterque),  ann  eil  ti/  heguile  ('utrinque,  utrobique),  nanneil  neguile 
C^neuter)  (;ath.  Hodierna:  a/m  eil  egile  (alter  alterum),  ann  eil  hog  egile  (uter- 
que),  a7m  eil  hag   eben  (utraque). 

H.    Formulae  pronominales. 

Inprimis  memorandum  est  cambricum  hun  (i.  e.  un,  unus,  solus)  vel  deri- 
vatum  hunari^  plur.  hunein^  cura  pronominibus  possessivis  vy^  dy^  e  etc,  e  sensu 
proprio  transgredicns  in  significationem  latini  ipse. 

HUN:  pwy  aerchis  itti  eisted  yna.  myhun  heb  ynteu  (quis  te  iussit  sedere 
ibi?  6go  ipse,  inquit)  Mab.  2,  65.  nyt  oed  o  b/ant  ym  tat  i  namyn  myvi  vy  hun 
(nihil  prolis  erat  patri  meo  nisi  ego  ipsa)  Mab.  1,  252.  ohmiaf  vy  hun  (a  me 
ipso)  3,  34.  ar  vympenn  oy  hun  (in  meum  ipsius  caput)  1,  9.  hyt  vy  Uys  vy  hun 
(in  aulam  meam  ipsius)  1,  10.  kymer  dy  hun  ef  (sume  tu  ipse  id)  1,  238.  ky- 
hyrdu  kewilyd  amiui  ac  athyhun  (aequalis  ignominia  mea  et  tua  ipsius)  2,  25. 
am  dy  agkemhendav^t  dy  hun  (propter  tuam  ipsius  impudentiam)  2,  65.  ef  ehun 
yny  yriawt  person  (is  ipse  in  sua  propria  persona)  3,  303.  arthur  yn  y  lys  ehun 
(A.  in  sua  ipsius  aula)  1,  22.  iarlles  ehitn  yn  yr  ystauell  (comitissa  sola  in  cu- 
biculo)  1,  18.  arnaw  ehun^  idaw  ehun  (de  se  ipse,  sibi  ipse)  1,  10.  239. 

HUNAN:  yth  person  dy  kunan  (in  tua  ipsias  persona)  Mab.  .3,  302.  y  lla- 
dau-d  peredr.  y  iarll  ehunon  (occidit  P.  coraitem  ipsum)  1,  291.  eithyr  leaes- 
geuyn  ehunan  (praeter  L.  ipsum)  2,  243.  Plur. :  drwc  arnom  ny  hunein  (malum 
super  noa  ipsos)   Mab.  3,  29.    dywedut  yryngtunt  ehunein    (dicere  inter  se  ipsi) 

2,  39.    datrifhaw  yneurith  ehunein  (restituere  in  formam  propriam  ipsorum)  2,  235. 

Hanc  formam  solam  habent  ceterae  dialecti.  Corn.:  me  a.  vyn  mos  ow  honan 
(volo  ire  ipse)  D.  87.  ow  colon  ow  honan  (meum  ipsius  cor)  R.  2042.  iy  the 
honyn  the  balas  (tu  ipse  ad  fodiendura),  sens  the  honan  (tene  ipse),  gothaf  the 
crus  the  honan  (patere  tuum  ipsius  iudicium)  O.  346.  1455.  2248.  te  a  loo^^ye  5« 
honon  (tu  sciebas  ip.se),  lavar  "^ymmo  "^e  honon  (dic  mihi  ipse)  P.  101,  2.  4.    ny 
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ve  ragtho  y  honan  (non  ftiit  pro  ipso)  6,  1.  crist  y  h&non  (Christus  ipse)  160,  4. 
dcl  leuerys  y  honon  (ut  dixit  ipse)  256,  4.  bones  on  den  y  honan  (esse  hominem 
solum)  O.  94.  y  honan  yih  ymwanas  (ipse  se  occidit),  endathe  y  honan  (se  in- 
terficere  ipsum)  R.  2065.  2073.  del  lyynsyn  agan  honan  (ut  ipsi  voluimiis)  0.  16. 
guel  yo  thywhy  why  mones  ages  honan  (praestat  ut  vos  eatis  ipsi)  R.  641  sq. 
pan  vynnogh  agas  honon,  pan  vynnongh  agis  honon  (si  vultis  ipsi)  D.  645.  P. 
37,  4.  olough  rag  agis  fleghys  ha  ragough  agis  honon  (flete  propter  liberos  ve- 
stros  et  propter  vos  ipsos)  169,  1.  wamovgh  ugas  honan  (de  vobis  ipsis,  flete) 
D.  2642. 

Arem. :  ma  hunan  (ego  ipse,  ipsa,  ego  solus,  sola)  Buh.  6,  8.  12,  20.  132,  7. 
az  tu  da  hunan  (e  tua  ipsius  parte)  MJ.  77  b.  e  hunan  (ipse)  142  a.  hoz  unan 
(vos,  tu  sola)  Buh.  36,  2.  huy  hoz  hiinan  (tu  solus)  MJ.  44  b.  oar  ho  cas  hoz 
unan  (de  vestro  ipsarum  casu)  125  a.  Item  hodie:  enn  otm  va  unan  (in  me 
ipso),  anezhan  hd  unan  (ab  eo  ipso),  ochanoc'h  hoch  unan  (a  vobis  ipsis). 


LIBER  TERTIUS. 


DE  VERBO 

Verbum  litriusquo  liTiguae,  et  hibernicao  el  britaunicae,  nou  solum  flexioni- 
bus  abundat,  sed  etiam  partitulis  comitantibus  codem  fere  modo,  quo  articulus 
est  substantivi  comes.  Quae  particulae,  temporum  potissimum  indices,  muitum 
adiuvant  systema  verbi  celtici.  A.getur  ergo  singulis  capitibus  de  systemate 
verbi  eiusque  particulis,  atqne  de  flexione. 


rAPUT  PRIUS. 

D»^  systemate  verbi   et  particulis  verbalihns. 

Monumenta  vetustiora  tam  inter  se  quam  cum  recentioribus  linguae  forma- 
tionibus  comparata  demonstrant  unum  idemque  systema  verbi  celtiei  principio 
valens  per  omnes  dialectos.  Produnt  in  utroque  genere,  activo  et  passivo, 
e  quibus  hoc  flexionum  copiae  iam  est  minoris,  tema  tempora:  praesens, 
praeteritum,  futurum.  Sunt  autem  duplicia  haec  tempora,  utpote  prima- 
ria  et  secundaria,  differentia  terminationibus  personarum  et  usu.  .Trium  pri- 
mariorum  indicativi  forma  indicativi  sensum  prae  se  fert;  de  secundariis  duo 
tam  indicant,  hac  potissimum  functione  congruentia  cum  iis  temporibus,  quae 
a  grammaticis  latinis  dicuutur  imperfectum  et  plusquamperfectum,  quam  in  con- 
iunctione  et  condicione  adhibentur,  i.  e.  in  eadem  forma  qua  cum  indicativi  sensu 
posita  conionctivi  et  potentialis  condicionalisque  vice  funguntui-;  tertium  cum  ro- 
manarum.  quas  dicunt,  linguarum  futuro  imperfecto  vel  condicionali  comparan- 
dum,  ab  indicativo  fere  exclusum  coniunctive  aut  condicionaliter  poni  solet. 
Futuri  exacti  propria  forma,  aliena  a  dialectis  britannicis,  in  vetusta  lingua 
hibernica  quamquam  extat,  tamen  neque  usu  semper  distinguitur  a  futuro  pri- 
mario,  nec  forma  a  coniunctivo  (vel  optativo)  praeteriti. 

Coniunctivi  lorma  propria  in  dialectis  britannicis  ultra  praesens  tempus 
vix  patens   (cum  iu  vet.  hibernica  reliquiae    coni.  praeteriti   extent)   in   isdem 
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partim  supplet  defectum  futuri.  In  imperativi  formis  servatis  concordant  lin- 
guae  celticae  cum  aliis,  discordant  autem  varietate  termiaationura  infinitivi, 
qui  principio  est  solius  praesentis  activi,  et  secundum  fomiae  varietatem  et  usum 
potius  est  dicendura  substantivum  verbale.  Participia  extant  passivi  prae- 
teriti  et  necessitatis,  sed  nullum  activi,  ue  praesentis  quidem;  suut  tamen  hi- 
bernicae  vetustae  fonnae  propriae  relativae.  praesentis  et  futuri  (vix  praeteriti) 
utriusque  numeri,  quae  participiorum  fere  vico  funguntur.  De  numero,  perso- 
nis,  verbo  activo  transitivo  et  intransitivo  vel  neutro,  quae  omnia  sunt  ui  in  ce- 
teris  linguis,  non  est  quod  memoretur;  tantum  adnotandum  est  propriam  forinam 
refiexivam  celticam  non  magis  esse  verbi  quam  pronominis,  et  actionem  re- 
flexivam  vei  reciprocam  indicari  aut  pronomiuis  communi  forma  eius  personae, 
quae  in  se  agit,  aut  particula  ini-  praeposita.  Denique  sicut  nomina,  sunt 
etiam  verba  quaedam  a  communi  flexionis  regula  recedentia.  tam  hibernica. 
quam  britannica,  inter  quae  verbum  substantivum  non  solum  formarum  sed 
etiam  radicum  varietate  praecellit. 

Viget  per  tempora,  quae  memoravimus,  flexio  personalis,  sua  quaiD- 
que  personam  terminatione  significans,  cui  saepius  nota  pronominalis  amplians 
(p.  324);  rarius  pronomeu  personale  ipsum  additur;  quae  flexio  est  communis 
affinium  linguarum  omnium.  Sunt  autem  iam  in  vetustis  monumentis  initia 
propriae  cuiusdam  liuguarum  celticarura  flexionis  impersonalis,  raagis 
magisque  invalescentis  rn  dialectis  recentioribup ;  per  quam  flexionem  sola 
tertia  cuiusque  temporis  persona  singularis  adhibetui,  ceterae  personae  signifi- 
cantui"  additis  pronominibus  personalibus,  Quae  pronomina  infigit  vetusta 
lingua  in  passivo  solo  (hibernica  etiam  in  verbi  substantivi  formis  quibusdam); 
huius  vero  generis  flexio  primitiva  personalis  propria  illa  personarum  significa- 
tione  iam  destrui  coepta  tst  tam  in  vetusta  hibernica,  quae  iuxta  tertiam  singu- 
laris  numeri  tertiam  ploraJis  sed  non  ceteras  in  communi  usu  servavit,  quam 
in  cambrica,  quae  solam  fere  tertiam  singularis  retinuit.  Recentior  lingua  ad- 
dens  formas  pronominimi  absolutas  ad  verbum  tertiae  personae,  non  solum 
in  passivo  sed  etiam  in  activo,  omnem  flexionem  personalem  plus  minusve 
perdidit. 

E  particulis  verbum  comitantibus  comnumis  utrmsque  linguae  est  una  ro 
nota  actionis  perfectae,  quamquam  haec  ipsa  deficit  aetate  recentiore;  in  aliis 
temporibus  diversae  inveniuntur. 


I.    Particulae  verbales  hibernicae. 

Sunt  Rlj  (ro)  et  NU  (no)  notae  usitatae  illa  actionis  perfectac,  haec  in- 
fectae  (inficiens  utraque),  quarum  prior  haud  dubie  eiusdeni  originis  cuius  par- 
ticula  intensiva  (cf.  corapositionem  particularum  insepar.)  conferenda  esse  'i- 
detur  cum  lat.  pro-^  got.  fra-  (p.  67),  posterior  cognata  graeco  vvv^  lat.  nuni\ 
got.  nu. 

RU  (plerumque  /o,  rariore  nec  satis  certa  forma  /a)  nota  actionis  per- 
fectae,  praeterito  potissiraum  addita,  praecedii  ante  verbum  siraplex,  in 
verbo  composito  intromitti  sok-T  post  praepositionem. 
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1.  Piaecedens  ante  verbum  simplex  in  activo:  whed  rorelus  duib  (est  hoc 
quod  manifestavi  vobis)  Wb.  13\  rochrochsat  cr.  (crucifixerunt  Christum)  5'. 
rochreitset  do  precept  'ihi/.  (crediderunt  doctrinae  lesn)  24'.  In  passivo:  is- 
diftrjoirhthetuni  roscribnd.  (ad  nostram  perfectionem  scriptum  est)  Wb.  2\  istri- 
thciirndhecht  rechto  rofoilsiged  peccad  (per  transgressionem  legis  manifestatum 
est  peccatum)  13''.  Facile  intellegitur  idem  fieri  in  denominativis,  etiamsi  a 
praepositione  inchoentur:  roadbartaignet  (obtulerunt;  subst.  idbart.,  oblatio)  Ml. 
2fi^  roetarcnaige-itar  (gi.  confessione  notavit)  Ml.  32\  roerbirigsem  (gl.  causati 
sumus)  Ml.  ?ib\ 

Excidit  interdum  particula  praeteriti,  praesertim  post  alias  particulas.  u1 
6,  ni:  ochret&it  nintd  airli  armban  (ex  quo  crediderunt  non  est  nobis  oboe- 
dientia  mulierum  nostrarum)  Wb.  31';  item  in  formis  verbi  substantivi  ni  pu, 
ni  po  (non  fuit).  Tamen  etiam:  ni  rorois  (gl.  non  haesitavit)  Wb.  2';  ac  cf. 
formas  verbi  substantivi  nirbo.  ciarbo  etc. 

Vix  erit  adnotandum,  infixa  pronomina  personalia  vel  relativum  intercedere 
inter  particulam  et  verbum,  ut  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27*.  robgadammarni 
(rogavimus  vos)  24''.  racloisotn  (subegit  eum)  Tr.  18.  ithe  ronicc  (sunt  hi  quos 
salvavit)  Wb.  28^  rotoitanaigestar  (g\.  placitum,  Caesari;  cf.  p.  345)  Sg.  7^ 
Item  pleonastice  additum  d:  cerudboi  ivdas  et  cerudbatar  iudei  occathindnacul- 
so/u  nimariccfed  /nanifindnised  intathir  nemde  (gl.  pro  nobis  omnibus  tradidlt 
filium  suum;  i.  e.  quamquam  fuit  IndaS  et  quamquam  fuerunt  ludaei  in  eius 
traditione,  non  salvaret  me  nisi  tradidisset  pater  caelestis)  Wb.  4\  ciarudchua- 
latar  ilbelre  (quamquam  audierunt  multas  linguas)  12*.  marudscarsid  fritola  (si 
secessistis  a  cupiditatibus)  27\  mariidchoiscset  a/mnuintir  (si  castigaverunt  fa- 
miliam  suam)  28'.   marudbaitMus  (si  baptizavi)  8*. 

Particulae  vocalls  regularis  non  solum  per  infectionem  vel  assimilationem 
transit  in  alias,  ui^  oi,  i.  sed  etiam  saepe  omnino  absorbetur,  solam  /•  reliu- 
quens,  ut  si  vocali  aut  inchoatur  verbura  vel  pronomen  infixum  aut  antecedens 
particula  terminatur,  sive  alia  coalescens  cum  forma  insequenti,  sive  praepo- 
sitio  in  verbis  compositis;  id  quod  patet  ex  formulis  verbi  substantivi  nirbsa,, 
ciarpH/  (non  fui,  quamvis  fui).  nirbo.,  ciarbo  (non  fuit,  quamvis  fuerit)  atque 
ex  aliio  exemplis  mox  sequentibus. 

2.  Particula  praeteriti  in  verbis  compositis  intercedens  fere:  «)  in  verbo 
siropliciter  composito  inter  praepositionem  et  verbum:  asruburt  (dixi),  asrubart 
(dixit),  asrubart//iar  (diximus)  Wb.  Sg.  fq.  asrochoili  (destinavit)  Wb.  lO^  ati-o- 
threb^  adrothreb  (habitationem  sumpsit)  26".  27^  aconrodelgg  (gl.  conferens)  Sg. 
40*.  In  his  combinationibus  plerumque  deficit  vel  alteratur  vocalis  aut  verbi 
aut  particulae:  dirogbad  (desuruptam  ost;  =  dirogabad)  Sg.  9\  durolged,  duroil- 
ged  (remissum  est;  =  do-ro-luged)  Wb.  2'.  3''.  as/'obrad  (dictum  est;  asbiur, 
dico)  Wb.  fq,  foruige/isat  (seTVixeruni).  forvigmsid  (servivistis ; /o^«?i/,  servio) 
Wb.  1\  3\  peccad  diuforgensa/n  cose  (peccatum  cui  servivimus  hycusque;  — 
fo-ro-gensain)  3".   dorignius  (feci),  dorigni,  do/igeni  (fecit),  dorigemat  (fecerunt; 

do-ro-g.  e  praes.  dogniu,  facio)  Wb.  fq. 

b)  In  verbis  dupliciter  vel  mnltipliciler  compositis  inter  praepositionera 
primam  et  secundam:  forrochongart  (praecepit;  praes.  far-con-gur')  Wb.  20'. 
imrimgabsat  (gl.  declinavcrunt;  =  im-ro-inig.  e  praes.  imimgabim)  Cr.  39°.   im- 
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mermdbed  (circumcisus  est;  pro  imme-ru-di-hed)  Wb.  18'.  dorosnt  (condidit,  = 
do-ro-fo-sat)  Sg.  31''.  foracab  (reliquit;  jo-ro-a-c.  e  praes. /o-ctc6m,  fo-ad-gabini) 
Inc.  Sg.  dttrain^icc  (gl.  pertulerat)  Ml.  33''.  conrairleic  (gl.  permisit)  Ml.  32^ 
reminerchoil  (gl.  praedestinavit)  Wb.  4\  trimirolhorndiussa  (gl.  transfiguravi ; 
=  trimi-ro-th-o-rnd.  cum  praepositione  triplici  tremi-do-fo-reniT)  8".  durairngert 
(promisit;  =  do-ro-air-chong..,  cf.  subst.  tairngire.,  promissio)  30\ 

Interdum  tamen  in  dupliciter  compositis  nota  praeteriti  sequitur  alterara 
praepositionem,  praesertim  accedentibus  pronominibus  infixis ,  ut  in  praeterito 
frequenti  in  Wb.  imforHng,  immiforling  (effecit),  immuniforling .,  immidforling 
(efi^ecit  me,  id),  imforlinged  (effectum  est;  praes.  inxjolngi.,  immefolngi.,  compos. 
im-fo-leng').  Item  doforsat  (constituit,  construxit)  Ml.  W.  Sg.  31''  pro  do-fo-ro- 
sat^  cum  in  eodem  loco  Sg.  sit  dorosat. 

Contra  particula  praeteriti  verbo  composito  semper  invenitur  praemissa 
post  particulas  in,  ni,  nd.^  ndd:  inroimdibed  (num  circumcisus  est?)  Wb.  2'.  is- 
tiariithc  immeruidbed  et  ni  roimdibed  tit  (Timotheus  erat  circumcisus  et  non 
circumcisus  Titus)  18'.  isairi  rohoisom  octathdir  imdibi  hore  tii  roimdibed  (ideo 
vituperabat  ipse  circumcisionem  quia  non  erat  circumcisus)  23*".  ni  rothuillisent, 
hiiidi  do  neuch  (gl.  non  fuimua  in  sermone  adulationis)  24".  ni  ruthogaitsam 
nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  16\  ni  rxtforaithmenairsom^  ni  ruforaithme- 
nair  dd.  (non  meminit  ille,  David)  Ml.  24*.  24".  ni  ruthoclttirestar  (non  excivit; 
Ml.  \(Y :  dorochurestar ,  gl.  exciverat)  Ml.  18'.  huaire  ndd  riarfact,  huaire  ndd 
riorjactatar  (quia  non  quaesivit,  quaesiverunt)  Wb.  2*.  ni  nad.'  rindualdatar 
acht  inrualdatar  (gl.  periculo  trepidationis  incurrerent)  Ml.  24*.  Nec  vero  mi- 
randum  est  in  aliis  exemplis  eandem  particulam  prorsus  excidisse  (ut  excidit 
in  verbis  simplicibus):  ni  tffucsatsom^  ni  tucsat  (non  intellexerunt;  pro  ni  do-ro- 
jicsat,  cf.  Wb.  26'':  ni  uainn  raucsat  ni  accatar  linn.,  gl.  non  secundnm  traditio- 
nem  quam  acceperunt  a  nobis,  ambulant)  Wb.  8  .  15*.  am.  donairchet  (ut  prae- 
dictum  est)  13*. 

Pronomina  infigenda  infigi  solent  inter  praepositionem  et  particulam  ver- 
})al('m,  sive  simpliciter  sive  multipliciter  verbum  compositum  est:  ni  maith 
fiomrignis  (non  bonum  me  fecisti;  do-in-ri-gn.)  Wb.  4\  ciasidruburl  (quaravis 
iii  dixi;  as-id-ru-b.)  Sg.  fq.  avt.  Jondrodil  incoimdiu  dochdcft  (gl.  unicuique 
sicut  divisit  deus;  fo-nd-ro-d.  e  TpT&es.  foddlim')  Wb.  10'.  immumruidbed  (cir- 
cumcisus  sum;  im.m-um-ru-di-b.)  23*.  fotrdcbu^sa  (gl.  reliqui  te;  fo-t-ro-a-gahud) 
31''.  forrusuidigsetar  (gl.  qui  supposuerunt;  j'o-?i-ru-s.)  l^.  hore  dorrigeni  (quia 
fecit;  do-n-ri-geni)  15*.    Mire  igitur:  dorondonadni  (gl.  consolati  sumus)  Wb.  16\ 

Eadem  particula  addita  et  coniunctivus  praesentis  et  praesens  secundarium 
convertuntur  ad  significationem  praeteriti.  Ut  conlunctivus:  (tct  runglann  (gl. 
siquis  emundaverit  se)  Wb.  30".  a.ct  rocrete^n  oipred  dcb  (raodo  crediderimu.s 
operationem  dei)  27*.  act  rocretea  deacht  et  dmnecht  cr.  (modo  crediderit  dei- 
tatem  et  humanitatem  Clu"isti)  27''.  mani  rochosca  som  annmtir  (si  non  casti- 
gaverit  ille  familiam  suam)  28''.  ma  eterroscru  (si  secesserit,  mulier  a  viro)  9''. 
acht  asringhn  (modo  excesserit)  Sg.  71*.  169*.  187".  rqfoirbthiger  (gl.  cuin  con- 
summavero)  Wb.  7*.  act  rachomahuithar  (modo  id  impleverit)  31''.  act  arroilgi- 
ther  indepistilse  duibsi  (gl.  cuni  lecta  fueiit  apud  vos  epistuia)  27''.  act  rocomal- 
nither  inso  uile  (gl.  tunc  rev»dabitur;    i.  e.  cum  iuipletum   fuerit  fioc  omne)  26^ 
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hobu  rorbaither  ingnim  (gl.  negotio  iam  parato;  —  ro/orbaither)  Ml.  15*.  Prae- 
sens  secundariuin:  ri&fu  roOei/unns  etir  (antequam  fuissemus  oninino;  contra 
nobeinmi>>\  esseraus)  Wb.  29'.  coinbad  noiire  -rodscribad  co.sse  (ut  sit  notarius  qui 
id  scripserit  hucusque)  27'.  combad  iiod  roaimnnigthe  (ut  iude  nominatum  sit) 
Sg.  \0^v.  i^^cvmme  di  roberrthe  (est  idem  ei.  feminae ,  acsi  esset  decaivata; 
paulo  ante:  am.  doberrt/ie.  gl.  acsi  decalvetur)  Wb.  IV.  cerudglanta  tribathi.n 
nita  cumacc  do  chmngnim  (ut  purgatum  sit  per  baptismum,  corpus,  non  est 
potens  benefaciendi)  4^  dinadricthe  (de  quo  non  sit  salvatus)  28'.  dmiarrvcthae 
(cui  non  sit  natus)  Tir.  11. 

Extra  praeteritum  eadem  particula  ad  futurum  tempus  maxime  conversa 
tam  futuro  ipsi  additur  quam  coniunctivo,  tam  primariae  formae  quam  se- 
cundariae. 

Futuro  praesertim  verborum  anoraaiorum,  inprimis  verbi  substantivi  3.  pers. 
BIA,  BIAT  in  sententia  affirmativa  (cum  particula  negativa.  sine  ro:  nibia, 
/rifjta,  non  erit).  Primarii  exempla  non  infrequentia :  robia  indocbaal  (erit  gloria) 
Wb.  4*.  robiat  sidi  (erunt,  esse  possunt  haec),  robiat  archvit  folid  (esse  pos- 
sunt  quod  ad  significationem)  Sg.  71^  138*.  hvare  rornbi  (quia  erit,  esse  potest) 
29*,  vel  cum  prouominibus  infixis:  «VtV?  limsa  rombia  bvdid  (est  persuasum 
mihi,  fore  mihi  victoriam)  11'.  rotbia  log,  rotbia  adbar  (erit  tibi  merces.  causa) 
6'.  20'.  rambia  digal  (erit  ei  ultio)  27'.  ronbiani  indocbdl  (erit  nobis  gloria) 
14".  25".  robbia  indocbdl,  ropia  ncm..  ropia  iog,  ropia  anorpe  nemde  (erit  vobis 
gloria,  merces,  caelum,  hereditas  caelestis)  13''.  22'.  23'.  27'.  rosmbia  log  (erit 
iis  merces)  6\  cdch  rotcherhladar  ocprecept  (quicunque  te  audiet  praecipientem, 
salvabis)  28''.  ro/essursa  indas  nombiedsi  (sciam  quo  statu  sitis)  9\  ro/estar 
cachmbelre  (sciet  quamvis  liuguam)  12'.  Quin  etiam  cuni  iiegatione:  nirvbi 
nechtar  de  (neuter  eorum  erit)  Wb.  U'.  —  Secundarii:  rondbiad  failte  libsi 
et  robtis  maithi  formbesabi  (futuram  ei  esse  laetitiam  apud  vos  et  fore  bonos 
vestros  mores)  Wb.  16''.  rmhbad  oirdnide  achiand  (fore  ut  esset  ordinata  eius 
proles)  2'.  robad  bethu  dom  dianchomalninn  (foret  vita  mihi,  si  id  implerem) 
?>\    roptis  imdai  jnana  (forent  multae  poenae)  Ml.  15*^. 

Coniunctivo  qualiscunque  verbi  ro  praemittitur  praesertim  cum  particuia 
CON,  CO:  conrochra  cdck  alaile  (gl.  deus  det  vobis  id  ipsum  sapere  in  alter- 
utrum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alteruni)  Wb.  6'.  conrogba  cdch  desimrecht  diit  (ut 
sumat  quivis  exemplum  de  te)  28'.  conrogbaid  desemrecht  di  cr.  (gl.  dominus 
dirigat  corda  vestra  in  patientia  Christi;  i.  e.  ut  sumatis  exemplum  de  Clii*.) 
26\  conrogbat  drsimrecht  dHm  (gl.  sustineo  propter  electos;  i.  e.  ut  sumant  ex- 
emplum  de  me)  30%  conrobam  ■>'  rlathemnacJd  la  cr.  (gl.  ti-anstulit  nos  in  re- 
gnum  filii  dilectionis  suae;  i.  e.  ut  siraus  in  gloria'  apud  Christum)  26'.  conrobaf 
inhellvg  coirp  cr  innim  (gi.  thesaurizare  sibi  fundamentum  bonum  in  futurum, 
praecipe  divitibus;  i.  e.  ut  sint  in  unione  corporis  Christi  in  caelo)  29',  corro- 
chraitea  sochuide  triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem  accipiat,  fiat  interpretatio) 
12'.  corronertamni  cdch  (ut  nos  confirmemus  quemvis)  14''.  cororclain  rdna  in- 
cholnigtfiea  rt  geine  cr.  (ut  manifestemus  mysteria  incarnationis  et  naturae 
(^hristi)  27'.  condonroib  indocbdl  (ut  sit  nobis  gloria)  15''.  20'.  ii^hed  torbe  nam- 
mda.  tra  aratobarr  labrad  ilbelre  c07i.roada mrigther  dia.  triit  et  combaf  irlaawde 
indiincrnimich  dochreHni    (gj.  itaque  Vuiguae   in  siguuni    sunt   uoii  fid(iil>vi<  soi 
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infidelibus,  1.  Cor.  14,  22;  i.  e.  est  haec  igitur  utilitas  tantum  ob  quam  datur 
locutio  multarum  linguarum,  ut  glorilicetur  deus  ea,  et  ut  sint  promptiores  in- 
fideles  ad  fidem)  Wb.  12''.  conriclar  huili  genti  (ut  salventur  omnes  gentes)  5'"; 
cum  ARAN:  araroib  aaingne  (esto  proprius  habitus)  f)'.  anulomroibse  foelrricc 
(ut  mihi  sit  merces)  10*.  Item  in  sententia  negativa:  nackinrogba  ud/l  (ne  nos 
capiat  superbia)  Wb.  15''.  arnarimfolngar  (ne  efficiar)  10'.  arnachitrindaririther 
(ne  expellaris)  5''.  arnaroib  (ne  sit)  Sg.  2'.  Wb.  5*.  29*.  fribarpecthu  arnarobat 
lib  (gl.  irascimini;  i.  e.  peccatis  vestris,  ue  siut  in  vobis)  Wb.  22*.  nomguid- 
som  arnarobat  leu  inpecthise  (gl.  rogamus  vos,  ut  quieti  sitis,  1.  Thess.  4,  11; 
i.  e.  rogat  eos,  ne  sint  in  iis  peccata  haeo)  25''.  arna  conroib  dethiden  tomevch 
(ne  sit  cura  cuiquam)  15^  conaroib  (ne  sit)  16'.  21'.  conarobat  dualchi  lat  (gl. 
soUicite  cura  te  ipsum;  i.  e.  ne  sint  vitia  in  te)  30\  Quamquam  etiam  sine 
particula  extant  combat  (ut  sint),  arnapat  (ne  sint). 

Post  particulam  interrogantem :  rf?/s  inrlctar  (si  forte  salvetur)  Wb.  10*. 

Ro  sine  altera  particula  praemissum  coniunctivo  cum  siguificatione  impe- 
rativi:  robe  (sit)  Wh.  18'.  rov  (id.)  Inc.  Sg.  ni  rochum^^cigihri-  mn  beos  (ne 
summoveatur  hoc  etiamnunc)  30''.  roerthur  diiib  itili  (fiat  vobis  omnibus,  ==  ro- 
ferthur)  18\  ronnain  (protegat  nos)  Colm.  h.  30;  vel  imperativo  ipso:  ronsoirni 
(salva  uos)  Ml.  41  r. 

Exempla  formulae  CONRO,  CONARO  cum  termmationibus  praesentis  se- 
cuudarii:  conrobud  ecoscc  acheneoil  foir  (ut  esset  habitus  in  eo  suae  gentis) 
Wb.  6^  conrobad  (ut  esset)  16'.  17'.  28".  conroibtis  (gl.  volentes  esse),  conro- 
rniccad  (ut  salvaret  me)  28*.  conrochretesi  (ut  crederetis),  conrointsandithe  (ut 
imitaremini),  conndrvchretesi  (ne  crederetis)  17*.  Cf.  exempla  praes.  secund.  plur. 
2,  pers.  cum  sensu  coniunctivo. 

NU  (plerumque  no)  nota  actionis  infectae,  naturalis  igitur  comes  praesen- 
tis  (tam  indicativi  quam  coniunctivi)  et  futuri,  exclusa  tamen  a  sententiis  nega- 
tivis  atque  interrogativis,  neque  uuquam  infixa,  non  praecedit  fere  nisi  iis  ver- 
bis,  quae  non  sint  composita.  Post  particulam  no  infigi  pronomina  ut  post  ro, 
patet  ex  exemplis  mox  sequentibus. 

Teraporibus  primariis,  prae.seuti  et  futuro,  duplici  potissimum  condicione 
haec  particula  praefigitur. 

Primum,  si  pronomen  iutigendum  est  verbis  non  compositis,  necessario 
additur  particula. 

Ut  in  praesenti:  nommoid/iin  (giorior.  laudo  me)  Wb.  14'".  nonmoidenmi  (^\. 
gioriamur)  2"*.  nobgnidet  .i.  nobbendachat  (gl.  salutant  vos,  omnes  ecclesiae 
Christi)  7\  nobettigetar  (gl.  aemulantur  vobis,  non  bene,  pseudapostoli)  19^ 
nGshguidsom  (rogat  eos)  25".  intan  asfnbiursa  mcut^  pngraicigidir  insin  vio  utnnt 
dtles  7  nomrcla  et  nometargnigedar  (si  dico  meus,  locum  tenet  hoc  nomiuis  mei 
proprii  et  manifestat  me  et  notificat  me)  Sg.  200'.  nomglantar  (gl.  emungor)  178'. 
Coni.:  bad  sandith  naclioniabiith  (sit  ita  ut  ea  impleatis,  ita  implete  ea)  Wb; 
13*.  Imper.:  nangkmad  (T^mg^i  6e)  'SSh.  \Y.  In  futuro:  nonsandafammar  frinn 
fesine  (gl.  non  in  immensum  gloriabimur  sed  secundum  mensuram ;  i.  e.  com- 
parabiinus  nos  nobiscum  ipai)  Wb.  17'.  nobsoirfad  dia  dinab  fochidib  (scrvabit 
vos  deus  a  tribulatiouibus)   11\    nomilnfidrrsa  (gl.  complebor)   Ml   33*. 

Tum  in  seiiteotia  relativa  qualicunque,  frequenti  usu,  etsi  non  necessario. 
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Ut  sine  pronomme  relativo  iufixo:  ished  inso  nochaingur  itosmch  (hoc  est  id 
quod  vitupero  primtim)  Wb.  11''.  i^iked  noadamri(gur  (hoc  est  quod  admiror) 
16".  vihed  imo  anaithescc  noberid  iiaimm  (hoc  est  praeceptum  quod  fertis  a  me) 
9*.  i^friss  nanamJur  (cum  eo  comparo  eum)  3*.  forsanobith  (super  quem  estis) 
20*.  Coni  nobciidachthar  (gl.  benedici)  Ml.  33".  Cum  pronomine  relativo  in- 
fixo:  HOnyuidi'me  dia  (quod  precor  ego  deum)  Wb.  27'*.  comalnid  annupredchim 
(implete  id  quod  praedico)  8'.  nopredckimse  (q.  praedico)  28\  29\  nocari  (q. 
amas)  6.  nopredchob  (q.  praedicabo)  17".  nomoirfea  (quod  nos  salvabit)  24'. 
nondasoirfea  (quod  eos  salvabit)  Ml.  27*.  Itaque  cum  coniunctionibus :  lasse 
nondohsommigetar  (gl.  locupletati:  augebit,  deus,  incrementa  frugum  iustitiae 
vestrae,  ut  in  oranibus  locupletati  abundetis;  i.  e.  tum  cum  locupletabunt  vos) 
Wb.  1 7\  hore  nocretim  (quia  credo)  1*.  hore  nocomalnid  et  nopredchid  sos.  (quia 
impletis  et  praedicatis  evangelium)  23\  hore  nopredchimse  (quia  praedico  ego)  23^ 
kore  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos)  14'.  hore  nosmoidet  (quia  gloriantur)  17'. 
intain  nombiu  (cum  sum)  20'.  intain  nombeid  (cum  estis)  27'.  intan  nonnguir- 
therni  (gl.  quando  ignimur)  Tr.  106.  am.  nondubcairimse  (ut  ego  amo  vos;  cf. 
Wb.  25":  am,  rondobcarsanmi,  ut  nos  amavimus  vos)  Wb.  23'.  annongeiss  (cum 
rogas)  30*.  annonderbid  (gl.  probantes ;  i.  e.  cum  probatis)  22*.  Quin  etiam  eum 
praeterito  primario  verbi  compositi:  annudacomart  (cum  caederet)  Ml.  36**. 

Denique  alias  quoque  coniunctiones  haec  particula  verbalis  sequi  potest. 
Exempla:  honuntogaitarni  (ex  quo  fraudamur)  Ml.  32';  saepius  post  ce  et  ma: 
cenodjil  chotarsnataith  etarru  (gl.  quamvis  habeat  aliquid  contrarium)  Sg.  29*. 
cenodfil  posit  grecda  do  (gl.  licet  a  graeco :  ocior  quasi  ab  oco ,  quod  in  usu 
non  est,  licet  a  graeco  est  o)yea>);,  Pr.  11,  5,  21  ;  i.  e.  quamvis  sit  positivus  grae- 
cus  ei)  192^  cenotad  maicsi  raith  (quamvis  sitis  filii  vos  gratiae)  Wb.  33*.  ce- 
nonmolid  cenonairid  (sive  nos  laudatis  sive  nos  reprehenditis)  16*.  cenuslahratar 
(etsi  eas  locuntur,  linguas)  12".  manvmgaibi  archarit  (gl.  si  ergo  habes  me  so- 
cium,  suscipe  iUum)  32\  manudubfeil  inellug  coi?y  cr.  (gl.  si  autem  vos  xpi., 
estis)  19*.  manudfel  inspirnt  noib  indiumsa  (si  est  spiritus  sanctus  in  me)  11'. 
Coni.:  manuddlegar  ni  do  (si  quid  debet)  32". 

Saepissime  vero  haec  particula  praecedlt  teraporibus  secundariis  cura 
triplici  eorum  usu,  indicativi,  coniunctivi,  condicionalis  vel  potentialis. 

Praesentis  seciindarii  iudicativus:  noscarinn  (separabam  me,  secedebam) 
Wb.  24'.  nosenned  (gl.  citharam  percutiebat)  Ml.  2''.  nuftdged  (gl.  exhaurire 
consuevit)  Cr.  34*.  nogigned  (gl.  nascebatur)  Sg.  138'.  nohcarad  (gl.  vos  desi- 
derabat)  Wb.  23'.  nosuidigtu  (quod  ponebant)  Sg.  28*.  noeriadaigtis  (gl.  parc- 
bant)  Ml.  16':  nolintae   (gl.  solebat  repleri)  MI.  32*. 

Coniunctivus:  nongabthe  (gl.  scitis  quemadmodum  oporteat  etc;  i.  e  su- 
matia)  Wb.  26*.  combad  arthoil.  doine  nopredchinn  (gl.  aut  quaero  hominibus 
placere?  i.  e.  ut  secundum  voluutatem  hominum  praedicem)  18'.  nosroiglide  (gl. 
flagellari,  permisit)  MI.  32'.  nofoirbthichthe  (gl.  eum  consummari,  decebaO  Wb. 
32".    tii  arindi  nomhetis  (non  quod  ess^ut)  Sg  39". 

Goudicionalis :  am.  bid  fiadih  nocrochthe  (acsi  coraui  vobis  crucifigeretur) 
Wb.  19''.  cenachonwlnithc  (ut,  si  id  impleretis)  13*.  Of.  fornias  nohed  (esset), 
am.  nombemmi-i  (acsi  essemus)  sub  verbo  substantivo. 

Puturi  secuudarii  exempla  coniunctivi  et  condicionalis:  nolinfed  (gl.  coiu- 
pletura  sit)  MI.  25*.    no  indbadaig/itia  (gl.  lucrificarent,   si   etc.)  Ml.  15'     lado  in-io 
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noainfeda  (ad  hoc  mansunis  eras,  maneres)  Wb.  27*.  ropad  far  noendeilb  nob- 
biad  (secimdum  eandem  formam  futurum  erat)  Sg.  90*.  7'opad  an.  peneuilt  noa- 
cuitigfide  (foret  antepaenultima  quae  acueretur)  120*. 

Item  formis  praeteriti  secuudarii,  quae  respuunt  particulam  ro^  praefixam 
no  invenimus  in  his  exemplis:  am.  bid  me  fein  notheised  cucut  (gl.  auscipe  illum 
sicut  rae;  i.  e.  acsi  ego  ipse  venissera  ad  te)  Wb.  32*.  comairle  do  abisolon  no- 
tesed  (consilium  Abs.  ut  contenderet)  Ml.  23^  Contra  cum  negatione:  am.  ni 
cuimsin  (quasi  nou  possem)  Wb.  17". 

Abest  particula  non  solum  a  verbis  compositis,  sed  etiam  post  particulam 
negativam  vel  interrogativam. 

Exempla  praesentis  indicativi:  ingrenned  (gl.  persequebatur)  Ml.  36'*,  at- 
beirmis  frib  (gl.  denuntiabamus  vobis)  Wb.  26''.  aebei^tia^  asbeirtis  (dicebant) 
Wb.  4'.  25*.  dagnitis  (faciebant  id),  reniisuidigddis  (quod  praeponebaut)  Sg.  28*. 
dofuaircitis  (triturabant)  Sg.  184*.  Coniunctivi:  ronertavs  datnsa  condernain  (hor- 
tatus  es  me,  ut  facerem)  Pr.  Cr.  1*.  conepred  iarum  (gl.  ideo  dictum  est,  nequis 
conetur  etc. ;  i.  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25*.  arnatomnitis  nddcarad  som  iudeiu 
(ne  putent  ipsum  non  amare  ludaeos,  dicit  id  Paulus)  Wb.  4*.  dus  imbect  (si 
forte  esset)  18"*,  Condicionalis:  am.  ni  cetis . . .  am.  ni  airbertis  bith  (acsi  non 
flerent,  non  fruerentur)  Wb.  10".  Futuri:  donicfad  (quod  venturus  sit)  Wb.  21'. 
conicfimmis  (possemus)  17*.  forceinnfitis  (exirent)  Sg.  6*. 

Ex  aliis  particulis  co  (ut)  potissimum  praefigitur  particulae  no,  efficiens 
fonnulam  CONO,  post  quam  servantur  cousonae  proximae  (ergo  n  relativum 
infixum  statuendum  videtur).  Quae  formula  cum  praesenti  secundario  constructa 
a  conro.,  coro,  quam  supra  diximus  cum  coniunctivi  formis  tempus  futurum  spec- 
taxe,  eo  differre  videtui",  quod  magis  in  praeteritum  versa  sit.  Exempla:  cono- 
predch.inn  aindocbdil  (gl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortavit  Christo  lesu;  i.  e. 
ut  praedicarem  eius  gloriam)  Wb.  28*.  conosberinn  dochum  hirisae  (gl.  ut  eos 
qui  sub  lege  erant  lucrificarem,  factus  sum  ludaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem  ad 
fidem)  10*  nach  firianugud  forchomnucuir  hi  rect  conocomalnithe  indiunni  (gl. 
quod  impossibile  erat  legi, ..  damnavit,  deus,  peccatum  in  carne,  ut  iustificatio 
legis  impleretur  in  nobis,  Rom.  8,  3;  i.  e.  iustificatio  aliqua  facta  est  in  lege, 
ut  impleretur  in  nobis)  3'.  conocomalnide  atidurairngred  do  abar.  (gl.  Christus 
nos  redemit,  .  .  ut  in  gentibus  benedictio  Abrahae  fieret;  i.  e.  ut  impleretur, 
quod  promissum  est  A.)  19*.  conuiintae  (gl.  ut  compleretur)  Ml.  32*.  Nec 
vero  mirum,  si  interdum  fit  altematio  in  his,  ut  cono  inveniatur  cum  formis 
coniunctivi,  coro  cum  praesenti  secundario.  Quare  forsitan  con  servans  n  ante 
tenues  et  spirantes  quae  aspirantur  (praesertim  ni  con.,  de  qua  cf.  particulas 
negantes  IV.  4.  I.  A.)  ex  hac  cono  profecta  esse  putanda  sit.  Ceterum  inter 
htteras  n  et  /•  magna  est  similitudo  in  codicibus. 

Interdum  harum  particulaium  locum  aliae  obtinere  videntur  partieulae  ut 
DU  {do)  et  MU  (md).  E  quibus  illa  pro  ro,  ut  hodie  constanti  usu  posita  est, 
iam  in  his  exemplis  adhibetur:  inta^i  durairngert  dia  du  abracham  amaithsin 
ducuitig  tarais  fudeissin  (gl.  Abrachae  promittens  deus  iuravit  per  semet  ipsum) 
Wb.  33*.  dulluid  2>ttti-icc  o  fhemuir  hi  crich  laigen  (versus  est  Patricius  e  T.  in 
tines  Lageniorum;  cf.  Ml.  16^:  7  luid  ingrian  foi^aculu^  et  cessit  sol  retro ,  in 
loco  supra  memorato  p.  305)   Tir.  11.    fortasse  do  omalgy  (gl.  mulxi)   Sg   23*. 

ZbU88,    GR.4UV.    CBLT.       Ed.    II.  27 


418     (413.  42«)  III,    1.     PARTtCULAE,  VKRBALRS   BRITANNICAE. 

Haec  siniiliter  pro  «o  inveniri  vidctfir:  fovicntar  morigtinse  moaricciihsa  (gl.  haec 
tibt  soribo  sperans  rae  venire  ad  te  clto)  Wb.  28°.  isdreecht  diib  vadrochreit  et 
n>u3creiffet  cit  he.*id,i  (gl.  uolo  vos  ignorare  raysterium  hoc  ut  non  sitis  vobis 
ipsisi  sapientes,  quia  caecitas  ex  parte  coutigit  Israel,  Roin.  11,  25;  i.  e.  est 
para  ex  iis  quae  non  credidit,  et  credent  id  ipsi  quoque  hi)  5".  asbert  moniafed. 
patraicc  (quod  venturus  e.«set;  cf.  ibid.  14:  doHuicfed  arithvsi)  F.  b.  54,  muriissi 
farnJochi/ni  (leg. -riisin?  gl.  donec  veniam)  Mi. -H^  Quaeritat-  tamen  a,n  haec 
particula  potius  cum  7noch  (mane;  lat.  rnoie)  sit  conferenda:  tnaten  inoch  (priuo 
mane)  Corm.  B.  gaire  (St.  praef.  XXXVIII). 


II.     Particiilae  verbaies  britannicae. 

Est  etiam  in  britannica  vetustiore  lingua  i'o  nota  actionis  perfectae.  In 
recentiore  autem  lingua,  tam  cambrica  quara  cornica  et  aremorica,  rarescens 
lociun  cedit  aliis  particulis,  quae  in  communem  per  omnia  tempora  usum  trans- 
eunt:  camhr.  y/c/  (;«/),  corn.  i/'^,  arem.  ec,  et  cambr.  corn.  arero.  a. 

RO.  Cambrica  vetustissima  exempla  inter  gl.  Lxb.:  roluncas  (gl.  gutu- 
ri^au^itj) ,  roc/idipio.'?  (g].  olivavit;  cambr.  hod.  givh/b,  madidus,  hih.  Jfiuch,  cf. 
p.  53),  roricsp/i  (gl.  sttlcavi.^^sent). 

Neque  infrequens  est  KY  (vy)  in  Leg.  ^t  codice  rubro,  non  solnni  comes 
praeteriti  ct  primurii  et  secundarii,  sed  etiam  antc  coniunctivum  atque  intlniti- 
vuni  index  temporis  pvaeteriti.  Quae  particula,  cnra  consummationem,  perfec- 
tionem  indicet,  non  raro  est  composita  cum  nomine  (cf.  in  capite  de  composi- 
tionc  particulas  inseparabiles). 

Exempla  praeteriti  primarii.  In  Leg.:  er  edli/g  are(/  re  detteda>isam  ny  hu- 
c/iof  (edeliugus  el  ii  quos  diximus  supra)  1,  5,  12.  re  devedassam  ny  ema  (men- 
tionem  fecimus  hic)  2,  6,  81.  huchof  re  traydhas.mm-  mj ,  huc/iof  re  traythassam 
nij  (trac*avimus  supra)  1,  30,  8.  42,  4.  gneiarct  etieb  re  gunaeih  cam  i/dau  (factum 
eius  qui  fecit  iniuriam  ei),  ij  gtcrihtwiuj  rij  ny/ieuthnni  i  nrnat  ti  («irameutum 
contrarium  quod  feci  contra  te)  2,  5,  1.  6,  2.  lu  Mab.:  peth  ryued  ryu-elei^  yg- 
hoct  (miri  aliquid  vidi  in  silva)  1,  236.  coet  rywehom  ar  yvjeilgi  (silvam  vidi- 
raus  in  riiari)  3,  9.".  gicedy  ygyniver  coJlef  a^urhaet  ryujnf.u:thost  (post  tantum 
damni  et  contumeliac  taiantum  fecisti)  3,  304.  ny  ry  gi/jlif  i  eirmoei  dim  (nihii 
unquum  i?go  audivi)  2,  213.  seith  go.ntref  ry  edeunt  ymi  (septem  pagi  relicti 
•.inni  raihj)  3,  144 

i*rnet.  sccundarii:  oderuyt  egur  e-icar  .  .  .  abod  en  ediuur  gan  egur  canfaf  re- 
eiicaraiiseu  ay  greyc  (si  separiitus  est  vir,  .  .  et  fuerit  paenitentia  primo  viro, 
(juod  disccs.sisset  a  muliere  sua)  Leg.  2,  1,  18.  er  din  rebriuasH  (homo  qui 
V  ulneraverit)  2,  .5,5.  y.vorwyn  rywel.^ci  trwy  y  hun  (puella  quara  viderat  per 
sotTuuun)  Mab.  3,  267,  na  rywelset,  ny  rywehei  eiryoei.  (quod  non  vidisset,  non 
videijit  imquato)  3,  32.  265.  adecJireu  amoiiyn  agutyrda  y  wlat  beth  uiiasei  y  ar- 
gliuydineth  ef  arnadunf  hwy  y  rlwydyn  houno.  ywrth  ryuuassei  kynno  kynny  (et 
c>.>*'|"t  quaerere  ex  optiraatibus  regionis  suae,  quale  fuisset  suum  imperium  de 
ij».sis  ilK>  uano,  contra  quam  fuisset  antea)  3.  15. 
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Coniunctivi :  hjt  jywnel^ch  di  (quamvis  feceris  tu)  Mab.  .3,  304.  •  nyt  oes  ar 
y  helro  namyn  yr  wity  hvmn  nys  ry  dycko  iarll  ieuanc  ijssyd  gymodawc  idi  (non 
superest,  comitissae,  nisi  una  domus  haec,  quam  non  abstulerit  comes  iuvenis 
vicinns  ei)  1,  28. 

Infinitivus  tempora  terminatione  non  significans  praefixa  hac  particula  ad 
tempus  praeterltum  refertur:  adnabot  aoruc  rygafel  dyr^xawt  (cognoscere  coepit 
se  accepisse  plagam)  Mab.  1,  13.  tyhygu  rylad  hei  (credere  coeperunt,  caesum 
esse  Caiura)  1,  258.  gioed.y  clyhot  rytiarw  (postquam  audit  mortuum  esse)  3, 
298.  Quoniam  infinitivus  merum  substantivum  est,  eadem  loquendi  formula 
invenitur  post  gwedy  (post),  oderwyt  (postquam  factum  est;  i.  e.  postquara): 
gwedy  ryuynet  gwylltineb  yndv.nt  a  rygolli  eu  kyrn  (postquam  redis^set  feritas  eis 
et  amisissent  cornua  sua,  capreae)  Mab.  1,  236.  pu  ryw  rhnredleu  yssyd  gennyt. 
Nyt  oes  namyn  hot  y  iarll  ae  holl  allv  gwedy  ry  disgynnu  wrth  y  porth  (quales 
nuntii  sunt  tecum?  Non  est  nisi  esse  comitem  eiusqu^  totam  potestatem  de- 
gressos  ad  portam)  1,  253.  gwedy  rygyscu  ohonaw  (postquam  dormitum  est  ab 
eo)  2,  392.  gwedy  ryy^sv  or  gicarthec  m  bric  (postquam  comesi  sunt  a  pecore 
palmites)  2,  373.  odervit  ir  amdifenur  readau  testion  (postquam  facta  est  defen- 
sori  promissio  testium,  postquam  promisit  testes)  Leg,  2,  11,  25.  Eadem  ut 
praepositio  praecedit  pronomini  possessivo:  atestn  i^thunt  huy  ere  kafael  hy  en 
llegredic  (et  testaretur  iis  8uam  inventionem,  i.  e.  se  invenisse  eam  vitiatam) 
.  . .  atheghet  hy  erreemreyn  ar  gala  honno  (et  iuret  ipsa  suam  stuprationem,  eum 
se  stuprasse  istx)  pene)  Leg.  2,  1,  27.  36.  gurthtegliet  enteu  o,rnaue  reteghu  an- 
vdon  (contraiuret  ipse  contra  cum  eius  iurationem  periurii,  i.  e*  eum  iurasse 
perim-ium)  2,  1 1,  38. 

Particula  ry  in  illis  quidem  libris  semper  adhaeret  verbo  ipsi,  quare  pro- 
nozaen,  si  quod  infigendum  cst,  praecedit  cura  particulis  aliis  y,  a,  ny:  am  vym- 
priawt  ym  rylygrwys  vymbrawt  (propter  possessionem  meam  me  oppressit  frater 
meus)  Mab.  2,  215.  llawer  dyd  yth  rygereis  (multos  dies  te  amavi)  2,  218.  yny 
wlat  nys  ryvHlsei  eiryoet  (in  terra  quam  nuuquam  viderat)  2,  214.  Etiam  sine 
pronomine  praecedens  extat  a:  amaeth  a  ryuo  amaeth  seyih  vlenet  (arator  qui 
fuerit  arator  septem  annos)  Leg.  1,  2,  3.  pa  amgen  vedwl  yssyd  yndaio  ef  heno 
noc  aryvtc  ysblwyddyn  y  heno  (qaam  alia  mens  est  in  illo  hac  nocte  quam  quae 
fuerat  anno  ante  hanc  noctem)  Mab.  3,  14. 

Servata  ergo  in\enitur  in  libria,  quos  memoravimus,  vetusta  particula  ut 
praeteriti  index,  in  isdem  tamen  iam  cedere  solet  communibus  particulis  ver- 
balil)U8  yd,  y  (ed^  e)  et  a,  quae  tam  in  praeterito  quam  in  ceteris  temporibus 
usitatae  sunt  propriae  dialectorum  britannicarum,  cum  ex  hibernicis  ne  tio  qui- 
dem  sit  omnium  temporum.  Neque  tamen  hae  particulae  usurpantur  nisi  in 
sententia  affirmativa,  atque  ea  diflPerentia,  ut  yd  (ante  vocales ,  y  ante  conso- 
nas  servandas  in  statu  primitivo)  praecedat  ante  verbum,  ubi  hoc,  si  non  pri- 
mum  locum  obtinet  sententiae,  at  ante  subiectum  positum  est,  etiamsi  senten- 
tiam  inchoant  adverbia  et  coniunctiones  quaedam  (ut  mal,  noc,  lle^  megys  etc), 
contra  a  (destituens  consonas  sequentes)  ante  verbum  praecedat,  ubi  idem  e 
priucipio  sententiae  recessit  post  subiectum  vel  obiectum.  Particula  n  naturara 
relativam  prae  se  fert,  quamquam  interdum  3/,  yd,  quoque  relativa  videtur  (cf. 
p.  392  et  syntaxin  de  ordine  constructionis).     Dici  ergo  potest  y  particula  ver- 
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balis  positiva  sententiae  absolutae,  a  particula  positiva  sententiae  relativae, 
sicat  est  ny  negativa  particula  sententiae  absolutae,  no.  negativa  sententiae 
subiunctae. 

YD,  Y  {ed^  e  in  Leg.)  in  temporibus  primariis.  Praes.  et  fut.:  tehic  yw 
genvyf  i  hagen  y  dygafi  y  marckawc  gyd  ami  (vero  simile  est  mihi  tamen,  du- 
cam  equitem  mecum)  Mab.  1,  259.  pa/iam  y  gelwir  wynt  uelly  (cur  dicuntur 
ita?)  1,  271.  val  eclyuer  (ut  auditur)  Leg.  2,  1,  39.  tial  y  mae  mynych  (ut  fit 
saepe)  Mab.  1,  235.  Praet.:  y  peris  arthur . .  .  ac  y  parawd  arthur  (et  iussit 
A.)  Mab.  1,  258.  266.  gwedy  peidyaui  y  gawat  y  goleuhawys  yr  awyr  (postquam 
cessavit  tempestas,  luxit  aer)  1,  23.  gwedy  marw  vyntat  y  dygwydioys  y  ky- 
itoeth  ym  llaw  ynkeu  (postquam  mortuus  est  pater  meus,  cecidit  potestas  in 
manus  meas)  1,  252.  ac  yna  y  menegei»  i  yr  gwr  pwy  oedwn  (et  tunc  demon- 
stiavi  ego  viro,  quis  essera)  1,  5.  yna  y  dygwydawd  y  ttam  yn  varw  lewic  (tunc 
cecidit  eius  mater  in  animi  deliquium)  1,  237.  ac  yuo  y  gwelas  efpedeir  gwra- 
ged  ar  hugeint  (et  ibi  vidit  ig  viginti  quattuor  mulieres)  1,  36.  yn  ymlad  ar 
pryf  hwnnw  y  kollcis  i  x>y  llygat  (pugnans  cum  serpente  hoc  amisi  ego  oculum 
meum)  1,  271. 

In  temporibus  secundariis.  Praes.:  y  denei  y  kythreul  bieu  y  llya  konn.  ac 
y  lladei  an  gwyr  oll.  ac  ydygei  an  meirch  ninneu  ac  an  dillat  (veniebat  daemon 
possidens  lianc  aulam  et  occidebat  omnes  nostros  viros  et  sumebat  equos  nostros 
et  vestes  nostras)  Mab.  1,  36.  nyt  o  gyuoetheu  yn  vwyaf  yd  ymborthei  efrawc  (non 
de  regimine  maxime  curabat  E.)  1,  235.  mcint  ydymgerynt  (valde  se  amabant,  Pe- 
red.  et  Gwaichm.)  1,  285.  gofyn  aoruc  ef  ymi  pale  y  mynnwn  cynet  (quaerere 
coepit  ex  me,  quo  ire  vellem)  1,  7.  pei  gwyppei .  .  .  ydeuei  (si  8cii'et,  . .  veniret) 
1,  32.  Fraet. :  yny  lle  ygicdsei  gynon  (eo  loco,  quo  viderat  G.)  Mab.  1,  12.  mal 
y  managyssei  y  ywr  .  . .  mwy  noc  ydyicedassei  y  gwr  (ut  dixerat  vir,  maior  quam 
dixerat  vir)  1,  8.  9.   hoffach  . .  ,noc  ydywedyssit  (magis  ingcns  quam  dictum  erat) 

In  couiunctivo:  lle  y  gvjelych  eglurys  (ubi  videris  eeclesiam),  yn  y  lle  y 
nufnych  (quo  loco  volueris)  1,  238.  285. 

A  in  temporibns  priraariis.  Praes.  et  fut. :  e  cefreyth  a  degueyt  (lex  dicit; 
at  Leg.  2,  1,  27:  ena  e  deueyt  e  kefreithy  hic  dicit  lex)  Leg.  2,  1,  33.  mi  aarchaf 
idaw  (ego  iubebo  eum)  Mab.  1,  259.  minneii  a  vynnaf  (ego  volo,  cupio)  1,  2. 
minneu  agymeraf  gyghor  (ego  sumam  coiQsilium)  1 ,  20.  ni  aymdidanwn  a  thi 
(nos  colloquemur  tecum)  1,  5.  a  hyn  adywedaf  ytti  (et  hoc  dico  tibi)  1,  4.  pei 
dyiredid  ti  ymi  y  peth  a  ovynnaf  ytti.  minneu  a  dywedwn  y  titheu  yr  hwnn  ao- 
oynny  ditheu  (si  dicas  tu  mihi  rem,  quam  quaero  a  te,  ego  dicam  tibi  eam, 
qaam  quaeres  tu)  1,  237.  peth  aroydy  emy  (quid  dabes  mihi?)  Leg.  2,  1,  26. 
peth  a  vynnant  htvy  (quid  volunt  ii?)  Mab.  1,  290.  Praet. :  ynteu  peredur  a  gy- 
rhirynnwys  racdaw.  peredttr  a  gerdaird  racdaiv  (P.  perrexit,  profectus  est  porro) 
Mab.  fq.  nyt  y  llys  agyrchwys  (non  curiam  intravit),  pandoeth  ef  fford  y  lys  y 
nenad  agyrchwys  (cum  venit  in  via  curiae,  aulam  intravit)  1,  26.  36.  coffa  dy 
grct  arodeist  t.i  ymi  (reminiscere  fidei  tuae,  quam  dedisti  mihi)  1,  282.  Praece- 
dente  ac:  ac  vn  ohonunt  oed  amdrom  ac  adelleis  inheu  ac  yssyd  yn  vy  manec. 
«c  a  grogaf  inkeu  avory  (et  una  ex  iis  erat  praegravis,  et  cepi  ego,  et  est  ia 
manicii   moa,  et  suspendam  ego  cras)   .3,   156.     Locum    obiecti  frequentissime 
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occupat  infinitivus:  achyscu  aoruc  yr  amhermodyr.  agofyn  awuc  kynon  (et  dor- 
mire  coepit  imperator,  et  interrogare  C),  achymryt  awnaethant  (et  sumere  coe- 
perunt)  Mab.  1,  2.  kerdet  y  fford  avmeuthvm  (pergere  via  coepi),  dynessau  aw- 
neufhum  attaw  (appropinquavi  ei)  1,  3.  ac  eisted  aoi'ugam  yna  (et  consedimus 
ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavimus  nos)  1,  4.  5.  Alia  eiusmodi  inter  verba 
anomala. 

In  temporibus  secundariis.  Praes.:  ar  gwr  mwyhaf  a  garei  bop  tm  ona- 
dunt  gyt  ahi  (et  vir,  quem  quaeque  ex  eis  maxime  amabat,  una  cum  ea)  Mab. 
1,  36.  pei  rodut  ti . .  .  mi  a  rodwn  (si  des  tu, . .  dem  ego)  1,  273.  Praet. :  gofyn 
aoruc  kynon  yr  hynn  aadawssei  arthur  udunt  (petere  G.  id  quod  concesserat 
A.  eis),  ar  uorwyn  a  gywirawd  yr  kynn  aadawssei  idaw  (et  puella  paravit  id 
quod  promiserat  ei)  1,  2.  290.  ef  a  ladyssit  mal  y  lladwyt  y  tat  (occisus  esset 
ut  occisus  eat  pater  eius,  si  fuisset  aduitus)  1,  235. 

In  coniunctivo:  duw  a  tolo  itt  (deus  solvat  tibil),  duw  a  diolcho  itt  (deus 
reddat  tibi!)  Mab.  1,  268.  275.  y  wneuthur  a  vynnont  athi  (ad  faciendum  quod 
voluerint  tibi,  inimicis  trademus  te)  1,  252. 

Utraque  particula  verbalis  pronomina  inter  se  et  sequentia  verba  intromittit 
more  communi,  quare  si  simt  pronoraina  infigenda,  ut  possint  infigi,  ne  coniunc- 
tionibus  quidem  primitivis  cedit.  Exempla  part.  Y:  pei^edur,  gwalchmei  ym 
gelwir  i  (P.,  G.  vocor)  Mab.  1,  261.  ymgelwit  y  du  trahawc  (vocabar  niger  op- 
pressor)  1,  271.  ny  bu  hir  yni  ymbyrrywyt  i  (non  fuit  longum  donec  deiectus 
sum)  1,  9.  kam  ymbyrywyt  i  doe  (quamvis  heri  deiectus  sum,  permittas  pu- 
gnare  hodie)  1,  23.  ony  wney  dy  hynny.  yth  adawn  yth  elynnyon  (si  non  facies 
hoc,  trademns  te  inimicis  tuis)  1,  252.  yr  pan  yth  weleis  gyntaf  mi  ath  gereis 
(ex  quo  vidi  te  primum,  ego  te  arriavi)  1,  273,  Exempla  part.  A:  athydi  am 
gwely  i  (et  tu  videbis  me)  Mab.  1,  14.  hory  wynt  a  dygyforant  am  dy  penn  ac 
ath  ladant  (cras  surgent  in  te  et  te  interficient)  1,  264.  pei  ath  ledit  ti  yno. 
nyt  oed  itt  ath  wnelei  yn  nyu:  dracheuyn  (si  interficereris  ibi,  non  esset  tibi,  qui 
te  vivum  redderet  iterum)  1,  273.  pwy  a  gymerwn  ynneu  yn  wr  pei  ath  gyme- 
rwn  (quero  sumerem  ego  virum,  si  te  sumerem?)  1,  276.  mi  ae  lledeis  (ego  oc- 
cidi  eum)  1,  244.  ti  aallut  dywedut  ati^i  hygarach  pei  as  mynhut  (tu  posses  di- 
cere  quod  esset  laetius,  si  id  velles)  1,  259. 

Si  praecedunt  particulae  negativae  vel  coniunctiones  primitivae,  cedit  par- 
ticula  verbalis  cambrica  utraque  positiva:  nyt  af  y  wrthyt  kyny  wnelwyf  dim 
oc  adywedy.  yny  wypwyf  aallwyf  a  nerth  ywch  (non  ibo  a  te  quin  faciam  ali- 
qnid  de  eo  quod  dicis,  donec  sciam,  possimne  quod  iuvat  vos)  Mab.  1,  253. 
ny  chelaf  (non  celabo)  1.  276.  ny  welais  eiryoet  (non  vidit  unquam),  ny  welsani 
dim  (non  viderunt  quidquam),  adiheu  oed  gan  owein.  na  welsei  eiryoet  (et  per- 
suasum  erat  0.,  se  non  vidisse  unquam)  1,  15.  po^ny  wydut  ti  (annon  sciebas?) 
1,  9.  kan  gwydwn  y  dout  ti  ym  keissaw  (nam  sciebam  te  venturum  esse  me 
quaesitum)  1,  25.  pei  rodiit  ti . . .  mi  arrrodwn  (si  tu  daies, . .  darem  ego)  1,  273. 
pei  kaffwn  .  .  .  y  gvydwn  (ei  sumerem, . .  scirem),  fei  gwyp^wn  .  . .  mi  a  ymdida- 
nwn  (si  scirem,  narrarem)  1,  247.  260.  pau  geissych  di  vyui  keis  parth  ar  india 
(si  quaeres  tu  me,  quaerito  ad  Indiara  versus)  1,  273.  aphan  hambwyilont  hwy 
y  deuant  yth  gyrchu  di  (et  cmn  consuluerint  illi,  venient  te  quaesitum)  1,  14. 
aphan  welas  ef.    apfuxn  edtv/chawd  (et  cum  vidit)  1,  11.  13.    ahi  auu  wreic  tra 
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uu  vyw  hi  (et  Ipsa  fuit  uxor  quam^iu  fuit  viva),  rwygaw  y  mnr  aoruc  y  llew 
yny  gaicas  fford  allan  (perniinpere  murum  leo,  donec  cepit  viam  foras,  ex- 
itum)  1,  36. 

Excidit  utraque  particula  post  negativas,  etiamai  sunt  pronomina  infigenda: 
nyni  rodi  ynneu  vynntat  (non  me  dare  pater  meus  voluit)  Mab.  1,  252.  gar- 
dercha  hi.  kyn  nyth  vynno  (ama  eam,  etiamsi  te  noluerit)  1,  238.  nyth  gredaf 
(non  credo  tibi)  1,  240.  pei  nani  goganewch  mi  a  gyskum  (si  me  non  turbetis, 
ego  dormiam)  1,  2.  Coptra  post  coniunctiones  pan,  pei  secuntur  yth  ^  ath^  aa 
in  exemplis  supra  enume^;atis. 

Sed  alias  quoque  interdum  exciderunt  particulae  verbales.  Ut  A  ante  ver- 
bum  substantivum  et  eius  composita,  perpetua  consuetudine,  si  praecedit  prae- 
dicatum:  lunet  wyfi  (Luneta  ego  sum)  Mab.  1,  31.    tebic.oeid  (verO' simile  esset) 

1,  247.  yspeilwr  uum  i  (spoliator  fui)  1,  37,  llawen  nnant  (laeti  fuerunt)  1,  262. 
Uawenach  uuwyt  y  nus  honno  nor  nos  gynt  (laetiores  fuerunt  hac  noctc  quam 
nocte  superiore)  1,  10.  gior  idaw  vydaf  (vasallus  ei  ero)  1,  243;  arioipiti  usu, 
si  subiectum  antecedit,   ut  mi  yiv  y  brenhin  bychan  (ego  sum  rex  parvus)  Mab. 

2,  61,  sed  in  uno  eodemque  loc<>:  drws  y  pebyll  aoed  yn  agoret,  achadeir  eureit 
oed  yn  agos  yr  drws  (portu  tentorii  erat  apei"ta,  et  aella  aurea  erat  prope  por- 
tam)  1,  239. 

Particula  YD  semper,  ni  failimur,  abest  a  sentent^Iis  coneisis,  praesertira 
quibus  respondeaat  homines  interrogati  vel  iussi:  aey  di .  .  .  af  heb  //  uorwyn 
(ibisne  tu?  Ibo,  inquit  puella)  Mab.  1,  29.  a  bery  di .  . .  yaraf  yroji  a  duw  os  gal- 
laf  ynllawen  (parabisne  tu?  Parabo  per  me  et  deum,  si  potero,  libenter)  1,  264. 
agafi  gennyt  ti  gennat . . .  keffy  yn  Uawen  heb  ef  (impetrone  ego  a  te  veniam?  Im- 
petras  libenter,  inquit  ille)  2,  45.  a  chwithm  dowckyr  Uys.  awn  yn  Uawen  heb  y 
gereint  (et  vos  venite  ad  aulam.  Ibimns  libenter,  inquit  G.)  2,  62.  aphei  myn- 
newch  chwi  vyui  drostaw  ef.  niiiii  aaiJbn  y  chw:i.  mynwn  heb  y  gw^isson  (atque  si 
velitis  vos  me  iUius  loco,  ego  eani  cantra  vos.  Volumus,  inquiunt  pueri)  1,  35. 
gwnawn  yrofi  aduw  yn  Uawen  (faciemus  per  me  et  deum  libenter)  1,  265.  gw- 
nawn  ninncu  yn  Uawen  heb  hi  (faciemus  nos  Jibenter,  inquit  illa)  2,  41. 

Cormca  et  aremorica  dialecti  etsi  isdeni  particulis  utuntur,  proprietate  ta- 
men  particulae  ro  differunt  tam  inter  se  quara  a  cambrica. 

Cornica  RE  duplici  usu  a  cambrica  differeas,  propius  ad  hibernicam 
accedit. 

Est  igitur  primum  RE  indcx  praeteriti.  Primarii:  dremas  yw  ef .  . .  neb  re 
wei^ys  (optimus  vir  est  is  quem  vendidi)  P.  103,  4.  pur  wyr  te  releuerys  (ve- 
vissime  dixisti),  gwyr  re  gewsys  (verum  dixi)  101,  1.  102,  4.  pyth  yw  en  drok 
rewritssys  (quid  est  malum  quod  fecisti?)  101,  4.  hanetk  ncc  re  welas  (hac  nocte 
vidi)  123,  4.  yn  creff  me  re  bcghas  (valde  peccavi)  104,  2.  an  rena  a  yl  "^e 
'^ysky  yn  deUa  y  re  jyskas  (illi  possunt  te  instituere,  ita  sunt  instituti)  80,  />. 
Praeteiiti  secundarii :  eddrek  rnur  an  kemcras  rag  an  ober  re  wresse  (paenitentia 
magna  eum  cepit  ob  opus  quod  fecerat)  P.  220,  2.  pedyr  sur  a  omdennas  yn  vrna 
del  rebeghse  (Petrus  certo  se  convertit  simulac  pecoavit)  86,  3.  an  tol  re  wrus- 
sens  y  a  vy\n\ne  Je  seruye  (foramen,  quod  fecerant,  illi  volebant  ut  serviret) 
180,  4.  rag  an  marthus  re  welsens  (propter  miraculum  quod  viderant)  254,  4. 
praga  dampngs  rebee  (cur  damnatus  esset)  187,  2.  ef  rebea  den  a  brys  (is  fuis- 
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set  vir  uiagni  pretii,  niei  caecas  fuisset)  217,  2.     Aiia  exem]>la  videas  intra  suh 
verbo  substaijtivo. 

Eadem  particula  ad  futuruui  tempas  spectat,  si  cum  optativi  vel  imperativi 
sensu  coniunctivo  vel  praesenti  secundario  adiungitUr:  (/ortfti/a  /•<.'  f?y,  re  hy 
f/orthys  (adoratus  sis,  adoreris)  T).  35.  119.  R.  2523.  btjiiyg^s  re  hy^  hmeyes  re 
by  (benedictus  sis)  D.  817.  O.  2023.  amen  yn  della  re  bo  (ainen,  ita  tiab)  O. 
462.  rc  ho  gueres  tfieuyh  (sit  auxiiiaci  vobis),  the  volneyeth  re  bo  ytireA  (tuu  vo- 
luntas  fiat)  D.  224.  1072.  hay  gras  thenghwhy  rc  wronntyo  (et  gratiam  suam 
vobis  largiatur)  O.  1726.  y  gras  re  thanvonno  thyn  (gratiam  suam  mittat  uobis) 
0.  1187.  re  woffe  grm  (sciat,  babeat  gratiam)  O.  530. 

Praeterea  hac  re  differt  cornica  a  carabrica,   quod   pronomen   iufigit  post 

particulam:   fvr  apert  y  ret  jiamyas   (apertissime  illi  Le  reprehenderunt)  P.  .42, 

2.    iwrodes  reth  tenyrghys  (H    te  salutavit)    115,  2.    y  penys  ra.j  un  hth    re  ren 

crowae  (oravit  pro  iadem  qui  eum  crucifixerant)  185,  2.    resteffo   nmr  vylyny  (.sit 

iis  magna  contumelia)  216,  1.    benneth  mayhont  reth  fo  (beuedictio  Maliouiedi.s 

tibi  sit)  D.  947.   res  ho  drok  him  (sit  vobis  malus  processus)  D,  1125.    retk  ordene. 

ty  hath  wrek  (te  ordinet  et  uxorem  tuam)  D.  G85.    ruvi  gorre,  rem  gorre  (ponat 

me)  0.  532.  858.     Quare  uunquam  ante  hauc  particulam  praecedit  aut  yj  aut «. 

Particulae  verbales   posit.ivae  yth  (y^  ante  vocales,  bis  Tel  ter  ante  h,  y 

ante  consonas,  de  quarum  infectione  p.  201)  et  a  cornice  eadem  ratione  discer- 

uuntur  qua  cambrice.     YTPI,  Y  ante  tempora  primaria:   ahanas  y  th^w  scrifys 

(de  te  est  scriptum)  P.  14,  2.   dre  3«  goios  y  jew  prevys  (serraone  tuo  est  ])ro- 

batum)  85,  2.    "^en  meneth  olyf  y  Jeth  (ad  montem  olivarum  ivit),    Je  worie  on 

lani  beghan  y  Jeth  (ab  iis  saltum  parvum  recessit)  52,  1.  53,  3.  kag  y  je^ons  ^y 

besy  (et  ierunt  eum  rogatum),   y  Jejons  yn  on  tcneh  bys  yn  galyle  (ivenint  uno 

grege  usque  in  Galilaeaan)   154,  3.  257,  3.    yn  yub  gwythres  ycoth  thys  gor^ye 

Je  du  (in  omni  opere  decet  te  colei-e  deum  tuuiu)  17,  2.    y  ponya^  crut  y  ar~ 

luth  rag  gicerje  (festinavit  veudere  Christum  dominum  suTun)  38,  4.   y  wholhas 

y  Jewlagas  (lavit  oculos  suos)  219,  3.    y  hawlsons  (clamaverunt)  126,  4.   y  hwal- 

sons  oll   (quaesiverunt  omnes)   154,  2,    arel  du  y  fethyth  gurys   (ut  dena   eris 

factus)  6,  4,    rag  y  hyller  ervyre  (nam  quitur  observari)  20,  1.      Ante   tempora 

secundaria:  barabas  ytho  gyhcys  (B.  erat  vocatus)  P.  124,  1.    rag  an  grous  y  jo 

ordnys   (ad  crucem  erat  destinatus)    152,  3.    yn  dewsons  ow  leuerell  pur  ^oyr  y 

fenne  terry  an  tempel  (audierunt  eum  loquentem,   verissime  se   velle  frangere 

templum)  91,  1.2.  y  fense  bos  (eum  voluisse  esse,  regem)  188,  3.     Eadein  ad- 

iuncta  praecedenti  ma:  may  jeth  (ut  ierit)  P.  54,  4.  may  jelle  (dt  iret)  131,  4. 

150,  4;    item   cum   coniunctivo:    may    Jello   an  kentrow   (ut  eant  c\'a\\)   178,  3. 

may  fo  Je  thu  Je  worthyam  (ut  deo  sit  honori)  1,  4. 

A  ante  tempora  primaria:  me  a  ra  "^eugh  spedye  (ego  vos  adiuvabo)  P. 
39,  1.  2.  eleih  Je  rygthy  a  sef  leas  myll  y  both  a  syiv  hay  mab  as  garth  (angeli 
coram  ea  stant,  multa  milia  eius  voluntati  obsecuntur,  et  filius  eam  colit,  Ma- 
riam)  226,  3.4.  Jojo  ef  a  worthebys  (illi  ipse  respondit)  11,  4.  Antfi  tempora 
secundaria:  yn  della  an  bows  a  wre  (sic  tunica  faciebat,  crescebat)  P.  161,  4.  inur 
a  beyn  a  wojevy  (raagnum  dolorem  tolerabat)  54,  1.  Pylat  a  vynsse  gwy^e,  ef  a 
vynse  gweje  (P.  voluisset,  volebat  servare,  Christum)  125,  1.  127,  2. 

Utraque  partioula  pronomina  inCgens:  rag  pur  gerense . .  .  ys  gojevy  (prop- 
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ter  merum  amorem  eos  patiebatm",  dclores)  P.  227,  4.  yscafas  ol  ow  coske  (eos 
omttes  invenit  dormientes)  55,  3.  te  am  nagh  (tu  me  negabis),  nie  ad  welas 
(ego  te  vidi)  49,  3.  84,  3.  rag  "^e  gereme  ikus  cst  as  gojevy  (propter  amorem 
tui  lesus  Christus  eos  tolerabat,  dolores)  139,  3.  cst  sur  as  gasas  (Chr.  certo 
eos  reliqnit)  56,  1. 

Utriusqne  vero  locum  occupant  particulae  negativae,  quae  ipsae  quoque 
infigunt  post  se  pronomina,  vel  coniunctiones  primitivae :  me  ny  wraf  (ego  non 
faciam)  P.  155,  1.  me  ny  gafa  (ego  non  invenio),  ef  ny  gaffas  (non  invenit) 
117,  4.  116,  4.  me  nyth  dampnyaf  (ego  non  damnabo  te),  nyth  nahajf  (non  ne- 
gabo  te)  34,  4.  49,  4.  pan  gowsas  (cum  locutus  est)  68,  1.  mar  mynnyth  (si 
vis),  mar  pesy  (si  orabat)  16,  4.  25,  3.  Euphoniae  causa  abest  a  ante  quales- 
cunque  formas  verborum  vocali  inchoatorum:  me  a  (eo),  iy  a  (ibis)  R.  888. 
2197.  ludas  eth  (ludas  ivit)  P.  62,  2.  ef  eth  (is  ivit)  119,  2.  200,  2.  234,  3.  y 
eth  (ii  iverunt)  29,  2.  64,  4.  160,  2.  216^  2.  239,  1.  241,  4.  y  ee  (ii  ibant)  196, 
1.  payn  alla  (dolorem  qui  iret)  172,  4;  itaque  saepissime  ante  verbum  substan- 
tivum,  sive  subiectnm  est  praemissum  sive  praedicatum:  me  yxo  (ego  sum)  P. 
93,  2.  eff  0  cst  (is  erat  Christus)  8,  4.  an  gusyl  o  (consilium  erat)  32,  1.  bene- 
gas  yw  (benedictus  est)  24,  1.  glan  of  (purus  sum)  149,  2.  dall  en,  dall  o  (cae- 
cus  eram,  erat)  220,  3.  217,  2.  mygtern  oma  (rex  sum)  102,  4.  mygtern ,  lustis 
ote  se  (rex,  procurator  es  tu)  102,  3.  107,  2.  yrvys  ens  (armati  erant)  241,  4. 
loterdum  sine  certa  lege  utraque  particula  omittitur:  par  del  won  lauaraff  yys 
(sicut  scio,  dicam  tibo)  8,  1.  han  pyth  a  screfys  screfys  (et  rem  quam  scripsi, 
scripsi)  188,  4.  mar  a  mynnyth  govynny  (si  vis,  quaeras)  80,  2.  an  ioull  je 
adam,  kewsys  (diabolus  ad  A.  dixit)  6,  3. 

Aremorica  dialectus  particulam  verbalem  RA  (=  ro\  cf.  arem.  wa,  da 
=  hib.  mo,  do^  cambr.  my^  dy^  y;  de  a  absorpta  ante  e  vel  o  pronominum  in- 
fixorum,  quae  ut  comice  inter  particulam  et  verbum  intercedunt,  cf.  pp.  374. 
376)  etsi  servavit,  semper  tamen  habet  indicem  optativi.  Ut  cum  coniunctivo: 
an  guir  prellat  ra  pell  pado  (verus  praelatus  diu  vivat)  Buh.  200,  19.  doe  ra 
roy  deoch  (deus  det  vobis)  16,  4.  6.  duet  mat  ra  vizi  Nonita.  duet  mat  Davy 
ravizi  net  (bene  veneris  N.,  salve  D.  sincere)  76,  17.  178,  5.  duet  mat  en  ty 
huy  ha  hvy  rabihet  (salvete  in  domo  vos  et  vos)  112,  9.  deut  mat .  . .  ra  vihet 
(bene  veneritis)  MJ.  48b.  doe  . . .  ram  pardono  (deus  ignoscat  mihi)  Buh.  44,  4. 
doe . .  .  raz  remedo  (deus  tibi  medeatur)  194,  2.  bemwez  roen  tron  ren  preseruo 
(benedictio  regis  thronorum  servet  illum)  200,  \^.  hoz  peuch...ron  bez.  (vestra 
pax  nobis  sit)  MJ.  50a.  doe  roz  miro  pep  bro  roz  bezo  ioa  (deus  vos  aervet, 
jn  omni  terra  sit  vobis  gaudium)  Buh.  114,  14.  Cum  formis  secundariis:  doe 
ra  ve  meulet^  doe  re  ve  meulet  (deus  sit  laudatus)  Buh.  108,  9.  130,  13.  deiit 
mat .  ^ .  ra  vech  (bene  veneritis,  salvete)  MJ.  7a.  50  a. 

Ex  praeterito  eadem  particula  secessit  oranino,  cum  in  hoc  ut  in  alia  tem- 
pora  ingressae  sint  particulae  communes  EZ,  E  et  A,  quae  easdem  fere  se- 
cuDtur  leges  quas  in  lingua  cambrica  vel  cornica.  Exempla  quaedam  e  Buh., 
quocum  concordat  MJ. :  coff  ha  qvem  e~  breiniz  (ventre  et  tergo  putrefactus 
sum)  12,  18.  aman  ma  hunan  ez  manen  (hic  ego  solus  mancbam)  12,  20.  gant 
aoun  hac  anquen  ez  crenaff  (propter  timorem  et  sollicitudiuem  trepido)  94,  7. 
ee  vez  santel  oz  hon  quelen  (erit  sanctus  vos  instituens)  184,  17.   ez  vezo  contantet 
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(erit  contentus)  6,  18.  em  dascorchas  doe  (expergefecit  me  deus;  e-m,  e  cum 
pron.  infixo  1.  pers.)  12,  25  me  a  preder  (curo,  cogito)  8,  9.  28,  7,  me  a  gour- 
chemen  (praecipio)  26,  22.  me  a  laeso  (relinqnam)  8,  7.  ny  a  pedo  (nos  pe- 
temu8)  16,  9.  huy  a  guelo  (videbitis)  100,  8.  doe  a  miro  (deus  custodiet)  6,  25. 
me  az  goano  me  az  sroy  (ego  te  infirmabo,  te  percutiam)  10,  9.  10.  Multo 
tamen  saepius  excidit  A  quam  in  ceteris  dialectis,  non  solum  ante  verba  et 
pronomina  infixa  vocalibus  inchoata  ac  plurimas  formas  verbi  substantivi,  ve- 
rum  etiam  praeterea  haud  raro  nulla  certa  lege:  mez  henig  ^  mez  suppli  (bene- 
dico,  supplico  tibi)  Bnh.  26,  18.  44,  9.  vn  den  nyn  ezneo  (homo  quem  novimus) 
184,  10.  me  preder  (curo)  8,  4.  me  guel  (video)  18,  16.  tne  compso  (dicam) 
18,  24.    ny  quemero  (sumemus)  34,  11. 


CAPUT  ALTERUM. 

De  verbi  flexione. 

Maiore  forraarum  copia  hic  quoque  excellit  lingua  hibernica,  quamquam 
ne  l)ritannicum  quidem  verbum  flexione  pariter  defecit  ac  substantivum ,  sed 
servavit  quaedam  propria,  quibus  fere  caret  hibernicum,  in  flexione  tempoTnm 
secundariorum. 


I.    Verbum   hibernicnm. 

Priraum  omnium  de  flexione  verbi  hoc  maxime  proprium  habendum  est 
veteris  linguae  hibemicae,  quod  in  primariig  temporibus  tam  activi  gene- 
ris  quam  medii  et  passivi  cura  ceteras  tum  tertiam  utriusque  nuraeri  personam 
designare  consuevit  formis  binis,  numeri  potissimum  ac  sonoritatis  discri- 
mine  separatis,  ad  quas  in  activi  generis  persona  tertia  accedunt  propriae  for- 
mae  relativae.  Ex  illis  igitur  formis  altera  (amplior  ipsa  vel  ampliorem  signi- 
ficans  ut  in  praesentis  act.  3.  pers.  sg.  -id,  pl.  -i^,  in  pass.  sg.  -ir ,  -tkir,  pl. 
-tir)  quasi  absoluta  dicenda  est,  exclusa  illa  quidem  a  verborum  composito- 
rum  usu  nec  nisi  ita  a  simplicibus  derivata,  ut  non  praecedant  particu]ae  aut 
verbales  aut  post  quas  locus  non  est  particulae  no  (cf.  p.  415) ,  horum  vero 
omnium  communis  it^,  ut  omnis  fere  tollatur  ordinum  vel  serierum  difiFerentia; 
ex  qua  flexionis  specie  prodierunt  hodiemae  verbi  terminationes  paucis  excep- 
tis  omnes;  brevior  forma  altera  (cuius  paucae  reliquiae  usque  ad  hodiernum 
diem  remanserunt  in  verbis  quibusdam  anomalis*)  semper  est  subiuncta  vel 
praepositionibus  vel  particulis  quibusdam  ut  verbalibus  no,  ro^  negativis  ni,  nd 

*  Of.  beir  se  (dat),  deir  se  (dicit),  geib  se  (invenit),  rig  se  (consequitur) ,  tig  se  (venit),  ci  se 
(videt),  quin  etiam  rel.  a  deir  (qui  dicit),  contra  simplicia  beirid-  se  (lert),  gnid'  se  (facit),  beireas 
vel  beirios  (qui  fert). 
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(«ctV?,  ndch),  interrogativae  in.  Quaium  forinariim  discriinen  cum  totum  posltum 
sit  in  numero  uc  sonoritate,  efficitur  ut  compotsita  verba  omnia  non  modo  am- 
plioribus  illis  terminationibu«  utique  careant,  sed  etiam  formis  relativis.  E.  c. 
bcrid  (fert),  berit  (ferunt),  f/ertr  (fertur),  birtir  (feruntur),  bere.i  (qai  fert),  berte 
(qui  ferunt),  at  dober^  dobeir  (aflert,  qui  affert),  doberat  (afferunt,  qui  afferunt), 
doberr  (aftertur),  dobertar  (afferuntur). 

Praeterea  tempora  secundaria  auctis  utique  terminatiouibus  differunt  ut 
in  activi  1.  et  3.  pers.pl.  addito  -in  (postea  -is  ut  hodie,  quae  productio  in 
nostris  quidem  codicibus  nusquam  uotata  est). 

Vocales  flexionum  monosyllabarum  eadem  ratione  qua  iu  decbuatiQne  no- 
minis  aut  exteruae  remanserunt  aut  trausgressae  in  *yllabam  antecedeutem 
(sive  haec  radicis  est  ut  in  praesenti  ac  praeterito  per  T  formato,  sive  deriva- 
tionis  ut  in  praeterito  per  S  forraato,  quocum  concordat  sola  1.  pers.  sing,  fu- 
turi  per  B  forojati)  praebent  speciem  flexionis  internae,  per  quam  praesertim 
aumeri  singularis  pecsonas  distingunt  vocales  primam  U,  secuudara  (et  tertiam, 
etsi  nou  eadem  constantia)  I.  In  flexionibus  binarum  vel  plurium  syllabarura 
vocales  derivationis  aut  servaiitur  aut  eliduntur  sectindum  praecepta  supra  tra- 
dita  (p.  26  sqq.).  Eadem  iuconsiantia  vocales  radicis  modo  retinentur  modo 
exciderunt;  quam  rera  e  numeri  legibus  maxime  pendere  docebuut  haec  exempla, 
quorum  locos  vid.  iufra:  /o/asa:^  (iecistis),  cani  rahid  (noune  iecistisr')-, /of/aiV??<g? 
(patiuntnr),  ni  fodiui.f  (non  patiuntnr);  conguibet  (comprehendunt), /<yM7;«f  (== 
fo-ad-gahet^  reliiicunt). 

Post  terminationes  personarum  fiequentissimc  suffiguntur  notae  augentes 
non  modo  pronominum  iufixorum  tam  in  activo  quam  in  passivo,  .sed  etiam  in 
coniugatioue  persouali  activi  nota  augens  pronominis  eius  personae  quae  inest 
in  verbo,  ratione  nou  habita  pronomiuis,  si  quod  est  infixum:  fodfnmimse  (to- 
lero),  dalacjubsn  (ignoscara  id),  cretmeni  (crediraus),  labntmarni  (loquimur), 
slnindixo  (significas)  ,  a-iberidn  (dicitis) ,  dobericUi  (affertis) ,  am.  rongabussa  (ut 
sum),  fotracbussa  (reliqui  te),  hore  nondobmolorsa  ((piia  laudo  vo&),  am.  rondob- 
carsamni  (ut  amavimus  vos). 


Activum. 


lu  activo  genere,  cui  subiungiraus  medium,  comparandum  verbo  deponenti 
Latrnorum,  maiorem  lingua  vetusta  hibernica  praebet  formarum  copiam  similem 
ei,  quae  est  coniugationum  latinarum.  Flexione  diflerre  tempora  primaria  €t 
secundaria  supra  dictum  est.  Ceterum  etiam  praeter  tempora  secundaria  et  im- 
perativum,  qui  in  quibuscunque  linguis  est  servatus,  proprias  quasdam  formas 
procreavit,  breviorum  termiuationum  speciem  in  singulari  potissimura  numero 
invenimus  duplicem:  alteram  praesentis  indicativi  et  praeteriti,  alteram  coniunc- 
tivi,  quocum  facit  futurum.    De  optativi  reliquiis  iufra  disseretiur. 

Formae  relativae  e  tertia  persona  cuiusvis  temporis  primarii  (etsi  ra- 
rius  praeteriti)  et  coniunctivi  activi  nascuntur  adiecto  S  in  numero  singulari 
(ita  quidem  regulariter,  E  in  anomalis  quibusdam),  E  in  plurali.  His  vero 
formis,  quae  infra  suo  quaeque  loco  tradentur,  statim  hic  adnotabimus  non  so- 
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lum  subiectum,  sed  etiam  obiectum  verbi  significari,  interduni  antecedente  am- 
plius  prono.oine  relativo,  denique  rclationem  obliquam  post  nomina  aut  prono- 
mina,  quae  sequente  relativo  coniunctlonum  usum  supplent,  ut  6re  (quia),  amal 
(ut),  cein  (quaradiu),  intain  (cum,  quando),  /«w<?  (cum)  ctc,  Ceterarum  perso- 
narum  formae  relativae  non  diflerunt  a  forjnis  absolutis,  cf.  apredchimme  (quod 
praedicamus),  asneirmi  et  folnibthe  (quod  resurgetis  et  reguabitis)  Wb. 

Formationis  autem  haec  cst  lex,  ut  e  praesentis  y)rinmrii  themate  praeter 
imperativum  et  praesens  secundarium  (imperfectuni)  derivetur  coniunctivus  ac- 
cedente  vocali  A,  e  futuio  primario  futurum  secundavium,  cum  praeteriti  tertia 
specie  quodammodo  concordet  secundarium  et  futurnm  (exactum)  ac  mixtA 
coniunctivi  et  optativi  forma. 


De  formis.  praesentis. 

Thema  praesentis  hibernice  pevinde  atque  in  ceteris  aricae  stirpis  linguia 
ant  radicem  ipsam  reddit,  cuius  rei  varissima  sunt  exempla  ut  am  (sum,  =  asmi), 
aut  e  radice  derivatur  variis  modis,  ut  vocalis  increjnento:  ad-pad-at  (proferuut). 
for-thiag  (adiuvo);  ut  consoua  a  addita  vel  a  fine:  bt  n-im  (ferio;  cf.  tobe,  abscisio, 
imdihtlie,  circumcisus),  ara-chrin-im  (de6cio;  erchre^  defectus),  cren-ati  (qui  emit; 
critkid^  emax)  vel  interposita:  ind-luny  (fiudo;  indlach^  diaeresis),  fu-lany  (tole- 
ratio;  fulach,  id.),  ciim-ang  (posse,  potentia;  cnmachte^  id.),  de  qua  re  confera- 
tur  lib.  V.  Per  ilexionem  tamen  omuia  haec  (nam  de  iUis  iutor  anomala  age- 
tur)  ad  tres  potisisimum  species  redeunt,  quarum  differentia  —  deleta  cum  in 
ceteris  formis  saepe  per  eam  vocaliura  assimilationem,  quam  supra  (pp.  8.  9.  13. 
15)  attigimus,  tum  semper  iu  formis  absolutis  —  servata  maxime  cernitur  in  sub- 
iuncta  forma  3.  pers.  sing. :  -be(i)r  (fert),  -cara  (amat),  -creti  (credit).  Quibus 
exemplis  secimdum  ea,  quae  supra  p,  173  disseruimus,  haec  themata  pi-aesentis 
primitiva  declarantur:  bera,  card,  (creti  vel)  cretia.  Quae  quarta  species  con- 
stitui  videtur  forma  -yni  (facit),  insignis  servata  vocali  /  producta  (quam  ad  ei 
diphthongum  redire  p,  32  coniecimus) ,  ceteris  forjnis  plerisque  ut  -yniam  (faci- 
mus),  -gnlat  (faciunt)  meram  varietatem  se  praebet  seriei  primae,  comparandam 
varietati  seriei  primae  in  declinationis  ordine  priore.  De  verbis  eiusdem  seriei 
in  seriem  tertiam  trauseuntibus,  conferendis  latino  cajno,  videas  infra. 


Sg,  ps. 


Pl.    ps. 


Indicativus 

Formae  activae. 

Verbi  depon 

Absol. 

Ser.  1.         Ser.  U. 

Ser.  III, 

1. 

berint 

-biur              -carxi, 

-cretiii 

labrur 

± 

heri 

-hir               -cari 

-creti 

labrither 

3. 

berid. 

-ber.^-  beir    -cara 

-creti 

labrithir. 

beres 

-Jabrathar 

1. 

berme 

-beram         -caram 

-cretem 

labrofTiar 

2, 

berthe 

-berid           -carid 

-cretid 

iabrid 

3. 

berit, 

-berat           -carat 

-cretet 

labritir. 

berte 

-lubratar 
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C« 

aniunctivus. 

Act. 

Dep. 

Sg.  ps. 

1.  bera 

-ber 

labrar 

2.  bere  (bei 

■a) 

labi'ifher 

3.  beraid, 

-bera 

labrithir, 

beraa 

-labratkar 

PI.   ps. 

1.  berme 

-beram 

labrammar 

2.  berthe 

-beraid 

labraid 

3.  berait, 

-berat 

labritir. 

berfe 

-labratkar. 

A.    Praesens  primarium  (indicativi). 
Formis  subiunctis  trium  serierum  -biur  (fero),  -caru  (amo),  -cretiu  (credo) 
addidimus  exemplum  formae  absolutae  (una  cum  formis  relativis),  quam  omuium 
serierum  communem  esse  supra  diximus,    ac   deponentis   (duplici  forma  tertiae 
personae),  in  quo  vix  magis  cernitur  serierum  differentia. 

1)    Formae  activae. 
Series  I. 

Flexionis  internae  in  formis  subiunctis  numeri  singularis,  cuius  prima  per- 
sona  distinguitur  vocali  ?*,  secunda  (ac  plerumque  tertia)  vocali  i.  Huic  seriei 
adnumeramus  -gniu  (facio),  -ciu  (video),  quorum  vocalis  i  per  omnes  personas 
manet,  etsi  in  compositis  quibusdam  oppressa  ut  deccu  (specto),  tuccaf  (intel- 
legunt).  Alia  eiusdem  s^riei  verba  formis  quibusdam  in  seriem  tertiam  trans- 
gressa  se  produnt,  cf.  1.  pers.  sg.  -guidiu,  congairiu,  do/uisiniu,  2.  pers.  -gaibi, 
condaigi. 

Sing.  1.  pers.  a)  formae  subiunctae  U  interna:  dobiur  (gl.  do)  Sg.  163V  for- 
biur  (gl.  redoleo)  173*.  frisbiur  (gl.  obnitor)  22'.  issi  indaimaer  icricktka  arbiut 
fritt  (hoc  est  tempus  infinituni  quo  utor  ad  te)  Pr.  Cr.  59^  tabur  (do),  ni  tabur^ 
ni  tkabur  (non  do)  Sg.  19".  ^CMr".  215*.  nistabur  (nou  pono  eam)  4^  doaidbiur 
(offero)  Wb.  14%  quibuscum  ex  eadem  radice  fluxisse  videntur:  asbiur  (effero, 
dico)  Wb.  Sg.  fq.  epiur  (dico),  ni  epur  (non  dico)  Wb.  4*.  S^.  24'.  ni  epur  Sg. 
73*.  remiepvr  (gl.  praedico)  222'.  —  lasse  forcongur  firinni  duib  (cum  prae- 
cipio  veritatem  vobis)  Wb.  19*.  adgaur  (gl.  convenio)  Pr.  Cr.  57*.  ished  insin 
fr»'ckun  dochdch  (gl.  in  omnibus  ecclesiis  doceo)  Wb.  10*.  /orfiun  (gl.  anclo) 
Sg.  14.S'.  fogliunn  (gl.  doceor;  i.  e.  disco)  Pr.  Cr.  56'.  assafiud  (gl.  exero)  Sg. 
221*.  conriug  (gl.  ligo)  181  \  atomriug  (adiungo  me)  Patr.  h.  doforug.^  doforuck 
(gl.  abluo,  gl.  luo,  gl.  lavo)  Sg.  22'.  54'.  146'.  dondiut  (sisto  eum)  77'.  dodiut 
(gl.  aisto)  152\  asindiut  (gl.  obsero,  neqtonei^co)  Pr.  Cr,  57\  fotimdiriut  (gl. 
suffio)  Sg.  185*.  arneutsO'.,  araneutsa  (expecto,  quod  exp.)  Wb.  14\  23*.  arriutk 
(gl.  adorior)  Pr.  Cr.  57'.  doaitkbiuch  (gl.  abrogo)  Sg.  22*.  indlung  (gL  findo) 
15*.  doimurc  (gl.  ango)  181*.  [doimurg  (gl.  arceo)  Corm.  B.  arco.]  tessurc,  du- 
viesurcsa  (servo,  servo  me)  Inc.  Sg.  cethuc  cuimbri  mu  libuir  (etiamsi  pono 
brevitatem  mei  libri)  Pr.  Cr.  1*.  contdig^  otaeg  (gi.  coeo)  Sg.  144'.  Pr.  Cr.  56*. 
fortiag  (gl.  conniveo)  Sg.  170*.   ateock  (precor)  Sanct.  h,  1.  Br.  h.  95.   nockis  non- 
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dages  on  (attamen  rogo  hoc)  Ml.  21'.  In  vocalem  exeunt  tOi/u  (eligo)  Pr.  Cr.  1\ 
ni  deccu  (non  specto)  Wb.  24%  quorum  radicalem  s  servai-unt  iuicse  (electus), 
deicsiu  (visio);  praeterea  adbo  (prohibeo,  recuso)  0'Dav.  dagniusa  sin  (facio 
ego  hoc)   Wb.   U". 

b)  Forma  absoluta  rarius  desinit  in  -u  externam:  nibartorad  precepte  nac/i 
aili  tiagussa.  nibarsaithar  nach  aili  tiagu  (gl.  nou  gloriantes  alienis  laboribus) 
Wb.  17'';  saepius  in  -iirt:  benim  (ferio)  Inc.  Sg.  melim  (gl.  molo)  Sg.  57*.  ithim 
(gl,  mando,  -ere)  140*.  aaiijim  (gl.  adeo)  217*.  braigim  (gl.  pedo)  11'.  Ugim 
(gl.  lingo)  ] 76*.  sligim  (gl.  lino)  183'.  dligini  (merui)  Wb.  32*.  Eadem  forma 
subiunctae  loco  substituta:  neich  roiccu  aless^  ani  ricu  aless  (eius,  id  quo  egeo) 
Wb.  23'.  32*.  ni  ricciin  /orhss  (non  egeo  vobis)  12",  ruicim  les  mairchissechtae 
(indigeo  indulgentiae  erga  me)  Ml.  22'.  inarbenim  (gl.  iaceo)  Pr.  Cr.  57".  in- 
drbenim  (gl.  appello,  -ere)  Sg.  146\  do/mbmm  (gl.  succido)  22*.  doinuHhmm 
(abscido)  Wb,  17''.  ni /orcital  oisa  /oirbthi  /orchanim  duib  (non  doctrinam  ho- 
miitum  perfectorum  doceo  vos;  supra  /orchu/n)  8".  doaurchanaim  (gl.  sagio) 
Sg.  60*.  /oacanim  (gl.  succino)  167*.  arachrinim  (gl.  difficiscor)  145^  do/uib- 
Hm  (gl.  pitisso)  12*.  ished  inso  /orchongrimm  (hoc  est  quod  praecipio;  supra 
/orcongur)  Wb.  9'.  arceUm  (gl.  aufero)  Sg.  9'.  do/uis^mim  (gl.  cerno;  rad.  sem) 
182*.  /odaimimse  (pstior)  Wb.  23^  cunutgim  (gl.  architector,  gl.  construo)  Sg. 
141*.  ndd  cuintgim  log  (quod  non  peto  mercedem)  Wb.  14'.  conicim  tanucul 
(possum  te  salvare)  L.  Ardm.  18 b.  1.  am.  ndngabiminne  (ut  non  accipio  ego) 
Wb.  16',  imimgabaim  (gl.  vito)  Sg.  50\  tnortaim  (gl.  immineo)  15*.  /oalgim 
(gl.  consternor)  146''.  /osligim  (gl,  delino)  173*,  todurgim,  dodu.rgii)t^  toturgim 
(gl.  irrito,  gl.  peilicio)  24*.  54'.  60"'.  as/enimm  (gl.  testificor)  Wb.  22*.  /risaiccim 
(gi.  opperior)  Pr.  Cr.  57*.     Quae  forma  hodie  comfflunis  est  omnium  verborum. 

In  seriem  tertiam  trauseunt  giridimm^  guidim  (precor)  Wb.  21*.  29*.  30*. 
noguidimm^  nonguidimse  (quod  precor)  25".  27''.  notguidiu  (oro  te)  Br.  h.  17. 
congairiu  (voco)  F^l.  prol,  249.    do/uismiu  L.  Ardm.  177  b. 

2.  pers.  a)  formae  subiunctae  I  interna:  intain  asbir^  intan  asmbirso,  intain 
im  asThbirdv  (si  dicis)  Sg.  66*.  208*.  /or  imbed  iana  precepte  asbirsiu  (gl.  quo- 
modo  dicei  ameu  super  tuam  benedictionem  ?  i.  e,  super  abundantiam  doctriuae 
quam  dicis)  Wb.  12*.  alin  lathe  dindapir  (numerus  dierum,  de  quibus  id  dicis) 
Sg.  66\  air  intan  nolabrither  incetni  persin  l.  intanaisi  doadbit  ainm  hisuidiu 
(nam  cum  loqueris  primam  personam  vel  secuudam,  demonstras  nomen  in  hoc) 
Sg.  159*.  /ocheirt  (ponis,  seminas)  Wb.  13*.  dobir  (fers),  tabair  (das)  Inc.  Sg. 
a  ri  conic  aingliu  (o  rex  qui  coerces  angeios)  Fel.  prol.  7.  annonge/iss  cdch  im- 
machomalnad  (gl.  haec  commone  testificans  coram  domino;  i.  e.  cum  obsecras 
quemvis  circa  eius  impletionem,  ut  id  impleat)  Wb.  30*.  Vocali  finita:  in- 
naci  (gl.  viden,  videsne?)  Sg.  15*.  conaci  (donec  vides)  Cr.  33*.  innadnaccai, 
cani  accai  (gl.  nonne  vides?)  Ml.  W.  25*.  cinnisin  /risnaiccaisiu  (gl.  quem  prae- 
stolare?)  Pr.  Cr.  54*.  oitotdig  doneoeh  dogni  (adigit  te  ad  id  quod  facis,  firmitas 
fidei  tuae)  Wb.  6'. 

b)  Formae  absolutae  I  extema:  cani  dupater  (canis  tuum  PN,)  Inc.  Sg. 
ni  latt  ani  ararethi  (non  penes  te  est  id  propter  quod  curris)  Wb.  6*.  In  se- 
riem  III.  transgressa:  manumgaibi  archarit  (gl.  si  ergo  habes  me  socium)  Wb. 
32*.  inri  chondaigi  . . .  nl  /oghai  (rex  quem  quaeris,  nou  invenis,  eum)  Cod. 
Boern.  (Beitr  III  50). 
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3.  pera.  a)  I  interna  plerumque,  sed  non  semper:  /<dr<?  nddmair  peccad 
(quia  nou  viget  peccatum)  Wb.  3'.  noiheir  (fert  te)  6*.  forbeir  (crescit)  Sg.  32'. 
am.  formbnr  («t  crescit)  Wb.  26\  a'oo;^iV  (privat)  Sg.  22r.  ni  tabir  dia  (non 
dat  deus)  Wb.  14\  ?«  /ft6t/?V  aem  (uon  dat  ipse)  S.g.  202*.  inthl  dianaiper  (is 
de  quo  dicit)  Ml.  14*.  ni  epeir  som  (non  dicit  ipse)  Wb-  17".  cani  epir  ndte 
aibeir  (annon  dicit,  lex."^  non  ita,  dicit  id)  10'.  adheir  (dicit)  5\  ii\ieit  ndnd.  natk- 
beir  (quantum  non  obsistit.)  Cr.  32'.  ol  atairbir  (gl.  quod  redigat)  Sg.  197''.  as- 
heir^  asber^  atheir,  nssidhcir,  arhcir^  dobeir^  dober  Wb.  fq.  dofor  (efficit)  Wb.  1*. 
fritnwraiori^a  (gl.  me  adficiet,  cogitatio)  Ml.  32^  dof/air  (gl.  appellat)  29^  for- 
ckongair  (mandat)  Wb.  15*.  forgah\  forcmigair.  forchongair  (unpevat)  Sg.  16  P. 
focair  (monet)  Wb.  16".  fnsgair  (contradicit)  Sg.  193*.  fordingair  (.siguificat) 
Corm.  fq.  dommeil  (edit)  Wb.  6^  m.  ceil  som  (non  celat  ipse),  nicheil  cid  dd. 
(gl.  et  David  dicit)  4".  5".  atbail  (gL  evane?Jcit)  Sg.  4 .  atba.il  side  (perit  \s) 
Wb.  4*.  dinetich  adbaill  (de  aliquo  quod  perit)  16\  ni  epil  (non  perit)  30''.  Sg. 
28*.  30*.  notail  (alit  te)  Wb.  5".  ni  torbari^  ni  torban  (nou  prodest)  12*.  am.  ar- 
inchrin  (ut  interit)  32*.  afameinn  (gl.  o  adverbium.  optaudi  pro  utiDain)  Sg. 
207*.  abamiti  (cura  id  optat)  161^  ni  goin  (nou  ^Tilnerat)  SM.  242.  m*  airdben 
(gl.  nec  interimit)  Sg.  30*.  forchmn  (praecipit)  Wb.  8'.  Ml.  41  r.  (kierckain  (gl. 
prophetat)  Ml.  21*.  dcnaurctiain,,  dinanrciiein  (gl.  portendere)  Cr.  33\  33".  foiTt- 
ckain  (succiuit  mihi)  Sg.  204,  ciundi  adgreinn  (gl.  persequenti)  Ml.  26r.  ishi- 
ncnn  persan  gnis  7  fodaim  (est  eadeni  persoua  quae  agit  et  patitui-)  Sg.  143*. 
intan  fondaim  (cuni  patitur)  11*.  ni  dam  enecland  anad,  7ii  daim.  ^necland.omid 
(non  patitur  honoris  reparatio  moram)  SM.  120.  228.  ni  dojfisim  (aliquid  quod 
generat)  Sg.  61*.  arafoim  (quod  accipit)  Wb.  13.  I\I1.  29*.  ingabdl  loge  ar  pre- 
cepte  am.  ndngabimmse  dim  nigaib  Ivcas  (gl.  ne  quis  nois  vituperet  in  hac  pltt- 
nitudine,  2.  Cor.  8,  20;  i.  e.  vitupec^tio  mercedis  uostrae  doctrinae,  sicut  ego 
non  accipio  eam  ergo  non  accipit  Lucas)  Wb.  16''.  ni  gaib  airechas  fmm  cwpit 
principatum)  3*.  allinn  ingaib  (rete  in  quo  capit)  29''.  etergaih  (intercipit)  Sg- 
14\  imaimgaib  (vitftt)  59*.  arindt  coiigaib  (quia  continet)  3a*.  riib  finn  comM 
mescc  (non  bibit  vinum  donec  fit  ebrius)  Wb.  28".  ni  neich  inpeecad  ni  dlig 
digail  orniasse  tuidecht  fri  toil  de  (gl.  voluntati  dei  quis  resistit?  Rom.  9,  19; 
i.  e.  non  cuiusquam  est  peccatum,  non  meruit  ultionera,  nam  non  potest  veniri 
contra  voluntatem  dei)  4'.  atomaig,  attotdig.,  atohaig.,  atohaich  (adigit  me,  te, 
vos)  Wb.  lO^.  6^  19*.  9".  condaig,  condieig  (quaerit)  S*.  14'.  cid  aridfuirig  afoii- 
sigud  (quid  detinet  eius  manifestationem)  26'.  ni.  aufuing  (non  moratur)  SM. 
120.  imnderigsi  dam  (ne  amittit  quidem  ea,  peccata,  ipsa,  meretrix)  Wb.  ^'^. 
adreig  achele  (erigit[?]  alterum)  13\  tormaig  (auget)  Sg.  41*.  doindnaich  (gl. 
distribuit)  27".  donindnigsom  (iribuit  nobis  ipse)  Wb.  28'.  nonanich  dia  dicach 
imniud.  nonanich  dia  calleic  (gl.  ecce  vivimus  ut  temptati  et  non  mortificati; 
i.  e.  protegit  nos  deus  ob  omni  tribulatione,  protegit  nos  deus  utique)  16*.  in- 
donich  nech  udib  do  epert  inso  (gl.  sed  dicet  aiiquis;  i.  e.  nura  quem  e  vobis 
iuvat  dicere  hoc?)  13'.  hore  doseirh  cach  nolcc  (quia  persequitiu*  quemvis  ma- 
lum,  potestas)  6*.  isindi  dosich  apecrad  forcdch  (in  eo  quod  persequitur  eius 
peccatum  in  quovis,  spiiitus)  15'.  inchosig  (significat)  Ml.  21''.  iiichoidg,  inchoi- 
saig,  inchosig  Sg.  9*.  71*.  203*.  (cf.  App.  I.  A.).  nicd  iarmafoich  soni  (non  id  est 
quod  quaerit  Ipse)    198*.    iiiietchomairc  (interrogat  te)  197*.    o^soirc  (caedit)  33*. 
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asoucc  (verberat)  Wb.  11*.  dofvaircc  (qui  triturat)  lO^  friaiwrc  (quod  inficit) 
Ml.  15*.  immaadairc  (gl.  rite  competere,  credit)  14*.  inunindairc  (gl.  iucinatui) 
47 r.  afri^noirc  (gl.  iriierisus)  Ml.  28'.  nicumpiru/,  ni  cumving  (non  valet)  Wb. 
9".  11*.  arindi  nad  eumaing  (quia  non  potest)  Sg.  50\  ol  donecmaivg  (gl.  quod 
accidit)  40'.  tccmai.vg ^  fecmaing  (accidit)  9'.  29\  30*.  16ti*.  oboi/uj  (coufringit) 
Wb.  A'.  ished  atredesin  foloing  (ti*ia  haec  sustineut)  29^.  cia  conicc  (quis  pot- 
est?)  4\  conicc  bes,  conic  hes  (potest  esse)  Sg.  27'.  195'.  arcotdicc  dia  (gl. 
potens  est  enitn  deus  iterum  inserere  illos;  i.  e.  nam  potest  id  deus)  Wb.  5^ 
uddricc  lcfis  (quod  non  eget)  12''.  ni  tuicsom . .  ainm  nabstd  (non  ponit  ipse 
nornen  apostoli)  23*.  tuicsom  inda  nainmso  (ponit  duo  haec  nomina)  21'.  ni  tuic 
Sg.  209^  dandiat  (eum  sistit)  8'.  inti  dot/iuit  foir.  inti  forafvit  ,w,ii  (is  qui  in- 
cidit  in  eum;  is  in  quera  incidit  ille)  Wb.  4*.  tinfetsom.  hore  doninfct  (inspirat 
ille;  quia  inspirat)  4\  tadhat  (demonstrat)  lO^  donadhat  (quod  demonstrat) 
Sg.  27\  Ml.  15'.  facheirt  (deponit,  abacondit  se)  Sg.  4".  am.  foceirf  nech  (ut 
pouit  quis)  Wb.  32'.  ni  contarat  athis  foracJiomnesam  (gl.  opprobrium  non  acci- 
pit  adver.^ius  proximum)  Ml.  36".  conteiarrat  i^comprehendit)  Sg.  29^  nomguid 
som  (rogat  eos)  Wb.  26''  Portasse,  nisi  potius  futuri:  cej^oich  hitneit  7  lagait 
aniaa  oratio  (quid  attingit  in  magnitudine  et  parvitate  vox  oratio)  Sg.  20*.  ni 
raig  di  hvd.ir  denc  (uon  attingir.  duodecim  horas)  Cr.  33''. 

Vocali  fioita:  forto.romai.som  (servat  id  ille,  schema)  Ml.  29'.  connoi  (qui 
servat),  cofaoei  (servat  id)  Wb.  29*.  ndchi,  addii  (cemit)  Wb.  2*.  Pr.  Cr.  6J*. 
atchi  Wb.  24*.  atobci  (videt  vos)  25*.  donneicci  nvil  sochuide  (gl.  spectaculum 
tacti  sumus;  i.  e.  videt  nos  oculus  multorum)  9'.  immana£cai  (quas  perspicit, 
iu  rebus)  Ml.  17\  daucci,  dahvcci.,  ^w ica  (intellegit)  Wb.  12*.  12*.  13*.  ni  tuccl., 
nithucci  (non  iut.)  12'.  12*.  dogvi  (facit)  Wb.  G'.  8'.  27\  29*.  cow^W  (cooperatur) 
26''.    am.  fongni  (ut  servit)   1 2*.   imfogni  (construitur)  Ml.  27*. 

A)  Simplicium  terminntio  plenior  ID:  berid  cdch  brith  forarele  (gl.  suspi- 
tiones  malae,  suut  iuter  vos;  i.  e.  fert  quivis  iudicium  in  alteruro)  Wb.  29''.  i^do- 
thubirt  diglae  berid  inclaidebsia  (gl.  uon  sine  causa  gladium  portat,  potestas)  6*. 
maraith  sercc  (viget  amor)  Sg.  203.  timiid  (gl.  evaneseit)  4*.  gielid  (gl.  consu- 
mit,  depascitur)  143''.  infi  diib  bes  fresa  orcaid  aiaile  (qui  ex  iis  foitior  est,  occi- 
dit  alterum)  Ml.  19*.  canaid  (canit)  Fel.  Apr.  26.  ithid  (edit)  Ml.  37  r.  lenaid  din- 
gutai  th6isi,g  (gl.  mansit  ex  superiore  pendens  vocali)  Sg.  9^  aingid  imdibe  arbib- 
damnact  rectfo  arba  blbdu  hdis  levsom  infi  ndd  imdibthe  (gl.  circumcisio  quidem 
prodest;  i.  e.  protegit  circumcisio  a  damnation<J  legis,  nam  ei*at  damnatus  mor- 
lis  illis  qui  non  circumcidebatur)  Wb.  1''.  issamlid  dam  gniith  demun  (ita  etiam 
facit  daemon)  ^l"".  argaibid  side  ceilforbdas  (nam  capit  bic  opinionem  de  morte) 
9*.  guidid  dia  er?fibsi  dogress  (gl.  Epaphras  semper  sollicitus  pro  vobis;  i.  e. 
orat  deum  pro  vobis  semper)  27*. 

c)  Forma  relativa  S  (-&«,  -«&):  hirect  fognamo  do  fhfccad  .i.  isJu-  gaibes  aire- 
chas  (gl.  in  lege  peccati  quae  est  in  raeirabris.  meis)  Wb.  3*.  tuicci  angaibes 
insalm  (gl.  cum  convenitis  unusquisque  vestrum  psahnum  hubet,  gj.  inteJlectum 
psalmi;  i.  e.  intellegit  quod  contiuet  psalmus)  12".  cein  gaibes  (gl.  qui  tenet 
iiunc  teneat,  regnum  popnlus  Romunoruin ;  i.  e.  quamdiu  tenet)  2G\  ished  6n 
saiges  som  (gl.  propter  qnod  dicit:  ascendens  etc.  Eph.  4,  8;  i.  e.  hoc  est  quod 
dicit)    22*.    issed  ■'^aiges  sis   (est  ho(^   quod   dicit  infra)    Sg.  65".    frimilid   rethess 
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(ad  militem  qai  currit)  Wb.  24".  cach  oen  oiryes  duine  (quisquis  occidit  homi- 
nem)  SM.  12.  7iech  orcas  ajini  (is  qui  occidit  propinquos  suos)  Wb.  28*.  fGbe- 
sad  Jir  trebuir  crenas  trir  diachlainnd  (niore  viri  prudentis  qui  eniit  agrum  proli 
suae)  29'.  am.  ngnidess  atkir  amucc  (ut  orat  pater  filium  suum)  24".  persan  gnis 
(persona  quae  agit)  Sg.  143*. 

Plur.  1.  pers.  a)  AM,  EM:  isguforcell  doberam  do  dia  am.  sodin  (gl.  inve- 
nimur  falsi  testes  dei;  i.  e.  est  falsum  testimonium  quod  ferimus  de  deo  hoc 
modo)  Wb.  ]3\  ni  taibrem  seirc  donaib  retaib  frec.  (gl.  nou  contemplautibus 
nobis  quae  videntur;  i.  e.  non  damus  amorem  rebus  prae^entibus)  15'.  anaiai- 
bre^n  doneuch  (gl.  nemini  dantes  uilam  offensionem)  15".  inti  dianeprem  (is  de 
quo  dicimus)  Sg.  208*.  asberam  (dicimus)  Ml.  14*.  inco&cramni.  ni  conchoacram 
(num  destruimus?  non  destruimus)  Wb.  2\  imdibnem.  (circumcidimus)  15^  ana- 
ranethem  (gl.  expectantes)  31".  adfiadamni  (proferimus  nos)  Ml.  14'*.  focertam 
fial  diinn  (cum  ponimus  velum  de  nobis)  Wb.  15'.  hore  doninfcdam  etaryne 
cr.  dochdch  (gl.  Christi  bouus  odor  sumus;  i.  e.  quia  inspiramus  cognitionem 
Chnsti  cuivis)  14'.  nichumcamni  on  (non  possumus  hoc)  4*.  ni  recam  ales  (non 
egemus  eo)  15'.  hore  isfride  imtiayam  (quia  interdiu  ambulamus)  6*.  ando- 
naidbdem  (cum  demonstramus)  Sg.  211*.  ni  cuingem  log  ur  precepte  (non  quae- 
rimus  mercedem  nostrae  doctrinae)  Wb.  14''.  cid  ani  ndd  guidemni  (etiam  id 
quod  non  oramus,  potest  facere  deus)  21''.  cid  frisaccamni  (gl.  et  praestulamur) 
MI.  51r.  adciam  (cemimus)  Cam.  Wb.  6*.  cia  forcomamni  (etsi  servamus)  Sg. 
9*.  trechomulnad  et  intsamil  neich  dogniamni  (gl.  in  cordibus  nostris  estis;  i.  e. 
per  impletionem  et  imitationem  eius  quod  nos  facimus),  arandernaid  undogni- 
amni  (ut  faciatis  quod  nos  facimus)  Wb.  16'.  dogniam  cechtarde  (facimus  utrum- 
que)  15*.  congnium  fribdi  (gl.  adiutores  sumus;  i.  e.  cooperamui"  vobiscum)  14". 

b)  ME,  MI,  MA:  afedme  (gl.  circumferentes ,  i.  e,  com  circumferimus) 
Wb.  15^  isarbethidsi  duibsi  liagmini  bds  (vestiae  vitae  causa  nos  subimus  mor- 
tem),  ambds  tiagmeni  (mors  quam  nos  subimus)  15''.  iniaiu  diagmani  fobaithis 
(cum  subimus  nos  baptisma)  3*.  guidmini  (gl.  in  quo  etiam  oramus  semper), 
guidmini  duib  (gl.  denuntiamus  vobis,  ut  etc;  i.  e.  petimus)  Wb.  25*.  26^  in- 
tain  guidmeni  (cum  petimus)  4*. 

In  uno  exemplo  MIT,  quae  commuuis  omnium  verborum  terminatio  est 
hodiema  (j-fnid,  -maoid) :  ni  arnert  indomuin  guidmit  act  isarchrist  (gl.  obsecra- 
mus  Christo)  Wb.  15". 

2.  pers.  a)  ID:  asheridsi  (dicitis)  Wb.  5*.  anasbend,  anasbeinth  (quod  di- 
citis)  5'.  12*.  noberid  uaimm  (quod  accipitis  a  me,  praeceptum)  9**.  doberid, 
daberidsi  (fertis,  adfertis)  24*.  24'.  taibrith  ateichte  ndoib  (gl.  tributa  praestatis) 
6'.  atgairith  (opponitis  ei)  9%  foduimid  (patimini)  23'.  afotegidsi  (gl.  in  ora- 
tione  pro  nobis;  i.  e.  quam  suscipitis)  14'.  h&re  dongniithsi  (quia  facitis  vos)  16*. 

b)  THE,  TE  sine  dubio,  quamquam  exemplum  nondum  invenimus. 

3.  pers.  a)  formae  subiunctae  AT,  ET:  doberaf,  asberat,  anasberat  (ferunt, 
proferunt,  quod  dicxmt)  Wb.  fq.  idparat  (immolant)  Wb.  5\  frismberat  (gl.  ob- 
esse)  MI.  14.  fritataibret  (opponunt  eam)  Sg.  183\  fardingrai  (significant)  26''. 
arangairet  (vetaut  id,  malefactum,  gniim  nolcc)  Wb.  V.  nifoirct  (non  efficiunt) 
27*.  fritatnmiurat  (adficiunt  me)  Ml.  33\  hore  ni  tri  sonirti  nirisse  damelat  (quia 
nou  per  firmitatem  fidei  ea  edunt)  Wb.  10\  ataimet  (|.irofitentui')  Sg.  33*.  du- 
naibhi  fodaimei  (iiss  qui  patiuntur)  Wb.  2'.    ni  fodmat  (non  patiuntur)  20'.    ar' 
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focmat  (sumunt)  34*.  doesmet  fuili  (profundunt  sanguines)  31*.  tuesmot  afuil 
(profundunt  sanguinera  suum)  Cam.  forchanat  (praecipiunt)  Wb.  28°.  29*.  30'. 
31''.  am.  nahi  nadchrenat  (gl.  tanquam  non  possidentes)  lO^  hore  arinchrinat 
(quia  intereunt)  27*.  airindi  asrenat  (quia  reddunt)  Sg.  27'.  imfulusa  cacha  cethra 
na  torhenat  (circa  fetus  omnium  pecudum  quae  non  prosunt)  SM.  184.  inglennat 
(gl.  vestigant)  Ml.  37  r.  etirdibnet  (gl.  perimunt)  15".  donaibhi  thecmongat  (gl.  acci- 
dentibus)  Sg.  2*.  frisorcat  (gl.  inficiunt)  Ml.  15\  ni  recat  greic  les  (non  indigent 
Graeci)  3*.  conecat  atredesin  (valent  haec  tria)  Sg.  33*.  huare  conecat  andede 
(quia  possunt  utrumque)  39".  ni  cumcat  (non  possunt)  33*.  198*.  arindi  congai- 
bet  hil.  (gl.  comprehensiva;  i.  e.  quia  comprehendunt  multitudinem)  53*.  fodcbat 
(gl.  deponunt)  Cr.  18".  cotaucbat  (gl.  se  attollunt),  cotaocbat  {^.  exsurgunt)  18". 
l^''.  doformgat  (augent)  Sg.  53*.  adfiadat  (narrant,  proferunt)  Wb.  28*.  F.  h.  12. 
aisndedat  (gl.  conserunt  verba)  Ml.  31*.  immid,aircet  dochrist  (quod  conve- 
niunt  Christo)  2*.  inchoisget  (significant)  Sg.  53*.  202*.  atobocgatsi  (praecipiunt 
vobis)  Wb.  l^*.  fodunsegat.^  fodamsegatsa  (tribulant,  persecuntur  nos,  me)  Ml. 
27".  33*.  ni  tiagat  saidai  (non  tendunt  haec,  intervalla)  Cr.  18°.  isdoimmarchor 
chore  dotiagat  indfrso  (ad  tractandam  pacem  tendunt  hi  viri)  Wb.  5'.  tarsatharm- 
thiagat  (gl.  transgressis)  Cr.  1 8".  arindi  dodiirget  inna  firu  do  detrud  friu  (gl. 
pellex;  «i.  e.  quia  pelliciunt  viros  ad  libidinem  secum)  Sg.  68*.  Thematum  vo- 
cali  finitorum:  am.  nahi  nddchiat  (gl.  tanquam  non  flentes)  Wb.  10*.  huare  nad 
forcmat  (quia  non  servant)  Sg.  50*.  nithuccat.,  nithucat  (non  intellegunt)  Wb.  12". 
15\  am.  donducat  sidi  (gl.  ut  possitis  comprehendere  cum  omnibus  sanctis)  21*. 
am.  donducet  (ut  id  intellegunt)  8*.  andugniat  (quod  faciunt)  10*.  ni  si  dongniat 
(non  est  ea,  quam  faciunt,  voluntas  dei)  30°.  isdo  ddgniat  maith  (ideo  faciunt 
iis  bonum)  20'.  innaiiddne  frisgniat  (artium  quas  exercent)  Sg.  33'.  nobguidet 
(gl.  salutant  vos,  omnes)  Wb.  7". 

5)  Forma  absoluta  IT:  rethait  uisei  (currunt  aquae)  Ml.  33  r.  rethit  huili 
(currunt  omnes)  Wb.  11*.  herit  (proferunt)  18*.  gaibit  inna  proa.  aittrebthacha 
engraic  anmce  dilis  indaitrehthado  (tenent  pronomina  possessiva  locuia  nominis 
proprii  possessoris)  Sg.  200".  lenit  apecthe  dindi  dobeir  angrdd  (adhaerent  eius 
peccata  ei  qui  dat  gradum)  Wb.  29*.  isdo  tiagait  (ad  id  tendnnt)  5*.  uare  naich 
hi  sus  tiagait  (quia  non  in  sus  desinunt)  Sg.  196'.   marait  (manent)  F.  h.  8. 

c)  Fonna  relativa  TE  (-to) :  innahi  tiagta  hi  ster  (ea  quae  exeunt  in  -ster), 
innananman  tiagdde  in  .eus  (nominum  quae  desinunt  m  -eus),  intogar.  tiagdd^  in 
:i  (vocativi  desinentes  in  -i;  dde  =  te,  p.  70)  Sg.  54".  119*.  120*.  maraith  sercc  cein 
mardda  aithne  (viget  amor  quamdiu  vigent  mandata;  dda  -  ta)  Sg.  203  gi.  marg. 
gvte  (j^.  supplicantium;  cf.  p.  72)  Ml.  48 r.  indii  gnite  (qul  faciunt)  Wb.  12".  do- 
berr  ainm  ndoib  dingnim  gnite  :i.  donuihhi  gnite  (gl.  noraina  ex  ipso  actu  agen- 
tibus  imponuntur  averbis;  i.  e.  datur  nomen  iis  ex  actu  quem  agunt,  id  est  iis 
qui  agunt)  Sg.  156*.  cf.  dobber  ainm  doib  dengnim  gnite  Pr,  Cr.  62".  candadas 
innandegnimaeso  n.  gnite  (candor  benefactorum  horum  quae  faciunt)  Tr.  55, 

Series  II.  et  III. 

Duas  series,  quae  servarunt  flexionem  extemam,  hic  coniungimus  tam  fa- 
cilioris  conspectus  causa  quam  propter  ambiguitatem,  qiiae  in  tormis  quibus- 
dam  efficitur  vocalium  assimilatione. 

Zbdss,  oramm.  cblt.     Ep.  II.  28 
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Sing.  1.  pers.  a)  formae  subiunctae  U:  taccuy  tacco  (nego?)  Wb.  15'.  19*. 
tb"^.  nobogu  (promitto,  polliceor)  F^l.  Nov.  30.  notcaru  (amo  te)  Epil.  311.  con- 
sadu  (compono,  coniungo)  lan.  23,  ni  chorcu  (non  rubefacio)  L.  Lag.  (Beitr. 
III,  48.)    ni  lungu  (non  edo)  ibid, 

i)  Formae  ab8olutae  principio  IM  (-wim,  -aim,  -aimm,  cf.  pp.  6.  41),  sae- 
pissime  tamen  ultra  proprios  fines  piogressae:  srmim  (gl.  sterto)  Sg.  185*.  cda- 
simse  (patior)  Wb.  14^  Jennaim  (gl.  carnifico)  Pr.  Cr.  57*.  clandaim  (gl.  obsero, 
-ere)  Sg.  U&'.  Pr.  Cr.  bl\  Jdcaim  (gl.  humecto)  Sg.  145*.  Pr.  Cr.  56».  folcaifh 
(gl.  lavo)  Sg.  146\  dercim  (gl.  obsoleo)  173\  predchim,  predchimse  (praedico) 
Wb.  5'.  8",  U\  21'.  30\  adcobraim  (gl.  volo)  Sg.  146*.  comecraim  (gi.  imbuo) 
24*.  138*.  doscenlaim  (gl.  experior)  Sg.  145\  aslenaim,  aslennim  (gl.  luo,  gl.  ceno) 
54*.  173'.  dodonaim  (gl.  solor,  -ai-is)  53^  frisdunaim  (gl.  obsero,  -are)  Pr.  Cr. 
57''.  lasse  nadraimse  (gl.  adorando)  Ml.  57  r.  noscarimse  (amo  eos),  am.  nondub- 
cairimse  (sicut  amo  vos)  Wb.  5'.  23\  gloidim  (gl.  ringo)  Sg.  IST.  insddaim 
(gl.  iacio)  Pr.  Cr.  57^  trisgatavm  (gl.  foro)  Sg.  54*.  fobothaim  (gl.  constemor 
aris)  146'.  Pr.  Cr.  57''.  62\  dogdithaim.,  dogaithaim  (gl.  illudo,  gl.  pellicio)  Sg. 
24*.  dogdithim.  (gl.  lacto)  145*.  demecirn  (gl.  detero)  39\  nomerpimm  (confido) 
Wb.  6".   doardechtim  (gl.  dicto)  Sg.  155^    arbiathim  (gl.  lacto,  gl.  nutrio)  145*. 

2.  pers.  I,  nullo  discriraine  formae  subiunctae  et  absolutae:  leic  udit  inna 
tuari  nocari  (sine  a  te  ciboa  quos  amas)  Wb.  6^  lase  coceitbani  (cum  consen- 
tis)    r.     niterpi  (non  comraittis  te)    1*.     inaccobri  (gl.    vis  autem?)  6*. 

3.  pers.  «)  A  (in  formis  compositis  vel  subiunctis):  nobcara  huili  (gl.  testi- 
monium  Epaplnae  perhibeo,  quod  habet  multum  laborem  pro  vobis;  i.  e.  quod 
araat  vos  omnes)  Wb.  27''.  isiien  dia  atrcba  indib  (solus  deus  habitat  in  vobis), 
ishe  loc  inatreba  (hic  est  locus  in  quo  habitat)  16*.  27**.  ni  rela  aainm  (non 
manifestat  nomen  suum)  Sg.  6''.  nomrela  (manifestat  me)  200*.  nudamchrocha 
(gl.  discruciat  rae)  Ml.  32''.  indii  adchobra  som  (ii  quos  vult),  mdtchobra  (si  id 
vult)  Wb.  28\  conechta  (gl  quod  congemiscit,  scimus)  4'.  ined  fodera  bdas 
domsa  (num  hoc  efficit  mortem  mihi.?)  3".  hore  nonbendachani  (gl.  calix  bene- 
dictionis;  i.  e.  quia  nos  benedicit)  IV.  imfresna  (altercatur)  30°.  doecmalla  (col- 
ligit)  9''.  adcomla  (adiungit)  3\  doinola  (gl.  adplicat)  Ml.  25".  nad  sechmaUa 
(gl.  non  omittit)  SS**.  sechmoella  (oaret)  Sg.  196".  ni  contalla  (non  admittit) 
90'.  ni  techta  (non  habet)  50*.  innd  tecta  (nonne  habet?)  Wb.  4'.  i^hed  6n  con- 
secha  som  (hoc  castigat  ipse)  7''.  intinscana  (incipit)  Tr.  40.  arachela  (gl.  fru- 
stratur)  Ml.  31*.  cid  rftminota  (gi.  praenotare)  18'.  araosaa  (gl.  quae  manet), 
aranossa  (gl.  manere)  48  r.  15".  niincholinn  donathdira  acht  isanaccobor  (non  est 
caro  quam  vituperat,  sed  cupiditas)  Wb.  3''.  nimthogaitha  mochvcnbns  (non  cir- 
cumvenit  me  conscientia  mea)  4".  ni  etercerta  dia  (non  interpretatur  deus)  Ps. 
51".  Per  assimilationem  -ea:  dodaaidlea  (adit  eam)  Wb.  9";  atque  -e:  dofoirnd^ 
(definit,  significat)  Sg.  9*.  59".  71*. 

6)  ID  (in  forrais  simplicibus):  carid  cdch  udib  alaile  (gl.  abundat  caritas 
uniuscuiusque  vestrum  invicem)  W^b.  25".  molid  (laudat)  4*.  erbaid  (gl.  credit) 
Ml.  14'.   techtid  cosmilim  (habet  similitudinem)  Sg.  188". 

c)  Forma  relativa  (verborum  simplicium)  AS:  inndis  deed  curas  foigdi  cdich 
(gl.  corripite  inquietos;   l.  e.    aetatem   qaae    amat.    eos    qui    amant    torbationem 
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Sing.  1.  pers.  a)  formae  subiunctae  lU  (interdum  -m,  cf.  pp.  230.  232.  275): 
asririufta  (?  gl.  impendam)  Wb.  18'.  ni  airmiu  (non  enumero)  Br.  h.  41.  nonailiu 
(quem  preoor),  frisailiu  (expecto)  F41.  epil.  559.  560.  cach  ni  arambdigiu  (om- 
nis  res  pro  qua  pugno)  ibid.  360.  nordidiu  (loquor)  ibid.  358.  atsluindiu  (ap- 
peUo)  ibid.  321.  atsluinniu  (precor)  0'Dav.  ni  tibiu  (non  subrideo)  L.  Lag. 
(Beitr.  III.  48.)  ni  chotlu  (non  dormio)  ibid.  dorimu  (enumero)  Fel.  epil.  312. 
Magis  corrupta:  ali  (precor)  Fel.  Febr.  7.   conuaiye  (perficio?)  ibid.  3. 

6)  Formae  absolutae  principio  IM  (cf.  8er.  11.):  sailHm  (gl.  sallio)  Sg.  187*. 
jillifn  (gl.  tardo>  gl.  lento)  145*.  Pr.  Cr.  bQ*'.  baitsinm  (baptizo)  Wb.  8\  denim 
(facio)  12'.  dirmim  (numero)  Sg.  205\  goithimm  (gl.  futuo)  190''.  coimdddim 
(gl.  cambio,  apiei^u)-^  cf.  imchlo^cd^  coimchloud  Sg.)  186".  hore  nocretim  (quia 
credo)  Wb.  1'.  [ad]sluindim  (gl.  appello)  L.  Ardm.  187  b.  1.  doddlim.,  duddlim 
(gl.  fundo,  -ere)  Sg.  146\  Pr.  Cr.  57*.  dolinim  (gl.  manp,  gl.  poUuceo)  Sg.  158'. 
173".  atoibim^  attoibim  (gl.  lenteo)  Sg.  145*.  Pr.  Cr.  56^  nommdidim  (glorior) 
Wb,  14*.  imradaim,  imradim  (gl.  tracto)  Pr.  Cr.  62*.  Sg.  155''.  doluigimse  (re- 
mitto,  ignosco)  Wb.  14*.  fullugairTi  (gl.  abdo;  =^  fo-lugim?)  Sg.  22'.  arbdgimse 
(glorior)  Wb.  16*.  dofuislim  (gl.  labo,  -are;  cf.  isli,  inferi)  Sg.  146".  adcumdmi- 
nim  (gl.  assuesco)  144*.  itargninim  (gl.  gapio  prudentia)  Fr.  Cr.  57".  ni  oird- 
nim  (gl.  abrogo)  Sg.  22*.  gaigim  (gl.  quirito)  Pr.  Cr.  56^  Sg.  144*.  munigim 
(gl.  mingo)  Sg.  174*.  cuiligim  (gl.  prosto;  mox  cuileeh,  gl.  prostibulum)  53*. 
ualligim  (gl.  abrogo;  i.  e.  sum  arrogans)  22*.  failligim  (gl.  sarpo)  183".  imiri- 
nigim  (gl.  mando,  rare)  146".  intm,naigim  (gl.  inundo)  144*.  baithaigim.,  baithi- 
gim  (gl.  futio,  gl.  effutio)  56^  cumcigim  (gl.  ango)  16".  fiiuchaigim  (gl.  lippio) 
10".  londaigim  (gl.  aspemor)  Pr.  Cr.  62''.  gortigim  (gl.  sallo)  Sg.  187*.  conasar-. 
caigim  (gl.  condelector)  Wb.  3*.  dctegim  (gl.  aceo  a  quo  est  acetum)  Pr.  Cr. 
57*.  rechtaigim  (gl.  lego  lex)  Sg.  60".  cumachtaigim ,  cumachtagim  (gl.  potior, 
gl.  nuo  numen)  39".  54\  dlgenaigim^  algenigim  (gl.  tardo,  gl,  lentor)  145*.  Pr. 
Cr.  56".  daihgnigim  (gl.  moenio)  Sg.  19*.  bruthnaigim  (gl.  furo)  54".  athngim 
(gl.  patrisso,  rcaTQiO'))  Jl".  dechrigim  (gl.  dispesco)  177".  trebaraigim,  trebrai- 
gim  (gl.  sapio,  prudens  sum)  146".  Pr.  Cr.  57\  fescrigim  (gl.  obsero)  Sg.  146". 
ni  dephfhigim  (gl.  non  dissideo)  Ml.  21*. 

2.  pers.  I  (ut  in  ser.  II.):  ing4sci  (gl.  dicis  ergo?  Rom.  11,  14)  Wb.  5^  ndd 
deni  ni  arachosc  (gl.  subversus  est  qui  eiusmodi  est;  i.  e  ad  cuius  correctio- 
nem  nihil  facie,  cf.  p.  340)  31''.  am.  nddhdeni .  .  .  ni  deni  (ut  non  facis  . .  .  non 
facia)  Sg.  63*.  ni  sluindiso  (non  significas)  '208'.  anaslui  grien  foafuined  dosoi 
dondorient  conaci  ancescae  (oum  excedit  sol  sub  ocoasum  suum,  verteris  m 
orientem  donec  vides  lunam;  sub  plenilunio)  Cr.  33*. 

3.  pers.  a)  I  (in  formis  compositis  vel  subiiinctis):  asb&r  asmuy  imrddi 
(dicit  esse  servum  qui  cogitet)  Wb.  17*.  immidrddi  (gl.  spiritus  hominis  qui 
in  ipso  est;  i.  e.  id  cogitat)  8'.  ni  dirmi,  ni  dirmisom  (non  numerat)  l^"". 
24*.  dorimisom  (numerat)  Tr.  9.  adrimisom^  adindrimisom  (numerat,  aestimat) 
Wb.  14''.  13^  ni  fuirmi  nech  (non  ponit  quisquam)  8'.  aregi  (gl.  queritur)  Ml. 
31*.  frinech  nadeni  olc  friut  (contra  eum  qui  non  facit  malum  tibi)  23  .  foddli 
(discernit)  Sg.  107*.  121".  fotddli  (distribuit  id)  Wb.  12*.  act  nandleicci  (nisi 
quod  non  sinit  id)    3'*.     n.07ndurni   (gl.    ut  me   colaphizet:    i.  e    colaphizal   me) 

28' 
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cuiusvis)  Wb,  25'.  dothaidhsiu  asniress  noibas  (ad  probandum  esse  fidem  quae 
sanctificet)  19  .  daadbat  som  asfirinne  cr.  noibax  e.t  ni  firinne  rechto  (demon- 
strat  hoc,  esse  iustitiam  Christi  quae  sanctificeL  et  non  iustitiam  legis)  24*. 
aforcital  iccas  corpu  et  anmana  (doctrina  quae  sanat  corpora  et  aniraos)  30*. 
nafid  cumachte  legas.  do  lechdayaib  (quod  non  est  potestas  quae  liquescit  liqui- 
dis)  Sg.  5'.  hore  predcha^  commoith  et  comalnas  insos.  (gl.  salutate  Ainpliatum 
dilectum  mihi  in  domiuo;  i.  e.  quia  praedicat  bene  et  implet  evang.)  Wb.  7^ 
ciped  techtas  nech  (quidquid  est  id  quod  habet  aliquis,  sit  ad  aedificationem)  l^*. 
7ii  0  oin  innanilchial  techfas  arroet  ainmmaud  (gl.  subiunctivus  cum  diversas 
habeat  significationes,  non  ab  una  earum  uomen  accepit,  Pr.  8,  13,  68;  i.  e.  non 
ab  una  multarum  siguificationum,  quas  habet)  Sg.  154'.  intain  scaras .  .  .  cessas 
saithor  (cum  secedit,  cum  patitur  laborem)  Cam. 

Plur.  1.  pers-  «)  AM:  arni  predcham  (nam  non  praedicamus)  Wb.  15*. 

U)  IMME,  ME  (Ml;  de  vn  gemmata  cf.  p.  41):  isairi  is  indocbdl  cr.  pred- 
chimme  arni  predchani  arnindochdil  fanisin  (gl,  nou  nosmet  ipsos  praedicamus, 
sed  lesum  Chi-istum),  isairi  ckm  jyredchimmini  duibsi  (gl.  ad  inluminationem 
scientiae;  i.  e.  propter  id  ipsum  praedicamus  vobis),  maso  dorchide  lunech  apred- 
chimmem  (g!.  quodsi  est  opertum  est  evangelium  nostrum,  in  his  qui  pereunt 
etc;  i.  e.  si  cui  est  obscurum  id  quod  praedicamus)  Wb.  15\  rofitir  cia  chruth 
p'edchimmeni  (scit  quomodo  praedicemus)  24'.  isfass  dimni  apredchimme  (esl 
inaue  nobis  quod  pr.)  13\  cocon/alnammar  ap-idchimme  (ut  impleamus  q.  pr.) 
3r.    ced  iorbe  dunni  acesme  (quid  prodest  nobis  quod  patimur?)  13°. 

2.  pers.  ID:  c-id  arandluthid  (cur  infigitis?)  Wb.  27\  annonderbid  (cum 
])robatis)  22  .  hore  nocamalmd  et  no^predchid  sos.  (quia  impletis  et  praedicatis 
evangelium)  23°. 

3.  pers.  a)  AT:  nimcharatsa  indfir  (non  amant  me  viri)  Wb.  5*.  ni  denat, 
anatdenat  (non  faciunt,  quod  nou  faciunt)  12\  15*".  nobbendachat  (gl.  salutant 
vos)  T.  indi  consechat  (qui  corripiunt)  6'.  connessat  (condemnant)  1".  niimbres- 
nat  (non  pugnant)  29''.  adcotat  (gl.  adquirunt)  6*.  ni  tectat,  ni  techtat.,  ni  techtut 
(non  habent)  Wb.  12'.  Sg.  161'.  202".  Ml.  34r.  Sg.  138*.  Sed  etiam  -et  per  as- 
similationem :  dofoirndet  (significant)  Sg.  26\  202'.  ualailiu  nmd  frisillaba  ndd 
toirndet  folad  (aliter  quam  syliabae,  quae  non  definiunt  intellectum)  25*. 

^)  IT:  nertit  (confirmant)  Wb.  1*.  isarbiad  predchit  (propter  vicium  prae- 
dicant)  24'.   ni  ar  cr.  predchit  (non  propter  Christum  praedicant)  27'. 

c)  Forma  relativa  ATE,  ITE,  TE:  indi  consechat  nulcu  et  mdrate  mathi 
(quae  corripiunt  malos  et  remunerantur  bonos,  potestates)  Wb.  6'.  tnduili  pred- 
chite  (omnes  qui  praed.)  13'.  indhi  predchite  et  forchanat  brethir  dde  (ii  qui 
praedicant  et  implent  verbum  dei)  29'.  inna  m  prithcldte  hiri,s  (eorum  qui  prae- 
dicant  fidem)  Tr.  71.  techtaite  huathath  (quae  habent  singularem)  Sg.  IV'.  isa- 
thir  som  innani  techte  foirbthetith  (est  pater  ipse  eorum  qui  habent  perfectiouem) 
Wb.  2'.  iccte  corp  et  anmain  (gl.  uormam  habe  verborum  sanurum;  i.  e.  quae 
sanaut  corpus  et  animam)  30'.  ■■<card<:  friatola  ceste  mithu  (qui  secedunt  a  libi- 
diuibus  suis,  qui  patiuutur  triUalalioaes)  Cam. 
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17'.  lamch  nadidchreti  (apud  aliquem  qui  non  credit  id)  15\  ni  sluindi  (non 
significat),  cenudsluindi  (quamvis  sign.)  Sg.  '25\  197*.  ni  diuschi  fog.  (non  ex- 
citat  sonum)  6\  dodlugi  (ignoscit  id)  Wb.  14^  airchissi  (parcit)  4°.  immefobigi, 
immefolngai  (efficit)  Ml.  47 r.  Sg.  209''.  imluadi  (gl.  exagitat)  Ml.  33".  anaslui 
grien  (cum  excedit  sol;  v.  supra)  Cr.  33".  divosci  (differt,  excellit)  Sg.  42'.  di- 
roHcai  40'.  Ml.  55  r.  ciammet  doroscai  (gl.  quantum  praestet)  34  r.  tii  diltai  (non 
negat)  Sg.  201*.  ni  derscaigi  (non  differt),  isindi  nadderscaigi  (in  eo  quod  non 
differt)  40\ 

A)  ID  (ut  in  ser.  II.) :  sluindith  folad  indepert  (gl.  intellegendum  aliquid 
habet,  dictio)  Sg.  25*.  iingidsem  tardes  nesci  beos  archumbri  (transilit  aetatem 
lunae  adhuc  brevitatis  causa)  Cr.  31".  dlgenigid  (mitigat,  tardat)  Wb.  4*.  dem- 
nigid  appollonius  (confirmat  A.)  Sg.  158^    ailigid  (mutat)  166*. 

c)  Forma  relativa  ES:  trihiris  inchdich  cretes  d  hic  (per  fidem  cuiusvis 
qui  credit  salutem  suam)  Wb.  2\  indi  crcttes^  dondi  creites  (eius,  ei  qui  credit) 
2".  isfnoo  sluindes  prono.  persin  (magis  significat  pronomen  personam)  Sg.  197*. 
iscetna  n^targnce  sluindes  ipse  intan  asfoilsigthech  (est  prima  cognitio  quara  siffni- 
ficat  ipse,  cum  est  deTQonstrativum)  198*.    am.  sluces  (ut  patet)  Ml.  22*. 

Plur.  1.  pers.  a)  EM:  nonmdidemni  (gl,  gloriamur)  Wb.  2^^.  ni  derscigem, 
(non  praecellimus)  2'.  ni  forudi^igemni  (gi.  non  superextendimus  nos)  17*. 
coin  baptaist  adsluinnem  (loannem  baptistam  advocamus)  Colm.  h.  15. 

b)  TMME,  ME  (MI):  bdigmi  (gl.  gloriamur)  Wb.  2*^.  coinmi  (gl.  ingemi- 
scimus)  4*.  ailme  atlmir  trt  cethrur  (imploramus  patrem  trium  quaternionum) 
Colm.  h.  9. 

2.  pers.  a)  ID :  ni  dilgaid  (non  ignoscitis)  Wb.  9".  inti  diandilgidsi  (is  cui 
vos  ignoscitis)  14*.  donairissid  (quod  perstatis)  14'.  isindi  nadcreitid  (in  eo 
quod  non  creditis)  1*.   inanfossigid  (gl.  nescitis?)  8\ 

6)   THE,  TE  fortasse:    cia   cheste  (quia  patimini)    Wb.  25*,  nisi  est  coni. 

3.  pers.  a)  ET  (interdum  -at  per  assimilationem) :  atarlmet  (adnuraerant 
eam,  interiectionem)  Sg.  26*.  nosni&idet^  nosm^idet  (glorlantur)  Wb.  17'.  31\ 
doini  nodnoirdnet  (homines  eum  ordinant,  pontificem)  38'.  fodalet  chenel  fochos- 
mailius  anman  nadiecht  (discemunt  genus  ad  instar  nominum  adiectivorum,  pro- 
nomina  possessiva)  Sg.  198\  ni  fodlat  chenel  (gl.  non  discernunt  genera)  197". 
imrddat  imrdti  (cogitant  cogitationes)  Wb.  1".  asluat  hiris  (deserimt  fidem)  29*. 
dosoat  (gl.  convertere  solent)  Sg.  209*.    foddiusgat  (excitant)  7*. 

6)  IT:  cinnit  et  dofoirndet  dechrogod  (definiunt  et  significant  differentiam) 
Sg.  202*. 

c)  Forma  relativa  ITE,  TE:  ishinunn  intsliucht  sluindite  diblinaib  (est 
eadem  significatio  quam  continet  utrumque,  labor  et  labos)  Sg.  76".  ithe  cre- 
tite  (sunt  hi  qui  credunt)  Wb.  3^  crete  doneuch  asberat  som  (qui  credunt  ei 
quod  dicunt  illi)  Ml.  17'.  innani  chointe  (gl.  deplorantium)  29*.  deg  cinte  per- 
sana  (quia  definiunt  personas)  Sg.  197*.  o  pi'onoib.  neib  foilsigdde  phersin  frec- 
ndairc  (a  pronominibus  iis,  quae  demonstrant  personam  praesentem)  200^ 
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2)    Verbi  deponentis. 

Verborum,  quorum  personae  omnes  (excepta  secunda  pluralis)  terminantur 
r,  sicut  passivi  formae,  comparandorum  igitur  cum  verbis  latinis  deponentibus. 
Serierum  discrimen  minus  aperte  cernitur. 

Sing.  1,  pers.  UR  (-or,  -iur):  rolaumur,  rulaimur  (gl.  audeo)  Wb.  17*.  17'. 
rolomur  (gl.  mihi  audenti)  Ml.  2P.  domuinursa  (puto)  Sg.  209*.  iahed  domoiniur 
(gl.  spero  enim  me  aliquantum  manere  apud  vos;  i.  e.  hoc  spero,  puto)  Wb. 
14*.  midiursa  (gl.  puto)  9*.  hoi^e  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos)  14'.  folluur 
(gl.  volo,  -are)  Sg.  146*.  adglddur  (gl.  appello)  146*.  isfrissnasamlur  (ei  eum 
comparo)  Wb.  3°.  admachdursa  (gl.  miror)  Sg.  6*.  atmuilniur  (gl.  iterum  dico) 
Wb.  18'.  atluchur  dodia  (gl.  gratias  ago  deo)  3\  duttlvchur  (gl.  convenio)  Pr. 
Cr.  57*.  ished  noadamrugur  (hoc  admiror)  Wb.  16'.  ished  inso  nochairigur  itos- 
8ttch  (gl.  primum  quidem;  i.  e.  est  hoc  quod  vitupero  primum)  11*.  hore  adib 
foirhthiM  ni  conairigursa  na  imned  (gl.  superabundo  gaudio  in  omni  tribulatione 
nostra.  2.  Cor.  7,  4;  i.  e.  quia  vos  perfecti  estis,  non  animadverto  ullam  tribu- 
lationem)  Wb.  16'.  nomisligur  (humilio  me)  17*.  coasmecnugursa  (gl.  ut  eradi- 
cem)  Ml.  2*.  Quaedam  denominativa ,  exhibentia  in  sequentibus  personis  ter- 
minationes  verbi  deponentis,  in  hac  persona  terminationem  activam  -im  addunt, 
ut  cumachtaigim,  (gl.  potior),  dofuislim.  (gl.  labo,  -are),  dechrigim  (gl.  dispesco) 
Sg.  39^  146^  177*.  Alia  huiusmodi  praesertim  in  -igim^  sed  quae  etiam  in  ce- 
teris  personis  activam  formam  secuntur,  supra  enumerata  sunt  (p.  435). 

2.  pers.  ITHER,  TER:  ni  lat  incdch  forsammitter  (non  tuus  est  omnis  de 
quo  iudicas)  Wb.  6".  domointerso  (gl.  existimas  autem?)  1'.  intan  nolabrither  in- 
cetni  persin  (cum  loqueris  primam  pereonam)  Sg.  159*.  hotuislider  (gl.  quo  la- 
beris)  Ml.  2*.  ni  Idnchiall  and  confeiser  ciadiacumachtaigther  (non  plenus  aensus 
in  60,  donec  sciam  quo  potiaris)  Sg.  209^ 

3.  pers.  duplici  forma:  subiuncta  -adar,  -edar,  absoluta  -idir,  in  quibus 
vocalis  prior  regulariter  manet  differentiae  causa  ab  eadem  persona  verbi  pas- 
sivi,  in  qua  excutitur  vocalis,  ubi  licet  (p.  28). 

a)  ADAR  {-afhar]  post  a  praesertim  radicalem) :  ni  agathar  dingreim  (non 
timet  persecutionem  suam),  nisnagathar  (gl.  principes  non  sunt  timori  boni 
operis ;  i.  e.  non  timet  eos,  bonum  opus)  Wb.  1*.  6'.  insamlathar  side  mobesusa 
(gl.  Timotheus  qui  est  filius  meus  carissimus;  i.  e.  imitatur  hic  mores  meos) 
Wb.  9*.  disamlathar  (gl.  dissimulat)  Ml.  21''.  adgladathar  (gl.  appellat)  4r. 
nodmoladar  fesin  (gl.  qui  se  ipsum  commendat,  non  ille  probatus  est)  Wb.  17", 
lanech  nodchomalnadar  (apud  aliquem  qui  id  implet,  evangelium)  15\  inti  la- 
brnthar  (is  qui  loquitur)  14'.  ni  labrathar  (non  loquitur)  Sg.  199".  arni  irma- 
dadar  (nam  non  intellegit)  Wb.  28*. 

EDAR  (j-ethar ;  post  ai^  ui,  e,  r  radicalem) :  doaithminedar  do  dia  in  popul 
(coramonet  deum  populus)  Ml.  41  r.  taifhminedar ,  taidminedar  som  (significat; 
in  Wb.  9* :  taidmenadar)  Sg.  IS*".  22'.  ni  niidedar  (non  cogitat)  Sg.  63*.  rolai- 
methar  (gl.  audet)  Wb.  5'.  9'.  docuirethar  (gl.  asciscit)  Sg.  61  ^  doetarcuirethar 
(gl.  mterpellat,  pro  nobis)  Wb.  4\  airlefhar  (curat,  couformat)  17^  28\  du- 
fuisledor  (sic!  gl.  ut  relabatur  in  alveuni)  Cr.  34'.  In  deuominativis  scribi 
solet    -edar:    comdemnigedar  (dominatur)  Ml.  l^*".     nometargnigedar    (mentio- 
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noxn  mei  facit,  significat  me)  Sg.  200'".  ffiiimnigedar  (gl.  reminiscentife,  i.  e.  qui 
r.)  Wb.  16\  araill  cairigedar  som  aund  (aliud  reprehendit  hic)  25'.  ni  chairi- 
gedar  (non  notat,  accusat)  Ml.  36*.  ni  hilaigedar  (non  multiplicat)  Sg.  166*. 
humae  fogrigedar  (gl.  cymbalum  tinniens)  Wb.  12*.  fedligedar  (gl.  manet)  2'. 
ireas  nombeoigedar  ^  iress  nodonfirianigedar  (fides  quae  me  vivificat,  quae  nos 
iustificat)  19*.  angvaigedar  (quod  mentitur)  ISIl.  3P.  arnbcdgedar  (gl.  resul- 
tat)  2r.  cruthaigedar  (gl.  plasmantis)  27  r.  ni  comeicnigedar  (non  cogit)  Sg. 
61'.  focridigedar  (gi.  accingit)  Ml.  35'.  mmtuailngegedar  (gl.  dignatur)  3r.  tres- 
anainm  nengracigedar  (per  nomen  cuius  locum  obtinet)  Sg.  197".  iss.  son  de- 
simrechtaigedar  som  (est  hoc  quod  dat  exemplum  ipse)  IP.  ni  adbartaigedar  ■ 
(gl.  non  aversatur)  Ml.  36\  ni  fercaigedar  (non  irascitur)  24^  ni  eonartnai- 
gedar  (non  confirmat)  14".  am.  formbeir  et  toirthigedar  indibsi  (gl.  fructificat  et 
crescit  sicut  in  vobis,  evang.)  Wb.  26".  Tamen  etiam:  adamrigethar  fudumne 
indfies  (admiratur  profunda  scientiae)  Wb.  5". 

6)  IDIR  (-4thir)  respondens  terminationi  -id  activae  (pp.  431.  434.  437): 
otidithir  (diiudicat)  Ml.  30'.  ecmailtigidir  (gl.  insolescit)  28*.  erdaircigidir  (gl, 
concelebrat)  28\  cochutrummaigidir  (gl.  exaeqiiat)  25^  contoithaigidir  (gl.  emol- 
liat)  63 r.  cosochenelaigidir  (gl.  nobilitet)  34  r.  beoigidir  inspirui  incorp  (vivificat 
apiritus  corpus)  Wb.  13*.  engrdccigidir  cechtamai  aiaiil  (lotam  obtinet  utrumque 
alterius)  Sg.  193\  engraicigidir  insin  moainm-  diles  (vicem  teHet  hoc  nominis 
mei  proprii,  pronomen  meus)  200^ 

Plur.  1.  pers.  a)  -aftiar,  -emar,  m  regulariter  duplicata,  vocalibus  varian- 
tibus  ut  in  3.  pers.  sg.;  praeterea  -mar^  -mer.     b)  -imir? 

AJklMAR:  ininteamlammarni  (gl.  an  aemulamur  dominum?  i.  e.  an  imita- 
mnr?)  Wb.  IP.  isandat  gnim  tengad  isindhuiiiu  labramarni  (gl.  officium  linguae; 
i.  e.  est  oflF.  1.  in  omni  quod  loquimur)  Ml.  3P. 

EMJSIAR:  rolaimemmar  (gl.  audemus),  ni  conlaimemmarni  6n  (gl.  non 
andemus)  Wb.  15\  17^ 

MAR,  MER:  taccu  ni  adilgnigmar  (gl.  numquid  egenlus?)  Wb.  15*.  acos- 
mligmer  dvli  ecsamli  (gl.  nomina  demonstrativa  possumus  diversa  ostendentes 
ad  diversa  referre,  Prisc.  13,  16,  33)  Sg.  211'. 

2.  pers.  ID  {-ith):  duusincomalnid  (si  forte  impleatia)  Wb.  14*.  infercai- 
gidsi  (gl.  irascimini?)  Ml.  20". 

3.  pers.  duplici  forma:  subiuncta  -atar^  -etar^  absoluta  -itir-,  servata  vocali 
ut  in  sing. 

a)  ATAR:  forsnahi  comalnatar  toil  dde  (gl.  pax  supra  illos;  i.  e.  saper  eo8 
qui  implent  voluntatem  dei)  Wb.  20*.  ni  labratar  uili  6  ilbelrib  (non  locuntur 
onmes  variis  linguis)  12\  intan  labratar  (cnm  locuntur)  Sg.  162*.  ni  irmadatar 
firinni  tri  rad  (gl.  excaecati  sunt  ludaei;  i.  e.  non  intellegunt  veritatem  per 
gratiam)  Wb.  5^ 

ETAR:  hithe  dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  putant  hoc)  Sg.  5*.  fordob- 
moinetar  (gl.  aemulantur  vos)  Wb.  19*.  innani  predckite  et  immechuretar  cori 
horigaib  (eorum  qui  praedicant  et  tractant  pacem  a  regibus)  5".  isinbliadinsin 
hicuiretar  salt  (illo  anno  in  quo  ponunt  saltum)  Cr.  32".  ni  erchuiretor  lin  iit. 
lait.  (non  evertunt  numerum  litterarum  latinarum)  Sg.  6'.  Denominativa:  in- 
linaigetar  (irretiunt)  Ml.  32*.    donaibhi  bindigeddar  (gl.  modulantibus ;  «=  -etar, 
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p.  70)  Sg.  10*.  andechrigeddar  (gl.  distantia,  quae  disiant)  46*.  nidechrigetar  (gl. 
non  absistunt,  i.  e,  non  differunt)  155''.  ite  nodaengraici<jetar  (sunt  haec  quae 
eorum  locum  obtinent)  198*'.  huare  nengraicigetar  proa.  aumaa  (quia  locum  ob- 
tinent  pronomina  nominum)  200^  ni  aidlicntgetar  anmae  (gl.  adlunctione  no- 
minis  uon  egent)  200".  am.  dimigeiar  (gl.  ut  pro  invicem  sollicita  sunt,  membra) 
Wb.  12".  ni  holtigetar  mde  bolad  (non  olent  odorem  hi)  l^:".  nobettigetar  (gl. 
aemulantur)  19''. 

b")  ITIR:  sechitir  goa  arsaint  (gl.  Cretenses  semper  mendaces)  Wb.  3P. 
aidlignitir  dam  vadid  (egent  etiam  illa,  littera  x,  latinae  dictiones)  Sg.  4". 
guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31".  hvatigitir  (gl.  rarescunt)  33\  mindchigitir  (gl. 
emendicant)  36". 

B.    Coniunctivus. 

Coniunctivus  temporis  praesentis,  insignis  vocali  a.  (interdum  -ea  vel  -e 
per  assimilationem),  comparandus  cum  coniunctivo  praesentis  latino  legam.^  -a*, 
doceatn^  -eas  etc. ,  flectitur  ex  schemate  supra  proposito,  nisi  quod  paulum  dif- 
ferunt  gniu  et  similia,  quorum  /  in  e  mutatur. 

Absolutae  formae  exempla  etsi  rariora  sicut  relativae,  quoniam  plerumque 
coniunctivus  subiungitur  particulis  praecedentibus,  indubia  tamen  quaedam  in- 
veniuntur  ut  post  ce^  ma. 

1)   Formae  activae. 

Sing.  1.  pers.  o)  formae  subiunctae:  ni  mebul  lemm  cia/adam  (gl.  etiam 
haec  patior,  sed  non  confundor;  i.  e.  non  pudet  me  ea  pati)  Wb.  29''.  isinderb 
coich  inmvg  corukrbar  amei  (incertum  est,  cuius  servus,  donec  dicam  mei)  Sg. 
209".  coniepersa  fritso  (ut  non  dicam  tibi)  Wb.  32*.  cia  dogneo  moidim  (quia 
facio  gloriationem)  17'.  madugneu  (si  faciam)  Ml.  23'.  23^  Tmni  predag.^  mani- 
predach  (nisi  praedico)  Wb.  10*.  conral  cuairt  fuiribd  (ut  adeam  circuitum 
vestrum)  7*.   nofoid  (gl.  me  mittere  ad  vos  Timotheum,  spero)  23''. 

6)  formae  absolutae :  mad  arlog pedchasa  (si  propter  mercedem  praedicem) 
Wb.  10*. 

2.  pers. :  ciasberasu  potior  ni  Idn  chiall  and  (ut  dicas  potior,  non  ple- 
nus  sensus  in  eo)  Sg.  209".  naherassiget  dognime  anasbere  (ne  refutent  facta  tua 
id  quod  dicas)  Wb.  30".  nta  arberaesiu  biuth  (gl.  si  tu  fueris  optata  securitate 
perfuncta)  ^C  52 r.  tii  tu^ssu  thoenur  ciatbere  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  vi- 
rorom:  i.  e.  non  tu  es  solus  quamvis  id  dicas)  Wb.  5*.  forcane  et  arambere  biuth 
(gl.  quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  conversari;  i.  e.  docere  et  vesci),  matJie 
nabriathrasa  forcane  (si  haec  sunt  verba  quae  doces)  28'.  aratuicce  anrolegais 
(ut  intellegas  quod  legisti)  28*.  condidtucce  (ut  id  intellegas)  30*.  condid  for- 
cane  (ut  id  praecipias)  28*.  olma  duintaesiu  (gl.  quod  si  transtuleris)  Ml.  3*. 
mani  dene  dagnimn  (nisi  facias  bona  opera)  Wb.  10*.  ni  dene  (ne  feceris)  5*. 
diammaldachae  (si  maledicis),  manibendachae  (si  non  benedicis)  5*.  conoscaigesiu 
(gl.  admoveto)  MJ.  32*.  ni  toibre  grad.,  ni  taibre  grdd  (ne  dederis  gradum)  Wb. 
29*.  nct  dorrofiai  cori  frissom  dogne  q.  dico  (si  feceris  pacem  cum  illo,  facias 
q.  d.)  32*.  forregaesiu  (gl.  laborantem  adiuves,  domine)  Ml.  19*.  cuire  huait  (gl. 
toUe;  i.  e,  ponas  a  te)  Cr.  32°. 
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3.  pers.  a)  aahertar  ananman  arnagaha  nech  desimrficht  dith  (dicuntur  no- 
mina  eorum,  ne  quis  sumat  exemplum  de  eis)  Wb.  '2S\  conrogha  cdch  desimrecht 
diit  (ut  sumat  quivis  exemplum  de  te)  28''.  congaha,  arangaha  (ut  sumat")  8r. 
32*.  nachiarogha  udll  (ne  nos  capiat  superbia)  15*.  arnadergaha  Umi  cretniech 
(ne  deficiant  credentes)  10'.  arna  decha  foir  (ue  veniat  super  eum)  28^  ciathela 
indalandi  ni  epil  alaill  (quamvis  pereat  unum  ex  iis,  non  perit  alterum)  Sg.  30'. 
arenairema  (ut  sutscipiat)  Cam.  maid  uirgara  recht  (nisi  vetet  lex)  Wb.  2".  cid 
incoimdiu  dodgne  frianuig  [cidi]  inmug  friacholmdid  (sive  dominus  id  facit  in 
servum  suum  sive  servus  in  dominum  suum)  27*.  arafogna  (ut  serviat)  12*. 
arascriita  (ut  scrutetiu')  31  \  conrochra  cdch  alaile  (gl.  deus  det  vobis  id  ipsum 
sapere  in  alterutrum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alterum)  6*.  arndch  rollca  derchoiniud 
(ne  eum  perdat  desperatio)  14".  forcenna  (gl.  consummaTe)  Ml.  57  r.  arnafoir- 
cnea  (ne  finiat)  Wb.  20^  corrochraitea  sochvide  triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificatio- 
nem  accipiat)  12°.  contidch  moidea  nech  (gl.  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  ne 
glorietur  quisquam)  2". 

6)  magorith  loch  (si  urit  locum)  Cam.  had  samlid  predchaid  (ita  sit  p.,  ita 
praedicet)  Wb.  13'. 

c)  Formae  relativae:  lasse  gahas  immhi  (gl.  cum  mortale  hoc  induerit 
immortalitatem ;  i.  e.  cum  sumpserit  circa  se)  Wb.  13\  ished  tra  forchaimom 
aratucca  cdch  acanas  (hoc  praecipit  ut  intellegat  quivis  quod  docet)  27\  cid 
aingel  dianglih  nime  predchas  duihsi  (quamvis  sit  angelus  de  angelis  caeli  prae- 
dicans  vobis)  18*.  act  rop  cr.  predches  et  immerada  cdch  (modo  Christum  prae- 
dicet  et  cogitet  quivis)  23\  sechie  cretes  de  illis  tucfa  runa  legis  (quisquis  cre- 
diderit,  intelleget  mysteria  legis)  15^  arul  loscas  tene.  aruh  hithes  cu.  rop  acuhru 
oinas  (prae  fetu  quem  urat  ignis,  prae  ovo  quod  edat  canis  —  i.  e.  ne  urat,  ne 
edat  —  sit  conglomeratio  eorum,  malorum,  quae  marcescat)  Inc.  Sg. 

Plur.  1.  pers.  a)  ma  arfoimam  (si  suscipiamus)  Cam.  ni  dignem  andogniat 
som  (non  faciemus  id  quod  faciunt  illi)  Wb.  17*.  conerbaridsi  anatdenat  armgistir 
nidignemni  cenapredchidsi  (ut  dicatis:  id  quod  non  faciunt  magistri  nostri,  non 
faciemus  nos ,  etsi  id  praedicatis  vos ,  pseudapostoli)  15''.  cororelam  runa  (gl. 
aperiat  nobis  ostium  sermonis  ad  loquendum  mysterium)  27*.  corronertamni 
cdch  hi  foditin  fochide  (gl,  ut  possimus  et  ipsi  consolari  eos  qui  in  omni  pres- 
sura  sunt)  14".  mani  cretem  (si  non  credamus)  30\  dorimem  (gl.  latius  cuncta 
prosequi,  non  est  nobis  propositum)  Ml.  14''.  coduaircemni  (gl.  ut  adferamus 
exemplum)  35".   had  du  dia  fognem  (gl.  domino  gervientes)  Wb.  5*. 

i)  lase  labraimmi  .i.  coi^hu  du  reir  nach  aili  labraimme  (gl.  in  loquendo  non 
alieno  servimus  imperio)  Ml.  31*.    massu  cretTneni  (si  credimus)  Wb.  JS". 

2.  pers.  a)  cedmoJad  cedtathdir  domberaidsi  domsa  (sive  laus  est  sive  viin- 
peratio  quam  mihi  datis)  Wb.  8''.  conroghaid  desemrecht  di  cr.  (gl.  dominus  di- 
rigat  corda  vestra  in  patientia  Christi;  i.  e.  ut  sumatis  exemplum  de  Christo) 
26\  co?iducaid  etargne  ndxk  (gl.  ut  deus  det  vobis  spiritum  sapientiae;  i.  e.  ut 
concipiatis  cognitionem  dei)  21'.  ni  tqibrid  (ne  dederitis)  6'.  m  tidbarid  farm- 
baullu  (gl.  ne  exhibeatis  membra  vestra)  3'\  conrochomalnid  apredxshithei'  duib 
(ut  impleatis  quod  praedicatur  vobis)  T.  conarlegidsi  (gl.  vos  legatis)  27*.  ara- 
tucid  et  aracomalnid  cach  maid  (ut  intellegatis  et  ut  expleatis  omne  bonum)  32*. 
arandernaid  (ut  faciatis)  16'.   manidchretid  esseirge  cr.  nihnoibfea  fornires  (si  non 
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credatis  resurrectionem  Christi,  non  sanctificabit  voe  fides  vestra)  18^  dadu- 
gneid  na  retusa  (quamvis  feciatis  has  res)  22\  cech  irnigde  dongneid  (quam- 
cunque  precationem  facitis)  b\   nxa  adced  torbe  (si  videtis  utilitatera)  U*. 

6)  cia  cheste  (quia  patimini)  Wb.  25*. 

3.  pers,  a)  conidbarat  a  corpu  (ut  offerant  corpora  sua)  Wb.  l^  arnaerba' 
rat  (ne  dicant)  27*.  conrogbat  desimrecht  diim  (ut  sumant  exemplam  de  me)  30'. 
nip  sain  anasberat  et  iinmarddat  (ne  sit  diversum  quod  dicant  et  quod  oogitent) 
28'.   arnaepret  (ne  dicant)  30".    arnafoirbret  (gl.  ne  insolescant)  Ml.  27'. 

6)  machomalnit  angrdd  (gl.  qui  enim  bene  ministraverint;  i.  e.  si  explent 
gradum)  Wb  28^ 

c)  Formae  relativae:  bathe  berte  bretha  lib  (gl.  illos  constituite  ad  iudican- 
dum;  i.  e.  eint  hi  qui  ferant  iudicia  apud  vos)  Wb.  9°.  Eodem  pertinere  vi- 
dentur:  teoracnoe  crete.  teorafethi  jichte  (tres  nuces  quae.'' . .  tres  venae  quae?  . .) 
Inc.  Sg. 

£asdem  has  formas  coniunctivi  praefixo  ro  ad  significationem  praeteriti 
converti  supra  (p.  413)  dictum  est,  ita  quidem  ut  plerumque  respoodeant  la- 
tinae  linguae  futuro  exacto.  Cf.  seohichruth  dondron  (quomodocunque  id  fe- 
cero;  do-rogen)  Wb.  6*.  an  dorogba  cdch  frialaiie  (gl.  donantes  invicem;  i.  e. 
quod  quisque  commiserit  adversus  alterum)  22\  cedono  rigne  occo  itlib  hnUi 
(quisquis  igitur  egerit  in  eo,  sunt  vestra  omnia)  8*.  andoi-ogbid  etrvib  (gl.  et 
vobis  ipsis ;  i.  e.  quod  commiseritis  inter  vos)  27\  Alia  exempla  proposuimus 
1.  c,  qoibuscum  conferendae  sunt  forroae  relativae  supra  allatae  lasse  gabas 
(cum  sumpserit),  sechie  cretes  (quisquis  crediderit),  quippe  quae  particulam  rd 
non  magis  ante  se  patiantur  quam  no. 

2)    Verbi  deponentis. 

Verborura  deponentium  coniunctivus  etsi  saepe  in  formam  activam  trans- 
gressus  invenitur  (cf.  la^e  Inbraimmi,  ma  comalnit),  interdum  tamen  servavit 
formam  propriam. 

Sing.  1.  pers.:  madmne  labrar  (gl.  nisi  vobis  loquar)  Wb.  12".  ciinsamlar 
(gl.  si  eos  imiter)  Sg.  1*.  rofoirbthiger  (gL  cum  consummavero)  Wb.  7*.  roUd'- 
mar  (gl.  ausim)  Sg.  171".  oammadarsa  digail  forru  (ut  iudicem  ultionem  in  eos) 
Wb.  26\ 

2.  pers.:  niiscoirther  (ne  posueris  eam,  uxorem  de  te)  Wb.  lOv 

3.  pers.  a)  maniscomalnadar  (si  non  implet  eam,  legem)  Wb.  29\  arincho- 
malnathar  cachngdd  (ut  id  expleat  quemcunque  rogasti)  31"»  acht  rachomalnathar 
(si  id  expleverit)  31  \  mabeith  nech  and  labrathar  (si  quis  est  qui  loquitur)  13*. 
dufuisledar  (gl.  possit  elabi)  Ml.  30'.  mani  dechrigedar  (si  non  distinguit)  Wb.  12*. 

6)  ma  ^enaigidir  (gl.  si  inveteraverit  res  a  nobis  perfecta,  nascitur  plus- 
quamperfectiim)  Sg.  151\ 

Plur.  1.  pers.:  cocomalnammar  apridchimme  (ut  impleamus  quod  praedica- 
mns)  Wb.  31'.  diacomalnammar  apridchimme  (si  implemus  quod  praedicamus) 
15*.  manoscomnlnnamar  (si  explemus  ea)  Cam.  arasechemmar  abesu  som  (ut 
sequamur  mores  eias)  Wb.  2*.   cqfedligmer  (ut  maneamus)  6'*. 

2.  pers. :  conrochomalnid  apredckither  duib  (gl.  qui  potens  est  vos  confir- 
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mare),  um.  ropridchud  duih  bad  samlith  nachomalnith  (gl.  qna  ratione  praedica- 
verim  vobis  si  tenetis)  Wb.  7'.  13'.   manid  chomalnid  (nisi  id  impletis)  18*. 

3.  pers.  a)  ciarudchualatar  ilbelre  et  denvslabrafnr  nipat  ferr  de X^tsi  Andie- 
rnnt  varias  linguas  easque  locuntur,  non  erunt  eo  meliores)  Wb.  1^'. 

6)  nabad  immalle  labritir  (ne  sit  simul  1.,  ne  simul  loquantur)  Wb.  13'. 

C.    Imperativus. 
Duplici  forma  personae   secundae  numeri  singularis ,    ceterum  mrnus  con- 
spicuo  serierum  discrimine,  solis  activi  generis  terminationibus,  quibus  personae 
ceterae  vix  differunt  a  coniunctivo,  excepta  tertia  singularis.  cui  convenit  -a<?, 
-ed^  ciim  coniunctivi  terminatio  sit  -a. 

Sing.  Plur.  1.  beram 

2.  6m',  berthe  2.  berid 

3.  berad  3.  berat 

Sing.  2.  pers.:  I.  plerumque  I  intema:  decce  lat  (ecce  tibi)  Wb.  10".  d&ic- 
cesitt  inteist  (vide  tu  testimonium)  31*.  te>isim  adcB  (gl.  refunde,  mala)  Ml.  51r. 
corirsiu  (gl.  iigabis)  48r.  tomil  (vescere)  Wb.  6°.  oirbir  biuth  (gl.  ntere,  Tino 
modico)  29'.  comtuairc  (gl.  contere)  Ml.  29\  gaib  dochuil  (cape  angulum  tuum) 
Sg.  229.  imcaib  (gl.  devita)  Wb.  28°.  na  cuindig  6gi  (gl.  servus  vocatus  es, 
ne  sit  tibi  cura  de  libertate;  i.  e.  noli  quaerere  caelibatum,  si  in  coningio  es) 
10*.  7ia  tuic  seitchi  (noli  ducere  uxorem)  10";  tamen  etiam:  immammcak  {pyiiA 
eum)  30\  tiach  didiu  mad  fetr  lat  (i  igitur,  si  melius  tibi  videtur)  Sg.  210.  (df. 
praef.  XIII.)  II.  airlech  (gl.  pellige,  recita)  Sg.  24*.  ^ototnertiu  (gl.  confortare) 
Wb.  30'.  predech,  predach  (praedica)  30'.  30*.  3r.  ronaoimi  adce.  arsen  (salva 
no8,  o  deus,  propterea)  Ml.  41r.  III.  leic  (gl.  sine)  Sg.  22^*.  l^ie  uai  (sin6 
a  te)  Wb.  6°.  dilich  domsa  (gl.  hoc  milii  imputa;  i.  e.  ignosce)  32*.  nodtintaesiu 
(noli  id  vertere)  Ml.  3*. 

Forma  empbatica:  frecuirthe  ceill  (gl.  recolfe)  Cr.  33''  indnite  (expecta; 
ind-nadithe)  Wb.  10'.  nutasigthe  du  gallasu  (gl.  calcia  te  gallicas  tuas).  L.  Ardm. 
178  b.  2.    noscomalnithe  (gl.  formam  habe;  i.  e.  impleto  ea)  Wb.  30. 

3.  pers.  AD,  ED:  I.  asberad  cenn  (loquatur  capnt,  vir  non  femina)  Wb. 
13'.  taibred  formbriathar  rdth  spirito  dochdch  irefoirbthetith  farprecepte  ^gl.  sermo 
vester  semper  in  gratia  sale  sit  conditus,  Col.  4,  6)  27*.  indnadad  cdch  achele  (gl. 
invicem  expectatc)  ll^.  forcanad  (doceat),  gaibed  (canat)  12*.  decad  cdck  agnimu 
(gl.  ipsi  vos  probate)  18*.  nachibmided  (gl.  nemo  vos  iudicet)  27*.  baad  cach  oen 
oirges  duine  (moriatur  quicunque  occidit  hominem)  SM.  12.  na  imohomarcad  ni 
incecle.  (ne  quid  interroget  in  ecclesia,  mulier)  Wb.  28^  dang[n]tid  borp  (gl.  fiat 
stultus ;  i.  e.  faciat  se  stultum)  8*.  II.  carad  cdch  uaibsi  alaile.  carad  cdch  udib 
acheile  (amet  quivis  alterum)  23'.  25'.  nascarad  frisinfer  (ne  discedat  a  viro, 
mulier),  nascarad  frit  (ne  discedat  a  te)  10'.  dhiad  si  goiri  doibsem  (faciat  ipsa 
pietatem,  sustentationem  illis)  Wb.  28*.  III.  gaibed.  cdch  d  salmu  et  forcanad 
et  foilsiged  (canat  suos  quisque  psalmos  et  doceat  et  explicet)  12*. 

Forma  quae  extat  in  Cam.:  numsichethre  (sequatur  me),  cuius  terminatio 
-ethre  poterit  videri  terminatio  verbi  deponentis,  forsitan  contineat  potitis  -se 
i.  e.  pronomen  ampliatum. 
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Plur.  1.  pers.  AM,  EM:  naanam  didenum  maith  (gl.  bonum  facientes  non 
deficiamus)  Wb.  20'.    naMich&m  nahisitt  (ne  sequamiir  hos)  25". 

2.  pers.  ID:  I.  ihid,  imrol  dmiidii/  (gl.  impleaniini  spiritu  sancto;  i.  e.  im- 
bibite  abundantiam  huius)  Wb.  22°.  am.  ropredchad  duih  comid  (gl.  sicut  aece- 
pistis  Chr., . .  in  ipso  ambulate;  i.  e.  sicut  praedicatum  est  vobis,  servate)  27\ 
forcanid  (gl.  educate  illos  in  doctrina)  22^.  bad  chore  duih  friu  huili  H  gaibid 
desimrect  diardingnimaib  (sit  pax  vobis  cum  iis  omnibus  et  suraite  exemplum 
ab  eorum  benefactis)  7*.  imgabaid  (gl.  fugite)  9''.  taidhdid  fwndeseirc  frixs  (gl. 
obsecro  vos  ut  fii-metis  in  illum  caritatem)  14^  decith  anroscribus  duib  (gl.  vi- 
dete  quibus  litteris  scripsi  vobis)  20'.  gnid  cach  dagnim  (facite  quodlibet  bene- 
factum)  33'.  midid  .%■  adib  mairb  arainn  pectha  (gl.  existimate  vos  mortuos  esse 
peccato)  3''.  II.  carid  dagdoini  (amate  bonos  homines)  27''.  tecmallid  (coUi- 
gite)  14*.  intamlid  abessi/  (imitamini  mores  eius)  9\  III.  atJigid  dodia  (gratias 
agite  deo)  27".  dofoidid  illei  resiu  rissa  (gl.  deducite  illum  in  pace,  ut  veniat 
ud  me)  14\  cuirid  diib  mnerese  tdtiorum  (ponite  de  vobis  haeresin  v.)  27^ 
denid  attlugud  buide  dodia  (facite  gratiarum  actionem  deo)  27\ 

3.  pers.  AT,  ET:  I.  na  berat  anerpther  doib  (ne  auferant,  servi,  quod 
commlttitur  eis)  Wb.  3r.  III.  eitset  frisinprecept  et  berat  brith  fuiri  (gl.  duo 
aut  tres  dicaut,  ceteri  diiudicent;  i.  e.  auscultent  doctrinae  et  ferant  iudicium 
de  ea)  13\    Haherasmjet  dognime  (ne  contradicant  facta  tua)  30\ 

D.    Praesens  secundarium    (Imperfectum). 

Minor  hic  quoque  apparet  serierum  differentia,  quare  cum  in  hoc  ui  in 
omnibus  temporibus  f,ecundariis,  quae  unam  eandemque  secuntur  flectendi  nor- 
mam,  non  solum  indicativi  sit  signifieatio,  sed  etiam  coniunctivi  et  con- 
dicionalis  (potentialis),  modorum  pLiissimum  rationem  bic  habebiraus.  De 
particula  no  horum  teraporum  comite  supra  disputatum  est  (p.  416).  Schema 
flexionis  [>raesentis,  e  quo  construi  possunt  relicua  tempora  secimdaria,  plenum 
codices  nostri  praebent  hoc: 

Sing.  1.  noberinn  Plur.   1.  nobermis 

2.  nobertha  2.  noberthe 

3.  noberad  (-ed)  3.  nobertis 

Sing.  1.  pers.  IN,  INN.  Indicativi:  l.  frisacinnse  (gl.  praestulabar)  Ml.  54  r. 
II.  noscarinn  friu  (gl.  quae  mihi  fuerunt  lucra  arbitratus  sum  propter  Christum 
detrimenta;  i.  e.  renuutiabam  eis)  Wb.  24\  III.  hoadbartaiginnse  (gl.  auersabar) 
Ml.  57r. 

Coniunctivi:  I.  conosberinn  dochurn  hirisse  (gl.  ut  eos  qui  sub  lege  erant 
lucriticarem,  factus  sum  ludaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem  ad  fidem)  Wb.  10*.  II. 
condartin  do  arrogdid  dom  (gl.  ut  darem)  Sg.  209'.  ronertais  damsa  condernain 
hicutrumus  frimcheliu  (hortatus  es  me,  ut  facerem  ad  instar  aliorum)  Pr.  Cr.  1\ 
7iipu  nach  derninnse  d>.m  (gl.  non  misit  me  Christus  baptizare  etc;  i.  e.  non 
fuit  quod  non  facerem  item)  Wb.  8\  conopredchinn  aindochdil  (gl.  gratias  ago  ei 
qui  me  confortavit  Christo;  i.  e.  ut  praedicarem  eius  gloriam)  28\  ill.  fuluinn 
(gl  avolare)  Ml.  27  r.     Temporis  secundarii  usus  coniunctivus  vel  condicionalis 
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pergit  per  sententiani  subiunctam  duplicem  vel  multiplicem :  comhad  arthoil 
doine  nopredchinn  (gl.  aut  quaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  sit  secundum  vo- 
luutatem  hominum  quod  j.)raedico)  Wb.  18".  combad  sain  anaaherin  obelib  et  anl 
imineradin  ochridiu  (g1.  ut  sit  apud  me  est  et  nou;  i.  e.  ut  sit  diversum  quod 
dico  labiis  et  cogito  corde)  14".  am.  ni  cnimnn  infrecndirc  anasberinn  p.  epis. 
(gl.  ut  non  existimemur  tamquam  terrere  vos  per  epistulas;  i.  e.  acsi  non  pos- 
sem  praesens,  quod  dico  per  epistulas)  17\ 

Condicionalis:  I.  mad  forngaire  dognein  (si  imperium  facerem)  Wb.  10*.  mu 
daynenn  (si  id  facerem)  10'.  cainipsa  soir  cedugnen  cachngnim  (nonne  fui  liber 
ut  facerem  omne  opus?)  10'.  II.  robad  bethu  dom  dianchomalninn  (gl  mortuus 
sum  et  inventum  mihi  mandatum  quod  erat  ad  vitam  hoc  esse  ad  mortem;  ad 
verbum:  erat  vita  mihi  si  id  complebam,  quod  dicitur  latine:  esset  vita  mihi 
si  id  complerem)  Wb.  3'.  ciadcohrinn  moidim  dodenum  niboi  adbur  (etsi  vellem 
gloriari,  non  fuit  causa)  17*. 

2.  pera.  ATHA,  THA.  Indicativi:  III.  togu  damsa  ani  sintasu  indsain- 
riud.  dianertad  sech  cdch  (eligo  mihi  id  ad  cuius  hortationem  tendebas  tu  po- 
tissimum  praeter  omnes;  cf.  p.  340)  Pr.  Cr.  1*. 

Coniunctivi:  nipa  dron  notboectha  (non  erit  firmum  ut  te  iactes)  Wb.  5*. 
Condicionalis :    II.    ba  meite  limm  niscartha  friumm  (gl.  desiderans   te  vi- 
dere;  i.  e.   esset  magni  mihi,  si  non  secessisses  a  me)  Wb.  29". 
Potentialis :  I.  ciarfemthaso  (gl.  si  accepisti)  Wb.  8*. 

3.  pers.  AD,  ED  (ID).  Indicativi:  I.  dufurchad  (gl.  promebat)  Ml.  col.  301. 
ingrenned  (gl.  persequebatur)  36''.  afamenad  (optabat)  Sg.  148*.  arecin  noshei'ed 
(propter  necessitatem  ferebat  eam,  crucem)  Tr.  134.  torad  aldam  ished  dodtois- 
ged  (fructus  manuum  eius  eum  alebat)  Wb.  9*.  II.  nobcarad  (gl.  vos  deside- 
rabat)  Wb.  23".  nosenned  (gl.  citharam  percutiebat)  Ml.  2\  III.  imluadad  (gl. 
saltabat)  Ml.  33\  dolinad  (gl.  poll[u]ebat)  53r.  arnodebthaiged  (gl.  desedebat; 
i.  e.  dissidebat)  Ml.  19'.  indi  nosechaiged  (gl.  simulantis)  55r.  asreirid  (gl.  im- 
pendebat,  operam)  32\   indessid  (gl.  insederat,  eis  error)  20*. 

Coniunctivi:  I.  condomarrgabadsa  (gl.  ut  me  comprehenderet ,  custodiebat 
civitatem)  Wb.  17''.  arnamtonmad  ndmmin  duine  (ne  me  cogitet  non  esse  ho- 
minem)  ibid.  combad  sissi  doherad  teist  dimsa  (gl.  ego  debui  a  vobis  commen- 
dari;  i.  e.  ut  essetis  vos  qui  proferretis  testimonium  de  me)  18".  timmargaid 
(gl.  castiget)  Ml.  41  r.  conepred  iarum  (gl.  ne  quis  conetur;  i.  e.  ut  dicat  postea) 
Sg.  25*.  n.  concbscrad  dim  iar  tichte  cr.  (gl.  medium  parietem  maceriae  sol- 
vens,  Eph.  2,  14;  i.  e.  ne  separaret  ergo  post  adventum  Christi)  Wb.  21*.  co- 
carad  chaingnimu  dudenum  (ut  amaret  bonorum  operum  factionem)  Ml.  14'. 
frigenti  asbeirsom  anisiu  arnatomnitis  ndd  carad  som  iudeiu  (contra  gentes  dicit 
hoc,  Paulus,  ne  putent  se  non  amare  ludaeos)  Wb.  4''.  naimresnad  (gl.  in- 
fitiatur)  Ml.  32r.  cofotabothad  (gl.  ut  terreret)  33".  HI.  coimmdnad  (gl.  ut 
delegaret;  cf.  tmmerdni  infra  p.  462)  Cr.  39''.  dunairced  (gl.  talem  ferre  sen- 
tentiam)  Ml.  35'.  adrimed  (gl.  imputaie,  maluit)  21'.  conucoined  (gl.  ut  deploraret, 
peccatum  suum)  32".  fristairissed  (gl.  ut  possit  obsistere)  33\  coni  frithsuidiged 
.7.  coni  frithtarised  (gl.  ut  uullus  opponeret  manum)  34*.  nufasiged.  dureised  (gl. 
exhaurire,   enudare:    quanto   plus  aestus   maior   litora  terrasque  contexerit,    et 
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fluvios  ac  fireta  compl,everit,  tanto  latius  recedens  eadem  litora  maris  ezhaorire 
atque  enudare  con^uevit,  Bed^  de  temp.  rat.  c,  "27)  Cr.  34"*. 

Potentialis :  IIl.  dia  feidliged  ires  foirbthe  leu  (si  maneat  fides  perfecta  ip 
iis)  Ml.  40  r. 

Plur.  1.  pers.  IMIS,  MIS.  Indicativi:  I.  huan^bermia  biuth  (gl.  ex  illo 
tempore  quo  degebamus  in  Aegypto)  Ml.  44r.  atbeirnm  frih  (gl.  denuntiabamua 
vobis)  Wb.  26\     II.  noiedmais  (gl.  tabescebamus)  Ml.  62  r, 

Coniunctivi:  I.  diarnirdil  furibei  et  canabad  f>r  anasbertni^  (gl.  olim  pu- 
tatis  quod  excusemus  nos  apud  vos.?  2.  Cor.  12,  19)  Wb.  18*.  nongesmaiii  (gl. 
quod  novimus  supplicare)  Ml.  21''.  condid  tuctnisni  (gl.  ut  notura  faceret  nobis; 
i,  e.  ut  intellegeremus)  Wb,  20''.  congnemmis  gnimu  colno  (gl.  ut  non  secundum 
carnem  vivamus)  4*.  II.  arnadernmis  cuni  nobis  (ne  faceremus  cum  nobis) 
Sg.  203'. 

Condicionalis :  I.  cedugnemmis  andugniat  arceli  (ut,  si  faceremus  quod  fa- 
ciunt  socii  nostri,  ceteri)  Wb.  10*.  III.  airdiandenmis  cum,  me  (nam  si  facere- 
mus  cum  me)  Sg,  203", 

2.  pers.  ITHE,  THE.     Indicativi  exemplum  nondum  invenimus. 
Coniunctivi:  I.  nongabthe  desemrecht  diinn  ninchuth  hi  thall  (gl.  scitis  quem- 

admodum  oport^at  imitari  nos,  quoniam  uon  inquieti  fuimus  inter  vos,  2.  Thess. 
3,  7 ;  i.  e.  sumatis  exemplum  de  nobis  no»  illo  modo)  Wb.  26\  H.  HI.  cid  intain 
ronmoitsem  ni  bo  arseirc  maidm^  act  coniobad  iorbe  duibsi  triit  .i.  conrochretesi  et 
conrointsamlithe  mo  besu^a  et  conndruchretesi  do?ieuch  act  7iech  dogned  nagnimusin 
(etiam  cum  gloriati  sumus,  non  fuit  ^more  laudis,  sed  ut  esset  commodum  vobis 
inde,  id  est  ut  crederetis  et  imitaremini  mores  raeos  neve  crederetis  cuiquam 
nisi  qui  faxjeret  haec  opera)  17*.  coseehide  humaldoit  hudimse  (ut  assecmeremini 
hnmilitatem  a  me)  8'. 

CondicionaUs:  I.  isamal  bid  fricr.  frisorthe  (gl.  in  Christum  peccatis,  1.  Cor. 
8,  12;  i.  e.  est  idem  ac  si  in  Chr.  peccaretis)  Wb.  10'.  ropr^dchad  duib  cessad 
cr.  am.  adcethe  (gl.  ante  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crueifixus;  i.  e. 
praedicata  est  vobis  passio  Christi,  acsi  adspiceretis)  19\  II.  niflfolad  naill 
foraifeinte  insos.  issin  act  cr.  (non  est  sensus  alius  super  quem  canatis  hoc  evan- 
gelium  nisi  Christus)  18'. 

3.  pers.  ITIS,  TIS-  Indicativi:  I.  apersin  innani  aibeirtis^  do  menmanib 
imtani  asbertia  (e  persona,  in  opiniones  eorum,  qui  dicebant)  Wb.  4'.  25''.  an 
dumbertis  a  coiJbser^a  (gl.  confitentes  peccata  sua)  Tr.  68.  nosgaibtis  forclais  (gl. 
dicebant  p^almos;  i-  e.  canebant  eos  choro)  Ml.  2'.  dofuaircitis  inna  grdn  la 
arsidi  (triturabant  grana  apud  veteres)  Sg.  IS^*.  am.  dongmtis  sengreic  (ut  facie- 
bant  antiqui  Grjieci)  9*.  dagnitis  dain  intsabindai  anisin  (faciehant  etiam  Sabini 
hoc)  28*  n.  daeltais  (declinabant  id)  Sg.  75",  immintimcheltisni  (gl.  nos  cinge- 
bant,  numeroaitate  sua)  Ml.  32'.  III.  adsaitis  (gl.  residentes)  Ml.  '2&\  doroscaitis 
(gl.  eminebant)  43  r.  nosuidigtis  (ponebant),  isdo  remisuidigddis  (ad  hoc  pi*aepo- 
nebant)  Sg.  28*.  noerladaigtis  (gi.  parebant)  Ml.  16^  nonnodiummusaigtis  (gl.  a«pud 
superbientes)  42  r.  sulib  noteimligtis  (gl,  caligenantibus  oculis)  Tr.  84. 

Couiunctivi:  I.  frigenti  asbeiraom  anisiu  arnatomnitis  (in  gentes  dicit  hoc  ne 
opinentur, . .)  Wb.  ^**.  arnatow>ontvs  dam  nqpibad  rath  spirito  labrad  ilbeelre  as- 
beirsom  anisiu    (gl.  gratias  ago  deo  meo   quod  omnium   vestrum  lingua  loquof, 


in.    2.     VERBI   HIB.    AOTIVI   PRAES.    8ECUND.  (462.  453)     447 

1.  Cor.  14,  18;  i.  e.  ne  putent  etiam  non  esse  gratiam  spiritus  locutionem 
multarum  linguarum,  dicit  ipse  hoc)  12*.  araforcmatis  intuisel  sainredach  inna 
bre.  kuambiat  (gl.  quaudo  gerundia  sunt,  . .  illum  secuntur  casum  quem  et  verba 
ex  quibus  nascuntur,  . .  .  quamvis  rarus  sit  huiuscemodi  constructionis  usus,  Pr. 
8,  9,  46 ;  i.  e.  ut  servent  casnm  proprium  verbi  e  quo  sunt)  Sg.  149'.  congabtis 
gabala  linn  dondois  foiss  i  hierusalem  (gl.  tantum  ut  pauperum  memores  essemus, 
Gal.  2,  10)  19*.  condagaibtis  intais  amprom  trianintleda  (gl.  captione,  i.  e.  ut 
capiant  eos)  Ml.  31".  arnafarcabtis  cen  forcitlaid  (ne  remaneant  sine  praecep- 
tore)  Wb.  SV.  arafoimfis  intiu  son  (reciperent  hoc  in  se)  Ml.  28'.  insnastis  (gl, 
exserere,  consuerunt,  gladium  ultionis)  26''.  II.  duus  inintamlitis  (an  imitaren- 
tur)  Sg.  5\  m.  ni  coimnactar  arnamit  son  fartanbristisni  (non  potuerunt  hostes 
nostri  hoc,  ut  nos  frangerent)  Ml.  44  r. 

Condicionalis :  I.  iscumme  doib  bid  idalte  domeltis  (est  idem  iis  acsi  idolo- 
thytum  ederent)  Wb.  10'.  11.  maduelltis  (si  flecterentur)  Sg.  4^  am.  nistectitis  . .  . 
am.  ni  cetis  . . .  am.  ni  airbertis  bith  (gl.  tamquam  non  habentes,  .  .  tamquam  non 
flentes,  . .  tamquam  non  utantur;  i.  e.  tanquam  si  non  haberent,  non  flerent,  non 
uterentur)  Wb.  10*. 

Eadem  forma,  quae  extat  in  praesente  secuudario,  sola  particula  ro  distinc- 
tum,  significatum  invenimus  praeteritum  secundarium,  ut  usus  coniunctivi  et 
condicionalis :  combad  notire  rodscribad  cosse  (gl.  salutatio  mea  manu  Pauli ;  i.  e. 
ut  sit  notarius  qui  id  scripsit,  ut  notarius  id  scripserit  hucusque)  Wb.  27*.  am. 
bid.  0  dia  rachloithe  (gl.  cum  accepissetis  verbnm  auditus  dei;  i.  e.  acsi  a  deo 
id  audivissetis)  24*.  ni  arindi  dorontcesi  anisiu  (gl.  non  ad  contemptionem  dico; 
i.  e.  non  quod  feceritis  hoc)  16*. 

Interdum  ne  adiungitur  quidem  illa  particula,  ut  nip  arirlami  farcursagtha 
mani  cloimmu  forndrogscela  (gl.  audivimus  enim  inter  vos  quosdam  etc;  i.  e. 
non  fuit  ob  promptitudinem  vos  castigandi,  si  non  audivissemus  malos  de  vobis 
nuntios)  Wb.  26\  Itaque  exempla  supra  allata:  robad  bethv  dom  dianchowal- 
ninn  Wb.  et:  diandenmis .  . .  dogenmis  dam  Sg.  forsitau  rectius  interpretemur : 
fuisset  vita  mihi,  si  complessem  mandatum,  et:  si  fecissemus, . .  .  fecissemus 
etiam. 

De  formis  reduplicatis. 

Relicuorum  praeter  praesens  temporum  in  celticis  pariter  atque  in  ceteris 
linguis  duplex  est  formatio.  Aut  enim  ex  ipsa  radice  verbi  emanarunt,  nuUo 
extrinsecus  adiumento  petito,  aut  aliarum  radicum  ope  formata  sunt,  quarum 
consonae  etiamnunc  agnoscuntur.  In  illorum  igitur  numero  cum  formae  quaedam 
habendae  esse  videantur,  quae  abiecta  praesentis  proprietate  insignes  aoristo 
tribui  poseint,  ut  coniunctivi  sing.  1.  sechichruth  do-nd-ron  (quomodocunque  id 
fecero,  —  dorogen;  coni.  praes.  dogneo)  Wb.  5',  2.  act  dorronai  (modo  feceris) 
32",  3.  dorodba  (abscidat;  pracs.  benijn)  Ult.  h.  5,  plur.  3.  ntriat  (ne  dent,  ven- 
dant;  praes.  asrenat,  reddunt)  Wb.  28',  secund.  3.  sg.  codufobath  (gl.  incideret) 
Ml.  2».  am.  donad  (ut  faceret)  Sg.  6\  dvronad  (fecisset)  Wb.  8%  2.  pl.  doron- 
Uesi  (fecissetis  vos)  Wb.  16*;  tum  praecipuum  locum  sibi  vindicant  tempora 
per  reduplicationem  formata.     Per  r«duplicationem  non  solum  praeteritum  (pri- 
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marium)  formatur,  sed  etiain  faturuin  tam  primarium  quam  secundarium.  In 
orauibus  autem  his  reduplicatio  (pariter  atqae  in  latinae  linguae  praeterito)  aut 
(a)  servata  est  aut  (A)  abiecta  vel  (c)  suppleta  per  productionem.  Primarium 
utrumqiie  tempus  vel  activa  vel  verbi  deponentis  forma  indutum  invenitur,  nisi 
quod  plurales  praeteriti  formae  vix  extaut  activae. 


I.    Praeteritum  redaplicatum. 

Comparationis    causa   ceterarum    praeteriti    primarii    formationura    schema 
statim  hic  addimus. 


Formae  activae. 
Sing.  1.    ruburt  rocharus 

2.  rubirt  rocharis 

3.  rubart  .  rochar. 


Plor.   1.    rubartmar 

2.  rvbartid 

3.  rubartatar 


rocharsam 
rocharsid 
rocharsat^ 
carsit 


Verbi  deponentis. 
rolabarsur 
rolabarser 
rolabrastar^ 
labrastir 

rolabarsammar 
7'olabarsid 
rolabarsatar^ 
(labarsitir). 


1)    Formae  activae. 

Sing.  1.  pers.  «)  adrogegonsa  (gl.  repupugi)  Sg.  181*.  forroichansa  (gl.  in- 
stitui;  raichan  —  rochechaii)  Ml.  17'.  tanacsa  aalbain  (veni  e  Scotia;  do-anac  — 
du-ananca,  cf.  p.  42)  Cod.  Mai\  Sc.  (vid.  praef.  XX  n.) 

6)  am.  rotgddsa  (ut  rogavi  te)  Wb.  27''.  adcondarcy  adchondarc^  adchon- 
darcsa  (conspexi)  Ml.  carm. 

c)  isrdnd  indeacht  adgensa  (gl.  cognosco  ex  parte;  i.  e.  partem  in  deitate 
cognovi)  Wb.  12*. 

2.  pers.  ^)  rochiiala  uaimse  (audivisti  ex  me;  cuala  =  cochla,  cf.  p.  23) 
Wb.  28'.  ymmon  dorroega  itbiu  (hymnus  quem  elegisti  vivus ;  rogega  e  rad. 
gus)  F.  h.  51. 

6)  arinchomalnathar  cachngdd  (ut  eam,  doctrinara,  impleat  quemcunque  ro- 
gasti),  Wb.  3r. 

3.  pers.  a)  iihrera  (gl.  solverat;  i.  e.  profectus  est,  iomraim  0'R.)  Sg.  62*. 
hore  rombebe  cr.  darcenn  indoesa  lobttir  (gl.  peccantes  in  fratres;  i.  e.  quia  mor- 
tuus  est  Christus  pro  infirmis)  Wb.  lO^  oinecht  appec.  am.  noinect  rombebe  co- 
linn  ci\  (gl.  mors  Cliristo  uitra  non  dominabitur,  qui  enim  mortuus  est  pro 
peccato  mortuus  est  semel)  3\  combeba  (donec  mortuus  est)  F.  h.  23.  geguin 
(vulneravit)  Fel.  Oct.  23.  dochrist  cachain  pgil  (Christo  cecinit  vigiliam)  Dec  8. 
ani  doruthethaig  adam  hipardus  (id  quod  deperdidit  A.  in  paradiso)  Tr.  17. 
tairchechuin  resiu  /orchuivtsed  (gl.  praedixit  Isaias ;  i.  e.  pr.  antequam  eveniret) 
Wb.  ^**.  iairchechuin  /armbratir  fadisin  osscp  d  iudeiu  airitiu  et  togu  geinte  (prae- 
dixit  frater  vester  ipse  Oseas,  o  ludaei,  receptionem  et  electionem  gentium)  4'. 
/onenaig  herenn  iathmaige  morgein  (sublavit,  purificavit  Hiberniae  pratosae 
magnam   progeniem),   dedaig  diuma^chu   (prostravit   superbos)  Nin.     rosescaind 
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hlog  cUnd  ailiy  (prosiluit  fragojentum  de  saxo;  mox  rosceind)  Corm.  B.  (/aire. 
cechoimj  (.i.  ruc  leis^  tulit  seeum)  Fel.  lan.  25.  bebla  (mortuns  est)  L.  Lag.  ap. 
St.  (Beitr.  L  S3n.)  hcbais  (niortuus  est;  forma  relativa?)  Fel.  Apr.  28.  tanic  (g]. 
adest;  j.  e.  adveuit)  Tr.  122.  taxicc  oimser  derh  tofilc  troi  (gi.  venit  summa 
diea  et  iueluctabile  tempus  Dardaniae;  i.  e.  venit  tempus  certum  excidii  Troiae) 
Sg  &&'.  mde  tanicc  cuccumsa  (nuper  venit  ad  me)  Wb.  7'.  tanicc  iurvm  (venit 
postea)  3*.  ni  ecen  tanicc  ■sid.e  cene  (non  necessarium,  vf^nit  hic  iam)  4*.  ni-po 
irgnae  otanicc  lix  (gl.  peccatum  nou  imputabatur  cum  lex  non  esset;  i.  e.  non 
luit  cognitio,  donec  venit  lex)  3\  cootamcc  hiresa  (donee  venit  fides)  29\  intain 
nrtd  rairifisiur  peccad  condanicc  recJd  (cum  non  animadverti  peccatum,  donec 
venit  lex)  3'.  condid.  tanicc  femn  (douec  veuit  ipsa,  mors)  12*.  6  domanicc 
joirhthetv  ni  denim  (jnimn  macthi  (ex  quo  mihi  venit  perfectio,  non  facio  facta 
puerilia)  12^  ciasherat  mntonicc  recht  (etsi  dicaut:  uon  venit  iiobis  le\)  l''. 
hore  dunndnic  /iuasce/  (quia  venit  nobis  nuntius)  25*.  nintanic  6n  inndreinoisndis 
(non  veuit  uobis  id  in  praef.)  Ml.  14'.  ni^itdnaic  acdraehto.r  (gl.  articuios  qui- 
bus  nos  caremus)  Sg.  'l^S''.  huare  ndndurUanaic  acarachtar  (quia  non  venit  nobis 
eorum  tigura)  2G\  roboi  aimser  nadrochreitsid  co?idublanicc  mis.  di.  (gl,  aliquando 
et  vos  non  credidistis;  i.  e.  fuit  tempus  quo  non  credidistis,  donec  vobis  venit  mi- 
sericordia  domini)  Wb,  5  ;  cf.  scoticum:  tatiic  slante  do  (venit  sanatio  ei)  L.  D^r. 
13.  —  rdnic  patricc  iersuidiu  (venit  P.  posthac)  Tir.  8.  rohdnicsi  irfocre  riumf;a 
(gl.  misimus  autem  fratres,  2.  Cor.  9,  3;  i.  e.  venit  vobis  admonitio  a  me)  Wb) 
16".  intan  roranicc  aleass  (cum  eguit  eo)  Br.  h.  87.  attotchomnicc  (accidit  tibi. 
Wb.  6*.  doneuch  rochuale  cdch  huanni  (ei  quod  audivit  quivis  e  nobis)  5'.  conid- 
chuale  eitsecht  dd  (gl.  invocauti  auditum  suae  auris;  i.  e.  ut  id  audierit  auditus 
dei)  Ml.  20\  cuchrochwjl,!  (quisquis  audivit)  Br.  h.  102.  103.  dbroigu^  doroigu 
(elegit)  Wb.  4\  5''.  dohroigu  (elegit  vo.s)  26".  Elisa  vocali:  orotaig  (extrnxit, 
aedi/icavit;  rot.  =  rotheth.),  conidrotig  (aedificavit  eara,  domum)  Wb.  33'.  VjH- 
dem  pertineant  abiecta  vocali  radicis:  nirir  mac  de  (non  dedit,  vendidit  filium 
dei),  asri.r  insinnach  nallaid  (dedit  vulpem  feram).  asrir  doraith  ahathig  (dedit 
in  gratiam  clientis  sui)  Br.  h.  G.  61.  87.  niUl  la  [macc^u  ingaes  (non  cohaesit 
cum  pueris  intellectu)  Ml.  carni,  1.  roHI  memna  uma  caier  do  nede  (adhaesit 
mens  uxoris  C  ad  N.)  Corni.  B.  ya?Vv,  si  recte  conferamus  praeseutis  forraas 
supra  ailatas  asrenat,  lenaid.  lenit. 

h)  arrogdid  dom  (quod  rogavit  me)  Sg.  209'.  inclam  rogaid  ailgais  dl  (le- 
prosns  rogavit  munus  ab  ea)  Br.  h.  49.  rodoi^gaid  (rogavit  eara)  Br.  h.  35.  in- 
rograinn  (gl.  persecutTis)  Ml.  26'.  docer  inbiail  (cecidit  securis),  di  chorcruinn 
dacer  (de  iactu  sortis  quae  cecidit  ei)  Tr.  131.  132.  indUhrub  parduis  dorochair 
adam  (in  deserto  paradisi  cecidit  A.)  Tr.  19.  dorochair  indilsi  (cecidit  in  pro- 
prietateru,  factum  est  nomen  propi-ium)  Sg.  29\  29".  torchair,  torchaii  (cecidit, 
periit)  codd.  ap.  0'Don.  261.  264.  445.  intan  adcondairc  (cum  vidit),  conadchon- 
dairc  som  (ut  videret  ille)  Tr.  60.  127.    dncuifig  (iuravit)  Wb.  33". 

c)   roiitir   7  etirgcin.    (scit   et  novit)   Ml.  24".    m    etargeiuin   side  riain    (non 

novit  hic  antea)  Sg.  197''.   adgeiiin  indeacht  (cognovit  deitatein),  anima  tm.  adid- 

geuin  (an.  tautum  eam  cognovit)  Wb.  12".    rdnaithgeuin  (non  agnovit  enm),  con- 

nach  ningeuin  (ut  nou  agnosceret  eum)  MI.  (Goid.  20).     ■•<echnir.lduir  (tjuutenus 

Zkiss,  oramm.  celt.     Eu.  II.  29 
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non  emit)  Br.  h.  22.  arrochiuir  (redemit)  Fel.  prol.  127.    doradchiiiiir ,  iihi  &yr- 
raidchiuir  (redemit,  eos  red.)  Wb.  2^  32*. 

Pl«r.  1.  pers.  a)  immun  cualammar  (inter  nm  audivimus)  Wb.  18".  doneuch 
rochualammarni  huaitsiu  (ei  quod  audivimus  a  te)  5'. 

b)  anrogadammar  (quod  rogavimus),  robgadamma^i^ni  (gl.  depreciintes  vos) 
Wb.  15°.  ^^\  immuncualammar  nimunaccammar  (gl.  eram  ignotus  facie  ecclesiis 
ludaeae,  Gal.  1»  22;  i.  e.  audivaaus  inter  nos,  non  ddimus  inte  2iOs)  18*. 
Fortasse:   mani  decamar  (nisi  in3pe2.imu8)  Sg.  26''. 

c)  ammi  neulig  and  tra  indor  a  adgenammar  as^is  sechip/ie  nodapredcha  et 
lassambe  (gl.  non  igncramus  cogitationes  eius,  satanae,  2.  Cor.  2,  11;  i.  e.  sumus 
gnari  eius  igitur  nunc,  novimas  eius  sensmn,  quisquis  est  qui  eum  praedicat 
et  apud  quem  est)  Wb.  14". 

2.  pers.  a)  masued  doroigaid  (si  bioc  elegistie)  Wb.  20*.  inndd  cuoXaidd 
(annon  audivistis?)  6\   sech  racualid  a&ne  (gl.  si  ilium  audivisti.-?,  Christum)  22'. 

3.  pers.  a)  rocechladatar  (gl.  suiFoderunt,  altrjria  tua)  Wl^.  5",  hondi  adrai- 
gegrannatar  (gl.  persequ.ea3o;  i.  e.  eo  quod  persecnti  sunt)  Ml  2b^.  magthad 
la»uidiu  cretem  dogeintib  hore  nad  tairchecknatar  fatfn  doib  (mirciin  hia,  ludneis, 
credere  gentes  quia  non  v;^ticinati  sunt  prophetae  iis)  VVb.  5\  dundircechnatar 
som  (vaticinati  sunt  eum)  Tt-  6.  doairrccchnatar  ODav  nisgegnatar  tida  (non 
pupugerunt  eos  libidines)  t  el.  Mai.  19.  tancatar  ateek  (voaarunt  domum  snam) 
Br.  h.  54.  arni  rdncatar  som  less  ascribint  mainbed  diamertadni  hifochidih  (gl. 
quaecunque  scripta  sunt  ad  no.^tram  doctrinam  scripta  sunt;  i.  e.  nam  non 
eguerunt  haec  scriptione  sua,  nisi  esset  ad  confirraptionera  Bostram  in  passioni- 
bus)  Wb.  6'i  conrdncatar  (convenerunt)  Tir.  11.  indhi  rochttafatar  inprecept  (ii 
qui  audiverunt  doctrinam)  Wb.  30'.  ciarudchuaJatar  (quanq'.'&;n  audieru2\t)  12*. 
rachualatar  (audiverunt  id)  5*.  indi  nackidchualatar  (ii  qui  non  auoHesunt  id) 
25*.  doroigatar  ancretim  (elegerunt  infidelitatero)  5".  conrotgatar  (construserunt) 
Sg.  32*. 

b)  gadatar  (precati  sunt)  F.  h.  17.  contorchartar  (donec  perierunt)  Tir.  12. 
ni  uainn  ravcsat  ni  accatar  linn  (nan  a  nobis  acceperunt  id,  nan  viderunt  in 
nobis)  W'b.  26''.   conacatar  (viderunt)  Tir.  11.  farelgatar  (?  illiverunt)  Tr.  128. 

2)    Verbi  deponentia. 

Reduplicatione  aut  (a)  servata  aut  (6)  abiecta  vel  suppleta  per  vocalis 
productionem. 

Sing.  1.  pers.  d)  Etsi  minus  perspicua  formatione,  aperta/ tamen  analogia 
cum  formis  supra  propositis  ut  tanac  huc  refcrri  videtur:  ni  luct  corint  nammd 
diandvthraccarsa  amaithsin  acht  daduthraccar  donaib  huilih  ndibaib  jile  in  achaia 
(gl.  ecclesiae  dei  quae  est  Corinthi  cum  sanctis  omnibus  qui  sunt  in  universa 
Achaia,  2.  Cor.  1,  1 ;  i.  e.  non  sunt  Corinthii  tantum,  quibus  ego  optavi  hoc  bo- 
num^  sed  optavi  id  omnibus  sanctis  qui  simt  in  Achaia)  Wb.  14''. 

6)  dmienarm  bamarb  peccad  (putavi  ego  mortuum  esse  peccatum),  dome- 
narsa  ropsa  beo  (putavi  ego  me  fore  vivum)  Wb.  3'.  miniaugtortds  fein  ra~ 
mldar  (gl.  lam  iudicavi  ut  praesens  eum  in  nomine  domini  lesu  Christi  con- 
gregatis  vobis;  i.  e.  non  in  mea  ipse  auctoritate  eum  iudicnvi)  9". 

2.  pers.  «)  exemphim  nou  inveuimus. 
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&)  Fortasse:  fomentar  inso  (gi.  hoc  autem  soito;  i,  e.  suspicatus  es  hoc) 
Wb.  30*.  fomentar  morigtmse  mosriccuosa  (gi.  sperans  me  Ycnire  ad  te  cito-, 
i.  e.  expectavisti  meum  adventum)  28°. 

3.  pers.  a)  ni  conchoi.mmicuir  rect  firianvgvd  (uoii  quod  potuerit,  non  po- 
tuit  lex  iustificare)  Wb.  19°.  teccomnocuir  inso  (evenit  boc)  10'.  amail  tonde- 
chomnuchuir  dundaib  abstolaib  (ut  id  accidit  apostolia)  CiUJi.  ciaso  demnithirso 
forcomnucuir  (etiamsi  certius  est  Ijoc  accidisise)  Wb.  28°.  nach  firianufiud  for- 
chomnucutr  hi  rect  (aliqua  iustificatio  quae  evenit  in  lege)  3*^.  farco^nnucuir 
rect  larsirJairgiriu  (facta  est  lex  aecundum  promifeaioneiri)  19'.  isindaimsirsin 
hiforcomnucuir  intaidchrie  per  crticem  (tempore  iOo  quo  f»cta  est  redemptio  p. 
cr.)  2S^.  forcomnacair  buith  amaiccsom  hi  roim  (accidit  ufc  Qsset  filius  eius 
Homae)  Sg.  i48\  tin.  tin.  afogur  diaforcomnaccir  tiniinabuhf.m  (t.  t.  eius  sonus 
ex  quo  factum  est  t.)  30^  arcech  nduine  miduthracair-  dam  (contra  omnem  lio- 
minem  quicunque  male  optavit  mihi)  Patr.  h.  B.  ciadudfutharcair  abas  (etiamsi 
voluit  eius  mortem)  Ml.  (Goid.  20). 

6)  ni  ruforaithmenairso^n  ajirinni  fadesin  (gl.  iustitiae  suae  non  memmit), 
ni  ruforaithmenair  dd.  isintsahno  andurigni  abisoion  fris  (non  memoravit  Davi- 
des  in  hoc  psalmo  id  quod  fecit  A.  ei)  Ml.  24'.  24'.  httar  hiroger.air  (quando 
natus  est)  Ml.  cariu.  1.  nant  he  macc  dce  rogenair,  nat  he  macc  d(k  rogenoiir  (non 
eum  esse  filium  dei  qui  natus  est)  Ml.  24*.  25^  fogenir  (natus  est)  Wb.  11". 
laithe  rongenairsom  (dies  quo  ille  natus  eet}  Sg.  31*. 

Plur.  1.  pers.  a)  ni  coimnacmarm  (noD  putuimus  nos)  Ml.  44 r. 

b)  andunienm^rni  (quod  putavimus  nos)  2^11.  15'. 

2.  pers.  a)  ndd  coimnacaid  brithemnact  frisincinsa  (quod  non  potuisiis  iu- 
dicare  contra  hanc  culpam)  Wb.  9''. 

^)  Fortasse:  fomenaid  (gl.  ut  observetie;  i.  e.  suspicati  estis)  Wb.  7". 

3.  pers.  «)  ani  nad  comnactar  doini  trianecne  (quod  non  potuerunt  homines 
sapientia  sua)  Wb.  S\  nicoimnacmarni  .i.  sech  ni  coimnactar  arnarait  non  forUm- 
bristisni  (gl.  opprimi  nequivimus;  i.  e.  non  potuimus  nos,  id  est  uam  non  po- 
tuerunt  hostes  nostri  hoc  ut  £i'angerent  nos)  MI.  44r.  d^idhractar  olcc  dunn  (gl. 
ut  liberemur  a  malis  hominibus;  i.  e.  qui  optarunt  malum  nobis)  Wb.  26^  do- 
futhractar  fornimdibesi  (gl.  voluut  vos  circumcidi;  i.  e.  optaiunt  v.  c.)  20°. 

b)  mmlodrumenatar  alaailt  (si  id  putarunt  alii  quidam)  Sg.  27".  aformena- 
tar  (gl.  invidentes;  i.  e.  cum  inviderunt)  Ml.  17\  rogenartar  da  macc  (leg.  ro- 
genatar,  nati  sunt  duo  filii;  cf.  p.  549)  Wb.  4°. 


II.    Futurum  reduplicatum. 

Tam  primarium  quam  secundarium;  reduplicatio  sicut  in  praeterito  aut  (a) 
servatvur  aut  (6)  abicitur  vel  suppletur  per  productionem  vocalis  (<?'  potissimum). 

A.    Futurum  primarium. 
Hic  quoque  joelioris  conspectus  causa  ceteraruni  futuri  specierum  exempla 
proponiraus,  quaium  omnium  teriuinationes  eaedem  fere  sunt  quae  coniunctivi, 

'29* 


452  ni.    2.     VERBl    HIB.    ACTIVI    l.'UT     PRIM.    REDUPL. 

Formae  actlvae.  Verbi  deponentis. 

Sg.   1.  -carub,       carfa  tiasu  laWafar 

2.  carfe  teis  (labrafither) 

3.  -carfa^       carfid  -lei^  teis  (labt^afathar) 

Pl.   1.  -carfaoi^     carjimme         tiasani  labrafanimar 

2.  -carfid^       carfithe  tiasid  Labi^ifid 

3.  -carfat^      carfit  tiasat  labrafatar. 

Activae  plerumque  formae  est  fut.  reduplicatum. 

Sing.  1.  pers.  a)  fortasse:  asririusa  mochumang  darfarcenn  (gl.  impendam 
. . .  pro  animabus  vestris)  Wb.  18\ 

^)  dobeer  desemmrecht  duib  indorsa  frissacomricfeo  farnaire  (gl.  nunc  autem, 
fratres,  si  venero  ad  vos  etc.  1.  Cor.  14,  6 ;  i.  e.  dabo  exempium  vobis  nunc  in 
quod  inquiret  attentio  vestra)  Wb.  12".  ni  contiber  (non  dabo)  L.  Br.  ap.  0'Don. 
217.  ni  epeer  son  et  ni  airbeer  fiitt  (non  dicam  hoc  neque  adhibebo  in  te) 
Wb.  32\  asbeer  (dicam)  ibid.  manipredag  atbel  arocht  et  gorti  (si  non  praedi- 
cem,  peribo  angustia  et  fame)  lO^  inget  abullu  arcr.  et  indigen  bullu  mertrige 
diib  (gl.  tollens  ergo  membra  Christi  faciam  membra  meretricis  ?)  9*.  ingebsa 
(gl.  comprehendam  sapientes  in  astutia  ipsorum)  8'.  isform  fein  doreg  hitossuch 
(super  me  ipsum  veniam  primum)  7'.    nadcel  (quod  non  celabo)  Sg.  203. 

2.  pers.  «)  fondidmaesiu  (gl.  patiaris;  i.  e.  patieris  id)  Ml.  35'. 

6)  bid  mo  dongenaesiu  (gl.  super  id  quod  dico  facies)  W^b.  32*.  asbert  side 
contra  esechiam  atbela  (dixit  hic  ad  Ez.:  morieris)  Ml.  16**.  dochum  nime  mos- 
rega  (ad  caelum  veniey)  F.  h.  50. 

3.  pers.  d)  fordubcechna  (gl.  qui  vos  commonefaciat,  Timotheum  misi;  i.  e. 
praecipiet  vobis)  Wb.  9\ 

b)  manimchobrad  rad  dw  dagena  cammaib  (gl.  infelix  ego  homo!  i.  e.  nisi 
me  iuvaret  gratia  dei,  faciet  id  tamen)  Wb.  3''.  dogena  sdibfirtu  et  sdibairde 
(faciet  falsa  miracula  et  falsa  signa)  26*.  andoge/ia  cdch  ished  bes  chobuir  do 
(quod  quisque  faciet,  id  erit  auxilium  e1)  20'.  congena  dia  frib  (deus  coopera- 
bitur  vobis)  22*.  coscera  rect  nuiadnissi,  (destruet  legem  novi  testamenti)  26*. 
intain  dombera  digail  forpecthachu  (cum  ulciscetur  peccatores)  25**.  cia  dobera 
ic  (quis  salutem  feret?)  Mi.  34*.  dosmbera  fochumachte  inmaicc  (dabit  eos  sub 
potestatem  filii)  Wb.  13''.  dombera  fortachtain  doib  (quod  iis  auxiiium  feret) 
Ml.  27*.  asbera  iarum  (dicet  postea)  Wb.  12'.  laiccera  cdch  dardchen  fessin  (gl. 
unusquisque  nostrum  pro  se  rationem  reddet  deo)  6^  niba  udithed .  . .  dondriga 
(non  solus  iis  veniet),  uwmlid  dorriga  dia  (ita  veniet  deus)  25'.  25''.  nihscara 
fribarpecthu  (non  seiunget  vos  a  peccatis  vestris)  13".  ished  inso  nodascara  frie 
(hoc  separabit  eos  ab  ea,  fide)  28".  atbela  (morietur)  Fel.  epil.  128.  for  cech- 
noen  notgeba  (super  quemvis  qui  id  canet)  ibid.  126. 

Formae  absolutae  exemplum:  nibbd  in  anus  regaid  intdiruidig.  (non  erit  in 
anus  ibit,  non  in  anus  fiet  derivatio)  Sg.  36'';  formae  relativae:  niba  oin  gebas 
ambuuid  hudibsi  (ne  sit  unus  qui  capiet  victoriam  ex  vobis)  Wb.  11*. 

Plur.  1.  pers.  a)  exemplo  caret. 

i)   niberam  as.s  dam  (uon  auferemus  ex  eo,  mundo,  etiam)  Wb.  29'.     hore 
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tseobnrpi  ashevam  nadill  diarrtgnimaib  (quia  nsque  ad  stultitiam  dicemus  aliud 
quid  de  factis  nostris)  17'.  Fonna  absoluta:  hore  iscuci  rigrai  isferr  dun  (gl.  ideo 
contendimus  placere  illi;  i.  e.  quia  ad  eum  veniemus,  est  raelius  nobis)  Wb.  15'. 

2.  pers.  «)  formae  absolutae:  gigestesi  dia  linn  arafulsani  arfochidi  (gl.  eri- 
piet  nos  adiuvantibus  et  vobis  in  oratione  pro  nobis;  i.  e.  orabitis  deum  nobis- 
cum  ut  toleremus  tribulationes  nostras)  Wb.  !  i\ 

b)  formae  subiunctae:  atbelnidsi  (gl.  peribitis)  Ml.  29'.  rocretm  dongenid 
(gl.  absens  confido  in  vobis,  2.  Cor.  10,  1;  i.  e.  credidi  vos  facturos  id)  Wb.  17*. 

3.  pers.  a)  isimmalle  fosdidmat  (simul  ea  sustinebnnt)  Ml.  15'.  niconchechrat 
act  ni  bas  tol  doib  (non  amabunt  nisi  quod  sit  desiderium  ipsis)  Wb.  30'.  bithe 
magistir  dongegat  (erunt  hi  magistri  quos  eligent)  30*. 

b")  doberat  huiJi  acoibsena  isindlaosin  (^i.  omnis  lingua  confitebitur  deo;  i.  e. 
dabunt  omnes  confessiones  suas  ilia  die)  Wb.  6\  tucfa  mo  menme  anasberat 
tno  beiuil  (intelleget  mens  mea  id  quod  dicent  labia  mea)  12"'.  ished  asberat  (gl. 
nonne  dicent?)  12*.  cid  dogenat  sidi  (quid  facient  hae,  mulieres?)  13\  inrect 
rosdrichset  istriii  atbelat  (lex  quara  contempvseruni ,  per  eam  peribunt)  1'.  ni 
gebat  incomarbuf  (gl.  in  Isaac  vocahitur  tibi  semen,  id  est  non  qui  filii  carnis 
hi  filii  dei;  i.  e.  non  accipient  cohereditatem)  4'.  gebat  iudei  inafid  et  coscera 
rect  nuiadnissi  (accipient  ludaei  .  .  .  ,  et  destruet  legem  novi  testamenti,  Anti- 
christus)  26*.   regat  (venient)  F.  h.  52. 

Verbi  deponentis  unum  exemplum  invenimus  3.  pers.  sg.:  cdch  rotche- 
chladar  ocprecept  (gl.  te  ipsum  salvum  facies  et  eos  qui  te  audiunt;  i.  e.  quisquis 
te  audierit  docentem)  Wb.  28'*. 

B.    Futurum  secundarium. 

Flexum  sicut  omEia  tempora  secundaria  secundum  schema  supra  (p.  444) 
propositum,  usurpatum  cam  signiticatione  coniunctivi  vel  condicionalis. 

Sing.  1.  et  2.  pers.  exempla  desideramus. 

3.  pers.  a)  nogigned  (gl.  nascebatur,  Pr.  8,  1,  5;  i.  e.  nasceretur,  nasci  de- 
bebat)  Sg.  188".  fadidmed  aicned  (pateretur  id  natura)  IS?*". 

b)  am.  foraitbi  intsarra  thall  intan  asrohrad  frie  comberad  macc  (sicut 
risit  illa  Sara,  cum  ei  dictum  esset  eam  parituram  esse  filium)  Tr.  62.  docoith 
digal  forru  matis  tuirsi  ni  rigad  (gl.  prostrati  sunt  in  deserto;  i.  e.  venit  ultio 
super  eos,  si  essent  electi,  non  venisset)  Wb.  1 1*.  asbert  facc  frisinaingel  nand- 
rigad  contised  patricc  (dixit  F.  ad  angelum  se  non  assecuturum  id,  donec  ve- 
nisset  P.)  Tir.  13.    meruid  code  (mansurum  usque  ad  diem,  iudicii)  F.  h.  20. 

Plur.  1.  pers.  b)  airdiandenmi'^  cum  me  dogenmis  d.am  cum  nohis  (nam  si 
faceremus  cum  me,  faceremus  etiam  cum  nobis)  Sg.  203*.  atbelmis  ^gl.  sicut 
Sodoma  facti  essemus;  i.  e.  periremus,  perissemus)  W^b   4". 

2.  pers.  b)  niad  aill  duib  cid  accaldam  neich  diib  darigente  (gl.  ex  quibus 
multi  manent  usque  adhuc,  1-  Cor.  15,  6;  i.  e.  si  placeat  vobis  etiam  coUoquium 
alicuius  ex  iis.  faciatis  id)  Wb.  13''.  isgle  limm  ni  condigpnte  etrad  marufeste 
inso  (gl.  an  nescitis  quoniam  membra  vestra  templum  spiritus  est  sancti?  i.  e. 
est  persaasum  mihi,  non  perpetraretis  libidinem,  si  sciretis  hoc)  9".  marrufeste 
nigette   na   brithemnachta   becca   erriu    (gl.   an    nescitis   quoniam   sancti   de  hoc 
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mundi  iudicabunt?  1.  Cor.  6,  2;  i.  e.  si  id  sciretis,  non  fraudaretis  eos  iudiciis 
parvis)  9'.  cia  ckonde»m  farmli  dosmberthe  dom  (gl.  quia,  si  fieri  posset,  oculos 
vestros  eruissetis  et  dedisaetis  raihi)  19''. 

3,  pers.  a)  isdiinisa  tair-rchet  adcichitis  genti  dindisin  pme  (gl.  sicut  scrip- 
tum  est:  quibus  non  est  nuntiatum  de  eo,  videbunt;  i.  e.  de  me  praedictiun 
est  visuras  esse  gentes  de  hoc  per  me)  Wb.  7". 

b)  fagebtis  (gl.  virtutem  et  prudentiam ;  i.  e.  acciperent  ea,  si  credidissent) 
Wb.  8\  ni  tibertais  piana  f(yraib  mani  esersitis  (non  darent  poenas  in  iis,  cor- 
poribus,  si  non  resurrexissent)  Ml.  15'. 

De  formis  compositis. 

Per  compositionem  formandorum  causa  temporum  vel  modorum  radicibns 
verborum  adiunguntur  litterae  radicales  tres  T  vel  D  (radicis  da  —  dha,  ni 
failimur),  B  (radicis  bu  =  bhu),  S  (radicis  as).  E  quibus  t  (d)  solum  prae- 
teritum  primarium  formavit,  b  futurum  tam  primarium  quam  secundarium,  6-  non 
solum  praeteritum  pnmarium,  verum  etiam  futurum  atque  coniunctivum  com- 
munis  fere  formae,  denique  tempus  quoddam  secundarium,  plusquaraperfectum 
principio,  sed  saepissime  in  imperfecti  (coniunctivi  et  condicionalis)  usum  trans- 
gressum. 

I.    Praeteritum  per  T  formatum. 

Primarium,  activae  fere  formae  (intemae  in  singulari  numero  flexionis) 
praeter  pluraiis  pers.  1.  et  3,  quae  vix  inveniuntur  nisi  cum  terminatione  verbi 
deponentis. 

Sing.  1.  pers.:  cesu  paterfamilias  asruburt  (gl.  dicitur  tamen  et  pater  fami- 
lioe',  i.  e.  quamquam  paterfamilias  dixi)  Sg.  91*.  ciasidrubu/rt  ambuith  (quamquam 
dixi  ea  esse),  ciasidruburt  tuas  (quamquam  dixi  supra),  ciasidruburt  nand  gndth 
(quamquam  dixi  non  esse  usitatum)  Sg.  58\  99'.  218\  fosrocurt  duib  dni  (gl.  quos 
saepe  dicebam,  multi  ambulant;  i.  e.  eos  vobis  vero  indicavi,  foodgaur)  Wb.  24*. 
ni  tw^mdt  fannbiad  fwnetach  (gl.  vos  non  gravavi;  i.  e.  non  fruitus,  non  usus 
sum  vestro  victu,  vestra  veste)  18*.  Elisa  nasali:  arisdo  arroieitsa  gratiam 
doprecept  dochach  (gl.  propter  gratiam  quae  data  est  mihi;  i.  e.  nam  ad  id  ac- 
cepi  gr.,  ad  praecipiendum  cuivis;  cf.  arenairema,  ut  accipiat,  Cam.  airitiu, 
receptio,  Wb.)  Wb.  6\  Radicalis  c,  g  ut  alias  inter  r  ei  t  extrusae  exempla: 
ascomort  (gl.  cecidi)  Sg.  210*.  friscomurtsa  (offendi)  Wb.  33*.  TH,  D  post  vo- 
calem:  inrualad^a  (gl.  ofFendi)  Ml.  20r.  ni  do  legund  and  docoadsa  (non  ad  le- 
gendum  ibi  veni)  Wb.  18".  ur  airchissecht  duibsi  ni  deckudsa  cucuib  (gl.  parcens 
vobis,  non  veni  ultra  Corinthum,  2.  Cor.  1,  23)  14'.  inrualadsa  (gl.  offendi) 
Ml  20  r. 

2.  pers. :  contochmairtsiu  (gl.  contrivisti)  Ml.  17*.  19*.  Inde  supponenda 
asrubirt  (dixisti)  etc. 

3.  pers.:  birt  eddct  cusegene  {in\\i  testamentum  ad  Segenium)  Tir.  15.  im- 
bert  (lusit)  Br.  h.  64.  jorrubart  (gl.  inolevit)  Ml.  33".  issamlid  arrobertsom  arn- 
iccni  (ita  j^erfecit  salvationera  nostram)  Wb.  29'.  inhromae  dombert  side  dia  ebairi 
fesin  (rogus  quem  attulit  hic  ad  imraolanJnm  se  ipsum)  Tr.  123.   dubbert  grdd 
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.n.  epscoip  foir  (contulit  gradum  episcopi  ia  3um) ,  duhhert  pdtricc  cumtach  du 
fiacc  (dedit  P.  capsam  Fiacco)  Tir.  11.  duhert  baitfm  dvchrimthunn  (dedit 
baptismum  Crimthantio)  ib.  13.  atropert  jfaith  7  aithech  inso  hnle  (obtulit  prin- 
ccps  et  plebeius  omne  boc)  ib.  1.  adopart  ded.  aidacht  7  achenel  7  a  eclis  dupd- 
tricc  cuhbrdth  (tradidit  A.  testaraentum  et  genus  suum  et  ecclesiam  auam  Patri- 
cio  usque  ad  iudicium,  i.  e.  in  sempiternum)  ib.  15.  asi^uhart,  anasruhart  (dixit, 
quod  dixit)  Wb.  fq.  atrede  remierhart  (ti*ia  quae  ante  dixit)  Wb.  5'.  ashert  fris 
(dixit  ei),  asberf,  Jiacc  frisinaingel  (dixit  F.  angeio)  Tir.  13.  asbert  dv.ht-iach  fii- 
pdtricc  (dixit  D.  ad  P.)  ib.  11.  conepert  iniaingel  (donec  dixit  angelus)  ib.  14. 
fi^gart  dubthach  (respondit  D.)  ib.  11.  arniargart  recht  diinn  (nam  non  inter- 
dixit  lex  nobis)  Wb.  3P.  na  ni  ararogartsom  (aliqua  res  quam  interdixit),  cach 
ret  ararogai't  som  (omnera  rem  quam  interd.)  5'.  ado&ragart  (gl.  fascinavit,  vos 
daemon)  19\  ac^ro^ari!  (prohibuit)  0'Dav.  /orrocAow^ar^  (praecepit)  Wb.  20'.  m- 
pad  naidrech  andurairngert  (non  paeniteret  eum  eius  quod  promisit)  5'.  hi 
firad  nech  dorairngert  (gl.  fidelis  permanet  xps.t  i.  e.  in  verificando  quod  pro- 
misit)  30*.  fusocart  (proscripsit  eos)  Tir.  8.  isdichein  dorogart  (gl.  promissio 
gaeculoram-,  i.  e.  dudum  elegit)  21*.  domucci  inti  dodarogart  (gl.  omnia  quae 
arguuntur,  a  lumine  manifestantur;  i.  e.  intellegit  eos  is  qui  eos  elegit)  22^  ti^n- 
gart  (rjuaesivit)  0'Dav.  nichelt  (non  celavit)  Ml.  carm.  1.  rogelt  (gl.  depastus 
est)  Ps.  58  .  irnmact  (.i.  iecit)  li.  Ardm.  183  a.  1.  doeconmaeht,  teconmacht  (com- 
municavit)  Wb.  fq.,  dorrindnacht  (tribuit,  e  radice  verbali  na^,  nac:  tindnagtar, 
tribuuntnr,  Wb.  15')  Wb.  20^  teora  ferha  fira  dosnacht  Asal  ar  Mug  (tres  vac- 
cae  albae,  cepit  eas  A.  de  M.)  SM.  64.  doretamacht  (comprehendit)  Ml.  33". 
rananacht  dia  (protexit  eum  deus)  Wb.  17**.  anacht^  amal  roanacht  (protexit, 
ut  protexit)  Colm.  h  22.  29.  30.  iscian  dorerackt  emain  (dudum  surrexit  Ema- 
nia)  F.  h.  43.  ni  ecen  othodiu-sgud  asreracht  cme  (gl.  quis  descendet  in  abys- 
sum  hoc  est  Christum  a  mortuis  revocarer  Rom.  10,  7;  i.  e.  non  necesse 
eum  suscitari,  surrexit  i&jn)  Wb.  4*.  n»reracht  cr.  h&niarhaih  (resurrexit  Chr.  a 
mortuis)  l^*".  ni  dirmithi  araithis  umhds  nisin  arasreracht  (non  numeranda  pro 
oppositione  haec  mors,  nam  resurrexit)  15'.  indithruh  indomuin  dana  asreracht 
\cri8t]  (i)!  deserto  mundi  igitur  resurrexit  Chr.)  Tr.  19.  atracht  ijitecsine  (sur- 
rexit  discipulus)  Corm.  leithech.  atracht  caier  maten  moch  don  tvprait  (surrexit 
C.  primo  mane  ad  fontem)  id.  B.  gaire.  cutoracht  isintir  ut  (donec  pervenit  in 
terram  ulteriorem)  id.  Ninus.  dorocht  (gl.  donarla,  venit)  0'Dav.  isforime(?) 
fadiain  doroackt  (gl,  mentita  est  iniquitfts  sibi)  Tr.  79.  coriacht  (donec  aesecuta 
est,  usque  ad)  e  cod.  St.  Tr.  Gl.  XLIII.  siacht  Fergtts  (profectus  est  F.)  SM. 
70.  inchoisecht  (significavit)  Ml.  16"*.  anitacht  cathir  (condidit  civitotem)  Br.  h. 
10.  ardoutacht  (habitavit)  id.  73.  huaire  ndd  riarfact  Cquia  non  quaesivit)  Wb. 
2*.  madhocht  (bonam  segetem  fecit)  Br  h.  29.  cmnatecht  (poposcit)  Corra.  B. 
gaire.  Extrusa  gutturali:  annudacomart  chlaideb  (gl.  eiu.s  gladio  caedente)  Ml. 
36''.  airdaniminart  (nam  coercuit  eum)  14''.  ni  ccen  dobimchoiuartt  act.is  du- 
thract  lih  (gl.  oboedistis  ex  corde;  i.  e.  non  necessitas  vos  compuiit,  sed  est 
voluntas  in  vobis)  W^b.  3*.  jriicofnurtsa  fodiusc.  l.  fothes.  rvpsa  frithorta^se  fri- 
tumchomartsa  arinchenelugud  hisin  (gl.  propter  quod  infensus  fui  generationi  huic, 
Hebr.  3,  10)  33*.  donnesmart  (servavit  nos)  Nin.  Elisa  nasali:  arroet  (gl.  ex- 
cepit)  Ml.  28^    anarroei  deacht  dotuicht  (cuni  accepit  deitas  humanitatem)    16*. 
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tirmei  lUdco  cumuchtae.  (aceepit  filius  potentiam)  17'.  doinacht<x  cri.st  uraroet  m- 
cleaclit  (hoiDaoitntis  Ohristi  quam  accepit  deitaa)  17".  /??'  arroitnoDi  hinin  (noxi  ac- 
cepit  is  hic)  36*.  arroet.  ainmni<jud  (accepit  denominatioDem)  Sg.  154'.  ma  ar- 
Toeii  oi(;eiho  (si  recepit  liospites)  Wb.  28''.  isijoMlib  arroit  coiina  (ab  iis  sumpsit 
cainom)  32*.  aravoit  9'.  i)id(jineo/d  o-niroit  soin  (humanitas  quam  ;i3Sumpsit)  4". 
uraront  a  nol>is  (gl.  corpiis  humilitatia  nostrae)  24'.  rodfft  (.«'.  rodam;  ibidem  ro- 
damasdar  y  i.  c.  passus  est)  0\Dav. 

TH,  D  post  vocalem:  /nadudrimthirid  (si  ministravit)  Wb.  28''.  ore  ismac 
na  deacte  dodrimthirid  (quia  est  filius  deitatis  qui  id  ministravit)  32'.  chfcdthy 
dofaid  (adiit.  veuit)  F.  h.  39.  47.  docoiih  dipai  jorrn  (quod  venit  ultio  super  eos) 
Wb.  11*.  dnchooid.  huoinisc  hitire  connacht  (abiit  a  rae  in  terras  Connactiovum) 
I^ir.  n.  co'nawunt/ir  dochaid  less  (gl.  expecto  iihim  cum  fratribus;  i.  e.  cum  fa- 
ruiiia  eins  qxiae  vcnit  cum  eo)  Wb.  H'.  ind/c/al  dochoid  for  diabul  iamimmar- 
mus  (ultio  qoae  /enit  suyjer  diabolnm  post  peccatum)  28*.  arlainni  fe-^ifo  scel 
optechfairiv  dochoid  cuccusom  (propter  aceibitatem  nuntii  de  legato  qui  venerat 
ad  eos)  14'.  cfk'h  le.d  dochoirbom  jund  i-<doprecept  ef  forcitul  (gl.  volui  prius 
veaire  ad  vos  , .  .  et  iterum  a  Macedonia  venire  ad  vos,  2.  Cor.  1,  15.  10;  i.  e. 
quocunquv  venit  hic,  e."!;  ad  ia«titutioueu)  et  doctrinam)  14".  docoid  onesfiimn.s 
'iurinn  dorhwo.  jjod  forLonc/ls  (qnod  venit  0.  postea  ad  Paulum  iii  exilio)  31''. 
ni  farcnalrt  furvkn  docoid  (oon  super  circiituni  parochiii.e  vonit)  21'.  docoid  tar 
rechf-  ruucriiU  hinvvn  (quod  vcnit  trans  oaturae  legem  idem)  Sg.  217*.  iri  dechuid 
doclnjiii  forcinn  (jnm  pervcTiiT  ad  tineni)  148*.  imaichnid.  fra  cid  diandechuith  tit 
(est  demonslrano  igitnr,  ad  quid  venerit  Tihis)  Wb.  16'*.  mor  inti^erc.  condechuith 
iu  GTT'.  (mngnus  aroor,  dtinec  vcnii  in  cr.)  22*.  mco  euain  dodechuid  Sfrpenn  ni 
cuadain  (ad  Evam  venit  serpens,  )iou  ad  Ad.)  17*.  dodechuid  temel  tarsinyrein 
(veait  c:di«-o  super  solem)  M1.  16^  cid  amaU  i^shed.  dodecJiuid  de  (quamvis  3eio(?) 
hoc  est  qnud  venit  inde)  W^i.  24'.  isdoseirc  mnir  dodech  [?]  indairitiu  colno  docr. 
[oa.m  amoie  rnaguo  venit  sumptio  carnis  Chr.)  31''.  fri-mfiech.  dodech.  inchomn.  (ad 
praeteritura  pervenit  compositio)  Sg.  158*.  oadouaid  rvin  icce  (postquam  expo.suit 
jnystcrium  .salulis)  VVb.  21'.  cf.  adchuaidh  (.i.  ro  oi.ineidestar)  0'Dav.  donarlaid 
(doralaid  0'Dav.)  dar/omuir  (transiit  mare  magnum)  Fel.  Dec.  8.  foi/idarl-id 
(gl.  snbinrravit,  lex.  Rom.  5,  20)  Wb.  3'.  conidnarlaid  dfh  iarsaith  (contigit  ei 
pax  por-t  miseriam)  Br.  h.  20.  bamaith  conidrualaid  do  (fuit  bonum  ei  quod  id 
coflcessit)  Br.  h.  49.  hdd  (ivit)  Tir.  6.  8  14.  15  lidd  inprian  foraculu  (cessit 
sol  retro)  Ml.  16".  dolvid  (ivit)  F.  h.  46.  dulhdd  (ivit,  venit)  Tir.  8.  11.  13.  Ha 
inati/air  ditJ.  indioiij  (apud  matrem  suam  suxit  vitulus)  Br.  h.  76.  doruaraid, 
iurridd  (remansit)  Corm.  orc  treith. 

Addimus  abnormem  formam  huius  personae  TA,  THA:  air  intan  ad  ciUi 
(jccc  rebeca  inni  isac  (nam  cum  videret  ad  se,  venientem,  Reb.  Is  )  Tr.  60.  senta 
(bcnedixit)  Br.  h.  38.  cesta  (passus  est)  ib.  20.  Minus  certa  exempla  eiuedem 
formae:    etJia  (ivit),  tocfa  (sumpsit)  SM.  64. 

Plur,  1.  pers.:  TMAR:  inna  hidlisa  asruhartmar  ana/l  (omnia  haec  quae 
dixiratis  .^upra)  Wb.  8'.  oni  asrubartmar  cose  (id  quod  diximus  hucusque),  am. 
innu  anmun  asrubartmar  (ut  nomina  quae  diximus)  Sg.  55*.  188\  inti  adru- 
burlmar  (ille  quem  diximus)  197*.  doracartmar  cois  cdich  ni  ferr  nech  alailin 
ond   (gl.  caiisati  sumus,  ludaeos  et  Graecos,  doatJigaur)  Wb.  2*.   sech  ni  thart- 
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mi  ww  m  corntac/itmarni  (quateuus  doq  dedei-ant  ilU  quidqaara  quod  petivi- 
mus)  Wij.  24''.  araroitmar  (quod  accepiiyius)  9".  nima^-yoetniarni  sidi  (non  re- 
oepiraus  haBC.  litteram  x^j)  Sg.  \6'\  D  })Ost  vocalem:  act  iinmandrladmor  (cum 
disces.simus)  Wb.  '29'.  Excussa  vel  assimilata  th:  isarchenn  focheda  dodechnm- 
mur  (nsque  ad  tribulationem  pervenimu.'?)  Wb.  "25".  cio  dodchonnnar  foi  (quam- 
quam  subiimns  eara,  circumcisionem)  '23''.  cruth .  .  .  dotidechonimar  cucuibd  itos- 
sotjod  (gl   qualem  iutroitum  habuerimus  ad  vos)  24. 

2.  pers.  TID:  athrete  dorerachtid  mdam  firinne  .  . .  isdian  dorreractid  mdom 
indfso-i.  (gl  quod  tam  cito  transterimini;  i.  e.  cito  (?)  deseniistis  servitium  iusti- 
tiae.  celeriter  cieseruistis  servitium  evangelii)  W>).  18'.  aroiitid  dam  mo  pr/'cept 
(gl.  evangelium  quod  praedicavi  vobis  quod  et  accepistis)  13*. 

3.  pers.  TAT  activae  formae  unum  exemplum  invenimue:  adrobarfat  (gl. 
obtulerant)  Ml.  14'.  Praeterea  seraper  deponentis  TATAR:  fohith  inna  sofb- 
a[MoJ  ahruhartatar  (propter  pseudapostolos  qui  dixerunt)  Wb.  18**.  ar  fritlnn- 
decht  invani  asrubartaiar  (in  oppositionera  eorum  qui  dixerunt)  MI  20'".  anar- 
ruhartatar  biuth  (quo  fruiti  sunt)  Ml.  34'.  ni  orrbartatar  bith  (gl.  non  sunl  usi). 
intan  ararnbarfatar  l)ith  (gl.  quando  sunt  usi)  Sg.  40\  mbertatar  intaisceltai  tall 
atir  tairnqeri  (quam  portarunt  expioratores  illi  e  terra  promissionis)  Tr.  130. 
forhcrtatar  (creverunt)  Corm  ferb.  toairngertatur  (promiserunt)  SM.  IG.  om 
conoitechtatar  iodci  et  greci  (id  quod  proposcerunt)  Wb.  8\  cein  ropredchos 
doib  if  niacedonii  domroisechtatar  (gl.  alias  ecclesias  expoliavi  accipiens  stipeu- 
dium.  2.  Cor.  11,  8:  addit  gl.  lat. :  mihi  Macedones  ministraverunt  quia  non 
occurrebara  munibus  laborando;  i.  e.  quamdiu  praedicavi  iis,  Macedones  mihi 
succurrerunt,  cf.  toschifh ,  victus)  17'.  hnaire  ndd  narfactatar  dia  (quia  non 
quaesierunt  deiim)  2*.  o  doruachtatar  na  sluaig  (cura  advenerunt  copiae)  L.  Bal- 
lyni.  ap.  ODon.  246.  sephfatar  eubhair  (persecuti  suut  milvii)  Gl.  1.  docomar- 
tatar  (gl.  adti-ivervmt)  Ml.  22'.  friscomartatar  (gl.  offcnderunt)  Wb.  5^  coare- 
rortafar  (erraverunt)  Sg.  210\  DATAR,  TITATAR:  rofadatar  (gl  exciderunt) 
Wb.  29*.  doruarthatar  (gl.  remanserunt,  breves,  c  et  o)  Sg.  5*.  dorrnairthetar 
diainmr  vocales  (manserunt  duo  temporavocales)  18'.  donaib  huilib  indirsib  inror- 
thatar  fochosmarb  (?)  Ml.  3'i\  dorimthirthetar  (ministraverunt)  Wb.  32\  n/  nad- 
rindvaldatnr  acht  inraaldatar  (non  quin  incurrerent,  sed  incurrerunt)  Ml.  24'. 
ni  conimruldatar  cosa  doine  riam  Idr  srotha  iorddnein  (non  circumierunt  pedes 
hominum  antea  alveum  fluminis  lordanis)  Tr.  65.  contultatar  dochum  pdtricc 
(ut  venerint  ad  P.)  Tir.  9.  Interdum  TAR  contracta  forroa:  docotar  iterum 
fritola  inbctho  (gl.  conversae  sunt  retro  post  satanam)  Wb.  29*.   6  dochotar  (cum 

venissent)  L.  il.  ap.  St.  106.  dochotar  arnasai  hifual  (venenmt  caligae  nostrae 
in  aquam)  CoTm.fuaL  ni  remdcchatar  (non  praecesserunt)  Wb.  5*.  apstd,  ceta 
thuidchetar  issaa/mtach  (apostoli  primi  venerunt  in  aedificationem)  21*.  dosber- 
far  (attulerunt  eam,  tunicara)  Tr.  128.  i^ssoir  annpstalact  hore  donarnactar  cr. 
(gl.  nobiles  in  apostolis,  Rom.  16,  7;  i.  e.  est  nobilis  eorum  apostolatus  quia 
receperunt  Chr.)  T.  lotar  hnili  lcu;isal  (ierunt  omnes  cum  satana  [.''])  F.  h.  37. 
duUotar  (adierunt)  Tir.  8.  9.  doUotar  (id.)  F.  h.  61.  immelotar  (circumvenerunt) 
Tir.  14.    00  foefar  aidchi  Fcrtai  (ut  requiescerent  noctem  Fertae)  SM.  64. 
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Verbi  deponentis  unum  invenimus  exemplum,  in  quo  miscetur  significatio 
praesentis  et  praeteriti,  rofetar  (scio,  scivi;  t  =  dt,  dd)^  etiamnunc  servatum 
in  australi  parte  Hiberniae  paulum  mutata  forma  feadraim  (0'Don.  388). 

Sing.  1.  pers. :  rofetar,  rofetarsa  (scio)  Wb.  9".  9'.  16'.  3'.  29^.  rafetar  (scio 
id)  28'.  nifetarsa  (nescio)  28'.  nafetarm  (scio  id)  Ml.  36".  Vocali  mutata  ad 
normam  praesentis:  nifetorm  (nescio)  Tir.  11. 

2.  pers.  desunt  exempla  e  codd.  nostris.  E  L.  Lag.  affert  0'Don.  239: 
infetarsu  (scisne  tu?). 

3.  pers.  rojitir  Wb.  7*.  8*.  15*.  '2A\  'IV.  29\  Ml.  24\  ronfitir,  ronftirni  (novit 
nos)  Wb.  16".  15".  rqfitir  (scit  id)  23'.  m  fitir  (nescit)  Ml.  24*.  niftir  cid  mun- 
tar  nime . . .  conidrofoilsigsetar  apstil  doib  (nescivit  etiam  familia  caeli,  donec  id 
manifestaverunt  apostoli  iis)  Wb.  2P.  ami^tir  cid  muinter  nime  (nam  nescivit) 
26''.    nisfitir  (nescit  eas)  5*.   ni  confitir  (nescit)   12'.   cona^tir  (ut  nesciat)  8". 

Plur.  1.  pers.  rqfifemm<t.rni  Wb.  14*.  ni  fitemmar  (nescimus)  Sg.  32'.  nisfi- 
temmar  (nescimus  ea)  Wb.  12*. 

2.  pers. :  ronjiiidni  (novistis  nos)  Wb.  15'.  rofitit  cid  aridfuirig  afoilsigud 
(gl.  quid  detineat  scitis,  ut  reveletur  in  euo  tempore,  2.  Thess.  2,  6)  26*.  Irre- 
gulari  forma:  ront/s  luo  besgnese  frib  (scitis  consuetudinem  meam  in  vos;  =  ro- 

fitidAii'f)  Wb.  14".  hore  rofitis  isoccmaid  atda  (gl.  subditi  estote  potestati  non 
solum  propter  iram  sed  etiam  propter  conscientiam;  i,  e.  quia  scitis  esce  cum 
bono,  esse  bonum)  6\ 

3.  pers  :  arrofitetar  isarnach  ^Undocbdil  moir  fodmmimse  inso  (nam  sciunt, 
ppopter  magnam  aliquam  gloriam  patior  ego  boc)  Wb.  ??*■.  arnifitetnr  muntar 
nime  misteria  incarnationis  donec  reuelata  sunt  per  apostolos  (nam  nsiisciverunt 
familia  caeli  etc.)  21".    nifitetar  am.  rongab  (nesciunt  qualis  sit)  27'. 


II.    Futurum  per  B  formatum. 

Frequentissima  haec  futuri  formatio  in  verbis,  quorum  praesens  ad  secan- 
dam  vel  tertiam  seriem  pertinet,  rara  in  iis,  quae  secuntur  seriem  primam. 

A.    Futurum  primarium. 
Concordans  hoc  quoque  terminationibus  cum  coniunctivo  sicut  futurum  re- 
duplicatura. 

1)  Formae  activae. 

A  coniunctivi  analogia  non  recedens  nisi  subiuncta  forma  1.  pers.  sg., 
quae  U  intromissa  congruit  cum  eadem  forma  praesentis  et  perfecti. 

Sing.  1.  pers.  a)  UB  (-06,  -iub)-.  I.  riccubsa  (veniara)  Wb.  9".  28\  intain 
ronicub  fHn  (cum  veniam  ipse)  18\  conriciibsa  cucuib  (quod  veniaro  ad  voe)  32'. 
dineiich  conicub  (de  quo  potero)  32\  II.  indatbendachuh  (gl.  benerlicens  bene- 
dicam  te)  33*.  bithe  na  precepta  cetni  nopredckob  doib  (eruut  haec  eadem  prae- 
cepta  quae  pi-aedicabo  eis)  17^  conral  cnairt  fuiribsi  atdulieJliub  lemm  (gl.  spero 
qiiod  praetcrieiiS  videam  vos),  adcilliuO.  lasse  adnelliub  (gl.  veniam  ad  vos,  cum 
Mttcedoniani  pertransibo)  7\  14*.  111.  dorimiub  (gl.  sermone  digessero)  Ml.  '26'. 
dalugubsa  tlam  (gl.  et  ego  donabo),    dolugub  son   (ignoscam  id)   Wb.  l^"".  32*. 
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donaisilhvh  (gl.  adsignavero :  hoc  ergo  cum  consummavero  (.i.  rofoirbiger)  et 
adsignavero  (.«',  donainihnb)  pauperibus  fructum  hunc,  proficiscar  per  vos  in 
Hispaniara,  Ro^i.  15,  28)  7'.  air  imfolnguh  aamains  doibsom  manimsoiraese  (gl. 
difiideutiara :  In  me  omnes  persequutores  spectant  quo  per  ni6  ve!  fiduciam 
vel  difidentiam  capiant;  i.  e.  nam  efficiam  eius  diffidentiam  iis,  si  non  salves 
me)  Ml.  19r. 

6)  FA  (abe.):  niba  cuit  adill  cucuibsi  acht  ainfa  lib  arnidad  foirbthisi  (gl. 
apud  vos  forsitan  manebo,  1.  Cot.  16,  6;  non  erit  pars  deverticali  ad  vos ,  sed 
manebo  apud  vos,  nam  non  estis  perfecti  vos)  Wb.  14". 

Ampliatum  F AT  (hod.  -fad) :  icfatsa  (reparabo  ego)  Corm.  mogheime. .  ain- 
faitse  (morabor  ego)  SM.  250. 

2.  pers.  IBE,  FE:  II.  iccfe  infer  (gl.  unde  scis  mulier  si  virum  salvum 
facies?),  dfir  can  rofestasu  iccfe  inmndi  (gl.  unde  scis  vir  si  mulierem  salvam 
facies?)  Wb.  10\  folnaibe  (gl.  reges  eos  in  virga;  cf.  2.  j>\.  folnibthe)  Ml.  18*. 
artroidfeasiu  inna  drochdaini  adce  diaiianduch  (subiugabis  malos  homines,  o 
deus,  malitiae  ipsorum)  48  r. 

8.  pers.  a)  IBEA,  IFEA,  FEA,  FA  (de  scriptiono  ca  p.  8):  I.  dosnicfa 
cobir  cid  mall  bith  maith  imr.  intain  dondiccfa  (gl.  scriptum  est  in  Esaia:  veniet 
ex  Sion  qui  eripiat  et  avertat  impietatem  ab  lacob,  Rom.  11,  26;  i.  e.  veniet  iis 
auxilium  quamvis  tardum,  erit  bonum  autem  cum  iis  veniet)  Wb.  5'.  intain  ro- 
nicfea  (cum  veniet)  14'.  dodiccfea  (veniet  iis)  29*.  tucfa  mo  menme  (intelleget 
mens  mea)  12*.  aromfoimfea  (accipiet  me)  31*.  lasnahi  dofiircifea  brdth  imbethu 
(apud  eos  quos  inveniet  iudicium  in  vita)  25\  II.  cia  cojinesfea  (quis  condem- 
nabit?)  Wb.  4\  dosnaidlihea  (visitabit  eos)  25''.  ni  telfea,  ni  thelfea  doib,  ni 
tMfea  doib  (non  iuvabit,  non  iuvabit  eos)  25*.  25".  26*.  cia  folinfea  (gl.  quis 
supplebit?)  12*.  nobsoirfasi  dia  dinab  fochidib  (salvabit  vos  deus  a  tribulationi- 
bus)  11*.  isderb  linn  nonsoirfea  (persuasum  est  nobis,  quod  salvabit  nos)  24'. 
manidchretid  esseirqe  cr.  nibnoihfea  fornires  inchruthsin  et  nihscara  fribarpecthu 
(si  non  credatis  resurrectionem  Christi,  non  sanctificabit  ita  vos  fides  vestra  ne- 
que  seiunget  vos  a  peccatis  vestris)  IS*.  atrefea  incumdiu  and  (gl.  siquis  emun- 
daverit  se,  erit  Vas  utile  <iomino;  =  atrebfea.,  i.  e.  habitabit  dominus  in  eo)  30*. 
III.  duroscaifea  (gl.  antecedet)  Ml.  31r.  dit  roscibea  (gl.  et  iudicabit  te)  Wb.  1* 
inlinn  nodchreitfea  (ii  qui  credent  illud,  verbum)  4*. 

b)  IBID,  FID :  predchibid  smactu  rechto  fetarlicce  (praedicabit  ritus  legis 
vetustatis,  Antichristus)  Wb.  26*.  fis  itempul  am.  donesfid  cr.  (gl.  ita  ut  in 
templo  desideat,  Antiehristus)   26*. 

c)  Forma  relativa  FAS,  FES:  bennacht  arcech  oen  legfas  frisinlchursa  (be- 
ncdictio  in  omnem  quicunque  leget  in  hoc  libro)  Harl.  ap.  St.  (Beitr.  III.  63); 
cf.  scoticum:  bennact  inchomded  arcecmormar  7  arcp.ctosech  chomalifas  (benedictio 
domini  in  omnem  maiorem  domus  et  in  omn*  m  principem  qui  implebit)  L.  D^r. 
55.  —  inti  cretfes  (is  qui  credet)  Wb.  1".  soirfed  cdch  cretfes  and  (salvaret  omnem 
quisquis  crederet  in  eum)  32'.  islia  de  creitfess  (eo  plures  credent)  ^S"".  hid 
huathad  creitfes  diih  (unus  ex  iis  credet),  cach  oen  creitfess  (quicunque  credet.)  ^\ 

Plur.   1.  pers.  a)  ABAM,  IBEM,  FAM,  FExM:  adrimfem  7  doai(Jnh,>m  (gl 
inteUectum    in  summam  redigentes,  nos)  Ml.  14'.    otluchfam   haidi  dodia  dara- 
hessi  (gratias  agemus  deo   pro  eo)   Wb.  17*.    imtimcelfamni  (gl.   cingemus,    ex 
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omni  parte)  Ml.  24*.  ni  sechnudfamni  and  centadaJ  (gl.  singiila  non  patiemur) 
25*.  frinn  fanisln  cotondelcfam  .  .  .  ninmoidfem  inneueh  ndd  denam  (gl.  in  nobis 
nosmet  ipsos  metientes;  i.  e.  riobis  ipsis  nos  comparabimus,  non  gloriabimur 
in  eo  quod  non  faciamus)  Wb.  17^  ni/nduinfemni  dim  cene  faninn  (gl.  numquid 
egemus  commendaticiis  epistulis?  i.  e.  nos  commendabimus  iam  ipsi)   15\ 

6)  IBIME,  FIMME:  alieicjimme.  issamUd  Iticfmmini  doibsom  ais?idis>  dint- 
sens  et  dinmoralus  (gl.  illis  relinqueutes  occasiones  maioris  intellegentiae;  i.  e. 
sic  relinquemus  eis  expositionem  de  sensu  et  moralitate)  Ml.  14'*. 

2.  pers.  a)  BID,  FID:  I.  conicfidsi,  conicfedsi  (poteritis)  Wb.  13*.  cid 
beicc  daucbaidsi  (quamvis  parvi  sit,  intellegetis  id)  21'. 

6)  IBTHE:  II.  bad  nertad  duib  inso  asneirsid  etfolnibthe  lassincoimdid  (gl. 
rapiemur  cum  moi-tuis  in  nubibus  obviam  domino  in  aera  et  sic  semper  cum 
deo  erimus,  itaque  consolamini  invicem  in  verbis  istis,  1.  Thess.  4,  16.  17;  i.  e. 
esto  confirmatio  vobis  haec  quod  resurgetis  et  regnabitis  cum  domino)  W^b.  25\ 

3.  pers.  a)  FET.  FAT:  I.  ni  nad  todoichfet  (gl.  iudicia  non  quia  non  sint, 
i.  e.  fiitura)  Ml.  28'.     III.  creiifet  cithe  sidi  (credent  etiam  hi)  Wb.  5'. 

A)  FIT,  IBIT:  fedligfit  dogres  (manebuut  semper)  e  cod.  St.  (Goid,  81). 
c)  FITE:  cretfite  dunni  (gl.  per  maltos,  i.  e.  qui  credent  nobis)  Wb.  14*. 

2)    Verbi  deponentis. 
Sing.  1.  pers    FAR,  FER:    II.  i.shed  nomolfar  (gl.  cognoscam  non  sermo- 
nem  eorum  qui  inflati  sunt.  sed  virtutem,  1.  Cor.  4,  19;  i.  e.  lioc  eet  quod  lau- 
dabo)  Wb.  9*.     III.  docuirifor  (gl.  citabo,  testes  huius  operis)  Mi.  3*.    gaimig- 
fer  (gl.  hiemabo:  apud  vos  forsitan  manebo  vel  etiam  hiemabo)  Wb.  14". 

2.  pers.  Secundum  onalogiam  -fi.ther  expectaveris;  sed  ncn  legi  exemplum 
huius  personae  in  codicibus. 

3.  pers.  Supponendae  fcrmae  subiunctae  labrafathar^  suidigfetkar.,  absoluta 
suidigfidir;  exempla  non  iuveni. 

Plur  1.  pers.  FAMMAR,  FEMMAR;  FIMMIR:  II.  nonsam/ofammar  frinn 
fesine  (comparabimus  nos  nobis  ipsis)  Wb.  \T.  ni  labrafammar  (gl.  Hnguae 
cessabunt;  i.  e.  non  loquemur)  12". 

2.  pers.  «)  IBID,  FID:  II.  do  infamil  .i.  atasamlibidsi  in  diritiu  hirisse  (gl. 
ego  in  aemulationem  vos  adducam;  i.  e.  ad  imitationem,  i.  e.  eos  imitabimini 
in  receptione  fidei)   Wb.  5". 

b)  TBTHE  (relative) :  II.  asneirsid  et  folnibthe  (quod  resurgetis  et  regna- 
bitis)  Wb.  25'-;    v.  supra. 

3.  pers.  Expectandae  forraae  labmfatar.  sxiidigfetar\  suidigfitir.  Codices 
exempla  non  exhibent  nisi  forte  hoc:  focheljatar  in  bonis  operibvs  (gl.  qui  di- 
ligunt  adventum  eius)  Wb.  30'. 

B.    Futurum  secundarium. 

Cum  B  (F)  huids  teraporis  extant  exempia  cum  coniunctivi  usus,  tum  con- 
dicionalis.  pauciora  potentialis. 

Sing.  1.  pers  (non  in  nostris  codd.):  no  ainfaindse  (morarer)  SM.  250. 
roscribabaind  intractad  uli  amal  so  (scripsisscm  totum  tractatum  sicut  hoc)  e 
cod.  St.  (Beitr.  lE.  61). 


ni.    2.     VERBI   HIB.    ACTIVI   PRAET.    PRIM.    PER   S   FORM.       (454.  434)     461 

2.  pers.:  isdo  inso  noainfeda  (gl.  ut  denuntiares ;  i.  e.  ad  hoc  maneres, 
mansurus  eras)   Wb.  27''. 

3.  pers. :  armad  foi^ngaire  dognein  do  coiachifed  pian  athuinnthecht  (gl.  con- 
silium  autem  do;  i.  e.  nam  si  mandatum  darem  in  eo,  secuLura  ei'at  poena  trans- 
gressionem  eius)  Wb.  iO*.  /iimariccfed  munitindnised  intathir  nemde  (non  ser- 
varet  [?]  me  nisi  tradidisset  pater  caelestis)  4\  donicfad  cucunn  (gl.  speravimus 
per  prophetas;  i.  e.  eum  venturum  esse  ad  nos)  2P.  aircia  mlmscribdid  coneic- 
fed  son  (nam  quis  psalmista  posset  hoc?)  Ml.  14'.  inti  nockreitfed  diib  (gl.  deus 
plebem  suam  praescivit:  i.  e.  qui  crediturus  esset  ex  eis)  Wb.  5'.  acht  ni  ain- 
fed  tiunisa  mainbed  maid  latsu  (sed  non  maneret,  mansurus  erat  apud  me,  si 
non  placeret  tibi)  32\  oldunaircibed  .i  duaircibed  dem  (gl.  quod  erat  inlatura 
sine  dubio)  Ml,  29'.  nolinfed  (gl.  completura  sit)  25\  nosoinmigfed  (gl.  credidi 
prosperari;  i.  e.  quod  prosperaturus  sit)  23".  airoia  dunaibhi  dofoirmfed  (gl. 
quibus  adderet)  35'.  am.  ronsoir  fesin  soirfed  cdch  cretfes  and  (ut  salvavit  se 
ipse,  salvarit  quemvis  credentem  sibi)  Wb.  32*. 

Plur.  1.  pers. :  conicfimmis  adigal  (gl.  in  promptu  habentes  ulcisci  omnem 
inoboedientiam;  i.  e.  possemus  eam  ulcisci)  Wb.  17'. 

2.  pers.  FITHE,  IBTHE;  desunt  exempla. 

3.  pers. :  forceinnjitis  aniiiann  inte  (gl.  terminalis  nominum  inveniretur  f, 
quod  minime  reperies;  i.  e.  desitura  erant,  desinerent  nomina  in  eam)  Sg.  6\ 
no  iiidbadaigfitis  (gl    lucrificarent)  Ml.  15'. 

IH.     Tempora   per   S   formata. 
A.    Praeteritum  primarium. 

Communis  haec  praeteriti  formatio  verborum,  quorum  praesens  secundam 
vel  tertiam  seriem  sequitur,  paucorum  primam  seriem  sequentium,  praesertim 
radicali  b  vel  t  insignium. 

1)    Formae  activae. 

Internae  in  singularl  numero,  tlexionis  eodem  modo  quo  praesens  serlei 
primae  et  praeteritum  per  T  formatum.  Servata  est  autem  in  plui-ali  forma 
activa. 

Sing.  1,  pers.  US  (-ius,  -os):  I.  ceifi  rotigabus  icarcair  (quamdiu  cepi, 
i.  e.  sum  in  carcere)  Wb.  23\  biid  am.  rongabussa  ingnim  et  besib  (gl.  implete 
gaudium  meum  ut  idem  sapiatis;  i.  e.  este  ut  sum  ego  actu  et  moribus)  23". 
fotTacbussa  (gl.  reliqui  te;  fo-t-ro-ad-gabus)  31\  ma  durogbusu  (gl.  si  admisi) 
Ml.  23%  nibiad  doratus  duib  (gl.  lac  vobis  dedi  non  escam)  Wb.  8'.  isonspiriU 
rouiccius  brith  (gl.  iudicavi  meo  spiritu;  i.  e.  e  spiritu  tuli  iudicium)  9^  hiiare 
nadtucus  (quia  non  posui)  Pr.  Cr.  V.  \\.  ished  rorelus  didb  recach  reit  (hoc 
est  quod  manifestavi  vobis  ante  omnem  rem)  Wb.  13^  decith  anroscribus  duib 
(videte  quod  scripsi  vobis)  20".  cein  fopredchos  doib  (quamdiu  praedicavi  eis) 
17'.  indi  diarupridchossa ,  ani  ropredchus .,  ani  ropredchussa  (ii  quibus  praedi- 
cavi,  id  quod  praed.)  T.  20\  23^  anadchodadossa  trithorad  mo  precipte  (gl.  ob- 
sequii  mei  oblatio,  Rom.  15,  31;  i.  e.  id  quod  impetravi  per  fructum  meae  doc- 
triuae)  7*.    /i/ 7v<«/tMS  (non  remansi)  14^    doairf etius  (explor&si)  IS'^.   arromertussa 
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(nam  constitui)  31'.  roUegma  (quod  legi"^  J9\  adrothoirndius  (gl.  repunxi)  Sg. 
181'.  trimorothorhdimsa  (gl.  transfignravi)  Wb.  8*.  III.  rocinniuH  (gl.  definivi) 
Sg.  197'.  ni  cur)  an  litn  marudbaitsivs  nach  naile  (gl,  nescio  si  quem  alium  bap- 
tizaverim)  Wb.  8*.  nahtili  dorigniussa  (omnia  quae  feci)  24''.  ragntus  (feci  id, 
peccatum)  ?'.  rommunus  dammin  do-ni  (gl.  scio  humiliari),  romtnunus  imbed  dom 
(gl.  scio  abimc^are-,  i.  e.  didici)  24'.  asruluus  (efiugi)  17^  imrordua  (cogitflvi, 
memoravi)  F^i.  prol.  20.  21.  lan.  7.  epil.  564. 

2.  pers.  IS:  II.  aratuicce  aiirolegais  (ut  intellegas  quod  legisti)  Wb.  28''. 
intain  ronanissiu  domheisse  (cum  remansisti  post  me)  29''.  rorannais  (partitus  es) 
Ccrm.  orc  tr4itL  ronertais  dainsa  (gl.  te  hortatorem  sortitusj  i.e.  hortatus  es 
roe^  Pr.  Cr.  1'.  IIX.  massu  cutseitchi  rocretis  .  .  .  manid  co  seitchi  rocretis  (si  cum 
uxore  tua  credidisti,  si  non  cum  uxore  oredidisti)  Wb.  10'.  conroscaigissiu  (gl. 
somraovisti,  habHationis  viciniam)  ML  21''.  ^  arneoch  dorrignis  (gl.  ad  quid  hoc 
feci8ti?)Sg  217*.   ni  maith  domrigws  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  4°. 

3.  pers.  a)  forma  subiuncta,  ut  semper  post  particulam  verbalpro,  ser.  I.  nu- 

dam  radicerr  verbi  pnie  ^e  fert,  interdum  infecta  vocali:  ralasom,  (posuit,  rettulit 

id  ipse)  Tr.  80.   dusrule  (posuit  ea)  Ml.  23'.   rogah  (sumpsit,  aceepit;  Wb.  2°.  4'". 

12\  24'.    rogab  dd.  insalmso  sis  (cecinit.Davides  hunc  psalmum  infra)  Mi.  (Goid. 

21).   conggab,  congah  (coi-^edit),  concongah  (ut  consideret)  Tir.  2.  12.  8,   Jacab., 

facib.,  fdccab  (reliquit)  id.  8.  15.    codururgaib  (gl,  emerserit)  Ml.  33  r.   am.  donuic 

testinmi  (ut  protulit  testimonia)  Wb.  10*.    rouic  budid  diib  (tulit  victoriam  de 

iis)   27  .     'Jtuc    sidt    uaibd   (gl.   aceeptis   ab    Epaphrodito ;    i.  e.    quae   accepit 

hic   a  vobis)   24*.    inteist   dorat  ajili  fidne    (testimonium   quod  dedit   ipsorum 

poeta,  Cretensium)  31*.    darrat  fessin  hi  croich  (gl.  qui  dedit  redemptionem  se- 

met  ip^um')   'J8*.     Series  II.    terminalem  A  etsi  interdum   servavit :    horudeda 

indfeuil  (ex  quo  tabefacta  est  caro)  Ml.  22''.   adcotedie  innitge  (impetravit  roga- 

tionem)  Tii.  8.    adella  (adiit,   convenit)  F.  h.  65.   ronsena  (acquisivit),  adcobra 

(cupivit)  F.  h.  28.  45;  vel  admixto  i:  a^iasrochvmlai  (gl.  profectum)  Sg.  7";  ple- 

rumque  tasxien  abiecit:  arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193  .  196\   robcarsi  tiamthe 

(amavit  vos  Timotheus)  Wb.  23'.  nicar,  nicair  (non  amavit)  Br.  h.  1.  8.    incorp 

mofrbde  frissaroscar  som  (corpus  mortale  a  quo  Rcuessit)  Wb.  3*.    roir  dun  (gl. 

regula   quam   mensug    est    xobis   deus)    17''.     intina<xT~ican   iohain  forcital  innan 

doine  (incepit  I.  institutlonem  hominum),  ingnim  tindarscan  iohain  (opus  quod 

incepit  I.)  Tr.  49.   niroan  (non  remansit)  Ml.  carm.  2.    nadran  (quod  non  man- 

sit)  Wb.  14".   inruchumsan  (gl.  conquievit?)  Ml.  32\  forldn  (abm).dayit)  Wb.  3\ 

Tonnir  et  ronlin  Jirath  inspir.  (gl.  gratia  in  qua  gratificavit  nos)  20^.    rolin  in- 

bith  nuile  (ixnplevit  totum  mundum)  22''.    durind  alocc  les  7  cutsecar  (definivit 

locum  eius  cum  eo  et  consecravit  eum)  Tir.  13.   rolommar  (gl.  conrasit)  Ml.  14*. 

asfhe  moinur  aridrocheU  (gl.  intellegimus  ego  et  non  alius;  i.  e.  quod  ego  solus 

qui  id  rapuit)  Sg.  202'.    aconrodelgg  (gl.  conferens)  40*.    uirtuii  rothecht  digaimm 

(virtutibus   quas  habuit   digamma)   7'.     madudMl  ni  (si   quid  fmatus  est)   Wb. 

22\    voeees.,  rocess.,  rochees  (pertulit,  passus  est)  4''.  6\  6".  10".    rcnoib.,   robnoibsi 

(sauctificavit,    eauctif.  vos)    19".    rondsoer  (quod  eum  servavit)  Ml.  (Goid.  21). 

ronsoirni  (salvavit  nos),    romsoirsa  (liberavit  me)    Wb.  2^.  3^    utrothreb,    adro- 

threb  (sedem  poeuit,  habitat)  26'.  27\    roscnb  pol  (scripsit  Paulus)  31^    arru- 

scril  vir..  {nvkm  scripsit  Vergilius)  Pr.  Cr.  12*.    doractaid  (gl,  exacerbavit)  Ml. 
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28*.  inroleg  fanacc  (jimtx  legitnecne?)  Sg.  148*.  doformt  incathraig,  dorosat  in- 
cath.  (condidit  ciTitatftm)  3P.  rundJuth  (gl.  densaverat)  Ml.  33*.  ronniccni^  ronn- 
hicc  (salvavit  nos)  Wb.  '2V'.  31".  ithe  ronicc  (ii  sunt  quos  salvavit)  28\  Ser. 
III.  interdum  servata  vocali  I:  immrdni  (legavit)  Tiv.  5.  immeidni  (gl.  delega- 
tum;  i.  e.  quod  delegavit)  Gr.  39'.  adroni  (commisit,  deposuit)  Wb.  29*.  rochrclti, 
rochreti,  ruchreti  (credidit)  5'.  5\  V.  11*.  12*.  am.  foraitbi  intsarra  thall  (ut  risit 
Sara  illa)  Tr.  62.  a&rochoili  innachridiu  (gl.  qui  statuit  in  corde  suo)  Wb.  \Qf'. 
rogen%  rageni  (fecit.,  id  fecit)  Wb.  3*.  dorigni,  dorigeni^  dorngeni,  andorigeni,  am. 
dondrigeni^  ciadudrigni  (fecit;  qttod,  ot,  etsi  fecit)  Wb.  fq.  foridgeni  (servivit) 
1 3''.  indithrub  parduis  rocloisom  adam  in  ditkvnb  indomuin  racloisom  crist  (gl.  ubi 
vicit  diabolus,  ibi  vincitur;  i.  e.  in  deserto  paradisi  subvertit  iile  Adamum,  in 
deserto  icaundi  snbvertit  illam  Chr.)  Tr.  18.  isfollus  isindi  nachimrindaryaise  (est 
perspicuum  in  eo  quod  me  non  reppulit)  Wb.  5";  plerumque  tamen  abiecta: 
remirierchoil  (gl.  ^.yaedestinavit)  Wb.  4\  dufoid  (misit)  Tir.  14.  fodil  (gl.  distri- 
buit)  L.  Ardm.  77  a.  1.  ap.  St  166.  am.fondrodil  (ut  divisit)  Wb.  10*.  nadrochreit 
(qui  non  credidit)  5°.  forruim  (posuit)  Tii'.  13.  intan  foruirim  (cum  apposuit) 
Ml.  Gol.  1.  lase  dorolaig  (gi.  remittendo  reatum)  MI.  42  r.  fosrolaich  (abdidit  eos) 
F.  h.  62.  nileicc  (non  sivit)  id.  32.  natleic  (qui  non  reliquit)  Cokn.  h.  32.  con- 
rairlsic  (.gl.  perraiQit)  Ml.  32'.  ini-ufiU.  (gl.  implicuit)  33".  maconatil  (si  obdor- 
mivit)  Wb.  29".   co^duil  (obdorraivit)  F.  h.62.  Br.  h.  2. 

6)  i^orma  alvseiuta  plenioris  terminationis  S  (plerumque  IS;  tamen  etiam 
-a«,  -es):  I.  gahis  ailli  (gl.  benedixit  illis)  L.  Ardm.  77  a.  1.  (St.  166.)  gabais 
caille  lapatricc  (c«pit  paUium  apud  P.)  Tir.  2.  II.  anw,  ainis,  anain  (remansit) 
Tir.  14.  F.  h.  11.58.  dlomis  (opprobravit)  Tir.  14.  'pi^idchi^j ,  pridchais,  prid- 
chaiss  (prftedicavit)  Tir.  8.  F.  h.  35.  40.  28.  legais  (legit)  F.  h.  12.  carais  (ama- 
vit),  scarais  (secessit)  Br.  h.  50.  55.  senais  (benedixit)  ib.  39.  50.  58.  64.  65.  los- 
sais  (avsit)  F.  h.  -^.  emais  (dedit)  Br.  h.  7.  rannais  (parlitus  est)  Corm.  drc 
triith.  cessaia  (psaHua  ^t)  F^I.  Apr.  26.  soeras  (servavit)  Colm.  h.  25.  28.  37. 
III.  dlisa  (rogaYit)  iir.  11.  foedes  (misit)  Colrn.  h.  33.    samaiges  (posuit)  F.  h.  55. 

Inprinus  memorandae  sunt  formae  auctae  pronoTnine  suffixo:  1.  ^a^M  (cepit 
euiii)  Tir.  15.  IT  i^rm  (totondit  eum)  Tir.  11.  III.  a'*/si  (rogavit  eum)  Tir.  8. 
leicsi  huad  (dirais;t  ot  ai  a  se)  Ml.  (Goid.  20).  foidsi^  foitm.  (misit  eum)  Tir.  14. 
baitzisi  (baptizavit  eum)  id.  11. 

g)  Relativae  formae  forsitan  habendae  smt,  quas  attulit  St.  Goid.  21  ex 
elogio  Col.  (^Amra  Coluvmchille):  glhmus  saJ/:mi  {.i.roglinnig  na  salmu,  diluci- 
dfevh  psalmGs),  slnimim  (.i.  rosluinnestar,  sigcdx^cavit),  lihru  solman  se^us  {.i.  ro- 
siach  Ubru  solman,  libros  Salomo?iia  investigav-jt) ,  tuil  achuirp  cuillsius  (.i.ro- 
4^viliest^  tml  a  chuirp.  c/yp^dit&%ejr>  corporis  eins  dePtruxit),  cluidsius  borb  beolu 
(.i.  rochioi  keolu  innamb&i^b.,  snperavit  ora  furentium). 

£'hir.  1.  pers.  a)  ASAM,  ISEM,  SAM,  SEM:  I.  ni  rogabsamni  anidparta 
(noTit  accspiraus  eoram  oblationes),  ni  rogabsar.i  log  (non  accepimus  mercedem) 
Wb.  24^  24*.  indleire  doratsam  (irduspia  quam  dedimus)  13*.  ni  tucmm  (non 
attulimus)  29''.  II.  rapridchaisem,  ropredchissein.,  ropredchissemni  (praedicavimus ; 
de  8  duplioata  cf.  p.  50)  Wb.  5*.  13*.  17^  24".  am.  rondobcursamni  (ut  amavimus 
yos)  25*.  roscarsam  fnb  (gl.  desoluti  a  vobis;  i.  e.  recessimus  a  vobis)  24*. 
aforcell  /orrogelsamni  duib  (doctrina  quam  docuimus  vos)  25*.   um.  rundaleysainni 
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(ut  nos  ea  legimus)  Ml.  24".  m  ruthogaitsam  nech  (gi.  neminem  ciicumvenimus) 
Wb.  16*.  a^cotadsamni  (gl.  adepti  sumus)  Tr.  97.  III.  dd  intain  ronmoitsem 
(etiam  cum  nos  laudavimus)  Wb.  17":  i.shed  dorigensam.  (hoc  ieciiuus),  andort- 
gema^rii  (quod  fecimus)  l^"".  24''.  p<'ccad  diaforyensani  (^eccatum  cui  servivimus)  3'. 
b')  SIMME  (ESME?):  11.  lase  ce.lebir><ini.m>c  (gl.  cum  valefecissemus)  L. 
Ardm.  184  b.  ap.  St.  92.  III.  idlobur  arnlrniijdeni  ina  tred  Jy-ecndircigesme  (est 
infirma  nostra  precatio,  si  per  eam  praesentes  iuimus[?])  Wb.  4\ 

2.  pers.  a)  ISID,  SID:  I.  rolaml  ■siiil  torintn  (coniecistis  oculuin  iu  nos) 
Wb.  15*.  cani  rahid  mil  torunn  (nonue  conieci.stis  oculuni  innosy)  15'.  nituc- 
sidsi  (non  comprehendistis)  12".  II.  inui  nad  roilgi-sidsi  (gl.  etiam  uon  legistis?) 
Ml.  17''.  nihed  insin  rolegsid  (non  hoc  legistis)  Wb.  7''.  m.arudscarsid  fri  tola  (si 
secessistis  a  libidiuibus)  27'.  III.  a^n.  ronpredohisseinni  rochretsidsi  (ut  prae- 
dicavimus,  credidistis  id),  aimser  nad  rockreitsid  (tempus  quu  uon  credidistis) 
Wb.  5'.  13'.  durigensidsi  (fecistis)  33*.  cia  dodrigen&id  coe-se  (quid  id  fecistis 
adhuc?)  20^    anial  foririgensid  (ut  servistis)  3  . 

3.  pers.  a)  forma  subiuncta  ASAT,  ISET,  SAT,  SET:  I.  rogabsat  (gl. 
ceperunt)  Ml.  32r.  ithe  rogabsat  airegas  (hi  primatum  obtinuerunt,  apostoli) 
Wb.  12''.  am.  rongabsat  intuisil  olchena.,  ani.  rondgabsai  inoptii  (ut  sumpserunl 
alii  casus,  ut  id  s.  in  optativo;  i.  e.  ut  sunt)  Sg.  71'.  190\  imnmgabmt  (gJ.  de- 
clinaverunt)  Cr.  39'.  conocabsat  (erexerunt)  Tr.  129.  ismalle  connubcabsat  (siraul 
ascenderunt)  F.  h,  ^Q.  ni  rohai  (non  iecerunt)  Ml.  16''.  ///  tartisset  airmitin 
de  (gi.  non  sicut  deum  glorificaverunt)  Wb.  P.  nitartsat  idbarta  dunni  (non 
dederunt  munera  nobis)  24".  ni  vainn  raucsat  (gl.  non  secundum  traditiouem 
quam  acceperunt  a  nobis)  26".  nithucsatsom. .,  ni  tucsat  (non  intellexerunt) 
%^.  15'.  II.  tiiercomfassat  comtinol  (gl.  marg.  ad  textum:  conlationem  aliquam 
facere  probaverunt)  Wb.  7*.  marudchoiscsei  (si  castigaverunt;  ouisc-  =  coscchA 
28".  roscarsat  fri  hiriss,  roscarsat  fria'  (defecerunt  a  fide,  def.  ab  ea)  28''.  29\ 
adrorsat  (adoraverunt)  1''.  rochrochsat  (crucifixerunl.)  5'.  adidchotatmt  (acquisi- 
verunt  id)  Sg.  50'.  frisrodiiiisat  (gl.  obstruxerunt)  Ml.  22'.  rolegsnt  (legerunt) 
24".  direllsat  (gl.  a  vero  deviarunt)  Cr.  37'.  rudedsat  (gl.  tabefactae  fuerunt, 
cames)  Ml.  22^  rumugsat  (gl.  suffoderutit.  altaria  tua)  Wb.  5".  <'>>'e  rotectsai 
ni  de  riam  (quia  habuerutit  aliquid  de  eo  cintea)  I'.  rorannsat  (partiti  sunt) 
Corm.  orc  treith.  roseircset  (gl.  obsoleverunt)  Sg.  1.78^  UI.  atroiUisnct ,  adroil- 
liset,  assidroilliset  (meruerunt)  Wb.  4".  17".  nid  arillset,  ni  arilset  (uon  ni.;  = 
arroilsel.^  arroiliset)  4'.  4^  coneicnisset  (gl.  et  augarizaverunt)  Tj-.  133.  dorilti- 
set^  doriltiset  (negaverunt)  Wb.  5  .  25'.  af^luiset  (eva.-erunt)  SM.  ()4.  ramuinset 
(didicemnt)  Wb.  5''.  rochinset.,  j-ochinn»ct,  rocinnsei  (orti  sunt)  Wb.  Sg.  rocinset 
(gl.  oriundi  fuerunt)  Ml.  26''.  rochrefset,  rochreitset.,  ru<  hreitset  (credideruut)  Wb. 
fq.  nio^eitset  (non  crediderunt)  F.  h.  42.  om.  immindroibet  (ut  eius  memitierunt) 
Tir.  11.  acht  rondasaibset  (nisi  quod  falsaruni,  ea)  Ml.  24''.  immransat  (legave- 
runt)  Tir.  5.  rumiigsat  et  dorigiensat  adrad  hidal  and  (gl.  altaria  tua  sufibderunt) 
Wb.  5\  dorigensat  (fecerunt)  1"^.  IP.  28^  fonngensat  (serviverunt)  T.  a.rindi 
rondageiuset  (propterea  quod  ea  fecerunt)  M).  29*.  robcriaigset  (gl.  vibraverunt, 
lela)  26*.  horacumachtaigset  (gl.  j)otiti)  28".  riWiricii^iet  (conteinpserunt)  Wb.  1". 
rodsaiset    drissi  (gl,  renascentes  spinas,  =  ro/.)   Ml.  col.  1. 

J)  SIT  forma  absoluta;    \\.   dluthsit   (.i   iiifigernnt,  n.aviuj)  L.  Ai'dui.  !89b.  1. 
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dunsitl.  congabsai  (gl.  contmuerunt,  aures  suas)  175b.  1.  (St.  166.)     III.  ochretsit 
(ex  quo  crediderunt)  Wb.  31'. 

c)  Fornia  relativa  SITE:  creisite  di  mlli  deec  (quod  crediderunt  duodecim 
milia)  Wb.  lb\ 

2)    Verbi  deponentis. 

Sing.  1.  pers.  ISUR,  SIUR: /o/c^em?W  (gl.  lustraui)  MI.  54r.  rocafkichsiur 
darachenn  cosse  (pugnavi  pro  eo  hucusque)  Wb.  24^  douienarsa  ba  marh  peccad 
hore  nanrairigsiur  (putavi  esse  mortuum  peccatum  quia  non  id  animadverti).  do- 
menarsa  ropsa  beo  intain  ndd  rairigsiur  peccad  (putavi  me  esse  vivuui  cura 
non  animadverti  peccatum)  3^ 

2.  pers.  ISER,  SER:  arrucestaigser  frisdnnebride  (gl.  cum  Hebraeo  dispu- 
tans  testimonia  protulisti;  i.  e.  cum  dispntasti  contra  Hebraeum)  Ml.  2*. 

3.  perp.  formae  subiunctae  -astar..  -estar,  absolutae  -istir. 

«)  ASTAR:  lasse  donindin  inmacc  dondathir  innahii  irrufollnastar  siu  (cum 
tradet  filius  patri  ea  iu  quibus  regnavit  hic)  Wb.  13^  air  ducoraslar  dia  deilb 
mordraige  7  Jirboith  forsinni  dauid  (nam  iniecit  deus  formam  magnae  pertui'ba- 
tionis  et  viri  stulti  super  illum  D.)  Ml.  Goid.  20.  ni  artu  ni  niin  ni  domnv  ni 
muir  ar  noib  br/athraib  rolabrastar  cr.  (non  sublimius  quidquam  in  caelo,  non 
profundius  quidquam  in  mari  sanctis  verbis  quae  locutus  est  Christus)  Inc.  Sg. 

ESTAR:  dorochurestar  (gi.  exciverat,  ad  spectacuium  omnes)  Mi.  16'.  ad- 
roneestar  (gl.  sustinuit)  Wb.  4'.  innakl  diaruinuinestar  so/n  trocairi  (gl.  in  vasa 
misericordiae;  i.  e.  ea  quibus  misericordiam  destinavit,  deus)  4'.  asmaam  rose- 
chestar  arsidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Homerus;  cf.  p.  278)  Sg.  208\  in- 
tairdergud  arrudergcstar  dia  (gl.  propositum  dei)  Wb.  4^  Denominativa:  rofoil- 
sigestar  (gl.  detexuit)  Ml.  7  r.  rosftiihigestar  som  sidi  (manifestavit  ipse  hoc,  ver- 
bum  suum)  Wb.  31*.  rosuidigestar  cem  oin  chorp  diilballaib  (posuit  uniun  corpus 
e  multis  membris,  deus)  12\  rajirianigestar  ahiress  (iustificavit  eum  lides  eius, 
Abrahamum)  l^*".  roetarcnaigestar  (gl.  confessione  notavit;  i.  e.  cognitionem 
fecit)  Ml.  32".  rolondaigestar  (gl.  indignatione  commovit)  29*.  rotoltanaigestar 
(gl.  placitum,  Oaesari)  8g.  7^  rosddnigestar  (dedit  ea  nobis)  Wb.  21\  isdia 
rodordigcstar  (dpi:'?  ordinavit  eas,  potestates)  6'.  h6re  romiscsigesiar  alaile  (quia 
odio  habuit  altorum)  4'.  isindi  rondainmmgestar  (gl,  cuius  memor:  i.  e.  iu  eo 
quod  eum  nominavit)  Ml.  17^    ni  rothuailngigestar  (gi.  non  est  dignatus)   16*. 

b)  ISTIR:  cic/inaigistir  (gl.  striderat,  in  versu  Enuii  ap.  Prisc:  missaque 
per  pectus  dum  transit  striderat  hasta)  Sg.  152^ 

Plur.  1.  pers.  ISEMAR,  SEMAR:  dorochuirsemar  (gl.  adsciviraus,  y  et  z 
graecorum  causa  nominum)  Sg.  6"".  rocruthaigseihar  camaiph  (consuevimus  ta- 
men)  9'. 

2.  pers.  ISID,  SID:  rocomcdnisidsi  anropredchissemni  duib  ([m^\eyist\s  quod 
praedicavimus  vobis)  Wb.  26\ 

3.  pers.  a)  ISETAR,  SETAR,  SATAR:  forrvsuidigsetar  (gl.  supposnerunt, 
suas  cervices)  Wb.  7".  roirladigsetar  genii  (oboedierunt  gentes)  7'.  rognrithaigse- 
tar  (gl.  adsueti)  MI.  34'".  rodehtkaichsetar  (gl.  dissederant,  i.  e.  aitercati  suut)  19'. 
nijitir  cid  uiuniur  ni/ne  conidrofoilngsetar  apstil.  doib  (nescivit  ipsa  familia  caeii 
donec  id  manifestaveruut  apostoli  eis)  Wb.  21'.    injer  fordacorsatar  goeta    (vir 
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cui  inflixerunt  vulnera)  Br.  h.  66.     Fortasse:  tris  in  niris  fosissetar  imbathis  (per 
fidem  quam  confessi  simt —  ?ci.fdisitiu  —  in  baptismo)  Tr.  43. 
6)  SITIR,  ISITIR  sine  dubio,  etsi  exempla  non  invenimus. 

B.    Futurum  et  coniunctivus  (optativus). 

1)  Formae  activae. 

Non  differt  terminatione  nisi  prima  persona  singularis,  quare  incerta  red- 
ditur  seiuuctio  futuri  et  coniunctivi ;  secunda  et  tertia  huius  numeri  personae 
propter  I  internam  optativi  potius  forraae  sunt  habendae,  pluralis  communes 
coniunctivi  terminationes  habet.  Tertiae  singuiaris  duplex  forma  est,  absoluta 
verborum  simplicium  servans  s,  subiuncta  (ut  compositorum  omnium)  insignis 
8  abiecto.     De  consonis  ante  s  pereuntibus  cf.  p.  50. 

Sing.  1.  pers.  fut. :  ciathiasusa  martri  (gl.  etsi  imraolor;  i.  e.  etsi  subibo 
martyrium)  Wb.  23^  —  Coni. :  cid  na  imneda  forodamassa  (etiam  tribulationes 
quas  passus  sum)  Ml.  ^^**.  >>echis  forodamassa  6n  (gl.  expertus  sum;  i.  e.  quid- 
quid  passus  sum)  57  r.  dofutlwisse  abvith  imgndis  fein  (vellem  ego  eum  esse  in 
raea  ipsiue  consuetudine)  Wb.  32*.  dofoidid  illei  resiu  rissa  (deducite  huc  ante- 
quam  veniam  ego)  14*.  muriissi  farndochum  (gl.  donec  veniam,  ad  vos)  Ml. 
34*.  arnadris  iffernn  (ne  assequar  infernum)  Sanct.  h.  20.  Fortasse:  fulos  (gl. 
sustinere)  Ml.  33*.  cofotheasa  (ut  succedam  ego;  fothiag)  3*.  innuaethintudsa 
dorigonuassa  ho  ebreib  (nova  haec  interpretatio  quam  expunxerim  ex  Hebraeis)  2*. 

2.  pers.  fut. :  ni  ruis  chluim  na  colcaid  (non  assequeris  plumam  nec  culci- 
tam)  Sg.  229.  ni  duthrois  a  bithingnais  (non  optabis  eius  perpetuam  absentiam) 
Ml.  carm.  1.  cecJboniiscoi'  dosHcJxe  uaif  (etsi  poteris  dimittere  uxorem  tuam)  Wb. 
10*.  —  Coni. :  7nani  comeitis  do  conalobri  (gl.  si  propter  cibum  frater  tuus  con- 
tristatur,  Rom.  14,  15;  i.  e.  si  non  indulges  ei  cum  infirmitate  eius,  comeitig) 
Wb.  6*.  fotimdiris  (gl.  suffire;  i.  e.  suffias,  fotimdiriut)  Sg.  185''. 

3.  pers.  a)  fut.:  coti  infirbrithem  (donec  veniet  verus  iudex)  Wb.  8^  coti 
irchre  fiatho  romdn  (donec  veniet  interitus  imperii  Romanoinim)  26*.  coti  lae 
messa  (donec  veniet  dies  iudicii)  Ml.  'l^''.  conri  alainn  (donec  assequetur  pal- 
mam  suam)  Wb.  24*.  air  fumrese  infer  (nam  me  detinebit  vir,  fidrig)  Tir.  11. 
lasse  donindin  inmacc  dondathir  (cum  tradet  fiiius  patri ,  tindnaig)  Wb.  13*. 
concomuir  frissinlainn  (donec  attinget  palmam,  comarc,  comricc)  24*.  ni  ain  nech- 
tarndi  (neutrum  eorum  proteget;  anich,  ai?igid)  25''.  nisnain  ciasberat  nlntanicc 
recht  (gl.  non  personarum  acceptio  apud  deum;  i.  e.  non  proteget  eos,  si  di- 
cant:  non  venit  nobis  lex)  l^  Servata  gutturali  forsitan  huc  pertineant:  ni 
roig  di  hudir  deac  (non  attinget  duodecim  horas)  Cr.  33\  hic  ostendit  ce  roich 
himeit  7  lagait  anias  oratio  (quid  assecutura  sit  in  magnitudine  et  parvitate) 
Sg.  26*.  -*-  Coni.:  domairse.,  dommair  (veniat  mihi)  Sanct.  h.  10.  11.  16.  conom- 
thair  (ut  mihi  veniat)  Pati'.  h.  nimthair  (ne  mihi  veniat)  Sanct.  h.  12.  donfar 
(veniat  nobis)  Br.  h.  91.  condonfoir  (ut  iuvet  nos)  id.  89.  manim  nidig  immada 
(anima  mea  ne  veniat  in  perniciem)  id.  96.  arnadich  cdch  assadligud  inadaltras 
tri  lathar  ilemuin  (gj.  ne  temptet  vos  satanas;  i.  e.  ne  veniat  quivis  ex  officio 
suo  in  adulterium  per  temptatiouem  daemonis)  Wb.  9".  icach  reit  rohi  aless  (gl. 
communicet  iu  omnibus  rebus,  i.  e.  in  omui  re  quacunque  egebit)  20'.  sechihed 
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rii  aless  ariniaibrid  di  (gl.  adsiatatis  ei  in  quocunque  negotio  vestri  indiguerit, 
Rom.  16,  2;  i.  e.  quidquid  ei  opus  erit,  ut  id  detis  ei)  7''.  fricechnert  namnas 
netrocar  fristi  (fristdi  B.)  donichurp  ocus  domrnanmain  (adversus  omnem  poten- 
tiam  crudelem  immisericordem  quaecunque  dbsistit  corpori  meo  et  animae  meae) 
Patr.  b.  maheid  ni  di  runaib  dothei  armenmain  indfir  hiis  innasuidiu  (gl.  quod 
si  alii  revelatum  fuerit  sedenti,  1.  Cor  14,  30;  i.  e.  si  quid  de  mysteriis  venerit 
in  raentem  viri  qui  est  in  sede  sua)  W  b.  13*.  fordonte  (adiuvet  nos,  fortiag) 
Colm.  h.  1.  arnaphesom  coneit  detso  (gl.  noli  cibo  tuo  illum  perdere,  fratrem, 
Rom.  14,  16;  i.  e.  ne  sit  ille  qui  indulgeat  tibi)  Wb.  6".  cctch  coneit  doih  (gl.  in 
errorem  mittentes;  i.  e.  quicunque  obsequitur  iis)  30\  ronnain,  ronain  (protegat 
nos)  Colm.  b.  30.  Fel.  Oct.  29.  romain  (protegat  me)  Fel.  prol.  18.  fricpchriss 
arachuiliu  amma\f]n  duini  (contra  omnem  scientiam  quae  corrumpit  animam 
hominis,  cuiligim?)  Patr,  h.  folh  (gl.  perferre)  Ml  32**.  donfe  (ferat  nos;  fed?) 
Ult.  h.  2.  Colm.  h.  38.  rosin  docoi  grdd  fo^-ru  (antequam  venerit  gradus  super 
eos)  Wb.  29\  codudi  (gl.  inducat)  Ml.  35  . 

b)  coni.:  cithes  hi  loc  bes  ardii  ni  ardu  de  (gl.  loci  superioris  erectio  non 
facit  altiorem;  i.  e  quisquis  tendit  in  locum  superiorem,  non  altior  eo)  Ml.  23*. 
matheis  cucuibsi  riumsa  Tsi  contenderit  ad  nos  a  me)  Wb.  14*.  ainsiunn  cr. 
(protegat  nos  Christus)  Sanct.  h.  14.  Servato  d:  sndidsiunn  ( servet  nos) 
Colm.  h.  38.  Irregulare  exempUim  videtur:  congrad.  gnim  iarum  dondi  dodechuid 
cesad  dondi  cosatuidches  (gl.  qnare  iussit  hera,  si  se  ames,  ut  ad  se  venias, 
Ter.  ap.  Pr.  12,  2,  12;  i.  e  iussio,  actio  postea  ei  qui  venit,  passio  ei  ad  quem 
venit)  Sg.   199\ 

Plur.  1.  pers.  fut  :  ocomairsmi  friaifochric  (gl.  si  fiduciam  finnam  retinea- 
mus;  i.  e.  quod  attingemus  mercedera  uostram)  Wb.  33\  —  Coni.:  ciatiasaw. 
(ubicunque  ibimus)  Colm.  h.  2.  act  riaam  nem  (si  assecuti  erimus  caelum)  Wb. 
12°.  risam  huili  sith  indrig  (assequamur  omnes  pacem  regis),  hijiaith  nime  cot- 
rissum  (in  regnum  caeli  conveniamus)  Colm.  h.  40.  41.  mani  cometsam  deartolaib 
ocuis  ma  Jristossam.  dearpecthib  (si  non  indulserimus  libidinibus  nostris,  come- 
iig  ^  et  si  abiuraverimus,  fristong .,  peccatis  nostris)  Cam.  nrafuUam  arfochidi 
(nt  sustineamus  temptationes  nostras)  Wb.  14".  fovhith  nadfochomoham  (passio 
quam  non  sustineamus)  14". 

2.  pers.  fut. :  had  nertad  dtiib  insa  asneirsid  (sit  confirmationi  vobis  hoc 
quod  resurgetis)  Wb.  ^S*".  Fortasse:  dothabairt  duib  neich  risid  aless  (gl.  deus 
prope  est;  i.  e.  ad  dandum  vobis  id  quo  egebitis)  24"'.  —  Coni.:  maniroimsid 
ni  dilgibther  duib  (si  uon  acceperitis,  fidem.'*  non  ignoscetur  vobis)  Wb.  33*. 
Gofardumthesidse  (gl.  ut  adiuvetis  me)  7*.  ni  imthesid  cen  imdeicsin  (ne  anibulave- 
ritis  sine  circumspectione)  22'.  ni  dsrsidforsori  ar  fognam  (ne  deserueritis  liber- 
tatem  vestram  pro  servitute)  20".  condeirsid  a  forcital  sosceliglhide  (ut  deseratis 
doctriBam  evangelicara)  25''.  diandaifhirsid  6n  (si  correxeritis  hoc,  mores)  9'. 
aracleisid  (gl.  scutum  fidei  iu  quo  possitis  tela  neqaissirai  extinguere;  irrhlige 
ibid.)  22'.  ni  fochith  nad  fochomalsid  (gl.  temptatio  vos  non  adprehendit  nisi 
humana)   11". 

3.  pers.  fut.:  bess  risat  ade  ani  asatorbatha  (leg.  beos?  adhuc  consequentur 
hoc  ex  quo  eiecti  sunt)  Wb.  5".  cindas  iachoirp  ineseirset  (quale  corpus  in  quo 
resurgentV)  13°.    arbid  immalle  asseirset  (uara  una  resurgent)  13''.    inhi  asindisset 
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(ii  qui  enarrabunt)  30*.  immi  eontissai  (.*.  regaii)  dobrafh  (circa  eum  ut  ve^ 
niant  ad  iudicium)  ¥.  ii.  36.  —  Coni.:  foruraithmnset  (gl  meminiase,  aJiuvabit) 
Ml.  47  i'.  indhi  ndd  arroimsot  hnith  in  gloria  xpi  (ii  qui  non  susceperint  esse 
in  gl.  Chr.)  Wb.  26*.  dvvs  indaithirset  (si  forte  resurgant)  30\  diandremthiuaat 
gnima  (si  ei  praecesserint  facta,  gratiae)  5\  arnachatisat  soibavstil  (gl,  sollici- 
tudo  omnium  ecclesiarum ;  i.  e.  ne  veniant  sibi  pseudapostoli)  17".  iommmtisat 
artedinann  (circumveniant  nos  coutra  pestilentias) ,  fdthi  fiadat  ronanset  (pro- 
phetae  domini  nos  protegant),  tairset  Uamatha\{\r  nemda  (veniant  cum  patre 
Dostro  caelesti)  Colm.  h.  8.  14.  45. 

2)   Verbi  deponentig, 

Sing.  1.  pers.  fiit.:  rofessursa  indas  nombiedsi  (sciam,  quales  sitis  vos)  Wb. 
9*.  —  Coni.:  airciasberasu  potior  ni  hh/  chiaU  and  confeiser  ciudio^uraachtaxgther 
(nam  ut  dicas  potior,  non  plenus  sensus  in  eo,  ut  [donec?]  sciam  quo  potia- 
ris)  Sg.  209*.     Eodem  forsitan  pertineat  exemplum,  quod  statini  proferetur. 

2.  pers,  coni.  fortasse :  nitoibre  grdd  fo7'nech  confeser  ainrvccus  dongrddsin 
(ne  conferas  graduni  iu  quemquam,  donec  scias  (an:  sciam  ?)  eius  dignitatem 
ad  hunc  irradum)  Wb.  29*. 

3.  reis.  «)  fut, :  iwtacc  miastar  (filius  iudicabit,  die  ludicii)  Wb.  1*.  rofestar 
cachmbehc  intain  berfhar  indoiri  (gl.  in  aliis  linguis  et  labris  aliis  loquar  po- 
pulo  huic;  i.  e.  sciet  omnem  linguam,  cum  feretur  in  captivitatem)  12*.  nifiastar 
fiorn  (nesciet  hic)  l^"*.  —  Coni.:  nrcechndnine  midutkrastar  daw  (contra  oninem 
hominem  quicunque  male  optabit  mihi)  Patr.  h.  ni  dernaf  side  nl  nad  fiastar 
side  (non  faciunt  hi  quidquam  quod  nesciat  hic)  Wb.  22^.  confestar  cdch  do- 
foirbfhetv  (ut  sciat  quivis  perfectionem  tuam)  28''.  bmi  dac/duinr  cinieatar  carh- 
fuari  (gi.  quid  iudii  as  fiatrem  in  non  manducando?  Rom.  14,  10;  i.  e.  bonus 
bomo  etsi  non  edit  omnem  cibura)  6''. 

6)  fut. :  miastir  indomu.nso  (iudicabit  hunc  mundum)  Wb.  9'.  —  Coni.:  besv 
maith  ctaestir  db/ad  (gl.  aut  qaid  spernis  fratrem  tuum  in  edendo?  i.  e.  bouus 
etsi  edit  cibum  suum)  Wb.  f>\ 

Plur.  1.  pers.  lut.  «)  isHe'  cruth  inno  cemnmmessammar  (hic  est  modus  vero 
quo  eos  iudicabimus)  Wb.  9*. 

6)  messimmir  inna  firaingtiv  (iudicabimus  ipsos  augelos),  isairi  dam  mes- 
^■Immirni  forrvsom  (propterea  etiam  de  illis  iudicabimus)  Wb.  9^ 

2.  pers.  coni.:  conirmissid  taithesc  coir  docachgrad  et  docuchdis  (ut  intelle- 
gatis  praeceptum  aptum  omni  gradui  et  onini  aetati)  Wb.  27'.  isferr  livm  a- 
fesid  cid  calleic  (gl.  de  spiritualibus  nolo  vos  ignorare  fratres;  i.  e.  melius  vi- 
detur  mihi  ut  sciatis  id  etiani  utique)  12'.  isfolivm  ciarafesid  (gl.  non  volumus 
igiiorare  vos :  i.  e.  bonum  mihi  videtur  ut  sciatis  id)  14\  mani  fessid  inni  (nisi 
sciatis  sensum)  V/,*.  cofessid  fiss  sceel  udnni,  cofes-^id  dam  f.^.s  scel  udimse  (ut 
scuitiS  certum  nuutium  de  nobis,  etiam  c.  u.  de  me)  27'.  confe^sid .  corofesHid^ 
corrofessid  (ut  sciatis)   14".  23\ 

3.  pers.  coui.:  confesafar  imbed  indraith  tecomnachi  di^i  doib  (ut  sciant  abun- 
dautiam  gratiae  quam  impej-titus  est  deus  iis)  Wb.  26'', 
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C.  Formae  secandariae. 
Sing.  1.  pers. :  avn,.  ni  risinse  dobarcoscsi  riccubsa  ckm  (gl.  tanquam  non  ad- 
ventmus  sim  ad  vos,  sic  inflati  sunt  quidam;  i.  e.  ad  vestram  correptionem, 
veniam  ego  vero)  Wb.  9'.  resiu  risinse  (antequam  venirem)  18*.  conroissinn  cn- 
trummns  Jris  (at  assequerer  simiiitudinem  eius)  26".  am.  ni  cuimsin  infrecndirc 
anasberinn  p.  epis.  (gl.  ut  non  existimemur  tanquam  terrere  vos  per  epistulas; 
i.  e.  tanquam  non  possem  praesens  quod  dico  p.  ep.)  17*.  dondnindnisinse  (tra- 
derem  eum,  satanae)  9*. 

2.  pers. :  tnar  nothiasto^o  in  dahaig  mela  (ut  intres  in  amphoram  mellis), 
maninesta  tJtetaeh  (nisi  laveris  vestem  tuam)  L.  Lag.  (Goid.  VI.)  can  rofestasxi 
(unde  sciebas  tu?)  Wb.  10*.  confesta  andechur  (ut  scias  discrimen  eorum) 
Sg.  26*. 

3.  pers. :  contuidchissed  uita  tarsin  corpsin  (ut  veniret  vita  super  hoc  corpus) 
Wb,  15'.  am.  bid  me  fein  notheised  cucvt  (acsi  ego  ipse  coutendissem  ad  te)  32*. 
comairle  d.o  abisolon  notesed  (consilium  Abs.  ut  iret)  Ml.  23^.  contessed  fortonna 
ut  iret  super  unda.s)  F.  h.  7.  am.  bid  nech  imrnechomairsed  dam  (gl.  quasi  in- 
terrogetur:  i.  e-  quasi  quis  interroget  etiam)  Ml.  20''.  ni  taidirsed  nech  huann  (gl. 
sicut  Sodoma  facti  essemus;  i.  e.  non  surrexisset  quisquam  e  nobis)  Wb.  4°. 
iseside  rodfinnad  .i.  naichndeirsed  (gl.  qui  se  sciret  non  deserturum,  hanc  fidem 
sibi  me  obsecravit  ut  darem,  Pr.  13,  5,  25.  e  Ter.  Andr.)  Sg.  209'.  orobad  in- 
nachorp  n!  inchoissised  tobe  uitiorttm  assaanmin  (gl.  signum  accepit  circumcisio- 
nis,  Rom.  4,  12;  i.  e.  ut  esset  in  corpore  eius  aliquid  quod  significaret  absci- 
sionem  vit.  ex  anima  eius)  Wb.  2°.  arnatomnitis  ndd  carad  som  iudeiu  et  nad 
duthrised  anicc  (ne  opinentui'  non  amare  ipsum  ludaeos  et  noUe  eorura  salutem) 
4*.  nimariccfed  mani  tindnised  intathir  netnde  (non  sahiiret^?]  me  nisi  tradidisset 
pater  caeiestis)  4*.  robtar  irlithi  arl^nogp^^  dimn  resiu  rdsed  hiress  (fuerunt  oboe- 
dientes  servi  nostri  nobis  antequam  veniret  fides)  27*.  condised  (donec  veniret) 
25*.  condid  tised  indaiinser  ba  chomadas  do  (gl.  proposuit  in  dispensationem  ple- 
uitudinis  temporum;  i.  e.  donec  ipsi  veniret  tempue  quod  esset  conveniens  ipsi) 
21*.  bo  miscuis  atroillisset  diblinaih  ■manithised  trocaire  (fuisset  odium  quod  me- 
ruit  ttterque^  Esau  et  lacob,  nisi  venisset  misericordia)  4'.  onatissed  etir  indigal 
(ut  non  veniret  omaino  ultio)  Ml.  27\  gadatar  cotissad  innoeb  aranimtfmed  lethu 
(precati  sunt  ut  veuiret  sanctus,  ut  ambularet  late)  F,  h.  17.  tairchcchuin  resiu 
forchuinised  (gl.  praedixit  Isaias;  i.  e.  pr.  antequam  eveniret)  Wb.  4".   infaiUisin 

1.  inbron  am.  hid  duib  doecmoised  (gl.  gaudete  cum  gaudentibus,  flete  cum  flen- 
tibus,  id  ipsum  invicem  de  vobis  sentientes;  i.  e.  gaudium  hoc  aut  maerorem 
tanquam  si  vobis  accidisset)  5*.  arnirobe  nech  bad  huaistiu  taratoissed  (nam  non 
fuit  quisquam  superior  per  quem  iuraret)  33^  cochotaboaadsi  (gl.  ut  vos  com- 
minueret,  comboing)  Ml.  18*.  am.  bid  nech  iarmidoised  dosiiin  (?)  32'.  avi.  nin- 
fessed  ciclt  ^^quasi  nos  nesciret  quivis)  Wb.  16*.    afamcnad  ra/esed  inroleg  (op- 

tabat  ut  id  sciret  num  legisset)  Sg.  148".  sechis  asnindised  on  (gl.  argumenta 
curavit  exprimere)  Ml.  31'. 

Plur.  1.  pers.:  machoi/smis  (gl.  quoniam  voluimus  venire  ad  vos,   1.  Thess. 

2,  18;  i.  e.  8i  id  po.S8emus)  Wb.  25".  am.  ni  cuimsimmis  adenum  (gl.  quasi  in- 
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firmi  fueriinus;    i.  e.  quasi  non  potuerimus  id  facere)  17".    infesmais   (gl.  iudi- 
care,  consuevimus)  Ml.  \V. 

2.  pers.:  dodnindnastise  (leg.  -tesi^  traderetis  eum,  satanae)  Wb.  9\  isgU 
limm  ni  condigente  etrad  marufeste  inso  (est  persuasum  mihi.  nou  perpetraretis 
libidinem  si  sciretis  hoc)  9*.  marrufeste  nigette  na  brithemnachta  becca  erriu  (si 
sciretis,  non  subtraheretis  iudicia  parva  iia)  9". 

3.  pers. :  cechonistis  nombetis  archvit  analoigc  (etsi  possent  esse  ratione  ana- 
logiae)  Sg.  138\  am.  farcuimsitis  (gl.  ut  facta  esse  potuerint;  i  e.  quasi  facta 
siut)  148".  roptis  imdai  piana  donaib  anmanaib  ceni  escersitis  inchoirp  aracenn 
(forent  abundantes  poenae  animis,  si  non  resurgerent  corpora  pro  iis),  ni  Uber- 
tais  i>iana  fornih  mani  esersitis  (non  darent  poenas  super  iis  si  non  resurrexis- 
sent)   Ml.  15%    airm   ifuirsitis  intorcc  (locus  quo  invenissent  aprum),    poi't  hi- 

fuirsitis  innelit   (quo   loco   invenissent  cervam,  ^tV^c)    Tir.  13.    insi  ameit  fris- 
comartatar  eondositis  huili  (gl.  numquid  sic  offenderunt  ut  caderent?  tuiC)  Wb.  5''. 


Passivum. 


Vix  dubium  est,  quin  in  vetusta  lingua  celtica  per  passivi  quoque  verbi 
t^mpora  extiterit  omnium  personarum  flexio,  eodem  fere  modo  quo  in  verbis 
deponentibus.  Sed  evenit  frequenti  usu  flexionis  impersonalis ,  quo  personae 
priraa  et  secunda  utriusque  numeri  significari  poterant  per  tertiam  personara 
numeri  singularis,  infixis  raodo  pronominibus  huius  vel  illius  personae,  ut 
perierint  ceterae  praeter  hanc  personae,  quarum  vix  reliquiae  quaedam  suat 
servavaR.  Destructionem  hanc  magis  iam  progressam  esse  cum  in  lingua  bri- 
tannica.  quae  solam  tertiam  personam  singularis  verbi  passivi  servavit,  tum  in 
diailectis  recentioribus  omnibus,  quae  etiam  activum  destruxerunt,  supra  de- 
monstratum  est  (p.  411),  cum  in  vetusta  hibernica  etiam  tertia  persona  plu- 
raiis  extet  usu  frequentiore  et  communi,  in  primariis  certe  temporibus,  prae- 
senti  (tam  ind.  quam  coni.)  et  futuro,  quae  sola  servarunt  veram  flexionem 
verbalem.  Praeteritum  enim  atque  omnia  tempora  secundaria  vel  supplentur 
participiis  vel  ad  participiorum  normam  sunt  formata. 

Tcmpora  priraaria. 

Praesens  (indi  eativi). 
Sing.  1.  pers.  deest  exemplum;  supponenda  eadem  terminatio  UR  quae  est 
verbi  deponentis. 

2.  pers.  THER,  TER;  exemplum  non  inveniraius. 

3.  pers  sunt  terminationes  variantes  nudae  -ir,  -ar^  -er,  -r,  praeterea  -ithir, 
-thir.^  -thar^  -ifher,  -ther.  Est  differentia  formarum  absolutae  et  subiunctae 
eadem  in  passivo  quae  in  activo  (p.  425). 

o)  Ser.  1.  AR:  dcnid  ovasberar  frib  (facite  quod  dicitur  vobis)  Wb.  23'. 
infmtt  asmheraTj  intan  a^mherar  (cum  dicitur)  KX'.  Sg.  29  .  iaairi  asberar  angein 
uandunfhaiin  (ideo  dicitur  ortus  eius,  participii.  ex  nomine)  Sg.  187'.    issain  ani 
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asberar  indi  et  dognhher  (est  diversum  quod  dicitur  in  ea  et  quod  fit)  Wb.  14". 
adobarar  (offertur)  10'.  is/orru  doberar  (datur,  fertur  eis)  Sg.  45\  a^congarar 
(gl.  indicitur)  Ml.  14^  ani  forfenar  (gl.  quod  coasuinmatur)  Tr.  45.  immacanar 
(circa  quem  canitur)  carm.  Goid.  42.  arcanar  (gl.  cum  canatur)  Gr.  32*.  indroi 
doglennar  dosuidiu  (via  quae  paratur  huic,  bcUatOri)  Ml.  54r.  cid  frissasennar  (ad 
quid  sonatur?)  Wb.  12°.  dofuisemar  (generatur)  Sg.  61'.  i.sairi  doformagar,  do- 
formogar^  ni  tormagar  (ideo  augetur,  non  augetur)  28\  58\  67\  188*.  202*. 
ished  insvn  condegar  and  (gl.  quaeritur  inter  dispensatores  ut  fidelis  quis  inve- 
niatur;  i.  e.  hoc  est  quod  quaeritur)  Wb.  S''.  doindnagar  (tribuitur)  16\  fonsegar 
(gl.  tribulamur;  eonstr.  impers.)  14\  lann  segar  and  (palma  quae  petitur  ibi)  11'. 
fmlegar  (delinitur)  Inc.  Sg.  inchoisechar  (significatur)  Sg.  198*.  airecar^  arecar^ 
ni  airecar  (invenitur,  non  invenitur)  20*.  66^  145\  aniffichomarc  immechmnarcar 
(interrogatio  quae  interrogatur)  27'.  m  timmorcar  (non  coartatur)  3\  fris>iorcar 
(gl.  offenditur)  Wb.  6'.  innarhar  (expellitur)  Ml.  14".  doadbadar  (ostenditur)  Sg. 
207^  m\  Wb.  7".  12\  12^  W.  ^?-».  29'.  adfadar  (profertur)  Wb.  W.  Sg.  74\ 
ER:  huare  ndd  tuiter  (quia  non  caditur),  asatuiter ,  hituiter  (ex  quo,  in  quos 
caditur)  Sg.  71*.  Sola  R  post  r:  doberr  hi  cotarsne  do  (gl.  obicitur  tamen  huic) 
Sg.  2P.  doberr  dondligudso  ifrithcheist  (gl  liuic  opponitur)  163\  asberr  camaiph 
(dicitur  etiam)  21*.  cein  asmberr  (gl.  dum  dicitur)  Wb.  33*.  cdineperr  (gl.  bene 
dicitur)  Sg.  215*.  tre  attogud  buide  doncdb  noihaib  diatabarr  indalmsan  (gl.  mi- 
nisterium  huius  officii  abundat  per  multas  gratiarum  actiones  in  domino;  i.  e. 
per  actionem  gratiarum  a  sanctis  quibus  datur  eleemosyna)  Wb.  17*.  aratobarr 
(propter  quod  datur)  12^.  Sed  etiarn  THER  (ad  instar  ser.  III.):  nipi  glcee 
anadchither  trithemel  (non  erit  claram  quod  videtur  per  tenebras;  act.  adchi., 
videt)  Wb.  12'.  adciiher  (conspicitur)  P,  immne  dognither  (ita  agitur)  9'".  ni 
dogres  dognither  (non  fit  semper)  Sg.  59*.  treailli  gaibther  repfoinv  (precatione 
quae  canitur  ante  prandium)  Wb.  28'.  eongaibther  (continetur)  21".  angaibther 
isindbuinniu  l.  croit.  no  ani  crottichthe^'  (gl.  id  quod  canitur  aut  quod  cithariza- 
tur)  12'. 

Ser.  n.  plerumque  THAR,  TAR:  acarthar  (gl.  qui  amatui-)  Sg.  198^  196"- 
itarscarthar  (gl.  dirimitur)  Cr.  31*.  coni  etarsearthar  on  (ut  non  separetur  hoc) 
Tr.  37.  duferth^r  (gl.  conditur  officium)  Ml.  36  r.  foratoc\f]har  degli  (cui  impo- 
nitur  bonus  color)  Tr.  14,  etercertar  (explicatur;  pro  etercertthar)  id.  40.  doge- 
niiin  arficuil  adcom.altar  ingerind  in  .di.  (gl.  infinitivus  coniungitur  genetivo 
casui  articuJi  apud  Graecos;  i.  e.  coniungitur  gerundium  in  di)  Sg.  148*.  in- 
chruth  donelltar  miis  (ut  declinatur  mus)  109*.  intinscantar  (incipitur)  Tr.  47. 
frisduntar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14°.  asagnintar  intainmnid  (gl.  coniunctio  verbi 
habet  vim  nominativi  casus  cum  actione  aliqua,  Pr.  13,  5,  28)  Sg.  210*.  isfrecn- 
dirc  8om  didiu  intan  arallegthar  abriathar.  intain  arallegthor  acepis.  (gl.  ego 
quidem  absens  corpore,  praesens  spiritu;  i.  e.  est  praesens  ipse  ergo,  cum 
praelegitur  verbum  eius,  cum  recitatur  epistula  eius)  Wb.  9'.  18*.  Rarius  assi- 
milatum  ITIIER:    predchider  duibsi  (gl.  serrao  noster  qui  fit  apud  vos)  14'. 

Ser.  III.  ITHEK,  THER,  TER:  intan  a.smbersom  cia  dobera  ic  do  sion 
foeitsider  hi  suidiu  ds.  (gl.  subauditur  deus  maoifeste;  i.  e.  si  dicit:  quis  feret 
salutem  Sioni,  subauditur  in  hoc  d.)  Mi.  34".  diroscaither  (gl.  comparatur,  ad 
contraria)  Sg.  42\   dimeccithei'  alled  frispirut  (gl.  quod  spiritualiter  examinatur 
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animalis  homo  non  potest  intellegere)  Wb  8*.  frrister  immairece  fairsom  et  mai' 
ded  fair  lih  lase  dombeir  dia  cobrith  nocco  (gl.  deus  pacis  conterat  satanam  aub 
pedibus  vestris  velociter,  Rom.  16,  20;  i.  e.  frangitur  incursus  ei  et  clades  eius 
penes  vos  cum  deus  fert  auxilium  in  eo)  7^  am.  filter  (ut  flectitur),  infogvr  cetna 
Jiltei'  (eadem  vox  quae  flectitur)  Sg.  203'.  isdoib  asrirther  log  apecthe  (gl.  merce- 
dem  quam  oportuit  in  semet  ipsos  recipientes ;  i.  e.  tribuitur[?]  eis  merces  pecca- 
torum  suorum)  Wb.  1'.  fristacinrther  (gl.  obicitur,  autem  huic)  Sg.  2P.  indtvig- 
ther  (gl.  induitur)  l^S*.  issi  dias  insin  oingther  leusom  (hi  duo  unguntur  apud  illos) 
Tr.  4.  isJie  candadas  innandegnimaeso  n.  gnite  inhadchoimnidi  retecht  fobathis  do- 
foirndither  trisin  mbrat  fnd  (is  est  candor  bonum  operum  quae  faciunt  cate- 
chumenl  antequam  subeant  baptismum,  qui  significatur  pallio  albo)  id.  55.  ni 
foircnithcer  (non  finitur)  Sg.  B\  arosailcther  hires  tri  degnlm  (gl.  merito  ad  fidem 
aditus  aperitur)  Ml.  14*.  ani  foirbthigther  (gi.  quod  consummatur)  Tr.  45.  intos- 
gaigther  (gl.  initiatur)  id.  47.  coni  diruidigther  (gl.  ut  non  derivetur)  id.  37. 
oscech  anmimni  ainmmgther  (gl.  super  omne  nomen  quod  nominatur)  Wb.  21*. 
hore  ndd  comeicnigther  nech  (qoia  nemo  cogitur)  28*.  cumgaigther  (gl.  angi- 
tur;  subst.  cicmcai,  cumgai,  angores,  Ml.)  Ml.  S2^.  huare  nad  comsiiidigther 
(quia  non  componitur),  consuidigther  (coraponitur)  Sg.  159*.  201*.  iscesad  do 
neuch  cairddinigther  and  (gl.  omne  nomen  a  quocunque  verbo  natum  vel  gene- 
tivum  sequitur  casum  vel  dativum  figurate  per  compassionem,  ut  amicus  illius, 
Pr.  11,  1,  3;  i.  e.  est  passio  ei  qui  amatur)  Sg.  188*. 

b)  I.  IR:  berir  hreth  foir  (gl.  deiudicatur  ab  omnibus)  Wb.  12*.  herir  an- 
imchomarc  udim  (gl.  saluta  Priycillam  etc.) ,  herir  doimchomarc  huaidih  huiii 
(gl.  salutat  te  Epaphras,  Aiistarchus  etc;  i.  e.  fertur,  datur  salutatio  eorum  a 
me,  salutatio  tua  ab  eis  oinnibus)  31".  32\  herir  ilheim  friss  (fertur  offensio  in 
eum)  4*.  herair  (fertur)  Sg.  28*.  dlegair  doib  (gl.  debent)  Wb.  7*.  dlegair  do- 
chdch  umaldoit  frialaile  (gl.  non  est  dissensionis  deus  sed  pacis)  13*.  dlegair 
domsa  precept  docdch  (debeo  praecipere  cuivis)  1"".  dlegair  do  com^lnad  indhuili 
rechto  (debet  implere  omnem  legem)  20".  nietar  cia  gcssir  (non  impetratur  etsl 
rogatur)  17*.  fedir  (refertiu-)  Sg.  188*.    catiir  anisiu  (ponitui-  hoc)  Inc.  Sg. 

II.  in.  ITHIR,  THIK,  TIR:  predchidir  doib  cib  cruth  (praedicatui*  eis 
qualicunque  modo)  Wb.  14'.  samaltir  inmolad.  doinde  frilaithe  (gl.  mihi  autem 
pro  minimo  est  ut  a  vobis  deludicer  aut  ab  humano  die,  1.  Cor.  4,  3;  i.  e.  com- 
paratur  laus  humana  ad  diem,  addit  glossator ;  ut  propheta  dicit  diem  hominum 
non  concupivi  id  est  laudem  eorum)  8*.  derbthair  (gl.  adprobatur)  Ml.  14\ 
sluintir  persan  tresinhre.  cenihe  ainmnid  (gl.  ipsum  verbum  agentis  personae  no- 
minativum  in  se  habet;  i.  e.  significatur  persoua  per  verbum,  quamvis  non  sit 
norainativus:  pro  sluindithv\  sluindthir')  Sg.  138\  isdo  foitir  (ad  id  mittitur; 
pro  foidithir)  Wb.  25*.  oinaichthir  (gl.  unitur)  Sg.  212*.  cairigthir  (gl.  notatur) 
MI.  16°.  serbaigthir  (gl.  amaricatur)  Tr.  69.  gaibthir  tra  dede  isintestiminse  sis 
(sumuntur  igitur  duo  in  hoc  testimonio  infra)  Wb.  l^"*.  lohrigthir  dahstanit  (gl. 
infirmattir,  eius  abstinentia)  6'.  htnts  lifir  suidigthir  leo  (gl.  supra  literam  po- 
nentes.  Graeci  dexterara  partem  aspirationis  H;  i.  e.  supra  litteram  ponitur  apud 
eos)  Sg.  17*. 

Plur.  1.  et  2.  pers.  desunt  ccrta  exempla.  In  Wb.  15":  ni  tam  toirsech. 
ni  dergemar  (gl.   non   angustiamur,  . .  uou    destituimur:    tribulationem   patimer, 
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sed  iion  aagiistiamur,  aporiamur,  urimur,  sed  uon  destituimui',  2.  Cor.  4,  8) 
forma  dergentar  fortasse  uou  passiva,  sed  verbi  depouentis  (cf.  udergestar^  sub 
praet.  prim.  verb.  dep.  et  Mi.  21':  dimderf/ud,  gl.  de  strato  raeo;  coutra  infra: 
riiderged^  propositum  est). 

3.  pers.  secundum  aaalogiam  3.  pers.  sing.  variant  termiiiationes  -itir^  -tir\ 
-atar^  -etar^  -tar;  -iter^  -ter. 

a)  TiVR,  ETAR,  ATAR:  dobertar  ar  precept  sosceli  (gl.  nallo  honorum 
U8US  sum-,  i.  e.  qui  offeruntur  pro  praeeipiendo  evangelio)  Wb.  10'.  doairbertnr 
foreir  d(k  (convertuntur  sub  voluntatem  dei)  22'.  asbertar  ananman  (dicuntur 
nomina  eorum)  2b\  30*.  cia  etirficartar  intia  eperta  (quamvis  separantur  dictio- 
nes)  Sg.  73''.  am.  forcantar  (gl.  ut  docentur)  Tr.  49.  anffian  ara/oimtar  (no- 
mina  quae  accipiuntur)  Sg.  156''.  drmntar  duidchi  sidi  (numerantur  genuinae[?] 
hae)  6'.  ith4  doformagddar  (sunt  haec  quae  augentur,  nomina  substantiva)  28''. 
inni  forsatmivetar  (gl.  concremant;  i.  e.  eum  siiper  queui  eilundantur)  MI.  23  r. 
lobraigetar  (gl.  aegiescentium)  62 r.  cemmtha  aranecotnr  coitchena  in  or  dam 
(excepto  quod  inveniuntm-  communia  in  or  etiam)  Sg.  65\  ni  denatar  (non  fiunt), 
ni  tiicatar  (nou  intelleguotui-)  Wb.  8*.  12'.  issam.  doellatar.,  ardoellatar  articuil 
(fiic  decUnantur,  nam  decl.  art.)  Sg.  4''.  109\  148^  adcotnlatar,  dianacomlatar, 
frisanacomlatar  (adiunguntor,  quibns  adiunguntur)  29\  5P.  190*.  198'.  lase  ara- 
legatnr  (gl.  legendo;  i.  e.  ciuu  legantur,  praepositiones)  213\  dugaithatar  (gl. 
cirumvcniuntur)  Ml.  31'.  itmora  na  bretha  scribatar  and  in  tepis.  (gl.  epistulae 
inquiunt,  graves  sunt  et  fortes;  i.  e.  gravia  sunt  iudicia  quae  scribuntur  iu  ep.) 
Wb.  \T.  durafar  (gl.  durantur)  Ml.  57 r.  commescatar  dacenel  indib  (gl.  in  utro- 
que  genere  promiscue  sunt;  i.  e.  miscentur  duo  genera  in  eis)  Sg.  61*.  ithe 
sidi  condelggaddar  do  persanoib  (gl.  hae  comparationes  quae  ad  personas  fiunt; 
-addar  =  -atar.,  p.  70)  39*.   odcaireddar  doldni  (adhibentur  ad  expletionem)  202\ 

ITER,  TER:  nadfodlaiter  (gl.  individuis,  rebus;  i.  e.  quac  non  dividnntur) 
Sg.  28*.  dufuibniter  (succiduntur)  MI.  24'.  dogniter  anniann  dilsi  diib  (fiunt  no- 
mina  propria  ex  eis)  Sg.  35*.  ni  oin  hifoircniter  (non  eodem  raodo  finiuntur 
pronomina)  162".  am.  noingter  iarum  ho  epscop  (ut  ungimtur  postea  ab  episcopo) 
Tr.  49.  cenid  archoms.  adrimter  (quamvis  non  ad  composiia  adnumerantur)  S<y. 
202'.  immidaircet  7  duaisilbter  do  persain  diiaid  ( gl.  suprascripti  in  David 
psalmi  LXXII)  Ml.  2\  ni  esyaibter  (gl.  nec  excipiuntur)  Ml.  6r.  conirchloiter 
(gl.  agtintur,  spiritu  dei)  Wb.  4*. 

6)  ITIR,  TIR:  mid,itir  (gl.  aestimantur)  Wb.  4".  notaitir  (notantur)  Sg.  28'. 
coscitir,  coisctir  (casfcigantur)  Wb.  22'.  3r.  oc  cormaim  gaibtir  duana  (inter  ce- 
reviaiam  canuntur  carmina)  Paul.  carm.  1.  dlegtir  feich  diiib  et  dtin  (debentur 
debita  a  vobis  et  a  nobis)  Wb.  4*. 


Coniunctivus  praesentis. 

Insignis  vocali  a,  ut  in  activo  (p.  440). 

Sing.  1.  pers.  fortasse:  coatomsnaasar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5*.  arnarim- 
folngar  diltod  do  (gl.  ne  fratrem  meum  scandalizem;  i.  e.  ne  fiajn  ei  scanda- 
lum?)  10'. 

2.  pers.  fortasse:  na  imroimser  (gl.  considerans  te  ipsum  ne  et  tu  tempte- 
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ris,  Gal.  6,' 1 ;  cf.  ammvt<^  fcemptatio)  Wb.  20'.  arnachitrindaijnther  frisinfirini 
(gl    noli  altum  sapere  sed  time;  i.  e.  ne  rursns  eiciaris  de  iustitia)  Wb.  5**. 

o.  perg.  ATHAR,  ITHAR,  THAR,  AR:  gmatonmathar  (ne  putetur) 
Wb.  13'.  mad  cojoirbthetu  hirisse  arfenithar  (si  ad  perfectionem  fidei  profertur) 
2»'.  bad  he  inmesfio  dobei-ihar  forrn  (hoc  sit  iudicium  quod  feratur  de  nobis)  8*. 
nip  sain  anasberthar  hogiun  et  ambess  hicridiu  (ne  sit  diversum  quod  dicatur 
ore  efc  quod  sit  in  corde)  5".  ni  maith  less  cia  gabthar  do  (non  placet  ei  quid- 
quid  ei  canitur)  29\  arnd  erbarthar  isprecept  arhiad  nammd  (gl.  omnia  susti- 
nemus,  ne  offendiculum  demus;  i.  e.  ne  dicatnr:  est  doctrina  propter  victum 
tantuin)  10*.  arna  cerbarthar^  arna  erbarthar  (ne  dicatur)  29".  31°.  33\  doberthar 
i/ndcepietil  scribther  domidib  condrlcegthar  duibsi  (afferetur  epistula  quae  scribitui* 
illis,  ut  praelegatur  vobis)  27*.  ni  torbe  do  manireltar  do  (gl.  quis  supplet  lo- 
cnm  idiotae?  i.  e.  non  prodest  ei,  si  non  exponitur  ei)  12*.  cith  .m.  nama 
sa^ihthar  and  (gl.  quia  nullus  error  fit;  i.  e.  quamvis  m  solum  scribatur  ibi) 
Sg.  28*.  indindochdl  djcyratad  docr  condartar  dvnni  less  (gl.  ut  et  simul  gloriti- 
cemur;  i.  e.  gloria  quae  data  est  Cbristo,  ut  detur  nobis  cuni  eo)  4*.  airis 
fenhtnach  anandach  mani  erthroitar  hua  dia  (nam  est  prospera  eorum  malitia, 
nisi  Sttbiugetur  a  deo,  =  erthroidthar)  Ml.  48  r.  niepur  frib  innalmsin  b&rar  do- 
hierus.  (non  dico  vobis  de  eleemosyna  quae  feratur  Hierosolyma)  Wb.  16*. 
ni  dlegar  ni  dvib  (gl.  nemini  quicquam  debeatis)  6*.  manuddlegar  ni  do  (si  qaid 
debet)  52*.  fedar  (gl.  ferri,  referri)  Sg.  210*.  Fortasse,  nisi  per  .s  formata  sunt: 
arna  imromastar  nech  (ne  quis  temptetur)  Wb.  11'.  arfia  furastur  (gl.  ne  fusce- 
tur,  candor  suus)  Ml  15\ 

Interdura  tamen  THER  per  assimilationera,  inprimis  ITHER:  imiue  in- 
toichtlier  andruailnitheso  honnebdru.  (gl.  oportet  coiTuptibile  hoc  induere  incor- 
ruptionem)  Wb.  13*.  mad  iarnaicniud  adrimther  (si  secundum  naturam  compu- 
tetur)  Cr.  3'.  conroadamrigfher  dia  (ut  glorificetur  deus)  Wb.  12*.  ingoistigther 
(gl.  inlaqueari)  Ml.  28°.  ni  rochumscigth^'  s6n  beos  (gl.  firmura  fundamentum  dei 
stetit;  i.  e.  ne  summoveatur  hoc  etiamnunc)  Wb.  30^.  coasagnoither  (ut  intelle- 
gatiir)  Sg.  180*.  manip  tredagcomairli  dognether  (nisi  per  bonum  consilium  fiat) 
Wb.  29'.  madugnether  (si  fit)  5'.  bad  am.  asindbiursa  dogneither  (ut  id  dico, 
fiat)  13*.  isdigal  manicomoUnither  side  (est  ultio  si  non  impletur  haec,  lex)  2°, 
conrochomalnid  apredchither  duib  (gl.  potens  est  vos  confirmare  iuxta  evange- 
lium  roeum;  i.  e.  ut  impleatis  id  quod  praedicatur  vobis)  7  . 

Plur.  3,  pers.  a)  ATAR,  TAR:  madvellatar  (si  declinentur)  Sg.  4*.  con- 
rictar  huili  genti  (gl.  donec  plenitudo  gentium  intraret;  i.  e.  ut  salventur  omnes 
gentes)  Wb.  5";  cum  assimilatione :  focridigter  (gl.  accingi)  Ml.  46 r.  Sed  etiam 
b)  TIR  forma  absoluta:  ma  marbitir  facta  carnis  (si  mortificantur)  Wb.  4',  ar- 
nibat  litre  nota  aram  ciascribtair  hifers  (nam  non  erunt  litterae  notae  numero- 
rum,  quia  scribuntur  in  versu)  Sg.  6". 

Jtem  pro  imperativo,  cuius  propria  forma  vix  invenitur:  dodiusgadar  in- 
danim  dodenam  maith  (expergefiat  anima  ad  faciendum  bonum)  Wb.  5'.  roerthar 
diiib  viti  (gl  communicatio  sancti  spiritus  sit  vobiscum  omnibus)  18";  at:  berar 
i/mchomarcc  (feratur  salutatio)  T. 

Eaedem  formae  praemissa  particula  praeteriti  ro  respondere  solent  futuro 
exacto  Latinorum:   act  rocomalnitker  inso  uile  (cum  completum  erit  hoc  omne. 
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veniet)  Wb.  26'.  act  arroilgithev  iiidepiatUse  didbsi  bcrthir  wdib  laudocendbu»  (gl. 
cuin  Iecl,a  fuerit  apud  vos  epistula,  facite  ut  etiain  in  Laodicensium  ecclesia 
legatur)  27**.  hobu  rorbaither  ingnim  (gl.  negotio  iam  parato;  roforb.)  Ml.  15*; 
arhf  aarobarthar  innil  (gl.  cautato  ipso  mense  .  .  .  apparebit)  Cr.  32^ 

Futurum. 
Triplici  modo  formatum  pariter  atque  in  genere  activo,  aut  per  reduplica- 
tionem  (servatam  vel  suppletam  productione)  aut  addita  consona  B  aut  S. 

Speci  es  I. 

Reduplicationem  ipsam  servatam  non  invenimus  nisi  forte  in  uno  hoc  ex- 
emplo :  udoib  asrirther  log  apectke  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  seraet  ipsis 
recipientes ;  i  e.  iis  reddetur  merces  peccatorum  suorum,  si  recte  conferimus 
activas  formas  praes.  anrenat,  praet.  a&rir ,  fut.  a&ririv?)  Wb.  V.  Praeterea 
semper  productione  suppleri  videtur  (cf.  p.  451). 

Duplici  forma  3.  personae,  quae  sola  remansit  et  ex  qua  ceterae  per  imper- 
sonalem  constructionem  circumscribuntur,  sing.  (subiuncta  -thar^  absoluta  -thir). 
et  sine  dubio  plur.  {-tar,  -tir). 

a)  TB.AR:  indinducbdl  doherthar  dom.  inim  (gl.  gloriam  meam;  i.  e.  glo- 
riam  quae  ofleretur  mihi  in  caelo)  Wb.  10''.  diamhad  niathi  ropia  indfochricc 
doberthar  dimni  (gl.  angustiamini  in  visceribus  vestris  eandem  habentes  remu- 
nerationem,  2.  (^or.  6,  12.  13;  i.  e.  si  eritis  boni,  erit  vobis  ea  remuneratio  quae 
da.bitur  nobis)  16".  rofcstar  cachmbeire  intain  birthar  indoiri  (sciet  oranem  lin- 
guam,  cum  feretur  in  captivitatem)  12^  nitiberthar  digal  fuiribsi  am.  sodin  (gl. 
oro  deum,  ut  vos  quod  bonum  est  faciatis;  i.  e.  non  sumetur  vindicta  de  vobis 
hoc  modo)  18''.  ishoisaac  dofuiseitithar  as/L  nairegde  (gl.  in  Isaac  vocabitur  tibi 
seraen.  Rom.  9,  7;  i.  e.  ex  I.  procreabitur  eius  semen  principale)  4*.  neich  ro- 
gniith  et  gentar  (gl.  et  sl  habuerim  omnem  scientiam;  i.  e.  eiu.s  quod  factum  est 
et  fiet)  l^*.  dogentar  toich  dietoich  and  (gl.  vocabo  non  meam  plebem  plebem 
meam ;  i.  e.  fiet  probabile  ex  improbabili)  4".  dogentar  aidehumtach  tenipuil  less 
(fiet  reaediticatio  templi  per  eum,  Antichristum)  26*.  ninincebthar  (non  repre- 
hendemur;  flex.  impers.  v.  infra)  15*. 

h)  THIR:  genthir  .i.  comadasigjiihir  (gl.  rite  actitabitur,  pascha;  rectius 
gentir)  Cr.  44\  bertkir  udib  Laudorensibua  (feretur  a  vobis  ad  L.,  epistula)  Wb. 
27'*.  diandaithirsid  on  isindeseircc  et  spirut  rigthir  cuccuib  (si  correxeritis  hoc, 
mores,  in  caritate  et  spiritu  venietur  ad  vos)  9\ 

Plur.  a)  TAR:  inbertar  epistli  «*a,m  (gl.  numquid  egemus  epistulis  com- 
mendaticiis  ad  vos  r'  i,  e.  num  ferentur  epistulae  a  nobis,'')  Wb.  15*.  etersrArtar 
acoirp  et  atiannvin  friu  (separabuntur  eorum  corpora  et  eorum  animae  ab  iis)  8\ 

b)  TIR  sine  dubio,  quamquam  exemplum  non  invenimus. 

Species  11. 
Cum  nota  huius  teraporis   b  (/)   vix  inveniuntur  formae  pleniores   3.  per- 
sonae  utriusque  numeri  -ibithir.,  -ibither.  -ifthery  -ibitir.^  -ibiter.  plerumque  ex- 
cussa    aut  prima  aut  secunda  vocali   -ibther,  -fithir .  -fither,  -fitir,  -fiter.      Modo 
impersonali  fiunt  ceterae  perfionae,  quarum  exempla  infra  sequentur. 
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Sing.  formae  subiimctae  -abthar^  -ibther^  -/ither,  absolutae  -fithir. 

a)  ABTHAR:  nye  future  glorie  hiaa  duib  innim  et  pred<^habfhar  hi^Ofi.  (quae 
erit  vobis  in  caelo  et  praedicabitur  in  evangelio)  Wb.  26'. 

IBTHER:  dodlusgibthe^'  f<id,e  trinert  inna  deacte  aui.  dorodinsc/ad  arcoimdiu 
(resuscitabitur  hoc,  corpus,  per  virtutem  deitatis  ut  resuacitatas  est  dominus 
noster)  Wb.  9*.  isamlid  dorriga  . .  .  intaia  ndd  tomnibther  aihicktu  (ita  veniet 
quando  non  expectab  itur  adventus  eius)  25'.  ni  dHgihther  duib  (non  ignoscetur 
vobis)  33*.  ni  imdibnibter  ainech  and  octahirt  coibsen  allae  sin  (gl.  unusquisque 
propria,  refert;  i.  e.  non  concedetur  protectio  ibi  in  dandis  confessionibus  illo 
die)  15'. 

FITHER  (pro  qua  forma  frequentior  est  fid^r^  cf.  p.  73):  bieid  aiimer  nad 
crei1ji,der  et  do!<Jrnnfider  (erit  tempus  qno  non  credetur  et  negabitur)  Wb.  28'. 
acomoicfi.der  (gl.  in  utraque  continua  syllaba)  Sg.  59*.  ni  sechmalfaider  (non 
praetermittetur)  Ml.  14'.    nl  tuccfither  rim  (non  intellegetor  mysterium)  Wb,  8V 

6)  FITHIR  (item  freqnentius  -fidir'):  fir/idir  anasrubart  infdith  (verum  fiet 
quod  dixit  propheta)  Wb.  13*.  promndir  innargivim  iarrichte  (gl.  quales  sumus 
verbo  et  praesentes  in  facto;  i.  e.  probabitur  in  facto  nostro  post  adveutum) 
\T.  leicfidir  dvib  inlmthemnactsin  (gl.  sed  hoc  iudicate  magis;  i.  e.  concedetur 
vobis  hoc  iudicium)  G".  ma  dudesta  ni  dibarnins  iccfidir  (gl.  ut  compleamus  ea 
quae  desunt  fidei  vestrae;  i.  e.  si  quid  deest  de  fide  vestra,  explebitur,  red- 
jntegrabitur,  pergit  gl.:  per  adventum  nostrum  ad  vos)  25*.  nertfidir  (gl  aedi- 
ficabitur)  10*.  amolad  maissiu  mdenib  luaidfidir  (eius  laus  pulcrior  muneribus 
praedicabitur)  Paul.  carm.  1.   romadasigfithir  (gl.  rite  actitabitur)  Cr.  44". 

Plur.  a)  FATAR  fortasse:  fochelfatar  (deprehendentur?)  Wb.  30*,  nisi  po' 
tius  est  verbi  deponentis. 

FITER:  adrimfiter,  adrimfeter  (gl.  sed  haec  postea  reputentur;  i.  e.  repu- 
tabuntur,  referentur)  Sg.  153*.  Pr.  Cr.  60*.  roithfiter  (gl.  contrudentur,  in  ulti- 
mum  exitium)  Ml.  15'. 

6)  FITIR:  sointir  iclSini  (gl.  in  omni  seductionc  iniquitatis  his  qui  pereunt; 
i.  e.  vertentur  in  inquitatem,  cf.  soifesiu,  soisiu^  vertes,  vertis,  Ml.  33',  dosoat, 
gl.  convertere  solent)  Sg.  209^  Wb.  26\ 

Species  III. 

Per  S  sicut  in  activo  genere  mixta  futuri  et  coniunctivi  species  formatur, 
cuius  haec  exempla  invenimus  tertiae  persouae  (vel  ceterarum  constructione 
impersonali  circumscriptarum) : 

Sing.  fut.:  atdomindna>>tar  (gl.  deducar  illuc,  in  Hispaniam;  constr.  impers.) 
Wb.  7\  hisindi  forsanairisedar  ingnim  (gl.  possunt  transire  in  quem  fit  actus ; 
i.  e.  in  quem  fiet)  Sg.  139  .  —  Coni. :  cid  etmm  aicned  indreto  diatormastar 
amet  dogni  truni.ain  do  iarnm  i?imefMn  (gl.  quamvis  non  gravis  est  natura  rei, 
8i  augetur  eius  magnitudo,  facit  gravitatem  ei  postea  haec  magnitudo)  Ml.  20*. 
conecestar  duih  asfoir  (cernatur  vobis  eius  historia)  Paul.  carm.  3.  manipe  due- 
castar  dus  inetar  dimidnfir  drommo  lias  (si  non  sit,  cematur  si  forte  inveniatur 
de  familia  Dr.  L.)  Tir.  3.  intan  nddnacasfar  et  nddforchluinter  (cura  non  cerni- 
tar  et  non  auditui")  Wb.  25'.  mestar  (gl  aestimari,  sinas  ab  omnibus)  Ml.  24*. 
cotanrirastarni  (gl.   obligemiu";    constr.    impers.)   Ml.  51  r.     isecen  cohddrbaatar 
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inne  hidi  frisammaltar  (necesse  est  demonstretur  sensus  eius  quocum  compa* 
ratur)  Sg.  211*.  Fortasse :  arnapirastar  (gi.  ut  ue  . .  fuscetur)  Ml.  15".  fiiduid- 
chestar  (gl.  subduci)  36\  doimmthaatar  frislond  nintliuchta  (gl.  coartata,  hoc 
est,  copulata  cum  aliquo  sensu  mentis;  cf.  coimtangar,  gl,  coinitatur,  Ml.  14") 
Sg.  3^ 

Plur.  fut. :  doinnamtar  (tribuentur)  MJ.  30".  —  Coni.:  inad  coiidiuiti  doind- 
asafar  (^bi  cum  ^implicitate  tribuuntur,  dona)  Wb.  17\ 


E  paxticipiis  vel  e  participiorum  analogia  cetera  verbi  passivi  tenipora  tor- 
mari  sapra  (p.  470)  commemoravimus. 

Praeteritum  primarium. 

Frequentlssiuiae  sunt  tertiae  persouae  singulaiis  termiuationes  -/,  th,  fere 
-arf,  -ed  (^ath,  -^th),  quas  esse  principio  formas  participiales ,  conferendas  lat. 
-atufti^  'itnm^  demonstrat  forma  pluralis  -eiha^  -tha  (cf.  particip.  pass.  -ithe^  -tbe). 

Sing.  AD:  brithenivact  inso  et  jrecre  dondi  a>srultrad  (iudicium  hoc  et  re- 
sponsum  ad  id  quod  dictum  est)  Wb.  3".  intan  asrobrad  frif  (cum  dictum  easet 
ei)  Tr.  62.  issain  indi  asidrubart  7  indi  fi'vsanh'bratli  (est  diversa  quae  id  dixit, 
et  diversa  ad  quam  dictum  e&t,  persona)  Sg.  220\  Jortuchonyrad  (gl.  erat  lege 
praeceptum)  Mi.  34  .  ivrad  (gl.  factum  est)  L.  Ardm.  189b.  1.  rogabad  gabaal 
dcfih  leu  (gl.  probaverunt  Macedonia  et  Achaia  conLs.tiouem  aliquam  facere  in 
pauperes  san  torum  qui  sunt  in  Bierusalem,  Rom.  15,  26;  i,  e.  facta  est  collatlo 
eis  apud  ho.sj  Wb.  7*.  didoiri  babelone  rogabad  fonduho  (de  captivitate  Baby- 
onia  cantum  est  in  hoc  opere)  Ml.  54  r.  cain  ronoibad  abrarham  trihi/ia  (amion 
8anctiiicatus  est  Abraham  per  fidem?)  Wb.  2'.  rohucad  airecha  iuna  romof  co- 
consiantinopoil  rvcad  dam  aainnt  (gl.  marg.  ad  inscriptionem  libri  V.  artis  Pri- 
sciani  grammatici  Caesariensis  doctoris  uxbis  Romae  Constantiuopolitanae ;  i.  e. 
transumptus  est  principatus  Romae  Coustantinopolim,  transumptum  etiam  nomen 
eius)  Sg.  174*.  ni  rowribud.  arnaiU  (non  propter  aliud  quid  scriptum  est)  6\  d/yra- 
tad  sinrut  dun  (datus  est  spiritus  nobis),  dorratad  teisf  (datum^est  testimonium) 
Wb.  21*.  28^  dorafad  fornanaitndea  (gl.  pro  ultione  hostium)  Ml.  36  r.  ropred- 
chad  duib  (quod  praedicatum  est  vobis)  Wb.  27*.  isairi  rocload  (gl.  crucifixiis  est, 
vetus  homo  noster,  ut  destruatur  corpua  peccati)  3^  ished  roerbad  friatoschid 
(est  hoc  commissum  pro  victu  eorum)  10'.  roerbad  dunni  forcell  (gl.  creditum  est 
testimonium,  nobis)  25'*.  foroxlad  hvdib  dnires  (gl.  fides  est  exacta,  ab  eis)  Ml.  31\ 

ED:  dorairngred  dam  (proiTu.s8um  est  etiara)  Wb.  2  .  adropred^om  (oblatus, 
immolatus  est  ille)  l^**.  asrochoiled  bcls  dunni  (gl.  adversum  nos  erat  chirogra- 
phum  decreti;  i.  e.  destinata  erat  mors  nobis)  27'.  isdosund  rofoided  (gi.  misi, 
Tychicum,  in  hoc  ipsum;  i.  e.  missus  est)  23'.  duroilged  (gi.  abobta  est,  pro- 
missio)  2'.  durol^ged  duib  (remissum,  condonatum  est  vobis)  3".  roslogeth  (gl. 
absorpta  est.  mors)  13*.  ol  rofdsiged  trech/retim  hicr.  (gl.  manet  uon  revelatum, 
veiamen,  quoniam  in  Christo  evacuatur,  2.  Cor.  3,  14)  15*.  oxrudirged  irnnaib 
inna  deacte  (gl.  Christum  proposuit,  deus,  propitiationem ;  i.  e.  propositum  ff«*t 
in  mysteriis  deitatis,  pergit  glossa:  ut  propitietur  eis  qui  credunt)  2\ 

TH:  neich  rogniitk  (eius  quod  factum  est,  scientia)  Wb.  12*.  rongnith  (gl. 
actum;  i.  e.  actum  esse)  Ml.  14".    o.ue  nifrith  nach  afuniail  (nepos,  non  inventus 
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est  quisquam  eius  similis;  =  asamailY)  Paul.  carm.  1.  nifrith  (non  est  inven- 
tum),  fofrith  (inventum  est),  cofnth  (ut  inveniretur)  Br.  h.  29.  66.  79.  86. 
coairm  irrochloth  aboth  (ad  locum  quo  fossa,  fundata  est  eius  casa)  ib.  70. 

T  post  gutturalem :  oricht  les  inna  alMige  (ut  opus  fuerit  emendatione;  ru- 
iccim.  les  ^  indigeo,  p.  429)  Ml.  2*.  ni  furecht  cidoen  screpul  bamo  triun  arailin 
(non  inventum  est  etiam  uno  scripulo  maiorera  esse  unum  trientera  altero), 
sechnifurecht  forcraid  ann  (non  inventa  est  abundantia  in  eo)  Br.  h.  80.  88.  'li- 
conairnecht  and  chucai  (uon  inventum  est  ibi  apud  eam)  ib.  86.  Minus  certum: 
cid  arna  airecht  p^ono.  naitrebfhach  (cur  non  ortum  sit?  an:  cur  non  effece- 
rit?  pron.  possessivuih)  Sg.  198'".  Item  excussa  nasali:  imisilbed.  do  ciaau  iar- 
tain  rocet  (attributus  est  ei,  Moysi,  quamquam  postea  cantus  est)  Mi.  2^  do- 
archei^  doairchet,  tairchet  (praedictum  est;  doaurchanim,  gl.  sagio,  Sg.)  Wb.  fq. 
tresinfuil  storidi  doreiset  assathoib  (per  sanguinem  historicum  qui  proftisus  est 
ex  eius  latere;  doesmet.,  p.  433)  Wb.  20"*. 

In  aliis  eadem  forma  contractione  orta  est:  itiairi  adfet  de  Mc  (ideo  rela- 
tum  est  de  eo  hic;  =  adfadad}  Sg.  18'.  adfet  (relatum  est)  F.  h.  L  isdobestaid 
infet  (gl.  est  moralis  psalmus;  i.  e.  ad  moralitatera  prolatus  est)  Ml.  14*.  ni 
derlaichta  apecdce  doib  acht  durat  addigal  forru  (non  sunt  iis  abolita  eorum 
peccata,  sed  data  est  eorum  ultio  in  eos;  =  dorotad)  Wb.  33'. 

SS  (=  s^,  cf.  p.  49):  rofess  cid  iiaig  rig  am.  rofess  itaig  caich  (gi.  ut  vin- 
cula  mea  manifesta  fierent  in  omni  praetorio  et  in  ceteris  omnibus,  Phil.  1,  13; 
i.  e.  scitum  est  etiam  in  domo  regis  ut  scitum  est  in  domo  cuiusvis;  rad  fid) 
Wb.  23*.  rufes  aavrlafu  treachestu  (gl.  didicit  ex  his  quae  passus  est  oboedien- 
tiara;  i.  e.  cognita  est  oboedientia  eius  per  passiones  eius)  33;  dorrifess  do 
huasalathrachaib  et  fothib  et  apstalib  (gl.  omnis  scriptura  divinitus  inspirata) 
30*.  ished  inso  sis  rochlos  et  adchess  innabesaib  et  agnimoib  (hoc  infra,  quod  se- 
quitur,  auditum  et  visura  eat  in  eius  moribus  et  factis,  Christi)  23'.  fornim  ro- 
chloss  aiiitge  (in  caelo  audita  est  eius  precatio,  Brigittae)  Br.  h.  16.  foeres,  fo- 
cress  (depositum,  deiectura  est;  focert)  ib.  48.  72.  79. 

P\ur.  TA,  plerunique  ATHfA,  ETHA,  THA:  anman  doronta  de  dobriath. 
(gl.  mane  novum,  sponte  sua;  i.  e.  nomina  facta  sunt  ex  adverbiis)  Sg.  216\ 
asrulenta  (gl.  inquinatae)  Ml.  28*.  hisunt  tra  orice  frissaUnd  serb  inchursactha 
lase  forruiUecta  beoil  inchalich  dimil  cosse  anall  (gi.  obsecro  autem  vos,  fratres, 
ut  id  ipsum  dicatis,  1.  Cor.  1,  10;  i.  e.  in  hoc  ergo  transit  ad  potum  amarum 
reprehensionis,  postquara  illita  sunt  labia  calicis  melle  adhuc  ante)  Wb.  7*^. 
isimmallei  rofoiiea  (simul  missi  sunt)  27*.  arrufoitea  epistli  (nam  missae  erant 
epistulae)  9'.  nl  roiteo  cuccu  etir  (i.  e  rofoitea\  nou  omnino  missi  sunt  ad  eos) 
5\  aschomarta  (gl.  ad  internecionem  caesi  sunt)  Ml.  26".  ni  derlaichta  apecdce 
doib  (non  sunt  abolita  eorum  peccata  iis)  Wb.  33*.  iatrimetar  roceta  intsailm 
(per  metrum  cantati  sunt  psalmi)  Ml.  30\  istriit  dorofgetha  arpecthi  duun  (gl. 
nos  transtuht  in  regnum  filii  in  quo  habemus  remissionem  peccatorura;  i.  e.  per 
eum  remissa  sunt  nobis  peccata  nostra)  Wb.  26'.  ani  asatorbatha  (id  ex  quo 
eiecti  sunt)  5^  dorurgabtha  (gl.  sunt  prolata,  in  utroque  genere  promiscue;  = 
doroforgahtha)  Sg.  ^\\  am.  aifri^s  roairpfha  (gl.  unicuique  sicut  dominus  dedit) 
Wb.  8".  roaingthea  iarum  he  chrisf  (uncti  sunt  postea  a  Cln-isto)  Tr.  49.  no- 
cairdnigtliea  (gl.  foederatae  sunt)  Ml.  37  r. 
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Ceterae  personae   utriusque  numeri  aignificantur  modo  impersonaii,   cuius 
exempla  videas  infra. 

Participia. 

Sunt  duo,  ut  in  lingua  latina,  passivi  participia,  praeteriti  et  necessitatis. 

1.    Participium    praeteriti    terminatione   ampliore   TE,    fere   ITHE, 

THE    (THA,    raro  cum   d  pro  th\  brit.  -et^  -etic)   pro   simplici   -th:    accoinallte 

(gl.  socius)    Wb.  5V    acomaltae  (gl.  coniunx,   i.  e.  coniunctus)   Sg.  60'.    finolta 

(gl.  locata)  Ml.  5r.  comchlante  (gl.  consitus,  conseminatus ;  t  =  dt^  Sg.  24*.   am- 

bas  cete   (gl.  cantato   ipso  mense;  i,  e    si  erit  cantatus,  t  =  nt)   Cr.  32''.    etar- 

fuiilechta  (gl.  interlitus)  Sg.  24',    bid  ouimrechta  (gl.  alligatus  erit)  39"     ind  .e. 

timmorte  (e  correpta;  rt  —  rct)  12*.   iseilnithe  amenme  et  achocubm  (gl.  inquinata 

eorum  mens   et  conscientia)  Wb.  31\    drudilnitJie  aciall   (gl.  hominea   corrupti 

mente)  30'.   cid.  druailnide  ihbes  chechtar  indarann  (gl.  quamvis  sit  ex  corruptis, 

cum    separetur  compositum,   Pr.  12,  5,  26;   i.  e.   quamvis   sit  corrupta   utraque 

pars)    Sg.  202^    ropo   infolgithe  irrunaib   (erat  ignotum,    velatum    in  mysteriis) 

Wb.  21°.    imaircide   do  persin   moijsi  insalmso.   asduchrist   asimmaircide   inmlmso 

(Moysi,  Christo  est  inscriptus  psalmus  hic)  Ml.  2*.  16*.    dwairngred  dam  rom- 

bad  oirdnide  achland  (promissum   est  etiam,    fore  electum  semen  eius)   Wb.  2*. 

aspersan   oirdnithe   (gl.    scio    enim    cui   credidi)   ^O*.     reineperthae  (antedictus) 

Sg.  4*.    aidchuimthe.   loiscthe  (gl.  cauteriata,    conscientia)   Wb.  28°.     oingthe  (gl. 

unctus)  Tr.  3.    scopthe   (gl.  scopata)    ib.  15.    imdibthe   6  lanamnas  (gl.  circum- 

cisus    aliquis  vocatus  est;    i.  e.   circumcisus  a  coniugio,    expers   coniugii)  Wb. 

10*.    avrgabtha  (gl.  demptus,    dominus    a  ludaeis;   i.  e.  captus)   Cr.  41*.     anas 

follnigfhe  (gl.  neglecta)  Ml.  64  r.    etnailngithc  (gl.  indignatus;  i.  e.  indignus  ha- 

bitus)  41  r.    bad  cersoilcthe  (gl.  aperta  sit,  porta)  Sg.  147\  foircthe  (gl.  eruditus; 

=-  forcithe)  Ml.  35*.    brathnigthe.  forloiscthe  (gl.  igne  exanimatus)  3r.    arnatom- 

nathar    hed  foammamichthe  deacht  dondoinacht   (ne  putetur  esse  subiectam    dei- 

tatem  humanitati)  Wb.  13'.   mesraigthe  (gl.  modestus;  i.  e.  moderatus)  Sg.  60*. 

Alii  casus:    dofhaidbsiu  indcee  infolngithi  (ad  demonstrationem   dei  ignoti) 

Wb.  10".   nabad  mehul  lat  precept  cr.  crochfhi  (ne  sit  tibi  pudori  doctrina  Christi 

crucifixi)  29*".     dindtrediu  remeperfhu  (de  tribus  antedictis)   Sg.  3\    cosinbrosnu 

resaigthiu  (gl.  cum  cremio  somniato;   i.  e.  praedicto)  Tr.  127.   erchoilti  (gl.  vo- 

tivae)   Ml.  66  r.    cosnigthi  (gl,  pedata)  4r.  fuillechti  (gl.  lita:    cum  tunica  talari 

sanguine   liia)   Tr.  128.   formuchthai  (gl.  abscondita,   voce)  Sg.  9\    amd.rth6r- 

machtai  (gl.  macte  id  est  magis  aucte)  76*.     Plur. :  siglithi  (gl.  signati  nos,  spi- 

ritu    sancto)  Wb.  21*.    amfar  forngarii  (gl.  Cecropidae  iussi;    i.  e.  cum  essent 

iussi)  Sg.  31  \   remfoiti  (gl.  praemissa;  =  remfoidthi)  Ml.  30'.    uadfialichthi  (gl. 

nos  omnes  revelata  facie)  Wb.  15^    dosuidigthi  (adposita)  Sg.  63*.    ind  frithor- 

ihai  (gl.  adflicti)  Ml.  58r.   cossecarthi  (gl.  dicati)  39r.    donaib  cloithib  (gl.  victis) 

45  r.    tri  beulu  dliitai  (per  labra  fixa)  Sg.  6*. 

2.  Participium  necessitjatis  in  ITHI,  THl  (cam  signo  productionis  in 
i  terminali  in  uno  ioco  Wb.  V:  denfi,  faciendum,  quae  producta  vocalis,  quamvis 
in  aliis  iam  neglecta  inveuiatur,  comprobatur  tamen  forrais  britaunicis,  arem. 
vet.  -itoe,  -ifoi.,  cambr.  hod.  •■adwu  = -ite,  -ate^:  ni  airmithi  arni  (gl.  neque  qui 
plantat  est  aliquid;  i.  e.  uamerandus  pro  aliqua  re)  Wb.  8'.  fodlaidi  (gl   aequa 
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dlstribatione  findendas,  vocitamus  horas)  Cr.  33*  cdith  bed  srefM  (gl.  acus  sub- 
sternendum  gallinis)  Sg.  68'.  beth  eperthi  (gl.  dicendum,  aliquid  habet  dictio; 
i.  e.  quod  sit  dicendum)  25\  n/  a'dparthi  inso  (gl.  minime  boc  cst  adhibendum) 
(»*.  cid.  asdenti  fnsin  tra  (gl.  quid  ergo  iratresr'  i.  e.  quid  taciendum  in  hoc 
etgo)Wb.  12*.  preceptori  mtiadnissi  mor  tii  asdenti  ni  airriu  (gl.  quomodo  non 
ministratio  spiritus  erit  in  gloriam?  i.  e.  pracceptores  doctrinae  novae,  magni 
aliquid  faciendum  de  illis)  15*.  <ti<berat  imrindeh  indmii  iol  dde  (gl.  qui  existi- 
mant  quaestum  esse  pietatera,  discede  ab  eiusmodi;  i.  e.  qui  dicunt  propter  lu- 
crum  esse  faciendam  voluntatem  dei)  29^  isforcanti  (gl.  iatimandum  est)  Cr. 
33*.  cruth  assechidi  bethu  et  nebmarbtu  (quomodo  assequenda  sit  vita  et  immor- 
talitas)  Wb.  29*.  ol  ascocarti  (gl.  quod  sit  emendandum)  Sg.  90*.  bed  ailti  (gl. 
ad  implorandum)  Ml.  65 r.  bed  foircthi  (gl.  imbuendam,  studiis)  59 r.  hed.  es- 
toiscthi  (gl.  ad  inpremendum)  50 r.  bed  cuimrechd  (gl.  ad  stringendura)  37 r.  don- 
bia\{\l  hed  cuintechii  (gl.  ad  quaerendam  securim)  Tr,  131.  dindinit  bed  sastai 
(gl.  Cato  de  agna  pascenda)  Sg.  39".  isimcasti  (gl.  consideranda,  animi  firmi- 
tas)  Ml.  18".  bid  comsrithi  .i.  bid  aisndisd  (gl.  cum  his  manus  conserenda  est; 
i.  e.  contendendum  est.  affirmandum;  leg.  aisndisti)  16'.  ni  eclustai  (gl.  proprie- 
tas  est  excutienda)  Sg.  27*.  massu  moiti  nech  (si  est  gloriandus  aliquis),  ni 
issiansib  spiritdhlib  moiti  (non  m  sensibus  spiritualibus  gloriandura  est)  Wb. 
2^'.  27*.  bed  airillti  (gi.  ad  promerendam,  benignitatem)  Ml.  22*.  isaichti  (gl. 
metuenda)  Sg.  33*.  isairi  istmcabthi  (gl.  stultas  quaestiones  devita  sciens  quod 
generant  lites;  i.  e.  ideo  vitandum  est)  Wb.  30".  bed  erngabfhi  (gl.  fugiendam 
infidelitatem,  monet)  Ml.  16'.  nicumscaichthi  cumachtae  (gl.  hoc  potestatem  lite- 
rae  mutare  non  debuit;  i.  e.  nou  mutanda  potestas)  Sg.  6'.  bid  cvimlentjaithi  i. 
bid  cortflechtaiijthi  (gl.  congrediendum)  Ml.  16'. 

Tempora  secundaria. 

Futurum  notam  rtuam  induit;  praesens  et  praeteritum  solis  particulis  no 
et  ro  distingui  Holent.  Terminatio  tertiae  personae  congruens  cum  participio 
praeteriti  est  ITILE  (TDE),  THE.    Usus  triplex  ut  in  activo. 

Praesens  secundarium. 

Indicativus:  noUntae  (gl.  solebat  repleri;  -tae  pvo  -thc^  p,  73)  Ml.  32''.  id- 
bart  arba  ainin  leosom  peccutum  dvndidbairt  adoparthe  darcenn  peccati  (gl.  pec- 
catum  fecit:  eum  qui  non  noverat  peccatum,  pro  nobis  peccatum  fecit,  2,  Cor. 
5,21;  i.  e.  oblatio,  nam  erat  nomen  apud  eos  peccatum  oblationi  quae  offere- 
batur  pro  p.)  Wb.  15''.  acheimson  ingaibthe  cechsaim  (gradujt  suus,  iu  quo  quis- 
que  psalmus  canebatur),  indr6  inijaihthe  cechsabn  (spatium  in  quo  etc.)  Ml.  54 r, 
duimmaircthe  (gl.  artabatur)  63  r.  lasse  dusente  (gl.  cum  persequebatur,  a  filiis 
suis)  19  r.    is  airi  asberthe  (propterea  dicebatur)  Tr.  110. 

Coniunctivus :  ?iach  firianugud  forchomnucuir  hi  rect  conocomalnithe  indiunni 
(gl.  ut  iustificatio  legis  impleretur  in  nobis)  Wb.  S"*.  conacom^lnide  anduraiin- 
gred  do  abar.  (gl.  ut  in  gentihus  benedictio  Abrahae  fieret;  i.  e.  ut  impleretur 
quod  promissum  est  Abrahae)  19".  duforbaifhe  (gl.  veneretur),  nosroiglide  (gl. 
permisit  flagellari;  i.  e     ut  llagellaretar)  Ml.  31'.  32'.    conulintae  (gl.  ut  comple- 
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xetur)  '6'£\  arna  eperthe  isairi  roboisom  octathdir  imdibi  h6re  ni  roimdibed  (gl. 
»os  eniia  sumus  circumcisi;  i.  e.  ne  diceretur:  ideo  fuit  vituperana  circumci- 
sionem,  quia  non  iuit  circumcisus)  Wb.  23\  oeperthae  (ut  dicatm)  Sg.  2ij\  aba- 
min  /wnaidminte  (gl.  imperativus  pro  optativo  ponitur  vel  deprecativo,  ut  Musa 
mibi  causas  memora,  Pr.  8,  18,  103;  i.  e.  optat  ut  memoretur  sibi)  16 1\  nofoirb 
thichihe  (gl.  decebat  eum  consummari;  i.  e.  ut  consommaretur)  Wb.  32^.  condar 
licthe  tech  ncbmarhtath  immnnn  dinim  (ut  induatur  domus  immortalitatis  circa 
nos  de  caelo)  15*.  ni  condei^geni  ctir  gnim  ti^ataharthe  athis  foir  hochomnesttm 
(non  feeit  omnino  actum,  per  qupm  conferrctur  opprobrium  in  eum  a  proximo) 
Ml.  36\ 

Condicionalis :  forocrad  duib  am.  bid  fiadib  nocrochth^  (gi,  ante  quorum 
oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus;  i.  e.  descriptus  est  vobis  acsi  coram 
vobis  crucifi.geretur,  Christu.s)  Wb.  19*.  am.  doberrihe  (gl.  acsi  decalvetur)  11'. 
aniibiad  raih  dilgoiho  mad  trerechi  dxtaimgcrthe  («am  non  esset  gratia  remis- 
sionis,  81  per  iegem  promitteretur)  2".  darcenn  pecca.  didiu  sil  adiin  adraprcd- 
som  combo  tdsse  riasberth^  pecca.  di  (pro  peccato  igitur  seminis  Adami  oblatus 
est  ipso,  ut  sit  iustum  ut  (si)  dicatur  peccatum  de  ea,  oblatione  (v.  suprn)?  ;m 
coiT.  de?)  15''.  cini  eperihe  frinn  (gl.  quod  etiam  aoilicitus  fui  hoc  ipsum  fa- 
cere,  (jai.  2,  10;  i.  e.  etiamsi  non  diceretur,  dictum  esset  nobis)  19'. 

Potentialis:  cid  iarfachta  (si  poscatur)  Paul.  cann.  1. 

Eiidem  forma  sicut  in  activo  genere  praefijta  ro-  particula  rcdditur  plus- 
quamperfectum  ac  coniunctivus  piusquamperfccti  vei  perfecti  Latmorum.  Sati» 
erunt  iiaec  exempla:  de  rSt  ailiu  roainmmchUi»  (gl.  aigniiicatione  denominativa, 
nomiaa  in  des,  Pr.  2,  6,  33;  i.  e.  de  alia  re  denominata  erant)  Sg.  31  .  combad 
uad  roainmnigthe  (ut  sit  inde  nominatum)  10G\  hoi  ni  roglanle  and  (fuit  aii- 
quid  ijuod  purgaretiir  in  eo)  AVb.  3r.  arnifil  ccneel  nabclre  isi/ibiut/i  dinadricthe 
nech  (nam  non  est  gens  aut  lingua  in  mundo  ex  qua  aon  sit  salvatus  aliqui.s) 
28*.  dunurructhce  actoentuistiu  (cui  non  esset  nata  nisi  «ua  proles")  Tir.  IJ. 
iscmime  di  roherrthe  (eat  idem  ei  acsi  sit  tonsa,  lemina)  Wb.  11". 

Praeteritum  secundariuiu. 
Temporis  per  S  formati,  respondeutis  igitiu-  fonujs  cambricis  ia  -^it  ex- 
euntibus,  uuum  vel  duo  exempla  extare  vldentur  usus  comxmciWi: '  aiomanufite 
(gl.  a  vobia  deduci  in  ludaeam,  volui;  cf.  supra  allalum:  atdomindnantar)  Wb. 
14'.  ni  bo  comitesti  d6  (leg.  cofHiieste?)  non  erat  connivendum  ei)  1*.  Sed  ne 
haec  quidem  satis  certa  sunt,  potest  eiiim  iu  liis  inesse  forma  activa  2.  pers. 
pluralis ;  cf.  quae  supra  (p.  470)  proposuimus. 

Futurum  secundarium. 
Condicionalis;  ani  huanainmniohfide  (gl.  illud,  signiticat:  quasi  ad  aliquid 
Uictum  est  quod  quamvis  liabeat  aliquod  contrarium  et  quasi  semper  adbjiereus 
tamcu  non  ipso  nomine  siguiiicat  etiam  iUud;  neque  cnim  ex  illo  nominatioueni 
accipit,  ut  dies  uox,  dcxtra.  sinistra,  Pr.  2,  5,  29;  i.  e.  id  e  quo  denomiuarctuv) 
maniplis  tobaidi  intogar.  iiagddc  in  i  ropad  an.  peneuill  noacuiiigfide  indib  huare 
aslimortae  peneuiit  (gl.  accentus  periccti  vocalivi  Ln  his  servatur,  Virgili,  Mer- 
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curi.  Si  enim  noii  esset  abscisio,  debueruat  huiusniodi  vocativi,  i<i  est  qui  in 
i  desineutes  paenuitimam  con^eptam  habent,  antepaenultimam  a<iuere,  Pr.  7,  .5, 
18;  i.  e.  si  non  essent  abscisi  vocativi  qui  exeunt  in  i,  antepaenultima  in  iis 
acueretur,  quia  est  correpta  paenultima)  Sg.  120*.  Pergit  ibidem  textus:  quod 
minime  licet,  nam  paenultiniara  acuimus,  et  addit  glossator:  conihad  un.  penemlt 
■noacuitig.  indcb  (i.  c.  minime  licet,  ut  antepaenultima  accentu  acuto  proferatur), 
iu  qao  noacuitig.  =  noacuiiigthej  praesentis  secundarii. 


De  flexione  impersonali. 

Flexionis  huius,  quae  in  recentioribus  dialectis,  inprimis  in  gaelica,  omne 
fere  verbum  pervadit,  initia  iam  sunt  in  vetusla  hibemica,  cun\  in  quibusdsm 
verbi  substantivi  forrais  (de  quibus  infra),  tum  in  verbo  passivo.  In  hoc  enim 
prima  et  secunda  utriusque  numeri  personae  (nonnunquam  ipsa  3.  pluraiis) 
designantur  per  unam  formam  tertiae  personae  singularis,  ita  quidem  ut  infi- 
gantur  utriusque  personae  pruuoroina,  tam  siugularis  quam  piuralis,  sive  sim- 
plex  est  verbum,  post  particulas  no  vel  ro  verbales  praefigendas,  sive  composi- 
tum,  inter  praepositionem  et  verbum  (cf.  pp.  327.  412.  413.  415).  Exempla  \n 
codicibus  repperi  haec. 

Praesentis  indicatlvi. 

Sing.  1.  pers.:  nowglantar  (gl.  emungor)  Sg.  178*.  nomthachtar  (gl.  angor) 
14.3*.  nomdeithidnigthersa  (gl.  sollicitor,  magna  cura;  subst.  dethiden,  cura)  Ml. 
29^  /ommalagar  (gl.  consternor;  mox  act.  foalgini)  Sg.  146"'.  fordomchomaither 
(gl.  servor  tibi;  cf.  p.  328)  139\  cotomerchloither  (gl.  agor,  actus)  17*.  cotam- 
meicnigthersa  (gl.  conpellor;  i.  e.  cogor)  Ml.  2i\ 

2.  pers.  exemplum  deest. 

Plur.  1.  pers. :  nonllniarni  (gl.  implemur)  Ml.  18".  corronertamni  cdch  hifo- 
ditin  fockide  am..  nonnertariii  ho  dia  (gl.ut  po.ssimus  consolari  eos  qui  in  omni 
pressura  simt  per  exhortationem  qua  exhortamur  et  ipsi  a  deo,  2.  Cor.  1,  4; 
i.  e.  ut  contirmamur  nos  a  deo)  Wb.  14"*.  am.  nGna'icdichiherm  (gl.  sicut  blas- 
phemamur)  2*.  inian  nonngtiirthei^ni  (gl.  quando  ignimur)  Tr.  106.  arunniangar 
(gl.  adficiemur)  Mi.  47 r.  fomegar  (gl.  tribuiamur)  Wb.  14\  honuntogaitarni  (ex 
quo  fraudamur)  Ml.  32'. 

2.  pers.  desidero  exemplum.  Essent  haud  dubie  nobUniar,  nobnertarsi  (im- 
piemini,  confortamini)  etc. 

Coniunctivi  specierum. 

Sing.  1.  pers.  fortasse  (cf.  p.  473):  coatomsnassar  (gl,  ut  ego  inserar) 
Wb.  b\ 

2.  pers.  fortasse  (cf.  p.  474):  arnachitrindarpither  fndnfirim.  (gi.  noii  altum 
sapere  sed  time;  i.  e.  ne  exherederis,  expers  fias  iustitiae)  Wb.  5\ 

Plur.  1.  pers.:  conintorgditar  (gi.  ut  non  circumveniamur,  a  satana)  Wb. 
14*.    cotanrirastarni  (gl.  obligemur)  Ml.  5ir. 

2.  pers,:  no  hendachfJiar  (gl.  benedici,  si  vultls;  rectius  nubh.)  Mi.  33*. 
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Praeteriti. 

Sing.  1.  pers.:  issirrwcltoir  immumruidbed  (gl.  circumcisus  sum  octava  die, 
ex  genere  Israel,  Phil.  3,  5)  Wb.  23-'. 

2.  pers.  exemplum  deest. 

Plm'.  1.  pers.:  rondlumigadni  in  oenckorp  trihaithis  (gl.  omnes  nos  in  unum 
corpus  baptizati  sumus)  Wb.  12*.  dorondonadni  (gl,  consolati  sumus)  16*.  fm- 
rochled  dx)  airiliu  hirisse  (gl.  conclusi  nos  in  eaju  fidem  quae  revelanda  erat) 
19'.  isdo  donrograd  (gl.  deus  elegit  nos  ut  essemus  sancti;  i.  e.  ad  id  evocati 
aumus)  20°. 

2.  pers.:  istree  robhicad  (per  eam  salvati  estis,  misericordiam)  Wb.  5°. 
robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  radicati  et  fundati  vos,  estis  ad  hoc)  21*. 
dobrograd  condibfeil  icorp  cr.  (gl.  scientes  fratres  electionem  vestram;  i.  e.  evo- 
cati  estis,  nt  sitls  in  corpore  Christi)  24*.  duua  indobfochad  (si  forte  teraptati 
sitis)  25*. 

Futuri. 

Sing.  1.  pers.:  nomlinfidersa  (gl.  complebor)  Ml.  33\  fomfirfiden-sa  (gl.  omnl 
studio  praeparabor)  33''.  fomchridichfdersa  (gl.  accingar,  in  opus  ultionis;  cf. 
focridigedar^  gl.  accingit,  35")  31°. 

Plur.  1.  pers. :  diacomalnammar  apredchimme  ninincebtJiar  iarum  (gl.  ne- 
mini  dantes  ullam  offensionem,  ut  non  vituperetur  ministerium  nostrum;  i.  e. 
si  complemus  id  quod  praedicamus,  non  reprehendemur  postea)  Wb.  15". 

2.  pers.:  nibiccjith^r  trechroich  cr.  ma  fogneiih  dweckt  (gl.  si  circumcida- 
mini  Ghristus  vobis  nihil  proderit;  i.  e.  non  salvabimini  per  crucem  Cliristi,  si 
servitis  legi)  Wb.  20*.  islih  atd  arogu  tra  mad  fer^'  cotobsechfider  dichosscc  aJailiu 
(gl.  quid  vultis  in  virga  veniam  an  in  caritate?  1.  Cor.  4,  21;  i.  e.  est  penes 
vos  ergo  electio  eius,  si  eritls  meliores,  instituemini  alia  institutione)  9\ 

3.  pers.:  nondaberthar  aithirriuck  indoiri  (gl.  nolite  opinaii . . ,  reducto.?  de 
babilone. . .  in  alienas  terras  posse  transferri;  i.  e.  quod  ferentur  denuo  iu  cap- 
tivitatem)  Ml.  49  r. 

De  infinitivo. 

Infinitlvns  magls  quam  in.  ceteris  linguis  est  substantivum  verbale  In  cel- 
ticis,  in  quibus  non,  ut  in  aliis  linguis,  una  eademque  propria  effingitur  termi- 
natione,  sed  formam  ac  naturam  plane  substantlvorum  prae  se  fert,  sive  con- 
gruit  cum  themate  verbi  sive  derivatlonibus  qulbusdam  indutus  est.  Flexio 
igitur  infinitlvi  eadem  est  quae  substantivi,  masculini  generis  vel  neutri  (ut 
derivatorum  in  -«cZ,  -a«t,  -end)^  vel  feminini  (ut  derivatorum  in  -dl,  -t,  -tixi). 
Artlculo  fere  caret,  asaumit  tamen  sibi  pronomina  possessiva  et  saepius  prae- 
posltionem  c7o,  eodem  prope  usu,  cuius  est  angl.  to,  germ.  zu. 

1.  Inflnltlvus  priraitivus,  i.  e.  aut  ipsum  thema  verbi  aut  substanti- 
vum,  unde  verbum  derivatur.  Nom.:  afulang  domsa  (gl.  supra  modum;  i.  e. 
mihi  erat  tolerare  ea;  fo-lang)  Wb.  17'.  nipa  aidrech  Hb  afulang  (nou  paeni- 
teblt  vos  tolerare  eas,  tribulationes)  25^  mad  fiii  lih  moainechsa  (gl.  quod  si 
dignum  fuerit  ut  et  ego  eam ;  i.  e.   si  digna  vobis  videtur  mea  protectlo)   14*. 


484     (459—461)  TTJ     2.     VERBI  HIB.    INFINITIVUS. 

ulubre.  andram  (gl.  non  sunt  separanda  averbo;  i.  e.  cum  verbo  labriihir.,  nu- 
nieranda  sunt,  infinita;  dram^  numerus,  dirmim,  numero)  Sg.  26''.  etarcert  didu- 
lib  (iuterpretari  de  elementis)  Wb.  27*.  Acc:  trefulang  inna  fochide  hied  ind- 
hicc  (tolerationc  tribulationum  erit  salus)  14*.  Dat.  t  am.  som  bo  ainmnctack 
ocjulung  fochide  (ut  ipse ,  Cbr. ,  fuit  patiens  in  tolerandis  tribulationibus)  26^ 
ato  occomhdig  friss  (sum  in  certando,  certans  cum  eo)  26*. 

Cum  praep  do\  dofuluntf  (ad  tolerandum)  Wb.  25'.  doimmfolung  fuit  (ad 
cfQciendam  longitudinem)  Sg.  6\  ammi  irlaini  hicach  Ido  d^dul  marire  (snmus 
parati  cotidie  ad  subeundum  martyrium)  Wb.  4\  indii  adchobra  som  dohicc 
(ii  quo«!  vult  ipse  salvare)  28^  foilsigthi  fmin  cen  ainm  do  thdnnuch  fris  (gl. 
pronomen  solum  ostenditur  per  se;  i.  e,  demonstrandum  est  ipsum,  nt  non  ad- 
datur  ncmen  ei,  germ.  ohne  ein  nomen  beizufiigen)  Sg.  21 1\ 

2  Inimitivus  derivatus  frequentius  desini!  in  -<,  -?c?,  -ed,  -ad,  -itd 
(comparanda'  graecis, -ti^*,  -oty,  -xvq.  latinis  -(ti)Sy  -tuc,  iufinltivis  slavicis  -ati^ 
-ili,  -nuti),  tiu  (l&t.-tio),  rarius  in  ani.  -ew.,  -um.  -im,  -dl,  -  nt.,  -end,  -iche,  -echt. 
T  (them.  -ti\  cf,  lat.  ut  mens  mors.  ars)  declinationis  femininae  (ex  ordinis 
prions  serie  quinta  transiens  m  quartam),  eoram  potissimum  verborum,  quorum 
praeseuft  sequitux  seriem  I,,  frequentior  in  combinatiouibns -r^,  -It,  cht.  Nom.: 
atrLerl  biuih  (Irui)  Wb.  iq.  nirbo  mebid  dom  cpert  frii>som  (non  fuit  mibi  dede- 
cori  (iicere  ei)  Wb.  Ifi''.  ni  dil  Jun  t  iburt  iestai>sa  (gt.  non  uobis  necesse  quid- 
quam  loqui)  24".  ished  aschomatrlle  iunm  athabarl  (boc  volo  dare,  oonsiiium) 
16'.  iscoir  athabairt  doib  (iustum,  ea,  tribula^  dare  eis)  b\  athuidechi  icride 
^aresi  dck  (gl.  nolite  locum  dare  diabolo:  i.  e.  euni  venire  in  cor  pro  deo)  22* 
Gen.;  torbe  athabarte  dochum  nv^isse  (utilitas  fereudi  eius  ad  tidem)  \Sh.  IP. 
ordad  tabarte  grdid  (ordinatio  dandi  gradus)  SP.  iabarte  graia  (gl.  impositio- 
nis  manuum)  3B^.  tarheai  tomalfe  inna  tuare  (gl.  eo  qnod  gratios  ago,  i.  e.  pri» 
eo  quod  edo  cibos)  11°.  am  irlam  teckte  martre  cachdia  (suni  paraius  ad  sabeun- 
duni  martynuni  cotidie)  13'.  Bat.:  ocairliri  biuth  coirp  cr.  (gi.  potestis  mensae 
doniiui  participes  esse)  Wb,  IP.  $6ir  octabairt  ruun  (apti  ad  proferenda  myste- 
ria)  12*.  ociabirt  coibsen  (in  dandis  confessionibus)  15'.  ocdiubeirt,  ocdiupirt  (in 
decresceudo)  Cr.  33\  33'.  Acc:  irithabairt  loge^  trethabirt  fockricce  (dAnda  mQr- 
cede)  Wb.  l(f.  V/.  trebartabirtsi  dochum  nirissc  (dando  vos  ad  fidem)  14*.  tn- 
thomadt  neick  culobarar  doib  (gl.  nolo  vos  socios  iieri  daemoniorum;  i.  e.  per 
yescendum  eo  quod  offertur  iis)  11\ 

Dat.  cujn  praep.  do:  dothabairt  diglae  (ad  dandam  vindictam)  Wb.  t>\  do 
airbirt  biuth  innatuaresin  (ad  frnendum  cibis  his)  10°.  ni  dil  tra  innn  doe- 
pert  (non  iuvat  ergo  boc  dicere)  27',  engrdccigidir  cechtar  nai  aUnU  7  i^- 
atnime  duii  tegen»  est  7  qui  legit  do  epert  (gl  dicimns  legens  ^;st  qai  legit  et 
qui  iegit  est  iegens,  Pr.  11,  7,  25;  i.  e.  est  utrumque  eorum  ioco  aiterius,  et 
est  idem  tibi  legens  est  et  qoi  legit  dicere)  Sg.  193\  robtar  irlim  dothecht 
martre  (fuerunt  parati  ad  subeundum  martyrium)  Wb.  T. 

ID,  item  fem.,  a  verbis  ser.  L  Nom.:  iahe  besad  felsitb . . .  oaigid  {hic  mos 
est  philosopborum,  ,  disputare)  Wb.  27*.  crrenaid  (gl.  adpendere,  videntux  co- 
gitationibus  rectis)  Ml.  20\  Dat.:  nitat  soir  huili  ocsaigtd  farsunu  (non  sunt 
aj)ti  oume.s  ad  disputuudura  de  vocibus)  Wb.  12'  dockuindchid  d  altrama  (ad  pe- 
lcndura   viclum  suum)  Mi-  carm.  1.     dochuinyid  neich  cuccu  (ad   petendum  ali- 
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quid  {>b  iis)  Wb.  27'.  dochuingid  timpne  naile  (gL  quis  ascendet  iu  caelam? 
i.  e.  ad  quaerenda  luandata  alia)  4'.  fid  aile  do  emid  (arborem  aliam  inserere) 
6\  Acc. :  ni  arckuingid  tuare  cucuHfsi  (gl.  non  propter  penunam;  i.  e.  non  ad 
quaerendum  victam  a  vobis)  Wb.  24''.  cenchuingid  neich  conech  (gl.  cura  silentio 
operantes  suum  panem  manducent)  26*. 

ED,  neutri  generis^?):  nipu  huisse  dceUned  (gl.  templum  dei  sauctuui  esl; 
i.  c.  non  licuit  maculare  id)  Wb.  8*. 

AD  (potius -rt'<i),  verborum  ser.  11.  Nom.:  iahuiase  amolath  (gl.  laiidandus; 
i.  e.  iustum  est  eum  laudare)  Sg.  59^  ished  alligitime  scarad  friindeb  indoinuin 
(est  hoc  to  legitime,  secedere  a  lucro  mundi)  Wb.  30*.  ismorod  daggnimo  dogni 
(est  magnificatio  boni  operis  quam  facit:  ibid.  morate,  qui  ma^nificant)  6*.  ro- 
pad  maiih  limsa  lahrad  ilbelre  duibsi  (gl.  volo  omnes  vos  loqai  linguis)  12'. 
tecmallid  diadomnich  beos  amap  troin  lib  atecmallad  (gL  de  collectis  sicut  ordi- 
navi  ita  et  vos  facite, . . .  ut  non  cum  venero  tunc  collectae  fiant^  1.  Cor.  16,  1 ; 
i,  e.  colligite  die  dominica  adhnc,  ne  sit  inolestum  vobis  eas  colligere)  14.'. 
dlegair  do  comalnad  indhuili  rechto  (debet  implcre  omnem  legem;  ad  verbum: 
debetur,  convenit  ei  irapletio  onlnis  legis)  20*.  Gen.:  nehchomalnaiha  (non  ira- 
plendi,  non  impletionis,  timor)  Wb.  14*.  gnim  inchrochtho  (actus  cmcitigeudi, 
cruciiixioniB;  croc/uid)  8*.  hi  terfochraic  marbtha  dauid  (in  mercedem  interfec- 
tionig  D,)  Ml.  (Goid.  20).  Dat :  hi  firad  nech  dorairngert  (gl.  ille  fidelis  per- 
mauet;  i.  e.  in  verificando  quod  promisit)  Wb,  30^  ocnertad  neich  roprecad  (iu 
confirmando  eo  quod  praedicatum  est)  7''.  ocfognad  dodia  (gl.  conversus  in  do- 
raino;  i.  e.  in  serviendo  dco)  27*.  combad  andedesin  imlahradia  (ut  essct  utrura- 
que  hoc,  verum  et  falsnm,  in.  Bermone  meo)  14',  Cum  articttlo:  ia.r»inlsoiradsin 
(post  Lanc  servationem)  Ml.  (Goid.  21). 

Cttia  praep.  do\  iair  dumberradsa  air  fumrese  infer  dummimdidnaad  dua- 
herrad  tarmn^henn  (veni  ad  me  tondendnm,  nam  detinebit  me  vir  ad  roe  con- 
golandum  ad  se  tondendum  pro  me)  Tir.  11.  do/orniagddar  . , ,  do  lanad  inne 
(adduntar  ad  complendum  sensum)  Sg.  28*.  ished  apltts  sapere  lessom  na  ni  ara- 
rogartsom  madugneiher  ished  im  asapere  ad  prudentiam  cach  r4ii  ararogartsom 
donehd^num  et  aforchongair  dochamalnad  (gl.  dico  . . .  omnibus  . . :  non  plus  sa- 
pere  quam  oportet  sapere,  sed  sapere  ad  sobrietatem,  Rom.  12,  3;  i.  e.  est  hoc 
plus  sapere  secundum  illum,  aliquid  quod  vetuit  ipse  si  fiat,  est  hoc  autem  s. 
ad  pr.,  quamcunque  rem  vjctait  ipse,  non  facere,  et  id  quod  praecipit  implere) 
Wb.  5*.  do  adrad  bachal  (gl.  curvaverunt  genua;  i.  e.  *ad  adorandum  Baalum) 
5*.  donertad  iude  tra  inso  lessom  (ad  confiirmandos  Indaeos  ergo  boc  illi)  5*. 
arimp  domdrad  dde  uile  (ut  sit  ad  magnificandnm  denm  omne)  15'. 

UD,  a  verbis  ser.  III.  Nom. :  imradud  inna  rite  domunde  (gl.  legi  non 
subiecta  sapientia  camiB;  i.  e.  cogitatio  remm  mundanarum,  cogitarc  rcs  mun- 
danas;  imrddim)  Wb.  3*.  Acc:  cenimradud  nanemde  (sine  cogitatione  caele- 
Btium,  rerum)  Wb.  3*.  ni  conchoimnucuir  rect  firianugud  (non  potuit  lex  iustifi- 
care)  19*. 

Dat.  cum  praep.  do\  du  atlugtid  buide  dodia  (ad  gratias  agendas  deo) 
Ml.  (Goid.  21).  accohor  lammenmuin  maid  doimradud  (voluntas  apud  raentem 
bonum  cogitare),  cecha  dethidnea  domundi  doimradud  (omnes  curas  toundanas 
cogitare)  Wb.  3*.    rann  doloscud  (pars,  saerificii,  ad  combcrendimi >  iO''-  difar' 
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firianugud  (ad  iustificandos  vos)  3*.  augtortds  apstalachte  inso  tra  aainm  fessin 
dosnidigud  itossoch  inna  epistle  (gl.  Paulus  apOwStolus ;  i.  e.  auctoritas  apostolatus 
haec  ergo,  nomen  suum  ipsius  ponere  in  initio  epistulae)  14'*.  dolanad  7  foiU 
si^tih  imu  indib  (ad  coraplendum  et  manifestandum  sensum  in  iis)  Sg.  28\ 

THRT  (TIU,  SIU;  cf.  lat,  -tio')  fem.,  flexionis  substantivorum  ordiuis  po- 
sterioris  (ser.  IV.).  Nom.:  isamlid  isdeidbir  deit  daigthiu  (gl.  si  malum  feceris, 
time  potestatem,  Rom.  13,  4;  i.  e.  ita  necessarium  tibi  est  eam  timere),  isdeid- 
bir  haaigthiu  arisdothabirt  diglae  berid  inclaidebsin  (gl.  non  enim  sine  causa 
gladium  portat;  i.  e.  est  necessarium  eara  timere,  nam  ad  dandaiu  ultionem  fert 
gladium,  agatfiar^  timet,  p.  438)  Wb.  6*.  arimp  dithnad  et  hicc  duibsi  foditiu 
fochide  diinni  (gl,  tribulamur  pro  vestra  exhortatione ;  i.  e.  ut  sit  solacium  et 
salus  vobis  toleratio  nostra  tribulationum,  tolerare  nos  tribulationes;  fodavm^ 
p.  430)  14*.  nibadeicsiu  cen  torbe  dam  (gl.  ut  videamus  et  faciem  vestram  et 
compleamus  quae  desunt;  i.  e.  non  erit  videre  sine  utilitate  etiam;  deccu, 
p.  428)  25*.  Dat.:  ki  foditin  fochide  (in  tolerandis  tribulationibus)  "Wb,  14"; 
terminatas  'iu  pro  -in  (p.  266):  do  thaidbsiu,  do  thaibsiu  (ad  deraonstrandum) 
Wb.  Sg.  f'q.  Acc:  ni  foisitis  deicsin  agniisa  (non  sustinebant  aspicere  faciem 
eius)  Wb.  15*.  ni  imthesid  cen  imdeicsin  (gl.  videte  quomodo  caute  aml)uletis; 
i.  e.  ne  ambularitis  ut  non  circumspiciatis,  sine  circumspectione)  22'. 

Cum  praep.  do :  isdoire  duibsi  inso  uile  do  foditin  (gl.  sustinere  haec  omnia, 
miserum  vobis)  Wb.  17".  ishecen  doib  ingremmen  do  foditiu  isinbiuth  (gl.  qui 
pie  vohmt  vivere  persecutionem  patientur;  i.  e.  est  necessarium  iis  persecu- 
tiones  tolerare  in  mundo)  30°. 

OM,  UM  (declinationis  masculinae),  EM  (declinationis  fem.;  cf.  subst. 
creiem^  gen.  cretme'),  AM  (nutans  inter  ntramque).  Nom. :  denom,  ferto  (gl.  alii 
datur  gratia  sanitatum;  i.  e.  facere  virtutem,  miraculum),  denumferte  (gl.  virtutes) 
Wb.  12*.  12\  ni  tacair  denum  domuin  dindsoscelu  (non  decet  facere  absconditum 
evangelium)  13*.  isduthracht  linni  dani  adenum  duib  (est  voluntas  nobis  etiam 
ut  id  faciatis  vos)  16^  ishe  besad  felsub  . . .  nebchretem  (est  hic  mos  philosopborum, 
. .  non  credere)  27*.  Gen.:  ni  tectat  rath  denma  ferte  uili  (gl.  non  omnes  gra- 
tiam  habent  curationum)  Wb.  12\  fer  d£nma  bairgine  (gl.  pistor,  i.  e.  vir  fa- 
ciendi  panis)  Sg.  184\  tarhesi  denmo  indlifmir  (pro  factione  libri)  Sg.  2*.  Dat. : 
ocaccaldim  de  (in  collocutione  dei)  Wb.  15*.  imsechim  agnime  (in  sequendo 
opera,  in  sequendia  a  me  operibus  eius)  26*.  Acc. :  am.  ni  cuimsim^nis  adenum 
(gl.  quasi  infirmi  fuerimus;  i.  e.  quasi  non  potuerimus  id  facere)  Wb.  17°.  ind- 
leire  doratsam  frisechim  gnime  adim  hipecdib  taibrem  frisechim  gnime  cr.  (gl, 
sicut  portavimus  imaginemterreni,  portemus  et  imaginem  caelestis,  1.  Cor.  15, 
49;  i.  e.  industriam  quam  dedimuB  in  sequendis  actionibus  Adami  in  peccatis, 
demus  in  sequendis  actionibus  Christi)  Wb.  13*. 

Dat.  cum  praep.  do'.  ismaith  intois  eula  do  accaldam  (gl.  scientibus  loquor; 
i.  e.  est  bonum,  facile,  scientibus  loqui,  ad  verbum:  est  bona  aetas  perita  ad 
loquendum)  Wb.  3°.  ecmacht  arindi  ndd  cumaing  maith  do  denom  (gl.  nequam; 
i.  e.  impotens  qnia  non  potest  bonum  facere)  Sg.  50*.  ardofor  maiih  fockricc 
dosom  sochude  docrektim  triaprecept  (gl.  saepe  proposui  venire  ad  vos  et  pro- 
hibittts  sum  usque  adhuc  ut  aliqaem  fructum  habeam;  i.  e,  nam  parat  bonam 
mercedem  illi,  multos  credere  per  doctrinam  eius)  Wb.  P. 
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M  (IM)  gen.  nentr.,  ord.  post.  ser.  V.:  comhad  tothim  cen  elrge  (ut  esset 
cadere  sine  surrectione)  Wb.  5^  Dat. :  itogai^niaim  aanme  (in  invocando  no- 
raine  eins)  Wb.  27%  ocfarningrim  (in  persequendis  vobis)  5*.  ocmingraimmaimse 
(in  me  persequendo)  Ml.  33\  oc  ingrimmim  inna  cloen  (in  persequendis  pra- 
vis)  Cam. 

AL  fem.,  gen.  -dle^  cf.  indocbdl,  gloria,  indocbdle  (excussam  consonam 
nescio  quara  testatur  cambr.  kafael^  kaffel  cf.  pp.  17.  101):  imgabdil  desimrechte 
de  (in  sumendo  mihi  inde  exemplo)  Wb.  26*.  dogabaal  dedmrechta^  dogabdl  de- 
simrechie  (ad  sumendum  exemplum)  26*.  30°.  ar  immgabdit  mdnaichthe  (gl.  eu- 
phoniae  causa;  i.  e.  ad  vitandam  dissonantiam)  Sg.  8*.  Interdum  -dil  in  ipso 
^nom. :  ishrmse  aimgabdil  (gl.  fornicationem  fugite;  i.  e.  est  iusta  eius  vitatio) 
Wb.  ^^.  ni  fir  imgabail  (gl.  vitabundus;  i.  e.  non  vera  vitatio)  Sg.  59*.  a6d  in- 
aicniud  chmch  imgabail  uilc  (est  in  natura  cuiusvis  vitatio  mali)  Ml.  14°. 

END,  ENT  declinationis  masculinae,  in  transumptis,  ut  videtur,  tamen 
etiam.  dilgend:  ogdilgend  (gl.  internecio)  Sg.  52*.  diandilgiunn  (ad  eos  delendos) 
Ml.  33°.  Nom.:  iahuise  alegend  (gl.  legendus;  i.  e.  oportet  eum  legi)  Sg.  59\ 
Gen. :  arni  rdncatar  som  less  ascribint  (nam  non  necesse  iis  fuit  ea  scribi)  Wb. 
6'.  ni  archuit  scribind  (non  ratione  scribendi,  scripturae)  Sg.  3\  biith  ammme 
frisso  bad  samlid  predchaid  A.  act  cuit  ascribint  domsa  it  dni.  som  im  (gl.  siquis 
videtur  propheta  esse  aut  spiritualis,  cognoscat  quae  scribo  vobis,  quia  domiui 
sunt  mandata,  1.  Cor.  14,  37)  Wb.  13*.  sci'ibinnd  indliburso  (gl.  usque  in  ho- 
diernum  diem;  i.  e.  scribendi  libri  huius)  15*.  ni  recar  less  legind  and  (gl.  pro- 
phetiae  evacnabuntur;  i.  e.  non  est  necesse  legi  in  iis)  12°.  Dat:  hi  scribiunt., 
hi  scribunt  (in  scribendo)  Sg.  9*.  meit  asndoscribund  (gl.  quantum  ad  scriptu- 
lum)  3*.  robd  oclegund  (fai  legens,  in  legendo)  148'.  Acc:  ar  legend  leo  (gl. 
propter  quos,  auctores,  Romae  moratur  fiiius;  i.  e.  propter  legendum  apud  eos) 
Sg.  US\ 

Denique  infinitivi  locum  obtinent  substantiva  quaedam  ab  adiectivis  deri- 
vata  vel  exeuntia  in  easdem  terminationes  ICHE,  CHE,  ACHT,  EGHT:  m 
tacair  lasuide  mdidmiche  (gl.  non  loquor  secundum  deum,  non  de  virtutibas  dei 
gloriabor;  i.  e.  non  decet  in  eo  gloriari)  17'.  ardogalarchi  dogres  (gl.  propter 
frequentes  tuas  infirmitates;  i.  e.  aegrotare  te  semper)  29*.  arahireschi  (propter 
eius  fidelitatem)  32*.  ni  tmse  toisigechi  sochuide  do  (non  decet  eum  praeesse 
multis)  28''.  ni  fiu  duibsi  insin  doe::secht  (doHtsecht^  audire,  discere  hoc)  18'.  oc 
coUandoracht  doib  (gl.  viros  praeesse  constituit)  Ml.  2\  Yidentur  tamen  potius 
haec  mere  substantiva. 


Verba  anomala  et  defectiva. 

I.  Verbumsubstantivum  quattuor  radices  exhibet,  tres  defectivas  as, 
tciy  Jil  in  solo  praesenti,  quartam  bu  per  omnia  tempora. 

1.  Radicis  AS  sunt  formae  am  (sum),  at  (es),  as,  ia  (est;  illa  subiunctae 
positionis,  haec  absolutae),  ammi  (sumus),  adib  (estis),  it  (sunt) :  am  irlam  (gl. 
promptus  sum)  Wb.  1\  am  sldn  (gl.  sanus  sum)  Sg.  143*.  hore  tra  atbonus  mi- 
les  (quia  igitur  es  bonus  miles)  Wb.  30*.  atfechem  dom  (es  debitor  mi^ji)  32\ 
nafetarsa  atfiriansa  (id  scio  quod  es  iustus  tu)  Ml.  36*.    isfollus  doib  asnoipred 
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fiT  oirdnifhi  (est  claxnm  iie,  esse  opus  viri  excellentis)  Wb.  P.  isfollm  dunni 
triahesseirgesom  asfir  dia  (gl.  resurrexit  propter  iustificationem  nostiam;  i.  e. 
est  manifestom  nobis  per  resurrectionem  eius,  esse  eum  verum  deum)  2'.  ts- 
indectsa  rofetarsa  a^eccad  comaccobor  hore  adrograd  (gl.  concupiscentiam  ne- 
sciebam,  nisi  lex  diceret:  non  concupisces;  i.  e.  nunc  scio  peccatum  esse  con- 
cupiscentiam,  quia  vetita  est)  3'.  ished  asmaith  duib  (est  hoc  quod  est  bonum 
vobis,  hoc  bonam  vobis)  6*.  ammi  irlaim  hicach  Ido  (sumns  parati  cotidie)  4\ 
ammi  dee  huili  (sumus  dei  omnes)  6^  am^ni  corp  do  cr.  et  iscenn  aom  duunm 
(suiAtiis  corpus  (.'hristo,  et  est  caput  ipse  nobis)  5*.  adib  ois  muntire  infectso 
(gl.  estis  cives  et  domestici  dei) ,  adib  atrab  do  dia  infectm  (gl.  vos  aedifica- 
mini  habitaculara  dei)  21'.  ad^  scripthisi  6n  spirut  in  oentid  fri  cr,  (gl.  epistula 
estiB  Christi  scripta  spiritu  dei  vivi,  2.  Cor.  3,  3)  15\  adib  cretmich  infectsa 
(esfis  credentes  nunc)  10*.  adib  ellachti  hi  cr.  (gl.  Christum  induistis)  19'. 
adib  eUachti  in  :rpo.  22  .  ai^idib  maithi  cene  (nam  estis  boni  iam)  16*,  hore  adib 
foirbihi^i  (quia  estis  perfecti  vos)  16\  dobeir  teist  hore  adib  cretmigsi  (gl.  epi- 
stula  nostra  vos  estis  quae  scitur  et  legitur  ab  omnibus  hominibus*.  2.  Cor.  3, 
2;  i.  e.  fert  testimonium  quia  estls  fideles  vos)  15*.  hore  adib  ddini  nui  (quia 
estis  homines  novi)  22*.  hore  adiboill  ci\  et  adib  corp  do  (quia  estis  membra 
Christi  et  estis  corpus  ei)  22*.  i^toich  dom  farnguide  Mre  cdimmaicc  el  am 
aikirse  (est  accepta  mihi  precatio  vestr»,  quia  estis  filii  et  sum  pater  ego)  9*- 
itfiuiasi.  itcointsi  (gl,  digni  sunt  morlo)  l*.  biit  malchi  and  itfoHsi  (gL  facta  bona 
manifesta  sunt)  29*.   ithc  se  inna  briathra  (haec  sunt  verba)  Sg  4\ 

list  etiam  flexio  impersonalis,  per  quam  tertia  persona  sing.  iungitur  prono- 
minibas  primae  et  secundae  absolutis:  isme  fein  asbiur  (ego  ipse  sum  quem  dico, 
me  ipsum  dico)  Wb.  14*.  nim^  asb^o  (non  ego  sum  vivus)  19*.  issniani  ata  bo- 
bes  q.  aramus  terram  cordium  hominum  (gl.  propter  nos;  i.  e.  nos  sumus  boves 
qui  etc;  is-sn.)  lO^.   ississi  intempulsin  (vos  estis  temphim  hoc,  sanctum  dei)  8*. 

Vix  non  ad  eandem  radicem  pertinent,  abiecta  vocali  vcl  contracta  cum  con- 
iunctionibus  antecedcntibug :  iscian  6s  accobor  lemm  farrichtn  (gl.  ulterius  locum 
non  babena  in  his  regionibus  cupio  venire  ad  vos,  i.  e.  est  longinquum  ex  quo 
ettt  cupido  in  me  ad  vos  veniendi)  Wb.  7'.  0(sm4,  osni^  ostu  formulae  pronomi- 
num  emphaticae  supra  (p.  325)  prolatae.  De  formis  coniunctivi  mas  (si  est), 
mat  (si  sunt),  arapl.  massu,  matu,  ma-i  («i  estis?)  et  secundariis  mad  (si  esset), 
maf.u  (si  essent)  cf.  comonctiones. 

2.  Radicis^?]  TA  (e  do-a").  undo  compositum  est  ATA,  ATTA  (ad-td  an 
ath-td?)^  pauio  mttior  est  varietas  forroarum. 

Praes.  (Ind.)  Sing.  1.  pers.:  itdu  darcenn  sosceli  (gl.  in  vinculis  evan- 
geliij  i.  e.  in  quibus  sum  pro  evangelio)  Wb.  32*.  sec/tani  ittoo  (gl.  ne  quis  me 
existimet  super  id  quod  videt  me;  i.  e.  super  id  in  quo  sum)  17*.  isbec  asmao 
olddusa  (gl.  parvo  maior  est  quam  ego)  Sg.  45*.  issockrudiu  Idam  oldosa  (est 
nobilior  manus  quam  ego)  Wb.  12*.  isocprecept  sos.  atto  (gh  evangelii  factus 
sum  ego  minister)  21'.  isaraprecept  attosa  isslabrid  (gl.  pro  evangelio  legatione 
fangor  in  catena)  23*.   isoccu  atiiio.  ieocca  dam  attosa  (sum  in  eo)  26*.  29'. 

2.  pers.:  nipadiless  duit  ani  hitdi  (non  est  proprium  tibi  id  in  quo  es)  Wb. 
5*.  bid  ferr  olddi  (gl.  iudicabit  te,  i.  e.  erit  melior  quam  tu  es)  1*.  ho7^e  isna- 
naccai  atdi  (gl.  noli  gaudere  advereus  ramos^  Rom.  11,  18;  i.  e.  quia  in  eorum 
propinquitate  (?)  es)  5*. 
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.3.  peris.:  condotiroib  indindochdl  itd  cr.  innini  (ut  sit  nobis  gloria  in  qua  est 
Oliriatus  in  caelo).Wb.  15*'.  ni  6  iacob  na  ioh.  nida  apstal  apstil  (gl.  Paulus  apoato- 
lus  noh  ab  hominibus  neque  per  homincm,  Gal.  1,1;  i.  e.  non  a  lacobo  aut  lo- 
hanne,  non  est  apostolus  apostoli)  18",  nilta  ni  indilmmde  (gl.  ubi  est  gloriatio 
tua?  exclusa  est;  i.  e.  non  est  tibi  quidquam,  in  qao  glorieris)  2*.  nibtd  torbe  de 
(non  est  vobis  comnioduni  inde)  19\  atd  detJiiden  fuiri  cene  (gl.  sapientia  carnis 
legi  dei  non  est  subiecta;  i.  e.  est  solUcitudo  ei  praeterea)  3\  atda  Hb  uile  (gl.  nil 
deest  vobis)  2()*.  hore  attd  innarleid  cia  conicc  ni  dttun  (gl.  si  deus  pro  nobis, 
quis  contra  nos?)  4\  attda  lenua  a^ainredaa  (est  mihi  haec  proprietas)  32\ 
Ciirtata  forma:  coti  inti  diant  ainm  discemo  .i.  diabid  (donec  veniet  is  cui  no- 
men  est  d.)  Wb.  26';  ampliata  (intromieso  pronomine  d):  cumacte  diandid  c6ir 
in/ognam  (potestas  cui  est  iusta  eervitus)  Wb.  6*.  diandid  no.  hiber  hiberi  (gl. 
Hiberes  sunt  gens  ab  Hiberis  profecta,  Pr.  6,  8,  U)  Sg.  100*.  insians  ondid 
accobor  Uwsa  icc  cdich  (sensus  e  quo  est  cupido  mea  salus  cuinsvis)  Wb.  12*. 
ni  Jiasiar  som  cia  airni  indid  immaircide  do  epert  amen  (gi.  quis  supplet  locum 
idiotae,  qaomodo  dicet  amen?  1.  Cor.  14,  16;  i.  e.  nesciet  ille,  qno  loco  sit  con- 
gruum  dicere  amen)  l^.  ile  tra  indi  accuis  insin  ariidid  coitchen  trechenelce  sui 
(sunt  ergo  hae  duae  causae  propter  quas  est  commune  trigenerum  sui)  Sg.  200*. 

Formam  relativam  daas  continere  videntur:  adas  (gl.  quamvis)  Sg.  7*.  16*. 
(gl.  quanquam)  17*.  adaas  (gl.  quamvis)  193*.  arindi  l.  adas  (gl.  eo)  190". 
adas  ciadagnio  (gl.  si  autem  quod  nolo  illud  facio)  Wb.  3*.  bid  adas  farmbdich 
(quaecunque  erit  gloriatio(?)  vestra)  5*.  Saepius  post  praep.  ol  (ultra,  ulterius 
quam),  ut  isferr  precept  oldaas  labrad  ilbielre  (melius  est  docere,  quam  loqui 
varias  linguas)  Wb.  12^;  cf,  indaas  (id.)  Ml. 

Plur.  1.  pers.:  ni  tam  toirsech  (gL  non  angustiamur)  Wb.  15\  conricci  in- 
nainuir  hitaam  (gl.  nsque  adhuc,  i.  e.  usque  ad  tempus  quo  sumus)  9*.  altaam 
arndiis  icuimriug  archrist  (gl.  salutat  te  Epaphras  concaptivus  in  Christo ;  i.  e. 
somus  no8  duo  in  vinculis  pro  Christo)  32'.  ni  udinn  fesine  ataam  fortectiri 
(non  a  nobis  ipsis  sumus  legati  vestri,  ad  vos)  15*. 

2.  pers.:  niiad  lih  f4sin  (gl.  non  estis  vest^i)  Wb.  9*.  arnidad  foirbthisi 
(nam  non  estis  perfecti)  14'.  ni  foai-mdam  ataid  (non  sub  nostro  iugo  estis)  9*. 
aris  eter  caratndimta  ataaid  (gl.  in  medio  nationis  pravae;  i.  e.  nam  inter  ami- 
co8  hostiles  estis)  23'.  hM^e  ataaithsi  immelei  (quia  estis  una)  10*.  Mre  ataad 
icath  (gl.  accipite  armaturam  dei;  i.  e.  quia  estig  in  pugna)  22*. 

3.  pers.r  ni  tat  aicni  huili  (non  omnes  sunt  sapientes)  Wb.  8'.  nitat  ainm- 
nidi  (gl.  obliqui  casus)  Sg.  IS^*.  isfoUus  nandat  foirbthi  uili  (manifestum  est 
non  omnes  esse  perfectos)  Wb.  26*.  ataat  danorpe  rogab  abram  (sunt  duae  he- 
reditates  quas  accepit  Abr.)  2°.  cdtaat  scela  linn  (sunt  nobis  nnntii)  18*. 

Forma  relativa:  isferr  desercc  oldate  xtiH  (est  melior  caritas,  quam  sunt 
omnes,  virtutes)  Wb.  12*.   oillu  oldate  coiccet  fer  (gl.  plus  quam  quingcnti  fra- 

tres)  13'. 

Cum  vocnlis  ca  et  na  inveniuntur  formae  te  (de)  et  teet:  indoich  side  do 
ndde  nidoich  (num  veri  est  simile  hoc  in  eo?  non  est,  non  vidctur  veri  simile) 
Wb.  4*.  naie  rackualatar  (non!  audierunt  id)  5'.  asbeir  cate  infirinne  ho  hiriss 
(gl.  quae  ex  fide  est  iustitia?  sic  dicit)  4*.  cateet  diuiiia  (quid  sunt  divitiae? 
de-  quiUuS   antedictura)  5'. 
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Coni.  Sing.  1.  pers. :  conda  marb  hothoil  cholno  ara.  cr.  (gl,  cum  Christo 
confixus  sum  cruci;  i.  e.  ut  sim  mortuus  a  voluntate  carnis  sicut  Chr.)  Wb.  19*. 
viainba  cecne  lib  act  conda,  anecne  (gl.  alioquin  velat  insipientem  accipite  me, 

2.  Cor.  11,  16;  i,  e.  si  non  sim  sapiens  vobis,  at  ut  sim  iosipiens)  17'.  nita 
chummese  friusoTn  (gl.  mihi  autem  absit  gloriari ;  i.  e,  nou  fuerim  ego  par  iliorum) 
20*.  am.  nond-a  frecndirccm  (gl,  absens  corpore  praesens  spiritu  iam  iudicavi 
ut  praesens  eura,  1,  Cor.  5,  3;  i.  e.  quasi  sim  praesens  ego)  9'".  —  2.  pers.: 
IvuaiUiu  fercach  A.  anundd  (gl.  irato  te;  i.  e,  a  te  irato,  cum  tu  es)  Ml.  23'.  — 

3.  pers.:  cenid  ar  choms.  (quamvis  non  propter  comp.)  Sg.  202\   conid  reid  afo- 
dil  (gl.  tam  late  patet  praeteritum  tempus;   i,  e.  ut  sit  necessaria  eius  diviaio) 
147'.   comd  sain  inthi  dianaip   impius  7  peccoMr  (ut  sit  diversns  is  de  quo  dicit 
imp.  et  p.)  Ml,  14'.   conid  scrirad  dinaib  fochaidih  (ut  sit  servatio  e  tribulationi- 
bus)  24'.    dobcTt  (joisie  irmnabragait  fadesnin  conid  marb  (gl,  suspendium;  i.  e. 
posuit  laqueum  circa  suara  ipse  cervicem,   ut  sit  mortuus)  23\    conid  ain  do- 
berr  indrang.   do  inchosc  ceille  inna  hre.   (ut  propterea  ponatur  participium,   ad 
significandum  sensum  verbi)  Sg.  189*.   conid  hinunn  folad  doib  (ut  sit  idem  in- 
tellectus  iis)  9*.     De  mad  (si  est),  cid  (ut  sit)  vid.  inter  coniunctiones  (IV.  3). 
Ampliata  forma  intromisso  d:  condid  firianu  de  (ut  sit  iustior  eo)  Wb.  2*.  9did 
diib  rogab  cdch  deissemrecht  (gl.  ita  ut  facti  sitis  forma  omnibus  credentibus) 
24'-  —  Plur.  1.  pers.  abnormi  forma  (cf.   infra  iffVi,   simns;    an  constractione 
impersonali?) :  conddn  eolich  irrunaib  deachte  (gl.  inluxit  in  cordibus  nostris,  ignis 
spiritus  sancti;  i.  e.  ut  simus  gnari  mysteriorum  deitatis)  W^b.  15'.  condan  ap- 
stil  duibei  (ut  simos   apostoli  vobis)   17*.    isdichiin  immunrordad  condan  maicc 
togu  (gl.  praedestinavit  nos  in  adoptionem  filiorum;  i.  e.  dudum  de  nobis  cogi- 
tatum  est,  ut  simus  filii  electionis)  20*.    nidan  ckumachtig  fornirisse  (gl.  neque 
dominamur  fidei  vestrae;  i.  e.  non  dominemur)   14^    amitan  (gl.  non    sumus, 
reprobi;  i.  e.  quia  non  siraus)   18".  —  2.  pers.:    arandath  disom  dimaith  (ut 
sitis  illius    de  bono)  Wb.  21*.  —  3.  pers, :    condat  anm.ansom  dam  briathardi 
(gl.  si  verborum  servaverint  consequentiam,  participia  sunt,  sin  amissis  tempo- 
ribus  casus  quoque,  quos  nomina  solent  verbalia  sequi,  attrahant,  transeunt  iu 
ea;  i.  e.  at  sint  ipsa  quoque  nomina  verbalia)  Sg.  188^ 

Snnt  alia  quoque  composita  huius  verbi:  artda  (gl.  mei  super;  i.  e. 
superest,  mihi)  Sg.  21 5\  ished  inso  arathd  (gl.  relicuum  est)  Wb.  10*.  remitaat 
(gl.  praesunt)  25'.  desta,  testa  (deest;  cf.  decomp,  DO-ES-)  Wb,  Cr.  ished  dim 
testa  (hoc  ergo  deest)  Wb.  26%  et  intromisso  pronomine:  andudesia^  ani  do- 
desta   (id  qnod  deest)   1".  26°.    madudesta  ni  (si  quid  deest)  25*. 

Ad  flexionem  impersonalem  certo  pertinet  cura  primae  pers.  sjng.  pronomine 
infixo :  nimptha  firion  (non  sum  iustus),  nimtha  ladm  (non  sura  manus)  Wb.  8*. 
12';  eodem  forsitan  pertineat  nitan  (v.  supra). 

3.  Radix  FIL  est  tertiae  tantum  pers.  sing.  indicativi  et  coniunctivi:  fU 
ni  de  asfir  (gl.  ex  parte  credo;  i.  e.  est  aliquid  in  eo  verum)  Wb.  11*.  nifil 
fial  etronn  et  cr.  (non  est  velaraen  inter  nos  ct  Christum)  15'.  taibrid  afil  lib 
(gl.  ex  eo  quod  habetis,  i,  e,  date  quod  vobis  est)  16^  »/?/  armochiunn  (gl.  ad 
destinatum  persequor  bravium,  Phil.  3,  14;  i.  e.  bravium,  quod  coram  me  est) 
24'.  conjil  hnni  hisind  oin  sech".  a  file  leosom  indibsech.  (gl.  amavi  nsfpiXrpia  et 
€(piATjaa  significat;   i.  e.  ut  sit   apud  nos  in  uno  praeterito  id  quod  est  apcd 
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eos  in  duobus  praet.)  Sg.  160\  ni  confil  nach  rainn  (non  quod  sit.  non  est 
ulla  pars,  orationis)  188*.  ni  confil  bas  scdith  lim  act  ro-p  arcr.  (gl.  in  an- 
gustiis  pro  Ctristo;  i.  e.  non  est  mors  niolestia  mihi,  modo  sit  pro  Chr.)  Wb. 
18*.  ni  confil  tra  belre  issin  cen  fogur  (gl.  nihil  sine  voce  est,  i.  e.  non  est 
igitur  sermo  in  eo  sine  sono)  Vl\  conafil  dualchi  (ut  non  sint  vitia)  20'.  co- 
ndchfil  etir  (gl.  chirographum  tulit  de  medio;  i.  e.  ut  non  sit  omnino)  27*.  Item 
in  composito;  dofil  cr.  conasoscelu  (gl.  prope  est  verbum;  i.  e.  adest  Christas 
cum  evangelio  suo)  Wb.  A*. 

Forraa  relativa  file^  post  substantlva  numeri  singularis  et  pluralis,  exceptis 
substantivis  neutris,  post  quae  est  fel  {fit),  feil^  quae  eadem  est  pro  coniunctivo 
vel  condicionali :  ismor  i^idetJdden  fik  domsa  diibsi  (raagua  est  cura  quae  est 
mihi  de  vobi.s)  Wb.  26'.  huilib  noibaib  file  in  achaia  (omnibus  sanctis  qui  sunt 
jn  Achaia)  14''.  andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differentia  quae  est  inter  cor- 
pora  caelestia)  18'.  conrici  andechur  feil  ettarm  (gl.  usque  ad  divisionem  ani- 
mae  et  spititus)  33".  do  cach  belru  fil  lagrtcu  (gl.  patronymicorum  forraa  in 
des  dicitur  communis ;  i.  e.  cuivis  dialecto  quae  est  apud  Graecos)  Sg.  31''. 
ciasberat  dofeil  laa  mbrdtha  (gl.  ne  terreamiui  quasi  instet  dies  domini;  i.  e. 
quamvis  dicant  adesse  diem  iudicii)  Wb.  26*.  manudfeJ.  inf^pinjt  noib  indiumsu 
(gl.  si  ego  cum  gratia  participo;  i.  e.  si  est  spiritus  sanctus  in  me)  11'. 

Flexio  impersonalis.  Sing.  1.  pers.:  romrir  mothol  cholnide  condumfel  fo- 
mam  pectho  (ligavit  me  voluntas  mea  carnalis,  ut  essem  sub  iugo  peccati)  Wb. 
3'.  Plur.  1.  pers.:  ni  indrdigne  duib  cininfil  lib  (gl.  non  detrimentum  patiemini 
ex  nobis;    i.  e.  non  detrimentum  vobis,    quamvis  non  simus  apud   vos)   l^*". 

2.  pers.:  dobrograd  condibfeil  icorp  cr.  (gl.  scientes  a  deo  electionem  vestram; 
i.  e.  evocati  estis,  ut  sitis  in  corpore  Chr.)  24°.  ma  nudubfeil  in  elltig  coitp  cr. 
adib  cland  abrache  (gl.  si  autem  vos  Christi  ergo  Abrahae  semen  estis)  19'. 
atluchur  dodia  ceruhaid  fopkeccad  nachibfel  (gratias  ergo  deo ,  quod  fuistis  sub 
peccato,  non  estis)  3".  Tertia  persona  cum  pron.  infixis:  srng.:  conidfil  inin- 
docbdil  (gl.  reformabit  corpus  nostrum;  i.  e,  ut  id  sit  in  gloria)  Wb.  24\  cenod- 
fil  do  (quamquam  est  ei)  Sg.  192";  plur.:  nisfil  (gl.  obsoleverunt,  non  extant 
hodie)  Sg.  178*.  nisfil  leo  (gl.  neque  interrogativa  nomina .  .  nec  relativa,  quae 
omnia  carent  demonstratione,  vocativos  pollicentur,  Pr.  13,  4,  21;  i.  e.  non  sunt 
eis,  vocativi)  208\ 

4.  Radix  BU  formis  locupletissima,  hoc  locupletior  quod  per  tempora  et 
modos,  excepto  praes.  ind.  omnes,  e  significationis  varietate  duplicem  formarum 
seriem  procreavit. 

Praesentis  et  futuri  formae. 

Praesens  primarium  (indicativi),  ampliore  semper  et  forma  et  signifi- 
catione:  biu  (exto,  fio,  versor),    eiusdem  flexionis  cuius  dogniu  (facio).     Sing. 

3.  pers.:  biuusa  ocirbdig  darfarcennsi.  (gl.  glorior  de  vobis)  Wb.  16*.  intain 
nomhiu  ocirbdig  dirib  (gl.  confundor  in  vobis ;  i.  e.  cum  sum  glorians  de  vobis) 
20*.  combnt  icuimrigib  (gl.  in  quo,  evang.,  laboro  usque  ad  vincula,  i.  e.  donec 
sum,  adeo  ut  sim  in  vinc.)  30*.  2.  pers. :  cenmitha,  innim  bi  ftdn  (praeterquam 
quod  in  caelo  es  ipse)  Ml.  44r.  3.  pers.  abs.  biid  (biih.,  bid),  subi.  bii  (M; 
pi  post  negationem):  biid  est  hi  fo€ti<echi  (gl.  si  dico  bonus  homo  subaudio  est; 
i.  e.  est  est  in  subintellectione)  Sg.  27^  biid  iniinscunn  and  (est  inceptio  in  eo) 
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148\  arbiiih  galar  neclis  fortsu  (nam  cst  raorbus  iufirmitatis^?)  m  te)  Wb.  29*. 
ijitfiisandedeffin  blid  duine  sldn  et  firian  (per  duo  haeo  fit  homo  salvqs  et  iustus) 
4*.  rofitir  inti  imhii  infipirui  noib  runa  dh  (soit  is  in  quo  est  spiritu8  sauctoe 
mysteria  dei')  8"  tredc  imbi  nuall  (Iria  in  quibus  est  clamor),  huambi  nuall 
(gl.  tria;  i.  e.  a  quibus  est  cL)  Tr.  9.  10.  inti  lasmbi  cecne^  inii  lasmbi  indcncae 
(is  penes  quem  est  coguitio,  innocentia)  Wb.  8^  Ml.  24\  ni  bii  debuiih  do  fri- 
nech  (non  est  disceptatio  ei  cum  quoqaam)  Wb,  28*.  nipi  ciall  lanech  dogni 
insin  (uon  est  intellegentia  in  quoquam  qui  facit  hoc)  29**.  ni  bi  dechor  (non 
est  differentia)  Sg.  27*;  forsitan  rectius  ad  futurum  referantur:  nipi  gldee  et 
nipi  flrderb  (non  fit  elanim  nec  fi.t  oninino  certum)  Wb.  12%  niib  finn  convbi 
meacc  (non  bibit  vinum  douec  fit  ebrius)  28%  combi  bidsldn  el  bidfirian  (donec 
fit  seraper  saivus  et  aemper  iustus)  4*.  Relativa  forma  biis,  bia:  din  biis  ocir- 
choUud  (gl.  qui  aliis  maledicnnt,  maledici;  i.  e.  aetas  quae  est  raaledicens) 
Wb.  9'.  isindi  dosich  apeccad  forcdch  et  bis  pm  trethairmihec/U  (gl.  spiritus  vivi- 
ficat;  L  e.  in  co  quod  dicit  suuin  cuique  peccatum  et  quod  est  poena  per  trans- 
greasionem)  15'.  am.  ithbolc  bis  hircud  (gl.  ut  uter,  frumenti  qui  est  in  gelu) 
Ml.  67 r.  indetaig  bruinnidi  .i.  bis  tar  bruinniu  ogoe  sdn  (gl.  fasciae  pectorali»; 
i.  e.  quae  ost  super  pectora  virginis  haec)  10  r.  lester  chorthdn  bis  ocedpartaib 
dodeib  (gl.  futilis,  Pr.  4,  5,  25;  i.  e.  fiitile,  vas  sacrura)  Sg.  56*.  intan  mbis  hi- 
comaisndis  (cum  est  in  appositione)  26*.  ni  dirmi  ambis  iarnachuul  dindseit  act 
amJbis  arachiunn  (non  nnmerat  quod  est  post  tergum  suum  de  via,  sed  quod 
eat  anle  faciein  suam)  24*.  i/Uan  mbis  (cum  est),  huare  mbis  (quia  est)  Sg.  6*. 
161*.  182%  190\ 

Plui-.  1.  pers.  formae  absolutae  et  relativae  (p.  427):  intan  mhimmi  ocaforbu 
son  (cum  sumoe  in  perfectione  huius)  Ml.  15*.  cein  ihbimme  in  carpore  (quamdiu 
sumus  in  c.)  Wb.  12  ;  formae  subiunctae:  inna  imnedsin  imbiam  (curae  hae  in 
quibus  sumus)  Ml.  21*.  inbiam  fris  tra  (num  ad  id  ergo  sumus,  perveniraus?) 
Wb.  15'.  2.  pers.:  dindriuth  formnobith  (de  cursu  in  quo  estis)  Wb.  20*. 
3.  per.s.  abs.  We^,  subi.  hiat:  biit  atriur  do  amnaim  indeiuin  (sunt  tria  pro  no- 
raine  avis,  gl.  vuUuTj  vulturia,  vuitiurius)  Sg.  93*.  arbiit  alaili  and  (nwm  sunt 
alii)  Wb.  29*.  biit  anihann  diUi  Tiicachndeilb  7  hicach  tarmorcenn  imbiat  anmann 
doacaldmacha  (sunt  nomina  propria  in  omucm  formam  et  in  omnem  tcrmina- 
tionem,  exeuntia,  in  quamcunque  sunt  nomina  appellativa)  31\  amibiat  inan- 
manaib  laiL,  (gL  y  et  z  graecorum  causa  uoramum ;  L  e.  nam  non  sunt  in  no- 
xninibus  latinis)  Sg.  6*.  loc  imbiat  arrna  (gl,  armamentarium)  35'.  Relativa 
forma:  indmli  bite  icoitsechi  (gl.  omnea  discant,  i.  e.  qui  sunt  in  collegio)  Wb. 
l3'.  hite  immuntaras  (gl.  intus  passi  sumus  timores  haereticortun,  i.  e.  qui  sunt 
m  ecclesia)  16*.  amal  nagrinnenu  i,  bite  imchre\c}i\tu  (gL  tanquam  ulceribus 
fasciolas;  i.  e.  quae  sunt  circa  ulcera)  Ml.  lOr.  inna  eperta  bite  isinchoms. 
(dictiones  quae  sunt  in  compositione)  Sg.  73''.  intan  ihbtte  (cum  sunt),  intan 
ihbite  andinur  (cum  sunt  soli)  207*.  212*.  220% 

Coniunctivus,  duplici  forma  reddens  significationem  daplicem:  (a)  am- 
pliorem  ampliore  beo  (vel  ba  praemisso  ro),  (b)  tenuiorem  simplici  ba  (interdnm 
be  in  numero  plurali).  Sing.  1.  pers.  a.  nabathoirsech  ciabeosa  hicarcair  (noli 
esse  tristis  quod  ego  sim  in  carcere)  Wb.  29*.  ciabeosa  hicarcair  et  cuimriug 
(gl.  verbum  dei  non  est  alligatum ;  i.  e.  licet  ego  sim  iu  carcere  et  vinculo)  30*. 
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imh  icHn  fa  inaccm  beosa  (sive  procul  sive  prope  sum  ego)  23^  b.  ciaba  de- 
roii  lanech  (gl.  tametsi  mhii  sum;  i.  e.  etsi  sum  contemptibilis  alicui)  Wb.  18*. 
ciahabeo  (si  vivus  sum)  23".  mainOo  a^cne  lib  act  cpnda  anecne  (gl.  nlioquin  velut 
ingipienteBi  accipite  ine;  i.  e,  si  non  snm  sapiens  vobis,  at  ut  sim  insipieiis) 
17*.  Uti'amque  in  uno  exemplo:  nibadimicthesc  Jib.si.  ciabeo  hi/ockidib  (gl.  ae 
deficiatis  in  tribulationibus  meis  pro  vobis;  i.  e.  ue  sim  despectus  vobis  quod 
sim  iu  trib.)  Wb.  21".  —  2.  pers.  a.  exemplo  carens  {be).  b.  comba  soiheniu 
(gl,  inluminabitur  tibi  Cliristus;  '>■  e.  ut  sis  lux;  additui-:  sicut  Christus  lux 
est)  Wb.  22\  armba  chdinchoviroctachso  (ut  sis  benevolus)  30'.  ciafa  firian 
(etsi  es  iustus)  Ml.  36";  forma  curtata:  armtairiimech  in  hiris  (ut  sis  constans 
in  fide)  Wb.  5*.  3.  pers.  u.  forratte  absolutae:  Leith  formenme  and  (gl.  videte; 
i.  e.  sit  animus  vester  in  eo)  Wb.  20".  arnapsamlid  beith  ar  creiienmi  (ne  ita 
sit  fides  uostra)  Tr.  86  ciabeid  cr.  indib&i  (gl.  si  CLristus  in  vobis  est)  Wb.  4'. 
cia  beiih  incuniasc  andsom  (gl.  nec  mirum;  i.  e.  quod  sit  confusio  in  illis)  Sg. 
.197*.  arciabeith  amantis  amandus  ni  diruidig.  iscrathad  (nam  quamvis  sit  a.  a. 
non  derivatio  est  formatio)  193*.  mabeid  hibarcuinung  (si  est  in  potestate  vestra) 
Wb.  5*.  ma  bcith  nech  bes  maith  (si  quis  extci  qi.^  sit  bonus)  Tir.  3,  mahed 
galar  i^^sindainbull  (si  est  morbus  iu  uno  illo  menibro)  Wb.  12\  mabcth  nagalar 
bec  for  corp  duini  (si  qui  morbus  parvus  est  in  cor}>orc  hominis)  Cam.  Formac 
subiunctae:  cenibe  ainmnid  (ct«i  non  est  nominativus)  Sg.  138'.  combe  hi  cois 
(ttt  sit  in  causa)  77*.  conibe  eier  inpec.  (gK  ut  tollatur  de  medio;  i.  e.  ut  non 
sit  omnino  peccator)  Wb.  9\  condbe  and  (ut  non  sit  ibi)  Sg.  166*.  connabce  nii 
indid  (ne  quid  sit  in  ea;  gl,  perscrutanda  est  conscientia)  Wb.  11'*.  niforban 
na  ae  manibic  deeercc  (non  prodest  quidquam  eortim,  gi  noli  **8t  amor)  12*. 
munibee  dechur  (si  non  est  distinCtio)  12°.  robe  (gl.  gratia  vobis,  Gal.  1,  3;  i.  e. 
sit)  18'.  Gurtata  forma  antecedente  jiarticula  vcrbah  roih.^  subiuncta  coniunctioni- 
bus:  conroib  oiniu  etrunni  (esto  unitas  inter  nos)  Wb.  12*.  conroib  (ut  sit)  5*.  21*. 
26^27*.  conaroib  (ne  sit)  16°,  21*.  condonroib  indocbdl  (ut  sit  nobis  gloria)  15\ 
20'.  araroib  nai^tgne  (ut  sit  proprius  habitus)  5\  arndomroibae  fochricc  (ut  mihi 
sit  merces)  10*.  arnaroib  eicndag  indraith  diadi  (ne  fiat  obtrectatio  gratiae  di- 
vinae)  29*.  arnaroib  occo  (ne  sit  in  eo)  5".  arnaroib  cummasc  foir  (ne  fiat  com- 
mixtio  in  eo)  Sg.  2*.  arnaroib  Wb.  22".  arnaconroib  dethiden  forneuch  (ue  sit 
cura  cnquam)  15^.  connachcnroib  nech  dimchloind  (ut  non  supersit  quisquam 
de  genere  roeo)  Ml.  23*.  b.  boy  fa^  coniunctionis  loco  (nv€y  an)  usitatam,  rarius 
alias:  ba  dochu  lem  adn  (gl.  bene;  i.  e.  sit  verisimilius  mihi  hoc)  Wb.  5*;  in- 
terduni  bo'.  nibo  intain  nombeid  arsuil  im.  (ne  sit  cum  estis  coram  oculo 
tantum)  Wb.  27",  act  ropo  (modo  sit;  of.  coniunctiones)  10'.  13*;  plerumque 
tameu  curtata  forma:  condib  ouimse  less  ameit  (gl.  per  uuam  sabbati  unus  quis- 
(\w  sopouat  quod  ei  beue  placuexit,  1.  Cor.  16,  2)  14*.  condib  ferr  donberaidsi 
oldaaa  cdch  ^g].  abundatis  iasuper  et  cai-itate  vestra  in  nos  ut  et  in  h^  gratia 
abuiidvtis',  i.  e.  ut  sit  m&lius  quod  vos  uobis  fertis,  quam  quivis)  16*.  condip 
sldn  daniirt  (ul  sit  salva  cius  aniuia),  condip  foUus  doclidch  (ut  sit  clarum  cui- 
vis)  12",  arimp  donwrad  dce  uile  (gl.  abundct  in  gloriam  dei;  i.  e.  ut  sit  ad 
niagnilicaudutu  deum  omne)  15'.  arimp  foUus  (gl.  evidens  uat,  communicatio 
fidei  hMc;  32*.  guidmini  airtidip  maith  aforcell  doberam  diibsi  (gl.  oramus  sem- 
per  pio  vobis,  i.  c.  orHmus.,  ut  sit  bonum  testimonium  quod  dabimus  de  vobis) 
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25*.  istacair  arndip  samlid  dochdch  (est  congrueDS  ut  sit  ita  cuivis)  22*.  asber- 
tar  ananman  arndip  riicce  doib  (efiFeruntur  nomina  eorum  ut  sit  dedecori  iis) 
30*.  nip  sain  anasberat  et  immarddat  (gl.  non  bilingues;  i.  e.  ue  sit  diversum 
quod  dicunt  et  cogitant)  28'.  nib  machdad  lat  (ne  sit  niirum  tibi)  Sg.  158'. 
rop  Jir  (sit  veruui;  —  ameu)  PN.  e  L.  Br.  rop  sldn,  corop  sldn  (sanum  esto) 
Inc.  Sg.  conrop,  corrop^  corop  (ut  eit)  fq.  arnab  laigiu  (ne  sit  minor)  Sg.  179\ 
arndp  foroil  acumachte  foramogaib  (ne  sit  abuudans  eoruni  potentia  super  servos 
suos)  Wb.  27*.  arncep  mehul  domsa  rnoirbdg.  arnap  niebul  duibsi  et  dwnni  (gl. 
ne  qucd  glorlamur  de  vobis  evacuetur;  i.  e.  ne  sit  dedecus  mihi  gloriatio  mea, 
ne  sit  dedecus  vobis  et  nobis)  16^  cih  cenel  (quodcunque  est  genus)  3*.  cip 
crvth  (quicunque  est  raodus,  quoque  modo)  12*.  cipe  (gl.  ponat;  i.  e.  quisquis 
est  is)  Cr.  31*.  act  cinip  hur  (sed  si  non  sit  satis)  Wb.  ll^  manipe  dvicastar 
du8  iniUjT  dimuintir  drommo  liaa  l.  diamanchib  (si  non  sit  is,  videatur  si  forte 
inveniatur  de  faroilia  Dr.  L.  vel  de  monacliis  eius)  Tir.  3.  manip  tol  (si  non 
est  voluntas),  mainip  inchrudso  (si  non  est  hoc  modo)  Wb.  9*.  10*.  sechib 
grdd  (quicunque  est  gradus)  10*.  sechiphe  ddn  dobei^thar  doneuch  (quodcunque 
id  est,  donum  quod  datur  alicui)  13\  sechipM  (quicunque  is  eet)  1".  3\  14*. 
20*.  dtiiisindip  fochmn  icce  do  (gl.  notate  ut  coufundatur;  i.  e.  si  forte  sit  causa 
salutis  ej)  26*.  imp  oge  fa  Idnamnas  (an  sit  virginitas,  sit  matrimonium)  i,  e. 
sive  est  caelibatus,  sive  coniugium)  10\  Formae  relativae:  a.  cretem  hes  ifar^ 
cridiu  (fides  quae  sit  in  corde  vestro)  Wb.  7*.  condib  foirbthe  inti  bess  innaeU 
luy  (ut  sit  perfectus  qui  sit  in  eius  unitate)  26*.  b.  corruplid'  bas  oen  air- 
chinneck  (gl.  ut  sit  in  omnibus  ipse  primatum  teuens)  Wb.  26*.  doig  bas  fir 
(gl.  dicit  dominus,  Rom.  12,  19;  i.  e.  verisimlle  esse  verura)  5*.  nip  si  bes  air- 
chinnech  (non  iUa  sit  princeps)  28*".  oic  bes  no  (gl.  steti  status  quod  in  parti- 
cipio  simile  nomen  est;  i.  e.  potest  esse  nomeu)  Sg.  195*. 

Plur.  1.  pers.:  a.  subi.:  imbeni  imbethu  imbem  imbads  (slve  sumus  In  vita 
sive  in  morte)  Wb.  25';  abs.:  mad  inchrudso  bemmi  (si  tales  sumus)  31*.  ar- 
diambeonni  hicombds  bemmi  icomindochdil  (nam  si  simus  nos  in  morte  una,  simus 
in  gloria  una)  24*,  at:  conrobani  ifiathemnacht  Jacr,  (gl.  nos  transtulit  in  regnum 
filii  dilectionis  suae;  i.  e.  ut  simus  in  gloria  apud  Cliristum)  26'.  b.  cororan- 
nam  isamlid  bami  cohaeredes  md  confodma  am.  cr.  (gl.  heredes  sumus  heredes 
quldem  dei,  coheredes  autem  Christi)  Wb.  4';  in  imperativi  forma:  comman 
dessimrecht  dochach  (ut  simus  exemplum  cuivis)  31°.  2.  pers.:  a.  form.  subi.: 
nibo  intain  nombeid  arsuil  tm.  dogneith  toil  farcolmded  (ne  sit  cum  estis  coram 
oculo  tantum  ut  faclatis  voluutatem  dominorum  vestrorura)  Wb.  27';  abs.:  nabad 
do  reir  farcolno  beithe  (ne  fueritis  subiecti  carni  vestrae)  Wb.  6*.  mad  inchruth- 
sin  beitke^  mad  inchrutlisin  bethc  (si  tales  estis,  sitis)  18\  24*.  b.  form.  subi. : 
amabad  toirsig  dimchuimriugsa  (gl.  ut  consoletur  corda  vestra;  i.  e.  ne  sitis 
tristes  de  captivitate  mea)  Wb.  27°.  diambad  rnathi  (si  sitis  boni)  16*;  abs.: 
conicfidsi  hecU  preceptori  uili  (poteritis  vos  esse  praeceptores  omnes)  Wb.  13*. 
3.  pers. :  a.  cobeit  ani.  innahi  nctdtectat  (ufc  sint  ut  ii  qui  non  hahent)  Wb.  10*. 
iccach  lucc  imbet  criMidi  olchene  (quocunque  loco  sunt  Christiani  praeterea)  7*. 
conrobat  in  hellug  ooirp  cr.  innim  (ut  sint  in  communione  corporis  Christi  in 
caelo)  29%  isecen  corrobat  indih  sex  interualla  (necesse  est  slnt  in  iis  s.  i.)  Cr. 
18%  fribarpecthu   arnarohat  Lib   (gl.  irascimini   et  nolite  peccare;    i.  e.  ir.  pec- 
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catis  vestris,  ne  eiat  ia  vobis)  Wb.  22*.  amarobat  leu  inpecthue  (ne  smt  in  iis  haec 
peccata)  25^  conarohat  dualcki  lat  (gl.  soUicite  ciira  te  ipsum,  i.  e.  ne  sint 
vitia  in  te)  30\  b.  combat  irlumu,  de  (quo  sint  promptiores)  Wb.  12*.  armhat 
irlamu  de  indjir.  armhat  irlithiu  de  (quo  sint  promptiores  viri)  22".  22'*.  arnapat 
toirsich  dimchuimregaibt<e  (gl.  ut  consolentur  corda  ipsoruni ;  i.  e.  ne  sint  tristes) 
26*.  arambei  ctaHsi  (gl.  non  dtscutiendi;  i.  e.  ut  sint .  . .  i^)  Ml.  Ib^.  cinihet  sam- 
lumsa  (gl.  quamvis  non  sint  ut  ego)  Wb.  9^  cenchomefecht  diam.bmib  mainbet  ■nuxthi 
(=  manihet^  gl.  sine  offensione  estote  ludaeis  et  gentibus;  i.  e.  sine  communi- 
catione  cum  moribus  eorum,  si  non  sint  boni)  IV \  abs.:  bitlie  doihsium  am. 
andeusaa  (gl.  auctores  idolorum .  . .  optat  deorum  suorum  similisimos  [sic!]  lieri 
quod  malediotum)  Ml.  34r.  Forma  relativa:  a.  eonecat  beta  propiri  (possunt  esse 
propria)  Sg-  32^  ni  cumcat  bete  gentilia  oecat  iffi  bete  poss.  (non  possunt  esse 
g.,  possuut  autem  esse  possessiva)  33*.  oecot  heta  ndeainmnechthecha  (possunt 
esse  denominativa)  54  .  beta  uoimylah.  (gl.  monosyllaba  sunt  accipienda,  huic, 
cui,  ei,  quod  regula  exigit;  i.  e.  ut  sint  monos.)  207\  cit  comsuid.  layrecv  ni 
ecen  dunni  bekt  roms.  linn  (quamvis  sint  composita  apud  Graecos,  non  necesse 
nobis  sint  comp.  apud  nos)  207\ 

Imperativus,  simili  formarum  differentia.  Sing  2.  pcrs.:  a.  med.  hib. 
bi  atluirig  (csto  in  lorica  tiia;  i.  e.  esto  lorica)  Gild.  147.  b.  naba  thoirsech 
(noli  esse  tristis)  Wb.  29\   napa  chondarcell  (noli  esse  conuiveus)  31".   3.  pers. . 

a.  cip  cruth  biid  pdx  libsi  fricdeh  (quoque  modo  sit  pax  vobis  cum  quovis) 
Wb.  5''.  am.  dorograd  bid  samlid  (ut  vocatus  est,  ita  esto)  10*.  biith  cach  gnim 
innuihechtu  (gl.  omnia  secundum  ordinem  fiant)  13*.  biith  da-m  farcuithi  occa 
(sit  iu  eo  et  vestra  pars),  hiid  arcuitni  occa  (sit  nostra  pars)  IP.  24*.  b.  bad 
in  dno.  intaurlatu  (sit  in  domiuo  oboedientia)  Wb.  27*.  hnd  chore  duib  friu  (sit 
pax  vobis  cum  iis)  7".  27\  ndbad  chotarsne  fribarnicc  annogessid  (ne  sit  eon- 
trarium  saluti  vestrae  id  quod  petitis)  24\  bccd  liter  sain  .g  7  bith  charac.  naUl 
di  am.  soduin  (gl.  debet  g  quoque .  . .  alia  putari;  i.  e.  esto  littera  diversa  g, 
et  esto  alia  iigura  ei  ita)  Sg.  6^  had  cersoihihe  (gl.  aperta  sit,  porta)  147''.  bad 
cartki  (gl.  amatus  sit  vel  esto)  148", 

Plur.  1.  pers.:  b.  badn  tairis7)iich  doirnigdi  (gl.  orationi  instautes,  simus) 
Wb.  5''.  han  hindich  issi  ardagairU  (gl.  habentes  alimenta  et  qnibas  tegamur, 
his  contenti  sumus,  1.  Tim.  6,  8;  i.  e.  simus  grati)  W.  banchosdmaili  friartitis- 
sech  7  friarsacart  (gl.  habentes  pontiiicem  magnum  filium  dei  teneamus  confessio- 
nem,  Hebr.  4,  14)  33^  2.  pers. :  a.  biid  am.  rongabussa  (este  ut  sum  ego)  Wb. 
23°.    nabith  icobadlus   doih   (gl.  nolite  coramunicare  operibus  tenebrarum)   22". 

b.  had  chensi  fricdch  (esti  modesti  erga  quemvis)  Wb.  24".  bad  faitig  frisinfoir- 
insin  (gl.  observate  eos,  falsos)  24\  nabad  anfoirhthisi  (ne  sitis  imperfecti)  12''. 
bed  adthramli  (gl.  imitatores  mei  estote)  9*.  3.  pers. :  b.  hat  chosmuli  frinni 
(sint  similes  nostri)  Wb.  W.  hat  spiriidi  arngnimae  (gl.  spiritu  tunbulemas; 
i.  e.  sint  spirituales  actus  nobtri)  20".  hat  idain  fri  cach  reit  (gl.  servi  in  om- 
nibus  fidem  bonam  ostendentes  sint)  31*. 

Praesens  secundarium.  Sing.  1.  pers.:  a.  ceiabiinn  (gl.  sapiebam  ut 
parvulus;  i.  e.  priraum  eraci)  Wb.  12'.  b.  nombin  dcrmatach  (gl.  qui  me  obli- 
visci  faceret)  Ml.  20\  commin  inricc  do  (gl.  ut  iam  perfectus  sim,  cf.  p.  64) 
Wb.  24*.  ndrnmin  duine  (me  non  eese  hominem,  =  nd-m-hin^  inf.  rel.)  17''. 
2.  pers.:   b.    niptha  lahar  (ne  sis  superbus  [.''])  Wb.  5^     3.   pers.  usus  ind.:  a. 
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mdthe  nohith  Mmchenn  nmacardd  ocindedpairi  (gl.  a  filo  filameu  quod  per  syu- 

copen  fiamen;  i.  e.  filum  erat  circum  caput  sacerdotuin  in  offerendo)  Sg.  54'. 

nobith   leo  cum  in  principio  7  in  fine  (gl.  aatiquissimi  utrumque  dicebant  cum 

mc  et  mecum)  203*.  isairi  nobith  digaitli  leo  an.  q  sin  (propterea  crat  digamma 

apud  eo8  ante  q  hoc)  9\     Coni.:  nombith  (gl.  esse  dicebant,  i.  e.  quod  esset) 

Sg«  148".  Pr.  Cr.  58\    manvdfel  insjnrut  noib  indiumsa  ndbith  fochunn  uaimrn 

fein  domaic/iduah  (gl.  si  ego  cum  gratia  pariicipo  quid  bLisphemor?  1,  Cor.  10, 

30,  i.  c.  ut  non  sit  a  me  ipso  causa)  Wb.  11*.    b.  combed  hed  nobed  and  (ut  ita 

hoc  sit  eveoiat)  Wb.  3'.    combad  tothim  cen  cirge  nobed  nitha  diameit  (gl.  numquid 

sic  oflendertink  ut  caderejxt?  absit!  i.  e.  ut  esset  casus  sine  resurrectione  ?  non 

est  <;aiitum)  5*.    combadhe  oecrichdatusin  nobed  and  (ita  ut  esset  ibi  infinitum) 

Sg    148".    conabad  Sicen  doberad  ni  domsa  huaitsu  act  combad  tol   (gl.  ne  velut 

ex  necessitate  bouum  tuum  esset  sed  voluntarium)  Wb.  32\  toimten  damsa  bad 

nesbae  dam  du  frecur  ceiUsiu  (suspitionis  mihi,  esse  inanem  mihi  tuum  cultum) 

Ml.  58r,     Pertinent  huc  iormulae  compositae  frequentes:   cobeid,  combed  (ut 

csset),   mainbed  (=  rmnibed)^  arminibed   (nisi).     Condicionalis:    iscumme  do 

hid  imdihthe  (est  idem   ei  acsi  sit  circumcisus)   Wb.  1*.    am.  bid  do  dia  (gl. 

tibi  hoc  opus   quasl  nd   deum  devoveo,    i.  e.   acsi  sit  ad  deum)    Sg.  2'.    am. 

hith  dochomain  (gl.  quasi  oonsonanti)  9'.  ni  arindi  hed  let/i  ngotho  nohed  indib- 

sem  (gl.  semivocttles  sunt  appeilatae  quod  plenam  vocem  non  habent  sicut  vo- 

cales  j  i.  «.  non  qnod  dimidium  vocis  esset  in  eis)  Sg.  5*.    am.  bid  emdides  no- 

hed  and  (gl.  Aemilianus,  loco  patronymici  f  ositum,  Pr.  2,  8,  41 ;  i.  e.  acsi  esset 

Aemilides)  33*.    mad   arthcmch  beid  (si  *in  principio  eseet)    203'.     mad  ego 

navimd  asberad  bes  nobed  nach  aile  leis  ocindmrcheUad  am.  iodain   (gl.  egomet 

rapui,  intellegimus  ego  et  uon  alius)  202*.   mnni  hed  crois  nihiad  etrad  (si  non 

esset  gula,  non   esset  libido)  Wb.  9".    mad  forcenn  lihuir  nach   magen  imhet/t 

amen  indib  (si  esset  finis  libn  ubiconque  est  amen  in  iis)  Ml.  2*.     Sed  etiam 

&a,  uou  adiecto  t/,  tam  iinlir.ative  usurpatum  videtur  quam  coniunctive  vel  con- 

dicionaliter:    ba  coheud  indre  ingaihthe  ceck  salm  (firmum  erat  spatium  in  quo 

quisque  psalmus  canebatur)  M}.  54 r.    ha  arscinsin  la   ailhrea  (gl.  institutione 

patria)  43  r.  ha  apstal  cid  moysi  hore  ha  odia  dofoidid  act  nitat  cos^niHi  (gl.  con- 

siderate  apostolum  et  pontificem  lesum;   i.  e.  erat  apostolus  etiam  M.,  quia 

erat  a  deo  niissus,   sed  nou  stmt  similes)  Wb.  32*.    ba  uisse  aingahail  (gl.  re- 

prehensibilis  erat,  Gal.  2,  11)  19'.   cosmuilius  aile  lessom  inso  ba  ndilmain  dossom 

airbert  hiuth  dithorud  a  precepte  (gl.  nescitis  quoniam  etc.,  1.  Cor.  9,  13;  i.  e. 

aliud  exemplum  ei  hoc,  quod  licebat  ipsi  frui  fructn  doctrinae  suae)   10*.    ba 

campes  ba  riag.  dohuith  nied  ifft  acht  iscompos  fil  (gl.  competo  compes ,    et  mu- 

tatione  e  in  o  compos,  Pr.  4,  5,  29;  i.  e.  erat  compes  regolariter  futurum,  non 

hoc  autem,  sed  est  compos  quod  extat)  Sg.  57  \  ha  uisse,  ba  coir  (iustmn  esset) 

Wb.  fq.  ha  meite  limm  niscmiha  friumm  (esset  magni  mihi,  si  non  discessisses 

a  me)  Wb.  29^. 

Plur.  1.  pers.  coni  :  commimmis  less  huili  (gl.  dei  somus,  in  hoc  Christns 
mortnus  est;  i.  e.  ut  simus  eius,  apud  eum,  omnes;  =  combimmis)  Wb.  6\ 
commimmis  angroib  duihsi  dogabaal  dedmrechta  diinn  (gl.  ut  nosmetipsos  for- 
mam  darcmus  vobis  ad  imitaudum  nos)  26\  commimmis  ecil  hifochidib  (gl.  non 
dedit  deus  nobis  spiritum  timoris;  i.  e.  ut  simas  tiundi  in  tnbulatiouibus)  29' 
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Cond.:  am.  bemmis  fordiucaild  (gl.  uelut  absorpti)  ML  50r.  awu  nombemrais 
erchoiUi  (gl.  deus  nos  ostendit  tamquam  morti  destinatos;  i.  e.  acsi  esseraus 
destinati),  am.  bimmis  octarche  (gl.  tamquam  purgamentum  huius  mundi  facti 
sumus)  Wb.  9*.  am.  nibimmis  cutrummi  frih  (gl.  quasi  non  pertineutes  ad  vos) 
\T.  2,  pers.  coni.:  cobetkesi  (ut  sitis)  Wb.  19*.  3.  pers.  ind.:  a.  ithe  son  leuiti 
olchene  nobitis  octimthirecht  innanidbart  (gl.  qui  altari  deserviunt;  i.  e.  sunt  lii 
ceteri  Levitae  qui  erant  in  miuisterio  sacrificiorum) ,  locc  imbitis  primsacairt 
ocirnigdi  (gL  in  sacrario;  i.  e.  locus  ubi  erant  summi  sacerdotes  inter  oran- 
dum)  Wb.  10''.  indluic  himMtis  airdipi  .e  7  o  (loca  in  quibus  erant  productae 
e  et  o)  Sg.  5*.  Coni.:  cechonistis  nombetis  urchuit  analoige  (quamvis  possent 
esse  quod  ad  analogiam)  Sg.  138'.  mddodrumenatar  alaaili  mmbetis  in  oen  rainn 
(si  putarnnt  quidam  esse  ea  in  una  parte)  27*.  b.  comtis  ainihnidi  atriur  (ut 
essent  eius  nominativi  tres)  7*.  comtis  indbaid  iniris.  combetis  inindiub  fo- 
chricce  domsa  (gl.  omnium  me  servum  feci  ut  plures  lucrificarem;  i.  e.  ut  essent 
in  lucro  mercedis  mihi)  Wb.  10*.  matis  huili  conabdis  apstil  tm.  (gL  quanto 
magis  plenitudo  eorum,  Rom.  11,  12;  i.  e.  si  essent  omnes,  ut  non  essent  apo- 
stoli  tantum)  5";  praemisso  ro:  conroibtis  ocdenum  rectche  la  riga  (gl.  volentes 
esse  legis  doctores,  1.  Tim.  1,  7;  i.  e.  ut  essent  in  facienda  legislatione  apud 
reges)  Wb.  28\  Cond. :  ni  arindi  nombetis  (non  quod  essent)  Sg.  39*.  maniptis 
tobaidi  intogar.  (si  non  essent  abscisi  vocativi)  120'.  Eaedem  formae  addito 
ro  tam  ad  futuri  usnm  (cf.  infira)  convertnntur  quam  praeteriti:  jobesad  fir 
trebuir  crenas  tivr  diachlainnd  cid  risiu  robck  cland  les  issamlid  arrobertsom  ar. 
niccni  cid  risiu  robeimmis  etir  (gl.  gratia  data  est  nobis  in  Christo  lesu  ante 
tempora  saeculaxia;  i.  e.  ad  instar  viri  prudentis  qui  emit  terram  liberis  suis 
etiam  antequam  fuerint  ei  liberi,  ita  paravit  ipse  salutem  nostram  etiam  ante- 
quam  fuissemus  omnino)  Wb.  29\ 

Futurum  primarium.  Sing.  1.  pers.:  a.  is  st.  biasa  ineilithri  collae  messa 
(hic  ero  ego  in  peregrinatione  usque  ad  diem  iudicii)  Ml.  38  r.  b.  he  aoir  mo 
hrethre  (gl,  miserebor  cuius  misereor;  L  e.  ero  potcns  verbi  mei)  Wb.  4*.  2.  pers. 
desunt  exempla.  3.  pers.  absoluta:  a.  bieid  crich.  isand  cem  bieid  crich  (erit  fims; 
tum  autem  erit  f.)  Wb.  13*.  bieid  aimser  nadcreitfider  (erit  tempus,  quo  non  cre* 
detur)  28'.  bied  aimser  ndmba  lobur  (gL  stabit  autem;  i.  e.  erit  tempus,  quo  non 
erit  infirmus)  6*.  bied  a/ortacht  lim,  beos  (gL  adhuc  eripiet  nos;  i.  e.  erit  eiu» 
auxilium  nobis  adhuc)  14*.  b.  issamlidsin  dam  bid  icc  disi  tuistiu  claindde  (ita 
etiam  erit  salus  illi  generatio  prolis)  Wb.  28*.  bid  maid  som  iarum  (erit  bonus 
is  postea)  5*.  bid  immalle  asseirset  (simul  resurgent)  13*.  bid  cumme  et  riam 
(gl.  tertio  paratus  sum  venire  ad  vos  et  non  ero  gravis  vobis:  i.  e.  erit  idem 
atque  antea^  18\  act  nammd  indoich  bid  frithorcon  lib  inso  (nisi  forte  erit  offen- 
sioni  vobis  hoc)  18'.  bidfir  cem  olsesom  (erit  verum  autem  propter  hoc  ipsum) 
Ml.  38  r.  bith  mc  de  (erit  eo  maior,  gloria)  Sg.  2'.  Eadem  subiuncta  (ut  par- 
ticulae  ro  p.  414):  a.  robia  indocbdal  tarahhi  (erit  gloria  pro  eo),  robbia  in- 
docbdl  darahessi  (gl.  labor  vester  non  est  inanis;  i.  e.  erit  yobis  gloria  pro  eo) 
4*.  13*.  rotbia  lcg  (erit  tibi  merces),  isgle  limsa  rombia  budid  (est  certum  mihi 
fore  mihi  victoriam)  6*.  11'.  ropia  log  farsdithir  (erit  vobis  merces  laboris  vestri) 
23'.  isinUienmim  dedenach  arnibia  senim  terchomric  iarsin  (gl.  in  novissima  tuba; 
i.  e.  in  sonitu  postremo,  nam  non  erit  sonitua  congregationis  postea)  13*.  nipia 
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detsiu  imin  (gl.  mutabuntur,  tu  autem  idem  es;  i.  e.  non  erit  tibi  hoo)  32'.  ni 
conbia  cumscur/ud  for  pianud  (gl.  horum  uon  erit  uUa  comrautatio)  Ml.  26*.  ni 
conbia  salt  etir  (non  erit  saltus  omnino)  Cr.  3*.  b.  imba  imTiuilei  do  .  . .  ndte  niba 
ked  (num  erit  simul  ei?  non  est,  non  erit  hoc)  Wb.  4^  nibba  cenadoerscugud 
dineuch  son  (gl.  non  possuot  esse  absoluta,  Pr.  3,  5,  26 ;  i.  e.  non  erit  sine  diffe- 
rentia  sua  ab  aUqua  voce)  Sg.  45*  nipa  ame  duib  mo  intsamil  (gl.  estote  sicut 
ego;  i.  e.  non  erit  difficiJe  vobis  imitari  me)  Wb.  19''.  niba  maith  riiun  (non  erit 
bonum  mysterium,  die  iudicii)  1*.  isurchuit  fog.  ni  ruba  nand  (ratione  soni  noa 
erit  id  ibi)  Sg.  3\  Forma  relativa :  a.  isked  6n  bias  and  (gl.  hoc  coniideus  scio 
quod  manebo;  i.  e.  est  hoc  quod  erit,  evenict)  Wb.  23^  bia>s  duib  innim  (gl.  spes 
futurae  gloriae,  i.  e.  quae  erit  vobis  in  caeio)  26".  indaiccend  bias  forsindainmnid 
ise  bia^  forsnaib  eamthvis.  (accentus  qui  erit  in  nominativo,  est  is  qui  erit  in  ca- 
sibus  obliquis).  Sg.  207*.  dacruth  mbias  (gl.  dubia,  cognitio  nobis)  147".  b.  ro- 
fitemniarni  bes  somrt  formressi  (scimus  fore  firmam  fidem  vestram)  Wb.  14"'. 

Flur,  I.  pers. :  a.  subi.  arnaepret  indkerHic  nipiam  friaithirgi  (ne  dicant 
haeretici:  non  erimus  cum  paenitentia)  Wb.  30''.  b.  abs.  bimmi  aecni  et  bimmi 
foirbthi  mli  (erimus  sapientes  et  erimus  perfecti  omnes)  Wb.  12  .  isinGhruthsin 
bimmi  noihni  Choc  modo  erimus  saucti  nos)  3*.  2.  pers. :  arnipa  gliccu  felsub 
olambieidM  (nam  non  erit  callidior  philosophus  quam  vos  eritis)  Wb  26"  ro- 
fessursa  indas  nomlneds)  (sciam  ego  quales  altis  vos)  9°  rofetar  ni  biedsi  hicobodlus 
lasuidiu  (sciu  non  entis  in  communioue  cum  his,  iormcariis)  9'.  3.  pers.  abs.: 
a.  bieit  cit  geinii  hiressick  (erunt  etiam  geates  lideles)  Wb.  4°.  bieit  anamait  foa- 
chossaib  (erunt  inimici  eius  sub  pedibus  eius)  32°.  ituil  dee  biet  huili  (in  voluntate 
dei  erunt  omnes)  9''.  b.  bit  goacha  uiii  (erunt  mendacia  omnia,  prodigia)  Wb.  26'. 
bit  bii/d/d  kviii  (erunt  damnati  omnes)  2'.  bithe  na  precepta  cetm  (erunt  hae  doc- 
trjuae  eaedem)  17\  bit  messa  assammessa  (gl.  proficient  in  peius)  30'.  airbit 
comsuidick.  oafograib  Hter  naile  maduelkitar  (nara  erunt  composita  e  souis  lit- 
terarum  aliarum  ^i  declinentur,  nomiua  litterarum)  Sg.  4\  Eadem  subi. .  a.  cid 
hrotkad  ni  hiat  /o  mdm  inna  culech  (gl.  ut  peruadat  saltim  ad  momentum  do- 
minatio  proianorum;  i.  e.  ne  momentum  quidem  erunt  sub  lugo  profanorum) 
Ml.  48  r.  asmud  uille  tra  mbicU  moentu  muintire  nime  (gl.  neque  maledici  ner- 
que  rapaces  regnum.  dei  possidebnnt)  Wb.  9'.  foditiu  fockide  tresindippiat  fo- 
chricci  (tolenitio  tribulationum  per  quam  vobis  erunt  remunerationes)  25^.  cia- 
beit  dobre.  persandi  robint  sidi  cen  draim  (etsi  sunt  adverbia  personalia,  erunt 
haec  sine  numero)  Sg.  71\  b.  n/patke  indli  beta  thuicsi  diiudeib  nammd  (non 
erunt  hi  qui  erunt  electi  de  ludaeis  tantum)  Wb.  4'.  ropat  Sg.  199*.  Uti-aque 
forma  iuxta  posita:  robiat  arckuit  folid  cenidruhat  archuit  suin  (gl.  in  commo- 
ditate  deficiuut  quaedam,  ut  si  velimus  ab  eo  quod  est  cursor  et  risor  femini- 
nuni  dicere,  Pr.  8,  1,  4;  i.  e.  erunt,  esse  possunt  ratione  significatioiiis,  etsi 
non  erunt  raiione  soni)  Sg.  138*.  Forma  relativa:  a.  acht  bieit  cit  geinti  hires- 
sick  beite  isindinducbdilnn  (sed  erunt  etiam  gentes  credentea  quae  erunt  in 
«loria  illa)  Wb.  4'.  oia  eret  mbetn  ocmingraimmaime  (quamdiu  erunt  in  perse- 
cutioue  uiea?)  Ml.  33*.  b.  ithe  sidi  im  beta  kictki  (gl.  qui  secundum  spiritum, 
i.  e.  suut  hi  vero  qui  erunt  saivati)  Wb.  3"".  nipatke  indU  beta  thuicsi  diiudeib 
nnmmd  (non  erunt  ii  qui  erunt  electi  ex  ludaeis  solum)  4'. 

Futurum  secundarium:    a.  cum  particuJis   no   et  ro,    quae   exciderunt 
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post  particulain  nega^iYam.  Sing.  2.  pers.:  eidrombetha  imetarc&irt  ame^so  im- 
dia  (gl.  0  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo?)  Wb.  4".  '6.  pers, :  nobiad  fri 
fem.  7  nm.  am.  sod.  (esset  iu  feminino  et  neutro  sic)  Sg.  207'.  doarrchet  di- 
chAin  nomhiad  adrad  dce.  la  genti  (gl.  sicut  scriptum  est;  i.  e.  praedictum  est 
dudum  fore  adorationem  dei  a^ud  gentes)  Wb.  6**.  mad.  mo/iarsa  dognethe  and 
iasamlid  irtso  nobiad  chdch  am.  rongahusa  (gl,  Volo  omnes  vos  esse  sicut  me 
ipsum,  1.  Cor.  7,  7;  i.  e.  si  voluntatem  meam  faceretis,  ita  esset  quivis  ut  ego 
sum)  9*.  maiii  bed  crois  nibiad  etrad  (si  non  esset  gula,  non  foret  libido)  9*. 
b.  Eiusdem  fonnae  cuius  praesens  secundarium,  praemissa  tamen  jjarticula 
ro,  praeterquam  post  negationem,  Sing.  3.  pers.:  ropad  fcir  noehdeilb  nobbiad  a 
ainmnid  kuath.  7  hil.  (super  e«ndem  fonnam  foret  eius  nominaiivus  sg.  et  pl.) 
Sg.  90\  nibo  decming  rombed  imthanad  hisuidib  combad  vdisliu  cach  grdd  alailiu 
(non  fuit  impossibile  ut  futura  esset  altematio  in  his,  potestatibus  caelestibus,  ut 
esset  nobilior  quivis  gradus  altero)  Wb.  21\  nibad  sumlaid  son  dim  mo  duelltis 
(non  esset  idem  ergo  si  declinarentur)  Sg.  4\  nibad  samlnid  son  mad  ondiet- 
nidin  nobed  (non  esset  idem,  si  a  primitivo  esset)  207\  nlbbad  bind  nach  cruth 
ailiu  (nuUo  aiio  modo  foret  sonorum)  58\  amibad  pcccad  (gl.  absit:  iium  lex 
peccatum  est?  absit!  i.  e.  nam  non  esset.p.)  Wb.  3°.  Plur.  3.  pers.:  nirbo  mebul 
domsa  epert  fri.!>som  rondbiad  failte  libsi  et  robtis  maitki  formbcmu  crachiii/io  (gl. 
siquid  apud  illum  de  vobis  gloriatus  sum,  non  sum  confusus;  i  e.  non  fuit  mihi 
dedecns  dixis-^e  ei,  fore  ei  laetitiam  apud  vos  et  bonos  fore  mores  vestros  coram 
eo)  IG*.   roptis  imdai  piana  donaib  anmmiaib  (ubundantes  forent  poeuae  auimis") 

m.  \b\ 

**raftteritum. 

Praeteritum  pnmanum  simili  ratione  distinguere  solet  significatiouis  afte- 
uuationeiu  attenua.tione  formne. 

Sing.  1.  pers.:  a.  roOd  occanaithisigud  (gl.  prius  tui  persecutor  et  contume-r 
liosus,  Christc,  •.  Tim  1,  13)  Wb.  28".  robd  Oclegund  (gl.  si  dicam  utinam  ad- 
huc  iegereui,  Ovslendo  coepisse;  i.  e.  fui  legens)  Sg.  148\  intain  rombd  imddi 
(gl.  Thessalonicam  in  usum  mihi  misistis,  Phil.  4,  16^  i.  e.  cum  fui  ibi)  Wb. 
24*-  cid  angair  romha  hifochaid  (gl.  tribulationis  meae  articulo  vel  momento) 
Ml.  56)'.  b,  aut  abiecta  nota  praeteriti:  basa  ludide  6  ecosc  (gl.  factus  sum 
ludaeus  quasi  sub  iege  essem;  i.  e.  fui  ludaeus  habitu)  Wb.  10'';  aut  sola,^ 
radicis  servata,  sivc  extat  nota  praetenti  sive  abest:  7-opsa  beo  (fui  vivus) 
Wb.  3.  isdo  ropsa  (arl.  omnia  iactus  sum  ut  omues  tacerem  salvos;  i.  e.  \A  iui, 
omnia)  11 '.  cifr^isa  cimbid  (etiamsi  fui  vinctus)  30*.  nirbm  dnqduine  xtossuch 
(non  fui  bouu?  homo  initio)  \>^\  nipsa  iudide  6  bessaib  (non  fui  ludaeus  mo- 
ribus)  10"'.  nipsa  trom-  for  nech  Ce;l.  nuUi  onerosus  fui)  17\  3.  per.s.  a  rarius 
6a,  6ai,  be^  trequentius  boi  post  signum  ro:  rohoi  camaiph.,  robm  son  daw.  Im 
(fuit  etiam,  hoc  apud  «^os)  Sg.  75^  roboi  aimser  nadrorhreiisid  (gl  aiifjuaudo 
et  vos  non  crHilidistis)  Wb.  o\  robni  hvinne  fochosmuilins  /ladaiToe  side  (gl. 
tuba  conieta:  j.  h.  fuit  tubM  sid  similitudmpm  comus  haec)  Ml.  2\  rohoK  rho- 
cad  elir  dpirhthrtvh  1  dethriuh  corricisin  (fuit  bellum  inter  decem  tribus  et  duas 
tribus  eousque)  Mi.  3o*.  narud.boi  '/nruras  form  (gl.  Ijcet  cui-siin)  Ml.  col.  \. 
deg  roboi  in  spiurt  noib  ies  (quia  fuit  spiritus  sanctus  cum  eo)  Tr.   100.    ai/iai 

32* 
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rombdi,  am.  rombo,  am.  rumboi  (ut  fuit),  intain  romboi,  intain  rombo  (cum  fait) 
Wb.  fq.  ni  ruhai  nach  cruth  ailiu  (gl.  non  aliter,  i.  e.  fuit)  Sg.  7\  istriahiins 
rambdi  cach  maith  (gl.  non  per  legem  promissio  facta  est  Abrahae  sed  per 
iustitiam  fidei)  Wb.  2*.  nirrobe  in  ihu.  est  et  non  ^l.  non  fhit  est  et  non)  14". 
nisrabce  andurairngred  doib  (gl.  nuntiatum  est  sed  non  profuit  illis)  33*.  inti 
diarobe  bnathar  linn  riam  (gl.  is  de  quo  iam  dixi;  i.  e.  is  de  quo  fuit  sermo 
nobis  ante)  Sg.  197\  Sine  particula:  et  bdi  and  contorchartar  trifichit  fer  dia- 
muintir  lais  and  (et  fuit  ibi,  donec  perierunt  ibi  60  viri  de  familia  eius  apud 
eum)  Tir.  12.  baiade  and  taresi  m.  benigni  trifichtea  bliadne  (fuit  illa  ibi  post 
Benignum  60  annos)  Tir.  2.  epscop  aed  boi  igleibti  (cpiscopus  A.  fuit  Sl.)  Tir. 
1 5,  unde  relativa  forma  boie :  imcharpat  boie  lais  (circa  carpentum  quod  fuit  ei) 
Tir.  14.  b.  bu,  bo  (pu^  po):  ropo  thol  dondathir  (fuit  voluntas  patri)  Wb.  14*. 
rupu  accubur  leu  (fuit  voluntas  eis)  33*.  robbu  digaim  ind  ./.  (fuit  digamma  f) 
Sg.  17*.  is  airi  din  robu  ecen  diucrae  friusom  (propterea  igitur  necessarius  fuit 
clamor  adversus  illos)  Tr.  13.  robu  foirbthe  side  fadesin  (fuit  perfectus  liic  ipse) 
Tr.  33.  hitare  romhu  mor  dorat  dd.  frit  adrodsu  (quia  multum  fuit  quod  dedit 
David  adorationi  tuae)  Ml,  41  r.  Saepius  nota  praeteriti  aut  contracta  aut 
omissa:  nirbu  fads  foruigeni  (gL  gratia  eius  in  me  vacua  non  fiiit)  Wb.  13''. 
nirogabsamni  anidparta  hore  narbo  lour  linn  afoirbthetu  (non  accepimus  eorum 
donationes,  quia  non  fuit  sufficiens  nobis  pei-fectio  eorum)  24*.  hore  narbubce 
laiudeu  creitem  (quia  non  fuit  viva  [?]  apud  ludaeos  fides)  5".  ciarbu,  ciarbo 
(etsi  fuit)  13*.  cinirbo  (etsi  non  fuit)  24'.  am.  som  bo  ainmnetach  ocfuhng  fo- 
chide  (ut  ipse  fuit  patiens  in  tolerandis  tribulationibus ,  Christus)  Wb.  26\ 
cid  intain  ronmoilsem  ni  bo  arseirc  moidme  (etiam  cam  laudavimus  nos,  non  fuit 
propter  amorem  laudis)  17*.  nipo  diaairchissecht  (non  fuit  ad  parcendum  ei, 
Pharaoni)  4'.  nioo  lobur  ahires  cepu  friaicned  (non  fuit  infirma  eius  fides,  quam- 
vis  esset  contra  naturam)  2'  nipo  hetoir  dorat  digail  (non  fuit  statim,  non  sta- 
tim  dedit  ultionem)  4°. 

Plur.  1.  pers. :  a.  arisinddiri  robdmmar  (gl.  habemus  redemptionem;  i.  e. 
nam  in  captivitate  fuimus)  Wb.  20*.  cinirbo  etruib  robammami  (etsi  non  fuimu8 
inter  vos)  24'.  b.  nirbommar  utmuill  ocfoigdi  . .  nirbommar  tromdi.::  (gl.  non 
inquieti  fuimus  inter  vos)  Wb.  26*.  2.  pers. :  cerubaid  fopheccad  (quod  fuistis 
sub  peccato)  Wb.  3*.  3.  pers. :  a.  isiarnarsidib  robbatar  in  tift  (gl.  in  tis  quoque 
.inveniuntui"  denominativa,  sed  antique  prolata,  ut  Samnitis  pro  Samnis)  Sg.  57'. 
robbatar  7  bict  (gl.  ad  praesens  praeterita  et  futura  inteUeguntur;  i.  e.  quae 
fuenmt  et  quae  erunt)  Pr.  Cr.  60*.  irbdga  robatar  leosom  (contentiones  fuerunt 
inter  eos),  ni  robatar  accobra  colna  leosom  (non  fuerunt  cupiditates  camis  in 
iis)  Wb.  V.  20*.  robatar  ocimbresun  frimmoyni  (qui  fuerunt  altercantes  cum 
Mose)  30".  ciahatar  degtacrae  les  (quamquam  fuerunt  bona  argumenta  ei)  Tr. 
81.  b.  robtar  irlim  (fuerunt  parati)  Wb.  7'".  nirubtar  gditha  forcomairli  (non 
fuerunt  sapientia  vesfcra  consilia)  18'.  roptar  irlithi  armoge  dun  (fuerunt  oboe- 
dientes  nobis  servi  nostri)  29*.  innahi  ruptar  ardda  (ea  quae  fuerunt  alta,  si- 
dera)  Cr.  18*.  hore  romtar  ois  teglig  (quia  fuerunt  familiares;  pro  rombtar^  p.  65) 
Wb.  7*.  arrumtar  doirthi  (gl.  captae  ab  Assyriis)  Ml.  34*.  cebtar  he  riam  (quae- 
cunque  fuerunt  ilia,  peccata,  antea)  Wb.  4*.    amtar  forngarti  (gl.  Cecropidae 
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insgi;  amtar  pro  ambtar^  cum  facrunt)  Sg.  31\     Form.  abs. :    iarsindi  batir  tn- 
ncci  dubdas  hmli  (postquam  fuenmt  digni  morte  omnes)    Wb.  5*. 
Praeteriti  secundaiii  formae  propriae  non  eictant  (cf.  p.  497). 


Inveniuntur  etiam  passivae  formae  verbi  substantivi,  Ut  coniunctivi: 
cobethir  (gl.  extraneis  inuratnr;  i.  e.  ut  sint,  germ.  dass  man  sei)  Ml.  36'.  aechib 
grdd  imbether  and . . .  istaschide  timne  dee  dochomalnad  and  (quicunque  est  sta- 
tus,  in  quo  quis  est,  est  necessarium  mandata  dei  implere)  Wb.  10*.  cip  cruth 
Mid  pdiC  libsi  fricdch  ciabethir  ocfarningrim  (gl.  si  potest  fieri  quod  ex  vobis 
est  com  omnibus  hominibus  pacem  faabentes ;  i.  e.  quocunque  modo  est,  sit  pax 
vobis  cum  quovis,  quamvis  quis  sit  in  persecutione  vestra,  quamvis  perse- 
quantur  vos)  5*.  Quocum  conferendum:  cindas  Jilter  lat  indiu  (quomodo  es 
hodie?)  e  libro  hib.  ap.  0'Don.  254.  Addo  buithi  formam  participii  futuri  pas- 
sivi:  isamlid  vsbuithi  dochdch  (talis  debet  esse  quivis)  Wb.  24'.  innani  batar 
buthi  arthuue  dusrule  fodiad  (gl.  prima  in  relationis  ordine  secunda  ponuntur; 
L  e.  res  quae  dcbebant  esse  in  principio,  posuit  eas  in  fine)  Ml.  23*.  ani  ba 
buthi  arthum  doihochur  fodiud  (gl.  praeposterum)  29*. 

InfinitiTas. 

Nom. :  butth  cen  veccne  fofera  anfirinni  (gl.  non  est  iustus  quisquam  non 
est  intellegens;  L  e.  esse  sine  cognitione  profert  iniustitiam)  Wb.  2'.  ropo  to- 
chon^racht  linn  buid  imbethu  (gl.  nt  taederet  nos  etiam  vivere,  i.  e.  esse  in  vita) 
14\  ropo  throg  laiss  armbuith  famdin  pectho  (gl.  misertns  est  nostri  deus,  i.  e. 
esse  nos  sub  iugo  peccati)  21\  Gen. :  dliged  hvthe  inbocht  fomam  intsommai 
(debitum,  lex,  ut  sit  pauper  sub  iugo  divitis;  graece:  votjog  tov  slvai)  Ml.  27*. 
tre  gnuis  ambuithe  in  hil.  (gl  pluralia  usu  ut  manes,  arma;  i.  e.  eo  usu  ut  sint 
in  plurali)  Sg.  73'.  bvithe  dnibsi  ipeccad  (gl.  ut  non  cum  venero  tristitiam  ha- 
beam ;  i.  e.  quod  sitis  in  peccato)  Wb.  14*.  buithe  cen  forngarthid  dondi  asuolo 
(gl.  aliam  quidam  rationem  conati  sunt  reddere,  i.  e.  cur  sit  sine  imperativo 
verbmn  volo,  rationem  tov  ilrai)  Sg.  163'*;  compositi:  du  sli/nd  comldinso  inna 
tesbuithe  (ad  significationem  expletionis  defectus)  Cr.  3*.  Dat.:  ba  uissiu  duih 
olddte  pecthe  dobtnd  and  (gl.  portate  dominum  in  corpore  vestro;  i.  e.  est  iustius 
vobis,  quam  esse  peccata  in  eo,  ad  verbum:  quam  sunt  peccata  ad  esse  in  eo) 
Wb.  9^  bith  md  de  dobvith  daitsiu  hi  coimthecht  (erit  maius  eo  quod  es  tu  in 
consensu)  Sg.  2';  compositi:  isassu  lasna  rimairu  di  hudir  deac  nannma  duthes- 
buith  (facilius  est  computatoribus ,  ut  dnodecim  tantum  horae  desint)  Cr.  3*. 
Acc:  isairi  asbiw^sa  ambuith  immallei  (ideo  dico  eos  esse  una)  Wb.  10',  ciasid- 
ruburt  nmbuith  (quamquam  dixi  ea  esse),  ciasidbiur  abuith  huandi  asuitis  (quam- 
quam  dico  id  esse  a  voce  vitis  derivatum)  Sg.  58*.  59*. 

Est  etiam  forma  futnri  both:  both  dun  ifochith  (gl.  praedicabamus  vobis 
passuros  nos  tribulatlones,  i.  e.  futuros  esse  nos  in  tribulatione)  Wb.  25',  et  in 
glosea  mutila:  hot::  cen  biat  ma:::  irgn:::  (gl  denuntiabamus  vobis  siquis  non  vult 
operari  non  mauducet;  i.  e.  futurum  esse  sine  victu,  siquis  non  operatur)  26". 

n.  Verba  anomala  alia  quaedam,  aut  radicum  et  formarum  nimia  muta- 
bilitate.  ul  radicum  fd  (scire),   clu  (audire),  aut  singulari  aliqua  proprletate. 

1.  Radix  FID  (scire),  flexionem  verbi  deponentis  fere  sequens,  praesentis 
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formas  deiivat  e  forma  FINN  (=jind  p.  63,  interpogito  n  p,  427),  ut  sectindarii: 
keside  rodfinnad  (gl.  qui  se  sciret)  Sg.  *209'';  imperativi:  inlinn  rofitir  apeccad 
finnad  accursagad  (gl.  peccaDtes  coram  omnibus  argue;  i.  e.  qui  scint  peccata 
eorum,  sciant  eorum  reprehensionem)  Wb.  29";  passivi:  ni  fintar  cid  atrebthar 
ad  (nescitur  quid  contineatur  eo)  Sg.  200'.  cm.  nad  fintar  andugneither  hisuidi 
(ut  nescitur  quod  fiat  hac,  nocte)  Ml.  30*.  biit  ulaili  and  rofinnat&r  apecthe  roaiu 
docoi  grdd  /wru  olaUi  isiarum  rofinnatar  . . .  biit  sualchi  anu  itfoiUi .  inchaingnimai 
aili  i»iarcein  rofinnatar  (sunt  aliqui  quorum  peccata  sciuntui*  antequam  veniat 
gradus  eis,  sunt  alii  quorum  postea  soiuntur;  sunt  virtutes  quae  sunt  manifestae, 
benefacta  cetera  multo  post  sciuntur)  Wb.  29'. 

De  praeteriti  forma  FIT  transgressa  fere  in  significationem  praesentis  eor 
dem  |uoprietate  qua  in  aliis  linguis,  ut  in  graec.  o<(Ja,  got.  vait^  cf.  p.  458;  de 
futuri  et  coniimctivi  formis  FES,  FIAS  (cf.  got.  tyiss)  p.  468  sqq.,  de  praeterito 
passivi  rufess  p.  478. 

2.  Radix  CLU  (audire)  ipsa  quoque  terminationes  verbi  deponentis  addit. 

Praesens  e  formaCLO:  inib  icein  fa  inaccus  beosa  niconchloor  axt  forcdin- 
scei  (gl.  digno  conversamiui ,  ut  sive  cum  venero  et  videro  vos  sive  absens 
audiam  de  vobis  quia  statis  etc. ,  Phil.  1,  27;  i.  e.  non  audio  nisi  bonum  de 
vobis  nuntium)  Wb.  23"".  bid  moiich  momenmese  act  rocloor  forcdinsceilsi  (ero 
bono  animo  modo  audierim  bonum  de  vohis  nuntium)  23*.  cloithir  (gl,  invol- 
vitur  imbecillus  obiectionibus;  i.  e.  audit  [?  nisi  est  passivae  formae :  submitti- 
tur])  Ml.  16\  ished  asdilem  limm  ciacloid  (gl.  ne  moveamini  per  epistulam  tam- 
quam  per  nos  missam  quasi  instet  dies  domini,  nequis  vos  eeducat  ullo  modo, 
2,  Thess.  2,  3;  i.  e.  hoc  mihi  maxime  instat,  quia  auditis)  Wb.  2^".  Tempora 
secundaria:  nip  or  irlami  farcursagtka,  mani  cloimmie  fGi'?idrogsoela  (gL  audivi- 
mu8  inter  vos  quosdam  ambulare;  i.  e.  uon  est  ob  promptitudinem  reprehen- 
dendi  vestri,  si  non  audivisseraus  malos  de  vobis  nuntios)  Wb.  26*.  am.  bid 
0  dia  rachlaiihe  (gl.  cum  accepissetis  a  nobis  verbum  auditus  dei;  i.  e.  aesi  a 
deo  id  audivissetis)  24''.  canigdo  duibsi  anasberid  aiudeu  conicloitis  geinti  tair- 
chital  cr.  nate  rachualatar  (gl.  dico  numquid  non  audierunt?  i.  e.  nonne  falsum 
vbbis  quod  dicitis,  o  ludaei,  non  audivisse  gentes  vaticiuium  Christi?  non 
ita,  audieruut  id!)  5'.  Passiv.:  condamchloitherm  6n  (ut  audiar  hoc,  significat; 
imperson.  p.  484)  Ml  21*.  cochonerchloatar  (gl.  ut  per  nvultos  gratiae  agantur, 
2.  Cor.  1,  11  [?])  Wb  14'.  Praeteritum  rochlos  (ut,  supra  rofess)  vid.  p.  478. 
Cf.  0'Doii.  p.  226. 

Praeteriti  formam  redupiicatione  sine  dubio  oxtam  CUAL  (*=  coohl)  supra 
p.  448  sqq.  exemplis  illustravimus ;  singulare  exemplum  faturi  reduplicati  (an 
couiunctivi  .»*)  c€chh.dar  \rid.  p.  453. 

Coniunctivi  potissimum  forma  CLUIN:  aratucca  cdeh  acanas . . .  et  ar[in^' 
rela  dochdch  rodchlvinethur  (gl.  doceutes  et  commonenteS  vosmet  ipsos;  i.  e.  ut 
inteilegat  quivis  quod  canat,  et  ut  id  explicet  euivis  qui  id  audierit)  Wb.  27\ 
inlinn  rodchluineUiar  (gl.  peccantes  coram  omnibus  argue  ut  et  ceteri  timorem 
habeant;  i,  e.  pars  quae  id  audierit,  ii  qui  id  audieiint)  29\  niscluinethar  (gi. 
dicta  dissimulat;  i.  e.  quod  non  audiverit  ea)  Ml.  2P.  aracarat  anrochluinetar 
(ut  ament.  quod  audierint,  laudat  praeceptor  scientiam  discipulorum)  Wb.  11". 
Pa&siv.:  iritan  ndd  forchlunder  (quando  non  auditur,  venit  fur)  Wb.  25\ 
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8.  EIT,  TEIT,  TET  (ire,  e  do-dift),  DOTET  (adire,  venirc)  Praes.  sg. 
3.  pers. :  Ut  alaithe  dichiunn  dotet  aidche  (it  dies  e  facie,  decedit  dies,  venit 
nox)  Ml.  2P.  am.  doteit  aide  intan  ndd  nacastar  (ut  venit  iste,  fur,  cum  non 
animadvertitur)  Wb.  25".  ished  dotheit  de  treilar  nanddne  (gl,  aedificatio  corporis 
Christi;  i.  e.  evenit  haec  per  multitudinem  donorum)  Wb.  22\  nris  frimsech- 
madach.  dotet  inchoim.  (nam  in  praet.  intrat  compositio),  isairi  ni  tdet  coms. 
fri  rang.  huare  ascoihnesta  do  bretUr  (gl,  non  possunt  participia  componi,  quippe 
cum  sint  cognata  verbis)  Sg.  158'.  159".  hito&ug  inna  rainne  frisataet  incommig. 
(initio  partis  quacum  fit  compositio)  213*.  dvtet  brentu  as  (provenit  foetor 
inde)  Ml.  22''.  dotet  iarum  dochum  indfolaid  tanmdi  (intrat  postea  ad  sensum 
intestinum)  22''.  ni  fortorbe  nimdibi  ta^a  doteit  som  act  ieformolad  iudeorum  (non 
ad  utilite4;em  circumcisionis  ei^o  transit  ipse,  Paulus,  sed  ad  laudem  lud.)  Wb. 
2'.  isnaib  rnlmaib  doruccai  7  melacht  teit . .  .  isdodigail  teit  hismdi  (ad  dedeous 
et  reprobationem ,  ad  vindictam  psalmi  enntes)  MI,  27',  Forma  relativa  tete 
(cf,  fle  p.  491) :  fo  beesad  fir  tete  do  ckath  (ad  instar  viri  qui  it  ad  pugnam) 
Wb.  9*.  isfoUm  issinmag^insin  tete  aither.  a^hi/re  (apparet  hoc  loco  ire  patrony- 
mica  ultra)  Sg.  30^  iss.  tete  andirmdigthe  (hoc  est  quod  it,  derivatum)  188\  i/nd 
athis  tete  inpeccad  istite  inpian  inna  diplae  (gl.  uti  vestigio)  Ml  28°.  hare  dSte 
(quia  it)  Wb.  11*.  Coni  etimper. :  ma  eterroscra  fri^fer  ni  teit  cofer  haile  act 
bed  ingenas  (gl.  praecipio  uxorem  a  viro  non  discedere,  quod  si  discesserit 
manere  innuptam;  i.  e.  si  discesserit  a  viro  suo,  ne  eat  ad  aJium  virum,  sed 
sit  in  castitate)  Wb.  9*.  na  teit  illdnamnas  (gL  circamcisus  aliquie  vocatus  est 
non  adducat  praeputium;  i.  e.  ne  eat  in  coniugium)  10\  toet  do  flaithius  (ad- 
veniat  regnum  tuum)  Pat.  nost.  e  L.  Br.  Infinitivuis:  ocmothoeitse  for  apstalact 
(in  aditu  meo  ad  apostolatnm)  Wb.  26'. 

Composita:  forthet  (adiuvat)  Sg.  187^  fort^t  (gl.  iuvat;  cf.  fortiag.,  subst. 
fortacht,  anxiUam.  Wb.)  Cr.  33*.  fortiit  sps.  arn^nirtvni  (gl.  spiritus  adiuvat  in~ 
finnitateni  nostram),  ninforteitni  impirut  'OCsuidiu  ished  didiu  forthSit  inspirnt 
(non  iuvat  nos  spiritus  in  hoc,  tunc  igitur  adiuvat  sp.)  Wb.  4*.  inti  charas 
lUicfo  7  fortet . . .  indHrsin  foridcet  (is  qui  ainat  aliquem  et  adiuvat,  viri  illius  qui 
axliuvat)  MI.  30'.  fristait  sochuide  domsa  and  (gl.  adversarii  multi;  i.  e.  obstat 
multitudo  mihi)  Wb.  14*.  ni  fti^tuit  inb^statidnisin  (nou  adversatur  huic  morali- 
tati)  12*.  friatait  frisom  (adversatur  ei)  ML  23".  derbaid  cenef  dam  isuidib  ani 
remitackt  (gl.  ex  ajatecedente  cognitione  possumus  ad  quod  genns  vel  numerum 
rcfertur,  persona,  scire,  Pr.  12,  1,  2;  i,  e.  significat  genus  etiam  in  his  id,  quod 
praecedit)  Sg.  197\ 

Eiusdem  radicis  videtur  in  significationem  activam  transgressum:  co?i€tat 
indeb  inbetho  (adeunt,  quaerunt  lucrum  mundi;  undc  patet  radix  eit.,  et)  Wb.  3P. 
conetid  inelaidebsin  (gl.  galeam  salutis  induite  et  gladium  spiritus;  cf.  etach.,  in- 
dumentum)  vestis?)  22^.  Quocum  forsitan  iungendum  sit:  yetet  aom  iar.  dokuidiu 
(concordat  illud  postea  cum  hoc)  Sg.  197^  isdi  oet£t  indrann  his  hiiossuch  (cum 
ea  coucordat  pars  quae  est  in  principio)  203';  separaudum:  inball  nddchometig 
doncfurrp  (membrum  quod  non  obtemperat  corpori)  Wb.  22*.  hore  coneitgid  doib 
(gl.  vetus  homo  corrurapitur  secundum  desideria  erroris;  i.  e.  quia  indulgetis 
iis)  22%  unde  cometis.,  coneit^  conietsam  p.  4(56  sq.  ac  na  conieitged  do  (ue  con- 
uiveat  ei)  10*,   cum  subst.  cometeeht  (conniventia)  Wb. ,   de  quo  iuter  compo- 
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posita  com-.  Deniqae  rerbi  simplicis  ipsius  haec  exempla  videnturrw  cowetorfa 
(non  invenires)  Sg.  188*.  doguihe  dineuch  adhaill  et  dineuch  ndd  etar  (tristitia 
de  aliquo  quod  perit  et  de  aliquo  quod  non  impetratur)  Wb.  16''.  ni  etar  cia~ 
gessir  (non  impetratur  etsi  oratur)  17*.  diis  inetar  (si  forte  inveniatur),  manietar 
(si  non  inveniatur)  Tir.  3. 

4.  IC,  IG  (sive  potius  AC,  cf.  praeteritum)  radii  verbalie,  simplex  non 
usitata,  cum  particulis  ro  et  do  composita  varias  formas  producit  ROIC,  RIC, 
TIC,  fluctuantes  inter  significationem  verbi  neutri  (venire)  et  activi  (assequi, 
attingere). 

Praesentis  cnm  ro  formati  exempla  supra  snnt  prolata  (p.  429),  praesertim 
locutionis  roiccu  less  (adeo  auxilium,  egeo),  quibus  addenda  est  forma  passiva : 
ni  recar  less  legind  and  (gl.  prophetiae  evacuabuntur ;  i.  e.  non  necessarium  fit 
legere  in  eis)  Wb.  12*.  ni  reccar  ales  dam  ejns.  udibsi  (non  opus  est  ea  etiam, 
epistula  a  vobis)  15\  ni  recar  lesa  ainmneda  la  .m,  (non  indigetur  nominativi 
in  sui,  pronomine)  Sg.  209*.  recar  less  dighail  (deminutione  opus  est)  45\  In 
seriem  tertiam  transgressiun  videtur:  coiTicci  se  .i.  conricd  innmmsir  hitaam 
(gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  hoc,  attingit  tempus  quo  sumus)  Wb.  9*. 
corrici  mili  (gl.  et  alia  mille)  Sg.  207*. 

Praeteritum  reduplicatum  ac  futuri  et  coniiinctiTi  fonnas  (cum  ro  et  do') 
vid.  pp.  448.  458.  466  sqq. 

Ad  eandem  radicem  cum  con  (coty  cvm)  compositam  redit  conicim  (possum), 
cumaing  (potest)  cum  variis  formis  supra  expositis. 

Contra  parum  liquet  de  origine  praeteriti  docoad,  dechud  et  coniunctivi 
(optativi)  dec/ia,  dich.  Prorsus  seiungendae  et  radici  rig  (praet.  racht)  tribuen- 
dae  videntur  formae  futuri  regaid^  rigmd,  rigad,  rigthir  cum  composita  dor^iga 
(pp.  452  sqq.  475). 

5.  OL  (inqrat),  cuius  haec  una  forma  extat,  forsitan  non  verbum  sit  ha- 
bendum ,  sed  particula  (tum ;  cf.  praep.  ol) :  isa.  domuinursa  ol  priscien . . .  (gl. 
quod  propterea  puto  et  relativum  esse,  Pr.  13,  5,  25;  i.  e.  id  puto,  inquit  Pri- 
scianus  . . .)  Sg.  209*.  ol  priscien  feissin  (inquit  Pr.  ipse)  40*.  ol  pol  (inquit  Pau- 
lus)  Wb.  24*.  cid  dogenat  sidi  hi  predcha  bat  nathd  ol  pol  (gL  mulieres  in  ec- 
clesia  taceant,  1.  Cor.  14,  34)  13*  ol  irnnacc  (gl.  et  iterum  dicit:  ego  ero  etc. 
Hebr.  2,  13)  32*.  ol  pdtrcec  (inquit  Patricius)  cod.  Mar.  Scot.  ap.  Pertz.  7,  in  imit. 
codicis  ad  p.  481. 

6.  Dubitari  nequit,  quin  faerint  aliae  radices  abnormes,  quarum  exempla 
non  praebeant  codices  nostri.  Ut  sunt  mirae  praeteriti  formae:  fothuaith  dose- 
phain  anos  (ad  septentrionem  versus  eum  pepulit  belua,  gregem),  tafnetar  coin 
alta  (venati  sunt  lupi),  cedosefnatar  intluaig  (quamvis  eum  venarentur  agmina) 
Br.  h.  57.  60.  62  —  supra  sephtatar  p.  457  —  quibuscum  conferenda  videntur 
adnotata  in  glossario  0'Dav.  haec:  seindis  .i.  cus  irathsa  (nuper),  seafainn  .i. 
anosa  (nunc),  sifuis  .i.  sinnfitlier  do  o  tsunn  amach  (hinc  porro),  vel  quae  secun- 
tur:  seona.  sifais.  seinnes  .i.  praes^ens].   ftepna  .i.  praeteritum.  sifais.  i.  futurum. 
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II.    Verbum  britannicum. 

Etiam  dialecti  britaimicae  haud  dubie  servarunt  systema  generale  verbi 
celtici  (pp.  410.  411),  ac  plemas  utuntur  quibusdam,  ut  temporibus  secunda- 
riis  tam  activi  quam  passivi,  quamquam  in  aliis  minorem  formarum  copiam  ser- 
varunt,  quam  lingua  hibernica.  Vix  enim  reliquias  temporis  futnri  exhibent, 
cuius  locum  obtinere  solet  praesens,  nec  de  serierum  coniugationis  distinctione 
hibemica  servarunt  nisi  reliquias  quasdam  ut  in  variis  terminationibus  tertiae 
personae  singularis.  Flexio  impersonalis  sola  viget  in  passivo  cambricae 
quoque  diaJecti,  cuius  inter  britannicas  sit  maior  formarum  copia;  in  cornica 
et  aremorica  eadem  activum  invasit.  Huius  ergo  generis  paradigma  primam 
propono,  exhibens  formas  cambricas  praesertim  vetustiores,  deinde  exempla 
vetustiora  ipsa. 


Activum. 


Praesens. 

Ind. 

Coni.  et  c 

»pt. 

Imper. 

Secund. 

Sing. 

1, 
2. 
3. 

caru.,  caram 

ceri 

car  (ceif) 

caruim 
carui-t 
caro 

car 
caret 

earun 
carut 
carei 

Plur. 

1. 
2. 
3. 

carun 
cerueh 
carant. 

carom 
caroch 
caroint, 

caront. 

carun 
eeruch 
carent. 

carem 

careuch 

cerint. 

Praeteritum. 

Primar. 

Secund. 

Sing. 

1. 
2. 
3. 

cereis 

cereist 

caras 

caroMun 
caramt 
carasei 

Plur. 

1. 
2. 
3. 

carasam 

carasauch 

carasant. 

carasem 

earaseueh 

carasint. 

Praesens  (et  futurum)  primarium. 

Patet  e  terminatione  primae  personae  huius  temporis  in  vetustis  codicibus 
-am,  eadem  ac  vetusta  hibernica  -m,  sed  etiam  ac  recentiore  -af,  quae  est 
terminatio  futuri  in  recentiore  lingua  cambrica,  mixtionem  esse  factam  in  usu 
praesentis  et  futuri,  quorum  temporum  discrimen  delebatur  excussa  nota  futuri 
6  sive  /. 

Sing,  1 .  pers.  vetustam  terminationem  U  servasae  videntur  haec  exempla : 
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comjrogv  (congelo)  gl.  Lxl).  ni  canu  (non  cano?)  carm.  Cl).  Praeterea  semper 
AM  in  carabricis  glossis  vetnstioribus,  ut,  Oxoniensibus:  ladam  (caedo)  T.  an- 
guoconam  (vigilo)  8*.  rannam  (partior)  4'.  lammam  (salio)  6^  (Hdtoulam  (glisco) 
2*.  credavi  (vado)  6^  clutam  (struo)  5^  temperam  (condio)  4*.  Derivaia  per  *': 
gruiam  (suo),  enmetiam  (innuo)^  scrmtiam  (screo)  3''.  diniam  (tinnio),  guirgi' 
riam  (hinnio)  4'.  Derivata  per  a,  ha  denomiuativa:  etncoilha/im  (auspicio)  &. 
lenihaam  (arguo)  3\  daiolaham  (lego)  5\  mergidhaham  (evanesco)  2''.  Eadera 
terminatione  doguorennam  (profundo)  gl.  Lxb.,  quare  pro  treorgtim  (perforo)  ib. 
haud  j»cio  au  legendum  sit  treorga?n  vel  treorgtani. 

Recentior  fonna  -av,  varie  scripta  (p.  112)  in  codice  nigro  Cacrm.,  in  ce- 
teris  libris  AF  ut  hodie,  cum  relicuis  huius  temporis  formis  etsi  interdum 
servavit  praesentis  significatiouem,  plerumque  tamen  gigniiicat  futurum  :  minnett 
ae  gvadaf  (ego  id  nego)  Leg.  2,  6,  2.  mae  mwyhaf  gwreic  agarafi,  gw  ki  (maxime 
inter  mulieres  quam  amo  ipsa  est)  Mab.  1,  17  mi  ae  talaf  (ego  solvam  id)  Leg. 
2,  5,  4.  minneu  abaraf  (ego  efficiara),  paraf  yrofi  a  duio  os  gallaf  ynllanien  (ef- 
ficiam,  per  deum,  si  potero  libenter)  Mab.  1,  20.  264.  nainvytaaf  (quod  non  ce- 
nabo)  2,  69.  FonoQa  contracta:  mi  aekannaltaf  (ego  eam  mittam;  inf  kennattau) 
2,  218.  E  libro  nigro  Caerm.  proponimus  baec  exempla:  atknendigaf  de  (et 
benedicam  te)  carm.  10  ardvireaue,  arduyreave  (eflFeram  ego)  carm.  11.  molawe 
(laudabo  ego)  carm.  12.  amd  disgoganave^  ami  dysgoganafe,  ami  diseogamoe  (et 
ego  vaticinabor)  carm.  17. 

Cornice  AF,  AFF  (interdum  -a,  abiecto /,  p.  141)  eiusdem  usus:  fan 
welaff  ow  mab  (cum  video  filium  meum,  dolor  me  pervadit)  P.  166,  4,  tan  ow 
feth  nyth  nahaff  (per  meam  fidem,  non  negabo  te)  49,  4.  ny  strechyaff  peU  (non 
tardabo  diu)  158,  3.  par  del  won  lauaraff  yys  (ut  scio,  dicam  tibi)  8,  1.  m^ 
nyth  dampnyaf  (ego  non  damnabo  te)  34,  4.  ny  emf  hy>i  detk  fyn  (non  bibam 
usque  ad  diem  extremum)  D.  724.  nyth  tynahaf  (non  denegabo  te),  me  nyn 
nagkaf  (ego  non  negabo  eum)  D.  907.  910.  ny  gafaf^  ny  gafaf  ry,  my  ny  gafaf 
(non  invenio,  ego  n.  i.)  D.  2157.  2167.  2214.  me  ny  gafa  (ego  non  invenio)  P. 
117,  4,  del  gresa  (ut  credo)  D.  216.  thyngh  lauo.ra  (dico  vobis),  tkyso  gy  y 
huara,  thyno  lauara  (tibi  dico)  D.  1.  59.  O.  1645.  byth  mj  falla  (nequaquam 
deero)  D.  1933.  ny  vynna  (nolo)  0.  1330.  an  pyth  lemmyn  a  wela  (id  quod 
nunc  video)  0.  1396,     Cf.  p.  369. 

Aremorice  AF,  AFF  (Man.  -««,  Lgn.  -anw,  cf.  p.  116),  servata  vi  praesentis, 
cum  futurum  significetur  formis  coniunctivi,  tam  in  Buh.:  ouzouckuy  goulen  a 
menaff  (vobis  praccipere  volo)  36,  17.  hac  ez  gourchemennaf  affet  (et  iubeo 
instanter)  210,  4.  mar  gallaf  glan  (si  possum)  50,  24.  guekt  ne  gallaf  qvet 
(videre  non  possum)  192,  7;  quam  in  MJ.:  eguyt  an  boet  nem  em  hetaf  nac  e 
nep  guys  ne  rejouissaf  nemet  pan  guelaf  quentaf  pae  Jesu  (cenam  non  desidero 
nec  ullo  modo  delector,  nisi  cum  video  primum  pretium,  lesnm)  6a.  nen  nachaf 
qttet  (non  nego  id)  6b.  a  ^a//q/f  (poesum)  29a.  Interdnm  cum  contractione:  un 
ehapelet...a  rof  dit  (corollam  tibi  do;  ez  roa/ MJ.  56  a.  99  b)  MJ.  180b  ez 
troff  daz  coffat  (vertor  ad  te  reminiscendum;  pan  droaf,  cnm  convertor,  MJ 
20db  204a)  Buh;  198,  15. 

2.  pers.  Cambrice  I  (ut  hodie),  E  (p.  88)  scriptione  vetustiore,  Y  recen- 
tiore,*  inficiens  a  vocalem    et  radicis   et  dcriva.tioais :    nertkiti  (gl.  hortabere) 
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Ox.  89"'.  douotome  (gl.  depromis)  Lxb.  athi  ae  gueli  (et  tu  id  videbis)  CN.  carm. 
32.  peth  uroxjdy  emy^  pedh  aroydy  ymy  (quid  das,  dabis  tu  mihi?)  Leg.  2,  1,  26. 
2,  4,  7.  avjely  di  y  medyant  yssyd  ymi  (videsne  tu  potestatem  quae  est  mihi?) 
Mab.  1,7.  wplydi  yma  yti  hwyth  yr  ire?t  bendigedic  (ecce  tibi  merces  unguenta 
benedicti)  1,  30.  ac  yna  ti  aglywy  dwryf  mawr.  athi  a  tebygy  ergrynu  y  nef  ar 
dayar  gan  y  twryf  (atque  tunc  audies  Jrtrepitum  magnum  et  putabis  concuti 
caelum  et  terram  per  strepitum)  1,  8.  agennhedy  dy .  .  .  kanhadaf  (tune  per- 
mittis?  permitto)  2,  7.  oia  uorwyn  dec  a  hery  di  bot  vymmarrh  i  am  arueu  yn 
vnletty  ami  heno  (o  formosa  puella,  tune  facies  ut  sit  metis  equus  ct  arma 
mea  in  uno  hospitio  mecum  hac  nocte?)  1,  264.  auenygy  di  y  mi  (monstrabisne 
tu  mibi?)  2,  15.  ny  thewy  di  byth  (nequaquam  tacebis  tu),  natheivy  di  (quod 
non  taces  tu)  2,  48.  39.  ny  cheffy  (non  hahes)  2,  46. 

Cornice  YTH  vel  ETH  (cuius  th  e  radice  pronomiuie  t  prodisse  videtnr, 
ut  th  infixum):  the  vap  y»ac  a  geryih  (JElius  tuus  I.  qnem  amas)  O.  1279.  dew 
then  a  gefyth  ene  (duo  bomines  invenies  ibi)  0.  333.  mar  a  mynnyth  gooynny 
ord  en  keth  re  aa  clewas  an  rena  a  yll  "^e  Jysky  (si  vis,  quaere  ea  ex  isdem  qui 
ea  audierunt,  illi  possunt  te  instituere)  P.  80,  2.  3.  marth  am  bes  b/mmes  drok 
wothevyth  ha  te . . .  eragafyn  nagewsyth  ...  betegyns  te  ny  sconyth  (miror,  quantnm 
mali  tu  sustineas,  quod  nihil  tu  contra  eos  dicis,  attamen  tu  non  recusas)  120,  1. 
2.  4.  me  ad  wra  arluth  bras  ow  honore  mar  mynnyih  (ego  te  faciani  magnum 
dominum,  me  honorare  si  vis;  leg.  'Cth  propter  consonantiam  finalem)  16,  4. 
pra^  omgwynketh  (cur  uie  verberas?)  82,  4.  del  leuereth  (sicut  dicis)  O.  2533. 
Propriae  formae  cnrtatae  oriuntur,  ai  additur  te  vel  ta,  coalescens  cum  th  prae- 
cedente:  pan  dra  a  wbvente  se  (quid  quaeris  tu?)  P.  80,  1.  a  na  wylta  (nonne 
vides  tu?)  120,  3,  a  tvelte  (videsne  tu.»*)  D.  2925.  pendra  leuerta  (quid  rei  dicis 
tu?),  pan  leuerta  (quando  dicis  tu)  D.  431.  2017.  pendr^a  ny  vente  kevsel  (cur 
non  vis  loqui?),  na  venta  (quod  non  vis)  D.  1775.  1293. 

Aremorice  EZ  (==  corn.  ^ytK):  perac  guirion  na  sarmonez  nac  Quzomp  guer 
ne  leu^rez  (cur  non  eermocinaris  libere  tiec  ad  nos  verbum  loqueris?)  Buh.  56, 
8.  9.  porz  mez  mar  compsez  gou  (habe  dedecus  si  dicis  false)  166,  12.  pez  ret 
a  prezeguez  te  (quam  legem  praedicas  tu?)  MJ.  76  b.  evabie  ez  respontez  te  (sic 
respondes  tu?)  77  a.  gou  dimez  a  leverez  te  (mendacium  impudens  dicis  tu)  78a. 
gui[r]yone8  a  compsez  (veritatem  dicis)  14  a. 

3.  pers.  plenior  terminatio  -it  (respondens  hib.  -ith,  -id)  servata  esse  vidc- 
tur  in  uno  exemplo  cambrico  veiusto:  istlinnit  (gl.  profatur)  Cb.  4.  Praeterea 
semper  cambrice  (ut  comice  et  aremorice)  nuda  radix  vel  thema  verbi  propo- 
nitur,  interdum  I  inficiente  admixta  vocali  radicis  vel  dcrivationis ,  quatenus 
infectioni  patet:  ac  o  geyll  henne  (et  si  potest  hoc),  nyny  adeuedun  eckeyll  egur 
escar  ahy  (nos  dicimus;  potest  vir  separari  ab  ea),  ac  o  geil  (et  si  potest),  ac 
ony  eill  (et  si  non  potest;  verb.  gallu,  posse)  Leg.  2,  1,  27.  66.  70.  kafreyt  aeyrc 
(lex  mandat;  rad.  arch)  2,  1,  66.  paleueir,  pan  lefeir  (cum  loquitur)  CN.  carm.  5. 
Tal.  carm.  15.  allewenyd.  ageiff  ef  yman  (et  laetitiam  accipiet  is  hic,  eaf)  Mab. 
2,  43.  gwiffert  petit  y  geilw  y  ffreinc.  ar  brenhin  bychan  y  geilw  y  kymry  ef  (Gr. 
p.  vocant  Franci,  et  regem  parvum  vocant  Cambri  eum;  galw)  2,  51.  adyweit 
y  gwyr  (quod  dicunt  viri;  dymdui)  2,  39.  yny  eiteil  ycori  y  cledyf  (donec  mo- 
ratur  menaa  gladium;  attatj  2,  60.   yd  edeu  y  modrwyeu  oll  (relmquit  omnes 
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SU08  annulos,  virgo;  adav})  2,  217.  ac  ef  a  vmnyc  fford  itti  (ipse  tibi  monstra- 
bit  viam;  manac)  1,6,  ac  ef  a  wyl  pawb  ar  a  del  y  mywn.  ac  nys  gwyl  neh  euo 
(et  ille  videt  quemvis  qui  intrat  nec  videt  quisquam  ipsum;  gwelefy  video)  1, 
273.  ydyt  marchawc  y  lluTnfiystaen  gostec  (ponet  eques  nisi  provocationem ;  dodt) 
2,  16.  yny  tyrr,  yny  dyrr  (donec  frangit;  t(yrr%)  2,  18.  49;  51.  65.  yny  rxjdynteu 
vreuarat  mawr  (donec  dat  ille,  cervus,  ruditum  magnum;  rod%)  1,  7.  yny  hyllt 
y  daryan  (donec  findit  scutum;  hollt,  fissora)  2,  37.  49.  yny  ymegyr  y  holl  we- 
lioed  ynteu  (donec  aperiuntur  omnia  vulnera  illius ;  agori)  2,  57.  pa  dyn  a  gwyn 
(quis  plorat?  kwynaiv)  2,  234.  mal  y  dyly  (ut  debet;  dylyu)  2,  28.  pan  disgleir 
(cum  apparet)  Tal.  carm.  15.  asich  heul  agulich  edar  (quod  eiccabit  sol,  irri- 
gabit  E.)  CN.  carm.  15. 

In  aliis  integra  vocali ;  edyn  ae  kemer  ac  nys  tal  (homo  qui  id  recipit  et  non 
solvit)  Leg.  2,  1,  77.  ar  wreic  vwyhaf  agar  pob  un  gyt  ac  ef  (et  mulier  quam 
quisque  maxime  amat  cimi  eo)  Mab.  1,  284.  sef  ae  gat  ymi  (tum  id  concedet 
mihi)  2,  55,  onyt  angheu  (agheu)  ebrwyd  amdwc  i  (nisi  mors  cita  me  absumet) 
2,  17.  21 ;  c£  inter  glossas  Lxb.  dodim&nu  (gl.  decreat;  i.  e.  dodimenw?).  Immo 
abiecto  i:  euo  ath  gud  ditheu  (ille  abscondet  te;  hod.  cuddid)  Mab.  1,  14.  Contra 
servata  a  (quam  Davies  dicit  communem  huins  personae  terminationem) :  os 
kanhatta  (si  dimittit  eum;  hod.  camatdu)  2,  31.  ac  velly  y  teruyna,  ac  ueUy  y 
teruyna  (et  sic  terminator)  3,  36.  161.  ef  aamgena  dy  synnwyr  (tum  mutabitur 
mens  tua)  2,  51.  ny  weda  itti  (non  convenit  tibi)  2,  30.  or  gorthrymha  gouut  arnat 
(si  qua  aerumna  opprimit  te)  2,  33,  agerda  (proficisoitur),  yny  gerda  (doncc  pr.), 
ny  cherda  (non  pr.)  1,  243.  2,  36.  1,  14.  2,  7.  yny  ghwyua  (donec  vulnerat)  2,  18. 

Com.  vocali  infecta:  gyll^  a  yl\  a  yl  (potest;  e  gall)  fq.  eleih  Je  rygthy  a 
seff  (angeli  coram  ea  surgunt;  impers.)  P.  226,  3.  ol  an  dusma  a  leuer  (omnis 
hic  populus  dicit;  lavar)  129,  2.  wy  an  kyff  ^venietis  eum)  256,  3.  why  a 
ergh  (iubebitis)  170,  1.  te  a  Jek  (portabis)  174,  2.  my  an  te  thys  (iuro  id  tibi) 
O.  2124.  my  as  henow  vyrago  (nomino  eam  vir.)  0.  114.  ty  a  verow  (morieris) 
0.  2737.  my  re  beghas  hag  a  henna  a  elow  mersy  (peccavi  et  propterea  clamo, 
imploro  misericordiam)  0.  1864.  Vocali  non  infecta:  neba  gar  (qui  amat)  P. 
24,  1.  te  am  nagh  (negabis  me)  49,  3.  y  coth  thys  (convenit  tibi)  17,  2.  ny  goth 
thya  (non  convenit  tibi)  15,  1.  a  theber  (qui  eit)  D.  799;  abiecto  t:  hay  mah 
as  gorth  (et  filius  ipsius  eam  colit)  P.  226,  4.  pyv  ytho  as  hembronk  thy  (quis 
vero  eos  ducet  eo?)  0.  1874.  nep  a  serf  (is  qui  servit)  D.  799;  servato  a:  y 
whela  (quaerit)  P.  21,  3.  hay  naghe  byfh  ny  wyla  (nec  quidquam  prodest  id  nc- 
gare)  D.  1407. 

Arem.  vocali  intecta:  alan  so  breman  souzanet  mar  quell  e  lin  (Alanus  nunc 
est  sollicitus,  si  perdit  linum  suum;  rad.  colF)  Buh.  172,  3.  moz  quef(yo8  invenio) 
40,  2.  ne  ehem  nigun  (non  manet  quisquam;  chom)  10,  4.  maz  gueli  (ut  possit) 
MJ.  138  a.  Sine  infectione:  mar  car  touet  (si  libet  ei  iurare)  Buh.  170,  16. 
a  laz  (occidit)  144,  6.  ma  lauar  gaou  a  te  prouffe  (si  dicit  mendacium,  tune 
probares?)  158,  10.  me  pet  (rogo)  92,  \Q.  114,  5.  172,  16.  me  guel  (video)  10, 
17.  18,  16  etc.   oz  discuez  (monstrat)  MJ.  71b. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  UN,  WN  (pro  -um,  -om^  praevalente  radice  pro- 
nominali  n  huius  personae,  nt  chw  sequentis):  ceinmicun  (reveremur)  Cb.  carm.  1. 
ny  adeucdun ,  nyny  adeuedun,  ninni  adewedun  (nos  dicimus)  Leg.  2,  1,  69.  70. 
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11,  20.  «t  ae  dywedwn  (no8  id  dicemus)  Mab.  1,  2.  dmo  avayr  nat  ymchoelwn 
(dens  scit  nos  non  reverguros)  2,  218.  nyny  eyasyoes  aadun  guad  (nos  tamen 
admittimus  negationem)  Leg.  2,  1,  36.  mynwn  heb  y  gweisson  (volumus,  inquiunt 
pueri)  Mab.  1,  35.  weithon  ni  aymdidanwn  a  thi  (nunc  coUoquemur  tecum) 
1,  5.  rodwn  (damus)  2,  218.  am  hynny  y  llosgion  ninneu  hi  (propterea  nos  com- 
buremus  eam)  1,  35.     Absorpto  w.  yth  adawn  (trademus  te;  adaw)  1,  252. 

Corn.  YN:  del  redyn^  del  redyn  ny  y\n\  lyffrow  (ut  legimus,  ut  1.  nos  in 
libris)  P.  204,  3.  206,  2,  nyn  gorjyn  (non  veneramur  eum),  ken  mygtern  ny  ve- 
nyn . .  .  caffo»  (alium  regem  nolumus  accipere)  148,  3.  4.  mar  a  cresyn  (si  cre- 
demus)  258,  4.   mar  k^fyn  den  (si  inveniemus  virum)  D.  647. 

Arem.  cum  m  primitiva  OMP:  w,ar  guellomp  (si  possumus)  Buh.  86,  4. 
mar  daleomp  on  em  queffomp  entromp  trompet  (si  tardamus,  nos  inveniemus 
inter  nos  deceptos)  MJ,  17  a.   non  eni  doutomp  tam  (nequaquam  dubitamus)  168b. 

2.  pers.  Cambr.  UCH,  WCH  (abnormi  item  terminatione  orta  e  radice 
chw  prouominis  chwi,  vos,  ut  iam  inter  glossas  Ox.  in  praet.  guodcimisauch, 
passi  estis;  servata  tamen  infectione  voc«.lis,  quam  postulabat  propria  termi- 
natio  'it'):  ny  ellwch  elmi  y  dalu  (non  potestis  vos  id  solvere)  Mab.  3,  197.  ny 
cheffwch  vn  drwc  (non  accipietis  quidquam  mali)  3,  29.  dou^ch  yma  auory  chwi 
ageffwch  atteh  (venite  huc  cras,  vos  responsum  habebitis)  2,  219.  y  guvr  a  ovyn- 
nvjch  chwi  (vir  quem  quaeritis  vos)  2,  232.  or  hynn  ageisswch  clmi  (de  eo  quod 
quaeritis  vos)  2,  234.  namyji  orodwch  gret  nawncloch  gam  idi,  mi  aekannattaf 
(tantum  si  dabitis  fidem  vos  non  illaturos  iniuriam  ei,  ego  eam  arcessam)  2, 
218.  y  cwm  mawr  awelwch  (vaUis  magna  quam  videtis)  2,  233.  Sed  etiam  -ych: 
tangneued  agavmawch  acherenyd  ageffych  (pacem  accepistis,  et  amicitiam  acci- 
pietis)  3,  200:  et  -och:  athi  a  dsuy  gyt  amiy  cvrw  dyludet  ti  aihwyr.  ac  enneint 
ageffoch  (et  tu  venies  raecum  ad  ponendam  lassitudinem  tuam,  tu  et  viri  tui,  et 
ungnentum  accipietis)  1,  25.  achynn  ych  mymi  ymeith  atteh  a  gefoch  (et  ante- 
quam  abitis,  responsum  habebitis)  2,  29. 

Com.  OUGH  {'Ogh^  -eugh  etc.,  =  cambr.  -uch^  inficiens) :  mar  nyn  kefough 
(si  non  invenietis  eum)  R.  620.  mar  mynnough  (si  vultis)  P.  127,  3.  pandra 
oynnogh  thym  the  ry  (qaid  mltis  mihi  dare?)  D.  586.  pyth  a  vynnough  why  Je 
ry  (quid  vultis  vos  dare?),  pandra  yw  a  vynnough  wy  (quid  rei  vultis  vos?) 
P.  39,  1.  67,  2.  golyas  ny  yllough  (vigilare  non  potestis)  55,  4.  pan  adra  a 
ynnyough  wy  warnojo  (quare  instatis  vos  ei?)  99,  1.  pragh  yth  hemhrenkygh  ov 
eneoaUes  the  ves  (cur  abducitis  animalia  mea?)  D.  204  sq.  ny  wothogh  pendra 
gevseugh  (nescitis  quid  loquamini)  D.  443.  neb  a  wheleugh  why  (is  quem  quae- 
ritis  vos)  P.  68,  2.  pyw,  pyu  a  whyleugh  (quem  quaeritis  vos?)  D.  1109.  1115. 
thotho  ny  ylleugh  gul  drok  (ei  non  poteritis  facere  malum)  R,  1914.  -pyv  a  syn- 
sow  why  moghya  (utrum  creditis  vos  maiorem?)  D.  788. 

Arem.  ET,  IT  (inficiens  praecedentes  vocales,  hib.  vet.  -id  —  -ith):  gour- 
hemenet  scler  a  queret  (iubete  prompte  quod  desideratis)  Buh.  124,  1.  pe  leueret 
huy  (quid  dicitis  vos?)  160,  1.  petra  a  mennet  (quid  vultis?)  168,  15.  lesel  an 
bet  a  renquet  (relinquere  mundum  debetis)  26,  2.  hoz  em  quifit  (vos  vos  inve- 
nitis)  152,  2.  pan  guillit  net  (quoniam  id  potestis  sincere)  194,  20.  mar  quejit 
(si  invenitis)  MJ.  9a.    mar  em  queret   (si  me  amatis)  5a.    pehez  compsou  . . .  « 
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lyvirit  (quid  sermonum  loqaunini?)  206  a.  Cujn  contractione :  mlequet  (ponitiB 
eam)  MJ.  129  a. 

3.  pers.  Cambr.  ANT:  amal  itercludant  (gi.  ut  subigant,  cernis)  Cb.  32. 
os  kyn  e  seythuet  oullydin  edescarant.  os  ouaru  e  guahanant  (si  ante  annum  sep- 
timum  secedunt,  si  morte  discedunt,  separantur,  mariti)  Leg.  2,  1,9.  11.  peth  a 
vyymant  hiry  u-el/y  (quid  ita  volunt  ipsii')  Mab.  1,  290.  tiy  vhlyweist  nryoet  yth 
wlat  dy  hun  kerd  kystal  nc  aganant  (non  audiyisti  unquam  in  tua  ipse  regione 
cantum  aeque  dulcem,  ac  canent,  aves  illae)  1,  8.  ac  ayvant  . .  ac  ac/yscant  (et 
bibent  et  dormient)  3,  302.  Apud  poetas  saepe  abiecto  t  et  hic  et  in  aliis  tem- 
ponbus,  ut:  y  kuynan  (deplorant),  y  dylanvan  (explebunt)  CN.  carm.  1 

Com.  ONS:  {yrag  na  geusom  dyovgel  (cur  uun  locuntur  aperte?)  D.  1212. 
7iy  vynnons  crysy  (nolunt  credere),  vyth  nyn  cresons  ef  nefre  (nunquam  '^.redent 
iiiud)  0.  1435.  1440.  vjith  ny  yllons  ymirercs  (uequaquam  pos.sunt  se  servare), 
ny  yU.om  bos  nyfyrvs  (non  possiint  numerari")  0.  1420.  1544.  mar  an  kefons  (si 
eum  iavenient)  D.  582. 

Arem.  ONT:  ne  cessont  quet  mz  <mn  yidif  (non  cessant  me  rogare)  M.T. 
29  b.  ez  rencont  hovt  fiour  sicnvret  (dftbent  dulciter  ivTvari)  24 a.  mon  clescont 
prob  ma  disober  (ut  conentur  prorsus  nif'  '^f^lere)  23 b.  pe  leveront  y  (quid  di- 
cunt  i!li?)  227a.  mar  qufronr  (si  placet  iis)  18  a.  gonll  nen  qveffonf  ez  int  spontet 
(quia  eum  non  inveniunt,  perterrentur)  215»). 

Futuri  notam  B  ohni  extitis.^c  iu  britannica  quoque  lingua,  etsi  patere 
videtur  ez  F  (oita  e  i,  p.  138)  quae  inest  in  formia  arempncis  jfjituri  secundarii 
(de  qtji^»"'?  infra),  certi«  tamen  primarii  reliquiis  probari  nequit.  Quae  enim 
formae  huc  pertinere  videntm-,  aut  recentiore  cum  radice  bu  compositione  ortae 
8unt  iudubie  ut  comicae,  de  quibns  suo  loco  exponetur,  aut  aliquam  movent 
suspitionem  ut  aremoricae,  tam  recentior  ra  garfet  (ametia),  quae  forma  non 
futuro,  sed  coniimctivo  tribuitur  a  Dum.,  quam  vetustiores  gouzauefez  in  versi- 
culo:  mechant  dezaf  mar  gouzauefez  (miserum.  illi,  tyranno,  si  tolerabis)  Buh. 
86,  11,  et  royf  (dabit):  an  m.erch  nuin  ha  hy  leanes  a  royf  mab  bilian  voa/r  an 
maes  (vir^o  haec  et  ea  monialis  edet  puerum  parvum)  78,  7.  8,  quaium  illam 
corrigeudara  esse  (leg.  gouzauez,  gouzafez)  docemur  et  syUabarum  numero  et 
lege  consoriantiae  interuaeT  hanc  verbi  anomali  formam  suspectam  certe  habe- 
mus,  cum  saepius  y  et  if  confundautur.  Ac  ne  vetusta  quidem  cambrica  ter- 
minatio  BOI,  quam  inesse  putaveris  in  hachoi  (gl.  excutiendus  erit,  pulvis;  i.  e. 
excuties?)  Ox.  39',  de  qua  videas  in  App.,  et  piouboi  Cb.  1,  ab  omni  parte  mu- 
nita  est;  hodiernam  autem  formara  cnrif  (amabit;  Oweu.  gramm.  p.  110)  vel 
ceriffy  quam  acerrime  impugnans  Davies.  (Gramm.  p.  99,  100)  sua  iam  memoria 
pervulgatam  nunquam,  inquit,  sine  indignatione  audio  ,  forsitan  rectius  expli-. 
caverit  Williams.  (Dosparth  p.  103)  tanquam  conflatam  ex  reguiari  forma  car 
cum  pronomine  ef. 

Tametsi  igitur  cum  eadem  nota  futuri  facile  in  paradigmate  restitui  poterant 
formae  primitivae,  excussa  tamen  illa  commixtum  esse  nsum  praesentis  et  futuii 
tam  cambrice  quam  cornice  apparet  ex  exemplis  supra  enumeratis,  in  quibus 
utrumque  tempus  eadem  praesentis  forma  significatui'.  Sola  aremorica  dia- 
lectus,  quae  vim  praesentis  integram  servavit,  amissa  vetere  forma  novam  sibi 
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creavit,  conianctivum  ad  futuri  usam  converfcens.  Quare  in  recentis  linguae  gram- 
maticis  bae  formae  sistuntur;  sg.  1.  kaninn  (canam),  2.  ka7ii  (canes),  3.  kano  (canet), 
plui'.  1.  kanimp  (oanemus),  2.  kanoi  (canetis),  H  kanint  (canent),  aaedem  quae 
praemissa  part.  ra  significani  coniunctivum  (cf  hib.  coni.  p.  414  sq.):  sing,  1, 
ra  yaninn  (cauam),  2.  ra  gani  (canas),  3.  m  yano  (canat),  plur.  1.  rn  ganmi]) 
(oanamus),  2.  ra  ganot  (canatis),  3.  ra  ganint  (cauant).  Ita  quidem  apud  Lgn. 
(pp.  109.  110),  quocum  concordat  Manorius:  lennvn  (legam)  etc.  Dumonlini 
(Pi-agae  1800,  p.  106)  exemplum  coniunctivi  —  sing.  1.  ra  gfflWn  (amem),  2.  ra 
gori  (ames),  3.  ra  garo  (amet),  plur.  1.  ra  ganmp  (amemus),  2.  ra  garfet 
(ametis),  3.  ra  garint  (ament)  —  discrepat  lorma  i.arfet,  haud  45cio  an  e  futuro 
secundario  deprompta.     Concordant  fere  Buli.  at  M.I 

8ing.  1.  pers.  IF,  IFF:  da.n  ylis  guen  em  em  feniff  (ad  ecclesiam  albam 
pergam)  Buh.  34,  14.  aman  ez  chimiff  ne  griff  quen  (hic  mauebo,  non  faciam 
aliter)  118,  5,  unde  corrigendum:  a  drej  ez  chimy  nc  grif  gveu  (remanebo,  n. 
f.  a.)  54,  10.  ne  ehaniff  (non  tardsbo)  34,  16.  ez  rentif  mo  speret  (reddam  spi- 
ritum  meum)  96,  2.  ne  guillif  qvet  (^non  potero)  90,  22.  gveneoch  en  dez  rnan  ez 
<?Oflrn/y  (vobiscum  hodie  cenabo),  eriho  treiif  guelkuf  maz  guillif(\os  excipiam  quam 
optime  potero)  MJ.  5a.  nez  refusif  quet  a  netra  (non  reeusabo  tibi  quidquam) 
152  b  kioizyquen  e  louenJiif  her  dre  iem/(dehinc  laetabor,  quamdiu  vivam)  182a. 
har  mnhaf  pepret  ez  credif  (et  iu  eimi  semper  credam)  148  b.  ez  minif  (ma- 
nebo),  pau  clafcif  (si  aegrotabo),  pan  miriyif  (si  moriar)  192 b 

2.  pers.  T,  Y:  en  paradoes  he  quiji  (in  paradiso  id  invenies)  Buh.  64,  1. 
gauteuy  esem  quiji.  sot  (propter  illum  te  invenies  stultum)  88,  20.  au  pez  a  qmri 
(rem  quam  desiderabis)  178,  8.  MJ.  153a.  ma  treit  ne  guelchy  bizhtiyqwn  (pe- 
des  meos  uunquam  lavabis)  52  a.  an  tam  bara  se  adevry  a  dibry  hec  (istud 
frustum  panis  indubie  edes  turpe)  60  b.  ez  chamy  (manebis)  122a.  ez  gauzafvy 
gdrv  an  'marv  yer,  (patieris  cradeliter  mortem  gelidam)  80 a. 

3,  pers.  O:  doe  roen  tir  a  miro  (deus  rex  terrae  servabil)  Bah.  6,25.  ejf 
a  guelo  (ipse  videbit)  192,  14.  ne  gallo  (nou  poterit)  48,  9.  Item  in  constrac- 
tione  icn])er8onali :  me  a  laeso  (relinquam)  8,  7.  nie  compso  (dicam)  18,  24.  ny 
a  pedo  (petemuf?)  16,  9.  ny  a  caffo  (capiemus)  32,  2.  huy  a  guelo  (videbitis) 
100,  8.  niz  nezloifo  (tibi  auscultabimus)  74,  8.  7ne  en  dalcho  (tenebo  eum)  MJ. 
158a.  Sed  etiam  I,  Y  (p.  513):  neute  htp  mar  me  a  essay  sarman  (tunc  sine 
dubio  couabor  sermonem)  Buh.  58,  1.  ny  alaquay  (ponemus)  114,  15.  me  uz 
scoy,  me  hoc  scoy  (feriam  te,  vos)  10,  10.  144,  21.  men  scoy  (infigam  eum) 
MJ.  138a. 

Plur.  1.  pers.  OMP:  on  em  queffomp  (nos  inveniemus)  MJ.  17  a.  IJ/IP: 
dalchimp  (tenebimus)  Buh.  32,  17.  ez  sezloukimp  (audiemus)  52,  13.  oll  ez 
collimp  (omnes  peribimus)  86,  1.  hoguen  ma  cafhymp  ny  lye/i  (tameu  ubi  in- 
veniemufi  nos  Hnteum?)  MJ.  154b. 

2.  pers.  Ij  ;  cker  mar  a  geffit  (hilarem  vultuiu  iuvenietis)  MJ.  5b;  fre- 
quentius  ET:  oU  ez  gnelhet  asezet  glan  mab  den  .  .  .  a  dehou  doentad  (omnes  vi- 
debitis  sedentem  pure  filium  hominis  a  dextra  dei  patris)  80  b.  ''-  mtisfi/tet  i/oe 
(satisfacietis  deo)  14b.  boet  a  quejfet  darevet  (cibuw  invenietis  paratura)  202  b. 
pebez  anqueuou  poanyou  glan  a  gomafhet  (quantum  augustiae  dolorum  uiere 
patieminii)  44  b.    ne  quolhet  netra  (nihil  perdetis)  210a. 

3,  pers.  INT  verborum  anomulorum. 
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Coniunctivus  (et  optatiyus). 

Conlunctivi  reliquiae  vocali  0  (-  au,  hib.  dT)  distinctae  admodum  mixtae 
sunt  cum  formis  optativi  conspicuis  aut  diphthongo  01,  WY  aut  simplici  vo- 
cali  I;  in  utrisque  formis  plerumque,  etsi  non  semper,  K  intromissa,  tenues  ser- 
vatae,  consonae  geminatae  inveniuntur  sicut  in  comparationis  gradibus  (p.  298). 
Ceterum  dialectos  britannicas  animadvertendum  est  magis  cum  lingua  gallicana 
consentire  quam  cum  latina  usu  coniunctivi  huins,  quem  grammatici  Cambri 
fiituro  tribuunt.     Aremorice  isdem  formis  futurum  significari  supra  diximus. 

Sing.  1.  pers.  cambr.  UIV,  WYF:  kyd  karhmne  morva.  cassaue  mor  (leg. 
karhwiue\  quamvis  amem  ego  litus,  odi  ego  mare)  CN.  carm.  34.  athi  amgwely 
i  kany  welwyfi  dydi  (et  tu  videbis  me,  quamvis  ego  non  videam  te)  Mab.  1,  14. 
ny  chatwyf  vywyneb  ot  af  (ne  servem  faciem  meam,  si  eo),  a  dywet  na  deuaf 
y  lys  \>yth . .  yny  gaffwyf  ar  gwr  hir  (et  dic  me  neqaaquam  venturum  ad  aulam, 
donec  inveuerim  virum  longum)  1,  243.  nyt  af  y  wrthyt . , .  yny  wypwyf  aallwyf 
(non  ibo  abs  te,  donec  sciam  an  possim)  1,  253.  mz  ath  gaf  di  tra  yth  vynnwyf. 
agwedy  nath  uynmoyf  mi  ath  dyrraf  ymeith  (ego  habebo  te  quamdiu  te  volam, 
et  postquam  noluero  te,  ego  te  dimittam  foraa)  2,  46.  dyrcheuwch  y  ffyrch  y 
dan  uyn  dwy  ael  adygwydawd  ar  vyUygeit  hyt  pan  welwyf  defnyd  vyndaw  (at- 
tollite  furcas  sub  mea  supercilia  quae  ceciderunt  super  oculos  meos,  donec  vi- 
deam  materiem  generi  mei)  2,  219.  tra  parhawy/i  mi  ath  gynhalyaf  atki  ath 
gyuoeth  tra  allwyf  kynnal  ymeu  vy  hun  (quamdiu  ego  manebo,  ego  te  servabo 
et  te  et  tuum  imperium,  quamdiu  potero  servare  meum  ipsius)  3,  35. 

Corn.  YFF  (inficiens) :  may  hyllyf  cleioas  (ut  possim  audire)  D.  554.  me 
un  herth  guel  ha  gyllyf  (incatiam  eam,  hastam,  quam  optime  potero)  D.  3012. 
may  allyf  vy  y  welen  (ut  possim  ego  id  videre)  D.  83.  drewh  e  thymmo  man 
guyllyf  maraw  vyth  pan  yn  kyffyf  (afferte  eum  ad  me,  ut  videam  eum;  morietur, 
cum  eam  nactus  ero)  R.  1776  sq.  ma  gas  bo  lowyne  nef  pan  vyrwyf  (ut  sit 
vobis  laetitia  caeli,  cum  moriar)  D.  227.  worto  pan  wofynnyf  (eum  cum  in- 
terrogo)  D.  1855.  kyn  leuerryf  guyr  (quamvis  dicam  verum)  D.  1481.  na  vla- 
myough  vy  kyn  fyUyf  (ne  vituperaritls  me  etsi  aberrem)  D.  3013.  er  na  kyndt' 
lyf  y  golon  (donec  tangam  eius  cor)  R.  1531. 

Arem.  IF,  IFF  (hod.  -tn,  -inn):  maz  compsiff  (ut  dicam)  Buh.  76,  2.  maz 
sacramantif  (ut  accipiam  sacramentum)  140,  18.  maz  guiUif  (ut  possim)  44,  12. 
19.  maz  guyUiff  (id.)  116,  9.  wa  laziff  (ut  non  occidam)  10,  6.  ma£  beuif  (ut 
vivam)  24,  15.  maz  decedy  (leg.  -t/;  ut  decedam,  moriar)  8,  21.  ma  en  bezhif 
(ut  eum  sepeliam)  MJ.  152  b. 

2.  pers.  WYT  hodie  cum  t  pronominis  ti  procul  dubio. 

In  codice  rubro  YT  in  hoc  exemplo:  kyn  nya  geUyt  mi  ath  garaf  yn  vwyhaf 
gwr  (etsi  non  id  potes,  loqui,  ego  te  amo  maxime  virorum)  Mab.  1,  268;  prae- 
terea  YCH,  accedente  ch  aliena  ab  hac  persona:  ae  yma  ae  yn  y  Ue  y  mynych 
(aut  hic  aut  quo  loco  voles)  1,  284  sq.  achymer  y  niver  a  vynnych  gyt  athi 
amwyhaf  agerych  om  fydlonyon  i  (et  sume  numerum  quem  vis  tecum  et  quos 
maxime  amas  e  fidelibus  meis)  2,  30.  athra  gudyych  ti  euo  euo  aih  gud  ditheu 
(et  quamdiu  abscondes  tu  illum,  i^^e  abscondet  te)  1,  14.  hyt  pan  dywettych  di 
(donec  dicas  tu)  2,  213.    kyt  keffych  hynny  yssyd  ny  cheffych  (quamvis  capias 
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iliud,  est  quod  non  capias),  hmcd  yw  gennyf  kaffel  hynny  kyt  tybyckych  di  na 
bo  hawd  (facile  est  mihi  capere  illud,  quamvis  opineris  tu  non  esse  facile)  2, 
222  etc.  pyderw  ytti  pryt  nat  atteppych  y  neb  hediw  (quid  accidit  tibi,  quare 
nou  respondeas  cuiquam  hodie?)  1,  18.  pa  uedwl  yio  dy  teu  di  anben  pryt  na 
bwyttehych  (quae  cogitatio  est  tua,  domine,  cur  non  cenes?)  2,  63.  taw  hyt  y 
mynnych  (tace  quamdiu  voles)  3,  22.  paarch  bynnac  aerchych  di  ymi  (quam- 
cunque  petitionem  petiveris  tu  a  me)  3,  21. 

Com.  Y:  me  ath  pys  may  leuery  (rogo  te  ut  dicas)  R.  2046.  niay  leuerry 
(ut  dicas)  D.  1323.  te  na  yllyth  omwf/^e  vn  pres  yn  geylh  na  peghy  (tu  nequis 
cavere  ullum  tempus  diei  ne  pecces)  P.  20,  3.  be^^ens  kepar  del  vynny  (fiat  ita 
ut  voles)  57,  4.  del  vynny  (si  vis)  0.  2201.  del  ym  kerry  (si  me  amas)  0. 
2218.  R.  1859.  2045.  del  ym  hjrry,  dei  om  kyry  (id.)  O.  537.  D.  991.  ha  me  a 
wyth  nan  lyttry  (et  ego  cavebo,  ne  eum  fureris)  R.  58.  pan  gyffy  dalhen  ynno 
(com  habebis  captionem  in  eo)  D.  992. 

Arem.  I  (-v):  mir  tim  heuUy  mir  men  conietti  quet  (cave  ne  id  sequaris, 
cave  ne  id  committas,  peccatum)  Buh.  66,  3.  diouz  guin  maz  abstiny  (a  vino 
ut  abstineas)  70,  10.  mir  na  filli  (vide  ne  erres),  na  na  pariuri  (neve  peieres) 
166,  4.  5.  euit  maz  guili  (ut  videas)  124,  13.  maz  querzy  (ut  ambules)  196,  1. 
maz  credy  (ut  credas)  MJ.  183a.   ret  eu  ez  mirvy  (necesse  est  moriaris)  65  a. 

3.  pers.  cambr.  0:  trayan  aka/o  (trientem  eius  quod  acceperit)  Leg.  1, 
1,  5.  euluydyn  keniaf  emarcfioco  (primo  anno  quo  equitaverit)  1,  7,  12.  or  pan 
arclio  (ex  quo  raandaverit)  1,  18,  5.  ac  ual  y  mae  mynych  yr  neb  aymkanlyno 
ac  ymladeu  aryueloed.  efrawc  ala»  aechwemeib  (et  ut  fit  saepe  ei  qui  versetur 
iu  pugnis  et  belUs,  E.  occisus  est  et  sex  filii  eius)  Mab.  1,  235.  gwnaet  iawii  mal 
y  barno  goreu  guyr  y  llys  (satisfaciat  ut  iudicaverint  optimi  viri  curiae)  2,  25. 
na  vwytaaf  ymkyffes  yduic  heb  hi  yny  vwytfao  ygior  yssyd  ar  yr  elor  racco  (non 
cenabo  per  confessionem  dei  meam,  inquit  illa,  donec  cenet  vir  qui  est  in  fe- 
retro  illo)  2,  59.  keis  ath  lado  (quaere  qui  te  caedat)  3,  13.  arglwyd  heb  hwy 
kymer  yret  y  mackwy  na  dywetto  or  awelaa  yman  (domine,  inquiunt  ii,  sume 
fidem  pueri,  eum  non  dicturum,  ne  dicat  de  eo  quod  vidit  hic)  1,  264.  duw 
adalo  itt  (deus  penset  tibi),  duw  arodo  da  ytt  (deus  det  bonum  tibi)  fq.  Cum 
particula  actionis  perfectae :  nyt  oee . . .  namyn  yr  unty  hwnn  nys  ry  dycko  (nou 
est  nisi  una  domus  haec  quam  uon  abstulerit)  1,  28. 

Com.  0:  suel  a  vynno  bos  sylwys  (quisquis  valt  salvari)  P,  2,  1.  neb  a 
vynno  y  glewas  (qui  vult  id  audire,  verbum  dei)  12,  4.  forth  nynges  may  hallo 
bos  deffam  guris  (via  non-  est  qua  possit  purgari)  32,  4.  manno  allo  (ne  possit) 
19,  4.  a  vx)Jaffo  (qui  patitur)  24,  2.  an  deppro  gans  cregyans  da  (qui  eum  edet, 
panem,  cum  fide  bona)  44,  4.    Post  o  vocalem  Y  in  anomalo  roy  (det). 

Arem.  0  (coni.):  na  gallo  (ut  non  possit)  MJ.  138  a.  doe  roen  tir  a  miro 
dit  ira  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  mundi  providebit,  ne  tibi  quidquam  nunc 
noceat)  Buh.  6,  26.  pen  diaoul  ram  foulo  (aut  diabolus  me  conculcet)  88,  5. 
ra  pell  pado  (diu  vivat)  200,  19.  doe . . .  raz  remedo  (deus  medeatur  tibi)  194,  2. 
doe . . .  ram  pardono  (deus  ignoscat  mihi)  44,  4.  doe  roz  aaluo  (deus  salvet  vos) 
112,  6.  maz  desquo  (ut  discat)  110,  2.  maz  gallo  (ut  possit)  58,  9.  maz  sicouro 
doe  (ut  iuvet  te  deus)  198,  2.  Sed  post  vocales  a  et  o  potissimum  I  (opt.), 
cf.  fut.  et  verba  auomala. 
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Plur.  ].  pers.  cambr.  OM:  ar  meint  mtvyha/  aallom  ni  o  drwc  awnawn  yno 
(et  quantunicunque  poterimus  nos  mali  faciemus  ibi)  Mab.  2,  242.  duw  aioyr 
nat  ymchodwn  hyt  pann  welhom  y  uorwyn  (deus  scit  nos  non  reversuros  donec 
viderimus  puellam)  2,  217.  yr  atteb  goreu  agaffom  ninneu  (optimum  responsam 
quod  accipiemus  nos)  3,  95.  hyt  pan  dyweiiych  di  nat  ydiw  y  uorwyn  honno 
yny  byt.  nc.u  ninnext,  ae  kaffom.  nyt  yscarwn  afhi  (donec  diicris  tu  non  esse 
puellam  illam  in  mundo  aut  nos  eam  inyenerimus,  non  discedemus  a  te)  2,  213. 

Com.  YN  sine  dubio,  etsi  exempla  fere  sunt  incerta:  ma  yUyn  moa  the 
soper  (ut  possimus  ire  cenatum)  D.  708.  may  hyllyn  (ut  possimus)  D.  625. 
1250.  1625.  1771.  py  le  penag  ys  kyffyn  (ubicunque  id  inveniemus)  D.  1551. 
branchys  olyf  pan  kyffyn  (ramos  olivarum  si  inveniemus)  D.  244.  giiel  hagh 
yllyn  (quam  optime  poterimus)  D.  246. 

Arem.  IMP  ut  hodie  (optativi  forma):  maz  veohimp  (ut  vivamus)  Buh.  52, 
15.  petra  vezo  a  aushymp  ny  (quid  erit  quod  parabimus  nos?)  MJ.  200 b. 
Tamen  etiam  OMP  (veri  coniunctivi) :  maz  labourhomp  ny  gracius  (ut  labore- 
mus  nos  gratiose)  MJ.  155  b.  mar  d^u  ret  .  • .  dren  marv  entromp  ez  recomp  ny 
(si  necesse  est  morte  inter  nos  separemur  nos)  37  b. 

2.  pers.  cambr.  OCH:  ac  mal  y  crettoch  doet  vn  ohonawch  (et  ut  credatis, 
veniat  unus  e  vobis)  Mab.  2,  234.  ac  yny  agoroch  y  drws . .  .y  gellwch  uot  yno 
. .  .  ac  or  pann  agoroch  y  drws  hwnnw  ny  eliwch  uot  yno  (et  donec  aperueritis 
portam,  poteritis  esse  ibi;  et  ex  quo  aperueritis  portam  illam,  non  poteritis 
esse  ibi)  3,  98. 

Corn.  OUGH:  golyough  hapesough  ow  Jas  may  hallough  mos  Jy  aseth  (vi- 
gilate  et  orate  patrem  menm,  ut  possitis  ire  ad  sedem  eius)  P.  52,  3.  ha  me  a  ra 
the  crist  amme  mau  hailough  y  asswonvos  (et  ego  Christum  osculabor,  ut  possitis 
eum  cognoscere)  63,  4.  pan  oynnough^  pan  vynnogh  (si  valtis)  37,  4.  D.  545. 
pahan  ckeyson  as  hues  why  er  byn  ihesu  ndzare  pan  vynnough  y  thystrewy  (quam 
causatn  habetis  vos  adversus  1.  N.  quare  velitis  eum  destruere?)  D.  1970 — 72. 
pan  yn  guyllough  (si  eum  videbitis)  li.  1912. 

Arera.  IT  (opt.  forma):  maz  dereit  (ut  manifestetis)  Buh.  36,  19,  praeterea 
ET  (seJ  addito  h  differens  a  praes.  primario):  pan  guerhet  (gi  vultis)  MJ. 
48  a.  nep  a  querhet  (quemcunque  vnltis)  168  a.  da  ober  seder  a  querket  (ad  fa- 
ciendum  certe  quod  vcletis),  en  manyer  maz  diliberket  (qua  ratione  delibera- 
bitis)  45  a.  maz  mirhet  (ut  custodiatis)  168a.  guelhaf  maz  gu£lhet  (quam  optime 
poteritis)  45  b.  nnoz  pet  oar  se  ez  autwehet  (oro  vos  propterea  ut  praebeatis)  35  a. 
maz  siPcet  (ut  surgatis)  176a.  maz  goeUiet  (\xi  Lrcrimetis)  125  b.  Hod.  -o<,  iam 
apud  Man. 

3.  pers.  cambr.  OINT,  ONT:  eny  kafoent  tyr.  breynt  etyr  akafont  (donec 
acceperiut  terram:  privilegium  terrae  quam  acceperint)  Leg.  1,  5,  12.  pan 
uenoent.  pan  rnnoent  (si  voluerint;  si  divident)  jl,  9,  22.  14,  7.  aphan  ham- 
bujyUAnt.t  hwy  m-  lleon  y  deuant  u/y  yth  gyrckudi . .  .  agwedy  na  tvelont  hwy  dydi 
drwc  vyd  gantunt  (et  cum  consuluerint  illi  ez  urbe,  venient  ii  quaesitum  te,  . . . 
et  cum  Don  viderint  illi  te,  aegrum  erit  iis)  Mab.  1,  14.  aphan  dechretiont  alw  (et 
cum  incipient  clamare)  2,  9.  y  Ue  yth  gafont  (ubiciinque  te  invenient)  3,  214, 
Vetustior  forma  videtur  AUNT:  cuinitaunt  (gl.  deflebit,  genus  hoc;  i.  e.  de- 
fleant)  Cb.  55. 
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Com.  ONS:  may  caffons  aga  gwayn  (ut  inveniatit  ipsi  lucrum  saum)  P. 
114,  4.  •mar  caffma  goff  (si  Lavemant  fabrum)  154,  2.  inay  halions  (ut  posaint) 
O.  2833.  D.  840.  2234.  na  allons.  (ne  possint)  0.  1825.  1835.  ma  na  allons 
(id.)  R.  34. 

Arem.  ONT  (coni.):  ez  dle  sicour  an  feuryen  hep  douigaff  groni  oz  an  re 
creff  no  decefoni  na  no  foulont  (debet,  iudex,  iuvare  pauperes  nou  timens  om- 
nino  fortes,  ne  eos  decipiant  neve  eos  concuicent)  Buh.  154,  2  sq.  non  ohHant 
diblas  em  casont  (quamvis  acerbe  me  oderint)  MJ.  139b.  INT  (opt.),  quae 
communis  hodierna  teruiinatio  iam  a  Manorio  profertur,  in  Buh.  et  MJ.  nondum 
invenitnr  nisi  in  verbis  anomalis. 

Imperativus. 

Frequentiora  sunt  exempla  secundae  personae  et  3.  sg.,  rariora  ceterarum. 

2.  pers.  sing.  cambrice  vel  radicem  nudam  profert,  ut  in  verbis  primi- 
tivis,  vel  thema  verbi  ut  in  denominativis  et  derivatis,  servata  vocali  a  termi- 
nali,  abiecta  i  sicut  in  3.  pers.  eing.  indicativi.  Item  cornice  et  aremorice. 
Sequitur  interdum  pronomen  amplians, 

Exempla  cambrica :  tal  y  ymdidan  (persolve ,  narra  naiTationem) ,  tal  di 
(persolve  tu)  Mab.  1,  2.  yf  (bibe)  2,  59.  kymer  (sume),  par  (fac)  2,  25  etc. 
galw  attat  (advoca  tibi)  2,  44.  taw  bellach  (ta.ce  porro)  2,  39.  taio  heb  y  mar- 
chawc.  doe  dracl  efyn  yr  llys.  ac  arch  y  gennyf  y  arthur  dynot  ae  ef  ae  erall 
(tace,  inquit  eques,  redi  in  aulara  et  manda  a  loe  Ajthuro  ut  veniat  aut  ipse 
ant  alius)  1,  242.  gat  y  mi  vynet  (permitte  mihi  ire)  1,  24.  na-  at  neh  y  ystauell 
(ue  intromiseris  quemquam  ad  cubiculum)  2,  25.  na  chwsc  (noli  dormire)  2,  41. 
knosc  yma  heno  heb  ef.  achyuot  yn  uore  y  uynyd.  achymer  y  ford.  ydwyt  ar  hyt 
y  dyffrynn  uchot  (dormi  hic  hanc  noctem,  inquit  iile,  et  smge  mane  et  surae 
viam  tuam  secandum  vallem  sm^sum)  1,  6.  dywet  ti  dy  chwedleu  (dic  tu  nova 
taa)  2,  7.  na  dywett  ti  (ne  dixeris)  2,  36.  manac  attaf  (monstra  raihi)  1,  255. 
weldy  (vide  tu)  2,  40. 

Servatao  A  exemplum  vetustius  inter  gi.  Ox.:  helghati  (gl.  venare;  subst. 
hef^  venatio)  38\  Recentiora  e  Mab.:  plyoca  ditheu  (plica  tu)  3,  302.  kymer 
y  fford  acherda  yn  erbyn  yr  allt  VLchjot  {eume  viam  et  proficiscere  contra  saltum 
am^sam;  subst.  A;«?'rf,  via)  1,  7.  qt  gwely  wreic  tec  gordercha  hi  (si  vides  mulie- 
vfiJk  formosam,  ama  eam)  1,  238.  gwassanaetha  di  euo  (servi  illi;  gwassanaeth^ 
serritus)  1,  28.  rydhaxi  (libera)  3,  160.  na  naccaa  (ne  rccusaris)  3,  192.  na 
chabladi  viui  (noli  tu  vituperare  me)  3,  15.  coffa  (memento)  2,  17.  18.  aywylha 
dithexc  y  meirch  (et  custodi  tu  equos)  2,  41.  adala  letty  ymi  (et  serva  hospir 
tiam  mihi)  2,  43. 

Cornica  exempla:  saav  te  hame  (saiva  te  et  me)  P.  191,  4.  tav,  taw  (tace) 
D.  855.  P.  46,  2.  84,  3.  kym^r,  te  kemer  (sume)  D.  306.  P.  6,  3.  lauar,  te  laoar 
(Ioquei"6)  r.  129,  3.  93,  1.  ^or  (pone)  D.  1872.  gorre  (pone  eum)  D.  1156.  synge 
(tene  eum)  D.  1883.  /a*A^,  laje  (occide  eum)  0.  2132.  D.  2356.  P.  142,  2. 
wAyla^  na  whyla,  fe  ?ia  lohela  (quaerej  noli  quaerere)  D.  3100.  2262.  P.  198,  4. 

Aremorica:  mir  (provide)  Iq.  les  (sine)  Buh.  4,  2.  na  barn  (ne  iijdic»ri.s), 
na  hent  (noli  sequi)  68,  4.  6.  dalch  (tene)  104,  10.  comps  (loquere)  6,  IG.  cret 
(orede)  10,  7.  MJ.  60  a  etc.  quemer  (sume)  208  a.  Buh.  180,  9.   lauar  (dic)  74,  6. 

33* 
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86,  9.  preder  (cura,  cogita)  72,  3.  na  golch  quet  (noii  lavare)  MJ.  52  b.  na 
gourto  muy  (ne  tardaveris  amplius)  183b.  gorre  (tolie,  manum)  Biih.  166,  10. 
na  esma,  naz  em  esmae  quet^  na  egmae  quet^  naz  em  esma  (noli  timere)  146,  6. 
MJ.  75 a  183a.  220a.  denessa  (appropinqua)  75  a.  nam  ancoufha  quet  (noli  niei 
oblivisci)  198 a.  laca  (pone)  74a.  laqua  (id.)  Buh.  172.  11.  14.  heul  (sequere) 
166,  9.   na  heul  (noli  sequi)  70,  11. 

3.  pers.  cambr.  £1:  kollet  er  enat  ytauaut  (amittat  iadex  iinguara  suam), 
talet  ydau  (solvat  ei)  Leg.  1,  11,  18.  ranet  eclaf,  deumset  er  yac  (dividat  aegro- 
tus,  eligat  sanus)  2,  1,  12.  na  wiscet  dim  ymdanei  (ne  induat  sibi  quidquam, 
puella)  Mab.  2,  20.  aet  un  ohonawch  . . .  apharet  dyuod  (eat  oaa  e  vob>s  et 
iubeat  venire)  2,  8.  kymeret  (sumat)  2,  238.  kymeret  yr  llawr  (deponat)  2,  55. 
Sed  etiam  AWT,  A.WD;  ac  yssyd  o  wreic  neickiawc  yny  llys  honn  metkaiod  eu 
beichogi.  ac  arnynt  beichawc  anadun^  ymcluielawid  eu  kallonneb  yn  wrthrwin  heint 
(et  quod  est  mulierum  gravidarura  in  aula  hac,  pereat  earum  graviditas,  et 
quae  ex  iis  non  sunt  gravidae,  vertatur  earum  laetitia  in  praegraveni  pestilen- 
tiara)  Mab.  2,  202;  cf.  bydhawt  e  verbo  anomalo  bu. 

Oornice  YS,  AS,  ES;  an  geffo  pows  as  gwyrjyns  ha  Jojo  pemas  cler^e  (leg. 
gvjyrjys  propter  consonanfiam  finalem;  siquis  habet  tuaicam,  eam  vendat  et 
sibi  emat  gladium)  P.  51,  2.  hy  hanow  da  kemeres  (suum  nomen  bonum  acci- 
piat)  0.  128.  pup  ol  gylwes  (quivis  exclamet)  O.  2774.  hath  wereses  amalek 
(et  A.  iuvet  te)  O.  2781.  Frequentius  fcamen  irregulari  formatione  ENS,  .INS, 
YNS :  suel  a  vynno  bos  sylwys  goisowens  ow  lauarow  ( quisquis  vult  talvari, 
auscultet  verbis  meis)  P.  2,  2.  tommans  onan  dour  (calefaciat  aliquiw  aquain) 
D.  833.  whythyns  lenimyn  pup  yn  freih  (flato  budc  quivis  vehementer)  D.  1242. 
onan . . .  guyskyns  kenter  (aliquis  incutiiat  ciavuin)  D.  2766.  kcvsyns  den  mym 
a  vynno  (dicat  homo  quidquid  volet)  R.  2448. 

Arem.  ET:  na  chomet  gour  (ne  moretur  quisquara)  Buh.  28,  20.  na  mane. 
den  (ne  maneat  quisquam)  MJ.  7b.  na  fallet  den  (ne  deficiat  quisquam)  70b< 
pliget  tiz  gant  ho  deife  (placeat  celeriter  deitati  vestrae),  pliget  guenech  (placeat. 
vobis)  26  b.  194 a. 

Plur.  1.  pers.  cambr.  WN:  lladwn  . .  .  ac  irwn  .  .  .ahyrwn  . . .  athaerwn  (oc- 
cidamus,  et  unguamus,  et  ponamus,  et  asseramus)  Mab.  3,  28. 

Cora.  YN:  gorjyn  nefra  ihHs  (veneremur  semper  Jesum)  P.  5,  4.  na  lohe- 
lyn  gwevye  an  pow  (ne  conemor  reiinquere  regionem)  247,  1.  na  leueryn  vn  ger 
gow  (iie  dicamus  ulium  verbum  falsum)  247,  3.  leueryn  yn  puple  (dicamus  omni 
loco)  R.  806.  sevyn  yn  ban  (surgamus)  D.  1099.  fystynyn  (festinemus)  D. 
645.  1134. 

Arem.  OMP,  EOMP:  douguomp  goasoniez  (feramus  servitium)  Buh.  54,  26. 
hastomp  na  tardomp  quet  (festinemus,  ne  tardemu»)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  ckl- 
chomp  (tenearaus,  servemus)  156,  20.  gorreomp  hon  drem  saludomp  (toliamus 
vultum  nostrura,  salutemus)  54,  22.  laqueomp  (ponamus,  siaamus)  64,  15.  86,  3. 
coaniomp  (cenemus)  MJ.  6b.  na  gorteomp  den  (ne  expectemus  quemquam)  6a. 
2.  pers.  cambr.  UCH,  WCH  (cf.  p.  509):  emdeveduch  o  keureith  vmthion 
(dicitc  nunc  alternatim  de  iege)  Leg.  2,  11,  14.  moesswch  attafi  hcb  yr  arthur 
awch  cledyfeu  (date  mihi,  dixit  A.,  gladios  vestros)  Mab.  1,  25.  kyfodwch  rueis- 
son  (surgite,  pueri!)  1,  245.  arhowck  vi  yma  (expectate  me  hic)  i,  277,  na  de 
jffrowch  ki  (noiite  expergefacere  eam)  2,  8. 
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Gorn.  OUGH,  EUGH:  evough  why  (bibite)  P.  45,  2.  koscovgh  powesough 
(dormite,  quiescite)  61,  2.  coskeugh,  poweseugh  D.  1093  sq.  leverough  wg  thethe 
(dicite  eis)  P.  256,  1.  leuereugh^  lyuyreugh  D.  1109.  1115.  deiigh  Jiolyough  ve  (ve- 
nite,  sequimiai  me)  53,  1.  golyough  ha  pesough  (vigilate  et  orate)  52,  3.  57,  2. 
aspyough,  aspyeugh  (speculamini)  R.  1918.  0.  2558.  dovt  na  bertheugh  vhy,  na 
bertheugh  ovn  (nolifce  portare  dubitationem,  timorem)  0.  729.  2508. 

Arem.  IT,  ET:  lysit  hy  dim  (relinquite  eam  integi'am,  tunicam)  MJ.  145 a. 
na  lyaid  hy  quet  (ne  deserite  eam)  45  b.  liait  hoz  anquen  (ponite  vestrum  mae- 
rorem)  Buh.  130,  3.  guiluit  moruan  (vocate  Mormanum)  168,  12.  ma  sicourit 
(adiuvate  me)  194,  20.  206,  14.  ententit  (auscultate)  116,  5.  lyvyryt,  lyvirit  (di- 
cite)  M.T.  47  a.  222  a.  chortiyt  aman  (manete  hic)  46  a.  delchit,  dilchyt  (tenete) 
45b.  158a.b.  hastit  (festinate)  7b.  douguit  an  mab  bihan  (afferte  puerum  par- 
vum)  Buh.  98,  15.  rentit  hoz  test  (reddite  testimonium  vestrum)  116,  4.  porzit 
ma  buKez  (sublevate  vitam  meam)  196,  17.  querchit  Nonita  (quaerite  Nonitam) 
146,  1.  seruichit  doe  (servite  deo)  130,  4.  sentit  ouzif  (obtemperate  mihi)  MJ.  5b. 
tyvit  (tacete)  26  a.  na  leset  (ne  siveritis)  5a.  leset  (sinite)  Buh.  38,  2.  142,  11. 
gueluet  herri  (vocate  Herricum)  156,  26.  ma  sicouret  (adiuvate  me)  96,  4.  en- 
tentet  (auscaltate)  130,  12.  140,  1.  leueret  (dicite)  22,  12.  140,  12.  168,  14. 
chemet  en  maes  (manete  foris),  chemet .  .  .  gueneompny  (manete  nobiscum)  58,  2. 
112,  16.  na  che^m.met  (ne  tardaritis)  MJ.  46  b.  quendelchet  (perseverate)  14  b. 
haetet  (festinate)  202  a.  duet  de  guelet  na  tardet  muy  (venite  ad  eam  videndam, 
nolite  iam  tardare)  Buh.  138,  16.  comset  aman  na  ekanet  descuezet  herri  hoz  libell 
(dicite  hic,  ne  tardaritis,  monstrate  Herrice  libellum  vestrum)  158,  2  3.  sevct 
(surgite)  MJ.  69  b.  72  b.  na  espemet  (nolite  parcere)  9a.  Contracta  vocali  vel 
ezcussa:  na  lyquit  sy,  na  lequet  sy  (nolite  ponere  dubium)  MJ.  208  b.  214 a.  ma 
list  aman  breman  da  ehanaff  (sinite  me  hic  nnnc  morari)  Buh.  56,  18.  an  re 
man  list  y  da  dianc  (hos  sinite  abire)  MJ.  73  a.  lyst  hoz  compsou  (omittite  scrmo- 
nes  vestros)  213  b.  tiam  lest  en  tenipesi  (ne  me  reliqueritis  in  terapestate)  38  a. 

3.  pers.  cambr.  ENT:  erbyn  enodolyc  deuent  ar  ebrenyn  (sub  natalicia 
domini  veniant  ad  regem)  Leg.  1,  16,  11.  rannent  deu  hanner .  ..  talent  en  deu 
haner  (dividant  in  duas  partes,  solvant  in  duabus  partibus)  2,  1,  1.  8.  vetusta 
iolent  (gl.  praecentur),  omcohloent  (gl.  apocant)  Lxb. 

Oorn.  ENS,  YNS:  thethe  me  a  toorhemmyn  encressyens  ha  bewens  pell  (iis 
impero:  increscunto  et  vivunto  diu)  O.  47  sq.  han  kelmyns  treys  ha  dule  han 
hembrynkyliils  bys  thynny  (et  ligent  eum  pedibus  et  manibus  et  dacant  eum  ad 
nos)  D.  583  sq. 

Arem.  ENT  hodie  quoque;  cf.  anomala. 

Praesens  (et  futurum)  secundariam. 

Triplicis  usus  sicut  in  liugua  hibemica,  indicativi,  coniunctivi,  condicio- 
nalis  vel  potentialis;  ceterum  duplicis  formae,  cum  radicis  consona  terminalis 
aut  singuiaris  maneat  aut  eadem  ratione  angeatur,  provehatur,  geminetur  qua 
in  coniunctivo  (p.  512). 

Sing.  1.  pers.  cambr.  UN,  WN  (=  hib.  -inn^  corn.  -yn,  -en,  -an,  arem.  -enn). 
Indicative  et  coniunctive:  oed  m^elgun  a  uelun  inimnan  (leg.  inimuan',  erat  M. 
quem  videbam  puguantem)  CN.  cann.  1.    breuduid  a  uehcn  neithvm'  (somnium 
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videbam  nocte  proxima)  carm.  2.  ac  nachaf  y  gwelwn  deu  vjos  (et  ecce  videbam 
duo  pueros)  Mab.  1,  3.  ac  ny  thybygwn  yny  hyt  (nec  putabara  in  mundo,  es%e 
quemquam)  1,  2.  gofyn  aoruc  ef  ymi  pale  y  mynmon  v\jnet.  a  dywedut  aorugum 
idavj  py  ryw  wr  oedwn.  aphy  heth  ageissvm  (quaerere  ille  ex  me,  quo  ire 
vellem,  et  dicere  ego,  qui  vir  essem  et  quam  rem  quaererem)  1,  7.  walchmsi 
nyt  aiwaenwn  i  didi  (W.,  non  cognoscebam  ego  te)  1,  25.  cedymdeith  ymi  oed 
ef  mwyaf  a  garwn  or  hyt  (is  erat  mibi  socius,  quem  masirae  amabam  in 
mundo)  1,  32. 

Condicionaliter  et  potentialiter:  oed  cam  nas  kymhwyllun  (esset  iniustum,  si 
non  memorarem  eos)  An.  p.  64.  pei  asgtvypwn  mi  aedywedwn  (si  id  scirem,  ego 
dicerem  id)  Mab.  2,  233.  pei  na  ihyhychwn  . . .  mi  auanagion  itt  (uisi  putarem,  ego 
tibi  monstrarem)  1,  5.  pei  dywedut  ti  ymi  y  peth  a  ovynnaf  ytti.  minneu  a  di- 
wedvm  y  iitheu  yr  hwnn  aowynny  diiheu  (si  dicas  tu  mihi  rem  quam  interrogabo 
te,  ego  dicam  tibi  id  quod  iuterrogabis  me)  1,237. 

Corn.  EN,  YN,  AJSI"  (incerta  et  vocali  et  infectione):  lemmyn  an  caffen 
(nunc  si  eum  caperem)  R.  289.  may  caffen  wheth  cryst  (ut  inveniam  etiamnunc 
Christum)  R.  850.  yn  naghen  ef  am  guarnyas  (fore  ut  se  negarem,  ipse  mihi 
praedixit)  D.  H20.  as  dysken  (si  eam  exuerem,  vestem)  R.  1941.  guyn  veys  a 
quellen  (candida  sors,  si  viderem)  0.  685.  ny  gowsyn  yn  tewolgow  (non  loque- 
bar  in  tenebris)  P.  79,  4.  ny  welyn^  ny  ^vylyn  (non  videbam)  220,  3.  R.  434. 
mar  a  quellan  (si  viderem)  D.  1944.  na  allan  eetiel  (ut  non  possim  surgere) 
O.  1348.  a  callen  (si  possem)  0.  2117.  mar  callen  guthyl  (si  possim  facere) 
D.  3007-  ny  yllyn  syuei  yn  han  (non  potcraro.  me  erigere)  R.  533.  Condicio- 
nalis  saepius  significatur  formis  praeteriti  secundarii. 

Arem.  EN,  ENN:  m.a  hunan  ez  manen  (ego  solus  manebam)  Buh.  12,  20. 
rw  gaU^n  muy  (non  poteram  amplius)  42,  24.  quent  maz  ministren  cusul  (ante- 
quam  capiam  consilium)  20,  17.  pan  gouzafen  (si  tolerarem)  40,  5.  no  gouzafen 
(non  tolerem  ea)  94,  8.  na  gouzafhenn  (ut  non  tolerem)  MJ.  28  b.  ma  en  re- 
quetenn  (si  id  desiderarem) ,  pa  en  pethenn  (si  eum  orarem)  74 b.  pan  dlehenn 
ntervel  (si  deberem  mori)  18  a.  na  ne  gaUfienn  quet  (nec  poseim  ire,  si  me  fe- 
riatis)  133a.  nen  crethenn  quet  (non  crediderim  id)  196  a.  pan  marvhenn  crenn 
nen  ca^enn  quet  (etiamsi  morerer  protiaus,  non  caperem  eum)  218  a. 

2.  pers.  cambr.  UT  (hod.  -wc?)  vel  -it  (ex  i-€).  Ind.  et  coni.:  am  uenegi 
ohonafi  dy  les.  lle  nys  metrut  dy  hun  (ob  mionstratum  a  me  commodum  tuum, 
quod  tu  ipse  non  cogitabas)  Mab.  1,  19,  paham . . .  ygadMt  ti  ef  (cur  dimittebas 
tu  enm?)  2,  48.  pabeih  yssyd  arnaw  ef  heb  yr  arthur  pryt  na  welut  eivyoet  y 
gyfryw  (quid  rei  esL  in  illo,  inquit  A. ,  quare  non  videris  unquam  eias  simi- 
lem?)  2,  7.  p>^y  ^^<^  y  9^*^  mtmjhaf  agarut  titheu.  mynvygcret  etly^n  gledyf  coch 
oed  y  gwr  mwyhaf  a  gai^wn  %  (quis  erat  vir,  quem  maxime  amabas?  per  fidem 
meam,  E.  gladii  rubri  erat  vir,  quem  maxime  amabam)  1,  276. 

Cond.  et  pot. :  pei  rodut  ti  dy  g^'et  vygaru  i  yn  vwyhaf  gwreic  mi  a  rodwn 
itt  uaen  ual  y  gwelut  euo  pan  elut  y  mywn.  ao  ny  welei  ef  dydi  (si  des  mihi 
fidem  tuam  te  me  amaturum  esse  maxime  e  mulieribus,  ego  dem  tibi  lapidem, 
ut  videas  eum,  serpentem,  cum  intres,  et  non  videat  ipse  te)  Mab.  1,  273. 
goreu  oed  ge^inyfi .  . .  pei  gnttut  inni  ymeith  (optimum  esset  mihi,  si  permitteres 
nobisabire)  2,  55.    athi  awely  y  sawl  uorynyon  hygar  yssyd  yn  y  ilys  honn.   ti 
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a  geffut  orderchat  ar  yr  un  a  nynnut  onadunt  (et  tu  videbis  agmen  puellarum 
amabilium  in  aula  hac;  et  sumas,  sumere  poteris,  ad  amandum  unam  quam 
volueris  ex  iis)  1,  272.    heth  a  vynnit  ti  (quid  velles  tu?)  1,  241. 

Corn.  YS,  ES:  an  la[h]ys  a  bregowtkys  (leges  quas  praedicabas)  P.  78,  3. 
temple  dev  yn  tystreuyys  hag  arte  hyn  pen  try  dyth  guel  ys  kyns  yn  dreheuys 
(templum  dei,  te  id  destructurum  et  rursus  ante  finem  tridui  raelius  quam  antea 
id  ereotra-um)  D.  2862 — 64.  beys  vynytha  y  wharthes  (in  perpetuum  rideres  ri- 
surus  eras)  0.  153.  attebres  (si  ederes)  O.  175.  a  tryckes  yn.  tre  (si  maneres, 
mansisses  domi)  11.  1381.  an  keth  profus  a  whylyes  (idem  propheta  quem  qaae- 
rebas)  K,  1680.    an  guelesta  a  thyragos  (si  tu  videres  eum  coram  te)  R.  861. 

Arem.  ES:  'me  eu  ann  heny .  ..  a  cares  (ego  sum  is  quem  amabas)  MJ. 
183  b.  a  doen .  ..  ne  dlehes  tam  (eum  portare  minime  debebas)  149  b,  bout  en 
nep  faGzon  pardonet  ne  galhes  quet  nepret  (ulla  ratione  ignosci'  tibi  non  possit 
unquam)  88 b. 

3.  pers.  cambr.  El.  Ind. :  7iy  doethoedynt  yno  namyn  ar  gwr  mtoyhaf  a  garei 
bop  un  onadunt  (non  venerant  eo  nisi  oum  viro  quem  quaeque  earura  maxime 
amabat)  Mab.  1,  36.  ny  chyuannhaei  nar  ystwffwl  nar  cledyf  (non  concrescebat 
nec  clavus  nec  gladius)  1,  247.  ny  adei  ef  ymi  (non  permittebat  is  mihi)  2,  55. 
pan  yuei  o  wual  (cum  bibebat  e  cornu  bubali)  CN.  carm.  31.  Coni.:  eu  hemen- 
dyth  ar  y  nep  egkemry  alecrey  (maledictionem  suam,  dixerunt,  in  eum  in  Cam- 
bris,  qui  vitiasset,  leges)  Leg.  praef.  Cond.:  ot  archei  ereint  idaw  peidaw  ar 
gware  hwnnw  ef  aheidei  vyth  ynllawen  ac  ef  (si  iuberet  Gerontius  eum  desistere 
ab  illo  ludo,  ipse  destitisset  prorsus  Ubenter  ab  eo)  Mab.  2,  63.  pei  asgattei  Lit 
idaw  (si  id  permisisset  ira  ei)  2,  41. 

Corn.  E,  Y,  A.  Ind.:  morogeth  a  vynne  (equitare  volebat)  P.  28,  4.  7iy 
ylly  (non  poterat)  83,  3.  207,  2.  neb  a  vynna  a  ylly  neuera  oll  y  yscren  (qui 
volebat,  poterat  numerare  omnia  eius  ossa)  183,  3.  ys  gojevy  (eos  tolerabat) 
227,  4.  7iy  wely  hanna  (non  videbat  guttam,  quidquam)  217,  '2.  ef  a  gara^  ef 
ny  gara  (ama.bat.  non  desiderabat)  109,  2.  110,  2.  oynment  o  a  gymmys  ras  may 
weje  eorf  h^b  pedry  (unguentum  quod  tantae  virtutis  erat ,  ut  servaret  corpus 
non  putrescens)  235,  2.  Impersonaliter :  me  ny  gaffe  scyle  vas  may  fo  dafmpnys 
(non  inveniebam  causam  iustam,  ut  damnaretur)  142,  4.  Coni.:  y^eih  pesy 
may  halle  (ivit,  ut  orare  posset)  53,  3.  Cond.  et  pot.:  drey  de?i  yn  •peyn  a 
calla  (ferre  hominem  in  poenam  si  possit)  21,  4.  cafos  y  mab  mar  calle  (in- 
venire  filium  suum  si  posset)  164,  3.  mar  as  ladtre  theworto  (si  eam,  ovem, 
furetuT  ei)  O.  2232. 

Arem.  E:  tm  ael . . .  a  prezegue  hac  a  lavare  (angelus  praedicabat  et  loque- 
batur)  MJ.  218  b.  ef  on  care  her  dre  z^oa  beu  (ipse  amabat  nos  quamdiu  vivebat) 
159b.  atnan  ma  hunan  ez  manen  den  a  nep  pen  nem  goulene  (ibi  ego  solus 
manebam,  homo  nullo  modo  me  quaerebat)  Buh.  12,  20.  21.  doe  maz  care  dre 
e  aeur  am  grahe  saluet  (deo  si  placeat,  per  potentiam  suam  me  faciat  salvum) 
106,  23.  24.  ne  gaUe  den  chom  (non  posset  quisquam  manere)  94,  2.  mar  galhe 
(ai  possit)  MJ.  24 b.  na  alhe  (ut  non  possit),  na  ne  alhe  quet  (nec  posset)  188a. 
Item  per  constructiouem  impersonalem:  me  a  o^ethe  (crediderim)  MJ.  216  a. 
223  b.  me  crethe  (\^.^  183  b.  211  a.  me  crethe  rigoal  e^^/a^Ae  (crederem  Rigoalum 
faili)  Buh.  164,  12.    eno  me  carhe  (ibi  mihi  placeret)    158,  15.    a  te  prouffe^   a 
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te  prq/fe  (tune  probares?)  158,  10.  164,  6.  me  en  touhe  (id  iuTaverim,  id  iura- 
rem)  94,  11,  172,  8.  a  te  touhe  (tune  iurares?)  164,  ]5.  a  huy  a  toehe  Cvosne  iura- 
retis?)  160,  6.  Cum  -y  pro  -e:  pan  diguery  an  scriptur  (cum  aperiebat  scriptu- 
ram)  MJ.  209  b. 

Plur.  1.  per8.  cambr.  EM  (servata  m):  gwelem .  ..  mynyd  mawr  (videba- 
mu8  montem  magnum)  Mab.  3,  93.  bei  ymladem  ni  ac  wyntwy  clot  drwc  avy- 
dei  amam  (si  pugnaremus  nos  cum  illie,  fama  mala  esset  in  nos)  3,  148.  ha 
unbemi.  ni  aymdidanem  a  thi.  ony  bei  lesteir  ar  dy  vwyt  (o  princeps,  nos  collo- 
cuti  essemus  tecum,  si  non  esset  impedimentum  in  prandio  tuo;  1,  5.  peid^ 
qennyt  ti.  ni  agerdem  un  dyd  ettwa  (si  placeat  tibi,  nos  proiiciscamur  unum 
diem  amplius)  2,  61. 

Com.  EN,  AN:  bys  venytha  na  sorren  (in  perpetuum  non  irasceremur) 
0.  220.  mara  pef^a  degis  gans  y  dus  nan  cnffan  ny  (si  fuerit  is  ablatus  a  suis 
hominibus,  ut  non  inveniamus  eum  nos)  P.  240,  3.  yn  vrna  martesen  theth  la- 
uarmo  y  kresen  (tunc  fortasse  verbis  tuis  crederemns)  D.  2870  sq. 

Arem.  EMP :  non  em  ca/emp  quet  (non  inveniebamus  nos)  MJ.  2l9b.  ez 
dlehemp  scler  sider  he  quemeret  (debeamus  sine  dubio  eam  recipere)  Buh.  22,  15. 
pc  dre  fet  ve  ez  galhemp  e  cafout  (qua  ratione  fiat  ut  possimus  eum  invenire) 
MJ.  223  b.   nen  crethemp  quet  (non  crederemus  id)  220  b. 

2.  pers.  cambr.  EWCH:  pei  nam  goganewch  mi  a  gyskwn  (si  non  irri.- 
deatis  me,  ego  dormiam)  Mab.  1,  2.  pei  mynneivch  chwi  vyui  drostaw  ef.  miut 
oawn  y  chwi  (si  vos  velitis  me  pro  eo,  ego  eam  contra  vos)  1,  35. 

Corn.  EUGH,  EGH:  why  a  thyndyUe  onor  mar  calleugh  dry  Ati  ihesu  the 
cen  crygyans  (mereremini  honorem  si  possetis  ferre  lesum  ad  aliam  fidem)  D. 
1992 — 94.  n  vynnegh  ol  assentye  (velletisne  omnes  assentiri?)  D.  2037.  pysough 
na  entreugh  yn  temptacyon  (orate  ne  intretis  in  temptationem)  D.  1059. 

Arem.  ECH:  perac  en  lech  no  dalclhech  huy  (cur  illico  non  tenebatis  eas 
V08?)  MJ.  219  a.  maz  carech  scler  ma  quemeret  ez  rahen  requet  (si  vobis  placeat 
aperte  me  recipere,  ego  faciam  mandatum)  Buh.  20,  4.  me  cret  nep  lech  ne  ca- 
rech  quet  ez  grahemp  pechet  (credo,  nequaquara  placeret  vobis  ut  faceremus 
peccatum)  38,  18.  19.  mar  bech  ama[n]  en  ty  man  leanes  renoncc  dan  bet . .  . 
aranquech  (si  essetis  hic  in  domo  hac  monialis,  renuntiare  mundo  deberetis)  20. 
8 — 11.  ha  mar  fallech  mezequaet  vech  (atque  si  deficiatis,  pudore  afficiamini), 
mar  ho  drouctretech  (si  male  eos  excipiatis)  MJ.  6  a.  pe  dre  stat  ez  golchech  ma 
treit  me  (quo  statu  lavaretis  meos  pede8?)51b.  ez  eu  ret  hep  qvet  chom  e  gou~ 
zafhech  an  poan  (necesse  est  sine  ulla  mora  patiamini  supplicium)  44  a.  mar 
bez  ret  ez  gouzafhcch  huy  an  marv  garv  se  (si  necesse  est  patiamini  vos  mor- 
tem  crudelem  istam)  34  a.  quet.  ne  cafech  un  banhelcK]  laez  (non  inveneritis  uilam 
gultara  lactis)  201  a.  An  forte  etiam  ET  in  exemplis  supra  (pp.  511.  514) 
propositis? 

3.  pers.  cambr.  INT  (inficiens  a,  non  inficiens  ceteras  vocales).  Vetu- 
stiora  exempla:  scamnhegint  (gl.  levant;  i.  e.  levabant)  Cb.  4.  nerthheint  (gl.  ar- 
mant,  fortius;  i.  e.  hortentur?)  Cb.  89.  Recentiora:  ac  wynt  awelynt  yno  eilun 
dyn  (et  videbant  ibi  formam  hominis)  Mab.  1,  27.  ac  y  kerdassant  yny  ol  o 
achaics  eu  kedymdeithas.  o  meint  yd  ymgerynt  (et  secuti  sunt  eum  propter  so- 
dalitatem  suam ,  et  magnitudinem  amoris  qno  se  amabant)  1,  285.    seiihwyr .  . . 
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arennynt  y  vlwydyn  yryngtunt  (geptem  viri  partiebantur  annum  inter  se)  2,  6. 
ac  amylder  o  anregyon  alltiossogrioyd  ow^irodeu  ageffynt  (et  multitudinem  dono- 
rum  et  abundantiam  liquorutn  accipiebant)  2,  63.  ac  wynt  ae  torrynt  ual  y  dy- 
git  attunt  (et  illi  frangebant  ea,  hastiiia,  ut  aflFerebantur  iis)  2,  17.  kani  vr 
nabo  da  ydau   a  deuedint  (nam  nescit,   an  fuerit  bonum   ei   quod  dicant)  Leg. 

2,  11,  24." 

Oorn.  ENS  iusta  terminatione:  gans  queth  y  ben  y  quejenfi.  y  cujen^  y  ben 
gam  queth  (tegmine  caput  eius  tegebant)  P.  96,  1.  97,  1.  y  keicsens  (dicebant) 
137,  1.  pan  wyskens  (cum  verberabant)  131,  4.  y  ny  yllens  y  weje  (non  pote- 
rant  eum  impedire)  243,  4.  ha  na  yllens  y  givyje  (nec  potuisse  se  cavere, 
dixerunt)  248,  4.  en  deskyens  del  vye  (eum  instituebaut  ut  fuerat)  248,  2.  gwyje 
tam  na  guskena  (cavere  ut  ne  dormirent,  iussit  eos)  241,  3.  kgn  falkm  ol  (etsi 
deficiant  omnes)  49,  1 .  Extat  etiam  ONS :  nos  o  ny  welons  y  fas  (nox  erat,  uon 
yidebant  bene)  64,  3,  per  errorem,  ut  videtur;  alia  exempla  eiusdem  termina- 
tionis  haud  scio  an  coniunctivo  potius  tribuenda  sint. 

Arem.  ENT :  cn  pilent  (eum  feriebant),  drcn  piacc  en  quacent  (per  plateam 
eum  agitabant),  ne  auisent  pas  (uon  erant  meutis  corapotes)  MJ.  123  a.  rac  na 
coezhent  y  en  muy  blam  (ue  incidaut  illi  in.  mains  opprobrium)  169  b.  pa  em 
sentent  ez  dalchent  ann  hent  ben  (gi  me  sequantur,  teneant  yiara  vitae)  177  a. 
dit  dre  nep  hent  ne  galhent  quet  ober  nep  torfet  (tibi  nulla  ratione  possint  parare 
ullum  damnum)  184  a.  

Futuri  secundarii  fonnae  propriae  (aisi  )iuc  referenda  sunt,  quae  pro- 
tulimus  cum  consonis  geminatis,  provectis,  auctis  addito  K)  in  cambrica  dialecto 
non  magis   extant  quam  futuri  primarii. 

Cornica  exempla  (infra  proferenda)  etsi  mveniuntur,  indubie  tamen  recen- 
tioris  sunt  originis  ut  aliae  formae  cum  radicc  BU  compoeitae.  Dubitare  possis 
de  origine  formarum  areraoricarum,  quae  hodie  quoque  concordantes  cum  for- 
mis  ceterorum  temporum  secundariorum  extant  hae,  usus  condicionalis :  sg.  1. 
kanfenn  (canerem).    2.  kanfez^  3.  kanfe ;    pl.  1 .  kanfemp  (caneremus),  2.  kanfech, 

3.  kanfent'^  ap.  Dum.  impersonaliter  sg.  1.  2.  3.  me^  ie,  eon  a  ganfe;  pl.  1.  2.  3. 
ni,  chui^  hint  a  ganfe\  eaedem  cum  particula  ra  coniunctivi  indice  aremorica 
significantes  coniunctivum  praesentis  secundarii:  ra  ganfenn  (ut  canerem),  ra 
ganfemp  (ut  caneremus). 

E  MJ.  pauca  haec  exempla  praesto  sunt:  3.  sg.  hac  eguyt  se  ne  casfe  car 
(et  propterea  non  fore  ut  oderit  amicum)  204  b.  2.  pl.  penaux  gant  poan  garo 
ez  marvsech  ma  vnab  courtes  hac  em  lesfech  (quod  supplicio  crudeli  moriturus,  mi 
fili  amabilis,  et  me  relicturus  esses)  21a.  Neque  vero  eodem  referenda  sunt  illa: 
mar  oz  deurfe  huy  (si  vestra  intersit),  maz  ve  huy  ve  ouz  deurfe  quet  (si  vobis 
placeret,  placeat)  72  b.  225  a,  da  gu^let. . .  a  huy  oar  se  ho  deurfe  quet  (ad  vi- 
dendum,  vobisne  ergo  placeat)  225  b. 

Praeteritum   primarium. 
Compositione  fere  natum,  per  S  plerumque,  raro  nec  fere  nisi  in  3.  pers. 
sing.  per  T  formatum. 

De  praeteriti   reduplicati  reliquiis  britannicis  paucissimis   ut   cambr.  ciclcu 
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(audivi),  arem.  gueure  (fecit),  vel  de  formis  redaplicationis  expertibus,  ut  hu 
(fuit),  dtic  (attulit),  gnrvc  (fecit),  cf.  anomala. 

Sing.  1.  pers.  cambr.  IS  in  vetusta  gl.  Lxb.:  strouii  (gl.  stravi);  in  re- 
centioribus  libris  EIS  (inficiens  antecedentem  «,  bod.  -au.  cf.  pp.  86.  104) : 
gueleis,  gueleise^  y  gueleise  (vidi,  vidi  ego)  CN.  carm.  22.  eoei^  //  win  a  med  (bibi 
ego  vinum  et  mulsura)  Aii.  pp.  68.  69.  co,n  yuein  disgytmeis  (quia  bibi,  delapsus 
8um)  p.  69.  y  gaer  y  gweleis  i  yndi  (caetrum,  in  quo  vidi)  Mab.  3,  271.  yr  pann 
yth  weleis  gyntaf  a  gereis  yn  vwyhaf  (ex  quo  te  vidi  primura,  amavi  maxime)  1, 
264.  mi  ae  lledeis  (ego  eum  occidi)  1,  244.  pun  en-cheis  i  yiti  dyuot  (cnm  iuasi 
ego  te  venire)  2,  44.  yna  y  menegeis  i  yr  gwr  pwy  oedvm  (tunc  demonstravi 
ego  viro,  quis  essem)  1,  5.  pan  rode\i\s  ytti  y  niaen  (cum  dedi  tibi  lapidera) 
1,  282.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y  kolleis  i  vy  Uygat  (certans  cum  serpente 
hoc  perdidi  oculum  meum)  1,  271.  kyueilU  a  golleis  (araicum  amisi)  An.  p.  65. 

Com.  IS,  YS:  han  rpytk  a  screfys  screfys  yn  meth  Pylat  Jeje  y  (et  quod 
scripsi  scripsi,  inquit  P.  eis)  P.  188,  4.  me  nyn  aswonys  (ego  non  novi  eum) 
84,  4.  neb  re  werjys  (quem  vendidi)  103,  4.  pan  yn  guyrihys  (cum  eum  ven- 
didi)  D.  1506.  mara  kensys,  mara  kewsys  (si  locutus  sum)  D.  1271,  1273.  P. 
82,  1.  3.  y  leueris  ow  dyskas  (dixi  meam  doctrinam)  79,  1.  jmn  yn  neghys  (quando 
eum  negavi)  D.  1428.  1442.  ny  wylys  (non  vidi)  D.  398.  Item  in  Cr.:  an  keth 
perill  yth  to-wtys  kag  a  lavery»  tkotha  (idem  periculum  suspicata  sum  et  dixi 
ei)  798  sq. 

Arem.  IS:  guer  ne  Uuiris  ne  sellis  (verbum  non  dixi,  non  vidi)  Buh.  122, 
16.  17.  egaou  en  toeys  (falso  iuravi)  162,  4.  te  a  goar  doe  nen  autreis  na  nep 
quis  concedis  qiiei  (tu  scis,  deus,  me  non  cessisse  ei  nec  ullo  modo  consensisse) 
44,  23.  24.  ho  prestis  (praestiti  ea)  158,  12.  cof  ha  quein  ez  hreiniz  (ventre  et 
dorso  putrefactus  sum)  12,  8.  ne  pechis,  ne  pechis  quet  (uon  peccavi)  MJ.  65  b. 
68  a.  an  ahit  a  hunianite  a  quemeri^  me  (habitum  humanitatis  sumpsi  ego)  23  a. 
7ie  d^llezis  hlam  (non  merui  repreheusionem)  65  b.  pan  ho  guylis  (cum  vidi  vos), 
na  mirvys  ha  na  finvezis  (quod  non  sum  mortua  nec  confecta)  175  b. 

2.  pers.  cambr.  EIST  (inficiens  antecedentem  a\  ex  -is  et  ti  pronomine?): 
aihitheu  ae  dieleist.  (et  tu  vindicavisti  eos;  subst.  dial^  vindicta)  Mab.  1,  262. 
eanys  megeist  ti  evo  hyt  yr  awr  konn  (quoniam  nutrivisti  tu  illum  usque  ad  ho- 
ram  hanc)  3,  35.  peredur  dec  coffa  dy  gret  (trodeist  ti  ymi  pan  rodeis  ytti  y  maen 
pan  ledeiM  yr  adanc  (Pered.  formose,  reminiscere  fidei  tuae,  quam  dedisti  mihi, 
cum  dedi  tibi  lapidem,  cum  cecidisti  draconem)  1,  282.  nys  gorchymynneist 
(non  iussisti)  2,  48. 

Corn.  SYS  (inficiens;  =  arem.  -sot):  gorjeby  te  ny  vynsye  (respondere  no- 
luisti)  P.  144,  3.  ha  te  ger  vyth  ny  gewsys  (nec  tu  ullum  verbum  dixisti)  92,  3. 
ny  hrefsys  anken  na  drok  (non  expertus  es  timorem  nec  malum)  R.  278.  pan 
ieuersys  (quoniam  dixisti)  D.  2861.  kettel  tenys  an  hara  (ut  fregisti  panem)  R. 
1318.  p^^ag  ym  gyssys  (cur  me  reliquisti?)  D.  2957.  Propriae  formae  curtatae 
accedente  nota  te^  ta:  pragh  y  hysta  vy  (cor  deseruisti  tume?)  P.  201,  8.  prag 
y  tolste  sy  (cur  decepisti  tute?)  O.  302.  pan  dra  wylsta  (quid  rei  vidisti  tu?) 
0.  765. 

Arem.  SOT:  me  eu  Jesu  dre  meur  truez  a  lequesot  Jioitr  da  gourvez  en  creis 
da  bez  (ego  sum  Tesus  quem  propter  magnam  misericordiam  poeaisti  leniter  ad 
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iacendum  in  tuo  sepulcro)  MJ.  183  a.  perac  na  voe  difme  allas  en  guerzsot 
(quare  non  mihi,  eheu,  eum  vendidisti.^)  129b.  Apud  Maji,  lensout  (legisti), 
hodie  mollito  s:  kamout,  kanjovd  (cecinisti).  Unum  tamen  cxemplum  inveni- 
mus  formae  propioris  cambricae:  ma  minist  (ubi  moratus  es?)  MJ.  206  a. 

3.  pers.  cambricae  terminationes  non  minus  variant  quam  hibernicae,  ut 
s  praeteriti  eum  vocalibus  variis:  -aSy  -es,  -ts,  -«<?,  -vjys,  et  t  post  liquidas  po- 
tissimum.     Propria  cambricae  linguae  est  terminatio  -awd. 

AS.  Vetustiora  exempla  inter  gl.  Lxb.:  rohmcas  (gl.  gutttricau[it]),  roffu- 
lipias  (gl.  olivavit).  Recentiora  e  cod.  nigro:  atk  vradaste  ain  txtyllas  ynnev 
(qui  prodidit  te,  decepit  me  quoque)  carm.  26;  e  Mab.:  y  gwelas  yno  kynan 
(vidit  ibi  0.)  3,  271.  apkan  welas  y  gwi\  yny  v^elas  y  gaer  (et  cum  donec  vi- 
dit),  ac  yno  y  gwelas  (et  ibi  vidit)  1,  22.  33.  36.  a^yJia  qfut  hynnac  agafas  ef 
(et  quamcunque  difQcultatem  iavenit),  yny  gafas  (donec  cepit),  ny  chafas  dyn 
(uon  habuit  quisquam)  1,  28.  30.  236.  ami  cmn  yn  hyspys  panyw  o  ymdidan 
kynon  mab  clydno  y  kollas  otvein  y  gennym  (et  certo  scio  propter  collocutionem 
Cynonis  filii  Gl.  discessisse  O.  a  me)  1,  21. 

ES  post  0  potissimum  vocalem  radicis:  Heml  arodes  yaudurdaut  udunt 
(H.  dedit  eis  auctoritatem  suam)  Leg.  praef.  erodhes^  a£  rodes  aitau,  roes 
dedit,  dedit  ei)  Leg.  fq.  egosodes  (posuit)  Leg.  1,  1,  1.  am  er  agheureyth  redi- 
gones,  or  agheureyth  redigones  (de,  ex  actu  illegali  quem  commisit)  2,  10,  5.  9. 
ny  foes  yr  amheraiodyr  arthttr  eiryoet  (non  fugit  imperator  A.  unquam)  Mab. 

2,  38  L  hiraeth  yssyd  arnaf  am  owein  a  golles  y  gennyf  meint  teir  hlyned  (desi- 
derium  mihi  est  circa.  Owenuni,  qui  discessit  a  me  abhinc  triennio)  1,  21. 
athrannoeth  y  kyuodes  (et  post  nootem  surrexit)  1,  26.  ae  porthes  o  bop  bivyt 
(et  eum  nutrivit  omni  cibo)  1,  33.  ac  yna  ydhinones  (et  tum  diluxit)  1,  9. 
Tamen  etiam:  Heml  da  . .  .  anelles  (H.  bonua  vidit)  Leg.  praef.  ac  fortasse: 
itdarnesti  (gl.  agitare;  i.  e.  agitavit  te?)  Ob.  88. 

IS  inficiens  vocalem  praecedentem :  ac  y  peris  arthur  (et  iussit  A.)  Mab.  1, 
258.  yderchis  arthur  (mandavit  A.)  2,  389.  owein  awnaetk  oerchis  y  vorwyn  oll 
(0.  fecit  quae  praecepit  puella  omnia)  1,  15.  gofyn  fford  aoruc  owein  yr  gw 
du.  ac  ynteu  ae  ment^gis  (quaerere  viam  0.  a  viro  nigro,  et  ille  roonptravit 
eam)  1,  12.  gicarchetwis  (servavit;  gwarchadw)  2,  377.  edeuis,  edewis,  emedewis, 
ymedewis  (sivit,  reliquit;  adaw)  Leg.  Mat).  fq. 

US,  WYS,  prior  in  Leg.,  posterior  in  codice  rubro,  utraque  forma  in  cod. 
nigro  Caerm. ,  frequentissima  in  iis  verbis  quorum  infinitivus  desinit  in  zc,  ac 
denominativis  in  -o,  ~aw:  athnendigniste  awroham  pen  fit  (et  te  benedixit  Abra- 
ham  caput  fidei).  athuendiguste  aron  a  moesen  (et  te  benedixit  x^Lron  et  Moyses) 
CN.  cai-m.  10.  barnus  (iudicavit),  ekcskus  (dormivit;  kyscu,  dormire),  lekerus 
(corrupit;  Uygru,  vitiare),  eystedus  (sedit),  edelleghus  (misit;  etlw/ig^  raittere), 
gurhaus  (nupsit;  gwra,  nubere,  e  subst.  por),  elhiydhaus  (profectus  est  in  ar- 
mis ;   llvyd.,  expeditio  bellica)  tn  Leg.    y  kysgwys  genthi  (dormivit  cum  ea)  Mab. 

3,  271.  nyt  y  llys  agyrchwys  (non  pecrexit  ad  aulam),  y  ncuad  agyrchwys  (aulam 
petivit;  kyixhu)  1,  26.  36.  mae  7ni  atk  vyrywys  (ego  sum  qui  te  superavi; 
bw^rw')  1,  244.  y  gviisgwys  owein  ymdanaw  peis  (induit  O.  tunicam;  gmsgaw) 
1,  20.  y  dygwydwys  y  kyuoeth  (cecidit  potestas  eius;  dygtoydaw,  cadere)  1,  252. 
y  tyfwys  (crevit) ,  y  dygwydwya  (decrevit)  2,  232.    ar  llu  y  hahylhjwys  (et  exer- 
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citus  castra  metatus  est;  pebyllyaw)  1,  30.  Uad  aatnewydwys  muroed  llundein. 
0  anriuedic  tyroed  aedamgylchynwys  (L.  renovavit  muros  Londiiiii,  innumeris 
turribus  id  circumdedit)  3,  297.  y  goleuhawys  yr  awyr  (luxit  aer;  goleukaii)  1, 
23.    y  kennigywys  (obtulit)  2,  372. 

T  (TII  post  r)  post  liquidas:  kei  a  guant  nav  guiton  (G.  percuesit  novem 
sagas),  ew  a  guant  pen  palach  (ille  percussit  caput  P.),  puy  guant  cath  paluc 
(quis  percussit  C.  P.?)  Cod.  uig.  carm.  3L  Aneirin  ae  cant  (Aneurinus  id  ce- 
cinit)  An.  p.  62.  ef  a  gant  y  pader  (cecinit  suum  pater  noster)  Mab.  1,  239. 
ac  ae  gwant  dros  bedrcin  y  uarch  yr  llawr  (et  deiecit  eum  traus  tergum  equi  in 
solum),  ac  ae  gwant  dyrnawt  (eumque  perculit  plftga)  1,  258.  268.  e  peth  e  kemirth 
(res  quam  elegit),  can  kemerth  anilis  en  Ue  diiu  (nam  eiegit  insecurum  loeo 
securi;  interdum  minus  accxiraie  kemirt)  Leg.  2,  6,  30.  11,  35;  in  codice  quoque 
rubro  semper  kymerth  (sumpsit;  =  kym-berth  ut  hib.  as-bert,  in&n.  kymryt^. 

AWD  frequentissima  et  omnium  verborum  communis  terminatio ,  hodie 
(scripta  -odd)  sola  fere  usitata»  Exempla  e  cod.  nigro  Caerm. :  y  mormn  aehel- 
lygaut  (puella  quae  immisit  eum,  fontem),  y  oachieith  ae  golligaut  (virgo  quae 
eum  dimisit)  carm.  38;  e  Mab.:  ac  y  parawd  arthur  eit  bedydyaw  (et  curavit  A. 
eos  baptizandos;  supra  ;?m.s)  1,  266  y  gadawd  (reliquifc,  desiil)  2,  19.  ny  aduivd 
neb  yny  chedynideithas  (non  admisit  quenquam  in  societatem  eius)  1,  236.  y  kan- 
hadawd  (permisit)  2,  31.  56.  marchawc  aymwanawd.  athi  (eques  qui  concurrit 
tecum;  supra  gwant)  1,  260.  yna  ydygwydawd  y  uam  yn  varw  lewic  (tunc  ce- 
cidit  mater  eius  in  animi  deliquium;  supra  dygwydwyi)  1,  237.  ydevstedawd 
wrth  gaer  ruuein  (stetit  contra  urbem  Romam)  3,  272.  ef  ae  byryawd  oU  yr 
llawr  wynt  (ipse  illos  deiecit  omnes  in  splum)  1,  280.  trabarhaaivd  (quamdiu 
permansit)  2,  48;  absorpto  a:  yny  glwyfawd  ar  yr  emennyd  (donec  vulneravit 
usque  in  cerebrum)  1,  13.  y  kerdawd  (profectus  est)  1,  11.  2,  8.  33.  6  L  yd  he- 
lawd  (venatus  est)  2,  22.    ef  a  lywyawd  y  gyuoeth  (rexit  regnum  suum)  3,  298. 

Corn.  AS  (-^s),  YS  (-w):  ihus  yn  dour  a  scryfuii  (lesus  in  solum  scripsit) 
P.  33,  3.  han  gwyn  . .  .  ef  a  rannas  yntreja  (et  vinum  divisit  inter  eos)  45,  1. 
ha  hy  a  wolus  (et  illa  lacrimavit)  224,  3.  cst  a  settyas .  .  .  an  scooern  arte  Je  dre 
hag  an  dyjgthyas  (Chr.  reposuit  aurem  in  loco  suo  et  eam  reparavit)  71,  3. 
4.  pedyr  a  gowsas.  ihUs  a  gewsys  (P.,  I.  dixit)  84,  4.  34,  3.  onan  yn  ban  a  se- 
vys  (surrexit  quidam)  81,  1.  gurek  arall  a  leueris  (mulier  alia  dixit)  34,  8.  en 
rena  a  wor^Jebys  (illi  responderunt) ,  en  arluth  a  woj-Jebys  (dominus  respondit) 
67,  3.  4.  pub  onan  ol  a  ylwys  (unusquisque  clamavit)  43,  2.  ef  a  doys  (iuravit) 
85,  3.  an  el  a  bregewthys  (angelus  praedicavit)  0.  229.  Interdum  absorpta  per 
contractionem  vocali:  me  a  sorras  Img  a  tos  (succensui  et  iuravi)  D.  1422;  of. 
ros  (dedit),  dros  (attulit)  inter  anomala.  ES  iuxta  ~as:  y  an  kemeres.  an  ar- 
ghans  a  gemeras  (illi  eum  ceperunt,  argentum  sumpsit)  P.  70,  1.  103,  2.  In  eodem 
verbo  invenitur  terminalis  T:  pan  gemert  kyg  (cum  sumpsit  carnem)  3,  2,  prae- 
terea  non  extans  nisi  in  anomalis:  eth  (ivit),  dueth  (venit). 

Arem.  AS :  q^ien  couls  goas  ne  guelas  den  (tam  bonum  puerum  nemo  vidit) 
Buh.  118,  4.  me  suply  doe  nep  am  croueas  dren  dour  neuez  a  descueuzas  (supplico 
deo  qui  me  creavit,  per  aquam  quam  novam  monstravit)  106,  17.  18.  em  dascoi'- 
chas  (expergefecit  me)  12,  25.  cals  a  gouzafas  (multum  passus  est)  MJ.  75  b; 
interdum  -az  neglegentiore   scriptione:   a  scoaz  (pulsavit)  MJ.  76 a.    o  restituaz 
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(restitait)  83b.  EjKiem  persona  in  oonstructione  impersonali:  me  guela^  (vidi) 
Buh.  88,  23.  fne  ho  gtcelm  (vidi  vos)  MJ.  175  a.  fe  a  dazprenas  (redemisti)  174  a. 
hac  y  en  lazas  (et  ii  interfecerunt  eum)  lo4b.  mo  goesdas  (spopondi  ea)  Buh. 
158.  14.  Cum  coTitractifme:  me  ho  ros  hoa/Uec  (dedi  ea  Ubenter)  164,  10.  me 
Tos  dezi  (dedi  ei,  fem.)  168,  17.  Termiualis  T  nisi  in  anoraalis:  aez  (ivit), 
deuz  (venit),  grez  (fecit),  de  quibus  vid.  inlra,  non  extat;  itaque  ca^ian  (cecinit) 
M.T.  79b.   quemeras  (sumpait)  207  a. 

Plur.  1.  pers.  cambr.  ASSAM,  YSSAM,  SAM  (-ww):  suydhocgon  cry- 
jassam  ny  huchof  (ministri  quos  euumeravimus  nos  supra)  Leg  1,  1,  3.  rey  re- 
deuedassam  ny  huchf/f  (ii  quos  diximus  nos  supra),  mel  edeuedassarn  ny  vchod^ 
val,  mal  edeuedassam  ny  vchot  (ut  diximus  nos  supra)  Leg.  1,  5,  12.  2,  1,  7.  36. 
2,  11,  38.  mwy  noc  adywedassam  ni  uchot  (maior  quam  di-ximus  nos  supra)  Mab. 
2,  6.  kanys  rodassam  ni  idaw  ef  (nam  dedimus  nos  ei)  1,  265.  ydynididanyssam 
ni  (nos  collocuti  sumus)  3,  14.  adodyi<som  ni  arnaw  ef  (quod  imposuimus  ei, 
nomen)  3,  35.  afhan  doetham  ni  yma  m  agaivssam  lewenyd  aphdrch  (et  curo 
venissemus  illuc  cepimus  laetitiam  et  hoiiorem)  1,  36.  coet  ryioelsmn  ar  yweilgi. 
yny  ILe  ny  welsam  eiryoet  vnpreim  (silvam  vidimus  in  oceano,  quo  loco  nunquam« 
vidimus  unam  arboreni)  3,  93. 

Corn.  SYN:  del  wylsyn  ny  (sicut  vidimus  nos)  R.  807,  an  ccrf  a  worsyn 
yn  bcth  (corpus  posuimus  iu  sepulcro)  K.  49. 

Arem.  SOMP,  cf.  gresomp  (fecimus)  inter  anomala:  item  a])ud  Man.  len- 
somp  (legimus),  hodie  mollito  *■  ut  supra  kanzomp.,  kanjomp  (cecinimus),  dlc- 
zomp.,  dlejomp  (d-sbaimus),  leverzomp,  Irterjomp  (diximus). 

2.  pers.  cambr.  ASSAUCH,  YSSAUCH,  SAUCH:  ryueduu  hwyret  y  ker- 
dassawch  chvyl  (mira  fuit  tarditas,  qua  iter  fecistis  vos)  Mab.  3,  194.  tangr,eued 
a  gawssawch  (pacem  accepistis)  3,  200.  Vetustum  exemplum:  gvodeimisauch 
(passi  estis)  gl.  Ox.  39\ 

Com.  SOUGH  Q-seugh^  —  cambr.  -savch):  del  welsough  (ut  vidistis)  P.  255, 
2.  gwyr  aleuersough  (verum  diristis}  50,  4.  corf  cryst  a  gysseugh  gyne  (corpus 
Christi .  quod  reliqnistis  mecum) ,  corf  yn  beth  a  worseugh  why  (corpus  in  se- 
pulcro  posuistis  vos)  R.  o8.  45. 

Arem.  SOCH,  cf.  gousoch  (novistis)  inter  aaomaia;  item  apud  Man.  len- 
soch  (legistis),  hodie  tamen  secundum  Lgn.  kamot,  kanjot  (cecinistis),  leverzot, 
leverjot  (locuti  estis). 

3  pers  r.ambr.  ASSANT,  YSSANT,  SANT  (-sont):  Unisant  (gl.  lauare 
salivis,  faciem;  i.  e.  poiluerunt)  Cb.  98.  er  hen  kefreyihyeu  a  esteryasant  arey 
onadnnt  aadassam  yredec  a  rey  a  emendasaant  ac  ereyll  en  kubyl  a  dyleassant  ac 
ereyll  o  neuuyt  a  hosodassant . .  .  ac  auarnassant  eu  cadu  (veteres  leges  exami- 
narunt,  viri  sapientes  Cambri,  et  quasdam  ex  eis  reliquerunt  intactas,  et  qaas- 
dam  emendarunt,  et  alias  omnino  abrogaiunt,  et  alias  de  novo  posuerunt,  .  .  . 
et  iudicarunt  eas  esse  servandas)  Leg.  praef.  elloskasant  Aruon  . . .  etrikasswnt 
en  e  lluyd  (incenderunt  Arbonem, .  . .  remanserunt  in  armis)  Leg.  2,  2,  1.  chwech 
rreill  agymerth  vy  aruev.  ac  ae  golchassanf .  ,  .  adodassant  llieineu  ar  y  byrdeu. 
ac  a  arlwydassant  vwyt . .  .  adiodassant  vy  lludeticwisc  (sex  aliae ,  puellae ,  sum- 
pserunt  arma  mea  et  laverunt  ea,  .  . .  et  straverunt  lina  supra  mensas,  et  mini- 
straruut  cibum,  . . .  et  detraxerunt  vestem   meam  pnlverulentam)    Mab.  1,4.   y 
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kerdassant  wynteu  ac  y  goresgynnassant . .  .  nc  y  lladassant  eu  gwyr  oU.  ac  y  ga- 
dassa?it  y  gioraged  yn  vyw  (profecti  sunt  ipsi  et  depopulati, . .  .  et  interfecerunt 
eoraiQ  viros  omnes,  et  siverunt  mulieres  vivaa)  3,  274.  ac  agy^mrchmsant  well 
idaw.  ac  amscassant  ymdavtaw  (et  salutarunt  eum,  et  vestiverunt  eum)  2,  8.  y 
trigyassant  y  nos  (raanseruut  per  noctem)  1,  270.  ac  y  gwrhayssant  y  arthur  (et 
iure  iurando  obstrinxerunt  se  Arthuro;  gwrhau)  1,  266,  sef  ual  ydeisiedyssant  (sic 
sederunt)  3,  21.  34.  y  lle  y  dodyssant  y  mab  (quo  loco  posuerunt  puerum)  3,  28. 
athrannoeth  y  hore  y  gvjahanyssajit  (et  postridife  mane  discessemnt)  2,  QQ.  aphan 
welsant  y  teulu .  .  .  y  kychwynnasant  (et  cum  ^fidissent  domestici,  penexerunt)  1, 
258.  sef  agawsant  yn  eu  kyghor  (ita  decreverunt  in  consilio  suo)  1,  21.  wynt 
aglywsont  (ipsi  audierunt)  3,  32. 

Corn.  SONS:  y  hwahons  ol  adro  .  .  /ynan  y  welsom  .  . .  hag  y  lavarsons  tkojo 
(auaesiverunt  omnes  circuin,  unum  viderunt,  et  dixerunt  ei)  P.  154,  2 — 4.  pan 
yn  cafsons  (cum  eum  cepissent)  142,  1. 

Arem.  SONT ;  curun  bras  a  spern .  .  .  oar  e  quem  cernet  a  lequesont  garx) 
(coronam  magnam  spineara  fronti  eius  imposuerunt  ruditer)  MJ.  115a.  ne  oun 
pe  lech...en  lequesont  (nescio  quo  loco  eum  posueiint)  188 b.  en  disquensont 
glan  einaes  an  langroas  (eum  desumpserunt  pure  de  cruce)  152 a.  Hod.:  kan~ 
zont  (cecinerunt),  leversont  (dixerunt). 

Praeteritum  secundarium. 

Huius  quoque  temporis  usum  triplicem  comprobant  exempla,  etsi  non  minus 
quam  in  lingua  hibernica  permiscetur  usus  temporum  seeundariorum  in  dialectis 
britannicia,  vario  quidem  modo,  TJt  enim  pro  condicionali  huius  temporis 
praesens  secundarium  invenitur  in  exemplo  cambrioo  mox  seqnente  (alia  videas 
infra  in  syntaxi):  pc^'  asgorchymmynnassut  nysgadwn  (si  iussisses,  non  dimisis- 
sem  eum),  nysgadwn  pro  nysgadasston .  ita  in  cornica  et  aremoriea  dialectis 
huius  temporis  formae  saepissime  in  significationem  non  soium  praesentis  sed 
etiam  (in  aremorica)  futuri  secundarii  transienmt;  cf.  exempla  hibernica  p.  469. 
Itaque  hodierna  lingua  aremorica  ex  hoc  tempore  condicionalem  sibi  formavit: 
kamenn  vel  kanjenn  (canerem,  pro  kansenn)  etc. 

Sing.  1,  pers,  cambr.  ASSWN,  YSSWN,  SWN:  mi  auynnasswn  dy  dihu- 
naw  yr  meitin  (ego  volueram  te  expergefeicere  bene  mane)  Mab.  2,  42.  ny  dar^ 
parysswn  y  rodi  y  neh  (non  paraveram  eum  dare  cuiquam)  2,  231. 

Com.  SEN:  scrifys  yw  yn  suredy  ha  ken  me  nyn  lavarsen  (scriptum  est 
certo,  nec  ego  id  narrarem  aliter)  P.  183,  1.  ny  fensen  . . .  yn  della  bos  whar" 
feihys  (nolim  tale  quid  accidere)  D.  1492  sq.  tke  pygy  certan  mensen  (te  orare 
certo  velim)  R.  444.  guelas  ow  map  y  carsen  (videre  filium  meum  desiderarem), 
y  carsen  guetas  an  fou  anotho  (desiderarem  videre  formam  eius),  c?«i  garsen  mur 
(ut  desiderarem  multum)  R.  442.  469.  846.  galsen  y  ta  (possera  bene)  R.  863. 
lacka  mester  ny  alsen  y  thyerbyn  (peiorem  dominum ,  non  possem  enm  conve- 
nire)  D.  2776.   ny  ganisen  (non  oanerem)  R.  866. 

Arem.  SEN  {^^enn):  monet  dc  gu&let  ne  cretsen  (jre  ad  eum  videndum  non 
essem  ansus)  Buh.  122,  12.  eguyt  quemenl  reua:  maz  quevssenn  (propter  quod- 
cunque  malnm  accepisBem)  MJ.  218a. 

2.  pers.  cambr.  ASSUT,  YSSUT,  SUT :  btme^i  weU  itti  pei  rodassta  nawd 
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yr   machwy  (fuisset  melius  tibi,    si   concessisses   pacem  puero)  Mab.   1,  265. 
-pei  asgorckymmifnnassut  nyse/adum  (si  id  inssisses,  non  dimisissem  eum)  2,  48. 

Corn.  SES:  an  guelesta  a  thyragos  a  akesta  y  aswon/o$  (si  tu  videres  eum 
coram  te,  tune  posses  eum  agncscere?)  R.  861  sq.  a  gartiesta  hynene  (amaresne 
tu  mulieres?)  D.  2838. 

Arem.:  SES:  'peira  neuez  so  Iwaruezet  na  galsesde  quet  eguetou  sarmon  nac 
prezec  (quid  novi  accidit,  propter  quod  non  posses  nobis  sermocinari  nec  prae- 
dicare'0  Buh.  74,  1.  2.  was  gabes  cafotit  (ut  posses  accipere)  MJ.  15  b.  pan 
vihes  cJtomet .  . .  hon  autrou  ufoel  a  guelses  (si  mansisses,  nostrum  dominum  hu- 
milem  vidisses)  213  b. 

3.  pers.  cambr,  ASSEI,  YSSEI,  SEI:  y  twrwf  yn  dyuot  yn  vwy  yn  da 
noc  ydywedassei  y  gwr  du  im  (strepitus  veniens  multo  maior,  quam  dixerat  vir 
niger  mihi)  Mab.  1,  9.  ar  vorwyn  adoeth  yn  erbynn  y  tJiat  ac  y  ovynnawd  idaw. 
py  achaws  y  parassei  carcharu  y  mackwy  o  lys  arthur  (puella  ivit  obviam  patri 
suo  et  interrogavit  eum,  qua  de  causa  iussisset  in  vincula  conici  puerum  ex 
aula  A.)  1,  289.  deffroi  aoruc  ofrthur  a  gofyn  agysgassei  hayach  (expergefactus 
est  A.  et  quaerere,  dormiasetne  panlisper)  1,  11.  ahynny  nys  gordyfynassei  hi 
(nec  hoc  consueverat  illa)  3,  14.  lle  y  dygioydassei-  (quo  loco  ceciderat)  2,  58. 
pan  y  kollassei  (quando  secesserat)  1,  37.  or  agcUassei  (de  eo  quod  amiserat) 
2,  21.  managassei  (monstraverat;  al.  -yssei)  1,  11.  odyno  y  gwelwn  mal  y  mana- 
gyssei  y  gwr  du  ymi  (tunc  videbam,  ut  descripserat  vir  niger  mibi)  1,  8.  am, 
nat  archyssei  idi  dywedut  (quia  non  iussisset  illam  loqui)  2,  42.  y  kvm  a  not-. 
tayssei  (canes  quos  notificaverat)  2,  239.  ual  y  gnottayssei,  rnegys  y  gnottayssd 
(ut  consueverat)  2,  33.  3,  304.  yd  oed  yn  y  uarw  lewic  rac  meint  y  dolur 
agawssei  (erat  animo  deficiens  prae  magnitiidine  doloris,  quem  acceperat)  1,  258. 
^  9^fy^  (lontc  yr  hynn  o  adawasei  artkur  udunt  (et  quaerere  coepit  id,  quod 
iis  concesserat  A.)  1,  2.  sef  y  gwelei  y  gweison  yn  saetku  eu  kylleill  yn  y  lle  y 
gwehei  gynon  (ibi  videbat  pueros  sagittantes  suos  cultellos  in  loco,  ubi  viderat 
Cynon)  1,  12. 

Com.  SE,  SA:  pedyr...a  omdennas  yn  vrna  del  rebeghse  (Petrus  conver- 
SU8  est,  simulac  peccavifc)  P.  86,  3.  rag  an  keth  re  ren  crowse  (pro  isdem  qui 
eum  cruciSxerant)  185,  2.  hytqueth  yn  lan  revewse^^stmfer  sancte  vixerat)  204,  2. 
an  ioul  ynno  re  drecse  (diabolus  in  eo  consederat)  47,  4.  he}ow  pan  ejys  yn 
mes  cleves  oyih  nyth  kemerse  (hodie  cum  ivisti  foras,  morbus  nullus  te  ceperat) 
157,  4.  Cfii  del  arse  (=  arghse^  ut  Chrietus  mandaverat)  199,  2.  kepar  del  welse 
(eicut  viderat)  123,  1.  pan  welse  (cum  vidisset)  208,  2.  223,  1.  ol  y  beyn  yntre- 
mense  (omnem  dolorem  suum  superavcrat)  258,  3.  ef  a  doys  . . .  bythqueth  ef  nan 
quelse  (iuravit  se  nunquara  eum  vidisse)  85,  4.  Pylat  a  vynsse  gwyje  bewnans  DiHs. 
ef  a  vynse  gweje  cst  (P.  veUet,  optabat  servare  vitam  lesu,  servare  Christum) 
125,  1.  127,  2.  tekke  alter . . .  ny  ahe  den  aspye  (pulchriorem  aram  nemo  posset 
aspicere)  0.  1178.  ef  a  alse  bos  yn  ta  (ille  possit  bene  esse)  D.  1740.  me  a 
garse  y  toeles  (placeret  mihi  eum  vidfire)  D.  233.  me  a  vynse  (vellem)  D.  3125. 
R.  447.  kymmys  tra  a  ^t?ar«a  (quidquid  loquebatur)  P.  112,  1.  del  lauarsa  ragon 
ny  (ut  loquebatur,  orabat,  pro  nobis)  56,  2. 

Arem.  SE:  ez  guelse  (vidiaset)  MJ.  102 h.  maz  godse  chom  ez  ckomee  (si 
potuisset  manere,  mansisset)  205  a.  a  huy  cafse  (et  vos  invenissetis)  234  b.  da 
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quent  maz  marose  Cantequam  moreretur)  64  a.  hoz  scose .  . .  clezef  (vos  percussu- 
rum  esse  gladium)  39  b.  ha  me  creike . . .  iiam  diliurse  dcn  (et  crederem  uemi- 
nera  me  liberaturum  fuisse)  183b.  ez  lavare  ez  daczorchse  dan  trede  dez  (dice- 
bat  se  resurrecturum  tertio  die)  205  b.  i^f  a  lavare .  .  .ez  daczorchse  .  .  .  emaes  en 
hez  maz  gourvezse  (dicebat  se  resurrecturum  e  sepulcro  iu  quo  iaceret)  167  a. 
vie  deseve . .  .  en  mirse  doe  en  croeas  (putabara  fore  ut  eum  saivaret  deus  qui 
eum  creavit)  204 b. 

Plur.  1.  pers.  cambr.  ASSEM,  YSSEM,  SEM  hand  dubie;  sed  desidero 
exempla. 

Com.  SEN:  tehel  den  ef  mar  mj  fe  ny  nyn  drosen  thyso  yy.,  na  ve  bos 
fals  an  denma  nyn  dronsen  ny  bys  deso  (si  non  esset  malus  hic  homo,  eum 
non  tulissemus  ad  te;  drejjs  ferre)  D.  1976.  P.  99,  2. 

Arem.  SEMP  sine  dubio,  etsi  desunt  exemplu. 

2.  pcrs.  cambr.  ASSEWCH,  YSSEWCH,  SEWCH  sine  dubio,  etsi  de- 
sunt  exempla. 

(Jom.  SYU(jH:  wy  ny  jecsyugh  (vos  non  sunipseratis)  P.  50,  2.  ny 
gfewsyug  yn  nep  plas  saivor  an  parma  vythqueth  (iion  scntiretis  ullo  loco  odo- 
rem  huius  similem  unquam)  0.  1990  sq. 

Arem.  SECH :  a  huy  pi^offe . . .  ez  rosech  lin  (uum  probaretis  vos  dedisse 
linum?)  Buh.  170,  14.  ne  galsech  quet  mu  muy  ?i£taf  (non  possetis  magis  me 
delectare)  MJ.  153 a.  na  gouzafsech  (ne  pateremini)  40b.  penaux  gant  poan 
garv  ez  marvsech  (quod  cum  supplicio  crudeli  raorituri  essetis)  21  a. 

3.  pers.  cambr.  ASSYNT,  YSSYNT,  SYNT:  kyfodi  awnaethant  y  wassa- 
naethv  cwein  mal  y  gumssanaethassynt  gynon  (surrexeruDt  ad  miiiistrandum  Oweno 
ut  ministi-averantCynoni)  Mab.  1,  12.  argwyr  auynny&synt  y  dejfroi  (et  viri  vohiis- 
sent,  volebant  eam  expergefacere;  2,  8.  eu  harglwyd  a  gollyssynt  Cdominum  suum 
amiserant)  3,  196.  hyspys  oed  gan  bavyp .  .  .  na  welsynt  eiryoet  un  wympach  no  hi 
(persuasum  erat  cuivis,  . . .  se  non  vidisse  unquam  formosiorem,  quam  eam, 
puellam)  2,  27.  Pertinet  huc  e  glossis  Lxb.  roricsent,  gi  recte  ita  emendo  ro- 
ricseti  (gl.  gulcavissent). 

Corn.  SENS,  SANS:  scruth  own  mur  askenieras  rag  au  marthus  re  welsens 
(horror  timons  magnus  eos  cepit  ob  miracuium  qnod  viderant)  P.  254,  4.  a  pe 
ow  thus  Jevpj  nym  delyrfsens  (si  essent  homines  mei,  vobis  me  non  tradidissent; 
angl.  deliver)  102,  2.  pylat  a  rcs  "^en  vorogyon  aga  ro  may  lavarsans  (P.  dedit 
militibus  donom  ipsomm,  ut  dicerent)  250,  2.  orth  pylat  ol  y  setsans  (Pilatum 
impnlerant  omnes)  117,  1.  y  ny  vynsans  y  ranne  (noilent  dividere  eam,  tuni- 
cam)  190,  3. 

Arem.  SENT  vetustiore  exemplo  comprobari  nequit.  Hod.  kament,  kan- 
jent  (caherent). 


Passivum. 

Flexionis  personalis  nullum  superest  vestigium,  ne  in  praesenti  quidem. 
De  praeterito  et  de  foi-mis  secundariis  cf.  quae  supra  adnotavimus  de  isdem 
temporibus   verbi   hiberaici    (p.  470).      Invenitur   igitur   sola   forma  singularis 


in.   2.     VERBI  BRIT.   PaSSIVI   PRAES.  ET  FUT.   PRIM.      (523.  524)     529 

tertiae  personae.  quae  per  constructionem  impersonalem  additis  pronominibus 
infixis  ceteras  quoque  personas  significat  (pp.  411.  482).  Formae  per  tempora 
hae  sunt  cambricae. 

Tempora  primaria. 
Praes.  ind.  Coni.  Praet. 

cerir  (carawr)  carer  carat. 

Tempora  secundaria. 
cerit  carassit. 

Tempora  primaria. 
Praesens  et  futurum. 

Confusio  eadem  quae  in  activo  tempomm ,  praesenti-s  et  futuri,  iuvenitur 
iam  in  iibris  vetustioribus.  Quare  discrimen  non  statuunt  terrolnatioues  uisi 
modorum,  indicativi  -tV  (^awr)  et  praesentis  et  futuri,  -er  coniunctivi.  roin- 
paro  hic  exempla  utriusque  terminationis. 

Cambr.  ind.  IR  (inficiens  praecedentem  &):  ny  rithreiihir  y  reuif  (non 
enuntiabitur  lascivo),  ny  chenir  buyeid  arfo  (non  canetur  hymnus  in  fuga)  CN. 
carm.  2.  Byueid  hir  ermygir  tra  vo  kerdaior  (H  h.  celebrabitur ,  quamdiu  ex- 
tabit  fldicen)  An.  p.  64.  teyr  fordh  esereyr  evrenynes  .  .  .  atrederran  saraet 
ebrenyn  atdyr  ydhy  (tribus  modis  contumelia  afficitur  regina,  et  tertia  ])ar8 
contumeliae  regis  penditur  illi)  Leg.  1,  3,  1.  ahene  aelguyr  goakorth  e  hrenyn  (et 
hi  vocantur  comitatus  regis)  1,  4,  1.  val  hyn  er  rennyr^  oal  hyn  erenyr  (hoc 
modo  dividitur,  dividetur)  2,  1,  4.  5.  os  en  voruyn  erodyr  (s\  data  fuerit  ut 
virgo)  2,  1,9.  y  chwedyl  hw-n  aelwir  chiredyl  iarlles  y  ffynnaun  (narratio  baec 
vocatur  narratio  comitissae  fontanae)  Mab.  1,  38.  iarlles  y  ffyymawn  y  gdwir 
(comitissa  fontanae  vocatur)  1,  17.  ny  /lelir  twrch  (rwyth  vyth  hebdaiv  (non  fit 
uuquam  veuatio  T.  T.  sine  eo)  2,  226.  or  mynnir  vy  nyuot  (si  postulatur  ve- 
uire  me)  1,  250.  ywreic  y  gelUr  dywedut  idi  y  bot  yn  decknf  oi-  g^craged  (raiilier 
de  qua  potest  dici,  eam  esse  formosissimam  mulierum)  1,  17.  ony  chennetteir  (si 
non  mittitur;  rennattuu)  2,  218.  Eaedem  formae  cum  pronoroinibus  infixis: 
peredur  uah  efrawc  ym  gelwir  i  (P.  filius  E.  vocor  ego),  gwakhmei  ym  gelwir  i 
(G.  vocor)  1,  261.  Etlym  gledyf  coch  yni  gelwir  (E.  gladii  rubri  vocor)  1,  276. 
idawc  cord  prydein  ym  gelu:ir.  ha  vnbenn  heb  y  ronabwy  paystyv  yth  ehmr  dithmi 
velly  (Id.  c.  Brit  voCor.  0  princeps,  dixit  R.,  qua  de  causa  tu  vocaris  ita'-') 
2,  375.    nyth  ellyngir  di  y  mywn  (non  intromitteris  tu)  2,  202. 

Rarior  terminatio  AUR  (AWR),  de  qua  tacet  Davies,  apud  Oweu.  (gramm. 
p.  112)  futuro  tributa,  forsitan  vetusto  exemplo  illustrari  po.ssit  e  carm.  Cb.: 
71«  guorcosam  nemheunaur  henoid  (non  magna  societas  mihi  iungetur  hac  nocte). 

Coni.  ER  (non  inficiens  vocalem,  interdum  mutans  consonam  ut  p.  512): 
gnedy  ganer  emob  (postquam  natus  fiierit  filius)  Leg.  2,  1,  34.  pop  din  auedeter 
(quisquis  fuerit  baptizatus)  2,  7,  4.  m  aglyton  y  kym  pan  ganer.  ac  aglywn  y 
cwn  pan  ellynger.    aphan  dechreuont  alw  (audiemus   cornua,    cum    canetur,    et 
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audiemus  canes,  cum  dimittejQtur)  et  cum  incipient  latrare)  Mab-  2,  9.  pan 
vynner  idi  tewi  hi  (cum  optabitur,  cum  iubebitur  ea  tacere)  2,  224.  ny  kelir 
twrch  trwyth  yny  gaffer  drutwyn  (non  fiet  venatio  T.  T.  donec  capiatur  Dr.)  2, 
226.  Cum  pron.  inf.:  hyt  tra  ymgatter  ynvyw  (quamdiu  servabor  vivus)  2,  221. 
ydym  wyrda  hyt  tra  yndygyrchei'  (sumus  viri  nobiles,  quamdiu  adimui)  2,  203. 

Eadem  forma  suppletur  imperativus,  cuius  non  est  forma  propria:  taler 
yhi  ehaguedy  (pendatur  ei,  mulieri,  dos  eius)  Leg.  2,  1,9.  na  rodher  (ne  detur) 
Mab.  2,  22.    kyweirer  y  rainneu  vy  march  (paretur  mihi  equus  meus)  1,  253. 

Gorn.  ind.  YR,  ER  (inficiens  a  ut  cambr.):  ple  kefyr  dyv  grous  aral  (ubi 
invenientur  duae  cruces  aliae?)  D.  2576.  aban  na  gefyr  ken  (quoniam  non  in- 
venitur  alia,  arbor)  0.  2503.  py  kefer  pren  thy  crmisye  (ubi  invenietur  arbor 
ad  crucifigendum  eum.?)  D.  2535.  ymkener  (inter  nos  canetur)  0.  562.  ny  yllyr 
re  the  worthe  (non  potes  nimium  coli;  de  infinitivi  constructione  passiva  cf. 
p.  539)  0.  1852.  rag  y  fynner  niara  kyller  gane  paynys  mer  ow  dyswul  glan 
(nam  cupitui-  si  quitur,  volunt  si  possunt  cum  cruciatu  magno  me  delere  plane) 
D.  2600.  sqq.  rag  y  hyller  ervyre  hay  welas  (nam  potest  considerari  etid  videri; 
cf.  P.  60,  1 :  ny  a  yl  gwelas  hag  ervyre^  possumus  videre  et  considerare)  P.  20,  1. 
mara  kellcr  y  wythe  (si  potest  is  prohiberi)  D.  3058.  del  redyer  yoi  lyes  le  (ut 
legitur  multis  locis)  D.  1168.  man  gueller  a  uer  (cer)  termyn  (ut  id  cemetur 
brevi  terapore)  D.  1940.  1963.  2200.  Cum  pron.  inf.:  en  tas  a  nef  ym  giflwyr 
(pater  de  caelo  vocor)  0.  1.  master  genough  ym  gylwyr  (inagister  a  vobis  ap- 
peUor)  D.  873. 

Coni.  ER  (non  inficiens) :  na  sconyer  pendra  loreny  (ne  recueetur  quidquid 
faciemus)  D.  190.  kettyl  yn  geffo  an  bay  yn  cacher  (simulatque  habebit  osculum, 
is  corripiatur)  D.  987.  may  haHei"  govos  (ut  possit  sciri),  may  haller  ry  (ut 
possit  dari),  may  haller  aga  iugge  (ut  possint  iudicari)  O.  2102.  D.  2076.  2252. 

Arem.  ind.  praes.  duplici  forma  (ut  hodie  quoque)  ER  (cf.  p.  89?  96?  in- 
fectionem  non  invenimus)  et  EUR  (=  cambr.  -aw):  Dirinon  ez  luinuer  (D. 
nominatur,  locus)  Buh.  148,  16.  quement  e?i  bet  man  a  ganer  (quae  multitudo  in 
hoc  mundo  nascitur,  quicunque  nascuntur)  144,  7.  lavar  dif . .  .na  mar  mireur 
quet  ez  metou  (dic  mihi . . .  an  servetur  apud  te)  MJ.  194b. 

Coni.  et  fut.  ER  (hod.  -or\  cf.  -e%  hod.  -ot,  p.  514;  interdum  /*  praemisso): 
maz  disclerhier  pep  materi  (ut  explicetur  omnis  causa)  Buh.  150,  10.  maz  galler 
ma  blam  ma  tamall  (ut  possim  accusari,  reprehendi)  174,  9.  maz  achifher  en 
coan  man  (ut  perficiator  cena  haec)  MJ.  54  a.  deoch  [ez]  renther  mar  queret 
(reddetur  vobis,  si  vultis)  220 a;  tameu  etiam  -eur:  maz  achefheur  21  b. 

Ceterae  personae  hic  quoque  eignificantur  pronomine  infixo  vel  praemisso: 
gant  guentl  hac  anquen  em  bener  (dolore  et  angustia  crucior)  Buh.  94,  22.  a 
dreff'  piler  nem  gueler  (post  pilam  non  videbor)  54,  12.  breman  ez  consacret^  ac 
ez  baelegucr  (nunc  eonsecraris  et  fis  presbyter)  180,  13.  14.  duet  poz  peder  (ve- 
nite  quia  rogamini),  rac  dreist  pep  pen  hoz  goulener  (nam  supra  omne  caput 
flagitamini)  122,  7.  9. 

Praeteritum. 
Suppletum  formis  participii  britannice  sicut  hibernice. 
Cambrica  lingua  —  exceptis  paucis  exemplis  desinentibus  in  S  (si)    — 
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cum  signo  huius  temporis  T  variat  vocales  sicut  in  activo  cum  signo  s,  ut 
terniinationes  -at,  -et,  -it^  -wyt  respondeant  activis  -as^  -es,  -is,  wys. 

AT;  y  coet  a  welat  ar  y  ma/ii'(8ilva  quae  vi«a  est  in  mari)  Mab.  3,  93.  y 
kaffat  y  grih  (captom  est  pecten)  2,  246. 

ET:  mah  aanet  idi  (filius  natus  est  ei),  sef  enw  adodet  arnaw  (hoc  nomen 
datum  est  ei)  Mab.  3,  90.  y  rodet  y  uorwyn  y  leuelys  (data  est  puella  L.)  3, 
298.   y  danuonnet  (missus  est),  y  gossodet  (locatus  est)  3,  191. 

IT:  minneu  a  vynnaf  yr  ymdidan  da  aedewit  y  minneu  (ego  volo  collocu- 
tionem  bonam  quae  promissa  est  mihi;  act.  praet.  edewis)  Mab.  1,  2. 

WYT:  ystauell  a  gweirwyt  (cubiculum  paratum  est),  y  varch  a  gyweirwyt 
(equus  paratus  est)  Mab.  l,  251.  253.    kei  a  vyrywyt  (C.  superatus  est;  Atww) 

1,  23.  ar  hynny  y  trigywyt  (posthac  constitutum  est)  2,  23.  ardor  y  mywn  agae- 
wyt  ual  na  allei  owein  vynet  odyno  (et  porta  intus  clausa  est,  ut  non  posset  O. 
abire  inde)  1,  14.  achynghor  agymerwyt  (et  consilium  captum  est)  3,  93.  ac  ual 
y  hedydywyt  (et  ut  baptizatus  est)  3,  200. 

Eadem  forma  pro  plurali:  yd  ellyngwyt  y  kenn.deu  (missi  sunt  nuntii)  Mab. 

2,  30.  Cum  pronomine  infixo  1.  pers. :  ny  hu  hir  yni  ymhyri^ywyt  i  (non  fuit 
diutumum,  donec  sum  deiectus  ego)  1,  9.  kam  ymhyrywyt  i  doe  (quamquum  dc- 
iectus  sum  heri)  1,  23.  y  dyd  ymurdwyt  yn  uarchawc  urdawl  (dies  quo  ordinatus 
sum  ut  eques  ordinarius)  2,  17. 

Comice  et  aremorice  variis  his  formis  respondet  una  AT  (AS  corn.,  p.  154). 

Corn.  AS:  pan  dorras  queth  an  tempel  (cum  frangeretur  velamen  templi) 
D.  3088.  y  torras  en  oeyn  (fracti  sunt  lapides)  P.  209,  4.  yn  della  y  re  Jyskas 
(ita  sunt  instituti)  80,  3.  aha^i  dallathfas  an  lywe  (ex  quo  inceptom  est  dilu- 
vium)  Cr.  2467. 

Arem.  AT:  pan  ganat  dre  pafricc  e  p'qficiat  ezeo  sanct  mat  (cum  natus  est, 
per  Patricium  est  praedictum,  eum  esse  sanctum  bonum)  Buh.  208,  20.  21. 
douar  riuelen  ez  hanuat  an  placc  man  gant  an  anciendet  (terra  R.  nominatus 
est  hic  locus  ab  antiquis)  148,  8.  dre  exces  ez  opressat  (per  vim  oppressa 
est,  puella),  an  mab  hihan  a  diouganat  (puer  parvus  promissus  est)  46,  3.  8. 
ez  stlegat  gant  cry  da  ty  cayphas  (abreptus  est  cum  clamore  ad  domum  C.) 
MJ.  76  a.  ez  renat  oar  an  mintin  mat  da  pylat  (ductus  est  primo  mane  ad  P.) 
83  a.  eno  ez  cannat  (ibi  verberatus  est)  105  a.  ez  harnat  dre  den  da  mervell  en 
croas  (damnatus  est  per  hominem,  ut  moreretur  in  cruce)  106  a.  hon  roe  mah 
doentat  a  cruciffiat  (rex  noster,  fili  dei  patris,  qui  crucifixus  es)  173b.  ne  gve- 
lat  muy  iniquite  (non  visa  est  maior  iniquitas)  93  a.  ma  mah .  . .  am  goat  a  fur- 
mat  (mi  fili,  qui  e  sanguine  meo  es  formatus)  127a.  peheny  a  injuriat  hac  a 
offensat  (qui  iniuria  et  oifensione  affectus  est)  36  a.  ez  lacat  an  oan  da  doen 
ann  langroas  (positus  est  agnus  ad  portandam  crucem)  122  b. 

Rarissima  exempla  terminationis  S  (=  ««  hib.,  pp.  49.  120.  478)  haec  inve- 
nimus  cambrica:  ef  alae  (ille  occisus  est;  ibid.  y  lladwyt')  Mab.  1,  235.  oi^llas 
(si  occisus  est)  1,  22.  ac  yna  y  llas  (et  ibi  occisus  est;  ibid.  y  lladwyt)  2, 
244.  245;  ac  yiywys  (non  est  compertum)  2,  225.  226.  a  wys  (estne  compertum?) 
2,  235,  quocum  concordat  aremoricum  gous^  gou.c,  cf.  inter  verba  a-noraala. 

U* 
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Participia. 

Participiorum  formae  propriae  britannibae  ut  hibemicae  non  sunt  nisi  pas- 
sivi,  praeteriti  e.i  necessitatis.  Participium  prae^entis  activi  quomodo  circum- 
scribatur,  infra  exponetur  (p.  538), 

Participii  praeteriti  passivi  forma  cambrica  vetusta  ETIC  (ampliore  de- 
rivatione  profecta  a  primitiva  forma  participii,  quae  in  usum  praeteriti  abiit, 
conferenda  adiectivis  latinis  ut  dedittcim^  surrepticius):  doiuetic  (gl.  domito)  Ox. 
o9\  tinetic  (gi.  tincta)  40*.  malgueretdc  (gl.  deceptus),  diguolouichetic  (gl.  pro- 
ditus)  41^  fernmceticion  (gl.  sollicitos)  38*.  hantertoetic  (gl.  semigilatis),  dodo- 
ceiic  (gl.  inlatam)  inter  gl.  Lxb.  melldicetic  (maledictus),  hendicetic  (benedictus), 
yscumuneiic  (excommunicatus)  L.  Land.  p.  1 14.  In  libro  rabro  scribi  solet 
EDIO  (destituta  ^,  hodie  utraque  consona  destitata  -edig):  lladedic  (occisus) 
Mab.  2,  38.  Mwedic  (vulneratus)  2,  53.  54.  canmoledic  (comprobatus)  2,  28. 
madeuedic  fplacatus)  2,  24  etc. 

Propius  ad  hib,  -itlie  accedit  eiusdem  participii  forma  comica  -w,  aremo- 
rica  -et^  quae  in  neutris  quoque  verbis  usurpatur,  a  terminatione  praeteriti  dif- 
fereus  vocali  infecta. 

Com,  IS,  YS;  losep  den  keris  (I.  vir  amatus),  IhHa  ganso  o  keris  (I.  ei 
erat  adamatus)  P.  215,  3.  214,  4.  ahanaa  ythew  scrifya  (de  te  scriptuin  est)  14, 
2.  kelmys  yv  .  . .  yn  y  golmenow  (vinctus  est  in  vinculis  suis)  212,  3.  o  tewlys 
(constitutum  erat)  41,  1.  214,  3.  Formam  primitivam  forsitan  servaverint  be- 
negan  (benedictus)  P,  24,  L  30,  2,  alias  scriptum  beneges  O.  1745,  benygea  0. 
819,  bynygee  fq.  ut  0.  831.  D.  230.  253.  274.  283  etc.  —  «ed  etiam  lenegis 
P.  1B9,  3.  bynygys  D.  281.  424,  bynygeys  D.  400  —  eimalegas  (maledictus)  Cr. 
901.  908.  935,  mylygeSf  mytleges,  myleges  0.  311.  580.  610,  contra  mylygy&^  my- 
ligys  D.  137.  R.  2101. 

Arem.  ET:  gallout  so  roet  dezaf  (pot«ntia  est  data  ei)  Buh.  78,  18.  on  re 
so  cuzet  (aliqujs  est  occultus)  58,  16.  ez  off  p^renet  (som  redemptu.s)  iO,  15. 
sant  deooy  aman  da  bout  ganet  prqficiet  edy  (sanctum  D.  hic  fore  natum,  prae- 
dictum  est)  Buh.  2,  13.  Runniter  aman  of  hanuet  (R,  hic  sum  nominatus)  8, 
19.  an  mab  'ntun  so  diouganet  (puer  hic  qui  praedictus  est)  8,  8.  Semei  mve- 
nimus  "at  consonantiae  causa:  ameur  cruciffiat  (qui  sum  crucifixus)  MJ.  178  a. 
Ceterum  cf.  quae  infra  proferentur  de  cornica  et  amorica  compositione  tem- 
porum. 

Participii  necessitatis  forma  vetusta  cambrica  ATOI,  ATUI,  ITOI,  re- 
spondens  hibernicae  vetustae  -iihi.,  -thi^  est  supponenda  ex  hodierua  cambrica 
caradioy  (amandus). 

Eiusdem  cornica  terminatio  ADOW  servatur  in  his  exemplis:  du  caradoiv, 
Ihus  caradow  (deus,  Jesus  amandus,  amabilis)  P.  45,  4.  159,  3.  218,  3.  en  de- 
bell  wrek  cadadow  (mala  mulier  abomiuanda)  159,  1.  yn  p?'en  seygh  ha  casadow 
(in  arbore  sicca  et  abomiua^ida)  170,  4. 

Eiusdem  participii,  quod  deeat  in  hodierna  lingua  aremorica,  vetusta  forma 
iuesse  videtur  in  nomiuihus  virorum  chaitularii  Rhedonensis:  Benitoe^  Venitoe 
i,  8.  2,  16.    Portitoe  1,  9.  2,  14. 
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Tempora  secundaria. 

Concordant  cambrice  et  aremorice  (vix  aliter  cornice)  sicut  hibernice  cum 
formis  participii  praeteriti,  quales  quidem  procrearunt  dialecti  cornica  et  are- 
morica. 

Praesens  (et  fnturum). 

Cambr.  IT  (hib.  vet.  -ithe^  -tke,  p.  480).  Ind.:  ar  tnackwy  mut  y  gehcit 
peredur  yna  (et  puer  mutus  vocabatur  P.  tunc)  Mab.  1,  268.  pan  tynnit  y  cledyf 
oe  wein.  ual  dwy  fjiarn  o  tan  awelit  (cum  trahebatur  gladius  e  vagina  sua ,  ut 
duae  flammae  ignis  ccmebantur)  2,  381.  aphaluawt  atrewis  y  llew  .  .  .  ual  y 
gwelit  y  holl  amysgar  (et  ungue  feriit  leo,  . . .  ut  viderentur  omnia  eius  exta) 
1,  34.  Coni.:  ymdidan  acrugant  am  benn  y  carw  y  bwy  y  rodit  (deliberare 
coeperunt  de  capite  cervi  cui  daretur),  iavm  ymedreis  i  am  benn  y  carw  na 
rodit  y  neb  yny  delei  ereint  (iuste  proposui  ego  de  capite  cervi,  ne  daretur  cui- 
quam  donec  veniret  Gerontius)  2,  22.  28.  Cond.:  pei  lledit  y  pryf  ny  chaffvmn 
i  0  glot  moy  noc  un  ohonawch  chwitheu  (si  occideretur  serpens,  non  haberem 
ego  plus  gloriae  quam  unus  e  vobis)  Mab.  1,  278.  ny  ellit  dwyn  bwyt  yr  satol 
vilioed  yeeyd  yma.  ac  o  achawa  hynny  y  mae  y  sawl  velineu  hynn  (non  posset 
parari  cibus  multis  milibus,  quae  adsunt  hic,  et  hac  de  causa  est  multitudo 
haec  molinarum)  1,  279. 

Non  differt  forma  3.  pers.  plur. :  oedynt  kynwlypet  achyttynnit  or  auon  (erant 
aeque  madidi,  acsi  traherentur  e  fluvio)Mab.  2, 379.  Ceterae  personae  significantur 
pronominibus  infixis:  sef  achaws  ymgelwit  y  du  trahawc  (propterea  vocabar  niger 
oppressor)  Mab.  1,  271,  pei  ath  ledit  ti  yno  nyt  oed  itt  ath  wnelei  yn  vyw  dra- 
cheuyn  (si  tu  occidereris  ibi,  non  esset  tibi  qui  te  rursus  vivum  faceret)  1,  273. 

Corn.  YS:  ellas  pan  thybrys  an  tam  (eheu,  quando  edebatur  offa)  O.  762. 

Arem.  ET.  Indicativi  rara  exempla:  ez  saludet  (salutabatur)  MJ.  115  a. 
ne  gallet  qnet  nepret  ma  reniediff  (non  poteram  unquam  sanari)  Buh.  118,  17. 
Frequentiora  coniunctivi  et  condicionalis  vel  potentiaiis:  voar  ma  aeur  na  mur- 
muret  a  dref  ez  chimy  (leg.  chimif;  de  sorte  mea  ne  murmuretur,  a  tergo  ma- 
nebo)  Buh.  54,  9  sq.  ret  eo  pep  tu  ez  conduhet  hac  ez  macquet  (necesse  est  ab 
omni  parte  educetur  et  nutriatur)  108,  14  sq.  ne  cajfet  quei  gudl  eguedoff  (non 
inveniatur  melior  quam  ego)  84,  4.  ma  caffet  dour  (si  inveniatur  aqua)  100,  9. 
ancaezrafnan  (leg.  A^n?)  netaf  caffet  (pulcherrimus  et  nitidissimus  qui  inveniri 
potest,  fons)  100,  16.  ez  voe  quenn  tennet  selaer  maz  niveret  e  esquern  sacret 
(ita  tentus  est  ut  clare  numerarentur  ossa  eius  sacrata)  MJ.  134  a.  donaf  maz 
galhet  (quam  possit  profnndissime)  97  a.  na  ne  alhet . . ,  camps  deoch  antier  hanter 
na  trederann  (nec  posset  dici  vobis  totum,  dimidium  nec  tertia  pars)  13b. 
Hod.  kared  (amabatur),  karred  vel  karfed  (amaretur)  ap.  Lgn. 

Praeteritum. 

Cambr.  ASSIT,  YSSIT.    Ind. :  y  gwr  y  mynnassit  uy  rodi  i  idaw  omkanuod 

(vir  cui  voluerant  dare  me  invitam)  Mab.  3,  22.    hoffach  o  lawer  oed  gan  arthur 

meint  y  gwr  du  noc  ydywedysHit  idaw  (raaior  multo  videbatur  Arthuro  magiiitudo 

viri   nigri,    quam  dictum  erat  ei)    1,  22.    nyi   oed  reit  ytti  namyn  cadw  y  geir. 
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aarchyssit  ift  (non  erat  necesse  tibi  nisi  servare  verbum,  qaod  erat  mandatam 
tibi)  "2,  87.  Cond.:  pei  oei  idaw.  ef  a  ladyssii  mal  y  lladwyt  y  tat  ae  vrodyr 
(si  aetas  ei,  occisus  esset  ipse  sicut  occisus  est  pater  eius  et  fratres)  1,  235. 

Ooju.  SYS:  niar  sos  du  del  danvansys  (num  sis  deus  ut  missum  erat) 
P.  93,  2.     Mira  fonna  (coni.)  -ser:  galser  thc  rey  D.  537,  vid.  p.  539. 

Arem.  SET:  quent  maz  gamet  parfet  aedo  (antequam  nasceretur,  perfectum 
erat)  Buh.  190,  7. 

Infinitivus. 

Non  magis  unius  eiusdemque  terminationis  quam  in  lingua  hibernica,  sed 
variante  forma,  aut  primitivus  aut  derivatus  vario  modo.  Flexio  non  potest 
expectari;  saepius  praepositione  cambr.  y  (=  dy ,  hib.  do)^  com.  3«,  arem.  da 
signiticatur,     Addi  possunt  pronomina  possessiva. 

L  Infinitivus  primitivus,  congruens  cum  themate  verbi.  Cambr.:  ac  ahreid 
vyd  ittiy  diodef  hi  yn  nyw  (et  aegrum  erit  tibi,  tolerare  illam  vivum,  tempestatem; 
rad.  def,  dem,  hib.  dam)  Mab.  1,  8.  ac  ymlad  awmeth  ar  sarff  (et  pugnare  coepit 
cum  serpente)  1,  266.  achyuarch  gwell  awnaeth  (et  salutare  coepit)  1,  262.  274. 
ti  a  wely  y  gellywn  yn  kymell  yr  hydot  (videbis  canes  in  pellendo,  peilentes, 
cervos)  1,  274.  agellwng  yuarch  ymywn  .  .  .  allad  tan  aoruc  (et  introducere 
equum,  et  elicere  ignem)  1,  31,  ac  estwng  ev  penneu  aorvgant  (et  demittere 
capita  sua  coeperunt)  1,  7.  amheu  yr  hynn . . .  nysgwnafi  (hoc  non  negabo  ego) 
3,  270.  achymryt  y  jfonn  yny  law.  atharaw  (ei  sumere  fustem  in  manum  et  cae- 
dere)  1,  7.  bwrw  (deicere,  conicere),  galw  (clamare,  vocare),  kadw  (servare)  fq. 
Huc  pertinet  infinitivus  denominativorum  desinentium  in  A:  a  bwyta  aorugam 
(et  cenare  coepimus;  l»Joyt,  cibus)  Mab.  1,  5.  dyret  y  uwytta  (veni  cenatum) 
2,  59.  mynet  y  hela  (ire  venatum),  delych  gyt  ami  y  hela  (venias  mecnm  vena- 
tum)  1,  33.  288.  sef  agawsant  yn  ev  kyghor  kanhadu  idi  gwra  (cepenmt  con- 
ailium,  permittere  ei  nubere)  1,  21.  ny  deuthum  i  yr  gwreicka  (non  veni  ego  ad 
sumendam  uxorem;  ginr,  guyreic)  1,  272.  Praesertim  -atta,  -otta:  lletratta,  lattraMa 
(latrocinari;  subst.  lleidyr,  lleidr^  latro)  Mab.  3,  156.  157.  158.  pyscotta  (piscari; 
e  pl.  pyscawt)  1,  244.    cardotta  (mendicari;  subst.  cardawd,  eleemosyna)  3,  157. 

Corn. :  pu  a  woras  yt  colon  cows  yn  dehna  (quis  posuit  in  corde  tuo  loqoi 
ita.?)  P.  81,  4.  hy  a  ve  gesys  Je  go^^a  (ea  cadere  sita,  demissa  est)  184,  3.  maner 
o  "^en  ejewon  ...  an  p'eaon  govyn  onon  (consuetudo  erat  ludaeis  e  carcere  poscere 
unum)  124,  4.  goja/  paynys  pan  vynnas  (tolerare  cruciatus  cum  voluit)  3,  4. 
Pylat  yn  ta  a  wo^^ye  y  ^e  gusel  dre  envy  (P.  probe  sciebat  eos  suadere  propter 
invidiam)  127,  1.  mur  a  ioy  askemeras  y  Je  Jeank  yn  della  (multum  laetitiae 
eos  cepit,  quod  evasissent  ita)  251,  2.  mar  syv  prys  danuon  genes  tus  ervy»  (si 
tempus  est  mittere  tecum  homines  armatos)  D.  938. 

Arem.:  ez  duy  da  bam  (venict  iudicatum)  Buh.  102,  17.  da  elasq  (ad  quae- 
rendum)  30,  11.  32,  13.  184,  10.  da  comps  (ad  loquendum)  34,  22.  36,  7.  184, 
12.  ma  cacc  (me  mittere)  4,  19.  da  heul . . .  a  grif  (te  sequi  faciam,  te  sequar) 
14.  4.  gouzaf  gouzaff  (pati)  154,  28.  206,  9.  quelen  (ducere),  goulen  (quaerere)  fq. 

2.  Infinitivus  derivatus  finales  consonas  aut  servavit,  ut  frequentiorem  -t 
cum  variis  vocalibus  (cf.  hib.  -ad,  -ed  etc.),  rariores  -c,  -l  (-W),  -n,  aut  abiecit 
ut  plerumque  terminalem  m. 
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Temiinationes  AT,  ET,  IT,  OT,  UT.  Cambr. :  ti  a  geffut  orderchat  ar  yr 
un  a  vynnut  onadvnt  (tu  possis  amare  unam  quam  velis  ex  iis)  Mab.  l,  272. 
aorchymynnwys  yr  kiwtawtwyr  adeilat  tei  (iussit  cives  aedificare  domos)  3,  298. 
dechreu  yvet  y  med  (incipere  bibere  mulsum)  1,2.  ac  yiiet  aoruc  (et  bibere 
coepit)  J,  \^.  danwarei  . . .  aoruc  peredvr  (imitari  coepit  P.)  1,  238.  heb  diodef 
gwelet  dyn  (non  sustinens  videre  hominem)  1,  18.  acherdet  y  fford  awneuthum 
(et  pergere  via  coepi)  1,  3.  cymryt  aoruc  (sumere  coepit)  2,  216.  y  gymryt 
gwr  (ad  sumendum  virum)  1,  21.  agwrthot  hynny  aoruc  (et  refutare  coepit  hoc) 
2,  372.    adywedut  aorugum  (et  dicere  coepi),   ac  ymchoelut  (et  vertere)   l,  5.  9. 

Oomica  exempla  (-a«,  -es^  -os  pro  -at  etc.,  p.  154):  Je  veraa  worth  cst 
y  eth  (ad  videndum  de  Christo  iverunt;  meras)  P.  216,  2.  ny  a  yll  gwelas  (pos- 
sumus  videre;  cambr.  gwelet)  12,  3.  golyas  ny  yllough  (vigilare  non  potestis) 
55,  4.  rys  yv  porris  batayles  (necesse  omnino  est  proeliari)  51,  1.  rag  cafos  ran 
vras  an  pencon  (ad  aocipiendam  magnam  partem  pensionis)  38,  2. 

Aremorica:  ez  trof  daz  coffat  (convertor  ad  reminiscendum  tui)  Buh.  198, 
15.  kouffat^  cdtt/Ao*  (id.)  MJ.  14a.  64 a.  203 b.  204 a.  232 b.  couffhat  (rem\nmQ,i\ 
ancouffhat  ('oblivisci'),  cretat  (  fideiubere' ) ,  cuezedicat  (  dolere  ),  angoessat 
(*auxiari*)  Cath.  me  aielo . . .  eguit  e  querchat  (ibo  ad  eum  quaerendum)  Buh. 
138,  7.  pret  eo  plen  louenhat  (tempus  est  plane  gaudendi)  28,  22.  maz  guillif 
plen  laouenhat  (ut  possim  plane  gaudere)  44,  19.  me  gray  euezhat  (faciam  vi- 
gilare,  vigilabo)  90,  12.  eguit  an  fez  he  neuezhat  (ad  renovandam  fidem)  14,  2. 
lacat  (ponere)  Cath.  MJ.  177  a.  201  b.  219  a.  laquat  (id.)  Buh.  154,  28.  mar  car 
touet  (si  placet  ei  iurare)  170,  16.  ez  eo  ret  techet  (necesse  est  fugere,  abire) 
92,  22.  ma  quemeret  (me  accipere)  18,  5.  20,4.  he  quemeret  (eam  accipere) 
22,  5.  188,  3.  quemjyret  (capere)  Cath.  MJ.  17  a.  64  b.  75  a.  222  a.  guelet  ne  gallaf 
(non  possum  videre)  Buh.  192,  7.  da  guelet  (ad  videndum)  36,  11.  da  miret 
(ad  custodiendum)  118,  10.  dam  miret  (ad  tuendum  me)  10,  16.  134,  19.  da 
cuzet  (ad  ocooltandum)  46,  15.  da  lauaret  (ad  loquendum)  126,  7.  afet  (oscu- 
lari)  Cath.  MJ.  186b.  da  afvet  (ad  osc.)  46  b.  sellet  (i\i.eT\.,  aspicere)  MJ.  183  a. 
193 a.  stouet  (inclinare)  144 a.  gaUout  (posse,  potestas)  Buh.  78,  16.  ret  «o  diff 
caffout  blam  (necesse  est  me  habere  dedecus)  174,  6. 

Rarissima  terminatio  EC,  IC  Cambr.:  redec  yn  eu  herbyn  (currere  iis  ob- 
viam,  coepit)  Mab.  2,  216.  ae  waet  ynteu  yn  rydec  (et  sanguis  illius  in  fluendo, 
fluens),  athri  ffrwt  owaet  yn  redec  (et  tres  fluvii  sanguinis  currentes)  1 ,  246.  247. 
y  eredic  y  tir  dyrye  draw  (ad  arandam  terram  duram  illam,  alias  aradu)  2,  222. 
Corn.:  resek  (currere,  fluere)  0.  773.     Arem.:  redec  ('currere')  Cath. 

Terminationes  EL,  ELL,  ILL.  Cambr.:  edeleant  kafael  (debent  aocipere; 
hib.  v«t.  gabdt)  Leg.  1,  1,  4.  dywedut  aorugum  inneu  bot  ynda  gennyfi  kajffel 
aymdidanei  ami  (dicere  coepi,  esse  gratum  mihi  invenire  qui  coUoqueretur  me- 
cum)  Mab.  1,  5.  nyt  oed  vynych  ytt  gaffel  bud  (non  erat  saepe  tibi  habere  for- 
tunam)  2,  216.  oed  gyfy§  ymi  sefyll  yny  llannerch  (erat  aegrum  mihi  stare  in 
saltn)  1,  7. 

Corn. :  rfir«A«u«^  (erigere)  P.  195,4.  203,  3.  seuell  ha  coje  (stare  et  cadere) 
22,  d.  te  a  yll  seuel  art^  (tu  potes  surgere  denuo)  22,  4.  merweU  prag  y  reys 
"^ojo  (mori  cur  euni  necesse  sit)  121,  2.  merwel  (mori)  70,  4.  89,  3.  kewsel  ger 
vas  (loqui  bonum  verbum,  non  potuit;   supra  cows)  83,  3.    rag  kewseU  (ad  lo- 
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quenduin)  140,  3.  pan  glewas  i/n  delma  y  Je  gewsell  (cum  audisset  eos  ita  loqui) 
249,  l.  y  a  vynne  . .  .  leuerell  goic  (volebant  dicere  falsum)  90,  3.  go^evell  (pati; 
supra  yo-^uff)  134,  4.  heb  fylleU  (sine  defecta)  91,  3.  gelweU^  gelwel^  gylwel  (cla- 
mare)  203,  2;  D.  1816.  2089;  955.  1897.  t^el  (tacere)  D.  1320.  2385.  teulel, 
teolel,  tewlel^  tywtel  (iacere,  conicere)  D.  2267.  2847.  0.  1250.  D.  257.  guyskel, 
gueakel  (percutere)  O.  1665.  2734. 

Arem.:  lesel  (relinquere)  Buh.  26,  2.  28,  7.  68,  6  etc.  leseU  Csinere)  Cath. 
MJ.  192 a.  me  ao  maruaUlet  .  .  .  dUesell  an  cur .  ,  .ha  techet  (rairor,  deserere  eum 
curam  et  abire)  Buh.  82,  6.  da  guenel  (ad  pariendum)  44,  10.  ret  eo  gueneU  p$ 
meneU  sur  (necesse  est  parere  aut  manere)  92,  10.  gueneU  Ceniti,  nasci*),  me- 
neU  (manere),  nierueU  Cmori')  Cath.  gueU  ve  di/  merueU  (melius  esset  raihi 
mori)  Buh.  40,  7.  merueU  a  yra§  (morior)  162,5.  merveU,  mervel  MJ.  106a. 
204  a.  teoel  (tacere)  217  b.  /^//^Z/ (deficere)  Sob.  57a.  c/«^// ('aegrotare  ),  aeueU 
(surgere),  henueU  ('nominare')  Cath.  Denique  cum  dissimilatione  /  prioris 
vel  alterius:  teureU  (  iacere')  Cath.  teureul  MJ.  145  a.  guerueU  (Vocare')  Cath. 
dercheU  (tenere)  Cath.  MJ.  201  b,  at  delcher  Buh.  6,  17.  32,  11.  64,  9.  154,  17; 
item  ieurel,  guervel,  derc'hel  Man.  (Lgn.),  at  geloer,  delcher  Dum. 

Rarissimae  terminationis  N  {-yn  =^  gn,  cn\  cf.  p.  103)  exempla  cambrica: 
dwyn  (portare,  ducere,  auferre)  iMab.  1,  8.  2,  18.  20  etc  adolwyn  (implorare, 
rogare)  1,  19.  240.  288.  Cornica.  doen,  doyn^  down.^  doun  (portare,  fen-e)  D. 
3077.  P.  111,  3.  166,  4.  173,  4.  don  (id.)  160,  3.  162,  3.  174,  3.  D.  629.  659. 
662.  R.  486.  571;  cf.  e^on  (partum  edere)  P.  169,  3.  Aremorica:  doen  (]>ox- 
tare  ;  dougen  Man.  Lgn.  dvgen  Dum.)  Cath.  Buh.  20,  12.  52,  17.  54,  11.  MJ.  4a. 
67 b.  eren  ('vincire,  ligare')  Cath.  Man.  autren  ('nuere\  aimuere)  Cath.  MJ. 
26a.    antren  ('ingredi,  intrare,  introire')  Cath.  MJ.  207 b. 

Terminalis  M  (cf.  hib.  -«m,  -em)  cambri.ce  non  servatur  nisi  in  exemplie  ve- 
tustissimis:  dierchim  (ad  poscendum)  Cod.  Lichf.  (L.  Land.  app.  p.  271).  diprim 
(gl.  essum;  i.  e.  edere,  cibus)  Lxb.  molim  (laudare)  Cb.  Recentiora  semper  abiecta 
-m  termiuantur  variis  vocalibus  -t,  -u,  -aw.  I  in  primitivis:  y  dalu  ae  uoli  aw- 
naf  (persolvam  ei  et  laudabo  eum,  laudai-e  faciam;  moli.,  hib.  molad)  Mab  2, 
204.  pan  nynner  teim  hi  (si  postulatur  tacere  eara,  harpam)  2,  224.  Ue  inwn  y 
rodi  ef  (locus  aptus  ad  dandiim  id)  2,  28.  rac  eu  bodi  (prae  mergendo  eos,  ne 
mergerentur)  2,  246.  achyuodi  aorugant  (et  surgere  coeperunt),  kyfodi  aorugum. 
(surgere  coepi)  1,  4.  6.  adoli  (venerari)  1,  7.  dufyr  y  ymolchi  (aqua  ad  lavan- 
dum),  ttc  ymolch  aorugam  (et  lavari  coepimus)  1,  4.  5.  nc  erchi  agori  aoruc 
(et  iubere  aperiri  coepit)  1,  7.  15.  amenegi  aoruc  (et  monstrare  coepit),  adodi 
(et  dare),  ac  porthi  (et  perferre  id)  1,  7  9.  U  in  primitivis  et  denominativis:  canu 
(canere)  fq.  mi  aaUum  arnaf  dy  garu  yn  -owyhaf  gwreic  (e^o  sustinerem  amare  te 
maxime  mulierum)  1,  262.  gaUu  (posse)  2,  9.  38,  59.  gvterthu  (vendere)  3,  158. 
dyncH  (docere)  3.  91.  prynu  (emere)  3,  149.  mynnu  (velle)  1,  12.  2,  22.  29.  3, 
148.  kyrchu  (quaerere)  fq.  ni  dele  ef  lah  (non  debet  is  solvere)  Leg.  1,  5,  5. 
cludu  (fotlere;  clamd.  fossa)  Mab.  3,  302  303.  cablu  (blasphemare;  subst.  cabf) 
H,  267.  adeieant  guasanuytku  (debent  servive;  subst.  yMa«iuctt^,-servituB)  Leg.  1, 
7,  15.  pnr  </i y  uedfyinyuithu  (cura  tu  eum  sananduiu;  mcdeyinyaeth)  Mab.  1,  267. 
Praestrtim  auteccdente  A  {rha)  in  denominaLivis:  diyfwnsuv  viwnaethum  attavj 
(uppropinquare  coepi  ei)   Mab.   1,  3.    pwy   bynnac  aaUei  y   rydhau   (quicunque 
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posset  eum  libcrare;  rtfd^  liber)  1,  284.  a  tliristau  aoruc  (et  coepit  tristis  esse) 
1,  26.  kennattav  (mittere;  kennad^  legatus)  2,  218.  aijiirrknu  aorugant  gniyr  y 
iarUaeth  y  owein  (et  se  addicere  coeperunt  viri  comitatus  Oweno;  ijim\  vir)  1, 
21.  goleuhau  aornc  yr  awyr  (lucescere  coepit  aer;  goleu^  lux)  1,  13.  AW,  lAW 
(hod.  -0,  -10,  nisi  sequitur  o  principalis)  in  denominativis  plerumque:  kyweiraio, 
kyioeiryaw  (praeparare)  fq.  heb  y  lliwaw  a  lliw  grverthuawr  (non  colorans  id 
colore  pretioso;  Uiw^  color)  1,15.  kyfodi  aorugum  agwisgaw  amdanaf  (sorgere 
coepi  et  vestire  me),  gwedy  gwisgaw  ny  arueu  (post  induere,  indutis  armis 
meis;  guiisc^  vestis)  1,  6.  10.  eribaw  (pectinare;  crib^  pecten)  2,  204.  brithaw 
(variegaie  colore;  adi.  brith)  2,  388.  Uunyaw  (formare;  subst.  Uun,  forma)  3, 
148.  medylyaw  (cogitare;  subst.  meddirl^  2,  30.  pehyUyav:  (tentorium  ponere; 
pebyll)  1,  23.  Inydyuw  (expeditionem  parare;  Uiiydd)  1,  21.  bedydyaw  (baptizare; 
bedydd,  baptisma)  1,  266. 

Cornica  nusquam  servans  -m  babet  vocales  terminales  infinitivi  -y  et 
-e  (-rt)  Y  frequens  in  priroitivis:  drey  den  yn  payn  a  caila  (ferre  hominem 
in  cruciatum  si  possit)  P.  21,  4.  hay  worjeby  ?iy  vymias  (nec  ei  respondere  \^oluit) 
92,  4.  hy  a  i^ynnas  y  derry  (illa  frangere  voluit  eam,  pyxidem;  terry')  35,  2. 
an  rena  a  yl  '^e  "^yska  (hi  possont  te  docere)  80,  3.  Cambrlcis  in  -u  (-<tw)  et 
-iaw  respondent  comicae  E,  YE,  item  non  infrequentes  terminationes:  rag  y 
ranne,  worth  y  ranne  (ad  dividendum)  P.  36,  2.  137,  4.  bewe  ny  yUy  (vivere 
non  poterat)  207,  2.  aw  care  (in  amando,  amans)  26,  2.  y  gare  Ceum  amare) 
139,  4.  Jy  laje  (ad  eum  occidendum)  114,  4.  Pyfat  a  oytisse  gtoyje^  ef  a  vynse 
gweje  (vellet  servare)  125,  1.  127,  2.  rag  gwerjp  (ad  vendendum)  38,  4.  rag 
y  demptye,  rag  y  ivorjye^  rag  y  vntye  (ad  eum  temptandura,  venerandum,  un- 
guendum)  14,  1.  29,  2.  35,  2.  rag  gorjye  (ad  venerandum)  228,  2.  ov  plentye 
(in  accusando)  33,  3.  Je  gronkye,  ov  cronkye  (ad  flagellandum,  in  flagellando) 
131,  3.  132,  1.  '^ey  yoggye  (ad  eum  indicandum)  118.  4  Jy  gusvlye  (ad  consu- 
lendoin  ei)  119,  2.  Loco  e  finalis  ut  alias  nou  rara  est  A:  c^t  a  janvonas  Je 
berna  boys  (Chr.  misit  ad  emendum  cibum ;  perna,  cambr.  prynu)  P.  42,  1 .  niay 
fynnas  dijskynna  (ut  vellet  descendere;  cambr.  disgynu)  4,  3.  herdya  an  gcw 
pan  xcclas  (penetrare  hastam  cum  videret)  221,  1. 

Aremorici  libri  (Buh.  MJ.  Cath.)  servarunt  m  infectam  (cf  p.  116)  ter- 
minationum  IF,  IFF,  AF,  AFF:  ret  eo  reif  diff  remet  (neceese  est  dari  mihi 
remedium)  Buh.  38,  17.  da  reif  da  reiff  (dare,  ad  dandum;  cambr.  rodi,  roi) 
46,  16.  200,  17.  pidif,  da  jridiff  (petere)  44,  U.  52,  8.  da  sintif  (obsequi)  20, 
15.  da  neza§  (ad  nendum;  cambr.  nyddu)  168,  17.  da  guisquaf  (jAd  vestiendum; 
cambr.  gioisgaw)  26,  19.  da  nessaf  parfeta^  (ad  appropinquandum,  perficiendum) 
62,  20.  finismf  a  mennaf  net  (volo  finire)  38,  14.  da  punissaf  (ad  puniendum) 
MJ.  13a.  dibriffy  dibrif  (cenare)  5b.  20  a.  c ridiff  (credere),  orisquij^  (crescere), 
midiff  (metere),  crouyaff  (suspendere) ,  alaznaff  (anhelare,  spirare),  crucifiaff 
(crucifigere)  Cath.  Extaut  tamen  iam  in  Buh.  et  MJ.  pauca  exempla  infinitivi 
(ut  hodie  ac  seraper  apud  Man.)  exeuntis  in  vocales:  locman  reiz  don  treiza 
(uauta,  peritus  ad  transvehendos  nos)  Buh.  8,  18.  guelchi  a  mennaf  (lavai-i 
volo)  104,  15.  m  (dare)  MJ.  12  b  209  b.  pridiry  (meditari)  1 1  a.  beza  (esse) 
9b.  220  b.     De  hodieruis  formis  supra  l.  c.  exposuiraus. 
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Temporum  aut  generum  discrimen  in  infinitivo  ut  substantivo  non  diffe- 
rentia  formarum  notatur,  sed  praepositionibus  adhibitis  et  constructionis  modo. 

Praeteriti  igitur  infinitivus  significatur  eadem  forma,  nisi  quod  cambrice 
plerumque  praemittitur  particula  ry  (p.  419) ,  qua  abstinent  ceterae  dialecti. 
Antecedunt  praepositiones  ut  cambr.  gwedy  (post):  gwedy  dyuot  yr  llys  (post- 
quam  ventum  est  ad  aulam)  Mab.  2,  iO;  corn. :  wose  y  tcrry  (postquam  id  fire- 
gisset),  woge  merwel  (postquam  mortuus  erit)  D.  1315.  1755.  v^ar  lergh  drehevel 
(postquam  surrexero)  D.  896;  arem.:  goude  guelet  (postquam  vidit)  MJ.  186a. 
goude  e  quempret  (post  eius  captionem,  postquam  eum  ceperunt)  75  a.  Inter- 
dum  sine  ulla  nota  praeteriti  ut  comice:  why  the  geusel  oi^th  ihesu  (vos  collo- 
cutos  esse  cum  lesu,  credere  nequeo)  R.  1481.  rak  ty  the  weles  (quia  vidisti, 
credis)  R.  1551. 

Participium  praesentis  activi  significatur  infinitivo  britannico,  par- 
ticulis  praemissis,  principio  praepositionibus,  quibus  differunt  dialecti:  cambr. 
tn,  yn  (a  qua  differt  particula  t/n,  ut;  cf.  pp.  189.  200),  com.  owih^  ow^  arem. 
02,  ouz  (=  gurth^  apud). 

Cambr.  IN,  YN  vetustius  exemplum  iam  inter  gl.  Ox.  invenimus:  hin  cet- 
linau  (progredientes ;  cf.  app.)  39*.  Exempla  recentiora  innumera  in  Mab.,  in 
singulis  fere  paginis,  ut  1,  1 :  ydoed  yn  eisted  yny  ystauell  (erat  sedens  in  cu- 
biculo  suo),  tnarynyon  yn  gwniaw  wrth  fenestr  (puellae  acu  operantes  ad  fe- 
nestram). 

Corn.  OW  (orta  e  worth,  wort,  quae  origo  comprobatur  servatis  tenuibus, 
mediis  provectis,  p.  190,  denique  ipsa  th  praemissa  vocalibus):  ow  try!e,  ov 
(ryle  (convertena)  P.  40,  1.  107,  4.  me  a  ra  Jeugh  spedye  ow  cafos  cst  (faciam 
ut  prosperetis  capientes  Christum)  39,  2.  ef  a  clewas  an  colyek  . . .  ow  cane 
(audivit  gallum  canentem)  86,  1 .  rag  own  ow  crenne  (propter  timorem  tremens) 
53,  4.  wy  an  kyff . . .  yn  kyg  yn  goys  ow  pewe  (invenietis  eum  in  came,  in  san- 
guine  viventem ;  bewe)  256,  4.  ef  a  thueth  .  .  .  Ia(h)y8  nowyth  ov  tesky  (vcnit 
leges  novas  praecipiens;  desky)  107,  4.  wy  a  gyf  bohosogyon  ...  wamough  ow 
carme  (habebitis  pauperes  vos  appellantes;  garme)  37,  3.  me  an  clewas  oc  tyffen 
(audivi  eum  vetantem;  dyffeii)  D.  1573.  Ante  vocales  (vel  A)  owth'.  ow  thastel 
(conans)  R.  39.'>.  ow  thysethe  (sedens)  D.  932.  2342.  mv  thesethe  (id.)  D.  1328. 
(W/j  thegery  (aperiens)  D.  2999.  ov  thymwethe  (cavens)  R.  1170.  ov  themloth 
(pugnans)  D.  2509.  ovthomwryl  (se  faciens;  corr.  manu  rec.)  D.  962.  ov  then- 
wel  (vocans;  henwel)  0.  2729;  quamquam  etiam  minus  accurate:  ov  ysethe  D. 
1486.  ovymw.  (v.  1.)  D.  962.  Forma  primitiva  gorth  servatur  ante  pronomina 
possessiva:  a  beghas  orth  ov  '^rayta  (peccavit  me  prodens)  P.  145,  3.  yn  anken 
worth  Je  welas  (in  angore  te  videns)  172,  3.  worth  Je  vetye  (tibi  occurrens) 
20,  2.  hag  y  worth  y  dormontye  y  cujens  y  ben  (et  illi  eum  cruciantes  velabaat 
eins  caput)  97,  1.  orth  y  eywe  lyes  guas  (eum  sequentes  multos  pueros,  vidi) 
R.  557.  gensy  prest  ij  venyn  len  e^a  worth  y  homfoi-tye  (cum  ea  praeato  erant 
duae  mulieres  fideles  eam  confirmantes)  P.  167,  1.  worth  agan  gylwel^  worth 
agan  gekoel  (nos  clamans)  D.  955.  R.  1770.  arth  agas  gylwel  (vos  clamans) 
R.  2245.    wotth  agas  yugge  (vos  iudicantem,  filium  dei  videbitis)  D.  1333. 

Arem.  OZ,  OUZ  (pro  ourz  =  cambr.  wrth,  ut  alias;  cf.  Buh.  38,  5:  oz  roen, 
ut  rex):    oz  touet  a  te  em  doeto   (iurans  an  dubitabis?)   Buh.  172,  1.    rac  nam 
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be  hlam  oz  chom  aman  (ne  sit  mibi  vituperatio  manenti  hic)  98,  8.  me  at  guel 
mezet  kac  oz  doetaf  (video  te  pudore  perturbatum  et  dubitantem)  160,  16.  ouz 
coujhat  e  cas  (reminiscens  casus  sui)  MJ.  64  a.  a7i  heaul  men  guel  ouz  yselhat 
(sol,  eum  video  inclinantem)  208  a.  Exemplum  raediae  infectae :  oiiz  vale  (am- 
bulantes;  bale)  206  a.  In  hodiema  lingua  6  (servans  tenues,  provehens  f/,  iu- 
ficiens  ceteras  medias,  p.  200)  ante  consonas  ponitur,  oc^h  (est  etiam  praep. 
oc'A,  ouch  pro  ouz  ~  cambr.  wrth)  ante  vocales. 

Idem  fere  significatur  altera  formula  com.  yn  un^  arem.  en  un^  cuius  sunt 
ezempla  comica:  yn  vn  fystene  (festinans,  festinanter)  P.  48,  2.  158,  3.  176,  1. 
241,4.  248,  1.  yn  un  «^arm^  (clamantes)  168,  1.  yn  vn  scolchye  (speculantes,  in- 
sidiantes)  74,  2;  aremoricum:  en  un  lavaret  (loquentes,  loquens)  MJ.  115a.  222 b. 

Passiva  infinitivi  constructio  cambrica  efBcitur  sequente  praep.  o:  kafel 
mah  ohonunt  (accipi  filius  ab  eis,  nacti  sunt  filium),  cymryt  crip  eur  o  arthur 
(sumi  pecten  aureum  ab  A.,  coepit;  sumptum  pecten  ab  A.)  Mab.  2,  197.  204. 
y  wisgaw  o  wenhwyuar  (ad  vesfciendum  a  G.,  ut  vestiatur)  2,  20.  am  uenegi  oho- 
nafi  dy  les  (propter  dictum  a  me  commodom  tuum)  1,  19.  rac  dy  lad  ohonaw 
(ne  occidaris  ab  eo;  ad  verbum:  prae  occisione  tua  ab  eo)  1,  249.  gwedy  dyuot 
ohonaw  (postquam  ventum  est  ab  eo)  2,  13.  Item,  ubi  significatur  praeteritam 
addita  particula  ry\  gwedy  ryyssu  or  gwarthec  eu  Ijric  (postquam  sunt  comesi 
palmites  eorum  a  pecore),  gwedy  ryussu  or  dyneicyt  (postquam  est  comesum  a 
vitalis,  gtramen)  Mab.  2,  373.  374.  gwedy  rygyscu  okonaw  (postquam  dormitum 
C8t  ab  eo)  2,  392. 

Coraice  vero  et  aremorice  haud  raro  infinitivus  passivi  per  periphrasin 
formatur,  adhibito  verbo  substantivo,  ut  cora.  ef  a  galse  bos  guyrthys  (id  po- 
terat  vendi)  D.  535 ;  arem.  goud^  bout  cannet  mab  doe  (postquam  verberatus  est 
filius  dei)  MJ.  114  b. 

Si  infinitivus  pasaivi  pendet  ex  altero  verbo,  ut  posse,  debere,  facere,  hoc 
ipsam  britannice  induit  formas  passivas,  ut  cambrice  :  ni  ellir  Uudias  (non  potest 
impediri)  Leg.  2,  11,  35.  gwreic  y  gellir  dywedut  idi  y  bot  yn  deckaf  or  gwraged 
(mulier  de  qua  potest  dici  esse  eam  formosissimam  mulierum)  Mab.  1,  17.  ar 
y  llech  y  mae  kawc  aryant  uyrth  gadwyn  aryant.  mal  na  ellir  eu  gohanu  (in 
lapide  cst  lanx  argentea  cum  catena  argentea,  ut  non  possint  separari)  1,  8. 
ti  awdost  na  ellir  kynnal  dy  gyfoeth  di  namyn  o  vilwryaeth  ac  ariieu  (tu  scis 
non  posse  defendi  imperium  tuum  nisi  virtute  et  armis)  1,  19.  menegi  uot  y 
hiarllaeth  yn  wedu.  ac  na  ellit  y  chynnal  onyt  o  uarch  ac  arueu  amilwryaetk  (di- 
cere,  comitissa,  esse  comitatum  suum  orbatum,  nec  posse  eum  servari  nisi  equo 
et  armis  et  virtute)  1,  21.  achelu  y  damwein  humnw  ny  allwyt  (nec  occultari 
potuit  iile  casus)  3,  29.  ni  aatwaenum  y  neb  a  dylyer  ykymi^yt  y  gantaw  (nos 
novimus,  qui  debeant  sumi  de  eo)  3,  25.  Item  constructae  cum  infinitivo  formae 
vcrborum  auxiliarium  gwnaetkpwyt,  gorii/ypwyt.^  quarum  exempla  in£ra  sequentur 
inter  anomala. 

Comice:  y  hyller  ervyre  (potest  considerari)  P.  20,  1.  mara  keller  y  wethe 
(si  possit  is  prohiberi)  D.  3058.  ny  yllyr  re  the  woi-the  (non  potes  nimium  coli) 
0.  1852.  tTiay  kaller  govos^  m.  h.  ry ,  m.  h.  aga  iygge  (ut  possit  sciri,  dari,  ut 
poesint  iudicari)  O.  2102.  D.  2076.  2252.  ha  rena  galser  the  rey  t/ie  voghesegyon 
(et  hi  poterant  dari  pauperibus)  D.  537.    y  fynner  mara  kyller . . .  ow  dyswul 
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(volunt,    si  possint,   me  delere)  D.  2600.    mar  ny  wrer  y  wythe  (nisi  fit  eius 
cuatodia,  nisi  is  cnstoditur)  R.  341. 

Areraorice:  maz  galler  ma  blam  ma  tamall  (ut  possim  accusari,  vituperari) 
Buh.  174,  9.  ne  gallet  qvet . , .  ma  remedif  (non  poteram  sauari)  118,  17.  na  ne 
alket . . .  comps  deoch  (non  posset  vobis  dici)  MJ.  13b.  ne  dleer  (v.  1.  dieet^  . . . 
e  contraria  (non  debet  ei  contradici)  71  b.  ma  guer  a  ranquer  da  derchell  (mens 
sermo  debet  servari)  56  b. 

De  flexione  impersonali  et  temporum  compositione. 

Flexionis  impersonalis  adhibitae  in  passivo,  sicut  in  lingna  vetusta 
hibernica  (p.  482),  exempla  britanuica  supra  prolata  sunt.  Sed  vincula,  quibus 
coercetur  hic  flexionis  modus  in  vetusta  lingua,  magis  magisque  laxantur  in 
recentiore.  E  passivo  transit  in  activum,  ac  pronomen,  qnod  antea  oportuit 
infigi,  esse  potest  formae  absolutae.  Pauca  eiusmodi  exempla  cambrica  profe- 
rentur  infra,  ubi  dicetur  de  constructione  verbi  oambrici.  Jn  communem  autem 
usum  abiit  idem  modus  in  dialectis  comica  et  aremorica;  e  frequentissimis 
exemplis  satis  erit  haec  attulisse. 

Cornica:  me  a  gris  (credo)  P.  63,  2.  126,  1.  200,  4.  230,  4.  teajek  (por- 
tabis)  174,  2.  te  a  yll.,  ny  a  yll  (potes,  possumus)  22,  4.  12,  3.  ny  an  pemas 
(emimus  eum)  105,  2.  why  a  ergh  (poscetis)  170,  1.  wy  a  gyf  (invenietis,  ha- 
bebitie)  37,  3.  ivhy  an  clewan  (audistis  eum)  95,  1.  y  a  armas  (clamaverunt) 
42,  A:.  y  a  leueris  (dixemnt)  51,  3.  me  re  welaa  (vidi)  123,  4.  m^  re  heghm 
(peccavi)  104,  2.  te  relemrys  (dixisti)  101,  1.  ny  re  gollas  (perdidimus)  246,  3. 
y  retflamyas  (te  accusarunt)  92,  2.    me  ny  gafe  (non  inveniebam)  116,  3.  142,  4. 

Aremorica:  me  a  gourchemen  (praecipio)  Buh.  26,  22.  me  a  preder  (cogito, 
curo),  me  preder  lem  (multum  cmo)  8,  4.  9.  me  giielan,  mo  goestlas  (vidi,  spo- 
pondi  ea)  88,  23.  158,  14.  me  a  laetto  (relinquam)  8,  7.  a  te  a  dle  (debesne?) 
162,  19.  ny  hoz  les  (vos  relinquimus)  16,  5.  ny  a  pedo  (petemus)  16,  9.  huy  a 
gnelo  (videbitis)  100,  8.    a  huy  pro/e  (an  probaretis?)  170,  12.' 

Cum  hac  flexione  impersonali  in  isdem  dialectis  varia  temporum  compo- 
sitio  et  circumscriptio  increbruit,  inprimis  constructio  participii  praeteriti  cum 
verbo  substautivo  facta  ad  significanda  verbi  passivi  tempora  tam  primaria 
quam  secundaria,  quorum  formae  simplices  magis  servatae  sunt  in  lingua  cam- 
brica.  Adiunguntur  autem  sic  participio,  in  quo  modo  servatur,  modo  perit 
vis  praeteriti  Qxmatus  sum,  je  auis  aime),  cum  (a)  verba  defectiva  variarum  ra- 
dicum,  tum  (b)  formae  radiois  bu. 

Cornica  exempla.  a)  Praes.  prim.  variamm  radicum:  jmn  o/fythya  (quando 
devictus  sura)  D.  146  yjew  prevys  (probatum  est)  P.  85,  2.  del  yw  seri/ys  (ut 
scriptum  est)  21,  1.  73,  2.  186,4.  206,2.  del  yma  scryfis  (id.)  209,  1.  byth 
reson  Je  laje  nynges  keffye  (nuUa  causa  occidendi  est  inventa)  128,  4.  kyvmiys 
i>s  ordnys  (quidquid  ordinatum  est)  24,  2.  Praes.  sec. :  barabas  ytho  gylwys  (B. 
vocabatur)  P.  124,  1.  bos  mab  du  neb  o  le^ys  (esse  filium  dei  qui  occisus  erat) 
210,  4.  feller  v.yth  nyngo  ke/fis  (locus  nullus  inventus  erat,  ubi  caput  poneret) 
206,  4. 

6)  Praes.  prim.  radicis  bu  (fut.):  del  vef^aff  hombronkis  (quomodo  abducar) 
P.  61,  4.    avell  du  y  /ethyih  guris  (sicut  deus  fies)  6,  4.    maru  p^a  degis . .  .yn 
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vi-na  byth  leuerys  (si  fuerit  ille  ablatus,  tunc  dicetur)  240,  3.  4.  dre  gley  y  fyth 
le^ya  (gladio  occidetur)  72,  2.  en  dejyow  a  vyth  guelys  (dies  videbuntur)  169,  2. 
drethos  y  fythyn  sylwys  (per  te  ealvabimur) ,  dretho  ef  jyrynnys  hytheygh  (per 
illud  redimemini),  pur  wyr  y  fythons  dampnya  (verissime  damnabuntur)  D.  287. 
767.  3093.  Coni.:  na  vyf  lethys  (ne  occidar)',  na  uyf  tollys  (ne  decipiar)  D. 
1036.  2008.  re  by  gorthys,  gorthys  re  by  (adoreris)  D.  119.  2703.  35.  na  vo  goU 
hys  (ut  non  iavetur)  D.  860.  P.  46,  4.  may  fo  lejys  (ut  occideretur,  parabant) 
98,  2.  fyan  na  veny  kefys  (fugiamus,  ne  capiamur)  246,  4.  lemman  na  veny  le- 
Jys  nynges  forth  Je  omweje  (nunc  ne  occidamur  nou  est  via  ad  nos  servandos) 
245,  4.  may  feugh  (Jergli)  sylwys  (ut  salvemini)  D.  5.  28.  saw  y  treys  na  vons 
sethys  (modo  pedes  eius  ne  ponantur)  D.  863.  Imper.:  bejens  geoys  (ignoscatur) 
P.  185,  3.  na  vejens  clewys  (ne  audiatur)  148,  2.  Praes,  sec. :  sawijs  y  fe^e 
(servabatur)  P.  25,  4;  frequentius  significans  coni.  vel  cond.:  nyth  naha/f  kyn 
fen  lejys  (non  negabo  te,  etsi  occiderer,  occidai*)  P,  49,  4,  a  ny  wojas  oto 
mestry  bos  Jyinmo  may  fes  lejys  (an  nescis  meam  potestatem,  esse  penes  me  ut 
occidaris)  144,  4.  may  fe  hresys  (ut  iudicaretur)  88,  3.  nu.  cejough  temtijs  (ue 
temptemini)  52,  4.  -py  fens  kejis  (ubi  invenirentur)  151,  4.  may  fens  cregis  (ut 
suspenderentur)  163,  2.  Praet.  prira  :  yn  kenna  y  fuf  genys  (in  lioc  natus  sum) 
D.  2021.  govy  pan  oef  genys  (vae  mihi  quod  natus,  jiata  sum)  0.  1753.  2193. 
kepar  del  fus  acusyys  (sicut  accueatus  es)  D.  1999.  ])e  dre  gen.  re  ves  guarnys 
(an  per  alios  monitus  es?)  P.  101,  2.  dyllas  csl  a  ve  rynnys  (vestis  Cbristi  di- 
visa  est)  190,  1.  pren  be  tetolys  (alea  iacta  est)  190,  4.  y  fue  gynys  (natus  est) 
R.  1199.  gouy  pan  veyn  genys  (vae  mihi  quod  nati  sunuis),  re  ben  tullys  (de- 
cepti  sumus)  P.  246,  1.  2.  pan  oons  y  kefs  (qoando  inventi  sunt)  6,  2.  gans 
luas  y  fons  givelys  (a  multis  suut  visi)  210,  3.  Praet.  scc. :  neifre  ny  vean  fetliys 
(nanquaro  essem  devictua)  P.  73,  1.  y  fye  guris  (facta  eiat,  ttiuica)  161,  o. 
prag  a  dampnys  rebee  (cur  damnatu.s  esset)  187,2.  Inf. :  viny  fynna-^ .  . .  bos 
geri-ys  (iit  vellet  nasci)  P.  4,  3.  kyns  ys  boys  colyek  clewys  (antequam  audiatur 
gallud)  49,  2.  y  vonas  hjys  (eum  interfici)  118,  1.  141,  3.  14'^,  2.  156,  2.  war 
lyrgh  y  vouas  lejys  (postquam  interfectus  esset)  240,  2. 

Areniurica.  a)  Praes.  prim.:  B,unniter  aman  off  hanuet  (R.  hic  sura  nomi- 
uatiis,  vocor)  Buh.  8,  19.  pan  off  quemennet  (quando  sum  iussus)  122,  13.  par- 
donet  out  (condonata,  condonatuH  es)  MJ,  15 a.  198b.  diuset  ezaedi  (eiectus  est), 
prqficiet  edy  (praedictum  est)  Buh.  %  9.  13.  ezeo  furmet  (formatus  est)  44,  22. 
Ho  gourhemenet^  so  diouganet  (est  mandatum,  praedictum)  4,  4.  8,  8.  ny .  .  .  so 
digozcet  (sumus  mJssi)  186,  7  Laquet  omp  (positi  sumue)  126,  15.  ezoch  rhoaset 
(electi  estis)  186,  9.  />a«  ouch  diuset  (quouiam  electi  estis)  188,  9.  eziitt  spontet 
(perterriti  suut)  MJ.  215  b.  Eandem  constructionem  secuntur  composita  cum 
em  reflexiva:  da  servichaf  doe . . .  ezof  ern  laquet  (servire  deo  proposui  mibi)  Buh. 
28,  6.  pan  off  dan  sanct  em  presantet  (cum  me  praeseutavi  viro  sancto)  194,  7. 
196,  6.  Praes.  sec:  bezgoaz  gant  goas  ne  doan  boasct  (nunquam  pueio  assue- 
facta  eram)  Buh.  50,  7.  maz  oas  dre  burzut  symudet  (ut  esses  per  miraculum 
obstupefactus)  74,  4.  hon  chatai  bras  aioa  gloaset  (i^rmeuta  nostra  graviter  af- 
flicta  erant)  130,  7.    drezoa  deffri  profciet  (ut  certo  praedictum  erat)  184,  6. 

6)  Coni.  et  fut.:  me  hoz  requet . . .  maz  viiif  graet  francq  am  anquen  (sup- 
plico   vobis,    ut  fiam  liber  a   sollicitudiue  luea)   Buh.  144,   l.     inaz   vizi  bepret 
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caffet  pur  (ut  semper  inveniaris  purus)  102,  6.  ina  corf  dan  doar  preparet  a 
vezo  laquet  (corpus  meum  in  solo  parato  ponatur)  142,  15.  ne  vezo  ganet  (non 
nascetur)  4,  21.  maz  vihet  nouet  (ut  inunguamini)  138,  9.  refvMt  vihet  (repu- 
diabimini)  MJ.  35b.  maz  vizint  don  dipriaonet  (ut  penitus  liberentur)  Buh.  204, 
25.  Imp.:  bezei  crudfjiet  (crucifigitor)  MJ.  106b.  Praes.  (et  fut.)  sec.  (praesertim 
coni.  et  cond.):  cjant  oun  .  . .  na  ven  daffnet  (prae  timore,  ne  damner)  Buh.  162,  6. 
me  crethe  ez  ve  pret . . .  ez  ve  rentet  construet  lenet  (crediderim  essc  tempus,  nt  ver- 
tatui*,  construatur,  legatur)  116,  2.  da  gouzout  scler  a  huy  oe  quemeret  (ad  scien- 
dum  certo,  vosne  recipiamini)  20,  20.  doe  ra  ve  meulet  (deue  laudetur)  130,  13. 
aalv  ez  vemp  ny  iicenciet  (modo  permittatui*  nobia)  MJ.  72  b.  salv  ez  vech  yvez 
asezet  (modo  etiam  considatis)  7  b.  ez  vent  redimet  (ut  redimantur)  29  b.  ez  vi- 
henn  reet  (me  vinctum  iri)  30b.  avihe  gverzet  (quod  venderetur,  unguentum) 
15b.  maz  vient  don  questionet  (ut  interrogarentur)  219a.  Praet.  prim.:  panviof 
presantet  (cum  praesentatus  sum),  pan  vionf  quemeref  (cum  captus  essem)  MJ. 
39 a,  230  b.  vn  den  aman  a  voe  aebeliet  (homo  hic  est  sepultus)  Buh.  10,  25. 
en  lech  maz  voe  rez  badezet  (quo  loco  legitime  baptizatus  est)  104,  19.  106,  20. 
dan  mab  maz  voe  diouganet  (ieg.  waw,  puero  huic  est  praedictum)  78,  22.  goa 
ny  lo  man  pan  vionip  ganei  (vae  nobis  nunc  quod  nati  sumua)  MJ.  223a.  maz 
vioch  lamet  (vos  esse  demptos)  117  a.  Praet.  sec:  ez  vise  ganet  (fore  ut  nasce- 
retur)  Buh.  90,  1.  Passiva  forma:  pan  vezer  aman  ganet  (cum  quis  hic  nasci- 
tur)  16,  17.  Inf.:  da  boxit  ganet  (ad  nascendum)  2,  12.  48,  2.  88,  15.  goude 
bout  cannet  (postquam  fiagellatus  est)  MJ.  Ii4b.  bezoui  vn  mab  bihan  ganet 
(natum  fore  puerum  parvum)  Buh.  84,  13.  dam  bezaf  nouet  (ut  inunguar)  140,  14. 

Eiusdem  tempoioim  circumscriptiouis  exempla  recentiora  et  hodiema:  lennet 
oa,  ez  oa  lennet  (legebatur) ,  iennet  oue ,  ez  oue  iennet  (lectum  est) ,  vezo  lennet 
(legetar),  ma  vihe  lennet  (ut  legatur),  ma  cise  lennet  (ut  legeretur)  Man.  me  a 
80  caret  (amor),  me  a  voa  caret  (amabar),  me  a  vezo  caret  (amabor)  vel  caret 
eson,  c.  e  voann,  c.  e  vezin  Dum.  kared  ounn  (amor),  kared  e  oann  (amabar), 
kared  4  oenn  (amatus  sum),  ra  vezinn  karet  (amer),  ra  venn  karet  (amarer),  vel 
me  a  z6  karet,  me  a  oa  karet  etc.  secundum  Lgn. ,  qui  addit  formulas  imper- 
sonales:  kared  eur  s.  oar  (amatur  aliquis),  kared  Mod  (amabatur  aiiquis),  kared 
e  vior  (amabitur  aliquia),  kared  e  veed  s.  vied.  (amaretur  aliquis). 

E  passivo  idem  componendi  modus  in  activum  transgreditur  in  verbis 
neutri»,  quorum  tempora  praeterita  saepius  significantur  participio  praeteriti 
formae  paasivae  coustructo  cum  verbo  substantivo,  tam  cornice  quam  aremorice. 

Oorn.:  cothys  of  (c,^q\^\)X).  1440.  cievas  bras  es  om  deiriej/' dcoer^ya  (morbus 
maguus  in  manus  meas  venit)  P.  156,  3.  pan  o  an  tyr  marya  oga»  yen  beth 
deuethys  (cum  tres  Mariae  prope  ad  sepulcrum  venissent)  253,  1.  nevngo  deue^ 
tliys  an  prys  (iam  venerat  tempus)  200,  1.  hay  vos  deuejis  Je  oys  (et  eum  ve- 
nisse  ad  aetatem)  10,  1. 

Arerd. :  coezet  ojf  e  gou  (cecidi  iu  talsum)  Buh.  4,  16.  aman  off  manet  (hic 
mausi)  132,  7.  duet  off .,  duet  omp  (veni,  venimus)  178,  4;  140,  9.  184,  9.  duet 
eo  an  pret  (venit  tempus)  8,  21.  aet  voan  (ieram)  12,  19.  en  totdl  man  ez  oann 
manet  (in  hac  cavema  raanseram)  MJ.  183  b.  me  aedoae  ma  hunan  manet  (sola 
mauseram)  Buh.  60,  1.  duet  niat  ra  vizi  (bene  veneris)  76,  17.  178,  5.  deuf  tnat 
ra  vech,  deuet  niat  ra  vihei  (bene  veneritis)  MJ.  7a.  225  a.   pan  vihes  chonwt  (si 
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mansisaes)  213  b.  Itaque  daplici  compositione:  so  bezet  forget  (fabrefactus  e§t) 
MJ.  95  a.  goude  bout  bezet  lazet  (postquam  interfectus  est)  209  a.  Conferantur, 
quae  Man.  profert:  lemtet  eo  bet^  ez  eo  betlenne.t  (lectum  est),  lennef  oa  bety  ez 
oa  bet  lennet  (lectum  erat),  e  ^ezo  bet  lennet  (lectum  fuerit);  atque  Dum.  me  a 
80  bed  caret,  me  a  voa  bed  caret  vel  curet  eson  bed^  cared  e  voan  bed. 

Interdum  isdem  formulis  praesens  circumscribitur  ut  corn.:  vmnia  nyngew 
ef  tregis  (hic  non  moratur  ille)  P.  255,  4.  yn  nef  y  f^atf  tregis  (in  caelo  mo- 
rabor)  93,  3.  yn  nef  ny  vejyth  tregis  (in  caelo  non  moraberis)  46,  3 ;  arem. :  un 
re .  .  .en  ylia  man  so  bretnan  ehanet  (aliquis  in  hac  ecclesia  nunc  moratur)  Buh. 
56,  12.   en  placc  man  panouf  ehanet  (hoc  loco  cum  moror)  56,  1. 

Ceterum  activorum  quoqne  verborum  (tmnsitivojTun)  praeteritum,  quod 
cornice  semper  simplioi  forma  redditur,  per  compositionem  circumscripsit  dia- 
lectus  aremorica,  adhibito  verbo  auxiliari  e^n-emc  (mihi  est,  habeo),  cuius  flexio 
exponetur  in&a  inter  verba  anomala. 

Praet.  prim. :  me  meux  cleuet  (audivi)  Buh.  84,  10.  104,  1 3.  me  meua;  torret 
scler  he  guerchdet  (infregi  aperte  eius  virgiaitatem)  42,  3.  a  diabell  memeux 
sellet  (dudum  tuitus  sum)  156,  16.  me  meu.v  coniuret  hac  anmix  euez  gouezet 
(coniuravi  atque  etiam  scivi)  88,  16  17.  da  pej^  stat  ametrx  relatet  (omni  statui 
quem  rettuli)  156,  19.  ameux  dieonrtes  oppresset  (quam  oppressi  violenter)  42,  6. 
me  eo  Alerlin  ameux  vaticinet  (Merlinus  sum  qui  vaticinatua  sum)  48,  1.  me 
ameua;  nct  preparet  banquedou  (sincere  paravi  epulas)  34,  3.  mar  emeux  carez 
dellezet  (si  vituperationem  merui)  50,  4.  gant  queu:  bras  eineaz  ef  clasquet  (cum 
sollicitudine  magna  eum  quaesivi)  MJ.  189a.  eguet  nameux  graet  (quara  feci) 
119  b.  hoaz  nemeux  quet  contet  an  milvet  rann  (nondum  enumeravi  paitem  mil- 
lesimam)  13  b.  te  zeu-M  graet  gardis  trayson  (fecisti  crudeliter  proditionem)  MJ. 
84  b.  a  te  zeux  ky  santiffioJ  (num  eam,  doctrinam,  sacrasti?)  76  b.  te  azeux 
qxtemeret  quic  a  den  (snmpsisti  camem  humanam)  67  a.  ie  azeux  sclaer  quemeret 
(aperte  sumpsisti,  statuisti)  68  b.  hon  secret  azeux  ententet  (secretum  nostrum 
audivisti)  18  b.  a7i  mat  din  divin  infinit  azeux . . .  depitet  (bonum  dignum,  divi- 
num,  infinitum  irritasti)  85  a.  roet  ezeux  difme  a  devry  da  corff  (dedisti  mihi 
indubie  corpus  tuum)  57 a.  eguyt  naz  eux  quet  dalchet  pur  an  hent  (quia  non 
tenuisti  pure  viam)  67  a.  e  dorn  hec  en  deveux  lequaet  en  plat  guenefine  gouz- 
vezet  nep  en  deveux  graet  an  fet  se  (manum  suam  turpem  posuit  in  patina  me- 
cum ,  scitote,  qui  fecit  facinus  istud)  59  a.  dren  deveux  dellezet ,  hervez  ma  en 
deceux  dellezet  (quoniam,  ut  meruit)  100  b.  216  a.  nen  deceux  dygoret  netra  (nihil 
aperuit)  21 3  a.  an  heny...nen  deveux  quet  dellezet  blam  (is  qui  non  meruit  op- 
probrium)  149b.  he  deue-ux  hoantet  (optavit,  Nonita)  Buh.  138,  15.  guelet  o?in- 
eux  ny  an  lyen  (nos  vidimus  ]iuteum)  MJ.  200 a.  eufet...  onneux  ef  (invenimus 
eum)  101  b.  Barrabas  onneux  choaset  da  bout  dilirret  ...  ha  Jesus  onnetix  con- 
cluet  da  bout  . .  .  cruciffl.et  (B.  elegimus  liberandum ,  et  J.  statuimus  crucifigen- 
dum  csse)  118a.  ann  ad  onneux  gttelet  (angelum  vidimus)  199  b.  Jesus  hon 
maestr  . . .  honneux  guclet  daczorchet  (J.  magistium  nostium  vidimus  resuscita- 
tum)  211  b.  huy  . . .  houz  eux  y  laniet  (vos  eos  dempsistis),  huy  . . .  ouz  eux  paeet 
an  dle  (vos  solvistis  debilum)  175a.  ouz  eux  hat  hitmen  duzprenet  (prolem  hu- 
ma.uaMi  redemistis)  237  b.  ouz  et/x  prederet  calet  re  (cogitustis  reni  uimis  duram) 
44 b.    dren  auffar  ouz  (-u.i  lararet  (murmuiatione  quam  exiulistis)  59 b.    drcn  ouz 
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mx  guelet  (ut  vidistis)  54  b.  en  quic  humen  . . .  hoz  eua;  quemeret  (in  carne  hu- 
mana  quam  sumpsistis)  27  b.  pa  hoz  eux  diouyanet  (quoniam  praedixistis),  hoz 
eux  dif  recitet  (recitavistis  mihi)  Buh.  26,  14.  16.  a  huy  oz  eux  ef  euez  nezet 
(an  vos  nevistis  id  etiam?)  170,  1.  2.  vnil  'pligiadur  .  . .  oz  eux  dif  graet  (mille 
placita  mihi  fecistis)  MJ.  153 a.  evel  oz  eux  aman  hanret  (sicut  uunc  nominastis) 
40  b.  an  dle  noz  eux  quet  seder  quemeret  (debitum  quod  nequaquam  contraxistis) 
44 b.  hui/  a  pechet  noz  eux  great  noas  (vos  peccati  non  fecistis  tumultum)  36  b. 
pan  noz  eux  difme  autreet  (quoniam  non  concessistis  mihi)  37  b.  huy  ho  eux 
gouzafoet  en  het  man  caU  a  poan  (vos  passi  estis  in  hoc  mundo  multum  cru- 
ciatus)  174b.  no  deveux  quet  dellezet  quen  (non  meruerunt  aliter)  99 a.  Praet. 
sec.  ind. :  breman  ezeo  aee  ma  esper  amoa  pell  amser  prederet  (nunc  facilis  est 
spes  mea  quam  diu  cogitaveram)  Buh.  28,  2.  dre  moa  vneur  a  gvez  dellezet  (ut 
multifariam  merueram)  MJ.  119a.  an  dle  ho  devoae  quenieret  (debitum  quod 
contraxerant)  175a.  huy  oz  oa  gonlennet  hoz  boa  golennet  (vos  interrogaveratis) 
Buh.  34,  2.  78,  4.  Ooni.  et  cond. :  quen  na  ce  duet  an  pret  . . .  ma  em  be  quentaf 
qouzafoet  (donec  venisset  tempus,  quo  primus  passus  essem)  MJ.  37  a.  na  ve 
nep  safar  lacaret  em  be  ef  guerzet  (ne  qua  murmuratio  efferretur  me  eum  ven- 
didisse)  214  b.  na  tra  en  bet  az  ve  graet  cum  (nec  quidquam  in  mundo  quod 
feceris  prave)  66  a.  Pass.  formae  exemplum:  me  en  Iieny  ameur  cruciffiat  (ego 
sum  is  qui  crucifixus  sum,  germ.  den  man  gelueuzigt  hat)  MJ.  178a.  Item 
secundum  Man.  me  mem^  a  meua  knnet  (legi),  me  am  boa,  te  a  foa  le^met  (le- 
geram.  legeras),  pu  am  beio  lennet  (cum  legero),  me  am  biae  lennet  (legerim, 
legissem) ;  hod.  secuudum  Dum. :  me  emus  caret  (amavi),  me  em  boa  caret  (ama- 
veram).  me  em  bezo  caret  (amavero),  me  em  be  caret  (amaverim),  me  em  bize 
curet  (amavissem)  vel  caret  emus^  caret  em  boa  etc. ;  secundum  Lgn.:  kared  em 
euz  vel  me  em  euz  kuret  etc.,  ram  bezo  karet,  ram  befi  karet. 

Omnium  dialectorum  communis  est  alia  circumscriptio  frequentissima,  qua 
actionem  intectam  significat  infiuitivus  cum  particulis  participii  loco  additus 
verbo  substantivo  (cf.  angl.  /  am  writing). 

Exempla  cambrica:  ydwyii  yn  darparu  gwled  itii  (paro  epulas  tibi)  Mab. 
1,  25.  yny  tt-yd  y  gwaet  yn  hidleit  (doaec  manat  sanguis),  yny  oed  y  ywaet  yn 
lliwaw  y  llen  (donec  sanguis  colorabat  velum)  2,  11.  yny  oed  y  crydyon  yn  dala 
kynnigen  (donec  sutores  concipiebant  invidiam)  3,  153.  sef  ydoed  yn  eisted  di- 
warnawt  yny  y&taueU  (is  sedebat  quondam  in  cubiculo  suo)  1,  1.  y  llech  ydoed 
y  kawc  yn  seuyll  arnei  (lapis  in  quo  stabat  lanx)  3,  151.  ap/uxn  vei  ef  yykaer- 
Uion  yu  dala  Uys  (et  cum  ipse  in  Castro  Legiouum  habebat  aulam)  2,  5.  6.  ac 
ttal  y  bydynt  yn  kerdet  (et  ut  proficiscebantur)  2,  9.  Item  passive :  ydys  yn  Uuy- 
duw  (copiae  contrahuntur,  expeditio  paratur),  ydoedit  yn  dyyuori  y  wlat  (exci- 
tabatur  regio)  Mab.  3,  194;  hodie  intermisso  pronomine  possessivo:  ydys  yn 
fyngharu  (amor),  contra  active:  wyf  yn  caru  (amo). 

Goruica:  ol  myns  es  (rrth  "^e  olamye  (omnis  multitudo  qui  te  accusat)  P. 
120,  3.  trystynn  vs  wortli  ow  blujye  (tristitia  me  vuluerat)  53,  2.  yma  ol  tus  an 
bysrrui  yn  certan  worth  y  sywe  (omnis  populus  huius  muudi  certo  euui  sequitur) 
D.  441  sq.  pan  esa  cst  mv  pexy  (cum  Christus  oraret)  P.  62,  1.  nagesa  wortk 
y  yrevye  (quod  non  gravaret  eum,  non  erat  membrurn)  132,  2.  del  esons  worih 
y  Jygtye  (ut  eum  tractabant)  164,  1,    ny  welyn  yn  fas  ow  bos  mar  veyll  ow  pewe 
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(non  videbam  bene  me  tam  viliter  vivere)  220,  3-  ythew  scrifys  bos  eleth  ^oorth 
^e  wyje^  yma  scryfys  bos  eJeth  worth  the  tuythe  (scriptum  est  angelos  te  servare) 
U,  2.  D.  9G. 

Aremorica:  oz  crejiaff  bepret  ezaedonff  (semper  tremo)  Buh.  198,  9.  an 
guenti  yen  80  oz  ma  henaff  (dolor  gelidus  me'  compungit)  92,  15.  un  re  deffri 
80  o:  ma  faziaff  (aliquis  certo  me  turbat)  56,  16.  ez  eux  feunteun  oz  eyenenaf 
(leg.  eyeunnaf\  fons  scatet)  104,  14.  ayoa  ouz  gourve:  (qui  iacebat)  MJ.  189  a. 
ez  vez  santel  o:  hon  quelen  (sanctus  nos  instituet)  Buh.  184,  17.  ne  vihet  quet  pell 
oz  sellet  (non  diu,  celeriter  aspicietis)  158,  5.  me ...  so  bet  oz  doen  fats  testeny 
(tuli  falsum  testimonium)  174,  2.  Passire:  pan  oat  ouz  e  reti  (cum  duceretur) 
MJ.  123a. 

Rarior  est  similis  significatio  actionis  perfectae,  quae  in  grammaticis  cam- 
bricae  hodiernae  profertur,  ut  wyf  wedi  caru  (amavi),  aliena  a  ceteris  dialectis 
britannicis.  Cuius  exempla  e  Mab.  haec  propono:  nyt  oes  namyn  bot  y  iarll 
ae  holl  allu  yivedy  rydisgynnu  wrth  y  porth  (non  est,  nuntius,  nisi  descendisse 
comitem  omnesque  eius  copias  ad  portam)  1,  253.  aiuenegi  uot  y  crydyon  wedy 
duunaic  ar  y  lad  (et  nuntiari  ei,  conspirasse  sutores  de  occidendo  eo)  3,  153.* 

Denique  alia  temporum  compositio  fit  in  omnibus  dialectis,  etsi  minus  late 
patens  in  cambrica,  qua  infinitivo  verbi  additur  verbum  faciendi,  cambrice  in- 
primis  ad  significandum  praeteritum  primarium  forma  gwneuthim  (feci)  vel  go- 
rugum.  Cornice  et  aremorice  eadem  ratio,  cuius  exempla  infra  sequeutur  inter 
anomala,  per  omne  verbum  currit.  Afemoricae  formae  recentiores:  lenn  a  rdn 
(lego),  lenn  a  ren  (legebam),  lenn  a  rin  (legi),  lenn  a  rtn  (legam),  le^m  a  rahen, 
lenn  a  rasen  (legam,  legerem),  lenn  a  rer  (legitur),  len?i  a  reor  (legetur)  Man., 
hodiernae:  karoud  a  rann  (amare  facio,  i.  e.  amo),  karoud  a  rinn  (amabo),  karoud 
a  reann  (amabam).  karoud  a  rafenn  (amarem),  karovd  a  riz  (amavi)  Lgn, 


Verba  anomala  et  defectiva. 

Ad  verbum  substantivum  accedunt  tam  verba  cum  eodem  composita  quam 
alia  singularibus  formis  a  ceteris  difPerentia.     Distinguo  omniura  quinque  series. 

T.  Verbum  substantivum  praeter  radices  quasdam  defectivas  signifi- 
catur  britannice  e  radice  I  formis  nonnullis,   pluribus  e  radice  BU. 

1.  Radici  I  tribuendae  videntur  formae  cambricae  praesentis  primarii  et 
secundarii  wyf  ydwyf  etc,  oedwn,  ydoedwn  etc. 

Praes.  prim.  sing-.  1.  pers. :  ath  eivythyr  wyf  (et  avunculus  tuus  sum)  Mab. 
1,  247,    lunet  wyji  (Luneta  sum  ego)    1,  31.    hyt  hediw  ydwyfi  yn  darparu  (us- 

*  Cum  omnibus  his  conferendae  sunt  formulae  simillimae  ,  quibus  hibernici  generis  dialectus 
gaelica  recentior  utitur  in  componendis  temporibus.  lu  passivo  enim  cum  verlio  substantivo 
(impersonaiiter  constructo)  praeter  participium  comj)onitur  formnla  ior  mo  inncta  infinitivo,  ut  iar 
mo  bhualadh  (post  caesionem  meam  ,  postqnam  caesus  sum),  nt  oriatur  dupiex  series  formarum: 
ia  mi  buailte  (caedor),  bha  mi  buailte  (caedebar),  bilhidh  mi  buailte  (caedar;;  contia  ta  mi  iar  mo 
hhualadh  (cae&us  sum),  bha  mi  i.  in.  b.  (caesus  eram),  biihidh  iiii  i.  m.  b.  (caesus  fuero).  In  activo 
infinitivus  verbi  subiunoitur  praep.  ag  (apud,  in)  aut  iar  (post),  ut  ag  bualadh  (in  caedendo,  cae- 
dens)  et  iar  hualadh  (post  caesiouciu).  Ilaque:  ta  ini  ay  b  (caedo),  bha  ini  uy  b.  (caedebam), 
bithid  mi  ag  h.  (caedam);  contra  tn  mi  iar  h.  (cecidi),  bha  mi  iar  b.  (ceciderarn) ,  bithidh  mi  iar 
b.  (cecidero).  Post  particulas  negativas  et  in  ceteris  modis  non  diflerunt  nisi  formae  verbi  sub- 
Btantivi. 

Zboss,  oramm.  oblt.  Ed.  II.  36 


546    (533.534)  m.   2.    VERBUM  BRIT.   SUBSTANTTVUM. 

que  ad  hunc  diem  ego  som  paraus)  1,  25.  2.  pers. :  hyn  gwr  tvyi  (vir  maior  natn 
es)  1,  2.  'pwy  voyt  (quis  es?)  2,  215.  ^'  hynn  ydwyt  yny  geissaw  (id  qaod  es  quae- 
rens)  1,  5.  3.  pers.:  mae  mwyhaf  gv;reic  agarafi  yw  hi  (quam  maxime  amo 
mulierum,  est  ea)  1,  17.  y  rydhau  ot  ydiw  ygkarchar  (eum  liberare,  si  est  in 
carcere)  1,  22.  nat  ydvw  (quod  non  extat)  2,  213.  eit  Leg.  1,  2,  1.  2.  3,  1.  5,  1. 
5.  8  etc.  yu  1,  5,  6.  7,  7  etc.  Plur.  1.  pers.:  cennadeu  ym  m  y  gan  erbin  (le- 
gati  sumus  ab  E.)  Mab.  2,  28.  nat  wrthyt  ti  ydym  drist  ni  (qnod  non  propter 
te  sumus  tristes)  1,  33.  2.  pers.:  chwitheu  pwy  ywch  (vos  qui  estis?)  2,  21(i. 
meredic  awyr  ywch  chiii  (stulti,  o  viri,  estis  vos)  2,  228.  3,  pers.:  achewri  ynt 
oll  (et  omnes  sunt  gigantes)  1,  264.  kynebrwydet,  ac  atoel  wynt  ynt  (aeque  ce- 
leres  ac  ventus  illi  sunt)  2,  227.  dyuethaf  ar  uuyt  ynt  (postremi  in  ccn»  sunt) 
Leg.  1,  1,  3. 

Praes.  seo.  sing.  1.  pers.:  namyn  vn  mab  oedu-n  i  (non  eram  nisi  anicns 
filius)  Mab.  1,  2.  sef  ar  ymedwl  hwnnw  ydoedwn  ynheu  (in  eadem  cogitatione 
eram  ego)  3,  15.  2.  pers. :  obei  gares  itt  gore^i  kargivreic  oedyt.  o  bei  orderek 
itt  goreu  gorderch  oedut  (si  esset  tibi  amica,  optimus  amicus  esscs;  si  esset 
tibi  amatrix,  optimus  amator  esses)  1,  14.  yd  oedut  ti  yny  mnegi  im  (eras  tn 
id  demonstrans  mihi)  1,  19.  3.  pers. :  ac  nyt  oed  gyuanJied  yny  gaer  namyn 
aoed  yn  vn  neuad.  ac  yno  ydoed  pedeir  morwyn  ar  hvgeint  (non  erant  incolao 
in  castro  nisi  qui  erant  in  aula  unica,  et  ibi  erant  viginti  quattuor  pueliae)  1,  4. 
Plur.  1.  pers. :  yny  lle  ydoedsm  yn  chware  (eo  loco,  ubi  eramus  ludentes)  Mab. 
2,  24.  3.  pers. :  rmvy  o  lawer  . . .  oedyni  (erant  multo  maf  ora)  1,  13.  Formae 
hodiernae:    sing.  ceddwn,  oeddit,  oedd^  plir.  oeddym,   ceddych,  oeddynt. 

Forma  passiva:  ydoedit  yn  dyguori  y  wlat  (excitabatur  regio)  Mab.  3,  194. 
ac  yndechreu  treidaw  gwled  yd  oedit  ynyllys  (et  parari  coeptae  eunt  epnlae  in 
aula)  3,  34.     Hod.  oeddid. 

Respondent  fere  formae  cornicae  et  aremoricae.     Corn.  praes.  prim.  sing. 

1.  pers.:  glan  off  a  wos  an  drenxas  (purus  sum  a  sanguine  viri  optimi)  P.  149, 

2.  kyn  nagoff  den  skentyll  pur  (quamquam  non  sum  homo  peritus  plane)  8,  1. 
ken  nagof  gvyw  (etsi  non  sum  digna)  D.  481.  rag  ovn  namnagof  pur  thal  (ti- 
more  totus  fere  caecus  sum)  0.  1056.  mygtern  oma  (rex  sum  ©go,  cf.  p,  369) 
P.  102,  4.  ythof  cuthys  (allicta  sum),  ythof  lowen  (sum  laetus)  R.  766.  1165.  Um» 
myn  ythof  vy  yagkys  (nunc  ego  sum  sanatus)  R.  1741.  am  cleves  maythof  gre- 
vyys  (e  morbo  meo  quo  gravata  sum)  0.  2631.  kynthoma  (etsi  snm  ego)  Cr. 
1690.  2.  pers. :  drof^f^en  os  (malus  homo  es)  P.  192,  1.  ose  mab  du  (tune  cs 
filius  dei?)  100,  4.  ytho  mygtern  otese  yn  meth  pylat  (iam  vero  rex  es  tn?  in- 
quit  P.)  102,  3.  te  Jen  able  ota  gy  (tu  homo,  unde  es  tu?)  144,  1.  del  ose,  del 
osa,  del  oge  (ut  estu)  O.  1796.  D.  394.  1018.  1926;  D.  732;  0.  1767.  huhel 
ythos  ysethys  (sublimis  es  sedens,  sedes)  D.  93  prag  ythose  mar  wokky  (cur  es 
tu  tam  stultus?)  D,  1290,  kyn  thos  bysy  (etsi  es  assiduus)  R.  1060.  kenthota 
Gr.  1660.  3.  pera.:  yu  0.  614.  618.  1243.  D.  1569.  R.  579.  892.  ev  0.  619.  737. 
841.  847.  850.  868.  945.  998.  ew  O,  191.  1012,  plerumque  yv  Dr.  vel  yw  P.  mab 
du  lia  den  yw  kyffris  (filius  dei  et  homo  est  simui)  P.  8,  4.  del  yio  sci^ifis  (ut 
scriptum  est)  125,  2.  drc  je  gou-s  yjew  p^evys  (senrione  tuo  probatuiu  est)  85, 
2.  ahanas  ythew  scrifys  (de  te  scriptum  esfc)  14,  2.  yn  ketella  ythyv  reys  (sic 
est  necessarium)  D.  1167.  praq  ythyv  rvth  ilie  thyllas  (cur  est  rubra  vestis 
tua?)  R.  2529.    maythyv^  maythyw  ^  maythew^  mathew  (ut  sit)    O-  688.   R.  501. 
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J077.  0.  943.  D.  1218.  Plur.  1.  pere.:  onan  ha  try  on^  par  del  on  try  hag  onan, 
del  ony  onen  ha  try  (sumus,  sicut  sumus,  ut  nos  sumus  unus  et  tres)  0.  3.  12. 
57,  buthys  on  ny  (demersi  sumus  nos)  O.  1705.  ython  uiarbarth  myshevyys  (su- 
mus  ouncti  deleti)  0.  1704.  2.  pers  :  pyw  ough  (qui  estis?)  R.  196.  sotel  ough 
(aubtiles  estis)  0.  2491.  dywysys  owgh  (electi  estis)  D.  228.  tics  ogh  a  prys 
(homines  estis  pretii  magni)  R.  1775.  gylwys  owhy  (vocati  estis  vos)  R.  325. 
del  oughy  del  owgh,  del  ough  why  (ut  estis,  ut  estis  vos)  D.  782.  1716.  R.  363. 
D.  1305.  ythough  D.  866.  0.  1621.  maythough  (ut  sitis)  R.  1257.  3.  pers.: 
»ygh  ywf  ol  kepar  ha  leys  (siccae  sunt  omnes,  arbores,  sicut  cinis)  O.  761.  noth 
ol  yns  hep  dylyow  (nudi  sunt  omnes,  rami,  sine  frondibus)  O.  777.  the  resons 
ym  da  ha  fyn  (rationes  tuae  sunt  bonae  et  praeclarae)  D.  822.  dyen  yns  (in- 
tcgrae  sunt ,  portae)  R.  656.  ny  yns  parow  (non  sunt  pares)  R.  1820.  pan  yns 
plynsys  (quoniam  plantatae  sunt,  virgae)  0.  2092.  tevys  ythym  (creverunt,  ado- 
leverunt)  Cr.  1057.    tues  perfyt . . .  ythyns  i  (homines  perfecti  sunt  ii)  Cr.  2354. 

Praeav  sec.  sing.  1.  pers.:  dall  en  (caecus  eram)  P.  220,  2.  maythen  pur 
squyth  (ut  essem  plane  defessus)  D.  2509.  2.  pers.:  peghadores  es  (peccatrix 
eras)  R.  1094.  3.  pera. ;  eff  o  onst  (ipse  erat  Christus)  P.  8,  4.  an  gusyl  o 
(consilium  erat)  32,  1.  grussons  cuayll  nago  vas  (fecerunt  consilium,  quod  non 
esset  bonum)  31,  3.  ytho  gylwys.  yjo  praysys  (vocabatur,  erat  laudatus)  124,  1. 
109,2.  kyn  ^o  (^z^  (quamvis  esset  dens)  163,4.  Plur.  1.  et  2.  pers.  exempla 
desunt.  3.  pers. :  pymr^ek  . , .  ens  y  (quindecim  erant  ea,  vulnera)  227,  1 .  paris 
ens  (pai'ati  erant)  33,  2.  nagens  y  hard  Je  wortos  (ut  non  essent  ipsi  fortes  ad 
resistendum)  250,  4.  war  fals  yjens  growndys  (in  falso  erant  fundata,  argumenta) 
118,  2.    mayjens  y  parys  (ut  essent  ipsi  parati)  238,  3. 

Arem.  praes.  prim.  sing.  1.  pers.  (rec.  oun,  ezoun  Man. ,  hod.  ow««,  e'z 
Qunn  Lgn.,  enon  Dum.) :  meurbet  of  claff  (valde  sum  aegrota)  Buh.  90,  25.  con- 
tant  of  (contenta  sum)  26,  13.  pan  of  den  bras  (quoniam  sum  vir  potens)  28, 
23.  eo£  off  (senex  sum)  8,  22.  coezet  off  (lapsus  sum,  cecidi)  4,  16.  pan  off 
(quoniam  sum)  54,  8.  98,  4.  122,  13.  132,  25.  194,  7.  196,  6.  mazof ,  mazof 
(quod  sum,  ut  sim)  8,  20,  106,  14  etc.  ez  off  soezety  ez  off  prenet  (sum  attonitus, 
redemptus)  4,  9.  10,  15.  pan  ouf  ehanet^  dall  (quoniam  sura  morans,  caecus) 
56.  1.  104,  17.  pan  o\if  manet  (quoniam  remansi)  MJ.  5  b.  nac  ouf  niar  s:^/i 
(quamvis  sim  robustus)  132  b.  foezaf  a  graf  nac  ouf  ciafvet  (rairor  quod  non 
8um  aeger  factus)  223 a.  p^est  ovf  (praesto  sum)  56 b.  ez  ouf  hanvet  (nommata 
sun\,  vocor)  89  a.  2.  pers. :  pan  out  (quoniam  es)  Buh.  178,  (15.)  20,  nar. 
out  mar  fyer  (quamvis  confidens  sis)  MJ.  63  a.  piou  oude  (quis  es  tu?)  89  a. 
piou  oude  peban  oude  duet  (quis  es  tu?  unde  venisti  tu?)  18a.  ezoutpur  (purus 
es),  ezovi  souueren  (ea  supremus),  pe  lech  ezout  (quo  loco  es?),  nep  pe  gant 
ezoui  translatet  (per  quem  translatus  es)  66  a.  181  a.  191  a.  231  b.  rac  tnazovt 
a  adam  lamet  (quia  ex  A.  sumptus,  ortus  es)  65  a.  pe  da  tra  ezoude  deuet  (ad 
quam  rem  venisti  tu?),  pe  en  contre  ezoude  aet  (in  quam  regionem  ivisti  tu?) 
70 a.  190b.  3.  pers. :  eu  (est)  MJ.  fq.  chenchet  eu  liu  (mutatus  est  color)  Buh. 
166,  13.  ret  eu  gouzaff  (necessarium  est  pati)  206,  9.  dren  pez  mazeu  din,  dren 
pez  mazeo  onest  (quia  est  dignus,  honestus)  108,  16.  110,  10.  ezeu  sajnent  ... 
ezeo  a  tut  prudant  (est  sapiens,  est  ex  hominibus  prudentibus)  24,  4.  5.  eo  Buh. 
fq.  {eOj  €  Man.)  ne  gon  pe  gant  re  ef  e  aet  (nescio  quibuscum  hominibus  is  ierit) 

35» 
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MJ.  216  b.  ret  ez  goufenn  me  maz  e  aet  (necesse  est  sciam  ego  quo  ierit)  210b. 
ne  gon  pe  dre  eze  aet  (nescio  q[ua  abierit)  217  a.  dre  ma  hunfre  dif  ez  e  renelet 
(per  somuium  meum  mihi  revelatum  est)  Buh.  30,  10.  Plur.  1.  pers.:  laquet 
o/nji),  paurisset  omp  (positi,  pauperes  facti  sumus)  Buh.  126,  15.  16.  duet  omp 
(venimus)  140,  9.  184,  9.  aet  ornp  (ivimus)  184,  22.  mazomp  nechet  (ut  per- 
taesum  sit  nos)  100,  14.  soezet  omp  (attoniti  sumus)  MJ.  59  b.  217  b.  dre  se 
ezomp  ny  gicynvidic  (hac  re  sumus  nos  beati)  209  a.  ezomp  deuet  (venimus)  71  a. 
2.  pers.;  duet  mat  ouch  huy  (bene  venistis  vos)  Buh.  186,  3.  pan  ouch  (quando, 
quoniam  estis)  54,  16.  188,  9.  MJ.  235  b.  a  pan  ouch  ganet  (ex  quo  nati  estis) 
174b.  mazouch  oll  en  strif  edivout  (ut  sitis  omnes  in  contentione  propter  eum) 
101  a.  dre  mazouch  merch  huec  ha  hegar^  dre  mazouch  vaillant  ha  santel  (quia 
es^tis]  puella  dulcis  et  amabilis,  q.  e.  fortis  et  sanctus)  Buh.  38,  9.  178,  3. 
ezouch  trist  (estis  tristes),  ezouch  re  decevet  (nimis  decepti  estis)  MJ.  206  a.  232  a. 
gantaf  ezouchuy  couviet  (per  eum  estis  vos  invitati)  227  a.  ez  och  choaset  (estis 
electi)  Buh.  186,  9.  3.  pers.:  7iac  ynt  licit  da  recitaff  (ut  non  sint  permissa  ad 
recitandum),  quen  tihel  yni  (tam  sublimia  sunt)  MJ.  62  a.  presant  ynt  rac  drem 
a  breman  (praesentes  sunt  ante  conspectum  nunc)  Buh.  158,  1.  roA;  mazint  scuiz 
stancq  gant  langour  (quia  sunt  fessi  tantum  lauguore)  190,  26.  rac  ma{z\int  y 
pridiriet  (quia  sunt  illi  solliciti)  MJ.  225  b.  un  aer  jfaeryus  mazint  confus  rvset 
(aer  fetidus  per  quem  confusi  trahuntur)  13  b.  ezint  spontet  (perterriti  sunt) 
215 b.    eu.r  a  dour  ezint  difournia  (aqua  sunt  destituti)  Buh.  190,  27. 

Praes.  sec.  sing.  1 .  pers.  (puan^  ez  ouan  Man.,  oami^  ez  oann  Lgfl.,  e  voann 
Dum.) :  guerch  voan  ha  glan  ha  leanes  (virgo  eram  et  pura  et  sanctimonialis) 
Buh.  42,  19.  aet  voun  (ieram)  12,  19.  penaua;  ooan  ampech  am  mecher  (quomodo 
eram  impeditus  a  negotio  meo)  74,  15.  eno  ez  oonn  clos  hac  obscur  (ibi  eram 
clausus  et  obscoi-us)  MJ.  230 b.  te  . . .  dif  a  laoaras  .  .  .  ezoann  guenvidic  (mihi 
dixisti  me  esse  beatam)  127  b.  2.  pers. :  petra  neuez  so  hoaruezet . . .  maz  oas 
dre  burzut  symudet  (quid  novi  accidit,  cur  esses  per  miraculum  factus  mutus?) 
Buh.  74,4.  3.  pers. :  Mma  sttidi  ma  opinion  voa  gueneoch  ha  reson  mmiet.,  ma 
atudj  ma  opinion  voa  e  religion  monet  (studium  meum ,  opinio  mea  erat  vobis- 
cum  et  ratione  ire,  in  religionem  ire)  Buh.  14,  18.  28,  4.  sanct  voa  heman  a 
pan  ganat  (sanctus  erat  hic  ex  quo  natus  est)  208,  20.  Juzas  oa  ho  penn  (lu- 
das  erat  princeps  eorum)  MJ.  64  b.  nac  oa  mar  certen  (quamvis  certus  esset) 
79  a.  oa  snramant  (erat  certo)  209  b.  un  follez  oa  (dementia  erat)  233  a.  piou 
oangroaguez  se  (quae  erant  istae  mulieres.'*)  219  a.  a  ret  oa  (num  necesse  erat?) 
213  b.  pan  oa  (quando  erat,  cum  esset)  4a.  16  b,  19  b  etc.  pez  fantasy  oe  dit 
(quid  furoris  erat  tibi.'^)  129a.  eoel  maz  oae  difme  dleet  (sicut  erat  debitum 
mihi,  sicut  debebam)  ]96b.  mazoa  (ut  erat,  ut  esset)  69  b.  105  b.  rac  mazoa^ 
dre  mazoa  (quia  erat)  Buh.  46,  1.  210,  5.  rac  se  ezoa  ret  arretaff  (ideo  erat  ne- 
cesse  inhibere)  78,  15.  drezoa  deffri  proficiet  (ut  erat  certo  praedictum)  184,  6. 
ezoa  daczoi^chet  (resurrexerat)  MJ.  179b.  ezoa  prennet  (firmata,  clausa  erat, 
porta)  217  a.  dre  ezoa  (ut  erat)  173  a.  194  a.  her  drezoa  beu  (quamdiu  vivus 
erat)  159b.  ]88b.  Post  a  intromisso  i,  y:  e;  a  yoa  mat  (is  erat  bonus)  204  a. 
ma  desir  a  yoa  hir  oz  nia  inspirajf  (desiderium  meum  erat  dudum  me  inspirans) 
Buh.  182,  3.  an  placc  inan  aioa  diouganet  (hic  locus  erat  promissus)  19U,  12. 
keinan  aioa  goar  hegarat  (hic  erat  vir  amabilis)  208,  14;    constructione    imper- 
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sonali :  me  aioa  claf  (eram  aegrotus)  108,  3.  me  ioa . . .  galcet  Men  (appellatus 
eram  Petrus)  MJ.  196b.  Plur.  1.  pers.:  ez  oamp  menrbef,  friitidic  (eramus 
magnopere  maestae)  MJ.  199  b.  quen  astut  evel  tut  mudet  e.z  ez  oamp  neuse  (an 
leg.  ez  edoamp?  aeque  stupeiacti  ac  muti  homines  eramus  tunc)  21 9 b.  2.  pers.: 
ha  pan  oach  a  pep  tu  sugit  a  Egypt  en  houz  acuytas  (et  cum  essetis  undique 
subiecti,  ex  Aegypto  ipse  vos  liberavit)  128b.  3.  pers.  sine  dubio  oant,  ezoant 
ut  hodie  (puant  Man.). 

Forma  passiva:  pan  oat  ouz  e  ren  (cum  duceretur;  cf.  p.  545)  MJ.  i23a. 
Hod.  eur.,  oar,  roar  praes.,  voad  imperf.  secundum  Lgn. 

Interdum  ante  easdem  formas  (sicut  ante  alia  quaedam  verba  vocalibua 
inchoata)  post  particulas  quasdam  cornice  et  aremorice  intromittuntur  vel 
servantur  consonae  singulares  vel  coniunctae: 

Cornica  8  {==  t,  p.  154)  post  particulas  mar  vel  mar  a  (si)  atque  a  (as) 
exclamantis :  marsof  vy  (num  sim  ego)  D.  742.  2003.  marsos  map  dev,  marsos 
mab  dti  (si  es  filius  dei)  D.  60.  99.  2865.  P.  11,  3.  14,  4.  mar  sos  dev^  mar  sos 
du  (si  es  deus)  O.  81.  1738.  P.  93,  2.  rnar  asos  (si  es)  R  984.  1417.  mar  sota 
(si  es  tu)  P.  129,  3.  191,  2.  mar  soge  (id.)  197,  2.  D.  1769.  2891.  mar  sosa 
(id.)  D.  1324.  1479.  1720.  mara  sose  map  dev  (si  tu  es  filius  dei)  D.  2867. 
mar  syv  (si  est,  num  sit)  R.  520.  D.  938.  1088  etc.  mar  syw  (id.)  D.  222.  3105. 
3116.  R.  692.  1237.  2103.  mar  sew  (id.)  P.  61,  2.  Cr.  732.  1650.  1802.  1887. 
2468.  mar  asyw^  mara  syw.,  mara  sew  (id.)  0.  2563.  R.  828.  P.  55,  1.  mar  sywe 
(si  is  est)  D.  1614.  R.  611.  mar  sywa  (id.)  0.  1329.  mara  sewa  avall  da  (num 
id  sit  pomura  bonum)  Cr.  742.  m.arsewhy  fure  (si  vos  estis  sapientes)  Cr.  2166. 
marsens  garow  (si  sunt  rudes,  clavi)  D.  2738.  marow  mar  so  (raortuusne  sit) 
P,  215,  4.  a  dev  ker  assoma  squyth  (o  dens  care,  ut  sum  defessus  ego!)  O.  684. 
1009.  a  venen  assos  goky  (o  mulier,  ut  es  stulta!),  a  vrry  assos  gentyl  (o  Uria, 
ut  es  nobilis!)  0.  173.  2153.  a  ihesu  a  sos  gocky  (o  lesu,  ut  es  stultus!)  D.  2043. 
yssos  goky  (ut  es  stultus!)  R.  1464.  assosa  fol^  a  soge  mvs,  a  soge  gocky,  hessoge 
goky.,  asota  gokky  (ut  tu  es  insipiens,  demens,  stultus!)  R.  953.  971.  D.  2897. 
R.  983.  1043.  a  syv  ioy  gynef  (ut  gaudeo!)  R.  2608.  arluth  assyv  varthusek  (do- 
mine,  ut  est  mirum!)  R.  1177.  du  a  syv  emskemvnys  nep  re  ordenes  y  lathe 
(deus,  ut  est  maledictus  qui  iussit  eum  occidi!)  D.  3091.  yn  ov  colon  a  syw  bern 
(in  anirao  meo  quantum  curae  est !)  D .  2932.  assyw  whek  an  hun  myttyn  (quam 
dulcis  est  soninus  matutinus!)  O.  2074.  yssyw  hemma  trueth  bras  (ut  est  haec 
miseria  magna!)  D.  3182.  asson  whansek  olthepysy  (ut  avemus  omnes  precari!) 
D.  37.  a  thu  asowhy  bylen,  a  thev  asowhy  gocky  (o  deus!  ut  estis  vos  turpes, 
stulti!)  D.  2624.  R.  87.  ysough  gokky  ha  fellyon  (ut  estis  stulti  et  insipidi!)  R. 
1273.  asso  fast  ytho  dyges  agan  daras  (ut  erat  firme  vero  clausa  porta  nostra), 
asso  mur  tyn  oiv  passyon  (ut  erat  valde  acris  mea  passio)  R.  1181.  2556. 

Coniunctae  consonae  W5,  tig  intromittuntur  post  particulas  ny  negativam  et  na, 
nau  (nunc,  tunc,  iam) :  my  nyngof  warden  totha  (ego  non  sum  custos  ei)  Cr.  1 1 48. 
nynsos  cothman  the  cesar.,  thotho  ef  nynsos  cothman  (non  es  amicus  Caesari,  illi)  D. 
2220.  2431.  gans  ihesu  nynsos  pryveth  (cum  I.  non  es  familiaris),  nynsos  lemmyn 
jiogh  (non  es  nisi  puer),  nynsos  denfur  (non  es  vir  prudens)  R.  1092.  1363.  1410. 
a  nynsose  pryeryn  (nisi  tu  es  peregrinus)  R.  1261.  nansyv  bos  soper  parys  (iam 
parata  est  cena),  nansyv  pilat  serrys  (nunc  iratus  est  P.),  nansyv  hy  prys  (iam  tem- 
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pu8  est),  nansyo  ihesufethys  (iam  confectus  eat  I.)  D.  701. 2241.  2471.  2617.  namyv 
un  mren  marow  (nunc  mortua  est  puella)  O.  2758.  nannsyv  (nunc  est)  O.  2464. 
nansyw  (id.)  O.  656.  1127.  2321.  nanyew  (id.)  Cr.  1334.  1792.  2403  etc.  nynsyv, 
nynsyw  (non  est)  fq.  in  Dr.  nynsew  (id.)  Cr,  1048.  a  nynsyv  nep  a  theppro 
(noitne  est  qui  cenat?)  D.  800.  nyngyw  mernas  helyny  (non  est  nisi  indignita«) 
P.  82,  4.  cmma  nynyetv  e/  tregis  (hic  non  moratur  ille)  255,  4.  nyngew  ragos 
se  laje  (non  est  penes  te  occidere)  123,  2.  nyngew  ow  /aynys  beghan  (non  sunt 
dolores  mei  parvi)  166,  2.  nynjew,  nyngew  (non  est)  Cr.  263.  1094  etc.  nunson 
la/uryys  (nunc  aumus  confecti  labore)  0.  2823.  nynson  tus  wast  (non  sumus 
homines  inutiles)  R.  2155.  byth  nynsogh  why  yn  della  (uequaquam  estis  vos  ita) 
D.  791.  nynsough  mas  dev  lorel  (non  estisnisi  duo  nebulones)  0.  1504.  nyn- 
sough  lemmyn  gokye^^  nynsough  lemmyn  gowygyon  (non  estis  nisi  stulti,  menda- 
ces)  R.  1136.  1510.  mes  ol  nynsough  gulan  deffry  (sed  non  omnes  estis  puri 
certe)  D.  866.  mas  nyniough  ol  da  na  whek  (sed  non  omnes  estis  boni  nec 
dulces)  P.  47,  2.  nanso  prys  gwespar  (iam  erat  tempus  vesperae,  sacrorum) 
230,  1.  nango  hanter  dyth  (iam  erat  meridies)  209,  1.  /ast  navngo  glenys  (fir- 
initer  erat  adhaerens)  176,  3.  crows  Ihus  navnio  paris  (crux  lesu  iam  erat  pa- 
rata)  160,  2.  nevngo  deuethys  an  prys  (iam  venerat  tempus)  200,  1.  nynso  to?'n 
da  (non  erat  consilium  bonum)  D.  1298.  nynso  rcys  (non  erat  necessarium)  R. 
1252.  whath  kentrow  Jeje  nyngo  (clavi  iis  nondum  erant)  P.  154,  1.  teller  vyth 
nyngo  kejis  (locus  nuUus  erat  inventus)  206,  4.  nynio  hard  (non  erat  audax, 
non  audebat)  214,  4.  234,  2.  henna  ganso  nynio  poys  (hoc  ei  non  videbatur 
grave)  10,  2.  nynio  (non  erat)  6,  4.  151,  3.  167,  4.  187,  3.  233,  2.  byth  nyngens 
y  coweje  (nequaquam  erant  ii  sodales)  41,  2.  y  nyngens  gyw  (ii  non  erant  apti) 
68,  4.  whath  ya  erna  nyngens  war  (tunc  nonduni  animadverterant)  252,  4.  In 
libris  coiTiicis  ut  aremoricis  sepaiari  solent:  nyn  gyw^  nyn  io,  nyn  gens  eodem 
modo  quo  na  go  (quod  non  erat)  31,  3.  202,  4.  na  gens  (quod  non  essent) 
250,  4  pro  nag  o,  nag  ens^  cum  «a,  quae  ante  vocales  est  nag. 

Aremorica  d  (respondens  cornicae  «)  post  particulas  mar  (&\)  et  negati- 
vam  ne  (raro  postna):  mar  dou/me  entre  dou  stouet  oar  pennou  ma  dou  glin  (si 
ego  interim  llexus  sum  in  genua  mea)  MJ.  54  a.  mar  dou/  /orget  a  drouc  metal 
(si  fabrefactus  sum  e  metallo  malo)  94  b.  nedou/  quet  en  termen  quen  sca/  (non 
sum  denique  tam  levis)  212  a.  na  nedo\i/  nep  guys  souisant  (nec  sum  ulla  ra- 
tione  sufficiens)  197  b.  nedoff  oz  nep  re  disleal  (in  neminem  infidelii»  sum)  Buh. 
144,  20.  din  nedoff  quet  (diguus  non  sum)  188,  5.  mar  doude  . . .  da  drouc  encli- 
net  (si  tu  es  ad  malum  inclinatus)  MJ.  94  a.  mardeu  (si  est)  37  b.  46  a.  65  a. 
73  a.  Buh.  22,  14.  82,  10.  mardeo  (id.)  116,  1.  nedeo  (non  est)  62,  18.  152,  5. 
nedcu  (id.)  MJ.  41  a.  53a.  68a.  204 b.  214a.  219b.  anedeu  me  eu  ann  heny  (nonne 
sum  ego  ille?)  59b  andeu  quet  (nonne  est?)  91  a.  andm  ('nonne*),  andeueff  (utrum- 
nam')  Cath.  na  deu  ganet  (qui  non  est  natus)  Buh.  82,  9.  na  deu  mar  sanctel  hoz 
guelaff'  (quamvis  sanctum  te  videam)  206,  8.  nedomp  quet  bezet  (non  fuimus)  MJ. 
235  a.  mardouch  (si  estis)  194  a.  nedouch  quet  oll  net  (non  onines  estis  puri)  53  a. 
andouchuy  (nonne  estis  vos?)  112a.  234 a.  mar  dint  (si  sunt)  52 b.  anedindy  duet 
(nonne  venerunt  ii?)  Buh,  158,  18.  bezgoaz  gant  goas  nedoan  boaset  (nunquam 
cum  puero  consueta  eram)  50,  7.  mardoa  ret  (si  erat  necessarium),  mar  doa 
Messias  (si  erat  M.)  MJ.  129b.  205  a.  nedoa  (non  erat)  Buh.  122,  19.  nedoa  nygun 
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(nemo  erat)  MJ.  204  a.  audoa  ret  (nonne  erat  necessarium  ?)  207  b.  andoa  en- 
ompny  birvidic  . . .  hon  calon  ny  (nonne  erat  in  nobis  fervens  nostrum  cor  ?) 
209b.  Item  apud  Man.  n^  doun  quet  etc.  et  hodie.  Rariora  sunt  exempla 
innctarom  nd  post  ne  (cf.  com.  n»,  ng):  nendouf  pas  fantmy  (non  sum  spectrum) 
MJ.  183  b.  nendm  huy  (non  estis  vos),  nendeu  quen  (non  est  similis),  nendeu 
quet  sy^  nenbeu  (leg.  deit)  goap  quet  (non  est  dubium,  ludibrium)  186b.  187a.  207 b. 
223  a.   nendoann  quet  quenferm  (non  eram  tara  firmus)  231  a. 

Componuntur  vero  formae,  ques  snpra  enumeravimus,  eaedem  vel  paulum 
immutatae,  cuni  cambr.  yd,  yU^  corn-  es,  u»  (eg^  ug\  arem.  <?</,  afd^  cui  insuper 
praecedere  possunt  particdae  ut  verbalis  cambr.  yd,  com.  yth^  arem.  ez. 

Cambrica  exempla  praes.  prim.:  yr  pan  ytt.wyf  ynn  medu  y  dyffrynn  humn 
(ex  quo  8um  possidens  hanc  vallem)  Mab.  1,  265.  nyt  yttwyji  yn  ansawd  (non 
snm  ego  in  condicione)  2,  54.  adywedy  di  ymi  a  yitiw  kei  ynllys  arthur,  yttiwo 
heb  ynteu  (dicesne  mihi  tu,  sitne  C.  in  aula  A.  ?  est,  inquit  iUe)  1,  260.  neut 
yttiw  dros  amser  itt  (nonne  est  fcrans  tempus,  nonnc  praeteriit'  tempus  tibi?) 
3,  267.  arglwyd  yth  ewyllye  yd  ydym  (domine,  ad  voluntatem  tuam  adsumus) 
.3,  197.  nyt  yttiw  y  clawr  yn  y  lle  kyntaf  y  kefeist  (non  est  tabula  eo  loco  ubi 
pfimum  invenisti)  1,  293.  Praes.  seo.:  nyt  yttoedwn  i  ynholi  dim  ytti  (non 
eram  ego  quaerens  quidquam  tibi)  3,  12.  ac  yd  yttoed  yn  troi  (et  erat  ambulans) 
1,  262.  0  hynny  yd  yttoed  yn  kolli  y  liw  ae  wed  (inde  erat  amittens,  amittebat 
colorem  suum  et  agpectnm)  1,  296.  pan  yttoed  yn  yr  vnlle  (cum  esset  eodem 
loco)  1,  279.  apkan  yttoedynt  uelly  (et  cum  essent  sic)  1,  281.  yny  yttoed^  yny 
yttoedynt  (donec  erat,  erant)  2,  28.  3,  274.  1,  4.  7. 

Cornica  praes.  prim.  sing.  1.  pers.:  del  esof  ov  tyene  (ut  sum  exanimatus) 
D.  2511.  namnagesaof  ow  menoel  (tantum  non  morior)  R.  2145;  minus  accurate: 
ythesc^D.  1224.  Cr.  1667.  2125.  2.  per».:  esos  yth  cop  owthysethe  (qui  sedes  in 
pallio  tuo)  D.  931.  ple  thesos  (ubi  es?)  R.  644.  3.  pers.  (curtata):  an  gaeadoio 
vay  ov  cul  faU  dewow  (abominanda  quae  faoit  folsos  deos)  0.  2692.  yma  dout 
thym . . .  nagusy  aberth  yn  fas  (est  dubitatio  mihi,  timeo  ne  non  versetur  bene) 
R.  1217.  prag  nagvsy  ef  genes  (cur  non  est  ille  tecum.'')  O.  573.  del  vgy  (ut 
est)  O.  2728.  vgy  (qui  est)  0.  1626.  D.  962.  1044.  2042.  R.  2160.  P.  53,  4. 
Plur.  1.  pers. :  kepar  del  eson  (sicut  sumus)  R.  1291.  2.  pers. :  kepar  del  esough 
(sicut  estis)  R.  2434.  ythesough  ov  kuthyl  ges  (facitis  ludibrium)  D.  332.  Praes. 
sec.  sing.  1.  pers. :  in  agis  mysk  pan  esen  (inter  vos  cum  essem)  P.  75,  1.  pan 
esen  ov  quandre  (cum  ambularem)  O.  213.  yt^egen  yn  cres  almayn  (eram  in 
media  Germania)  R.  2148.  2.  pers. :  pan  eses  yn  paradys  (cum  esses  in  para- 
diso)  O.  900.  yn  dan  ambos  ytheses  (gub  pacto  eras)  D.  2259.  ytliesas  ow  mus- 
kegy  (desipiebae)  R.  1466.  3.  pers.:  ena  vn  lowarth  ese  (ibi  hortus  quidam  erat) 
P.  233,  1.  han  Tneyn . . .  ese  a  vgh  Ihus  whek  (et  lapidem  qui  erat  super  lesum 
dulcem)  244,  3.  pan  ese  yn  mysc  y  abestely  (cum  esset  inter  apostolos  suos) 
27,  1.  itar  ben  dewlyn  pan  ese  (in  genibus  cum  esset)  58,  1.  aberth  yn  crows 
pan  ese  (in  cruce  cum  esset)  185,  1.  197,  1.  pdn  esa  yn  crows  pren  (cum  esset 
in  cruce)  183,  4.  queth  esa  a  dro  jojo  (aulaeum  erat  circum  eum)  140,  3.  han 
dus  esa  ol  yn  dre  (et  populus  omnis  qui  erat  in  urbe)  97,  2.  war  crist  y  fons 
ow  cronkye  m<i,nna\n\  geve  goih  na  leyth  nagesa  worth  y  grevye  (Christum  tuderimt, 
ut  non  eflset  ei  vena  nec  membrura  quod  non  eum  gravaxet)  132,  2.  pup  ol  ese 
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ow  crye  (univf^rsi  ciamabant)  D.  .3127,  ese  yn  dan  naw  alweth  (qai  erant  8ub 
novem  clavibus,  captivi)  R.  661.  marow  yo  piip  tra  ese  spyrys  a  vewnam  ynno^ 
marowe  ew  pub  ira  «5«  sperys  a  vewnans  cnna  (mortua  est  onmis  creatura  in 
qua  erat  spiritus  vitae)  O.  1089.  Cr.  2456.  neb  ese  aberth  yn  beth  (qui  erat  in 
sepulcro)  R.  514.  an  brassa  ege  yn  pow  (maxima  qaae  erat  in  regione,  pecca- 
trix)  R.  1095.  a  wylsta  ken  yn  torma  ys  clel  eye  ayensow  (vidistine  aliud  hac 
vice  quam  erat  modo?)  0.  796.  an  eal  eya  in  icethan  (angelus  qui  erat  in  ar- 
bore)  Cr.  827.  en  keth  guanma  ythese  gans  ihesu  (hic  idem  puer  erat  cum  lesu) 
D.  1405.  thysogy  ythese  benenes  lour  (tibi  erat  mulierum  satis)  0.  2246.  yjese 
meneth  ughell  (erat  mons  altus)  P.  162,  2.  The  herodes  yihesa  .  .  .  sor  bras  (He- 
rodi  erat  ira  magna)  110,  1.  fast  may  Jese  (fixa  ut  esset,  manus)  179,  2.  an 
le  may  Jese.  the  rag  an  try  may  Jesa  (locus  ubi  erat,  coram  tribus  ubi  erat) 
255,  4.  112,  2.  dev  kendoner  yth  ege  (duo  debitores  erant)  D.  502.  Plui".  1.  pers. : 
del  esen  agan  vnneh  (ut  eramus  undecim  nos)  R.  /i'295.  ythesen  dre  pur  hyreth 
war  the  lergh  'ov  thymwethe  (propter  merum  desiderium  in  vestigio  tuo  versa- 
bamur)  R.  1170.  3.  pers.:  "^e  IhUs  esens  a  dro  (clrcum  lesum  erant)  P.  140,  4. 
minus  accurate:  I  oam  whegol  a  welas  del  esons  worth  y  '^ygtye  (mater  eius  dul- 
cissima  vidit,  quomodo  essent  eum  tractantes)  164,  1. 

Eaedem  formae  cum  consonis  intromissis:  mar  asugy  yn  vlas  (si  est  in 
terra),  mar  asugy  yn  bysma  (si  est  in  hoc  mundo)  R.  1636.  1758.  nynsugy  ov 
lesky  (non  ardet)  0.  1398.  l.hesu  omma  nynsugy  (I.  hic  non  est)  R.  782.  nyn- 
gcgy  ow  mesternges  (leg.  mygternesT)  yn  bysma  (non  est  regniun  meum  in  hoc 
mundo)  P.  102,  1.  rusken  nynsesc  an  blyn  then  ben  (cortex  non  erat  a  vertice 
usque  ad  stipitem)  0.  779.  a  nynsese  ynnonny  agan  colon  ow  lesky  (nonne  erat 
in  nobis  cor  nostrum  ardens?)  R.  1321.  a  nyngese  alwheow  warbarth  yn  ages 
guyth  why  (nonne  erant  claves  uuiversae  in  vestra  custodiai*)  R.  650.  gallus  nyn- 
gese  kerumcn  (potentia  nequaquam  erat)  P.  75.  2.  givelsons  clevas  bytegyns  byth 
nyngese  (viderunt  morbum,  attamen  nullus  erat)  157,  2.  ogas  o  nyngesa  pell  (pro- 
pinquus  erat,  non  erat  remotus)  140,  2.  nynge^^a,  nyngesaa  (non  erat)  Cr.  2426, 
2429. 

Aremorica  praes.  prim.  sing.  1.  pers. :  fan  aedoff  aman  voar  an  hent 
(quamquam  sum  hic  in  itinere)  Buh.  36,  2 1 .  pan  aedoff .  . .  en  placc  man  (quo- 
niam  sum  in  hoc  oppido)  202,  7.  ezaedof  claff'  (sum  aegrotus)  38,  12.  diuiner 
meurbet  ezcdof  (divinator  sum  magnopere)  82,  22.  oz  crenaff  bepret  ezaedouff 
(trepidans  semper  sum),  e  penet  meurbet  ezedoff  (in  dolore  magnopere  sum) 
198,  9.  14.    rac   en  quic  ganet   mazedouf  (quia  in  carne  natus  sum)   MJ.  65 a. 

2.  pers.  exemplum  non  invenitur  (nec  apud  Man.,  qui  statuit  1.  pers.  ezidoun, 

3.  ezidi).  3.  pers.  (curtata  ut  cornice):  pi'ojiciet  edy  (praedictum  est)  Bnh.  2, 
13.  pan  edy  un  dro  en  hoz  fy  (quoniam  est  aliquando  in  domo  vestra)  MJ,  79  b. 
ganet  pan  edy  (quoniam  natus  est)  Buh.  98,  7.  pan  aedy  pardon  (quoniam  est 
remissio)  52,  11.  pan  aedy  devy  be^iiguet  (quoniam  benedictus  est  D.)  190,  4. 
medy  ma  mab  huec  (ubi  est  filius  meus  dulcis?)  MJ,  126  b.  mazedy  (ubi  est) 
187  b.  188  b.  189  a.  219  b.  eoel  mazedy  en  lyzer  (sicut  est  in  litteris)  205  a.  dre- 
zedy  scricet  (secundum  id  quod  scriptum  est)  30  b.  drezedi  (sicut  est)  75  a.  hac 
evehe  net  ez  edi  (et  sic  plane  est)  35  b.  enouf  hep  muy  ezedi  an  squient  (in  me 
dumtaxat  est  intellectus)  177a.  ezcdy  (est)  27b.  178a.   diuset  ezaedi  (electus  est) 
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Buh.  2,  9.  claffet  ezedy  (aegi'ota  est)  140,  4.  decedet  ezedy  (mortua  est)  146,  14. 
Plnr.  1.  pers.:  ^an  ed&mp  anian  didan  coat  (quoniam  sumus  Liic  sub  silva)  38, 
22.  2.  pers.:  pan  ed,ouch  certen  en  enes  (quoniam  estis  certo  in  insula)  16,  3. 
jmn  aedouch  breman,  pan  aedonck  aman  (quoniam  estis  nunc,  hic)  142,  8.  12. 
Praes.  sec.  sing.  1.  pers. :  an  four  menr  crenn  tvMz  edoenn  me  (turris  magoa 
rotunda  in  qua  eram  ego)  MJ.  231  a.  3.  pers. :  pan  edm  gryei  (cum  esset  af- 
fixus)  134  a.  rac  en  lour  prennet  maz  edoa  (quia  in  turri  inclusus  erat)  220 a. 
gueneomp  asezet  ez  edoa  (nobiscum  sedebat)  211  b.  gant  dou  den  net  ez  edoa 
(cum  duobus  hominibus  sinceris  erat)  221  b.  me  aedoae  ma  htinan  manet  (ego 
sola  remanseram)  Buh.  60,  1.  Forma  contracta  (ut  apud  Man.  ezedon^  ezedos^ 
ezedo,  ezedomp^  ezedoch^  ezedmt^  apud  Lgn.  ^z  edotinn,  h-  edoz  et<j.):  quent  maz 
gamet  parfet  aedo  (ante  quam  nasceretur,  perfectum  erat)  190,  7.  pan  edo  en 
croas  (cum  esset  in  cruce)  MJ.  139  b.  han  hez  a  edo  dygoret  (et  sepulcrum  erat 
apertum)  200  a.  Plur.  3.  pers.:  ovz  miret  ez  edont  (servantes  erant,  servabant, 
claves)  217  b. 

Cornicis  formulis  marasugy,  nynsitgy^  nyngugy  respondent  aremoricae:  aman 
qnet  sellet  nededy  (hic,  aspicite,  non  est)  MJ.  21 8  b.  nendedy  aman,  nendedi 
tam  aman  (non  est  hic)  185  a.  186  a. 

2.  E  radice  AS  (ds?)  fluxisse  videntur  formae  quaedam  singulares  3.  ps. 
cambr.  is  et  oes^  corn.  us  vel  es,  arem.  eu.v. 

Cambr.  IS,  antecedens,  aut  sola:  is  a;.r.i:  iatrimuceint.  is  cihun  argant  (cf. 
app.)  gl.  Ox.  22\  ismi  (sum  ego)  Cb.  3.  54.  ishui  (vos  estis)  Cb.  19.  ys  drwc 
agedymdeith  uuost  di.  ac  ys  da  agedymdeith  agoUaist  di  (est  malus  sodalis  qui 
fuisti  tu,  et  est  bonus  sodalis,  qucm  amisisti  tu)  Mab.  3,  152.  ysgtcir  (verum  est) 

1,  31;  aut  composita  ydys,  qua  fonna  passivum  circumscribitur  (p.  544),  quin 
etiam  ydydys:  vygkarcharu  yd  ydys  oachawi  marchavc  (captivitas  mea  est  propter 
equitem)  Mab.  1,  31.  OES:  y  dyioawt  y  mab.  aoes  borthawr.  oes  (dixit  puer: 
num  est  portarius?  est!)  Mab.  2,  201.  gofyn  aonrc  owein  aoes  uarch  ac  arueu 
yr  iarlles.  oes  (interrogare  0.:  estne  equus  et  arma  comitissae -^  sunt)  1,29.  nyt 
oes  kerd^twr  ar  yr  unben  hwnn  (non  est  viatoris  habitus  in  domino  hoc)  1,  20. 
heditv  nyi  oet  ar  y  helw  namyn  yr  un  ty  hwnn  (hodie  nou  est  in  eius  posses- 
sione  nisi  una  haec  domus)  1,  28.  adiheu  ym  itti  nut  oes  deuwr  yny  hyf  (et 
certum  est  tibi  non  esse  duo  viros  in  mundo)  1,  6.  kanytoes  na  gwreic  na  mor- 
wyn  ydymardehcych  ohonei   (nam  nec  raulier  est  nec  puella  quam  dicas  tuaro) 

2,  15.    nydoes  breynt  y  ptitein  (non  est  privilegium  meretrici)  Leg.  2,  1,  80. 

Idem  coniunctum  cum  formis  radicis  I:  ys  otd  gryssyn  na  nllut  dywedut 
(erat  miserum  quod  non  poteras  loqui)  Mab.  1,  268.  ysoed  gryssyn  keln  yryww  as 
hwnn  (miserum  erat  abscondere  hanc  speciem  pueri)  2,  217.  ysydynt  gennyf  (sunt 
mecum,  nuntii)  2,  229. 

Com.  ES,  US:  an  la.[h]ys  "^yimy  es.  fa[h]ys  es  yn  pow  (leges  quae  nobis 
sunt,  leges  sunt  in  terra)  P.  32,  2.  121,  3.  ol  myns  es  orth  ^e  vlomye  (omnis 
multitudo  quae  est  te  incusans,  quicunque  te  incusant)  1 20,  3.  genen  cregis  neb 
es  (nobiscum  suspensus  qui  est)  192,  2.  cleons  hras  es  ofndewleff  dert^ys  (mor- 
bus  magnus  in  manus  meas  ingressus  est)  156,  3.  ahan  nage-s  a  wothfe  (qno- 
niam  non  est  qui  sciat)  158,  4.  nagues  ioy  yges  colon  (ut  non  slt  gaudium  in 
corde  vestro)  R.  1258.    yn  pryson  evs  (qui  sunt  in  vinculis,  famuli)  R.  316.   evs 
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a  huhon  (qoi  est  supra  nos,  deas)  D.  3.  vs  fere  in  Dr.  kymniya  yn  bys  vs  vas 
(quidquid  in  raundo  est  bonum)  P.  16,  3.  myns  rs  omma  ctmtullys  (quicunque 
8unt  hic  congregati)  92,  2.  jc^o  kymmys  vs  ordnys  (quidquid  ei  ordinatmn  est) 
24,  2.  trystyns  vs  worth  ow  blvr^ye  (tristitia  me  perturbat)  53,  2.  nyngew  ow  fay- 
nys  beghan  vs  lemyn  tcar  [ieg.  worth?'\  ow  sensy  (non  Bunt  doiores  mei  parvi, 
qui  nunc  nie  tenent)  166,2.  Intromisso  s  vel  «#,  ng'.  rtiarses  dor  segh^  marsus 
dor  seghj  marsus  tyr  segh  (si  sit  solum,  terra  sicca)  0.  1100.  1116.  1120.  marsus 
seghen  bras  (si  est  sitis  magna)  D.  2978.  m^rsus  kuth  war  the  colon  (gi  e«t 
aerumna  in  corde  tuo)  R.  2156.  marsues  marghas  (si  est  raercatus),  mareues 
grannt  thyso  grantyys  (ei  est  venia  tibi  concessa)  D.  316.  3142.  uyrutts  (non 
e8t)  fq.  in  Dr.  mar  nynsus  (gi  non  sunt  olavi)  D.  2674.  nynsues  myghtern  thyn 
(non  est  rex  nobiB)  D.  2362.  nynses  laha,  nynses  mestrysy  (non  est  lex,  non  sunt 
magistjri)  0. 1236.  2468.  denvyth  nynges  (nemo  est)  P.  34, 3.  ynno  ef  dyfout  nynges 
(in  iUo  vitium  aon  est)  192,  3.  byth  reson  "^e  laje  nynges  kefys  (nnlla  cansa  occi' 
dendi  est  inventa)  128,  4.  forth  nynges,  nynges  forih  (non  est  via)  82,  4.  245,  4. 
nynges  (non  est)  Cr.  1996.  2194  etc.  nyngeis,  ny[n]geas  (id.)  Cr.  1132.  1972. 

Arem.  EUS  (gallicano  more  acriptum  «^,  ««2) :  ez  euxfeunteun  oz  eymnaf 
(fong  est  scatens)  Buh.  104,  14.  aman  hoantec  ezeua  dec  scoet  (hic  de^iderati 
sunt  decem  nummi)  158,  6.  mazeujc  ayen  ha  feuntenyon  (ut  sint  rivi  et  fontes) 
192,  3.  ez  eux  rodou  gant  poanyou  (sunt  rotae  cmn  tormeiitis)  MJ.  10 b.  ivez 
ez  eua...un  rifier  sclacc  (etiam  est  rivus  gelidns)  11  a.  arre  ez  eua  un  dour 
(rursus  est  aqua)  12  b.  nac  eux  den  gan-et  en  crethe  (ut  non  sit  homo  natus 
qui  id  crederet)  28  b.  nac  eua  affet  doe  en  bet  nemedouf  (quod  non  C8t  revera 
deus  in  mundo  nisi  ego)  177b.  Cum  d  post  war  et  nc.  mar  deuas  drcuc  (si 
est  malum)  233  a.  aour  nac  argant  mar  deux  gantaf  (aurum  vel  argentum  si 
est  cum  eo)  Buh.  10,  20.  en  bet  ne  deua;  quet  nemet  poan  (in  mundo  non  est 
nisi  cruciatus)  16,  16.  aman  nedeux  ran  na  bannech  (hic  non  est  pare  nec  gJitta) 
100,  12.  ne  deiix  nep  diougan  mat  (non  est  promissum,  augnrinm,  bonnm)  170, 
9.  ne  deua  mecher  ne  galler  diffei'af  (non  est  opus ,  non  potest  differri)  72,  6. 
ne  deux  mecher  a  differaf  (non  est  opus  dilatione)  186,  17.  ne  deuz  sy^  ne  deuz 
quet  sy^  ne  deuz  mar^  ne  deux  vnar  (non  est  dubium)  MJ.  23  a.  28  a.  81  a.  204  b. 
eno  ne  denx  na  m^ux  na  mann  (ibi  nec  cibus  est  nec  manna)  14a.  quet  quef- 
fret  ne  deux  nemedoch  (simul  non  est  nisi  vos)  206  a. 

3.  Incertae  radicis  (SA  =  staY)  sunt  formae  3.  pers.  aing.  cambr.  syd^ 
yssyd  (r^ysyd?),  arem.  so,  quarum  utraque  sequitur  fere  nomen  vel  pronomen. 

Cambr.  SYD,  plerumque  yssyd:  ir  hennrit  issid  arifrut  (vetnstum  vadum, 
quod  est  in  flamine)  L.  Land.  70.  ornav  maynaul  essii  en  Artion  (in  novom 
regionibus  quae  sunt  iu  A,),  eteyr  auon  essit^endhi  (in  tribus  rivis,  qui  «ant 
ibi)  Leg.  2,  2,  1.  pa  ystyr  yssyd  yr  gvmdihwnn  (quae  est  causa  huius  olamoris.'') 
Mab.  1,  16.  untroet  yssyd  idaw  (unus  pes  est  ei),  affonn  yssyd  idaw  o  hayarn 
(et  clava  est  ei  ferrea)  1,  6.  iarll  ieuanc  yssyd  gymodawc  idi  (comes  iuvenis, 
qui  est  vicinus  ei,  comitissae)  1,  28.  yr  anniueil  hynaf  yssyt  yny  byt  himn 
(animal  aetate  maximum,  quod  est  in  hoc  mundo)  2,  233.  isit  petguared  pard 
(est  quarta  pars)  gl.  Ox.  23*.  SIT  (cf.  sef  pro  isef,  p.  398):  0  sit  rann  y  mi 
oth  uab  di  (si  est  pare  mihi  filii  tui)  Mab.  2,  208.  Hod.  sydd  ante  vocales,  sy 
ante  consonas. 


III.  2.     VRKBUM  BRIT.   SUBSTANTIVUM.  (537.  638)    555 

Arem.  SO  frequentissime  ut:  h&man  so  dan  tut  burzut  (koc  populo  est  mi- 
raculum)  Buh.  46,  10.  piou  so  (quis  est?)  MJ.  183 b.  227  b.  Item  impersona- 
liter:  me  so  (s.xm)  Buh.  10,  II.  12,  13.  16,  24.  MJ.  14a.  176b.  177a.b.  196a  etc. 
mezo  18b.  203  a. 

4.  Radix  MA  (=  mag)  inesse  videtur  in  formis  3.  pers.  et  sing.  et  plur. 
simplicibus,  ad  quas  accedunt  aliae  aremoricae  quaedam  compositae. 

Cambr.  MAE,  MAENT :  i/dan  y  prenn  hwnnw  y  mae  ffynnawn.  ac  yn  ymyl 
y  ffynnawn  y  mae  llech  oarmor.  ac  yn  y  llech  y  mae  kawe  argant  (snb  arbore 
liac  est  fons.  et  in  margine  fontis  est  lapis  marmorea.  et  in  lapide  est  scyphua 
argenteus)  Mab.  1,  8.  yny  cruc  y  mae  karn.  ac  yn  y  garn  y  mae  pryf  (in 
monte  est  rupes,  et  in  rupe  est  serpens)  1,  271.  ac  ena  emay  yaun,  ac  ena 
emae  yaun  (et  tum  est  iustum)  Leg.  2,  11,  24.  yno  y  maent  perchen  trychant 
yebyll  (ibi  sunt  possessores  trecentorum  tentoriorum)  Mab.  1,  272.  dpha  le 
emaynt  (et  ubi  sunt?)  Leg.  2,  11,  23.  Interrogat  nudum  verbum  etiam  sine 
formulis  interrogativis :  mae  di  gyghor  di  ymi  (quid  est  consilium  tuum  mihi?) 
Mab.  2,  15.  mae  ynywl  iarll  ae  wreic  ae  uerch.  y  maent  yny  hfft  racko  (ubi  est 
comes  Y.  et  eius  uxor  et  eius  filia?  sunt  in  cubiculo  illo)  2,  20.  mae  y  mar- 
chawc  oed  yma . . .  y  mae  ardalym  odyma  (ubi  est  eques  qui  erat  hic?  est  nuper 
hinc)  2,  48. 

Com.  MA,  MONS:  yma  (est)  fq.  ymma  (id.)  O.  1040.  D.  1456.  Cr.  2433. 
plema  (ubi  est?)  0.  571.  1316.  D.  2665.  R.  646.  849.  856.  1649.  yma  dew  jyn 
parys  (eunt  duo  nobis  parati,  gladii)  P.  51,  3.  Jynny  aur  yma  laha  (nobis  certe 
est  lex)  143,  1.  ow  holon  y  ma  genas  (cor  meum  est  tecum)  172,  2.  ow  tybbry 
genen  ymxi  (edens  nobiscum  est,  proditor)  43,  1.  lauar  '^ym  plema  je  dm  (dic 
mihi,  ubi  eat  populus  tuus?)  P.  78,  1.  pema  (ubi  est?)  34,  2.  pyma  (id.)  Cr. 
1144.  1191.  m<w/  ma  lyes  gvrek  ha  govr  ow  treyle  thotho  (ad  quem  multitudo 
virorum  ct  mulierum  est  se  vertens),  yn  le  may  ma  (quo  loco  est)  D.  557.  2058; 
lcoaescens  cum  pronomine:  pleme  (ubi  est  id,  corpus.'')  R.  46.  plemeve  (ubi  e«!t 
ille?)  P.  147,  3.  pymava  (id.)  Cr.  1139.  1550.  pan  pleyt  y  mefi^  fatel  m£fa 
(quali  statu,  quomodo  est  ille?)  R.  2053.  2062.  Plur.:  ymons  O.  1418.  1612. 
2084.  j^  gymm/ys  y  mom  y  sur  ow  peghe  (quantum  ipsi  sint  peccantes  certe, 
nesciunt)  P.  185,  4.  y  m^ms  aw  crye  huthyk  (clamant  atrociter)  R.  2304.  me  a 
wor  ple  mons  parye  (scio  ubi  sint  paratae,  cruces)  D.  2579.  mowns  Cr.  2158. 
lower  y  mowns  y  ow  mumya  (satis  illi  lamentantur)  Cr.  1347. 

Arem.  MA :  pemdec  bloaz  so  rac  drem  a  breman  ma  oz  gouruez  en  bez  man 
(quindecim  anni  sunt  statim  nunc,  quod  est  iacens  in  hoc  sepulcro)  Buh.  12,  2. 
na  biscoaz  a  nep  grec  me  a  cret  ma  quen  hirvoudet  en  bet  m^xn  (nec  unquam 
ulli  mulieri,  credo,  tantum  ploratum  est  in  hoc  mtindo)  MJ.  14a.  ema  ann  es^ 
quep  hep  repos  ahet  nos  ouz  da  gortos  (episcopi  sine  quiete  e  longitudine  noctis 
sunt  te  erpectantes)  61  b.  ema  an  hoary  entre  me  ha  huy  (ludus  est  intcr  me 
et  vos)  146  b.  rac  ema  non  enep  pepret  (nam  est  adversus  nos  semper)  216  a. 
eno  ema  (ibi  est)  2i.'0a.  ema  dou  hanter  (duo  sunt  dimidia)  Buh.  148,  22.  dez- 
rouet  ema  hep  gou  an  breuigou  bras  (incepta  sunt  revera  iudicia  magna)  150,  16. 
ema . . .  en  abaty  (est  in  abbatia)  184,  4.  14.  Apud  Man.  praeter  hanc  inve- 
niuntur  formae  compositae  emaoun,  emaout,  emedi,  emaomp  ^  emaoch^  emaint^ 
pass.  emaur;  apud  Lgn.  e  ma  ounn  vel  e  m'ounn  etc. 
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5.  Cum  hib.  td  forsitan  conferendae  sint  paucae  formae  cambricae  dubiac, 
certiores  comicae. 

Cambr.  orta  (gl.  resfcat;  cf.  hib.  artda,  p.  490)  Cb.  3,  nisi  comparandum 
est  cum  adverbio  cornico  arte,  arta  (rursus)  saepius  invento.  Nec  magis  cer- 
tum  est  alterum  exemplum:  issit  padiu  ifau  gulat  (gl.  celsi  thronus  est  cai 
regia  caeli)  gl.  marg.  Cb.  19,  in  quo  fortasse  itaxi  idem  est  quod  idau  Leg. 
ydaw  Mab.  (ei). 

Com.  certae  significationis,  incertae  originis  nec  nisi  in  infimae  aetatis 
libris  inventa:  Sing.  1.  pers.:  fJiein  shape  ow  honyn  ytama  treylys  (ad  meam 
ipsius  formam  ego  sum  conversus)  Cr.  925.  2.  pers. :  frank  ha  leal  yttoge  (liber 
et  fidelis  es  tu)  Godolphini  comitis  symbolum  ap.  Tonk.  3.  pers.:  yta  (est) 
Cr.  362.  364.  541.  1155.  1240.  1398.  1559.  1564.  Plur.  3.  pers.:  ytovms  (sunt) 
Cr.  984.  1494.  2175.  24]  8. 

6.  Radix  BU,  ut  in  lingua  vetusta  hibernica  ditior  formis  per  tempora  et 
modos,  aut  nuda  (a)  in  flexionem  intrat,  aut  ampliata  sive  composita  (b)  carabr. 
BYD,  cora.  BYDH,  BEDH,  arem.  BEZ. 

Fraesens  et  futur'am. 

Praesentis  primarii  formis  semper  compositis  (b)  futurum  significant 
dialecti  excepta  aremorica,  quae  more  suo  coniunctivi  formam  adhibere  con- 
suevit. 

Cambrica  exempla:  mi  auydaf  wrtJi  dygyghor  di  ynllawen  (ego  ero  ad  tuum 
consilium,  obsequar,  Ubenter)  Mab.  2,  21.  a  dywet  y  arthur  palebymiac  y  bioyli 
gwr  idaw  vydaf  (et  dic  Arthuro:  ubicunque  ero,  ei  vir  ero)  1,  243.  goreu  dyn 
alad  a  chledyf  yn  yr  ynys  honn  vydy  di  . .  .  a  chyt  ami  y  bydy  yivershonn  yn~ 
dyscu  moes  . .  .  a  mi  a  vydaf  athro  itt . .  .  ony  byd  o  wybot  y  venegi  itt.  nyt  arnat 
ii  y  byd  y  keryd.  namyn  arnafi  (vir  optime  pugnans  giadio  in  hac  insula  eris 
tu,  . .  et  mecum  eris  nunc  ad  discendos  mores,  .  .  et  ego  ero  praeceptor  tibi .  . . 
si  non  urbanitate  demonstrabitur  id  tibi,  non  in  te  erit  reprehensio,  sed  in  me) 
1,  246.  ni  a  vydwn  drostaw  y  keidw  (nos  erimus  pro  eo,  vades,  ut  servet)  1,  264. 
ni  aerodwn  .  . .  abydwch  gedymdeithon  chwitheu  athatmaethe^i  idaw  (nos  dabimus 
eum  .  . .  et  vos  eritis  sodales  et  nutricii  ei)  3,  35.  or  nas  llado.  marw  vydant 
o  newyn  (si  non  occiderit  ea,  animalia,  mortua  fient,  morientur  fame)  1,  293. 
meybyon  o  bydant  ac  ony  bedant  (si  erunt  pueri  et  si  non  erunt)  Leg.  2,  1,  4. 

Comica:  yn  nef  y  fe^aff  tregis  (in  caelo  ero  morans)  P.  93,  3.  y  fethaf 
marow  (moriar)  R.  2030.  del  vef^aff  hombronkis  (quomodo  abducar)  P.  61,  4, 
prak  gans  pup  na  rethaf  lethys  (cur  per  quemvis  non  occidar)  O.  596.  vethaf 
the  wour  (ero  vir  tuus)  0.  2111.  mara  pethaf  beo  vlethen  (si  vivam  annum)  O. 
2386.  bythaf  bysy  (ero  assiduus)  D.  1932.  yn  nef  ny  vythyth  trygys,  yn  nef  ny 
i^ejyth  tregis  (in  caelo  non  eris  morans)  D.  858.  P.  46,  3.  avell  du  y  fethyth 
gurys  (sicut  deus  fie.s)  6,  4.  gans  cryst  y  fythyth  trygys  (cum  Christo  morabere) 
D.  .3233.  gynen  y  fythytli  f.ynnes  (per  nos  trahere)  R.  2349.  ytho  bethyth  mylyges 
(nunc  eris  maledictus)  O.  311.  gynen  bythyth  yn  dovaes  (nobiscum  eris  in  dei- 
tate)  R.  2454.  7iy  vethyth,  ny  fythyth.,  ny  befhyth,  ny  bythyth  (non  eris)  0.  597. 
1465:  1510;  D.  3130;  R.  1506.  fattel  byth,  fatel  byth,  fattel  vyth  (quomodo  erit?) 
R.  718.  730.  2361.   ott'  kyc  ham  gos  byth  ynno  (caro  mea  et  sanguis  meus  erunt 
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in  eo)  R.  2449.  yn  vr/ia  hyth  leuerys  (tunc  dicetur)  P.  240,  4.  mar  pyth  sawys 
(si  salvabitur),  mar  pyth  peynys  (si  cruciabitur)  95,  1.  211,  3.  yfyth  lejys  (oc- 
cidetur),  yfyth  an  barth  vleih  (erit  a  parte  laeva)  72,  2.  259,  4.  the  vestry  a  vyth 
le^ys  (potentia  tua  erit  deleta)  17,  4.  te  a  vyth  . . .  y[ti]  paradu  genama  (eris  in 
paradiso  mecum;  impers.)  193,4.  me  a  veth . .  .  ytJi  seruys  (ero  in  servitio  tuo) 
49,  1 .  ty  a  veth  prysonys  (eris  incarceratus)  R.  70.  v:hy  a  veth  (eritis)  0.  2396. 
y  feyth  gyfys  (ignoscetur),  crous  da  y  feyth  (crux  bona  erit)  D.  529.  2550.  mara 
pytJie  ef  lethys  (si  ille  occidetur)  D.  1961.  marow  vethyn  (mortui  erimus,  peri- 
bimus)  O.  1655.    omma  n\f  fytJiyn  gesys  yn  cres  (hic  non  relinquemur  in  pace) 

0.  1606.  y  fytJiyn  sylwys  (salvabimur)  D.  287.  mar  a  pethyn  ny  abel  (si  eri- 
mus,  simusne  nos  babiles)  D.  2305.  dretho  ef  prynnys  bytheugh  (per  illud,  cor- 
pus  meum,  redempti  eritis)  D.  767.  the  weth  vythons  (eo  peiores  erunt),  y  fy- 
tJions  damimys  (damnati  erunt)  D.  2732.  3093.  yn  me-^  y  fetJwns  gorrys  (expo- 
nentur,  eicientur),  yssel  y  fethoris  guyfhys  (fi\iLXii)\Q^  %<iiV\iSi\m.\\xx).^  y  fetJtons  myttyn 
parys  (erunt  mane  parati)  O.  342.  1515.  2307.  marow  vethons  (mortui  erunt)  0. 
1644.  omma  ny  vethons  gesys  (hic  non  relinqueutur)  0.  1589,  Jiep  Jcentrow  byth 
ny  vethons  (sine  clavis  nequaquam  erunt)  D.  2698. 

Aremorica  rariora  nec  fere  nisi  post  coniunctionem  m</,  raar  (si),  quae 
poscit  formam  praesentis,  unum  1.  pers.  sing. :  ^na  na  vezaf  mam  e  berr  amser 
(si  non  ero  mater  brevi  tempore)  Buh.  96,  1;  aliquanto  plura  3.  pers.:  mar  bez 
ret  dif  (si  necessarium  mihi  est)  MJ.  21  a.  mar  bez  cuyt  (si  erit  dimissus) 
101  b.  tnar  bez  da  grat  (si  est  voluntas  tua)  Buh.  48,  23.  mar  bez  mat  (si  bo- 
num  est)  128,  20.  ez  vez  sante.l  oz  hon  quelen  (erit  saiictus  nos  instituens)  184, 
17.  eno  ez  vez  nos  ha  dez  gouzvezet  art  re  dieug  (ibi  sunt  die  nocteque,  scitote, 
homines  pigri)  MJ.  12  a.  en  lecJi  maz  hoarvez  cz  vez  sclaer  (quo  loco  evenit, 
manifestum  est)  206 b.  Proponit  tamen  Lgu,  tanquam  praesentis  formas:  be- 
zann,  bdzez.,  bez,  bezomp,  bezit^  bezoFit. 

Coniunctivi  cambrica  exempla:  a.  ami  agynhalyaf  y  ty  hwnn  ...  tra 
vwyfvyw  (et  ego  custodiam  domum  hanc,  quamdiu  ero  vivus)  Mab.  1,  37.  pale- 
bynnac  y  hwyfi  (quocunque  loco  ero)  1,  243.  Jtyt  hwyfi  yno  (quamris  ibi  sim 
ego)  3,  10.  tra  vych  di  yn  Jcyscu.  minneu  aaf  y  ymivelet  ar  iarll  (dum  tu  eris 
dormiens*  ego  ibi  conventum  comitem)  2,  44.  tracych  cyn-  (quamdiu  vives)  1,  8. 
Jiyt  na  bo  gwas  .  . .  nadyn  arall .  .  .  ayypo  naho  7niui  vych  di  (donec  non  eit  puer 
nec  alius  quisquam,  qui  sciat  non  esse  me  qui  sis  tu),  mi  awnaf...na  ho .  . . 
na  gwr  na  gwreic  a  wypo  na  bo  tidi  vyf  (ego  faciam,  ne  sit  aut  vir  aut  mulier 
qui  sciat  uon  esse  te  qui  sum)  3,  10.   pan  uo  maru  (cum  fuerit  mortuus)  Leg. 

1,  5,  5.  0  pob  guled  e  bo  med  arney  (a  quovis  convivio,  in  quo  erit  mulsum)  1, 
9,  25,  apJcan  vo  digrifaf  gennyt  gerd  yr  adar.  ti  aglywy  duchan  (et  cum  erit 
suavissimus  tibi  cantus  avium,  audies  luctum)  Mab.  1,  8.  ywybot  picy  vo  (ad 
sciendum,  quis  sit)  3,  16.  tra  uom  oyw  (quamdiu  erimus  vivi)  2,  46.  ny  bo 
bertJiacJi  bytli  y  boch  chwi  no  niinneu  (ne  formosiores  unquara  sitis  vos  quam 
ego)  2,  215.  hyt  tra  cont  Iiwy  yn  y  lle  Jcadarn  hwnnw  (quanidiu  erunt  ii  in  illo 
loco  munito)  3,  o02.  mal  bont  veicJiawc  hyth  o  Jieditc  allan  (ut  erunt  gravidae 
unquam  ab  hoc  die  porro)  2,  202. 

Corn. :  a.  jmr  may  feyf  goyw  (ita  ut  sim  dignus)  R.  840  hedre  veyf  hyi\ 
Jiedre  veyf  bew  (dum  ero  vivus)  D.  847.   1020.    na  cyf  hihys  (ne  occidar),   na 
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titnf  tollys  (ne  decipiar)  D.  1086.  2008.  pan  vyf  marow  (cum  mortuuB  cro)  D. 
422.  hedrf  vyma  ov  pygy  (dum  ego  ero  precans)  D.  1013.  gweyth  denatar  na 
vy  (cRve  degener  ne  sifl)  P.  139,  4.  hedre  vy  yn  beya  gynen  (quamdiu  eris  'm 
miindo  nobiscum)  D.  730.  may  fy  gynef  (ut  gis  mecum),  ivggyi  may  fey  (ut 
iadicerig)  R,  838.  2023.  kyna  del  vy  serrys  (antequam  irata  sis)  O.  245.  pan 
vyse  yn  the  wlascor  (cum  eris  tu  in  regno  tuo)  D.  2908.  rak  na  vy  gy  yn  awher 
(ne  sia  tu  in  sollicitudine)  R.  474.  may  fythe  gy  ofrynnys  (ut  tu  immoleris)  O. 
1327.  thymmovy  na  gae  pen  a  irove  na  vo  golhys^  Jym  na  as  troye  na  leyff  na 
vo  golhys  (mihi  ne  siris  caput  aut  pedem,  pedem  afit  manum,  ut  non  lavetur) 
D.  860.  P.  64,  4.  lader  kyn  fo  (latro  etsi  sit)  99,  4.  may  fo  le^ys  (ut  necetur),. 
may  fo  dampnys  (nt  damnetur)  98,  2.  142,  4.  may  fova  parya  (ut  ille,  cibus, 
sit  paratus)  D.  620.  hedre  veyn  hev  (quamdiu  vivi  erimua)  D.  115.  hedre  vyyn 
ov  predery  (dum  erimus  cogitantes)  0.  2035.  bys  may  feyn  eqneyth  (donec  eri- 
mus  defessi)  O.  2699.  wury  feen  hemh^ynkys  peeyn  (ut  ducamur,  rogamos)  O. 
1973.  pan  vettgh  agey  thyn  cyte  (cum  eritis  intra  urbem)  D.  627.  hedre  vyugh 
byv  (quamdiu  vivetie)  0.  2349.  hedre  vyugh  ow  pleghye  (quamdia  connivebitis) 
R.  1950.  claf  kyn  fona  (etsi  sunt  aegrae,  manns  tuae)  D.  2697.  pan  vone  yn 
chy  (cum  sunt  domi)  R.  1451.  may  fons  parys  (ut  sint  parati),  may  fons  hy- 
blyth  (ut  sint  flexibiles)  P.  18,  3.  131,  3.  hedre  vytis  y  yn  ov  gula»  (dum  erunt 
ii  in  regno  meo)  O.  1503.  —  Tamen  etiam  b.(?)  golyough  ha  pesough^  na  ve- 
Jongh  temtijs  (vigilate  et  orate,  ne  temptemini)  P.  52,  4. 

Arem.  formis  fere  compositis  fdturum  simul  significatur.  Sing.:  her  dra 
bezif  beu  (quamdiu  vivus  ero)  MJ.  100  a.  dre  hennez  dispris  trayseet  viziff  (per 
iUum  ignominiose  prodar)  60  a.  oz  absantif  ez  vizif  cuit  (abiens  ero  libera)  Btih. 
60,  14.  maz  viziff  cuit  (ut  sim  Ubero)  80,  19.  m<iz  vizif  dinam  (ut  sim  integer) 
106,  9.  maz  vizif  glan  (ttt  sim  pura)  132,  16.  na  viziff . .  .  tamallet  (ne  vituperer) 
8, 12.  marfellez  ez  vezi  niezet  (si  deficies,  pudore  perturbaberis)  MJ.  62  a.  traytour 
vizy  bizhuyquen  dalchet  (proditor  semper  habeberis)  61  b.  pan  vizy  ez  roantelaez 
(cum  eris  in  regno  tuo),  ez  vizy  yvez  en  dez  man  guenef., .  en  baradoee  (eris 
etiam  hoc  die  mecum  in  paradiso)  141  a.b.  maz  vizy  guell  (ut  sis  melius)  208a. 
aman  Jiep  finuez  ez  vizi  (hic  sine  fine  eris)  Buh.  208,  7.  mir . . .  na  vizi  curiuSf 
mir  na  vizi  re  auaricius  (oave  ne  sis  curiosus,  nimis  avarus)  68,  6.  7.  duet  mat 
ra  vizi,  duet  mat  ra  vezy  (bene  veneris,  salve)  76,  17.  178,  5.  MJ.  180 b.  piou 
vezOy  petra  vezo  (quis,  quid  erit?)  185a.  200 b.  nep  a  vezo  hu  so  (qmsquis  erit 
et  est)  178  b.  re  dimez  vezo  (nimis  impudens  erit)  57  b.  gant  clezef . . ,  ez  vezo 
hep  sy  castizet  (gladio^sine  dubio  punietur)  74  b.  te  vezo  apostol  (eris  apostolus) 
Buh.  6,  21.  maz  vezo  vaillant,  maz  vezo  fur  (ut  sit  constans,  sapiens)  108,  24. 
112,  14.  Plur.:  maz  vizimp  franc.  maz  vizimp  dinam  (ut  simus  liberi,  integri) 
28,  21.*  200,  13.  drez  vizimp  beo  (quamdiu  vivi  erimus)  52,  15.  ne  vizimp  cuit 
(non  erimus  liberi)  86,  1.  maz  vizint  pur  assuret  (ut  pure  confirmentur)  128, 
14.  wiav  vizint  dan  diprisonet  (ut  penitus  liberentur)  204,  25.  maz  hezint  laquaet 
(ut  ponantur)  MJ.  45  a.  oar  ez  vezint  gae  soudaet  (dum  laeti  fiant  stipendio) 
168  b.  —  Propria  forma  distinguitur  2.  pers.  plur.:  ne  rihet  quet  pell  oz  sellet 
(non  diu,  brevi  contemplabimini)  Buh.  158,  5-  maz  vihet  flam  (ut  sitis  candidi) 
16,  10.  maz  vihet  nouet  (ut  inurguamini)  138,  9.  maz  vihet  gant  ancqtim  quen 
brein  (ut  sitis  maerore  tam  putrldi)  MJ.  190a.    refmet  vihet,  clemet  vihet,  paet 
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vihet  (repnrUabimmi,  qaereitiini,  satisfiet  vobig)  35  b.  112a.  210  a.  eno  gneneompni 
ez  vihet  (ibi  nobiscnm  eritis)  162a.  deut  mat .  .  .  ra  irihet.^  de^xet  mat . . .  ra  mket^ 
dnet  mat..  .ra  viket  (salvete)  48 b.  208 b.  225 a,  Buh.  112,  9.  Itom  apud  Man.: 
veztnf  vezi^  veao,  vezitnp,  vihot.,  vesint^  qnamquam  Lgn.  duplicem  formam  2.  ps. 
plor.  fiituro  tribuit  b^zot  vel  biot,  coniunctivo  rmam  ra  viot, 

Imperativue  variat  formis. 

Cambr,  sing.  2.  pers. :  b.  navyd  gyndriatet  ti  a  hynny  (noli  ease  tam  tristis 
tn,  imulier),  byd  lawen  (esto  lacta)  Mab.  2,  59.  3.  pers. :  a.  bit  y  keryd  ar  y 
diatein  (sit  reprehensio  maiori  domns)  2,  7.  na  vit  ofyn  arnawch  (ne  sit  timor 
vobis)  2,  376.  boet  ymendigeit  y  gof  (sit  maledictio  fabro;  cf.  kyt  boet,  quamvis 
sit,  2,  29.  30.  3,  144;  id.  poet  2,  203.  220)  2,  219.  b.  bithaud  kyfredin  vy  da- 
rogan  (sit  communis  vaticinatio  mea)  CN.  carm.  1.  bydhawt  ragot  ti  gyntaf 
ydagoHr  y  porth  (esto  coram  te  porta  primum  aperta)  Mab.  2,  201.  Plur. 
2.  pere.:  b.  bydwch  yma  (hic  adeete)  3,  198.  199.  3.  pers. :  a.  bint  yth  Iom 
(sint  in  manu  tua)  2,  204. 

Com.  b.  sing.  2.  pers. :  byth  lemmyn  a  confort  da  (esto  nunc  bono  animo), 
hyth  yn  Ihe  servys  len  (esto  in  tuo  servitio  fidelis)  O.  1341.  2616.  3.  pers.: 
b^ens  gwii  "fe  vynnoA  (fiat  voluntas  tua)  P.  55,  2.  mar  ny  yl  bos  ken  be^ena 
kepar  del  vynny  (si  non  potest  esse  aliter,  sit  ut  voles)  57,  4.  war  agan  flehys  yn 
Jras  ha  ivarnan  bejane  neffre  (in  liberos  nostros  magnopere  et  in  nos  esto  sem- 
per,  ultio)  149,  4.    bythens  kepar  han  lyha  (esto  par  ac  minimus)  D.  794.    Plur. 

2.  perg.;  na  ve^ough  dyscoinfortis  (nolite  perturbari)  P.  255,  1.  3.  pers.  (?): 
nef  hn  tyr  bethene  formyys  (caelum  et  terra  formantor)  O.  8. 

Arem.  sing.  2.  pers.:  b.  bez  liheral  (esto  liberalis)  Buh.  68,  10.  bez  car  hac 
aparchant  (esto  amicus  et  placidus)  70,  16.  na  vez  fiatrer.,  na  vez  quet  couetus 
(cy.ve  818  odulator,  ambitiosus)  68,  5.  8.  3.  pers.:  nep  so  e  cals  lef  gant  defet 
bezet  visitet  en  bet  man  (quisquis  multum  gemit  propter  morbum,  visitator  in  hoc 
mnndo)  200,  1.  en  nos  bezet  (noctu  sit)  MJ.  42  a.  Plur.  2.  pers.:  a.  het  asevret, 
b.  bezet  certen^  bezet  sur  (persaasam  esto  vobis,  tibi)  58  a.  21  b.  Buh.  112,  3. 

3,  pers.:  b.  an  peoryen  bezent  plen  smtenet  (pauperes  plene  sustententur)  68,  11. 

Fraesens  (et  futurura)  secundarium  cambr.  duplici  forma:  a.  aing. 
frequentis  asus  coni.  vel  oond. :  pei  bewn  tiralkedic  (si  essem  vuineratus)  Mab. 
2,  25.  gwr  a  vei  gystal  ac  ef  (vir  qui  esset  par  atque  ipse)  1,  18.  manac  pa 
fford  vei  hynny  (dic,  quomodo  esset  hoc)  1,  19.  ni  aymdidanem  a  thi  ony  bei 
lesteir  (nos  colloqueremur  tecum,  si  non  esset  impedimentum)  1,  5.  Plur.  1.  ps. 
ind. :  gwedy  y  beytn  uedw  y  deuei  y  kythreul  (postquam  eramus  ebriae,  veniebat 
daemon)  1,  36. 

b.  am  vymot  yngyhyt  ac  y  bum  y  gyt  a  chwi.  abreid  vyd  ym  y  oruot.  aphei 
bydwn  avei  htvy  anawd  vydei  ym  y  oruot  (propter  quod  eram  tam  diu  vobiscum, 
difficile  erit  raihi  eiim  superare,  et  ei  eesem  diutius,  difficilius  esset  mihi  eum 
superare)  Mab.  1,  249.  bei  bydut  dlawt  yn  dyuodyma.  kyuoethawc  vydut  bellach 
0  drysar  y  gwrdu  a  ledeiat  (si  eras  pauper  cum  venisti  hic,  opuientus  eris  porro 
thesaaro  viri  nlgii  quem  oocidisti)  1,  272.  wynt  a  wehant  or  kujfei  vedic  da. 
y  bydei  byw  (illi  viderunt,  si  haberet  medicum  bonura,  eum  fore  vivum)  1,  258. 
kaHSxmUaxcn  aglywfi  hynny  ae  wyr.  a  rewin  vydem  (C.  audiret  id  et  viri  eius, 
et  ruina  essemu.s,  periremus)  3,  148.    ac  ual  y  bydynt  yn  kerdet  uelly  wynt  agly- 
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wynt  twryf  mawr  (et  cum  essent  procedentes  ita,   ipsi  andiebant  magnum  tu- 
multum)  2,  9. 

Corn.  simplici  potissimum  forma:  a.  sing.:  %« /ew  mamu  (etiamsi  uioriar) 
O.  1331.  kyn  fen  ler^ys,  hyn  jen  lethyis  (etiamsi  occiderer)  P.  49.  4.  D.  2536. 
3024.  gynen  mar  pen  (ndbiscum  si  esses)  R.  2442.  kynfea  teivLyis  (etiamsi  ds- 
ceptus  sis)  P.  22,  4.  may  fes  le^ys  (ut  occidaris,  est  penes  me)  144,  4.  na  ve 
bos  fals  an  denma  nyn  drossen  ny  bys  d*so  (nisi  esset  falsus  hic  homo,  non 
duxissemus  eum  nos  ad  te)  99,  z.  (rrag  may  fe  rys  y  dampnye  (cur  esset  ne- 
cesse  eum  damnari)  116,  4.  a  pe  ow  thus  (si  esset  populus  meus)  102,  2.  a  pe 
yn  della  ve  (si  esset  ita)  73,  1.  kepar  ha  pan  ve  hegar  (acsi  esset  amicus)  40, 
3.  a  pe  profus  (si  esset  propheta)  D.  4«9.  a  pe  bev,  bew  a  pe,  byw  a  pe  (si 
esset  vivus)  D.  3158.  R.  1007,  1657.  the  voth  mar  pe  genes  (voluntas  tua  si 
esset  tecum),  y  voth  mar  pe,  y  voih  a  pe  (si  esset  eius  voluntas)  R.  441.  470. 
D.  3168.  kyn  fe  y  cleues  mar  bras  (quamvis  magnus  esset  eius  morbus),  kyn 
fe  mar  cref  (quamvis  fortis  sit)  R.  1660.  1787.  pysougk  may  feve  evys  (rogate 
ut  id  bibatur,  vinum),  kyn  feue  map  dev  (etsi  is  esset  filius  dei),  apeue  den  drok 
(si  is  esset  homo  malus)  D,  828.  1460.  2969.  a  peua  ol  parusys  (si  omne  id 
paretur)  D.  690.  beva  den  yonk  bo  den  coth  (sive  eat  is  invenis  sive  senex)  P. 
175  3.  Plur.:  kynfen  neffre  ow  ponye  (etiamsi  semper  essemus  currentes)  R. 
550.  na  veny  le^ys^  na  veny  kefya  (ue  necemur,  ne  capiamur)  P.  245,  4.  246,  4. 
may  fen  sur  (ut  simus  securi)  191,  4.  (jo'hfetheugh  mn  na  vevgh  bad  (animad- 
vertite,  ne  sitis  stupidi)  R.  1774  may  fem  creff  (ut  essent  fortes)  P.  159,  2. 
nan  ejewon  ny  wojye  an  prennyer  py  fens  kejis  (nec  ludaei  sciebant,  arbores  ubi 
invenirentur)  151,  4.  kyn  fens  y  taorthelek  (etsi  illi  sint  malleati),  kyn  fens  y 
terrys  (etsi  infringantur  ea,  promissa)  D.  2731.  O.  1237.  kyn  na  vens  neffre  golhys 
(etsi  nunquam  laventur)  D.  852.  may  fens  y  dysehys  (ut  illi  recreentur)  0.  1833. 
may  fens  cregis  (ut  suependerentur)  P.  163,  2. 

b.  indicative:  yn  agan  ethom  ptcp  tra  pup  vr  parys  thyn  vethe  (in  necesBi- 
tate  nostra  omnis  res  omni  hora  parata  nobis  erat)  D.  918.  sawijs  y  fer^e 
(salvabatui)  P.  25,  4.  Incerta  sunt  exempla  condicionalis:  mara  pethe  lel  iuggys 
(si  legitime  iudicetur)  D.  1344.  mara  pe^a  degia  (si  erit  ablatus)  P.  240,  3, 
in  quibus  nescio  an  pronomen  sit  suffixum  praeaenti  primario. 

Arem.  duplici  forma,  breviore  be  praesentis,  ampliore  bihe  magis  futuri. 
Praes.  sing. :  gant  oun  ha  poan  na  veu  daffnet  (prae  timore  et  angustia, 
ne  damner)  Buh.  162,  6.  pan  venn  gantaf  (si  essem  cum  eo)  MJ.  6b.  mar  galhe 
na  mar  dle  bezaf  ez  venn  receoet  da  quentof  (si  possit  et  si  debet  esse,  ut  re- 
cipiar  prima)  24  b.  pan  en  caffenn  ez  venn  seoen  (si  eum  invenirem,  laeta  essem) 
187  a.  petra  hoarfe  na  venn  me  din  (quid  accideret  ut  ego  non  essem  diguus?) 
92  a.  rac  na  ves  public  (ne  sis  publicus)  Buh.  166,  14.  mir . . .  ne  ves  souillet 
(cave  ne  inquinevis)  68,  2.  ha  foll  cref  ouz  e  desevotU  vez  edirout  (et  stultus 
valde  id  putans  esses  ideo;  MJ.  92  a.  oz  an  mab  man  na  be  ganet  (quod  ad 
puerum  hunc,  ne  nascatur)  Buh.  90,  14.  ma  be  aes  (si  commodum  sit)  158,  15. 
mar  be  profit  (si  sit  commodum)  16,  22.  18,  11.  me  crethe  ez  ve  pret  (credide- 
rim  tempus  esse)  114,  17.  guell  ue  gueneff  ('mallem')  Cath.  me  a  ve  plen  biz- 
huyquen  den  gae  (plcue  essem  semper  homo  laetus)  MJ.  6  b.  Plur. :  ny  a  scohe 
cref  ha  devry  salv  ez  veinp  ny  Uceneiet   (pulsaremus  fortiter   et  impigre,  modo 
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liceat  nobis)  72  b  mar  bemp  re  prim  estimet  ez  vemp  iamollet  (ai  existimemur 
nimis  prompti,  vitiiperemur)  117a.  mar  bech  amo[_n\  cn  ty  inan  leanea  (si  ©ssetis 
hic  in  hac  domo  raonacha)  Buh.  20,  8.  oU  mar  bech  huy  a  uit  opinioii  (omnes 
si  sitis  voa  unanimes)  22,9.  mar /aUech  mezequaet  vech  (si  deficiatis,  infaraes 
sitis),  mar  ho  drouctretech  ez  vech  claf  (si  eos  male  excipiatis,  aegri  sitis)  MJ. 
6a.  me  crethe  ez  veah  ezech  mat  (crediderim  vos  esse  viros  bonos)  211  a.  ne 
vech  quet  car  cesar  (non  essetis,  esses  amicus  Caesaris)  112a.  ne  v>;/it  hanter 
en  guer  da  di^claeriaf  (non  essent  satis  ad  diraidium  voce  explicandura)  lOb. 
pe  ez  vent  manet  (aut  mansissent)  23b.  24  a.  ez  vent  redimet  (ut  rediraautur) 
29  b.  pan  vent  y  muyguet  Gabriel  (ctiamsi  sint  ii  plus  quam  G.)  187  b. 

Fut.  sec.  (opt.  praes.  secuudura  Man. :  vihen^  cihes  ^  vihe,  vihemp,  vihcch, 
vihent^.  Sing. :  pan  lavaras  gant  bras  casty  ez  vihenn  reet .  .  .  ecel  darat  (cum 
dixit  raagna  cum  castigatione  me  viuctum  iri  ovis  instar)  MJ.  30 b.  qitet  nen 
gra&enn  pan  vihenn  fur  (non  fecissem  id,  si  essem  sapions)  82 b.  imn  vihes 
chomet .  . .  hon  avtrou  ufvel  a  guelses  (si  mansisses,  dominum  nostrum  humileni 
vidisses)  21 3 b.  an  oignamant  quer  leveret  a  vihe  guerzet .  . .  try  cant  diner  (uu- 
guentum  carum  dictum,  quod  venderetur  300  denariis)  15b.  gvell  cihe  dezoff 
affet  dre  7iep  antre  na  vihe  quet  ganet  (melius  esset  ei  revera  si  nuUo  aditu 
natus  esset)  58 b.  pan  na  m  drouc  graer  meurbet  ne  vihe  quet  dereet  dit  (nisi 
esset  maleficus  admodum,  non  esset  deductus  ad  te)  101  a.  me  deseve  ez  vihe 
roe  (putabam  eum  fore  regem)  204 a.  ny  oU  a  predere  reai  ez  vihe  saloer  general 
(omnes  expectabamus  regalem  eum  fore  salvatorem  communem)  207  a.  Plur.: 
maz  vient  don  questionet  (ut  penitus  inquireretur  in  eos)  219  a. 

Praeteritum. 

Praeteritum  primarium  hic  ut  in  aliis  quibusdam  verbis  annmalis  se- 
cedit  a  communi  huius  temporis  formatione  per  s  facta,  excepta  2.  pers.  sing. 
cambrica,  quae  in  -ost  desinit;  1.  pcrs.  sing.  cambrice  -w  Q-tim),  cornice  et 
aremorice  -/  terminatur. 

Cambr.  sing.  1.  pers.:  ac  yno  y  bum  y  nos  honno  (et  ibi  fui  hanc  noctem) 
Mab.  1,  10.  yny  coet  y  buum  neithwyr  (in  silva  fui  praeterita  nocte)  2,  42.  ys- 
peilwr  uum  i  yma  (latro  fai  ego  hic)  1,  37.  2.  pers.:  y  gwr  y  buost  neithwyr 
yny  ty  (vir,  in  cuius  domo  fuisti  nocte  praeterita)  1,  247,  3.  pers.:  achyi  bu 
mawr  eu  niuer  (et  quamvis  esset  magnus  eorum  numerus)  1,  22.  a  hir  uu  g&- 
ny/i  y  nos  honno  (et  tonga  fuit,  visa  est  mihi  nox  haec)  1,  6.  Plur.  1.  pers.: 
yr  vn  niuer  y  buam  doe  (eadem  multitudo  quae  fuimus  heri)  Mab.  3,  17.  2.  pers.: 
digawn  y  buawch  ymhoen  (affatim  fuistis  in  poena)  3,  199.  3.  pers.:  [Jeiial  ar 
doythyon  auuant  y  kyd  ac  ef  (H.  et  docti  qui  fuerunt  cum  eo)  Leg.  praef. 
ebiiant  en  hir  en  amresson  (fuerunt  diu  disceptantes)  Leg.  2,  2,  1.  a  llaicen 
uuajit  wy7i.teu  (et  laeti  fuerunt  ipsi)  Mab.  1,  262. 

Corn.  sing.  1.  pers. :  py  vr  fuf  vy  y  wythes  (quando  fui  ego  eius  custos?) 
0.  576.  ny  fvf  den  thotho  bythqueth  (nunquam  fui  homo  illi),  yn  henna  y  fuf 
genys  (in  eo  natus  sum)  D.  1238.  2021.  then  plasma  y  fvf  rafsys  (ad  hunc  lo- 
cum  abductus  sum),  dre  henna  y  fuf  dampnya  (per  illud  damnatus  sura),  pan 
Pf  gy^^^y^  (cum  vocatus  sum)  R.  198.  213.  2150,  del  fuef  badt  y  fuf  toll.yn  (ut 
fui  stupidus,  sum  deceptus)   R.  1886.    doro  the  luef  yn   woly  guynys  may  fuef 

Zeuss,  cramm.  celt.     Ed.  II.  36 
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(pone  manmn  tuam  in  vulnere  quo  perforatus  sum),  a  thev  ysse  ftief  goky  (o 
deus,  quam  fui  stultus)  R.  1540.  1565.  'pan  vef  ckacys  (cum  expellerer),  aban 
vef  genys  (ex  quo  sum  natus),  goty  vytli  pan  ref  genys  (vae  mihi  quod  un- 
quam  natus  sum!),  ogh  govy  pan  vef  genys  (heu!  vae  mihi  quod  sum  nata) 
O.  706.  1731.  1753.  2193.  marow  nd  vef  (quod  mortua  non  sum)  D.  3171. 
bythqueth    arluth    na    vef   Jys    (me    nunquam    dominum   fnisse   tibi)    P.  49,  3. 

2.  pers.:  kepar  del  fiis  acusyys  (sicut  accusatus  es)  D,  1999.  rak  na  fuea 
kyiis  lymmyn  fur  (quia  non  fuiati  adhuc  sapiens)  D.  1194.  fattel  thuihiegy 
then  cres  na  fues  gynen  yn  yfarn  (quomodo  venis  tu  ad  pacem ,  ut  non  fueris 
nobiscum  in  inferno?)  R.  261.  pe  festc  (ubi  fuisti  tu?)  O.  467.  te  a  wojye  Je 
honon  pe  dre  gen  re  ves  guarnys  (tune  sciebas  ipse,  an  per  aliog  es  monitus?), 
drok  jen  os  kepar  del  vcs   (malus  homo   es  pariter  ac  fuisti)   P.  101,  2.  192,  1. 

3.  pers. :  ny  fue  ragtko  y  honan  (non  fait  propter  eum  ipsum)  D.  3226.  y  fue 
gynen  (fuit  nobiscum)  R.  1229.  1347.  1397.  1443.  geneugh  ny  fue  (vobis- 
cum  non  fuit)  R.  1399.  my  re  bue  boghes  coynt  (fui  parum  callidus)  D.  3031. 
mar  puc  droh  (si  fuit  malum)  0.  291.  kepar  del  ve  (sicut  fuit)  D.  1154.  P.  247, 
2.  kepar  del  ve  thym  yrgkys^  kepar  del  fue  thyn  yrhys  (sicut  mihi,  nobis  impe- 
ratum  est)  0.  872.  2375.  fatel  fe,  fatel  fne^  fattel  fue  (quomodo  fuit?)  R.  488. 
494.  597.  '^e  voth  dei  ve  (ut  fuit  tua  voluntas)  P,  65,  2,  moy  marjus  . .  .  ys  an 
rena  ve  yn  loeth  (plura  miracula  quam  illa  facta  sunt  simul)  200,  4.  kymmya 
payn  ny  ve  ay  oys  (tantum  cruciatus  non  fuit  unquam)  135,  4.  yn  vrna  keske- 
we^a  y  a  ve  (tum  sodales  facti  sunt)  110,  4.  ny  rebe  laddron  dres  (fuimus  la- 
trones  audaces)  192,  4.  asen  a  ve  kerghys  warne^y  rag  ese^^e  dyllas  pan  a  vc  gor- 
rys  (asina  quaesita  est,  super  eam  ad  sedendum  vestis  pannorum  strata  est) 
28,  2.  3.  by^  pan  ve  mar&w  (donec  mortuus  est)  2,  4.  hcpar  del  fuve  dremmas 
(sicut  ille  fuit  optimus)  O.  864.  fetel  feve  lethys  (quomodo  ille  int^rfectus  est?) 

0.  2220.  gwef  vyth  pan  veva  genys  (v6,e  ei,  quod  unquam  ille  natus  est)  P.  43,  4. 
Plur.  1.  pers.:  yn  le  ma.y  fuen  (quo  loco  fuimus),  y  fuen  ny  ow  kei^ghaa  (fuimus 
no3  quaerentea)  R.  169.  1823.  helhys  warbartk  a  fuen  ny  (expulsi  simul  sumus 
nos)  0.  709.  frut  may  fen  kellys  (fructus  quo  sumus  perditi)  P.  153,  4.  gouy 
vytk  pan  veyn  genys  (Vae  mihi  quod  unquam  sumus  nati),  gans  vn  kuyn  re  ben 
tuUys  (per  unum  somnum  sumus  decepti)  246,  1.  2,  2.  pers.:  ple  fugh  why 
(ubi  fuistis  vos  ?)  R.  2243.  yn  yfarn  na  feugh  gynen  (qui  in  infemo  non  fuistis 
nobiscum)  R.  192,  3.  pers, :  gans  y  blew  y  fons  syhys  (capillo  eius,  mulieris, 
siccati  sunt,  pedes)  D.  521,  hcm  Jewna  bys  pan  vans  squyth  war  cst  y  fons  qv 
cronkye  (et  duo  ilii,  donec  fuerunt  defessi,  Christum  fuerunt  flagellantes)  P. 
132,  1.  hedre  vons  y  ov  plentye  (dum  illi  fuerunt  accusaates)  33,  3.  yfons  vnver 
yntrreje  (fueruut  unanimes  inter  se)  39,  3. 

Arem.  congruens  fere  cuni  Manorii  paradigmate:  viodn  (s,  viis),  viout^  oue, 
ciomp,  vioch,  viont  (a  quo  differt  1.^.:  oenn^  oez^  oe,  oemp,  oec'h,  oent).     Sing. 

1,  pers, :  ne  oun  piou  eu  quet  na  ne  viof  e  re  nepret  (nescio  quis  sit,  nec  fui 
eius  hominum  unquam)  MJ,  81  b.  govt,  me  alias  pan  viof  dan  cas  assant  (vae 
mihi,  eheu,  quod  fui  odio  connivens)  233  a.  pan  viof  presantet  (cum  praesen- 
tatus  sum)  30  a.  pcen  viouf  qtiemeret  en  an  toull  a  hyrvout  boutet  viouf  (cum 
captus  essem,  in  forameai  lamentationis  trusus  sum)  230  b,  ann  heur  maz  viouf 
dcn   (hora  qua  factus  sum  homo)    177b.    an    iien    maz  viouf  dastumet  (linteum 
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quo  coUectus  sum),  ez  vtiovf  net  savet  acaf  (surrexi  plane  faciliter)  231  b. 
3.  pers. :  ez  voe  disleal  .  . .  Jnza»  voen  heny  (qui  fuit  iafidelis ,  ludas  fuit  ille) 
MJ.  16  a.  im  tra  nevez  voe  da  den  (res  nova  fuit  homini)  20  a.  na  ne  voe  quen 
(nec  fuit  aliter)  174b.  jpan  voe  pret  (cum  tempus  esset)  140  a.  maz  voe  ioaeus 
braa  (ut  esset  laetus  admodum)  181  b.  rac  maz  voe  e  hry  (quia  fuit  eius  con- 
silium)  185  b.  mat  voe  difme  (bonum  fuit  mihi)  Buh.  106,  4.  vn  den  aman  . .  . 
a  voe  sebeliet  (aliquis  hic  sepultus  est)  10,  25.  pan  voe  hep  youl  violet  (cum  in- 
vita  violata  est)  46,  13.  maz  voe  diouganet  (ut  promissum  est)  78,  22.  bezcoaz 
outraig  enep  taichen  ne  voue  voar  ma  pen  (nunquam  contumelia  ullo  loco  fuit  super 
caput  meum)  94,  11.  doe  ha  den  a  voue  scuiz  sianc  gant  cals  anquen  (deus  et 
homo  qui  fuit  tantum  fessus  multo  cruciatu)  102,  14.  Plur.  1.  pers:  quent  di- 
vergont  ez  viomp  spontet  (tam  inverecunde  perterriti  sumus)  MJ.  219  a.  goa  ny 
lo  man  pan  ciomp  ganet  (vae  nobis  nunc  quod  nati  sumus)  223  a.  2.  pers.: 
maz  vioch  lamet  (quod  dempti,  liberati  estis)  117  a. 

Praeteritum  secundarium  varie  formatur  per  dialectos. 
Cambrice  a  praeterito  primario  differt  s  (ss)  adiecto.  Exempla  ind.:  yr 
gaer  y  buasswn  y  nos  gynt  (ad  castellum,  ubi  fueram  nocte  superiorej  Mab.  1, 
10.  hyt  y  gaer  y  buassei  gynon  yndi  (usque  ad  castellum,  in  quo  fuerat  C), 
yny  lle  y  buassei  y  uonvyn  ygkarchar  (in  locum  ubi  fuerat  puelia  in  carcere) 
1,  22.  35.  govyn  awnaeth  pwy  a  uuassei  oreu  oe  deulu  (interrogavit,  quis  fuisset 
optimus  ex  eius  familia)  1,  290.  rac  hyt  y  buassynt  yny  goresgyn  (ob  longitu- 
dinem,  qua  fuerant  in  expeditione)  3,  274.  yny  oedynt  gystal  ac  y  buassynt 
oreu  eiryoet  (donec  erant  aeque  ac  fuerant  optime  unquam)  2,  61. 

Cornice  hic  ut  in  aliis  quibusdam  verbis  anomalis  hoc  tempus  vocali  y  (e) 
inserta  distinguitur  a  forma  praesentis  secundarii:  mar  coihfo  an  casadow  dys- 
iough  y  fyen  lethys  (si  sciret  vir  abominandus,  statim  occiderer)  O.  2120.  as 
dysken  dyragough  noth  y  fyen  (si  eam  exuerem,  vestem,  coram  vobis  nudus 
essem),  ny  vyen  lowen  . . .  a  cothfen  (non  fiiissem  laetus,  si  scissemj  R.  1942. 
2541.  neffre  ny  vean  fethys  (nunquam  essem  superatus)  P.  73,  1.  guyv  vyes  the 
gafus  crok  (dignus  esses  qui  acciperes  suspendium)  D.  2683.  thym  yfye  meth 
(mihi  foret  dedecus)  D.  846.  woteweth  lader  vye  (tandem  latro  fuerat)  38,  3. 
ef  a  doys  . . .  gans  cst  na  vye  tregis  (iuravit,  cum  Christo  se  non  moratum  esse) 
85,  4.  gwel  vya  (melius  esset,  vendere  tmguentum)  36,  3.  meatry  vyth  te  ny  vea 
(nequaquam  tibi  esset  potestas)  145,  1.  yfyeugh  yn  surredy  yn  vrna  avel  dewow 
(essetis  certo  tum  ut  di,  si  ederetis  pomum)  0.  177.  Idem  praemissa  particula 
praeteriti:  an  dyjgthtyas  . . .  maga  tek  delrebye  (eam,  aurem,  restituit  tam  bene, 
quam  fuerat)  P.  71,  4.  yn  mernans  crist  a  gewsys  byt\K\queth  dremas  re  bee  (in 
morte  Christi  dixit:  semper  probus  vir  fuerat)  214,  2.  ef  rebea  den  a  brys  (is 
fuisset  homo  magni  pretii)  217,  2.  Pylat  a  vynnas  scrife  . . .  prag  a  dampnys 
rebee  (P.  voluit  scribere,  cur  damnatus  esset,  lesus)  187,  2. 

Axemorica  exempla  non  invenimus  praeter  unum  locum :  ez  vise  ganet . .  . 
ha  dreist  pep  re  ez  vize  sant  (eum  natum  fore,  vidi,  et  praeter  omnes  fore 
sanctum)  Buh.  90,  1.  2.  Pertinent  tamen  huc  formae  recentiores,  quas  optativo 
imperfecti  tribuit  Man.:  visen,  vish,  vise^  visechj  visent,  vel  quas  condicionali 
dat  Lgn.:  bizenn,  bizez,  bizCy  bizemp^  bizec^h^  bizent^  vel  bijenn  etc.  (^  vel^  =  s, 
pp.  143.  171). 

36» 
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Formae  passivae. 

Cambricae:  Ilawenach  uuwyt  wrthyf  y  nos  honno  (laetiores  erga  me  fuerunt 
hac  nocte;  germ.  man  war),  llawen  vuwyt^  uuwyt  wrth^nt  (laeti  fuerunt  erga 
eos)  Mab.  1,  10;  276.  2,  61.  62.  ar  mled  y  buwyt  dcir  blyned  yny  darparu  (et 
cena,  quae  tres  annos  est  praeparata;  p.  544)  1,  26.  athrauvwyt  yny  oedeginy- 
aethu  ef  (et  quamdiu  cui^atus  est)  2,  61.  Apud  Davies.  adduntur:  fut.  byddir, 
coni.  bydder^  praet.  sec.  kuaaid. 

Aremorioum  exemplum:  pan  vezer  aman  ganet  (cum  quis  hic  nascitur)  Buh. 
16,  17.  Secundum  Lgn.  praes.  boar^  voar^  praet.  boad,  voad,  fut.  boer^  voer, 
vior,  sec.  bijed^  vijed,  veed,  vied.  Participium  praeteriti  duplici  forma:  a.  hed^ 
bet  (hodie  quoque):  dre  mazeo  bed  vaillant  (quia  fuit  constans)  Buh.  148,  18. 
pan  hon  eiuc  bed  spes  hon  esper  (quoniam  nobis  fuit  abunde  spes  nostra)  200,  15. 
—  b.  quement  unan  so  ganet  so  bezet  forget . . .  a  un  pry  (quicunque  nati  sunt, 
fabreiacti  sunt  ex  eadem  argilla)  MJ.  95  a.  quement  den  so  . . .  ganet  na  so  bezet 
(quicunque  homines  nati  sunt  vel  fuerunt)  10  a.  ezomp  bezet  (fuimus)  27  b.  199a. 
na  nedomp  quet  bezet  (nec  fuimus)  235  a.  nag  oann  bezet  (me  non  fuisse)  197a. 
ez  ve  afet  dit  bezet  (fuisset  tibi  revera)  113a.  goude  bout  bezetlazet  (postquam 
interfectus  est)  209  a. 

Ittfinitivus. 
Cambr.  bot:  eressu  yn  uawr  aoruc  y  mab  bot  y  dwy  hynny  (mirari  multum 
puer,  esse  illas  duas)  Mab.  1,  236.    dy  uot  titheu  yn  drws  (esse  te  sub  porta), 
vy  mot  yma  (esse  me  hic)  1,  250. 

Corn.  bos  (esse)  fq.:  mar  ny  yl  bos  ken  (si  non  potest  esse  alitex*)  P.  57,  4. 
Ihus  cst  a  leueris  y  vos  scryfys  yn  lyffrow  (I.  Chr.  dixit  id  esse  scrlptum  in  libris) 
17,  1;  notata  productione:  boys  P.  49,  2.  110,  2.  boes,  boos,  bose  Cr.  2300.  2363; 
1127.  1154.  2355.  2S83;  2385;  pron.  suff.  ow  bosa^  ow  bose  vy  (me  esse)  D. 
1120.  R.  2447,  ow  bosat(\di.)  Cr.  79.  116.  123.  133.  225.  ow  bosof  Cr.  128.  Sed 
etiam  bones  fq.  in  Dr.,  bonas  R.  2419.  2614.  P.  fq. :  po  a  yl  hemia  bonas  (quis 
potest  iste  esse?)  42,  4.  me  ny  won  bonas  kyfys  yn  dejima  byth  acheson  may 
rys  y  vonas  lejys  (ego  nescio  inveniri  in  hoc  viro  ullam  causam,  quare  sit  ne- 
cesse  eum  occidi)  141,  2.3. 

Arem. :  a.  bout  (esse)  Buh.  MJ.  fq.  ut  hodie  quoque  apud  Venetos  et  Cornu- 
gallorum  partem.  Sed  etiam  b.  bezout^  bezaf  quae  formae  interdum  significaut 
futurum:  bezout  (esse)  MJ.  8a=  150  b.  bezout  baelec  a  allegaff  (fieri  clericus  cupio) 
Huh.  176,  5.  dez  maz  gouzuezher  bezout  vn  mab  bihan  ganet  (dies  quo  scietur 
puerum  parvum  nasci)  84,  13.  da  bezaf  (ut  sit)  186,  11.  hep  bezaf.,  hep  bezaf 
(ut  non  sit)  36,  18.  &Q,  15.  soingnf  e  bezaf  sant  (puto  enm  fore  sauctum)  86,  5. 
bezaf  auster  a  prederaf  (austera  esse  cogito)  50,  15.  mar  guell  bezaf  (si  potest 
fieri),  petra  ez  guell  bezaf  (qui  potest  esse.?^)  MJ.  193b.  216  b.  ez  galhe . ,  .  beza 
(posset  esse)  9  b.  pan  denont  . . .  da  bezaf  anafvon  (si  eo  perveniunt  ut  fiant 
animae)  13a.  bezaf . . .  consideret  (considerari)  235  a.  beza  crouguet  (suspendi) 
ll9a.  bezaf  aet  (ivisse)  197a.  ho  bezaf  duet  (vos  venisse)  24 a.  bezaff  ('esse') 
bezaff  presant  ('adesse'),  bezaff  tost  ('assistere'),  bezqff  oartro  ('circumstare'), 
bezaff  groaet  (  fieri'),  blam  pe  bezaff  blamet  ('criminari'),  herberchyaff  pe  bezaff 
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Jierberchyet  ('hospitari')  Cath.    heza  Man.  Dum.;    hodie  pro   dialecti  varietate 
(pp.  116  sq.  144)  hiza^  bed^  bea  secundum  Lgn. 

U.  Propriae  formulae  cornicae  et  aremoricae  oriuntur,  ai  ad  significandam 
vim  habendi  (mihi  est  =  habeo)  per  impersonalem  constructionem  cum  formis 
quibusdam  verbi  substantivi  radicum  2.  et  1.  in  praesenti.  radicis  bu  per  ce- 
tera  tempora  adhibitae,  coniunguntur  pronomina  personalia  infixa.  Primum 
enim  pronominibus  infixis  3.  personae  additur  syllaba  tev-^  dev-  (com.  ^ev-  pp. 
154.  171),  ut  hae  infigantur  formulae :  com.  ngev-  masc,  stev- fem..  et  pL,  arem. 
endev-  masc,  hedev-  fem.  sing.,  hodev-  plur.;  deinde  cornice  (vix  aremorice)  b 
intromittitux  etiam  ante  formas  verbalee  radicum  1.  et  2.  praesertim  post  notas 
m  J.  pers.  sing.  et  s  (jagas)  2.  pers.  plur.;  denique  eaedem  formulac  saepe 
augentur  pronominibus  absolutis  non  solum  a  fine  additis,  sed  etiam  praemissis. 
Praeterea  inveniuntur  exempla,  etsi  pauca,  harum  formarum  irregulariter  in 
flexionem  personalem  transgressarum. 

Exempla  cornica. 
Praes.  prim.  sing.  1.  pers. :  marth  am  bea  kymmes  drok  a  wothevyth  (mirum 
habeo,  miror  quautum  mali  patiaris)  P.  120,  1.  mur  varth  ambus  (magnum  mi- 
raculum  habeo)  0.  371.  trest  am  bus  (confidentiam  habeo)  R.  1737.  ovn  nm  bua 
vy  (timorem  habeo  ego)  0.  1452.  gallos  am  bues  theth  crousye  (potestatem  habeo 
te  crucifigendi)  D.  2184.  marth  am  bues  (miror)  D.  2392.  R.  960.  nymbus  gvest 
(non  habeo  vestem),  nymbua  grath  (non  habeo  gratiam)  0.  356.  1413.  nymbus 
ath  lauarow  whans  aga  clewas  (e  verbis  tuis  non  habeo  desiderium  ea  audiendi) 
R.  1517.  nym  bus  hywe  na  fella^  nymbes  bewa  na  fella,  nym  beas  beica  na  fella 
(non  habeo  vitam  amplius)  R.  2210.  Cr.  1571.  1966.  oy  frut  dyhry  nym  hes 
lohans  (de  fructu  eius  edere  non  desidero)  O.  171.  nymbues  ovn  vyth  annotho 
(nullum  timorem  habeo  eius),  my  nym  bues  dout  (ego  non  dubito)  R.  385.  1435. 
rvorthys  me  nemhes  negys  (tecum  ego  non  habeo  negotium)  Cr.  551.  nymbes  yd- 
drag  vythe^  nymbes  yddrack  v*  (nuUam  paenitentiam  habeo)  Cr.  1141.  1506. 
nymhes  ioy  (non  habeo  gaudium)  Cr.  1260.  my  a  wor  ynta  lemyn  nam  bes  bewe 
na  fella  (scio  probe  nunc  me  non  habere  vitam  araplius)  0.  1884.  nam  bues 
gulas  ynno  deffry  (quod  non  habeo  regnum  in  eo  indubie)  D.  2014.  2.  pers.: 
anotho  mar  thes  preder  (de  eo  si  habes  curam)  0.  608.  mar  thues  ovn  bones 
knoukys  (si  times  ne  vapules)  D.  2245.  marth  yv  gynef  na  thues  meth  ow  keusel 
gov}  (miror  quod  te  non  pudet  dicere  falsnm)  R.  1391.  3.  pers.:  maraieveswl 
dybbry  (si  habet  desiderium  edendi)  D.  47.  dout  an  ieues  an  losel  (timorem 
habet  nebulo)  D.  1776.  marih  an  gefes  (miratur)  0.  1484.  neb  a  vo  y  gorf  gol- 
hys'nyn  jeves  ethom  golhy  (is  cuius  corpus  lavatur,  opu«*  non  habet  lavari)  D. 
862.  nyn  gefes  cowyth  yn  wlas  (non  habet  sodalem  in  regione)  R.  1855.  map 
den  hep  ken  ys  bara  hyth  nyn  ieves  ol  beivnes^  mab  den  hep  ken  ys  hara  nyn 
gevas  oll  y  vevmas  (homo  sine  alia  re  nisi  pane  non  habet  omnem  vitam,  suam) 
D.  66.  ^P.  12,  1.  an  corf  nan  gefes  vyth  par  (corpus  cui  nullum  par  est),  an 
arluth  nan  gefes  par  (dominus  qui  non  habet  parem)  R.  788.  912.  yn  bysma  nan 
geves  par  (qui  in  hoc  mundo  non  habeat  parem)  D.  1578.  Plur.  2.  pers.:  pahan 
cheyson  as  bues  why  (qualem  causam  habetis  vos?)  D.  1970.    leuerongh  thynny  an 
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ken  agaa  bus  the  wul  genen  (dicite  nobis  causam  cur  sit  vobis  faciendum  no- 
biscum)  R.  2154. 

Praes.  sec.  sing.  1.  pers. :  han  maystri  hras  ol  am  bo  (et  potentia  maxima 
quam  habebam)  D.  148.  3.  pers.  masc:  yn  vn  lowarth  an  gevo  (in  horto  quera 
habebat)  P.  140,  1.  pan  nan  gefo  tyller  thy  pen  (cum  non  habebat  locum  ca- 
piti  sao)  R.  269.  Plur.  1.  pers.:  lowene  ny  gen  bo  yn  le  may  fuen  (laetitiam 
non  habebamus  quo  loco  faimus),  ny  gen  bo  whans  guariow  (non  habebaraus 
desiderium  ludorum)  R.  168.  1330. 

Fut.  prim.  sing.  1.  pers.:  pan  vernans  am  byth  (qualem  mortem  habcbo?) 
R.  2028.  govyn  orto  mar  am  byth  oyl  a  vercy  (quaere  ex  eo,  habiturusne  sim 
oleum  eucharistiae)  O.  693.  an  gueel  gueres  mar  am  veth  (e  virgis  auxilium  si 
habebo)  0.  2015.  alemma  rag  nym  byth  creys  (dehinc  non  habebo  pacem),  nym 
byth  gueres  (non  habebo  auxilium)  R.  1960.  2221.  vytheth  powes  my  nym  byth 
(nunquam  quietem  habebo)  0.  1011.  genough  me  nvm  byth  trege  (vobiscum  non 
habebo  versari),  gevyons  me  nvmbyth  neffre  (remissionem  nunquam  habebo)  P. 
37,  2.  104,  3.  genough  ahan  nam  byth  cres  (per  vos  quia  non  habebo  pacem)  R. 
1133.  me  am  byth  payne  ha  galarow  (ego  habebo  cruciatum  et  dolores)  Cr.  658; 
irregulariter  m,y  an  hyth  (habebo  id,  pallium)  D.  1187.  2.  pers.:  cummyas  scon 
a  fyth  (potestatem  statim  habebis),  gallos  afyth  warnethe  (imperium  eorum  ha- 
bebis),  onor  a  fyth  vynytha  (honorem  habebis  usque)  O.  379.  1214.  D.  1904. 
ov  cres  a  fet  venary  (pacera  meam  usque  habebis)  0.  1020.  ol  an  bysma  ty  a 
fyth  (hunc  mundum  omnem  tu  habebis),  ol  an  rema  ty  a  fyth  (omnia  haec  tu 
habebis),  ty  a  fyth  mens  a  vynny  (tu  habebis  quantum  voles)  D.  128.  134.  590; 
similiter  O.  457.  491.  2742.  D.  600.  1367.  2044.  2530.  2720.  2913.  R.  648.  1132. 
1159.  1676.  hjmmys  yn  bys  vs  vas , . .  te  a  feth  (quantum  in  mundo  est  boni, 
tu  habebis)  P.  16,  3.  mur  a  onour  te  afyth  (mvdtum  honoris  tu  habebis)  136,  3. 
ty  a  fet  (habebis)  0.  996.  [idem  neglegentius  scriptum  ty  a  vyth  O.  2126.  D. 
1269.  R.  2024.  Cr.  848.  1736.  te  a  vith,  te  a  u'  Cr.  735.  1204.  1281.]  paynes  yfyth 
ragtho  (tormenta  habebis  propterea)  Cr.  162.  an  frut  ny  fyth  kymmyas  (fractus 
eius  non  habebis  potestatem),  ny  fyth  ken  ys  da  (non  habebis  nisi  bonum), 
neffre  ny  vyth  scham  na  meth  (nunquara  habebis  pudorem  nec  dedecus)  0.  79. 
718.  D.  1902.  annethe  ty  ny  fyth  protv  (ex  iis  tu  non  capies  fructum)  D.  2658. 
3.  pers.  masc:  na  wrello  y  voth  goef  yn  gefyth  mur  a  trystyys  (qui  non  faciet 
eius  voluntatem,  vae  illi!  multum  tristitiae  habebit)  0.  2094.  py  le  yn  gevyth 
ef  chy  (ubi  habebit  ipse  domum?)  D.  670.  na  nyl  yn  nos  nag  yn  geyth  nyn  ge- 
uyth  cres  (nec  noctu  nec  interdiu  habebit  pacem)  D.  1882.  byth  nyn  gevyth 
fout  a  ioy  (nunquam  babebit  defectum  gaudii)  R.  1561.  lyes  map  den  yn  bysma 
rak  y  gorf  an  geuyth  oon  (multi  iSlii  hominum  in  hoc  mundo  propter  eius  cor- 
pus  capient  timorem)  R.  2080.  owne  ahanas  rag  neffra  dean  an  gevyfh  (timorem 
ex  te  in  perpetuum  homo  capiet)  Cr.  911.  ef  an  gevyth  seyth  kemmys,  eve  an  ge- 
vyth  vij  kemmys  (ipse  habebit  septuplum)  0.  599.  Cr.  1180.  goher  tek  eff  an 
geuyth  (mercedem  pulchram  ille  habebit)  P.  44,  4.  ef  an  geuyth  (is  habebit) 
D.  1181.  ef  a.n  gevyth  V.  dijS.  U.  2d4:b.  ef  an  gefyth  O.  bl^.  R.  ldS^:>.  Fem. :  na 
heb  mvr  lavur  defi-y  bem/tha  nys  tevyth  Jlogh,  na  heb  mear  Imyer  defry  benytka 
nystevyth  foghe  (nec  certo  sine  magno  labore  unquam  habebit  puerum)  O.  300. 
Cr.  900.     Plur.  1 .  pers. :   neffre  trysiyns  ny  gen  byth  (nunquam  tristitiam  habe- 


in.   2.    VERBA  BRIT.   ANOMALA.  567 

bimns)  D.  731.  ny  agan  byth  y  drege  (non  habebimus  id  sustinere)  D.  3002. 
nagan  byth  gobyr  vyth  (quod  nullam  mercedem  habebimus)  0.  2821.  tyy  py  ny 
agan  beth  meth  (tege  id  aut  nos  babebimus  dedecus)  0.  1078.  ny  am  (rectius 
an)  bytk  cres  tke  vewe  (nos  habebimus  pacem  vivendi)  0.  1714.  ny  an  bythe 
agen  trygva  (habebimus  sedem  nostram)  Cr.  662.  2.  pers.:  ys  byth  sylwana 
(habebitis  salutem)  R.  1574.  es  byth  deyth  brues  (habebitis  diem  iudicii)  D. 
2940.  y  ges  byth  ioy  na  thyfyk  (habebitis  laetitiam  non  deficientem)  R.  1310. 
magys  byth  luen  edrege  (ut  habeatis  plenam  paenitentiam)  0.  348.  powes  nygys 
byth  nep  preys  (quietem  nunquam  habebitis)  0.  1222.  why  as  byth  drog  vom- 
mennow,  why  asbyth  . . .  agas  gobyr  (vos  habebitis  mala  verbera,  mercedem 
vestram)  O.  2324.  2586.  why  as  byth  ages  ancow,'why  as  byth  gobar  bras  (vos 
habebitis  mortem  vestram,  mercedem  magnam)  R.  612.  672.  ken  the  ole  why  as 
byth  (causam  flendi  vos  habebitjs)  py  ken  why  as  byth  drok  lam  (sin  aliter,  habe- 
bitis  malum  progressum)  D.  2644.  3075.  rag  as  lafur  why  as  beth  behethlan  ha 
bosancth  (propter  laborem  vestrum  habebitis  B.  et  B.)  0.  2766.  why  asbythe  Cr. 
2144.  gobar  da  v^hy  agas  byth,  vyngeans  kageugh  why  agas  byth  (mercedem  bo- 
nam,  vindictam  vestram  h.)  R.  376.  1763;  tandem  irregulari  flexione:  an  tekter 
asbetheugh  why  (pulchritudinem  quam  habebitis  vos)  D.  33.  3.  pers.:  mar  tue 
moy  nysievyth  man  (si  plures  venerint,  non  habebunt  quidquam),  y  seruo^mth 
yn  nep  plas  nystefyth  fout  a  gyffyam  (eius  famuli  nulio  loco  habebunt  defectum 
remissionis) ,  dewes  mar  nystevyth  (potionem  si  non  habebunt)  O.  399.  1808. 
1816.  y  as  tecyt  anfugy  (illi  habebunt  miseriam)  O.  2328.  Mira  confusio  for- 
marum  inest  in  his  exemplis  e  Cr.:  me  an  geoyth  oll  an  blanie  tha  worthis  ge 
lemyn  (ego  habebo  omnem  vituperationem  a  te  nunc)  809.  ny  an  gevyth  sure 
droke  lam  (nos  habebimus  certo  malum  progressura)  806.  ef  astevyth  oij  plague 
rmy  (is  habebit  septuplo  plus)  1378. 

Coni.  (et  opt.)  sing.  1.  pers.:  nynsyw  marth  cuth  ken  ym  bo  (non  est  mi- 
rum,  quod  dolorem  habeam)  0.  2819.  agan  guryans  nam  bo  meth  (e  nostro 
opere  ne  capiam  dedecus)  R.  1878.  crog  rom  bo  er  an  thewen  nejfre  marf^ef/i 
ahanan  (suspendium  capiam  e  maxillis  si  unquam  abis  hinc)  0.  2651.  'niag 
bome  vu  (ut  habeam  conspectum)  R.  842.  dyworto  mam  boma  gras  (ab  eo  si 
habeam  ego  gratiam)  O.  2077.  kyn  namboma  lowena  (quamvis  non  habeam  lae- 
titiam)  Cr.  1526.  ow  tkorment  a  ihe  scon  genogh  nam  byve  tryge  (meus  cruciatus 
veniet  celeriter  ut  vobiscum  non  habeam  versari)  D.  542.  nam  byma  peyn  yn 
gorfen  (ne  habeam  poenam  ad  finem)  O.  2264.  2.  pers.:  myns  vs  yn  beys  ryth 
fo  (quidquid  est  in  mundo,  habeas)  0.  459.  retkfo  (habeas)  0.  2265.  2822.  D. 
947.  1267.  2097.  2132.  2247.  2727.  R.  79.  167.  an  haccre  mernans  ...tya  vefho 
i^ggy^  y^  ^hys  (atrocissimam  mortem  ut  habeas,  iudicatum  est  tibi)  R.  2034. 
3.  pers. :  an  geffo  graas  (si  habeat  gratiam)  0.  422.  an  geffo  pows  as  gwyryyns 
(si  quis  habeat  tunicam,  eam  vendito)  P.  51,  2.  lemman  lorgh  nep  an  geffo  gor- 
rens  y  scryp  dyworto  ha  nep  nan  geffo  na  nyl  guerthens  y  kugk  (iam  baculum 
qoi  habebit,  ponito  peram  suam  de  se,  et  qni  neutrum  habebit,  vendito  vestem 
suam)  D.  919—921.  nan  geffo  (ut  non  habeat)  O.  551.  R.  384.  2020.  man  geffo 
tregva  yn  nef  (ut  habeat  sedem  in  caelo)  P.  213,  2.  man  geffo  (ut  habeat)  D. 
2092.  R.  1621.  2049.  par  man  geffo  (id.)  R.  2012.  an  kagkre  inernans  whyleugh 
man  ieffo  ef  (atrocissimam  mortem  quaerite  quam  habeat  ille)  R.  1973.    manan 
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geffo  ef  sor  hras  Je  wortJi  ol  an  ffoweje  (ut  non  capiat  ipse  iram  magnam  ab 
omnibus  sodalibus)  P.  150,  2.  kettyl  yn  geffo  an  bay  (siraalatque  habebit  oscu- 
lum)  D.  986.  vyngens  ren  ffcjfo  (ultiouem  accipiat)  R.  2085.  Plur.  1.  pers. : 
thyworthe  rnagan  bo  gras  (ex  iis,  virgis,  ut  habeamus  gratiam)  0.  1749;  flexione 
irreaulari:  nan  beyn  mar  hager  thywelh  (ne  habeamus  tam  atrocem  exitum)  D. 
2895.  2.  pers  :  res  bo  drok  lam^  res  bo  spit  (habeatis  mahim  progressura,  ca- 
lamitatem)  D.  1126.  2322.  banneth  an  tas  re  ges  bOf  banneth  an  tas  ragas  bo^ 
ow  bennetk  ol  raga^  bo,  ham  bennefh  ragas  bo  (benedictionem  patris,  b.  meam 
omnero,  et  b.  m.  habeatis)  0.  2585.  1723.  D.  265.  706.  ragas  bo  metd,  ragas  bo 
cres  ha  miir  ioy  (habeatis  dedecus,  habeatis  pacem  et  magnam  laetitiam)  D.  2048. 
R.  1285.  ma  gas  bo  lowyne  ncf  (ut  habeatis  laetitiam  caeli)  D.  226.  3.  pers. : 
resteffo  mur  vylyny  (habeant  ii  magnam  ignomiuiam,  ludaei)  P.  216,  1.  mxiys 
teffo  cas  (ut  habcant  invidiam)  R.  160.  yn  ow  gulascor  may[s\  teffo  bewnans  (in 
meo  regnum  ut  habeant  vitam)  R,  1585;  pro  singuiari:  nep  astefo  gallos  (qui  habet, 
quicuuque  habent  potentiara)  D.  788. 

Temp.  sec.  sing.  1.  pers.:  try  hes  oo  fal  mar  am  be  (tres  longitudines  palae 
meae  si  habeam)  O.  396;  irregukri  flexione:  an  kynse  benfys  am  heen  (e  primo 
beueficio  quod  baberem)  0.  2613.  nain  vethen  drethe  sylwans  (ut  haberem  per 
eas  salutem)  0.  1958.  3.  pers.:  den  an  geffe  cans  datias  (homo  qui  habeat 
centum  oves)  0.  2230.  oll  an  bows  pyo  an  gyffe  (totam  tunicam  quis  habiturus 
esset)  P.  190,  4.  Plur.  1.  pers.:  nag  yn  veny  rylyny  (nec  habeamus  ignomi- 
niam)  0.  1609;  irregulari  flexione:  may  ben  nepiih  aswonfas  (ut  habeamus  ali- 
quid  cognoscere)  R.  769;  alibi  vulgari  ratione:  pup  tra  pup  vr  parys  thyn  vethe 
(omnis  res  omni  hora  parata  nobis  erat)  D.  918. 

Praet.  prlm.  sing.  1.  pers. :  me  am  be  tvondrys  fancye  (habui  miram  visio- 
nem),  dewthack  warnugans  a  virhas .  .  .  my  ambe  (triginta  filias  habui)  Cr.  761. 
1986.  Irregulariter:  nam  buef  the  wruthyl  genes  (quod  non  habui  faciendum 
tecum)  O.  658.  jlehys  am  bef  (filios  habui)  Cr.  1979.  kemmys  gyrryow  teake  am 
bef  (tantum  verborum  pulchrorum  accepi)  Cr.  1018.  m.e  a  levar  thys  .  . ,  yn  pan 
imnar  yn  bema  (dicam  tibi,  quomodo  id  habuerim)  Cr.  756.  2.  pers. :  ty  re  fuefest 
/a/wr  6/0^  (habuisti  laborem  maximum)  R.  2628;  irregulariter :  the  pascyon  a  fus 
tyn  (passionem  tuam  quam  habuiijti  acrem)  R.  506.  3.  pers.  masc:  Cryst  kynimys 
payn  yn  gece  (Chr.  tantum  cruciatus  habuit)  P.  59,  1 .  nyn  geve  par  (non  habuit 
pajem)  40,  1.  a  wul  drok  nyngefe  meth  (facere  malum  non  puduit  eum)  R.  1783. 
man  geve  marth  (ut  miraretur)  P.  111,  2.  »naMwa[w]  geve  goth  na  leyth  (ut  non 
haberet  venam  nec  membrum)  132,  2.  rak  an  torment  an  gefe  (propter  crucia- 
tum  quem  habuit)  R.  694.  oU  myns  peynys  an  .geve,  an  paynys  bras  an  geve 
(omnem  magnitudinem  tormentorum,  tormenta  magna,  quae  habuit)  P.  59,  4. 
139,  2.  owii  boys  cst  mab  du  an  neff  an  tebel  el  an  geve  (timorem  ne  esset  Chr. 
filius  dei  e  caelo,  malus  angelus  cepit)  122,  1.  eff  an  geue  awell  boys  (cepit 
desiderium  cibi)  10,  4.  ef  an  geve  strocosow  (accepit  verbera)  174,  3.  ef  an 
geve  drok  wyras  (habuit  malum  potum)  D.  2975.  pan  verna,ns  an  geve  ef  (qua- 
lem  mortem  habuit  ille?)  0.  2219.  ef  an  geca  yddrage  tyn  (ipse  habuit  pae- 
nitentiam  acrem)  Cr.  2043.  Fem.:  nys  teve  tus  vyth  hep  mar  roow  mar  tha 
(non  habuit  gens  nlla  sine  dubio  dona  tam  bona)  O.  2597.  y.  ivherjyn  nysieva 
whans  (ridendi  non  habuit  cupidinem)  P.  222,  1.     Plur.  1.  pers.:    na  fout  byth- 
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queth  ny  gen  bue  (nec  unquam  inopiam  habuimus)  D.  916.  pan  dra  e^om  ayan 
(leg.  a^fltn?)  be  (culus  rei  penuriara  liabuimus?)  P.  50,  3.  3.  pers.:  ys  gaoas 
thethe  kejfrys  rak  nys  tece  man  thy  pe  (condonavit  id  iis  simul,  quia  non  ha- 
buerunt  quidquam  ad  solvendum  ei)  D.  508.  an  torrow  nas  teve  vytliqueth  flehc» 
(uteri  qui  nunquam  habuerunt  liberos)  D.  2647. 

Praet.  sec.  sing.  2.  pera. :  mestry  vyth  te  ny  vea  . . .  ken  onan  "^ys  nan  rolla 
(potestatem  nuUam  haberes,  nisi  alius  quis  tibi  eam  dedisset)  P.  145,  1;  irre- 
gulari  flexione:  gallos  warnqf  ny  fyes  (potentiam  mei  non  haberes)  D.  2187. 
3.  pers. :  nyn  gyfye  den  gallos  then  mernens  y  worre  ef  (non  habuisset  quisquam 
potentiam  ad  mortem  ponendi  illum)  R.  966.  Plur.  1.  pers.  irregulariter :  ndffre 
nygen  hyen  ny  ioy  hep  thyweth  (uunquam  haberemus  nos  gaudium  sine  fine)  R. 
1029.     2,  pera.:  nys  vye  worshyp  (non  haberetis  venerationem)  R.  1943. 

Infinitivi  vicem  suppiet  cafos^  cajfos  (capere),  quod  verbum  solum  adhibet 
cambrica. 

Aremorica. 

Praes.  prim.  sing.  1.  pers. :  emeus  ('habeo')  Cath.  em  concianzc  emeu.:v  vn 
doetancc  don  (in  consciencia  mea  habeo  dubilationem  profundam)  Buh.  30,  8. 
hac  enieux  poan  (et  habeo  cruciatum)  106,  15.  enieu.v  truez  (habeo  misericor- 
diam)  204,  21.  hac  emeux  pep  heur  queuz  meurbet  (et  habeo  quavis  hora  dolo- 
rem  magnopere)  MJ.  91  a.  hac  emeux  pemp  (et  habeo  quinque)  146  b.  hac 
emeux  deseu  nac  eu  niuy  (et  habeo  cogitationem,  eum  non  esse  amplius)  188  b. 
a  pep  tu  emeux  trefu  bras  (ab  omni  parte  habeo  aerumnam  magnam)  191  a. 
goude  mil  rech  eni  eux  yechet  (post  miUe  dolores  habeo  salutem)  199  a.  ioa 
ameux  glan,  ioae  ameux  hel  (gaudium  habeo  merum,  gaudium  mihi  est  largum) 
Buh.  26,  14.  184,  20.  me  yel . .  .  hac  ameux  hoant  de  tourmantaf  (ibo  . . ,  et  habeo 
desiderium  eius  cruciandi)  90,  5.  dren  caraniez  han  feiz  mat  am  eux  dreiz  pep 
tra  ouz  ma  tat  (caritate  et  fide  bona  quam  habeo  super  omnem  rera  erga  pa- 
trem  meum)  MJ.  30  a.  en  poan  pe  heny . .  .  ameux  da  gouza^'  (in  supphcio  quod 
mihi  est  patiendum)  57  b.  pez  ameux  prob  da  ober  (quid  probe  mihi  faciendum 
est?)  191  b.  quement  ameux  (quidquid  habeo)  99  a.  aoun  cref  ametix  (timorem 
fortem  habeo)  1 23  b.  me  ray  an  guet  hac  ameux  avis  ha  discret  eni  sperct  (fa- 
ciam  excubias,  et  habeo  praesagium  et  secretum  in  spiritu  meo)  193a.  nemeux 
na  ioa  na  cuff  na  car  (nou  habeo  nec  gaudium  nec  amicum  nec  propinquum) 
Buh.  8,  23.  nemeux  ncrz  da  querzet  (non  habeo  vim  ambulandi)  194,  11.  terzien 
na  nep  reux  nemeux  muy  (febrim  aut  ullam  miseriam  iam  non  habeo)  200,  4. 
nemeux  esper  quet  (non  habeo  spem)  MJ.  54  b.  d?'en  queux  flam  ameux  nemeux 
quet  da  guelet  aelez  . . .  hoant  (per  dolorem  ardentem  quem  habeo ,  non  habeo 
cupidinem  videndi  angelos)  187  a.  nemeux  quemet  try  (non  habeo  nisi  tria) 
146  a.  me  ameux  dren  bet  vn  edit  (ego  habeo  unum  mandatum  per  mundum)  Buh. 
204,  4.  me  ameux  hoant  (ego  habeo  cupidinem)  MJ.  7  b.  me  ameux  un  bez  nevez 
graet  (habeo  sepulcrum  recens  factum)  154  b.  ma  emeux  un  bech  am  nech  cals 
(habeo  onus  cuius  me  taedet  admodum)  123  b,  ma  emeux  quement  strif  e  divout 
(habeo  tantum  contentionis  eias  causa)  188  a.  me  meux  anaf  dioutaff  (habeo 
incommodum  ex  eo)  Buh.  58,  19.  memeux  estlam  (habeo  torbationem)  174,  7. 
194,  9.  me  meux  mez  bras  (habeo  dedecus  magnum)  196,  8.  me  meux  dirac 
pep  mil  rebeig  (habeo  coram  omnibus  mille  opprobria)  40,  18.    me  meux  Ufrini 
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raliet  (habeo  vertragos  doctos)  32,  6.  me  weux  un  hraouhet  (habeo  liqnorem) 
MJ.  143  a.  memeux  unan  (habeo  unum,  talum)  145  b.  memeux  hyrder  intolle- 
rabl  (habeo  desiderium  intolerabile)  1 9 1  a.  me  meii.v  dre  raeson  da  mofiet  (mihi 
per  rationem  eimdum  est)  208  a.  2.  pers. :  disctiez  ez  eux  nerz  (monstra  te  ha- 
bere  vim)  MJ.  142b.  pa  ez  eux  spacc  voar  an  placen  (quoniara  habes  spatium 
in  hoc  loco)  Buh.  164,  2.  nez  eux  mecher  (non  est  tibi  opus)  MJ.  106  b.  naz 
eiix  nep  remet  covipetant  (ut  non  babeas  ullum  remedinni  sufficiens)  92  b.  ha  te 
den  dall  azeux  gallout  (et  tu,  homo  caece,  habes  potestatem,  potes)  Buh.  102, 
10.  te  az  eux  quemeret  (sumpsisti)  MJ.  67  a.  68  b.  te  zeux  graei  (fecisti)  84 b. 
3.  pers.  masc. :  e  dorn  hec  en  deveux  lequaet  en  plaet  guenef  me  . .  .  nep  en  deoeux 
graet  anfet  se  (manum  suam  turpem  posuit  in  patina  mecum,  qui  fecit  istud  facinus) 
MJ.  59  a.  aoun  cref  ameux  nfn  deveux  nech  (graviter  timeo  ne  habeat  taedium, 
ne  eum  pigeat)  123  b.  nep  en  deueux  cas  80  tamet  (qui  habet  causam,  est  vocatus) 
Buh.  150,  18.  ef  en  deveux  sclaer  anterin  galloui  divin  (Ule  habet  indubie  prorsus 
potentiam  divinam)  MJ.  92  a.  Fem, :  deuotion  he  deueux  (devotionem  habet  ea). 
Buh.  22,  10.  Plur.  1.  pers. :  gant  an  estlam  hon  eux  aman  (ob  turbationem  quam 
habemus  hic)  Buh.  94,  3.  mecher  noneux  quet  a  roedou  (opus  non  est  nobis  re- 
tibus)  32,  14.  nonnevx  roe  en  het  credet  henn  nemet  Cesar  (non  habemus  regem 
in  mundo,  credite  id,  nisi  Caesarem)  MJ.  llBb.  testeny  honneux  ny  (testimo- 
nium  habemus  nos)  23  a.  pehez  mecher  en  matery  onneux  ny  a  quen  testeny 
(quid  opus  est  nobis  in  hac  causa  alterum  testimonium?)  80  b.  a  ny  onneux  oU 
hon  mecherou  (habemusne  nos  omnia  quae  nobis  opus  sunt?),  oll  onnev^  ny  hon 
binhuyou  (omnia  habemus  nostra  instrumenta)  135b.  2.  pers.:  benoez  hoz  mam 
hoz  eux  (benedictionem  matris  ve.strae  habetis)  Buh.  112,  17.  jnar  oz  eux  hoant 
(si  habetis  desideriura)  120,  1.  pa  noz  evx  danuez  (quia  non  habetis  bona) 
204,  20.  noh  euz  car  (non  habetis  amicum)  MJ.  21  b,  nouz  eux  vmcher  a  obei' 
goap  (non  est  vobis  opus  facere  ludibrium)  165  a.  a  noz  eux  quet  lech  . . .  da 
quempret  nech  (nonne  vobis  est  locus  paenitendi?)  221  b.  3.  pers.:  no  deveux 
quet  dellezei  quen  (non  meruerunt  aliud)  MJ.  99  a. 

Praes.  sec.  sing.  1.  pers.:  pell  ayoa  aban  emoa  hoant  daz  guelet  (dudum 
desiderium  habebam  te  videndi)  MJ.  103 b.  ma  holl  joa  ne  moa  muy  (omne 
meum  gaudium,  non  babebam  maius)  130 a.  gouden  queuz  ha  estlam  amoae 
(post  dolorem  et  turbationem  quam  habebam)  180b.  goude  quement  estlam  am 
oa  (post  omnem  turbationem  quam  habebam)  195b.  quement  amoa  a  amloary 
(quidquid  habebam  curarum)  226 b.  hoani  amoa  vuel  doz  guelet  (desiderium  ha- 
bebam  humile  vos  videndi)  Buh.  76,  15.  hoant  amon  .  .  .  douz  guelet  (desidera- 
bam  vos  videre),  hoant  meur  douz  guelet  me  amoa  (desiderium  magnmn  vos 
videndi  habeTsam)  MJ.  228  b.  ma  emoa  mr  displigiadur  re  (habebam  certe  tae- 
dium  nimium)  230 b.  memou  drouc  avis  (habebam  malum  consilium)  233a. 
3.  pers. :  nonohstant  da  tourmant  nen  devoa  hoant  quet  (quamquam  te  cruciandi 
non  habebat  desiderium)  MJ.  92  b.  ^n  devoe  joa  bras  (habebat  gaudium  ma- 
gaum)  102  b.  en  devoe  tourmant  (habebat  cruciatum)  105a.  en  devoe  sechet  (si- 
tiebat)  139b.  Plur.  1.  pers.:  hac  hon  oa  ioa  hras  dan  dra  se  (et  habebamus 
gaudium  magnum  propterea)  MJ.  207  a.  quent  divergont  ez  vicmp  spontet  non  oa 
quet  a  nerz  da  quen^et  (tara  immaniter  perterriti  sumus,  ut  non  valeremus  ad 
eundum)  219a.     2.  per8. :  huy  oz  oa  goulemtet  (({M&esixeraixs)  Buh.  78,  4.  goude 
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ann  angoee  han  esmae  ha  queuz  .  . .  ouz  oae  dif  (post  angorem  et  timorem  et 
dolorem  quem  habebatis  de  me)  MJ.  181  b.  3.  pers. :  no  devoe  nepret  contredy 
(ut  nunquam  haberent  contradictionem)  MJ.  28  a.  an  dle  ho  devoae  quemeret 
(debitum  quod  ii  contraxerant)  175  a. 

E  radice  bu  formantur  cetera  tempora  atque  ipsum  praesens  primarium, 
etsi  rarius. 

Praes.  prim.  sing.  1.  pers.:  a  pep  lignez  hep  nnvez  em  bez  cow/ (omjiis  pro- 
geniei  infinitam  habeo  memoriam)  MJ.  177  b.  pa  eni  bez  couf  (cum  memini) 
203 b.  bizhuyquen  tri^tez  nem  bez  muy  (nunquara  iam  habeo  tristitiam)  226 b. 
me  men  bout  crouguet  .  . .  ma  nem  bez  e  pris  (suspendi  volo  si  non  habeo  eius 
pretium)  16».  3.  pers.:  nep  en  deuez  gant  fez  carantez  (qui  habet  oum  fide 
amorem)  Buh.  62,  13.  Plur.  2.  pers. :  mar  ho  bez  spacc  (si  habetis  spatium) 
MJ.  194b. 

Fut.  et  coni.  sing.  1.  pers.:  hac  autronez  ganf  gvir  fez  am  bezo  (et  dominos 
cum  vera  fide  habebo)  .Buh.  34,  8.  nem  bezo  quen  dam  soutenancc  (nihil  aliud 
mihi  erit  adiumento)  132,  4.  da  ober  nem  boe  quet  en  het  man  na  nem  bezo  muy 
hizuiquen  (faciendum  mihi  non  fuit  in  hoc  mundo ,  nec  mihi  erit  iam  unquam) 
50,  9.  na  nem  bezo  certen  qum  cur  (nec  habebo  certo  aliam  curam)  24,  16. 
ma  em  bezo  cren  hoz  bennoez,  ma  em  bezo  hael  ma  guelet  (ut  habeam  plane 
vestram  benedictionem,  large  meum  visum)  180,  8.  192,  22.  petra  am  hezo  me 
breman  (quid  habebo  ego  nunc?)  MJ.  18a.  mem  bezo  . .  .  m,eur  soucy  (ego  ha- 
bebo  magnam  sollicitudinem)  61  a.  moz  quemenno  eno  /ne^w]  bezo  coff  (ut  vos 
poscam,  ibi  babebo  raemoriam)  Buh.  60,  8-  2.  pers.:  ez  vezo  dan  drot  un  chotat 
(habebis  statim  colaphum)  MJ.  77  b.  tregont  digner  .  .  .  ae  vezo  antier  (triginta 
denarios  habebis  integros)  18b.  na  rann  cuyt  nez  vezo  quet  (nec  partem  liberam 
habebis)  52  b.  na  oar  nep  tro  nez  vezo  mez  (nec  unquam  habebis  dedecus)  184a. 
neuse  nep  tro  nez  vezo  car  (tum  nunquam  habebis  amicum)  Buh.  86,  16.  euez 
pep  tro  te^z^  vezo  poan  (etiam  semper  habebis  cruciatum)  6,  23.  3.  pers.:  gant 
ma  scourgez  en  devezo  (flagello  meo  habebit)  MJ.  107b.  nen  deuezo  den  dieznes 
(ne  habeat  quisquam  cruciatum)  Buh.  134,  22.  Plur.  1.  pers. :  hoaz  oa  bezo  ouz 
tremen  henoaz  eniromp  (porro  habebimus  pernoctantes  hodie  inter  nos ,  viato- 
res)  MJ.  200  b.  non  bezo  hon  priso  muy  (non  habebimus  qui  nos  curet  amplius) 
17  b.  ef  oar  nep  tro  non  bezo  quet  (illum  nunquam  habebimus)  118  a.  n07i  hezo 
certen  den  en  bet  (non  habebimus  certo  quemquam  in  mundo)  Buh.  188,  13.  hoz 
peuch  pep  tro  ron  bezo  (vestram  pacem  semper  habeamus)  MJ.  50  a.  2.  pers. : 
oz  bezo  oar  ho  crochenn  (habebitis  in  cutem  vestram)  MJ.  73  b.  oz  bezo  ef  (ha- 
bebitis  eum)  159a.  na  noa  bezo  choas  (nec  habebitis  electionem)  132a.  bizhuy- 
quen  fnvez  nouz  bezo  (nimquam  fiiiera  habebitis)  236  b.  huy  oz  bezo  oar  houz 
clopenn  (vos  habebitis  in  calvam  vestram)  74 a.  joa  roz  bezo  (gaudium  habeatis) 
48  b.  pep  tro  (ed.  bro)  roz  bezo  joa  (semper  habeatis  gaudium)  Buh.  114,  14. 
peoch  Toz  bezo  (pacem  habeatis)  MJ.  199  a.  peoch  doe  ro  bezo  huy  (pacem  6j^\ 
habeatis  vos)  161  b. 

Imper.  sing.  ].  pers.:  rac  se  a  pret  hom  hezet  hy  (propterea  in  tempore 
facite  ut  habeam  eam,  crucem)  MJ.  132  b.  2.  pers. :  an  quaez  man  couf  ha 
trugarez  haz  vezet  (miseri  huius  memoriam  et  eoramiserationem  habe)  MJ.  141  b. 
biuineguez  ez  buhez  naz  bezet  (iram  in  vita  tua  ne  habeto)  Buh.  70,  1.    naz  vezet 
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dou(e)t  (noli  dubitare)  102,  11.  Sed  etiam  irregulariter :  Crist  hazuez  trugarez 
oiizimp  ('cristelleysou )  Cath.,  ut  hodie  secundum  Lgn.  az  pdz  s.  ez  p^z  (apud 
Lhuydium  e  Man.  profertur:  <Ja  pe,  e  Quiqueri  coUoquiis:  te  da  vezet).  3.  pers. 
desunt  exempla;  Quiq,  (ap.  Lhuyd.)  en  endevezet,  Lgn.  en  defet.  Plur.  1.  pers.: 
racse  tne  ho[z]  pet  hon  hezet  hy  (propterea,  rogo  vos,  habeamus  eam,  mappam) 
MJ.  49  b.  2.  pers. :  ozif  truez  .  . .  hoz  bezet,  ouzif  truhez  hoz  bezet^  oziff  truhez 
hoK  be-z£t  (erga  me  misericordiam  habete)  Buh.  120,  2.  194,  19.  196,  19.  noz 
bezet  dout  (nolite  dubitare)  36,  7.  nep  aoun  nouz  bezet,  nep  aonn  nos  bezet,  noz 
bezet  aonn  quct  (nolite  timere)  MJ.  73  a.  155  a.  (202  a.)  185  b.  3.  pers.  desunt 
exempla;  apud  Lgn.  irregulariter:  ho  defent. 

Praes,  et  fut.  sec.  sing.  1.  pers.:  ojn  be  hoant  (cupidinem  habeam,  velim) 
Buh.  76,  12.  am  be  me  nep  rouez  (habeam  aliquod  donum)  118,  21.  rac  nam 
be  blam  (ne  habeam  vituperationem)  98,  8.  •  me  carhe  gouzout  quet  goude  pe  me 
be  ma  tra  pe  nambe  (velim  scire  postea  utram  habiturus  sim  rem  meam  an  non 
habiturus  sim)  170,  19.  moz  pethe  pa  em  be  moean  (rogaverim  vos,  si  habeam 
remedium)  MJ.  42  b.    mem  be  hoant  de  tourniantaf  (cupiam  eum  cruciare)  216  a. 

2.  pers.:  gallout  en  se  oarnoufme  nez  ve  quet  (potentiam  in  illo  mei  non  habe- 
res)  M.L  113a.  3.  pers.:  me  a  crethe  en  defe  hoant  (crediderim  eum  habere 
desiderium)  MJ.  216  a.  ez  compse  ef  deompny  pardonaf  plen  da  pep  heny  en  di- 
vihe  contrition  (jpse  dicebat  nobis  se  ignoscere  plene  cuicunque  esset  contritio) 
90  b.  Plur.  2.  pers.:  dij  ne  dahech  dez  quen  nouz  be  entroch  brassoch  fez  (eo 
non  eatis  die  ante  quam  habeatis  iuter  vos  maiorem  fidem)  MJ.  62  b. 

Praet.  prim.  sing.  1.  pers.:  da  ober  nem  boe  quet  en  bet  man  (faciendum 
non  fuit  mihi  in  hoc  mundo)  Buh.  50,  8.  neni  boe  quet  (non  habul)  158,  9. 
hezcoat  neni  boe  (nunquam  habui)  160,  19.  nem  hoe  netra  (aihil  habui)  166,  17. 
170,  3.  nem  boe  170,  6.  172,  7.  9.  19.  20.  nen  doann  quet  quen  ferm  dan  termen 
nam  boe  dioergont  un  spont  yen  (non  eram  tam  firmus  illo  tempore,  ut  non  ha- 
berem  iramaniter  terrorem  gelidum)  MJ.  231  a.  3.  pers.:  dren  guerches  dinam 
en  defoe  da  mam  (per  virginem  intemeratam  quam  ipse  habuit  matrem)  MJ.  4a. 
Plur.  2.  pers.:  a  huy  a  toehe  noz  boe  y  (vosne  iuretis  vos  non  habuisse  eos, 
nummos)  Buh.  160,  6.    hoz  boa  (leg.  hoe?)  goulennet  eguetou  (petivistis  ea)  34,  2. 

De  praet.  sec.  invenimus  formam  3.  pers.  sing.:  hac  en  divise  messias  MJ. 
207  a;  discordare  tamen  ibi  videtur  sententia,  quam  expectares  (et  ipsum  fu- 
turum  Messiam). 

Formarum  corapositarum  cum  participio  haeo  habemus  exempla:  pan  hon 
euiC  bed  spes  hon  esper  (quoniam  abundanter  habuimus  desiderium  nostrum) 
Buh.  200,  15.  han  meur  truez  ouz  eucc  hezet  (et  magnam  misericordiam  quam 
habuistis)  MJ.  175  a. 

Conferantur  quaedam  forraae  hodiernae  secundum  Legonidecum:  fut.  sing, 

1.  em  (s.  «m)  hezo,  2.  ez  (s,  ac)  pezo,  3.  en  devezo;  plur.  1.  hor  bSzo,  2.  ho  pezo, 

3.  ho  decSzo.     Praes.  sec.  sing.  1.  em  boa,  2.  ez poa,  3.  en  doa;  pjur.  1,  hor  boa, 

2.  ho  poa,  3.  ho  doa.  Eodem  modo  e  3.  pers.  temporum  sec,  b^,  biz4  (bije), 
befe  formulae  condicionalis  et  coniunctivi:  1.  eni  be,  em  hiz>4,  em  befe  (haberem), 
ram  befe  (ut  haberem),  2.  ez  pe^  ez  pize,  ez  pefe  (haberes),  raz>  pefe  (ut  habe- 
res),  3.  en  divize,  en  defe,  ren  defe  etc. 

Infinitivi  vicem  supplet  cafout,  cafout  (sicut  cornice). 
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III.  Coalescit  verbum  substantivum  cambricum  radicum  1.  et  G.  noa  so- 
lum  eadem  corapositione  qua  Libernicum  (pp.  488.  501)  cum  praepositionibus 
simplicibus  vel  duplicibus,  ut  ar,  go^  gor,  can,  dar,  dy  (do),  cyfar,  argan  etc, 
sed  etiam,  ratione  singulari,  in  temporibus  et  raodis  quibusdam  cum  radicibus 
et  thematis  verbalibus  aliis,  ut /*a«,  /i«?«  (oriri?),  pieu  (possidere),  aeth  (ivisse), 
daeth,  doeth  (yenisse)^  gwijd  (scire)^  clt/w  (audire),  ad(g)na  (txl.adwaen^  cognoscere). 

Exempla  compositorum  radlcis  1.  Praes,  prim.  sing.  1,  pers  :  brenhin  co- 
ronawc  wyfi  yny  wlat  yd  henxvyf  ohonei  (rex  coronatus  sum  in  regione,  ex  qua 
sum)  Mab.  3,  9.  ny  hannwyf  well  o  naivd  (non  valebo  melius  gratia,  tua)  2,  19. 
m/  hanwyf  well  ohonaw  (non  valebo  melius  inde)  2,  224.  2.  pers.:  a-pha  wlat 
yd  henwyt  iitheu  ohonei  (et  quae  regio,  ex  qua  tu  es  oriundus?)  3,  9.  yr  lolat 
yd  hanwyt  ohonei  (ad  terram,  ex  qua  progressus  es)  3,  275.  3.  pers.:  padei»yw 
ytti^  poderyw  itti  (quid  accidit  tibi?)  2,  58.  3,  190.  pa  derw  itti^  pa  derw  ytti 
(id.)  2,  57.  3,  209.  vn  o  deu  aderw  idaw  (alterutrum  accidit  ei)  1,  242.  aderi/v 
ain  keduyv  an  chaduan  (num  actum  est  de  K.  et  C?)  GN.  carm.  1.  Plur.  3.  pers.: 
pwy  biewynt  hwy  (cuius  sant  illi?)  Mab.  3,  191. 

Praes.  sec. :  daroed  y  arthur  lad  y  benn  (perfecta  erat  A.  abscisio  capitis 
eius,  cervi)  Mab.  2,  22.  ac  ny  darocd  idaw  namyn  dyvot  yr  ty  (nec  perfectum 
erat  ei  nisi  venire  domum,  nec  nisi  domum  pervenerat)  2,  47.  darocd  y  twr- 
neimeint  (finitum  erat  torneamentum)  1,  279.  Uaesgevyn  gwr  nyhanoed  well  neb 
ohonaw  (L.  vir,  a  quo  nemo  valebat  melius,  boni  quid  accipiebat)  2,  243. 
0  wrthtir  ufern  pan  hunoed  y  gwyr  hynny  (e  terra  contra  infernum,  ex  qua 
venerunt  viri  bi)  2,  205.  y  marchawc  bieuoed  y  pebyll  (eques  qui  possidebat 
tentorium)  1,  239.  ar  gwr  rnelyn  bievoed  y  gaer  (et  virum  flavum  qui  posside- 
bat  castrum)  1,  12.  effrawc  iarll  bioed  iarUaeih  (E.  comes  possidebat  comita- 
tum)  1,  235.  gouyn  iduw  ae  ef  gyntaf  bioed  y  llys  (quaerere  ex  eo,  an  primum 
possiueret  aulam)  2,  14.* 

De  composito  yttv^yf  supra  (p.  551)  egimus;  de  compositis  ctMvyf  dodwyf 
etc.  significantibus  praeteritum  infra  agetur  sub  IV.  in  praet. 

Composita  radicis  6.,  cuius  consona  radicalis  tam  servata  b  quam  mollita 
'V  (w,  /)  in  coniuuctivo  et  praesenti  secundario  formae  simplicis  («)  provectione 
tranait  in  p  et  /  (cf,  p.  146  cum  addendis). 

Praes,  prim.  Significans  futurum.  b.  Siug.  1.  pers.:  mi  a  adnabydaf  (ego 
cognoscam)  Mab.  3,  200.  ony  wybydaf  i  (si  non  sciam  ego;  gwyd-bydaf)  3,  30. 
2.  pers.:  nysgivyhydy  di  yr  a^vrhonn  (non  scies  eam,  rem,  nunc)  2,  3G.  yd  adna- 
bydy  voes  y  llys  (cognosces  consuetudinem  aulae)  3,  10.  henbydy  kyuoethogach  (te 
habebis  ditiorem,  eris  ditior)  2,  47.  3.  pers. :  os  ehemreyn  aderuyt  (si  eius  imprae- 
gnatio  facta  erlt),  os  egouesmav.  adcruit  (si  eius  palpatio  facta  ei^it)  Leg.  2,  1,  20. 
21.  odervyt^  odcruit  (si  accideric)  ib.  fq.  ochyvertiyd  caledi  a  thi  (si  accidet  tibi 
duritia)  Mab.  2,  52.  ef  agyferuyd  gwahanford  athi  (tum  occurret  tibi  trivium) 
1,  6.  ny  henbyd  gwell  ef  (uon  valebit  melius  ille)  2,  17.  hyt  tra  ymgatter  yn 
r.yw  hanbyd  gwadh  drem  vy  llygeit  (quamdiu  vivam,  peius  se  habebit  lux  ocu- 
lorum  meorura)  2,  22 L  ef  aegwybyd  (ipse  id  sciet)  3,  190.  nis  gvibit  ar  nuy- 
gelho  (non  sciet  id,  somnium,  qui  non  occultet  id)  CN.  carm.  2. 

*  Videtur  rectius  bieuoed  e  3.  pers.  pieu,  bieu:  y  gwr  dabieu  y  gaer.  ygur  hieu  y  Uys  honn  (vir 
qui  possidet  castrum,  curiam  banc)  Mab  1,  16.  269.    a  minneu  bieu  (el  ego  possideo)  1,  291. 
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Coni.  sing.  1.  pers.:  yny  wt/pwyf  (doniec  scio)  Mab.  1,  253.  2,  54.  kymeint  ac 
a  vyypwyfi  (tantum  quantum  ego  scio;  i.  e.  wyd-pwyf  'ufyd-bioyf^  1,  288.  2.  pers.: 
yny  lle  goreu  a  wypych  (jn  loco  optimo  quem  scies)  2,  43.  henpych  gwell  (va- 
leas  melius;  form>ila  salutandi)  2,  6.  55.  219.  3,  92.  3.  pers. :  poh  aniueil  or 
agyfarfo  ac  ef  (quodvis  animal  quocum  convenerit)  1,  293.  gvyedy  darffo 
udunt  (postquam  perfectum  erit  iis,  p.  perfecerint)  3,  302.  ac  ny  hyd  un  dalen 
ar  y  prenn  ny  darffo  yr  gawat  eu  dwyn  (neque  erit  unura  folium  in  arbore,  ut 
non  perfecerit  tempestas  eorum  ablationem)  1,  8.  ny  wnn  i  neb  ae  gwypo  (ne- 
scio  quemquam  qui  id  sciat)  2,  234.  aoes  ohonawch  ohwi  aadnapo  y  uarcftoges 
racco  (estne  e  vobis  qui  norit  illam  mulierem  equitanteni)  3,  1(5.  ac  ny  tJiebygaf 
or  niuei-  hwn  oU  neb  nyt  adnappo  vot  y  mab  yn  uah  pwyil  (nec  opinor  ex  omni 
hac  multitudine  quemquam  non  coguiturum,  puerum  esse  filium  P.)  3,  24.  or 
brenyn  byeufo  ellys  (a  rege  qui  possideat  curiam)  Leg.  1,  14,  5.  ene  pyeufo  (do- 
nec  p.)  1,  17,  6.  Plur.  1.  pers.:  yr  ymdidan  goreu  a  wypom  ninneu  ni  ae  dy- 
wedwn  itti  (narrationem  optimam,  quam  sciemus  nos,  dicemus  eam  tibi)  Mab. 
1,  2.  3.  pers.:  egladoet  ackaruarfoent  ac  aruon  (regiones  quae  contingunt  Ar- 
boniam)  Leg.  2,  2,  1. 

Praes.  sec.  sing.  1 .  pers. :  pei  gicypwn . . .  mi  a  ymdidanwn  (si  scireni  ego 
narrarem;  =  gwyd-pwn^  -bvm)  Mab.  1,  260.  pei  asgwypwn  mi  aedywedwn  (si  id 
scireni,  ego  id  dicerem)  2,  233.  2.  pers.:  pei  gwyput  nyt  eisiedut  (si  scires, 
non  sederes)  1,  286.  3.  pers. :  a.  or  kyuarfei  y  gwyni  (si  conveniebat  ventus) 
3,  299.  yny  darffei  y  vwytta  (donec  finita  esset  cena)  3,  273.  pei  gwyppei 
y  marchawc  hvmnw  hynny  ydeuei  yth  amdiffyn  (si  sciret  iste  eques  istud,  ve- 
niret  ad  te  liberandam)  1,  32.  a  wypei  dim  (au  sciat  aiiquid)  1,  10.  nyt  oed 
dyn  aadnapei  y  gerd  honno  (non  erat  homo  qui  cognovisset  cantum  hunc)  2, 
391.  pei  hanfei  weU  (si  melius  se  haberet)  2,  240.  yhuybod  puy  byeufey  ehlaen 
(ad  sciendum  quis  possideret  ipsorum  ductionem)  Leg.  2,  2,  1.  b.  pei  mi  a  wascut 
ueUy  ny  oruydei  ar  araU  vyth  rodi  y  serch  arnaf  (si  me  pressisses  ita,  non 
superfuisset  alii  cuiquam  vertere  amorem  suum  in  me)  Mab.  2,  217.  ac  ny 
wyhydei  neb  vngeir  (nec  sciebat  quisquam  ullum  verbum)  3,  30.  Plur.  3.  pers. : 
kymeint  oed  eu  gwybot  ac  nat  oed  ymadrawd .  . .  nys  gwypynt  (tanta  erat  eorum 
scientia,  ut  non  esset  colloquium, .  . .  quod  nescirent)  3,  299. 

Praet.  prim.  sing.  1.  pere.:  pan  gyuarvum  gysseuin  dmam  y  uorwyn  honno 
(oum  primum  conveni  matrem  pueliae  illius)  Mab.  2,  222.  hyscu  awneuthum  i  ual 
nawyhuum  pan  aeth  ef  (dormivi  ego,  ut  nescierim,  cum  abiit  ille)  2,  9.  mi  ath 
adnahuvm  pann  yth  weleis  gyntaf  gynneu  (ego  cognovi  te,  cum  primum  te  vidi 
antea)  2,  9.  2.  pers.:  goruuost  di  (superasti)  1,  259.  3.  pers.:  pan  dyuu  (cum 
appropinquavit)  2,  197.  ac  ny'  orfu  (et  non  perfecit)  1,  24.  athi  a  oruu  (et  tu 
vicisti;  impers.)  1,  25,  y  kyuaruu  ac  wynt  (obviam  iis  factus  est)  2,  42.  aphan 
arganvu  (et  cum  animadvertit)  1,  241.  yd  arganuu  arrthur  wynt  (animadvertit 
A.  eos)  1,  25.  aphan  daruu  vwyta  (et  postquam  perfecta  fuit  cena)  1,  62. 
aphan  wybu  yn  hyspys^  aphan  wybu  ef  hynny  (et  cum  sciret  certo,  et  cum  id 
sciret  ipse)  2,  12.  34.  ac  yd  adnabu  (et  cognovit)  3,  271.  273.  a  mi  bimiu  y 
dinas  ar  casteU  (et  ego  possedi  oppidum  et  castrum)  2,  14.  Plui-.  3.  pers. :  ac 
a  oruuant  (et  superaverunt)  1,  35.   ac  yna  ny  wybuant  (et  tum  nescierunt)  3,  214. 
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Praeteriti  secunflarii  exemplum  3.  pers.  plur.:  wynieu  hagen  ni  myhuyBsynt 
y  eismt  ef  (illi  tameii  nou  sciverant  ipsius  absentiaiti)  Mab.  3,  14. 

Formae  passivae  praes.  prim.:  nyioybydir  pa  ford  yda  (nescitur  qua 
via  eat)  Mab.  3,  212.  Coni. :  yny  wyper  auobwy  (donec  sciatur  vivusne  sit) 
2,  25.  Praes.  sec:  ual  nat  adnepit  (ita  ut  non  cognosceretur)  3,  202.  Praet. 
prim. :  yny  aryanuutnyt  y  llythyr  (donec  animadversae  sunt  litterae)  3,  91.  ac 
yna  gwybmoyt  pan  yw  peredur  oed  ef  (et  tunc  scitum  est,  eum  esse  P.)  1, 
268.  ny  wyhuwyt  vyth  o  hynny  allan  pale  y  daeth  (non  cognitum  omnino  inde 
porro,  quo  veoerit)  2,  246.  Non  differt  forma  -fwyt.,  addita  verbis  sequentis  se- 
riei,  ut  dywetpwyt,  ducpwyt,  aethpwyt^  gormpwyt^  deuthpwyt,  gvmaethpwyt. 

Infinitivus:  dyuot  (appropinquare,  venire)  fq.  yggouot  y  vlvjydyn  (du- 
rante  anno)  Mab.  1,  241.  gwedy  goruot  arnafi  (postquam  superavit  me)  1,  25. 
gwedy  daruot  hwytta  (absoluto  prandio)  1,  11.  arganfot  aortic  ywarch  (aniraad- 
vertere  equus  coepit)  1,  28.  llyma  uarchawc  yn  kyuaruot  ac  ef  (ecce  eques 
occurrens  ei)  1,  243.  mi  ai/)n  dy  hanvot  om  gwaet  (scio  te  esse  oriuudum  e 
sanguine  meo)  2,  204.  mi  aaf  ywybot  pwy  y  marchawc  (ego  ibo  scitum,  quis  sit 
eques)  2,  1 1.   adnabot,  clybot  (cognoscere,  audire)  fq.  cf.  amgnaubot  gl.  Ox.  38^ 

Nec  desuut  cornica  verba  eodem  modo  composita,  pauca  cum  radice  1. 
Cambrico  pieu  respondet  corn.  pyw^  pew^  cuius  haec  exempla  invenimus,  praes. 
prim.:  pyv  an  pren  abew  hep  mar  pous  iheau  (quis  est  talus  qui  possidet  sine 
dubio  tunicam  lesu),  henna  aspew  yn  certan  (ille  eam  possidet  certo),  re  aynt 
{ouyn  me  aspew  (per  sanctum  lovem  ego  eam  poasideo)  D.  2853.  2855.  2858. 
ty  a  vew  ov  grath  nefre  (tu*  possides  gratiam  meam  semper)  O.  974.  Coni.: 
may  beu  vy  cre%  (ut  habeam  ego  pacem)  R.  2224.  Praes.  sec. :  war  tu  hay  vam 
an  pewo  (ad  matrem  suam  versus,  quae  eum  possidebat)  P.  207,  3;  sed  etiam: 
yn  the  see .  . .  a  bewe  the  tas  daveth  (in  sede  tua  quam  possidebat  pater  tuus 
Davides)  0.  2393.  Cum  caml)ricis  ethwyf  etc,  quae  eandem  radicem  praeteriti 
themati  subiungunt,  conferendum  est:  gahof  (ivi;  cum  adiectivis:  factus  sum), 
galsof  yael  (humilis  factus  sum),  galsof  coyth  (senex  f.  s.)  O.  373.  855.  rak  hy- 
reth  galsof  purclaf  (propter  desiderium  facta  sura  aegerrima)  R.  775;  2.  pers. 
gahos  pur  worth  (factus  es  mere  contrarius),  galsos  lemmyn  pur  twhy  (f.  es 
modo  stultissimus),  galsos  mur  yn  dyscrygyans  (incidisti  admodum  in  inndelita- 
tem)  R.  1470.  1513.  1516;  ceterum  regulariter  fiexum.*  Denique  duplici  com- 
positione  utriusque  radicis  formatum  videtur  nabow  (— nabu-ew?  cf.  cambr.  ad- 
naboty.  me  an  nabow  dyougel  (ego  novi  eum  probe)  R.  2120. 

Aliquanto  plures  extant  formae  compositae  cum  radice  6.,  quarum  geuera 
sunt  duo:  prius  (a)  respondeus  fere  cambricis  ad  omnia  tempora  pertinet  nec 
vero  patet  ultra  certa  quaedam  verba,  alterum  (b)  coniicae  dialecti  proprium, 
quod  a  nullo  verbo  regulari  exclusum  videtur,  ad  futuri  potissimum  temporis 
defectum  supplendum  adhibetur. 

Fut.  prim.,  quod  praesentis  forma  "significatur,  sg.  1 .  pers. :  a.  mar  ny  wothe- 
faf  (leg.  wofe^haf^  ple  theth  pen  vyghterneth  (si  nesciam,  quo  abierit  caput  regali- 


•  3.  pers.  sing.  gallag  P.  245,  3.  255,  3.  D.  26T0.  3018.  0.  253.  1097.  1627.  2764.  R.  39  etc, 
plur.  galsons  (abierunt)  R.  660;  praet.  sec.  uake  (ierat)  P.  207,  2;  ptc.  prt.  gyUys  (progressus)  0. 
1636.  1682.  R,  809.  1065.  2247.  2616;  ac,  m  fallimur,  3.  sing.  praes.  ny  yl  an  gyst  ynyblai  (non 
latrat  trabes  in  loeum  suum)  0.  2528. 
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tatis)  R.  719.  b.  vn  deyth  a  tkue  yredy  man  taheihaf  ol  thywhy  (dies  quacdaio 
veniet  certo,  qua  id  repeQdam  omne  vobis)  D.  269,  3.  pers.  (frequentissima 
eadem  in  constructione  impersonali):  a.  my  anafyth  dysosy  (agnoscam  tibi; 
cambr.  adnabyd')  0.  1788.  me  a  wo(r)thvyth  (sciam),  ty  ati  gothoyth  (scies  id) 
D.  63.  84c>.  me  a  vyn  mos  the  vyras  hag  a  icothfyth  (volo  ire  visum  et  sciam) 
0.  1400.  ay  frttt  hy  nep  theppro  a  wovyth  cpsyl  an  tas  (de  illius  fructu  qui 
ederit,  sciet  consilium  patris)  0.  188.  y  whyrvyth  an  tyrmyn  (fiet  tempus)  0.  45. 
yn  della  mar  a  whyrfeth  (lioc  modo  si  eveniet)  R.  347.  b.  ef  a  duloyth  Ji3 
(ille  repeudet  tibi)  P.  115,  4.  ny  daluyth  brani  (non  valebit  peditum)  D.  3078. 
my  an  talvyth  thyugh  (rependam  id  vobis)  0.  2387.  ef  ath  caruyth  (amabit  te), 
theth  lavurow  y  krcsen  hag  uth  carvyth  bynary  (verbis  tuis  credamus  et  usque 
te  amabimus)  D.  1846.  2872.  me  an  caruyth  (amabo  eum)  D.  1703.  ny  an  yvyl- 
nyth,  why  an  guylcyth,  unj  am  gwylvyth  (videbimus  id,  videbitis  eum,  videbitis 
me)  R.  53.  D.  1332.  P.  93,. 4.  \y  a  wylfyth  (videbis)  0.  716.  827.  1449.  ef  a 
wyifyth^  why  a  tohylfyth  (videbit,  videbitis)  R.  2384.  D.  2208.  ty  a  weJfyeth  (vi- 
debis)  O.  790.  te  an  prenvyth  (id  redimes,  lues)  P.  155,  2.  y  a  dreylfyth  (ver- 
tentur)  0.  1817.  mar  clewvyih  agan  guary  (si  audiet  ludum  nostrum)  O.  2134. 
p&pettag  vo  an  harth  wyr  a  clevfyth  oii  voys  (quisquis  est  a  parte  vera,  audiet 
meam  vocem)  D.  2026.    wy  a  glewyth  (audietis)  P.  132,  4. 

Coni.  sing.  1.  pers.:  a.  mar  scon  del  thyffyf  thotho  (simulac  venero  ad 
eum)  D.  973.  b.  pan  cleufyf  vy  an  tan  tyn  (cura  sensero  ignem  acrem)  0. 
1351.  2.  pers. :  a  pan  dyffy  Jet  pow  (cum  veneris  in  regiouem  tuam)  P.  193, 
2.  ol  an  tyr  an  bwyfy  (omnis  terra  quam  possidebis)  O.  581.  lowenna  tekca 
gothfy  ihesu  ov  map  kevarwouth  (quam  scis  laetissime,  pulclierrime,  lesum  filium 
raeum  institue)  D.  1042.  ty  gynef  sollathyth  gothfythy  grygy  yn  fas  (tu  mecum 
dudum  ut  scires  credere  bene)  R.  2381.  3.  pers.:  a.  pan  dyffo  yn  ow  goloc  (cum 
veuerit  in  couspectum  meum)  R.  964.  ahanes  a  theffo  (quicunque  veniet  e  te), 
haga  jieghys  a  theffo  anethe  y  (et  liberi  eorum  qui  venient  ex  illis)  0.  406.  2835. 
goef  terniyn  a  theffo  deuones  a  brys  benen  (vae  illi  qua  die  accidet  ut  veniat  e 
tempore  mulieris)  R.  1349.  na  theffo  glaw  aberveth^  na  theffo  glaw  (ne  intret 
pluvia,  ne  veniat  pl.)  O.  1076.  2488.  na  theffo  onan  yn  beys  the  iryge  omma 
neffre  (ne  veniat  quisquam  in  mundum  ad  morandum  hic  unquam)  0.  1577. 
na  theffo  na  moy  yn  pow  (ne  veniat  amplius  in  regionem),  na  theff^o  den  vyth 
gynen  (ne  quisquam  veniat  nobiscum)  R.  2176.  2393.  na  theffo  thym  an  mernans 
(ue  veuiat  mihi  mors)  D.  1089.  dreheuel  kyn  ieffo  (etsi  surrecturus  est),  ken 
teffo  y  ges  gohk  (etsi  veniat  in  conspectum  vestrura)  R.  386.  1861.  antecryst 
bys  niay  teffo  (douec  veniat  Antichristus) ,  gynen  may  teffo  (ut  veniat  nobis- 
cum)  R.  239.  2330.  pynag  a  ivharfo^  pepynagol  a  wharfo^  pypenagol  a  icharfo, 
puppcnagol  a  rcharfo  (quidquid  accidet)  0.  1698.  1736.  R.  671.  1538.  yn  della 
thyn  re  wharfo  (ita  nobis  fiat)  0.  667.  awos  tra  vyth  a  warfo  (id.)  O.  2355. 
neb  an  gothfo  gorthyhe.s  (qui  sciet  eum,  respondeto),  ma  na  wothfo  gorthyby  (ut 
nesciat  respondere)  D.  775.  1060.  na  wothfo  (quod  nesciat),  mar  cothfo  (si 
sciat)  0.  190.  2119.  b.  my  ny  gafafynno  ken  may  cothfo  thym  y  lothe^  y  d^mpne 
(ego  non  invenio  causam  in  eo  ut  deceat  me  eum  occidere,  damnare)  D.  1798. 
2033.  my  a  vyfh  an  kynso . . .  a  perfo  uo  meystry  (ego  primus  parabo  negotium 
meum)  0.  2164.  pan  glevfo  (cum  audiet),  may  clewjo  (ut  audiat)  D.  372.  .3063. 
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Plur.  1.  pers.:  a.  a  rak  pilat  . . .  pan  ihe(fyn  ny^  theth  wlascor  pan  deffyn  ny 
(cum  venerimus  nos  in  conspectum  P.,  in  regnum  tuum)  R.  565.  773.  2.  pers. : 
a.  7nay  tyffough  oi  the  sylwyam  (ut  perveniatis  omnes  ad  salutem)  R.  2388. 
may  wothfough  (ut  sciatis)  D,  2156.  3.  pers.:  a.  may  tyffons  omma^  may  teffons 
omnia  (ut  veniant  huc)  O.  2279.  2408.  kyn  teffons  y  (quamvis  illi  veniant)  R. 
392.   a  cothfons  (rectius  -fem^  si  scirent)  D.  2776. 

Imper.  2.  plur.:  a.  gothver^ough  ^  gothfetheuah  (scitote)  P.  63,  3.  141,  3.  R. 
1574.  1774. 

Praes.  (fut.)  sec.  sing.  1.  pers.:  a.  may  wothfen  (ut  scirem)  D.  1287.  a 
cnffan  (si  scirem,  si  scivissem)  R.  2542.  Cr.  672.  2.  pers.:  a.  an  gothfes  (si  id 
scires)  O.  151.  may  woffas  thym  grassow  (ut  scias,  habeas  mihi  gratias)  Cr. 
730.  3.  pers. :  a.  mar  teffa  tus,  may  teffe  tus  (si  venirent,  ut  v.  homines)  P. 
27,  4.  249,  4.  Je  Ihus  cst  may  teffe  ol  an  greff  han  belyny  (lesu  Christo  ut  ve- 
niret  omnis  aerumna  et  contumelia)  162,  4.  pan  dcfe  thy  ivlascor  ef  (quando 
veniret  in  regnum  suum  ipsius)  R.  273.  na  thefa  then  nef  (ut  non  veniat  ad 
caelum)  Cr.  469.  a  ban  nages  a  wothfe  (quoniam  non  est  qui  sciat)  P.  158,  4. 
re.  rcoffe  (sciat)  0.  530.  Plur.  3.  pers. :  a.  aooroiv  thys  may  teffens  (cras  ad  te 
ut  veniant)  O.  2417.  b.  me  a  vynse  a  talfens  myl  pons  thotho  (vellem  valerent 
mille  pondo  ei)  D.  211. 

Praet.  prim.  siug.  3.  pers. :  a.  an  termyn  re  deoe.,  lemmyn  deoe  ken  termyn 
(tempus  venit,  nunc  venit  aliud  tempus;  cambr.  dyuv^  P.  48,  3.  75,  3.  lemniyn 
thys  my '  re  deve  (nunc  ad  te  veni)  R.  2620.  pyth  yo  an  marth  a  loharfe  (quid 
est  miraculum  quod  factum  est?)  R.  1263.*     De  nabow  (novi)  vid.  supra. 

Praet.  sec.  sing.  3.  pers.:  a.  ef  a  wothfye  (ipse  sciret)  D.  490.  maga  fure 
te  a  vea  avel  dew  es  awartha  hag  a  vffya  pub  tra  (aeque  sapiens  esses  ac  deus 
qui  est  in  excelsis  et  scires  omnem  rem)  Cr.  598. 

Passivae  formae  sunt  exempla  participii,  unum  brevioris  formae:  yn  egip 
wkyrfys  yv  cas  (in  Aegypto  factus  est  tumultus)  0.  1415;  cetera  longioris:  de- 
ueyis^  deaejys,  deuethys,  deoethys,  dypythys,  dioiihys  (qui  venit,  qui  adiit)  P.  10, 
1;  152,  4.  156,3;  200,  1.  253,  1;  D.  254;  280;  328.  icharvethys,  wJmrfethys 
(factus)  O.  620.  2082;  883.  1542.  1548.  D.  1943.  R.  1260.  gothvethys  mar  pyth 
(si  scietur)  0.  1520. 

Inlinitivus  e  forma  bos\  ov  tevos,  ow  tevos  (veniens)  O.  1741.  R.  2147. 
wharfos  (accidere)  R.  229.  2439.  2480.  gothvos^  gothnos,  gothfos  (scu-e)  0.  2098; 
D.  1672;  0.  751.  821.  R.  468.  1203.  1750.  2299.  2608.  govos  (id.)  0.  2102.  goth- 
fes  (id.)  R.  195.  gothvas  Cr.  376.  asswonvos^  aswmvos,  aswonfos  (cognosceie)  P. 
63,  4.  D.  966.  1499.  R.  862.  aswonfas  (id.)  R.  769.  Ad  formam  bones  redit 
deiiOnes  (venire)  R.  1350.  2302.   ov  teuones  (veniens)  P.  61,  3.  93,  4. 

Aremorica  composita  radicis  1.  non  invenimus  nisi  forte  unum:  mafra- 
gilite  n  emev  (fragilitatem  meam  novit)  MJ.  90 a.  hervez  pep  unan  a  ezneu  (se- 
cundum  unumquemque  qui  scit)  101  b.  nen  ezneu  den  (nemo  eum  cognovit) 
130b.  Idem  impers.  constr.:  me  a  plen  a  ezneu  (plene  scio)  65 b.  me  eznco 
(scio)  Buh.  96,  21.    mcn  ezneu  (scio  id,  cognovi  eum)  MJ,  86 a.  209 b.   nyn  ezneo 


*  Simplices  eiusdeio  verbi  formae:   oi  annolho  ckt  whyrijs  (oinne  de  eo  sicut  aecidit)  R.  1190. 
del  whane  (ut  accidcrdt)  P.  i:}2,  4. 

Zeuss,  ckamm.  c£lt.    EO/  II.  37 
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(novimus  eum)  Buh.  184,  10.  huy  a  ezneu  (novistis)  MJ.  25  a.  53 a.  huy  goar 
certen  hac  en  ezneu  (certo  scitis  et  cognovistis  eum)  195b.  Cambrico  fieu  re- 
spondet  biow.  dre  guyr  hoary  men  biou  (per  iustum  ludum  eam  possideo,  tuni- 
cam)  MJ.  147  a.  ny  biou  mr  (possidemus  eum  certo)  88  b.  hvy  byou  (habetis 
eum)  79  b.  huy  hiou  knech  hatnou  (habetis  et  excelsa  et  profunda)  237  a;  aliae 
formae  non  inveniuntur. 

Paulo  plura  sunt  composita  rad.  6. 

Praes.  prim.:  mar  gouezaff  (i.  e.  gouzuezaff^  p.  144;  si  sciam)  Buh.  90,  8. 
en  lech  maz  hoarvez  ez  vez  sclaer  (quo  loco  accidit,  manifestum  est)  MJ.  20Gb. 

Coni.  et  fut. :  ez  duy  an  dez  m,o  en  govzvezy  (venict  dies  quo  id  scies)  MJ. 
52  a.  me  gouzvezo  (sciam,  comperiam)  224  b.  en  divez  ez  hoarvezo  (tandem  ac- 
cidet)  119b.  hoaruezet  rez  a  hoa^-^iezo  (fiat  quae  lex  fiet)  Buh.  168,  1.  Plur. : 
caU  as  bontez  a  gouezhimp  (multum  bonitatis  sciemus)  52,  12,  ma  en  gouznihef 
(ut  sciatis  id)  MJ.  39  b.  164  b.  ma  en  gouviet  (id.)  21 9  b.  ny  ho  gray  ev  berr 
quen  enserret  nia  aznavihet  (brevi  vos  ita  includemus,  ut  cognoscatis)  164  a. 

Imper.:  gmizvez  (scito)  MJ.  184a.  3.  pers.:  ahanen  cren  me  men  temio 
hoaruezet  rez  a  hoaruezo  (abibo  protinus  hinc,  fiat  lex  quae  fiet)  Buh.  168,  1. 
Plur.  2.  pers.:  goiuvezet  (scitote)  MJ.  fq.  ut  9b.  12a.  14b.  30 b.  36b.  59a.  182b. 
184b.  187  a,  218a.b.  226a.  qouxuizit  ha  na  tardit  pas  (scitote  neve  tardetis) 
Buh.  150,  17. 

Praes.  sec:  ret  ez  gouffenn  me  (necesse  est  sciam  ego)  MJ.  210  b.  a  pos- 
sibl  ve  ez  hoarfe  quet  (num  possit  fieri  ut  accidat?)  167a.  vn  guez  arall  antra 
se  rac  na  hoarfe  goall  (ne  iterum  huius  rei  neglectio  accidat)  Buh.  74,  10.  oz 
deurfe,  ouz  deurfe^  ho  deurfe  (vobis  placeret)  supra  p.  521 .  Plur. :  pa  goufhemp 
ptou  ve  . ..  ez  ve  hep  truez  labezet  (si  sciremus,  quis  esset,  sine  clementia  lapi- 
daretur)  MJ.  58  b. 

Praet.:  eoel  maz  hoarvoe  (sicut  aecidit)  MJ.  221  b.  ny  hen  aznavoe  (c^gno- 
vimus  eum)  211  b.  y  en  aznavoe  (cognoverxmt  eum)  202  b.  221  b. 

Passivae  formae  coni.  vel  fut. :  arriu  eo  dez  maz  gauzuezher  (advenit  dies 
quo  scietur,  ut  sciatur)  Buh.  84,  12.  Inprimis  particip.  praet.:  da  guelet  coant 
ho  carantez  hac  an  guirionez  gouzuezet  (ad  videndam  belle  caritatem  vestram  et 
veritatem  compertam)  36,  12;  praesertim  in  temporibus  compositis:  araeu.v  euez 
gouezet  (comperi  quoque)  88,  17.  mar  be  gouzve[ze]t  (si  sciretur)  MJ.  221  a. 
han  truez  so  hoarvezet  (et  miseriam  quae  accidit)  206 a.  pe  huy  na  guel  pebez 
synou  80  hoarrezet  (an  non  videtis  quae  signa  facta  sint?)  147  b.  petra  neuez  so 
hoaruezet  (quid  novi  accidifc?)  Buh.  56,  10.  74,  1.  ne  gon  en  dez  pehez  so  hoar- 
uezH  (nescio  hodie  quid  acciderit)  58,  14.  aznavezet  eu  guenez  glan  (cognitus 
est  a  te  pure,  dolor)  MJ.  67  b.*  Apud  Man.  gouezet^  oarvezet,  anavezet,  praeterea 
falvezet  (valens),  teurvezet  (volens),  faluezet  (desiderans). 

Infinitivi  plui'a  sunt  exempla:  hoaruout  ('coutingere'),  aznauout  ("^noscere, 
cognoscere)  cum  derivatis  aznauoudec  ('cognitor)  et  aznaiioudeguez  {' B^nitio)^ 
goutuout  (scire),  dagouzvout  ('scilicet'),  deuruouty  deruout  ('velle'),  taluout 
(  prodease,  valere')  Cath.  Apud  Man.  ampliore  fonna  oarvczout  (accidere), 
teuroezout  (velle)  —  ut  hod.  c  hoarvezout  vel  darvezout  (accidere),  anavezout  (co- 


*  Adiectivi  vitn  cODtinet  foiina  simplicior  hazuat  Cnotus')  Cath.  Bub.  46,  7.  100,  19. 
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gnoscere)  —  cetera  emoUito  v:  anaout  (hod.  anafout,  anavout,  anaout  Lgn,), 
cfouzout,  tallout^  fallout  (desidereLre),  arruout  {skdvemre,  i.  q.  arnuout  MJ.  188b), 
ac  iam  in  Bnh.  aouzout  (scire)  34,  20.  170,  18.  MJ.  205  b.  da  gouzout  (ad  scien- 
dum)  Buli.  18,  19.  20,  20.  50,  2.  MJ.  145  a.  209 b.  kep  [honl  gouzout  (ut  nescia- 
mus)  217b.  Quare  forsitan  eadem  emoUitio  sit  statuenda  in  dleout  ('debere'), 
deseuout  ('reri,  putare')  Cath.,  aliis  quae  supra  p.  535  attulimus. 

IV.  Formis  verbi  substantivi  radicis  1.  cambrice  praeteritum  quoque  au- 
getur,  praesertim  secundarium,  radicis  A  (sive  potius  AG?  =  hib.  ic^  p.  504), 
cum  compositis  DAW,  GWNA,  quorum  praeteritum  primarium  AETH  (ivit), 
DOETH  (venit),  GWNAETH  (fecit)  eandem  flexionis  normam  sequi  solet 
quam  hu  (fuit).  Formas  igitur,  quae  traduntur,  enumero  sub  a  b  c.  Praeterito 
primario  subiungo  sub  littera  d.  formas  eandem  analogiam  sequentes  verborum 
gornc  defectivi  (fecit,  quo  ut  lat.  coepit,  cambr.  gwnaeth  clrcumscribuntur  alia 
verba)  et  duc  (sumpsit,  duxit),  quod  communem  ceteroquin  regulam  sequitur, 
denique  singulares  quasdam  eiusdem  modi  formas  aliorum  verborum.  Concor- 
dant  fere  cornica  et  aremorica,  nisi  quod  pro  cambr.  gwnu  (hib.  gni)  substituitur 
corn.  gwra,  arem.  groa  (vel  gra).  Cui  praeter  composita  addimus  propter  quan- 
dam  flexionis  similitudinem  com.  arem.  RO  (dare)  cum  composito  cornico  doro 
(afferre).  Ceterum  rjiscentur  significationes  eundi  et  veniendi;  de  oircumscri- 
ptione  temporum  cum  cambrice  tum  cornice  et  aremorice  facta  per  givna,  gu)ra, 
groa  significavlmus  p.  545. 

Praes.  (fut.)  prim.  exempla  cambrica: 

a.  Sing.:  gd  af  heno  (ibo  hac  nocte)  Mab.  2,  19.  minneu  aaf  minheu  a  af, 
miui  aaf  (ego  ibo)  1,  237.  2,  11.  19.  aey  di  y  erchi  ymi  henffic  march  ac  arueu 
heb  yr  owein  .  .  .  af  heh  y  uorwyn  (ibisne  tu  curatum  commodandura  niihi  equum 
et  arma?  inquit  O.;  ibo,  inquit  puella)  1,  29.  att  y  wreic  sowyhaf  a  gery  yd 
ey  di  (ad  mulierem,  quam  maxime  amas,  ibis  tu)  1,  278.  nyt  a  kei  or  Uys 
allan  (non  ibit  C  ex  aula)  1,  250.  vn  or  ffyrd  hynn  aa  ym  lys  i  (una  ex  his 
viis  it  ad  meam  curiam)  1,  274.  Plur.:  ac  ydawn  y  wlat  arthr.  ar  mevnt  mwyhaf 
aaUom  ni  o  drwc  awnawn  yno  (ibimus  ad  terram  A.  et  quantumcuuque  poteri- 
mus  faciemus  mali  ibi)  2,  242.  yr  fford  issot  ydavm  ni  (via  deorsum  ibimuf^ 
2,  62. 

b.  Sing. :  or  mynnir  vy  nyvot  y  mywn  rm  adeuaf  (si  placet  venire  me  iutus, 
ego  veniam)  Mab.  1,  250.  aro  ui.  yno  ydeuaf  (expecta  me,  veniam  illuc)  2, 
57.  pa^i  le  pan  d.eui  di.  pandeuaf  o  lys  arthur  (unde  venis  tu?  venio  ex  aula 
A.)  1,  243.  o  deuy  d.i  (si  venies  tu)  3,  272.  y  dyd  y  kychwynnych  odyma  ti  a 
doy  y  lys  meibon  y  hrenhin  y  diodevueynt  (quo  die  profeotus  eris  hinc,  tu  ve- 
nies  ad  aulam  filiorum  regis  passionis)  1,  271.  ot  ey  di  yno  ny  doy  yn  vyw  (si 
ieris  illuc,  non  redibis  vivus)  1,  292.  aphan  daw  (et  cum  venit)  2,  26.  ny  daw 
ehun  yno  (non  venit  ipse  huc)  2,  15.  adaiv  hitheu  yma  (venitne  illa  huc?)  2, 
217.  ac  yn  ol  y  twrvif  y  daw  kawat  adoer  (et  post  strepitum  veniet  imber  fri- 
gidus),  ac  ar  hynny  y  daw  kawat  oadar  (et  postea  veniet  vis  avium)  1,  8. 
Piur. :  ni  adown  y  waret  itt  (nos  veniemus  ad  id  tradendum  tibi)  2.  236.  o  pa 
le  pan  deuwch  chwi.  pan  deuwn  o  gernyw  (unde  venitis  vos?  veniiuus  e  Cor- 
nubia)  2.  28.   y  deuant  wy  yth  gyrchudi  (veuient  illi   ad  quaereudum  le)  1,  14. 

37* 
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c.  Sing. :  0  gallaf .  .  .  mi  ac  gwnaf  (si  potero,  ego  id  faciam)  Mab.  1,  243. 
mi  awnaf  (faciam  ego)  1,  2.  3,  18.  heth  aioney  di  yma  (qnid  facis  isticr^),  heth 
awney  di  (quid  facis  tu?)  1,  31.  243.  apky  un  aivney  ditheu  (et  utrum  facies  tu?) 
1 ,  34.  ath  gyrchv'  avma  (et  incurrere  in  te  faciet ,  incurret  in  te)  1 ,  8.  Plur. : 
drwc  awnawn  (malum  faciemus)  2,  242.  j>y  wattivar  awneivch  (quam  irrisionem 
facitis?)  3,  270.    disgynnu  ar  y  prenn  awnant  (descendent  in  arborem,  aves)  1,  8. 

Cornica:  a.  (de  consonis  intromissis  cf.  p.  549)  sing.:  ythaf  (eo,  ibo) 
0.  339.  999.  1473.  R.  200.  240.  1798.  1905.  2032.  2400.  j^le  ythaf  (quo  ibo?)  R. 
1665.  ny  won  vyth  pethaf  lemyn  (nescio  proreus  quid  fiam  nunc)  O.  355.  my 
nynsaf  (ego  non  ibo)  R.  811.  ytheth  (ibis)  0.  2295.  pyle  ytheth  (quo  is?)  R. 
851.  prag  ythetha  eryhyn  (cur  occorris  tu  ei?)  R.  241.  marseth  (si  is)  0.  2652. 
R.  2362.  then  mernans  ol  an  try  a  (ad  mortem  onines  tres  ibunt)  D.  2490.  yth 
a  then  nef  (ad  caelum  ibit)  R.  288.  nyma  (non  it)  0-  1878.  1913.  R.  760.  1480. 
2214.  my  a,  me  a  (eo,  ibo),  ty  a  (is,  ibis),  ef  a  (it,  ibit)  fq.  ny  a  (imus,  ibi- 
raus)  R.  250.  2403.  why  a  (ibitis)  D.  2340.  Plur. :  fattel  eny  (quomodo  ibimas 
nos?),  ny  won  fattel  en  (nescio,  quomodo  eamus)  D.  2991.  2997.  ple  then  (quo 
ibimus?)  R.  2391.  ny  wothen  rag  ponvotter  pytheen-^yn  gveel  py  yn  cos  (nescimus 
propter  perturbationem,  quo  eamus  in  campo  aut  in  silva)  O.  364.  yth^ugh 
(ibitis)  R-  378.  1289.   marsevgh  (si  itis)  0.  2185. 

b.  Sing. :  ytof  yji  vieth  (veniam  una)  R.  610.  ple  tof  na  ple  ythaf  (quo  ve- 
niam  aut  quo  ibo?)  R.  1665.  venythe  ny  thof  (nunquam  veniam)  O.  2151.  byth 
ny  thueth  (nequaquara  venies)  R.  115.  1089.  mar  ny  thueth  (si  uon  venis)  R. 
1990.  prag  na  theth  (cur  non  venis)  0.  258.  prag  na  thuete  nes,  prage  na  theta 
nes  (cur  non  accedis  tu  propius?)  0.  149.  Cr.  543.  an  vr  may  tuth  an  nef 
(horam  qua  venies  ex  caelo)  R.  882.  fatiel  thuth  tegy  (quomodo  venis  tu?)  R. 
260.  ny  thuc  (non  venit,  non  veniet)  0.  1102.  D.  1750.  2730.  2754.  2755.  R. 
330.  2139.  2226.  mar  ny  thue  (nisi  venit)  R.  437.  y  tue  (veniet)  D.  1921.  1937. 
1949.  1960.  2199.  R.  1223.  mar  tue  (si  veni^t)  0.  399.  2064.  D.  2501.  3040. 
3070.  mar  a  tue  (si  veniat)  D.  2961.  mar  te  P.  149,  3.  203,  3.  mar  a  te  170, 
3.  hynyges  yv  neh  a  thue,  henegas  yw  neh  a  the  (benedictus  est  qui  venit)  D. 
274.  P.  30,  2.  ow  thorment  a  the  scon,  ow  thennyn  a  the  yn  scon  (cruciatus  meus, 
tempus  meum  veniet  celeriter)  D.  541.  P.  37,  2.  a  je  (veniet.  qui  veniet)  66,  3. 
149,  2.  169,  2.  Plur.:  pan  theugh  mar  freth  (quando  venitis  tam  audacter)  D. 
1115.  dyskis  fatel  dons  thoo  hemeres  (instructi,  sunt  homines,  quomodo  perve- 
niant  ad  me  capiendum)  61,  4,  prag  na  Jons  genas  omma  (cm*  non  veniunt 
tecum  huc?)  78,  2.  the  gryst  y  tons  Jy  syndye  (ad  Christum  veniunt  ad  eum 
violandum)  97,  4. 

c.  Sing.:  gvraf  guraf  (faciam)  O.  25.  402;  1988.  2614.  R.  1624.  ny  vrraf 
(non  f.)  0.  1253.  1488.  D,  500.  my  ny  wraf  me  ny  wraff  (ego  non  faciam)  D. 
901.  2244.  P.  155,  1.  pan  dra  raf  Jys  (quid  facio  tibi?)  46,  2.  pandra  wrama 
(quid  faciam  ego?)  O.  698.  1274.  mar  qureih.,  mara  qureth,  mar  qwreth  (si  fa- 
cies)  O.  1284.  1495.  Cr.  220.  prng  y  whreth  (cur  facis?)  Cr.  635.  in  ny  wretk 
(nonne  facies?)  P.  146,  3.  mar  omwreyth  claff  (si  facis  te  aegrotum)  155,  2. 
prak  y  wretd,  mar  a  qureta^  prag  na  wreta^  mar  ny  wreta  (cur,  si,  cur  non,  si 
non  f.  tu)  D.  1105.  1385.  2981.  R.  1088.  ha  henna  saw  agas  gura  (ille  salvum 
te  [vos]  faciet)  R.  1599.   mar  qara,  mar  qwra  (si  faciet)  0.  598.  1520.  Cr.  1179. 
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del  wra  (ut  facit)  P.  12,  4.  21,  3.  •myghtern  nep  a  ytnura  (regcm  qui  se  facit) 
D.  2222.  mah  du  ef  a  omu-ra  (fiiiam  dei  is  se  facit)  P.  143,  2.  ef  a  wra,  ef  a  ra 
(ipae  faciet,  facit)  0.  638.  1527.  Cr.  2017.  P.  60,  4.  an  temple  ef  a  thys-wra 
(templum  ille  delebit)  D.  1696.  Constr.  impers. :  my  a  wra,  me  a  wra,  my  a 
ra  (facio,  faciam)  O.  100  etc.  749  etc.  248.  my  an  gura,  me  an  gura,  me  an 
gwra  (faciam  id)  D.  958.  1355.  Cr.  1099.  me  as  gura  (f.  eos)  P.  158,  3.  ny  an 
gura,  ny  an  gura  ef  (faciemus  id)  R.  1998.  1883.  Plur.:  mar  quren  (si  facimus) 
0.  390.  ny  wrsn  (non  faciemus)  0.  1706.  D.  2334.  pendra  wreny  (quicquid  f. 
nos)  D.  190.  gureugh  drehevel  (erigitis)  0.  2452.  ny  wreugh  why  tryge  (non 
manebitis  vos)  O.  317.  mar  qureugh  ov  wylas  (si  quaeritis  me)  D.  1121.  y 
wregh  ysethe  (sedebitis)  D.  814.  rag  nown  y  lorons  clayndere  (fame  exanima- 
buntur)  0.  400.  ny  wrons  vry  my  the  crye  (non  curant  me  clamantem)  D.  2249. 
ny  wothons . . .  py  nyl  a  u*rons  (nesciunt  utrum  faciant)  D.  2775. 

Sinff.:  y  rof  hynwyn  thcn  puskes  (do  nomina  piscibus)  O.  135.  rof  thys  ov 
thour,  rofihys  ow  tyr  (dabo  tibi  aulam.  terram  meam)  0.  2110.  R.  857.  ov  mol- 
leth  a  rof  thyso  (maledictionem  meam  do  tibi)  0.  585.  ny  rof  bram,  me  ny  roj 
hrarn  (non  do  ventum,  nihil  curo)  D.  1461.  2779.  dre  Je  oay  a  reyth  (osculo 
tuo  quod  das)  P.  66,  2.  y  reyth  husyl  (das  consilium)  D.  472.  pyth  a  cusyl  a 
reth  thym  (quid  consilii  das  mihi?)  0.  1814.  the  theo  plos  tegey  ny  re  nan  nyl 
thyn  (tuus  deus  sordidus  neutrum  dat  nobis)  O.  1809.  my  a  re,  me  a  re  (do, 
dabo)  D.  1151.  O.  1472.  2399.  2463.  2715:  D.  512.  R.  92.  387.  my  as  rc,  mc  as 
re  (d.  ea)  0.  2590.  R.  674.  Piur.:  then  keth  irana  crygyans  ren  (eidem  iili  rei 
fidem  dabimus)  D.  2406. 

3.  pers.  sg:  hagan  doro  the  anken  (et  inferet  nos  in  soliicitudinem)  0.  225. 
lyf  hras  my  a  thoro  (diluvium  magnum  afferam)  0.  981.  my  a . . .  hagh  a  thoro 
an  asen  (ibo  et  afferam  asinam)  D.  192.  me  an  doro  theugh,  thetigh  me  an  doro 
(afferam  eum  ad  vos)  D.  997.  1471.  me  as  doro  (afferam  eos)  D.  2332.  hys 
omma  ny  an  dora  (-o  consonantiae  causa;  huc  enm  afferemus)  R.  1789.  Con- 
tractum:  the  an  drow  (tibi  id  affero,  nuntio)  D.  3121. 

d.  3.  pers.  sg. :  an  schath  an  dek  the  yfern  (scapha  portabit  eum  ad  inferos) 
R.  2235.  me  as  dek  (portabo  eam,  crucem)  D.  2621.  te  a  Jek  an  gro-ws  (portabis 
crucem)  P.  174,  2.  ny  ath  deg  hys  gorfen  vys  yn  ponow  the  wroweths  (abduce- 
mus  te  ad  iacendum  in  poenis  ueque  ad  finem  mundi)  0.  903.  mars  ty  a  iheg 
a  neyl  pen  (nisi  portabis  alteram  extremitatem)  0.  2814. 

Aremorica:  a.  (de  consonis  intromissis  cf.  p.  550)  sing.:  pan  af  dren 
bro  (cum  eo  per  terram)  Buh.  206,  5.  emf  fall  (incedo  debilis)  90,  25.  quen 
sempl  ezaff  (tam  debiiis  incedo)  94,  21.  quement  maz  aff  ne  guelqf  gour  (quo- 
cunque  eo,  neminem  video)  96,  3.  quement  mazaf  ne  songiaf  quen  (quocunque 
eo,  non  cogito  aliud)  MJ.  20b.  penaujr  ezafme  en  he  facc  (quomodo  eo  ego  in 
eius  conspectum?)  124  b.  preder  maz  ez  (cogita  quaiis  incedas)  Buh.  72,  3.  pe- 
naux  ezez  plen  diguenef  (quomodo  is  totus  a  me?)  MJ.  127  b.  goaz  oz  goaz  eza 
dif  (peius  peiusque  fit  mihi)  Buh.  118,  16.  pelech  ez  ahy  (quo  iila  it?)  34,  21. 
oll  gant  an  matez  ez  a  (omne  per  anciliam  abit,  perit)  MJ.  201  a.  evelse  eza  holl 
madou  (sic  pereunt  omnia  bona)  201  b.  pan  a  digueneff  (quando  discedit  a  me) 
130  a.  Post  vocalem  ia,  ya,  ut  post  particuiam  verbaiem  a:  e  holl  goat  aya  di- 
gantaf  (omnis  eius  sanguis  decedit  de  eo)  MJ.  108a.    me  eo  Gildaa . . .  aia . .  . 
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da  sarmon  (ego  sum  G.  qui  eo  sermocinatum)  Bnh.  50,  20;  item  cum  pronomine 
modo  impersonali:  one  ia  (eo)  44,  1.  me  ya  10,  18.  18,  12.  80,  12.  100,  26. 
116,  6.  126,  7.  21.  176,11.  MJ.  18a.  46b.'61a.  88b.  184a.  I95b.  215b.  226a. 
228a.  me  aia  Bub.  6,  12.  18,  19.  20,  19.  34,  13.  138,8.  162,  1.  me  aya  10,  21. 
14,  8.  MJ.  199  a.  216  a.  224b.  ny  aya  (imus)  47  b.  Plur.:  mar  dmnifj  querzomp 
scaf  (si  ibimus,  proficiscamur  celeriter)  MJ.  184  b.  «<?  oun . .  .  piou  aplen  eu  an 
den  se  kac  aet  evalse  en  e  rout  (nescio  quis  plane  sit  iste  komo  et  itis  sic  in 
eius  vestigio,  i.  e.  in  cuius  vestigio  sic  itis)  78  a.  mar  det  en  ho  rancun  (si 
inciditis  in  eorum  odium)  22  a.   mar  deont  da  jin  (si  pergent  ad  finem)  22  a. 

b.  Sing. :  \deuann  (venio,  =  deuaff)  Lgn.]  pehan  duez  te  (uude  venis  tu  ?) 
MJ.  89  b.  ez  deu  penet  dre  pechet  den  (venit  tormentum  per  peccatum  hominis) 
68 a,  ez  deu  graguez  (veniunt  mulieres)  21 8b.  an  poan  se  a  deu  d,re  pechet 
(supplicium  istud  venit  per  peccatum)  68 a.  mar  deu  en  bet  de  appetit  (si  per- 
veniet  in  mundo  ad  appetitum  suum),  mar  deu  den  de  sourprenaff  (si  pervenit 
bomo  ad  opprimeudum  eum)  Buh,  84,  22.  156,  2.  pan  deu  dif  coff  (si  venit  mihi 
memoria)  118,  18.  Plur.:  pan  deuont  e  scaf  da  hezaf  anafcon  (cum  perveniunt  eo 
ut  fiant  animae)  MJ.  13  a. 

c.  Sing. :  ez  groaff  (facio)  Buh.  172,  22.  ne  groaff  (non  facio)  204,  2.  ez 
graf  souez  (facio  stuporem,  stupeo),  maz  graf  soez  (ut  stupeam)  96,  1 7.  14.  ez 
graf  joae  (gaudeo)  MJ.  6b.  ne  gousot  quet  hre^nan  perac  ez  graf  me  net  (nescis 
nunc,  cur  ego  id  faciam  sincere)  52  a.  hoz  caret  a  graf  (amo  vos)  Buh.  114,  2. 
ne  gon  en  noar  pez  a  grajff  (nescio,  in  terra  quid  faciam)  4,  12.  trugarecat . . . 
a  graf,  trugarecat . .  .a  raf  (gratias  ago)  MJ.  40  a.  15a.  ne  graf  goap  (non  facio 
ludibrium)  27  b.  ne  graf  sy  (non  dubito)  35  b.  ne  raff  le  (nou  iuro)  61  a.  ne 
raf  estim  (uihili  aestimo)  232  b.  ne  gon  pe  raf  (nescio  quid  faciam)  191  b.  rac 
maz  gruez  clem  (quia  quereris)  Buh.  124,  11.  col  a  grez  fier  mancn  grez  (perdis, 
si  non  facis  confidenter)  164,  8.  nez  priso  den  mar  grez  quen  (nemo  te  magni 
aestimabit,  si  facies  aliter)  MJ.  61  b.  petra  eu  a  grez  te  aman  (quid  est  quod 
facis  tu  hic?)  77  b.  hoguen  dren  pez  yvez  ma  ern-grez  re  (sed  cur  etiam  te  facis 
regem?)  120 b.  comancc  a  groa  ma  anquen  (incipit  sollicitudo  mea)  Buh.  92,  14. 
mar  groa  quen  (si  facit  aliter)  156,  7.  hoz  comzou  cref  am  groa  grevet  (vestra 
vqrba  fortia  reddunt  me  gravatum)  MJ.  59 a,  quarantez  mam .  .  .  am  gra  sugct 
(amor  maternus  reddit  me  subiectam,  cogit  me)  41  a.  avn  gra  dreist  muy  pridi- 
riet  (quae  me  reddunt  maxime  sollicitam,  somnium  et  visio)  116a.  pez  son  am 
gra  confus  (quid  soni  reddit  me  confusum  ?)  Buh.  58,  3.  ne  gra  (non  facit)  62, 
14.  petra  a  mat  a  gra  (qnid  boni  facit  ?)  18,  20.  hoz  goulen  a  gra  (vos  poscit) 
138,  13.  pa  goufhemp  pimt  ve . . .  a  gra  don  ann  trayson  man  (si  sciremus  quis 
esset,  qui  facit  penitus  hanc  proditionem)  58  b.  nep  a  gra  louen  ma  enef  (qui 
laetam  reddit  animam  meam)  187a.  evel  a  car  a  gra  (ut  ipsi  libet,  facit)  21 3  a. 
un  glachar  yen  ara  em  coudet  (dolorem  gelidum  infert  animo  meo)  9b.  Im- 
personaliter :  me  groa,  me  a  groa^  nie  a  gra  (facio)  Buh.  144,  12.  120,  14.  50,  5. 
a  te  gra  goap  (facisne  ludibrium?)  MJ.  216  b.  Plur.:  ez  gruyt  gou  (facitis  in- 
iuriam)  104b.  dezaf  . .  .  mar  gruet  gracc  (ei  si  facitis  clementiam)  ll^a.  pell 
ere  diouch  ma  youll  ez  gret  breman  (procul  prorsus  a  meo  desiderio  facitis  nunc) 
42  b.  me  goar  petra  a  gret  aman  (scio,  quid  faciatis  hic)  18a.  coll  poan  a  ret 
(perditi.s  operam)  232  b.  gou  a  ret  (falso  agitis)  133a.  na  gousont  pez  a  greoni 
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quet  (neBciunt  quid  faciant)  139  b.  Hodie  abiecta  plerumque  g  tam  hic:  rann 
(=  graf.  facio)  quam  in  «eteris  temporibus :  rinn  (=  ffrif,  faciam),  riz  (=  ^nV, 
^m,  feci),  raen  (=  graen,  faciebam,  facerem)  etc. 

Sijig. :  dihuy  oar  undro  ez  roaf  an  gallout  man  (vobis  una  do  potestatem 
hanc)  MJ.  56  a.  ma  malloez  a  roaf  dan  bilen  (maledictionem  meam  do  nebuloni) 
74 a.  Wha  houzellou  . . .  da  mil  toucec . .  .  a  roaf  an  quentaf  pret  hac  ez  roaf  ma 
fry  (viscera  mea  mille  bufonibua  do  primo  quoque  tempore,  et  do  nasum  meum) 
98  b.  ha  quement  ameuco  .  . .  o  roaf  oll  dihuy  (et  qaidquid  habeo,  do  omne  vo- 
bis)  99 b.  a  rof  (p.  506).  3.  pers.  duplici  forma:  me  en  ro  dihuy  (do  eum  vo- 
bis)  MJ.  118  b.  me  luzas  . . .  am  em-ro  dihny  (ego  ludas  me  do  vobis)  97  b. 
rac  me  mem-ro  dirac  hoz  drem  (nam  do  me  coram  vobis)  Buh.  20,  14;  sed 
etiam:  men  re  (v.  1.  ro)  dit  da  mah  (do  eum  tibi  ut  filium),  dide  me  re  (v.  1.  ro) 
hy  da  bout  dit  mam  mat  (tibi  do  eam,  ut  sit  tibi  mater  bona)  MJ.  40  a.  nep  a 
rebithez  (qui  dat  vitam)  150  b.  men  re  dit  (do  eum  tibi)  153  a.*  Plur. :  na  reit 
diffme .  . .  nep  reapont  mat  (quod  non  datis  mihi  ullum  responsum  bonum)  43  a. 
■pez  reapont  gant  gront  a  reont  y  (quid  responsi  cum  ira  dant  illi?)  112b. 

d.  Secundum  regulam  communem :  ne  dougaf  tam  (nequaquam  porto)  MJ. 
133  a.  piou  eu  heman  a  douc  an  dour  (quis  est  hic  qui  portat  aquara?)  48  b. 
chede  pez  froez  a  douc  moez  ploe  (vide  tu  quid  fructus  ferat  vox  plebis!)  120b. 

Coniunctivi  exempla  cambrica: 

a.  Sing. :  nyt  ami  yn  uyw  yd  aho  ef  y  gernyw  (non  me  vivo  iverit  ille 
ad  Comubiam)  Mab.  2,  245. 

c.  Sing. :  gwell  gwneif  a  thi  (melius  faciam  erga  te)  An.  p.  62, 
Cornica:  b.  sing. :  ^o^o  bys  pan  danvona^  cst  yto  Je  galyle  (ad  eum  donec 

misit  Christus,  veniret  ad  Galilaeam)  P.  87,  4.  venions  cref  y  to  Ihus  mar  laje 
(ultionem  fortem  venturam,  lesum  si  occideret)  122,  4.  me  re  welas  yto  ve\n\ion8 
had  laje  (vidi  venire  uitionem  et  te  occidere)  123,  4. 

c-  Plnr.  1.  pers.:  then  tas  a  nef  caradow  pup  ober  ol  yn  bysma  a  wren  re 
bo  plygadovj  (patri  de  caelo  amato  quodcxinque  opus  in  hoc  mundo  faciemus  sit 
piacitum)  O.  1008.  3.  pers.:  py  le  vytk  an  guel  plyrtsys  may  fons  mogha  onov- 
rys  han  guella  may  wrons  tevy  (ubi  plantabuntur  virgae,  ut  maximo  honore  ha- 
beanfcur  et  optime  ut  creseant?)  0.  2034. 

Sing.  2.  pers.(?):  my  ad  peys  arluth  vhel  then  tyr  ty  a  ry  cummyas  (rogo 
te,  doroine  supreme,  terrae  ut  tu  des  veniam)  0.  376.  yth  pysaf  a  ry  thymmo 
cvsyl  tha  (rogo  te,  ut  des  mihi  consilium  bonum)  0.  1 567.  3.  pers. :  arluth  nef 
roy  thym  gul  da  (pater  caeli  det  mihi  bonum  opus)  0.  444.  an  tas  an  nef  ca- 
rmidow  roy  tJvytho  grath  thy  seruye  (pater  de  caelo  amandus  det  ei  gratiam 
ad  servieadum  ipsi)  0.  680.  an  tas  dev  roy  thym  bos  guyv,  en  tas  dev  roy  thyn 
hos  gwyw  (pater  deus  det  mihi,  nobis,  ut  sim  dignus,  simus  d.)  D.  712.  829. 
iouyn  roy  thys  bos  den  mas  (luppiter  det  tibi  ut  sis  vir  bonus),  iouyn  roy  thtugh 
mur  onour  (I.  det  vobis  magnum  honorem)  D.  1706.  1712. 

d.  Sing.  3.  pers.:  an  ioul  ren  dogo  py  plath  (diabolus  eum  auferat  ad  locum 
suum)  R.  2189.  gueytytns  pup  may  tokco  ganso  largh  py  clethe  da  (curato  unus- 


*  Eadem  variatione  a  squeiff  (iQtlte)  Cath.  ©ritur  duplex  forma  ez  sco  MJ.  64a,  et  8^««:  liep 
a  sque  gant  dac  (<jm  ferit  pugione)  Catb. 
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quisque  ut  portet  secum  baculum  vel  gladium  bonum)  D.  942.  ffru.t  da  byner 
relhokko  (fructum  bonum  unquam  ne  proferat)  O.  583. 

Aremorica  exempla  coni.  et  fut.:  a.  sing.:  bede  devy  ezif  (ad  D.  ibo)  Bah. 
198,  10.  mazify  tnazif  (ut  eam)  8,  16;  144,  3.  MJ.  98 a.  132b.  mazifme  (quo  ibo 
ego?)  190b.  191  a.  quement  mazif  (quocunque  ibo)  Buh.  106,  7.  ivez  ezyf  (una 
ibo)  MJ.  162  a.  pan  if  dre  hro  (cum  ibo  per  terram)  190a.  nen  dif  quet  pell 
(non  abibo  procul)  192 b.  pan  y  ahanan  (cum  abibis  hinc)  52 b.  gant  an  princet 
ne  dy  quet  cuyt  (per  principes  non  dimitteris)  62  a.  ret  eu  ez  mirvy  en  divez 
eguyt  din  hac  ezy  en  hez  (moriare  oportet  postremo  pro  homine  et  eas  in  se- 
pulcrum)  65  a.  pan  ay  ma  speret  an  het  man  (cum  ibit  spiritus  meus  ex  boc 
mundo)  Buh.  202,  15.  pan  ay  ari  het  man  (cum  migrabit  ex  hoc  mundo)  MJ, 
130a.  dan  cador  eternal  ez  ay  rac  tal  (ad  sedem  aetemam  ibit  statim)  36  b. 
hac  ez  ay  scaf  hep  tardaf  quet  (et  veniet  celeriter  non  moratus)  47  b.  enty  maz 
ay  .. .  antreet  tizmat  (in  q\iam  domum  ibit,  intratote  iUico)  47 a.  ezay  da  hol  mceb 
dan  hadou  (ibit  omne  bonum  tuum  ad  interitum)  Buh.  172,  12.  auirou  neday 
cuit  nac  ytron  (dominus  non  abibit  liber  nec  domina)  204,  6.  Plur.:  mazaimp 
prest  en  vn  lestrat  (ut  eamus  praesto  nayigantes)  Buh.  14,  12.  ezahimp  brem^n 
dan  ioy  (ibimus  nunc  ad  laetitiam)  MJ.  182  b.  pan  eheut  (v.  1.  ehet^  an  beth  (cum 
ibitis  e  rnnndo)  37  a.  Nichodem  . . ,  a  menn  ez  eheut  (v.  1.  ehet)  het  ety  (N.  vult 
ut  veniatis  domum  suam),  ouz  pet  ez  eheut  (iubet  vos  venire)  227  a.  b.  quent  ez 
ehet  paet  (antequam  abeatis,  persolvite)  210  a.  me  . . .  a  men  dastum  lignez  hu- 
men  .  . .  maz  ahi?it  guenef  dan  nef  (volo  coUigere  genus  humanum,  ut  eant  me- 
cum  ad  caelum)  20  b. 

b.  Sing.:  \deuinn  (veniam,  =  deuif)  Lgn.]  maz  duy  dan  pret  caezret  stat 
entre  re  mat  da  ehataff  (ut  pervenias  tempore  perfecti  status  ad  te  delectandum 
inter  homines  bonos)  Bub.  104,  11.  maz  duy  (ut  veniat)  122,  1.  146,  3.  190,  22. 
eguit  m,az  duy  (id.)  58,  7.  ez  duy  (veniet)  86,  22.  102,  16.  MJ.  21  b,  125b.  180b. 
212a.  goa  ann  heny  na  duy  den  emdifen  (vae  iUi  qui  non  veniet  ad  se  pur- 
gandum),  pan  duy  an  dez' (cMm  veniet  dies)  179a.  pan  dui  an  fin  (cum  veniet 
finis)  Buh.  72,  17.  fau  dui  aman  da  hout  ganet  (cum  veniet  hic  ad  nascendum) 
80,  18.  me  a  duy  (veniam)  MJ.  178b.  Plur.:  pan  deuhymp  arre  (cum  reverte- 
mur)  210 a.b. 

c.  Sing. :  sorcerezou  a  gruif  (praestigia  faciam)  Buh.  84,  9.  da  heul  . .  .  a 
grif  sider  da  yuerdon  (te  sequar  laete  in  Hiberniam)  14,  6.  ne  grif  quen,  ne 
qrif  queti,  me  ne  grif  quen  (non  faciam  aUter)  MJ.  5b.  130b.  Buh.  54,  10. 
118,  5.  156,  14.  9ie  grif  quet,  nen  grijf  quet  (non  f.,  non  f.  id)  MJ.  200 a.  Buh. 
188,  4.  perif  (quid  faciam?)  MJ.  191  a.  me  goar  perif  (scio  quid  f.)  189  b.  mir 
na  gruy  da  damnation  (cave  ne  facias  damnationem  tuam)  Buh.  166,  7.  me  az 
suply  ez  gruy  (suppUco  tibi  ut  facias)  124,  4.  quet  nen  gry  (non  facies  id)  MJ. 
52  a.  me  a  groay  (faciaui)  Buh.  134,  23.  176,  9.  men  groay  cloarec  (faciam  eum 
clericum)  112,  13.  me  meux  liffrini  raliet  a  groay  apret  (habeo  vertragos  doctos 
qui  facient  celeriter)  32,  7.  doe  an  autrou  ro  greay  louen  (deus  dominus  reddat 
vos  laetos)  MJ.  9a.  ma  hon  gray  louen  (reddat  nos  laetos)  63 b.  pez  a  gray 
ma  colon  (quid  faciet  cor  meum?)  34  a.  dit  a  gray  mez  (tibi  faciet  pudorem) 
Buh.  86,  12.  me  a  gray  (faciam)  90,  6.  9.  92,  6.  MJ.  119b.  me  a  gruy  (v.  1. 
grarf)  78b.    me  ray  (id.)  18 b.  193'a.    me  gray  (id.)  Buh.  18,  6.  40,  14.   82,  19. 
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90,  12.  92,  7.  me  en  gray  raliet^  ny  en  gray  ralkt  (reddam,  reddemus  eum 
doctum)  112,  10.  15.  nin  gray  badezet  (eum  baptizabimus)  100,  18.  me  hoz  gray 
vaillant  contantet  (vos,  te  reddam  valde  contentum)  112,  2.  me  J102  grai  ^ynet 
(signabo  vos)  120,  T.  ny  ho  gray  en  berr  quen  enserret  (reddemus  vos  brevi 
ita  inclusos)  MJ.  164  a.  me  he  gray  (faciam  id)  97  a.  y  a  gray  (facient)  62  a. 
a  ray  (faciet)  232  b.  ez  disgray  hon  serit  (delebit  scriptum  nostrum)  Buli.  86,  2. 
Plur.:  maz  groahimp  (ut  faciamus)  Buh.  14,  15.  52,  7.  pez  a  rahirnp  ni  (quid 
faciemus  nos?)  MJ.  27  b.  na  ne  yrahymp  quet  quen  trete  (nec  faciemus  ullum 
aiiud  pactum)  118  a.  servig  cuf  ufvel  evel  se  an  eil  deguile  a  grehet  (servitium 
come,  huinile  ita  alter  alteri  facietis)  54  b.  nen  greheut  bizhuyquen  (punquam  id 
facietis)  51  b.  pan  greheut  huy  ohlati-on  (quando  facietis  vos  oblationem)  56  b. 
ne  reheut  (v.  1.  rehet)  greheut  (non  facietis?  facietis)  131b.  quement  [a]  vezo  en- 
ho  eas  maz  grahint  toallou  goulyou  bras  em  membrou  (tantum  erit  in  iis  odii,  ut 
faciant  foramina,  vulnera  magna,  in  membris  meis)  43  a.  ha  ma  gnyscamant 
guenn  ,  . .  a  grahint  y  . . .  quen  ruz  (et  vestimentum  meum  candidum  facient  illi 
tam  rubrum)  43  b. 

Sing.:  nep  pe  da  ez  reif  me  aff&i  an  hara  gluibyet  (is  cui  dabo  ego,  re- 
vera,  panem  humectatum)  MJ.  60a.  ?nen  roy  deoch  (dabo  eam  vobis)  18a.  dit 
men  roy  (tibi  id  dabo)  Buh.  178,  10.  goude  me  roy  baeleguiez  (postea  dabo  sa- 
cerdotium)  178,  18.  maz  roy  diff  goulou  {ut  det  mihi  lumen)  192,  15.  doc  ra 
roy  dcoch  (deus  det  vobis)  16,  4.  6.  Plur.:  ez  eu  ret  en  rehomp  dc  mam  (oportet 
eum  demus  matri  ipsius)  MJ.  159 b.  dan  diot  se  en  e  rehet  ha  me  chommo  noaz 
(idiotae  isti  eam  dabitis,  vestem,  et  ego  manebo  nudus)  104  b.  mar  hen  entent 
en  nep  quentel  an  tut  a  pris  nan  re  yeel  ez  rohini  deo^np  cruel  bresel  tenn  (si  id 
comperient  aUqua  cognitione  homines  nobiies  et  vulgus,  dabunt  nobis  crudele 
bellnm  acre)  217  b.  —  Eiusdem  formae  aUa  sine  dubio  fueruut  ut:  ne  squeif 
quet  outy  (non  attingam  eam,  crucem)  131  b.  em  scoy  ann  anquou  (me  feriet 
mors)  35  a.  nep  gant  clezeff . . .  a  scoy  nep  den . . .  gant  clezef . .  .  ez  vezo  hep  sy 
casUzet  (j^xn  gladio  feriet  quempiam,  gladio  punietur  sine  dubio)  74b;  cf.  p.  511. 

d.  Regulari  flexione:  ne  douguif  quet  (non  portabo,  crucem)  MJ.  131b. 
querz  en  he  douguif  vm  (porro  eam  portabo  ego)  132a.  me  dougo  hep  noas  (por- 
tabo  sine  tumultu)  132  b.  mar  deu  da  drouc  huy  en  dougo  (si  accidet  malum, 
vos  id  feretis)  119b.  me  en  dxyu-go  plen  guenef  (portabo  eum  piane  mecum)  195  a. 
an  dyaoul  dren  chouc  ra  dou^o  an  eneff  (diaboms  per  collam  auferat  animam) 
15  b.  me  he  dougo  (feram  eam,  paenitentiam)  Buh.  26,  15. 

Imperativus  cambr.:  a.  at?/.  wn  (eat  unus)  Mab.  2,  8.  3,  16.  ni  awn  (nos 
eamus)  2,  61.  awn  (eamus)  3,  148.  150.  ewch  (ite!)  1,  20.  2,  29.  3,  198.  202. 
Deest  2.  pers.  sing.,  quam  eupplet  dos  (i)  Mab.  1,  18.  2,  10.  11.  14.  43.  44. 
57.  dos  y  gysgu  (i  dormitum!)  1,  253.  dos  di  adref  (i  tu  domam!)  2,  231. 
dos  y  gyfrwch  ar  dyn  racco  (i  salutatum  virum  illum)  2,  215.  nados  di  (noli 
ire  tu)  2,  49. 

b.  deuhet  hyt  yman  (veniat  huc)  Mab.  3,  270.  deuet  ym  ol  (veniat  post 
me)  1,  240.  doet  un  (veniat  unus)  2,  234.  down  ninheu  ygyt  yno  (veniamus, 
eamus  nos  una  illuc)  2,  216.  ymgweirwch  oll  wragedin.  a  dowch  yn  erbyn  gereint 
(parate  vos  omnes,  mulieres,  et  obviam  ite  Gerontio)  2,  26.  a  chimiheu  dowch 
ar  llys  (et  vos  venite  ad   aulam)    2,  62.    erbyn  enodolyc  d&uent  ar  ebrenyn  (sub 
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natalicia  Doraini  veniant  ad  regem)  Ijeg.  1,  16,  IL  Pro  2.  pers.  sg.  ut  hodie 
iara  in  Mab.  substituitur  dyret  (veni)  1,  14.  243,  2,  17.  44.  50.  53.  54.  59.  na- 
dyret  (noli  venire)  2,  44.  vel  dyrcd  1,  15. 

c.  gwna  (fac)  Mab.  3,  20.  21.  26.  27.  gwnait  (faciat)  2,  25.  3,303.  gwnawn 
(faoiamus)  2,  41.  3,  148.  149.   na  vme^och  hynny  (ne  feceritis  hoc)  2,  216. 

d.  dicc  gennyt  y  march  (sume  tecum  equum)  Mab.  3,  17.  dygwch  vi  odyma 
(abducite  me  hinc)  3,  13. 

Corn.:  a.  em  pup  dre^  ena  pwp  war  tu  tre^  em  pup  ol  war  tufie  tre  (eat 
unusquisque  domum,  domum  suam)  0.  2844.  R.  2644.  D.  3237.  eugh  (ite) 
O.  318.  438.  542.  1164.  eugh  yn  /en  Je  bylat.  eugh  yn  fen  'py  yyschyhlon  (ite 
strenue  ad  P.,  ad  eius  discipulos)  P.  113,  1.  256,  1.  ens  dei-  om  dyscyblyon  (eant 
duo  e  discipulis  meis)  D.  173.  Differt  2,  pers.  sing.:  ke  fq,  Dr.  Gr.  Jen  dor 
ke  (ad  soium  i)  P,  14,  4.  ke  Je  ves  (i  foras)  17,  3.  te  ke  yn  vn  Jystene  (tu  i 
festinanter)  48,  2.    kee  0.403;  hinc  semel  kewgh  (ite)  Gr.  2436. 

b.  dus  (veni)  O.  179.  934.  1266.  1393.  1404.  2779.  D.  1472.  1621.  2700. 
R.  1726.  1902.  due,  (id.)  0.  652.  D.  576.  1817.  R.  308.  1791.  des  (id.)  Gr. 
2440.  des  an  grows  (veni  e  cruce)  P.  197,  2.  dun  leueryn  (veniamus,  dica- 
raus)  247,  2.  dim  (veniamus,  eamus)  fq.  in  Dr.  den  (ifl.)  Cr.  2481.  then  then 
mygtern  (veniamus  ad  regeni)  0.  2543.  duegh  (venite)  R.  2240.  2307.  dtiegh 
why  (v.  vos)  R.  323.  deugh  fq.  Dr.  dewh  Gr.  2541.  detcgh  holyough  ve  (venite, 
sequimini  me)  P.  53,  1.  deugh  geneff^  fjy^^f  (venite  mecum)  63,  3.  D.  673.  R. 
156.    dem  (veniant)  D.  694. 

c.  gura^  5"^^'«»  gwra  (fac)  fq.  ie  gura  iij  kenter  yynny  (tu  fac  tres  clavos 
nobis)  P.  154,  4.  na  wra  na  moy  pegha  (ne  amplius  peccaveris)  34,  4.  gurens 
ymdenne  (retrahat  se,  diluvium)  O.  1093.  ef  grens  del  vyn  (ille  faciat  ut  vult) 
D.  371,  gvren^  guren  (faciamus)  0,  254,  1146  etc,  gureugh  agis  meystry  (fa- 
cite  opus  vestrum)  P.  69,  4.  grcugh  y  tenne  (trahite  eum)  R,  2232.  na  wretigh 
(ne  feceritis)  D.  1714.  2640.  0.  2696. 

Sing.:  ro  thethe  aga  hynwyn,  ro  thotJiam  aga  hemvyn  (da  iis  sua  nomina) 
0.  120.  Gr.  400.  ro  thym  ffie  vanneth  ferfeth  (da  mihi  benedictionem  tuam  per- 
fectam)  O.  452.  ro  Lhymmo  grath,  ro  thymmo  an  gras,  ro  thym  an  gras  (da  mihi 
gratiam)  D.' 291.  R.  826.  839.  Plur. :  ren  thotho  boxsusaw  (demus  ei  plagas)  D. 
1389.  thotho  war  an  scovornow  reugh  boicsesow  trewysy  (ei  ad  aures  date  cola- 
phos  vioientos)  D.  1362. 

Sing.:  d<jro  (affer)  0.  1904.  D.  2255.  2278.  2320.  2746,  R.  1539.  dro  y  genes 
(afier  eas  tecum,  virgas)  0.  1947.  dro  hy  thymmo  war  ow  scouth  (impoue  eam, 
crucem,  mihi  super  umerum  meum)  D.  2623.  drov  e  thymnw,  drou  e  thymmo 
(affer  id  mihi)  0.  247,  D.  2807.  drou  e  yntre  ow  dyvjvregh  (pone  eum  inter 
mea  brachia)  D.  312].  as  drens  the  iei-usaiern  (afferat  eas,  virgas,  Hierosolyma) 
0.  1933.  Plur.:  dreugh  (afferte)  O.  1066.  D.  980.  1465.  2329.  3164.  drewh  e 
thynimo  (afferte  eum  ad  me)  R.  1776.  drewhy  (deducite,  afferte  eos)  R.  318.  637. 
drevi  y  tkymrmvy  wharre  (afferte  eos  ad  me  statim)  D.  178. 

d.  Sing.:  dok  dustuny^  te  dok  dustuny  (fer,  tu  fer  testimonium)  D.  1272. 
P.  82,  4.  dok  an  grous  (fer  cruccm)  D.  2616.  dog  a  (ene  tyr  guelen  (sume  inde 
trea  virgas),  dog  manerlich  ov  baner  (porta  honeste  sig-num  meum)  O.  1945.  2200. 
doga  ef  (porta.  illud,  lignum)   O.  1298.     ilegyns  (portet,  portent)   O.  32.  1052. 
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1054.  1591.     Piur.:    degough^   degeugh  (portate,   sumite)  D.  2047.  O.  2810.    na 
thfigotigh  (nolite  portai-e)  D.  539.  P.  37,  1.    degevgh  e  (ferte  eum)  R.  2184, 

Arem. :  a.  sing.  3.  pers.:  aet  voar  e  scoacc  e  fallacou  (incidant  in  eius 
umerutn  eius  fallaciae)  Buh.  172,  10.  aei  da  Pylat  (eat  ad  P.)  MJ.  104  b.  aet 
gueneoch  (eat  vobiscum)  118b.  Plur.  1.  pers.:  cza  eomp  na  gorteomp  den  (heus! 
eamus,  ne  expectemus  quemquam)  6  a.  oar  se  eomp  pront  (ergo  eamus  prom-pte) 
155b.  2.  pers.:  cza  it  (agite,  ite)  215  b.  it  oar  se  apret  (ite  igitur  celeriter) 
226 a.  it  de  hambrouc  (ite  ad  eu.m  ducendum)  104 b.  it  scaf  gantaf  (ite  ce- 
leriter  cum  eo)  llSb.  jt  da  emban  (ite  praeconizatun)  Buh.  160.  8.  it  breman 
oz  an  tnou  (ite  nunc  deorsum)  144,  23.  t/t  daguitty  (ite  ad  eam)  34,  22.  yt  huy 
brcman  (ite  vos  nunc)  206,  19.  yt  gantaff  (ite  cum  eo)  MJ.  47  a.  yt  gante  (ite 
cum  iis,  nummis)  86 a.  yt  drcn  bet  man  (ite  per  hunc  mundum)  190b;  sed 
etiam:  et  breman  (ite  nunc)  46 b.  eth  185  b.  218  b.  225  b.  efh  en  peuch  ('apage, 
apagite )  Cath.  edoll  en  maea  (ite  omnes  foras)  Buh.  56,  17.  Differt  2.  pers. 
sing. :  aelmat  quae  en  stat  man  (angele  bone,  i  statim!)  Buh.  2,  1.  quae  rac  da 
drem  bed  patric  (i  recta  ad  Patricium)  6,  14.  qxiae  dan  oferen  (i  ad  missam) 
26,  21.  que  diguir  bede  an  tirant  (i,  iniuste,  ad  tyrannum !)  86,  7.  debre  ha 
quae  (ede  id  et  i)  MJ.  mh.'  quae  69 a.  88 a.  116 a.  180a.  231  b.  quea  198a.  (v. 
1.  qu^  100  b. 

b.  Sing.:  deua:  (veni)  Buh.  14,  13.  26,  17.  126,  22.  146,  6.  9.  12.  208,  3. 
MJ.  61  b.  183  a.  203  a.  208  a.  deuz  (id.)  112b.  duet  gueneoch  (veniat  vcbiscum) 
70  a.  deut  hon  maestr  hon  autrou  louen  pan  caro  (veniat  magister  noster  domi- 
nus  noster  laetus  cum  placebit  ei)  49b.  Plur.:  deomp  (veniamus,  eamus)  47  b. 
48  a.  69  b.  129  b.  161a.  185  a.  203  a.  208  b.  209 b.  224  a.  227  b.  228  a.  Buh.  14,  10 
etc.  deom  52,  6.  deomni  14,  7.  deomny  32,  19.  110,  8.  200,  14.  deompiy  52,  10. 
duet  (venite)  24,  7.  30,  21.  36,  9  etc.  duet  huy  188,  10.  deuet  (id.)  MJ.  228  a. 
deut  5b.  97  a.  194  a.  deuent  aman  (veniant  huc)  225  b.  deuent  tizmat  (veniant 
cito)  226  a. 

c.  Sing. :  groa  (fac)  Buh.  124,  6.  178,  7.  ma  groa  preseruet  (fac  me  serva- 
tam)  92,  18.  gra  (fac)  2,  3.  5.  70,  5.  8.  MJ.  19  a.  60  b.  61  b.  95  b.  11  la.  180  a. 
183  a.  215  b.  na  gra  (ue  feceris)  52  a.  96  a.  Buh.  70,  2.  4.  86,  8.  na  gra  quen 
(ne  £  aliter)  MJ.  95 b.  Plur.:  greomp  (faciamus)  Buh.  72,  13.  146,  19.'  156,  23. 
MJ.  17a.  212a.  216 a.  =  graeomp  161  a.*  gruyt  (facite)  70a.  79b.  evelhenn  gruet, 
evelse  gruet  (sic  facite)  56  a.  na  gruet  quen  (ne  feceritis  aliud)  49a.  gryt  (fa- 
cite)  7b.  9b.  49a.  =^  grit  9a.  Buh.  84,  21.  grit  huy  (f.  vos)  88,  11.  na  grit  38, 
21.  88,  1.  gret  74,  24.  88,  7.  11.  120,  3.  122,  1.  MJ.  37  b.  82  a.  200 a.b.  210  a  = 
graet  181b.  na  gret  quet  (nolite  facere)  5b.  na  grael  quen,  na  gret  quen  (ne  f. 
aliter)  47  a.  221  a.  na  gret  mar,  na  gret  sy,  na  graet  sy,  na  graet  inar,  na  gret 
douet  (nolite  dubitare)  I6a.  37  a.  49a.  59 b.  81  b.   wa  retsy  (id.)  lOa.  188a.  226  b. 

Sing. :  ro  (da)  MJ.  95  b.  96  a.  152  b.  roy  breman  a  goez  an  tut  (da  ea,  ani- 
malia,  nunc  coram  populo)  Buh.  128,  24.  Plur. :  da  doe  enplacc  reomp  graczou 
(deo  reddamus  illico  gratias)  MJ.  63  b.  un  cedr  yvez  reompny  deznf  (.sceptrum 
quoque  demus  ei)  109  a.  reit  (date)  Buh.  40,  1.  122,  8.  MJ.^  26  a.  102 a.  132  b. 
166b.    roent  ef  tis  do  em  acuytaf  (dent  eum  cito  ad  solvendos  se)  2i4b. 


•  Differt  griomp  (affigamus)  MJ  135  b.  cuin  participio  (jryct  (aftixus)  134a.  135  b.  175b. 
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d.  Reeulariter:  sing.:  da  em-donc  dan  crouc  ha  douc  hy  (fer  te  ad  suspen- 
dium  et  porta  eam,  cordam)  MJ.  96 b.  dotic  ef  (porta  eas,  litteras)  116b.  (eam, 
coroUam)  181  a.  Plur.;  doiiguomp,  douguit  supra  (pp.  516  sq.).  ha  huy  mar 
qiieret  douglu^^et  hy  (vos  ipsi,  si  libet,  portate  eam,  crucem)  MJ.  131  b. 

Praes.  sec.  exempla  cambrica:  a.  pei  mynnewch  chmi  vyui  drostaw  ef. 
miui  aawn  y  chwi  (si  optetis  vos  me  pro  illo,  ego  eam  contra  vos)  Mab.  1,  35. 
].iei  gtvypwn . . .  nyt  aut  wrthyfi  pan  aethost  (si  scivissem,  . .  non  isses  a  me  ut  ivisti) 
1,  262.  beth  ahut  ti  ymi  (quid  ibas  tu  ad  me?)  1,  9.  am  nat  aei  yn,  wreic  idaw 
(quia  non  ibat  ut  uxor  ei)  1,  28.  yr  forest  yd  aei  (ad  silvam  ibat)  1,  236.  nyt 
^^y  ^f  yyyi  «  ^^^,  nyt  aey  ef  ygyt  nc  wynt  (non  ibat  una  cum  quoquam,  cum 
iis)  3,  267.  ni  aem  eissoes  y  dyuet  (nos  eamus  retro  in  Demetiam)  3,  153.  pa 
iford  yd  eynt  hwy  heb  y  gereint  (qua  via  ibant  illi?  inquit  G.)  2,  57. 

b.  pei  ysgwypiim  nydown  yma  (si  scirem  id,  non  venissem  huc)  Mab.  3,  85. 
kan  gwydum  y  dout  ti  ym  keissaw  (nam  sciebam  te  venturum  me  quaesitom) 
1,  25.  gofyn  or  marchawc  y  peredur  py  le  pandoei  (quaeri  ab  equite  e  P.,  unde 
veniret)  1,  249.  kany  doey  ormes  hyth  drwy  vor  yr  ynys  honn  (nam  nunquam 
veniebat  pestis  trans  mare  in  hanc  insulam)  3,  101.  budugawl  y  deuei  ef  o  bop 
un  (victor  veniebat  ille  ex  unaquaque,  pugna)  2,  28.  y  uenegi  ...  na  deuei  ef 
y  ymwelet  ac  arth^ir  (ad  dicendum,  non  venire  se  visitatum  A.)  2,  54.  pei  gwyppei 
.  . .  y  deuei  (si  sciret,  venlret)  1,  32. 

c.  kerdet  awnaeiy  goruot  awnaei  (pergebat,  superabat)  Mab.  1,  27.  38. 
ny  ayydyat  hi  beth  awnaei  (nesciebat  ipsa,  quid  faceret)  2,  34.  ac  yna  ym- 
lad  atcnaem  ninneu  y  maen  (et  tunc  pugnaremus  nos  de  lapide)  1,  277. 
kyuodi  yr  awyr  a  wneynt  (in  aera  surgebant)  2,  386.  peredur  aocynnawd  udunt. 
heth  awneyni  yno  (P,  quaesivit  ex  eis,  quid  facerent  ibi)  1,  277. 

d.  bei  mynnut  ti.   mi  adygwn  wraged   (si    velis  tu,   ego  sumam  mulieres) 
Mab.  3,  31.    nymdygut  eUwa  o  lys  arthur  (nondum  me  sumeres   e  curia  A.)    2, 
32.    pei   na   bei  drech  noc   ef  nys  dygei  ynteu  y  eneit  ef  (si  non  faisset  fortior . 
iUo,  non  abstulisset  ipse  animam  eius)  1,  20.   penneu  rei  adygynt.   llygeit  ereill 
(capita  quidam  auferebant,  oculos  alii)  2,  385. 

Cornica:  a.  sing.  1.  pers.  fortasse:  yn  le  maythen  (quocimque  ibam)  P. 
79,  3.  3.  pers.:  yn  pow  may  the  (in  regione  quo  ibat)  25,  1.  war  aga  dewlyn 
y  Je  pe  rag  IhUs  re  erell  (in  genibus  suis  ibant  ad  lesum  alii)  195,  1.  hag  y 
ee  Je  ben  dewlyn  (et  illi  ibant,  procumbebant  in  genua)  196,  1.  Plur.  3.  pers.: 
kepar  ha  del  ens  Jen  gas  (pariter  atque  ibant  ad  bellum)  64,  2.  hag  ythens  Je 
hen  dowlyn  (et  procumbebant  in  genua)  137,  1.  yn  le  mayjens  (quocunque 
ibant)  251,  4. 

b.  2.  pers.  sing. :  kepar  yn  beys  ha  dves  (sicut  in  mundum  veniebas)  O.  155. 

c.  Sing.  1.  pers.:  an  pyth  a  toren  my  ny  loothyen  (id  quod  faciebam,  ego 
uesciebam)  D.  3021.  me  a  sorras  hag  a  tos  na  wren  neffre  (succensui  et  iuravi 
me  nunquam  facturum)  D.  1422.  mar  teuesyn  y  knoukye  ol  the  hrewyon  y  loren 
thoiho  ef  hep  mar  (si  auderem  lacerare  eura  membratim,  facerem  id  ei  sine  dubio) 
R.  1894.  2.  pers. :  del  thethyosifs  thymmovy  y  wres  yn  ban  dasfewe  (ut  promisisti 
mihi,  te  sursum  revicturum)  R.  451.  mara  qwrees  ow  dyskeoera  (si  me  prodas) 
Cr.  577.  3.  pers. :  corf  yn  beih  a  worseugh  aJiy  a  wre  bost  a  thasserghy  (corpus 
quod  in  sepulcro  posuistis  vos,   iactabat  resurrecturum)  R.  44.    kemmys   dader 
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prest  a  wre  (quantum  bonitatls  semper  faciebat)  D.  3096.  an  temj^Ie  y  wre  terry 
(templum  se  fracturum,  dicebat),  y  wrefe  ij  threJieuel  (ipsum  id  erecturum)  D. 
1309.  1316.  dathei-ghy  an  tressa  deth  y  wre  (tertio  die  se  resurrecturum)  R,  6. 
kyns  ty  a  wre  meystry  thyn  (antea  faciebas  magisterium  nobis)  D.  2982.  pub 
eroll  pregoth  a  wre  (unaquaque  hora  praedicabat)  P.  23,  1 .  kepar  Ihus  del  devys 
yn  della  an  bows  a  wre  (sicut  I.  crevit,  sic  tunica  faciebat,  i.  e.  crescebat)  16i, 
4.  pub  vr  fystene  a  wre  (semper  festinabat)  171,  1.  y  ee  . . .  ha  hager  mowys  a 
wre  (iili  ibant  et  truces  vultus  faciebant)  196,  1.  whath  gv-eth  a  wre  an  pren 
(etiam  peius  faciebat  lignum,  i.  e.  gravabat  eum)  205,  4.  ef  a  wre  oll  y  vynnas 
(ipse  faciebat  omnem  suam  voluntatem)  243,  4.  moygha  Jojo  drok  a  wre  (maxi- 
mum  malum  ei  qui  faciebat)  112,  4.  hag  aneje  na  ivre  bry  (et  quod  ilios  non 
curabat)  26,  2.  Plur.  1.  pers.:  mos  a  wren  ny  then  casiel  (ibamus  nos  ad  ca- 
stellum)  R.  1471.  3.  pers.:  oll  a  icrens  (omnes  faciebant)  P.  202,  4.  bost  a 
wrena  (iactabant)  242,  4.  ny  wrens  y  na  hen  scyle  (non  faciebant  illi  aliam 
causam)  175,  2.    y  wrens  ry  (dabant)  39,  4. 

Sing.  1.  pers.:  ay  vestry  ef  ny  ren  bram  (e  raagisterio  illius  non  dederim 
ventum)  0.  2739.  3.  pers. :  ray  a  rea  thyugh  an  dremma  (dederim  vobis  hoc  op- 
pidum)  0.  2770.   resonls]  y  a  rey  ragthe  (ra^tioiies  illi  dabant  propterea)  P.  118.  2. 

d.  Sing.  3.  pers.:  y  fe  luggijs  ys  degy  cst  yhonon  (iudicatum  est,  ut  por- 
taret  eam  Christus  ipse)  P.  160,  4. 

Aremorica:  a.  sing.  1.  pers. :  (praes.)  quement  maz  aen  en  dougen  nei 
(quocunque  ibam,  id  ferebam  sincere)  Buh.  122,  20.  (fut.)  mar  be  prqfit .  . .  ez 
ahen  breman  ahanen  (si  sit  commodum,  eam  nunc  hinc)  16,  23.  mar  em  scohet 
ne  dahenn  na  ne  gallhenn  qnet  (si  percutiar,  non  eam  nec  possim)  MJ.  133a. 
3.  pers. :  (praes.)  curun  bras  a  spern  ayae  drenn  esquern  (corona  magna  spinea 
quae  ibat  per  ossa)  11 5  a.  dan  nou  disquibl  mat  a  ye  oar  /«?  troat  (duobus  di- 
scipulis  bonis  qui  ibant  pedibns)  202  b.  (fut.)  pe  en  lech  enta  ezahe  (in  quem 
locum  igitur  iret?)  36  b.  Plui".  2.  pers.:  (fut.)  me  ya  fiep  tardaf  affei  da  un  lech 
dy  ne  daheeh  dez  quen  nouz  be  entroch  hrassoch  fez  (eo  non  cuuctatus  certo  ad 
locum  quo  mon  eatis  die  prius  quam  habeatis  inter  vos  maiorem  fidem)  62 b. 

b.  Sing.  (fiit.)  3.  pers. :  ac  eff  reiz  en  breiz  man  a  deuhe  hep  ehan  da  bout 
aman  ganet  (num  ille  legitime  in  hac  Britannia  venturus  sit  sine  mora  ad  na- 
scendum  hic)  Buh.  88,  14.  na  ell  den  . . .  ehoon  . . .  en  tal  an  hez  yen  ma  ne  deuhe 
am  doanhye  plen  (nec  potest  quisquam  manere  in  fronte  sepulcri  gelidi,  nisi 
veniat  qui  me  perturbabat  penitus)  MJ.  I92a.  maz  ve  huy  crenn  en  quemennhe 
.  .  .  me  a  aethe  ez  deuhe  prest  (si  vos  eum  protinus  poscatis,  crediderim  eum 
venturum  praesto)  223  b.  Plar.  2.  pers.:  mar  em  queret  ret  eu  huy  ho  tut  d£- 
putet  ez  deuhech .  .  .  gueneff  (si  me  amatis  oportet  vos  et  homines  electi  veniatis 
mecum)  5a. 

c.  Sing.  1.  pers.:  (praes.)  en  servichen  guellaff  maz  gallen  ne  gren  quen 
(serviebam  ei  qaam  optime  poteram,  non  faciebam  aliter)  Buh.  6,  3.  (fut.)  na 
grahen  quet  rac  scecret  voe  (uon  feceriui,  uam  secreto  fuit)  158,  11.  maz  carech 
scler  ma  quemeret  ez  rohen  requet  (si  placeat  vobis  me  recipere,  faciam  requi- 
sitionem)  20,  5.  deoch  ez  grahenn  plen  vileny  houz  roe  huy  niar  cruciffihenn 
(vobis  facerera  plenam  indignitatem,  si  vestrum  regem  crucifigerera)  MJ.  Il3b 
ne  gon  pebei  tra  a  grahenn  (nescio  quid  rei  facerem)  218  a.     3.  pers. :  (praes.) 
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refuH  a  grae  h.i  alies  (recusabat  illa  saepe)  Buh.  42,  5.  dre  na  grae  hrut  un  sot 
entre  en  tut  ef  en  reputas  (quando  non  faciebat  sonum,  stultum  inter  popukim 
ille  eum  putarit)  MJ.  102 b.  (fut.)  doe  maz.care  ...  am  grahe  saluet  (deo  si 
placeat,  me  salvet)  Buh.  106,  24.  certes  me  a  goar  na  grahe  (certo  ,  scio,  non 
faciat)  MJ.  90 a.  na  ve  quen  em  grahe  louen  (non  esset  aliud  quod  me  faceret 
laetam)  191  a.  ef  ve  a  groke  (ille  faceret)  224  a.  nej)  ouz  crouche  a  rahe  e  dever 
(qui  vos  suspenderet,  faceret  officium  suum)  234a.  Plur.  1.  pers.:  (fut.)  ne 
carech  quet  ez  grahemp  pechet  (non  placeret  vobis  ut  faceremus  peccatum)  Buh. 
38  19.  2.  pers.:  (fut.)  m,ar  debatech.  ez  grahech  gou  (si  disceptaretis,  faceretis 
falso)  MJ.  147  a.   ho  grahech  diremet  hetus  (reddatis  eos  eximie  laetos)  225  a. 

Sing.  3.  pers  :  (praes.)  dezajf  men  re  voar  e  le  doet  (ei  dabam  id  in  iusiu- 
randum  eius)  Buh.  158,  13.  an  pez  a  re  an  profecy  (id  quod  dabat  prophetia) 
MJ.  207  b.  (fut.)  mar  carhe  men  rolie  dezoff  (si  liberet,  id  darem  ei)  Buh.  164, 
14.  Plur.  3.  pers. :  (fut.)  amen  pidy  hep  muy  ma  disquihlion  maz  rohent  y  ho 
henediction  (rogare  volo  tautum  discipulos  meos  ut  dent  ii  benedictionera  suam) 
118,  23. 

d.  Sing.  1.  pers.:  (praes.)  quement  maz  aen  en  dougen  net  (quocunque  ibam, 
id  ferebam  sincere)  Buh.  122,  20.  3.  pers. :  (fut.)  pe  e  faeczon  ez  galhe  . . .  na 
fragilite  femlnin  ez  douqve  nep  tu  an  ruyn  (quomodo  posset . . .  et  fragilitas  mu- 
liebris  perferret  usquam  ruinam?)  MJ.  28  a. 

Praet.  prim.  exempla  cambrica:  a.  sing.:  mi  aeuthum  heb  ef  y  geissaw 
moruwyt  (ivi,  inquit  is,  quaesitum  pisces  marinos)  Mab.  2,  216.  paham  nat  aethost 
di  (cur  non  ivisti,  venisti  tu?)  2,  9.  o  hynny  allan  ydaeth  teulu  arthur  (exinde 
foras  ivit  farailia  A.) . . .  ac  ynteu  aaeth  y  ym.wan  ar  marchawc  (et  ipse  ivit  pu- 
gnatum  cum  equite)  1,  24.  Plur. :  pan  aetham  ni  gan  arthur  (cum  ivimus  nos 
cum  A.)  Tal.  carm.  30.  yr  anniueileit  yd  aeihawch.  yn  eti  hwysc  (auimalia,  quae 
quaesitum  ivistis)  Mab.  3,  194.  y  gysgu  ydaethant  (dormitum  iverunt)  1,  12. 
wynt  aac.thant  (iverunt  ipsi)  2,  8.  9. 

Alterius  formationis,  compositionis  cum  praesenti  wyf  factae,  exempla  esse 
videntur  haec :  ys  ethyw  gennyf  deuparth  vy  oet  (praeterieruht  mihi  duae  partes 
vitae  meae)  Mab.  2,  202.  kyllell  aedyw  ym  hwyt  (culter  intravit  in  cenam  meam) 
2,  201.   or  neges  ydedyw  idi  (de  negotio  ad  quod  ivit)  2,  22. 

b.  Sing. :  y  fford  ydeuthum  gynt  (via  qua  veni  prius)  Mab.  1,  10.  ny  dev,- 
thum  i  yma  yr  gwreicka  (non  veni  huc  ad  sumendam  uxorem)  1,  272.  titheu  a 
deuthost  (tu  venisti),  y  ford  y  devthost  (via  qua  venisti)  1,  37.  255.  aphan  doe- 
thost  ti  ymywn  (sed  cum  tu  intro  venisti)  3,  31.  ef  a  deuth  (venit),  aphan  deuth 
(et  cum  venit)  1,  236;  12.  242.  yny  doeth,  yny  devth  (donec  venit),  ac  yna 
ydoeih,  ac  yna  ydeuth  (et  tunc  venit)  1,  11.  12.  22.  2,  27.  ar  iarll  a  doeth  (et 
veuit  comes)  2,  62.  Plur.:  aphan  doetham  ni  yma  (et  cura  venimus  illuc)  1,  36. 
neu  chwitheu  pan  doethawch.  neiir  dociham  y  erchi  olwen  dy  uerch  (et  vos  unde  ve- 
nistls?  venimus  quaesitum  0,  filiam  tuam)  2,  219.  kyfriuwch  awch  treul  yr  pan 
doethawch  yma  (computate  consumptionem  vestrara,  ex  quo  venistis  huc)  1,  278. 
(/wyr  hynny  adoethant  att  arthur  (viri  hi  venerunt  ad  A.)  2,  8.  wynt  adeuthant 
hyt  y  lle  (venerunt  illi  usque  ad  locum)  1,  277. 

Altera  huius  temporis  formatio:  o  ouyn  kyngor  itii  arglwyd  ydodwyf  (ad 
quaereudum  consilium  ex  te,  domine,  veni)  Mab.  2,  7.    duw  awyr  nat  ygyrchu 
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dy  lewenyd  ydodwyfi  yma  (deus  scit  non  ad  quaerendam  tuam  laetitiam  me  ve- 
aisse  huc)  1,  37.  ar  genhier  dyn  adoeth  yno.  ny  dodyw  vyth  dracheuyn  (et  quot- 
quot  homines  venerunt  eo,  non  reverterunt  unquam)  2,  62.  ac  ar  hynny  ydoe- 
thyw  yniueroed  yr  ty  (et  deinde  venerunt  copiae  ad  domum)  3,  96. 

c.  Sing. :  ymgyv)eraw  awneuthum  (parare  feci,  coepi),  acheo'det  y  ford  uw- 
neuthvm  (et  perrexi  via),  dynessau  awneuthum  attaw  (appropinquavi  ei)  Mab. 
1,  3.  a  vnbe?i  heb  hi  ansyberw  y  givnaethost  (o  princeps,  inquit  ea,  iniuste  ie- 
cisti)  1,  294.  pa  drwc  digoneis  inheti  ytti  pan  ivnclut  iiifieu  ynii.  ac  ymkyfoeth 
byth  awnaethost  kediw  (quid  mali  feci  ego  tibi,  ut  faceres  tu  mihi  et  dominio  meo 
quod  fecisti  hodie?)  1,  9.  ac  adnabot  awnaeth  y  gicr  (et  cognoscere  coepit  vir) 
1,  6.  ymdidan  aivneuth  hi  agwydyon  (colloqui  coepit  ipsa  cum  Gw.)  3,  205.  Plur. : 
iawn  yw  idaw  cofan  ymi  ac  yr  wreic  honno  awnaethom.  yrdaw  (iustum  est  ei 
reminisci  mihi  et  mulieri  huic  quod  fecimus  pro  eo)  3,  25.  or  gwnaethawch 
gam  ymi  (quod  fecistis  iniuriam  mihi)  3.  199,  aehymryt  y  golwython  awnaethant 
(et  sumere  frusta  coeperunt)  1,  2.  agoreagyn  tir  y  brenhin  awneuthant  (et  sub- 
igere  ten-am  regis  coeperunt)  2,  199. 

Alterius  formationis  exempla  hon  invenimus,  quamquam  Dav.  cum  etliwyf^ 
ethyw  eddyw  (ivi,  ivit)  et  doihwyf^  dothyw  doddyw  deddyw  (veni,  venit)  com- 
parat  gwnedduryf,  gwneddyw  (feci.  fecit). 

d.  Sing.:  a  dywedut  aorugiim  (et  dicere  feci,  dixi),  kyfodi  aorugum  (jimTe^A) 
Mab.  1,  5.  6.  atitheu  adenthost.  ac  aorugost  hynny  (et  tu  venisti  et  fecisti  hoc) 
1,  37.  mynet  aoruc  kei  yr  gegin  (perrexit  C.  ad  coquinam)  1,  2.  Plor.:  ac  eisfed 
aorugam  yma  (et  sedimus  ibi) ,  ac  yniolchi  aorngam  (et  lavati  sumus)  1,  4.  5. 
agymerth  vy  march  ae  gortigant  yndiivaU  (et  sumpserunt  equum  meum  eumque 
exuerunt)  1,  4.  ymwan  a  orugant  (pugnarunt)  1,  244. 

Sing. :  nyduc  neb  kyrch  waeth  noc  adugum  iyma  (nemo  duxit  expeditionem 
peiorem  quam  ego  duxi  huc)  3,  85.  mi  o,e  hennillaf  itt  yngystal  ac  ydugym 
(ego  ea  restituam  tibi  aequaliter  atque  abstuli)  3,  304.  hynt  frwythfaicn  do- 
nyawc  hyrrivyd  glotuawr  adwgost^  hynt  Ivnidya^mus  adv.gost  (iter  fecisti  fructuo- 
sum  fortunatum  insaperabile  gloriosura,  iter  fecisti  faustum)  2,  26.  27.  yroffi 
aduw  heb  y  iarlles  na  duc  dyn  eneii  vy  arglwyd  i  oe  gorf  namyn  y  gwr  hwnn 
(per  me  et  deam,  inquit  comitissa,  nemo  tuiit  animam  doraini  mei  ex  eius  cor- 
pore  nisi  vir  hic)  1,  20.  ar  uorwyn  ae  duc  y  yatauell  esmwyth  (et  puella  eum 
duxit  ad  cubicuium  bellum)  1,  28.  Leguntur  eiusdem  modi  alia,  quae  in  ce- 
teris  praeter  3.  pers.  formis  secuntur  rationem  communem;  3.  sg.  apharabyl 
adywawt  ef  v;rthi  (et  sermoaem  dixit  ipse  ad  eam),  ac  yna  y  dywawt  ef  wrth 
y  uyrcic  (et  tuna  dixit  ipse  uxori  suae)  3,  14;  3.  pl.  a  hofach,  vu . .  .  y  borthant 
(et  melius  fuit  quod  attuierunt)  1,  12.    ajjhan  gyfodant  (et  cura  surrexerunt)  1,  23. 

Cornica:  a.  sing. :  ythyth  (ivi)  0.  260.  fan  yth  (ciim  ivi)  D.  145.  del 
ythys  (ut  ivisti)  K.  824.  he^ow  pa?i  ejys  yn  mes  (hodie  cum  ivisti  foras)  P.  157, 
4.  del  eih  (ut  ivit)  R.  835.  pan  eth  (cum.  ivit)  P.  187,  3.  213,  3.  D.  3124.  R. 
2557.  Cr.  1029.  thyv:orthyf  ahan  ethe  (ex  qno  is  abiit  a  me)  R.  466.  Pytat  eth 
yn  mes  (P.  ivit  foras)  P.  140,  1.  dris  ol  an  hys  ef  eth  (totum  mundum  transiit, 
ten-ae  motus)  200,  2.  CriKi  .  . .  as  gasas  hag  eth  . .  .  Je  besy  (Chr.  eos  reliquit 
et  ivit  ad  orandum)  56,  1.  y  eih  (iverunt  illi)  29,  2.  64,  4  etc.  yjeth  pesy  may 
hulle  (ivit  ut  orure  posset)  53,  3.   y^^eih  ef  (ivit  ille)  122,  2.   may  Jeth  (ut  ive- 
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rit)  54,  4.  ple  theth,  py  theth  (quo  ivit?)  R.  719.  0.  606  =  Cr.  1197.  mar  seth 
(si  ivit),  mor  u  setke  (si  ivit  is),  kymeth  (quamquam  ivit)  R.  701.  538.  1013. 
ple  re  seth^  pyle  re  seth  (quo  abiit?)  D.  1246.  R.  789.  ow  colon  re  seth  yn  claf 
(cor  meum  factam  est  aegrum)  D.  1027.  yn  y  golen  fast  regeth  niur  a  gerense 
wor^ys  (in  cor  eius  intravit  plurimum  amoris  erga  te)  P.  115,  3.  Plur. :  aban 
etheugh  o.  lema  (ex  quo  abistis  liinc)  0.  2086  pan  ejons  oll  '^e  wary  (cum  ivis- 
sent  omnes  foras)  P.  34,  1.  y  Jejom  (iveruut)  257,  3.  yjejom  Jy  besy  (iverunt 
ad  supplicandum  ei)  154,  3. 

b.  Sing. :  ellas  vyth  pan  thueyth  a  dre  (ebeu  quod  unquam  veni  domo)  R. 
1661.  then  bys  y  tuyth  (in  mundum  veni)  D.  2022.  aban  thuthe^  aban  duthe  (ex 
quo  veni  ego)  D.  517.  524.  fattel  duthys  yn  ban  (quomodo  venisti  sursum?)  R. 
2568.  ny  thueth  deyth  brues,  ny  thueth  an  prys  (non  venit  dies  iudicii,  tempus) 
R.  234.  877.  thynny  ef  a  thueth  a  galyle  (ad  nos  is  venit  e  Galilaea)  P.  107,  3. 
pyio  a  thueth  (quis  venit?)  R.  2499.  y  tueth  deulugy  (venerunt  diaboli),  y  tuth 
un  smat  (venit  homo  quidam)  R.  2124.  2587.  pyv  henna  gam  deusys  mas  re 
thueth  (quis  ille  cum  deitatc  bona  venit.?),  hetina  a  edom  re  thtieth  (ille  ex  E. 

'  venit)  R.  2488.  2505.  m£  re  thuth  (veni)  R.  473.  1536.  ty  re  duth,  why  re  thuelh 
(venisti,  venistis)  D.  1107.  1171.  my  a  theth  (veni)  O.  165.  ichy  a  theth  (ve- 
nietis)  P.  74,  1.  anbobyll  a  Jeth  dy  (populus  qui  venit  ad  eum)  67,  1.  tyr  marea 
. . .  a  jeth  (tres  Mariae  venerunt)  252,  2.  pan  deth,  del  deth  (cum  v.,  ut  venit) 
182,  1.  244,2.  mateth,  mayteth  (ut  veuerit)  59,2.  134,3;  15.3,4.  pytJieth  the 
vroder  prag  na  thetJie  genes  dre  (quo  ivit  frater  tuus?  cur  non  venit  is  tecum 
domum?)  O.  607.  Piur.:  fatel  thutJieugh  why  omma  (quomodo  venistis  vos  iiuc?) 
R.  193.  pan  dejons  (cum  venerunt)  P.  258,  1.  ihe  ioy  y  tethons  gynef  (jx.A  lae- 
titiam  pervenenmt  mecum)  R.  2577,  ac  ncglegeatius  scriptum,  ni  faUimnr:  prag 
na  thesom  y  yn  chy  (cur  non  venenint  illi  \u  domum?)  D.  1247. 

c.  (De  1,  et  3.  pers.  sing.  cf.  d.)  Sing. :  pyth  yw  en  drok  rewrussys  (quid 
mali  fecisti?)  P.  JOl,  4.  del  wrussys,  del  omwressys  (ut  fecisti,  nt  te  fecisti) 
115,  4.  191,  3.  del  wrussys,  del  russys  (ut  fecisti)  R.  2476.  0.  108.  pan  wrussys, 
pan  russys  (cum  fecisti)  0.  222.  283.  an  frut  ple  russys  tyn-y  (fructum  ubi  carp- 
sisti  ?)  O.  210.  mara  crvMe  leuerel  (si  dixisti  tu),  pan  drokkuleth  a  icrusta  (quid 
maleficii  fecisti  tu?)  D.  1759.  2007.  prag  y  tohruste  sy  tully  the  bryes  (cur  de- 
cepisti  tu  maritum  tuum?)  0.  277.  Plur.:  fatel  wrussyn  ny^keu^ei  (quomodo  locuti 
sumus  uos),  na  fe  nep  a  wrussyn  ny  kyliys  (ne  periret  quiaquam  quem  fecimus 
nos)  R.  1341.  2624.  an  onor .  . .  a  wrussough  thymmo  (honor  quem  fecistis  mihi) 
D.  321.  aa  wruscough  cam  tremene  (ut  fecistis  iniuste!)  R.  40.  pan  wressowh 
gwyl  an  lester  (quando  fecistis  navem)  Cr.  2424.  grussons  cusyll  (fecerunt  con- 
silium)  P.  31,  3.  cregy  a  russom  (suspenderunt)  186,  2.  may  "ohrussons  cam 
dremene  (quo  iniuriam  perfecerunt,   tempori  maledicent)  0,  337. 

Sing. :  lowene  a  rys  thyugh  (laetitia  quam  dedi  vobis)  0.  320.  aban  res  an 
brus  (quoniam  dedi  sententiam)  D.  2495.  bythqueth  bay  thym  ny  ryssys  (nun- 
quam  osculum  mihi  dedisti)  D.  522.  nep  man  ressys  the  wethe  (is  cui  dedisti 
eum  tucuduDi)  0.  574.  a  ros  (dedit)  O.  238.  2225.  P.  81,  2.  250,  1.  thym  del 
yn  ros  yn  lyen  (sicut  mihi  eam  dedit  in  linteo,  formam  faciei)  R.  1693.  dev  a 
ros  thyn  (deus  dedlt  nobis)  0.  493.  ol  an  beys  a  ros  thetha  (omnem  mundum 
dedit  iis)  O.  2832    pyo  a  ros  thyso  an  wat  (quife  dedit  tibi  colaphum?)  D.  1384. 
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me  a  ros  (dedi),  ty  a  ros  (dedisti),   why  a  ros  (dedistis)  R.  165.  2143.  0.  265. 
Plur.:  thym  rosom  byatyl  wherow  (dederunt  mibi  fel  amarum)  R.  2601. 

Sing. :  cryst  . . .  omnia  a  dros  (Cb\  huc  te  attulit)  R.  243.  the  bobil  ath 
dros  bys  ihymmo  onima  (populus  tuus  te  adduxit  huc  ad  me)  D.  2006.  ys  dros 
omma  then  golmo  (adduxit  eas  huc  ad  lucem,  animas)  R.  220.  porth  yfarn  me 
a  torras  hag  a  thros  lyes  enef  (portam  inferni  fregi  et  adduxi  multas  animas) 
R.  2575.  ty  re  gamwruk  eredy  ha  ren  dros  the  vur  anken  (peccasti  revera  et 
eum  intulisti  in  magnam  sollicitudinem)  0.  282.  ty  r[^]  thros  thymmo  (attulisti 
raihi)  O.  111.  why  re  thros  thym  (adduxistis  ad  me)  D.  1852. 

d.  Carabrico  ^oruc  respondet  quodammodo  sing.  gruk  (feci,  fecit):  1.  pers.: 
ellas  gveles  an  termyn  ov  arluth  pan  wruk  serry  pan  ruk  drys  y  worhenmyn  ov 
ertech  grttk  the  gylly  (eheu,  videre  tempus  quo  dominum  m6um  oifendi!  cura 
feci  contra  eius  mandatum,  hereditatem  meam  p  di dr)  O.  352 — 354.  paji  wruk, 
pan  ruk  D.  3033.  0.  626.  me  ny  wruk  (ego  non  feci)  D.  1295.  beiue  pel  an 
umik  yn  beys  (diu  vixi  in  mundo)  R.  210.  myiis  a  wruk  (quidquid  feci)  D.  1301. 
kyn  wruk  te  naghe  (etsi  te  negavi)  R.  1147.  may  wruk,  raay  rug  (quod  feci) 
R.  486.  O.  51.  aban  rug  jeugh  ...  ow  holye  (ex  quo  feci  vobis,  iussi  vos  me 
sequi)  P.  50,  1.  pan  ivruge  (cum  feci  ego)  D.  913.  O.  2250.  pan  yn  grugu  (cum 
ego  id  feci)  D.  1434.  mar  kruge  golhy  agas  treys  (si  ego  lavi  pedes  Vestros) 
D.  875.  3,  pers.:  neb  am  gruk  vy  ham  govty  ef  a  riik  agan  dyfen  (qui  fecit 
me  et  maritum  meum,  is  nos  vetuit)  O.  181  sq.  neb  an  gruk  ny  (qui  fecit  nos) 
0.237.  nep  nan  gruk,  nep  an  gruk  (qui  non  f.  id,  qui  f.  id)  R.  158.  964.  hy 
an  gruk  (illa  f.  id)  D.  549.  ysgruk  (fecit  eos)  O.  2830.  kemmys  re  wruk  (quis- 
quis  f.)  R.  157.  me  a  wruk,  my  re  wruk,  me  re  wmk  (feci)  D.  1441.  R.  433. 
439.  500;  0.  2568.  R.  2622;  D.  2791.  ty  re  wruk  (fecisti)  0.  2243.  ty  rum  gruk 
(fecisti  me)  0.  88.  ef  a  wruk,  ef  re  wruk  (is  fecit)  O.  217,  D.  2888.  R  605. 
945.  1279;  D.  380.  2695.  re  ruk,  re  rug  0.  286.  288.  ny  wruk  (non  fecit)  0. 
1439.  D.  1752.  2458.  2903.  ny  wrug,  ny  wrugh  D.  1176.  1512.  pan  wruge  dres 
ov  dyfen,  defen  (cum  fecit  is  contra  prohibitiouem  meam)  0.  423.  922.  a  wruge 
(quod  f.  is)  D.  1814.  ef  a  rug,  y  a  rug  (fecit,  fecerunt)  P,  30,  4.  118,  4;  28,  1. 
162,  3;  sed  etiam:  y  wreg  Je  re  ane^e  mos  Jen  dre  (iussit  quosdam  ex  iis  ire 
ad  urbem)  P.  27,  2.  ys  guregh  pur  wyn  (reddidit  eos  mere  candidos)  45,  4. 
Composita:  yth  ymwi^uk  (fecit  se)  D.  2395.  an  harlot  a  thyswruk  an  keth  map 
ol  agan  gruk  (nebulo  delevit  eundem  filium  qui  omnes  nos  fecit)  R,  1974  sq. 
ef  re  thuswruk^  ef  re  thyswrtig  (is  delevit)  R.  1840.  D.  376.  ty  re  thyswrug  (de- 
levisti)  0.  2336.    ty  re  gamioruk,  ty  a  gamwruk  (male  fecisti)  0.  281.  164G. 

Sing.:  hy  as  duk  yn  e^^ewon  (illa  attulit  eos,  clavos,  ad  ludaeos)  P.  160, 
1 .  ha  leas  ganso  ene  do^^o  a  Juk  dustuny  (et  multi  cnm  illo  ibi  ei  tuleruut  testi- 
monium)  208,  5.  ha  deiv  a  thuk  dusiuny  (et  duo  tulerunt  testimonium)  91,  1.  ef 
a  thuk  an  grous  (is  portavit  crucem)  175,  1.  ganse  y  a  tkuk  goiow  (secum  por- 
tftrunt  iumen)  64,  3.  me  a  thuk  curyn  a  spe7-n  (portavi  coronam  spineam)  R. 
2554.  mur  a  paynyi  re  thuk  (multum  dolorum  tulit)  R.  1280.  yn  ketella  ty  re 
wruk  ha  thevxrfh  vrry  re  thuk  y  ■un  n-rck  (item  tu  fecisti  et  ab  Uria  abstulisti 
unicam  eius  muliercm)  0.  2244.  honna  yw  ol  the  vlamye  a  dorras  an  avel  tek 
hug  an  dug  ihytn  the  dastye  (illa  est  omnis  vituperanda,  quae  carpsit  pomum 
pulclu-um  et  attulit  id  mihi  gastandum)  O.  268. 

Zecss,  oramm.  celt.     £d.  II.  38 
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Aremorica:  a.  3.  pers.  sing. ;  ez  aez  adarre  goude  se  Jesus  (ivit  iterum 
postea  I.)  MJ.  181  a.  lavar  dif  plen  mar  daez  guenet  (dic  mihi  plene,  si  ivit, 
ierifcne  tecum)  194b;  intromisso  y  (ut  supra):  Joseph . .  ah  Arimathia  a  yez  hep 
ahus  da  Pylat  (ivit  sine  haesitatione  ad  P.)  151  b.  Nichodemus  mat  ha  loseph 
yvez  quent  abardahez  a  yez  de  bezhat  (N.  bonus  et  I.  una  ante  vesperam  ierunt 
sepultum  eum)  150  a.     Hod.  iV,  ezoud  s.  ejoud^  eaz  etc.  Lgn. 

b.  3.  pers.  sing. :  ez  deuz  en  douar  (venit  in  terram)  MJ,  4a.  pe  en  gvys 
ez  deu~  an  prison  (qua  ratione  venit  e  carcere?)  229 b.  ez  deuz  unjlater  (venit 
adulator  quidam)  76  a.  ez  deuz  de  quempret  cals  a  tut  armet  (venit  ad  eum  ca- 
pieudum  multuni  hominum  armatorum)  64 b.  Juzas  . .  .  evel  quy  dimez  a  deuz  hep 
nep  mez  (I.  ut  canis  impudens  venit  sine  uUo  pudore)  16  b.  pan  deuz  dit  donet 
en  bet  man  (cum  venit  tibi  venire,  cura  venturus  eras  in  hunc  raundum)  67  a.  Plur. 
2.  pers.:  dan  dra  se  na  ne  voe  qtien  ez  deuzoch  plen  certen  en  bet  (ad  istain  rem, 
nec  fuit  aliud,  venistis  piane  certo  in  mundum)  MJ.  174b.    Hod.  deniz  etc.  Lgn. 

c.  1.  pers.  sing. :  co/es  a  gris  (confessionem  feci,  confessus  sum)  MJ.  91  a. 
cn  gryis  (v,  1.  grys^  rectiu.s)  me  dre  apetit  a  equite  (feci  id  ego  appetens  aequi- 
tatem)  164a.  3.  pei'8.:  ho  pascaf  doxicc  .  . .  e  grez  Moyses  en  deserz  gant  an  mann 
(vos  nutrivit  dalciter  M.  in  deserto  mauna)  129  a.  Plur.  1.  pers.:  ez  gresomp 
ny  rvstony  re  ouzide  (fecJraus  nos  ruditatem  nimiam  iu  te)  230 a.  Hod.  griz^ 
grezond  s.  grejoud^  greaz  etc.  Lgn.  Extat  tamen  propria  forma  3.  pers.  sing. 
redupiicata,  ut  videtiu",  non  soiura  in  MJ. :  gouden  madou  .  . .  han  eufrov  bras 
a  guerue  douz  re  (post  bona  et  opera  magna  quae  fecit  vestris  honiinibus),  ez 
guereu  digor  an  mor  ruz  (patefecit  mare  rubrum)  128  b.  an  pechet  a  guenre  den 
(peccatum  qucd  coramisit  homo)  27  a.  piotc  voen  foll  a  gueure  an  toull  man 
(quis  fuit  ille  stultus  qui  fecit  hoc  foramen?)  137 a;  sed  etiam  in  dialecto  qua- 
clara  hodieraa:  eure  cf.  Luzel,  CTwerziou  pp.  42.  272,  368.  506.  (eureu  Greg.  Kostr.) 

Communem  reguiam  sequitur  ro:  3.  pers.  sing. :  ez  roas  (dedit)  MJ.  94  a. 
140  a.  en  roas  65  b.  140a.  a  roas  163  a.  ez  roaz  19b;*  sed  etiam  ros  Buh.  vid. 
supra  p.  525. 

d.  Kegulariter,  3.  pers.  sing. :  oor  he  chouc  hon  drouc  a  dougas  (in  cervice 
bua  malum  nostrum  portavit)  MJ.  3  b.  quement  anquen  ne  dougas  grec  humen 
(tantuui  sollicitudmis  uon  port«vit  mulier  mortalis)  39  b.  en  dougas  tizmat  (eum 
portarunt  celeriter,  loseph  et  Nicodemus)  156  a.  neuse  pep  unan  a  dougas  e 
fonn  (tum  unusquisque  portavit  dolorem  suum)  156  b, 

Praet.  sec.  cambr.  formatur  per  compositionem  cum  praesenti  secun- 
dario  oed.  Formas,  quae  enumerantur  a  Dav  et  ab  hodiemis  grammaticis, 
aethwn  vel  aethasicn,  equidem  non  legi. 

a.  y  kynnuUassei  ynteu  glot  yr  pan  athoed  y  irrthynt  hwy  (acquisiverat  ipse 
gloriam,  ex  quo  abierat  ab  illis)  Mab.  2,  31. 

b.  erchi  aorue  gereint  y  enit  kerdet  o-r  blaen.  achadw  y  ragor  ual  y  gwnath- 
ood  kynno  hynny  (praecipere  G.  Enitae  ut  pergeret  et  praecederet,  ut  fecerat 
antchac)  Mab.  2,  86.  oed  digavm  o  drwc  awnaethoed  dtrw,  ynni  (erat  satis 
rnaii,  quod  fecerat  deus  nobis)  2,  242.   y  gwyr  awnathoedynt  lit  a  goueileint 


*  Discernimas  rea.i-  da  yalik  en  reas  (ad  G.  eum  uuxit)  215 a.  cf.  reft  ('ageie,  duceie'),  reer 
('duotor')  Cath, 
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achollet  udunt  kynno  hynny  (viri  qui  fecerant  iram  et  maerorem  et  detrimentuui 
eis  antea)  2,  385. 

c.  ar  gorevgtvyr  adathoed  y  hebrwng  (et  optimates  venerant  comitatum) 
Mab.  2,  32.  achynn  y  dyuot  ef  y  lys  arthur.  ef  adaethoed  marchawc  arall  y  lys 
irthur  (et  antequam  veniret  ipse  ad  aulam  A.,  venerat  eques  alius  ad  aulam)  1, 
240.  gwr  yn  dyuot  y  myivn.  adaethoed  blwydyn  kynno  hynny  y  lys  arthur  (vir 
venit  intus,  qui  venerat  anno  praeterlapso  ad  aulam  A.)  1,  241.  ac  ny  doethoed 
owein  y  nerth  ettwa  (necdum  pervenerat  O.  ad  vires,  necdum  reciperaverat  vires) 
1,  35.  y  neges  y  doethoed  oecheissaw  (negotium  quod  venerat  quaesitum)  3,  298. 
ac  ny  doethoedynt  yno  namyn  ar  gwr  mwyhaf  agarei  bop  un  onadunt  (nec  ve- 
nerant  illuc  nisi  cum  viro  quem  quaeque  ex  eis  maxime  amabat)  1,  36.  yr  pan 
daeihoedynt  dros  uor  iwerdon  (ex  quo  venerant  trans  mare  hibernicum)  2,  244. 

Corn. :  a.  sine  dubio  per  y  formatum  e  primario,  etiam  si  non  sunt  ex- 
empla  nisi  forte  unum  3.  pers.  plur.:  may  jejens  worth  y  ranne  P.  137,  4,  quod 
corrisfeudum  videtur  mayjesens  (quod  erant). 

b.  Sing.  3.  pers. :  Then  tyller  cst  re  dethye  (ad  locum  Christus  venerat) 
P.  33,  1.  Then  ejewon  pan  dothye  y  leuerys  (ad  ludaeos  cum  venisset,  dixit) 
63,  1.  y  redo^^ye  an  pxtrre  laddron  yn  pov)  (venerant  perfectissimi  latrones  m 
terra)  90,  4.  ken  ny  thothye  ihen  nef  (aliter  uon  veniret  ad  caelum)  R.  2450. 
a  losowys  ol  an  bys  mar  whek  fmyllyng  my  a  grys  ny  thothe  hys  venary  {ex 
omnibus  herbis  mondi  tam  dulcis  odor,  credo,  non  veniret  unquam)  O.  1744, 
Plur.  3.  pers.:  pan  doyyans  (cum  venissent)  P.  65,  1.  176,  2.  180,  1.  pan  de^e?i'^ 
y  kys  an  beth  •tfjeth  vn  marrek  Jy  ben  (cum  venissent  illi  usque  ad  sepulcrurn, 
ivit  miles  unus  ad  eius  caput)  242,  1. 

0.  Sing.  1.  pers. :  ef  re  gollas  an  plas  (Cr.  place^  am  lef  Quf)  thyghyow 
a  ivrtissen  (Cr.  am  lejf  dyghow  pan  wrussen^  (is  amisit  locum  quem  fecerani 
manu  mea  dextra)  O.  421.  921.  Cr.  2215.  a  quellen  my  nyngrussen  (si  vidercm, 
ego  id  non  fecissem)  D.  3023.  ny  wrussen  venytha  the  gvhuthas  (nanquam  te 
accusem)  Oc  163.  parhap  y  wrussen  fye  (fortasse  fugerem)  O.  1352.  pokpean  y 
whressan  fyllell  (aliter  deficerem)  Cr.  585.  2.  pers.:  then  nef  grusses  yskynne 
(ad  caelum  ascenderes)  0.  156.  kyn  pen  try  d.yth  y  wrussys  guel  ys  kyris  y  thrc- 
heuel  (ante  finem  tridui  te  melius  quam  antea  id  erecturuui,  dixisti)  1).  176U. 
3.  pers. :  vn  dra  a  won  an  gothfes  a  russe  the  thythane  (unam  rem  scio  qaue 
si  scires  eam,  te  delectaret)  O.  152.  In  delma  crist  pan  wresse  (cum  sic  leclsset 
Christus)  P.  48,  1.  hag  ol  drok  mel  awresse  (et  omne  malum  qiiidquid  fecisset, 
clamabant)  119,  4.  eddrek  mur  an  kemeras  rug  an  ober  re  wresse  (paenitentia 
magna  eum  cepit  propter  facinus  quod  fecerat)  220,  1.  msi  a  thelyffras  . .  .  svell 
a  wressa  both  y  dus  (Chr.  liberavit,  quicunque  fecerat  vo]untatem  patris  sui) 
213,  2.  an  pyt  a  wrussyugh  (fovea  quam  feceratis)  0.  2792.  a  cothfons  yredy 
ny  wrussens  ov  dystrevjy  (si  scirent,  certo  non  destrueient  me)  D.  2777.  an  toll 
re  wrussens  y  a  vynne  '^e  servye  (foramen,  qaod  fecerant,  volebant  servire)  P. 
180,  4.    mernans  ny  vjressans  tastya  (mortem  non  gustassent)  Cr.  9*J5. 

Sing.  3.  pers. :  mar  callaf  . . .  gwyll  iha  adam  tliym  cola  me  an  drossa  tha 
baynes  na  thefa  then  nef  nei-era  (si  possum  facere  ut  A.  mihi  auscultet,  ad- 
duxerim  euui  in  cruciatus  ut  nunquam  veniat  ad  caelum)  Cr.  468      Plur.  1.  ps. : 

38» 
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ny  nyn  drosen  thysogy,,  nyn  drossen  ny  bys  deso  (non  attulissemus  eum  nos  ad 
te,  nisi  esset  malus  homo)  D.  1976.  P.  99,  2. 

d.  Plur,  2.  pers. :  a  ban  rug  Jei/gk  . . .  ow  holye  daver  vyth  wy  ny  jecsyugk 
j^ex  quo  vos  iussi  me  sequi,  suppellectilem  nullam  yos  sumpseratis)  P.  50,  2. 

Arem. :  a.  sing.  2.  pers. :  a  ret  oa  ez  a.zes  hreman  ahanen  (num  necesse 
erat  abires  nunc  a  nobis?)  MJ.  21.3b. 

b.  Sing.  3.  pers.:  hep  mar  ez  favaras  ez  deuzye  (sine  dubio  dixit  se  ven- 
turum)  MJ.  232  a.  Plur.  2.  pers.:  deut  mat  ra  vech  pan  deuzech  quent  (bene 
veneritia,  salvete,  cum  primum  veneritis)  MJ.  7a. 

c.  Sing.  ] .  pers. :  qvet  nen  grasenn  pan  vikenn  fur  (non  fecissem  id ,  si 
fuissem  sapiens)  MJ.  82  b.  quent  ez  gra^senn  glan  an  cas  em  avertissas  an  dra 
se  (antequam  feceram  omnino  casum,  monuit  me  de  iUa  re)  197b.  8.  pers.r 
credout  ez  guehe  hag  ez  grace  prest  un  sin  manifest  (credere,  credebat  Herodes, 
se  visurum  eum  facientem  praesto  signum  manifestura)  102  b. 

Plur.  2.  pers. :  a  huy  proffe. . .  ez  rosech  lin  de  yuynou  (vosne  probaretis  vos 
dedisse  linum  eius  unguibus?)  Buh.  170,  14. 

Formae  passivae. 
Cambricae:  a.  praes.  et  fut.:  pagyueir  heb  y  gereint  ydeir  yma  (qua  via, 
inquit  G.,  itur  huci^)  Mab.  2,  64.      Praet.:   ac  yna  yd  aethpwyt  eneit  dros  eneif 
ac  ef  (et  tunc  itum  est  pugnatum  est  fronte  in  frontem  cum  eo ;  "piiryt  e  buwyt 
p.  575)  2,  244.   aphan  aethpwyt  y  vwyta  (et  cum  itura  est  ad  cenam)  1,  291. 

b.  pwy  y  qwr  gioineu  y  deuthpivyt  attaw  gynnev  (quis  vir  fuscus  ad  quem 
ventum  estmodo.?)  2,  391.  yna  y  deuthpiryt  attunL  apkan  doethpwyt  (tunc  ven- 
tum  est  ad  eos.  et  cum  ventum  esset)  3,  203. 

c.  Praes.  et  fut, :  yhanuon  atvneir  idaw  (raitti  fiet  ei,  mittetur  ei)  ^,  15. 
Praes.  sec. :  nrrwym  a  wneyit  yna  rw^ig  deu  dyn  atcn.aethpwyt  y  rwng  gei'eint  ar 
uorwyn  (et  sponsio,  quae  solebat  tum  fieri  inter  duos  homines,  facta  est  inter 
G.  et  puellam)  2,  27.  ac  an  carcharu  awneit  (et  in  carcerem  coniceremur)  3, 
148.  Praet.  prim.:  rodi  penn  y  karw  atmaethpicyt  y  enit  (dari  factum  est  caput 
cervi  Enitae,  datura  est  caput)  2,  28.  tangneued  a  wnaethpuryt  (pax  facta  est) 
2,  238.  y  gwnaethpwyt  gwely  y  ereint  ac  enit  (factus  est  lectus  Gerontio  et 
Enitae)  2,  27.  Praet.  sec:  arsom  avmathoedit  idaw  (et  contumeliam  quae  facta 
erat  ei)  3,  90. 

d.  Praet.  tantum  ut  in  activo :  kennattau  y  mab  aorucpwyt  (mitti  ad  filium 
factum  est,  missi  legati  ad  filium)  2,  199.  y  chennattau  aoriicpwyt.  dyuot  aoruc 
hitheu  (missum  est  ad  eam,  venit  ipsa)  2,  218. 

Praes.  sec:  ac  wynt  ae  torrynt  ual  y  dygit  attvnt  (et  illi  ea  frangebant, 
hastilia,  ut  iis  afferebantur)  2,  17.  Praet.  prim.:  pan  ducpwyt  y  deudec  gwystyl 
(cum  deducti  sunt  duodecim  obsides)  2,  202.  pa  achaws  y  ducpujyt  gwas  ky- 
ieuanghet  ygkyghor  (quae  causa  quod  ductus,  sumptus  est  puer  tam  iuvenis  in 
consilium?)  2,  391.  ^  Ju  aliis  interdum  invenitur  eadem  terminatio:  ef  a  dy- 
wetpwyt  idaw  hip^ny  (istud  dictum  est  ei)  3j  203.  a  wanpvyt  vynfii  (perforatum 
est  Jatus  meum)  Tal.  carm,  5. 

Cornicae:  c  praes.:   mar  ny  wrer  y  loythe  (si  non  fiet  eius  custodia,  si 
non  custodietui-  id)  R.  341.    annethe  crous  y  wrer  (ex  iis,  virgisi,  crux  fiet)  O 
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193fi.  Cetera  tempora  composita  ctim  participio:  gvreys,  gureys  (factas)  O.  33. 
54.  601  =  grueys  D.  568,  plerumque  scripto  guris  P.  3,  3  etc.  gurys  6,  4.  8,  3. 
D.  270  etc.  R.  5G2  etc.  gvrys  0.  2.  20.  336.  gwrys  O.  9,  vel  gruys  D.  1040.  1608, 
interdum  gures  D.  1072.  R.  640.  2536.  gvrcs  0.  98.  Gomp. :  dyswris  (deletug) 
P.  31,  3  =  dysivrys  R.  10.  372.  1866.  D.  344  etc.   dyswreys  O.  1521. 

Ex  a.  et  b.  ne  participia  quidem  inveniuntur,  quae  supplentur  formis  gyl- 
lys  et  deit^ys  (v.  supra). 

Praes.  sec:  gulas  nef  a  roys  Je  gen  re  (regnum  caeli  quod  daretur  aliis) 
P.  23,  4,  nisi  varia  forma  est  haec  participii.  Ptc.  praet.  reys:  an  preys  may 
fyth  map  dev  ynno  reys  then  fals  yethewon  (tempus  quo  filius  dei  dabitur  falsis 
ludaeis)  D.  1097.   na  vo  reys  (ne  dettu)  D.  1574.    bones  reys  (dari)  D.  1791. 

Ptc.  praet. :  dreys  (allatus)  D.  2447.  R.  2328. 

d.  Ptc.  praet. :  degis  (absumptus,  portatus)  P.  23,  4.  29,  4.  153,  3.  degy» 
233,  3.  0.  1315. 

Aremoricae:  a.  ptc  praet.:  aet  cam  (curvus  factus)  Buh.  174,  8.  settuy 
aet  (ecce  digressus)  198,  5;  frequentius  in  temporibus  compositis:  aet  o^'  (ivi) 
36,  15.  aet  eo  dlgueneff  ma  cleffet  (abiit  a  me  morbus  meus)  198,  6.  a^  eu  dan 
placc  yen  diguenef  (abiit  a  me  ad  locum  gelidom,  auris)  MJ.  74  a.  aet  eu  en 
e  rout  (perrexit  via  sua)  210  b.  aet  omp  (ivimus)  Buh.  184,  22.  aet  voan  (ieram) 
12,  19,  vel  inverso  ordine:  ezout  aet^  ezaude  a£t  (ivisti)  MJ.  94 a.  190  b.  ef  e  aet^ 
eze  aet^  ezeu  aet  (ivit)  216b.  217a.  218a.  so  aet  (qui  ivit)  187 a.  218b.  bezaf 
aet  (ivisse)  197  a.  e  bout  aet  (eum  ivisse)  217  b. 

b.  Ptc.  praet:  duet  (advectus,  aggressus,  reversus)  Buh.  30,  7.  64,  7.  108, 
6.  setu  dtiet  (ecce  qui  venit)  122,  23.  194,  6.  196,  5.  chetu  ann  nos  hogos  duet 
(ecce  nox  prope  advecta)  MJ.  50 b.  chetu  me  deuet  (ecce  ego  veni)  21 2b;  ita- 
que  in  compositione  temporum :  ezouf  duet,  deuet  ouf\  duet  o§^  (j&m)  20 a.  235  b. 
Buh.  38,  7.  mazojf  duet  (ut  venerim)  14,  1.  ezoude  deuet  (venisti)  MJ.  70  a.  pe- 
ban  oude  duet  (unde  v.?)  18a.  duet  eu  (venit)  176  a.  duet  eo  Buh.  12,  22.  22,  5. 
94,  9.  108,  25.  132,  20.  140,  7.  deuet  eo  142,  3.  pan  eo  duet  (qaoniam  venit)  96, 
11.  mar  deu  duet  (si  v.)  MJ.  46a.  perac  nac  eu  ef  deuet  guenede  (cur  non  ve- 
nit  is  tecum?)  21 6b.  so  deuet  (qui  venit)  225 b.  so  duet  183 a.  Buh.  44,  26  etc. 
duet  omp^  ezomp  deuet  (venimus)  140,  9.  184,  9.  MJ.  71a.  anedrndy  duet  guenede 
(uonne  venerunt  tecum?)  Buh.  158,  8.  duet  mat  ouch  huy  (bene  venistis  vos) 
186,  3.  deut  mat  ra  vechy  deut  mat  ra  vihet  (salvete)  MJ.  7a.  48  b,  similes  for- 
mulas  vid.   supra  p.  542. 

c  Praes.  prim. :  gotizaf  an  chancc  han  viltancc  las  a  gra£r  dit  dre  cas  (pati 
casum  et  indignitatem  crudelem,  quae  tibi  fit  propter  odium)  MJ.  ]27a.  deomp 
da  guelet  ..  .  pebez  divez  a  graer  dezaf  (eamus  visum,  qui  finis  fiat  ei)  129b. 
an  bleut  maz  rer  an  bara  can  (farina  unde  fit  panis  albus,  offerendarius)  Cath. 
Coni.  etfut.:  ez  graher  dezy  lech  ha  ^^  m/tVi  (fiat  jlli,  Nounitae,  locus  et  domus 
instructa)  Buh.  148,  12.  me  venn  dreis  pep  tra  ez  graher  (volo  primum  omnium 
ut  fiat)  MJ.  23  b.  un  colante  divin  a  venn  ez  graher  anterin  (voluntas  divina 
vult  ut  fiat  prorsus)  41  b.  seder  ne  graher  quen  (ccrto  non  fiet  aliter)  178a. 
Praes.  sec :  da  mab  an  guerc/iez  . . .  ez  graet  encres  bras  (filio  virginis  fiebat  in- 
iaria  magna)  MJ.  84  a.  Fut.  sec. :  ne  falhe  quet  ez  grahet  quen  (non  oportebat 
fieri  aliter)   40  a.     Ptc.  praet.:  yruet^  gret  (factus)  MJ.  69  b.  Buh.  138,  1.    setu 
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me  <jfaet  franc  (ecce  ego  liber  factus)  198,3;  frequens  in  compositione  tem- 
porum:  pan  off  gret  . .  .  mam  (quoniam  facta  sum  mater)  98,  4.  pez  a  vezo  graet 
(qiiid  fiet?)  58,  11.  pan  eo  graet  (quoniam  factum  est)  142,  2.  ez  ve  gret  (fieret, 
liat)  124,  2.  ameux  graet  (quod  feci)  MJ.  38  b.  54 a.  nep  en  deveiix  graet  (qui 
fecit)  59  a.  noz  eux  great  (fecistis)  36  b.  az  ve  graet  (quod  fecisses)  66  a.  pa 
6ongiaf , . .  ho  hezaf  duet  hac  em  graet  den  (cum  cogito  [voe]  te  venisse  et  te 
fecisse  liominem)  24  a.   ez  ouf  en  efet  em  graet  den  (me  feci  revera  hominem)  29 b. 

Ptc.  praet.  7'oct  (datus)  Buh.  78,  19.  80  roet,  roet  eu  (data  est)  78,  18.  MJ. 
95  a.    ez  voe  roet  (datus  est)  152  a.   roet  ezeux  (dedisti)  57  a. 

d.  Fut. ;  pe  en  manyer  en  douquer  (quomodo  feretur  id?)  MJ.  25  b.  Ptc. 
praet. :  mar  deuos  drouc  e  dle  bout  doucjuet  secret  (si  est  malum,  id  ferri  debet 
secretum)  233  a. 

Infinitivus. 

Cambr.  a.  suppletuf  forma  mynet  (ire)  fq. 

b.  Buppletur  forma  dyuot  (venire)  Mab.  fq.,  e  dy-bot  (cf.  supra  dyuu^  p.  574, 
et  dynessau,  appropinquare,  e  dy,  hib.  do). 

c.  givneuthur  (facere)  Mab.  fq.    gwneuthyr  3,  203.  gunethnr  L.  Land.  113. 

d.  dmyn  (sumere,  ducere)  Mab.  fq. 

Corn.  a.  suppletur  formis  mones  (ire)  O.  264.  474.  730.  1421.  D.  232.  1016. 
1907.  R.  641  etc.  =  monas  P.  30,  4.  162,  1.  241,  2.  250,  4,  et  mos:  mos  den  dre 
(ire  in  oppidum),  mos  yn  mes  (ire  foras)  27,  2.  30,  4,  Dr.  passim. 

b.  dones  (venire ;  aiem.  donet)  0.  791 ,  plerumque  dos  (cf.  arem.  dont)  ut 
0.  734.  D.  1430.  1535.  1634.  R.  570.  1166.  does  Cr.  2464.  ov  tos  (veniens)  O. 
714.  1651  =::  aw  tos  D.  231.  242.  266.  370.  R.  145.  1187.  2279.  2496.  ny  allas 
dos  yn  mes  (non  potuit  venire  foras)  P.  106,  1.  y  oc  tos  (ipsi  venientes)  63,  1. 
dos  yn  scon  eryhyn  (venire  cito  ei  obviam)  256,  2.  I  vam . . .  fystene  a  wre  may 
halle  doys  war  y  hyn  (eius  mater  festinabat,  ut  posset  venire  ei  obviam)  171,  2. 
thuni'  dues  (in  adventu  meo)  R.  647. 

c.  suppletur  variis  formis,  vix  primitiva  gwyth  (=  cambr.  gueith,  com.  gueid^ 
opus,  V.  7"):  the  wyth  (ad  faciendum)  R.  2250,  saepius  derivata  gwethyll,  gu- 
thylh  y  icejyll  (ad  faciendum,  facere)  P.  21,  2.  68,  4.  70,  3.  75,  4.  159,  2.  Je 
ivuyyll  151,  4.  the  wuthul  R.  2252.  hay  wuf^ell  (et  id  facere)  P.  91,  2.  gujyll  (facere) 
15,  4.  20,  4.  155,  4.  guthyll  155,  3,  guthyl  O.  1952.  D.  1444.  1622.  2317.  3007.  R. 
825.  hep  guthyl  (noti  faciens)  R.  460.  ov  kuthyl,  au  cuthyll,  ow  kujyll  (in  faciendo, 
faciens)  D.  332.  P.  26,  1.  96,  2;  pierumque  contracta:  gull  3,  4.  10,  2.  37,  4.  pul 
65,  4.  89,  2.  180,  3.  O.  487.  1174.  1717.  D.  546  etc.  R.  659  etc.  Cr.  444.  ow  cull, 
ov  cul  (faciens)  P.  165,  2.  O.  1556.  y.  wull,  the  wul  (ad  f)  P.  27,  4.  D.,55  etc.  = 
the  wuel  D.  52.  gwilt^  gwyll  Cr.  2380;  1017.  1083.  2527.  Propius  ad  ceteras 
verbi  formas  accedit  gruthyl  D.  198.  O.  18  etc.  tJie  ivruthyl  0.  194.  D.  91.  R. 
26  etc.  gwrethill  Cr.  2485.  Item  in  corapositis:  dyswythyl,  dysivyl,  dyswel  (de- 
struere)  D.  571.  979.  360  =  dyswul  D.  2602.  R.  978.  2216.  dyswruthyl  (id.)  D. 
562=  ovth  omwryl  v.  1.  ov  ymwryl  (faciens  se)  D.  962.  ny  the  gamtcul  (nos  male 
facere)  D.  1065. 

ry  (dare)  0.  103.  464.  1801.  1824.  R.  604.  P.  39,  4.  66,  1.  117,  3.  120,  4. 
199,  1.    ha  rena  gaUer  the  rey  (et  iUi,  nummi,  posseut  dari)  D.  537. 
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di^y  (afferre)  D.  16.  273.  596.  1227.  1993.  R.  151.  O.  1647.  P.  21,  2.  27,  3. 
97,  4.  117,  2.  136,  2.  229,  4.  vel  drey  21,  4.  4J,  1.  0.  1860. 

d.  don   (portare)  v.  supra  p.  536. 

Arem.  a.  duplici  forma  suppletui'  ut  cornice:  pleniore  tnonet  (ire)  Buh. 
MJ.  fq.  monet  ('vadere'),  monet  a  rauc  (  antecedere),  monet  en  maen  (egredi), 
monet  pepret  ('progredi')  Cath.;  curtata  mont  Buh.  24,  1.  52,  18,  122,  1.  184,  1. 

b.  pari  raodo:  donet  ('venire')  Cath.  MJ.  Buh.  fq.  dont  Buh.  18,  17.  20,  3. 
170,  11. 

c.  suppletur  substantivo  traneumpto  ober  ('facere')  Cath.  MJ,  3b,  8b.  14 b 
etc.  Buh.  26,  7.  8.  82,  8.  12.  132,  19.  188,  18,  vel  auher  64,  12.  118,  12.  152, 
18.  23.  170,  7.  204,  24.  ober  mat  ('benefacere'),  souhaf  j^e  oher  soup  ('offarc') 
Cath.  da  ober  (ad  faciendum)  MJ.  57  a.  191  b.  201  a.b,  Buh.  44,3.  50,  8.  da 
auber  156,  17,   dober  186,  8.     Item  comp.  duober  (delere)  MJ.  23  b.  184  a, 

reiff  ('dare')  Cath,  MJ.  15b.  Buh.  200,  17.  reif  38,  17.  46,  16.  50,  2.  54, 
18.  154,  23.  MJ.  15b.  85 a,  143  a.  221  a.   rei  12 a.  209  b. 

d.  doen  ('portare')  Cath.  MJ.  Buh.  (v.  supra  p.  536.) 


Verbi  eundi  coninnctiviis  et  praesens  secundarium  alteris  quoque  formis 
significantur,  derivatis  e  radice-EL,  unde  eadem  ratione  qua  ex  A  per  com- 
positionem  prodeunt  themata  cambrica  DEL  (venire)  et  GrWNEL  (facere),  cor- 
nica  GWREL  (facere)  et  ROL  (dare). 

Cambrica  exempla:  a.  coni.:  nyth  ellyngir  di  y  mywn.  yny  elv.njfi  y  dyicedtit 
y  arihur  (non  intromitteris  tu,  donec  iero  dictum  id  A.)  Mab.  2,  202.  na  dis- 
gynnych  or  pan  elych  odyma  hyt  rac  bron  gwenhwyuar  (ne  descenderis,  ex  quo 
abieris  hinc,  usque  ad  Gw.)  2,  19.  Mira  forma  3.  sg.  non  elo,  quam  expectares 
et  quam  pouit  Davies,  sed  el  (item  del,  gwneV) :  aphanel  ef  iro  ditheu  y  got  yny 
el  ef  dro8  y  penn  yny  got  (et  cum  intraverit  ille,  quassa  tu  saccum,  donec  ille 
supra  caput  in  saccum  ierit)  3,  23.  Plur. :  y  neges  yd  eloch  ymdanei  y  chaffei 
(negotium,  ad  quod  agendum  ieritis)  2,  231.  nat  elhont  ygennyf  yny  hilyont  cudeu 
kymeint  (ne  abeant  a  me,  donec  procreaverint  duplicem  ipsorum  numerum)  3, 
192.  Praes.  sec. :  nyt  edeweis  i  uynet'nnmyn  hyt  yd  elv.t  titheu  (non  promisi 
ego  me  iturum  nisi  quousqu^  tu  ires)  Mab.  2,  215.  ny  doeth  neb  eiryoet  y  erchi 
yr  arch  honno  aelei  aebywyt  gantaw  (nemo  venit  uuquam  quaesitum  lianc  quae- 
stionem,  qui  abiret  vivus)  2,  216.  pan  elhei  y  teulu  y  yvet .  .  .  7iyt  aei  ef  (cum 
ibat  familia  ad  bibendum,  non  ibat  ipse)  3,  267.  ^?m  aheley  en  eblaen  (quis  iret 
in  fronte  eorum)  Leg.  2,  2,  1.  or  pan  elem  (ex  quo  ibamus)  Mab.  3,  14.  hyt 
pan  vei  nos  pan  elynt  y  gysgu  (donec  esset  nox,  cum  ibant  dormitum),  pan  el-' 
hynt  y  vmt  (cum  ibant  hospitatum)  2,  210. 

b.  Coni. :  asynnya  di  . . .  yny  deheyfi,  dracheuyn  (observa  tu,  . . .  donec  redibo) 
Mab.  2,  36.  dewis  di  vnbenn  ae  ty  aelych  yr  llys.  ae  titheu  adelych  gyt  ami  (elige, 
princeps,  utrum  eas  ad  aulam,  an  tu  venias  una  mecuni)  ],  288.  gvoedy  delych 
atref  (cum  veneris  domum)  3,  301.  na  wiscet  y  uorwyn  .  .  .  dim  ym,danei .  .  .  yny 
del  y  lys  arthur  (ne  induat  puella  quidquam,  donec  venerit  ad  aulam  A.)  2, 
20.  wrth  y  neb  adel  attav}  (contra  quenquam,  qui  veniat  ad  ipsura,  non  corais) 
2,  53.  yny  deloch  hyt  lle  (donec  veneritis  ad  locum)  2,  233.  Praes.  sec:  na 
rodit . . .  yny  delei  ereint  (ne  daretur,  donec  veniret  G.)  2,  28.    oed  digawn  odnoc 
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awnaethoed  duw  ynni  angwneuthur  ar  y  dcbw  hon.  hjny  delewch  chmtheu  y  ymlad 
ani  (erat  satis  mali  quod  fecerat  deus  nobis,  nos  verti  in  lianc  formani,  etiara 
ei  non  renissetis  vos  ad  impugnandos  nos)  2,  242.  y  dyd  y  delynt  y  toest  (die 
quo  veniebant  hospitatum)  2,  210.  nal  y  delynt  (ut  veniebant)  3,  11.  Pass. 
form,  coni, :  hyt  pan  deler  yr  gorllewin  (donec  venitur  ad  occidentfem)  2,  225. 
ynos  gyntaf  ydelher  att  wr  mawr  (nocte  prima  cum  ventum  sit  ad  virura  nobi- 
lem)  3,  192. 

c.  Coni.:  nyt  af  y  wthyt  kyny  vmelwyf  dim  oc  adywedy  (non  ibo  a  te, 
quin  faciam  aliquid  ex  iis  quae  dicis)  Mab.  1,  253.  dyuot  awnelhych  gennyf 
(venias  mecum)  2,  218.  welydi  awnelych  (videsne  quid  faciasl^)  2,  38,  har  me- 
fyl  har  sarhayt  har  cam  har  enniuiet  a  guneel  hrennhin  m/)rcanhuc  (et  ignominia 
et  contumelia  et  iniuria  et  damnum  quae  fecerit  rex  Morcantiae)  L.  Land.  113. 
gwnetoch  chwi  aitmelhoch  (facite  vos  quidquid  facietis)  Mab.  2,  245.  Praes.  sec: 
fei  gwnelut  vyghyghor.  ti  a  gaeut  (si  faceres  consilium  meum,  tu  clauderes)  1, 
286.  na  guenelhey  kam  (ne  faciat  iniustum)  Leg.  praef.  ne  guenelynt  dym  (ne 
faciant  quidquam)  Leg.  1,  7.  17,  kyuarch  gwell  awnelynt  idaw  (salutabant  eum) 
Mab.  3,  11.  Pass.  form.  coni.:  gwneler  hynny  (fiat  istud)  2,  22.  yny  wnder  tan- 
gneued  y  ryngtaw  agwenhwyuar  (donec  facta  sit  pax  inttjr  eum  et  G.)  2,  30  sq. 
Praes.  sec:  y  gwaratwyd  ownelit  ym  (contumelia  quae  fiebat  mihi)  Mab.  3,  86, 
pei  gwnelhit  vygkyghor  i  (si  fieret  memn  coneilium)  2,  203.     . 

Cornica:  a.  coni.:  ny  eoaf . .  .  genough  annotho.  . .  bys  maytJiyllyf  yn  ow  gulas 
(non  bibam  vobiscum  de  co,  donec  intraverira  in  regnum  meum)  D.  726.  bys 
mathyUyf  vy  the  nef  (donec  eam  ego  ad  caelum)  R.  182,  er  nagyUyf  thcn  nef 
(id.)  R.  878.  pandra  wraf  lcmman  pan  ylly  gy  ahanan  (quid  faciam  nunc,  cura 
tu  a  nobis  abieris.*^)  R.  2452,  pan  ello  ow  corf  yn  pry  guyth  vy  rak  an  ioul 
(cum  ibit  corpus  meum  in  lutum,  serva  me  a  diabolo)  R.  1563.  ma.ythello  aberueth 
an  myghtcrn  a  hwenr-  (ut  jntret  rex  laetitiae)  R.  103.  may  Jello  an  kentrow  bras  dre 
y  >^"''c^  %^  y^  pen  (ut  intrent  clavi  magni  per  manus  eius  usque  ad  finem)  P.~ 
178,  3.  bys  maythello  (donec  veniet)  R.  135.  pepenagol  maythello  yn  keth  chyna  eugh 
ganso  (quocunque  ibit,  in  eandem  illam  doraum  itote  cum  eo)  D.  630.  hmna  ny 
o  vyn  notye  le  mayfhyllyn  yn  pup  le  (id  voloraus  nuntiare  quocunque  veniemus 
omni  loco)  R.  664.  yn  evn  forth  thy  maythyllyn  (ut  recta  via  eo  eamus)  0. 
1972.  pesough  nagyllough  yn  temptacion  (orate  ne  incidatis  in  temptationem) 
D.  1077.  moyses  me  a  commond  thys  ha  the  aron  kekyfrys  maythylleugh  yn  mes 
am  glas  (Moses,  irapero  tibi,  et  Aroni  simul,  ut  exeatis  e  regno  meo)  O.  J587. 
Praes.  sec:  marselten  hep  cous  orty  (si  abirem  non  locutus  cum  ea)  0.  2173. 
mai/ihelJe  yn  mes  an  wlas  (ut  excederet  e  terra)  R,  2332,  mayjelie  pan  wyskens 
yn  mes  an  crow  (ui  exiret,  cura  flagellarent,  sanguis)  P.  131,  4,  barabas  quyth 
mayjeUe  (B.  ut  liber  abiret)  150,  4.  hresell  cref  a  ve  sordijs  en  grows  ptt  elle 
yy  don  (rixa  magna  exovta  est.  crucem,  quis  iret  eam  portatum)  160,  3.  byt- 
queih  den  ny  tcojevys  payn  alla  yy  golon  ne-t  (nemo  unquaui  passus  est  crucia- 
tura,  qui  propius  accederet  ad  cor  eius)  172,4.  der  an  gollan  maytheUa  (per 
cor  ut  penetret)  Cr.  1908.  nagelh  dower  v^  ynno  (ne  intret  nlla  aqtia  in  id) 
Cr.  2287. 

b.    Oonl.:    pan  loryl.lyf  tremene  (cum    transibo,    raoriar)    0.  531.    penag  a 
wryllyf  amme  henna  yv  ef  (queincnnque  osculabor,  is  est  ille)  D.  1084.   Oie  pygy 


III.    2.     VERBA    BRIT.    ANOMALA.  i^^^)    601 

me  a  vynse  na  lorylly  y  dysyrye  (t«  orare  velim,  ne  id  desideres)  R.  1933.  kyn 
whrylly  fiattre  mar  mur  (quantiunvis  aduleris),  kyn  whrylly  vyth  cous  (quamvis 
loquaris)  R.  105.8.  1792,  c/uyn  bys  kymmys  an  grrello  (candida  sors,  beatus  quis- 
qui»'  id  facit)  O.  605.  na  wrello  (ne  faciat,  qul  non  facit,  ut  «on  faciat,  si  non 
facit)  O.  1092.  2093.  2706.  R.  1028.  kyn  wrello  son  (etianisi  edat  sonum)  R. 
2016.  a  wrello  (qui  faciet)  0.  231.  R.  498.  P.  225,  2.  7iep  a  wrello  (id.)  R.  1337. 
mygtern  neb  a  ow/wreUo^  mygtern  a  omwrello  (regem  qui  se  facit)  P.  121,  4. 
146,  4.  streche  na  irryUyn  (moram  ne  faciamus)  D.  1135.  ov  arlothes  . . .  agas 
pygys  na  wreUough  cammen  lathe  an  profus  a  nazare  (domina  mea  vos  rogavit, 
ut  ne  intei-ficiatis  prophetam  Nazarenum)  D.  2196.  gothre^^ongh  na  reUough  tros 
(scitote  ne  faciatia  strepitum)  P.  63,  3.  may  itrrdlom  terry  aga  moijosoio  (ut 
frangerent  femora  eorum)  229,  3.  Praes.  sec. :  yn  pup  ober  a  wreUyn  (in  omni 
opere  quod  facerem)  0.  445.  orta  ni&ras  pan  loreUan  (ea  si  intuebar)  Cr.  1053. 
the  pygy  certan  mensen  tarye  lemmyn  ny  wrelles  (te  rogare  certo  velim,  ne  nunc 
tardes)  R.  445.  as  yureUe  gweU  (qui  eos  pai-et  melius,  clavos)  P.  158,  4.  ihem 
na  wreUa  dampnye  (lesum  ne  damnet)  D.  1958.  vyth  na  wrcUa  compressa  ow 
tus  (ne  unquam  opprimat  populum  meum)  O.  1424.  7ia  nneUa  (ne  faciat)  Cr. 
2459.  nep  a  reUa  yn  keteUa  mernans  yo  guyw  (qui  faciat  ita,  morte  dig-nus  est) 
0.  2240.  tra  vethoU  a  reUa  leas  ny  gavaf  (nihil  unquam  quod  faciat  commodum, 
inveniam)  Cr.  1044.  aital  na  wreUen  dyhbry  (pomum  ne  ederemus ,  vetuit)  0. 
183.  gans  lyf  na  wreUen  but/iy  (diluvio  ne  demergamur,  festinemus)  0.  1048. 
may  wryUeugh  yn  lowene  kefrys  dybry  hagh  eoe  (ut  per  laetitiam  pariter  ede- 
retis  et  biberetis)  D.  811. 

c.  Coni. :  vythqueth  na  re  bom  a  won  a  roUo  whaf  mar  galcs  (nunquara  fuit 
ictus,  quod  sciam,  qui  det  plagam  tam  duram)  O.  2711.  •nvy  a  vyth  an  kynso 
bom  yn  vyag  a  rollo  (ego  primus  ictum  in  itinere  dabo)  O.  2163.  may  roUo 
yn  nep  teUer  dour  the  eve  thethe  y  (ut  det  aliquo  loco  aquam  ad  bibendum  illis) 
0.  1823.  may  roUo  bres  anejy  (ut  det  iudicium  de  ea)  P.  32,  2.  an  lor  yn  nos 
houl  yn  geyth  may  roUons  y  golow  aplan  (luna  noctu,  sol  interdiu  ut  deut  illa 
lucem  claram)  0.  40.  Praes.  sec. :  ano^^o  bres  may  roUe  (de  eo  iudicium  ut 
ferret)  P.  98,  2.  mestry  vyth  te  ny  vea  .  . .  ken  onan  Jys  nan  roUa  (potestatem 
nuUam  haberes,  nisi  alius  quis  tibi  eam  dedisset)  145,  2. 

Areraorica  exempla  non  extant  nisi  3.  pers.  sg.  e  simplici  themate  EL, 
impersonaliter  constructae,  duplici  forraa  (praesentis  et  futuri),  intromisso  i(;y): 
oU  ny  aiel  tut  santel  de  guelet  (omnes  ibiraus,  homines  sancti,  ad  eum  viden- 
dara)  Buh.  140,  2.  a  ny  a  crethe  monet  . . .  Ayel.  ya  sur  assuret  (audcamusne 
ire?  ibimusne?  ita  certissime)  MJ.  184  b.  me  yel  (ibo)  Buh.  78,  10.  90,  4.  122, 
3.  196,  11.  MJ.  155a.  224  b.  228  a.  me  a  yelo  (v.  1.  yel)  60 b.  em  em  tenif  aielo 
(coutendam,  ibo)  Buh.  34,  15.  nie  aiclo  138,-6.  me  yelo  6,7.  58,  13.  116,  11. 
132,  23.  192,  11.  194,  13. 

V.  Addendae  sunt  propriae  quaedam  formac  verboram  britannicornm  sig- 
nificantium  5c/?v,  novisse.,  audire,  et  subiungenda  quaedam  delectiva. 

1.  E  cambricH  radice  gwyd  (yod,  sciro)  significatur  praesens  forma 
praeteriti  (cf.  ser.  IV.  aiiomalorum)  sicut  in  lingua  hibemica  aliisque  (p.  458)j 
redit  eadem  proprietas  in  parte  forroarum  verbi  atwen  (=  hib.  adgen,  p.  448). 
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Exempla:  paham  u-rach  y  gurydost  di  mae  pei^edur  wyfi  (unde,  anus,  scis  tu 
me  esse  P.  ?)  Mab.  1,  257.  ae  gu-it'  a  dywedir  arnat  ti.  y  gwdost  yslipanu  cLe- 
dyveu  (nnni  verum,  quod  dicitur  de  te,  te  scire  acuere  gladios?)  2,  229. 
awdost  di  (an  scis  tu?)  2,  23.  47,  60.  ti  aivdost,  fi  awdast  (tu  scis)  3,  190.  l,  19. 
7ii  awdam  y  henw  (nos  scimus  nomen  eius,  puellae)  3,  270.  ny  wdam  ni  dim 
oe  henryuedodeu  (nihil  scimus  nos  de  miraculis  eius,  castri)  1,  292.  a  wydawch 
ch.oi  pwy  y  marchawc  (num  scitis  vos,  quis  eques?)  1,  257.  ny  vdanty  ny  vdant 
»y  (nesciant,  n.  illi)  Tal.  carm.  30. 

Desunt  in  his  1.  et  3.  pers.  uumeri  singularis,  ut  quae  significentur  pro- 
priis  formis,  illa  gwnn  (=  gwifid,  cf.  hih.  jinn  p.  502),  haec  gwyr.  Exempla: 
awdost  di  pwy  yw  ef.  gwnn  heh  ynteu  (scisne  tu,  quis  sit  ille?  scio,  inquit  ille) 
Mab.  2,  23.  ny  wnn  i pwy  ynt  hioy  heb  ef.  tm  ae  gwnn  heh  y  gwenhwyuar  (nescio, 
qui  sint  illi,  inquit  is.  ego  id  scio,  inquit  G.)  2,  23.  mi  awmi,  mi  awn  (ego 
scio)  1,  285.  2,  204.  229.  mi  awnn  achaws  (ego  scio  causam)  1,  22.  onyt  ef 
awyr  peth  or  hynn  ageissivch  chwi.  ny  wnn  i  neb  ae  gwypo  (si  ille  nescit  aliquid 
de  00  quod  quaeritis,  nescio  ego  quenquam  qui  sciat  id)  2,  234.  Cf.  frequens 
forraula  affirmandi:  duw  aivyr  (scit  deus),  quae  saepius  contracta  legitur  dioer. 

In  numero  singulari  cum  iis  formis  convenit  verbum  atwaen^  (novi):  nyth- 
adwaen  (non  novi  te)  CN.  carm.  35.  nyt  atwen  inlieu  ef  (non  novi  ego  illum) 
Mab.  2,  23.  nyt  atwen  i  dydi.  ryued  yw  gennyji  nam  atwaenost  (non  novi  ego 
te.  miror  ego  quod  non  nosti  me)  2,  7.  ae  hatwaenost  di  ef.  atwen  heh  y  kei 
(an  novisti  tu  eum?  novi,  inquit  C.)  2,  236.  aatwaenost  di  y  marchawc  racco 
mawr.  nac  aticen  (an  nosti  tu  equitem  illum  magnum  ?  non  novi)  2,  10.  Contra: 
ni  aaiwaetiwn  (novimus)  3,  26  regulari  formatione  praesentis.  Formae  compo- 
sitae  cum  verbo  substantivo  adnabot,  adnabuum^  adtiapei^  ut  radicis  gwyd  cum 
eodem,  supra  sab  n.  III.  enumeratae  sunt. 

Praesentis  secundarii  sunt  regulares  formae  cambricae :  kan  gwydwn  y  dout 
li  ym  keissaw  (nam  sciebam,  te  venturum  nie  quaesitum)  Mab.  1,  25.  pei  kaf- 
fwn  dysc . .  .y  gtcydwn  (si  discerem,  scirem)  1,  247.  ny  wydwn  i  kaethau  fford 
y  neb.  kanys  gwydut  heb  ynteu  (nesciebam,  vetari  viam  alicui;  attamen  sciebas, 
dixit  ille)  2,  50.  pony  wydut  ti  (nonne  sciebas  tu  ?)  1,  9.  ac  ny  wydynt  gerdet 
rac  otyyn  (nec  sciebant  pergere  via  prae  timore)  3,  214.  ny  wyddynt  vngeir  micy 
(non  unum  verbum  ultra  sciebant)  3,  268.  Singularis  tamen  est  etiam  hic  ter- 
minatio  tertiae  personae  in  -yat:  yr  holl  ieithoed  a  wydyat  (omnes  linguas  scie- 
bat)  Mab.  2,  211.  214.  dala  letty  goreu  ac  esmwythaf  awydyat  yny  dref  awnaeth 
(comparavit  cubiculum  optimum  et  maxime  deconim ,  quod  sciebat  in  vico)  2, 
43.  gouyn  idaw  awydyat  ef  dim  ywrth  twrch  trwyth.  y  dywawt  ynteu  nas  gwy- 
dyat  (qaaerere  ex  eo,  num  quid  sciret  de  T.  tr.;  dixit  ille,  se  nescire)  2, 
243.  244.  Item  atvMenai  (noverat):  agereint  aatwaenat  gei.  ac  nyt  atwaenat  gei 
ereint  (et  G.  norat  C,  sed  C.  non  norat  G.)  Mab.  2,  53. 

Formae  passivae  praes.  sec. :  nywydit  eu  hyni  yny  gaer  (nesciebatur  eorum 
violentia  in  castro)  Mab.  1,  22.  ahonnx)  teckaf  morwyn  oed  yny  hoes.  or  awydit 
yno  (et  liaec  pulcherrima  puella  erat  suo  saeculo,  quantum  sciebatur  ibi)  3, 
190.  Praet.  prim.:  nywys  pa  dic  y  mae^  kanywys  ya  tu  y  mae  (non  est,  nam 
nou  est  compertum ,  qua  sit)  2,  225.  226.  aivys  heh  y  arthur  pa  du  y  mae  hi 
(estne  compertum,  inquit  A.,  qua  sit  illa?)  2,  235. 
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Concordant  fere  cum  cambricis  comicae  formae  et  aremoricae.  Corn.  praes. 
prim. :  te  nxj  wojas^  ty  nxj  wothas  (tu  nescis)  P.  46,  2.  D.  855.  nij  tvothes,  ny  wothas 
D.  848.  2181.  a  ny  wojas  (nonne  ecis?)  P.  144,  3.  mar  cojus,  mar  cothas  (si 
ecis)  92,  3.  R.  855.  mara  custa  (si  .scis  tu)  Cr.  2331.  an  den  ma  yallas  ny  wo- 
Jan  pele  (vir  hic  abiit,  nescimus  quo)  P.  245,  3.  ny  wothen  (nescimus)  O.  363. 
wy  ny  ivojotf^h  (vos  nescitis)  P.  50,  3.  ny  wothogh^  ny  wothough  D.  443.  1484.  a 
ny  wothough  why  (nonne  scitis  vos?)  R.  2445.  rag  ny  wothons  (nam  nesciunt) 
D.  2774.  Propriae  formae  1.  pers.  sg.:  gon  (scio)  R.  1547,  1961.  2030.  ywhmi 
0.  2016.  R.  869.  vythqueth  na  ce  bom  a  won  (ut  nunquam  fuerit  ictus  quod 
sciam)  0.  2710.  par  del  won  lauaraff  Jys  (sicut  scio,  dicam  tibi)  P.  8,  1.  da  y 
won  y  V08  a  ras  (bonum  eum  scio  esse  gratia)  104,  3.  me  ny  won  (ego  nescio) 
121,  1.  128,  2.  141,  2.  del  won  ...  me  as  gura  (ut  scio,  eos  faciam)  158,  3. 
3.  pers.:  rogon  ny  wor  omweje  (a  nobis  nescit  se  defendere)  194,  3.  y  threheuel 
mar  a  kor  (si  scit  id  erigere)  D.  390.  my  a  wor,  me  a  ^vor  (scio)  O,  185;  D. 
48,  R.  727  etc.  ny  a  wor  (scimus)  D.  1912.  ty  a  wor  (scis)  D.  1511.  R.  256. 
427.  why  a  wor  (scitis)  D.  2856.  henena^  . . .  a  wor  bos  ov  J-eynys  bras  (mulieres 
qaae  scitis  esse  dolores  meos  magnos)  P.  168,  4.  Praes.  sec,  per  y  formatum 
(cf,  bye^  detkye)'.  ny  ivothyen,  my  ny  woihyen,  my  ny  wothyan  (nesciebam,  ego 
n,)  R.  2659.  2544.  2614.  ef  a  wojye,  ef  a  ioojya,  del  wojye  (sciebat,  ut  sciebat) 
P.  36,  4.  54,  2.  85,  3,  pylat  yn  ta  a  wojye  (P,  probe  sciebat)  127,  1.  te  a  wojye 
(sciebas)  101,  2.  ny  wythm  (nesciebamus)  D.  1914,  y  ny  wojyms  (ilLi  nescie- 
bant)  P.  254,  3,  gweje  gojyans  (quam  pessime  sciebant,  poterant)  196,  2.  Pass, : 
chyf  guythoryon  ol  an  gulas  a  ivother  the  dysmegy  (principes  operarum  regni 
quiounque  possunt  enuntiari;  cf.  p.  589)  O.  2332. 

Cambrico  atwen  respondet  corn.  oMvon:  dev  a  aswon  volungeth  ol  thc  colon 
(deos  novit  voluntatem  omnem  tui  cordis)  O.  1375.  coynt  mur  yo  an  guas  hep 
tnar  hag  a  asv;on  lyes  wrynch  (callidus  valde  est  puer  sine  dubio  et  novit  multas 
astutias)  D.  1001.  ^t/o.?  da  crocer  thym  ymma  a  aswon  niur  a  laha  (puer  bonus 
cruciarius  mihi  est  qui  novit  multum  legis)  D.  1457.  ty  a  aswon  an  scryptor 
(nosti  scriptm*am)  D.  241G.  Ad  communem  regulam  formatur  plur.:  ganso  yma 
hep  fal  mur  ay  tus  thotho  haval  na  aswonyn  an  profus  (cum  eo  sunt  sine  dubio 
malti  ex  eius  hominibns  ei  similes  ut  non  noscamus  prophetam)  D.  970;  et 
praet.:  keitel  tersys  an  bara  asn.ionys  cryst  (ut  fregisti  panem,  agnovi  Christum) 
R.  J319.  bythqueth  me  nyn  aswonys  (nunquam  ego  eum  noram)  P,  84,  4,  Inf.: 
y  aswon  certan  ny  wraf  (eun\  certo  non  agnosco)  O.  1488,  alibi  aswonvos,  v. 
supra  (p.  577). 

Arem.  praes.  prim.:  ne  gousot  quet  breman  perac  ez  graf  me  (nescis 
nunc  cur  faciam  ego)  MJ.  52  a.  na  gousot  tra  mistr  an  myster  (ut  nescias  quid- 
qaam  de  mysterio)  206  a.  a  tie  gousode  (nescisne  tu?)  112  b.  ne  gousomp  pen 
lech  ez  eu  techet  (nescimus  in  quem  locum  abierit)  210b.  mar  gousoch  (si  scitis) 
222  a.  pan  gousoch  (cum  scitis)  Buh.  40,  12.  rac  na  gousont  pez  a  greont  quet 
(nam  nesciunt  quid  faciant)  MJ.  1.39  b.  Propriae  formae  1.  pers.  sing.:  7ie  gon 
(nescio)  Buh.  fq.  MJ.  21a.  34b.  191  b.  205a.b.  216b.  217a.  218a.  ne  gon  quet 
i2Zh.  Buh.  34,  19.  me  ne  gon  MJ.  27 b,  neonn  ('nescio')  Cath.  ne  goun  (id.) 
MJ.  114a.  me  so  . .  .  quen  buanec  gant  regret  na  goun  quet  en  bet  maz  redaf 
(sum  tam  iratus  propter  taedium,  ut  nesciam  in  mundo  quo  curram)  196a.  ne 
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ouii  (nescio)  V8a.  187b.  188  a.b.  3.  pers.:  ez  goar  an  koL  ardou  (scit  omnes 
artes)  Buh.  116,  21.  pan  yoar  (quoniam  scit)  MJ.  232  b.  doe  a  yoar  (deus  scit) 
Ha.  211  a;  inipersonali  constructione:  me  a  goar  (scio)  192  a.  214 b.  me  goar 
(id.)  Buh.  24,  4.  30,  17.  150,  6.  192,  16.  MJ.  66  a.  234  a.  te  a  yoar  (scis)  82 a. 
Buh.  44,  23,  te  goar  (id.)  48,  20.  50,  3.  ny  a  goar  (scimus)  MJ.  230  a.  huy  a 
goar  (scitis)  217  a.  hug  goar  (id.)  219  b.  huy  [a]  goar  net  (probe  scitis)  Buh. 
22,  17.  /ne  en  gour  (scio  id)  MJ.  196  b.  men  goar  (id.)  34  b.  41  a.  53  a.  77 b. 
216  b.  224  a.  233  b.  ny  en  goar  (sciraus  id)  112a.  165  a.  huy  en  goar  (scitis  id) 
22  b.  Passiva  forma  praet.  prim.:  ne  gous  pet  guez  (nou  est  compertum,  quo- 
tiens;  gous  =  c&mhT.  guys,  h\h.  fess')  Buh.  84,  10.  ez  goux  a  certen  (compertum 
est  certo)  MJ.  221  b. 

Idem  verbum  compositum  cum  verbo  aubstantivo  tam  cambrice  quam  cor- 
nice  et  aremorice  atque  arem.  ezneu,  aznacoui  vid.  supra  pp.  573 — 579. 

2.  Verbum  cambricum  radicis  clu  (iuf.  clyhot  =  clyw-bot.,  p.  575;  corn. 
et  arem.  magis  regulariter  clewes^  clevet)  plurima  tempora  communi  modo  format 
e  themate  clyw:  wrth  aglywaji  (secundum  quod  audio)  Mab.  2,  25.  pa  odwrd 
aylywaji  y  yennwch  chwi  (quod  colloquium  audio  a  vobis!)  2,  30.  or  clywy  dia- 
spat  (si  audies  clamorem)  1,  238.  ny  aglywn  y  kyrn  (audiemus  cornua)  2,  9. 
eithyr  na  allaf  kelu  ragot  y  geireu  engiryawl  chwerw  aglywyf  yth  yyueir  (nigi 
quod  non  possum  te  oelare  verba  fortia  acerba  quae  audio  de  te)  2,  39  sq.  yr 
awelych  nac  yr  aglyioych  (propter  quidquid  videbis  aut  quidquid  audies)  2,  36. 
pan  glywhont  Uef  dy  gorn  (cum  audierint  sonujn  cornus  tui)  3,  23.  bei  clywut  ti 
(si  tu  audires)  2,  40.  ef  a  glywei  diaspat  (audiebat  tumultum)  1,  248.  y  clywynt 
(audiebant)  1,  16.  y  twrwf  mwyhaf  aglywssei  neb  (tumultus  maximus  quem  audi- 
verat  aliquis)  2,  47.  7iy  chlywyssynt  eiryoet  twryf  achawat  kyfelyb  y  rei  kynny 
(non  audiverant  unquam  tumultum  et  tempestatem  horum  similem)  1,23.  diheu 
oed  gantunt  na  chlywyssynt  eiryoet  ke^'d  kystal  ar  adar  yn  kunu  (persuasum  erat 
iis  se  nunquam  audisse  cantum  tam  dulcem  quam  avium  canentium)  1,  23.  ny 
chlywir  arnaf  (non  audietur  de  me)  2,  54.  nyt  om  hcmv  ym  clywir  (non  no- 
mine  meo  audior,  nominor)  2,  375.  pei  clywii  arnat  (si  audiretur  de  te)  2,  381. 

Propriae  tamen  formae  reduplicatae  sunt  1.  et  3.  pers.  sing.  praeteriti  pri- 
marii :  bei  clywnt  ti  ymdidan  y  marcliogyon  racko  mal  y  kiglef  i  (si  tu  audivisses 
sermonem  equitum  illorum,  ut  audivi  ego)  Mab.  2,  40.  mi  a  giglef  yan  vn  or 
yweisson  (audivi  ab  uno  e  ])ueris)  2,  53.  dial  duw  arnaf  o  chigleu  i  dim  ywrth 
y  gwr  a  ovynnwch  chwi  (vindicta  dei  super  me,  si  quid  audivi  ego  de  viro,  quem 
vos  quaeritis)  2,  232.  ny  ry  yiylif  i  eirmoet  dim  y  wrth  y  uorwyn  (nihil  audivi 
unquam  ego  de  puella)  2,  213.  ac  y  gyt  uc  y  kicleu  arthur  a  gwenhivyuar 
yr  amrysson  (et  simulatque  A.  et  G.  audierunt  contentionem)  2,  22.  aphan 
gigieu  gei  eubot  yn  dyuot  (et  cum  audivit  C.  eos  venire)  1,  261.  ar  ymdidan 
hwnnw  a  gigleu  enit  (et  coUoquium  illud  audivit  Enita)  2,  37.  Cetera  hic  quo- 
que  secundum  regulam  communem:  uc  ny  chhjweist  eiryoet  ...  kerd  kystal  (nec 
audisti  unquam  cantum  talem)  2,  8.  ymysc  hynny  wynt  uglywsont  clmedyldyaeth 
(interea  ipsi  audierunt  nnntium)  3,  32. 

Cornice  et  aremorice  regulariter  flectit\ir  e  cleu.  Coru.:  ny  glewaf  (non 
sentio)  D.  1223.  -ny  cleo  (non  audit)  D.  2321.  me  a  ylew  (audio)  R.  2296.  Pe~ 
dyr  a  holyas . . .  'inay  clewo  Jeff  ihus  (Peirus  secutus  est,  ut  audiret  vocem  lesu) 
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P.  77,  4.  clew  (audi)  R.  774.  yn  clewys  (audivi  eum)  D.  1314.  1724.  neh  a 
fflewsys  (quem  audisti)  O.  224.  e/  a  clewas  en  oolyek .  .  .ow  cane  (audivit  galluni 
canentem)  P.  86,  1.  pan  clevseti^h  (quoniam  audivistis)  D.  1338.  dew  a  fhvk 
dustuny  yn  cle<umns  ow  leuerell  (duo  dederunt  testimonium ,  se  audivisse  eum 
loquentem)  P.  91,  1.  lauar  crist  pan  vo  cleuiys  (sermo  Christi  cum  audiretur) 
109,  4.  neb  a  vynno  y  glewas  (quicunque  vult  id  audire,  verbum  dei),  mar  callo 
clewas  (si  posset  audire)  12,  4.  109,  3.  ow  cleves  (audiens)  D,  1028.  clewas 
(audire)  D.  554.  R.  2128.  2244.  Difierunt  ab  hoc  verbo  et  forma  et  significa- 
tione:  cole,  cola  (auscultare)  0.  222.  323.  626;  293.  419.  mar  a  colyth  (si  aus- 
cultas)  R.  1388;  imper.  <70o/^,  kooll  Cr.  595.  650.  aban  golste  worty  hy  (quoniam 
aurem  praebuisti  illi)  O.  269;  et  gosleuw  ^  goslow  (ausculta)  D.  496.  0.  1365. 
goslov^eugh  (auscultate)  D.  3217.  na  umleivys  (ne  auscultet)  D.  454,  vel  golsow, 
golsou^owh,  golsowogh  Cr.  636.  115.  1432.  golsowens  ow  lauarow  (auscultet  verbis 
meis)  P.  2,  1.  whans  je  wolsmoas  (desiderium  auscultandi)  1,  2. 

Arem.:  ne  elevaf  (rion  audio)  MJ.  189a.  entroch  a  cleu  (auditis)  222 a.  pan 
clevo  (cum  audiet)  124a.  me  a  clevo  (audiam)  225  b.  maz  cleuimp  (ut  audiamus) 
Buh.  24,  10.  ez  clevhet  (ut  audiatis)  MJ.  26  b.  176  a.  em  clevhet  (ut  me  audiatis) 
194  a.  cleu  (audi)  15a.  Buh.  170,  21.  cleo  (id.)  4,  1.  6,  19.  guitibunan  cleuit^  cleuet 
christenien  (omnes  audite,  audite  Christiani)  130,  6.  132,  17.  clevyt  (audite) 
MJ.  46  a.  nem^  clevhe  (non  audiebat  me),  nep  ho  clevJie  (qui  vos  audiret)  189b. 
232  a.  d  guylis  hac  a  clecis  me  (quod  vidi  et  audivi  ego)  222  b.  pan  cleoas  (cuju 
audisset)  79  b.  ez  vezo  cletiet  ma  peden  (audietur  precatio  mea)  Buh.  10,  21.  da 
olefuet,  da  cleuet,  (ad  audiendum)  52,  6.  54,  2.  egv.yt  rlevet  (id.')  MJ.  7a.  ouz  ho 
clevet  (audiens  vos)  222 a.  cleauuet  ('audire')  Cath.  Cornico  goslou;  golsqw  re- 
spondet  arem.  sezlou  ('auscultare,  silere')  Cath.  Buh.  56,  4.  da  sezlou,  (ad  aus- 
cultandum)  MJ.  190a.  sezlou  (ausculta)  Buh.  172,  13.  niz  sezlouo  (auscultabimus 
tibi)  74,  8.     Hod.  selaou,  selao. 

3.  Cum  negatione  sola  invenitur  verbum  impersonale  cambr.  nyindawr  (non 
refert  mea,  non  nolo):  nymtawr  i  vynet  (equidem  ibo)  Mab.  2,  53;  praes.  sec. 
nym  dorei  y  kynny  beum  (nihil  referret  mea,  si  non  essem)  1,  289.  Apud  Da- 
vies.  (p.  142):  nim  dawr  i  (mea  non  refert),  niHh  ddaivr  di  (tua  non  refert)* 
contra  imperfectum  coniugatione  personali:  ni  ddorwn,  ni  ddorit.  Respondent 
formulae  cornicae  praes. :  pynak  vo  lettrys  pylek  a  weles  an  chy  nym  der 
(quisquis  est,  litteratus  aut  laicus,  eum  videre  domum  non  refert  mea,  non  ei 
invideo)  D.  682.  ahanas  tra  uyth  nyni  dur  (te  nihil  curo)  R.  1059.  kyn  yn  carra 
vyth  mar  veur  awos  y  lathe  nym  duer  (quantumvis  eura  amet,  occidere  eura 
non  dubito)  R.  1898;  semel  affirmative:  clev  mar  ath  dur  (audi,  si  tua  interest, 
si  placet)  R.  845;  substantivum  idem  videtur:  ese  dour  ha  ponvos  bras  (erat 
cura  et  sollicitudo  raagna)  R.  1327.  Eodem  etsi  significatione  in  contrarium 
versa  pertinent  aremoricae  formulae  negativae  —  concordantes  plane  cum 
formulis  negativis  n^m  eu.r-  (non  habeo),  noz  ewr  (non  habetis)  —  nemdeur  ('nolo') 
Cath.  Buh.  28,  8,  MJ.  95b.  nem  deur  quet  74  b.  187a.  noz  deur^  nos  deur  quet 
(non  vultis)  42  b.  Buh.  40.  9;  ac  pronomine  praemisso:  me  nem  deur  quet,  (ego 
nolo)  221  b.  Formarum  compositarum  deurfe.,  devruout  cxempla  supra  attuli- 
mus  (p.  578). 

Contra  verbum  aremoricum  fallout  (desiderare,  vcile)  item  impersonale  post- 
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ponit  pronomina  cum  praepositione  dax  mar  fell  dii  (si  vis)  Buh.  62,  24.  mar 
fell  deoch  (si  vultis)  62,  2.  petra  (a)  fell  dihuy  (quid  vultis?)  162,  15.  ne  fell 
demip  (non  desideramus)  MJ.  209  a. 

4.  Cambrica  defectiva:  heh  (inquit)  frequentisaimum  in  Mab.,  plur.  heh  wynt 
(inquiunt  illi)  2,  38.  3,  25;  rec.  eh  (Mab.  3,  323.  325.  327.  328).  Eiusdem  signi- 
ficationis  med:  edyrn  iiah  nud  yw  med  ef  (E.  filius  N.  est,  inquit  ipse)  Mab. 
2,  23;  imperf.:  blawt  medei  y  (jrvyd;yl  (farina,  aiebat  Hibernus)  3,  96.  hroch  me- 
dynt  wynteu  (meles,  aiebant  illi)  3,  25;  item  apud  Davies.  (pp.  139.  140)  duo 
tantum  tempora  a.fferuntur:  meddaf  (aio),  meddi,  medd  etc;  meddwn  (aiebam), 
meddit.  rneddai  etc.  Imperativus  defectivus  hwde  (ecce,  accipe !)  e  Mab. :  hwde 
di  y  votrwy  honn  (ecce  tibi  hic  annulus),  hwd.e  vodrwy  yn  arwyd  (sume  annu- 
lum  tanquam  signum)  1,  14.  285. 

Cornici  verbi  meth  3.  pers.  sing.  et  plur.  praecedente  t/«  (particula  verbali 
y  cum  pron.  inf.  w,  id)  saepius  invenitur :  oiv  horf  a  ve  yio  henma  yn  meth  cst 
(hoc  est  corpus  meum,  inquit  Christus)  P.  44,  2.  yn  mefh  ihiis,  In  meth  ihiis^ 
In  meth  pylat  (inquifc  lesus.  Pil.)  69,  4.  82,  1,  120,  1  etc.  yn  mef}e  (inquit  ille) 
103,  4.  220,  2.  (restitueudum  198,  3.)  pema  yn  meth  cht  Jyji/  neh  a  vyn  Je  gu- 
huja  denvyth  nynges  yn  mejy  (ubi  est,  inquit  Ghr.  ei,  mulieri,  qui  vult  te  ac- 
cusare?  non  est  quisquam,  inquit  illa)  34,  2.  3.  ym  (leg.  ^n)  mejens  y  fojik  nyn 
ge<<  ruay  hallo  hos  defiam  guris  (via  non  est,  inquiunt  illi,  qua  possit  excusari) 
32,  4.  yn  7nejens  y  ny  a  (leg.  ny)  ivra  dampnye  dcn  (dixerunt  illi:  nos  non  dara- 
uabimus  virum)  99,  4;  singula  sunt  exempla  1.  pers.  sing. :  methaf  (inquam) 
Cr.  1352,  et  infinitivi:  ny  allaf  methes  (non  possum  loqui)  O.  159.  Interiectionis 
instar  (en,  ecce)  usurpatur:  a  wette,  a  wetfa,  a  vmita  (videsne  tu?)  R.  1612.  D. 
2050.  P.  147,  3,  vel  oc  otte^  ov  ote  O.  882.  1981;  2212,  plerumque  contractum 
vel  curtatum:  otte  O.  117.  D.  218  etc.  fq.  ote.  ota,  oUa  O.  1984;  1053.  1081;  D. 
2980.  owot  O.  1719.  ot  D.  730.  R.  2183;  saepe  adiunctis  pronominibus  (p.  369 
sqq.)  vel  adverbio  omma  (hic):  otte  omma^  oxc  ottoma,  ot  omma^  ot  omnie  D.  679. 
R.  2177    D.  125.  R.  1803,  recentius  attomma,  aUoma  Cr.  1845;  918.  977.  1923. 

Aremoricum  ez  mez  {emes)  coniciendum  est  ex  formis  hodiernis:  eme-ve^ 
eme-de,  emez-hafi,  thne-ni,  eme-choui,  emez-ho  (inquam  etc.)  Lgn.  Exempla  im- 
perativi  defectivi  sede,  chede  (vide  tu),  setti.,  chetti  (videte  vos)  vid.  supra  p. 
370  sq. 


LIBER  QUARTUS. 


DE  PARTIOULIS. 

Nomine  particularum  comprehenduntui'  taui  vocuiae  flexionis  expertes,  sive 
primitivae  sunt  vel  originia  obscurae,  sive  ex  aliis  orationis  partibus  praesertim 
nomine  derivautur,  quam  formulae  idem  agentes,  ut  aiiis  vocibus  additae 
v^arias  relationes,  quae  illis  earumque  flexionibus  significari  non  possunt,  accu- 
ratiore  modo  indicent  et  supplennt.  Hae  igitur  particxdae  vel  formulae  earum 
vice  fungentes,  praestantiorum  praesertim  partium  orationis,  nominis  et  verbi, 
comites,  cum  varia  agant,  aut  accurMtiiis  describant  ccteras  voces,  aut  definiant, 
aut  iungant  vel  disparent,  aut  aftirraent,  uegent  etc,  siugalis  capitibus  descri- 
bendae  sunt  secundum  codicum  nostrocum  et  monumentorum  vetustiorum  aucto- 
ritatcm. 


CAPin^  PRIMIJM. 

De  adverbiis. 

Adverbia,  quae  adduntur  verbis  ut  adiectiva  substantivis,  praeter  quaedam 
primitiva  ex  adiectivis  plerumque  sunt  derivata  in  propriam  pro  hoc  munere 
formam.  Adiciuntur  tameu  itidem  ad  verbum  (rarius  ad  adiectivum  vel  adver- 
bium  alterum)  formulae  quaedam,  in  quibus  contineutur  substantiva,  pronomina, 
praepositiones.     Uae  igitur  formae  formulaeque  in  hoc  capite  sunt  euumeraudae. 
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I.    Adverbia  hibern  ica. 

1.  Adiectivorum  forma  adverbialis  est  dativi  vel  ablativi,  generis 
neutrl,  nisrt  malis  subintellegere  subst,  Qruth  (modus),*  cum  formis  articuli 
huius  casus  nudis,  non  comite  praepositione  ulla.  Id  quod  patet  ex  his  ex- 
eraplis:  inhivco  (paulum)  Sg.  39*.  inhincc  (gl.  paulatim)  Sg.  12\  inbitic  iarum 
(gl.  paulo  post;  adi.  hecc^  hec^  parvus,  paulus)  Ml.  19^  indeclienevl  (bigenere, 
communiter)  Sg.  203".  innephdilivs  (gl.  iraproprie;  adi.  diles^  proprius)  Ml.  28*. 
intanisiv  (gl.  secundum,  adv. ;  adi.  tdnise,  secundus,  p.  309)  Sg.  213*.  indimdu 
(gl.  passim;  adi.  imde,  abuudans,  p.  63)  Ml.  35*.  inchotarsnv  (gl.  e  contrario)  Sg. 
17^  Alia,  in  quibus  casus  adiectivi  tenninatioae  non  distinguatur,  sed  forma 
articuli  IND  ante  vocales,  iiquidas:  is  indil  asferr  indeus  (gl.  quid  amplius  lu- 
daeo  est?  multum  per  omnem  modura;  i.  e.  est  multo  melior  ludaeus,  ind-il,  il 
multus)  Wb.  2\  inderdairc  (gl.  vulgo)  Ml.  54 r.  indoa  (gl.  rainus;  cf.  oa  p.  277) 
Cr.  33*.  indoU  (gl..  ultra,  nihil  faciens;  cf.  praep.  oV)  Sg.  220*.  indadbol  (gl.  per 
ecastor  scitus,  per  pro  valde,  Pr.  14,  3,  26)  Sg.  217^  indemilt  (gl.  moleste;  leg. 
indec7n.ik?)  Ml.  36*.  indandyid  (gl.  nequiter;  cf.  31":  andgaid,  angaid,  nequara) 
Ml.  28'.  indinricc  (gl.  digne;  mox  inricc^  dignus)  Wb.  7*.  indvtmall  (gl.  inordi- 
nate;  adi.  vtmaU,  instabilis,  Sg.  4")  Wb.  26\  indinid/edn  (gl.  clanculum;  raox  adi. 
inidi/,  gl.  clandestinus)  Sg.  222*.  indichtarchn  (gl.  inferius;  ic/itar,  inferior  pars, 
unde  adi.  ichfaraclt)  Ml.  24*.  indlaigin  (gl.  minus)  35°.  indluindiu  (gl.  commo- 
tius)  32''.  indremdedenac/i  (gl.  praepostere)  Sg.  212*.  IN:  inmdr,  inmor  (gl. 
admodum,  supra  modum)  Wb.  Sg.  fq.  inmdr,  inmar  (gl.  adeo)  Sg.  8*.  39*.  m- 
mou  (gl.  magis)  Ml.  22'.  inmaam  (gl.  primum;  i.  e.  maxime)  Wb.  T.  inmenicc 
(frequeater),  inmeincdn  (gl.  saepiuscule)  Sg.  2r.  46*.  inmedon,  immedon  (intra) 
Wb.  Sg.  intcvcmaingthech  (gl.  fortuitu)  Sg.  29'.  indoich  (probabili  modo,  for- 
tasse)  Wb.  18*.  cid  indemin  (gl.  iam  quidem  omnino)  9".  inchian  riam  (gl.  longe 
ante;  adi.  cian  p.  17)  MI,  33'.  ni  hvncian  riam  (gl.  non  raulto  ante)  32\  incho- 
mocus  (gl.  fere,  gl.  iuxta)  Sg.  188*.  197*.  infrecndirc  (praesens;  recixxjiS  indfrecn- 
dirc)  Wb.  17*.  INT  ante  s:  ninisain  (gl.  non  aliter;  adi.  sdin,  diversus)  Sg.  9*. 
intsoer  (gl.  libere;  adi.  soir^  soer)  Ml.  31^    intserhu  (gl.  amarius)  24'. 

Interdiam  invenitur  singularis  ablativi  forma  (p.  231)  terminata  -ith^  -idy 
praesertim  adiectivorum  in  -de^  -te  exeuntium:  intropdaid  (gl.  r^fnntxiog)  Ml. 
16r.  inmetafordid  (gl.  itsTaqxiQDttZg)  44  r.  inhastaid  (gl,  letaliter)  46  r.  incheno' 
did  (gl.  absque)  Sg.  213*.  inddindid,  indoendaid  (gl.  semel,  gl.  singulatim; 
oinde,  singularis)  Ml.  29'.  34*.  Sg.  71*.  cidso  indhvatad  (quamvis  raro)  Sg.  137*. 
inchorpdid  (corporaliter)  Wb.  27*.  inhestaid  (gl.  forte)  Sg.  12*.  ni  intuasai/ctkid 
(gl.  non  absolute)  Ml.  32*.  inchechtartid  (gl.  utrobique)  Cr.  36'.  indsechtardid 
(gl.  extra)  Sg.  213'".    indoracdid  (gl.  dorice)  204*.    inchuartaigthith  (gl.  circum) 


•  Pronominis  aile  dativns  cum  subst.  crut/i  sine  articnlo  invenitur  in  Sg.  58' :  nach  crut/i  ailiu 
(aliter:  ad  verbum:  aliqiio  alio  modo;  cf.  p.  361).  Ciim  art.ieulo  dativi  formula  mcAru^A:  inehrutJl- 
ntn,  inchrudsin  (hoc  raodo;  cf.  p.  354)  Wb.  fq.  isinchruthsin  bimmi  ndihni  (boc  modo  erimus  sanjcti 
nos)  Wb.  Z*.  inchruih  hi  thall  (illo  modo)  2«''.  indinricc  ndibaib  .i.  inchruth  ascoir  et  asinricc  scis 
(gi.  eam  susciplatis  digne  sanctis)  7*. 
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218"".  indaicnetid  (gl.  naturaliter;  aicneta^  naturalis,  e  subst.  aicned^  natura)  211*. 
incompariht  (gl.  comparative)  44*. 

Formula  adverbialis  adiectivi,  quae  hodie  praecipue  adhibetur,  cum  praep. 
con  (hib.  hod.  go,  gael.  yu)  rarior  est:  hore  predchas  coimnaith  et  conialnas  insosc. 
(gl.  salutate  Ampliatum  diiectum  mihi  in  domino;  i.  e.  qula  praedicat  bene  et 
implet  evangelium)  Wb.  7''.  doheram  arniemnain  colleir  (applicamus  mentem  no- 
stram  industrie;  cf.  adi.  leir  p.  275,  et  praep.  con  p.  640)  Ml.  21*. 

2.  Substantivorum  formae  et  formulae  adverbiales  eaedem  esse 
solent  quae  adiectivorum.  Ut  subst.  dia  (dies)  in  formala  usitata  indiu  (hodie) 
Wb.  Sg.  Tr.  110.  tegdais  adchondarc  indiu  (domum  vidi  hodie)  Ml.  carm.  2. 
dam  fil  hindiu  (extat  hodie  quoque)  Sg.  178';  iiem  innoct^  innocht  (hac  nocte): 
adcotidarc  alaill  innocht  (vidi  aliud  hac  nocte)  MI.  carm.  1.  inacher  inydith  in- 
nocht  (est  acer  ventus  hac  nocte)  in  versiculo  cod.  Sg.  112  marg.  (cf.  lib.  VI. 
cap.  2,  de  constructione  poetica).  satharn  canc  innocht  (sabbatum  paschatis  hac 
nocte),  feil  hrenain  innoct  fridardain  (festum  Brenani  hac  nocte  die  lovis)*  inter 
uotationes  marginales  Mariani  Scoti  abbatis  nocte  scribentis  in  codice  Paulino 
Vindobonensi  ap.  Denis.,  Codd.  ms.  biblioth.  Vindob.  vol.  1.  pars  1 ,  col.  130; 
non  diflPerunt  ab  his  nisi  addito  pronomine  inchrutliso  (hoc  modo),  indectso,  in- 
dectsa  (hac  vice,  nunc;  iuxta  quam  infectso  in  forma  accusativi,  p.  212)  fq.  indti- 
sin  (gl.  eo)  Ml.  52 r.  —  Ablativi  forma  diversa  a  dativo  indorm  (hac  hora,  nunc): 
dobeer  desemnirecht  duib  indorsa  (dabo  exemplum  vobis  nunc)  Wb.  12°.  Addo 
alia:  indhe  (heri:  cid  indhe^  gl.  heri  saltem;  cf.  dethenachde,  gl.  hesternus,  Sg. 
38")  Sg.  148".  intremdid  (gl.  postridie)  66*.  indeoLid  (gl.  gratis;  subst.  deolid, 
gratia,  Wb.  2°)  Wb.  26^  indemm  (gl.  quippe;  ortum,  ut  videtur,  ex  indaninim^ 
germ.  niimlich)  Sg.  9°.  inddirmith  (gl.  summatim)  27".  inchobaid  (gl.  concin- 
nenter)  Ml.  14",  Forma  curtata  (ord.  post.,  ser.  IV.,  pp.  265.  267)  forsitau 
supponenda  sit  in  his:  inmade,  inmadce  (gl.  sine  causa)  Wb.  19'".  19".  indimmdae 
(gl.  examussim)  Sg.  26". 

Possit  hib.  i?i  comes  adverbii  comparata  cum  particula  carabr.  in^  yn,  in-. 
dice  ipsa  quoque  adverbii,  haberi  praepositio  propria  postulans  dativura.  Mihi 
quidem  hib.  m  nihil  est  nisi  articulus;  vix  enim  poterat  deesse  praepositio,  la- 
cile  omitti  articulus,  id  quod  saepius  fit  in  forma  adverbiali  tam  adiectivorum 
quara  substantivorum,  ut  dativum  nudum  nec  praep.  dOy  quae  dativo  addi  solet, 
aut  alia  ulla  comitetur  nec  articulus.  Exempla :  todochai.  gair  biuc  iartain  (gl. 
paulopostfuturum ;  i.  e.  futurum  propinquum  paulo  post;  supra  inbitcr)  Sg.  147*. 
fortachtan  ddi  ianaic  talniaidiu  doib  (auxilii  dei  qiiod  venit  subito  iis)  Ml.  35''. 
isdiriug  duib  cretem  do  am.  sodain  (gl.  recte  pateremini)  Wb.  17".  isdiriuch  an- 
dechor  deg  cinte  persana  (gl.  rectissime  finit  personas,  pron.)  Sg.  197\  adbol 
baithigini  (gl.  eflfutio,  i.  e.  valde  f.;  supra  indadboC)  56\  nondaberthar  aithirriuch 
indoiri  (ferri  eos  denuo  in  servitutem;  aitherrech,  variatio,  MI.  52  r)  MI.  49  r. 
noniferat  doni  aithirriuch  (dare  rursus,  reddere  me  mihi)  22'.  dia  adchumtuch 
aithirriuch  (ad  id,  templum,  restituendum  denuo)  Tr.  80.  duhbert  segene  oither- 
roch  aidachi  dumd  (Seg.  dedit  riu-sus  testamentum  Aedo)  Tir.  15.  adbeir  forn- 
airchinnech  feisne  tossnch   (gl.  primus  Moyses  dicit;   i.  e.  dux   vestcr  i])se  pri- 

*  cf.  isi  dardoen  riafel  petuir  (est  liaec  dies  lovis  ante  festum  Petri)  in  adnotatione  scriptoris  co- 
Hicis  Mariani  Scoti  thronograpbi  ap.  Pertz.  7,  841,  hib.  hod.  dia-dardauin,  gM\.  diardaain,  dirdaoine. 
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mus)  Wb.  5".  isandedenack  .%.  aftha  ciunn  son  (gl.  in  posterum*  i.  e.  in  postre- 
mum,  id  est,  superest  postremo  hoc)  Ml.  59  r.  Conferendus  etiam  nudus  da- 
tivus  siu  (hoc  loco,  hic;  e  pron.  se,  p.  347)  et  fortasse  cetu,  ciatu  (primum;  de 
quo  infra  sub  n.  6).  Propria  ablativi  forma  supra  memorata:  act  ba  samlid 
duib  (sed  ita  vobis  sit)  Wb.  19''.  isamlid  (est  ita)  2'.  nibad  samlaid  son  (non  esset 
ita  hoc;  samal)  Sg.  4''.  Addo  quaedam,  in  quibus  dativi  forma  non  sit  mani- 
festa:  dii,  inaisndet  (loco  quo  exponit),  airtn  inaishdethat  (loco  quo  exponunt) 
Sg.  70*.  103*.  airm  ifuirsitis,  port  hifuirsitis  (quo  loco  invenissent)  Tir.  1 3.  made 
(gl.  sine  causa;  supra  inmade)  Ml.  19*.  moch  (gl.  mane)  21". 

Invenitur  etiam  numeri  pluraJis  dativus  eubstantivorum  nudus  adverbii  loco: 
nibiat  rems.  friu  huaraib.  biit  reins.  huaraib  cen  briath.  leo  (gl.  saepe  verbi8 
desunt  praepositiones  .  .  .  et  praepositionibus  verba,  Pr.  14,  2,  13;  i.  e.  non  sunt 
praepositiones  apud  ea,  verba,  interdum,  sunt  praepositiones  interdum  sine 
verbis  cum  eis;  dat.  pl.  huaraib,  horis,  i.  e.  interdum,  a  sing.  uar,  p.  22,  ufc 
germ.  vetust.  stundum)  Sg.  215'.  Eodem  modo  se  habet  formula  diblinaib  (in 
duabus  partibus,  utrobique;  cuius  plura  exempla  transeuntis  in  usum  pronomi- 
nalem  videas  sub  pronomine,  p.  367  sq.):  ni  dene  comrud  frissinulcc  arnabad 
hulcc  .diblinaib  (ne  feceris  certamen  adversus  eum  in  malo,  ne  sit  malum  ab 
utraque  parte,  utrinque)  Wb.  5*. 

Aliorum  casuum  praeter  ablativum,  quo  proprie  significatur  adverbium,  ex- 
empla  sunt  pancissiraa.  luxta  indectso  scriptio  infectso  ad  accusativum  pertinet 
temporis,  ut  videtur,  qui  in  aliis  quoque  irtvenitur,  ut  fortasse  in  intain,  intan 
(cum,  i.  e.  tempore  quo);  certiora  exempla:  octabiy^t  coibsen  allaesin  (in  dandis 
confessionibus  illo  die)  Wb.  15^  cach  la  cein  —  incein  naili  (nunc  —  nunc) 
Sg.  Ml.  cach  lasel  —  insel  aile  (modo  —  modo)  Wb.  15*.  Genetivi  adverbialis 
exemplum  videtur  calleice  (gl.  necessarium  existimavi,  Epaphroditum  mittere 
ad  vos;  i.  e.  utique)  Wb.  23**;*  certiora:  m  meite  bid  machdad  forg[are]  forru 
huare  mbis  forgare  fordeib  (gl.  si  ad  deos . .  imperativo  utimur  modo,  cur  non 
etiam  ad  socios?  Pr.  8,  18,  103;  i.  e.  non  adeo  mirus  esset  imperativus  ad  eos, 
quia  est  imperativus  ad  deos)  Sg.  IGP.  ba  meite  limm  (magni  esset  mihi)  Wh. 
29*.   dia  domnich  (die  dominica)  14'. 

Formulae  adverbiales  substantivorum  praesertim,  interdum  et  adiectivorum, 
cum  praepositionibus  sunt  plures.  Exempla  quaedam:  arecin  (per  necessi- 
tatem,  difficultcr)  Wb.  10".  arecin  nosbered  (necessario  coactus  eam  portabat, 
crucem)  Tr.  134.    arthuus  (ad  initium,  primum)  Ml.  19\  29*.    archimiy  archenn 


*  Eiusdem  significationis  calUic:  nirbu  cogno.  challeic  (non  fuit  copi.  omnino)  Sg.  31*.  bria' 
thra  aildi  la  cechtnr  defrialailel  menmae  togaise  calleic  la  cechtar  de  (gl.  imponere  verbis;  i.  e. 
verba  vemista  apud  utnimque  ad  alterum  et  mens  fraudis  omiiino  apud  utrumque)  Ml.  31».  noch 
ni  a^rhara  s6n  calleic  (noli  tamcn  adhibere  hoc  utique)  Mi.  3F.  ndelgthar  calleic  (comparatur 
semper)  Sg.  42*.  nihi  digbail  fol.  and  calliic  (non  est  deminutio  sensus  ibi  semper)  45''.  ni  accidit 
tihi  [an:  siW?]  callcic  71''.  isferr  limm  rafesid  cid  calleic  (gl.  de  spiritualibus  nolo  vos  ignorare 
fratres;  i.  e.  est  melius  mihi;  ut  ea  quoque  sciatis  utique)  Wb.  12*.  am.  ninfessed  cdch  et  ronfitir 
calleic  (gl.  sicut  qui  igiioti  et  cogniti,  igTioti  ab  hominibus  et  cogniti  apud  deum),  nonanich  dia 
calleic  (gl.  tentati  ct  non  raortiticati;  i.  e.  adiuvat  deus  nos  utique)  16'.  ni  derscaigi  dindhuiliu 
cheneul  isdihilib  im  acheniuil  feimin  diroscai  calleic  (gl.  marg.  de  comparativo  ad  textum :  fortis- 
simi  fuerunt  Graecorum  Aiax,  Diomedes  etc,  omnibus  tamen  bis  fortior  fiiit  Achilles,  Pr.  3,  1,  5) 
Sg.  40*.  taressi  eiusdein  7  7iihi  Hdiii  son  im  calUic  (gl.  tantidera  pro  eiusdem,  Pr.  12,  6,  30)  203*. 
noch  im  ni  rolsat  som  cnmachtac  hde  diih  calleic  tri  bas  doinachtae  crist  (gl.  sic  agebant  omnia 
quasi  qui  nolint  sub  dei  legibus  vivere;  i.  e.  non  tamen  omnino  deiecerunt  potestatem  dei  de  se 
ob  mortem  humanitatis  Christi)  Ml.  16*.  Yox  haec  contracta  videtur  e  pron.  cach  et  subst.  ob- 
soleto  (leic  =  arem.  Uch,  locus?). 
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(gl.  adhuc)  Wb.  2*.  25'.  archiunn  (gl.  ante)  Cr.  3P.  bariagolda  anainmsin  ara- 
chul  marubed  (gl.  quasi  ab  Aeneus  Aenides;  i.  e.  esset  regulare  hoc  nomen 
postea,  si  esset)  Sg.  31*.  asdeg  (e  familia,  e  domo,  principio,  primum:  innani 
asdeg  rochreitset  hicr.,  gl.  electorum  dei;  hib.  hod.  gael.  asteach,  domum,  intro, 
hib.  hod.  astigh,  domi,  intus)  Wb.  31\  Jib  asdeg  ropriched  (sic!)  23'.  im  fochroih 
bd  chian  (gl.  eget  vel  modo  vel  pridem  adverbiis)  Sg.  151''.  foleifh  (per  se,  se- 
paratim;  proprie  sub  latere)  Wb.  17".  Sg.  188\  188".  fodiud  (sub  finC;  postremo) 
Ml.  29*.  fochetoir  (statim,  illico;  i.  e.  sub  prima  hora)  Wb.  IT.  focetoir  Ml.  24". 
forcrith  (gl.  perperam)  Wb.  12'.  dogres,  dogress  (continuo,  semper;  cf.  gresach, 
gl,  continuus,  ingresgugud,  gl.  continuatio,  Ml.  28'.  28*.  32',  et  gres,  memoria, 
monumentum,  in  inscriptionibus  hibernicis  vetustis)  Wb.  Sg.  fq.  d,i  eis  (gl,  retro) 
Cr.  31*.  dichein  (dudum)  Wb.  6''.  iarcein  (aliquando,  multo  post)  29°.  fnde  (gl. 
interdiu)  Cr.  33".  fridei  (id.)  Wb.  9*.  inaidchi.  fridei  (gl.  nocte  et  die)  26". 
onnund  (gl.  ab  anno  priore)  16°.  immaccus  (mox)  18^  iartain  (post  tempus, 
postea)  Wb.  Sg.  fq.  Tr.  85, 

3.  Adverbia  nominalia  nt  fodi  (hia),  fothri  (ter),  et  adverbia  pro- 
nominalia,  tam  nuda  quam  cum  praepositionibus  coniuncta,  ui  siu,  sund  Quc), 
and  (ibi),  cose  (adhuc),  isuidiu  (tunc),  cene  (iam,  germ.  ohnedies),  inter  nume- 
ralia  vel  pronomina  vel  praepositiones  enumerantur.  Addo  haec  exempla:  mabeith 
accuis  dechuir  isinuilt  hiid  aiccend  indib  hisuidiu  (si  est  causa  differentiae,  in 
ultima  est  accentus  tunc)  Sg.  212'.  armad  hi  coms.  iscon  bis  and  innalucsom  hi- 
midiu  (nam  si  esset  in  compositione ,  cum,  con  est  ibi  eius  loco  tunc)  222*. 
ni  eccn  tanicc  side  cene.  ni  ecen  athoditisgud  asreracht  cene  (gl.  quis  ascendet  ad 
caelum,  id  est  Christum  deducere,  aut  quis  descendet  in  abyssum,  hoc  est 
Christum  a  mortuis  revocare?  i.  e.  non  necessarium,  venit  hic  iam,  non  neces- 
saria  eius  resuscitatio,  resurrexit  iam)  Wb.  4''.  air  (Pideo)  Sg.  203'.  iarnaid 
(postea)  Tir.  2. 

4.  Adverbia  loci  peculiaris  formae.  In  pluribus  AN  praemittitur, 
principio  sine  dubio  (.sicut  lat.  a)  motionem  a  loco  factam  significans,  ut  hodie 
qaoque  sibi  opponuntur  anuas,  deorsum,  et  suas,  sursum,  anios,  ab  inferiore 
parte,  et  sios,  in  inferiorem  partem  (0'Don.  p.  264  sqq.),  in  multis  tamen  im- 
minuta  illa  significatione :  inna  huilisa  asrubartmar  dnall  (omnia  haec  qnae 
diximus  illinc,  i.  e.  hactenus)  Wb.  8**.  lase  foruillecta  beoil  inchalich  dimil  cosse 
anall  (postquam  illita  sunt  labia  calicis  melle  hactenus  illinc,  supra)  7*.  altarach 
.i.frie  anail  (gl.  nihil  ultra),  frie  anall.  frie  desiu  (gl.  ultra  citraque)  Sg.  71''. 
hriathra  na  salm  anall  (verba  psalmorum  superiorum;  cf  praep.  ol,  et  adverb. 
indoll,  gl.  ultra,  supra  allatum)  MI.  26°.  gnim  onach  ailiu  foirsom  anall . . .  cesad 
intesi  abalia  nodgni  anall  (actus  ab  alioquo  in  illum  illinc,  passio  in  illam  ab 
alia  quae  id  facit  illinc)  Sg.  209*.  anuas  (a  superiore  parte,  i.  e.  supra,  ut  dixi, 
scripsi;  cf  praep.  6s,  uas)  Wb.  Sg.  fq.  ut:  ished  dosaig  anuas  othd  quod  si  mi- 
nistratio  rl. ,  ished  dosaig  anitas  (hoc  dicit  a  superiore  paite  a  verbis  q.  s.  m., 
hoc  dicit  supra)  Wb.  15*.  23°.  am.  tegdais  foratochar  degli.  anechtair  7  is  fds 
ainchrud  ammedon  (gl.  sicut  domus  uacans;  i.  e.  sicut  domus  super  quam 
ponitur  bonus  color  extrinsecus,  et  est  vanus  eius  apparatus  intrinsecus) 
Tr.  1'.  Item  in  adverbiis  designantibus  regiones  mundi:  frigrecia  aniar  et 
frietdil   andir   (gl.    Illyricum   regio    inter   Italiam    et   Graeciam;    i.  e.    contra 

39* 
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Graeciam  ab  occidente  et  contra  Ttaliam  ab  oriente,  germ.  westlich,  ostlich) 
Wb.  6*.  is  friahinn  aniar  atd  teserge  (contra  flumen  ab  occidente  est  re- 
surrectio  tua)  Tir.  13.  indalandi  antuaid  alaile  andess  (gl.  duae  arcti  sunt; 
i.  e.  uoa  a  septentrione,  altera  a  meridie,  germ.  nordlich,  sudlich)  Sg.  67*. 
conidfarggaib  la,german  andes  (donec  remansit  apud  Germanum  in  meridie) 
F.  h.  10.  fri%(.  antuaid  (gl.  in  India  Patalis  celeberrimo  povtu  sol  dexter 
oritur,  Beda  de  temp.  rat.  c.  29;  i.  e.  eis  a  septentrione)  Cr.  .35'.  antiiaid  cach- 
ndiruch  (gl.  septentrio,  qui  et  aparctias»  flat  rectus  ab  axe,  faciens  frigora;  i,  e. 
rectissime  a  septentrione,  gerni.  gerade  nordlich),  forloim  deis  aniartuaid  don- 
frimgdid  hitd.  circius.  forlaim  chli  annirtiiaid  hiid  aqidlo  (gl.  hinc  dexter  circius, 
a  sinistris  aquilo,  Beda  de  nat.  rer.  c.  27;  i.  e.  ad  manum  dextram  inter  sep- 
tentrionem  et  occidentem  a  vento  principali  est  circius,  ad  maisujii  sinistram 
inter  septentrionem  et  orienlem  est  aquilo,  germ.  nordwestlich,  nordostlich  vom 
hauptwinde)  Gr.  19\  Regiones  mundi  a  Celtis  denominari  e  paitibus  corporis 
versi  ad  orientem,  e  parte  antica  aut  postica,  et  dextra  aut  sinistra,  iam  supra 
memoratum  est  (p.  57,  not.).  Opponitur  iili  particulae  FA  ~  fo  (sub)  tam  de 
manu  dextra,  parte  sinistra  etc.  usurpatum:  fa  dess  no  fa  tlwaitk  (gl.  nihil  fa- 
ciens  in  aliam  partem  declinando;  i.  e.  ad  dextram  vel  sinistram)  Wb.  29';* 
quam  de  regione  mundi:  fades  (ad  meridiem  versus)  Tir.  8.  F.  h.  47. 

Adverbiis  loci  praemissae  porro  inveniuntur  litterae  T  et  S,  illa  quietem 
in  loco,  haec  motum  in  locum  significana. 

T  praemissae  exempla:  aiu  nd  tall.  siu  et  tall  (hic  non  illic,  hic  et  illic) 
Wb.  3*.  28".  inti  thal.l  (gl.  ille;  i.  e.  is  qui  illic)  Sg.  197*;  idem  post  substan- 
tiva  pp.  348.  352.  inna  ranna  aili  asrubart  tuas  (aliae  partes,  quas  supra  dixit) 
Sg.  22".  ciasidrubur!:  frit  ttias.  ciasidruhurt  tv,as  (quamquam  dixi  tibi  supra, 
quamquam  dixi  supra)  Sg.  75**.  99\  tiias  inochtur  (gl.  ex  titulo  frontis:  i.  e. 
supra  in  fronte,  in  iuscriptione  paginae)  Cr.  32".  tuas  ocus  iis  (supra  et  infra; 
cf.  praep.  is.  infra,  imde  et  conicienda  forrnula  vetusta  anvi)  Corm.  v.  c6mla\ 
subiunctum  subst,  toil  inng  tuas  (voluntacem  regis  superi)  Goid.  42.  Designa- 
tiones  regionum  mundi  tdir,  tiar  etc.  nou  inveni,  sed  aut  airilier  (p.  274),  aut 
anm>\  aniar^  ut  supra, 

S  praemissa:  soos  (gl.  sursum)  Wb,  20\  sech  satuirn  suns  (ultra  Saturnum, 
planetam,  sursum,  non  pertmgunt)  Cr.  18°.  conscuchad  suas  ar  omun  inna  sin 
(gl.  lunam  quasi  futurae  metu  tempestatis  aliquando  altius  cornu  attollere  num- 
quid  credibile  est.^  Beda  de  temp.  rat.  c.  22)  Cr.  33^  Formulara  sall,  quae 
conici  poterat  secundum  analogiam,  non  legi;  sis  (deorsura)  extat  in  Wb.:  sis 
fucertar  cech  ingor  snas  fu^cerdamni  (gl.  spem  slcut  ancorara  habeamus  animae 
tutam;  i.  e.  deorsum  repouitur  omnis  ancora,  sursum  reponaraus  eam,  spem)  34*; 
saepius  significans  hinc  infra^  i^orro  ut :  asheir  sis  (gi.  fidelis  sermo,  i.  e.  quem 

*  De  forraa  airlker,  airtfiir  {nQmegoi,  iu  orieute)  supra  disputatum  egt  (p.  274).  Composita 
stibstantiva  proci;!  dubio  sunt  tuaiscert  'repio  .soptenti  ionali.s),  de.iceri  (regio  meridioflalis) :  co /s- 
raih  tuaisceirt  er.  (cum  viris  septentrionalis  Hibernicae)  Anii.  Ulton.  ap.  0"Cou.  4,  238.  ren  uib 
neill  in  tvaucert  (ab  ONeilli.'^  ."?eptentrionalihus} ,  ri  Dalaraide  7/i  tuaiiceit  (lex  D,  sept)  Auu. 
Ulton.  ap.  0'Con.  4,  23.  205.  208.  gialhi  de.trirt  hereiid  (obsides  aiistraiis  HibcrQiae)  Ann.  Ini.<5fal. 
ap.  0'Con.  2,  37.  indeisciurt  Lelha  (in  australi  partc  Latii)  F.  h.  10.  iam  in  Cr.  inveuiunlur  ad- 
iectiva  devivata:  tuascerd.  (gl.  ad  boreales  partes..  asceudit  so!)  33'.  iarthvmscerdJach  (gl.  etesia- 
rum,  flatu-,  i.  e.  ventoi-ura  ilantiuui  inter  occasum  ct  sopteutrioneui)  37'",  quociuu  congruit  erUiu- 
aiscertnch  (g\.  euroaquilo)  L.  Ardm.  I38b.2. 
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dicit  jnfra)  ^S"".  itlU  gntmi  epsctdp  asmbcir  sis  (haec  snnt  opera  episcopi  quae 
dicit  porro)  28";  alia  exeinpla  siipra  p.  349.  E  denomiiiationibus  regionum 
miindi  inveni  in  recentiore  libro  siar  (ad  ocoidentem  versus):  nmir  siar  (mare 
occidentale)  Annal.  Inisf.  ap.  0'Con.  2,  37. 

Ante  consonam  SA  inficiens  [nisi  legendum  est  /a,  cf.  supra]  extat  in 
Cr.  33':  sathnaid  (gl.  ad  septentrionem).  Quaeritxu-,  pro  t  in  eadem  positione 
«trum  sit  ta  aa  do  ? 

Ceterum  satis  obscura  sunt  illa  praefixa.  Nam  etiamsi  credaf^  t  ortam 
e  praep.  do  secandum  analogiam  vocabulorum  cum  eadem  compositorum,  diffi- 
cile  tamen  erit  explicare  cetera,  «,  «a,  et  an^  in  quo,  cum  esse  non  possit  ar- 
ticulua  ob  iiquidam  n  servatam  ante  tenuem  (p.  213),  sta;tuimus  obsoletam  in- 
esse  praepositionem  (=  ana?^. 

5.  Adverbia  temporis  pecuiiaris  formae  duo  tantum  frequenter  in- 
veaiuntur:  iarum  (postea),  riam  (antea),  quae  videntur  ad  superlativi  formam 
derivafca  e  praepp.  iarn^  ren.  Alia  loci  vel  temporis  adverbia  inter  adverbia 
nominalia  et  prouominalia  enumerata  sunt. 

6.  Adverbia  primitiva   vel   obscurioris  originis:    amne^   etir  (praep.) 
illei^  immalle  et  immanetar  (composita  imm-  an-?\  nanvm^d^  heos,  cetu. 

AMNE  (ita,  sic):  isamne  asruluus  airi  (gl.  et  sic  effugi  manum  eius)  Wb 
17*.  isnad,  dixnigedar  nach  cecne  hore  isamne  dognither  (gi.  sic  non  est  inter  vos 
sapiens  quisquam  qui  poterit  iudicare  inter  fratrem  suum;  i.  e.  non  est  sapiens 
quisquam,   quia  ita  fit)   9".    inmaith  andubso  amne  (bonumne  boc   atramentum 
ita?  cf.  p.  213)  Ml.  13^ 

Eiusdem  vocis  alia  forma  videtur  amin:  am.  hid  cogno,  do  ceneus  7  nirbu 
cogno.  challeic  acht  dorigni  amin  sic.  peleus  rl.  (gl.  quasi  ab  Aeneus  Aenides, 
sicut  a  Peleus  Peiides,  posuit  Virgilius,  Pr.  2,  7,  36)  Sg.  3P.  mamed  amin  {:par 
^ticiji^  7  sic  in  reliquis  masued  atnin,  gl.  ad  textum:  sunt  eadem  et  nomina  et 
pai*ticipia,  ut  armatus  o  onhtadeig  xal  6  onkunr^g,  doctus  etc,  Pr.  11,  5,  22) 
192'.  Cf.  formula  coniunctionis  loco  adhibita:  olisamein  (quia  est  sic,  itaque) 
infra.  Idem  addito  *^:  doinchosc  romboi /lal  aminsse  eteracride  (ad  significandum 
fuisse  velamen  item  inter  eorum  cor)  Wb.  15'. 

ETIR,  ITIR  (omnino):  etir  (gl.  omnino)  Wb.  13'.  ni  cumme  etir  son  (mi- 
nime  idem  istud)  l^**.  conibe  etei^  inpec  (gl.  ut  toUatur  e  medio  vestrum;  i.  e. 
ut  non  sit  omnino  peccator)  9\  ni  contalla  ohbad  fair  itir  (gl.  difficillima  re- 
cusatio  tuae  iussionig;  i.  e.  nequaquam  admittit  recusationem  in  se)  Sg.  90',  o 
nach  mud  etir  (gl.  nullo  oniniuo  modo),  o  nach  mud  etir  son  (n.  m.  omnino 
istud)  25\  203^ 

ILLEI  (huc):  innunn  hHle  (gl.  huc  illucque)  Ml.  15'.  dothuidecht  lat  illei 
(gl.  Marcum  adsume  et  adduc  tecum  mihi)  Wb.  30*.  dofoidid  illei  resiu  rissa 
(gl.  deducite  illum  in  pace,  ut  veniat  ad  me)  14'.     Apud  0'Don.  p.  268  ille,  ale. 

IMMALLE  (una,  simul):  scriptione  frequentiore  immalle  Wb.  9\  13'.  13\ 
Sg.  40\  198'.  Ml.  3P.  isimmalle  fosdidmat  (una  patientur  ea)  Ml.  15°.  imalle  Sg. 
189*;  alibi  immallei  Wb.  10'.  isimmailei  rofditea  (gl.  cum  Onesimo;  i.  e.  una 
missi  sunt)  27".  immalei  4\  immelei  10*.  Curtatum  malle:  nimalle  act  iscachce 
foleith  (non  uua,  sed  per  se  quisque)  Wb.  17*.  ismalle  connubcabsat  (una  ascen- 
denmt)  F.  h.  QQ. 
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IRIMANETAR  (mvicem,  inter  se:  immanetar  .i.eturru  O^Da,v.):  dechur  eter 
corpu  nemdi  et  corpu  tal.  et  dechur  eter  corpu  nemdi  immanetar  et  dechur  eter 
corpu  tal.  immanetar  (gl.  alia  corpora  caelestia  et  corpora  terrestria)  Wb.  13*. 
oentad  etruib  immanetar  l.  etruib  et  dia  (gl.  quod  est  vinculum  perfectionis;  i.  e. 
unitatis  inter  vos  invicem  vel  inter  vos  et  deum)  27'';  scriptum  immenetor :  da- 
gnitis  dam  inUabindai  anisin  immenetor  (gl.  nomina  illorum  suis  praeponebant 
nominibus,  Romani,  et  invicem  Sabini  Romanorum,  Pr.  2,  5,  23)  Sg.  28\ 
Idem  abiecto  i  principali:  arnois  rechto  manetar  (gl.  invicem  odientes,  eramus, 
Tit.  3,  3)  Wb.  31*. 

NAMMA  (tantum,  solum;  =  na-n-md,  ut  non  sit  magis.'*  sed  cf.  cambr. 
namyn):  nipathe'  indii  beta  thuicsi  diiudeib  nammd  (gl.  vocavit  non  solum  ex 
ludaeis)  Wb.  4".  issathorbe  feisin  s6n  nammd  (gl.  semet  ipsum  aedificat;  i.  e. 
est  eius  ipsius  utilitas  sola  haec),  acht  nammda  issamlid  istorbe  son  (gl.  nisi 
forte  etc. ;  i.  e.  sed  tantum  ita  est  commodum  hoc)  12'.  isindib  nammd  atd  an- 
dliged  (gl.  a  capite  solum  composita;  i.  e.  in  eis  solum  est  regula)  Sg.  113*. 
Semel  nanmd:  isfollus  dim  nanmd  arbrig  labrad  ilbelre  (patet  ergo,  tantum  ob 
splendorem  loqui  variis  linguis)  Wb.  12". 

BEOS  (adhuc,  etiamnunc,  porro) :  bied  afortacht  linn  beos  (gl.  adhuc  eripiet 
nos;  i.  e.  erit  eius  auxilium  nobis  adhuc)  Wb.  14".  isoca  ataaid  beos  (gl.  mini- 
strastis  sanctis  et  ministratis)  33''.  dobtromma  anaccobor  coUnide  beos  (gravat 
vos  cupiditas  carnalis  adhuc)  8°.  fecmallid  diadomnich  beos  (colligite  die  domi- 
nica  adhuc)  34*.  bith  and  beos  (esto  in  eo,  statu,  porro)  10*.  nirochumscigtJier 
son  beos  (ne  nunc  quidem  commutetur  illud)  30\  hi  scribiunt  dd  carachtar  beos 
(gl.  antiquam  scripturam  servamus ;  i.  e.  scribentes  duas  litteras  etiamnunc,  pro 
aspiranda  ^,  ;^  ut  veteres  Graeci)  Sg.  9\  atd  ocoscribunt  beos  (gl.  in  libro 
quem  scribit)  213*.  «««•  afol.  cetna  beos  tof6irndet  (est  haec  notio  eadem  quam 
adhuc  significant)  72''.  In  codd.  Tr.  et  Ml.  beu^:  cech  dason  dombersom  beus 
(binae  voces  quas  ponit  ille  porro)  Tr.  1'.  trisnaceimmen  inandais  bem  (per 
gradus   in  eorum  cumulatione  porro)  Ml.  54r.     Recent. /os. 

CETU,  CETA  (primum):  ishe  cetu  rupredach  duib  (gl.  sicut  didicistis  ab 
Epaphra;  i.  e.  hic  primus  praedicavit  vobis)  Wb.  26'.  ishe  ceetne  fer  ceta  ru- 
chreti  didis  asme  (gl.  primitius  Asiae  in  Christo  lesu;  i.  e.  est  hic  idem  vir, 
qui  primus  credidit  ex  Asianis)  7\  apstil  ceta  thuidchetar  issacumtach  et  fdithi 
sissi  iarum  (gl.  superaedificati  vos  super  fundamento  apostolorum  et  propheta- 
rum  in  ipso  sunmio  angulari  lapide  Christo  lesu)  2\\  Idem  cita:  horudeda 
indfeidl  forsnaib  cnamaib  cita  biat  iarum  incnamai  infochaid  (cum  tabefacta  est 
caro  super  ossibus  primum,  sunt  postea  ossa  in  passione)  Ml.  22*.  conide  epscop 
insin  citaruoirtned  lalaigniu  (ut  episcopus  iUe  primus  ordinatus  sit  apud  Lage- 
nios)  Tir.  11;  et  ciatu:  ithe  ciatu  ruchreitset  diib  (gl.  primitiae  Achaicae)  Wb. 
14*.    Sed  conferendum  est  sine  dubio  cei,  cetncy  primus  (pp.  307.  308). 
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II.    Adverbia  britannica. 

1.  Adiectivoram  forma  adverbialis  efficitur  cambrice  praemissa 
particula  IN,  YN:  iniaun^  hiniaun,  yniaun  (recte,  via  recta;  iaun^  rectus)  L. 
Land.  fq.  ynniaun  ib.  117.  y  gwelwn  v)r  pengrych  . . .  ae  uaryf  ynneicyd  eillaw 
(videbam  virum  crispum,  barba  nuper  rasa;  newyd,  novus)  Mab.  1,  .3.  dywedaf 
yn  llawen  (dicam  libenter)  1,  237.  Ceterum  eadem  constructio  adiectivi  inve- 
nitur  et  post  verbum  substantivum  et  post  nomina  substantiva,  ubi  germanlce 
adhibetur  forma  praedicativa :  hyn  adywedaf  ytti  vot  yntebic  gennyf  bot  yntegach 
yr  hacraf  (hoc  dico  tibi,  esse  persuastim  mihi,  esse  formosiorem  maxime  de- 
formem,  e  puellis),  bot  ynwell  gennyf  (esse  melius  mihi;  adi.  tebic,  tec,  gwell) 
Mab.  1,  4,  5.  adrws  y  jjebyll  aoed  yn  agoret  (et  ianua  tentorii  erat  aperta),  dwy 
gostrel  yn  llawn  otoin  (duae  lagenae  plenae  vini)  1,  239.  aphorth  y  gaer  a  welei 
yn  agoret  (et  portam  castri  videbat  apertam)  3,  265. 

Nec  tamen  non  omittitur  interdum  particula  adverbialis:  ar  hit  cynbran 
eithaf  bet  lychur  (secundum  C ,  rivum,  longissime  usque  ad  L.)  L.  Land.  133. 
mynych  y  dywedut  (saepe  dicebas),  y  mae  rnynych  yr  neb  (saepe  accidit  alicui; 
adi.  mynych,  frequens,  cf.  hib.  vet.  inmenicc  Sg.)  Mab.  1,  11.  235.  kyscu  ychydic 
aoruc  hi  (dormire  paulum  ipsa;  adi.  ychydic,  paulus,  parvus)  2,  46. 

Cornicis  adiectivis  yn  praemissa  ut  cambricis:  ny  welons  yn  fas  (non 
videbant  bene)  P.  64,  3.  dyspresijs  yn  harow  (contemptus  crudeliter)  2,  3.  war 
agan  flehys  yn  fras  ha  warnan  bejens  (super  liberos  nostros  magnopere  et  super 
nos  sit,  nltio)  149,  4.  yn  felen  (ignominiose)  0.  2653.  ynpel  (procul)  O.  1141. 
ij  an  scorgyas  yn  tebel  (duo  eum  flageUarunt  male)  P.  130,  3.  mara  kewsys  yn 
ta  (si  dixi  bene;  de  consonarum  sequentium  infectione  pp.  190.  200)  82,  3. 
Sine  particula:  vghell  (alte)  16,  1.  ragon  menough  rebekis  (pro  nobis  saepe  re- 
probratus)  2,  3.  menough  ef  a  wruk  bostye  (saepe  ille  iactavit)  P.  2888.  yma 
moyses  pel  gyllys  (procul  abiit  M.)  0.  1682.  oges^  ogas  (prope)  O.  184.  1141. 
P.  253,  ].  desympys  (subito)  177,  3;  atque  adiectivis  vel  adverbiis  aliis  post- 
posita:  gallosek  bras  (potens  valde),  cales  bras  (durus  admodum)  0.  1494.  1525. 
gallosek  fest  (p  otentissimus),  wolcumfest  (acceptissimus),  yeynfest  (gelidissimus) 
D.  157.  1207.  1209.  meneugh  fest  (saepissime)  R.  338,  rarius  anteposita:  fest 
pel  (diutissime)  O.  852.  fest  yn  cref  (validissime)  P.  104,  2.  fest  yn  foll  (stul- 
tissime)  238,  2,  praeter  composita  (p.  203)  ut  pur-wyn  (mere  candidus)  45,  1 
et  similia.     Exempla  praemissae  praep.  a  (ex)  vid.  infra. 

Aremorica  adiectiva  saepe  sine  particula  adverbialiter  construi  patet  e 
formulis  frequentibus  in  Buh.  et  MJ.:  duet  mat  (bene  advectus,  qui  bene  ad- 
venit,  acceptus;  salutandi  formula) ,  credet  glan^  credet  plen,  credet  stir  (credite 
mere,  plene,  secure);  item  frequentiora  sunt  adverbia:  lem  {acute),  pell,  pel 
(procul,  diu),  cren  (rotunde,  i.  e.  prorsus)  Buh.  =  erenn  MJ.  (Cath.),  scciff 
(agiliter,  leviter,  i.  e.  celeriter)  Buh.  (Cath.)  =  scaf  MJ.,  sider  (laete,  tranqmille) 
Buh.  =  seder  MJ.,  ac  peregrina  net  (smceTe),fier  (audacter),  spes  (spisse,  crebro), 
scler  (clare,  diserte)  Buh.  =  sclaer  MJ.  hogos  ('prope)  Cath.  MJ.  50b.  161  a. 
Invenitur  tamen  eadem  particula  ant€  adiectiva,  cum  in  Buh.:  te  goar  en  mat  (scis 
bene)  48,  20.    duet  eo  en  mat  (bene  processit,  puer)  108,  25,  tum  in  MJ. :   enn 
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antier  (integre,  otnnino)  221  a.  me  goar  en  mat  (scio  probe)  66  a ,  ac  plenlore 
forma,  non  solum  ante  vocales  sed  etiam  ante  consonas:  ent  abil,  ent  abiloch^ 
ent  pur  abilaf  (habiliter,  habilius,  habilissime)  Cath.  e7it  espres  (expresse)  MJ. 
66  a.  92  b.  e7it  yscuyt  (revera)  194  a.  ent  certen  (certo)  98  b.  ent  fier  (confiden- 
ter)  232  a.  ent  seder  (serene)  39  b.  53b-  54  b.  141  b.  ent  dinoe  (indubitanter; 
dinoe  19a)  33b.  ent  tenn  (instanter)  198 a.  enta  (igitur,  ergo;  =  ent  da^  probe?) 
36 b.  Exempla  praemissae  praep.  a  (ex)  vel  da  (ad,  praesertim  ante  super- 
lativum)  vid.  infra. 

2.  Substantivorum  formae  et  formulae  adverbiales  cambricae 
interdum  ipsae  quoque  efficiuntur  praemissa  particula  tw,  significante  idem  quod 
lat.  ut.,  gr.  wg,  ut  iam  in  glossis  Ox. :  hin  map  di  iob  (ut  lovis  filius)  39**,  quae 
phrasis  poterit  haberi  adverbii  loco.  Eadem  loquendi  formula  post  verbum 
substantivum;  ef  adele  bod  en  uab  yr  brenyn  (ipse  debet  esse  filius  regis)  Leg. 

1,  7,  1.  gwyr  llychlyn  yw  y  rei  hynny.  a  march  uab  meirchawn  yn  tyvryssawc 
arnadunt  (virl  Scandinaviae  sunt  illi,  et  Marcus  filius  Marciani  dux  cis)  Mab. 

2,  380.  Magis  huc  quam  ad  praep.  yn  pertinere  videtur  propter  infectionem: 
yn  nore  (mane)  1,  6.  De  particula  yn  non  inficiente  cum  verbalibus  substan- 
tivis  vel  infinitivis  passim  adhibita  ad  significandum  participium  praeseutis 
activi  supra  actum  est  (p.  538). 

Frequentius  tamen  substantiva  cambrica,  ad  significanda  adverbia,  loci  et 
temporis  praesertim,  aut  cum  praepositionibus  constructa  inveniuntur,  aut  sine 
praepositione  cum  articulo  vel  omnino  nuda. 

Formulae  cum  praepositionlbus:  diminid^  dirminid,  diuinid,  iuinid  (^suxsuva)^ 
diguairet^  dirguairet  (deorsum;  i.  e.  ad  montem,  ad  solum,  di  =  ^Z,  hib.  cfo)  L. 
Land.  fq.  ynguairet  ib.  119.  y  uynyd,  y  waeret  Mab.  2,  211.  246.  376,  cf.  kyuodi 
y  uynyd  (surgere)  2,  216.  kyuot  y  uynyd  (surge)  1,  6.  3,  26.  Eodem  modo  fre- 
quentiores  sunt  in  Mab.:  y  maes  (foras;  e  niages^  I.  e.  in  campum,  cf.  p.  4  not.), 
ymyicn  (in  medium  et  in  medio,  intra,  in),  fortasse  y  ma^  yman  (hic,  huc),  de 
quo  vid.  infra;  in  traus^  ar  travs  (porro,  i.  e.  in  directione)  L.  Land.  fq.  yn 
amgen  (aliter,  alio  modo;  opponitur  nyt  amgen^  non  aliter,  i.  e.  scilicet,  fq.) 
Mab.  3,  300.  yr  meitin  (paulisper,  paulo  ante)  2,  42.  48.  ysgwers,  ystalym  (du- 
dum,  iam  dudum;  i.  e.  inde  a  spatio  temporis)  2,  229.  3,  14.  hyt  nos,  hyt  dyd 
(noctu,  die)  2,  6;  vel  cum  pron  poss. :  yny  vlaen  ac  yny  ol  (ante  et  post;  i.  e. 
in  eius  fronte  et  in  eius  vestigio)  2,  378.  Inprimis  memoranda  Sunt  propter 
singulai*em  praepositionis  formara:  avory^  aiiory  (cras)  Mab.  1,  20.  289.  2,  46. 
219.  242.  trannoeth^  dranrvoeth  (trans  nQctem,  postridie)  1,  6.  10,  20:  11.  12. 
drachefen,  drachefn  Ctrans  tergum,  retro)  1,  10.  20  =  draehefyn  1,  19.  24.  2,  36 
etc;  tandem  iunctura  subst.  oet  (aetas)  cum  pronomine  possessivo  infixo  po5h 
particulam  eir  (=  praep.  er^  yr):  duw  awyr  na  welets  i  eirmoet  was  wel/  no  thidi 
(deus  8cit  me  non  vidisse  unquam  puerum  meliorem  te)  Mab.  1,  14.  na  chigUf 
eirmoet  (quod  non  audiverim  unquam)  1,  10;  ob  frequentiorem  tanien  usum  ad- 
verbialem  forma  eiryoet  (cum  pron.  3.  pers.  y)  omnibus  personis  iuncta  inve- 
nitur:  ny  chiglefi  kerd  kysto.l  a  honno  eiryoet  (non  audivi  cantum  aeque  duleem 
atque  hunc  unquam)  Mab.  1,  9.  morwyn  deckaf  a  weleist  ti  eiryoet  (puella  for- 
mosissima,  quam  vidisti  tu  unquam),  ny  chlyweist  eiryoet  (non  audivisti  unquam), 
na  welut  eiryoet  (quod  non  videbas  unquam)  1,  4.  8.  2,  7. 
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Addo  hoc  loco  designationis  cambncae  regionuni  mundi  exempla:  ar  parth 
QuUengvi  (leg.  guUeugin  =  gtdleuin)  dir  ecchiis.  i?i  part/i  guUeuin  dir  mainti  (ab 
ecclesia,  a  domo  lapidea  in  occidente;  cf.  yr  gorUewin  ^  hyt  yggorUevrin  Mab. 
2,  225.  238.  fartk  ar  gorUeyrin,  y  tu  ar  gorUeu-in  3,  268)  L.  Land.  231.  232. 
wrth  parth  y  dwyrein,  yny  dwyrein,  parth  ar  dwyrein  (ad  orientem  versiis)  Mab. 
2,  202.  225.  3,  268.  ar  parth  dehou  (ad  manum  dextram?  in  meridie?  cf.  De- 
heubarth,  australis  Wallia,  apud  Girald.  Cambr.)  L.  Land.  216.  *  parth  guocled 
(in  septentrione;  cf.  yr  gogled^  hyt  y  goglet  Mab.  2,  238),  i  parth  cled  dir  ervc 
(a  coUe  in  septentrione;  cled,  sinister)  L.  Land.  253.  257;  concordant  ergo  duae 
posteriores  designationes  cum  hibemicis  p.  57.  612,  differunt  duae  priores. 

Formulae  substantivorum  cum  articulo  vel  nudae:  y  chunnsa/  (vespere) 
Mab.  2,  44.  216.  y  hore  (mane;  supra  yn  vore)  1,  10.  2,  Q^o.  ar  hore  (et  mane) 
1,  6.  12.  ar  boreu  (id.)  2,  242.  doe  (heri;  hib.  vet.  indhe  Sg.)  Mab.  1,  17.  23. 
33.  doe  ac  echdoe  (heri  et  nudius  tertius)  3,  19.  neithwyr  (nocte  praeterita)  1, 
247.  2,  8.  42.  diwamawt  (die  quodam)  1,  1.  236.  267.  diguairet  guers  (deorsum 
aliquantum)  L.  Land.  251.  ruthur  y  wrthynt  (paulum  ab  eis)  Mab.  2,  384.  teir 
hlyned  y  hu- ef  feUy  (tres  annos  fuit  is  ita,  eo  statu,  amatus  ab  omnibus) ,  os 
ueUy  y  byd  (si  ita  est;  cf.  hib.  vet.  samlid  ex  mmal,  cambr.  mal,  fal)  1,  21. 
259.  gweith  (quondam)  in  compositis :  horegweith  (mane  quondam)  2,  34.  trei- 
gylweith^  treiglgwekh  (quondam)  2,  5.  28.  Formae  pluralis:  gweitheu  (interdum; 
dupl.  modo  —  modo)  2,  200. 

Cornica  exempla  particulae  yn  praemissae  certa  non  invenimus  nisi  ad- 
dito  kettep  ante  substantivum  in  formulis:  yn  kettep  guas  (universi)  D.  1360. 
yn  kettep  pm  D.  762.  yn  kettep  pol  D.  841.  3054.  yn  ketep  pol  O.  2418.  Forsi- 
tan  tamen  huc  referenda  sint:  yn  vaner  (ita)  P.  232,  1.  yn  ges  (ludibriose)  95, 
4.  191,  2,  similia. 

Aremoricum  exemplum  part.  oz  cum  subst.:  ox  roen  veUj  raliet  (ut  rex, 
ad  instar  regis,  vos  geratis;  germ  koniglich)  Buh.  38,  5.  Frequentissima  autera 
est  haec  particula  cum  intinitivo  signiticaus  participium  (p.  538). 

Formulae  substantivorum  cum  praepositionibus  non  infrequentes  in  isdem 
dialectis. 

In  cornica:  Je  ves^  yn  mes  (foras)  F.  33,  4.  30,  4.  aves  hag  agy  (extra  et 
intus)  0.  953.  "^en  dor  (deorsum,  in  solum,  cf  cambr.  di  guairet)  P.  14,  4.  yn 
ban  (sursum,  cf.  cambr.  di  minid)  81,  1.  166,  1  etc.  a  van  (desuper,  supra) 
53,  4.  0.  38.  857.  yn  deweth,  woteweth  (in  fine,  tandera)  P.  40,  4.  38.  3.  a  heys, 
a  hys  (e  longitudine,  longe)  233,  4.  O.  1334;  653.  2759.  a  les  (e  latitndine,  late) 
O.  1666,  adrus  f  adrues,  adres  (e  transverso^  contra)  O.  393.  964  R.  1792.  P, 
120,  2.  adro  (e  circuitu,  circa)  0.  2101.  P.  23,  1.  121,  3.  133,  3  146,  1.  154,  2. 
250.  3.  a  dre  (domo)  0.  2185.  R.  1661.  thc  dre  (domum)  0-  2213.  avar  (mane; 
cambr.  yn  fnre)  O.  629,  D.  3239.  pur  avar  (primo  mane)  P.  252,  1,  auorou 
Voc.  8\  avorm)  (cras,  cambr.  auory,  hod.  y  fory)  0.  2299.  2417.  2432.  D.  722. 
3240  warbarlh  (simul,  una)  O.  1044  D  307.  1179.  P.  127,4.  142,1.  147,4. 
149,  3.  181,  4.  warherth  (id.)  95,  2.  umr  JeUargh  (retro)  205,  4.  war  nans  (deor- 
sum)  205,  2.  yn  nans  (id.)  0.  165.  yn  kergh:  dun  yn  kcrgh  (abeamus),  ke  yn 
kergh  (abi),  yms .  .  .  yn  kergh  gyUys  (eum  abisse)  D.  2289,  R.  116.  809.  ke  yn 
kerth  (proficiscere)  O.  725.  dvn  yn  kefrth  (proficiscamur)  D.  188.  ternos^  ternoys 
(postridie)  P.  229,  2.  238,  1. 
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In  aremorica:  en  maes  (foris,  extra)  Cath.  MJ.  12  b.  Buh.  58,  2.  (foras)  56, 
17.  60,  11.  voar  a  maes  (foras)  58,  4.  en  hent:  deomp  en  hent  (abeamus,  per- 
gamus)  58,  8.  aet  cu  en  e  rottt  (perrexit,  abiit)  MJ.  210  b.  dan  knech  ('sursum'), 
dan  tnou  ('deorsum')  Cath.  dan  pret  (aliquando;  i.  e.  ad  tempus)  Buh.  104,  11. 
rac  drem  (illico,  statim;  i.  e.  ante  visum)  10,  8.  28,  9.  rac  tal  (id.;  i.  e.  ante 
frontem)  MJ.  36  b.  endez  (hodie;  plenius  en  dez  man  MJ.  5b.  141  b)  Buh.  30,  11. 
58,  14.  en  beure  (mane)  MJ.  214a.  en  nos  (noctu)  42 a.  en  divez  (postremo)  65 a. 
apret  (mox;  =  a  pret  mat  MJ.  94  a)  Buh.  8,  9.  32,  7.  MJ.  5a.  17a,  unde  abret- 
daltez  ('sero')  Cath.  abredahez  MJ.  161  a.  202 b.  alies  ('saepe')  Cath.  MJ.  Buh. 
fq.  =  alieux  MJ.  119b.  affo  (^cito')  Cath.  MJ.  fq.  adreff  ('pone,  retpo*),  atreux 
(e  transverso) :  coezaff  atreua:  ('decidere'),  adilarch  ('retro*),  acostez  ('seorsum'), 
agoez,  auoez  ('palam"),  abarz,  ebarz  ('intro,  intra*),  oartro  (  circa"),  treiff  oartro 
(ambire'),  bezaff  oartro  ('circumstare'),  querzet  oar  quis  ('retrogradi')  Cath. 
Formae  pluralis:  aguizyou  ('aliquando,  interdum')  Cath.   aguezou  MJ.  204  a. 

Substantiva  nuda  cornica:  doy  (heri)  Voc.  8\  metin  Voc.  8''  =  myttyn  (mane) 
O.  1533.  1644.  2279.  D.  2680.  R.  1108.  P.  243,  1.  dre  (domum;  the  dre  supra) 
0.  607.  mes  (foras;  supra  ^e  ves,  yn  mes)  O.  2185.  R.  2232;  saepius  cum  ad- 
iectivis :  touth  da,  tothda^  tovthta^  totta,  toth  men^  toth  bras  (cito ;  gans  touth  bras 
D.  660)  D.  558.  643.  O.  1001.  1036.  D.  662.  1128,  vel  composita:  kyfris,  kefrys 
(simul,  pariter)  P.  8,  4.  22,  3.  O.  1 19.  472,  unde  iterum  comp.  kekyffris,  kekyffrys 
(id.)  P.  29,  4.  169,  4.  kettoth  (tam  cito,  simul)  0.  1908.  R.  1970.  ketoth,  kettuth 
(id.)  O.  2272.  R.  1598.  fatell,  fatel,  fattel,  fettel,  fettyl  (quomodo?)  P.  73,  2.  R. 
229.  2568.  1423.  O.  228. 

Aremorica  substantiva  nuda:  mitin  ('mane'),  dech  ("^heri'),  dezquentdech 
(nudius  tertius)  Cath.  ^i,?  (cito)  MJ.  214b.  quenech  ('sursum')  Cath.  knechtnou 
(supra,  infra)  MJ.  53 b;  saepius  composita  sine  articulo:  vetez  (hodie),  vet  nos 
(hac  nocte)  MJ.  17b.  61a.  meurbet  (magnopere;  i.  e.  magnam  rem)  Buh.  16,  15. 
54,  21.  MJ.  11  a.  tizmat  ('cito,  subito')  Cath.  Buh.  32,  19.  160,  7.  164,  17.  MJ, 
4b.  47a.  59a.  64a.  hastiz  (id.)  60a.  115  a.  quentiz  ("^confestim,  protinus')  Cath. 
MJ.  83  b.  queffret  (simul)  Cath.  MJ.  59  b.  199  a  =  gueoret  58  b.  Substantiva  cum 
adiectivis  sine  praepositione  aut  articulo:  pell  amser  (diu;  pel  a  amser  Cath.) 
Buh.  28,  2.  guelluf  pret  (alibi  gant  guellaf  pret,  quam  primum)  114,  2.  176,  6. 
quentaf  pret  (primum)  10,  19.  32,  9. 

3.  Formulae  adverbiales  e  pronominibus  vel  numeralibus  et  snb- 
stantivis  cambricae:  giveithon,  weithonn  (nunc;  =  hib.  infechtso,  hac  vice,  e 
subst.  gweith,  feckC)  Mab.  fq.  yr  awrhonn  (nunc)  Mab.  2,  36.  55.  hediw  (hodie) 
Mab.  fq^  heno  (hac  nocte)  Mab.  1,  6.  32.  heibaw  (hac  via)  1,  237.  2,  242.  peunyd 
(cotidie)  1,  236.  267.  peunoeth  (quavis  nocte)  1,  293.  trennyd  (perendie)  1,  288. 
eilwers  (alio  spatio)  in  loquendi  formula:  pob  eilwers  (alternatim)  Mab.  2,  17. 
39.  3,  266. 

Cornicae:  hepeu  (hodie)  Voc.  8",  varie  scriptum:  hejow,  hyjew  P.  157,  4. 
172,  2.  hetheu^  hethev,  hethew  D.  1113.  1588.  R.  825.  hethyv,  hethyw  O.  5.49. 
hythetc,  hythev,  hythew  D.  2994.  R.  21.  1550.  haneth  (hac  nocte)  P.  44,  3.  123,  4. 
R.  849,  per  pleonasmum  yn  nos  haneth  D.  671.  P.  49,  2.  239,  3,  vel  haneth  yn 
nos  63,  2.  luman  (nunc  1.  modo)  Voc.  8",  varie  scriptum  in  Dr.  et  P. :  lemman^ 
lemmen^  lemmyn,  lymmyn,  lemen^  lemyn  P.  245,  4.  D.  82.  307;  1913;  R.  893.  1749. 
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P.  51,  1.  60,  1.  61,  2.  69,  4.  75,  3;  139,  4.  O.  2839.  D.  1149;  O.  2389;  P.IOO,  4. 
0.355.  910.  2525.  (lymynF.  175,  2).  kyns  lymman  (prius  quam  nunc)  D.  1240. 
pnb  er,  pub  eyi\  pub  vr  (quavis  hora,  semper)  P.  37,  3.  175,  3;  108,  4;  53,  4. 
171, 1.  pop  prys,  pup  prys  (quovis  tempore,  semper)  O.  1213;  2125.  D.  308.  delma 
(sic)  P.  123,  2,  saepius  yn  delma  14,  1  etc.  yn  della  62,  4  etc.  yn  torma  (hac  vice, 
nunc)  0.  795.  D.  1445.  2446.   alimma  (hinc)  O.  83.  169.  446.  1003.    aletia  (inde) 

0.  714.  791.  1428.  P.  229,  4.  a  lene  (id.)  16,  1.  30,  4.  O.  1945. 

Aremoricae:  kiim  (^hodie')  Cath.  =  hizieu,  hizyeu  MJ.  3b.  214  a.  henoz^ 
Jienoaz  (hac  nocte)  63  b.  202  b,  utrumque  auctum  pleonastice :  en.  dez  hizyu^  hizyo 
en  dez,  hyzio  en  dez^  henos  en  nos  152b.  160a.  194b.  58  a.  heulene,  lieflene  (hoc 
anno)  Cath.  Buh.  192,  18.  hedro  (hac  vice,  nunc)  6,  26.  breman,  abreman 
(nunc;  =  pretman,  a  pret  nian,  hoc  tempore)  fq.,  pleonastice  brernan  enpret 
MJ.  74 b.  loman  (nunc;  cf.  com.  luman)  132b.  212b.  223 a.  vahunt  (ibi)  Buh. 
92,  8.  vase  (id.)  36,  5.  MJ.  157  b.  uase  ('illo,  ibi'),  entreuase  pe  entre  eno  ('inter- 
ibi')  Cath.  pemdez  ('quotidie')  Cath.  pepret  (semper;  =  pep  pret)  Cath.  MJ.  14b. 
17  b.  57  a  =  bepret  Buh.  fq.  nepret  (unquam)  MJ.  58  b.  a/me  (istinc)  MJ.  61  b. 
218  b,  quocum  conferendum  a  lech  araU  (^  dM\mdid)  Cath.  Non  coalescentia  nep 
rout  (aliqno  modo)  MJ.  226  a.  nep  ten,  nep  tro,  nep  quis  (aliquo  modo;  e  nep 
guys  MJ.  6  a),  pep  tro^  pep  quis  (omni  modo,  omuino ;  e  pep  manyer,  e  pep  guys 
MJ.  7a.  12  a)  Buh.  fq.  nep  lech  (usquam,  nusquam),  nep  manyer  (nequaquam) 
Cath.  pep  tu  (omnino,  certe,  alibi  a  pep  tu)  Buh.  14,  1.  pep  lech  {nhique;  e  pep 
placc,  en  peb  lech  MJ.  8a.  lla)  Buh.  68,  1.  (utique)  MJ.  113  a.  pep  hent  (id.) 
35  a.  pep  am^er  (semper)  Buh.  106,  9.  Cf.  an  tu  man  ('cis,  citra'),  an  tu  hont 
('trans,  ultra')  Cath.  an  dro  man  (hac  vice,  nunc)  MJ.  60  b.  76  b.  165  b.  an 
bloez  man  ('homo')  Cath.  an  bloazuez  m>an  (id.)  Buh.  204,  21.  an  nosvez  man 
(hac  nocte)  MJ.  63  a. 

4.  Praepositiones  adverbialiter  positae.  Cambricae,  a.  nudae: 
kynt  (ante) ,  gwedy  (post) :  val  kent  (ut  antea)  Leg.  2,  5,  2.  y  Jfford  ydeuthum 
gynt  (via  qua  veni  antea)  Mab.  1,  10.  hyspys  yw  genyfi  na  chynt  na  gwedy  na 
ckiglefi  (persuasum  mihi  est,  nec  antea  nec  postea  me  audivisse),  na  ckigle/ 
eirmoet  nackynt  nac  gwedy   (nie  non  audivisse  unquam  nec  antea  nec  postea) 

1,  9.  10.  b.  auctae  pronominibus  vel  terminationibus :  yma^  yman  (hic,  huc) 
—  cui  opponitur  h^ont  (ilhc;  cf.  p.  398)  Mab.  2,  222  — ,  yna  (tunc,  de  tem- 
pore),  yno  (ibi,  de  loco;  tria  haec  utrum  e  praep.  y  an  ex  yn?),  praecedente 
praepositione :  odyma  (hinc),  odyna,  odyno  (inde,  exinde,  ex  eo  tenipore, 
loco);  racko  (illic),  gynneu  (modo),  drwod  (trans,  gerrn.  hinuber),  isot  (deor- 
sum),  uckot  (sursum):  kwsc  yma  keno  (dormi  hic  hac  nocte),  dos  yma 
(veni  huc)  Mab.  1,  6.  2;  221.  or  awelas  yman  (de  eo  quod  vidit  hic)  1,  264. 
ac  yna  y  menegeis  i  (et  tunc  dempnstravi  ego)  1,  5.  glewlwyt  oed  yno  (Gl.  erat 
ibi)  1,  1.  ar  boreu  auory  y  kyckwynnwnni  odyma  (et  mane  cras  proficiscemur 
nos  hinc)  2,  242.  ac  odyna  ti  awely  (et  inde  tu  videbis),  ual  na  allei  owein 
vynet  odyno  (ita  ut  non  posset  O.  ire  inde,  ex  eo  loco)  1,  7.  14.  y  gwr  kir 
racko  mae  artkur  (vir  longus  illic  eet  A.)  1,  241.  y  gwr  gwineu  y  deutkpwyt 
attaio  gynneu  (vir  fuscus,  ad  quem  ventum  est  modo)  2,  391.  dos  yna  drwod 
(transgredere  inde),  y  deuei  driood  (transgrediebatur,  fluvium;  kam  hinuber)  1, 
32.  274.  gweitheu  uchot.  gweitfmt  issot  (modo  sursum,  modo  deorsum)  2,  200. 
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Cornicae,  nudae:  hi/ns,  kens  (RaieiC)  V.  194,2.  254,2;  coniunctae:  a  rag 
(a  fronte)  O.  2717.  yn  rag  (porro):  dus  yu  rag  (procede),  deagh  yn  rag  (pro- 
cedite)  0.  2403.  2683.  Auctae:  om.ma  {=  orthma?  hic)  P.  78,  2.  92,  2.  195,  3. 
O.  317  etc.  =  vmma  O.  102.  244.  885.  P.  255,  4.  ena  (ibi,  tunc)  56,  1.  83,  1. 
112,  1.    ene  (ibi)  77,  3.   2051,  5     e/io  154,  3.    ahanan  (hLnc;  e  praep.  a,  ex,  de) 

0.  2564.  D.  850.  1099.   isot  (gl.  deorsum),  huchot  (gl.  sursum)  Voc.  8";  praece- 
dente  praepositioue:  agymoiv^  age?i8otv  (nuper,  modo)  R..  896;  911.  0.  796. 

Aremoricae,  nudae:  eiiel  quent  (ut  antea)  Buh.  154,  16.  quent  eguet  an 
dcz  (aute  quam  dies,  ante  diem)  MJ.  218  a.  goude  ez  vezo  soutenet  (postea  sus- 
tentabitur)  Buh.  108,  19.  me  earhe  gouzout  quet  goudc  (scire  velim  postea)  170, 
IS.  goude  ez  renat . ,  da  pylat  (postea  deductus  est  ad  P.)  MJ.  83  a;  coniunctae: 
dirac  ('paiam'),  a  ravc:  monet  a  rauc  ('antecedere')  Cath.  Auctae:  ttwaw  (hic), 
eno  (ibi)  Cath.  MJ.  Buh.  fq.  ahanen  (hinc)  Buh.  fq.  ahanenn  MJ.  42  a.  116b. 
ahanan  52  b.   nhane  ('inde,  deinde')  Cath.  MJ.  215a.  217b. 

5.  Adverbia  primitiva  vel  obscurioris  originis.  Cambrica:  neu 
(jieur^  ncut\  hyth,  ettvm^  naniyn. 

NEU  (iam  vero,  initio  particula  interrogans:  noune?)  rarius  simplex,  fre- 
quentius  auctum  NEUR  (ante  praeterituro,  =  neu  ry?\  NEUT  (ante  praesens, 
ut  videtur):  ac  neu  rygeueist  gwbyl  or  annodeist  (ac  nonne  accepisti  sammam 
eius  quod  jQagltasti?)  Mab.  3,  160.  neu  chwitheu  pan  doethawch.  neur  doetham  y 
erchi  olwen  dyuerch  (iam  vos  cur  venistis?  venimus  petitum  O.  filiam  tuam) 
2,  219.  achynn  kyjlauanu  o  neh  arnaw.  neur  daroed  y  arthur  lad  y  benn  (et 
antequam  accederet  aliquis  ad  eum,  cervum,  iam  abscisum  erat  ei  caput  ab  A.) 
2,  22.  aphan  ordiwedasaant  y  llu.  neur  disgynassei  arthur  aelu  (et  cum  conse- 
querentur  exercitum,  deacenderat  vero  A.  et  copiae  eius)  2,  380.  y  gwr  racco 
tneut  mariv  haeach  (vir  ille  vero  modo  mortuus  est)  2,  59.  aminneu  neut  ydyn 
yn  gynyon  boneu  vy  esgyll  (et  ego,  nonne  suut  aridi  stipites  alae  meae  ?)  2,  233. 
Hod.  neur^  neud^  neus. 

BYTH  (in  perpetuum,  unquam):  ar  lleiv  oyth  yn  disgrechu  (et  leo  continuo 
eiulabat)  Mab.  1,  36.  yroji  aduw  mi  arodaf  idaw  uarch  ac  arueu  byth  (per  deum, 
ego  dabo  ei  equum  et  arma  in  perpetuum)  1,  29.  ny  doeth  vyth  drachefyn  (non 
revertit  unquam),  ny  dywedaf  ynneu  eir  hyth  (non  dicam  ego  verbura  onquam) 

1,  32.  262. 

ETTWA  (adhuc,  rursus):  nyt  oet  ymi  etttoa  wreicka  (non  aetas  mihi  adhuc 
ducendi  uxorem)  Mab.  2,  199.  ynteu  odebyget  uot  peth  or  eneit  ymyvm  gereint 
ettvm  (ille  putabat  esse  aliquid  vitae  etiamtum  in  G.)  2,  58.  nywnn  awyt  iach 
iawn  ettwa  (nescio,  num  rursus  satis  sanus  sis)  2,  56. 

NAMYN  (tantum) :  namyn  vn  mab  mavi  a  that  oedwn  i  (tantum  unus  filius 
matris  et  patris  eram)  Mab.  1,  2.  Cf.  hib.  nammd\  cambrica  tamen  particula 
cum  negatione  significat  wwi,  praeterquam, 

Cornica  partim  respondentia  cambricis,  partim  propria.  Cum  cambrico 
neu  concordat  na,  naw  (iam  vero)  semper  inserto  ws,  «^,  cuius  exempla  con- 
iuncti  cura  verbis  esse  et  ire  inter  verba  anomala  protulimus.  Differt  byth  (un- 
quam,  usquam,  uUo  modo),  quod  semper  fere  cum  negatione  ponitur  aut  abso- 
lutum :  me  ny  won  . . .  cafos  byth  reson  (ego  nescio,  nequeo,  ullam  causam  inve- 
nire)  P.  121,  2.   Syth  reson  je  la^^e  nynges  keffys  (nulla  causa  interficiendi  est  in- 
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venta)  128,  4.  hyth  nyngese  (nequaquam  erat)  157,  2,  aut  compositum,  etsi  scrip- 
tione  fere  separatom,  cum  substantivo  antecedente:  den  wjth  (quidquam)  34,  3. 
40,  2.  59,  3.  g&r  vyth  (ullum  verbum)  92,  3.  travyth  (quidquam)  O.  163.  482.  D. 
1317  =  trevyth  P.  50,  2.  68,  4.  111,  2;  interdum  auctum  accedente  ol:  offem 
vyi/iol  (offensa  ulla)  O.  1350,  dean  vythoU  (uWns  homo)  Cr.  1250;  singularia  Sunt 
haec  exempla:  byth  moy  (utique  magis)  P.  145,  3.  gouy  vyth  (vae  mihi  utique) 
246,  1,  sine  negatione  utrumque,  et  navyth  nanyth  (miuime,  minime)  R.  1020 
Idem  abiecto  tli  ante  negatiouem:  by  ny  heual  (minime  siraile  est),  neghys  by 
ny  bethyth  (nequaquam  recusaberis),  by  ny  gewsy  ken  ys  wyr  (nihil  dicebat  nisi 
verum),  hy  ny  vye  re  (nequaquam  foret  nimium)  D,  2383.  3130.  R.  1195.  2056. 
by  na  porth  dout  (ne  utique  dubitaveris,  timueris)  R,  381.  Gum  eodem  sine 
dubio  composita  sunt  adverbia  temporis  frequentia,  ipsa  quoque  plerumque  cum 
negatione,  de  praeterito  tempore:  bythqneth  (semper,  uuquam,  —  byth  wheth?) 
P.  49,  3.  84,  4  etc  ,  amplificatum  byihqueth  whct  D.  384;  de  futuro  bynary  D. 
907,  curtatum  byner  0.  583.  bydnar  Gv.  1161,  et  bynytha  0.  768.  888.  1253.  R. 
2139.  benytha  0.  300,  utrumque  saepius  cum  infectione  venary  0.  898.  1020. 
1876.  vyner  0.  2196.  vynytha  0.  96.  D.  124.  R.  2283  etc.  venytha  O.  107.  D. 
402  etc.  vynythe  O.  2180,  vel  cum  praej>ositione  bys  (usque)  ;  bys  vynary  (in 
perpetuum)  0.  1790.  R.  1872.  hys  venary  O.  1744.  hys  vynytha^  bys  t>enytha  O. 
1042.  220.  Quibuscum  congruit  fere  significatione ;  bys  oycken  (ia  aeternum) 
0.  1239.  R.  421.  bys  vickan^  bis  vyckan  Cr.  30,  147.  Pro  his  iuterdura  adhi- 
betur  transumptura,  ni  fallimur,  ncfrCy  nefre  (angl.  evcr')  0.  314.  461.  P.  17^  4. 
73,  1 ,  minus  bene  nejjra  5,  4.  Gambrici  namyn  locura  tenet  lemmyn :  ny  dc 
ragtho  y  honan  lcnimyn  rag  pobyll  an  bys  (non  fuit  pro  ipso,  tantum  pro  populo 
mundi)  P.  6,  2.  nageus  dev  bytJi  lemmyn  ef  (quod  nou  est  ullus  dcus  nisi  ipse) 
R,  1751.  Servatur  tamen  nam  in  forniula  composita  namna^  ante  vocales  nain- 
nag  (tantum  non,  paene):  ha.y  golon  nam  na  dorro  (ot  eor  eius  paeue  frange- 
batur)  P.  87,  1.  namnag  of  pvr  thal  (totus  fere  caecus  sum)  0.  1056.  Fre- 
quentiora  sunt  praeterea:  poran  (recta,  statim)  P.  QQ,  3.  179,  3.  210,  3.  whaih^ 
whetL  (yid^xMQ,^  porro)  15,  3.  115,  4.  arte^  arta  (rursus,  denuo)  22,  4.  34,  3.  yredy^ 
eredy  (certo)  27,  3.  O.  281.  wharre^  whare  (celeriter)  0.  1167.  P,  25,  4.  ytJw, 
yjo  (iam  vero,  ergo)  146,  2.  99,  3.  re  (nimiura,  nimis)  verba  et  adiectlva  vel 
sequens  vel  antecedens:  hyny  vye  re  (nequaquam  nimium  foret)  R.  2056.  re  hyr 
(nimis  longus)  O.  2548.  Tandem  memorandae  sunt  formuiae  compositae  sola- 
brys^  solah)'eys,  soUabreys  (dudum,  =  suel  a  brys^  multitudo  temporis?)  0.  2322. 
2747.  D.  746,  et  solathyih.  solatheth,  sollathyth  (id.,  multitudo  dierum?)  O.  2612. 
R.  1929.  2380. 

ilremorica:  neuse  (tunc)  Buh.  MJ.  fq.  conferendura  cum  cornico  na~ns, 
naw-ns.  hoaz  ('adhuc;  nedeu  hoaz^  'necdum')  Cath.  Buh.  4,50.  6,  11.  MJ.  fq. 
=  choae,  choas  MJ.  120 b.  132 a,  respondens  cornico  whath^  whetk.  arhoaz  (cras*) 
Cath.  arre  ('item,  iterum')  Cath.  Bnh.  ^LT.  103 a.  adarre  Citerum')  Oath.  MJ. 
72  a.  87  b.  235  b.  eza  (iam  vero,  cf  corn.  y}o)  MJ.  34  a,  50a.  67  a.  74  b,  re  (ni- 
mium,  nimis)  sequejis  vel  autecedens:  rc  bras  (uiraius)  MJ.  113a.  calet  re  (ni- 
niis  durufi)  44  b.  «m  ncch  re  (nimis  gravat  me)  188  b.  Adverbia  terapori.s,  de 
praeterito :  bezcoaz  ('unque\  corn.  bythqueth)  Cuth.  bezgoaz  Buii.  50,  7.  hezcoat 
nem  hoe  (uunquam  niihi  f<.iit)  160,  19.   ^tVtwu  MJ.  39b.    biscoaz  I4a.  191  a.   bys- 
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coaz  bSsL.  82 b.  86 b.  93 a.  107 a.  119a.  141  a.  197a;  de  futuro:  hizhuyquen  (in  per- 
petuum;  corn.  bys  vycken)  MJ.  6b.  56 b.  61  b.  99a.  193.  232a,  saepius  hoc  quo- 
que  cum  negatione  ('nunquam')  Cath.  MJ.  8a.  lla.  51  b.  52a.  b.  178a.  183  b. 
187b.  193b.  198b.  199b.  203a.  235b,  vel  bizmquen^  hiziquen^  bizviquen,  hizuyquen 
Buh.  6,  6.  24,  15;  44,  8;  48,  16;  MJ.  13  b.  byshuyquen^  byshiciquen^  Hshuyquen 
85  b.  95  b;  89  b;  100  a;  tandem  aremoricae  proprium:  kiuiziquen  (iam,  dehinc) 
Buh.  28,  22.  122,  1.  188,  11,   hivizyquen  MJ.  182  a.    hymsyquen  56  a.  184  a. 


CAPUT  SECUNDUM. 

De  praepositionibus. 

Praepositiones,  postulantes  substantiva  posita  in  casibus  obliquis,  in  linguis 
quoque  celticis  aut  verae  sunt  et  primitivae,  aut  nominales,  vel  substantiva, 
vix  adiectiva,  quae  aut  sola  aut  coniuncta  cum  veris  praepositionibus  adhiben- 
tur.  Casus  obliquos  poscunt  verae  dativum  (ablativum)  tantum  et  accusativum 
in  lingua  hibernica  vetusta  certo  fere  usu  discretos.  Cum  substantivis  prae- 
positionum  nominalium  genetivum  fere  iungi,  uon  est  quod  monearis. 


I.    Praepositiones  hibernicae. 

A.    Praepositiones  verae. 

Sunt  monosyllabac  vel  bisyllabae,  quarum  una  pars  poscit  sequentis  sub- 
stantivi  aut  dativum  aut  accusativum,  prout  significant  aut  quietem  in  loco  aut 
motionem  in  locum  factam,  pars  altera  solum  dativura,  tertia  solum  accusativum. 
Secundum  hunc  ordinem  enumerantur  hic,  ratione  praeterea  habita  vocalium 
vel  consonarum,  quibus  inchoautui'  vel  finiuntur. 

1.  Praepositiones  cum  dativo  et  accusativo:  ar,  ?«, /b, /or.  Usus 
casuum  idem  est  qui  in  aliis  linguis,  dativi  ad  designandum  stat(;m  quietis, 
accusativi  post  verba  motum  significantia. 

AR  (cum  pronominibus  suffixis  AIR,  interdum  ER,  ut  in  compositioiie 
AIR,  ER,  IR,  e  vetusta  forma  gallica  are-^  quare  inficit  sequentes  consouas, 
p.  6.  196),  respondens  germ.  vor  et  filr^  lat,  ante^  prae,  yro^  cum  utroque  casu 
e  primitiva  significatione  locali  transgreditur  in  alias  quasdam;  ut  cum  dativo 
in  significationes  praepositionum  iatinaxum  swpra  et  yro  (i.  e.  loco),  cum  ac- 
cusativo  praepp.  lat.  fro  (i.  e.  propter),  causa. 

Exempla  cum  dativo:  archiunn  (ante  caput,  ante  faciem;  gl.  ante;  oppo- 
nitur  dieis,  gl.  retro)  Cr.  SP.  armochiunn  (ante  faciem  meam,  coram  me,  apud 
me,  fuit  amicus)  Wb.  14*".    arachiimn,  ararciunni  (coram  eo,  nobis)  Wb.  fq.  nin- 
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dias  biis  arcMunn  /ocheirt  (gl.  non  corpus  quod  futurum  est  seminas ;  i.  e.  non 
spicam,  quae  est  in  fine,  postremo,  seminas)  Wb.  13'.  ar  cach  oen  laiihiu  (co- 
tidie)  Cr.  25".  ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  ar  noib  hriathraib  rolahrastar 
cr.  (nec  altius  quidquam  in  caelo,  nec  profundius  quidquam  in  mari  prae  sa- 
cris  verbis,  quam  sacra  verba,  quae  locutus  est  Cbristus)  Inc.  Sg.  arnab  uilib 
cumactib.  arnaib  grddib  nemdib  (gL  supra  omnem  principatum  et  potestatera, 
constituens  in  caelestibus)  Wb.  21*.  amidigud  aranmmaimm  dilitis  (positio  eius, 
pronominis,  pro  nomine  proprio)  Sg.  27'.  cachae  dosuidigud,  aralailiu  (gl.  invi- 
cem  pro  se  posita)  28*".  iscoibnessta  .x.  do  .g.  7  .c.  combiid  cachae  aralailiu  (est 
alHnis  x  litteris  g  et  c,  ut  sit  quaevis  pro  altera)  IP.  ar  erchru  (gl.  pro  defectu) 
Ml.  31'.  areroch\r\aib  (gl.  in  tibiis),  airnaib  eruchordaib  (gl.  pro  tibialibus)  9r. 
arnaib  damdabchaib  (gl.  pro  torcularibus)  24*.  arnaib  mignimaib  (gl.  pro  male 
actis)  27".  amaib  fedaib  sonartaib  ardaib  (gl.  pro  tcrribilibus  arbustis)  4r. 
arnaib  huilih  geintih  ecnib  .i.  arnaib  foirtrib  (gl.  Graecis  ac  barbaris,  sapientibus 
et  insipientibus ,  debitor  sum,  praedicare  debeo;  coram  omnibus,  apud  omnes) 
Wb.  1*. 

Cum  accusativo:  aruntda  uili  techt  archenn  cr.  (gl.  nostra  congregatio  in 
ipsum;  i.  e.  superest  nobis  omnibus  venire  ante  faciem  Ciiristi)  Wb.  25**.  isar- 
chenn  focheda  dodechommar  (gl.  in  boc  poslti  sumus  in  sollicitudiue  pro  vobis; 
i.  e.  in  faciem  tribulationis,  usque  ad  tribulationem  pervenimus)  25*.  doluid  in- 
hiail  arithissi  archenn  in\nal\  samthige  comboi  impe  (venit  securis  rursus  ad  ma- 
nubrium,  ut  esset  circum  id)  Tr.  131.  rithce  intechsin  fricolmdn  nambretan  ar- 
chumil  .n.  arggit  (datus  est  ille  equus  Colmano  e  Britannis  pro  cumala  argenti) 
Tir.  6.  arse  (propter  id,  propterea)  Wb.  fq.  arsin  (id.)  Ml.  41  r.  stipendium  ainm 
indloge  doberr  domiledaib  armilte  (stipendium  nomen  mercedis,  quae  datur  militi- 
bus  pro  militia,propter  militiam)  Wb.  3°.  ni  aroen  fer  rocess  (gl.  pro  nobis  omni- 
bus  tradidit  illum;  i.  e.  non  propter  unum  virum  passus  est),  ciacheste  aririss  cr. 
(gl.  nemo  moveatur  in  tribulationibus  istis;  i.  e.  quia  patimini  propter  fidem 
Christi)  4*.  25*.  ni  arnert  indomuin  guidmit  act  isarchrist  (gl.  obsecramus  pro 
Christo;  i.  e.  non  ob  virtutem  mundi,  non  virtutem  mundi  precamui',  sed  ob 
Christum)  15''.  isarbiad  predchit  (praedicant  pro  victu)  24*.  arinmrath  (gl.  pro 
proditione)  Ml.  col.  301.  Uterque  casus  post  idem  verbum:  dorigeni  dia  ar- 
maccaib  isrL  (gl.  haec  omnia  mirabilia;  i.  e.  fecit  deus  coram  filiis  Israel),  mox: 
innahi  dorigeni  dia  ar  maccu  isrl.  (gl.  scripta  autem  sunt  haec;  i.  e.  quae  fecit 
deus  propter  filios  I.)  Wb.  11*. 

Alia  quaedam,  in  quibus  flexione  non  discernitur  dativus  vel  accusativus: 
ni  dirmithi  ar  aithis  (non  numerandum,  habendum  pro  culpa)  Wb.  \h^.  desmrechi 
insin  ar  aimsir  dei/)'b  (exemplum  hoc  de,  pro,  tempore  certo)  Sg.  (i&'.  deich  mili 
briathar  ar  lahrad  ilhelre  (decem  milia  verborum  ad  loqueudum  variis  linguis) 
Wb.  12^  arairchissecht  dvihsi  (gl.  parcens  vobis)  14".  isarhelhid  duihsi  tiagmini 
hds  (pro  vita  vestra,  ut  vivatis  vos,  subimus  nos  mortem)  15".  ar  omvn  inna. 
ain  (gl.  metu  tempestatis)  Cr.  33*.  arimmgahdil  menaichthe  (gl.  euphoniae  causa) 
Sg.  8''.  arli  (gl.  propter  gloriam)  Wb.  15*.  arhrig  (ob  splendorem,  ostentatio- 
nem)  12".  arluach  (gl.  propter  foenus)  Sg.  41".  ardechor  (gl.  differentiae  causa) 
28\   arcninduthracht  (gl.  propter  bonara  voluntatem)  Wb.  23". 

Cum  utroque  casu,  etsi  praecipue  cum  dativo,  respondens  gerra.  vor   post 
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verba  defendendi:  sochraite  de  dommanucul  arintledaib  demna  araslaiythib  dualche 
arirnechtaib  aicnid  arcecknduine  midiithrastar  daw  (copiae  dei  ad  defendendum 
me  ab  insidiis  daemomim.  ab  illecebris  vitiomuj,  a  desideriis  naturae,  ab  omni 
homine  qui  male  volct  milii)  Patr.  h.  cri^^t  dommimdegail  Indiu  arneim  arloncud 
arbadud  argvin  (Christua  ad  protegendum  me  liodie  a  veneno,  ab  ustione,  a 
mersione,  a  vulnere)  ibid.  dia  domchobair  noebtogairm  arcechynasacftt  nodyvasim 
(deus  ad  iuvandum  me  —  sancta  invocatio  —  adversus  omne  periculum  quod 
periclltor),  ainsiunn  cr.  arcechnernbas  artkein  arthtethan  torbas  (protegat  nos 
Christus  ab  omni  leto  ferri,  ab  igne,  a  mari  furente)  Sanct.  h.  3.  14.  argalar 
fuail  (adversus  stranguriam),  archenngalar  (contra  capitis  dolorem),  ardiring. 
arqoth  sring  etc.  Inc.  Sg.  Similiter:  arcelith  archdch  (nam  celatis  quemque) 
Wb.  9'.   inqet  ahullu  arcr.  (num  surripiam  membra  ipsius  Christo?)  9". 

Coalescentis  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  exempla.  Pron.  sg. 
J.  pers.:  cofardumfhesidse  triguidi  ndirium  hifarnirnigdibsi  (gl.  ut  adiuvetis  me 
in  orationibus  pro  me  ad  dominum)  Wb.  7".  2.  pers.:  guidimse  dia  nerutsu 
(precor  deum  pro  te)  Wb.  27\  guide  dce  erutsu  dogress  (gl.  sine  intermissione, 
habeam  tui  raerooriam ;  i.  e.  precationis  dei  pro  te  semper)  29".  3.  pers.:  nihed 
amAit  nonchretidsi  uct  fodaimid  fochidi  airi  (gi.  nou  solum,  ut  in  eum,  Christura, 
credrfiis,  sed  etiam  ut  pro  illo  patiamini  tribulationes)  Wb.  23*.  mW,  isairi 
(propter  id,  ideo)  frequens  loquendi  formula.  Plur.  1.  pers. :  hcre  dorrigeni  cr. 
anuile.^n  erunn  ni  uisse  do  neuch  iarum  buith  inaccnhor  colnidiu  (qula  fecit  Chri- 
sfciis  orone  hoc  pro  uobis,  non  iustum  cuiquam  postea  esse  in  cupiditate  car- 
nali)  Wb.  15^  2.  peis.:  intain  nomblu  ocirbdig  dirib  (gl.  confimdor  in  vobis; 
i.  e.  cum  sum  glorians  de  vobis)  Wb.  20\  lairnigdi  airib  feisne  (gl.  orautes 
simul  et  pro  nobis;  i.  e.  cum  precatione  pro  vobis  ipsis)  27'.  atd  leusom  diforcrid 
andudesta  airibsi  (gl.  id  quod  vobis  deerat  ipsi  suppleverunt,  Fortunatus  et 
Achaicus)  14°.  dohngimse  ainbsi  (dono,  remitto  vobis;  =  ditibsi)  14*.  isairiuhsi 
(gl.  propter  vos)  15°.  ismenic  anirnichthe  airiubsi  (est  frequens  eorum  precatio 
pro  vobis)  17\  conroigset  dia  nairiuibsi  (gl.  illorum  abundantia  vestrae  inopiae 
sit  supplementum)  16".  guidid  dia  eruibsi  dogress  (gl.  semper  sollicitus  pro 
vobi.s.  Epaphras)  2V.  3.  pers.:  tesbcmat  b&ill  diriu  (gl.  imbecilles;  i.  e.  desunt 
membra  eis)  Wb.  IV;  alias  accui-atius  geminato  r  (cf.  p.  335):  andorigeni  dia 
airriu  de  maid  (quod  feoit  deus  eis  boni;  =  doib)  W.b.  21'.  mor  ni  asdenti  n-i 
airriu  (magnum  aliquid  faciendum  de  eis,  magni  habendi  simt)  15".  fogvr  ccch- 
tar  de  aralaiUu  7  fog.  na  liter  naile  airriusom  (gl,  i  et  u  vocales,  quando 
mediae  sunt,  alternos  inter  se  sonos  videntur  confundere,  Pr.  1,  2,  6;  i.  e.  sonus 
utrlusque  pro  altero  et  souus  ceterarum  litterarun)  pro  eis)  Sg.  4".  nigette  na  bri- 
themnachta  hecca  erriu  (non  surriperetis  iudicia  parva  iis)  Wb.  9°.  ciadudrigm 
dia  mor  dimaith  erriv  (gl.  non  in  pluribus  eorum  bene  placitum  est  deo;  i.  e. 
quamquam  fecit  deus  maltum  boni  eis),  isirchride  atellad  errusom  (gl.  haec  omnia 
in  figura  contingebaut  illis,  ludaeis)  IP.  la  uisse  hiruaigde  erm  ba  liach  dnepeltu 
(gl.  aemulationem  dei  habent  non  secundum  scientiam,  ludaei,  Rom.  10,  2)  A"". 
Animadvertenda  est  huius  personae  piuralis  proprietas,  qua  terminatio  -iu,  -u 
adhibetur  pro  utroque  casu,  cum  alias  pro  dativo  inveniatiu-  -ib  (p.  335). 

IN  (signtficationis  et  usus  eiusdem  cnius  In  linguis  affinibus)  formam  prl- 
mitivam   hanc   ante   vocales   et  medias   sei-vatam  mutat    ante   ccteras  cons'ona5 
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excutiens,    assimilans  vel  condensans  liquidani  suam  n  secundum    praecepta 
(P.42sq.). 

Cum  dativo:  'primgeinde  som  do  hireschaib  in  heseirgiu  et  in  diritiu  indoc- 
hdle  (gl.  est  ipse  primogenitus ;  i.  e.  pnmogenitus  fidelibuS  in  resurrectioue  et 
receptione  gloriae)  Wb.  4*".  is  st.  biasa  ineilithri  collae  messa  (hic  ero  ego  iu 
peregratione  usque  ad  diem  iudicii)  Ml.  38r.  inengraicc  anmae  aitherrech.  (gl. 
loco  patronymicorum,  juvenimus  possessiva)  Sg.  30''.  congab  iarsuidiu  indomnuch 
feicc  (consedit  postea  in  D.  F.)  Tir.  12.  indithrub  parduis  . . .  in  dithrub  indo- 
muin  (in  deserto  paradisi,  in  deserto  mundi)  Tr.  18.  19.  bad  indiutti  (gl.  tribuit 
in  simplicitate)  Wb.  5'.  rohoi  som  ingalar  (gl.  infirmatus;  i.  e.  erat  in  morbo, 
aegrotabat)  23''.  connabiom  ingorti  na  nochti . . .  nabium  ingorti  na  nocti  (ne  si- 
mus  in  fame  aut  angustia)  16*.  indfoisitiu  ingiun  iinfolngi  induine  sldn  (con- 
fessio  in  ore  facit  hominem  salvum)  ^*".  cosmili  friadam  ingnimaib  (similes 
Adami  in  actionibus)  15".  Excussa  vel  assimilata  «:  hitosuch  (principio,  pri- 
mum)  Tr.  49.  118.  itosuch  (id.)  Tr.  1.  oc  tuiste  duile  hitossuch  (apud  creationem 
mundi  initio),  isme  fHn  asbiur  itiossuch  (gl.  Christus  per  nos  praedicatus  est, 
per  me,  per  Silvanum  et  Timotheum;  i.  e.  me  ipsum  primum  dico)  Wb.  5°.  14'. 
isairdircc  icachthir  (est  celebre  in  onini  terra)  1*.  iccach  lucc  (gl.  in  omni  loco), 
isiidircc  forniress  icach  Ivoc  (gl.  in  omni  loco  fides  vestra)  7*.  24°.  ammi  irlaim 
hicach  Ido  dodul  martre  (sumus  parati  cotidie  ad  subeundum  martyrium)  4\ 
iccach  cecnu  ascecne  dodia  (gl.  in  dei  sapientia  non  cognovit)  8".  icomairbirt 
nuidi  (gl.  in  novitate  spiritus,  servimus,  i.  e.  in  novo  testamento)  3".  amhess 
hicridiu  (quod  sit  in  corde)  5*.  hicumcai  no  innccin  (gl.  in  angaria)  Tr.  134. 
hi  comtherchomruc  natuade  (gl.  in  uaccis  populorum,  fit  congregatio  taurorum^ 
i.  e.  in  congregatione  laicorum,  \eg.  natuate?)  Tr.  76.  hisalmaib  (in  psalmis) 
Ml.  52  r.  hifochaid  (in  tribulatione)  56  r.  adfiadar  isoscelu  (asseritur  in  evangeiio) 
Wb.  18°.  am.  donairchet  hi  fdithib  et  rofiugrad  irrect  et  am.  asnindedar  issoscelu 
(gl.  secundum  scripturas)  13'.  bad  hi  forcitul  (gl.  qui  docet  in  doctrina)  5". 
cretciu  bes  hifarcridiu  (fides  quae  sit  in  corde  vestro)  7''.  mabeid  hibarcumung 
(gl.  quod  ex  vobis  est;  i.  e.  si  est  in  vestra  potestate;  cf.  p.  54)  S*.  buid  im- 
bethu  (esse  in  vita)  14\  dofuircifea  brdth  imbethu  (quos  inveniet  iudicium  In 
vita)  25\  imbem  imbethu  imbem  imbaas  (sive  in  vita  sive  in  morte  sumus)  25". 
inrect  comaccobuir  file  imballaib  cdich  (lex  concupiscentiae  quae  est  in  membris 
cuiuevis)  13*.  imhrecairecht  (gi.  in  astutia,  ambulantes)  15\  imbathis  (in  bap- 
tismo)  Tr.  43.  imbiuth  ailiu  (in  alio  mundo)  Ml.  44r.  illohad  et  legad  (gl.  in 
corruptione,  seminatur)  Wb.  l^''.  ni  hi  som  illestur  ferce  (non  est  in  vase  irae, 
deus)  22^  inmedon,  immeddn  (in  medio)  Sg.  151\  15T.  rofiugrad  irrecht  (prae- 
dictus  in  lege)  Wb.  18°.  am.  rojiugrad  iriimaib  recto  (gl,  velamen  in  lectione 
veteris  testamenti)  15'.  conddn  eolich  irrunaib  deachte  (gl.  ad  inluminationem 
scientiae)  15".   hi/rriucht  essu  (in  forma  Esau)  Tr.  85.    innim  (in  caelo)  Ml.  44r. 

Cum  accusativo:  in  aer  (gl.  in  agra,  loquentes)  Wb.  12^  conitucca  in 
(xtarcne  caich  (ut  id  ponat  in  cognitione  cuiusvis)  12'.  in  oen  chorp  (gl.  in 
unum  corpus,  baptizati  sumus)  12\  indoiri,  indoiri  (in  captivitatem,  ducetur, 
ducentur)  12*.  Ml.  49  r.  hitir  canndn  (gl.  in  terram  transiit  alienam;  i.  e.  in 
teiTam  C.)  Tr.  66.  brethce  liosuidiu  luor  du  setaib  do  abimilech  hi  tcrfochraic 
marhtha  dauid  (datum   est  ab  illo,   Saulo,   multum  rerum  pretiobarum  Ab.   in 

Zbuss,  gramu.  cklt.     Ed.  II,  40 
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pretium  interfectionis  D.)  Ml.  (Goid.  20.)  dulluid  pdtricc  ofhemuir  hicrlch  laigen 
(profectus  est  P.  Temora  in  fines  Lageniorum),  duchooid  huaimse  hitire  connacJtt 
(abiit  a  me  in  terrae  C.)  Tir.  11.  athuidecht  icridc.  taresi  dd'  (gl.  nolite  locum 
dare  diabolo;  i.  e.  eum  venire  in  cor  loco  dei)  Wb.  22*.  icride  cdich  (gl.  sermo 
domini  currat,  i.  e.  in  cor  cuiusviR)  26'.  (intuuth  imbelre  naill  (interpretaiio  in 
aliam  liuguam),  abelru  imbelre  (gl.  interpretationem  habet;  i.  e.  e  lingua  in  Hn- 
guam)  12*.  13*.  arisabas  imbds  dosuidib  (nam  est  ex  morte  in  mortem  his), 
abda  imbethith  (e  morte  in  vitam)  13'.  doroigu  dia  immaccu  do  (elegit  deus  in 
filios  sibi)  4'. 

Interdum  contra  regulam  servata  n:  dobartabart  6  sos.  in  forbanda  rechta 
(ad  dandos  vos  de  evangelio  in  mandata  legis)  Wb.  18".  infochaid  (in  tribula- 
tione)  Ml-  22*.  Contra  regulam  omissa:  ignimaib  et  bessaib  (in  factis  et  mori- 
bus)  Wb.  14*.   higothaib  7  indliucht  (in  sonis  et  intellectu)  Sg.  197*. 

Solet  deesse  ante  n  principalem  substautivi :  ainmnathar  inim  et  italarn  (gl. 
in  caelis  et  in  terra  nominatur)  Wb,  21".  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  fert  te 
in  caelum)  6*.  atd  anisiu  inuiethnissiu  (est  hoc  in  novo  testamento)  10'.  Ante 
/,  w,  r  quoque  inierdum  deest  notatio  assimilationis :  amal  isiiou  (gl.  eicut  in 
die)  Wb.  6*.  forcomnacair  buith  a  maiccsom  hi  rSim  (accidit  ut  esset  filius  eius 
Romae)  Sg.  148*.  hi  remerchcilizid  innadeachtae  (in  praedestinatione  deitatis) 
Tr.  25.  am.  ithbolc  bis  hireud  (ut  uter  frumenti  qui  est  in  gelu)  Ml.  57 r;  sem- 
per  ante  m  pronomen  possessivum  infixum,  si  sequitur  consona:  remchuimriug 
et  imchuimriug  (gl.  saepe  me  refrigeravit;  i.  e.  ante  captivitatem  meam  et  iu 
captivitate  mea)  Wb.  30*.  dofuthrisse  abuith  imgndis  fein  (gl.  volueram  mecum 
retinere;  i.  e.  vellem  eum  esse  in  consuetudine  mea)  32*. 

Propria  est  forraa  IS,    ISS  (pro  ins-')   cum  s  articuli,   servato  sicut  post 
alias  praepositiones  (p.  51).     In  dativo  numeri  singularis:    buith   dunni  issinto- 
dochidiu  (gl.  cum  autem  venerit,  gl.  vita  futura;    i.  e.  esse  nos  in  futuro)  Wb. 
12°.   nisinchomairbiii,  arsid  (gl.  non  in  vetustate  llterae)  3°.    otaat  ilchenele  bMi 
idubiuthso  (suat  multa  genera  loquellae  iu  hoc  mundo)   12*.    issinmaginsin   (in 
hoc  loco)    Sg.  30\    isintuisiulsin  (in  hoc  casu)  204*.    isindqmunsan   (gl.  in   de- 
serto;   i.  e.    la  hoc  mundo)  Tr.  16.   isindbi[c]sin  (hoc  loco)  Tr.  124.    idntitulso 
(in  hoc  titulo)  Ml.  (Goid,  20.)    doberat  huili  acoibsena  isindlaosin  (fereut  omues 
confessiones  suas  hac  die)  Wb.  &".   issindrelad  (gl,  in  manifestatione)  15".   issind- 
irnigdi  eenchumsanad  (in  precatione  sine  intermissione)   24°.    ishe  nodonnertam 
cofedligmcr  isinfrescisin  foirbthi  (gl.  abundetis  in  spe  et  virtute  spiritus  sancti; 
i,  e,   is  confirmat  nos  nt  maneamus  in  spe   perfecta)   6''.    cursagad  et  taidbsiu 
pectho  isindepistil  toisich  dilgud  et  comdidnad  isindedenich   (reprehensio   et   de- 
monstratio  peccati  in  priore  epistula,  remissio  et  consolatio  in  posteriore)  14*. 
inna  aisndisen  fil  isintsalm  innunn  son  (gl,  expositionis  ingressum  ipso  sui  prin- 
cipio)  Ml.  32  r.     In  accusativo:   isinndiar  (gl.  in  aera)   Wb.  25*.    isatiindm'bae 
(gl.  in  repulsam^  Ml.  23°.   apstil  ceta  thnidcheiar  issacumtach  et  fdithi  (apostoli 
primum  venerunt  in  aedificationem  et  prophetae)  Wb.  2P.    did  issammuir  (ire 
in  mare)  Tr.  132.    isand^denach   (gl.  in  posterum)  ^Ml.  59  r.     Deficiente,  ut  vi- 
detur,  n  articuli:  ni  tucsoJn  loun  linn  ishibithsa  (gl.  nihil  intulimus  in  hunc  mun- 
dum)  Wb.  29*,*     Plujalis  numeri  dativus  et  accusativus:  rofitemmarni  bes  sonirt 

*  Fortasse:  ishi  iarfaigid  (gl.  in  inquisitionem)  Ml.  3P,   iiisi  potius  sic  interpretandum  est: 
baec  est  inquisitio. 
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forniressi  isnaib  fochidib  (scimus  firmam  esse  fidem  vestram  in  tribulationibus) 
Wb,  14\  ni  ecen  atiisiu  dogres  isnaib  sonaih  hibi  cosmailius  (gl.  hoc  non  in  om- 
nibus  consirailibus  vel  univocis  solet  fieri,  Pr.  8,  1,  6)  Sg.  138*.  isdia  bendachthe 
isna  bidthu  (gl.  beuedictus  in  saecula)  Wb.  4°.  isna  cammaigthiu  (gl.  oblicatio- 
nes)  Ml.  48  r.  Eodera  modo  libri  inferioris  aetatis  interdum  s  pronominis  re- 
lativi  servarnut  ut  in  boc  exemplo:  ''sa  tacraid  ocus  '«a  timsaighit  (in  quo  con- 
veniunt  et  in  quo  concurrunt)  ap.  0'Don.  132;  quem  usum  nostri  codices  igno- 
rant,  cf.  p.  341  sq. 

Denique  animadvertenda  est  geminata  n  praepositionis  ante  pronomina: 
innachomalnad  et  inna  precept  (gl.  attende  lectioni;  i.  e.  in  eius  impletione  et 
doctrina)  Wls.  28*.  asrochoili  innachridiu  (gl.  qui  statuit  in  corde  suo)  10\  ajil 
innarcrid.iuni  (gl.  scripta  in  cordibus  nostris)  15\  hdre  attd  innarleid  (gl.  si 
deus  pro  nobis;  i.  e.  in  latere  nostro)  4^  innandig .  . .  innallithu  (in  eorum  po- 
tum,  in  eorum  dies  festos)  27'.  otetarthet  hil.  innaninni  (gl.  comprehensiva; 
i.  e.  comprehendunt  pluralitatem  in  significatione  sua)  Sg.  73'.  innagenititi,  (in 
eius  genetivo)  75*.  doinnasatar  inna  piana  hilnni  innacorpu  7  innananmana  (tri- 
buentur  poenae  .  .  .  in  eorum  corpora  et  in  eorum  animas)  Ml.  30°.  airndrisse  .i. 
rethait  uisci  innamedon  son  (gl.  erratam  venis  fontium;  i.  e.  fluunt  aquae  in 
media  ipsa)  33  r.     Tamen  etiam:  inandais  (in  eorum  acervo)  Ml.  54 r. 

Praepositio  in  cura  pronominibus  suffixis  pro  dativo.  Sing.  1.  pers.:  atd 
spirut  dee  indiumm  (est  spiritus  dei  in  me)  Wb.  lO**.  manud/el  inspirut  noib 
indiumsa  (si  est  spiritus  sanctus  in  me)  11°.  3.  pers.  masc:  nanglanad  tri 
ithirgi  c.onnabci  nii  indid  (gl.  probet  se  ipsum  homo;  i.  e.  purget  se  per  paeni- 
tentiam,  ne  sit  quidquam  in  eo)  Wb.  11*.  Fem.:  intairissem  donairissid  indi  (fir- 
raitas  qua  perstatis  in  ea,  fide;  iress.,  fem.)  14*.  Plur.  1.  pers.:  conroib  irgal 
disercce  inspirto  indiunn  (gl.  spiritum  ferventes;  i.  e.  nt  sit  fervor  amoris  spi- 
ritus  in  nobis)  Wb.  5^  indiunni  (in  nobis)  14^  22'.  2.  pers. :  corro  aitreba  in- 
diib  (gl.  induite  vos  dominum;  i.  e.  ut  habitet  in  vobis)  Wb.  6*.  6  neurt  deachte 
uneseirgesin  indibsi  (gl.  vivemus  ex  virtute  dei  in  vobis)  18*.  3.  pers. :  comth- 
nol  innanoib  asberr  tcnipul  doib  hore  atreha  cr.  indih  (gl.  crescit  in  templum 
sanctum;  i.  e.  communio  sanctorum  dicitur  templum  iis,  quia  habitat  Christus  in 
eis)  Wb.  2P.  leth  ngotho  indibsem  (dimidium  vocis  in  eis)  Sg.  5'.  isde  dobiur 
forcell  dineurt  inna  deserce  robdi  indibsom  (gl.  supra  virtutem  voluntarii  fuerunt; 
i.  e.  de  eo  do  testimonium,  de  virtute  amoris,  qui  fuit  in  eis)  Wb.  16°. 

Accusativi  liaec  repperi  exempla:  articfea  indsom  briathar  (nam  veniet  in 
illum  verbum)  Wb.  4"*.  duhber  decrad  pdtricc  inte  (pone  propinquum  Patricii  iu 
ea)  Tir.  3.  forceinnfitis  anniann  inte  (desinerent  nomina  in  eam,  litteram  f)  Sg. 
6*.  intesin  (gl.  in  ipsam)  199'.  209\  toddiusgat  guth  nintiu  (gl.  consonantes  mo- 
vent,  vocales;  i.  e.  movent  vocem  in  eas)  7'.  intan  domberam  armenmain  intiu 
colleir  (gl.  percipere  dicimur  quando  adcommodata  aure  etc;  i.  e.  cum  appli- 
camus  mentem  nostram  in  eos  industrie)  Ml.  21*.  arafoimtis  intiu  son  (recipe- 
rent  in  se)  28°. 

FO  (sub).  Cum  dativo:  fodeud  (gl.  in  fine;  i.  e.  sub  fine)  Sg.  9\  foen 
aicciund  (gl.  sub  uno  accentu,  proferuntur  composita;  —  fo  oen)  74*.  ni  biat 
fo  mdm  inna  culech   (non  erunt   sub  iugo  profanorum)  Ml.  48  r.    condumfel  fo- 

40» 
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mdm  pectho  (g\.  venundatus  sub  peccato;  i.  e.  ut  slm  sub  iugo  peccati)  Wb.  3'. 
ni  fo  armqam  ataid  (gl.  sine  nobis  regnatis;  i.  e.  non  sub  nostro  iugo  estis)  9*. 
bieit  onamait  foachossaih  tiom  (erunt  elus  inimici  sub  pedibus  eius)  32".  foi- 
ohlorih  (gl.  sub  curntoribus)   19'. 

Cum  accusativo:  diagmoni  fohaithis  (.subimus  baptisraa)  Wb.  3*.  tect  fo- 
smachtu  reehto  (ire  sub  ritus  legis)  19'.  rel&cht  fohathis  (antequam  subeant  bap- 
tisma)  Tr.  55. 

Coalescit,  ut  praep.  do^  cum  articulo:  inne  hess  fonfogursin  (seusus  qulsit 
sub  hac  voce)  Wb.  l^**.  fonchath  (gl.  sub  Marte)  Sg.  44". 

Exempla  pauca  cum  pronominibus  suffixis:  cia  dodchommar  fot  (quam- 
quam  subiimus  eam,  circumcisionem,  iobe  neutr.)  Wb.  23"^.  dochruthugnd  inna 
liter  foih  (gl.  ad  earum  formas;  i.  e.  ad  formationem  litterarum  sub  eis)  Sg.  4*. 

FOR,  rarius  FAR,  non  tangens  s  articuli  et  pronominis  relativi  (p.  51). 
Significatione  convenit  fere  cum  praep.  germ.  ?76<?;',  lat.  super  (==  swpra  et  rfe), 
sed  etiam  cum  germ.  anf. 

Cum  dativo:  cen  chaille  foraciunn  (gl.  non  velato  capite,  nuilier;  i.  e.  sine 
velamine  super  caput  suum)  Wb.  11'.  arndp  foroil  arcnmachte  foramogaih  (ne 
sit  imperiosa  potestas  eorum,  dominorum,  de  eorum  servis)  27°.  forgare  for 
deih  (imperativus  de  dis)  Sg.  161\  doloscud  foraUoir  (ad  coraburendum  in  al- 
tari)  Wb.  10"*.  lintar  Idn  difin  foraltoir  demne  (gl.  calix  daemoniorum)  11*.  for 
belih  (gl.  caritas  ficta;  i.  e.  in  labiis)  15*.  rohhoc  foraiadsliuGht  som  (fuit  in 
sensu  eius,  ei  in  animo)  Sg.  178\  arna  conroib  dethiden  fornench  (ne  sit  cura 
in  quoquam)  Wb.  15'.  f&rcach  reit  (gl.  incontinentes;  i.  e.  in  quavis  re)  30'. 
forbrethir  (gl.  qui  in  faciem  gloriantur  et  non  iu  corde;  i.  e.  secundum  verbum, 
in  verbo)  15*.  farnoendeilh,  fornoinndeilh  (secundum  idem  exemplar,  est,  sunt) 
Sg.  90\  201*.  far  divll  noi^.  (secundum  declinationem  nominis),  far  cetnu  diull 
(secundum  primam  decl.),  far  diull  tan.  (secundum  secundam  decl.),  for  dcib 
ndillib  (secundam  duas  ded.,  est,  sunt)  27*.  90\  106\  Cum  pron.  poss.  Infixo: 
dogni  atoirandsa  dam  u.  fortchiunn  (fac  hoc  signum  etiam  u  in  capite  tuo) 
Inc.  Sg. 

Ante  articulum  et  pronomen  relatlvum:  adoparar  cachdia  forsindaUoir  (of- 
fertur  cotidie  in  altari)  Wb.  20'.  lobre  et  immomon  forsinmug  (humilitas  et  tiraor 
in  servo,  decet)  8"',  am  ndd,  rohe  mesrugud  forsindimmarmus  nihia  mearugud 
for^iudigail  (gl.  quicunque  sine  lege,  peccaverunt,  sine  lege  peribunt;  i.  e.  ut  non 
fuit  moderatio  in  peccato,  non  erlt  moderatio  in  vindicta)  1*.  indaiccend  bias  for- 
sindainmnid  ise  hias  forsnaih  camthim.  (gl.  oliqui  casus  generalera  accentuum  re- 
gulam  servant;  i.  e.  qui  accentus  erit  in  nominativo,  is  erit  in  casibus  obliquis) 
Sg.  207*.  forsnaih  conaraih  (gl.  in  semitis)  Ml.  15r.  dilus  hisforsnaih  caircih  (de 
herba  quae  est  in  saxis)  Tr.  115.  saingne  fornaib  gnimaib  inna  preceptore  (lege 
forsnaih;  proprius  habitus  in  factis  praeceptorum)  Wb.  5*.  dindriuih  forsanobith 
(gi.  quis  vos  impedivit?  i.  e.  de  cursu,  in  quo  estis),  dindriuth  forsataith  (gl.  qui 
conturbat  vos;  i.  e.  de  cursu,  in  quo  estis)  20\  Sed  etiam:  indaltoir  foranidparat 
(altare  in  quo  immolaut)  Wb.  5'':  itaque  uno  eodemque  loco:  den  chamull  fo- 
raniboi  (de  caraelo,  in  quo  fuit),  dinchamull  indiumsa  7  innandrochgni  forsarohac 
(de  camelo  superbiae  et  malefactorum  iu  quo  fuit)  Tr.  60. 

Cum  accusativo:    nip^^a  trom  fornech   (gl.  nulli  ouerosas  fui)  Wb.   17*.    ni- 
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iaihrid  fornech  ni  ndd  accobra  (gl.  ne  ponatis  ofPendiculum  fratri ;  i.  e.  ne  in- 
feratis  in  quemquam  quidquam,  quod  nolit)  Wb.  6".  isassit  linn  scarad  friarcorp 
massit  diing  aurogadammar  .i.  techt  innarcorp  forneni  (gl.  bonam  voluntatem  ha- 
bemus  magis  peregrinari  de  corpore  et  praeseutes  esse  ad  dominum,  2.  Cor.  5, 
8;  i.  e.  est  acceptius  nobis  separaii  a  corpore  nostro,  si  est  impossibile  quod 
petivimus,  id  est  venire  in  corpore  nostro  ad  caelum)  15'.  ni  for  twbe  nimdibi 
tra  doteit  soni  act  isformolad  iudeorum  (gl.  quae  utilitas  circumcisionis? .  . .  pri- 
mum  quidem  credita  sunt  illis  eloquia  dei;  i.  e.  non  ad  utilitatem  circumcisio- 
nis  ergo  transit  ipse,  sed  ad  laudem  ludaeorum)  2'.  indbendacht  doratad  fora- 
h*acham  (benedictio  data  supra  A.)  19\  ni  dodigail  forfiriann  tuccad  recht  (gl. 
iusto  non  est  lex  posita;  i.  e.  non  ad  vindictam  in  iustos)  28\  intain  dombera 
digail  for  pccthachu.  do  thabairt  digke  for  pecthachu  (cum  dat,  ad  dandam  vin- 
dictam  in  peccatores)  25^  32'.  doberat  maldactin  forcdch  (gl.  quorum  os  male- 
dictione  plenum  est;  i.  e.  qui  ferunt  maledictionem  super  quemvis)  2*.  Cvim 
pron.  poss.:  duthahairt  diglae  do  dia  formunaimtea  (ad  tradendam  ultionera  deo 
super  inimicos  meos)  Ml.  54r. 

Ante  articulum  et  pron.  rel. :  ducorastar  dia  deilb  mordraige  7  firhoith  for~ 
sinni  dauid  (iniecit  deus  imaginem  magnae  dementiae  et  viri  stulti  in  Davidem) 
Ml.  (Goid.  20).  inpeccad  bis  forsitimertrich  .i.  corp  inna  pecthe  hite  forainmertrich 
(peccatum  quod  est  in  meretrice,  id  est  corpus  peccatorum  quae  sunt  in  mere- 
trice;  acc.  prc  dat. ,  nisi  stutuenda  est  neglegentior  scriptio  articuli)  Wb.  9*. 
heim  foi^is  inso  forsani  asruhart  riam  (explicatio  haec  de  eo  quod  dixit  antea) 
9'.  forsnahi  comalnaiar  toil  dck  (gl.  pax  super  illos ;  i.  e.  super  eos  qui  implent 
voluntatero  dei)  20'.  beim  foris  inso  forsna  dligetha  remeperfhi  (explicatio  haeo 
de  legibus  antedictis)  13*.  ordd  abhgitir  dorat  forsna  consona  (ordinem  alpha- 
beti  dedit  consonis)  Sg.  23''.  isgnath  hisalmaih  aitherrech  forsnasunu  cetn\_ii\  (usi- 
tata  est  in  psalmis  variatio  de  isdem  vocibus)  Ml.  52  r.  doratad  fornanaimdea 
(gl.  pro  ultione  hostium;  i.  e.  quae  data  est  super  hostes;  rectius  forsnanaimtea^ 
36  r.  inti  forsaforcoti.gair  (is  cui  imperat)  Sg.  16  P.  hisindi  forsanairisedar  itignim 
(in  eo,  in  quem  fiet  actus)  139\ 

Praepositionis  cum  pronominibus  auffixis  iunctae  exempla.  Sing.  1.  pers.: 
isform  fiiti  doreg  hitossuch  (gl.  numquid  Paulus  crucifixus  est  pro  vobis.'*  1.  Cor. 
1,  13;  i.  e.  in  me  ipsum  vertar  primum)  Wb.  7*.  comalnid  a.nmipredchim  niepiir 
hrithemnact  forncch  na  form  fiin  (gl.  neque  me  ipsum  iudico;  i.  e.  implete  quod 
praedico ,  non  dico  iudicium  de  quoquam  nec  de  mc  ipso)  8'.  corrofessid  file 
cuimrecha  formsa  (gi.  ut  vos  sciatis  quae  circa  me  sunt,  vincula)  23*.  2.  pers. : 
ni  arichthi  occo  arisdirdith  dSe  dobeir  digail  fort  (gl.  dei  minister  est  vindex  iu 
iram,  potestas)  Wb.  6*.  intain  dorratad  grdd  fort  (gl  impositione  manuum  pres- 
byteri)  28''.  arhiith  galar  neclifs  fortsu  (gl.  propter  stomachum  tnum,  vino  mo- 
dico  utere)  29\  3.  pers.  masc:  tahairt  diglae  foir  (gl.  annuntietur  nomen 
meura;  i.  e.  datio  vindictae  iu  eum,  Pharaonem)  Wb.  4°.  na  taibrcd  dimicciin 
foir  (gl.  non  iudicet ,  manducantem)  6  .  inii  dothvit  foir  (is  qui  cadit  super 
eimi,  lapidem)  4'.  doecmallu  foir  (colligit  in  se)  9''.  octabairt  bendachtae  foir 
hirriucht  essu  (gl.  lacob  sub  manibus  non  agnoscit;  i.  e.  in  danda  benedictione 
super  eum  in  forma  Esau)  Tr.  85.  gnim  uad  feiasin  foir  feisin  (actio  a  se  ipso 
in  se  ipsum)  Sg.  209*.    isdicdl  fe^u.  fiU  fair  (gl,  feminini  praevaluit  declinatio, 
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nominis  cupido)  93''.  ni  fuirmi  nech  dimiccim  foirsom  (gl.  ipse  a  nemine  iutli- 
catur,  spiritus)  Wb.  8'.  Fem.  dat.:  eitset  frisinprecept  et  herat  brith  fuiri  (gl. 
ceteri  diiudicent;  i.  e.  audiant  doctrinam  et  ferant  iudicium  de  ea)  Wb.  13\ 
ordd  airic  fil  fuiri  (gl.  post  omnes  ponitur,  littera  x;  i.  e.  ordo  inventionis  in 
ea)  Sg.  4°.  Acc:  'is  jorrae  fadisin  doroacht  (gl.  mentita  est  iniquitas  sibi;  i. 
in  se  ipsam  venit,  versa  est)  Tr.  3*.  Plur.  1.  pers.:  tuargahad  fornn  aire  fo- 
chide  ndd  tuargahar  nert  (gl.  gravati  eumus  supra  virtutem)  Wb.  14\  digal 
fornn  mani  cretem  (vindicta  in  nos,  si  non  credimus)  30".  liit  fornn  aepert  (blas- 
phemia  in  nos  eius  dictio)  2*.  badhe  inmesso  doherthar  forrn  (gl,  sic  nos 
existimet  homo)  8*.  2.  pers.:  conroib  delb  inspinto  foirib  (gl.  det  vobis  robo- 
rari  per  spiritum  eius  in  interiore  homine,  deus)  Wb.  21".  gaibid  ai^ma  dik 
foirih  (sumite  arma  dei  in  vos) ,  act  robcd  arma  dce  foirih  (modo  sit  armatura 
dei  in  vobis)  22*.  ciadsleinech  fuirih  (gl.  quis  vos  impedivit  veritati  non  oboe- 
dire?)  20 b.  diarnirdil  furibsi  et  conabad  fir  anashermis  (gl.  olim  putatis  quod 
excusemus  nos  apud  vos?  2.  Cor.  12,  19)  18\  ni  dothabairt  toirse  fviribsi  anisiu 
(gl.  non  ut  contristemini)  14''.  3.  pers.  in  forma  dativi :  ecosc  nabstal  forib  et  ni 
tmat  ambesu  (habitus  apostolorum  in  eis  et  non  faciunt  eorum  mores)  Wb.  24\ 
graif  foraib  (gravis  iu  eis,  syllabis),  isgraif  bis  foraibsom  (gl.  in  lectione  gra- 
vantur)  Sg.  213*.  207*.  Forma  accusativi :  bds  naill  conutecht  forru  (ut  alia  mors 
veniat  super  eos)  Ml.  30  r.  forglare'^  forru  (imperium  in  eos;  mox:  forgare  for 
deih)  Sg.  161\  digal  rectide  forru  (gl.  per  legem  iudicabuntur)  Wb.  1*.  huissi 
do  digail  forru  (gl.  vasa  iiae  apta  in  interitum)  4'.  docoith  digal  forru  (gl.  pro- 
strati  sunt  in  deserto)  1 1*.  rosiu  docoi  grdd  forru  (antequam  veniat  gradus  eis) 
29*.  messimmirni  forrusom  (iudicabimus  de  eis)  9°.  isairi  cem  liimse  fm-rusom 
diltud  eisseirgi  cr.  (gl.  si  mortui  non  resurgunt  neque  Christus  non  resurrexit; 
i.  e.  propterea  est  item  secundum  me  in  illis  negatio  resurrectionis  Christi)  13\ 
Est  tamen  interdum  alternatio  inter  utramque  formam:  nipo  hetoir  dorat  digail 
foraib  (gl.  eustinuit  in  multa  patientia,  deus)  Wb.  4".  ritecht  grdid  forib  (gl. 
probentur  primum;  supra /orrw)  28°. 

2,  Praepositiones,  quas  sequitur  dativus:  6  («a),  as  («),  w,  ds, 
oc,  di  (de),  du  (dd).  con^  ren^  iarn ;  Jiad. 

0  (a,  ab),  soluta  UA  (oa,  praemissa  h  saepius  ho,  hua,  p.  48),  etsi  cum 
pronominibus  suffixis  tertiae  personae  utriusque  numeri  induit  formam  UAD, 
inficit  tamen  sequentes  consonas  semperque  alias  nuda  manet  o,  wa,  non  solum 
ante  vocales,  sed  etiam  ante  articulum,  cuius  vocalis  absorbetui'. 

Exempla:  oihossuch  (gl.  primitius,  i.  e.  ab  initio)  Wb.  T.  conda  marb  ho- 
thoil  cholno  am.  cr.  (gl.  Christo  confixus  sum  cruci;  i.  e.  ut  sira  mortuus  a  vo- 
luntate  carnis  ut  Chr.).  bad  hothoil  infognam  (gl.  cum  boua  voluntate  servien- 
tes)  19*.  22',  uathecmungg  gnimo  (gl.  ab  aliquo  eventu,  imponitur  agnomen)  Sg. 
28  a.  hua  cheinn  (gl.  a  testa)  52*.  am.  forcantar  cathchomnidi  ho  sacardd  hi 
toslu^ch  7  mhaithsetar  7  am.  noingter  iarum  ho  epscop.  sic  dana  intindarscan 
iohaiii  forcital  innan  doine  7  amhaithsed  hitosuch  7  rooingthea  iarum  ho  christ 
.i.  rofoirbthiged  ho  christ  7  forcnad  ingnim  ti?idarscan  iohain  (ut  instituuntur 
catechumeni  a  sacerdote  primum  et  baptizantur,  et  ut  unguntur  postea  ab 
episcopo,  sic  ergo  incepit  I.  inetitutionem  hominum  et  eorum  baptismum  pri- 
mum,  et  uncti  sunt  postea  a  Christo,  id  est  perfectum  est  a  Chr.  et  finitum 
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opiis  quod  incepit  I.)  Tr.  2*.  ocach  indirgi  (gl.  onmi  iniquitate,  repleti),  ocech 
cenelu  serbe  (omni  genere  malitiae,  plenum  os)  Wb.  1°.  2^  6  cack  athig  (gl. 
omni  vento,  circumferamur)  22*.  anasbei^aid  ho  helib  (quod  profertis  e  labiis, 
quod  dicitis)  V.  oduthracht  (gl.  ex  animo,  facientes  voluntatem  dei),  hua  duth- 
racht  (gl.  ab  affectu  mentis,  proficiscitur)  Wb.  22'*.  Sg.  3*.  mani  erthroitar  hua 
dia  (nisi  prosternitur  a  deo)  Ml.  48  r.  6  soilsi  etarcni  de  (gL  a  lumine  deitatis, 
recedens)  Wb.  F.  is  hosuidib  ropu  esartae  (gl.  quibus  Christus  est  expalmatus, 
alaphis)  Tr.  94.  airbit  conisuidich.  oafograib  liter  naile  madueUalar  (gl.  simpiicia 
eBse  debent  elemeutorum  nomina;  i.  e.  nam  erunt  composita  e  sonis  litterarum 
aliarom,  si  declinentur)  Sg.  4\  hua  foisitnib  innanddne  frisgniat  7  ataimet  (gl, 
a  professionibus  derivata,  ut  mechanicus  grammaticus)  33*.  6  folt  (gl.  acsi  de- 
calvetur,  mulier;  i.  e.  capilio)  Wb.  11".  6  fugull  (gl.  iudicio  contendit;  in 
eodem  loco:  fugqll^  fugell^  gl.  negotium  adversus  alterum)  9°.  ua  lenomnaib 
(gl.  a  lituris,  dicitur  litera)  Sg.  3".  dramtar  duidchi  sidi  onach  jochun  ailiu  (gl. 
nulla  alia  causa  semivocales  putabant  (p  et  i>  eit  /)  6\  6  adchaib  seodoapos. 
(gl.  rtuctuantes;  i.  e.  flatibns  pseudapostolorum)  Wb.  22'.  o  aimsir  bicc  (a  parvo 
tempore)  5%  ho  airegas  (gl.  a  principio,  credidit)  7*.  6  ilballaib  (e  variis  mem- 
bris,  compositum  corpus),  6  ilbelrib  (variis  linguis,  locuntur)  12*.  l^".  ohiris 
inamiriss  (gl.  subvertunt  universas  domus,  seductores)  31^  oeritnichi  (gl.  ac- 
ceptabilitate)  Ml.  57  r.  hua  imbiud  innanamat  (gl.  aquis  niagnis;  i.  e.  abundantia 
hostium)  50 r.  huath  remglicd  (gl.  pervicacia)  22  r.  ualailiu  mud  (alio  modo) 
Sg.  25\ 

Ante  articulum:  ondaneulus  (gl.  inscientia),  ondiniolu  (gl.  exundantia,  abl.) 
Cr.  37".  39*.  huandaisledn  (gl.  articulo)  Ml.  56  r.  huandei^igim  (gl.  questione)  32  r. 
kuandfailti  (gl.  hilaritate)  53r.  huandfairsingrmnmnaigi  slain  (gl.  magnanimitate 
salva)  43  r.  cid  asbere  siu  ondfogur  (gl.  si  bene  dixeris  spiritu;  i.  e.  quid  dices 
to  voce?)  Wb.  12*.  huansuidiu  biuc  (gl.  modica  sessione)  Ml.  47  r.  athscribend 
onphapa  leo  (rescriptum  a  papa  Leone)  Cr.  40*.  uisse  inboill  doass  onchiutin  (gl. 
capnt  ex  quo  totum  corpus  compactum  et  coimexum)  Wb.  22*.  huanchosmaili- 
giud  (gl.  comparatione)  MJ.  26  r.  6n  bunud  (gl.  a  principali,  accepit)  Sg.  ^^*". 
honaib  selib  eritib  l.  honaisleidmenaib,  (gl.  sputaminibus  susceptis),  honaib 
buillib  (gl.  colophis,  gl.  alaphis)  Tr.  3\  (91.  92.  93.)  onaib  rechttdircidib  (gl.  a 
legislatoribus)  Sg.  44*.  huanaib  cosaib  hilignidib  (gl.  iligneis  pedibus,  lectuli) 
33*.  huanaib  loiscthib  (gl.  adustionibus)  Ml.  55  r.  huanaib  cellorib  (gl.  ex  promp- 
toariis)  12r.  Ante  pronomen  possessivom  infixum  vel  relativum:  kuammuintir 
fein  son  (gl.  propriis  proditus;  i.  e.  a  mea  ipsius  familia  hoc)  MI.  20 r.  ■  huat 
etarcnu  .i.  huat  ingnu  (gl.  cognitione  mea  profundiora  inteUexisti;  i.  e.  intellectu 
tuo,  cognitione  tua)  27  r.  isuambraithrib  arfoemat  (gl.  a  fratribus  suis,  sumunt 
decimas ;  =  ua-an-braithrib)  Wb.  34*.  ofnbl,  uambiat,  oambiat  (a  quo  est,  sunt) 
Sg.  fq.  huandirrudigeddar  (a  quo  derivantur)  Sg.  33*.  insians  ondid  accobor 
limsa  icc  cdich  (gl.  volo  vestra  verba  sensu  meo  loqui  ut  alios  instruam,  1.  Cor. 
14,  19;  i.  e.  sensus  e  quo  est  voluntas  in  me  salvandi  quemvis)  W^b.  12^  hvambi 
7maU  (gl.  tria;  i.  e.  a  quibuj  fit  clamor)  Tr.  10. 

Praepositio  cum  pronominibus  suffixis.  Sing.  1.  pers.:  berir  animchomarc 
udim  (gl.  saluta  Priscillam  et  Aquilam;  i.  e.  offertur  eorum  salutatio  a  me) 
Wb.  31*.  manudfel  inspirut  noib  indiumsa  ndbith  fochunn  uaimmfein  domcecnduch 
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(gl.  si  cum  gratia  participo,  quid  blasphemor?  1.  Cor.  10,  30)  11'.  rocMala 
uaimse  (gl.  doctrina  quam  adsecutus  es;  i.  e.  quam  audivisti  a  me)  28*.  com- 
marifarndigal  huaimse  iscoric  dnibsi  6n  (gl.  si  esurit  inimicus  tuus ,  ciba  illum, 
Rora.  12,  20)  5*.  duchooid  huaimse  hitire  connacht  (abiit  a  me  in  terras  C.)  Tir. 
11.  2.  pers. :  leic  iiait,  leic  udit  (eine  a  te,  omitte)  Wb.  6".  cuire  huait  (gl. 
toUe)  Cr.  32'.  ni  rohSla  udit  (gl.  tu  fili  mi  confortare  in  gratia)  Wb.  30\  cona- 
had  eicen  doherad  ni  domsa  huaitsu  act  combad  tol  (gl.  ne  velut  ex  necessitate 
bonum  tuum  esset,  sed  voluntarium)  32'.  ni  sochude  rochretti  doneuch  rochua- 
lammarni  huaitsiu  (gl.  domine,  quis  credidit  auditui  nostro?  i.  e.  non  multi 
crediderunt  ei  quod  audivimus  a  te)  5'.  3.  pers.  masc.  neutr. :  isdo  iscoir  indoc- 
bdal  arishuad  cach  necne  (gl.  soli  sapienti  deo :  \.  e.  ei  debetur  gloria,  nam  ab 
eo  est  omnis  scientia)  Wb.  1\  combed  htiad  nuggabad  alocc  (ut  ab  eo  acciperet 
locum  suum)  Tir.  13.  gnim  uad  feisin  foir  feisin  (gl.  reciprocum;  i.  e.  actio  ex 
eo  ipso  in  id  ipsum)  Sg.  209".  huad  fadisin  flaith  7  brithemnacht  (gl.  regalis 
suique  generis)  Ml.  53 r.  arenindarbe  analchi  ood  (ut  abigat  vitia  a  se,  homo) 
Cam.  Fem. :  indliter  huatinscana  inchetna  persan  isuadi  dam  intinsc  tnnt  inna 
aimsir  olchence  (gl.  sciendum,  quod  principalem  literam  quamcunque  habuerit 
positio  verbi,  in  suo  loco  servamus  per  omnem  declinationem,  ut  amo  amavi» 
erro  erravi  etc. ,  Pr.  8,  15,  84;  i.  e.  littera  a  qua  incipit  prima  persona,  ab  ea 
etiam  incipiunt  tempora  cetera)  Sg.  \bV.  aidlignitir  dam  uadisi  (gi.  post  omnes 
literas,  quibus  latinae  dictiones  egent,  ponitur  litera  x)  Sg.  4*.  Plur.  1.  pers.: 
inhertar  epistli  udi^i  (num  ferentur  epistulae  de  nobis?)  Wb.  15\  ni  uainn  raucsat 
ni  accatar  linn  (gl.  non  secundum  traditionem,  quam  accepcrunt  a  nobis,  am- 
bulant)  26".  sochide  rodascrib  huon  (gl.  nonnullis  ad  transcribeudum  dedimus) 
Cr.  32\  ni  lanech  hudin  alaile  (gl.  domini  sumus;  i.  e.  non  cuiuaquam  e  nobis 
alter  est)  Wb.  6*.  am.  fongni  cach  hall  dialailiu  isinchorp  arafogna  talland  cdich 
uanni  dialaHiu  arammi  oin  chorp  hi  cr.  (gl.  omnia  membra  corporis  cum  sint 
multa,  unum  corpus  sunt,  ita  et  Christus)  12".  cofesid  fiss  sceel  udnni  (gl.  ut 
cognoscatis  quae  circa  nos  sunt)  27'.  doneuch  rochuale  cdch  huanni  (gl.  quis 
credidit  auditui  nostro?  i.  e.  ei  quod  quisque  audivit  a  nobis)  5*.  2.  pers. : 
nipo  udih  act  ha  o  apstalib  (gl.  an  a  vobis  sermo  dei  processit?)  Wb.  13\  berar 
animchzonarcc  hudih  (gl.  salutate  Priscillam  et  Aquilam)  V.  ni  duibsi  issoibud 
spiritaliu  uainn  duibsi  et  carnalia  udihsi  dunni  (gl.  si  nos  vobis  spiritualia,  do- 
cumenta,  seminavimus,  magnum  est  si  vestra  camalia  metamus?  1.  Cor.  9,  11) 
lO*.  niba  oin  gebas  ambudid  hudibsi  (qui  sumet  victoriam,  de  vobis,  ne  unus 
sit)  11'.  3,  pers. :  cacA  .'?i!eMo  t/^6  (seorsum  quisque  de  iis)  Tir.  8.  condan  firia- 
nichthi  uadib  (ut  simus  iustificati  ab  eis,  peccatis)  Wb.  2'.  farnimchomarc  uai- 
dib  uili  (gl.  salutant  vos  quicunque  sunt  fratres ;  i.  e.  vestra  salutatio  ab  eis 
omnibus),  berir  doimchomarc  uaidib  (gl.  salutant  te  qui  mecum  sunt  omnes), 
he^'ir  doimchoniafc  huaidih  huili  (gl.  salutant  te  etc.)  24".  31*.  32\  hi(adib  feissnae 
(gl.  per  se)  Sg.  144'.  tecmaing  dam  huith  hriath.  huadibsem  ut  uilico  ondi  asui- 
licus  (gl.  dignitatum  nomina  pleraque  ex  verbis  vel  nomiuibus  nascuntur  quae 
faciunt  verba  ut  consul  a  consulendo;  i.  e.  accidit  etiam  ut  sint  verba  ex  eis, 
nominibus,  ut  vilico  a  vilicus)  156\ 

AS  (e,  ex),   in  compositione  AS,  ASS,  ES,  ESS,   alternat  cum  A   sicut 
particula  inseparabilis  es-  (gall.  vet.  ex-.,  p.  49)  cura  e-,  post  utramque  tbrmam 
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servato  statu  primitivo  cojasonarum  (p.  179).  Forma  originaria  a*,  ass  praeter 
compo.sitionem  integra  manet  ante  articulum    et  pronomina  quaedam. 

A:  arherr  ciall  cech  vniid  ain/init  (gl,  infinita  pro  omni  accipiuntur  modo; 
i.  e.  profertui-  intellectus  cuiusvis  modi  ex  infinitivo)  Sg.  190*  indarpe  aoentu 
(eiectio  ex  uuitate,  fratrum)  Wb.  26".  rvna  dofhabairt  d  oensonaib  (gl.  interpre- 
tatio  sermonum)  12*.  ammedon  indomuin  ut  iudei  7  assa  immechtraib  nt  gentes 
(gl.  intus  et  foris)  Tr.  72.  allatin  (e  latino)  Ml  3*.  ag.  anisiu,  agc.  anisiu  (e 
graeco  hoc)  Sg.  148^  tintuuth  ahilru  innalaiU  (interpretatio  e  lingua  in  aliam), 
abelru  imbelre  (gl.  interpretationem,  habet)  Wb.  12*.  13*.  comscugvd  abds 
imbds.  abds  imbethith  (immutatio  e  morte  in  mortem,  e  morte  in  vitam)  13'*. 
timth  dce  ndoiri  (gl.  resunectio  iam  facta;  i.  e.  populus  dei  e  captivitate)  30''. 
ruri  anacht  trimaccu  asurnn  tened  (dominus  qui  servavit  tres  filios  e  furno 
igneo),  in[)i\aingel  tarslaic  petrtim  aslabreid  (angelum  qui  liberavit  P.  e  catena) 
Colm.  h.  ^9.  33.  a  persin  innani  asbeirtis  (e  persona,  parte,  opinione  eorum  qui 
dicebant),  apersin  indiudidi  asbeirsom  ani~-<in  (e  p.  ludaei  dicit  hoc)  Wb.  4*.  5*. 
intan  labratar  i/idfilid  apersin  innandea  (gl.  per  poetarum  nqo<;oj/rofToiiag^  id 
e.st  conformationes  vel  per  responsa  dei)  Sg.  162\  a  cdin  (gl.  a  fratre,  educitur 
Abel  in  agrum)  Tr.  120.  atuaith  ituidifh  (e  popuki  iu  populum,  e  regione  in 
regionem)  Wb.  15^   atir  tairngeri  (e  terra  promissionis)  Tr.  130. 

AS,  ASS:  na  ilchialla  aaindoinrainn  (gl.  profundae  multitudinis  sunt  ca- 
paces;  i.  e.  variae  significationes  ex  eadem  parte)  Sg.  197*.  tsdo  imthrenugud 
6n  as  ind  fetarlaici  (est  ad  confirmandum  id  e  vetcre  lege)  Tr.  39.  arbertar  as 
noen  tarmoirciirnn  (gl.  ex  eadem  forma)  Sg.  33'.  hore  am  essaminse  precepte  as- 
mochuimriug  islia  de  creitfe^s  (gl.  quae  circa  me  sunt,  vincula,  magis  ad  pro- 
fectum  venerunt  evangelii;  i.  e.  quia  sura  constans  praecipiendi  e  captivitate 
mea,  eo  plures  credent),  h6r'i  nopredchimse  asmochuimrigib  (gl.  confidentes 
vinculis  meis)  W^b.  23*.  tresinfuil  stondi  doreiset  assathoib  (gl.  redemptionem 
per  sanguinem  eius;  i.  e.  per  sanguinem  •  historicum  qui  eflusus  est  ex  eius 
latere)  ^O**.  assa  immechiraib  (ex  eius  extremis;  v.  supra)  Tr.  72.  cenascur 
sditha  asachiunn  oct  etordibe  (gl.  poenas  solvent  in  interitu  in  aeternum  a 
facie  domini)  Wb.  25'.  munid  tesarhi  ni  dimaith  assagnimaih  (gl.  si  onine  opus 
bonura  subsecuta  est,  vidua;  i.  c.  si  non  defuit  quidquaci  boni  ex  operibus 
eius)  28".  Eodcm  pertinere  videtur  formula  comparativum  augens  mcssa  assa- 
messa^  moo  assamoo  etc.  (cf.  p.  277).  istacdir  dunn  achdin  fochdl  asarohorp  (gl. 
omnes  nos  manifestari  ante  tribunal  Christi  oportet,  ut  referat  unusquisque 
propria  corporis  sui,  2.  Cor.  5,  10)  Wb.  15'.  ascaching  donforslaice  taithmet  annia 
ignati  (ex  omni  periculo  liberet  nos  memoria  nominis  Ign.)  Colm.  h.  18.  clerich 
herenn  doUotar  dairi  patraicc  ascechset  (clerici  Hibemiae  venerunt  ad  custo- 
diendum  P.  ex  omni  via)  F.  h.  61. 

Coniunctae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  exempla  quaedam:  ni 
beram  ass  (non  feremus  ex  eo,  mundo,  quidquam;  bith^  mundus,  masc.)  Wb. 
29*.  intan  aramberar  ciaU  breth.  gnima  ass.  intan  aramherar  ciaU  chesta  ass  (si 
profertur  intellectus  verbi  activi,  passionis,  ex  eo,  vocabulo)  Sg.  148*.  intan 
aramherar  gnim  eissi.  iiitain  aramberar  cenad  essi  (si  enuntiatur  activum,  passi- 
vum,  ex  eo,  participio;  ranngabdl,  partic,  fem.)  196\  runa  doihabairt  d  oenso- 
naib  et  precept  essib  iarum  (gl.  interpretatio  sermonum)  Wb.  12*.  ni  tucthar  cenn 
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essib  (gl.  genealogiae  indeterminatae;  i.  e.  non  percipitur  finis  ex  eis)  27''.  ber- 
tar  drognimi  essib  (feruntur  malefacta  ex  iis,  raembris)  25".  arbertar  im  atuisil 
esib  etir  huath.  7  hil.  (gl.  in  i  duo  sunt  denominativa  ut  plerisque  videtur  in- 
declinabilia,  friigi,  nihili,  a  fruge,  nihilo,  Pr.  4,  2,  7)  Sg.  51*.  arberr  ciall  innan 
ule  mod  eissib  (gl.  participia  potestate  et  vi  significationis  omnes  continent  mo- 
dos)  190*.  Ceterarum  non  legi  exempla;  licet  conicere  asum  (e  me),  asut  (e  te), 
asunn  (e  nobis)  etc. 

IS  (infra)    et   OS  (super),   oppositae  siguificatione  praepositiones,    ut  adi. 
isil  (inferus),  uasal  (altus),  subst.  ichtar  (inferior  pars),  ochtar  (superior  pars). 
IS :  his  bronnait  (gi.  infra  ventriculum)  Sg.  46'. 

OS,  soluta  UAS  (huas^:  oscech  anmimm  ainmnigther  (gl.  nomen  quod  est 
super  omne  nomen  quod  nominatur)  Wb.  21*.  isnaib  rendaib  fail  huas  grein  (ia 
signis  quae  sunt  supra  solem)  Cr.  18^  ete^'  litre  ni  huas  litrib  (gl.  ut  Latini 
in  versu  scribebant,  notam  aspirationis  Graeci),  hicas  litir  suidigthir  leo  (gl. 
nunc  autem  dexteram  eius  partem  supra  literam  ponentes,  Pr.  1,  8,  47)  Sg.  17''. 
huasill.  (gl,  supra  syllabara)  68\ 

Exempla  cum  pronominibus  suffixis:  crist  issum  crist  uasum  (Christus  infra 
me,  Chr.  supra  me)  Patr.  h.  drochet  bethad  bid  issum  bennacht  de  athar  uasum 
(pons  vitae  sit  infra  me,  benedictio  dei  patris  supra  me)  Sanct.  h.  4.  isosib  (gl. 
super  omnes;  i.  e.  est  super  eos)  Wb.  2\  Inde  supponendae  formulae  isut^  uasut, 
isunn,  uasunn  etc. 

OC  (interdum  uc  iu  L.  Ardm.,  ic  ap.  Corm.),  cui  conferenda  subst.  adi. 
ocus  (propinquitas,  vicinus)  et  coni.  octts,  acus  (et),  respondet  lat.  iuMa,  p7'ope^ 
apud,  praesertim  cum  infiuitivo  sive  substantivo  verbali  supplens  participium 
praesentis. 

Exempla:  comchetbaid  s6n  ocdenum  in  pectho  (consensio  haec  in  faciendo 
peccato)  Tr.  102.  napa  chondarceli  ocfocru  apecctha  dochdch  (gl.  nemo  contemnat 
te  et  mone  illos;  i.  e.  ne  sis  connivens  in  monitione  sui  cuique  peccati)  Wb. 
31°.  ocuain  et  airlicud  (gl.  benignas;  i.  e.  in  commodando  et  praebendo)  ibid. 
oc  asgnam  glo.  et  hono.  (in  acquisitione  gloriae  et  honoris)  1".  oia  foirbthe  hite 
ocbaithius  (gl.  puerorum  custodes,  gl.  paedagogi,  1.  Cor.  4,  15)  9*.  biuusa  oc 
irbdig  (sum  in  gloriatione,  glorians,  glorior),  ato  occombdig  friss  (gl.  in  quo 
laboro  certando;  i.  e.  sum  certans  cum  eo,  certo  cum  eo)  Wb.  16''.  20^.  ocnertad 
neich  roprecad  duibsi  (gl.  laboravit  in  vobis;  i.  e.  confortans  quod  praedicatum 
est  vobis),  occomalnad  soscdli  (gl.  laborant  in  domino;  i.  e.  impleutes  evangelium) 
7''.  ni  foisitiyS  deicsin  agnusa  iarmbid  do  ocaccaldim  de  oc  tindnacul  recto  d6  (gl. 
fuit  in  gloria,  ita  ut  non  possent  intendere  filii  Israel  in  faciem  Moysi  propter 
gloriam  vultus  eius,  2.  Cor.  3,  7;  i.  e.  non  sustinebant  videre  eius  faciem,  post- 
quam  fuit  in  coilocutione  dei  in  acceptione  legis)  15\  roboi  hirunaib  inna  deacte 
octuiste  duile^  (fuit  in  mysteriis  deitatis  in  creatione  mundi)  5".  nipu  imdti  do 
inmann  cid  trdn  ociecmallad  (gl.  scriptum  est:  qui  multum  habuit  non  abunda- 
vit;  i.  e.  non  fuit  abundantius  ei  manna  quamvis  sollerti  in  collectione) ,  nipu 
lugu  achuitsidi  ciabo  lobor  octecmallad  (gl.  et  qui  modicum,  habuit,  non  mino- 
ravit,  2.  Cor.  8,  15 ;  i.  e.  non  fuit  minor  eius  portio,  quamvis  esset  vecors  ia  c.) 
16".  octecht  imbethil  (in  euado  B.)  Ml.  38 r.  octahairt  beadachtae  foir  (in  danda 
benedictione  ei)  Tr.  85.     Rarius  coniungitur  cum  nominibus  locorum:   itccraith 
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hilich  (prope  R.  B.),  ucsci  i^dtric  (prope  S.  P.,  rubum  Patricii),  uccdomnuch  nidr 
criathar  (ad  D.  M.  Cr.)  Tir.  8.  9.  11. 

Cum  articulo:  triaincrcdo  son  (/aibth&r  ocinbaithis  (per  illud  credo  quod  ca- 
uitur  iu  baptismo)  Tr.  68.  iss.  asber  infer  intan  mbis  ocindoipred  .fotuo  goithimm. 
(gl.  fotuo;  i.  e.  futuo)  Sg.  190*.  oc  na  fothaircthib  palnacdib  (gl.  iuxta  balneas: 
ad  urbem  pro  iuxta  urbem,  ad  balneas  pallaciuas  [sic  cod.,  leg.  palat.],  hoc 
est,  iuxta  balneas,  Pr.  14,  3,  24;  cf.  p.  216)  2l7\ 

Ante  pronomina  possessiva  praesertim  a  vocalibus  inchoata  plerumque  in- 
venitur  geminata  praepositionis  consona  (cf.  inn  ante  pronomina,  supra  p.  627) : 
fdiltisi  trerath  inspirito  occaairitin  (gl.  excipientes  verbum  cum  gaudio  spiritus 
sancti)  Wb.  24°.  istacair  censce  occa  forcitul  (gi.  instruite  in  spiritu  mansuetu- 
dinis;  vocis  censce  scriptio  minus  certa,  vix  tamen  leg.  amcce,  innocentia)  20'. 
occachomalnad  (gl.  in  his  esto)  28".  conrobad  ciiit  doibsom  occatimthirecht  (gl. 
obsecrautes  nos  communicationem  ministerii,  2.  Cor.  8,  4)  16°.  imha  immalei 
do  occa[r]taithchricc  et  occarndinsem  (gl.  quis  accusabit,  quis  est  qui  condemnet? 
simul  autem  lesus  Christus?)  4*".  Item:  nijil  nech  avd  occtadradso  acht  meisse 
mdinur  (gl.  ego  relictus  sum  solus;  i.  e.  in  adoratione  tua)  Wb.  5\  Contra: 
oc  farningrim  (in  persecutione  vestra)  Wb.  5^.  ocbarless  (ad  commodum  vestrum) 
25*.  ocmothoeitse  (m  aditu  meo)  26".  ocduguidiusiu  (in  supplicatione  tua)  Ml.  22*. 

Post  praepositionem  hanc  interduni  vocalis  sequens,  ut  articuli,  particulae 
compositae,  pronominis,  in  o  mutatur  assimilatione :  ocondalsuidiu  (gl.  circa 
forum:  circa  pro  iuxta  accipituj  ut  circa  forum)  Sg.  ^IS*.  enodcainti  ocondsruth- 
sin  (gl.  coniurato  descendens  Dacus  ab  Histro,  Verg.  Georg.  ap.  Pr.  11,  7,  27; 
i.  e.  coniurati  ad  hunc  fluvium)  194*.  fubith  dongniat  cercol  ocondocbdil  (gl.  sunt 
sui  cuique  planetarum  circuli,  quos  Graeci  apsidas  in  stellis  vocant,  Beda  de 
rer.  nat.  c.  14;  i.  e.  quia  faciunt  circulum  in  splendore)  Cr.  18^  occoesercuin 
(gl.  ferro  sonat  fraxinus ;  i.  e.  in  excisione  sua)  Sg.  67\  atd  ocoscribunt  beos  (gl. 
in  libro  quem  scribit;  i.  e.  est  in  eo  scribendo,  scribit  eum  adhuc)  Sg.  213\ 

Cum  pronomine  suffixo  3.  pers.  sing.  masc.  et  neutr.  exempla:  hoboi  mo- 
chland  et  mocheneel  isocfrecur  ceill  dce  atda  isocca  dam  attosa  (gl.  deo  servio  a 
genitoribus  meis;  i.  e.  ex  quo  fuit  proles  mea  et  genus  meum,  in  ministerio 
dei  est,  in  eo  sum  et  ego)  Wb.  29".  isoca  ataaid  beos  (gl.  ministrastis  sanctis 
et  ministratis;  i.  e.  in  eo,  ministerio,  estis  adhuc)  33'.  act  mad  oentu  duib  occa 
(nisi  unitas,  consensus  vobis  est  in  ea  re)  9^^.  biith  dam  farcuitsi  occa,  hiid  ar~ 
cuitni  occa  (sit  etiam  vestra  pars  in  eo,  sit  nostra  pars  in  eo)  IP.  24*.  ni  toi'be 
lasuidiu  precept  doib  manidenatar  fei'te  occa  (gl.  ludaei  signa  petunt;  i.  e.  non 
prodest  apud  hos  praecipere  iis,  nisi  fiunt  miracula  in  eo,  inter  praecipiendum) 
8*.  Interdum  occo  assimilata  vocali:  ci-d  anuathath  nlsiu  arnaroih  occo  (gl.  re- 
lictus  sum  solus  et  quaerunt  animam  meam;  i.  e.  etiara  hic  unus  ne  sit  in  ea, 
adoratione)  5*.  rosariged  manda.  occo,  rosariged  mandatum  legis  occa  (contemp- 
tum  est  mandatum  legis  in  eo,  in  perpetrando  peccato)  3*.  ishecen  ainmne  occo 
(gl.  si  quod  non  videmus  speramus,  per  patientiam  expectamus;  i.  e.  necessaria 
est  patientia  in  eo)  4*.  oin  menme  lih  occo  et  oin  gnim  (una  mens  vobis  in  eo 
et  una  actio)  6".  Rariora  ceterarum,  ut  plur.  1.  pers.:  inspirut  noeb  immund 
innunn  ocus  ocunn  (spiritus  sanctus  circa  nos,   in  nobis  et  apud  nos)  Maei.  h. 
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3.  pers. :  ora  rmchiuir  mognth  occaib  (propter  quod  redemit  scrvitutem  apud 
illos)  MI.  43  r. 

DI  altemans  cum  DE,  significans  lat.  fZe,  <?,r,  ct6,  interdum  intellectum  ge- 
netivi  exbibens,  ut  do  dativi. 

Exempla:  ni  dichdrachtraib  (gl.  non  de  literis  dicimus)  Sg.  3*.  dviainitib 
(gl.  de  osoribus,  dicunt)  Ml.  16*.  nidichorp  atooaa  (gl.  non  suni  de  corpore), 
m  nddmbed  arse  dicltorp  (gl.  non  ideo  non  est  de  corpore)  Wb.  12*.  6in 
diairchinchib  (unus  e  principibus)  T.  nlpathe  indii  bctu  tJndcsi  diiudeib  nammd 
(gl.  vocavit  no8  non  solum  ex  ludaeis)  4'.  de  iudeib  6n  (gl.  maxime  qui  de 
circamcisione  sunt)  31''.  deiudeib  dobarnaip  digeiniib  dothit  (gl.  cum  Barnaba 
adsumpto  et  Tito,  ascendi  Hierosolymam)  18'.  dicach  leiih  (a  quavis  parte) 
i7\  ni  torban  dom  nii  disin  (non  prodest  mihi  quidquam  de  hoc)  12\-  diHin 
doerrbling  (gl.  unde  desilit;  i.  e.  inde  desiluit)  Tr.  59.  de  siu  (de  hoc,  ab  hac 
parte)  in  Sg. :  frie  demi  (gl.  citra),  fri  alpai  ndeaiu  (gl.  cis  Alpes)  71*.  217*. 
dieif<  (gl.  retro)  Cr.  31''.  ni  derscigem  ntch  dialailiu  (non  differimus  quisquam 
ab  altero)  Wb.  2'.  derscvgvd  dineuch  -(differentia  ab  aliquo),  do  derscuguth  diposit 
(ad  differentiam  a  positivo)  Sg.  42*.  43°.  Inn  diiiisciu  (plenus  aquae)  Inc.  Sg. 
idn  aldm  ditherfochraic  (plena  eius  manus  muneris)  Ml.  36*.  isldn  di?teuch  thorn- 
ther  tresinnainmnigvdsin  (gl.  significat  plenum  esse  aliquid  eius  quod  significa- 
tur)  Sg.  59*.  mor  di  maid,  mor  dimaith  (multum  de  bono,  boni)  Wb.  4*.  11*. 
oadcuaid  ruin  icce  hicheneli  doine  et  andori^eni  dia  airriu  demaid  asher  iarum 
dam  arandafh  disom  dimaiih  (gl.  obsecro  itaque  vos  ego  vinctus  in  domino  ut 
digne  ambuletis,  Eph.  4,  1;  quod  fecit  eis  boni,  etiam  sitis  eiusdem,  boui,  de 
bono)  21".  ar  is  dilus  bis  forsnaib  caircib  dognither  inchm'cur  buide  (nam  de 
herba,  quae  est  in  saxis,  fit  purpura  badia)  Tr.  115. 

Cum  articulo :  dindinit  bed  sdstai  (gl.  Cato  de  agna  pascenda)  Sg.  39*.  din 
muUuch  (gl.  de  vertice)  Tr.  140.  isdinaib  preceptoribsin  asrobrad  (gl.  scriptum 
est:  i.  e.  de  his  praeccptoribus  dictum)  Wb.  5*.  faith  cach  fer  dinaib  feraib 
hiaiu  (g!.  vere  deus  in  vobis;  i.  e.  propheta  quivis  vir  ex  viris  his)  12*.  asoer- 
thar  dinaib  imnedaib  (se  liberari  a  passionibus)  Ml.  40r.  Cum  pronominibus 
possessivis:  cododonat  cnnapat  toirsich  dimchuimrcgaibse  (gl.  viderunt  fnciem 
meam  in  carne  ut  consoleutar  corda  ipsorum),  confessid  d^tm  ji.ss  scel  udimse  st 
arnahad  toirsig  dimchuimringsa  (gl.  quem  misi  ad  vos  ut  cognoscatis  quae  circa 
nos  sunt  et  consoletur  corda  vestra;  ne  sint,  ne  sitis  tristes  de  vinculis  meis) 
Wb.  26*.  27\  nifetorsa  dimiituintir  act  fiacc  find  (nescio  ego  de  familia  niea 
nisi  F.  pulchrum)  Tir.  11.  coagaba  cach  desimrecht  ditgnimaib  (gl.  te  ipsum 
praebe  exempluni  bouorum)  Wb.  3r.  dimuiutir  drommo  lias  l.  diamanchib  (de 
familia  Dr.  L.  vel  de  monachis  eius)  Tir.  3.  facab  n6ib  dia  muintir  and  (rcli- 
quit  sanctum  de  farailia  sua  ibi)  Tir.  8. 

Formulae  praepof9itionis  cum  pronominibus  personalibus  suffixis.  Sing. 
1.  pers. :  cid  arandenfar  pecthach  diim  (gl.  quid  tanquam  peccator  iudicor?) 
Wb.  2\  conrogbat  desimrecht  diim  (gl.  orania  sustineo  propter  electos;  i.  e.  ut 
aiimant  exemplum  de  rae)  30*.  2.  pers.:  conrogba  cdch  desimrecht  drit  (gl. 
exemplo  esto  fidelium)  Wb.  28^  3.  pers.  masc.  neutr. :  ato  occomhdig  friss . .  . 
imgabuil  desimreohte  de  (gl.  in  quo  laboro  certando  secundum  operationem  eius, 
Christi ;  i.  e.  certo  cum  eo  sumens  exempUim  de  eo)  Wb.  2Q^.  ni  6g  thindnacul 
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aismhexr  som  ore  rotcclmt  ni  de  riam  (gl.  ut  aliqiiid  inipertiaiu  giatiae  vobis  spi- 
ritualis  ad  coufirmandos  vos,  desidero  vos  videre;  i.  e.  non  integra  contributio, 
quam  dicit,  quia  receperunt  aliquid  de  eo,  spiritu,  antea)  1*.  imforlinyed 
mor  namri  de  (gl.  fecit  ut  nos  efficeremur  iustitia,  2.  Cor.  5,  21)  15*.  Fem.: 
condergcnmt  rainn  folcith  di  (gl.  an  bene  separaverint  participium  ab  aliis  par- 
tibus  granunatici,  quaesitum  est;  i.  e.  quod  fecerunt  partem  per  se  ex  eo,  rann- 
gabdl,  partlc,  fem.)  Sg.  187\  Plui-.  1.  pers.:  focertam  fial  diinn  (gl.  nos  omnes 
revelata  facie;  i.  e.  deponimus  velum  de  nobis)  Wb.  15\  coinmimmis  ang-^aib 
duibsi  doyabaal  dednirechta  dnnn  (gl.  ut  nosmet  ipsos  formam  daremus  vobis 
ad  imitandum  nos)  26".  ni  dondaum  ntoridiu  act  isdinni  ijrecci^torib  arisdiin 
asrobrad  andedeso  (gl.  non  alligabis  os  bovi  triturauti  .  . .  propter  nos  scripta 
sunt;  i.  e.  non  bovi  naturali  -  an  neglegentlus  scriptum  (v.  infra)  pro  din- 
daiim,  de  bove}'  —  sed  de  nobis  t^raeceptoribus ,  de  nobis  dictum  utrumque) 
10*.  inberiar  epistli  udin  dothahairt  testassa  dinn  . .  .  doher  teist  dinni  cretcm 
duibsi  (gl.  numquid  egemus  commendaticiis  epistulis  ad  vos?  epistula  nostra 
vos  estis;  i.  e.  num  ferentur  a  nobis  epistulae  ad  dandum  testimonium  de  no- 
bis?  fert  testimonium  de  nobis  fides  vestra)  15\  bacoir  didbsi  ciadoberthe 
testas  diuni  (gl.  vobis,  proficit)  15\  conrogabthesi  desimrecht  dimii  (gl.  uunc 
gaudeo  in  passlonibus  pro  vobis)  20'.  2.  pers.:  ni  diio  attda  briathar  lesa  (non 
de  vobis  est  senno  ei)  Wb.  13\  ishcd  inso  dogni  colnidi  diib  (gl.  cura  siut  iutcr 
vos  zelus  et  contentio,  iioune  carjiales  estis.^)  8'.  condid  diih  ivgab  cach  deis- 
semrecht  (gl.  ita  ut  facti  sitis  forma  omnibus  credentibus)  24'.  ni  dil  dun  tabart 
testassa  dinn  na  diihsi  (gl.  non  nobis  necesse  quicquam  loqui)  24".  roerhad 
dunni  forcell  doihnbirt  dihsi  iUaithiu  hrdtho.  guidmini  airhdip  maiih  uforceU  do- 
beram  diibsi  (gl.  creditum  testimonium  super  vos  in  die  illo  in  quo  etiam  ora- 
mus  semper  pro  vobis)  25''.  ismor  indcthiden  file  domm  diibsi  (gl.  volo  vos  scire 
qualem  sollicitudiuem  habeam  pro  vobis)  26^  ciarodbaiar  iirhithi  aili  fornn  roho 
diliu  linn  dethiden  dibsi  (gl.  ex  multa  tribulatione  ei  angustia  cordis  scripsi 
vobis;  i.  e.  quaraquam  fuerunt  angustiae  aliae  nobis,  fuit  propior  nobis  cura  de 
vobis)  H"*.  3.  pers.:  ma  beith  nech  hes  maith  diih  (si  quis  sit  qni  sit  bonus 
de  iis)  Tir.  3.  ni  sochude  diih  ataat  and  (gl.  non  multi  sunt  uobiles  ;  i.  e.  non 
multi  ex  eis  sunt)  Wb.  8\  dorigensat . .  .  deu  diih  (fecerunt  deos  de  illis,  f.  eos 
deos)  7*.  diroghad  m.  diih  (gl  quaeritur  cur  in  vah  et  ah  post  vocales  ponitur 
aspiratio  et  dicimus  quod  apocopa  facta  est  extremae  vocalis  cui  praeponebatur 
aspiratio,  Pr.  1,  5,  25;  i.  e.  absumpta  est  a  ab  eis)  Sg.  9".  oendai  oenlitre  dode- 
num  dib  hiscribunt  (gl.  singulas :  Graecoram  doctissimi  singulas  feceruut  eas 
literas,  quippe  pro  th  -^9-,  pro  ph  if,  pro  ch  x  scribentes,  Pr.  1,5,  24;  i.  e.  sin- 
gulares,  unicas  litteras  facere  ex  eis  in  scribendo)  Sg.  9*. 

Pro  hac  praepofe.itione,  sicut  hodie  (0'Don.  p.  300),  interdum  iam  in  libris 
nostris  neglegentius  scriptum  ^'nvenitur  do,  ut  iu  his:  epert  do  techt  (dictum  de 
adventu)  ML  15\  huare  nad  robde  ni  do  degnimaih  lcii  (gl.  iter  iuipiorum  per- 
ibit;  i.  e.  quia  non  fuit  quidquam  de  benefactis  in  iis)  15*.  foselgatar  ahrathir 
a  tunig  soni  do  fuil  (subleverunt  eius  fratres  tunicam  illius  sanguine)  Tr.  4\ 
Item  cum  articulo:  asheirsom  anaccohor  donspirut  hore  doninfet  anaccobor  don- 
duini  (gl.  qui  scrutatur  corda  scit  quid  desideret  spiritus;  i.  e.  dicit  ille  desi- 
derium  spiiitus,  quia  inspirat  desiderium  hoiuiui)  Wb.  4''.  dondaum  (v.  supra) 
10*.  donaib  caircib  (gl.  purpura,   milltes  Christum  induunt;   i.  e.  de  saxis)  Tr. 
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115.  madudrignius  ni  donaib  remeperthib  (siquid  feci  de  antedictis)  Ml.  23''. 
dinaib  evlamib  no  donaib  etarcnaib  (gl.  de  experimentis)  19*. 

DO,  rarius  DU,  quam  formam  L.  Aidm.  et  Ml.  potissimum  praebent,  ad 
litteras  respondens  slav.  c?o,  got.  c/w,  germ.  to^  zu  (ad),  pi'aepositio  frequentis- 
sima,  substantivo  praemissa  ad  significandum  dativum,  qui  paucis  loquendi  for- 
mulis  exceptis  (cf.  syntaxin  nominis)  si  non  cum  alia  praepositione ,  cum  liac 
coniungitur,.  ut  du  crchradaitld  (gl.  uanitati)  Ml.  64:r.  De  his  et  aliis  exemplis 
cum  articulo:  dond.  don,  donaib,  frequentissima  iunctione,  couferatur  declinatio 
nominis  et  articuli. 

Ad  quam  significationem  proxime  accedunt:  teora  greca  inso  dondi  as  le- 
gendi  (^gi.  Tov  arayrcoat^nv  xal  i.ov  avayivwaxBtv  xal  tov  avayivixtoy.eadai'^  i.  e. 
tria  graeca  haec  pro  eo  quod  est  legendi)  Sg.  148''.  cesu  meinciu  aranecar  uer- 
bum  do  epert  donaib  huilib  rorinaib  arecar  dam  cidso  indhuatad  no.  de  epert  doib 
(gl.  licet  pro  omnibus  dictionibus  dicere  verba,  jfrequentique  usu  hoc  approba- 
tur,  nec  non  etiam  noniina,  sed  raro  ut  Yirgilius  in  VI.  Aeneidos:  foliisque 
notas  et  nomina  mandat,  Pr.  8,  ),  1;  i.  e.  etsi  saepius  invenitur  verbum  dictum 
pro  omnibus  partibus,  invenitur  etiam,  quamvis  raro  hoc,  nomen  dictum  pro 
iis)  137''.  De  usu  huius  praepositionis  praesertim  cum  pronominibus  pro  uomi- 
nativo  vel  genetivo  vid.  syntaxin. 

Profert  eadem,  sicut  praep.  ar,  intellectum  aut  loci  et  temporis,  tam  in 
statu  quietis  quam  post  verba  motionis,  aut  causae. 

Exempla  praepositionis  locum  designantis  in  statu  quietis:  itoimtiu  ndbad 
do  hier-iisalem  (in  cogitatione  se  non  esse  Hierosolymis)  Yih.  16^  dolvc  innanan- 
man  inchoisc  cenivil  (gl.  in  aliis  loco  cognominum  aliorum  agnomina,  accipiun- 
tur,  Pr.  2,  5,  24),  do  luc  infinite  (gl.  loco  infinitivorum,  ponuntur)  Sg.  28^  154\ 
conid  riagolda  caro  dondain/Vmid  inchrutsin  (gl,  eius  quod  est  caro  diminutivum 
caruncula:  vetustissimi  etiam  nominativum  haec  carnis  proferebant  qui  magis 
rationabilis  est  ad  genetivum  .  . .  itaque  eius,  quod  est  caro,  diminutivum  carun- 
cula  est,  ut  virgo  virguncula  etc,  Pr.  3,  3,  17;  i.  e.  ut  sit  regulare  caro  in  no- 
minativo  hoc  raodo)  93\  doainninid  (in  nomiuativo)  64*.  Post  verba  motionis : 
luid.  duardd  machae,  luid  conchad  duart  machae  (ivit  Ardmacham,  ivit  C.  A.) 
Tir.  15.  ni  qmr  frib  innalmsin  berar  do  hierus.  (non  dico  vobis  eleemosynam 
quae  feratur  Hierosolyma)  Wb.  l^"*.  iarnatabairt  ho  filis?iib  do  hierusam.  (gl. 
arca  in  Hierusalem  revocata;  i.  e.  a  Philistaeis  Hiero^olyma)  Ml.  2*.  nad  tin- 
taesiu  allatin  do  gregaib  (noli  id  vertere  e  latino  in  graecum)  3*.  ho  sleib  do 
sleib  (e  monte  in  montem)  29*.  cid  do  vdir  (gl.  etsi  ad  horam)  Wb.  16\  ni  du- 
choscrad  intempuil  stoi'idi  ralasom  7  dia  adchumtuch  aithirriuch  (uon  ad  destruc- 
tionem  templi  historici  id  coniecit,  rettulit  ipse  et  ad  eius  restitutiouem  denuo) 
Ml.  80r. 

Exempla  praepositionis  causam  indicantis:  luid  sechnall  iartain  duchuursa- 
gad  pdtricc  (ivit  S.  postea  ad  obiurgandum  P.)  Tir.  14.  do  dechor  (gl.  diffe- 
rentiae  causa)  Sg.  28\  do  derscugud  (propter  difPei  entiam) ,  do  thaidbsin,  do 
thaidbse  (ad  comprobationem,  dicitur  hoc)  Wb.  Sg.  fq.  Saepe  cum  substantivis 
verbalibus  respondet  germ.  cw,  angl.  to  infinitivis  praemisso:  biid  din  a  con- 
fessio  hisin  dofoisitin  pecthae  biid  dan  domolad  biid  dan  do  atlvgud  buide  do- 
/oisitin    din  atasom  sunt   (est  ergo  confessio   haec  confiteri   peccata,   est  porro 
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laudare,  est  porro  gratias  agere;  confiteri  ergo  hoc  est  hic)  Tr.  2\  Alia  ex- 
empla  Tid.  supra  pp.  483  sqq. 

Mutatur  praepositio  du  in  DI  aute  pronomina  inchoata  vocali  a.  E  jfre- 
quentissimis  eiusmodi  exemplis]  ecce  pauca:  dutM  iarsi?i  diachcnnadich  aicme 
becc  (accessit  postea  ad  familiam  eius  gens  parva)  Tir.  8.  tairngire  jlatho  dia- 
chlaindsom  (promissio  imperii  proli  ipsius)  Ml.  38r.  dia  adchvmtuch  (v.  supra) 
80  r.  inhromae  domhert  side  dia  ebairt  fesin  (rogus  quem  attulit  hic  ad  suam 
ipsius  immolationem)  Tr.  4*.  dothoorund  aluic  lais  7  diachoisecrad  (ad  circum- 
scribendum  locum  eius  cum  ipso  et  ad  consecrandum  eum)  Tir.  13.  dosbertar 
dia  athir  iarum  (attulcrunt  eam,  tunicam  losephi,  ad  patrem  eius  postea)  Tr. 
4''.  ani  asinaith  ladia  doguidi  ished  tinfetsom  dianoibaib  (gl.  spiritus  secundum 
deum  postulat  pro  sanctis,  Rom.  8,  27;  i.  e.  id  quod  est  bonum  secundum  deum 
ad  petendum,  hoc  inspirat  ipse  sanctis  suis)  Wb.  4*.  anastorbe  do  sochudi  dia- 
nicc  (quod  est  utile  multis  ad  salutem  eorum),  apredchas  diaclaind.  diatnmuintir 
(gl.  mulier  prophetans;  i.  e.  quae  praedicat  proli,  familiac  suae)  TVb.  11'.  ar- 
troidfeasiu  inna  drochdaini  adca  diananduch  (prosternes  malos  homines,  deus, 
ad  malitiam  ipsorum)  Ml.  48 r.  dvllotar  inaicc  cathbad.  diammenmit  iersin  (ve- 
nerunt  filii  C.  ad  domicilium  suum  posthac)  Tir.  9.  intain  guidmeni  inducbdil 
diarcorp  et  diarnanimm  iarnesseirgiu  (cum  petimus  gloriam  corpori  nostro  et 
animae  nostrae  post  resurrectionem)  Wb.  4*.  arni  rdncatar  som  less  ascribint 
mainbed  diarnertadni  hifochidib  (gl.  quaecunque  scripta  sunt,  ad  nostram  doc- 
trinam  scripta  sunt;  i.  e.  ad  confirmationem  nostram  in  tribulationibus)  &.  diar- 
coscni  (gl.  nd  correptiouem  nostram)  11'.  inti  dianairchissi  dia  (is  cui  parcit 
deus),  peccad  diaforgensam  cosc  (peccatum,  cui  servivimus  hucusque;  do~an-, 
do-a-')  3*.  4\  cumacte  diandid  coir  infognam  (potestates,  quibus  est  iustum  ser- 
vire)  6\  dii  diarbu  etarcnad  inmacc  hisin  A.  doathir  (gl.  unde  agaitus  est) 
Tr.  22.  moge  et  timt?iirthidi  indi  diaruchretsidsi  (servi  et  ministri  eius  cui  cre- 
didistis)  Wb.  8°.  cib  cenel  tra  diaroscrihad  indepistiko  (quaecunque  igitur  natio 
est  ad  quam  scripta  est  haec  epistula)  3*.  7ia  fridoirced  nech  dialailiu  et  do  dia 
(ne  quis  oflfeudat  in  alterum  ct  in  deum),  fognad  cach  dialailiu  (serviat  quivis 
alteri)  14*.  20*.  Tamen  etiara  u  servato:  dummfmdidnaad  duaberrad  tarmuchenn 
(ad  me  consolandum,  tondendum  se  pro  me)  Tir.  11. 

Formulae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  personalibus.  Sing. 
1.  pers.:  istoich  dom  farnguide  (gl.  rogo  crgo  vos)  Wb.  9'.  isdia  som  domsa 
(est  deus  ipse  mihi)  }\  dlegair  domsa  precept  docdch  (gl.  debitor  sum,  sapien- 
tibus  et  insipientibus)  l^  2.  pers. :  dothudidin  domenman  doaidgniu  dobeir  cach 
maid  duit  (ducere  mentem  tuam  ad  cognitionem  ajffert  omne  bonum  tibi)  Wb. 
V.  induit  fein  fadonach  ailiu  (utrum  tibi  ipsi  an  cui  alii?)  Sg.  209\  isain  ni 
thabvr  duit  6n  (gl.  nam  a  carui  vel  caritum  vel  cassum  videtur  posse  dici,  Pr. 
9,  10,  56)  173\  ni  duiisiu  isntug  isdodia  (gl.  alienus  servus,  domino  stat  aut 
cadit)  Wb.  &".  isduitsiu  tucad  opdtricc  (tibi  datum  est  a  P.,  carpentum)  Tir.  14. 
issaingnuis  duitso  thoinur  hisvidio  indepert  (gl.  egomet)  Sg.  208^  Hic  quoque 
saepius  deficiente  vocali  de  vel  di:  ni  lour  deit  (uon  sufficit  tibi)  Wb.  10\  bid 
icc  deit  fein  (gl,  te  ipsum  salvum  facies)  28^  la  (oich  deit  dam  (conveniebat 
tibi  etiam)  29".  indoich  epert  detsiu  (gl.  dicis  ergo?  i.  c.  num  couA-^enit  dicere 
tibi?)   6'',    arnaphe  sorn  coneit  detso   (gl.  noli   cibo   tuo   illum   perdere,    fratrem, 
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Rom.  14,  15)  6;  wj?o'  afius  deit&iu  (gl.  melius  tu  nosti;  i.  e.  maior  est  eius  no- 
titia  tibi)  30*.  ha  coscc  carat  limm  dit  a  gentlidi  (gl.  gratis  et  non  secundum 
merita  insertus  es)  5\  ni  thabur  dit  6n  (gl.  a  reminiscor  supinum  in  usu  non 
iuveni;  sed  supra:  ni  thulmr  dnit')  Sg.  179*.  3.  pers.  masc:  contubart  fiu.nd  fe- 
bla-  aclieill  doo  (ut  daret  F.  F.  cellaui  suam  ei)  Tir.  15.  7iebchomaitect  do  (gl. 
noli  propter  escam  destruere  opus  dei)  Wb.  (>".  nibo  comitesti  do  (gl.  scimus 
quouiam  iudicium  dei  etc,  Rom.  2,  2)  1'.  nach  nastad  incretmech  et  na  comeit- 
ged  do  (gl.  quodsi  infidelis  discedit,  discedat,  non  est  enim  servituti  subiectus 
frater  aut  sovor  in  eiusmodi,  1.  Cor.  7,  15)  10\  Sed  etiam:  dibliadin  rembas 
ddu  (bieunio  ante  mortem  ei,  i.  e.  eius)  Tir.  3 ;  scotice :  hisund  dubeir  sacorfaic 
dau  (hic  da  sacrificium  ei)  L.  D^r.  Fem. :  sechihed  rii  aless  arintaibrid  di  (gl. 
adsistatis  ei  in  quocunque  negotio,  Phoebae  sorori)  Wb.  V.  iscumme  di  (est 
idem  ei,  mulieri)  11'.  Plur.  1.  pers. :  ni  goo  dun  friarcubus  (gl.  testimonium 
conscientiae  nostrae)  Wb.  14'.  isuisse  a  sercc  dorat  mor  di  maid  duun  (convenit 
eum  amare,  praestitit  multum  boni  nobis)  4\  amnii  cmy  do  cr.  et  isccnn  som 
duunni  (gl.  unum  corpus  sumus  in  Christo;  est  caput  ipse  nobis)  5^  isdunni 
(gl.  nos  quibus)  2*.  innahi  ruptar  ardda  dunnai  (quae  fuerunt  alta  nobis,  si- 
dera)  Cr.  18\  2.  pers. :  ni  dlegar  ni  duib  (gl.  neniini  quicquam  debeatis)  Wb. 
6*.  bed  imthvge  duibsi  cr.  (gl.  induite  vos  dominum)  C'.  ni  tiainni  duibsi  (gl. 
cognoscitis  quia  nos  non  sumus  reprobi)  1S\  3.  pers.:  iarfabuirt  baithis  duaib 
(postquam  datum  est  baptisma  iis),  pridchis  duaib  (praedicavit  iis)  Tir.  1.  8. 
isdoib  asrirther  log  apecthe  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  semet  ipsis  reci- 
pientes)  Wb.  1'.  isjiadnisse  doib  dcubus  (gl.  testimonium  reddit  illis  conscientia 
ipsorum)  V.  com^tect  doib  (gl.  imbecillitates  infirmorum  sustinere  debemus)  6°. 
isaitkiss  doibsom  cid  anisiu  (gl.  quidam  dicunt  etc,  1.  Cor.  15,  12)  13''.  bithe 
doibsium  am.  andeufon  (sint  hi  ipsi  eicut  dei  ipsorum)  Ml.  34r. 

CON  (respondens  lat.  cwm)  servata  ante  vocales  et  medias  d,  g,  variata 
alias  ut  praet.  ?«,  scripta  CO  (CU)  ante  s,  /,  t,  c,  p,  assimilans  n  labiali  b  et 
liquidis  (etsi  harum  geminatio  saepius  omittitux),  cum  s  articuli  servato  transiens 
in  COS,  COSS. 

Exempla:  arrufoitea  epistli  uaidib  som  conaidchomarcaib  cucisom  (gl.  de 
quibus  scripsistis  mihi,  quaestionibus ;  i.  e.  nam  missae  sunt  epistulae  ab  illis 
cum  quaestionibus  ad  ipsum)  Wb.  9^  conamuntir  dochoid  less  (gl.  expecto  illum 
cum  fratribus)  14".  dofil  cr,  conasoscelu  f^.  prope  est  verbum;  i.  e.  adest  Chri- 
stus  cum  evangelio  suo)  4*.  labrad  ilbelre  conatintuuth  (loqui  variis  linguis 
cum  earum  interpretatione)  12\  con  intsliucht  (cum  intellectu),  conalailiu  fogoir 
(gl.  cum  alio  sono)  Sg.  39*.  bad  samlith  sulbairichthe  conetarceirt  (sit  ita  bene 
dictum  cum  interpretatione) ,  act  ropo  chon  etarceirt  innambelresin  (gl.  aemula- 
mini  loqui  linguis;  i.  e.  modo  fuerit  cum  interpretatione  harum  linguarum)  Wb. 
12*.  13*.  icc  conindocbdil  innatiarmoracht  (gl.  salus  quae  est  in  Christo  cum 
gloria  caelesti)  30'.  mad  condiuiti  doindnasatar  (si  cum  siraplicitate  tribuuntur, 
dona)  17*.  massu  cutseitchi  rocretis.  manid  coseitchi  rocreli.8  (si  cum  uxore  tua, 
si  non  cum  uxore  credidisti)  10\  mad  cofoirhthetu  hirisse  arfenithar  et  attlugud 
mhuide  (gl.  nihil  reiciendum  quod  cum  gratiarum  actione  percipitur)  28.  co 
fugur  (gl.  cum  sonitu)  Ml.  2(3'.  act  ropo  chotorbu  (modo  fuerit  cum  utilitate) 
VVb.  13*.  cocvmachtu  apstil  (gl.  divitibus  piaecipe;  i.  e.  cum  potestate  apostoli) 
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29'.  macl  co  moidim  (si  cum  laude)  17'*.  Cum  articulo:  coainbrosnu  resaigthiu 
(gl.  cum  gremio  [ieg.  cremio]  somniato)  Tr.  127.  an  guin  cosind  loscud.i.an  guin 
cosindsaifiit  din  (vulnus  cum  adustione  id  est  vulnus  sagitta  ignea  iactum)  jMI. 
55 r.  cosintaidbse  il  (gl.  cum  multa  ostensione)  Ml.  30".  cosindb^rud  A.  coifindejjerf 
asingoib  meit  (gl.  dicuntur  autem  ista  cum  emphasi;  i.  e.  cum  vi,  cum  dictione 
quae  excedit  magnitudinem)  23\  ifoammanmgud  maicc  cosnaiO  huUib  dalib  (in 
submissione  filii  cum  omnibas  creaturis)  26\  alaithe  co»naib  gnimaib  7  cosnaib 
imnedaib  (dies  cum  actionibus  et  cum  curis,  desinit)  21^  iob  cosnafochaidib 
(lob  cum  passionibus)  Colm.  h.  13. 

Praepositionis  con  (cum)  iunctae  cum  pronominibus  suffixis  exempla  in  co- 
dicibus  vetustis  non  inveni,  sed  eadem  significatione  praep.  le^  ut  liim  (mecum ; 
cf.  eam  praep.). 

REN  (ante),  secundum  analogiam  praepp.  m,  con  servata  ante  vocales 
(ante  pronomina  etiam  geminans  w)  et  medias ,  mutata  in  RE,  RI  aute  s  et  / 
ac  tenues,  RES  cum  s  articuli.  In  compositione  accipit  formam  REM,  REMI 
(cf.  wm-,  coim-,  comi-  e  coTt),  eaiidem  iu  quam  mutatur  coniunctu  cum  prouo- 
mine  suffixo. 

Exempla:  renairite  grdid  iarmbaitJdus  (gl.  unius  uxoris  virum,  oportet  esse 
episcopum),  reyiairite  grdid  son  (gl.  diaconi  sint  unius  uxoris  viri)  Wb.  28^  28". 
odnm  renimmarmvs  (A.  ante  peccatum)  9*.  rcngrdd  et  iarmbathis  (gl.  unius 
uxoris  vir;  i.  e.  ante  gradum  et  post  baptisma)  31".  dibliadin  i-embas  ddu 
(biennio  ante  mortem  eius)  Tir.  3.  resiit  (ante  hoc,  antehac,  antea)  Wb.  Sg.  fq. 
acht  rop  re  forcinnn  robbe  da  (gh  da  ante  finem  corripitur)  Sg.  169\  arndip 
maith  nairlethar  ammitir  ritecht  grdid  foir  i^irdorcu  epirt  iarum  (gl.  oportet 
illum  testimonium  habere  bonum,  1.  Tim.  3,  7),  doberr  teist  diib  ritecht  grdid 
forib  (gl.  hi  probentur  primum)  Wb.  28\  28'.  ishe  candadas  innandcgniiuaeso 
.n.  gnite  inchadchoimnidi  retecht  fobathis  dofoirndith^r  trisin  mb^rat  Jind  (is  est 
candor  bonorum  operum  horum,  quae  faciunt  catechumeni  antequam  subeant 
baptismum,  qui  significatur  pallio  albo)  Tr.  55.  i  retus  bid  airdijca  (J  aute  tu^ 
est  producta)  Sg.  187".  athitol  recach  libur  arnaroib  cummasc  foir  (gl.  titulos 
universi  operis  per  singulos  suppo.sui  libros)  2\  hitossurh  recach  thuisiul  (gl. 
loco  aspirationis,  quam  habet  1  tertia  apud  Graecos  persona,  s  habet  princi- 
palem  per  omnes  casus,  Pr.  13,  5,  27;  i.  e.  in  principio  ante  omnem  casum, 
pron.  se)  210\  esseirge  ished  rorelus  diiib  recach  reit  (gl.  tradidi  vobis  inprimis; 
i.  e.  ante  omnem  rem)  Wb.  13*.  roboi  laabram  recomallnad  rechto  (gl.  exinauita 
est  fides,  Rom.  4,  14)  2'.  treailli  gaibther  reproinv  (precatione  quae  canituj-  aute 
prandium)  28'.  buith  releehdachaib  (gl.  locus  mutarum  est  duntaxat:  nec  ante 
1  vel  r  in  eadem  syllaba  poni  posset,  f,  qui  locus  mutarum  est  duntaxat,  Pr. 
1,4,  13;  i.  e.  ante  liquidas)  Sg.  6*.  fusocart  endce  cenn-talach  fubtthin  creitme 
riacach  (proscripsit  eos  E.  C,  quia  crediderant  ante  ojnnes)  Tir,  8.  Cnm  pro- 
nomiuibus  possessivis:  remchuimriug  (ante  captivitatem  meam)  Wb.  30\  am. 
rombai  fdilte  duib  renagalarsorn  (gl.  ^tso  eo  iterum  gaudeatis;  i.  c.  ut  fuit  gau- 
dium  vobis  unte  eius  morbum)  23*.  isand  iscualdng  avf^rfa  act  rachomahathar 
rennaprecept  (gl.  potens  exhortari  doctrina;  i.  e.  tunc  est  aptus  ad  confirman- 
dum  id,  cum  implevit  id  ante  doctrinam   eius)  31  ^ 
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Cum  articulo  :  resi^idalnmu  (gl.  semet  Ipsos  dederuut  primum  domino ,  2. 
Cor.  8,  5;  i.  e.  aute  eleeraosynam)  Wb.  16'. 

Formulae  cum  pronominibus  suffixis:  cr.  remam  (Christus  ante  me;  A.  cr. 
rium^  Chr.  ad  me)  Patr.  h.  B.  hidreid  riam  cach  namreid  (erit  planum  coram 
eo  omne  asperuni)  Bern.  115\  m  airecar  .b.  na  .c.  remi  (non  invenitur  b  vel  c 
ante  eam,  litteram  m)  Sg.  20'.  rmiisi  (gl.  post  vocalem  antepositam)  7".  ropreid 
remunn  cechnamreid  (sit  planum  coram  nobis  omne  asperum)  Colm.  h.  34.  remib 
s6n  (gl.  extnusecus:  aspirata  h  extriusecus  ascribitur  vocalibus,  consonantibus 
intrinsecus ;  i.  e.  ante  eas  hoc)  Sg.  9*.  remum,  remut,  remuind  (==  remtnnn)  e 
libris  vetustis  apud  0'Doi)ov.  p.  \Ab. 

lARN  eandem  quam  pi'aecedeus  sequitur  analogiam,  ideoque  iuduit  formas 
lAR,  lARS.  Significatione  eadem  est  qua  lat.  post.^  de  tempore  potissimum, 
ex  qua  transit  in  intellectum  lat.  secundum,  de  loco  rarius  dicta  est,  ad  hoc 
tameu  confera.s  quae  supra  dicta  sunt  sub  V  hibernica  (p.  57). 

TARN:  ackt  isiarnarsidib  robbdtar  in  tis  (gl.  in  tis  quoque  inveniuntur, 
Laurentis;  i.  e.  sed  secuudum  vetustos)  Sg.  57^.  isinheothu  itda  ihu.  iarnesseirgu 
(gl.  gratia  dci  in  vita  aeterua  iu  Christo  lesu),  iudiicbnJ  inrnesseirgiu  (gloria 
post  resurrectionem)  Wb.  3".  4'.  arisand  isecne  et  ufssid  cdch  iarnetarcnu  cr. 
(gl.  iu  Chjisto  sunt  omnes  tliesauri  sapientiae  et  scientiae  absconditi)  26'.  iar" 
netaryna  riuni  (g1.  cognitionem  secundam  significat,  relatio)  Sg.  197".  bad  iarn- 
dligud  hirisse  (gl.  secundum  rationem  fidei;  in  Sg.  178*:  inrdliciud.  arside^  se- 
cundum  morem  veterum,  minus  recte)  Wb.  5".  iarnibaithis,  iarmbaifhius  (post 
baptisma)  12''.  28''.  Ante  pronomina  possessiva  iuchoata  ab  a:  ragniusa  iarnair- 
gainu  (gl.  peccatum  occasione  accepta  per  mandatum  seduxit  me;  i.  e.  feci  id 
post  eius  interdictionem)  Wb.  3'.  mad  sladn  inball  iarnagalar  (si  salvum  mem- 
brum  post  morbum  suum)  12\  diUi  ixdricr  iarnahrtitzed  (rogavit  eum  P.  post- 
quam  eum  baptizavit.)  Tir.  8.  nitechtat  sens  iornanetarscarad  (gl.  sensus  in  his 
separatis  non  potest  inveniri;  i.  e.  nou  habent  sensum  post  separationem  suam, 
composita)  Sg.  202\  iarnatobu  (gl.  iterum  inserere;  i.  e.  post  eorum  abscisio- 
nem)  Wb.  5'.  iarnarnetargnu  duib  (post  cognitionem  nostram,  nobis  cognitis 
a  vobis)  15\  Exemplum  significati  lat.  post  de  loco:  ni  dimd  ambis  iar- 
nachiml  dindseil  act  ambis  arachiunn  (non  curat  quod  est  post  tergiim  ipsius 
de  via,  sed  quod  est  ante  faciem  ipsius,  cursor)  Wb.  24'.  Forma  contracta 
cum  negatione:  niernetargnv  riam  (non  post  cognitionem  ante,  factam;  mox 
sine  negatione:  iarneiargnu  riam)  Sg.  197\ 

lAR:  iar  fiach  (gl.  secundum  debitum,  imputatur,  non  secundum  gratiam) 
Wb.  2*.  iar  fir  (secundum  veritatem)  16*.  iar  far  toimtinsi  (gl.  in  lege  iusti- 
ficamini;  i.  e.  secundum  opinionem  vestram)  20\  itosuch  iartabuirt  baithis  duaib 
(initio,  statim  postquam  datus  est  baptismus  iis)  Tir.  1.  iar  timnu  ihu.  (gl.  se- 
cundum  lesum  Christum;  i.  e.  secundum  mandatum  I.)  Wb.  6'.  iar  tichte  cr. 
(post  adventum  Christi)  19\  2P.  cumsanad  dudia  iar  tuiste  duile  (quies  deo 
post  creationem  mundi)  33''.  ishe  arnathir  iar  colinn  (gl.  pater  noster  secundum 
carnem),  isiesse  asbunad  dossom  im  iarcolinn  (gl.  radix  lesse  Christi  aecundum 
carnem)  2''.  6''.  iar  cosmilius  ahdissom  (gl.  in  morte  ipsius  baptizati  suraus)  3\ 
Interdum  ier\  iersuidiu,  iersin  (postea,  posthac)  Tir.  8.  9,  apud  eundcm  iarsin 
8.  14.  iarsuidiu  8.  12.  13. 
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lARS  cum  s  articuli :  iardligud  arside  7  iarsindligud  dam  fil  hindiv  (gl. 
utromque  protulit  Pacuvius;  i.  e.  secundum  regulam  veterum  et  secundum  mo- 
rem  qui  etiam  hodie  est)  Sg.  178*.  farcomnucuir  rect  iarsintairgiriu  (gl.  facta 
est  lex,  Gal.  3,  17)  Wb.  19°.  im^sinchdintoil  (gl.  secuudum  bonum  placitum) 
'20'*.  iarsinchumung  bef>s  lib  (gl.  secundum  id  quod  habet  voluntas;  i.  e.  secuii- 
dum  potestatem  quae  est  vobis)  16*.  iarsindindnidiu  aranetitm  (gl,  secundura 
expectationem  et  spem  meam)  23'.  in  du  atlugud  buide  dodia  iarnnttoiradftin 
rondsoer  rogab  dd.  inmhnso  sis  (ad  actiouem  gratiarum  deo  post  hanc  servatio- 
nem  qua  servavit  eum,  cecinit  Davides  hunc  psalmum  infra,  sequentem)  Ml. 
Goid.  20. 

lunctae  huius  praepositiouis  cum  pronomiuibus  suffixis  exempla  non  inve- 
niuntur,  sicut  ne  hodie  quidem. 

FIAD  (coram)  quoque  huic  seriei  addendum  videtur.  Sunt  enim  dativi 
exempla:  fiadsluagaib  (coram  copiis)  Fel.  lun.  19.  e  L.  Brecc  ap.  St.  41.  fia 
doinibh,  (coram  hominibus)  ex  eodem  libro  ap.  0'Don.  306,  quibuscum  congruit 
fonuula  fi.adib  (coram  iis).  Quare  quod  eadem  praepositio  cum  accusativo  cou- 
iuncta  invenitur  in  Cormaci  glossario:  fiad  rigu  7  tuatha  (coram  regibus  et 
populis)  V.  cana^  fiad  inecsine  (coram  scholastico)  v.  leithech^  id  vix  uon  est 
tribuendum  vulgari  corruptioui  inferioris  aetatis.  Dativus  igitur  statuendus  erit 
in  nostris:  fiad  cdch  (gl.  qui  in  manifesto)  Wb.  2\  follus  fiad  chdch  indectsa 
(manifestum  coram  quovis  nunc)  3*.  nifiad  ch^dch  (gl.  seorsum)  18".  Cum  pro- 
nominibus  suflixis:  forocrad  duib  am.  bid  fiadib  nocrochthe  (gl.  aute  quorura 
oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus:  i.  e.  descriptus  est  vobis  acsi  corara 
vobis  crucifigeretur)  Wb.  19".  nahuli  dorigniussa  fiadibsi  dosngniithsi  (gl.  quae 
vidistis  in  me  cogitate;  i.  e.  omnia  quae  feci  coram  vobis,  facite  ea)  24\  isfri- 
thorcon  leu  athabairt  forru  l.  adenum  fiadib  (gl.  videte  ne  haec  licentia,  man- 
ducandi  idolothytum,  offendiculum  fiat  infirmis;  i.  e.  est  offendiculura  eis,  id 
dare  eis,  vel  id  facere  coram  eis)  10*. 

3.  Praepositiones  poscentes  accusativum  sequentis  substantivi:  o/, 
la,  co,  fri.,  tri^  sech,  tar,  imme^  cen,  etar^  echtar:  amal. 

OL  (de,  propter),  rai^ioris  usus:  ol  ihu.  son  (gl.  cecideruut  super  me;  cf. 
de  iudeib  ony  remib  s6n,  p.  636.  642)  Wb.  6°.  oldia  isbriathar  insin  tra  (de  deo 
est  hic  sermo  ergo)  Ml.  3P.  cip  cruth  tra  olse  irmith  (gl,  volo  vestra  verba 
sensu  meo  loqui;  i.  e.  quomodocunque  ergo  de  hoc  iudicatis,  volo  ego  etc.)  Wb. 
12**.  Formularum  pronomiualium  aliarum  oUuide.,  olsodin,  ol^odin  (propter  hoc) 
exerapla  iam  memorata.sunt  (p.  350).  An  conferenda  sint  etiam  al  (gl.  ultnr) 
Sg.  217'  et  indoLl  (gl.  ufltra,  adverb.,  p.  608)  Sg.  220",  quae^-itur.  De  verbo  de- 
fectivo  ol  videas  supra  (p.  504). 

LA,  rarius  LE,  cum  s  articuli  LAS,  quae  forma  etsi  non  priraitiva  ipsa, 
proxima  tamen  putauda  est  prianitivae  (lath,  leth?),  intactas  relinquens  cousouas 
sequentes  (p.  179),  frequentissimi  usus,  praesertim  cum  pronominibus  suffixis, 
quibuscum  non  coniungitur  praep.  con  (p.  641),  respondet  fere  lat.  apud,  cum, 
nisi  quod  ad  interiorem  magis  sensum  (^penes.,  secundmn)  convertitur.  Ad  s 
assimilatam  hic  non  miuus  quam  post  praepositionem  a  (p.  633)  redit  ge- 
minata  m. 

Exempla:  laatacur  insin  (gl.  pauiopostfuturum  quod  et  atticum  dicunt;  i.  e. 

41* 
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apud  Atticos  hoc)  Sg.  147*.  isairi  doroigv  dia  geinti  hore  ndrhnhce  laiuden  crei- 
tem  (ideo  eleglt  deus  gentes,  quia  non  fuit  apud  ludaeos  fides)  Wb.  5\  suthain 
dani.  \a  laitnoH  armin  (gl.  Latini  antiquitatem  servaverunt)  Sg.  5*.  indintericchi 
nad  7-ann  insce  la  grecu  (interiectio  quae  non  est  pars  orationis  apud  Crraecos) 
26"*.  doorrchet  dichein  nombiad  adrad  dd:  lagenfi  (gl.  scriptum  est:  propter  hoc 
confitebor  tibi  in  gentibus)  Wb.  6^  dobersom  ainm  bendachtan  dondulm^in  liore 
i<^tabendacht{n  doindnagar  (gl.  praepararent  repromissam  benedictionem  liano  pa- 
ratam  esse,  2.  Cor.  9,  5;  i.  e.  dat  ipse  nomen  benedietionis  eleeniosynac-.  quia 
cum  benedictione  tribuitur;  additur  glossa  latina:  benedictio  erit,  si  cuni  grato 
animo  tribuitur)  16'*.  la  nech  (apud  aliquera,  iu  aliquo)  Wb.  fq.  lose^  lasse 
(apud  hoc,  in  hoc,  tum)  Wb.  Sg.  fq.  Eadem  praepositionis  forma  ante  varios 
soDOS  (ante  consonas  servatas  duras,  ac  saepius  dupbcatam  «i,  p.  41):  la  aim 
censelich  (apud  nepotes  C,  in  tribu  C.)  Tir.  11.  la  irnigdi  airib  feisne  (gl.  oran- 
tes  simul  et  pro  nobis)  Wb.  27'.  am.  mhiti  cometid  /ammaccu  nacharochlot  (gl. 
lex  paedagogus  noster  fuit)  19*.  lammarhu  (gl,  simul  rapiemur  cum  iliis)  25". 
accobor  lammemnuin  maid  doimradnd  (gl.  repugnans  legi  mentis  raeae  lex  in 
membris)  3'*.  la  nueJitridi  (gl.  postea,  i.  e.  apud  reccntes  striptores)  Sg.  5\ 
atarimet . . .  la  ranna  in$ce  (adnumerant  eam  ad  partes  orationis,  interiectioucm) 
26\  conraibtix  ocdenum  rectche  la  riga  (gl.  volentes  esse  legis  doctores)  Wb.  28*. 
mad  -niaid  la.  dia  (gl.  si  domiuus  perraiserit)  14'.  gabais  caille  lapatricc  lasmr 
ingen  anfolmithe  (cepit  pallium  apud  .P.  L.  filia  A  )  Tir.  2,  ni  legevd.  roUegusa 
Itt  pctor  act  iscnrsagad  rondcursam  dichnmiteeht  et  condarciUi  fri  ivdet(  (gl,  in 
faciem  ei  restiti,  Petro,  Gal.  2,  11)  Wb.  19*.  isdilmain  lacdch  amwcunni  (gl, 
oves  occisionis;  i.  e.  Hcet  cuivis  occisio  nostra)  4**.  anasmaith  la  cdch  (gl, 
unusfjuisque  in  suo  sensu),  iMorise  lacdch  (persuasum  cuivis)  6\  16**.  intain  hen 
ninun  accobor  Lenn  .i.  la  corp  et  anim  et  la  spirut  (gl.  spiritus  adiuv.at  infirmita- 
tem  nostram ;  i.  e.  si  est  eadem  voluntas  nobis,  apud  corjms  etc.)  4".  cachlacein 
(gl.   raodo)  Sg.  fq.   cachladricht  (aliquid?)  Sg.  38^ 

Transit  praepositio  in  LI  (ut  du  in  rf«,  p.  639)  aute  a  sequentem  pronomi- 
num:  ocatercbdil  7  tiafnined  (in  ortu  et  in  occasu  eorum,  siderum)  Cr.  18*.  ia- 
coir  dorhdeh  guide  dee  liackele  (gl.  obsecro  vos  ut  adiuvetis  me  in  oratiouibus 
pro  me  ati  dorainum;  i.  e.  iustum  cuivis  orare  deum  cum  altero)  Wb  V.  bad 
udisi/u  cdch  liolaile  oldaas  fessin  (gl.  superiores  sibi  invicem  arbitrautes;  i.  e. 
sit  superior  quivis  apud  alterum,  alteri,  quam  ipse)  23'.  conaroib  diupart  neich 
letelc  (el.  illornm  abundantia  vestrae  iuopiae  sit  supplementum  ut  fiat  aequali- 
tas;  1.  e.  ne  sit  privatio  cuiusquam  apud  alterura;  cf  p,  359)  16'. 

Ante  articulum:  vicumuing  imfogbaidetith  nalanamnas  maniptol  Lasinfer.  act 
viod  metltach  lassinfer  (gl.  mulier  sui  corporis  non  habet  potestatem ,  sed  vir) 
Wb.  9'.  tas-infoilsigvd  (>y\.  secum :  ego  et  tu.  in  quibus  demonstratio  ipsa  secum 
genus  ostendit,  Pr.  12,  4,  16)  Sg.  20U".  heyre  isimmarmus  hicr.  aoiasolcc  lasin 
bratftir  (gl.  si  esca  scandalizat  fratrem,  non  manducabo  carnem)  Wb,  10'.  in- 
tain  ropo  mitldcti  tasinnatttir  nemde  (gi.  ubi  venit  plenitudo  tem poris)  19"^.  fia- 
ducU  las.mndo[ta]trn  7  tir  frecur  ceill  tassin  lin  naile  (gl.  ut  venationihus  stu- 
diosi  capiendarum  ferarum  utriquc  ergo  captivi?;  diverso  labore  utuntur  cihis; 
i.  e,  venatio  apud  nnam  partem  et  agricultnra  apud  alterara  partem)  MI.  37  r. 
lasna  meithleorai  (gl,  ajpud  messores),  tasnagniadu  (gl.  apud  operarios)  41r.   iss. 
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acognomen  s6n  lama  firu  aili  (gl.  cognomen;  i.  e.  secundum  ceteros  vii*os)  Sg. 
28\  lanna  fihdadn  (gl,  apud  comicos;  i.  e.  apud  hos  poetas)  63\  emith  lasnahi 
(gl.  lam  cum  habentibus  casus)  2V.  Item  ante  pronomen  relaiivum:  inti  lasmbi 
iecne  (is  penes  quem  est  sapientia)  Wb.  8^ 

Satis  exemplorum  accusativi  post  praepositionem  positi.  Mirum  igitur  in 
codicibus  nostiis  nonnunquam  inveniri  dativum,  in  formula  lasuidib  (apud  hos), 
quamquam.  alternat  haec  cum  meliore  la  midiu.  Scriptio  correctior:  ni  biedsi 
hicobodlus  lasuidiu  (gl.  ne  commisceamini  fornicariis)  Wb.  9'';  alternans  cum 
altera  in  uno  eodemque  loco:  ni  torhe  lasuidiu  precept  doib  mani  dmatar  ferte 
occa  (gl.  ludaei  signa  petunt) ,  ni  torbe  lasuidib  manip  sidbair  (gl.  Graeci  sa- 
pieutiam  quaerunt)  8'.  Dativus  in  Wb. :  nibi  sainlda  lasuidib  act  in  abstanit  doib 
semper  (uon  est  singularis  dies  apud  hos,  sed  abstinentia  eis  semper)  6\  atd 
hrithem  lasuidib  cenuibsi  (gl.  eos  qui  foris  sunt  deus  iudicabit)  9'\  ni  epeirsom 
arandiUad  lasuidib  (non  dicit  hoc  negationis  causa  upud  hos)  l?''.  ni  imdibe 
duaiche  roboi  lamidib  act  isimdibe  colno  (non  circumcisio  vitiorum  fuit  apud  hos, 
sed  circumcisio  carnis)  21''.  In  Sg.:  bes  lasuidib  (mos  apud  hos)  4*.  udiall 
nois.  hismdib  (gl.  participia;  i.  e.  declinatio  norainis  in  his;  scriptum  tameii 
orat  himidib^  et  deleta  praep.  hi  supra  scripta  /a)  27*.  it  cetnidi  Lasuidib  (gl. 
primitiva  sunt,  si  sequimur  Graecorum  auctoritatem)  212".  dondforcomet  file  la^ 
auidib  (gl.  contraria  observationi  graecorum)  214*.  Addo  his  exempla  dativi 
post  praepp.  c'e«,  /W,  imm.  positi,  quas  item  sequitur  accusativus,  in  eadem  for- 
mola:  cen  suidib  (gl.  sine  quibus)  Ml.  20*.  fri  sudib  (ad  illos)  31\  isimsuidih  (gl. 
quos  cLrca,  vertices  vel  polos,  volvuntur  sidera)  Cr.  18".  Commixtio  orta  aut 
incerto  iam  tum  usu  praepositionum  quarundam  (pp.  624.  630),  aut  siniili  pro- 
nuntiatione  terminationum  -ib  et  -'iu.  Item  in  chronicis  hibernicis  saejnus  la 
Laighnibh.^  quod  rectius  in  vetusto  codice  Ardm.:  lalaigniu  (apud  Lagenios) 
Tir.  11. 

Formolae  praepositionis  iunctae  cum  pronominibus  suffixis.  Sing.  i.  pers.: 
iiked  asdilem  lium  rath  p^recepte  (gl.  orantes  pro  me  ut  detur  mihi  sermo;  i.  e. 
hoc  est  proximum  secundum  me,  gratia  docendi)  Wb.  ^^*'.  isfolium  ciarafesid 
(gL  non  volumus  ignorare  vos;  i.  e.  est  bonum  secundum  me  ut  id  sciatis)  14". 
isderb  liumm  (gl.  spero  autem),  isfer  liutnm  (gl.  volo  ergo)  15°.  29',  amre  liumsa 
torbce  iih  duihsi  (gl.  refecerunt  et  meum  spiritum  et  vestrum,  1.  Cor.  16,  18) 
14*.  ansu  liumsa  itid6is  anechtir  diafius  (gl.  ne,  cum  venerint  mecum  Macedones 
et  invenerint  vos  imparatos,  erubescamus,  2.  Cor.  9,  4)  16*.  ni  liim  forsuide  (gl. 
vir  uxorem  non  dimittat,  1.  Cor.  7,  11;  i.  e.  non  secundum  me,  non  meum 
praeceptum,  sed  domini)  10".  doadbadar  hisvidiu  asleim.  fein  (gl.  mei  servo; 
i.  e.  significatur  in  hoc  quod  est  mei  ipsius)  Sg.  209".  ba  dochu  lem  son  ished 
rombod  doib  (gl.  benel  propter  incredulitatem  firacti  sunt,  rami,  Rom.  11,  20) 
Wb.  b^.  ni  mebul  lemm  precept  sos.  (gl.  non  erubesco  evangelium),  tii  •mebul 
lemm  ciafadam  (gl.  etiam  haec  patior,  sed  non  confundor)  1".  29*.  attda  letnsa 
asainredsu  (gl.  nunc  vinctus)  32*.  isirdurcu  epert  lim  s6n  (apertius  mihi  hoc  dic- 
tum)  9".  isbeic  lim  inbrigsin . , .  isbeicc  limsa  a  brig  (gl.  mihi  pro  minimo  est)  8*. 
ni  aidrech  limm  (non  paenitet  me),  isgle  limm  (persuasum  est  mihi),  dilem  limm 
inso  (gl.  hoc  oro)  23'.  ished  aschomairlle  limm  athabart  (gl.  consilium  in  hoc 
do),  ni  diliu  nech  limm  alailiu  (gl.  pro  omnibus  vobis  deprecationem  facio)  16*. 
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23*.  2.  pers. :  decce  lat  corintiu  (ecce  tibi  Corinthii)  Wb.  1 0^'.  nib  niachdad  lat 
(ne  sit  mirum  tibi,  noli  mirari)  Sg.  158\  ni  latt  ani  ararethi  et  ni  lat  incdch 
forsammitter  (gl.  tu  quid  iudicas  fratrem  tuum?  Rom.  14,  10)  Wb.  6\  isderh 
linm  attd  latsu  (gl.  certus  sum  quod  et  in  te,  iiabitat  fides  non  ficta)  29'.  acht 
ni  ainfed  liumsa  mainbed  maith  latsu  (gl.  sine  consilio  tuo  nihil  volui  facere) 
32*.  doadbadar  iffi  trisincainaisndiis  file  rath  dee  laiso  act  nitorbe  donach  aitiu 
(gl.  tu  quidem  bene  gratias  agis,  sed  alter  non  aedificatur,  si  bene  dixeris,  1. 
Cor.  14,  17;  i.  e.  probatur  vero  bono  sermone,  eloquentia,  esse  gratiam  dei 
tecura,  sed  etc.)  12'*.  doguilse  dineuch  adbaill  et  dineuch  nddetar  et  dineuch  bis 
lanech  nadbi  latso  (gl.  quae  secundum  deum  tristitia  est,  paenitentiam  in  salu- 
tem  stabilem  operatur,  saeculi  autem  tristitia  mortem  operatur,  2.  Cor.  7,  10) 
J6\  islatso  (gl.  te  penes)  Sg.  215\  3.  pers.  masc:  fdcab  morfeser  lais  (reliquit 
septem  viros  cum  eo),  contorchartar  trijichit  fer  diamiiintir  lais  (donec  perierunt 
60  viri  de  familia  eius  apud  eum)  Tir.  11.  12.  oruan  Aii.  aithgi  and  lais  (post- 
quam  mansit  tres  noctes  ibi  apud  eum),  imcharpat  boic  lais  (de  carpento  quod 
tuit  ei,  quod  habuit)  Tir.  14.  lais  feisin  cen  acaldaim  nachaili  (gl.  secum  aliquis 
loquitur)  Sg.  153^  iss.  andi^ll  ninmedonach  laisem  (haec  est  declinatio  interna 
ei)  1 58\  ropo  throg  laiss  armbuith  fomdm  jJ^ctho  (gl.  deus'  raisertus  est  nostri) 
Wb.  21\  isimde  laiss  (gl.  secundum  divitias  suas,  dei)  24^  istren  ahiress  isdia- 
muiti  leiss  cachthvare  (gl.  alius  credit  manducare  omnia)  6''.  nipu  accob&r  leiss 
(gl.  non  fuit  voluntas)  14*.  fle  athir  leiss.  Jile  chmfitdith  leiss  (quod  est  pater, 
domiuus  ei)  Sg.  29''.  iscuWiae  leissem  bid  ./.  (gl.  ambo  pro  a/ncpci))  10*.  leissom 
atech  didiu  ishe  conidrotig  (illius  igitur  haec  domus,  ipse  eam  aedificavit)  Wb. 
33*.  maith  less  dgnasi  (gl.  consentit  habitare  cum  illa,  vir  cum  muliere)  10*. 
dnrind  alocc  les  (definivit  locum  eius  cum  eo;  paulo  supra:  dothoorund  ahiic 
Um,  ad  definiendum  locum  eius  cum  eo)  Tir.  13.  ciabatar  degtacrae  les  (quam- 
quam  fuerunt  ei  bona  argumenta)  Tr.  81.  nirabae  in  spiurt  tidib  les  intansin  (non 
fuit  spiritus  sanctus  in  eo  tunc),  deg  roboi  in  spiurt  noib  les  (quia  fuit  sp.  s.  in 
eo)  Tr.  98.  100.  nipo  choim  less  frvnn  (gl.  proprio  filio  non  pepercit,  Rom.  8, 
32;  i.  e.  non  fuit  caruB  ei  prae  nobis)  Wb.  4\  m  diib  attda  briathar  less  (non 
de  iis,  prophetis,  est  sermo  ei)  13*.  ished  aperp,cere  lessom  forbe  indagimrata 
centatfircor  drogimrato  (gl.  perficere:  voluntas  benefaciendi  adiacct  mihi,  perfi- 
cere  autem  bonum  non  invenio)  3''.  it^  son  aptota  lessem  riani  '(gl.  his  quidam 
addjunt  illa  quae  tam  voce  quam  significatione  unum  casum  habent,  ut  huius- 
mo(!i,  istiusmodi,  Pr.  5,  14,  76;  i.  e.  sunt  haec  aptota  secundum  ipsum,  aucto- 
rem,  antea)  Sg.  77".  Fem.:  isdil  laee  maid  dodenum  duibsi  (gl.  salutat  vos 
multum  Priscilla)  Wb.  14*.  accobur  lce  (voluntas  ei,  nutrici)  24"*.  Plur.  1,  pers.: 
inu7i  accobor  lenn  (eadem  voluntas  nobis)  Wb.  4*.  noch  da  leinn  ha  iirinne  (vi- 
debatur  tamen  nobis  esse  iustitia)  31''.  isderb  linn  (persuasum  nobis),  diutte 
l.inn  et  firinnp.  (simplicitas  in  nobis  et  veritas,  sit),  nifil  linn  inbesso  (gl.  nos 
talem  consuetudinem  non  habemus)  2°.  9''.  1 1  °.  isoentu  forcitil  linn  h&rc  isoen  rad 
Jil  linn  (cst  unitas  doctrinae  nobis,  quia  una  gratia  est  nobis)  13''.  arnapsatn- 
Ud  beith  ar  creitemni  condib  sain  persan  maic  de  7  maic  duini  litm  .i.  condib 
crefem  ceieora  persan  linn  (ne  ita  sit  fides  nostra,  ne  ita  credamus,  ut  sit  alia 
persona  filii  dei  et  filii  hominis  nos  secundum,  id  est  ut  sit  fides  quattuor  per- 
sonarum  in  nobis)  Tr.  86.   niderb  linn  tra  i/n  senchas  canone  dunaithuimadar  isin- 
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titnlso  (non  certum  nobis,  incertl  igitur  sutnus  de  histi^ria,  canonis  qaae  memo- 
ratiir  in  hoc  titulo)  Mi.  Goid.  20.  nibbu  maehdath  hetis  grecdi  7  nothuth  foraib 
linni  {g\.  \n  dictionibus  quas  a  Graecis  sumpsimus,  Pr.  1,  4,  KH)  Sg.  6\  2.  pers.: 
isdedbtr  duib  cid  mebul  lib  ataidmet  (gl.  quem  fructum  habuistis  tunc  in  illls, 
peccatis,  in  quibus  nuuc  erubescitis?  finis  illoruni  mors  est,  Rom.  6,  21)  Wb. 
3^  idib  atd  a  rogu  (gl.  quid  vultis.''  i.  e.  penes  vos  est  eius  electio)  9*.  nitad 
lib  feaiii  (gl.  non  estis  vestri)  9'.  indfdilte  roboi  do  libsi  (gl.  solacium  quo  con- 
solatus  est  in  vobis,  Titus)  16\  nipu  libsi  intordso  act  ba  la  amiresscliU  (gl. 
hoc  apud  infideles  et  non  apud  sanctos)  9°.  3.  t)<^i'8'«  nh^bo  adr  leu  arcoceilsine 
(gl.  dextras  dederunt,  lacobus,  Ceplias  etc.)  Wb.  19".  isinteuir  leu  (gl.  proba- 
verunt  hoc  sibi  utile  esse)  1\  rnoa  leu  sercc  aiuile  (gl.  voluptatum  amatores 
magia  quam  dei)  30".  dia  fcidliged  ires  foirhthe  leu  {si  maneat  fides  perfecta 
apud  eos)  Ml.  40r.  nijiu  lcu  bds  tiaill  (non  digna  secundum  eos  alia  mors)  30r. 
luid  leo  fades  (ivit  cum  illis  ad  meridiem  vergus),  luid  epscop  fth  leo  (ivit  epi- 
scopos  F.  cum  iis)  Tir.  8.  m'  lco  anuinur  (gl.  non  est  proprium  nominativorum) 
Sg.  158\  issi  dias  imin  oingther  leusoni  (gl.  rex  et  sacerdos  dioitur;  i.  e.  hi  duo 
sunt  qui  unguntur  apud  illos)  Tr.  4.  air  hu  ainm  leusom  maladictus  do  [cac?i] 
oin  bith  [hl]  C7'oi[ch]  (nam  fuit  nomen  apud  illos  raal.  unicuique  qui  erat  in  cruce) 
Tr.  136,  babes  leusom  dohertis  daboc  leu  dochum  tempuil  (erat  mos  apud  illos 
afferebant  duo  hircos  secum  ad  templum)  Tr.  4".  isbesad  leusom  infi.d.  dothobu 
et  fid  aile  do  esnid  and  (gl.  si  tu  ex  naturali  exci^us  es  oleastro  et  contra  na- 
turam  insertus  es  in  bonam  olivam,  Rom.  11,  24)  Wb.  5\  ishcs  leosom  indaim 
dothuavcuin  (est  raos  eis  boves  triturare)  10'^.  ishecen  saineco^jcc  leosovi  forac' 
crannaib  innuni predchite  (gl.  quam  speciosi  pedes  evangelizantiura  pacem!  Rora. 
10,  15)  o\  dodcad  dochdch  leosom  noch  isdoibsom  adodced  sidi  (gl.  infelicitas  in 
viis  eorum)  2*". 

CO  (cuy  iaterdum  c6  scripta)  verba  motionem  designantia  sequitur  signifi- 
cans  idem  quod  lat.  ad^  nsque  ad,  integras  relinquens  tenues  et  spirantes,  qiia- 
propter  ante  articulum  scribitur  cos^  coss,  qua  forma  primitiva  expllcatur  gemi- 
natio  praesertim  liquidarum,  cum  pronominibus  suffixis  formam  CUC  adoptans. 

Exempla:  herthi  leiss  cocenn  (gl.  is  qui  coepit  in  vobis)  Wb.  23*.  cucenn 
cicuil  fjrioidi  (usque  ad  finem  cycli  solaris)  Cr.  32'.  cocenn  bliadne  (usque  ad 
finem  anni)  F.  h.  56.  cubbrdth  (usque  ad  iudicium)  Tir.  15.  dialuid  dd.  forlon- 
gais  €0  iadomdu  L  co  ammondu  resdul  (cum  abisset  David  in  exilium  ad  Edomitas 
vel  ad  Ammonitas  ante  Saulum)  Ml.  Goid.  20.  c6  osnada  (gl.  usque  ad  supe- 
riora)  Ml.  31'.  sirid  inrindide  nuile  6  hisul  co  huasal  (gl.  siguiferi  latitudo;  i.  e. 
longitudo  zodiaci  omnis  e  profundo  usque  ad  altum)  Cr.  33'.  is  coeuam  dodechuid 
serpens  ni  coudam  horc  as  lohro  mulier  q.  uir  (gl.  Evam  seduxit  astutia  sua;  i.  e. 
ad  Evam  versus  est  serpens,  non  ad  Adamum,  quia  debilior  est  mulier  quam 
vir)  Wb.  17*.  cid  cohdir  (gl.  neque  ad  horam)  18*.  hore  iscoburpi  asberam  nadill 
diarngnlmaib  (gl.  ut  minus  sapiens  dico,  plus  ego;  i.  e.  quia  usque  ad  stulti- 
tiam  dicemus  aliud  de  factis  nostris)  17'.  codesothu  (gl.  ad  faeces)  Ml.  31  f. 
cose,  cosse  (hucu«que)  fq.  birt  edoct  cusegene  (tulit  testaraentura  ad  S.)  Tir.  15. 
coforcenn  foirbthetad  (gl.  usque  in  finem)  Wb.  14'.  duUuid  iarsuidiic  pairicc  cu- 
fiacc  (venit  deinde  P.  ad  F.),  foitd  side  cufiacc  (misit  id  hic  ad  F.)  Tir.  13.  14. 
ni  teit  cofer  naile  (ne  eat  ad  virum  alium,  mulier),  cotecht  cofer  (aditus  ad  vi- 
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rum)  Wb.  9"*.  colua  poil.  eollaa  ambois  (gl.  usque  in  hodiernum  difjm;  i.  e.  us- 
que  ad  diem  Pauli,  ad  diera  mortis  eorum)  5''.  collae  messa  (ad  diem  iudicii) 
Ml.  38  r.  odlae  .m.  hvdtho  (id.)  Tir.  5.  aesca  bts  commattun  ostalam  (gl.  iuiia  per- 
nox;  i.  e.  luna  quae  est  usque  ad  matutinum  supra  terram)  Cr.  33''.  Cam  ar- 
ticulo:  cid  cossinnoin  l.  cosinnoin  .i.  co  cr.  (gl.  usque  ad  unura ,  ad  Christum) 
Wb.  2*.  cossnlaasa  (gl.  usque  nunc;  i.  e.  ad  diem  hunc)  23*.  Cum  pron.  rel.: 
congrad  ynim  iarum  dondi  dodechuid  cemd  dondi  eosatuidches  (gl.  ovare  iiissit 
hera,  si  se  amas,  ut  ad  se  venias,  Terent.  ap.  Pi'.  32,  2,  12;  i.  e.  inssujn,  actio 
postea  ei  qui  venit,  passio  ei  ad  quem  venit)  Sg.  199*. 

Frequentia  sunt  exempla  praepositionis  consociatae  cum  pronorainibus  in 
tbrnia  cwc,  rvcc.  Sing.  1.  pers.:  nuie  tanicc  cuccumsa  (gl.  Gaius  hospes  meus, 
salutat  vos;  i.  e.  nuper  venit  ad  me)  Wb.  7'.  2.  pers.:  am.  bid  me  fein  nothei- 
sed  Ciccut  (gl.  suscipe  illum  sicut  me;  i.  e.  acsi  ego  ipse  venirem  ad  te)  Wb. 
32*.  3.  pers.  raasc.  neutr. :  disi?i  dulluid  intaingel  cvci  (inde  venit  angelus  ad 
eum)  Tir.  13.  dullotar  cuci  isuidiu  sechtniaicc  cathboth  (venerunt  ad  eum  ibi 
septem  filii  C.)  Tir.  8.  Jiore  iscuci  rigmi  isferr  dvn  (gl.  ideo  contendimus  pla- 
cere  illi;  i.  e.  quia  ad  eum  veniemus,  est  raelius  nobi.s,  placere  deo)  Wb.  15'. 
epistil  conaidchmnarcaib  cucisom  (epistulae  «cuni  quaestionibus  ad  illum,  Pauium) 
9*.  iscuci  fannburpe  (gl.  sic  stulti  estis;  i.  e.  ad  id,  tanta  est  vestra  stultitia), 
iscucci  alere  (tanta  est  eius  opera),  iscucti  forsercc  linn  (tantus  vestri  amor 
est  in  nobis)  19".  24'.  25'.  Fem. :  ardoecmalla  inmertreeh  cuicce  'pecthu  ind- 
Una  dodaaidlea  conihi  oinchorp  pectho  asmberar  (gl.  an  nescitis,  quoniam  qui 
adhueret  meretrici  unum  corpus  efficitur?)  Wb.  9''.  m.  ctergaib  ,b.  cucae  (gl.  ra 
vocali  sequente  intercipit  b,  ut  ambitus,  ambesus  etc. ;  i.  e.  intercipit  b  ad  se) 
Sg.  14".  Plur.  1.  pers.:  donicfod  cucunn  (gl.  ante  speravimus  in  Christo,  per 
prophetas;  i.  e.  eum  venturum  esse  ad  nos)  Wb.  21".  2.  pers.:  arairchisHecJd 
didbsi  nidechudsa  cucuib  (gl.  paxcens  vobis  non  veni  ultra  Corinthura;  i.  e.  uon 
veni  ad  vos)  Wb.  14'.  rigthir  cuccuib  (venietur  ad  vos)  9'.  cid  cem  nodomberasa 
cucuibsi  (quid  est  qijod  mc  feret  ad  vos?)  V.  isoentu  doathir  et  macc  ocmothontse 
for  apstalact  cucuibsi  (gl.  Paulus  apostolus  Christi  lesa  per  voluntatem  dei; 
i.  e.  est  unitas  patri  et  filio,  cum  eo  iu  apostolatum  ad  vos)  26'.  3.  pers.: 
iprecept  narrun  diade  doib  et  innnnebthortrommad  dochuingid  neich  cuccu  (gl.  in 
sapieutia  amhulate  ad  eos  qui  foris  sunt,  Col.  4,  5)  Wb.  27°.  ni  roitea  cuccu  etir 
(gl.  quomodo  praedicabunt  nisi  mittantur?  Rom.  10,  15;  i.  e.  non  omnino  missi 
Sunt  ad  eos)  5'.  conacatar  fiacc  fmd  cuccti  (viderunt  F.  pulchrum  ad  se,  ve- 
nientera)  Tir.  11. 

FRI  quia  non  inficit  sequentem  consoBam,  repetenda  est  a  forma  primi- 
tiva  desinente  in  consonam  (p.  179)  FRIS,  servata  ante  articulum  et  pronomen 
relativum.  Tam  forma  quam  significatione  congruit  cum  graeca  praepositione 
n{)oc,  (—  /?{»or/,  sicut  utraque  forma /m  et/rith,  cf.  cambr.  gurih  =  oert,  p. 
67,  invenitur  in  composifcione),  sive  respondet  lat.  adversus^  con.tra,  sive  mitiori 
sensui  lat.  erga.,  in,  ad.,  sive  motum  significat  aut  ad  aliquem  aut  ab  aliquo 
versum.  Formae  recentioris  ri  (p.  55)  exempla  duo  vetustiora  e  nostris  libris 
cum  pronomine  suifixo  infra  proferentur. 

Exempla:  arimfre.ma  cach  frialaile  (gl.  nunquam  ad  scientiam  veritatis  per- 
venientes;   i.  e.  nam  pugnat  quivis  contra  alterum)  Wb.  30".    nipo   hbur  ahires 
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ccpu  Jriaicned  epert  frissom    (gl.  non  infirmatiis  est  fide,  Rom.  4,  19;   i.  e.  non 
fuit  infiriHH  fides  eius,  quamvis  esset  contra  naturam  quod  dictum  est  ipsi)  2% 
nixisse  ttiidecki  frifoil  de  (non  potest  veniri  contra  voluntatem  dei)  4'.   laore  rom- 
bebe  er.  darcenn  indoesa  lohuir  ct  itboill  docr.  iarum  intimmormus  dognither  friu- 
som  isfrirr.  doynither    i.  isamal   bid  fricr.  frisorthe  (gl.  peccantes   in  fratres  et 
percutientes  conscientiam  eorura  inCrmam  in  Christum  peccatis,.!.  Cor.  8,  11) 
10*.    nabitk  debuith  duun  frinech   (gl.  non  ad  dissidium  sumus  vocati;   i,  e.  ne 
sit  dissidium  nobis  contra  quenquam)  10'.   roboi  debuid  do  philomoin  frisuide  (fuit 
lis  Philemoni  contra  hunc,  Onesimum)  31*.  fornet  frisaibapstalu  darrnchensa  (gl. 
vestra  aemulatio  pro  me,   i.  e.   contra  pseudapostolos)  16\   isfrideacht  afiadnis- 
sesin  (gl.  testimonium  diximus  adversus  deum)  13^   occath  fri  diahnd  (gl.  commi- 
lito;  i.  e.  in  pugna  contra  diabolura)  ^S**.    beim  a  cinn  fn  cloich  (illisio  capitis 
eorum  contra  lapidem)  Ml.  30 r.    innammraiihemnachtae  fri  dd.   (gl.  iniquae  si- 
mulationis;   i.  e.   perfidiae  in  Davidem)  55r.   uni  tra  aschotarene  frikicc  ni  etar 
ciagessir    (gl.  datus  est  mihi  stlmulus   camis   meae, .  .  .  propter  'quod  ter  domi- 
num  rogavi  ut  discederet  a  me,  2.  Cor.  12,  8;  i.  e.  id  ergo  quod  est  contrariura 
saluti,  nou  sumitur  quamvis  rogetur,  cf.  iscotarsne  dondt/alig  insualig^  contrarium 
est  malefacto  benefactum,  Wb.  9\  cum  praep.  do)  Wb.  17''.   conranaic  side  laithe 
nand  iarsin  fridd.  (ut  incideret  hic  die  quodam  postea  in  Davidem)  Mi.  (Goid. 
20).   denum  maith  fricdck  (gl.  opereraar  bonum  ad  omnes)  Wb.  20",   fritit  (gl. 
quae  fuit  ad  Titum,  gloriatio  uostra)  \(?.    biuusa  ocirbdig  darfarcennsi  frimacci- 
dondu   (gl.   de  vobis  glorior  apud  Macedonas)    16".    asbert  dubthack  fripdtricc 
(dixit  D.  Patricio)  Tir.  1 1 .   ished  roerhad  friatoschid  (hoc  relictum  est  ad  victum 
eorura,  de  victima)  Wb.  10"*.   am.  astoisc  fribiafhad  na  forcitlaide   l.  am.  astoisc 
frifoirbtketid  caingnime  na  forcitlaide  fculesine  (gl.  discant  et  nostri  bouis  ope- 
ribus  praeesse  ad  usus  necessarios,  Tit.  3,  14)  31'',    issuin  fricath  sain  fri^cor 
friimthect  (est  diversus  ad  pugn«m,  diversus  in  abitu,  in  processu,  sonus  tubae) 
12*.    intuin  romboi  fricroich   (cum  esset  in  cruce,  Christus)  ^O*.    niuisse  domug 
ddf  huitk  fridebuid  (gl.  servum  dei  non  oportet  litigare;   i.  e.  esse  in  lite)  30\ 
am  loor  fricach  reit  (sum  contentus  quavi.'?  re)  24^    benad  friackubu6  fesain  (gl. 
opus    suum  probet  unusquisque,    et  sic  in  semet  ipso  tantura  gloriam  habebit; 
i,  e.  pulset  ad  suam  ipse  conscientiam)  20'.   ni  goo  dun  friarcubus  (non  falsum 
nobis  in  conscientia  nostra)  14°.    cdck  frialaile   (gl.  in  invicem,   exarserunt   in 
desideriis  suis)  1°.  fribarpectku  arnarobat  lih  (gl.  ii"ascimini  et  nolite  peccare; 
i.  e.  in  peccata  vestra)  22\   friabinn  aniar  (ad  flumen  versus  ab  occidente,  a 
flumine  ad  occidentem)  Tir.  13.    core  fridia  (pax  cum  deo)  Wb.  2\  3"*.    conroih 
core  diiib  fricdck  et  dochach  fribfii  (gl.  dominus  pacis    det  vobis  pacem  sempi- 
temam   in  omni  loco)   26''.    cosmili  friadam   ingnlmaib  et  accohraih   (gl.   qualis 
terrenus  tales  et  terreni) ,  cosmil  fri  cr.  fessin  aaihir  nemde  (gl.  et  qualis  cae- 
lestis),    cosmili  fri  cr.  (gl.  tales  et  caelestes;  i.  e.  sirailes  Adami,  Christi)  1.3^ 
cosniil  fricefkir  (gl.  animalis  homo;  i.  e.  similis  quadrupedis)  8*.    cosmuiliiis  le<!Som 
imo  frimilid  (similitudo  ei  haec  cum  milite)  24".    doinscannsom  cid  cnlrummus  fri 
dia  (gl.  transfigurat  se  iu  angehui)  legis,  Satanas;  i.  e.   incipit  etiam  .similitudi- 
nem  cum  deo)   17*.    cenackondelg  frineck  (gl.  positivus  per  se  positus;  i.  e.  sioe 
comparatione  eius  cum  aJiquo)  Sg.  42".    adcomlatar  aidi  fricack  tuisel  (gl.  cnm 
omnibus  coniungi  casibus  dicunt),  issaccom^lta  fnrainn  naill  (est  coniuncta  cum 
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alia  parte,  oratlonis,  praepositio)  5P.  212'.  oldaas  .c.  min  fri  a:.  (gl.  alia  litera 
g;  i.  e.  quam  est  c,  diversa  a  c)  6\  ualailiu  mud  frisiUaba  ndd  toirhdet  folad 
(gl.  monosyilabae  dictiones  possuut  quodammodo  esse  syllabae,  non  tamen  sin- 
cere;  i.  e.  alio  modo  a  syllat)is  quae  non  significant  sensum)  25°.  dodechor  fri 
pronomina  aUi  (ad  differentiam  ab  aliis  pronominibus)  28^  starad  friindeb  in- 
domiiin  (separari  ab  utilitate  mundi)  Wb.  30'.  mariaUcardd  fritola  trebds  cr.  cid 
ai'andluthid  caratrud  friu  (gl.  si  mortui  estis  cum  Christo  ab  elementis  haius 
mundi,  quid  adliuc  tamquam  viventes  in  mundo  decernitis?)  27\  nibnoibfea 
fornires  inchruthsin  ct  nibscara  fribarpecthu  (non  sanctificabit  vos  fides  vestra 
hoc  modo  nec  separabit  vos  a  peccatis  vestris)  13*.  ma  eterroscra  friafer  (gl. 
quod  si  discessent;  i.  e.  a  viro  suo  mulier)  9'.  ced  torbe  doib  etarscarad  etir 
friatola  et  a  pecthu  (gl.  utquid  et  baptizantur  pro  illis?  1.  Cor.  15,  29;  i.  e.  quae 
utilitas  eis  separari  omnino  a  cupiditatibus  suis  et  peccatis?)  13\ 

Cum  articulo:  asbert  fiacc  frisinaingel  (dixit  F.  angelo)  Tir.  13.  nascarad 
frifinfer  (gl.  nbn  dimittat  virum,  si  qua  mulier  habet  virum  iufidelem;  i.  e.  ne 
secedat  a  viro)  Wb.  10*.  bad  fuitig  frisinfoirinsin  (gl.  observate  eos  qui  ita 
ambulant,  Phil.  3,  17)  24*.  inckruthsin  roboi  pol  et  iaamlid  isbuithi  dochdch  .i. 
imbithphennit  concomuir  frissinlainn  .i.  frisinfochricc  nemdi  (gl.  ad  ea  quae 
sunt  priora  extendens  me  ipsum,  ad  destinatum  persequor,  ad  bravium  super- 
nae  vocationis  dei,  Phil.  3,  14)  24*.  indoinecht  araroit  »om  onni  ferid  itge  fris- 
sindeacht  arnach  erbalamni  (gl.  qui  est  iu  dextera  dei,  qui  etiam  interpellat  pro 
nobis,  Rom.  8,  35)  4\  ammi  cosmiU  jrisincethir  (gl.  marg,)  13'.  indocbal  friaa- 
rind  (splendor  apud,  circum,  stellam)  Cr.  18'.  manip  liinunn  eturgnae  dondirui- 
digthiu  frisacdtnide  (si  non  idem  sensus  derivato  cum  primitivo)  Sg.  188*. 
oenichthi  frisna  hireschu  (uniti  cum  fidelibus)  Wb.  32**.  nidan  chosmili  frisna 
preceptori  atobsegatsi  urtimchellni  nidia  moidem  dosom  act  urna  amoimatsom 
nach  ndile  (gl.  non  sumus  sicut  plurimi  adulterantes  verbum  dei,  sed  ex  sin- 
ceritate,  sed  sicut  ex  deo,  2.  Cor.  2,  17)  14'.  Ante  pronomen  relativum:  issain 
indi  andrubart  7  indi  frisanerbrath  (est  diversa  ea,  persona,  quae  dixit,  et  ea 
ad  quam  dictura  est)  Sg.  220\  isecen  cohddrbastar  iyine  indi  frisasamaltar  (gl. 
hoc  interest  inter  demonstrationem  nominum  et  prouominum,  .  .  .  quod  per  no- 
men  non  sohim  ipsorum  quae  ostenduntur,  sed  etiam  illorum  ad  quos  referun- 
tor  demonstrationem  habet,  ut  talis  Pyrrhus  apparet,  qualis  pater  eius,  Pr.  13, 
6,  33)  211*.  incorp  marbde  frissaroscarsom  (corpus  mortuum,  a  quo  secessit, 
animus)  Wb.  3*.     Cf.  p.  341  sq. 

Praepositio  cum  pronominibus  personalibus  suffixis.  Sing.  1.  pers.:  ba- 
nieite  limm  niscartha  friumm  (gl.  desidero  te  videre)  Wb.  29".  andorigeni  di- 
maith  frimsa  (quod  fecit  boni  mihi ,  scis  tu) ,  dorriyeni  mor  nuilc  frimsa  (gl. 
multa  mala  mihi  ostendit)  30*.  30*.  In  eodem  libro  bis  abiecto  /:  matheis  cu- 
cuibsi  riumsa  (gl.  si  autem  venerit;  i.  e.  ad  vos  a  me)  Wb.  14*.  robdnicse  irfocre 
riumsa  (gl.  misimus  fratres  ne  quod  gloriamur  de  vobis  evacuetur)  16",  2.  pers.: 
digal  indancndi  doynl  nech  frit  {^.  talio)  Sg.  181*.  nephdenum  neich  diidc  frinech 
dogni  olc  frit  aivis  uilliu  son  indaas  nadndene  olc  frihech  nadeni  olc  fnut  (gl.  am- 
plioris  virtutis  testimonium;  i.  e.  non  facere  quidquam  mali  alicui  qui  facit  malum 
tibi,  nam  est  amplius  hoc,  quam  ut  non  facias  malum  alicui,  qui  non  facit  maluoi 
tibi)  Ml.  23",  coniepersa  fritso  dligim  ni  duit  ./.  ni  epeer  son  "f  ni  airheer  fritt  (gl. 
ego  reddam,  ut  non  dicam  tibi^  quod  et  te  ipsum  mihi  debes  Philem   19)  Wb.  32*. 
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cimidbiw  a  fritsH  (quainquatn  id  dicu  tibi)  Sg.  106\  3.  pers.  maso. :  icosmvHim 
fris  igniinaib  et  bemaib  (gl.  qui  signavit  nos,  deus)  Wb.  14\  aftbert  fnn  (rlixit.  ei) 
Tir.  13.  adcomciai^ct  ilbeini  frisi^.  i^bt's?<  clidn  ind/icicc  berir  ilbeini  friss  ct  irdi  dothuit 
foiroboing  achndmi  inti  foratuitsom  ini.  atbail  side  (gl  ott"pn'leruut  in  lapidem  often- 
sionis,  Rom.  9,  32)  Wb.  4'.  Fem. :  intan  asrobrad  frie  (cum  dictum  est  ad  eam, 
Saram)  Tr.  H2.  ishcd  inso  nodoscaca  frie  (srl.  diseedent  quidam  a  tide  attenden- 
tos  spiritibus  erroris)  Wb.  28'.  roscarsat  friw  (gl.  circa  lidem  nautVagaverunt) 
28'.  in  immognom  frie  (in  constructione  cum  ea)  JSg.  161''.  Fiur.  L.  pers.:  frinn 
fanisin  cotondelcfam  (gl.  in  nobis  nosmet  ipsos  metientes)  Wb.  17*.  catte  dint 
farfailteain  frinn  (gl.  ubi  est  ergo  beatitudo  vestra?  Gal.  4,15)  IG''.  hore  nos- 
moidet  iprecept  hat  chosmuli  frinni  rffl.  in  quo  gioriantur  tales  inveniantur  sicut 
et  nos)  17',  2.  pers.:  m  epur  frib  etarscarad  frisuidiu  (gl.  ue  commisceamini 
fornicariis,  non  utique  fornicariis  hnius  mundi,  1.  Cor.  5,  10)  Wb.  9*.  rojitis  mo 
besgnese  frib  (gl.  non  alia  scripsimus  vobis  quam  quae  et  cognovistis)  14'.  it- 
maithi  aarilii  frib  (sunt  bona  eius  merita  in  vos)  16'.  am.  ni  bimmis  cutrummi 
frib  (gl.  quasi  non  pertingentes  ad  vos),  icutrummus  jribsi  (gl.  mensura  per- 
tingendi  usque  ad  vos)  17\  congniam  frihsi  octdircud  raith  spirito  duib  conihed 
fodera  fdilti  duibsi  et  dunni  (gl.  adiutores  sumus  gaudii  vestri)  14'.  3.  pers.: 
nidil  dun  arcondelc  friu  (gl.  non  audemus  comparare  nos  quibusdam)  Wb.  17*. 
trisfer  friti  (gl,  te  tertium)  Sg.  2'.  iscobnesta  friu  diblinaib  (est  affinis  iis  utrim- 
que)  162'.  nitachummese  friusom  (gl,  volunt  vos  circumcidi  ut  in  carne  vestra 
glorientur,  mihi  autem  absit  gloriari  nisi  in  cruce  domini,  Gal.  6,  14;  i.  e.  non 
sim  similis  eorum)  Wb.  20^  /v  airi  din  robu  ecen  diucrae  friusom  (propterea 
igitur  necessarius  fuit  clamor  ad  illos)  Tr.  13.  cen  chinfa  friusom  (gl.  gratis ; 
i.  e.  sine  delictis  adversus  illos)  IVU.  19  r. 

Praepositio  cum  pronomine  possessivo  infixo:  ni  imbresnat  mognima  fri- 
mort  et  mothogairw,  (non  pugnant  actiones  meae  contra  ordinem  meum  et  vo- 
cationem  meam)  Wb.  29''.  aimnne  frimpeccad  et  moicc  iarum  (gl.  misericordiam 
consecutus  sum,  ut  in  me  ostenderet  Christus  omnem  patientiam)  28*. 

TRI,  TRE  (per)  inficiens  sequentem  consonam  (respondens  tri  a  vocali 
terminatae  in  vetustis  norcinibus  gallicis,  cambr.  troi,  trwy  =  tre  cum  vocali 
producta),  aliter  formata  TRIS,  TRISS,  TRES  ante  articulum  et  pronomen 
relativum  infixum. 

Exempla:  nipi  firderb  anadchither  trithemel  (non  erit  plane  clarum  quod 
aniraadvertitur  per  tenebras)  Wb.  12'.  tsfrichetim  ihu.  .cpi.  isfirian  cdch  (gl.  iu- 
stitid  dei  per  fidem  lesu  Christi)  2*.  tri  chocetal  (per  concentum;  vid.  infra) 
Ml.  6r.  ciabeid  cr.  indibsi  trefoisitin  hirisse  (gl.  si  Christus  in  vobis;  i.  e,  per 
confessionem  fidei)  Wb.  4\  istrifer  rohoi  in  tris  diltud  dosom  (per  virum  fuit 
tertia  abnegatio  ipsi)  Tr.  103.  isbeo  indanim  trisodin  (est  viva  anima  per  hoc), 
istresodin  bid  sldn  danim  som  (erit  per  hoc  salva  eius  anima)  Wb.  4*.  4*".  dilgud 
a  pecihe  ndoib  tribaithis  (ignosci  eorum  peccata  iis  per  baptismum)  Tr.  46.  tri- 
dluthad  inna  nnel  (gl.  aper[u]it  nubibus;  i.  e.  per  compagem  nubium)  Ml.  9r. 
inmoltai  dongni  inse  tribindius  7  chlois  (laudes  quiis  facit  per  euphoniam  et 
chorum)  43 r.  tri  nephthobe  (gl.  per  praeputiu^i)  Wb.  2'.  trihiris  inchdich 
cretcs  dhic  triafuil  (gl,  propitiatio  per  fidcm  in  sanguine  ipsins)  2''.  am.  rumboi 
nephimotacht  doibsom  treammris  afd  imotacht  dunni  trihiris  (ut  fuit  desertio  illis 
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per  inJBdelitatem,  est  auxilium  nobis  per  fidem)  33^  treaUli  gaibther  reproinn 
(gl.  per  verbum  Jei;  i.  c.  per  precationem  quae  canitur  ante  prandium)  28". 
ished  dotheit  de  treilar  nunddne  inilur  na  persan  (gl.  in  aedificationem  corporis 
Cbristi;  i.  e.  venit  hoc  per  mukitudinem  donorum  in  multitudine  personarum) 
22*.  tre  esaarnni  cnniackti  (gl.  per  eam  confidentiam  qua  existimor  audere,  2. 
Cor.  10,  2)  17*.  am.  is  trt  accomol  nildul^  conterisedar  inJomon  sic  imfolangar 
oinmolad  dodia  tri  chocetal  innanule  ndule  (ut  coniunctione  multorum  elemento- 
rum  coufirmatur  muudus,  sic  efficitur  una  laus  deo  concentu  omnium  elemen- 
torum)  Ml.  6r. 

Praepositio  aute  articulum :  trisinintctinaUsdn  (gl.  ad  aemulandum  provocem 
et  salvos  faciam;  i.  e.  per  hanc  imitationem)  Wb.  5\  tresinfuil  storidi .  . .  tresin- 
fuil  spirtaldi  (gl.  redemptio  pei  sanguinem  eius)  20^  berir  brith  foir  A.  trissin- 
precept  hesbi  ituircinar  hestatu  cdick  et  ni  fristait  in  bestatidnisin  (gl.  si  intret 
quis  infidelis  vel  idiota,  convincitur  ab  omuibus,  deiudicatur  ab  omoibus,  1. 
Cor.  14,  2-i)  12''.  dofoirndither  trisin  mbratfnd  (significatur  pallio  albo)  Tr.  55. 
tris  i/i  niris  fosissetar  imbathis  (gl.  per  fidem)  Tr.  43.  trinn  fuar  inbud  caid  .{. 
tri  iokain  (gl.  per  paranymphum)  Tr.  2*.  trisintuistin  (gl.  creatioue)  Ml.  36  r. 
conicfldd  bede  preceptori  uili  trisanivithunadsa  dicoitsea  cdch  frialaile  (gl.  marg. ; 
per  banc  vicissitudinem ,  loquentium  praeceptorum)  Wb.  13'.  islrissandedesin 
biid  duine  sldn  et  firiani  (per  haec  duo  fit  homo  salvus  et  iustus)  4^  tresngne 
(gl.  accepta  est  figura;  i.  e.  per  figuram,  loquendo)  Sg.  73^  ismarb  incorp  tris- 
nasenpectkii  (est  mortuum  corpus  per  vetera  peccata)  Wb.  4'.  irisnaceimmen  in- 
andais  beus  (gl.  per  ea  intei-vaUa  in  numerositate  graduum;  i.  e.  per  gradus  in. 
eorum  acervo  porro)  Ml.  54 r.  trisnafoirthiu  ailitherdi  (gl.  peregrina  per  mar- 
mora)  Tr.  65.  Ante  pronomen  relativum:  conroih  hudid  precepte  ditun  tresanic- 
catar  hili  (gl.  aperiat  nobis  ostium  sermonis;  i.  e.  ut  sit  victoria  doctrinae 
nobis  per  quam  salvantur  multi)  W  b.  27".  tresamhi  bethu  suthiti  (gl.  repleti 
fructu  iustitiae:  i.  e.  per  quam  est  vita  aeterna)  23\ 

Coniunctae  praepositiouis  cum  pronominibus  suffixis  formulae.  Sing. 
1.  pers. :  noibad  sochuide  triuni  .<".  istorhe  cid  ed  6n  (gl.  vivere  in  carne  hic  mihi 
fructus  operis  est,  Phil.  1,  22;  i.  e.  sauctificatio  multorum  per  me,  est  utilitas 
etiam  haec)  Wb.  23''.  Pro  2.  pers.  coniciendum  triut^  cuius  exemplum  non  rep- 
peri.  3.  pers.  masc:  inrect  rosdrichset  istriit  aibelat  (gl.  factores  legis  iustifi- 
cabuntur,  Rom.  2,  13;  i*e.  iex  quam  contempserunt,  per  eam  pcribunt)  Wb.  1*. 
utriit  atd  gratia  (gl.  gTatia  regnet  per  lesum  dominum  nostrum)  3*.  dofurcabar 
triit  fessin  (gl.  per  se  prolatum  intellectum  habet,  superlativum)  Sg.  43*.'  am. 
dondrigensat  druid  triitsom  (ut  fecerunt  Druidae  per  eum,  diabolum  miracula) 
Wb.  26*.  attlugud  boidc  dodia  dibarnicc  tritsom  (gl.  in  nomine  domini  lesu  gra- 
tias  agentes  deo,  vos)  27'.  Fem. :  nimchuhandom  uttach  trocaire  frib  istree  rob- 
hicad  (gl.  obsecro  vos  fratres  per  misericordiam  dei)  Wb.  5^  ni  sluindi  sill. 
folad  tree  feisin  (non  significat  syllaba  intcllectum  ptr  se  ipsa)  Sg.  25\  Plur. 
1.  pers.:  isinunni  duibsi  indindocbdl  (gl.  gioria  vestra  sumus)  Wb.  14'.  2.  pers. : 
ni  triib  fadeisne  (gl.  liberati  estis  a  peccato;  i.  e.  non  per  vos  ipsos)  Wb.  3", 
3.  pers.:  conrohad  adthigud  hMdc  dodia  treu  (gl.  quos  deus  creavit,  cibos,  ad 
percipiendum  cum  gratiarum  actione;  i.  e.  ut  esset  actio  gratiarum  deo  per  eos) 
Wh.  28'.    consoibat   cdch  treu  aritmathi  side  ocastug   (gl.  ex  his  sunt  qui  pene- 
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trant  domos  et  captivas  ducunt  mulierculas,  2.  Tim.  3,  6;  i.  e.  ut  fallant  quem- 
vis  per  eas,  nam  sont  bonae  hae  in  persuadendo)  30'.  at&rchdl  treo  fesin  Ce&,- 
rnm,  vocalium,  prolatio  per  se)  Sg.  4^ 

Praepositio  ante  pronomina  possessiva:  tremintSinniUe  (gl.  me  ipsum  hu- 
milians  ut  exaltemini),  treininsamilso  (gl.  omnia  sustineo  ut  salutem  consequan- 
tur;  i.  e.  per  imitationem  mei)  Wb.  17".  30*.  adoport  teoraJcihindli  treathir,  ob- 
tvlit  teoralethindli  treathir  (o.  tria  dimidia  i.  per  tenani  suain)  Tir.  4.  rondib 
trianvi/e  mbethaid  6n  dana  (ut  sit  per  omnera  eoruni  viiam  lioc  ergo)  Tr.  71. 
dogniat  cach  pecad  freannslachsom  (gl.  captivas  ducunt  raulierculas  oneratas 
peccatis;  i.  e.  faciunt  omne  peccatum  per  persuasionem  suam)  Wb.  SO". 

SECH,  etsi  ad  litteras  ronvenit  cum  cambr.  arem.  hep  (sine;  cf.  p.  71  et 
p.  122),  primitivae  tamen  propiorem  servavit  significationem  lat.  praeter,  ithra, 
siipra^  eatrn. 

Exempla:  ni  sech  comairli  dd-  dam  (gl.  Panlus  apostolus  Christi  lesu  per 
voluntatera  dei;  i.  e.  non  sine  voluntate,  non  praeter  voluntatem  dei  etiam)  Wb. 
29*.  sech  (gl.  super,  omnes  alias  partes  orationis,  i.  e.  magis  quam  aliae)  Sg. 
197*.  sech  (gl.  ultra,  solem)  Cr.  33'.  sech  cdch  (gl.  abundantius,  gl.  amplius; 
i.  e.  supra  quemvis,  ultra  quidvis)  Wb.  13*.  16*.  18*.  25'.  25'.  sech  mochonidessa 
(gl.  supra  multos  coaetaneos  meos,  proficiebam)  18'.  ni  fi.ayalt  saidai  sech  sa- 
tuirn  sua>i  (non  pertinent  haec,  sidera,  supra,  ultra,  Saturnum)  Cr.  18'.  sech  hi- 
riss  (gl.  circa  fidem  exciderunt,  gl.  a  fide)  Wb.  29'. 

Non  mutatur  ante  articulum:  aech  innaimnr  crtchnigthi  hinnunn  (gl.  cis 
definitura  tempus,  sicut  ultra  definituro,  Pr.  14,  3,  27)  Sg.  217'.  sechani  ittoo  (gl. 
Buper  id  quod  videt  me,  neqnis  me  existimet;  i,  e,  super  id  quod  sum)  Wb, 
17*.  forbeir  serhani  asanchises  (gl.  Anchisiades  quasi  ab  .Anchisios;  i.  e,  auget 
ultra  Anchises),  forbart  sech  afrccndairc  (gl.  trerao  tremui ,  pono  |»08ui  etc, 
quod  in  secunda  vel  quavta  coniugatlone  non  potest  inveniri;  i.  e.  auctio  ultra 
praesens)  Sg.  32'.  1<>7*.  s^ch  na  hnili  predicta  (gl.  super  omnia  autera  haec, 
caritatem  habete)  Wb.  27^ 

Praepositlonis  cum  pronominibus  suffixis  iunctae  haec  inveni  exempla: 
condid  tarla  secha-  (donec  perveniat  ultra  eam,  met«m)  Wb.  24\  ait  leu  precept 
domsa  seccu  (gl.  quidam  propter  invidiara  et  contentionem  Christum  piaedicant; 
i.  e,  aemulatio  eis  docere  me  supra  eos,  melius  quam  ipso.s)  23". 

TAR,  rarius  DAR,  ante  articukra  TARS,  e  significatione  primitiva  lat. 
trans,  quam  servat  in  compositione,  in  qua  .*mperlativi  formani  TAIRM  iuduit, 
interdum  transiit  in  alias  qnasdam,  ut  lat.  pcr  (in  iureiuraudo). 

Exempla:  far  crich  innvnn  (gl.  per  tranfilationem,  praep.  cis,  in  tempore 
et  in  aliis  rebus) ,  docoid  tar  recht  nuicnid  hinnun  (gl.  ci.<!  naturae  leges  ut 
ultra  naturae,  Pr.  14,  3,  27;  i.  e.  irans  (inpm,  trans,  ultra  legem  naturac,  idem 
significat  cis),  tar  ioib  (gl.  per  lovem:  per  quoque  In  iureiuraudo  accipitur, 
ut  per  tovem)  Sg.  217^  dar  iimne  recto  dognither  intivimarmus  (gl.  per  man- 
datam  legifi,  fit  supra  modam  peccans  peccatum,  Rorn  7,  13;  gl.  cum  scienter 
Hdmittitur)  Wb.  3".  indeiaig  brninvidi  .i.  his  ta.r  bruinniii  ogo'  son  (gl.  fasciae 
pectoralis;  i.  e.  vestis  pectoralis,  id  est,  quod  eAt  super  mamraas  virginis  hoc) 
Ml.  lOv.  lambrut  his  tar  glune  (gl.  mappa,  gi.  mantile;  i.  e.  manuale  quod  est 
super  geniia)  Sg.  172".    temel  innu  toi  domvnde  tar  rosc  fornanme  (tenebrae  cu- 
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piditatum  mundanarum  super  oculum  animae  vestrae)  Wb.  21'.  rodsaisei  drlsn 
innasenchomrorcan  tar  sodin  (gl.  renascentes  spinas;  i.  e.  creverunt  spinae  ve- 
terum  errorum  per  hoc)  Ml.  Col.  1.  tar  fiodin  itfrum  ortcht  Ifft  (propter  hoc 
iterum  necesse  fuit)  Ml.  2*.  taresd^  dnresi  (super  locum,  post,  pro),  tnroenn, 
darcenn  (trans  caput,  i.  e.  pro)  vid.  infra  inter  praepositiones  nominales. 

Ante  articuhira:  contnidchissed  nifa  tarsin  corpsin  (gl.  ut  absorbeatur  quod 
mortale  est  a  vita,  volumus  supervestiri,  2.  Cor.  5,  4)  Wb.  15".  dodechnid  teniei 
faiaingrein  (venit  obscuritas  super  solem)  Ml.  16".  taichia  dm  ('gl.  nfJVQ  lov  tSiog^ 
male  intellectum  a  glossatore;  i.  e.  per  deos)  Sg.  217". 

Praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  coalescentis  formulae:  torntsu  (gl. 
per  te:  per  te,  per  qui  te  talem  genuere  parentes,  Verg.  ap.  Pr.  14,  3,  )  Sg. 
217°.  dii  cuitig  tarais  fadeissin  arnirohe  nech  had  hvaisliu  taratoissed  (gl.  deus 
quoniam  nemineni  habuit  per  quem  iuraret,  iuravit  per  semet  ipsum)  Wb.  33". 
inbiam  tris  tra  iarnametargnu  duib  itossuch  cani  ralsid,  suil  torunn  (gl.  incipimus 
iterum  nosmet  ipsos  commendare  ?) ,  ni  recam  ales  rolasid  sidl  forunn  itossick 
(gl.  non  iterura  nos  commendamus  vobis,  2.  Cor.  3,  1.  5,  12)  15'.  15''.  teora 
tonna  torunni  in  hah.  (tres  iuundationes  super  nos  in  baptismo)  27'.  Inde 
coniciendae  ceterae  formulae:  torum  (per  me,  super  me),  tairse  (super  cam), 
tairih  (super  vos),  tarsu  (super  eos). 

IMM  (circum,  circa),  plenius  IMME,  saepius  servatum  in  compositis,  ex 
primitiva  forma  amhi  (p.  5  et  64). 

Exempla:  sndf.he  noh/th  himchenn  nasacardd  (filum  erat  circum  caput  sacer- 
dotum)  Sg.  04*.  cauir  anisiti  cachdia  imduchenn  archenngalar  (ponitur  hoc  co- 
tidie  circum  caput  tuum  contra  dolorem  capitis),  fudegar  de  immandelg  imme- 
cuairt  (delinitur  hoc  circum  spinam  circa)  Inc.  Sg.  nataibred  cdch  uaih  hreic 
immalaile  (gl.  nolite  mentiri  invicem;  i.  e.  ne  ferat  quivis  e  vobis  mendacium 
circa  alterum,  in  alterum)  Wb.  27\  tairthet  cach  fer  immalaile  (gl.  quaestiones 
praestant,  fabulae  et  genealogiae,  1.  Tim.  1,4)  27'.  annongeiss  cdch  immacho- 
mnlnad  (gl.  commone  testificans  coram  domino,  2.  Tim.  2,  14;  i.  e.  cum  oras 
quemvis  circa  eius  impletionem,  at  id  impleat;  germ.  bitten  um)  30*.  diiss  pd- 
tricc  duhthach  iwdamnce  .n.  epscuip  diadesciplib  dUaignib  (rogavit  Patricius  D. 
materiam  episcopi  de  disclpulis  ipsius  de  Lageniis)  Tir.  11.  nimmerut  hes  h.ire 
(gl.  ultra  non  proficient;  i.  e.  non  circa  tempus  quod  sit  ultra[?])  Wb.  30*.  amal 
nagrinnejw  .i.  Infe  inichre[c/i]tu  (sicut  fasciolae,  id  est  quae  sunt  circum  ulcera) 
Ml.  10 r.  luid  t:echnaU  iartaiii  duchiiursagad  pdtricc  iincharpat  hoie  lais  (ivit  S. 
postea  ad  obiurgandum  P.  circa  carpentum  quod  habuit)  Tir.  14.  Ante  arti- 
culum:  immlul-idhethid  (gl.  in  hoc  taberuaculo  ingemiscimus;  i.  e.  circa  iramor- 
talitatem,  optaraus  immprtalitatem)  Wb.  15'. 

Cum  praepositionibus  suffixis  formoiae  quaedam:  abstail  immum  cotrisat 
(apostoli  circa  rae  adveniant)  Sanct.  h.  10.  imum  imacudirt  (circum  me  circa) 
Carm.  Neoburg.  iiumut  Hlaithiu  inmessa  regat  fir  herenn  dobrdfh  (circa  te  die 
iudicii  venient  viri  Iliberniae  ad  iudicium)  F.  h.  52.  la^se  gabas  immbi  (gl. 
cum  raortalo  hoo  induerit  immortalitatera;  i.  e.  cum  sumpserit  circum  se)  Wb. 
13'.  doluid  iubiaii  arithvnisi  archenn  iu,[na'\  samthige  comboi  impe  (revertit  se- 
curis  rursus  ad  manubrium ,  ut  esset,  donec  fuit,  circum  id)  Tr.  131.  condar- 
iicthi:  teck  nehmarbtath  immunn  dinim  (g1.  habitationem  nostram  quae  de  caelo 
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est  supermdui  cupientos,  2.  Cor.  5,  2;  i.  e.  ut  indualar  donius  innnortalitatis 
circum  nos  de  caelo)  Wl>.  15'.  immih  dicoch  leith  (gl.  quae  ultra  vos  sunt;  i.  c. 
circuni  vos  a  quolibet  latere)  17".  cris  firi/rne  immih  (gl.  state  succincti  lunr- 
bos  vestros  in  veritnte)  22''.  <jaihi<l  immih  n^ietach  macc  coiima  otu.  nondad 
maicc  coima  (gl.  iuduite  vos  sicut  eiecti  dei  saucti  et  dilecti  per  viscera  mise- 
ricordiae)  27". 

CEN  (siue),  inficiens  sequentes  consonas  et  perstans  in  hac  forma,  extra 
analogiam  praepp.  /'»,  row,  ren  posita  est,  unde  supponenda  forma  primitiva 
lerminata  a  voeali  (tw?^,  cineT). 

Exempla:  cenchaille  foracivnn  (gl.  non  velato  capite,  roulier)  "Wb.  1 T. 
comctecht  dianecosraih  cenchmnetecht  diamhe>ih  mainhet  mathi  (gl.  sine  offeusione 
estote  ludaeis  et  gentibus)  1 1*.  cenchninf/id  n&ich  conech  (gl.  sum  silentio  ppe- 
rantes  suum  panem  manducent)  26\  aird<'  serce  fnore  inmi  aforaidmetsom  cen- 
chuvisanad  imndirnigdi  cenchumsanad  (gl.  raemoriam  vestram  facientes  seraper 
in  orationibus  nostris  sine  intermissione  memores,  1.  Thess.  1,  2;  i.  e.  signum 
magni  amoris  hoc,  raemoria  eorura  sine  intermissione  in  oratione  sine  iuter- 
missione)  24^  isingir  lem.  cen  chretlm  diiih  (gl.  tristitia  est  mihi  magna)  4". 
cen  chinta  frivsom  (gl.  griatis;  i.  e.  sine  delictis  adversus  illos)  Ml.  I9r.  ico- 
viairhirt  nuidi  iarfoi^itin  hirisse  cenpecad  (gl.  serviamus  in  novitate  spiritus; 
rectius  cenphecad)  Wb.  3".  ni  chen  dligcd  anephdiall  6  dihrannaih  (gl.  non  abs- 
que  ratione  non  declinantur,  alteruter,  alterutrius)  Sg.  75*.  <:ensectti  (gl.  sine 
simulatione)  Wb.  5\  cen  scrhi  jjectho  (gl.  estis  azymi)  9''.  cenfodad  ceneuil.  cen- 
fod<iil  reniuil  (sine  divisione  generis)  Sg.  4P.  152'.  cenfoihigud  (sine  manifesta- 
tione)  188\  disin  dvfoid  pdtricc  incarpat  cusechnall  cenorith  .n.and  (hinc  misit 
P.  carpentum  ad  S.  sine  auriga,  ut  non  esset  auriga  in  eo)  Tir.  14.  huaire 
ndd  riorfact  fnruar  huid  cenengne  et  cenflrtjini  (gl.  quia  non  est  iustus  quis- 
quam,  non  est  intellegens,  non  est  reqviirens  deum,  Rom.  3,  10;  i.  e.  quia  non 
requisivit,  effecit  ut  sit  sine  cognitione  et  iustitia)  Wb.  2*.  cenfodrnhu  (gl.  sine 
deflexioimm  moris)  Ml.  22*.  iUohad  ct  legad.  cenlohad  cenlegad  iarsin  (gl.  semi- 
natur  in  corruptione,  surgit  in  incorruptione,  1.  Cor.  15,  42)  Wb.  13'.  issf  diuifte 
dd'  precept  nos.  cen  I6g  cfnaithi  (gl.  in  simplicitate  et  sinceritate  dei,  conversati 
sumus)  14^  Iforvs  cen  oclatid  (gl.  in  longanimitate,  exhibeamus  nos)  15'.  fer 
soer  sochenivil  cenon  cenainim  (vir  ingcnuus,  nobilis,  sine  ignominia,  sine  ma- 
cula)  Tir.  11.  De  formula  abnormi:  ccn  suidih  (gl.  sine  quibus)  Ml.  20*,  con- 
ferantur  quae  supra  diximus  (p.  645). 

Pronomina  suffixa  praepositioni:  arafd  hrithem  and  cenutsu  (gl.  quid  sper- 
nis  fratrem  tuum  in  edendo?  omnes  enim  stabimus  ante  tribuual  dei;  i.  e.  nam 
extat  iudex  sine  tc)  Wb.  6\  atd  hritheni  hsuidih  cenuihsi  (gl.  eos  deus  iudi- 
cabit;  i.  e.  sine  vobis)  9^  ni  ruhui  cenaih  idli  (sine  omnibus  iis)  Ml.  20''.  Sae- 
pius  invenitur  haec  praepositio  cum  neutro  3.  pers.  sing.  coniuncta  adverbii 
instar  cene  (germ.  ohnedies,  schon;  praeterea,  iam):  asreracht  cenc  (resurrexit 
iam)  Wb.  4'.  numluinffmni  dim  cene  fanisiri  (commendabimus  igitm*  nos  ipsi 
sine  his,  cpistulis  commendaticiis)  15'.  aridih  maithi  cene  (nam  estis  boni  ipsi) 
16''.  air<rf<iaf  i/tintndai  lou  cenc  (nam  sunt  apud  eos  multae  iam  interpretationes) 
Ml.  3*.  arisldn  chial  inolfoirhthiu  cheno  (nara  est  pleuus  sensus  in  plusquam- 
perfecto  per  se)  Sg.  151\     De  aucta  formula  olchene  cf.  p.  368. 
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ETER,  ETIR,  ITAR,  ad  litteras  cum  praeposltione  lat.  inter  (cf.  pp.  42. 
H8)  conveniens,  sequentes  consonas  intactas  relinquit. 

Exempla:  Intain  romboi  etir  tuaith . . .  eter  tvdith . .  .  etir  tudifh  (gl.  in  ope- 
ribus  bonis  testimonium  habens;   i.  e.  cum  fuit  inter  populuiii,    inter  homines) 
Wb.  28'.    aris  eter  caratnaimta  atauid  (gl.  in  meclio  nationis  pravae   et  perver- 
sae,    sitis  sicut  tilii   dei   sine   reprehensione)    23'.    dechxir   eter  corpu   iiemdi  et 
corpu    tal.   (difterentia   inter   corpora  caelestia   et  corpora  terrestria)    13'.    roboi 
tter  coTpu.  et  anmana  (gl.  medius  paries,  peccatum)  2P.   am.jile  dentid  eter  baullu 
Coirp  dnnn  (ut  est  unitas  inter  membra  corporis  nostri)  12".   core  eter  dia  et  duine 
(pax  inter  deum  et  hominem),  etirfessin  et  doini  (gl.  mediator;  i.  e.  inter  ipsum 
et  homines)  22'.  28\   irbdga  robatar  leosom  eter  desciplu  et  debe  ointu  im  eter  ama- 
gistru  (gl.  significatum  est,  quod  contentioncs  inter  vos  sint,   1.  Cor.  1,  11;  i.  e. 
coutentiones  fueront  apud  iilos  inter  discipulos  et  discordia,  unitas  autem  inter 
magistros  eorum)  7'*.   roboi  chocad  etir  deichthriub  7  dethHub  corricisin  (gl.  de- 
cim   et   duae  tribus  ante  captivitatem   semper  inimicae   erant)   Ml.  37  r.    hitar 
reimamugud   7  foacomol  (gl.  communes:   coniunctiones  praepositivae   vel  com- 
muues  vel  postpositivae;   i.  e.  inter  praemissionem  et  subiunctionem)  Sg.  212*. 
condib  innon  infogor  hitar  hothud  7  hil.  (gl  sola  declinabilia  possunt  habere  ex 
isdem    vocibus    tam    singulaiem    quam   pluralera   numerum)   20.T.     Inde   oritur 
significatio  lat,  tam — quam:  cense  fricdch  eter  carit  et  escartt  (gl.  mansuetus  ad 
omnes;  i.  e.  tam  amicum  quam  inimicum)  Wb.  30^    eter  mochuimregaHa   et  liin 
diapredchimm    (gl.  omnia  quae  aguntur;    i.  e.   tam  vincula  mea   quam   homines 
quibus  praedico)   27°.    eter  Jileda  7  dis  hdenma   sairse  chence   (gl.    cum   solet  in 
quibusdam  pronominibus  apud  omnes  similiter  postponi ;  i.  e.  tam  poetas  quam 
artifices  ceteros,  artium  scriptores,  gramraaticos)  Sg.  21 2\    etir  reid  7  amreid 
7  etir  fdn  7  ardd  (g!.  viator  per  tractus  tenae;  i.  e.  tam  planura  quam  aspe- 
rum   et  tam    proclive    quam  arduum)  Ml.  28  r.     ochter  nachid  conaseilb  iterfid  7 
mag  7  lenu  (0.  A.  cum  pertinentiis  eius,  tam  silvam  quam  campum  et  prata) 
Tir.  6.    eier  aicned  7  suidig.  (gl.  vel  natura   vel  positione,    omni  modo   longam 
habent  paennltimara,  Pr.  4,  1,  5)  Sg.  bV.    eter  tnaith  et  saich  (gl.  siquis  super- 
aedificat   super  fimdamentum  hoc,   nurum,  argentura,    lapides  pretiosos,   ligna. 
foenum.  stipulam,   uniuscuiusque  opus  manifestum  erit,  1    Cor.  3,  12;    i.  e.  tain 
bonum   quam    vile)    Wb.  8'.    eter   ogi  et  lanamnas   (gl.   unusquisque    propriuiu 
habet  donum  ex  deo,   1,  Cor.  7,  7;  i.  e.  aut  caelibatum  aut  matrimonium)  9''. 

Ante  articnlura:  acobds  mbis  Harridirainn  hi  comst/idiguth  (gl.  de  earum 
compage;  i.  e.  comp.,  quae  est  inter  duas  partes  in  conj])ositione)  Sg.  2^  atd 
coitchennas  itar  indibrethirso  inimognom  (gl.  interest  et  refert)  203*.  cid  etir  na 
cumcai  (gl    etiam  inter  angores  maxiraos)  Ml.  18''. 

Oura  pronorainibus  suffixis  formulae:  robbet  eirom  ocuspein  (sint  inter  me 
et  poeudm)  Br.  h.  96,  ni  fil  fial  etronn  et  cr.  (gl.  vehimen  in  Christo  evacua- 
tiir)  Wb.  15'.  conroih  ointu  etrunni  (sit  unitas  inter  nos)  12".  robo  duibsi  cinirho 
otrtiib  robammarni  (gl.  tiduciam  habuimus  in  doraino  loqui  ad  vos  evangelium, 
1.  Thess.  2,  2)  24'.  oentad  etruib  imrnanetar  l.  etruih  et  dia  (gl.  vinculum  per- 
fectionis).  undoroghid  etruib  (gl.  donantes  vobis  ipsis)  27^  dorigeusat  inde- 
scipuil  dechor  etarru  (feccrunt  discipuli  discrimen  inter  eos)  7''.  isetarru  biid 
immacaidaim  (gl.  a  quibus  profertur  et  ad  quos  dirigitur  ioquela)  Sg.  200''.    ni 
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bi  ni  etarro  (gl.  uuUa  intercessione  interveniente)  150''.  Addo  singularem  lo- 
quendi  modnm  cum  praep.  cen  (siDe)  ad  significandam  praep.  lat.  cis:  cen  alpai 
netarru  (gl.  cisalpina,  Gallia),  cen  rian  netron  (gl.  cis  Rhenum;  i.  e.  sine  Al- 
pibas  inter  eos  et  Galliam,  Rheno  non  intermedio  inter  nos  et . .  .)  Sg.  217\ 

ECHTAR,  respondens  latinae  praep.  extra:  echtarecht  (=  echtar  recht;  gl. 
cis  natorae  leges)  Sg.  217''.  echtar  comairhirt  mbiuth  pecthae  :  irohammar  (gl. 
extra  quod  fuimns ;  i.  e.  eactra  consuetudinem  peccatorum  in  qua  fuimus)  Tr.  4*. 

AMAL,  plerumque  am.  scriptum  (abl.  substantivi  iamaW)  respondens  lat. 
instar:  am.  inlochairnn  naffracdai  (gl.  quasi  laterna  punica)  Sg.  24'.  am..  innahi 
nadtectat.  am.  nahi  nddchiat.  am.  nahi  nadchrenat  (gl.  tanquam  non  habentes, 
non  flentes,  non  possidentes)  Wb.  10*.  ni  am.  inni  asoircc  (gl.  non  quasi  aerem 
verberans)  11'.  am.  indcldinn  biinid  (ut  stirps  originis,  primitiva;  rectius  w- 
clainn^  inclainnd)  5".  am.  tuthle  l.  ailsin  (gl.  ut  cancer)  30''.  am.  consana  (ut 
consonae)  Sg.  6'.  am.  naheliu  (ut  ceteri,  soni)  9*.  am.  inna  annian  (ut  nomina) 
188".  am.  nathracha  bodra  (gl.  sicut  aspides  surdae)  Tr.  11.  am.  tegdaiH  (ut 
domns)  Tr.  14.  am.  inscrimd  .i.  am.  innaltain  ndith  (gl.  sicut  rasorium  acutum, 
fecisti  dolum)  Ml.  col.  301.  bithe  doibdum  am.  andeuson  (gl.  auctores  idulorum 
...  optat  deorum  suorum  similisimos  [sic!]  tieri  quod  maledictum;  i.  e.  sint  ii 
ipsi  sicut  di  ipsorum)  Ml.  34 r.  amal  nagrinnenu  :i.  bite  imchre{ch^tv  (gl,  taii,- 
quam  ulceribus  fasceolas)  lOr.  am.  bolc  (gl.  ut  uter),  am.  ithbolc  (ut  uter  fru- 
menti)  57 r.  Infectio  consouae  sequentis  probatur  hoc  exemplo:  amal  chochuU 
dercon  L  chno  (ut  tegimen  \cucii,Uiis\  glandis  vel  nucis)  Ps.  bl\  Confereudum 
est  samlumsa  (ut  ego)  Wb.  9''. 

B.    Praepositiones  nominales. 

Snbstantiva,  quae  cum  antecedente  praepositione  vera  locum  praepositio- 
num  obtinent,  etsi  plnrima  sunt,  ut  in  ochtur.,  for  ochtar  (in  superiore  parte, 
supra),  in  ichtur  (infra),  di  dis  (retro),  inmedon,  immedon  (in  medium,  in  medio, 
intra)  etc,  tamen  ea  potissimum  hoc  loco  euumeranda  sunt,  quae  frequentius 
usurpata  amisso  fere  sensu  substantivi  funguntur  vice  praepositionum.  Pro- 
nomina  pro  personalibus,  quae  suffiguntur  post  praepositiones  veras,  in  his 
formulis  possessiva  infiguntur  inter  praepositionem  et  substantivum. 

Sunt  eiusmodi  substantiva  frequentiora:  ese,  esse,  hese  (vix  subst.  ease.,  sta- 
tus,  locus;  conferendum  videtur  supra  allatum  di  eis,  gl.  retro)  cum  praep.  tar; 
cenn  (caput)  cum  eadem  praep.,  interdum  cum  ar-,  cul  (tergum)  cum  praep.  iar 
(/or)>  ^*^^**  (voluntas:  mad  moinarsa  dognethe  Wb.  9")  cum  praepp.  Jo,  /o;  bith 
(causa)  cum  praep./b;  cuit  (portio,  pars:  biith  dam  farcuitsi  occa.  biid  arcuitni 
occa  Wb.  11*.  24*.  conrobad  cuit  doibnom  occatimthirecht  16")  cum  praep.  ar\ 
rann  (pars),  persan  (peraona)  cum  praep.  a;  dead  (finis),  degaid  (pars  aversa, 
ut  videtur,  oppositum  nomini  agaid:  donugaid,  faciei,  Lor.  gl.  108,  unde  item 
praepositlonis  instar:  i  n-agid,  adversus,  Ann.  Boyl.  ap.  0'Don.  p.  444,  hod. 
o  n-aghaidh)  cum  praep.  in;  eUach  (unitas,  communio)  cum  eadera.  Addenda 
est  vox  praepositionalis  cum  genetivo  coniuncta  dochum. 

TARESI  (cf.  praep.  tar),  e  primitiva  significatione  trans,  super  terguyn,  iocum^ 
po8t  transit  etiam  in  hanc:  loco,  pro.  Alternant  t  Gt  d,  s  et  ss  (pp.  49.  653): 
baiade  and  taresi  .m.  benigni  trifchteo   bliadne  (fuit  illa  ibi  post  B.  60  annos) 

Zeoss,  gramh.  celt.     Ed.  II.  42 
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Tir.  2,  bad  chdch  daresi  dreli  .i.  nabad  immalle  labritir  (gl.  secundam  duos  aut 
multum  tres  et  per  partes,  loquantur;  i.  e.  sit  quisque  post  alterum,  ne  simul 
loquantur)  Wb.  13°.  olcc  taresi  nuilcc  (gl.  prudentes  apud  semet  ipsos,  malum 
pro  malo  reddentes)  5*.  ishe  dobeir  log  deit  tarhesi  dodagnimo  (gl.  dei  minister 
est  tibi  in  bono,  potestas;  i.  e.  is  dat  mercedem  tibi  pro  tuo  bene  facto)  6", 
nimbia  fochricc  darhesi  moprecepte  (non  erit  merces  mihi  pro  doctrina  mea) 
10''.  uisse  son  daresi  cesto  (gl.  videmus  lesum  propter  passionem  mortis  gloria 
et  honore  coronatum;  i.  e,  iustum  hoc  pro  passione)  S^*.  athuidecht  icride  taresi 
d(n  (gl.  nolite  locum  daie  diabolo)  22^  indinducbdl  6  dia  tarhesi  denmo  ijid- 
libuir  (gl.  quam  deus  annuit  suscepti  laboris  gloria)  Sg.  2*.  cachae  tarhcisi  araili 
(gl.  inveniuntur  pro  se  positae,  litterae)  10\  arba  bes  lasuidib  .u.  tarhesi  hi.  ut 
pessumus  pro  liessimus  (u  pro  i)  4*. 

Cum  pronominibus  possessivis  infixis:  ni  deccu  darmmesi  (gl.  quae  retro 
sunt  obliviscens,  ad  ea  quae  suut  priora  extendo  me;  i.  e.  non  video  post  me) 
Wb.  24".  doanad.  dartcssimi  (ad  manendum  pro  te)  31".  madudell  ni  taibred  ni 
faraessi  dobochtaib  (gl.  laboret  operando  manibus,  ut  habeat  unde  tribuat  de 
hvbore  auo)  22*".  iscotarsne  dondiialig  insualig  darahesi  (est  contrarium  vitio  vir- 
tus  pro  eo)  9\  robia  indocbdal  tarahesi  .(gl.  diligentibus  deum  omnia  concurrunt 
in  bonum),  robbia  indocbdl  darahensi  (gl.  labor  vester  non  est  inanis  in  domino) 
4\  13''.  ndd  chomalnathar  anasberar  friss  rambia  digal  taracessi  (gl.  domino  ser- 
vite,  qui  enim  iuiuriam  facit  recipiet  id  q  ..d  inique  gessit)  27'.  tarandsi  (gl. 
fracti  sunt  rami  ut  ego  inserar;  i.  e.  pro  eis)  5". 

TARGENN,  altemantibus  item  t  et  d,  eiusdein  fere  significationis  ac  formula 
superior:  larcenn  pecca.^  darcenn  pecca.  (pro  peccato)  Wb.  15''.  19*.  hore  rom- 
hebe  cr.  darcenn  indoesa  lobuir  (gl,  peccantes  in  fratres;  i.  e.  quia  mortuus  est 
Chi'istus  pro  debilibus)  10'.  itdu  daixenn  sosceli  (gl.  in  vinculis  evangelii;  i.  e, 
iu  quibus  sum  pro  evangelio)  32*. 

Cum  pronominibus  iufixis:  robtar  irlim  dothecht  martre  darmchen  (gl.  pro 
anima  mea  suas  cervices  supposuerunt)  Wb.  T"".  am.  bid  ceet  limsa  mom^t  doga- 
bdi  dirrmchen  cein  rongabus  icarcair  (gl.  quidam  ex  contentione  Christum  ad- 
nuntiant  non  sincere,  Phil.  1,17)  23''.  fornet  frisdibapstalu  darmchensa  (gl.  vestra 
aemulatio  pro  me)  16'';  pleniore  forma  duaberrad  tarmuchenn  (ad  eum  touden- 
dum  pro  me)  Tir.  11.  tatccera  cdch  dardcJien  fessin  (gl.  unusquisque  pro  se  ra- 
tionera  reddet  deo)  Wb.  6".  rocathichsiur  darachenn  cosse  (gl.  quae  mihi  faerunt 
lucra)  24'.  tararcenn  (gl.  pro  nobis)  MI.  26''.  osririusa  mochumang  darfarcenn 
(gl.  libeutissime  impeudam  et  superimpendar  ipse  pro  animabus  vestris)  Wb. 
18*.  biuusa  ocirbdig  darfarcennd  (gl.  de  vobis  glorior)  16''.  dul  martre  tarfar- 
cen?isi  (martyrium  subire  pro  vobis)  26". 

Eiusdom  substautivi  cura  praep.  ar  cum  dativo  vel  accusativo  foiinulae 
ARCIIIUNN  et  ARCHENN  supra  prolatae  sunt  (p.  622  sq.).  Frequentior  eat 
pjior  cum  pronomJuibus  infixis:  afl  armochiunn  (gl.  ad  destinatum  persequor 
braviurn;  i.  e.  quod  coram  me  est)  Wb.  24*.  maithi  formbesasi  arachiunn  (boni 
vestri  mores  coram  eo),  dirnii .  .  .ambis  arachiunn  (numerat  id,  quod  coram  ipao 
est)   16*.  24\    ararciunni  (gl.  vos  dominus  multiplicet;  i.  e,  coram  nobis)  25". 

JARCUL  (post  tergum,  post):  atta  adeolid  iarcuul  cdich  (est  eius  gratia 
post  quemvis)   Wb.  31';     cura   pronomine    infixo:    Jii   dirmi  ambis  iarnachuul 
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dindseit  (non  numerat  id  quod  est  post  ipsum  de  via)  Wb.  24*.  Eiusdem  signi- 
ficationis  FORCuLU  (super  terga) :  dqfoccul  dimolud  dobrith  forculu  indimdergtha 
dofarci  antres  foccul  (duae  voces  laudis  additae  post  reprobationem  quam  ef- 
ficit  tertia  vox)  Corm.  tre/oclae;  cum  pron.  inf. :  luid  ingrian  foraculu  (cessit 
sol  post  se,  retro)  Ml.  16". 

DOE.EIR,  FOREIR  (ad  voluntatem,  sub  potestate,  secundum,  sub):  nabad 
do  reir  far  colno  beithe  (gl.  carnis  cui"am  ne  feceritis  in  desideriis;  i.  e.  ne  se- 
cundum  carnem  vestram  vivatis)  Wb.  6\  coscitir  indfir  et  doairbertar  foreir  dik 
(castigantur  viri  et  adducuntur  sub  voluntatem  dei,  sub  deum,  a  Paulo)  22'. 
Cf.  holuid  adam  tarreir  (gl,  ego  autem  carnalis  sum;  i.  e.  ex  quo  transgressus 
est  A.  voluntatem)  Wb.  3°. 

Cum  pronomiue  infixo:  isdiareir  roerpad  domsa  (gl.  credita  est  milii  se- 
cundum  praeceptum  domini,  praedicatio)  Wb.  31*.  amaicc  diareir  (gl.  oportet 
episcopum  filios  habentem  subditos)  28\  foareir  (gl.  in  passione  desiderii,  ne 
possideatis  corpus  vestrum)  25\  roleiced  anintlii(cht  foareir  fadesne  (gl.  dedit 
illis  spiritum  compunctionis,  oculos  ut  non  videant  etc,  Rom.  11,  8;  i.  e.  com- 
missus  est  eorum  intellectus  sibi  ipsi)  b^. 

FOBITH   (sub  cauea,  causa,   propter):  fobith  soire  ceneiuil  inna  grec  (gl. 
Graeci  honoris  causa  suae  gentis,  dicunt)  Sg.  40'.    ni  epur  frib  etarscarad  fri- 
suidiu  .i.  fri  genti  fobiith  precepte  doib   (gl.  scripsi   vobis   ne  commisceamini,  . . 
non  utique  idolis  servientibus;  i.  e.  non  dico  vobis  separari  ab  his,  a  gentibus, 
propter  docendos  eos)  Wb.  9^    do  precept  sos.  isairi  asber  som  inso  fobith  inna 
soebapstal  asrubartatar  rombo  descipulsom  a])^.    (gl.   neque  veui   in  Hierusalem 
ad  antecessores    meos  apostolos,   Gal.  ],  17;  i.  e.   ad  docendum  evang.,  ideo 
dicit  hoc  propter  pseudapostolos,  qui  dixerunt  ipsum  fuisse.  discipulum  aposto- 
lorum)  18".  fobith  inna  cenel  innanman  (gl.  pro  generibus  nominum,  distingun- 
tur)  Sg.   198*.     Cum  pron.  poss.:   roboi  som  ingalar    et  rop  scith  libsi  6n    ansu 
lessom  irn  fobarmbidsi  (fuit  ille  in  morbo  et  fuit  grave  vobis  hoc,  gravius  autcm 
ipsi  vestra  causa,  gl.  quam  dolor  suus  proprius)  Wb.  23'^     Amplioais   formae 
exemplum:  fubithin  creitme  riacdch  (propter  fidem,  quia  crediderant  ante  quem- 
vis)  Tir.  8.     Eiusdem  significationis  est  alia  formula:    hua  accuiss   sulbairichthe 
(gl.  urbanitatis  causa)  Sg.  45";  invenitur  tamen  etiam  sine  praepositione:  accuiss 
na  preceptesin  (huius  doctrinae  causa)  Wb.  9\ 

ARCHUIT  (pio  portione,*  ratione  habita,  quod  attinet  ad):  isindalmsau  ara- 
focair  anuas  actis  forois  tuaithe  arfocarar  archuit  indoissa  grdid  et  indaisa  foirbthi 
ni  ecen  airocre  (gl.  de  ministerio,  quod  fit  in  sanctos  ex  abundantia,  est  mihi 
scribere  vobis,  2.  Cor.  9,  1;  i.  e.  est  eleemosyna,  de  qua  monet  supra;  sed 
propter  vulgus  mouetur,  de  hominibus  graduatis  et  perfectis  uon  necessaria 
exhortatio)  Wb.  16'.  issi  inso  fedb  asuisse  dogoiri  in  ceclis  archuit  oisa  tt  besa 
(gl.  vidua  eligatur  non  minus  sexaginta  annorum  . . .  in  operibus  bouis  testimo- 
nium  habens  etc,  1.  Tim.  5,  9;  i.  e.  haec  est  vidua,  quae  ehgenda  est  in  eccle- 
siam,  quod  ad  aetatem  et  moren!)  28\    saini  archuit  cumachti  (gl.  quantum  ad 

•  Cf.  praeter  exempla  supra  allata:  nlpu  lugu  achuilsidi  (gl.  qiii  modicnm  habuit,  non  raiuo- 
ravit;  i.  e.  uon  fuit  rauior  portio  huius)  AVb.  16'.  cuil  hore  ^l.  ad  horam;  i.  e.  pars  horae)  lCb. 
am.  roinboi  cuit  cdich  dinrath  diadu  (sicut  cuiiisque  pars  tu\t  de  gratia  diviua)  5''.  nidr  ntrah 
act  is  c>j,it  fresligi  (non  longa  habitatio,  est  pars  tantum  adiacendi)  ?fi.  act  cuit  ancribint  domsa  it 
dni.  aotn  m  (modo  para  mihi,  particeps  sum  eorum  scriptionis,  sant  domini  haec  vero,  majidata;  1 3  \ 

42» 
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potestatem,  aliae  literac  i  et  u,  cum  in  consonantes  transeuut)  Sg.  7'.  archuit 
aisndisen  7  foguir  (quod  ad  pronuntiationem  et  sonum),  isarchuit  fog.  ni  rvba 
nand  ni  archuit  acribind  (propter  sonum  non  potest  esse  in  ea,  syllaba,  non 
quantum  ad  scripturam)  3".  archuit  suin  (gl.  similes  sunt  diminutivis  pendulus 
credulus;  i.  e.  quod  ad  vocera)  59*.  Cum  pronomine:  nimptha  firion  arachnit- 
sidi  (gl.  non  in  hoc  iustificatus  sum)  Wb.  8". 

Significatione  vix  differunt  ARRAINN,  APERSIN  (e  parte,  e  persona): 
arrainn  aithrehtliado.  arrainn  indatraib  atrebthar  and  (a  parte  possessoris,  pos- 
sessionis;  ibid.  alleith  atraib)  Sg.  198\  ]98\  adib  mairb  arainn  pectha  bad  bii 
iih  inihu.  cr.  (gl.  existimate  vos  mortuos  quidem  peccato,  viventes  autem  deo 
in  Christo)  Wb.  3*.  iinmoi-mus  assinfolud  apersain  ?ia  colno . . .  asinfohd  tanidiu 
(peccatum  e  sensu  carnali,  e  sensu  intemo)  9*.  Alterius  huius  formulae  ex- 
empla  quaedam  supra  allata  sunt  (p.  633). 

INDEAD  (in  fine,  post),  INDEGAID  (in  tergum?  post);  indead  innaninn 
(gl.  poflt  illos)  Sg.  1'.  /77.  indead  aathar  (gi.  naturale  vinculum  generis,  possi- 
det  genetivus,  nascitur  a  nominativo,  generat  omnes  casus  sequentes;  i.  e.  filii 
post  patxem  suum)  77*.  uhed  anesseirge  leu  maic  indegaid  anathre  (gl.  Hyme- 
naeus  et  Philetus  a  veritate  exciderunt  dicentes  resurrectionem  esse  iam  fac- 
tam,  2.  Tim.  2,  18;  i.  e.  est  haec  resurrectio  secundum  eos,  filii  post  patres 
suos)  Wb.  30\  indegaid  nde  (gl.  post  deum,  ei  imputo,  quidquid  in  me  sit 
doctrinae)  Sg.  101  ^  inbindius  tdnaise  indegaid  nguttae  (gl.  semivocales  secun- 
dam  habent  euphoniam;  i.  e.  post  vocales)  5'.  indegaid  nisu  (gl.  post  lesam) 
Tr.  74. 

Utrique  infigitur  pronomen  possessivum:  focaird  eleseics  asamthig  innadiad 
(deiecit  Elisaeus  manubrium  eius  post  eam,  securim)  Tr.  131.  ingute  inna  de- 
gaid  (vocalis  post  eam,  consonam),  laain  ngtctai  inna  degaid  (gl.  cum  sequente 
altera;   i.  e.   cum  vocali  post  eam)  Sg.  7^ 

INELLUCH,  INELLUG  (in  unitate,  una  cura;  cf.  issi  intsillab  diuit  sill. 
dlaig  raine^  haec  est  syllaba  sincera  syllaba  adhaerens  parti  orationis,  Sg.  25^ 
adib  ellachtihi  cr.^  gl.  Christum  induistis,  Wb.  19"):  h&re  arinrobe  huith  inelluch 
coirp  cr.  (gl.  nos  vocavit  non  secundum  opera  nostra,  sed  secundum  proposi- 
tum  suura)  Wb.  2d\  inellug  coirp  cr.  (gl.  omnibus  sanctis  in  Christo  lesu)  23*. 
manvdubfeil  inellug  coirp  cr.  adib  cland  abrache  am.  sodin  et  itsib  ata  chomarpz 
abracham  (gl.  si  vos  Christi,  ergo  Abrachae  semen  estis,  secundum  promissio- 
nem  heredes,  Gal.  3,  29)  19°.  condip  maith  afvirec  innim  et  conrobat  inhellvg 
coirp  cr.  innim  (gl.  divitibus  praecipe,  thesaurizare  sibi  fundamentum  bonum 
in  futui'um)  29'.  incellug  insce  blid  dictio  (gl.  invenitur  et  plena  oratio  in  una 
dictione,  ut  in  verbis  imperativis  curre,  lege,  Pr.  2,  2,  12;  i.  e.  una  cum  ora- 
tione  est  dictio)  Sg.  25". 

Cum  pronominibus  infixis:  am.  rombo  foirbthe  cr.  condib  foirbthe  inti  bess 
innaellug  (gl.  exhibeamus  omnem  hominem  perfectum  in  lesu  Christo)  Wb.  26'*. 
fri  iio.  7  uerbum  acht  ha  innaneUuch  atarimiis  (gl.  ideo  participium  separatim 
non  ttadebant  partem  orationis,  quod  nulla  alia  pars  orationis  scniper  in  deri- 
vatione  est,  Pr.  II,  1,  2;  i.  e.  separatim  a  nomine  et  verbo,  sed  una  cura  eis, 
in  eorum  coniuuctione,  id  tradebant)  Sg.  188". 

DOCHUM  (acl;  ad  \erbum  auomalum  doivh,  dochoid  etc.  pertinens?)  sine 
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praepositione :  isilldnamnas  dorograd  dochum  hdee  (gl.  in  domino  vocatus  est 
servus;  i,  e.  in  matrimonio  vocatus  est  ad  deum)  Wb.  lO^  docoid  onemmua 
dockum  poil  (fugit  Onesimus  ad  Paulum)  31*.  contultatar  dochum  pdtricc  et 
eremthinn  maic  endi  (ut  venerint  ad  P.  et  Cr.  filium  E.)  Tir.  9.  conosherinn 
dochuni  hirisse  (gl.  ut  eos  lucrificarem,  factus  sum  ludaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem 
ad  fidem)  Wb.  10*.  torbe  athabarte  dochum  nirisse  (utilitas  eum  ferendi  ad  fidem) 
IP.  tabart  innan  doine  dochum  nirse  (ferre  homines  ad  fidem)  Tr.  45.  airi 
manip  hinunn  etargnae  dondiruidigthiii  frieacetnide  fedir  arn.  sodin  andirui.  do- 
chum  nacha  rainne  aile  ut  hene  et  male  (gl.  in  aliud:  omnis  pars  otationis  quo- 
eunque  modo  derivativa  vel  in  eadem  notione  sive  definitione  primitivi  sui  ac- 
cipitur,  . .  .  vel  in  aliud  quod  iam  ante  erat  suppositum  in  propria  naturali 
positione,  Pr.  11,  1,  2;  i.  e.  nam  si  non  eadem  notio  derivato  cum  primitivo, 
refertur  ita  derivatum  ad  aliquam  partem  aliam,  ut  bene  et  male)  Sg.  188^  7ii 
dechuid  dochom  /orcinn  (non  pervenit  ad  finem)  148\  dohertis  daboc  leu  dochum 
tempvil  (afferebant  duo  hircos  secum  ad  templum)  Tr.  4*. 

Solvere  do  chum  vetamur  pronomine  possessivo,  quippe  quod  praemissum 
sit,  non  infixum:  inti  tete  adochum^i  (is  qui  it  ad  eam,  meretricem)  Wb.  9". 
muriissi  /arndochum  (gl,  donec  veniam,  ad  vos)  Ml.  34*.  ciasherat  doaidbdetar 
fisi  doib  et  dotiagat  angil  andochuni  nichretidsi  (gl,  nemo  vos  seducat  volens 
in  humilitate  et  religione  angelorum,  Col.  2,  18;  i.  e.  quamvis  dicant,  demon- 
straxi  visioues  aibi,  et  venire  angelos  ad  se,  noLite  credere  vos)  Wb.  27\ 


II.    Praepositiones  britanmcae. 

A.    Praepositiones  verae. 

Ipsae  quoque  monosyllabae  vel  bisyllabae,  ut  hibemicae,  atque  plurimam 
partem  eaedem,  paucis  exceptis,  quae  alienae  sunt  a  lingua  hibemica.  Ob  has 
atque  ob  penuriam  fiexionis  britannicae,  propter  quam  casus  substantivorum 
post  praepositiones  britannicas  dignosci  non  possunt,  non  congruum  videtur, 
eondem  ordinem  servare  quem  in  hibernicis.  Enumerabuntur  igitur  monosyl- 
labae  primo  loco  terminatae  vocalibus,  deinde  consonis,  ratione  habita  sonorum 
a  quibus  inchoantur;  postremo  bisyllabae.  Formae  in  titulis  scribuntur  cam- 
bricae,  ut  quae  puriores  plerumque  servatae  sint. 

Communis  est  trium  dialectorum  proprietas,  tam  cambricae  quam  cornicae 
et  aremoricae,  qua  praemittitur  quibusdam  praepoeitionibus  praep.  di  (jj)  ipsa 
quoque  cambrice  iteram  cum  o  composita:  odi.,  ody.  Quo  facto  significatio 
converti  solet  in  contrariam ;  in  quibusdam  tamen  nihil  mutatur.  Formulae  hae 
sub  singulis  illis  praepositionibus  tradentur. 

1.  Praepositiones  monosyllabae  terminatae  vocalibus:  guo,  di 
(y),  troi  (trwy);  com.  re. 

GUO  (hib.yb,  sub),  quamvis  frequens  in  compositione ,  per  se  tamen  vix 
invenitur,  cum  eius  locum  occuparerit  praep.  tan.  Exemplum  cambricum 
vetustius  praepositionis  separatae  L.  Land.  p.  149  in  descriptione  finium,  quae 
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incipit:  or  'pant  nessaf  dilicat  gurruni  etc.  (a  faucibus,  vallicula,  proxima  fonti 
G.,  fluvii,  .  .  .),  et  finit:  guorruni  nihit  sursum  hit  p6nn  guociueir  ipant,  ubi  in- 
cepit  jinis  (secundum  G.  sursum  usque  in  locum  e  regione  valliculae).  Pro 
guociueir  paulo  ante  est  iciueir  (e  regione)  et  in  aliis  multis  locis  penn  arciueir 
(recte  e  regione). 

Cornica  huius  praepositionis  exempla  non  invenimus,  nec  aremorica, 
nisi  vero  huc  pertinent  formulae  adverbiales  supra  (p.  619)  prolatae:  vase,  va- 
hunt  (istic,  illic). 

DI  (hib.»c?i,  de)  in  lingua  vetustiore  cambrica,  ut  hibernica  praepositio, 
genetivLim  interdum  indicans:  hin  map  di  iob  (ut  filius  lovis)  gl.  Ox.  39".  In 
recentioribus  codicibus,  ut  in  codice  rubro,  pro  rfy,  excussa  d  (p.  199),  iam  est 
Y  (de,  ex,  ab):  y  vys  ef  y  keueis  y  uodrivy  honn  (de  digito  eius  sumpsi  annn- 
lum  hunc)  Mab.  2,  216.  blwydyn  y  heno  . . .  mi  abaraf  bot  gwled  (anno  ab  hac 
nocte  ego  parabo  epulas)  3,  20.  blwydyn  y  hediw  bydioch  yma  (post  annum  ab 
hodierno  die  eritis  hic)  3,  198.  Frequentius  praepositio  haec  coniungitur  cum 
aliis  quibusdam,  quarum  significationem  imminuit  vel  tollit,  ut  iam  in  L.  Land.: 
di  am  (de  circa,  de),  in  Mab.:  y  ar  (de  super,  de),  y  wrth  (de  apud,  a),  y 
ganf  (de  cum,  a);  recentius  ut  in  Han.  Tal.  insuper  praemiesa  o:  oddiwrth, 
oddiam.     Exempla  videas  infra  sub  illis  praepositionibus. 

Coniuncta  cum  pronominibus  suffixis  vix  extat  haec  praepositio,  tam  ob 
congruentiam  formae  cum  proxima  praepositione,  quam  ob  frequentiorem  usum 
praepositionis  o  pro  ea. 

Cornice  et  aremorice  eadem  praepositio  non  invenitur  nisi  praemissa 
aliis,  ut  corn.  cum  praep.  rag,  worth:  Je  rag^  Je  ivorth]  arem.  in  compositis 
diouz  (cainbr.  y  wrth)^  digant  (cambr,  y  gaix)  etc,  quarum  exempla  videas  infira. 
DI  (hib.  (/o,  ad)  cambrice,  ut  hibernice,  praeter  lat.  ad  dativum  potissi- 
mum  significans  iam  in  vetustioribus  glossis:  di  litau  (gl.  Latio,  addat  opes),  di 
aperthou  (gl.  muneribus,  sua  addidit)  Ox.  39''.  37\  Cum  articulo:  dir  arpeteti- 
cion  cemtiru  (gl.  miseris  patruelibus)  Ox.  38'\ 

Frequentissima  est  haec  praepositionis  forma  vetustior  in  finium  descrip- 
tionibus  libri  Landavensis,  significans  «c/,  oisque  ad.  E  quibus  unum  hoc  ex- 
emplum  brevius  profero,  p.  200:  Finis  illius  est.  aper  catfrut  in  guy  ar  i  hit  di- 
uinid  bet  penn  ar  ciueir  hadrech  dindirn  dir  ali  diuinid  di  drec  dindirn.  o  drec 
dindirn  diguairet  di  guy.  maliduc  guy  ar  i  hit  bet  aper  catfrut  (os  Catfruti  in 
G.,  secundum  eum,  fiu^-ium,  suisum  usque  ad  regionem  oppositam  tergo  Din- 
djrn,  ad  rupem,  sursum  ad  tergum  D.,  a  tergo  D.  deorsum  ad  G.,  ut  ducit  G. 
secundum  euni  usque  ad  os  Catfruti).  In  codicis  Lichfeldensis  vetustioris  dua- 
bu3  eiusmodi  descriptionibus  nominantur  soli  termini,  ad  quos  ducuntur  fines 
circumscribentes  ambitum  agri.  Has  quoque  ob  vetustatem  et  manum  con- 
temporaneam,  quamvis  ob  eiusdem  manus  ruditatem  vix  possint  legi,  tamen 
hic  pvotV'-ro,  quatenus  equideni  legere  possum  secundum  codicis  iroitationem,  ter- 
ipinos  singulos  separans  lineolis.  Ecce  prior  (L.  Land.  App.  p.  273,  nr.  6): 
Mormarch  tudnred.  f  harodes  eltguhebrie  do.  7  sci.  eliodo  (Mormarch,  Tutnerth 
testes.  et  dedit  Eltguobri  deo  et  sancto  Eliudo,  possessionem  usque  ad  hos 
terminos:)  di  pul  ir  deruen  (  di  cimer  /  di  aper  fenrus  (  di  sermain  ir  caru 
(leg.  bermainj  birmain,  hirm.  ?)  /  di  bant  bnkiae  [  di  guveir  hen  lann  j  dir  hitir 
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melin  /  di  maugles  (?)  /  di  rit  bringni  j  di  aper  vsul  (?)  /  di  licat  j  di  jnd  re~ 
tin  : :  :  /  di  aper.  Posterior  (p.  274,  nr.  7) :  osimdit  ista  cotirupsio  (i.  e.  oon- 
scriptio)  nobilitatem  muinur  'med(?)  diminih  et  mensuram  eius.  aper  imer  /  di 
eguidmann  j  ditoldar  1  guoeliu  icelan  (?)  /  di  rit  cell/in  /  di  lih  omivr  (  di  bir 
main  (leg.  hirmain,  ad  longum  lapideni?)  *  bienidi. 

Constanti  ergo  in  his  iam  usu  di  pro  do  vetustiore,  quae  non  tenetur  niai 
in  compositis  glossarnm  vetustiorum,  ut  Oxoniensium:  doguomisur\am'\  (men- 
8uro,  terram)  3".  doguohintiliat  (gl.  inceduus,  i.  e.  ambulator)  5'',  Luxemburgen- 
eium:  doguorennam  (gl.  profundo),  douorinnom  (gl.  austum,  i.  e.  haustus),  do- 
uohuse  (gl.  depromis).  Atque  in  his  ipsis  habent  di  glossae  Ox.  diguoloiiichetic 
(proditus,  i.  e.  ad  lucem  datus)  4r.   diguormechis  (testatus  est)  22". 

Etiam  aremoricam  vetustiorem  huius  praepositionis  formam  DO  in  qua- 
licunque  positione  comprobat  descriptio  finium  agri  cuiusdam  vetusta  chartularii 
Rhedonensis,  data  anno  821  arcmorice,  vocibus  latinis  paucis  intermixtis  (ap. 
Courson,  pop.  Brit.  1,  n.  39):  ego  Caticeten , . .  uendidi  rem  proprietatis  meae  id 
est  de  Ran  riantcar  . .  .Jinem  habens  a  fine  ran  melan  don  roch  do  fosmatuuor 
cohito  /o8  do  iinhoir  ultra  imhoir  per  lannam  do  foia  fin  rad  dofhion  dofinran 
haelmorin  cohiton  hi  fosan  dorudfos  coihiton  rudfos  per  lannam  dofinran  loudinoc 
pont  i^nhoir.  Haeldetuuid  scripsit  (ad  verbum:  a  fine  partis,  sortis,  Melani  ad 
rocam,  ad  fossam  Matuori,  secundum  fossam  ad  ripam,  i.  e.  rivum,  ultra  ripam 
per  landam  ad  fossam  finem  partis  Dofioni,  ad  finem  partis  Haelmorini,  se- 
cundum  eum  ad  fossulam,  ad  rubram  fossam,  secundum  rubram  fossam  per  lan- 
dam  ad  finem  partis  Laudinoci  ad  pontem  ripae;  pro  rad  dofhion  legendum 
sine  dubio  ran  d.).  Quae  descriptio  in  alia  charta,  data  a.  824,  in  paucis  dif- 
ferens  latine  invenitur  in  eodem  chartulario  (ap.  Cours.  1,  n.  41):  ;>arv  Riant- 
car  quae  est  a  fine  Ran  Melan  ad  rocham.,  a  rocha  ad  fossotam  Alatwor,  a  fos- 
sata  ad  ripam,  ad  ripa  per  landam  ad  finem  Ran  Dofion,  secvndunt,  finem,  Ran 
Dohion  et  sortis  Sulwoion  usque  fi,nem  Ran  JJaelmorin,  per  finetn  fossatellam.  us- 
que  ad  inibram  fossaiam,  per  rubram  fossatam  usque  ad  pontem  Loutinoc. 

Haec  quoque  praepositio  do,  di  in  recentiore  lingua  cambrica,  excussa 
d,  in  formam  Y  transiit,  in  Leg.  et  Mab.  frequeutissimam,  cum  articulo  YR,  ut 
y  gei  (Caio),  yr  netiad  (ad  aulam),  yr  gegin  (ad  culinam).  Sicut  cum  artioulo 
eadem  coaiescit  cum  pronominibus  infixis:  gwyr  yu?  ymtat  i  oll  (sunt  viri  patri 
meo,  patris  mei,  omnes)  Mab.  1,  264.  ythdihennydyaw  (ad  te  interficiendum),  yn- 
jwthi  ni  (ad  nos  nutriendos)  1,  14.  252.  De  redeunte  o  in  coniunctione  cum 
pronomine  posaessivo  3.  pers.  sing.  supra  (p.  890)  dictum  est.  Eadem  y 
post  coniunctionem  a  {ac)  in  E  transgressa  invenitur:  y  gildas  uab  kaw  ae  ys- 
colheigyon  y  lly-i  oll  (Gildae  f.  C.  et  viris  doctis  cnriae  omnibus)  Mab.  2,  22. 

E  frequentissimis  exemplis  praepositionis  cum  pronomiuibus  tiuftixis  coa- 
lesccntis  quaedam.     Sing.  1.  pers. :  deu  uab  otd  im,  (duo  filii  erant  milii)  Mab. 

1,  33.  cam  nys  goruc  ijm  (malum  non  fecit  mihi)  1,  240.  maw  y  dyicamt  y  gwr 
imi  y  vot  ef  (magnum  dixit  vir  mihi  esse  illum)  1,  7.  y  kyuarcharrd  ef  loell 
ym%  (is  salutavit  me)  1,  4.  3/  medyant  yssyd  y  mi  (potestas  quae  est  mihi)  1,  7. 

2.  pers. :  bei  nathybyckivn  dyuot  gormod  0  ocut  itt.  mi  auanagwn  itt  (si  non  pu- 
tarem  venturum  nimium  horrorem  tibi,  «go  dicerem  tibi)  J,  b.  diheu  oed  iti  gei 
(persuasum  esset  tibi,  Cai)    1,  5.    ni  ae  dywedwn  itti  (nos   dicemus  tibi   eam. 
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narrationem)  1,  2.  hyn  adywedaf  ytti  gei  (hoc  dico  tibi,  Cai)  1,  4.  3.  pers. 
masc:  yr  neb  adylyei  vyvet  yr  neund  nev.  yr  ystauell  oe  venegi  idair  yr  nch 
adylyei  letty  oe  venegi  idaic  (si  quis  debebat  ire  ad  aulam  vel  ad  cubiculum, 
ad  id  monstrandum  ei,  si  quis  debebat  ad  conclave,  ad  id  monstiandum  ei, 
aderat  portarius)  1,  1.  Fem. :  y)io  yhu  hi . . .  yny  oed  amser  idi  (ibi  fuit  ipsa, 
comitissa,  donec  erat  tempus  ei)  1,  20.  Plur.  1.  pers.:  dyuot  tHstit  in  agofal 
(venire  tristitia  nobis  et  sollicitudo)  1,  33.  ae  omser  ynni  vynet  yr  hyrdeu  (est- 
ne  tempus  nobis  ire  ad  mensas?)  1,  11.  2.  pers. :  rnt  ae  talaf  ywch  (ego  id 
solvam  vobis)  1,  278.  aphei  mynnewch  chm  .  . .  miui  aawn  y  chtvi  (atque  si  ve- 
litis  vos,  ego  eam  ad  vos,  contra  vos)  1,  35.  3.  pers.:  y  uenegi  moes  y  llys  ae 
deuaiot  udimt  (ad  monstrandum  morem  aulae  et  eius  ritum  eis)  1,  1. 

Gornice  DHE  (pro  </e,  p.  199),  arcmwiice  DA  (item  hodie,  venetice 
tamen  de)  profertar  pro  cambr.  diy  «/,  quibus  formis  omnibus  subiacet  primi- 
tiva  do,  du. 

Corn.:  Ihu  est  mur  gerense  Je  vab  den  a  jyswejas  (I.  Chr.  magnum  amo- 
rem  filio  hominis  monstravit),  Je  adam  keiosys  (ad  Adamum  dixit)  P.  5,  1.  6,  3. 

Praepositionis  iunctae  articulo  Jen  exempla  supra  prolata  snnt  (p.  219). 
Ante  m  pronomen  possessivum  1.  pers.  infixum  servari  videtur  o  vel  u  prae- 
positionis  primitivum:  why  a  iheth  "^ym  .  . .  thom  kem^res  Jom  syndye  "^om  peynye 
(vos  venistis  ad  me  ad  me  capiendum,  violandom,  torquendum)  P.  74,  3.  gallus 
nyngese  kemmen  "^om  cara  na  Jom  sensy  (nulla  erat  potestas  me  accusandi  vel 
tenendi;  cf.  mox:  ow  Jas  rom  growntyas  Jetoy^  pater  meus  tradidit  me  vobis) 
75,  2.  Jum  comfortye  (ad  confirmandum  me)  55,  1.  Sed.alibi  subiungitur  pro- 
nomen  absolutum,  ut  61,  4:    i^tov  hemeres\  cf.  p.  388. 

Formiilae  cum  pronominibus  suffixis.  Sing.  1.  pers.:  '^ym  na  as  troya  na 
leyff  na  vo  golhys  (mihi  ne  siveris  pedem  aut  manum  ut  non  lavetur)  P.  46,  4. 
why  a  theth  Jym  (venistis  ad  me)  74,  1.  te  a  ve  Jym  danvenye  lavar  jymrno  Je 
houon  (es  ad  me  missus,  dic  mihi  tu  ipse)  101,  3.  4.  moy  a  mynnen  Jymmo 
pesy  (plus  si  veUem  mihi  petere)  72,  4.  2.  pers. :  par  del  tcon  lauaraff  yy% 
(sieut  scio,  dicam  tibi)  8,  1.  lowene  Jys  a  vester  (laetitia  tibi,  o  magister)  65,  2. 
Ita  Jeso  y  fanvonas  (et  ad  te  misit)  116,  1.  3.  pers.  masc:  y  fe  danvenys  .  . . 
eleth  dy.  (sunt  missi  angeli  ad  euui),  y  /e  danuenys  el  Jojo  (est  missus  angelus 
ad  eum)  18,  4.  58,  2.  in  tiy  wreth  dyfry  dojo  a  berveth  yn  erows  cregy  (nonne 
ilibtbis  indubitanter  eum  in  cruce  suspendi?)  146,  3.  Fem.:  yn  mefh  cst  Jyjy 
(dixit  Chr.  ad  eam,  mulierem)  34,  2.  comfort  Jyjy  y  map  a  vynnas  dygtye  (so- 
la-^inm  ei,  matri,  filius  eius  voluit  praebere)  199,  4.  Plur.  1.  pers.r  yma  dew 
Jyn  pa)ys  (duo  sunt  nobis  parati,  gladii)  51,  3.  ny  reys  "^yuny  (non  necesse 
nobis)  94,  4.  2.  pers.:  me  a  ra  "^eugh  spedye  ow  cafos  cst  (ego  faciam  vobis, 
ut  prosperetis  capientes  Christum)  39,  2.  me  re  beghas  ihH.s  Jewy  ov  quer^je 
(peccavi  ego  lesum  vobis  vendens)  104,  2.  kentrow  Jewy  why  ny  fyll  (clavi 
vobis  non  deerunt)  158,  1.  3.  pers.:  del  yrghys  ihus  Jeye  (ut  mandavit  I.  eis) 
28,  1.   wy  a  yll  gull  da  Jeje  (vos  potestis  facere  bonum  eis,  pauperibus)  37,  4. 

Arem.:  da  heul . . .  a  grif  sider  da  yuerdon  (te  sequar  laete  ad  Hiberniam) 
Buh.  14,  6.  monet  da  demetri  (ire  ad  Demetiam)  30,  1.  den  da  perchen  nem 
gouleno  (nemo  ad  dominum,  ut  dominum  me  poscet)  6,  9.  petra  eo  da  doe  guir 
roen  (quae  res  est  deo  vero  regi?)  6,  1. 
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Cum  articiilo:  deomp  dan  her  (eatnus  ad  urbem)  Buh.  42,  1.  quae  dan  ofe- 
ren  (i  ad  missam)  26,  21.  heman  so  djan  tut  burzut  fur  (hoc  est  populo  merum 
miraculum)  46,  10.  renoncc  dan  bet  (renuntiare  mundo)  20,  9.  an  maru  off  dan 
tnou  man  (mors  sum  huic  valli)  10,  3.  Eadem  iunctio  est  cura  pronominibns 
possessivis  infixis  1.  et  2.  pers.  ^ing.  dam,  daz\  absorbetur  autem  vocalis  prae- 
positionis  in  ceteris,  3.  pers.  sing.  de^  plur.  1.  pers.  don^  2.  pers.  dor^  3.  pers. 
rfo,  quorum  exempla  videas  supra  (pp.  389  sqq.). 

Saepe  coniuncta  cum  superlativis  efficit  adverbia,  ut:  da  bianhaff,  da  bian- 
haf  (minimum,  saltem)  MJ.  46  b.  192b.  193  a.   da  quentaf  (primum)  70  a  etc. 

Cum  pronominibus  suffixis.  Sing.  1.  pers.:  dre  ma  hunfre  dif  ez  e  reuelet 
(per  somnium  meum  mihi  est  revelatum)  Buh.  30,  10.  duet  eo  diff  comol  (venit 
mihi  solacium)  12,  22.  2.  pers.:  dit  me  a  gra  spes  oreson  (ad  te  facio  valde 
orationem)  50,  5.  so  dleet  dit  (est  debitum  tibi)  70,  6.  3.  pers.  masc:  lauar 
dezaff  (dic  ei)  2,  8.  niaz  duy  dezaf  squient  (ut  redeat  ei  scientia)  58,  7.  Fem.: 
mo  goestlaa  dezi  alies  (ea  spopondi  ei  saepe,  Nonitae)  158,  14.  me  gray  dezy 
spee  opresmr  (faciam  ei  oppressionem,  Nonitae)  92,  7.  Plur.  1.  pers.:  an  pez 
so  ret  deomp  (res  quae  est  necessaria  nobis)  60,  20.  2.  pers. :  me  compso  dich 
(dicam  vobis)  18,  24.  doe  ra  roy  deoch  (deus  det  vobis)  16,  4.  ret  eo  deoch  (ne- 
cessarium  est  vobis)  38,  17.  peuch  a  pedaf  deoch  huy  (pacem  peto  vobis,  pro 
vobis)  80,  5.  3.  pers. :  ez  roaz  dezei  e  corff  glorius  (dedit  iis  corpus  suum  glo- 
riosum)  MJ.  19  b.  palamour  deze  (per  amorem  erga  eos,  eorum  causa)  29  b. 
lavar  deze  (dic  iis)  214  b.  me  ya  dezo  querz  da  guerzaf  (eo  iis  venditum),  hac 
en  rento  . .  .  dezo  (et  eum  reddam  iis)  18a. 

TROI,  TRUI  (=  tro,  p.  96,  hib.  tre,'tri^  per),  cambrica  forma,  cuius  scriptio 
recentior  est  trwy^  vel  destituta  tenui  drwy.  BJxempla  vetustiora:  troi  enmei- 
tuou  (gl.  per  nutus,  accipienda  nota)  gl.  Ox.  38".  In  descriptionibns  libri  Land. 
passim:  truy  uisc  (per  Iscam,  fluvium)  127.  trui  i  coit^  trui  ir  coit  (per  silvam) 
116.  152;  157.  232  etc.  In  Mab.:  y  kerdawd  racdaw  trvyy  y  ryt  yny  welas  y 
gaer  (progressus  est  per  vadum,  donec  vidit  urbem)  1,  33.  ar  hynny  owein 
adreuns  dyrnawt  ar  y  marchawc  trwy  y  helym  .  . .  athrwy  y  kroen  ar  kig  ar  as- 
gu>rn  (deinde  O.  feriit  plaga  equitem  per  galeam,  .  .  .  et  per  cutem  et  carnem 
et  os)  1,  13.  dodi  aoruc  y  marchawc  arllost  y  v)aew  drwy  amoynffrwyn  vy  march 
(posuit  eques  lignum  hastae  suae  per  frenum  equi  mei)  1,  10. 

Praepositionis  huius  coniunctae  cum  pronominibus  suffixis  exempla  rariora 
sunt.  In  libri  Land.  descriptionibus  finium  3.  pers.  sing.  forma  nuda:  bet  ge- 
benni  trio  di  aper  nant  maur  (usque  ad  G.  fluvium,  per  eum  ad  os  vallis  nia- 
gnae)  116.  dir  main  tillauc  dir  cruc  dir  cruc  arall  dimynui  mynugui  truio  di 
a-per  nant  cum  cinreith  (ad  lapidem  T.,  ad  collem,  ad  alterum  collem,  ad  M.  ri- 
vum,  per  eum,  per  M.  ad  os  vallis  C.  C.)  187.  Forraa  aucta  in  Mab.:  yny 
delych  yr  koet  y  daethost  trwydaui  (donec  venis  ad  silvam  per  quam  venisti) 
1,  6.  ti  awydost  kynnedyf  yr  auon.  ny  eill  neb  vynet  drtvydi  (tu  scis  habitum 
fluvii,  nemo  potest  transire  per  eum;  ouon,  fem.)  3,  94. 

Cornice  et  aremorice  pro  primitiva  forma  TRE  in  recentiore  lingua 
seraper  invenitur  DRE.  Vetustior  arem.  tre,  respondens  taroen  hib.  tar  (trans), 
extat  in  nomine  regionis  aremoricae  Povtrecoet  in  chartulario  Rhedonensi,  quae 
in  eodem  latine  dicitur  pagus  trans  silvam  (cf.  p.  137). 
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Cornica  exerapia:  dre  an  golon  may  jese  (ut  per  cor  penetraret)  P.  218, 
4.  (h-e  yleje  a  cc.uyhe  dre  yleje  yfijth  leji/s  (gladio  qui  vivet,  gladio  occidetur) 
72,  2.  dre  t/  shjans  bras.  dre  y  Jadder  (per  scientiam  suam  magnam,  per  bo- 
nitatem  suam)  3,  2.  3.  dry  vur  cheryte  (per  magnam  caritatem)  35,  1.  Ceterum 
cf.  iufra  der  el  dris  idem  significantia. 

Cum  pronomiuibus  suffixis  (quae  intromittunt  5)  formulae  quaedam:  hryny 
han  er  moy  drethof  a  vyih  hynwys  (cornices  et  aquila  amplius  per  me  nomi- 
nontur)  0.  134.  drethos  y  fythyn  sylwys  (per  te  salvabimur)  D.  287.  drejo  cht 
■may  fe  hresys  (per  eum,  Caipham,  Christus  ut  iudicaretur)  P.  88,3.  an  avell 
devejys  drejy  (pomum  quod  venit  per  eam,  arborem)  152,  4.  may  hylLy  yn  ta 
kerthes  ty  hatlt  pobei  ol  drythy  (ut  possis  bene  ire  tu  et  omnis  tuus  populus  per 
eam,  aquam)  0.  1668.  drejouyh  why  bejens  lejys  (per  vos  occiditor)  P,  142,  3. 
gans  kenter  gnyskis  dreje  (clavo  acto  per  eos,  pedes)  179,  4. 

Aremorica:  dre  ('per')  Cath.  dre  caret  doe,  dre  caret  doue  (per  amo- 
rem  dei)  Buh.  Q^,  17.  70,  17.  an  ancou  so  duet  dre  splet  an  pechedou  (mors 
quae  venit  per  multitudinem  peccatorum)  10,  2.  dre  ma  ie  (per  fidem  raeam) 
MJ,  223  b.  drese  (per  hoc,  igitur)  66  b.  94  b.  Cum  sequente  articulo  vel  pro- 
nomine  modo  conectitur  raodo  separatnr  scriptione:  querzet  dren  bro  (proficisci 
per  terram)  Buh.  2,  6.  me  aielo  prest  dren  forest  man  (ibo  cito  per  hauc  sil- 
vam)  34,  15.  dram  fez  (per  fidem  meam!)  158,  9;  sed  etiam:  me  aia  breman 
dre  an  hro  (eo  nunc  per  regionem)  6,  12.  deonmy  tizmat  dre  an  coatdou  (eamus 
nos  iJlico  per  silvas)  32,  19,  drc.  ma  hun^  dre  ma  hunfre  (per  somnum,  per 
soranium  meum,  video)  4,  18.  30,  10, 

Ante  pronomina  suffixa  intromittitur  z :  me  so  certes  en  esmoa  di^eizaf  (sum 
certo  in  pertnrbatioue  eius  causa)  MJ.  116  a,  dreizi  doe  ha  deoy  a  supliaff  (por 
eum,  fontem,  ut  saner,  deum  et  Davidagium  oro;  ed,  dreizif  vitiose,  violala 
consonantia  cum  guelhy)  Buh,  106,  27.  me  so  . . .  dreizoch  meurbet  morchedet 
(sum  propter  vos  valde  contristatus)  MJ.  50  b.  pe  re  dreize  . .  .  dan  marv  glas 
en  leuzraa  hastif  (qui  propterea  ad  mortem  atrocem  eum  miserunt)  207*.  Hodie 
drezoun  (per  me),  drezoud  (per  te)  etc,  trecorice  tamen  dreizoun  etc. 

Cornicae  dialecti  propria  est  praep,  (an  eiusdem  forma?)  RE  (per)  in 
formulis  iurandi:  re  dev  an  tas ,  re  dec  tas  (per  deum  patrem)  0,  1919.  2274. 
re  locyn  (per  lovem)  O.  1532.  re  synt  iouyn,  re  synt  iovyn  (per  sanctum  I.)  R. 
349.  D.  368,  Cum  pron,  possessivo:  rum  lewte,  rum  lowte^  roni  laute^  rom  lowta 
(per  fidem  meam)  P,  116,  .3.  157,  3,  0.  611.  D,  94.  Cr.  1201, 

2.  Praepositi  ones  monosyllabae  desinentes  in  consonas,  in- 
choatae  a  vocalibus:  0  (oc).,  ar  (er),  yr^  in^  is  et  wc/t,  ac  (a),  ach,  at,  am. 

O  (hib.  a,  as?)  etsi  cambrice  tam  ante  consonas,  quae  in  recentioribus 
libris  destituuntur,  quam  ante  votales  invenitur,  cum  articulo  OR,  nec  nisi  ia- 
tcrdum  ante  pronomina  a  vocalibus  iuchoata  servat  forraam  OG,  hanc  tamen  e 
radicalem  putare  iuberaur  forma  aucta  ohon  (h  =  .v  gall.,  p.  125).  Respondet 
tam  latiuis  praepp.  ex,  ab,  de,  quam  lai.  genetivo  vel  ablativo  sine  praepo- 
sitione.  Cum  dialectis  et  cornica  et  aremorica  consentit  L.  Land. ,  quatenus 
coniunctae  praepositioni  di  (pp.  662.  672)  praemittit  a  (Mab.  o-di). 

Exempla  vetustiora:  0  ceenn  (gl.  murice,  tincta  lana),  0  corsenn  (gl.  arun- 
dine,  praecinctus)  gl.  Oz,  40*.    0  coilou  (gl    auspiciis,  patris  armii  movebis)  39*. 
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0  cloriou  (gl.  tabellis,  sparsa)  38\  o  gniannuin  (gl.  vere,  prius  volucrei?  taceaut) 
40\  0  olin  (gl.  rota,  meta  terenda)  37".  ocrit  (gl.  timore,  leg.  treraore),  o  gJan- 
stlinnim  (gl.  famine  sancto),  o  gviled  (gl.  pudore),  o  isel  (gl.  ex  huraili)  Cb.  5. 
o  pen  clavd,  o  rit^  o  aper  etc.  (ab  initio  fossae,  a  vado,  a  coufluxu  usque  ad 
. . .)  fq.  in  descript.  fin.  L.  Land.  Exempla  e  Mab.:  o  gordwal  brith  .  .  .  o  as- 
gmrn  moruil  ...  o  eur  (e  corio  variegato,  ex  osse  beluae  marinae,  ex  auro, 
confectae  res)  1,3.  ar  dgd  hwnw  ar  nos  honno  atreuluKsant  drwi/  dogynder  oger- 
deu,  ac  amylder  o  anregyon  tvirodeu.  aUuossyd  o  waryea  (et  diem  et  noctem 
illam  transegerunt  per  abundantiam  cantuum  et  varietatem  oblatarum  potionum 
et  multitudinem  ludorum),  drwy  diwallrwyd  o  bob  peth  (per  plenitudinem  om- 
nis  rei)  2,  27.  29.  peir  yn  Uawn  o  swllt  iwerdon  (lebes  refertus  pecunia  Hiber- 
niae),  oed  digawn  odrivc  (erat  satis  mali)  2,  240.  242. 

Praepositio  coninncta  articulo:  o  caitoir  hac  or  achmonou  (gl.  pube  ingui- 
nibusque,  premit  rabidos  canes)  gl.  Ox.  4F.  or  dometic  (gl.  domito,  quod  de- 
fuit  orbi)  39'.  or  garn  (gl.  medio,  instita  tegis  pedes)  37'.  or  cied  hin\t\  (g). 
limite  laevo) ,  ordrissi  (gl.  de  tribulis),  or  guithlo.vn  tal  (gl.  fronte  duelli)  Cb- 
26.  27.  51.  or  ford,  or  onnen^  or  auallen  etc.  (a  via,  a  fraxino,  a  malo)  fq.  in 
finium  descriptionibus  L.  Land.  parc  teccaf  or  hyd  (hortus  pulcherrimus  mundi) 
Mab.  1,  27.  gwein  yn  llawn  or  dwfyr  (vagina  plena  aquae)  2,  246.  Eadera 
iuncta  cum  pronominibus  possessivis:  ni  deuthum  i  ynia  om  gwlat  yr  gwreicka 
(non  veni  ego  huc  e  regione  mea  ad  ducendara  uxorem)  Mab.  1,  272.  meibon 
a  gafas  omhanuod . . .  ombod  (pueros  sumpsit  non  e  voluntate  mea,  e  voluntate 
mea),  dewis  di  ae  oth  vod  ae  oth  anvod  (elige  tu  aut  e  voluntate  tua  aut  contra 
voluntatem)  1,  34.  242.  adywedy  di  ymi  dim  oth  negesseu  (dicesne  tu  mihi  ali- 
quid  de  negotiis  tuis?)  3,  20. 

Ante  pronomina  inchoata  vocalibus  vel  eadem  forma  invenitur:  na  duc  dyn 
eneit  vy  arglwyd  i  oe  gorjf  namyn  y  gwr  hwnn  (quod  nerao  abstulit  animam 
mei  domini  ex  corpore  eius  nisi  hic  vir)  Mab.  1,  20.  ny  wdam  ni  dim  oe  hen- 
ryuedodeu  hi  (nescimus  nos  quidquam  de  miraculis  illius,  castri)  1,  292;  vel 
plenior  oc.  dim  oc  awch  da  nys  mynnaf  (rem  de  vestro  bono  nolo)  1,  272.  a 
difflannu  aoruc  owein  oc  eu  plith  (et  disparuit  0.  ex  eorum  mcdio)  1,  15.  eu 
harglwyd  a  gollyssynt.  a  llawer  oc  eu  goreugwyr  (et  dominum  suum  amiserunt 
et  multos  ex  optimis  suis  viris)  3,  196. 

Pronomina  personalia  suffiguntur  forraae  auctae  OHON  (in  libris  saepius 
separatae  o  hon,  non  bene).  Sing.  1.  pers.:  menegi  ohanafi  ytti  dy  ajies.  am 
uenegi  ohonafi  ytti  dy  les  (dici  a  me  tibi  detrimentum  tuum,  propter  monstratum 
a  me  tibi  commodum  tuum)  Mab.  1,  6,  19.  2,  pers.:  am  lad  ohonat  titheu  y 
gwr  priaiot  hi . .  mynet  ohonat  y  lys  ar/hur  (ob  occisura  a  te  ipsius  maritura, . . 
pergi  a  te  ad  aulam  A.)  Mab.  1,  249  3.  pers.  masc. ;  adnahot  aoruc  .  ..  ry- 
gaffel  dyrnawt  anghenawl  ohonaw  (animadvertit,  se  accepisse  plagam  letiferam 
ab  eo,  Oweno)  Mab.  1,  13.  Fem. :  clybot  ohonei  hitheu  eutrwst  hicy  yndyuof.  re- 
dee  ohonei  yn  eu  herbyn  o  lewenyd  (audiri  ab  ipsa,  muliere,  illorum  gressus  ve- 
nientium,  curri  ab  ea  obviam  iis  propter  laetitiam)  Mab.  2,  216.  217.  Plur. 
1.  pers  :  yna  ymlad  awnaem  ninneu  y  maen.  ar  neb  auei  drechaf  ohonam  a 
gaffei  y  maen  (tunc  pugnemus  nos  de  lapide,  et  qui  sit  fortissiraus  e  nobis,  ca- 
piat  lapidem)  Mab.  1,  277.     2.  pers.:   un  ohonawch  chwi  am  kymero  i  (unus  c 
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Yobis  sumat  me)  Mab.  1,  21.  3.  pers.:  ractal  eur  am  penn  pob  un  ohonunt 
(frontale  aureum  circa  caput  uniuscuiusque  ex  eis)  Mab.  1,  3,  or  diioed  tewi  ohon- 
nunt  (tandem  taceri  ab  eis)  1,  248.  Contrahitur  tamen  in  on^  si  sequitur  <f, 
ut  oriatur  forma  aucta  ONAD  (disiuncta  ipsa  quoque  interdum):  apheis  o  hali 
•melyn  am  hop  un  onadunt  (et  tunica  e  panno  flavo  circa  unum  quemque  ex  eis, 
pueris)  Mab.  1,  3.  tegach  yr  hacraj  onadunt  hwy  nor  corutyn  dechaf  (formosior 
maxime  deformis  ex  illis,  puellis,  quam  puella  foimosissima),  achwech  onadunt 
agymei'th  uy  march . . .  achwech  ereill  onadunt  agymerth  uy  a:rueu  (et  sex  ex  eis 
sumpserunt  equum  meum,  et  sex     liae  ex  eis  sumpserunt  arma  mea)  1,  4. 

Comice  et  aremorice  haec  propositio  est  A,  destituens  sequentes  consonas, 
eiusdem  usus,  cuius  est  cambr.  o,  significans  locum,  tempus,  causam  etc, ,  vel 
respondens  genetivo  et  ablativo  latinis  post  substantiva,  adiectiva,  verba.  Auctae 
igitur  pronominibus  suffixis  formae  sunt  corn.  arem.  AHAN,  com.  ANETH, 
arem.  ANEZ. 

Exempla  cornica  simplicis  formae:  vjy  abys  a  levn  golon  (vos  rogo  e 
pleno  corde)  P.  1,  ].  may  wrellons .  .  .  a  lena  aga  dry  (ut  ferant  eos  ex  eo  loco) 
229,  4.  meur  a  hobyU  ganse  a  '^yghow . . .  hag  a  gleth  (multum  populi  cum  iis  a 
dextera  et  a  sinistra)  97,  3.  meur  a  beyn  a  ivojevy  (multum  doloris  tolerabat) 
54,  1,  glan  op  a  mos  an  dremas  (purus  sum  a  sanguine  viri  probi)  149,  2.  Cum 
articulo:  an  vghelder  m^y  jese  (ex  altitudine  ubi  erat)  5,  2.  y  fe^af  tregis  an 
harth  dyghow  (morabor  a  parte  dextera)  93,  3. 

Praeiuissa  adiectivis  eadem  pra,epositio  adverbia  efficit:  notye  drys  an  wlaa 
. . .  a  ogas  hag  a  hell  (notificare  per  terram  prope  et  procul)  P.  249,  3.  a  5«- 
symjyys  (subito,  statim)  28,  1.  81,  2.  84,  2.  85,  3.  88,  2.  98,  4.  (105,  3.)  118,  3. 
143,  4.  247,  4.  abell  (e  longinquo,  procul)  77,  2.  a  hell  "^e  worth  an  gwyr  afye 
(procul  a  vero  aberrabant)  203,  4.  Ante  alias  praepositiones:  o  rag  guris  colm- 
menow  (a  fronte  facti  nodi)  131,  3.  ha  glv  A  rag  hag  a  denev)en  Candi  a  fronte 
et  a  latere)  0.  2063.  ymons  a  rag  pel  gyttys  (porro  iverunt  longe)  0.  1636. 

Formae  auctae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis:  arluth  pan  dyffy 
Jet  pow  piedei^y  ahanaff  gura  (domine,  cum  venies  in  regionem  taam,  memento 
mei)  P.  193,  2.  ahanas  ythew  scrifya  (de  te  est  scriptum)  14,  2.  ahanan  ny  vyth 
onon  (e  nobis  non  erit  quisquam)  D.  772.  onan  ahanough  haneth  rum  guerthas 
thom  yskerens  (unus  e  vobis  hac  nocte  vendidit  me  inimicis  meis)  D.  736. 
anotho  y  gerhas  y  eneff  (ab  eo  abstulit  eius  animam)  P.  106,  4.  may  rollo  hres 
anejy  (ut  ferrei  iudicium  de  ea,  mulierem  adduxerunt)  32,  2.  y  wreg  ^e  re 
aneje  mos  jen  dre  (iussit  aliquos  ex  eis  ire  in  vicum)  27,  2.  an  prennyer  ...Je 
wuJyU  crous  aneje  (ligna  ad  faciendam  crucem  ex  eis)  151,  4. 

Exempia  aremorica:  duet  a.  lech  se  na  daleet  (venite  ab  hoc  loco,  ne 
tardaritis)  Buh.  138,  11.  wra  querent  so  tut  .  .  .Jier  a  hritonery  a  noblanc  a  ti 
piuizic  (parentes  mei  sunt  homines  illustres  e  Britannia,  nobiles,  e  domo  di- 
vite)  36,  23 — 38,  I.  a  pell  amser  a  het  pemdec  bloaz  (e  longinquo  tempore,  e 
spatio  quindecim  annorum;  a  het^  e  longitudine,  iam  inde  a)  12,  15.  16.  a  tru- 
garez  doe  (a  misericordia,  per  misericordiam  dei,  sanatus)  fq.  den  bras  den  a 
choas  hac  a  atat  (homo  amplus,  homo  electus  et  nobilis,  germ.  von  stande)  28, 
23.  me  so  den  a  laes  (sum  cultor  legis)  150,  1.  da  gouzout  petra  a  mat  a  gra  (ad 
sciendum   quid  boni  faciat)  18,  20.  francq  a  pep  ancquen  (Uber  omni  dolore) 
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198,  21.  levn  a  iechet  ha  a  pei)  quenet  (plena  sanitatis  et  omnis  venustatis) 
46,  5.  6.  cals  a  soutan^  cals  a  ancquen  (multum  curae,  doloris)  16,  18.  130,  19. 
a  pep  lech  ('uudique'),  a  pep  tu  (hinc  inde',  i.  e.  ab  omni  parte)  Cath.  Cum 
articulo:  an  knech  dan  tnoit  ('deorsum')  Cath.  vnan  an  sent  (unus  e  sanctis) 
Buh.  4,  6.  on  lech  hont  (ex  illo  loco)  2,  4.  an  bet  man  (ex  hoc  mundo)  202, 
15.  MJ.  130  a. 

Pleniorem  formam  ac  sive  potius  ag  mollita  tenui  servarunt  Veneti  ante 
articulum  et  pronomina  possessiva  vocalibus  inchoata. 

Cum  adiectivis  interdum  efficit  adverbia:  me  aya  a  berr  (eo  brevi)  Buh.  10,  21. 
me  a  soing  a  schr  (video  clare)  10,  23.  mir  a  cren  (serva  omnino)  62,  4.  a  pelt 
('de  longe,  eminus'),  a  tost  ('cominus')  Cath.  Ante  alias  praepositiones :  vionet 
arauc  ('antecedere')  Cath.  Accedente  praep.  di:  duet  off  diapelL  (veni  e  longinquo) 
Buh.  38,  7;  vel  tripliciter  (a-di-a);  a  diabell  memeuj:  sellet  (dudum  studui)  156,  16. 

Formae  auctae:  ne  sourci  glan  nep  vnan  ahanoff  (non  laborat  omnino  quis- 
quam  de  me)  Buh.  118,  19.  ahanot  voe  ez  coezas  donet  (ex  te  accidit  ut  venires, 
tua  sponte  venisti)  MJ.  86  a.  una7i  gardis  am  traysso  ahanoch  (unus  e  vobis  me 
prodet  audacter)  57  b.  amzaff  eo  ez  groaff  fae  (de  eo,  eius,  iudibrium  facio) 
Buh.  172,  22.  dan  buhez  anezaff ,  an  becq  anezaf  (vitae  eius,  acumen  eius) 
48,  10.  152,  14.  ez  dle  bezaf  fez  anezy  (debet  esse  fides  de  ea,  eius,  crucis) 
154,  21.  greomp  an  guirionez  anezi  (faciamus  veritatem  eius,  legis)  156,  23.  nem 
boe  qttet  dram  fez  anezeff  (leg.  aneze?  non  fuit  mihi  quidquam  eorum  per  fidem 
meam)  158,  9.  an  drongmez  aneze  (malitia  eorum)  MJ.  22  b.  Congruunt  ho- 
diemae  formae:  ac^hanoun  (ven.  achanon),  achanod  {achanoudt),  ac^hanomp^ 
achanoc^h^  contra  anezhah  (trec.  cornug.  anehah^  ven.  anehoh),  anezhi  (anehi), 
anezho  (anehe).  E  priore  forma  adverb.  quoque  prodit  ahanen  (hinc,  ex  hoc  loco), 
de  quo  supra  (p.  620). 

Eadem  praepositio  saepius  subiungitur  praepositioni  sive  adverbio  EUX, 
qua  formula  {eus  a  Man.,  euz  a  Leg.,  us  a  Dum.)  hodierna  quoque  lingua  ge- 
netivum  significat:  eua:  a  breiz  (e  Britannia)  Buh.  8,  16.  eo  goall  comps  sotony 
eux  a  Rigoall  (est  malum  dicere  falsum  de  R.)  166,  20.  eux  a  dour  ezint  di- 
fournis  (aqua  sunt  privati)  190,  27.  Cum  articolo:  euj:  an  bro  man  (ex  hac 
regione)  6,  5.  Omissa  praepositione  a:  nem  boe  netra  eux  e  madou  (non  fuit 
mihi  qnidquam  e  bonis  eius,  bonorum  eias)  170,  3. 

AR  (hib.  ar)  cambrice  in  vetustioribus  tantum  libris  ut  Land,  servata 
hac  forma  disparatur  a  praep.  guar  (g>for,  corn.  arem.  war,  oar  =  hib.  for), 
postea  utraqne  permisceri  solet  sicut  eaedem  praepositiones  in  hib.  hod.  ar. 
Quare  exempla  huius  formae  e  Mab.  infra  proferentur. 

Exerapla  sefvatae  propriae  significationis  localis  e  libroLand. :  ir  ford  ar 
trodi,  ir  Ht  ar  trodi,  rit  iguein  ar  trodi  (via,  vadum  ad  Tr.,  vadura  I.  ad  Tr., 
fluvium)  192.  218.  penn  ir  clnud  ar  uisc  (initium  fossae  ad  Iscam)  216.  Mu- 
tatae  significationis  exemplum  e  Mab. :  nys  ry  ef  oe  uod  nac  ar  werth  nac  yn 
rad  (non  dabit  is  eum,  gladium,  sponte  nec  pretio  nec  ut  donum)  2,  227. 

Plerumqne  tamen  praepositiones  latinas  propter^  par,  pro  significare  solent 
propriae  formae  cambricae  ER  (vulgata  forma  hod.)  et  YR,  frequens  in  Mab. 

ER:  menegi  y  arthur  mae  mi  aik  vyrymys  er  enryded  gtoassanaeth  idaiv  ef 
(dicere  Arthuro,  debes,  esse  me  qai  vicerim  te  propter  honorem  servitii  ipsius) 
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Mab.  1,  244.  yn  ofnatcc  et^neigus  (timida  propter  uegotium  suum)  2,  46.  De 
tempore  in  postrema  narratione  recentiore:  er  ys  mis  (per  mensem,  mense  ab- 
hiuc)  Mab.  3,  334.  De  infecta  eir  in  formulis  eirinoet,  eiryoet  supra  actum  est 
(p.  616). 

YR:  menegi  idaw  mae  mi  ath  cyrywys  yr  enryded  a  gwassanaeth  y  arthur 
(dicere  ei  esse  me  qui  vicerim  te  honoris  causa  et  ministerii  Arthuri)  Mab.  1, 
249.  medwl  arall  ae  kyffroes  ynteu  nat  yr  medwl  ymdanaw  ef  ydyoiedassei  hi 
hynny.  namyn  yr  ysfyrynio  karyat  ar  wr  arall  (cogitatio  alia  expergefecit  illum, 
non  propter  cogitationem  circa  ipsum  dixisse  eam,  uxorem,  hoc,  sed  propter 
amorem  in  alium  virum)  2,  35.  yr  awelych  nac  yr  aglywych  arnaji.  nac  ym- 
choeldi  dracheuyn  (propter  quod  videris  nec  propter  quod  audiveris  circa  me, 
noli  reverti)  2,  36.  ac  yr  dim  ac  yr  dy  syberwyt  pwylla  wrthaw  (propter  deum 
et  propter  honestatem  tuam,  miserere  eius;  yr  duw,  per  deum,  obsecraudi  for- 
mula  fq.)  1,  270.  oes  obeith  gennyt  ii  ar  gaffel  dy  ellwng  ae  yr  eur  ae  yr  aryant 
ae  yr  golut  pressennawL  ae  yr  catwent  ac  ynilad  (num  spes  tibi,  te  consecutu- 
rum  dimissionem  tuam  aut  per  aurum  aut  per  argentum,  aut  per  donum  pretio- 
sum,  aut  per  pugnam  et  contentionem  ?)  2,  234.  nas  rodwni  euo  ettwa  yr  y  pall- 
frei  goreu  (non  darem  ego  illum  pro  optimo  equo,  equum  meum)  1,  10.  welydi 
yma  yti  hwyth  yr  ireit  bendigedic  (ecce  tibi  hic  remuneratio  pro  unguento  be- 
nedicto)  1,  30.  yr  rydit  idaw  yrodes  hanner  y  gyfoeth  ehun  (pro  libertate  dedit 
ei  dimidium  imperii  sui  ipsius)  1,  30.  De  tempore:  ny  welei^i  yrmoet  y  gyfryio 
(non  vidi  mea  aetate  eius  similem)  2,  7;  saepius  ta;men  eirmoety  vid.  supra. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae  (hod.  erof  etc.):  yrofi  a  duw  drwc  y 
medrnst  (per  me  et  deum,  malum  perpetrasti),  ac  yr  duw  ac  yrof  ynneu  par  di 
(propter  deum  et  propter  rae,  cura  tu!)  Mab.  1,  267.  yr  duw  ac  yrof  inheu  (per 
deum  et  me  ipsum)  3,  209.  na  rodaf  yryji  a  duw  (non  dabo  per  me  et  deum) 
1 ,  265.  yrot  ti  mi  abwyllaf  ac  arodaf  y  eneii  idaw  he.no  (propter  te  ego  mise- 
rebor  et  dabo  ei  vitam  hac  nocte)  1,  270.  os  oth  uod  y  gwney  ditheu  yrofi.  kys- 
sondeb  tragywyd  dlwahan  auyd  yrom  tra  uorn  vyw  (si  sponte  tu  facies  mihi, 
connubium  perpetuum  insoparabile  erit  nobis,  quam  diu  erimus  vivi;  cf.  hib. 
vet.  airibsi^  airriu,  vobis,  eis,  p.  624)  2,  46.  Cum  d  3.  pers.:  nyt  gwerth  arnaw 
ef  dim.  7ia  oynnaf  . .  .  vn  gwerth  yrdaw  (non  pretium  in  illo  ullum,  non  valet 
quidquam.  nolo  ullum  pretium,  sumere,  pro  eo)  Mab.  3,  158.  iaivn  yw  idaw 
coffau  ymi  ac  yr  wreic  hontio  awnaethom  yrdaw  (iustum  est  ei  reminisci  mihi 
et  muiieri  huic  quod  fecimus  pro  eo)  3,  35.  kyuarth  arodei  yr  kwn  heb  gilyaw 
yrdunt  (stetit  contra  canes,  non  rediens  propter  eos,  ursus)  3,  150. 

Coruica  £R  e  propria  significatione  locali:  er  an  treys  me  an  kylden 
(per  pedes  eum  demittam)  R.  2082.  an  caffen  er  an  ascal  yn  touUen  (si  eum 
caperera,  per  axillam  eum  iacerem)  R.  290.  kymereugh  er  an  thyo  baw  (corri- 
pite  per  pedes)  R.  2076.  crog  rom  bo  er  an  thewen  (suspendium  patiar  per 
mazillas)  O.  2651  —  cf.  erbyn  (obviam)  infra  inter  praepp.  nominales  —  saepe 
transfertur,  ut  respondeat  cambr.  er,  yr:  cous  er  the  fyth  (loquere  per  fidem 
tuam)  0.  1441.  lauar  ihymmo  er  the  feth  (dic  mihi  per  fidem  tuam)  0.  676. 
levereag]'  er  agas  fylli  (dicite  pcr  fidem  vestram)  R.  2027.  dun  ganso  er  y  anfus 
(veiiiarauH  cum  eo  propter  eius  malitiam)  D.  1501.  guyn  aga  beys  er  bones  (can- 
di«ta  euruin  sors  quia  suut)  D.  2650. 
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Aremorica  exempla  uon  mvenimus. 

IN,  YN  (hib.  t'«,  i,  in)  in  cambricis  libris  recentioribus  n  nmtat  ante 
consonas  secundum  praecepta  (p.  117),  in  vetustioribus  saepius  omittit  tam  aute 
consonas  quam  vocales. 

Exempla  cura  intellectu  hib.  ui  cum  dativo :  diercJmn  tir  telih.  haioid  ilau 
elcu  f.  gelhig  (ad  poscendam  terram  T,,  quae  erat  in  manu  E.  filii  G.)  Cod. 
Lichf.  (App.  L.  Land.  p.  271).  dir  main  i  cecin  ir  alt  (usque  ad  lapidem  in 
dorso  saltus)  L.  Land.  186.  yn  ynys  prydein  (in  insula  Britannia),  yn  Ue  arall 
(alio  loco)  Mab.  1,  4.  5.  Cum  sensu  motiouis  in  locum  factae  vei  ad  tempus: 
grefiat  guetig  nis  min  i  tutbulc  hai  cenetl  i  ois  oisou  (uotarius  postea  non  surget 
in  T.  et  genus  eius  in  aetatem  aetatum,  in  perpetuum)  Cod.  Lichf.  1.  c.  ajyer 
caruan  i  ciuer  diued  (influxus  C.  fluvii  in  C.  D.  fluvium)  L.  Land.  117.  crafneU 
bet  pan  discynn  yn  uisc  (Cr,  rivus,  douec  iucidit  in  Iscam),  guy  nyhyt  hit  pan 
discynn  yn  hafren  (G.  secundum  eum,  doncc  incidit  in  Sabrinam)  127.  aper 
fnnaun  doudec  seint  yn  linn  syuadon  (ostium  fontis  daodecim  saactorum  in  sta- 
gnum  S.)  138. 

Ante  articulum:  in  ir  guorimhetic  (gl.  in  arguto,  foro)  gl.  Ox.  38*.  guar  ir 
hennrit  issid  ar  i  frut  in  ir  coit  maur  (super  vetus  vadum  quod  est  ad  fluvium 
in  silva  magna)  L.  Land.  70.  ar  hit  i  nant  du  dirguairet  bet  pann  discin  inidoir 
cin  circhu  taf  (secundura  fluvium  nigrum  deorsum  donec  cadit  in  terram  ante- 
quam  pervenit  in  T.  fluvium)  247.  gweison  ynsaethu  yny  Ue  y  gwelsei  gynoji 
(pueri  sagittantes  eo  loco,  ubi  viderat  C),  ygiveisson  yn  saethu  yn  yr  un  Ue 
(pueri  sagittantes  eodem  loco)  Mab.  1,  12.  22. 

Formulae  cum  pronominibus  suffixis :  a  chymryt  tristit  agoueileint  awneuthum 
ynof  am  hynny  (et  sumere  tristitiam  et  sollicitudinem  coepi  in  me  de  hoc) 
Mab.  1,  5.  na  welsam  ciryoet  vilwryaeth  yn  wreic  kymciut  ac  ynot  ti  (quod  nun- 
quam  vidimus  ferociam  in  muliere  taatam  quantam  in  te)  3,  29.  kawc  aryant 
adwfyr  yndaw  (lanx  argentea  et  aqua  in  ea)  1,  15.  ar  ffonn  hayarn  adywedassei 
y  gwr  y  mi  uot  Uwyth  deuwr  yndi.  hyspys  oed  gennyfi  uot  Uwyth  pedwar  milwr 
yndi  (et  clava  ferrea,  in  qua  dixerat  vir  mibi  esse  pondus  duorum  virorura, 
persuasura  mihi  erat  esse  pondus  quattuor  militum  in  ea)  1,  7.  katogeu  aryaat 
adwfyr  y  ymolchi  yndunt  (lances  argenteae  et  aqua  ad  lavandum  in  eis)  1,  5. 
ywedy  ryuynet  gwyUtineb  yndunt  (cum  redisset  feritas  in  eas,  capreas)  1,  236. 
Cum  ceteris  persouis  formulae  hodiernae  ynom,  ynoch. 

CornicelN,  YN:  yn  kyg  yn  goys  ow  pewe  (in  carne,  iu  sanguine  vivens) 
P.  256,  4.  yn  le  may  then  (quo  loco  eram  [quo  ibam])  79,  3.  dowr  ha  goys  yn 
kefneskis  (aqua  et  sanguis  in  mixtione)  58,  4.  yn  nejf  tregys ,  yn  nef  tregis  (in 
caelo  moratus)  7,  2.  93,  3.  Abiecto  n  cum  pronomine  possessivo  inflxo:  me  a 
veth  . . .  yth  seruys  (ego  ero  in  servitio  tuo)  49,  1 . 

Cum  pronominibus  suffixis :  ow  colon  ynnof  a  ter  (cor  meum  in  me  fran- 
getur)  R.  707.  nynsus  fout  ynnos  guelys  (non  est  vitium  in  te  visum)  O.  2293. 
ynno  fest  luhm  tol .  . .  a  ve  teUys  (in  eo,  capite,  permulta  foramina  sunt  forata) 
P.  133,  4.  ynno  me  ny  gafe  scyle  vas  (in  eo  non  inveniebam  caasam  iustam) 
142,  4.  an  ioul  \nno  re  drecse  (diabolus  in  eo  insederat)  47,  4.  an  gruyth 
ynhy  ese  (gratia  quae  erat  in  ea,  matre  lesu)  222,  4.  han  grous  a  ve  drehccys 
ha   Ihus  fasteys  ynny   (et  crux  est   erecta  et   lesus   fixus  in   ea)    184,   I.    cn 
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etJiow .  .  .  a  wyskiis  kenter  ynhy  (ludaeus  clavum  impulit  in  eam,  manum)  182,  2. 
a  nynsese  ynnon  ny  ayan  colon  ow  lesky  (nonne  erat  in  nobis  cor  nostrum  ar- 
dens?)  R.  1321.  han  corfow  esa  ynne  (et  corpora  quae  erant  in  iis,  sepulcris) 
P.  210,  2. 

Aremorica  eiusdem  praepositionis  forma  duplex  est,  EN  vel  E.  IUa  ante 
vocales  potissimum  asurpatur:  en  hol  mandamantou  (in  omnibus  mandatis)  Buh. 
62,  5.  en  hanu  doe,  en  hanu  an  tat  (in  nomine  dei,  patris)  180,  3.  15.  en  un 
lech  pennac  ('alicubi')  Cath.,  vel  una  articulum  contiuens:  en  calon  .  .pan  solngoff 
(in  corde  cum  cogito)  Buh.  8,  1.  collet  en  bet  man  (perdita  in  hoc  mundo, 
opera  mea)  4,  15.  en  bro  a  vezo  bras  (in  terra  erit  magnus)  86,  24.  en  breiz 
man  (in  hac  Britannia)  84,  15.  88,  13.  do  quelen  en  enesen  man  (ad  doceudum 
in  hac  insula)  6,  22.  en  manyei'  nian  (ita,  itaque')  Cath.;  tamen  etiam  ante 
consonas,  ubi  de  articulo  non  sit  cogitandum:  en  faeczon  arall  ('aliter),  en 
manyer  arall  ('aUoquin),  en  pep  lech  ('ubique),  enqmcheii  ('tenus,  pvope,  iuxta) 
Cath.  en  creis  nia  calon  (in  medio  corde  meo)  MJ.  25  b.  en  ncp  faeczon  (ullo 
modo)  88  a.  Quamquam  frequentior  hic  est  forma  E:  equichen  (*ittxta')  Cath. 
MJ.  99  b.  ma  mir  e  pep  lcch  oz  pechet  (serva  me  omni  loco  a  peccato)  Buh. 
16,  14.  den  bras  e  kerelic  (homo  amplus  in  Ceretica)  28,  24.  guirion  e  bro  bre- 
tonet^  santel  e  bro  Brefon  (iustus,  sanctus  in  terra  Britannorum)  44,  16.  48,3. 
e  breiz  ysel  (in  Britannia  inferiore)  100,  8.  206,  17.  betiaf  real  e  lealtet  (vivam 
omnino  in  legalitate)  28,  15.  Item  post  verba  motionis :  ^«  m«^«  (extra,  foras) 
Cath.  Buh.  56,  17.  60,  11.  efi  ty  he  digacc  a  griff  (In  domum  eam  ducere  volo) 
24,  1.  duet  breman  en  leandi  (venite  nunc  in  conventum)  38,  4.  diiet  mat  ouch 
huy  eti  abaty  hac  en  ty  man  (bene  venistis  vos  in  abbatiam  et  in  domum 
hanc)  186,  6.  off  duet  e  buhez  (veni  in  vitam)  14,  1.  monet  voar  mar  e  bro 
arall  (proficisci  mari  in  aliam  terram)  4,  23.  coezet  qff  e  goii  ha  souzan  (incidi 
in  errorem  et  angorem)  4,  16. 

Ante  pronomina  possessiva:  troet  eo  em  brut  em  studi  (cecidit  in  animum 
raeum,  in  studium  meum)  Buh.  20,  2.  euel  vn  merch  en  he  guerchdet  (ut  puella 
m  virginitate  sua)  18,  8.  em  coff  (in  utero  meo),  en  ho  cqff  (in  utero  vestro), 
en  ho  calon  (in  corde   vestro)  MJ.  24  a.  23  b.  25  a. 

Cum  pronominibus  suffixis:  henoz  ez  vihet  . . .  enouf  me  scendalizet  (hac 
nocte  in  me  scandalizabimini)  MJ.  63  b.  dalch  clos  dez  nos  an  propos  so  ennot 
(serva  firme  die  nocteque  propositum  quod  est  in  te)  14b.  bout  enode  ne  dlehe 
quet  (esse  in  te  non  debebat)  149b.  pouls  enhaf  hoant  (excita  in  eo  desiderium) 
Buh.  86,  10.  ennaff  breman  eo  enha[ii\  goall  (in  eo  nunc  est  iniuria)  166,  19.  deomp 
cren  bed  enhaff  (eamua  protinus  ad  eum),  duet  euel  hen  bedec  enhaff  (venite 
ergo  ad  eum)  184,  1.  18.  me  meua;  enhy  an  audiui  muyhaf  (habeo  in  ea,  De- 
metia,  maximam  voluptatera)  30,  3.  mont  bet  enhy  an  griff  (ire  ad  eam,  puel- 
lara,  volo),  me  men  ma  enten  het  enhy  (cogito  proficisci  in  eam,  Deinetiam)  24, 
1 .  30,  2.  an  doa  enomp  ny  hirvidic  . .  .  hon  calon  ny  (nonne  erat  in  nobis  fer- 
vens  nostrum  cor?)  MJ.  209  b.  diou  union  so  enoch  guiryon  ordonet  (duae  unio- 
nes  quae  sunt  in  vobis  vere  ordinatae)  27  a.   ennhey  (in  illis,  scripturis)  234  b. 

IS  (hib.  w,  infra),  tum  siraplex  invenitur  tum  composita  cum  od  (i.  e.  o-di\ 
ad  L.  Land.):  teir  eru  iss  rit  deueit  (tria  iugera  infra  vadum  ovium)  L.  Laud. 
237.   gwraged  oU  is  vy  llaio  inneu   (mulieres  omnes   infra  manum  meam,   infra 
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me  sedebant)  Mab.  1,  5.  i  hron  ir  all  adis  ir  eccluis  nissien  (ad  pectus  saltus 
iufra  ecclesiam  N.)  L.  Land.  232.  disgymiassei  artlmr  aelu  y  kedyrn  odis  kaer- 
uadon  (descenderat  A.  et  viri  eius  fortes  inii-a  C.)  Mab.  2,  380. 

Cornica  exempla  non  inveniuntur,  nec  aremorica  vetustiora. 

Arem.  hod.  a-iz  adverbii  vice  fungitur,  nisi  additur  praep.  da. 

UCH  (hib.  06,  uas,  supra),  sicut  praecedens,  aut  singularis  aut  cum  eadem 
particula:  mw  n6m  is  nem  (supra  caelum,  infra  caelum)  Cb.  carm.  L  givellt 
aoed  uch  eu  jyennau  ac  is  eu  traet  (strameu  quod  erat  super  eorum  capita  et 
infra  pedes  eorum)  Mab.  2,  374.  pan  uei  uwyhaf  y  glaw.  dyrnued  uch  ylaw  ac 
arall  is  y  law  y  bydei  yn  sych  (quando  erat  pluvia  maxima,  quantum  tegitur 
pabua  supra  eius  manum  et  item  infra  eius  manum  erat  siccum)  2,  213. 

Praepositio  utfaqne  cum  pronomine  suffixo:  ae  gleicaw  ohonunt  ynhafren. 
yny  yttoed  yn  llenwi  odyuchtaw  (ei  is  deici  ab  cis  in  Sabrinam,  aper,  donec 
demergebatur  infra)  Mab.  2,  246.  ar  parth  guUeugin  dir  eccluix  het  mouric  di 
penn  ir  inis  ad  huchti  hapenn  irall  adisti  (a  parte  occidentali  ecclesiae  ad  M., 
ad  caput  insulae  super  eam  et  caput  rupis  infra  eam)  L.  Land.  231. 

Cornice  et  aremorice  semper  additur  praep.  a  (cf.  p.  6(i8  sq.).  Exempla 
cornica:  a  ugh  eglos  tek  .  . .  an  ysethva  y  Jesa  (supra  ecclesiam  pulchram  sedes 
erat)  P.  13,  4.  a  ugh  pen  crist  gorrys  (supra  caput  Christi  positus,  libellus) 
189,  2.  an  meyn . . .  ese  a  ugh  Ihiis  (lapis  qui  erat  super  lesum)  244,  3. 

Cum  pronominibus  suffixis:  clewys  . . .  vn  el  ov  faUeth  cane  a  vghaf  war  an 
wethen  (audivi  angelum  incipientem  canere  supra  rae  in  arbore)  O.  216.  dre 
grace  an  tas  a  vghon  (per  gratiam  dei  super  nos)  O.  1861. 

Aremoricum  exemplum:  gant  curun  ha  foultr  discoultret  a  vs  ma  pen  so 
disquennet  (cum  tonitru  et  fulmine  erupit,  super  caput  meum  descendit,  tem- 
pestas)  Buh.  94,  13,     Hod.  a-uz  adverbii  natura  praeditum  eget  praep.  da. 

AC  (hib.  oc?)  integra  servata  ante  vocales,  a  ante  consonas,  sed  aspirans 
tenues  (p.  193)  eodem  fere  usu  quo  est  praep.  germ.  mit,  cum  intellectu  instru- 
menti  vel  societatis. 

Exempla  cambrica  iam  inter  glossas  Ox.  42'  (sine  aspiratione) :  ha  crip 
(gl.  pectentem^  i.  e.  pectine).  Recentiora:  y  tynnir  achyllell  prenneu  oe  uaraf 
(vellitur  forcipe  lignea  e  barba  eius)  Mab.  2,  236.  taraw  aoruc  owein  achledyf 
(percutere  coepit  O.  gladio)  1,  31.  llamc  crochan  a  dwfyr  (implere  vas  aqua) 
1,  17.  achyt  gerdet  awnaei  abwystuileit.  achyt  ymborth  ac  wynt  yny  oedynt  gynefin 
ac  ef  (et  una  ibat  cum  bestiis,  et  alebatur  cum  eis,  donec  essent  familiares 
cum  eo)  1,  27. 

Cum  articulo  ar:  ir  ef  ar  ireit  hivn?i  (ungue  eum  hoc  unguento)  Mab.  1, 
27.  Pronomiuum  personalium  non  est  suffixio,  sed  adiunctio  formae  absolutae: 
ny  chwaryei  weisson  vy  mam  a  mivi  veliy.  minneu  a  chwaryaf  a  thitheu  val  hynn 
(non  ludebant  pueri  matris  meae  mecum  ita,  ego  ludam  tecum  item)  Mab.  1,  242. 
taraw  karw  a  hi  (caedere  cervum  ea,  clava;  ffonn^  fem.)  1,7. 

Comica  et  aremorica  exempla  huius  praepositionis  desunt. 

Cognata  antecedenti  praep.  videtur  cambr.  AOH  (cf.  adi.  hib.  acus,  ocus^ 
vicinus) :  hyt  pandchoyf  hyt  ym  ach  mur  kaerloyw  (donec  veniam  usque  prope 
murnm  C.)  Mab.  2,  234.  ach  y  law,  ach  eu  taw  (iuxta  eius,  eorum,  manum,  i.  e. 
iuxta  eum,  eos)  Mab.  fq. 
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AT,  ATT  (ad),  praepositio  cambrica  satis  frequens,  etsi  secundum  ea  quae 
de  mediis  cambrice  interdum  transgredientibus  in  tenues  supra  disputata  sunt 
(p.  38),  comparanda  videri  potest  cum  part.  ad-  in  compositis  hibernicis  et 
gallicis  vetustis,  inficit  tamen  consonas  sequentes  (p.  199). 

Exempla:  yna  ydoeth  kei  at  arthur  (tum  venit  C.  ad  A.)  Mab.  1,  22.  y  chwe- 
dyl  adoeth  att  uatholwch  (nuntius  allatus  est  ad  M.)  3,  85.  ymchoelut  aoruc  kei 
at  y  gedynideithon  drache/i/n  (verti  coepit  C  ad  socios  suos  retro)  1,  24.  dyuo^ 
aoruc  ait  owein  (venit  ad  O.)  1,  20.  dyuot  att  y  vorwyn,  att  yr  iarlles  (Venire  ad 
puellam,  comitissam)  1,  15.  19.  ydeuth  att  y  uam  (venit  ad  matrem  suam)  1,  236. 
238.   nessau  aaruc  att  y  garrec  (appropinquavit  ad  rupem)  1,  31. 

Gum  pronominibus  suffixis:  yna  y  gwybydaji  dy  dyfot  titheu  attafi  (tum  sciam 
venire  te  ad  me)  Mab.  1,  15.  dyuot  tu  ac  attat  (venire  ad  te  versus)  1,  8.  ne- 
gessawl  wyfi  y  gan  arthur  attat  (mandata  sunt  mihi  ab  A.  ad  te)  1,  260.  dy- 
nessau  aivneuthiim  attaw  (appropinquavi  ei)  1,  3.  dyuot  aoruc  lunet  attei-  (venit 
L.  ad  eam,  comitissam)  1,  18.  ydoeth  trichawr  ogewri  attam  (tres  gigantes  ve- 
nerunt  ad  nos)  2,  57.  dyuod  aorugant  y  llu  attunt  (venerunt  copiae  ad  eos)  1, 
25.   ac  o  dau  neb  atadunt  (atque  siquis  venerit  ad  eos)  Leg.  2,  11,  22. 

AM  (pro  AMM,  hib.  imm,  imrtie,  vet.  gall.  ambi,  circum,  circa,  cf.  pp.  84. 
147)  praep.  carabrica,  per  se  non  extans  cornice  aut  aremorice,  alternat  cum 
YM,  praesertim  in  forma  aucta  AMDAN,  YMDAN. 

Exempla  e  Mab.   (ubi   destitutio   sequentis  consonae   saepius  neglegitur): 
achymryt  twel  a  vliant  gwyn  aedodi  am  vynwgl  owein  (et  sumere  mappam  lini 
albi  eamque  ponere  circum  cervicem  O.)   1,  17.    ractal  eur  am  penn  (frontaie 
aureum  ciiciim  caput)  1,  3.    am  y  uarck  (circa  equum'  suum)  2,  63.  ydeu  uren- 
hin  anessaysunt  ygyt  amperued  y   ryt    (duo  reges  appropinquarunt  simul  circa 
medium  vadum)  3,  12.    am  hanner  bwytfa  amofyn  aoruc  y  gwr  (circa  raedium 
prandii   quaerere   coepit  vir)    1,  12.    tawn  ymedreia  i  am   benn  y  carw   (recte 
constitui  ego  circa  caput,   de  capite,  cervi)  2,  28.     Literdum   idem   significat 
quod  praep.  er,  yr  (propter,  pro):  paharn  heb  yr  hi.  am  nat  wyt  ynenryded  (cur? 
inquit  illa.  idcirco  quod  non  es  aequo  nobilis;  paham,  p.  399)  2,  10.  a  chymryt 
tristit  awneuthum  am  hynny  (et  capere  tristitiam  coepi  propter  boc)  1,  5.  pedh 
aroydy  ymy  am  hyn  (quid  dabis  tu  mihi  pro  hoc  ?)  Leg.  2,  4,  9.    hyuot  ti  odyna 
y  wneuthvr  iawn  ymi  ani  dy  agkenhemdawt  dy  hun  (surge  tu  inde  ad  satisfacien- 
dum  mihi  pro  tua  ipsius  impudentia)  Mab.  2,  65.     Item    cum  infinitivo:  toi^ri 
y  gallon  . .  .  am  welet  y  cledyf  ynllad  y  wyr  (frangi  cor  eius,    ob  videre,  quia 
videbat   gladium  caedentem   viros)  Mab.  3,  99.     Adduntur  saepius  post  hanc 
praepositionem   vel  subst.  penn  (caput):    y  pennyal  aoed  amben  kei  (concursus 
qui  erat  circum  Caium)  Mab.  1,  258.    yny  del  y  iarll  ae  holl  allu  gantaw  am- 
jjenn  y  Ue  hwnn  (douec  venit  comes  eiusque  omnis  potestas  cum  eo  circa  hunc 
locum)    1,  252;    vel  praep.  tan  (sub):   ymdan  y  uarch,  ymdan  y  oarch  (circum 
eius  equum)  1,  264.  279.  294.  2,  388;  1,  282.    ymdan  eu  meirch  (circam  equos 
eorum)  2,  38.  gwisc  ymdan  y  gwraync  hwn  (vesti,  arma  hunc  adnlescentulum), 
a  derw  heb  ef  ymdan  y  gwraync  hwnnw  (estne  indutus,  inquit  is,  adulescentulus 
ille  ?^  3,  205.  206.   agwisc  ymdan  y  gwr  o  pali  coch  (et  vestis  circa  virum  e  se- 
rico  rubro)   2,  376.     Praemittuntur  aliae  praepositiones,   quibus  modo  vix  mu- 
tatur  significatio,  modo  certus  quidam  seusus  efficitur:  diamycam  (de  iniaria. 
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indicmm)  L.  Land.  privil.  p.  113;  eodem  nescio  an  pertineat  dam  (contractum 
sicut  in  comp.) :  mi  am  jranc  dam  an  calaur,  mi  am  franc  dam  an  patel  (ego 
et  puer  meus  circa  caldariam,  patellam  nostram)  carm.  Cb.  y  a?n  e  dyskyl  ac 
c/\  y  am  etan  ac  ef  (de  circa  mensam,  ignem,  cum  eo;  i.  e.  oppositus  ei  inter- 
media  mensa,  igne)  Leg.  1,  6,  1;  recentius  oddiam:  oddiam  ai  draed  ef  (de  pe- 
dibus  illius,  soluta  est  catena)  Mab.  3,  345.  hyt  am  hanner  bwyt  (usque  circa 
medium  prandii,  nullum  verbum  dictum)  1,  5.  hyt  ym  ach  mi/r  kaerloyw  (usque 
circa  muros  C.)  2,  234.  dynessau  parth  ac  yno  dan  ym  ardisgwyl  ohell  (appro- 
pinquabant  versus  eam  partem  usque  circa  animadversionem  e  longinquo,  donec 
animadverterent  procul;  notanda  hic  forma  dan  ym^  supra  ymdan)  2,  236. 

Pronominibus  suffixis  semper  praecedit  formula  composita  amdan^  ymdan: 
dodi  gwisG  arall  amdanaf  (induere  aliam  vestem  circum  me,  coeperunt)  Mab. 
1,  4.  nywnaeth  y  gwr  ymdanaji  o  vawred.  kymeint  amkarcharu  (non  fecit  vir 
circa  me  tantum,  non  fecit  me  tanti,  ut  me  caperet)  1,  10.  kymer  digawn  o 
arueu  ymdanat  (sume  satis  armorum  circum  te)  1,  259.  gioisc  ymdanat  (indue 
vestes  circum  te)  2,  35.  aglywydi  geireu  ygwyr  ymdanat  (num  audis  tu  verba 
virorum  circa  te,  de  te  ?)  2,  37.  mantell  o  pali  melyn  ymdanaw  (secundura  imi- 
tationem  codicis,  ed.  ymdaw  vitiose;  pallium  e  panno  flavo  circum  eum)  1,  3. 
cwnsallt  ymdanaw  ef  ac  ymdan  y  uarch  (pallium  circum  ipsum  et  circum  equum 
eius)  2,  388.  awisgawd  y  arueu  ymdanaio  ac  ymdan  y  uarch  (et  induit  armis  se 
et  equum  suum)  1,  264.  gwisgaw  ymdanaw  ac  ymdan  y  uarch^  varch  (induere 
se  et  equum  suum)  1,  279.  282.  dwyn  kedymdeithon  idi  o  wyr  agioraged  hyt 
nadywedit  am  vn  vorwyn  yn  ynys  prydein  tmy  noc  amdanel  (dati  socii  ei,  Eni- 
tae,  e  viris  et  mulieribus,  ita  ut  de  nulla  puella  in  insula  Britannia  plus  dice- 
retur  quam  de  ea)  2,  28.  ractal  eur  am  y  phenn.  agwisc  o  bali  melyn  ymdanei 
(frontale  aureum  circa  caput  eius,  puellae,  et  vestis  panni  flavi  circa  eam)  1,  14. 
y  wisc  avynno  ymdanei  (ad  induendum  quod  veliet  circa  se,  puellam)  2,  20. 
na  hi  na£  chennat  nydaw  byth  amdanunt  (nec  illa  nec  legatus  eius  venit  un- 
quam  circa  eos)  2,  217  sq.  nyt  oed  dillat  ymdanunt  (non  erat  vestis  circum 
eas)  1 ,  36.   hendillat  atueiledic  ymdanynt  (vestis  vetusta  lacera  circum  eos)  2,  24. 

3.  Praepositiones  monosyllabae  consonis  et  inchoatae  et  ter- 
minatae:  www,  guor ,  rac^  hep^  tan,  trach^  trtis,  rung ,  gurth,  cant,  kint;  nes\ 
corn.  rip. 

MIN,  MYN,  praepositio  cambrica  nec  in  hibemica  lingua  reperta,  nec  in 
comica  aut  aremorica,  in  obsecrandi  tantum  formulis  extat:  myn  vygret  (per 
meam  fidem)  Mab.  1,  240.  mynnllaio  vygkyfeillt,  mynllaw  vygkyfaillt  (per  manum 
amici  mei),  myn  dy  law  di  (per  manum  tuam)  1,  11.  277.  myn  y  gwr  angwnaeth 
ni  ar  y  deho  honn  (per  eum  qui  nos  formavit  in  hanc  formam;  praecedit  241 : 
yr  y  gwr  ath  wnaeth  ar  y  delw  honn)  2,  242. 

GUOR  hibernicae  praepositioni  for  respondens  britannica  integram  hanc 
formam  extra  compositionem  (de  qua  agetur  infra)  cambrice  vix  in  libris  ve- 
tustissimis  servavit:  guar  irhennrit  (super  vetus  vadum)  L.  Land.  70.  Plerura- 
que  cambrice  (sicut  hibernice  in  recentioribus  libris)  commiscetur  oum  praep. 
ar,  ut  in  Mab. :  kaer  llion  ar  wysc  (civitas  legionum  ad  Iscam)  1,  1.  gwahan- 
fford  ar  y  tu  deheu  itt  (via  divisa  ad  latus  dextrum  tibi)  1,  6.  ar  y  llech  y 
mae  kawc  aryant  (in  lapide,  super  lapidem  est  lanx  argentea)  1,  8.  aphont  awe- 
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lynt  ar  yr  auon  (et  pontem  videbant  super  flumen)  2  49.  ar  our  ar  y  tir,  ar 
vor  ac  ar  tir  (terra  marique)  2,  235.  3,  270.  Inde  aliquantnm  deflexa  significa- 
tione:  gleivlwyt  oed  yno  ar  ureint  porthaicr  (Gl.  erat  ibi  ritu  portarii,  ut  porta- 
rius)  1,  1.  dioc  ditheu  ivynt  yma  y  gyinryt  digawn  ar  vygkoftt  i  .  .  .  ef  ae  duc  yno 
y  gymryt  digaivn  argost  gereint  (adduc  eos  huc  ut  satis  accipiant  sumptu  meo, 
.  . .  is  duxit  eos  illuc  excipiendos  sumptu  G.)  2,  45. 

Exempla  significatae  motionis  ad  locum:  yny  debycko  pawb  dygwydaw  y  nef 
ar  y  dayar  (ut  cogitet  unusquisque  decidere  caelum  iu  terram)  Mab.  2,  227. 
ac  ysgynnu  ar  yuarch  (et  ascendere  in  equum  suum)  2,  38.  biorw  kaivg&it  or 
dwfr  ar  y  llech  (fundere  lancem  plenam  aquae  super  lapidem)  1,  13. 

Motio  contraria  e  loco  significatur  praemissa  praep.  y  (~  di^  p.  662):  hy- 
gyi'chaf  Ue  y  ar  uor  ac  y  ar  dir  (locus  optime  accessibilis  e  mari  et  e  terra) 
Mab.  2,  5.  y  ar  y  benn  ef  y  pigwn  ysyr  bop  ucher  (de  eius,  rupis,  capite  ferie- 
bam  stellas  quavis  vespera)  2,  233.  troes  yr  helym  y  ar  y  wyneb  (decidit  galea 
de  facie)  1,  25.   ky£roi  y  ar  y  medwl  (expergetieri  e  meditatione)  1,  259. 

Eadem  praepositio  cum  pronominibus  suffixis  ab  ar  primitiva  (er,  yr)  se- 
cernitUr  forma  aucta  ARN.  Sing.  1.  pers.:  yna  y  menegeis  i  yr  gwr  pwy  oedwn. 
ar  kerdet  oed  arnaf.  adywed.ut  vy  mot  yn  keissaw  aorffei  arnaf.  neu  vinneu  am'ffei 
arbawp.  ac  yna  edrych  aorun  y  gwr  arnafi  agowenu  (tum  dixi  ego  viro,  quis 
essem,  et  iter  quod  erat  propositum  mihi,  et  dicere,  me  esse  quaereutem  qui 
me  superaret,  an  ego  superarera  quemvis;  tum  vir  aspicere  rae  et  subridere) 
Mab.  1,5.  2.  pers.:  a  vu  ef  gennyt  ti  a  gwneuthur  amuod  arnot  (num  fuit  is 
tecum  et  fecit  iniuriam  in  te?)  1,  240.  pa  diaspedein  yssyd  arnat  (quae  voci- 
feratio  est  in  te?)  1,  248.  7iyt  arnat  ti  y  byd  y  keryd.  namyn  arnafi  (non  in  te 
erit  repreliensio,  sed  in  me)  1,  246.  3.  pers.  raasc. :  pan  cdrycheis  ar  y  prenn 
nyt  oed  un  dalen  arnaw  (cum  inspicerem  arborem,  non  erat  unum  folium  in  ea) 
1,  9.  Fem.:  nyt  oed  un  ystyllen  heb  delw  enreit  amei  (non  erat  unum  spatium 
sine  effigie  aurata  in  eo)  1,  15.  y  gwelei  ef  yr  elor.  allenn  o  vliant  gwynn  arnei 
(vidit  feretrum  et  tegraen  lini  albi  in  eo)  1,  16.  Est  etiam  formula  feminina 
terminata  t,  inticiente  vocalem  praepositionis :  llech  ynymyl  y  jfynnawn.  ar 
kawc  erni  (lapis  iuite  fontanam  et  lanx  super  eum)  1,  13.  ef  awelei  gaer  uawr. 
atltyreu  kadarn  amyl  erni  (is  videbat  castrum  magnum  et  turres  firmas  crebras 
in  eo)  1,  250.  llys  iarlles  y  kampeu.  py  gampeu  yssyd  orni  hi  (aula  comitissae 
rerum  fortiter  gestarum;  quae  sunt  res  fortiter  gestae  in  ea?)  1,  271.  Plur. 
1 .  pers. :  corn  y  wallaw  arnam  (comu  exhauriendum  nobis)  2,  223.  2.  pers. : 
os  gofut  a  daw  arnawch  os  gallafi  les  mi  ae  gwnaf  (si  necessitas  veniet  super 
vos,  si  potero  prodesse,  ego  id  faciam)  1,  256.  3.  pers. :  drwc  ydaeth  arnunt 
hynny  (male  accidit  eis  illud)  1,  15.  7iy  lyuassei  neb .  .  .  kynnullaw  na  meirch  nac 
ar^ieu.  rac  dodi  y  vryt  or  mab  ornunt  (non  permisit  cuiquam  adferre  nec  equos 
nec  arma,  ne  verteret  animum  puer  ad  ea)  1,  236.  Est  etiam  forma  magis 
aucta  ARNAD:  Uoneit  ydwrn  o  vereu.  a  golwython  arnadunt  (manus  plena  ve- 
ruura,  et  iVusta  in  iUis)  1,  2.  byrdeu  oed  gwedy  eu  dyrchauel.  a  bwyt  a  Uynn 
yn  didluwt  arnadunt  (mensae  erant  paratae,  et  cibus  potusque  abundanter  super 
eas)  1,  263. 

Cornice  etaremorice  eadem  praep.  etsi  perpetua  infectione,  servata 
tamen  «y  scribitur  "WAii  vel  OAK  (aucta  wam.,  oarn). 
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Cornica  exempla:  war  penakyll  an  goras  (in  pinnaculo  eum  posuit)  P. 
13,  3.  icar  an  forth  clyllas  a  lci^  a  ve  gurris  (super  viam  vestes  late  sunt  stra- 
tae)  29,  3.  den  oyth  ny  yl  ainontye  na  leuerell  war  anow  oll  myns  (nemo  potest 
computare  nec  dicere  ore  omnem  magnitudinem)  59,  3.  war  dyth  pasch  (die 
pascbae)  124,  3.  caman  na  yUy  gwyje  warnans  na.  bosse  y  hen  (ut  nequaquam 
posset  cavere,  ne  poneret  deorsum  caput  suum)  205,  2.  war  oo  feth,  war  oo 
fyth,  ^iar  ow  fyih  (per  fidem  raeam)  O.  1080.  1206.  P.  155,  4.  Semel  or  the 
fyth  (per  fidem  tuam)  D.  202. 

Carabrico  y  ar  respondet  Je  war:  ha  pylat  Je  war  hreder  a  leueris  (et 
P.  ex  cogitatione  dixit,  post  cog.)  P.  129,  1. 

Cum  pronominibus  suffixis :  mestry  vyth  te  ny  vea  ivar[n\qf  ve  (potestatem 
nullam  haberes  super  me)  P.  145,  2.  gallos  warnaf  ny  fyes  (id.)  D.  2187.  ar- 
luth  ivarnas  tregeryth  (domine,  in  te  gratia)  0.  1015.  icarno^^o  a  rug  cry  (de 
eo,  in  eum,  Pilatum,  fecenmt  clamorem)  P.  117,  1.  y  heynys  o  cref  ha  h'as 
njurnojo  (dolores  fortes  et  magui  erant  in  eo)  56,  3.  pan  a  dra  a  ynnyough  wy 
wamojo  (quare  instatis  vos  in  eum?)  99,  1.  an  asen  a  ve  kerghys  warnejy  rag 
ese^e  dyllas  pan  a  ve  gorrys  (asiua  adducta  est,  ad  sedendum  in  ea  vestis  pan- 
norum  posita  est)  28,  3.  war  agan  flehys .  . .  ha  warnan  (in  liberos  nostros  et 
in  nos,  veniat  ultio)  149,  4.  Jen  menyjyow  why  a  ergh  warnough  coje  (montes 
iubebitis  super  vos  cadere)  170,  1.  wy  a  gyff  bohosogyon  pub  er  warnough  ow 
carme  (pauperes  semper  inveuietis  ad  vos  clamantes)  37,  3.  warneje  gwehons 
cleoas  (in  iis  viderunt  morbum)  157,  2. 

Aremorica  forma,  sicut  hodie  varie  scribitur  et  pronuntiatur  (w^ar,  var.^ 
trec.  cornug.  oar^  quin  etiam  ar  apud  Yenetos  et  Cornugallorum  partem),  iam 
in  libris  nostris  variat  scriptione  OAR  Cath.  MJ.,  VOAR  Buh.  (cf.  oann,  voan, 
eram) :  oar  (  super )  Cath.  oar  he  chouc  hon  drouc  a  dougas  (in  umero  suo 
nostrum  malum  portavit)  MJ..3b.  oar  un  dro  (una)  21  a.  oar  nep  tro  (uun- 
quam)  llSa.  ourtro  ('circa'),  hezaff  oartro  ('circumstare'),  treiff  oartro  ('am- 
bire'),  querzet  oar  quis  ('retrogradi')  Cath.  monet  voar  mar  (proficisci  mari)  Buh. 
4,  23.  santel  meurbet  voar  an  hct  man  (valde  sanctus  in  hoc  mundo)  46,  21. 
aedof  aman  voar  an  hent  (sum  hic  in  itinere)  36,  21.  Post  verba  motionis: 
quae  voar  an  het  (i  in  mundum)  2,  2.  deomp  buhan  voar  an  maes  (eamus  celeriter 
iu  campum,  rus)  28,  17.  Siguificans  causam:  voar  se  pan  eo  oz  appetit  (propter 
hoc,  quia  est  vestrum  desiderium)  24,  17.  oar  se  ('ergo')  Cath.  MJ.  47  b. 
68 a.  b  etc. 

Cambrico  y  ar  respondet  arem.  dioar  (hod.  diwar):   sus  hilenet  dioar  e  tro 
(agite,  nebulones,  ex  eius  circuitu,  vicinia)  MJ.  73  b. 

Cum  pronominibus  suffixis  exempla:  gallout  en  se  oarnoufme  nez  ve  quet 
(potestatem  hic  de  me  non  haberes)  MJ.  113a.  bezet  lamet .  . .  an  marv  man  han 
barn  dioarnouf  (dematur  haec  mors  et  iudicium  de  me)  65  a.  sachomp  oarse  a  un 
youll  oamezaf  oll  (trahamus  igitur  uno  consensu  ex  eo  omnes)  136  b.  deomp  hep 
mar  da  hoary  oarnezy  (eamus  sine  dubio  lusnm  de  ea)  145  b.  peuch  doe  oar- 
nochuy  (pax  dei  super  vos)  50  a.  ni  a  scohe  oarneze  (feriremus  in  eos)  72  b. 
Hod.  wa/}'noun  (super  me;  ven.  arnon^  arnan},  warnezhan  (super  eum;  ven.  ar^ 
nehou),  wamomp  (super  noa)  etc. 

RAC  (cf.  hib.  ren  ?)  respondet  lat.  coranif  prae,  contray  propter:  rac  poh  guall 
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(contra  orane  damnum)  Leg.  1,  33,  4.  ims  rac  pouisma  deui  (insula  e  regione 
loci  quietis  D.)  L.  Land.  249.  racenhid  (gl.  pro  cunctarum  numero)  Cb.  7L 
Significationem  localem  magis  servat  coniuncta  cum  subst.  bronn  (pectus): 
dyrcliafel  aoruc  y  norwyn  rac  bronn  o^rein  (mensam  parare  coepit  puella  coram 
O.)  Mab.  1,  18.  achyweiriaw  y  uarch  yndiwall.  adodi  dogyn  o  vwyt  rac  y  uronn 
(et  tractabatur  equus  eius  bene,  et  sternebatur  affatim  pabuli  coram  eo)  1,  33. 
Siraplex  saepjus  transfertur  ut  cum  infinitivis:  da  yw  gennyji  eu  kymryt  ohonaw. 
rac  eu  kaffel  om  gelynyon  (placet  mihi  ut  ea,  arma,  sumantur  ab  eo,  prae  eorum 
sumptione,  ne  sumantur  ab  hostibus  meis)  Mab.  1,  29.  uelly  ydiferassant  hwy 
lunet  rac  y  llosgi  (ita  liberaverunt  Lunetam,  ne  combureretur)  1,  36.  Eadem 
contraria  significatione :  yr  awyr  ynedrinaw  rac  meint  y  gweidi  ar  utkyrn  (aer 
tremens  propter  magnitudinem  fragoris  e  tubis)  1,  16.  rac  kewilyd  (propter  pu- 
dorem),  rac  tristit  (propter  tristitiam)  1,  10.  18.  rac  ofyn  (propter  timorera)  3, 
301.   rac  hlinder  (ob  lassitudinem)  2,  41. 

Cum  pronominibQS  suffixis:  achyuodi  aorugant  ragof  (^et  smgere  coeperunt 
coram  me)  Mab.  1,  4.  kyfodi  aorugum.  acherdet  ragof  (surgere  coepi  et  ire  ante 
me,  pergere)  1,  6.  dos  ragot  (perge!)  1,  237.  ny  chelaf  vygkysthon  ragot  (non 
celabo  genus  meum  te)  1,  276.  kerdet  racdaw  aoruc^  y  kerdawd  racdaw  (per- 
rexit,  processit  in  itinere)  Mab.  Iq.  achychwyn  aoruc  hitheu  racdi  (et  pergere 
coepit,  puella)  1,  15.  vb  wyr  nawd  duw  ragoch  (heu,  viri,  gratia  dei  vobis!)  2, 
216.  mi  aaf  yn  gyuarwyd  ragoch  (ego  ibo  dux  coram  vobis)  2,  232.  kerdet 
aorugant  racdunt  (progressi  sunt)  fq. 

Corn.  RAK,  RAG,  arem.  RAC,  simplici  forma  magis  translata  ad  significa- 
tionem  propter,  pro,  prae,  vim  primitivam  coram^  ante  magis  servat  composita 
cum  praepositionibus  de,  di  (p.  662)  vel  a  et  duplici  adi. 

Cornica  simplex:  rag  densys  eff  an  geue  awell  hoys  (propter  humanitatem 
habuit  desiderium  cibi)  P.  10,  4.  an  arghans  a  gemeras  rag  corfcst  (argentum 
quod  accepit  pro  corpore  lesu,  ludas)  103,  2.  rag  henna  (propterea,  ideo)  5, 
4.  7,  4.  26,  3  etc.  prag  (propter  quid?  cur?  cf.  p.  400)  fq.  guyth  vy  rak  an  ioid 
(serva  me  a  diabolo)  R.  1564.  may  fen  guythys  rak  an  hylen  (ut  servemui-  a 
malo)  D.  41.  Cum  infinitivo  contra  quam  cambrice  aut  idem  significat  quod 
hib.  rfo,  cambr.  y:  an  ioul  '^egryst  a  gewsys  yn  delma  rag  y  demptye  (diabolus 
Christo  dixit  sic  eius  temptandi  causa)  P.  14,  1.  erhyn  cst  rag  y  welas  y  eth 
ha  rag  y  woi^^ye  (obviam  Christo  ad  eum  videndum  illi  iverunt  et  ad  eum  ve- 
nerandum)  29,  2,  aut  causam  significat:  en  scherewys  a  sorras  rag  bonas  css 
honoris  (mali  homines  succensuerunt,  quia  Chr.  colebatur)  31,  1.  Composita 
frequentius  cum  dhe,  rarius  cum  a  vel  duplici  adhy:  du  a  sonas  an  bara  "^e 
rag  y  ahestely  (deus  signavit,  benedixit  panem  coram  apostolis  suis)  P.  44,  1. 
an  traytor  a  gewsys  ha  '^e  rag  leas  huny  (proditor  dixit  et  coram  multis  homi- 
nibus)  240,  1.  may  fe  dris  '^e  rag  cst  pehadur\es\  (ut  adduceretur  ante  Chri- 
stum  peccatrix)  32,  1.  pa  na  vynne  gorthyby  a  thyrak  an  arlythy  (quod  nolebat 
respondere  coram  dominis)  D.  1821.  ef  a  tm^ras  a  rak  agan  lagasow  (is  fi^egit 
coram  oculis  nostris,  panem)  R.  1492.  a  rakpilat  (coram  P.)  R.  2593.  kemer  the 
welen .  . .  a  rag  an  debel  hobal  (sume  virgam  tuam  coram  malo  populo)  O.  1843. 

Cum  pron.  suff.  formulae:  ragoff  na  weleugh  ole  (propter  me  nolite  flere) 
P.  168,  4.    my  re  weles  ym  hunrvs  athyragof  el  (vidi  in  somnio  meo  coram  me 
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angelum)  0.  1955.  nyngcw  ragoa  se  laje  (non  est  penes  te  occidere)  P.  123,  2. 
ihyragos  ty  an  guelse  (coram  te  eum  vidisses)  R.  1382.  an  guelesta  a  thyragos 
(si  eum  videres  tu  coram  te)  R.  861.  ny  ve  ragtho  y  honan  (non  pro  se  ipso, 
tulit  dolores)  P.  6,  1.  an  dour  ov  fysky  a  les  pup  vr  ol  a  thyragtho  (aqua  l-e- 
cedens  late  semper  prae  eo)  O.  1686.  yn  tol  o  tellys  rygthy  (in  foramine 
quod  erat  foratum  propter  eam)  P.  184,  2.  eleth  "^e  rygthy  a  seff  (angeli  coram 
ea  stant,  Maria)  226,  3.  ragon  y  pesys  y  das  (pro  nobis  oravit  patrem  suum) 
9,  1.  ynny  bonas  gorys  ragon  ny  cryst  a  vynne  (in  ea,  cruce,  poni  pro  nobis 
Christus  volebat)  163,  2.  then  castel  vs  a  ragon  (ad  castellum  quod  est  ante 
nos)  D.  174.  ote  an  gvel  theragon  (ecce  virgae  coram  nobis)  O.  1984.  a  thyra- 
gon  torth  vara  ef  a  torras  (coram  nobis  tortum  panem  is  fregit)  R.  1490.  cw 
horf . . .  ragough  wy  pernys  (corpus  meum  pro  vobis  emptum)  P.  44,  2.  pan  yn 
guyllough  thyragogh  why  (cum  eum  videbitis  coram  vobis)  R.  1913.  govy  ragthe 
(vae  mihi  propter  eos)  0.  2216.  resonls]  y  a  rey  ragthe  (causas  illi  dabant  pro 
se)  P.  118,  2. 

Aremorica:  dirac  ('coram,  palam')  Cath,  dirac  roen  tron  (coram  rege  thro- 
norum,  orare),  dirac  roen  bet  (coram  rege  mundi)  Buh.  26,  8.  68,  12.  dirac  pep 
den  (coram  quovis)  64,  5.  MJ.  81  b.  dirac  pep  re  (coram  omnibus)  122  a.  dirac 
an  tut,  dirac  en  tut  (coram  hominibus)  Buh.  76,  3.  MJ.  142  b.  a  dirac  cadarn 
an  barner  (coram,  fortiter,  iudice)  Buh.  166,  2.  Frequens  formula  loquendi:  rac 
drem^  rac  da  drem^  rac  hoz  drem,  dirac  hon  drem^  dirac  hoz  drem  (ante  visum, 
ante  tuum,  nostrum,  vestrum  visum,  i.  e.  statim,  illico).  rac  se  ("^ideo',  propter- 
ea)  Cath.  Buh.  30,  2.  138,  14.  150,  7.  perac  (cui-?)  Cath.  Buh.  56,  8.  MJ.  82a. 
perac  abec  (^quapropter,  quamobrem  ?'),  perac  tra  ('quamobrem?')  Cath. 

Ante  pronomina  suffixa  simplicem  praepositionem  non  repperimus;  compo- 
sitam  dirac  sicut  hodie  commutari  forma  diraz  (eodem  modo  quo  hodie  araok 
ante  pron.  suff.  transit  in  araoz')  docemur  uno,  quod  invenimus,  exemplo:  di- 
razoch  (coram  vobis)  MJ.  24  b. 

HEP  (sine;  hib.  sech^  pp.  71.  122),  p  destituta  HEB:  hep  amgnaubot  (gl. 
sine  mente,  pars  sedet)  gl.  Ox.  38\  Cum  infinitivo  saepius  coniunctum:  heb  dy- 
wanu  neb  arnaw  (sine  occursu  cuiusquam,  ut  non  occurreret  quisquam  ei)  Mab. 
1,  11.  nyt  oed  un  hoel  heb  y  lliwaw  alliw  giverthuawr  (non  erat  unus  clavus, 
qui  non  esset  obductus  colore  magni  pretii)  1,  15.  Localem  significationem 
praeter  servavit  unum  exemplum  statim  proferendum. 

Cum  pronomine  suffixo:  yd  a  hitheu  hebdaw  ef  (praeterit  illa  ipsum)  Mab. 
3,  19.  yscaualwch  hebdaw  ef  (societas  sine  illo)  2,  35. 

Corn.:  hep  thanger  (sine  damno)  O.  1615.  hep  worfen  (sine  fine)  D.  1562. 
hep  wow,  heb  wow,  heb  ow  (sine  mendacio)  0.  659.  1410.  P.  76,  3.  174,  2.  Cr. 
2195.  heb  pyte  (sine  miseratione)  P.  98,  3.  203,  1.  Cum  infinitivo:  heb  cows 
ger  (non  dicens  verbum)  165,  4. 

Arem.:  hep  mar  (sine  dubio),  hep  gou  (sine  mendacio)  fq.  hep  youl  (slne 
voluntate,  invitus)  Buh.  46,  13.  hep  abec  (sine  causa)  Cath.  MJ.  149  a.  heb  gonit 
(sine  lucro)  84b.  hep  wwr/  (sine  pluribus,  solum)  52 b.  65  b.  70a.  87 b.  Cum 
infinitivo:  hep  ober  exces  (non  faciens  flagitinm)  84  a. 

Cum  pron.  suff.  non  invenimus  exempla;  hod.  hepdoun  vel  hepzoun  (sine 
me),  hepthanf  hepdhan,  hepzhan  (sijie  eo)  etc. 
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TAN  (sub),  perpetua  fere  infectione  dan,  praepositio  propria  britannicae  lin- 
guae  pro  hib./o,  associat  sibi  alias  praepositiones  ut  di,  y,  cambrice  praesertim 
coniuncta  cura  pronominibus  suffixis,  rarius  a. 

Gambrica  exempla:  deutroet  owein  dan  y  b&rd  (pedes  0.  sub  mensa)  Mab. 
1,  33.  gobennyd  dan  penn  y  elin  (pulvinar  sub  angulo  ulnae  eius)  1,  2.  bydwch 
yma  .  .  .  dan  y  paret  hwnn  (estote  hic  sub  pariete  hoc)  3,  199.  y  ctyvyynt  gy- 
uarthua  cum  dan  paret  yr  ystauell  (audiebant  latratum  canum  sub  pariete  cu- 
biculi)  3,  198.  seuyll  dan  brenn  gooer  (stare  sub  arbore  umbrosa)  2,  53.  gwneu- 
thur  pwll  aoruc  dan  y  draet  (fecit  puteum  sub  eius  pedibus)  2,  237.  y  elhvng 
y  cimi  dan  y  coet  (ad  dimittendos  canes  sub  silvam)  3,  8.  fynnawn  aioelwn 
dan  y  prenn  (fontem  videbam  sub  arbore),  ydan  y  prenn  hwnnw  y  mae  ffynnawn 
(sub  illa  arbore  est  fons)  1,  8.  sevyll  aoruc  ydan  brenn  (stetit  sub  arbore)  2, 
52.  bydwch  yma  ydan  y  paret  (estote  hic  sub  pariete),  y  clywei  dygyuor  achy- 
uarthua  civn  y  dan  baret  yr  ystauell  (audiebat  tumultum  et  latratum  canum  sub 
pariete  cubiculi)  3,  198.  199.  y  vwrio  yr  llawr  y  dan  draet  y  uarch  (deicere 
eum  ad  humum  sub  pedes  equi  eius)  2,  48.  yr  brifford  issaf  ydan  y  dref  (via 
principalis  iufima  sub  urbe)  2,  50.  adodi  y  dan  y  medwl  (et  supponere  cogi- 
tationi  suae)  2,  59.  gwan  y  dan  ymeirch  (penetrare  sub  equos)  3,  84.  y  klywei 
odorun  adan  paret  yr  ystauell  (audiebat  strepitum  sub  pariete  cubiculi)  3,  198. 
ac  ny  wydyat  yny  uyd  y  Uygot  yngioan  adan  y  groft  (nec  sciebat,  donec  mures 
penetrant  sub  agrum)  3,  155.    a  dan  tuell  (sub  lodice)  Leg.  2,  1,  39.   cod.  B. 

Cum  pronominibus  suffixis:  Llenn  obali  melyngoch  ydanaw  (stragulum  e 
panno  variegato  sub  eo ,  Arthuro)  Mab.  1,  2.  ef  a  gyferuyd  marchoges  ac  ef. 
amarch  achul  gochwys  y  danei  (convenit  cum  femina  equitante,  et  equus  squa- 
lidus  sudore  madidus  sub  ea)  1,  255.  tynnu  gobennydyeu  . . .  udunt  y  danam  ac 
ynkylch  (sterni  pulvinaria  ab  eis,  puellis,  sub  nobis,  in  locis  nostris,  et  circum 
nos)  1,  4. 

Item  cornice  simplex:  tan  ow  fethy  tan  ov  feth  (per  fidem  meam)  P.  49,  4. 
O.  2534.  Saepius  composita:  en  geio  lym  ef  a  bechye  pur  ewn  yn  dan  an  asow 
(hastam  acutam  ille  incutiebat  rectissima  sub  costas)  P.  218,  4.  ow  cul  tan  yn 
dan  an  chek  (faciens  ignem  sub  catino)  R.  139.  yn  dan  naio  alweth  (sub  novem 
clavibus)  R.  31.  68.  yn  dan  dor  (sub  solo)  R.  2112.  yn  dan  dryys  (sub  pedibus) 
0.  2807;  mutata  significatione:  dysweth.  y  a  than  the  giok  (demonstra  eas  de 
sub,  e  tunica  tua)  D.  2682. 

Cum  pron.  suff. :  aga  skulye  yn  danno  (spargere  eos,  flores,  sub  eo)  D.  260. 

Arem.  DIDAN  velENDAN:  mehoz  laes  breman  didan  cur  an  giiir  croe- 
adur  (ego  vos  relinquo  nunc  sub  cura  veri  hominis)  Buh.  80,  2.  a  mir  oz  tour- 
ment .  . .  dtdan  ma  goai^n  (qui  servo  a  tormento  sub  virga  mea)  150,  3.  didan 
poan  an  luarv  (sub  supplicio  mortis)  MJ.  77  b.  ew<i!a«  ('sub*)  Cath.  endan  poan 
out  (sub  supplicio  es)  MJ.  77  b.  endan  cuz  (sub  occulto)  77  a.  Hod.  dindan 
(=  di  endan?);  ven.  tamen  edan,  didan;  comico  a  dhan  respondet  hod.  a  zin- 
dan  ac  ven.  a  zan. 

TRACH,  TRA  (ultra,  trans)  cambrica  praepositio  conferenda  hib.  iar 
(=  tars)^  saepius  infecta  r/m,  abiectara  consonam  terminalem  prodit  aspirata  t;, 
geminata  n    principali   substantivi  insequentis    in  formulis    frequentissimis    in 
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Mab.:  trachefn  (trans  tergum,  retro),  trannoeth  (trans  noctem,  criis,  postridie), 
de  quibus  cf.  p.  616. 

Cornica  ter  hibernicae  formae  propior  coutinetur  in  formula  ternos^  tervoyii 
(postridie)  P.  220,  2.  238,  1.  Infecta  der  loco  praepositionis  tre  (dre)  saepius 
invenitur  in  Cr. :  y  festa  forniys  devery  der  y  vtreans  eoe  omma  der  henna  pre- 
dar  inta  ef  a  yll  der  geare  arta  theth  dcstrowhy  skemynys  (formatus  es  certe 
illius  creatione  hic;  itaque  cogita  bene,  ipse  potest  verbo  rursus  te -destruere, 
maledicte)  209 — 211.  der  henna  ythof  greoys  (per  hoc  suni  gravatus)  445.  oll 
owe  joye  ythew  pur  wyre  kellys  der  memans  ow  floghe  (omne  meum  gaudium  est 
verissime  perditum  morte  mei  pueri)  1230.  der  devyes  (per  biniones)  2200. 
Cui  conferenda  videtur  forma  dar:  dar  ken  (super  alium,  ultra  alios)  P.  135,  3. 
hay  hrewe  guyls  yn  dar  clor  (?et  perfringere  eam  ferociter  per  terram)  O.  2719. 
dar  nep  marthegyon  (?per  aliqua  miracula)  K.  1259. 

Arem.  tro  respondens  cambr.  tra'.  tronnos  ('perendie',  potius  postridie) 
Cath.,  unde  hod.  antronoz  (cornug.  antronouz^  trec.  entronoz,  ven.  antrenoz). 

TRUS,  TROS  (trans,  ultra;  pro,  loco;  sine  dubio  cognata  tam  antecedeuti 
quam  praep.  troi;  cf.  arem.  vet.  Poutrecoet,  p.  137). 

Praepositio  cambrica  haec  frequens  est  in  descriptionibus  finium  L.  Land- : 
dy  cecin  yr  mynyd  trus  yr  mynyd  (ad  iugum  montis,  ultra  montem)  137,  or 
main  iniatm  triis  ir  minid  dir  guoun  dir  guliple  (a  lapide  recta  trans  montem 
ad  paludem,  ad  locum  Immidura)  232.  trus  i  foss  hatrus  i  cecin  (trans  fossain 
et  trans  dorsum)  218.  pop  agliajlauan  aguenel  greyc  talet  ekenedel  trosdy  mal 
iros  gur  ony  byt  guryauc  (quidquid  inviolentum  fecerit  mulier,  rependat  gens 
eius  pro  ea  ut  pro  viro,  si  non  erit  maritata)  Leg.  2,  1,  81.  Destituta  t 
in  Mab.:  val  ydoed  ynkerdet  dros  vynyd  (cum  esset  proficisceus  trans  montem) 
2,  235.  ef  atebygei  vot  ymynyd  yngyfuch  ar  awyr.  aphan  deuei  dros  ymynyd  ^f 
awelei  y  uot  yn  kerdet  gwlodoed  ieccaf  a  gioastattaf  awelsei.  dyn  eiryoet  or  parth 
arall  yr  mynyd  (ipse  cogitabat  esse  montem  aeque  altum  atque  aera;  et  cum 
veniret  trans  montem,  videbat  se  proficiscentem  per  regiones  pulcherrimas  et 
planissimas,  quas  quis  viderat  unquam  a  parte  altera  montis)  3,  264.  yr  pan 
daethoedynt  dros  iiw  iwerdon  (ex  quo  venerant  trans  mare  hiberuicum)  2,  244. 
mi  athrodaf  dros  ykae  (ego  ponam  te  ultra  fruticetum)  2,  60.  y  glot  yn  chedec 
dros  wynch  y  deyrnas  (gloria  eius  dilatata  ulti-a  fines  imperii  eius)  2,  28.  dros 
wyneb  yr  ynys  (trans  faciem  insulae,  per  insulam)  3,  299.  gwallt  dros  y  dim/ 
ysgtoyd  (caesaries  super  umeros,  cadens)  1,  17.  diodef  un  ergit  dros  eu  harglwyd 
(pati  unam  plagam  loco  sui,  ipsorum,  domini)  3,  215. 

Cum  pronominibus  suffixis:  aini  aatawaf  icyrda  drosof  yma  (et  ego  relin- 
quam  viros  nobiles  pro  me  hic)  Mab.  3,  26.  agymero  yr  ergit  drossofi  (qui  ac- 
cipiat  plagara  pro  me)  3,  215.  nat  archaf  i  y  wyr  gwyned  ymlad  drossofi  (quod 
non  iubebo  viros  Venedotiae  pugnare  pro  me)  3,  196.  gat  yno  ef  y  ^rodi  y 
bawp  drossot  (sine  ibi  eum  dare  unicuique  pro  te),  keis  veicheo  drossot,  ni  avy- 
dwn  drostaw  (quaere  vades  pro  te.  Nos  erimus  pro  eo)  3,  25.  o  apcr  gungleis 
in  faf  maliduc  ar  i  hit  diuinid  het  %  blain.  oi  hlain  truuo  di  blain  inant  du  (ab 
ostio  G.  in  T.,  ut  ducit  secundum  eum  sursum  usque  ad  fontem,  ab  eius  fonte 
trans  eum  ad  fontem  fluvii  nigri;  tmsso,  trans  eum,  montem?)  L.  Land.  247.  tolu 
trostau  (persolrere  pro  eo),  atalet  trosdau  (et  persolvat  pro  eo)  Leg.  2,  6,  1.  28. 
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karyat  ar  wr  arall  drostaw  ef  (amor  viri  alterius  ultra  eum,  praeter  eum)  Mab. 
2,  35.  amarchoyaeth  vn  weith  ar  hiigeint  drostaw  (et  equitare  semel  et  vicies 
super  eum)  1,  258.  trusdi  penn  y  hrynn  (trans  eam,  fontanam?  ad  caput  collis) 
L.  Laud.  138.   talet  ekenedel  trosdy  (persolvat  gens  eius  pro  ea)  Leg.  2,  1,  8L 

Corn.  DRES,  DRIS,  DREYS:  dreys  pnp  tra,  dres  pup  tra,  dris  pub  tra, 
drys  }iub  tra  (supra  quamvis  rem)  O.  2L  1255.  P.  24,  1.  148,  1.  dris  yub  maner 
(ultra  omneni  modum)  173,  2.  Je  wejyll  dris  y  vynnas  (ad  faciendum  ultra, 
contra  eius  voluntatem)  68,  4.  dres  dyfen  ov  arloth  ker  (ultra  prohibitionem 
domini  mei  cari)  0.  172.  dres  pup  methek  (super  omnem  medicum)  R.  1632. 
Eadem  significatione  qua  dre:  y  pub  dyller  dris  an  vro  (in  quovis  loco  per 
terram)  P.  250,  2.  notye  drys  an  wlas  (notificare  per  regionem)  249,  3.  dris  an 
bys  ol^  dris  ol  an  bys  (per  omnem  mundum)  31,  2.  200,  2.  Praemissa  praep.  a: 
adres  pou;  (per  terram)  R.  1477. 

Cum  pron.  suff. :  dresof  ej  a  trenienas  (me  praeteriit  is)  R.  525.  nynsus 
arhith  dresto  ef  (non  est  dominus  supra  illum)  R.  1746.  ny  thue  dreato  (non  ve- 
nit  per  eam,  aquam)  R.  2226. 

Arem.  DREIST  (ven.  drest):  deux  dreist  an  ster  (veni  ultra  stellas)  Buh. 
146,  9.  a  vezo  vaillant  dreist  cant  guez  (erit  fortis  plus  quam  centies)  86,  13. 
dreist  pep  re,  dreist  pep  pen  (ultra  quemvis)  90,  2.  122,  9.  154,  9.  dreist  pep 
natur  (supra  omnem  naturam)  MJ.  66  b.  Interdum  DREIS  ante  consonas:  dreis 
pep  tra  (supra  omnem  rem)  MJ.  23  b.  30  a.  dreis  pep  re  (ultra  quemvis)  36  b. 
40b.  93a. 

Cum  pron.  suff.  non  invenimus  exempla;  hod.  dreistoun  (super  me)  eto. 

RWNG  (inter,  cum),  praepositio  propria  cambricae  dialecti,  pro  qua  cor- 
nice  et  aremorice  i7iti-e,  entre  adhibetur,  adiungit  sibi  y  (c/e),  ut  aliae. 

Exempla  e  Mab. :  dyuot  aoruc  y  lleio  rwng  deutroet  owein  dan  y  bord  (venit 
leo  inter  pedes  0.  sub  mensa)  1,  33.  yna  rwng  dicter  allit  taraw  ymplith  y 
Uygot  awnaeth  (tunc  inter  iram  et  indignationem  ferire  mures  coepit)  3,  155. 
ynkerdet  val  yrwng  deugae  (proficiscentes  inter  duo  fruticeta)  2,  60.  y  tlysseu  y 
rwng  deuglust  twrch  trwyth  (pretiosa  inter  aures  apri  T.  T.)  2,  239. 

Reraotio  ab  aliquo  significatur  addita  odi:  ody  rwng  y  vam  (a  matre  sua, 
matri  suae  ablatus;  =  y  wrtK)  Mab.  2,  232. 

Cum  pronominibus  suffixis:  tangneued  y  ryngtaw  agwenhwyuar  (pax  inter 
eum  et  G.)  Mab.  2,  31.  ahynny  ynhustyng  y  ryngtaw  ar  mackwy  (et  id  clam 
inter  eum  et  puerum,  factum  est)  2,  54.  nyt  oes  ryngthi  aneb  o  nyt  yssyd  o  ga- 
ryat  achcdymdeithas  (non  est  iuter  eam,  Enitam,  et  quenquam,  niai  amor  et  fa- 
miliaritas)  2,  28.  penn  y  rygthi  a  choryf  (caput  cervi  inter  eam,  feminam,  et 
corpus)  1,  294.  mi  amjdaf  wrth  dygyghor  di  ynllawen  gan  dyuot  yngyfredin  ar 
y  iawnder  y  rynghom  (ego  ero  secundum  tuum  consilium  libenter  constituens 
de  aequitate  inter  nos)  2,  21.  dwy  vorwyn  yn  dyuot.  adysgyl  vawr  y  ryngtunt 
(duae  puellae  venientes,  et  lanx  magna  inter  eas)  1,  248.  kyfranc  avyd  y  ryg- 
tunt  hediw  (pugna  erit  inter  eos  hodie)  1,  290. 

GURTH,  GWRTH  (hib.  Jrith  in  compositis,  fri  extra  compositionem)  sig- 
nificatione  plane  consentit  cum  hib.  praep.  fri. 

Exempla  cambrica:  gurt  paup  (gl.  consistes;  i.  e.  contra  quemvis,  ho- 
stem)  gl.  Ox.  39*.  ymadrawd  mor  warthaedic  a  hwnnw  wrth  vjr  mal  owein  (sermo 
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tam  rudis  quam  iste  contra  virum  ut  0.)  Mab.  1,  11.  heb  yr  iarlUs  v;rth  lunet 
(dixlt  coraitissa  ad  Lunetam)  1,  19,  morijnyon  yngivniaic  ivrth  fenestr^  yngirniav^ 
pali  lortk  fenestyr  (puellae.  acu  operantes  ad  fenestram,  sucntes  sericum  ad  fe- 
nestram)  1,  1.4.  gwreic  arthur  pa.n  %iu  hardof  eiryoct  (hiw  nadolic  nett  dnw  pasc 
wrth  offeren  (mulier  A.,  cum  fuit  maxirae  ornata  uuquam  die  nataliciorum  vel 
die  paschae  ad  missam)  1,  4.  duv)  awyr  na  wele.ii  i  eirnioet  ivas  well  nothidi 
wrth  ivreic  .  .  .  ac  wrth  hynny  lieb  hi  yr  hynn  aallafi  o  waret  itti  nii  aegwna/  (deus 
scit,  me  non  vidisse  unquam  puerum  mcliorem  te  in  mulierem;  et  propterea, 
inquit  illa,  quod  potero  auxiiii  tibi  ego  id  faciam)  1,  14.  achwnsaltt  o  bali  ym- 
danaw  .  . .  wrth  hynny  nys  atwaenat  neb  or  llu  ef  (et  pallium  e  serico  circa 
eum,  .  .  propterea  nemo  ex  agmine  gnorat  illum)  1,  24. 

Contraria  significatio  efficitur  addita  praep.  y  (—  di,  de,  a,  p.  662):  mynet 
aoruc  odyno  y  wrth  owein  (ire  coepit  inde  de  apud  0..  ab  Oweno)  Mab.  1,  15. 
awdost  di  dim  ywrth  t/abon  uab  modron  ad^icpwyt  yn  deir  nossic  y  wrth  y  uam 
(scisne  tu  quidpiam  de  M.  filio  M.,  qui  ablatus  est  tres  noctes  natus  de  matre 
8ua?)  2,  234.  Recentius  insuper  addita  praep.  o:  cyn  torri  y  bys  oddiwrth  i 
llaw  (antequam  fractus  est  digitus  de  manu),  y  llaiv  i  torred.  y  bys  . .  .  oddiwrthi 
(manus  de  qua  fractus  est  digitus)  Mab.  3,  345. 

Cum  pronominibus  suifixis:  sing.  1.  pers.:  y  dywawt  y  gxvr  du  wrthyf  (dixit 
vir  niger  ad  me)  Mab.  1,  7.  2.  pers.:  gressaiv  rvrthyt  (salus  tibi)  1,  239.  ynteii 
avyd  gwrthgloch  wrtkyt  ti  (ipse  erit  echo  versus  te,  paucis  respondebit  tibi)  1, 
6.  teir  blyned  yr  atnser  hwnn  y  deiithum  i  y  wrthyt  ti  (tres  annos  abhinc  abii 
ego  a  te)  1,  25,  3.  pers.  masc. :  diflannu  aoruc  y  llew  ywrtkaw  (abire  coepit 
leo  ab  eo)  1,  31,  Fem.:  Uawen  uu  y  iarlles  wrthi  (laeta  fuit  comitissa  erga 
eam,  Lunetam)  1,  20.  Plur.  1.  pers. :  tvrthym,  sine  dubio;  sed  non  legi  exem- 
plum.  2.  pers.:  gressaw  duw  wrtkych  (salutatio  dei  vobis,  salutandi  formula) 
2,  28.  3.  pers.:  llawen  uu  y  iarllcs  vjrthunt  (laeta  fuit  comitissa  erga  eos)  1, 
20.    a  rynnawd  ywrthunt  y  gwelwn  wr  (et  prope  ab  eis  videbam  virum)  1,  3. 

Cornice  eadem  significatione  semper  infectum  WORTH  vel  ORTH. 
Satis  erunt  haec  exempla:  rag  own  "^e  droys  worth  meyn  Je  dockye  (prae 
timore,  ne  pes  tuus  contra  lapides  feratur)  P.  14,  3.  wortk  pylat  sor  (ad- 
versus  P.  ira)  110,  1.  rag  pvr  gerense  v)ortk  mab  den  (propter  merum  amo- 
rem  erga  filium  hominis)  227,  4.  fvortk  iki/s  ef  a  gowsas  (ad  lesum  ille  dixit) 
92,  1.  oi'd  an  grows,  wortk  an  grows,  worth  an  grovs  (ad  crucem,  affigere)  179, 
2.  4.  180,  1.  wwtk  y  dreys  ha  worth  y  bcn  ha  war  ol  y  gorf  yn  vjeth  (ad  eius 
pedes  et  ad  eius  caput  et  super  omne  eius  corpus  una,  posuit  aromata  Nicode- 
mus)  236,  3.  wortk  an  les  y  a  dollas  ij  doll  (secundum  latitudinem  illi  forarunt 
duo  foramina)  178,  2.  '^en  marreg  ivortk  y  hanow  y  a  yrgkys  (militi  eius  no- 
mine  illi  mandarunt)  218,  2.  Cum  infinitivo:  ythew  scrifys  bos  eletk  wortk  Je 
wyje  (est  scriptum  esse  angelos  te  servantes)  14,  2;  cf.  p.  538.  De  curtatis 
formis  wos^  wo,  ow  videas  ibid.  et  p.  190. 

Fonnula  Je  wortk  (=  cambr.  y  vwth^:  lauarorv  da  a  the  Je  worth  an  dremas 
(verba  bona  quae  veniunt  a  viro  probo)  P,  12,  2.  y  fe  danoenys  "^e  worth  an 
tas  eletk  dy  (missi  sunt  a  patre  angeli  ad  eura)  18,  4.  "^e  worth  an  beth  an  mcyn- 
ma  Jynny  pu  an  oniraeUys  (de  sepulcro  hunc  lapidem  nobis  quis  devertit?)  253, 
4.   thyworth  ow  pen  (de  capite  meo,  auris  abscisa  est)  D.  1145. 


684     (647.  648)  IV.   2.     PRAEPOSITIONES    BRITANNICAE. 

Cum  proa.  suff.  (saepius  athyworth):  sing.  1.  pers. :  goaleuw  orthyf  vy  (mihi 
ausculta)  D.  496.  cole  worthyf  mar  inynnyth^  ot^aff  mar  mynnyth  cole  (si  vis 
mihi  auscultare)  D.  129.  P.  175,  4.  pan  dra  a  wovente  se  "^e  worja^'  ve  (quid 
quaerls  tu  de  me?)  80,  1.  2.  pers. :  mur  a  gei^ense  worjys  (multum  amoris  erga 
te)  115,  3.  ny  an  pernas  je  worjys  (nos  eum  eraimus  a  te)  105,  2.  3,  pers. 
musc.  ueutr.:  or(o  Ihus  a  gowms  (ad  eum  lesus  dixit)  80,  4.  tvorto  /ast  navngo 
glenys  (ei  arte  erat  adhaerens,  \estis)  176,  3.  Ihus  worto  a  veras  (I.  id  con- 
spexit,  mulieres  flere  et  clamare)  P.  168,  2.  degis  na  ve  "^e  worto  galas  nef  (ut 
uou  sumejuetur  de  eo  regnum  caeli)  23,  4.  kyns  denas  a  thyworto  (antequam  ab- 
eam  ab  eo)  O.  1401.  Fem. :  aban  golste  'worty  hy  (quoniam  auscultasti  illi, 
mulieri)  O.  269.  a  dyivorfy  (ex  ea;  fenten  f.,  fons)  O.  773.  Plur.  1.  pers.:  go- 
vyji  irorthyn  (pete  a  nobis)  D.  591.  y  a  yl  bones  kechys  gans  tus  warforth  the- 
worthyn  (ii  possunt  sumi  per  homines  in  itinere  de  nobis)  D.  2294.  2.  pers.: 
yma  thymmo  rnur  dysyr  a  wothfes  ortheugh  an  guyr  (est  mihi  magnum  deside- 
rium  sciendi  e  vobis  verum)  R.  195.  thyworthengh  my  a  (a  vobis  ibo)  R.  1171. 
3.  pers.:  toorte  den  na  woslewys  (nemo  auscultet  iis,  verbis)  D.  454.  Je  worte 
vn  lam  beghan  y  '^oth  (ab  iis  spatium  parvum  abiit,  a  discipulis)  P.  53,  3. 

Aremorica  eiusdem  praepositionis  forma  est  OZ,  OUZ  (hod.  non  servata 
nisi  ante  pron.  suff.,  praeterea  transiens  in  och,  ouc^h),  excussa  r  pro  orc,  ourz, 
eadem  significatione. 

Exempla:  nedof  oz  nep  re  dideal  (non  sum  iniustus  in  quenquam)  Buh. 
144,  20.  it  breman  oz  an  tnou  (ite  nunc  ad  vallem  versus,  deorsum)  144,  23. 
duet  omp  da  comps  en  hreff  oz  Devy  (venimus  ad  loquendum  breviter  ad  Davida- 
giura)  184,  12.  Item  deflexa  paulum  significatioue  vel  versa  in  contrariam:  ma 
ndr .  .  .  oz  pechct  (serva  me  a  peccato)  16,  14.  miret  oz  an  pechedou  (servare 
a  peccatis)  28,  16.  ma  mir  ouz  langour  ha  sourcy  (serva  me  a  languore  et  sol- 
licitudine)  90,  17.  doe  guir  roen  bet  caU  penet  so  distro  vn  tro  ouz  an  brois 
(deus,  rex  vere  mundi,  multum  cruciatus  quod  est  averte  aliquando  ab  incolis 
regionis)  190,  25.  Quamquam  plerumque  sententiae  mutatio  significatvir  addita 
praep.  di:  maz  vizimp  franc  dianc  diouz  pep  anquen  (simus  liberi,  securi  ab 
omni  sollicitudine)  28,  21.  diouz  guin  maz  abt<tiny  (a  vino  abstineas)  70,  10.  me 
a  quemyat  diov&  he  hol  stat  (valedico  omni  eius  condicioni,  mundi)  28,  9.  pell 
cre  diouch  ma  ymdl  (remotissime  a  voluntate  mea;  diouch  ut  hod.)  MJ.  42  b;  vel 
duplici  a  di:  a  diouz  e  penn  ez  sfaguct  hy  (supra  caput  eius  affigite  eam,  ta- 
bulam)  MJ.  138b. 

Cum  pron.  suff. :  sing.  1.  pers.:  ozif  trxiez  hoz  be^et,  ozi^  truhez  hoz  hezet^ 
ounf  truhez  hoz  bezet  (erga  me  habete  misericordiam)  Buh.  120,  2.  194,  19. 
196,  19.  oiuiff  hout  digracc  discascun  (adversus  me  esse  immitem  quemvis)  4, 
17.  2.  pers.:  oueit  ez  sentif  (fl^x  oboediam;  hod.  quoque  sehli  ocli)  MJ.  95 b. 
3.  pers.  masc:  noz  beiet  dout  da  conips  outaff  (nolite  dubitare  loqui  cum  eo) 
Buh.  36,  7.  me  meux  anaf  dioutaff  (habeo  dedecus  ab  eo,  homine)  58,  19. 
Fem.:  yt  daguitty  da  comps  outy  try  guer  (ite  ad  eam  dictum  ei  tria  verba) 
34,  22.  me  men  gouzout  diouty  (scire  volo  ab  ea,  puella)  34,  20.  Plur.  1.  pers.: 
perac.  ..ouzomp  guer  ne  leucrez  (cur  nobis  verbum  non  dicis?)  56,  9.  2.  pers. : 
ozoch  spes  ez  confesmf  (vobis  vere  confitebor)  140,1  17.  ouzouch  en  hoz  drem 
memem  clem  (apud  vos  io  \estro  conspectu  couqueror)  38,  15.     3.  pers.,  cuius 
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exemplum   non  invenimus,  sine   dubio    oute .   dioufe  vel   (secundum  varietateni 
dialeoti)  otito,  diouto. 

CANT  (respondens  tam  hib.  con,  lat.  cum,  quara  graeco  ■Aard),  vetustior 
forma  britannica,  servata  in  notatiouibus  de  meusuris  (cf.  appendicem),  atque 
eadem  fere  in  Voc.  cans  (pro  cant,  ut  nans  in  eodem  pro  nant,  vallis;  cf.  p. 
153),  in  recentioribus  libris  ciambricis  assimilata  t  transit  in  CANN,  CAN, 
plerumque  destituta  c.  Quae  fornia  per  omnes  dialectos  in^crebruit  ante  prono- 
mina  suffixa,  mutata  vocali  ubi  locus  est  infectioni. 

Exempla  cambr.  e  L.  Land. :  dy  aper  pull  netiynn  y  gvy  ar  hyt  gicy  a  liafren 
can  y  choretou  hai  diacynua  y  loggou  het  aper  muric  (cf.  200:  guy  ar  i  hit  evm 
caretihus,  216:  uisc  ar  i  hit  cum  coretibus  suis,  226:  bet  inior  hafren  cum  corc- 
tibus  snis  et  anfractibus  navivm  cum  apphcatione  libera  in  ostio  Taroci)  135. 
frui  ir  coit  dirguairet  dir  claud  ar  i  hit  bet  i  guy  cann  i  choretou  dirguairet  bet 
pant  anhnc  (per  silvam  deorsum  ad  fossam,  secundum  eam  usque  in  G.  fluvium 
cum  piscinis  eius  deorsum  nsque  ad  vallem  A.)  157.  E  Leg.:  na  gnenelynt 
dym  namyn  kan  y  haghor  ef  (ne  faciant  quidquam  nisi  cum  consilio  illius)  1, 
7,  17.  am  y  cafael  can  gur  [a  dan  fuell]  (propter  deprebensionem  eius  cum 
viro  sub  lodice),  o  keif  hy  y  gur  gan  gureic  arall  (si  deprehenderit  ea  maritum 
cum  alia  muliere)  2,  1,  39.  E  Mab.:  ar  ymdidan  a  vynmvn  gan  loyr  achan 
v)raged  agaffwnn  (et  colloquium  quod  volebam  cum  viris  et  cum  mulieribus 
capiebam)  1,  10.  can  dy  ganhyat  (cum  venia  tua)  1,  275.  mi  a  rodaf  naiod  itt 
gan  kynn  (dabo  tibi  veniam  hac  condicione)  2,  19.  athruan  uu  gan  owein  hynny 
(et  aegrum  fuit  Oweno  illud)  1,  37.  hoiJach  vu  gan  owein  y  borthant  no  chan 
gynon  (praestantior  visa  est  0.  cena  quam  C),  hqffach  uu  gan  owein  meint  y 
gwr  du  no  chan  gynon  (maior  visa  est  0.  magnitudo  viri  nigri  quam  C.)  1,  13. 

Coniungitur  haec  praepositio  sicut  praecedens  cum  praep.  y  (dt) :  y  kan  e 
brenyn,  y  kan  e  brenynes  (a  rege,  a  regina)  Leg.  1,  1,  4.  ath  annerch  y  gan 
ereint.  achan  dy  annerch  ef  amkymhellawd  i  hyt  yma.  y  wneufhur  dy  ewyllys  di 
amgodyant  dy  vorwyn  y  gan  y  corr  (salutatio  tua  a  Gerontio,  et  cum  saluta- 
tione  tua  ipse  me  compulit  huc  ad  satisfaciendum  tibi  ob  laesionem  puellao 
tuae  a  pygmaeo)  Mab.  2,  24. 

Cum  pronominibus  sufiixis  exempla:  sing.  1.  pers.:  hyn  adywedaf  ytti 
vot  yntebic  gennyf  (hoc  dico  tibi,  esse  verisimile  mihi),  dywedut  aort/gum  inneu 
bot  ynda  gennyfi  (dixi  equidem  videri  bonum  mihi)  Mab.  1,  4.  5.  ahir  uu  genyf 
y  no8  honno  (et  longa  visa  est  mihi  nox  illa)  1,  6.  agollea  y  gennyf  meint  teir 
blyned  (qui  abiit  a  me  abhinc  tres  annos)  1,  21.  2.  pers.:  chwedleu  o  lys 
arthur  gennyt  (nuntios  e  ciuia  A.  tecum,  adfers)  1,  20.  os  da  genhyt  (si  bo- 
num  tibi  videtur)  2,  383.  gweli  yw  gennytti  (melius  videtm'  tibi)  1,  6.  3.  pers. 
masc:  ac  ymdeith  ydaeth  ar  deuoarch  gantmo  (et  processit  et  duo  equi  cum  eo) 
1,  10.  nychollet  oen  eiryoet  ganthaw  (non  amissus  est  agnus  unquam  ab  eo,  pa- 
store)  2,  215.  achymryt  gwaet  y  widon  ae  gadio  ganthaiv  (et  sumere  sauguinem 
strigis  et  servare  eum  secum)  2,  247.  Fem.:  aphab  un  yn  drigyaw  ar  hyf  yn 
keleuyn.  ac  yny  estwng  genti  (et  unusquisque,  mus,  ascendens  secundura  cala- 
mum,  et  deflectens  eum  secum)  3,  155.  panuu  uarw  y  gurr  ef  a  edewis  genihi 
dwy  iarllaeth  (cum  moreretur  niaritus  eius,  is  reliquit  ei  daos  comitatus)  1,  28. 
mi  arodaf  itt  heb  y  brenhin   vym   merch  yn  briawt  a  hanner  vy  brenhinyaeth 
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genthi  (dabo  tibi,  inquit  rex,  filiam  meam  in  matrimonium  et  dimidium  regni  mei 
cum  ea)  1,  291.  enteu  akemerho  nteychieu  ykenthy  hy  (is  qui  sumpserit  vades 
ab  illa)  Leg.  2,  1,  28.  Plur.  1.  pers.:  nyt  dec  ac  nyt  digrif  genhym  (non  pul- 
cbrum  nec  decorum  secundum  nos)  Mab.  2,  247.  adrwc  yw  gennyni  ni  (et  aegrum 
nobis  est)  1,  37.  dy  gyrch  di  gennym  ni  (veni  tu  nobiscum)  2,  213.  y  kollas 
owein  y  gennym  (abiit  O.  a  nobis)  1,  21.  2.  pers.:  nauit  amgeled  gennwch 
mynet  yno  (nolite  vereri  ire  illuc)  2,  235.  3.  pers.:  dnvc  vyd  gantimt  (aegrum 
erit  eis)  1,  14.  sef  ymdidan  aglwei  gantvnt  (hoc  narrari  audiebat  upud  eos)  2, 
38.  peleidyr  godetcawc  gantynt  (bastilia  louga  apud  eos),  gwaew  gantynt  anoei- 
trawl  y  veint  (hasta   apud  eos  immensae  magnitudinis)  1,  24.  247. 

Cornice  uno  exemplo  excepto  et  aremorice  semper  iam  destituta  c,  corn. 
GANS  0=  gant^  p.  153),  arem,  GANT  (ven.  ^9^^^). 

Corn.:  greg  cans  gur  (uxor),  gur  gans  grueg  (maritus)  Voc.  7\  gans  lad- 
dron  y  tewejas  (cum  latronibus  finivit,  obiit)  P.  186,  4.  gafis  meur  a  fulsury 
(magna  cum  falsitate)  35,  4.  yn  growys  gans  kentrow  fastis  (in  cruce  clavis 
fixus)  2,  4.  gans  lyeder  ha  ioimn  nansyv  bos  soper  parys  (per  Petrum  et  lohan- 
nem  nunc  parata  est  cena)  D.  700. 

Cum  pron.  suff.:  sing.  1.  pers. :  deugh  ge^ieff  (venite  mecum)  P.  63,  3.  te 
a  vylh  .  . .  yln]  paradis  genama  (tu  eris  in  paradiso  mecum)  193,  4.  yma  gynef 
flowrys  tek  (sunt  mihi  flores  pulcri)  D.  258.  2.  pers.:  my  a  gynes^  me  a  genes  (ibo 
tecura)  D.  191.  461.  prag  na  jons  genas  (cur  non  veniunt  tecum?)  P.  78,  2.  ow 
holon  yma  genas  (cor  meum  est  tecum)  172,  2.  3.  pers.  masc:  ganso  0  tewlys  (per 
eum  erat  statutum)  7,  3.  Fem. :  gemy  prest  ij  venyn  len  esa  (cum  ea  praesto  erant 
duae  mulieres  fideles)  167,  1.  bos  Je  Ju  "^e  wull  gynsy  (esse  deo  faciendum  cum 
ea,  asioa)  27,  4.  Plur.  1.  pers.:  genen  cregis  neb  es  den  glan  yw  (nobiscum  qui 
est  sttspensus,  homo  purus  est)  192,  2.  2.  pers.:  genough  me  nvm  byth  trege 
(vobiscum  non  habebo  stare)  37,  2.  3.  pers. :  dry  ganse  (afferre  secum,  asinam 
eos  iussit)  27,  3.  gansa  y  an  hombronkyas  (secum  ipsi  eum  duxerunt)  76,  3. 
ganse  oynment  (cum  iis,  Mariis  tribus,  unguentum)  252,  3. 

Aremorica  exempla:  gant  ('cum')  Cath.  an  tut  gant  carantez  hac  autro- 
nez  gant  guir  fez  am  bezo  (populus  cum  amore  et  nobiles  cum  vera  fide  erunt 
mihi)  Buh.  34,  7.  8.  autrou  gant  brut  hoz  sahidaf  (domine,  cum  honore  te  sa- 
lato)  178,  1.  7naz  pliche  gant  doe  (si  placeat  deo)  18,  4.  gant  doe  so  cren  gour- 
hemennet  (a  deo  protinus  imperatum  est)  4,  4. 

Composita  praep.  digant  respondene  item  lat.  a:  digant  roen  glen  ez  goule- 
naff.  digant  roen  bet  me  impetro  (a  rege  terrae  peto,  a  rege  mundi  impetrabo) 
Buh.  132,  13.  190,  21.  nem  boe  netra  digant  alan  (non  habui  quidquam  ab  Alano) 
166,  17.    nos  mat  degant  doe  (bona  nox  a  deo)  MJ.  48  b. 

Cum  pron.  suff. :  sing.  1.  pers. :  deua;  guenef  ^  dexix  gueneff  (veni  meciim) 
Buh.  14,  14.  126,  22.  guell  ue  gueneff'  ('mallem')  Cath.  pan  a  digueneff  (quando 
discedit  a  me)  MJ.  130 a.  aet  eo  digueneff  ma  cleffet  (abiit  a  me  morbus  meas) 
Buh.  198,  6.  2.  pers.:  gvenez  certen  ez  off'  prenet  (per  te  certo  sum  redemptus) 
10,  15.  anedindy  duet  gaenede  (nonne  venerunt  ii  tecum,  apportati?)  158,  8. 
3.  pers.  masc. :  mar  deuiV  gontaff'  (si  est  apud  eum,  argentum)  10,  20.  mar  plig 
gantaff  (si  placet  ei,  deo)  12,  5.  e  holl  goat  aya  digantaf  (omnis  eius  sanguis 
exjt  ab  eo)   MJ.   108  a.    ine  yclo  eguit  ..  .  caffout  vn  mat  digataff  (ibo  ad  acci- 
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piendum  bonum  ab  eo;  cf.  hod.  cornug.  gathd)  Buh.  194,  16.  Fem.:  vn  mab 
vaillant  so  ganty  (puer  potens  est  apud  eam,  in  eius  utero)  74,  "21.  irret  eo 
ganti   dispartiaf   (tempus    est   ei,    Nonitae,    decedere,    mori)    138,  17.      Plur. 

1.  pers.:  deux  gucacomp  (veni  nobiscum)  208,  4.  chetnet.  .gveneoinjmg  en  tg  man 
(manete  nobiscum  in  hac  domo)  112,  IG.  2.  pers. :  ma  opinion  voa  gueneoch 
(opinio  mea  erat  vobiscum)  14,  18.  duet  gueneorh,  rac  na  achape  digueneoch 
(veniat  vobiscum,  ne  evadat  a  vobis)  MJ.  70  a.  me  yei  gueneochny  (ibo  vobis- 
cum)  Buh.  76,  10.  e~  ve  pret  mardeo  hep  s-y  gueneochny  studiet  (esse  tempus,  cre- 
diderim,  si  sine  dubitatione  studiis  vos  dedistis)  116,  1.  3.  pers.:  yt  gante  (ite 
cum  iis,  nummis)  MJ.  86 a.  quemeret  archant  digante  (sumere  argentum  ab  iis) 
61  b.  Hodie  spreta  fere  infectione  ganen  (trec.  ganin)^  ganez,  ganeomp  (trec.  ga- 
nemp),  ganeho&h  (trec.  ganachy,  ven.  tamen  genein,  genemp',  item  gethoh,  gethe, 
cornug.  gatha.,  gathe  pro  leon.  ganthah,  gantho. 

CINT  (ante,  de  tempore)  vetustior  forma  britannica,  servata  in  cambr.  adv. 
kynt,  antea  (p.  619),  superl.  kyntaf,  primus,  cf.  hib.  cet,  ceta ,  cetne,  cambrice 
semper  assimilata  t  transgreditur  in  KYNN,  KYN. 

Cambrica  exempla:  hyn  e  seythuet  vuUydin  (ante  septimum  annum)  Leg. 

2,  1,9.  hwnnw  kynn  y  nos  (id  ante  noctem,  attulit  granum  forraica)  Mab.  2,  236. 
Cum  infinitivis  saepius:  kynn  dy  gychwynnu  (ante  profectum  tuum,  autequam 
profectus  es),  kynn  y  dyuot  ef  (ante  illius  adventum)  Mab.  1,  238.  240.  cin  circhu 
taf  (cf.  p.  695)  L.  Land.  247.  kyn  bod  achaus  ydau  aliy  (antequam  rem  habet 
ipse  cum  ea)  Leg.  2,  4,  9.  achynn  eudyuot . . .  ydoeth  un  (et  ante  eorura  adven- 
tum,  antequam  venirent,  venit  aliqiiis)  Mab.  2,  23. 

Corn.  KYNS  (p.  153),  etsi  magis  adverbii  (antea)  vice  fungitur,  interdum 
tamen  praepositionis  locum  obtiuet:  kyns  pen  trydyth,  kyn  pen  try  dyth  (ante 
finem  tridui)  D.  347;  1761.  2863.  kyns  pen  sythyn  (aute  tinem  hebdomadis)  R. 
30.  kyns  vyttyn  (ante  matutinum)  0.  1644.  Cum  infinitivo:  kyns  bos  vn  nos  tre- 
menys  (antequam  praeterierit  nox)  D.  890,  kens  mos  eyf  (antequam  is,  bibe)  O. 
2294;  cum  adverbio:  kyns  lemmyn  (antequam  nunc,  adhuc)  D.  1413. 

Arem.  KENT:  quent  (aute)  Cath.  dre  gracc  diuin  predistinet  quent  comancc 
an  bet  (divina  gratia  praedestinatum  ante  initium  mundi)  Buh.  78,  24.  quent  try 
dez  (ante  triduum)  MJ.  78  b.  quent  an  dez  (ante  diem)  189a,  quent  ann  nos  du 
(ante  noctem  atram)  113b.  quent  abardahez  (ante  vesperum)  156  a.  quent  se 
(ante  hoc,  potius)  lOa.  31b.  36 b.  74b.  77a.  93b.  94b.  187b.  Cum  inf.:  quent 
bout  dez  anezy  (ante  quam  fit  dies)  61  a.  quent  forgaf  an  bet  (ante  fabricatio- 
nem  mundi)  69  b.  quent  chanaf  (priusquam  cuncteris)  98 b,  quent  bout  enoret 
(antequam  honoretur)  109 b.  quent  e  ren  dan  marv  (antequam  eum  ducerent  ad 
mortem)  115a. 

His  praepositionibus  adnumeranda  est  vox  cambrica  NES  (usque  ad;  con- 
fltructa  cum  infinitivo:  donec,  nisi;  cf.  nes,  nesaf,  propior,  proximus,  p.  299): 
mynvygcret  ny  chysgaf  hun  lonyd  nes  gwybot  ckioedyl  (per  fidem  meam,  non 
dormiam  somnum  plenum,  donec  eciam  nuntium)  Mab.  1,  284.  nes  dyuot  gilenn- 
hin  urenhin  freinc  ny  helir  twrch  trwyth  vyth  hebdavo  (donec  veniet  G.  rex 
Francorum,  non  capietur  T.  T.  siue  eo  unquam)  2,  226.  nyt  aiuacth  kafel  llefrith 
y  bawp  nes  kafel  botheu  rinnon  (uou   potest  capi  luc  roccus  cnivis,  uisi  suniau- 
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tur  lagoenae  R.)  2,  225.  ny  cheffir  malon  ityth  nes  caffel  eidoel  (non  invenietur 
M.  unquaDi,  donec  inveniatur  E.)  2,  226. 

Corni  cae  propria  est  praepositio  RYP,  EYB  (secundum,  iuxta,  e  lat.  ripa?): 
ryp  ihesu  cryst  gorrys  (iuxta  I.  Chr.  positus.  latro)  R.  266.  ine  a  yosk  ryp  y  pen 
(dormiam  iuxta  eius  caput)  R.  418.  ryp  crous  Ilius  y  Jese  vn  den  (iuxta  crucem 
lesu  erat  homo)  P.  208,  1.  ryp  an  yezv  a  resas  Je  jev)le  (secundum  hastam 
fluxit  ad  manus,  sanguis)  219,  2.  Pedyr  . . .  a  drohas  ryb  an  pen  scovern  onan 
aneje  (P.  abscidit  de  capite  aurem  unius  ex  eis)  71,  2.  an  eyewon  onan  . . .  a 
ros  ryb  an  scovern  box  "^e  grist  (e  ludaeis  unus  dedit  secuudum  aurem  plagam 
Christo)  81,  1.  Cum  pron.  suff.  invenitur:  ynplas  vs  ovmna  rybon  (loco  qui 
est  hic  prope  nos)  D.  460. 

4.    Praepositiones  bisyllabae:  eithir,  guetig  {gwedy)^  hervoyd  etc. 

EITHIR  (hib.  echtar^  lat.  Cictra^  praeter),  cambrica  praepositio  tam  simplex 
invenitur  quam  comitantibus  di,  odi. 

Exempla  e  Mab. :  sef  aoruc  goresgynn  y  kyuoeth  eithyr  yr  vn  ty  hwnn  (va- 
stare  coepit  ditioncm  extra  unam  hanc  domum,  excepta  una  hac  domo)  1,  252. 
rac  gwybot  oneb  dyeithyr  y  brenhin  ae  gyghorwyr  (ne  soiretur  a  quoquam  praeter 
regem  et  consiliarios  eius),  ef  aedewis  y  holl  lougeu  ar  yweilgi  allan  dyeithyr 
vn  long  (ipse  reliquit  omnes  naves  in  mai'i  excepta  una  navi)  3,  300.  mynet 
arthttr  odieithyr  yllys  (ire  A.  extra  curiam)  2,  8.  adeuy  di  yn  gyuarwyd  yini 
odieiihyr  y  dref  (veniesne  tu  comes  mihi  extra  oppidum?)  2,  47.  Cum  infini- 
tivo:  eithyr  bot  ynwell  kyweirdeb  ybwyt .  ..  aweleis  i,  awelei,  yno  (nisi  quod  erat 
melior  paratio  cibi  quem  vidi,  quem  videbat,  ibi)  1,  5.  15. 

Cornice  et  aremorice  perisse  videtur  haec  praepositio. 

GUETIG,  GUETI,  GWEDY  (post),  cambricae  formae,  quarum  vetustior 
adverbialiter  ponitur  (cf.  p.  619)  in  cod.  Lichfeldensi :  rodetit  elcu  gnetig  eqnus 
tres  uache  (leg.  rodet  di  elcu?  datus  Elcuno  postea  equus  etc),  nibe  cas  igrid^i 
di  medichat  guetig  hit  did  braut  grefiat  guetig  nis  min  i  tutbulc  (phrases  in  fine 
chartae  decernentis  litem,  eandem  nunquam  postea  esse  redituram  affirmantes) 
App.  L.  Laud.  p.  271;  ac  fortasse  inter  notata  cod.  Ox.  de  mensuris  (in  app.  huius 
operis):  guorennieu  guotig  (adfundere  postea?).  Praepositionis  loco  invenitur  in 
priv.  eccl.  Land.:  dy  eccluys  Teliau  hac  dir  escip  oll  gueti  ef  (ecclesiae  Teliavi 
et  episcopis  omnibus  post  eum),  yn  yscumunctic  yr  neb  ai  torro  hac  ay  dimimto 
y  hrynnt  hunn  hac  ef  hay  plant  guety  ef  (excommunicatus  is  qui  vel  fregerit 
vel  despexerit  hoc  privilegium,  tam  ipse  quam  eius  liberi  post  eum)  L.  Land. 
p.  113.  In  Mab.:  gwedy  y  gawat  goleuhau  aoruc  yr  awyr  (post  tempestatem 
clarescere  coepit  aer)  1,  13.  gioedy  lleueiyd  nac  udunt  (post  locutionem  non 
iis,  post  denegationem  iis  factam)  2,  240.  Cum  infinitivo:  gwedy  fo  y  lluoed 
achlan  (postquam  fugerunt  copiae  cunctae)  2,  240.  gwedy  llad  y  gwyr  hynny. 
y  rodes  yr  eil  kyuarth  (poetquam  occidit  viros  illos,  dedit  alterum  congressum) 
2,  243.  gwedy  goruot  arnafi  (postquam  superavit  me)  1,  25.  gwedy  blinaw  yn 
ymlad  (postquam  defessus  est  pugnando)  1,  259;  cf.  pp.  538.  545. 

Corn.  WOSE,  WOGE  (semel  wege):  wose  try  deyth  ha  hanter  (post  tres 
dies  et  dimidium)  R.  226.  woge  soper  (post  cenam)  D.  834.  wose  henna  evyn 
(postea  bibamus)  0.  2626.  ^vege  hmna  y  fynnas  (postea  voluit)  O.  2828.  wose 
henima,   woge  hemma^   woge  henma  (posthac)  O.  1026.  1427.  D.  1327.    wose  my 
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thys  thy  thefen  (post  me  tibi  ad  id  interdicendum,   i.  e.  postquam   ego  tibi  id 
interdixi)  O.  280.     Saepius  cum  inf.  (p.  538.) 

Aremorica  forma  GOUDE:  goude  ('post')  Gath.  duet  eo  diff  consol  am 
soulacc  goiide  hir  spacc  (venit  mibi  solacium  post  longum  spatium)  Buh.  12,  23. 
c/oude  ma  angoes  (post  augorem  meum)  ]2,  14.  Cum  articulo:  goiiden  i^^oanyou 
da  bout  louen  (post  dolores  ut  sit  laeta,  Nonita)  14C,  2.  Cum  infinitivo:  goude 
hout  (postqnam  fuit)  MJ.  ]6b.  76a.  114b;  cf.  p.  538. 

HERWYD  (secundum,  apud)  cambrice:  herwyd  y  kauarwydyt  pedweryt 
mab  idaw  (secundum  bistoriam  quartus  filius  ei,  erat)  Mab.  3,  297.  ac  ymauael 
0  gacmivri  yndi  hitheu.  herwyd  gwallt  y  phenn  (arripi  a  G.  ipsa,  strix,  capiliis 
capitis) ,  yna  ydymauaelawd  goreu  mab  custenniti  yndaw  herwyd  gwallt  y  penn 
(tunc  arripuit  G.  fii.  C.  eum  capillis)  2,  247.  248.  hyspys  yw  gennyfi  y  deuy  di 
ac  ef  herwyd  y  avwyneu  (persuasum  mihi  est  te  venturum  cum  eo  secundum 
eius  habenas)  1,  259.  herwyd  vyggallu  i  (pro  facultate  mea)  3,  153.  Cum  in- 
finitivo:  yn  porlhi  ni  herwyd  bot  yn  ryd  udunt  hicy  y  kyfoeth  ar  wlat  (alentes 
nos,  erant  monachae,  quia  erat  libera  ipsis  porro  polestas  et  terra)  1,  252. 

Corn.  HERWYTH  QierwctJi);  herwyth  y  volungeth  ef  .. .  y  fyth gurys  (secun- 
dum  illius  voluntatem  fiet)  0.  1320.  ol  an  bysma  rak  iugge  pup  ol  herwyth  y 
ober  (ad  iudicandum  omnem  huuc  mundum,  e  suo  quemque  opere)  D.  816.  her- 
wyCh  agas  laha  ha  concyans  guregh  y  iuggye  (secundum  vestram  legem.  et  con- 
scientiam  iudicate  eum)  D.  1978.  deus  mei  miserere  lierweth  the  grath  hath  i/yte 
(secundum  gratiam  et  misericordiam  tuam)  0.  2253. 

Substantivi  herioyd  exempla  cambrica  et  cornica  infra  proferentur. 

Arem.  HERVEZ:  heruez  ('secundum')  Cath.  hei^vez  an  scripttir  (secundum 
scripturam)  MJ.  167  b.  hervez  an  latigour  (secundum  languorem)  126  a.  hercez 
ma  esper  (secundum  spem  meam)  24 b.  heruez  an  fez  (secundum  fidem,  bapti- 
zare)  Buh.  98,  16.  100,  10.  cn  merch  heruez  he  derch  guerches  (pueUa  secundum 
aspectum  suum  virgo)  18,  16.  leanes  heruez  hoz  leasen  (sanctimonialis  secundum 
legem  vestram)  20,  13. 

Addo  his  cornicas  et  ai-emoricas  praepositiones  INTRE,  ENTRE  (inter), 
AW^OS,  EVIT  (ratione  habita,  propter,  causa). 

Corn.  INTER,  saepius  YNTRE:  ynter  benenas  (inter  mulieres)  P.  172,  1. 
yntre  en  ejetvon  (inter  ludaeos)  181,  2.  ynire  an  mor  han  tyrychw  (inter  mare 
et  terras)  O.  26.  yntre  du  ha  pehadur  acord  dei  ve  kemerys  (inter  deum  et  pec- 
catorem  conciliatio  quomodo  sumpta  est)  P.  8,  2.  yntre  dew  (in  duas,  paites 
scissum  est)  209,  3.    yntre  myll  darn  (in  mille  frusta,  frangi)  166,  3. 

luncta  pronominibus  suffixis  interponit  t/A:  yntretho  hay  gowethe  (inter  eura 
et  eius  sodales)  D.  1288.  en  del^yow  .  .  .  a  '^e  sur  yntre^^on  (dies  venient  certo 
inter  nos)  P.  169,  2.  me  a  thybarth  ynterthogh  (distribuam  inter  vos)  D.  2325. 
lemmyn  ol  cres  yntrethough  (nunc  omnis  pax  inter  vos)  R.  2433.  Intre^^e  . . .  gar~ 
lont  sperne  a  ve  dyjgthtys  (inter  eos  corona  spinarum  est  parata)  P.  133,  1.  y 
an  kemercd-  hog  an  sensys  yntreje  (ipsi  eum  corripuerunt  et  retinuerunt  iuter  se) 
70,  1.  ef  o.  rannas  yntre^a  (divisit  inter  eos,  vinum)  45,  1. 

Arem.  ENTRE  (hod.  ehtre,  sed  leon.  etrc):  entre  an  nou.  men  bras  quez- 
comp  ny  tra  (inter  duos  hos  lapides  magnos  quaeramus  locura)  Buh.  148,  1. 
cntre  re  mat  da  ebutay  (inter  bouos  homines  ut  delecteris)  104,  12.      Cum  ur- 
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ticulo:    entren  pr^adet  sanct  voa  heman  (inter  praelatos  aanctus  erat  hic)   208, 
19.   laetet  etrcn  bedia  (infamatus  inter  habitatores  mundi)  160,  11. 

Cum  pronominibus  suffixis:  vn  arall  choasomp  entromp  (alium  eligamus 
inter  nos)  Buh.  182,  16.  brernan  joevseomp  entromp  glan  (nunc  delectemur  inter 
nos  bene)  188,  20.  entroch  peuch  mat  eo  a  grataf  (inter  vos  pacem  bonam 
opto)  202,  12,  malloz  doe  yvez  entreze  (maledictio  dei  etiam  inter  eos,  nummos!) 
MJ.  86  a.     Hod.  etrezomp  etc. 

Corn.  AWOS  (semel  awes) :  awos  an  tas  dev  an  nef  (propter  patrem  deum 
caelestem)  0.  480.  awos  dev  (per  deum)  0.  2564.  awos  ovn  bones  lethys,  awes 
dout  bones  lethys  (propter  timorem  ne  occidatur,  ne  occidar)  D.  886.  2806.  avjos 
an  beys  (propter  mundum)  R.  2471.  Paulatim  mutata  significatione :  awos  ol 
ow  gallos  byth  ny  allaf  (per  omnem  meam  potentiam  nequaquam  possum)  D. 
53.  nie  an  guyth  sur  deth  ha  nos  awos  y  dysciplys  (custodiam  eum  certo  die 
uocteque  invitis  eius  discipulis)  R.  391.  ty  a  verow  sur  cowal  awos  the  thev 
nay  vestry  (moriaris  certo  nihilominus  etiam  iuvito  deo  tuo  aut  eius  potentia) 
O.  2738.  Cum  infinitivo:  kentrow  Jewy  why  ny  fyll  awos  bos  claff  y  Jewle  (clavi 
vobis  non  deerunt  quia  sunt  aegrae  eius  manus)  P.  158,  2.  awos  dampnye  an 
denma  (ut  damnemus  huuc  hominem)  94,  4.  awos  guthyll  wheyll  mar  scaff  (ut 
facias  opus  tam  leve)  155,  3. 

Arem.  EGUIT  (eviC)'.  eguit  an  fez  he  neuezhat . . .  a  grif  (propter  fidem, 
cum  fide  renovabo  eam,  vitam)  Buh.  14,  2.  mir  na  gruy  da  damnation  eguit 
madou  bet  (cave  ne  facias  damnationem  tuam  propter  bona  mundi)  166,  8.  euit 
loezn  du  me  so  cruel  (in  bestias  nigras  sum  crudelis)  32,  4.  eguyt  glat  (fortuna- 
rum  causa)  MJ.  94  a.  eguyt  gobr  e  drouc  (pro  mercede  malitiae  suae)  83,b.  evit 
hon  sairder  (nostrae  salutis  causa)  3b.  euit  se  ('proiude')  Cath.  Saepius  cum 
infinitivo:  eguyt  doen  ma  poan  (ad  portandum  supplicium  meum)  87a.  eguit  ma 
em  descuez  dezaff  (ad  me  monstrandum  ei)  Buh.  194,  15.  euit  guelet^  euit  qiielen, 
euit  len,  euit  prezec  (ad  videndum,  instituendum,  legendnm,  praedicandum)  fq. 
Exempla  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis :  eguytdouf  hep  sy  gra- 
cius  (erga  me  sine  dubio  gratiosus)  MJ.  140  b.  sanct  devy  suppli  eguidoff  (sancte 
Davidagi,  ora  pro  me)  Buh.  198,  13.  eguidot  Jesu  men  suppli  (tua  causa  lesum 
imploro)  194,  21.  bout  collet  eguythy  (perire  propter  eam,  materiam)  MJ.  94 b. 
hoz  boa  golennet  eguetou  (poposceratis  de  iis,  feris),  na  galsesde  quet  eguetou  sar- 
mon  (ut  non  posses  tu  propterea  sermocinari)  Buh.  34,  2,  74,  2. 

Cornicae  propria  praep.  TROGHA,  TROHA  (versus;  an  composita  e  no- 
niine  tro  et  coni.  Aa?):  fystyn  trogha  parathys  (festina  ad  paradisum  versus)  O. 
332.  adanx  ke  yn  mes  an  wlas  troha  ken  pow  (A.,  exi  e  regione  ad  alium  pagum 
versus)  O.  344.  Cum  articulo:  fystynyugh  trohan  daras  (festinate  ad  portam 
versus)  O.  349.  stop  an  wethen  troghan  dor  (flecte  arborem  ad  solum  versus) 
O.  201. 

Denique  arem.  DAVED,  DAVE  (ad):  quae  gant  diligancc  ha  dancc  fur 
dave  Juzas  (i  cum  diligentia  et  gressu  callido  ad  ludam)  MJ.  88  a.  me  ya  . .  . 
dave  Lucifer  (v.  1.  davet^  eo  ad  L.)  96  b. 

Cum  pron.  suff. :  dny  pret  da  donet  dauedou  (veniet  tempus  redeundi  ad 
me,  ex  auimi  dehquio;  leg.  daucdof)  Buh.  60,  7.  ny  aya  oarse  davedaff  (imus 
ergo  ad  cum)  MJ.  47  b.    mar  en  qvemennhe  davedaf  (si  id  rogaret  eum)  224  a. 
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yt  daguitty  (ite  ad  eam)  Buh.  34,  22.  troet  eo  em  hrut  em  studi  dont  dauedouch 
huy  en  tyman  (cecidit  in  aaimuia,  in  studium  meum  ire  ad  vos  in  hanc  domum) 
20,  3.  davedoch  chetu  ez  duy  (ad  vos,  ecce,  veniet)  MJ.  49  a.  monet  un  nebeut 
davede  (ire  paululum  ad  eos)  225  b. 


B.    Praepositioues  nomlnales. 

Frequentia  sunt  britaunica  quoque  nomina,  quae  funguntur  munere  prae- 
positionum,   plerumque  accedentibus  praepositionibus  veris. 

Gambrica  eiusmodi  nomina  aut  ipsa  cum  substantivis  (nimirum  in  gene- 
tivo  positis)  coniunguntur,  aut  interpositis  particulis. 

1.  Coniuncta  substantivis  quaedam,  ut  hit,  hyt,  hyd  (longitudo),  ac 
supra  memoratum  herwyd^  quibus  addi  posse  videntur  adiectiva,  ut  cer,  ger^ 
geir  (adj  hib.  ^aw*,  vicinus),  ipsa  per  se  praepositionum  loco  ponimtur.  Yocis 
huius  ger  exempla  mox  cum  substantivis  membra  corporis  designantibus  loco 
praepositionum  positis  (cum  bronn^  llaw)  afferentur;  relicuarum  vocum  exempla 
quaedam  tam  nudarum  quam  iunctamm  cum  veris  praepositionibus  hoc  loco 
tradentur, 

HIT  (longitudo,  praep.  usque  ad)  sine  praepositioue  vera  iam  in  cod. 
Lichf.:  hit  did  braut  (usque  ad  diem  iudicii;  Mab.  2,  212.  238:  hyt  dyd  bmwt) 
App.  L.  Land.  p.  271.  Frequens  eadem  vox  nuda  in  L.  Land.:  hit  ir  hebauc 
mein  (usque  ad  falconis  lapides)  75.  hit  nant  y  clauorion  (usque  in  vallem 
leprosorum)  119.  hit  cecin  (usque  in  tergum)  146,  quamquam  in  his  descriptio- 
nibus  saepius  inveniuntur  coniunctae  hit  in,  hit  bet.  Ante  verba  praecedit  for- 
mula  hit  pan  (usque  ad  cum,  i.  e.  donec),  cuius  locum  tenet  behit  pan,  behet 
pan  L.  Land.  p.  70,  ac  frequens  in  eodem  libro  bet  pan  (cf.  coniunctiones). 

Quae  vox  BET,  orta  ut  videtur  e  subst.  Ai^,*  quocum  congruit  usu  et 
significatione,  ante  substantiva  invenitur  in  L.  Land. :  bet  nant  ireilin,  bet  ge- 
benni  75.  116,  bet  rit  ir  main  150,  bet  tal  ir  brinn  164,  frequentius  iuncta  bet 
in,  bet  i,  bet  ar.  Forma  plenior  ante  substantivum  in  eodem  extat  p.  115: 
behet  tal  ir  jos  (usque  ad  frontem  fossae),  et  pp.  166.  220:  a  glasguern  behet 
louern,  behet  louguern  (a  Gl.  usque  L.) ,  iamque  in  cod.  Lichf. :  behet  hirmain, 
behet  camdubr  (usque  ad  longum  lapidem,  ad  curvam  aquam)  App.  L.  Land. 
pp.  272.  273,  eadem  in  notatis  de  mensuris:  beheit  ^heitham  ir  eguin  (usque  ad 
extremnm  unguem)  gl.  Ox.  23'.  Nec  differt  significatione  cihitun,  cihitun  hi  m 
isdem  glossis:  hor  elin  cihutun  hitoi'r  (ab  ulna  usque  in  palmam)  u^que  ad 
artum  pugni  bes  est  houboit  cihitun  ceng  ir  esceir  (usque  ad  artum  femoris),  quae 
definitiones  redeunt  in  L.  Land.:  o  nant  ir  eguic  cehitinant  dirheith  tir  rud  (a 
valle  cervae  usque  in  vallem  etc.)  69.  tal  i/oe  cihitan  clouuric  diclour  (frous 
fossae  usque  ad  C.)  115.  Quibuseum  conferenda  sunt  aremorica  vetusta  cohiton 
h%  (usque  ad),  coihiton  (secundum)  infra  sequentia. 

Praepositionibus  ar  et  in  praemissis  substantivo  hit  significatur  lat.  sedun- 


•  Nimirum  e  forraula  pe  hii,  pa  hit  (qua  longitudine),  quae  soluta  extat  in  Mab. :  pyJa/t  byu' 
nac  y  bych  yma  (quacunque  longitudine,  quamdiu  fueris  hic)  2,  204.  pahyt  bynnac  y  kerdei  vclly 
(quamdiu  pergebat  ita)  3,  264.  Contracta  pyt,  byi  ibidem  2,  204:  hyt  y  bu  dy  glot  ympedryuol 
mft  btUaf  (quoQsque  fuii,  -gloria  taa  dilatata  usque  ad  remotissimum). 
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(hirn  (i.  e.  ad,  in  longitudinem):  ar  hit  duifrnt  . .  .  di  blain  morduc  arhit  niorduc 
..  .  arhit  i  nant  morduc  (secundum  D.,  M.  fluvios,  valies)  L.  Land.  116.  d^ 
blain  nant  tauel  ar  hyt  yr  nant  bct  lyfni  lyfni  ynyhyt  bet  y  lyn  ar  hyt  yr  lynn 
bet  etc.  (ad  oitum  vallis  T.,  secundum  vallem  usque  ad  L.,  secundnm  L.  usque 
ad  lacum,  secundum  la^um  usque  etc.)  138.  dinant  ar  y  hyt  bct  mor  hafren 
(ad  valiem,  secundum  eam  usque  in  mare  Sabriuae)  ibid.  Frequens  ibidem 
est  adverbii  loco  formula  wiVaV,  inhit  (minus  accurate  scripta,'^)  pro  in  i  hit,  yn 
y  hyt,  cum  pronomine  possessivo,  significans  porro,  idcm  quod  intrans,  artraus. 
Ar  hyt  (secundum,  per)  in  Mab.:  auon  regedawc  ar  hyt  y  glynn  (amnis  fliiens 
in  longitudinem  vallis,  per  valiem)  1,  3.  edrych  ar  hyt  y  lloft  (circumspicere 
per  cubiculum)  1,  15.  kerdet  aoi^vgant  ar  hyt  y  dyd  hyt  vcher  (profecti  sunt  per 
diem  usque  ad  vesperam)  1,  31. 

Plura  alia  sunt  eiusdemmodi  substantiva,  spatium  vel  tempus  definientia, 
cum  sua  quodque  praepositione,  quae  vix  unquam  omittitur,  ut  erbyn  (oppo- 
sitio,  occursua),  ymyl  (latus),  ystlys  (margo,  latus),  ol  (vestigium),  lichaf.,  girar- 
<//a/ (summum,  suprema  pars),  lle  (locus),  maes  (campus),  blaen  (apex,  cacu- 
men),  pliOi  (medium),  traus  (directio,  positio  ulterior),  kylch  (circuitus).  Pro- 
noraina  infiguntur  possessiva. 

Cum  praep.  ar:  iicat  arganhell  ar  traus  ir  coit  (fons  A.  trans  silvam)  L. 
Land.  164.  sef  aoruc  y  corr  yna  y  tharair  ar  frowyll  aoed  ynylato  ardraws  y 
htvyneb  ae  llygeit  (tunc  coepit  pygmaeus  eum  caedere  flagello,  qnod  erat  in 
ipsigis  raanu,  per  faciem  eius  et  oculos)  Mab.  2,  11.  ydodit  y  gyllell  yny  gtvein 
ar  draws  y  llifdwr  (ponebatur  cultellus  in  vagina  traus  torrentem)  2,  209.  y  ker' 
damant  ar  traws  maes  mawr  argygroec  hyt  yn  ryt  y  groes  ar  hafren  (processe- 
runt  per  plauitiem  magnam  A.  usque  ad  vadum  crucis  ad  Sabrinara)  2,  377. 
y  kerdci  ar  draws  yr  ynys  or  mor  (procedebat  per  insulam  a  mari)  3,  265. 
yn  y  lle  ar  ol  hynny  (in  loco  post  id,  statim  postea)  1,  23.  Ilenlliein  aruchaf 
y  vreckan  . .  .  a  gobennyd  ar  warthaf  y  llenlliein  (linum  supra  tegmen  et  pulviuar 
supra  linteum)  2,  374. 

Cum  praep.  can:  fford  gan  ystlys  yr  auon  (via  secundum  fluvium)  Mab.  1, 
3.  marchawcfford  gan  ystlys  y  jforest  (via  equestris  secundum  silvam)  1,  237. 
Idem  substantivura  cum  praep.  yn  significat  ad  marginem,  ad. 

Cum  praep.  yn  plura:  kerda  yn  erbyh  yr  allt  uchot  (perge  contra  saltum 
sursum)  Mab.  1,  7.  yn  eu  herbyn  ydmth  peredur  (obviam  eis  ivit  P.)  1,  237. 
yn  ymyl  y  ffynnawn  y  mae  llech  (ad  latus  fontanae  est  lapis),  llech  uarm&r 
yn  y  hymyl  (lapis  marmoreus  in  eius  latere)  1,  8.  yn  ystlys  y  coet  ydoed  llynn 
(ad  marginem  silvae  erat  lacus)  1,  244.  emelltith  duw  itt  yn  lle  dy  lauur  (male- 
dietio  dei  tibi  loco  laboris  tui,  pro  eo  quod  fecisti)  1,  293.  dwy  yssyd  yny  vlaen 
adtty  yny  ol  (duo  ante  id,  agmen,  et  duo  post  id,  sigaa;  ystondard^  1,  30.  kci 
yn  eu  blaen  (C.  ante  eos,  praecedebat;  germ.  an  ihrer  spitze)  1,  267.  briwaw 
yiit}>liih  divuyr  (coquere  in  media  aqua)  3,  301.  ef  aivelei  bebyll  ymplith  y  pebylleu 
ereili  (vidit  tentorium  inter  cetera  tentoria)  1,  279.  gwedy  y  dyuot  ymplith  y  ge- 
nediil  (post  eius  adventum  inter  cognatos  suos)  1,  26.  dodi  golwython  ygkylch  y 
tan  (poneje  frusta  camis  circum  ignem),  yn  gware  yny  gyich  (ludens  circum 
eura,  leo)  1,  8L  a  chael  yny  uedwl  yn  herwyd  gwcledigaeth  na  ryweUei  eiryoet 
mab  at.hat  kyndehycket  (et  capere  in  mentem  saam,   secuudum  aspectum,   nun- 
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quam  se  vidisse  filium  ac  patrem  aeque  similea)  3,  32.  gauael  gadarn  aijcud^t 
ar  gedi) indeith  ynherwyd  ymlad  aphrouedigaeth  y  gorff  achadw  kywirdeb  icrthyt 
titkeii  (captione  forti  cepisti  sodalem  secundum  id,  quod  pugnavit  et  te>npta- 
vit  corpus  suum  et  servavit  integritatem  erga  te)  3,  15.  agwedy  fo  y  lluoed 
achlan.  mynet  arthur  ae  wyr  yn  eu  gwyd  yny  llong  (et  poatquam  fugerunt  copiae 
cunctae,  ire  A.  et  homlnes  eius  coram  se,  pergere,  ad  navem;  yn  eu  gicyd,  in 
praesentia  sua,  coram  se,  cf.  hih.  Jiad)  2,  240.  Eodem  pertinent  y  maes  (in 
campum,  foras)  et  ymywn  (in  medium,  intra)  post  verba  motionis,  in  quibus 
propter  statum  durum  praepositio  y  supponi  nequit,  atque  ymywn  (in  medio) 
pro  yn  mywn. 

In  finium  descriptiouibns  libri  Land.  ar  traua  ct  in  tram  promiscue  signi- 
ficant  recta  jyorro.  Item  pro  ar  ol  legitur  yn  ol  significatione  non  mutata,  prae- 
sertim  cum  pronomine  infixo :  yn  ol  y  twrwf  y  daw  kawat  (post  tumultum  ve- 
niet  tempestas)  Mab.  1,  8.  minneu  aaf  yth  ol  ti  (ego  ibo  in  tuo  vestigio,  post 
te)  1,  237. 

Praep.  y  ante  substantiva  quaedam  est  haud  dubie  di  (hib.  do^:  ac  y 
yinyl  y  ijrenn  ydeuthum  (et  ad  latus  arboris,  ad  arborem  veni)  Mab.  1,  8.  <// 
guartharn  cainpidl  (ad  summum  C,  amnem)  L.  Land.  70. 

Praepositio  o  praemissa  substantivis  locum  et  causam  indicantibus :  o  emil 
ir  cair  toUcoit  (a  latere  castri  T.,  a  castro  T.)  L.  Land.  179.  o  mais  i  gueir- 
claud  inhit  penn  i  gueirclaud  (extra  pratum  usque  ad  initium  prati)  257.  vyg- 
karcha.ru  yd  ydys  oachaws  marchawc  (incarceratio  mea  est  propter  equitem)  Mab. 
1,  31.  hynny  oll  oth  achatcs  di  (haec  omnia  tua  causa,  propter  te)  1,  283. 

Frequentius  quam  in  lingua  hibernica  (cf.  archenn,  archiunn,  tarcenn^  pp. 
622.  658)  praepositionum  locum  tenent  cambrica  nomina  membrorum,  praemissis 
item  praepositionibus  tam  veris  qnam  nominalibus,  ut  am,  y»,  rac,  ger^  hit,  hyt 
yn  etc.  Pronomina  hic  quoque  infiguntar  possessiva.  Substantiva  eiusmodi 
sunt:  penn  (caput),  tal  (frons),  hronn  (pectus),  llaw  (manus). 

PENN:  y7iy  del  y  iarll . . .  am  penn  y  lle  hwnn  (donec  circumveniet  co- 
mes  hunc  locum)  Mab.  1,  252.  gwas  melyn  yn  dygvyydaic  ar  penn  y  linn  geyr 
bron  peredur  (puer  flavus  cadens  in  caput  genu,  i.  e.  in  genu,  coram  P.)  1, 
295.  gobennyd  o  bali  coch  dan  penn  y  elin  (cervical  serici  rubri  sub  eius  uhia) 
1,  2.  ysnoden  o  eurllin  ym  penn  y  uantell  (filam  auro  textum  in  fine,  margine, 
pallii,  circum  palUum)  1,  3.  hyt  ympenn  teirnos  (usqae  ad  finem  trium  noctium, 
per  tres  noctes,  lignum  suppetens)  1,  31.  gwneuthur  cromglwyt  uchpenn  y  ger- 
wyn  (facere  cratem  concavam  supra  lebetem)  3,  210. 

T AL :  di  tal  ir  cecyn  behet  tal  ir  foe  (ad  dorsi  initium ,  usque  ad  fossam 
incipientem),  bet  tal  ir  brinn  . . .  i  tal  ir  foss  (usque  ad  collem, .  .  ad  fossam) 
L.  Land.  115,  164.  ar  tal  y  pebyll  ef  awelei  vwyt  (in  fironte  tentorii,  ante  tento- 
riuni,  ipse  videbat  cibum),  dyuot  a  oruc'a  gostivng  ar  tal  y  lin  rac  bron  y 
uorwyn  (venire  et  demittere  se  in  frontem  genus  sui,  in  genu,  coram  puella; 
supra  ar  penn  y  lin)  Mab.  1,  239. 

BRONN:  hit  bronn  ir  alt,  dir  bronn  ir  alt  (usque  ad  rupem)  L.  Land.  70. 
dygwydaw  aoruc  ar  penn  y  lin  geyr  bronn  yr  amhero<lrei>  (cecidit  iu  geuu  coram 
imperatrice)  Mab.  1,  281.  ae  vwrw  ger  bronn  owein  (et  proieoit  eum,  capreolum, 
coram  0.)    1,  31.    y  nesseynt  wynteu  attaw  hyt  ymbron  y  viarch  (iUi  appropin- 


694    (668.659)  IV.  2.    PRAEP.   NOMINALES  CAMBRICAE. 

quabant.  ei  usque  ad  equum)  2,  375.  rac  bronn  arthur  (coram  A. ,  extensum 
tegmen)  2,  382.  rac  y  vronn,  rac  y  vron  (coram  eo)  1,  15.  245. 

LLAW:  adaw  y  march  ar  dillat  ach  y  law  (reliquit  equum  et  vestem 
prope  eum),  do8  ger  llaw  y  gwr  gynneu  (i  ad  manus  viri  illius,  i  ad  virum 
illum)  Mab.  1,  27.  gwr  melyn  yn  seuyll  ger  eu  llaw  (vir  flavus  stans  prope  eos) 
1,  12.  adwyn  hwch  ae  dodi  gerllaw  y  gerwyn  (et  afferre  hircum  eumque  locare 
prope  lebetem)  3,  210.  bet  islau  rit  i  main  melin  (usque  infra  vadum  lapidis 
flavi)  L.  Land.  260.  kawg  aoed  islaw  y  drws  (lanx  quae  erat  infra  portam) 
Mab.  1,  272.  y  dodit  islaw  y  teulu  (ponebantur  infra  familiam;  ad  verbum:  infra 
manum  familiae)  1,  276.  uchlaw  hynny  y  gwelei  mackwy  yn  eisted  ar  benn 
cruG  (supra  illud  vidit  iuvenem  sedentem  in  colle,  in  capite  coUis)  1,  274. 

2.  Substantiva  cambrica,  quae  cum  particulis  sequentibus 
praepositionum  loco  ponuntur.  Supra  sunt  memorata  quaedam,  ut  hyt 
yn,  het  iny  bet  ar  (usque  ad).  Frequentiores  sunt  formulae,  aut  significantes 
lat.  versuSy  aut  lat.  ex  adoerso,  in  quibus  substantiva  quaedam  absolute  vel  cum 
praepositionibus  posita  tu,  parth  (latus,  regio),  cyuarwyneb  (facies  opposita), 
sequitur  particula  a,  ac  (praep.  cum  an  coni.  atque.7).  Addo  substantivum  kyt 
(coniunctio,  societas),  quo  signiflcatur  lat.  una  cum  non  solum  postposito  a,  ac, 
sed  etiam  praemisso  pron.  possessivo  y. 

Formulae  significantes  lat.  versus:  cecin  ir  allt  ipenn  i  claud  tu  ha  tal  (a 
tergo  saltus  ad  caput  fossae  ad  frontem  versus)  L.  Land.  260.  kyuodi  aoruc  tu 
ar  gaer  (surreadt  ad  castrum  versus),  a  thu  ar  lle  hwnnw  y  kyrchioys  peredt^r 
(et  ad  illum  locum  versus  perrexit  P.)  Mab.  1,  245.  246.  sef  aoruc  y  uortoyn 
yna  trossi  penn  y  march  tu  ar  marchawc . . .  athrossi  penn  yuarch  aoruc  parth  ar 
marchawc  (vertere  caput  equi  sui  ad  equitem  versus,  ipsa,  ipse)  2,  10.  11. 
parth  ac  yno  ydafi  (illuc  ibo)  1,  275.  ynteu  adeuth  parth  a  dyfrynn  auon  (ipse 
venit  ad  vallem  versus  fluminis)  1,  273.  apharth  ar  gaer  ydeuthum  (et  ad  castrum 
versus  ivi)  1,  3.  Adnotanda  est  propria  constructio  utriusque  substantivi  cum 
ac  att  (praepositione  addita  post  coniunctionem) :  yn  dyuot  ar  hyt  y  dyffryn  tu 
ac  attat  (veniens  per  vallem  ad  te  versus),  yn  dyuot  ar  hyt  y  dyffryn  parth  ac 
attaf  (ad  me  versus)  Mab.  1,  8.  9.  kyt  dywetto  . . .  paHh  ac  attat  ti  (quidquid 
dixerit  adversus  te)  1,  270.  ar  gwas  aaeth  parth  ac  att  y  brenhin  (et  puer  ivit 
ad  regem  versus)  1,  289. 

Formulae  respondentee  lat.  ex  adverso,  contra:  ef  awelei  yny  mor  gyuar- 
wyneb  ar  tir  (prospiciebat  is  in  mare  oppositum  terrae),  wynt  adoethant  racdunt 
ynyweJynt  mon  gyuarwyneb  ac  wynt  (procedebant  illi  porro,  donec  videbant 
Monam  contra  se)  Mab.  3,  265.  269.  In  L.  Land.  idem  significatur  subst.  ciudr 
sequente  genetivo,  antecedentibus  praepp.  i,  ary  guo:  gulich  irguairet  arihit  hit 
iciueir  pouima  demd  (G.  deorsum,  secundum  eum  usque  ad  regionem  oppo- 
sitam  loco  quietis  D.)  149.  arhyt  yY  ochyr  bet  ar  cyueyr  blain  cynbran  (secun- 
dum  curvatiiram  usque  ad  regionera  oppositam  fonti  C.)  133.  arkit  cecin  di- 
uinid  bet  imein  ar  ciueir  nant  irlneint  (secundum  dorsum  sursum  usque  ad  la- 
pides  ex  adverso  viillis  T.)  187.  Frequens  tamen  in  eodem  est  formula  penn 
arciueir  sequente  particula  ac  (recte  oppositus,  e  regione,  germ.  gerade  gegen- 
iiber):  or  ford  maur  di  blain  ir  betguos.  ar  hit  ir  betguos.  ar  hit  ir  pant  dir- 
guairet . .  .  ar  hit  i  ford  maur  diuinid  bet  penn  arciueir  ha  penn  i  betquos  (a  via 
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magna  ad  fontem  B.  amnis  eto. . .  secundum  viam  magnam  sursum  usque  ad 
regionem  recte  oppositam  ortui  amnis  B.)  197.  198.  aper  catfrut  in  gni  ar  ihit 
diuinid  bet  penn  arciueir  ha  drech  dindirn  (ostium  C  in  G. ,  sccundum  eum 
sursum  usque  ad  locum  recte  oppositum  dorso  D.)  200.  ar  hit  ir  allt  in  hit 
bet  i  penn  arciueir  hagenou  ir  pant  (secundum  saltum  porro  usque  in  regioaem 
recte  oppositam  ostio  vallis)  234.  bet  penn  arciueir  ar  mein  adinant  (usque  ad 
locum  e  regione  lapidum  A.)  199.  mingui  nihit  diuinid  bet  penn  arciueir  ar  pant 
ini  cecin  (M.,  secundum  eum  sursum  usque  ubi  recte  opposita  est  faux  in  dorso) 
231.  Ibidem  tamen  sine  particula:  penn  arciueir  cruc  246.  bet  penn  arciueir 
lann  mihacgel  250.  o  penn  arciueir  aper  finnaun  euirdil  253.  hit  penn  guociueir 
ipant  149. 

Formulae  pro  \&i.*una  cum:  yn  gorymdeiih  ygyt  ar  amherawdyr  (ambulani 
una  cum  imperatore)  Mab.  1,  21.  ef  a  gymhellwys  yr  ewiged  ygyt  ar  geifyt 
ymywn  (ipse  compulit  cervas  una  cum  capris  intra,  domum)  1,  236.  ac  ygyt 
ac  ef  oivein  (et  una  cum  illo  0.)  1,  1.  Pronomen  possessivum  esse  praece- 
dens  y  demonstrat  ae  combinatum  cum  coniunctione  a  (et):  gwedy  y  dyuot 
ymplith  y  genedyl  ae  gyt  gyfedachwyr  (cum  venisset  inter  cognatos  atque  una 
inter  i!tJQi]iares)  Mab.  1,  26,  in  quo  exemplo  sine  particula  ac  eadem  formuta 
est  adverbii  loco.  In  hodierna  lingua  aliter  versum  adv.  yn  nghyd  (simul, 
una;  cyd  cum  praep.  yn). 

Nominalibus  his  praepositionibus  addendae  surit  quaedam  formulae  frequen- 
tioris  usus  in  libro  Landavensi,  infinitivi  coniuncti  cum  praep.  di  linu,  di  circhu 
(recentius  y  gyrchu^  ad  procedendum,  ad  quaerendum,  i.  e.  recta  ad,  versus), 
cin  circhu  (ante  quaerendum ,  i.  e.  ante):  «r  hit  ir  ford  bet  diar  ir  allt  iniaun 
di  linu  dir  luin  maur  (secundum  viam  usque  ad  summum  saltum  recta  pro- 
cedenti  ad  fruticetum  magnum)  261.  dinant  bachlatron  maliduc  nant  bachlatron 
iuinid  in  traus  digirchu  blain  nant  duuin  (ad  vallem  B.,  secundum  B.  smsnm 
trans  dorsum  quaerenti  fontem  amnis  Dubini)  74.  gulible  inihit  dirguairet .  .  . 
iniaun  di  circhu  hentref  merchitir  (G.,  secundum  eum  deorsum  recta  ad  U. 
M.)  174.  dir  ard  trui  ir  douciuui.  ar  hit  irard  nihit  ny  bron  iralt  di  circJiu 
blain  nant  humir  (ad  saltum  versus  ad  ortum  vallis  H.),  iniaun  iuinid  dicurchti 
ir  guoun  breith  ar  cecin  i  minid  (recta  sursum  eunti  ad  paludem  variegatam) 
175.  187.  Similiter:  di  circhu  trodi  218.  di  circhu  ir  pant  inicecin  231.  diuinid 
di  circhu  bronn  ir  allt  232.  dicirchu  penn  gueirclaud  253.  Idem  infinitivus  cum 
praep.  cin  {kynn^  hint.,  p.  651):  nant  du  dirguairet  bet  pann  discin  inidair  cin 
circhu  taf  (ad  Dubim  amnem  deorsum,  donec  defluit  in  terram  ante  T.,  ante- 
quam  pervenias  in  T.)  247. 

Tandem  verbum  substantivum  ipsum  expletive  additum  videtur  YS  vei 
solum:  ysgwers  yd  wyf  yn  keissaw  aolchei  vygcledyf  (per  spatium  sum  quaerens, 
dudum  quaesivi  qui  lavaret  gladium  meum)  Mab.  2,  229;  vel  cum  praep.  yri 
kanys  gwelsei  yr  ystalym  (quamquam  eos  non  viderat  dudum)  3,  13  sq.  am  na 
weleis  yr  ys  seith  mlyned  undyn  (quia  non  vidi  per  septem  annos  quemquam 
hominem)  3,  157. 

Cornica  et  aremorica  substantiva  vel  adiectiva  eodem  modo  quo  cam- 
brica  praepositionum  loco  ponuntur,  aut  ipsa  cum  substantivis  coniuncta  aut 
interpositis  particalis. 
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Cornica  cura  praep.  yn:  yn  mysc  (in  medio,  intei),  yn  creys  (in  medio), 
yn  kerghen  (in  circuitu,  circa),  yn  herwyth  (penes,  iuxta) :  yn  mesk  cronow  (inter 
lora)  P.  131,  2.  yn  mysc  y  ahestely  (inter  apostolos  suos)  27,  1.  yn  agan  mysk 
(inter  nos)  D.  1374.  yn  ages  mysk^  In  agis  mysk  (inter  vos)  R.  1401.  P.  75,  1. 
yn  crcs  an  chy  (in  media  domo)  O.  2481.  yn  cres  almayn  (in  media  Germania) 
R.  2148.  yn  kres  an  wast  (circa  medium  corpus)  D.  1889.  yn  creys  an  ebren 
(in  mediis  nubibus)  O.  124-5.  yn  creys  an  dre,  yn  crys  an  dre  (in  media  iu'be) 
O.  2282.  2300.  dyeth  fast  vye  rum  chal  y  uos  yn  kerghen  map  gal  (miseria 
magna  esset  per  malam  meam,  eam  esse,  vestem,  circa  iilium  mali)  D.  2131. 
an  queth  a  fue  yn  kerghyn  ihesu  (vestem  qaae  fuit  circa  lesum)  R.  1937.  an 
bousna. . .  .  vs  yth  kerghyn  (tunicam  istam  quae  est  ciica  te)  R.  1922.  hedre  vo 
yn  y  gerghen  queth  ihesu  (quamdiu  erit  circum  eum  vestis  I.)  R.  1864.  hedre 
vo  yn  the  herwyth  fythys  nefre  ny  vethyth  (quamdiu  erit  penes  te,  virga,  nun- 
quam  superaberis)  0.  1464.  In  aga  herwyth  y  jese  vn  marrey  (penes  eos  erat 
miles  quidam)  P.  217,  1.  Ex  bis  sine  praep.:  mesk  ov  pobel  (inter  populum 
meum)  O.  1594;   herwyth  v.  supra  p.  689. 

A  formula  cambrica  yn  erbyn  (in  occursum)  differt  cornica  erbyn ,  i.  e.  er 
pyn^  intromittens  prouomina  possessiva  inter  utramque  vocem:  erbyn  cst  rag 
y  welas  y  eth  (obviam  Christo  ad  eum  videndum  ilii  iverunt)  P.  29,  2.  mar  keus 
den  nyth  er  ow  fyn  (si  loquitur  quisquam  adversus  me)  R.  1919.  mollo'^ . . .  aje 
erjebi/n  (maledictio  veniet  contra  te)  P.  66,  3.  mur  a  dus  o  cuntaUys  erybyn  "^y 
guhw^as  (multum  populi  erat  congregatus  contra  eum  ad  eum  accusandum)  88, 
4.  kymmys  cawsys  erybyn  (quotquot  dixerunt  adversus  eum)  100,  1.  mar  myn 
eraganpyn  ny  cous  (si  vult  contra  nos  loqui),  mar  a  leuer  den  vyth  er  agas  pyn 
why  ira  vyth  (si  loquitur  quisquara  contra  vos  quidquam)  D.  1663.  180.  eraga 
fyn  .  . .  vn  ger  ny  leuery  (contra  eos  ne  unum  quidem  verbum  loquebatur),  eraga 
fyn  na  gewsyth  (quod  contra  eos  non  dicis)  P.  96,  4.  120,  2.  Pro  er  praep. 
war:  rnay  halle  doys  war  y  byn  (ut  posset  venire  ei  obviam)  171,  2. 

Formulae  comicae  cum  praep.  a,  war  etc. :  euiter  abard  tat  (gl.  patruus), 
abarh  mam  (gl.  avunculus),  modereb  abarh  mam  (gl.  martertera),  abarh  tat  (gl. 
amita;  i.  e.  a  barth^  a  parte  patris,  matris)  Voc.  7'.  a  dryff  tus  (a  tergo,  clam 
populo)  P.  79,  4.  war  lyrgh  anken  (post  aerumnam)  236,  4.  war  lyrgh  henna 
(post  hoc,  postea)  91,  3.  war  lyrgh  y  arhadow  (secundum  eius  imperium) 
247,  4.  tvarlergh  the  gussuUyow  (secundum  consilia  tua)  0.  2269.  war  the  lergh 
(post  te)  R.  1170.  O.  1434.  war  aga  lergh  (post  eos)  O.  1641.  war  y  lyrgh 
mur  a  lu  (post  eum,  lesum,  multum  agminis)  P.  163,  3.  drefen  an  virtu  (propter 
virtutem)  68,  1.  drefen  ov  bos  noeth  (quia  nudus  sum)  O.  259.  Formulae  aherth 
(intus,  intra),  adro  (circa),  agy  (intus,  intro)  poscunt  praep.  vy»,  dhe :  mester  bras 
a  herth  yn  wlas  (magnus  sacerdos  in  terra,  Caiphas)  P.  89,  1.  a  herth  yn  dre^ 
aherth  yti  crows  (in  oppido,  in  cruce)  30,  3;  151,  1.  185,  1.  oberth  yn  beth,  aberth 
yn  beyth^  aber  yn  beth  (in  sepulcrum)  R.  311.  2083.  2108.  aberth  yn  heth  (in  se- 
pulcro)  R.  514.  an  e^ewon  debel  '^e  Ihiis  esens  a  dro  (ludaei  mali  circa  lesum 
erant)  P.  140,  4.  a  dro  Jy  gorff  y  trylyas  sendaU  (circa  corpus  eius  volvit  sin- 
donem)  232,  3.  queth  esa  a  dro  Jojo  (velamen  erat  circa  eum)  140,  3.  adro  thotho 
(circa  eum)  O.  2101.  2500.  adro  thethy  (circa  eam)  O.  778.  agy  then  yet  gor  the 
bcn  (intra  portam  pone  caput  tuum),  trygys  agy  theth  wlas  (moratus  in  regione 
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tua)  O.  743.  1483.  agn  tJie  ewke  an  neijth  (intra  vesperum  diei)  R.  27.5.  fan 
veugh  agey  then  crjte  (cum  eritis  intra  urbern)  D.  627. 

Pro  cambr.  hit^  het^  hyt  cornice  adhiberi  solet  formula  hys  yn :  I  eth  .  . . 
hys  yn  pylat  (illi  iverunt  usque  ad  Pilatum)  P.  98,  1.  bys  yn  pen  (usque  ad 
caput,  extremitatem,  clavorum)  178,  .3.  bys  yn  niont  a  galvary  (usque  in  montem 
Calvariarum)  162,  1.  bys  yn  ierusalem  ke  (Hierosolyma  i)  0.  1928.  hys  yn  y 
chy  (usque  in  domum  eius)  D.  648.  hys  yn  meneth  (usque  ad  montem)  0.  1303. 
De  tempore  tamen  sine  praep.  dictura  invenimus:  hys  deth  fyn^  hys  deyth  fyn 
(usque  ad  diem  extremum)  D.  724.  R.  41fi.  hys  gorfen  hys^  hys  gorfen  beys 
(usque   ad  finem  mnndi)  R.  178.  O.  584;  cf.  bys  venary,  hys  venytha  p.  621. 

E  nominibus  membrorum  eodera  usu,  quo  cambrica  supra  memorata,  cor- 
nice  saepius  est  pen  (caput):  y  thens  "^e  hen  dowlyn,  y  ee  5<?  hen  dewlyn  (ceci- 
derunt  in  genua)  P.  137,  1.  196,  1.  war  hen  dowlyn . . .  ow  coje  (in  genua  ca- 
dens)  171,  3.  may  Jeth  war  hen  y  Jewleyn  (ut  caderet  in  genua  sua)  54,  4.  hag 
eth  arta  Je  besy  war  ben  gJeyn  (et  ivit  rwsus  oratum  in  genibus)  56,  2.  war 
ben  vn  meneth  (in  montem,  eum  dnxit)  16,  1.  hay  yll  troys  a  ve  gorris  poran 
war  ben  y  gele  (et  unus  eius  pes  est  positus  recte  super  alterum)  179,  3. 

Aremorica  nomina  praepositionum  loco  sola  posita  vel  praemissa  praepo- 
sitione:  servichaff  doe  guir  roen  ster  het  ma  amser  a  prederaf  (servire  deo  vero 
regi  stellarum  longitudinem  temporis  mei,  per  terupus  meum,  cogito)  Buh.  190, 
15.  a  het  decc  hloaz  yoaz  oz  goaz  eza  dijf  (e  longitudine  decem  annorum,  per 
decem  annos  peius  peiusque  fit  mihi)  118,  16.  ema  ann  esquep  hep  repos  ahet 
nos  ouz  da  gortos  (sunt  episcopi  sine  requie  per  totam  noctem  te  expectantes) 
MJ.  61  b.  Idem  subst.  inest  in  formulis  aremoricis  vetustis  cohito,  coihiton 
(secundum,  per)  et  cohiton  hi  (usque  ad),  quae  inveniuntur  in  charta  a.  821 
supra  memorata  (p.  C)Q'?>):  do  fos  matuvor  cohito  fos  do  inihorr  (ad  fossam 
Matuori,  secundum  fossam  ad  amnem),  do  rvdfos  coihiton  rudfos  (ad  fossam 
rubram,  secundum  rubram  fossam,  'per  rubram  fossatam  ibid.),  cohiton  hifosan 
(usque  ad  fossulam,  'fossatellara  usque'). 

Exempla  nominum  cum  praepositionibus  e  Cath.:  agoez,  avocz  (  palam'), 
adreff  ('pone' ;  hod.  adre.,  trec.  adreoFi),  aharz,  ebarz  ('intra';  hod.  aharz^  aenep 
(  adversus' ;  sicut  hod.),  enqvichen  ('tenus,  prope,  iuxta)  =  eqvichen  ('iuxta  ; 
hod.  e-kichen),  oartro  ('circa';  hod.  var-dro).  Exempla  e  carminibus:  an  bvgale 
am  evx  maguet  sovtenet  re  so  am  (v.  1.  eni)  enep  me  gourreet  (pueri  quos  nutrivi, 
sustentavi  nimium,  adversus  me  surrexerunt)  M  J.  23  b.  breman  aman  a  goez  an 
het  (nunc  hic  coram  mundo),  roy  hreman  a  goez  an  tut  (da  ea  nunc  coram  ho- 
minibus;  cambr.  yn  gwyd^  Buh.  124,  14.  128,  24.  a  dreff  piler  neni  gveler  quet 
(post  pilam  non  videbor)  54,  12.  an  plat  a  dref  an  clezef  se  (lamina  a  tergo 
huius  gladii)  154,  7.  a  gruif  hep  gou  a  parz  dou  dez  (faciam  certo  intra  bi- 
duum)  84,  9.  dal  Uufre  guen  ez  querchen  (tene  vestimentum  candidum  circa  te ; 
corn.  yth  kerghyti)  104,  7.  me  guel  marvaillou  hep  gou  quet  voar  tro  devy  (video 
miracula  revera  circa  Davidagium),  coulm  guen  disquennet  de  metou  (columbam 
albam  delapsam  in  eum)  116,  16.  17.  da  monet  de  metou  (ad  occurrendum  ei) 
MJ.  190a.  enterret  en  e  metou  (sepulta  prope  eum)  192b.  den  suspect  so  en 
metou  (homo  suspectus  qui  est  inter  nos)  Buh.  74,  5.  dihunet  en  hoz  mettou 
(divisum  penes  vos;  cf.  170,  15:  dre  ncp  metov^  uUo  medio,  uUo  modo)  170,  2. 
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eti  creis  ma  calon,  en  creys  ma  calon^  en  creis  ma  coudet  (in  medio  meo  corde) 
MJ,  25  b.  193  b.  81  b.  en  creis  un  bez  (in  medio  sepulcro)  175  b.  en  creis  ma 
himig  ez  cracher  (in  mediam  faciem  meam  sputabitur),  en  ci'eis  ho  calon  (in  me- 
dium  cor  vestrum)  33 a.  39  b.  en  tal  an  hez  yen  (in  froute,  prope  sepulcnim 
gelidum)  192  a.  en  tan  equichen  sathanas  (in  igne  iuxta  satanam)  99b.  oz  hars 
an  vnen  man,  oz  hars  an  men  (post  lapidem  hunc,  in  tergo  1.)  Buh.  96,  9.  19. 

Alia  sequitur  praepositio:  tost  ouz  hez  ma  autrou  (prope  sepulcrum  domini 
mei)  MJ.  192  b.  tost  dan  mor  armoric  (prope  mare  aremoricum;  hod.  tost  dd) 
Buh.  148,  21.  da  arhnest  a  tost  dan  wor  en  vn  forest  (ad  expectandas,  feras, 
prope  mare  in  silva)  32,  1;  cf.  «  tost  ('cominus')  Cath.  Gallicanum  palamour 
(  propter )  Cath. :  palamour  glan  da  roen  an  bet  (certo  propter  regem  mundi) 
Buh.  6,  24  etc. 

Cambrico  hit^  behif,  het,  byt  signilicanti  lat.  ad,  usque  ad,  respondent  formae 
aremoricae  frequentiores  BET,  BED  vel  BEDE  (=  cambr.  bet  in,  bet  t,  corn. 
hys  yn?  an  =  hod.  het  ec,  i.  e.  het  ac?):  hed  patric,  hed  devy,  bede  patricius, 
bede  devy  (ad  Patricium,  Davidagium)  Buh.  6,  15.  196,  11.  2,  3.  198,  10.  bede 
hiberdon  (in  Hiberniam)  14,  14.  Cum  articulo  bede  an,  heden:  deux  bede  an  les 
celestel  (veni  ad  aulam  caelestem)  146,  12.  duet .  . .  heden  predicator  beden  cador 
de  enori  (venite  ad  praedicatorem,  ad  cathedram  ad  eum  honorandum)  76,  7.  8. 
doe  ha  den  a  votie  scuiz  stanc  gant  cals  anquen  beden  maru  yen  (deus  et  homo 
qui  defessus  fuit  adeo  magna  aerumna  usque  ad  mortem  frigidam)  102,  15. 
dinam  beden  fimiez  (sine  macula  usque  ad  finem)  104,  5.  Cum  pronominibus 
suffixis  bed  enhaf  (ad  eum),  het  enhy  (ad  eam;  cf.  p.  672);  sed  etiam  hedec 
enhaff  (ad  eum)  Buh.  184,  18.  Hod.  hete  ante  consonas,  beteg,  betek  ante  vo- 
cales,  apud  Venetos  tamen  et  het  et  heta,  betog\  cum  pron.  heteg  ennoun,  venet. 
het  on-me  (usque  ad  me). 


CAPUT  TERTIUM. 

De  coniunctionibus. 

Coniunctiones  quae  sententias  vel  voces  non  solum  copulant,  sed  etiam 
disparant,  comparant,  opponunt,  et  vario  modo  iuxta  ponunt,  in  linguis  celticis 
sicut  ceterae  particulae  aut  primitivae  sunt,  plerumque  monosyllabae,  rarius 
bisyllabae,  aut  ex  aliis  orationis  partibus  desumptae,  ut  e  nomine,  pronomine, 
praepositionibus,  quae  vel  per  se  ponuntur  vel  coniunguntur  inter  se. 


I.    Coniunctiones  hibernicae. 

1.    Coniunctiones  primitivae  vel  obscurioris  originis,  secundum  affi- 
nitatem  significationis  dispositae. 
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a.  ACUS,  DAM  (rec.  dan\  et,  etiam).  Actis  (respondens  britannicae  ac), 
frequentius  ocus^  etsi  indubie  affinis  est  aliis  vocibus  hibernicis,  praep.  oc 
(prope)  et  adi.  subst.  accus,  ocus,  comocus^  comaicsiu  (vicinus,  vicinitas),  ob 
minorem  tamen  perspicuitatem  terminationis  hoc  loco  ponenda  videtur.  Plenam 
scriptionem  ocus  (interdum  ocuis)  semper  exhibet  cod.  Cam.,  formam  aciis  (com- 
pendio  ac.  semel  notatam  in  scotico  L.  Der.)  plene  scriptam  cod.  Wb.  in  uno 
loco:  intain  diagmani  fobaithis  iscosmulius  aadnacuil  acus  abdis  dunni  (gl.  con- 
sepulti  sumus  cum  illo  per  baptismum  in  mortem)  3*.  In  ceteris  locis  huius 
codicis  omnibus  atque  interdum  in  Sg.  (ut  100'':  nomrela  et  nometargnigedar') 
latinum  et  plene  scriptum  invenitur  in  medio  sermone  hibernico.  Plerumque 
tamen  in  Sg.  sicut  in  ceteris  codicibus  hibernica  vox  eadem  nota  significatur 
qua  latina,  7. 

Formae  recentioris  IS  (a'«,  '«),  de  qua  agit  0'Don.  p.  320,  antiquissimum 
exemplum  invenimus  in  hymno  Mailisu:  inspirut  noeb  daittreb  arcuhy  isarnanma 
(spiritus  sanctus  ad  habitandum  corpus  nostrum  et  animum). 

Eandem  particulam  compositam  continere  videtur  SCO,  SCEO  (cf.  seo  pro 
c<K),  p.  9),  miro  modo  praemissa  duobus  substantivis  iungendis  in  Cam. :  adciam 
isnaib  insdb  sco  eulis  indcecni  (discimus  in  sermonibus  sapientiae  et  coguitionis) ; 
sed  pariter  ac  praecedens  particula  constructa  in  cod.  hlbernico  ap.  0'Don.  1.  c: 
Jiru  macu  mnd  sceo  inghena  (viros,  filios,  mulieres  et  filias);  duplicata  ibidem 
in  alio  exemplo  vetustiore:  i  bh-fiadhnaise  fer  nerend  sceo  macu  sceo  inghena 
(coram  hominibus  Hiberniae  et  filios  et  filias). 

Dam  (etiam),  diversa  a  coni.  dim^  frequens  in  codicibus:  roboi  son  dam 
leo  (gl.  solebant  proferre  et  plerus)  Sg.  75**.  arecar  dam  (invenitur  etiam)  Sg. 
137*.    cenelae  ciuil  inso  (gl.  cymbahim),  ctnelae  ciuil  dam  (gl.  cynera)  Mi.  2''. 

b.  NO,  NA  (vel,  sive):  comsuidig.  liter  no  sill.  (compositio  litterarum  vel 
syllabarum) .  Sg.  4".  no  itlia  desill.  (gl.  bisyllaba  sint  vel  eo  plus)  A4l^.  proind 
less  hitaig  no  airitiu  dbiith  (gl.  cum  huiusmodi,  fratre  maledico,  ne  cibum  qui- 
dem  sumere,  scripsi;  i.  e.  prandere  apud  eum  domi  vel  sumere  eius  cibum) 
Wb.  9*.  ni  ar  oen  fer  na  diis  (non  pro  uno  viro  aut  duobus)  4*.  ni  arlog  na 
aithi  (non  ob  mercedem  aut  talionem)  14°.  15''.  ^^**.  arnifil  ceneel  nabelre  isin- 
biuth  (nam  non  est  natio  aut  lingua  in  mundo)  28\  conafil  dualchi  na  accobra 
colnidi  leu  (gl.  qui  sunt  Christi,  carnem  crucifixerunt;  i.  e.  ut  non  sint  vitia  aut 
cupiditates  carnales  in  iis)  20°.  testas  dinn  na  diibsi  (testimonium  de  nobis  vel 
de  vobis)  24°.  imchloud  ceneiuill  na  diill  (immutationem  generis  vel  declinatio- 
nis)  Sg.  3P. 

c.  TRA,  DIM  (rec.  rfm),  DONO  (ergo,  igitur).  Coniunctionis  tra  scriptio 
plena  in  solo  codice  Cr. :  anisiu  trd  isecen  (hoc  igitur  necesse  est)  3*.  In 
Wb.  et  Sg.  frequentis  usus,  semper  notatur  compendio  T,  duobus  punctis  sive 
conmiatis  euper  t  suprascriptis:  cib  cenel  't  (quodcunque  est  ergo  genus),  issu- 
aichnid  sund  't'  asrect  (demonstratio  est  hic  ergo,  esse  legem)  Wb.  3*.  S**.  is- 
follus  asin  't  (est  manifestum  inde  igitur),  isfoluss  ditn  't  (est  manifestum  nobis 
ergo)  Sg.  5*.  Aff".  Item  in  ceteris  codicibus:  ised  inso  't'  tosach  indlibuir  (id 
ergo  est  initium  libri)  Tr.  2\ 

Dim:  ciarudchualatar  ilbelre  et  cenuslabratar  nipat  ferr  de  isfollus  dim  nan- 
md   arbrig   labrad  ilbelre  (etsi  audierunt  varias  linguas   et  locuntur  iis,    non 
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erunt  eo  meliores ;  patet  ergo,  no»  esse  nisi  ad  ostentationem  loqui  variis  lin- 
guis)  Wb,  12"'.  act  bahe  cursagad  maid  t^iadachoi^ged  dilgnd  ni  maid  diiibd  diiu 
cendilgtid  (gl.  sufficit  illi  obiurgatio,  .  .  e  contrario  magis  donetis  et  consolemini, 
2.  Cor.  2,  6;  i.  e.  modo  illa  obiurgatio  esset  bona,  si  eam  sequeretur  remissio, 
non  bona  ergo  vobis  slne  remissione)  14".  ce  torbe  diribsi  dim  (quid  commodum 
igitur  vobis?)  12^  conascrad  dim  iartichte  cr.  (gl.  mediura  parictem  maceriae 
solvens,  Eph.  2,  14;  i.  e.  ut  non  separaret  igitur  post  adventum  Christi)  2P. 
idoisigin  dim  cetna  netaryne  (est  potior  igitur  primus  iutellectus)  Sg.  198'. 

Dono,  interdum  dano,  quin  etiam  dana:  arcia  dono  (gl.  ut  quid  autem?  i.  e. 
ut  quid  igitur?)  Wb.  2*.  cedono  rigne  occo  itUb  hvili  (gl.  omnia  enim  vestra 
sunt,  sive  Paulus,  sive  Apollo  etc,  1.  Cor.  3,  22;  i.  e.  quisquis  igitur  egit  in 
eo,  sunt  vestra  omnia)  8'.  hore  ronortigestar  dia  cedono  t^iidecht  fri,<<s  (gl.  a  deo 
ordinatae  sunt  potestates,  itaque  qui  resistit  potestati  dei  ordinationi  resistit; 
i.  e.  quia  deus  ordinavit,  potestatem,  quid  ergo  resistere  ei?)  6'.  cepu  dono 
adrad  dd-  dothabirt  dopool  inchruthsin  (gl.  numquid  Paulus  cruciiixus  est  pro 
vobis,  aut  in  nomine  Pauli  baptizati  estis?  1.  Cor.  1,  13;  i.  e.  quid  ergo  ado- 
rationem  dei  dare  Paulo  hoc  modo?)  7*'.  dapudono  dim  indarpe  geinte  inchruth- 
sin  aris  innon  ire>:S  nodonfirianigcdar  (gl.  quomodo  gentes  cogis  iudaizare?  nos 
in  Christo  lesu  credimus  ut  iustificemur  ex  fide  et  non  ex  operibus  legis,  Gal. 
2,  16;  i.  e.  quid  ergo  nobis  exheredatio  gentium  hoc  modo?  nam  est  eadem 
fides  quae  nos  iustificat)  19\  ni  lour  inbendachad  diamniuldachae  ni  lovr  dano 
innehmaldachad  mani  bendachac  (gl.  hospitalitatem  sectantes,  benedicite  et  no- 
lite  maledicere,  Rora.  12,  14;  i.  e.  non  sufficit  benedicere,  si  maledicis,  non 
sufficit  ergo  non  maledicere,  si  non  benedicis)  5'.  itlcs  dano  indayigil  (gl.  cum 
iterum  iutroducit  primogenitum  in  orbem  terrae  dicit:  et  adorent  eum  omnes 
angeli,  Hebr.  1,  6;  i.  e.  sunt  apud  eum  igitur  angeli)  32".  isirlam  indaiiim  do 
thuil  dee  dodiusgadar  dana  indanim  (est  promta  anima  ad  voluntatem  dei,  ex- 
pergefiat  ergo  anima)  5'.  ni  cech  foer  dana  (gl.  foenum;  i.  e.  non  quodvis  gra- 
men  igitur)  Ml.  44  r. 

d.  NOCH,  CAMMAIB,  IMMORRO  (tamen,  autera,  sed);  his  addi  potest 
EM  (item,  vero). 

Noch  (autem,  tamen,  attamen)  magis  minusve  opposita' antecedeutibus: 
nibi  nach  dethiden  foir  acf  fognam  dodia  noch  ba  hed  6n  ba  choir  (gl.  qui  sine 
uxore  est,  sollicitus  est,  quae  domini  sunt;  i.  e.  non  est  ulla  cura  ei  nisi  ser- 
vire  deo;  hoc  autera  erat  iustum)  Wb.  10*.  noch  ba  he  afasugud  anebchomalnad 
(gl.  non  irritum  facit,  lex,  quod  promissum  est,  ad  evacuandam  promissionem, 
Gal.  3,  17;  i.  e.  haec  autem  esset  eius  evacuatio,  id  non  implere)  19%  berit  in- 
sos.  do  imthrenugud.  ueteris  noch  ba  uissiu  indfigor  do  imthrenugud  ueritatis  .i. 
noui  (gl.  volunt  evertere  evangelium;  i.  e.  suraunt  evangelium  ad  confirmatio- 
nem  veteris ;  veruntamen  esset  iustior  figuratio ,  vet.  test. ,  ad  confirraationem 
novi)  18°.  cid  diancpirsom  anisiu  noch  ni  rabatar  indjirso  riam  forecht  fetar.  ni, 
ariscirmme  lessom  tect  fosmachtu  rechto  et  fognam  do  idlaib  (gl.  quomodo  verte- 
mini  iterum  ad  infirma?  Gal.  4,  9;  i.  e.  cur  dicit  hoc,  Paulus  ad  Galatas,  quam- 
quam  non  fuerunt  viri  hi  antea  sub  lege  vetustatis  ?  Resp. :  quia  est  idem  se- 
cundum  ipsum  ire  sub  ritus  legis  et  servire  idolis)  19**.  nocJi  ba  ed  ba  riagolda 
im  inderbus   and  intain  bc.d.  femi.    7  derba  intain  bed   mascul.    (sed   hoc   tamen 
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regulare  erat,  incertitudo  in  eo  cum  erai  fem.  et  certitudo  cum  erat  masc.)  Sg. 
6&'.  am.  nohed  noch  ni  fail  (gl.  fecit  Anchisiades,  quasi  ab  Anchisios;  i.  e.  acsi 
esset,  quamquaui  non  est)  o2\  noch  ni  ed  6n  bid  hiforg.  (gl.  suam  quoque  con- 
iungens  personara,  .  .  .  ut  pugnemus,  legamus,  Pr.  8,  18,  102;  i.  e.  tamen  hoc 
non  est  in  imperativo;  cf.  quae  paulo  ante  adnotavit  glossator  ad  vocem  hor- 
tatica:  ni  forgarc  am.  sodain.  isnertad,  non  est  imperatio  sic,  est  hortatio) 
16P.  noch  ni  coir  son  acht  corop  mda  inoemill.  in  cooiparit  mvv.  aschoir  (gl.  u 
post  q  vel  g  posita  amittit  vim  suam,  ut  nequior  pinguior;  quod  nisi  fiat,  con- 
tingit,  si  in  consonantem  transeat  i,  pares  esse  syllabas  genetivo  positivi  cum 
nominativo  comparativi,  Pr.  3,  1,  7;  i.  e.  attamen  non  congruum  hoc,  sed  ut 
sit  maior  una  syllaba  comparativus ,  hoc  est  congruum)  Sg.  40'.  In  sententia 
affirmativa,  nisi  sequitur  alia  forma  verbi  substantivi,  ut  ba,  ante  qualemcunque 
partem  orationis,  interdum  ante  formas  verbales  ipsas  is  praecedere  solet:  7ioch- 
isindnine  adras  dondediutin  (gl.  deus  hunc  et  hanc  destruet,  ventrem  et  escam; 
i.  e.  attameu  homo  huic  utrique  servit)  Wb.  9°.  •  dodcad  dochdch  leosom  noch 
isdoibsom  ododccd  sidi  (gl.  contritio  et  infelicitas  in  viis  eorum,  Rom.  3,  16)  2". 
noch  is  dsnidiu  dorratad  (gl.  si  ex  lege  hereditas  data  est,  iam  non  ex  promis- 
sione,  Abrahae  autem  per  repromissionem  donavit  deus,  Gal.  3,  18)  19'.  nochis 
inditin  son  (gl.  iterum  tuitionem)  Ml.  19\  noch  is  relatiuuin  insift  insamlathar 
dam  inni  frialaili  (gl.  qualis;  gl.  possunt  haec  eadem  et  relativa  esse  et  si- 
railitudiuis;  i.  e.  quamquam  est  relativum  hoc,  imitatur  etiam  notionem  ad  alia) 
Sg.  30*.  nochis  infoircthi  son  (gl.  si  qui  studiosi  suut:  etiam  imbecillus  invol- 
vitur  iedem  sane  obiectionibus,  si  etc.)  Ml.  l^**.  arnidiset  nochis  forfiat  son  (gl. 
ut  of6cia  sua  explicare  non  valeant,  corporis  mei  sensus),  nochis  onndith  son 
(gl.  ipsa  sui  attritione  veterascit)  23*.  nochis  nondageson  (attameu  rogo  hoc) 
2P.  nochii!  intinscanam  (gl.  docet  autem  nos  per  hoc  ut  cum  operis  aliquid 
arripimus)  23^  nochis  nocathaigtis  6n  (gl.  sed  potius  ut  armati  dominum  non 
timent)  16\  noch  isconacertussa  on  (gl.  psalterium  Romae  dudum  positus  emen- 
daveram)  2* 

Eadem  coniuncta  cum  ew,  dm  (p.  703) :  noch  mn  am  israhelde  (gl,  nam  et 
ego  Israelita  sum)  Wb.  5\  noch  d.m  foddli  cenel  a  .us.  in  .a  in  .um  (gl.  socium- 
que,  in  versu  Yergilii  ap.  Pr.  7,  6,  26:  recusant  hoc,  ilm  pro  orum,  in  mascu- 
linis  habentibus  neutra, . . .  invenitur  tamen  usus  huiuscemodi  concisionis.  Vir- 
gil.  in  IX.  altaque  certant  prendere  tecta  manu  sociumque  attingere  dextras, 
pro  sociorum;  i.  e.  tamen  hoc  quoque  distiuguit  genus  ex  us  in  a  in  um)  Sg. 
121*.  fri  corpthadid.  et  scoir.  (leg.  stoir^  dobcrat  iudei  toib  tm.  noche : :  isspirfdlde 
dus.  et  isspirdide  annuiadniss  uile  (gl.  dominus  autem  spiritus  est,  2.  Cor.  3,  17; 
i.  e.  ad  corporalitatem  et  materiam  referunt  I.  tantum,  tamen  etiam  est  spiritualis 
dominus,  et  est  spirituale  novum  testamentiim  omne)  Wb.  15". 

Cammaib  (tamen),  variata  paulum  scriptione  (p.  62),  praecedit  interdum, 
ut  coniunctio  noch,  saepius  autem  postponitur:  camaiph  thech.  ainm.  (gl.  tamen 
nominativos  habeaut:  quaeritur  cur,  si  mei  pro  f.iioi  etifiavicv  et  tui  pro  ool 
et  oitvini  accipiantur,  taraeu  norainativos  habeant,  sui,  cum  pro  ov  et  savtov 
accipitiu-,  non  habeat  nominativum?  Pr.  13,  5,  24)  Sg.  209".  isamlid  cammaib 
aiuidsi  in  spu.  (gl.  si  tamon  spiritus  dei  habitat  in  vobis)  VVb.  4\  manimchobrad 
rad  dd'  dagena  cammaib  (gl.  infelix  ego  homo,  quis  me  liberabit  de  morte  cor- 
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poris  huius?  gratia  dei,  Rom.  7,  24;  i.  e.  si  non  iuvaret  me  gratia  dei;  faciet 
id  tamen)  3'*.  ni  gatda  diib  cammaif  imnetha  inbetho  (gl.  si  acceperis  uxorem 
uon  peccabis  et  si  nupserit  virgo  non  peccabit,  tribulationem  tamen  et  curam 
habebuQt  huius  mundi)  10*.  ni  cumcat  camaiph  ille  7  iste  beta  naithfoilsigthecha 
dondi  asipse  (gl.  non  tamen  etiam  ilie  et  iste  referri  ad  pronomen  ipse  possunt, 
Pr.  12,  1,  5)  Sg.  198\  ceso  comprehensio]  literarum  asberr  camaiph  rl.  (gl.  syl- 
laba  est  comprehensio  literarum  subsequens  sub  uno  accentu  et  uno  spiritu 
prolata,  abusive  tamen  etiam  singularum  vocalium  sonos  syllabas  nominamus) 
21*.  iscuit  airicc  camai  ni  gaib  airechas  (gl.  invenio  legem  resistentem  volenti 
mihi  facere  bonum,  Rom.  7,  21;  camai  in  codice  pro  camaib,  camaif)  Wb.  3*. 

Im  (autem,  vero),  in  codicibus  semper  sic  notata,  etiam  in  Wb.,  putanda 
est  coniunctio  eadem,  quae  hodie  scribitur  iomorra^  imorro  in  narratione  vetere 
inscripta  Deirdri,  ed.  0'Flan.  pp.  154.  160,  nisi  praeferendum  est  interdum  adv. 
immanetar  (vicissim,  p.  614).  Postponitur  etiam  haec:  nithitcci  mo  menme  im 
(gl.  si  orem  lingua,  spiritus  meus  orat,  mens  autem  mea  sine  fructu  est,  1.  Cor. 
14,  14;  i.  e.  non  intellegit  autem  mens,  si  aliena  lingua  loquor)  Wb.  12*.  ithe  sidi 
ifFi  beta  hicthi  (gl.  qui  secundum  carnem  sunt  quae  camis  sunt  sapiunt,  qui 
vero  secundum  spiritum . . ;  i.  e.  sunt  hi  vero,  qui  erunt  salvati)  3''.  ciabeid  cr. 
indibsi  irefoisitin  hirisse  isbeo  indanim  trisodin  ismarb  incorp  ifh  trisnasenpectu 
(gl.  si  Christus  in  vobis  est,  corpus  quidem  mortuum  est,  spiritus  vero  vivit) 
4'.  isdimdar.  moysi  isintegdais  ishe  som  im  orotaig  integdais  . . .  im[ac]  hitaig 
aatharsom  isce  iffi  (gl.  Christus  vero  tanquam  jfilius  in  domo  sua;  i.  e.  est  fa- 
mulus  [?]  M.  in  domo,  ipse  vero  construxit  domum,  est  filius  in  domo  patris 
sui  ipse  autem)  33'.  ni  derscaigi  dindhuiliu  cheneul  isdi  hilib  ifh  etc.  (non  difPert 
ab  omni  genere,  a  multis  autem .  . ;  cf.  p.  610  not.)  Sg.  40'.  imrddat  imrdti  cid 
maith  ahde?iti  et  nertit  adenum  inmaidsin  connessat  iffi  ingniim  nolcc  et  arangai- 
ret  (gl.  ipsi  sibi  sunt  lex,  .  . .  inter  se  invicem  cogitationibus  accusantibus  aut 
etiam  defendentibus ,  Rom.  2,  15;  i.  e.  cogitant  cogitationes,  quid  boni  sit  fa- 
ciendum,  et  confirmant  id  facere,  hoc  bonum,  condemnant  autem  factum  malum 
et  vetant  id)  Wb.  l''.  Scriptione  pleniore,  quamquam  nondum  integra,  imr  cum 
lineola  supra  ducta  in  Wb. :  dosnicfa  cobir  cid  mall  bith  maithimr.  intain  don- 
diccfa  (gl.  veniet  ex  Sion,  qui  eripiat  et  avertat  impietatem  ab  lacob,  Rom. 
11,  26;  i.  e.  veniet  eis  auxilium  quamvis  sero,  erit  autem  bonum  cum  veniet) 
5°.  leissem  atech  didiu  iishe  conidrotig  fer  imr.  diamuintirsom  inti  moysi  (gl. 
fidelis  est  ei  qui  fecit  illum,  sicut  et  Moyses  in  omni  domo  eius,  Hebr.  3,  2; 
i.  e.  illius  est  domus  ergo,  ipse  eam  coustruxit,  vir  autem  e  familia  ipsius  est 
M.)  33*.  Coniungitur  interdum  cum  cammaib ,  noch :  rocrutkaigsefhar  camaiph 
iffi  oenchdrac.  f  tarhesi  .p.  cotinf.  in  epertaib  latinndaib  (gl.  nos  autem  antiquam 
scripturam  servamus,  in  latinis  tamen  dictionibus  nos  quoque  pro  ph  coepimus 
f  scribere,  Pr.  1,  5,  25)  Sg.  9'.  noch  ba  ed  ba  riax/olda  iffi  (hoc  tamen  esset  re- 
gulare)  66^  noch  ifh  ni  rolsat  som  cumachtae  iid4  diib  (attamen  non  deiecerunt 
potestatem  dei;  cf.  p.  610  not.)  Ml.  16*. 

Quaeritur  an  cum  eadem  sit  conferenda  forma  imurgu  in  cod.  Wb.  33* : 
r^ibu  fersom  muinte.  maith  dam  dalhum  nirbu  choimdiu  imurgu  (gL  Moyses  qui- 
dem  fidelis  erat  in  tota  domo  eius  tanquam  famulus,  Hebr.  3,  5 ;  i.  e.  fuit  vir  is 
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familiac,  bonus  etiam  dispensator,  leg.  ddlem?  non  fuit  dominus  vero);  item  in 
carm.  Ml.  1.:  bacunda:sem  wimurgu  et  2.:  dotiagar  ass  immurgv. 

Am^  em  (item) :  isfoUua  isindi  nachimrindarpaise'  noch  dem  am  israhelde  (gl. 
dico  ergo  numquid  reppulit  deus  populum  suum?  absit,  nam  et  ego  Israelita  sum, 
Rom.  11,  1  ;  i.  e.  est  manifestum  in  eo,  quod  non  me  reppulit,  quamquam  ipse 
quoque  sum  Israelita)  Wb.  5*.  cain  ronoihad  abracham  trihiris  intree  ckm  didiu 
fanacc  (gl.  dicimus  quia  reputata  est  Abrachae  fides  ad  iustitiam;  quomodo 
ergo  reputata  est?  Rom.  4,  10;  i.  e.  nonne  sanctificatus  est  A.  per  fidem? 
utrum  ergo  per  ipsam  quoque,  necne.'*)  2°,  atd  em  .i.  ata  dam  (est  iterum, 
est  idem,  est  etiam)  Sg.  201*.  dogniam  dm  (gl.  nos  quoque  in  psi  facimus 
praeteritum  perfectum,  ut  Graeci)  160*.  fosrucurt  duib  ckm  (gl.  quos  saepe 
dicebam,  multi  ambulant  in  forma  nostra)  Wb.  24\  Transit  ex  hac  sicut  grae- 
cum  nf-uog  in  significationem  lat.  vero^  autem:  cid  cem  nodomberasa  cucuibsi. 
ni.  desidero  enim  (gl.  desidero  enim:  obsecrans  si  quomodo  tandem  aliquando 
prosperum  iter  habeam  in  voluntate  dei  veniendi  ad  vos.  Deaidero  enim  videre 
V08,  Rom.  1,  10.  11;  i.  e.  quid  autem  ducit  me  ad  vos?  Resp.  desid.  etc.)  Wb. 
1*.  am.  ni  risinse  dobarcoscsi  riccubsa  dem  (gl.  tamquam  non  adventurus  sim  ad 
V08,  sic  inflati  sunt  quidam;  veniam  autem  ad  vos  cito,  1.  Cor.  4,  19)  9*.  ammi 
fdHti  dem  calUic  in  tribu.  (gl.  quasi  tristes,  semper  autem  gaudentes,  2.  Cor.  6, 
10;  i.  e.  sumus  gaudentes  autem  utique  in  tribulatione)  16*.  racera  dia  duun 
ckm  (gl.  ipse  autem  deus  et  pater  noster  dirigat  viam  nostram  ad  vos,  1.  Thess. 
3,  1 1)  25*.  ni  asse  linn  cem  beim  (non  facilis  nobis  vero  intellectus)  5".  indinne 
bis  indib  riam  ,i.  inne  ainmnichthe.  issi  dm  inne  ainmnich.  guthaich.  atercbdl 
treofesin  (gl.  quas  si  flectas ,  mutas,  vocales,  significatio  quoque  nominum  una 
evanescit,  Pr.  1,  3,  7;  i.  e.  significatio  quae  est  in  eis  antea,  id  est  significatio 
denominationis;  est  illa  autem  significatio  uominationis  vocalium  earum  prolatlo 
per  se)  Sg.  4*.  iss.  dm  anecoir  putare  rl.  (gl.  quid  autem  sic  incongi-uum,  quam 
...putare?  Pr.  13,  6,  32)  21 T.  Formulae  noch  cem  exempla  supra  prolata  sunt 
(p.701). 

e.  ACT,  acht  (modo,  tantum)  respondens  fere  angl.  but ,  post  negationem 
transit  in  significationem  lat.  sed:  ni  delb  adrorsat  act  iscosmvlius  delbe  (gl.  glo- 
riam  dei  in  similitudinem  imagiais  mutaverunt;  i.  e.  non  est  imago  quam  adora- 
runt,  est  similitudo  tantum  imaginis)  Wb.  V.  nipu  libsi  intordso  act  ba  la  ami- 
resschu  (gl.  hoc  apud  infideles  et  non  apud  sanctos;  i,  e.  non  apud  vos  hic  ordo, 
sed  erat  apud  infideles)  9".  Alias  respondet  lat.  nisi:  nibi  nach  defhiden  foir 
act  fognam  dodia  (non  est  uUa  cura  ei  nisi  servitus  dei)  Wb.  10*.  arna  conroib 
dethiden  forneuch  act  tol  dce  do  demrm  (ne  sit  cura  cuiquam  nisi  voluntatem  dei 
facere)  15''.  co7td  ruchretesi  doneuch  act  ncch  dogned  nagnimusiti  (ne  cui  crede- 
retis  nisi  qui  faceret  haec  opera)  17*.  ni  radat  som  fri  siulib  acht  breic  7  togais 
(non  locuntur  illi  ad  hos  nisi  mendacium  et  simulationem)  MI.  31*.  hit  lechdacha 
lesom  intan  ndd  techtat  acht  oin  aimsir  (gl.  ancipites  vel  liquidae;  i.  e.  sunt 
liquidae  illi,  cum  non  habent  nisi  unum  tempus)  Sg.  5*.  Negationi  praecedit 
in  formula  act  nammd  (gl.  nisi  forte,  gl.  tantum)  Wb.  9'.  23*. 

Eadem  conjunctio  cum  coniunctivo  constructa  respondet  lat.  dummodo^ 
praesertim  in  formula  act  ropo,  act  rop:  bith  and  beos  act  ropo  ituil  dee  (gl.  in 
quo  statu  vocatus  est  frater,  in  hoc  raaneat  apud  deum)  Wb.  10*.  act  ropo  chon 
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etarceirt  innamhelresin  (gl.  fratres  aemulamini  prophetare  et  loqui  linguis;  i.  e. 
dummodo  fuerit  cum  interpretatione  harum  linguarum),  farcongair  soin  tra  sunt 
indsamiiil  precepte  et  labrad  Ubelre  act  ropo  clio  torhu  cecolsa  (praecipit  ipse, 
Paulus,  ergo  hic  imitationem  doctrinae  et  locutionem  multarum  liuguarum,  dum- 
modo  sit  cum  utilitate  ecclesiae)  13'.  7ii  cortfil  has  sciith  lini  act  rop  ar  cr.  (non 
est  mors  onus  mihi,  modo  sit  pro  Christo)  18'.  ni  imned  lim  act  rop  cr.  pred- 
ches  et  immerada  cdch  (gl.  quid  enim?  dum  orani  modo  sive  per  occasionem 
sive  per  veritatem  Christus  adnuntiatur;  i,  e.  non  est  tribulatio  mihi,  dummodo 
Christum  praedicet  et  cogitet  quivis)  23\  In  aliis  exemplis  plus  minusve  con- 
spicua  significatio  condicionalis  interdum  transgreditur  in  temporalem:  act  ni 
robat  pecthe  less  (gl.  sic  de  pane  illo  edat,  1.  Cor.  11,  28;  i.  e.  si  non  fuerint 
peccata  in  eo)  Wb.  11''.  am.  rongab  comadnactd  duun  atd  comesseirge  act  ro- 
cretem  oipred,  dd:  (gl.  consepulti  Christo  in  baptismo  in  quo  et  resurrexistis  per 
fidem  operatiouis  dei,  Col.  2,  12;  i.  e.  ut  est  consepuitura  nobis,  est  consur- 
rectio,  si  credidimus  operationem  dei)  27*.  aci  ranglana  tre  athirgi  (gl.  erit 
vas  ad  omne  opus  bonum.  paratum;  i.  e.  si  se  purgaverit  per  paenitentiam)  30". 
act  robde  quies  et  tranquillitas  regibus  bieid  dam  dunni  andedesin  (gl.  gratiaram 
actiones  pro  regibus  ut  quietam  et  tranquillam  vitam  agamus,  1.  Tim.  2,  2;  i.  e. 
si  fuerit  quies  et  tranquillitas  regibus,  erit  etiam  nobis  hoc  utrumque)  28*. 
act  risam  nem  bimmi  cecni  et  bimmi  foirbthi  uili  (cum  assecuti  fuerimus  caelum, 
erimus  sapientes  et  perfecti  omnes)  12'.  bid  maith  momenmese  act  rocloor  for- 
cdinsceilsi  (ero  bono  auimo,  cum  audivero  bonum  uuntium  de  vobis)  23*.  act 
rocomalnifJier  inso  uile  (gl.  tunc  revelabitur;  i.  e.  cum  impletum  fuerit  hoc  omne) 
26\  isand  istualdng  anerta  act  rachomalnathar  rennaprecept  (gl.  oportet  episco- 
pum  esse  amplectentem  eum,  qui  secundum  doctrinam  est,  fidelem  sermonem, 
ut  potens  sit  exhortari,  Tit,  1,  9:  i.  e.  tunc  est  aptus  ad  eius  confirmationem, 
cum  id  implevit  ante  eius  doctrinam)  31\ 

/.  MA  (si),  tam  simplex  quam  pronominibus  vel  reliquiis  verbi  substan- 
tivi  aucta,  coniungi  solet  cum  coniunctivo  vel  formis  secundariis.  Forma  sLm- 
plex:  ma  arberaesiu  biuth  (gl.  si  tu  fueris  optata  securitate  perfuncta)  Mi.  52 r. 
machomalnit  angrdd  (si  expient  gradum)  Wb.  28°.  ma  confodma[m]  am.  cr.  (si 
compatimur  sicut  Christus)  4\  ma  fogneith  dorecht  (si  servitis  legi)  20'.  ma 
docoisgedar  (gl,  si  consequitur)  Sg.  16".  ma  heid  ni  dirunaib  dothei  armenmuin 
(si  quid  de  mysteriis  venerit  in  mentem  eius)  Wb.  13'.  ma  beith  miduthracht  (si 
est  mala;  voluntas)  20*.  ma  beith  nach  fdilte  duibsi  (si  qua  laetitia  est  vobis) 
23'.  bad.  diade  ma  beith  (esto  divinum,  si  erit)  24"*.  ma  beth  nagalar  bec  for- 
coip  (si  qui  morbus  paxvus  est  in  corpore)  Cam.  bid  samlid  bid  bidbethu  ma 
marbitir  facta  carnis  (gl.  si  spiritu  facta  carnis  mortificaveritis ,  vivetis;  i.  e. 
erit  ita  vita  aeterna,  si  mortificabuntur  f,  c.)  W  b.  4\  ma  condiuiti  doindnasatar 
(si  cum  simplicitate  tribuuntur)  16^  ni  condiginte  . . .  marufeste  (non  faceretis, 
si  sciretis)  9".  ma  asberad  nech  intain  asmbeir  som  (siquis  diceret,  cum  dicit 
is)  13\  digal  fornn  mani  cretem  (uitio  in  nos,  si  non  credamus)  30**.  mani 
p'dag,  mani  p'dach  (si  non  praedicem)  11''.  manip  tre  dagco-mairli  dognether  (si 
non  fit  bono  consilio)  29',  isdlgal  mani  comoUnither  side  (est  vindicta,  si  non 
impietui-  haec,  iex)  2".  Pfu  mani  pcr  assimiiationem  tam  maini,  mini  scribitur: 
mainip  inchrudso  (si  non  est  ita)   10'.    armini  bed  crois  nibiad  etrad  (nam  si 


IV.   3.     OONIUNCTIONES   HIBERNICAE.  (671)      705 

non  esset  gula,  non  foret  libido)  9'',  quam  cuiiatum  main:  mainha  ceone  (si  non 
sim  sapiens)  17  . 

Alius  cuiuspiam  verbi  locum  saepe  habent  formae  auctae  reliquiie  prono- 
minis  vel  verbi  substantivi,  -d  et  (-<?  vel)  -ssu  ad  significandum  singularem  nu- 
merum  subiecti,  -t  vel  -tu  (et  -tia)  ad  pluralem  denotandum. 

MAD:  niad  tairismecli  hi/ochidib  et  mad  maith  d  gnim  (gl.  mercedem  acci- 
piet;  i.  e.  si  constans  erit  in  tribulationibus  et  si  boaa  erit  actio  eius)  Wb.  8'*. 
act  mad  meUtach  lassinfer  (gl.  mulier  sui  corporis  non  habet  potestatem,  sed  vir; 
i.  e.  sed  si  placet  viro),   act  mad  oentu  duib  occa  (gl.  nolite  fraudare  invicem, 
nisi  forte  ex  consensu  ad  tempus;   i.  e.  nisi    si  est  unitas  vobis  in  eo),  moA 
cotecht  di  cofer   (si  aditus  ei,   feminae,   ad  virum)   9''.    mad  arlog  p^dchasa   (si 
mercedis  causa  praedicem  ego),  mad  arlog  pdchidir  (si  m.  c.  praedicetur)  11'*. 
mad  inchrudso  hemmi  (si  sic  sumus)  31^    mad  inchruthsin  beithe,    bethe   (si  ita 
estis)  18\  24\    ishe  ingnint  maddu  ruin  (is  est  actus,  si  est  ad  mysterium)  Tr. 
4' (103).      Quibuscum    conferenda  sunt  non  modo  haec:   manid  innonn  forcital 
linn  (si  non   est   eadera  doctrina  nobis)  Wb.  17".    manid  co   seitchi  rocretis  (si 
non  cum  uxore  credidisti)   10';   sed  etiam    pleonastice   addito  pronomine  infixo 
in  verbi  formis:  manidchref.id  esseirge  cr.  (si  non  creditis  resuirectionem  Christi) 
13\    manidchomalnid  arropredcliad  duib   (si  non  inipletis  quod  praedicatum  est 
vobis)   18*.   manvdfel  inspirut  noib  indiumsa  (si  est  spiritus  sanctus  in  me)  W. 
marudboitsius  nech  naile  (si  quem  a1ium  baptizavi)  8^    madudesta  ni  dibarniris 
(si  ^quid  deest  de  fide  vestra)  25*.     MAS,  usitata  hodie  forma  —  ma  as  (si  est), 
nec  m  nostris  codicibus  nec  in  veiustis  legibus  hibenjicis  ipsis  (etsi  haud  raro 
apud  earundem  commeutatores :  w-ds  SM.  98,  mas  ('S.  80.  100.  102  etc.)  invenitur 
nisi  addito  augmento  (pronominali?)  sn,  MASSU:  niassu  rathsom  (gl.  si  a^tem 
gratia)  Wb.  5\    massu  bethu  cr.  nammd  cretmeni  issiu  1.  massu   armbethuni  >/« 
vammd   (gl.  si  in  hac  vita  tantum    in  Christo  sperantes  sumus,   miserabiliores 
suraus  omnibus  hominibus,  1.  Cor.  15,  19;  i.  e.  si  vitam  Christi  hic  tantum  cre~ 
dimus,   vel  si  vita  nostra  hic  tantum  est)    IS"".    mussu   thol  atomaig   do   (gl,    si 
volens  hoc  ago)   lO*.   massu  rect  jirianigedar  cdch  nl  airic  ni  cesad  cr.  am.  sodin 
(gl.  si  per  legem  iustitia,  ergo  Christus  gratis  mortuus  est)  19\   massu  ni  im- 
dibe  ni  torb  cisad  cr.    (leg.  torbe   an    torban?    si    est   aliquid   circumcisio,   non 
prodest  passio  Chr.)  20".   massu  cutseitchi  rocretis  (si  cmn  uxore  tua  credidisti) 
10'.   masu  chundubart  (gl.  quid  dicit  scriptui-a?   i.  e.  si  dubium  est)  4".   masued 
doroigaid  (gl.  dicite  mihi,  qui  sub  lege  vultis  esse;   i.  e.  si  hoc  elegistis)  20*. 
maso  dorchide  Jancch  ap'edchirnmeni  ni  lancrh  7iodchomalnadar  act  is  lanech  na- 
didchreti  (gl.  quodsi  etiam  opertum  est  evangeliura  nostrum,  in  his  qui  pereunt 
est  opertum;  i.  e.  si  cui  obscurum  est  quod  praedicamus,  non  ei  qui  id  implet, 
sed  ei  est,  qui  id  non  credit)  Wb.  15'. 

MAT;  mathe  na  briathrasa  forcane  (gl.  haec  proponens  bonus  eris  mi- 
nister;  i.  e.  si  haec  erunt  verba  quae  praecipies)  Wb.  28'.  mat  a?imann  adiechta 
emnatar  and  isecen  comaromol  hisuidib  (gl.  nomina  divfirsa,  si  ad  unum  refe- 
rantur,  sine  coniunctione  oportet  ea  proferre,  nisi  si  adiectiva  geminentur,  ut 
pius  Aeueas,  Marcus  Tullius  Cicero,  Pr.  11,  2,  10;  i.  e.  si  nomina  adiectiva 
geminantur,  necessaria  est  coniunctio  in  his)  Sg.  189*.  Auctum  MATU:  ma- 
tuhe  ata  horpamin  (gl.  si  qui  ex  lege  heredes  sunt,  abolita  est  promissio)  Wb. 

Zsrse,  ORAMM.  crlt.   £d.  II.  45 
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1*.  Exemplum  2.  pers.  plur.  MAD:  nnMl'  ferr  cotobsechfider  dichoiscc  alailiu 
(si  meliores  eritis,  instituemini  alio  modo)  Wb.  9*.  MATIS  cum  terminatione 
forroae  secundariae:  matis  huili  (si  eesent  omnes)  Wb.  5''.  docoiih  digal  fcn^rv. 
maiis  tuicsi  m  rigad  (venit  vindicta  super  eos,  si  essent  electi,  non  venisset) 
12*.  Respondere  videtur  mad  (si  esset)  in  his  exemplis:  rnad  onchetnidiu  nobed 
(si  esset  a  primitivo)  Sg.  207*.  mad  forngaire  dogmin  (si  iinperium  facerem) 
Wl).  10\  madforcenn  libuir  nach  magen  imbeth  amen  indib  (si  finis  libri  esset, 
ubi  est  (esset)  amen  in  iis;  cf.  p.  444)  Ml.  2*. 

Praemissa  eidem  coniunctioni  praepositione  cen.  oritur  forma  CENMA 
(nisi,  praeterquam  si,  praeter):  genmo  hi  turbuid  (praeterqnam  si  fit  exemptio) 
SM.  262;  sine  verbo  cum  acca8at''vo:  cenmd  innainmnid  (gl.  obliquis  solis 
casibus;  i.  e.  excepto  nominativo)  Sg.  ^OP.  Frequentius  cum  verbo  substan- 
tivo  CENMITHA:  cenmitha  innim  bi  fein  (nisi  quod  in  caelo  ipse  es)  Ml.  44r. 
cenmithd  innainmnid  (excepto  nominativo)  Sg.  202\  cenmiihd  etrad  (^\.  omne 
peccatum  extra  corpus  est;  i.  e.  excepta  libidine)  Wb.  O*.  cenmithd  uniisiu  (gl. 
quod  est  aliud  mandatum;  i.  e.  excepto  hoc)  6*.  cenmitha  se  (gl.  ceterum)  8\ 
cenmithd  inna  aniltann  diln'  (gl.  adiectio  aliorum  nominum;  i.  e.  exceptis  noTwi- 
nibus  propriis)  Sg.  29".  cenmithd  innahi  a^rvlart  (gl.  praeterea,  gl.  cetera;  i.  e. 
exceptis  eis  quae  dixit)  21''.  56^  cenmithd  innahi  siv  (gl.  in  plerisque)  200*. 
De  accusativo  in  his  exemplis  cf.  syntaxis;  ceterum  pluralis  quoque  fonua  cen- 
mothat  profertur  ap.  0'Don.  p.  266. 

g.  IM  —  IM  (sive — sive)  coniunctio  disiunctlva  geminata,  plenius  imb  — 
t7nb  (i.  e.  in  ba  —  in  ba,  cum  verbo  substantivo  particula  in  interrogativa): 
sechiphe  imdodio  itndophcccad  (gl.  servi  estis  eius  cai  oboeditis;  5.  e.  qualiscunque 
is  est,  sive  deo  sive  pcccato)  Wb.  3''.  Expressa  legitur  verhi  substantiyi  eius- 
dem  radicis  forma  uuda  b  ante  vocales,  interdum  etiam  pleiiior:  iwhinogi  imhi- 
Idnamnas  a.m.  doroyrad  bid  samlid  (gl.  uiiumquemque  sicut  vocavit  deus,  ita 
ambulet;  i.  e.  sive  est  iu  caelibatu  sive  in  coniugio,  ut  vocatus  est,  ita  sit) 
Wb.  I0\  imhem  imbethu  imhem  imbads  bad  leseom  (gl.  sive  vigiiemus  sive  dor- 
miamus,  simul  cum  illo,  Ohristo,  vivamus;  i.  e.  sive  sumus  in  vita  sive  iu 
morte,  sit  cum  eo)  25°. 

Locum  alteriu-3  coniunctionis  iteratae  haud  raro  obtinet  FA  (pro  ba  sine 
part.  «n;  cf  inter  particuias  interrogantes  sub  n.  3  interrogationem  bipaititam: 
imba  bds  ba  heihv^j'.  scchib  grdd  imhelher  and  impoge  faldnamtias  (quicunque  est 
st.atu8,  iu  quo  quis  est,  sive  est  caelibatus  sive  coniugiura)  Wb.  10*.  imbicein 
fainacciis  heom  (gi.  sive  cum  venero  sive  abseus;  i.  e.  sive  siim  in  remoto  sive 
in  vicino)  23\  im  olc  fu  [leg. /«?]  maith  6n  (gl.  qualitatis)  Ml.  28 r.  cosmail 
leiss  cacha  orr  imcara  fd  lescare  (gl.  marg.  ad:  parricida,  gl.  co»tnailoircnid ; 
i.  e.  par  ei  cuiusvis  occisio,  sive  est  amicus  sive  inimicus;  orr  breviaturo  orcun?) 
Sg.  12\  imtn  dtghail  fa  thormach  indirsuidigud  ceille  l.  suin  (gl.  qaocunque 
modo  derivata,  orationis  pars)  188*.  Magis  dubium  hucne  pertineat:  inda- 
6ian\a^  .i.  imbucai  l.  lethit  (gl.  latitudinem;  i.  e.  in  utinimque  sensum  sive  an- 
gnstiam  sive  iatitndinem)  8g.  3*. 

h.  EMITII  —  EMITH  (tam  —  quam),  quam  coniunctionem  in  solo  codice 
Sg.  inveni :  emiih  (gl.  taca),  emith  (gl.  quam :  auctoritate  tam  Graecornm  quam 
Latinorum)   5\    emith  ifogur  (gl.  nec  in  sono),    emiih   (gl.  nec,   in    sententia: 
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Carthago  et  caput,  sive  per  c  sive  per  k  scribantur,  nuliam  faciunt  nec  in  sono 
nec  in  potestate  eiusdem  consonantis  diflferentiam)  6*.  emith  lasnahi  (gl.  tam 
cum  habentibus  casus),  emith  (gl.  quam  etiam  cum  non  habentibus)  27".  emid 
di  jiur  (gl.  tam  de  mare,  quam  de  femina  dicitur  hebes)  66*. 

2.  Coniunctiones  nominales:  rfdit^  cHn,  dig,  ore,  intan,  fobith,  quibus 
addi  poterat  amal  (e  serie  quarta),  naturam  nominis  servatam  hac  re  produnt, 
quod  sequenti  verbo  (cuius  est,  si  fieri  potest,  forma  relativa)  praefigitur  vel 
infigltur  nota  relativa  (pp.  343  sqq.)  eadem,  quae  sequitur  coniunctiones  quas- 
dam  e  praepositionibus  sumptas  vel  compositas  oZ,  isindi,  arindt,  lanse. 

MEIT  (subst.  fem.,  gen.  m^e,  =  cambr.  meint,  magnitudo)  coniunctionis 
munere  fungitur  in  formulis  meit  —  mdit  (taixtnxa  —  quantum),  nihed  ameit — act 
(non  tantum,  non  solum  —  sed):  mMt  donindnagar  fornni  focJdth  issi  meit  insin 
donindnagar  indithnad  (gl.  sicut  abundant  passiones  ita  et  abuudat  consolatio; 
i.  e.  quantum  tribuitur  nobis  tribulationis,  tantundem  tribuitur  consolationis;  n 
relativa  in  do-n-i?)  Wb.  14''.  meit  asndoscnbund  (gl.  quantam  ad  scripturam), 
m^it  asdoenscrib.  archuit  suin  (gl.  quantum  ad  eandem  scripturam)  Sg.  3^  112\ 
nabad  hed  anieit  nadmbdk  rl.  (gl.  nec  nominetur  in  vobis,  fomicatio;  i.  e.  non 
solum  ne  sit,  sed  nec  nom.  etc.)  Wb.  22\  nihed  ameit  nddricc  less  cach  ball 
aldili  8.  multo  pl,  (gl.  non  potest  dicere  oculus  manui:  opera  tua  non  indigeo 
,  .  sed  multo  magis,  1.  Cor.  12,  21.  22)  12*.  nihed  ameit  nonchrefidsi  act  fodai- 
mid  fochidi  airi  (gl.  non  solum'  in  Christum  credatis ,  sed  etiam  ut  pro  illo 
patiamini)  23°.  nied  amet  (gl.  nulla  esset  non  dico  scripturae  sed  nec  temp 
diff.)  Sg.  164°.  nihed  aTnet  asned  asech.  creui  intan  mbis  pro  cresco  acht  is.  in- 
tain  mbis  pro  uideo  (gl.  cemo,  crevi;  i.  e.  non  solum  est  praeteritum  crevi  cum 
est  pro  cresco,  sed  etiam  cum  est  pro  video;  is.  leg.  issin,  p.  347)  182''.  ni  hed 
amet  ascoitchen  araccuis  indattaircedo  (gl.  non  solum  relationis  causa,  sed  etiam 
etc.)  200*.  Idem  loquendi  modus  Wb.  5'':  insi  ameit  friscomartatar.  nitha  dia- 
meit  (gl.  numquid  sic  offenderimt?  absit!  i.  e.  num  est  haec  eius  magnitudo, 
qua  offenderunt?  num  tantum  off.  ?  non  est  tantum) ,  et  14':  condib  cuimse  less 
ameit  (gl.  recondens  quod  ei  bene  placuerit ;  i.  e.  ut  sit  commodum  ei  tantum) ; 
cf.  cemiit,  ciammet  (quantum,  quanto)  p.  357,  et  inmeitso  (gl.  tanto,  perspica- 
ciores)  Sg.  1*.   inmeitse  (gl.  tantum)  7*. 

CEIN  (quamdia,  dum):  cein  asmberr  (gl.  dum  dicitur),  cein  bes  nuiedniie 
gnid  cach  dagnim  (quamdiu  est  novum  testamentuin,  facite  omnem  bonam  actio- 
nem)  Wb.  33*.  cein  bas  mbeo  infer  (gl.  quanto  tempore  vir  eius  vivit,  mulier 
alligata  est)  10''.  cein  mbiis  ocfognam  (qnamdiu  est  in  servitio,  servus;  cf.  infra: 
intan  fhbiis,  am.  nguidess)  8''.  cein  Hibimme  in  corpore  (quamdiu  sumus  in  c), 
odin  romboi  in  carne  (dum  fuit  in  c.)  12".  2P. 

Eiusdem  vocabuli  forma  (genetivi  fem.?)  CEINE:  cei^ie  nosoifesiu,  ceine 
nosoisiu  hudim  (gl.  donec,  i.  e.  verteris  a  me)  Ml.  33*.  Cf.  adv.  dichiin  (e 
longinquo,  dudum)  et  adi.  cian  (remotus). 

DEG  (quia,  quoniam;  subst.  causa,  cum  gen.  in  Sg.  201"':  deg  indainmnedo 
ho  choms.,  gl.  itaque  regula  exigit  etc.,  Pr.  12,  5,  22),  cum  sequentibus  mox  ore, 
fobith,  infra  o/,  ar,  arindi,  coniunctio  causalis:  robu  anfiss  dosom  inroleg  fanacc 
dig  rombu  icndaircc  do  (fuit  inscitia  ei,  patri,  utrum  lcgisset,  filius,  necne, 
quoniam  erat  absenjB  ab  eo)  Sg.  148*.  isdiriuch  andechor  deg  cinte  persana  (gl. 

46' 
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si  enim  super  omnes  alias  partes  orationis  finit  personas  pronomen,  rectissime 
tertiarum  quoque  personarum  differentia  distincte  profertur,  Pr.  12,  1,  2;  i.  e, 
est  rectg,  earum  differentia,  quia  definiunt  personas)  197\  deg  rohoi  inspiurt 
noib  lefni  (quia  fuit  spiritus  sanctus  cum  eo)  Tr.  4\ 

ORE  (quia;  subst.  idem  significans  quod  praecedens,  an  genetivus  subst. 
uar,  hora?  cf.  germ.  ?/vm7,  lat.  quando?),  coniunctio  frequens,  varie  scripta  uai^e, 
hore,  huare:  67'e  donecorrhnacht  spni.  scni.  (gl.  deo  meo;  i.  e.  quia  impertitus  est; 
do-n-6c.^^  isdia  som  domsa  h6re  nocrctim  ihu.  xpo.  (est  deus  raihi,  quia  credo  I. 
Chr.),  hnare  rocreitset  ardlathi  inbetho  cretfed  cdch  iarum  (quia  crediderunt 
sumraae  potestates  raundi,  crediturus  erat  quisvis  postea)  Wb.  1*.  hore  nondob- 
molorsa Xs{n\di  laudo  vos;  no-n-d..  cf.  p.  328)  14°. 

TNTAN,  INTAIN  (cum,  quando;  subst.  tan,  tempus),  coniunctio  tempo- 
ralis,  ut  infra  seqens  lase,  notam  relationis  ipsa  quoque  poscit,  duplicem  in 
formula  inian  mbi?,  infain  rahiis  (cum  est)  frequenti  in  Sg.,  ut:  iss.  asber  infer 
intan  ihhi^  ocindoipred  .fotvo  goithimm.  (gl.  futuo,  nubo,  verba  quae  naturaliter 
ad  mares  pertinent  vel  ad  feminas,  Pr.  11,  3,  14)  190*.  Exempla  alia:  isand 
fortiit  sps.  arneniriini  intain  hes  ninun  accohor  lenn  (gl.  spiritus  adiuvat  infir- 
mitatem  nostram;  i.  e.  tunc  adiuvat  infirmitatem  nostram,  cum  est  eadem  vo- 
luutas  nobis)  Wb.  4*.  intain  nomhm  ocirbdig  (cum  glorior)  20'.  in  intain  romboi 
in  circi/m.  in  intain  romhdi  in  ppu.  (gl.  in  circumcisione  an  in  praeputio?)  2'. 
nipa  ammit?iiu  intain  ronicfea  (gl.  veniet  cum  ei  vacuum  fuerit,  1.  Cor.  16,  12; 
i.  e.  non  erit  interapestivum  cum  veniet)  14*.  intain  ronicuh  fein  (gl.  praesens: 
hoc  abseny  scribo  ut  non  praesens  durius  agam;  i.  e.  cum  veniam  ipse)  18*. 
intan  durairngert  dia  duahracham  amaithsin  ducuitig  tarais  fadeissin  arnirohe 
nech  had  huaisliu  taratoissed  (gl.  Abrachae  promittens  deus,  quoniam  neminem 
habuit  per  quem  iuraret  maiorem,  iuravit  per  semet  ipsum,  Hebr.  6,  13)  33"*. 
intan  adcondairc  sponsum  (cura  vidit  sp.)  Tr.  2"  (60).  intan  nonguirtherni  (gl. 
quando  iguimur)  Tr.  4' (106). 

FOBITH  (quia;  praepositio  nominalis  supra  p.  619  meraorata):  fohith  asna- 
thenian  inbria.  remeperthe  (quia  est  A.  verbum  antedictum)  Sg.  67*.  fohith  noe- 
naigedar  acialla  archinn  (quia  unit  aensus  eorum  adhuc)  172\  fohith  rongab 
torszim  7  tortum  arccar  dam  torsor  7  tortm'  (gl.  torsi  quoque  et  torsum  et  tor- 
tum  facit,  itaque  tortores  et  torsores  dicuntur,  Pr.  9,  9,  51;  i.  e.  quia  est  t.  et 
t. ,  invenitur  etiam  t.  et  t.)  172".  fobith  ndd  cinnet  tert  persin  (quia  non  de- 
finiunt  tertiae  personae)  197*.  fobith  nad  comthoet  0  in  us  (gl.  excipiuntur  fero, 
volo;  i.  e.  quia  non  convertunt  o  in  is)  163*.  fuhith  dongniod  cercol  ocondochdil 
(quia  faciunt  circulum  in  splendore)  Cr.  18''.  fohith  istaipe  inso  (quia  est  con- 
cisum  hoc)  Ml.  14".  fobiih  is  nephckorpdae  s6n  (quia  est  incorporale  hoc)  Sg. 
107*.   fohith  iti  nodaengraicigetar  (quia  haec  eorum  locum  obtinent)  198* 

Conferenda  huic  formulae:  fochosmailius  nondafailsigetar  noa.  (sicut  signi- 
ficant  eos,  numeros,  nomina)  Sg.  7P.  fochosmailius  tiagar  dointinecitul  gnimo 
(ut  tenditur  ad  inceptionem  operis)  Ml.  15'.  frisalethar  mbis  qui  anchiniech  (gl. 
sciendum  quod  qui ,  quando  pro  interrogativo  vel  infinito,  id  est  pro  quis  po- 
nitur,  circuDiflectitur)  Sg.  207'. 

Sunt  haud  dubie  alia  substantiva  eiusdem  usus  et  constructionis,  ut  cruth 
(modus):  inchruth  donelltar  mus  issam.  doellatar  monosyllabae  (modo  quo  decli- 
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natnr,  ut  declinjitur  mus,  ita  declinantur  monos.)  Sg.  109*.  inchruth  nand  rann 
insce  (quomodo  non  est  pars  orationis)  221".  cruth  nandat  chom-^i.  sidi  (ut  non 
8unt  coniposita  haec)  201\  cruth  assechidi  bethu  et  nebmarhtu  (quomodo  sit  se- 
quenda  vita  et  immortalitas)  Wb.  29*.  sechichruth  dondron  (utcunque  id  fecero)  5". 

3.  Coniunctionea  pronominales  trium  serierum:  an.  diani  ce  (cum 
formis  auctis:  cid,  cit,  cesu^  cetn);  didiu,  idon.  Hls  admimerari  poterant  quae- 
dam  praepositiones  cum  pronominibus  compositae,  ut  aran,  airindi,  lasse,  resiu; 
sed  iias  proximae  seriei  addere  maluimus. 

u)  E  pronomine  relativo  naecuntur  coniunctiones  AN,  DIAN  (cum,  si), 
quae  eandem  formae  mutationem  patiuntur.  Forma  simplex  an,  temporali  ma- 
gis  significatione,  quare  cum  indicativo  coniungi  solet,  poscit  sequentem  notam 
relativam.  Formae  mutatio  cernitur  in  his  exemplis:  anaslui  grien  foafuined 
doscd  dondorient  conaci  ancescae  (gl.  tunc  sole  occidente  oritur  luna  plena,  ut 
quisquis  occidentem  solem  observaverit,  cuni  eum  coeperit  non  videre,  conver- 
sus  ad  orientem  lunam  consurgere  videat,  Beda  de  temp.  rat.  c.  23;  i.  e.  cum 
decedit  sol  sub  occasum  suum,  vertitur  ad  orientem,  donec  videt  lunam;  nisi  est 
2.  pers.,  cf.  p.  435)  Cr.  33',  anaslic  nilnech  and  ihc  cr.  congaibther  toib  et  ar- 
chinn  avd  (gl.  superaediticati  ipso  3ummo  angulari  lapide  Christo  lesu,  Eph.  2, 
20;  i.  e.  si  est  lapis  angularis  I.  Chr. ,  continetur  latus  et  principium  in  eo) 
Wb.  2F.  anasmidigthe  (gl.  positum,  sonum)  Sg.  4*.  anat  ninsuidrgthi  (gl.  insti- 
tuta)  Ml.  4r.  andnnerckain  (gl.  propbetans,  David)  15*.  andonaithchuiredar  u. 
iterum  (gl.  v  redeunte  in  vocalem)  Sg.  IS'^.  annonderbid  (gl.  probantes)  Wb. 
22\  an  dumhertis  ac&ihsena  (gl.  confltentes  peccata  sua)  Tr.  2*  (58).  andon- 
aidbdem  .i.  acosmiligmer  dvli  ecsandi  .i.  dochenelaib  7  airmib  ecsamlib  q.  isdcsamil 
acenel  cet.  fil  isindi  asmare  7  asnHus  (gl.  nomina  demonstrativa  possumus  di- 
versa  ostendentes  ad  diversa  referro,  ut  si  aSpicientes  mare  dicamas,  talem 
esse  Nihim,  cum  sit  Nilus  masculini,  mare  autem  neutri,  Pr.  13,  6,  33;  i.  e.  cum 
demonstramus,  cum  conferimus  res  diversas  eto)  Sg.  21 1\  andocoisgedar  ne 
(gl.  ne  coniunctione  sequente)  15".  andoforsat  (gJ.  condens,  Victorius;  i.  e.  cum 
condidit;  verb.  do/orsat  pp.  261.  413)  Cr.  40%  andvsleicet  inna  rind  (gl.  resi- 
dentibus  sideribus)  Cr.  18*.  anndd  foirpret  inoensill.  (si  non  crescunt  una  syllaba) 
Sg.  48\  anataibrem  doneuch  (gl.  neraini  dantes  uUam  offensionem;  rectius  ann.^ 
Wb.  15*.  amba  nindriase  (gl.  invaso  imperio)  Ml.  18*.  ambas  cete  (gl.  cantato 
mense)  Cr.  32*.  aconrodelgg  (gl.  conferens)  Sg.  40'.  acomoicsidcr  (gl.  continuans, 
syllaba)  59*.  afotegidsi  (gl.  adiuvantibus  et  vobis,  .i.  aforteitsi  dem  ex  midtis  pl.) 
Wb.  14'.  alleicfimme  (gl.  relinquentes)  Ml.  14*.  arrucestaigser  frissinnebride  (gl. 
nuper  cum  Ebraeo  disputans;  i.  e.  cum  disputasti)  2% 

Dian  (rel.  pron.  cura  praep.  di}^  significationis  magis  condicionalis,  quare 
sicut  ma  coniunctivo  vel  praesenti  secundario  coniungi  solet:  dianacomoltar 
■pronomen  naill  do  (si  adiungitur  pronomen  aliud  ei)  Sg.  197".  dianinbothigetar 
(si  nubunt)  Wb.  29\  arnadenmis  cum  nobis  airdiandenmis  cum  me.  dogenmis 
dam  cum  nobis  (gl.  noluimus  cum  me  et  cum  te  dicere,  ne  eadem  computatione 
adiungendum  esaet  cum  nobis;  i.  e.  ne  faceremus  cum  nobis,  nam  si  faceremus 
cum  me,  faceremus  stiam  cum  nobis)  Sg.  2i03'.  diambed  dim  neu.  far  cetnu  diull 
ropad  far  ndendeilb  nobbiad  a  ainmnid  huath.  7  hil.  (gl,  nuUum  neutrum  nec 
primae  nec  quintae  declinationie  potest  inveniri,  nec  idem  esse  singularis  no- 
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minatlvus  neutri  generis  in  a  desinens  et  nominativus  plnralie,  Pr.  6, 1,  2;  i.  e. 
si  esset  ergo  neutrum  secundum  primam  declinationem,  secundnm  idem  para- 
digma  foret  eius  nominativns  singularis  et  pluralis)  90*.  diambad  mathi  ropia 
indfoclvricc  doberthar  dumii  (gl.  eandem  habentes  remunerationem,  dilatamini  et 
vos,  2.  Cor.  6,  13;  i.  e.  si  eritis  boni,  erit  vobis  ea  rerauneratio  quae  dabitur 
nobis)  Wb.  16*.  ardiambemni  hicombds  bemmi  icomindocbail  (gl.  configuratus 
morti  eius,  siquomodo  occurram  ad  resurrectionem  quae  est  ex  mortnis,  Phil. 
3,  11)  24*.  isfeidligud  disi  diambe  scm  (gl,  1  manet  per  se;  i.  e.  si  extat  hoc) 
Sg.  165''.  ni  lour  inbendachad  diammaldachae  (non  satis  est  benedicere,  si  male- 
dicas)  Wb.  5*.  diarobae  aisdis  riam  (si  fuit  elocutio  antea)  Sg.  197".  diacomal- 
nammar  apredchimme  (si  implemus  quod  praedicamus)  Wb.  15".  diatormastar 
amet  (si  augetur  eius  magnitndo;  cf.  p.  476)  Ml.  20'.  Cum  pron.  inf.:  dian- 
daiihirsid  6n  (si  con*exeritis  id)  Wb.  9\  diandremthiasat  gninta  (si  praecesse- 
rint  ei  facta,  gratiae)  5*.  dianderoimtis  (gl.  ut  salvi  fierent;  i.  e.  si  eam  reci- 
perent,  caritatem  veritatis)  26'.  rohad  bethu  dom  dianchonialninn  (gl.  mandatum 
quod  erat  ad  vitam;  i.  e.  esset  vita  mihi,  si  implerem  id,  cum  n  inficientc 
p.  331)  3\ 

b)  Pronomen  interrogativnm  (p.  355)  CE,  CI,  CIA  e  significatione  primi- 
tivae  proxima,  lat.  quantumvis,  quamvis  (vel  minore  significantia:  quamquam, 
etai)  saepe  transgressa  invenitur  in  alium  sensum,  ut  aut  lat.  ut^  si  reepondeat 
aut  quody  quia.  Ceterum  et  constxuctione  et  formarum  usu,  tam  simplicis  quam 
auctarum,  congruit  cum  coniunctione  ma. 

Forma  simplex  fi^equentissimo  usu  respondens  particulis  lat.  quamvis^ 
quamquojm ,  efM  (saepius  sicut  post  ma  pleonastice  addito  pronomine  d  infixo 
post  particulas*  verbales  vel  praepositiones  verbi  compositi)  :  cenoiad  mai^csi  raith 
dam  ni  difgihther  duib  (quamvis  sitis  filii  gratiae  vos  quoque,  non  ignoscetur 
vobis)  Wb.  33*.  cenodfil  chof^rsnataith  etarru  (gl.  quamvis  habeant  aliquid  con- 
trarium)  Sg.  29"".  ciarudchualatar  ilbelre  et  cenuskibratar  ni.pat  ferr  de  (quam- 
quam  audierunt  varias  linguas  et  eis  locuntur,  non  erunt  meliores  eo)  Wb.  12*. 
datbela  indalandi  ni  ejpil  alaill  (gl.  quamvis  intereat,  nec  interimit  secum  etiam 
illud  aliud,  Pr.  2,  5,  29)  Sg.  30*.  nipa  hispirut  die  ciatbera  (non  erit  in  spiritu 
dei ,  quamvis  id  dicat)  Wb.  12*.  ciashiursa  d^.  iude.  et  ds.  gen.  unus  est  ds. 
(etsi  dico  deus  ludaeorum  et  deus  gentium,  unus  est  deus)  2\  ciasbera  neeh 
ropia  nern  ciadngneid  naretusa  nipa  fir  (licet  dicat  aliquis :  erit  caelum  vobis, 
etsi  facietis  has  res,  non  erit  verum)  22\  ciasidrubartsa  (etsi  id  dixi  ego)  Ml. 
3'.  arciabcid  b  hisuidib  n.  inuna  syll.  atd  (nam  etsi  est  b  in  his,  non  in  una 
syllaba  extat)  Sg.*165\  ciahatar  degtacrae  les  (etsi  fnerunt  bona  ajrgnmenta  ei) 
Tr.  3' (81).  Coalescens  cum  formis  verbi  substantivi:  ciarhu,  ciarho  (quamvis 
fuit,  pro  ciarobo^  cf.  nirbo,  non  fuit)  Wb.  13^   cinirbo  (etsi  non  fuit)  24'. 

Eadem  reddens  conionctiones  latinas  ut,  si,  quod,  quia:  ciabeid  cr.  indibsi . . . 
ismarb  incorp  (si  est  Christus  in  vobis,  est  mortuum  corpus)  Wb.  4*.  ba  torad  saihir 
duun  inchrudso  cedulmelmis  cech  tuari  et  cedugnemmis  andugniat  arceli  act  nibad 
nertad  namhraitkre  et  frescsiu  fogchricce  asmoo  (esset  fi^uctus  laboris  nostri  ita, 
si  ederemus  omnem  cibum  et  si  faceremus  quod  faciunt  ceteri,  sed  non  esset 
exhortatio  fi*atrum  et  spes  mercedis  maioris)  10*.  ba  saithar  do  ciadamelad 
(erat  labor  ei,   ut  ea  ederet)  10*.    ba  cair  duibsi  ciadobertfie  testas  dinni  (esset 
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conveniens  vobis,  si.  ut,  proferretis  testimonium  de  nobis)  15*.  istoich  cia  d&- 
rattidsi  ni  diamuintir  itmaitki  aarilti  frib  (gl.  sciitis  enim  gratiam  domini  nostri 
lesu  Christi,  2.  Cor.  8,  9;  i.  e.  est  conveniens,  ut  detis  aliquid  familiae  eius,  sunt 
magna  eius  merita  in  vos)  16".  combo  uisse  ciasberthe  pecca.  di  (ut  esset  iustum, 
81,  ut  diceretur  peccatum  de  ea)  15*.  ishuiase  cermamaltar  fricr.  (est  iustura  ut 
comparetur  Christo)  34*.  isfo  liiim  ciarafesid  (gl.  non  volumns  ignorare  vos; 
i.  e.  placet  mihi,  ut  id  sciatis)  14''.  bauisse  cenotectad  Ugotha  (erat  iustum,  ut 
haberet  multas  voces)  Sg.  197*.  is  immaircide  cerube  subiunct.  pro  impera.  (est 
conveniens  esse  etc.)  IGS*.  ba  imrnaircide  cenobed.  indi  incumscugud  (erat  con- 
veniens  esse  in  eo,  participio,  mutationem)  162^  ciinsamlar  (gl.  si  eos  imitor) 
1".  isburbe  dom  cia  dogneo  moidini  (gl.  in  insipientia  dico;  i.  e.  est  stultitia 
mihi,  si  facio  gloriationem)  Wb.  17'.  naba  thoirsech  cia  beosa  hicarcair  (gl. 
noli  erubescere  me  vinctum;  i.  e.  ne  sis  tristis,  si  sum,  quia  aum  in  carcere) 
29*.  cia  beith  incufhasc  andsom  (gl.  nec  mirum,  nam  etc;  i.  e.  si  est,  quod  est 
confusio  in  eis;  antecedit:  etiam  numeros  confundit,  pron.  sui,  sibi,  se)  Sg. 
197\  atluchur  do  dia  ceruhaid  fopheccad  (gl.  gratias  ago  deo  quod  fuistis  servi 
peccati,  non  estis)  Wb.  3''. 

Suut  formae  auctae  cid^  cesu,  ciasu  ante  singularem  numerum,  cei,  cetu 
ante  pluralem  subiecti. 

CID,  CIT :  cith  etariuidig.  7  ccnip  etariuidig.  dam  (gl.  etiamsi  interposita 
sit  alia  consonans;  i.  e.  si  est  interposita  et  si  non  est  interposita  etiam)  Sg. 
68*.  eid  mor  induil  no  cid  bcc  (quamvis  magna  sit  creatura  vel  quamvis  parva) 
Ml.  6r.  cid  do  udir  (gl.  etsi  ad  horam;  i.  e,  etsi  est  ad  h.)  Wb.  16*.  cid  glicc 
et  cid  sulbir  ocaisndis  (gl.  videte  nequis  vos  decipiat  per  philosophiam ;  i.  e. 
quamvis  sit  sapiens  et  eloquens  in  disserendo)  27*.  cid  uingel  dia?iglib  nimg 
predchas  dtcibsi  nicretid  do  (licet  sit  angelus  de  angelis  caeli,  qui  praedicet 
vobis,  nou  creditis  ei)  18".  isdedbir  duib  cid  m^hul  lib  ataidmet  (est  necessarium 
vobis  ut  pudeat  vos  memoriae  eorum,  peccatorum)  3*.  cit  sochudi  bid  huathad 
creitfes  diih  (gl.  si  fuerit  numerus  tamquam  arena  maris  etc.;  i.  e.  licet  sint 
plurimi,  singidaris  credet  ex  iis)  4''.  itcorp  inboiUsin  cii  ili  (gl.  omnia  membra 
corporis  cum  sint  multa,  unum  corpus  sunt;  i.  e.  sunt  corpus  haec  membra, 
quamvis  sint  multa)  12\  cit  inidi  far  forcitlidi  (gl.  si  decem  milia  paedagogo- 
rum  habeatis;  i.  e.  quamvis  sint  multi  vobis  pra^ceptores)  9*.  a$si?idet  sunt  tra 
citne  cumacte  (expositum  hic  ergo  est  eas  esse  potestates)  6".  cit  coitcJienna 
anmann  nadrechta  (quod  sunt  communia  nomina  . . .)  Sg.  190\  Transgrediuntur 
saepius  absolute  posita  ad  significationem  lat.  etiamy  quin  etiam:  cid  inlobur 
(gl.  etiam  imbecillus)  Ml.  16*.  aVi  afognam  feisne  cianubid  leu  (etiam  ipsorum 
servitus,  quaecunque  erat  iis)  Wb.  12''.  atd  diierc  lalait.  inna  grec  coscich.  cid 
acomroircniu  (est  amore  apud  Latinos  Graecorum,  ut  sequantur  etiam  errores 
eorum)  Sg.  1*.  ni  comalnat  som  cid  feissne  rechi  (gl.  neque  qui  circumciduntur, 
legem  custodiunt,  Gal.  6,  13;  i.  e.  ne  ipsi  quidem  implent  legem)  Wb.  20°.  cid 
etir  na  cumcai  (gl.  etiam  inter  angores  maximos)  Ml.  18'.  nipathe  indii  beta 
thuicsi  di  iudeib  nammd  acht  hieit  cit  geinti  hircssich  (non  erunt  electi  de  lu- 
daeis  tantum,  sed  erunt  etiam  gentes  fideles)  Wb.  4% 

CESU,  CIASU:  cesu  dechor  (gl.  invenitur  tamen;  i.  e.  quamvis  sit  diffe- 
rentia)  Sg.  41''.   cesu  meinciu  aranecar  . . .  arecar  dam  (qaamquam  frequentius  in- 
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venitur,  invenitur  etiam)  137".  cesued  insin  asgnath  (gl.  sciat  quod  coniunctiones 
et  praepositiones  etc;  i.  e.  quod  hoc  est  usitatam)  203'.  aircheso  in  ua  conosna 
con  ni  in  .um.  dogni  aneu.  (gl.  alius  cum  in  us  terminetur,  neutrum  tamen 
aliud  facit)  206\  ceso  comprehensio  Uterarum  (etsi  est  c.  1.)  21*.  ciasu  icolinn 
am  heosa  isiress  cr.  noml>eoigedar  (gl.  quod  nunc  vivo  in  carue,  in  fide  vivo 
filii  dei)  Wb.  19\  ciasv  airegdu  infer  (quamvis  superior  vir  sit,  muliere)  IT. 
ciaso  folud  frecndairc  sluindes  oprono.  (qiiamvis  sensu  praesenti  significet  pro- 
nomen)  Sg.  211°.  Semel  invenitur  dupliciter  auctum  cidf^o:  cidso  indhuathad 
(quamvis  raro)    Sg.  206\ 

CETU:  cetu  chumascthai  (gl.  in  promiscuis  tamen  inveniraus,  Pr.  5,  2,  7; 
i.  e.  si  sunt  promiscua.  genere)  Sg.  62*.  ni  airegdu  apersansom  oldaas  persan 
nanahstal  olchene  ceto  th6i^.egu  iniriss  (gl.  ii  qui  videbantur  esse  aliquid,  Gal.  2, 
6;  gl.  petur  et  iacob  et  ioh.;  i  e.  non  superior  persoua  eorum,  quam  persona 
apostolorum  ceterorum,  etsi  sunt  priores  in  fide)  Wb.  18''.  ataat  persin  in  noe. 
7  in  par.  ceto  ecintecha  (gl.  personae  finitae  sive  iufinitae;  i.  e.  sunt  personae 
in  nomine  et  participio,  etsi  sunt  infinitae)  Sg.  203". 

Duplicatae  CE  —  CE  (sive  —  sive)  fiunt  coniunctiones  disiunctivae. 
Forma  simplici  ce  —  ce:  cenonmolid  cenonairid  ni  tabir  ndil  na  toris  fornn 
(gl.  per  gloriam  et  ignubilitatem,  exhibeamus  nosmet  ipsos  sicut  domini  mi- 
nistros;  i.  e.  sive  nos  laudatis  sive  reprehenditis,  non  dat  superbiam  vel  tristi- 
tiam  nobis)  Wb.  16\  ciatroiUet  ciniarilJet  (sive  id  merentur  sive  non  merentur) 
31".  Forma  aucta  eed  —  ced,  cid — cid:  isbeic  lim  inbrigsin  cedmolad  cedtathdir 
domberaidM  domsa  isbeicc  limsa  abrig  (gl.  raihi  pro  minimo  est,  ut  a  vobis  de- 
iudicer;  i.  e.  parvi  mea  interest,  sive  est  laus  sive  reprehensio  quain  fertis 
mihi,  parvi  mea  id  iuterest)  Wb.  8'.  cidctan  ridgair  (gl.  lex  in  hominem  domi- 
natur  quanto  tempore  vivit;  i.  e.  sive  longum,  sive  breve  est)  3*.  cid  precept 
cid  lahrad  ilbdlre  hed  am.  asindbiursa  dogneither  (sive  est  institutio  sive  locutio 
variarum  linguarum,  fiat  ita  ut  dico)  13*.  cid  cre  cid  tdis  (gl.  massam;  i.  e. 
sive  lutum  est  sive  massa)  Ml.  27  r.  cid  bec  cid  mar  indinducbdl  odia  (sive 
parva  est  sive  magna  gloria  a  deo)  Sg.  2".  cid  maith  cid  olc  cid  dlind  cid  etig 
(gl.  qualitas),  cid  bec  cid  mdr  (gl.  quantitas:  nomen  appellativum  naturaliter 
commune  est  multorum,  quos  eadem  substantiva  seu  qualitas  seu  quantitas  ge> 
neralis  vel  specialis  iungit,  Pr.  2,  5,  24)  Sg.  28".  Inde  etiam  conicienda  est 
constructio  cit  —  cit.  Exemplum  nu(rio^  sequentis  postea:  cith  inechuis  nu  in^ 
elaim  nu  inemeraib  (vel  in  pede  eius  vel  in  manu  eius  vel  in  digitis  eius)  Cam. 
c)  E  pronominibus  demonstrativis  prodeunt  didi^i  (dat.  pron.  de  cum  praep. 
di ;  cf.  supra  dim^  et  idon  (coniuncta  pronomina  ed  et  6n  ?). 

DIDIU  (inde,  igitur) :  ni  6g  thindnacal .  .  .  andudesta  didiu  (non  plena  re- 
ceptio, .  . .  quod  deest  inde  igitur)  Wb.  1*.  ni  ecen  athodiusgnd  asreracht  cene 
islour  dun  didiu  creitem  incholnichthe  et  essHrgi  (gl.  quis  descendet  in  abyssum? 
id  est  Christum  a  mortuis  revocare)  Rom.  10,  7;  i.  e.  non  necesse  eum  susci- 
tari,  resurrexit  iam ;  sufficit  nobis  igitur  fides  incamationis  et  resurrectionis)  4*. 
ni  linni  didiu  atd  (gl.  voluntati  dei  quis  resistit?  i.  e.  non  penes  nos  igitur 
est)  4°.  darcenn  pecca.  didiu  sil  odim  adropredsom  (pro  peccato  igitur  seminis 
Adami  immolatus  est  ipse)  15*.  nitat  torbi  fritoil  dee  i^diliu  lemm  didiu  ani 
astorbce  oldaas   ani  asdilmain  (gl.  omnia  mihi  licent,  alimenta,  sed  non  omnia 
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expediunt,  1.  Cor.  10,23)  IP.  imnd  didiu  forteit  i^ps.  ...  ninforteitni  infipirut 
ocmidiu  isked  didiu  forthUt  inspirut  intain  . ,  .  (gl.  similiter  auteui  et  spiritus 
adiuvat  infirmitatem  nostram,  Rom.  8.  26)  4*.  i&and  didiu  hieit . . .  intain . .  .  (tunc 
igitur  erunt,  cum...)  32'.  nipu  nach  derninnge  d>m  oct  ni  tnccfitiher  run  inna 
cruche  mad  sulbair  et  niad  dn  inprecept  crvx  didu  ainin  doynini  inchrochtho  ocht 
tremiberar  disuidiu  conid  aitnm  dvnchrunn  (gl.  non  misit  me  Christus  baptizare 
sed  evangelizare,  non  iu  sapientia  verbi,  ut  non  evacuctur  crux  Christi,  1.  Cor. 
1,  17;  didu  pro  didiu,  quemadmodum  in  dativo  substantivorum  et  comparativis 
'iu  et  -w)  S\ 

TDON  (hod.  eadhon^  iodhon,  id  est.  scilicet)  pleiie  scriptum  in  uno  loco 
L.  Ardm.:  dxibbeit  pdtricc  cuintach  dvfiacc.  idon  chrc  7  menstir  7  hachcdl  7  poo- 
lire  (dedit  P.  capsam  Fiacco,  i.  e.  campanam  et  scrinium  et  baculum  et  the- 
cara)  Tir.  11,  saepissime  in  nmnibus  codicibus  hoc  corapendio  scripturae  no- 
tatur:  .i. 

4.  Coniunctiones  e  praepositionibus  sumptae  vel  cum  isdem  com- 
positae:  6,  ar  {arindi.,  isifidi,  iarnndi\  a/an'),  ol  (oldaas.,  oldate;  indaas,  indate\ 
f<<'ch,  co  {co?i),  lof^se.  renv. 

O  (praep.  ex),  coniunctionis  loco  ante  verbura  posita  (ex  quo,  postquam), 
plerumque  sine  nota  relationis,  quae  s<Hiui  debebat:  ochretsit  nintd  airli  arniban 
(ex  quo  crediderunt,  non  est  nobis  oboedientia  mulierum  nostrarum)  Wb.  31". 
oadcuaid  ruin  icce  incheneli  doine .  . .  asber  iaruvt  dani  (postquam  exposuit  my- 
sterium  salutis  generis  humani,  dicit  postea  etiam)  21''.  maHmed  hes  6  mo  ojius 
dvibfd  (si  hoc  est,  postquam  maior  eius  scientia  vobis)  l^*".  hoboi  mochland  et 
mocheneel  isocfrecur  ccill  dfp  atda  (ex  quo  fuit  familia  mea  et  genus  meum,  in 
cultu  dei  est)  29''.  hoescumlnd  (gl.  ubi  res  coepit  esse),  hohu  rorbaither  irujnim  (gl. 
negotio  iam  parato)  Ml.  15\  ho  imrordai  nech  dim  isinrecdairc  ..  .  adchi  (siquis 
ergo  cogitavit  in  praesenti,  videt)  Pr.  Cr.  61*.  isdvitsiu  tucad  opdtricc  6  rvfitir 
dulobri  (tibi  datum  est  a  P. ,  carpentum,  postquam  scivit  infirmitatem  tuam) 
Tir.  14.  6  domanicc  foirbthetu  ni  denim  gnimu  macthi  (ex  quo  venit  mihi  firmi- 
tas,  non  facio  acticnes  pneriles)  Wb.  12*.  Coalescens  cum  verbo  substantivo: 
ofi  (p.  488).  De  loco  eadem  cum  td  coniuncta:  hothd  beatv9  vir  usq.  n.  sic  impi 
(gl.  superioribus  dictis;  i.  e.  a  verbis  b.  v.  etc.)  Ml.  15'.  otamind  gombond  (a 
vertice  meo  usque  ad  plantam  meam)  Carm.  Neoburg.  ac  saepius  otlui,  otha  in 
finium  descriptionibus  Tir.  1.  Tamen  etiam  cum  n  relativo  (cf,  p.  342):  hvan- 
erbermu  biuth  (gl.  ex  illo  tempore  quo  degebamus  in  Aegypto)  Ml.  44 r. 

AR,  AJR  (nam,  enim;  praep.  ad,  pro,  propter):  arciancc,  arciric  (g\.  quid 
euim?)  Wb.  2*.  Cr.  33*.  arnibiad  rath  dilgotho  . .  .  ari^digal  manicomollnither  side 
(gl.  lex  enim  iram  operatur,  Rom.  4,  15;  i.  e.  nam  non  esset  gratia  remissionis; 
nam  est  vindicta,  si  non  impletur  haec)  Wb.  2'.  ar  is  di  Ivs  bis  forsnaib  cair- 
cib  dognither  inckorcur  buide  (nam  de  herba  quae  est  in  scopulis  fit  purpura 
badia)  Tr.  4*(115).  airisdia  docdch  imichetne  tuiste  (gl.  primum  quidem  gratias 
ago  deo  meo,  Rom.  1,8;  i.  e.  nam  est  deus  cuivis  in  prima  creatione)  Wb.  T. 
air  intestimni  donucsum  riam  is  do  imJkrenugud  on  asind  fetarluici  (nam  testi- 
monia  quae  attulit  antea,  est  ad  contirmandum  id  e  vetere  testamento)  Tr.  2* 
(39).  air  is  di  iohain  iniinscana  side  aisndis  (xxAm  a  loanne  incipit  liic  exposi- 
tionem)  ibid.  (40).   air  ni  rabae  inspivrt  n6ib  les  intansin  (nam  non  fuit  spiritus 
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saactus  cum  eo  tunc)  Tr.  4*.  Interdum  respondens  lat.  quod^  qma:  conndch 
moidea  nech  arbed  darilliud  nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  ne  quis 
glorietur,  quod  sit  suum  meritum  quod  se  salvet)  Wb.  2*.  isairi  idndocbdl  cr. 
fredchinvme  arni  predcham  arnindocbdil  fanisin  (gl.  non  enim  nosmet  ipsos 
praedicamus  sed  lesum  Christum ;  i.  e.  ideo  est  gloria  Christi  quam  praedica- 
mus,  qoia  non  praedicamus  nostram  ipsorum  gloriam)  15\  Eadem  conionctio 
cum  maiore  emphasi,  quasi  dictum  sit  airi  (propterea) :  combad  air  nobeth  cum 
indiad  archoibniun  frisnacomacomlasa  (ut  ideo  sit  cum  in  fine,  propter  affinita- 
tem  cum  encliticis)  Sg.  203\ 

Eadem  praepositio  cum  dat.  pronominis  demonstravi  inti  ARINDI,  AIR- 
INDI  (pro  eo  quod,  i.  e.  quia):  is  airi  asberthe  emisarius  don  buc  storidiu  .i. 
airindi  a^foiie  fon  ditlirub  (propterea  vocabatur  emissarius  hircus  historicus,  id 
est  quia  emittebatur  in  desertum)  Tr.  4\  ni  arindi  doronfcesiu  anisiu  (gl.  non 
ad  vestram  contemptionem  dico;  i.  e.  non  quod  feceritis  vos  hoc)  Wb.  16\ 
Saepissime  vero  in  codice  Sg.:  errethcha  airindi  asrenat  freci'ae  dondiihchomurc 
(gl.  relativa  vel  redditiva;  i.  e.  redd.  quia  reddunt  respoosum  interrogationi)  27*. 
7ii  arindi  bed  leth  iiyotho  nobed  indibsem  (gl.  semivocales  plenam  vocem  non  ha- 
bent;  i.  e.  non  quod  sit  dimidium  vocis  in  eis;  pergitur  latine  post  hibemica: 
sed  quia  plenam  vocem  non  habent  sicut  vocales)  5'.  diairisin  doratad  foir 
anaimmin .  . .  ni  airindi  rongenadsom  isindlucsin  (gl.  marginalis  ad  nomen  Euri- 
pidis;  i.  e.  ideo  datum  est  ei  hoc  nomen,  .  . .  non  quod  natus  esset  illo  loco) 
31".  ni  arindi  nombetis  cid  inbiucc.  asbersem  inmar.  acht  isarindi  nad  biat  etir 
(non  quod  sint  quamvis  raro,  dicit  ille  adeo,  sed  quia  non  sunt  omnino)  39°. 
Saepius  in  eodem  codice  33':  ainndi  atreba  leiss  adrad  martis  (gl.  Martius;  i.  e. 
quia  est  in  eo  adoratio  Martis),  air  indi  atreba  cesorcuin  (gl.  caesareus),  et  in 
aliis  quibusdam  exemplis  supra  (p.  353  sq.)  allatis. 

Congruunt  cum  hac  iunctione  ISINDI  (in  eo  quod),  haud  multum  diversa 
significatione:  isfoUus  isindi  nachimrindarpaise  (apparet  inde,  quod  me  non 
reppulit)  Wb.  5'.  issvdichnid  isindi  romiccsa  (est  significatio  eo  quod  me  salva- 
vit)  28'.  isdiiged  wm  andliged  dogniat  greic  isinai  nad  derscaigi  incomparit  di- 
hilib  acheneuil  fessin  (jex  vero  est  ea  lex  quam  faciunt  Graeci,  quod  non  difPert 
comparativus  a  muitis  sui  ipsius  generis)  Sg.  40\  isindi  asrubart  tomtricula 
(gl.  ab  eo,  quod  est  tonsor,  tonstrix  fecit  femininum,  addita  t,  et  ex  eo  demi- 
nutivum  tonstricula)  138\  isindi  dosich  apeccad  forcdch  (gl.  spiritus  vivificat) 
Wb.  15*.  isindi  nadcreitid  xpm.  quem  praedicat  lex  (gl.  per  praevaricationem 
legis  deum  inhonoras)  W  isindi  ndd  crette  cr.  am.  rofugrad  irrunaib  recto  (gl. 
velamen  in  lectione  veteris  testamenti,  2.  Cor.  3,  14;  i.  e.  quia  non  credebatur 
Christus,  sicut  figuratus  est  in  mysteriis  legis)  15\  isvndi  rondainmnigestar  dia 
hondanmim  art\?]ihs.  (gl.  cuius  memor;  i.  e.  eo  quod  eum  nominavit  deus  no- 
mine  sublimi  lesu)  Ml.  17".  —  et  lARSINDI  (postquam):  isfudumuin  indrunso 
icc  indomuin  iarsindi  batir  inricci  dubdas  huili  (est  profondum  hoc  mysterium, 
salvatio  mundi,  postquam  fuenint  digni  morte  omnes)  Wb.  5*.  mane  failid  iar- 
sindi  ba  moch  riam  (postquam  fuit  mane  antea)  Ml.  21*. 

ARAN  (ut)  similis  est  antecedentibus  iunctio  praepositionis  cum  pronomine 
relativo:  isliecen  sainecoscc  leosom . . .  aranepertar  isdoimmarchor  chore  dotidgat 
indfirso  (gl.  scriptum  est:   quam  speciosi  pedes  evangelizantium  pacem,  Rom. 
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10,  15;  i.  e.  necessarias  cst  proprins  habitus  eis, . . .  ut  dicatur,  ad  negotiandam 
pacem  tendunt  hi  viri)  Wb.  5*.  isdohartinchosc  arandernaid  andogniamni  (est 
ad  vestram  institutionem,  ut  faciatis  quod  nos  facimus)  16*.  arangaha  cdch 
dedmrecht  de  .i.  araiucid  et  aracomalnid  cach  maid  (gl,  ut  comraunicatio  fidei 
tuae  evidens  fiat  in  agnitionem  omnis  boni  in  vobis,  Philem.  6;  i.  e.  ut  sumat 
quivis  exemplum  inde ,  id  est,  ut  intellegatis  et  compleatis  omne  bonum)  32'' 
arasechemmar  abesu  som  (gl.  et  propter  nos  scriptum  est;  i.  e.  ut  sequamur 
mores  illius)  2''.  gigestes^i  dia  linn  arafidscon  arfochidi  (gl.  adiuvantibus  et  vobis 
in  oratione  pro  nobis;  i.  e.  orabitis  deum  nobiscura,  ut  toleremus  tribulationes 
nostras)  14".  arascrvta  cid  forchana  dohicc  cdich  (gl.  oportet  episcopum  esse 
amplectentem  eum  qui  secundum  doctrinam  est  fidelem  sermonem,  Tit.  1,  9; 
i.  e.  ut  scrutetur,  quid  praecipiat  ad  salutem  cuiusvis)  31".  Ante  medias  et 
nasales  saepius  ARIN  (cf.  pp.  5.  342),  ut  ante  pron.  inf.  -«,  -d.,  -da:  arincho- 
malnathar  (ut  impleat  eam,  doctrlnam)  Wb.  31".  arintaihrid  di  (ut  id  detis  ei, 
Phoebae  sorori)  7".  arindfessid  (ut  id  sciatis)  12*,  vel  ante  formas  verbi  sub- 
stantivi :  arimbad  and  furruimtis  (ut  ibi  aedificarent)  Tir.  1 3.  Nec  raro  ante 
utrasque  consonas  excusso  a  ARN,  ARM  (quare  cum  negatione  na  fit  ARNA, 
cuius  formae  exempla  infra  inter  negationes  [n.  4]  afferentur):  asbersom  fris  na 
torvs  arndacvmcabat  (gl.  aperientibus  ad  portas  sermonem  diregens;  i.  e.  ut 
eas  aperiant)  Ml.  98.  arndomroibse  fochricc  (gl.  omnia  sustinemus;  i.  e.  ut  sit 
mihi  merces)  Wb.  10*.  armhat  buidich  (ut  sint  grati)  7^  armbat  irlamu  <f«, 
armhat  irlithiu  de  (quo  slnt  promptiores,  oboedientiores)  22'.  22*.  armbad  ir- 
lamu  de  donbuaith  (gl.  qui  in  agone  contendit  ab  omnibus  se  abstinet;  i.  e. 
quo  sit  promptior  ad  victoriam)  11'.  armtairismech  in  hiris  (ut  sis  constans  in 
fide)  5''.  airndib  mucnae  7  uirndib  ecmailt  anetach  7  ambiad  7  andeug  (ut  sit 
austerus  et  ut  sit  insolitus  eorum  vestitus  et  cibus  et  potus)  Tr.  ^'  (71).  Ct 
formularum  arimp^  arndip^  aimdip  (ut  sit)  exempla  supra  (p.  493  sq.)  allata. 

Interdum  eadem  constructio  obtinet  locum  imperativi:  araroih  saingne  for^ 
naib  gnimaib  inna  preceptcre  (esto  proprius  habitus  in  actionibus  praeceptorum) 
Wb.  5*.  ished  asbeirsom  hic  arataHar  airmitiu  feid  dmiaih  pieceptorib  .i.  araco<- 
malnither  q.  dunt.  (hoc  dicit  ille  hic:  afferatur  reverentia  praeceptoribus,  id 
est,  impleatur  quod  dicunt)  15*.  oadcuaid  ruin  icce  incheneli  doine  et  andori- 
geni  dia  airriu  demaid  asber  iarum  dam  arandath  disom  dimaith  (gl.  obsecro 
itaque  vos  ego  vinctus  in  domino  ut  digne  ambuletis  vocatione,  Eph.  4,  1; 
i.  e.  postquam  cxposuit  mysterium  salutis  generis  hominum  et  id  quod  fecit 
deus  propter  eos  boni,  dicit  postea  etiam:  estote  de  illo,  de  bono)  21*.  am. 
fongni  cach  ball  dialailiu  isinchorp  arafogna  taUand  cdich  uanni  dialailiu  arammi 
6in  chorp  hi  cr.  (sicut  servit  quodvis  membnun  alteri  in  corpore,  serviat  far 
cultas  cuiusvis  e  nobis  alteri;  nam  sumus  unum  corpus  in  Christo)  12'.  am. 
ata  cdinchumracig  md  armba  chdinchomraccachso  (gl.  sectare  pacem  cum  his  qui 
invocant  dominum  de  corde  puro;  i.  e.  sicut  sunt  benevoli  hi,  esto  benevolus 
tu;  sid  in  codice  neglegentius  pro  sidi)  80*.     Cf.  supra  armtairismech. 

OL  (quod,  quia;  praep.  super)  cum  pronomine  demonstrativo  suide^  sodin 
sequente  nota  relativa  enndem  sensum,  quem  airindi,  profert  in  Sg.:  indinter- 
iecht  nad  rann  insce  lagrecu  ...  atarimet  comroirnich  inna  grec  la  ranna  intce 
oliuide  asrann  insce  la  lait.  (interiectio  quae  non  est  pars  orationis  apud  Grae- 
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cos,  aduumerant  eam  erronei  Graecorum  ad  partes  orationis  propterea  quod 
est  pars  oratlonis  apiid  Latinos)  26*".  oUodain  assainrcth  doneutcr  (gl.  Gadir 
Salustius  neutruin  esse  ostendit,  accusativum  nominativo  siniilera  ponens ,  Pr. 
5,  3,  18;  i.  e.  quia  est  propriura  neutri)  65*.  yraif  foraih  oUodain  ai^minreth  do 
reme.  (gravis  in  eis,  quia  lioc  est  proprium  praep.)  213'.  Idera  sine  demon- 
strativo  prouomiue,  eum  nota  relaliouis  subsequitur:  ol  dnnaircibed  (gl.  quod  erat 
iulatura  sine  dubio)  Ml.  29.  ol  donecmaihg  (gl.  quid  autem?  quod  accidit  inter 
tres  vel  plures,  non  tamen  ad  totum  etc?  Pr.  3,  1,  5;  i.  e.  quia  accidit)  Sg.  40*. 
ol  asrann  (gl.  quod  pars  est:  diflFcrt  dictio  a  syllaba  uon  solum  quod  syllaba 
pars  est  dictionis,  sed  etiam  quod  dictio  diceudum  aliquid  babet,  Pr.  2,  3,  14) 
25*.  cid  armad  machdad  anisin  olatd  lee  dam  aningnadso  (gl.  nec  mirum  cum 
etc,  Pr.  9,  4,  25;  i.  e.  quid  quod  sit  mirum  lioc,  cum  sit  in  eo,  verbo,  etiam 
hoc  insolitam?)  167'.  Praeterea  in  compluribus  locis  eiusdem  codicis  supra- 
scribitur  ol  supra  qnod,  si  est  i.  q.  quia.  Idem  coniunctioni  nux  praemissum: 
olma  duinfaesiu  (gl.  quod  si  tranatuleris)  Ml.  3\ 

laprimis  memorabiliss  est  formula  olisaniein  (quia  est  sio,  itaque;  aniein 
i.  q.  amin,  p.  613?):  isrno  rocheess  cr.  airi  .i.  bdas  oUmmein  feic  udit  inna  ttiari 
nocari  (gl.  noli  cibo  tuo  fratrem  perdere,  pro  quo  Christus  mortuus  est,  Rom. 
14,  15;  i.  e.^^maius  passus  est  Ghr.  pro  eo,  mortem,  itaque  siue  a  te  cibos  quos 
amas)  Wb.  6".  hid  ftreccptoir  cdch  and  \olis\amein  conicfedsi  profetare  (erit  prae- 
ceptor  unusquisque  tura,  itaque  poteritis  pr.)  13*;  ampliiicata:  olimmein  attda 
(quia  sic  est)  32*. 

Significationi  praepositionis  ol  propior  est  coniunctio  haec  post  comparativos, 
significans  lai.  quam,  quae  consuevit  addere  formas  verbi  substantivi  td:  isbee 
asmdo  oldduoa  (gl.  est  parvo  maior  quam  ego)  8g.  45*.  isdildin  ammay  rogab 
^uil  oldosa  (est  pulcrior  locus  quem  cepit  oculus  quam  ego),  ibsochrudiu  Idam 
oldosa  olcoss  (est  nobilior  manns  quam  ego  sum,  quam  pes)  Wb.  12*.  Fre- 
quentiores  aunt  formae  relativae  tertiae  personae  eiusdem  verbi  coalescentis 
cum  coniunctione ,  sing.  OLDAAS,  plur.  OLDATE.  Exemplis  supra  allatis 
(pp.  275  sq.  489)  addimus  unum  e  cod.  Ml. :  oidaas  nermitnigthi  feid  (gl.  quam 
consecratione)  36  r. 

Saepius  tamen  pro  hac  combinatione  idem  ille  codex  exhibet  INDAAS,  in 
quibusdam  locis  inda  as  separatum  distincte,  in  aliis  tamen  iunctum  indaaSy 
vidas:  ised  berat  indheritic  a-ilaigiu  deacht  maicc  inda  as  deacht  athar  aris  hoa- 
thir  arroet  macc  cumachtae  islaigiu  dim  inti  arafoim  inda  as  inti  honerc\i  neH] 
7  ia^laigiu^  inti  danaigther  inda  as  inti  nad  danaigedar  (gloss.  marg. :  audent 
cui  datum  sit  imperium  et  per  hoc  minorem  nnigenitum  filium  a  parte  deitatis 
accipere;  i.  e.  hoc  dicunt  haeretici,  esse  minorem  deitatem  filii  quam  deitatem 
patris,  nam  a  patre  accep't  filius  potestatem;  est  minor  ergo  is  qui  accipit 
quam  est  is  aquo  habet  vim,  et  est  minor  is  qui  donatur  quam  is  qui  non  do- 
natur)  17'.  asberat  som  aslaigiu  deacht  maicc  inda  asdeacht  athar  (gl.  contra  hae- 
reticos)  24''.  air  immou  ruicim  les  mMirchissechtae  inda  asdigal  dothabair  form 
(gl.  sum  miserationis  magis;  i.  e.  nam  magis  indigeo  indulgentiae  erga  me 
quam  est  vindicta  danda  mihi)  22^  ni  lugu  immefolngi  sonartai  do  neuch  in 
cotlud  indaas  hidsuide  garait  «c^  sessed  etarlam  (gl.  non  minus  quippe  somno 
quam  modica  sessione  laborantium  recreatur  uirtus)  47  r.   indaas  artonmsnai  .i. 
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intomns  inchvmncJitai  fil  Hnni  i^ilaigiu  so)i  indaan  chiiinachtai  dmnachfac  crist  (gl" 
quam  est  nosira  raensura;  i.  e.  niensura  potentiae,  quae  esi  nobis,  minor  est  quam 
potentiae  humanitatls  Cliristi)  26°.  fii  inesa  indas  tafain  fortirc.n  (gi.  vestra  terra; 
i.  e.  non  peior  quam  est  terra  vestrae  regionis)  84*.  Plurnlis  forniao  INDATE 
unum  invenimus  exemplum:  issoiriu  indate  idail  (gl.  bumana  iraago  nobilitet; 
i.  e.  est  nobilior  quam  sunt  idola)  Ml.  34 r.  Ceterura  de  vi  praep.  tV?,  quae  in 
his  pro  ol  usurpata  videri  poterat,  post  comparativuni  positae  cf.  syntaxis.  Ho- 
dierna  particula  hibernica  post  comparativum  est  iona,  corrupta  cx  inda,  indas. 

Similis  formulae,  diversae  tameo  significatione,  adaas  exerapla  supra 
(p.  489)  prolata  sunt,  quacum  conferendum  videri  potest:  A.  adoasa  (gl,  me: 
qui  prior  me  erat)  Tr.  1*. 

SECH  (praep.  praeter,  ultra)  vira  propriara  magis  servare  videtur  in  uno 
exeraplo:  sechisna  scriptmi  (praeterquara  in  scripturas)  Ml.  3*.  Plerumque 
tamen  ad  aliam  sensura  Iransfe.j-tur,  ut  respondeAt  iat.  c/natenifs,  sujtnd^m,  quo- 
niam:  sech  iy  ocn  spirt/t  fofddli  (gl.  datur  alii  sermo,  alii  gratia  etc,  secundura 
eundera  spiritum;  i.  e.  siquidem  est  unus  spiritiis  qui  id  dispensat)  Wb.  12*. 
sechis  intathir  (gl.  benedictus  dominus  et  pater  domini  nostri;  i.  e.  quatenus 
est  pater)  l^*".  scchis  hognimaih  son  (gl.  ut  eflectibus)  Ml.  20'.  sech  racaa/id 
as7i€  (gl.  si  illum  audivistis;  i.  e.  si  quidem)  Wb.  22'.  scrh  ba  foirbtltc  a  aires 
sidi  (gl.  consenseruut  ceteri  ludaei  ita  ut  Barnabas  duceretur  ab  eis,  Gal.  2, 
13;  i.  e.  quat^nus  perfecta  erat  fides  eius)  19*.  scchha  hnaisfiu  (quoniam  nobi- 
lior  erat)  Sg.  161".  ctir  indobre.  sechissi  7  rems.  (inter  adverbium,  quatenus  est 
hoc,  et  praepositionem)  27'.  sech  ni  coiinnactar  arnawit  'ion  fortanbristisni  (gl. 
opprimi  nequivimus;  i.  e.  siquidem  non  potuerunt  hostes  nostri  hoc  ut  infrin- 
gerent  nos)  Ml.  44r.  sech  nisnaerbalrltar  ttn.  acht  is  orindi  rondageinset  ho  gni- 
maib  (gl.  ut  qualia  agebant  talia  loqui  viderentur)  29\  sech  ni  thartsat  ^oni  ni 
comtachtmarni  (gh  nulla  mihi  ecclesia  communicavit  iu  ratione  dati  et  accepti 
nisi  vos  soli,  Phil.  4,  15;  i.  e.  quatenus  non  tribuerunt  illi  quidquam  quod  pe- 
tivimus)  Wb.  24"".  Itaque  coniunctum  verbo  substantivo  secfcis  saepissime  ad- 
hibetur  exphmationis  causa :  sechis  dond/irhnthemain  son  (gl.  coguitori  aequisslmo) 
Ml.  26 .  sechisnamenmona  son  (gl.  eorum  sensus)  35*.  sechis  mo  chois  air  is 
inunn  oin  dicotet  fessom.  indacran\na^  7  in  chos  .i.  doh  chomthurnras  no  dind- 
fresngabail  (gl.  pedem  posuit  pro  incursu  sic  aiibi  ait  super  Idumaeam  exten- 
dam  calceamentura  meum  id  est  ascendam;  i.  e.  nimirum  pedem  meura,  nam 
unum  idemque  illi  calceamentum  et  pes,  id  est  de  incursu  vel  de  ascensioue) 
118.  sechis  comtherchomrac  inna  cenel  fri  tcstin  foia  (gl.  coitiones  inter  se  gen- 
tium  quibus  ad  belli  praeparantur  accinctum)  81.  Item  ante  verba  ipsa:  ^echis 
agatar  indhuili  doini  son  Jile  isintafam  (gl.  timeat  dorainum  omnis  terra)  109. 
eechis  asnindised  6n  (gl.  argumenta  curavit  eiprimere)  31*.  sechis  ni  consech- 
malfad  nech  son  (gl.  a  malo  vacare;  i,  e.  quippe  nemo  devitabat  hoc)  33'.  sechis 
forodamassa  on  (gl.  expertus  sum)  57 r.  sechis  dorigensat  son  16'.  sechis  no- 
cinned.  aimsir  son  17''.  secfiis  am.  nongnetis  6n  gnlm  hinaithchi  dorchi  30*.  serhia 
cotammoscaigse  isnaib  slebib  29".  eechis  comimmgabtfiae  son  21".  sechitba  trom 
foraih  son  cen  tichtain  dtdre  fadesin  (gl.  proprii  soli  liabitatione  gravarent)  34''. 
Forma  coalitione  cnm  verbo  substantivo  orta  scchib^  sechijt,  vel  sechi.)  abiecto 
b,  transfertur  ad  significationem  lat.  quicu7ique:  sechib  grdd  imbether  and  (qui- 
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cunque  est  gradus,  in  quo  quis  est)  Wb.  10*.  aechiphd  ddn  doherthar  doneuch 
(quodcunque  est  donum  quod  datur  alicui)  13\  adgenmnmar  asei»  aechiphe  noda- 
predcha  (gl.  non  ignoramus  cogitationes  eius;  i.  e.  novimus  eius  cogitatiouem, 
quicunque  est  qui  eum  praedicat)  14".  sechibed  d.liged  son  (quaecunque  est  lex 
haec)  Sg.  181*.  sechie  cretes  tucfa  runa  (quicunque  credet,  intelleget  mysteria) 
Wb.  15''.  sechihed  hds  son  imbds  etarscartha  coirp  et  anme  et  bds  pdene  (gl.  no- 
viasima  autem  inimica  destruetur  mors,  1.  Cor.  15,  26;  i.  e.  quaecunque  mors 
est  haec,  sive  est  mors  separationis  cofporis  et  animae  et  [leg. /a,  sive.'*]  mors 
poenae)  13''.  sechHied  rii  aless  arintaibrid  di  (gl.  assistatis  ei,  Phoebae  sorori, 
in  quocunque  negotio  vestri  indlguerit)  7\  secldtatne  (gl.  quibuscunque)  Cr.  35''. 
sechie  nondoirotius  7  arafoimtis  intiu  son  Ml.  28%  Addo  formulas  sechidu  (gl. 
quoque;  i.  e.  quocuuque  loco)  Ml.  25%  et  sechichruth  (quomodocunque):  sechi- 
chruth  dondron  (gl.  si  quo  modo  ad  aemulandum  provocem,  Rom.  11,  14).  «««- 
chicrud  (gl.  dum  omni  modo)  Wb.  5''.  23". 

AMAL,  compendio  scripturae  plerumque  notata  AM.  (ut,  sicut),  e  prae- 
positione  (p.  657,  quae  ipsa  prodiit  e  subst.  samaily  similitudo,  instar,  cf.  adv. 
samlid,  ita,  p.  610,  et  adi.  cosmil,  similis,  subst.  cosmiliuSy  similitudo,  intamail 
~  ints.,  imitatio)  fit  coniunctio,  addita  postea  nota  relationis:  am.  mbis  tegdis 
fds  inmedon  7  scdpthe  (sicut  est  domus  vacua  intus  et  scopata)  Tr.  1*.  am. 
nondubcairimse  carad  cdch .  . .  (ut  ego  amo  vos,  amet  etc.),  am,  rondobcarsamni 
(ut  nos  amavimus  vos;  no-ti-d.^  ro-n-d.,  cf.  p.  328)  Wb.  23*.  25'.  am.  asndo?iberat 
asmberamni  (gl.  sicut  aiunt  nos  quidam  dicere)  2*.  am,  nguidess  athir  aniacc. 
robgadammarni  (gl.  tamquam  pater  filios  suos  deprecantes  vos,  1.  Thess.  2,  12; 
L  e.  ut  rogat  pater  filium  suum,  nos  rogavimus  vos)  24*.  am.  fongniter  idil  sic 
fognitJier  donaib  dnib  (ut  servitur  idolis,  sic  servitur  divitiis)  27%  am.  gnis  tra 
cr. . .  issamlid  dam  gniifh  demun  (ut  facit  ergo  Christus,  ita  etiam  facit  daemon) 
21*.  am,  asdomaccaih  (gl.  tanquam  filiis  dico)  16".  am.  bith  dochonsain  am. 
asndi  (gl.  quaai  consonanti;  i.  e.  acsi  esset  consona,  ut  est  ea)  Sg.  9*.  am.  as 
reid  7  as  cobsud  indroi  doglennar  dosvidiu  sic  ba  cobsud  indre  ingaibthe  cech 
salm  (ut  est  plana  et  firma  via  quae  purgatur  ad  hoc,  sic  erat  firmum  spatium 
in  quo  canebatur  omnis  psalmus)  MJ.  54  r.  am.  romboi  ingnae  cdich  issamlid 
rosnainmgestar  som  (gl.  cupiditate  dictorum  saorum)  26*.  am.  bemmis  fordiucailsi 
(gl.  velut  absorpti,  acsi  easemus)  50r.  m  dce  intsoilse  am.  asnda;  inna  dorche 
(dei  est  lux  sicut  dei  sunt  tenebrae)  26  r.  am,  loiscde  (gl.  concremant)  23  r. 
am.  rundftir  dia  (ut  ea  scit  deus)  26  r.  am.  is  tri  accomol  nildule  conterisedar 
indomon  (sicut  coniunctione  multorum  elementorum  confirmatur  mundus)  6r. 
am.  dungniatsidi  (ut  faciunt  hae,  aspides)  Tr.  11.  am.  forcantar  cathchomnidi 
ho  sacardd  hi  tos\u]ch  7  mhaiilisetar  7  am.  noingter  iarum  ho  epscop  (eicut  in- 
stituuntur  catechuraeni  a  sacerdote  initio  et  baptizantur  et  sicut  unguntur 
postea  ab  episcopo)  Tr.  2\  ani.  foraitbi  intsan-a  thall  (ut  risit  Sara  illa)  Tr. 
62.  Etiam  de  tempore:  am.  immindrditset  (ut  coUocuti  sunt  de  eo)  Tir.  11. 
Scriptio  plena  in  his  locis  codicis  Wb.:  ceded  tra  fodeud  amal  foruigensid  do 
peccad  fognid.  do  firinni  et  beded  noibde  (gl.  sicut  exhibuistis  membra  vestra 
servire  immunditiae  et  iuiquitati  ad  iniquitatem,  ita  nunc  exhibete  membra 
vestra  servire  iustitiae  in  sanctificationem ,  Rom.  6,  19;  i.  e.  sicut  servivistiB 
peccato,  servite  iustitiae)  3%    amal  usilou  bad  eochrud  arnimthecht  (gl.  aicut  in 
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die  honeste  ambulemus)  6*.  amal  donuic  testimni  6  oltorib  innan  idol  dothaidbsin 
indcee  infolngithi  (gl.  lis  qui  sine  lege  erant,  tamquam  sine  lege  easem, 
factus  sum,  1.  Cor.  9,  21;  i.  e.  ut  attulit  testimonia  ex  altaribus  idolorum 
ad  demonstrationem  dei  ignoti;  sequitur  glossa  latina:  ueri  dei  vt  dixit  uidi 
aram  in  quo  ecriptum  erat  ignoto  ded)  lO*.  isamal  bid  fri  cr.  frisorthe  (gl.  iu* 
Christo  peccatis  percutientes  conscientiam  infirmam,  1.  Cor.  8,  12;  i.  e.  est 
idem  acsi  contra  Christum  peccetis)  10'.  In  codem  codice  notat  altera 
manus  rarior:  amail  (gl.  prout  potestis),  amail  ata  (gl.  ut  corpora  sua, 
Tiri  debent  diligere  uxores  suaa;  i.  e.  acsi  essent)  2\\  22'.  In  ML:  amalbid 
innagniadu  (gl.  operariorum)  43  r.  In  Sg. :  inna  olcsa  a^nal  nihed  .ad.  and  (gl. 
additionis  quoque,  est  praepositio  ad,  ut  ad  baec  mala,  Pr.  14,  3,  24 ;  i.  e.  haec 
mala,  acsi  non  esset  arf  hic)  217*.  Adde  e  L.  H.:  amalroanacht  dauid  (ut  sal- 
vavit  Davidem),  amal/oedes  in[n]aingel  (ut  misit  angelum),  amalsoeras  ionas  (ut 
servavit  lonam)  Colm.  h.  30.  33.  37. 

CO,  CON  duplicis  sensus,   signiiicans  aut  lat.  tit  aut  donec  (cf.  praep.  co 
cum  acc). 

Simplici  forma  redditur  lat.  vt  (jqi^od):  coimmdnad  (gl.  ui.  delegaret)  Ur. 
39''.  co  itirdihither  (gl.  ut  perimatur)  Tr.  4^  coetercerta  (ut  interpretetur)  Wb. 
12'.  coarmentar  feid  (gl.  ut . .  .  revereatur)  3r.  coarUgthar  (gl.  ut  legatur)  25°. 
coaiomsnassar  (gl.  ut  ego  inserar)  5\  coasagnoither  (ut  intellegatur)  Sg.  180*. 
coasmecmtgtirsa  (gl.  ut  eradicem)  Ml.  2\  coarfemat  (gl.  ut  excipiaat)  15*. 
cochonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratiae  agantur)  Wh.  14°.  cochutrmnmaigidir 
(gl.  exaequet)  Ml.  25'.  cochotabosadsi  (gl.  ut  vos  commiriueret)  18\  cododojiat 
(gl.  ut  ccnsolentur)  Wb.  26*.  coduaircevmi  (gl.  ut  adferamus  exempiujn)  Ml.  35^ 
codufobatk  (gl.  incideret),  coditfohither  (gl.  ut  succidatur)  2*.  35".  coheid  A.  com~ 
had  andedesin  .  .  .  .i.  comhad  sain  (gi.  ut  sit  apud  me  est  et  non)  Wb.  14". 
Cum  negatione:  coni  airmed  (gl  ne  reputaret)  Ml.  98.  7  coni  diruidigther  .1. 
coni  etarscurth/tr  o-n  (gl.  ut  non  separetur  os  ab  opere  et  opus  non  derivetur 
ab  ore)  Tr.  2"  (37).  ronicloitis  geinti  tairchital  cr.  (non  audivisse  gentes  prae- 
dictioneia  Cliriati)  Wb.  5*.  conujttir  nech  dicecnih  indonmin  (gl,  sapientia  quae 
a!>scoKditA  est;  i.  e.  ut  nesciat  quis  e  sapientibus  mundi)  8^  conndch  moidea 
nech  (gl.  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  ne  glorietur  quisquam)  2^  Cuin  particulis 
ro,  nc.  corarelam  riina  (ut  patefaciamus  mysteria)  Wb.  27'.  conoirladigtke  (gl.  ut 
oboediatis)  3";  cf.  exempla  supra  (p.  417)  allata.  Saepius  tamen  hic  quoque  ad- 
bibetur  forma  aucta  c'<»>/  (plerunique  compendio  scripturae  o),  quam  interdum  vocali 
elisa  e  cono  ortani  esse  piitaveris,  ut  in  his;  ofessid  (ut  sciatis;  paulo  aute:  cofesid) 
Wb.  27'.  ofestar  (ut  sciat)  28\  confesatar  (ut  sciant)  26*;  atque  in  omnibus  ex- 
emphs  formula«  ni  co7i  (uoo  quod),  quae  vid.  infra  (cap.  4.  I.  A.).  In  aliis  vero 
relativum  potius  inesse  videtur,  ut  cocarad  (ut  amaret)  Ml.  14*.  cocomalnammar 
(ut  impleamus),  co-mman  (ut  simus)  Wb.  31",  vel  iu  formis  compositis:  conidharat 
acorpu  (gl.  tradidit  illos  deu.?  in  immunditiam,  ut  contumeliis  afScerent  corpora 
sna;  i.  e.  ut  immolarent  c.  s.)  Wb.  P.  condib  tri  a?iuile  f)ibethaid  6n  (ut  sit  per 
omnem  eorum  vitam  hoc)  Tr.  2*  (71).  De  iunctis  conro^  corro^  et  de  fovma  cond 
in  condib.  condid,  (ut  sit),  aondumfel  (ut  sim)  supra  dictum  est  (pp.  328.  414.  493). 

Aropliore  seinper  forma  siguificalur  \&i.  donec:  corricci  se  .i,  conricci  innaim- 
iir  hiiuam  (gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  hoc,  donec  attiugit  tempus  quo 
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suraus)  Wb.  9*.  conricci  inso  hhsiindepecuip  (hactenus  mores  episcopi)  31''.  con- 
rici  andcchur  feil  ettarrv  (gl.  usque  ad  divisiouem  aninme  ac  epiritus)  33".  ni 
laihre  grad  fornech  confe^er  ainruccvs  dongrndsin  (noli  dare  gradura  cuiquam,  do- 
nec  sciatur  eius  dignitas  ad  hunc  gradum)  29'.  niib  finn  combi  mescc  (gl.  oportet 
episcopum  non  esse  vinolentum)  28\  isbes  'f  dosom  anisiu  cosc  innambau  iiossuy 
et  atfdiairt  fochnmacte  na  fiir  armhat  irlo.mu  dc  ind/ir  fochpmacte  ddi  combi 
ianim  coscitir  indfir  et  doairhertar  fmeir  dck  (est  moris  igitur  ilU  hoc,  castigare 
mulieres  primum  et  dare  eas  eub  potestatem  virorura,  quo  sint  promptiores  viri 
sub  potestatera  dei,  donec  postea  castigantur  viri  et  subiciuntur  voluntati  dei) 
22'.  coti  irchre  (donec  venit  interitus)  26 \  nipo  irgnae  contanic  lea^  (gl.  pecca- 
tum  non  imputabatur  cum  lex  non  esset;  i.  e,  non  fuit  cognitio,  donec  venit 
lex)  3'.  ropo  infolngithe  irrnnaib  .  . .  oidrofoilsigsetar  apstil  doih  (fuit  abscondi- 
tum  in  mysteriis,  donec  id  manifestaverunt  apostoli  eis)  21".  irrunaib  deachte 
condatvdrgahvsa  gentihv'^  (gl.  mysterium  quod  absconditum  fuit;  i.  e.  in  royste- 
riis  deitatis  donec  id  protuli  g.)  26"*.  roboi  aimser  nodrochreitsid  condubtanicc 
nds.  di.  (gl.  aliquando  et  vos  non  credidistis  deo ;  i.  e.  fuit  tempus  quo  non 
credidistis,  donec  venit  vobis  misericordia  dei)  5'.  Forma  condid  hic  quoque; 
condid  tanicc  fessin  (donec  venit  ipse)  Wb.  12\ 

LASE  (rectius  Insse.,  cum;  la  se,  apud  hoc),  fit  coniunctio  temporalis  nota  re- 
lationis  sequente:  lase  as-mhiur  (gl.  dicendo,  i.  e.  cuw  dico)  Sg.  29*.  lasse  gabas 
irambi  (gl.  cum  induerit)  Wb.  13'.  lase  conrothinoll  (gl.  colligendo;  cf.  subst. 
comthinol,  collectio,  Sg)  Sg.  6()\  lase  coceitbani  (gl.  eadem  agis  mala  voluntate, 
qui  iudicas;  i.  e.  cum  consentis)  Wb  1*.  lasse  nadraimse  (gl.  adorando)  Ml.  67  r. 
laae  dorolaig  (gl.  remittendo  reatum;  i.  e.  cum  remisit)  42 r.  lasse  dusente  (gl. 
cum  persequebatur,  a  filiis  suis)  19  r. 

RESIU  (antequam)  cum  coniunctivo  vel  formis  secundariis:  dofoidid  illei 
resiu  rissa  (dedacite  huc,  antequam  veniam  ego)  Wb.  14*.  rojinnatar  apecthe 
rosiu  docoi  grdd  forru  (sciuntur  eorum  peccata,  antequam  defertur  gradus  iis) 
29*.  molid  et  dlgenigid  resiu  rocvrsacha  (laudat  et  mitigat,  antequam  vituperat) 
4*.  crenas  tiir  diachlaind  cid  risru  robce  cland  les  (qui  emit  agrum  proli  suae, 
etiam  antequam  sit  ei  proles)  ^^*".  tairchechuin  resiu  forchmmsed  (praedixit 
antequam  evcniret)  4"*. 


11.    Coniunctlones  britannicae. 

1.  Coniunction  es  primitivae,  quarum  numerum  explent  quaedam 
verbi  substantivi  formae,  sunt  praeter  copulativas  disiunctivae,  adversativaej 
condicionales,  causales,  concessivae,  comparativae. 

a.  Cambr.  AC,  HEUIT  (et,  etiam).  Ac  (et;  proprie  ac^,  cf.  hib.  ac-uSy 
pp.  151.  673)  ante  vocales  atque  saepius  ante  liquidas  (ante  n  semper)  et  rae- 
dias,  ante  quas  fere  est  A  (ha  in  vetustioribus  codicibus,  p.  118)  sicut  ante 
tenues  quae  aspirantur.  Exempla  vetustiora:  o  caitoir  hac  or  achmonou  (gl. 
pube  inguinibusque)  gl.  Ox.  4P.  douceint  torth  ha  maharuin  in  irham  .  ha  du- 
ceint  torth  in  irgaem.  ha  huch.  ha  dovceint  manvdenn  (quadraginta  panes  et 
vervex  aestate,  et  quadraginta  panes  hieme,  et  porcus  et  quadraginta  disci  bu- 
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tyri;  cf.  p.  320),  mormarch.  titfnred  -\-  harodes  elUiuhehne  (Morniiirch,  'J'ntuerth 
testes.  et  dedit  Eltguobrius)  Cod.  Lichf.  (App.  L.  Land.  pp.  272.  278).  hryeint 
eccluys  Teliau  o  Lanntaf  a  rodes  breenhined  hinn  ha  thoui/ssof/ion  cynirji  yn  trtj- 
cijyuydaid  dy  eccluys  Teliau  hac  dir  escip  oH  gneti  ef  (privilegium  eccleslae  Te- 
liavi  Landavensis,  et  dederunt  reges  hoc  et  principes  Oambrorum  in  perpetuum 
ecclesiae  Teliavi  et  oinnibus  episcopis  post  eum)  Pviv.  Land.  (L.  Land,  p.  113). 
rac  brennin  a  rac  paifp  (coram  rege  et  coram  quovis).  dt/  encop  Teliau  huc  dy 
r/wr  Aflc  flfy  (7t/a«  (epiacopo  Teliavi  et  eius  homini  et  puero;  uiox:  dy  escop  Teliau 
ha  dy  giir  ha  dy  gifas)  ibid.  Exempla  e  Mab. :  Arthar  ydoed,  yn  li&fod  diwur- 
navct  yny  ystauell.  ac  ytjyt  ac  ci  oiriiin  ..achyrton..  achci..o(/icevhtcyuar  (A.  sedebat 
aliquando  in  cubiculo  suo,  et  una  cum  eo  0.  et  0.  et  C.  et  G.)  1,  1.  u.j)harili 
ar  gaer  ydevtkunt.  ac  nochaf  y  ijicelwn  dcu  vas  (e*  ad  CJistrum  veni,  et  ecce, 
videbam  duos  pueros)  1,  3.  ac  aryant  oed  y  bnrd.  abliant  oed  lieineu  y  btvrd.. 
ac  nyt  oed  vn  llestyr . .  namyn  eur  (et  argentea  erat  niousa,  et  teguien  orat  li- 
neura  menaae,  nec  uUum  vas  erat  nisi  aureum)  1,  5. 

Cura  pronorainibus  possessivis  et  cum  articuh)  eadom  partlcula  transit  iu 
fornifiR  nii>,  ath.  ai.,  ae.  ar  etc. :  nytnarch  am  nrnev  (ecjuus  raeus  et  aniirt  ioea), 
vy  ntarch  at.k  arneu  ditlteu  (equus  meus  et  arma  tua)  Mab.  I,  267.  2,  Ifi.  i  tnt- 
bulc  hui  ceuetl  (in  T.  et  eius  genus)  Cod.  Lichf.  (App.  Ij.  Land.  o.  271).  brenv- 
hin  morcanhuc  hay  gv,r  hoy  ijuus  (rex  Morcantiae  et  eius  hoino  ct  eius  puef) 
Priv.  Land.  (L.  Land.  p.  113).  yujenkwynar  ae  Unvuorynyon  (Ir.  et  eius  puellae 
raanu  operantes)  ^lab.  1,  1.  y  yedeir  gwrayed  ar  hvgeinf  ac  meirch  ac  diUat 
(viginti  quattuor  mulieres  earumque  equi  et  vestes).!,  37.  y  bvoyt  ar  Uyn  (cibus 
et  potus),  y  nef  ar  dayar  (caelum  et  terra)   1,  5.  8. 

Particula  ac,  a  interdum,  ut  est  diversae  significatloui.s,  it.i  divers  t^  oiigi- 
nis  videri  potest  ut  in  his:  ani  nat  tnyt  ynen.ryded  dyn  a  utedo  mthavi  ymMidan 
amhargkcydi  (quia  non  es  homo  tam  honestus,  quera  deceat  coliot|ui  cum  do- 
raino  meo),  nyt  tvyt  m  enryded  di  ac  y  dyhjych  ymdidan  am  arglvydi  (iiou  es 
tam  honestus,  ut  debeas  colloqui  c:im  domino  meo)  Mab.  2,  10.  11.  Ttem  post 
adiectiva  cum  cy-^  cyn-  coniposita,  quae  supra  (pp.  204.  300)  memoraviums; 
\el  post  nior^  quae  est  rarior  constructio:  ymadra>ijd.  mor  loarthaedic  a  kwnna; 
(serrao  tam  conturaelio.sus  quara  i.<^te)  1,  11.  petA  mor  ngl>ywir  ahynny  (aliqaid 
tam  inhonestum  quam  hoc)  ^l,  19.  am  erchi  arch  mor  drahuus  y  weuhined 
aicirU  a  barivneit  u  dyuot  y  u^hau  yih  argbnyd  di  (qula  petis  petitionera 
tam  arrogantem  a  regibus  et  comitibus  et  baronibns  quam  ut  veniant  iu- 
ratum  in  verba  domini  tai)  1,  277.  nywel.eis  dyn  eiryoet  a  yolwc  mur  nthrugar 
edryck  arnaw  ac  ef  (nunquam  vidi  homiuera  tam  raisera  specie  ad  videndum 
quam  eum)  2,  23.  peik  ntor  van  as  rei  hynny  (res  tain  exiguae  qiiam  hae)  2, 
231.  ygedymdnthaH  intyr  difleis  a  kynny  (.sodalitatera  tain  iinpertuchittatn  quam 
hauc)  3,  1 10.  rac  v:clet  gwr  kyfurd  athi  yndiuetha  pryf  mor  dielio  uhonnn;  (ne 
videam  virum  tam  nobilera  quam  te  destruentera  animal  tam  defonne  quaui  hoc) 
3,  159.  amgyflafan  mor  anivedus  ric  tyiyno^ji^/toct/ (proptcr  faciaus  tam  tuipe  quam 
quod  comralserat)  3,  29.*  Cura  omnibus  tameu  his  conferendus  est  latimis  di- 
cendi  modus:  aeque  honestus  ac. 

*  Eadeni  particula  vu/r,  confeienila  corii.  mar  (p.  200),  piui-iui.ssa  adiectivii?  non  sequente  (u-; 
mor  dost  yio  (adeo  acerbum  est),  mor  dyri/n  yto  (.ideo  duia  e=*t,  te)IuS)  Mab.  2,  219.  222.     uiju/U- 

Zf.USS,    OFLI.    fiRAMM.       Ed.    Jf.  4t» 


7"22     (685.  686)  IV.   3.     CONIUNCTIONES   BUITANNICAE- 

In  aliid  exemplis  particula  a^  ac  adversativa  videri  potest  et  eiusdem  ori- 
ginis  atque  hib.  act  (sed),  praesertim  Cuin  interdum  maneat  ac  ante  consonas 
destitutas  in  Mab.:  ni  axfmdidanem  a  thi  ony  bei  lesteir  ar  dy  rwi/t.  ac  weithon 
ni  ayindidamcn  a  tki  (nos  coUocuti  essemus  tecum,  si  uon  fuisset  impedimento 
tibi  edenti;  nunc  autem  coiloquemur  tecum)  1,  5.  nyt  o  gyuoetheu  yn  rii'ycif  yd 
ytnbovthei  efrawc.  namyn  o  twmcimeint . . .  ac  tiai  y  mae  mynych  .  > .  ef  ala^  (non 
de  gubernando  maxime  curavit  E.,  tantum  de  torneamentis,  sed  ut  fit  saepe,.. 
occisus  est)  1,  235.  kyfarch  gwell  aicneuthuni.  idaw.  ac  rac  dahet  ywybod  ef. 
kynt  y  kyvarchuwd  ef  well  ymi.  no  TtHui  idaw  ef  (salutare  paravi  eum ,  sed 
propter  urbaQitiitem  prius  salutavit  ipse  m?,  quam  ego  eum)  1,  4.  ac  ef  aga-' 
dxri-nhaei  yg^cennwynei  ydwfyr  hwnnw  genedyl  ycorannyeit,  ac  na  ladei.  ac  nat 
eidiganei  neb  oegenedyl  ehun  (et  aflSrmabat  ipse,  venenaturam  aquam  illam  genus 
pygmaeorum,  sed  non  perdituram  nec  laesuram  quemquam  ex  eiua  ipsius  ge- 
nere)  3,  301.  Vertptamen  in  his  nihil  inesse  nisi  simplicem  structuram  copu- 
lativam,  inde  apparet,  quod  est  etiam  aspiratio,  non  destitutio  tenuium,  atque 
interdum  aliter  versa  sigrvificatio :  drwc  yw  dy  anyan.  achanys  .  .  .  (malus  est 
sermo  tuus,  sed  quia  etc.)  Mab.  1,  19.  ti  o.gejfy  nawd  heb  y  gereint.  ac  ny  bu 
da  dy  mjbot.  ac  ny  bitest  gyuartal.  gan  dy  not  yn  gedymdeith.  ac  nat  eli/ch  ym- 
hvrbyn  yr  eUweith.  ac  o  chlywy  dtiut  arnaf  y  achubeit  ohonat  (tu  habebis  veniam, 
inquit  G.,  quamquam  non  fuit  bona  urbanitas  tua  nec  faieti  comis,  si  eris  in 
comitatu  nec  ibis  contra  me  iterum,  sed,  ei  audieris  periculum  de  me,  adiuva- 
bor  a  te)  2,  51.  52.  nii  arodaf  y  carch<irum'  itti  ac  ny  dmya/ryuwn  y  rodi  y 
neb  (ego  dabo  captivum  tibi,  quamquam  non  cogitaveram  eum  dare  cuiquaui) 
2,  231. 

Particula  eadem  copulat  bis  vel  saepius  posita,  discernenda  a  particula 
disiunctiva  «^,  cuius  exempla  infra  proferentur, 

AC  —  AO,   A  —  A  (et  —  et,  tam — quam):    ygwassonaeth  ym'm  aallwyfi  mi 
ae  gwnaf  ac  idaw  ac  y  varch  (roinisterium  optimum  quod  potero  laciam  et  ipsi 
et  eius  equo)  Mab.  2,  13.   dygwydaw  awnaethpwyt  yna  agwyr  aehwa  amaw  (in- 
ourrere  iussi  tunc  tam  viri  quam  canes   in  eum,  aprum)  2,  244.     Cum  prono- 
miue  j)OSseysivo  3.  pers.  ae  —  ae:  naw  gwidon  eneit  yssyd  yma  o  widonoi kiOe^T] 
loyw.  ue  tat  ae  mam  gyt  ac  wynl  (novem  striges,  carissime,  suut  hic  e  stngibtt 
Calevensibus;,  earumque  et  pater  et  mater  una  oum  eis)  1,  256.     Per  pieona*- 
mum  uc  —  ut:  ae:    agouyn  aoruc  idi  ae  hihi  oed  .  . .  yn  dodi  ydanaw  ymadav.'  c 
hvyth    ac   ae  niver  (et  quaerere  ex  ea,   num  ipsa   eum  iussisset  deserere   tam 
populuni  suum  qaam  exercitum)  2,  34. 

Cornica  et  arcmorica  coniunctio  copulativa  eodem  fere  modo  tractatur 
quo  cambric.a,  nisi  quod  iutaclae  manent  tenues  sequentes. 

( ■orn.  HAG,  HA:  ha  '^ojo  y  fyaquethas  our  hag  arghans  gwels  ha  gweth 
ha  kytniiiys  yn  bys  rs  raf-  (et  oi  monstravit  aurum  et  argentum,  grauien  et  ar- 
bores   et  quidquid   in  munclo  est  bonum)  P.  l(j,  2.  3.    seuell  ha  cothe  (stare  et 

dydhu  ohonaw  yno  mor  Iwydyannus  (et  legnari  abco  ibi  tam  prospere)  3, 16.  achymryl  keioilyd  aornc 
mor  liogr  oed  y  dtlw  aoed  arnaw  (et  capere  pudorem  coepit,  quam  tiirpis  esset  species,  quas 
^at  iu  ipso)  1,  28.  ac  eti;s  yw  gtnnyf  mor  deisKynyt  ydwyt  yn  mynei  (et  miror,  quaai  repente 
proficiscariB)  2,  3C.  Atque  inleriectionis  Joco:  mor  tru  (g\.  eheu,  i.  e.  quam  miseruml),  mor  Ixaus 
(gl.  quam  laultos)  Ox.  3y».    mor  tiuan  (quam  miserum!)  ON.  carm.  1. 
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cadere)  22,  3.  niyns  vs  omma  cvntullys  pur  apert  y  ret  fiamyas  ha  te  ger  vyth 
ny  gevisys  (quicunque  hiic  congregati  sunt,  apertissime  te  accusariint,  sed  tu 
verbuni  nullum  dixisti)  92,  2.  3. 

Cum  pronomiue  possessivo  et  articuio  coaleecens:  Jewo^Ja^  re  ham  la[h]ys 
(de  me  et  legibus  aieis,  quaeris)  P.  80,  1.  ham  galJm  y  vos  grcmti^  Joj^  C®^ 
potestatem  meam  ei  tradi)  1 13,  4.  ow  la\h]y8  haiv  lavarmt  suel  a  vynna  y  cle- 
was  (leges  meas  et  sermones  meos,  quisquis  volebat  ea  aodire)  79,  2.  tne 
re  welas  yto  vento/ifi  had  laje  (vidi  veuire  ultionem  et  te  occidere)  123,  4.  y 
coth  thys  gorjye  je  '^u  hay  hanow  (decet  te  venerari  deum  tuum  et  eias  nomen) 
17,  2.  han  grQaM  a  ^e  drehevys .  . .  han  pen  golas  delyffrys  (et  crux  erecta  est  et 
pars  infima  demissa;  IS4,  1.  2. 

Comparativi  loqaacidi  modi  cambrici  vestiginm  comicum  extat  in  formulis 
kepar  ha  (pariter,  aeque  ac),  post  quam  ante  formas  verborum  insuper  additur 
particula  del  vel  pan,  et  kettoth  ha  (simulatque) :  kepar  ha  dev  (aeque  ac 
deus),  kepar  hag  on  (aicut  agnum),  kepar  ha  w.y  (pariter  ac  me)  O.  290.  894. 
2350.  kepar  ha  kuen  (siout  canea),  kepar  ha  me  (aeque  atque  ego)  R.  172.  1076. 
kepar  hag  ef  (bieut  ille)  D.  2900.  kepar  ha  ie  (aeque  ac  ta)  P.  172,  3.  kepar 
ha  del  leuerys  (sicut  locutus  sum)  D.  2690.  gweskis  yn  arvovj  kepar  ha  del  em 
^en  gas  (ai'mati  pariter  atque  ibant  ad  bellum)  P.  64,  2.  kepar  ha  del  wooyny 
(aeque  ac  poscebat)  39,  3.  kepar  ha  del  veua  ve,  kepar  ha  pan  veue  vy  (pariter 
acsi  essem  ego)  74,  4.  D.  1173.  kepar  ha  pan  ve  hegar  (pariter  acsi  eeset  ami- 
cus)  P.  40,  3.  kettolh  han  ger^  kettoth  an  ger,  ketoth  han  ger,  kettuth  han  ger 
(simulac  verbum,  simulac  dictura  cst)  R.  1970.  O-  1908.  2272.  R.  1598.  Contra 
post  inar  (=  cambr.  Tnar)  nunqoam  sequitur  haec  particula. 

Arem.  HAG,  HA:  da  monct . .  .  cuff  hac  vhel  eguk  quelen  laesen  doe  hac  e 
gourhenmi  (ire  ad  praecipiendam  comiter  et  humiliter  legem  dei  et  eius  mau- 
datum)  Buh.  12,  10.  11.  bez  car  hac  aparohant  (esto  carus  et  placidus)  70,  16. 
dornet  a  duy  frraa  ha  bihan  (ventnrae  sunt  magnae  et  parvae,  ferae)  32,  16. 
Significationis  adversativae  exemplom:  pardonit  drff  hac  nen  griff  quet  rac  din 
nedoff  (ignoscite  mihi,  sed  non  fafiiamid,  quia  non  sum  dignua)  188,  4.  Hodie 
quoque  /m^,  ha. 

Cum  articulo  modo  iungitur,  modo  aeparatur:  me  compso  dich  scler  an 
merit  hac  au  projit  (dicam  vobis  clare  meritum  et  utilitatem)  Buh.  20,  1 .  lesel 
aour  hac  argant  han  hol  paramantou  (relinquere  aurum  et  argentum  et  omnes 
apparatus)  26,  3.  seiu  reson  han  gmrionez  (ecce  ratio  et  veritas)  78,  6.  Cum 
pronomine  possessivo  coalescens:  da  doen  ma  caffou  ham  souzan  (ad  ferendos 
maerores  meos  et  curam  meam)  52,  17.  da  fry  haz  diou  gen  (nasus  tuus  et 
genae  tuae)  MJ.  80  a. 

Eadem  bis  vel  saepius  posita:  a  grijff  certen  ha  noz  ha  dez  (faciam  certe 
tam  nocte  quam  die)  Buh.  182,  10.  setu  lesel  ...  ha  niam  ha  tnt  ha  pep  stat  re- 
latet  hac  hoz  querent  (oportet  lelinquere  tam  matrem  quam  patrem,  tam  quem-^ 
\d8  familiarem  quam  cognatos  vestros)  26,  4.  5.  ha  me  havi  re  (et  ego  et  ho- 
mines  mei)  MJ.  215b. 

Eeuit  (etiam,  item;  cf.  hib.  emithY)  coniunctio  cambricae  propria,  suppletur 
corn.  formula  yn  iveth  (simul),  arem.  evez^  ivez. 

Cambrica  exempla:  ay  ameu  heuyt  (et  eius  arma  quoque)  Leg.  1,  5,  5.   ac 

46* 
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enryuedodeu  ereill  hevi/i  aweleist  yno  (et  miracula  alia  quoqne  vidisti  ibi)  Mab. 
1,  28o.  awrda  heh  hitheu  llad  yr  ttndyn  mtvyaf  agerei.s  ,  . .  Uad  y  gwr  miiyyaf  a 
garwn  heb  hi  heuyt  (viv  nobiiis,  inquit  illu,  occisio  unici  viri  quem  amavi 
maxime  . , .  occisio  viri  quem  muxime  amabam,  inquit  baec  quoque)  2,  58. 
Hod.  hefyd. 

Cornica  forraula  Irequens  YN  WETH  {yn  weytli'):  hay  yn  y  le/f  '^yghow 
yn  weth  yachn  wyit  a  ce  gorris  (et  iu  dextra  eius  manu  item  virga  alba  posita 
est)  P.  jo(>,  4.  i/  yeth  rn  marrek  "^y  ben  hag  arall  "^y  dreys  yn  ireth  (ivit  unua 
mjles  ad  caput  eius,  et  aiius  ad  eius  pedes  item)  242,  2.  arhith  an  hyo  ha  nef 
yn  ireth  (douiine  mundi  et  caeli  quoque)  D.  290.  •ntap  deit  os  ha  den  yn  weyth 
(tiiius  dei  es  ei  homo  item)  D.  278.  Idem  fere  siguificatur  adverbiis  compo- 
sitis  •nidgata  (germ.  ebeusowohl):  de.n  ha  beat  magata  (homo  et  bestia  pariter) 
0.  995.  war  the  pen  .  .  .  ha  war  ihe  treys  •niagata  (super  caput  tuura  et  super 
pedes  turis  paritei-;  D.  488;  vel  kepar,  kyffris,  keky/Fri.<>:  ol  en  da  han  drok  kepar 
(omue  bouiuu  et  inaluui  item)  P.  24,  4.  ■fiiah  du  ha  den  yw  kyffris  (filius  dei 
et  homo  est  simul)  8,  4.  palni  ha  fhiii  kekyffrift  (palmae  et  flores  simul)  29,  4. 

Aremorica  forrna  YVEZ  (eoez)  respondens  cornicae:  yne^  ('etiam')  Cath. 
Aa/o  e^  vrtch  yi-rz  (w>ret  (modo  etiam  considatis)  MJ.  7b.  yuelf  cn  deoch  y»pz 
asczaf  (melius  est  vobis  etiam  ut  considatis)  7\  me  yeh  e^tei  mar  hez  ret  (ibo 
ipsa  quoque,  si  necesse  erit)  Buh.  58,  13.  yant  carantez  euez  ha  gant  fez  don 
(cum  amore  etiaia  et  cum  fide  iutima)  64,  \^  a  vez  (id.):  ha  me  a  vez  (et 
ego  item)  M.K  2<);ilb.     Hod.  nvz,  ?W,  ven.  echue. 

b.  NAC,  NA  (neque),  uegativa  particula  plerumque,  eadem  tbrmarum 
diffeientja  qua  couiunctio  copulativa,  interdum  etsi  rarius  cambrice  adhibetur 
sensu  disiunctivo  (aut,  sive):  yr  neb  y  delei  hwnnw  attaw  yny  helua  . .  .  na 
marchawc  naphcdestyr  ydel  idaw  (ad  qucm  venerit  ille,  cervus,  in  eius  statiouo, 
sive  erit  eques  sive  pedes  ad  quem  veniet)  Mab.  2,  7.  Alias  negativa  est  sen- 
tantia:  yr  awelych  nac  yr  aglywych  arnaji.  nac  ymchoeldi  dracheuyn  (propter  id 
quod  videris  aut  quod  audieris  de  me,  noli  reverti)  2,  38. 

Cornica  et  aremorica  dialecti  concordant  sicut  in  coniunctioue  co- 
pulativa. 

Coni.  NA(.T,  NA  vix  praeter  sententiam  negativani:  mestry  vyfh  te  ny  vea 
wrrr[//](7/f  ve  drok  oyth  na  da  ken  onan  Jy-f  nan  rolla  (potestatem  nullam  haberes 
in  me,  niaiam  unquam  aut  bonam  nisi  alius  quis  tibi  eam  dedisset)  P.  145,  2. 

Arem.  NAC,  NAG-,  NA  etiam  extra  sententiam  negativam,  cuius  suut 
haec  exempla:  mnygtiet  den  az  disquihlyen  na  nep  heny  (magis  quam  iiomo  e 
discipulis  tuis  aut  quisquam)  MJ.  57 h,  hep  fri  na  laguat  (sine  na.so  aut  oculo) 
Buh.  100,  12,  usurpatur  in  iuterrogatione  vel  condicione:  aour  nac  argant  mar 
deux  gantaff  (aurum  vel  argentum  sitne  cum  eo,  inquirara)  10,  20.  a  te  so  cla(f 
nac  avaffet  (esne  tu  aegrotus  vt*l  perturbatus ?)  56,  7.  mar  he  p^rofit  na  merit 
glan  (si  sit  raoritura  vel  commodnin  certe)  16,  22.  Quin  interdum  transferri 
ferc  videtur  in  signiticationem  coniunctionis  Aac,  ut  in  iis  quae  cum  emphasi 
quadam  dicuntur:  na,  perac  hoaz  ooe  dit  la^af  (et  quare  porro  fuit  tibi  inter- 
fuiendus?)  MJ.  150b:*   ac  saepissime  sequente  adverbio  mar'.  nac  eu  mar  fi.er 

'  Sicut,  hoilie  iiiterrogationihus  quibusdam  et  oxclaiiiatioiiibus  modo  lutg  ojodo  nag  praemittitur 
e  di.ilecti  varieLate. 
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(et  est  tam  auperbus,  quautumvis  sit  superbus)  3  a.  nac  ovf  mar  son  (quamvis 
robustus  sim)  132  b.  nac  oa  mar  certm  ((juamvis  certus  esset)  79  a.  nap  oa  niar 
calet  (quamvis  durus  esset)  158b;  cf.  nac  euitse  (nihilominus )  Catli.  Eadem 
fortasse  cum  articulo  coalescens:  setu  vn  feunteun  eyennet  an  caezraf  v.u)i  netaf 
caffet  (ecce  fons  qui  scatuit  formosissimus  et  nitidissimus  qui  inveniri  poterat; 
nisi  leg.  Aaw?)  Buh.  100,  16. 

Propria  coniunctio  disiunctiva  cambri  ca  est  NEU:  ac  enat  llys  neu  ac  arall 
(cum  iudice  curiae  vel  cum  alio)  Leg.  1,  11,  18.  duw  nadolic  ncm  dvm 'jn.nc  (die 
nataliciorum  vel  die  paschatis)  Mab.  1,  4.  nyt  oed  nn  llesfyr  namyn  eur  vev 
aryant  neu  vveli  (non  erat  unum  vas  nisi  aureum  vel  argeuteum  vel  e  cornu 
bubali)  1,  5. 

Repetitae  tamen  huius  coniunctionis  loco  saepius  adhibetur  interrogativa 
AE  —  AE  (aut  —  aut;  cf.  hib.  imb  —  imU):  y  kaffwyf  y  arueu  ae  eu  henffc  ae 
ar  wystyl  (sumam  eius  arma  aut  rautuata  aut  pro  pignore)  Mab.  2,  11.  tebic  yw 
gennyf  nadoeth  ywrthunt  heb  lad  ae  rei  onadunt  ae  kwbyl  (persuasum  est  mihi, 
eum  non  abisse  ab  eis,  ut  non  occideret  aut  aliquos  ex  eis  aut  omnes)  2,  58. 
dy  ellwng  ae  yr  evr  ae  yr  aryant  ae  yr  golut  pressen^iawl .  .  ,  (liberatio  tua  aut 
auro  aut  argento  aut  dono  pretioso  etc. ;  cf.  p.  670)  2,  234. 

Ceterae  dialecti  propriam  eiusdem  significationis  particulam,  qua  careiit, 
supplent  formis  verbi  substantivi  (cf.  hib. /a,  ba^:  corn.  PO,  BO,  PJ,  arem.  PE. 

Cornica  exempla:  inay  fes  lejys  bo  delyfris  (ut  occidaris  aut  libereris) 
P.  144,  4.  beva  den  yonk  bo  den  coth  (sive  est  ille  homo  iuvenis  sive  homo 
senex)  175  3.  Primitiva  huius  particulae  vis  et  origo  apparet,  ubi  duplicatur 
vel  multiplicatur:  pe  nyle  an  dus  a  oyth  delyffris  po  cryst . .  .  po  barabas  (uter 
hominum  liberabitur,  Chr.  an  B.?)  P.  125,  3.  4.  '^ojo  kymmys  yr  ordny.s  ho  clc- 
oas  bo  peth  kescar  bo  dre  breson  presonys  (quidquid  ei  ordinatum  est,  sive 
morbus   est  sive  paupertas,  sive  per  captivitatem  incarceratur)  24,  3. 

In  Voc.  idem  significatur  forma  pi:  goscor  pi  teilu  (familia)  7'.  leu  pi  obiL 
(clavus)  V.  pengugh  grec  pi  peUistker  (mastruga)  9".  Item  fere  in  Dr. :  hcb 
cwcyth  py  cowethes  (sine  socio  aut  socia)  O.  95.  kyn  fe  myghtern  py  emprour 
(etsi  esset  rex  vel  imperator)  O.  2053. 

Aremorica:  pe  (*vel,  seu,  an,  aut,  ve'),  qui  pe  quies  ('canis')  Cath.  monet 
assur  heden  cure  pe  on  re  a  ve  dereat  (ire  certo  ad  curatum  vel  aliquem  esset 
conveniens)  Buh.  138,  3.  na  paiur  quet  pe  mez  laedo  (ne  periuraveris,  aut  ego 
te  diffamabo)  172,  4.  pe  ez  vent  glan  en  poan  manet  (aut  in  poena  mere  man- 
sissent)  MJ.  23  b. 

Duplex  vel  multiplex  eadem  particula:  me  earhe  gouzout  quet  goude  pe  me 
be  ma  tra  pe  nam  he  pe  coll  an  tra  se  mar  be  ret  (velim  scire  postea,  utrum 
habiturus  sura  rera  meam,  an  non  habearo,  an  iactura  huius  rei  necessaria  sit) 
Buh.  170,  18  sqq. 

c.  Significatione  differt  forma  cambrica,  respondens  aremoricae,  PEI  (si), 
coniunctio  condicionalis  frequentissima;  ryued  oed  gennyji  pei  gwypei  ef  uot  ar 
y  uorwyn  hynny  na  defei  y  hamdiffyn.  aphei  mynnewch  chwi  vyui  drostaw  ef. 
miui  aawn  y  chwi  (mirum  erat  mihi,  si  sciret  ipse,  eques,  imminere  puellae 
hoc,  quod  non  iret  ad  eam  liberandam,  sed  si  accipiatis  me  illius  loco,  ego 
eam  contra  vos)  Mab.  1,  35.  pei  nam  goganewch  ...  mi  a  gyskwn  (si  non  irri- 
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deatis  mihi,  ego  dormiam)  1,  2.  dywedut  wHhyf.  bei  na  thybyckwn  .  . .  mi  aua~ 
nagwn  itt  (dicere  miti:  si  non  cogitarem, . .  ego  moostrarem  tibi)  1,5.  Atque 
repetito  ipso  yerbo  substantivo  pei  na  bei  (si  non  esset):  jiei  na  bei  wrthunn 
gennyf .  . .  mi  abarivn  (si  non  esset  incongruum  mihi,  ego  facerem) ,  pei  na  bei 
0  garyat  amat  ti  ny  bydwn  yma  (si  non  esset  amore  tui,  non  e^sem  hic)  Mab. 
1,18.  255.  nyt  oed  gyfyg  gennyf  ymlad  athidi  bei  na  bei  yr  anifeil  gyt  athi  (non 
erat  mihi  difficultas,  concurrere  tecum,  ei  non  esset  animal  tecum)  1,  34. 

Cornica  et  aremorica  coniunctio  condicionalis  est  MAR,  post  quam 
consonae  servantur,  provehuntur,  intromittuntur  secundum  leges  supra  (pp.  190. 
549  sqq.)  propositas.  Pro  eadem  non  modo  composita  com.  MARA  (de  qua 
vid.  infra)  easdem  leges  sequens  adhibetur,  sed  etiam  arem.  MA,  MAZ,  raro 
corn.  MA.  Vix  tamen  ab  his  formis  separare  licebit  corn.  MAY,  MA  {mayth, 
niath  p.  201)  et  arem.  MAZ,  MA,  quamquam  differunt  potestate  relativa  (p.  393) 
nec  non  transferuntur  ad  significationem  lat.  ut. 

Cornica  exempla:  marsos  mab  du . . .  an  veyn  ma  gura  bara  jis  (si  es  filius 
dei,  hos  lapides  fac  panem  tibi)  P.  11,  3.  ow  honore  mar  mynneth  (cod.  myn- 
nyth\  me  honorare  si  vis,  faciam  te  magnum  dominnm)  16,  4.  leucrov-gh  mar 
pyth  sawys  (loquimini,  si  salvabitur,  num  salvetur)  95,  1.  mar  ny  yl  bos  ken 
(si  non  potest  esse  aliter)  57,  4.  mar  nyth  wolhaf  (si  non  lavabo  te)  46,  3. 
D.  857.  Ma  idem:  dyworto  mam  boma  gras  (ab  eo  si  habeam  gratiam)  0.  2077. 
ma  ny  yl  bones^  ma  ny  yl  bos  (si  non  potest  esse)  D.  1069.  1090.  ma  ny  gafaf 
branchys  vas  (si  non  inveniam  ramos  bonos)  D.  249.  Ad  hanc  coniuuctionem 
pertinet  formula  adverbialis  martesen  (fortasse):  pitp  cowyth  ol  pryJyrys  mar 
tesen  vyth  yn  y  vrys  desmygy  pren  vas  ple  fo  (unusquisque  sodalis  cogitato; 
fortasse  erit  in  animo  eius  ostendere,  ubi  sit  arbor  bona)  D.  2541.  hag  yn  vrna 
martesen  theth  lauarow  y  kresen  (et  tunc  fortasse  verbis  tuis  crederemus)  D. 
2870.     De  formis  marnas^  mara  (nisi)  paulo  infra  agetur. 

Aremorica  forma  mar-.  mar  compsez  gou  (si  falsum  dicis)  Buh.  166,  12. 
172,  11.  mar  carhe  men  rohe  dezaff  (si  vellet,  ego  id  darem  ei)  164,  14.  tremen 
tu  arall  mar  gallaf  bi^eman  a  menaff  (transgredi  in  alteram  partem  si  possim 
nunc  volo)  90,  19.  dezaf  mar  gallaf  noas  razas  me  hoz  assur  (ei  si  possum  no- 
cere,  .  .  .  affirmo  vobis)  88,  2.  Ma  et  maz  eiusdem  significationis :  ma  lauar 
gaou  a  te  prouffe  (si  dicit  falsum,  num  tu  probares.?),  me  carhe  ma  be  aes  (vel- 
lem  ego,  si  esset  commodum)  158,  10.  15.  ma  caffet  dour  nin  recouro  (si  inve- 
niatur  aqua,  ut  eam  recuperemus)  100,  9.  ma  nen  lauer  ma  nen  piniger  quet 
(si^^ius,  peccati,  non  fit  lavatio  et  paenitentia,  est  damnatio)  66,  6.  nez  vezo 
quet .  .  .  da  quentaf  ma  ne  golchaf  dit  (non  habebis ,  nisi  primum  tibi  lavavero, 
pedes)  MJ.  52  b.  maz  pliche  gant  doe  guir  roen  ster . . .  me  gray  veu  (si  placeat 
deo  vero  regi  stellarum,  faciam  votum),  maz  carech  scler  ma  quemeret  ez  rahen 
(si  velitis  me  recipere,  faciam)  Buh.  18,  4.  20,  4.  Cornico  martesen  respondet 
martese  ('forte,  forgan)  Cath. 

Corn.  may  {ma)  relativa  coniunctio:  Ihii  c~et  yn  pow  may  th^  ef  a  sawye 
an  glevyon  (I.  Chr.  in  regione,  quo  ibat,  salvabat  aegrotos)  P.  25,  1.  yn  le  may 
then . . .  me  as  dereuas  (ubicunque  eram  [quocunque  ibam?J  publicavi  eos,  ser- 
mones)  79,  3.  en  gyth  . .  .  may  fenne  ihus  sopye  (dies  quo  volebat  I.  cenare)  41, 
3.  an  termun  re  deve  may  fyth  an  begel  kylly»  (tempus  venit,  quo  pastor  amit- 
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tetur)  48,  3.  Praemisso  par  (pariter,  ita):  par  may  feyf  gvyw  (ita  ut  sim  di- 
gnus)  R.  840.  par  mangeffo  mur  a  pyn  (ut  accipiat  multum  cruciatus),  par  ma 
allo  ow  colofi  guella  oio  cher  (ut  possit  cor  meum  corrigere  condicionem  meam) 
R.  2012.  2241.     Item  post  praepositiones,  de  quibus  infra  (3.)  agetur. 

Eadem  per  se  significans  lat.  ut:  a  gusyl  o  m.ay  fe  dris  5«  rag  C8t  peha- 
dures  (consilium  erat,  ut  addaceretur  ante  Christum  peccatrix)  P.  32,  1.  7)ie  a 
ra  the  cst  atnme  may  hallough  y  asswonvos  (ego  Christum  osculabor,  ut  possitis 
eum  cognoscere)  63,  4.  gans  kymmys  nell  ma  teth  an  dreyn  (tanta  vi,  ut  veni- 
rent.spinae)  134,  3.  pys  e  thym  man  danfonno  thyworthyf  gras  man  geffo  (roga 
eum,  ad  me  ut  eum  mittat,  a  me  gratiam  ut  habeat)  R.  1620  sq.  lyes  trefeth 
yn  clewys  ma  na  yl  y  thynaghe  (saepe  eum  audivi,  ut  non  possit  id  negare)  D. 
1725.  y  fons  ov  cronkye  manna\n\geve  goth  na  leyth  nagesa  woi'th  y  grevye  (fla- 
gellarunt,  ut  non  haberet  venam  nec  membrum,  quod  non  gravaret  eum)  P.  132, 
2.  pylat  pan  welas  na  ylly  cst  delyfre  manangeifo  ef  sor  hras  (P.  cum  videret 
se  non  posse  Chr.  liberare,  quin  acciperet  ipse  iram  magnam)  150,  2. 

Arem.  maz  relativa:  arriu  eo  dez  maz  gouzuezher  (advenit  dies,  quo  scie- 
tur)  Buh.  84,  12.  en  lech  maz  voe  rez  badezet  (loco,  ubi  recte  baptizatus  est, 
infans)  104,  19.  bennoez  en  eur  glan  maz  ganat  (benedictio  boni  fati,  quo  natus 
est)  100,  1.  quement  ma^^o^]  ne  cafaff  par  (quantumcunque  eo,  quocunque  eo, 
non  invenio  parem),  quement  maz  qff  ezaedof  claff  (quantuscunque  sum,  totus 
sum  aeger)  38,  10.  12.  dren  pez  maz  eu  din.  dren  pez  maz  eo  onest  (per  rem, 
qua  est  dignus,  honestus;  i.  e.  quia  est  dignus,  honestus)  108,  16.  110,  10.  dren 
pez  yvez  ma  em  grez  roe  (quia  etiam  te  facis  regem)  MJ.  liOb.  gueUaff  maz 
gallen^  guelhaf  maz  guillif  guelhaf  maz  guelhet  (quam  optime  poteram,  potero, 
poteritis)  Buh.  6,  3.  MJ.  5b.  45  b.  mvyhaf  maz  gallaf  (quam  maxime  possum) 
198  a.     Item  praemissis  praepositionibus  (vid.  infra). 

Eadem  respondens  lat.  ut:  me ..'.  amen-pidy  ma  disquiblion  maz  rohent  y  ho 
benediction  (rogare  volo  discipulos  meos,  ut  dent  ii  benedictionem  suam)  Buh, 
118,  23.  digant  roen  glen  ez  goulenaf . . .  maz  vizif  glan  ha  dianaf^a.  rege  terrae 
peto,  ut  sira  pura  et  sine  macula)  132,  16.  maz  guillif  plen  laouenhat  mir  e 
guir  stat  ma  croeadur  (ut  possim  vere  gaudere,  serva  bene  parvulum  meum) 
44,  19.  maz  vizimp  franc  dianc  diouz  pep  anquen  (ut  simus  liberi,  expertes 
onmis  curae!)  28,  21.  maz  groahimp  apret  (ut  faciamus  nunc)  i4,  15.  em,  das- 
corchas  doe ,  . .  maz  of  duet  pep  tu  e  buhez  (expergefecit  me  deus ,  ut  redierlm 
totus  in  vitam)  14,  1.  hon  chatal  hon  aneualet  so  maru  .  .  .  mazomp  pautHsset .  .  . 
maz  eo  truani  kon  auantur  (noster  grex,  nostra  animalia  sunt  mortua . . .  ut  si- 
mns  facti  pauperes  . ..  ut  misera  sit  sors  nostra)  128,  9.  11.  duet  eo  he  pret  maz 
eo  ret  decedy  (venit  tempus  eius,  ut  sit  necesse  eam  decedere)  140,  7.  Item 
m>a:  ma  en  bezhif  (ut  eum  sepeliam)  MJ.  152 b.  Contra  vitiosum  est:  oll  dre 
Ttuu  quis  ez  punisser  (omnes  secundum  meam  consuetudinem  puniuntur;  leg.  dre 
ma  quis?)  Buh.  144,  10. 

Contracifli  significatio  (nisi)  primum  efficitur  formula  cornica  MARNAS 
(niei  eat),  YsnBia^marnea^  mernas  vel  contracta  mars  (rnat>)^  deinde  cambr.  NA- 
MYN,  arem.  NEMET,  pro  quibus  substituitur  corn.  LEM^IAN. 

Corn.  ma2VMUi  (cum  formae  variationibus) :  ivar  pep  ol  sur  marnas  ty  (super 
unumqueixu|ue   certo  praeter  te,   veniet  diluvium),   nynsa  den  vyth  .  .  .  then  tyr 
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sam  marnas  ealef  ha  iosue  (nemo  intrabit  in  terrain  sacram  nisi  C  et  I.)  O. 
948.  1880.  marnes  drethos  rernOHa  nymbyth  gueres  (nisi  per  te,  Veronica,  non 
habebo  auxilium),  denseh  inarnes  dre  an  luen  dvses  ontma  ny  sef  (humanitas  nisi 
per  plenam  divinitatem  hic  non  stabit)  R,  2220.  2515.  nyngyw  merna.s  belyny 
(non  est  nisi  indignitas)  P.  82,  4.  ny  viclaf  vy  yth  halUm  sawye  oiv  beimans 
cevtan  niars  dre  mur  ovr  (non  video  ego  me  posse  servare  vitam  meam  nisi 
multo  auro)  R.  1964.  mars  ny  a  wra  ymdenne  (nisi  convertimur)  0.  226.  mars 
ef  an  creys  (uisi  id  credit),  mara  cryst  a  weres  (nisi  Ghr.  adiuvat)  R.  1217. 
2312.  ntas  the  wel  ym  gorthebeugh  (nisi  melius  mihi  respondebitis)  R.  47.  nyns- 
onyh  mas  dev  larel  (non  estis  nisi  duo  errones)  O.  1504. 

Cambr.  namyn  et  aj"em.  nemet  forma  quodammodo  concordant  cum  adverbio 
hib.  vet.  nammd  (p.  614),  significatione  potius  cum  hib.  cenmd,  cenmithd.  (p.  706). 

Canibrica  exempla:  ny  dele  ef  talu  ebedyu  namen  hunnu  (uon  oportet 
eum  solvere  eb.  nisi  illud)  Leg.  1,  5,  5.  athal  eu  deulin  aphenneu  eu  dwygoes 
yr  ineirch  yn  purdu.  ar  meirch  yn  gamoelw  oll  namyn  hynny  (apices  genuum 
et  femorum  equorum  mere  nigri,  et  equi  lividi  toti  praeterea)  Mab.  2,  380. 

Aremorica:  cn  bet  ne  deux  quet  nemet  poan  (in  mundo  non  est,  uibil 
est  nisi  dolor)  IJuIi.  16,  16.  ann  holl  bet  nemet  se  (totus  mundus  praeterea) 
MJ.  68  b. 

Eadem  praepositionis  instar  cum  pronomiuibus  suffixis:  nac  eujc  affet  doe 
m  bct  ucmedouf  (quod  nou  est  revera  deus  iu  muudo  uisi  ego)  MJ.  177  b. 
ha  ncdeux  qu&ucet  nemetouf  (nec  est  afflictus  nisi  ego)  203 b.  en  nep  quys  ma 
rciovissaf  ne  ell  tra  en  bct  ncmetaf  (nequaquam  me  exhilarare  potest  quidquam  in 
rouudo  uisi  ille)  188a.  qaet  gueffret  ne  deux  nemedoch  (una  ueino  est  praeter 
v)s)  206  a. 

Corn.  lemman  —  de  quo  ut  de  namna  (tantum  non)  cf.  p.  621  —  saepius 
trausfertur  ad  siguificationera  lat.  sed  (germ.  sondern)'.  kerense  cesar  ytho  ny  "^e 
lonmaa  bclyny  (amor  Caesaris  vero  non  erat,  sed  iudignitas)  P.  146,  2.  Je  thn 
ny  goth  thys  temptye . . .  lemmyn  prest  y  honore  (deum  tuum  non  decet  te  temp- 
tarc,  sed  praesto  eum  colere)  15,  2.  mab  den  heb  ken  ys  bara  nyngeuas  oll  y 
vcwnas  lemrn.e7i  yn  lauarow  da^  map  den  hep  ken  ys  bara  byth  nynieces  ol  bewnes 
leman  yn  leuaroio  da  (filius  hominis  non  habet  omnem  suam  vitam  pane  solo, 
sed  iu  verbis  bonis)   12,  2.  D.  67. 

d.  PaN  (cum,  quando),  quae  vox  conferenda  videtur  cum  coniunctione 
lat.  qvando,  sicut  lat.  quinque  est  idem  ac  brit.  jnmp.,  temporalis  potius  con- 
iunctio  absolute  posita  cambrice  non  minus  fi'eqaens  est  quam  cormce  vel 
arcinorice:  pan  gdssych  di  vyui  keis  parth  ar  india  (quando  tu  quaeres  me, 
quaere  ad  Indiam  versus)  Mab.  1,  273.  aphan  deuthum  yno.  hoffach  oed  gennyf 
(et  cum  veuirenj  illuc,  magis  placuit  mihi)  1,  6. 

Saepe  praemittuntur  huic  coniunctioni  praepositiones  o  eiy  (=  di')  iunctae 
ciirn  atficiilo  (pp.  662.  667),  ut  oriautur  formulae  or pan^  yr  pan  (ex  quo),  quae 
videntnr  supplendae  in  or  hynn  pan,  yr  hynn  pan  (p.  395):  or  pan  dotho  y  he- 
banc  yn  «mud  eny  tenno  allan  (ex  quo  posuerit  accipitrem  in  cavea,  donec  ex- 
emerit)  l^eg.  1,  10,  16.  yr  pann  yth  weleis  gyntaf  a  qereis  yn  vwyhaf  gurr  (ex 
quo  vidi  te  primum,  amavi  maxime  virorum),  yr  pan  yth  weleis  gyntaf  mi  ath 
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(^creis  (ex  qtio  te  vidi  primnra,  ego  amavi  te)  Mab.  1,  264.  273.  yr  pan  golles 
V  {^in'0^(h  hyf  hrdhv  (ex   quo  amisit  regnnm  usque  hodie)  2,  21. 

Oppositiie  sutit  his  formulis  formulae  hjft  pan,  behet  pan,  bet  pan^  signifi- 
cantes  terminum,  ad  quem  deducitui  aJiquid,  non  rainus  frequentes,  ut  in  tinium 
descriptionibus  L,  Land. :  nant  y  bo.rd  nihyt  yr  ijuairet  hyi  pnn  dyacynn  yndour. 
donr  ny  hyt  y  yuairet  hyt  pan  discynn  y  (fiiormity  (vallem  bardi  per  longitudi- 
nera  eius  deorsum  donec  descendit  in  D. ,  secundum  D.  deorsum  donec  de- 
scendit  iu  G.),  taratyr  ny  Jiyt  y  gnairet  hyt  pan  di^cynn  y  yuy  miy  nyhyt  hit 
pan  discynn  yn  liafren  (secundura  T.  deorsum  donec  cadit  in  G.,  secundum  G. 
donec  cadit  iu  Sabrinam)  127.  ar  hyt  ir  claud  bet  pan  dyscynn  yn  lyfni  (se- 
cunduni  fossam  donec  descendit  iu  L.)  138.  ar  ikii  bet  pann  discinn  in  lecha 
(secundom  eam,  vallem,  donec  descendit  in  L.)  231  etc.  E  Mab. :  dyrnawt  arodes 
y  marchavtc  y  walchmei  hyt  pan  troes  yr  helyni  y  ar  y  iryneb  (plagam  dedit 
eques  in  W.,  donec  cccidit,  ut  caderet,  cassis  a  facie)  1,  25.  botJieu  agatimnt 
gwres  yndvnf  .  . .  kyt  pan  deler  yr  goriUwn  (lagoeuae  eervabunt  calorera  in  se, 
donec  venietur  in  occidentem)  2,  225.  hyt  pan  dywettycJi,  di  (donec  dicas  tu) 
2,  213. 

Praeterea  invenitur  carni>ricu  lorma  panyro^  quae  videtur  compo8'.ta  e  con- 
iunctioiie  et  verbo  substantivo,  significans  lat.  quod:  ydyn:eda.ssa7it  n-yateu  panyw 
merchet  ieirll  oedynt  (dixerunt  illae  lilias  comitum  se  esse)  Mab.  1,  36.  ac  y  dy- 
wuwt  y  g-ior  Uwi/t  panyw  peredur  ae  gorniiuiiiiei  (et  dixit  vir  fuscus,  P.  esse  qui 
se  vicisset)  1,  266. 

Cornica  exempla:  han  iovll  Jienna  pan  glewas  y  deniptye  a  bradenis  (et 
diaboluv,  id  cum  audivisset,  eum  temptare  cogitavit)  P.  11,  1.  pan  welas . .  an 
tebell  el  a  wjnnas  yn  h-en  maner  y  demptya  (cuin  vidisset,  malus  angelus  voluit 
alio  modo  eura  teraptare)  13,  1.  pan  icelalf  ow  mab  (cum  video  iilium  meum) 
166,  4.  rirlvtJt  pnn  dyfjy  Jet  pow  predery  alianaf  gura  (domine,  cum  veneris  in 
regionem  tivam,  meraento  mei)  193,  2.  Forraulae  a  ban  (ex  qtio),  bys  j/an  (do- 
nec):  fiy  tociys  teltJfe  rumfay  hytJique.fJi  aban  vef  genys  (non  vidi  pulcriorem, 
virgam,  per  fidera  meam  unquam  ex  quo  sum  natus)  O.  1731.  peynyx  bys  pan 
ve  marow  (cruciatus  donec  est  mortuus)  P.  2,  4.  De  formula  kepar  Jin  pan 
(pariter  acsi)  vid.  supra  (p.  723).  Ceterum  fausalis  saepe  fit  haec  coniunctio, 
cum  simph^x:  pan  tJieugJi.  tnar  freih  pyc  a  whyLeugh  (quoniam  venitis  tam  vio- 
lenti,  quem  quaeritis?)  D.  1115.  gouy  pan  yn  gTuga  (vae  mihi,  quod  id  feci 
ego!)  D.  1434.  elias  vyth  pan  yu  IiyUys  abel  (eheu,  quod  periit  A. !).  ellas  oyth 
yan  ruJc  cole  (eheu,  quod  auscultavi!)  0.614.626,  tiuu  composita  a^fl« :  aba\n\ 
na  vynta  cresy  (quoniam  tu  non  vis  credere),  aban  golste  rrorty  liy  (quoniam  tu 
auscultasti  illi,  Evae)  0.  241.  26^'.  ny  .itrecJiyalJ'  pe/l  a  ban  nages  a  wotJife  Jeugh 
paris  as  gureilc  gwell  (non  tardabo  diu,  quoniam  non  est  qui  sciat  eos  vobis 
parare  melius)  P.  158,  4. 

Aremorica:  ni  hjoz  desquo  pan  vezo  pret  (docebimus  vos,  cum  erit  tempus) 
Buh.  112,  19.  lyan  oa  cu  couvy  (cum  erat  in  convivio)  MJ.  4a.  pan  oa  dastumet 
cusul  an  princet  (cura  esset  convocatum  consilium  principum)  16b.  pan  voe 
debret .  .  .  an  oan  (cum  esset  esus  agnus)  19a.  j}an  lavaros  (cum  dixit)  30 b. 
Praecedente  a:  aban  ev  laquaet  (ex  quo  positus  est,  in  carcere)  216 a.  Fre- 
quenter  haec  particula  sijuplex  vel  condicionalis  fit  vel  causalis:  pan  gmizafen 
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garu  an  maru  yen  (si  paterer  crudeliter  raortem  gelidam)  Buh.  40,  5.  pan  mar- 
vhenn  crenn  (si  morerer  protinus)  MJ.  218  a.  pan  dlehen  meroell  (si  deberem 
mori)  63  a.  pan  vihes  choniet  (si  mansisses)  21 3  b.  pan  qicerhet  (si  vultis)  48 a. 
pon  eu  huif  hep  mny  quet  (quoniam  estis ,  q.  es  tu  per  te  ipse)  31  b.  me  yel 
cren  paa  off  qtiemennet  (ibo  illico,  quia  sum  iussus)  Buh.  122,  13.  decmpny  pan 
aedy  pardon  (eamus  nos,  quia  est  remissio)  52,  10.  11.  Idem  significatur  forma 
breviore  PA:  pa  en  pethenn  (si  eum  orarem)  MJ.  74  b  pa  em  sentent  (si  me 
sequantur)  177  a.  drouc  graet  voe  pa  naz  voe  an  moen  (male  factum  erat,  quo- 
niam  non  habuisti  opes)  liOb.  ioae  ameux  hel  pa  oz  guellaf  (gaudium  habeo 
largum,  quod  vos  video)  Buh.  184,  20.  oll  ny  aiel  . . .  pa  hon  goulen  (omnes 
ibimus,  quia  nos  poscit)  140,  2.  5.  mez  supli  net  bed  a/t  rector  duet  poz  peder 
(rogo  te  sincere,  ad  rectorem  veni,  quia  flagitaris;  =  pa  oz)  122,  7.  Cambrico 
panyw  respondere  videtur  arem.  penava:  (quod)  MJ.  21  a.  54b.  195 b,  etsi  alias 
idem  est  interrogativum  (quid  ?  quoraodo?)  199a.  24a. 

e.  CAN  (quia;  nam,  enim):  can  buost  yn  &rmes  yn  gyhyt  ahynny  mi  aw- 
naf  na  bych  byUi  bellach  (quia  fuisti  monstrum  hucusque,  ego  faciam  ne  sis 
omnino  amplius)  Mab.  1,  272.  kan  nys  goUynyhy  yr  hynny  mi  a  rodaf  it  pedeir- 
punt  ar  hugeint  (quia  non  dimittes  eum,  murem,  pro  hoc,  ego  dabo  tibi  24 
libras)  3,  159.  ydiolchaf  y  duw  kafel  gwas  kyndecket  a  chyndewret  athi.  kan  ny 
cheueis  y  gw  viwyhaf  a  garwn  (gratias  ago  deo,  quod  accipio  iuvenem  tam  for- 
mosum  et  strenuum  quara  te,  quoniam  non  accepi  virum  quem  maxime  amabam) 
1,  276.  hyt  hediw  ydwyfi  yn  davparu  gwled  ytti.  kan  gwydion  ydout  ii  ymkeissaw 
(usque  ad  hunc  diem  sum  parans  epulas  tibi;  nam  sciebam  te  venturum  me  quae- 
situm)  1,  25.  drioc  uu  gan  arthur  kyfaruot  a  chei  y  gofut  hwnnw.  kanys  mawr 
y  kurei  (dohiit  A.,  accidisse  Caio  raalum  iHud;  nam  valde  eum  amabat)  1,258. 

Eiusdem  forma  auctu  CANYS  (addito,  ut  videtur,  verbo  substantivo):  ka- 
nys  gwelt  yw  gtnnytti.  menegi  ohonaf,  ytti  dy  ajies  noth  les  mi  ae  managaf  itt 
(quia  magis  placet  tibi,  mopstrari  a  me  tibi  incommodum  tuum,  quam  commo- 
dum ,  ego  id  monstrabo  tibi)  Mab.  1,  6.  drwc  yw  dy  anyan.  arhanys  vy  lles  i 
ydoedvt  ti  yny  uenegi  im.  manac  pa  /ford  vei  hynny  (maluB  est  sermo  tuus,  sed 
quia  eras  in  eo  ut  commodum  raeum  monstrares  mihi,  monstra  qaomodo  sit  hoc) 
1,  19. 

Idem  significatur  coniunctione  MEGYS  (cf.  amal  p,  733):  agaji  gennyt  ti 
gennat  yuynet  att  y  vorwyn  drow  y  ymdidan  ahi.  megys  ardidawl  y  wi'thyt  ygwe- 
laf  (egone  accipiam  a  te  veniam  eundi  ad  pueUam  illam  ad  colloquendum  cam 
ea?  quoniam  remotam  a  te  eam  video)  Mab.  2,  45. 

Cornice  et  aremorice  idem  significatur  alio  modo,  ut  praepositione  rac 
cuius  exempla  infra  sequentur. 

/.  KYN,  KYT  (quamvis):  ac  ymgyrchu  aorugam.  achyn  bei  drut  hynny. 
ny  bu  hir  yni  ymbyrrywyt  i  (et  concurrere  coepiraus,  et  quamvis  esset  vaiidum 
illud,  non  fuit  diu  donec  deiectus  sum)  Mab.  1,  9.  gordercha  hi.  kyn  nyth  vynno 
(ama  eam,  etiamsi  te  nolit)  1,  238.  acJiyt  dywettit  uot  porthawr  ar  lys  arthur. 
nyt  oed  yr  vn  (et  quamvis  diceretur,  esse  portarium  ad  aulam  A. ,  non  erat 
quisquam)  1,  1.  amenegi  y  mae  idaw  bot  yn  well  idato  treulaw  blodea  y  ieuenctit 
ae  dewred  ynkynnal  yderuyneu  ehun.  noc  yn  tiorneimeint  difrwyth  kyt  ca^o  clot 
yndttnt  (et  demonstrare  ei,    esse  melius  ei  impendere  florem  iuventutis  et  vir- 
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tutem  suam  ad  defendendos  fines  suos  ipsius  quam  ad  torneamenta  infecunda, 
quamvis  accipiat  gloriam  in  eis)  2,  29.  Scriptio  ked  in  Leg.:  ked  deker  treys 
arney  (quamvis  inferatur  vis  ei),  ked  aa  guato  ef  (quamvis  id  negaverit)  2,  1, 
80.  4,  9;  kyd,  kid  in  libro  nigro  Caerm.:  kyd  karkmue  morva.  kyd  carhuiwe 
morua  (quamvis  amem  ego  litus),  kid  y  Ueinv  keudaud  (quaraquam  implet  cavi- 
tatem,  aqua)  carm.  34. 

Cum  negatione  kany.,  keny:  athydi  amgwely  i  kany  welwyfi  dydi  (et  tu  vi- 
debis  me,  quamvis  ego  non  videam  te)  Mab.  1,  14.  keny  deleko  kyd  uvyta  ac 
ejf.  ef  adele  kyd  evet  (quamvis  non  debeat  una  edere  cura  eo,  debet  una  bi- 
bere)  Leg.  1,  9,  18.  Sed  etiam  kyny:  oed  digawn  odrwc  .  . .  ynni .  .  .  kyny  de- 
lewch  chmitheu  (satis  erat  mali  . .  .  nobis  .  . ,  etiamsi  non  venissetis  vos)  Mab. 
2,  242.  Qua  forma  alias  significatur  ut  non:  nyt  af  y  wrthyt  kyny  'umelwyf 
(non  ibo  a  te  quin  faciam)  1,  253. 

Cornicae  formae  kyn^  ken:  gam  an  ioul  kyn  fy  temptys  (a  diabolo  quam- 
vis  tempteris),  gamo  kynfes  tewlys  te  a  yll  aevel  arte  (per  eum  quamvis  sis  de- 
ceptus,  potes  surgere  denuo)  P.  22,  1.  4.  Ihus  a  ve  hombronkis  .  .  .  kyn  Jo  du 
(I.  est  ductus,  quamvis  esset  deus)  1G3,  4.  kyn  nagoj"  den  skentyll .  .  .  lavaraff 
'^ys  (quamquam  non  sum  vir  sapiens,  dicam  tibi)  8,  1.  kyn  fallens  ol  me  a 
ceth . .  .  yth  seruys  (etsi  omnes  cadant,  ego  ero  in  servitio  tuo)  49,  1.  kyn  Je 
terrys  (etsi  frangeretur,  templum)  D,  354.  ken  nagof  gvyw  (etsi  non  sum  dignus) 
D.  481.  ken  tefo  yges  golok  (etsi  veniat  in  conspectum  vestrum)  R.  1861.  kyn- 
seth  an  dreyn  yn  y  pen  (quamquam  penetrarunt  spinae  in  caput  eius)  R.  1013. 
Interdum  addito  mar:  kyn  fe  y  cleues  mar  bras  (quamvis  magnus  esset  ejus 
morbus),  kyn  fe  mar  cref  (quamvis  fortis  sit)  R.  1660.  1787. 

Aremorica  exempla  non  inveniuntur  nisi  forte  cum  negatione  quen  na, 
diversae  significationis:  bizhvyquen  ne  louenaf  dre  nep  croeadur .  . .  queu  nen 
guelaf  (nonquam  delector  ulla  creatura,  nisi  eum  video)  MJ.  187  b.  na  ne 
antreo  penn  enhy  .  .  .  quen  na  saiisfiker  dre  ma  marv  garv  da  doe  an  tat  (nec 
quisquam  intrabit,  nisi  deo  patri  satisfactum  erit  morte  mea  crudeli)  36  a.  quen 
nouz  beentroch  brassoch  fez  (nisi  habebitis  inter  vos  maiorem  fidem)  62b.  quen 
nen  guylif  ne  grif  net  (donec  eum  videam,  non  faciam,  non  credam)  200 a. 
eno  gueneompni  ez  vihet  qv.en  na  clevhet  (ibi  nobiscum  eritis,  donec  audietis) 
162  a.  hac  ef  a  manas  en  bez  ...  quen  na  daczorchas  (et  ipse  mansit  in  se- 
pulcro,  donec  resurrexit)  156b. 

Contra  aremorice  illius  particulae  loco  substituitur  aut  simplex  pan  aut 
formulae  compositae  nac — mar  (supra  p.  724),  peguement  pennac  (  quamlibet, 
quamvis)  Cath.,  vel  transumptum  non  obstant:  non  obdant  ne  douf  qtiet  heius 
(quamquam  non  sum  audax)  MJ.  158  a,  non  obstant  diblas  em  casont  (quamvis 
acerbe  me  oderint)  139b. 

g.  HAGEN  (attamen,  tamen)  c&mh r i ce :  nyt  oed  yr  vn  porthawr.  Glewlwyt 
gauaelawr  ved  yno  hagcn  ar  vreint  porthawr  (non  erat  qiiisquam  portarius,  in 
aula  A.;  attamen  G.  erat  ibi  in  munere  portarii)  Mab.  1,  1.  pury  bynnac  a 
cynno  ennill  clot .  .  ■  ef  aekeiff  yno  . .  arynnei  kagen  arbennicrwyd.  clod  ac  cimyc. 
gwnn  y  lle  y  kaffei  (quicunque  volet  adipisci  gloriara,  .  .  ,  accipiet  eam  ibi, . .  qui 
velit  tamen  primatum  gloriae  et  honoris,  scio  locum,  ubi  accipiat)  1,  284. 

Arem.   HOGEN:    n<?/>    an   re   so    quen    neant    mazeo    truant  ma  auantur 
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hogen  vn  tro  me  yelo  si/r  heden  prdlat  (nerao  est  tam  nihil  quam  misera  est 
sors  mea,  ibo  tamen  semel  certe  ad  praelatum)  Buh.  192,  11.  pep  tro  te  vezo 
poan  .  .  .  hoguen  doe  roen  tir  a  miro  (semper  tlhl  erit  doh^r,  attamen  deus  rex 
terrae  cavebit.  tibi)  6,  25.  hogttev  ma  cafhymp  ny  lyen  (ubi  tamen  iiiveniemus 
nos  linteum?)  MJ.  154b. 

Cornicum  huius  vocis  non  inveni  vestigiun»,  etsi  a  Llwydio  proponitur 
eadem  quae  cambrica  forma.  Contra  aliquoties  extat  formula  composita  BY- 
TEGYNS  (=  hyth  dhe  gyns.,  utique  potius?)  vel  hetegyns^  bytygyns  (nihilo  mi- 
nus):  hytegyns  reys  yo  cregy  (nihilominus  oportet  credere)  R.  1016.  eragafyn 
hetegyns  csi  on  ger  ny  leuery  (contra  eos  nihilo  magis  Christus  uUum  verbum 
dicebat)  P.  96,  4.  betegyns  ger  ny  geiosy  (tamen  uon  dicebat  verbum)  114,2. 
betegyns  te  ny  sconyth  (nihilo  magis  tu  recusas)  120,  4.  Atque  insuper  prae- 
misso  sav  (modo,  tamen):  sav  bytegyns  pau  yth  welaf  bos  hep  hyreth  my  ny  allaf 
(sed  nihilo  minus,  cum  te  video,  esse  s'ine  desiderio  ego  non  possum)  D.  3175. 
aaw  bytegyns  ragon  ny  ci-yst  a  oynnas  mos  yn  pry  (nihilo  tamen  setius  nostra 
causa  Chr.  voluit  abire  in  lutum),  sav  bytygyna  crenaugh  why  (uihilo  tamen  setius 
credite  vos)  R.  980.  1300.  Propria  particula  adversativa  cornica  est  mes  (sed) 
D.  1273.   P.  54,  3.  82.  3,   vel  mas  (cf.  gall.  hod.  mau?)  47,  2.  51,  1.  201,  4. 

h.  NOC,  NO  (quam,  post  comparativum)  analogiam  sequens  coniunctionis 
copulativae:  yn  vwy  yn  da  noc  ydywedassei.  noc  ydyvmwt  (maius  aliquanto  quam 
dixerat,  quam  dixit)  Mab.  1,  9.  12.  hyn  gwr  wyt  agmell  ymdidanwr  no  mi  (maior 
vir  natu  es  et  melior  narrator  quam  ego)  1,  2.  llawenach  y  nos  honno  nor  nos 
gynt  (laetius  hac  nocte  quam  nocte  praeterita),  glassach  nor  ffenyturyd  (viridior 
quam  pini)  1,  7.  10.     De  significatione  lat.  tam —  quam  vid.  supra  (p.  722). 

Cornica  particula  comparativa  differt,  quae  est  aut  YS,  ES  (^^*):  wliekke 
ys  mel  (dulcius  quam  mel),  gueth  os  ys  ky  (peior  es  quam  canis)  R.  144.  2026. 
ny  fyth  ken  y>i  da  (non  erit  tibi  aliud  nisi  bonum)  0.  718.  by  ny  geusy  ken  ys 
myr  (uon  dicebat  quidquani  aliud  nisi  verum)  K.  1195.  tecke  ys  honl  (pulcrior 
quam  sol)  P.  226,  4.  moy  ys  ejou/ .  .  .  «  beghas  (magis  quam  ludaeus  peccavit) 
145,  3.  ken  'inygtern  ny  venyn  ys  Cesar  cnffos  neffre  (alium  regem  nolumus  un- 
quam  accipere  nisi  C.)  148,  4.  inoy  es  deo  (maior  quam  deus)  0.  219.  moy 
yw  arluth  es  spenoer  (maior  est  dominus  quam  dispensator)  D.  802.  mar  keus 
kcn  es  guyryoneth  (si  loquitur  aliud  quam  veritatem)  D.  1468.  inyl  weth  a  uyth 
an  dyweth  .  .  .  ha  hokcre  es  an  dalleth  (milluplo  peior  erit  finis  et  turpior  quam 
initium)  R.  350.  tekke  alter  . . .  es  del  m  genen  (pulcrius  altare  quam  est  nobis- 
cum)  O.  1179.  ken  mam  neffre  es  hyhy  te  na  whela  (aliam  matrem  noli  unquam 
quaerere  nisi  hanc)  P.  198,  4.  hacre  mernans  certan  eys  endathe  y  honan  ny  gaffe 
den  (turpiorem  mortem  certo  quam  interficere  se  ipsum  nemo  invenerit)  R.  2073 
kyns  ys  (antequam)  fq.  vel  kyngys  (id.)  D.  324  etc.  —  aut  forma  pleniore  AGES, 
AGIS:  me  an  dreha  .  . .  teke  ages  kyns  (erigam  id  pulcrius  quam  antea),  guel 
yv  vn  den  tke  verwel  ages  ol  an  bobyl  lel  the  oos  keyllys  (melius  est  unum  ho- 
minera  mori  quam  omnem  populura  fidelem  perire)  D..348.  447.  moy  ages  myl 
vyl  enef  (plus  quam  millies  millenae  animae)  R.  141.  benen  a  welte  the  Jiogh 
myl  vyyth  dyghtys  ages  bregh  gans  ntp  mylgy  (mulier,  videsne  tu  filium  tuum 
milluplo  peius  tractatnm  quam  taxonem  per  ullum  molossum?)  D.  2926.  gweih 
agis  cronek  (peior  quam  bufo)  P.  47,  4.  moy  agis  gauel  tredden  (maior  quam  cap- 
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tura  trium  hominum)  237,  2.  Utrique  formae  sicut  praepositlonibu?  suftiguntur 
pronomina  personalia:  nag  us  ken  dev  agesoa  (quod  non  t»st  alius  tJeus  nlsi  tu) 
R.  "2477.  keji  ariath  agesso  ef  nyn  gorthyaf  (aliuni  dominuui  uisi  illom  non  ado- 
rabo)  0.  1789.  ken  agesough  (aliter  ac  vos),  ken  agesough  lohy  (alii  quam  vos) 
O.  2357.  2490.  y  fynnaf  \>y  mos  pella  eaough  (volo  ego  ire  longius  quam  vos) 
R.  1299. 

Aremorica  particula  cornicae  respondens  EGET:  gi<eU  oe  dif  merucll 
kep  deUit  eguet  Jren  i^ceurt  lit  acintajf  (nielius  esset  aiibi  mori  siue  delicto 
qnam  hoc  niodo  iiaiu  contrahere)  Buh.  40,  8.  muy  eguet  en  croeaditr  (magis 
quam  in  creatura)  MJ.27a.  quent  egiwt  an  dez  (prius  quam  dies)  218a.  qucnt 
eguet  trenien  dez  guener  (priusquam  praeteribit  dies  Veneris)  80 a.  gueU  eu  pep 
quentel  madaele^  eguctfez  (mfdWox  esset  certo  bouitas  quam  facies)  107  b.  Forma 
contracta:  wuygvct  dcn  az  disquihlyt^n  (raa^is  quam  quisquam  e  discipulis  tuis) 
57  b.  muyguet  den  certen  nep  heny  (magis  quam  lujmo  certo  quisquam)  93 a, 
pan  oent  y  niuygitet  gabriel  (etianisi  illi  essent  maiores  quam  G.)  lS7b.  Ante 
verbi  formas  cum  ne^atioue:  Itoaz  me  a  gray  .  .  .  muy  a  reux  eguet  na.meux'  graet 
(etiam  plus   mali  faciam  quani  feci)   I19b. 

Eidem  sicut  coruicae  coniuuctioni  suffiguutur  pronomina  personalia:  quent 
cgucdofme  (prius  (jiuun  ego)  M.l.  35 b.  37 b.  hra^aoch  a  pep  tn  eguetoff  (maior 
undique,  omnibus  nuineris,  quam  ego)  Buh.  74,  23.  >/<;  citffet  quet  gueU  cguedojf 
(non  inveniatur  melior  me)  84,  4.  Orunisoch  cezo  net  cgucdot  (maior  erit  revera 
quam  tu)  88,  19. 

Pro  eadem  tamen  (sicut  hodic)  iuterdum  sub^tituitur  praepositio  ecit:  goaz 
egvyt  [vl.  euyt]  con  (peiores  quam  canes)  MJ.  234  b.  muy  egnidoff  (maior  quam 
ego)  Buh.  78,  11. 

i.  AMAL  (ut,  sicut;  hib.  antal)  in  uno  excmplo  cambrico  servatur:  amal 
itercliidant  (gl.  ut  subigaut,  cernis)  Cb.  32.  Praeterea  semper  invenitur  forma 
curtata  MAL,  iam  in  vetustis  liuium  descriptionibus  ut  in  L.  Land.:  maliduc  (i.  e. 
mal  i  dtcc^  ut  ducit,  fluvius,  lacus  etc,  i.  e.  secundum  fluviumetc.)  fq.  ac  ual 
y  mae  mynych  (et  ut  iit  isaepe)  Mab.  1,  235.  Saepius  trausfertur  ad  signiiicatio- 
nem  temporis  (vt  cum  perf.  ind.),  praesertim  in  formula  frequeuti  ac  ual.,  no- 
vam  narrationis  partem  inchoante,  in  Mab.:  ac  ual  yd  oed  walchmei  diwarnawt 
.  .  .  edrych  aoruc  (et  cuio  esset  W.  aliquando  .  .,  vidit),  ac  ual  yd  oed  owein 
diwarnawt  yn  bwyta  . .  .  itachaf  ncyrwyn  yn  dyuot  (cum  autem  essct  0.  aiiquando 
cenans,  ecce  pueila  veniens)  1,  21.  26.  Eadem  cum  coniunctivo  (—  lat.  ut^:  ac 
•nial  y  crettoch  doet  un  ar  uyndwy  ysgwyd  i  yma  okonaioch  (et  ut  credatis,  veuiat 
unus  in  umeros  meos  huc  e  vobis;  =  arem.  maz,  corn.  may')  Mab.  2,  234. 
mal  y  gaUei  yrru  Uetrith  arnadvnt  ahut  (ut  posset  conicere  iraaginem  super 
eo8  et  simulacrum)  2,  214. 

Confcra  eadem  vis  compai-ativa  inest  in  MEGYS:  ti  aicely  ystrid  megys 
dyffrynn.  mmn-  (videbis  planitiem  ut  magnam  vallem)  Mab.  1,  7.  De  alio  huius 
coniunctionis  usu  vid.  supra  p.  730. 

Corn.  AVEL:  aceU  du  y  fethyth  gurya  (sicut  deus  fies)  P.  6,  4.  avel  brnth- 
ken  aga  dyns  orto  y  a  iheskerny  (sicui  molossi  suoS  dentes  adversuR  eum  nuda- 
bant)  9f),  3.  pedyr  r.yf  a  liolyua  ahell  aoel  un  oicnek  (Petrus  Chr.  secutus  est  e 
longinquo  ut  timidus)  77,  2.    y  fyeugli  yn  fmrrcdy  yii  crna  avel  dewoio  (es.^etis 
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certo  tunc  sicut  di)  O.  178.    avel  aervont  ow  servye  (sicut  servus  8erviens)  D. 

804.   yn  ruth  avel  gos  (luber  sicut  sanguis)  R.  2500. 

Arem.  EVEL:    bout  pen  ysel  euel  dall  (esse   capite    demisso   ut   caecus) 

Buh.  4,  24.    euel  vn  foU  an  oll  ez  eni  collez  (ut  stultus  omnino  te  perdes)  72,  2. 

eval  quy  dimez   (sicut  canis  impudens)   MJ.   16  b.    eoel  am  eua:  plaen   ordrenet 

(sicut  plene  constitui)  20  b.    evel  o:  cnx  ainan  lianoet  (sicut  hic  nominastis)  40 b. 

Frequens  est  loquendi  formula  evelhen^  eual  hen  (ut  hoc,  i.  e.  sic,  ergo)  Buh.  66, 

10.  126,21.  140,5.  184,  18.  188,  15.    euelhenn  ('sic)  Ca'h.    cmlhenn   MJ.  33b. 

157  a.    evelse  35 b.  54 b.  I39a.     Ante   verbi  formas  saepius   additur  maz:    evcl 

vnazedy  en  lyzer  gant  hon  prophedet  scryvet  sclaer  (sicut  est  in  litteris  per  pro- 

phetas  nostros  scriptum  clare)  205  a.  evel  maz  eu  scaf  ho  afm  (ut  est  celeris  eorum 

invidia)  22  a.     De  tempore:    ecel  ma  en  guelas   (ut  eum  vidit)  102  a.    evel  maz 

maroas  (simulac  mortuus  est)  144a. 

2.    OoniunctioneB  nominales  efficiuntur  nominibus  aut  per  se  positis, 

ut  cambricis:  lle.  pryt,  achaws,  quibus  addi  poterunt  praepositiones  nominales 

herwyd  et  hyt,  aut  praepOsitione  ])raemissa  ut  awr. 

LLE   (locus)    absolute   positum   significatione    causali:    a/n   venegi  ohonafi 

ytti  dy  les.  Ile  nys  melrut  dy  hun  (propter  monstratum  a  me  tuum  commodum, 

cum  tu  ipsa  id  uon  cogitares)  Mab.  1,  19. 

PRYT  (tempus)  item  absolute  positum  significatione  causali:  pyderw  ytti 
pryt  nat  atteppych  y  neb  hediw  (quid  accidit  tibi,  cur  non  respoudeas  cuiquam 
hodie?)  Mab.  1,  18.  pa  vedwl  yw  dy  teu  di  pryt  na  bioyitekyeh  (c(uae  est  medi- 
tatio  tua,  quare  non  manduces?)  2,  63. 

ACHAWS  (causa):  galw  o  arthur  ar  gyndelic  kyfarwyd . . .  achaivs  nyt  oed 
waeth  kyfarwyd  yny  wlat  nys  rywelsei  eiryoet  noc  yny  ivlat  ehun.  galw  gwrhyr 
gwalltawt  ieithoed.  achaws  yr  holl  ieithoed  awydyat.  (evocari  ab  Arthuro  C,  C, 
quia  non  erat  peior  ductor  in  ea  terra  quam  nunquam  vidisset,  quam  in  »ua 
ipsius  terra.     Evocari  G.  G.  i.,  quia  omnes  linguas  sciebat)  Mab.  2,  214. 

AWR  (hora)  cum  praepositione  yr  conferendum  formulae  yr  pan  (exquo): 
yr  awr  y  kenych  ef  aa  y  nywl  yineith  (ab  hora,  qua  cecineris  eo,  cornu,  abibit 
nebula),  ac  yr  awr  y  rodes  unllef  arnaw.  yd  aeth  y  nywl  ymeith  (et  simulac 
dedit  unum  sonitum  eo,  abiit  nebula)  Mab.  2,  65.  QQ. 

Cornicae  coniunctiones  frequentioris  usus  prodeunt  ex  nominibus  del  et 
er;  sed  conferendae  sunt  praepositiones  nominales  drefen,  bys. 

DEL  (=  cambr.  delw^  hib.  delb^  —  quod  principio  substantivum  esse  patet 
ex  ttliis  formulis:  yn  delma,  y  del/a,  yn  ketelma  (hoc  modo)  P.  14,  1.  193,  1.  259, 
2.  yn  ketella  (eodem  modo;  =  yn  keth  del  ma)  170,  2  —  coniunctionis  instar 
aut  simplex  adhibetur  aut  compositum.  Simplex  del  (ut) :  nyn»yw  den  fur  del 
gresa  (non  est  vir  sapiens,  ut  credo)  D.  216.  ny  an  iregh  del  leuereth  (scinde- 
mus  id,  ut  dicis)  O.  2533.  del  redyn  (ut  legimus)  P.  204,  3.  206,  2.  cst  del  - 
arse  (sicut  Christus  mandaverat)  1 99,  2.  yn  vrna  fateil  vye  am  bewnans  del  yw 
scrifys  yn  lyprow  (tunc  quomodo  esset  de  vita  mea,  sicut  scriptum  est  in  libris?) 
73,  2.  dei  vynny  (sicut  voles,  si  vis)  O.  2201.  del  ym  kyrry.,  del  ym  kerry  (si 
me  amas)  O.  537.  2218;  saepius  praecedentibus  adverbiis  ut  par,  kepar,  mar, 
maga:  par  dei  won  (sicut  scio)  P.  8,  1.  kepar  del  ves,  kepar  dei  oe  (sicut  fuisti, 
sicut  fuit)  192,  1.   247,  2.    mar  scon  del  yn  guyiiy  (simulatque  eum  videbis)  R. 
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16H4.  maga  town  ty  del  vxf^jfe  (tam  pTofandiim  iusiuraadura,  quaiii  .■«ciebat)  P. 
85.  fi  maga  tek  del  rebye  (tam  piilcrum  quam.  fiierat)  71,  4.  Praeuiissae  ha 
vel  ys  exemp]a  vid.  supra. 

Compositum  ketfel  {kettyl)  de  tempore  ut,  simulac^:  kettel  tersys  an  bara 
(ut  fregisti  panem),  ket.iel  thueth  er  agan  pyn  (simulac  venit  al  naB)  li.  1318. 
13*29.   ketti/l  yngeifo  an  bay  (simulatque  acceperil  o.^culum)  D.  986. 

ER  (hora)  subst  potius  qua,m  praepositio  messe  videtur  in  formula  cora- 
poeita  erna  (dum,  donec),  euius  alteram  partem  patet  esse  negatiouem  na.  nag^ 
a  aegativis  fere  sententiis  pendente:  neffre  marseth  ahanan  er  nan  prenny  yn 
felen  (si  unquam  hinc  abibis,  donec  id  solvas  atrociter),  rui  hethens  nefre  er 
na  carmo.  (ne  desinant  unquam,  don.ec  moriatur),  ei'  na  xoreXlo  tremene  oenytha 
na  wrevgh  hethy  (donec  decedat,  nolite  unquam  desistere}  O.  2653.  2678.  2695. 
ny  thveth  an  prys  er  nagyllyf  then  nef  (non  venit  tempus ,  donec  eam  ad  cae- 
lom)  R.  878. 

Aremorice  ut  couittnctio  nominalis  saepius  adhibetur  substantivum  goall 
sequente  negatioue;  praeterea  conferatur  praepositio  nomiualis  hercez. 

GOALL  (malum)  —  ut  cum  infinitivo  praepositionis  instar:  goall  bout  Jier 
(quia  non  erara  audax;  cf.  gallican.  favte  de)  MJ.  1 96  b  —  sic  cum  negatione 
coninnctionis  loco  adhibetur:  gonll  nen  cafaf  ez  marvaf  pront  (si  non  invenio 
eum,  morior  statim)  188  a.  ez  marvaf  yen  goal  nen  guelaf  franc  (morior  gelide, 
si  eum  non  video  liberum)  ]93b.  goall  nen  qvefont  ez  int  spontet  (si  eum  non 
inveniuntj  perterrentur)  215  b;  ac  praemissa  praepositione:  a  goall  nen  cafaf 
(quia  eum  non  invenio)  21 7a. 

Ad  bas  accedit  communis  utrique  dialecto  transumpta  vox  gallicana  et 
anglica  aauf  moe  (salvo,  excepto,  modo). 

Com,  SxIlV,  SAW  varic  versa  significatione :  ny  hynwys  thym  saw  pedar 
(non  nominavit  mihi  nisi  Petrum)  R.  916.  mw  pedyr  cst  a  holyas  (modo  P. 
Christum  secutus  est)  P.  77,  2.  nao  me  war  lergh  drehevel  as  dyerbyn  dyougd 
(sed  ego,  postquam  resurrexero,  eos  conveniam  certo)  D.  896. 

Arem.  SALV  (dummodo):  deoch  renth^r . , .  saio  ez  renthet .  .  .  deompny  Jo- 
seph  ab  Arimathia  (vobis  reddeturj  modo  reddatis  nobis  L  A.)  MJ.  220  a.  ne 
rest  quen  ne^net  servichaf  qveniaf  pret  salv  ez  vech  ycez  asezet  (nihii  relinquitur 
nisi  ut  ministretur  celerrime,  modo  etiam  consederitia)  7b.  i^  a  scohe  cref  ha 
devry  salv  ez  cemp  ny  licenciet  (puiaaremus  fortiter  et  strenue,  modo  permitte- 
retur  nobis)  72  b. 

j  3.  Coniunctiones  quae  sunt  principio  praepositiones:  o,  crw, 
yr,  fra,  kyn,  gwedy  etc,  interdum  servantes  naturam  praepositionum  sequente 
infisitivo  verbi.  Saepius  forma  relativa.particulfte  negativae,  si  adest,  indicat 
omissum  pronomen  demonstrativum  hynn  (p.  392).  Exempla  carabrica  prae- 
mittam  ut  frequentiora. 

O  ante  consonas,  ante  vocales  et  interdum  ante  consonas  OS,  OR,  OT 
e  primitiva  significatione  (ex  quo)  transgressa  in  significationem  coniunctionis 
condicionalis:  ojfoy  di  racdaw.  ef  aOi  ordiwed.  os  cuhoy  ditheu  euo.  othi  yn  uar- 
chawc.  ef  alh  edeu  yn  bedestyr.  ac  ony  cheffy  di  yno  ofut.  nyt  reit  itti  amofyn 
gofM  iravych  vyw  (si  tu  fugies  euni,  ipse  tc  vincet,  si  expectaveris  tu  eum  eques, 
ipse  te  dJmittet  peditem,  atque  si  noa  ceperis  tu  ibi  angorem,  non  opus  est  tibi 
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quueiere  augorem  quumdiu  eris  vivus)  Mub.  1,  8.  o  bei  (larcs  itt  ijweu  kar- 
gtvreic  oedyt.  o  bei  orderch  itt  (joreu  gorderch  onlut  (si  (•sset  aniicji  tibi,  opflmiis 
amator  esses,  si  esset  sponsa  tibi,  optimus  sponsus  esses)  1,  14.  (//•  or  byd  da 
gennyt  ti  arghinjd  miiii  aaf  y  cdri/ch  . .  .  nc  on  iif>lly  y  byd  mi  narehof  idau)  (et 
si  placebit  tibi,  domiue,  ego  ibo  visum.  . .,  et  si  ita  erit,  ego  rogabo  eum)  1,  259. 
os  byw  uydafi  .  . .  ti  aglytvy  chwrdleu  odianghaf . . .  ordianghnfi  or  tuyrneimeiiU  ... 
onidinghaf  inheu  (si  vivus  ero,  .  .  tii  audies  nuutios,  si  evasero, . .  si  evasero 
ego  ex  certamine, . .  si  uon  evaseio)  2,  12.  1(5.  ot  ey  y  honn  ny  deuy  dra- 
cheuyn  byth  (si  hac  ibis,  via ,  uuuquani  reverteris)  2,  G2.  meuyl  ymi  heb  hi 
ot  yfaf  i  diawt  yny  hyno  ynteu  (dedecus  mibi,  inquit  ea,  si  bibo  ego  potum 
donec  bibat  ille)  2,  59.  ot  urchQi  erernt  iilaiv  peidaio  ar  ijvjare  hwnmc.  ef  abeidci 
oyth  ynllawcn  ac  ef  (si  iussisset  eum  Ger.  liuem  Ikccrc  ludi  huius,  ipsi  iibenter 
prorsus  finem  fecisset  eius)  2,  G3.  ti  agwyr  dy  ty  aeifl  dial  OMfin  orllds.  neu  y 
rydhau  oi  ydiio  ygkarchar.  ac  os  biiw  y  dv>yn  gyt  athi  (tu  et  viri  domus  tuae 
qui  possunt  ulcisci  O.  gi  occisus  est,  aut  eum  liberare  si  est  in  carcere,  et  si 
vivit,  eum  adducere  tecum)  1,  22 

Idem  fere  quod  simplex  coiiiunctio  signiticat  formula  oderuyt^  odcruit,  odc- 
ruid  (si  factum  est;  comp.  dar-byfT)  frequentissima  in  Jjeg.  sequente  iniinitivo 
ut:  o  deruit  ydin  rodi  mach  yarall  (si  accidit  viro  ut  faceret  vadimonium  alii) 
2,  6,  31. 

AM  (^//»)j  trWRTH  (circa,  proptcr  quod;  i.  e.  qula,  quod):  paham  heb  yr 
hi.  ani  nat  -wyt  ynenryded  dyn  (cur?  dixit  ea.  quia  non  es  homo  satis  Jionestus) 
Mab.  2,  10.  pauedol  yw  y  teu  di.  medylyaic  ani  na  lon  pa  le  ydaf  heno  (quae 
meditalio  est  tua?  meditatio,  quod  uescio,  quo  eain  hac  nocte)  2,  13.  duio 
awyr  yv.i  nat  icrthyt  ti  ydyrn  di  intni  ((}eus  scit  uon  cootra  te  nos  esse  tristes) 
1,33.  mrthnat  atiuaenat  nth  yny  dref  tnynet  aoruc  yr  henUyis  (quia  neminem  no- 
rat  in  urbe,  ire  coepit  ad  auiam  vettistani)  2,  12. 

YR  (a<l  quod?  i.  e.  quamvis):  raynet  aerch  y  uonoyn  ynympob  aelaiot  idaio 
yr  naa  gioelm  ciryoet  (venire  amor  puellae  in  omnem  animum  eius,  quamquam 
non  eam  viderat  uuquam)  Mab.  2,  199. 

TRA  (trans  quod;  i.  e.  quamdiu,  donec);  tra  mvyf  vyw  (quamdiu  ero  vivus, 
faciam)  Mab.  1,  37.  luhi  auu  wreic  triuiu  oyw  hi  (ct  ea  fuit  uxor  eius,  donec 
fuit  viva)  i,  36.  Additur  per  pleonasmum  hyt:  kyt  tra  vont  hwy  ijn  y  Lle  ka- 
darn  hwnniv.  nydaw  yormes  y  ynys  prydein  (quamdiu  erunt  in  loco  hoc  firmo, 
non  accidet  miseria  insulae  Britauniae)  Mab.  3,  302.  Fit  haec  interdum  etiam 
coudicionalis:  ti  a  geffy  nawd.  tra  v.ych  yn  dywedut  (tu  habebis  gratiam,  ai 
dixeris)  Mab.  1,  271. 

CYN  (ante  qaod;  i.  e.  anteqiiam):  achyndnsiet  oed  bop  dyn  yno  achyn  bei 
agheu  (tam  tristis  erat  quivis  ibi,  uti  unteqnam  erut  mors,  i.  e.  ut  ante  mortem) 
Mab.  1,  33. 

GWEDY  (postquam):  guedy  ganer  e.tnab  (postquam  nutus  fuerit  lilius) 
Leg.  2,  1,  34.  gwedy  na  utehjnt  hvty  dydi  drwc  oyd  gantunt  (postquam  non  vi- 
de.jjnt  illi  te,  aegrum  erit  eis)  Mab.  1,  14. 

His  coiiiunctiouibus  adnumorunda  videtur  cambr.  YNY  (dojiec;  e  praep.  y 
cum  negatione?  cf.  corn.  erna.,  arem.  quen  ita^:  aegolchassant  yny  yttoedynt  gyu- 
wynet  QT  dim  gwynnaf  (et  ea  luverunt,   urma,   doaec  eraiU  aeque  aiba  ac  res 
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maxiiae  alba)  Mab.   1,  4.    kymer  y  ford  uckot.  yny  delych  yr  koet  (sume  Tiam 
sursum,  doaec  veneris  ad  silvam)  1,  6. 

AddimuB  duas  praepositiones  nominales: 

HERWYD  (secundum  quod;  i.  e.  ut):  aherwyd  y  dyvoeit  y  kyuarvjydyt  (et 
ut  dicit  historia)  Mab.  S,  216.  —  et  HYT  (donec;*  cf.  supra  hyt  pan^  hyt  tra 
pp.  729.  736)  cum  negatione  na  (ut  non,  ne):  mal  y  galhi  yrrn  Uetrith  arna- 
dunt  akut.  hyt  nas  gwelei  neb  wynt.  ac  wyniwy  avoelynt  pawb  (ut  posset  impo" 
nere  imaginem  ipsis  et  simolacrum,  ne  quisquam  videret  ipsos,  et  ipsi  viderent 
unamquemque)  2,  214. 

Comicae  et  aremoricae  praepositiones  pauciores  per  se  adhibentur  tanquam 
coniunctiones,  quaedam  addita  particula  alia. 

Cornicae.  A  (cambr.  o)  condicionalis:  a  pe  yn  della  ve  neffre  ny  vean 
/ethys  (si  ita  esset,  nunquam  superatus  essem)  P.  73,  1.  a  pe  ow  tkus  "^ewy 
nym  delyrfsem  yn  delma  (si  esset  populus  meus.  non  tradidisseat  me  vobis  hoc 
modo)  102,  2.  Eiusdem  exempla  exclamantis  servato  s  (ss),  his  vel  ler  es  vel 
ya  scriptae,  ante  verbi  substantivi  formas  vid.  supia  p.  549.  Haud  raro  eidem 
coniunctioni  praemittitur  mor ,  ut  oriatur  particula  compositix  MARA  (modo 
coniuncta,  modo  separata  scriptione):  mara  ketisys^  mara  ketcays  (si  dixi)  P. 
82,  1.  3.  D.  1271.  1273.  Plura  tam  huius  particulae  quam  simplicis  a  exempla 
vid.  supra  pp.  190.  549. 

DRE  (dum)  semper  in  compositione  HEDHE  (cf.  cambr,  hyt  tra):  hedre 
vons  y  ow  plentye  ihus  yn  dour  a  scryfas  (dum  accusabant  ii,  lesus  in  solum 
scripsit)  P,  33,  3.  kedre  ceyf  byo ,  bew  (duui  e.ro  vivus)  D=  847.  1020.  hedre 
vyma  ov  pygy  (dum  precans  ego  ero)  D.  1013.  hedre  vy  yn  beys  yynen  (quam- 
diu  eris  in  mundo  nobiscum)  D.  730.    hedre  vywy  (dum  vives)  O.  243. 

RAK,  RAG  (propter)  causalis:  drer^ough  why  be^^his  lejys  ray  ynno  me  ny 
goffe  scyLe  ras  may  fo  dampnys  (per  vos  occidatur,  aam  in  eo  noii  inveuiebam 
causam  bouam,  cur  condemnetur)  P.  142,  3.  4.  te  yw  daU  rag  genen  crcgis  neb 
es  den  glan  yw  a  begh  (es  caecus,  uam  nobiscum  suspensus  qui  est,  vii'  puriis 
est  a  peccato)  192,  2.  rag  an  la[h\ys  "^ynny  es  a  vyn  y  dampnye  porres  '^nam  ieges, 
quae  nobis  sunt,  volunt  eum  dHmnare  protiuus)  32,  3.  Cum  uc^alione:  rak  ny 
ollas  dcn  yn  beys  anotho  gul  defnyth  vus  (nara  non  poluit  quisquani  in  mundo 
ea,  arbore.  uti  bene)  D.  2547;  sed  etiam:  rak  na  fues  kyns  lymmyn  fur  (quia 
non  fuisti  adhuc  sapiens)  D.  1194.  rak  nan  guela  (quia  non  video  eum)  R.  865. 
Eadem  sequeDte  may  significans  lat.  ut'.  gnjssons  cusyU  nago  oas  rag  niay 
fo  ihuB  diswrys  (fecerunt  consilium,  quod  non  erat  bonum,  wt  L  perimerctur) 
P.  31,  3.  Contra  cum  negatione:  rak  na  vy  gy  yn  atcher  (ne  sis  tu  in  sollici- 
tudine)  R.  474. 

KYNS  (prius)  sequente  det  uno  exemplo  illnsirari  potest:  eua  kyns  del  vy 
serrys  my  a  wra  ol  del  yvnny  (Eva,  priusquam,  potius  quam  irascaris,  omne 
faciam  sicut  voles)  O.  245. 

Addendae  sunt  praepositiones  nominaies  drefen  et  bys. 


'  .Servata  sigTiificatioiie  loci :  chvyn  dy  agclol  fi  awnaf  hyl  y  bu  dy  glof  (portabo  tuam  m- 
famiiiin,  quatenus  fuit  gloria  tua),  hyt  y  sych  givynl.  kyt  y  ywlych  gtaifi,  hyi  y  Ireigyl  heut  hyl  yd 
amgyffrel  mor.  hyt  yd  yditv  y  dayar  (quoad  siccat  \entu3,  q.  bumectat  pluvia,  q.  volvitur  sol,  q. 
circuintluit  mare,  quatenus  est  terra)  Mab.  2,  2(M, 

ZCU6«,    GiUMM.    CKLT.       Ku.    IL  47 


738.    (700)  IV.   3.     CONIUNCTIOKES   URITANNICAE. 

DREFEN  (quia),  saepius  praepositionis  vice  fimgitur,  ut  com  iafimtivo  con- 
structa,  coniunctionis  iustar  posita  in  his  exemplis:  drefen  mar  mur  yv  oio  ras 
(quia  tanta  est  mea  gratia),  drefen  na  fynnyth  erygy  (quia  non  vis  credere)  R. 
121.  1106. 

BYS  (usque,  p.  697)  nunquam  sola,  sed  aut  cum  fan  couiuncta  (p.  729)  aut 
cum  coniunctione  relativa  hys  rnay  (donec):  hyn  maythyUyf  yn  o^v  gulas  (donec 
intiem  in  regnum  meum)  D.  726.  dys  matliyllyf  vy  the  nef  (donec  eam  ego  ad 
caelum)  R.  182.   bys  tnaythello  (donec  eat)  R.  135. 

Aremoricae.  DRE  (per)  forma  siroplici  raro  sola  invenitur:  dre  moa 
mevr  a  gvez  dellezet  (sicut  multifiariam  merueram)  MJ.  119a.  dren  deveua;  dellezet 
(sicut  id  raeruit)  lOOb.  dren  lacaras^  dren  leverez,  dren  lyvirit  (ufe  id  dixit, 
dicis,  dicitis)  104  a.  142b-  162a;  plerumque  coniungitur  aut  cura  particuia  ez, 
saepius  contracta  DREZ  (dum,  quamdiu,  ut):  drc  ezou  lavaret  (ut  dictum  erat) 
M.l.  194a.  dre  ezoa  raeson  (sicut  erat  ratio)  173a.  drezedy  scrivet^  drez  eu  ecryret 
(ut  scriptum  est)  30  b.  207  b.  drez  gniUif  pat  (dum  potero  duxare)  o3a.  drez 
vizimp  beo  (quamdiu  erimus  vivi)  Buh.  52,  15.  drezoa  dejfri  prqficiet  (ut  crat 
certo  praedictum)  184,  6;  aut  cum  particula  -maz^  reddens  lat.  quia  (i.  q.  supra 
dren  pez  maz')',  dre  maz  eo  den  hras  hac  a  fttat  (quia  est  vir  insigais  et  no- 
bilis,  sit  benedictio)  Buh.  98,  27.  en  hoz  qvenet  enem  hetaff  dre  maz  ouch 
merch  hnec  ^  a  heyur  (rua  pulcritudine  delector,  quia  es  pueUa  dulcis  et 
amabilis),  gant  brut  hoz  saluda^' . .  .  dre  maz  ouch  oadlant  ha  mntei  (cum  studio 
te  saluto,  quia  es  gravis  et  sanctus)  38,  9.  178,  3.  e.z  gourchemennof  affet  dre 
muzoa  vaillant  ha  santei  (iubeo  firmiter,  quia  erat  gravis  et  sanctus)  210,  5. 
Saepius  vero  sensum  teiiiporalem  servavit  forma  composita  HER  DRE:  her 
dre  bevif  (qiiaiudiu  vivawi)  MJ.  182  a.  her  dra  hfzif  (v.  1.  dre.  'oiz%f^)  b^,u  (id.) 
lOOa.  hur  drezoa.  beu  (quatndiu  vivebat)  159 b.  188 b.  her  dre  qijijif  spacc 
(quamdiu  inveniain  .«spatiaia)  160b.    Hodie  e/idra,  endra  mu,  sed  trec.  erdra  ma. 

Idera  signitictmtifl  KNTRE  iinum  esemplum  invenimus:  liennez  ne  vt  qvet 
competant  ez  v»,ch  huy  hep  cnmpw-don  entre  baihe  (v.  L  puthe)  ma  passion  (iwtud 
non  esset  idoneum,  ut  essetis  vos  siue  compassjone,  quamdiu  maueret  passio 
mea)  MJ.  39  a. 

RAC  yicut  cornica  praepositio  eadem:  mecher  no  neux  quet  a  roedou  rac 
voar  un  placc  ganc  an  chacc  man  donet  n  duy  l/ras  ha  bihan  (opus  non  habe- 
mus  retibus,  nam  in  buuc  locum  per  canes  hos  venturae  sunt  magnae  et  par- 
vae,  ferae)  Puih.  32,  14 — 16.  reit  en  mat  oz  benigaden  rac  dreist  pep  pen  hoz 
goulener  (date  bone  ve&tram  benedictionem,  nam  supra  quemque  vos  poscimini) 
122,  9.  rac  dre  rrces  ez  opressat  (nam  per  violentiam  oppressa  est)  46,  3.  rac 
nen  cufaf  quet  (quia  l>ou  invenio  eum)  MJ.  21 7  a.  Item  iere  rac  mo.z  (cjuia): 
distro  vn  tro  ouz.  an  hroid  ruc  maz  int  scuiz  stancq  gant  Langour  (revertere  se- 
mei  ad  habitatores  terrae,  quia  sunt  defessi  aegre  laaguore)  Buh.  190,  26.  mai'' 
uaitlon  so  duei . . .  rac  mazoa  homan  leanes  santes  (miracula  sunt  facta,  quia  haec 
erat  mouialis  saucta)  46,  1.  rac  mazout . . .  ma  car  quer  (quia  es  aiaicus  meus 
carus)  MJ.  153a.  rac  mazout  a  adam  lamet  (quia  ex  Adamo  ortus  es)  65a. 
Contra  rac  na  (ne):  rac  na  ve  transportet  tam  e  corff  (ne  traasportetw  eius 
corpus),  rac  na  coezhcnt  y  en  muy  hlam  (ne  incidant  illi  in  maiug  dedecus) 
MJ.  169  b. 
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EGUIT  (p.  690)  sequente  maz  reddens  lat.  ut:  egaitmaz  duy  dezaf  squient 
. . .  deomp  en  hent  (ut  redeat  ei  couscientia,  abeamus)  Buh.  58,  7.  me  beni^  da 
drein  [leg.  dreni\  u  bretnan  euit  maz  guili  yant  dipoan  (benedico  faciei  tuae 
nunc,  ut  videas  sine  difficultate)  124,  13.  Eadem  eequente  uegatione:  cguyt 
nen  goar  (ut  id  uesciat)  MJ.  16  a;  sed  etiam:  eguyt  nai  eux  q^uet  dalchet  pys 
an  kent  (quia  non  tenuisti  mere  viam)  67  a. 

QUENT  (ante)  sequente  fere  particula  maz^  interdum  verbali  ez:  quent  ez 
cano  . .  a./i  coq  teyr  guez  (priusquam  canat  gallus  ter)  MJ.  <-i3a.  q;uent  ez  tremen- 
het  (antequam  praetereatis)  131  a.  qumt  ez  ehet  (antcquam  eatis)  210  a.  queni 
ez  grasenn  glan  au  caa  em  avertisdos  an  dra  «e  (priusquam  fecissem  oumiuo  fa- 
cinus,  me  certiorem  fecit  de  ea  re)  197  b.  treit  e  disquiblyci  a  golckas  '.:crten 
quent  ma  ho  prenas  (pedes  discipulorum  suorum  lavit  certo  antequaoi  eos  re 
demit)  19b.  quent  maz  miniittren  (antequam  ministrem)  Bub.  20,  17.  qnent  nuu 
gamet  parfet  aedo  (antequam  natus  esset,  perfectum  erat)  190,  T,  Psiiemis.sa 
praepositione  da:    da  quent  maz  marvse  (antequam  moreretur)  MJ.  G4a. 

OAR  cam  particula  verbali  in  hoc  exemplo :  oar  ez  vezivt  yae  ftuu(/ot:c 
(dummodo  fiaut  laeti  stipendio)  MJ.  168  b. 

Tandem  huc  pertinet  praepositio  uomiiialis  HEKVEZ  (aecuuduaO  '  herv^s 
m  reftonef  o.z  buhez  (sicut  est  divalgatum  de  vita  tua)  MJ.  121  \).  heica  inn.  eo 
deveux  deilezet  (sicut  id  meroit)  216a. 


CAPUT  QUARTUM. 

De  partlculis  negandl,  interrogandi,  respondendi,  oxclamandi. 

T.   Particulae  hibernicae. 

A.    Negantes. 

Tam  negatib  mera  quam  particula  dehortativa  vel  prohibitiva..  prouL  iuve 
nitur  aut  in  sententia  recta  vel  absoluta  aut  in  relativa  vel  subiuncta,  piopriao 
principio  fuit  formae  in  linguis  celticis,  quae  uon  solum  simplicitfiv  poiti,    sed 
etiam  duplicari   et  multiplicari  potest.     Ad   negationem   saepius   a<'cediiut  pru- 
nomina  quaedara  vel  substantiva  pronominalia. 

1.  Negatiouis  merae  absolutae  forma  hibcrnica  vetusLa  esL  NI  (saopiu^» 
accentu  nolata  m):  ni  chumcamni  6n  (non  possumus  id)  Wb.  4\  m/orcmi  f.uiael 
inna  brefh.  huumbi  (gl.  omne  enim  nomen  a  quocumque  veibo  natum  vei  ge- 
netivum  sequitur  casum  vel  dativum  etc;  i.  e.  non  servat  casum  verht  ex  qao 
est)  Sg.  188'.  ni  cwmscichther  dead  nindib  (non  comroutatur  finis  iu  lifc,)  162\ 
ni  coir  (non  est  iustum),  ni  coimtig  (non  est  frequeus)  4''.  0(>.  ni  f/yrhe  do 
(uoa  est  utilitas  ei)  Wb.  2'.  ni  lairmthecht  rechto  moniairyarc.  rcchf  (uon  est 
transgressio  legis,   si   non  vetat  lex)   2'.     ni  niebul  lenin>.  precept  soa    (gl.  iion 

47* 
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erubesco  evangeiiuiK)  V'.  De  statu  consonarum  post  inegnfcionein,  modo  miecto, 
modo  non  infocto,  supra  disputatum  est  (pp.  179.  182),  de  form.ulis  coalescen- 
libus  nip,  nipsa^  nirbo^  nirbsa  inter  formas  verbi  substaKtivi 

f*ro  simplici  negatione  ante  qualemcunque  verbi  foimam  aaepjssime  adhi- 
betur  formula  NI  CON*  (non  quod,  non  quo):  m  conchoscram  (nan  quod  de- 
struamus.  noii  destiuimus)  Wb.  2\  ni  ocftechrat  (noii  amKbunt)  30  .  ni  :>ckloor 
act  /ovcaimcel  (fton  audio  nisi  bouum  de  vobis  nuntiuju)  2'^".  ni  Jchotnmucuir 
reci  /irianuffud  (non  potuit  lex  iustificare)  19'.  ni  conjil  bas  •^ciith  lim  (non  est 
mors  molestia  mihi)  18*.  ni  o/il  tra  belre  imn  (non  eat  igitur  liugna  in  hoc) 
12*.  m  con/ii  nach  rainn  (nulla  est  para)  Sg  188*.  ni  j/itir  cid  asbeir  («escit 
quid  dicat)  Wb,  12%  nt  eonbia  salt  etir  (non  erit  saltus  omnino)  Cr.  I?*.  ni 
conbia  cumscugud  /or  piamtd .  (gl.  hortim  non  erit  utla  couimutati»/)  Mi.  26''. 
airni  conhia  som  (nam  nou  erit  hoc)  Sg.  29^  ni  conlalla  obbad  /air  itir  (gh 
difficillima  recusatio  tuae  iussionis;  i.  e.  nequaquam  admittit  recusatiouem  in 
se)  90*.  nx  contudi/ea  (gl.  non  conelabetor,  memoriae)  M-i.  27''.  7ii  jrogab  (uon 
accepit)  36\  ni  conderyeni  etir  gnini  (oou  fecit  omuino  ii,ctionem)  3C*.  ni  con- 
laimeinmarni  on  (non  audemus  id)  Wb.  17*.  ni  condig4ntc  eirad  (nou  perpetra- 
retis  libidiuero)  9'.  itechvt  ni  consechmallad  neek  aon  (gi.  a  malo  vivcare;  i,  e.  i:|aippe 
nemo  devitabat  hoc)  Ml.  33'.  ni  conairnoileet  (non  Jiperuerunt)  31*.  ni  coniinrul^ 
datar  (uon  circuierunt)  Tr.  2\  nx  Jairicfursa  na  imned  (noo  scutio  uUam  tribu- 
lationem)  Wb  16'.  ni  cwietada  (nou  iuveniree)  Sg.  188'.  m  contetfbad  bannu  uas 
(nou  deerat  gutta  ex  eo)  Br.  h.  88 

Eadem  forma  pajticuUs  quasdam  aufc  coustanti  usu  sequitur  ut  lutenoga- 
tivam  cff,  condicionalem  Wia,  aut  alteinaus  cum  legitimii  forma  relativn,  ut  con» 
iunctionem  co-,  de  qua  vid,  infra,  ac  nomiuales  h6re\  Mre  ni  roimdibed  (qula 
jfon  est  circumcisue)  Wb.  23^  horc  ninuha  ladm  (quia  non  sum  mauus)  12*. 
huare  ni  in  oendiaithir  doib  (quia  non  sunt  iu  uno  centro  ipsi)  Cr.  18';  et  prae- 
cipue  amal:  am.  nisteclitia  { taraquam  eam  non  habereni),  am.  ni  cetis  rtamquam 
non  flerent),  am.  ni  airbertis  bith  (gl.  tamquam  non  utautur  hoc  mundo)  Wb. 
10*.  am,  ni  cuinmn,  am.  ni  cuiinsimmis  (quasi  non  possem.  q  u.  possemus) 
17*.  17^  am.  ni,  bimmis  cutrummi  /rib  (gl.  quasi  non  pertingentcs  ad  vos)  17*. 
am.  ni  risinse  (gl.  tauquam  non  a<iventurus  sim)  9*.  am.  nin/essed  coch  (quasi 
nos  nesciret  quivis)   16*. 

Pro  MANI  (ei  uon)  aaepiua  perspicue  scriptum  reperitur  MAIN  (infecta 
a  et  excussa  i,  ut  miiir  prodiit  e  vetere  //tm,  maxe)  in  Wb.:  mainba  cecne  lib 
act  conda  anecne  (gl.  alioquin  velut  insipientem  accipite  me,  2.  Gor.  U,  16; 
i,  e.  si  non  sim  sapiens  vobis,  tamen  sim  insipiens)  17*.  aniirdncatar  som  less 
ascribinl  mainbed  diamertadni  hi  /ochidib  (^l.  quaecunque  euim  scripta  sunt, 
ad  nostram  doctrinam  scripta  sunt)  6\  mainbed  maith  lat6u  (gi.  siue  cousilio 
tuo  nihil  volui  facere)  32'.  cencho^metechl  diambcsaib  mainbet  mathi  (siue  con- 
cordantia  cum  eorum  moribus,  si  non  sunt  boni)  IT.  armain  accuiss  na  pre- 
ceptesin  (gl.  alioquin  debueratis  de  hoc  mundo  exisse,  1.  Cor.  5,  10;  i,  e.  si  non 

•  Ilinc  prodisse  recentiorem  formulanj  iwcha  (gaeL  et  ullon.  cha,  abiecto  no)  probatux  in- 
fectionc  (crJipsi)  nasali:  nocha  y-ceilim  (iion  celo),  servato  n  ante/:  nocha  n-Jaghain  (noa  inveni- 
nius),  nocha  a/ilir  (noscit),  nocha  nfuil  (non  est);  nisi  .sequilur  practcnti  forma:  nochar  /agaibh 
(non  reliquit)  0  Don.  157   169.  400.     Gael.  m  bh«ti  vel  cha  neil  (non  est). 
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esset  huius  doctrinae  causa)  9\  Eadem  infectio  cum  manente  i  sequentis  for- 
muiae  nip:  ■mainip  inehrudso  (si  non  est  ita)  Wb.  lO*;  cf.  cainipsa  sdir  (=  ca- 
nipaa:  nonne  fui  liber?)  10°.  Contra  cortaia  fonna  mne  excussa  rocali  a  in- 
esse  ridetur  in  hoc  exemplo:  cote  mothorbese  duib  madmne  labrar  (gl,  quid 
vobis  prodero  nisi  vobis  loquar?)  Wb,  12°. 

2.  Particula  negaliva  seutentiae  subixinctat;  vel  relativae  est  NA  (sicut  as 
subiuuctum  contra  ?>  absolutum),  pro  qua  frequentiores  sunt  formae  auctae 
duae,  NAD  et  NACH. 

Hh  invenitur  iuncta  eom  consonis  residuis  pronominis  infixi :  bied  ai/nser 
ndmha  lobxcr  (gl.  stabit  autem ;  i.  e.  erit  tempus,  quo  non  sit  iufiimus;  nd-n-ba, 
cum  n  reliJtivtt)  Wb.  6\  asber  in/ectso  asmug  et  nancoimdiu  (dicit  nunc  se  esse 
servum  et  non  dominum)  17*.  amamfomnad  ndmminduine  (gl.  ne  quis  mc  ex- 
istimet  super  id  qaod  videt  me;  i.  e.  ne  me  cogitet  non  esse  bominem,  nd-n- 
bin-y  addit  glossa  latine:  sed  deus")  \T,  domenarm  hcraaro  peccad  hore  ndnrai- 
rigsiur  (gl.  sine  lege  enim  peccatum  mortnnm  erat,  Kom.  i.  8;  i.  e.  putavi  esse 
mortuum  peccaturo,  quia  id  non  animadverti)  3°.  Cum  praepositione:  fer  oin- 
setcke  dunarructhae  actoentui&tiu  (vir  unins  nxoris  cui  non  esset  nata  nisi  una 
proles)  Tir.  11.  Post  couittnctiones  nominales:  am,  ndngabimmse  dim  mgatb 
lucas  (ut  non  suroo  ego  ergo,  non  smnit  L.,  mercederr^  dcctrinae)  Wb.  16"'. 
am,.  nahdeni  masc.  dindi  asauxHinm  cebeith  genitor  darrad  ni  deni  dindhi  asops 
(gl.  Attius  de  Hercu]e  dicens:  quorum  genitor  fertur  esse  ops  gentibus,  pro 
opem  ferens  et  auxilium  gentibus  .  .  .  ut  si  dixisset:  quorum  genitor  auxilium 
fnit  gentibos,  Pr,  7,  8,  41  sq. ;  i.  e.  sicut  non  facit  masculinum  ex  vocabulo  auxi- 
lium,  quod  est  genitor  ei  coniunctum,  non  facit  e  voce  ops)  Sg  125*.  Et  cum 
pron.  pers.  infixo,  etsi  rarius:  huare  ndnduntanaic  acarachiar  (qnia  non  venit 
nobis  fioriira)  Sg.  26\  hore  ndnrairigitiur  (quia  non  ajiimadverti  id,  peccatum) 
Wb.  3*.  Eadem  sine  pron.  reL:  itoimtiu  ndbad  do  hierusalem  (gl.  ne  quis  nos 
viluperet,  2.  Cor.  8,  20;  i.  e.  in  opinione,  non  esse  Hierosolyma,  destinatam 
eleemosynara)  Wb.  16*.  frinech  na  deni  olc  friut  (in  aliquem  qui  non  facit  ma- 
lum  contra  te)  Ml.  23";  post  praepositionem :  cid  ama  airecht  prono.  naitreb- 
thach  (cur  uon  fecit  pron.  possessivum)  Sg.  198*;  sine  praepositione :  cid  natat 
sldin  indhuli  (cur  non  sunt  salvi  omnes)  Wb.  ^S*". 

NAD,  NAD  (interdum  NAT,  NAT  scripta) :  nadndene  oic  (quod  non  facis 
malum)  MI.  23'.  inii  ndd  imdibthe  (is  qui  non  erat  circumcisus)  Wb.  1*.  ani 
nad  comnaciar  ddini  trianecne  (id  quod  non  potuerunt  homines  cognitione  sua), 
indi  ndd  ni  libsi  (quae  non  sunt  res  vobis,  nnllius  momenti  secundum  vos)  8*. 
am.  innahi  nadtectat  setchi  (gl.  tamquam  non  habentes,  uxorem),  am.  nahi  ndd' 
chiat  (gl.  tamquam  non  flentes),  am.  nahi  nadchrenat  (gl.  tamquam  non  possi- 
dentes;  i.  e.  instar  eorum,  qui  non  eto.)  JO*.  ni  taibrid  for  nech  ni  ndd  accobra 
(nolite  dare  cuiquam  rem,  quam  nolit)  6*.  ba  nephimmaircide  nad  techtad  som 
dtxged  coimdemnachtae  isnaib  dulib  doforsat  7  immanaccai  (easet  inconveniens, 
quod  non  haberet  ius  dominationis  in  rebus,  quas  creavit  et  perspicit)  Ml.  1 7*. 
asherat  nat  he  macc  dce  rogenair  nacltrochsat  (dictt£t  non  eum  essc  filium  dei, 
qui  natus  est,  vel  quem  cracifixerunt)  Ml.  25*.  Rarior  est  haec  forma  cum 
pron.,  pcrs.  infi^o;  lanech  nadidckreti  (ei  qui  non  credit  id;  cf.  p.  706)  Wb.  15*. 
Contra    frequentissima  post  coniunctiones  at  intan  (cuia,  quando),  drey  h&re^ 
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kuare  (quia)  etc,  quae  postulant  wrelativam:  int4in  nddmbi  conson  (cum  non  eat 
<  onsoua)  Sg.  54*.  Jdt  hichdacha  lesorn  intan  nddtechtal  acht  oin  aimsir  (sunt  li- 
quioae  illi,  Prisciano,  cum  noa  habent  nisi  unum  tempiis)  5".  ifitan  nddnaccustar 
et  nddforrhluinter  (quando  non  videtur  neque  auditur,  venit  fur),  intain  nad- 
fomriiiither  athlcktu  (cum  non  expectabitur  adventus  eius,  aderit  dies  iudicii) 
Wb.  25\  dominarm  ropsa  heo  intnin  ndd  rairigsiur  peccad  (putavi  ine  esse  vi- 
vum,  cum  non  animadverti  peccatum)  3*.  Kore  ndd  comeicni^ther  n^ch  fritoil 
(quia  uon  cogitur  quisquam  contra  voluntatem,  non  omnes  sunt  salvi)  28".  hore, 
oiddniair  pcccad  dia/oryemani  cose  (gl.  nonc  soluti  .suraus  a  lege  mortis,  Rom. 
7,  G)  3'.  huaire  ndd  riarfact  furuar  huid  cenengne  et  cenfirinni  (g(.  quia  non 
est  iustus  quisquam,  non  est  intellegens,  non  est  requirens  deum),  hnaire  ndd 
'riarfactatar  dia  (gl.  omnes  declinaverunt,  Kom.  3,  10 — 12)  2*.  kv,are  ruid  forc- 
mat  irminni  (quia  non  servant  sensum) ,  huare  nad  commidigiher  (quia  non 
com^ionitar)  Sg.  50*.  159*.  am.  ndd  rohe  mesrugud  fornindimmarnms  nibia  mes- 
rugud  forsindigail  (gl.  quicunque  sine  lege  peccaverunt,  sine  lege  peribunt; 
i.  e.  iit  non  fuerit  moderatio'in  peccando,  non  erit  moderatio  in  vindicta)  Wb. 
1".  am.  nadiideni  neu.  dindi  astiberi^  da  doberthar  jiu.  fnss  ni  deni  neuter  dindi 
assuthul  ciadcomaltar  oppidum  frisa  (gl.  Suthul.  Muthiil,  et  sunt  propria,  quae 
ideo  quidam  neutra  esse  putaverunt,  quod  appellativis  neutris  suut  coniuncta: 
oppidum  Suthul.  Sed  raelius  etc,  Pr.  5,  2,  11)  Sg.  63*.  am.  ndt  anse  dnib  arU- 
gmm  anemi  dognia  (gl.  velut  insipientem  accipite  me  ;  i.  e.  ut  non  est  difficile 
vobis,  uam  actum  insipientis  facio)  Wb.  17'.  arindi  ndd  cumaihg  (quia  nequit) 
Sg.  50'.  isindi  nadcreitid  (quia  non  creditis)  Wb.  Y.  Omisso  pron.  rel.  post 
praepobitionem:  nifil  ceneel  na  belre  isinfnuth  dinadriethe  nech  (non  est  natio 
aut  lingna  in  mundo,  e  qua  non  sit  snlvatus  aliquis)   Wb.  28*. 

Forraolae  ni  con  opponitur  affirraativa  NI  NAD  (non  quin):  rd  ndd  mbed 
arse  divhorp  (gl.  non  ideo  non  est  de  corpore,  si  dixerit  pes:  quoniam  non 
suiu  uiauus,  nv)n  8um  de  corpore)  Wb.  12*.  ni  nad  todoichfel  (gl.  iudicia  non 
quod  non  siut,  i.  e.  futura)  Ml.  28\  ni  nadrindualdatar  acht  inruaidatar  (non 
quin  incurrerent,  sed  incurverurit)  24*. 

NAGH,  NACH  (interduui  infccta  vocali  NAICH)  nunquam  cum  nota  reia- 
tionis  (lositum:  nabad  indehfhib  ./'.  nabad  he  fomimbradvd  ndch  maith  ani  itda 
(gl.  inlirmum  in  fide  adsumite.  non  in  disceptationibus  cogitationum,  Rom.  14, 
1;  i.  e.  ne  sit  ea  vestra  cogitatio,  uon  esse  bonum  id  quod  est)  Wb.  6\  ishe 
[rofitir^  inneuch  roch^susa  ndch  gdo  dom  anasbivr  (gl.  deug  scit  quod  non  men- 
tior.  2.  Cor.  11,  31;  i.  e-  ipse  scit  in  eo  quod  passus  suru,  uon  esse  falsum 
mihi  quod  dico)  17''.  cid  ndck  intsamlnd  (gl.  nostis  domum  Stephanae?  1.  Cor. 
Ifi,  15;  i.  ft.  ciu- non  Imitaraini?  quid  quod  non  etc?)  14'.  isfollus  naolt  mor  brig 
arlic.  linni  (bianitestum  est,  non  eese  magni  momenti  articulum  nobis ,  Tja- 
tiuis)  Sg.  20^  ishide  rod/innad  naichndeirsed  (gl.  qui  se  sciret  non  desert.urum) 
209^  Ne  post  nominal«^s  quidem  coniunctiones;  am.  ndch  annse  ndvib  (gl. 
maguificate  dominum  omnes  populi;  i.  e.  ut  non  est  difticile  vobis)  Wb.  6'*.  &re 
asnduil.  fondgensat  nach  duiem  (gl.  propterea  iradidit  illos  deu.s  in  passiones 
ignomii:iae,  Rom.  1,  26;  i.  e.  quia  est  creatura,  cui  eerviveruut,  non  creator)  V. 
vare  naich  ki  su$  tiugait  (gl.  rtcindo  scidi  scis.sus  findo  fidi  fissns .  excipiuntur 
ussi  ustus  torsi  tortus,  Pr.  11,  9,  37;  i.  e.  quia  non  iu  sus  exeunt)  Sg.  196*. 
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Cum  pronomioe  infixo  inter  pkrticulam  negativam  et  verbum  invenio  ean- 
dem  formam:  idndi  nachimriTidarpaise  (eo  quod  non  reppulit  me)  Wb.  5*.  indi 
nachidchualatai  (gl.  qoi  non  noverunt  deum)  25"'.  doneuch  naichidfitir  (alicui, 
qui  eam  nescit,  dicere  rationem)  Ml.  27''.  nachidfrithgatb  (gl.  qui  nec  timore 
dei  frenatur^  Ml.  117.  atluchur  dodia  cembaid  foijheccad  nachibfel  (gl.  gratias 
ago  deo  quod  tuistis  servi  peccati;  i.  e.  quod  fuistis  sub  peccato,  quod  non 
estis)  Wb.  3^  isdsi  nobcrete  .i.  ised  rochreti  cdch  duibsi  na  nachaiberaoilcfithe  etir 
7  nachab  ticfed  for  ri  nack  far  tuad  atoiri  do  irnthecht  foirb  a  doir^ea  (gl.  portae 
hierusalem  quae  credebamini  in  aetemnm  clausae;  i.  e.  vos  credebamini,  id  est 
hoc  credidit  unusquiaque  de  vobis,  vos  apertum  non  iri  oranino  nec  vobis  ven- 
turum  esae  regem  vestrum  nec  populum  vestrum  e  captivitate  ad  dmbulandum 
super  V08 ,  o  portae)  Ml.  98.  nacharomarb  som  dia  (quod  non  interfecit  eos 
deus)  Ml.  23^ 

Particulae  cum  verbo  substantivo  ooaiescentis  foma  videtur  NAND  (in- 
terdum  NANT  scripta,  sicut  nat.,  ndt  pio  »a</,  /loV/,  vel  ant  pro  and)  in  numero 
ajngulan ,  NANDAT  in  plurali:  deJe  didiu  ?iand  (gl.  siue  mtermissione ;  i.  e. 
duo  igitur  quae  non  sunt)  Wb.  l*.  ponc  big  e^er  damn  nand  mdasi/t  ab)'ig  (gl. 
vix  punctum  haberi  potest;  i.  e.  punctum  uiter  duas  voces,  quod  non  maior 
hoc  eius  vaior;  ibid.  mox:  ni  rnaa»in  abriff,  gl.  quaai  puncto  aliquo)  Sg.  150\ 
coasagnoither  nand  »ech.  .*'.  huare  istimmor.  (gl.  edit,  nou  potest  enim  in  lioc 
iambo  paenultirna  syliaba  longa  e»«c,  ut  int^Uegatur  praeteritum.  Pr.  10,  r>,  30: 
i.  e.  ut  iotellegatur  non  e^e  praeteritujii,  quia  est  correpta)  180".  isfoilvA  asiu 
tra  nand  ainiii  7  nand  cumochte  lega^i  do  lechdagaib  acht  iHaimserad  nania  (est 
raanifestura  hinc  ergo  non  esse  uomca  nec  potestatem  quae  liquescat  liquidis 
sed  cst  temporalitas  tantum)  .5*.  ciasidruhurt  nandyndth  cum  hicorn.'*.  acht  is  con 
bis  tarahesi  (gl.  praepostere  tameu,  ut  quibusdam  placet,  cum  ablalivo  proao- 
minum  componitur  cum  praepositio,  ut  mecuni,  tecum,  Pr.  14,  3,  29;  i.  e.  etsi 
dixi  nou  esse  usitatum  cum  in  compositione ,  sed  e!*t  con  quod  est  eius  loco) 
217*'.  isbec  nand  einunn  andede  ntaiu  (gl.  nomiiiatjvus  abusive  dicitur  casus, 
quod  ex  ipso  nascuntur  omnes  alii  v*^l  quod  caden»  a  sua  terminatione  in  alias 
facit  obliquoe  casus,  Pr.  5,  13,  68:  i.  e.  paulam  abest,  quin  sit  idem  utruraque 
hoc)  76'.  huare  nand  neuter  (gl.  excipitur,  hic  imber;  i.  e.  quia  non  est  neu- 
trum)  64*!  inchrutk  nand  rann  in^cc  h.  isfort&rmach  (gl.  quomodo  in  ubique 
andique:  que  quaudo  vim  et  sigiiificatiouem  coniunctionis  nou  habet,  syllaba 
cst,  non  para  oratioais,  quomodo  etc.,  Pr.  14,  5,  44;  i.  e.  quoraodo  non  est  pars 
oiutionie,  sed  ad  auctionem)  22P.  nant  nl  idol  et  nad  nesvoria  ni  (gl.  omnes 
scientiam  habemus,  1.  Cor.  8,  1;  i.  e.  nihii  esse  idolum  nec  coraraunicare  quid- 
quam)  Wb.  10'.  i»faittock  ro^ndboisovi  nant  (gl,  neque  permanebviut  iniusti  ante 
ocnh)s  tuos)  Ml.  21"'.  asrubariatar  nant  he  macc  dcp  rogenair  lorcoLain  7  nant 
hcc  rocroclisai  (gl.  conJutalur  omnis  iudaicae  eius  dictiouis  iraprobitas;  i.  e. 
dixerunt  uon  eum  osse  fdium  dei,  qui  natus  est  secundum  carnem,  et  non  eum 
esse  quem  crucihxerunt)  24\  iffoUva  nandat  foirbtlu  vil.i  (manifestura  est  non 
omnes  esse  perfectos)  Wb.  1^^.  cruih  nandat  chontf^.  sidi  ieo  7  ndd  tech.  iinf. 
(gl.  quomodo  nec  iliic  ilkec:  quidam  haec,  hoc  iwtoc,  hac  istac,  magis  per 
metaplasmum  fiuis  quam  per  corapositionem  profem  coulirmani,  unde  nec  aspi- 
rationem  servant,   quomodo  nec  illic  iliaec,  Pr.  12,  5,  22;  i.  e.  quomodo  non 
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Bunt  composita  haec  eie  et  non  babent  aspirationem)  Sg.  20 1\  Nequ6  tamen 
differre  videtur  forma  in  sententia  absoluta:  nant  ni  ieninsommae  pecthach  (non 
est  ei  aliquid  dives  iraprobus)  Ml.  36".  Quare  dubitare  licet,  an  potius  cum 
negatioce  sit  coninnctun\  and,  quippe  quod  similiter  omisso  verbo  positura  sit 
in  sententiia  affirmativis:  airdixa  .%.  and  ut  predicta  (gl.  exilis  «ervavit  regulam ; 
i.  e.  producta  i  est  ut  praedicta)  Sg.  56\  cialt  pL  plusqupf,  ansom  hisuidiu 
(p.  355)  151*.  Qaamqiti^m  conferenda  est  formula  diant  (cui  est)  supra  allata 
(p.  489). 

3.  Particula  prohibens  vel  dehortativa  duplex  invenitur  in  sententia  abso- 
luta^  NI  et  NA.  E  quibus  illam  reguiariter  coniunctivo  praemitti,  Lanc  impe- 
rativo  probatur  multis  utriusque  generis  exemplis,  quamquam  sunt  pauca  re- 
pugnantia,  ut.'  ni  tdirged  cdch  (ne  paret  quivis)  Wb.  23'.  nadtintaesiu  (uoli  tu 
id  interpretari)  Ml.  3\  Accedit  extra  hoc  praeceptum  posita  forma  aucta  NACH, 
potissimum  pronominibug  infixis  praeroissa. 

NI:  nita  chummese  friusom  (nc  sim  aequalis  illorum)  Wb.  20*.  ni  malar- 
taesiu,  ni  derlegaesiu  (gl.  ne  disperdas)  MI.  155.  ni  dene  comrud  fri%s  inulcc 
(gl.  noli  vinci  a  malo;  i.  e.  ne  fecerie  certameu  Cum  eo  in  malo)  Wb.  6*.  ni 
toibre  grad^  ni  taibre  grdd  (ne  dederis  gradum)  29'.  niiscoirther  (ne  posueris 
eam^  10*.  ni  dlegar  ni  duih  (gl.  nemini  quicquam  debeatis)  6'.  ni  rochumscigtheT 
son  (ne  summoveatur  hoc)  30\  ni  dignem,  nidignemni  (ne  faciamus)  "17*.  15''. 
ni  taibrid  (ne  dederitis)  6'.  ni  tidharid  farmbauUu  (gl.  ne  exhibeatis  membra 
vestra)  3*.  nimthomoldid  dodigail  fuirih  (gl.  nemo  mihi  molestus  sit)  20^  ni 
imtke&id  (ne  ambulaveritis)  22°.  ni  dersid  (ne  deserueritls)  20".  Formulae  nib^ 
nip  (ne  sit);  particulae  coalescentis  cum  coniunctivo  verbi  substaativi,  exempla 
supra  allata  sunt  (p.  494). 

NA:  na  cuindig  (nols  quaerere),  na  tuic  (noli  sumere)  Wb.  10*.  naba  thoir- 
sech  (noli  essc  iristis),  nabad  mebul  lat  (gl.  noli  erubescerc)  29*.  na  imcho- 
marcad  ni  (tie  quid  jnterroget)  28*.  na  taibred  (ne  det)  6\  27^  na  comeitged  do 
(ne  induli^eat  ei)  10\  nascarad  (ne  discedat)  10*.  na  decad  (ne  videat)  23'.  na 
fridoirced  nech  (ne  quis  offendat)  11*.  na  anam  (ne  deficiamus)  2(f.  na  sei- 
cheni  (nc  scquaraur)  25°.  nabad  anfoirbthisi  (nolite  vos  esse  iraperfecti) ,  nabiih 
icobadlus  doib  (gl.  nolite  communicare  eis)  12''.  22*.  na  berat  (ne  auferant)  31*. 
naherassiget  (ne  contradicant)  30*. 

NACH:  taihred  cdch  airmitin  dialailiu  et  ndch  taibred  dofessin  (gl.  honore 
invicem  praevenientesj  i,  e.  det  quivis  honorem  alteri  et  ne  det  sibi  ipse)  Wb. 
5''.  Cum  pronominibus  infixis:  nachamindarbanarsa  fo  chomtururasib  innan 
diummassach  (gl.  non  subiciar  pedibus  superborttm)  Ml.  118.  nachnastad  in- 
cretmech  (ne  eum  vinciat,  retineat,  fideUs)  Wb.  10*.  nachinrogba  udll  (ne  nos 
capiat  superbia)  15'.  nachibmided  i.  nachibberar  ismachtu  rechta  fetafiicce  (gl. 
nemo  vos  iudicet  in  cibo  aut  in  potu,  Col.  2,  16;  i.  e.  ne  quis  vos  iudicet,  id 
est,  nc  feramini  sub  rituB  legis  vetttstatis)  27*.  nachiberpidsi  dam  ibarcumachtu 
(gl.  vos  domlni  eadom  facite  illis  remittentes  minas,  servis,  Eph.  6,  9;  i.  e.  ne 
confidatis  etiam  potestate  vestra)  22'. 

4.  Particulae  prohibentes  in  sententia  subiuncta  sunt  ARNA  (cum  formis 
auctis)  «t  CONARU,  cuius  locum  interdura  obtinet  cond  (vel  cant). 

ARNA,  ^VRNAD,  ARNACH;   arnap  samlid  beith  ar  creitemni  (ne  ita  sit 
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fides  nostxa)  Tr.  3'  (86).  arnd  erbarfJiar  isprecept  ar  hiad  nammd  et  arna  der- 
gaba  linn  cretmech  (gl.  omnia  sustinemus,  ne  offendicnlum  demus;  i.  e.  ne  di- 
catur:  est  doctrina  propter  victuni  solum.  et  ne  deficiant  credentes)  Wb.  10'. 
arnaderlind  .i.  ai^narimfolngar  diltod  do  (gi.  ne  fratrem  meum  scandalizem, 
non  manducabo  camem,  1.  Cor  8,  13;  praecedit  in  codice:  maimfolngi  diltvd. 
dunbrdthir^  10'.  arnadich  cdch  asnadligud  inadaltras  (ne  veniat  quivis  ex  officio 
8U0  in  adulterium)  9*.  arna  decha  foir  (ne  veniat  super  eum)  28^  arnafoircnea 
(ne  finiat)  20^  arnafoirbret  (gl.  ne  insolcscant)  Ml  27*.  arnafarcabtvs  (ne  re- 
manerent)  Wb.  31*'.  arnatomnitts,  arnatomontis  (ne  putarent)  4*.  12*.  arnadris 
iffernn  (ne  assequar  infernum)  Sanct.  h.  20.  hore  asnamairessach  fodiiacair  .i. 
arndch  airbirid  biuth  (gl.  siquis  dixerit:  Lmmolaticium  est!  nolite  mauducare 
propter  illum  qui  iudicavit,  et  propter  conscientiam,  1.  Cor.  10,  28;  i.  e.  quia 
infidelis  est  qui  id  monet,  id  est  ne  vescamini)  Wb.  11";  cum  pronomine  in- 
fixo :  arnachatisat  soihapsiil  (ne  sibi  veniant  pseudapostoli)  17'*.  Interdum  ac- 
cedente  RO:  arnaroib  (ne  sit)  Wb.  5'.  22%  29\  Sg.  2\  arnarobat  (ne  sint)  Wb. 
22".  25^,  arnarimfolhgar  (ne  efficiar;  v.  supra)  10.  arndck  rollca  d^rchoiniud 
dilgid  do  et  dandonid  (gl.  ne  forte  abundantiori  tristitia  absorbeatur  qui  huius- 
modi  est,  donetis  et  consolemini,  2.  Cor.  2,  7)  14%  arnachitrindarpither  frisin- 
firini  (gl.  noli  altum  sapere,  sed  time;  i.  e.  ne  exberederis,  excidas  e  iustitia) 
5";  vel  CONRO:  arnaconroib  (ne  sit)  Wb.  15'. 

Idem  significatur  formula  CONA,  quam  eequitur  RO  vel  CONRO:  conaroib 
(ne  sit)  Wb.  16'.  21'.  conarobat  (ne  sint)  30".  ondruchretesi  doneuch  (ne  crede- 
retis  cuiquam)  17*.  connachonroib  nech  dimchlaind  (ne  supersit  quisquam  de 
genere  meo)  Ml.  23*.  Interdum  tamen  pro  legitima  hac  signiticatione  adhibetur 
mera  CONA,  CONNACH:  conabad  eicen  doberad  (ne  necessario  daretur)  Wb. 
32*  connahce  nii  indid  (nequid  sit  in  ea,  conscientia)  W.  cofindch  moidea  nech 
(gL  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  ne  quis  glorietur)  2*.  Quamquam  proprie  haec 
particula  respondet  iat.  ut  non:  conaftir  nech  dicecnib  indomuia  (gl.  loqui- 
mur  dei  sapientiam  in  mysterio,  quae  abscondita  est,  1.  Cor  2,  7;  i.  e.  ita  ut 
nesciat  quisquam  e  sapientibus  mundi)  Wb.  8".  roboi  dnchenai  dauid  cona  rogdid 
do  dia  digail  for  saul  innan  olc  dorigeni  side  fris  acht  rogdid  ho  dia  conidnde- 
roimed  di  lamaib  sauil  (gl.  quo  et  in  saul  is  mitis  sit  et  in  sua  defensione  sol- 
licitus;  i.  e.  fuit  ad  mansuetudinem  (tam  mansuetus)  D.,  ut  non  peteret  a  deo 
ultionera  in  S.  malorum,  quae  fecit  ille  ipsi,  sed  petivit  a  deo  ut  se  eriperet 
de  manibus  S.)  Ml.  1*17.  etarscartar  connabi  oinchoms.  (separantur,  ut  non  fiat 
unum  compositum)  Sg.  157".  ondbe  and  (ut  non  extet)  166".  cmatvised  etir  in- 
digal  (ut  non  veniret  oronino  vindicta)  Ml.  27°.  conafil  dualchi  {ui  non  sint 
vitia)  Wb.  20'.  condch  fil  etir  (gl.  tulit  de  medio,  chirographom,  Col  2,  14;  i.  e. 
ita  ut  non  sit  oranino)  27\  connach  ningeuin  (ut  non  cognoverit  eum)  Mi. 
(Goid.  20).  connach  ainm  samlaid  (gl.  ipse  verbis  adiunctum  perfectionem  ha- 
bet,  ipse  sedi;  i.  e.  ut  non  sit  nomen  ita)  Sg.  198'.  conndch  ase  diiia  dobuilh 
uandi  asdis  (gl.  hic  et  haec  dis  ditis,  unde  hi  et  bae  dites  et  haec  ditia,  cuius 
nominativum  singularem  in  usu  non  inveni;  debet  tamen  secundum  analogiam 
hoc  dite  esse,  nam  in  is  finire  neutrum  non  potest,  Pr.  6,  12,  64;  i.  e.  ita  ut 
nou  sitpossibile  ditia  esse  e  dis)  104".  meus  . . .  nomrela  et  nometargnigedar. 
conaich  ceicen   mo  no.  diles  do  eipert    (meus,   pronomen,   manifestat   et  notificat 
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rne.  ita  ul  non  8)t  ne.ceb^c  nu^um  nomen  proprium  dicere)  200'.  conaich  rnnn 
in^r.e  foleith  isuirliu  (gl.  iii«  dictionis  propnum  perdit,  praepositio  compoeita) 
21 '2*.  Nec  non  significat  */vo<i  nan-.  accuis  nile  ^nach  articot  .o.  la  lait.  (gl.  deinde 
articulum  Romani  non  habent,  Pr.  13,  4,  17;  i.  e.  argumentum  aliud,  cur  non 
sit  artieulu9  o  apud  Latiuos)  Sg  207*.  connbad  fir  anasbermis  (non  esse  verum, 
quod  diceremus)  Wb.  18'.  Vernm  etiam  CONI  e  sententia  priinitiva  transgres- 
sum  invenitur  ad  significaadum  ne:  coniepersa  fritso  (ut  non  dicam  tibi)  Wb. 
32'.  7  coni  dirtndigther  .i.  coni  efaracnrthaf  on  (gl.  ut  non  eeparetur  os  ab  opere 
et  opus  uon  derivetur  ab  ore)  Tr.  2"  (37).  conrnto^'gditar  (gl.  ut  uon  circura- 
veniamur)  Wb  14'.  coni  frithsuidiged  .i.  coni  frithtarised  (gl.  ut  nuUns  oppone- 
ret  manum)  Ml.  34".  conibe  efer  (ne  sit  omnino)  Wb.  9\  coni  airmed  (gl.  ne 
reputaret)  Ml.  98. 

5.  Particulae  NI —  NI  diiplicatae  vel  multiplicatae  exempla  quaedam:  indo 
ifuiss^.  ni  do  dainib  ni  do  duLib  (gl.  deo  gloria  in  saecula  saeculorum;  i.  e.  iili 
debetnr.  gloria,  nec  hominibus  nec  creaturis)  Wb.  18'.  ni  artu  nl  nim  ui  domnu 
ni  muir  arnoib  briathraib  rolabrastar  cr.  (nec  altiuis  quidquam  in  caelo  nec 
protnudius  quidquam  in  mari  quam  verba  saucta  quae  locuius  est  Christus) 
Iul.  S:;. 

6.  Amplificalui  uegatio  sequente  vel  pronomine  vel  substantivo  pronomi- 
nali.     Forroulae  eiusmodi  frequentiores  sunt  7ii  —  nach.,  ni  —  ni. 

NJ  -  NACH  («rt,  nech.^  nechfar,  uullus.  nerao,  neuter;  cf.  p.  361  sqq.): 
ni  nach  uile  asnidbeir  (gl.  ecce  ego  Paulus  dico  vobis;  i.  e.  nerao  alins  dicit 
id)  Wb.  20*.  nihi  nach  dethiden  foir  (nulla  ei  est  cura)  10".  bcte  hamcala  occar- 
timthirecf  ni  du  nach  oipred  ailiu  im.  (gl.  numquid  non  habemus  potestatem 
mulierem,  sororem  circumducendi?  1.  Cor.  9,  5;  i.  e.  ut  sint  feminae  ministrae 
ad  uostrum  servitiurn,  ad  nullum  tamen  aliud  opus)  10'.  nitorbun  na  de  (nihil 
eorum  prodest)  12^  ni  ruth6gait<*am  nech  (gl.  neminera  circumvenimus)  16*. 
nirubi  neclttar  de  cenalail  (neutrum  eorum  erit  sine  altero)  11'.  NAD — NACH 
etc:  isnad  di.rniyedar  nach  cecne  (gl.  eic  non  est  inter  vos  sapiens  quigquam? 
1.  Cor.  6,  5;  i.  e.  est  quod  non  est  quisquam  sapiens!)  9'.  nadndiicnigedar  nech 
(gl.  nemincm  esse)  Ml.  23*.  hvare  nad  fil  nanert  nuil  indarnerbainn  (quia  nulla 
alia  potentia  est  qua  confidam)  29''.  Item  in  sententiis  prohibitivis:  na  fri- 
doirced  nech  (ne  quis  offendat)  Wb.  14*.  conndrh  moidea  nech  (ne  quis  glorie- 
tur)  2^ 

NI  —  NI  (non  rcs,  non  quidquam,  nihil;  cf.  p.  364):  m  bi  ni  etarro  (gl.  nuUa 
interces:«ione  intevvt^nicnte)  Sg.  150\  si  feinne  7  ni  bi  ni  tara.hesi  (gl.  1  roanet 
per  se;  i.  e.  «'a  ipsa  nec  quidquam  est  pro  ea)  165^  arni  fil  ni  frisambed.  an- 
dechirr  (uam  nihit  esi-.  a  i|no  differat)  183*.  ni  torban  doni  nii  disin  (nihil  prod- 
ost  mihi  qnidquam  ex  boc)  Wb.  12\  ni  dir  duib  7ii  disund  (non  congru  m  vobie» 
quidquam  de  hoc)  27'.  ni  dernat  sidi  ni  7iadfimtar  side  (nihil  faciunt  hi,  servi, 
quod  nesciat  ille,  dominus)  22'.  ni  incho-isget  sidi  nt  (nihil  siguificant  hae)  Sg. 
202".  Sic  supra:  ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  Inc.  Sg.  Prohibitive:  ni 
dlegar  ni  dliib  (ne  quid  debeatis)  Wb.  6*.  na  imchomarcad  ni  inoecle.  (ne  quid 
interroget  in  ccclesia)  28''. 
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B.    Part  iculae  interrogantes. 

Extant  particulae  inienogatiouem  iudicantes  in  celticis  liuguis,  ut  in  latiria 
aliisque.  Interrogatio  ipsa.  ut  negatio,  est  aut  recta  aut  obliqua  vel:  subiuncta, 
quamquam  particularuui  interrogautium  vix  est  differentia  in  hac  vel  illa  po- 
sitione.  Discernitur  autem  interrogatio  simplex  ac  duplex  sive  bipartita,  utra- 
que  aut  positiva  aine  negatione  aut  cum  negatione. 

1.  Interrogatio  recta  simptex  positiva  inchoatur  particuli*  IN  (ante  labiales 
IM;  cf.  lat.  071):  ivrinci  (gl.  viden,  videsne?)  Sg.  15*.  inintsumluminarni  (gl 
an  aemulamur  domiuum.''  i.  e.  an  imitamnr?)  Wb.  11\  inavfossigid  (gl.  nesci- 
tis?)  8'.  india  indoich  side  do  (gl.  quis  occusabit  adversus  electos  dei?  deus 
qui  iustificat.?  Rom.  8,  33;  i.  e.  num  deus?  num  veri  simile  hoc  ei.^)  4*.  indosa 
(gl.  nuncubi,  gl.  num  et  ubi;  i.  e.  num  alicubi?)  Sg.  14'.  incoscramni  (gl.  le- 
gem  destruiraus?)  Wb.  2^  in  cuntnbart  iib  iftMo  i^g\.  an  iguoratis,  fratres?)  3', 
imba  immalei  do  (gl.  simul  lesus.'^  Kom.  1.  c  )  4. 

lDieiTO!yationi  obliquae  simplici  positivae  semper  praemissa  invenitur  for- 
mula  DUS  IN  (/w  ante  labiales;  i.  e.  do/ius  in,  ad  sciendum  num*),  non  in- 
frcquens  m  Wb. :  duu^  incomalmd  arrvpredckad  duih  issos.  (gl.  ideo  scripsi  ut 
cognoscam  experimentum  vestrum,  au  in  omnibus  oboedientes  sitis,  1.  Cor.  2, 
0 ;  i.  e,  an  impJeati»  quod  praedicatum  est  vobis  in  evangelio)  14''.  doairfenm 
doib  dus  imbed  conirorcoti  and  ct  nirobe  (gl.  ascendi  Hierosolymam  secundum 
revelationem  et  contnli  cum  illis  evangeliuni,  Gal.  2,  2;  i.  e.  contuli  cum  eis, 
si  forte  esset  error  in  eo,  et  non  fuit)  IS*.  combad  dt  leu  bvid  do/nsa  inirisi^ 
et  dvifs  iniiUamlitui  (gt.  si  quomodo  salvos  faciam:  quamdiu  sum  gentiura  apo- 
stolus,  ministerium  nieum  honorificabo .  si  quomodo  ad  Memulandum  provoccm 
carnem  meam  et  .«.itlvos  faciaro  aliquos  ex  illis,  Kom.  II  14)  b' .  ni  epur  fnb 
etarscarad  frinuidiu  .i.  friijenti  fobiith  prccepte  doiJb  duuH  vraiuccatar  fohiris  (gl. 
scripsi  vobis  in  epi-^tula:  ne  commisceamiin  .  .  .  non  utique  etc,  1.  Cor,  5,  9; 
i,  e.  non  dico  vobis  separari  ab  his,  a  geutibus,  propter  docendum  eo^,  si  forte 
Buscipiantur  in  fidem)  9*.  ftnxcuiad  frisinfer  dus  inrivtnr  triagndisei  (gl.  si  qua 
mulier  fidelit»  habet  virum  infidelem  et  hic  consentit  habitare  cum  illa,  non  th- 
mittat  viium;  i.  e.  ne  secediit  a  viro,  si  forte  convertarui  per  consuetudinem 
eius),  teccomnocuii  inso  isairi  didiu  mlnursa  ambuith  immaUei  dits  inrictar  md- 
alandi  trialaile  (gl.  sauctificatna  est  enim  vir  infidelis  per  mulierem  tidelom, 
J.  Cor.  7,  13,  14),  cechoniis  cor  doaetchc  uait  niiscoirther  uct  indnite  diis  im  com- 
chetbuid  diiib  (gl.  servus  vocatus  eis,  ne  sit  tibi  cura  de  liberfate,  sed  etsi  potes 
lil)er  fieri,  magis  utere,  ibid.  v.  21;  i.  e.  Jicet  possis  dimittere  uxorem  ruam, 
ne  eam  dimiseris,  sed  expectato,  si  forte  sit  consensus  vobis,  im  =  imU)  VY: 
duiin  indip  forhunn  icce  do  aindorpe  aoenfu  (gl.  non  communicamini  cum  illo 
ut  confundatur,  2.  Thess.  3,  14;  i.  e.  si  forte  sit  causa  salutis  ei  eius  excommu- 
nicatio)  2fi\  duns  indohfochad  .i.  duiis  infads  farsaithur  (gl.  ne  forle  teniptaverit 
vos  is  qui  temptat  et  inanis  fiat  labor  vester,  misi  ad  cognoscendam  fidera  ve- 
stram,    1,  Thess.  3,  5)  20'.    diiuH  indaithirsei  (gl.   nequando  deus  det  illis  pae- 


*  Karieni  vox  ante  pronomina  inltrrf-gativa:  iarjiijid  f/w."  cniport  iiulih  inailh  vigiulacht  (in- 
'|iiisitio.  quae  doniu.s,  iibi,  in  vobis  sit  bonuin  hospfiiuin)  Wb.  26".  ■iirhe.thii  tiaijnr  huain  docham 
hilaUnn  dui  cid  forchomnuruir  i/d:  indiinnm  (aH  «citmdum  quid  atciderit;  Ml.  16'. 


748    (709  710)    rV.    4.     PARTICULAE  INTERROGATIVAE  HIBBRKICAE. 

nitentiam  et  resipiscant  a  diaboH  laqueis  ,  oportet  mansuetum  esse  ad  omnes 
servum  dotnini,  2.  Tim.  2,  25;  dum  ind-  hic  aute  vocalem,  cum  supra  sint  »'«-, 
dus  in-)  30^ 

2.  Interrogatio  simplex  negrttiva  iuchoatur  particula  composita  e  prono- 
mine  interrogativo  cura  negatione  cani,  pro  qua  interdiua  invenitur  innu. 

CANI:  cani  messe  immoforling  cretim  duibsi  (gl.  nonne  opus  meum  vos 
estis  in  domiuo?)  Wb.  10 .  cani  goo  duibsi  anasberid  (nonne  falsum  vobis  quod 
dicitis?)  5*.  cani  tii  fein  (gl.  quis  enim  te  discernit?  i.  e.  nonne  tu  ipse?)  8'' 
cani  doich  (nonne  est  probabile?)  5''.  cani  mebvir  lib  insencha^so  (gl.  legein  non 
legistis?  i.  e.  nonne  meministis  huius  legis  ?)  20*.  decce  lat  corintiu  et  genti  cani 
rochretset  (ecce  tibi  Corinthii  et  gentes,  nonne  crediderunt?)  10'.  canipu  uisdu 
athabairt  dunni  (gl.  si  aliipotestatis  vestrae  participes  sunt,  quare  non  potius 
nos?  1.  Cor.  9,  12;  i.  e.  nonne  fuit  iustius,  eam  dare  nobis?)  10".  cani  accai 
(gl.  nonne  vides?)  Ml.  25\  Sunt  etiam  scriptiones  CONI,  CINl:  congniam 
fribd  octdircud  raith  ^pirito  duib  conihed  fode.ra  fdilti  duibtsi  et  du.nni  (gl.  ad- 
iutores  sumus  gaudii  vestri;  i.  e.  collaboramus  vobiscum  in  efficienda  gratia 
spiritus  vobis;  nonne  hoc  fert  gaudium  vobis  et  nobis?)  Wb.  14'.  cini  gle  lib 
(nonne  cogaitum  vobis?)  l^''.  cini  inon?i  riagul  linn  (gl.  nonne  eodem  spiritu 
ambulavimus?)  18',  Sci"iptioues  cain,  cainip  in  Wb.:  cain  ronoibad  abrachum 
trihiris  (annon  sanctiiicatus  est  A.  per  fidem?)  2'.  cainipsa  soir  (annon  fiii 
liber?)  10",  e  cani,  canip,  sicut  main,  mainip  (pp.  740.  741)  e  mani,  manip. 

INNA  (inndd)  y  etsi  proprie  ad  interrogationem  duplicem  pertinet,  taraen 
huc  quoque  translatum  invenitur:  innadnaccai  (gl.  nonne  vides.'')  Ml.  17^ 

•3.  Interrogatio  bipartita  priori  parti  praemittit  notam  usitatam  iuterroga- 
tionis  IN  (TM),  parti  posteriori  BA  vel  FA  (formam  verbi  substantivi),  unde 
cum  negatione  oritur  FANACC. 

Exempla  interrogationis  vel  rectae  vel  obliquae.  a.  Cum  parte  posteriore 
positiva:  imba  bds  ba  bethu  (gl  quid  eligam  ignoro;  i.  e.  utrum  sit  mors  an 
vita)  Wb.  23\  imbat  da  .g.  bete  and  ba  .g.  7  .n.  (gl.  in  hoc  veritatem  videre: 
ostendit  Varro  his  verbis:  aggulu^,  aggens,  agguilla,  iggerunt.  In  huiuscemodi 
Graeci  et  Attius  noster  bina  gg  scribunt,  alii  n  et  g,  quod  iu  hoc  veriiatem 
videre  facile  non  esl,  Px.  1,  7,  39;  i.  e.  utruni  duo  g  sint  hic,  an  g  et  n)  Sg. 
15*.  do  Hnad  intsliuchta  uerbi  airciasberasu  potior  ni  Ldn  chiall  and  confeiser 
ciadiacumachtaigther  .i.  induit  fein  fa  donach  adiu  (gl.  omnis  genetivus  verbo 
adiungitur  ad  perfectionem  aensus,  ut  mei  vel  illius  potior,  Pr.  13,  5,  26;  i.  e. 
ad  perf.  s.  verbi,  nam  etsi  dicis  potior,  non  plenua  sensus  hic,  donec  sciatur, 
cuius  potiaris^  utrum  tui  ipsius  an  alius  cuiusquam)  209*.  isinderb  immasc.  fd 
fetn.  (gl.  dubia  sunt  genera;  i.  e.  est  incertum,  sitne  masc.  an  fem.)  61*.  issin- 
meit  mbis  indepert  .i.  immar  fa  bec  (gl.  figura  dictiouis  in  quantitate  compre- 
henditur)  73*.  Exemplum  interrogationis  tripertitae :  inicoms.  fa  hi  coma8[ndis] 
biit  fa  andiis  (utrum  iu  compositione  au  in  appositione  sunt  an  duo.  separala  ?) 
Sg.  217*.  Eiusdem  constructionis  translatae  ad  significationem  lat.  sioe  sive 
vid.  supra  exempla  (p.  706).  Ceterum  iterari  posse  IN  noa  modo  ex.empU8 
ibidem  prolatis  sed  etiam  hoc  probatur :  in  iniain  rombdi  in  circuni.  in  mtain 
romhoi  in  ppu.  (gl.  in  circumcisione  an  in  praeputio .?)  Wb.  2'. 

b.    In  sentcntia  posteriore  negativa  legitime  repeti  in  cum  negatione  INNA, 
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INNAD  his  eiemplis  proditur :  innd  tecla  cumachte  indoilbthid  inna  criad  (gl., 
aunoa  habet  potestatem  figulus  luti?)  Wb.  4'.  inndd  cvalaidsi  (gi.  au  nescitis? 
i.  e.  annon  audistis?)  5*;  vel  cum  pleonasmo:  no  inna  bet  onach  ainmdiu  etir 
acht  iicitnidi  (gl.  i  longam  habent  . .  .  in  iie  neutra,  sive  ex  eis  tiaut  sive  non 
habeaut  aiiud  ante  se  genus,  Pr.  4,  5,  24;  i.  e.  sive  non  sunt  e  quoquam  uomi- 
nali  omnino,  sed  sunt  priraitiva)  Sg.  56*.  fd  inndd  fail  nechtar  de  hualailiu  (an 
neutrum  eorum  sit  ab  altero)  37'.  Frequentius  tamen  plenae  sententiae  loco 
invenitur  FANACC  (necne):  cain  rondibad  abracham  trihiria  inlree  dem  didiu 
fanacc  (gl.  dicimus  quia  reputata  est  Abvachae  fides  ad  iustitiam.  Quomodo 
ergo  reputata  est?  Rom.  4,  9.  10;  cf.  p.  703)  Wb.  2'.  imba  nacol  dom  fanac  (gl. 
ut  et  vos  Hciatis  quae  circa  nie  sunt,  quid  agam,  omnia  vobis  nota  faciet  Ty- 
chicus,  Eph.  6,  21)  Wb.  23*.  :::digail  forib  ma:::d  irlaithi  arrofitir  side  imbo 
hochridiu  fanacc  (gl.  servi  oboedite,  timentes  domiuum.  Quodcuuque  facitis, 
ex  animo  operamini,  Col.  3,  22.  23;  i.  e.  dabit  vindictam  vobis,  si  non  estis 
oboedientes;  nara  scit  ipse,  utrum  sit  ex  corde  necne)  27'.  robu  anfiss  dosoni 
inroleo  fanacc  (fuit  iguotum  illi,  legerit  necne)  Sg.  148\  indi  nt.  rogabad  in  saim 
fanac  7  cessi  aimser  inrogbalh  (gl.  siue  hdc  verum  sit  siue  falsum;  i.  e.  utrum 
inde  sumptus  sit  psalmus  necnc,  et  quo  tempore  cantus  sit)  Ml,  24**. 

C.    Particulae  respondentes. 

Respondetur  hibemice  plerumque  repetito  verbo,  praesertim  verbo  substan- 
tivo,  sive  affirmatur  sive  negatur  quod  interrogatum  est.  Ut  sententia  biblica:  sit 
sermo  vester:  est,  est;  non,  non  (germ.  ja,  ja!  neiu,  neiu!)  iu  hodierna  lingua 
hibemica  ita  redditur:  go  madh  e  bhur  comhrddh  dhaoibh,  A  seadh^  a  seadh\  Ni 
ieadh^  ni  ieadh^  quae  formulae  respondent  vetustis:  is  ed^  is  ed.  ni  ed,  ni  ed.  EIx- 
emplum  responsionis  eodem  modo  negantis:  incoscramni .  ni  conchoscrani  (gl.  legem 
destruimusV  absitl  Rom.3,31)  "Wb.^";  frequentiora  sunt  exempla  formulae  NATE, 
NADE  (cum  nat,  p.  741,  an  e  verbo  /ff,  atd  ut  caie?  cf.  pp.  356.  489):  india 
indoich  eide  do  ndde  ni  doich  (gl.  dens,  qui  iustificat,  accusabit?  i.  e.  num  deus? 
num  probabile  hoc  de  eo?  minime!  non  est  probabile),  imba  immalei  do  occar- 
taithrice  et  occarndimem  ndtc  niba  hed  nisi  arsercc  less  (gl.  quis  est  qui  con- 
demnct?  simul  autem  lesus  Christus  qui  mortuus  est?  Rom.  8,  34;  i,  e.  num 
simul  erit  ipse  redimens  nos  et  accusans?  non  ita!  non  erit  hoc!  non  is  ei  est 
amor  nostri)  Wb.  4\  indoich  bid  indirge  dodia  insin.  nate  ni  cloin  (gl.  numquid 
iniquitas  apud  deuni?  absit!  Rom»  9,  14)  4*.  cani  epir  ndte  atbeir  (gl.  an  et  iex 
hoc  non  dicit?  scriptuuj  est  eniin  etc,  1.  Cor.  9,  9;  i.  e.  num  non  dicit?  immo! 
dicit  id)  10".  Fonuulae  NATHO  (cf.  0'Don.  pp.  324.  390)  singulare  exemplum 
▼idetur:  cid  dogenat  sidi  hi  [leg.  in'f\  predchabat  natJid  ol pol  (quid  facienthae? 
num  praedicabunt?  minime,  inquit  Paulo»)  Wb.  13*. 

Nihiio  tamen  m&gis  defuenint  in  lingua  vetueta  hibernica  particulae  re- 
Bpondcndi  piopriae,  ut  sunt  in  aliis  linguis.  Nam  etsi  non  invenitur  pailicula 
rcspondcus  aflirroativa  iii  codicibus  nostris,  invenitur  certc  particula  negans 
NAICC  (gerin.  nein!):  naicc  (gl.  non:  ubi  est  gloriatio  tua?  exclusa  est.  Per 
quam  legem?  factorum?  non!  Rom.  3,  27)  Wb  2\  naic  oni  cumscaiglher  .d.  in 
aliis  dic.  (gl.  in  aliis,  dictiouibus,  trausferatur  t/,  in  aliis  nou.  scire  uon  possum, 
Pr.  2,  1,  7)  Sg.  23'     A  qua  non  diBcrt  siue  dubio  NACC  in  formula  supra  mc- 
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noorata  /anacc.   c».  nac  quasi  nec  Corm.    nacc  .i.  non  0\Da\r.      Simplicioris  for- 
niae  ac  Ccrn:    vel  acc  (Deirdri  p.  160)  exempla  vid.  ap.  0'Doii.  pp.  327.  390. 

D.  Particulae  exclamautes. 
Particulae  appellandi  vel  exclamandi ,  qnas  dicunt  interiectiones .  extant 
paw(,ac  Ii)  codicibus  bibernicis.  Frequeutior  est  a,  o,  Aa.(lat.  o!),  praemissa 
vtKjiiJvo  (cuius  exempla  vid,  in  declinatione  nominis).  Praelerea  leguntur  in 
Sg. :  upp  (gl.  ei,  Verg.  ap.  Pr.  7,5,  21)  I20\  nch  mochliab  u  noib  in^en  (vae 
pectus  uieum,  o  sacra  virgo!  gl.  niarg.  acriptoris  codiciei)  211*.  Nescio  an  sit 
etiara  interiectio  iu  gl.  raarg. :  uxt  mockrob  (vae?  manuei  mea)  Sg.  176'',  in  dex- 
tera  folii  parte,  in  cuius  parte  sinistra  legitur  sca.  bria   («ancta  Brigitta!). 


II.    Particijlae  britanni(^ae. 

A.    Negantea. 

1.  Canibrica  purticula  negativa  sJraplex  absoluta  est  NT ,  NY:  ni  cein 
yuodeitiiiMKch  (gl,  non  benc  passa,  sigua)  gl.  Ox.  39*.  ni^  chlywymjnt  ciryoet 
Uoitjj  a  ciiawut  hyffelyb  y  rei  hynny  (uon  audiverant  unquam  tumultum  et  tem- 
pestatem  Himilem  horum)  Mah.  1,  23.  De  statu  consonaram  aeqaeutinm  primi- 
tivo  aut  infecto  supia  praecepimofi  (pp.  189.  194.  202). 

A.nte  vocales  praecedere  solet  fora»»  NYT:  nyt  oed  gyuanhed  yny  gaer  (uou 
erat  domicilium  in  castro),  nyt  oed  un  lle«tyr,  nyt  oed  un  dal^m  (non  erat  ullum 
vas,  folium)  Mab.  1,  4,  5.  9,  nyt  yspeilioya  ynteu  vi  (non  spoliavit  ipse  me)  1, 
10.  nyt  attet>ei  ef  (non  respondebat  is)  1,  267.  nyt  atwicniwi  i  didi  (non  co- 
gnoscebam  ego  te),  nyt  udwaeney  neb  or  teulu  tuu  \ixi>u  nov-r^it  quisquam  ex 
agmine  illum)  1,  25.  267.  uyt  o  gyuoetheu  yd  ymborthet  (non  de  imperando  cu- 
ravit)  1,  235.  Qain  etiam  ante  consonas  invenitur:  nyt  reit  itti  (non  est  ne- 
cessarium  tibi)  Mab.  1,  8.  21.  nyt  dyd  hedtw  y  neb  y  gei'det  (non  dies  bodie 
cuiquaoi  proficiscendi)  1,  28H,  nyt  velly  y  niae  iaum  itt  (non  ita  tibi  aequuju 
est)  1,  25.  nyt  at  neb  y  leftya  yny  dref  (non  sinit  quemquam  habitare  in  urbe; 
mox:  gadu  neb  y  lettyaw  yndi)  2,  62.  Eadem  aucta  nyt,  ut  /<a/,  supponenda 
est  ante  tenues  aspiratas  (p.  194),  cuni  ?>?/,  ua  destituentes  (p.  202)  putandae 
sint  primitivae  formae. 

Formae  eiusdem  locum  iuterduui  obtiuere  videtui*  NYS:  w^kyuarch  gwell 
aoruc  idi.  ac  nyn  attebawd  yr  iarllen  (et  srtlatare  eara,  sed  non  respondit  comi- 
tissa)  Mab.  l,  18.  wrth  hynny  nys  atwaenui  nch  or  llu  ef  (propterea  non  norat 
quisquam  ex  agmine  illum)  i,  24  Plerumque  vero  b  patet  esse  pronoraen  in- 
[ixum  personale  3.  pers,  (p.  376):  o*  guUoJi  le-^  mi  oe  gwnaf  ajlea  nys  gwnaf 
inneu  (si  potero  commodura  ego  fnclain,  incouimodum  equidem  non  &ciam) 
Mab.  1,  256.  dim  oc  awch  da  nyti  mynnaf  (quidquara  e.x  vestro  bono  ?iolo)  1, 
272.  ny  chyuarchafi  well  ytti.  kan  nys  dylyy  (uon  salutabo  te ,  nara  non  me- 
ruisti  id)  1,  283. 

Cornica  NY  destituens  sequeutes  consonas:  ny  yl.  den  vyth  amontye  (nou 
potest   quisquaru  computare)    P    40,  2.    mar  ny  yl  bos  ken   (si  non  potest  esse 
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aliter;  —  gyl)  bl,  4.  y  vos  kyllys  ny  vyn/ia  (eum  peiire  uolebat)  7,  3.  yn  nej 
ny  ve^yili  treyin  (in  caelo  non  moraberis)  46,  3.  De  consonJr»  >/*,  ng,  ni  intro- 
miseis,  ut  in  hoc  exemplo :  henna  yamo  nyn  io  poys  (hoc  ei  noju  erat  molestum) 
P.  10,  2,  supra  egimus  (pp.  549.  580). 

Aremorica  NE  destituens  sicut  hodie,  etsi  saepissime  liou  notaiur  in- 
fectio:  ne  reltcut  (non  tiacietis)  MJ.  131  b.  ne  raff^  ne  raf  (non  facio)  Gl  a.  232  b. 
ne  oun  (nescio)  78  a.  187  b.  188 a.b.  ««  onn  (id.)  Cath.  ne  vezo  gunet  creclet  glan 
(non  erit  natus,  credite  pure)  Buh.  4,  21.  Contia:  7ie  gruj\  ne  groaff  (non  facio) 
MJ.  27  b.  35  b.  Buh.  204,  2.  ne  gra  (uon  facit)  «2,  14.  ne  gon  (nescio)  4,  12. 
MJ.  21  a.  ne  yallo  (non  poterit)  Buh.  48,  9.  ne  goi'reif  nia  drem  (oon  tollam 
vultum  meum)  42,  17.     De  intromissis  consonis  d,  nU  cf.  p.  550  sq. 

2.  In  sententia  relativa  vel  subiuncta  eadem  particula  britannice,  quae 
hibernice,  est  NA. 

Cambrica  exempia:  inae  ryued  na  ihodeis  yn  lynntawd  (mirum  est,  quod 
non  ceciderim  in  furorem)  Mab.  1,  10.  diheu  oed  gantunt  na  chlywyssynt  eiryoet 
kerd  kystal  (persuasum  erat  eia,  se  non  audisse  unquam  cantum  talem)  1,  23. 
y  gynnedyf  yw  na  daw  marchuwc  ar  y  dir  ef  na  mynno  ef  ymwelet  ac  ef  (con- 
vsuetudo  eiu8  est,  ut  nou  veniat  eques  in  terram  ipsius,  quocum  nolit  ipse  con- 
gredi)  2,  50.  mackwy  ual  hwnn  yr  na  allei  dywedut  (puer  ut  hic,  qui  non  pot- 
erat  loqui)  1,  267.  ar  y  llech  y  mae  kawc  arymt  wrth  yadwyn  aryant.  mal  na 
ellir  eii  gohanu  (in  lapide  est  vas  argeuteum  in  catena  argentea,  ita  ut  non 
possint  sepaiaii)  1,  8.  medylyaw  am  na  wn  pa  le  ydaf  heno  (meditatio,  quia  ne- 
scio,  quo  eam  hac  uocte)  2,  13.  Cum  pronomme  infijso;  ryued  yw  genny/i  nam 
aiwaenost  (mirum  est  mihi,  quod  me  non  novisti)  Mab.  2,  7.  Sequitur  inter- 
dum  post  negationem  vox,  ex  qua  pendet:  na  chymeraf  myn  vygkret .  . .  na  ro- 
duf  myn  vygcret  (non  sumam,  uon  dabo,  per  fidem  meam;  i.  e.  per  tidem  meam, 
rce  non  sumpturum,  daturuni),  na  rodaf  yryfi.  a  duw  (nou  dabo,  per  me  et 
deuin)  Mab.  1,  264.  265,  Contra  in  quibusdam  sententiis  relativis  cambrice 
particulam  absolutam  ny  adhiberi  supra  diximus  (p.  392):  gwrdu  mawr  awely 
ympenn  yr  orsed.  ny  bo  llei  odim  no  deuwr  (virum  nigrura  magnum  videbis  in 
capite  valli,  qiii  nihilo  minor  sit  duobus  viris)  Mab.  1,  6.  nyt  oes  uryhelw  na- 
rnyn  yi'  unty  hwnn  nys  ry  dycko  iarll  (uon  est  in  possessione  eius,  comitissae, 
nisi  una  haec  domus,  quam  non  ei  ademerit  comes)  1,  28. 

Sunt  etiam  hic  formae  NAT  et  NAS  differentes  quomodo  absolutae  nyt,  nys. 

NAT:  ryuedu  uoruc  urthur  na  delJroes  gwenhwyuar  ac  nat  ymdroes  yny  gwely 
(miratus  est  A.,  non  experrectam  esse  G.  nec  motam  in  lecto  suo)  Mab.  2,  8. 
dywedut  ivrthunt  awnuethpwyt .  nat  yr  amarch  arnunt  y  dodit  idaw  y  teulu  (dic- 
tiun  est  eis,  non  propter  contemptiouem  ipsorum  eos  poni  infra  familiam)  1, 
276.  ar  da  arannei  owein.  hyt  nat  oed  vwy  gan  y  gyfoeth  garyal  (ct  bona  dis- 
tribuebat  0.,  ita  ut  non  esset  maior  apud  subditos  amor)  1,  21.  nyt  oc» .  .  . 
nys  ry  dycko  iarll  ieuanc  .  .  .  am  nat  aei  yn  wreic  idaw  (nou  est  quod  non  abs- 
tulerit  ei  comes  iuvenis,  quia  non  fiebat  uxor  ei)  1,  28. 

NAS:  ny  dele  mab  uchdur  uod  en  penteulu.  sef  achnus  nas  dele  (non  debet 
filius  optimatis  esse  maior  domus;  haec  est.  causa,  cui-  id  uon  debcat)  Leg.  1, 
7,  1.  av  yrof  a  duw  nas  rodwni  euo  (ac  per  mo  et  deum  nou  darem  ego  illum, 
equum)  Mab.  I,  10, 
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Comica  exempla:  ej  a  doys . . .  gans  cst  na  vye  tregis  (iuravit^  se  cum 
Christo  aon  esse  moratum)  P.  85,  4.  Je  demptye  guyyll  pegh  neb  na  ylly  (ad 
ieiuptauduui  eum,  qui  facere  peccatum  non  poterat)  20,  4.  te  reson  vyth  a  dres 
eraga  fyn  na  gewsyth  (quod  tu  nuUam  rationem  contra  eos  dicis,  miror)  120,  2. 
te  na  yllyth  omwcje  (ita  ut  tu  uon  possis  cavere)  20,  3.  na  ve  bos  fuls  an  denma 
(nisi  esset  falsus  hic  homo)  99,  2.  Ante  vocales  coruice  NAG :  kyn  nagoff  den 
shenlyll  (quamquam  non  sum  homo  sapiens)  P.  8,  1.  grusons  cusylL  nago  vas 
(ceperunt  consilium,  quod  non  erat  bonum)  31,  3.  Tauien  etiamNA:  uynytha 
na  effo  coul  (ut  nunquain  bibat  ius)  D.  1620.  then  dor  prag  na  ymwhelaf  (ad 
terram  cur  me  non  prosterpo?)  D.  2594. 

Aremorica:  euit  vnan  na  duy,  palamour  sascun  da  cnan  na  duy  (propter 
aliquem,  qui  non  veniet)  Buh.  4,  20.  6,  11.  men  scoy  crenn  quen  tenn  ennhaf 
na  gallo  en  scaf  fiachaf  quet  (impellaio  eum  tara  acriter  in  eum,  ut  non  possit 
celeriter  deflecti)  MJ.  138  a.  Ante  vocales  item  NAC,  NAG:  soezaf  a  graf  nac 
ouf  clafvet  (miror  quod  nou  sum  aeger  factus)  MJ.  223  a.  byscoaz  e  re  nag  oann 
bezet  (nunquam  eius  hominem  me  fuisse)  197  a;  rarissime  NAD  (cf.  p.  550). 

De  formula  na  —  mar  (quamvis)  vid.  supra  (p.  724). 

3.  Particulae  dehortativae  forma  pauluni  diftcrt  iu  sententia  recta. 
Cambrica  NA,  ante  vocales  NAC:  na  dos  ditheu  yny  gyvyl  ef  (cave  eas 

tu  in  vicinitatem  illius,  equitis!)  Mab.  1,  248.  na  at  neb  (nc  siveris  quemquam) 
2,  25.  na  cheryd  ui  ny  voydwn  i  hynny  (noli  opprobrare  mibi!  nesciebam  ego 
istud)  1,  287.  kyrchit  y  llamhystaen.  No  chyrch  heb  y  gereinl  (sumere  uisum, 
coepit  eques.  Ne  sumpseris!  inquit  G.)  2,  16.  nac  ymchoeldi  dracheuyn  (ne  te 
verteri.s  retro!)  2,  36.  nac  ewoh  bellach  hynny  (nolite  porro  ire  ita)  3,  33.  na 
vit  (ne  sit)  2,  375.  383.  na  wiscet  .  .  .  dim  ymdanei  (ne  induat  sibi  quidquam) 
2,  20.  Itero  ante  coniunctivum:  na  rodher  yny  del  gereint  (oe  detur,  cervi  ca- 
put,  donec  veueiit  G.)  2,  22.    na  disgynnych  (ne  descenderis)  2,  19. 

Alibi  tamen,  ut  in  hibernica  lingua  vetusta,  coniunctivo  praemissa  inveni- 
tur  NY:  ny  bo  gressaw  dnw  wrthyt  (ne  sit  salutatio  dei  tibi!)  Mab.  1,  292.  ny 
bo  berthach  byth  y  boch  chwi  no  minneu  (ne  formosiorea  unquam  silis  vos  quam 
ego)  2,  215.   nyt  ami  yn  uyw  yd  aho  ef  (ne  me  vivo  eat  ille)  2,  245. 

Cornica:  na  wra  na  moy  pegha  (noli  amplius  peccare)  P.  34,  4.  na  the- 
gough  sor  yn  golon,  na  thegoogh  sor  yn  colon  (noiite  porlare  iram  in  corde)  37, 
1.  D.  539.  na  as  troys  na  leyff  na  vo  golhys  (ne  omiseris  pedem  aut  manum, 
quin  lavetur)  P.  46,  4.  na  ve^^ough  dyscomfortis  (ne  sitis  perturbati)  255,  1. 
Eadem  forma  servari.  videtm'  ante  vocaies:  na  ol  (noli  flere)  R.  853.  na  olough 
(nolite  flere)  D.  2640. 

Aremorica:  na  gra  quet  sy  (noli  dubitare)  MJ.  52 a.  na-ret  sy  (uolite  d.) 
10  a.  188a.  226  b.  na  grit  dif  caffou  na  saouzan  (ne  pararitis  mihi  curas  aut  do- 
lorem)  Buh.  38,  21.  dvet  .  .  .  na  tardet  mvy  (veuLte,  ne  taixlaritis  amplius)  76,  6. 
na  vez  quet  cottetus  (noli  esse  arabitiosus)  68,  8.  Non  differt  forma  ante  voca- 
les:  na  ehan  quet  (noli  cunctari),  na  esma  quet  (uoii  timere)  Buh.  4,  2.  146,  6. 

4.  Partlcula  y>rohibitiva  subiunctae  seiiteutiae  cambrice  suppletur  praepo- 
«itione  rac  cum  infinitivo  verbi  po.sitae  (p- 678):  ylety  eu  er  cscubaur  ebrenyn 
rac  dale  muc  ar  yadar  (habitatjo  eius,  falcoiiHrii,  est  horreum  regis,  nc  ofG.- 
ciat  fumus  eius  avibus)  Leg.  l^  10,  4.   ykymerassant  kytgyghor  ..ynorngen  .  .  ,rac 
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gwybot  or  corannyeit  adywettynt  (ceperant  consillum  alio  modo,  ne  sciretar  a 
pygmaeis ,  quod  dicerent)  Mab.  3,  300.  na  dos  dithm  yny  gyvyl  ef  rac  dy  lad 
ohonaw  (ne  ieris  tu  in  illius  viciniam,  ne  occidaris  ab  eo)  1,  248.  Cambricae 
proprius  est  hic  loquendi  modus,  quoniam  in  ceieris  dialectis  eadem  prae- 
positio  aut  contrarium  significat,  aut  cum  nogatione  abit  in  coniunctionem:  rac 
na  (pp.  7.S7.  738). 

Cornica  particula  et  aremoi*ica  in  sententia  subiuncta  eadem  est,  quae  in 
absolutii. 

C  ornica:  Pylat  a  yrghys  Je^e  . . .  monas  Jen  corf  "^y  weje  nan  kemerre  y 
yakiram .  ,  .  ha  gwyje  tam  na  guskem  (P.  iussit  eos  ire  ad  corpus  ad  custodien- 
dum  id,  ne  id  auferrent  inimici  sui,  et  cavere,  ne  quid  dormirent)  P.  241,  2.  3. 
na  veny  lejys  nynges  forth  Je  omweje  (ne  occidamur,  non  est  via  servandi 
nostri)  245,  4.  onme^^e . ,  .  na  peghy  (cavere,  ue  pecces)  20,  3.  me  a  gevs  thotho 
mur  dek  na  sconyer  pendra  wreny  (colloquar  cuiu  eo  suavissime,  ne  recusetur, 
quicquid  faciemus  nos)  D.  190.  Formulae  rak  na  exemplum  supra  attuli- 
Tnus  1.  c. 

Aremorica:  ■mir  na  filli.  mir  na  gruy  da  damnation  (cave  ne  erres,  cave 
ne  efficias  condemnatlonem  tuam)  Buh.  166,  4.  7.  doc  roen  tir  a  miro  dit  tra 
hedro  na  ?tomo  quet  (deus  rex  terrae  providebit,  ne  tibi  quidquam  nuno  noceat) 
6,  26.  ne  caffaf  span  gant  oun  na  ven  daffnet  (non  capio  tranquillitatem  prae 
timore  ne  damner)  1H2,  5.  6.  Formula  rac  na'.  niz  sezlouo . .  .  vn  guez  arall  an 
tra  se  rac  na  hoarfe  goall  f  aoscultabimus  tibi,  ne  iterum  ista  res  accidat  raale) 
Buh.  74,  10.  ahanen  reson  eo  monet .  .  .rac  num  be  blum  oz  chom  aniati  (hinc  ne- 
cesse  est  abire,  ne  habeara  dedecus  maneus  hic)  98,  8;  cf.  supra  1.  c. 

5.  Negationem  duplicem  vel  multiplicem  copulat  propria  particula  britan- 
nica  NA,  ante  vocales  NAC  (neque),  sivc  duplicatur  vel  jnultiplicatur  ipsa, 
sive  slinpllcem  seutentiam  uogativ.im  sequitur  (reppondens  geriu.  nocii').  In  qua, 
cum  nec  eius  loco  inveniatur  ni — ni  (ut  iu  hibernica  lingua)  tt  ante  verbum 
senteuliae  semper  iusuper  piaecedat  pariicula  uegativa  uiesse  coniuuctionera 
disiunctivam  suspiceiTs;  cf.  tamen  quae  pupra  (p.  724)  achiotavimns. 

CanibricH  fxempla:  ny  byd  reit  itt  torri  na  gwaew  na  chledyf  (non  erit 
necessariuui  tibi  fiaugere  nec  hastam  nec  gladium)  Mab.  1,  259.  ny  welynt  neb 
ri/Hn  dini.  na  thy  nac  aniueiL  na  mifc.  na  than.  na  dyn.  na  chyuanned  (non  vi- 
debant  quidquam  rel,  nec  domum  nec  animal  nec  fumum  nec  ignem  nec  homi- 
nem  nec  habilaculum)  3,  146.  nac  y  adef  llad  awch  tat  chivi  nac  y  diwat  ny 
dcuthum  i  (nec  ad  prohtendam  caesionem  vestri  patris  ncc  ad  denegandam 
veni  ego)  1,  287.  adiheu  ocd  gennyji  gei.  na  ddiangei  nadyn  nallwdyn  ynvyw 
(et  persuasum  erat  mihi  C.  non  evasuium  vivum  nec  hominem  nec  bestiam) 
1,  9.  hyspys  yw  genyji  na  ch.ynt  na  gwedy  na  chiglcf  i  kcrd  kyslal  (persuasum 
est  mihi,  nec  antea  nec  postea  me  audisse  cantum  aeque  dulcem)  1,  9;  post 
simplicem  negationem:  ny  byd  ryd  heno  nac  auory  na  ihrenhyd  (non  liber  erit 
hac  nocte  nec  cras  nec  perendie)  1,  289.  a  diheu  oed  iti  gei.  naweleis  i  eirmoet 
bwyt  na  llynn  nywelwn  yno  ygyffelyp  (et  certum  erat  tibi  C.  me  non  vidisse 
unqaam  cil)um  ncc  potum,  quem  non  viderem  ibi  pariter)  1,  5.  Cum  aiiiculo 
vel  pronoraine  Infixo  coalescens  particulat  ac  ny  dywal  nar  gwr  nac  vn  or  mo- 
rynyon  vn  ycir  (ucc  dixit  ueque  vir  ueque  una  e  puellis  uUum  verbum)  Mab.  1.  5. 
Zbcss,  orajmm.  nKLT.    Ei\  II.  4^ 
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pandaeth  yr  cjaer  nadyn.  na  mil.  nar  baed.  nar  cwn.  na  thy.  nac  anhed.  ny« 
gwelei  yny  gaer  (cuno  venisset  ad  castruTH,  neo  bominem  uec  animal  nec  aprum 
nec  cane^  nec  «lomiim.  nec  habitationem  videbat  in  castro)  3,  151.  wi  at  yr 
arueu  estronatol  niawr  racco  voelet  nac  wiineb  ef  nae  bryi  (non  sinunt  arma  raira 
magna  illa  videri  nec  vultum  illius  nec  formam)  2,  10. 

Cornica^ia  semper  respondet  germ.  «oc//,  aut  antecedente  formula  na  nyl 
(germ.  weder^  cf.  p.  403)  ant  singularis.  sive  praecedit  negatio  verbo  addita  sive 
seqnitur:  den  vyth  ny  yl  amontye  na  leuerell  war  anow  (nemo  potest  computare 
nec  dicere  ore)  P.  59,  3.  nyniough  ol  da  na  whek  (nou  omnes  estis  boni  nec 
dulces)  47,  2.  Jyw.  na  as  troys  na  leiiij  na  vo  yflhys  (mihi  noli  onuttere  pe- 
dem  nec  maQum,  quin  lavetur)  46,  4.  dal  na  bojar  n.y  ase  nag  omlanae  nag- 
ono?t  na  claff  vyih  ov^  croicethe  mar  pesy  a  levn  golon  (caecura  aut  surdum  non 
sinebat,  ut  non  sanaretur.  nec  unum  nec  aegrotum  quemquam  iacentem,  si  ora- 
bat  pleno  corde)  26,  2.  3. 

Aremorica  particula  tam  iterata  invenitur:  ne^neux  na  ioa  na  cu(f  na  car 
(nec  gaudium  babeo  nec  amicum  nec  cognatum)  Buh.  8,  23.  peroc  gmrion  na 
sarmonez  nac  ovzomp  guer  ne  leuerez  (cur  vere  nec  sermocinaris  nec  nobis  ver- 
bum  dicis?)  56,  8.  9;  quam  semel  posita:  gat  na  louarn  nc  espernaf  (nec  le- 
pori  nec  vulpi  parcam)  32,  8.  ne  deu.r  gruec  na  amieguez  (non  est  mulier  nec 
obstetrix)  96,  7.  eguyt  an  boet  nem  em  hetaf  nac  e  nep  guys  ne  rejouissaf  (ce- 
nam  non  desidero,  nec  ullo  modo  delector)  MJ.  6  b. 

6.    Ad  amplificandam  negationem  suas  sibi  quaeque  dialectus  eiegit  voces. 

Cambrica  h'eqnentius  addit  (sicut  lingua  hibemica)  pron.  neb  (aliquis), 
subst,  pronominale  dim  (res):  ny  cJiajficn  i  neb  (neminem  ego  inveniebam)  Alah, 
1,  10.  dim  oc  awch  da  nys  mynnaf  (nihil  de  vestris  bonis  cupio)  1,  272.  ni  chi- 
gleu  i  dim  (non  audivi  ego  quidquam)  2,  232.  233. 

Cornica  frequentius  adhibet  substantiva  quaedam,  ut  banne  (gutta  vel 
stilia)  Voc.  9*,  vel  banna  (cf.  gall.  hod.  gontte):  bythqueth  whet  tebel  na  mas  ny 
wylys  ganse  banne  (nunquam  adhuc  nec  male  aec  bene  vidi  iis,  oculis  meis, 
quidquam)  D.  398.  ny'cieo  hunne  (nihil  audit)  D.  2321.  iudas  ny  gosk  vn  banne 
(I.  ne  mmimum  quidera  dormit)  D.  1078.  gans  quet.h  y  ben  y  quejens  guelas 
banna  na  ylly  (involucro  eius  caput  involvebant,  ut  videre  nihil  posset)  P. 
96,  1.  dal  0  ny  wely  banna  (caecus  erat,  nihil  videbat)  217,  2.  banna  ny  allaf 
gwelas  (nequaquam  possum  videre)  Cr.  1622.  Cani  (passus ;  cf.  gall.  hod.  i>a£) 
vel  cammen,  camen,  caman  (plur.  an  conferendum  cambr.  caman,  via?):  jfan 
welas  cam  na  ylly  y  dolla  (cum  videret.  nequaquam  se  posse  eum  decipere)  P. 
13,  1,  ny  vyn  o?i  vyl  harlot  cam  awos  an  bys  dyicethe  (nequaquani  vibs  nebulo 
decedere  vult  per  mundum)  D.  2914.  drok  yc  gyne  na  venta  kananen  tryle  yn 
maner  iek  (aegre  fero,  te  nequaquam  veile  converti  in  rationem  puicram^.  na 
icreliouqh  ca/n?nen  (athe  an  profus  (ut  ne  interficiatis  prophetara)  D.  1293.  219'6. 
mar  wokl^y  cammen  na  oynnyth  crygy  (tam  stultus,  ut  minim«j  veiis  credere), 
my  ny  uon  pywe  cammen  (ego  nescio.  qnis  sit  ilie  omnino)  K.  990.  2493.  ca- 
me.n  pylot  van  welas  na  ylly  cst  delyifre  (P.  cum  videret  nequaquam  se  posse 
Christum  liberare)  P.  150.  1.  caman  na  ylly  bewe.,  caman  na  ylly  gwyje  (ut 
nequaquam  posset.  vivere,  cavere)  204,  1.  205,  1 ;  idemque  adiuncto  byth  (utiqUe), 
de  quo  adverbio  frequeutissimi  usus  vid.  supra  p.  620  sq.:  7)ie  a  cynse  y  wythe 
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ha  ny  y^lyn  cammen  vyth  (optabam  eum  servare,  sed  nequaquam  poteram)  D, 
3126.  dyougel  an  keth  denna  the  selwei  cammen  vyth  na  yl  wharfos  (certo-  «t 
idem  ille  homo  salvetur,  nequaquam  potest  evenire)  R.  2480.  Semel  invenimus 
tam  (frustum):  gu^yje  tam  na  guakens  (cavere,  eos  iussit,  ut  ne  dormireilt)  P. 
241,  3.  Denique  his  quodammodo  addi  poterit  bram  (crepitus  ventris):  ny 
daluyth  bravi  (non  valebit  ventum,  quidquani)  D.  3078.  ny  ren  bram  (nihil  da- 
rem)  O.  2739.    ny  rof  bram  (nihil  do,  nihil  curo)  D.  1461.  2779. 

Aremorica  vocem  quet  (,  gall.  point')  Cath.  (leg.  ket,  incerta  origine;  ea- 
dem  in  sententia  affirmativa  Buh.  170,  18:  me  carhe  gouzout  quet  goude^  scire 
certe  opto  postea)  negationi  addere  consuevit  adeo,  ut  facta  sit  perpetua  fere 
negationis  comes  (sicut  gall.  hod.  pas)  usque  ad  hodiemum  diem.  Exempla: 
ne  deux  quet,  ne  deuz  quet  (non  est)  Buh.  16,  16.  liU.  28  a.  ne  guallaf  quet  (non 
possum),  ne  gallen  quet  (non  poteram)  Buh.  56,  13.  78,  13.  na  ehan  quet  (noli 
tardare)  4,  2.  wa  tardomp  quet  (ne  tardemus)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  doe  roen 
tir  a  miro  dit  tra  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  mundi  prospiciet  tibi  quid- 
quam  nunc  ne  noceat)  6,  26.  nen  'prouffen  quet  (ed.  quen,  corrigendum  conso- 
nantiae  causa;  non  probarem  id)  170,  15.  Eadem  vox  saepius  additur  praep. 
hep  (sine):  hep  gou  quet  (sine  ullo  errore,  mendacio)  116,  15.  h^p  quet  nam, 
hep  quet  anam.  (sine  ulla  macula)  72,  16;  104,  6.  146,  17.  hep  quet  a  mar  (sine 
dubio)  204,  16.  h^p  muy  quet  (duntaxat,  tantummodo')  Cath.  MJ.  65 b.  Ab 
hac  voce  prorsus  differt  quen  (aliter ,  aliud ;  respondens  com.  ken,  p.  398) :  ne 
galaf  quen  (non  possum  aliter)  Buh.  94,21.  nem  bezo  ^j/en(uon  habebo  aHnd) 
132,  4.  hon  credit  na  compdt  quen  (credite  nobis,  nolite  loqui  aliter)  188,  12. 
Contra  addita  invenitnr  gallicana  vox  ipsa:  pas  an  dra  se  ne  falhe  ez  ve  qiret 
dissimulet  (minime  oportebat  istam  rem  dissimulari)  MJ.  10  a. 

B.  Particulae  interrogantes. 
1.  Tnterrogationem  simplicem  positivam,  tam  rectam  quam  obliquam,  cam- 
brice  significat  A  ante  verba,  AE  (=  a  yw?)  ante  nomina:  gofyn  aoruc  oicein 
aoes  uarch  ac  arueu  yr  iarlles  (quaerere  0.,  essetne  equus  et  arma  comitissae) 
Mab.  1,  29.  gofyn  aomc  owein  yr  uorwyn  aoed  le  y  gallei  ef  kaffel  owyt  (quae- 
rere  O.  e  puella,  num  esset  locus,  ubi  posset  capere  cibum)  1,  32.  a  bery  di 
(faciesnc  tu?)  1,  264.  ae  amser  ynni  vynet  yr  byrdeu  (estne  tempus  iiobis  ire 
ad  mensas?)  1,  U.  ae  gwr  y  arthur  wyt  ti  (esne  vir  Arthuri  tu?)  1,  243.  go- 
Jyn  aoruc  nwein  ae  dyn  bydawl  (quaerere  coepit  O.,  num  esset  homo  munda- 
nus)  1,  31. 

Cornice  A  (nihil  differens  a  particula  verbali,  itaque  abiecta  ante  voca- 
les  priucipales)  in  interrogatione  recta:  a  glewsyugh  v:hy  (audivistisne  vos?)  O. 
2727.  a  garsesta  (placeretne  tibi?)  D.  2838.  a  alsesta  (possesne  tu?)  K.  862. 
a  mlte  (videsne  tu?)  D.  2925.  a  wotta  (videsue?)  P.  195,  3.  255,  4;  cf.  p.  606. 
a  ow  cows  why  an  clewas  (loquentemne  vos  euni  audivistis?)  95,  1.  Abiecta: 
ose  mab  du  (esne  tu  liiius  dei?)  P.  100,  4.  oge  gy,  otagy  (tune  es?)  D.  1234. 
R.  463.  oma  vy  nep  ath  wert/ias  (num  ego  te  veudidi?)  D.  755.  vs  whet  theth 
corf  gahrow  (suntne  etiamnunc  corpori  tuo  morbi?),  yw  saw  ol  the  wolyow 
(suntne  sana  omnia  tua  vulnera?)  R.  487.  489. 

Obliqua  interrogatio  inchoari   solet  coniunctione  mar   (si):    lcuerough  mar 

48* 
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pyth  sawya  (dicite,  num  conscrvetur)  P..95,  1.  myrugh  mar  te  (aspicite,  num 
veniat)  203,  3. 

Aremorice  A,  sed  ante  vocales  AC  (hod.  /m,  hac  vel  na,  nac):  n  tjit/r 
eon  tra  se  (num  verum  est  hoc?)  Buh.  126,  20.  a  U  so  claf  (num  tu  aegrotiis 
es?)  56,  7,  ac  eff  so  muy  (an  sunt  plures?)  120,  18.  a  hvy  n  guel  (vosno  vi- 
detis?)  MJ,  53  b.  ac  an  nor  ayoa  digoaret  (portane  erat  aperta?)  21 7  a.  <7a  gov- 
zout  scler  a  huy  ve  quemeret  (ad  sciendum  perspicue,  num  vos  recipiamini) 
Buh.  ?0,  20.  huy  [«]  goar  net  a  hy  so  parfet  acc  (vos  scitis  prohe,  num  ea  sit 
perfpcta  satis,  puella)  22,  16.  i.eueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicite,  num  ea  sit 
vestm  spes)  22,  12.  grit  huy  i>n  odiancc  ac  eff  reiz  en  hrelz  man  a  deuhe  . .  . 
da  bovf . . ,  ganet  (fac5te  augurium,  num  ea  lex  sit,  ut  in  hiic  Kritannia  nasca- 
tur)  88,  13. 

2.  Interrogationis  simplicis  negativae  notae  «iifteruut  per  dialectos, 
Cambrica  PONY  (hib.  ta«/'):  pony  wydul  ti  nat  edewis  y  gawat  hedm  na 

dyn  nu  Uwdyu  yn  vyw  (nonne  sciebas  tu  non  sivisse  tempestatem  hodie  vivum 
nec  hominem  nec  bestiam?)  Mab.  1,  9.  ponyt  oed,  da  mynet  y  gil^av  (nonne  erat 
bonum,  ire  quaesitum?)  1,  11.  aphonyt  y  gcissaw  dial  (et  cjuidni  sumere  vin- 
dictam?)  2,  18. 

Cornica  A  NY,  A  NA:  a  ny  wojas  ow  mestry  (num  ncscis  potestatcm 
meam?)  P.  144,  3.  a  ny  wothough  ichy  (nonne  scitis  vos?)  R.  2445.  a  nyn^o 
(nonue  est?)  D.  800.  a  nynsese,  a  nyngeae  (nonne  erat?)  R.  1321,  G.50.  «  na  wyha 
(nonne  vides?)  P.  120,  3. 

Aremorica  ANE:  ancdindy  duet  guenede  (nonne  suut  ablati  tecum,  ar- 
gentei?)  Buh.  158,  8.  a  ne  ve  pret  (nonne  csset  tempm^f)  MJ.  160b.  Plerurn- 
que  AN  aut  scriptnm  aut  pronuntiandum,  ut  iustus  fiat  syllaltarura  /lumevus: 
anedeu  me  eu  ann  heny  (nonne  ego  sum  illp?)  MJ.  59 b.  anc  gousode  (uonne 
scia  tu?)  112b.  anot  eux  quet  lech  (nonno  habetis  locum?)  221  b.  an  dpn  {qnei) 
ma  queuz  me  receuahl  (nonne  est  aerumna  mea  acceptabilis ?)  91  a.  amJoo.  (nonne 
erat?)  207 b.  209 b.  an  deuz  dcu  (nonne  est  quisquam.?)  llOb.  andcu,  undmejf 
(nonne?)  Cath.  Ceterum  haud  raro  dissolvitur  sententia,  ut  ex  interrogativa 
pendeat  negativa:  a  me  nam  eua:  lech  da  nechif  (nonne  babeo  locum,  causam, 
aegre  ferendi?)  MJ.  21  a.  a  te  na  cret  (nonne  credis?)  74  b.  a  te  na  deseo 
(noune  putas?)  90  a. 

3,  Interrogationis  bipartitae  vix  extant  exempla.  Cambricae  iteratae  par- 
ticulae  A — A  vel  AE  —  AE,  si  pars  posterior  est  affirraanK.,  colligi  •  possunt 
ex  interrogatione  simplici  et  e  Leg.  2,  1,  27:  edeueyt  c  kefreith  na.  vyr  nep  beth 
eu  hy  ai  moruyn  ae  gureic  (lex  pronuntiat  neminem  scire,  ulrum  sit  iila  virgo 
an  mulier;  cf.  p.  725).  Nogativa  in  parte  posteriore  formula  a  nac  exemplis 
non  comprobatur. 

Cornica  exempla  non  iuvcnimus  nisi  interrogationis  obiiquae,  in  quibus 
praemissum  py  nyl  (utw,  utEurak?.,p.  403)  sequitur  communis  particula  disiuuc- 
tiva :  merough  pe  nyle  an  dus  aoyth  delyffris  po  cryH  . . .  po  barahas  (videte, 
uter  hommum  liberetur,  Christusne  an  B.)  P.  125,  3.  4.  ny  wothons  yn  teffry 
py  nyl  a  wrons  drok  py  da  (nesciunt  certo,  utrum  faciaut  malum  an  bonum)  D, 
2774  sq. 

Aremoricum  exemplum  eandem  particulam  habet:  ac  ef  so  beu  pe  nac  eu 
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quet  (estnc  vivus  ipse,  aunon  est?)  MJ.  195b.  Vix  eodem  pertinent  haec  ex- 
empla:  pe  cn  contre  ezoude  aet  Imech  na  tnou  (in  quam  regionem  ivisti  sursum 
aut  deorsum?)  MJ.  190 b.  cousquet  cref  out  pe  ezout  mut  (obdormisti  graviter 
aut  es  mutus)  104a. 


C.   Particulae  respondentes. 

Cambrice  saepius  sicut  biberaice  tam  afQrmative  quam  negative  respon- 
detur  repetita  voce,  qua  continetur  interrogatio,  vel  substantivo  vel  verbo. 

Ut  affirmative:  ae  amser  ynni  vynet  yr  hyrdeu.  Amser.  arglwyd  keb  yr  owein 
(estne  tempus  nobis  ire  ad  mensas?  Tempus!  domine,  respondit  O.)  Mab.  1, 
11.  a  bery  di  bot  vymmarch  i  ain  arueu  yn  vnletty  arai  heno.  Pam/ (parabisne 
tu  ut  sint  equus  meus  et  arma  mea  in  uno  habitaculo  mecum  hac  nocte?  pa- 
rabo!)  1,  264  uoea  chwedieu  o  newyd  gennyt  ti.  Oes  arglwyd  heb  yr  ynteu  (suntne 
nuntii  novi  tecum?  Sunt!  domine,  respondit  ille)  2,  6. 

Negativas  particulae  forma  NA  adhibetur,  ante  vocales  NAC:  dywet  heb 
ej\  a  vu  ef  gennyt  ti  a  gwneuthur  amuod  arnat.  Na  vu  myn  vygret  heh  hi  (dic, 
iuquit  ille,  fuitne  is  apud  te  et  fecit  invitae  tibi?  Non  foit,  per  fidem  meam, 
inquit  illa)  Mab.  1,  240.  a  vorwyn  heb  y  feredur  adoy  di  y  dangos  ynii  yr  ani- 
ueil  himnw.  Nac  af  ny  lyuasmiya  dyn  uynet  yr  forest  yr  ya  blwydyn  (pueila, 
inquit  P.,  veniesne  tu  moustratum  mihi  animal  illud?  Nonibo!  non  sivit  homi- 
nem  ire  ad  silvam  iam  per  annum)  1,  293.  aatwaenoH  diy  marcliawc  racco  ntawr. 
nac  atwen  heb  yr  ynieu  (nostine  tu  equitem  illum  magnum?  Non  novi,  respon» 
dit  ille)  2,  10.  Inde  oritur  formula  NAC  EF  (non  id!  germ.  nein!):  tydi  vy- 
chwaer  heb  y  peredur.  myvi  a  rannaf  y  bwyt  ar  llynn.  Nac  ef  eneit  heb  hi  (tu 
mea  soror!  inquit  P.,  ego  distribuam  cibum  et  potum.  Minime,  anima,  inquit 
illa)  Mab.  1,  251.  arhowch  vi  yma  heb  y  peredur  mi  aaf  y  ymwelct  ar  pryf. 
Nac  ef  arglwyd  heb  u.ynt.  awn  ygyt  y  ymlad  ar  pi'yf  (expectate  me  hic,  in- 
quit  P.,  ego  ibo  ad  visitandum  serpentera.  Minime,  domine,  inquiunt  iUi; 
eamus  una  ad  certandum  cum  serpente)!  1,  277  sq.  Hodie  quoque  nag  e  in 
sentcntia  biblica:  bydded  etch  ymarweddiad  Icy  ie;  Nag  e,  nag  e  (sit  sermo 
vester:  est,  est;  non,  non!).  llib.  natho  reepondere  videtur  cambr.  NADO 
(hod.  na  ddo) :  mi  adebygaf . . .  nacheueut  na  bwyt  nadiawt.  Nado  yrof  aduw 
heb  yntett  (ego  opinor  te  non  accepisse  neo  cibum  nec  potum.  Non  accepi 
per  me  et  deum,  inquit  ille)  Mab.  2,  42. 

Quare  vix  invenias  particulam  nac  solam  usurpatam,  ut  fnit  hibernica  par- 
ticula  negativa  respondens  naicc  (p.  749);  invenitur  tamen  substantivi  instar: 
dyuot  0  gennat  arthur  anac  genthi  o  iwerd&n  (rediri  a  legatione  Arthuri  coeptum 
et  non,  i.  e.  negatio,  repulsa,  cum  ea  ei  Hibernia),  gwedy  lleueryd  nac  udunt. 
kyuodi  aoruc  bedwyr  (postquam  dictum  non,  negatum  est  eis,  surrexit  B.)  Mab. 
2,  240. 

E  contrario  sunt  propriae  quaedam  cambricae  particulae  affirmantes,  quibus 
caret  lingna  hibernica.  Ex  his  fiequentior  lE,  lEU:  ae gwr  y  arthur  tvyt  ti  heb 
ef.  le  myn  vygkrel  heb  y  peredur,  heb  y  gwalchmei  (uum  vir  Ai*thuri  es  tu?  in- 
quit  ille.  Ita!  per  fidem  raeam,  inquit  P.,  G.)  Mab.  1,  244.  285.  Quamquam 
saepius  haec  particula    non  tam   respondet,   quam  confirmat,  immo  interdnm 
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exclaniat :  nwn  ygyt  y  ymlad  ar  pryf,  h  heb  y  peredur  ny  mynnafi  hynny  (ea- 
mus  una  certatum  cum  serpente.  Certo,  inquit,  P.,  nolo  ego  istud)  Mab.  1,  278. 
dathwygti  aorno  yr  iarlles.  le  vy  viab  kychwyn  a  vynny.  ku  hef^  tf  aan  dy  ge-> 
nyat  (resuscitata  ex  animi  deliquio  comitissa:  revera,  fili  mi,  «bire  tu  vis?  Ita! 
inquit  ille,  cum  tua  venia)  1,  238.  can  dy  genyat  heb  y  peredur  mi  a  gychwynnaf 
ymeith.  Je  hynny  vymrawt  avynny.  leu  myn  vyqcret,  aphei  na  bei  o  garyat 
arnat  ti  ny  bydwn  yma  hyt  y  bum  (cum  tua  venia,  Inquit  P.,  pergam  foras. 
Heu  istud,  mi  frater,  vis?  Ita!  per  fidem  raeam;  et  nisi  fuisset  amore  tui,  non 
fuissem  hic  quamdiu  fiii)  1,  255.  leu  heb  y  peredur  yma  y  byd/ivn  hmo  (certOi 
inquit  P.,  hic  erinuis  hanc  noctem)  1,  256. 

Particula  post  interrogationem  affirmans  est  DO  (ita):  defroi  aoruc  arthur 
agofyn  dyysgassei  hayach.  Do  arglwyd  heb  yr  owein  dalym  (expergefieri  A.  et 
quaerere,  dormivissetne  paulisper.  Ita!  domine,  inquit  O.,  aliquantisper)  Mab. 
1,  11.  a  ymwelas  ef  athi  heb  hi.  do  heb  ef  (num  convenit  ipse  te?  interrogavit 
illa,     Ita!  respondit  is)  2,  24.     Of.  supra  nado. 

Cornice  etaremorice  item  responderi  iterato  praesertim  verbo,  quo 
interrogatum  est,  vel  affinuative  vel  negative,  demonstrant  haec  exempla,  corn,: 
a  akesta  y  aswonfos.  Galsen  y  ta  (possesne  tu  euin  agnoscere?  Possem  cert^) 
R.  863;  arem.:  a  te  proffe  ...  ne  proffen  quet,  a  huy  pii^offe  . . .  nen  prouffen 
(tune  probares?     Non  probarem)  Buh-  164,  9.  170,  15. 

Fuisse  tamen  propriam  particulam  affirmantem  cornicam  lA,  YA  testatur 
Lhuydius,  etsi  in  nostris  libris  non  invenitur.  Eiusdem  quaedam  exempla  are- 
morica:  ya  (*adverbium  respondendi')  Cath.  a  huy  a  toehe  noz  boe  y.  Ya  tiz' 
mot  hep  laquat  sy  (nun\  vos  iuraretis,  vos  non  habuisse  eos,  nummos?  Ita! 
illico  sine  dubitatione)  Buh.  160, 1.  a  tc  fouhe  tam  an  tra  man.  Ya  tizmat  hep 
nep  atfer  (num  tu  iurares  revera  hanc  rem?  Ita!  statim  siiie  ulla  perturba- 
tione)  164,  17.  Item,  si  non  praecedit  interrogatio,  ya  tizmatM.^,  132  b.  m  48a. 
ya  134b.  155a.  157  a.  167a.  168a. 

D.    Particiilae  exclamantes. 

Cambrica  frequentior  iuteriectio  et  particula  appellans,  praemissa  sicnt 
in  lingua  hibernica  vooativo,  A,  HA,  iam  extatingl.  Ox. :  a  mein  faniou  (vit- 
tae  tenues!),  o  hir  etem  (instita  longa!)  37*.  ha  arcibrenou  (o  sepulti!)  39\ 
Item  in  Mab.:  a  unbenn^  ha  unbenn^  ha  iarlles  (o  domine!  comitissa!)  fq.  a 
vorwyn.)  ha  vorwyn  (o  puella!)  1,  28.  293.  a  geinieit  (o  comites,  itineris!  sing. 
ceimat,  ceimiat)  3,  193. 

Particulae.  magis  «^xclamantes  sunt  OCH  et  01,  quarum  illa  interdum, 
haec  semper  appellantem  a  post  ^e  babet. 

OCH:  och  heb  y  riannon  faham  yrody  di  atteb  uelly  (heu,  inquit  R.,  cur 
das  tu  ita  responsum?)  Mab.  3,  21.  arthur  awi!<gawd  ymdanaio  y  vynet  y  ymwaii 
ar  marchawc.  Och  arglwyd  Jieb  y  gwalchmei  gat  ymi  vynet  y  ymwan  ai^  mar- 
chawg  yn  gyntaf  (A.  se  induit  iturus  certatum  cuiu  equite.  Heus!  domine,  in- 
quit  G.,  permitte  mihi,  ufc  eam  certatum  cum  equite  primus!)  1,  24.  Oc/i  ereint 
heb  ef  ae  tidi.  yssyd  yma  (heup  Geronti,  tune  es  hic?)  2,  54.  OCH  A;  erchi  y 
vendyth  awnaeth.     Och  a  truan  heb  ef  ny  dylyy  gaffel  bendytk  (petere  eius  bene- 
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dictionem  coepit.     Heu!    miser.  inquit  ille,  non  debes  acripere  benedictionem) 
Mab.  1,  287.    och  awr  heb  y  gevalnt.  paham  y  colleitit  ditheu  hwmiw   (eheu,  vir, 
inquit  G. ,  cur   amisisti  tu  illud?)   2,  14.    och  aenit  heh  ef  pa  gerdet  yw  hwnn- 
(eheu,  Enita,  inquit,  quale  iter  est  istud!)  2,  55. 

01  A:  oia  uorwyn  dec  u  hery  di  (ohe,  puella  pulchra    parabisne  tu?)  Mab. 

1,  264.    oia  wr  pa  le  yd  ymordiwedaivd  ef  athi  (ohe,  vir,  ubi  superavit  is  te?) 

2,  24.  oiawr  kanyat  y  mor  marw  dlws  yndatv  (o  vir,  num  permittit  mare  mortuo 
habere  pretiosa?)  2,  216.  oi  awrda  y  mae  ymi  gedyrndeith.  kynnydycko  y  gerd  honn 
(o  vir  nobilis,  est  mihi  socius,  etsi  non  intellegit  hanc  artem)  2,  229.  oia  ar- 
glwyd  duw  heb  ef  pwy  yssyd  yngorffen  vyndiua  i  (eheu  domine  deus,  inquit  ille, 
quis  est  perficiens  pemiciem  meam!)  3,  154. 

Sunt  praeterea  aliae  quaedam  particulae  cambricae  exclamandi,  praesertim 
lamentandi:  oiaduw  heb  ef  gwae  vi  vymot  yn  achaws  (o  deus,  vae  mihi,  quod 
sum  ego  causa;  cf.  hib.  fe  amai  Corm.  cod.  B.  ap.  St.  Tr.  gl.  XXXVII.)  Mab. 

3,  97.  oiadnw  holl  gyuoethmoc  gwaeui  heb  ef  nyt  oes  neb  heb  le  idaw  heno  na- 
myn  mi  (o  deus  omnipotens,  vae  mihi,  inquit,  non  est  quisquam,  cui  non  sit  lo- 
cus  hac  nocte,  nisi  ego)  3,  143.  gwae  ui  heb  hi  os  om  achaws  i  y  mae  (vae 
mihi,  inquit  ipsa,  quod  propter  me  est  quod  etc.)  2,  35.  vb  wyr  nawd  duw  ru" 
goch.  yr  y  byt  na  wnewch  hynny  (heu  viri,  gratia  dei  sit  vobis!  per  mundum 
nolite  facere  istud!  cf.  hib.  vet.  upp^  gl.  ei,  Sg.)  2,  216.  y  mam  heb  ef  peth 
ryued  ryweltis  ygho[e\t  (papae,  mater,  quid  mirum  vidi  in  silva!)  1,  236. 

Denique  memorandae  sunt  formulae  compositae  llymaj  llyna  (ecce;  eodem 
usu  quo  gall.  hod.  voici^  voila):  llyma  weithon  ual  yd  helawd  arthur  y  carw 
(ecce  nunc  quomodo  venatus  sit  A.  cervum),  Uyna  yssyd  iawnaf  am  hynny 
(ecce  quod  est  aequissimum  propterea)  Mab.  2,  22.  25. 

Cornicae  eaedem  fere  sunt  interiectiones.  Maiore  cum  emphasi . profer- 
tur  A,  quare  etsi  ante  vocativum  haud  raro  praecedit,  ut  a  el  (o  angele!)  0. 
736.  a  das  (o  pater!)  85.  a  vroder  (o  frater!)  1827.  a  venen  (o  mulier!)  173. 
a  vap  (o  fili!)  853.  a  vester  (o  magister!)  P.  65,  2.  a  thu  (o  deus!)  246,  2, 
tamen  et  omittitur  saepe:  arluth  (domine)  P.  50,  4.  arluth  du  (domine  deus) 
42,  4.  43,  2.  guas  te  a  Jek  an  grows  (puer,  tu  feres  crucem!)  174,  2,  et  bis  vel 
saepius  iterata  invenitur:  a  a  adam  R.  161.  a  a  a  ow  arluth  da  Cr.  392,  nec 
non  posita  sine  vocativo:  a  taw  (ohe  tace!)  Cr.  171.  Frequentiores  sunt  prae- 
terea:  ogh  (eheu!)  R.  438.  govy,  gouy  (vae  mihi!  0.  621.  P.  246,  1.  goef  gwef 
(vae  ei!)  D.  750.  P.  43,  4.  goy  (vae  illis!)  R.  1187,  cum  transumptis,  ut  ellas 
(angl.  alas^  Dr.  =  ethlays  Cr.;  saepe  auctae  et  cumulatae  ut  ogh  trv  tro  O.  249. 
ogh  goef  R.  2313.   ogh  govy  O.  2193.   tru  govy  ellas  ellas  O.  861. 

Exclamantis  as  (es,  ys)  cum  verbi  substantivi  formis  exempla  supra  p.  549 
attulimus,  quibus  addimus  haec  amplioris  formae:  yssefuef  goky  (ut  fui  stultus!) 
R.  1565.  assevye  plygadov)  genef  gruthyl  both  the  vrys  (ut  esset  placitum  mihi 
facere  voluntatem  animi  tui!)  0.  2115.  De  formula  awette  (viden?  ecce)  cf. 
supra  p.  606. 

Aremorica  A  semper  exclamativa  etiam  rarius  invenitur:  amamabquer 
(ah,  fili  carissime!)  MJ.  24  a.  a  ma  mab  (ah,  mi  fili!)  44  a.  45  b.  a  ma  mam 
huec  (ah,  dulcis  mea  mater!)  28b.  a  ma  mam  (ah,  mea  mater!)  46a,  contra 
frequentissime  ma  mab,  ma  mam,      Aliae  quaedam  interiectiones:    ach  autrou 
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(eheu,  domine!)  fq.  ach  roen  tron  te  goar  guii-ianez  mar  e  meux  cares  deU 
lezei  (eheu,  rex  thronorum,  tu  scis  veritatem*  num  reprehensionem  meruerim) 
Boh.  50,  3.  acJi  goa  me  (heu,  vae  mihi!)  174,  1.  MJ.  126  a.  goa  plen  an  den 
(vae  prorsus  homini!)  92b.  kau  (beus!)  88a.  ag  (ei!)  146a.  Frequentiorcs 
sunt  praeterea  interiectiones  transumptae  allas  (gall.  hod.  yiasJ),  cza^  wcza, 
orzca,  orcza  cza  (gaU.  hod.  ^al  ^a  fa!)  ut:  cza  merdeidi  manifest  mazaimp  pre^t 
(eia,  nautae,  manifesto  ut  eamus  praesto;  ed.  eza,  vitiose)  Buh.  14,  11.  Deni- 
que  formulas  sede,  setu  etc.  (en,  ecce)  vid.  supra  p.  370  sq. 


LIBER  QUINTU8. 


DE  DKRIVATIO.NE  E I'  COMPOSlTIOiNE. 

Theniata  nuda,  omiii  ilexione  et  derivatioae  destltnta.  sensu  tamen  quodani 
priicdita,  quae  radicum  iioraine  ieruntuv  utpote  olvmcnia  vocabulorum,  quibus 
omnis  lingua  cou.stat,  in  celtjcis  bnguis  sicut  iu  ccteiis  arica^  stirpis  suut  mo- 
nosyllaba.  Eiusmodi  .syllabae  rudicales  cum  vocalibus  ipsis  per  se  eiiiciuutur, 
tum  accedentibus  al)  alterutro  latere  vel  ab  utroque  eonsonis  aut  singulis  aut 
conexis  binis,  ut  in  piurimis  radicibus  ^  vti  t;rnis,  quae  in  paucioribus  inve- 
niuntur.     Radicim  igitur  hae  discerni  possunt  Ibrmulae  vel  spocies: 

I.  Kadices  solis  vocalibus  constitutae :  t  (ire),  a,  i  (pron.  3.  pers.). 
n.  Singulis  consouis  iuchoatae :  ba  (mon),  bi/  (esse),  tu  (pron.)  etc.  III.  Sin- 
gulis  consonis  terminatae:  al  (alere),  acf  (timere)  etc.  IV.  Singulis  et  inchoa- 
tae  et  terminatae:  ber  (ferrc),  f^ar  (vocare),  rati  (canere),  tet  (cnrrere)  etc. 
V.  Binis  consouis  inchoatac  ut  in  f  trcs).  VT.  Binis  tenninatae :  arb  (tradere), 
arg  (caedere)  etc.  VII.  Binis  iuchoatae  in  singulas  desinentcs,  ut  crct  (cre- 
dere),  brag  (pedere),  sli^  (linere),  scar  (separare).  VIII.  Singulis  inchoatae. 
binis  terminatae :  ver^  (e&icQvo),  fo/c  (humectare),  delv  (fingere)  etc.  IX.  Biui^ 
et  inchoatae  et  terminatae,  ut  cland,  plant  (serere),  dnnd  (significare).  X.  Ter- 
nis  consonis  inchoatae,  singulis  finitiie,  cuius  speciei  sunt  lat.  sfrejx>^  atrido^ 
paucissima  exerapla  celtica  praeter  transumpta  ut  scrib  (scribere).  Eiusmodi 
vero  radiccs  vel  latinae  rai'ae  sunt,  quae  incipiant  a  ternis,  desiuant  in  binas 
consonas,  ut  VaX.  splendco,  sfrirtr/o,  et  vix  invenias  uUam  terminatam  tribus;  nara 
germ.  quoque  berht  (got.  bairhi,  clajus.  quocum  forsitau  conterri  possit  noroeu 
vetustum  Burcturi  Tab.  Peut.,  alibi  accommodatum  ori  romano  Hructeri),  tenkt 
(in  nomine  vetusto  Tenctcri')  potius  derjvata  thpmata  sunt  habenda  quam  verae 
radicee.  Quare  multo  minus  expectaudae  suut  radi^fcs  fictae  secundum  formula.s, 
quas  porro  construere  possis,  SCERCT,  SCKi?jRCT,  si  consonas  principales 
SC,  SCR,  terminales  RCT  statuas. 

Omnem  illarum  radicum  copiara  coiiigere  et  per  varias  species  vocabulo- 
rom  singulorum  origines  et  propagationes  iudagare,  lexici  haud  dnbie  est,  uon 
grammaticcs,  quae  potius  pluribiis  communia  observat. 
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E  syllaba  radicali  ipsa  vel  solo  vocalis  incremento  aucta  paucissima  no- 
mina  llecti  constat  per  omnes  linguas  europaeas,  ut  gall.  -revr.^  hib.  r/,  com.  ruy^ 
arem.  roe  (lat.  rea;')  vel  hib.  mi  (graec. ,«/)»-,  iteis)',  plerumque  inde  formantur 
themata  et  vocabula  bisyllaba  vel  plurium  syllabarum  per  derivationem  et  com- 
positionem.  Ac  de  flexione  nominis  et  verbi  in  superioribus  libris  expositum 
est.  Derivationis  et  compositionis  formulae  vel  leges  sequentibus  capitibus 
tradentur. 


CAPUT  PRfUS. 
De  derivatione. 

Celtica  derivatio  sicut  in  ceteris  linguis  affinibus  fit  tam  vocalibus  quam 
consonis.  Vocales  derivantes  etsi  tam  iuter  se  coniungi  possunt  quam  alter- 
nare  cura  derivationibus  consonarum  vel  syllabis  derivantibus  per  illas  formatis, 
inter  se  tamen  non  plures  subsecuntur  quam  binae,  quarum  prior  veraue  sit 
vocalis  an  semivocalis,  interdum  in  medio  relinquitur.  Est  igitur  vocalium  de" 
rivatio  simplex  aut  sumrauni  duplex,  consonarum  praeter  simplicem  etiam  du- 
plex  vel  muitiplex. 

Ad  externam  hanc  derivationem  in  celticis  quoque  linguis  ^aepius  acce- 
dere  radicis  variationem  internam,  praesertim  vocalium  iucremento  factam,  patet 
comparati.«  celticis  nouiinibus  et  verbis  tam  inter  se  quam  cnm  vocabulis  et 
radicibus  linguarum  cognatarum.  Ut  per  1  vocalis  incrementuiu  prodierunt 
hib.  /lacl  (=  veda,  veida),  cambr.  ^wi/d  (hod.  gwydd  i.  e.  gwuidj,  arem.  goe-2 
(praesentia.  coram)  e  radice  ^<i,  yuui  (=  vid);  hib.  ad-fiadat  (proferunt,  enun- 
tiant)  ex  ead'?m  raclice  (cf.  scr.  veddydm^  zend.  vaedhaycmi)\  hih.fiad^  rec.fiadk 
(fera)  St.  gl.  183,  unde  fiadach  (venatio)  Ml.  37  r.  et  fiadmila  (ferae)  Corm.^ 
oorn.  fnciffil  (ievd)  Voc.  S*",  csLxnhv.  hod.ywydd,  arem.  hod.  goez^  youez,  ven.  goue 
(ferus),  pi.  goezet  (ferae)  Buh.  e  themate  nominis  gall.  vidti.^  hih,  fid  (arbor), 
cambr.  hod.  yvoydd,  corn.  guit,  gweth.,  axem.  guez,  hod.  gweZy  ^M?e  (arbores);  ve\ 
cambr.  vet.  mein  (tenuis),  corn.  mvin  (gracilis)  Voc.  =  mon  0.  2444,  arem. 
moan^  hib.  hod.  min  (p.  104)  e  radice  min  (cf.  lat.  mdnov-,  minuo,  gr.  i(ivvi't)oi, 
jjiyvd-bJ,  got.  mins.,  minniza,  slav.  minii,  mina,  lit.  minu).  Haud  aliter  U  VO'- 
calis  incrementum  statuas  in  gall.  roudo  (Roudus,  Anderoudus),  hib.  hod.  ruadh, 
briti  vet.  rud  (p.  108),  cambr.  hod.  rudd,  corn.  ruth  R.  24.S9.  2312,  rnyth  O» 
J622.  1685,  arem.  rm  Cath.  MJ.  44,  hod.  *'m-j,  ru  (ruber),  si  uonferas  lat  rufuSy 
graec.  «(^ein^ty,  got.  rauds,  lit.  raudonaB,  slav.  rysdi  cotttra  radicem,  qualis  inest 
in  scr.  rudhird-s.,  lat.  ruber,  gr.  Bftv&Qog.  Deniquo  A  radicalis  variatio  ei  si- 
milis,  qua  per  graecas  maximeque  per  slavicas.  radiees  alternant  e,  a,  o,  pro- 
batur  his  exemplis  hibernicis:  atrab  (habitaouliQn,  posBessio)  Wb.  2r.  27^  Ml, 
17*.  vel  utrob  Sg.  190'',  dithrub  (desertus)  l'.  h.  44,  dkhrubach  (eremita)  Colm. 
h.  19,  contra  atreba  (habitat,  possidet)  Sg.  Wb. ,  item  diall  (declinatio)  contra 
ducUtis  (declinarent),  do(n)elltar  (decliuatur),  doellatar-^  diiellatar  (dBclinantur) 
Sg.,  vel  diall  (gl.  diverticulum)  Sg.  53''  contra  direllsat  (gl.  deviarunt)  Gr.  37"; 
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quare  sirailem  rationem  b»,atuere  haud  dubitamus  inter  tadal  Ml.  25%  gen.  ta- 
diU  Wb.  27*,  et  do(da)aidUa ^  do(m)aidUheo.^  doaidlibcni  (visitat,  visitabit.  visi- 
tabimus)  Wb.  9^  25*.  Ml.  14^ 


i.    Derivatio  liibernica. 

A.    Derivatio  vocalium. 

Nomina  llnguarum  indeuropaearum  princfpio  desinere  in  vocales  tres  pri- 
mitivas  A,  I,  U,  edocti  sumus  gjammaticii  comparata.  Ooncordare  priscam 
gallicam  servatis  vocalibus  primitivis  thematura  terminalibu."  cam  inscriptionibus 
probatur,  tum  traditis  apud  scriptores  norainibus'  compositis,  quarum  partem  prio- 
rem  terminant  eaedem  vocales.  Ut  I  terminalis ;  Koisis,  ra/iavoartc:^  nciretin  Inscr.; 
cadem  finiens  priorem  partem  compositorum  norainum  vetustorum:  Moridunum, 
Moricambe,  Moritasgus,  Cassivellaunus,  (^Jassignatus,  Cassibratius  (minus  recte 
Casibratius  Grut.  869,  7),  Nivimagus  (?).  Finalis  U:  Esunertus,  Viduoasses, 
Bituriges,  Caturiges,  Mandubratius.  Excipitur  sola  A,  cuius  locum  obtinet  O: 
Licnos  Conte.ctos^  Tcearos  Opiiianicno-i^  Andeeamulos  Toytissicnos.  Trt/ttknos,  Doiros^ 
cemmmos,  ^fyofiaQog,  BidtlXai^^oviay.og,  •■*'licnor',  cantahn^  canecosedlof,^  iubron, 
v€fnjroi\,  dv&nco  Inscr. ;  in  plurimis  uominibus,  ut  Lugodunum,  Lupodunum, 
Sigovesus,  Bellovesus;  eadem  copulans  post  eonaonas  terminales:  Cingetorix. 

Inter  bas  tamen  A  (O),  quae  interdum  loco  cedit,  ut  in  compositis  Laus- 
dunam,  Lugdunujn,  non  est  eadem  tenacitate  qua  ceterae  duae,  l  et  U,  quae 
etiara  ante  alias  vocales  inveniuntur  derivantes. 

Servatur  igitur  utraque  derivans,  nisi  semivocalis  J,  V  statuenda  est,  ante 
(O  =  A)  tam  in  simplicibus  nominibus  quam  in  compositis. 

lA  (10)  extra  compositionem:  Tarbeinonios',  Alixie  Inscr.;  Cm'ia  Itin., 
Stuccia,  Ravius,  Novius,  Tobius  (fluvii  Brit.  et  Hibern.)  Ptol.,  Ollius,  Mincius 
(fluvii  Galliae  cisalp.),  Larius  (lacus),  Tausius  (Tunger,  Capitolin.  Pertin.  o. 
11),  Commius,  Helvii,  Helvetii,  Nervii.  Carvilius,  Cassius  (gallicae  originis?) 
Caes. ,  Aibion  (nomen  vetustura  Britanniae,  ap.  Mel.  Plin.  Ptol.),  Bergion 
fMel.  2,  5).  In  priore  parte  compositorum :  Noviomagus,  Noviodunum, 
Mediolanum ,  Mediolacus ,  Mediomatrici  ,  BodioCasses,  Veiiocasses,  Am- 
hiorix.  Praeterea  conferenda  sunt  exempla  duplicis  vel  multiplicis  derivatio- 
nis:  toovtiovg  Inscr.,  Vasio  (urbs  Vocontiorum,  Mel.  2,  5.  Plin.  3,  4),  Sirione 
(ablat.)  Itin.  A.,  Juliacum,  Clipiacuro  etc.,  Teutobodiaci,  Bodiontici  (cf.  Sego- 
bodium  Tab.  Peut.)  Piin.;  inprimis  frequentissima  «  collocati  inter  syllabas  de- 
rivantes  -at,  -et,  'it^  -ant,  -ont  et -<?«  vel  dco:  Tutatioue,  Stabatione,  Colatione, 
Cunetione,  Bregetione,  Saletione,  Tinnetione  (cf.  ad  Bilitionem  castrum  Greg. 
Tur.  10,  3,  hod.  Bellinzona),  Brigantione,  Derventione,  Vesontione,  Revessione, 
Petovione,  ablativi  nominum  locorum  in  Itinerariis.  Avenio,  Arausio  (oppida 
Galiiae  Narbon.,  Mel.  2,5),  Divitiacus,  Segonti&ci,  MagontiAcum  etc.  In  E 
transgressa  eadera  vocalis  invenitur  iu  his  exemplis:  Annreviseos,  Ovi)//iov£ng, 
Eideus  Inscr.,  Correus  (Beilovacus)  Caes.  8,  6.  19.  Contra  consona  J  probari 
videtur  scriptione  u  in  Alisiia,  bis  in  dugiiontiio  Inscr. 
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UA  (UO):  Atesui  (Galiiae  pop.,  Plin.  4,  18;  cf.  Essui  Caes.),  Mesua  (col- 
lis  Gall.  Narb.,  Mel.  2,  5;  cf.  Meaoviov  Ptol.  in  Germ.  raagna),  Addua  (fluv. 
Gall.  cisalp.;  cf.  quidam  nomine  Addims,  Vellei.  2,  102  et  Aduatuci  Caes.), 
Aedui,  Vidua  (fluv.  Hibern.,  Ptol.;  cf.  Viducasses  Plin.),  Ateboduus,  Marobo- 
duus  (cf.  p.  22),  Cartismandua  (Britannorum  regina,  Tac),  Veromandui,  Abrin- 
catui  Ptol.  PHn.,  Ambitui  Plin.  Item  iu  priore  parte  compositorum:  Boduo- 
gnatus,  Epomanduodurum  (cf.  Mandubratius).  Cf.  dupliciter  vel  multipliciter 
derivata:  Meduana  (torrens  prope  Audegavum,  Grcg.  Tur.  10,  9;  item  in  Actis 
SS.),  Medoacus  (fluvii  duo  Galliae  cisaip.,  Plin.),  Meduantum  Tab.  Peut.,  Nan- 
tuates  (i.  e.  Vallenses),  Gutruatus  Caes.,  Bituitus  (Flor.  3,  2:  cf.  Bituriges), 
Aruanna,  Teruanna  Itin.  Ad  V  tameu  cousonum  potius  relerenda  videntur 
cum  alia  tum  haec:  Sequana,  Sequitni,  Arduenua,  Arverui  Caes. 

Eaedem  vocales  servari  soleut  aiite  consonas  derivationis  accedentes;  ut  *: 
Moriai,  Toutillus  Inscr.  (cf.  Toutia,  Toutiorix,  p.  34),  Bodincomagus  (Plin. 
3,  16),  et  maxime  u:  Esubii  (pop.  Gall.  ap.  Caes.),  Esuggius  (nom.  viri  ap. 
Murat.  1986,  7.  Orell.  2062;  cf.  Esunertus  Inscr. ,  i.  e.  Marte  validus,  com- 
positum  cum  nomine  dei  gallici  Esus  luscr. ,  Hesus  Lucan.),  Mandubii  Caes. 
(cf.  Epomanduodurura,  Cartismandua),  Meduli,  Medulli  Plin.,  MidovXXov  Ptol., 
Medullius  luscr.  (Grut.  1038,  9;  cf.  Meduana,  Meduantum),  Catullus  (cf.  p.  4; 
uomen  viri  cambr.  vet.  Catell  in  chron.  cambr.  in  praef.  Leg.  p.  IV),  Catuso 
Inscr.  (Orell.  273),  Catussa  (Sequanus,  Inscr.  Orell.  4803),  Bellatullus,  Bela- 
tuUii  iLscr.  (OreU.  287.  4983;  cf.  Bellatumara  p.  16,  Belatucaidus  Inscr.  Mur. 
48,  i),  Adiatunnus  Caes. 

Diphthongos  derivantes  in  vetustis  nomiuibus  statuere  vix  licebit  nisi  forte 
ai^  de  qua  vid.  p.  29;  nam  e  combinatis  «/,  ei^  au,  cu.  vocales  posteriores  ac- 
cedente  flexione  fere  solvuntur  in  spirantes.  Exempla  igitur  sequentur  infra 
sub  spirantibus. 

In  lingua  hibercica  iam  vetusta,  si  excipias  antiquissimas  inscriptiones 
ogmicas,  quas  vocalibus  servatis  congruere  fere  cum  galUcis  probatur  exemplis 
p.  222  sq.  allatis:  Corpjmaqvrts,  Cunatami,  perisse  supra  p.  172  sqq.  demonstra- 
vimus  vocales  ires  primitivas  non  solum  intermedias  in  compositis,  sed  etiam 
terminaies  substantivorum,  utin/er  (==Jira-s,  vir),  dia  (—  deiva-s^  deus),  mtdr 
(=  mori,  mare),  biidid  (=  hodi^  victoria;  in  quibus  vocibus  a  vel  i  detrita 
proditur  vocali  radicis  iufecta),  /i'c?  (=  oidu-s^  arbor),  hith  (=  bitu-s,  mundus), 
cath  (=  catu-s,  pugna).  Contra  servatur  vel  ipsa  vel  per  defectionem  in  e  trans- 
gressa  i  derivans  in  formulis  substantivorum  -tion  etc,  adiectivorum  -tio^  -dio 
etc.  Ad  illam  enim  revocanda  sunt  substantiva  hibernica  in  -tiu,  gen,  -<««, 
-nu,  gen.  -ifCJi  (ut  toinitiu,  deicsiu,  urphaviiic,  cf.  lat.  divi^io.  -ionis),  ad  has  ad- 
iectiva  derivata  in  -te,  -de^  -ithe  (ut  ddltey  forensis,  yaide^  hasta  praeditus). 

Eiusdem  haud  dubie  originis  est  flnalis  E  in  prioris  ordiuis  substantivis, 
trium  generum  (c£.  pp.  229.  247),  ut  in  derivatis  masc.  gen.  in  -aire,  -ire  (iio- 
taire^  notarius),  in  abstractis  fem.  gen.,  quae  frequentissima  cx  adiectivis  sunt 
formata  (Idne,  plenitudo),  et  neutr.  vxiforbe:  Jorhe  indayimrata  (pevfectio  bonae 
cogitationis;  dat.  diaforbu  ibid.)  Wb.  3"';  vel  in  pronominibus  ut  aile  (alius), 
uile  (omnis).     Subiungo  nomina  quaedam,  praesertim  alibi  nou  memorata. 
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Substantiva:  ctte  (gl.  pinna)  Sg.  67*.  lainne  (gl.  acrimonia,  gl.  acredo)  Sg. 
50\  52'.  62^  lirtdw  (gl,  termes)  Sg.  102*.  ruccc  (dedecus)  Wh.  24*.  26*.  30\ 
hcthc  (g{.  buxua,  arbor)  Pr.  Cr.  24*.  gainae  (gl.  silex)  Sg.  (M\  tinnc  (gl.  cha- 
lybs)  Pr.  Cr.  47*.  dice  (gl.  lanx)  Sg.  20\  athinne,  aithinne  (gl.  torris,  gl.  fax) 
Sg.  70\  Pr.  Cr.  48'.  enchache  (gl.  scurrilitas)  Wb.  22'.  doacoldmaiche  (appella- 
tivitas)  Sg.  29'.  indihi  (in  proprietate,  in  proprietatem)  29'.  29".  comolcse  (vi- 
cinitas)  Wb.  14*.  guc  (falsitas,  mendacium)  14\  Adiectiva:  ditha'  (gl.  ncutus) 
Sg.  108*.  huide  (gl.  flavus)  14'.  torisse,  farissc,  foraisse,  faraiase  (fidelis,  firraus, 
securus)  Wb.  10'.  25*.  27'.  30".  Mi.  27'.  sonimac  (dives),  domme  (inops)  Ml. 
36'.  36*.  ctnmne  (aequalis,  idem)  fq.  cutrumme  (similis):  nibat  chutrummi  huili 
(non  crunt  similes  omnes)  W'b.  9'.  asse  (facilis),  anse,  inse  (difficilis)  Wb.  fq. 
uscufsc  diiih  maid  dodenmn  (facile  est  vobis  bonum  facere)  4'.  ni  asse  Unn  a-m 
(non  facile  vero  videtui-  nobis)  5'.  arniasse  noib  disnidib  (nam  non  faciiis  savic- 
tus  ex  his)  ?»'.  nlasse  tuidecht  fritoii  de  (non  facile  resistere  voluntati  dei)  4*. 
annse  (diHiciU.s)  G'*.  fvm.  vdi  anse  (sicut  non  est  difficile;  mox  comp.  ni  anKu') 
17^  isifisc  nduit  (esl  difficile  tibi)  5*.  isinse  andrmiccetn  (est  difiicilis  eorum 
deiudicatio)  4*.  isimiie  inball  dothinchns  (est  difficile  raembrum  instituere)  13'. 
ha  inse  diin  epcri  gue  nirinli  labrathar  indiunni  .i.  i/is.  ^rps  is/irion  side  (esset 
difficile  iiobis  dicere  mendaciura»  nam  is  qui  loquitur  in  nobis,  i.  e.  I.  Cbr.,  est 
verax  hic)  14'.  Saepius  /li  respon.sis  praemissum  post  quaestiones  Wb,  19*. 
27'.  28\  vel  nin.  SM.  2G.  4S.  228.  230.  254,  in  veteribus  glossariis  explicatuv 
ni  hannsa  (non  difficile).  Adiectivji  derivata  in  -de,  -the,  -te  cum  finalem  vo- 
calem  saepius  iu  a  nmtcnt  iu  Sg..  cx  eodera  quaedam  aliae  voces  his  addi 
poterunt,  ut  d^rha  (certitudo)  kW.   se.chta  (gl.  mechanice)  33\ 

In  eandem  tamen  c  aliae  vocales  tiansgressae  videntur  araissa  consona 
finali  thematis  cum  s  nominativi  in  pluiibus  formis  hibernicis,  ut  iuxta  -a  (cara, 
gen.  carat,  araicus ;  caera^  gcn.  caerach.,  ovis;  goha,  gen.  gobann,  faber)  inve- 
niuntur  -f,  -e,  -«,  quiu  etiam  -in  iu  substantivis  posterioris  ordinis:  menme, 
gen.  nunman  (mens);  tme,  gen.  tcned  (ignis);  hrdge,  gen.  hrdiget,  brdgat  (cer- 
vix);  airc,  gen.  aircch  (primas);  .a/i,  gen.  Jilcd  (poeta);  dru,  frQn.  drau  (ren); 
mdthraihatu,  gen.  -ihalad  (matrimonimu);  adidelu,  gen.  -detad  (alternatio);  coim- 
diu,  gen.  coimded  (domlnus).  Eodem  igitnr  pertincbit  E  in  cuilac  (gl.  colina) 
iSg'  »^1*»  quod  videtur  transumptum,  et  [J  terminalis  in  his;  orddu  Idmae  (gl. 
pollex)  Sg.  88*.    ciindu  (gl.  supparus)  70'. 

R.    Derivatio  consonarum  simplex  vel  duplex. 

Sunt  primum  enumerandae  foinjiilae  monosyllabae  consonarum  derivantiura, 
et  iuter  fias  qune  frcquentius  inveniuutur  bisyllabae  vel  elisa  vocali  binarum 
saltem  consonarum.  Vocalis  antecedere  potest  consonae  derivanti  non  solura 
corrcpta  aut  nulla,  ut  cousona  uudii  ad  radicein  accedat,  sed  etiam  producta. 
diphthongus  vix  nisi  per  contraciiojicm.  Consoua  dcrivans  ipsa  est  aut  sino-u- 
laris,  aut  iuucta  tam  .secuni  (derjvatio  geminata)  quam  cum  alia  (derivatio  co- 
nexa).  Tam  formulae  derivatiouis  concxae,  i.uius  consona  prior  frequentius  est 
liquida  N,  spiraus  S,  lenui^  T,  C,  rarius  \i,  vix  L,  quam  formulae  bifjyllabae 
iu  hoc   conspectu   euumeranlur    seoundum    consonam  posteriorem.      Praemitto 
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hic  quoque  exempla  vetusta  gallica,   ut  sint  fuudameuto    tam  hibernicis   quam 
britannicis. 

1.    Derivatio  liquidarum. 

L  aingularis  derivantis,  quam  semper  sequitur  vocalis,  exempla  vetusta 
gallica  vel  britannica:  a)  accedentis  excussa  vocali  ad  radicem:  canecosedlon 
Tnscr.  ^EiiXavni  (pop.  Hib.)  Ptol.  Suralocenna  (colonia  ad  Nicrum,  in  Inscriptt. ; 
cf.  Sumelocenne  Inscr.  Orell.  5248  ~  Samulocenis  Tab.  Peut.  et  Sumelouius 
Inscr.  Grut.  851,  TY  Segla  (nom.  pr.  fem.)  Inscr.  Murat.  121^,  2.  Cuslano  sacr. 
(cf.  Cosli,  nomen  vetust.  oppidi  Cusel,  et  Cuses  Orell.  484)  Inscr.  Orell.  1 985. 
Maglo  Cdat.;  cf.  Maglus  Conomagli  fil.  Boll.  Mart.  1,  258,  15)  Inscr.  (Beitr.  III. 
349).  Maglius,  Sapplius,  Sapplia  Inscr.  (Gluck.  50), 

I))  Accedentis  cnm  vocalibus  correptis.  A.L-*  Magahc  (dat.)  Inscr.  Maga- 
lua  Crex  Boiorum)  Liv.  21,  29.  Magalius  Inscr.  Stein.  369.  Teutalus  (^Gallus) 
Sil.  Ital.  4,  198.  Camalo-dunum  Inscr.  Orell.  208.  Plin.  2,  75,  77.  Vacalis,  ter- 
ram  Gabalum  Sidon,  TaiCfxioi,  TaiQd^ior  (axfjov,  Britann.;  cf.  Azali  Plin.  3, 
25,  28)  Ptol.  Cucflius  Momms.  inscr.  Helv.  352,  69.  Cucalonis  fiL  Inscr.  Orell. 
4903.  EL-:  Oceium,  Graioceli  Caes.  Vindelici  Horat.  (od.  4,  4).  Yindelicus 
amnis  Flor.  o,  2.  TL- :  Sicila  (vicus  Galliae)  Ijamprid.  Alex.  Sever.  c.  59,  Mes- 
silus,  Senomacilus.  Merocila  Inscr.  (Beitr.  IIT.  352).  Basilia  (cf.  Basilus  Caes. 
6,  29)  Ammian.  30,  3.  lopilia  Bolland.  Sept.  5,  597.  Vergilius,  Virgilius  Mar- 
tial.  Sidon.,  Vergiliae  stellae  (cf.  p.  11).  Carvilius  Caea.  Vindilius  Inscr.  Stein. 
298.  OL-:  u?^(iO?.nv  (pulegium  herba  Gallis)  Dioscor.  3,  30,  Anisola  (amnis, 
monast.;  cf.  Anisus)  BoII.  Mai.  3,  608.  lun.  3,  355.  UL-:  Meduli  Auson.  epist. 
4.  7.  9.  Camulo-genus,  Taximagulus  Caes.  Camulus  (Mavors)  Inscv.  Orell.  1977. 
1978.  Camulo-dunum  Tac.  Ptol.  Cass.  Dio,  Ttin.  Ant.  Tab.  Peut.  Andecamulum 
Itin.  a-Aovfiovlou^i  (strj^chnus  herba  Gallis)  Dioscor.  4,  71.  Vntiyovlog  (vetu- 
stius  nomen  Araris  vel  Saugonnae)  Plut.  ed.  Reisk.  10.  729.  730.  Dammula 
Inscr.  Murat.  1305,  1.  Itulus  Grut.  807,  7.  853,9  Domnulus,  Dumnulus  Sidon. 
epist.  4,  25.  9,  13.  Venuleius  Lamprid.  Alex.  Sever.  c.  68.  Benuleia  (fem.)  Inscr. 
Murat.  1313,  10. 

Forsitan  huc  pertineat  formula  TAL-  in  cantalon  Inscr. 

c)  Accedentis  cum  vocalibus  productis.  AL-  derivantis  exempla  videntur: 
Mantala  (Allobrog.)  Tab.  Peut.,  Petromantaium  (Galliae  oppid.;  cf.  Cata-man- 
taloedis  fil.  Caes.?)  Tab.  Peut.  Monialomagensis  vicus  Gregor,  Tur.  7.  47,  si 
conferendum  est  cambr.  vet.  montol  (gl.  trutina;  hod.  mantol)  Ox.  7*.  Ac  quae- 
dam  alia  forsitan  huc  pertineant  supra  allata  in  -alo,  ibrmae  adiectivi,  quae 
cambrice  est  -aul,  -aivl.  Diphthongi  a  semivocali  v  profectae  (cf.  pp.  32.  128) 
in  nominibus  Kfcuiiavlrjg  ap.  Pausan.  10,  19,  Sugeulo  in  Inscr.  ap.  Orell.,  si 
sunt  derivata,  non  composita  (cf.  hib.  vet.  eo/a,  ('iila^  sapiens,  p.  35). 

d)  Derivans  LL  in  nominibus  gallicis  vel  britannicis.  ALL-:  OvtiaXla 
(aestuar.  Brit.)  Ptol.  villa  Bonalla,  BoII.  Mai.  3,  608.  monast.  Pentallum  in  pago 
Rotomag.,  Mabili.  saec.  2,  478;  in  quibusdam  alternans  cum  -ell:  in  vico  Mar- 
sallo,  Marsoilo  Trad.  wizenburg.  n.  215.  230,  Concurcallum ,  Concorcellum  ap. 
\alett.  Etiamnunc  in  Italia  superiore  Guastalla,  Varallo,  vix  non  gallicae  ori- 
ginis.     Bisyllabae  quoque  extant  formulae  cum  teuuibus  vel  liquidis  aut  prae- 
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cedentibus  aut  sequentibus:  Caracalla  ('Aur.  Antoninus  BasBianus  Caracalla, 
Lugduni  genitus,  cum  e  GalHa  veetem  plurimam  devexisset,  . .  .  de  nomine  hu- 
iusoe  vestis  Caracalla  cognominatus  est*)  Aurel.  Vict.  epit  c.  21.  AvallociuS 
vicus  Greg.  Tiir.  4,  50.  Aballone  (loc.  Gall.)  Itin.  Ant.  Aballava  (Brit.  locus) 
Inscr.  ap.  Petrie  I.  p.  CXIX.  ELL-  (in  femininis  pruesertim  deminutivi!*.  ut 
videtur);  Mosella  (cf.  Moha).  Ot^aXlce  (oppid.  Brit.)  Pto).  Maurella  (noni.  projii. 
fem.)  Mabill.  dipl.  suppl.  p.  03.  villa  Nivella,  Boli.  lul.  3,  61  locns  qui  dicitur 
Morsella  (Belg.;  cf.  Mursella  el  Mursa,  Pannon.  loc.  in  Itiii.  Aut),  Mabili. 
saec.  3.  1,  17.  18.  Vincella  (super  fl.  Icaunum,  hod.  Vincelle)  dipl.  a.  634.  Ma 
bill.  dipl.  p,  465.  silva  forestella  (p.  79).  Plur. :  Vercellae  Pliu.  :),  17.  Venelli. 
Oveie/.lot  (nom.  geutis)  Caes.  Ptol.  Vipellis,  Viscellis  (Noric.  Pannou.)  Tab. 
Peut.  Porro:  Lxelloduuum  Caes.  locus  Oscelius  (in  .Sequauar  insula)  Boll. 
Mai.  6,  808.  (Conferenda  cum  his:  capellus,  capella,  capellura  (niiLor  capa,  teg- 
mentum,  gall.  hod.  cJiapeav.  pileus)  ap.  Cang.,  a  quo  nor.  dissedet  Capellatium 
(vel  Palas,  nomen  regionis,  i.  e.  limitis  iraperii  romani  quondam  transrhenaui) 
Anim.  18,  2.)  ILL-  (cf.  deininutiva:  regillm,  gl.  regulu.g,  gl.  Isid.  remiliifs^  re 
mulus,  parvus  remus,  Lex.  vet.  ap  A.  jMai.  Auct.  class.  3,  505),  frequentissima 
derivatio  norainum  propriorum  masc.  et  fem.:  Roscillus  Celtillus,  Adbucillus, 
Procilius  Caes.,  Toutillug,  Troucillus,  Sorillus,  Borillns,  Capillus.  Pistallus  in 
Inscriptt.  ap.  Grut.,  Murator.,  Orell.  Feminiua:  UusciUa  Inscr.  Fadilla.  Pro- 
cilla  (Nemausensis  generis)  Capitolin.  Auton.  P.  c.  1.  Livilla,  DrusiUa  Sueton. 
Calig.  7.  24.  Babilla,  Vindilla,  Excingilla,  Gabrilla  etc.  in  Tnscriptt.  Non  in- 
frequens  eadem  formula  in  duplici  derivatione  cum  liquidis  vel  tenuibus:  Ca- 
varillne  Caes.  Otacillus,  OtaciUa  Inscr.  Orell.  373.  Yaricillus,  lovincillus,  Ca- 
rantillus  Inscr.  Grut.  et  Murat.  Mogetilla  Inscr  (Beitr.  III.  353).  Cabillonum 
Caes.  ULL-  sicut  praecedens:  MaruIIus  fnscr.  Orell.  4019.  SabuUus  Grut. 
1003,  1.  TituIIus  Murat.  1501,  7.  CatuIIus  (Tricassinus,  Vesontinus)  Murat. 
1068,  7.  Orell.  2064.  GermuUus  Grut.  955,  '2.  CintuIIus,  CentuIIus  Murat.  1281, 
6.  Feminiua:  Marulla  Orell.  5060.  MaguUa  Grut.  912,  10.  TituIIa  Murat.  1501, 
G  ;  cum  alia  derivatione:  BellatuIIus,  BelatuIIa  Orell.  287.  1983.  CaratuIIus  Grut. 
862,  2.  In  nominibus  locorum:  CucuUe  (prope  luvavum;  cf.  bardocucuUus, 
Trebell.  PoII.  Div.  Olaud.  c.  1 7,  cucuUi.  bardaici ,  Capitolin.  Pertin.  c.  8)  Tab. 
Eeut.  Midovllon  ;(Raetiae  oppid.)  Ptol.  Praevalent  sicut  iu  simpUci  item*in 
geminata  derivatione  vocales  i  et  u  iuxta  «;  cum  e  tum  o,  quae  est  rarissima, 
ex  iUis  transgressae  videri  poteront. 

Hibernica  vetusta  exempla  concordMnt  cum  gallicis  hactenus  enumeratis» 
o)  Simplex  L  nou  intermedia  vocali  ad  radicem  vocali  termiaatam  acce- 
dere  videtur  in  themate  verbali  6a/,  hd^  unde  epil.,  atbaii  (pcrit)  etc.  e  radice 
ba  (mori);  sicut  iu  subst.  neutr.  ■-lil  (seraen)  \Vb.  4%  gen.  sil  15*.  Eadem 
post  consouas  ipsas  frequentior  est  in  substantivis  desinentibus  in  -le-.  iuithlae 
(gl.  gibhus)  Sg.  22*.  tuthie  (gl.  gibbus,  gl.  cancer)  Pr.  Cr.  9\  Wb.  30\ 
saltlae  (gl,  calx),  certie  (gi.  glomus)  Sg,  50'.  70*.  seixla  (gl.  irritamenta, 
gulae)  63';  praesertim  in  abstracti.s  fem,:  Isintuaichli  (gl.  iu  astutia,  sapien- 
tes;  adi.  tuachil^  Wb.  8'.  sotli  (gl.  aniraositates;  soial^  superbus,  arrogans, 
0'Dav.)    VV^l).   18'.    icuinuchtu    ct  udathandi  diJe  (gl.   in    lorma   dei,    cura    esset 
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Cliriatus,  Phil.  2.  5)  \Yb.  23'.  Itoin  in  alia  derivationc  carQalata:  /orcitlid  (prae- 
ceptor ;  e  /orcital^  Wb.  fq.  iaircetlid  (gl.  sagax)  Sg.  *oO^.  ecsamlus  (diversitas) 
Wb.  13'.  Sg.  211*.  minemlan  (gl.  bellus)  S.:^-  37".  Non  aliter  ante  terminationea 
flexionis:  douaib  Mib  (gl,  ad  infeniti;  adi.  wW)  ISll.  27'.  cc/<amH,  ecmmlib  (di- 
ver.so.s,  diversis)  Sg.  21 1*.  bed  ndlkramli  :i.  <taibid  comarbm  /ornaihar  et  intam- 
lid  abh-w.  (^I.  imitatores  mei,  patrl.s  vestri,  estote)  Wb.  9'.  bed  adthramU  (gl. 
tit  .sitis  siue  querella  et  slmplices  sicut  filii  dci)  23'.  (fnimu  saincmli  (facta 
pracclara)  12'',  e  compositis  ecosind^  nlhrnmH.  saiusainaiK  de  quibus  iufra  dicetur. 

b)  Liquida  simplex  accedens  cum  vocalihus  •orreptis,  intordum  varian- 
libus  inter  se  sicut  in  Kidice  )pf<;i;  cl. /</f7'j// (cui  adscribit  alia  manus/wigie//,  gl. 
uegotium,  adversus  alterum;  mox  (\M.:  (/uyidl,  gl.  iudicio,  contcndit)  W^b.  9'. 

IjA:  -«/derivan.s  1,  substantiva  masc.  etneutr.:  tmdnucat (^n^ivWmiio)  Wb.l*. 
rasal  (gl.  penula.  gl.  Jacerua)  Pr.  O.  03*;  quibuscum  conferri  potest  praepositio 
anial  (instar).  Nom.  propr.  viroium:  Cathal  Ann.  laisf.  ap.  O  Con.  2,  p.  20. 
Tuathal  (•-  Publius.  e  tuatn,  populusi)  Tigcrn.  ap.  0'Con.  2,  31.  2.  Adiectiva: 
kiiasal  (superus)  < 'r.  33',  va^ai  (nobilis;  brit.  uchcl)  Wb.  fq.;  transumptum: 
umat  (hurailis)  Wb.  ,'/. 

-ol  et  'Ui'  tam  inter  se  aUernantes  quam  cum  ~ul  derivante  in  substantivis: 
mel/ol  (dedecns)  Wb.  8',  'uiebul  V\  3^  f//?</«aco/ (tradltio)  Sg.  209'.  tindnacid  (in 
his  hM'is  nomiuativus  v>d  a<'fusativus,  nou  dat.)  Wb.  9".  21  ,  supra  tiudnacal\ 
eiusd'Mn  tonnae  et  raiiicis  ndnarAtl  (sepulcrum)  VVb.  27*,  Ml.  22".  bdigol  an  bdi- 
aut  l^liod.  (looi^af,  peneuhnn;:  duifoindl  hdi<fmt.  ad  capiendam  praedam)  Wb.  25\ 
<}af.nd  (jA.  hirca,  p],  patibuUiu»;  cf.  unA.  lat.  (fabaluSs  ifnbala.  tfubalum,  crux,  pn- 
tibuhira,  .-ip.  Carig.)  8g  4  j  i>;> ,  .saigid  culith  (gi.  tempus  acceptabile,  novi  tes- 
tamenti)  Wb.  liV:  an  trau--niriptuni  hil.  mcculum?  cf.  transumptum  tempul  masc. 
(temphi!)!!)  Wl.t.  H  .  21'.  I)ubium  e.st,  nnm  eodem  pertineant:  aool,  seol  (gl.  ve- 
Jum,  ul.  i-arbasus)  S<j;.  14*.  70\    diol  (gl.   lodix)  ()9'.    dorochol  (gh  foramen)  54*. 

-d  in  snbst.  temel  (obstMiritus)  \Vb.  12".  21'.  Adi.  iscl  (Siod.  iseaU  inferus; 
brit.  i^el)  •■olliQ;enduin  e.st  i  «lutivo  i.did  ot  hhvul  Cr.  1H\  oS".  et  formis  plur.  /.'//, 
isli  Cr.  18".   islib  JU.  27^ 

Hiie  refcrenda  e.st  duplex  derivatio  TAL  (SAL):  /orcitai  (doctrina)  Wb. 
fq.  tairchdai  (vatieiuiuni)  Wb.  o\  intinticital  (inceptio)  Ml.  l.^>'.  toxal  (gl.  ver- 
riculura)  Sg.  33'.  trc  joxal  (gl.  per  metaplasmuui)  20r.  TEL  (SIOL):  tui>sel 
(casus)  Sg.  fq. 

LI:  -il  ia  adi.  tvachit  (gl.  astntus)  Sg.  60\  satnail  fq.  iu  compositis  ut 
subst.  i/Ujamd,  int^amad  (imitatio.  inslar)  Wb.  Sg.,  adiectivis:  cosmd  (similis; 
i.  e.  con-samali) ,  un«lo  t^ulist.  roHmdtus  (similitudo)  Wb.  Sg.  i'q.  et  adi.  decom- 
posita  ecminii  (dis^imilis)  Sg  208*.  211".  erchosmil  (gl.  persimilis)  Cr.  3a^,  mul- 
tisque  aliis  derivalorum  iere  similibiis  (cf.  germ.  -licU,  augl.  -/«Xr)  ut:  sainsamail 
(gl.  optimas)  Sg.  hit.  suinsamad  (gl.  potis)  39".  sainemad  (praecipuus)  Wb.  3% 
combad  adramail  inmuec  (ut  esset  patris  similis  lilius)  G'.  athranid,  mddromil 
(paternus,  matornus)  13^  Addo  miaUiamil  (hod.  miadhamhuit,  honestus,  nobi- 
lis),  ooiligenduin  e  subst.  miathande  (v.  supra).  ac  multa  reoontiora  ut  caill- 
icamhail  (silvester)  St.  gl.  lOGl.  Exempla  vocalis  elisae  acccdente  derivatione 
vel  flexione  «upra  allata  sunt 

c)  Oum  vocalibus  producLis  eadein  vix  iuvcnitur,  si  excipias  quafdam  ad 
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derivationem  conexam  pcrtinentia,  quonun  vocalis  producta  est  excussa  con- 
sona  priore.  OL  (=  dl?  ut  mdr  =mdr,  p.  17)  derivans  esse  videtur  in  subst. 
dedol  (crepusculum)  Corm.,  dat.  kuan  cetnu  dedol  indlaithi  (gl.  a  primo  ergo 
crepusculo)  Ml.  42  r.,  unde  adi.  compositom  remdedolte^  remdedoUae  (gl.  ante- 
lucanus)  Sg.  36\  Ml.  21°.  Hibernica  adiectiva  derivata  in  -«7,  ut  sunt  cambrica 
in  -auL  -awl.  non  inveni.  Transumptum  videtur  achtdil  (actualis,  operans): 
ni^d  infeclis  tia  inchoss  ishe  ois  achtdil  et  indladm  iahe  ois  achtdil  asmda  alailiu 
(gl.  marg.  1.  Cor.  12,  15;  i.  e.  si  igitur  in  ecclesia  est  pes,  hoc  est  genus  ope- 
rans,  et  manus,  hoc  est  genus  operans  maius  altero)  Wb.  12^;  cf.  0'Dav.:  ach- 
tail  .%.  oni  is  actualis  vita  hetha  gneitheach  .i.  ar  7  huuin  (arare  et  metere). 

d)  Dorivantis  LL  exempla  e  codicibus  vetnstis.  ALL:  aball  (gl.  malus, 
arbor;  cf.  Aballone  Itin.)  Sg.  61".  pupall  (gl.  tentorium)  50'.  /unnall  (gl.  hi- 
rundo)  52\   connatt  (gl.  stipnlam,  colligendo)  66\ 

ELL:  arogeU  (gl.  flagrura)  8^.48",  gen.  sainchenela' sro^ll  (peculiai'e  genus 
flagelli)  Wb.  17",  nisi  est  transumptum. 

ILL  fortasse,  nisi  compositio  est  statuenda,  in  inill  (gl.  tutor;  si  recte 
lego,  est  enim  dubia  scriptura)  Sg.  13*;  cf.  inill  (gl.  tuta),  roinill  (gl.  tutissima) 
Lor.  74.  147.  innill  (gl.  fidus)  Corm.  B.  cum  derivatis  inninilligvd  (gl.  tuitionem), 
hvandinniUingud  talmaideck  (gl.  subita  tuitioue)  Ml.  19'.  35*.  ininiUius  nemthre- 
tneta  t.  nemthroeta  (gl.  impenetrabilis  tutela),  dotmiillim  (gl.  tntamini)  Lor.  66. 
140:  et  simplici  /:  isriessa  do  innilem  (est  propior  ei  tuitio)  Wb.  4\  Certius 
huc  pertmet  nom.  pr.  Sinill  Tigern.  ap.  0'Con.  2,  177;  cf.  p.  297. 

OLL,  ULL:  mocoll  Ihi,  mocol  lin  (gl.  subtel;  gael.  moguV)  Sg.  63*.  Pr.  Cr. 
25\    cocul  (cucullus)  Corm.    amal  chochull  dercon  (ut  tegimen  glandis)  Ps.  57'. 

e)  Derivationis  conexae  forniulae  in  hibemicls  obscurata  sunt  excussioue 
consonae  prioris,  servatae  fere  in  dialectis  britannicis,  et  productione  supple- 
toria  vocalium  (pp.  17.  71). 

TLA'.  ddl  (cambr.  vet.  datl)  in  comp.  daltech  (gl  foruni)  L.  Ardm.  189b.2. 
et  ddlsvide  (gl.  forum)  Sg.  57*.  c^ie/ (genus,  natio,  gens;  cambr.  vet.  cenett)  cum 
derivato  cenele  (genue)  fq.  ««7  (gl.  calx;  cambr.  satcdl)  Sg.  68*.  Fortaase  scel 
(uuutius,  ~  scethl,  sechethl?)  cum  composito  derivato  sosceie  (evangelium)  Wb.  fq. 
CLA:  muinel  (colium;  cambr.  mynwgl  Mab.)  St.  gl.  744.  Corm.  B.  Conexam 
derivationem  latere  in  terminatione  -dl  subst.  verbalis  fem.  gabdal,  gabdl  (su- 
mere,  sumptio,  p.  487)  Wb.  fq.  cum  compoeitis:  m<5fa6fl'aZ  (vitare,  vitatio)  Wb., 
im^abdl  Sg.  203*.  digbdl  (ablatio)  9*.  etargabdl  (gl.  intercapedo)  52*.  tcrcbdl 
(ortus)  Cr.  18*.  indocbdl,  inducbdl  (gloria,  splendor)  Wb.  fq.  Cr.,  patebit  con- 
ierenti  cambr.  cavail,  cafael,  cajfel. 


M  derivans  gallica,  semper  sequente  vocali :  </)  singularis  accedit  sine  vo- 
caii  fld  radicem:  "Oyuioi:  ((jrallornm  deus;  cf.  Og/iui  et  ogam,  p.  1)  Lucian. 
Trocmi  (pop.  gall.)  Liv.  Plin.    Acmodae  (insulae)  Plin. 

6)  Vocales  correptas  continere  videntur  AM-:  Cinnamus  (nom.  viri)  In- 
script.  Grut.  842,  10.  Loutius  Clutarai  fil.  Inscr.  Orell.  4094.  Duplex  tamen 
derivatio  S-M-  contiueri  videtur  in  nominibus  IjUuauiiiu  (aestuar.  Brit.)  Ptol. 
Miner.  Belibamae  Inscr.  Oreil.  1431  (beli.sanae  Oieil.  1969),  uisi  est  compositum, 
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et  Trigisamo  (locus,  item  fluTii,  hod»  Treieam,  quoTum  alter  influit  in  Danu- 
vium,  in  Rhenum  alter)  Tab^  Peut.;  rectius  Tragisamo?  c£.  Tragisa  (flumeu) 
Inscr.  Orell.  1331.  EM-:  TrovfV*  (Pberba  artemisia  vel  serpyllura ,  rapium 
Gallis)  Diosc.  3,  117.  petra  quae  Artemia  dioitur,  vir  Artemius  nomine  (cf. 
hib.  Arlm\  cambr,  Arthur)  Boll.  lul.  1,  53.  114.  IM-:  Bejgimus  (deus)  Inscr. 
Orell.  1971.  1972.  pars  agri  quod  vocatur  Sissima,  dipl.  a.  634  ap.  Mabill.  p. 
465.  Post  aliam  derivationem :  Garpusimo  Inscr.  Murat.  1441,  4.  OM-:  Ber- 
gomum  (opp.  Gall.  cisalp.),  Vindonmm  (Brit.)  Itin.  Vertacomacori  (pagus  gal- 
licus,  compos.  Ver-tacomo-cori  ?  cf.  Dacoma  Inscr.  ap.  Emele  p.  67)  E*liu.  3,  17. 
Venaxomodurum  (Raet.  oppid.)  Notit.  dignit.  UM-:  Tetumus  Inacr.  Triumus, 
Gassumus,  Bitumus,  Ucumus  Inscr.  (Beitr.  III.  355).  Maidumo,  dipl.  a.  862  aj). 
Mabill.  p.  537.  in  villa  nuncupaute  Cuchuma  (ad  MoseU.),  Mart^ne  1,  184. 

c)  Cum  vocalibas  productis  vel  diphthongis  derivantis  ni  exempla  non  vi- 
dentur  ext^e. 

d)  Neque  geminatae  MM  derivantis  gallicum  apparet  exemplum. 

e)  Contra  ad  conexam  derivationem  SM  pertinere  videntur:  Osismi  (pop. 
gallic.)  Caes.  Plin.  (^Ooia^tioi  Strab.  Ptol.)  civitas  Ecolismensium  Libell.  de 
provinc.  Rom.,  Ecolisma  (hod.  AngoulSme)  Greg,  Tur.  2,  13.  37.  nemus  cui 
Molismus  nomen  est,  Vitii  S.  Roberti  primi  abb.  Mollsm.,  Boll.  Apr,  3,  670. 
Bellismura  castellum,  Orderici  VitaL  histor.  eccl.  Norm.  (Vales.  pp.  72.  79). 
lei-ovofjafix  tj  ksyova^tata.  tldog  xaraq^QocxTov.  ['akdiai^  Hesych.  Sed  con- 
feras  derivationem  supra  memoratam  duplicem  «-*n,  ut  in  nomine  Belisama 
ap.  Ptol.  

Hibernica  M  derivans:  a)  simplex  accedit  ad  thema  verbi  vocali  ter- 
minatum  in  substautivo  masc:  ^w/m,  gen.  gnimo  (actio),  e  verbo  gnin.,  facio 
(cf.  fognam,  gen. /ognamo,  servitus,  Wb.) ;  ad  vocalem  radicis  consona  excussa 
in  mdm  (servitas;  cfi  mug,  servus)  VVb.,  assimilata  in  ingreimm  (persecutio), 
de  cuius  variis  formis  vid.  p.  268;  post  consonas  eadem  accedere  videtur  in 
subst.  fem.  tailm  (laqueus)  et  tuilin  .*'.  muliebre  memb-rum  Corm.  Eliditur  vo- 
calis  accedente  llexiCne  vel  altera  derivatione:  denma.,  dJ/imo,  gen,  a  denor/c 
(facere)  Wb.  ho  tirmai  (gl.  ab  ariditate)  MI.  15\  dilmin  (licitus)  Wb.  sechtniaine 
(gen.,  septimanae)  Cr.  tairismech  (constans)  Wb.  Inprimis  meuioranda  gunt 
substautiva  neutra  duplicis  derivationis  ^mann  (ord.  post.  ser.  V.)  et  masc. 
menme,  gen.  -man  (mens)  Wb.  fq.,  quocum  foraitan  conferenda  sint:  felmae  (gl. 
saopes)  Sg.  50^   aicmae  (genus)  34\ 

iJ)  Siinplex  cum  vocalibus  correptis. 

MA  iu  substantivls  feminini  generis  (p.  241),  vix  iu  adiectivis  praeter 
superlativos. 

-am  rarissima  et  vix  nisi  praecedente  a  in  subst.:  dram,  gen.  dirme,  dat. 
drim  (numerus)  Sg,  indacaldam^  dat.  acc.  accaldim.,  acaldaim  (coUocutio;  sed 
cf.  p.  253)  Ml.  Wb.  Sg.  Forsitan  huc  pertineat  adi.  airlam,  irlam  (paratus, 
prornptus;  airle,  voluntas)  Wb.  fq.,  pl.  airlama  do  denum  tiHcc  (parata  ad  fa- 
ciendum  malum,  merabra)  Wb.  S**;  extat  tamen  etiam  simplex  lam:  issi  indai- 
nim  aslam  (anima  parata  est)  ibid.  Superlativorum  exempla  vid.  p.  278,  qui- 
buscum  conferri  potest  adv.  riam  (antea;  a  praep,  re^  ante)  fq. 
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-vm  in  adv.  iarum  (postea,  p.  613). 

-em  frequentior  in  subst.  verbalibus  gen.  feni.  (p.  486):  mdidem  (laus), 
cretem  (fides)  Wb.  fq.  egem  (clamor)  Corm.  B.  airegem  (gl.  querimonia)  Sg. 
51%  dat.  hvundercgini  (gl.  questione)  Ml.  32  r.  toirissem^  tei-iasem  (positio,  sta- 
tus)  Sg  74\  Ml.  34%  cum  art.  intairissem  Wb.  14'.  dimiccem  (deiudicatio,  re- 
probatio,  contemptio):  isinse  andimiccem  (est  difficilis  eorum  deiudicatio)  Wb.  4°, 
gen.  meas  dimicme  (iudicium  reprobationis)  11",  acc.  nataibred  dimiccim  foir  (gl. 
non  spernat)  6\  ni  fuirmi  nech  dimiccim  Joirsom  (gl.  a  nemine  iudicatur)  8'. 
ar  dimicim  (propter  deiudicationem)  Ml.  36\*  aechem  (secutio),  dat.  acc.  sechim 
1,  c.     Forsitan  huc  pertineat:  innilem  (tutela)  Wb.  4''.     De  superlativis  p.  278. 

MU  in  subst.  masc.  gen.  (p.  238);  cf.  gnim  supra  allatum  (et  p.  486), 

-am  frequentior:  cosnam  (defensio,  contentio)  Wb.  11%  gen.  cech  cenele  cos~ 
nama  (gl.  nou  in  contentione)  6*",  dat.  dochosnam  insmachta  (gl.  aemulator  pa- 
ternarum  traditionum)  18',  plur.  cosnama  domundi  (gl.  contentionea) ,  ithe  cois- 
nimi  T"*.**  wlam  (gl.  solarium)  Sg.  53\  todemam  (gl.  supplioium)  133\  Ml.  27% 
dat.  todwrnani  Ml.  55  r.  huandascnom  (incessu)  Sg.  69".  oc  asgnam ,  oc  ascnam 
(acquisitione)  Wb.  Y.  do  accaldam  (ad  colloquium;  sed  vid.  eupra)  3'.  Op- 
pressa  vocali  radicis:  fognam  (servitus;  a  fogniu ,  scrvio)  Wb.  fq.  imtiwgnam 
(coustructio)  vSg.  tq.  congnam  (cooperatio,  adiutio):  ininchongnamstn  Wb.  5". 
Cumulata  derivatio  inest  in  subst.  altram  (nutritio)  Wb.  28'',  gen.  aUrama  Ml. 
carm.  1. 

om^  -um  alteruantes  intcr  se  in  frequenti  subst.  verbaii  denom^  denmn 
(facere),  gen.  denma,  denmo,  cum  -am  in  cova\).  frithgnom  (gl.  hic  exejcltus,  rj 
yr/nvaGin:  i.  e.  exercitium)  Sg.  106".   aJtrom  (supra  altram)  Corm. 

-em  rarior:  diiisem  (accusatio,  cf.  dinsid,  accusativus,  Sg.):  isnessa  do  innilcni 
oldaas  bid  arndimem  (est  propior  ei  tuitio  quam  esset  accusatio  nostra)  Wb.  4% 
gen.  indaimemo  (gl.  accusationis)  Ml.  34%  dat.  acc.  ar  dimicim  7  chomainsem 
(propter  deiudicationem  et  contemptionem)  36*.  no  in  dochomainsem  ecolsa  da- 
gniith  (gl.  aut  ecclesiam  dei  contemnitis?)  Wb.  11*.  du  fiiillem  argait  .  .  .  in- 
drechtairecht  indfuilema  (ad  lucrum  argenti  .  .  .  lucri)  Ml.  36".  Derivationes  du- 
plices  vel  acervatae  -aman,  -eman,  -amnacht,  -emnacht  infra  proferentur. 

MI  (praeterquam  in  subst.  fem.  tailm.  tuilm  supra  memoratis)  vocali  inter- 
posita. 

-im  in  adi.  iirim  (gl.  siccus)  Corm.  tirim  (aridus)  Ml.  15".  In  subst.  in- 
dithim  (mentis  intentio)  Corm.  B. 

c)  Cum  vocalibus  productis  non  invenitur,  nisi  huc  referre  velis  subst. 
masc.  gnim  (supra  memoratum)   et  fem.  kim  (manus;   —  7T.al(xf.iri.^   palma?)  fq. 

d[)  Geminata  MM  in  sabst. /o^/«Vh  (comprehensio ,  discere)  Wb.  30'.  30'. 
foglaim  Ml.  14°.  —  cf.  fogliunn  (gl.  doceor)  Pr.  Cr.  56"  —  coraprobatur  hodicr- 
nis  formis  foghlaim  (discere),  foghlamaim  (disco);  vix  in  subst.  fem.  anim, 
animm  (animus)  Wb.  4*.  31%  de  cuius  flexione  mixta  cf.  pp.  253.  265.  Praeterea 
in  vocabulo  peregrino  transformato  membi'w7i,  memhrum  (hod.  meamrum^  mera- 


•  Conferantur  verbi  formae :  andumecitis  (gl.  despicieutes)  Ml.  34'".   dmeccither  allcd  /risjnrut 
(gl.  spirituaiiter  exaininatur)  8*.   niba  dimicthese  libsi  (ne  sim  despectus  vobis)  21"'. 

•*  Conferas  verbi  forraam^  cossin  fochidi  Wb.  IS**.   am.  doncoisin  17\   dichoissin  21'.  t;t  da' 
bubst.  don/resndid  {g\.  satanae)  d\  ac  gallicum  nomen  Senones  (i.  e.  pugnaces?), 

49* 
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brana)  Sg.  (cf.  Praef.  XIL.),  gen.  cin  membruimm  (quaternio)  Corm.;  genuina 
tamen  eiusmodi  derivatio  vix  extat.  Nam  in  colum  (columba,  columbus)  St.  gl. 
203.  504,  unde  compositum  ciadcholum  (gl.  palumbes)  Sg.  70*,  mm  ad  mb  redit. 


N  deiivans  in  nominibus  gallicis  vel  britannicis  aut  ipsa  thema  termmat 
aut  vocalem  terminalem  sibi  adinngit.. 

i.  Terminaiis  N,  ceitice  eicut  latine  araissa  in  nom.  sing.,  rediens  tamen 
per  ttexionem  (~ow):  Frontu  (nisi  est  transumptum) ,  Brigindoni  (dat.)  Inscr., 
cf.  g«n.  Cucalonis,  dat.  Segomoni  Inscr.,  saepe  adiungitur  i  derivanti:  Ovatsnuv 
(Gall.  opp.),  Ktrivji'  (Brit  fluv.)  Ptol.  Sirijne,  Avenione  Itin.  Ant.  Banionis 
fil.  fascr  Oreil.  4903,  vel  alii  derivationi:  casamo  (assectator  e  Gallia  ductum 
est)  0,uintil.  l^  5,  8.  Segorao  (victor?),  Aramo,  Cucalo,  Gennalo,  Catuso,  Ca- 
cusso,  Criciro,  Sembedo,  Suobnedo,  Adianto,  Vindaluoo  (Gliick.  150),  inprimis 
lu  nomiuibus  iocorum  e  formulis  "atio^  -etio.  -antio  etc.  supra  (p.  763)  memo- 
ratis.  Correptam  o,  quam  et  poStae  testantur  et  scriptores  graeci  in  nominibus 
gentium:  Lingones,  Senones,  Turones,  Santones,  TT/^ffovcg,  JIihtoviov  ay(>ov, 
'Ft]df}vix ,  KiriQnveg  (vel  in  derivatis:  Santonlcus,  Lingonicus,  Pictonicus,  7V)i- 
(}ovif.l\:),  vix  errabimus  in  his  quoque  statuentes:  Ceutrones,  Eburones,  atque 
in  nominibus  locorum  gallicis  (abl.)  Aballone,  Carvone,  Calone,  Matiscone  Itm. 
Ant.  et  britannicis:  Abone,  Alone. 

2.  x\nte  vocalem  terminalem  eadem :  a)  iuncta  radici  sine  vocali:  Ltcnoa^ 
Tarkno  inscr.  Cenimagni  (Brit.  pop,)  Caes.  Limnus,  Dumna  (insulae  prope 
Brit.)  l'lm.  4,  16.  Dumnum  Tab.  Peut.  Dubnus,  Dubna,  Dubnotalus,  Dubno- 
reix,  Dubnorex  Inscr.  (Gluck.  68  sqq.).  Dumnorix  Caes.,  et  aucta  derivatione : 
Jaiiv('tvu)i  (pop.  Brit.)  Ptol.  Isca  Dumnoniorum  (opp.  Brit.)  Itin.  Domnotonus 
(comp.?),  Diminissus  (fluvii)  Auson.  epist.  5,  16.  3L  Mosell.  8.  Domnitius  Si- 
ilon.  cp.  4,  20.  Arebrignus  (pagus)  Eumen.  c.  6.  De  duplici  derivatione  (non 
conexa)  MN-  vid.  inJ&a. 

6)  Singuiaris  cum  vocalibus  correptis.  AN-:  Rhodanus,  Sequana,  Dnra- 
uius  (lluv.)  Auson.  Sidon.  Taranis  Lucan.  Fortasse:  ['ayyavni  (pop.  Ilibem.) 
Ptoi.  R:mranum  Itin.  Ant.  Victisirana  Inscr.  Grut.  700,  6.  oandva  (anagallis 
berba  Gallis)  Dioscor.  2,  20d.  EN-:  Vosseno  Inscr.  Belenus  (deus  Gallorum) 
Auson.  prof.  iO.  Botfttvmv  (oppid.  Britann.)  Ptol.  Fortasse:  Cinnenius  Inscr. 
Stein.  53V.  Kuteni  (pop.  Gall.)  Caes.*  IN-:  Mutina  Propert.  Morini  Verg. 
Vix  alit.er:  liicma  (insuJa  ap.  Brit.;  cf.  Kucinates,  pop.  Vindel.)  Plin.  Fevina, 
Babsiua  Inscr.  Grut.  763,  6.  Stein.  244.  Idyivov  (veratrum  nigrum  Gallis)  Dio- 
scor.  4,  ]48.  'Oliva  (fluv.  Gall.  Lagd.).  JaQivoi,  Ka^yivnl,  ^EQdivoi  (populi  Hi- 
beru.  et  Brit.),  K(f(!ivior  (opp.  Brit.)  Ptol.  ON-  apud  poetas  correpta:  Epona 
(ilea)  Juven.  Lingonus  Martial.  Aponus,  Axona,  Divona,  Santoni  (supra  San- 
tones),  Ausonius,  Sidonius,  Teutonius  ap.  Claudian.,  Auson.,  Sidou.,  apud  quos 
ctiam  derivatione  cumulata  Matrona,  Caledonius,  Carantonus.  Concordat  Ptol.: 
ydvznvoi^  Moiiovo^;  (fluv.  JTibern.),  KaKWQay.tnvinv ^  Jrtfivnvioi.,  Je^iavvovtog 
yohnoc,  (Britann.).    Quibuscum  coiiferre  licebit:  Duronum,  Carabonum  Itin.  Ant. 

•  Piopter  hib.  vot.  roiihin<:lte ,  roilhnech  (p.  15)?   quamquam  producto  e  Kul.t"iii   dicui.-lur  a 
fioelJi,  (j).  14). 
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Cabillonum,  Lemonum  Caes.  Abona  Geogr.  Rav.  Ex  inscriptionibus:  Sjrona 
Stein.  305.  Banona  Grut.  763,6.  872/ 2.  Alpona,  Vindona  Orell.  321.2019. 
Vindonius  Stein.  200.  Drausonius  Grut.  919,8.  UN-:  'frnvva  (aestuar.  Brit.; 
cf.  ^'iivoc;  Jinnxftov  txfiqcaig,  et  nom.  vjri  Itulus,  p.  766)  Ptol. 

Insero  hic  formulam  duplicis  consonae  derivantis  M-N-,  cuius  exempla,  ge- 
nerum  sunt  duorum.  In  quibusdam  enim  vocalis  principio  intercedens  inter 
utraroque  liquidam  correpta  statuenda  est,  elisa  accedente  flexione:  ^/ffdfinor 
(Hibern.  promunt.)  Ptol.  Garumna  Caes.,*  quibns  forsitan  conferre  liceat  alia 
quaedam  nomina  vetusta,  ut  Vertumnus  (cf.  Vertisco  Caes.?),  Tolumnius  Pro- 
pert.  4,  2.  10.  Alia,  eandem  vocalem  in  formula  -MAN-  constanter  servantia, 
possunt  videri  potius  composita  quam  vere  derivata,  ut  Ceuoraani  (Ital.  sup.) 
Liv  Aulerei  Cenomani  (Gall.  pop.;  difPert  Cenimagni  ap.  Caes.  Brit.  pop.) 
Caes.  Viromanus  Istabili  fil.  Inscr.  Murat.  1766,  1.  Arioraanus  Iliati  fil.  (Bo- 
ius)  Grut.  670,  3.  Vetomanis  Itin.  Peut.,  praesertim  cum  antecedat  -o  vocalis 
(p.  763).  Derivatum  vero  nobis  quidem  videtur  nomen  apud  Gallos  primum 
auditum  ac  vix  non  ortum  Germani.**  Duplex  dcrivatio  VAN-  cum  vocali  a 
praeccdente  seniper  contrahitur  in  aun-,  de  qua  vid.  infra. 

c)  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis.  AN-  fortasfie  in  derivatione 
mixta  lAN-  uominum  Ambiani  Caes.  Magianus,  Cassianus  Inscr.  Orell.  A^^l. 
1986,  Sitepius  post  alias:  Volusianus,  Trebellianus,  Matronianus  ap.  script.  hist. 
august.  EN-:  Ruteni  Lucan.  Sidon.  (sed  cf.  p.  772).  IN-:  Ticinus  (fluv.) 
Sil.  Ital.  Sidon.  et  EIN-:  ^vTsivni  (pop.  Hibem.)  Ptol.  Londinium  (cf.  p.  99) 
Tac.  0N~:  Drahonus  (fluv.)  Auson.  Mosell.  365.  /fa^Qtova  (flum.  Ilibern.) 
Ptol.  Verona,  Cremona,  Bononia  apud  poetas  (p.  22),  Bonovia  (oppid.  Pan- 
noniae,  Galliae,  Italiae  gallicae)  Ptol.  Zos.,  quibuscum  haud  scio  an  concordet 
dnvxwvk  (ebulum  herba  Gallis)  ap.  Dioscor.  4,  172.  Quaeritur,  an  sit  statuenda 
haec  eadem  derivatio  mixta  ONIA  in  nominibus  personarum:  Boionius  (prafn. 
Antonini  Pii  Nemausensis),  Boiouia  (eiusdem  avia)  Capitolin.  Anton,  P.  c.  1. 
Raconius,  Racconius  Inscr.  Or.  2043.  Grut.  851,  7.  Voconius  Stein.  248.  Ce- 
sonius,  Cissonius  (deus)  Orell.  1406.  1979.    Tammonius  Oreil.  2013.    Sumelo- 


•  Ci.  'gromnarum  opportunitas  Vita  S.  Bertini  abb.  belg.,  Boll.  Sept.  2,  ti02,  xibi  additur 
nota:  'gromnae,  gronnae,  loca  palustria  et  herbosa*.  An  ctun  lat  grainen  coiiferencium  vel  cuiii 
germ.  gruoni  (viiidis)? 

•*  Vocalis  correpta  sicut  in  vetustis  nominibus  virorum  cambiicis  ei  aremoricfi  desinentibus 
in  man  item  piincipio  fuisse  videtur  in  nomine  Germauorum.  Hums  novissima  interpretatio  facta 
est  e  subst.  brit.  garm  (clamor;  cf.  Grimmii  Hist.  linguae  germ.  p.  787).  Sed  cnm  hoc  sicut  hib. 
gainn,  gen.  garnia  (clamo.  is)  F.  h.  16,  plur.  parman  (nomina)  Corm.  B.  (cf.  comp.  togairm  p.  268) 
repetendum  sit  a  themate -wjanra  (infra  p.  776),  inde  derivari  non  poterat  msi  germanmiws,  Quare 
ad  radicem  certe  revertendum  erat  hib.  vet.  gar  (in  togarthid,  vocativus,  Sg.,  atque  in  dogair. 
frisgair,  forgair,  forchongair,  forcongur,  p.  430;  cf.  cambr.  ^eer,  gair,  cQrn.  ger,  vox,  verbura,  p. 
85.  Contra  si  compositionem  statuas,  quaeritur  an  simplicior  sit  interpretatio  haec,  qua  nihil 
significaverit  nomen  nisi  vicinos.  E.st  eium  non  solum  cambr.  ^cr  (vicinus,  pp.  691.694;  e  cer 
cum  e  pro  g,  p.  38?).  sed  etiam  hib  \et.  gair  (de  spatio  et  tempore):  cid  cian  eid  gair  (g].  quanto 
tempore  vivit,  homo;  i.  e.  sive  longum  est  sive  breve)  \Vb.  3".  gael  angar  (iuxta,  prope),  gair  (vi- 
cinia).  Atque  si  cum  adi.  cian  (remotus,  p.  17)  bene  quadrat  nomen  Cenomani  (extremi  uallorum 
cisalpinorum  ad  oricntem  versus ;  o  vel  i  sorvata  ob  vocalem  antecedentem  productam),  iioii  aliter 
quadrabit  nomen  Germaui  (modo  sumas  elisam  vocalem  ob  vocalem  correptam  antecedentem,  cf. 
Lugdunura  pro  Lugodunum)  cum  ger,  gair  contrariae  significationis.  Nec  difficile  erit  intellegero 
hoc  modo  illos  Caesaris  locos:  Condrusos,  Eburones,  Caeroesos,  Paemanos,  qui  uno  nomine  Ger- 
mani  appeilantur,  B.  (lall,  2,  4.  Segni  Condrusique  ex  gente  et  numero  Germanorura,  C,  32. 
Popuii  complures,  sed  non  adraodum  frequeutes  ad  Ardueimam  scsa  communi  vcabulo  vooabant 
Qermanos  i.  e.  viciQOSs 
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niu8  Grut.  851,  7.  Cf.  tajnen  exempla  utriusque  vocalis  correptae  supra  allata. 
UN-:  Yirunum  Itin.  Seduni  Plin.  fortasse.  Cum  diphthoogo  AUN-  contractum 
ex  -avan-  (pp.  32.  128)  duplici  derivatione '-^-^«cvoc  (fluv.  Brit.),  \JXavi'oi  (pop. 
Nor.)  Ptol.  Alauna  (Gali.  •septentr.),  Alaunio  (Alp.  marlt.)  Tab.  Peut.  Acau- 
nura,  Agaunum  (in  valle  Sedunensi;  petram,  saxum  significans)  Boll.  Febr.  3, 
741.  Sept.  6,  345.  Deahus  Icauni  Inscr.  Orell.  187.  lcauna  (fluv.  Gall,,  hod. 
Yonne)  dipl.  a.  634  ap.  Mabill.  p.  465.  Boll  lul.  7,  204.  Genauni  (cf.  Genora) 
Horat.  Plin.  Ligaunus,  Licaunus  (Gallus)  Sil.  Ital.  4,  20G.  Velauni  Pliu.  3,  20. 
Segovellauni  (cf.  Vellafii)  id.  3,  4.  Vellaunodunum,  Cassivellaunus,  Vercassivel- 
launus  Caes. 

d)  Geminata.  ANN-:  Lemannus  (lacus)  Caes.  Plin.  Ammiuu.  Lausanna 
ftiii.  capanna  (hod.  gall.  cabanne)  leidor.  Aroanna  (==  Arvanna?)  Fredeg. 
c.  20.  Carvanna  (locus)  Mab.  saec.  1,  p.  217.  Toruanna  (oppid.  Belg.)  Tab. 
Peut.  Verannius  (nom.  viri)  Catull.  Gobannio  (loc.  Brit.)  Itin.  Ant.  ENN-: 
Muenua  (loc.  Gall.;  cf.  ^^Xyifxoevvig  Ptol.)  Itin.  Ant.  Vienna  (ad  Rhod.),  Ra- 
venna  (cf.  Ravius  fluv.  Hiberu.  Ptol.)  Itin.  Clavenna  (hod.  Chiavenna),  Cla- 
renna  (loc.  in  reg.  Danuv  sup.)  Tab.  Peut.  Cebenna  (mona)  Caes.  Mel.  Auson. 
Crebennus  (locus)  Auson.  epist.  12,  14.  Arduenna  Caes.  INN-:  Aginnum  Itin. 
Auton.  .A^uson.  epist.  24.  Pausinnus,  Pausinna  luscr.  helv.  Orell.  5066.  Artal- 
binnum  Itin.  Ant.  Morginnum  (Allobrog.)  Tab.  Peut.  in  villa  Borginno,  Boll. 
Aug.  4,  85.  ONN-:  Sauconna,  Saogonua  (hod.  Saone)  Ammian.  15,  11.  Fredeg. 
42.  Soarponna  (loc.  GalL)  Itin.  Calonna,  Bebronna.^fontes)  Boll.  lul.  1,50.51. 
Lauconnum,  Lauconnense  monasterium  Boll.  Febr.  3,  742.  UNN-:  Vesunna 
Itin.  Ant.,  Vesunnici  Sidon,  epist.  8,  11.  Vibunna  Inscr.  Murat.  2073,  1.  An- 
dcmatunnum  Itin.  Antimnacum  Itin.  Ant.  Ammian.,  quod  censendum  est  deri- 
vatum  ex  Antunnus,  nomine  viri. 

c)  Conexa  derivatio  RN-  in  vetustis  nominibns.  ARN-:  Benarnum  (Aqui- 
taniae,  num  gallicum  nomen,  an  ibericjum?)  Itin.  Ant.,  Benarna  urbs,  Benarnum 
civitas  Greg.  Tur.  9,  7.  20.  ERN-:  Nivernum  (loc.  Gall.)  Itin.  Ugernum  (ca- 
struui)  Greg.  Tur.  8,  30.  9,  7.  Tigernum  castrum,  Tigerneuse  castellum  (Arvern.) 
Greg.  Tur.  de  glor.  martyr.  1,  52.  67.  Isamodorum:  a  vico,  cui  vetusta  paga- 
nitas  .  -.  Gallica  lingua  Ysamodori  i.  e.  ferrei  ostii  iudidit  uomen.  Bbll.  1.  lan. 
par.  2.  His  adnumerandum  videtur  nomen  Arverni  (cf.  'yfgovtoi,  pop,  Gall., 
Ptol.,  et  Arubinus  Inscr.  Orell.  1221),  quamvis  in  glossariis  Parisiensibns  idem 
scribatur  et  explicetur:  '^Areverni  (in  Vindob.  *Arevernus*)  ante  obsta'  (vix 
recte).  UKN-:  Cilumura  (Brit.  locus)  Notit.  dign.  Conexara  potius  esse  hanc 
derivationem  quara  ortam  e  duplici  ll-N-  (ut-  noraen  vetustum  Tigurini  Caes. 
sit  idem  quod  nomen  Tigernura)  comprobare  videtur  vocalis  ante  rn  in  voci- 
bus  eiusraodi  hibernicis  praecedens,  nou  intercedens  sicut  in  duplici  deriva- 
tioue  M-N-. 

Hibernica  N  sicut  in  ceteris  aiicae  stirpis  linguis  e  radice  saepius  de- 
rivat  thema  aut  verbi  aut  praesentis.  Ut  supra  (p.  427)  proposuimus  benim 
(ferio),  arochrinim  (deficio),  crmas  (qui  emit),  iuxta  quae  antiquiores  forraas 
sine  n  servantnt  nomina  tohe^  erchre^  crlihid;  cf.  /oibanar  (perficitur)  iuxta 
/orbe  (perfectio),  torban  (prodest),  iorbenut  (prosunt)  iuxt^  torbe  (utilis),  asrenat 
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(reddunt)  iuxta  errethcha  (redditiva") ,  tenbanat  (deficiunt)  iuxta  tesbuith  (defec- 
tua),  cocekbani  (consentis),  cotchefbanam  (consentimus)  luxta,  comM.tbuid  (con- 
sensus).  Ad  quae  acccdunt  iutromieso  n  tam  comboing  (frangit),  indlung  (6ndo), 
similia,  quam  quae  servaruut.  n  in  derivatione:  fulany  (toleratio),  cumang  (po- 
fcentia),  t^ecmang  (eventus),  decming  (iinposgibilis).  In  nominibus  autem  N  de- 
rivans : 

1.  terrainalis  thematis  frequens  in  substantivia  ordinis  posterioris  tam 
simplex  quam  gerainata  inveuitur. 

a)  Simplex  ut  in  subetautivis  masculinis  et  femininis  8er.  IV  (a.  et  A.) 
p.  264  enumeratis,  quibus  addi  poterunt  alia  ut  muirmoru  (gl.  Siren,  si  confe- 
reudura  est  cambr.  morwyn^  puella)  Sg.  96*. 

Inprimis  tamen  meraorandae  sunt  formulae  derivationum  dupliciura  AJAN 
et  TIJS  ('thin,  sin). 

Ad  formulam  derivantem  MAN  pertinent  e  serie  IV. a.  menme  (mena),  ab- 
ieeta  vocali  feminina  <a/am  (terra)  et  anim  (anima;  eed  cf.  p.  771)  ac  plurima 
masculina  (nom.  ag.)  ut  brithem  (iudex)  Wb.  &".  8''.  9'.  ddleniy  dalem  (gl.  caupo) 
8g.  63*.  duleni  (creator)  Wb.  1\  cairem  (gl,  sutor)  Sg,  156''.  mraithem,:  nirbo 
mraithem  (non  fuit  proditor)  Wb.  32^.  flaithem  (dominus)  Colm.  h.  31,  In  qui^- 
bus  omnibus  n  decidisse  comprobatur  non  solum  flexione  ipsa,  sed  etiara  de- 
rivatione  cumulata  adiectivorum  et  substantivornm,  ut  anmande  (ad  animam 
pertinens;  anini)  Wb.  IS"*.  talmande  (terrestris;  talani)  11'.  britheniande  (gl. 
iudicialis,  suggestus;  brithem^  iudex)  Ml.  26°.  brithemnacht  Qiudicium)  Wb,  &". 
8*.  Jlaithenina^.,  Jlaithemnacht,  fiaihemnacht  (gloria;  jiaithevn)  25'.  26".  30\  Sg.  2". 
mraithemnacht .,  gen.  innammraithemnachtce  (gl.  iniqnae  simulationis;  mraithem) 
Ml.  55  r.  Intrat  tamen  eadem  formula  in  cumulatam  derivationem  substantivorura 
diversae  flexionis:  bibdamnact  (culpa;  6«Mw,  reus,  plur.  ^'Wec?)  Wb.  1*.  coim- 
demnacht  (dorainium),  comdemnigedar  (dominator;  coimdiiiy  gen.  coimded^  do- 
minud)  JVIl.  17*.  Femininis  aupra  memoratis  forsitan  addenda  sint:  lenoni  e  dat. 
pl. :  ua  lenomnaib  (gl.  a  lituris)  Sg.  3\  et  suanem  (labor?  fatigatio .'')  e  geu.  et 
acc.  sg. :  dhinm  suanemnu  inaidchi  precept  fridei  (gl.  in  labore  et  fatigatione 
nocte  et  die  operantee)  Wb.  2&',  suanemuin  doddnum  inaidchi  doreicc  arbiad 
et  ceitach  diamuntir  precepi  fridei  do  icc  anman  sochuide  (gl.  memores  estis  la- 
boris  nostri  et  fatigationis,  1 .  Thess.  2,  9)  24"*. 

Ad  77A'  (—  tian;  cf.  lat.  -tio,  -tionis)  redeunt  substantiva  feminina  ser. 
IV.  b.  desinentia  in  -<»m,  -thiu,  gen.  ten,  -then,  de  quibus  (praeter  p.  264)  cf. 
p.  486.  Servatae  n  per  derivationem  exempla:  tuistenach  (genetivus;  tuistiu^ 
tuisten)  Sg.  77'.  caintoimtenach  (bene  cogitans;  toimtiu)  ML  SV.  ermitnech  (gl. 
reverens;  ermitin^  airmitiu^  honor)  32".  tursitnech  (gl.  irriguus)  Sg.  24*.  tolta- 
nach  (gl.  beneplacitus;  toiltiu?  cf.  tol.,  voluntas)  Wb.  "22^,  unde  verbum  rotolta- 
naigestar  (gl.  placitum,  doctissimo  artis  grammaticae)  Sg.  7".  Eodem  pertinent 
cum  S  (=  «0  desinentia  in  -siu^  gen.  -sen^  ut  deicsiu  (conspectio;  e  verb.  decu, 
video),  cen  imdeicsin  (sine  circumspectione)  Wb.  25*.  22*,  ut  aicsiu  (causa)  colli- 
gendum  e  derivatis:  indaicsendaid  (gl.  causa,  adv.)  Sg.  74*.  aicsenogud,  aicseno- 
god  (causatio)  209*.  215\  216*.  cf.:  am.  ailsin  (gl.  ut  cancer,  serpit;  gael.  ailke, 
cancer,  morbus)  Wb.  30*. 

b)  Geminata  A^A^,  quae  videtur  variae  originis,  in  substantivis  et  masc.  et 
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fem.  ser,  IV.c.  ut  goba  (faber;  cf.  nomina  gall.  Gobannicnos,  Gobannitiu),  qui- 
bu8  addi  poterit  adirclm  (cornix;  dual.  hib.  mcd.  faidirclinn  secundum  St.) 
Sg.  69\  In  quibusdam  -nn  forsitan  ex  -nj  (ciirtata  fonna  e  pleniore  -niaT) 
prodierit,  ut  in  Eriii^  gen.  Erenn  (Hibernia) ;  conferendae  tamen  videntur  hae 
formae:  in  tua  Evernili  patria  Vit.  Columbae';  ex  Hiberione,  Hyberionacum  L. 
Ardm.  apud  St.  (Thr.  Ir,  Gl.  LXIII.).  In  aliis  ex  -nd  («<?),  ut  in  sub.stan- 
tivis  neutris,  quae  huc  pertinent,  duplicis*  derivationis 

MAiSN  (gr. -//«.  -ftf!io<;^  lat.  -men  et  -mentum)  ser.  V.  ut  beim  (plaga), 
gairm  (clamor),  togairm  (iuvocatio),  ainih  (nomen)  fq.  dm  (gl.  manus,  cf.  !at. 
agmcn)  Ml.  36".  slddtn  (gl.  saniem)  Sg.  2i8^  Hfnim  (sonitus)  Wb.  IB**.  tothim 
(casus)  5''.  etarthotaim  (interitus)  Ml.  128.  Nisi  vero  in  omnibus  his  mera  ex- 
uberantia  soni  statuenda  est,  quoniam  ex  isdem  per  simplicem  n  scribuntur 
honaisleidmenaib  (gl.  sputarainibus)  Tr.  .^^  garman  (noraina)  Corm.  B.  aliaeque 
formae,  quas  vid.  p.  269  sq, 

2.  N  derivans,  qTiam  sequitur  vel  sequebatur  vocaiis  terminalis,  o)  acce- 
dens  nuda  ad  radicem:  bdn  (gl.  exsanguis;  i.  e.  pailidus,  albus,  e  rad.  6«,  cf. 
ipuisivoc)  Sg.  67*.  Idn  (pienus)  fq.  run  (mysteriam)  Wb.  dun  (castruiu,  arx) 
Sg.  ddn  (donum,  ingenium,  ars;  danu  e  dii)  Wb.  Sg,  Elisa  consona:  tren 
(fortis;  comp.  tressa)  Wb.  Sg-  en  (avis;  cambr.  vet.  etu)  Sg.  fen  (gl.  plostrum, 
plaustrum)  Sg.  21*.  sron  (gl.  nasus;  cambr.  proen)  dfi^.  iian  (agnus;  cambr.  oen) 
St,  gl.  459.  In  substantivis  et  adiectivis,  si  accedit  terininalis  e  (-nia)  :  ruamnae 
(gl.  lodix)  Sg.  69'.  gibbne  (gl.  c.irrus)  Pr.  Cr.  63^.  cetne^  ceetne  (primus)  fq. 
mvchni  (gl.  protervi)  Wb.  30'.  Item  sive  flexio  accedit  nomiuis  vel  verbi  sive 
alia  derivatio:  slemna  (gl.  ievia)  Sg.  10*.  comroircneck  (mendosus)  6*.  26".  oircnid 
(occisor)  Sg.  colnide  (carnalis)  Wb.  bliadnide  (annotiuus)  Cr.  daingnigim  (gl 
moenio)  Sg.  19*.   essamnu  (audacior)  Wb.  23"  ex  esaamin. 

b)  Cum  correptie  vocalibus: 

A^/1:  -an  in  substantivis  in  nostris  quidem  codd.  vix  nisi  in  transumptis: 
aimsan  (eleemosyna)  Wb.  persan  (persona)  Sg.  Wb.  Accedunt  tamen  e  glos- 
sariis  quaedam,  ut  scatan  (aUec)  Corm.  B.  Gl.  36.  etan  (fi*ons)  Gl.  17.  43.  in- 
bleogan  ,i.  toxal  (demptio)  Corm.  B.  loman  (funis)  Corm.  B.  Qomhon  Gl.  80). 
on  imlecan  (al.  imlicen,  gl.  ab  umbilico)  Corm.  B.  ngan  (regina;  rectius  rigain?) 
(Jorm.  In  adiectivis:  lethan  (latns)  Wb.  16*.  bat  idain  (gl.  fidem  bonam  osten- 
deutes,  sint  servi)  31".  (Jiidan  quasl  idon  ab  eo  quod  est  idoneus  Corm.  idan 
ab  idoneus  Gl.  39.  idkan  .i.  comldn  0'Dav.)  cum  negatione:  anidan  Corm.  ani- 
dhan  Gl.  5. 

-o/i,  -un  alternantes  mter  se  (sicut  -ol  et -m7)  in  subst.  tam  masc:  domun 
(mundus)  Wb.  Sg.  imnecciin  l.  intamun  (gl.  radicem)  Ml.  45  r.  mecon  (radix) 
Gl.  31.  Corm.  B.  tamon^  gen.  tamoin  (truncus)  Gl.  27.  tamhan  (gl.  truucus), 
emon  (par)  Corm.  B.  homon^  immomon  (timor)  Wb.  6*.  8'*.  homun^  oniun  16*.  29'. 
Cr.  33'';  quam  fem. :  Qrcun  (occisio)  Wb.  4^  frithorcon  (offendiculum)  10'.  18*. 
tuarcun  (gl.  tribulatio)  1'.  comthuarcon  (gi.  contritio)  2^  comrorcon.,  comrorcun 
(error)  18"*.  22*,  cf.  commattun  (usque  ad  mane;  infra  matin)  Or.  33*.  Diffo- 
runt  ut  genere,  ita  ilexione:  gen.  indomuin  Wb.  8'',  oircne  (p.  242).  Rariores 
sunt  in  adiectivis  ut  slemon  (levis;  infra  slemain)  L.  H,  (St.  84). 

-en  in  substantivis  femininis  (p.  241):    maym  Qocus)  Sg.  3<>''.  Pr,  Cr.  63*. 
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Ml.  2*.  baii'yen  (panis)  Wb.  Sg.  draigen  (gl.  pirus)  Sg.  61*.  caingen  (negotiiim), 
(iHhiden  (cura)  Wb.  Jn  adi.  daingen:  isindun  [1.  dutr?]  daingen  (gl.  in  edito) 
Ml.  32*.  fochen  (gratus,  acceptus,  nisi  corap.  hoc?)  Wb.  30'.  Corm.  B.  temrn  A. 
doirche  (obscurns)  Corm. 

A'/:  -in  in  subst.  fem.:  6//a<;i/«  (annus),  gen.  (plur.?)  ^/tarfw^  Cr.  32".  colinn 
(corpus,  caro)  Wb.  3'',  i.  e.  colin,  gen.  colno  fq.  rigain  (supra  rigun')  secundum 
gpn.  pl.  rigne  (reginarum)  Paal.  carm.  1.  Diafin  (mane)  Cr.  33.  mencain  (gl. 
plenus;  e  menicc,  frequens?)  Sg.  68*.  In  adi.:  esiamin  (intrepidus,  constans, 
firinus)  Wb.  16*.  23''.  diamvin  (purus)  6^  demin  (gl.  immunis,  a  carie  servatur; 
i.  q.  praecedens,  an:  securns?  cf.  subst.  demnigud,  d^imnignd^  confirraatio,  ap- 
probatio)  Cr,  34\  dimitin  (gl.  imraunis)  Pr.  Cr.  9\  slemain  (lubricus)  St.  gl. 
631).  domain  (profundus)  Wb.  13\  fudvmuin  (id.)  5".  isingoithlucii  fudumain 
(gl.  in  profunda  palnde)  Ml.  33  .  fudomain  (gl.  altum,  mare)  Sg,  29*.  tremuin 
(iufirmus)  Wb.  17*.  Forsitan  addenda  sint  nomina  propria  virorum  vetusta: 
Sle/rimts  (i.  e.  Montanus;  sliab,  mons),  Bledinus^  Melinus .  Boll.  Mart.  2, 
284.  .559. 

Peitinent  huc  formulae  derivationum  duplicium  -M-N,  -T-N  (S-N). 

-M-N  variautibus  vocalibus  interraediis  in  subst,  fem,  sechtman  (hebdoraas), 
geu.  sechtmaine  Cr,  32',  gael,  seachduin  (=  -mhvin)^  cum  arem.  sizvn^  coru.  sei.- 
thum  (seithuin?),  sythyn  (carabrice  wythnos,  i.  e.  octo  noctes),  fortasse  transumpto 
e  lat.  septimana  (gall.  hod.  sentaine").  Certe  transurapta  sunt  substantiva:  teste- 
min.,  testinnn  (testimonium,  textus):  frisgair  intesteminse  dondib  dligedib  renie- 
•perthib  Sg.  193*.  forsintestiminso  Wb.  23".  amal  donuic  testimni  (ut  dedit  testi- 
raouia)  10".  intestimni  donucsum  riam  (testiraouia  quae  attulit  ipse  antea)  Tr.  2*. 
iartestimin  inso  (secundum  textum  hoc)  Ml.  19^  medonfestimin  14*.  14".  ii  medo?i 
testimin  inso.  is  iar  testimin  inso  Ml.  117.'  badoig  bed  ningcert  intestiminso  128, 
issi  ciall  gaibes  intestiminso  (is  est  sensus  quem  continet  hic  textus)  209.  soi- 
lumun  (soUemne,  epulae):  am.  arrograd  descad  fobairgin  isollumun  agni  sic  ni 
coir  descad  pectho  dobuith  isollumuti  agni  .i,  xpi.  (gl.  pascha  nostrum  immolatus 
est  Christus,  itaque  epulemur  non  in  ferraento  veteri,  sed  in  azymis,  1.  Cor.  5, 
7.  8;  i.  e.  ut  vetitum  erat  fermentum  in  pane  in  epulis  agni,  sic  uon  est  iustnm 
fermentum  peccati  esse  in  epulis  agni,  i.  e.  ChrivSti)  Wb.  9*.  Eodem  tamen 
pertinent  hibernica:  finemain  (vitis)  L,  Br.  apud  St.  63.  et  hod.  leanamhain 
(secutio),  unde  derivata  cder  finemnach  (uva)  St,  gl.  267.  et  leninunach  (se- 
quester)  St,  gl.  1040,    cum  coraposito  teidmlenamnachu  (gl.  pestilentes)  Ml.  15*, 

Nativa  sunt  eiusdem  derivationis  adiectiva:  fulumain  (gl.  volubilis)  Sg.  61*. 
dilmin,  dilmain,  dilmain  (legitimus)  Wb.  Sg.  fq.  Subst.  derivationis  cumulatae: 
colriiene  (gl.  nervus)  Sg.  221",  quocum  couferendum  est  elisa  vocali:  ainmne 
(patientia)  Wb.  4\  27*.  28*. 

-T-N,  S-N  (=  st-n?)  in  substantivis  abstractis  derivationis  cumulatae  -fine'. 
doaccomol  inna  cairddine  (gl.  ad  confiimandam  coniunctionem ,  i.  e.  amicltiae; 
i,  e.  cairtine  =  carantania,  cf.  gall.  Carantonius)  Sg.  28%  et  -sing:  coceilsine  (gL 
societas;  cele.,  socins)  Wb,  19\  dundfaifhsini  (gl.  prophetiae;  fdith^  propheta), 
hofaithsini  Ml.  24-.  33',  Addo  adi.  cotarsne  (contrarius)  Wb.  Sg.,  ex  quo  porro 
derivantur  cotarsnid  (adversarius),   cofarsnafu  (oppo.sitio). 

c)  Cum  productis  vocalibus  vel  diphthongis:  ANA  terrainatio  frequen- 
tissima  deminutivorum  (p.  273).     Eadem  in  adi.  sldn  (salvus,  quasi  sal-dn)  fq. 


778     (740.741)     V.   1.      DERIVATIO   GALLICA    ET   HIBERNICA   LIQCIDARUM. 

ENA  cum  fem.  JENIA  in  deminiitivis  (p.  274).  Eadem  in  adi.  /irian  (vx- 
stus)  Wb.  fq.  (firioti  Wb.  8  .  14.),  hod.  ftreaa. 

ONA  (ex  -auna?  -avana?)  in  subet.  medon  (niedium):  armedon  (gl.  per 
medium)  Sg.  164*.  intncddn^  tmmedon  (in  medio)  IbV.  157%  unde  adi.  me- 
donde,  inmedonach  (p.  23).  Adi.  corth6-n(?):  do  lent.  chorthon  (vasi  figlino?) 
Sg.  56\ 

d)  Geminata.  ANNA:  salann  (gl.  sal)  Sg.  63*.  70''.  /erann^  gen.  /erainn 
(ager)  Wb.  19*.  cvcann  (gl.  pistrinum,  gl.  coquina,  gl.  culina)  Sg.  49*.  bV . 
crocann  (oUa;  cambr.  crochan)  St.  gl.  56;  differt  gen,  crocainn:  aimn  inchrocaimi 
imbi  bilia  (gl.  fel:  i.  e.  nomen  pelliculae  in  qua  est  bilis;  paulo  miT&  crocenn) 
Sg.  95*.  Exuberationem  soni  continere  videtur  torann  (strepitus),  dat.  on  to- 
rainn^  on  toraind  (gl.  a  tonitru)  Corm.  B.  Gi.  37,  si  conferas  gall.  Taranis. 
Addendum  est  echtrann  (gl.  exter;  echtar,  extra)  Sg  39\  Wb.  12'.  et  fortasse 
giyrann.,  giugran  (gl.  anser)  Sg.  36'.  64\ 

INNA  :  -ena:  /oilenn  (gl.  alcedo)  Sg.  93".  Ld.  /ailen  (id.)  Pr.  Cr.  34^ 
doinenn  (gl.  nubilum)  Sg.  49^  crocenn  (gl.  tergus)  IIP.  rroiccW  (pellis,  rheno) 
Corm.  (gen.  crocainn  supra).  Eodem  pertinere  videtur:  cuilennbocc,  culennbocc 
(gl.  cynyps,  ita  cod.  Sg.,  Cinyps,  Pr.  7,  8,42;  addit  alia  manus:  cynos  gfraec.j 
hircus  la[t.])  Sg.  125'.  Pr.  Cr.  48*.  Adi.  coitchenn  (communis),  unde  subst. 
coitchennas  (communio)  Sg.  fq.  Ab  his  differt  transumptum  mulenn  (molendi- 
num ;  gl.  pistrinum)  Sg.  49''. 

-inne  amplior  derivatio  subst.  fem.:  /irinne  (iustitia)  Wb.  fq.  dulchinne., 
dulchinne  (remuneratlo)  Wb.  3\  11'.  2(K.  athinnCy  aithinne  (gl.  torris,  gl.  fax) 
Sg.  70'.  Pr.  Cr.  48'. 

f)  Derivationis  conexae  RN  exempla:  luacharnn  (gl.  Xa^ncig)  Sg.  47',  acc. 
lochairnn  {:  am.  inlochairnn  naffracdai,  gl.  quasi  latenia  punica)  Sg.  24'.  dedar- 
naib  (gl.  strenuis,  viris;  leg.  cedarnuib?)  Ml.  22^  hiarn  (ferrum)  Corm.,  gen. 
hiairn  Inc.  Sg.  cilornn  (gl.  urceus;  cf.  Cilurnum,  Brit.  loc,  Notit.  dign.)  Sg. 
49'.  Terruinationem  auctam  -erne  (=  -ernia)  continet  tigei^ne  (dominus)  St. 
gl.  399:  acc.  tigerne  Tir.  5,  dat.  diathigerni  (domino  suo,  p.  230)  Wb.  8*;  vel 
tigerna  St.  gh  398.  404.  453  atque  in  Anu.  IV.  mag.  ap.  0'Con.  3,  658,  hod. 
tighearna^  gael.  tighearn.,  cf.  p.  174. 


R  derivans  in  vetustis  nominibus  gallicis  vel  britannicis:  1.  terminalis: 
Arar  Caes.  OvacfaQ  (aestuar.  Brit.)  Ptol.  Amber  (?),  Elaver  Caes.  Liger,  Ni- 
cer  Auson.  Sidon.  Biber  (gen.  Biberis,  fluv.  Seqnanam  augens)  Mab.  saec.  3. 
2,  110.  Boll.  Mai.  6,  800.  804.  Anger,  Angeris  (super  fluvium  Angerem,  in  ipso 
Angeris  fluvii  alveo)  Greg.  Tur.  Vit.  patr.  18,  1.  2. 

2.  Sequente  vocali  terminali:  a)  accedens  ipsa  ad  radicem:  "ESqov  '(t(>/;/<oc, 
Hib.)  Ptol.  Dubra  (fl.)  Geogr.  Rav.  Dubris  (loc.  Brit.)  Itin.  Ant.  Tab.  Peut 
Vemodubrum  (fl.)  Plin.  Oi'td(>a  (fluv.  Brit.)  Ptol.  Tiingri  Caes.  Gabris  (prope 
Avaricum),  Gabro-magus  (Noric.)  Tab.  Peut.  Eadem  ante  alteram  derivatio- 
nem:  Edronem  (portum)  Plin.  3,  16.  Gabreta  (silva)  Strab.  Ptol.  Sabrina  Tac. 
Sasranus  (cf.  ^sorjQovtVi;  Plut.)  Inscr.  brit.  ap.  Orell.  2779. 

b)  Antecedentibus  vocalibus  correptis.    AU-:  Adari  fil.  (Trever)  Inscr.  Stein. 
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586.  Labarns  (Gallus)  Sil.  Ital.  4,  '232.  Isara  (fluv.)  Lucan.  1,  398.  Oscara 
(iiuv.)  Greg.  Tur.  2,  32.  Nomina  fluviorum  Samara,  Avara,  Autara  (hod. 
Somme,  Kvre,  Eure)  colligenda  e  nominibus  vetustis  oppidorum  adiacentium 
Samarobriva,  Avaricum,  Autricum.  Namare  (Noric;  cf.  Naraarini,  Hispan.  celt., 
riin.  4,  20)  Tab.  P.  Cavares  (pop.  Gall.;  cf.  Cavariuus,  Cavarillu8  Caes.)  Mel. 
Plin.  raataris  (miesile  gallicum;  cf.  p.  83).  MhaQi^  (aestuar.  Brit.)  Ptol.  Leu- 
carum  (Brit.  loc.)  Itin.  Ant.  lovf.ifiuQovu  (veratrum  nigrum  Gallis)  Dioscor.  4, 
16.  ER-:  Latera  (stagnum,  iu  agro  Nemaus.)  Plin.  9,  8.  -erio:  Cimberius,  Luc- 
terius  Caes.  BoltQiov  (promont.  Brit.)  Ptol.  Belei/ioi'  (promout.)  Diod.  5,  2 1 . 
BodeQia  (aestuav.  Brit.)  Ptol.  viila  Vinderia  Act.  SS.  Mabill.  saec.  b.  4,  268. 
HoU.  Febr.  3,  692.  locus  qui  Buxerias  dicitur  (in  territ.  TuU.)  Boll.  Febr.  3,  700. 
Creverias  Boll.  Febr.  2,  191.  IR-,  -irio:  Tausiriacum  Greg.  Tur.  Vit.  patr. 
18,  1,  nomen  loci  ad  Bituriges,  cui  supponi  potest  nomen  viri  Tausirius  (cf.  Tau- 
sius  Tunger,  p.  38).  OR-:  Durocortorum  Caes.  lecora  fluviolus  Sept.  5,  617; 
interdum  alternans  cum  sequenti,  ut  in  Lesora  (mons,  hod.  Lozere)  Sidon. 
carm.  24,  44,  Lesura  Plin.  11,  42.  Lactora,  Lactura  (loc.  Gall.  merid.)  Itin. 
Kboracum  Itin.  -orio:  /Jenvo^ioQ^  Leonorius  (Galatarum  dux  Asiam  minorem 
occupantium)  Strab.  Liv.  38,  16.  Kofiovi6f)ioi  (Gallorura  rex)  Polyb.  4,  45.  46, 
ex  qua  porro  derivata:  Gesoriacum,  Cortoriacum  Itin.  UR-:  Eburones  Caes., 
Eburodunum,  Eburomagus  Itin.  Laburo  (deo)  Inscr.  Orell.  2017,  Caburus 
Caes.  Lesura  (fluvius  influens  in  Mosellam,  postea  Lisera,  Lesera,  hod.  Lieser) 
Auson.  Mosell.  365.    Voturi  (Galat.  asiat.)  Plin.  5,  32. 

c)  Cum  Yocalibus  productis  vel  diphthongis.  AR-  in  derivatione  mixta 
-cirto  nominum  virorum:  Ducarius  (Boius)  Sil.  Ital.  in  fine  libr.  5.  Ducarius 
(Insuber  eques),  Lutarius  (dux  Galatarum  Asiae  minoris)  Liv.  22,  6.  38,  16. 
Ilabet  etiam  Corippus  2,  125.  184  Baduurius,  Belisarius,  quae  videntur  no- 
mina  gallicae  originis  (cf.  Belisana  Inscr.,  Belisaraa  Ptol,  et  nomen  viri  Re- 
misario  in  dipl.  a.  853  ap.  Mabill.  dipl.  p.  531).  Nomina  locorum:  Sabaria 
(Pannon. ;  cf.  Sabis,  Sabrina)  Ptol.  Plin.  Itin.  Vocario  (Noric.)  Tab.  P.  Se- 
naparia  Greg.  Tur.  Vit.  patr.  18,  1.  Corbaria  Fredeg.  109.  Malmundarium 
(monast.),  Rabarias,  Toscarias,  Humolarias  (loca)  in  Act.  SS.  ap.  Mabill.  et 
BoU.  Sint,  ut  -drio,  etiam  -orio,  -urio^  si  recte  adducantur:  ^If.corvoj(^iog  (contra 
y/eovoQiog  Strab.)  Memnon.  Heracleot.  ap.  Phot.  p.  720.  l^xiywQiog  Pausan. 
10,  19.  ^JaovQiov  (oppid.  Brit.)  Ptol.,  Isuriura  Itin.  A.  Vecturius  (i.  e.  opifex 
ferrarius;  p.  156)  Trebell.  Poll.  trig.  tyr.  c.  8.  Vecturiones  (pop.  Brit.)  Ammian. 
27,  8.  ER-  iu  voce  patera  (s'\c  ministros  nuncupant  Apollinaris  mystici)  Au- 
8on.  prof.  4,  11.  Diphthongi  au  ex  av  ortae  cum  r  derivante  lucidum  exem- 
plum  extat:  Elauris  (flumen)  Sid.  carra.  5,  quod  est  Elaver  Caes.  Non  pertinet 
huc  Casaurus  (locus)  dipl.  a.  873  ap.  Mabill.   p.  542,  qui  alibi  dicitur  casa  aurea. 

d)  Duplicata  R  rarius  invenitur.  ARR  vix  extat,  nam  Ambarri  Caes.  vi- 
detur  compositum  Amb-arri,  Ambarari  (circa  Ararim  habitantes).  ERR:  Be- 
terrae  (oppid.  Gall.  merid.)  Plin,  3,  4.  Climberrum  (Gall.  raerid.)  Itin.  Ant. 
URR:  Aturrus  (fluv.,  si  noraen  est  gallicum)  .\ason,  Manibu,s  Reburri  Inscript, 
Nemaus.  ap.  Murat.  973,  12.  Orell.  4215. 

e)  Conexa  derivatio  TR-:  Matreia  (loc.  Raet.)  Tab.  Peut.  Matrona  Caes. 
Centrones,   Ceutrones  Caes.,    cf.  e  gloss.  Vindob.  'faiitro,  balueo';    uisi   potius 
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haec  ad  duplicem  derivationem  T-R-  pertinent  cum  nominibus  supra  memoratis: 
Metaris,  Latera,  Lucterius,  Duro-cortorum,  Comontorius,  Lactora,  Voturi,  Vec- 
turius.  Dubitare  autem  licet,  utrum  derivata  sint  an  composita:  Deiotarus  Cic. 
Caes.,  Brogitarus  Cic.  

Hibernica  R  1.  termiualis  thematis  (ord.  poster.  ser.  III.)  non  extat  nisi 
in  nominibus  cognationis  athir  (pater),  mdthir  (mater),  brdthir  (frater),  dur^ 
sethir  (soror),  ad  quae  partim  acceduat  numeralia  teoir  (tres)  f.  et  cethv\  cetheoir 
(quattuor). 

2.    R  derivans  cum  vocali  terminaii,  sive  servata  est  illa  sive  periit: 

rt)  adiuncta  ipsi  radici  aut  in  vocalem  desinenti  aut  elisa  consona  in  subst.: 
Idr  (solum)  Ml.  cldr  (tabula)  Wb.  dr  (strages;  cambr.  «<'/)  ,Sg. ;  ac  certissime 
in  adiectivis:  mdr^  mor  (magnus)  fq.  dr  (longus,  diuturnus)  Wb.  3",  quorum 
comparativi  mda,  mdo^  sia  respuunt  terminationem  positivi.  Ante  ilexiones  vel 
derivationes :  belre  (lingua),  lobre  (debilitas)  Wb.  fq.  diyaUre  (defectus  morbi, 
sanitas)  Wb.  18*.  inna  feuchrae  (gl.  feritatis),  ho  feuchrai  (gl.  feritate,  morum) 
Ml.  33'.  33\  cathrar  (civis,  dat  sing.  plur.:  do  cach  cathrur,  do  ch^thraraib,  a 
cafhir^  civitas)  Sg.  28*.  33*.  labrad  (loqui)  fq.  lunctae  liqaidae  in  multiplici 
derivatione  exemplum:  altrain  (nutritio)  Wb.  10*.  28*;  trausumptum  mesruigthe 
(gl    modestus)  Sg.  60\ 

6)  Accedens  cum  vocalibus  correptis. 

RA:    -ar  in   substantivis   varii   generis:    neutr.   (ord.  prior.  ser.  I.)  gaiar 
(morbus)   Wb.  12*.  Cam.;    masc.   do  cach  cathrur  (omni  civi)   Sg.  33';    incerti 
generis:    vabar,  obar^  uabar  (vana  gloriatio)  Wb.  13',  27*.  F.  h.  67,    ilar^  hilav 
(multitudo,  pluralitas,  pluralis;     dat.  ilur  Sg.)   Wb.  Sg.  fq.    scibar  (gl.  piperi) 
Sg.92^ 

In  adiectivis:  dondoscar  (gl.  idiotae;  praecedit:  donbdith,  i.  e.  stupido)  Wb. 
12*.  o  andabar  (gl.  a  muto)  Sg  37\  trebar  (prudens),  quod  colligendum  est  e 
derivatis:  trebaraigim  (gl.  sapio,  i.  e.  prudens  sum)  Sg.  146",  trebairiu  (gl.  mi- 
nus  stultus)  42",  subst.  trebaire  Wb. 

Prodeunt  ex  his  substantiva  feminina  in  -aire,  ut  trebaire  (prudentia)  Wb. 
3"*.  5*.  Alia  taraen  sunt  diversae  originis:  indoiscairi  (gl.  vilitatem;  adi.  daia- 
cuir")  Ml.  2b^     trdcaire  (misericordia)  Wb.  4".  5'.  IS**,  gen.  iniia  trocaire  23'. 

Vindicanda  est  hnguae  hibernicae  derivatio  -aria  ut  -dria,  atraque  sub- 
stantivorum  generis  masculini.  Huius  transgressae  iu  -6ir  exempla  sequentur 
paulo  infra;  illa  substantiva  e  substantivis  derivans  facta  est  infectione  AIRE, 
IRE:  echaire  (gl.  mulio,  gl.  custos  mulorum)  Sg.  33^  notire  (notarius)  Wb.  27''. 
reotire  (gl.  praepositus  gentis)  Wb  W,  dat.  ondrectairiu  (gl.  a  vilico)  Pr.  Cr. 
62*.  teclire,  tecttaire,  techtire,  techtaire  (legatus)  Wb.  8''.  14'.  15",  ^^*".  (<crinire 
(gl.  arcarius)  V.  tahlaire  (gl.  tabellarius)  Sg.  35°.  fuirsire  (gl.  parasitus),  ind- 
fnirsiri  (gl.  histrionis)  49*".  103'..  Inde  derivatio  duplex  -airecht:  tectairecht, 
techtairecht  (legati  munus)  Wb,  10\  IH*.  15'.  inibrecuirccht  (gl.  in  astutia)  15\ 

Videtur,  ut  -ni-n,  sic  derivarc?  formuia  bisyliaba  -MAR  in  his:  lanmair, 
iihemair  (gl.  ventres;  i.  e.  impleti,  edaces)  Wb.  31'',  e  qua  etiam  subst.  Unmaire 
inna  aimsire  (plenitudo  temporis)  Ml  28*.  quibus  vix  erit  supponendum  adi. 
nidr  (magnus). 
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Inprimis  hic  memoranda  est  duplex  derivatio  -TAR  (^-ther,  -thir  in  com- 
parativis  snpra  p.  274  memoratis),  qua  cum  a  pronominibus  cech^  nech  profecta 
sunt  dualia  cechtai\  nechtar  (p.  363),  tum  a  praepositionibus  vel  adverbiis  sub- 
stantiva  quae  videntur  generis  neutri.  Ut  ab  ?'»,  6s  (p.  634)  derivantur  ichtar 
(pars  inferior)  Corm.  B.  Gl.  20.  ochtar,  nachtar  (pars  superior):  in  ichtur  ae- 
theris  7  in  ochtur  aein^  (gl.  luna  in  coufinio  aSris  turbulenti  et  puri  decurrit 
aetheris;  i.  e.  in  inferiore  parte  aetheris  et  superiore  aeris)  Cr.  33'.  tuas  in- 
ochtur  (gl.  ex  titulo  frontis)  32'.  for  ochtar  dochinn  (supra  caput  tuum)  Inc. 
Sg.,  unde  cumulata  derivatione  prodit  octarche  (gl.  purgamentum;  i.  e.  supre- 
mitas)  Wb.  9*.  E  cen  et  al  (p.  643)  nascuntur  centar  (pars  citerior;  cf.  cen 
rian,  gl.  cis  Rhenum,  Sg.),  altar  (pars  ulterior):  aihigema  bi  ailuir[i]g  roinill 
ocumimdegail,  aramainsib  inchentair  7  arphein  inalltair  (gl,  domine  esto  lorica 
tutissima ,  i.  e.  ad  servandum  me  a  vanitatibus  huius  mundi  et  a  poenis  ulte- 
rioris)  Lor.  147,  cum  derivatis  cenfarach,  centarchu  (gl.  citra,  gl.  citerior)  Sg. 
39*.  39\  et  alturach  .i.frie  anall  (gl.  ultra)  Sg.  71\  Confereuda  est  praepositio 
echtar  (extra)  cum  composito  immechtar  (extremitas)  p.  228.  et  adverbio  anech- 
iair  (extrinsecus)  Tr.  1\  indois  anechtir  (extranei  homines)  Wb.  16',;  ad  quae 
accedunt  derivata  echtrann  (gl.  exter)  Sg.  3*^\  abelre  nechtrann  (lingua  externa) 
Wb.  12%  plur.  cechtrinn  (extranei)  Wb.  21''.  echtranna  (ailidi  .i.  echtranna  donaib 
bochtaib ,  gl.  aliena  praebere)  Ml.  28".  immechtrach  (gl.  extra,  i.  e.  externus) 
Sg.  39'.  39^  57*.  Ad  formam  cotar  (contra)  redit  derivatum  cotarme  (contrarius) 
Wb  Sg.  Ml.  Tandem  vocali  interposita  ab  in  derivatur  inathar  (viscera)  Corm. 
B.  Gl.  20. 

-or:  ingoi'  (ancora)  Wb.  34'.  gabm'  (gl.  caper)  Sg.  37^  fef<cor  (vespera) 
Corra.,  dat.    ond  fescur  Sg.  183\ 

-ur  altemans  cum  -or  et  -ar  in  subst.  aobur,  dobar  (aqua)  Corra.  acco- 
(>or,  accobur  (cupiditas)  W^b.  fq. ;  in  transumptis:  masc.  lebor  (liber)  Sg.  106", 
gen.  libur  2*.  fem.  corcur  (purpura)  Tr.  115,  comp.  duhchorcAir  (gl.  ferrugo;  cf. 
KoQxovQct  rj  lu.latra,  in.sula  Dalmatiae  adiacens,  ap.  Ptol.  2,  15,  Corcynt  ni<);ra 
Inscr.  Orell.  .')03)  Sg.  52*.  In  adi.  lobor  (infirmus,  debilis)  Wb.  16',  Jobur  2\ 
4%  6'';  alteruau&  cum  a  in  gen.  trehuir  (prudentis)  Wb.  ^y"*,  cf.  supra. 

-cr  (fortasse  -ser')  iu  subst.  fem.  avmcr  (tempus)  fq. 

RI:  -ir  in  subst.  cobir  (auxilium)  Wb.  5*.  16*,  cobuir  20'.  erochuir,  aerachair 
(gl.  crus)  Sg.  46*.  68\  Differre  videtur  cinteir  (gl.  calcar;  =  cintir?  arem.  kentr, 
cf.  Centrones  Caes.)  Sg.  50*.  Transferuntur  huc  feminina  ut  corcair  (purpura) 
St.  gl.  224,  qaocum  nescio  an  conferendum  sit  cocuir  (gl.  murex;  leg.  corcuir?) 
Sg.  68\     lu  adi.  feuchuir  (gl.  severus)  Ml.  24'.    daiscuir  (gl.  ecurra)  Sg.  56^ 

c)  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis. 

ART:  -dir  maxime  in  transumptis:  lundir  (infra  scriptiim  sub:  mensis  pa- 
schalis,  principium)  Cr.  37%  gen.  adi.  lundir,  lunaris.  sanctdir  (gl.  sacrarium) 
Sg.  33'  alter  airm  dobinair  (de  duobus),  fri  hvndir  (ab  unitate,  differt)  41*. 
chsendir  (recluse,  voc.)  Cod.  Mar.  Sc.  (Praef.  XX.) 

Saepius  tamen  in  -OIR  transgrediuutur  transumpta  latina  lu  -arius  vel 
-dris,  ut  ujasc. :  carndloir  (gl,  Onesimum  accolitum,  additur  latine:  uo.  gradm\ 
i.  e.  axoiov^og,  candelarius)  Wb.  31''.  itmini  ringlori  inso  (gl,  aliia  uteus  re- 
gularibus ,  Boda  de  temp.  rat.  c.  19)  Cr.  32'.    on  adbirseoir   (gl.  ab  adversario) 
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Corm.  B. ;  cf.  laitnoir  (Latinus)  colligendum  e  laitnorih^  la  laitnori  Sg-  4\  5*. 
lubgartoir  (gl.  olitor)  92\  foichlorib  (gl.  sub  curatoribu^)  Wb.  lO"*;  fem.  altdir 
(altare)  Wb.  5\  altmrnat  (gl.  arula)  Sg.  48*,  ut  umalddit,  omaldoit^  homdldoif, 
humaldoit  (humilitas)  Wb.  6'.  8''.  13*.  27*.  31*  cum  transumpta  derivatione  -doit 
=  -tdt.  Ad  latinum  -ifov,  -toria  redeunt  transumpta:  preceptoir  (praeceptor)  Wb.^ 
18''.  22'.  25",  plur.  preceptori  b\  senatair  (gl.  senator)  Sg.  50'.  54\  dictatoir  (gl, 
dictator)  54\* 

c?)  RR  derivantis  exemplum  non  extat. 

f)  Ad  derivationem  conexam  TRA  (seiungendam  ab  ea,  quam  supra  me- 
moravimus,  terminatione  -tar)  pertinere  videntur  substantiva  varii  geueris,  va- 
riis  interpositis  vocalibus. 

•■tar  (j-tor,  -tur)  frequens  in  subst.  neutris:  leatar  (vas)  Wb.  4*.  Sg.  65", 
dat.  ilh:stur  Wb.  22*.  mithar^  saithar^  gen.  sdithir  (labor)  Wb.  fq.  £iusdem 
generis  videntur  cuchtar  (gl,  caupona)  Sg.  63".  criathar  (cribrum)  48".  St.  gl. 
700.  farathar  (terebra)  Corm.  B.  Gl.  37.  Idthar,  lathor  (temptatio)  Wb.  9".  23\ 
25'.  loathar  (gl.  pellis)  Sg.  G?".  ethar  (gl.  stlataria,  gl.  stlata)  35',  etJiur  (sca- 
pha)  Sm.  126.  Corm.  (ethor  cod.  B.)  lothor  (gl.  alveus;  ci.'lautro,  balneo'  gloss. 
Vindob.)  Sg.  49%  lothvr  (gl.  canalis)  Cr.  39".  Masculina  vero:  inriathor  (gl. 
torrens)  Ml.  50  r,   cUthar  (nomen  regis)  Corm, 

-tar  (-ter^  in  subst.  ^femininis:  briathar  (verbum)  fq.  muntar.,  montar  (fa- 
milia)  Wb.  fq.,  muinter  Wb.  T.  14".  25\  26*,  mointer  \\ 

Propius  ad  comparativi  formas  accedunt /otV^^r  (^foirthir,  remotus,  pere- 
grinus  0'R.):  arnaib  foirtrib  (gl.  barbaris)  Wb.  P.  et  ailither,  supponendum 
derivatis:  i  n-ailithri  (in  peregrinationem)  SM.  266.  298.  ineilithri  (in  peregri- 
natione)  Ml.  38  r.  oilithrech  (Romipeta)  St.  gl.  311,  nisi  vero  sunt  composita. 

2.    Derivatio  spirantium. 

Spirantes  derivautes  quae  in  hibemica  lingua  antiquitus  fere  e  mediis  vo- 
cibus  et  extremis  evanucrunt  (pp.  48  sqq.) ,  in  vetustis  nominibus  gallicis  vel 
britannicis  frequentiores  inveniuntur,  non  solum  S,  sed  etiam  J  et  V.  Primum 
duarum  spirantium  vocalibus  affinium,  transeuntium  ideo  etiam  in  diphthougos, 
exempla  vetnsta  proferam,  deinde  spirantis  «,  quae  prae  ceteris  viget  in  deri- 
vatione. 

J  bis  vel  ter  post  ipsam  /  additur:  Alisiiuy  duyiiontiio  luscr.  iuxta  AlLrie; 
praecipue  tamen  in  nominibus  gallicis  derivatis  cum  vocalibus  a  ei  e  annexa  ra- 
dici  invenitur.  AJ-  (cum  AI  alternans,  p.  29)  in  inscriptionibus:  Ceaiio  (deo) 
Inscr.  brit.  Oreil.  1981.  Cotaiio  (Beitr.  III.  200).  Mathaio  (ibid.).  Bedaio  Aug. 
Orell.  1964.  Vicani  Altiaienses  Or.  180.  Quibus  poterunt  addi :  Bedaium  (loc, 
Noric.)  Tab.  Peut.  Nn(j(xiog  (jAuv.  Brit.),  Bovllainv  (oppid.  Brit.),  lofiaiov 
(^axQov^  Gall.  liUgd.)  Ptol.  Benaia  (nomen  mulieris;  cf.  hib.  ben^  femina)  Greg. 
Tur.  Vit.  patr.  15,  3;  corap.  Baiocassi^  Baiocasses  Auson.  Not.  prov.  Gall. 
Diphthongum  profitentur:  Pronaea  (fluv.)  Auson.  Mosell.  354.    Annaeus  fq. 

EJ-  (vel  EI)  in  nominibus  apud  scriptores:  Nammeius,  Noreia  Caes.   Se- 


'  Differt  lesboin  Jcr  Ifrithe  fesLoir  (gl.  Ouesirauui  acolitum)  Wb.  25'',  de  quo  vid,  p.  23-1. 


V.    1.     DERIVATIO   aALLICA   ET   HIBBRNIOA    8PIRANTIUM.     C"?*»-  746)     783 

yrjKi  (aestuar.  Britanii.),  rditeia  (oppid.  Brit.)  PtoL  Arbeia  (Brit.),  Veleia 
(Gall.)  Notit.  dign.  Celeia,  Matreia  Itin,;  comp.  (?)  Deiotarus  Caes.  Cic,  Apud 
scriptores  hist.  A«g.  etiam  plura  gallicara  originem  prodentia,  ut  Ateius,  Coc- 
ceius,  Egnatuleius  etc.  Ex  inscriptionibus  nomina  virorum  etfeminarura:  Ma- 
leius  Grut  878,  8.  Ateia  Grut.  742,  3.  Manueia,  Loreia  Murat.  174,  2.  Segeia 
ibid.  1276,  8.  Careia  Carei  fil.  Grut.  428,  9.  468,  6.  Verbeia  (dea)  Orell.  2061. 
Pompeius  Catussa  (Sequauus)  Oreil.  4803;  cum  multiplici  deiivatione:  Farsu- 
leia  Stein.  799.  Sidonieia  Grut.  736,  2.  Nomina  locorura  recentiora  e  dipl. 
Mabill.:  Areiura,  Oleium,  Lineium,  Moreium,  Milleium,  Berneium.  Arenceinm 
etc.  Alteja  (fluv.),  Corbeja  (monast.)  Boll.  Productam  e  huius  derivationis 
testari  videntur  cambrica  et  aremorica  nomiua  frequentia  desinentia  in  e,  vi, 
oe  (=<?,  pp.  96.  98).  Sunt  etiani  in  inscriptionibus:  Dome  (=  Domeius?)  Stein, 
68.  Talluppe  Stein.  184.  Ac  sunt  cambriea  in  -ei  desinentia  non  solum  ve- 
trtsta,  sed  etiam  hodierna  (cf.  deriv,  brit.),  quibus  ut  aliis  v  subest  j  finalis 
(p.  127).  Separamus  autem  Corrous  Caes.  OvilXovaoi^  Inscr.  (p.  763)  sine  j. 
OJ-  (01)  rarius  invenitur,  interdum  fortasse  ab  -o<n-  profectum  (p.  48): 
Soius,  Soio,  Boius  cum  comp.  Boiocalus,  Boiodijrum,  Boiorir,  Comboioraarus ; 
Koiio'8,  Soiio,  Boiiorix:  multipiiciter  derivatum :  Anteloius  (Beitr.  III.  197.200). 


Hibernicam  J  uusquara  servatara  esse  supra  (p.  48)  demonstratum  est. 
Quare  quae  nomina  substantiva  vel  adiectiva  in  -«  exeuntia  potius  ad  pristinam 
terminationem  -aia  vel  -eia  quam  ad  -ia  redeant,  adhuo  discerni  nequit.  Con- 
ferendae  tauien  sunt  formae  indeib  (ludaeis),  iudeu,  iudeiu  (ludaeos)  Wb.  cum 
nominibus  gallicis  supra  allatis. 


V  derivans  post  consonas  ut  in  substantivo  gallico  tarcos  (taurus)  loscr., 
in  nominibus  Helvii,  Helvetii,  Nervii,  Arverni,  ita  forsitan  in  aliis  supra  (p,  764) 
sub  u  appositis  sit  statuenda.  Eadem  in  vetustis  nominibus  gallicis  vel  bri- 
tannicis  cum  omnibus  vocalibus  invenitur.  AV-:  Vellavii,  Lituviccus,  Convicto- 
litavis  Caes.  KoQi^aoviot  (pop.  Brit.)  Ptol.  Genava  fq.  luvavum,  Ausava, 
Massava,  Nemavia,  Vosavia  (loc,  Noric,  Vindelic,  Gall,)  Tab.  P.  Galava  (loc, 
Brit.)  Itin,  Ant.  Lacavo  (deo)  Inscr.  Orcll.  2018,  Alavius  Steiner,  870.  Cas- 
savus  (Gluck.  85).  Segusiavi  Caes.  Iiiscr,  Vellavum  territorium  (hod.  le  Ve- 
lay),  Vellava  urbs  Greg.  Tur.  4,  47,  10,  25.  pagus  Berravensis  id,  6,  12,  Rio- 
nava,  Ambava  Fredeg.  c.  42.  106.  Apud-poetas  vocali  producta:  rhetoris  Pic- 
t^vici,  Anson.  epigr,  51.  Saravus  Auson.  Mosell.,  Timavus  Sidon.  Eodem 
sine  dubio  pertinet  -au  in  syllabis  derivantibus  aun~,  avs-  etc,  ut  ex  Elaver 
prodit  Elauris  (p.  779). 

EV-:  Lutevani  Pliu.  3,  4.  Lnteva,  Loteva  (Gall.  merid.)  Tab.  P,  Sulevis, 
Suleviabus  Inscript.  Orell.  2100,  2101,  Caleva  (Brit,  opp,)  Itin.  Ant,,  Ka- 
Iriovu  Ptol. 

IV-:  OuEQYioiHog  (toxfapog',  cf.  p.  11)  Ptol.  Suliviae  Idenuioae  Minervae 
Inscr.  Neraaus.  Orell.  2051.  Dexsiva,  Dexsivia  Inscr.  Orell.  1988.  Bacivum 
villa  Fredeg.  c.  96. 
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OV-:  Vinovia,  Durocomovium  (Brit.)  Itin.  Ant.  Ohivvnnvtov  (opp.  Brit.), 
^eXYOovai  (pop.  Brit.)  Ptol  Gergovia,  Lexovii  Caes.  Segovii  Inscr.  (Gliick. 
p.  190).  Segovia  Plin.  Flor  Itin.  Ant.  Ka(rra  BidiklavoviaxoK^  i.  e.  BidiUanO' 
viacos  Inscr.  (Pictet,  Nouv.  Ess.)  Luxovio  Inscr.  Oreli.  2024.  Luxovium  (mo- 
na8t.,  hod.  Luxeuil  ad  Vosag.)  Fredeg.  et  Act.  SS.  Luxovien&is  episcopus 
Aetherius  (hod.  Lisieux  in  Normann.)  Greg.  Tur.  6,  36. 

UV-  (fortasse  a  simplici  v  profecta) :  Danuvius  Inscr.  Grut.  448,  3.  490,  2. 
OreU.  648.  Plin.  Tac.  (Ann.  2,  63.  4,  5.  Hist.  3,  46.)  Dexuviates  (vel  Desuvia- 
tee)  Plin.  3,  4,  5. 

Ut  -au  et  -iu  locum  obtinent  derivationum  -acia^  -ioio  in  cambricis  litau 
(=  Letavia),  lisiu  (=  lixivium;  cf.  p.  129),  ita  eaedem  inveniuntur  in  plurimis 
nominibus  locorum,  pagorum  Galliae,  ic  chartis  vel  chronicis  medii  aevi. 

AU:  Calau,  Bisau  Polypt.  Irmin.  pp.  79.  133.  146.  Peciau  ibid.  p.  128. 
Significans  regionem  e  nomine  fluvii  in  -a:  in  pago  Tellau  iuxta  fluvios  Tella 
et  Warinna,  Boll.  Apr.  2,  217.  in  pago  Tellau  iuxta  fluvios  Tellas  et  Warinna, 
Mabill.  saec.  3.  2,  464.  D'Ach.  2,  272.  in  pago  Tellao,  Tellau,  dipl.  a.  709„  751, 
Mabill.  pp.  482.  490.  iu  pago  Vimnau  super  fluvio  Vimina,  D'Ach.  2,  275.  in 
pago  Vimnau,  dipl.  a.  775,  Mabill.  p.  498.  in  pago  Witmau,  Pertz.  1,  520. 
Apud  Gregor.  Turon.:  Berrao  vicus  10,  31.  6,  sed  accedente  terminatione : 
Berravensis  pagus  6,  12. 

lU:  Basiu  (=  Bacivum)  Mabill.  dipl.  p.  250,  Bacio,  a  716,  Mabill.  p.  485. 
Sithiu,  Sitdiu  (monasterium)  ap.  Pertz.  et  in  chartul.  Sithivensi,  ed.  Guerard. 
Ualliu,  dipl.  a.  799,  Mabill.  p.  503.  missi  in  Tellau,  Vitnau,  Pontiu,  Miraei  opp. 
p.  340.  de  pago  Pontiu,  Mabill.  dipl.  pp.  393.  520.  Madriu,  dipl.  a.  775,  Ma- 
bill.  p.  498.  Mairiu,  a.  832,  Mabill.  520.  536.  Addo  vocem  silviu  (quasi  latine 
dicatur  sitnmuin,  germ.  streu,  quod  substernitur  pecori  de  silva  collectum?)  e 
diplom.  a.  917:  de  moneta  et  molendiuis  ot  cambis  de  pontis  quoque  censubus 
et  de  silvis  quod  etiam  rustice  dicitur  silviu  et  quaeque  pertinent  ad  supra 
dictam  villam  etc,  et  e  dipl.  a.  919:  nonam  partem  in  annona,  feno,  segalibus 
et  de  hoc  quod  rustice  dicihir  silviu  nec  non  etiam  de  hofltilitio  nostro,  Mabill. 
dipl.  pp.  562.  563.  Accedeute  terminatione  sunt  formae  ut  supra:  in  Bacivo, 
dipl.  a.  716,  Mabill.  p.  485.  comes  Pontiveusis,  dipl.  a.  1066  ap.  Mabill.  p.  586. 
in  pagum  Pontivum,  de  pago  Pontivo,  BoU.  Aprii.  1,  25.  lul.  5,  287. 


Hibernica  V  derivans  secundum  ea,  quae  supra  pp.  54 — 58  exposita 
sont,  nisi  post  t/,  /«,  l,  r  —  post  quas  6  scriptam  esse  v  primitivam  formis 
britannicis  docemur,  ut  in  /edO  (vidua),  bunb  (sus),  selb  (possessio),  delb 
(imago),  tarb  (taurus),  marb  (mortuus),  )^erO  (amarus)  —  servata  non  invenitur. 
Periit  igitur  post  ceteras  consouas  omnes  ut  poat  c  in  cch  (equus),  ioterdum 
una  cum  vocali  ontecedente  ut  in  dc  (mors),  des,  dess  (dexter)  contra  brit.  an- 
couy  de/iou  et  gall.  Dewsiva^  ut  iu  transumptis  posit  (positivus)  etc. ;  eandem 
post  vocales  totam  perisse,  doIIc  ulsi  iu  diphthougo  au  vel  vocalibus  prodnctis 
o,  u  vestigio  relicto,  denioustravimus  cxemplia  laiia  (teuuis),  nau,  noi  (navis) 
ac  transumpto  ola  (olivum).  Quare  hibernica  v  derivans  comprobari  nequit 
nisi  britauuicis  dialectis  cumpaiutis. 
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S  gallica  derivaiis  1.  thematis  tcnninalis  inesse  videtur  in  nominibus  cora- 
positis:  Civismarus  (r*)  Liv.  Atismara  InsCiipt.  Orell.  250.  Cartisraandua  Tac. 
Ratisbona  in  libris  medii  aevi. 

2.  Sequente  vocali  terminali;  «)  singularis  ad  radicera  accedens  ante 
flexiouem  vel  alias  derivationes:  OuO^oaq  (sinus  Brit.;  ==  Yolusa?)  Ptol.  Belsa 
(patria  quae  Belsa  dicitur;  vulgo  la  Bausse,  regio  Carnutum,  cf.  Belisia  sub 
IS)  BoU.  Febr.  8,  693.  Belsinum  (Gall.  merid.)  Itin.  Ant.  Belsonancum  (in 
silva  Arduenna)  Greg.  Tur.  8,  21.  Deusa  (fem.)  Inscr.  Grut.  838,  14.  Deusi 
fil.  Grut.  807,  ^.  Deusone  (in  regione  Francor.,  hod.  Deutz;  =  Divisus,  Di- 
visa,  Diviso.^)  Cassiod.  chron.  ap.  Roncall.  2,  222.  camsila,  camsilus,  camsellus 
e  subst.  camisa,  camisia  ap.  Cang.  Huc  pertineut,  iu  quihus  s  derivans  cum  c 
thematis  coniuncta  efficit  x:  in  Alixie  (saxosa*  Pict.  Nouv.  Ess.;  hib.  vet. 
aii^  gen.  ailecfi)  Inscr.  Alexia  v.  1.  apud  Caes.  Senicco  Senixonis  fil.  Inscr. 
Murat.  J402,  5.  Quibus  forsitan  addenda  sint:  Bonoxus  Inscr.  vas.  ligl.  ap. 
Stein.  Cod.  inscr.  rom.  Dau.  et  Rheni  207.  Andoxus,  Hannaxus,  Ombexo, 
Berhaxis.  Bonnexis,  Dunnohoxsis,  Ulohoxsis,  Ulohoxis,  Bihoxsis,  alia  aliata  supra 
(p.  47).  Ceteruro  cum  non  solum  geminata  ss  ut  in  Andossus,  sed  etiara  sim.plex 
s  pro  JT  substituta  inveniatur:  in  AUsiialnsQr.  Alesia  Caes.  —  cf.  Alisami  {diSit.') 
Inscr.  Aliso  (cascellum)  Yeget.?  —  Bonosus  Vopisc.  Eutrop.  (^Bovcooog  apud 
Paeanium  paraphrasten  Eutr.)  Barhosis  (l.  c),  haud  scio  an  ex  iliis  quoque, 
quae  mox  sequentur,  quaedara  buc  referenda  sint. 

Z>)  Cum  vocalibus  correptis,  quatenus  vere  buc  pertinent,  non  ad  v.v  vel .«. 
AS-:  Betasi,  Betasii  (pop,  belg.)  Tac.  Plin.  Carcasum  (Volcar.  Tectosag.)  Plin. 
Corasus  (nom.  viri)  Inscr.  Murat.  1310,  1.  Audasius  Inscr.  Murat.  1685,  4. 
Frontasia  Frontonis  fil.  Inscr.  Grut.  741,  4.  Mercasia  (noro,  fem.)  Murat.  1353, 
4.  locus  qui  prisco  vocabulo  propter  geminum  lacunar  gemeilus  Mercasius 
nuncupabatur.^  Boll.  Aug.  6,  582.  Ocrasia  (nom.  fem.,  cf.  Ocresiae  captivae  no- 
mer; ,  matris  Servii  Tulhi,  ap.  Aurel.  Vict.,  et  montis  alpini  Ocra  ap.  Ptol.) 
Murnt.  1424,  10.  ES-:  Nemesa  fluv.  in  Moselhim  influens)  Auson.  Mosell,  Ta- 
mesis  (fluv.),  Novesium  (al.  Nivisium)  Tab.  P.  IS-:  Anisus  (fluv.  Noric.)  in 
chronicis,  Anisola  (amnis)  Boll.  lun.  3,  355,  Anisiacus  (villa)  Boll.  Oct.  1,  162. 
Saliso,  Diviso  (nn.  locor.)  Itin.  Amra,  ITa^loot  (pop,  Brit, )  Ptol,,  Parisii 
(pop.  Gall,)  Caes.  Albisia  (fem.)  Inscr.  Stein.  301.  BeUsia,  Bilisia  (loc.  Belg.) 
Boll.  iul.  3,  02.  Sept  5,  596.  610.  Carisius  (nom.  figuli)  in  vas.  figl.  Cinisius 
mons  (mons  Cenisius,  Cinisus  ap.  Pertz.,  Mont  Cenis;  cf.  mons  qui  Albis  vo- 
catur,  Neug.  1,  5,  ac  Sentis  item  nomen  montis)  Fredeg.  c,  121.  TQipccQxioia 
Paus,  10,  19,  11.  Fortasse  iu  derivatioue  acervata  Alisontia  Auson,,  Alisincum 
Itin.  Ant,  OS-  interdum  alteruat  cum  US-:  Urusa  (loc.  Vindel.)  Tab.  P.  Sa- 
lusa  (fons)  Mel.  Arcusa  (fem.)  Inscr.  Murat.  1295,  3.  Morimarusa  hoc  est  mor- 
tuura  mare  Plin.  4,  13,  27.  Epuso  (Belg.  prim.,  Eposium  castrum  Greg.  Tur. 
8,  15,  in  Act.  SS.  Evusium,  Ivosium,  hod.  Ivois,  Ipsch  Trever.)  Notit.  dign. 
Orusius,  Annusius  Inscriptt.  Orell.  457.  1966.  Varusius  Stein.  790.  Vennsius 
(Britannus)  Tac.  (Hist.  3,  45).  Bergusium  Tab.  P.  Sigusium  Greg.  Tur.  4,  45. 
Segusio,  Segusione,  Segusinvi  Phn,  Tab.  P.  Caes.  Catusiacura  Itin.  Ant.  In 
his  u  brevem  putare  hcet;  est  enim  Volusi  CatuUo  36  et  luvenali  16,  1  e  nom. 

Zbuss,  cblt.  grahtm.     Ed.  II.  50 
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Volusius,  unde  Volusianus,  VoiUsenus,  frequens  nomen  (seiungendum  igitur  ab 
adi.  hib.  vet.  folus^  foUvs^  apertus,  clarus). 

6')  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis.  lu  nominum  modo  memora- 
torum  nonnullis  putari  poterit  vocalis  producta,  ut  derivationis  -aso,  ob  vocem 
omasum  usurpatam  ab  Horatio  in  epist.  1,  15,  34,  gallicam  secunduiu  Philoxeni 
glossam,  et  fortasse  in  nomine  Tamesa,  quod  Ptolemaeo  corrupte  quodammodo 
est  'laur^aa.  Apud  poetas  autem  producuntur  IS-:  Talisius  Aufion.  Parent.  8. 
20.  OS-:  Tolosa  Auson.  prof.  16.  17.  US-:  Padusa  (fossa  e  Pado)  Vergil.  Aen. 
11,  457.  Claudian.  epithal.  Pail.  109.  Attusia  Ausou.  Parent.  21.  Diphthougi 
cum  f  derivante,  AUS-  (ex  uc-s  orta):  Nemausum  (Gall.  oppid.;  cf.  Nemavia, 
loc.  Vindel.  Itin.)  Mei.  Plic,  Pennausus  (n.  viri)  Inscr.  Grut.  736,  2.  Arausio 
(Gall.  oppid.)  Mel  Plin.  Carausius  (Menapiae  civis)  Aurel.  Vict.  de  Caes.  19. 
monasteriolo  in  pago  stampinse  noncobante  Lemauso'  (hod,  Limours)  dipl.  a. 
703,  Mabill.  dipl.  p.  480.  EUS-  (ex  ev-s?):  Celeusum  (loc.  Vindel;  cf.  Celeia) 
Tab.  P. 

d')  Derivans  SS.  ASS-:  Salassi  (pop.  gallicus  Ital.  sup.)  Liv,  lovqaaaog 
(mons)  forsitan  rectius  dicatur  Ptolemaeo,  quam  lura  Caes.,  Straboni  ^lovQaatog 
et  (o()ac,  Pliuio  lures  (pl),  cum  legatur  etiara  in  Inscr.  helvet.  ap.  Stein.  536 : 
TRANSIVRASST.  VALL.  UOM.  INVIA.  Casibratio  Tagassi  fil.  Grut.  869,  7. 
ESS-:  Lucressa  Lucressis  fil.  Inscr.  Murat.  1170,  7.  Revessione  Tab.  P.  ISS-: 
Dumnissus  (fluv.)  Auson.  MoselL  Autissiodurum  (Gall.  oppid.),  Vindonisss 
(Helv.  opp,).  Gergissus  (poeta  gallicanus;  cf.  Gergovia  Caes.)  Virgil.  gramm. 
ap.  A.  Mai.  Auct.  class.  5,  111.  USS-:  Verulae  Colussae  Inscr.  Orell.  285 
Poinpeius  ('atussa  civis  Sequanus  Inscr.  Oreli.  4803.  lanussius  (n.  viri)  Insci. 
Or.  4468. 

e)  Conexa  X  (=  o.>)  in  uno  exempio  certissime  derivans:   Camulixus  Inscr. 
ap    Emeie  p.  76;  fortasse  in  aliis  quoque  supra  memoratis. 


Ilibernice  S  derivans  secnndum  ea,  quae  supra  pp.  49 — 52  exposuimus, 
servan  iiou  potuit  nisi  post  consonas,  quibus  ab  initio  adiuijcta  erat,  E  qni- 
bus  cnm  n  et  c  exciderint,  d  et  t  in  8  mutatae  sequentem  quoquc  t  mutave- 
rint,  gcminationis  autem  notatio  saepe  omittatur,  hibernica  s  exceptis  paucis  ex- 
eraplis  ut  mi  (mensis),  gen.  mis  Cr  ,  unde  elisa  vocali  trtmse:  trinisi  (gl.  tem- 
pora,  observatis;  i.  e.  trimestria)  Wb.  19'',  vel  cis  (ceusus),  quorum  s  prodiit  e 
us:^  semper  aut  combinatis  cs  respondet  aut  locum  tenet  geminatae  ss^  plerum- 
que  ab  st  profectae,  sicut  in  nom.  mi  (mensis). 

1.  Terminaiis  igitur  S  una  cum  vocali  antecedente  (-«6-)  decidisse  putanda 
e.st  in  substantivis  neutri  generis  supra  propositis  (p.  270):  teg  (domus),  nem 
(caclum),  leth  (hilus,  pars),  mag  (oampus),  stiab  (mons),  loy  (pretium),  dun 
(castruni),  (jlnn  (geuu),  quibus  adnnmerari  potest  gne  (ratio);  una  cum  n  in 
comparativis,  «icut  iu  nom.  mi  (raensis). 

2.  S  aiite  vocaiem  terminalem  vel  ampliorem  derivatTonem:  «)  siugularis 
non  servatur  iiisi  forte  post  liquidas:  arsid  (vetus)  Wb.  Sg.  et  post  excussam 
c:  /in/lus  (peritia),  aneuhs  (iuscientia;  adi.  4ula^  pl.  mlig')  Sg.  209*.  Cr.  37^ 

U)  Phnaque  omnia  exempla  s  servatae  etiam  simpliciter  scriptae  referenda 
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snnt  ad  SS  geminatam,  quam  ex  at  prodisse  in  quibusdam  patet  ut  in  subst. 
masc.  mess,  mea  (iudicium,  =  mes-tu,  med-tu)  Wb.  Ml.  fiss^  fis^  fius  (scientia) 
Wb.  Sg.  Cr.,  cum  compositis  tomus,  intomus  (gl.  mensura),  mmorthomita  (gl. 
(pondus)  Ml.  26*.  33',  gen.  intoimseo  (gl.  ponderis)  35',  efc  cubu-s,  cuhus^  cocubtis 
(conecientia)  Wb.  1*.  4\  20*.  31';  fem. /«  (visio)  Corm.,  ^\.  Jhi  Wb.  27';  neutr. 
inna  fess  (gl.  acita)  Cr.  39'';  in  aliis  conici  potest  ut  in  adi.  /a»,  fdss  (vanus, 
cf.  ]at.  vastvs)  Wb.,  Ln  subst.  bes  (mos),  bds  (raors),  des  (aetas)  fq,  gnuis^ 
gnuis  (facies)  Wb.  12*.  Sg.  208",  plur.  acc.  inna  gnuusi  (gl.  ora)  MI.  16°. 
gnd9^  gnus  (mos,  conguetudo;  cf.  p.  25).  Frequenter  s  simplex  scribitur 
elisa  vocali  radicis  vel  derivationis,  ut  in  participiis:  cuimse  (aceonimodatus, 
cojnmodus:  condib  cuinise  less  ameit.  am.  rombo  chuimse  ladia  dochach)  Wb. 
14*.  22*.  tuicse  (electus)  4*.  4°.  5°.  airdioca  (productus)  Sg.,  vei  in  deriratione 
dnplici  et  multiplici:  miscsech  (gl.  exosus;  e  miscuis  Wb.)  Mi.  28*.  caimmse 
(gl.  oambises,  cui  adscribitur  a  glossatore  inter  textum:  proprium  no.  regis  in 
margine  autem:  /.  no.  uestis  caimmse-,  est  enim  vox  iam  ab  Hieronymo  usur- 
pata,  sed  sine  6,  camisia.,  quae  videtiir  gallicae  originis,  cf.  cambr.  camse 
Mab.  2,  218)  Sg.  23*.  sairse  (ars;  prira.  eder)  Sg.  90*  103'.  212*.  ar  arcomoicsi 
(propter  vicinitatem  nostram)  Wb.  14*.  doguilse  (maeror;  Ml.  20*,  acc.  doquiUi 
Wb.  14'.  somailse  (gl.  ducedo;  adi.  milis')  Sg.  52'.  cocMtnne  (gl,  societas) 
W^b.  19'.  Item  secundum  regulae  elisionis  (p.  27)  accedentibus  flexionibus, 
ut  m  gen.  sing.:  intoimseo  (gl.  ponJeris;  n.om.  tomus)  Ml.  35'.  dligcda  in~ 
choitchennsa  (leges  communitatis ;  nom.  coitchennan)  Sg.  203*.'  innriccso  (cligni- 
tatis;  nom.  inruccus)  Sg.  59*,  in  plur. :  com^icsi  (gl.  vicinae;  sing.  comncua)  Ml. 
26*.  dinaib  doirsib  (gl.  de  portis;  sing.  dorus)  27*.  Contra  ubi  voc^jIIs  ob  po- 
sitionem  manet,  geminata  ss  scribi  solet,  id  quod  patebit  ex  exemplis  m(5x  se- 
quentibus  hndassa^  testassa  e  londas,  testas,  immarmussa  ex  immartnus. 

Eadem  cum  vocalibus  correptis,  frequentissima  in  nominibutt  ord.  prior. 
ser.  IIL 

ASSU  (astu?):  -a«  in  substantivis  generis  mascuiini:  londm  (<>1.  indi- 
gnatio;  Ml.  29*,  geTi.  indlondassa  (gl.  indignationis;  adi.  lond  Wb.)  MI.  20*.  bite 
ingenas,  bed  in  genas  (quae  sunt  in  castitate,  esto  in  c,  vidua)  Wb.  9*.  indas 
(status),  cindas  (qualis  status?  cf.  p.  357)  Wb.  6*.  7".  angutass  (gl.  vira  suam 
servautes,  vocales;  i.  e.  vocalitatem  euam)  Sg.  40*.  iscian  arfolmas  dun  insin 
(gl.  praedestinati)  Wb.  21*.  archoibnius  frisna  comacomlasa  (propter  afftnitatem 
cum  enclicitis,  est  cum  in  fine  in  mecura)  8g.  203*.  Eodem  transgrediuntur  pe- 
regrina :  eihemlagas  (etymologia)  Sg.  27*.  adaltras  (adulterium)  Wb.  3'.  9\  testas 
(testimonium)  Wb.  fq.,  gen.  teatassa  Wb,  15*.  l(i*.  24'.  comadas  (comrnodum, 
commoditas)  21*.  Derivans  substantiva  ex  aliis  vel  ex  adiectivis  additur  va- 
riis  aliis  derivationibus,  ut  in  his:  remthechtas  (praepositio ;  techt.,  ire),  tairm- 
thechtas  (transgressio)  Sg.  215*.  220*.  muntaras  (communio;  mvntar^  familia) 
Wb.  16'.  coitchenas.,  coitchennas  (communitas;  adi.  coitchen.,  --enri)  Sg.  203*.  208*. 
Idnamnas,  lanamnas  (coningium)  Wb.  9*.  10*.  flaithemnas  (gloria)  Wl).  25°.  on 
ingantos  (gl.  ab  admiratione)  Corm.  B.  airechas  (principatus;  adi.  aire  «yen. 
airech,  gl.  priraas,  Sg.  50*)  Wb.  1*.  3".  Sg.  174*,  eiusdem  fere  formationis,  cuius 
videntur  cvrchas  (ijl.  arundo)  Sg.  52*   et  srnchas  (vetus  historia,  lex)   Wb.  20". 

60* 
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30",    plur.  senchassa^  senchaissi  (statuta  vetosta,  antiquitates)  28°.  31'',   dat.  sen- 

chassib,  senchassaib  30*.  31*. 

ESSU:   -es,   rarior  terminatio  ut  in  subst.  cairtes:  cairdes  (gl.  pactum)  Lor. 

61;    comp.  anamchairtes  (doctrina):    gen.  ois  anamchairtessa    (gl.  doctores;   i.  e. 

aetas   doctriuae,    qui   docent,   p.  364)  Wb.  12^      Fortasse  forma   oomparanda 

subst.   senchas:   ainches   (gl.  fiscina;   in  marg. :  /?«ctna.  babty^ierium)  Sg.  37\ 

ISSU:    -ius  in   substantivis:    inbindius  (sonoritas,  euphonia)   Sg.  5%    gen. 

bindiusa  23*.   cosmilivs,  cosmulius^  cosmuHius  (similitudo)  Wb.  Sg.  fq.     Saepius 

tamen  -?/<s:  inrucvs,  inruccus  (dignitas,  facultas;  adi.  inricc,  dignus,  Wb.  7'')  Wb. 

29*.  Sg.  59'',  gen.  innriccso  Sg.  59\   intimmarmtis  (peccatum,  scandalum)  Wb.  3', 

gen.  immarmussa  29'.    comarbus  (cohereditas)  4'.  9*.    inderbvs  (incertitudo)  Sg. 

Q&'.   indtnirdircus  (gl.  claritudo)  2*.  eicndarcus  (absentia)  Wb.  19".  amnius  (temp- 

tatio:    ishe  aainmvs  lemni)  2'.    d^nus  (spatium  temporis),  fredenus  (triduum)  24*. 

27'.   cutrummtis  (sirailitudo)  W.  17^  ecsamlus  (diversitas)  l^"".  Sg.  211'.     Pere- 

gxinum:  moralvs  (moralitas)  Ml.  14'.     Differt  ab  his  indhuinnins  ordd  (gi.  alta 

fraxinus;  cf.  cambr.  onn,  onnen)  Sg.  67',  cum  articulo  feminino. 

Idem  in  adiectivis:  accus  (vicinus)  Wb.  23''.    ocus  (vicinus;  opponitur  cian, 

remotus)  Pr.  Cr.  59\   comocus  (cognatus,  affinis)  Sg.  6*.  follus  (apertus,  clarus) 

Wb.  fq.,  pl.  foiUi  Wb.  29*,  unde  foilsigur  etc. 

Muito  rariora  sunt  derivata,  quae  ad  pristinam  terminationem  SSA  redeunt: 
~es  vel  -is:  subst.  fem.  inbaithes  (cephale),  acc.  inbaithis  (verticem)  Ijor.  gl. 

83.  248.     Masc.  vel  neutr.  coibnes  (affinitas)  colligendum  ex  adi.  coibnesta  (afli- 
nis)  Sg.  ll^  159",  gen.  inchoibnis  9\  28",  dat.  diachoibnius  28'.   archoihnitts  203*. 

baithis  (baptisma)  Wb.  fq.      Adi.  diles  (proprius),  gen.  dilis  Sg.  fq. ,   nisi  forte 
hoc  compositum  est  e  subst.  les  (commodum). 

-os:  Idmos  (manulea,  a  Idm,  manus;  cambr.  Z/aw;^.9,  llewys)  Corm.   eross  (gl. 

puppis)  Sg.  105*,  dat.  erus  (gl.  puppi)  L.  Ardm.  189  a.  2.    inerns  Patr.  h. 

Tandem  per  SSI  derivata  sunt  subst.  in  -is,  fem.:  inis  (insulae,  dat.)  Sg. 
1 94*.  accuiss,  accuis  (causa)  Wb.  Sg. ;  cf.  gnuis  (facies)  supra  allatum.  Incerti 
generis:  richis  (gl.  carbo),  richisdn  (gl.  carbunculus)  Sg.  47\  vmcuis  (odium) 
Wb.  3".  4'.  V.  Addo  his  subst.  et  'adi.  in  SSIA,  -ise:  semise  (g1.  attenuatio) 
Ml.  22".  to'«w<?  (secundus;  cf.  p.  309).  Transumptum,  sed  ad  hibernicae  originis 
speciem  accommodatum  (cf.  adfiadat,  pronuntiant)  yiAeiux  fiadnisse  (testimonium; 
anglosax.  gecitnesse,  angl.  witness)  Wb.  V.  2*.  3*,  neutrJ  generis:  afiadnissesin 
(testimonium  hoc)  13";  unde  compositum  nuiadnisse  (p.  56):  cHn  bes  nuiednise 
(quamdiu  est  novum  testamentum)  Wb.  33*.  annuiadniss  uile  (leg.  -nisse)  15", 
gen.  nviadnissi,  nuiednissi,  tmiednisi  (Jaithe  nuaidnisi  Ml.  17")  Wb.  15*.  26*.  27*. 
33*.  33",  dat.  inuiethnissiu  (in  novo  testamento)  10". 


3.    Derivatio  mediarum. 

.B  gallica  derivans  in  vetustis  nominibus:  a)  annexa  ad  radicem  sine  vo- 
cali  uon  invenitur  ob  rariorem  mediarum  derivationem. 

b)  Solius  accedentis  cum  vocalibus  correptls  extant  exempla.  AB-:  Ceua- 
bum  (Gall.  oppid.)  Caes.  Arabus  (nomen  vixi)  in  Inscriptt.:  Indutus  Arabus 
Grut.  687,  11.    L.  Marullus    L.  MaruUi  Arabi  fil.  Orell.  4019.     Dco  Intarabo 


V.  1.     DERIVATIO   GALLICA   ET   HIBERNICA   MEDIARUM.     (751—763)     789 

Inscr.  Orell.  2015.  Arabo,  Arrabo,  Arrabone  (fluv.  et  loc.  Pannon.;  cf.  cambr. 
crrd/,  mitis,  p.  H,  not.)  Itin.  In  duplici  derivatione:  Aballaba  (loc.  Brit.;  cf. 
Aballone  Itin.)  Not.  dign.  Ovilabis  (opp.  Norici,  bod.  Wels;  an  conferendum 
Obiionna,  Allobrog.,  in  Tab.  P.,  et  his  qaoque  Aballo  loci  nomen,  et  hib.  vet, 
fihall^  malus?)  Itin.  EB-  derivantis  nescio  exemplum.  IB-:  Ovolifta  (oppid. 
Damnon,  Brit.)  Ptol.  OB-:  ^voo^a,  Toioo^ig^  TovsQO^tg  (fluvii  Brit.),  Oqo~ 
^ig  (fluv,  Gall.  Narbon.)  Ptol.,  Orobii  (pop.  alpinus;  cf  Ausava,  loc.  Gall.,  in 
Tab.  P.  et  nomen  Arabus?)  Plin.  3,  17.  Cum  n  derivante:  Abnoba  (mons; 
cf.  Abona  flumen,  p.  737)  Avien.  Plin.  Tac.  ^'A^vo^ce,  ji^vo(iaia  ogrj  Ptol.  UB-: 
Gelduba  (castellum  Rheno  impositum)  Plin.  19,  5.  Tac.  Itin.  Ant.  Seq^uente 
i:  Esubii  Caes.,  Esubiani  Plin.  Mandubii  Caes.  Vidubium  (ad  Arar.)  Tab. 
P,  Ussubium  Itin.  Ant.  Tab.  P. ,  cf.  ovaovfjif^  (herba  lactago ,  lauriola  Gallis) 
Dioscor.  4,  147.  Oveijov^iovfj,  {uxqov^  i.  e.  Verubium,  e  fonte  latino,  Brit.  pro- 
munt.)  Ptol. 

c)  Non  inveniuntur  alia  exempla  derivantis  B,  nec  cum  vocaJibus  productis 
aut  diphthongis,  nec  geminatae  aut  conezae. 


Hibernicae  B  derivantis  exempla  sunt  aeque  rara,  immo  rariora.  Ex- 
cusae  vocalis  accedente  terminatione  ezemplum:  claidbene  (gl.  ensiculus)  Sg. 
49",  e  claideh. 

Cum  vocali  covrepta  derivantis  nota  mihi  est  una  foi-mula  EB :  indeb  (com- 
modum,  utilitas)  Wb.  24\  28'.  29\  30*.  3r.  indeh  (gl.  stips)  Sg.  70*.  claideb 
(gladius)  Wb.  6*.  22''.  Et  hanc  quoque  oblitteravit  recentior  lingua,  et  hibernica 
et  gaelica,  cum  scribatur  hib.  inneamh  (utilitas),  hib.  .gael.  cloidheamh,  claidheamh 
(gladius);  pariter  atque  hib.  vet. /<?feM6  (philosophus)  Wb.  transiit  va.  fealsamh. 

lunctae  in  derivatione  mediae  formulae  UMB  in  ciadcholvm  (gl.  palumbes; 
colum  pro  colvmb,  p.  64)  Sg.  70",  nisi  est  transumptum. 


D  gallica  derivans:  a)  accedens  ad  radicem  excussa  vocali  non  invenitur. 

&)  Praemittens  vocales  correptas.  AD-:  Orcades  Claudian.  IV.  consol. 
Honor.  32.  ^'OQxadig  (vijooi),  'Qtadivoi  (pop.  Brit,;  cf.hih.uathad?)  Ptol.  Sa- 
nadis  Inscr.  ED-:  esseda  Vergil.  Propert.  (p.  9),  essedum  Caes.  T.aruessedum 
(locus  circa  lacum  Comensem)  Tab.  P.,  Manduessedum  (locus  Brit)  Itin.  Ant. 
TaQOvedovfi  (promunturium  Britanniae  extremum  contra  Orcades  insulas;  i.  e. 
Tarvedum,  e  latino  scriptore  desumptum,  =  cambr.  tartvedd,  pervasio,  fermen- 
tum  ?)  Ptol.  Voreda  (loc.  Brit.)  Itin.  Ant.  Tenedon  (circa  Rhen.  superior.)  Tab. 
P.  Secunda  Sembedonis  fil.  Inscr.  Orell.  204.  Curvedenses  Inscr.  Stein.  1693. 
In  derivatione  duplici:  Agedincum  Caes.  ID-:  Druidae  Lucan.  1,  451.  Auson, 
prof.  4.  10.  Ravidus  (cf.  Ravenna)  CatuU.  40.  Magidius  Inscr.  Grut.  983,  10.  Sa- 
bidi  (Sabidius,  nom.  viri;  cf.  Sabis  fl.  et  fortasse  cambr.  sefi/U^  stare,  nisi  prodiit 
e  ntab-ill)  Martial.  1,  33.  Epidius  Sueton.  graram.  5.  'Enidtov  (an^ov,  Brit.)  Ptol. 
Trevidon  Sidon.  carra.  24.  OD-:  Acmodae  Plin.  Losodlca  (circa  Danuv.  su- 
perior.)  Tab.  P.  Losodienses  Act.  SS.  Mabill.  saec.  3.  1,  686.  in  loco  Sarodo, 
dipl.  a.  766,  Mabill.  p.  495.  UD-:  Abudius  (nom.  viri)  Tac  Ajin.  6,  30.  Abu- 
diacum  (Raet.  loc.)  Tab.  P.  Haebudes  (insulae)  Plin.  "E^ovda  (duae  insulae 
eius  nominis,  unde  etiam  ceterae  circumiacentes  "E^ovdat  vrjoot)  Ptol. 
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<?)  Vocales  procluctas  num  praemiserit  d  derivans,  dubitare  licck.  Parum 
enim  probatur  e  producta  apud  poetas  in  nomine  Caledonii,  sicut  in  Aremo- 
rici,  quomam  inter  vocales  correptas  nimis  multas  unam  producere  potuerunt 
(cf.  p.  3  not.).  Nec  fides  semper  habenda  est  Ptolemaei  scriptionibus,  cui  non 
solum  est  KaXi^doviog  d()viii6g,  sed  etiam  Ovrjxrig^  Ne^ifjxai.  ^rjftrjrai  contra 
regulam  sonorum  (p.  85).  Sunt  autem  exempla  singula  derivationis  cum  di- 
phthongis  OED-:  Cataraantaloedis  Caes.  etOUD-:  Olloudius  Inscr.  (Mars,  p.  34). 
Fiura  derivationis  duplicis  contractae  (=  avad-)  AUD-:  avis  gallico  vocabulo 
alauda  Plin.  de  piiitis  veni  bascauda  Britannis  Martial.  14,  99  (cf.  luvenal.  12, 
46.  bmcaudae^  conchae  aereae,  genera  vasorum  Glose.  Pap.).  Bagaudae  (re- 
belles?)  apud  compiures  scriptores  veteres:  Eutrop.  Aurel.  Vict.  Eumen.  Sal- 
vian.  Zosim.*  Sapaudia  (recentius  Savoia)  Ammian.  15,  11.  Notit.  dign.  En- 
nodii  Vit.  S.  Epiphauii,  Boll.  lan.  2,  375.  Sapaudus,  Sabaudus  (nom.  viri) 
Sidon.  epist.  5,  10.  Greg.  Tur.  4,  30.  Eodem  referenda  videntur  nomina: 
Apaudulus  (viri)  Amm.  28,  1.  Fons  Bleaudi  (Fontainebleau)  dipl.  a.  1186, 
Mftbill.  dipl.  p,  603.  *cum  iila  alpe  Gassauda',  circa  a.  805,  Mabill.  p.  509. 

d)  Derivationifi  concxae  ND  exempla:  Ragondone  (Pannon.)  Tab.  P.  Quo- 
randa  (fluv.)  Boll.  Aug.  4,  779.  Hnoovivda  (i.  e.  Buvinda,  fluv.  Hibern.  merid.: 
flumen  quod  Boinn  nominatur,  BoU.  Mart.  3,  271,  cf.  p,  56),  Kn^iovdoi  (pop. 
Hibern.)  Ptol,  Berloindis  (nom.  fem.,  saec.  8)  Polypt.  Irrain.  71,  7.  Et  RD: 
i*icardus  (figuli  nom.)  Inscr.  Stein.  947.  Laudardiaca  villa,  dipl.  a.  660,  Ma- 
bill.  dipl.  p.  606.  villa  Leverda,  Act.  SS.  Mabill.  saec.  6.  1,  599.  Bacurdus 
(deus)  Inscr.  Coion.  Orell.  1963.  Cacurda  (nom.  fem.)  Grut.  838,  14.  Lapurdum 
(locus)  Gr«g.  Tor.  9,  20,  si  recte  hunc  locum  obtinent. 


Hibernica  D  derivans,  quae  in  plerisque  ob  commixtam  scriptionem  d 
et  th  pro  d,  t  infectis  (pp.  63.  73)  difficile  distinguitur  a  derivante  if, 

1.  terminalis  thematis  certo  statuenda  cst  in  subst  (ord.  post.  ser.  I.)  drvi 
(Druidu),  pl.  du.  druidy  druith  Wb,  26'.  30°;  fortasse  in  aliis  eiusdem  seriei 
subatantivis  ut  coiffidiu  (dominus),  ^7t  (poeta),  tene  (ignis),  cr^  (lutum)  et  ad- 
iectivo  bibdu  (damnatas), 

2.  Ante  vocales  vel  servatas  vel  abiectas  eadem  invenitnr:  a)  annexa  ad 
radicem  excussa  vooali  ante  accedentem  derivationem  vel  flexionem,  interdum 
ipsa  provecta  ad  duritiem  tenuis  (pp.  60.  62):  crdibdech  (devotus,  religiosus; 
c^-abud)  Tir.  3.  fdilte  (laetitia)  Wb.  5*.  14".  16\  fdilti  (laeti;  fdilid')  16\  24'. 
intaisceltai  (exploratores)  Tr.  4\  alta  (feri;  allaid)  Br.  h.  60.  Frequentissima 
vero  sunt  exempla  vocalis  elisae  in  adiectivis  desinentibus  in  -de^  quorum  e 
.finalis  alternat,  praesertim  in  cod.  Sg.,  non  solom  cum  ae^  sed  etiam  cum  a. 
Quae  derivatio,  etsi  respondent  cambrica  hodierna  tam  -aid  quam  -aidd  (et  -ydd) 
termiuata,   tamen  ad  primitivam  -DIA  (-adia)  potius  revocanda  videtur,    quo- 


*  Aurel,  Yict,  de  Caes .  39:  excita  manus  agrestium  ac  latronum,  quos  Baqaudas  incolae  vo- 
cant.  Eumeu.  in  panegyr.  vet.  3,  4 :  latrociuiura  Bagaudicae  rebellionis.  Salviauus  de  gubemat. 
dei  )ib.  5,  p.  159  ed.  Pithoei:  imputamus  uomen,  quod  ipsi  fecimus,  ct  vocamus  rebelles,  vocamus 
perditos,  quos  esse  compulimus  criminosos.  Quibus  enim  aliis  rehus  Bagaudae  facti  sunt,  nisi 
iniquitatibus  nostris?    Si  leete  scriptum  est,  referri  potest  ad  radicem  hng  (p.  16). 
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niam  consona  deriviuis  d  fere  soribitur,  post  suos  tantiun  sonos  t,  vix  un- 
quam  th. 

T  semper  ferc  post  S:  mistae  (gl.  menstruus,  wz/,  gen.  mis^  mengis)  Sg. 
38*.  beste  (moralis)  Wb.  12".  inbestaid  (gl.  forte)  Sg.  12*.  cintae  (gl.  censoriua) 
36*.  bastai^  bastu  (gl.  letales,  gl.  ietali)  Ml.  65 r.  inbastaid  (gl.  letaliter)  46r. 
rostae  (gl.  rosarium)  Sg.  35*.  nephchostae  (gl.  apes;  cos^  pes)  102*.  trecoste  (p;l. 
tricnspis  .i.  tribus  pedibas)  67*.  glanchosta  (gl,  merops;  i.  e.  nudis  pedibus,  quasi 
sit  merus  pes?)  Pr.  Cr.  48*.  Idmostae  (gl.  manulatus)  Sg.  60^  coibnesta  (affinis) 
159*.  inciclasta  (gl.  cyclas)  32*.  eoUnsta  (gl.  aeolica)  31''.  Tumen  liic  quo- 
que  servatam  D  babent:  berensdce  (gl.  Beroensis),  derbeitsde  (gl.  Derbius)  L. 
Ardm.  184a.l. 

T  post  L  interdum,  non  semper:  dalte,  daldde  (==ddlte^  gl.  curialis,  gl. 
forensis)  Sg.  55*.  57*.  remdedolte^  remdedoldae  (gl.  antelucanus)  3t)\  Ml  21*. 
idalie,  idolde  (idolicus)  Wb.  10'.  israhelte^  israhelde  (Israelita)  5*.  21*.  23".  spir- 
tdlde  (spiritualis)  15*,  gen.  spirddldi,  spiurdalti  11".  coldde  (=  colte^  gl.  colur- 
nus)  Sg.  38*.  35*,  colde  (coll,  gl.  corylus,  33*.  380  38^  ilde  (pluralis)  198*.  mul' 
dae  (gl.  mulionicus)  33*.  riagolda  (regulaiis) ,  nephriagolde  (irregularis)  31*. 
40*.  Jiculdae  (gl.  ficulnus)  35*.  casaldae  (gl.  paenulatus)  159*.  inna  etaldai  (gl, 
Italides;  i.  e.  italicae,  plur.  fem.)  34*.  incolchelda  (gl.  Colchis)  32*.  sicelda  (gl. 
Lilybaeus;  i.  e.  Siculus)  Cr.  39".  romoldai  (gl.  Romulidae)  Sg.  31*.  inniarcetldai 
(gl.  Marcelli),  inchornaldai  (gl.  Cornelii,  Pr.  2,  6,  32)  30*. 

D  semper  servata  videtur  post  N,  tam  finalem  thematis:  conde  (caninus) 
Sg.  95*.  anmande  (gl.  animale;  i.  e.  ad  £vnimam  pertinens)  Wb.  13''.  talmande 
(terrestris)  11*.  eiscsende  (gl.  intentivum)  Sg.  22 P.  cenalpande  (gl.  cisalpinus) 
217*;  quam  elisa  vocali  termiuali:  finda  (gl.  vinaria,  cella)  Sg.  35*.  doinde 
(humanus)  Wb.  8''.  10*.  imchenda  (gl.  anceps)  Sg.  14*.  broinde  (gl.  rosarium) 
35*.  griende  (solaris)  Cr.  32'.  imscende  (gl.  praefectorius) ,  aiJiuinde  (gl.  colla- 
rium;  mox:  muince  et  70*  muintorc^  gl.  torquis)  Sg.  35*.  domunde  (mundanus) 
Wb.  3*.  meddnda,  medondf^  (medius)  Sg.  10*.  rematindae  (gl.  antelucanus)  Ml. 
21*.  Item  in  transumptis:  aniendae  (gl.  anienus)  Sg.  35*.  frimacciddndu  (ad 
Macedonas)  Wb.  16*.  romdndi  (gl.  Romani)  Sg.  31*.  darddnde  (gl  Dardiinus 
pro  Dardanius)  38*.  introianda  (gl.  Troas),  troidnde  (gl.  Teucrus),  troidnda 
(gl.  Iliensis)  32*.  51*.  57*.  sabindae  (gl.  Quiritis  pro  Quiris,  gl.  Sabinus)  57*. 
intiabindai  (Sabini)  28*.  latindi  (latinae,  voces)  6*.  inscipj  emelendae  :i.  macc 
emelii  (gl.  emilianus  scipio  pro  emelii  filius;  sic  codex),  incvesar  ootauienda  (gl. 
Octavianus  Caesar)  31*.   tarsende  (gl.  Tarsensem)  L.  Ardm.  176  b.  2. 

Item  D  post  R  et  M:  hurde  (gl.  bumanus;  i.  e.  ad  humum  pertinens,  ter- 
renus)  Sg.  36*.  hvrda  (gl.  viridarium)  35*.  birdae  (gl.  verutus)  60'.  dairde, 
daurde  (gl.  quernus)  33*.  38*.  senathardae  (gl.  avitus)  60\  bratharde  (fraternus) 
Wb.  5'*.  33".  trechatharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38*.  libarde  (ad  libruuj  nertinens) 
1'.  or<ia«  (aureus:  carmocol  ordae,  gl.  rarbunculus;  i.  e.  carb.  aur.)  47^  ligordae 
(gl.  Ligus;  i.  e.  liguricus)  109*.  airnaib  emchordaib  (gl.  pro  tibialibus)  Ml.  9r. 
metaforde:  inmetafordid  (gl.  ^isiaipo^iy-wg)  44 r.  tnsna  foirthiu  ailitherdi  (gl. 
peregrina  per  marmora)  Tr.  2'.  nemde  (caelestis)  W^b.  fq.  damde  (gl.  cervinus) 
Sg.  37*. 

Dcnique  D  post  ceteras  fere  consonas ,  ut  post  vocales.     Post  vocales: 
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bide  (gl.  Picenam,  gl.  Picens;  i.  e.  piceus,  e  subst.  hi^  pix)  Sg.  50\  beode  (vi- 
vus;  contra  subst.  heothu  Wb.)  Sg.  ^J9\  treode  (gl,  tricuspis)  67".  diade^  diade 
(divious)  Wb.  26'.  27°.  Post  consonas  simplices:  trahda  (gl.  trabeatus,  gl. 
traba  vestis)  Sg.  192\  arabda  (gl.  arabs)  16*.  rigda  (regius)  52\  fagde  (gl. 
faginus)  33''.  airerjde  (principalis)  Wb.  4°.  25'.  inscipdae  (gl.  Scipionides) 
Sg.  32\  mucde  (gl.  suinus)  37\  grecda,  grecdae,  grecde  (graecus)  Sg.  fq. 
afracda  (gl.  punicus)  Sg.  19%  affracdai  (acc.  fem.)  24'.  etalacda  (gl.  Italica) 
L.  Ardm,  177  a.  2.  inna  trosta  ilecdi  (g\.  iliceaeque  trabes)  Sg.  33\  detke- 
nachde  (gi.  hesternu.s)  38*.  marcachde  (gl.  equester),  traichtechdae  (gl.  pedester), 
goithlachde  (gl.  paluster)  54^  tropde:  infropdaid  (gl.  TQoninojg)  Ml.  16r.  Post 
consonfts  cum  liquidis  conexas,  post  quas  elisioni  locus  est:  marbde  (mortuus, 
emortuus)  Wb.  Sg.  tarbde  (gl.  taurinus)  Sg.  37\  imda  (gJ.  opulentus;  =  imbda^ 
imbde,  e  subst.  imbed,  copia)  125\  corpde:  inchorpdid  (gl.  corporaliter)  Wb.  27'. 
nephchorpde  (incorporalis)  Sg.  59*.  torcde  (gl.  aprinus)  37^  cercdae  (gl.  gallina- 
ceus)  58".  Cum  d  tamen  vel  th  finali  substautivorum  fit  tt^  t:  acclantae  (gl. 
plantanum;  neutr.  cum  articulo,  e  sabst.  cland)  Sg.  35*.  tecnate  (gl.  domesticus; 
e  teg  et  gndfh?')  Wb.  7\  /^waitt  (gl.  qui  foris  sunt;  i.  e.  gentiles,  tuath)  21'.  a.d,~ 
chomaltar  frisna  briathra  huathati  7  hilddai  (adiungitur  vefbis  singularibus  et 
pluralibus)  Sg.  71\  donaib  teoraib  pereonaib  uathataib  (tribus  personis  singu^- 
laribus;  uathad^  uathath)  186*.  ambrotte  (gl.  moraentaneum;  e  subst.  brothod, 
momentum)  Wb.  15'.  gutte  (vocalis,  e  subst.  g?/fh,  vox)  Sg.  fq.  delb  aicneie 
(imago  naturalis;  aicned.,  natura)  Wb.  15*.  dunattae  (gl.  castrensis;  dunad^  ca- 
strura,  exercitus,  secundum  vet.  Gloss.)  Sg.  57*.  slahratae  (gl.  catinensis;  errore 
glossatoris  derivatum  a  slahrad,  gl.  catena,  quod  praecedit)  57*.  arsate  (gl,  au- 
tiquarius;  arsid^  vetustus)  218''.  arsata  (gl.  authentica,  vetustus)  65*.  arsatib 
(gl.  nobilissirais  ac  authenticis,  libris)  Cr.  37*.  scotae  (gl.  violarium;  hod.  ^coth, 
sgoth^  flos;  cf.  supra  rostae,  broindc,  hiirda)  Sg.  35".  Eodem.haud  scio  an  per- 
tineat  geinddae  (gl.  genitfilis)  Sg.  64*,  quoniam  alias  servatur  d  post  n. 

^xempla  scriptae  TH  pro  d.  paucissima:  ni  demm  gnimv  macthi  (non  facio 
actna  pueriles)  Wb.  12'.  frimagnimu  corpthi  (contra  actus  corporales)  Ml.  15*, 
cum  derivato  fri  corpthadid  (ad  corporalitatem)  Wb.  15*. 

h)  Accedentis  cura  vocalibus  correptis  formulae: 

DA:  -ad,  -ud  in  substautivis  paucissimis:  dead,  diad  (finis;  cambr.  diwedd) 
Wb.  Sg.  crabud  (religio,  devotio;  carabr.  crefgdd)^  gen.  crabaith  (=  crabid) 
Wb.  20''.  33°.  Quaeritur  tamen  an  his  addenda  sint  neutia  quaedam  (prior. 
ord.  ser.  T.)  ut  uathad,  uafhath  (singularis,  singularitas;  cf  noraen  populi  brit. 
^Qradivoi  ap.  Ptol.)  Wb.Sg.  et,  quae  videntur  duplicis  derivationis,  c6  osnada 
(gl-  usque  ad  superiora)  Ml.  31 '.  imned  (tribulatio)  Wb. 

^/^/(rarius  JDI):  -id  (cf.  p.  74  et  cambr.  hod.  -t/dd),  frequens  in  substantivis 
generis  masculini  (nom.  ag,),  interdum  adiectivis,  in  quorum  geuctivo  redit  a 
prinutiva,  nt  aiHrebthad^  (possessoris)  Sg.  204'  (cf.  p.  6),  i  transgreditur  in  e:fisid, 
fimth  (gl.  sophista,  gl.  catus)  Sg.  l6*.  52*.  diglaid  (gl.  ultor)  Ml.  27\  nuiethicid 
(gl.  neophytus;  i.  e.  uovus  advena)  Wb.  28^  cdisid  (gl.  accusativus  seu  causa- 
tivus)  Sg.  77*.  fiercaid,  sercid  (gl.  amans;  i.  e.  amator)  124*.  188*.  rechtldircid: 
onaih  rechffdircidib  (gl  a  legislatoribus)  44\  comtaircidi  (gl.  conlatrices)  Ml, 
47  r.  cotarsnid:  cach  cotarsmd  (gl.  impedivit  vos  satanas;  i.  e.  quivis  adversa- 
rius;  adi.  cotarsne.  contiarius)  Wb.  25*.    tecelsid  (gl.  acceptor,   personarura)  L 
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Ardm.  178a.  1.  gesHid  (gl.  precator)  Ml.  155.  indheiisidi  (auditores)  Wb.  30^ 
innanetsidc  (finA\iov\\jn)  IV.  aindd.  dimid  Sg.  esrechtaid  (gl.  exlex)  113^  arsid 
(vetus):  innarnth  araidm  (gl.  in  nostro  yetefe  curriculo)  180".  nisinchomairhirt 
arsid  fopeccad  (gl.  non  in  vetustate  litterae;  i  e.  non  in  consuetudine  vetere 
8ub  peccato)  Wb.  3".  andgid^  angid  (nequam):  achumactte  nangid  (poteotiam 
nequam)  6'.  indindithem  andgaidsin  (haec  meditatio  nequam),  innandoine  nan- 
gaid  (homiuum  nequam:  cf.  indandig  ihid.)  Ml.  31*.  indandgid  (gl.  nequiter) 
28*.  andgidiu  (gl.  nequior)  Sg.  40\  a  fer  dligid  (vir  eius  legitimus),  do  finr 
indligid  (ad  virum  illegitimum)  Wb.  3".  dmbith  (captivus)  Corm.  cimlnd  (gl. 
auathema,  optabam  ego  esse,  Rom.  9,  3;  i.  e.  captivus)  Wb.  4*.  isairi  am  cim- 
bidse  (gl.  propter  quod  ctiam  vinctus  sum)  27';  cf.  cimbidi  (gl.  custodias)  L. 
Ardm.  189  b.l.   alLaid  (ferus)  Br.  h.  57.   cendaid  (mansuetus)  Corm. 

Servatam  «,  si  huc  pertinent,  ostendunt  airchelad  (gl.  praedo;  afcelim,  gl. 
aufero,  Sg.  9')  Sg.  (>2^.  et  peregrinum  pecfhad  (peccator;  pro  peccathad  e  pec- 
cad)  Wb.  29». 

Eadem  simplex  -id,  -oid  post  derivantem  t  accedit  nihil  mutans:  cometid 
lammaccu  (gl.  paedagogus;  i.  e.  servator,  custos  apud  filios)  Wb.  19^  inna  cos- 
chometidf-  (gl.  paedagogorum ;  comHy  servatio)  9\  /ortachtid  (gl.  fautor)  Sg.  8*. 
fortactidi  (gl.  opitulationes;  fortacht,  auxilium,  e  fortiag,  adiuvo)  Wb.  12*. 
diachtid  (gl.  consultor)  Ml.  19".  tormachtaid  (gl.  auctor;  tormacht.,  augmentom) 
Sg.  65*.  intormachfid  (g\.  augenter)  Ml.  117.  coimthechtid  (gl.  comes;  cotmthecht, 
consuetudo,  societas)  Sg.  66*.  nephthairmthechtid  (gl.  intransitivum)  189*.  tu- 
draichthid  (gl.  pelignus;  i.  e.  pelliciens;  leg.  -tid?)  38\  tudrachtaid  (gl.  pellex; 
tudracht.)  cupiditas)  60^  68''.  huasalferchomrtctid  (gl.  archisynagogus)  L.  Ardm. 
182b.2.  tuistidi  (parentes)  Wb.  28*.  esartaid  (gl.  caesar;  i.  e.  qui  caedit, 
=  esarctid)  Sg.  50*. 

Liquidae  derivantcs  finales  ad  accedentem  eaudem  elisa  sua  vocali  iun- 
guntur:  meddntairismid  (gl.  mediastinus)  Sg.  37\  banferismid  (gl.  obstetrix;, 
tairismid,  obstator,  e  tairissem)  69*.  denmid  (gl.  factor;  d^nom)  Ml.  274.  athir- 
oircnidf  tuisUdmrcnid  (gl.  parricida),  setharoircnid  (gl.  sororicida;  orcun,  caesio) 
Sg.  12^  13*.  donaib  essoircnidib  (gl.  plagiariis)  Wb.  28*.  ainmnid,  gen.  ainmnedo 
(nominativus)  Sg.  fq.  luucta  l  in  cumnlata  derivatione:  cetlaid  (cantor):  ero- 
chairchetlaid  (gl.  tibiceu)  Sg.  12^  taircetlid  (gl.  sagax;  taircetal^  e  verbo  doaur- 
chanaim.^  gl.  sagio)  60".  forcetUd,  forcitlid.^  f<yrcitlaid  (praeceptor;  forcital,  efor- 
chanim,  praecipio)  Wb.  fq.  iairmchoslaidib  (gl.  praevaricatoribus;  intarmchosal., 
praevaricatio,  F.  h.  38)  Ml.  154.  foxlid,  ftxlaid  (ablativus)  27'.  Sg.  77\ 

Frequentissima  est  foroiula  duplicis  derivationis  -TADI  (^-ithid,  -tid,  -thid., 
-thith,  =  cambr.  -etid,  hod.  -edydd),  cuius  teriuis  pertinere  videtnr  ad  terraina- 
tionem  {-TA,  -TI^  -TU)  nominura  verbalium:  Hnithid  (gl.  violator)  Sg.  69*. 
comascnidaid  (gl.  compos)  105^  nephascnaidid  (gl.  impos)  106*.  irchoiltith  (gl. 
maledicua)  Wb.  9\  huasalgabdltaid  arcon  (gl.  arquitenens)  Sg.  24'.  rannpa- 
bdltaith  (participator)  39*.  lintidi  (gl.  fartores)  186\  muntith  (gl.  eruditor) 
Wb.  l^  ingrentid  (persecutor)  18^  ingraintid  (gl.  exequutor)  Ml.  65r.  don- 
fresndid  (gl.  Satanae)  Wb  9\  gnethid  (gl.  operarium)  30^  crithid  (gl  emax) 
Sg.  60\  fognamihidi  (miuistri)  Wb.  8''.  foghmthidi  (discipuli)  13*.  forngarthaid 
(imperativus)  Sg.  147^  togarthith^  gen.  togarthado  (vocativus)  76*.  215*.   tobarthid 
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(dativas)  Ml.  27*.  eperthith  (gl.  lelex;  i.  e.  locutor)  Pr.  Cr.  48%  timthirthidi  (mi- 
nistri)  Wb.  8'.  bfirrthaid  (gl.  tonsor)  Sg.  54\  hunaib  aitrebthidib  (ab  habitato- 
ribus)  32\  oiythidi  (gl.  sartores)  186\  indilegthith  (gl.  exterminator)  Cr.  43*. 
indfresUgthidi  (gl  masculorum  concupitores)  Wb.  9",  costigtith  (gl.  paedagogue) 
9'.  dechraigthid  (gl.  disceptatrix)  Ml.  52 r.  J/cdaichlhith,  Jiedaichthidi  (gl.  epulo, 
gl.  epulones")  Sg.  52'.  medtosrigachtigtheid  (gl.  libripens)  114*.  doitbthid  (figulus) 
Wb.  4«. 

ADU(?):  -ud  (transiens  in  praecedentem)  iu  adi.  cobmd  (firmus),  anbsud, 
pl.  anbsaidi  (gl.  mutabiles)  Ml.  54  r.  64  r. 

ADIA:  -ade  servato  a  in  uno  exemplo  vel  duobus:  cenathe  (gl.  absens; 
elan^  remotus)  Wb.  18',  cum  adv.  inchenadid  (gl.  aUsque)  Sg.  213";  accedit  de- 
rivatum  du  erchradaitid  (gl,  vanitati)  Ml,  64r.  Praeterea  semper  -ide,  si  ser- 
vatur  vocalis,  ut  post  vocalem  radicis  productam  vel  positionem :  nuide  (uowis) 
Wb.  fq.  broinidae  (gl.  molaris)  Sg.  57".  storide  (materialis)  Wb.  2".  muiride 
(gl.  civitas  Thalasa)  L.  Ardm.  188b.2.  /wt/irfe  (ludaeus)  Wb.  5'.  lO*.  scipide  (gl. 
Scipio;  supra  scipdae)  Sg.  28\  corran  celide  libsi  (gl.  ut  refrigerer  vobiscum, 
Rom.  15,  32)  Wb.  7*.  celide  et  buith  ceu  denum  neich  (gl.  otiosae)  29*.  inna 
fliuchaide  (gl.  humidorum)  Sg.  73*.  lathidi  (gl.  diuino)  Ml.  54 r.  forbvide  (gl. 
inteutivum)  Sg.  221*.  spirtide  (spiritualis)  Wb.  fq.  nainitide  (hostilis)  Wb.  26\ 
laurentide  (gl.  Laurentie),  tiburtide  (gl.  Tiburtis)  Sg.  57'.  idbarthide  (gl.  immo- 
laticius)  Wb.  ll^  cdirchuide  (gl.  ovinus)  Sg.  37".  immaircide^  immircide  (con- 
veniens)  Ml.  Wb.  dercoide  (gl.  rubrenus)  Sg.  35*.  indetaig  bruinnidi  (gl.  fasciae 
pectoralis)  Ml.  lOr.  colnide  (carualis)  Wb.  fq.  sreibnaide  (gl.  membranaceus) 
Sg.  58\  bliadnide  (gl.  annotinus)  Cr.  43*.  patnide  (gl.  leporinus)  Sg.  37".  cet- 
nide  (primitivus)  Sg.  fq.  ingraide  (intelligibilis)  74\  gentlide  (gentilis)  Wb.  5*. 
nephinducbaide  (gl.  ingloriosus)  Ml.  29  r.  rectide,  rechtide^^iegsiiia)  Wb.  fq.  cruith- 
nechtide  (gl.  cerritus;  a  subst.  C9'uithnecht,  frumentum;  incerta  taraen  scriptione 
iitterarum  finalium)  Sg.  60*.  Eadem  terminatio  contra  consuetudinem  servata 
post  vocalem  correptam  radicis  et  consonam  simplicem:  huniide^  humaidi  (gl. 
aeneus,  gl.  aeneam)  8g.  15".  114%  minus  bene  humaithe  Tr.  ^**,  e  subst.  vme 
(Jiumae  fogngedar^  gl.  cymbalum  tinniens,  Wb-  12^  credume^  gl.  aurichalcum, 
Sg.  170'),  cuius  locum  obtinet  cambr.  vet.  emed^  hod.  efydd. 

Addo  nomina  propria  quaedam  aut  huc  pertinentia  aut  ad  formulam  ADl 
e  chronicis  vel  Actis  SS.:  Colgadh^  Loscadh  Ann.  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  160. 
194.  Colladius  BoU.  Mart.  2,  567.  Lugadius  ibid.  559.  Lv^idius  episcopus  Boll. 
Mai.  2,  581.  Lugith,  Lugidius^  Lugith  Maccan  Boll.  Aug.  1,  342.  343.  344.  Eo- 
chaidh  Fionn  (Equitius  candidus',  quod  esset  vetusta  scriptione  Echid find\ 
cf.  oenechaid^  gl.  eques,  Sg.  55%  =  nom.  vet.  Epidius)  Boll.  lul.  5,  593.  Cri- 
chidh^  Crichidius  Boll.  Mart.  1,  398. 

c)  Derivantis  d  cum  vocalibus  productis  aut  diphthongis  non  apparet  exr 
emplum  hibernicum. 

d)  Derivatio  conexa  NDA  extat  in  paucis  subst.  verbalibus  ut  talland 
(facultas;  gael  talann):  arafogna  talland  cdich  uanni  dialailiu  (inserviat  fa- 
cultas  cuiusvis  e  nobis  alii)  Wb.  12*.  arni  tacair  lasuide  moidmiche  do  neuch 
innachthallond  (gl.  quod  loquor  non  loquor  secundum  deura,  2.  Cor.  11,  17; 
i.  e.   nam  non    licet    apud   hunc    cuiquam   gloriari   aliqua  facultate)   17".     dil' 
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gend  (deletio):  andilgind  (gl.  Assyriorum  victoria)  Mi.  64 r.  cum  comp.  ogdilgend 
(gl  internecio)  Sg  52\  scribend  (scribere,  scriptura)  Wb.  Sg.  Cr.,  cum  comp. 
athscribend  (gl.  rescriptum)  Cr.  40\  derivato  incomseribndaitk  (gl.  syngraphura) 
Sg.  24*,  cuius  -nd  alternat  interduro  cum  -nt,  atque  Iffiend  (legere)  Wb.  Sg. 
(cf.  p.  487).  NDI  in  adi.  dlind  (decorus,  formo."jus-,  hod.  diain»)  Sg.  28". 
alind  Wb.  7'.  ni  alind  inball  nddcliometig  donchorp  (non  decorura  membruin 
qnod  non  obsequitur  corpori)  22*.  imltnd  ■san  sobrich  (^decorus  est  senex  so- 
brius)  3P.  In  NN  eadem  corabinatio  trausiit  in  dat.  diandilgiunn  (gl.  victoria 
insolente  usi  in  omnes  crudeles;  i.  e.  ad  dcletioiiem  eorum)  Ml.  38",  atque  in 
nomine  fluvii  Hiberniao  Boinve,  e  vetustiore  Bocinda  (pp.  56.  64).  Eodem 
fortasse  pertiuere  derivationem  MANN  substantivorum  neutrorum  supra  dictura 
est  (p.  776). 

G  gallica  derivans  rarior  cst  ceteris  mediis.  AG-  in  nominibus  propriis 
virorum:  Adbogius  Ooinagi  fil.  (Petrucorius)  Inscr.  Stein.  440.  mem.  Nertagi 
Avin.  Grut.  700,  3.  BellatuUus  Biirngoni.s  fil  Grnt.  763,  6,  quibus  forsitan  ad- 
dendum  sit  Teutagonus  (Basternarum  dux)  Valer.  l<lacc.  Argonaut.  6,  97.  Ad- 
dendum  est  Galli  nomen  Yesagus  (cf.  Bellovesus,  Sigovesus,  Vesontio)  Sil. 
ital.  4,  213,  ut  legitur  in  editis  et  scriptis,  in  aliis  Vosegus,  Vesogus  et  magis 
variatum  Vosegus,  Vogesus.  Montis  quoque  nomen  Vosegus  Caes.  Baf^aeyoc; 
(leg.  BioaeyoQ.')  lulian.,  Vo8egn&  Inscr.  Orell.  2072,  Vosagus  in  Tabula  Peut., 
quae  Wizenburgi  ad  eandem  silvam  descripta  est,  Vosagus,  Wosagus,  Vosogus 
in  Traditt.  monast.  Wizenburg.,  rectius  sine  dubio  ita  scriptum  est  quam  inver- 
sum  Vogesus  Lucan.  1,  391,  Vogesus,  Vogasus  etiam  apud  recentiores.  Forraula 
igitur  derivans  EG-  addenda  est  antedictae,  si  omnia  haec  derivata  sunt,  non 
composita  (cum  praep.  vo  ~  hib.  /b,  brit.  ^;/o?). 

Duplicatae  et  coniunctae  g  formulae  GG-,  NG-,  RG-  iu  vetustis  nomi- 
nibns:  Esuggii  fil.  Inscr.  Ambian.  Orell.  2062.  Flaniggo  Inscr.  Brix.  Orell.  3543. 
Tulingi  Caes.,  Tylangii  Avien.  Caspingio  (lot-.  ad  Rhen.  infer.)  Tab.  Peut. 
Galbungus  scholarcha  gallicanus  saepius  meraoratus  apud  Virgilium  gramraati- 
cum  (A.  Mai.,  Auct  class.  tom.  V);  cf.  Galbarius  apud  eundem  et  Galba  Tac. 
Viturgia  (nom.  fem.)  Vopisc.  Proc.  c.  12,  si,  ut  videtur,  nomen  est  galiicae 
originis  (cf.  Vitudurum  Itin.) 

Hibernicam  G  derivantem  in  substantivis,  adiectivis,  verbis  statuere  ob 
confusionera  scriptiouis  ch  pro  g  et  g  pro  ch  (pp.  63.  74)  hoc  difficiiius  est, 
quo  rarior  haec  derivatio.  Verba  denorainativa  neutra  frequentia  iri  -agim, 
-aigim,  -igini  (ser.  III.),  quamvis  seraper  fere  scripta  sit  </,  apeite  tamen  e  de- 
rivationibus  -ach,  -ech  prodisse  videntur,  ut  cumacldaigim^  cumachtagimm  (gi 
potior,  gl.  nuo;  i.  e.  potens  eum,  adi.  cximachtacK)  Sg.  39^  54'.  cuUigim  (gl 
prosto;  mox  cidlech,  gl.  prostibulum)  53';  rainus  aperte  alia  ut  (rebaraigim  (gl 
sapio;  i.  e.  prudens  sum)  Sg.  146*.  Quamquara  denominativi  verbi  causativi 
forraae  hibernicae  vetustae  -igvr  respondere  videtur  cambrica  -aant  iani  vetusta 
noniisligitr  (hurailera  rae  facio;  cf.  camhr.  vet.  irmhaani,  gl.  arguo,  i.  e.  acutum 
facio,  gi.  Ox.  3")  Wb.  17''.  co  asniecnugnrm  (gl.  ut  eradicem,  a  mecan^  radix; 
cf.   cambr.  vet.  eincoilhaam,  gl.  auspicio,  datolaham,  gl.  lego,  mergidhaham,  gl. 
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evanesco,  Ox,  6'.  5\  2'';  i.  e.  facio  auspiciuin,  conticnem,  defectionem)  Ml.  2*. 
At  cambrica  haec  forma  oiiri  potuit  ex  -agam  (p.  140),  non  potuit  ex  deriva- 
tione  adiectivorum,  hib.  -ach,  cambr.  -auc^  ex  qua  cambrice  prodire  debebat 
-ocam  (bod.  -ofjaf).  Quare  quaeritur,  an  foruia  hibernica  diversa  ab  hac  sit, 
originis  eiusdem  cuius  forma  verbi  denominativi  neutri. 

Conexa  derivatio  invenitur  nuUa,  nisi  forte  NG  inest  derivans  in  adiectivo 
tualang,  tualaing  (gaarus)  pp.  22.  234,  in  quo  rectius  statui  videtur  compositio, 
pariter  atque  in  thematis  fulancj  (pali),  cumang  (valere),  tecmang  (accidere). 

4.    Derivatio  tenuium. 

P  queraadmodum  angustius  patet  inter  tenues,  ita  rarius  derivans  invenitur 
in  nominibus  gallicis.  Extat  combinata  cum  tribus  vocalibus  a,  i,  v.  AP-: 
Menapii  (pop.  belg)  Caes.  Monapia  (insula  prope  Brit.)  Plin.  4,  16.  Mavanta.^ 
MavdnioL  (oppid.  et  pop.  Hibern.)  Ptol.  in  pago  Madriacinse  Yinias,  Cama- 
pio  et  Niventis'  dipl.  a.  775,  Mabill.  dipl.  p.  498.  'Gamapio  vic.o'  D'Ach.  2, 
86.  IP-:  Warsipio  (loc.)  Martene  2,  20.  UP-:  Rutupiae  (Brit.  oppid.)  Ptol. 
Ammian.  Itin.  tellus  Rutupina,  Rutupinus  ager,  Auson.  parent.  7,  18.  Conexa 
MP  fortasse  in  nom.  fluv.  Wartimpa,  Labbe  2,  666. 


Hibernica  lingua  hanc  tenuem,  quam  ne  in  ipsa  quidem  radice  servavit 
(p.  ^Q),  omnino  nescit  derivantem.  Ad  P  a  Q  profectam  conferri  poterunt 
quaedam  exempla  hib.  c,  ch  derivantis,  respondentia  britannicis  in  p  (6)  desi- 
nentibus,  ut  hib.  enech,  hod,  eineach,  arem.  enep  (facies). 


T  derivans  in  nominibus  gallicis  vel  britannicis  vetustis  a)  singularis  ac- 
cedens  ad  radicem  in  subst,  bratu  (abl.  i3(jaTuvde\  in  compositis  Bratuspantium, 
Vergobretus,  ambactus*  Caes.,  in  nominibus  Celtus,  Celtillus  Caes.,  Contextos, 
Meltus,  Crestus,  Graptus  Inscr.  (Beitr.  Y.  96),  in  adi.  -gnatus  nominum  com- 
positorum,  ut  Critognatus,  Boduoguatus  etc.  (p.  16),  e  radice  ^wa  (p.  25);  for- 
tasse  in  nominibus  Yerucloetius  (Helvet.)  Caes.    Indutiomarus  Caes.  Cic. 

6)  Cum  vocalibus  correptis  tam  terminalis  thematis  quam  excepta  voca- 
libus.  AT-:  Atrebatum  terras  pervaserat,  Sidon.  carm.  5,212.  Abbatus  (v.  1. 
Acatus,  at  Batus)  amens,  Sil.  Ital.  4,  239.  Sunt  piurima  nomina  formulae  sim- 
plicis  vel  mixtae  cum  vocalibus,  sed  vix  poterit  affirmari  vocalis  a  correpta  in 
omnibus:  raiGciToi  (pilati,  p.  52),  rQ^drai  (rad.  hib.  brit.  ^a/)  Polyb.  Sematus 
Inscr.  Murat.  167,2.  Liudatus  Grut.  1159,2.  Sedato  (deo)  Inscr.  Orell.  2043. 
4972.  Casatus  Orell.  1986.  Cirata  (fem.,  Nervia)  Orell.  2976.  Cerate,  Ceratensis 
vicus  Greg.  Tur.    Bgioudrrjg  (^kifAi]v,  Gall.  Lugdun.)  Ptol.    Brivate  (nom.  Bri- 


•  Si  ex  interpretatione  gallicae  yocis  exacon  ap.  Plin.  25,  6:  'centaurion  nostri  fel  terrae  vo- 
cant  propter  araaritadineia  summam,  Galli  exacon,  quoniam  omnia  mala  medicamenta  potum  e 
corpore  exigat  per  alvum',  coHigere  liceret  radicem  gallicam  ac  eandem  quam  lat.  ag  (agere),  fa- 
dle  easet  inde  compositam  vocera  ambactus  putare.  At  alius  plane  intellectus  siibest  radici  ac 
tam  in  hibernica  voce  vetusta  aicvie  (genus),  quam  in  cambricis  ach  (genus),  achmon  (inorien). 
Quare  facilius  repetetur  gallica  vox,  quae  significat  circumactum,  circumeuntem,  a  radice  hib.  ag, 
significationis  non  diversae  a  latina,  in  atomaig,  atohaig  (p.  328),  immact  (p.  455). 
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vas)  Sidon.  Apoilin.  Brivatis,  Brivatensis  vicus  (gall.  frniui^  pons)  Greg. 
Tur.  fq.  Praecedente  i:  AmbiJiati  Caei^.  AriomKnus  lliati  fil.  (Boius)  Inscr. 
Grut.  670.  3.  Metiatus  Inscr.  Orell.  347.  Magiatus  Orell.  1987.  Stiriate  (Noric.) 
Tab.  P.  vicus  Ratiateusis  Greg.  Tur.  de  glor.  conf.  c  54.  portus  Retiatus  Ma- 
bill.  saec.  4.  1,  549.  villa  Bulgiatensis  Greg.  Tur.  3,  Ifi.  Praecedente  u:  Nan- 
tuates  Caes.,  in  derivatione  multiplici:  Gutruatus  Caes.  ATIA:  Duratius  Caes. 
Volcatius,  Yulcatius  (nomen  viri  frequens)  tam  ap.  Caes.  quam  ap.  Ammian.  et 
scriptores  hist.  Aug.  HctpavTr.a  (oppid.  Brit.)  Ptol.  Manatia  (fera.)  Inscr.  Stein. 
201.  Sedatia  Stein.  244.  Nomina  virorum  ex  Tnscriptt.  ap.  Stein.:  Sedatius 
334.  Veratius  50.  650.  Conatius  6.  Caratius  146;  e  recentioribus:  Arvatius 
(episc.  Tungr.)  Fredeg.  c.  L  Namatius,  Nammatius  Sidon.  epist.  8,  6.  Greg. 
Tur.  2,  16.  Nomina  locorum  amplius  aucta:  Colatione,  Stabatione  (alp.  Cott. 
et  Noric.)  Tab.  P.  Tutatione  (Noric.)  Itin.  A.  Aranatio,  Burcinatio  (ad  Rhen. 
infer.)  Itin.  Aut.  Praecedente  i:  Te<56iatius  Stein.  1849.  ATU  in  nominibus 
Bellatumara,  Belatucardus ,  Beiatucadrus  (Mars;  cf.  adi.  cambr.  vet.  cadr^  gl. 
decorus,  gl.  Lxb  ),  Belutulla,  .Belatullu.s,  BellatuUus  Inscr.  fq.  Abrincatui  (pop. 
Gall.;  si  est  derivatum,  non  corapositum,  et  comparandum  subst.  corn.  hehren- 
ciat^  dux,  hehi-enckiat  plvi,  gi.  presbyter,  i.  e.  dux  plebis,  parochus,  et  hod. 
cambr.  hebnong^  ducere,  comitari)  Plin.  Praecedente  i:  Adiatumarus  Inscr. 
Stein.  1969.  Adiatunnus  Caes  AdiatuUus  (Gliick.  p.  2).  Praecedente  u  in 
derivatione  aucta.  Aduatuci  Caes.  ET-:  Arabivareti  Caes.  nomine  Vememetis 
(=  fanum  ingens;  cf.  p.  10)  Venant.  Fortun.  Diappes,  gen.  Drappetis,  Veneti, 
NemetoCenna.,  Orgetorix,  Cingetorix,  Vercingetorix,  Conconnetodumnus  Caes. 
fluviolus  AJbeta  Mabill.  saec.  2,  p.  122.  ETIA:  Tasgetius,  Flelvetii,  Decetia  Caes. 
Orgetia  (nom.  fem.)  Inscr.  Grut.  345,  8.  Cingetius  (nom.  viri)  Inscr.  Stein.  228. 
Leucetius  (Mars)  Stein.  248.  Saletione,  Tinnetione,  Bregetione  Itin.  IT-:  Gal- 
litae,  Belgites  (pop.)  Plin.  3,  20.  25.  -^^urdoiTog  (Gallorum  dux;  cf.  Autricum 
e  nomine  fluvii  supponendo  Autara,  hod.  Emre)  Poiyb.  1,  77  sq.  Antecedente 
ti:  Bituitus  (rex  Allobrog.)  Flor.  3,  2.  Bnuiioq  Appian.  de  reb.  gall.  p.  85. 
ITIA:  Togitius  Inscr.  Stein.  324.  Domnitius  Sidon.  epist.  4,2;  iu  multiplici 
derivatione:  Gobannitio,  Divitiacus  Caes.,  Bilition  Greg.  Tur.  (p.  763).  ITUA: 
Ambitui  (pop.  gall.)  Plin.  OT-:  Lugotorix  Caes.,  Dumnotonus  (fluv.)  Auson- 
epist.  5.  UT-:  Camutes  Caes.  Namuta  Minutae  filia  Inscr.  (M^m.  des  Antiq. 
de  France  16,  139).  Buxutum  (hod.  Bossu)  Act.  SS.  Boll.  Oct.  4,  1032.  Ma- 
bill.  saec.  2,  p.  865.  UTIA:  Venutius  (Britannus)  Tacit.  Ann.  12.  12,  40.  Hist. 
3,  45. 

c)  Cum  vocalibus  productis.  AT-:  Teutates  (Gallorum  deu.s)  Lucan.  1,  445. 
Nomini  herbae  gallico  Ta(jfit^}.odd,9iov  ap.  Dioscoridem  supra  (p.  77)  supposi- 
tum  est  laQ^orafidrtof ,  compos.  e  tabat,  cambr.  hod.  tafatvd  (lingua).  ET-, 
IT-,  UT-  in  enumeratis  exemplis  aliquibus  poterunt  quaeri,  sed  in  quibusnjmi, 
erui  vix  poterit.  Apud  Ptolemaeum  scriptio  -rjr  nominum  derivatorum,  ut 
Jtjprjrai,  Ns^^rai^  suspecta  esse  debet,  cum  quia  apud  veteres  ipsos  etiam 
-tr  invenitur,  ut  apud  Ptolemaeum  ipsum  ^ uyovoToveyeiov ,  apud  Strabonem 
/tQvvalfxeiov,  apud  luliauum  Nsfjereq,  tum  quod  britannicae  linguae  dialecti 
cambrica  et  aremorica  iu  nominibus  Nimet,  Nemef,  Dimet  (pp.  85.  87)  cor- 
reptam    semper  vocalem  exhibent.     Non  aliter  iudicandum   de  aliis   eiusmodi: 


798    (759.  760)      V ,    1 .     DERIVATIO   6ALLICA   E T    HIBBRNICA    TENUIUxM. 

Kal^tai^  Nufivrjcttt  (Galliae  populi)  Ptol.,  ^ovdrjta  o(ii]  (al.  2ovdita)  Ptol., 
rdfiQTjTa  (u7;^)  Strab.  Ptol.,  ^Elnoqicn  Ptol.  Plut.  Dio  Cass.,  apud  Strabonejn 
mire   EXnvrjmoi. 

■^)  Accedentem  t  cum  diphthongis  derivantem  non  invenimus;  geminatae 
TT  unum  extat  exemplum  Induttus  Tnscr.  Stein.  574,  unde  forsitan  corrigendum 
sit  Induitus  ibid.  318.  Eo  frequentior  eat  derivatio  couexa  NT;  nec  desiint 
exempla  derivantium  ST,  CT. 

NT  praemittens  vocalcs  correptas  omnes.  ANT-:  Nooxxivcai  (pop,  Brit.) 
Ptol.  Trinovantes  (Brit.)  Caes.  Brigantes  (Brit.)  Ptol.  Tac.  ^sxdvcat  (pop. 
Brit.),  TapoavTovimin  {xoatioc;  Brit.  sinus),  Ka^^avinoiyov  (oppid.  Brii.)  Ptol. 
Carantus  Inscr.  Stein.  201.  801.  Eadem  in  mixta  vel  multiplici  derivatione: 
Meduantum  (ad  Mosam;  cf.  Medoacus  fluv.  Ita].  super.)  Tab.  P.  ^eyavTtwv 
Q.ifitlf,  port.  Brit.)  Ptol  Brigantia,  lacus  Briganiinus  (Raet.)  Plin.  Itin.  Oa- 
rantius,  Carantia  Inscr.  Grut.  1038,  9.  Stein.  72.  128.  CarantiUus  Grut.  8,  2. 
Carantinus  Stein.  1944.  Carantinius  Stein.  338.  Carantonus  (fluv. ,  hod.  Cha- 
rante)  Auson.  Mosell.  KeAafjavria  (German.  merid.  oppid. ),  ^yraQa^iarTia 
(Pannon.  oppid.)  Ptol  Tarnantone  (Noric;  cf.  Tarnis  fluv. ,  Auson.  Mosell.) 
Tab.  P.  Adiantoni  Toutionis  Inscr.  Stein.  2040.  Di\iciantillus  Mnrat.  1503,  5. 
ENT-:  ArgentoratuDi,  Argentomagus,  Argentovaria  (oppida)  Itin.  Ammian. 
Carpentoracte  (Gall.  opp.;  cf.  ad  posteriorem  partera  Kaiovfjaxzoytor  PtoL, 
Cataractone  Itin.  Ant.,  Brit  opp.)  Plin.  3,  4.  In  derivatione  acervata:  Aven- 
ticum  (Helvet.  oppid.)  Tacit.  loventius  Inscr.  Murat.  1353,  5.  B{)0()ivtt'a  (op- 
pid.  German.  merid.),  BojXevtiov  (Pannon.),  ^ovivTtvov  (Britann.)  Ptol.  Dru- 
entia  (fluv.)  Liv.  Plin.  Druentianus  (nom.  viri)  Vulcat.  Avidien.  c.  9.  Derven- 
tione  (loc.  Britann.;  cf.  iuxta  amnem  Doroventionem',  Bedae  Vita  S.  Paulini, 
Boll  Oct  5,  108.  'iuxta  fluvium  Ormentionem'  Boll.  lul,  6,  599)  Itin.  Ant.  Ima- 
nuentius  Caes.  INT-:  'PedivTovivnv  (oppid.  Germ.  merid.)  Ptol,  si  hoc  nomen 
esi  celticae  originis.  ONT-:  Ambisontes  Plin.  '  in  Rossontensi  Greg.  Tur, 
9,  20.  'locus  oui  vocabulum  est  Rossonto'  Boll.  Febr.  1,  8t>3.  Frequentior  in 
derivatione  aucta:  Vocoutii  (pop.  ad  Rhodan.)  Liv.  lustiu,  Gerontius  (nom. 
viri)  Ammian.  14,  5,  Gerontia  (mater  Genovefae)  Vit.  S.  CJeuovefae,  Boll.  lan. 
1,  138.  Lncontius  (nom.  viri)  Sidon.  epist.  4,  18.  OvtaovTtov  (Pannon.  oppid.) 
Ptol.  Vesontio,  Vesontione  Caes.  Itin.  Surontium  (Noric.)  Tab.  P.  Tincontium 
Itio.  Ant.  Alisontia  (fluv.,  hod.  Elsenz)  Auson.  Mosell.  Visorontia  (fluv.,  hod. 
Veseronoe)  Greg.  Tur,  3,  6.*  Segontiaci  Caes.  Mogontiacum,  Magontiacum 
Tac.  Itin.  Bodiontici  Plin.  UNT-:  Aguntum  Plin.  Itin.  Ant.  Carnuntum  (Pan- 
non.  opp.)  Vellei.  Ammian.  Camunto  (Seuoniae  Lugdunens.)  Notit.  dignit.  In 
derivatione  aucta:  OvoIovvtioi  (pop.  Hibern.)  Ptol.  BikivovvTia  (herba  Apol- 
linaris;  Beleuus  Apollo  Gallis)  Dioscor.  4,  69.  'in  villa  Seguntiaco'  Martene 
1,  55.    de  villa  Arguntiaco'  Boll.  lul.  6,  209. 


*  Celticae  originis,  ut  Moenus,  Nicer,  sunl  etiam  alia  nomina  fluvioruni  Germaniae  meridio- 
nalis,  atque  supra  dictae  foimationis,  ut  desir.eiitia  in  charlis  medii  aevi  in  -anza,  -inza,  -tnze, 
-enze  -.  Ratanza,  Ratcnze  (hod.  Rednit.z),  Paginza.  Pagenza,  Bagenze  (hod.  Pegnitz),  Werinze  (hod. 
Wemitz.).  Horum  primi  forma  vetiistior  in  flirunicis  et  chartis  carlingicis  est  Radantia;  ceteris 
aut  eadem  terminatio  suppouenda  est  (cf.  Breymze  e  Brigantia),  axit -eniia  {Varentia,  VermtiaT), 
Tel  -ontia  (cf.  E^eenze  ex  Aliiontia). 
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ST  mjnus  frequens.  AvST  :  Tolaatu  ap.  Ptol.  (paulo  mfra  j.  monaeterium, 
quod  nuncuputur  Malastc,  dipl.  a.  835,  Mabill  dipl.  p.  523.  Nomiua  viroruni 
apud  Gre.2;oriuni  Turon.:  Vinastes  (al.  Vivastes),  de  mirac.  S,  Mart.  2,  23.  Ve- 
dastee  cognomento  Avo  (civis  Turou.)  Hi<t.  7.  ;).  Lcudastes,  Leodust<Js  5,  li. 
48.  6,  32.  de  rair.  S.  Mart.  2,  58.  Bladastes,  Blandastes  8,  12.  7.  28.  34,  ut  no 
uiina  Polyptychi  8.  Trminonis.  forsitau  francica  sint  habenda  (compo.-ita  cun' 
-gast;  cf.  Grimmii  Histor,  iinguae  germ.  1,  541).  EST-:  Oihtoroi'  (oppid. 
Tolistoboior.  iu  .A.sia  minore)  Ptol.  Segeste  (Carnor.  oppid)  Plin.  3.  19.  Ter- 
geste  (gallicue  origln^s?)  Plin.  (Do  transumpto  forest,  forestellu  cf.  p.  79) 
LST-:  Tolistoboii  (pop.  gall.:  ToXffora  ywouw,  Tolasta  castellum  Asiae  minoris 
apud  eundeni  popuium.  Ptol.  5,  4)  Liv.  Plin.  OST-:  Venostes  (pop.  alpin.) 
In8cr.  trop.  ap.  Plin.  3,  20.  U8T-:  Segusterone  (Alp.  marit.)  Itin.  si  uon  est 
corapositum  (cf.  lat.  tcrresfris.  paltjstris). 

CT  derivautis  vetust»  exempla  rariora  sunt  et  minus  certa  ACT-:  Bi- 
bracte  (oppid.  Aeduor.;  e  bibm\  fiber,  p.  37)  Caes.  Fortasse  Epasnactus  (Ar- 
vernus;  ex  ep,  equus,  et  asen,  asinu.s?),  nisi  potius  est  compositum.  ECf-  for- 
tasse  in  his:  Anectius,    Senectius  (ex  civitate  Nervioruni)  Liv.  epit.  L39. 


Ilibernica  T  derivans:  i.  tbematis  temainalis,  amissa  in  nom.  sing..  sed 
rediens  per  Hexioijcra  et  derivationem,  in  uominibus  ord.  post.  ser.  I.,  tam 

a)  simplex  extat  (th,  d)  ut  in  subst.  mil  (miles),  cing  (vir  fortis;  gall. 
Cingeto-rix),  abl>  (abbas),  sechdap  (secundus  abbati),  traig  (pes;  traigthcch^  pe- 
dester),  aliis,  dc  quorum  consona  terminali  minus  patet;  quaiu 

6)  conexa  NT  (f)  in  subst.  ut  cara  (amicus),  ccscare  (inimicu.s),  ndma 
(hostis),  brdge  (cervix),  dinu  (agna);  in  numeralibus,  ni  fiche  (viginti),  tricha 
(triginta);  in  adi.  tc  (fervidus),  pl.  teit^  unde  derivatur  tete  (fervcr).  Quomm 
omniura  exempla  vid.  supra  (p.  255  sqq.). 

2.  Excepta  vocalibus  terminalibus ,  quamvis  perditis,  simplex  accedit  ad 
ra-dicem: 

a)  nuda  T  (i"//,  d)  frequentissima  in  substantivis  et  participiis,  cum  a  prin- 
cipio  adiuncta  radici  terminatae  vocalibus  vel  liquidis,  vix  aliis  consonis,  tum 
i.disa  vocali,  quae  antecedebat.  lam  supra  disputatum  est,  qnibus  legibus  finia- 
tur  elisio  vocalium  derivationis  (p.  27  gq.),  qua  facta  nihilo  minns  sequitur  de- 
rivantis  t  infecta  forma  M,  vel  d  pro  ea,  primitiva  t  post  certos  tantum  sonos 
(pp.  71  —  73).  Hoc  demum  loco  t  derivantis  et  accedentis  ad  radicem  exempla 
accuratius  disponenda  sunt  ob  copiam  suam  et  ob  propria  quaedam  obser- 
vanda. 

aa.  A  principio  igitur  T  derivationum  simpliciura  TA^  TI,  TU,  duplicium 
ut  TliW,  TLA,  TRA,  TARA  (de  quibus  vid.  eupra)  ^^t  TIA^  participioruni 
praesertim,  adiungitur 

ci)  vocalibus  (interdum  transposita  liquida  vel  abiecta  n);  rdth  (gratia), 
hreth  (iudicium),  fiaith  (imperiuni)  Wb.  cleith  (celatio)  Wb  23".  29*.  buith  (esse) 
fq.  dfbuith,  debnid  (disceptatio)  Wb.  10\  30\  indepaidse  (haec  incantatio)  Inc. 
Sg  sreith  (series,  structura)  Sg.  ^rifth  (flumen)  Sg.  biiith  (mundus;  =  bitu) 
fq.    brdth  (iudicium,  —   bratu)   Wb.    guth  (vox ,  —  gatu?  cf.  yaaxuj)   Sg.    cruth 
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(modus,  forma)  Wb.  Sg.  inchrnth,  iWArMC?  (apparatus)  Sg.  132^  Tr.  1*.  tdhatdi. 
(abscisi)  Sg.  120\  cithcck  (gl.  flebilium)  Ml.  65r.  Eliaa  vocali  radicis  ipsa  per 
Hexionem  aut  derivationem  duplicem;  in  dehtkib  (in  disceptationibug;  nom.  de- 
buiili)  Wb.  6^  d^bthach  (couteotiosus)  11*.  aijdhi  (gl.  veneficia;  epaid)  20\ 
ipthach  (gl.  maledicus)  9",  ibdach  Inc.  Sg.  inapthin  (in  perniciem)  Wb.  82*. 
foircthe  (gl.  eruditus;   forchvn)  Ml.  35^    iimdibth^  (circumcisus)  Wb.  10\ 

/S)  Liquidis,  e  quibus  servantur  r,  /:  edhart^  idjxxrt  (oblatio)  Wb.  Ml  for- 
bart^  forbbart  (gl.  abolitio;  e  verbo  forbvur,  gl.  redoleo,  Sg.)  Sg.  52*.  67\  l27^ 
unde  adi.  forbartach  (gl.  superadulta,  luna)  Cr.  41".  cacart  (gl.  peripseiua)  Wb. 
9*.  tomalt:  gen.  tornalte^  acc.  trithomailt  (edendi,  edendo)  IJ".  IP.  dalfe  (disci- 
pulus;  e  rad.  a/,  nutrio?)  23*.  24";  quibuscum  comparuri  possunt  formae  ver- 
bales  praeteriti  asrubart  (dixit),  tormalt  (mauducavit).  Gontra  n  et  m  pereunt 
ante  t  (pp,  42.  68):  andermet  (gl  oblivio)  Ml.  23^  taidmet  (memoria)  Wb.  3*. 
foraithmet  (memoria,  neutr.,  cf.  p.  223;  'fnet  ~  menta,  ct  foraithminedar  ^  fo- 
raithmentar^  formas  verbales  iu  Ml.  17")  Ml.  22^  23\  27%  gen.  foraithmit  44 r. 
airmitiu  (honor;  =  mintiu,  ex  eadem  radice,  cf.  coarmeniar  feid  Wb.  31")  Wb. 
fq.  forcital^  forcitlid  (doctrina,  praeceptor;  e  verb.  forchun,  praecipio)  Wb.  fq. 
foditiu  (toleratio;  ^vo  fodaimtiu,  e  \erh.  fodairnim)  Wb.  fq.  foidtia  (confessio; 
cf.  fuiffmedach,  confessor,  Patr.  L.)  Wb.  fq.  airitiu  (receptio)  Wb.  fq.  eritih  (sus- 
ceptis)  Tr.  91.  inttirsitib  (gl.  irrigais  ,  aquis)  Ml.  15^  turnitnech  (gl.  irriguiis) 
Sg.  24*.  Atque  ipsa  radicis  vocali  elisa:  foirntiu,  toimtiu  (suspitio,  opinio; 
^TO  fomitiu,  dojomitiuy  -mintiu,  cf.  airmitiu)  Wb.  20'.  31'',  cdinioimHu,  mithoimtiu 
(bona,  mala  opinio)  23".  24".  tuistiu  (creatio),  tuistidi  (parentes;  dofuisim^  ge- 
nerat,  Sg.  61")  Wb.  teiuiu  (profusio;  doesmet,  profundunt,  ST)  2\  Quibuscum 
conferendae  sunt  formae  verbales  rochet  (cantus  est),  dorei-set  (profusus  est}. 

y)  Grutturalibus  c  et  c/,  tam  singularibus  quam  conexis  cc,  rc^,  quae  re- 
deunt  in  c,  ch  ante  accedentem  t:  techt  (itio,  aditus)  fq.  imthect,  imtheckt  (am- 
bulatio)  Wb.  tairmthecht^  tair^nthect  (transgressio ;  verb.  tiagv)  Wb.  T.  3'.  du- 
thract,  duthracht  (yoluDtas,  -duthraccar  p.  450)  Wb.  Sg.  tnidecht,  frituidecht 
(oppositio;  cf.  tuidchetar,  p.  457)  Wb.  Sg.  subst.  cumachte  (potentia:  verb.  cu- 
macc,  cumang)  Wb.  Sg.  fq.,  adi.  eochumact  (potens),  dochv.mact  (\n\^oiens)  Wb. 
10*.  ecmacht  (gl.  nequam;  i.  e.  impoteus)  Sg.  50*.  indneime  andracht  (gl.  tetri 
vestigia  viri)  Sg.  112\  techt  (gl.  vas  vadis)  65*.  102*.  techte  (adi.  subst.):  tai- 
brith  dtSichte  ndo^ib  (gl.  tributa  praestatis)  Wb.  6*.  iihed  astecte  duib  (id  con- 
venit  vobis)  9*.  anastechte  .i.  fHl :  et  yenas  (gl.  quod  decet  mulieres)  28\  inna 
aimsir  techti  (tempore  suo  legali)  23*.  techte  (lex)  Sg.  117*.  biid  cachgnim  inna- 
thechtu  (gl.  omnia  secundum  ordinem  fiant)  Wb.  13\  asechte  tarrchet  di  cr.  (gl. 
ut  impleam  verbum  dei  .i.  euang.)  26'';  cf.  participia  eiarfuillechta  (interlitus), 
cuimrechta  (alligatus)  Sg.  24*.  39'.  derachtae  (destitutus)  Ml.  18*.  sechmadachte 
(praeteritxim)  Sg.  Excussa  tenui  post  r,  l:  ori  .i.  oryain  (occisio)  0'Dav.  F^l. 
Mart.  6.  timmorte  (correpta,  vocalis)  Sg.  esartaib  (gl.  caesis)  Ml.  78.  80.  — 
De  ct,  cht  pro  pt  (quod  servatur  in  transumpto  jyrecept)  supra  (p.  68)  actum  est: 

d)  Dififerunt  dentales  i,  d,  &,  quae  radicis  terminales  nou  solum  ipsae 
transeunt  in  S,  scd  etiam  derivantem  T  secum  mutare  soient  (pp.  49.  786). 
Cf.  exempla  supra  allata:  rness  (iudiciura),  fiss,  fius  (scientia),  imcaisiu  (circum- 
spectio),  remcaissiu  (providentia);  excussa  vocali  radicis:   dHcsiu  (conspectus), 
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remdeicsiu  (providentia) ,  frescsiu  (expectatio,  spes);  tandem  participia:  tuicse 
(electus)  fq.  cuimse  (accommodatus)  Wb.  14*.  22\  airdij^a  (producta,  vocalis) 
Sg.  fq.  fordiucaihi  (gl.  absorpti)  Ml.  50r.  Servatur  tamen  T  derivans  et  in 
participiis  terminatis  in  -//:  is  imcasti  (gl.  consideranda)  Ml.  18'.  tinfesti  (gl. 
flatilem)  Sg.  17'';  et  ubi  excutitur  S  praecedente  liquida:  cinteir  (gl,  calcar;  cf. 
yJvTf)m\   xidTQo)  Sg.  50\ 

bh.  In  aliis  eliduntur  vocales  derivationum  accedente  flexioue  vel  alia  tor- 
minatione:  «)  derivationum  ATU^  IT U  etc:  rc/i^o  (manifestatioDis),  cesto  (pas- 
sionis;  pro  relatho,  cesatho),  crochtho  (crucifixionis ;  nom.  crochad)  Wb.  fq.  oi- 
rilteo,  arillte  (meriti;  nom.  ainlliud)  Ml.  34  r.  Wb.  5°.  inchofeicthea  (gl.  concre- 
tionis)  Ml.  8r.  mwoZi^m  (laudes)  43r.  isna  cammaigthiu  (gl.  obliquationes)  48  r. 
Formulae  ITU  exempla  frequentia  exbibet  derivatio  duplex  -igud^  gen.  -igtho. 
Quibus  omnibus  sunt  conferenda,  quae  infra  secuntur,  retinentia  vocales:  co- 
malnad,  gen.  comalnatha',  dlige.d,  plur.  dligetha;  dllgud,  gen.  d.Ugotho.  Item  in 
derivatione  cumulata  ut  in  vocibus:  pecthad  (peccator)  Wb.  berrthaid  (toasor) 
Sg.  pecthach  (peccator)  Wb.  aitrebthach  (possessivus)  Sg.;  ac  saepissime  iu 
p&rticipiis  ut  aidchuimthe,  loiscthe  (gl.  cauteriata)  Wb.  28'.  oingthe  (gl.  unctus), 
scopthe  (gl.  scopata)  Tr.  1\  foirbthe  (perfectus)  fq. 

jj)  Derivationum  ANT  (INT)  et  ANTI:  di  naimtib  (gl.  de  osoribus),  hua- 
naimtib  (gl.  osoribus)  Ml.  16*.  23",  lumnaimtea,  formunaimtea  (apud,  super  in- 
imicos  meos)  2*.  54  r.,  naimtide  (inimicus,  hostilis)  Wb.  26\  nom.  plur.  namait, 
namit  Wb.  32'.  MI.  44  r.  bithgairddi  (gl.  semper  breves,  vocales;  =  gairti  e 
sing.  garait)  Sg.  6\  Quibus  confereudae  sunt  formae  verbales  hertnr  (feruiituf), 
ttcribtir  (ecribimtur;  ex  -atar,  -antar). 

y)  Derivationum  duplicium  ATAT,  ATTAT  etc:  beothu  (vita)  Wb.  3«. 
oentu  (unitas)  Wb.  fq.  nebmarbfu,  gen.  -tath  (immortalitas)  Wb.  15*.  29*.  inne 
^ndfebtad  (sensus  qualitatis)  Sg.  28\ 

b)  Derivantis  T  (d,  th)  cum  vocalibus  correptis  exempla. 

ATA  subesse  videtur  formae  -ad  in  subst.  neutri  generis,  gen.  -aid,  -id 
(p.  222  sq.):  uathad,  uathath  (singularitas,  singularis),  derhad  (certitudo),  biad 
( victus), /o/ac?  (significatio),  bvnad  {oxxgo),  torad  (imcixxs);  quibus  nescio  an  ad- 
numerandum  sit  torbanad  (utilitas)  Wb.  17'',  cf.  forbando  (mandata)  7'.  18°.  21'. 
(tamen  etiam  forbandi  31*').  Eiusdem  formae  videtur  nomen  masculiDum  (ccd- 
ferendum  britannicis  ut  corn.  cheniat,  cambr.  hod.  c<?mwrf,  cantor?)  gniad  (sicc., 
ministrum)  F.  h.  7 ,  acc.  pl.  lasna  gniadu  (gl.  apud  operarios) ,  amal  bid  inna- 
gniadu  (gL  operariorum)  Ml.  44  r.  43  r.,  quocum  forsitan  conferenda  sint:  airche- 
lad,  pecth.ad  (p.  793).  Subst.  fem.  eiusdem  terminationis :  slabrad  (gl.  catena) 
Sg.  57\  dat.  isslabrid  (gl.  in  catena)  Wb.  23':  conferatur:  slabar  cach  cumnng 
(quid^ds  angustum).    esslabar  cach  fairsing  (quidvis  amplum)  Corm.  s.  v. 

In  adi.  calad  (durus)  Br.  h.  8  0'Dav.  F^I.  prol.  107,  pl.  calaidh  F^I.  lan.  17. 

Eodem  vix  non  pertinent  adiectiva  numeralia  duplicis  derivationis  MAX>: 
cethraniad  (quartus)  etc.  (p.  309  sq.). 

ETA.  ITA:  -ed  in  subst.  neutr.:  nemed  (gl.  sacellum;  gall.  vet.  nemeton, 
p.  10)  Sg.  13'.  48".  dliged  (lex),  geo.  -id,  pl.  -etha  Wb.  Sg.  imned  (tribulatio), 
plur.  imnetha  Wb.  fq.   imbed  (gl.  copia,  gl.  ops)  Sg.  125\   aicned  (natura),  gen. 
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-id  (p.  224).  kckUned  (gl.  iliuvies)  Sg.  55".  maided  (cladea)  Wb.  7'.  riched  (cae- 
lum)  Br.  h.  101.  F^l.  prol.  6. 

De  -rad^  -red^  quae  videri  poterant  formulae  derivationis,  infra  dicetur  in 
capite  de  compositione. 

Duplicis  derivationie  sunt  communes  participiorura  formae  (p.  479)  77J, 
semper  fere  scripta  -ithe,  ut  irlithe  (oboediens),  anirlithe  (inoboediens)  Wb.  27". 
29*',  rarissime  -ide:  toimdide  .i.  brec  (gl.  tinctum)  Ml.  14r.  inna  inchlidi  (oc- 
Cttlta)  26 r.  —  atque  TEIVA  (?)  :  -itk! .,  cuius  per  d  scripti  unum  exemplum 
invenimus:  fodlaidi  (dietribueadas)  Cr.  38''. 

ATI'.  -ith,  -id  in  substantivis  gen.  fem.,  plerumque  verbalibus  (p.  484): 
iarjigid^  iarfaigid  (quaestio,  inquisitio)  Wb.  11\  Ml.  20'.  31°,  gen.  imm  iarfaigtho., 
inna  iarfaichtheo  Ml.  24*.  35'.  fochibh.,  indfGchith  (tribulatio,  passio)  Wb.  1  P.  14\ 
gen.  inna  fochodo  Ml.  ^^**,  fochaiho^  focheda  Wb.  1 7".  25".  iars-ichid  (gl.  adquae- 
sitio)  L.  Ardm.  183b.2.  cobrUh  (auxilium)  Wb.  7'.  deolid  (gratia)  2^  31'.  ho 
desid  forldn  (gl.  abundavit  delictum)  3".  indairigid  (gl.  delibatio;  i.  e.  primitiae) 
5\  iseola  side  ni/il  nach  dicUih  airi  (gl.  testis  mihi  est  deus;  i.  e.  gnarus  hic, 
non  est  ulla  celatio  coram  eo)  1*.  suaignidy  suaichnid  (demonstratio)  Wb.  fq. 
intsamlid  (imitatio)  Wb.  24°.  ddnicid  (sanatio)  Inc.  Sg.  indhaid  (lucrificatio, 
lucrum;  indeb)  Wb.  10*.  tasgid  (victue)  29%  mothoschid,  mothoschith  (victus 
meus),  domthoschid,  friatoschid  (ad  v.  meum,  eorum)  10"*.  tirbithi  (sollicitudines) 
14''.  incomscHbndaith  (gl.  syngraphum)  Sg.  24\  sirid  (longitudo)  Cr.  33''.  did- 
difh  (gl.  velum)  Sg.  60',  ditith  Wb.  11\  beeiid  (gl.  paathera)  Sg.  62\  sulbairg- 
tJiid  (gl.  lepos)  67*.  ni  eofceptaid  linn  son  .<?.  regula  (non  exceptio  apud  nos  haec 
sed  r.)  37%  cen  exceptid  (gl.  siroul  inatiles  facti  sunt,  gl.  cum  onmibus  vobis: 
i.  e.  sine  exceptione)  Wb.  2'.  25'.  Tofcuin  peregrinum  est  colcaid  (culcita)  Sg. 
229,  pl.  coilcthe  Corm.  orc  treith. 

ATU  in  uno  exemplo  transumpto  invenimus  infecta  vooali  'ed:  oipred 
(operatio),  gen.  oiprctho  Wb.  1".  3';  cui  fomtan  addi  possit:  iliitred  (in  forma, 
activi  et  passivi)  Sg.  144".     Ceterum  eicempla  fomiae  -ad  pertinent  ad  ATU. 

ITU  {lATU)  frequens  in  snbstantivis  verbalibus  generie  masculini  -iud. 
Cum  articulo:  ishe  dim  intcerchoiliud  (est  hoc  ergo  decretum;  praecedit  bis  dat. 
dondei^choi/iud ,  danderchoilivd  as^rochoilsem ,  gi.  decreto;  in  Sg.  27".  188":  her- 
choiliuth^  herchoiliud,  definit.io)  Ml.  22";  intcerchoiliud  (gl.  in  effectum)  W.  40r. 
ki  reme^rhoiliitd  (in  praedeatinatioue)  Tr.  1".  Alia  exempla:  do  chomairleciud 
in  popuii  asindoiri  (gl.  in  remissionem  captivitatie)  Ml.  252.  toiniud  (gl.  dis- 
cessio)  Wb.  26'.  derchmnvud  (gl.  abundantior  trisfeitia)  14".  15%  gen.  deirchointea 
21".  mtiud,  etiuth  (vestitus)  10*.  29*.  amiiiud,  mrilHud  (meritum)  Wb.  fq.  cin- 
niud^  cinniutk  (definitio)  Sg.  fq.  Addi  potest  aiinmiiud  (gl.  cuspis)  Sg.  67",  nisi 
potius  est  compositum. 

Saepius  scribitur  'ud.  Cum  articulo;  iwcofW  (somnus)  MI.  47r.,  dat.  do- 
rhotlud  Wb.  25'.  intatdrcud  fii  hisui  (gL  relatio  enim  etc,  praeeedit:  cuui  sit 
relativum  sni;  i.  e.  relatio,  quae  est  in  sui)  Sg.  200%  gen.  indattmrcedo  ibid. 
intairdergnd  (gl.  propositum)  Wb.  4'.  Alia  exempia:  comthoud,  comthond  (im- 
mutatio)  Sg.  23\  23\  imch/oud,  imch/oud  (inveraio)  31".  62*.  diigud  (remissio; 
=^dilugnd),  gen.  dilguika  Wb-  14".  18%  dilgotho  'i,'.  diltud,  di7/>j/eA  (offeusio,  ne- 
gatio)  6'.  10'.  Vi\    iiioguUi  (servitus  ?)  Mi.  43r.   soibud  (ia^&zMo)  Wb.  10'-    iw,rd- 
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dud  (cogitatio)  Wb.  fq.  dolbud  (figmentum)  Wb.  4'.  mndolbud  (gl.  in  confixioue) 
Ml.  53.  kijarselb^idni  (in  vestram  posseseionem)  Wb.  8''.  ersolgud  (gl.  ricfcua)  Sg- 
107*.  iuamlcud  (reSolutio)  74^  troscud  (tribulatio)  Wb.  16".  do  loscud  (ad  com- 
bnstionem,  ad  comburendum;  cf.  Sg.  180":  loiscdib,  gl.  eseis)  Wb.  10*,  coaind 
loscud  (cum  adustione;  ibid.  htuinaib  loiscthib,  gl.  adustionibus)  Ml.  55 r.  Ne- 
scio  an  eodem  pertineat  hirud  (gl.  margo)  Sg.  52\ 

Quocum  alternat  -oth:  diltod  (scandalum;  alibi  diltudy  Wb.  1*.  5*".  Item  in 
derivatione  cumulata  -ogod,  pro  -ipi^/d,  -igud^  -ugud. 

Frequentissima  est  derivatio  duplex  -igiud,  -igud,  -ugud,  -ogud-,  -ogod 
(gen.  -igiho,  -igthea^  pp.  8.  239)  e  verbis  dejiomiuatiTis  in  -igim,  -igur  (p.  795): 
huanchogmailigiud  (gl.  comparatione)  Ml,  26r.  incairignd  (reprehensio)  34'.  aili- 
gud  (altematio)  Sg.  59\  aithisigud  (contumelia  afficere;  athix')  Wb.  28*.  setnigud 
(attenuatio)  Sg.  9".  midigud,  suidiguth^  commidigud  (positio,  compositio)  Wb. 
Sg.  fq.  dugaiim^gud  (gl.  ad  biemandum)  L,  Ardm.  188  b.  2.  cen  focre  et  cen  ari- 
gud  (sine  monltione  et  sine  animadvereione)  Wb.  3',  ismoo  iarnaarigud  q.  ante 
pl.  (est  maius  post  animadversionem,  peccatum,  quam)  3".  oinugud  (unio)  21° 
imthrenugud  (confirmatio)  18°.  24".  Tr.  2'.  affusugud  (evacuatio)  Wb.  19°,  cathu- 
gud  (impugnatio)  22*.  intinbodugud  (nubere)  Sg.  137^  menogud  (dissonantia) 
40*.  tossogod  (inceptio)  Wb.  24°.  Eaedem  formulae  post  alias  consonas  deri^ 
vantes:  airdegnmigud  (gl.  significatio;  airde.^  signum  ?  rad.  gen  p.  25)  Sg.  77'. 
foileigvd  (manifestatio)  Wb.  Sg.  demnigud,  deimnigud  (comprobatio)  Wb.  13*. 
23".  30'.  firianugud  (iustificatio)  Wb.  fq.  do  immdogod  fo^rggnu^o  (gl.  significan- 
tiae  causa,  i.  e.  ad  augendam  significationem),  comadasogod  (accommodatio)  Sg. 
216\217". 

c)  Derivans  T  post  productam  vocalem. 

ATU  in  subst.  abstractis  masc.  generis,  verbalibus  plerumque,  quorum  d 
producta,  etsi  notata  non  invenitur  nisi  in  uno  exemplo:  dumniinulidnaad  (ad 
me  consolandum)  Tir.  11,  proditur  tamen  dativi  forma  non  mutata;  iticursitchad 
(reprebensio;  mox  inchursactha)  Wb.  7"'.  inbendachad  (benedictio) ,  iune.hnial'- 
dackad  (non  maledicere)  5''.  duatlvmaldachad  (gl.  ad  remaledicendumi)  Ml.  22  r. 
cundrad  (gl.  merx)  Sg.  68^  descad  (faex,  fermentuzn)  Wb.  9",  codesothu  (ieg. 
descthu?  gl.  ad  faeces)  Mi.  31r.  didnad^  dithnad  (remissio,  solacium)  Wb.  12", 
14'',  gen.  dithnatha  14".  cummtiad  (quies),  ainm.  cumsanto  (nomen  quietis)  33^ 
tridlufhad  (per  compagem)  Ml.  9r,  machdad  (miratio;  p..54).  comalnad  (im- 
pletio),  gen.  com^hiatha.  cesad^  tesath  (passio),  geu.  cesfo,  crochad  (crucifixio), 
gen.  crochtho,  alia  frequentia  in  Wb.  (p.  485).  E  substantivis :  aimserad  (tem- 
poralitas)  Sg.  5'.  besad  (consuetudo)  Wb,  27'.  Peregrina  pecGad  (peccatum), 
daQvnad  (damnatio),  trdctad  (tractatus):  ishe  inpeccad  (hoc  est  peccatum)  Wb. 
3°.  hore  nddmair  peccad  diaforgknmm  cose  isheside  dordrricc  bdas  dunni  (gl. 
nunc  soluti  sumus  a  lege  mojtis  in  qua  tenebamur,  Rom.  7,  6;  i.  e.  quia  uon 
viget  peccatum,  cui  8ei*vivimu8  hucusque,  hoc  efFecit  mortem  nobis)  ibid.  m- 
taird^rgud  arrudergestar  dia  togu  indalandi  damnad  alaili  (gl.  propositum  dei; 
i.  e.  propositum  quod  proposuit  dens,  electio  alterius,  damnatio  alterius)  4'. 
huin  tydctad  (gl.  in  commento)  Sg.  4''. 

Servata  T  terminalis  invenitur  in  sul»stautivo  transumpto  oroit  (semel  orait., 
semel  ority  =  orate;  cf.  -oir  =  -arius,  p.  781)  fq.  in  iuacriptiouibus  vetustis;  item 
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in  substantivis:  unialdoit^  omaldoit^  homalddit,  humaldoit  (huinilitas)  Wb.  6*'.  8''. 
1.3\  27".  3r,  omalldoit  Tr.  'i**.  trindoit  (trinitaB),  di^itrindoti  Ml.  15\  cartoit  (ca- 
ritas),  castoit  (castitas)  Corm.,  (Juae  etsi  peregrina  sunt  tota,  conferenda  taiQeu 
suiit  britannicis  eiusdem  dcrivationis  (cambr.  -dawt  ■*=■  -tdt^  non  infrequentibus. 

</)  Servata  T  etsi  in  quibusdam  certe  repetenda  est  a  derivatione  conexa 
NT,  cuius  n  perit  hibernice  (pp.  42.  68),  in  aliis  tamen  aliter  explicari  poterit, 
ut  e  TV  (cf.  p.  69)  vel  e  geminatione  ipsa  TT  Quare  praemittimus  haec  ex- 
empla  formulae  TT  ancipitis. 

-TTA  in  substantivis :  belat  (gl.  compitum)  Sg.  24*.  drochat,  drochet,  droi- 
chei  (gl.  pons)  46*.  Sanct.  h.  4.  Corm.  loasat  (gl.  truUa)  Corm.  B.  traill^  losat 
SM.  122,  dat.  acc.  lofssait  Corm.  leithech.     Item  in  deminutivis  (supra  p.  274). 

-TTAT  derivationem  cumulatam  produnt  substantiva  masculina  desinentia 
in  -atu  et  -etu  (ord.  poster.  ser.  I.)  abstracta  ex  adiectivis  derivata.  Cum 
articulo:  intavrlatu  (oboedientia)  Wb.  27'.  Accedit  utraque  derivatio  vel  ad 
primitivam  vocem  vel  ad  derivatam:  danatu  (audacia)  Sg.  90*.  torbatu  (utiiitas) 
Wb.  12'.  Sg.  193*.  Ml.  9r.  dommetu  (paupertas)  Cam.  aesbatad  (gl.  inutiii- 
tatis  suae)  Ml.  6.5 r.  ex  adi.  ^/awa  (audax) ,  torbe  (utilis),  doinme  (inops),  esbae 
(inutilis).  Item  ex  adiectivis  cotarme  (contrarius)  Wb.  Sg. ,  tecnate  (gl.  do- 
mesticus)  Wb.  7",  uasal  (sublimis)  fq.  derivantur  cotarsnatu  (oppositio)  Sg.  29*. 
tccnatatu  (gl.  familiaritas)  ML  22*.  28\  huasletu  (gl.  apex)  Sg.  16\  Sic  coim- 
nefu  (parsimonia)  Wb.  29".  prodisse  videtur  ex  adiectivo  cuimse  (accommodatus, 
commodus)  14'.  22*.  Rarioris  formulae  -itu  exemplum:  indaithimfolngitad  (gl. 
efficacitatis)  Ml.  47r, 

Frequentissime  autem  haec  derivatio  fit  ex  adiectivis  vel  participiis  termi- 
natis  -ide^  -de,  -te,  -ihe^  raro  e  nominibus  in  -id. 

Exempla  formulae  -idatu  {-adatu^  -datu):  du  erchradaitid  (gl.  variitati) 
Ml.  64r.  fivirhaidatu  (humiditas;  &di.  Jliuchaide,  gl.  humidus,  Cr.  34*.  Sg- 73*) 
Gr.  18'.  randdatu  (=  rantatu),  ranndatu^  randatu  (partialitas ;  adi.  rannte^  rande) 
Sg.  27*.  203\  heftatn  (moralitas;  beste.,  moralis)  Wb.  \2^.  treodatu  (trinitas;  adi. 
treode,  p.  79-2)  26*  vrdatu  (viror)  Ml.  15'.  ildatu  (pluralitas)  Sg.  198'.  locdafu 
(localitas)  217'.  ciichdatu  (gl.  finitum)  148\  ecrichdatu  (gl.  infinitum)  30*.  <e- 
thardataid  (gl.  quaternitatem)  Tr.  86.  anathardatu  (gi.  quorum  patrimonia)  Ml. 
28\  armthatu  (gl.  armatura)  Sg.  50'.  corpthatu  (corporalitas)  Wb.  15\  mdthra- 
thutu  (gl.  matrimonium;  an  pro  mdthardatu,  ex  adi.  mdthardc^  formato  ut  atharde^ 
patenaus,  hrdthaide^  fi-aternus?)  Sg.  53'.  mcentatu  (gl.  necessitas)  Wb.  25'  ex 
ptc.  ecente,  cf  coneic?iisset  (gl.  angarizaverunt)  Tr.  4"*. 

-idetif  (j-detv):  ailidetu  (alternitas)  Sg.  38*.  59*.  60*.  uilidetu  (universitas) 
Wb.  27'.  arddetu  (antiquitas;  adi.  arsid)  Sg.  208'.  immaircidetu  (convenientia) 
213'',  immarcidetaid  (gl.  sequellam)  Ml.  9r.  toimsidetu  (mensuratio?  /ri  ioinun- 
detaid  metuir,  gl.  in  metro  necesse  est)  Sg.  25\  taschidetu  (necessitas)  Wb.  23\ 
d.vnmoindeinmidetu  (gl.  ad  generalem  mu[ni]ficentiam)  Ml.  9r.  imfogbaidetith 
(usura;  pro  foijahd.)  Wb.  9*.  barnebcongabthetitsi  (inoontinentiam  vestram)  9'. 
saichdetu  (consequentia)  Sg.  149".  214'.  formitichdetu  (occultatio)  9''.  foirhthetu 
([)erfectio;  partic.  foirhthe)  Wb.  fq. 

Certo  statuenda  videtur  NT  in  his: 

JSNTA:  -et,  -at  in  subst.  ar^^< (argeutum)  Corm.  dna.^  airgH  (gl.  ciin)  0'Duv., 
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gen.  argif.,  arggit  Tir.  6,  arggait,  arggit  Paul.  carm.  1.  2.  cwyal  raasc.  (carpen- 
tum)  Br.  h.  51.  Corm.  (gl.  «),  acc.  in  carpat^  im  ehorpat  (circa  c.)  Tir.  14,  gcn. 
carpait,    dat.  inncarput  Corm.  Corbmac^  icarput  Br.  h.  52. 

ANTI'.  -it  in  substantivis:  ineit,  meii  (magnitudo;  gen.  meife.  fem.)  fq. 
Uigait  (parvitas:  hi  meit  7  lagaiC)  Sg.  26*.  lethit  (latitudo:  indasian[i\  .i.itnbti- 
cai  l,  lefhit.^  gl.  in  latitudinem)  3\  sliassit^  sliasit  (gl.  poples,  gl.  femen)  66*. 
101*.  innelit  (capreolum;  cambr.  elain^  cerva)  Tir.  13.  E  verbis  derivata:  comet, 
comeit  (servatio)  Sg.  25V  Wb.  28\  liathritce  (gl.  pilae,  instar;  hod.  liathroid  f., 
Yerh.  liathrairii)  Cr.  35''.  Conferenda  sunt  transumpta  latina:  abstanit  (abstinentia) 
Wb.  6*.  6'.    pennit  (paenitentia)  Cam.  Wb.    accidii.,  ai<;cidit  (accidens)  Sg.  9\  f)\ 

In  adiectivo:  garait  (brevis)  Ml  47  r.  traig  cethargarait  (gl.  proceleusmati- 
cum,  posuit;  i.  e.  pedem  quater  brevem)  Sg. '7^ 

Prorsus  ab  his  separanda  simt  peregrinu  posit  (positivus),  comparit  (com- 
parativus),  superlit  (superbtivus),  opfit  (optativus),  injinit  (infinitivus)  Sg.  [n-i- 
mit  (primitivus)  Wb.;  cf.  p.  58. 

ST  derivantis  exempla  hibernica  non  extant,  quippe  quae  in  S,  SS  trans- 
ierit  (p.  787).  Contra  sunt  plurima  exempla  CT  praemissis  vocaiibus  a  vel  e 
forniantis  substantiva  abstracta  generis  feminini  e  nominibue  vel  primitivis 
vel  derivatis,  pauca  e  verbis. 

-act:  deact,  Jeacht  (deitas)  Wb.  fq.  doinacht  (bumanitas)  Wb.  13°.  ap,9fa- 
lact,  apstalacht  {w^o8io\2iius)  7^  14''.  26'.  E  nominibus  derivatis:  noidenacht  (in- 
fantia)  Wb.  24".  grecdacht  (gl.  hellenismue)  Pr.  Cr,  51*.  deoladacht  (gratia)  Wb. 
2\  oigedacht  (hospitium)  26''.  fiUdacht  (poesis)  Sg.  213\  dundarchogacht  (gl. 
venatione:  airchoige,,  canis  venaticus,  0'Dav. ,  acc.  arrchocaidy  archocaid  SM. 
126.  144)  Ml.  38 r.  fiaithemnacht.,  fiathemnacht  (dignitas,  glorla,  status  dominii) 
Wl).  26'.  30\  Sg.  2*.  brithemnactf  hrithemnacht  (iudicium)  Wb.  fq.  innammrai- 
themuachtce  (gl,  iniquae  simulationis)  Ml.  55  r.  bibdamnact  (culpa,  reatus)  Wb.  l**. 
inderbamnacht  (gl.  diffidentiam)  Ml.  19  r.  In  aliis  sola  t  derivans  est  (p.  800), 
ut  fortasse  in  ddsacht  (in8ania)  Wb.  9\  28*  (cf.  pp.  795.  809).  Adiectivum  vi- 
detur  romacdact  (gl.  superadulta,  virgo)  Wb.  lO"",  conferendum  aut  corn.  muhteid. 
maghtcth^  viaghtyth  (virgo)  aut  hib.  macdacht  (pueritia)   Corm.  colomna  dia. 

-ect:  doincc.t^  doinecht  (humanitas;  frequentius  quam  doinachi)  Wb.  intoissi- 
gecht  (gl.  ductum)  Ml.  37  r.  timthirect.,  timtherecht^  timthrecht  (ministerium;  = 
do-im^thir-echt)  Wb.  5'\  13",  intimthrecht  hisin  (officium  hoc)  Ml.  36 r.  airchis- 
secht,  airchissecht  (coniventia,  clementia;  verb.  in  Wb.  4' :  airchissi^  arcessi,  cle- 
mens  eat,  deus)  Wb  4'.  14%  honderchissecht  (gl.  propitiatione)  Ml,  32'.  foefsechf, 
/oetsecht  (subintellectio)  Sg.  2T.  69*.  Ex  derivatis:  cruithnecht  (iruraentum)  Sg. 
35*.  66\  tectairecht,  techtuirecht  (legatio,  munus  legati)  Wb.  10*.  13^  15*.  brecai- 
recht  (gl.  astutia)  15\  sercaidechtae  (gen.,  gl.  artis  amatoriae)  Sg.  63\  .sairdeu- 
midecht  (gl,  artificium)  133%  mo  forcitlaidechtaese  (gl.  magisterii  mei,  perfectio) 
Ml.  17% 

C  derivans  terminalis  thematis  statuenda  videtur  in  nominibus  vetustis 
gallici.s  :  Atimetux,  Alanux  Inscr. ,  ac  fortasse  in  compluribus  eiusdem  formae 
cuias  Atimetus,  AJanas  (p.  47)  ut  xoovriovq.  Accedit  autem  ad  radicem  vel 
derivationem  praecedentem :  a)  cum  vocalibiis  correptis:  AC-  etsi  in  quibusdam 
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sine  dubio  fuit  correpta,  ut  in  Gaeracates  (cf.  hib.  vet.  cdirckuide^  gl.  ovinus, 
e  cdira,  cdirach,  ovis)  Tac.  Hist.  4,  70,  fortasse  in  pluribus:  ^loaxa  (fluv.  Brit.; 
cf.  ^OjSoxa  infra)  Ptol.  .  Koovuxov  (oppid.  Pannon.;  cf.  Cornaco  in  pago  Ma- 
tascense,  Renov.  test.  Abbonis  circ.  a.  805,  Mabill.  dipl.  p,  508)  Ptol.  ^eovaxBq 
(pop.  Noric.)  Ptol.  Levaci  Caes.,  plerumque  tamen  fuit  producta  ut  in  formu- 
lis  ACA,  lACA  frequentissimis,  de  quibus  mox  dicetur,  EG-:  Turecura  (nomen 
vetustnm  civitatis  Helvet,;  cf.  Tureoionicum,  Allobrog.  loc,  in  Tab.  P.)  Inscr. 
IC-:  Casticus  (Seqnanus)  Caes.  Aremorici,  Arecomici  Caes.  Raurici  Plin.  Ptol. 
Raurica  Insor.  Orell.  432.  590.  Urbicus  (nom.  viri,  cf.  Urbigenus  pag,  Caes,) 
Inscr.  Orell.  459,  4018.  Steiu,  42.  Helico  (ex  Helvetiis  civis)  Plin.  12,  1.  Di- 
vico  Gaes,  Bellicius  (nom.  viri)  Inscr.  Orell.  497.  2776.  Argicius  Auson,  pa- 
rent.  4.  (Juticiacum,  Cuticiacense  praedium  (snpponendum  nomen  viri  Cuticius) 
Sidon.  epist.  3,  1.  Riticius  (episc.  Augustodnn,)  Greg,  Tur,  de  gl.  conf.  c.  75. 
In  derivatione  cumulata:  Vindelici  Horat.  Avaricum  Caes,  Itin.  Ant.  Autricum 
Ptol.  Tab,  P.  (oppida  Galliae  nominata  a  fluviis  Avara,  Autara,  hod,  Evre, 
Eure),  Minaticum  (Gali,  loc.)  Itin.  Ant.  Aventicum  (Helvet.  caput)  Tac.  OC-: 
(Jfioxa  (fluv.  Hib.)  Ptol.  Durocobrivis  (Brit.  loc;  i,  e,  pons  Durocae;  cf.  Sa- 
marobriva  Caes.)  Itin,  Ant.  Bibroci  Caes.  UC-:  tav^avx  (herba  gladiatoria 
Gallls)  Dioscor,  4,  99,  Sunuci,  Aduatuci  (pop.  belg.)  Plin.  Caes.  Sparucus 
(Tribocus)  Inscr.  Orell,  3408.  Banuca  (nom,  fem  )  Oreli.  4900.  Rasuco  Orell, 
2775,    Visucius  (deus)  Inscr.  Orell.  2067.  Stein.  63.  131. 

/>)  Oum  vocalibus  productis.  Frequentissimae  •  sunt  formulae  derivantes 
AC-,  IAC-,  iam  statuendae  in  gaUicis  nominibus  virorum:  Galgacus  Tac.  Dum- 
nacus  Caes.  Neptacus,  Nepitacus  Inscr.  Orell.  4595,  Magiacu«  Oreil,  4900. 
Divitiacus,  Valetiacus  Gaes^,  ad  quae  accedit  nomen  populi  Segontiaci  Caes. 
Profertur  enim  uomen  inventum  in  inscriptione  vetusta  et  apnd  Tac.  Caratacus 
apud  populos  britannicos  medii  aevi  pervulgatum  producta  vocali  finientis  de- 
rivationis  (pp.  4.  82.  94.  95),  Concordat  nomen  Benacus,  vix  non  gallicae 
originis,  et  alia  apud  veteres  poetas  (p.  .15). 

Passim  inveniuntur  eaedem  formulae  cum  terminatione  genens  neutri  in 
nominibus  locorum  gallicis  tam  aet^te  Romanorum  quam  recentiore.  Sub- 
esse  his  nomina  virorum,  qui  villas,  vicos,  oppida  condiderunt  vel  possederunt 
{eodem  modo  quo  nominibus  locorum  germanicis  in  -inga^  -ingum  ipsis  qaoque 
frequentissimis)  patet  e  vetustioribus  quibusdam:  Turnacum  (hod,  Toui"nay; 
Turaus,  nom.  viri  in  Sidon.  epist.  4,  24),  Nemetacum  (loo,  belg. ;  of.  virorura 
nomina  Nimet,  Nemet  pp,  85.  87)  Tab.  Peut.  Itin,  Ant,  Avitacum  (praedium 
Aviti)  Sidou,  cpist,  2,  2,  Brennacum  (Brennus,  nomen  gallicum  notissimum) 
Greg.  Tur.  4,22,  47,  5,  35,  Fredeg.  55.  luliacum,  Tiberiacum  (inter  Rhenum 
et  Mosam;  lulius,  Tiberius)  Itin.  Abudiacum  (Raetiae  loc;  Abudius  Tac) 
Itin,  Catusiacum  (loc  belg.;  cf.  Catuso  in  inscript. ,  p.  764)  Itin,  Ant.  Soli- 
mariacum  (loc.  ad  Mosam  supremam;  cf.  Solimari  fii.  Inscr.  Stein.  324)  Itin. 
Ant.  Possunt  interdum  eadem  reduci  ad  deorum  vel  deanim  nomina,  ut  hoc 
ipsum  Solimariacum  ad  Solimarara,  cuius  aedis  fit  mentio  in  inscriptione  ap, 
Orell.  2050,Magontiacum,  Mogontiacum  ad  deum  Mogontem  (deo  Mogonti, 
Inscr.  brit.)  Oreli.  2026,  ut  Aventicum  ad  deam  Aventiam  (lustitiam?  cf.  p.  82). 
At  potuit  hoo  a  fluvio  profici8ci,  ut  Avaricum,  Autricum.    Et  cavendum  utique. 
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cum  dubitari  nequeat,  quin  Galli  nomina  uon  solum  oppidorum,  sed  etiam  sil- 
varum  in  personas  deorum  vel  dearum  praesidum  transformarint,  id  quod  docent 
inscriptiones  illis  sacrae:  deo  Nomauso  Orell.  2032.  2033,  Luxovio  2024,  Ve- 
sonti  2064,  Yosego  2072;  deae  Bibracti  Orell.  1973,  Celeiae  1982,  Noreie  2034. 
2035,  Axdoinne  1960,  Abnobae  1986. 

Alia  quaedam  e  chartis  vel  libris  medii  aevi,  praebentia  -idc:  villa  Mar- 
tiniacensis  (Martigny,  prope  Turon.:  *in  qua  celebre  ferebator  saepius  orasse 
Martinuin  )  Greg.  Tur.  de  gl.  conf.  o.  8,  'Prisciaco  in  pago  Camiliacense.  villa 
Lubariaco.  Camiliaco  vico  publico'  (Priscus,  Lubarus,  Camulus)  chart.  a.  690 
ap.  Mabill.  dipl.  p.  472.  'in  loca  nnncupantis  Childriciacas.  iam  dicta  loca  Chil- 
driciagas'  (Childericus)  chart  a.  709,  Mabill.  p.  482.  Flaviaco,  Festiniaco, 
Aureliaco,  Pauliniacus  in  chart.  a.  832.  884.  960  ap.  Mabill.  pp.  520.  550.  572. 
Propiciacus,  Pompeiacus.  in  vico  Brenniaco  Aot.  SS.  MabiU.  saec.  1,  pp.  679. 
680.  Sedatiacum  (nom.  person.  Sedatius,  Sedatia,  p.  797),  Germaniacum,  Ep- 
poniacus,  Pauliacus  etc.  in  Act  SS.  BoH.  lul.  1,  112.  6,  599.  7,  256  sq.  locus 
qui  a  Corbone  viro  inclyto  Corboniacus  dicitur'  Act.  Mabill.  saec.  4.  2,  241. 

Regionum  nomina  eiusdem  derivationis  inter  vetusta  non  extant;  tamen 
eundem  in  his  usura  celticum  comprobat  cambricum  nomen  regionis  Brecheniauc, 
'regio  Brachani'  Lib.  Laud.  (p.  83),  de  qua  Cottoniensis  quoque  codex  refert 
(qui  continet  Vocab.)  p.  10'':  Brecheniauo  primam  a  Brachano  nomen  accepit. 
Idemque  post  alia  dicta  de  hoc  viro:  sepuichrum  Brachan  est  in  insula  quae 
vocatur  enysbrachan  quae  est  iuxta  Manniam.  Patet  etiam  ex  hoc  nomine  cam- 
brico  viri  nomen  subiacens,  simulque  formula  -dc  vel  -idc^  eadem  quae  cambr. 
-aMc,  -iuucy  hib.  -ach^  eflS.cien8  praecipue  derivationem  adiectivorum  (pp.  16. 
71.  94). 

c)  Geminata  C  in  nominibus  gallicis.  ACC-:  'in  Mamaccis'  in  chart  ap. 
Mabill.  dipl,  p.  404.  ICC-:  Senicco  Inscr.  Murat  1402,  5.  Mariccus  ('e  plebe 
Boiorum')  Tac.  Hist.  2,  61.  Maricca  Grut  879,  10.  Litaviccus  Caes.  Boudicca 
Tac.  Bodiccius  (iuxta  Litavicus,  Bodicus  p.  171).  UCC-:  Abucci,  Abucciae 
Inscr.  Murat.  1515,  2.    Sunducca  Murat.  1402,  5. 

d)  Conexae  C  derivantis  frequentiores  formula^  sunt  NC,  SC,  minus  fre- 
quentes  RC,  LC  in  nominibus  vetnstis. 

ANC-:  KaQovayxag  (mons  Alpium  oriental.,  mons  Ciruencus  in  chartis, 
luvav.  pp.  201.  204.  236.  243)  Ptol.  Coranco  (loc.)  Martene  2,  23.  praedium 
Marancum  Boll.  Sept.  1,  701.  'in  fluviolo  Brivancia*  Baluz.  2,  1516.  fn  cumu- 
lata  derivatione:  apud  Belsonaincum  vilkm  (quae  in  medio  Ardoennensis  sil- 
▼ae  sita  est')  Greg.  Tur.  8,  21.  ENC-  altemans  cum  proxima:  in  pago  uua- 
pencense',  chart.  circ.  a.  805,  ap.  MabilL  p.  508.  Donencura,  Donincum  (Picard.) 
Vales.  INC-:  arinca  ('Galliarum  propria",  frumenti  genus)  Plin.  18,  8,  Agedin- 
cum  Caes.  Reginca  (Gall.  occ),  Lemincum  (Allobrog.),  Vapincum  (Alp.  marit) 
Tab.  P.  vicus  cui  nomen  Bovinca*  Boll.  Mai.  2,  654.  Bodincomagus  (Ital.  sup.) 
Piin.  Tab.  P.*  Aquincum,  Acincum  (Pannon.)  Ptol.  Itin.  Amm.  Aquincus 
(nom.  viri)  Inscr.  Grut.  902,  5.  Pervincus,  Pervinca  (nom.  person.)  Inscr.  Orell. 

*  Nomen  gallicum  procul  iiubio.  Sed  Plin.  3,  16:  'pudet  a  Graecis  Italiae  rationem  mutuari, 
Metrodorus  tamen  Scepsins  dicit,  . .  Liguruin  lin^a  amnem  (Padum)  Bodincuin  vocari,  quod  signi- 
ficet  fundo  carentem.     Nomen  liguricum  forsitan  ad  GaJlos  in  Italia  transgressum. 
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494.  8484.  Pervincius  (cf.  Pervianus  Stein.  544)  Stein.  306.  In  cumulata  de- 
rivatione:  lovincillus  Inscr.  Murat.  1353,6.  Asincum,  Alisincum  (cf  Alisontia, 
Aliso;  germ.  elira^  slav.  oUclw  ulisza,  alnus?)  Itin.  Ant.  Durotincum  (Alp. 
marit.)  Tab.  P.  Aldrincus  (loc.)  Act.  SS.  Mab.  saec.  1,  p.  690.  Bezerinca  (loc.) 
Boll.  Sept  8,  179.  UNC-:  Uruncis  (loc.  circa  Rhen.  superior.),  Burunca  (ad 
Rhen.  inferior)  Itin.  Ant. 

ARC-:  Isarci  (pop.  raet.  ad  fluvium  Isarcum)  Plin.  emarcus  (vitis  genus, 
vox  gallica)  Colurii.  ERC-:  Aulerci  Caes.  Plin.  Mamercus  (nom.  viri)  Sidon. 
epist.  5,  2.  5,  14.  7,  1.  'in  Solerciaco'  Mabill.  dipl.  p.  606.  Luperciacum  (qui- 
bus  subsunt  nomina  virorum  Solercus,  Lupercus;  cf.  Solovettius  Liv.  Lapo- 
dunum  Ausod.)  Polypt.  S.  Irminonis  p.  290.  Bitercium ,  chart.  a.  893  ap.  Ma- 
bill.  p.  557.     URC-:  Cadurci  Caes.  Plin.    Namurcum  (hod.  Namur)  Boll.  Mai. 

2,  651.    Camburciacum  (a  nom.  viri  Cambmxus)  Polypt.  S.  Irmin.  p.  271. 

LC  quaeritur  an  derivans  sit  in  his :  Bodalca,  Rodalca  (loc.  in  pag.  Tellau, 
Vimnau)  dipl.  a.  775  ap.  MabiU.  p.  498,  atque  in  nomiue  Chabilci  apud  Avie- 
num,  non  diverso,  ut  videtur,  a  nomine  Kalovxiovsg,  Kaovlxot  apud  Sti'ab.  et 
Ptol.,  galHcone  an  germanico? 

ASC-.  in  pago  Violascensi'  Sidon.  epist.  2,  14.  Alia  exempla,  sed  inter- 
dum,  ut  videtur,  e  sequentibus  formulis  transumpta  in  Testamento  Abbonis,  re- 
novato  circa  a.  805,  ap.  Mabill.  dipl.  p.  507 — 509:  Cravasca,  Bicorasco,  Ba- 
sciasco,  Aebasciaco  (nomina  locoram  circa  Alpes  maritimas).  Ibidem:  'in  pago 
Matascense  Cornaco.  Doliana  in  pago  Vendascino.  in  valle  Diubiasca  infra 
fines  Langobardorttm'.  ESG- :  civitas  Carpentoractensis  nunc  Vindesca  LibelL 
provinc.  Rom.  in  Eutrop.  ed.  Havercamp.  ad  villam  Seanescum'  Act.  SS.  Ma- 
bill.  saec.  3.  2,  423.  ISC-  frequentior  ceteris  in  nominibus  virorum  et  populo- 
rum:  Vertiscus  Caes.  Taurisci,  Scordisci  (gentes  gallicae)  Plin.  Oviiiiay.ra 
(cf.  Vibius  Inscr.  Orell.  2060)  Ptol.  Ubisci  Plin.  Vivisca  gens  Auson.  Mosell. 
438.  Eravisci,  Aravisci  (Pannon.  pop.,  ad  fluv.  Arabonem?)  Plin.  Tac.  Ermi- 
niscius  Auson.  parent.  21.  In  nominibus  locorum:  Viviscum  (loc.  ad  lac.  Le- 
mann.)  Tab.  P.;  cum  aliis  derivationibus  antecedentibus  vel  sequentibus:  Isi- 
nisca  (loc.  Vindelic),  Petenisca  (loc.  Heivet.)  Tab.  P.  Matisco,  Matiscone 
(hod.  Macon)  Caes.  Tab.  P.  Laviscone  (Allobrog.)  Tab.  P.  'monasterium  quod 
Condatiscone  vociLari  voluerunt'  Greg,  Tur.  Vit.  patr.  c.  1.  Condatisco  mocast. 
(cf.  Condatomagus,  Gall.  merid.,  et  Condate,  Gall.  sept.,  in  Itin.)   Boil.  Febr. 

3,  741.  745.  'ad  montis  perfugium  Latisconi'  BoU.  lul.  7,  70.  E  chartis  medii 
aevi:  Terniscus  (episc.)  a.  678,  Teuriscus  (iudex)  a.  853  ap.  Mabiil.  pp.  469. 
531.  Galisco,  Attanisco  (nom.  locor.)  in  renov.  testam.  Abbonis  ap.  Mabill. 
p.  509.  Matriscum  a.  884,  Seniscum  a.  960  ap.  Mabill.  pp.  551.  572.  080-  for- 
tasse  e  proxima  formula,  in  memorato  test.  Abbonis:  'in  Nanosces.  de  Bon- 
nosco.  super  Bricoscis.  colonica  ubi  dicitur  Albariosco.  de  Lavarnosco.  Cra- 
viosco  (supra  Cravasca).  Cattorosco.  ubi  dicitur  Riaciosco.  ad  Lavariosco.  in 
pago  Segusterico  Lavariosco',  ap.  Mabill.  pp.  508 — 510.  USC-:  Rugusci  (pop. 
alpin.)  Plin.  Ptol.  Caranusca  (loc.  Gall. ,  prope  Mediomatr.)  Tab.  P.  'in  valle 
Venusca'  Baluz,  2,  p.  1458. 
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Hibernica  C  derivans,  quae  infectione  fieri  solet.  CH:  1.  thematis 
terminalis  in  substantivis  (ord.  post.  ser.  n.)  invenitur,  tam  masculinis  ut 
aire  (gl,  primas)  Sg.  50*.  ruire  (domiuus)  Colm.  h.  4,  item  compluribus  nomi- 
nibus  propriis,  quam  fem.  ut  cathir  (civitas)  fq.  nathir  (gl.  anguis,  gl.  colubra) 
Sg.  6*.   181*.     Praeterea  in  adiectivo  eula,  eola  (peritus)  Wb.  fq. 

2.  Si  secuntur  vel  sequebantur  vocales:  o)  accedentis  ad  radicem  vel  de- 
rivationem  praecedentem  vocali  elisa  exempla,  non  tam  frequentia  quam  t  (d^ 
th)  accedentis,  plura  supra  enumerata  sunt  (p.  72).  Quibus  hic  addenda  est 
formula  -che  in  substantivis  femininie:  hiresche  (fides,  fidelitas)  Wb.  32\  m- 
gresche  (gl.  instantia)  22''.  galnrche  (aegritudo)  29*.  octarche  (gl.  purgamentum) 
9*.  ocdenum  rectche  (facientes  legis  doctrinam,  iurisprudentiam)  28'.  acht  as- 
ringba  desyllabchi  (si  excedit  disyllabitatem)  Sg.  187*.  roithinche  (gl.  hilaritas) 
Wb.  5".  im  indfotingese  (haec  est  patientia  illa)  25*;  -cce^  -ce  (pro  -gche,  -chehe, 
secundum  regulam)  in  transumpto:  fetarlice  (vetus  lex,  vetus  te8t,amentum; 
idem  s\^\&C2ii  feadarlach,  feitearlach^  beterleach,  beitearlach  0'R.)  Wb.  15',  gen. 
fetarlicce  4',  de  cuius  et  formarum  et  generis  variatione  vid.  supra  p.  252. 
Accedit  ch  eodem  modo  tam  in  derivatione  cumulata;  senchassa  (antiquitates), 
cdirchuide  (gl.  ovinus)  Wb.  Sg.,  quam  in  derivationibus  -ach^  -ech  etc.,,8i  accedit 
flexio:  sualchi  (virtiites)  Wb.  do  hireschaib  (fidelibus),  amircsschu  (infideles, 
acc.)  Wb.  4'.  9'.  inmedoncha  (intestina)  12*.  diltudchu  (gl.  negatores)  Ml.  20'. 
cuitbedcha  (gl.  frivoias)  57  r.  michlodcJui  (gl.  nefarias)  48 r.  erchradchae  (gl. 
perfuuctoriae)  44  r.  rfa^^cA^  (amphorae,  gen.)  SM.  IGG.  arnaib  damdabchaib  (gl. 
pro  torcularibus)  Ml.  24*. 

6)  Accedens  cum  vocaiibus  correptis. 

ACA:  -ach  frequentissima  derivans  adiectiva  e  substantivis ,  accedente 
tenninatione  sequens  regulam  elisionis  vocalium,  progressa  ex  ACA^  quam 
productam  apud  veteres  poetas  servarunt  dialecti  britannicae,  etsi  hibemice 
semper  corripitur,  prodit  tamen  eandem  originem  intacto  a  dativi  sing.  masc. 
neutr.  (cf  pp.  15.  17,  27.  94.  225). 

Adiectiva  e  substantivis  primitivis:  iresnach,  amiressach  (fidelis,  infidelis; 
subst.  iress)  Wb.  fq.  berach  (gl.  verutus),  bennach  (gl.  comutus)  Sg.  60'. 
santach  (gl.  cupidus;  i.  e.  avarus,  subst.  sani)  Wb.  28\  cnocach  (gl.  gibberosus) 
Sg  22'.  corparh  (gl.  corpulentus)  125'.  marcach  (gl.  equester)  50*.  huallach 
(gl.  arrogaus)  Ml.  41r.  sainredach,  fem.  suinredaig  (gL  peculiari)  38  r.  35  r.  mer- 
gach  (gl.  rugatus)  57  r.  madach  (gl.  cassa)  47  r.  innam  buadach  (gl.  victorum) 
21*.  34*.   dithrvbach,  dithrebach  (eremita)  Colm.  h.  19.  St.  gl.  315. 

E  derivatis:  coibdelach  (gl.  consobrinus)  Wb.  ''IV.  ar  chobdelaich  (gl.  pro 
cognato)  Sg.  44'.  coibdelig  (gl.  necessariis  amicis)  L.  Ardm.  177b.  2.  Inprimis 
in  -tiu:  letenach  (gl.  audax)  Sg.  50\  caiatoimtenach  (bene  cogitans)  ML  31"*. 
tuUtenach  (genetivus)  Sg.  77°,  toltanach  (gl.  beneplacitus ,  p.  775)  Wb.  22*. 
Addo  dedenach  (finalis,  ultimus)  Wb.  13'.  14^  Ml.  5Ur.  fechtnach  (prosper)  48 r., 
e  subst.  dead  (finis),  fecht  (progressus). 

Derivans  eadem  formula  cum  t  substantivi:  forbartach  (gl.  superadulta, 
luna)  Cr.  41*,  e  subst.  forbart  (p.  800).  cumachtach  (potens)  Sg.  39*,  cumactig 
Wb.  14*,  dinaib  cumachtgaib  echtrannaib  Ml.  2G\  ddmchtach  (insanus)  Wb.  19*. 
28'.    E  substantivis  terminatis  in -ad,  -ed,  -id  etc.  (an  quaedam  e  participiis?) 
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prodeuntia:  clothach  (gloriosus)  Br.  h.  101.  dilgadach  (gl.  indulgens)  Sg.  39*. 
dilgedchent  (gl.  indulgentissimam)  Ml.  63r.  diiledach  (declinabilis)  Sg.  65'.  ba- 
thach  (gl.  moribundus)  Sg.  59".  digabthach  (^deminutivus),  imgabthach  (gl.  vita- 
bundus)  45*'.  59°.  ait.rebthacha  (possessiva)  IV.  dehthach  (sciiismaticus,  dissi- 
dens;  subst.  debuid)  Wb.  11".  ipthach  (gl.  maledious)  Wb.  9".  pecthach  (peccans, 
peccator)  Wb.  fq.  carthaig  (gl.  amantes)  Ml.  52  r.  carthacha  (gl,  affecta)  66  r. 
Interposito  t  (=  tC):  ainmnetach  (patiens;  aimnne)  Wb.  26\  dunviarbtach  (ho- 
micida),  atharmarbtach  (parricida),  matharm.  (matrioida),  bratharm.  (fratricida), 
siurinarbtach  (sororicida)  St.  gl.  316 — 320. 

Non  infrequens  eadem  fonnula  in  nominibus,  tam  gentilibus:  atir  romanach 
(gl.  romaaus  ager)  Sg.  33*.  eirindach  (Hibernigena),  albanach  (Scotigena),  gall- 
dach  (Angligena),  normanach  (Normanigena),  frangcach  (Francigena),  romanach 
(Romanigena)  St.  gl.  305  —  310;  quam  propriis  vel  cognominibus  virorum: 
Conrv  Cathbhudhach ;  Cathbhudach  autem  dicebatur  eo  quod  in  bellis  erat  trium- 
phator  (rectius  cathbhuadhach.^  vid.  supra)  Vita  S.  Declani,  Boll.  lul.  5,  594. 
Bronach  est  nomen  meum,  quod  latine  dicitur  tristis  (hron^  maeror,  Wb.  fq.) 
Vit-a  S.  Mochbemoci,  Boll.  Mart  2,  283.  E  chronicis  hibernicis  ap.  0'0on.: 
Congalach  Ann.  Ult.  4,  232.  Dungalach  Tigern.  2,  258.  Baethgatach  IV  magistr. 
3,  252.  Berach  Tigem.  2,  205.  Cuana4)h  Tigern.  195.  240.  Dluthach  Tigern.  226. 
Calgaoh  IV  mag.  628.  Maolcalggach  IV  mag.  198.  Maoldomhnach  (adi.  wao^, 
AadiLS,  calvus,  cambr.  moel\  cf.  mdil  in  n.  pr.  Maildun  p.  24,  not.)  ibid.  419. 
Eachmarcach  Tigem.  286.  293.  Airectach^  Airechtach  256.  Indrechtach  223.  Ro- 
bartach,  Flaithhertach  Tigern.  235.  256.  Cumascach^  Ceallach  Tigera.  192.  195. 
Cathusach  Ann.  Ult.  4,  273.    Gebennach  Ann.  Inisf.  2,  35. 

Eiusdem  terminationis  substantiva  plerumque  adiectiva  principio  videntur,  ut 
adiectivum  coibdelach  supra  allatum  substautivi  partes  suscipit  in  hoc  exemplo : 
iaacus  acoibdelag  (gl.  esca  ventri  et  venter  escae,  convenit;  i.  e.  est  propinqua 
eorum  cognatio)  Wb.  9".  Item  ei'thvaiscertach  (gl.  euroaquilo)  L.  Ardm.  188  b.2. 
iarthuaiscerddack  (gl.  etesiarum,  flatu;  cf.  p,  612  not.)  Cr,  37''.  ^aciacA  (venatio) 
Ml.  37r.  ilach  (gl.  paean)  Pr.  Cr.  43*.  etach^  eitach,  (jeitach  (vestitus;  cf.  etiud^ 
id.)  Wb.  fq.  dristen  ach  (gl.  dumetum)  Sg.  53*.  oaullach  (gl.  porcus)  66*.  lem- 
nach  (gl.  mukum)  73*.  tudrach  (gl.  irritamen)  54\  bandachlach  (gl.  leno)  52'. 
etradaoh  (gl.  prostibulum)  53*.  gesachtach  (gl.  pavo)  8".  Differunt  tamen  genere 
et  flexione:  mabsc.  /ochrach  (mercennarius :  atrebat  ni  triatimdirecht  am.  atreba 
infochrach  afochraicc,  gl.  marg.  ab  officiis  -arios;  i.  e.  habent  aliquid  per  offi- 
cium  suum,  ut  habet  mercennarius  mercedem  suam)  Sg.  35";  nentr.  toaach  (in- 
itium)  Tr.  29.  39,  dat.  tossuch^  tossiig  Wb.  fq.;  feminina  dabach  (amphora)  Corm., 
gen.  daibche  SM.  166.  sdmthach  (manubrium  securis):  gen.  samthige,  acc.  sam- 
thig  Tr.  131.  telach  (excelsum,  collis):  acc.  telaig,  dat.  pl.  telchaib,  tUchaib  Ml. 
117.  14*.  Ac  cavendum  utique,  ne  radix  habeatur  derivatio:  cuintach  (aedi- 
ficatio,  structura,  gl.  fe,brateria;  cum-ud-tag)  Wb.  8*.  13*.  2\\  28^  Sg.  38*. 
209"".  tarmach  (auctio;  rad.  mag)  Sg.  ellach  (coniunctio)  Wb.  fq.  De  -lach  fi- 
nali  substantivorum  iufra  dicetur  in  capite  de  compositione. 

JCA:  -ecJi  item  plurima  adiectiva  fonnat  e  substantivis:  suilech  (gl.  oculeus 

i.  ocnlus  babeus;  sitily  oculus,  Wb.)  Sg.  94*.   cuimnech  (memor;  cu/nan)  Wb.  33"*. 

fuarrech  (gl,   ciemens)    Ml.  20^     buidech   (gl.  contentus)  2*.    innanyuidech  (gl. 
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sapplicum)  35  r.  faitech  (gl.  cautus)  Sg.  51".  cluichech  (gl.  ludibundus)  59*. 
daintech  (gl.  dentatus)   159\    eifhchechaib  (gl.  periuris)  Wb.  28*. 

Cumulatae  derivationis  cum  liquidis  vel  cum  6,  vel  t,  th  (e  substantivis 
vel  participiie)  exempla:  cretmech  (fidelis;  cretern).  taii-ismech  (constans;  tairis- 
aeni)  Wb.  fq.  indidmech  (gl.  intentivum)  Sg.  214".  torismich  (gl.  fidentes)  Wb. 
J4*.  nemnech  (virulentus)  7'.  hemnech  (vulnifer)  Br.  b.  6.  uilnech  (angularis) 
Wb.  2r.  comroircnech  (mendosus)  Sg.  6*.  26\  tursitnech  (gL  irriguus;  de  quo 
p.  800)  24\  aithaimdisjiecha  (gl.  relativa),  do  ifhchomairsnechaib  (interrogati- 
vis)  30".  Loingsech  (gl.  extorris;  longas)  Ml.  55  r.  miscsech  (gl.  exosus;  miscuis) 
28'.  toisech  (praestans;  tnus,  initium)  Wb.  Sg.  cuibsech  (gl.  conscientia  eius 
'  cum  sit  infirma;  cubus)  Wb.  10'.  toirthech  (fiugifer;  torad)  5\  dlichtech  (gl. 
rationabilis;  ==  dligthech,  comp.  dligthigiu  Sg.  22*,  e  subst.  dliged)  Wb.  5'.  traig- 
thech  (gl,  pedester,  gl.  pedes)  Sg.  38^  50^.  teichthech  (gl.  vitabundus)  50\  loing- 
tech  (acceptus,  gratus)  Wb.  6\  tonnatech  (supra  scriptum  supra  vocem  natnx^ 
i.  e.  aquatica,  e  tonn.,  unda;  an:  virulenta?  cf.  tonnadh.,  aqua  venenata,  letum 
veneno  effectum,  0'R.)  xSg.  69'.  intecmaihgthech  (gl.  fortuito)  29\  tuasailcdecha 
(resolutiva)  30*.  cosmailainmnechihecha  (gl.  homonyma),  comainmnichdecha  (gL 
synonyma)  29*.  andeainmneichthech  (denominativum)  29\ 

Huius  quoque  formulae  sunt  substantiva:  cuilech  (gL  prostibulum)  Sg.  53*. 
caUlech  (anus)  Wb.  31'.  cdithech  (gL  acus,  aceris;  eodem  loco  cditK)  Sg.  68*. 
cuithech  (gi.  laquear)  54'.*  Peregrina:  mertrech,  meirddrech  (meretrix)  Wb.  Sg. 
oirclech  (gL  flamen;  i.  e.  oracularius  ?)  Sg.  96\  bethech  braisech  (gL  betaceus, 
e  beta,  inter  deminutiva,  Pr.  3,  8,  44;  addit  glossa:  geuus  oleris)  49". 

De  verbis  denominativis  terminatis  ■■igim,  -igur^  -ugur^  quae  ex  his  deri- 
vatiouibus  progi-essa  viuKutur,  snpra  disputatum  est  (p.  795);  cf.  rodchuraach 
(obiurgavit  eum)  Wb.  14"*,  subst.  cicrsagad,  gen.  cursagtha  ibid. 

Substantiva  feminina  in  -iche  oriuntur  ex  adiectivis  formularum  -ech  et 
-ach,  Servantia  vocalem  secundum  regulam;  tvirlsmiche  (instantia;  -isgem,  -is- 
mech')  Wb.  22^.  soinmiche  (prosperitas,  felicitas)  27",  cui  opponitur  doinmiche 
(infelicitas,  adi.  soinmech^  doinmech:  huandascnom  minmech,  gL  adsis  pede  diva 
secundo,  Verg.  ap.  Pr.  5,  7,40,  Sg.  69",  et  in  ML  19":  etir  na  doinmecha^  gl.  inter 
adversa),  Item:  m4idmiche  (gloriatio)  Wb.  17'.  suacaltmiche  (gL  suavitas)  15'. 
menmnihe  (gl.  dissensio)  18*.  6  eritnichi  (gi.  acceptabilitate)  ML  57  r.  indfecht- 
nige  (prosperitas)  45  r.  huandfairsingmenmnaigi  (gl.  magnanimitate)  43  r.  Subst. 
trichtige^  trichtaige  (spatium  triginta  dierum),  saepius  adhibitum  in  Cr.,  pro 
trichtiche  ex  adi.  trichtech  (cf.  p.  306).  Rlidentia  vocalem:  hiresche  (fidelitas), 
ingresch^  (gl.  instantia),  alia  supra  memorata. 

Eiusdem  formae  substantivum  masculinum:  cennige  (gL  lixa)  Pr.  Cr.  25', 
plur.  gen.  inna  cennaige  (gl.  negotiatorum)  ML  27  r.,  dat.  cennaigib  Corm.  epscop 
fina.    Cf.  hod.  ceannach  (mercatus). 

CI'.  -ich   derivans  videtur  inesse  in  voce   mdthich,  mithig:    intain  ropo  mi- 


*  Quaeritur,  an  sint  composita  soteck  (gh  lupanar;  cf.  soith  f.,  canis,  0'R.  et  t^,  teck,  p,  63?) 
Sg.  64',  et  cuindreck,  castigatio.  =  con-direg?) :  scosc  [leg.  ?>  cogcf"]  et  cuindreck  forcechtarde,  gl. 
quanto  tempore  heres  parvulus  est,  niWI  differt  a  s«rvo,  Gal.  4,  1;  i.  e.  correptio  et  castigatio 
est  super  utrumque  horum)  Wb.  7f>c.  diareuindriuch  (fjl.  a  domino  corripimur;  i.  e.  ad  castigatio- 
nem  nostram)  Jl";  cf.  apud  0  Don-  (suppl.  0'R.):  cuindrech  i.  camtdirgiM  ei  cuindrigter  .i.  caindir- 
gither  vel  .i,  coitcither  e  vet.  gloss. 
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thich^  iiitain  rombo  mithig  less  (cum  fuit  tempestivura,  commodum  ei ;  contra  comp. 
ammithiu,  tempus  incommodum,  Wb.  14^)  Wb  19''.  31".  corrup  mithich  (ut  sit 
tempestivum)  19".  intain  he  mithich  20'.  De  -vch:  daurauch  (gl.  quercetum) 
Sg.  53*  supra  disputatum  est  (p.  8). 

c)  Duplicata  C  (si  tamen  est  derivans)  in  adi.  menie,  menicc  (frequens): 
iicmenic  anirnichthe  airiubsi  (gl.  ipsorum  obsecratio  pro  vobis  j  i.  e.  est  frequens 
eorum  precatio  pro  vobis)  Wb.  17*.  inmenicc  (frequenter)  Sg.  21",  resj^ondens 
cambr.  mynych  {== -icc^  p.  151).  Eadem  alternans  cum  brit. -c  (hod. -</)  in  vo- 
cibus  sebocc,  cnocc,  combrec  (cf.  p.  172),  carric  (saxum;  SkGd.  forsincarraic  Corm. 
prull,  dat.  pl.  caircib  Tr.  115)  L.  Ardm.  lOb.l,  nisi  forte  haec  ad  NC  referenda 
sunt.  Similis  dubitatio  oritur  de  terminatione  hodierna  substantivoriun  femi- 
ninorum  hib.  -og^  -eog^  -og^  -f?»?^,  quae  dicuntur  deminutiva  (0'Donov.  p.  333),  sed 
frequentissime  ulla  deminutionis  significatione  carent,  ut  crupog  (ruga),  duilleog 
(frons,  a  duille^  folium),  saileog  (salix),  maideog  (concha  Veneris),  meilleog  (cor- 
tex),  meilleog  (lupatum),  crumog  (sium  sisarium,  herba),  maltdg  (modeeta  femina), 
cruitedg  (femina  crottizans,  cithaiizans) ;  gael.  ~ug,  -eag :  crupag  (ruga),  duilleag 
(frons),  saileag  (salix),  maideag,  maighdeag  (concha  Veneris),  meilleag  (cortex), 
meiUeag  (lupatum,  item  mulior  labiosa),  crumag  (sium),  cruiteag  (femina  citha- 
rizans).  Apud  0'R.  legitur  fem.  scaUg^  scolog  (servus,  item  colonus;  cf.  vet. 
ferscala,  carm.  Ml.  et  banscala,  Wb.  10*),  quae  vox  omisso  signo  prcductionis 
inesse  videtur  in  notatione  scriptoris  codicis  Mariani  Scoti  inclusi  in  plur.  sco- 
loca  (cf.  praef.  XXI,  not.*).  Separandum  est  ab  his  fuindeog  (fenestra)  St.  gl. 
134.  fvinneog^  uinneog  0'R.,  idem  cum  signo  productionis  in  Deirdri  cd.  0'Flan. 
pp.  80.  84:    doirsi  acas  fuinneoga  (portas  et  fenestras,   claudere)  p.  86:   tres  an 

jfuinneoig^  tres  an  ffuineoig  (per  fenestram),  indubie  peregrinum ;  cf.  scaiid.  viiid- 
auga^  angl.  window. 

d)  Conexa  derivatio  NC  (hib.  cc,  c  pp.  68.  69). 

NCA  (-ac) :  oac  (iuvenis,  cambr.  touenc^  p.  48)  Sg.  38",  plerumque  contrac- 
tum  oc  ut  in  composito  ocmil  (tiro)  Sg.  77\  et  derivato  oclachde  (iuvenilis)  Wb. 
30^     Similis  contractio  statuenda  est  in  derucc  (gl.  glans)  Sg.  113". 

NCI  (-ic,  -icc)  haud  dubie  derivans  in  substantivis  femininis:  fochricc 
(merces)  Wb.  T.  2''.  10''.  20%  cum  ai-ticulo:  indfochricc  16%  indfochraicc  (gl.  mc- 
ritum)  Ml.  45 r.  terfochraic  (munus)  14*.  36"  (et  Goid.  20).  taidchric^  taidchricc^ 
taithchricc  (redemptio)  Wb.  2^  4".  21\  28",  comprobatur  non  solum  vocibus  hi- 
bernicis :  fochrach  (mercennarius)  Sg.  35',  taidchur  (redemptio)  Wb.  3*,  dorad- 
chiiiir  (redemit,  praet.;  -=  do-ro-ath-ch.)  2",  sed  etiam  cambr.  arem.  gobr^  corn. 
gober  (merces,  praemium), 

Conexae  derivationis  RC  exemplum  nescio,  nisi  forte  pertinet  hac  adarc, 
gen.  -arcae  (cornu),  unde  adi.  adarcdae  (gl.  corneta,  tuba)  Ml.  2*.  Conexae 
LC  derivantis»  ne  unius  quideoj  exempli  memini. 

Conexa  SC  derivans  non  est  infitianda  in  cognomine  Muirsce  (maritimus) 
in  chronicis  hibernicis:  Dunchad  Muirsce  Ann.  Tigern.  ap.  0'Con.  2,  212. 
Dtinchadh  Muirissce,  Muirsce  Ann.  IV  mag.  3,  230.  256.  Fiachrach  Muirsce  Ann 
Ult.  ap.  0'Con.  4,  35.     Minus  certa  eadem  in  his:  Cudhinasc  (n.  pr.  viri)  Ann. 

•  Vox  hraflacc  ibidem  sequens,  aliunde  incognita,  colapbum  significare  videtur,  composita  e 
hra  (aupercilium)  ^t  flacc,  hoA.flag  (ictus). 
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Tigern.  ap.  CCon.  2,  225.  infualascach  hec  (parvus  ramus;  ap.  0'R.  fuaJscaidhe^ 
ranii)  Sg.  65%  cf.  dotholuancad  127''.  mimaaclach  (gl.  cardo;  comp.  mimasc-l.) 
62^  arobi^dinasc  (gl.  despondi  enim,  vos  uni  viro  virginom  castam  exhibere 
Christo,  2.  Cor.  11,  2;  num  leg.  ar  robroina^se?)  Wb.  17*. 

C.    Derivatio  consonarum  multiplex. 

Derivatio  in  linguis  celticis  accumulata  invenitur  non  minus  quam  in  ce- 
teris.  Derivationis  tam  simplicis  quam  duplicis  formulae  praecipuae  enume- 
ratae  sunt  hactenus  atque  addita  saepius  exempla  multiplicis  derivationis,  huius 
tamen  conspectus  iu  hunc  locum  reservandus  erat. 

Sive  ante  derivationem  duplicem  praecedit  sive  sequitur  post  eam  derivatio 
simplex,  vel  ipsa  quoque  duplex,  fit  derivatio*^triplex  vel  quadruplcx.  Deriva- 
tionis  triplicis  exemplum  vetustum  gallicum  est  nomen  Bel-s-on-ancum  (p.  807); 
quadruplicis  exempla,  si  numerantur  vocales  derivautes  immixtae,  sunt  nomina 
Gob-ann-it-i-o(n)  Caes.,  Div-ic-i-ant-illus  Inscr. 

Hibernicae  triplicis  derivationis  exempla  quaedam.  1.  Si  praecedit  .sim- 
plex  ante  dupiiceni :  f(nl  j  s  /  ig-ud  (manifestatio)  Wb.  Sg.  foirb  /  th  j  ig-ud  (con- 
firmatio)  Wb.  22\  im  j  d  /  ug-v.d,  imm  /  d  /  og-od  (auctio,  raultiplicatio)  Wb.  -5V 
Sg.  216'.  f(ed  /  aich  /  th-ith  (gl.  epulo)  Sg.  52';  ac,  nisi  separaveris  derivationem 
conexam:  sdirden  /  m  /  id-echt  (gl.  artificium;  cf,  sercaidecht,  ars  armatoria,  p. 
805)  Sg.  133\  mo  forei  /  tl  /  aid-echtae  (gl.  magisterii  mei)  Ml.  17'. 

2.  Si  sequitur  duplicem  simplex:  tal  /  tn-an  /  de  (terrestris)  Wb.  traig  / 
th-ech  /  dae  (gl.  pedester)  Sg.  54^  tol  /  t-an  /  ach  (gl,  bene  placitus) ,  rotol  1 1- 
an  /  aigestar  (piacitum  est)  Wb.  22'.  Sg.  T.  comd  /  em-n  /  igednr  (imperat), 
coimd  /  em-n  /  acht  (dominatio)  Ml.  W.  35*. 

Quadrupiex  derivatio,  si  duae  formulae  duplicis  derivationis  iunguntur:  6 
eri  /  tr^  I  ich-i  (gl.  acceptabilitate)  Ml.  57  r.  aic  /  s-en  /  og-ud  (causatio)  Sg. 
209'.  hi  cet  /  n-id  /  et-id  (gl.  partes  primae  in  po.sitione;  i.  e.  in  prioritate,  priore 
loco,  a^u  cetnide')  188\  hi  rumsc  /  aig-th  /  et-aid  (in  commixtioue)  158'.  Item 
si  ab  utroque  latere  duplicis  derivationis  accedit  simplex,  cuius  sunt  exempia: 
Jiai  I  th  /  em-n  /  as,  fai  /  th  /  em-n  /  acht  (gloria)  Wb.  Sg.  bri  /  th  /  em-n  /  acht 
(iudicium)  Wb. 

Duabus  derivationis  duplicis  formulis  si  accedat  amplius  simplex,  fiat 
quintuplex  derivatio.  Immo  sextuplicis  exemplum  est  dixnichthetad  (;  illaithiu 
dixnichthetad  na  deachie,  gl.  ego  hodie  genui  te,  Hebr.  1,5;  i.  e.  die  raanifesta- 
tionis,  existeutiae,  deitatis)  Wb.  H2",  i.  e.  di,T  /  t-n  /  ich-th  /  ei-ad  (s  ^  st\  e  nom. 
dirmchthetu,  qui  redit  ad  partie,  dixnichthe  progressum  per  verbum  denomina- 
tivum  diamigur  e  subibt.  dicsiu,  gen,  dixaen.* 


*  Idem  quod  deicsiu  (visio;  cf.  reindeiegiu,  providentia,  Ml,  20',  e  verbo  deeu,  deccu  p,  429) 
"Wb.  25\  cuiufi  e  producta  ante  «  derivationis  transiit  in  i  productam.  Verbi  causativi  dtxnigur 
significatio  primitiva,  quae  est  visionem  fudo ,  i.  e.  me  gpectandum  praebeo,  videor,  appareo, 
omnino  fere  transiit  in  signifieationeni  siim,  crto.  Quapropter  hoc  frequens  invenitur:  cta  tussu 
dixnigedar  (gl.  o  hoxno,  tu  ouis  es?)  Wb.  4'.  isnad  dixnigedar  nach  wcne  (gl.  sie  non  est  inter 
vos  sapiens  quisquam)  S) .  indixnigedar  (ol.  an  .sit,  praepositio)  Sg.  -22'.  fd  tnnadixnigeder  cech- 
tarde  (an  neutrum  corum  sit)  ;j7\  indixnigedar  (gi.  inesse)  Ml.  19*'.  ni  dixnigedar  (gl.  si  est;  ad- 
dit  glossator  latine:  st  yro  non)  20  .  nadndixnigedar  7iecU  (gl.  neminem  esse,  dei  memorem)  23*. 
cid  dw  dixnigedar  (gl.  cogmto  quauta  sit  luna)  Or.  32' .   aircioamnnid  dixni.   (gl.  nam  ex  quo  sit 
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II.    Derivatio  britannica. 

A.    Derivatio  vocalium. 

Vocales  tres  terminales  thematum  atque  intermedias  in  compositis  gallicis 
vetustis  a  (o),  i,  u  (p.  763)  etiam  maiorem  quam  in  hibernica  lingua  vetusta 
destructionem  subisse  supra  detnonstratum  est  (pp.  174  sqq.)  in  dialectis  bri- 
tannicis.  In  quibus  non  solum  a  (o),  2,  u  terminales  vocabulorum,  in  qui- 
bu8  extant  in  vetustis  nominibus,  communiter  desunt,  nullo  vestigio  relicto,  ut 
in  gur^  gwr  (vir;  =  hib.  vet. /er,  e  vira-s),  duiu^  dtao  (deus;  =  hib.  rfia, 
gall.  deivo-s)^  ani  (circum;  hib.  vet.  imnte.  gall.  ainbi)^  mor  (mare;  =  hib.  muir^ 
e  mori),  bud  (victoria;  ~  hib.  vet.  bvdid^  e  bodi),  bit,  byd  (mundus;  hib.  bith, 
e  bitu-s,  cf.  Bituriges) ,  cat,  cad  (pugna;  hib.  cath,  %  catu-s^  cf.  Caturiges,  Ca- 
tuslogi,  Catuso  etc),  nant  (vallis;  cf.  Nantuates  Caes.),  sed  etiam  vocalis  finalis 
vocum  hibemicarum  periit,  interdum  ne  infectione  quidem  prodita,  ut  in  o/,  oU 
(omnis;  hib.  vet.  vile),  arall  (alius;  hib.  vet.  araile).  In  aliis  tamen  vocabulis 
aut  evanescentis  i  (ex  ia)  vestigium  relictum  est  in  praecedente  vocali  infecta, 
ut  in  breich  (=  brachium),  Gereint  (=  Gerentius,  Gerontius,  pp.  83.  90),  vel 
(ex  i  =  u)  in  lleidr  (latro),  dreic  (draco,  p.  175),  aut  accedente  derivatioue  ser- 
vatur  utraque  illa  vocalis  vetueta,  ut  in  diuudyawc  (inutilis,  inefficax;  e  bild, 
bndi^  bodi  modo  memorato)  Mab.  2,  226,  Morcanhuc  (Morcantia  p.  162,  e  no- 
mine  viri  Morcant  L.  Land.  137,  Morgan  Mab.  2,  25.  26;  cf.  Adcantuannus  Caes.) 
L.  Land.  113.  137,   Boduc  (n.  v.;  cf.  Boduognatus  Caes.)  ibid.  229. 

Quae  cum  ita  sint,  si  quae  permansisse  vjdentur  finales  vocales,  illas, 
sive  productae  sive  correptae  suilt,  detrita  demum  terminali  vocali  ac  fere  con- 
sona  huiic  locum  obtinuissc  statuendum  est,  vel  ex  ipsis  consonis  prodisse,  at 
'/  et  u  in  quibusdam  diphthongis.  Quaruni  omnium  exempla,  quia  obscura 
saepius  etsi  varia  haud  dubie  sunt  origine,  enumero  hoc  ioco,  praemitteils  i 
frequentiorem,  subiungens  u,  cr,  <?,  e  productam. 

I  cambrica  (hodie  «,  ergo  producta)  substantiva  abstracta  gcneris  ma- 
sculini  (fortasse  neutri  principio,  p.  379,  an  e  feminino  genere  huc  transgressa? 
cf.  aremorica  infra  proferenda  et  romanicam  derivationem  -m,  -ie)  formare  solet 
ex  adiectivis:  tlodi  (paupertas;  adi.  tlatvt)  Mab.  2,  21.  caledi  (durities,  diffi- 
cultas;  adi.  calet)  2,  61.  beichogi  (graviditas,  fetus,  plur.  beichogyeu  3,  299; 
ibidem  legitur  adi.  beichawc,  beichiawc,  gravida,  uiulier)  2,  202.  oth  direidi  di  (e 
tua  malitia;  adi.  direit,  hod.  diriaid)  3,  204.  mabinogi  (plur.  mabynogyon  3,  36; 
ex  adi.  m<ibinawc,  iuvenilis,  puerilis,  ergo  iuventus,  puerilitas,  narratio  pueri- 
lis)  3,  7.  81.  143.  161.  189.  216. 


Dominativo,  particala  o?  Pr.  13,4,17;  i.  e.  natn  ox  quo  nominativo  est?  si  pronomea  est  o,  cf.  p. 
357)  Sg.  207''.  am.  dixnigetar  (^.  ut  pro  invicein  sollicita  sunt  membra)  Wb.  J2''.  Sabstantivnm 
verbale  et  participiuffl  composita  cum  roee  ftid  intensiva  in  Wb.:  idrrobe  in  ihu.  xpo.  est  et  n. 
i.  jir  et  gdnaeht  i^est  namvid  roboi  and  .ifir  .i.  hiddixnugud  firinne  (gl.  non  fuit  est  et  non, 
stA  est  in  lllo  fiiit,  2.  Oor.  1,  19;  ad  Terbum:  uou  ftiit  in  lesn  Christo  e»t  ot  non,  i.  e.  verum  et 
falfmro,  sed  est  solum  foit  in  eo,  i.  e.  verum,  i.  e.  perpetua  manifestatio,  perpetua  existentia  veri- 
tatis)  14'.  wriabidutnichthe  soj/i  (gl.  ipse  eSt  ante  omnes,  Col.  ),  17;  leg.  hiddixvichthe ,  i.  e.  nara 
ipse  est  perpetuo  extans)  264. 
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Inprimjs  memoranda  sunt  cambrica  masculina  cumulatae  derivationis  NI, 
ONI,  lONI  ex  adiectivis  et  subetantivis :  mechny  (securitas,  vadiraonium,  e 
subst.  mach^  vas,  securitas,  e  qao  conici  poterat  adi.  mechin ;  sunt  tamen  hodie 
quoque  crychn%  syrthni^  crygni^  glesni  ex  adi.  crychy  crispus,  swrth,  piger,  crytjy 
raucus,  ylas,  caeruleus,  viridis)  Leg.  2,  6,  20.  maerony  (officium  praepositi; 
maer,  p.  100)  2,  11,  29.  bardhony  (bardismus)  1,  43,  11.  dayoni  (bonitas,  huma- 
nitas;  adi.  da,  e  quo  derivatur  daiaum,  bonus)  Mab.  1,  238. 

Masculina  sunt  etiam  alia  e  substantivis  orta:  gweidi  (clamor,  vociferatio: 
yr  gweidi  hwnn;  hod.  gu-aeddi  in£,  e  fem.  gwaedd,  id.)  Mab.  1,  16:  gweii  (vul- 
nus;  plnr.  gwelioed  Mab  2,  25);  item  transumptum  pa/«  (sericum)  Mab.  fq. 
Contra  femininum  (ut  hod.)  kennadwri  (legatio:  ar  gennoArwi  honno)  Mab.  2, 
29.  3,  95,  e  subst.  kennad^  kennadwr,  legatus;  item  hod.  celli  (nemus;  cf.  hib. 
vet.  caill,  silva).  Differt  formatione  gveli  (cubile,  lectus)  Ox,  B.  44*.  Leg.  2,  1, 
J8.  gwely  (lectus)  Mab.  1,  16.  2,  8,  hod.  gwely^  g^^^W  masc.  (e  gwal,  cubile, 
Mab.  2,  239). 

Cornica  substantiva  huius  derivationis:  6em  (pinguedo;  ad i.  ior,  pinguis) 
Voc.  10*.  gloteny  (gula)  P.  13,  1.  kelli  (nemus)  Voc.  9".  selli  (anguiUa)  8",  plur. 
fiyllyes,  selyas  0.  136.  Or.  410.  goly  (vuLuus)  P.  227,  2.  Nod  dijSert  gueli  (lee- 
tus)  Voc.  9\  gueiy,  guyly,  goyiy  0.  2127.  D.  2203.  O.  653. 

Aremorica:  glid  (livor,  aegritudo;  adi.  glas,  lividus)  Buh.  204,  9.  dieuguy, 
diegiiy  (pigritia)  MJ.  llb.  Buh.  72,  1.  Oath.  mezuinti^  mezuynti  (ebrietas)  Buh. 
70,  12.  Cath.  crezni  (avaritia)  Cath.  tf02wi  (senectus;  adi.  coz,  senexj  Buh.  136, 
11.  gioiitoni  (gula)  Cath.  Buh.  70,  7,  glovtony  MJ.  13a.  sotony  (falsum)  Buh. 
70,  11.  166,  20.  cus  pe  cassoni  (odium)  Cath.  Feminini  generis  sunt  hodiema: 
gioarizi,  gwarisi  (invidia,  aemulatio),  mezoenti^  rec.  meouehti  (ebrietas),  komi, 
ven.  kohni,  kouhoni  (senectus),  kasoni  (odiura),  pizoni  (avaritia),  rogoni,  bra- 
zoni  (aiTogantia),  druioni  (pinguitas;  ^da.piz,  rok,  bras,  drus);  masculino  tameu 
tribuuntur  diegi  (pigritia),  ioustoni,  iousdoni,  ven.  ioveteri  (immunditia),  krem 
(avaritia).  Alia  exempla  huius  derivationis:  aiy  (consilium;  hod.  aii  m.)  MJ. 
16  a.  gouiy  (plaga;  hod.  gouii  m.),  benny  ('musa,  cornemus  ;  hod.  biniou,  veu.  be- 
nieu),  6a/i  ("procastrium')  Cath.;  peregrina  plurima,  ut  /?re/acjr  (praelatia)  Buh. 
186,  1.  abaty  (abbatia)  184,  4.  8.  14.  Cath.  barbari  (barbaria),  geometri  (geo- 
metria),  geararchi  (hierarchia)  Cath.  At  cambr.  com,  gwdy  respondet  guele 
(lectus)  Ca^.,  hod.  gwele,  ven.  guie  masc. 

Eadem  vocalis  invenitur  terminans  nomina  virorum  vetusta  in  chartulariis. 
Cambrica  in  libro  Land.:  Eii,  lii  176.  177.  Lauri  163,  quibus  addo  e  Mab.: 
Giuueri,  Pryderi  3,  98.  oed  escor  vyniffryder  ymi  pei  gtuir  hynny  .  .  .  da  yd  enn~ 
weist  dy  uab  ■prydevi  (erat  fuiis  mihi  sollicitudinis  meae,  si  verum  istud.  Bene 
nominasti  filium  tuum  Pr.)  3,  34.  Gwri  walit  euryn  (Gr.  auricomus)  3,  31.  36, 
et  nomen  montis  cambrici  altissimi  Eryri  (ab  eryr ,  aquila;  qoi  mons  Anglis 
dicitur  Snowdon)  3,  269.  303;  exemplum  femiuini  generis:  a  Iwnno  oed  dryded 
prifrieni  yn  yr  ynys  hoh  (et  ilia  erat  tertia  mulier  princeps  in  hac  insula)  3, 
83.  Aremorica  e  chartulario  Rhedonensi:  Eli,  lU  1,  20.  2,  20.  Lowi  2,  15. 
Rarni  2,  25.  Moeni  2,  30.  Ilaelmoini  1,  29.  Bili,.Ratttiii  i(\.  Oinni,  Omnis  (ex 
omun,  ofyn,  timorr')  1,35.  Mor.  275.  Piinis  (cl.  Plinius)  Mor.  275.  Nomen 
cambr.  Deui,  Deuui  L.  Laod.  163.  193,    arem.  Davi  Ciiart.  Rhed.  2,28,    Devy 
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(=  David)  Buh.  fq.  amisit  d  finalem;  in  aiiis  videtur  n  snpponenda,  si  confer- 
tur  nomen  vetustum  Cunobiiinus  (p.  85). 

U  finalie  nescio  quo  pacto  extat  in  corn.  medu  (supra  scrib.  meddou^  medmm; 
gr.  (.ihihv)  Voc.  10%  quod  non  solum  cambrice  est  med  gl.  Ox.  B.  44\  Mab. 
1,  2  imet  Leg.  1,  17,  5),  hodie  medd,  arem.  mez  Gath.,  sed  etiam  corn.  meth  0. 
2435;  in  quo  exemplo  haud  scio  an  commixtio  facta  sit  cum  adi.  medw,  meddw 
(ebrius).  Eadem  in  voce  bodu  frequenti  in  nominibus  compositis  tam  cambri- 
cis  quam  aremoricis,  perinde  atque  in  gallicis  vetustis  -bodum  (p.  22,  not.), 
quae  forsitan  idem  significet  quod  'gern  in  nominibus  vetustis  germanicis,  ut 
Fridigern,  ad  semivocalem  v  referenda  videtur,  sicut  in  plerisque  exemplis  w, 
w  termiualis  (p.  129  sq.),  exceptis  paucis,  in  quibus  w  finalis  orta  est  infectione, 
ut  in  enw  (nomen;  hib.  ainin). 

A  terminalis  rarioi:  cambr.  corn.  arem.  bara  (panis;  e  barag?  cf.  hib.  vet. 
hairgen)\  cf.  cambr.  eira  (nix)  Mab.  1,  260  et  hodie;  sed  etiam  eiry  (rariore 
forma)  1,  257,  cui  respondet  corn.  irch  Voc.  8",  arem.  hod.  erch  (p.  140).  cambr. 
cluippa  (clava)  Mai>.  2,  57.  corn.  c«pa  (cappa)  Voc.  9^  bruha  (victus)  10*.  conna 
(coUum)  7\'  O.  2813.  D.  2762  -  conne  O.  2184;  transumpta  scala  (patera), 
kanna  (lagoena)  Voc.  10'.  In  adi.  cambr.  traha  (fortis,  audax;  gr.  n^^rcauc?  p. 
37),  didraha  (auimo  carens)  Mab. 

Nec  frequentior  E  correpta  finalis,  alternans  interdum  non  solum  cum  allis 
vocalibus  sed  etiam  abiecta  ipsa  aut  servata  consona  terrainali  varians  per  dia^- 
lectos:  cambr.  cale^  cala^  caly  (penis)  Leg.  2,  1.  27.  36.  67,  sed  arem.  calch  (ve- 
retrum)  Cath.  carabr.  camse  (tunica)  Mab.  2,  218,  sed  corn.  cams  (alba)  Voc.  9**, 
arem.  camps  Cath.  corn.  banne  (gutta)  Voc.  9",  banna  P.  (cf.  p.  754),  arem.  ban- 
nech  Cath.  Buh.  100,  12.  MJ.  144  b.  (banhech  restituendura  MJ.  201  a),  banne, 
bannech  Man.,  hod.  banne,  sed  trec.  bannec^h^  ven.  bnnnah  masc.  Cf.  cambr. 
doe  (heri)  Mab.  1,  17.  23.  33  et  hodie,  corn  doy  Voc.  S*",  sed  arem.  dech  Cath., 
hod.  dec'h,  deach.  In  aliis  aut  _;'  abiecta  videtur,  ut  in  cambr.  gwarc  (ludus: 
ar  gware  hwnnw  masc.)  Mab.  2,  63,  com.  eure  (aurifex),  idnc  (auceps)  Voc.  7", 
aut  v:  cambr.  bore  (mane)  Mab.  1,  6.  boreu  2,  242;  hodie  usitatius  boreu,  goleu 
(lumen)   quam  bore,  gole. 

E  productae  finalis  cambrica  exempla  alternantis  cum  ui  in  nominibus 
yetustis  iam  sub  E  cambrica  enumerata  sunt  (p.  96).  Alia  nomina  desinentia 
in  ot,  oe,  ui.,  wy  (=  e):  (Lann)iimoi,  (Lann)bedui  (nouiiua  locorum ,  quoriim 
pars  posterior  est  nomen  viri)  L.  Land.  209.  221.  Tismi  (alumnus  S.  Dubricii) 
178.  Elinui  262.  Guennonoe.,  Guinnonni  170.  182.  Guertionoe  205,  Guaronui, 
Guronui  260.  261.  (Lann)guoronoi.,  (Lann)guronoi  230.  236.  lunabui  70.  Gui~ 
nabui  115.  Guernabui  72.  74.  Quibus  addecda  nomina  propria  e  Mab.:  Gil- 
uaethwy  3,  190.  Math  uab  Muthonwy  3,  189  sq.  Eryr  gwern  abwy  2,  333.  Hu- 
nabwy  2,  209.  Ronabwy  2,  372  sq. 

Concordant  aremorica  vetusta  desinentia  in  oe,  oi  e  chartulario  Rhed.: 
Suloe  2,  31.  ( Treb)hinoi  1,  45.  Keboi  1,  54.  HaemHiUoe  (cf.  nomen  «S.  Winwa- 
loei,  abbatis  Ijandeveneccnsis,  Boll.  Mart.  1,  250)  1,  3.  Grenbidoe  1,  54.  Was- 
6»c?oe  Mor,  304.  MatwidoeMov.^Qb.  Riskipoe  1,2.  Aomitioe  iq.  Benitoe^  Venitoe 
1,  8.    2,  16.    t^ortHoe  1,  9.  2,  14.  16. 

Appeilativa  cambrica  eiusdem  terminationis:  mackwy  (puer;  /wa^w,  nutrii"e) 
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Mab.  fq.  mympvoy'.  ytvna  dy  vympwy  (fewj  voluntatera  tuam;  e  inynnu)  Mab.  3, 
158.  mfiudwy,  meidwy  (eremita)  1,  2/)7  masculiiii  generis;  feminini  motrwy 
(annulus:  y  votrwy  Jtonn)  1,  14,  nisi  composita  eunt  haec  omnia.  Conferenda 
tamen  est  terminatio  participii  -dwy  (p.  5ii2). 


B.    Derivatio  consonarum  siroplex  et  dapiex. 
1.    Deriratio  liquidarum. 

L  suhiuucta  radici  vel  antecedenti  derivationi  in  vocibus  britannicis  a)  ouda 
invenitur  post  vocalem:  hail  (largus)  Voc.  8'.  L.  Land.  Jiael^  hel  Mab.  Buh. 
moel  (calvus)  Mab.  2,  208.  cul  (macer)  Voc.  10'.  cambr.  hod.  hil  (seraen);  vel 
emollita  consona  radicali:  muil^  macl  (p.  101  sq.).  corn.  strail  (tapeta)  Voc.  10°. 
Eadem  sicut  ceterae  liquidae  haud  infrequens  est  post  consonas,  quaruquam 
haec  vocabula  secundum  ea,  quae  supra  (pp.  166  sqq.)  exposuimus,  aremorioe 
tantum  respuunt  vocalem,  cambrice  alteruant  cum  formis,  in  cornica  dialeclo 
solis  fere  usitatis,  quae  vocales  praesertim  y  vel  e  iiitercedentes  habent.  Ut 
iam  in  gl.  Ox. :  sumpl  (gl  etimulus;  hod.  swmt  m.,  pi.  -au,  sed  etiam  smmH 
»u;mfmly  pl.  symbylau\  rascl  (gl.  sartum;  ruskyl,  ladula,  e  cod.  Demetico,  Leg. 
Wall.  IL  865;  hod.  rhasylty  pl  au)  B.  42";  recent.  cwb/  (totunt,  summa)  Mab. 
2,25,  sed  cwb^wl  2,  21,  cwbyl  1,  12  etc.  mevyl,  tne/yl  (dedecus;  hod.  mejij  pl 
-au  masc. ;  hib,  vet.  mebol,  mebvl)  i,  Id.  26.  263,  mcuel  Leg.  2.  1,  36.  arem 
ynejl  (gula)  Cath.,  sed  csnnhr.  ywevyl  (labium;  hod.  yweji  fem.,  pL -au)  Mab.  2, 
210.  dyscyly  dysyyl  (lanx;  hod.  dysgl  f.,  pl.  -ait)  1,  248.  295;  m  adi.  nmyl  (nu- 
merosus,  frequens;  hod  riml\  cf.  hib.  imbde)  1,  250.  2,  64.  Item  tn  transumptis 
cambr.  hod.  dysyybl.,  pl. -io«  (discipulus),  ^m/ (templum)  f.,  pl  -au^  ccngl  (cin- 
gulum)  f.  arem.  disqvibl,  desquebl  (discipulus)  Cath.  Buh.  llSjfi.  articl  (arti- 
culus),  fabl  (fabula),  popl  (populus),  templ  (templum)  Cnth.  Contra  cambr  tor~ 
cigel  (gl.  ventris  lora)  Ox.  B.  43*.  perykyL.,  perigyl  ^periculum)  Leg.  1,  7,21. 
Mab.  2,  49;  corn.  discebel  (diecipulus)  Voc.  8  .  tempil,  iempet  (templum)  D.  314. 
355,  ac  geminata  liquida  tempyll  P.  91,  2.  209,  3.  Pioia  exempla  praebent  de- 
rivationis  conexae  formulae  TL,  CL,  de  quibus  infra  agetur.  Ab  omnibus  his 
abesse  solet  vocalis  accedente  flexione:  arem.  dazlou  (lacrimae)  MJ.  4b.  I90a. 
204  a.  dvtquibUon  (discipuli)  Buh.  118,  22,  disquiblyen  M.T.  19  b.  47  b.  76  b; 
cambr.  dvigyblon  Mab.  2,  25.  56.  ceyleu  (lora)  2,  18.  65.  gioarthajleu  (stapiae; 
hod.  gwarthajl  f.)  2,  200  sq.:  corn.  dyskyblon,  dyttcyblyon  D.  457.  462,  dyscyplyts 
P.  52,  2.  templys  (templa)  30  3.  Quamquam  contraria  his  inveniuntur  cambrica 
derivata,  non  solum  in  Leg. ;  dadaleu^  dadeleu  (v.  infra),  sed  etiam  vetustissima: 
datolaham  (gl.  lego)  Ox.  5*  cenUolaidav  (gl.  natales)  39\  ircenthiliat  iuxta 
ce^nihliat   (gl.  Dauida,   canorum)  Cb.  7.  49. 

//)  Cum  vocalibus  correptis  praeter  interpositas.  de  quibus  modo  actum  e«t 
EL  (interdura  -?//  scripta,  praesertim  in  P.)  in  substantivis:  cambr.  cvupel 
(aer,  ventus;  hod,  fem.,  pl. -ow)  Mab.  2,  227,  corn.  auhel  (aura)  Voc.  8^  wwel 
O.  1147.  D,  1209,  arem.  auel  (flatua,  ventus;  hqd.  aw/,  ven.  aiiet^  trec.  aoufil  f.) 
('ath.  Buh.  14,9.  92,21.  cambr.  twel,  pl.  tyweleu  (gausapa;  hod.  tywel  masc, 
^l.  tyweli)  Mab.  1,  17.  5,  arera.  derivatum  touaillon  (manutergium ;  hod.  cornog. 
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/oo/,  loual,  yeo.  tueUt,  pl.  //w^^  -ew)  Cath.  ooro-  esi?/  (membruTn,  hib.  vet. 
i/eJl)  Voc.  7'^  pl.  oorn.  eseli/  eio.,  arem.  ^?/«i/y  p.  284^.  com.  h-etell,  bresel  (aUef- 
ratio,  pugna)  P,  160,  8»  238^  1,  arem.  bresfi/.{  gnerra  ;  hod.  brerd  maec,  pl.  -iou) 
Cath.  et  in.  nominibus  virorum  vettistis  Bresi^lwobH,  Br^selmavckocJ  arem.  aheil 
(axis)  Cath.;  aliis,  quae  per  iufectionem  huc  transierunt.  In  adiectivis:  cambr. 
tague.l  (silens,  in  comp.  taguelguiliat)  gl  Ox.  5*,  hod.  tawe},  corn.  tebell  (malus) 
P.  fq.,  ig6^M30,13.  camor.  corn.  arem.  ?6W  (mfertigr,  numilis);  ac  quibus  hiber- 
nice  convenita:  cambr.  vchel  (altus ;  hib.  vet.  uasal)  Mab.  fq.,  corn.  vghell  (al- 
tus)  P.  162,  2,  vghef  207,  4.  229,  2,  arem.  vhd  Cath.  Buh.  12,  10.  14,  9.  112,  18. 
arem.  rmf/,  nael  (hiimilis;  bib.  vet.  urnal))  Cath.  BuU.  100,  6 

Ai. ,  OL,  UL  rariiires  suni  derivRtiones,  In  subst.  maso  cambr.  oual 
(inai(m,  pi.  mialeu)  Mab.  '2,  200.  1^2.^7,  arem.  mud,  aval  (porouin)  Cath  MJ. 
4),  com.  (£w/  O)  823.  879,  pl.  aya/ow  0.176,  sed  ai-el  0.  267.  P.  6,  3,  acell 
15iij  4.  Cujii  infectione  oambp.  gebel,  (gl.  dolabra)  Os.  B.  42^  ~  yeveyl  (foroepe; 
laid,  gefuil  f ,  ^i.gejeiliau)  Mab.  3,89,  corn.  geuslhoern  (munotorium)  Yoc.9^  arera. 
gi\isiel  (fDTceps)  Cath.  cotn.  (B)  goynil  (officina;  cambr  hoA.  gofail  vel  gefail  fc, 
pl.  -eiliaw',  ge/,  i'»her)  Voc.  7?,  arem*  ^07iel  (fabrioft;  hod.  ^o/c/,  govel^  xtm.  tree. 
j/nel  femo;  pl.-ioif,  -m,.-o)  Cath.  corni  kigel^  kggel,  hegel  (colus;  cambr.  cQgail 
ro.,  pl  -C'0^^?7fW)  Voc.  9''.  O.  367.  415,  arem.  qtieiguel  (hod.  hgel,  kegil,  trec. 
hid.  tf  pl.  '?W)  ihih.  begud  (nmbilicus;  cnmbr.  hod.  bogatl  m.^  dernetif.e  fem., 
pl  bogeiliaio^;  Cath-  h)  meflcl,  medud  (medltntio;  hod.  imddwl  masc,  pL  medd^- 
lum^  unde  vorb.  medtfhiav)  Mab.  1,  268.  2,  13  211.  GSiVahr.'  mm-thol  (gl.  seta) 
Ox,  B.  ^y"  ^  mi/fiihwl  (inajlous;  had.  wyrMw/  ma«o.,  pl.-icm^  Mab.  3,  89,  arem. 
mer^ol  (malleus)  CeHi.  MJ.  135b.  157b,  corn.  pl.  morlhohw  0.  1002,  Pertinet 
li&c-  disoardans  a  c^.Tibrica  fonna  tywyli  (cf.  infra)  adi.  arem.  i^^ffi/  (obscurus;  hod. 
taival,  reval,  trec.  teouals.  ven.  tiouel,  tiioel)  MJ.  Hb^thefhal^  iejoal  Cath.  et 
sabst.  derivatuin  formLae  pluralia  cora.  tioulgoif  (tenebrac)  Voo.  8%  tewolgow  P. 
Dr.,  Bingolativum  HTemi  te/nuHigpn  (caligo,  obsouritas;  hod.  tevattjenn  fem.)  Cath. 

c)  (Jam  vocHrituj-  productis  vel  diphthongis.  Formnlae  frequentiores  sunt 
AJi,  IA.L.,  ICAL  (cf,  pp.  98.sqq.),  derivantee  adiectiva  e  subatantivis,  praeser- 
tim  oambrica.  gunrmL  (viriJis)  Mab,  2,  24.  duyunul  (drv^inug)  Leg.  l.  43,  20. 
hreinaul.,  breijhyaitl  (privilogio  praeditue)  2,  1,  7.  11,  29.  kefr«gthxjaul  (legolis) 
1,  16,  10.  engirimoi,  etujiryavd  (fortis,  immeDSus)  Mnb.  2,  41.  3,  301.  brawdn- 
-ryawl  (fratemus)  3,  ,300.  anbilhitul  (gi.  fervida)  Cb.  61.  bndimul  (viotoriosus) 
gl  (ix,  39''.  ciraUcaul  (genialis),  nngueflauiion  (gl.  arcana)  38'.  Plnra  vetu- 
stiore  ciusmodi  in  -d/,  -iol.,  plur.  -o/w)n,  e  glossis  Lxb.  supra  enumerata  sunt 
(pp.  94.  289). 

Sunt  substantiva  (t  verba  eiusdera  derivationis ,  orta  ■  eK  adiectivis;  ut 
oambr.  i?/irtU't'  (puUus  equinub,  hod.  ^io/,  pl. -jow),  ebawlrarck  (equus  iiivencus) 
Mab.  3,  32.  2,  \)y  pl.  ebolyon  Leg.  1,12,  7.  corii.  ebrjl  (pnllus)  Voc.  8*^  ebel  T).  177. 
193.  201,  219.  321,  arem.  ebeid  (h.QA.  i>beuL  eubeul,  pL  -ion,  ven.  ebcly  pl.  -ion) 
Galh.,  e  subst.  <9^j,  hib.  ch.  cambr.  givnnnawl  (hirqudo;  f.  ut  ho^,  guennol.,  pl. 
-iaid.  hib.  vet.r/artoaO-Mab.  2,  200,  coi*n.  ^ufinno/  Voc.  8",  arem.  guennel  (hod. 
'gwemid,  ven.  gwignei  oolL,  sing.  gicennolif  gwemetik,^  ven.  gwignelei^in  fern.)  Cath. 
CRmhr.  wt^rmjl  (marc)  Mab.  2,  211.  inoHtol  (gL  Tatina;  hod.  m^ifnfo^  fem, ,  pL 
-Hin)  Ox:    7J.  mumtoL..    pL)(gL  faTnilium^  i.  ^    ligna  minuta)  Ox;  B.  44  .     Verba 
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e  enhfit.  69mhT,>  pedoli  ^pede»  equi  soleis  intuijfe)  Mab.  2.  12;  ex  aui.  mtynnii- 
holi^meynholy' (mbixL^TQi,  9iA\:  meiiC)  Le^.  2,  Iv  26.^4,  7. 

d)   Duplicatai^liquida  demaas  frequentior  e8t  iix  formola  ELL   (interdtrm 
acripfta:'-*!^,  altcrnante'*cum  ALL(et  ILL),   iu  suostaritivis  cambricis  femi- 
iiinis  (nonnunquam  tiansumptis)  significaiitibus  instrunienta  vel  utensilia:  buycdU 
divyali  (securis)  Leg.  1,  35,  9.  2,  1,  4.  Mab.  1,  280,  bahell,  bael  gl.  Ox.  B.  i2\ 
(hod.  bivyell,  pl.  bicyeil/,  internae  flexionis,  p.  282,  ut  sequentia;   hib.  vet.  bidif^ 
biail   Sg.^  Tr.  Cdrm.)  'l^rf^^ac^^  (acus,  tibuia)  Mab.  '?,  384.    cawell   (corbis;   hod. 
^/yjaf-TZ,  caAJ)}ell,' ph  gweyU^"c€i^yl[)3.,  SOi.    A;y?Ze//  (cultellas,  sica,  ioiceps;    hod. 
oyU^U^^\ilioyllya)  2r-^'-^6.  236,    pl; /:t;?/^7/   1,-3.  12.  283;   cf.  cultei  (gl.  artuum), 
relecU  (gl.  cnlter)  Ox;'B.'42*.  rnanieU  (palliuin)  Mabll,  3,  pl.  nientyl  Leg.  2,  1,  6. 
cstauell,  yitaueU,  ynta/cU^  i^lur.  ysteuyU  (oobiculum;  hodie  tamen  p\.  ysfa/eUoedcC) 
Leg.  Mab;  fq.l  (^ra;^?// :(gl:"graticala;   hod.  greiddl ,   pl;  -i,    demet.  (^radeU,  pl. 
gredyU)  Ox,  B.  42  .    Magis  minusve  discrepant  ftexione:  pacfeZ/ (sartago ,  Uod.  pl. 
pedyll,  padeUt)    ifhueJ  (pala  foniacea;   hod.  crafeU.,  pl.  -t,   -au)  Leg,  i,  18,  13. 
39,  4.    g^/opeU,  gitapeU  (gl.' gudaris,   gl.  uUia,    hod.  gobeU,    ephippium,   pl. -aw) 
gl:  Ox.  B.  43".  frowyU  (fligellum;   hod.  ^reicyU,  pi.  -au)   Mab."2^Jll.     Oeuere 
quoque  disorepat /»6/^^// masc.,  ■plxxT.  pebyUyev^  pcbyileu  (tetiiioTiuxii,  hib.  vet.  ;>m- 
pnU,  p.  161)  Mab.-a, -24).  239.  253.  277;'278.  2,  382  sq.,    quamquam  hodie  tam 
pabeU  feiu.,-  pl    pebyll  cxtat,  quum  pehyU  tu&Bc:.,  pl.    au.     Concordant  cornica: 
■ooc^ii  (sarlago),   etmtell  (triclininm)  Yoc.  10*.    tnantel  (mantellum)  9^    D.  1186. 
2531.  iogelhgeU  Gocuius,  cambr. //o^e/?)  "Vocr^^  P."  233,  3,^  togolR.  2179.  kelegel 
(calix)  Voc;9\    ^c;;^<^/'(ehltellum,  cultellus^  9.  W^  coUel  (cultellus)  10*.    coileU 
grauio  (sftalprum,  Bcabelluui)  ^V   scudel  (disou^  ;'  cambr.  ysgudell,  scutella,  lanx) 
10'.'  P.  43,-  3.     Differt  bool,  bqctl  (secaris)  ClOOl.  Ci\  2282;  ac  prorwus  difi^ert 
loivyU  (Tndtruraentum',"  afagl.  tool  tran8amptum;,P.'156['4,  toul  D.  2678.      Are- 
moricaV-T/Mwi^WZ  (chlflniya',  mantellus;  hod  manteU.  cornug.  mititeU.,  fem.    sicut 
seqhentia,  pl.  -uuj,  to««^// (cultellus,  culter;  hod.  kontdl,  kounteU^  ven.  kouteUj  pl. 
hntiUi.,  kohttUoii),  seudeU  (scutella,  lanx;  hod.  pl.  skiidiUi^  ahudeliou),  pezet  (ca- 
tinum),  (fraiiU  (verberaculum,  flagellumr;  hod./Vt?/,  pl.  -ou)  Cath.  plur.  bouzeUou 
(vlaceTa;  ven.'  boeUeu)  Cath.  MJ.  98  b.     Contra  hod.  bouc^hal.,  boc  haL  bochel(se- 
euria),' pl.  JoKcVit/^f,  redit  ad  bouhasly^ rid.  iiiLfra. 

ALL,  ILL  (ELL)  in  aliis  subbtantivis  et  in  adiectivis.  In  aubst.:  cambr. 
abdUm.,-'auuUen  im^MS,),  Anallguid  (nomen  vlri)  L.  Land.  164.  197.  217,  com. 
auaUen  (titalus)  Voc  9*  arem".  auaUinn '  (pomus)  Cath.  iuxta  aual  significans 
fructum  (p.  Sl6).  cambr.  OaudU  (nomen  canis  Arthuri,  cabal  p.  136;  =  cabal- 
lag)MAb  2,  22.  239.  24tJ;  cni  propter  scriptionem  -«/  pro  -aU  addo  kefyl  (equus 
vilis;  cf.  Cabillonum  Caes.)  1,  238.  In  infinitivo  cnmhT.  seuyll,  *«/?/// (stare)  1, 
7  2,  209.  In  abstraiitis  Viadi.;  ft/i<,r/// (obscuntas ;  item  adi.)  Mab.  1.  24.  gue- 
dhyU  (qu6d  residuum^est,  ctguedy,  postj  Leg.  J,  30,  6.  adryrtvM  radmodum 
vividus,  hilaris)'Mab'.' 1,  2.  ttixtheryU  (admodum  acer)  i,  283.  .mu^grdl  (iners) 
1,  240.  Corn.  sketityU,  scyntyU,  i^kytUyU  (Sapiem)  P.  8,  1.  I34,'l.  216,  1.  Ai-em. 
contreU,  contrd  (contrarius)  Cath.  MJ.  197a.  (daemon)  84  b;  cf.  tamen  cambr. 
kythreul  (hod.  cythrauX)  Mab.  1,  36. 

DeriYatioui  infinitivi  cambr.  -yll  respondet  corn.  arem.  -eU.  cuius  exempla 
8upra  enumerata  suni  (p.  535  sq.) 

52  • 
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Exempla,  in  quibus  -fll  videtur  terminatio  deminntiva,  supra  (p.  297  sq.) 
proposita  sunt.  Tn  hodir-rna  iingaa  cambrica  eadem  in  alia  quaedam  inveuitur 
transgressa:  f-innondl  (foKittmella,  fonticulus),  iyrcheU  (hinnuleus) 

Rariores  sunt  forranlae  Olilj.  ULL:  coru.  cugol  (g!.  cucuUa,  cambr  cucuul 
m.),  ofergugoL  (gl.  casula)  Voc.  9',  arera.  cmgouV  (hod.  masc.)  Catb.  arem.  ooroll 
(chorea)  Cath. 

e)  Derivationis  conexae  exempla: 

TL  frequentisaima  in  substaritivis  varii  geneno  cambricia:  ekuicd/,  chwedi/l, 
pl.  chwedleu  (sernio,  narratio:  y  chwedyl  hn-nn,  hxcn  raasc;  at  hod.  chwedl  fem.) 
Mab.  2,  19;  1,  10.  1 1.  38.  2,  26.  3,  .305;  2,  6.  12.  202.  datl  (gi.  forum),  daihcou 
(gl.  fora)  Ox,  3k\  dodl  (gl.  contio)  8*.  (causa  iudicialis;  hod.  d^dl  fem.,  pl. 
dadlan)  L.  Land.  113,  pl.  dadleu  Leg.  2,  11,  50.  dadeleH  1,  9,  11.  11,  12.  34,  8. 
dadaieuy  daetleu  2,  11,  34.  mdleu  (calces;  cambr.  hod.  smrdl  f,  pl.  sodlav^  caix, 
pars  postica  calcei)  Mab.  i,  13.  banadU.  banadyl  (genista;  hod.  hanadL  banal, 
hanad,  coll.)  L.  Land.  204.  Mab.  2,  218,  anadyl  (spiritus;  hod.  anadl.  anal  f., 
pl.  -av^  Tal.  cann.  7.  cenetl  (genus)  cod.  Lichf.  kenedl  Mab.  3,  301.  ken^dyl  (hod. 
cenedl  iem.,  pl.  -ondd)  1,  26  etc.  kenedel  Leg.  1,  18.  14.  hoedel,  hoedyl  (vita;  hod. 
fioedl  fem.,  pl.  -aii)  Mab.  2,  218.  3,  267.  268.  gwi/styl  (obaes,  pignus;  hod.  fjwyatl, 
pl.  -on  masc.)  1,  284.  Derivatum  adiectivum:  seuydlavx  (stans;  hod.  sefydlog  e 
rad.  «a/")  Mab.  2,  21 1.  Oornica:  / wi<?My»/ (generatio).  enchineth^l  (^gigaB),  guistel 
(obses),  datheluur  (contionator)  Voc.  T.  banathel  (genista)  9'.  bistel,  bystel, 
bystyl,  beHyli  (fel;  carabr  fmsil  maHC,  pl.  -an)  1\  D.  2977.  R.  2601.  P.  202,  2. 
whelth  (narratio,  fabula)  P.  109,3,  pl.  whethlow  D.  369.  K.  608.  901.  l)e- 
rivatum  verbum:  gustle  (spondere)  P.  249,  4.  Arem  orica:  guentl  (dolor  par- 
turientis)  Buh.  02,  15.  94,  22,  plur.  guentlov  90,  21.  quehezl  (nuntius)  30,  15, 
pl.  quehezlou  (*rumor,  novum';  hod.  kelou,  trec.  keloio,  ven.  kevelli.,  pi.  -eu)  Cath. 
guiznesl ,  guinhezl  (venator)  Buh.  30,  15.  bouhazl  (securis),  haezl  (stiva,  hod. 
heal,  kelC),  seuzl  (talus;  hod.  seul,  ven.  .'iell  masc.)  Cath.  bestl  (fel;  hod.  fem.) 
MJ.  143a.  goestl  (vas,  pignus,  hod.  ^m'«?*^/,  ven.  gloestr  m.,  pl  -ov,  -eu)  Cath. 
Derivatum  verbum:  goestlaf  (pignorare)  Cath.  goesflas  (spopondit),  goestlo 
(spondebit)  Buh.  158,  14,  204,  11.  Dissimuiatur  eadera  terminatio  transposi- 
tione:  alazn  ('anhelitus';  hod.  alan,  sed  ven.  anal  fera.),  balaznenn  ('myricji'; 
coU.  hod.  balan,  trec.  baelan,  ven.  belan  iuxta  banol  masc. ,  genista)  Cath. 

CL  rarior  in  subst.  cambr.  mynwgl,  mynwgyl,  pl.  mynygleu  (collum,  cervix; 
hod.  nrnnwgl  masc,  pl.  mynygl.,  mynyglau')  Mab.  1,  17.  18.3.  cudygyl  (recepta- 
culum,  cella;  hod.  cuddigl  masc,  pl.  -au)  1,  257;  arem.  merci  (ferrugo)  Cath. 

Praeterea  huc  pertinet  AEL  rarissima  derivatio,  ut  in  cambrico  subst.  ver- 
bali  frequenti  kafael,  kaffael,  saepius  kaffel  (sumere;  hib.  vet.  gabdl,  gabdil), 
unde  conipositiim  dyrchauel  (erigere)  Mab.  2,  37.  385,  com.  drehecel  P.  195,  4. 
203,  3.  Vix  in  adi.  amryuael  (varius;  hod.  amryfaV)  Mab.  1,7.  2,  20.  31,  plur. 
a-mrynadon,  amrytiaelyon  2,  31.  3,  304,  quod  compositum  videtur  conferendum 
cum  pedryval  (quadratus,  quadrangularis ;  hod.  pedryfaf)  3,  99. 


M  derivans   rarior  est    britannJce    quam  ceteraf*   liquidae.      Accedentis    ad 
radicera  nudae  exempbim    vix    invenias    praeter  pauca.   quae  aut  perogrina  vi- 
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dentur  aut  vetustatem  indeuropaeam  redolent,  at  arem.  armou ,  cambr.  arueu^ 
corn.  nrcotv  (arma)  Cath.  Leg.  Mab.  P. ,  cambr.  hod.  corn.  arem.  pal/  (palma) 
Voc.  7*.  Cath.,  cambr.  com.  pryff^  pri/  (vermis ,  arem.  hod.  preo,  yrehv^  preon\ 
cambr.  corn.  arera.  ^/(aestas;  vet.  hain),  corn.  yoj// (hiems ;  cambr.  vet.  yaem], 
cambr.  mw  (nomen;  hib.  vct.  avrnn).  Atque  in  his  ipsis  saepius  interponituj 
vocalis,  ut  in  cambr.  gai/a/  arem.  goua^  (hicms)  Leg.  Mab.  Buh.;  in  cambr. 
kala/ m&8C.  (calami,  stipulae;  hod.  fem.  cala/,  ca.la)  Mab.  3,  154,  corn.  caUt 
(Jcaia  gueli,  stramentum,  Voc.  9^)  D.  680,  arem.  sing.  coloumn  (stramen;  hod. 
Icoloenn,  e  colo,  masc)  Cath.  Forsitan  tamen  huc  pertineant  cambr.  law  (ma- 
nus;  hib.  vet.  Idm)  Mab.,  com.  lef\  le  (p.  95),  atque  interposita  vocali  kitre/,  kuruf 
(cerevisia;  hod.  cwjytc,  cwrw/  e  curm%  corma^  p.  115)  Leg.  1,  19,  9.  35,  6.  corn. 
coru/  core/  Voc  10".  Rara  quoque  sunt  exempla  simplicis  m  accedentis  cum 
vocalibus:  cambr.  etem  (gl.  instita;  adau,  pl.  adaued  Mab.  2,  241.  374)  Ox.  37'. 
guillihim  (forceps;  gwelleu  Mab.  2,  204.  225.  242,  hod.  gwellai/,  pl  gweUeifiau), 
nedim  (gl.  ascia,  hod.  neddai,  neddy/  runcina)  Ox.  B.  42";  fortasse  uiidimm  (gl. 
lignismus)  ibid. ,  si  conferendum  est  gudif,  gudhy/  (scalprum)  Leg.  1,  38,  7.  2, 
1,  4,  hod.  gwyddi/  m.,  pl.  -au;  sed  cf.  \i\\i,fidhba  (falcastrum)  St.  gl.  797.  Cer- 
tiu8  huc  referenda  sunt  diprim  (gl.  essum ;  i.  e.  cibus)  Lxb.  erchim  (poscere) 
cod.  Lichf.  molim  (laudare)  Cb.,  aliaque  infinitivi  exempla,  de  quibus  supru 
actum  est  (p.  536  sq.)  Praeterea  corn.  arem.  ene/  (anima;  hod.  ene^  trec  ven 
ine,  inean^  dubii  generis)  fq.  Ac  forsitan  addenda  sint  e  glossis  Lxb.:  tigom 
(gl.  naevi),  douohinnoin  (gl.  austum,  i.  e.  haustus,  conferendum  aut  hod.  gwehya, 
exhaustio,  aut  verbo  dogmrennam,  gl.  profundo,  ibid.). 

la  quibusdam  statui  debet  MM:  corn.  ejom^  ethom  (necessitudo ,  inopia; 
arem  hod.  ezwnm,  izomm,  ven.  ecliomm  masc.)  P.  50,  3;  155,  3.  D.  182.  533. 
862.  917.  oth<mi  0.  967.  R.  596,  pl.  othommow,  octhommow  0.  2684.  D.  952;  fere 
orta  per  assimilationem,  ut  iu  com.  arem.  lam  (saltus;  cambr.  hod.  llam  masc; 
hib.  vet.  Idimm)  P.  53,3.  0.  470.  D.  1125.  1464.  2782.2913.  Cath.,  in  coro. 
cam  (passus,  cambr.  catn,  arem.  kamm  masc,  hib.  vet.  ceimm),  de  quo  cf.  p. 
754.  Plerumque  tamen  haec  ad  duplicem  derivationem  MAN  referenda  esse, 
frcquentiorem  in  vetusta  lingua  hiberaica,  probatur  coraicis  potiseimum  exem- 
plis  pluraiis  formae  supra  (p.  293  sq.)  prolatis.  Eodem  spectant  cambr.  vet. 
linotu  (gl  litura)  Lxb.,  cf.  hib  ua  lcnomnaib  (gl.  a  lituris)  Sg.  3".  cambr.  kulym 
(nodus;  hod.  cwlu-m,  plui'.  cylymau)  Leg.  1,  35,  7,  arem.  coulfu  Cath.,  conf.  corn. 
colmen  P.  131,  4,  colme?inow,  colmmenow  76,  2.  212,  3.  131,3;  et  hib.  vet.  col- 
mene  (gl.  nervus)  Sg.  221";  arem.  liam,  lyam  (ligamen)  Cath.  MJ.  174b.  Ea- 
dem  formula  m  servatae  subst.  com.  arem.  garm  (clamor;  hod.  masc,  pl.  -ou, 
at  cambr.  fem.,  plur.  garmoedd;  hib.  gairm)  P.  4,  2.  207,  4.  Cath.,  e  quo  nuper 
nomen  Germanorum  deductum  est  (p.  778,  not.**),  subiacere  videtur,  cum  ex 
m  singulari  expectanda  sit  /,  ut  in  ar/eu  (arma),  kur^/  kwr/,  kwrw  (curmi,  ce- 
revisia).  Contra  num  recte  scriptum  eit  seithum  (septimana)  Voc  S*",  dubitare 
licet  propter  eiusdem  vocabuli  formas  corn.  sythyn  R.  30,  arem.  sizun  Cath., 
quibuscum  conferendae  sunt  formae  arem.  teiitern  (testimonium)  Cath.,  corn, 
dnstuny,  duatyny  P  Dr.  Ceterum  etiam  sine  iusta  causa  geminatio  facta  est  in 
transumptis  ut  loco  simplicis  m:  decum,  degum  (deciraae)  Leg.  1,  8,  8.  9.  24,  3; 
pro  nd  (n«):    o/rum  (oblatio;  hod.  degwm,  offrwm,  ^\. -ymav,  m.)  Leg.   1,  8,  7. 
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24.  5;  cf  hofl  ^nffrwnt,  (vel  xafirwn.,  crocw^.  Unfumi  (ariohaloum.  angh  Intteii) 
Itera  pro  simplici  .«  m  corn.  venym  rYenenutu)  C);  1779,  arera.  nmim  (hod.  binim 
vn.^  nath.  iW/w  ('infamis.  vilain)  MJ.  114b:  cf.  hod.  yatronm  (vel  p(uii'oun^  pa^ 
tronus).  ^  __ 

i^  derivans  bntam)ica  1.  terminalis  thematis  non  eervatur  nisi  in  T^nnoia 
formis  pluralibus  eupra  (p  'idZ  sq.)  ennmeratis.  quae  praetor  vetustissima  arica 
vocabnla  cambr.  cun,  cwn.  com.  kjuen,  ken.  arejn.  coa  (canes)  et  camhr.  ychen^ 
corn.  ohan^  arera  ouhen  (bovefl')  &A  derivationem  M AN  fere  redeunt,  ut  corn. 
hynwifn  (nornina^  bom-myn  (ictus).  fymniyn  (frust^)  hremrnyn  (pedita).  His 
nescio  an  «ridi  possit  peregrinura  carabr.  ttatron  Ua/lron^  com.  laddrofi,  arem. 
Lazron  (jatrones);  ad  eandern  tamen  forrnam  -on,  ,'ion  (-ifln)  accesserunt  pluriraa> 
exerapla  (pp.  288  -290),  [/ 

'}     Contra    in    thematis    vocal)    terminatis   firequentissima    est   n    derivanB; 
a)  ad  radiccm  ,acceden.s  nudfl    vel  postcji.demom  interpoaita. vocali  (p.  166  sqq.') 
in  in-finitivis    supra  p.,/).%    allatis,    quibuscuut    conferendum   est    csmhr.  aminyji 
(defender»?:  hnH.  amKP/n  my^t»  omygvy  subst.  umvg^  amwg)  Mab,  1»  240     Praeterea 
cambrice;  etn  (avie:  hod.  ^i/n)  in  comp,  etnrmlJtaam  (gl.  au^uro)  ghOx.  GViuxta 
pl.  oitinH  ^{y.  .kcJhei/en.  kolouen  (colurana;  hod.  ro/ryV?)  Leg.  praef  1,  7,  21.  dafyfi^ 
(gutta    hod.  dq/^n)  masc  :  du.  deu  da/yn,  pb  da/neu  Mab.  I,  '^fiO.    ke/yn  (dorsutn 
hod.  re/n)   1,  37,    unde   ry;rtc'/u?/W;(retro),il,  20,    drajche^en.  l,  10,    ctrache/yn  fq 
lludyn,  Ihodvn,^].  Uydnot  (bestia;  hod.  llwdn  masc,  pl.  llydnod)  Leg.    1,  36,  9. 
Mab.  1,  9.  3,  199.    ouyn,  o/yi^  Ttimor:  hod.  o/«)  2,  241.375;    item  in  nominibue 
propriis:     Gwadn    inxfa    Gxmdyn.-Mzh,  y%  209,  21Q,'    Dumn,   Gurdwnn  Gliron. 
(p    1.11)   et   Duitn,    (.'onduvn.    Domnauaret^    Do/ngarth   L-   Laud    (p.  114);   adi. 
duom/n  (profnndus  •  hod   o?/r/>?)  Mab.  2.  41.   iaun,  tat/m  (rectus,  iustu«)  Leg.  Mab.^ 
Cornicp-    hath^n,  ethen  (avis)  Voc.  8*     O,   lUl,    cum  derivato  idne   (auceps) 
Voc.  7"    chein  (dorsum)  7%  keipi  O.  1298  etr..    onm  (timor)  ?.  5.S,  4.  57,  2.  68,  3. 
lon  (bestia)  Cr.  1569  —  hdn  1471.  2.477.    rfoi/'«  (profundus)  P,  66,4.    evn  (iu- 
stus)    18,  2    147,  2,  ewn  218,  4   {eyn  207.  4.  '^35,  4),,atque    m   comp.  eunhinm- 
(infitim)  Voc.  8'      Aremorice;    ezm.  (avis;  hod.  exn,  ev/i,  ven.  een^  ein)  C^ih. 
columpne.nn  (columua^  ^ing*)  Cath.  qu^yn,  quein  (dorsuro,  tergum ;  hod   kein  m.) 
Cath,  M.T.  105b     Ww,  plur.  loznet  (bestia;  hod,  loen    ven.  hn)  Bub.  32,  4.  30, 
18.    aoun,  oun  (formido;  hod.  aoun,  trec    comug.  aon ,  ven.  eiin  f.)  Cath.    item 
Buh,  94   7    162,6.    don  (profnndus;  hod.  don,  leon.  doun)  4,  11.     dou[n]  Cath 
efn,  ehaffv  (reotns;  hod.  eeurfiy  ven.  eajm.  eiinn')  Cath.  Bub    172,  15. 

Ttem  accedente  terminBtione :  cambr.  wi«;A«3/ (vadimoninm,  mrtc/i,,vas)  Leg 
2,  6,20.    c^m./o/nefA  (stultitia;  adi,/o/)  R  961  ^  arem.  co:ni  (eenectus;  adi.  w^"). 
Buh.  136.  11.. /urn£7  (^apientiav  »d\. /ur)  110,  1, 

b)  Cum  vocalibus  corroptis  a  et  i  frequentiores  snnt  'formulao 

AN  in  substantivia.  cambricis  varii  generis:  yulan  (gl.  lana)  Ox -40  .i 
Leg.  2,  1,4.  croman  (ligo)  gl  Ox.  B.  42*.  L^.  ).,  c-.  pl.  crrwmmanhm  Cb.  77, 
creinaneu  Leg,  1.  c.  brevan  (molina)  Leg.  1,35,9.  hosgan  Mab.  -,  149,;  pl,  Aoi- 
saum  (braccae)  L^g.  1,  32j  3.  «<«»aw  (osculum)  %  l^  19.  22  brecan.,  breckan^ 
(lodix)  1,  43,  2.  2,  1,  4.  Mab..2,  374.  crochan  (vas,  olla;  .hib..  orocan  St.  gl.  56). 
Mab»  li  17.     Pluralem  hodie  quoque  formfint  cu&an^  cryntfinf  aochan  (brycan) 
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nietio.)  hosan,  b>*euo7i^  breran  fem.in  -cu;  contra  aJia  fpga  quoqiie  vuHi  generis 
in  -Ofl,  -iaid^  -edd^  in  vetusta  lingua  -ot,  -ieit,  -ed  (p.  291):  aiarjo^(animalia, 
hod.  alaniexxi.^  pL  alafidd')  Mab,  1,  260.  croysan,  croeMcm  (acurra,  hod  croemn 
masc,  pL  croesauiaid)  Leg.  1,  12,  6.  Tianea  (puellae,  hod.  rhiaTu  rhiuin  fein.,  pL 
rhianedd.  rhiafwd)  Mab.  1,  240.  kalanet  (habitatoree)  2,  372.  Esi  f/o»etiam  in 
priorc  loc  duplicih  derivationie:  gaLanaa  (homicidium,  hojjaicidii  batisfactio), 
ffwasaanaeih  (servitium)  Leg.  Mab,  fq.  In  oornicie,  yhuzm  (}un&)  V^oc.  9. 
)<ncan  (funis;  hib.  vct.  hman)  H\  0.  1297.  1347.  D,  2060,  locrm  D.  2761  P. 
105,4,  ^l.  huormi  D.  2520.  garan  (gT\iH).Yoc  8^  fosaneu  (calcias,  pL)  9"".  lu 
aremoricie:  gloav  (lana)  Cath.  Bah.  170,  6,  saouzan.  sonzan  (cara)  '^8,  21. 
136,  16.   garan  (runcica),  loulfan  (ligam.en;  hod.  louan)  Gath. 

Td  adiGCtivie  cambricis:  buan  (celer;  vivax?  ct  byw,  b-irw.  vivus),  qud 
pluT.)  huenion  (gl.  conciti)  Lxb,  tman  finfelix  joe  primitivo  tru.  bib.  vot.  trog., 
pp.  23.  99,;  cf.  TroguH,  p.  23)  Mab.  I,  28  287.  2,  64.  bichan^.  bycJMtn  (parvue; 
hib.  vet»  ^<?c(!)  gi  Ox.  .22'.  Mal),  fq.  lituny  Ibjdan  (latus)  L.  Land  247.  Mab.  fq. 
Li  coruicie:  laian  dislaian  (fideUs,  JLnfidaiie)  Voc.  8  /  bogkan  (parvus)  Voc. 
10  ,  beghan.F.  53,  3.  166,  2,  hgluin  O.  397.  810:  1269.  D  91 .  bya^i  0.  1G73. 
26S2.  D.  2082.  3004,  b^en  O.  806.  ledar^,  leden  (amplus,  latus)  O.  2261.  P.  237,2. 
lunaremoriois:  buhon  (celer;  hod;  6ua?i,  buhan)  Buh.  12,9.  24,2.  28,  17, 
buan  Cath.  bihan  (parvus;  hod.  bian,  hihun)  Cath.iBidi.  32,  16.  MJ.  5^  hdan 
(amplus)  Cath.  Z^<t;?  Id  comp.  leantg.,  /fan<:Zy  (monasterium)  Cath  Bub.  18,  16,  at 
derivato  leanes  (monialis)  18,  2.  20,  8.  12.  Cath 

Plenimque  eerte  hinc  profecta  est  per  iilfectioiiem  (p.  83)  formula  derivaTis 
EIN  non  infrequenfci  in  vocibus  cambricia,  etei  reetant  dubiae  oaginis  quaedam, 
quibus  non  respondent  comicae  aut  aremoricae.  Exempla  e  Mab.  Lliein  (iin- 
teum;  hod.  lliain.,  llian  masc.)  1,  4.  15;  cf.  corn.  Uen  guell  (sindo),  iien  dvilof 
(maDatergium  L  mantile)  Voc.  9  .  10 ,  lyen  (Unteum)  D.  3204.  R.  1693;  areijji 
lien  ('tela*;  hod.  /t^,  lian,  ven.  itein  m.&^c.)  Cath.,  ii/en  MJ.  152a.  164bi  cdein 
(cadaver,  bod.  ce/om,  celaifi  fein.)  1,  248.  272.  piitein  (meretrix;  hod,  jwfatVi; 
iuxta  roman.  putma^  putana,  ut  cai^eit  iuxta  carr/xta.,  carrada)  1,  286.  }>edrein 
(tergum  eqiii;  hod.  pedrain  f^m.)  fq.;  c£  rorri.  pl.  peifdrennow  D,  20d4^.  ynys 
prydein  (inaula  Britannia;  hod.  Prydain)  fij.  diaspadein  (vooiferatio;  hod.  dia^- 
pedain  inf.)  1,  16.  llundein.  katr  lundein  (Londiniam;  hod.  LlufndoAn)  3,  297. 
298»j«Ita  iam  in  gloesifi  Ox.  gueli  liein  (gL  cabile)  Bl  44 ,  et  ap.  Wenn.  p.  80: 
Cair  Lundein  (Londinium).  Item  in  Leg.  2^  6,  2;  pap  Ruuein  (papa  Romamle). 
in  Mab.  3,  274:  kaer  ruuein  (urbs  Roma,  hodi  Rhufain). 

EN  ia  subst.  cambt.jo^sen,  pl.  aasennoed  (asiDas)  Mflb.  2.  391,  corn.  asftm 
Voc.  9'.  P.  27,  3.  28,  2,  arem.  usenn  (hod.  azen.,  pL  ezen.,  anened).,  fem.  asene.f 
Cath.  In  adi,  cambr.  Uawen  (laeius,  hilariis)  Mab.  fq-,  com  huen^  lcfWen  Voc. 
10\  O.  719  etc. ,  vixem.iouen  Cath.  Buh  fq. ,  laotcen  (nt  hod.,  ven.  leiien)  Buh. 
98,  4. 

IN  m  substantivis  cambricis  varii  gbnerid:  tetyn  (praedinm;  leg,  tedyn.. 
hod.  tijddyn  masc.)  Leg.  2,  1,  59.  blujydyn  (ieSm.y  anous)  fq.  telyn  (harpa;  hod. 
fem.)  Leg.  1,  14,  3.  Oomice  altemant  i  et  e:  beti^n  (sponga)  Vnc.  T.  (raulier) 
0.  161.315,  benyn  P.  33,  2.35,  1.  biipen.,  bly^en,  blyihen,  bletJien  (annua)  Voc. 
8.   P,  228,  3.  D.  351.  0.  210.B,    pL  blethynnow   0,  667,   eudim  (coma)  Voc.  7\ 
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tehin  (cithara)  T.  Aremorice  item:  blisicn  (anni  spatium;  hod.  comug.  bfizen 
maso.)  Buh.  4,  5. 

Adiectivum:  cambr.  meit/n  (flavus)  Mab.  fq.  Corn.  milin  (fulvus,  flavus) 
Voc  S"",  indi^ii  (ibid.  in  marg.)  O.  1965.     Arem.  mele-n  (croceus)  Cath. 

ON  et  UN  rariores  aont  termiuationes,  interdum  alternantes  cura  -«n.  In 
subHtantivis  femininis  carabvicis:  auon  (amnis,  fluvius;  hod.  afon)  Mab.  3,  94. 
264.  hinon  (serenum  caelum)  1,  8.  ealo>i  (cor),  gwiflnn  (saga;  hod.  viilgo  ^rW- 
ddat/)  fq.  Cornicis:  avon  (fluvius)  Voc.  9\  talon  (venter)  7*.  eudon  (pa- 
lumba;  cambr.  hod.  cuddan  fem.)  8".  cohn  (cor)  7',  fem.  O,  1758.  Aremoricis: 
cudon  (palumbea),  auonn  (fluvius)  Cath.  calon  (cor;  hod.  kafon^  leon.  koloun  f.) 
Cath.  Buh.  MJ.  ytron^  ifron.,  itronn  (domina;  hod.  itroun,  itron^  ven,  intron) 
Buh  204,6.  MJ.  160b;  161  b;  Cath.  In  mascuHnis  cambricis:  anutonov^  ann- 
tonan  (gl  periuria;  hod.  anvdon  masc.)  gl.  Ox  45*".  Cb.  21.  ynporduneu  (cal- 
caria;  \\oA.  ysbardyn  masc.)  Mab.  1,  13.  Cambr.  barwn,  barumyeit  (baro,  baro- 
nes)  Mab.  respondet  arem.  baron  Cath.  Carabrico  hod.  chioegritn  respondet 
corn.  hvigeren  (socer)  Yoc.  7''.  Contra  aremorica  quaedam  in  -on,  -i&n  redeunt 
ad  primitivaa  formas  -an., -ian:  ^oa-sowzV.?  (ministerium ;  cambr.  ^iWrt*a«Gt;/A)  Buh. 
54,  W.    guirion,  guirionez  (verus,  veritas;  hib.  yet.flrian')  Buh.  fq. 

In  -in  et  -on  exeunt  nomina  virorum  cambrica  et  aremorica,  in  quibus 
dubium  esse  possit,  breyisne  sit  vocalis  an  longa.  IN  in  cambricis:  Eithin 
L.  Land.  136.    FAJin  150.     In  aremoricis:    IJaelin  Chart.  Rhed.  1,8.    Haefmorin 

1,  41.    Conmorin  1,12.    Hinmorin  1,  5.    Wotalin  1,  2.    Jarnhitin  1,  7.  20.    Datlin 

2,  31.  Hoierhin  1,  26.  ON  in  cambricis  (ex  -awn?):  Panon  Mab.  2,  243.  Nwy- 
thon  2,  208.  238.  Mahon  uab  Mellt  2,  238.  Mabon  uab  Modron  2,  225.  232. 
Teirnon  2,  208.  Amaethon  2,  222.  Saranhon.,  Gouannon  (cf.  p.  162).  In  aremo- 
ricis:  Sulon  Chart.  Rhed.  1,  L  Winon  1,  7.  Wo7  0n  1,  6.  Leiaon  2,  23,  quibus 
addenda  Milvn  1,  27.  Jarun  1,  21.  Sunt  etiam  desinentia  in  lON:  eambr. 
Teithyon  Mab  2,  243;  arera.  Galion  Chart.  Rhed.  2,  22.  Potius  tamen  produc- 
tas  vocftles  qiiam  correptas  indicant  appellativum  frequentissimum  cambr.  breen- 
hin  (p.  86),  hod.  brenin  (rex),  et  nomina  virorum  cambr.  Digon  (adi.  dygaun 
Leg.  2,  11,21,  hod  digawn,  sufficiens,  quod  compositum  videtur  sicut  guocaun 
m  Catguocaun,  Cat.gocon\  cf.  conedd,  gogonedd,  gloria)  Mab.  2,  205,  cambr.  Jud- 
guaUon,  arem.  Catwa/hn,  Cathn  (cf.  pp.  82.  128.  132). 

Formulae  duplicis  M-N  contractae  et  assimilatae  exempla  quaedam  supra 
prolata  sunt  (p.  821).  Illis  addenda  sant  servantia  utramque  consonam  cum 
interraedia  vocali :  carabr.  por/^ow  (hospes,  caupo;  hod.  porthmon  moch,  defaid, 
mercator  suarius,  oviarius)  Mab.  2,  47;  arem.  hcman  (hod.  hman,  sed  ven.  hk- 
man,  gall.  hod.  hmaneur,  germ.  lotse)  Buh.  8,  18. 

Infeotam  m  habent  duae  formulae  derivationis,  si  sunt  derivationis ,  non 
compositionis,  -men  et  -man. 

MEN  (hod.  -fen  fem.)  ortum  e  MON  comprobare  videtur  carabr.  vet.  ar, 
achmonou  (gl.  inguinibus)  Ox.  4P,  plur.  ex  achmon,  hod.  achfen,  ab  acA,  gene- 
ratio.  Eadem  formatio  inest  in  obscura  voce  aqrimonou  (gl.  scrata)  gl.  Lxb. 
Hodiernum  cambr.  tyngedfen  (fortuna,  sors,  praedestinatio)  est  teketuen  Leg.  2, 
11,  49,  tyghetuen,  tynghetuen  Mab.  1,  283.  3,  206.  304. 

MAN  abstracta  formans  (per  derivationem  an  per  compositionem  cum  subst. 
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man,  de  quo  cf.  p.  4  not. ,  sicut  infra  proferentur  composita  onm  7no?)  e  sub- 
stantivis  vel  verbis  (cambr.  hod.  -/aw  masc.):  cambr.  kwynuan  (lamentatio; 
subst.  kwyn^  fletus,  verb.  hc/ynaiv^  flere,  Mab.  2.^  2^1)  Mab.  1,  8.  hoynuan  a  gri- 
duan  (laraentatio  et  vociferatio;  gryd^  clamor,  grydiau^  vociferare)  2,  234.  ehet- 
uan  (volatus;  hod.  fihedfan)  3,  211;  com.  tarnutuan  (plantasma)  Voc.  8";  arem, 
//0(?/Mffn  (hictus),  g^wemi/aw  (gemitus)  Cath.  r<?/;o5w an  (requies)  Buh.  26, 11.  Quibus- 
cum  comparare  licebit  nomina  propria  terminata  a  -man^  una  cum  vetustis  Ger- 
mani  (p.  773)  ao  vix  non  composito  Cenomani*  ut  cambrica:  Iliman^  IlUman 
L.  Land.  193.  nant  cickmann  232.  Gwrcan^  Teaian  Mab.  2,  208.  209.  cambr.  arem. 
Catman  Chron.  cambr.  in  praef.  Leg.  Chart.  Rhed.  Mor.  300.  Aremorica:  Mor- 
man  Chart.  Rhed.  1,  2.  7.  firmanan  (nomen  feminae;  conferendum  nom.  fluvii 
bavar.  Wirmina?  adi.  cambr.  hod.  gwrm,  fuacus.'*)  1,  13.  Querman  1,  24  Ranni- 
manus  Mor.  294.  Kentlaman  (cf.  Kcnetlor,  p.  95)  Chart.  Kemperleg.  Mor. 
431.454. 

c)    Vocales  productae  cum  liquida  derivant  frequentiores  «  et  ^,   rariores 
*  et  6, 

AN.  Cambr.  -t/ww,  -awn  frequentissima  in  peregrinis  ut  cristawn  (Chri- 
stianus)  Mab.  1,  262,  266.  ffynnawn  (fone;  hod.  fem.)  1,  1.  8  etc.  Redit  subst. 
dayoni  (bonitas,  huraanitas)  Mab.  1,  238  cuni  aliis  supra  enumeratis  (p.  815) 
ad  adiectiva  in  -aun ,  -iaun.  Corn.  arem.  -en  in  subst.  funten  (fons)  Voc.  9", 
fynten  P.  224,  2.  4,  fenten  0.  771.  836.  1845.  2436.  fennten  Cath.  feuntevn, 
fninten  Buh.  (p.  96).  criaten,  christen  (Christianus)  Cath.  Buh.  132,  22,  plur. 
christenien,  christenyen  (p.  290).  lAN  in  nominibus  regionum  cambricis:  'Guor- 
thigimus  ad  regionem,  quae  a  nomine  suo  accepit  uomen  Guorthigirniaun ,  ef- 
fugit . .  .  Pascent  regnavit  in  duabus  regionibus,  Buelt  et  Guorthigirniaun* 
Nenn.  ed.  San-Marte  pp.  59.  60.  mons  Cruc  maur  m  regione  quae  vocatur  Ce- 
reticiann.  id.  p.  78.  pedwar  cantref  Jceredi^yomn  (quattuor  c.  regionis  C.)  Mab. 
3,  189.  Item  in  cora.  crystyon  (Christianus)  R.  970;  contra  eliso  i  (ut  cambr. 
arem.)  pl.  cryatvnyon  D.  1545,  cryetenyon  D.  1564.  R.  365,  cristenyon  D.  979. 
Ac  cambr.  nomen  viri  Meirchawn  prodiit  e  forma  primitiva  Merchiawn  (p.  83). 

EN  in  substantivis  varii  generis:  gvi^nnuin  (ver,  hod.  gwanwyn  masc.) 
gl.  Ox.  40\  colwyn  (catulus)  Mab.  1,  293.  morfvyn^  pl.  morynyon  (puella)  Mab. 
fq.;  transumptis:  postoloin  (gl.  antella;  hod.  pystylwyn  masc,  med.  lat.  postilena, 
tegmen  equi)  Ox.  B.  43".  kerwyn  (lebes;  fem.  ut  hod.)  Mab.  3,  211.  302.  ca- 
dwyn  (cateua)  1,  8.  gwennioyn  (venenum)  3,  301.  Comicis:  moroin  (puella) 
Voc.  7*.  coloin  (catulus)  9\  keroin  (cupa)  10',  guainfoin  (ver)  8*.  guenoinreiat 
(veneficus)  8*.  De  moren,  moran  0.  2649,  R.  1044.  cf.  p.  9^',  sicut  de  aremo- 
ricis:  colen  (hinnuleus),  colen  qui  (catulus),  chaden  (catena;  hod.  chadenn^ 
jadenn,  ven.  chalenn  fem. ,  pl.  ow,  -ew)  Cath.  Contra  huc  transiit  corn.  haloin, 
halein  (sal)  Voc,  10*.  cum  haloinor  (salinator)  8',  quibus  non  solum  arem.  holen 
(sal;  hod.  holenn^  choalenn^  \en.  halenn,  haleinn  masc.)  et  holener  Cath.  respon- 
dent,  sed  etiam  cambr.   hod.  halan.,  halen  et  halenm',  atque  hib.  vet.  salann. 

IN  in  substantivis  et  adieedvis  statui  debet,  quae  hodie  quoque  cambrice 

•  Brevem  a  iii  hoc  nomijQe  ostendit  versus  vetustae  inscriptionie  Mediolanensis  ap.  Gnit. 
1161,  6:  Te  iubet  agnatos  visere  Cenomanos  Itaque  n  principio  tn-evem  iu  nomine  tiermani 
affirmare  licebit,  productam  a  Homanis  ob  coDgruentiam  cum  adiectivo  suo  germdnui. 
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et  aremorice  servant  i  ut  in  subst  :  cambr.  eg-iiin,  emjrh  (anjE^is-,  bod.  eunn  f.) 
gl.  Ox.  23*.  Leg.  I.<2,  3,  cern  ewuin  Voc.  7%  arem.  iuin  (hod.  win  masc  )  Oathi 
cambr.  eHi}  Ccubitus;  hod.  elim  fem.,  angulus,  cubitue)  Mab.  1,  2,  corn.  elin  (alna, 
angulus)  Voc.  1".  9''  dyn  D,  2310,  arejn.  eUn  (cubitae;  hod.  HAr  m.)  Cath. 
cambr.  chwerthin  (ridere,  risus)  Mab..  corn.  hverthin(y oc.  10*.  wherjj/nlF.  222, 

1,  arem  huerzi^i  (ridere)  Cath. ,  hod.  choarzin^  ven)  c/ioarchein,  ut  in  tran- 
sumpto  cambr.  melin^,  eorn.  melin  Voc  10%  arem.  melin,  milin  (molendinum). 
Qu,amijuam  qmbusdam  hibernica  respondent  quorum  vocalis  est  correpta,  ut 
bndin  rturma,  a^^men,  fem.  ut  hod.  hyddin,  pl.  -oedd:  or  vydin  honno  Mab.  2, 
378:  cf.  .cambr.  vet.  hodjnion ,  g],  phaJangea,  Lxb.  et  hib,  vet.  hobaidnib,  gl 
copiis,  Ml.  34")  Mab.  1,  30.  2,  377  sq.  In  adi.  cambr.  cyjfredin  (communis). 
maViwi  ^  (lapideus) ,  heyernin  (ferreus),  .w?'m  (aureus),  etiarasi  idem  scribitur 
eui'vn  Mab.  3.  31.  3/).  Item  in  dupliciter.  dejayatis,  ut  niabinawg  (iavenilis), 
gwylltineb  (fentas). 

ON  in  subst.  cambr.  eilwii  (imago,  forma  maflc-  had.  eihin)  Mab.  1',  27-  34; 
item  vocalis  producta  principio  videtur  correpta  in  voce  mywn  (medium;  hod. 
mewn^  Mab.  fq.  ob  bib.  vet.  m-edon. 

d^  Duplicata  n  derivans  in  pluribus  statnenda  videtur,  in  quibue  etei  sim- 
plex  soriptio  liquidae  iam  in  libris  vetusti.s  invenitiu  (n.  112),  «aepius  tamen 
alternat  com  duplioata. 

AtN,  ANNs  carabr.  cajmn  (pilleus,  fegmen  eapitis  Wri)  Leg.  1,  12,  8.  Mab. 

2,  377.  3,  269.  capmn  tegmen  capitis  feminae;  cf  cajyanna,  casuJa,  Isid.,  hisp. 
cabamna,  gall,  hod  cabane  et  nonien  vet.  CapelJatiam,  limitis  transrhenani  ap. 
Aram.,  utrumque  fortasBe  tegmen  significans)  j,  294  Com.  ffuilan  (alcedo, 
hib.  vei.  fcilenn  Sg-)  Yoc.  8\    Axem,  goelann  (  ulula')  Ceth. 

EN,  ENN,  INjsINN:  cambr.  dinn  (gl.  novacula)  Ox.  B.  42%  eUyn  (hod. 
maso.)  Mab.  l.  17.  Item  nes(;io  an  statuenda  sit  gemi».atio  in  nota  siugularitatis 
-emi^  -en^ -inn.,'in^  a<i  quara  pertinere  vjdentur  cambr.  hod.  funeii  (ligamenlum}. 
j)l.  fnnemneu  Leg.  1,'27,  3.  hrethyn  (paiinus,  vestimentum)  Mab.  2,  382,  pl.  bre' 
fJrinnou  (gL  cunae,  i.  e.  iuvoluoTa)  gi.  Ox.  3.9";  arem»  lacsen,  lesen  (lex;  hod.  le- 
Zrinn  iem)  Buh.  12.  11-  '-'6.  20.  /a^-o-^w  Cath,,  pb  laeeennPA    Buh.  150,  9. 

Nec  vero  nesfanduro  est,  in  multia.  obpronantiationein  duriorem  substltui 
duplieom.  scriptionem  pro  simpljcii,  quaoum  alternat  ut  mmsen^  assennoed  (aei- 
nus)  Mab  2,  391.  kyjlauann,  kyfi auan  (Imsio)  1,267.  In  aliis  quaeritar  an  gie- 
minata .  nn  ner  ^ssimilationem  sit.orta  ex  nd,  nt  (cf.  pp.  147.  162):  gelynn  (in- 
imicus),  dyffrynn  (vallis  ilumine  periheata)  Mab.  1,  6.  252.  257.  Und^  certe 
orta  est  in  transumptis  corniciB:  scriuen  (epistolam;  cf.  hib.  vet.  scrlbend  p.  487) 
Voc,  8*.  lyen  (hib.  vet , %«?nc?) :  maplyen,  mablyen  (olericus,  echolasticuS,  i.  q. 
hib.  mac-leighva)  D.  553.  0  2600.  offnjn  (oblatid ;  hib.  oifrmd  Corm.  B )  O 
504.  530.  1316;.  aremoriois:  leenn  (legere;)  ^fw»  Man.  ut  hod.)  Cath.  fedenn. 
peden  (precatio)  Cath.  Buh.  124,  8,  i^\.  pedennou  108,  12,^  o/«?rmn  (missa)  Cath 
o/V/'m  Buh.  26,  21^^  oferennou  130,  23. 

Vix  stat^enda  sant  ONN,  UNN  in'  subst.  calon  (cor)  Mab.  fq.,  pl.  caionneu 
Leg.  i,  10,  8,  et  adi.  gwrthunn  (indecorus)  Mab.  1,  18.  yagymunn  (maledictus, 
hod.  esgymmun)  1.  "MS,  fjikemunTja^  2,  1,  13  e  lat.  e.rcommunicatv^  transumpto. 

e)  Conexa  liquida  derivaiij»  niai  cum  r.nou  invenitur. 
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ARN  in  stibatazitivia:  (sumhr.  hayarji,  haearn.  Sxem.  hoiorn,  hctuarn  (ferrnm; 
cf.  p.  1(H  sqq.),  masoulini  generie ,  ut  mox  sequentia/a  quibus  exAiipitur  iem.) 
cambr.    eskeuarn  (auris.  hod^  yscfy/arn)  Leg.  "2,  1,  30,  oora.  arein.  scouarn  (htxl.) 
skoarn,  \eon.  skouarn^  Voo.  7*.   Cath.  JVlJ.  98  b.      Gum  hac  formula   noii  solum 
alternat   ERN   comice :    lout/^rn    (vulpes;   loivarn   0.895,   arem.    huaro   Cath. 
Buh..32,  8)  Voc.  8'     Ufern  (taJus)  7V    h^ei-n  (ferrum)  9*.   10*;    aremorice:    auel 
gualern    ('boreas'.    hod.    nwel  r/iralarn)   Cath.;    sed   etiam    ORN:    corn.   gmtiern 
(auria)  P,  7!,  'l.  3    81,  2,  >iCoforn  D.  1144.  1150,  pl.  scooomow  1361.  1391:  aicot 
corn-  Itigam  (lucerna;  cf.  arem.  lugu^rrniff  Catli.;  hib.  vet.  luacharnn')   Voc.  9 
respondet   cambr.  hod.  llygorn.     In   adi.   cambr,    arem.  cadarn   (firmu^.    fprtis, 
strenuus;  cf.  cadar,  clipeus,  et  cad,  pu^na?)  Mab.  fq.  Buh.  160,2 

ERN,  IRN  in  8ub6t.  notissimo  oambr.  vet,  iegirn,  Ugirn>(m  nominibus  com- 
pOMtis  p.  85),  reo.  et  ^ioA..  teyrn  fdominus),  arem.  vet.  tiern  (p.  137),  unde 
compositum  arero  vet  machtiern  ('tyrannue')^  corn.  mygtern.  myghtem  (rex) 
p.  192,  cambr.  hod    niechdeyrn. 

URN.  ORN  in  substantivia  geoieris  masoiTlini ,  ut  oombr.  cilurnn,  (gl  ur- 
nam,  hod.  celirrn)  Ch.  40.  arem.  que/o/n  (sinum  mulctrale)  Oath.  cambr.  efis- 
seiiwm  (fasciculua  ligui,  tantum  quantum  implet  biacjhiucn,  cesaif)  Mab.  2,  373i 
a^ctirn  (os,  oaei^)  XjCg.  1,  11,6,    ascwrfu  asgwrn  (hod.  &^wrn,  pl.  esgyi^-n)  Mab. 

1,  3.  9.  17,.  CDm.  aeootn  Voo,  <'.  0.  112.  R  2598.  arem.  aaoorn  (leon.  aficoitm) 
Cath.lu  Nisi  forte  corapositio  es»t  atataenda,  praesertim  in  arem.  wrzorn  (ulna; 
cf  dorn,  manus)  Cath.  vel  cambr.  losciim  (cauda)  Leg.  2,  1,  27,  loscwrn  (hod. 
llosgwrn,  pl,  Uo^^gyrnau)  Mab,  1,  271,  cui  reepondeat  com.Tarem.  lost  O.  1454. 
Cath.  et  oambr    hoA.  Uost. 

R  derivans  britannioa  a)  ad  radioem  vel  derivationem  praecedentem  ac- 
codit  sola  per  se  (ut  ceterae  liquidae.  iuxta  formas,  ouae  interponunt  vocalem, 
p.  166)  iam  in  vetmsta  lingua  cambrica  tnm  in  adi.:  cadr  (decorus)  gl,  Lxb. 
guiehr  (:=  cambr.  hod.  gwychn)  Ox.  20*.  iuxta  guiohir  (ferue)  Cb.  27,  quam  in 
Rubat. :  dacr  (laorima)  in,  comp.  da£^'lon  (avidus)  gl.  Ox.  8*.  dnbr  in  comp,  oam~ 
duhr  (curva  aqua)  cod.  Lichf.     Item  in  Mab.  kelydr  (nonien  vvri)  itixta  kyledyr 

2,  238.    hagr  (defbrmis)  L,  6.  28.    divfr  (aqua;  sicut  hodie  maec.:  y  dwfyr  h/mnw 

3,  301)  1,  13.  cortra  ochyr  (margo;  hod.  oohr.^  pl.  au  fem.)  1,  263.  cum  aiiis 
1.  c.  prolatia,  plurima  derivationis.  TR.  Badeni  accedente  flex^ione  vel  deriva- 
iione.  cipriou  (tigua;  hod  oebr^  pl.  ceibr  fem.,  unde  sing.  cei^?-^», ,  pl.  w?)  gl.  Lxb. 
Uevreu  (libri)  CN;  carm.  10.  dyfre/J  (aquae .  hofl.  ~oedd)  Mab.  3,  299.  hacraf 
(defbrmisaimus)   1.  4,    modreped  (materterae,,  hod.  modfyhed/i)  gl.  Ok.  B.  43  . 

.«u(In  aremoricis  nominibua  vetustifl  cadem-  scriptio  invenitur,  ut  in  chart. 
Rhed.  in  nomine  fiuvii  Atr  Morv  300,  et  in  reoenticribus  adi.:  lo^r  (leproaas) 
Cftth.  Buh.  196,  21.  ovfr  (deditus,  faven»)  66,  2.  cazr  (beUus,  pulcher),  hacr 
(obficenuB,  turpis),  la^npr  (lubricus)  Cath.  Subat.  ^-jft^jr  (tignum:  \ioA.  kebr  m., 
pli  ouy  sed  ven.  A«*6>'  coU.,  sing. -?Vnw  fem.),  gaffr  (oapra),  refr  (anns,  gqIus;) 
hod.  re<w,  treo.  reaiM  masc  )  Cath. ;  transumpta:  /x)»//*^/-  (pulvis).  fellr  (filtrum),  po- 
dagr  (podagra),  cambr  (oamera),  marhr  (marmor)  Cath 

Contra  iti  cornicis  vix  aine  vocali:  lyffrow  (libri)  P.  lyfryoto  D.  dagrowy 
daggrov:^  dagreunora  (\wx\mAt)  P.    dour  (flqos ,) amnis)   Vnc.  9^  P.  45,3    O. 
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1666.  iuxta  c?oi/^r  Voc.  10*.  'Interposita  vocali  non  modo:  Awe^^v  (socrus),  keber 
(tignum),  cobcr  (cuprum),  carder  (leg.  cader?  speciosus,  decorus),  yauur^  gaver 
(capra),  hager  (turpis),  liuer,  If^oyr,  lcuyr  (liber) ,  sed  ctiam  kxnigcren  (socer),  mo- 
dereb  (amita,  matertera),  moderuy  (aniiilla)  Voc,  cf.  p.  16S. 

l>)  Praemittit  vocales  correptas,  e  quibus  fiequentiores  videntur  a,  e,  u 

AR  in  subst  :  cambr.  adar  (volucres)  CN.  carm.  10.  Leg.  1,  10,  4.  5.  Mab, 
1,  8,  cum  nota  singularitatis  inficiente  elerinn,  eterin  gl.  Os.  "£2^,  e  cuius  radice 
cum  n  derivante  sunt  atanocion  (gl,  aligeri)  Lxb.  et  ctn^  cetinet  (avis,  volucres) 
gl.  Ox.  llachar,  tanUachar  (splendor,  ignis)  Mab.  3.  .304.  cambr.  corn.  arem. 
masc.  lavar  (verbum,  sermo)  fq.  arein.  yiachar  (dolor,  hod.  glachar  fem.)  Buh. 
MJ.  fq. 

lu  adiectivis:  cambr.  helabar  (eloquens)  gl.  Ox.  corn.  afim/ur  (mutus) 
Voc.  8\  bothor  (surdus)  8',  O.  2013,  bo^^ar  P.  25,  2.  arem.  bouzar  (surdus) 
Cath.  Buh.  154,  10.  clouar  (tepidus)  Cath.  (suavis)  Buh.  54,  25.  62,  16.  92,  19, 
MJ.  9  b. 

ER  in  subst. :  cambr.  amser  (tempus)  fq.  ucher  (vespera)  Mab.  1,  24.  31. 
transumpto  nimer  (numerus)  gl.  Ox.  22'',  niuer^  nifer  Mab.  1,  16.  22;  masculini 
generis:  niucr  a  hwnnw  Mab.  1,  16.  yr  ctmeer  hunnn  (contia  fem.  hib.  aimser) 
Leg.  praef. ;  pl.  -oed  (hod.  -oedd):  niueroed,  amseroyd  (p.  292).  Corn.  amser  (tem- 
pus),  gurthuher  (vespera)  Voc.8\  gorthuer  (id.)  R.  1304.  Arem.  amser  (tempus; 
hod.  amzer  fem.),    cum  transumpto  ni^ier  (numerus;   hod.  nicer  masc.)   Buh.  fq. 

Infecta  EIR  in  subst.  //fdfm' (impedimentnm;  hod.  llestair  mabsc,  pl.  llesiei- 
rtau)  Mab.  1,  5  convenit  cum  derivante  -ein, 

OR  primitiva  correpta  raxior  est,  fortasse  m  cambr.  ragor  (praegressio) 
Mab.  2,  36,  frequentior  ex  ur  nata,  ut  in  corn.  sichor  (siccitas),  glibor  (humor) 
Voc.  8*;  cf.  arem.  gluebour  ('madiditas'),  langour  (languor),  larg&sour  (larda- 
rium'),  mezelour  (gpeculum)  Cath.  Canibr.  vet.  caitoir  (pubes)  gl.  Ox.  4P.  est 
kedor  Leg.  2,  1,  27,  bod.  cedor  m.,  arem.  quaezour  Cath.,  hod.  kezour,  kaezour. 

UR  derivans  inesse  videtur  in  freqacntibus  substantivis  cambricis  desinen- 
tibus  in  -iir,  ~ioi'  vel  -iur,  -ywr:  guylur,  gwyhor  (vigiiator)  Leg.  1,  37,  1.  Mab. 
1,  32.*^  twyllwr  (deceptor)  1,  26.  32.  bratwr  (proditor)  1,  26    yspeilwr  (spoliator) 

1,  37.  yslipanwr  (poiitor)  2,  228.  gellyngwr  (dimissor)  2,  227.  treissiur  (oppres- 
sor)  Leg.  2,  11,  50.  yspyttywr  (hospitii  fundator,  gubernator)  Mab.  1,  37;  quam- 
quara  tractantur  haec  velut  composita  cum  subst.  gwr  (vir),  plur.  gwyr:  reyhur, 
reythur  (vir  legis,  iudicii),  plur.  reytkuyr,  reihtwyr  Leg.  2,  8,  4.  aniodur  (pactor, 
e  subst,  ammod,  pactum,  ibid,),  plur.  amoduuir  2,  8,  1.  milwr  (miles)  Mab.  1, 
7,  plur.  milwyr  2,  231.  235.    rysswr  (vir  ferus,  heros)  2,  236.  243,  plur.  rysswyr 

2,  245.  Derivationem  tamen  probare  videntur  tam  vetusta  nomina  Vecturius, 
Vecturiones,  Mamurius  (de  quibus  cf.  p.  156),  quam  formationes  cambricae: 
Arthur  (n.  propr. ,  hib  Artur)  fq.  et  cum  i:  milwryeid  (militaris)  Mab.  2,  24. 
popuryes,  pophuryes  (pistrix;  masc.  hod.  pobwr,  pistor)  Leg.  1,  31,8.  golchuryes 
(lotrix;  cambr.  hod.  golchwr,  lavator)  1,31,  11.  42,  1.  kennad^vii  Q.eg&t{o)  Mah. 
1,  280.  Cornica  eiusdem  formationis  modo  tanquam  composita  scribuntur: 
datheluur  (contionator),  gueidt^ur,  gueiduur,  veidvur  (faber),  aradervur  (arator), 
helhnur  (venator),  cadvur  (miles,  athleta),  aticredmur  mor  (pirata)  Voc.  T,  modo 
tauquam   derivata   ut  guicgur  (mercator,   negotiator)    et  transomptum  emperur 
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(imperator),  plerumque  u  m  o  mutato:  bathor  (nummularius),  harfeUor  (fidi- 
cen),  heirnior  (ferrarius),  feleinior  (citharista)  7^  halmnor  (salinator),  liu&r 
(pictor),  maidor  (caupo)  8\  darador  (ostiarius)  9*.  redior  (lector)  T.  grauior 
(sculptor)  8*,  cum  fem.ininis  redioreit  (lectrix),  crtnom  (cantrix)  7*;  pystryor  (mr 
cantator)  D.  1767.  gtcecor  (negotiator)  P.  40,  1.  pl,  guycoryon^  guykcoryon  D. 
331.  1304.  guythoryon  (fabri)  0.2331.  tyorryon  (t^cioreis,)  O.  2486.  Aremorica 
in  -our'.  hadezaur  (baptista;  item  hod.)  Cath.  MJ.  104a.  acA<rm^owr  (incantator; 
sed  hod.  achahter')  Cath.  MJ.  76  b.  prezegour  (praedicator)  104  a.  breutaour  (pla- 
citator),  marhegour  (eques)  Cath. 

Transumpta  videtur  terminatio  memorabilis  cambr.  -dur  (praesertim  -adur^ 
respondens  lat.  -dtor)^  etsi  hodie  non  tantum  in  peregrinis  invenitur  ut  awdur 
(auctor),  pechadur  (peccator),  sed  etiam  m  genuinis:  pasgadur.,  pasgiadur  (pa- 
bulator),  cy^gadur  (dormitor),  cofiadur  (memorator),  penudur  (princeps),  inter- 
dum  alternans  cum  -awdr  et  -awdwr,  ut  llywiadtir  (gubernator),  fem.  Jlywiadu- 
res,  iuxta  llywiawdwr  et  llywiawdr,  fem.  Uywiodres^  llywodres  Cornica  huius- 
modi  exempla:  piscadvr  (piscator),  rvifadur  (remex,  nauta)  Voc.  V.  cuscadur 
(dormitor)  8*.  pehadur  (peccator)  P.  8,  2,  pl.  pehadoryon  5,  3.  sylwadur  (sal- 
vator)  R.  800.  1152.  1733,  sylwador,  sylwader  D.  304.  R.  2008.  Arcmorica: 
mnrchadour  (mercator)  Cath.,  pl  marchadouryen  MJ.  76 b.  et,  ni  fallor,  penedour 
(afflictione  gravatus:  castizet  ha  lo^r  meurbet.  ha  penedour)  Buh.  196,  21,  sed 
etiam  -der:  guiader,  guyader  (textor),  fem.  -es  Cath.  De  terminatione  -adur 
=  lat.  -atura  vid.  infra. 

Contra  nativa  est  terminatio  TER,  Db^^^ ,  formans  abstracta  ipsa  quoque 
masculina  ex  adiectivis.  Cambrica  exempla:  guunder  (debilitas)  Leg.  1,  10,  5. 
cochter  (rubedo)  Mab.  1,  257.  260.  dicter  (indignatio)  3,  155.  esrnivythter  (hila- 
ritas)  3,  146.  prafter  (firmitas)  3,  BO,  gwynder  (aibedo)  1,  257.  iawnder  (aequi- 
tas)  2,  21.  hyflawnder  (plenitudo)  2,  33.  blinder  (fatigatio)  2,  19.  dogynder  (suf- 
ficieutia)  2,  27.  40.  halchder  (superbia)  2,  7.  amylder  (varietas)  2,  20.  27.  cyme- 
drolder  (vicissitudo)  2,  8.  32.  Eiusdem  est  variatio  sive  ampliatio  cambrica 
TRA:  esmwythder.,  esmwythdra  (lujKuria,  laetitia)  Mab.  2,  32.  34.  gwychdra  (stre-. 
nuitas)  2,66.   ehovyndra  (intrepidus  animus)  3,  153. 

Cornica:  caietter  (durities)  O.  1524.  tekter  (pulcritudo,  deliciae)  O.  766. 
D.  33.  R.  186.  hacter  (deformitas)  Cr.  289.  gvmnder  (debilitas)  P.  68,  3.  171,  3. 
173,  4.  tumder,  tomdcr  (calor)  Voc.  8'.  P.  58,  3.  yender  (frigus)  D.  1223.  dader 
(bonitas)  D.  1296,  3096,  dadder  0.  973. 

Aremorica:  caleter,  caletder  (durities)  MJ.  lla.  Catb.  douczder  (dulcedo) 
MJ.  3b.  41b.  sahder  {mlxxs)  3b.  «c7«^/'^^r  (claritudo)  21 2 b.  cmrf^r  (crudelitas) 
234  b.  hirder  (longitudo)  lOb.  Cuh.  12,  17.  lemder  (acumen),  duder  (nigredo), 
glasder  ('viriditas  ),  gucnnder  (candor,  albedo),  breinder  (putredo),  berrder  (bre- 
vitas),  brasder  (granditas)  Cath. 

r)  Cum  vocalibus  productis  derivantis  r  formula  frequentior  est  AR  in 
substantivis  masculini  plerumque  generis. 

Csunbrica  exempla:  callaur  (hod.  eailor.  plur.  -au^  masc,  aed  fem.  arem. 
hod.  kaotei',  pl.  -iou ,  et  iam  coldaria  ap.  Greg.  Tur.  de  glor.  conf.  c.  98,  ital. 
caldaja,  gall.  hod.  chaudiere)  carm.  Cb,  hestanr,  pl.  hestoriou  (sextarius;  hod. 
hestor,  pl.  -o?/^  feui.)  gl.  Ox.  22^     Viros  siguificantia:  pUpaur  (leg.  pippaur?  ti- 
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bioen)  gl;  Ox.  38*.  keuab-ccwr  (pastor)  Mab.  2,  215.  216.  parthmvf  (portarius; 
ho<l.  htusor,  porthoi',  pl.  -^on)  l^  1.  2,  201.  carcharator  {capiiyns)  1,  254.  2  231, 
plur.  karcharoryon  2,  372;  concordantia  forma  et  flexione  cum  adi.  ii»  -aul,  -auc 
(p  289).  Compositum  cnm  subsli.  dwr  (hora)  videtiii  neitJiaivr  (uuptiae:  hod. 
neifhior  fem.)  Mab.  2,  22 J.  223 

Cdlnica.  caltor  (cacabus:  =  cwaihT.  callaur)^  </«"/? mr  (jQummus)  ^Voc  '10, 
dynar(^A.)  P.  36,  1,  plerumque  tamen  ia  -^r,  ut  dyner  D.  536.  1514.  1538  \km 
in  Voc:  soler  (solaiium)  10*.  \iros  .significantia :  prounder  (sacerdos,  i.  e. 
praebendarius)  7*.  peber  (pistor)  10\  conseler  (consiliariua)  O.  1566:^^1570.  ke  - 
doner  (debitor)  D,  502.  Sed  quaeritur  an  hnc  pertineant  alinua  <iv  M,  ouae  in 
-or  exeuntia  supra  posuimud  sub  -ur. 

Aremorica  in  -er  (p.  96):  diner  (denarius)  Cath.  BuU,  162,*  2.  pile^'  (pila; 
hod.  diuer  pillier  m.,  pl.  -ou)  54,  12  Cath,  cauter  (oacabus,  caldaria;  hod.  kooter., 
ven.  kauter.,  koter  fem.)  Cath.  Viros  significautia:  barner  ('ndex)  Oath.  MJ. 
121  a.  Buh.  152,  7.  no^er  (notarius)  156,  22.  Cath.  eroerr^  tn^uer  (creator)  Bah. 
22,  11.  90,  15.  124,  20.  176,  1.  dimnei^  '^divinator)  82,  22.  tromper  (deceptet) 
MJ.  76  b.  Cftth.  alhueeer  (  clavicjiHus^),  docher  (carapanarius),  baeheler  (  bdcca- 
larius'),  balbouzei'  (balbuB),  barber  ('barbitouBor'),  beller  (bellator),  guikher  pe 
touser  (tonsor),  baraer  (pistor;,  manhegiier  (chirotheoarius ;  hod.  maneger^  ven. 
/nanegour),  gtvaer  (actor,  factor)  Oath.  Plar.  -erien  (p.  290).  Interdum  -eur  ut 
hbdie:  eareur  (amator)  Cath. 

In  ER  desiiiens  transumptum  totum  videtur  cambr.  magwt/r  fem.  ^maceries) 
Mab  2,  234,  ureui.  htoguer  (^paries)  Catb. 

Transumpta  terminatio  e  lat  et  roman.  afura,  'twra  videtar  aremorica 
•-adu).,  e  verbis  formans  substaiitiva  abstracta  ut:  pligadur  (voluutas,  beneplaci- 
ium)  Catb.  Buh.  40,  1.(48,  23.  crwadur  (creatura,  infaus)  48,  24.  100,  20.  102, 
7  V&i\\  glinpijadur  (humectatio),-  benadur  (sculptura),  liuodur  ('tinctara'), 
gue<tdur  (lextura),  pentadur  (pictura),  losquadur  (arsura),  qu?hiclur  ('alabrus*; 
I  e.  dolabra)  Cath.  '^Hodierna  ita  terminata  sunt  masculina,  ut  breinaUur  (^pu- 
tr«d<)),  gwmkadur  (compreeeio),  e  quibus  addita  -ez  (~  cambr.  -aeth)  prbdeunt 
feminina,  ut  breinadurez .,  d^kadurez  (institutio),  berradurez  (breviatio),  inaga- 
duvez  (educatio):  •  Bcdem  pertinet  cambricum  hodieruxim  creddur  maBc.  (crea- 
tura),'  pl.  mt/,-  com.»  croadur  Yoc.  8*  (creaior  R.  191.  259);  dubium,  utrum  eo- 
dem  an  dd  lat.  {iwiu/)n  nomiua  cambrica  instnimentorum,  tam  masoulina:  gei' 
riadur  (vocabulum),  mwyadur  (microscopus),''  treyniadur  (telesoopus),  gUiHiadUr 
{manniiinMm).,- calaniadur  (faW),  pl  -<»t,  qaam  feminina:  ^Mw?ac?Mr  (digitabalum), 
pladur  (falx),  pi  -iau. 

'I)  ER  derivuns  non  invenitur. 

e)  Conexa  d^rtvatio  TR,  variata  ttt  supra,  mares  signifieat  in  cambr.  etm/- 
ihyr  (avunculus,  patruus) ,  com.  euitei',  arem.  eoiitr  Mab.  Voo.  Cath  .  6ambti<Jo 
gualatr^  yualaiyr^  hod.  gwaladr  (guberaator)  in  oompoeitis  nominibus  cambr. 
arem.  supra  allatis  (p.  169),  cornico  ousulioder  (oonsiliarius)  Yoc.  7  ,  aremoriciB 
rmlinher  (wolQndinatinsi))  pi^ueir  (  pisearius'),  pechezr  (^poccator);  lem.  -es 
Catii.',  tjaibiiscum  conferri  possxint  trauBumpta  ciambr  cmdierawdr^  nynhe^rawdyr 
(impei-Hvor)  Mab.  fq  T^\.aniHerod)vn:  anih^odron  mem,  amherodtvnv^iu  (impera- 
torii  lapides)  3^  2G5   26iS.   oamiU'  Ucidr^  lUidyr  (isiiio)^,  156,  oorm  lad^  Voc. 
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P.  74,  4,  arem,  laxr  Oath.  MJ.  139b.  140  b.  141  n.b  aretn.  auoettr  (adultei)  Cath. 
ar<im.  empalttzr  hac  ompalmres  (imperator,  -trix)  Cath.;  frequentius  eaderu  de- 
sij^iiat  masc.  gen.  inBtrumenta  ut  cambr.  «/'ac/y?' '(aratrura;  hod.  •'frrtf/r ,  aruil') 
Mab.  2,  22'2,  com.  aradar  Voo.  8'  {araderuur^  aratoi ,  7),  arem  flras/ ,  cirtwz 
(hod.  «rar,  alar.  ven.  ar&r)  Cath.  oambr.-  tardter^  taradyr  (terebra;  cambT  hod. 
^«rarfrraaec.)  gl.  Ox.  B.  42".  Leg.  2,  1,  4,  corn.  tardar  O.  1002,  arem.  tarazr  (i\od. 
tafar^  taim\  ven.  tarer)  Cath.  ciftmbr.  paladar^  paladr,  palaJyr  (hftstile)  Leg,  2, 
1,66.  Mab.  fq.,  aremi.  palar^  an  breeh  (lacertufi)  Cath.  cambr.  c-ridtr  (gl;  pala) 
Cb*  14,  com,  t)ro?V/^»' (cribrum)  Voo.  10%  arem.  croezr.  eroerz  (hod.  krouer^  tcroer, 
ven.  klouet\  kiouir)  Cath.  corn.  hder  (caiiga;  caml)!*.  hod.  ll.aivdr,  bracca)  Yoc. 
0\  arem.  lezr  (corium;  hod.  /^r),  levzr  (temo',  bod.  leur),  louazr  (alveus;  hod. 
laov^r,  .ven.  huer,  loer  fem.;  hib.  I6ihur)  Cath;  cont.  kenter  (clavus)  P.  154.  4, 
arem.  quentr  (calcar)  Cath.  cambr,  Uestr  (vas^,  pl.  //<?5fn  Leg.  Mab.,  corn.  le^ter 
(navis),  pl.  luielistri  (claasis)  Voc.  7^  arem.  lef^r  (vas,  navis)  Cath.  Peregnna 
quoque  eunt  fere  mascnlini  generis  ut  cambr.  cepteter,  kebyster  (capistrum;  hod. 
cebystr)  Ox.  B.  Leg. ,  arem.  cabestr  Cath. ,  feminini  tamen  hodie  cambr.  fmestr 
(fenestra),  pl- -^  sed  maecnlini  ^tem..  femstr ,  peneetr  (hod.  p/rfiestr ,  trec.  pre- 
nest)  Cath. 

2.    Derivatio  spiran.tium. 

Praeter  S  praevalentem  in  derivatione  inter  apirantes  etiam  J  et  V  deri- 
vantes  in  pluribus  formuli:3  OBteudunt  nomina  gallica  vet  britannica  vetust^. 
(pp.  782 — 784).     Utramque  hanc  derivantem  servat  cambrica  lingua. 

J  derivantem  licet  etatuere  in  terminatione  phir.  eion^  ut  in  c/uregteion  (ho- 
spitee)  Mab.  1,  271,  quod  noetra  scriptione  esset  guocsrtejon,  e  gvaeslei,  vel  uc  hodie 
scribunt  ywestai.  HuiuH  derivationis  nomina  virorum  vetuata  cambrica  in  -ei 
deBJnentia  supra  prolata  Bunt  (p.  127),  oonvementia  cum  vetuetis  gallicis  in 
('ejue*  '■eja.  Einsdemque  eunt  hodiema  non  infrequeDtiu  appellativa  in  ^at,  pl. 
-eioii,  generis  communis:  gwestai  (vieitator,  visrtatrix),  blot,a'i  (foariuae  mendica- 
tor,  -trix),  cardotai  (mendicus ,  mendica),  'raagai  (nutxitor,  nutrix),  dyhvadai 
(pacificator,  pacificatiix).  Amplius  generant  derivata  in  -eiad ,K-ciaeth  etc,  et 
ipsa  prodierunt  e  verbis  denominativis  in  -a,  -aw  (-o),  ut  gw&Ma^  dyhuAdo.     ^ 

CJeterum  conferenda  videntur  nomin»  in  'ui,  -oi  deeineatia  supra  (pp.  96. 
816)  proposita.  

V  terminalis  tam  post  coDBonas  quam  posR  v^ocaie«  simplicea  et  diptnhou- 
gOB  Bxemplis  supra  (p.  129  sqq.)  illustrata  eat.  Eadeni  in  duabus  praecipue 
formalis  AV  et  IV  eervata  consonae  munere  perspicue  fungitur  in  duplici  de- 
rivatione  awic,  ^emo,  ut  in  Lletevoic^  Lledewie  (e  Lelavia  orrandus:  =  Litavi- 
cos,  cf.  Litaviccu»  Caee  ;  plui  Lciewiiiiou*  ap.  Neunuuu)  Mab  2,  238.  239.  242, 
e  Llydau)  (Letavia,  Britauuia  aremorica)  Eodem  inodo  formari  peterit  Cemy- 
mo  e  Cernyw  Mab.  fq.,  nomiue  regionii?  Comubiae,  eouemque  nomine  locorum, 

A  veiasto  ioterpoletore  Cambre.  nos  iilos,  Britones  tireujaricoSj^-eociiTnuK  m*no8tra  Jiu^a 
Letewiawn,  jd  ebi.,  ^eniitftoentsB,;  quouiaio  corxfiifi«.loqui£atura,  .Neni:  ap.  Odie  c  ♦3,iNoiiU.  et 
GiW.  eu.  tJan-Marte  p.  ^4,  uot.  (cf.'  Mab.  ;;,  27f).;..'94).  Est.  falsa  interpi-etatio  e  catnbr.  lled  (sttmi-, 
dinildium)  ef  iexoi  (tacere). 
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i.  e.  Comoviae  (cf.  Durocornovium,  Brit.  loc,  Itin.  A.,  sed  etiam  KoQvaouLoi^ 
pop.  Brit.,  ap,  PtoL),  cuius  -o-v  in  recentiore  lingua  transiit  in  -i».  Simplex, 
indeque  finalis,  utraque  derivatio  extat  in  kylchiuc  (confinia)  Mab.  3,  34.  197, 
yresnaw  (salutatio)  cum  denominativo  yressawu  (salutai'e)  fq.,  eilyw  (forma, 
figura,  hod  Hlitc  raasc.;  cf.  eiluny  imago)  3,  202.  atque  in  pluribus  exemplis, 
vetustis  praesertim  nominibus,  tam  cambricis  quam  aremoricis,  supra  1.  c  enu- 
meratis  formarum  -aw,  -iau  (lat  -iaoui),  -iu  (lat.  -icium\  hodie  -«w,  -yw.  His 
antem  addenda  est  alia  forma  (cambr.  vet.  -o«,  rec.  et  hod.  -eit)  in  substan- 
tivis  et  adiectivis.  In  subst.:  genou  (os,  hod.  geneu  m.)  L.  Land.  231.  agheu^ 
angheu  (mors,  hod.  angeu  m.)  Mab.  1,  36.  2,  237.  goleu  (lui,  lumen,  hod.  masc.) 
in  nomine  muliens  goleudyd  (lux  diei)  2,  197.  eisneu  (defectus;  hod,  miew  m.): 
or  bei  eiiseu  dtm  arnaw  (si  quippiam  deerat  ei)  2,  208.  keneu  (catulus,  auimal 
iuvencum,  hod.  ceneu  masc;  e  rad.  cen  pro  gen.,  p.  38)  2,  226.  236.  Eadem 
vox  kenev  in  nominibus  propriis  virorom,  tam  simplex  qnam  composita: 
Chanao  Greg.  Tur.  4,  4.  Morcenou  L.  Land.  136.  Riceneu  162.  Suntque  alia 
eiusdem  terminationis  nomina  virorum:  Bleideu  L.  Land.  147,  Cinbleidiou  L. 
Land.  188.  Llacheu  (fil.  Arthuri;  Mab.  2,  390.  Minus  certa,  quorum  deest 
forma  hodierna:  biodeu  (flos)  Mab.  1,  241,  arueu  (armatura:  cn  arueu^  una 
armatura)  2,  47,  vix  separanda  a  plurali  forma  blodeu  2,  218.  arueu  trymyon 
(gravia  arma)  3,  304.  In  adiectivis:  asseu  (sinister)  Mab.  1,  27i).  2,  200.  387. 
dehou,  deheu  (dexter)  L.  Land,  Mab.  tmeu  (tenuis)  Mab.  1,  259.  2.  382.  gwineu 
(fuscus)  fq,;  in  adverbio  kynneu  (modo,  paulo  ante)  Mab.  2,  38  (pp.  398.  619). 
Hodie  naeu .,  deheu ,  teneu^  gwineu,  cy?meu.  Ceterum  extant  hodiernae  formae 
altemantes:  cenaw  (catulus),  unde  plur,  kenawon,  kynawon  Mab.  3,  28,  quocum 
conferendum  hod.  alltraw  (sponsor),  ac  non  solum  eisiw  (indigentia) .  anw  (si- 
nister;  assu  iam  Leg.  2,  1,  36    11,  10),  sed  etiam  frequentior  aswy. 

Cornica  substantiva  ei  adiectiva  eiusdem  formae  -om  e  Voc:  ancov 
(mors),  golou  (lus)  8''.  garthou  (stiuiuius),  bisou  (anulus)  8'.  altrou  (victricus) 
7\  dehou  (dexter)  in  nomine  herbae  dehoules  (abrotanum)  9';  e  Dr.  et  P  -ow: 
ancow,  unkow  (mors)  P.  174,  4.  234,  2.  goloic  (lux)  64,  3.  79,  1.  ganow  (os)  fq. 
dyghow  (dexter)  P.  fq.,  dyhow  Cr.  65,  dyov.^  dyow  D.  1487;  1329.  R.  1582.  tanoit 
(tenuis)  R.  2462. 

Aremoriea  quoque  sunt  et  nomina  virorum  desinentia  in  -ou  (quamquam 
in  quibusdaui  videtur  legenduni  -o«),  -iov.  Guorasou,  Dinaerou,  Loie-sfji-itou 
Chart.  Khed.  1,  7,  17.  Mor.  267.  Cadou ,  Saliou  Chart.  Kemperl.  Mor.  431. 
Periou  Coriosop.  Mor.  378.  379;  cf.  Poatou  (Pictavia)  Cath.f  et  appellativa  at- 
que  adiectiva:  ancou  (mors;  hod.  nhkou,  ven.  ankeu')  Cath.  Buh.  10,  1,  ancquov 
144,  5.  golou  (lumen,  lux;  hod.  goulou,  comug.  goulaou^  trec  golo^  ven.  goleum.) 
Cath.  Buh.  100,  3,  goulou  184,  7.  192,  4.  guenou  (osj  hod.  genouy  ginou,  cornag. 
trec.  geno,  \f^n.  geneu  m.)  66,2,  Cath.  166,  15.  besou  (anulus;  hod.  bizou,  ven. 
bizeu  ro.)  Cath.  autrou  (dominua:  hod,  cuttrouy  comug.  autroti.,  otrou,  trec.  uotroy 
ven.  eufreu)  Cath.  Buh.  MJ.  dehou  (dexter;  hod.  deou.,  coraug.  deo,  trec  deo-^ 
deo.,  ven.  cleeu)  MJ.  141  a,  defio  Cath.    tanuu  (tenuis;  hod.  tano,  ven.  tend)  Cath. 

Derivatio  conexa  TV^  mutata  ut  m  aiiis  exemplis  (p.  131)  iuesse  videtur 
in  cornicis  subsumtivis  in  -adoto  desinentibus,  nuae  veremur  ne  paruni  recte 
supra  (p.  287)  plurali  tribueniuus:  pesadow  (precatio),  arhaUow,  urghadow  (mau- 
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datum),  plegadow  (placitum),  falladoit'  (vitium),  danvqnadow  (missio),  govynna- 
dow  (postulatum),  f/o7'hemmynnadow,  gorhertnjnnadow  (iussum),  item  in  yvnyadow 
(corapulsio)  0.  999.  dythewadoio  {^Tovaissvim)  O.  1871.  kelladow  (\&.civtT9i)  O.  2117. 


S  derivans  simplex  forsitan  statuenda  sit  in  verbis  denominativis  cambricis 
desinentibus  in  -aam  (j-aham,  -haam'),  -aaf  (inf.  -a  et  -au  pp.  534.  537).  Quam- 
quam  in  his  suspicari  possis  g  primitivam  derivantem,  si  compararis  formas 
hibenaicas  (p.  795).  Yetastis  exemplis  supra  enumeratis  (p.  50G)  addo  alia  ipsa 
quoque  causativa  eMab.:  ef  agadarnhaei  (ipse  affirmabat;  adi.  cadani)  3,  301. 
ac  ae  hofnockaei  yn  gymeint  (et  terrebat  eos  adeo;  i.  e.  timidos  fecit,  adi.  of- 
nawc)  3,  299.  Eiusdem  tamen  formae  sunt  denominativa  neutra:  ntegys  ygnot- 
taysaei  (ut  consueverat)  Mab.  3,  304.  hyt  traharhaawd  yoes  (donec  manebat  vita 
eius)  3,  299.  ny  cheit  byt.h  trabarhaei  bwyt  a  llynyi  (non  caperetur  unquam, 
castrum,  donec  maneret  cibus  et  potus)  1,252.  tristaUy  arafhau  (trlstem,  quie- 
tum  fieri)  1,  26.  2,  381.  Ac  propter  h  praemissam  in  plerisque  eodem  certe 
iure  s  derivantem  consonam  conicere  licebit.  Cornica  praesertim  a  comparati- 
vis:  guella  (meliorem  reddere)  D.  1050.  R.  2242.  byth  ny  tvyla  (nihil  proficit) 
D.  1407.  lyha,  lygha  (minuet)  O.  1772.  1787.  D.  1909.  guethe  (male  tractare, 
destruere)  O.  689.  R.  1416.  lowenhe  (exhilarare,  laetari)  R.  1690.  D.  1427.  Are- 
morica;  neuezhat  (renovare)  Buh.  14,  2.  louenhat  (exhilarare)  MJ.  9b.  21  Ib.  Buli. 
28,  22.  bihanhat  ('minorare' ),  trugarecat  ("^misereri'),  ysselhat  ('infimare')  Cath. 
Hodiema  eiusmodi  verba  ex  adiectivis  vel  substantivis  e  dial.  Leon. :  hihanaat 
(deminuere,  deminui),  gwellaat  (meliorem  reddere),  c^hoantaat  (desiderare),  pco- 
chaat  (pacare). 

Servata  eadem  sicut  hibernice  non  invenitur  nisi  geminata  (vel  per  assi- 
railationem  ex  c«,  st,  ns  progressa)  etiamsi  simplex  scripta  est:  a)  annexa  ra- 
dici:  cambr.  camse  (camisia)  Mab.  2,  218,  corn.  cams,  arem.  camps  (gl.  alba) 
Voc.  9*.  Cath. 

b)  Accedens  cum  vocalibus  correptis,  e  quibus  frequentiores  sunl  a  et  «<, 
si  sequitur  flexio  vel  altera  derivatio,  geminata  SS  scribi  solet  (cf.  p.  120). 

AS  in  cambricis  substantivis  femininis  abstractis  e  substantivis :  dinos 
(munitio,  oppidum:  yr  dinas  honn  Mah.  1,  290)  Mab.  1,  16.  vrdas  (honor,  digni- 
tas)  .3,  "298.  kymmwynas  (communicatio)  2,  12.  kyweithas  (societas)  1,  23.  ke- 
dymdeithas  (societas)  1,  236.  261.  galanas  (occisio,  homicidium)  Leg.  fq.  prio- 
das  (nuptiae)  Mab.  1,  21.  teyrnas  (dominium:  yny  teyrnaa  honn  2,  379)  1,  247. 
3,  297.  298.  C-ireminatio  scripta  in  plur.:  dirumoed  3,  274.  298.  teyrnassoed  3, 
298.  gwintasseu  (caligae)  3,  265;  in  verbo  denominativo :  ymgedymdeithassu  (as- 
sociari  inter  se)  3,  149.  Vix  in  cornicis  ut:  cowejas  (sodalitas;  ~  cambr.  cy- 
u!eitha-<)  P.  110,2.  vel  hanas  (susurrus?  cambr.  hod.  hanes,  hib.  sanas)  79,  4;  dif- 
ferunt  certe  pleraque,  quorum  as  substituitur  loco  primitivae  at  (p.  154).  Nec 
huc  pertinet  adi.  corn.  ogas  (vicinus),  quod  respoudet  cambr.  agos  (hib.  acus). 
Quamquam  eadem  terminatio  extat  in  nominibus  vironim  cambricis,  ut  Gildas 
Mab.  2,  22.  391. 

ES  in  cambricis  collectivis  generis  feminini:     llyghes,   llynghcs  (classis;    e 
Uovg,  iiavis)  Mab.  3,  264.  269.  300,    e  quo  nom.  pr.  Lyggessunr  L.  Land.  140. 
Zkiss,  cki.t.  csr*mm.     Ed.  IJ.  63 
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dduattea  (grex  ovium;  dauat)  Mah.  2,  215.     Item  in  llatosa  (manica;  hib.  vet. 

Idmos,  e  Idm,  manus)  3,  269,  plur.  lieuys  (hod.  llewya)  Leg.  1,  12,  6.  gormes  (af- 

flictio,  miseria)  Mab.  1,  293;  in  transompto:  neges  (negotium;  y^negen  konno  Mab. 

1,  260),  pl.  negesseu  Mab.  fq.,  nekesseu  Leg.  1,  13,  14;   corn.  negis^  ''^y^y^',  '^^9y>^ 

P.  62,  2,  63,  2.  69,  2.   0.  699.  720.  733.  912.  Cr.  1737,  pl.  nygys8ow,.negyssyow 

O.  1004.  Cr.  1883.     Cf.  arem.  garlantes' (^^^mexkm  ^   i.  e.  corona,   sertum;   hod. 

garlantez  fem.,  pl.  -ow)  Cath»    Differt  genere  masc.  cambr.  arem.  maes  (campus, 

planities;  e  simpl.  ma,  wapr,  p.  4  not.),  corn.  mes. 

Freqaentiseime  yero   eadem  terminatio  ES  format  substantiva  feminina  e 

masculinis,  respondens  graecolat.  -issa  et  gall.  hod.  -esse. 

Cambrica  exempla:    leeces  .i.  mulieria  (gL  maritae)  Cb.  80.     kor  ar  gorres 

(pygmaeus  et  pygmaea,  ccn-res  1,  241)  Mab.  1,  243.    unbennes   (domina;   masc. 

unbenn)    1,  14.  289.    iarUes  (comitissa)  fq.    arglwydes  (domina;  arglwyd)  1,  17. 

251.    marchoges  (eques  femina)   1,  255,  294.    manaches   (sanctimonialis)   1,  251. 

amherodres  (imperatrix;   amherawdr)  1,  280.    camraes.,  camaraes  (Cambra)  Leg. 

2,  1,  58.  59.  61-     Etiam  lES:  pophuryes  (pistrix;  )xodi.  pobwr^  pistor)  Leg.  1,31, 

8.  golchuryes  (lotrix)  1,31,  11.     V\ur.  mynachesseu  Mab.  1,252;    e  libro  recen- 

tiore:  arglwyddesau  3,  330. 

Comica  e  Voc. :  caites  (serva)  7^   laines  (nonna)  7*.   ruifanes  (regina),  ar- 

ludes  (domina)  7''.  ruanaes  (monialis),  canores  (cantrix),  rediores  (lectrix)  7'. 
AviVwom  (crabro)  8\     E  P.  etDr.:  arluthes,  arlothes  U.  1701.  D.  1965.  cowethes 

(socia,  sodalis)  O-  95.  652.  gwerghes^  gwyrhes^  gwyrghas^  gwerhas  (rirgo)  D.  403. 
R.  154.  O.  2663.  P.  3,  2.  4,  3.  mygternes  (regina)  226,  2.  pehadures,  peghadures.^ 
peghadores,  peghadoras  (peccatrix)  32,  1.  D.  491.  R.  1094.  1097.  pestryores  (saga) 
O.  2668. 

Aremorica:  heizes  (cerva)  Buh.  .30,  19.  Oath.  guerches  (virgo)  Cath.  MJ. 
157  a.  Boh.  18,  16.  22,  7.  44,  9.  46,  2.  (guerchez  92,  19.  MJ.  66  b.)  leanes  (mo- 
nialis)  Cath.  Buh.  18,  2.  20,  8.  12.  22,  5.  Breiones  CBritanna)  140,  3.  Cath. 
achantoures  (incantatrix) ,  magueres  (nutrix),  alhuezerez  (clavicaria),  baelec  pe 
baelegues  (sacerdos)  Cath.  De  plurali  forma  -eset  vid.  p.  293.  Eadem  interdum 
additur  adiectivis:  santes,  sanctes  (sancta)  Buh.  46,  2.  140,  3.  brases  (praegnans; 
adi.  hras,  maguus,  crassus)  Cath.  Buh.  74,  20.  92,  ^5,  unde  particip.  brase-sset^  bra- 
seset  (irapraegnata)  42,  20.  46,  14.     Hodiema  scriptione  -ez. 

18  in  substantivis :  cambr.  ynys  (insula;  fem. :  yr  ynys  honn  Mab.  1,246) 
Mab.  fq.,  pl.  ynyssed  Mab.  2,  391;  corh.  enys  O.  2592;  arem.  eiies  Buh.  16,  1.  3, 
sing.  enesen  6,  22.  80,  11,  enesenn  Cath.,  hod.  enez,  enezeyi  f,,  sed  ven.  iniz^  pl.  -i. 
cambr.  euullys^  ewyllys  (voluntas;  hod.  ewyllys,  gwyllys,  masc.)  Leg.  2,  11,  38. 
Mab.  2,  24.  26.  gregys  (cingulum;  hod.  gwregys  masc,  plur,  -«?/)  Leg,  2,  6,  41; 
corn.  grugus  (cingaiam,  zona,  cinctorium)  Voc.  ^*',  arem.  gouris  (zona;  hod.  gou- 
riz,  ven.  gi'ouiz  masc.)  Cath.  In  adiectivis,  nisi  sunt  composita:  dilis.^  dylis 
(hod.  dUys^  certus,  securos;  hib,  vet  dile^)  Leg.  2,  1,  54.  5,  2.  hyspys  (mani- 
festus,  cei-tus)  Mab.  1,  7.  IL 

OS:  corn.  airos  (pappis;  hib.  vet.  eross)  Voc.  7°.  Cambr.  subst,  kyfagos 
(vicinitas)  Mab.  1,  3.  31.  236,  comp.  ex  adi.  agos  (vicinus)  1,  24.  25,  239,  corn. 
carogos  (affinis  consacguineus)  Voc,  7",  ogas  (propinquus)  P.  19,  4,  140,  2,  189, 
3,  200,  1,  249.  3.  253,  1.  D.  1.102,  oges  O.  184.  1141.  D.  2660. 
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US  (-ws)  in  paucls  substantivis  cambricis:  drws  (ianua;  cf.  Lib.  vet.  dorus, 
d(yros;  differt  oorn.  darat,  ostium,  Voc.  9*.)  Mab.  1,  15.  250.  madws  (tempus  im- 
pletum,  opportunitas)  1 ,  33.   amws  (equus)  2,  215. 

c)  Cum  producta  vocali  frequentiores  sunt  formulae  ES  (IS)  et  OS ,  vix 
non  profectae  ab  -ens  et  -ons. 

In  ES  (=  lat.  -msis)  desinunt  adiectiva  cambrica:  tuscois  (gl.  tuscus)  Ox. 
38''.  amdyfrwys  (aquosus;  dwjr,  aqua)  Mab.  3,  265.  269.  Item  substantiva 
collectiva  in  -wys,  arem.  -?>,  supra  meroorata  (p.  294).  Discrepant  cambrica 
fem.  in  -uys,  -wys  ut  composita  cum  substantivo  gwys  (notitia) :  mamuys  (ma- 
temitas;   hod.  mamvoys)  Leg.  2,  1,  59.    rackuys   (praecedentia;    hod.  rhagvrys') 

2.  2,  1. 

Ad  OS  (=  lat.  -onsuSy  -osua)  redit  -us  (interdum  -ius),  frequentissima  ter- 
minatio,  formans  adiectiva  maxime  e  substantivis.  Cambrica:  goualus  (tristis; 
goual)  Mab.  1,244.  agkyghorv^  (demens,  consilii  expers;  cyghor)  2,  54.  gorawe- 
nus  (triumphans;  gorawen,  gaudium)  2,  385.  386.  galarus  (miser;  galar,  mise- 
ria)  1,  272.  enrydedus  (honorabilis ;  enryded,  honor)  1,  33.  263.  ryuygus  (arro- 
gans)  1,  242,  249.  253.  Uwydyannus  (proeper)  2,  27.  3,  297.  cywelydyus  (inho- 
nestus;  hod.  ct/m7t/c?c?,  pudor)  1,244.     Compar.  iachnssach  (magis  sanus)  Mab. 

3,  271  ex  iachus  pro  iach  (sanus). 

Comica:  badus  (lunaticns)  Voc.  8'.  priderus  (soUicitus)  10'.  faidus  (formo- 
sus)  7\  ^o^Att^  (superbus ;  goth.,  superbia)  8*,  gothys  O.  899.  2221.  Cr.  284.  306. 

Aremorica:  ingingus  (ingeniosus) ,  artim  (aemulns)  Cath.  anafus,  anaffus 
(perturbatus,  sollicitus;  anaf,  perturbatio,  Buh.  58,  19)  B.  56,  19.  126,  14.  quene- 
dus  (formosus;  quenet,  decor,  Cath.)  148,  9.  morchedus  (tristis;  morchet,  sollici- 
tudo,  Cath.)  126,  9.  13.  Jierius  (foetidus;  tom.  fUiir  Voc,  axem.  fier  Cath.)  68, 
13.  orgouyllus  (superbus)  MJ.  lO^a.  venimus  (venenosus),  afuyus  (invidiosus) 
1 1  a.   cassonyus  (odiosus)  1 1  b. 

Per  AS  formatum  subst.  numerale  cambr.  liatis,  lliaws  (multitudo,  multi; 
hod.  lluaws)  gl.  Ox.  39'.  Mab.  2,  245,  com.  leas^  luas  P.  (p,  95).  lues  O.  633. 
1136.  lyes  D.  557.  749.  1755.  1995,  arem.  lies  furm  (multiformis),  quenlies  (tot), 
quenliez  guez  ('quotienscumque'),  lies  ('saepe')  Cath.  alies  (saepe)  Cath.  Buh. 
MJ.  Dubia  res  est  de  cambr.  subst.  achaws  (causa;  hod.  achos,  pl.  -ion,  masc.) 
Mab.  2,  35.  3,  98.  300,  cum  in  hib.  accuis  (p.  151)  brevis  vocalis  inesse  videatur. 

3.   Derivatio  mediaram. 

B  derivans  in  paucissimis  vocibus  certa  est,  ut  in  subst.  cambr.  cledyf 
plur.  cledyfeti  (gladius)  Mab,  fq. ,  com.  cXef^e  P. ,  clethe  Dr. ,  arem.  clezef,  clezeff 
Buh.  90,  10.  152,  3  ob  hib.  vet.  claideh  —  quamquam  hodierna  forma  arem.  klean 
(fem. ,  at  leon.  khze  masc. ,  plur.  -ier,  p.  290)  respondet  hod.  hib,  gael.  cloi- 
dheamh,  claidheamh —  et  in  adi  cambr.  araf  (mitis,  placidus),  unde  verb.  arafhau 
(quietum  esse,  qulescere)  Mab.  2,  381,  si  recte  conferuntur  vetusta  nomina  gal- 
lica  virorum  Arabus,  Intarabus,  et  fluviomm  Arabo,  Arar  (p.  11,  not.,  et  788). 
De  aliis  dubium  est,  utrum  huc  pertineant,  an  ad  m  derivantem:  guanaf  (hor- 
reum,  series;   hod.  gwanaf  fem.,  pl.  -av^  Leg.  1,  35,  9,    kynnedyf  (habitus,  con- 
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suetudo;  hod.  cj/nneddf  iem,y  pl.  -au)  Mab.  1,  276.  2,  50.  208.  twryf,  twj^wf  kyn- 
nwryf  (tumultus;  hod.  twrf  masc,  pl.  tyrfoedd,  tyrfaiC)  1,  8.  13.  29.  290. 


D  derivans  multo  frequentior  est,  praesertim  cum  vocalibus  correptis  c,  i^ 
quamquam  vestigium  non  est  ordinis  posterioris  in  declinatione ,  ut  hib.  tene^ 
gen.  tened  (ignis)  respondet  cambr.  tan)  rara  tamen  ipsa  quoque  cum  productis. 
Ad  comprobandam  d  primitivam  addentur  exemplorum  hodiemae  scriptiones 
cambricae  per  dd. 

ED  in  substantivis  abstractis  ex  adiectivis:  panca  sunt  diversae  originis. 
Cambrica  (hodie  masculina,  excepto  buckedd,  vita,  fem.,  pl.  bucheddau'):  culed 
(macies;  hod.  culedd  e  cul,  macer)  gl.  Ox.  8*.  criched  (ruga;  crychedd)  40'.  bi- 
co/e(i  (vecordia;  ci.  hodi.  bwgwl^  minae,  bygylu,  minari)  gl.  Lxb.  E  Mab.:  diwed 
(finis;  \\oA.  diwedd,  hib.  vet.  rfmrf,  diad)  1,3.  niawred  (magnitudo;  hod.  waw- 
redd)  1,  10.  goruoled  (triumphus,  gaudium;  gorfoledd)  2,  31.  amgeled  (sollici- 
tudo;  anigeledd)  2,  37.  39.  dewred  (valor,  fortitudo;  dewredd)  1,  3.  247.  273.  2, 
29.    trugared  (misericordia;  trugaredd)  2,  376. 

Quae  inter  vetiistiora  eiusdem  terminationis  inveniuntur,  subst.  emed.,  pl. 
cniedou  (aes)  gl.  Ox.  38',  cared  (gl.  nota)  38\  (gl.  nequitiae)  Cb.  86.  et  adi. 
cclmed  (efficax)  gl.  Ox.  5'',  sunt  hodie  efydd.,  cerydd.,  celfydd. 

Coruica:  deivefh,  dyweth  (finis)  P.  40,  4.  166,  4.  186,  4.  200,  1.  236,  4;  R. 
348.  O.  671.  1728.  D.  2947.  2948.  guyryoneth^  guyroneth  (veritas;  cambr.  gwirio- 
nedd)  D.  1468.  1477.  1587.  1974.  2029;  0.  702.  740.  D.  735.  trueth  (miseria; 
cambr.  truedd)  D.  2437.  3182.  R.  899.  tregereth  (misericordia,  pietas)  O.  454. 
705.  R.  1148,  tregeryth  O.  1015.  vfereth.,  euereth  (vanitas;  cambr.  oferedd)  R. 
950.  1262;  936.  Alia  aut  incertae  sunt  derivationis  ut  myghterneth  (regnum, 
imperiura ;  cambr.  hod.  teyrnedd,  sed  rhagdeyrnaeth  iuxta  rhagdeyrntdd)  D.  785. 
R.  313.  712.  720,  aut  indubie  ad  -eth.,  cambr. -«e^/i  pei-tinentia. 

Arcmorica  quaedam  huc  pertinentia:  buhez  (vita)  Cath.  Buh.  14,  1.  70,  1. 
78,  12.  MJ.  35  a.  diue~,  dicez  (finis)  Cath.  Buh.  102,  16.  MJ.  91  b.  bihanez  (par- 
vitas;  cambr.  hod.  bychanedd)  Buh.  72,  11.  182,  13,  bihannez  Cath.  trvez  ('pie- 
tas")  Cath.  Buh.  120,  2.  122,  4,  truhez  194,  19.  trugarez  (misericordia)  Cath. 
MJ.  91  b.  Buh.  80,  13.  106,2.  guirionez  (veritas)  fq.,  guiryonez  Cath.  follez 
(.stultitia;  cambr.  fiotedd).,  larguentez  (largitas)  Cath.  Jn  hodiernae  linguae  lexicis 
iavenio  dit^ez^  bihanez  tributa  generi  masculino,  sed  feminino  trugarez  (trugare)., 
gnririonez  (gwirione),  largentez  (ven.  lurganfe),  buez  (buhez.,  bue\  truez  (true)^  follez 
(ven.folefi).  In  quibus  facta  esse  videtiir  confusio  cum  derivatione  aez^  -ez,  cambr. 
-ueth.  Servarunt  tamen  hodie  quoque  genus  masculinum  substantiva  in  -('/rez 
actionem  ipsam  indicantia,  ut  pokerez  (osculatio),  gwalcherez  (lavatio),  bouderez 
(susiirrus).  Incertae  temiinationis  sunt  alia  ut  marchadovrcz  (commercium;  hod. 
marcliadourez   fem.  collectivum,  merx,  merces),  quelingnadez  ('docimen')  Cath. 

ID  (hib.  -id)  in  sub.^tantivis  cambricis  significautibus  viros  exercentes  ar- 
tem  vel  officium:  medi/d  (coctor  mulsi;  hod.  meddydd^  plur.  meddyddyon)  Leg. 
1,  17,  !.  kynyd,  \A\xy.  hynnydyon  (venator;  hod.  cynydd)  Mab.  2,  209.  225.244. 
meli.>njd  (molitor;  melinydd)  1,  278.  279.  luprimis  derivatioue  duplici  ETID, 
JTID  (hod.  -ed,ydd^  -iedydd;  hib.  -thid):  lleinhidyd  (saltator)  Mab.  2,  209.   Sugyn 
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m.  Sucnedyd  (8uco  Suctoris  f.)  2,  210.  Medyr  vab  Methredyd  (faculans  filius 
laculatoris;  nn.  propria,  cf.  p.  83)  2,211,  unde  rectius  erat  drernidyd,  miuus 
bene  scriptum:  Drem  uah  Drernhitit  2,  6.  Drem  vab  Dremidyt  (^drem,  visus, 
lux,  2,  221)  2,  208. 

lu  cornicis  ita  terminatis  scribit  tenuem  more  suo  (p.  143)  Voc. :  piphit 
(tibicen),  brodit  (iudex;  snhst.  brawt,  iudicinm),  pridit  (poeta;  cambr.  hod.  pir- 
bydd,  prydydd).  Idem  invenitur  in  Leg.:  kenyi  (yensitoT)  1,  16,  1.  medyt  (medi 
coctor),  hebogyt  (falconarius)  1,  1,  1.  kanhuyllyt^  kanuyllyt  (candelarius)  1,  1,  1. 
9,  25. 

Eadem  terminatio  in  aliis  subst.  masc.  significantibus  res:  eslid  (gl.  sedile, 
gl.  theatrum;  cf.  verb.  hod.  eistedd,  sedere)  gl.  Ox.  6'\  38\  yuhetmid  (cervical; 
gobennyd,  pl.  gobennydyeu  Mab.  1,  2.  4,  hod.  gohenydd^  pl.  -yddion  vel  -yddiau) 
B.  44*.  cemecid  (gl.  lapidaria;  hod.  cyfegydd)  42*.  E  Mab.:  /riynyd,  pl.  myny- 
ded  (mons;  mynydd,  pl.  -oedd  vel  -au,  p,  292)  1,  11.  27.  288.  bedyd  (Ijaptismus; 
bedydd)  1,265.266.  crefyd  (religio;  crefydd,  hib.  vet.  crabud)  1,  16.  emennyd 
(cerebrum ;  ymenydd)  1,  13.  c^/w^i^/c?  (augmentum,  valor;  cynydd)  1,  262.  defnyd 
(figura,  materia;  defnydd)  2,  219.  llewenyd  (gaudium;  Uawenydd)  1,  36.  2,  31. 
ileueryd  (sermo,  oratio;  llaferydd,  lleferydd)  2,  240.  kerennyd.,  karenhyd  (ami- 
citia,  favor;  carennydd)  fq.   lluossyd  (multitudo;  hod.  lltfosedd)  2,  27. 

Cornice  ut  aremorice  vocalis  e  praevalere  solet,  cornice  praeterea  oblitto- 
rari  media  (ut  b  in  eleze,  gladius)  in  his:  lowene  (gaudium;  cambr.  hod.  llawe- 
nydd)  P.  30,  1.  65,  2.  kerense  (amor;  cambr.  carennydd  --  cerentid,  carantifT) 
58,  4.  223,  3.  D.  549,  kerenge  O.  1207.  1231.  D.  483.  R.  453.  Servata  tamen 
est  in  masc.  menit  (mons)  Voc.  9",   meneth,   plur.  menyjyow   P.  16,  1.  170,  1. 

Aremorica  exempla:  menez  (mons,  masc.  hod.)  Cath.  MJ.  13a,  plur.  me- 
uezioa  lOb.  carez  (reprehensio ;  opprobrium*;  cambr.  cerydd)  91  b.  101  b.  Buh. 
50,  4.  hadez  (baptisma;  hod.  badez,  hade)  52,  6.  leuenez  (gaudium;  hod.  leoenez, 
cornug.  trec.  levene,  ven.  lehuine)  46,  17.  146,  3.  5.  MJ.  120  a.  carantez  (amor; 
hod.  karoMez^  karafite)  Buh.  34,  7.  36,  11.  52,  10.  110,  4.  Cath.  MJ.  30 a.  (qua- 
rant.ez  41  a.)  lauarez  (dicere)  Cath.  Transierunt  hodie  haec  quoque  ad  genus 
femiuiuum,  excepto  menez  (trec.  comug.  mine.,  mene,  ven.  ynane). 

Eandera  terminationem  exhibent  adi.  cambr.  Z/on^/c^  fhod.  llonydd):  ny  chys- 
^af  hun  lonyd  (non  dormiam  sonmum  tranquillum)  Mab.  1,  284.  celuyd  (hod. 
celfydd)  colligendum  e  subst.  celuydyt  (ars)  Leg.  1,43,  11.  Mab.  3,  148.  153« 
cambr.  newyd  (novus;  hod.  newydd)  Mab.  1,  3,  com.  nowyth,  newyth  P.  107,  4. 
233,  2,  arem.  vet.  nowid,  negued,  newed  (p.  91),  rec.  et  hod.  neuez,  nevez  (cor- 
uug.  neve,  trec.  neoue,  ven.  nehue^. 

Frequentiora  vero  sunt  adiectiva  cambrica  desinentia  in  EID  (hod.  -aidd) 
conferenda  hibemicis  in  -ide,  -de,  nisi  aunt  composita  (cf.  -eid.,  suus,  p.  387), 
formata  e  substantivis :  pebreid.,  pybreid  (piperosus)  Mab.  2,  201.  203  brenhineid 
(regius)  3,  100.  teyrneid.  (dominicus;  mackwy  <.,  iuvenis  dominicus,  auctoritate 
domini  praeditus)  2,9.  hebogeid  (proprius  falconis;  Uygeit  h.,  oculi  quales  sunt 
falconis)-  2,  385.  Sed  etiam  ex  adiectiyis :'  bonhedigeid^  anuonhedigeid  (nobilis, 
ignobilis;    adi.  bonhedic,  nobilis,  e  subst.  bonhed,  hod.  bonedd,  genus,  nobilitas) 


*  YeQ.  gare  masc.  nihil  aliud  esse  vldetur  quam  care  fem. 
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Mab.  I,  160.  2,385.  Invenitar  -ieid:  milwryeid  (militaris,  militi  conveniens; 
hod.  milwraidd)  Mab.  2,  24. 

Producta  vocalis  derivans  ED  apparet  in  uno  exemplo  cambr.  vet.  notuid 
(acus ;  hod.  Jiodwydd,  nydwydd  fem.,  pl.  -au)  gl.  Ox.  B.  42",  arem.  nadoez  (hod. 
nadoz  fem.,  pl.  -iou^  trec.  ven.  nadoue^  nadoe,  pl.  -ien)  Cath.  Nam  cambr.  ar- 
glwyd  (dominus;  hod.  arglwydd  vel  arlwydd^  pl.  -i)  Mab.  fq.,  corn.  arlut^  arluth 
Voc.  P.,  compositum  videtur. 

OD  in  subst.  cambr.  muchud  (lapis  niger;  hod.  muchudd  masc.)  Mab.  1, 
251.  257.  283;  in  adi.  ufud  (oboediens;  hod.  ufudd)  3,  13,  nisi  est  transumpta 
vox  latina. 

G  derivans  infectione  perdita,  quae  statuenda  est  in  vocibus  quibusdam, 
ut  in  n.  pr.  viri  gelhi  cod.  Lichf.,  quod  ibidem  scribitur  gelhig^  in  particula  gwedy 
(post,  postea)  e  vet.  guetig^  aliis  quoque  supponi  poterit  exeuntibus  in  vocales. 

Rariora  sunt  exempla  mediarum  in  derivatione  conexa  etiam  cum  liquida  na- 
sali.  MB  et  ND  substituendae  sunt  formis  infectis  hod.  cambr.  colomen  (columba) 
cum  nota  singularitatis  e  colom,  com.  colom  fem.  Voc.  8^  0.  132.  1109.  1189, 
arem.  cotdm  (hod.  masc.  ven.  klomm)  Cath.  Buh.  116,  17;  et  ysgrifenu  (scribere), 
ysgrifenwr,  ysgrifenydd  (scriptor),  com,  scriuiniat  (scriptor)  Voc.  8",  aliisque 
comicis  et  aremoricis  supra  (p.  826)  allatis.  Integra  servata  videtur  formula 
NG  in  cambrico  themate  verbali:  ynhustyng  (susurrans;  hod,  hnsting,  sibilare, 
ex  hust,  susurrus)  Mab.  2,  54;  fortasse  in  adl.  teilwng  (dignus;  cf,  hib.  vet. 
tualang)y  unde  teilyngdawt  (dignitas)  Mab,  3,  298;  vix  in  verbis  (cf.  p.  534): 
gestwng  (demittere),  gellwng  (dimittere;  cf.  guollung  ^  gl,  vacuus,  Cb,  65),  he- 
brwng  (comitari,  ducere)  Mab.  1,  7.  31.  3,  145,  Certe  in  verbo  hebrwng  inesse 
potius  teuuem  comprobatur  tam  cornicis  formis  hembronk  (ducet)  0.  1874.  hem- 
broncas,  hombronkyas  (duxit)  D.  1205,  P.  16,  1.  76,  3.  114,  3,  hembrenkygh,  hem- 
brynkeugh  (ducitis,  ducite)  D.  204,  1195.  cum  derivato  hebrenchiat^  hebrenciat 
(dux)  Voc.  7*.  7",  quam  arem.  hambrouc  (ducere,  comitari;  hod.  ambrouk)  Cath. 
MJ.  104b. 

4.   Deriratio  tenuium. 

P  derivans  rarior  ceteris  (sive  primitiva  est  sive  respondet  hib.  c,  ch)  in 
paucis  his  formolis  invenitur. 

EP  in  substantivis  cambricis:  enep  (facies)  gl.  Ox.  B.  41*",  huynep  Leg.  1, 
2,  3,  hwyneb  Mab.  1,  240,  alibi  gwyneb.  motrep  (hod.  modryb),  quod  colligendum 
est  e  plur.  modreped  (materterae),  gl.  Ox.  B.  43^  Concordant  coru.  eneb  (pa- 
gina)  Voc.  9",  modereb  7*;  arem.  enep  (facies)  Cath.  Buh.  124,  7  (cf.  aenep 
p.  697),  mozreb  (matertera;  hod,  moereb)  Cath. 

Frequentiores  sunt  formulae  duplicis  derivationis  TAP,  TEP,  INEP,  ab- 
stracta  formantes  ex  adiectivis:  kyweirdeb  (apparatus),  pl.  kyweird-abeu  (et  -dab 
et  -deb  hodie  quoque)  Mab.  1,  5.  15.  237.  238.  kyssondeb,  anghyssondeb  (con- 
sonantia,  dissouantia)  2,  21.  46.  gwylltineb  (fe^itas)  1,236.  Masculina  sunt 
haec  hodie,  ut  gwyneb  (facies),  godineb  (fomicatio),  cyweirdeb^  cysondeb  etc 

IP  in  adi.  cambr.  kyffelyp^  kyfelyb  (similis;  e  cyhafal)  Mab.  1,  5.  23. 
247,  unde  derivatur  verbum:.   kyjfeiybu  (comparare)  1,  257-    ymgefylybet  bawp 
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okotiawch  aegilyd  mal  y  mynno  (nubat  qnaevis  yeBtruin  alteri,  sicut  volet)  1, 
272.  Respondent  com.  hevelep,  hyuelep  (similis,  imago)  0.  2337.  R.  1705,  defa- 
lebys  (deformatus,  foedatus)  Cr.  1603.  1664  sq.;  arem.  hetielep  (talis)  cum  de- 
rivatis  heuelebecat  ('aimilare  ),  heuelebequaet  ('assimilatus' )  Cath.  diheuelebet 
(foedatus)  Buh.  124,  7.  Eiusdem  formationis  exemplum  esse  Tidettir  cambr. 
gulip^  g^vlyv  (liquidus,  madidus)  Cb.  60.  Mab.  2,  378,  Hjrem.  glueb,  gleb  (madi- 
dus)  Cath.  Buh.  100,  13,  unde  com.  glibo^r  (humor)  Voc,  8",  arem.  gluebour  Cath. 


T  sicut  proxima  tenuis  frequentior  est  derivans:  a)  accedens  ad  radicem 
non  interposita  vocali;  cambr.  clot  (iSlo-t,  glona,  hod.  clod  fem.)  gl.  Lxb.  Mab. 
fq.  braut  (iudicium;  hod.  brawd  fem.)  Leg.  praef.  aperth  (victima;  =  dtber-t^ 
hod.  aberfh  masc.)  gl.  Ox.  kyuaeth^  kyfoeth  masc.  (potentia,  hib.  cumachte) 
Mab.  fq,  nith  (sororis  filia;  cf.  lat.  neptie)  Mab.  3,  200.  Corn.  clo^  (gloria)  D. 
3234.  R.  164.  1290.  bres,  brus,  brues  (iudicium)  fq.  noit  (gl.  neptis)  Voc  7*; 
transumptum  pregoth  (praedicatio ,  Yijih.  prebept)  P.  23,  1.2.  R.  2458.  Arem. 
breut  (iudicium)  Cath.  nyz  (  neptie  ;  hod.  niez,  leon.  nizez,  accedente  termina- 
tiotoe  fem)  Cath. ;  praeterea  in  aremoricifl  vetastie  nominibus  compositis  -cart., 
•^&nt,  pro  carat^  genet. 

b)  Accedens  cum  vocalibus  correptis.  AT  in  substantivis  plerumque  mas- 
culinis  duarum  fere  specierum: 

a)  -at,  pl.  -eit ,  plerumque  -iat  (cambr,  hod.  -iad.,  pl.  -iaid)  derivans  mas- 
culina  e  verbis,  interdum  e  nominibus:  Uygut,  pi.  Uygeit  (oculus)  Mab.  1,  271. 
2,  220.  885.  Qicat  L.  Land.  fq.  p.  90);  com.  lagat, .  pl.  legeit  Voc.  7',  lagas  O. 
1109,  pl.  lagasow  (cambr.  hod.  llygaid  et  llygadau)  R.  1492;  arem.  lagat  (hod. 
lagad,  pl.  lagadou)  Cath.  Buh.  120,  5.  (laguat  104,  16.  106,  12).  LIT  infecta 
fere  vocali  antecedente:  cambr.  orgiat  (gl.  caesar;  i.  e.  qui  caedit)  Ox.  7'.  gre- 
Jiat  (notarius)  cod.  Lichf.  rodiat.,  rodyat  (dispensator)  Leg.  2,  1,  28.  4,  8.  mei- 
chaty  meichiat  (pastor  suarius)  Mab.  2,  198,  pl.  meicheit  3,  92.  eirchat  (negotia- 
tor)  3,  21.  offeirat  (presbyter)  2,  211.  hynweiiat,  hynnweisyat  (princeps  mini- 
strorum)  3,  92.  Clust  uab  Clustueinat  2,  211.  diagwylat,  pl.  disgwyleit  (custodes) 
2,  26.  centhiMat,  centhliat  (gl  canorum,  Davida)  Cb.  7.  49.  dogitohintUiat  (gl.  in- 
ceduus)  Ox.  5*.  Comica  (interdum  adi.)  e  Voc:  cheniat  (cantor)  7*.  vurcheniat 
(incantator) ,  renniat  (divisor),  helhiat  (persecutor) ,  guenoinreiat  (veneficus), 
seuyad  (sartor)  8\  guidthiat  (custos),  cherniat  (comicen),  brenniat  (proreta)  7*. 
guirleueriat,  gouleueriat  (veridicus,  falsidicus)  8*.  8\  heb^enchiat,  hebrenciat  (dux) 
7*.  7".  oferiat  (presbyter)  7".  sinaiat  (tenax),  henbidiat  (parcus),  gunithiat  ereu 
(agricola),  scriuiniat  (scriptor)  8*;  e  P.  et  Dr.  gvythyas,  guythyas,  gwythyes, 
gwythes,  (g)wothya8  (custos)  O.  74.  692.  609.  576.  Cr.  1194,  -pl.  guythysy,  guyth- 
thysy  O.  2038.2397.  sylwyas  (salvator)  D.  252.  R.  307.  1722.' 2418.  nygethys 
(avis)  O.  914.  Aremorica:  merdeat  (nauta),  dibriat  bras  (■estor,  manducus'), 
quinyat  Cparaphonista\  cantor),  hriminyai  (pedo*),  gouzyfyat  ^patiens')  Cath.  et 
vetusta  nn.  pr.   virorum:    Winmochiat,  Anbudiat  Chart.  Rhed.  1,  17.  2,  21. 

(i)  Eidsdem  terminationis,  sed  diversae  flexionis  (conferenda  hibemicis  in 
-w<y,  -ud)  sunt  substantiva  abstracta  principio,  etei  intcrduro  mutant  significa- 
tionem,  plurima  in  -iat  (cambr.  hod.  -iad.i  pl-  -iadau,  niai  prorsus   carent  hoc 
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numevo,  rnasculina,  pauca  ieminina,  ut  caniad^  masc.  cantus,  fem.  carmen,  jjI. 
-ait).  Caaibrica:  faguelguiliat  (gl.  silicernium;  i.  e.  tacita  vigilia)  Ox.  5\  ca- 
ryat  (amor)  Mab.  1,  17.  21.  37.  2,  34.  35.  3,  300.  gioydyat  (cognitio)  3,  300. 
dyuotyat,  dyuodyat  (adventus)  2,  15.  23.  3,  300.  kymellyat  (compulsio)  2,  24. 
edrychyuf  (inspectio)  1,  29.  kanhyat,  kennyat  (permissio)  fq.  Sic  iam  inter  gl. 
Lxb.  ^ta7^«V«^ow  (gl.  tonsurae)  e  subst.  ^2<;a//^  (caesaries)?  Cornica:  golyas  xii»6C. 
(vigilia,  vigilare)  P.  173,  1.  55,  4.  D.  1067  sq.  anclethyus^  anclyihyas,  anclethyes, 
enclethyes  (sepultura,  sepelire)  O.  869.  D.  548.  R.  439.  D.  3103.  3161.  cummyas 
(licentia,  permissio)  O.  410.  750.  D.  3139,  kymmyas.  cuminyes^  kummeas^  kemeas 

0.  79.  412.  D.  3112.  P.  230,  2.  Aremorica:  gluyzi/iat  ('anulus),  doubloazyat 
(biennium)  Cath.  quemyat  (valedictio)  MJ.  46  a,  quimyat  (licentia),  gourhiziat 
(hinnire)  Cath. 

Rariora  in  -at^  si  excipias  infinitivos  cambr.  -at,  com.  -as,  arem.  -at  (=  -aat) 
p.  535.  Cambrica:  giveryrat  y  meirch  ac  eu  pystylat  (hinnitus  equorum  et  eorum 
trepidatio)  Mab.  3,  266.  foat  y  neuad  (lacunar  curiae;  hod.  gweryriad^  pystylad, 
tond  masc.)  3,  265.  dillat,  dyllat  (vestimentum)  Leg.  Mab.  fq.  cannat  (vas,  vadis) 
gl.  Ox.  6'.  8''.  kennat,  pl.  kennadcu  (hod.  cenad  fem.,  pl.  -au,  missio,  itemque  le- 
gatus)  Mab  fq.    cawaf  (tempestas;  hod.  cawod,  cafod,  cawad  iem.,  pl. -a?<)  Mab. 

1,  8.  23.  Cornica:  anuahat  (sterilltas),  valtovat  (fertilitas)  Voc.  8".  cotiat  (nim- 
bus)  S\  cowcs  fem.  0.  1080.  dillat  (vestis)  Voc.  9%  dyllas  P.  29,  3.  0.  368.  D. 
221,  dyl/es  O.  1925.  orchinat  (calceamentum;  cambr,  archenad  masc.)  Voc.  9''. 
cannas  (nuntius,  legatus)  D.  1041.  R.  768.  darat  (ostium)  Voc.  9*",  daras  (ianua) 
O.  349.  R.  329,  pl.  darasow  D.  3041.  R.  81.  urat  (unguentum)  Voc.  1\  Ajemo- 
rica:  barat  (fraua;  hod.  barad  masc.)  Cath.  Buh.  170,  10.  dillat  (vestimentum), 
archenat  (calceus,  calceamentum;  hod.  diVad,  arc^hennad  masc),  carmat  (nuntius; 
hod.  kannad  masc,  pl.  -ed),  couhat  glau  (imber)  Cath. 

Eodem  pertinent,  de  quorum  genere  infra  exponetur,  substantiva  aremorica 
mensuram  significantia:  dornat  (manipulus),  bagat  (turba,  caterva)  Cath.  pl. 
podadou  laez  (ollae  plenae  lactis)  MJ.  201  b. 

Rara  sunt  adiectiva  derivata  in  -at:  cambr.  guilat  (gl.  hilaris)  Ox.  B.  45". 
girat  (lamentabilis)  Mab.  1,  16.  3,  302.  gwastat  (planus,  aequus),  anwastat  (in- 
iquus)  1,  31.  238.  2,  372.  Arem.  haznat  (notus),  ung  cofat  (couterinus) ,  try- 
bloazyat,  trigluizifyat  (triennis),  tridezguizyat  (triduanus)  Cath. 

Ex  hac  formula  per  infectionem  (cf.  p.  85)  orta  est  cambrica  EIT  formans 
ei.  substantiva  et  adiectiva  e  substantivis.  Substantiva  finientia  mensuram  no- 
mine,  e  quo  derivantur:  carreyt  (currus  plenus,  quantum  cun-us  capit;  e  carr) 
Leg.  2,  1,  34.  kawgeit  (quantum  capit  lanx;  cawc)  Mab.  1,  8.  13.  dyrneit  (ma- 
nipulus,  quantum  manu  capitur;  dwrn)  1,  238.  corneyt  (cornu  plenum),  gocreyt 
(quantum  cribro  continetur;  gogr)  Leg.  1,  8,  6.  12,  16.  35,  14.  fioleit  (quantum 
capit  calix),  arfedeit  (sinus  plenus)  Mab.  2,  59.  373.  kerwynet,  kerwyneit  (quan- 
tum  continet  cupa)  3,  302;  praeterea  lloneit  (plenitudo,  quantum  implet)  Jjeg. 
Mab.  In  chartis  medii  aevi  legitur  non  solum  carrata,  carroda  (quod  currus 
capit,  ~  cambr.  carreit),  sed  etiam  carretum,  carrotum,  carradiunt  (cf.  Cangium 
s.  V.).  Alius  significationis  substantiva  ita  derivata  rariora  sunt,  ut  ireit  (un- 
guentum:  ar  ireit  hwnn)  Mab.  1,  27. 

Generis  diversitate  haec  cum  adiectivis  fere  congruunt.     Inveniuntur  enim 
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tam  masculina:  tri  korneyt^  tricorneyt  Leg.  1,  7,  9.  19,  quam  feminina:  y  {fioleit 
honn  Mab.  2,  59;  eadem  lege  sine  dubio,  qua  cambrica  hodierna  in  -aid  sunt 
masculina  e  masculinis,  ut  ca.raid  e  cm\  cau-gaid  e  cawg,  dyruaid  e  dwrn^  cor- 
naid  e  corii,  gograid  e  gogr,  item  llonaid,  contra  fem.  e  fem. ,  ffiolaid  e  fiol, 
arfedaid  ex  arjjed,  certvynaid  e  cencyn.  Nec  aliter  aremorica  lingua  hodiema, 
quae  servat  terminationem  -ad  (—  -a/),  genus  primitivi  transfert  in  derivatum, 
ut  e  masculiuis  karr  (currus),  dourn  (manus),  pod  (olla),  boufek  (labrura)  for- 
mantur  masculina  karrad,  donrnad,  podad^  boutegad,  e  femininis  bag  (scapha), 
loa  (cochlear),  hmr  (area)  femiuina  bagad,  loaiad  vel  loiad,  letiriad. 

Adiectiva  eodem  modo  derivata  maxime  e  nominibus  metjdforum  extaut 
cambrica:  eureit  (aureus)  Mab.  fq.  aryanneit,  aryannhyeit  (argenteus)  Mal).  3, 
264.  2,  200.  Uathreit  (spleudidus)  3,  8.  11.  16.  Uiueif  (roscidus)  1,283;  ex 
adiectivo  didramwyeii  (infrequens;  didramwy  id.)  1,  236;  e  verbo  Bendigeid 
(Benedictus)  3,  102  etc,  ymendigeit  (maledictus)  2,  219.  220,  conferenda  parti- 
cipiis  cornicis  et  aremoricis  (p.  532). 

ET  (hod.  -ed)  derivans  ex  adiectivis  cum  pauca  substantiva,  ut  sechet  (si- 
tis;  hod.  syched  masc.)  Leg.  1,  10,  5.  lludet  (lassitudo)  Mab.  2,  19,  tum  frequen- 
tissimas  formas  aequalitatis  cambricae  proprias,  diversas  a  substantivis  desi- 
ueutibus  in  ~ed  (hod.  -edd  masc),  quarum  exempla  e  Mab. :  dtiet  1,  257. 
givynnei  3,  8.  cochet  1,  257.  3,  8.  dahet,  daet  1,  4.  252.  yngawnet  2,  207.  teckct, 
tfilediwet  3,  145.  haccret  2,  207.  drycket  1,  267.  dychanet  2,  51.  calettet  2,  49. 
51.  cadarnet  1,  252.  brenhineidet  2,  7,  ex  adi.  du  (niger),  gwynn  (albus),  coch 
(ruber),  da  (bonus),  ysgawn  (levis),  tck,  telediw  (formosus),  hagr  (deformis), 
drwc  (malus),  bychan  (parvus),  calet  (durus),  cadarn  (firmus),  brenhineid  (re- 
gius);  alia  ut  im't  3,  299.  uchet  2,  233.  3,  273.  anhawsi<et  2,  51  e  comparati- 
vis  is  (inferior),  tich  (superior),  anhaws  (difficilior). 

Ceteroquin  raia  terminatio  praeter  substantiva  verbalia,  quae  infinitivorum 
vice  fuuguntui-  (p.  535),  pauca  cambrica  et  comica  (nutantia  inter  -cs  et  -as), 
aliquanto  plura  aremorica.  Cambrica  raasculina:  pa  gerdet  yw  hwnn  (quale  iter 
est  hoc?)  Mab.  2,  55.  yn  yr  agherdct  hwmiw  (in  deviatione  illa;  hod.  anglierdded. 
niasc,  pl.  -ion  item)  1,  266.  Concordat  forraa,  differt  genere  delehedyon,  delee- 
dyon  (debita)  Leg.  2,  1,  13  e  deleef,  hod.  dyled  fem.,  plur.  dyledion.  Alia  for- 
mant  pluralem  in  -ou,  ut  cuntulht  (gl.  coUegio),  cmitelletou  (gl.  collegia;  cynnull, 
colligere,  congregare)  gl.  Lxb.  et  transumptum  cilcet  (gl.  stratorium,  gl.  tapiseta; 
culcita),  cilchetou  (gl.  vela;  forma  conveniens  cum  hod.  cylched  fem. ,  pl.  -««) 
gl.  Ox.  B.  22\  A.  38'.  Cornica:  luhet  (fulgur;  cambr.  hod.  lluched  coU.)  Voc  8*, 
luhes  (coll.)  R,  129.  296,  lughas  P.  209,  2,  sing.  luhesen  (cambr.  llucheden  fein.) 
R.  293.  cunteUet  (congregatio,  contio)  Voc  7''.  seghes  (sitis)  D.  2974.  2978  sq. 
Arem.  lujfet  (fulgur;  hod.  luched  coll.)  Hnh.  94,  1 ,  sing.  luchedenn  (fulgetra, 
coruscatio;  hod.  hi&hedenn  fem.)  Cath.  sechet  (sitis;  hod.  sec'hed  masc)  Cath. 
MJ.  139b.  142  b.  143  a. 

Eadem  derivatio  in  cambr.  adi.  calet  (durus;  hod.  caled) ,  cuius  servata  te- 
nuis  gerainatur  in  forma  supra  ii]\a,t'a.  calettet  (cf.  p.  153)  pariter  atque  in  verbis 
quibusdam  derivatis  cambr.  Iletratta,  Uatralta  (latrocinari ;  hod.  Iladrota)  Mab. 
3,  156.  157.  158.    paruttoi  (parare,  expedire)   3,  299.  300.     Com.  idem   incerta 
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vocali  utalia:  cales  O.  2711.  D.  927.  1008.  R.  244,  calas  O.  1502.  R.  2260,  oa- 
lys  P.  196,  4.  209,  4,  cals  D.  62;  arem.  ealet  Cath.  MJ.  ut  hodie. 

IT  in  substantivis  masculini  plerumque  generis.  Cambr. :  b^jwyt  (vita) 
Mab.  1,  30.  2,  216.  iechi/t  (bona  valetudo,  sanatio)  1,  283.  tristit,  tristyt  (tristi- 
tia)  1,  5.  18.  kedernyt  (firmitas)  1,  249.  257.  Constructio  horum  masculina  in 
Mab.:  marw  or  cletiyt  hvmn  (mortuus  hoc  morbo)  2,  198.  y  kauarwydyt 
(historia)  3,  297.  Sunt  masculina  etiam  hodierna  cambrica  bywyd,  iechyd,  trin- 
tyd  etc.  Feminina  tamen  alia  ut  keluydyt  (ars;  sicut  hod.  cel/yddyd,  pl.  -au) 
Leg.  1,  43,  11.  et  hod.  gwerthyd  (fusus;  gurpait  gl.  Lxb.),  pl.  -au. 

Com.:  gurhthit  (fusus)  Voc.  10*.  gueret  (humus;  cambr.  hod.  gweryd)  7*, 
gweras,  gwyrras  Cr.  2081.  2084,  yeghes  (sanatio)  R.  1716,  jehes  O.  1794.  2630. 
clecet  (morbus)  Voc.  8*,  cleues,  cleves  R.  1713.  O.  1794.  1798,  clevas  P.  24,  3. 
156,  3. 

Arem. :  gwerzit  (fusus;  \iCi^.  gwerzid,  ven.  gwerc^hid,  gourc^hed  fem.,  pl- -*) 
Cath.  yechet,  iechct  (sanatio,  bona  valetudo)  Cath.  Buh.  46,  5.  qitenet  (decor, 
formositas)  38,  8.  46,  6.  98,  23.  Cath.  cleuet  (morbus)  Cath.  Buh.  174,  7.  20^,  2, 
cleffet  8,  20.  198,  6.  200,  6.  Hodie  ieched,  klenved  (ven.  kleinhuet)  masc;  kened 
fem.,  at  ven.  kinet  masc. 

LIT  (hod.  -llyd),  derivationis  instar  formans  adiectiva,  inira  inter  coAipo- 
sita  proferetur. 

OT  rarissima  format  adverbia  cambr.  com.  isot ,  issot  (deorsum) ,  uchot 
(sursum;  cambr.  hod.  isod,  uchod)  Mab.  2,  200.  Voc.  S*",  nisi  orta  est  vocalis 
ex  «,  au. 

c)  Accedentis  cum  vocalibus  productis  formulae  inveniuntur  hae. 

AT  in  substantivis  cambricis,  verber  vel  plagam  significans  re  aliqaa  vel 
instrumento  inflictam:  cleuydawt  (ictus  gladio  illatus;  leg.  cledyuawt)  Mab.  2, 
213.  paluawt  (ictus  palma,  ungne  inflictus)  3,  102.  1,  34.  dernaut,  dyrnawt 
(proprie  plaga  manu  vel  pugno  facta,  a  dwrn,  sed  etiam  quilibet  ictus)  Leg.  1, 
7,  21.  Mab.  fq.  Hodieraa  sunt  masculina  dymod,  cleddyfawd,  pl.  -odau,  e  maac. 
dm^n,  cleddy}\  sed  feminina  arfawd,  palfod,  ffonod,  gorddawd* ,  boUtod  e  fem. 
arf  (instrumentum) ,  pcdf  (palma),  ffon  (clava),  gordd  (malleus),  bollt  (hasta), 
sicut  supra  enumerata  cambrica  in  -aid,  aremorica  in  -ad. 

Alia  eiusdem  terminationis  substantiva:  aylaut,  pl.  aylodeu  (membrum  fa- 
miliae)  Leg.  1,  5,  5.  aelawt  (membrum)  Mab.  2,  199.  deuawt  (mos,  ritas,  con- 
suetudo)  1,  ].  3,  272.  tauaut,  tauawt  (lingua)  Leg.  1,  11,  18.  Mab.  1,  11.  2,382. 
iH8^'.  gnyraut  (liquor,  potio)  Leg.  1,  10,  5.  diawt  (potus)  Mab.  1,  238.  gwaelawt 
(solum)  2,  201.  3,  302.  303.  ryuedawt  (miraculum)  3,  16.  yspydawt  (sustentatio, 
commoratio)  3,  101.  102,  yspadawt  3,  102.  ryrmawd  (pxomentnm,  tempns  vel 
spatium  parvum)  1,  3.  6.  bracaut^  brachaut,  bragaat,  bragawt  (mulsum)  gl.  Ox. 
B.  42*.  44*.  Leg.  Mab.  pechawt  (peccatum)  Mab.  1,  243.  medrawt  (n.  viri)  2, 
375.  Variant  haec  quoque  genere  hodie,  masc.  tafod,  rhyfeddod,  rhynawd, 
pechod,  niolawd  (laus),  fem.  diod^  defod,  arfod  (opportunitas),  comtm.  gen.  aelod, 
gwirod,  trafod  (negotium),  sed  pluralem  fere   formant  in  -odau,  eteH  a  masc» 


*  auctore  Carabro  viro  doctissimo  D.  Siltano  EvaBS,  qaamquam  in  lezicis  masc.  generi  tribuitur. 
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ffwaelod,  bragod^  esgusawd  (excusatio)  formatur  -odion,  a  masc.  trallod  (afflictio) 
duplici  forma  -odau  et  -odion,  a  fem.  diod  diodydd,  a  gwirod  -au  et  -ydd. 

Adiectivum  principio  videtur  priawt  (proprius) :  ef  ehun  yny  priawt  person 
(ipse  in  sua  propria  persona)  Mab.  3,  303.  Inde  subst.  masc.  priawt  (sponsus, 
maritus)  Mab.  fq.,  et  priodas  (nuptiae)  Mab.  1,  21. 

Coriiica  substantiva:  tauot  (lingua)  Voc.  7*,  taves,  tavas  O.  767.  826.  diot 
(potus,  potio)  Yoc.  1\  10%  dewes  O.  1810.  1816.  1912.  1918,  dywes  D.  2980.  R. 
2600,  dewas  P.  201,  4.  202,  1.  bregaud  (mulsum)  Voc.  10*.  pegkes,  peghas,  pekes, 
pekas  (peccatum)  P.  3,  4;  75,  4.  D.  528;  O.  1796;  Cr.  2146,  pl.  pegkosow,  pehosow, 
peghusow  0.  1866.  2259.  D.  826,  pehasoioe  Cr.  1170.  .goles  (solum)  0.  781.  2443. 
R.  2196,  golas  P.  184,  2.  gwyras  (liquor)  D.  2975.  gur  priot  (sponsus)  Yoc.  7'', 
pryes  (maritus)  0.  278.  294.  (uxor)  646,  jyryas  (maritus)  Cr.  744.  886.  893. 
1297.  (uxor)  1012.  1308,  preas  (uxor)  1227. 

Aremorica:  teaut  (lingua;  hod.  teod^  ven.  teat,  trec.  teaod  masc.)  Cath.  MJ. 
99  a,  teut  Cath.  diet  ('poculum',  i.  e.  potio),  goelet  (fundus;  hod.  gweled  masc.) 
Cath.  pecket,  p\.  pechedou  (peccatum)  fq.    priet  (maritus)  Cath.  Buh.  126,  8.  13. 

Duplicis  derivationis  formula  TAT,  tota  conveniens  cum  lat.  -tdt  (cf.  hib. 
vet.  -doit,  pp.  782.  803),  non  infrequens  in  cambricis  substautivis  (hod.  -dod 
masc,  exceptis  trindod ,  au-durdoJ ,  cardod  fem.):  moruyndaut  (virginitaa) 
Leg.  2,  4,  7.  guerendaut  (status  puellae)  2,  1,  39.  escolectaut  (status  scholaris) 
1,  43,  11.  keudaud  (cavitas,  praecordia)  CN.  carm.  34.  teilyngdauot  (dignitas) 
Mab.  3,  298.  agkemkendawt  (impudentia)  2,  65.  nychtawt  (tabes)  2,  207.  Tota 
latina  eunt  audurdaut  (auctoritas)  Priv,  Land.  Leg.  praef.  trindaud  (trinitas) 
CN.  carm.  5.  kvwtawt  (civitas)  Mab.  3,  298.  303.  Corn.  kuueldot  (humilitas) 
Voc.  8\  arlottes  (dominatus)  D.  1604.  demes  (genus  humanum)  R.  25 1 4.  2531. 
2609.  2621.  dovses.,  dvses  (divinitas)  R.  2454.  2515.  flrenses  (trinitas;  perpetua 
infectione)  D.  68,  drenges  Cr.  154.  1940.  pl.  cousesow  (cavitates,  intestina)  D. 
885.  Arem.  yuerckdei  (virginitas;  hod.  gwerckted,  gwerc'hded  masc.)  Cath. 
Buh.  18,  8.  34,  17.  42,  3.  trindet  (trinitas)  72,  13.  98,  3.  186,  4.  Cath.  lealtet 
(legalitas)  Cath.  Buh.  28,  15.  68,  10,  vueldet,  vukeldet,  uueltet  (humilitas)  84,  14. 
206,  17.  Cath.  crueldet  (crudelitas)  Buh,  92,  21.  coudet  (animus,  mens)  Cath. 
Buh.  62,6.  72,  15.  MJ.  9b.  lla.  81b,  caoudet  Buh.  56,  2.  (v.  i.  MJ.  9b.  11  a). 
queudet  ('urbs',  civitas),  kegaratded  (benignitas),  pirchirindet  (peregrinatio), 
escopdet  (episcopatus),  archdiagondet  (archidiaconatus)  Cath. 

ET  in  substantivis  paucis:  cambr.  aelwyt  (focus,  domus;  hod.  aelwyd  fem., 
pl.  -ydcC)  Mab.  3,  299.  morduyt,  mordwyt  (femur;  hod.  morddioyd  fem.,  pl.  -ydcC) 
Leg.  2,  1,  23.  Mab.  1,  267.  corn.  oilet  (frixorium*,  rec.  olas,  focus,  Lh.)  Voc. 
10\  mordoit  (femm-,  coxa)  7',  pl,  mor^osow  P.  229,  4.  arem.  oalet  ('focarium'; 
hod.  oaled  fem.,  ven.  ueled,  oueled  masc),  niorzat  (crus ;  hod.  morzed,  ven.  mor- 
c'ked  fem.)  Cath.  DifFerre  videtur  cambr.  breidwyt  (somnium;  hod.  bi'euddwyd 
masc,  pl.  -im)  Mab.  2,  392.  3,  264. 

iT  in  quibusdam  alternare  videtur  cum  -yt,  ut  in  cambr.  tristit  (tristitia) 
Mab.  1,  5.  rydit  (libertas;  hod.  rkyddid  ma.ac.)  1,  30,  nisi  hoc  ad  terminationem 
-tti  referendum  est  (cum  hodiemis  formis  raripribus  rAy<;^»<;?,  rkydd-did)',  cf.  hod. 
odid  (ex  adi,  od),  unde  odidawc  (singularis)  Mab.  1,  2.  et  com.  tristys,  trystys 
(tristitia)  D.  123.  R.  204,  trystyys  (i.  e.  -is)  0,  2094. 
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UT  transumpta  videtnr  iu  subst  cambr.  kenut,  kynnut  (ligna,  cremium;=com- 
minuta?  hod.  cynnud  coW.)  Leg.  1,  38,  5,  6.  Mab.  1,  31.  238,  corn.  kunys  O.  12%. 
1299.  1333.  D.  1219.  1241,  arem.  (hod.  keuneud^  ven.  kened)  sing.  queuneuden, 
queuneudenn  (lignum)  Cath.;  in  adi.  corn.  menys,  mvnys  (minutus,  parvus)  0. 
2720.  D.  438,  arem,  hod.  mvnud\  in  subst.  com.  maV^us,  marthus,  marthjs  (mi- 
raculura;  =  virtus?)  P.  200,  4.  254,  4.  0.  756,  arem.  hurzut  (miraculum;  hod. 
hvrzud,  ven.  burc^hud  masc.)  Buh.  46,  10.   74,  4.  106,  19,  berzud  Cath. 

Duplex  derivatio  TUT,  concordans  cum  lat,  -tut,  regulariter  mutata  -tit, 
vindicanda  est  substantivis  abstractis  e  nominibus:  cambr.  duiutit  (deitas)  Cb. 
init.  (jleyndAjt  (puritas,  sanctitas)  Leg.  praef.  ieuencHt  (iuventus)  Mab.  1,  285. 
2,  7.  29;  hodie  quoque  masc.  duwdid,  gleindyd  ^  ieuenctyd,  gwendld  (vanitas,  e 
gouini).^  cahndid  (auimositas),  Com.  -sys  alteruans  cum  -ses:  densys  (humani- 
tas,  natura  humana)  P.  10,  4.  54,  3.  dewsys,  deusys  (deitas)  0.  2666.  R.  2487. 
2502.  drynsys  (trinitas)  0.  1734.  2660,  drengys  R.  308.  Cr.  126.  2008.  2239. 
cowsys  (auimus,  mens)  P.  15,  4.  36,  4.     Arem.  meurdit  (maturitas)  Cath. 

d)  Geminatae  TT  derivantis  nescio  an  sint  exempla  cambr.  gwenith  masc. 
(triticum)  Mab.  2,  221.  3,  154,  corn.  gwaneCh  Cr.  1066,  Bxem.  guiniz  (*far,  triti- 
cum  ;  hod.  giviniz,  ven,  gunech,  gunich,  trec.  gwenit  masc.)  Cath.  et  cambr.  by- 
gwth  (minae)  Mab.  3,  272. 

<?)  Conexae  derivationis  huius  tenuis  sunt  formulae  NT,  ST,  CT. 

NT  vocalibus  a,  e,  i  subiungitur.  ANT,  quae  servatur  themaium  termi- 
nalis  in  pluralibus  cambr.  neyeyni,  nyeint  (nepotes),  cambr.  cora.  arem.  kereynt, 
kerem,  querent  (amici,  cognati,  parentes)  p.  293  sq.,  quocum  conferendum  est 
coUectivum  cambr.  carant  Mab.  2,  30.  234,  praeterea 

<)  pluralem  infectione  formans  in  paucis  substantivis  invenitur,  ut  in  cambr. 
hliant  (linteum)  Mab.  1,  259,  in  arem.  azrouant  (hostis)  Cath.  (daemon)  MJ. 
115a.  Pluralis  forma  careng  singulari  videtur  cambr.  eskeueynt  (pulmones)  Leg. 
1,  10,  8,  com.  scevens  (pulmo)  Voc.  7*,  arem.  squeuent  (hod.  skeuent,  ven.  skent) 
Cath.  Frequentissima  eadem  est  derivatio  in  adiectivis  aremoricis,  ut  truant 
(miaer)  Cath.  Buh.  12«,  11.  192,  10.  friant  (gulae  deditus)  70.  12.  Cath.,  for- 
tasse  translata  e  gallicanis,  qaorum  satis  magna  copia  invenitur  in  libris,  ut  neant, 
prudant,  imprudant,  plesant^  presant,  oaillant  etc.  Gallicanae  certe  originis  est 
substantivorum  terminatio  -ancc  (lat.  -entia,  -antia),  maxime  in  peregrinis,  inter- 
dum  totis  ir^u%\xmxiii&:  fi-yancc,  Jizianc  (fiducia;  hod..  fizians,  ven.fians  fem.)  Cath. 
Buh.  64,12.  credancc  (fides)  8,  5.  setancc  (sententia)  MJ.  120a.  vHtanc^  (coenum) 
Man.  financc^  uengancc,  ignorancc,  inconueniancc  Cath.  Conferendum  est  tamen 
Roiant-  iam  in  nominibus  vetustis  viroram  compositis  in  chart.  Rhed.  et  Cat- 
loiant  ibid.  1,  8,  12.  55;  conferenda  item  terminatio  -inti,  -entez  substantivorum 
abstractorum :  nevezinti  (novitas)  MJ.  I9b.  merzcrinti  (martyrium),  mezuynfi 
(ebrietas),  falsente:  (falsitas),  larguenfez  (iargitas),  paurentez  (paupertas)  Cath. 
lausquentez  (ignavia)  MJ.  197  a. 

!f)  ANT,  lANT  in  substantivis  abstractis  praesertim  cambricis  ortis  e 
verbis  (hod.  -ant,  -ianf,  plur,  -annau  masc.):  porthanf  (provisio,  nutritio)  Mab. 
1,  12.  molyant  (laus,  gloria)  1,  11.  2,  391.  dylyant  (meritum)  2,  378.  medyant 
(possessio.  vis,  potentia;  hod.  meddu,  possidere)  Leg.  Mab.  fq.  codyant  (laesio, 
ofi^ensio)  Mab.  2,  24.    gogonyant  (exaltatio,   gloriatio)  2,  33.    mwynant,   mwyn- 
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7iya7it  (usus,  utilitas)  3,  85.  2,  226.  In  eandem  forniulam  transformatum  kru- 
■sant  (crystallus,  masc:  hlawt  y  krismnt,  splendor  crystalli ;  \\oA.  crisiant^  1,251. 

Cornica  eiusmodi  variant  vocalibus:  sylwans  (salus,  servatio)  0.  lOoS.  R. 
1574.  P.  1,  4,  sylwyans  R.  2388.  2611.  creyyam  (fides)  P.  44,  2.  O.  1882,  cry- 
i/yans  D,  1813.  R.  1174.  1537.  2389.  gorthyans  (veneratio)  P.  1,  4.  O.  476.  847. 
1738.  1891.  scient,  skeyens,  skyens  (scientia,  intellectus)  Voc.  8*.  0.  80.  82,  skyans 
O.  167.  P.  1,  3.  3,  2.  daseryliyans^  dasseryhyens  (resurrectio)  R.  2545.  2632.  dys- 
qvythyans.,  dysquythyen^^  dysque^yens  (manifestatio)  O.  1733,  147.  P.  236,  4.  de- 
wyllyens,  dewellens  (remissio)  D.  826.  O.  1 1 73.  gevyans  (venia)  0.  2249.  P.  220, 
2,  gcvyons  104,  3,  gefyens^  ^^'^i/^^"*  ^-  1891.  R.  1570,  gyuyans^  9!)fy'^'*^i  'jyffy^"^-'' 
D.\^\io.  R.  1576.  O.  1808,  gyfycas,  gyfyensT).  2279.  R.  1159.'  Diversa  origine 
est  eiusdem  formae  peregrinum:  vyngeans  (ultio)  D.  1921.  1937.  2199,  vengyam 
2079.  ocnMn,  P.  (p.  171). 

In  quibusdam  Invenitiir  duplex  derivatio  NANT  (ct.  taimant.^  malagma, 
Voc.8*?)  masc.  gen.:  mema^is  (mors)  P.  98,  4.  117,  2.  126,  4.  142,  2.  !51,  2.  208, 
2.  211,  2.  214,  2.  0.  817.  1522,  mernens  O.  84.  D.  740.  bewnans  (vita)  P.  73,2. 
103,  1.  125,  1.  191,  4.  241,  1.  246,3.  0.63.  89.  848,  bemnern  0.  701,  semel 
bcwnns  P.  12,  1. 

Axemorica  eiusdem  derivationis  substantiva  sunt  paucissima:  squient  ('sen- 
sus,  sapientia^;  hod.  skiant  fera.),  badi:yent  (baptisma;  hod.  badtziant.,  ven. 
cornug.  6ac?«Vw^,  badihiant  masc.)  Cath. ;  dupliciter  derivatum:  merncnt  (pesti- 
lentia)  Cath. 

In  quibusdam  vocibus  a  ex  alia  vocali  orta  videtur,  ut  in  cambr.  ariant.^ 
aryant  (argentum;  cf.  gall.  vet.  Argentoratum)  Leg.  Mab.  fq.,  corn.  argans,  ar- 
ghans  Voc.  7^  P.  16,  2.  103,  2,  arhans  O.  771.  2097.  2500.  D.  1514.  1537.  R. 
2231,  arem.  argant  Cath.  Buh.  10,  20.  26,  3,  archant  MJ.  15 b.  83b.  85a.  86a. 

Non  infrequens  iu  substantivis  cambricis  item  abstractis  generis  masculini 
est  derivatio  EINT,  cui  primitiva  -ent  supponi  potest  (p.  86):  goueileint  (solli- 
citudo;  gona^  1,  18)  Mab.  1,  5.  heneint  (.seuectus)  2,  29.  dretneint  (aspectus)  1, 
250.  digyoueint  (indignatio)  1,  259.  diodecueynt ,  diodeiueint  (toleratio)  1,  271. 
272;  cf.  corn.  trystyns  (tristitia)  D,  731,  1023,  trystans  P,  222,  3.  Addenda  sunt 
contracta  cambr.  hrein.i  (privilegium)  Mab.  fq.  (masc. :  //  hrycini  hunn,  Priv.  eccl. 
Land. ,  hodie  tamen  fem.  braint),  unde  prodiit  auctum  hrenhin  (rex)  Mab.  fq., 
breenhin  L.  Land. .  corn.  hryntyn  (princcps)  O.  1962.  ^^^'l.  D.  1542  (i.  e.  bri- 
gentin  an  brigantin?),  et  cambr.  meint  (maguitiido),  com.  myns  (quantitas,  mul- 
titudo)  fq.  masc.  ut  hod.  maint  (ex  adi.  i/iaicr),  arem.  me/it  (quantitas;  hod.  fem. 
ment  cum  hib.  vet.  niei/)  Cath.  Primitiva  'i  subest  transumptis  kooeint  (conven- 
tus,  monasterium)  Mab.  1,  251.  tn'rnein>cint  (torneamentum)  Mab.  fq.,  pariter  ac 
numeralibus  douceint,  triuceint  compositis  iam  in  cod.  Lichf.,  quorum  alteri  parti 
uceint  (tigeint  Mab.,  hod.  vgaini)  subest  terminatio  -ent  (hib.  vet.  /jc/t^,  viginti), 
cum  -ant  supponenda  videatur  formae  triniuccint  (cf.  hib.  vet.  -nioga)  inter  gl. 
Ox.  (p.  319). 

Etiam  aremoncis  nominibus  virorum  vetustis  in  chart.  Rhed.  2,  16:  r>ricnt, 
Nodcnt.  ('otloicnt,  et  vici  <SV/c'«<  Mor,  305.  329  sub«si5e  videtur  ?"  inhciens,  quae 
apparet  in  nomine  Kprentin  (^~  Carantin)  ibid.  1,37. 

INT    in   substautivis    cambricis   interduui:    drcmynt  (vi.sio;  Hii\)rB,  drcmeint') 
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Mab.  2,  64.  3,  100,  hodie  tremynt.  ONT  licet  supponere  nominibus  dyfneint 
(Domnonia)  Mab.  2,  209,  Gereint  (Gerontius,  pp.  90.  798). 

ST  in  formula  EST  extat  in  paucissimis  vocibua ,  ut  in  cambr.  lluest  (ex- 
peditio  bellica,  hod.  masc,  pl.  -au\  tlu^  exercitus)  Mab.  1,  261  et  transumpto 
fforest  (silva,  hod.  fem.,  plur.  -ydd  vel  -au)  1,  236.  Yix  pertinet  huc  corn.  le- 
gest  (polypus;  cambr.  hod.  llegest  masc,  plur.  -od)  Voc.  8*,  cui  respondet  arem. 
hod.  legestr  masc,  pl.  -ed;  potius  conferendum  est  elester  (strail  elestet\  gl.  matta) 
Voc  10*,  cum  nota  singularitatis  elestren  (carex;  carabr.  hod.  masc  elest^  elestr^ 
elestren)  9%  arem.  elestrenn  (gladiolus ;  hod.  coll.  elestr)  Cath.  Contra  in  eandem 
formulam  transmutata  vox  peregrina  inest  in  coTn.  pellistgur  (pellicia,  i.  e.  p. 
viri),  pellistker  (mastruca)  Voc  9*. 

CT  derivantis  formula  frequentissima  est  ACT,  lACT,  sicut  hib.  -act  vel 
-ect  e  substantivis  vel  adiectivis  formans  abstracta  generis  fere  feminini,  ut: 
duy  kegheussayth  (duae  defensiones)  Leg.  2,  11,  21  et  or  uedhecynyaet  (a  medi- 
cina)  1,  18,  14.  dwy  iarllaeth  (duo  comitatus)  Mab.  1,  28.  290.  ti  ageffy  honno 
(accipies  illum,  iarllaeth)  2,  59.  y  orenhinyaeth  (regnum)  3,  96.  y  uudugolyaeih 
(victoria)  3,  304;  inveniuntur  tamen  masculina:  «/ ^«Ja*«a«agi^  (ministerium) 
1,  291.  y  gwassanaeth  hwnn^  y  gwassanaeth  goreu  (m.  hoc,  optimum)  1,  265.  2, 
13.  ar  tirogaeth  (et  territorium)  3,  154.  Hodierna  quoque  lingua  genas  femi- 
ninum  servavit  in  plerisque,  ut  iarllaetJi,  gofaniaeth,  cenedlaeth,  Uuddedigaethy 
gweledigaeth ;  iu  paucis  roasculinum  ostendit,  ut  gwasanaeth^  hiraetk,  amrytoiaeth. 
Pluralis,  ubi  formatur,  hodie  desinit  in  -au,  ut  in  cenedlaethau  (generationes), 
cui  respondet  iam  inter  gl.  Ox.  cenitolaidou.  (De  -aid  vetustiore  scriptione  pro 
-aeth  =  -aci  vid.  p.  150). 

Cambrica  exempla:  iarllaeth  (comitatus)  Mab.  1,  21.  235.  2,  14.  guasanaithy 
gwassanaeth  (servitium)  Priv.  Land.  Mab.  marchogaeth  (res  equestris)  Mab.  fq. 
amherodraeth  (imperium)  Mab.  1,  292.  Praeterea  LA.CT:  bathoriayth  (ius  num- 
monun)  Priv.  Land.  meccnyaeth,  meichniaith  (securitas,  vadimonium,  officium 
vadis),  hebokyaeth  (officium  primi  falconarii;  saepius  minus  bene  scriptum  -yaet). 
Leg.  fq.  chwedylyaeth  (nuntiatio)  Mab.  1,  287.  milwryaeth  (militia)  1,  19.  21. 
brenhinyaeth  (regnum)  1,  275.  291.  kynnydyaeth  (venatio)  2,,  225.  Item  derivata 
ex  adiectivis   vel  participiis:    hiraeth  (longitudo,  desiderium,  sollicitudo)  Mab. 

1,  21.  2,  29.  tirogaeth  (territorium,  masc ;  hod.  tiriogaeth  fem.)  3,  154.  gweledi- 
gaetk  (visio)  1,  257.  darestyngedigaeth  (submissio,  subiectio)  1,  255.  tebygolyaeth 
(cogitatio,  superbia;  adi.  tebygawl)  1,  240.  242.  budugolyaeth  (victoria;  adi.  bu- 
dicaul,  budugawl^  p.  818)  2,  385.  3,  304.  Frequenti  in  Mab.  verbo  marchogaeth 
(equitare)  conferenda  simt  verba  denominativa  marckogaethu  (rem  equestrem 
exercere),  gwassanaethu  (servire)  Mab.  fq.    medeginyoethu  (mederi)  Mab.  1,  267. 

2,  56. 

Comica  exempla:  ruifanaid  (regnum)  Voc.  V.  medhecnaid  (medicina)  V. 
marogeth,  morogeth  (equitare)  0.  1960.  1971.  2145.  P.  28,  4.  tyreytk  (tellus)  0. 
381,  tyreth  R.  346.  763.  hyreth  (desiderium,  sollicitudo)  D.  3176.  R.  747.  775. 
1169.  Vix  -ieth:  mythygyeih  (medicina)  R.  1670.  lynnyethy  lydnyathe  (progeijies) 
R..1810.  Cr.  2097,  sed  lynneth  O.  315.  316.  1241.  Contra  frequentius  -n  in- 
serto:  folneth  (stultitia)  R.  961.  gokynefh  (dementia)  O.  473.  1512.  D.  1808. 
1989.  gowegneth  (fialsitas,  mendacium)  R.  906.    muscokneth,  mmcogkneth  (amen- 
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tia)  R.  1128.  D.  1283.  1990.  Incerta,  quae  tamen  propter  analogiam  dialecti 
itfemoricae  addimus:  skentelethy  *^'mfw/e<A  (sapientia;  2^.  8kentylV)\).  1804.  1809. 
.  co«o/^^  (requies ;  co*«/)  0.  518.  858.  1725.  drokkuleth^  drocoleth^  drokeleth  (male- 
ficium)  D.  2007.  1864.  2866.  E  derivatione  -^«f  transgressa:  demeth  (humanitas) 
P.  223,  2.  et  peregrina  pytetlh]  (pietas,  misericordia)  223,  2.  3.  bohmgeth  (volun- 
tas)  0.  873.  1165.  1277,  bolnogeth  O.  2352.  D.  957.  1072. 

Aremorica  in  -aez  vel  -ez:  hiraez  ('plixitas',  desiderium)  Cath.  bua?ieguez 
(ira)  Buh.  70,  1.  Cath.  amneseguez  ('confinitas';  hod.  amezeguez).,  goalleguez  (in- 
curia),  gonideguez  en  douar  (agricultura ;  hod.  gounidegez)^  taluoudegaez  (valor), 
siluidigaez  (salus),  losquidigaez  (ustio),  igouridigaez  ('aperitio,  apertura'),  gol- 
chidigaez  {9.h\\x.i\o) ^  teulidigaez  (abiectio),  difforchidigaez  (separatio),  heuelebidigaez 
(  assimilatio  ),  lemidigaez  (acutio),  entrelazidigaez  (internecatio),  santidigaez  (sen- 
sibilitas),  pinuisigaez  ('gaza'),  padelez  (perefinitas,  sempiternitas) ,  doeelez  (dei- 
tas),  pesquezrez  (  pischolencia')  Cath.  In  -iez:-.  droucyez,  drouguyez  (malitia) 
Cath.  MJ.  141  a.  lignez  (progenies)  Cath.  MJ.  120a.  bergiez  (viridarium;  hod. 
verjez),  meurzlargiez  (  carnicapium,  carnibrevium'),  mezegniez  (medicina),  cloare- 
guiez  (clericatus),  marheguiez  ('militia'),  mibiliez  (pueritia),  quirintiez  (amicitia, 
parentela),  auoultriez  (adulterium) ,  autroniez  (dominatio)  Cath.  goasoniez  (= 
cambr.  g^vasanaetJi)  Cath.  Buh.  54,  2&.  baeleguiez  (sacerdotium,  clericatus)  178, 
18.  Cath.  Eodem  sunt  referenda  aremorica  desinentia  in  -nez^  -inez,  -elez  ex 
adiectivis:  /M»'«(?2r  (sagacitas,  sapientia)  Cath.  Buh.  46,  12.  48,  24.  110,  1»  lofr- 
nez,  loffrnez  (iepra)  196,  8.  Cath.  ancoffnez  (oblivio),  quernez  (caricia*),  goyunez 
(votum)  Cath.  queffrinez  (attentio)  Buh.'180,  6.  madaelez  (bonitas;  hod.  made- 
lez^  ven.  madeleah)  86,  14.  MJ.  6b.  madelaez  141  a.  pabaeleZy  pabaelaez  (papa- 
tus)  Cath.  santelaez  (sanctitas),  priedelaez  (coniugium ;  hod.  prie'delez,  priedeleh), 
roantelaez  (regnum)  MJ.  141  a.  rouantelez  (hod.  rouatitelez,  ven.  rouanteleah), 
guiniuaelez  (partus,  nativitas;  hod.  ginivdez) ,  cuff elez  (hemgmtas;  hod.  kume- 
lez)  Cath. 

Sunt  feminina  hodie  haec  aremorica:  santelez,  gwiziegez  (scientia),  pinvidi- 
gez  (opulentia),  gwazoniez,  belegiez.  His  adnumeranda  sunt  alia  feminina  in  -ez 
exeuntia  cumulata  derivatione,  et  in  -erez.,  locupi  actionis  significantia,  ut  ki- 
gerez  (macellum),  baraerez  (tabema  pistoria),  et  in  -adurez  (cf.  p.  830),  ut  ber- 
radurez  (breviatio),  deskadurez.,  kelennadurez  (institutio),  magadmez  (educatio); 
cf.  quiguerez  ('caruificina'),  magadurez  (  fotus,  alimentum')  Cath.  Minus  certa 
res  est  de  aliis  ut  de  cristenez  (christianitas)  Cath.,  quod  Buh.  182,  10  signi- 
ficat  religionem  christianam;  quamquam  hodie  quoque  kristenez  (ven.  krichenecK) 
respondet  germ.  christenheit  (communio  christianorum).  In  hac  tamen  voce, 
orta  e  subst.  cristen  (=  cambr.  vet.  cristaun.,  christianus),  non  videtur  alia  de- 
rivatio  statuenda  nisi  cambr.  -aeth,  -iaeth. 


C  derivantis  britannicae,  quae  elisa  vocali  accedere  videtur  in  corn.  plur. 
tintdgou  (tenebrae)  Voc.  8\  ieivolgow  P.  Dr,,  cf.  cambr.  hod.  tywylltog  iuxta  ty- 
wyllwch,  frequentiores  sunt  formulae  quaedam  cum  vocalibus  correptis  et  pro- 
ductis. 

«)   Cum  vocalibus-  correptis.     AC  vix  est  expectanda,    cum  hib.  vet.  -ach 
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adiectiva  derivans  britannice  producta  vocali  proferatur  (pp.  16.  94).  In 
illaiu  desiuentia  sola  novi  noroina  vetusta  aremorica  locorum.  e  Chart.  Rhed. : 
Rannac,  Lisranac  1,  29.  2,  26.  terra  quae  vocatur  Ranwinac  2,  16.  Alarac  2, 
19.  Jfi.  plebs  Aoizac  1,  35.  plebs  Malaiizac  1,  26.  Item  lAC:  Buiae  Mor.  340. 
ecclesia  Giliac  1,  37.  Poliac^  plebs  Poilac  1,  27.  29,  ecclesia,  plebs,  vicus  Ru- 
Jiac  1,  38.  39.  41.  53.  terra  quae  appellatur  Chenciniac  1,  12.  2,  24.  donavimus 
duas  tlriyiniac  tigran  et  Erlginiac  Jlaelnou  1,  4.  plebs  Kempeniac  1,  30.  plebs 
Motoriac  1,  10.  2/21.    Pirisiac  1,  19. 

Infecta  tamen  eadem  derivatio,  cambr.  -eic  (cf.  -ein,  -eit\  com.  arem.  -ec^  in- 
est  in  subst.  fem.  cambr.  gureUc  (mulier ;  =  gureic)  gl.  Ox.  B.  43",  gureyc^  gu- 
reic  etc.  Lfg.  (p.  131),  gwreic  (hod.  gtcraig)  Mab.  fq.,  unde  yeTb.  gm-eica  (uxo- 
rem  ducere)  Mab.  1,  291;  corn.  greg,  grueg.  grec,  gruec  Voc.  gurek,  gwrek  P. 
(vid.  supra);  arem.  gruec  Cath.  Buh.  96,  7  (74,  25).  MJ.  115b.  211a,  grec  14  a, 
hod.  grouek^  groek,  grek.  In  cuius  plurali  redit  integra  -ac:  cambr.  graget  Leg. 
2,  1  init.  gtcraged  (hod.  gwragedd)  Mab.  fq.,  com.  gvraget  O.  976,  arem.  groa- 
guez  Cath.  MJ.  219  a.    gragueziq.  (hod.  gragez,  groagez,  grouage). 

EC  in  substantivis  quibusdara  (in  plerisque,  si  non  in  omnibus,  repetenda 
a  pristina  IC):  cambr.  ritec  Cambriae  iluv.  (cf.  rit,  vadum)  L.  Land.  119.  120. 
redec  (cursus;  hod.  rhedeg  fem.)  Leg.  1,25,  5;  inf.  redec,  rydec  Mab.  (p.  5.S5). 
yn  ehedcc  (evolans)  3,  304.  carrec,  ^\.cerric,  fem.  (lapis,  rupes;  hod.  careg,  pl. 
ceryg,  fem.)  Mab.  1,  30.  31.  3,  265.  gwaec  (fibula;  hod.  gwdeg  fem.)  2,  374.  pyn- 
nyorek  (sarcina,  sagma;  hod.  pyniorec,  pynorec,  pl. -«w  fem.)  1,238.  gwarthec 
(armenta;  nom.  propr.  viri  givarlhegyd  2,  243)  2,  242.  373.  Corn.  cassec  (equa; 
cambr.  hod.  caseg,  plur.  cesyg  fem.)  Voc.  9*.  blonec  (adeps;  cambr.  hod.  hloneg)  T. 
guarthek  (armenta)  0.  1065.  pl.  karrygy  (lapides)  0.  478 ;  transumpta  manegow 
pl  (manicae)  R.  2589.  cloireg  (clericus)  Voc.  T.  medhec,  methec  (medicus)  7". 
R.  1648;  eodem  pertinere  videtur  adi.  moreT^ek,  morethek  (sollicitus)  P.  (p.  139) 
D.  3187.  R.  749;  inf.  resek  (currere,  fluere)  0.  773;  mutata  vocali:  Jiurrag 
(prora;  cdimhT.  jfiureg  fem.)  Voc.  7\  guarac  (Miploma')  8%  gvarak  (arcus)  O. 
1244.  Ai-em.  casec  ('iumentum'),  goarec  (arcus),  bloner  (abdomen),  benhuec 
(utensile)  Cath.,  pl.  binhvyou  MJ.  135  b;  inf.  redec  (currere)  Cath.;  transumpta 
manec  (chirotheca)  Cath.  cloarek  (clericus)  Cath.  Buh.  112,  13.  118,  2.  178,  13. 
m^zec  (medicus)  Cath. 

IC  correpta  derivans  adiectiva  e  substantivis  (hib.  vet.  -ech)  vix  iuvenitur, 
nisi  forte  in  vetustis  nominibus  virorura  cambricis  in  L.  Land.:  Budic  (cf.  hod. 
buddug  fem.,  victrix,  Victoria)  123.  Meilic  153.  154.  170.  Erbic,  Eruic  115. 
153.  154.  193.  Creniic  226.  Etelic  150.  170.  Letric  140.  141;  aremoricis  in 
Chart.  Rhed.:  Wrbudic  (cf.  Bodicus,  Britaunorum  comes,  ap.  Greg.  Tur.,  p.  99) 
1,  21.  Kethic  1,  49.  Cowellic  1,  45.  Bledic  1,  2.  Liosic  \,  49.  52.  Pascic,  Ha- 
dric  Mor.  341. 

Certius  huc  pertinent  pauca  eubstantiva  (vlx  adiectiva)  cambrica:  Uewic 
(animi  deliquium;  hod.  Ucwyg,  pl.  -on  masc.)  Mab,  l,  237.  258,  unde  datleivygu 
(ad  se  redire)  1,  238.  rymc  (arrogantia;  hod.  rhy/yg  m.)  1,  2;  peregrina  medic, 
pl.  medygon  (medicus;  hod.  meddyg,  pl  -on)  1,  258.  lleyc  (laicus;  hod.  Ueyg), 
pl.  Ueycyov  Leg.  praef.  trbic  (similis,  verisimilis;  hod.tebyg),  unde  tebygu,  ty- 
fjygu  (putaie)  Mab.  fq.     Coru.  trtiusumptum  feir  (laicus)  Voe.  7%  sed  lek  D.  38. 
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681  (sicut  corn.  arem.  medhec^  me^ec  respondet  cambr.  W€c?t6',  meddi/<j)^  contra 
arem.  lic  (laicus)  Catli. 

UC  extat  in  nomine  regionis  cambricae  Morcanhuc^  Morcannhuc^  Morgann- 
huc  L.  Land,  p.  113,  Morganhwc  Mab.  3,  189  (cf.  pp.  162.  814);  eadem  alternaus 
cum  OC  in  cambr.  plur.  damcirchinnucu  (gl.  ambages)  Cb.  56.  datlocou  (gl.  fora) 
Ox.  38'.  Cambr.  hod.  gwddicg  (vel  gwddu\  gwddf^  masc.)  respondet  arem.  gou- 
zouk  (collum ;  hod.  gotik,  leon.  gouzouk  m.)  Cath.  In  multis  nominibus  vetustie. 
cambricis  et  aremoricis  -oc  et  -uc  sunt  pro  -auc,  -dc,  sub  qua  formula  mox  ae- 
quentui-  exempla.  In  hodiernis  -wg  interdum  iuxta  -wch  jfrequentiorem  derivat 
substantiva  abstracta  ex  adiectivis:  tywi/llwg  (phscmii&s),  trythyllwg  (alacritas). 

h)  Cum  vocalibus  productis.  AC,  lAC  frequentissima  formula  britannica, 
vocalem  varie  mutans  per  diaiectos  (p.  93  sq.),  adiectiva  potissimum  derivat  e 
substantivis. 

Cambr.  vet.  -auc^  -oCj  -iauc^  pl.  -ocion :  marchauc  (equester,  eques)  gl.  Ox. 
41*.  rit  lechauc  (vadum  lapidosum)  L.  Land.  116.  buch  laethauc  (vacca  lac 
praebens)  Leg.  2,  1,  34.  ■porit  meiniauc  (pons  lapideus)  L.  Land.  234.  Breche- 
niauc,  Pepitiauc  (nomina  regionum  Cambriae  derivata  e  nominibus  virorum;  ct. 
p.  807)  122,  227.  244.  Inter  gl.  Lxb.:  euonoc  (spumaticus),  golbinoc  (rostratus), 
atanocion  (aligeri;  hod.  adan,  ala).  In  Mab.  -awc,  -iawc^  plur.  -ogyon:  oetaicc^ 
oedawc  (aetate  provectus)  2,  24.  32.  koedawc  (silvester)  1,  31.  2G2.  aruawc  (ar- 
matus)  1,  16.  34.  mil  pedwartroetawc  (animal  quadiupes)  2,  207.  ki  kanderawc 
(canis  rabidus;  hod.  cynddeiriog)  2,  221.  kyuoethawc  (potens)  1,  16.  18.  272. 
carrecgawc  (iapidosus)  1,  262.  llidiawc^  llityawc,  Uidyawc  (iratus)  1,  242.  268, 
2,  385.  brenhin  teithiawc,  brenhin  gwlat  teithiawc  (rex  legitimus)  2,  201.  222. 
diuudyawc  (inutilis)  2,  226.  Plur.  cyttirogyon  (contermini)  2,  29.  marchogyon 
(equites),  cyfnarchogyon  (rei  equestri  una  dediti)  3,  298.  2,  30.  tywyssogyof 
(principes)  3,  298.  Fit  interdum  derivatio  eadem  ex  adiectivo:  duawc  (sub- 
niger)  Mab.  1,  13. 

Eiusdem  derivationis  sunt  multa  nomina  vetusta  virorum  in  L.  Land.:  Co- 
mauc  205.  Matauc  (Madawc  Mab.  2,  243)  73.  Guallauc  (Gwallawc  Mab.  2,  25) 
254.  Guassavc  264.  Caratauc  (Karadawc  Mab.  2,  379.  3,  271)  71.  155.  205. 
248.  261.  Lyggesmuc  140.  Cimeiliauc^  Cimeilliauc  fq.  In  his  tamen  saepius 
derivationis  vocalis  transit  in  o  vel  w.  Matoc  194.  Matuc  136.  Gualluc  198. 
Lounuc  153.    Tutuc  120.    Clotuc  194. 

Comice  -oc  in  Voc:  chefuidoc  (potens,  cambr.  kyfoethog)  7*.  vuiudoc  (di- 
ves;  ca.mhT.  gohidog  e  golud,  divitiae),  bochodoc  (inops,  pauper;  cambr.  bycho- 
dog)  8*.  galluidoc  (potens)  7".  gouhoc  (parasitus,  mendax)  8',  8'.  primusdoc 
(lippus),  skientoc  (sapiens),  yurbulloc  (insanus)  8'.  denshoc  (deiitatus)  8^  eroi- 
910C  (rnbeta,  i.  e.  pellita;  cambr.  croen,  pellis,  corium),  scouarnoc  (lepus,  i.  e. 
auritus)  9*.  * eheiioc  (gallus;  cf.  caluy  vnle  p.  816?)  8*.  teithioc  (veruaculus)  7". 
conerioc  (rabidus,  amens,  demens),  chuillioc  (augur)  8*.  Recentius  fere  -d:,  -eg, 
ut  iam  in  Voc.  clofhorec  (leprosus)  8%  etsi  non  semper:  gddosek  (potens)  O. 
1494.  I).  157.  R.  752,  galosek,  gallogek  U.  108.  2376.  ownck,  omiek  (timidus; 
ow'«,  timor)  P.  77,  2.  O.  2158.  marrek,  marreg,  plur.  marogyon,  marregyon 
(miles;  -  ciimhw  murchauc)  P.  241,  4.  190,2.  243,  I.  D.  ltU3.  cnmA-  (rubetii, 
bufo)  O.  1778.  D.  2732.  P.  47,  4.    coiyek  (gallui')  49,  2    86,  1,   kullyck   D.  90.'). 

ZEU6b,    ORAMM.    CELf.       Eo.    11.  ''^^ 
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bohosogyon  (pauperes)  36,  3.  37,  3,  bohomgyon  D.  543.  3108,  boghesegyon  D.  538. 
othmimek  (egenus),  pl.  othomegyon^  ejomogyon  E.  2377.  D.  2636.  P.  26,  2.  gowek 
(mendax)  R.  55,  pl.  gotvygyon  R.  1478.  1510. 

Aremorice  item  -oc  in  vetustis  nominibns  virorum  chartularii  Rhed.:  Haeloc 
1,  5.  Moroc  1,  4.  Risoc  1,  27.  Litoc  1,  38.  Catoc  1,  53.  larnoc  1,  16.  Alunoc 
1,  5.  18.  Wetenoc  1,  20.  38.  Moiaroc  \,  4.  Loiesoc  2,  14.  16.  WesiUoc  Mor.  331. 
Tabioc  2,  21;  in  nomine  loci  Pascwentoc  1,  29.  Huius  derivationis  transeuntis 
in  -wc  exempla  supra  (p.  95)  enumerata  sunt.  Eadem  in  -ec  transgressa  videtur 
iara  in  nomine  viri  vet.  Woletec  (ctcorn,  vuludoc,  dives,  Voc.)  Chart.  Rhed.  1,  5.  22, 
sicut  semper  in  recentiore  lingua:  hoantec  (desiderio  afiectus;  hoant^  desiderium) 
Buh.  54,  19.  108,  2.  164,  10.  buanec  ('iratue')  Cath.  MJ.  14  a.  conniryec  (rabidus ; 
cormar^  rabies),  bleuhec  ('pilosus  ),  friec  ('nasosus'),  elguezec  ('mentosus'),  guen- 
«OM^c  Cbuccatus),  /o«iec  ('caudatus),  aznau07idec  (^ cogmtor'),  sa(?e<?  ('tunicatus'), 
waluennec  ('palpebrosus'),  abrantec  ('superciliosus'),  caillarec  (*latulentus'),  laga- 
dec  ('oculosus'),  barfuec  (^barbutus'),  gloanennec  ('lanutus'),  menec  ('lapidosus'), 
quelyenec  ('muscosus^),  pourrec  Cporrosus*),  scoaziec  (*^8patulosus'),  quicguec  ('car- 
nosus'),  beguec  ('rostratus'),  mechiec  Cpolyposus'),  dantec  ('dentosus')  Cath.  baelec 
(presbyter;  cambr.  balawc  Mab.)  Buh.  176,  5.  Cath.  gounidec  (agricola),  marhec 
pe  marhegues  ('miles'),  tiec  (oeconomus),  amnesec  ('confinis')  Cath.  Cf.  ho- 
dierna  marchek  (eques),  madek  (bonus,  benignus)  etc. 

Nec  disiunxerim  aremorica  terminata  -ek^  quae  indicaut  loca ,  in  quibus 
nvenitur  vel  fit  id  quod  significat  primitivum,  quarovis  sint  feminina  hodie, 
cum  primitus  bro  vel  aliud  substantivum  femininum  potuerit  subinteliegi,  ut 
rosec  (rosetum),  pechesec  (persicetum),  fauec  (faginentum),  linec  (linarium),  irui- 
nec  (raparium),  ausillec  (salicetum),  quelennec  ('hussetum'),  queluezec  ('nuclea- 
rium*,  i.  e.  coruletam),  corsec  (cannetum),  blezuec  ('floralium'),  balaznec  (miri- 
cetum),  broennec  (iuncetum)  Cath.  Hodierna  kaolek^  kanabek  (locus,  ager  bras- 
sica,  cannabi  consitus),  dervennek^  avalennek  (quercetum,  hortus  in  quo  sunt 
mali  arbores),  gwennadek  (locus  inserviens  insolandae  cerae,  insolandis  linteis). 

Substantiva  huius  formulae  sunt  pauca,  ut  cambr.  hebaiic  (accipiter;  hib.  vet. 
sebocc  Sg.)  Leg.  1,  10,  7.  caiauc  (libellus)  gl,  Ox.  39";  corn.  lafroc  (femoralia) 
Voc.  9*";  arem.  llaurec  (bracca,  femorale,  coxale;  hpd.  lavrek  masc.)  Cath.  Ac 
saepe,  quae  videntur  substantiva,  principio  sunt  haud  dubie  adiectiva,  ui  pki- 
mauc^  plufoc  (pulvinar)  gl.  Ox.  B.  44".  Voc.  9'',  marchawc  Mab.,  balawc  (cleri- 
cus)   1,  287;  fem.  keynyauc  (denarius)  Leg.  1,  12,  6. 

IC  vocalem,  cuius  productionem  testatur  hod.  et  cambr.  -ig^  et  arem.  -ic^ 
partim  servasse  videtur,  ut  in  derivatione  duplici  -tic^  -etic^  paitim  correptam 
postea  produxisse,  ut  in  adiecti^ds  ceteris  (hib.  vet.  -ech),  etsi  eadem  temporum 
differentia  intercedit  inter  hib.  -ach  et  brit.  -dc. 

Cambrica:  arbennic  (primarius,  princeps;  hod.  arbenig^  at  hib."vet.  airchin- 
nech)  Mab.  1,  241.  253.  teirnossic  (tres  noctes  natus)  2,  225.  chweric  (alacer; 
hod.  r;/wym^)  1,  259.  pwyllic  (prudens;  hod.  pwylligi  Qahst.  pwyll)  }^25d.  gwen- 
wynic  (venenosus;  hod.  gwenwynig)  1,273.  gwLedic  (impei^ana»  princeps;  hod. 
givledig',  subst.  gwlat,  regio)  Mab.  fq.  ewyrdonic  (hibemicus;  subst.  hod.  Iwe^- 
ddon)  Mab.  2,  38f>.  Uciemc,  Uedeivic  (lctavicus)  2,  238.  242.  Efficit  duplicem 
ETIC,  teviinnationem  participiorum  cambricam  (p.  532),  accedens  ad  simplicem 
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notam  'et  britannicam.  Plur.  -icion:  Letewicion  (Aremorici,  p.  831),  arpeteticion 
(miseri)  gl.  Ox,  38°. 

Comica  e  Voc;  pendeuig  (princeps)  T.  eunhimic^  camhinaic  (iustus,  in- 
iustus ;  him  ==  hint,  via) ,  fadio  (profugus),  fodic  (feUx)  8".  treuedic  (rusticus, 
colonus)  7^  8'.  Eodem  alia  pertinere  videntur  ut  dyscrygyk  (incredulus)  R. 
1369.  1519,  pl.  dyscryggygyon  O.  1855.  (1869). 

Aremorica:  piuisic  (dives)  Buh.  10,  4,  38,  1.  pinuizic  (id.),  euzic  (horri- 
bilis)  Cath,  armoric  (aremoricus)  Buh.  148,  21.  keritic  (Ceretica  regio)  28,24. 
hegredic  (amicabilis;  subst.  Sida..  hegarat^  amicus)  154,  11.  aounic  ('formidosus'; 
contra  cambr.  ofnawc^  corn.  ownek)  Cath.;  cf.  peregrina  ipothetic  (hypotheticus), 
lic  (laicus)  Cath. 

Raxiora  sunt  substantiva  huius  derivationis:  cambr.  euyc  (cerva;  hod.  ewig 
fem.)  Leg.  1,  9,  22.  10,  11;  peregr.  lleithic^  pl.  lleithigeu  (sedes,  scamnum;  hod. 
Ueitkig  fem.)  Mab.  3,  265.  Com.  euhic  (cerva),  sernic  (frutex)  Yoc.  9\  Areni. 
eustic  (luscinia)  Cath.;  transumpta  fabric  (fabrica),  fidc  (physica),  music  (mu- 
sica),  tisic  (phthisis)  Cath.  Addenda  tamen  sunt  e  dialectis  ea,  in  quibus  -ic 
terminatic  est  deminutiva  (p.  297). 

EIC  praeter  formulam  supra  memoratam  invenitur  in  cambr.  ysgolheic,  pl. 
yscolheigyon  (scholasticus ;  hod.  ysgolhaig)  Mab.  3, 157.  2, 22;  corn.  scolheic  Voc.  8*. 

c)  CC  geminatae  locum  concedo  derivanti  britannicae  CH,  quaiuvis  incer- 
tus,  utrum  semper  progressa  sit  ex  hac  geminatione  (p.  151)  an  iriterdum  ex 
.V  (cf,  p.  125).  Frequentiores  sunt  foi-mulae  ACH,  UCH  (rariores  ECH,  ICH) 
praesertim  in  substantivis  abstractis  cambricis,  masculini  fere  generis. 

ACH:  cambr.  masc.  gaflach  blaenllym  (furca  acuta  cuspide;  q  gafi,  hib. 
gabuC)  Mab.  1,  242,  pl.  gafaclieu  (hod.  -uu)  1,  238.  bogsach  (gloriatio,  hod.  hoc- 
sach,  pl.  -au)  3,  331.  334;  cf.  nomina  virorum  Diivrnach.,  Dcorthach  2,  224.  376. 
Fem.  ir  gilfach  (ad  angulum;  hod.  cilfach,  pl.  -au)  3,  399.  keuedac  (leg.  -«cA, 
sicut  ibidem  est  bucc  pro  buch,  beckan  pro  bychan;  cambr.  hod.  cyfcddach^  comes- 
satio,  epulae,  fem.,  ut  cyfrinach,  secretum,  cyfeilUach .,  amicitia,  cydgyfathrach., 
associatio,  plur.  -au)  Leg.  1,  19,  12.  Femininum  item  cambr.  gwrach  (anus,  pl. 
hod.  gwrachod)  Mab.  2,  247,  com.  gruah  Voc.  7",  arem.  groach  (hod.  groach, 
leon.  grach)  Cath.  Lide  composita  et  derivata  cambrica:  ymgyfathrachu  athydi 
(consociare  se  tecum)  Mab.  3,  83.  ygyuathrachwr  (affinis  eius)  3,  94.  ae  gyt- 
gyfedachwyr  (et  sodales  eius)  1,  26. 

ECH  in  fem.  cambr.  diegrech  UMwr  (clamor  magnus;  cf.  hod.  dysgyv) 
Mab.  1,  30. 

ICH:  eurych  (faber  aurarius)  Mab.  3,  149.  Item  in  verbis:  yn  chwennychu 
(desiderantes ;  chwant),  llefrith  awhennych  rei  (lac  dulce  desiderabunt  aliqui)  2, 
29.  225.  rac  eirychu  (ne  dicatur;  geir^  verbum)  2,  218.  diguolouichetic  (gl.  pro- 
ditus)  Ox.  41",  derivatum  e  simplici  lo^t  (p.  106),  cf.  hod.  Uewych  (liix,  splen- 
dor)  masc,  lleioychu  (illuminare),  iuxta  llewyrch,  Uewyrchu.  Saepius  tamen  his 
subiacet  formula  ~wch.  Dubium  est,  num  addendum  eit  adi.  adv.  cambr.  mynych, 
yn  vynych  (frequens,  frequenter;  hib.  vet.  menic,  menicc)  Mab,  fq.,  cora.  menovqh 
P.  2,  3.  O.  689. 

UCH  formans  abstracta  cambr.  subst,  masc,  ex  adiectivis:  diffeithwch  (va- 
stitas,  desertum;   adi.  difaeth,   cora.  mor  difeid.,    gl.  pelagus,  Voc.)  Mab.  1,  3- 

54* 
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236.  digrijwch  (oblectatio;  adi.  digrif^  2,  34.  3,  14.  digrifwr.h  adidanwch  (ob- 
lectatio  et  exhilaratio)  3,  31.  tristwch  (tristitia)  2,  371.  yhcafalwch^  yscaualvcch^ 
ysgauahcch  (oblectatio ;  adi.  ysgaval  in  kynnysgaualhfit  2,  35)  2,  38.  34.  35.  yny- 
alwch  (solitudo,  regio  non  habitata)  1,  236.  238.  ajionydwch  (inquietudo)  2,  46. 
Cum  pron.  masc. :  ar  agkyuartalwch  hwnnw  (propter  indecentiam  istam;  prae- 
cedit  adv.  yn  agkyfuarfal,  indecenter)  1,  259  yny  dihirwch  hwnn  (in  hac  ae- 
rumna)  3,  153;  cf.  nomen  viri  Matholwch  3,  83,  regionis  Seisgyllwch  3,  36. 
Addo  hedwch  (pax)  Mab.  3,  305  e  simplici  subst.  hed  (hod.  hedd,  pax,  hib.  vet. 
sid)  et  cuwch  (cavitas;  hod.  cwch)  2,  200.  Derivantur  ex  his  verba:  gleduchv, 
gicledychu  (regnare)  Leg.  1,  5,  1.  Mab.  2,  66.  3,  16.  y  gtcledychwys  (regnavit ; 
gwledwch,  regnum)  1,  282.  3,  36.  pessychu  (tu8sii'e;  peswch,  tussis)  1,  19.  Ex- 
taut  tamen  etiam  feminina:  trawsswch  (barba)  2,  376;  et  hod.  buwch  (vacca), 
de  cuius  formis  vid.  p.  295. 

Cornicum  exemplum  pengugh  grec  (mastruga,  i.  e.  mitra  mulieris,  cambr. 
hod.  penguwch  graig)  Voc  9\ 

d)  Conexa  NC  derivat  subst.  cambr.  gwraync  (adolescentulus)  Mab.  3,  205. 
206;  adi.  cambr.  ieuanc  (iuvenis)  Mab.  1,  28,  corn.  iouenc,  youonc  Voc.  7",  yo- 
wynk  D,  19,  yonk  P.  Dr.  (p.  127),  arem.  youanc  Cath. 

Conexarura  LC,  SC  vix  extant  exempla  praeter  singuia  cambr.  madalch 
(fungus,  masc;  hod.  madalch  inxiSb  madarch)  Mab.  3,  193.  et  delysc  (arundo)  3, 
202.  RC  videtur  derivare  haec:  cambr.  a/arch  (olor)  Mab.  2,  212.  pedeir  ty- 
warchen  (quattuor  glebae;  coll.  tywarch^  caespes)  2,  200.  ymdihauarchi  (con- 
fligere)  1,  37.  llannerch  (spatium  apertura  in  silva)  Mab.  fq.;  cf.  hod.  llewyrch 
(illumiuatio).  Corn.  elerhc  (gl.  olor,  cignus)  Voc.  8%  lanhetxh  (gl.  saltus)  9". 
Contra  de  ai'em.  quaserch  (grando;  hod.  kazarch,  kazercft)  Buh.  92,  23,  cf. 
p.  158. 

C.    Derivatio  consonarum  multiplex. 

Triplicis  derivationis  britannicae  exempla  quaedam.  1.  Si  praecedit  aute 
duplicem  derivationem  simplex:  cambr.  vet.  diguolou  /  ich  /  et-ic  (mauifestatus), 
cre  I  af  /  ic-aul  (genialis)  gl.  Ox..\  com,  gow  j  eg  j  n-eth  (falsitas),  musc  j  ok  j  n-eth 
(amentia)  R.  2.  Si  sequitur  simplex  post  duplicem :  cambr.  gwel  /  ed-ig  j  aeth 
(visio),  bud  /  ug-ol  /  yneih  (victoria)  Mab. ;  corn.  sk  1  ent-el  /  eth  (sapientia)  D. ; 
arem.  lein  /  id-ig  /  aez  (acutio),  pri  /  ed-ei  j  aez  (coniugium),  mag  /  ad-ur  /  ez  (nu- 
tritio)  Cath.  Item  cambr.  hod.  llyw  j  odr-aeth  j  icul,  Llyw  /  iodr-aeth  j  iad  (exer- 
cens  officiuin  gubemationis,  gubernator).  e  primitivo  llyw  (remus),  per  llyvjyaw 
(regere)  Mab.  3,  297,  llya-iawdr,  llyuxiwdr  (gubernator)  progresso  ad  formas 
llymodriwth,  Uyioodraeth,  cuni  verbo  suo  in  -aethn  ^  unde  llywodraethiad^  lly- 
wiodraetldad. 

Quadrupiicis  derivationis  exempla  cambrica  sunt  adiectiva  hodierna  budd- 
I  ug-ol  /  iwth  /  uf.,  hudd  I  ug-ol  I  iaeth  /  ol  (victoriosus,  triumphans),  in  quibus  ad 
tripiiceiu  (ierivationem  ()udd  j  ug-ol  / iaeth  accedit  derivatio  -us  \e\-arvL  Quiii- 
tuplicis  extmipium  aremoricum  heit  /  el-eb  /  id-ig  I  aez  (assimilatio)  Cath. 

Multo  auteiu  maior  derivationum  numerus  iu  pleiisque  exemplis  quae  at- 
tulimus  existeret,  si  separare  iiberet  derivationes  couexas  ut  cambr.  -aeth,  corn. 
arem,  -tz,  -aez  (=  acht)  vel  carabr.  -awdr  (=  al-or). 
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CAPIT  ALTEKIJM. 
De  compositione. 

CompoBitionis  facultate  lingua  celtica  non  cedit  iis  linguis  affinihus,  quae 
ut  indica,  graeca,  germanica  maxime  ea  excellunt,  et  longe  superat  illas.  quao 
ut  latina,  slavica  minus  ea  valent. 

A  vetusta  linguarum  affinium  ratione  componendi,  qua  tres  vocales  A.,  I, 
U  thematum  iinales  servantur  in  compositione,  prisca  gallica  tantnm  differt, 
quod  pro  a  proferre  consuevit  o,  cuius  consuetudinis  exempla  vetusta  supra 
enumerata  sunt  (p.  763).  Excipiuntur  ab  ea  solae  particulae  desinentes  ant  m 
consonas  (In-subres,  Cou-date,  Ver-nemetura,  Ad-minius,  Ex-cincoraarusi)  uul 
in  e  (Are-morici,  Ate-boduus,  Ante-camulum)  atque  una  vel  altera  vox  qaae 
praesertim  post  mediam  vocali  facilius  carere  potuit  (liug-dunum  iuxta  plealo- 
rem  formara  Lugodunum  vel  Lugudunum,  Cob-nertus,  Bod-vacius,  Vod-goria- 
cum).  Contra  interponi  quoque  solere  o  post  themata  con.«?onis  terraiuata,  ex- 
empio  sunt  uomina  Cingeto-rix,  Vercingeto-rix  (hib.  vet.  einff,  gen.  cin(je<h  bel- 
lator,  vir  fortis);  aspernantur  copulantem  hanc  vocalem  voces  quaedam  tiumi- 
natae  syllaba  -i(<  (ut  Atis-raara,  Cartis-mandua,  Katis-bona). 

Tres  ilias  vetustas  vocales  compositionis,  quae  deficere  Incipiunt  iam  iu 
prisca  lingua,  post  Romanorum  aetatem  magis  magisque  defecisse  inde  colli- 
gendum  est,  quod  nisi  in  inscriptionibus  ogmicis  ne  in  vetustioribus  quidera 
monumentis  aut  hibemicae  linguae  aut  britannicae  uUa  superest.  Vestigia  ta- 
men  excussarum  relicta  esse  infecta  consona  principali  vocis  posterioris  in 
compositione  supra  demonstratum  est  (p.  176). 

Composita  ipsa  utriusque  linguae  vigentis,  et  hibernicae  et  britannicae,  iara 
enumerabuntur  secundum  ordinem  partium  orationis.  Subiungentur  in  fine  de- 
compoflita,  i.  e.  e  piuribus  vocibus  composita.  Hibernicis  hic  quoque  praemit- 
tentur  vetusta  exempla  gallica. 


L    Compositio  hibernica. 

A.     Nomina  composita. 

Idem  semper  est  componendi  modus,  sive  prior  vox  est  genetivi  vel  alius 
casus  obliqui  loco,  sive  nominativi  vel  apposita,  ut  fit  in  dialectis  celticis. 

1.  Substantiva  cum  substanti vis.  Vetusta  gallica  nomina  plurima 
composita  sunt  e  duobus  substantivis,  praesertim  in  quibus  posteriorem  locura 
tenent  voces  -rix,  -reix  (--  reig-s;  lat.  rex,  gcrm.  -rlk),  -duuuni,  -durum  (ca- 
strum)  etc. ,  ut  Dumnorix  Qnh.  domun^  mundus),  Bituriges  (hib.  btth,  carabr. 
vet.  bit^  mundus),  Caturiges  (hib.  cathj  cambr.  vet.  ca^,  pugna).  Moriduuum  (hjl). 


854     (820.  821)  V.    1.     COMPOSITIO  HIBERNICA  NOMINUM. 

muir,  brit.  moi\  mare),  Cataslogi  (hib.  vet.  sluag,  agmen),  Esanertas  (Esus  no- 
men  dei;  hib.  nert,  cambr.  nerth,  virtus,  valor).  Forsitan  eodem  pertineant  Ta- 
Qndovvov  (nomen  loci  ad  transitum  Abnobae,  Zaraduna  medio  aevo,  hodio  Zar- 
ten)  Ptol.  et  aomina  virormii  Deiotarus  Cic.  Caes,,  Brogitarus  Cic;  denique 
patronymica  frequentissima  in  -CNOS  desinentia:  Iccaoos  Oppianicnoa,  Andeca- 
mulos  Toufissicnos,  Koisis  Truticnos  (Coisis  Druti  filius),  Atehiati  Trutikni,  Ta- 
notaliknoi  (Dannotali  filii)  Inscr.,  eiusdemque  formae  nomina  propria:  Mnvaa- 
voQ  ''AQiixvnv  Murat.  643.  Gobannilno  (leg.  -icno)  Murat.  1384,  4.  deo  Tara- 
nucno  (al.  Taranuco)  OreU.  2055.  2056.  2057,  cum  derivatig  Ovevvixvioi,  Ovtv- 
viy.viov  (cty.Qov,  pop,,  promunt.  Hibern.)  Ptol. 

Hibemica  exempla  duorum  substantivomm  compositione  iunctorum:  vnucc- 
foU  (gl.  hara,  stabuluin  porcorum)  Sg.  26'.  Jidbocc  ((gl.  arcus;  i.  e.  arcus  li- 
gneus)  107^  cenngalar  (dolor  capitis)  Wb.  17".  Inc.  Sg.  luhgartoir  (gl.  olitor) 
Sg.  O^*".  reclutdircid  (legislator)  44*.  erochairchetlaid  (gl.  tibicen)  l^'.  rannga- 
bdttaith  (participator)  39\  marcir  (gl.  strigilis;  i.  e.  marc-cir,  equi  pecten)  Pr. 
Cr.  27^  toisrenn  (raateria,  raassa)  Wb.  O*".  4°.  buadlia,  budidlia  (gl.  tbrnix;  i.  e. 
lapis  triumphalis)  Sg.  69\  113*.  inna  cranchur  (gl.  sortes,  iaciuntur;  cf.  di 
chor  cruinn,  de  iactu  sortis,  Tr.  4\)  Ml.  81.  scaterc  (gl.  lucar;  i.  e.  speculum, 
scadarcc  S.M.  124.  138,   scaideirc  150.  152,  i.  e.  scath-derc)  Pr.  Cr.  48\ 

Colligo  alia  quaedam,  in  quibus  idem  substautivum  saepius  invenitur  aut 
priore  loco  aut  posteriore. 

Priore  loco  Idm  (maaus):  Idmbrat,  lambrat  (gl.  gausape;  brat  formtha,  gl. 
sagana,  Sg.  51")  Sg.  128'.  132%  172'.  Idmtheoir  (gl.  mantile)  92';  muir  (mare): 
rnuirbran  (gl.  merges,  i.  e.  mergus)  Sg.  55''.   muirmoru  (gl.  Siren)  ^&'. 

Frequsntius  aliis  priore  loco  extat  ban,  genus  femininum  sequentis  eub- 
stantivi,  cui  praecedit,  .significans:  banairchinnech  (gl.  antistita)  Sg.  66'.  banchu 
(canis,  fem.)  67".  banddlem  (gl.  caupona;  i.  e.  copa,  hospita)  63'.  bandea  (dea) 
53*.  60*.  Q&'.  hdndde  iffirnn  (gl.  Parcae;  i.  e.  deae  inferni)  53''.  bandechuin  (pL, 
diaconissae)  Wb.  28'.  bannamae  (gl.  inimica)  Ml.  26*.  inbannamit  (gi.  hostem, 
occupat  amplexu,  Stat.  ap.  Pr.  5,  5,  27;  i.  e.  hostem  feminam)  Sg.  67*.  banmil 
(gl.  miles,  femina),  banogi  (gl.  hospes,  femina)  QQ\  bamcala  (servae)  Wb.  10'. 
banterismid  (gl.  obstetrix;  'terismid,  stator,  obstator,  e  subst.  tairissem,  statio) 
Sg.  69".  Tam  in  exemplis  enumeratis,  in  quibus  substantivum  praemissum  est 
loco  nominativi,  in  compositionem  intrat  forma  ban,  quae  est  alibi  forma  gen. 
pluralis  (sing.  nom.  ben,  p.  241),  quam  in  quibus  est  genetivi  loco,  ut  in  ban- 
dachlach  (gl.  leno)  Sg.  52*.  hanrdd  (gl.  verbosae,  viduae  iuniores;  i.  e.  mulie- 
rum  loquella.'^)  Wb.  29'.  Praemissum  etiam  invenitur  subst.yijr  (vir)  'm  fergnia 
(gl.  virago;  giiia,  scientia,  0'K.)  Sg.  52*.  fergus  (n.  viri;  cf.  oengus,  dongus')  114. 
Praemittitur  item,  quod  postponitui'  in  aliis  linguis,  subst.  dun  (castrum,  oppi- 
dum)  in  norainibus  urbium  vel  montium  castris  munitorum:  'ecclesia  in  cacu- 
raine  montis,  qui  appellatur  Dundevenel.  in  cacumine  montis  Dunbreten  . . . 
quinta  vero  ecclesia  Dunedene,  quod  anglica  lingua  dicta  Edenhurg.  sexta  mons 
Dunpeleder^   Vita  S.  Moduennae,  Boll.  lul.  2,  309.* 


*  Prorsus  seiungenda  est  formula^u*  scel,fi9  acel  (nuntlTis),  quae  in  codice  Wb.  solo  usi- 
tata  separatur  scriptione.     Exeinpla  per  casus  singtilaris:   h6re  dvmdnic  fius  scel  udib  (gl.  ideo 
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Posteriore  loco  tan,  caill  (hortus,  silva):  fintan  (gl.  vinetum),  rostan 
(gl.  rosetum)  Sg.  53'.  mirtcJtaill  (gl.  mirtetum),  escalchaill  (gl.  esctdetum)  53\ 
olachaill  (gl.  olivetum)  50'.  53".  innan  olachaille.  (gl.  olearam,  frondibus)  M1.25''; 
oircnid  (occisor):  athiroircnid  (gl.  parricida),  tuistidoircnid  (occisor  parentum) 
Sg.  12\  setharoircnid  (gl.  sororicida)  13";  suide  (sedes,  locns):  ddUuidiP  (gl. 
forum;  i.  e.  locus  contionis)  Sg.  57\  trebuniuide.  iugstride  (gl.  tribunal)  50'; 
teg  (domus):  rigteg  (gl.  praetorinm)  Wb.  23\  indiduitaigce  (gl.  fani,  antistita) 
Sg.  66». 

Ut  in  aliis  linguis  item  in  hibernica  et  britannica  poeteriorem  locum  fre- 
queutiub  in  compofeitione  obtinent  substantiva,  non  modo  perspicua  et  usitata, 
sedet  iam  obsoleta,  interdum  tam  obscurae  significationis,  ut  videantur  esse  for- 
mulae  derivationis.  Hibernica  eiusmodi  hic  enumerans  conspectus  causa  con- 
gero  in  hunc  unum  locum  quaecunque  inveni  exempla,  sive  cum  substantivis 
sunt  composita  sive  cum  aliis  orationis  partibus.     Sunt  haec:  lach^  rad,  red. 

LACH:  tenlach  (gl,  Toletum,  nomen  oppidi,  in  codice  tolletum,  quod  glos- 
sator  putasse  videtur  appellativum  in  -etmn^  quoniam  addidit  glossam  esgal)  Sg. 
36^  teglach  (familia)  coniciendum  e  gen.  teglig  (ois  teglig,  qui  sunt  familiae, 
familiares),  dat.  idnteghig  (in  fam.)  Wb.  T.  21*.  anacht  noe  a  luchtlach  (servavit 
N.  [et]  eius  familiam)  Coim.  h.  22.  isingoithlv ch  (gl.  in  palude;  goithlachde, 
gl.  paiuster,  Sg.  54")  Ml.  33'.  mdtluirlach  (gl.  matrix)  Sg.  69".  mimasclach  (gl. 
cardo)  62\  Compositam  eandem  vocem  cum  adiectivis  et  particulis  demonstrant 
haec:  oclach  (iuvenis,  hodi.  6glach\  adi.  dc),  unde  derivata  oclachdi  (gl.  iuvenilia) 
Wb.  30^  et  hoclachm  (iuventus,  quarta  e  sex  aetatious  humanis)  Corm.  colonma 
ais.  treanaslach,  ocaslug  (persuasione  sua,  in  persuasione)  Wb.  14*.  30°.  inmias- 
laig  (gl.  malae  persuasionis)  Mi.  28*.  hondaaluch  messidiu  Cgl.  iudiciali  suggestu) 
26'.  tre  indlach  (gl.  per  diaeresin)  Sg.  207*.  cen  indlach  (gl.  sine  ira  et  dis- 
ceptione)  Wb.  28"".  cen  nach  indlach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Ml.  32*.  ellach, 
unde  ellachte  (unitus),  im,elluch..  inellvg  (in  unione ;  cf.  p.  660)  Wb.  fq.  pro  aith- 
lach?  E  quibus  apparet  subst.  prioris  ordinis  ser.  .1. ;  mira  igitcu'  est  infectio 
nominativi  feminina  in  Wb.  7':  inchatlach  inna  fer  (universitas  virorum;  cat  = 
brit  cant,  cum?).     Rttdix  lang  (J^ulang,   sustinere,  imfolang,  efficere,   Ml.  23') 

conEokti  8uni\i8  fratres  in  vobi.s,  1.  These.  3,  7;  i.  e.  quia  venit  nobis  npatius  de  vobis)  25*.  ropo 
irlam  sochuide  and  dochretitn  ni  ruanus  fris  tm  hore  ndd  robe  tit  armochiunn  .i.  doadbadar  sunt 
furoil  serce  hopool  doibsom  issindi  mtdran  oc-precept  dondsochuidi  arlainni  festo  scel  ontechtairiu 
doehoid  cucitsom  (gl.  c\\m  venissem  Troadem  propter  evangelium  Christi  et  ostium  mihi  apertum 
efiset  in  domino,  non  liabui  requiem  spiritui  meo,  eo  quod  non  invenerim  Titum  fratrem  meum. 
sed  valefaciens  eis,  profectus  sum  in  Macedoniam,  2.  Cor.  2,  12;  i.  e.  fuerunt  parati  mutti  ibi  ad 
credendum,  non  mansi  in  eo  tamen,  quia  non  fuit  Titus  coram  me;  id  est,  demonstratur  hic  ab- 
undantia  amoris  a  Paulo  erga  eos  eo  quod  non  mansit  docens  ecclesiam  propter  acerbitatem  nuntii 
de  ministrc  qui  iverat  ad  illos;  nadran  pro  nad  roan)  14''.  cofius  scel  udtbsi  (gl.  consolatus  est 
noK  deus  in  advenUi  Titi;  i.  e.  cum  nuutio  de  vobis)  16'>.  cen  fius  scel  udibsi  .i,  condised  ar  muin- 
ter  6  fius  scel  udibsi  (gl.  propter  quod  non  sustinentes  amplius  placuit  nobis  remanere  Atheuis 
solis,  1.  Thess.  3, 1)  25».  fis  scel  <J  bds  (g\.  in  nobisraet  ipsis  responaum  mortis  habuimus,  2.  Cor. 
1,9)  14''.  cofesid  Jiss  scdel  udnni  .i.  confessid  dam  fiss  scil  udimse  et  amabod  toirsig  dimchuimriugsa 
(gl.  Tychicam  misi  ad  vos  ad  hoc  ipsum,  ut  cognoscatis  quae  circa  nos  sunt  et  consolctur  corda 
vestra,  Coj.  4,  8)  27'.  Praccipue  anlmadvertenda  est  in  gen.  fesso  tcH  flexio  ili  priore  voce  iuxta 
alteram  non  mutatam.  In  hac  igitur  formula  praemittitur  genetivo  plur.  subst.  neutri  scel  (nar- 
ratio,  Duntius;  p.  223)  siibst. /«s ,  _/ls8  (scientia):  cen  Jius  dmb  (gl.  vos  dies  ille  tanquam  fur  com- 
prehendit;  i.  e.  ut  non  sit  scientia  vobis)  "Wb.  25^  gen. /msc  ei  etarcni  dce  (gl.  Christum  adnun- 
tiamus  docentes  omiiera  homJTiem  in  omni  sapientia;  i.  e.  scientiae  et  cognitionis  dei)  26'',  unde 
compositum  robu  anfiss  dosom  (fuit  inscitia  ei)  Sg.  148*.  De  uomine  cognato /es  cf.  p.  253;  gen. 
compositi  anfesst  dond  dis  avfiss  (aetati  inscitiae,  insciis,  cf.  p.  364)  Wb.  IS''. 
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patet  e  subst.  indlach^  coUato  cum  verbo  indlung  (fiDdo,  p.  428),  indloingtis  (gl. 
disstcabantur)  L.  Ardn».  175b.l. 

RAD,  HED  substantiva  abstracta  derivant  e  substantivis  ve!  adiectivis,  ut 
caiubr.  ri».fyd.  RAD  flectitur  ut  lach:  mrechtrad  (varietas;  adi.  mrecht,  varius, 
diversu.s,  Sg.  38")  Wb.  15*.  Sg.  197*.  Ml.  2'',  gen.  fri  inchosc  inmrechtraiddn  (ad 
significationem  huius  varietatis)  Sg.  197*,  dat.  conunibnrechtrnd  (cum  molta  sua 
vHrietate)  29^  dinchtrad  {isdo  diuchtrad  corporum  et  dochotlud  corpoi'um,  gl. 
sive  vigilcmas  sive  dormiamus  simul  cum  illo  vivamus,  i.  Thess,  5,  10)  Wb. 
25*.  caratrad  (amor)  27".  30*  Sunt  tamen  coUectiva  generis  feminini:  gen. 
macrnide  (fillornm)  F.  h.  16.  dondlaechraid  (bellatoribus)  gL  marg.  Sg.  112'. 
Disceniedda  vero  ab  bis  sunt  illa,  in  quibus  est  iormu'a  derivationis  duplex 
-/•-(.../,  ut  sLibrad  (gi.  catena)  Sg,  57%  fem.;  dat.  l.^filabrid  (gl.  in  catena)  Wb. 
23%  imde  amplius  derivatum  est  dahrafae  (gl.  catinensis)  Sg.  57";  cf.  slabar 
cach  ntmang.  €!*slahur  ca<h  fairsing  (*.  quidvis  angustum,  e.  quidvis  amplum) 
Corm.  sldbhradh.  RED  (gen.  ncutr.)  cum  substantivo:  angaimredsa  (hanc  hie- 
mem)  Wb.  31%  cuia  adiectivo:  amtnredsa  (proprietas  haec,  hoc  peculiare,  unde 
dejivatur  sainredfAch.^  gl.  peculiaris,  Sg.  57%  adi.  sdin^  proprius,  diver8u.«5)  Wb,  32*. 

2.  Sr, hstantiva  cum  adiectivis.  Inter  vetusta  nomina  gallica  non 
rara  sunt  oiusmodi  ox^impla,  nt  quae  in  loco  posteriore  voces  -njarus  (adi.  mcir^ 
magnns),  gnKius  (hib.  vet.  gndth^  consuetus)  ostendunt,  partim  supra  enumerata 
(p.  16).  llls  autpm  hand  dubie  adnumeranda  sunt  alia,  quorum  pars  po.sterior 
luinus  usit.ata  est,  nt  Ke]h>ve8us,  Sigovesus  (cf.  subsi.  hib.  vet.  .»^'*,  /Zss,  scicntia. 
Wb.  Sg.,  cambr.  hod.  go^y^  ^  notitia;  inprirais  autem  cambr.  nom.  viri  Mad- 
wys  Mab.  2,  205,  =  Mfiglov^sus,  pp.  96.  101),  Cassivellannus  (cf.  c&mhv.  ywell^ 
meiior,  es  quo  aucturn  videtnr  adi.  gnallon  in  nominibus  propriis  britannicis, 
pp.  87.  107  132).  Convictolitavis  (sodalitate  amplus?  cf.  adi.  termmatione  tan- 
tura  ditfeteiii.  cambr,  \et.  iitan.^  hib.  vet.  lethan,  latus,  et  subst.  cambr  hod.  cy- 
iraith,  Cv>o^crat;o)  Cogidubnus  Inscr.  Orell  1338  Cogidumnus  Tac.  (hib.  vet. 
domuin^  cambr.  dwfn.^  profuudus). 

Hibernicum  exemplum  perspicuum  est  cennmar  (gl.  capito;  i  e.  capite 
niagnns)  Sg.  52\  linnodr  (gl.  numerosa)  Ml,  45 r.*  Addenda  censeo  composita 
ctim  bdu  (niundus),  quod  est  significationis  intensivae  in  his:  bithbeo,  hidhio 
(senjpcr  vivuis,  iiumortaiis)  Wb.  Sg.  bithgairddi  (gl.  perpetuo  breves),  bithfotai 
(^g!.  sempnr  longi)  Sg.  5',  5\  bidsldn  (semper  salvus),  bidfirian  (semper  iustus) 
VVb.  4'.  Item  composita  cura  lefJi,  led  (dimidium),  ut  ledmarb  (gl.  cmortuus;  i.  e. 
semimortuus)  Wb.  2°. 

3.  Sabstantiva  cura  verbis  composita,  quorum  h)Co  in  aliis  quoque 
Ijnguis  substitui  solent  derivata,  ut  latina:  tergiversari^  significare.,  denominativa 
pleruraqiie,  ut  rtnaigare,  oixorojiielv,  oixoSoaelr  ab  oixorofioc,.  olxoddftog,  germ. 
rnthtiohlagon  a  rathsohiag,  ne  in  celticis  quidem  linguis  expectanda  suut.  Nec 
aliter  se  habeat  hibernicum  exemplum:  ardaintam  (gl.  in  eadem  dictione  signi- 
ficamus,  articulum  et  prouomen)  Sg.  26%  si  conflatum  sit  ex  arde  (signum)  et 
ointn  (unitas)  vel  dinde  (singialaris). 

4.  Adiectiva   cum  subf?tan tivis,     Gallica  vetusta:    Dubnotalus  (pro- 


Contra  recte  separantur  scriptione  crnim  vtdr  (gl.  curculio:  i.  e.  vermis'  roagnus)  Sg.  47' 
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fanda  fronte;  adl.  cambr.  dtr>fn^  subst.  brit.  <«/),  Ma.ritaliis  (magno  fronte;  bib. 
rtiar)  Inscr.  (Pict.  Nouv.  Ese.  p.  42).  Vergobretus  (iudicio  efficaK?  adi.  oauabr. 
vet.  </i/m/,  gl.  effioax,  p.  11  not. ,  subst.  hib.  vet.  brefh.  ludicinm,  p.  10)  Caes. 
Noviodunum  Caes.,  Noviomagiia.  Nivimagus  (bib.  vet.  aue^  novus)  Itin.  Aus., 
Vindobona  (hib.  vet/ind,  albus)  Aur.  Vict.  Carabodunum  (hib.  cambr.  cam, 
camm  e  camb^  curvus)  Ptol.  Itin.  Cautobenna  (album  [?]  cornu,  e  cant,  cambr. 
cu«,  albu8,  et  hena^  cornu),  unde  Cantobennicu8  mons,  Cantobennensis  crypta 
ap.  Greg.  Tur.  Addendnm  est  Maroboduus  (magnus  voluntatc;  de  utraque  voce 
celtica  ct.  p.  It)  et  22  not.),  nomen  transformatum  ore  gallico,  cui  supponere 
licef  gerraanicura  forraani  aliam  et  diversae  significationis,  ut  Marabathus  (i.  e. 
i/r/7  0jf/ax"i»'t  Haupt.  7,  .^^y). 

Frequentis.sima  sunt  huiusraodi  composita  et  in  hibernica  lingua  et  in  bri- 
tannicis.  ut  quae  consuerint  componere  adiectiva,  quae  in  aliis  linguis  sepa- 
rsntur.  Exempla  hibcrnica:  ocmil  (gl.  tyro;  i.  e.  miles  iuvenis)  Sg.  47"  Iuath- 
chridfi  (gl.  cardiacus)  \A.  26^  urdlofhi  inbefho  (altae  potestates,  princi}»es  mundi; 
=  ardflathi) ,  ardphersuu  (alta,  nobilis  persona:  afumi  techtiri  drti^hcrsinc^  gl. 
non  quaerentes  ab  hominibus  gloriam  neque  a  vobis  ueque  ab  aliis,  cum  pos- 
simus  honori  esse  ut  Christi  apostoli,  1.  Thess.  2,  7;  i.  e.  sumus  ministri  subli- 
rais  personae.  art  pro  nrd,  pp.  26.  (50)  Wb.  1\  24''.  ogdihjend  (gl.  interuecio ; 
i.  e.  integra  caedes)  8g  52".  dcrbaimdinin.  derbfO(jir  (gl.  ipsae  pronuntiationevs) 
3*.  derbrdthir  (gl.  germane,  rogo  te)  Wb.  24*.  nochtchenn  (nudus  capite;  germ. 
barhaupt)  11  .  fioirmna ,  soirchele  (gl.  libertus)  10'.  tromchrldc  (gl.  ieour;  i.  e. 
cor  grave)  Sg.  65'.  inna  ■moni-stre  .i.  inna  coitchennbetath  (gl.  coenobiorum;  coit- 
chenn,  xaivng)  Cr.  39'  Adiectiva  ita  composita,  carentia  igitur  flexione  in- 
terdum  miuus  recte  separantur  in  codicibus  (sicut  alia  composita),  ut  in  Inc. 
Sg. :  arnoib  brlathraib  rolabraatar  cr.  (supra  sancta  verba,  quae  locutus  est 
Christus). 

Coliigo  adiectiva  quaedam  hoc  modo  frequentius  composita. 

Cdin  (bonus):  trisincainaimdiis  (per  bonam  elocutionem)  Wb.  12'.  cditi- 
chomracc  (benevolentia;  cf  imchomarc,  salutatio)  80",  gen.  cdinchuinricc^  cdin- 
choniricc  V.  24',  adi.  cdinchomraccach  30^  arcdindathracht  (gl.  propter  bonam 
voluntatem)  23\  cdingnlm  (benefactum)  Wb.  fq.  cdinscel  (bonus  nuntius)  23\ 
cdinteist  (bonam  testimonium),  cdintoimtiu  (houa  cogitatio)  23\  cdintol  (bona 
voiuntas)  20'.    ho  chaintaidlinch  (gl    satisfactione)  Ml.  32". 

Dag  (bonus):  dayairle  (bonus,  contentus,  animus)  Wb.  -9\  tre  dagcomairlt 
(per  bonam  voluutatem)  29".  dagduin^  (bonus  homo)  b\  16".  18'.  donaih  day- 
forcitiidib  (bonis  praeceptoribus)  11  .  dagfinim,  daynhn  (benefactum,  bonum 
opu.s)  6*.  10".  dayimruta  (bonae  cogitationis)  3".  dagthei^t  (bonum  testimonium) 
2f)*.  dagmoini  (beneficia)  28*.  Interdum  deg:  degtacrae  (bona  argumenta)  Tr. 
3\81).  degnini^  degmmai  M\.  14".  14%  innandegnimae  (benefactorum)  Tr.  2''(55). 
degmoini  Ml.  L^7\  209,   unde  mordegmuinih  ('magnis  beneficiis)  25'. 

Drog  (malus):  droggnim,  drvgnim.,  drogniim  (malefactum,  malum  opus) 
Wb.  6".  2.0'.  drocfigniiii  Ml.  14'  itma  drochomairle  (gl.  consilii  pravitate;  i.  e. 
mali  consilii;  Ml  col.  301.  ianandrochgni  (malefactoruni)  Tr.  2"*  (60).  drogini- 
rato  (mahie  cogitationis)  Wb  ?>\   drogftcela  (mali  niiotii)  Wb.  2(>\      fdera   extra 
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CQmpositionem:  mna  drochodoini  (gl,  naalos)  Ml.  24*;  coDtra  comp.  inna  droch- 
daini  48 r. 

Fir  (veriis):  inna  firaingiiu  (veros  aiigelos)  Wb.  9'.  afirluge  (gl.  iusiu- 
randum),  hi  firlugu  (gl.  in  iureiurando)  Ml.  36".  Sg.  21 7\  firbrithern  (verus  itt- 
dex)  Wb.  8'.  Ml.  27'.  firmac  aicnid  (gl.  filius  meus  ep  tu)  AVb.  32\ 

//  (multus,  varius)  cum  substantivorum  numero  plurali:  hua  ilanmanaib  (a 
multis  noroinibus)  Sg.  30'.  6  ilballaib,  diilballaib  (e  mulfcis  membris)  Wb.  12°. 
6  ilbeirib  (Jabratar  6  ilb.y  locuntur  raaltis  linguis),  labrad  ilbeelre,  ilbelre  (lo- 
cutio  vanarum  linguarum)  12*.  12,  12"*.  ni  tre  ilpersa  ^.  p'  filivm  di.  (gl.  locutus 
est  nobis  in  filio,  deus;  i.  e.  non  per  multas  personas  sed)  32\  ilchathraig  (gl. 
aliquot  civitates)  ^g.  13\  ilchenele  (raulta  genera)  Wb,  Ij?*.  na  ilchialla,  innan 
ilchial  (raultae  significationes,  raultarum  s)  Sg.  154".  197*.  ilddni  (multa  dona, 
variae  facultates)  Wb.  21'.  o  illitrib  (a  multis  litteris)  Sg.  71'.  ataat  ihenmun 
(sunt  multi  sonitus)  Wb.  l^'.  innan  iltoimddensin  (multarura  harum  opinionum) 
Sg.  26'.     Cum  sing.:  ilmrechtrad  (p.  856). 

Nue.,  niiie  (novus):  la  nueliiridi  (apud  novos,  recentes  scriptores)  Sg.  5\ 
nuiethicid  (gl,  neophytus)  Wb.  28'';  cf.  nvietanicc  cuccumsa  (gl.  hospee  meus; 
i.  e.  nuper  venit  ad  me;  gen.  adverbii  loco?)  Wb.  7'. 

Sdib,  soib  (falsus):  sdibapstil.,  s&ibapstil  (pseudapostoli)  Wb.  8*.  I^*.  28'. 
inna  soebapstal  (pseudapostolorum) ,  fri  sdibapstahi  (contra  falsos  ap.)  16\  18*. 
sdibairde,  sdibjirtu  (falsa  signa,  miracula,  acc.)  26'.  inna  sdibchore  (gl.  syrtium; 
i.  e.  falsorum  lebetum)  Cr.  34\ 

Sdin  (diversus,  singularis,  proprius):  minchenelat  (genus  proprium)  Wb. 
\T.  asainchomardesin  (singulare  hoc  signum)  26".  sainecoscc,  sainecosc  (proprius 
habitus,  propria  forraa)  Wb.  5'.  Sg.  69'.  sainfolad  (propria  significatio)  Sg.  26*. 
saingne  (proprius  habitus)  Wb.  5*.  hi  saingnuis,  huasaing^ivis  (in,  a  propria 
forma)  Sg.  71'.  208'.  sainlda  (proprius  dies)  Wb.  &'.  itheside  sainchoim  indrig 
(hi  sunt  singularis  clementia  regis)  Wb.  28', 

Sen  (senex,  vetus):  senathir  (avus;  colligendum  ex  adi.  senathardae^  gl. 
avitus)  Sg.  60*.  senmdthir  (gl.  avia)  Wb.  29^  senduine  (vetus  homo)  27*.  sen- 
greic  (antiqui  Graeci),  gen.  inna  sengrec  Sg.  6".  9'.  inna  senpecthe  (vetenim  pec- 
catorum),  trisna  senpectu  (per  vetera  peccata)  Wb.  22*.  4\  na  sentinni  (gl.  anus) 
28*.  inna  eenchomrorcan  (veterum  errorum)  Ml.  col.  1. 

Uasai  (altus,  nobilis):  huasaigabdltaid  arcon  (gl.  arquitenens)  Sg.  24*. 
huasallieig  (gl.  archiater)  Cr.  35\  huasahichire  (gl.  ariopagita),  huasalterchom- 
rictid  (gl.  archisinagogus)  L.  Ardm,  182  b.  2.  inernaigthib  huasalathrach  (in  pre- 
cationibns  pat.riarcharum)  Patr.  h.   do  hnasalathraehaib  (patriarchis)  Wb.  30*. 

5.  Adiectiva  cum  adiectivis.  Gallica  exempla  haud  dubie  quaedam 
inter  composita  cum  -marus,  -gnatus,  ut  Yirdomarus,  Virdumarus  (cf.  cambr. 
c/wrdd,  fortis,  strenuus)  Propert.  Caes.,  Cintognatus  (cf.  cambr.  cyn  =  ci/7i«,  cint 
praestans,  praecipuus)  Inscr. 

Hibernica:  dubglass  (gl.  caeruleus)  Sg.  70*.  saindiles  (proprius)  Sg.  fq. 
sarnsamil  (gl,  potis)  Sg.  39*.  sainsQmail  (gl.  optimas;  cf  p.  768)  50*.  Eodem  per- 
tinere  videntur  alia  ut  arddmdr:  fid  arddmdr  (arbor  alta)  Sg.  53'.  camderc  (gl. 
strabo)  63'.  Forma  cum  his  congiuunt  derivata  e  compositis  antecedentis  or- 
dinis:   senathardae  (gl,  avitus,  e  subst.  senathir,  avus)  Sg,  60*.    diutiduthrachtig 
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(gl.   einceri;    e   subst.  diutidnthracht ,   simplex   volantas)  Wb.  23\    mulhmarcde 
(gl.  augustus;  e  subst.  mathmorc,  gl.  augur)  Sg.  60". 

6.  Adie  cti  vorum  cuni  verbis  compositio  rarior  est,  sicut  subBtaativo- 
rum  cum  verbis.  Referri  tameu  poterunt  huc:  numi  cdinairiither  (nisi  bene  con- 
lormet)  Wb.  5''.  cdineperr  (gl.  bene  dicitur,  tam  a  poetis  quam  a  sine  metro 
scribentibus,  hic  homo  et  homo  hic)  Sg.  21 5\  madbocht  (.i.  maith  roboiyiyed^ 
bene  messum  est)  Br.  li.  29.  Contra  in  airdben  (interimit)  et  simiiibus  formis 
statuenda  videtur  duplex  praepositio  ar-di-. 

7.  NuraernJia  cum  substantivis  vel  adiectivis  composita,  ut  esset  formarum 
eorundem  eodera  loco  uuus  conspectus,  supra  enumerata  sunt  (p.  301  sqq.). 


B.    Pronomina  et  verba  composita. 

Supra  enumerata  sunt  pronomina  secum  vel  inter  se  composita  ut  perso- 
nalium  emphaticae  lormae  muni,  sim  (p.  325),  demonstrativa  side,  sodin,  ade 
(p.  349  sq.),  pron.  adi.  aile  (alius)  tam  secnm  qaam  cam  substantivis:  alaile^ 
indalarann  etc.  (pp.  358  —  360).  Item  de  composita  formula:  /adesin,  fessin 
(ipse)  vid.  p.  366. 

Verbum  cum  verbo  nou  componitur.  Eiusdem  cum  nomine  compositi  esset 
exemplum  hibernicum:  ilh^mair  (edaces;  verb.  ithim,  gl,  mando,  Sg.  et  adi.  maV) 
Wb.  SP,  nisi  potius  esset  derivatum. 

C.    Particulae  compositae. 

Frequentiora  ceteris  omnibus  sunt  composita  cum  particulis,  e  quibus 
quaedam  non  inveniuntur  nisi  in  compositione,  aliae  non  solum  compositae  sed 
etiam  extra  compositionem  separatae.  lUae,  quae  dicuntur  inseparabiles,  cum 
solis  fere  nominibus  compositae,  hoc  demum  loco  enumerandae  sunt.  Separa- 
bilium  particularum  seu  praepositionum,  quae  tam  cum  nomine,  et  substantivo 
et  adiectivo,  quara  cum  verbo  compositionem  ineuut,  supra  iam  enumeratarum 
hoc  loco  forraae  aut  eaedem,  si  servantur,  iterum  aut  variatae,  in  quas  transeunt 
saepius  in  corapositione,  exponendae  sunt. 

I.    Particulae  inseparabiles. 

Possunt  discerni  particulae  privativae,  qualitatis,  intensivae.  Privativae 
particulae  exemplum  vetustum  gallicum  continet  nomen  Ancalites  Caes.,  si  con- 
fertur  nomen  Caletes  (cf.  arem.  hod.  kcdet.,  kaled^  durus,  firmus,  cambr.  hod. 
cnled,  vet.  calvt^  gi  durili,  Lxb.),  fortasse  Andarta  (cf.  tamen  p.  867)  Inscr.; 
eodem  pertinet  ex-  in  nomine  Exobnus,  Exomnus,  et  fortasse  in  Excingilla, 
Excincomarus  (pp.  47.  125).  Particuiae  qualitatis  «t-  (bene)  magis  minusve 
certa  extant  exempla  in  nominibus  Sucarus,  Suessiones,  Suasa,  Suanetes  (pp. 
14.  93.  122).  Frequentior  ceteris  est  intensiva  particula  ver- ,  ut  in  his:  Ver- 
agri,  Vercassivellaunus  (cf.  Cassiveiiaunus),  Vercingetorix  (cf.  Cingetorix)  Caes., 
Vercundaris  Liv.  (epit.  137),  Vertacomacori  Plin.,  vertragus  (cf.  pp.  4.  145) 
Martiai.,  Vernemetis   Venant.  Fort.,  Vememetum,  Verlucion  Itiu.  Ant.     In  in- 
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scriptionibus :  Vercombogius  Grut.  758,  1 1 .  Vercobius  Orell.  2728.  Veriugo- 
dumnus  Or.  2062.  Forsitan  addendum  sit  ro-  e  nomine  populi  hibernici  'Po- 
iinydiot  (cf.  hib.  lobochf,  nimis  pauper?)  ap.  Ptol.,  et  nomine  deae  gallicae  Ros- 
mertae;*  denique  «>-,  er-,  e  nominibus  ^^Qxivia  ('i>tj,  Hercynia  silva,  Hercu- 
niates  (cf.  pp.  46,  92,  et  infra  sequens  cambr.  er-). 

1.  Privativae  particulae  linguae  hibemicae  veteris:  an-  (aw-,  tn-), 
Hcb--,  ac  praepositiones :  fs-,  di-. 

AN,  quamquam  non  inficit  consonam  sequentem,  nisi  huc  pertinet  anchrint 
(gl.  ille  iniquus;  i.  e.  Antichristus)  Wb.  26',  sed  cotichtin  nancr.  (usque  ad  ad- 
ventum  Antichristi)  25'',  servatur  tamen  ante  /  et  tenues :  ond  aneoius  (gl.  in- 
scientia;  nom.  aneoiaa)  Gr.  37''.  anecne  (insipiens)  Wb.  17^  an/iss  (inscitia)  Sg. 
148*.  dond  aiti  an/i-sf  (insciis)  Wb.  13'',  cura  verbo  derivato  in  anfossigid  (gl. 
nescitis?)  8''.  anjissid  (gl.  nihil  sciens)  29''.  anfoirhihc  (iraperfectus),  onfoirbthetu 
(imperfectio)  6".  12'.  29'.  anbsud  (gl.  mendax),  it  anbsidi  (gl.  mutabiles;  cf.  p.  55) 
Ml.  64 r.  inna  brodscoad  anglana  (gl.  quisquilia  immunda)  Tr.  4*.  andach  (ne- 
quitia),  dianonduclt  (nequitiae  eorum)  Ml.  48  r.  atidgid,  angid,  andgaid,  angaid 
(nequam)  Sg.  Wb.  Ml.  (p.  793).  anglaine  (immuuditia)  Wb.  3*.  ancretem  (iu- 
lidelitas),  ancreimecJi.,  ancreiimech  (infidelis)  5".  10*.  12'.  ancride  (iniuria)  Wb-  9". 
Sg.  181*.  Ml.  27^ 

AM,  quae  est  regularis  eiusdem  particulae  forma  ante  labiales,  invenitur 
tamen  etiam  ante  /  et  interduui  ante  vocales:  aniircs,  nmaires,  amiress  (infide- 
litas),  amiressoch^  amhiressach  (infidelis)  Wb.  fq.  o  a-mlabar  (gl.  a  muto)  Sg. 
37".  aininithiti  (tempus  inopportunum,  germ.  unzeit)  Wb.  14  .  intais  amprom 
(aetas  iraproba,  i.  c.  improbi)  Ml.  31'.  indaniprome.  (improbitas)  Sg.  42\  issind- 
ainbelhu  (gl.  beati  quorum  reraissae  sunt  iniquitales,  Rom.  4,  7)  Wb.  2"'.  umreid 
(iniquus)  Ml.  28 r.  Bern.  Ii5a. 

IN  (cf.  p.  5)  in  vocibus  quibusdam  apparet,  ut  in  adi.  inderb  (incertus): 
isinderb  imasc,  fd  fem.  (gl.  dubia  sunt  genera;  i.  e.  est  incertum,  utrum  sit 
masc.  an  fem.),  isinderb  coich  inmug  (est  iucertum,  cuius  servus)  Sg.  61*.  209\ 
indaiinser  inderb  hisin  (gl.  tempus  incertum),  doslund  aimsire  deirbbie  (gl.  pro 
certo  tempore),  dodund  aiinsire  inderbba-  (ad  signiticationem  temporis  certi,  in- 
certi),  sluindid  aimsir  nindeirb  (significat  tempus  incertum)  ^^*";  derivata  inder- 
bus:  des.  n(dll  ar  inderbus  iu  mascul  (gl,  lougura  diem;  i.  e.  exemplum  aliud 
de  incertitudine  in  masculino,  usu  subst.  dies,  Pr.  5,  5,  26)  ibid.  inderbamnacht 
(gl.  diffidentiam)  Ml.  19 r.  Alia  exempla:  indenmi  (gl.  imbecilles;  leg.  indemniy 
ex  adi.  dcmin,  p.  777?)  Wb.  11'.  indirge  (iniquitas;  cf.  adv,  diring^  diriuch.,  recte, 
p.  609,  subst.  dirge,  reciitas,  Sg.  3*")  Wb.  4".  do  fiur  indiigid  (gl.  si  fuerii  cum 
alio  viro,  vocabitur  adulteru  mulier;  praecedit:  viveute  viro,  gl.  afer  dligid)^'. 
aris  ingnad  linn  anadciam  (est  enim  insolens,  mirum,  nobis  quod  videmus) 
Ml.  16'.  ingir  (tristitia,  maeror)  Wb.  4''.  24'.  intudrachtai  (gl.  inviti)  Ml.  46r. 
Fortasse:  inderachiac.  (gl.  nuuquani  destitatum)  Ml.  18",  nisi  hic  est  acc.  arti- 
culi   /// ;  cf.   iiidniiKw  (gl.  inopem)  36'.   inerchelUae  (gl.  ereptum)   19*. 


'  In  ins.:n,)tiouf :  [)K!)  MRRCVKIO  ET  ROSMERrAE  (■AHANV8.  Meni.  des  Antiquaires  de 
Fiame  \?,,'2f)ii.  luxta  Mercurimn ,  i  e.  Teutatem  gailice,  Rosinerta  er^fo  uxor  Teutatis?  b\  aliis 
inscriptt.:  MERCVRK)  ET  NVNOINAE.  Ot.  Smertulitanus  Numues  Oroll,  U^b.  L.  Smerins  (letf. 
.Smertus)  (irut.  742,  1.    .!',<(>'-.  -r  (pop,  Brit.)  Pto!. 
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NEB,  NEPH  (cf.  p.  62,  interdum  nep  aut  regulariter,  p.  60,  aut  neglegen- 
tius;  inficit  consonas  sequentes).     1.   Cum  substantivis,  in  quorum  numero  ha- 
bendi  sunt  infinitivi:  tri  nebairitin  loge  (non  recepta  mercede),  nebainten  neich 
(gl.  haec  gloria;  i.  e.  me  nou  recepisse  quidquam)  Wb.  11".  17'.    andligednisin 
nephaccomoil  (lex  haec  non  iungendi ,   tres  litteras  in  uua  syllaba)  Sg.  T\    ne- 
phimofacht  (non  subsidium,  ibid.  rniofacht')  Wb.  33".    bethu  et  nebmarbtu  (vita  et 
immortalitas) ,    fech   nebmorbtath  (habitatio   immortalitatis)   29''.  15".    nephmolad 
(non  laus)  Ml.  6r.    innebmaldachad  (non  maledicere)  W^b.  5".    nebchomaitect  do 
(non  conivere  ei)  6°.   nephni  (gl.  nihil;  ?i/,  res,  aliquid)  Sg.  95'.   do  nephni  (gl. 
ad  nihil)  Ml.  3()\   nephdiall  (non  decliuatio:   ni  chen  dligcd  anephdiall,  gl.  non 
absque  ratione  non   declinatur)   Sg.  75\    nebthobe,   nephthobe  (gl.  praeputium; 
i.  e.  non  circumcisio)  Wb.  1 ".  2'.   nebthuud  (non  plebs:   bid  tuad  domsa  moneb- 
thuad^  gl.  vocabo  non  meam  plebem  plebem  meam,  Rom.  9,  25)  4''.  hi  nephche- 
nHl  (gl.  in  non  gentem)  5*.    tribarnebcongabthetitsi  (per  vestram  incontinentiam) 
9"*.    ond  nephchomfogur  (gl.  literarum  iuconsonantia)  Sg.  152''.    nebchretem  (non 
credere)  Wb.  27*.    nejihdenum  neich  diulc  (nihil  mali  facere)  Ml.  23'.    do  neb- 
d^num   (ad  nou  faciendum)   Wb.  5'.    tre  nebthabirt  digle  (non  ulciscendo),    in- 
nebthabirt  digle  (gl.  vos  potentes  estis;  i.  e.  in  non  ulciscendo)  18*.     Huiusmodi 
composita   saepius  sententiae  negativae   vice  funguntur:    inepbuith   diareir   (gl. 
nequls  eum  spernat,  Timotheum;  i.  e.  eo  quod  non  sit  ad  eius  voluntatem,  non 
oboediat  ei)  Wb.  14".    arcor  hifarselbiidsi  et  epert  ammi  mogoe  duib^i  et  arneb- 
moidem  himagistrib    ut  gamalial  et  nebmes  fornech   condid  messid  incoimdiu  co- 
sechide  humatdmt  hudimse  .%.  fornebmoidem  hi  magisiru  et  nebmess  fornech  immaid 
faolcc  condid  messed  dia  (gl.  haec  autem,  fratres,  transfiguravi  in  me  et  Apollo, 
propter  voS',  ut  in  nobis  discatis,  ne  supra  quam  scriptum  est,  unus  adversus 
alterum  infletur  pro  alio,  1.  Cor.  4,  6;  i.  e.  quod  posuimus  nos  iii  ditione  vestra 
et  diximus:  sumus  servi  vestri,  et  quod  gloriati  non  sumus  in  magistris  ut  Ga- 
maliel  nec  iudicavimus    de   quoquam   donec   eum  iudicaret  dominus,   ut  asse- 
queremini  humilitatem  a  me,  id  est,  ne  gloriaremini  in  magistros  neve  iudica- 
retis  de  quoquam  utrum  bonas  esset  an,malu8,  donec  eum  iudicaret  deus)  8''. 
2.    Cum   adiectivis   vel  participiis:   nephairmtith  (gl.  impos;   antecedit   co- 
mairmith  [sic],  gl.  compos)  Sg.  67\    nephascnaidid  (gl.  impos;  praecedit  105'': 
comascnidaid^  gl.  compos)  106\   nephthairmthechtid  (gl.  intransitivum)  189*.   ire- 
%,ib  nebaicsidib  (in  rebus  invisibilibus)  Wb.  4'.   nepMscide  (gl.  axoTnfjfjvT^)^  is- 
innepcescaidiu  (gl.  in  oxoKuu^vty^  i.  e.  nocte  sine  luna,  cesce,  luna)  Ml.  29*.  30*. 
nebleiscc  (gl.  non  pigri)  Wb.  5".    nephlax  (gl.  inremissa)  Ml.  51r.    nephriagoldai 
(gi.  anomala)  Sg.  40*.    nephjoscat  (gl.  ascia,  loca)  Cr.  35".    nephdiUedchaib  (gl. 
carentibus  casu,  dictiouibus)  Sg.  39'.  anephthairismech  (gl.  instans;  quod  stare 
vix  potest)  Pr.  Cr.  58".  Sg.  147\    nephchorpdae^   nephchorpde,    reto   nephchorpdi 
(incorporeus,  rei  incorp.)  27'.  59'.  187\    nephchostae  (gl.  apes;  sine  pede)   102^ 
it  ne})hdimdi  (gl.  est  nihil)  Ml.  64r.    nephimmaircide  (gl.  inconveniens),  nephim- 
/olngidi  (gl.  inef6caces)  Ml,  17'.  17".    nephinducbaide  (gl.  ingloriosus)  29 r.  neph- 
atdanaigthr    (gl.    inremuneratum)    36 r.    nephfrifhgabthe    (gl.    eflrenata)    Tr.  4*. 
nephfograigthi  (gl.  inconcinua;    i.  e.   non   pronuntianda)  Sg.   138".    nephfodlaidi 
(gl.  atomos,  philosopliorum),  nephfodlide  (gl.  iusecabilem,  substautiatn)  28\  189'. 
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nepJvadnachte^  nephaJthnacMa  (gl.  asbestes)  Sg.  20*.  Pr.  Cr.  8\  itnephchumscaichthi 
na  teora  litreso  (gl.  inimutabiles  sunt  apud  nos  tres)  Sg.  10'. 

ES,  E  (=  gall.  vet.  ex-^  cambr.  M-,  pp.  49.  125).  Rarius  invenitur  forma. 
plenioi":  esrantaid  cech  maith  (gl.  boni  et  utilitatis  expers)  ML  31°,  esrechtaid 
(gl.  exlex)  Sg.  1 13\  eter  carit  et  escarit  (tam  amicum  quam  inimicum)  Wb.  30''. 
imcara  fd  wscare  (sive  est  amicus  sive  inimicug;  cf.  p.  706)  Sg.  12*.  isesconn 
im.  dosuidiu  (gl.  nihil  commune  nisi  ei  qui  existimat  quid  commune  esse),  w 
cesscon  (gl.  illi  commune  est,  Rom.  14,  14)  Wb.  6'.  treanesconigud  (gl.  qaomodo 
gentes  cogis  iudaizare?  Gal.  2,  14)  19';  cf.  escona  (p.  743).  eslabre  (gl.  ama- 
bilia)  Wb.  24'';  cf.  esslabar  (amplus,  aolutus)  Oorm.  slabrad.  Ex  liac  tamen 
altera  magis  usitata  progressam  se  probat  eo,  quod  non  inficit  consonas  se- 
quentes:  enairt  (gl.  enervus)  Sg.  22r.  enirt.,  enirt,  hentrt,  ce/wrj;  (infinnus)  Wb. 
fq.  arnenirtini  (infirmitatem  nostram)  Wb.  4'.  hi  (edomenri  (gl.  in  amicitiam) 
MI.  2*.  etuailngithe  (gl.  indignatus)  41  r.  etrumma  (gl.  levia;  troniy  gravis)  Sg. 
10'.  toich  di  etoich  (probabile  ex  improbabiii)  Wb.  4^  ecdin  (gl.  indecens)  Cr. 
43'.  ecintech  (infinitus)  Sg.  147'.  ecoir,  ecoir  (incongruus)  30*.  211*.  ^coimtig 
(inusitatus)  138\  ecrichthae^  dcrichd.e,  ecrichdce  (gl.  infinitus;  crich^  finis)  147*. 
15r.  \oV.  eicrichnichthe  (infinitus)  Wb.  28'.  dondecuimliucht  (gl.  ad  incommo- 
dom)  Ml.  3r/. 

Huc  pertinent  complores  voces  inchoatae  litteris  coniunctis  «c-,  ec«-,  ecm-^ 
ortis  ex  e-co-.,  e-con-.^  e-com-y  e-cum-:  ecsamil  (diversus,  dissimilis;  cf.  cosmil, 
similin)  Sg.  208\  211*.  ecsamlus  (diversitas)  Sg.  211'.  cosmilius  conecsamlu^  tra 
inno  (gl.  quoniam  per  hominem  mors  et  per  horainem  resurrectio,  1.  Cor.  15, 
21-  i.  e.  similitudo  cum  dissimilitudine  ergo  haec)  Wb.  13\  ecndaircy  ecn-daircCj 
eicndirc  (absens)  Sg.  138\  148".  Wb.  25*^.  eicndarcus  (absentia)  19*.  iicndag  com- 
nimm  (detrectatio  proximi),  eicndag  indraiih  diadi  (detrectatio  gratiae  divinae), 
eendach  cdich  (criminatio  cuiusvis)  Wb.  1'.  29\  30'.  domcecMuch  (ad  me  crimi- 
nandum)  1  Y.  am.  nonchicdiehtherni  (gl.  sicut  blasphemamur)  Wb.  2\  innan  ecn- 
daigende  (gl.  obtrectatorum)  ML  2*.  ecnutchi  (gl.  nequam:  arindi  ndd  cumaing 
■maith  do  denom,  quia  nequit  facere  bonum;  ==  ecumacht)  Sg.  50*.  ecmailt,  dc- 
muilt.{i^.  inquies;  i.  e.  inquietus)  66\  102°.  130\  indeTnilt  (gl.  moieste;  leg. 
indidmiltT)  Ml.  36*.  ecmailt  (insolens)  Tr.  2\  icmuiltiu  (gl.  insolentior)  Ml.  41r. 
icmailtigidir  (gl.  insolescit),  arna  ecmailtigetar  (gl.  ne  insolescant;  ibidem :  inna 
comailte  .i.  inddisso  noib,  gl.  quietorum)  27°.  28\ 

In  quibusdam  differt  ^c-,  alionde  ortura,  ut  ex  edg-,  adthg-  haud  dubie  in 
ecne,  dcne  (sapiens,  sapientia;  =  aith-gne,  cf.  p.  60),  ex  aithc-  in  aliis,  ut  icom 
(habitus;  =  aith-co-sech?},  doecomnacht  (tribuit)  uon  infrequentibus  in  Wb. 

DI  vel  DE  particula  privativa  rarior  est :  ho  /lephairim  l.  in  diarim  (gl.  in- 
numero,  dierum  est  infinitum  tempus)  Mi.  17''.  disamlathar  (gl.  dissimulat)  21*. 
dimitin  (gl.  immunis)  Pr.  Cr.  9^  dithrub  (desertus,  desertum):  robu  dithrub  ho 
chinst  (fuit  desertum  a  Chr.),  in  dithrub  pardais,  parduis,  indomuin  (in  deserto 
paradisi,  mundi)  Tr.  1'.  indiththrub  inbeotho  (in  deserto  mundi)  Wb.  11*.  diing 
(impossibilis) :  m^sic  diing,  isdiing  Wb.  15*.  29*.  decming  (impossibilis,  mirus; 
de-cuming):  ni  decming  (gl.  non  mirum,  2.  Cor.  11,  14)  17".  ni  bo  decmvng,  nibu 
degming  (non  fuit  mirum)  21°.  13**.  forcetlid  doibsom  timiotheus  et  hrdtiiir  inhiris 
nipu  decming  cid  icolin  (gl.  Timotheus  frater  ecclesia^  dei,   2.  Cor.  1,  1 ;  i.  e. 
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praeceptor  illis  T.  et  frater  in  fide,  non  fuit  irapossibile,  etiara  in  carne)  14^ 
deserbdi  A.  cen  serbi  pectho  (gl.  azymi,  estis,  1.  Cor.  5,  7)  9"".  Conferatur  in£ra 
di  praepositio.  Eandem  particuls.m  compositam  (di-clion  ?)  continero  yidetur 
dmnimu  (vilius,  vas)  Wb.  4%  sicut  hod.  dioinbiiidheach  (ingratus),  diombuan 
(caducus),  diomolaim  (contemno)  0'Don.  272. 

2.    Particulae  qualitatis  inseparabiles  hibernicae:  «?/-,  rtw-,  m/-. 

SU,  SO  (scr.  «M-,  gr.  £v,  bene),  DU,  DO  (contrariae  antecedenti  significa- 
tionis)  saepius  iuxta  se  opposita  leguntur:  nihed  asrubart  side  bith  nech  iuoqi 
cid  sochumact  no  dochumact  do  (gl.  de  virginibus  praeceptum  domini  non  habeo, 
1.  Cor.  7,  25;  i.  e.  non  hoc  dixit  ille:  esto  aliqua  in  virginitate,  sive  potens  est 
sive  impotens  rei)  Wb.  10*.  iacotartine  dondualig  imualig  daraJiesi  (est  contraria 
vitio  virtus  pro  eo)  9\  In  eadem  oppositione  sunt  voces  quaedam  a  sola  s 
vel  d  inchoantes:  eter  soir  et  doir  eter  tnvg  et  coimdid  (gl.  non  est  personarum 
acceptio  apud  deum,  sed  operura;  i.  e.  tam  nobilis  quara  ignobilis,  tam  servus 
quam  dorainus,  cf.  p.  606)  Wb.  27',  unde  subst.  soire  (nobilitas,  saius,  libertas), 
doire  (ignobilitas,  miseria,  captivitas)  iam  memorata  (p.  31).  di  soinmechaib  et 
d&inmechaih  (gl.  omnia  concurrunt  in  bonum  diligentibus  deum;  i.  e.  de  bonis 
et  malis  rebus)  W^b.  4*.  issoinmichi  inna  indocbaJe  (gl.  in  dextera  dei  sedens) 
27".  soinmichthe  (gl.  prosperatus)  Ml.  36^  etir  na  doinm,€cka  (gl.  iuter  adversa) 
19*.  32\  somme  (dives),  domtne  (inops)  27^  36%  36'. 

SU  in  substantivis:  suatig  (virtus),  pl.  sual.chi,  gen.  inna  sualche  (benefacta) 
Wb.  9\29\22'.  6Mazm(?</ (proba  natura,  cf.  p.365)Sg.  61\  ««a^cAmc?  (demonstratio, 
significatio;  cf.  aidgne^  aithgne  (cognitio?):  combad  euaichnid  leosom  (ut  esset 
demonstratio  illis)  Wb.  26\  issuaicknid  (est  dem.)  3*.  10",  issudichnid  28',  im- 
aichnid  16'.  23",  ishudichnid  7",  issudigmd  8%  issudicnid,  13'.  cf.  gen.  suanemun, 
acc.  suanernuin  (suanem,  aasiduitas?  e  radice  a«,  manere?  cf.  Suanetes,  Con- 
suanetes)  Wb.  (p.  775).  In  adiectivis:  sulbir  (eloquens;  i.  e.  bene  loquens,  cf. 
amUibar,  mutus)  Wb.  17\  27'.  sonirt  (firmus,  fortis;  nert,  vis.  valor)  8'.  14\  dat. 
pl.  sonartaib  Ml.  4r.,  comp.  sonortu  (firmior)  Wb.  6°,  unde  subst.  sonirte  (firmi- 
tas)  Wb.  12^  suthin  (aeternus)  13^  13*.  23%  suthain  (gl.  perpetuus;  iaw,  tem- 
pus)  Sg.  5",  unde  subst.  suthine:  adcither  a  suthine  som  (gl.  invisibilia  eius  con- 
spiciuntur;  i.  e.  conspicitur  ipsius  aeternitas)  Wb.  1\  soirthiu  (expediiior,  ce- 
lerior;  reth^  cursus)  Sg.  15\  sochoisc  (gl.  dccibilem;  co*c,  institutio)  Wb.  30^ 
sochrud  (gi.  honestus,  gl.  venustus;  cruth.  forma,  modus)  Sg.  60',  sochrud.,  so- 
chruth  Wb.  6*.  IT.  Praeterea  in  derivatis  substantivis:  issuacaltmichi  (gl.  in 
suavitate;  subst.  accaldam^  appellatio)  Wb.  IS**.  somailse  (gl.  dulcedo;  adi.  milia, 
dulcis)  Sg.  52*.  soscele  (bonus  nuntius,  euayyrliov,  scel^  nuntius)  Wb.  fq.;  ver- 
bis:  sulbairiged  (bene  loquatur),  sulbairichthe  (bene  prolatum)  Wb.  12".  cosoche- 
nelaigidir  (ut  nobilitet)  Ml.  34  r. 

DU:  dondvalig  (vitio)  Wb.  9".  cen  d.ualmch  (sine  vitio},  cen  dualchi  (sine 
vitiis)  Sg.  25*.  26\  dualchi,  nan  dualche^  6  dua/chib  (vitia,  -orum,  -is)  20".  27". 
27\  30\  duaibsib  (gl.  nefastis,  diebus)  Sg.  106^  na  dulburiu  (gl.  non  bilingues, 
diaconos  oportet  esse)  Wb.  28'.  dochruth  (turpis,  iuhonestus)  10''.  13*.  dochrud 
(gl.  iudecor)  Sg.  65'.  203\  inna  aiendisen  docknirde  (gl.  cacephati  causa;  puto 
legendum  dochmide)  203'.    dochruidigikir  (gl.  turpatur)  Ml.  28\   doguilse  (mae' 
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ror),  doguilsi  (maerorem)  Ml  20^  Wb.  14*.     Fortasse  eodem  pertinet:  ropo  to- 
chomracht  linn  (gl.  ita  ut  taederet  nos)  Wb.  14''. 

MI  (idem  significans  quod  c?w-,  inficiens  consonas  sequentes) :  inmiaslaig  (gl. 
malae  persuasionis)  Ml.  28^  du  mmnbii%  do  miimbirt  (gl.  ad  decipiendum)  Ml. 
32*.  33*.  fri  mifogur  (contra  dissonantiam)  Sg.  59*.  mithoimtiu  (prava  opinio, 
error) :  ni  mithoimtiu  duibsi  w  fir  briathar  de  (gl.  accepistis  non  ut  verbum  ho- 
minum,  sed  sicut  est  vere  verbum  dei)  Wb.  24^  miduthracht  (malevolentia) 
^O*.  amaib  mignimaib  (gL  pro  male  actis)  Ml.  27°.  vdgnethi  (gl.  male  facta) 
28*.  innammithule  (gl.  malae  voluntatis)  33'.  michtoth,  (breviatum,  lineola  ducta 
per  h\  gl.  infaustos)  Sg.  34*.  michlodcha  (gl.  nefarias)  Ml.  48 r.  michruthaigthe 
(gL  informis,  mulier)  Sg.  5'.  Nescio  an  huc  pertineant  etiam  miscuis  (odium) 
Wb.  4",  7*.  ismiscuis  do  dia  (gl.  inimica  est  deo,  prudentia  carnis)  3^  miscsech 
(gL  exosus)  ML  28%  romiscsigestar  (odio  habuit)  Wb.  4'. 

3.    Particulae  intensivae  inseparabiles:  ro-^  er-^  der-. 

RO  cum  subst. :  robarte  (profectus  maris  ,  robartai,  robarti  (gL  malinae, 
plur.;  i.  e.  maiores,  crescentes  aestus  maris)  Cr.  20^  34'.*  rogu  (electio)  Wb,  9*. 
Cura  adi. :  romdr  (nimis  magnus,  diflicilis:  arnd  bad  romdr  leosom  ititsamil  cr. 
fochetoir  (gL  imitatores  mei  estote  sicut  ego  Christi;  i.  e.  ne  sit  nimis  dif^cilis 
illis  imitatio  Christi  statim;  Wb.  II',  romacdacf  (gL  superadulta,  virgo)  10*. 
rucle  (gL  conspicuus,  honore;  gicy  clai'us,  perspicuus,  Wb.)  ML  36*.  roiba  (gL 
vinolentum)  Wb.  31*".  roolach  (gL  crapuiatus  vino;  cf.  imrool  infra  sub  imme) 
Ps.  57*.  In  verbis  eadem  particnla  plus  minnsve  secedens  ab  usu  particulae 
verbalis:  roicru,  ruicim  less  (indigeo)  p.  429.   rolaumur,  rulaimur  (audeo)  p.  438. 

ER  (inficiens  consonas  sequentes):  ercho,smi(  (gL  persimilis)  Cr.  35*.  ckr- 
chuilecha  (gL  tam  nefarii  ausus:  cuilech  (gL  profanus,  ML)  ML  16*.  lerdasachtaig 
(gL  tam  amentes,  non  eriiis)  18\  dermall  (admodum  lentus)  Sg.  195*.  eirgnce 
(gl.  apertum  et  evidens)  Wb.  14\  Forsitan  eodem  pertineant:  erchmliud,  her- 
choiliuth  (iuterdum  abbrev.  hercho.^  definitio)  Sg.  fq.  erchoiliudy  cerchoiliud.  (de- 
cretum)  ML  22%  erchoilti  (gl.  morti  deetinati)  Wb.  9",  erchoilti  (gl.  votivae) 
ML  66 r.    remiriirchoii  (gL  praedestinavit)  Wb.  4\ 

DER  (item  inficiens  consonas  sequentes):  derm>ar  (gL  enormis)  Cr.  SS**. 
indermdr  (gL  in  immensum)  Wb.  17\  6  derchoiniud  (gL  abundantiori  tristitia; 
in  eodem  loco  amplius  ter:  derchoiniudj  derchoiniud)  Wb.  14%  derchoiniud  in 


*  Sunt  hi  duo  loci,  in  quibus  voces  hibernicae  indieantes  aestum  maris  crescentem  et  decre- 
scentem  produntur.  Beda  de  natura  rerum,  c.  39,  ed.  Basil.  2,  39:  'Ae,stus  oceani  luuam  sequitur, 
tanquam  eius  aspiratioae  retrorsum  trahauir  eiusque  impulsu  retracto  refundatur,  qui  quotidie  bis 
adfluere  et  remeare,  unius  semper  horae  dodrante  et  semiuncia  transmissa,  videtur,  eiusque  omnis 
cursus  in  lidones  (ita  cod.  Cr. ,  supra  scribitur  .t.  hi  contrachtu),  et  malinas  (.t.  hi  robartai),  id 
est,  in  minoros  aestus  dividitur  et  maiores.'  Alter  iocus  iu  Bedae  libro  de  temporum  ratione, 
c.  27,  ed.  Basil.  2,  117;  'Imitatur  lunae  cursum  mare  non  sohim  comrauni  accessu  et  recessu,  sed 
etiam  quodam  sui  status  profeetu  (in  Or. :  i.  hi  robarti)  defectuque  {.i.  coutracht)  perenni,  ita  ut 
non  tardior  solum  quam  pridie,  verum  etiam  maior  minorve  quotidie  redeat  aestus.  Et  crescentes 
quidem  maliuas  ( t.  robarti),  decrescentes  autem  placuit  appeilare  ledones  (.*.  cmtrachtu)!  Paulo 
ante  etiam  aliae  denominationes  lefiuntur:  'Luiia  in  dimidio  meiisis  spatio,  hoc  est,  XV  noctibus 
ac  diebus  quater  decies  terram  iirc,;imlabitur,  insuper  et  diiuidium  terrae  seniel.  .  .  Mare  per  id 
lemporis  vicies  iiovies  adfluit  (./,  hi  tuiliu)  siniul  et  reineat  (./  m  aithbiu)'  Subst.  tuih  est  af- 
Huvium,  %&vai.  Jiod,  Jittth  (gael,  tuil,  diluviuiu;;  ox  aitbbv  (conipos.  aith-be)  ortum  videri  poterit 
germ.  e.bba,  ebbe.  Voci  robortc  (fcto.  4.  ser.)  coufeieudnui  eet  adi.  forbartach  (gl.  superadulta, 
Uina)  Qx.  AX'^,  forbartaig  (gl.  eioletain,  virgiiiein;  i.  e.  aetate  provectam)  Sg.  173';  contracht  (tran- 
itumptum)  mascuhnum  probatur  terminatioue  acc.  pl.  in  •«,  diversum  a  fem,  in    acht. 


V.    2.     00MP08ITI0    HIBERNICA    PARTICULARUM.  (83^.  836)       865 

aduerm  (desperatio;  opponitur:  uall  de  proaperis,  i.  e.  supftrbia,  arrogantia)  16*. 
amirisse  l  deirchointea  derochoinet  anicc  trechesad  cr.  (gi.  filii  di^dentiae,  Eph. 
2,  2:  i.  e.  infidelitatis  vel  desperationis,  desperant  salutem  suam  per  passionem 
Chr.)  21*.  In  aliis  exeraplis  ac  fortasse  in  hoc  ipso  origine  ot  significatione 
differt  der^  particula  duplex  infra  proferenda. 

Si  quae  aliae  voces  sunt  vel  videntur  intensivae,  aliunde  haud  dubic  sum- 
ptAe  sunt,  ut  nomina  in  his:  intsartol  (gl.  libido;  gael.  mr  intensiva,  subst.  sdr 
in  Wb.  19':  nirbo  mr  leu  arcoceilsine,  p.  647,  unde  rosdrichset,  violaverunt) 
Wb.  1".  firderh  (admodum  certus,  clarus:  nipi  firderb  anadchifher  trithemel,  adi. 
fir)   12°;  praepositio  (cf,  /n):  rri  tfembethe  (gl.  regi  saeculorum)  28'. 

Nec  adnumeranda  est  his  particulis  vox  intensiva  bith^  hid  non  infrequens, 
ut  cum  subst. :  imbiihphennit  (in  perpetua  paenitentia)  Wb.  24*.  imminbidbethid 
(gl.  ingemiscimus  gravati,  in  hoc  tabernaculo,  2.  Cor.  5,  4;  i.  e.  circa  immor- 
taiitatera)  ]5'.  Cum  adiectivis:  act  hid  bidbeo.  isbithbeo  corp  cr.  (gl.  Chri- 
stus  surgens  a  mortuis  iam  non  moritur),  bad  biihbii  in  ihu  cr.  (gl.  viventes 
deo  in  Christo  lesu,  Kora.  6,  9.  11)  Wb.  3^  de  bithbi  (di  semper  vixd,  immor- 
tales)  Sg.  39\  hithgairddi,  bith/ofai,  bidsldH,  bid/iriau  (p.  856).  Cum  verbis  vel 
forrais  inde  propagatis:  bifhhennach  ftrri-  muman  (semper  benedic  viros  Momo- 
niae)  Marian.  Scot.  ap.  Pertz.  7,  481.  hiddijcnugud ,  bidixnlchthe  (p.  813,  not.). 
Vix  enira  aliud  statupndum  erit  iam  in  nominibus  vetustis  Bituriges  et  Dum- 
uorix,  quam  significatio  mtensiva  substantivorum ,  quae  hibernice  sunt  bith  et 
doiniia  (mundus),  nec  magoa  perhibenda  erit  diiferentia  significationis  illorum 
compositorum  et  derivatorum  ex  isdem  substantivis  Bituitus  Flor.  et  Dumnacus 
Caes.  (pp.  11.  14;  cf.  germ.  Hermanaricus,  Ermanaricus  comp.  cum  irmin-  in- 
tensivo,  et  simplicia  Irmino,  Herminones,  nomina  item  viromm  vel  populorum). 
Particula  britannica  byth  (adv.,  p.  620),  etsi  affinis  significatione,  discordat  ta- 
men  usu  et  forma. 

II.    Particulae  separabiles. 

Extant  particulae  in  nominibus  compositis  gallicis  vetustis,  quae  haud  dubie 
separatae  praepositionum  vice  fungebautnr.  Particulas  esse,  non  noraina,  ex  hoc 
ipso  patet,  quod  aut  non  intercedit  post  eas  vocalis,  ut  posi  ad-,  in- ,  con-, 
cnm-,  aut  intercedunt,  quae  non  inveuiuntur  in  compositione  nominum  (p.  853), 
a  et  e.  ut  iu  ate-,  cata.-,  ande-',  in  i  desinunt  solae  c?i-,  tri-.  amhi-.  Ex  his 
quaedam  videri  poteiunt  inseparabilea,  ut  ad-,  aie-.,  ande-,  quia  ne  in  hibernica 
quidem  lingua  vetusta  sunt  separatae  ad,  aith,  ind;  attamen  etiam  has  priucipio 
extitisse  separatas  docemur  tam  cambr.  at  quam  aliarum  liuguarum  affiniuni 
praepositionibus,  iat.  ad,  germ.  at,  and,  gr.  avti.  Exempla  gallicarum  parti- 
culamm  secundum  eundem  ordinem.  quo  hic  memoratae  sunt,  proponam. 

AD:  AdmagetoVjriga  Caes.  Adminius  (al  Admiraus)  Sueton.  Caiig.  44. 
In  inscriptionibus:  Adlucca  Messiii  f.  Murat.  1358,  6.  Adnamtus,  Adnaiuatus, 
Adnamitus  Orell.  422.  4983.  5060.  Advolenus,  Advolena  Murat.  1621,  7.  Adbo- 
gius  Stein  440.  Adgentius  Or.  2018.  Adginnius,  Adgennia  Grut.  718,  9.  Ad- 
giunius  Orell.  4018.  Adgonna  Murat.  1621,  8.  Itaque  Adgandestrius  ap.  Tac 
polerit  esse  quamvis  gernianioum,  tamen  sicut  Maroboduus  ore  gallico  transfor- 

ZBua»,  onAMM.  n£LT.    Ed.  11.  55 
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matum.  Addendum  est  nomen  belgiciuu  Atrebates  pro  Adtrebates,  assimilatione 
eadem,  quae  hibernice  invaluit  in  vocibus  atreba  (habitat,  possidet,  p.  354),  ac- 
cohor  (voluntas),  accomol  (adiunctio)  Wb.  Sg.  fq.,  quarum  compositio  patet  e 
formis  adrothreb  (habitavit,  consedit)  Ml.  17'',  adcobroim  (gl.  volo)  Sg.  146'', 
adcomaltar,  adchomlatar  (adiungitujr,  -untur)  Sg.  Cr.     Cf.  mox  hib.  ad-> 

IN:  Insubres  Liv.  Indutius  Inscr.  Or.  431.  Indutiomarus  (cf.  p.  25  not.) 
Caes.  Qnaeritur  num  iuxta  hanc  sit  alia  particula  int-  ante  vocales :  Intarabus 
(deu8;  cf.  MaruUus  Arabi  fil.  Inscript.  Vesunnens.  ap.  Orell. ,  et  nomen  fluv. 
Arabo;  cambr.  hod.  araf,  raitis)  Orell.  2015.  ^lvroviiiyot  (nomen  Germaniae  po- 
puli  Rbenom  accolentis  gallicum;  cf.  Vergobretus  Caes.,  cambr,  vet.  guerg^ 
p.  II  not.)  Ptol.  Separanda  tamen  videtur  particuia  in-  in  hibernicis  quibus- 
dam  vetustis  significans  habilitatem  vel  intensionem.  quam  significat  hod.  hib. 
gael,  ion-. 

CON :  Consuanetes  Piin.  Convictolitavis,  Conconuetodumnus  Caes.  Con- 
date,  Condatisco  Itin.  Greg.  Tur.  Condercum  (Brit.  opp.)  Notit.  dign.  Con- 
drusi  Caes.  Congavate  (Brit.)  Not.  dign.  Congennicia  Inscr.  Murat.  1778,  12. 
Conti'ebJa  (caput  Celtiberorum;  cf.  Contreue  villa,  al.  Contrave,  Gentreue,  ad 
MoseUam,  Gunth.  cod.  dipl.  1,  n.  25)  Valer.  Max.  Coucangii  (Brit.  opp.)  Not. 
dign.  COM  ante  iabiales:  Coraboiomarus  (sic  corr.  Combolomarus)  Liv.  Cora- 
bretoniura  (Brit  opp.)  Itin.  Ant.  Vercombogius  Inscr.  Grut.  758,  II;  eiusdem 
formae  ante  vocale.s  sit  exemplum,  si  debeat  separari  Com-ageni  Tab.  P.  CO 
iinte  liquidas^?):  Conaiuotuso  (cf.  Namuta  supra  p.  79?)  Inscr.  Grut.  827,  1. 

ARE:  Aremorica  Plin.  4,  17.  Aremorica  gens  Auson.  prol.  10.  Arecomici 
Caes.  Plin.  Arebrig-nus  pagus  Eumen.  (Panegyr.  vett.  7,  6).  Arebrigium,  Are- 
lape  (loc.  Noric.)  Itin.  Arelate  (Gall.  merid.)  Caes.  Pliu.  =  Arelatum  Itin., 
Arelas  Anson.  Apud  Caesarero  minus  bene  scriptura  est  Armoricae  civitates, 
cum  haud  dubie  in  hoc  nomine  insit  praepositio  formae  primitivae  are,  e  qua 
prodiit  hib.  air^  cambr.  -«r,  discernenda  a  particula  inseparabili  ar-,  er-  in 
nomine  'AQyvvia,  Hercynia. 

ATE:  Ateboduus  lascr.  Grut.  758,  11.  Ategnata  Grut.  758,  11.  763,  6. 
Ataevortus  Grut,  733,  1.  Atecotti  (Brit.  pop.)  Notit.  diga.,  qui  dicuntur  Ata- 
cotti,  Attacotti  Ammiano,  Aticotti,  Atticotti  Hieronyroo  (cf  Cottianura  regnum 
Strab.,  Melocottius  Oreil.  437,  coth^  senex,  p.  151).  Absorbetur  finalis  vocalis 
vocali  inchoante  vocem  sequentem:  Ateula  (cf.  p.  35)  Inscr.  Orell.  3274.  Ate- 
sui  (Gall.  pop.,  cf.  Esunertus  Ijiscr.,  Essui  Caes.)  Piin.  4,  18.  Centullus  Ate- 
ponis  fil.  (ex  <"/>,  equus)  fnscr.  Mur.  1281,  6.  y4T€7i(')f.taQog  (p.  52)  Piut.  ^tc- 
TioQii  Strab.  p.  560.  i/lXfitogt^  ^AienoQBiyuc  Inscr.  Ancyr.  Murat.  643.  Ato- 
parno  Mur.  1321,  4.  Etsi  separata  nunquam  invenitur  hib.  aith-^  -ed-,  cambr. 
uf-  (lat.  re-  insejtarabilis),  utraque  orta  ex  ati-,  ate-;  eadem  tamen  affinitas  inter- 
cedere  videtnr  int^er  hacc  particulara  (got.  id-")  et  infra  sequentem  ande-,  graec. 
avTL.  qnae  inter  cata-^  con-,  com-^  co-  (cambr.  hod.  cifd-,  cyn-^  <^yf~-  ^y-)  «^t  praep. 
carabr.  vet.  formae  plenioris  cant  (hib.  con^  lat.  cum). 

CATA:  Cataniantaloedis  fil.  (cf  Mantala,  Petro-mantalura.  p.  766)  Caes. 
Ctttalauni,  campi  catalannici  Eumen.  Eutrop.  Ammian.  lornand.  Durocatalaunos 
Itin.  Catasextus  Momras.  352,  42.  Catraelus  (Gallorum  regulus)  Liv.  41,  5,  pi'o 
Catamelus.      Disparandum  est  subst.  calu  (pugna),   quod  servat  u  terminalem. 
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et  ccnferenda  forma  cambr.  vet.  cet-,  hod.  cyd-,  cognata  praepositioni  separatae 
cant.     De  dubia  forma  hib.  vet.  cat-,  cot-  infra  disputabitur. 

ANDE:  Andecavi  (Gall.  pop.)  Plin.  Tao.  Andematunnum,  Anderitum, 
Andeoamulum  (Gall.  oppida)  Itin.  Andecumborius  (n.  v.)  Caes.  Ex  inBcriptt. : 
Andecamulenses  Orell.  1804.  Anteroudus  Murat.  1577,  3.  Andebrocirigis  f.  Grut. 
9^1,  2.  Andedunis  Arneth.  28.  Andiourus  Stein.  2379.  et  fortasse  Andarta  (dea; 
si  pro  Ande-arta,  cf.  tamen  p.  859)  Q-ell.  1958.  Addo  nomina  locorum  Aiide- 
sagina,  Andethannale  e  Vales. ,  et  formulam  donationis  andelangus  (Grimm. 
Antiqq.  iur.  germ.  p.  196).     Cf.  infra  hib.  vet.  ind-. 

DI  forsitan  addendum  sit  particulis,  quas  enumeravimus,  e  nominibus  Dia- 
blintres  vel  Diablintes  Caes.,  Diablinti  Plin..  (iovyjxctkqdovtog  loxEavoq  (traus- 
caledonius  oc?)  Ptol.,  Dicaledones  Ammian. 

TRI  (praep.  hib.  vet.  tr%  tre,  nisi  in  quibusdam  est  niimerale  tri):  Trino- 
vantes  Caes.  Tac.  Triulatti  Plin.  igiiiaQxiola  Pausan.  TQiaavKjov  (fluv.  Brit.) 
Ptol.  Triboci  Caes.  Plin.  Tac.  Tricastini  Liv.  Plin.  TricoUi,  Tricorium,  Tri- 
corii  saltus  Plin.  Ammian.     Cum  e  Trecasses  Plin. 

AMBI:  Ambivareti.  Ambibarii  Caes.  Ambitouti,  Ambilatri  Plin.  \4p[ii- 
d^avoi,  'Afj^^lkiitoi  Ptol.,  noraina  populorum.  Nomina  virorum  Ambigatus  Liv., 
Ambirenus  Arneth.  44.  66,  fortasse  Ambitoutus  restituendum  (Amretoutus) 
Stein.  1972.  Etiam  hic  vocalis  finalis  absorptae  exempla  videntur  Ambiliati 
Caes,,  Ambisontes,  yiff^ioovnoi  (Isonta  fluv.?)  Plin.  Ptol.,  Ambarri  (Arar  fluv.?) 
Caes.,  ambacti  Caes.  Est  haec  prisca  forma  praep.  cambr.  am,  hib.  vet.  immey 
imm  (pp.  5.  64.  84.  147).  A  particula  separanda  .sunt  nomina  Ambiani,  Ambio- 
rix  Caes.,  Ambillius  Grut,  960,  1. 

Hibernicae  particulae  separabiles  ordine  alphabetico:  ad-,  air-  (ar-,  er-, 
ir-,  aur-),  aith-  (ath-,  id-,  -ed,  ad-,  at-),  as-  (ass- ,  ess-j  es-),  cen-,  con-  (co-, 
coni-,  cum-,  cot-),  di-  (de-%  do-  («-),  eta?'-  (etir-),  /o-,  for-.,  fri-  (fHsi-,  frith-), 
iar-  (iarm~\  imm-  (imme-).,  im-,  ind-  (int-,  inn-),  6-  (uad-),  rem-  (/\?'?«-),  sechm-, 
tairm-,  tri-  (tremi-);  postremo  loco  ol-.  De  statu  consonae  sequentis,  primi- 
tivo  aut  infecto,  suo  loco  disseruimus  (pp.  180.  183). 

AD  (lat.  «0?-,  cambr.  at  separatim,  in  compositione  tamen  etiam  ad-;  se- 
quentes  consonas  non  inficiens);  particula  non  dubia  in  his:  adeiUiub  (dever- 
tar),  lasse  adnclliub  (cum  devertar)  Wb.  14',  atdubelliub  (visitabo  vos)  1\  subst, 
niba  cuit  adill  cucuibd  (non  erit  pars  devertendi  ad  vos)  14*.  admachdursa  (gl. 
miror;  i.  e.  admiior,  subst.  viachdad,  miratio)  Sg.  6'.  adglddur  (gl.  appello), 
adglddathar  (appellatur)  Sg.  146^  211",  adgladathar  (gl.  appellat)  Ml.  4r.  ad- 
laig  (gl.  contemptibiles)  Wb.  9'.  adslig  14'.  adgaur  (gl.  convenio)  Pr.  Cr.  57% 
adobragart  (gl.  vos  fascinavit)  Wb.  19*.  adsuidet  (gl.  defendunt)  Sg.  4\  oadcuaid 
(postquam  exposuit)  Wb.  21".  adcumdminim  (gl.  assuesco)  Sg.  144'.  admuinur 
(volo;  cf.  domuinursa.  p.  438)  Inc.  Sg,  a^iadruirmed  do  abram  (gl.  nobis  repu- 
tabitur;  i.  e.  id  quod  reputatum  est  A.)  Wb,  2*.  isni  nim  atruirmed  hiresche  do 
(reputata  est  fidelitas  ei)  2',  e  verbo  adrimim  (adnumero,  computo),  unde  pJu- 
res  formae:  adrimi.  adrirnther,  adr iwjither  etc.,  inter  quas  leguntur  in  Sg,:  ata- 
rimtis  (tradebant  id  una  cum  . .),  ataruirmiset  (adnumeravunt  id)  188*,  atarimet 
(adnumerant  eam)   26*.    pro  addar.,  cf.  exempla  supra  (p.  328)  enumevata  for- 
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manim  atom-,  atob-,  atab-  pro  addom-  etc.  et  ataimet  (profiteutur,  i.  e.  od-dai- 
met^  an  aih-daimet?)  Sg.  33*.  Sequentibus  tenuibus  saepius  assimilatnr  media: 
atreba  (possidet,  habitat)  Wb.  Sg.  dtrefea  (habitabit)  Ml.  80,  quod  ooinpositum 
esse  cum  hac  particula  patet  ex  adrothreh^  atrothreb  (agsedit)  Wb.  2G''.  Ml.  W. 
Item  spiranti  s  in  ascnam  (incessus,  acquisitio):  huandaicnom  (iDceissu)  8g.  69''. 
ocascnam  tire  tairhgiri  innamheo  (cum  ingrederentur  terram  promissionif^  vivi) 
Wb.  11*.  oc  asgnam  glo.  et  hono.  (in  acquisitione  gloriae  etc.)  T,  cum  decora- 
positis  comascnidaid ^  nephascnaidid  (compoa,  impos)  Sg.  105''.  106*.  Scriptio 
ad-c.  et  <7C6\,  ac.  promiscua  est  in  his:  adci  (videt,  novit)  Wb.  fq.  ma  adced 
torhe  innathect  (si  videtis  utilitatem  in  eius  adventu)  Wb.  11\  am.  adeethe  (acsi 
videretis)  19",  aci  ancescae  (vides  lunam)  Cr.  33'',  innaci  (gl.  viden?)  Sg.  15'', 
innadnaccai,  cani  accai  (gl.  nonne  vides?)  Ml.  17*.  25\  adcobraim  (gl.  volo) 
Sg.  146\  accobor  (voluntas,  cupiditas)  Wb.  fq.  accaldain,  acaldam.,  acultam 
(allocutio)  Wb.  3',  4''.  15*.  Sg.  153''.  In  decompos.  adcomla,  adeomaltar  (adian- 
git,  adiungitur)  Wb.  3\  Sg.  63',  accomlatar  (adduntur)  Cr.  32*,  accomot  (con- 
iunctio)  Sg.  fq.  Ml.  6r.,  accomallte  (gl.  socius)  Wb.  5^  Interdum  huius  parti- 
culae  confusio  facta  est  cum  aith-.^  ath-.,  et  minus  recte  infectio  sequentis  con- 
sonae:  atchi  (videt)  Wb.  24°.  animdibe  adchi  cdch  (circumcisio  quam  videt 
quivis)  2\  anadchither  (quod  videtur)  12'.  adchobra  (vult;  at  recte  ibidem  mdt- 
chobra  —  ma  ad-d-rhobra,  si  id  vult)  28\    adchomlatar  (adduntur)  Cr.  32*. 

AIR  (pro,  ad,  in)  forma  frequentior  alternan.s  cuni  IR,  ER,  AR  (cf.  p.  5): 
intaird ergud  arrvderg^star  dia  (gl.  propositura  dei)  Wb.  4°,  arrudJrged  iru- 
naib  inna  deacte  (propositum  est  in  mysteriis  deitatis)  ^*".  arenairema  (ut  sus- 
cipiat)  Cam.  airitiu  (receptio)  Wb.  fq.  eritib  (gl.  ausceptis)  Tr.  3\  6  eritreichi 
(gl.  acceptabilitate)  Ml.  57r.  airdircy  irdircc  (conspicnus)  Wb.  erdirc  Ml.  (p.  5). 
fl«m,  iress  (fides,  =  air-sess?)  Wb.  fq.  airegem  (gl.  querimonia)  Sg.  61*,  huan- 
deregim  (gl.  questione)  Mi.  32 r.  na  erigmea  (gl.  querellas)  26\  aregi  (gl.  que- 
ritur)  31*,  anaranegi  (gl.  conquerens)  18',  araneiget  (quod  queruntur)  20''.  airle 
(voiuntas),  adi.  airlam,  irlam,  erlam  (promptus),  rerh.  irladigur  (oboedio)  fre- 
quentia  in  codicibas.  airmitiu,  ermiiiv,  armitiu  (honor)  Wb.  Ml.  fq.  iibdg,  ar- 
bdgimse  (gloriatio,  glorior)  Wb.  l^**.  irgaire  (vetitum)  3'.  12^  mani  airgara  (nisi 
vetat)  2'.  airchellad  (raptus),  aridrocheU  (id  rapuit)  Sg.  202\  ui  erchdtar  (gl, 
non  aufertur)  Ml.  21".  artroidfeasiu  (subicies),  mani  erthr&itar  (nisi  subicitur) 
48 r.  airchinn  (principium)  Wb.  21'.  airchinneA-h  (princeps)  Wb.  fq.  naueirchin- 
niuch  (gl.  nauiclero)  L.  Ardm.  188b.  2.  uirchisseckt  (gratia,  indulgentia^  Wb.  4*. 
honderchusechi  (gl.  propitiatione)  Ml.  32^  airrhissi,  arcessi  (indulget),  nirchissa, 
arcessea  (p<«rCat)  Y^h.  4'.  5\  Denique  conferantur  anairtudid  (inter  orientera 
et  septentrionem)  Cr.  19%  erthuaisceriach  (gl.  eiitoaquilo)  L.  Ardm.  188b.2. 
ER,  {R  forniae  alternantes:  na  nachaib  ersoilcjithe  Hir  (vos  oequaquam  apertum 
iri,  credidit  quivis),  biid  ersoiXcthi  (este  apertae,  portae)  MI.  98.  mrsoilcthe  (gl. 
aperta,  porta),  ersolgud  (gl.  rictus)  Sg.  147\  107'\  dondirsokoth  (gl.  ad  apertio- 
nem,  oris  mei)  Wh.  22".  erchrw.,  ire  erchrae .,  t.re  erchra  (gl.  per  eclipsin)  8g. 
143*.  100\  l9iJ%  ar  erchru  (gl.  pro  defectu)  Ml  31".  irchre  (interitus:  irchre 
Jlatho  romdn,  interitu.s  impcrii  Romanorum)  Wb.  26\  irchride  (ii*ritus)  1 1 '.  24\ 
erchradach  (gl.  mer)tlax),  du  errhrudaitid  (gl.  v?inital.i)  MI.  64 r.  erchradchae  (gl. 
perfuucioriae)  44r.    irchoildth  (gl.  mjiledicus).  dis  hiis  QcirchoUud  (gl.  maledici 
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qui  aliis  maledicunt)  Wb.  9''.  9'.  In  his  etiam  mV-,  ar-  scribi  potuisse  patet. 
Exempla  alia,  iu  quibus  er-,  uotata  plerumque  eV,  alternat  cum  aliis  pajticulis, 
praecJpue  as-^  raox  sub  hac  sequentur.  Scriptionis  AUR  rarioris  pro  air;  ir- 
exiemplis  supra  memoratis  (p.  7)  addimus:  ciarudboi  aururas  forin  (gl.  licet 
cursim)  Ml.  col.  1. 

AITH,  ATH  (vel  aid-^  ad-,  ed-,  id-,  pp.  5.  73,  e  primitiva  aie-,  itaque 
iuiiciens  consonas  sequentes;  lat.  re-,  iterum;  cf.  subst.  aitfie,  talio,  Wb.  14'), 
cuius  significatio  perspicua  est  in  his:  atftscribend  (gl.  rescriptum;  i.  e.  epistula 
rescripta,  reddita)  Cr.  40\  aidcfirocfiad  (crucifiiio  iterata,  repetita)  Wb.  11*'. 
aidcfiiontacli  (reaedificatio)  26\  ni  adcfiumtig  na  aill  (non  rursus  poscit  aiiud 
quid)  Sg.  211*.  duathfinaldacfiad  (gi.  ad  remaledicendum)  Mi.  22  r.  adrogegonm 
(gl.  repupugi),  adrotfwirnditis  (gl.  repunxi,  Pr.  10,  5,  32)  Sg.  181'.  Aiia  quae- 
dam  exempia  purioris  scriptionis:  anaitfiessc  (admonitio)  Wb.  9*.  aitfiirgc,  ind- 
aitliirge  (paenitentia)  20\  Sg.  137\  nanglanad  tri  ittiirgi  (purget  se  per  paeni- 
tentiam)  Wb.  11''.  aidrecfi  (paenitens)  6'.  aitfigne,  aidgne  (cognitio,  recognitio) 
1'.  1'.  19"^.  adgenammar  afteis  (gl.  non  ignoramus  cogitationes  eius;  i.  e.  cogno- 
vimus  sensum  eius)  14'.  adbar  (causa;  hod.  adfibfiar)  W.  adbeir  (dicit)  5\ 
(idrubartmar  (diximus,  rettulimus)  Sg.  197*.  idmiit  (gi.  quotus,  quantus;  i.  e. 
iterata  magnitudo)  30*.  anaitfine  (gl.  depositum)  Q&*.  adroni  (deposuit,  commi- 
sit;  ct.  i/umerdni,  et  decomp.  timne)  Wb.  29*.  Saepius  autem  -ea  abnormitas 
oriri  videtur,  sequentibus  iiquidis  vei  mediis,  ut  induretur  consona  aut  parti- 
culae  finalis  aut  principalis  verbi.  Particuiae  consona  indurata:  atlucfmr,  at- 
lucfi/a/u  biiidi  (refero,  referamus  gratias),  atlogud,  adtlugud,  attlugud  (relatio, 
gratiarum)  Wb.  3\  17'.  28'.  atligtfie  buide  (gi.  gratiae,  agantur)  14°.  atmuilnlur 
(gl.  iterum  dico)  18*.  attr&illi,  atroillisset  (meruit,  meriti  sunt)  2^  4*.  atbail  (in- 
terit)  Sg.  ^^^.  Wb.  ^**.  uetgnitfd  (gl.  inteliecta)  Wb.  1'";  interdum  potius  cum  in- 
fixo  d  coaiuit:  atbeir  (dicit  id)  Wb.  10\  ciatbela  (quamvis  intereat;  ce-atfi-d- 
bela)  Sg.  30^".  atgairitfi  (reclamatis  ei,  iniuriae)  Wb.  9*;  cf.  atobsegatsi  (prae- 
cipiunt  vobis;  supra  aithessc)  Wb.  15*.  Induratae  consonae  proximae  singu- 
lare  exemplum  videtur  idpart,  edpart,  edbart  (obiatio),  cum  verbo  adbartigim 
(offero;  cf.  p.  5),  servans  consonam  particuiae,  quae  aiternantibus  vocalibus 
discordat  ab  ad-  et  cum  hac  nostra  concordat;  sed  cf.  decomposita  cum 
particula  (id.  Coalescentis  utriusque  consonae  in  unam  duram  exemplis, 
ut  ccne  (cognitio,  sapientia,  sapiens)  iuxta  aitfigne,  epil  (perit)  iuxta  atbcla,  at- 
belmis,  epur,  epiur  iuxta  atbeir,  aiiis  supra  enumeratis  (pp.  59.  60)  addo  acre  (= 
adgre)',  cid  atobaicfi  cen  dilgud  cecfi  ancridi  dognetfie /rib  et  nibetfie /riaacre  (gi. 
quare  non  magis  iniuriam  accipitis?  1.  Cor.  6,  7;  i.  e.  quid  impellit  vos  ne  re- 
mittatis  quamvis  iniuriam  quae  fiat  contra  vos  neve  sitis  contra  eius  reproba- 
tionem?)  Wb.  9*. 

AS  (ex)  alternans  cum  ES  (joes-,  a««-,  ess-,  eis-):  asoirc  cdcfi  .i.  air  indi 
aireba  a^norcuin  (gi.  caesareus;  i.  e.  caedit,  excidit  quemvis  etc.)  Sg.  33'.  ei>ar- 
tae  (gl.  expaimatus)  Tr.  3^  esartaib  (gi.  caesis)  ML  78.  80.  occo  esorcuin  (gl. 
ferro  sonat  fraxinus;  i.  e.  in  excisione  sua)  Sg.  67*.  in  esaircnib  (gl.  in  plagis), 
donaib  essoircmdib  (gl.  plagiariiy)  Wb.  IS**.  28*.  isdoib  asrirther  log  apecthe  (gl. 
meicodem  quam  oportuit  in  semet  ipsis  recipientes)  Wb.  1''.  as/6ite  (emitteba- 
tur)  Tr.  4*.   m  esgaiOter  (gi.  nec  excipiuntur)  Ml.  6''.   esbae  (inutilis),  a  esbatad 
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(gl.  inutilitatis  suao)  58r.  65r.  atn.  hith  eepach  no  deAd  (gl.  velut  otiosas)  77. 
ni  aiscomlai  (gl.  non  proficiscitur ,  ab  afifectu  mentis;  i.  e.  non  prodit,  exit), 
anasrochttmlai  (gl.  profectujja)  Sg.  3*.  V.  Elisam  vel  assimilatam  i  ante  r  com- 
probare  videntur  haec  exempla:  eioye  (surrectio)  Wb.  5\  errethcha,  hirredcha 
(gl.  redditiva)  Sg.  27'.  30*  iuxta  verbum  asrenat  in  eodem  loco  27":  ^rrHftcha 
airindi  asrenat  frecrae  do-ndiffichomurc  (redditiva  quia  reddunt  responsum 
inlerrogaticni).  Vel  (ante  particulam  verbalem  ?) :  arnd  erbarfhar^  ce^rbarthar  (ne 
dicatur) ,  ni  erharid  (ne  dicite) ,  conerbaridsi  (ut  dicatis) ,  arna  erbarat  (ne  di- 
cant),  ni  erhrad  (non  dictum  est)  Wb.  fq.,  cuiua  verbi  aliae  formae  sunt  asbiur 
(dico,  profero),  asrobrad  (dictxim  est)  etc.  Ceterum  cum  etiam  legantur  formae 
adheir^  atbeir,  adruhartmar  (modo  sub  -aith).,  concedi  certe  debebit  varia  com- 
poaitio  cum  particulis  a«-  et  aith~.  Eiusdem  usus  promiscui  exempia  arnach 
erbarlamni  (gl.  interpellat  pro  nobis;  i.  e.  ne  iaterearous)  Wb.  i",  iuxta  atbail, 
ciathela  (cf.  aifh-y.  amal  inni  asroilli  A.  airatrolli  dia  a  aigsin  donaib  doinib 
(gl.  de  hominibus  tamquam  benemerentem ;  i.  e.  ut  eum  qui  meruit.  nam  me- 
ruit  deuij  timorem  sunm  de  homiinbus)  Ml.  109.  asndroiUiset  (meruerunt  id) 
Wb.  17*  iuxta  atroil.  (cf  aith-^  in  quibus  as-  pro  aith-  positum  afftrmari  fere 
poterit,  sioat  in  asrenat  (reddunt)  supra  allato  et  m  decomposito  asreracht  (sur- 
rexit),  cesseirset,  esseirset  (resurgent),  esseirge.,  eisseirge  (resurrectio)  Wb.  fq.  Al~ 
ternant  vero  aon  solum  er-  et  as-i  irchoiliud  (destinatio)  etc.  supra  (p.  864) 
iuxta  asrochoili  inna  chridiu  (destinavit  in  corde  suo)  Wb.  JO*.  dunderchoiliud 
asrochoilsem  (decreto  quod  decrevit)  Ml.  22".  asrochoiled  (gl.  decemeret)  36". 
asrochoiled  bds  dunni  (destinata  est  mors  nobis)  Wb.  27',  sed  etiam  ar-  et  aith- 
adrograd  (vetitum  est)  msi2k  ararograd  (quod  vetitum  est)  Wb»  3%  Tnani  air- 
gara  (nisi  vetat)  2*. 

CEN  (sine)  significans  lat.  cis-  in  comp.  cenalpande  (gl.  cisalpinus)  Sg.  217''. 

CON  (cum.  con-^  forma  primitiva  sequitur  regulam  liquidae  n  (p,  43). 
Forma  vaiiata  COM,  inficiens  sequentes  consonas,  orta  putanda  est  e  vetu- 
stiore  come-  (concordante  cum  gallica  vetasta  cata-},  ut  sunt  r^m-,  remi-,  tairm-., 
trem-y  tremi-  e  ren,  tar^  tri. 

CON  rarius  ante  vocaies  (ante  quas  usitatior  est  forma  com-),  trequentius 
ante  medias  d  ei  g  invenitur,  interdum  ante  alias  consonas:  conar  (via,  e  rad 
ar):  acc.  conair  Wb.  6',  dat,  pl.  f&rsnaib  conaraib  (gl.  iu  semitis)  JVIl.  15r.  con- 
eicnisset  (gl.  angarizaverunt)  Tr.  4*.  coneitgid.,  coneit  (indulgetis,  indulserit),  con- 
etid  (induite;  infra  cometig^  comSitis,  conuHtged,  comefecht;  cf.  p.  503)  Wb.  con- 
icim^  conicc,  conic,  conecat  (possum,  potest,  possunt)  p.  429  sqq.  condieig.  con- 
daig^  condegar  (quaerit,  quaeritur)  Wb!  14',  8'.  23''.  condelc  (comparatio)  Wb, 
17'',  dat.  coindeulgg  Sg.  25*.  aconrodelgg  (gl.  conferens)  40".  condarcell  (conivens) 
Wb.  31'.  dichomitecht  et  condarcilli  (de  indulgentia  et  couiventia)  19*.  cen  chon- 
darcilli  (sine  coniventia)  23*,  congaibther  (co^tinetor) ,  nehcongabthetti  (incon- 
tinentia  ^l*".  9^  congena  (faciet  una,  adiuvabit)  22\  conrotgatar  (construxerunt; 
decompos,  con-ro-od-t.)  Sg.  32\  Ante  tenues  aut  spiiantes  con-  non  invenitur 
nisi  aut  in  transumptis:  consecraiiii  (consecro)  Sg.  24",  138'.  conflechthaigthi  (cou- 
fligendum)  Ml.  16",  coniracht  (contractus  maris,  p.  864  not,)  Cr.  aut  addito  pron. 
rel.  inf. :  indi  consechat  (qui  corripiunt)  Wb.  6'.  consuidiglher  (componitur)  Sg, 
201 V    acoii/oiremni  (gl.  comparantes)  Wb,  8*.     Ante  b  expectanda  est  forma  as- 
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similata  rom-*  CO  ante  teuues  et  spinmtes:  cosmil  (slmilis),  cosmilms  (simi- 
litudo)  Wb.  fq.  mconcramai.  nichonco»ram  (num  destruimus?  non  destruimus; 
co-scarad)  Wb.  2*.  in  cotlttd  (somnus)  M1.47r.  inchoteicthea  (gl.  concretionis) 
8  r.  ni  coitsi  (?)  Wb.  1 7''.  isinunn  6in  dicotet  lessom  indacran  : :  7  in  chos  (gl. 
pedem  posuit  pro  incursu;  cot^t,  aditus)  Ml.  118.  cotecht  (conventus,  aditus) 
Wb.  9'.  cociihine  (gl.  societas)  19'.  cocrichthi  (j^,  finitimae ,  gentes)  Ml.  18". 
honaih  cocrannib  (gl.  consortibus)  80.  coc««a?  (concentus)  6r.  lase  cocditbani  (si 
conscntis)  Wb.  1'.  Ante  /  mollitam  (p.  55):  cobds  (gl.  compages)  Sg.  2*.  in- 
chobaid  (gl.  concinnenter)  Ml.  14^  hi  cobodlns^  icobadlus  (in  communione,  fami- 
liaritate)  Wb.  9*.  22*.  ar  clwbdelaich  (gl.  pro  cognato,  accipitur  proximus;  = 
cobadlich)  Sg.  44*.  cobeden  (coniugatio)  Sg.  fq.  cobsud  (stabilis)  Ml.  54  r.  coib- 
nes  (affinitas)  p.  788.  coibse  (confessio)  p.  264.  Interdum  ante  liquidas :  comcs- 
caiar  (commiscentur)  Sg.  61*.   corirsiu  (gl.  ligabis)  Ml.  48  r. 

COM  (coim-)  ante  vocales:  sech  mochomdessa  (gl.  supra  coaetaneos  meos; 
comdes)  Wb.  18*.  comairmith  (gl.  compos)  Sg.  67\  comarbus  (cohereditas)  Wb. 
4\  9*.  comarpi  (coheredes)  19'.  comarde  (signum)  10*.  21*.  26*.  comithi  (gl. 
commensationes;  i.  e.  comcssationes)  20*.  comacus  (gl.  afSnis)  Sg.  6*,  comoicse 
(vicinitas)  Wb.  14*.  comeicnigther  (cogitur)  28\  comid  (servate)  27*,  comit^  co- 
rneit,  ccmeit  (servatio)  Sg.  25*.  Wb.  28''.  29%  unde  cometid  (p.  793).  cometi^ 
(;  inbail  nddchometig  dcnchorp,  membrum  quod  non  conivet  corpori)  Wb.  22*, 
na  comeitged  do  (ne  coniveat  ei)  10*.  mani  com£tsam  (si  non  indulserimus)  Cam. 
viani  comeitis  (si  non  indulseiis)  Wb.  6'.  et  cometecht  (concordantia,  coniventia) 
Wb.  ir.  ni  fiu  cometecht  doib  (gl.  ignorantiam  dei  quidem  habent)  13',  pro 
quo  scribitur  comitecht  6*.  19*.  20*,  cometect,  nebchomaitect  6^  Elisa  vocali  ra- 
dicis:  ni  conchoimnucuir  (non  potuit)  Wb.  19'.  ni  coimnacmarni,  ni  coimnactar 
(nequivimus,  nequierunt)  Ml.  44 r.  ndd  coimnacaid  (quod  non  potuistis)  Wb.  9*. 
anl  nad  comnctctar  (id  quod  non  potuerunt)  8*. 

Eadem  ante  consonas :  comlabridi  (gl.  ad  eam  dirigitui-,  personam)  Sg.  204*. 
comnessamy  comnesam  (proximus;  cf.  p.  278)  Wb.  Ml.  Cam.  comrama  (conten- 
tiones)  Wb.  30*.  comrar  (gl.  capsa)  Sg.  36".  92*.  comrorcon  (error)  Wb.  18^ 
comsuidigiid  (compositio),  comsuidigthe  (compositus)  Sg.  fq.  comsreth  (constructio) 
Sg.  47*.  bid  comsrithi  (gl,  conserenda,  manus)  Ml.  1.6'.  incomscribndaith  (gl.  syn- 
graphum,  ostende)  Sg.  24*.  dechor  comfogair  (gl.  consonantis  differentia) ,  6nd 
nephchomfogur  (gl,  literarum  inconsonantia)  6*.  152*.  combds  (mors  communis) 
Wb.  24*.  hi  combas  (in  eadem  morte)  24*.  comdathaigthe  (gl.  concolor)  Sg.  65'. 
comdithnad,  comdithnad  (solacium)  Wb.  14*.  Sg.  90'.  cmndluthad  (gl.  synaeresis) 
Sg.  117*.  118*.  comchisad  {'^.  compassio)  188'.  camchetbuid  (consensQ.&)  Wb.  10". 
inchomchetbuid  (gl.  errantium  consensus)  Ml.  SS*.  comchetbaid  (gl.  consensus) 
Tr.  4*.  inna  comchStbatti  (gl.  his  consentanea)  Cr.  34\  comchlante  (gl.  conse- 
minatus)  Sg.  24\  coimthecht  (gl.  coitus,  solis  in  eadem  constellatione)  Cr.  32*. 
coimthecht  (societas,  consuetudo)  Wb.  16'.  Sg.  2*.  208*.  coimthechtid  (gl.  comes) 
Sg.  66*,  quasi  a  verbo  comthiag  (cf.  fortiag ,  subvenio , /wtocA^,  auxilium,  im- 
thiag,  ambulo,  imthecht,  ambulatio,  habitus,  Wb.). 

'  Diffenmt  notniaa  vironun  Conbretan  Annal.  IV.  mafistr.  ap  0'Con.  3,  268.  484.  Conchobor 
(Conor)  cod.  Mar.  Sc.  (ap.Pertz.  7,  656^,  Gonchubhar  scriptum  in  narratione  velusta  de  filiil  Us- 
nechi  (OTlan.  pp.  16.  146). 
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Loco  0  huius  particulae  interdum  legitur  u  vel  infecta  ui^  ut  in  ctitrummi 
(siiuiles)  Wb.  3"^,  17''.   nidat  ckutrummi  huiU  (non  ei'ant  simileb  omnes)  ^.    cu- 
trummus  (similitudo ;  cf.  etmmme,  AhsimiWs,  f&rtnifnme ,  oppoitunitas,  Sg.  Ml.) 
Wb,  17^  17';  basi  a  falte  mo  chuithiud  (gl.  in  me  psallebant;  i.  e.  hoc  erat  gau- 
dium   eonim  irridere   me)   Ps.  48\    cuitbedcha   (gl.  frivolas,   fabulavs)   Ml.  57  r. 
cubus^  cubua  (conecientia)  Wb.  fq.  p.  787.  cumgabal  (clatio)  jMI.  36  r.;  cuinUjim 
(quaero)    Wb.  14%  cuingem   (quaerimus)   14"     na  cuindlg   (noli  quaerere)    10*. 
na  cuinged  (ne  qaaerat)  10*.  11''.   cuinteckti  (quaerendus)  Tr.  4".    dochuingid  (ad 
quaerendim?)  Wb.  4*.  27*.   nibu  archuingid  forset  (gl.  non  in  occasione  avavitiae; 
i.  e.    non  fuit  vestrae   pecuniae   petendae   causa)  2^^.    iuxta  condaig,   condieig 
(quaerit)  8''.  14%  comtachimarni  (quod  petivimus)  24^    condeyar  (quaeritur)  8^ 
condegar  log   (petitur  merces)  14*;   cunutgim  (gl.  ai  chitector,  gl.  coiistruo)   Sg. 
141"  iuxta  conrotgatar   (extruxerunt)  32*.    conidrotig   (construxit  eam,   domum, 
conrotuig  (construxit)  Wb.  33'.   inti  convtunigmin  peccthu  (gl.  si  cuius  opus  ar- 
serit,   1.  Cor.  3,  15)  8^;  a-s  chubaithiu  (gl.  concinniore;  ^w^xq,  inchoboid)  Ml.  7r. ; 
cuimse  iuxta  coirMetw^^i.  787.  804;  cumaing,  cvmuing,  cumuing  (potest),  cumcam 
(possumus),  cumcat  (possunt)  p.  431  sqq.   cuimsin  (possem),  ouimsimmis  (posse- 
mus)  ciim  subst.  cumachte,  cumucc,  cumang  (potentia,  posse)  iuxta  fochomachte 
(sub  potestatem)  Wb.  32*.    et  formas  supra  allatas  conic,   coimnacmar  etc. ;   in- 
roohumsan  (gl.  conquievit?)  Ml.  32"*.  cumsanad  (quies):  cutnsanad  dudia  iar  tiiiste 
duile    cumsanad   d?/phx>pul  i^rl.   hitir    tairngeri  cumsanad,  duphopul    nuiednisi  in 
regno   caelorum    (gl.  et  requievit   deus   die  septimo   ab  omuibus  operibus  suis), 
ainnt  cumsanto   (nomen  qoietis)  Wb.  33".    cumsantach  (gl.  quies,  i.  e.    quietus) 
Sg.    103*,    iuxta  conosna  (desinit)    22";    cuimrech  (gl.   ipsi    sibi  .sunt  lex;   i.  e. 
vinculum)  Wb.  1'',  plur.  cvimrccha,  cuimrega  23°.  '2T,  cuimrechta  (gl.  aliigatus) 
Sg,  39''  iuxta  C09iriug  (gl.  ligo)  181";  cumchranna  (gl.  trabes,  navium  partes)  189* 
\\xxi&  cocrannib  (gl.  consortibus)  Ml.  80.     Leguutur  ita  notata  diversis  manibus: 
mani    cumsciget    tairmorcenn  ni   cumiciget    cenel  (gl,    graeca   tam    iu   as    quaru 
in  alias  quascunque  terminantia  syllabas  eadem  servant  genera  apud  nos,  quae 
habent  apud  Graecos,   si   eandem  servant  terminationera    etiam    apud  Latinos, 
qu&m  habeat  apud  illos),  conosdget  chenel  ma<honosciget  tairmorcen  (gl.  in  rauliis 
enim    videmus     commutatione    terminationis     genera    quoque    esse    conversa, 
Pr.   5,  4,  23)   eodem   ioco   Sg.  65*;    cumscvgnd  (comrautatio)   iuxta  comscugnd 
Wb.  13%  item  cumscugud  (gl.  transmutatio,  gl.  confusio)  Sg.  22*.  191".  215*,  cen- 
nach  cumseugud  (gl.  in  ea  perraaneat)  Wb.  10*.    ni  rochvmscigther  (ne  rautetnr) 
30".    cumscaigthe   (gl.    motus)  Ml.  19*.    nicumscaigtki  (non   rautandum)    Sg.  6*. 
nephchumscaichthi   (gl.  immutabiles)    10*;  iuxta    conroscaigissiu   (gl.    summovisti) 
Ml.  ^l*.    oroscaiged  .ei.  in  .e.   (mutatum    est)    Sg.  19%    cf.    conscuckad  sufis   (gl. 
altius  attollere)  Cr.  33".      Decomposita  imckumarcc ,   gen.  cdinchuniricc  Wb   7', 
alias  imchomarc,  cdinckomricc.     Gum  sola  legitur  iu  substantivo  frequenti  cum- 
tack  (aedificatio,  p.  810),  unde  aidckumtack  (reaedificatio)  Wb.  26*,  in  cummasc 
(commutatio;  cf.  gael.  curaaMi,  turbatio,  raixtio),  gen.  cummisc  Sg.  2\  Wb.  13% 
innachuimUcht  (gl.  in  cuius  commodum)  Ml.  36''.    cuimlengaithi  (gl.  congredieii- 
dum)  Ml.  16*;  in  ouman  (.■  ni  cuman  iim,  gl.  nescio)  Wb.  8^  e  quo  ndi.  cuimnech 
(meraor)  3.3*   et  verb.  cvimnigedar   (gl.  rerainiscentis;    a  radice  an?)   1&'.      His 
addenda  videntur;    cundv  (gl.  supparus  ns^iooniov)  Sg.  70".    cinndrech   (casti- 
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gatio)  Wh.  U)',  dcuindredi  Ml.  22',  dat.  diarciiindriuch  \Vb.  W-  cundrad  (gl. 
merx)  Sg.  68*',  arm  cvndil  mence  millcch  (nam  non  decora  ebrietas  anaum)  Wb. 
31".  cuniuc\  Gtimany  (angustus)  Oorm.  cunwai^  cumgai  (j^.  angores)  Ml.  (p.  172.) 
ni  cumunfj  donindnagor  arjorcital  dnib  .i.  iscumuny  fviribsi  im  occanaintin  na- 
f&rcetabin  (gl.  nou  angustiamini  in  nobis,  angustiamini  autem  in  vibceribu» 
vestris,  2.  Cor.  H,  12)  Wb.  16  •,  tandem  decompositum  originis  obscurae  cuntu- 
bart,  cvndvbart  (dubium)  Wb.  3'.  4''.  lo%  cumtubart  Sg.  90',  acc.  cundubaiH, 
cvmtvbairt  Wb.  13''.  Sg.  154*.  in  cvwtvbuirt  Ml.  27",  plur.  cen  chvntnbarta  (gl. 
sine  haesitationibus)  Wb.  23*,  unde  adi.  cumddribartaig  (gl.  ancipiti,  terminant 
genetivo)  Sg.  104V 

OAT,  COT  (respondens  brit.  cant^  videtur  inesse  in  his:  inchatlach  innn 
ffiy  (p.  855)  Wb.  7'.  na  chatelcid  fuirib  (gl.  contra  pseudapostolos,  occasionem 
damu$  vobis  gloriandi  pro  uobis,  2  Cor.  5,  12)  16".  cotchetbanani  (gl.  bonam 
voluntatem  habemus,  2.  Cor.  5,  18;  i.  e.  consentimus;  supra  coceitbani)  15'; 
saepe  cum  pron.  inf.  ut  arcotdicc  dia  (nam  potest  id  deus)  5".  cotaoei  (servat 
id)  29''.  et  in  exemplis  supra  (p.  328)  enumeraiis;  cum  w:  cvfsecar  (consecra- 
vit  id)  Tir.  13. 

DI  (de)  alternans  cum  DE  (saepius  etiam  rfi- ,  dd-):  diall  (gl.  diverticu- 
lum ;  alia.9  interpretatio  lal.  declinatio,  cf.  dircllsat.^  gl.  deviarunt,  Cr.  37')  Sg. 
53''.  dlmess  (deiudicatio,  contemptio):  ni  faburthi  dimess  doneoch  for  nachnenirt 
arafoirbthetu  fadedn  (non  danda  contemptio  cuiquam  snper  quemquam  intirmum 
propter  ip^^ius  perfectionem)  Wb.  &.  dlmircem  (deiudicatio)  Wb.  Cp.  771.)  de- 
chor,  dechvr  (diflereutia)  Sg.  Wb.  fq.  dilt^i  (negat)  Sg.  201'",  diltud.,  diltud  (ne- 
gatio)  fq.  indlleythitk  (gl.  exterminator)  Cr.  43".  dilgud  (venia,  remissio),  <///- 
gaidy  diigid  (remittitis,  veniam  datis;  pro  dilngud,  dilugid)  Wb.  fq.  dir6sei,  di- 
robcai  (differt,  excellit)  Sg.  ^2*".  40*.  Ml.  55 r.  dtrruidiguth^  dir uidig ud  (derwatlo, 
cf.  p.  52)  »Sg.  53'.  188'.  dlgbail  (deminutio),  digabthach  (deminutivum)  45*.  di- 
rogbad  (ablata  est,  desurapta  est,  vocalis)  9^  dinuib  deainninichdechaib  (gl. 
de  denominativis)  2\  dechonid.  (gl.  decomposita)  73'*.  Cf.  privativum  di-,  di- 
supra  (p.  862). 

Geteruni  haud  raro  ut  in  constructione  (p.  637)  ita  in  compositione  scribitur 
do  (ilu)  pro  di:  doluigimse  (remitto)  W^b.  14''.  lase  dwolaig  (gl.  reraittendo  rea- 
tura)  Ml.  42  r.  duelitis  (declinarent),  doellatar  (declinautur)  Sg.  4\  dorellsat  (gl. 
deviarunt)  Ml.  79.  doriitiset,  doriUii>et  (negarunt)  Wb.  5*.  25\  eiammet  doroscai 
(gl.  quantum  praestet)  Ml.  ;^;4r.  duroHcaifea  (gl.  antecedet)  31  r.  doroscaitis  (gl. 
eminebant)  43r.  am.  dongaibter  dobre.  (gl.  diminuitur;  i.  e.  ut  deminuuntur  ad- 
verbia)  Sg.  218*. 

DO  (rarius  dv-)  idem  significat  quod  supra  memorata  particula  ad-:  do- 
hriathar  (adverbium)  Sg,  fq.  domidigthi  (apposita)  Sg.  63*.  dogair  (gl.  appellat) 
MJ.  29',  dogdiremni  (appellaraus)  80.  docuiriur  (gl.  ascisco)  Sg.  16*.  dorochvir- 
sswrir  (gl.  adscivimus)  6''.  duairci  (parat)  Ml.  128,  coduaircemni  (gl.  ut  adfera- 
rans,  exemplura)  35".  dosaidisiu  (sedes  tu,  assides)  209.  in  dochetbvid  (gl.  in 
adseusum)  230.  Saepius  minus  contiuet  hunc  intellectum,  magisque  est  parti- 
culae  verbalis  loco,  feve  nt  no:  dohiur  (gl.  do)  Sg.  163*.  dogniu  (facio;  ci.  gnim, 
factum)  fq.  dosceulaim.  (gl.  experior;  .subst.  scet,  notio,  nuntius)  Sg.  145*.  do- 
reracht  (surrexit)  F.  h.  43,   andurerackt   (cum  surrexit)  Ml.  154.     Memorabilis 


874     (844.  845)  V.    2.     COMPOSITIO   HIBERNICA    PARTICLLARUM. 

est  ea  proprietas  huius  particulae,  qua  ante  vocales  et  consonas  emortuas  re- 
iecta  vocali  lieri  solet  T-:  intesamni  (gl.  fiduciam)  Ml.  19r.  tucu^  tuccu  (intel- 
lego;  e  do-uccu),  tdirci  (efficit;  al.  dnairci.  dodirci)^  tanicc  (venit;  cum  pronomine 
iufixo  domanicc)  Wb.  foe  (adverte;  dosoiiy.  25)  Corm.  leithech.  Frequeutiora  huius- 
raodi  exempla  infra  sequentur  inter  decomposita.  Exempla  positae  do  pro  de 
vid.  supra;  de  aliis  dubia  res  est:  doslnindet  (negant)  Wb.  30*.  dosluin/iier  (ne- 
gabitur)  28".  dosluindi  (gl.  scandalizatur,  frater  tuus)  6  .  dodrolluind  (gl.  scan- 
dalizante,  plebe;  i.  e.  negavit  eum)  Tr.  4\  dochoimmarraig  (gl.  spoliavit),  du- 
vhoimmarraig  (gl.  eruerit)  Ml.  14*.  llr. 

ETAR,  ETER  (inter):  etarscarad  (separatio,  separare),  eterscertar  (sepa- 
rabuntur),  ma  cterroscra  {%i  secesserit)  Wb.  9\  8\  9'.  itarscarthar  (gl.  dirimituj*) 
C'r.  H 1  \  coni  etarscarthar  on  (ut  non  separetur  id)  Tr,  2'.  etargahdl  (gl.  inter- 
capodo).  aturgaib  (gl.  intercipit)  Sg.  14*.  .32\  etargne^  ctargnw,  etarcne,  aetarcne 
(cognitio,  iutellectus)  Wb.  fq.  Sg.  188*.  C'^a>-en«rf*(cognitu8?)  Tr.  1*.  Wb.  26''. 
etarcert  (interpretatio),  etercerta^  etarcerta  (interpretatur)  Wb.  Sg.  fq.  etercertar 
(expiicatur)  Tr.  2'.  eturthotaini  (interitus)  Ml.  128.  etarlam  (occasione  data, 
opportune)  Ml.  47  r. 

FO  (rarius  /u- ;  5,ub) :  foetsecht,  foetsecht  (subintellectio)  Sg  27\  69'.  foeit- 
sider  (gl.  subauditui)  Ml.  34*'.  folinfea  (supplebit)  Wb.  12".  fomenaid  (gl.  ob- 
servetis)  V.  foimtiu  (observatio)  3r.  go.u  et  foniraith  fosuidiu  (mendaciani  et 
dolus  sub  hoc)  MI.  28.  fodail/fodil  (divisio)  Sg.  33'.  188'.  foditiu  (toleratio), 
fodaimet  (tolerant)  Wb.  V.  2'.  fagebtis  (~  fo-a-gebtin,  caperent,  haberent  ea) 
8*.  fognam  (servitus)  Wb.  fq.  fogni  (servit),  foruigensid,  foruigensat  (servivistis, 
serviverunt ;  pro  f&rogensat  a  fogniu.  comp.  e  gniu^  unde  gnim^  factum ,  ut  do- 
gniu)  Wb  r.  3^  12'.  intan  foruirim  (cum  posuit)  Ml.  col.  1.  foruar  inna  in- 
bothn  (pai-avit  uuptias)  Tr.  2',  fornar,  furnar  Wb.  (p.  22.)  ni  foiret  (non  pa- 
rant)  Wb.  27''.  focertam,  fucertar  (submittimus,  deponimus,  demittitur)  15*.  34*. 
focridigedar  (gl.  accingit)  Ml.  35%  focridigter  (gl.  accingi)  4(5  r.  fochonn.,  fochunn 
(causa,  occasio)  Wb.  3^  11'.  15*.  23^  26*.  fochetbuid  (suspitio,  opinio)  Sg.  20r. 

In  quibusdam  reperitur  fu-  (sicut  cuni)  aut  scriptione  constanti,  ut  in 
fndomain,  fndumain,  fndumuin  (profundus)  Sg.  29\  Ml.  33'.  Wb.  5".  fudumne 
(profunda)  Wb.  5'.  8",  aut  alternante,  ut  iuxta  formas  /w/on^  (sustinere),  /Wo'*, 
arafulsam  etc.  inveniuntur  foUongam  (quam  sustinemus)  Wb.  14*.  foloing  (susti- 
net)  29-.  follo  (gl.  perferre)  Ml.  32^  vel  fnllugaim  (gl.  abdo)  Sg.  22\  iuxta  anaa 
folluigthe  (gl.  neglecta)  Ml.  64 r. 

FOR  (super:  rarius/biV-,  principio  sicut  praep.  separata  locum  vel  terapus 
significaus,  inde  tamen  etiara  ad  significationem  cogitatorum  abstracta):  ni  for- 
udisligernni  (gl.  non  superextendimus  nos)  Wb.  17*.  foroil,  furdil  (abundantia) 
lO*.  16'.  forloiscthe  (gl.  igne  exanimatus)  Ml.  31'.  iadoich  bid  ar  formrath  (gl. 
cum  essem  astutus,  dolo  vos  cepi?  2.  Cor.  12,  16;  i.  e.  num  verisimile  fuisse 
fraudationem  nostram?  [nisi  vero  rectius  explicahitur:  or  for  mrath,  frandatio- 
nis  vestrae  causa]  mox  mratha,  gl.  seditioues)  Wb.  18'.  forbanda  rechto  (gl. 
secta  legis)  7°.  forbanda  recta  (gl.  legem  mandatorum)  2r.  forbanda  rechta 
18'.  forbandi  (gl.  mandatis)  31*.  ni  forbanar  (non  perficitur)  Sg,  148'.  forba- 
nar,  forbe  (perflcitur,  perfectio)  Wb.  14''.  cen  forbce  (sine  perfectione)  Sg.  147'. 
forbcc   cdingnima   (gl.  prudentia)    Wb.  20*.   forbe  (perfectio)  3''.    foirhthe   (per- 
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fectus)  fq.  ani  fwfenar  (gl.  quod  consumnmtur)  Tr.  2*.  forbart^  forhbari  (gl. 
abolitio)  Sg.  52*.  67*.  127^  forbartach  (gl.  superadulta,  luna)  Cr.  41''.  forbartaig 
(gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  173".  forbinr  (gl.  rodoleo)  173*.  arnafoirbret  (gl. 
ne  insolescant)  Ml,  27'.  forrnbart  (gl.  inolevit)  33'.  fortachl  (uuxiliiun)  Wb.  11". 
14'.  32*.  fortachtid  (gl.  fautor)  Sg.  8\  fortactidi  (gl.  opitulationes)  Wb.  12*.  co- 
fordumthendse  (gl.  ut  adiuvetis  me;  praes. /b/#?"a^)  7*.  forteit^  fortheii  (adit,  ad- 
iuvat)  4*.  fortet  (gl.  iuvat)  Cr,  33*.  indfortrnmmoc  (gl.  opportunitas)  Ml.  27''. 
afmxell  forrogelsamni  dvib  (gl.  testimonium  nostrum  super  vos)  Wb.  25''.  for- 
cenn  (finis)  Sg.  28\  169'.  hi  fmrcitmn  (in  fine)  ]8\  203*.  213".  forcetal,  for- 
cital  (doctrina)  Wb,  fq.  forchun^  forchanim  (praecipio;  cf.  pp.  184.  428)  Wb. 
8^  lO*. 

FRI  (adversus,  versus)  in  compositioue  servavit  formam  pleniorem  FRIS 
vel  primitivam  ipsam  FRITH,  quae  inficit  tenuem  gutturalem. 

FRIS  (/m*-,  'xaiexAxLm  fres-'):  frisorcai  (gl.  inficiunt  veneno)  Ml,  15"  afris- 
noirc  (gl.  infensus)  Ml.  28'.  frissorcnr  (gl  ofienditur)  Wb.  6'.  frisgart  (respon- 
dit)  Tir.  11.  frinbiur  (gl.  obnitor)  Sg  22*.  fristinfet  .x.  frisbrvbdi  (gl.  exsnfflat. 
inimicos  suos)  Ml.  28*.  fristait  frisom  (gl.  adversarii)  2.3*.  fristait  tiochvide 
donisa  and  (gl.  adversarii  rauiti,  mihi  sunt)  Wb.  14".  frescdu  (expectatio,  spes, 
^  fris-aicsiu)  Wb,  fq.  cvit  fresligi  (pars,  momentum,  adiacendi)  Wb.  S"*.  ind- 
fresligthidi  (gl.  masculorum  concupitore.s)  9^  dondfresndid  (gl.  satanae,  —  fris- 
sendid.,  cf.  cosnam  et  decompositum  imfresna)  Wb.  9*,  fristacuirther  (gl,  obici- 
tur  autem  huic)  Sg.  21*, 

FRITH  (interdum  frid-) :  na  frido^irced  nech  dialailiu  (ne  ofi^endat  qui^quam 
alterum)  Wb,  14*.  infrithorcvin  (gl,  offensam)  Ml.  22'.  nephfrithortai  inneuch 
(gl.  in  nullo  laesi)  19'.  ind  frithorthai  (gl.  adflicti)  58  r.  acumachtae  indfrith' 
chathaigtho  (gl.  manus  conserenda;  i  e.  oppugnationis)  16".  frithchathaigthiu  (gl. 
rebelli  animo)  25*.  afrithchuthaigthiu  (gl.  impugnatores  suos)  49r.  ifrithcheist 
(in  oppositione)  Sg.  163*.  hifrithcheist  (gl.  si  quis  obiecerit)  Cr.  32*.  nuchid- 
frithgaib  (gl.  qui  nec  timore  dei  frenatur;  cf.  nephfrithgabthe)  Ml.  117.  In- 
fectionem  respuit  tenuis  dentalis :  nad  friihtasgat  frivsom  (gl.  imperitos  deci- 
piunt;  i.  e.  eos  qui  non  adversantur  eis)  Ml.  17',  cui  addo  decomp.:  inna  friih- 
tuidechtae  (gl.  contradictionis)  Ml,  25*,  Servatur  tamen  »in  his  forma  frith-; 
contra  alibi  cum  sequente  if,  th  coalescit  in  /,  tt:  frituidechi  (obiectio)  Sg.  21". 
189'.  dondfritohairt  inaiU  fritataibret  wi  dorche  donsoHsi  (oppositione  lenta, 
quam  opponunt  tenebrae  luci)  183*.  ni  frittait  ntohiressa  (non  contraria  est 
fides  mea;  frith-teit.  contrait)  Wb.  31*.  His  addendum  est  subst.  frecre  (re- 
sponsum)  Wb.  Iq, ,  ortum  e  fritligaire  eodem  modo ,  quo  est  acre  ex  athgaire 
vel  ecne  ex  aithgne.  ithgne;  tandem  adi,  decorapositum  frecndairc  (praesens) 
Wb,  Sg,  fq,,  e  frith-con-dirc. 

lARN  (post)  simplex  in  uominibus:  iarthvaiscerddach  (gl,  etesiarura.  ]>. 
612  not.)  Cr.  37\  iarsichid  (gl.  adquaesitio)  L.  Ardm.  183b.2.  iarfigid  (inqui- 
sitio)  Wb.  26'",  ni  dil  duib  diarfigid  (gl,  nihil  interrogantes)  U",  iarfaigid  (gl. 
iuquisitio)  Ml.  20'.  31".  inna  iarfaigtho,  inna  iarfaichtheo  (gl.  quaestionis,  gl. 
inquisitionis)  24*.  35'.  honaib  iarfaigthih  (gl  inquisitionibus)  15"^;  in  verbo: 
huaire  ndd  riarfact,  huaire  nad  riarfaciatar  (quia  non  quaesivit,  quaesiverunt) 
Wb.  2';  alioquin  aucta  forma  iarm-:  iarmvidigthe  (gl.  postposita;  iarmmid.)  Sg. 
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3''.   nied  iarma/oic/isom  (non  hoc  quaerit  ipse)  Sg.  198''.  am.  hid  nech  iarmidoi- 
ned  domiu  MI.  32*.    a  hiarmua  (gl.  pronepos  eius)  Gl.  44. 

IMME,  IMM  {im-,  interdum  iinb-^  ante  i  emortuam  imp-)'.  iminerdni  (de- 
legavit),  coimmdnad  (gl.  ut  delegaret)  Cr.  39'.  immechtar^  immechtrach  (exter- 
uus)  p.  781.  as  imbechtrachu  (gl.  exteriore)  Ml.  6r.  immandairc  (gl,  cui  beati- 
tudinem  credit  rite  competere)  14".  imminndairc  (gl.  incinatur)  47r.  immidair- 
cet  dxychrist  (gl.  pro  domino  salvatore  de  psalmis  testimonia)  2''.  immaircide, 
imaircide,  /mmircide^  imircide  (couveuiens,  pertinens  ad  aliquem,  pgalmus,  sermo, 
amor)  2^  14%  22'.  34\  16.  Wb.  12".  12^  immomon  (timor)  Wb.  8'.  immerddat, 
imrddat  (cogitaut),  imbrddiid  (cogitatio),  imbrdti,  imrdti  (cogitationee)  Wb.  fq. 
iihrera  (gl.  solverat)  Sg.  62*".  bed  imihuged  dno.  corroaitreba  indiib.  bed  imthtige 
diiibtii  cr.  (gl.  induite  vos  dominum  lesum  Chr.)  Wb.  6''.  issi  aimthuge  (gl.  in- 
duite  novum  liomiuem  in  iustitia)  22*.  imgabaid  (vitate),  imgabdil  (vitatio)  9". 
imgabail  (id.),  imgabthach  (gl.  vitabundus)  Sg.  59*.  inithrenugud  (confirmatio, 
inculcatio)  Wb.  18',  24 .  Tr.  2'.  imtrhiigim  (gl.  mando,  -are)  Sg.  146^  isimcasti 
(gl.  considerandus)  Ml.  IS^  imcaisiu  (gl.  specimen)  Sg.  54'.  imchesti  (gl.  con- 
tentiones;  simplex  cesti  Wb.  30\  quaestiones),  imchdinii  (gl,  conflictiones)  Wb. 
29\  immechuretar  (negotiantur,  tractant)  5'.  induadad  (gl.  saltabat)  [?  gl.  iac- 
tabat,  Ml.  72]  Ml.  33^  imluadi  (gl.  exagital)  Ml.  33".  immeluaiter  (gl.  iactamini) 
276.  (46  r.)  dtmtimluad  (gl.  ad  agitationem)  Ml.  15*.  immelotar  (circuierunt) 
Tir.  14.  ni  conimnddatar  (non  circuierunt)  Tr.  2*".  impiith  (conversio),  impdidach 
(gi.  versutus)  Sg.  p.  25. 

Sunt  differentiae  quaedam  in  aignificatione  bnius  particuiae  compositae. 
Ja  pluribus  haud  dubie  significat  idem  quod  praepositio  separata,  lat.  avib-  in 
ambire,  cambr.  aw,-,  ut  in  his:  bad  sochrud  arnimthecht  hore  isfride  imtiagam 
(gl.  sicut  in  die  honeste  ambulemus;  imthiag,  ambnlo,  imthecht,  circuitus,  vitae 
habittts)  Wb.  6\  imatrebdidiu  (gl.  circumhabitato)  Cr.  3*.  imcMoud^  imchlond 
inversio,  generis  In  aliud)  Sg.  31*.  62'.  itiidenom  (gl.  limbus)  70'.  imlebor  (gl. 
intonso  capillo)  159\ 

In  aliis  cum  cambr.  ^."-,  quod  iu  verbis  frequentissime  mutuam  actionem 
indicat.  concordat,  ut  in  his  decompositis:  imfognam,  immognam  (constructio 
aententiae;  i.  e.  mutuum  servire;  /ognam,  servire,  e  verbo  fo-gniu)  Sg.  fq.  immu- 
sacaldat  (gl.  se  adloquuntur)  Ml,  62r.  isetarru  biid  immacaldaim  (gl.  a  quibns 
profertur  et  ad  quos  dirigitur  loquella;  i.  e.  inter  eos  est  mutua  loquella)  Sg. 
200''.  tresinnimmac(ddam  /rec.  (gl.  praesentes  demonstrantur,  prima  et  secunda 
persona)  161  \  do  immarchor  ch&re  (ad  negotiandam  pacem)  Wb,  5*,  im- 
margal  (gl.  lis ;  cf.  irgala,  gl.  arma,  Wb.  6)  Sg.  67''.  indimmarslaide  7  inckoi- 
dech  bis  /oraib  oc  imthuarcain  .i.  inimmargail  (gl.  ille  equorura  sonus,  cum  ua- 
ribus  vicissim  in  lite  positi  animos  suos  llatibus  ardere  significant)  Ml,  16^ 
imdilgid  (gl.  ita  et  vos,  sicut  dominus  douavit  vobis)  Wb.  2T',  quibus  adnume- 
randa  sunt  supra  allata  imbressan,  imchesti.,  imchdinti,  immechuretar ,  et  confe- 
rendum:  tmchenda  (gl.  anceps,  i.  e.  biceps)  Sg.  14'',  haiid  dubie  compositum 
ut  gr.  afjqi^^og,  bestia  quasi  anceps  Cic,  ex  ambo,  ufjq^io. 

Actionis  reflexivae.  quae  saepius  significatur  cambr.  gm-y  hibernica  parti- 
cula  siguificatae  exempium  perspicuum  uon  extat,  nisi  forte  imrddim  (cogito, 
i.  e.  mecum  loquor)  fq.  et  imcaib  (gl.  devita,  recipe  te?)  Wb.  28%  cum  formis 
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supra  appositis.  Luculentuna  tamen  exemplum  transgressae  e  rcflexiva  in  passi- 
vara  significationis  est  decompositum  iinfogbaidetu :  nicvniuwy  imtoyhuidetith  na- 
liimnas  maniptol  lasinfer  (non  potest  obtineri  eorum  matrimonium ,  si  non  est 
voluntas  apud  virum)  Wb.  9*. 

Denique  in  aliis  eadem  particula  videtur  significationis  intensivae,  ut  in 
vocabulis.  supra  allatis  imfhrenigim^  immomo7i  (cf.  Ambigatus,  nomen  viri  gal- 
iicum). 

IN  (lat.  ?'«-)  particula  composita  non  sequitur  regulam  separatae,  sed  ser- 
vat  liquidam  finalem:  indixnigedor  (gl.  inesse)  Ml.  19\  inlitiaigetar  (irretiunt) 
32*.  inmedoncha.  aiii  (intestina  alia),  inmcdonchaib  (gl.  pro  intestinis)  Wb.  12*. 
Sg.  Ijr.  inmedonchu  (gl.  interior,  gl.  magis  intra)  Sg.  39*.  inrufill  (gl.  impli- 
cuit)  Ml.  33' .  inaddaim  (gl.  iacio)  Pr.  Cr.  57*.  du  imudigthisiu  (gl.  statuta  tua) 
Ml.  30^  anat  ninmidigthi  (gl.  instituta)  4r.  infbHmois  (gl.  consuevimus  indicare) 
W.  ingen  (filia;  cf.  \nt.  indigena)  Wb.  Sg.  ingebsa  (gl.  comprehendam)  Wb.  8*. 
ingoistigther  (gl.  inlaqueari;  cf.  Ml.  23*  ho  goistiu,  gl.  suspendio)  Ml.  28".  in- 
greini  (persecutio),  ingrentid  (persecutor;  cf.  p.  265)  Wb.  ingre»nat  (perse- 
cuntur),  inrograinn  (gl.  persecutus)  Ml.  26".  ^C.  intonnaigim  (gl.  inuudo)  Sg. 
144*.  Infectionem,  quae  in  his  aniraadverti  nequit  aut  uon  extat  (ubi  iunctae 
sunt  NT),  valuisse  post  In-  probat  cum  hodieina  scriptio  ut  ingheaa  (filia),  tum 
infecta  eh:  incholniehtho.,  inchoinigthea,  (incarnationis)  Wb.  4**.  27^  inna  inchlidi 
(occulta)  Ml.  26 r.    cf.  decompositum  inchosc  etc.  infra. 

Eadem  forma  invenitur  ante  vocales  in  decompositis  infra  sequentibus  ut 
tinola  (colligit;  do-in-ola)  et  in  adi.  inidil  (gl.  clandestinus)  Sg.  222"',  si  huc  per- 
tlnet;  intromisso  pronomine:  indessid  (gl.  eis  insederat:  orror  qui  eis  insederat) 
Ml.  20^. 

IND  (int-.  inn-^  in-;  gall.  vet.  ande-,  germ.  und-.  gr.  arii-)  concordat  fere 
cum  praep.  /W  aignificatione  rnotionis  tam  ad  aliquam  lem  quam  ab  aliqua  re 
factae. 

Motionis  ab  aliqua  rc  significatae  exempla:  isanindnrbae  (gl.  in  repulsam) 
Ml.  23*.  i/re  indarpae  .de.  asinmascnl  (gl.  a  fratribus  Phaethontides,  unde  femi- 
ninum  Phaethontis,  Pr.  2,  6.  35;  i.  e.  per  ablationem  syllabae  de  e  mascalino) 
Sg.  31''.  arenindarhe  anahhi  ood  (ut  abigat  malefacta  a  so,  homo)  Cam.  nachim- 
rindarpaise  (quod  non  me  reppulit),  amachztrindarpither  (ne  sis  exheredatus, 
abactus)  Wb.  5'.  5^  cen  indlach  (gl.  sine  disceptatione) ,  cen  nach  indlach  (gl. 
sine  alla  iuterceptione)  28''.  Ml.  32*.  tre  indlach  (gl.  per  diaeresin)  3g.  207'. 
indlung  (gl.  fiudo;  ergo  andelangus,  p.  867,  fissio,  interceptio?)  15*.  ni  in- 
drdigjie  duib  cininjil  Kh  (g).  in  nuUo  detrimentuni  patiemini  ex  uobis,  2.  Cor. 
7,  9)  Wb.  16*. 

Motionis  ad  aliquam  rem  oel  'personam*  exempla:  indindeiricc  (impetus  in 
aliquem,  vindicta,  mahun  redditum;  mox  opponitur  indilgud ^  venia.  remissio) 
Wb.  25*.  indindrid,  natmfidi  (gl.  vaHtationis;  i.  e.  incursus  hostilis)  Ml.  27*. 
asnindnide  ittd  (gl.  expectatio  revelationem  filiorum  dei  expectnt,  Roni.  8,  19) 
Wb.  4*.    iarsindflndnidiu    (gl.  secunduin  expectationem)   23''.     indTiudad  (gl.  ex- 


*  Noineii  igitur  oppidi  gullicuiM  A\ifieri(um   (ru,  vaduiti,  genn./f<//)  faciln  oiiisdem  ^sae  pot- 
est  sijjnificationia.  cuiiis  cst  gorm     Urfar  (i.  e,  liberulir)  tocorum  (n:orniKi;im. 
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pectet,  alter  altenun)  ll^  indtuigther  (gl.  induitur)  Sg.  143\  ni  nad  rindual- 
datar  (non  quin  incurrereut)  Ml.  24'*.  Idem  sensus  continetur  in  decomposito 
infra  sequeute  doindnaich,  tindnagar  (tribuit,  attribuitur). 

His  exemplis  adnumeranda  est  forma  INT,  d  mutata  in  t  ob  sequentem  s 
(p.  44)  in  subsi.  infsamil:  int^amil  (gl.  instar)  Sg.  64*.  tre  intsamil,  tre  intiamail 
(per  imitationem)  Wb.  16*.  Sg.  6*.  do  intaniil  (ad  iraitationem)  Wb.  5",  iuxta 
scriptionem  indmmuil  13",  atque  in  formis  vejbalibus:  inintsamlammarni  (gl.  an 
aemulamur?)  11*.  duns  inintam/itis  (si  forte  imitentur)  5*.  intamtid  abessu  (imi- 
tamini  mores  eius;  cf.  adi.  cosmil  constructum  cum  praep. /V/,  p.  649,  similis 
alicui,  ad  aliquera)  9*.  Item  in  subst.  intsliucht:  reltair  intintsliucht  (manifesta- 
tur  sen8us),  dindindliucht  (de  intellectu)  Sg.  201*.  53'.  intliucht  (gl.  sensus) 
Wb.  5",  e  simpl.  sliucht  (cognitio)  Sg.  200\ 

Denique  formae  assimilatione  ortae  INN,  IN  (ci.  find^  fin,  albus,  p.  64): 
innarbar  hires  dam  tri  drochgnimu  (gl.  fides  peccatis  obstruitur;  i.  e.  abigitur, 
removetur,  supra  indarbe)  Ml.  14".  isuisse  intoichther  andruailnitheso  hon^iebdru. 
(gl.  oportet  corruptibile  hoc  induere  incorruptionem)  Wb.  1B\  inrualadsa  (gl. 
offendi)  Ml.  20r.  inrualdatar  (incurrerunt)  24".  insandathar  side  mobesusa  (imi- 
tatur  hic  mores  meos)  Wb.  9'.  insnastis  (gl.  exserere  consuerunt,  gladium;  cf. 
ioatomsnassar ,  gl.  ut  inserar,  p.  47^5,  ex  adsnassar)  Ml.  2G"\  ingaba  dchocubus 
(reprehendat  couscientiam  suam)  Wb.  U'.  ba  visse  aingabaU  (gl.  reprehensi- 
bilis  erat,  Gal.  2,  11)  19'.  ninincebthar  iarum  (non  reprehendemur  postea;  cf. 
p.  60)  15".  inricc  (dignus)  7''.  inricci  dubdas  hnili  (digni  morte  omnes)  5".  in- 
ruccu^  (dignitas)  29*.  inrucus.,  gen.  inriccso  Sg.  59\  Item  in  decompositis:  in- 
narbaniar,  inorbenim  (appelluntur,  appello),  doinscann  (incipit,  aggreditur),  in- 
linnscann  (inceptio),  intinnscana  (incipit),  intimcanam  (incipimus;  =  in-do-ind-) 
infra  sequentibus. 

d,  tlA  (ab)  rara  in  compositiono:  huabela  (gl.  hiulcus)  Sg.  7^  i?idhuanmen- 
man  himi  (gi.  ipsa  aniraadversio)  Ml.  28^  Plerumque  forma  variata  UAD: 
uadfialichthi  (gl.  revelata,  facie;  i.  e.  yelo  exuti)  Wb.  15\  indhuadairherthach 
bith  (gl.  abusive)  Sg.  S";  forsitan  indurata  consona:  utmall  (instabilis,  inquie- 
tus)  Sg.  Wb.  uimuille.  utmuiUe,  ufniiUe  (instabilitas)  Wb.  Quaraquam  coale- 
scit  yxi  ad-  cum  consoua  proxima:  uccu  (optatum,  optio,  =-  udgw,  cf.  togu^  rogu) 
Wb.  30*.  iicu  (id.)  Sg.  148".  Decompositum :  huatuasailcthac  (gl.  absolutum)  Sg 
30''  pro  uad-t. 

REMI,  REM  forma  composita  praep.  rm,  re  (ante,  prae):  cid  reminota  .i. 
cid  reminetarcnaigedar  (gl.  praeuotare)  Ml.  18'.  rcrnitaat  (gl.  praesunt)  Wb.  25*. 
remsedaigtlie  (gl.  praeside)  Ml.  47r.  remsuidigud  (praepositio)  Sg.  27*.  212*.  215". 
remisuidigddis  (praepojtebant)  Sg.  28*.  irremfius  (in  praescientia)  Wb.  31*.  rem- 
foiti  (gl.  praemissa,  gl.  praemissam)  Ml.  30'.  76.  ni  remdechatar  (non  anteces- 
.serunt),  diundremthiasal  (si  antecedunt  ei)  Wb.  5*.  rcnidedolte  (gl.  antelucanus) 
Sg.  36'.  indrcmdedenuch  (gl.  praepostere)  212'.  remthechtas  (praecessio)  203*.  215'. 

SECH  (praeter)  rara  iu  compositione  induit  formam  SEGHM  (SECHMx\?): 
nad  sechmalla  (gl.  dou  omittit,  bona  facere)  Ml.  S^*".  ni  comechmallad  nech  son 
(nemo  devitabat  hoc)  33".  ni  sechmalfamni  (non  praeteribimus)  25'.  ni  sechmal- 
faider  (non  praetermittetur)  14'.   sechmadachte  (praeteritum.  tempus:  —  aechma- 
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'thaehte?  d.  fortachi)  Sg.  fq.    Decompositum :  sechmoelh  (caret,  =  sechmfoella) 

Sg.  m\ 

TAIRM  (=tarnn-)  forma  composita  praep.  «or  (trans):  intarmchosal  (prae- 
varicatio)  F.  h.  38.  fairmchoislaidib  (gl,  praevaxicatoribus)  Ml,  154,  intairmchrvtto 
Meih  tahdr  (gl,  in  eandem  imaginem  transformamur;  i.  e,  trausformationis  iii 
monte  T.)  Wb.  15^  tairmthect,  fairmthecht  (transgressio)  Wb.  fq.  tairmthccht 
(transitus,  litterae  in  litteram)  Sg.  14'.  1.5'.  nephthuirnithechtid  (gl.  intransitivus) 
189\  tarsatharmthiagat  (gl.  transgressis ;  i,  e.  trans  quae  transgrediuntur)  Cr. 
18\    Cf.  tremi-. 

Separanda  ab  hac  sunt  formulae  compositae  tair-  (=r  do-air),  et  tairn- 
(=  do-air-chon)y  ut  in  tairngire  (promissio)  Wb.  fq.,  cuius  compositio  patet  e 
formis  praeteriti  durairngert,  dorairngred.  (promisit,  promissum  est)  Wb.  2'.  h" 

TRI  (per)  fortasse  in  uno  exemplo:  trisgataim  (gl,  foro;  au  errore  ^lossa- 
toris,  potius:  foror?  cf,  nagatad  dianairiese  a  do.,  gl.  qui  furabatur,  iam  non 
furetur,  Wb.  22')  Sg.  54\ 

Alibi  forma  variata  TREMI,  TRIMI :  tremdirgedar  (in  gl. :  ishinnon  persan 
diatremdirged^r  i/erbtrnt  et  part..,  gl,  legens  doceo  pro  lego  et  doceo;  i.  e.  est 
eadem  persona  qua  pervaditur  verb.  et  part.)  Sg.  190*.  ni  tremfeidligfet  (gl. 
non  permanebunt,  ante  oculos  tuos),  Vitremfeidligud  sufhin  inchosig  permaneo 
(est  perduratio  longinqua  quem  significat  permaneo;  pergitur:  non  sic  manco; 
cL  fedligedar ,  gl.  manet,  Wb.  2')  Ml.  21".  Plerumque  tamen  idem  significat 
quod  tairm-:  trcmitiagat  (transgrediuntur,  praecepta)  Wb.  25'',  trimirothorhdimsa 
indium  (gl.  transfiguravi  in  me)  8^  trenniberar  di  suidiu  (transfertur  ab  hoc)  8'. 
tremiberar  dindaimsir  matin  (transfertur  de  tempore  matutino)  Ml.  2V.  trimibe- 
rar  ho  gnimaih  donaib  briathraib  (transfertur  a  factis  ad  verba)  31*.  cenelae 
ciuil  inso  7  trimirucad  disvidiu  cotieper  libro  psalmorum  (gL  psalterium;  i.  e 
genus  instrumenti  musici  hoc  et  translatum  est  de  hoc  ut  dicat  1.  ps.)  2\ 
Differt  intensiva  forma  TREN:  trenothath  (gl,  exilis  e  graeco  iSiT/^loc  factum, 
Pr.  4,  5,  24)  Sg.  56*.  rii  trembethe  (gl.  regi  saeculorum  immortaii  deo,  honor  et 
gloria)  Wb.  28\ 

Aliquantum  differt  a  ceteris  praepositionibus  OL  (ultra.  quam,  p.  716)  vix 
composita  in  dictione  grammatica  ol/oirbfhe  (plasquamperfectura)  Sg.  151",  iusta 
sechmadachte  foirbthe  (praeteritum  perfectum). 

D.   Dccomposita. 

Etsi  omnis  compositio  in  linguis  celticis  sicut  in  ceteris  fere*^  liuguis  ind- 
europaeis  hac  lege  continetur,  ut  binae  pai-tes  inter  se  iungantur,  tamen  cum 
tam  prior  quam  posterior  pars  ipsa  composita  esse  possit,  negari  nequit  esse 
composita  e  trihus  vel  pluribus  vocibus.  Trium  vocum  decomposita  o-allica 
prisca,  in  quibus  sint  aut  sola  nomina  vel  substantiva  vel  adiectlva,  aut  par- 
ticulae  intermixtae,  non  ita  rara  sunt  inter  nomina  oppidorum  vel  virorum,  ut 
Epomanduodurum  (in  quo.  ut  in  Augustodununi,  Augustoritum.  luliobona,  con- 

•  Excepto  uno  generc  compositornn),  quae  dvandvo  (copnJativa)  dicunt  [iitli;  in  liis  eiiim  iii- 
veniiintur,  qnac  excedant  partiutn  numernm  binarium,  ut  agni-vayv-raoibhyaii  (igiie  et  aere  et  sole). 
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tinetnr  viri  nomen,  Epomanduus,  cui  conferenda  sunt  Viromandui,  Cartisman- 
dua)  Itin.,  Eporedorix,  Indutiomarus  Caes.,  Atepomarus,  Ateporix  Plut.  Strab., 
Vertacomacori  (Vocontiorum  pagus)  Plin.,  Venaxomodurum  (oppid.  Raet.,  leg. 
Verax.?)  Notit.  dign. 

Nec  rara  sunt  decomposita  vetusta  hibernica,  praesertini  in  quibus  inter- 
mixtae  sunt  particulae,  ut  ban\air-chinne.ch  (princeps  femina),  cain\chom-orc  (be- 
nevolentia)  Wb.,  dcu/ \iin-rddud  (bona  cogitatio)  Wb.,  grien\t-air-iMeni  (gl.  solsti- 
tium)  Cr.,  ban\t-er-iwi%d  (gl.  obstetrix)  Sg. 

Multo  autem  frequentiora  sunt  decomposita,  in  quibus  praecedunt  particu- 
lae,  aut  duae  aut  plures.  Quae  ceteris  digniora  sunt  notatu  et  diligentius  enu- 
meranda  tam  ob  frequentiam,  qnam  quia  saepius  coalescentes  transeunt  in  for- 
mas  vix  perspicuas,  nisi  comparentur  cum  aliis.  Sequor  iterum  ordinem  alpha- 
beti  non  discernens  hic  particulas  separabiles  et  inseparabiles.  Harum  tamen 
plura  exempla  decomposita  iam  inter  compositas  inseparabiles  ob  formarum 
conspectum  prolata  sunt,  maxime  sub  an-,  neb-,  eV,  sicut  nominum  et  separa- 
biliunci  particularum  decoraposita  nonnnUa  supra  leguntur,  ubi  addenda  fueruut 
ob  eandem  vel  ob  aliam  causam. 

I.    Decomposita  cum  duabus  particulis. 

Omnibus  praemitto  exempla  A  sequentis  praepositionem  aliam,  quae  etsi 
in  quibusdam  patet  pronominis  forma,  in  aliis  tamen  difficile  explicatur:  ara- 
chela  (gl.  frustratur)  Ml.  31\  arochrinim,  (gl.  defetiscor)  Sg.  145^  arafocladar 
smi  209*.  assqfiud  (gi.  exero)  221'.  anagninim  (gl,  eapio)  146^  coasagnoiiher 
(gl.  ut  intellegatui")  180^  inti  asagnsi  etarthotaim  dcharat  (is  qui  optat  interitura 
amici  sui),  indi  assaguiset  (gl.  optarent)  Ml.  128.  fodarorcenn  (f)  Wb.  11";  tan- 
dem  verbum  frequentissimum  tabur  (do). 

AD  cum  antecedentibus  aliis.  COM-AD:  comarfwacw^  (consepultura)  Wb. 
27'.  FO-AD:  foacanim  (gl.  succino)  Sg.  167'.  Addenda  his  haud  dubie: 
foamniamichthe  (subditus)  Wb.  13".  foamniamugud  (servitus;  subst.  mdni^  iugum, 
servitus,  Wb.)  Ml.  26*.  28".  FRTS-AD:  fri&aiccvm  (gl.  opperior)  Pr.  Cr.  .57*. 
cinnisin  fnsHuiccaidn  (gl,  quem  praestolare?  i.  e.  fris-n-acci)  54^  cid  frisac- 
oamni  (gl.  et  praestolamur)  Ml.  51  r.  frisacinme  (gl.  praestolabar)  54  r.  IMM-AD : 
immatrebdidiu  (gl.  circumhabitato)  Cr.  36".  immacoldam  (colloquium)  supra  p.  876. 

AIR.  AITH-AIR:  aitherrech  (variatio,  repetitio)  Ml.  52 r.,  unde  adv. 
aithirHnch^  (yitherroch  (p.  609).  (^ON-AIR:  conairleiciher  (gl.  admittitur),  con- 
rairleic  (gl.  permisit)  Ml.  32*^.  ^^**.  do  chomairleciud  in  popuil,  asindoiri  (gl.  in 
rcmissionem  captivitatis)  252.  comairle  (consilium)  Wb.  fq.  icoynairhirt  (in  foe- 
dere)  Wb.  3".  Excussa  vocali  eodem  pertmere  vid6tur :  comror con  {evvor;  com- 
-ar-orc?)  pp.  253.  776.  DO-AIR,  TAIR,  TAR,  TER:  fairissem  (constantia), 
tairismech  (constans)  Wb.  5\  8*'.  14'.  terissem  (status)  Ml.  34',  tairmescc  (im- 
mixtio)  Wb.  10*.  m  fairgiriu  (gl.  poUicitatione  [?gl.  sollicitatione,  Ml.  73])  Ml. 
33'.  tairchella  (memorat)  Wb.  12''.  condid  tarla  sechae  el  conri  alainn  (ut  con- 
sequatur  et  assequetur  praemium  suum,  cursor)  24'.  condid  tarilh(v  illou  bdiss 
(gj.  serves  raandatum  sine  macula  usque  ad  adventum  domini;  i.  e.  donec  ei 
occorres  die  mortis)  29^  doatirchanim  (gl.  sagio)  Sg.  60"*.  dandireejchnatar  som 
(praedixenint  illum)  Tr.  1*.    doarohet,  doairchet,  tairchet  (praedictum  est)  Wb, 
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fq.  tairchechmn,  tairchechnatar  (praedixit,  -«runt;  cf.  pp.  448.  450)  Wb.  4\  4''. 
5*.  tairchital  (prophetia)  6'.  donterchantu  (gl.  prophetato)  Ml.  53.  conddrbaus 
frecndarcKS  du  fortachtae  (ut  demonstres  praesentiam  auxilii  tui;  cf.  do-ad-bad 
infra)  Ml.  209.  conddrbastar  inne  (ut  demonstretur  sensus)  Sg.  21 1\  dod;rbai 
(gl.  conctdit;  cf.  do-es)  60*.  doarblaing^  doeirbling  (desiluit)  Tr.  *J\  IMM-AIR: 
immargal  (gl.  lis)  Sg.  67*.  inimmargail  (gl.  in  iite),  indiminarslaide  (mutuus 
furor)  Ml.  16*.  do  immarchor  chore  (ad  tractandam  pacem)  Wb.  5'.  IND-AIK: 
inarbenim  (gl.  iacio)  Pr.  Cr.  57*.  indrbenim  (gl.  appello,  -ere)  Sg.  146''.  innar- 
bantar  (gl.  inpelluntur;  dr  ob  positionem?  cf.  p.  26)  Ml.  15'.  nachamindarba- 
narsa  (gl.  non  subiciar)  Mi.  118.    indadrben  uainn  (repelle  eos  a  nobis)  Ps.  47''. 

AITH.  CON-AITH:  conaitecht  (gi.  quaesivit)  Ml.  78;  fortasae  cometig  etc. 
p.  871.  DO-AITH,  TAITH,  TATH,  TAID,  TAD,  TED:  tathdir  (reprehei)«io; 
simpl.  dir,  airid  Wb.  16')  Wb.  8*.  16*.  niincholinn  donathdira  acht  isanaccobo^r 
(non  camem  vituperat,  sed  cupiditatem)  3^  aiaidlech  (gl.  satisfactionem),  iu- 
taidlich  (gl,  satisfactionis)  Ml.  23*.  dcaintaidlech  (gl.  satisfactionem),  liovJuii»- 
taidliuch  (gl.  satisfactione)  32*.  32*.  doaithminedar ,  taithminedar,  taidmiiie(/ui\, 
taidmenadar  (significat,  memorat)  Ml.  41  r.  Sg.  13^  2'1\  Wb.  9°.  taidmet  (me- 
moria)  Wb.  3*.  doadbat,  tadbat  (demonstrat),  doadbadar,  taidbudar  (demoustra- 
tur),  taidbse  (demonstratio)  Wb.  Sg.  Ml.  fq.  doaidbdetar  fisi  doib  (manifestantur 
visiones  iis)  Wb.  27*.  nochis  dvnaidbet  non  (gl.  adserere  p*^rhibpntur)  Mi.  'o6i. 
taidchur^  taidchricc,  taithchricc  (redemptio)  Wb.  fq.  doradchiuir ^  dorraiiichiuir 
(redemit,  quos  red.  ;  i.  e.  do-ro-aith-ch,^  do-a-r.,,  cf.  p.  413)  Wb.  2*.  o2\  ni  tid- 
barid  farmbauUu  (gl.  ne  exhibeatis  membra  vestra)  3**.  bidtedborthi(g\.  offei"euda, 
securitas)  Ml.  259.  taiccera  cdch  (gl.  unusquisque  rationem  reddet;  =  Jn-diih- 
gera)  Wb.  6*.  doracartmar  coia  cdich  (gl.  causati  sumus)  2*.  tacrp  (argumen- 
tum)  25*.  dcgtacrae  (bona  argumenta)  Tr.  3*.  tacair,  tacir  (congruus,  dccetis) 
Wb.  fq.  FO-AITH:  foraitbi  (subrisit;  fo-ro-aith-tibi)  Tr.  2\  fodcbat  (gl.  df~ 
ponunt;  =  fo-ath-gabaC)  Cr.  18*.  fotrdcbussa  (gl.  reliqui  tc;  fo-t-ro-ath-gQb.) 
Wb.  3r.  facab,  fadb,  fdccab  (reliquit)  Tir.  8.  15.  Y OR- XVYll :  forauhitd  (iu«- 
moria)  Wb.  24%  foraithmet  Ml.  22*.  23\  Sg.  197",  gen.  foraithmit  Ml.  44 r.  fo^- 
aithminedar  7  furaithmeniar  (memorat  ei  memoratur)  17*.  foruraithminwi  (gl  iue- 
minisse,  adiuvabit)  47  r.  IND-AITH:  indatbendachub  (g\.  benedicens  beaoiiioain 
te,  Hebr.  6,  14;  -at-  =  ath-t,  cum  pron.  inf.  2.  ps.)  Wb.  33".  RExMIAITll: 
remiepvr  (gl.  praedico)  Sg.  222'.  remieperthe  (uitedictus)  Wb.  Sg.  fq. 

AS  (es-,  i-).  COM-ES:  comeisseirge  (conresurrectio)  Wb.  27.  DO-E.S, 
TES,  TE;  tesbuith  (deesse)  Cr.  3*.  tesarbce,  tesarbi  (defuit;  =  do-es-robe?)  Wb. 
17*.  28*.  tesarboe  (gl.  aberat)  Ml.  34'.  t£8ta  (deest)  Cr.  18".  tesLanat  (dcficiuiit) 
Wb.  11*,  ni  tesbanut  l.  nidechriget  Pr.  Cr.  62*.  tetssurc,  dumesvnsa  (defetulo,  dc- 
fendo  me)  Inc.  Sg.  tessim  (gl.  refunde),  inni  forsataii<metar  (eum  supor  qnein 
profunduntm)  Ml.  51  r,  23r.  doesmet  fuili  (profundunt  sanguines)  \Vb.  ?>V'.  tcmiin 
fuile  (profusio  sanguinum)  2*.  fri  testin  fola,  do  thestin  fuile  (ad  piotnsionein 
sanguinis,  sanguinum)  Ml.  81. 

CON.  AD-CON:  accomol  (coniunctio)  Sg.  fq.  adconialior  (jidlungitur;  cf. 
infra  tinol,  do-in-oT)  Sg.  63*.  AITH-CON:  con  aidchomaraiib  (cuui  quacs(it))ii~ 
bus,  p.  640)  Wb.  9*.  aithchumbt  (gl.  cauteria  et  combustiones),  aidcluivimfhe  (gl. 
cauteriatus)  Wb.  1*.  28'.    advhondarcdu,  adchondarc  (vidi)  carm.  AII.   iHCaa  adcoa-. 

ZcUbb,    OU.'..V.M,    CLLT.       Ed.    11.  ^6 
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dairc  (cum  vidit),  adehondairc  som  (vidit  ille)  Tr.  2*.  4".  Fortasse :  anadchodadossa 
trithorad  mo  frecepte  (gl.  obseqaii  mei  oblatio,  Rom.  15,  31)  Wb.  7\  adchotatsat 
(gl.  inceptos)  Ml.  251;  at  adcotedce  (impetravit)  Tir.  8.  adcotat  (gl.  adqiurunt) 
Wb.  6*.  adcotadsamni  (gl.  adepti  sumus)  Tr.  3".  attotchomnicc  (accidit  tibi)  Wb.  6*. 
AS-CON:  ascongarar  (gl.  indicitur)  Ml.  14*.  aschomarta  (gl.  ad  intemecionem 
caesi  sunt)  26\  CON-CON:  cocubm  (conscientia)  Wb.  IV.  '6l\  FO-CON:  focho- 
malsid,  fochomolsam  (austulistis,  toleravimus)  Wb.  IP.  14\  FOR-CON:  resiufor- 
chuimsed  (antequam  fieret)  Wb.  4''.  am.  farcuimsitis  (quasi  facta  sint)  Sg.  148*. 
forchomnvcuir^  forcomnucuir^  farcomnucuir^  forcomnacair  (factum  est)  Wb.  Sg.  fq. 
aforcmochte  (gl.  factitium)  Sg.  30\  forcmi  (servat)  ISS",  forcmnt  (servant)  50*- 
Jortacomai  (servat  id)  Ml.  29*.  forcomety  foi'cometas  (observatio)  Sg.  22".  214*. 
112".  208'.  forcongrim  (mando,  iubeo)  Wb.  fq.  co  forngairiu  apstil  (gl.  cum 
omni  iraperio)  Wb.  31°.  forngarthid  (imperativus ;  =  forchong.)  Sg.  147*.  FRIS- 
CON:  friscomartatar  (gl.  offenderunt)  Wb.  5";  cf.  frecndirc^  frecridairc  (prae- 
sens;  p.  875)  Sg.  fq.  IMM-CON:  imckomarc  (interrogatio),  imchomwc^  imcho- 
marcar^  immechomarcar  (interrogo,  interrogatur)  Wb.  Sg.  fq,  IN-CON:  do  in- 
chosc  (ad  vituperationem)  Wb.  15'.  inchosc  (demonstratio,  significatio) ,  inchois- 
get  (significant),  inchoisechar  (significatur)  Sg.  30'.  53'.  197*.  198*.  inchosig  (si- 
gnificat)  Ml.  21'. 

DI.  AIR-Dl:  arrodihai  ditith  indisrahel  spiurdalti  inna  noib  indiihthrub 
inbeotho  oc  oscnam  tire  tairhgiri  innambdo  (interctdit  velum  Israel  spiritualis 
sanctorum  m  deserto  mundi,  cum  assequerentur  terram  promissionis  vivi)  Wb. 
11*.  ni  airdben  (gl.  nec  interimit)  Sg.  30".  nan  airtbide  (gl,  interfectornm)  Ml. 
72.  iarnurdbiu  inna  banflathas^in  (gl.  interfecta  Athalia)  Ml.  14".  CON-DI: 
cuindrech  (castigatio,  quasi ;  condirectio)  Wb.  Ml.  (pp.  81 1  not.  873).  ETAR- 
DI:  eHrdlbnet  (gL  perimunt)  Ml.  15^  coitirdibither  (gl  ut  perimatur)  Tr.  4*. 
etardibe  (gi.  interitus;  cf.  mox  tobe  =  do-fo-be)  Wb.  25''.  IMM-DI:  imdiJienar 
(gl  absciditur,  caput)  Sg.  143".  imdihnem  (gl.  abdicamus,  occulta  dedecoris, 
2.  Cor.  4,  2)  Wb.  15".   imdibe  (circumcisio)  Wb.  fq. 

DO.  AITH-DO:  intatdrcud  (gl.  relatio),  araccuis  indattaircedo  (gi,  relatio- 
nis  causa)  Sg.  200*.  t7'i  atarcud  (per  relationem)  197".  atarcadach  (gl.  relati- 
vum)  197*.  atolam  (inundatio,  diluvium,  cf.  intole^  imrooly  furoily  deroil)  Pr.  Cr. 
61".  COM-DO:  comthoet  (convertunt)  Sg.  163*.  co/nfhoud,  comthoud  (commutatio) 
23\  23",  comtaircidi  (g\.  conlatiices)  Ml.  47r.  JN-DO  transiens  ante  vocales  iu 
INT:  isdo  intimdugud  indeircc  (gl.  ad  confirmanda  corda  vestra)  Wb.  25\  6nd 
intolu  (gl.  exundantia;  cf.  atoiam)  Cr.  39*.  Est  significatio  intensiva  in  his; 
item  in  composito  triplicis  particulae:  intairbir  adde  (gl.  dorsum  eorum  semper 
curva,  Rora.  11,  10)  Wb.  5".  REM-DO:  indonma  remtharcidi  riam  (gl.  cogni- 
tionis  antelatae)  Sg.  200*. 

ER.  REMI-ER;  rem,irierch6H  (gl.  praedestinavit)  Wb.  4".  hi  remerchoiliud 
(in  praedestinatione)  Tr.  1".  De  aliis  ut  remierbart  (antedixit)  Wb.  5*  cf.  quae 
supra  disputavimus  p.  870. 

ETAR.  DO-ETAR,  TETAR:  doetarcui/ethar  (gl.  interpellat,  pro  nobis) 
Wb.  4".  cen  tetarcor  (sine  interpositione ,  intromissione)  3".  arduetc:  rid  (?)  5*. 
doretarnacht  hondroac  (gl.  eius  acie  comprehensum ;  i.  e.  comprehendit  oculo, 
cf.  don'indnachty  p.  455)  Ml.  33°. 
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FO.  AR-FO:  ma  arfoimam  (si  suscipimus)  Cam.  iroimed  (excipito)  Wb. 
6**;  neglegentius :  ciarfemihmo  (gl.  accepisti)  8*.  DO-FO,  transiens  in  TU,  TU, 
TO,  TO:  dofvaircc  (gl.  bovi  trituranti,  i.  e.  qui  triturat),  arisbes  leosom  indaim 
do  thuarcuin  (gl.  uumquid  de  bobus  cura  est  dec?  i.  e.  nam  mos  eis,  boves 
triturare)  Wb.  10*.  fer  denma  bairgine  tuarcain  dofuaircitis  inna  grdn  la  arsidi 
(gl.  pistor:  a  pinso  pistum  debet  esse,  unde  pistor  nomen  verbale,  Pr.  10,  8,46. 
i.  e.  vir  faciens  panem  conterendo,  conterebantur  grana  apud  veteres)  Sg.  184*. 
tuareun  (gl.  tribulatio)  Wb.  1".  dofor  maith  fochricc  dosom  (parat  bouam  remu- 
nerationem  ipsi)  1\  dofuislim  (gl.  labo)  Sg.  146^  dvfuisledar  (gl.  possit  elabi) 
Ml.  30'.  torand,  torant  (signura,  fo-ma,  figura)  Sg.  3'',  cum  verbo  toirndet,  to- 
Jdirndet  (significant;  cf.  rind,  signum  caeleste)  Sg.  25\  7  2*",  toirndide  (gl.  tinc- 
tum)  Ml.  14  r.,  pleniore  forma  dofoirndither  (qui  significatur)  Tr.  2\  tororansom 
(gl.  signavit;  =  do-fo-ro-r.^  Ml.  29'*.  ho  thorachtih  ilib  (gl,  multis  successioni- 
bus)  34",  inno  toracht  son  (gl.  processus  malitiae)  29\  codufobath  (gl.  incide- 
ret),  codufohiiher  (gl.  ut  succidatur)  2*.  35'.  tobe  (decisio;  =  do-fo-hc)  Wb.  2% 
5*.  isintobu  (gl.  in  praecisione)  MI.  81.  nephthobe^  anebthobe  (gl.  praeputium) 
Wb.  1*.  2'.  todcprnam  (supplicium)  Ml.  55  r.  togairm  (vocatio),  togarthid  (voca- 
tivus)  Wb.  Sg-  fq.  togu  (electio)  Wb.  p.  270.  togluasacthi  togluaset  chotnhairt 
(gl.  et  egerunt  partum,  praegnantes)  Bern.  31*.  tochrechad.  (gl.  molimen)  Sg. 
54\  ontochrechad  (gl.  magno  molimine),  inna  tochrechthu  (gl.  bellorum  machi- 
nas,  admoverunt)  Ml.  19*.  26".  Quaeritur  an  eodem  modo  tualang  (gnarus)  sol- 
vendum  sit  in  do-fo-hing^  quamquam  contraria  videntur  adi.  cambr.  teilwng^  et 
nomen  vetustum  Tylangii,  Tulingi.  Est  interdum  altematio  inter  simplicem 
do-  et  duplicem  to- :  dianduthraccarsa  (cui  optavi)  Wb.  14'  iuxta  ciadud- 
futharcair  (etiamsi  optavit)  Ml.  (Goid.  20).  dogdithaim  (gl.  illudo)  Sg.  24* 
iuxta  nimthogaitha  mochocubus  (non  circumvenit  me  conscientia  mea)  Wb.  ^. 
ruthogaitsam  nech  (gl.  circumvenimus,  aliquem)  16*.  donminur^  domoiniur  (puto) 
Sg.  209''.  Wb.  14'  iuxta:  arnatomnathar  (ne  cogitetur)  Wb.  13%  toimtin  (cogi- 
tatio;  =  dofomifitiu)  23*.  ducrechat  (gl.  callide  excogitant,  gl.  moliuntu!')  Ml. 
28°.  30"  iuxta  tochrechad  ante  memoratum.  IMM-FO,  IMMO:  imfognam, 
iihognam,  immognam  (constructio  sententiae;  i.  e.  mutua  servitus)  Sg.  fq,  imotacht 
(subsidium,  utilitas ;  cf.  fo^rtachf,  auxilium) :  am.  rumboi  nephimotachl  doibso/n  tre 
amairis  atd  imotacht  dutini  trikiris  (gl.  nobis  nuntiatum  est  quemadtnodum  et 
illis,  sed  non  profuit  illis  sermo  auditus,  Hebr.  4,  2)  Wb.  38^  ^requens  est 
verbum  imfolung  (efficio),  praesertim  elisa  vocali  radicis:  imfolngi.,  immefolngat, 
immafolnget  y  imfolngar  in  Wb.,  ifhefolngai ,  imefolngai,  immolhgai,  immolngaither 
in  Sg.,  immefolngi  (efficit),  imfolangar  (efficitur)  Mi.  47  r.  6r.  In  praeterito 
interposita  r  particulae  ro :  imforiing,  immeforling  (effecit),  imfoo'linged  "(effectum 
est)  Wb.  IN-FO:  ropo  infolngithe  irrunaib  (fuit  absconditum  in  mysteriis; 
p.  720)  Wb.  2V.  dothmdbsiu  indcee  infolngithi  (ad  demonstrationem  dei  abscon- 
diti;  p.  719)  10";  cf.  fullugaim  (gl.  abdo)  Sg.  22*.  REM-FO:  rcmfuar  (gl. 
parasceuen)  Tr.  P.  remfuar  his.  7  embleshn  (praeparatio  bissexti  et  embolismi) 
Cr.  3''.  remfoiride  (gl.  praestitutorum,  a  deo)  Ml.  26".  SECHM-FO:  sechmoella, 
caret)  Sg.  196\ 

FOR.     AIR-FOR:    arfarchelta  (cunctatur,    expectat)    Wb.  4'.     DO-FOR, 
TOR,  TOR.  'J'Uk,  TUAR;  doformgat  (augent)  Sg.  53*.    doformagar ,  doforma- 

66* 
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gar  ^  dojon7iagddar  (augetur,  -entur)  Sg.  28\  58*.  188\  doformaig^  tormaig 
(auget)  Ml,  117.  8g.  41*.  tormack,  tormach,  torwug  (auctio)  Sg.  fq.  iormachtaid 
(gl.  auctor)  Sg.  65'.  vafijrthinscm  inapthin  fobes  srotha  luaith  (gl.  ne  forte  super- 
effluamus;  i.  e.  in  perniclem  more  fluminis  rapidi)  Wb.  82'.  ni  torgaitha  (non 
circumveuit;  supra  tognifha}  Wb.  25".  torbe  (utilis)  Wb.  fq.  Altemantes  tamen 
cum  his  formis  inveniuntur  TAR,  TER:  intair^ifiu  (inundatio)  Pr.  Cr.  61\ 
tnrnituech  (gl..  iiriguus)  Sg.  24*.  on  torgabail  (gl.  admissi  peccati  gravis,  conscius) 
Ml.  22\  anaslorgnhthe  (gl  in  no8  admissa),  torgabthi  (gl.  commissam,  a  me 
iniustitiaui;  23'  praet.  ma  durogbumy  gl.  si  admisi,  ubi  pleuius  esset  du- 
rorgabusu^  23'.  27".  iasi  inno  intargabdal  (gl.  delictum  in  vobis)  Wb.  9'.  on- 
targabail  (gl.  adniissioue,  tanti  peccati)  2vll.  22'.  dofurgabtuis  (gl.  proferri  de- 
buit;  i.  e.  proferebaut),  dofurcabar  triit  fessin  (gl.  per  se  prolatum)  Sg.  7\  43*. 
dufurcbad  (gl.  promebat)  Ml.  col.  301.  tercbdl  (prolatio),  tergabar  (profertur) 
Sg.  4''.  inlercbal  (gl.  orieus)  Tr.  4".  oc  tercbuil  (in  ortu,  siderum),  turgabthi  (gl. 
exortivH,  Galliae)  Cr.  18°,  36\  codururgaib  (gl.  emerserit)  Ml.  33  r.  tuargab  cenn 
indrunsin  (gl.  nunc  autem  manifestum  est,  mysterium)  Wb,  26*.  tuargabad 
Jvrnn  aire  fochide  ndd  tuargabar  nert  (gl.  gravati  sumus  sapra  virtutem)  14^ 
lARMI-FOR:  tairmorcenfi  (terminatio;  =  tairmorfcenn,  quod  ultra  finem)  Sg. 
FRIS.  IMM-FRIS :  imfrema  (adversatur),  imfresnat  (adversantur)  Wb.  30'. 
31\  pron.  inf.  immafresnat  Ml.  20',  vel  emoliita  spirante:  imbresnat  Wb.  29*, 
suhst.  imbressan  (lis)  U".  oc  imbresun  (in  altercando)  30°.  imbresna  (gl.  pu- 
giius  verbormn)  29'. 

rsm.  CO-IMM,  COM-IMM:  coimchldim  (gl.  cambio,  aineitiu>)  Sg.  186*. 
'//(  cdmchhud.  s6n  (gl.  in  quadrupedibus  hoc  invenis,  panther  panthera)  62*. 
corHiijtii/Girciffi  (gl.  competeuti,  hora)  Cr.  39'.  DO-BIM,  TIMM:  duimmaircthe 
(gl.  iiifuliHtur)  Ml.  63r.  danimmart  (cohibuit  eum)  14\  timmargaid  (gl.  castiget) 
41  r,  II i  tiininorcar  frislond  nintliucta  (gl,  quae  a  uullo  proficiscitur  afifectu  men- 
tls,  vox  inarticulnta),  nephthiiTiorti  frislond  nintiivchta  (gl.  inarticulatae,  literae) 
•■^g.  3\  ind  ./'.  iiniiiiijrtr  (e  correpta,  i.  e.  compressa)  12*.  timmartaib  (gl.  artis, 
rebus)  ML  27'.  iiiniinaircnib  (gl.  in  carceribus)  Wb.  15*.  timne  (mandatum)  3' 
10*.  l.'>*.  iintyne  (gen.  pl.)  4*".  artimchellni  (circa  nos)  Wb.  14*.  timthasfaib  (gl. 
lixii-,  labris)  v>g.  <>'.  doimmthastar  frislond  niniliuchta  bis  hisinmenmain  (gl,  arti- 
culata  vox  est,  <]uae  coartata,  hoc  est,  copulata  cum  aliquo  sensu  mentis  eius 
qut  U»qi;itur,  prolertur,  Pr,  1,  1,  1)  Sg.  3*.  dx)drimthirid,  madudrimthirid  (miuistra- 
vit  'u\,  si  luin.)  Wb.  32\  28*,  timthirthidi  (ministri),  tinithirect  (ministerium)  5*. 
8,  iiUtmihricht  hisin  (hoc  officium)  Ml.  36r.  IMM-IMM:  imimgabaim  (gl.  vito) 
Sg.  50''.  imgabiluieji  w!  fi/r  iiFbgabail  iscosniail  indi  ifuaimgaib  (gl.  vitabundus) 
6S'.  i/ininanimcah  (deviia  eum)  Wb.  30'\  imrimgabsat  (gl.  declinaverunt)  Cr.  39*. 
IN'.  DO-IN,  TIN:  doinola  (gl.  adplicat)  Ml,  25*.  aratinola  (ut  colligat; 
cf.  afi-com-ul^  su{>ra)  Cam.  tinolta  (gl.  locata)  MI.  5r.  hdre  doninfet  anaccobor 
dpnd/iiiim  (qtiia  inflat  voluntatem  homini,  spiritus),  ished  tinfetsom  (hoc  inflat 
i|»S'.v  VVb.  4".  tinphed  (gl.  spiritus)  Sg.  6*.  iinfeth,  tinfed  (aspiratio)  9*.  214*. 
frivjest/i  (gl.  Iladlcni;  .Ml.  16':  ho  setfethchaib,  gi.  flatibus,  ardere)  Sg.  17\  dorencanas 
(gl  per.$peoi.i.s;  si  est  e  verbo  doincanim)  Ml.  33'.  FO-IN:  foinireb  (gl.  supei- 
l«x)  Sg.  I  !3\  FRT8-1N:  ar  ...  indfre^ngabail,  dindfrc; ngabail  (pro,  de ascensione) 
Ml,  JJ8. 
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IND.  AR-IND:  inna  airndrethcha  (iDCurrentia,  elem.)  Cr.  18^  airndrme 
(gl.  erratam  venis  fontium)  Ml.  33  r.  AS-IND:  anngaiO  (excedit)  Ml.  Sg. 
aistidiig,  aisndis,  disndis  (expositio)  Wb.  J^*.  Tr.  2*.  Ml.  14',  aisndeJat  (gl.  con- 
serunt  verba),  anndedar  (gl.  inseritur;  cf.  adfiadar,  anadiadar  Wb.)  Ml.  17\ 
31*.  DO-IND,  TIND:  doindnaich  (gl  d.[i,tTi\m\t)  Sg.  21\  doind nag ar  (tribmtur) 
Wb.  \6\  dorrindnacht  (tribuit,  praet.)  20\  tindnagtar  (praebentur)  15'.  mad 
doindnamtar  (ai  tribuuntur)  17*.  lasae  dorindin  (cura  tradiderit)  18".  tindnacal, 
tindnacvl  (communicatio)  Wb.  1'.  4*.  9^  13*.  15*.  Sg.  27*.  tintuuth^  tinwd  (iuter- 
pretatio),  tintathig  (interpretes :  cf.  p.  25)  Wb.  Sg.  Ml.  dcinscannsom  (aggreditur, 
incipit;  cf.  infra  i?itinnscana,  tindarscan)  Wb.  17', 

0,  OD  {(l  non  animadyertitur  nisi  in  consona  proxima  dura,  ante  quam  iuter- 
dum  vocalis  ipsa  quoque  perit).  AIR-0:  urosailcther  (gl.  aperitur).  aranosail- 
cea  (gl.  illum  patere)  Ml.  14'.  36\  arutacht  (.».  rochumtaig,  aedificavit)  I3r.  h.  10. 
AITH-OD:  atropert  (obtulit  ei)  Tir.  1,  adropart  (obtuJit)  4.  13.  15,  adopuir 
(offert)  10.  adoparar  (offertur)  Wb.  20^  adopartar  (offeruntur)  10*.  adropred 
(oblatum  est)  15"*,  unde  vix  non  derivatur  subst.  edpart^  idpart  (oblatio)  fq.  CUM- 
OD:  cumsanad  (requies),  cumsantach  (quietus),  inrochumsan  (num  cnnquie- 
vit.?),  conosna  (desinit)  p.  872.  cunutgim  (aedifico),  cumtach  (aedificatio) ,  cou- 
rotaig,  conrotgatar  (aedificavit,  aedificarunt)  ibid.  cotabucabarai  (gl.  elevaroini), 
arudacvmcahat  (ut  elevent  eas,  portas)  Ml.  98.  conucbat  (gl.  adtollere)  77.  rono- 
cnbsat  (erexerunt)  Tr.  4\  cotaucbat  (gl.  se  attollunt,  si«K";ra),  cotanchaf  (gl.  px- 
aurgunt)  Cr.  18*.  \^\  cumcigel,  conosciget  (comrautant)  Sg.  (p.  872).  DI-OD, 
DIO,  DIU,  TIU  (jdoo-  cf.  p.  873):  dioiprid  chdch  (gl.  fraudatis),  ua  tiuhrad 
cdrh  achSle  (gl.  nolite  fraudare  invicem;  i.  e.  privatis,  ne  privet)  Wb.  9'.  9'. 
diupartlie  (gl.  privatam,  Bubstantiam)  8^.28*.  conaroib  diupar  nei^A  Uleh  (gl. 
ut  fiat  aequalitas,  illorum  abundantia  vestrae  inopiae  sit  supjdementuu),  '1.  (Jor. 
8,  14)  Wb.  16'.  ocdiupirt  (in  decrescendo,  de  luna)  Cr.  33'.  doopir  scits  indiuit 
(gl.  privativum  est,  e  in  compositione  ut  enervus;  i.  e.  privat  sensum  siraplicis) 
Sg.  221*.  diucrae^  diucaire  (exclamatio)  Tr.  1*.  Corm.  lyrvll.  nHa  cvmucc  do 
chdingnim  condid  diusgea  inspirut  n6ib  (est  impotens  boni  operis,  donec  eum  cx- 
pergefaciat  spir.  s.;  =  diu-segea^  diu-sechea)  Wb.  4*.  ni  dimchi  fog.  (non  exci- 
tat  vocem)  Sg.  6\  diuscartae  (gl.  depositus)  Ml.  32''.  dviscartach  (gl.  deponons, 
verbum)  Sg.  196*.  diummv-s  (superbia;  cf.  tomus),  gen.  indivm^a  Tr.  2*,  adi. 
diummv-ssag  (gl.  superbus)  Wb.  29^  innan  diummassach  (superborum)  Ml.  118, 
verh.  nonnodiummusaigtis  (gl.  apud  superbientes)  42  r.  OO-OD:  fopur  (fous) 
Wb.  29'.  SM.  124.  FO-OD:  jocre  (monitio):  oc  focru  Wh.  31%  c<'n  jnimf  3' 
forocrai!  (indicatus  est)  19*.  fodvacair  (id  iudicat)  11'.  IND-OD:  in  suhst.  in- 
dochfil,  indvcbdl  (splendor  circum  sidera,  gloria;  =  ind-od-gnbdf)  Cr.  Wh.  f([. 
Minus  accurate  igitur  scripta  sunt:  cutngabal  (elatio)  Mi.  36  r.  ias.  (Hfu/md<ich 
/<->>•  (gl.  eiusmodi  constructio)  Sg.  148'.  adobarar  (offertur)  Wb.  10*.  11'.  ado- 
barfat  (gl.  obtulerant)  Ml.  14'.    idhart,  edbart  (oblatio)  Wb.  Ml. 

Duplicibus  his  particulis  adnumeranda  videtur  DER  (=  di-air,  di-rr?): 
condermanammar  (ut  obliviscamur),  dermet  (gl.  oblivio),  dermatach  (obliviosus) 
Ml.  21*.  ^S"*.  20*.  ni  derlegaesiu  intitul  (gl.  ne  disperdas  dr<uid  tituli  inscriptio- 
ntirn)  Ml.  155.  ni  derlaichfa  apecdce  doib  (non  sunt  abolita  eorum  peccata  iis) 
Wb.  33*.    conderliged  apeccad  doib  (gl.  ut  misericors  fieret)   32''.    ni  condergeni 
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etir  gnim  (non  perpetravit  ullam  actionem)  Ml.  36".  condergemat  (quod  fece- 
runt)  Sg.  187'.  arna  dergaba  (ne  deficiat)  Wb.  10*.  arnaderlind  (gl.  ne  fratrem 
meum  scaiidajizera)  10".  conderhadad  in  mnguine  (donec  demersum,  sufiocatum 
est,  chirographum;  cf.  bddud,  naufragium,  17")  27\  deroil  (penuria;  oppositum 
torotl,  abundantia)  18\  rogdid  ho  dia  conidnderoimed  di  lamaib  sauil  (petivil. 
a  deo  ut  eriperet  se  de  manibus  S.)  Ml.  117. 

II.    Decomposita  cum  pluribus  particulis. 

Frequentem  drarum  particuiarum  compositionem  exempla  hactenus  enume- 
rata  o.stendunt.  Nec  rara  sunt  decomposita  plurium  particakrum ,  ut  trium. 
Horurr.  maior  pars  oritur,  si  accedit  amplius  simplex  particula  ad  compositum 
cum  duplici,  ut  to-,  tim-  etc,  vel  duplex  eiusmodi  frequeiitior  ad  compositum 
cum  simplici. 

AITH-DO-AIR:  ol  atairhir  (gl,  quod  redigat),  atairbert  liiforuitkmet  (gl.  redi- 
gat  in  memoriam)  Sg.  197*.  CON-DO-AIR:  conterisedar  (continetur)Ml.  6r.  FRIS- 
DO-AIR;  friiitairissed ,  frithtarised  (oh&iateret)  Ml '6Z\  M\  IN-DO-AIR:  in- 
tairbir  adce  (gl.  dorsum  eorum  semper  curva;  cf.  p.  882)  Wb.  5*.  DO-IND- 
AIR:  ingnini  tindan-fcan  iohain  (opus  quod  inchoavit  lohannes)  Tr.  2*.  FO- 
IND-AR:  foindarlid  (gl.  subintravit  lex)  Wb.  3*. 

DO-FO-AS:  dofuisiin  (generat),  dofuisemar  (generatur)  Sg.  61*.  tuistidi 
(parentes),  fuistiu  (creatio)  Wb.  fq.  DO-FOR-AS:  tuarascbat  (proferunt;  do- 
for-as-gabat)  Sg.  7*. 

GON-AD-CON:  coniacotnol,  comaccomol  (coniunctio)  Sg.  221*.  222*.  DO- 
AD-CON(?):  tacmungad  uadbran::  (gl.  talari,  tunica)  Tr.  4\  DO-AIR-CON: 
dudrchomraicset  cloini  ndoib  fess^in  (gl,  congregaverunt  iniquitatem  sibi),  cia 
diierchomraictis  doib  incloini  (quamvis  congiegarent  sibi  iniquitatem)  Ml.  128. 
^enim  terchomric  (sonitus  congregationis)  Wb.  13".  donterchomruc  noib  file  ico- 
riiit  (gl.  ecclesiae  dei  quae  est  Corinthi)  14\  dontirchomruc  noib  (gl.  ecclesiae 
dei;  nom.  terchomarc)  18".  durairngert  (promisit)  5\  duairngerthe  (promittere- 
tur),  dorairngred  (promissum  est)  2'.  tairngirc  (pollicitatio)  fq.  tairngire  (pro- 
missio),  indatairngire  (duae  promissiones),  tir  tairngeri  (ten*a  promissionis)  Ml. 
38  r.  tir  tairngeri,  hi  tir  tairngeri  Wb.  33*.  DO-AITH-CON:  tecmaing,  tecmaing 
(accidit)  Wb.  Sg,  ol  donecmaing  (gl.  quod  accidit)  Sg.  40'.  donaibhi  thecmongat 
(gl.  accidentibus)  Sg.  2*.  doecmoised  (accidisset)  Wb.  5".  teccomnocmr  (accidit) 
10".  iecmang  (gl.  fors)  Ml.  77.  uathecmungg  (gl  ab  eventu)  Sg.  28*.  doecmalla 
(colligit),  tecmaUid  (colligite),  tecmallad  (coUectio)  Wb.  9".  14\  16\  DO-FO- 
CON:  dorigni  tochmarc  inna  ecailse  dochrist  (fecit  procationem  ecclesiae  Christo, 
lohannes)  Tr.  48.  doforchossol  cdch  inrechtsin  hoadam  (gl.  peccati  lex),  isoaicniud 
pectho  doforchosaUam  6  adam  (gl.  eramus  natura  filii  irae;  si  subest  radix  sol, 
sal)  Wb.  13".  21*.  DO-IN-CON:  do  bar  tinchosc  (ad  vestram  institutionem ; 
do-in-cho-sech)  Wb.  16\ 

ETAR-AIR-DI:  inetarairdbe  (gl.  internecionem)  Ml.  252.  DO-IM-DI:  doim- 
dibnini  (gl,  parco  autem,  2.  Cor.  12,  6;  i.  e.  decido,  narrationem)  Wb.  17". 
ETAR-IM-DI:  ar  indetarimdibiu  (gl.  interfectione)  Ml.  36\ 

DO-FO-DO:  todochidi  (futurae,  vitae  poenae)  Wb.  14*.  issintodochidiu  (in 
futuro)  12^  todoichfet  (futuri  sunt;  cf.  dochaid,  p.  456)  MI.  28*. 
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CON-DO-ETAR:  arindi  otetarrat  eoni  (gl.  comprehensiTam)  Sg.  29*.  ar  in 
chomte.tracht  (pro  comprehensione)  Ml.  118.  ETAK-DO-ETAR :  am.  bid  on 
etartetarcur  (gl.  ut  hostiae  interceesione)  Ml.  32*. 

DO-ATR-FO:  6n  terfockraic  (gl.  oblatione;  t-er-fo-chur.^  cf.  p.  812)  Ml.  14\ 
terochrai.cci  (gl.  munera),  hoaaib  terochraichib  (gl,  muneribus),  ni  orogab  tero- 
chraic  hojivr  aonvinu;  ni  orogab  terochraich  ofiur  dommu  (non  accepit  munus  ab 
homine  divite,  ab  h.  paupore)  Ml.  36*.  AS-DO-FO:  e8t0f>c  (expressio),  bed  es- 
toiscthi  (gl.  ad  impremendum)  Ml.  24'.  50r.  AITH-DO-FO:  adrothoirndius  (gl. 
repunxi)  Sg.  181*.  CON-DO-FO:  comtuairc  (gl.  contere)  Ml.  29''.  comthuarcon 
(gl.  contritio)  \Vb.  2*.  comthorndedcha  (gl.  his  appendices,  nomini  et  verbo 
alias  orationis  partes,  Pr.  11,  2,  7)  Sg,  189*.  IM-DO-FO:  imthuarcon  (mutua 
tribulatio)  Ml.  16^  TREMI-DO-FO:  trimirothorndiussa  (gl.  transfiguravi ;  cf. 
p.  413)  Wb.  8*.  DO-IARM-FO:  infers  dodiarmorat  (versus  qui  ei  subiunctus 
est)  Sg.  136*.  la  .q.  et  lasingutai  dodaiarmorat  (apud  q  et  apud  vocalem  quae 
ei  subiuncta  est)  &*.  soirihiu  de  inlabrad  diatairmthecht  iainlitir  comfograigthi 
dodaiarmarat  (gl,  corrumpo,  irrito.  hanc  autem  mutationem  sciendum  naturali 
quadam  fieri  vocis  ratione  propter  celeriorem  motum  linguae  labrorumque  ad 
vicinos  facilius  transeuntium  pulsus,  Pr.  1,  7,  40;  i.  e.  expeditior  eo  sermo  ad 
eius  transitum  in  litteram  consonantem  qaae  ei  subiuncta  est)  15'.  Subst.  tiar- 
moracht.,  tiarmoracht  (consequentia;  cf.  toracht  supra)  Wb.  30'.  Sg.  9'.  16" 
AITH-IM-FO:  indaithimfolngitad  (gl.  efficacitatis)  Ml.  47r. 

CON-DO-FOR:  d&n  chomthururas  (de  incursu),  nachamindarbanarsa  fo 
chomthururasib  innan  diumm^sach  (gl.  non  subiciar  pedibus  superborum;  i.  e. 
incursibus)  Ml.  118;  nisi  hic  quoque  est  ur-  pro  ar-,  cf.  aururas  p.  869,  IN- 
DO-FOR:  inturdtib  (gl.  irriguis)  Ml.  15". 

IM-DO-IM:  imtimcelfamni  (gl.  cingemus,  ex  omni  parte),  immintimchel- 
tisni  (gl.  nos  cingebant,  numerositate  sua)  Ml.  24*.  32". 

CON-DO-IN:  comthinol  (conventus,  congregatio)  Wb.  2P.  ciall  chomthinoil 
and  (gl.  oy*' copulativa)  Sg.  222',  DO-DO-IN:  dothinool  detig  (appKcatio  vesti- 
menti)  Wb.  12\    FRI-DO-IN:  fristinfet  (gL  exsufflat)  Ml.  28*. 

COM-AS-IND  ;  comaisndis.,  comaisndeis  (gl.  appositio)  Sg.  26*.  27'.  REAH- 
AS-IND :  isd  indremaiandis  inso  ((haec  est  praenuntiatio)  Tr.  1*.  isindremaisn- 
dis  (gl.  in  praefatione)  Ml.  14*.  IN-DO-IND:  biid  intinnscann  and  7  niforba- 
nar  (gl  inceptus,  optativus),  aucu  bis  and  cen  inthinnscann  (gl.  non  inceptus), 
intinscanta  ni  dechuid  dochom  forcinn  aniniinscann  (gl.  nec  inceptum  nec  finem 
habuit,  Pr.  8,  8,  43)  Sg.  148'.  148".  intinscana^  intinnscana,  intinscanat  (incipit, 
-iunt)  Tr.  2  .  Sg.  136*.  157*.  intinscanam  (incipimus)  Ml.  23'.  intinscantar  (gl. 
initiatur)  Tr.  2*.    do  intinscitut  ingnimx)  (gl.  ad  arripiendum  opus)  Ml.  15*. 

AITH-COM-OD:  anathchumtach  son  (gl.  instauratio)  Ml.  47  r.  aidchumtach 
Wb.  26".  dia  adchumtuch  (ad  instaurationem  eius,  templi)  Tr.  3*.  DO-DI-OD: 
dodiusgadar  (expergefiat)  Wb.  5°.  am.  dorodiusgad  cr.  (gl.  convivificavit  nos 
Christo)  21\  FOR-DI-OD:  fordiucailsi  (gl.  absorpti)  Ml.  50  r.  AIR-FO-OD: 
irfocre,  airocre,  arfocarar  (admonitio,  admonetur)  Wb.  16*.  DO-FO-OD:  lase 
dufuasaHce  (gl.  solvendo)  Ml.  29".  tuasulcud  (resolutio)  Sg.  74\  COM-IND-OD : 
icomindocbail  (in  gloria  simul)  Wb.  24*. 

Denique   sunt  quattuor    vel  quinque  particularum   praemissarum   exempla 
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decomposita.  Ut  congrediuntur  formnlae  duae  duplices  to-  —  do^fo-  et  diu- 
—  di-od-  iu  his:  fodiitsgud,  todiuschud  (eipergefactio)  Wb.  5'.  toddimgat  (gl. 
movent)  Sg.  1\  iuxta  triplicem  in  dodiusg.  et  dosjiuscad  (suscitabat  eos,  ad  vi- 
tam)  F.  h.  34.  Admittit  triplex  <?<a(i-  =  do-fo-od-  simplicem  od-  in  huatuasailc- 
thae  (gi.  absolutum)  Sg.  30";  triplex  tochom-  —  do-fo-choni-  siraplicem  con-  in 
.Hochmairtniu  (gl.  contrivisti,  dentes  peccatorum)  Ml.  19';  triplex  tindar-  —  do- 
ind-air-  simplicem  in-  in  intindarscan  iohain  forcital  innan  dmne  (inchoavit  I. 
doctrinam  hominum)  Tr.  2*;  triplex  terchom-  ■=■  do-er-chom-  simplicem  com-: 
intuile  comthirchomracc  scorum.  hitalam  (gl.  ecclesia  nniversa  Christi;  com-do- 
ir-com.)  Wb.  7".  comtherchomrac  (gl.  glomus)  Sg.  16''.  sechis  comtherchomrac 
inna  cenel  fri  testin  fola  (gl.  coitiones  inter  se  gentium  quibus  ad  belli  praepa- 
rantur  accinctum),  inna  comtherchomrac  (gl.  conventicula)  Ml.  81.  hi  comther- 
chomruc  na  fuade  (gl.  congregatio  taurorum  in  vaccis  populorum)  Tr.  3*.  Aon- 
chointherchomruc  (gl.  congestione,  apum)  Ml.  28*.  hi  coindeilc  ingotho  comther- 
chomraicthi  o  litrih  (gl.  qnantnm  ad  totam  comprehensionem  vocis  literatae) 
Sg.  3\  Soquitur  triplicem  esto-  =  as-do-fo~  simplex  o-  =  aith-  in  astoascther 
(explicatur)  Sg.  14:8\  J.o  aestoasc  achciUe  (ad  manifestationem  sensus  cius)  30*. 
Quinque  particulae:  comaterchomla  (gl.  apud  se  ponat  recondens,  eleemosynam, 
1.  Cor.  16,  2)  Wb.  14%  e  triplici  terchom-  ~  do-air-com-  (cf.  terchomarc  supra, 
et  accomo^  adcondatar ,  ]).  473)  et  duplici  coma-  =  com-ad-  (a-  pro  ac?-,  ut  in 
atreba). 


II.    Compositio  britannica. 

A.    Nomina  composita. 

1.  Substantiva  cum  snbstantivis.  Cambrica  exempla  vetustiora: 
boutig  (stabulum)  Ox.  6*.  torcigel  (gl.  ventris  lora)  B.  43».  guertlan.^  (pratum) 
41*.   guinlaun   (gl.  vitis)  Cb.  77.    mapbrith   (gl.  cunabula)  8.    aleulinn  (gl.  oli- 


0 

(vestis 

lanea),  Uijeyngtigsc  (vfstis  lintea)  1,  1,  4.  9,  2.  11,  2.  12,  2  etc.  mglkg  (vertra- 
gas)  1,  16,  11.  E  Ma!\:  gwialgcing  (ramus,  virga)  2,  15.  bm^ecwyt  (ientaculum, 
germ.  morgeubrot)  2,  43.  mVgi  (vertragus)  1,  31.  gwgdlwdyn  (bestia  silvestris) 
2,  'It^.  catnarch  (equus  pugnae)  2,  10.  gweirglawd  (pratum)  fq.  tylwyth  (agmen, 
habitatores  domus,  famiiia)  2,  12.  maendy  (domus  lapidibus  constructa)  2,  234. 
Vix  diiferunt,  quorom  partem  priorem  efficiunt  themata  verborum:  diacynua  y 
loggoic  (locus  exponendi  e  navibus)  L.  Land.  135.  esgynuaen  (lapis  scandendi, 
ex  quo  scanditor  in  equum;  disgynnu.,  ysgynnii)  Mab.  1,  14.  yspeihy  (domus 
spoliandi,  spelunca  latronum)  1,  37.  Corn.:  derdath  (homicidium)  P.  124,  2. 
Jowarfh  (hortus;  hib.  vet.  luhgort)  140,  1.  marghrran  (corvus)  0.  1106.  ofer- 
gugol  (casula)  Voc.  9\  doferghi  (lutiius)  9\  guenoinreiat  (veneficus)  8\  caiir- 
march  (caraelus)  0'.    Arem,:  enepi.oert  (dotatio)  Chart.  Rhed.  1,  49.   ieandi  (do- 
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inu8  sanctimonialium,  mona8terium)  Buh.  18,  15.  38,  4.  leaiity  vel  manachty 
(coenobium,  monasterium),  couhntij  (columbariura),  scublcch  (scopetum),  niar- 
chatlcch  (emptorium),  carbont  (strata),  <^ro«sA,  «<  ('compitum'),  mavtguenn  (pellis 
ovina),  ca/'M^?/^«w  (pellis  cervi),  osqu^Ucrochenn  (noctua,  potius:  vespertilio), 
menclez^  mengkiiz  (lapicidium),  marchbran  (corvus),  donrqui,  pl.  dourgon  (lutra), 
d&rnguenn  (ansa)  Cath.  Hor:  (hortus;  corn.  lowarth^  Cath.  MJ.  64 a.  coruent 
(turbo)  Cath.  Buh.  94,  1. 

Sunt  ita  composita  nomina  et  virorum  et  feminarum  vetusta  compluria. 
Cambrica:  ^ 'a<^?m/rt^^r  (belli  dux)  L.  Land.  124.  Catuuth  (puguae  ardor)  191. 
Clotri  (germ.  Chlodoricus,  gloria  insignis)  168.  169.  Ovrdilai  ('puella,  filia  Cin- 
gua^;  i.  e.  auro  vestita;  cf.  Creidylaty  nomen  feminae  comp.  cum  adi.  crey^ 
splendidus,  in  Mab.  2,  212,  subst.  masc.  dilat  verso  in  fem.,  ut  gi\  TTtTiXn,:  in 
r^  %nvoons:ikoiS)  260.  Aremorica:  Cathoiam^  Budhoiarn  (ferrum  pugnae, 
victoriae)  etc.  in  chart.  Rhed. 

Interdum  substantivum  primarium,  quod  praecedente  altero  accuratius  cir- 
cumscribi  vel  finiri  solet,  in  compositione  britannica  non  posteriorem  locum 
tenet,  sed  priorem,  ut  in  cambricis:  rgtychen  (vadum  houm,  angl.  Oxenaford) 
Mab.  3,  303.  Maivouric  (-  Mauricomagus,  locus  Mauricii)  L.  Land.  197;  cor 
nicis:  manutid  (gl.  nutrix;  i.  e.  mammaeth,  fbater  nutritionis)  Voc.  7*.  maerbuit 
(dispensator)  8\  gorty  (maritus)  0.  181.  295;  arem.  lostlounm  (genus  herbae, 
cf.  germ,  fuchsschwanz),  ineurzlargiez  ('  camicapium')  Cath.  Praemittuntur  etiam 
substantiva  britannica,  ut  hibemica  (p.  854),  in  compositione,  quae  in  aliis  lin- 
guis  non  sunt  nisi  apposita,  ut  in  cambricis:  pensaer  (faber  princeps,  primarius; 
penn^  caput)  Mab.  2,  243.  pennkynyd  (venator  dux)  2,  7.  226.  pennllemhidyd 
(inter  salientes  princeps,  germ.  hauptspringer)  2,  209.  His  adnumerari  poterunt 
plurima  nomina  britannica  locorum,  in  quibus  praecedunt  din^  caer  (oppidum, 
civitas),  treb^  tref  (vicus),  lann  (area,  ecclesia)  etc.  Etiamsi  onmium  horum 
non  est  compositio  vera,  sed  potius  aut  appositio  aut  consociatio  substantivi 
cum  genetivo,  id  quod  comprobatur  declinatione:  ae  vrodoryon  maeth  (et  eius 
firatres  alumni)  Mab.  2,  371;  invenitur  tamen  ex  isdem  progressa  non  solum 
flexio:  tatmaetheu  (patres  nutricii)  3,  35,  sed  etiam  derivatio:  pennteuluaeth 
(munus  maioris  domus)  2,  3~2. 

Quaedam  substantiva  saepius  aut  priorem  locum  aut  posteriorem  obtinere 
compositiouis,  ut  in  qualibet  lingua  alia,  ita  in  britannica  palet.  Ut  idem  sub- 
stantivum  frequentius  priore  loco:  cambr.  lavhael  (gl.  secularia;  i.  e.  securis 
manualis)  gl.  Ox.  B.  42''.  Uuiouorynyon  (puellae  a  manibus,  se?vae)  Mab.  fq. 
morira«  (gl.  merges;  i.  e.  corvus  marinus)  gl.  Ox,  5\  Corn.  morhoch  (gl.  delphiuus; 
i.  e.  8U8  maris),  moruil  (gl,  cetus;  i  e.  animal  marinum,  -inil),  luornader  (gl, 
murena;  i,  e.  anguis  m.)  Voc.  8".  Arem,  morhouch  (delphinus),  moigadetm  (piscis 
quidam),  morglau  pe  morhicenn  ('nimbus')  Cath. 

•Substantiva  in  posteriore  loco  compositi  frequentiora.  Cambr.  gn-yd  (ar- 
bores,  coMeci.y:  Jjawyd^  jfenytwyd  (fagi,  pini)  Mab.  1,  7.  20;  corn.  pre^i  (arbor, 
lignum),  les  (herba)  in  nominibus  arborum  vel  herbarum  in  Yoc:  jnnbren  (pi- 
nus),  perbren  (pirus),  yjV6r^«  (ficus),  gninbrm  (vitis),  moyrbren  (morus),  oleti- 
bren  (olea),  boreles  (consolida)  etc;.  De  cambr.  (/fr,  girr  (vir)  vid^^as,  quae 
supra  (p,  828)   adnotavimus;    inveniuntur   taraen    cambrica  hodierna    (Musmodi 
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ut  Uygotwr  (murium  venator),  canwr  (cantor),  ca.ntwr  (id.),  qnibue  respondeant 
feminina  in  gvraig:  llygotuiraig,  canwraig^  cantwraig. 

Magis  digna,  quae  diligentins  enumerentur,  sunt  britannica  snbstantiva  ea, 
quae  sive  obsoleverunt  extra  compositionem ,  sive  etiamnunc  extant,  ob  fre- 
quentiorem  usum  in  posteriore  loco  compositorum  transierunt  fere  in  formulas 
derivantes.  Sunt  eiusmodi  ma  (man).  gned.,  bot,  rwyd,  lit,  subiuncta  substanti- 
vis  vel  adiectivis,  quae  conspectus  causa  hoc  loco  una  proferuntur, 

MA  (locus,  pp.  4.  136;  cambr.  hod.  -/«):  enarima  (gl.  in  agone;  leg.  en 
airma?^  gl.  Lxb.  dtgatma  (gl.  area,  gl.  circus)  gl.  Ox.  37'.  38'',  plur.  airmaou 
(gl.  machide..;  i.  e.  loci  pugnae,  a/r,  acies)  gl.  Lxb.,  irdigatmaou  (gl.  circi)  Ox. 
39%  guaroimaou  (gl.  theatra)  38*.  In  L.  Land. :  pogui^^ma,  povisma  (locus  quie- 
tis)  249,  servata  vetusta  scriptione,  sed  etiara:  pouisua  149.  aperua^  discynua 
(locus  adplicandi  naves)  113.  135.  nant  i  gvolchitua.^  guolchetua  (nomen  vallis) 
240.  E  Mab.:  aerua  (locus  proelii)  3,  102.  195.  helua  (locus  venationis)  2,  7. 
pebyllua  (locus  figendi  tentoria)  3,  272.  Corn.:  tregva  (habitatio)  P.  213,  2. 
Interdum  mere  abstractae  significationis ,  eiusdem  fere  cuius  -bot.,  ut  cambr. 
y  llm  lladua  uatvr  ohobparth  (facta  est  magna  caesio  ab  utraque  parte)  Mab.  3, 
195.  kyuarthua  cwn  (latratus  canum;  alibi  kyuai^tK)  3,  198;  com.  redegua  (gl. 
cursus)  Yoc.  7*.  olua  (lamentatio)  P.  4,  2.  ysethva.,  asethva  (sessio,  cambr.  hod. 
eisteddfod)  13,  4.  143,  4.  cofua  (recordatio)  D.  827.  dywethva  (finis)  D.  728. 
powesva  (requies)  O.  145. 

Vix  secedunt  ab  his  cambrica,  cornica,  aremorica  in  MAN  (MEN)  ex- 
euntia,  ut  debruan  (prurigo)  Cath.  et  exempla  supra  (p.  825)  proposita.  Dif- 
ferre  tamen  videtur  MAN  subiunctum  snbstantivis  et  adiectivis  tam  in  nomi- 
nibns  carabricis  virorum  (1.  c),  quam  in  quibusdam  nominibus  avium,  in  qoibus 
non  concedas  locum  adiectivo  man  (parvus)  aut  ban  (altus):  com.  goluan 
(passer),  berthuan  (parra)  Voc.  8";  arem.  goluann  (passer)  Cath.  Totum  vero 
differre  patet  cambr.  tylluan  (ulula;  hod.  dylluan)  Mab.  3,  214. 

GUED  (^gwed.,  forma,  modus,  Mab.  2,  60.  3,  9.  yr  mi  wed,  eodem  modo, 
1,  279;  hod.  gwedd  fem.).  Cambr. :  clutgued  (gl.  strues)  gl.  Ox.  9'.  onguedou 
(gl.  exta)  41'.  Ibidem  invenitur  adi.  deriv.  plur.  ringuedaulion  (gl.  arcana) 
38'',  sing.  rinwedawl  (y  dwwjr  rimvedawl  hwnnw.,  aqua  haec  arcana)  Mab.  3, 
301,  e  subst.  rinwed  (virtus  arcana)  frequentiore  ibidem,  hod.  rhinwedd  (ut  tar" 
v^edd  fermentatio?  cf.  p.  789). 

Corn.:  fynweth  (finis)  P.  212,  4.  Arem.:  fnuez  (finis)  Buh.  72,  14.  104,  5. 
146,  5.  dezue.z  (dies)  102,  18.  bloazuez  (annus)  204,  21.  danuez  (materia,  copia) 
166,  18.  172,  20.  204t,  20.  Ab  his,  quae  huc  potius  pertinere  videntur  qnam  ad 
guez  (=  cambr.  gweith^  hib.  fecht).,  separandum  erit  adverbii  loco  usurpatum 
guizuidigi/ez,  guyzuyzigves  (aperte,  palam)  Buh.  46,  18.  148,  21,  utpote  deriva- 
tum  in  -igez  —  cambr.  -igaeth. 

BOT  (esse,  subst.  et  inf.  verbi  substantivi)  ut  in  infinitivis  supra  (p.  575  sqq.) 
prolatis.  Vetustius  exeraplum  cambr.:  hep  nmgnatibot  (gl.  sine  mente)  Ox.  38\ 
Hodiern. :  eisteddfod  (sessio,  congressus). 

RWYD  (hod.  -rwydd  masc,  extra  compositionem  solum  adi.  rhwydd,  liber, 
aptus;  cf.  hib.  -rad,  -red)  e  cambricis  substantivis  vel  adiectivis  format  abstracta: 
yndyscu  moes  ac  aruer  y  gwlo.doed  ae  mymtrwyd.  kyuartalrwyd  ac  adfwynder 
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ae  unbenrwyd  (digcens  consuetudinem  et  usum  terrarum  et  eaiom  mores,  de- 
centiam  et  urbanitatem  et  mores  principis)  Mab.  1,  246.  arbmmcrun/d  (princi- 
patus)  1,  284.  diwcdlriryd  (abundantia ;  adi.  dircall)  2,  19.  29.  enheitrijoyd  (peri- 
culum;  adi.  enbeit^  periculosus)  2,  24.  ///it/nvnrwyd  (hilaritas)  2,  34.  telediwrv^yd 
(formositas)  2,  13.  gioastatrwyd  (oblectatio)  2,  34.  arderchocrwyd  (amabilitas) 
2,  6.  llvossogrwyd  (abundantia)  2,  52.  6S,  Forsitan  huc  pertineant  corn.  gurruid 
(mas,  masculus),  benenrid  (femina)  Yoc.  7'.  gorryth  (mas)  O.  2837.  R.  420. 
Prorsus  vero  differt  cambr.  -rei:  gweithret  (operatio;  gweith,  opus)  Mab.  1,  11. 
gueisret,  gveytkret  Leg.  (p.  156),  cui  respondet  com.  gwythres  (opus)  0.  1069. 
1853.  P.17,  2. 

Inprimis  notandum  est  LIT  (hod.  llyd  vel  ded^  latitudo,  unde  ortum  vide- 
tur  adi.  llydati,  latus) ,  quod  cum  substantivis  compositum  efficit  adiectiva  re 
spondentia  derivatis  lat.  in  -lentns  vel  -oaiis:  gwaetlyt  (sanguinolentus)  Mab.  1 
295.  2,  388.  /•?/%«  (ferruginosus;  iiod.  rhwd^  ferrugo)  1,  294.  «o/??/?/«;  (lutulentus , 
totri)  2,  10.  yn  greulyt  (cruentus;  craii)  2,  52.  Ilychlyt  (pulverulentus;  llwcli)  2, 
373.  byncellt  dysdlyt  clnoeinilyt  (stramen  breve  puiveruientum  pulicum  plenum) 
ibid.     Item  hodierna:  gwenwyydlyd  (venenosus),  poerUyd  (salivosus). 

Vix  substantiva,  qualia'  iiactenus  enumeravimus ,  licebit  suspicari  in  aliis 
qnibusdam  terminationibus,  ut  in  TER,  TRA  derivante  substantiva  masculina 
(p.  829)  eandem  vocem  atque  arem.  fem.  tra  (res). 

2.  Substantiva  cum  adiectivis.  Sunt  cambrica  non  infrequentia  ita 
composita.  Vetustiora:  bronnbreith  (pectore  variegatus)  gl.  Ox.  40\  hleuporthetic 
(gl.  laniger)  38'.  dacrlon  (gl.  uvidus)  8*.  iitimavr  (gl.  frequens  popubs)  Cb-  18. 
guithlaun  (gl.  duellis)  51.  E  Mab. :  bronmcyn  (pectore,  ventre  albus,  canis)  1, 
274.  march  mynggrych  (equus  iuba  crispus)  1,  26.  gwas^  gwr  pengrych  (puer, 
vir  capite  crispus),  moi-icyn  benngrech  (puella  caesarie  crispa)  1,  3.  14.  281.  282. 
marchawc  pendrwm  (eques  capite  gravis,  capite  demisso)  2,  37.  march  pennu- 
chel  (equus  capite  elevato)  2,  388.  hynt  jfrwythlawn  gtotuawr  (via  fructus  plena 
gloriosa)  2,  26.    nmrch  clotuawr  (equus  magnae  gloriae)  2,  240. 

3.  Substantiva  cum  verbis  non  tam  composita  videntur  quam  derivata 
e  compositis.  Exempla  cambrica:  etncoilhaam  (gl.  ab  aspicio  auspex;  =  au- 
spicor,  eten^  avis)  gl.  Ox.  &'.  prwynglymhu^  ffrwynglymu  (frena  nodare),  ffrwyn- 
glymawd  (nodavitj  Mab.  2,  38.  39.  41.  aphan  hambwyllont  (et  cum  consuluerint) 
1,  14.  agyrbwyUei  (qui  memoraret),  nys  kyrbuxylleis  (non  memoravi  id)  1,  10. 
Cf.  yd  ymdoruynnyglynt  (frangebant  cervices  suas ;  io/',  fractio.  mynnygl^  cervix, 
cum  particula  reflexiva  ym)  2,  19. 

4.  Adiectiva  cum  substantivis.  Sunt  frequentia  huius  compositionis 
exempla  britannica,  ut  hibemica.     Sufficient  pauca. 

Ut  cambrica  adiectiva  colores  indicantia  cum  substantivis:  guenjrut  (albus 
amnis)  L.  Land.  148.  glaspulU  rudpuU  (glauca,  rubra  fossa)  74.  148.  rudem 
(rubrae  gemmae)  Mab.  3,  265. 

Adiectiva  hen  (senex,  vetustus),  cani  (cui^vus)  etc.  cum  substantivis:  hen- 
dat  (gl.  avus),  henmam  (gl.  avia)  Ox.  B.  43^  EL.  Land. :  hennritlO.  hendreb 
71.  henalt  75.  henf&rd  146.  hennpont.,  henpont  199.  E  Mab.  henllys^  henneuad 
(vetusta  aula)  2,  13.  3,  372.  henwisc,  hendillat  (vestis  obsoleta)  1,  250.  2,  24. 
henwrach  (vetola  mulier)  2,    199.     Item:    camdubr   (curva  aqua)   Cod.   Lichf. 
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camfrut  (curvus  tinvius),  camguili  (curvus  vicus)  L.  Land.  133.  sichnanty  sychf- 
nant  (vallis  sicca)  173.  emrecfioll,  amrygoU  (iactura  varii  generis;  q/w/'i/w)  Leg. 
2,  9,  2.  Mab.  2,  21. 

Cornica  eiusmodi:  het)da(  (avus),  hengog  (abavus)  Voc.  7*;  cf.  hendas,  hen- 
gyke  Cr.  1446.  1702.  drocger  (infamia),  drochoberor  (maleficus)  Voc.  8'.  hirgorn 
(gl.  tuba)  7^   camwul  (male  facere)  D.  106.^ ;  ac  raulta  separatim  scripta  (p.  203), 

Aremorica:  ca/n^Zow  (sarculum),  droucoiups  (^ohloqm'),  guenngoloj' (Se^^iem- 
ber)  Cath.  gvennvet  (candida  sors,  beatitudo)  MJ.  174a. 

Voces  ita  compositae  interdum  transeunt  ad  significationem  adiectivorum, 
ut  cambr.  march  llydangarn  (equus  lata  ungula  praeditus;  carn,  ungula)  Mab. 
2,  60.  Creidylat  (nom.  pr.  feminae;  i.  e.  splendida  veste  induta.  cf.  p.  889)  2, 
212;  corn.  kvefcolon,  cufcolon  (cari  animi)  P.  101,  \.  256,  3.  Ex  aliis  derivan- 
tur  adiectiva  ut  corn.  camhinsic  (iniuriosus,  iniustus),  eunhinsic  (iustus),  droc- 
geriit  (infamis)  Voc.  8*;  arem.  guennuidic  (felix)  Cath. 

5.  Adiectiva  cum  adiectivis  composita  colores  designantia  (cf.  hib. 
vet.  dubglass,  gl.  caeruleus,  Sg.)  plura  inveniuntur  cambrica,  ut  gwr  gwynllwyt 
(vir  albofuscus,  i.  e.  canescens)  Mab.  1,  286  gu-as  melyngoch  (puer  flavoruber, 
i.  e.  flavo  capillo,  rubra  facie)  2,  376.  'palfrei  gwineudu  (equus  fusconiger)  1, 
10.  Color  intensivus  significatur  praemisso  adi.  cflew  (penetrans,  intensivus, 
fortis),  color  merus  praemisso  pur:  glewdu  (admodum  niger,  eqaus)  Mab.  1, 
285.  glewlwyt  (nom.  pr.  viri;  i.  e.  admodum  fuscus)  1,  1.  2,  6.  202.  purgoch, 
purwynn,  purdu  (mere  ruber,  albus,  niger)  1,  10.  2,  372.  3,  380. 

Addo  his  e  narrationibus  codicis  rubri  locos  quosdam  scatentes  adiectivis 
compositis,  tam  cum  substantivis  quam  cum  adiectivis,  quae  modo  prope  poe- 
tico  cumulata  post  subvStantiva  aegre  transferuntur  in  aliam  liuguam:  dyrnawt 
gwenwyniclym  tostdrut  milivryeidfyryf  1,  268.  dyrnawt  agheuawldost  gwenwynic- 
lym  engiriawlchwerw  2,  51.  dyrnawt  tostlym  athrugar  angerdmcldrut  2,  57.  dyr- 
nawt  eidiclym  gwennwynicdost  kadarnffyryf  2,  60.  dyrnodeu  kyjfymedic  tostdrut 
kadarnchwenv  2,  51.  dyrnodeu  coletchiverw  kyflymdrut  2,  65.  gwymp  aghevawl- 
chwenv  clwyfedicdost  briwedicfyryf  2,  49.  ar  halffre  gleudu  froenuoU  ymdeifhic. 
(it^ygig  wastaduolch  escutlym  didramgwyd  gantaw  1,  285.  march  rnatvr  uchel  ym- 
deithwasiat  hywedualch  2,  49.  ac  wynt  awelent  corr  yn  marchogaeth  march  uchel- 
deui  jfroenuoU  maswehyn  kadnrndrut  2,  10.  catuarch  kadarndew  kerdetdrut  Uydan- 
garn  bronehang  2,  50.  catuarch  froenuoUdrivt  awyduawr  esgymbraif  2,  65.  pump 
mi/.rchaivc  awyddruf  kadornffyryf  y  ar  gatueirch  cadarndew  eskyrnbraf  maswehynn 
ffroenvoUd/ut  2,  40.  peleidyr  kadarnvras  godeuawc  1,  24.  breckan  hryfkoch  ga- 
letlom  toU  a  UenUiein  nctstoU  trychivauawc  aruchaf  y  vreckan  2,  374.  cymeUyat 
cadarndriit  gwrawl  milwryeid  2,  24.  diaspat  athrugar  ariichel  didaweldost  2,  58. 
Adiectiva  adverbiorum  loco:  acherdet  yn  uchehialch  drybeUt  fraeth  gyssonuyr 
uwnoei  y  march  2,  9.  ymlod  awnaefh  ar  sarf  yn  Uidyawcdrut  fencdicitalch  1, 
266.  ae  kyrchawd  yn  Uityawcdrut  engiryawlchwerw  awydualch  1,  208.  yn  Ui- 
diawcdrut  yyfiymwychyr  greuknvnfyryf  dyrchauel  y  gledyf  aorvc  2,  51.  Eius- 
deramodi  alibi  alia. 

6.  Adiectivi  cura  verbo  compositi  exemplum  cambricum:  ceitimicun 
(reveremm-)  Cb.  carm.  1. 

7.  Numeralia  cuio   substautivis   saepius    componantur  ut  adiectiva; 


V.    2.     COMPOSITIO    BRITANNICA  PARTICULARCM.  (864.  865)     §93 

exempla  vid.  p.  315  sqq.  Notanda  hoc  loco  est  proprietas  linguae  cambrica,  quae 
in  his  non  solum  genus,  sed  etiam  numerum  propria  interdum  forma  distinguit, 
ut:  teirblwyd,  pedeirbhryd  (tres,  quattuor  anni;  blwydyn^  fem.,  teir^  pedeir  for- 
mae  femininae  uum.  tri,  petwar),  trineint,  chwemeih,  seithneirch  (tres  valles,  sex 
filii,  septem  equi,  neint,  meib,  nieirch,  plur.,  p.  288).  Composita  haec  cum  sub- 
stantivis  etsi  interdum  videntur  adiectiva:  mab  teirblwyd  (puer  triennis)  Mab.  3, 
32.  amw8  nawc/ayaf  (equus  uovem  hiemes  natus,  novennis)  2,  215,  habenda 
tamen  sunt  abstracta  numeralia  in  genetivo.  Eadem  coinpositio  inest  in  deri- 
vato  adi.  teirnossic  (tres  noctes  natus;  noa  fem.)  Mab.  2,  225.  232. 


B.    Pronomina  et  verba  composita. 

Minus  frequentia  .sunt  quam  cctera  composita.  Pronomina  aut  secum  com- 
posita,  ut  miui,  tidi,  arall^  lall,  aut  cum  substantivis  vel  numeralibus,  ut  alldut, 
yllpedwar,  supra  memorata  sunt  (p.  368  sqq.  402  sq.). 

De  verborum  compositione  disertius  expositum  est  p.  573  sqq. 

C.   Farticulae  compositae. 

Aut  inseparabiles  aut  separabiles,  sicut  hibernicae,  componuntur  cum  sub- 
stanti^ns,  adiectivis,  verbis.  Separabiles,  quae  separatae  praepositiones  sunt 
aut  ftierunt  quondam ,  in  compositione  interdum  variant  formas.  Hic  quoque 
primum  inseparabiles  particulae,  deinde  separabiles  et  praepositiones  obsoletae 
ennmerabuntur. 

I.    Particulae  inseparabiles. 

1.    Privativae  particulae  britannicae:  aw-  (am-),  eh-,  di-  {dis-). 

AN  cambrica  forma  usltata:  amttonou  (gl.  periuria)  Ox.  45\  iramcelh  (gl. 
pulverem  nullum,  excute)  39\  anwastat  (iniquus,  non  planus)  Mab.  2,  372.  an- 
tangneuedii  (facere  expertem  pacis,  quietis)  2,  35.  Post  paiticulam  m  ei  b 
destitutae  inveniuntur:  annab  (liberis  orbus;  mah)  Leg.  1,  43,  12.  anceitrawl^ 
anueitraid  (Immensus;  hod.  meidr)  Mab.  fq.  anuonhedigeid  (ignobilis;  bonhedic) 
Mab.  1,  2()0.  Contra  mediae  d  et  g  ac  teuues  infectione  nasali  arripi  solent, 
cuius  varia.s  fonuas  supra  raemoravimus  (pp.  117.  205).  Tenuium  infectarum 
exempla  quuedam  e  Mab.:  amarch  (contemptio;  =  an-pareh,  am-p.,  am-m.)  1, 
276.  aghynyor  (dementia),  ayhyghorus  (deoiens;  an-c.)  2,  54.  55;  decomp.  ry- 
aghyweir  (parum  instructus)  1,  241.  Sola  n  in  m  mutata  ante  b,  p  legitur  in 
Leg. :  ambrcinaul  (expers  privilegii;  an-hr.),  awpriodaur  (non  posbidens)  2,11, 
29.  32.  In  hodierna  lingua  manet  forma  an-  etiam  ante  h  et  m,  utramque  de- 
stitutam:  anfodd  (mala  voliuitas,  indignatio;  hodd),  anfad  (non  bonus;  mad)', 
item  ante  II  et  rh,  non  destitutas :  anlleii  (incommodum),  anrhith  (deformis). 

AM  (AF)  forma  praecedens  ante  /  in  Mab.:  ajlen  (infortunium,  incommo- 
dum)  Mab.  1,  6,  256.  Itera  hodie  ante  liquidas  excepta  m:  a/les  (inxta  anlleH), 
afnaws  (impudens),  afrif  (inuumerua). 

Cornic:.-,  concordunt:  anauhel  (}il.  procella;  praecedit  «7'<<^-^^,  gl.  aura)  Voc. 
8^    aniach  (inlirmus;  mcA,  sanus)  8*.   ancrediiui  mur  (gi.  pirala)  7^   anfur  (iro- 
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prudens)  8'.  ancomhrya  (dissentiens)  P.  34,  1.  ancres  (inquies)  R.  208.  ankevys 
(oblivioni  datus)  Cr.  1348.  1498.  2179,  Destituta  sequens  m  vel  b:  anuabat 
(gl.  sterilitas)  Voc.  8*.  ay  anvoth  (eo  invito)  P.  175,  1;  ante  l  forma  af-:  mab 
ajlauar  (gl.  infans),  ajlauar  (gl.  mutus ;  hib.  vet.  amlabar)  Voc.  7*.  8'.  aflythys, 
afiythygyon  (miser,  miseri)  D.  451.  O.  2745. 

Aremorice  minus  usitata  est  haec  particula,  cuius  locum  tenere  solet  dt- ; 
nec  inveniuntur  in  CatL.  nisi  haec  exempla:  ancou-paus  (immemor,  obliviosus), 
ancouffhat  (oblivisci:  nam  ancoufha  quet,  noli  me  oblivisci,  MJ.  198  a),  ancoff- 
nez  (oblivio),  anes  (incommodum),  ampar  (impar). 

EBL  (=  hib.  vet.  es-,  ^-,  gall.  vet.  ex-\  cf.  p.  125)  certa  in  cambr.  ehofyn 
(intrepidus ;  ofyn^  ouyn  ==  hib.  vet.  o^nun,  timor)  cum  derivatis,  quae  1.  c.  me- 
moravimus;  minus  certa  in  aliis  ut  ehang  (araplus;  i.  e.  non  angustus?)  Mab. 
2,  40.  43.  50.  208,  aut  p otius  significationis  intensivae.  Pleniorem  fonnam  ES, 
YS  servavit  hod.  esgarant,  ysgarant  (inimicus). 

Corn.  eskar  (inimicus)  p.  294. 

Cf.  arem.  ebat  ('praeludium'),  ebata^  ('ludere')  Cath.? 

DI  privativa  (destituens  sequentes  cousonas)  frequens  est  in  dialectis  bri- 
tannicis,  praesertim  composita  cum  substantivis,  quae  vertuntur  ad  significatio- 
nem  adiectivorum,  vel  cum  adiectivis  primitivis.  Cambrica:  didaul  (gl.  expers; 
daul,  pars)  Ox.  B.  45*.  diauc  (gl.  segnem)  Cb,  93.  dihel  (gl.  deses ;  hod.  dihails 
carens  servitio)  Ox.  6^  decomp.  guordimi7m:u:  (gl.  invitus)  39''.  In  Mab.: 
dianaf  (sine  macula;  anaf)  2,  239.  dielio  (deformis;  elic^  an  delw?)  2,  17. 
dihoen  (impunis;  poeji)  2,  38.  difrwyth  (sine  fiructu)  2,  29.  3,  299.  Cum 
adiectivis:  didraha  (timidus,  non  audax;  adi.  trahcb)  Mab.  1,  236.  dipetrus 
(non  haesitans)  2,  64.  diheu,  dieu  (verus,  certus;  hod.  diaw,  gau)  1,  6.  9.  250. 
Substantivi  exempium  decompositum  hod.  dirwest  (abstinentia;  di-rywest  an  di- 
erwest?)  unde  derivalur  diruestiat  (ieiunus)  Cb.  64.  Ceterum  conferatur  infra 
praep.  di-  (p.  903). 

Cornica:  diskient  (insipiens;  sktenf,  sapientia,  scientia),  (iioc(piger)  Voc.  8*. 
dicreft  (iners)  T.  diogel  (securus)  10",  dyogel,  dyougel,  dyoicyel  (certus)  O.  2188. 
D.  897.  2572.  dybyte  (immisericors)  D.  3098.  dyveth,  deveth  (impudens)  P.  191, 
1 .  242,  4.   defyth,  dyveyth  (desertum)  D.  142.  P.  17,  3. 

Aremorica  iam  vetusta:  dicofrit,  difosot,  diwoharth  (ita  dicuntur  agri,  qui- 
bu8  non  inhaerent  servitutes  cofrit  etc.)  in  cb^tis  a.  824.  829  chartularii  Rhe- 
dou.  1,  41.  42.  Eadem  particula  substantiva  vertens  in  adiectiva:  dianc  (an- 
gustiae  expers)  28,  21.  dinam  (sine  macula,  innocens,  purus)  fq.  dimalicc,  di- 
ualicc  (sine  malitia,  benignus)  70,  5.  152,  19.  dicarantez  (amoris  expers,  est 
invidus)  70,  15.  dipisticc  (infirmitatis  expers)  194,  3.  dimez,  diuez  (impudens) 
MJ.  16  b.  Cath.  diarm  (exermis*),  dizoumag  (indemnis),  dizemez  ('agamus , 
'  enuba'),  digouzuez  (inscius),  digouris  ('  azonus  ),  diec  (piger),  diecat  (pigrescere), 
dieguy  (pigritia,  inertia,  torpedo)  Cath.  e  dieguy  (in  inertiam)  Buh.  72,  1.  Ea- 
dem  praemissa  adiectivis  et  substantivis  servantibus  significationem  suam:  di- 
guir  (non  verus,  falsus)  Buh.  86,  7.  dicoant  (ingratus)  70,  15.  gant  dipoan  (cum 
facilitate)  124,  13.  diouguei  (certus,  Hutus,  securus')  44,  14.  Cath.  digarez 
(  causa",  excusatio,  purgatio)  Cath.  Buh.  166,  11.  discuiz  (indefessus)  Cath. 
Eadem  in  verbis  et  participiis  (p.  903). 
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Vix  differt  significatione  forma  <ii«-,  ut  in  cambricis  hodiernis;  disbar  (siae 
pari,  unicus),  disbur  (impurus),  disgar  (non  amalus,  inamabilis) ,  disliw  (palli- 
das);  coruicis:  dislaian  (infidelis;  praecedit  laian,  fidelis)  Yoc.  8'.  disliu  (de- 
formis;  Zi?<,  coior,  forma)  b*.  di/acom/orfin  (infirmatus,  debilitatus)  P.  255,  1 
iuxta  di/gonfortys  58,  1;  aremoricis:  disconfortaff^  diaconforiet  (desoiari,  desola- 
tus),  disliu  (discolor),  dinkeul  (umbraticus).    At  videtur  haec  transumpta  lat.  dis-. 

2.  Particaia  qualitatis  inseparabilis  britannica  respondens  hibernicae 
*M-,  00-  non  infrequeus  est.  Contrariae  DO  vestigium  superest  in  gl.  Lxb. : 
tidoihinto  (gl.  per  avia),  si  legendum  est  troi  doiliintouy  e  hini.,  via.  Obsolevit 
autem  ob  congruentiam  cum  increbrescente  di-^  de  qua  modo  dictum  est. 

Formae  HU,  HO,  HE,  HI,  HY  (destituentes  consonas  sequentes,  id  quod 
patet  e  Mab.  1,  259.  286:  hygar,  comis,  amicus,  et  2,  5:  hygyrchaf  lle^  locus 
optime  accessibilis,  e  car,  cyrchu]  cf.  p.  204)  iam  memoratae  sunt  cum  exem- 
plis  e  tribus  dialectis  (p.  93). 

3.  Particulae  intensivae:  ro~  (;ry-),  er-,  dir-^  guor-  (gor-^  ^wr-),  qui- 
bu8  addi  possunt  en-,  e-.  Desmentes  in  r  particulae  er-,  dir-  regulam  memo- 
ratam  frequentioris  guor-^  gor~  (pp.  194.  205),  destituentis  sequentes  consonas, 
aspirantis  tamen  saepius  tenues,  sequi  videntm*,  en-  autem  servare  quasdam 
consonas  primitivas  et  aiias  destituere.  Ceteras  generalem  regulam  particula- 
rum  desinentium  in  vocaies  et  destituentium  sequi  apparet. 

KO,  RY  (—  hib.  ro-).  Illa  est  vetustior  forma  cambiica,  servata  in  rocre- 
dihan  (gl.  vigricat;  cf.  append.)  gl.  Lxb..  haec  recentior:  rygyghyith  (a.dmodum, 
multo  mane,  nimis  mane)  Mab.  2,  33.  ryormod  (nimis  amplus)  3,  203.  ryag- 
hyweir  (nimis  male,  parum  instructus)  1,  24L  RE  cornice  et  aremorice  non 
solum  scriptione  separatur,  ut  corn.  re  nehes  (parum)  0.  389.  re  got  (nimis  bre- 
vis)  2520.  2549.  re  kyr  (nimis  longus)  2548.  re  pet  (nimis  diu)  R.  721;  arem. 
re  (nimis)  Cath.  re  auaricius^  re  creminall  (nimis  avarus,  criminalis)  Buh.  68, 
7.  126,  5;  sed  etiam  postpositum  invenitur  (p.  621).  In  nominibus  propriis  vi~ 
rorum  cambricis  ri-  eadem  particula  esse  non  potest,  quia  et  aremorice  n-  scri- 
bitur  in  nomine  Rigoal  in  Buh.  162,  13.  15.  16.  19,  et  postpositum  invenitur, 
sed  est  pro  rig  (p.  98). 

EK  rarior  particula.  In  cambricis  vocabulis :  erdrym,  kalettir  erdrym  (terra 
dura  valde  compacta;  hod.  erddrym^  e  trym^  compactus,  gravis)  Mab.  2,  40.  50. 
ansawd  erdrym  ar?iaw  (habitus  poteus  in  eo)  3,  266.  ergrynu  (concuti)  1,  8. 
Vix  intensivae  significationis  est  in  subst.  erhyl  (venatio)  Mab.  2,  242.  Forma 
primitiva  er-  (ut  ver-  in  compositis)  statuenda  est  tam  e  vetusto  nomine  Her 
cyniae  silvae,  pro  Ercynia  (p.  46),  quam  ex  hodieniis  compositis  erchynu  (ele- 
vare),  erchyniad  (elevatio:  subst.  cicn,  altitudo,  p.  92)  ob  aspiratam  tenuem  se- 
quentem ;  cf.  archinn  (gl.  adveniet,  lux)  Cb.  Qi).  Addo  hoc  statim  loco  parti- 
culam  decompositam  DYR  (e  do-er.,  dy-er),  quae  invenitur  in  frequenti  verbo 
cambr.  dyrckauel  (erigere;  simpi.  cafeV)  Mab.  2,  37.  385,  e  quo  dyrckof.  dyr- 
cheuwchy  dyrchefit  2,  219.  385;  com.  drehevel  (id.)  P.  195,  4.  203,  3;  forsitan 
etiam  in  arem.  diran  (attingere)  Cath. 

DIR  item  in  cambricis:  diruawr  (valde  magnus;  =  hib.  vet.  dermdr)  Mab. 
2,  31.  3,  90.  300.  303.  304. 

GUOR,  GOR  (jgur-^  uur-,  uor-,  raro  guer-;  =  gall  vet.  ver-).     De  formis 
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variantibus  et  infectione  sequentium  consonarum  disputatum  est  supra  (pp.  130. 
133.  194).  E  nominibuf»  virorum  cambrlcis  et  aremoricis  vetustis  compositis 
cum  hac  particula,  ut  sunt  gallica  vetusta  cum  ver-  (p.  860),  coiligo  ea  pri- 
mum,  in  quibus  sequens  teni^Is  servata  est  primitiva.  Cambrica  e  L.  Land.: 
Gurtauan  72,  Gurtauau  155.  156.  Gvrcant  111.  125.  Gnrcenou,  Gurceneu,  Guor- 
ceniu  141.  142.  143,  Gurclmanu  223.  285.  Guordubeithy  Guoi'ceioeith  193.  198. 
Gurcon^  Guorcon  130.  170.  Guorcu  194.  Gurcuicl,  Guorcuudh  177.  186.  Are- 
morica  e  chait.  Rhed.:  Vnrtahou  Mor.  271.  Worcoet  2,  30.  Worcomet  1,  42. 
Mor.  265.  Worcomin  Mor.  273.  Vurcondelu  Mor.  309.  His  aspirata  tenuis  haud 
dubie  convenit;  sed  neglecta  videtur  in  compositione  notatio  aspirationis,  quae 
post  liquidam  /'  in  mediis  vocibus  non  compositis  semper  adhibetur  in  vetustis 
codicibus,  apud  Nennium  etiam  in  compositis  nominibus  Guorthigirnus,  Guorthi" 
girniaun,  Guorthemir,  atque  in  L.  Land.  ipso  in  Gurthecir  243.  Gurtfiauan 
(supra  Gurtauan,  Gurtauaii)  148.  Contra  destituta  tenuis  legitur  in  arem.  Gur- 
diernun  Mor.  416,  Guorgoinet  Rhed.  1,  8,  cambr.  Gurdauan  L.  Land.  153,  for- 
tasse  in  Guorgonui  212,  si  est  pro  Guorceneu.  Deinde  alia  cum  aliis  consonis 
post  particulam,  item  interdum  destitutis;  cambrica:  Guruan,  Guoruan  {-man) 
L.  Land.  69.  73.  74.77.  Guermaet  108.  Gurmoi  115.  Gurniuet  195.202.  Gur- 
hitir  168.  Guorh^idil  180.  Gurguare,  Gurguarui  154,  155.  Guruarui  157.  Gur- 
guistil  137.  Gurberth  140.  Gurbui,  Guorboe,  Guoruoe  142.  153,  155,  Gitrbud 
153.  Guorfrit  205,  Areraorica  quaedam  (praeter  enumerata  supra,  p.  133): 
Wrmunoc,  Wrmonoc  1,  17.  2,  19.  Wo-rhamoi  1,  25.  Wrhoiarn^  Gurhoiarn  1,  3. 
29.  Worhocar,  Gurhugar  1,  4.  2,  31.  Worworet  1,  2.  22.  Woincoion  1,  48.  2, 
19.  25.  Wargaion  2,  27.  Worgou,  Riworgou  2,  14.  Worgouan,  Worguan  2,  19. 
25.  27.  Wrgen  1,  24.  Gurgitan,  Wrgitan  1,  5.  16.  Wordoital  Mor.  266.  WV- 
dantal  2,  30.     Wrbudic  1,  21.  47. 

Addo  illustrandae  significationia  causa  et  compositionis  cura  variis  oratio- 
nis  partibus  recentlora  quaedam  Cambr. :  gwrjiwch,  gorclwch  (calix;  blwch, 
pyxis)  Mab.  1,  27.  240.  gorsedua  (sedes  alta,  sublimis,  mons)  2,  215.  goreureit 
(onmino  aureus)  1,  15.  gordti  (admodum  niger),  gorwen,  gorwenn  (fem.  adi. 
gwyn,  albus;  cf.  purdu,  purwe?i,  p.  892)  2,  224,  247.  gorderchu  (adumare,  in 
coniugium  petere)  Mab.  fq.  Item  verb.  decomp.  gorchymynnwys  (iussit)  Mab. 
3,  297.  Com.  gurhemin  ruif:  (gl,  edictum)  Voc.  gorhemmyn  (mandatum)  0. 
654  etc.  gorwyth,  gorweyth  (cura)  0.  1356.  P.  107,2.  Arem. :  gourfauterecat 
(abundare),  gourchemenn  ('commendare')  Cath.  gourchemen,  gourhemen  (manda- 
tum),  goarchemennay  (iubeo),  gourhemenet  (iussus;  simpl  quetnen,  quemennet 
Buh.  122,  13.  154,  1)  Buh.  4,  4.  12,  11.  20,  15,  210,  4,  9. 

EN,  particula  intensiva  in  receutiore  llngua,  quaeritur  an  sit  residua  e 
vet.  gall,  ande-  (hxh.ind-,  {«-;  cf,  et-  ex  ate-,  cet-  ex  cafa-).  In  cambricis  vo- 
cibus:  enlip,  enllyhyau  (calumnla,  calumniari;  hod.  enllib)  Leg.  2,  1,  7t>.  enryued 
mirabilis),  enryuedu  (miiari),  enryuedodeu  (miracuia;  hod.  mrhyfedd)  Mab.  1, 
239.  261.  278.  296.  enryded  (honor;  liod.  enrhydedd)  2,  JO.  engiryawl  (ingeus, 
immensus)  3,  301.  302.  Possunt  eodem  referendue  videri  voces:  enmetium  (gl. 
innuo)  gl.  Ox.  3".  enmeituou  (gl.  nutus)  38^  atque  iude  transpositum  emneida.w 
(innuere)  Mab.  1,  19.  268,  quia  in  codice  rubro  non  extat  particula  cni-,  sed 
am.    ve)  ym;  extant  tamen  hotUe  quoque  subst  nmnaid,  pl  aiimtidiuh,  et  verb. 
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amneidio.  In  his  exemplis  liquida  primitiva  servata  est;  sed  leguntja-  destitu- 
tae  aliae  consonae,  ut  in  enbeitrxvyd  (periculum;  hod.  enhxjd ^  periculosus,  e 
simpl.  /v/yrf)  Mab.  2,  24.  o  eneneu  y  !teir(f  (e  faucibus  serpentum;  en-ycncu) 
2,381,   atque   in    hodiernis  entmrr^  cnvyn,  enwir  (valde  magnus.  albus,  verus). 

Cornica  exempla:  enniou  (gl.  commissura;  enn-  s=ande?)  Voc.  9',  enclmefhcl 
(gl.  giga?;  cf.  p.  153)  7''.  ac,  nisi  articnlum  continent,  enbit  (gl.  cosmus),  r/ntoch 
(gl.  facies)  7*.    Aremoricum:  enquelezr  (gigas)  Cath. 

E-  {eh-  ante  vocales)  cambricis  quibusdam  vocibus  praemissa  etsi  augere 
videtur  significationem,  saepe  tamen  vix  distinguit  haec  composita  a  simplicibu^: 
edrych  (videre;  simpl.  drych  Mab.  2,  374,  hib.  vet.  derc)  Mab.  2,  H74.  ,^,76. 
38U,  ymadrawd  bangavj  ehawn  (sermo  nobilie  effluens)  2,  370;  cf  hod.  egioan 
(debilis),  egwyddm  (rudimentum).  Differt  inficiens  e  in  nomine  viri  Ediiru. 
Edeyrn  (teyrn,  dominuB)  Mab.  2,  23.  27,  et  hodiernis  e/ryd  (i.  q,  bryd,  pro- 
positum,  voluntas),  efreu  (i.  q.  breu,  balare,  mugire).  efrydd  (cl&xidus,  infiiiiius: 
hrydd)  etc,  quibus  haud  scio  an  subsit  omnibus  vetustius  eti-  (p.  82). 

Conferendum  his  videtnr  com.  effreth  (claudus)  D.  399. 

II.    Particulae   separabiJes. 

Particulae  vel  praepositiones  ordine  alphabetico:  «rf-,  am-  (em-.  ym-\  ar-, 
at-  (et-),  ca?it-  {con-\  ce-,  cy-\  com-,  cem-,  eym-',  ret-,  cyt-),  clnt-,  do-,  di-.  es- 
(^A-),  gno-  (go-)^  guor-  (jjor-),  gurth-,  in-,  rac-,  fra-,  tre-. 

AD  (hib.  ao',  ad)  primitiva  forma  videtur  praepositionis,  quae  separata  est 
at,  att  (p.  674).  In  compositis  his  confuaio  facta  utriusque  formae  animadver- 
titur  et  inter  se  et  cum  at-  (hib.  aith-).  .  Consonae  enim  sequentes  invcniuntur 
modo  destitutae  modo  aspirata^,  ut  destitutae:  adficyndor  (urbanitas  morum- 
inwyn,  tenuis,  gracilis)  Mab.  1,  24(5.  adrythyll  (vividus;  pro  addrythyll,  ut  vi- 
detur,  cum  adj.  trythyll)  ],  2:  item  in  decomposito  goaduein  (subgraci]is;  adj. 
mein)  2,  42.  Aspiratae:  dyrnaivt  athrvgar,  diaspat  athrugar  (plaga,  vociferatio 
raiseranda,  immensa;  ==  adtrugar,  attrugar)  M&h.  2,  57.  58,  in  decomp.  <^ot/M/7V 
(subtristis,  aliquantum  tristis)  2,  23.  37.  40,  iuxta  goatcas  (vexatorius)  3,  301. 
Item  hodiern.  athref  (mansio,  possessio),  athrejig  (domesticus;  =  hib.  adtreb 
p.  808),  iuxta  adv.  airef^  adref  (domum)  Mab.  1,  20.  2,  231.  Adnumerandum' 
his  est  subst.  aper,  hod.  aber  (ostium  fluvii),  ortum  ex  adher,  atber  (p.  148). 
Forma  primitiva  etiamnunc  servatur  tam  ant«  vocales  quam  ante  consonas: 
addoed  (tempus  definitum,  addictum),  addfuyn,  addfwynder  (urbanus,  urbauitas). 

AM  (circum;:  cambr.  hcp  anignaKbot  (gl  sine  mente;  vid.  infra)  Ox.  38''. 
avdais  (gl.  demissa;  i.  e.  circumsoluta,  vestis)  39'.  iHamraud  (gl.  loens  est) 
Cb.  78.  ystondtrrd  amiwc  (vexiUum  explicatum)  Mab.  2,  386.  In  aliis  (cf 
hib.  imchenda,  anceps,  p.  876)  vaiietatera,  inultituilinem,  intentionem  significat: 
omliw  (versicolor)  Alab.  1,  278.  amryw  (diverei  generis,  diversu.s;  opponitur 
cyfryi'',  eiusdem  generis)  3,  9G.  yn  amgen  (alio  modo),  nyt  amgen  (non  aliter) 
fq.  amryjael  (numerosus,  vaiiub)  1,  246.  amdroin  (praegravis,  fem.)  3,156. 
amdlawt  (egenus;  cf  didlawt,  dives,  tlodi,  paupertas)  2,  23.  Corn.  ambon  (pac- 
tum,  promissum)  O.  1232.  D.  2259,  pl.  ambosow  O.  1235.  D.  949.  kfpar  ha 
del  ow?./wsr/5  (pariter  ac  promisit)  tl.  915.  Arera.  amnc^ec  (confinis).  amnrs,^.. 
gve^    (confinitas),  amparlet  mai  (affabili.%),   ainprefan  (rubeta,  toxicum)  Cath. 
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Forma  variata  hujus  particulae  est  OM,  ex  qua  EM,  YM  eodem  modo 
ortae  putari  poterunt,  quo  he-^  hy-  e  vetustiore  /w-,  hu-  (p-  92  sq.).  Inveniri 
tamen  videntur  tam  im-  quam  oni-  jam  intcr  gl.  Lxb. :  omcohloent  (gl.  apocant; 
i.  e.  calumnientur  inter  se?  cablu  Mab.  3,  267),  imrogalou  (gl.  orgiis).  Easdem 
formas  habet  cornica  dialectus,  rariorem  m-  (semel  emb-),  frequentiorem  y/><« 
in  Dr.,  om-  (semel  «m-)  in  P.  et  Cr. :  e/  a  welaa  golotv  tek  han  meyn  vmhely- 
(is  vidit  lucem  claram  et  lapidem  conversum)  P.  244 ,  3.  pu  an  ommelys  (quis 
eum  convertit?)  253,  4.  ymbreyse  (iudicare)  D.  1677.  einscumtinys  (prorsus 
excommuuicatus,  maledictus)  R.  2165.  2190.  2222,  em^kemunys  D.  3091,  ymskc- 
munys  D.  1415.  R.  2089,  ytnskemenys  D.  141,  omscumvnys  P.  17,  3,  omske- 
mynes  Cr.  1207.  1253.     Arem.  em-  vid.  infra. 

Ut  hibernica  iww-  (p.  876)  item  hac  cambrica  &m-,  ym-  significatur  actio 
reciproca  vel  mutua  inter  duo  vel  plurea:  mc?«j;€<?wc/<  (coUoquimini),  cmdhihan 
(collocutio)  Leg.  2,  11,  14.  48.  ymdidanu  (coUoqui)  Mab.  fq.  ^/mZat/ (pugna) 
Mab.  1,  235.  ymwan  (pugnare)  2,  17.  ymwelet  (videre  inter  se,  visitare)  1, 
20.  259.  ymyaru  (amare  inter  se ,  amplecti)  1 ,  25.  ymgyrchu  (adoriri  inter 
se)  1,  24.  meint  yd  ymyerynt  ac  nyt  ymganlynnassant  (valde  se  amabant,  sed 
non  comitati  suut  inter  se)  1,  285.  Item  in  decomp.  ymgedymdeitha^su  (asso- 
ciare  inter   se;    e    subst.   kedymdeithas,  societas)  3,  149. 

Eiusdem  significatiouis  exempla  cornica:  emloth  (caedere  iuter  se,  pu- 
gnare)  D.  2509.  R.  224.  the  omlath  (ad  pugnandum),  ef  a  embloth  (is  pugnabit) 
O.  2142.  1661.  ymknouke  (inter  se  ferire)  D.  2324.  ymcusylle  gureny  ny  (inter 
nos  consulamus  nos)  R.  561.  ymsywe  y  a  wra  (inter  se  illae  secuutur,  veiitas 
et  fides)  D.  2450.    ymkener  (invicem  canatur)  O.  562. 

Etiam    frequentius   significatur  actio  qua  quis   agit  in   se,  reflexiva,  at- 
que  interdum  passivum  ipsum,  ut  cambr.:  ymrithaw  aoruc  menw  yn  rith  ederyn 
(mutare   se  M.  in  formam    avis)  Mab.   2,   239.     ymdangos  aoruc  yuarwyn  idaw 
(monstrare   se   coepit  puella  ei)   1 ,   28.     arodi  dwfyr  y  ymolcki  uoruc  y  owein 
(et  dare   aquam   ad  se  lavandum    Oweno)    1,    15.    amynet  ruthur  y  wrthaw   ac 
ymgudyaw  (et  recedere   paulum  ab  eo  et  abscondi ,  coepit  puelia)  1 ,  27.     yny 
ymegyr  y  holl  welioed  ynteu  (donec  aperiuntur  omnia  vulnera  illius)  2,  57.    ym- 
choelut   aoruc,  ymchoelut  aorugant   (verti  coepit,  coeperunt;  pro  ymchw.)    Mab. 
fq.    Sic  iam  in  gl.  Ox.:  hep    amgnaubot  (gl.  sine  mente,  i,  e.  sui  conscientia). 
In  cornica  et  aremorica  dialectis  maxime  usitata  est  particulae  significatio 
reflexiva.    Cornica  exempla:  emlathe  y  honan  (semet  ipsum  intei-ficere),  y/^A^^m- 
wy«kys  (ipse  se  perculit),  y  honan  ytkymwanas  (ipse  se  percussit)  R.  2073.  2067. 
2005.    ymamendye  (emendare  se)  O.  1526.  ymweres,  omwera^  (se  iuvare)  O.  125. 
1420.  Cr.   1153.    le  na   yllyih  o^mu^e^e  on  pres  yn  geytk  ?ta  pegky  pan  omsettyas 
Je   demplye  (ut  tu   non  possis   cavere  ullum  tempus  diei,  ne  pecces,  cum  pro- 
posuit  sibi   temptaie  te,    Satanas)    P.   20,   3.  4.    ragon  ny   ivor   omweje  (a  no- 
bis   ueacit  se   defendere)    194,    3.     onweyth    (ieg.    omweyth)    lemmyn,    yviwyth 
lemman   (defende    te   nuuc)    92,    3.     D.    2144.      ymthreheuel    (se    erigere,    sur- 
gere),  ymthysquethns  (monstrare   se,    apparere),  ymguen  (se  movere,    moveri) 
R.  396.   1406.  2097.    ymsaw  (serva  te),  ymsawye^  omsawya  (se  scrvare)  D.  286(5. 
2878.  Cr.  2373.    u  ymsentiy  den  cref  (credebat  se  virum  fortem)  O.  2222.    then 
dor  j}rag  na  ym^whelaf  (ad  humum  cur  non  prosterno  me?)  D.  2594.  may  thome.lly 
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(ut  prosternaris)  Cr.  1114.  war  omwreyth  claff  (si  te  facis  aegrotum)  P  .  155.  '2. 
mar  fiota  mar  fur  ...  del  07nv:res6ys  (si  tu  es  tam  sapiens,  quara  fecisti  te) 
191,  3.  7nab  du  ef  a  omwra  (filium  dei  ipse  se  facit)  143,  -l.  Tnyytern  neh  a 
onmrello,  mygtern  a  omwrello  (qui  se  regem  fecerit)  121,  4.  146 ,  4.  oio  ymitfryl 
(v.  1.  octh  oniwryl)  map  dev  (faciena  se  filium  dei) ,  rnygh  tern  nep  a  ymwra 
(regem  qui  se  facit) ,  ythymv:r\tk  .  .  .  dev  ha  den  (fecit  se  deum  ot  homiuem) 
D.  962.  2222.  2395.  me  .  .  .  a  ryn  scon  ynigrcyy  (volo  statim  me  suspendere), 
Ivdas  eth  y  omgregy  (ludas  ivit  ad  se  suspend  endum)  D.  1516.  P.  105,  3.  mn- 
yyghtyn  trussen  an  wlas  (paremus  nos,  fugiam  us  per  terram)  246,  4.  ymdenne 
(se  convertere,  recipere)  0,  22G.  1093.  ymden  (verte  te)  0.  1377.  ty  a  iew 
hag  a  ymden  (tacebis  et  recipies  te)  R.  985 .  Fedyr  a  omde^inas  (Petrus  se 
convertit)  P.  86,  3.  peh  Je  res  a  omdennas^  je  ves  y  a  ornderutas  (quivis,  illi 
foras  abierunt)  33,  4.  68,  2.  orth  Ihus  a  omgame  (adversus  Jesum  se  cur- 
vabant)  196,  2.     om  gwethen  ny  (tegamus  nos)  Cr.  858. 

Aremorica  forma  em  (cujus  scriptio  separata  frequentior  est):  emrentaf 
faez  (se  dedere)  Cath.  ezof  em  laque.t  (ego  me  devovi)  Buh.  28,  6.  pan  off 
dan  sanct  em  presantet  (cum  viro  sancto  me  praeseutavi)  194,  7.  196,  6.  na 
h^m  dajfny  (ne  te  damnes)  172,  lo.  a  te  em  doeto  (num  haesitabis?)  172,  1. 
me  gourchemen  ahanen  em  tennet  (posco,  abite  hinc)  60,  6.  da  pinigen  em 
t.ennet  (ad  paenitentiam  vos  convertite!)  66,  10.  so  diff  em  queuz  em  discuezet 
(in  aerumna  mea  mihi  se  manifestavit)  MJ.  195  b.  ezeu  .  .  .  deomp  ny  .  .  .  em  dls- 
cuezet^  em  discuezet  .  .  .  eu  deomp  ny  (nobis  apparuit)  209  a.  21  Ib.  nem  emellaf 
tam  (non  immisceo  me)  225  b.  H.odie  apud  Venetos:  um  {huni)  gar  (amate), 
um  garet  (amate  vos),  ni  um  gar  (amamus  nos),  ind  um  gar  unan  en  aral,  ind 
um  gar  en  eil  egile  (araant  alter  alterum,  amant  inter  se). 

Interdum  duplicata  est  particula:  dan  ylis  guen  em  em  teniff  (ad  ecclesiam 
albam  me  convertam)  Buh.  34,  14.  en  hoz  quenet  emcm  hetaff  (vestra  formosi- 
tate  delector)  38,  8.  aman  rneurhet  emem  hetaff'  (hic  valde  delector)  114,  10. 
eru  em  gourchemennaf  (me  commendo)  MJ.  198  a.  ma  emem  laetaff  (ut  me  vitu- 
perem)  197  a.  eguyt  an  hoet  hem  em  hetaf  (cenam  non  curo)  6a.  antentic  evi 
em  aplicquet  (honeste  vos  applicate,  honestumte  praebe)  Buh.  38,  3;  vel  inde 
variata  en  em:  goa  ann  heny  na  duy  den  emdiffen  (vae  illi  qui  non  veniet  ad 
se  defendendum !)  MJ.  179a.  Quae  forma  est  vulgaris  hodierna:  en  em  wiskann^ 
me  en  em  wisk  (vestio  me),  en  em  wiskomp  (vestiamur),  e?i  em  garomp  an  eii 
egile  (amemus  inter  nos). 

Saepius  praecedunt  pronomina  tam  personalia  infixa  quam  possessiva,  ut 
oriantur  formulae  variae,  praesertim  1.  pers.  w^gm,  men^  ma  «m,  ma  en  vel  dupli- 
cata  insuper  particula  ma  mem  (=  ma  emem)^  ma  men,  quarum  exempla  hoc 
loco  colligo:  da  pinigen  memem  teno  da  guir  roen  sent  a  mcm  rento  (ad  paeni- 
teutiam  me  convertam,  vero  regi  sanctorum  me  reddam)  Buh.  42,  10.  11. 
ahannen  a  mem  teno  (hinc  abibo;  =  ernem?)  44,  2.  me  Juzas  .  .  .  am  em  ro 
dihuy  (ego  ludas  do  me  vobis)  MJ.  97  b.  ouzouch  en  hoz  drem  memem  clem 
(de  vobis  apud  vos  couqueror)  Buh.  38,  15.  me  meni  ro  (me  oflPero)  20,  14. 
me  mem  caffo  dirac  hoz  drem  (inveuiam  me,  ero  coram  vobis)  206,  10.  ahanen 
cren  me  men  tenno  (inde  protinus  me  recipiam)  166,  22.  7)t,a  men  ten  dan 
offereunou  (ut  oblatioues  adeam)  130,  23.    ma  em  refferaf  a  graf  me  (me  refero 
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ego)  MJ.  198a.  eguit  ma  em  descuez  dezaf  (ad  me  monstrandum  ei)  Buh.  194, 
15.  me  iiun  ma  enten  (volo  me  convertere)  30,  2.  ne  gallen  muy  tna  mem 
difen  (non  ^toteram  amplius  me  defendere)  42,  24.  me  men  dre  boas  ma  men 
tcroasa/  (ego  volo  e  more  cruce  me  signare)  142,  19.  me  yel  bed  decg  du 
mem  recommant  (oo  ad  Davidagium  me  commendatum)  196,  13.  me  ya  sider 
dam  mem  guelhy  (ee  statim  me  lavatum)  106,  26.  ham  em^  marraillaf  a 
graf  nei  (et  miror  sincere"^  MJ.  217  a.  2.  pers.:  an  oll  ez  em  collez  (totum 
te  perdis)  Buh.  72,  2.  esem  guiji  sot  (te  invenies  stultum)  88,  20.  eua; 
ahancn  da  emten  net  (hinc  abi  sincere)  4,  3.  dahem  avya  (reminiscere) ,  da 
hcni  diJiuz  (consolare  te),  da  hem  laz  (occide  te)  MJ.  62a.  69a.  95b.  naz  em  esmae 
(fuet,  naz  em  esma  (noli  perturban)  75a.  220  a.  naz  em  douet  quet  (jioM  hikesiit&re') 
214b.  3.  pers.:  an  test  ewpres  en  eni  descuez  (textus  expresse  demonstratur)  Buh. 
78,  9.  en  em  discuezas  dan  niani  (se  manifestavit  matri)  MJ.  173  a.  an  bet  es- 
hemdetaill,  v.  1.  en,  em  detaill  (mundus  dissolvitur)  148  a.  Plur.  1.  pers.:  da  devy 
hon  em  aupliomp  (Davidagio  commendabimus  nos)  Buh.  128,  3.  on  em  quejfomp 
entromp  trompet  (nos  inveniemus  inter  aos  deceptos)  MJ.  17a.  non  em  cafemp 
quet  re  ^eder  (non  inveniebamus  nos,  non  eramus  nimis  laeti)  219 b.  non  em 
douiomp  tam  (nequaquara  dubitamus)  16  Sb.  don  em  offraff  (ad  nos  offerendos) 
69  b.  2.  pers. :  hoz  em.  quijit  (vos  invenietis,  aderitis)  Buh.  152,  2.  pell  ahanenn 
hoz  em  tennet  (procul  hinc  abite)  MJ.  42a.  da  pinigen  houz  em  tennet  (ad  paeni- 
tentiam  convertitc  vos)  14b.  houz  em  hastet  (properate)  227  b.  ho  hem  discuezet 
(monstrate  vos)  176  a.  3.  pers. :  nep  ho  &ni  abandon  (qui  se  dedunt)  MJ.  12b. 
do  em  acuytaf  (ad  se  solvendos,  fide)  214b. 

AR  (ad)  in  cambricis:  anit  arher  hit  (gl.  num  vescitur)  Cb.  92.  aruordir 
(terra  ad  mare  sita)  Mab.  3,  204.  aitoyd  (signum)  Mab.  fq.  y  gwr  aarvjed  y 
uaner  (signifer)  Mab.  2,  389.  arbennic  (princeps)  2,  241.  253.  Cornicum 
exemplum  vix  videtur  adv.  arte^  arta  (rursus)  p.  621,  contra  mutata  vocali: 
erryre  (animadvertere,  observare)  P.  20,  1.  60,  1.  my  a  yrvyr  (observo)  O.  1219. 
A.remorica:  argoez  ( intersignum')  Cath.  —  cruoaz  Buh.  156,  1.  3.  armor 
(raaritima  terra)  Cath.  urmory^  armoric  (Aremoiica  regio,  aremoricus;  p.  111). 
Hodie  quoque  arivez  (signum),  'arvor  (terra  ad  mare  sita),  arvorek  (areraoricus), 
arvorod^  fem.  arvorades  (accola  maris),  argaden  (incursus  hostilis;  cad,  pugna). 

AT  (rarins  att-^  nd-^  hib.  vet.  aith-^  re-)  in  cambricis:  atail  (gl.  vicem 
referre)  gl.  Ox.  42'.  atep,  atteb  (responsum)  Leg.  2,  6,  8.  Mab.  2,  242.  atneuedu 
(renovare)  Leg.  2,  11,  48.  atnewydwys  (renovavit)  Mab.  3,  297.  atueiryaw 
(repellere;  hod.  adfeiriaic)  1,  2^.  abvamai,  adwaeney  (cognoscebat)  1,  28. 
Scriptio  hodierna  particulae  variat,  ad-  et  at-. 

Forma  variata  ET  (bod.  tr/-):  etbinam  (gl.  lanio)  gl.  Ox.  4*.  acetmet  (gl. 
tt . . .  retonde)  Cb.  77.  etmyc  (x^sexeniA»^  honor)  Mab.  1,  259,  284.  eturyd  (resti- 
tuere;  hod.  edfryd)  1,  253. 

Cornica  huius  particulae  exempla  videntur:  amon  (cognoscere)  p.  603.  iu 
aiai  (in  talionem)  O.  427.  attamye  (redimere)  P.  153,  4.  eddrek^  edrege  (paeni- 
teiitia,  paenitere;  hib.  vet.  aithirge)  220,  1.  4. 

Areraorica:  aznauout  (noscere,  cognoscere),  «^/ec  ('compunctio',  paeniten- 
lia),  aicarei  (adnraare*,  denuo  Hiuare),  atcoezaf  (recidere),  atcoon  (obsonium  ) 
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Cath.     atu  (consilium)  Buh.  64,    10.  66,   17.   176,   7.    atfer  (dubium)  152,  7. 
164,  17.    adarrfi,  (iterum)  Cath. 

Praepositio  britannica  CANT  (cum;  inficiens,  sicut  ipsa  infectione  mLitatur 
^anty  c/an)  in  paucis  ccmpositis  cambricis  invenitur:  /"anAac^?/ (permittere ;  Iranh-, 
kann-  =  kant-),  kanhada/\  kmnhedy  (permitto,  permittis),  kmnat  (permissio) 
Mab.  1,  21.  2,  7.  45;  decomp.  kanhymd^ith  (consuetudo)  1,  27.  yiv<jaiilyno. 
ymkanlynnaamnt  (cf.  infra  am-co-).  Mutata  vocali  forsitan  huc  pertineat  cambr. 
vet.  euntuUet  (gl.  coUegio),  cuntelletou  (gl.  coUegia)  gl.  Lxb.,  cum  u  quae  redit 
in  formis  cornicis:  cuntellet  (gl.  congregatio,  contio)  Voc.  T.  cuntvUys  (con- 
gregatus)  P.  88,  4.  92,  2.  me  a  yunteU  (colligam),  amteU  (colligc)  Cr.  1091. 
1293;  sed  cambr.  rec.  kynnuUaw  (coUigere,  afferre)  Mab.  1,  236,  hod.  cynnuU^ 
colligere  (cynnhuU  Dav.  Gramm.  p.  147),  unde  subst.  cynm/Uiad,  CfinmtUeidfa. 
Eademque  forma  videtur  subiacere  aremoricis  vocibus  vetustis  compot^  k(m/>e)' 
pro  combot.  cember  (p.  192). 

Denique  magis  hnc  quam  ad  formam  con-  videntur  referenda  camhr.  c^/^-, 
cynn-  inficiens  in  adiectivorum  formis  ut  kynuonhedicket  (aeque  nobllis)  Mab. 
1,  264.  kynny><guvaUie.t  (aeqiie  iucundu8)2,  35;  corn.  kcntrer.ek  (vicinus)  O,  2231 ; 
arem.  quen-  comparativum,  servatum  ante  quamlibet  consonam  (hod.  kv/ti.^  ker. 
kel,  eadem  formarum  differentia  qua  articulus  et  pron.  poss.  1.  pevs.  plur.  pp.  217. 
384):  quen  buaa  (tam  cito),  quenliez  yuez  (quotiescunque) ,  quenfiz  (confestim, 
protinus;  hod.  kefitiz,  ven.  kentcc'h)  Cath.  cum  decompositis  supra  (p.  401) 
allatis. 

Praeterea  huius  praepositionis  partes  suscipiunt  formae  vftriae  etiam  plure.< 
quam  hibernicae,   desinentes  aut  in  vocalem  (p  vel  a,  e,  y)  aut  in  «,  /w.,  t. 

CON  (can-^  cen-,  cyn-.  ante  labiales  cam-,  ccm.-,  t"^^**-)  *iite  consonas  medias 
et  tenues  potissimum.  Exemplum  vetustum  cambricum:  conyrogu  (gl.  congelo) 
gl.  Lxb.  In  nominibus  virorum  vetustis  multis  etsi  licet  conicere  hanc  parti- 
culam,  ut  in  Concar  L.  Land.  180.  Conteuit  182.  Conguare  133.  Congueifhen 
179,  sicut  est  in  priscis  gallicis  Convictolitavis,  Condrusi,  Consuanetes,  certa 
tamen  non  est  ob  congruentiam  cum  voce  cun^  con  (p.  92),  quae  etiam  post- 
posita  invenitur:  Elcon,  Elcun,  Britcon,  Ihitcun  etc.  In  lingua  cambrica  recen- 
tiore  consonae  sequentes  mutantur  infectione  nasali,  cuius  exemplis  supra  enume- 
ratis  (pp.  118.  205.  207)  addimus  hoc :  kynnal  (propugnare,  sustentare;  daU  tenere) 
Mab.  1,  19.  21.  hynhalyaf.,  cynhely  (tuebor,  defendis)  3,  35.  2,  i7.  Assimilatio 
necessaria  est  ante  m,  6,  p.  Sequente  m  interdum  duplex  m  scripta  invenitur. 
saepius  simplex  (p.  112):  kammeint  (totidem,  eadem  magnitudo)  Leg.  2,  6,  9,  in 
aliis  locis  cemeint,  in  Mab.  kymeint  fq.  Labialium  i,  />  infectione  nasali  post 
finalem  m  particulae  evanescentium  exempla  cambrica  supra  prolata  sunt  (p.  207). 
Ante  «  semper  assimilatur  n  ut  in  cysawUt  (iunctio)  Mab.  1,  14.  kyHsondeb  (con- 
cordantia)  2,  46.  cystlwn  (affinitas)  3,  270,  quibus  addendum  videtur  kyafal  (aequi 
pretii)  1,  9. 

Exempla  cornica:  kynyuer,  kynycer^  keneuer  (par  numerus,  tot)  0.  1029. 
1215.  P.  228,  3;  ante  labiales :  coiTmc^  cymmync  (commixtio)  Voc.  8\  k.yniy.yky^ 
kcui/yskys,  kemyakis,  kemeskis  (commixtus)  D.  2977.  O.  1058.  P.  202,  2;  'i8,  4.  219. 
1.  kymmys^  kemmys,  kemys,  kymmes  (==  cambr.  cymeint)  P.  9,  4.  16,  '■).  24.  ^  31,  4. 
58,3  etc.;   171,  2;   166,4;  120,   1.     me  a  gymmyn,  my  a  gemmyn,  me  u  ycmyn 
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(cominendo ;  cambr.  cymmyn^  cymyn)  O.  2363.  D.  2986.  P.  204,  4.  kymcr,  kymmer, 
kemmer,  kemer  (comprehende,  sume)  D.  306;  O.  403,  849;  331;  823. 

Aremorica:  qucnderckell  (continere)  Cath.;  ante  labiales:  quement  (tot,  tan- 
tum,  i.  e.  eadem  ma^itudo)  fq.  quemesq  (miscere),  quempret  (capere),  qvemeret 
(captus),  quemenn  (nuntiare,  mandare)  Cath.    quemen  (mandatum)  Buh.  154,  1. 

CO  (ca-,  C6-,  cy-\  quae  videtur  inesse  in  cambr.  vet.  cobrouol  (gl.  ver- 
"bialia;  cf.  cambr.  hod.  breu,  vociferari,  mugire,  et  hib.  vet.  deriv.  briathar,  ver- 
bum)  gl.  Lxb.,  inficieus  in  recentioribus  solet  praecedere  ante  lo:  kauuersit 
(pretium,  idem  v.ilor;  i.  e.  kywerthiC)  Leg.  2,  6,  16.  kyweirer,  kyweincyt  (para- 
tur,  paratus  est)  Mab.  1,  253.  kyweithas  (societas)  1,  23;  ante  f,  h:  kyffroes 
(excitavit)  2,  35.  yn  gyhyt  (aeque  longus ;  kyhyi)  Mab.  fq.  kehedet  (aequalitas) 
Leg.  2,  11,  28.  kyffelyf,  kyffelyb  (similis;  =  ky-heuehjpT)  Mab.  1,  5.  247. 
Cornice  item:  cowyth  (sodalis)  O.  95.  2061,  pl.  cowythe,  cowethe,  coweje 
(p.  292).  cowejas  (societas)  P.  110,  2.  kekavaU  (similis)  Cr.  2201.  Aremo- 
1  ice:  quehit  (aeque  longas),  quehideU  (aequinoctium),  queuaes  ('ager,  i.  e.  que- 
maes)  Cath. 

Tam  haec  particulae  forma  cy-  quam  supradicta  cyn-,  cynn-  potest  praece- 
dere  ante  adiectiva  cambrica  aacta  terminatione  aequalitatis  -et  (p.  300),  qua- 
cunque  consona  iuchoantur,  destituta  semper  in  hac  conexione:  cytvynnhet, 
cynn-ynnet  (aeque  albus),  cyduet,  cynduet  (aeque  uiger)  Mab.  2,  377.  378.  kygochet, 
kynrfochef  (aeque  ruber)  2,  376.  378. 

COM  (cem,  cym-.,  caf-,  cef-,  cyf-)  videtur  etiam  ante  tenuem  extare  in  gl. 
Lxb.:  coratoou  (gl.  stemicamina,  i.  e.  stamina,  contexturae;  cui  conferendum 
videtur  kantertoetic ,  gl.  semigilatis,  in  isdem  glossis).  Ante  vocalem  cem-  in 
gl.  Ox. :  cemecid  (gl.  lapidaria)  B.  42\  Forma  cim-  servatur  in  nomine  viri 
CimeiUianc  L.  Land.  225.  227.  246.  253.  Cimelliauc  240,  Cimeiliauc  252,  pro  quo 
alibi  legitur  CiueilUauc  (cf.  p.  114).  Conferenda  sunt  nomina  vetusta  virorum 
aremorica  Conialton,  Corn.altcar ,  Comal,  Cowal,  CowelHc  (p.  116).  Eadem  in 
vocibus  cambricis  recentioribus  plerumque  ante  vocales  et  liquidas  invenitur: 
kauacos,  kyfagos  (propinquitas,  vicinitas)  Leg.  1,  32,  6.  Mab.  236.  kyfaillt  (ami- 
cus)  1,  11.  kyfarch,  cyuarch  (salutatio)  Mab.  fq.  cyfyeith  (qui  est  eiusdera  lin- 
guae)  Mab.  2,  231.  kefuc,  keunc  (eiusdem  altitudinis;  ^^  kyfucK)  Leg.  1,  35,  7.  36,  8. 
kyfianan  (crimen)  Mab.  1,  267.  kyfawn  (impletus)  1,  17.  kefnesafyet  (proximi, 
eognati;  sing.  hod.  cyfncsaf,  proximus)  Leg.  2,  1,  74.  kefran  (portio)  2,  11,  35^ 
kefreyth  (iex)  Lcg.  fq.  kyfryw  (qui  est  eiusdem  generis)  Mab.  1,  237.  His  adden- 
dum  est  singulare  exemplum  obduratae  /,  ff  ante  r:  kyffredin  (communis)  fq. 
cum  decomp.    amgyffret  (vid.  infra). 

Congruunt  exempla  cornica  et  aremorica  recentiora.  Cornica:  chefals  (gl. 
artus;  —  cyf-alt)  V^oc.  7'.  keuelyn^  kevclyn  (cubitus)  0.  955.  957;  2529.  2541.  ke- 
ceUyn,  keoellen  Cr.  2260.  2262.  Obdurata  f,  f  a,ntB  r:  kyffris,  kcfrys  (simul,  pari- 
ter)  p.  618.  AssimilataZ  sequenti:  couUenwys,  coUenwys,  colenwys  (impletus)  0.  655. 
D.  436.  P.  48,  2.  coUenwel.  colenwel  (implere)  0.  1267.  1474.  coUenweugh  (im- 
plete)0.  1211. 

Aremorica:  queuer  douar  (ingerum;  cambr.  cy/ar),  queffelin  (cubitus)  Cath. 
queffrann  (pars)  Caih.  MJ.  5!^b.  queffra?inec  (particeps)  14a.  Cath.  queffret  (simul) 
Cath.  MJ.  59b.  199a.  Buh.  102,  4.  120,  9.  124,  10.  queffridy  (communio)  204,  18- 
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Antc  l  assimilata:  quelenn,  queleyi  (docere,  instituere;  ci.  gotden)  Cath.  Bub.  12, 
10.  18,  1.  5i^,  2.  78,  13.  Hodierna  aremorica  etsi  servavit  u  in  formis  acceptis: 
kevren  (portio),  ven.  kever  doar  (iugerum),  trec.  ven.  keoret  (una),  in  novis  tamen 
compositis  adhibet  ken-  ante  vocales  et  consonas,  quae  destituuntur:  kenober 
(cooperatio),  kenveva  (vivere  una;  beva)^  kenvreur,  pl.  kenvreudeur  (confrater), 
kenvro,  kenvroad  (popularis  qui  est  eiusdem  terrae,  ken-bro^  at  cambr.  Cymro^ 
p.  207). 

CET  {ced-^  cyt-y  cyd- ;  gall.  vet.  cata-,  nisi  potius  conferenda  est  praep.  no- 
minalis  kyt,  p.  695)  ante  vocales  etconsonas:  kytunbynn  (conprincipes,  qui  sunt 
una  pr.)  Mab.  2,  389.  kytuarchogyon  (qui  sunt  una  equites)  2,  30.  kyUynnyavxl 
(consensit)  3,  298.  kydleydyr  (conlatro),  kidtiriauc  (confinis)  Leg.  2,  4,  11.  11, 
36.  kyttirogyon  (contermini)  Mab.  2,  29.  kytgerdet  (una  ire)  1,  27.  Scriptio 
ked-  m  decompositis  kedymdeith  (comes,  sodalis)  Mab.  2,  28.  389,  kedymdeithas 
(consuetudo,  familiaritas,  hod.  cydymdaithy  cydymdeithas\  cf.  hib.  yet.  imthecht) 
1,  236.  285,  iuxta  kytymborth  (idem  victus)  1,  27.  Cornica  huius  formae 
exerapla  videntur  chetua  (gl.  conventus)  Voc.  7*.  cheftpar  (coniunx)  7*.  kes- 
colon  (consentientes)  D.  2.  1076.  keskeim^^a  (sodales)  P.  110,  4.  Aremorica: 
quetbreuzr  (confrater),  quetaerez  (coheres),  quetamnesec  (convicanus)  Cath. 

Ab  omnibus  his  seiungendum  videtur  cornicum  ke-  immobile  in:  kepar 
(pariter;  cf  p.  723)  fq.  et  in  decompositis:  kekyffris.,  kekyffryn^  kekyfrya^  kekeffrys 
(eodem  modo,  item)  P.  29,  2.  124,  2.  138,  3;  169,  4;  O.  1673;  1557.  D. '927. 
kekemys^  kekemmys  (quotcunque,  quantumcunque)  0.  54.  R.  1348.  1554:  in  quibus 
perinde  atque  in  kettoth,  kettel  (simul,  simulac;  pp.  618.  735)  priorcm  partera 
keth  statuimus  (p.  398). 

Denique  seiungendum  est  CINT  (ante,  primus,  hib.  cet  p.  307),  quod  elsi 
assimilatione  mutatur  in  cynn-^  cyn-  destituens  consonam,  quae  soquitur:  cambr. 
kynweisaty  kynnweisyat  (princeps  ministrorum)  Mab.  3,  92.  kynnhaeaf\  corn. 
kyniaf  (autumnas)  Mab.  3,  154.  Voc.  8*,  nunquam  tamen  Hquidam  urnittit,  ne 
hodie  quidem. 

DI  (hib.  vet.  di-,  de,  ex)  praesertim  in  verbis  ut  in  cambricis:  dihenrau 
(exculpare)  Leg.  2,  1,  27.  dianghaf  (mortem  effugio,  superstes  ero;  avghtni^ 
raorn)  Mab.  2,  12.  16.  disgynrm  (descendere)  2,  241.  dilysm  (dimittcre)  1,  34. 
diKpPiIow  (gladium  denudare),  difjlannu  (evanescei^e)  1,  13.  31.  peOivnr  dyn  di- 
tlioledic  (quattuor  homines  ablati)  3,  157.  dial  (ultio;  hib.  diyal)  2,  232.  die/eisi 
(ultus  es)  \,  262. 

In  cornicis:  dythane  (consolari,  delectare;  cf.  hib.  didnaih)  0.  152.  R.  2526. 
dyal  (ultio)  O.  1209.  1210.  1233.  1250.  R.  1753,  dyhal,  dyel  O.  1227.  947. 
dewyllyem,  detcellens  (remissio)  D.  826.  0.  1173.  dijskynna^  deyskynnax  (descen- 
dere,  descendit)  P.  4,  3.  5,  2.  dijskyn  (descende)  14,  4. 

In  aremoricis:  disqnen  (descendit)  Buh.  94,  13.  116,  19.  dileHdl  (dimittere, 
sinere)  82,  6.  Cath.  dinach  (abnegare),  dianc  (deviare),  diucrraf  (abbreviare) 
Cath.  dibunet  {diW\9Vi&)  }3uh.  170,  2.  djawera^  (exancorare),  dideulell  ( deiaiCiajiG), 
diarchenaff  (Aisc&\ten.re) ,  dizonaff,  di^onet,  dizonidigacz  (ablactare,  -atus,  -atio), 
dizanl.afj\  dizantet  (edentare,  -atus),  dimsqaaff ,  (spoliave,  exuere),  diaisquet 
(spoliatus),  digolmaff  (denodare),  dibleuiff  (depilare),  diboeliaff  (furere,  insanire), 
d%:ornet  ('demauicatus  )  Cath.  diprisonet  (e  captivitate  liberatus)  Buh.  204,  25. 


904    (875.  876)  V.    2.     COMPOSITIO    BRITANNICA    PARTICDLARUM. 

Ab  his  viz  possunt  seiungi  composita  cum  substantivis  supra  prolata 
(p.  894),  cum  similis  usus  sit  praep.  con-  in  pluribus  ut  cyfyeith^  cymro  (homo 
qui  edt  eiusdem  linguae,  eiusdem  terrae)  etc. 

DO  (dy-y  di-,  hib.  do-^  ad)  in  gl.  Lxb. :  dodocetic{gL  inlatam,  i.  e.  adductam; 
verb.  duc,  p.  591),  dodipre. .  (gl.  grasatur,  pro  crassatur?  cf.  com.  dibbry^  p.  160, 
dipriin,  esus ,  in  isdem  glossis).  EMab. :  dynesmu  (appropinquare)  1,3.261, 
diftiesau  2,  29.  tra  yndygyrcher  (quamdin  adimur)  2,  203.  dygwydaw  (cadere; 
ewyd.')  fq.  dyro  (da)  1,  265.  dyret  (accede,  veni)  p.  586.  D-  ante  vocales: 
dioUha/  (gratias  agam;  do-iolch.)  Mab.  1,  266.  y  danuonnet  (missus  est;  cf. 
aanuones,  misit,  1,  280)  3,  191;  cf.  del,  daw  etc.  inter  verba  anomala,  dam- 
dar-  etc.  inter  decomposita. 

Com.  huc  pertinere  videntur:  </oro,  dro  (affer)  p.  581  sqq.  doyoih,  dogouth, 
degoth,  deguth,  degouth  (convenit,  decet)  D.  19^1.  R.  872.  O.  641.  1925.  D.  215. 
dethywys  (promissus,  promisit)  O.  704.  R.  796,  dythywys  (promissus,  promisit) 
O.  842.  tt.  623,  dytheu;adow  (promissio)  0.  1871.  nte  as  deghes  (proicio  id,  ar- 
gentum)  D.  1515.  danvon,  dan/on  (mitte)  D.  581.   1936. 

Areni.  di-  e  do-  conici  potest  in  verb.  digncc  (mittere;  simpl.  cacc,  p.  204) 
Ruh-  fq.  digoezajj  (accidere),  dizoen  (deferre)  Cath.  Est  enim  etiam  in  decom- 
positis  diou-  e  doguo-. 

ES,  YS  (ex)  in  pancis  compositis  cambricis,  partim  transumptis:  ystynnv, 
estynnu  (porrigerc,  extendere;  hod.  estynu)  Mab.  1,  279.  2,  224.  eskeniun,  ysgy- 
inunn  (excommunicatus;  hod.  esgymmun)  Leg.  2,  1,  13.  Mab.  1,  248.  EH,  E 
ante  vocales  et  medias:  ehetuan  (evolatus)*  3,  211.  egweryt  (terra  esecta,  cae- 
spes;  simpl.   hod.  gweryd)   3,   271.     An   etiam   A:   agori  (aperire)  1,  7.  15? 

Corn.  ystyn  (porrige,  extende)  0.  205.  D.  2753.  yskyn  (ascende)  D.  222, 
yskynne  (ascendere)  0.  156.  R.  2640;  egery^  ^yy^^y-,  yy^'''^  (aperire)  0.  382. 
D.  2999;  R.  1325;  317,    vgor,  ygor  (aperi)  D.  1871.  1985. 

Ai-em.  esieuziff  (extinguere),  esuezaf  (abesse),  astenn  (dilatare,  propendere), 
astennet  (expansus);  ehoazaf  (meridiari);  igueriff  (aperire)  Cath. 

GUO  {go-,  gu-,  wo-,  gou-,  pp.  130.  131.  133.  1?4,  sub)  in  cambricis  com- 
positis  vetustioribus :  guobri,  guobriach  (gl.  gravis,  gl.  sapientior),  guodeimisauch 
(sustulistis),  gubennid  (cervical),  fortasse  guoguith  (gl.  viotus)  gl.  Ox.  E  Mab.: 
prenn  gooer  (arbor  subfrigida,  umbrosa)  2,  53.  gohen  (vetulus)  2,  13.  24.  diui 
gohir  (spatium  iongius)  2,  12.  godlawt  (cf.  amdlawt,  p.  897)  2,  24.  gogled  (septen- 
trio;  cled,  sinister)  1,  235.  gouenu  (subridere)  1,  5.  yggouot  y  vlwydyn  (==  yn- 
gouof,  go-bot,  subsistente,  manente  anno)  1,  241.  gostwng  (succumbere)  1,  239. 
gostwny  penneu  (submittere  capita;  hod.  ystwng,  demittere,  =  stwng)  1,  240 

In  cornicis:  gojaf,  gojecell  (toieT&re),  ^o^wy  (tolerabat ;  cambr.  yet.  guodeim.) 
P.  fq.  govyn,  a  icovyntiys ,  a  wocynys  (quaerere,  interrogavit)  P.  124,  4.  67, 
1.  69,  1.  goiok,  goloc  (conspectus)  0.  1530.  D.  964.  war  an  wolok  (trans  faciem) 
D.  2100.  gober,  gobyr,  gobar  (merces,  praemium;  cf.  p.  812.)  P.  44,  4.  O.  2584. 
2.')87.  K.  370.  672.  gosteyih,  gosteth^  gostyth  (submissus,  subiectus;  cf.  cambr. 
goafwng)  0.53.1217.  Cr"  894. 

In  aremor.  vetusto  adj.  icobri  (gravis,  sapiens),  frequentiore  in  nominibus 
virornro  euumeratis  supra  (p.  98).  In  recentioribus:  goezreu  (oculorum  morbus; 
ci.  ezreueli,  narrare?),  golio  (vacuus),  goiloet  (vacuatus,  exhaustua;  cf.  hib.  vet. 


V.    'I.     COMPOaiTIO   BRITANNICA    PARTICULARUM,        (»76.  877)     905 

fiillugaim,  gl.  abdo),  gozro  (mulgere),  govzroncquet  Cbalneare',  cf.  hib.  vet. 
fothruciid)  Cath.  goulenn,  goulen  (petere,  poscere)  Cath.  Buh.  20,  Ifi.  golennet 
(petitus)  34,  2.  gouzat\  gouzaff  (pati ;  corn.  go^af)  fq.  gopr,  gobr  (merces),  gopra 
(conducere)  Cath. 

GUOR  Qfor-,  hib.  vet.  ;b/-,  super)  induens  eandem  formam  qnam  parti- 
cula  intensiva.  Praepositionis  significatio  in  cambricis:  goresgynnu  (superscan- 
dere  fines,  invadere  regionera,  vastare)  Mab.  1,  252.  goruot  (superare)  1,  25. 
Aspirationem  demonstraut  etiam  hodierna:  gorchadw  (superinspicere) ,  gorphen 
(finis,  hib.  foircemi)^  gorphenhaf  (finis  aestatis,  nomen  mensia  lulii  cambricum); 
sed  conferas  exempla  iam  prolata  etiam  infectionis  destituentis  (p.  194).  In 
cornicis:  vnrcheniat  (iucantator;  cambr.  gorcheiniad)  Voc.  8*.  gorfen  (finis) 
0  227  etc.  gorhery  (operire;  cf.  egery^  aperire)  D.  2655.  gorre  (ponere)  P.  50, 
2.  162,  3.  178,  4.  Accedit  growethe  (iac^re,  cubare)  O.  624.  888,  dissimuiata 
foraia,  quam  prodit  quodammodo:  Je  wroweje  P.  179,  1.  233,  4.  In  aremori- 
cis:  gouruez  (cubare,  ^^vocwhBxe)^  gouruezet  (cubitus),  gourjfenn.  (finis),  gourdroun 
(minari),  gourren  (levare,  attollere,  exaltare),  gourre  (superficies,  pinnaculum), 
gourcher  (coopertorium;  hod.  goulcher)  Cath.  gorreiJ\  gorreomp  (tollam,  tollamus; 
cf.  dizreiff^  referre,  redire)  Buh.  42,  17.  54,  22. 

GURTH  (contra,  re-)  in  cambricis  compoaitis:  gurtheb  (respondere;  =atep, 
ateb)  Leg.  2,  11,  24.  gwrtheb  (awnaeth,  respondit;  sequitur  mox  atteb)  Mab.  2, 
241.  gvrthtvng  (in  eodem  loco  gurthuc,  gurhtug,  pro  gurthtug,  iusiurandura  op- 
positum;  hod.  twng,  iusiuiandum)  Leg.  2,  6,  2.  In  cornicis:  gvrthuher,  gorthuer 
(vespera)  Yoc.  8\  R.  1304.    go^thyp  (responsum)  D.  512.  1839,   pJ.  gorthebovj 

0.  2155.  o  worthebys  (respondit)  P.  11,  4.  36,4.  43,  1.  awor^ebys  67,  3.  4. 
y  worjeby  (respondere  ei)  92,  4.    gorton  (expectare,  =  gorth-do6?)  fq, 

Aremoricum   exemplum  non  invenitur  nisi  gourtoet  (expectate)  Buh.  22, 

1.  gourtoSj  gortos  (expectare)  26,  11.  Cath.  gorteomp  (expectemus)  MJ,  6*,  re- 
spondens  corn.  gortos. 

IN  rara  in  compositis:    cambr.   emennyd  (cerebrum;  hod.  ymenydd)  Mab, 
1,  13.    Accedit   hodiernum  subst.  ynfe^'  (inlatio,  i.  e.  influxus,  ostium;  =  gael. 
inbhir,  in  nomine  Inbhirneis,  angl.  Incerness,  oppidi  principis  Gaelorum  ad  ostium 
Nessae)  significans  ideoi  quod  cum  aliis  praepositionibus  composita  ajm'  (==atber)^^ 
kemper  (=  cember)  iam  memorata. 

Corn.  impinion  (cerebrum)  Yoc,  =  empynyon,  empynnyon^  ympynnyon  (p.  290). 
enclethyes^  anclethyes^  anclethyas,  unclythyas  (sepultuia,  sepelire)  D,  3103.  3161. 
R.  439.  0.  869.  D.  548. 

Arem.  encla^^q  (discutere,  inquirere),  englenaff  (haerere,  adhaerere),  engoest- 
la^  Cvadiare),  engxiehentaff  (coire),  emellaff  (intermittere)  Cath. 

RAC  (prae)  in  subst.  cambr.  ractal  (fi-ontale;  ial,  firons)  Mab.  1,  3.  239. 
racynys  (Lnsula  praeiaceus)  2,  i'40.  rackuys  (praecedentia)  Leg.  2,  2,  1.  Corn. 
exemplum  unicum  videtur:  rag  (eueris  (antedictus)  P.  224,  1.  Hod.  rhag-  6*6- 
quentissima  in  corapositione. 

TUA  (trans)  separatim  non  extans  nisi  in  adv.  cambr.  trachefn  (retro,  ite- 
rum).  fjiannoeth  (post  noclem)  fq.  (p.  616),  est  intensivae  significationis  in  adi. 
hod.  trugwiw  (admodum  dignus,  excellens),  trathyn  (admodum  tenuis,  nitjdus). 
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TRE  (per),  forma  praep.  troi^  trwy  in  comp.  cambr.  treorgtim  (gl.  per- 
foro)  gl.  Lxb.    In  hodiernis  compositis  try-. 

Corn.  tremene  (transire,  perire)  O.  1648.  2695.  trenyge  (transvolare)  O. 
1142.  Arem.  tremen  (transire)  Ca,th.  Buh.  90,  19.  92,  4.  5.  tremenydy^  tremenidy 
(viatores)  MJ.  200  b. 

D.    Decomposita. 

Nominum  trium  vel  quattuor  compositorum  exempla  vix  inveniuntnr  praeter 
adiectiva  illa  cumulata  (p.  892),  ut  catvarch  ffroenuolldrijct,  catueirch  ffroenuolldrut 
Mab.  2,  65.  40.  yn  llidiawcdrut  gyfiymwychyr  greulawnffyryf  2,  61.  Frequen- 
tiora  et  memoria  digniora  quam  eiusraodi  sunt,  ut  hibemica,  ita  britannica, 
praesertim  cambrica,  composita,  ic  quibus  ante  nomen  yel  verbum  praecedunt 
duae  vel  plures  particulae. 

1.    Decomposita  cum  duabus  particulis. 

AM,  YM.  CON-YM  (<?//i-^w*-,  ced-ym-^  cann-ym-)  in  nominibus  supra 
allatis  hytymborth^  kedymdeithas,  kanhymdeith.  DO-AjVI,  transiens  in  DAM 
(=  hib.  vet.  do-imm-j  fdmm-):  ae  damgylchynwys  (circumdedit  eam)  Mab.  3,  297. 
ditmweineu  (casus,  pericula)  2,  45.  damunet  (desiderium)  2,  35.  GO-AM:  goan- 
moeth  (leg.  goamnoeth,  undique  nudus)  Mab.  2,  42.  GUOR-YM:  gorymdeith 
(processio,  ambulatio)  Mab.  1,  21.  27.  In  lexicis  inveniuntur  formulae  dam-^ 
dym-  (~  dy-am,  dy-ym-)  significantes  idem  quod  simplices  aw-,  ym^.  con- 
trarium  i&oien  di-am,  di-ym-(edi-^  de).  ¥rsLeteTefi  ad-ym-,  gwrth-ym-:  adymlid 
(iterum  persequi),  adymweled  (revisitare,  iterum  videre  inter  se),  gwrthymladd. 
(oppugnatio). 

Arem.  dam-  (dem-\  actionem  inchoatara  significans  in  hodiernis:  dam-zigor 
(semiapertus),  dam-zigeri  (subaperire),  daw-gievet  (subaudire)  etc. 

AR.  COM-AR:  kyfarwyd  (dux,  historicus)  Mab.'  2,  47.  214.  392.  kauar- 
wydyt  (historia)  3,  297.  cyuarwyneb  (oppositus,  p.  694).  kyuaruot  (convenire, 
p.  573  sq.).  Corn.  kevancouth  D.  1043.  DO-AR,  DAR  (=  hib.  vet.  do-air-, 
tair-):  ternrisceticion  (gl.  soUicitos;  hod.  terfysgu,  turbare,  soUicitare)  Ox.  38\ 
darm&i'th  (praeparatio  alimenti,  commeatus)  Mab.  3,  299.  darparu  (praeparare) 
1,  25.  darpar  (praeparatio)  2,  62.  3,  85.  daresttcng  (proicere,  devincere)  1,  37. 
c?ar«o<  (perfici,  finiri,  p.  573).  Corn.  dariar  (praepara)  O.  2317.  Arem.  dar- 
empret  (^festinare"),  dareniprediff  (frequentare)  Cath.  Separanda  est  formula 
DYR,  orta  e  do-er-,  dy-er-,  de  qua  supra  dictum  est  (p.  895). 

AT.  DO-AT,  DAT  (hib.  vet.  do-aith-,  taith-):  datrithaw  (reformare,  remu- 
tare,  i.  e.  in  formam  pristinam  restituere)  Mab.  2,  235.  datrithwys  (restituit) 
3,  161.  datkanu  (recitare,  revelare)  1,  35.  2,  19.  391.  DI-AT,  DIT:  didannud 
(gl,  elicio)  Ox.  4*.  Sed  transit  haec  in  eandem  formam  in  quam  praecedens, 
ut  in  hodiema  lingua,  iara  in  Leg.  2,  1,31:  dadanhuder  (detegitur,  revelatur 
et  in  Mab.  1,  238:  datlewygu  (ex  animi  deliquio  restitui);  pro  di-at-  cum  verb. 
lewygu,  linqui  animo).  Hodierna  eiusmodi:  dadblunu  (transplantare,  plantam), 
dudgareharu  (e  carcere  liberare). 
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Ut  et-  pro  ot-  ita  pro  hac  invenitur  formuia  cambrica  DET:  detwyd  {—  do- 
at-w.^  sapiens)  Mab.  3,  299. 

Cornica  exempla  utriusque  formulae,  das:  dascor  (dimittere,  reddere)  D.  1508. 
P  204,  2.  dasscr^lvj  (resurgeret,  resurgere)  R.  375.  1028.  dasuewe  (reviviscere) 
R.  399;  dys:  dysprenne  (redimere)  R.  216.  dyscuthe^  dysquethas.,  dysquethes  (de- 
tegere,  manifestare)  O.  1146.  1439.  1746. 

Aremoricum  vetustum  adi.  detvnd  in  nominibus  vironim  compositis  in  chart. 
Rhedon. :  Detxmdhael  1,  19.  Haeldetwid  1,  14.  2,  17.  larndetwid  l.,  41.  Recen- 
tiora:  dazpimaff^  dazfvenei^  dazprener  (redimere,  redemptus,  redemptor),  daczorch 
(resnrgere),  dazqui/yat,  dazfjuyliat  (ruminare),  dascompret  ('cernere',  circuire), 
daMum  (aggregare,  colUgere),  daczon  (echo)  Cath.  datcaffout  (relevare)  Buh. 
78,  26.  dascorchas,  dascorch  (resuscitavit ,  resugcita)  12,  25.  128,  20.  descuez 
(manifestat,  manifestare)  78,  9.  194,  15.  discuezet  (manife.status)  MJ.  195  b.  209  a. 
21  Ib.  f/tVmy  (reddere)  Cath.  f//£mjf  (vertor,  revertor?)Buh.  102,  20.  Hodierna 
scriptio  rfa.9-,    daz-. 

CON.  AM-CO:  awcibi^et  ?W»<3rM?^  (comprehensio  pollicis)  gl.  Ox.  23*.  amgyffret 
milwr  (coraprehensio  militis,  quantum  comprehendit  m.)  Mab.  1,  247.  hyt  yd 
amgyffret  mor  (quousque  mare  circumfluit)  2,  204.  ymgywciraw .,  ymgyweiryaw 
(parare  se)  Mab.  i'q.  ymkanlyno,  ymganlynnassajit  (consuetudinem  habeat,  socie- 
tatem  habuerunt,  una  iverunt)  Mab.  1,  274.  275.  AR-CO:  argywedu  (vincere) 
Mab.  1,  265.  aryanfot  (animadvertere,  pp.  574,  575).  DO-COM:  dygyforant  (sur- 
gent)  Mab.  1,  264.  GUOR-CO:  gorchymynmoys  (iussit)  Mab.  3,  297.  Item  corn. 
gnrhemin.,  arem.  gourchemen  supra  memorata  (p.  896). 

DO.  GUOR-DO:  gordyfynasm  (consueverat)  Mab.  3,  14. 

ES.  AM-ES:  corn.  emscumunys  (excommunicatus)  p.  898.  DO-ES: 
cambr.  dys:  disgrech^  disgyryein  (clamor,  vociferatio;  hod.  dysgri.,  dysgrio) 
Mab.  1,  30.  2,  388.  Corn.  dysmygy^  dysmegy.,  desmygy  (enuntiare;  cambr.  dys- 
megu)  D.  1378.  1387.  2542.  Magis  cum  particula  privativa,  cuius  exempla 
supra  (p.  895)  attulimus,  congruere  videntur  corn.  dyswid,  arem.  disober  (delere) 
etc,  de  quibus  cf.  verba  anomala. 

GrUO.  AM-GUO,  AMO  (hib.  vet.  imm-fo-.,  immo-y.  Amguoloyt  (nom. 
propr.  viri;  adi.  loyt.,  hod.  llwyd,  fuscus)  Chron.  cambr.  in  praef.  edit.  Leg. 
amofyn  (quaerere)  Mab.  fq.  Hodie  quoque  ymofyn  (inquirere),  ymogtvyddo  (la- 
bare;  cwyddo)  etc.  DO-GUO,  DOUO  (hib.  vet.  do-fo- ,  to-)  formula  servata 
in  gl.  Ox. :  dogximnisuram  (mensuro)  3*.  doguohintiliat  (gl.  inceduus;  i.  e.  am- 
bulator)  5",  ut  in  Lxb.r  doguorennam  (gl.  profundo),  douohinnom  (gl.  haustus; 
cf.  hod.  gwehyn,  exhaustio?),  dotiolouse  (gl.  depromis),  scd  transiens  in  DI-GUO 
iam  in  gl.  Ox.  in  voce  digvolouichetic  (gl.  proditus,  i.  e.  ad  lucem  datus)  41", 
in  L.  Land.  p.  113  in  dyguadef  (^braut,  sufferre,  accipere  iudicium;  =  dognodem). 
DYO  (--  dy-go-)  sicut  in  hodierna  lingua,  iam  in  Mab. :  dioderueint,  diod^iveint 
(tolerantia;  rectius  dyo-)  1,  271.  272,  hod.  dyoddef  (tolerare,  sustinere). 
Aremorice  dioti-  in  verbo  hodie  quoque  usitato  diougan  (polliceri,  promissum, 
pollicitatio)  Cath.  diouganet  (praedictus:  cf.  adi.  diouguel,  supra  p.  894,  e  gou- 
gnel.,  cambr.  gogel.,  celatu«,  et  priv.  di-)  Buh.  62,  3. 

GUOR.  DO-GUOR:  diguormechis  (teatsitus  eai)  g\.  Ox.  "22^.,  ixi  saprsi.  diyuo-. 
YM-OR:  ymordiwedawd  (coniecit  invicem,  ad  tinem  perduxit,  devicit)  Mab.   2, 
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23.  24.  239.  243.  244.  ymordiwes  (devictio)  3,  8.  Item  in  lexicis:  amorchudd 
(tegmen  circum  aliquid),  dyorengynu  (subiugare),  dyorlwydd  (prosperari ;  am-gor-^ 
dy-gor-)  etc. 

2.    Decomposita  cum  pluribus  particulis. 

Trium  particularura  compositione  coniunctarum  exempla  cambrica:  ym- 
gyuaruot  (congredi  inter  se,  pugnare)  Mab.  1,  265.  ymgedymdeithasm  (p.  898). 
gosgymdeifh  (suatentatio ;  guo-es-ym)  2,  21.  darogamvys,  darogan  (praedixit,  va- 
ticinium;  do-ar-guo-')  1,  262.  295.  Nec  rarae  sunt  eiusmodi  iunctiones  in  ho- 
dierna  lingua,  sive  ante  duplices,  ut  dam-^  dym-^  dar-,  dad-,  antecedunt  sim- 
plices  particulae  sive  secuntur  post  eas:  darymrithio  (se  praesentare,  videri; 
dy-ar-ym-),  ymddadlewych  (reflexio  mutua  lucis,  sui  ipsius  reflexio  luminis;  ym- 
dy~at-},  ymddadwreiddio  {er&dicsxi',  ym-di-at-).  Eodem  pertinere  videtur  arem. 
dizremen  (remeare;  do-at-tremen^  Cath. 

Quattuor  particulae,  ut  in  cambr.  diosymdeith  (non  sustentatus;  gossyntdeith 
cum  di-  priv.)  Mab.  1,  283,  compositione  iuoguntur  hodie  quoque:  dadyaioddcf 
(desinere  tolerare  simul),  dadymofidio  (desinere  irasci,  agitari  aliqua  re;  di- 
at-ytn~go-)y  dadymorchuddio  (se  revelare,  tegmine  celante  se  liberare;  di-at- 
ym-gor-). 


LIBER  SEXTUS. 


DE  CONSTRUCTIONE. 

Quae  differentia  orationis  invcDitur  apud  omnes  populos,  quiounque  monu- 
menta  scripta  reliquerunt,  ut  aut  ad  imaginem  cotidiani  sermonii?  sit  compo- 
sita,  soluta  qiiam  dicunt,  sive  prosa  oratio,  aut  poetica  vei  astricta  nuraeris, 
eadem  differentia  fuit  celticae  orationis,  ex  quo  litteris  mandari  coepta  est,  ut 
vetustis  illis  temporibus,  cum  gallicae  gentis  adulescentes  disciplinae  Druidum 
traditi,  ut  ait  Caesar,  magnum  numerum  versuum  ediscebant,  quos  fas  esse  non 
existimabant  litteris  mandare.  Utriusque  orationis  proprietas  et  forma,  tam 
prosae  orationis  quam  poeticae  constructio  apud  celticos  populos,  duobus  huius 
libri  capitibus  exponetur. 


CAPUT  PRHJS. 

De  constructione  prosae  orationls. 

In  constructione  prosae  orationis  vel  ordinatione  vocum  sive  partium  ora- 
tionis  per  sententias  simplices,  duplices,  multiplices  facta  secundum  communem 
sermonis  consuetudinem,  soluta  numeris  et  modis  orationis  poeticae,  celticarum 
prae  ceteris  omnibus  linguarum  percipitur  proprietas  illa,  qua  certis  sententiae 
locis  poni  solent  principales  partes  orationis.  Accedunt  proprietates  ipsarum 
partium  orationis  principalium,  nominis  vel  pronominis  et  verbi,  tam  leges  con- 
structionis,  aut  congruentiae  aut  rectionis,  quam  proprietas  consuetudinis.  Quae 
de  particularum,  adverbiorum  vel  praepositionum  et  coniunctionum,  ac  nume- 
ralium  constructione  minus  singularia  hoc  demum  loco  exponi  solent,  supra  in 
capitibus  de  illis  orationis  partibns  tradita  sunt,  ut  esset  iu  isdem  locis  et 
formarum  et  exemplorum  conspectus.  Quae  vero  in  libris  grammaticis  ho- 
diemae  linguae  in  parte  de  synlaxi  profcruntur  de  infectione  consonarum  prin- 
cipalium,  eclipsi,   articuli   formis   etc,   ea  pertinent   ad  doctrinam  de  sonia  vel 
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formis.  Hoc  ergo  loco  ti'actanda  et  exemplis  e  codicibus  comprobanda  non 
gvmt  nisi  haec:  1.  ordo  constructionis,  2.  uominis  et  pronomiuis  constructio, 
3.  verbi  constructio. 


1.     Constriictio  prosae    hibernica. 
1.    Ordo   constructiouis. 

Sententia  asseritur  aliquid  de  persona  vel  re  aliqua;  quod  asseritui',  prae- 
dicatum,  id  de  quo  asseritur,  subiectum  dicere  consuevimus.  Primi  igitur  mo- 
menti  sunt  in  sententia  eae  voces  quae  asserunt  vel  praedicant;  tacet  qui 
asserere  nescit.  Sententia  hibemice  constructa  voces  praedicantes  primo 
loco  ponit. 

a.  Vox  praeter  ceteras  praedicans  est  verbum.  Quare  primum  locum  in 
sententia  hibemica  obtinet  verbum:  demnigid  apoflonius  (affirmat  Apoll.)  Sg.  158". 
bend  cdch  brith  forarele  (fert  quivis  iudicium  de  altero)  Wb.  29^  doberat  huili 
acoibsena  isindlaosin  (gl.  omnis  lingua  confitebitur  deo),  taiccera  cdch  dardchen 
fessin  (gl.  unus  quisque  nostrum  pro  se  rationew  reddet  deo)  6'".  beoigidir 
inspirut  incorp  (spiritus  vivificat  corpus)  13'.  faibred  cdch  airniitin  dialaihiu 
(quivis  honorem  alteri  dato)  5''.  Item  frequentissime  iu  narratione:  dullmd 
pdtricc  0  themuir  hi  crich  laigen.  .  .  dliss  pdfricc  dubthach. . .  frisgart  dubthach. . . 
asbert  dubthach  fri  pdtricc  .  ,  .  dubbert  grdd  .n.  epscoip  foir  ...  7  dubbert  pdtricc 
cumtach  du  fiacc  (Patricius  Temora  versus  est  in  fines  Lageniorum.  .  .  rogavit 
P.  Dubthachum.  .  .  D.  respondit.  .  .  D.  dixit  ad  P.  .  .  contulit  gradum  episcopi 
in  eum.  .  .  et  capsam  dedit  P.  Fiacco)  Tir.  11.  asbert  side  ...  7  dogni  atkirgi 
7  luid  ingrian  foracuhi  (dixit  hic,  .  .  .  et  facit  paeuitentiam,  et  cessit  sol 
retro ;  cf.  p.  305)  Ml.  16^ 

Nec  aliter  in  sententia  negativa,  vel  interrogativa ,  nisi  quod  praecedunt 
particuiae  vel  pronomen  interrogativum :  nidenat  frtn  uili  (non  omnes  operan- 
tur  virtutes),  nilabratar  uili  6  ilbelrib  (non  omnes  locuutur  variis  linguis)  Wb.  l^''. 
ni  derscigeni  nech  dialailiv-  (non  differimus  unus  ab  altero)  2".  ni  conteicnigedar 
na  dliged  insin  (gl.  nulla  ratione  cogente;  i.  e.  nulla  lex  cogit  hoc)  Sg.  61*. 
incoscramni  (num  nos  destruimus?)  Wb.  2\  cia  connesfea  tuicsiu  de  (quis  con- 
demnabit  electos  dei?)  Wb.  4". 

De  flexionis  diversitate  in  his  animadvertenda ,  qua  post  negationem  vel 
particulam  interrogantem  eadem  verbi  forma  subiuncta  adhibetur  quae  in  verbis 
compositis,  supra  (p.  425)  expositum  est. 

b.  JEStiam'  verbum  substantivum  ,  quod  cum  nomine  praedicato  coniunctum 
significatioiiem  habet  verbi  praedicantis,  in  sententia  affirmativa  liibernica  sicut 
omnia  verba  praecedit  (etsi  idem  in  britannicis  dialectis  nomini  praedicato  pri- 
mum  locum  concedit);  post  verbum  sequitur  nomen  praedicatum  vel  quod  sub- 
stitutum  est  praedicati  loco:  issinin  infer  (gl.  Adam  primus  formatus  est;  i.  e. 
vir  senior  est,  muiiere)  WMi.  28''.  isbeicc  limsa  abrig  (gl.  mjhi  pro  minimo  est) 
8''.  iseola  side  (ipse  est  sapieus,  deus)  1*.  isdered  mbetho  inso  (est  finis  mundi 
hic)   lO^    isiiaib  fesin   achenel  (gl.  Epaphras  est  ex  vobis)  27"*.     itddsmctig   in- 
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d&ini  hidu  (insani  simt  hi  homiues)  12*.  itmaithi  aarilti  frib  (bona  sunt  eius 
merita  de  vobis)  16'.  itmora  na  bretha  (sunt  gravia  iudicia)  17^  bit  goacha  uih 
(oninia,  prodigia,  eruut  falsa)  26*. 

In  sententia  negativa  vel  interrogativa  ideni  ordo  est  post  particulam  prae- 
cedentem,  si  forma  substantivi  extat,  ut  td^  ba  ^  jil^  etiamsi  solam  consonam 
radicalem  servavit  inclinatam :  nitat  foirbthi  forngnimai  hi<yr.  (non  sunt  perfecta 
facta  vestra  in  Chr.)  Wb.  8".  nitat  cecni  hvili  (non  omnes  sunt  sapientes)  8*. 
nitni  apiifil  huili  Ivct  inna  a^cohsa  (non  sunt  apostoli  oranes  homines  ecclesiae), 
nitat  forcitlidi  uili  (non  omnes  sunt  praeceptores) ,  nitat  suir  huili  oc  tintuuth 
abelru  innalaill  (non  omnes  suut  periti  couvertendi  ex  una  lingua  in  aliam)  12^ 
nifil  fial  (non  est  velamen)  15*.  nibat  ckutrummi  hvili  (non  omnes  erunt  aequa- 
les)  9*.  nipsa  trdm  fomech  (gl.  nulli  onerosus  fui)  17'.  nipsa  ivdide  6  bessaib  (nou 
ludaeus  fui  moribus)  10'. 

Contra  quod  nomen  praedicatum  proprie  dicitur,  adiectivum  vel  substanti- 
vum,  hoc,  cum  abest  verbum  substantivura,  ut  in  interrogatione  vel  negatione, 
primum  post  vocabulum  jnterrogandi  vel  negandi  obtinet  locum;  inmaith  andubso 
(num  hoc  atramentum  bonum  est?)  MI.  13'.  ind  ameit  fri.sco)nartatar  (num  tan- 
tum  offenderunt?  ad  verbura:  num  haec  est  eius  megaitudo  quod  offenderunt.^) 
Wb.  5".  ni  coimtig  duine  cen  chomr&rcain  (non  frequens  homo  sine  errore)  Sg.  90*. 
ni  coir  infotha  utmall  (congruum  non  est  fundamentum  mobile)  4\  ^iiiir  atrab 
act  is  cuit  fi'esligi  (gl.  voluntas  benefaciendi  adiacet  mihi,  Rom.  7,  18;  i.  e. 
non  longa  habitatio,  sed  est  pars  adiacendi)  Wb.  3**.  niuccu  act  isfaitsine  (non 
optio,  sed  est  vaticinium)  30".  ni  fiu  aserc  ade  (gl.  temporalia  sunt;  i.  e.  non 
est  iustus  amor  horam)  Wb.  15°.  ni  corp  intoin  bdll  (gl.  corpus  uon  est  uuum 
membrum)  Wb.  12*.  Item,  si  compositum  est  adiectivum  cum  substantivo:  ni  gndth 
choms.  in  ainmnidib  (non  consueta  est  compositio  in  nominativis)  Sg.  201*. 

c.  Ut  in  sententia  simplici  absoluta,  ita  et  in  subiuncta  el  'in  sententiae 
duplicis  vel  multiplicis  partibus  singulis  idem  est  ordo  verbi  et  nominis  prae- 
dicati,  quibus  non  praecedunt  nisi  coniunctiones  vel  aliae  particulae  in  parte 
negativa,  condicionali ,  relativa  etc.  Exempla:  combi  diass  mor  indoengrdnne 
(ut  calamus  magnus  fiat  unum  illud  granulum)  Wb.  13".  nonanick  dia  di- 
cachimniud.  nonanich  dia  calleic  (gl.  ecce  vivimus  ut  temptati  et  non  mortifi- 
cati)  16*.  dogentar  aidckumtach  tempuil  less  et  predchibid  smactu  rechto  fetarlicce 
(fiet  reaedificatio  templi  per  eum,  et  praedicabit  ritus  legis  vetustatis,  Anti- 
christus)  26'.  o  rofailldg  tra  aingel  na  coemtechta  do  anmain  adnmnain  na 
fsisea. .  .  ruc  lais  iarsin  (postquam  angelus  tutelaris  monstravit  animae  AdamnaDi 
visiones  has,  .  .  perrexit  cum  eo  postea)  Vis.  Adamn.  ap.  0'Don.  p.  440.  ciatbela 
indalandi  ni  epil  alaitl  (quamvis  Intereat  uniim,  non  interit  altei-um)  Sg.  30*. 
nifairmthecht  rechio  mani  airgara  recht  (non  est  transgressio  legis,  si  non  vetat 
lex)  Wb.  2^  bid  maith  momenmese  act  rocloor  forcdinsceilsi  (gl.  ego  bono  animo 
sum  cognitis  his,  bonis  nuntiis  de  vobis)  23"*.  isolc  indindeiricc  isniaid  indUgud 
(mala  est  vindicta,  bona  remissio)  25''.  ifcorp  inboiUsin  cit  ili  (corpus  sunt  haec 
membra,  quaravis  sint  multa)  12\  rofitemmarni  bes  soniri  forniressi  imaib  fochi- 
dih  (scimus  iore  firmam  constantiam  vestram  in  tribulationibus)  l^*.  isfoUvs 
nandat  foirbthi  aili  (mauife.stam  est,  non  omnes  esse  perfectos)  26".  is^i  ai-iaUsom 
ata  comsuidiylki  (haec   est  illius  opinio,  ea  esse  composita),  isfoUus  isnaib  do~ 
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briath.  so  ata  coms.  (gl.  ostendimt  adverbia  abhinc,  adhac  etc.;  i.  e.  apparet 
in  his  adverbiis,  ea  esse  composita)  Sg.  201''.  arnamtomnad  ndmminduine  s.  ds. 
(ne  me  existimet  nou  esse  hominem,  sed  deum)  Wb.  17\  ciasu  airegdu  infer 
arachuitndi  nirubi  nechtar  de  cenalail  (gl.  veruntamen  neque  vir  sine  muliere  etc, 
1.  Cor.  11,  11;  i.  e.  quamvis  praestantior  sit  vir  ratione  huius,  divini,  non  erit 
alter  eorum  sine  altero)  11'.  mad  sladn  inball  iarnagalar  isdidnad  donaib  ballaib 
ailib  (si  sanuro  est  membrum  post  morbum  suum,  refectio  est  ceteris  membris)  12". 
rosuidigestar  dia  oin  chorp  diilhallaib  conderna  cech  haU  anastoisc  dinlailiv  (posuit 
deus  unum  corpus  e  maltis  membris,  ut  faciat  quodvis  membrum,  quod  neces- 
sarium  est  alteri)  1  '2'.  am.  doteit  side  dogabdil  bdiguil  intan  nddnacastar  et  ndd- 
forchluinter  isamlid  dorriga  dia  dobrdth  intain  nddtom.nibtJicr  athichtu-  (gl.  dies 
domini  sicut  fur  in  nocte  ita  veniet)  25".  ma  eterroscra  friafer  ni  teit  cofer 
naile  act  bed  ingenas.  mad  cotecht  di  cofer  badhe  afer  incetne  (gl.  praecipio: 
quod  si  discesserit  mulier,  manere  innuptam  aut  viro  suo  reconciliari,  1.  Cor.  7, 
11;  i.  e.  si  secesserit  a  viro  suo,  ne  eat  ad  alium  virum,  sed  sit  in  caelibatu; 
si  erit  aditus  ei  ad  virum,  esto  hic  vir  eius  prior;  ubi  prima  pars  inciperet: 
ma  eterroscra  inben  friafer  etc. ,  si  appositum  esset  subiectum)  9*.  gaibii  inna 
pronoa.  aittrebthacha  engraic  anmce  dilis  indaitrebthado  arintan  asiihhiursa  meus 
engraicigidir  insin  mo  ainm  diles  7  nomrela  et  nometargnigedar.  vonaich  ceicen 
mo  no.  diles  do  eipert  (pronomina  possessiva  tenent  locum  nominis  proprii 
possessoris,  nam  si  dico  meus,  hoc  loco  est  nominis  raei  proprii  et  me  mani- 
festat  et  notificat,  ut  Qomen  meum  proprium  non  sit  necesse   dicere)  Sg.  200'', 

d.  Si  in  sententia  simplici  vox  vel  pars  quaedam  cum  emphasi  proferenda 
est,  constructio  hiberuica  hanc  partera,  quae  praemittitur  in  aliis  linguis,  cum 
verbo  substantivo  praemittere  solet,  ut  oriatur  nova  sententia:  isdothabirt  diglae 
berid  inclaidebsin  (gl.  nou  sine  causa  gladium  portat,  potestas;  i.  e.  ad  dandam 
vindictam  portat  gladiura  hunc,  ad  verbum:  est  ad  dandam  vindictam,  portat 
giadium  hunc)  Wb.  6".  iAidia  rodordigestar  (gl.  a  deo  ordinatae  sunt,  potestates; 
i.  e.  est  deus  qui  eas  ordiuavit)  6*,  cuius  seutentiae  simplex  ordo  esset  sine 
emphasi :  rodordigestar  dia  (eas  ordiuaivit  deus). 

Frequens  est  eiusmodi  solutio  sententiae  tam  absolutae  quam  snbiunctae 
ad  praeferendam  vocem  aliquam  vel  partem  sententiae.  Ut  cum  verbo  prae- 
dicante  in  posteriore  parte:  ismeese  rojj/troidech  doib  (ego  praedicavi  eis)  Wb.  10'. 
ishe  rojitir  aurlatu  et  hiriss  cdich  (ipse,  deus,  scit  oboedientiam  et  fidem  cu- 
iusvis)  7'.  itboill  immefol/iget  corp  (gl.  corpus  non  est  unum  membrum,  sed 
multa;  i.  e.  membra  efficiunt  corpus)  12*.  ithe  rogabsal  airegas  (gl.  primum 
apostolos  posuit  deus)  12*.  hore  isditib  predchim  (gl.  vobis  enim  dico  gentibus, 
Rom.  11,  13)  5"'.  hore  iscoburjn  asberam  naailL  (liarngnim.aib  (quia  usque  ad 
stnltitiam  dicemus  aliud  quid  de  factis  nostris)  17'.  dobersom  ainm  bendachtan 
dondalmsin  hore  is  labendachtin  doindnagar  (dat  nomen  benedictiouis  eleemosynae 
quia  cum  benedictione  tribuitur)  16''.  am.  bid  fiadih  nocrochthe  (acsi  coram 
vobis  crucifigeretur,  descripta  est  passio  Christi;  ad  vcrbum:  acsi  esset  coram 
vobis,  quod  crucitigeretur)  19".  hid  dnib  doecmoised  (asci  vobis  accidisset)  .V. 
Cura  verbo  substautivo  tam  in  parte  posteriore  quaai  in  praemissa:  hires  foirhthe 
7  qnimai  mineinlae  .i.  ishires  astoisech  ishisuidih  (gl.  alteruui  altero  suppletuT; 
i.  e.  fides  perfecta  et  facta  praeclara,  id  est,  fides  est  praeminens  in  his)  Ml.  14*. 


VI.       ].     ORDO  CONSTRUCTIONIS  HTBERNICAE.  (885)  913 

isduchrist  asimmaircide  insalmso  (ad  Christum  pertinens  est  hic  psalmus)  16*. 
ised  trede  innin  astoisechem  do  duiniu  .i.  bairgen  rl.  (gl.  haec  tria  primum  obti- 
nent  locum)  Ml.  20*.  isme  asapstal  geinte  (gl.  ego  sum  gentium  apcstolus)  Wb.  5\ 
fil  ni  de  asfir  (gl.  ex  parte  credo;  i.  e.  aliquid  ex  eo  verum  est)  IV.  bitk  ituil 
dee  biet  hMli  (in  voluntate  dei  erunt  omnes)  9'\  bid  dibarndg&i  ronbiani  indoc- 
bdl  (a  vestro  timore  erit  nobis;  gloria)  25\  biit  sualchi  and  iffoilsi  (gl.  facta  bona 
rnanifesta  sunt,  non  alia;  i.  e.  sunt  bene  facta,  quae  sunt  manifesta)  29*. 
diambed  dim  neu.  farcetnu  diull  ropad  farndendeiib  nobbiad  aainmnid  huath.  7 
hil.  (si  esset  ergo  neutrum  secundum  primam  declinationem,  secundum  unum 
paradigma  esset  eius  nom.  sing.  et  plur).  Sg.  90^  robo  duibsi  cinirbo  etruib 
robammami  (gl.  fiduciam  habuimus  ad  vos  loqui  evangelium;  i.  e.  fuit  ad 
vos ,  etiarasi  nos  non  fuimus  inter  vos)  Wb.  24°.  combad  air  nobeth  ciim 
indiad  (ut  ideo  sit  cmn  in  fine)  .Sg.  203*.  combad  sechmadachtae  noheth  and 
(ut  esset  ibi  praeteritiun)  Ml.  2V.  insi  ameit  friscomartatar  condositis  huili. 
combad  tothim  ceneirge  nobed  and.  nitha  diameit  (num  tantum  offenderunt 
ut  caderent  omnes,  ut  esset  ibi  casus  sine  surrectione?  non  est  tantum) 
Wb.  5".  combadhe  decrichdatudn  nobed.  and  (gl.  quidam  nomen  verbi  hoc 
esse  dicebant,  verbum  infinitum,  Pr.  8,  8,  43)  Sg.  148^  combed  hed  nobed  and 
(ita  ut  hoc  sit)  Wb.  3'".  armbad  hi  prono.  tm.  nobed  foilsigud  (ut  in  pronomiue 
tantum  sit  demonstratio)  Sg.  211*.  nabad  doreir  far  cohio  beithe  (gl.  camis  curam  ne 
feceritis  in  desideriis)  Wb.  6\  ani,  bid  emelides  nobed  and  (gl.  Aemilianus  Aemilii 
filius;  i.  e.  acsi  Aemilides  esset)  Sg.  33*.  ni  anndi  bed  leth  ngotho  nobed  indibsem 
(gl.  semivocales ;  i.  e.  non  quod  dimidium  vocis  esset  in  eis)  Sg.  5".  nt  arindi 
bed  hisui  l.  innachamthuislib  nobed  ingnim  l.  incesad  (non  quod  in  sui  vel  in 
eius  casibus  obliquis  esset  actio  aut  passio)  Sg.  209*.  nibad  samlaid  mad  onchet- 
nidiu  nohed  (non  esset  ita,  si  a  primitivo  esset)  Sg.  207''.  acht  rop  reforciunn 
robbe  da  (si  ante  finem  fuerit  da,  in  dare,  datus)  Sg.  169'.  irhe  ata  mundus 
tuas  (gl.  divitiae  mundi,  divitiae  gentium;  i.  e.  sunt  hae,  gentes,  ro  mundus 
supra,  quod  est  mundus  supra)  Wb.  5\  itsib  ata  chomarpi  (vos  estis  coheredes) 
] 9".    isosib  atd  (gl.  iustitia  dei  in  omnes  et  super  omnes ;  i.  e.  super  eos  est)  2" 

Fit  eadem  constructio  post  negationem  atque  interrogationem ,  sive  abest 
verbum  substantivum:  taccu  ninie  asbeo  (gl.  vivo  autem  iam  non  ego,  Gal.  2, 
20)  Wb.  19*.  ni  udinn  fesine  ataam  fortectiri  (non  a  nobis  ipsis  sumus  vestri 
legati)  15*.  ni  sochude  diib  ataat  and  (gl.  non  multi  nobiles)  8*.  ce  he  ro- 
scrib  (quis  scripsit?)  Sg.  197* ,  in  quibus  esset  affirmative  wwc,  isudimi, 
issochude,  ishe;  sive  additur:  nitat  huili  itmaicc  tairngiri  (non  omnes  sunt  fibi 
promissionis;  constructione  simplici  nitat  maicc  tairngiri  uiW)  Wb.  4".  nitat  huili 
robtar  tuicsi .  .  .  nitat  huili  robtar  uilcc  (non  omnes  fuerunt  electi,  non  omnes 
fuerunt  mali)  11*.  ni  pathe  indii  beta  thuicsi  (non  hi  erunt  electi)  4".  nifi.l  ainmnid 
nobed  acht  inti  tlieste  inoen  inna  litersa  (gl,  et  hae  quidem  generales  sunt  nomi- 
nativi  terminationes,  Pr.  7,  1,  2;  i.  e.  non  est  nominativus  nisi  qui  exeat  in  unam 
harum  litterarum)  Sg.  114^ 

Sententiae  duplicis  dupliciter  solutae,  binarum  ergo  partiuro  in  quaternas 
solutarum  exempla  sunt:  nijil  folad  yiaill  forasernte  in  sosc.  issin  act  cr.  arish4- 
side  rojiugro.d  irrecht  et  adfiadar  isoscelu  (non  est  alia  substantia,  de  qua  ce- 
lebretur   evangelium  hoc  nisi  Christus,  nam  ille  figuiatus  est  in  lege  et  enuu- 
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tiatuT  ia  evangelio)  Wb.  18°.  nitu  nodnai::  achf  i<^he  notail  (gl.  non  tu  ra- 
dicem  portas,  sed  radix  te,  Rom.  11,  18)  ft\  ciosu  icolinn  am  beosa  isiresa  cr- 
nombeoigedar  (si  in  carne  sum  vivus,  fides  Christi  me  vivificat;  ad  verbum:  si 
est  in  came,  quod  sum  vivus,  est  fides  CLristi,  quae  me  vivificat;  ubi  m  m 
prima  parte  est  loco  verbi  substantivi)  19*.  Item,  si  posterior  parB  sententiae 
secundum  priorem  compleatur:  isdo  iscoir  indochaal  arishvad  cach  necne  (gl. 
soli  sapienti  deo  gloria,  Rom.  16,  27;  i.  e.  ei  est  iusta  gloria,  nam  ex  eo  est 
omnis  sapientia)  Wb.  7%  existat:  arishvad  ascach  necne. 

e.  Est  autera  alia  quoque  emphaseos  ratio,  ut  substantivi  norainativum 
tanquam  absolutum  praemissum  sequatar  aut  simplex  sententia  cum  pronomine 
infixo:  farsidi  dosmberthe  dom  (oculi  vestri,  daretis  eos  mihi,  i.  e.  oculos  ve- 
stros  daretis  mihi)  Wb.  19*.  nahuli  dorigniussa  fiadibd  dosvgniifhsi  (quaecunque 
ego  feci  coram  vobis,  facite  vos)  "24'';  aut  illa  ipsa,  quam  supra  diximus,  con- 
structio  emphatica,  ut  fiat  solutio  sententiae  simplicis  in  tres  partes:  innpirut 
noih  ishmde  aseola  (spiritus  sanctus  sapiens  est;  constructione  siraplici  iseola 
impirut  noib)  Wb.  4".  torad  aldam  ished  dodtoisged  (gl.  operantes  manibus 
nostris;  i.  e.  fructus  manuum  eius  eum  alebat,  Paulum)  9\  nach  gnini  o.mal 
badhe  dongneith  (gl.  non  alta  sapientes,  sed  humilibus  consentientes,  Rom.  12, 
16),  nd  maith  robe  badhed  dogneid  (gl.  providentes  bona)  5*.  inrect  rosdrichset 
istriit  aibelat  (per  legem,  quam  violaverunt,  peribunt)  1"^.  na  cnmactte  isdia 
rodordigestar  (gl,  quae  sunc,  potestates,  a  deo  ordinatae  suut)  6".  inchaingnfmai 
aili  isiarcein  rojinnatar  (gl.  quae  aliter  se  habent  abscondi  non  possunt,  1.  Tim. 
5,  25;  i.  e  cetera  benefacta  multo  post  sciuntur)  29*.  inna,  ieoir  rannasa  isdin 
rann  fardingrat  (gl.  proprium  est  nominis  substantiaru  et  qualitatem  significare, 
hoc  habet  etiam  appeilatio  et  vocabulum,  ergo  haec  tria  una  pars  est  orationis, 
Pr.  2,  4,  18;  ad  verbum:  hae  tres  partes,  est  una  pars  quam  significant) 
Sg.  26'',  Item  imraixta  paiie  relativa:  lann  segar  and  issi  ede  dvlchinne  inniilti 
(gl.  unus  accipit  braveum;  i.  e.  palma  quae  accipitur  ibi  est  remuneratio  militiae; 
ubi  perfectius  esset  iMi  ede  asdulchinne^  simpliciter  constructum  isdvlchinne  in~ 
milti  lann  segar  and)  Wb.  11*.  innahi  tiagta  hi  ster  isoanmanaib  dogres  biit  sidi 
(quae  desinunt  in  ster ,  e  nominibus  semper  sunt  haec)  Sg.  54'".  indaiccend  bias 
forsindainmnid  ise  bias  forsnaib  camthuis.  (gl.  obliqui  casus  generalem  accentuura 
regulam  servant,  Pr.  13,  3,  14;  ad  verbum:  accentus  qui  erit  ir  nominativo,  is 
est  qui  erit  in  ca.sibus  obliquis;  leg.  intaiccend  ob  pron.  masc.  sequens  e)  207'. 

Hae  sunt  leges  ordinis,  quem  praecipuae  partes  sententiae  hibemicae  sequi 
solent.  Nec  taraen  mirum,  si  interdum  legitur  exemplum  minus  accurate  eas 
sequens,  ut:  buith  cen  ceccne  fofera  anfirinni  (esse  sine  cognitione  profert  in- 
iustitiam)  Wb.  2*.  fdilie  cdich  bad  fdilte  diiibsi.  bron  cdich  bad  ht'671  dxdhsi 
(gaudium  cuiusvis  sit  gaudium  vobis,  cuxa  cuiusvis  sit  cura  vobis)  5",  quae 
essent  seoundura  regulam:  buith  cen  cecne  ised  fofera  anjirinni.  bad  fdilte 
duihsi  fdUte  cdich  etc. 

/.  In  priacipio  sententiae  poni  verbum,  deinde  praedicatum,  ex  iis  quae 
supra  dispntatu  sunt  satis  patet.  Post  illa  plerumque  sequitur  subiectum  cum 
vocibus,  si  quae  pendent  ex  ipso,  post  quod  sequi  soient,  quae  pendeut  ex 
verbo^  et  vooes  siibiunctis  denuo  subiunctae,  nt  in  Wb. :  isuisse  h'>g  asoithir 
dochdch  (gl.   dignus  eat  operarius  mercede  sua;  i.  e.  est    iuata  merces   laboris 
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8ui  cuique)  29'.  dorigeni  dia  corp  nduini  6  ilballaib  (fecit  deus  corpus  hominis 
e  multis  membris)  12*.  arnaroib  naeicmailt  inefluf/  inna  acaillse  (ne  quid  in- 
quietum  sit  in  communione  ecclesiae)  22%  et  in  exempio  supra  aliato  e  Sg.: 
gaibit  inna  pronoa.  aittrebthacha  engraic  anmce  dilis  indaifrebthado.  Neque  ta- 
men  tam  constans  est  ordo  liarum  partium  pcsteriorum.  Ut  subiectum,  quod 
antecedit  ante  obiectum  verbi  in  exemplis  modo  prolatis,  idera  sequitur  iu 
his :  (duindith  folad  indepert  (significat  substantiam  vox)  Sg.  25\  ni  dSnat  Jirtu 
tiili.  ni  tectat  rath  denma  ferte  niii  (non  omnes  faciunt  virtmes,  non  omnes 
liabent  gratiam  faciendi  virtutes)  Wb.  12*. 

g.  Extra  ordinem  sermonis  communis  procedere  posse  serroonem  poeticum, 
ut  in  omnibus  linguis,  ita  in  liibernica,  vix  est  quod  memoretur.  Ut  vel  gene- 
tivi  antecedentis  exempla,  quamvis  rara,  inveniuntur  in  carminibus:  dorodba 
innunn  arcolla  cisu  (destruat  in  nobis  nostrae  carnis  census;  secundum  glossato- 
rem  cisa  arcolla  .i.  peccata)  Ult.  h.  5.  nicair  indonmin  cathim  (non  amavit 
mundi  esum,  i.  e.  comedere  mundum)  Br.  h.  8. 

2.    Nomen  et  pronomen  constructum. 

a.  Articulus  hibernicus  cum  substantivo  eodem  modo  construitur,  quo 
in  ceteris  linguis,  quae  eo  utuntur,  ut  in  graeca.  E.  c:  fobiesad  fir  tdte  dochath 
argaibid  side  cdil  forbdas  intan  tete  donchath  (gl.  tanquam  morti  deatinatus;  i.  e. 
more  viri  euntis  ad  pugnam,  nam  capit  ille  opinionem  de  morte,  cum  it  ad  pugnam) 
Wb.  9*.    Propria,  quibus  differt  hibernica,  animadvertuntur  haeo. 

Si  e  substantivo  pendet  substantivi  genetivus  arfciculo  finiti  vel  nominis 
proprii,  articulura  pariter  atque  in  lingua  hodierna  abessf-.  solere  ante  prius, 
e  pluribus  exemplis  patet,  allatis  in  capite  de  articulo.  Q.uamquam  inveniuntur 
pauca,  in  quibus  articulus  adiungitur  utrique  substautivo.  Neque  vero  pertinet 
haec  lex  ad  ea,  quae  sequitui  substantivum  appellativiini  carens  articulo,  ut 
acenele  ndoine  (genus  humanum,  germ.  das  menschengesculecht)  Wb.  5'.  do 
hicc  in  chencli  doine  (ad  salutem  generis  humani)  T\  vel  cum  pronomine  de- 
monstrativo  (de  quo  vid.  infra):  acenelw  fothaircthesin  (hoc  g^^nus  balnearum) 
Sg.  217*.  forsacenelce  metirsin  (de  hoc  genere  metri,  germ.  iiber  diese  versart) 
8*.    alaa  ihbritheninactesin  (haec  dies  iudicii)  Wb.  6*. 

Ante  nomina  propria  articulus  fere  abest:  roniuil  doforsat  incathratg  6  enras 
rocinnset  indromain  (Romulus  coadidit  civitatem,  ab  Aenea  orti  sunt  Romani) 
Sg.  31".  arindi  atreba  bhu  arihtotil  (gl.  Aristotelicus),  olreba  besv  socrdit  (gl. 
Socraticus)  33*.  ishe  apoill  insin  (gl.  Latonae  filius),  ishe  romuil  (gl.  Tliae  filius) 
31*.  istiamthe  immeruidbed  et  ni  roimdibed  tit  (Timotheus  circurocisus  erat  et 
non  circumcisus  Titus)  Wb.  18^  sliab  nossa  (mous  Ossa)  Sg.  63*.  Quamquam 
interdum  invenitur  isdem  praemissus:  inr^cip  einelendoe  (gl  Aemiliauus  Scipio), 
incoesar  octauienda  (gl.  Octavianue  Caesar)  Sg.  2>V.  indrom  jil  hi  constan.  (gl. 
urbs  Roma  constantinopolitana),  airec/ias  inna  romve  (priucipatus  Komae)  174". 
Gentilia  quoque  et  patronymica  modo  cum  articulo  posita  inveniuntur,  modo 
sine  eo:  arrvcestaigser  frissinnebride  (gl.  curn  Ebraeo  disputans)  Ml,  2".  tndro- 
main  (Romani)  Sg.  3P.  intsabindai  (Sabini)  28'.  Inniarcelldai  (gl-  Marcelli), 
inchornaldai  (gl.  Corneiii)  30'.  indceneedai  (gl.  Aeneadae),  romoldui  {gl  Romu- 
lidae)  31'.    arindi  atrebat  romdin  and.  af.rehat  litit.  uinJ  (habitaut  Romaui,    La- 

68* 
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tini  ibi)  33'.  docach  cathrur  di  romanaib  (cuivis  civi  e  Romanis)  33*.  irchre 
rlntho  romdn  (interitus  imperii  Romanorum),  t&iniud  fiatho  6  roiuanib  (secessio 
imperii  a  Romanis)  Wb.  26'.  la  laitnari  (apud  Latinos),  la  grecu  (apud  Grae- 
cos),  la  atacu  (apud  Atticos)  Sg.  5\  26^  147'.  la  iudeu  (apud  ludaeos)  Wb.  6*. 

Additur  aiticulus  interdum  contra  communem  usum.  Ut  ante  substantivum: 
islU  intecttaire  rnaifh  condaig  indoebdil  diathigerni  (is  est  bonus  legatus,  qui 
quaerit  gloriam  domino  suo)  Wb.  8*,  ubi  secundum  usitatam  constructiouem 
esset:  ishe  asiectire  maith.  Ante  adiectivum  nomerale  cetne,  e  loco,  quem  alias 
obtiuet  ante  substantivum  (p.  308),  depulsum  pronomine  possessivo:  mad  cotecht 
di  cofer  badhe  afer  incetne  (si  aditus  ei ,  mulieri  separatae ,  ad  virum ,  sit  is 
eius  vir  prior)  Wb.  9'. 

A,  Casus  sub'stantivi  nominativus  et  accusativus  pariter  atque  in  aliis 
linguis  constructi  inveniuntur,  ut  accusativus  post  verbum  activom  et  prae- 
positiones. 

Paucis  exemplis  comprobatur  accusativus  temporis  hibernicus:  arromertussa 
buith  and  angaimredm  (gl.  ad  me  Nicopolim,  ibi  enim  constitui  hiemare,  Tit.  3, 
12;   i.  e.  esse  hanc  hiemem)    Wb.   31*.     cech  naidchi  (quavis  nocte)  F.  h.  30. 

Genetivus  substantivi  ex  substantivo  pendens  exemplis  satis  frequentibus 
in  declinatione  illustratus  est.  Inprimis  memoranda  sunt  haec:  muince  Aii. 
mingae  (torques  trium  unciaium)  Tir.  6.  fer  ddnnia  bairgine  (vir  faciens  panem) 
Sg.  184\  bcs  etarscartha  coirp  et  anme  (mors  separans  corpus  et  animam) 
Wb.  1 3\  annian  inchoisc  ceneuil  (nomina  significantia  gentem)  Sg.  32".  sellach  lan 
feich  ocas  sellach  leith  feich  ocus  sellach  cethramthan  feich  ocus  sellach  slan  (spectator, 
sceleris,  plenam  multaro  debens  et  sp.  dimidium  debens  et  sp.  quailam  partem  de- 
bens  et  sp.  integer)  SM.  240.  Rarior  genetivi  causa  est  adiectivum,  ut  in  his: 
am  tualang  anetarcerta  (sum  gnarus  interpretandi  eas,  linguas)  Wb.  12^  ammi 
tuailnge  armbrethre  (sumus  gnari  verbi  nostri)  17".  be  soir  mo  brethre  (gl.  miserebor 
cui  misereor)  4".  ba  coir  cenachomaltiithe  ropredchad  m^r  namri  duib  (iustum 
erat  ut  id  impieretis,  praedicatum  est  multum  miraculi  vobis)  13*.  imforlinged 
mor  namri  de  (factum  inde  multum  miraculi;  amre)  15''.  dorrigeni  mor  nuilc 
frimsa  (fecit  raultum  mali  iu  me)  30*.  Saepius  enim  adiectiva,  quae  in  aliis 
linguis  cura  genetivo  vel  alio  casu  construuntar,  hibernice  praepositiones 
postulant:  Idn  di  uisciu  (pienus  aquae)  Inc.  Sg.  inricci  du  bdas  (digni  morte) 
Wb.  5'  loor  fricach  reil  (oontentus  qualibet  re)  24";  atque  eodem  modo  post 
neutrum  adiectivi  ao  pronomina  genetivus  significatur  praepositione  di'.  mor 
dimaid^  wor  dimaith  (multum  boni)  Wb.  4".  11-.  ismo  afiu^  deitsiu  andori- 
geni  dinaiOc  frimsa  (maior  eiua  notitia  est  tibi,  quod  boni  fecit  mihi)  30'.  ce- 
duronath  ni  dimaith  frimaccu  %srl.  (quamquam  factuiu  est  aliquid  boni  in  filios 
[sr.)  33^  nephJenurn  neich  duulc  (nihii  mali  facere)  Ml.  23°.  Contra  etiam  post 
vcrbura  Bubstaalivum  iuvenltur  geuetivus  possessivus,  qualitatis,  pretii:  is  dce 
int^oilse  am.  asndce  inna  dorche  (dei  est  lux,  ut  dei  sunt  tenebrae)  Ml.  26  r. 
nirbu  Idnfolid  (uon  fuit  pjeni  sensus,  vox)  Sg.  42'.  i^beic  lim^  isbeicc  limsa 
(parvi  mibi  est)  Wb.  8'.  ba  meiie  limm  (magni  mihi  esset)  ^O"*.  Adverbii  loco 
genetivus  toaipoiis:  itarcud  indocbalce  dom^a  dia  brdtha  (gl.  ad  gloriam  meam 
iu  dio  Ghristi)  Wb.  23'.  irlaim  do  duL  bdis  cachdia  (paiati  ad  subeundam  mor- 
tem  cotidie)  it>'i  cf.  p.  610. 
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Ante  dativum  vel  ablativum  praemittere  praepositionem  do  lingua  hiber- 
nica  iam  vetusta  consuevit.     A   paucis   his   positionibus    abest  illa  praepositio. 

1.  A  fonna  adverbiali  numeri  singnlaris  tam  substantivorum  uumeralium, 
praemisso  pronomine  possessivo  (p.  311  sq.),  quam  adiectivorum  et  substanti- 
vorum,  praemisso  solo  articulo;  item  a  forma  adverbiali  substantivorum  plu- 
ralis  numeri  etiam  omisso  articulo,  quorum  exempla  supra  enumerata  sunt 
(p.  608   sq.). 

2.  Post  comparativum,  cum  omittuntur  particulae  comparationis  oldaas, 
oldate^  indawi^  indate  (p.  716),  eodem  modo  quo  in  lingua  latina  adhibetur  abla- 
tivus  pro  constructione  cum  particula  quam.  Exempla:  i^udisliu  cach  ceitbuid 
core  (gl  pax  superat  omnem  sensum;  i.  e.  est  nobilior  omni  sensu  pax)  VVb. 
24*.  «*  anm  cech  todcernam  an  guin  cosind  loscud  .i.  anguin  cosindsdigit  din 
(gl.  pro  suplicio  dolentis  cruciatum  adustionibus  excedente  familiare  est;  i.  e. 
est  gravius  omni  cruciatu  volnus  cum  adustione,  id  est  vulnus  factum  sagitta  ignea) 
Ml.  55  r.  ishuaisliu  cech  duit  andoratad  dondoinaeht  (gl.  onmem  creaturam  longe 
transgreditur)  Mi.  25*.  isfeiT  cach  r^t  son  (melior  omni  re  haec,  caritas)  Wb. 
27''.  huilliu  oin  sijU.  (gl.  supra  syllabam)  Sg,  70*.  nnbad  lia  diis  no  thriur  dam 
(ne  sint  plures  quam  duo  vel  tres  quoque)  Wb.  13'.  nidad  ferrsi  inchetnu  (non 
estis  meliores  quam  primum;  cf.  p.  308)  8'-  isarnaib  grddib  nemdib.  et  ni  bo 
decming  ronibed  imthanad  hisuidib  combad  udisliu  cach  grdd  alailiu  (gl.  con- 
stituens  ad  dexteram  suam  in  caelestibus  supra  omnem  principatum  et  virtu- 
tem,  Eph.  1,  20;  i.  e.  est  supra  gradus  caelestes,  et  non  fuit  impossibile  ut 
esset  altematio  in  his,  ut  esset  nobilior  quisque  gradus  altero)  21*.  ni  dilin 
nech  limm  alailiu  (non  carior  mihi  quisquam  altero)  23*.  nijerr  nech  alailiu  and 
(non  melior  quisquam  altero)  2*.  ni  m6  brig  cachhe  alailiti  (non  maioris  auctori- 
tatis  quisque  quam  alter)  19".  nand  mdasin  abrig,  ni  maasin  abrig  (non  raaior 
quam  hoc,  punctum,  eius  valor)  Sg.  150\  Vestigium  proprii  casus,  ablativi  diversi 
terminatione  a  dativo,  inest  in  hoc  exemplo:  creitmech  s-in  asmessa  ancreifmech 
(gl.  infideli  deterior,  vidua)  Wb.  28^  Ante  pronomina  tamen  personalia  hic 
quoque  adhibetur  praepositio  do'  fodaimid  nech  asmeasa  didb  (sustinete  aliquem 
qui  est  deterior  vobis)  Wb.  W. 

Contra  pro  Latinorum  ablativo  mensurae  hibemice  substituitur  praepositio 
in  cum  dativo:  corop  mda  inoensill.  incomparit  iss.  asckoir  (ut  sit  maior  una 
syllaba  comparativus,  quam  positivus,  hoc  est  congruum)  Sg.  40".  mad  in  dib 
nuarib  deac  nammd  bas  laigu  cach  mi  aescai  oldaas  trichtaige  (si  duodenis  tan- 
tum  horis  minor  est  mensis  lunaris  quam  triceni  dies)  Cr.  3".  teora  cethramdin 
huare  aequinocht  indid  mailliu  atuile  arcachoen  laithiu  (dodrans  horae  aequi- 
noctialis,  eo  tardior  aestus  maris  singulis  diebus)  25'.  acoic  indid  oa  q.  xxx 
(quinque,  eo  minus  quam  triginta)  33*. 

3.  Idem  casus  inesse  videtur  in  locutionibus  quibusdam,  unde  eadem 
forma,  quae  sequitur  verbum,  transit  in  constructionem  substantivi  et  deriva- 
torum.  Cuiusmodi  tria  maxime  sunt  exempla:  frecui/rthe  ceill  (gl.  recole)  Cr.  ^^*"; 
subst.  frecor  ceill  (gl.  ;;  yvixvaala.,  exercitus)  Sg.  106".  freccm'  ceil  idol  et  acco- 
hor  atuare  (cultus  idolorum  et  appetitus  cibi  eorum)  Wb.  11".  bad  nesbae  dam  du 
frecur  ceillsiu  (quod  esset  inutilis  mihi  cultus  tuus)  MI.  58  r.,  gen.  recht  frecoir 
cheill  cruitJinechtae   (gl.  frumentaria  lex)  Sg.  35*,   dat.  isocfrecur   cdill  dce  atda 
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(in  cultu  dci  est)  Wb.  29".  Item  e  verbo:  araher  biuth  (gl.  degentis)  Ml.  98. 
ma  arberaesiu  lyiuth  (gl.  si  tu  fueris  .  .  .  perfuncta)  Ml.  52  r.  arambere  biuth 
(frui,  quomodo  oporteat  te)  Wb.  2^'.  arndch  airbirid  biuth  (gl.  nolit^  mandu- 
care)  IP.  airbir  biuth  (gl.  utere)  29'.  huanerbirmis  biuth  (ex  quo  degebamus) 
Ml.  135*.  am.  ni  airhe>'tis  biuth  (gl.  tanquam  non  utantur)  Wb.  lO^  anarrubar- 
tatar  biuth  (gl.  ireti)  Ml.  75,  non  solum  in  substantivum  (infinitivam)  airbert 
biuth  (vesci,  frui,  uti,  degere):  gen.  erbertae  biuth  (gl.  uescendi)  Ml.  209,  dat. 
do  airbiH  biiiih  inna  tuaresitt  (ad  vesoendum  illis  cibis)  Wb.  10'.  ocairbirt  biuth 
coirp  cr.  (fruentes  corpore  Christi)  ll*;  sed  etiam  in  composita  et  derivata: 
echtar  comairbirt  ihbiuth  pecthae  (extra  consnetudinem  peccatorum)  Tr.  4*.  a  co- 
mairberte  biuth  .i.  cumscugud  a  comairbertae  biuih  fri  cech  foirbtaid  (gl.  atque 
omne  studium  suum  depellendis  uitiis  admouerent;  i.  e.  eorum  consuetudinis, 
id  est,  commutatio  eorum  consuetudinis  cum  omni  perfectione,  leg.  foirbthetaidf) 
Ml.  77.  indhuadairberthach  bith  (gl.  abusive)  Sg.  3*.  Tandem  e  locutionibus 
verbalibus:  coarmentar  feid  (gl.  ut .  . .  revereatur)  Wb.  SV.  arammuinfetar  feid 
huili  doini  talman  tris!>anado.mraesiu  (gl.  ab  his  qui  in  terra  sunt  eum  faciet 
bonorari ;  i.  e.  reverebuntur  eum  omnes  hoinines  terrae  per  mirum  hoc)  Ml.  1 28. 
ni  adbartaigedar  acht  cotaufai  >f  7  ara-^muinethar  feid  (gl.  non  paupertatem  eornm 
auersatur;  i.  e.  sed  protegit  et  honestat  eam)  3()*,  in  subst.  aratartar  airmitiu 
feid  donaib  preceptorib  (ut  detur  honor  praeceptoribus)  Wb.  15'.  airmitiu  fdid 
inchinn  (honor  capitis)  7".  dobeir  airmitin  feith  donfiur  (dat  honorem  viro)  1 1% 
ac  derivatum:  oldaas  nerniitnigtki  feid  (gl.  quam  consecratione)  Ml.  36  r. 

6-.  Adiectiva  congruentia  cum  substantivis  genere,  numero,  casu  hiber- 
nice  sicut  in  aliis  linguis,  locum  in  communi  constructione  obtinent  post  sub- 
stantiva.  Sunt  tamen  quaedam  propria  hibemicae  linguae  in  hac  substantivi 
et  adiectivi  coniunctione. 

1.  Adiectivum  omnis  flexionis  expers  saepius  praemissum  invenitur  sub- 
stantivo.  Est  autem  haec  constructio  nihil  aliud  nisi  compositio  adiectivi  cum 
substantivo,  quam  in  linguis  celticis  magis  usitatam  quam  in  aliis  (cf.  pp.  867. 
891)  comprobat  infecta  consona  substantivi  principalis  in  pluribus  esemplis 
(p.  183).  Compositio  igitur  statuenda  est,  etiamsi  separatae  sunt  hae  voces 
iu  codicibus,  ut:  ni  artu  ni  nim  .  .  ar  noib  briathraib  rolabraatar  cr.  (non  altius 
quidquam  iu  caelo  nuara  sacra  verba  quae  locutus  est  Christus)  Inc,  Sg.,  pro 
ar  noibbriathraib. 

A  communi  lege,  e  qua  postponuntur  adiectiva,  excipiuntur  adiectiva  pro- 
uominalia:  aluile  iuxta  pcstpositum  aile.,  uile  significans  lat.  omnie,  quivis  ioxta 
uile  significans  <o^?/<s,  quod  postponitur  tanquam  mere  adiectivum,  item  cach, 
cach  6en  (quivis),  nach  (aliquis);  quorum  omnium  exempla  prolata  sunt  inter 
pronomina  (p.  358  sq.).  Excipiuntuj  praeterea  nomeralia,  et  cardinalia  sim- 
plicia  et  ordinalia  jiffinia  niagis  adiectivis,  etsi  cum  his  prorsus  concordare  tdnvie 
(secundus),  distingui  cMne  (primus)  et  cefne  (idem)  probatur  exemplis  supra 
allatis  (pp.  308.  .309). 

Adiectivi  veri  substantivo  praepositi  cum  flexione  pauca  exempla  mihi 
occurrunt  haec:  inna  dwrcce  froich  (gl.  vaccinia;  i.  e.  rubrae  ericae)  Sg.  49*. 
isna.  drocho  doini  (gl.  malos)  Ml.  24''  saini  laa  saini  aimsera  requiem-  fuf.uram 
aeternam  (proprios  dies  propria  tempora)  Wb.  '63^. 
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2.  Adiectiva  post  substaDtiva  numeri  dualis  induunt  formam  pluralis  nu- 
meri,  tam  hibermca  quam  cambrica.  Ut  in  exemplis  vetustis  hibernicis :  etir  da 
nainm  cosmaili  (inter  duo  nomina  similia)  Sg.  da  druith  cegeptacdi  (duo  druidae 
aegyptiaci)  Wb.  supra  memoratis  (pp.  279.  259). 

3.  Adiectivum  generis  neutri  sine  substantivo  solum  solo  substantivl  poni 
potest:  dvthraccarsa  amaithsin  (optavi  bonum  hoc)  Wb.  14.  anduhso  (nigrum 
hoc,  i.  e.  atramentum)  Ml.  13''.  AdverbiaJis  adiectivorum  ablativus  eodem  vide- 
tur  pertinere  (p.  608). 

Frequentius  per  se  sola  invenitur  forma  neutri  pluralis,  eodem  plane  modo, 
quo  latina:  nijitir  idal  innaitichlidi  (gl.  nescit  idolum  occulta)  Ml.  26  r.  fudnmine 
(gl.  profuuda,  dei  spiritus  scrutatur)  Wb.  8'.  na  cotarsnai  fgl.  adversa,  vobis)  Ml. 
20*.  comrama  et  baga  poil  frisnadedencha  (pl.  cursum  consummavi,  2.  Tim. 
4,  8)  Wb.  30*.  inna  caingnethi  (gl.  bene  acta)  Ml.  22\  Eandemque  formam 
nduit  pron.  dem.  inti:  innahii  irmfollnastar  siu  (ea  in  quibus  regnavit  hic) 
Wb.  13''.  madugneu  innahii  remicerburt,  madudrigniua  ni  dinaib  remeperthib. 
madugneu  inno  remeperthi  (si  facio  ea  quae  ante  dixi,  si  quid  feci  de  antedictis, 
si  facio  autedicta)  Ml.  23'.  23''.  innahi  atd  chosmailiu  (gl,  verisimiliora,  diciint) 
16*.  innahi  batar  buthi  arthuus  (ea  quae  debebant  esse  principio;  sing.  29': 
ani  bahuthi  arthuus)  23'. 

d.  Numeralium  quae  sunt.  propria  in  constructione  et  congruentia,  ut 
nnus  escet  conspectus,  iam  tractata  sunt  in  enarratione  formarum. 

e.  Pronominum  haec  sunt  propria  de  congruentia  et  usu. 

1.  Pionomen  interrogativum  congruit  genere  cum  substantivo,  ad  quod 
refertur,  masc.  cia,  fem.  cm,  cisi^  addito  generis  disertius  distinguendi  causa 
pron.  personali  fem.  «/,  neutr.  ced^  cid  (p.  356).  £tiam  pronomen  persouale 
tertiae  personae  transiens  in  significationem  demonstrativi ,  sing.  masc.  e,  be\ 
fem.  iii,  neutr.  ed^  hed^  plur.  ^,  ke  trium  generum,  sequitur  tam  genus  quara  nu- 
merum  sequentis  substantivi. 

Sing.  masc. :  ishe  besad  felsub  (hic  est  mos  philosophorum)  Wb.  27\  ii<he 
inglosndthe  caracter  inna  liter  Sg.  3\  dat.  donglosnaithiu  (gl.  ad  normam)  Ml.  35*. 
ishe  in/ogzir  cetna  (hic  est  idem  sonus)  Sg.  203^  bahe  angnimsom  molao'  dce 
(hoc  erat  illorum  officium,  landare  deum)  Ml.  24".  isee  arndiltutk  dwm  fanissin 
(est  haec  abnegatio  nostra  ipsorum)  Cam.  ishe  inso  innoibad  (gl.  haec  est  sancti- 
ficatio  vestra,  ut  abstineatis  etc.)  Wb.  25''.  ishS  inso  tuasolcud  indimchomairc 
asrubart  riam  (haec  est  solutio  quaestionis  quam  protulit  antea)  Sg.  157\  ishce 
inso  infognam  donchoimdid  nemdu  (hoc  est  servire  domino  caelesti)  Wb.  27", 
ishe  se  incomdithnad  (gl.  solacio  mihi  ipse  esse  possum,  .  .  si  quid  etc,  Pr.  6. 
1,  1 ;  i.  e.  hoc  est  solacium)  Sg.  90*. 

Fem.:  issi  run  indforcillsin  (est  hoc  mysterium  huius  testimonii)  Wb.  28*) 
issi  tiesdl  archruche  duun  (est  haec  nostra  sumptio  crucis  nostrae)  Cam.  issi 
intsillab  diuit  (haec  est  syllaba  sincera)  Sg.  25\  issi  introcaire.  issi  indochra:  de 
(haec  est  misoicordia,  haec  est  deformitas)  Ml.  23''.  issi  indainm  aslam  docho- 
malnad  recto  de  ni  ■incorpp  (gl.  condelector  legi  dei  secundum  interiorem  hominem. 
Wb.  2l*.  issi  in/i/oditingcse  a.rruhart  riam  (haec  est  ea  patientia  quam  dixit  antea) 
25'.  issi  inbriathar  insiu  (hoc  est  illud  verbum)  31*.  issi  indetarceirt  inson  grecde 
(haec  est  interpretatio,  vox  graeca)  Sg.  207^    m  adene  (est  haec  eius  celeritas) 


920     (892)  YL    1.     CONSTUOTIO    PRONOMINI3  H1BERN2CI. 

Cr-  18\  insi  apennit  de  (haec  est  eius  paenitentla)  Wb.  26*.  i-ssi.  nimthuge  (gl. 
induite  novum  hominem  in  iustitia)  22".  hidsi  ajochricc  (^l.  qui  seminat  in  spiritu, 
de  spiritu  metet  vitam  aeteniam)  20%  isni  aciall  som  (baec  est  eius  opinio)  Sg. 
201*.  issi  inso  fcdb  (Laecce  est  vidua)  Wb.  28%  isi  itiso  indrmi  inso  (hocce  est 
mysterium)  13*. 

Neutr. ;  iscd  ancride  indei-mait  buith  cen  chlain  (gl.  iniuria  oblivionis;  i.  e. 
haec  est  i.  o.,  esse  siue  prole)  Ml.  23*.  ished  anoneste  imin.  ished  didiic  anhone- 
stmn  (hoc  est  illud  honeste.  hoc  igittLr  est  honestum)  Wb.  25\  10%  ished  inso  anai- 
thescc  (haec  est  admonitio)  9% 

Plur.:  ithe  riaglori  insin  (hi  sunt  reguiares)  Cr,  32*.  hit  he  dodmainetar 
insin  indi  (hi  putant  illud  qui  etc.)  Sg.  5".  ite  inna  noi  (haec  sunt  ea  novem, 
pronomina)  197''.  ithe  se  inna  briathra  (haec  sunt  verba)  ^*".  hithe  sin  inna 
ranna  aili  asruhart  tnas  (hae  sunt  ceterae  partes,  quas  dixit  supra)  22*.  ithe 
inso  inna  hriath.  (haec  sunt  verba)  203*.  ithce  inso  besi  (hi  sunt  mores),  ithce 
inso  besse  inna  fedb  (hi  sunt  mores  viduarura)  Wb.  28%  29*. 

2.  Saepe  praesertim  in  fine  sententiae  pronominis  personalis  vel  possessivi 
loco  adhibetur  praepositio  do  cum  eiusdem  personae  pronomine  sufiiio. 

Pronomina  personalia  hoc  modo  significata:  nibad  aoenur  do  (gl.  rogavi 
eum  veniret  ad  vos  cum  fratribus;  i.  e.  non  esset  solus  ipse)  Wb.  14%  imba 
immalei  do  (gl.  quis  est  qui  condemnet?  simul  autem  lesus.''  Rom.  8,  34;  i.  e. 
num  erit  simul  ipse.f^)  4*".  do  inis  rnaddoc  dvn  .i.  meisse  1  choirbbre  (ad  insuiam 
Matoci  nos,  ego  et  Coirpre)  Sg.  194*.  dichlaind  thessei  doib.  di  grecaib  doib 
huiii  (gi.  Thesidae,  Cecropidae  id  est  Athenienses;  i.  e.  de  genere  Thesei  ii, 
de  Graecis  ii  omnes)  31".  huare  ni  in  oen  diaithir  do^ib  (gl.  ab  alio  cuique 
centro  absides  suae  exsurgunt  ideoque  diversos  habent  orbes  motusque  dissimi- 
les,  planetae,  Beda  de  nat.  rer.  c.  14;  i.  e.  quia  non  in  uno  centro  ipsi)  Cr.  18% 

Pronomina  possessiva  eodem  modo  circumscripta,  substantivo  antecedente: 
condih  didnad  domsa  foirhthetu  hirisse  duibsi  (gi.  desidero  consoiari  per  fidem 
vestram;  i.  e.  ut  sit  solacium  miiii  perfectio  fidei  vestrae)  Wb.  1%  itcarit  domsa... 
iscland  tuicse  do  dia  (sunt  amici  mei,  est  proies  eiecta  deo)  5".  cdingnim  doib 
(gl.  ut  videant  opera  vestra)  5*.  eter  baullu  coirp  dunn  (inter  membra  corporis 
nostri)  12%  arachuitaidi  is  de  corpore  dissi  (hac  ratione  est  de  corpore  eius)  12*. 
bid  icc  disi  tuistiu  clainde  (gi.  salvabitur  per  filiorum  generationem ;  i.  e.  erit 
salus  ejus,  mulieris)  28%  Inprimis  pro  genetivo  subiecti  haec  formula  additur 
infinitivo  vel  substantivo  verbali:  ronfitirni  cach  trechrctim  diiihsi  (gi.  epistula 
nostra  vos  estis  quae  scitur  et  legitur  ab  omnibus  hominibus  manifesta;  i.  e. 
novit  nos  quivis  per  fidem  vestram)  Wb.  16*.  isfeidligud  disi  (gl.  1  manet  per 
se)  Sg.  165%  feidligthe  disi  inogi  (permansionis  eius,  ut  permaneat  iiia  in 
integritate)  16*.  batochu  doihsom  buid  and  (gl.  quanto  magis  hi,  Rom.  11,  24; 
i.  e.  erat  verisimiiius  hos  ease  ibi),  ramuinset  doih  buid  and,  (gl.  hi  qai  secun- 
dum  nataxam,  i.  e.  didicerunt  esse  ibi)  WTd.  5*.  rommunus  imbed  dom  (gi.  scio 
abimdare)  24".  ropad  maifh  limsa  labrad  ilbelre  duibsi  (esset  acceptum  miiii 
vos  loqui  multas  iinguas,  iocutio  vestra)  12%  combad  dit  leu  buid  domsa  iniriss 
(ut  sit  aemulatio  eis  esse  me  in  fide)  5%  buiik  dunni  issintodochidiu  (gi.  cum 
venerit  quod  perfectum  est;  i.  e.  esse  nos  in  futuro)  12%  ba  ferr  limm  ifh 
buith  di  inogi  (gi.  beatior  autem  erit  si  sic  permanserit,  muiier,  secundum  meum 
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consilivim,  1  Cor.  7,  40),  buith  duibd  inoyi  (gl.  itaque  Hico  fratres,  v  29;  i  e. 
esse  eam,  esse  vos  in  caelibatu,  malo)  10\  1  )istinguitiir  ah  lioc  dativo  praecerlens 
pronomen  possessivum  in  exemplis  supra  allatis  e  Cam.:  i,t(>e  arndiltuth  dunn 
/anixsin.    insi  ticmi  arcruchc  duun. 

?>.  Forraulae  pronominis  demonstrativi  in-so.,  in-sin  includentis  uon  solam 
substantivum,  sed  etiam,  si  una  cum  eo  extant,  adiectiva  vel  numeralia,  exempla 
supra  prolata  siint  (p.  348).  Fit  idem,  si  adduntur  aliae  voces,  ut  geuetivus  e 
substantivo  pendens:  foisacenelae  metirdn  (gl.  inter  hendecasyllabos  |)balecios; 
i.  e.  hoc  genus  metri)  Sg.  8\  uraaric  acemda'  fothaircthesin  (gl.  ad  balneas 
pallacinas,  Pr.  14,  3,  24;  i.  e.  nam  eius  inventum  hoc  genus  balnearum; 
praemittit  glossator  latine:  de  noniine  philosophi)  Sg.  217\  ronqaibetar  inna 
trechenel  martre  ao  (continentur  haec  tria  genera  martyrii)  Cam. 

4.  Pronomina  interrogativa  semper  praecedere,  plerumque  cum  solutione 
sententiae  (1.  d).,  praepositionem  uutem  sequi  cum  relativo,  comprobatur  exem- 
plis  supra  enuineratis  (p.  355  —  357). 

5.  Relationem  hibernice  significari  non  solum  pronominis  relativi  formis 
absoiutis  vel  infixis,  sed  etiam  propriis  in  activo  saltem  formis  verboruin  sim- 
plicium,  patet  ex  iis  quae  supra  disputata  sunt  (pp.  340  sqq.  42H  eio:).  Con- 
suetudini  cambricae,  qua  pro  casibus  obliquis  relativi  pronominis  ponitnr  in 
fine  sententiae  pronomen  personale  sulfixum  praepositioni  vel  possessivum 
ante  substantivum  (p.  392),  conferri  possunt  pauca  exempla  hibernica,  ut  quae 
supra  (p.  340)  attulimus.  Contra  praemisso  nomine  vel  prouomiue  facillime 
omittitur  nota  relationis,  tum  ubi  subiecto  vel  obiecto  locus  erat,  tum  in  sen- 
tentiae  solutione  emphatica  (1.  d);  legitime  in  quacunque  sententia  negatio 
nach  (p.  742)  adhibetur  vel  quae  propria  esse  solent  sententiae  absolutae,  verbi 
substantivi  forma  is  et  negatio  ni. 

S.  Pronomina  personalia  infixa  3.  pers.,  praeterquam  quod  relativi  locum 
occupant,  interdum  plus  minusve  supervacanea  videntur.  Tum  enim  ad  empha- 
ticam  coustructiouem  efficiendam  (1.  e)  adhibentur,  tum  forma  d  adiuugitur 
coniunctionibus  ma  et  ce  modo  ipsis  verbi  substantivi  loco,  modo  per  pleonas- 
mum  post  particulas  ni,  mi.^  rw,  exempla  vid.  supra  (pp.  705.  710  sq.). 

3.    Yerbura   constructum. 

a.  Praecipua  verbi  tam  hibernici  qnam  britannici  proprietas  est  eius  con- 
structio  impersoualis,  per  quam  sola  tertiae  personae  numeri  singularis  forma 
ponitur,  ad  quamcunque  personam  numeri  singularis  vel  pluralis  pertinet.  Con- 
struuutur  hoc  modo  verbi  substantivi  formae  is,  as^  bid  etc,  praesertim  cum  ob 
emphasin  simplex  sententia  resolvitur  in  dupiicem  (p.  D12),  idque  cum  pronomi- 
nibus  absolutis,  cum  alia  verba  adhibita  hac  constructione  postulent  infixa. 
Ut  in  his  exemplis:  isiue  asapstat.  gnnte  (gl.  ego  sum  gentium  apostolus)  Wb.  5*". 
iLsme  moinur  arid/ochell  (gl.  egomet  rapui,  intellegimus  ego  et  non  alius;  i.  e. 
quod  ego  solus  id  rapui)  Sg.  202*.  taccu  nime  asbeo  .i.  imiri  am  beosa  icolinn  am- 
beosa  (nego,  nou  ego  vivo,  id  eet  propterea  vivo,  in  carne  vivo  ego)  Wb.  19*. 
issnisni  ata  (nos  suraus  .  .;  cf.  p-  325)  10*.  am.  bid  me  fdin  nothcised  cucut  (gl. 
suscipe  illum  sicut  me;  i.  e.  acsi  ego  ipse  venerim  ad  te)  32*.  cornbad  sissi 
doberad  teist  di7>isa  (ut  vos   daretis   tcstimonium    de  me)  18*.     Verum  etiam  in 
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simplici  sententia  tani  absoluta  qaam  subiuncta:  ississi  intempulsin  (vos  estis  illud 
templum)  Wb.  S''.  combad  xnini  form.oidemsi  (gl.  occasionem  damus  gloriandi 
pro  nobis)  15^.  Verbi  substantivi  tertia  persona  pluralis  in  uno  exemplo:  itsih 
ata  chomarpi  (vos  estis  cnlif»redes)  Wb.  19',  errore  scriptoris  posita  esse  videtur 
pro  issib.  In  his  exemplis  pronomen  personale  me  vel  sniiini  etc.  videtur  po- 
tius  obiectum  actionis  reconditae  in  verbo  substantivo  quam  subiectum. 

Eiusroodi  certe  constractio  cum  obiecto  verbi  impersonalis  (cf.  germ.  ea 
gibt  manner,  menschen)  adiungitur  verbi  substantivi  formae  /il,  feiU  quae  nun- 
«|uam  flexionem  personalem  induit  et  sequentem  accusativum  postulat.  Exempla: 
id  feil  titlu  remib  ciasidciamni  tithi  re  cechoin  sulm  (gl.  non  sunt  suprascripti 
psalmi  quidam ;  i.  e.  nou  sunt  tituli  ante  eos,  quamquam  videmus  titulos  ante 
singulos  psalmos)  Ml.  2^  ni/il  aimsir  nadmbed  (gl.  rex  constitutus  ex  tem- 
pore  quod  utique  non  coepit  aliquando;  i.  e.  non  est  tempus,  quo  non  sit; 
nora.  aimser')  17'.  nijil  chumtubairt  ata  nanman  sidi  (non  est  dubium,  quin  sint 
nomina  haec;  nom.  cumtubart')  Sg.  154*.  ni  confil  nach  rainn  ndd  techtad  cetni- 
detaid  (non  est  pars,  orationis,  quae  non  habeat  originem  primitivam;  nom. 
rann)  188V  Conferantur  pronomina  trium  personarum  infixa  inter  particulas 
et  verbum,  quorum  exempla  supra  enumerata  sunt  (p.  491).  Accusativus  praeter 
pron.  inf.  B.  pers.  (2.  e.  6):  cenodfil  chotarsnataith  etarru  (gl.  qnamvis  habeat 
aliquid  contrarium;  nom.  cotarsnatv)  Sg.  ^^*".  cinidfil  chairi  linn  (gl.  nos  alienos 
a  culpa;  i.  e.  quamquam  non  est  culpa  in  nobis;  MI.  28*^:  incairi,  gl.  notam, 
nom.  caire)  Ml.  30*. 

Verbi  substantivi  forma  td  quanivis  servaverit  flexionem  perBoualem  in 
vetusta  lingua  (p.  488—490),  tamen  ipsa  quoque  non  solum  impersonaliter  con- 
structa  invenitur,  sed  etiam  cum  accusativo  ad  instar  formae  ^/,  id  quod  com- 
probant  haec  exempla:  nimtha  ladm  (non  sum  manus)  Wb.  12*.  nimptha  firion 
arachuitaidi  (gl,  non  in  hoc  iustificatus  sum)  S**.  nintd  airli  armhan  (non  est 
nobis  oboedientia  mulierum  nostrarum)  31'. 

Ceterum  lingua  vetusta  hibernica  verbura  substantivum ,  ad  quod  plures 
radices  pertinent,  tamen  etiam  aliis  quibusdam  verbis  significat.  Ut  verbi 
gaibim  (capio)  forma  praeteriti:  am.  bid  oeet  livnsa  vtwort  dogabdl  darmchenn  cHn 
rongabus  icarcair  (gl.  quidam  ex  contentione  Christum  adnuntiant,  non  sincere, 
Phil.  1,  17;  i.  e.  quasi  sit  contentio  secundum  me  missiouem  meam  sumendi 
pro  me,  quamdiu  sum  in  carcere)  Wb.  23'.  am,  rongabusa  (ut  ego  sum)9''. 
biid  am.  rongabussa  ingnim  et  hesib  (este  ut  sum  ego  facto  et  moribus)  23*.  am. 
rongab  indosa  indrong  binatharde  pers.  ta.  in  .as  (gl.  coniugatio  nominatur  quod 
una  eademque  ratione  declinationis  plurima  coningantur  verba,  Pr.  8,  17,  93; 
i.  e.  ut  est  haec  o  vinculmn  verbale,  persona  secunda  in  as;  seqnitur  enim 
mox  ap,  Prisc. :  cum  enim  verba  omnia,  quae  aequali  regula  declinantur,  in  o 
vel  in  or  desinant,  in  o  quidem  terminftntia,  si  primae  sint  coniugationis,  in 
as  efFerunt  secundam  persouam)  Sg.  ]59\  niftetar  am.  rongab  (nesciunt  qualis 
sit),  am,  rongab  comadnactd  duun  atA  comeisseirge  (sicut  est  consepultura  nobis, 
est  conresurrectio)  Wb.  27'.  am.  rondgabsai  in  optit  (gl.  tam  participia  quam 
infinita  verba  ad  similitudinem  optativorura,  Pr.  11,  4,  15;  i.  e.  ut  sunt  in  opta- 
tivo)  Sg.  190  .  Ob  infixum  hic  pronomen  d  3.  pers,  sg.  geueris  neuti'i  {n  prae- 
cedens  sicut  in  ceteris  exeraplis  est  relativum  infixum,  quod  postulat  coniunctio 


VI.    1.     OONSTRUCTIO   MBRBI  HIBERNICI.  (896—897)   923 

nominalis)  licet  suspicari  '\n  his  loquendi  modum  per  ellipsin  bunc:  incepi  id, 
nimirum  esse,  i.  e.  suid.  Verbi  derivati  dLrtiiaur  transeuutis  ad  eandem  sigDi- 
ficationem  exempla  supra  prolM.ta  sunt  (p.  813,  not.). 

b.  Activura  verbi  hibemici  vetusii  plenam  flexionem  personarum  servavit, 
alienum  ab  impersonali  coustructione,  quae  in  receotiore  lingua  etiam  in  hoc 
genus  invasit,  praesertim  in  gaelica,  e  qua  e.  c.  affero  praet.  aing.  1.  do  bhuail 
mi  (cectdi),  2.  do  bJmoil  t/iu,  3.  do  b/moil  e  etc.',  fut.  sing.  bvaiiidh  mi,  in^  se, 
plur.  buaHidh  .sinn,  sibh,  Hiad  (caedani,  -es  etc. ;  -idh^.  Hibernice  quoque  hodie 
iuxta  personalom  magi.s  servataio  adhibetur  impersonalis,  ut  praes.  sing.  ceilidh 
me  (celo),  ti/ .  -^v,  plur.  ceitidh  .fi/in,  sibh.  siad.  fn  vetusta  lingua  constructio 
impersonalis  eiusmodi  rara  est,  praeterquam  in  verbis  iunctis  impersonali 
constructioni  verbi  substantivi,  ut  supra  in  aridroi hclL  notheisrd. 

Passivi  tamen  flexio  per.soualis  defecit  iani  in  vetnsta  lingua,  quae  uti  non 
solet  nisi  tertia  persona  utriusque  numeri:  intain  aruliegtliar  aa-pis.  (cum  reci- 
tatur  eiu8  epistula)  VVb.  18*.  lase  arulegatar  (cum  leguntur,  voces)  Sg.  213*. 
Ceteras  per.sonas  et  singularis  nuraeri  et  pluralis  modo  impersonali  significari 
infixis  formis  pronominum  personaiium  inter  verbi  tertiam  personam  singnlaria 
et  pftrticulas  verbales  «o,  ro  vel  praepositiones  in  verbis  compositis,  ut  tradi- 
tum  est  iam  in  systeraate  verbi  (p.  411),  patet  ex  exemplis  ipsis  supra  enume- 
ratia  (p.  482). 

Actio  reflexiva  in  linguis  celticis  propria  verbi  forma  non  deaignatur. 
Hibernice  significatae  eiusdem  particuUi  praefixa  im-,  ut  vulgo  signifieatur  bri- 
tannice,  vix  unura  vel  alterum  exemplum  extat  (p,  876).  Solet  infigi  prono- 
men  eius  personae,  quae  in  se  agit:  ttommoidim  (glorior,  i.  e.  laudo  me)  Wb. 
14".    nonmoidenmi  (gl.  gloriamur)  2*.    act  ranglana   (gl.  si  emundaverit  se)  30\ 

c.  Temporum  et  modorum  usus  et  constructio,  simplex  in  omnibus  linguis 
celticis,  ipso  e  systeaiate  verbi  et  exemplis  ad  demonstrandas  verborum  formas 
prolatis  affatim  apparet. 

Proraiscuus  usus  temporum  secundariorum ,  praesentis  vel  futuri  et  prae- 
teriti,  frequentior  in  cambrica  constructione,  iam  animadvertitor  interdum  in 
vetcigta  hibernica:  aMlmu  (gl.  sicut  Sodoma  facti  essemus;  i.  e.  interisse- 
mus)  Wb.  ^**,  quod  idem  significat  interiremvti.  Omissis  enim  particulis  no  et 
ro  tollitur  distinctio  inter  utrumque  tempus,  ut  in  pass. :  noberrihe  (calva- 
retur),  roberrthe  (calvatus  essct;  cf.  pp.  447.  481). 

d.  Infinitivum  hibemicum  nihil  esse  nisi  subatantivum.  cum  ex  forma- 
tione  varia  (p.  483  sq.)  patet,  tum  ex  eius  constructione  cum  pronomine  possessivo 
vel  substantivi  genetivo,  cuius  sunt  exempla  quaedam  luculentiora:  tre  fxdang 
inna  fochidi  (tolerandis  tribulationibus)  Wb.  14".  imradvd  inna  rete  donumde 
(cogitare  res  mundanas),  cen  imradud  nancmde  (sine  cogitatione  caelestium,  est 
sapientia  carnis)  3'.  ni  dil  diin  tabart  testa^sa  (gl.  non  nobis  necesse  quicquam 
loqni,  i.  e.  dare  testimonium)  24'.  octabalrt  ruvn,  octabirl  coibnen  (in  proferen- 
dia  mysteriis,  confessionibus)  12".  15.  gabdl  denmrec/ite  (Aumere  exemplum)  fq. 
Invenitur  tamen  aliter  quoque  constructus  infinitivus,  ratioue  duplici.  Frequen- 
tissime  enim  substantivum  positum  in  nominativo  praemittitur  infinitivo  verbi. 
unde  pendet,  subiuncto  cum  praep.  do:  iMaachi.de  tinme  d.ee  dochomalnad  (ncces- 
se  est  mandatum   dei    impleri)  Wb.   10\     i^maifh  intim  e.ala  do  acoaldam  (est 
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bonum  cum  sapientibus  colloqui)  3".  mtgtortdn  apstalachte  inso  tra  aainm  feasin 
do-midigud  itosnoc/t  na  epidtfe  (gl.  Paulus  apostolus;  i.  e.  auctoritas  apostolatus 
haec  ergo  suam  ipsius  noraen  ponere  in  initio  epistolae)  14".  Quae  si  conver- 
tas  in  constructionem  priorem,  sint  cum  genetivo:  istaschide  comulnad  iimni 
dee.  ismaith  accaldam  indoesa  eulach.  isaugtortds  apstulachte  suidigud  aanma  fessin 
itossoch.  Rarior  est  similis  constructio  nominis  subiecti,  tanquam  respondens 
Latinorum  acc.  cum  inf.,  ut  in  his  exemplis:  arisbes  leosom  indaim  do  thuarcuin 
(nara  est  mos  apud  illos,  boves  triturare)  Wb.  10".  ar  dofor  maith  fochricc 
dosom  sochude  docreittim  diaprcept  (gl.  saepe  proposui  venire  ad  vos ,  ut  ali- 
quem  fructum  habeam;  i.  e.  .  .  multos  credere  eius  praecepto)  P.  Contra  snbiecti 
nominis  dativus  saepius  sequitur  infinitivum:  isdiniu  duibsi  anasbiursa  rafitir  cid 
israkel  cretim  do  geintib  (gl.  sed  dico:  numquid  Israel  non  cognovit?  Rom.  10, 
19;  i,  e.  est  nobilius,  lectius  vobis  id  quod  dico  ego,  novit  id  etiam  Israel,  credere 
gentes)  Wb-  5'.  asrochoili  innachridiu  buid  dondingi?t  inogi  (gl.  iudicavit  in 
corde  suo  servare  virginem  suam,  1.  Cor.  7,  37;  mox:  biiith  di  inogi)  lO^  Item 
in  carmine:  ni  dgor  reim  niora  minn  dondlaechraid  lainn  oalochlind  (non  timeo 
ne  percurrat  mare  lirapidum  militia  acris  e  ScandinaVia)  Sg.  203.  Plura  exempla 
pronorainum  sic  constructorum  vid.  supra  (p.  920). 

Infinitivus  cui  praecedit  praep.  oc,  praesertim  cum  verbo  substantivo  consferuc- 
tus  saepius  respondet  participio  praesentis:  biu  ocirbdig,  biiiusa  ocirbdig  (sum 
glorians)  Wb.  16'.  20'.  roboisom  octathdir  (fuit  vituperans)  23*.  robd  oclegund 
(fui  iegens)  Sg.  148'.  Eodem  modo  hodie  participium  praes.  gaelice  significa- 
tur,  praepositione  ag  cum  intinitivo.  In  vetusta  tameu  lingua  hibernica  non 
tam  communis  usus  est  ea  constructio. 


II.    Constructio  prosae  britannica. 

Vetustiores  codices  cambrici  cum  non  sententiarum  pleniorem  conexum, 
sed  singularura  vel  paucarum  vocum  glossas  exhibeant,  cornici  autem  et  are- 
morici  libri  ampliores  oratione  poetica  scripti  sint,  regulam  britannicam  prosae 
orationis  solae  fere  narrationes  codicis  rubri  Hergestensis  cambricae  illustrant, 
recentiores  illae  quidem,  quae  tamen  ostendunt  constructionem  uiiiverse  con- 
gruentem  cum  vetusta  hibernica,  pauca  proprietate  differentem.  Haec  igitur 
monumenta  esse  pro  ceteris  et  debent  et  possunt,  quoniam  cambrica  dialectus 
ceterarum  britaunicarum,  cornicae  et  aremoricae,  dux  est  et  princeps. 

1.    Ordo   constructionis. 

a.  Voces  praedicantes  sententiae  cambricae  principium  sibi  vindicant,  sicut 
hibernicae.  Verbam  ergo  ante  omnes  praedicans  primum  etiam  occupat  locura 
sententiae,  si  rationem  noii  habeas  particulae  verbalis,  quae  in  sententia  affir- 
mativa  absoluta  semper  est  yd,  y  (p.  420),  vel  copulantis :  y  dywedassant  vryntcu 
dixerunt  illae,  feminae)  Mab.  1,  36.  ac  y  dywawt  arthvr  (et  dixit  A.)  fq.  ac  y 
paeth  peredur  yr  lle  (et  ivit  P.  ad  locum)  1,  266.  ac  y  bu  ynkerdet  ynyalwch  fore- 
styd  (et  est  profectus  per  solitudinem  silvarum)  1,  238.    Idem  ordo,  etsi  in  sen- 
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tentia  affirmativa  simplici  aliquantam  ei  detrahitur  modis  ordinis  duobus,  de 
quibus  infra  dicetiu-  (sub  c.  et  ^.),  servatur  tamea  nou  solum  in  sententiae 
multiplicis  partibus  affirmativis,  sed  etiam  in  simplici  sententia  negativa  vel 
interrogativa:  nys  attebawd  yr  iarlles  (comitissa  ei  non  respondit)  1,  18.  nyt 
yspeilwys  yntcu  vi  (ille  non  spoliavit  me)  1,  10.  nyt  adwaeney  neb  or  teulu  eno 
(nemo  ex  agmine  illum  norat)  1,  267.  adoy  di  y  dangos  yini  (tune  venies  mou- 
stratum  mihi?)  1,  293. 

b.  Locum  verbi  praedicantis  obtinet  nomen  praedicatum,  adiectivum  vel 
substantivum  (aut  per  se  aut  cum  adiectivo)  coniunctum  cum  verbo  substantivo. 
Haec  autem  pars  praedicati  verbalis,  quam  dicunt  copulam,  nomini  praedicato 
ut  signiBcantia  ita  loco  cedit  in  constructione  cambrica  simplicis  sententiae 
affirmantis,  ac  medium  locum  sibi  sumit  sine  ulla  particula  verbali  iuter  prae- 
dicatum,  quod  primura  sibi  vindicat,  atque  subiectum  sequens:  llawen  uu  y 
iarlles  (laeta  fuit  comitissa)  Mab.  1,  20.    llaioen  uu  y  uorwyn  (laeta  luit  puella) 

1,  239.  hir  uu  geayfi  y  nos  honno  (longa  mihi  visa  est  illa  nox)  1 ,  6.  garw 
uu  ynteu.  llawen  uu  ynteu  (rudis,  laetus  fuit  ipse)  1,  7.  28.  yspeHwr  uumiyma 
(fui  ego  latro  hic)  1 ,  37.     marw   uydaf  i  or  cleuyt  hvmn   (moriar    hoc   morbo) 

2,  198.  athewythyr  wyf  inneu  (et  avunculus  tuus  sum  ego)  1,  247.  gwir  yw 
hynny  (verum  est  istud)  1,  260.  truanyw  hynny  (miserum  est  istud)  1.  34.  gior 
hagr  yw  ynteu  (vir  deformis  est  ille)  1,  6.  cennadeu  yni  ni  (sumus  legati)  2,  28. 
cewri  ynt  oll  (omnes  sunt  gigantes)  1,  264.  vn  mab  niam  athat  oedwn  i  (uni- 
cus  filius  matris  et  patris  eram)  1,  2.  Est  idem  ordo,  si  subiectum  non  addi- 
tur:  gwr  prud  adoeth  oed  (erat  vir  prudens  et  sapiens)  3,  298  gwr  idaw  vy- 
daf  (ero  ei  vasallus)  1,  243. 

Item  cornice:  gan  ofi  auos  an  dremas  (purus  sum  sanguine  viri  optimi) 
P.  149,  2.  mygtern  oma  (rex  sum)  102,  4.  dall  en  (caecus  eram)  220,  2;  et 
aremorice:  guelL  ue  guenef  (mallem),  ret  eu  (oportet)  Cath.  ret  co  pep  tu  ez 
conduhet  (in  qualiciuique  parte  eum,  puerum,  institui  necesse  est)  Buh.  108, 
14.  lamet  eo  an  mez  (dempta  est  ignomina)  80,  14.  carguet  eo  a  ioa  nia 
culon  (cor  meum  repletum  est  gaudio)  76,  19.  Idem  ordo  hodie  solet  servari: 
iaouank  eo  ar  vaouez  ze  (mulier  ista  iuvenis  est),  re  uchel  eo  ann  dud  ze  evi- 
doun  (nimis  ampli  isti  homines  sunt  mihi). 

Est  eadem  collocatio  praedicati,  si  loco  verbi  substantivi  sunt  verba  nomi- 
nari^  eligi  etc,  quibus  praemittitur  particula  y:  peredur  uab  efrawc  ym  gelwir  i 
(vocor  P.  filius  E.),  gioalchinei  ym  gelwir  i  (G.  vocor)  Mab.  1,  261.  iarUen  y 
ffynnawin  y  gelwir  (comitisaa  fontanae  vocatur)  1,17.  Post  particulas  tantum 
negativas,  interrogativas  aliasque,  excepta  copulativa,  verbum  substantivum 
praecedit  ante  nomen  praedicatum  (sicut  in  omnibus  senteutiis  hibernice):  7i]f 
bu  hir  yr  ymwan  kei  (non  diu  pugnavit  C.)  1 ,  23.  trauu  vyw  hi  (quamdiu 
ipsa  fuit  viva)  1,  36.  yny  oed  gyflawn  (donec  erat  implotus)  1,  17.  Item  posl 
adverbia  praemissa  (cf,  p.  928). 

c.  Tantum  tamen  abest,  ut  semper  primum  locum  sententiae,  quomodo  hac- 
tenus  demonstratum  est,  verbo  vel  praedicato  concedunt  uarrationes  codicis 
rubri,  ut  saepissime  in  principio  sententiae  inveniatur  nomen  aut  subiectum 
aut  obiectum,  post  quod  sequitur  verbum  praemissa  particula  »,  ut:  peredur  a 
gychwynmcys  racdaw.  pardur  a  gyfodes.  peredur  a  chymryt  y  varch  (P,    penexit. 
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P.  surrexit,  P.  sumere  equum  suum)  1 ,  244.  245.  246.  seithmeib  aoed  idafr 
(septem  filii  erant  ei)  1 ,  235.  Est  autem  haec  constructio  sine  dubio  eadem 
solutio  sententiae,  per  quam  in  vetusta  lingua  hibemica  vox  aliqua  cum  emphasi 
proferenda  e  regulari  ordine  vocum  ad  initium  transfertur  verbo  substantivo 
praemisso  vel  sine  eo  posita  absolute  (pp.  912.  914).  Invaluit  is  ordo  cam- 
brice  adeo.  ut  saepius  adhibeatur,  etiamsi  minor  est  emphasis  vei  nuUa.  A  lege 
communi  praemittendae  a  in  hac  constructione  excipitur  verbum  substantivum 
cum  compositis  suis,  ante  quod  modo  adest  particula,  modo  deest:  arthur  aoed 
ftgkaerllion  arwysc  1 ,  282 ,  sed  1 ,  1 :  yr  amhei'awdyr  arthur  oed  ygkaerllion 
arwysc.  Item:  drucH  y  pebyll  aoed  yn  agoret.  achadeir  eureit  oed  yn  agoa  yr  dr^vn 
(porta  tentorii  erat  aperta,  et  sella  aurea  erat  prope  portam)  1 ,  239.  efrawc 
iarll  bioed.  iarllaeth  y  gogled  (E.  comes  possidebat  comitatum  septentrionis) 
1,  235. 

Cum  eadem  particula  a  ante  sequens  verbum  (quae  contra  yd,  y  par- 
ticulara  affirmativam  absolutam  dicenda  est  relativa,  p.  420)  praemittitur  nomen 
obiectum:  karw  a  weleis  yny  forest  (cervum  vidi  in  silva)  2,  7.  ae  varch  a 
gymerth  y  marrhav:c  ar  weirglod  a  gyrchwys  (et  equum  suum  sumsit  eques  et 
pratum  peti'+')  1,  240.  Eiusdem  generis  est  frequentissima  narrationis  formula 
illa,  ut  post  iiifinitivum  sequantur  verba  auxiliaria  activa  gorugum,  gwneuthum 
(feci,  perfeci):  achyacu  aoruc  yr  ainheraivdyr.  agofyn  aoruc  kynoft  (et  dormire 
coepit  imperator,  et  quaerere  coepit  C.)  1,  2.  adtiabot  awnaeth  y  gwr  (animad- 
vertere  coepit  vir)  1,6;  quae  essent  secundum  communem  sententiae  ordinem: 
y  kyncwys  yr  amkerawdyr^  y  gofynwys  kynon. 

Ne  alteram  quidem  illam  constructionem  emphaticam,  ut  praemissum  in 
principio  sententlae  substantivum  positum  absolute  postea  excipiatur  prono- 
mine  personali,  alienam  esse  a  dialectis  britannicis  coraprobant  haec  exempla: 
madawc  uah  maredud  aoed  idaw  potcys  yny  thernyneu  (Matoco  filio  M.  erat 
Powisia  intra  fines  auos;  ad  verbum :  Matocus  filius  M.,  erat  ei  Powisia)  2, 
371.  yr  ynididan  goreu  a  viypoin  ninneu  ni  ae  dyu-edicn  itti  (ad  verbum:  narratio 
optima  quam  sciemus  nos.  nos  eam  narrabiraus  tibi)  1,  2;  vel  cum  negatione: 
ufies  nys  gwnaf  inneu  (incommodum,  non  faciam  id  equidem)  1,  256.  dim  oc 
awch  da  nys  mynnaf  (quidquam  e  vestris  bonis,  nolo  id)  1,  272;  item  areu». 
an  re  man  list  y  da  dianc  (hi  homines,  sinite  eos  abire  incolumes)  MJ.  73a. 

d.  In  sententia  duplici  vel  multiplici  singularum  partium  principia,  si  par- 
ticularum  rationem  non  habeas,  eodem  modo  occupantur,  quo  supra  traditum 
est:  val  y  gweleis  (leg.  gwelas)  y  gwr  gwynlkcyt  peredur  yn  dyuot  kyuodi  aoruc 
tu  ar  gaer  (simulac  vir  canus  vidit  P.  venientem,  surgere  coepit  ad  castrum 
versus)  i,  245.  adrythyll  oedwn  a  mawr  oed  vy  ryvic  (alacer  eram,  et  superbia 
mea  erat  magna)  1,  2.  agwedy  y  beym  uedw  y  deuei  y  kythreul  bieu  yllys  honn.  ac 
y  lladei  an  qwyr  oU.  ac  y  dygei  an  mei,rck  ninneu  ac  an  dillat  (et  cum  essemus 
mente  captae,  venit  daemon  possidens  castrura  hoc,  et  omnes  viros  nostros 
occidit,  et  equos  nostros  et  vestes  abstulit)  1 ,  36.  ahyspys  oed  gan  owein  na 
welsei  ef  eiryoet  gwreic  kymryl  ahi  .  .  .  aphann  welas  ef  ywreic  ennynit  awnaeih 
oe  charyat  yny  oed  gyflawn  pob  lle  yndaw  (et  persuasum  erat  Oweuo  nuuquam  se 
vidisse  muliereni  aeque  venustam  atque  eam,  et,  cum  vidisset  mulierem,  accen- 
sus  est    eius   amore,   doiiec  esset    plenus   eiuy  omci  loco)    1,    17.     Quibuscum 
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conferendum  est  aremoricum  exemplum   sententiae   relativae:   an  bleut  maz 
rer  an  bara  can  (larina,   unde  fit  panis  albus)  Cath. 

Duae  vel  plures  sententiae  si  sunt  constructione  lunctae,  verbis  singula- 
rum  partiura  affirmantium  praegredieutibus  secundum  regularem  structuram 
additur  particula  ,y,  iid,  nisi  praemittuntur  coniunctiones  primitivae  pei,  cjpi, 
cyt^  can  etc,  ut  in  multipiici  sententia  modo  prolata:  y  deuei  .  .  .y  Uadei .  .  .  y 
dygei  .  .  .\  vel  in  altera  parte  duplicis  huius:  fei  gwyppei  ymurchawc  hynny 
ydeuei  yth  amdiffyn  (si  sciret  eques  istud^  veniret  te  protectum)  1,  32.  Ac 
saepe  eadem  particula  senteutiae  absolutae  invenitur,  ubi  expectaveris  relati- 
vam:  hyapys  yw  genniiji  y  deuy  di  ac  ef  (persuasum  est  mihi,  te  venturum  cum 
eo,  ad  verbum:  venies  tu  cum  eo)  1,  259.  tcbic  yw  genftyf  i  hagen  y  dygafi 
y  marchawc  gyd  ami  (veri  simile  est  mibi  tamen,  me  abducturum  equitem  me- 
cum;  ad  verbum:  abducam  equitem)  1,  209.  brodoryon  ym.  ni  ar  gwr  y  buost 
neithwyr  yny  ty  (cognati  sumus  nos  viro,  in  cuius  domo  fuisti  nocte  praete- 
rita;  ad  verbum:  coguati  sumus  nos  viro,  fuisti  praeterita  nocte  in  eius  domo) 
1,  247.  Item  in  Leg.:  llety  er  egnat  eu  estauell  ch'myn  er  hon  ebo  en  keacu  endy 
(domicilium  iudicis  est  cubicuhim  regis  illud  in  quo  dormit)  1,  11,  4.  efeyryat 
eurenynes  adely  dyllat  eurenynes  er  hun  ypenytyo  endav  (preshyter  reginae  debet 
habere  vestem   reginae  illam  in  qua  fecerit  paenitentiam)  1,  24,  G. 

At  cum  «  alia  exempla  relativa  in  Mab. :  ndnneu  acynnaf  yr  ymdidan  da 
aedewit  y  minneu  heb  y  kei  (ego  volo  narrationem  pulchraro  quae  concessa  est 
mihi,  inquit  C),  gofyn  aoruc  kynon  yr  hynn  aadaws^ei  arthur  udunt  (petcre 
coepit  C.  id  quod  conces8erat  A.  eis)  1,  2.  tegoch  yu:  yr  hacraf  ouadunt  hwy 
nor  mrwyn  deckaf  ac-eleist  ti  eiryoet  yn  ynyn  prydein  (formosior  est  maxime 
deformis  ex  eis,  quam  puella  formosissima,  quam  vidisti  tu  nnquara  in  insula 
Britannia)  1 ,  4.  Solam  enim  a  in  parte  relativa  vel  immissa  vel  subiuncta 
senteutiae  ampliori  atque  in  constructione  praemissi  nominis  subiecti  vel  ob- 
iecti  exempla  ostendunt  plurima,  tam  modo  allata,  quam  supra  in  capite  de  pro- 
nomine  vel  de  particulis  verbalibus  (pp.  392.  '20.  421).  In  quibus  cum  a  sen- 
tentiam  relativam  immissam  vel  subiunctam  inchoans  obtineut  locum  subiecti  vel 
obiecti,  particulam  y,  quae  partem  cui  praeest,  addito  pionomine  personali  vel 
possessivo  et  abolito  sensu  relativo,  paene  solvit  a  relicua  sententia,  tum  tantum 
adbiberi  patet,  cum  in  aliis  linguis  extat  aut  relativi  casus  obliquus  e  praepo- 
sitione  pendens  vel  genetivus  aut  coniunctio  relativa  quod. 

Quare  conicio,  si  absil  praepositio,  pro  genetivo  relativi  (dativus  enim 
pendet  e  praep.  y  —  di,  do),  cuiusmodi  exemplum  noa  legi,  ut  in  sententia 
latina:  mortuus  est  vir.,  cuius  domum  aedijicavi,  eandem  esse  constructionem 
cambricam:  nuxrw  yw  y  gwr  yd  adeilieis  y  dy.^  cum  particula  absoluta  yd  et 
pronomine  possessivo  y. 

Etiam  post  coniunctiones  nominales  vel  similes  formulas  loquendi  ponitiir 
particula  absoluta:  ual  y  mae^  ual  yd  oed  (ut  est,  ut  erat;  cf.  Mab.  1 ,  259: 
mal  doeth  aphwyUic  y  dywedy  di,  instar  viri  docti  et  prudentis  dicis  tu,  et  hib. 
amal  cum  acc,  p.  o57)  Mab.  fq.  lle  y  gwelych  eglwys  kan  dy  pader  wrfhi  (quo 
loco  videris  ecclesiara,  canas  pater  taum  ad  eam)  1,  238.  gofyn  aoruc  <f  ymi 
pale  y  myvnwn  vynet  (quaerere  coepit  e  me,  quo  ire  vellem)  1,  7.  ny  vjys  pa 
tu  y  mae  (incognitum,  qua  sit)  2,  225.  226.     yr  awr  y  kenych^  yr  awr  y  rodes 
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nnllef  arnaw  (ex  quo  cecineris,  ex  quo  dedlt  unum  sonitum  eo,  cornu)  2,  65. 
66.  Item  post  quasdam  coniunctiones  praepositionales ,  ut  gwedy^  si  non  con- 
struitur  cum  infinitivo :  gwedy  y  beym  uedw  (cum  essemus  mente  captae)  1,  36. 
Ibi  suppleudum  esse  gwedy  hynn  y  beym  (p.  394),  patet  e  constructione  nega- 
tiva  facta  cum  particula  wa,  quae  vicissim  occupare  solet  locum  particulae  y  sen- 
tentiae  relativae  afiirmativae :  gwedy  na  welont  hwy  dydi  drwc  vyd  gantunt  (cum 
non  viderint  illi  te,  aegrum  erit  eis)  1 ,  14,  sicut  post  alias  eiusmodi  con- 
iiinctiones:  om  nat  wyt  (quia  non  es),  am  na  wn  (quia  nescio)  2,  10.  13.  wrtli 
nat  atwaenat  (quia  non  norat),  yr  nas  gwelsei  (quamquam  nou  viderat  eam) 
2.  12.  199.  Eiusdem  tamen  originis  coniunctiones  o  (or^  os)  et  tra  construun- 
tur  tanquam  primitivae  sine  ulla  particula  verbali  vel  cum  particula  nega- 
tiva  absoluta:  or  clywy,  or  gwely  (cum  audies,  videbis)  1,  238.  os  gallafi  (si 
possum)  1,  256.  offoy  di  (si  tu  fugis),  ony  cheffy  di  ofut  (si  non  ceperis  an- 
gorem)  1,  8.  o  dianghaf,  or  dianghafi^  oni  diangha.f  inheu  (si  evasero,  si  non 
evasero)  2,  12.  16.  tra  gudyych  ti  (quamdiu  tu  celaveris)  1,  14.  Cum  iis  con- 
cordant  yriy  (donec),  pan  (quando).  Contra  etiam  post  pei  condicionalem  se- 
quitur  forma  particulae  negativae  relativa  na:  pei  na  bei,  pei  nam  goganewch 
(p.  725),  et  post  primitivas  a,  ac  (et),  no,  noc  (quam)  conceditur  locus  parti- 
culae  y^  yd,  pariter  acsi  non  sint  additae. 

e.  In  partibus  posterioribus  sententiae  cambricae  non  magis  certus  est  ordo, 
quam  hibernicae.  Solet  tamen  subiectum  cum  vocibus  subiunctis  praecedere  ante 
obiectum  cum  ceteris :  pan  dywettei  arthur  yr  ymadrawd  teckaf  wrthyf  or  aallei. 
y  dywedwn  ynneu  yr  yniadrawt  hwnn^v  ynhactraf  (leg.  yn  haccraf)  aallwn  (cum 
dicebat  A.  nuntium  quam  optimum  mihi  poterat,  dicebam  ego  illum  nuntium 
quam  pessime  poteram)  2,  375. 

Descriptiones  temporis  et  loci  vel  aliae  adverbiales  in  cambrica  sententia, 
in  qua  collocationis  maior  est  licentia,  interdum  subiunguntur  principio:  ac  y 
bxi  deudyd  a  dwynos  yn  kerdet  ynyalwch  fforestyd  (et  erat  duos  dies  et  duas 
noctes  proficiscens  per  solitudinem  silvarum)  1,  238.  Immo  saepius  in  ipso 
principio  collocantur:  ar  bore  drannoeth  y  bu  barawt  march  owein  (et  mane  post 
noctem  paratus  erat  equus  O.)  1,  12.  ac  ygyt  ar  dyd  peredur  aglywei  diaspat 
(et  una  cum  die  P.  audiebat  tumultum)  1,  256.  pan  hambwyllont  hwy  or  lleon 
y  deuant  wy  yth  gyrchudi  (cum  consuluerint ,  e  castro  Legionom  venient  ipsi 
ad  te  quaerendum)  1 ,  14.  ac  yr  fforest  yd  aei  y  mab  beunyd  (et  ad  silvam 
ibat  puer  cotldie)  1,  236.  ac  ar  ol  y  llu  hicnnw  y  gwelei  ef  gwreic  velen  (et 
post  hanc  turbam  ipse  vidit  raulierem  flavam)  1,  17.  Adverbia  igitur  tam  sim- 
plicia  quam  composita  frequentissime  occupant  principium  sententiae:  ac  yna 
ydeuth  ef  fford  y  lys  .  .  .  ac  yno  y  gwelas  ef  gwraged  (et  tunc  perrexit  ille  ad 
aulam,  et  ibi  vidit  mulieres)  1,  86.  ac  yno  y  clywei  .  .  .  ac  uelly  y  bu  ef 
yn  hir  yn  yr  agherdet  hwnnw  .  .  .  odyna  y  cerdawd  racdaw  (ibi  audiebat  .  .  .  et 
ita  fuit  diu  in  regione  illa  invia  .  .  .  inde  perrexit)  1,  266.  267.  ar  hynny  y  dy- 
wawt  arthur  (deinde  dixit  A.)  1,  2.  ac  ar  hynny  wynt  a  welynt  yn  dyuot  ymywn 
morwyn   (et  tunc   videbant  illi  venientem  intro  puellam)  1,  282. 

Coutra  participium  praesentis  activi  circuniscriptum,  quomodo  circumscri- 
buntur  adverbia,  iu  postrerols  senteutiae  locis  reperitur:  ac  ymperued  llawr  yr 
yxtaueU  ydoed  yr  uruheruwdyr  arihur  yn  eisted  (et  in  medio  solo   cubiculi  erat 
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iraperator  A.  sedens)  1,  2.  ac  ygkenawl  llawr  y  neuad  ydoed  pedwar  gioyr  yn 
eisted  ar  lenn  (et  in  medio  solo  aulae  eraut  quattuor  viri  sedeutes  in  pulvi- 
nari)  1 ,  282.  ac  ual  ydoed  owein  diwarnawt  yn  bwyta  ar  y  bmrd  ygkaerllion 
ar  wysc  nachaf  uorwyn  yndyuot  (et  cum  es8et  0.  aliquando  oenaus  ad  mensain 
iu  castro  Legionum  ad  Iscam,  ecce  puella  veniens)  1,  26. 


2.    Nomen   et  pronomen  constructum. 

a.  Articulus  abest,  sicut  in  hibernica  constructione,  ante  substantivum 
quod  distinguitur  et  finitur  addito  genetivo:  iarlles  y  ffynnawn  (comitissa  fon- 
tanae)  1,  1.  presseb  y  march  (praesepe  equi)  1,  33.  iarllacik  y  gogled  (comi- 
tatus  septentrionis)  1,  235. 

Nomina  propria  solent  carere  articulo,  ut:  y  dywav^i  arthuryy  dywawt 
kei  (dixit  A. ,  C.)  fq.  Additus  tamen  invenitur  casibus  obbquis:  yr  beli  mawr 
uab  manogan  y  bu  tri  meib  (Belino  Magno  filio  Manogani  iuenmt  tres  lilii)  3, 
297.  mwyhaf  oe  vrodyr  y  karei  lud  y  lleulys  (maxime  inter  fratres  snns  araabat 
Ludius  Leulisum)  3,  298,  ubi  necessarius  videtur  inter  duo  nomina  propria 
iuxta  se  posita.  Idem  casui  recto  additur  post  verbum  defectivum  heb  (in- 
quit)  :  heb  yr  arthur,  heb  y  gereint  (inquit  A.,  G.)  2,  27.  29.  30,  post  quod 
articulus  praecedit  etiam  ante  pronomen  personale :  heb  yr  wynt  (dixerunt  ipsi) 
3,  269. 

Adiectivo  quoque  praecedit  articulus  cambricus.  perinde  atque  hiberuicus 
(p.  916),  si  ante  substantivum,  cui  appositum  est,  praecedit  pronoiTi*^iii  posses")- 
vum:  gwedy  marv^  beli  ndygwydaw  teyrnas  ynys  vrydnn  ynllaw  liui  ifuab  yr 
hynaf  (mortuo  Belino  cecidit  imperium  insulae  Britanniae  in  raanus  liudi  tilii 
eius  natu  maximi)  3,  297;  item  si  caret  substantivo  :  tegach  yw  yr  hacrat  ona- 
dunt  (formosior  est  maxime  deformis  ex  eis)  1,  4.  Pronoroini  demonstrativo 
idem  additus  invenitur,  significanti  hib.  inti^  indi,  anf:  masc.  fem.  er  hun^  er 
hon  in  Leg.,  neutr.  yr  hynn  in  Mab.  (p.  395). 

Articulum  infinitum  ww,  transumptum  e  numeralibus  cornice  et  aremorloe 
(p.  219),  nondum  recepit  cambrica.  Propius  tamen  ad  huiic  usum  accedentis 
numeralis,  instar  pronominis  positi,  exempla  inveniuntur  in  Mab.;  pedweryt  mab 
idaw  un  Ueuelys  (quartus  filius  ei  erat  aliquis  L.)  3,  297.  kyiner  dy  uarch  un 
(sume  tuum  equum  aliquem,  unum  ex  equis  tuis)  2,  53. 

6.  Substantivi  casus  nominativus  et  accusativus  pariter  atque  in  aliis 
linguis  construuntur.  Statuendus  videtur  etiam  accusativus  temporia ,  quam- 
quam  ob  defectum  fiexionis  discerni  non  potest:  deudyd  a  dnrynos  (per  duos 
dies  et  duas  noctes)  1,  238. 

Geuetivus  non  invenitur  nisi  constructus  cum  substautivo  praecedeute  sine 
ulla  casu5  terminatione  (praeter  pluralem ,  p.  281).  Ceterum  idem,  sicut  in 
hibernica  lingua  vetusta  (p.  916),  ita  in  cambrica  interdum  praep.  di  (de)  si- 
gT.ificaiur,  ut  inter  gl.  Ox. :  hin  viap  di  iob  (gl.  love  digaus;  i.  e,  nt  filius  lovis), 
vel  in  Mab.:  yn  gyuagos  yr  gae]\  ar  dryll  arall  yr  march  (cf.  p.  217). 

Dativus  cambricus  ut  cornicus  et  aremoricus  semper  postulat  praepositio- 

•  nem  di  (=  hib.  rfo,  corn.  ^<?,  arera.  r/a),  quae  in  recentiore  lingua  fit ;?/.   Exeni|;ila 

vetusta  iu    gl.   Ox.:    di  lifau  (gl.  Latio,    addere),    dir   arpeteticion  ceintirv  (gl. 

Zbdss,  oramm.  cglt.     En.  II.  59 
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miseris  patraelibus),  Significantur  igitur  his  praepositionibus  hibernicis  et 
britannicis  genetivus  et  dativus  eodem  modo,  quo  in  linguis  romanicis  praepo- 
sitionibus  de  et  a. 

Genetivum  vel  ablativum  latinae  vel  aliarum  linguarum  tam  post  substan- 
tiva  et  adiectiva,  praesertim  materiam  vel  plenitudinem  rei  indicantia,  quaui 
post  verba  lingua  cambrica  praepositione  o  circumscribere  mavult  quam  alia. 
Exenipla:  y  rann  cwyhaf  or  vlwydyn  (maxitna  pars  anni)  3,  298.  y  meint 
mwyhaf  odnoc  (maguitudo  maxima,  plurimum  mali)  2,  242.  kerwynet  o  dyfyr 
oer  (cupa  aquae  frigidae),  kenvyneit  or  med  yoreti  (cupa  mulsi  optimi)  3,  302. 
carreyt  or  hyt  goreu  (carrata  frumenti  optimi)  Leg.  2,  1,  34.  arffedeit  or  ua 
(manipulus  paleae)  Mab.  2,  373.  peis  o  vliant  teneu  (tunica  lini  tenuis)  1,  259. 
dwy  dorth  o  vara  cann  (duo  pista  panij?  albi)  1 ,  239.  talyni  o  uara  gwynn 
(frustum  panis  albi)  2,  14.  dwy  gostrel  yn  llawn  o  win  (duae  lagoenae  plenae 
vini)  1,  239.  gwein  yn  llawn  or  dwfyr  (vagina  plena  aquae)  2,  246.  digawn 
0  dricc  (satis  mali)  2,  2^2.  cymedrolder  o  esmwythdra .,  kyfiawnder  o  lewenyd 
(abundanda  hilarif.atis,  gaudii)  2,  32.  33.  amylder  o  amryuael  anregyon,  di- 
walluaich  0  arnrnuacl  onregyon  (copia  variorum  donorum)  2,  20.  31.  diwallrwyd 
0  bob  peth  (sufficientia  omnis  rei)  2,  29.  diwallu  y  march  o  wellt  ac  yi  (provi- 
dere  equo  stramen  et  frumentum)  2,  13.  kynnal  y  kyfoeth  o  vihoryaeth  ac  arueu. 
kynnal  o  uarch  ac  o.rueu  amilwi^yaeth  (tueri  imperium  militia  et  armis,  tueri 
equo  et  armis  et  virtute)  1,  19.  21.  Eadem  constructio  post  numeralia,  ut 
dcunawweis  o  weiaaon,  iam  memorata  est  (p.  314). 

Coruica  quoque  etaremorica  esthaec  constructio  cum  praep.  a  (=  cambr. 
o).  Oornica:  viiab  du  a  vur  brys  (filius  dei  magni  pretii)  P.  14,  4.  boa;  leun  a 
yly  (capsa  plena  uuguenti)  35,  1.  han  sperys  sam  leun  a  ras  (et  spiritus 
sanctus  plenus  gratiae)  3,  3.  mur  a  beyn  a  wojevy  (multum  doloris  tolerabat) 
54,  1.  glan  ojf  a  ivos  (purus  sum  a  sanguine)  149,  2,  glan  a  bub  fylte  (purus 
omni  immunditia)  47,  2. 

Aremorica:  den  a  laes  (vir  exercens  legem)  Buh.  150,  1.  den  bras  den  a 
choas  hac  a  stat  (vir  amplus,  vir  lectus  et  nobilis)  28,  23.  petra  a  mat  a  gra 
(quid  boni  facitr)  18,  20.  lin  a  detin  Jinajf  (iinum  fili  tenuissimi)  168,  18. 
leun  a  squient,  leun  a  gracc  (plenus  scientiae,  gratiae)  4,  7.  48,  4.  cals  a  hir- 
der,  cats  a  poanyou  (multum  desiderii,  dolorum)  12,  17.  20,  7.  oU  mar  bech 
huy  a  vn  opinion  (si  sitis  omnes  vos  unius  opinionis)  22,  9. 

c.  Adiectiva  cum  substantivis,  post  quae  sequi  solent,  congruunt  sicut 
in  aliis  linguis:  morwyn  benngrech  uelen  (puella  crispa  flava;  masc  penngrych 
melyn,  p.  280)  Mab.  1 ,  14.  yn  toiscedic  o  arueu  trymyon  (indutus  armis  gra- 
vibus)  3,  304.  danned  hiryon  melynyon  (dentes  longi  flavi)  1,  283.  Habet  ta- 
men  ut  hibernica  ita  britannica  constructio  adiectivorum  cum  substantivis  pro- 
pria  quaedam. 

Praecedere  quoque  possunt  adiectiva,  sed  eodem  modo  quo  in  lingua 
hibernica,  carentia  floxioue,  composita  igitur  curn  substantivis,  id  quod  exempla 
supi*a  prolata  (p.  891)  demonstrant.  Itaque  compositio  est  statuenda,  etiamsi 
sepurata  sunt  scriptione,  ut  in  gl.  Ox.:  a  mein  funiou  (gl.  vittae  tenues;  adi. 
hod.  mum.  plur.  nieinion).,  a  hir  eiem  (gl.  instita  longa).  Interdum  tamen  etiam 
separatum  antecedere  adiectivum  patet  et  ex  isdem  glossis:   creaticaul plant  (gl. 
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genialis  praeda  puellae),  dir  arpeteticion  ceintiru  (j^  raiseris  patruelibus) ,  nisi 
forte  nimium  ordini  latinarum  vocum  adhaesit  glossator,  et  e  Mab.  2,  31.  3, 
304:  amryuaelon  gerdev^  amryvaelyon  f/erdeii  (varii  cantus),  iuxta  2,  31:  am- 
ryuael  anregyon  (varia  dona). 

Praecedunt  substantivis  adiectiva  pronominalia  neill  (com.  3///),  cuis  for- 
sitan  compositio  statuenda  sit  (p.  402),  paxip  (quivis),  nej)  (aliquis).  At  cum 
communi  adiectivorum  regula  concordant  am/^  (alius),  oll  (omnis),  quae  post- 
ponuutur. 

2.  Substantivis,  quae  post  nuraerale  II  vel  alia  numeralia  (p.  314)  prae 
se  ferunt  formam  numeri  singularis,  adiectivorum  forma  pluraiis  additur:  deit 
vaen  rudgochyon  (duo  lapides  rubri)  2,  386.  deu  vackioy  wineuon  ieueinc  (doo 
pueri  fusci  iuvenes)  3,  265.  pedeir  meillonen  gwynnyon  (quattuor  trifolia  alba), 
pedeir  ystondard  melynyon  (quattuor  vexilla  flava)  1,  30.  2,  218. 

3*  At  adiectiva  quaedam  post  substantivi  pluralem  formam  pluralis  omnino 
non  induunt,  in  his  praeter  simplicia  quaedam,  ut  mawr  (magnus),  tec  (for- 
mosus),  et  composita,  potissimum  derivata  in  -ic^  -awc,  -awl  (quae  pl.  formarent, 
si  adderetur  flexio,  -igion,  -ogyon,  -olyon'),  -eid,  ac  terminationes  gradationis. 
Exerapla:  dynyon  tec  awelsam  ni  (viri  formosi  quos  vidimus)  2,  203.  llygeit 
mawr  hebogeid  (oculi  magni  accipitrini)  2,  385.  arueu  trymyon  estronawl  (arma 
gravia  peregrina)  2,  386.  llyg&it  rudgochyon  gwennwynic  (oculi  rubri  virulenti) 
2,  388.  disgyryein  gwyr  aruawc  (clamor  virorum  armatorum)  2,  388.  deudec 
brenhin  arhugeint  ovrenhined  coronawc  (triginta  duo  regcs  coronati)  3,  263.  mein 
llywychedic  gwyrthuawr,  mein  mawrwerthawc  llywychedic  (lapides  pellucidi  magni 
pretii)  3,  265.  giveinson  doethuf  (pueri  prudentissimi)  3,  274.  ffuon  cochaf  (rosae 
ruberrimae)  2,  218.  gwladoed  teccaf  a  gwastattaf  (regiones  pulcherrimae  et  pla- 
nissimae)  3,  264.  Adiectiva  composita  qnae  eandem  formam  servant  post  idem 
substantivum ,  sive  est  singularis  numeri  sive  pluralis,  videae  inter  adiectira 
cumulata  post  substantiva  supra  memorata  (p.  892). 

4.  De  comparationis  gradibus  haec  fere  sunt  memorabiliora.  Aequabilis 
amplificatio  cambrice  significatur  superlativis:  aphei  vwyhaf  cei  y  vrys  ef.  pellaj 
vydei  hitheu  yvyrthaw  ef  (et  quo  maior  erat  ipsius  contentio,  eo  remotior  fiebat 
illa  ab  ipso)  Mab.  3,  17.  a  phei  vwyhaf  y  lladei  ef  ymarch  (jtj  varcli).  pellaf 
vydei  hitheu  ywrthaw  ef  (et  quo  magis  ipse  exanimabat  equum  suum,  etc.)  3, 
17.  18.  goreu  yw  gennyfi  heb  y  pwyll  bo  kyntaf  (eo  melius  mihi  videtur,  in- 
quit  P.,  quo  prius  fit)  3,  20.  Cornice  item:  moygha  Jojo  drok  a  tvre  henna 
veja  an  guella  gwas  (quo  magis  eum  vexabat,  eo  melior  puer  existimabatur) 
P.  112,4.  Oontra  aremorice  oomparativis  praecedente  «fw/:  seul  mtiy  oarse  so 
a  pechet  seul  muy  poan  ra£se  so  dleet  (quo  plus  igitur  est  peccati,  eo  maior 
poena  ideo  debetur)  MJ.  68\ 

Propria  cambricae  dialecti  forma  aequalitatis  aut  componitur  cum  praepo- 
sitione  cyn-^  cy-  (p.  300.  902),  quara  formam  compositam  sequitur  ac,  aut  sim- 
plex  adhibetur  plane  eodem  modo  quo  in  ceteris  linguis  substaniiva.  Ut  non 
modo  coristructa  cum  verbo:  awelydi  drycket  y  gyjlauann  (videsne  tu  malitiam 
iniuriae,  quam  mala  sit  iniuria?)  Mal).  1,  267.  ac  mal  y  Uathrei  wynnet  y  cwn 
y  llathrei  cochet  y  vlmteu  (et  sicut  candebat  albor  canum,  fulgebat  rubor  aurium) 
3,8.     ac  yna  ymessurassant   wynteu   hyt  nos  uchei  y  gaer   (et  tum   mensi    sunt 
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illi  per  noctem  altitadmein  urbis)  3,  273,  vel  cum  praepositionibus:  rac  dahet 
y  ywyhod  ef  (propter  urbanitatem  illius)  1 ,  4.  rac  daet  y  gwyr  .  .  .  achadomet 
y  ty  (propter  virtutem  virorum  et  firmitatem  domus)  1,  252.  rac  tywyUet  y  nos 
(propter  obscuritatem  noctis)  3,  31.  nat  oed  ymadrawd  dros  wyneb  yr  ynyfi  yr 
isset  ydywettit  (ut  non  esset  coUoquium  per  faciem  insulae ,  quamvis  suniniisse 
diceretur)  3,  299;  sed  etiam  intermixta  substantivis :  sef  aoruc  perecP'  .-^euyll  a 
chyffelyhu  duet  y  vran.  agwynder  yr  eiry.  a  chochet  y  gwaet  (tum  sttue  coepit 
P.  et  comparare  nigredinem  corvi  et  alborem  nivis  et  ruborem  sanguinis  .  .  .) 
1,  257,  vel  antecedentibus  prouominibus :  rac  vychwannocket  y  orioydyr  (propter 
aviditatem  meam,  quia  tam  avidus  eram  certaminis)  2,  375.  rac  y  decket  (prop- 
ter  pulchritudiaem  eius),  rac  y  haccret  (propter  deformitatem  eius),  rac  y  ys- 
gaivnet  (propter  levitatem  eius)  2,  207. 

d.  Numeralium  coustructio  et  proprietas  aut  formarum  expositioni  ipsi 
supra  praemissa  est  (p.  314),  aut  tradita  in  capite  de  compositione,  cuius  for- 
mam  induere  solent  (p.  893). 

e.  E  pronominum  quoque  constructione  propria  quaedam  cambricae  liu- 
guae  aliena  ab  aliis  supra  proposita  sunt,  ut  relatio  significata  (p.  391),  possessi- 
vum  absolutum  significatum  vocibus  eid  et  ein  (p.  387  sq.) 

Pronominis  demonstrativi  genera  distinguntuv  tria,  masc.  hw7t,  hwnnw  cum 
masculinis,  fem.  Aow,  honno  cum  femininis  substajativis  constructum,  hyn,  hynny 
(torma  pluralis)  sine  substantivo  loco  neutri  abstracti:  gwir  yw  hynny  (verum 
est  istud)  Mab.  1 ,  260.  Huius  loco  hodie  invenitur  hi  (Spurrell.  gramm.  p. 
62):  y  mae  hi  yn  bwrw  gwlaw  (pluit;  ad  verbum:  est  id  iaciens  pluviam),  mue 
hi  yn  dyiryll  (est  obscurum);  an  corruptum  ex  hyn^ 

Etiam  separatum  a  substantivo  suo  demonstrativum  servat  congruentiam 
geueris,  sicut  in  hibernica  lingua:  ]'y  gynnwryf  yio  hwnn  (qui  tumultus  est 
Lic?)  1,  290.  py  ryw  ornies  yw  hwnnw  (quod  genus  calamitatis  est  hoc.'^  ryw 
masc,  gornies  fem.)  1,  293.  niuei"  kyhardet  a  hwnnw  (copia  aeque  comis  atque 
haec)  1,  16.  17.  kerd  kystal  a  honno  (cantus  aeque  dulcis  atque  hic)  1,  9. 
bei  dywefnt  ti  ymi  y  peth  u  ovynnaf  ytti.  minneu  a  dywedwn  y  titheu  yr  hwnn 
aovynny  ditheu  (si  dicas  tu  mihi  rem  quam  quaero  ex  te,  ego  quoque  dicam  tibi 
eam  quam  quaeris  ex  me),  beth  yw  hwnn  heb  y  peredur  (quae  res  est  haec? 
inquit  P.;  peth  masc.)  1,  237. 

3.    Verbum  constructum. 

CoDstructionem  verbi  impersonalem  vel  tertiam  personae  singularis  positam 
pro  ceteris  in  activo  genere  nondum  adoptavit  lingua  cambrica.  lu  quibusdam 
tamen  haec  veibi  celtici  proprietas  etiam  in  activo  cambrico  negari  vix  potest: 
gouyn  idaw  ae  ef  gyntaf  bioed  y  llys  yd  oed.  yndi.  mi  ysgwir  heb  ef  ae  hadeilawd 
a  nii  bieiun  y  dinas  ar  castell  a  weleist  ti  (quaerere  coepit  ex  eo,  an  ipse  pri- 
mus  possedisset  aulam  in  qua  esset.  Ego  revera,  inquit,  eam  construxi,  et  ego 
possedi  oppidum  et  castellum  quod  vidisti)  2,  14.  In  his  mi  ae  hadeilawd,  mi 
bieiuu  (mi  a  hieiuu)  eodem  modo  construuntur,  quo  est  hibernice  in  Sg. : 
wm«  aridrocheU  (ego  id  rapui).  His  adnumerari  possuut  ea,  in  quibus  verbi 
singularis   numerus   constructus  est   cum    substautivo   plurali:  gweisson  doethaf 
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or  bi/t  yw  vymhrodyr  i  (pueri  sagacissimi  in  mundo  sunt  fratres  mei)  3,  274. 
ar  geireu  hynny  aaeth  hyt  att  erbm  (et  verba  illa  ierunt  usque  ad  E.)  2,  34. 
dyuot  trimeib  cledyf  divwleh.  gwyr  agauas  clot  maicr  (venire  tres  filii  Cl.  D., 
qui  viri  ceperant  gloriam  magnam)  2,  243;  alternans  cum  plurali:  y  gwyr  hynnjj 
ae  gordiwedcivjd  ac  aovynassant  idaw  (illi  viri  eum  consecuti  sunt  et  quae- 
siverunt  ex  eo)  3,  85.  In  principio  sententiae  ita  solet  verbi  tertia  persona  sin- 
gularis  praecedere  substantivi  plurali  numero:  arodes  breenhined  hinn  ha  thouysso- 
gion  cymry  (et  dederunt  haec,  privilegia,  reges  et  principes  Cambrorum)  Land. 
priv.  p.  113.  y  pellaei  y  gwyr  y  wrthaw  (removebantur  viri  ab  eo;  at  mox; 
y  nesseynt  wynteu  attaw,  illi  appropinquabant  ei)  Mab.  2,  375.  yna  y  kerdwys 
y  krnnadeu  (tunc  profecti  snnt  legati)  3,  268.  ac  ual  y  difykyei  eu  meirch  (et 
ut  deficiebant  equi  eorum)  3,  270,  yny  dygwydawd  y  meirch  ar  \eu  glinyeu 
(donec  deciderunt  equi  in  genua  sua)  2,  51.  yTiy  golles  y  taryaneu  ev  holl  liw 
(donec  perdiderunt  scuta  omnem  eolorem  suum)  2,  51.  mal  y  barno  goreu 
gvryr  y  Uys  (ut  iudicaverint  optimi  viri  aulae)  2,  25.  sef  awnaeth  y  weisson  (id 
fecerunt  pueri)  3,  264.  Contra  inveniuntnr  etiam  exempla,  in  quibus  verbi 
tertia  persona  pluralis  additur  collectivo  substantivo  singularis  numeri  vel  pro- 
nomini:  ac  y  kychicynyssont  y  llu  mawr  hwnnw  bop  bydin  yny  chyweir  (et  pro- 
gressiis  est  exercitus  magnus  ille,  in  suo  quodque  agmen  ordine)  2,  379.  'pawb 
a  dybygynt  (quivis,  omnes  cogitabant)  2,  207. 

De  praevalente  per  dialectos  cornicam  et  aremoricam  constructione  imper- 
sonali  etiam  activi  supra  actum  est  in  capite  de  verbi  flexione  (p.  540). 

Praecipue  constructio  cambrica  impersonaiis  amplexa  est  passivum,  cuius 
una  tertia  persona  singularis  per  varia  tempora  extat,  qua  ceterae  personae 
significantur   quomodc   expositum  est.     Exempla  praebet  flexio  verbi   passivi. 

Diffeiuut  dialecti  britannicae  a  ceteris  linguis  plerisque  et  ipsam  hiberni- 
cam  superant  formis  passivis  verbi  substajQtivi  et  auxiliarium  quorundam,  quae 
cujn  constructione  et  usu  ipsae  quoque  supra  traditae  sunt  (p.  539). 

Actio  verbi  retlexiva  vel  reciproca,  qua  aut  unus  in  se  aut  plures  inter  se 
agunt,  in  dialectis  britannicis  sola  particula  /m-,  ym-  verbo  praefixa  significa- 
tur,  de  qua  uberius  disputatum  est  in  capite  de  compositione  (p.  898  sq.) 

In  temporum  usu  non  semper  primitivam  et  certam  distinctionem  serva- 
tam  esse  comprobat  confuaio  praesentis  et  futuri  primarii  britannici.  Eiusdem 
modi  alternatio  animadvertitur  in  temporibue  secundariis,  ut  praesentis  secun- 
darii  pro  praeterito  usus  condicionalis  (quemadmodum  in  hibemica  lingua  inter- 
dum,  p.  923):  pei  na  bei  drech  noc  ef  nys  dygei  ynteu  y  eneit  ef  (si  non  fuisset 
fortior  illo,  non  abstulisset  ipse  animam  eius;  de  actione  perfecta,  ad  vevbum: 
si  non  esset,  non  auferret)  Mab.  1,  20.  aphei  gwnelut  ti  vyghygor  ny  chyhyrdei 
iigyhyrdawd  o  galedi  athi  (si  fecisses  tu  consilium  meum,  non  accidisset  quod 
Hccidit  difficultatis  tibi)  2,  61.  ot  orchei  ereint  idaw  peidaw  ar  gware  hwnnw. 
ff  aheidei  oyth  ynnllawen  ac  ef  (si  oravisset  G.  eum,  ut  desisteret  a  ludo  iilo, 
ipse  destitisset  certe  libenter  ab  eo)  2,  63.  aphany  bei  ueichawc  hi  nysg&rdiwedut 
ti  (et  uisi  illa  esset  praegnans,  tu  eam  non  esses  consecutus)  3,  160.  ^'^t 
y-igwypirn  nydown  yma  (si  scivissem  id,  non  venissem  huc)  3,  85.  oed  llessach 
yr  inarch.  pei  assurchut  yr  nieittyn  (erat  commodius  equo,  si  dudum  id  petivisses) 
3,  19.    pei  asrodei  y  neb  y   rodei  wrth  eir  odgar  brenhin  iwerdon   (si  daret  id 
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cniquam,  dedisset  ad  verbum  O.  regis  Hiberniae)  2,  240.  ac  nawnaei  <wyr  ynys 
'prydein  ylluydeu  mawr  hynny  yneb  namyn  idi  hi  (nec  fecissent  viri  insulae 
Britanniae  vias  magnas  illas  cuiquam  nisi  illi,  mulieri)  3,  272.  Vel  pro- 
miscuae  inveniuntur  duorum  temporum  formae:  'pei  a^igorchymmynnassut  nys- 
gadwn  (si  id  mandasses,  non  dimisissem  eum)  2,  48.  Contra  comice  et  are- 
morice  formas  praeteriti  secundarii  usurpari  cum  significatione  praesentis  (vel 
futuri)  secundarii,  exempla  plura  supra  proposita  ostendunt  (p.  526  sqq.). 

Infinitivus  britannici  verbi,  sicut  hibernici,  naturam  servatam  substaativi 
prae  se  fert  praemissis  frequenter  praepositionibus,  ut  ywedy^  heb,  rac  etc.  (cf. 
pp.  678.  679.  688).  Cum  certis  quibusdam  praepositionibus ,  ut  cambr.'  «/n, 
corn.  cnv,  arem.  ouz,  infinitlvus  substituitur  pro  participio  praesentis  (cf.  hib. 
ocy  p.  924).  Cuius  U8US  communis  dialectorum  britannicarum  exempla  supra 
inter  foi-mas  verbi  allata  sunt  (p.  538). 

Inprimis  autem  propria  britannicarum  dialectorum  est  illa  constructio,  qua 
infinitivus  verbi  finiti  vice  fimgitur,  non  modo  sicut  Latinorum  infinitivus  hi- 
storicus  per  se  positus  omissis,  quae  saepe  adduntur,  verbis  aoruc  vel  aw- 
naeth  (fecit),  sed  etiam  ut  verbum  finitum  sequatur  infinitivus  cum  coniuac- 
tione  copulativa:  ac  wynteu  ae  gomedassant  adywedut  (et  illi  id  recusaverunt 
et  dixerunt)  Mab.  1 ,  273.  Quae  constructio  cornice  in  legem  fere  abiit: 
may  Jeth  war  ben  y  Jewleyn  ha  pesy  yn  ketelma  (ut  procumberet  in  genua  sua, 
et  oraret  hoc  modo)  P.  54,  4.  Contra  inverso  ordine  in  oratione  obliqua: 
amenegi  udunt  uot  y  hiarUaeth  yn  wedu.  ac  na  ellit  y  chynnal  onyt  o  uarch  (xc 
arueu  amtlwryaeth  (et  monstrare  iis,  esse  comitatum  suum  indefensum  nec  posse 
servari  nisi  equo  et  armis  et  virtute  bellica)  Mab.  1,  20.  21. 


CAPUT  ALTERUM. 

De  constructione  orationis  po6ticae. 

Proprius  habitus  atque  ornatus  orationis  poeticae,  quo  distincta  recedit 
a  similitudine  sermonis  cotidiani,  admodum  varians  apud  varios  populos,  modo 
temporum  ratione  efficitur,  modo  congruentia  sonorum,  cum  alii  nec  hoc  nec 
illo  modo  usi  satis  habeant  parem  syllabarum  numerum  versibus  ti-ibuisse  ut 
Indi,  aut  sententiarum  quandam  aequabilitatem,  parallelismum  quem  dicunt,  con- 
strnxisse  ut  Hebraei.  A  Graecis  et  Latinis,  quorum  carmina  metro,  quod  di- 
cunt,  continentur  vel  certa  ratione  et  ordine  syllabarum  longarum  vel  bre- 
vium,  differunt  nationes  septentrionales  Europae,  quae  pertinent  ad  familiam 
indeuropaeam*,  ut  gentes  et  Germanorum  et  Celticae,  quaium  omnium  oratio 
poetica  secundum  id  quod  exploratum  est  tam  de  Scandinavis,  Saxonibus, 
Anglis,  Baiovariis  quam  de  Hibernis  et  Cambris  vetustis,  sonorum  congrueutia 
constjtuitur,  tum  principaliom,  tum  finalium. 

Nescio  an  idem  naos  sit  aliorura  populorum  diversae  orgims,  ut  Tungusoruin  seCDiidnm 
ea,  quae  profert  Gabelentius  in  grammatica  dlalecti  eius  nationis  (Elemens  de  la  grammaire 
maudchoue,  p.  148). 
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Inter  horiim  autem  populorum  ipsorum  carmina  ad  sonorum  congruentiam 
aptata  intercedit  altera  quaedam  differentia.  Alii  enim  sola  principaiium  Bono- 
rum  congruentia  (quam  vocant  allitterationem)  obserTata,  ut  Germani,  in  sen- 
tentiis  pogti'^'^  vel  versiculis  binas  vel  ternas  voces  constituerunt  eadem  con- 
sona  inchoatas  vel  vocalibus  (quae  omnes  inter  se  concordant).  Alii  con- 
gruentiam  sonorum  nou  solum  in  principio  vocum,  sed  etiam  in  extremis  vo- 
cibus  sectati  sunt  atque  in  mediis  ipsis,  quem  omatum  iam  vetusta  habent  et 
Hibernomm  et  Cambrorum  carmina.  Quamquam  minor  in  mediis  vocibus  esse 
potest  sonorum  congruentia  quam  in  extremis,  ubi  po6tae  Hiberni  et  Cambri 
binas  vel  plures  voces  non  eadem  tantum  consona,  sed  eadem  syllaba  termi- 
nare  solent.  Pleniore  hac  consonantia,  eadem  vocali  eademque  coneona  ter- 
minali  binarum  vel  plurium  vocum  in  eodem  versu  vel  in  compluribus  posi- 
tarum,  iam  Cambri  veteres  utuntur,  eademque  uti  solent  Hiberni,  etsi  voca- 
lium  varielatem  concedunt,  ut  concordent  inter  se  -?/a',  -is,  -es^  vel  -im^  -am, 
-em  finales  eodem  modo,  quo  concordant  principales  vocales  diversae.  Quae 
congruentia  consonarum  solarura  maiorem  vetustatem  redolet  et  habenda  est  pri- 
mitiva  fonna^  postea  demum  ad  plenam  consonaiitiam  finalem  provecta,  quam 
cultam  potissimum  a  gentibus  recentioribus  Europae  dicunt  rimam*. 

•  E  ffr.  ^uS-iuoi,  rhythmus  uomen  ducunt.  Quae  vox  quamquam  longe  aliam  principio 
rem  signincavit,  postea  tameii  in  illum  iisum  aberravit,  qui  per  medium  aevum  viguit,  ut  rhyth- 
micae  compositioni,  qua  nomine  notabantur  versus  celticae  structurae,  certi  syliabarum  numeri 
cum  consonantia,  opponeretur  metrica,  qua  antiquorum  metra  imitabantur.  Cuius  consuetudinis 
exemplum  praebet  diaconi  Lul  epistula,  quarta  inter  Bonifeicianas  ed.  Serar.:  ^Obsecro,  ut  mihi 
Aldhelmi  episcopi  aliqua  opuscula  sou  prosarum  seu  metrorura  aut  rhythmicjorum  dirigere 
dignerio  ad  consolationem  peregrinationis  meae  et  ob  memoriam  ipsius  beati  antistitis."  Nec  alia 
desunt  testiraonia:  ^Versum  scoticum  noluerunt  vel  rhythmice  seu  metrice  in  Latinum  verti." 
VitaS.  Declani  ap.  Boll.  (cf.  9ti  not.)  „Apo8toIicae  sedis  pontifex  non  solum  ea,  quae  beatus  vir 
Notkonis  dictaverat,  verum  etiam  ea,  quae  socii  et  fratres  eius  in  eodem  monasterio  S.  Galli  com- 
posuerant,  omnia  canonizavit,  videlic«t  hymnos,  sequentias,  tropos,  letanias,  omnesque  cantilenas, 
rithmice,  metrice  vel  prosaice,  quas  feceraut."  Ekfrehardi  Vita  B.  Notkeri  ap.  Goldast.  1,  236. 
«Parsuli  latine  pro  nosse,  medii  rithmice,  ceteri  vero  metrice  quasi  pro  rostris  retorice  etiam 
episcopum  affautur."  Ekkehardi  Casus  S.  Galli  ap.  Pertz.  2,  91.  Quibuscum  haec  comparanda 
sunt  ex  0'Dav.  glossario:  Metuir  .i.  comardugh  in  dana.  ut  est:  aviail  rongab  rithim  arradh 
metuir  .i.  amail  rogab  rithim,  i  Jil  binnis  cen  certut,  arradh  metuir  .i.  binnis  7  certui,  uair  bid 
binnis  co  certus  tsin  m^tar  7  hinnis  cen  certus  isin  ritkim  (metrum  i.  e.  artificium  carminis.  ut 
est:  am,  r.  r.  a.  m.  i.  e.  ut  est  rhythmus,  in  quo  est  sonoritas  sine  numero,  comparatus  metro 
i.  e.  sonoritati  et  numero,  quia  est  sonoritaa  cum  numero  in  metro  et  sonoritas  sine  numero  in 
rhythmo).  Unde  emendandum  est  alterum  exemplum:  Arrath  .i.  afarradh.  ut  est:  amail  rogahh 
rith  imarrath  inechuir  [leg.  rithim  arrath  metuir}  .i.  isamhlaid  atait  na  baird  drrath  na  filed  .i. 
isamlaid  atait  na  baird  cintomus  acu  ifarrad  na  filed  (arrath  i.  e.  in  comparatione.  ut  est: 
sicut  est  rhythmus  comparatus  metro,  i.  e.  sic  sunt  bardi  comparati  poetis  dojtis  i.  e  sic  simt 
bardi  sine  mensura  apud  se  (qui  non  didicerunt  compositionem  metricam)  comparati  poetis  doctis), 
quocum  conferenda  sunt ,  quae  ibidem  produntur  s.  vv.  eolvs  et  egin.  At  nunquam  in  vetustis 
Ubris  aut  hibemicis  aut  britannicis  computationem  poeticam  indicat  vox  rim,  quamvis  frequentis 
alias  usus.  Simplex  hib.  sabst.  in  Sg.  18P:  dligea  rimce  ocairli  kal.  (gl.  de  ratione;  cum  ei 
qui  no8  pupugit  talionem,  id  est,  vicem  a  nobis  redditam  ostendimus  ,  repupugi  uicimus,  quando 
vero  de  ratione  vel  kalendario  loquimur,  repunxi  [gl.  adrothoirndius']  diciraus,  Pr.  10,  5,  32).  Inde 
deriv.  rimire  (computator) :  it  assu  lasna  rimairu  (est  facilius  computatoribus ;  cf.  p.  304)  Gr.  S"". 
Frequens  est  verb.  comp,  cum  ad-  (computare ,  {mputare,  putare ,  aestimare ,  saepius  idem  indi- 
cans  quod  dirmim,  numero,  et  cum  eo  alternans):  7«orf  iamaicniud  adrimther  (si  secundum  na- 
turam  computatur)  Cr.  3".  adciam  ascenel  cruche  adrimther  incoicsath.  filus  trechenelae  martre 
adrimiter  arcruich  (videmus  genus  crucis  imputari ,  «xistimari,  compassionem ;  sunt  tria  ge- 
nera  martyrii  quae  computantur  pro  cruce)  Cam.  tichtin  inna  epistle  aarimisom  arathichtin  feasin 
(adventuro  epistulae  aestimat  pro  suo  ipsius  adventu)  Wb.  14''.  donaib  vecthachaib  ni  dirmisom 
071  archumscugud  arisabds  imhds  dosuidib  comscugud  im.  iustor.  abds  imhethith  son  adindrimisom 
Cgl.  omnes  quidem  resurgemus  sed  non  omnes  immutabimur;  i.  e.  peccatoribus  non  mimerat  id, 
rssurgere,  pro  immutatione ,  nam  est  e  morte  in  mortem  illis,  immutatio  autem  iustorum  e 
morte  in  vitam,   haec   est,  quam  numerat)  Wb.  IS"*.    adrimfiter,  adrimfeter  (gl.  sed  haec  postea 
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Disputandum  igitur  est  accuratias  de  proprietate,  siqua  est,  consonantiae, 
\it  finalis,  de  quallscimque  consonantiae  loco  quem  obtinet  in  versibus,  de  versi- 
culorum  constructione  in  carminibus,  tam  apud  Hibernos  quam  apud  Britannorum 
populos.  De  gallicae  priscae  formae  poSticae  reliquiis  suspicandis  apud  poetas 
latine  scribentes  etiam  hic,  sicut  in  aliis  capitibus  de  aliis  argumentis,  disse- 
retur  una  cum  hibernicis  vetustioribus  poeticis. 


I.    Constructio  poetica   hibernica. 

Formam  primitivam  consonantiae  finalis  monosyllabam  transgressi  ad  con- 
sonantiam  bisyllabam,  interdum  vel  trium  syllabarum,  et  Hiberci  poetae  et 
Latini,  qui  illam  forraam  (qua  conicere  licet  iam  vetustos  Gallos  usos  esse)  la~ 
tinis  carminibus  imitati  sunt,  saepius  perrexerunt  quam  Cambri,  qui  primitivam 
illaro  TOonosyllabam  fere  servarunt,  raro  bisyllabam  terminationum  grammati- 
carum,  ut  -«>«,  -ion^  adhibuerunt.  Apparet  bisyllaba  consonautia  hibernica  in 
vetustis  sententiis  hibernicis,  quae  videntur  proverbia,  ut:  ingndth  do  cobir 
cach  lobir  ifochidib  (gl.  qui  consolatur  humiles  deus;  i.  e.  consuetum  est  ei 
auxilium  debilis  cuiusvis  in  tribulationibus)  Wb.  16\  Facile  non  solum  hanc 
consonantiam  suppeditarnnt  vocabula  composita  cum  s?<-,  du-^  5-,  d-  sibi  con- 
traria,  ut  somme^  domtne  (dives,  inops),  soire^  doire  (salus,  miseria),  sed  etiam 
trisyllabam:  sochAimacht  no  dochumacht,  sualig  dualig^  soinmiche  doinmiche,  di 
soinmechib  7  doinmechib  (p.  863). 

Recentior  ars  poetica  Hibernorum,  in  quorum  carminibus  plura  genera 
versiculorum  certis  syllabarum  numeris  circumscriptorum  inveniuntur,  propriis 
nominibus  distincta,  ab  arte  poetica  ceterarum  nationum  recentiorum  Europae, 
apud  quas  sola  fere  servata  est  consonantia  vel  assonantia  finalis,  atque  ipso- 
rum  affinium  Cambrorum  hoc  differt,  quod  hibemi  poetae  maiore  cura  princi- 
palium  sonorum  congruentiam  sectati  sunt,  quam  dicunt  allitterationem  vel 
concordiam  (wam),  minore  congruentiam  finalium.  Finalis  enim  consonantiae 
imitatio  quaedam  viget,  quae  dicitur  correspondentia  (comharda):  aut  per- 
fecta,  si  eandem  vocalem  aut  non  secuntur  consonae  aut  eiusdem  ordinis  ut 
tenues  vel  mediae,  aut  imperfecta  sive  infracta,  quae  nihil  est  nisi  assonantia 
vocalium  (0'Don,  Gramm.  p.  415  sq.).  Congruentia  haec  media  inter  con- 
sonantiam  efc  assonantiam  singularis  est  et  propria  artis  hibernicae,  ceterum 
antiqua,  ut  quae  iam  in  vetustis  carminibus  extet  iuxta  consonantiam  plenam. 
Gontraria  huic   est  illa  congruentia,  quam  primitivam  finalem  suspicati  sumus, 

reputentur;  i.  e.  reputabuntur)  Sg.  153''.  Pr.  Cr.  60''.  adrimed  (gl.  imputare)  MI.  2l\  Alia  com- 
posita  et  decoraposita :  dorimiub  (gi.  sermone  cUgessero)  Ml.  26=.  dorimtker  hi  lihur  essaice  dscelso 
(natTatur  in  iil)ro  Isaiae  haec  historia;  cf.  germ  erzdlen  e  zal,  numerus)  Ml.  16''.  isc&mfuirmud 
forgniisa  (est  collocatio  formae,  in  mecum,  non  compositio)  Sg.  203 \  remfuirm,edcha  (gl.  praepo- 
sitivae,  coniunctiones ;  =  remforim.,  p.  27)  212*.  Hodie  quoque  est  siibst.  cambr.  rhif  (=  rim, 
numerus),  e  quo  composita  et  derivata  in  Mab.;  enfrif  (numeratio)  3,  165.  riuaw  (numerare) 
3,  26.   riuedi  (numerus)  3,  28. 
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solarura  consonarum  cum  altematione  vocalium  (p.  935).  In  versibus,  e  quibus 
carmina  constmuntur  apud  Hibernos  vetustos,  secundum  scriptionem  codicum 
coniungi  solent  tanquam  hemistichia  bini  versiculi  certi  syllabarum  numeri,  ut 
binis  certe  locis  disposita  sibi  respondeat  consonantia  una,  si  non  plures. 
Rariores  sunt  versus  trium  membromm. 

Per  haec  hemistichia  consonantia  qualiscunque  disponitur,  tam  initialis, 
quam  finalis,  vel  intermedia,  si  qua  interdum  addit^  est  omatus  cansa,  certum 
locum  non  poscens,  Allitteratio  tum  contraposita  esse  potest  vel  in  hemistichii 
uti'iusque  principio  vel  in  mediis,  tum  consociata  in  duabus  vocibus  eiusdem 
hemistichii  eubsequentibus.  Rara  est  alternans  duarum  consonarum  aut  per 
eiusdem  versus  membra  aut  per  duo  versus  copulatos,  non  rara  cumu- 
lata  tam  eiusdem  consonae  per  totum  versum  quam  per  singula  membra 
diversae. 

Correspondentia  aut  contraposita  est  in  fine  utriusque  hemistichii  aut 
in  fine  duorum  versuum  copulativa.  Solent  simplici  copulativa  terminari 
posteriora  hemistichia;  sed  interdum  accedit  altera  in  fine  priorura,  ut  fiat  co- 
pulativa  duplex.  Eadem  continuata  per  paucos  versus  apud  Hibernos 
negari  non  potest,  per  plures  in  cambricis  carminibus  praecipue  continuatur. 
Nec  infi-equens  est  per  media  membra  ad  ornatum  augendum  dispersa  altera 
praeter  contrapositam  vel  copulativam  in  duabus  vel  tribus  vocibus,  quam  dico 
lateralem. 

Hemistichia  singula  certum  syllabarnm  numerura  continent,  ut  septenarum 
vel  octonarum,  vel  pauciorum  vel  plurium,  nec  tamen  necesse  est  idem  nu" 
meras  syllabamra  sit  in  utroque  hemistichio  nec  in  singulis  versibus  eiusdem 
carminis.  Numerum  tam  syllabarnm,  quae  hemistichiis,  quam  versuum,  qui 
strophis  continentur,  ex  arbitrio  constituit  poeta,  nisi  mavult  carmen  sine  certo 
versuum  numero  componere.  Quamquam  fi^equentius  ceteris  stropharum  gene- 
ribus  est  distichon  vetustiore  scriptione  vel  stropha  quaternorum  versuum  re- 
centiore,  fi^equentior  ceteria  syllabarum  numeris  septenarius  in  hemistichiis  vel 
versiculis. 

Quaeritur,  an  syllabae  acutae  et  gravatae  in  versiculis  alternaverint  e 
certa  lege.  Ut  ex  hemistichio  septenarum  syllabai'um  fi*equentissimo  diversa 
collocatione  accentus  enucleari  possunt  rhythraica  schemata  duo,  alterum  quasi 
trochaicum : 

quasi  iambicum  alteram: 

At  nec  In  hoc  versiculo  vel  hemistichio  nec  in  aliis  plurium  aut  paucio- 
rum  syllabarum  eundem  semper  rhythmum  observasse  videntur  hiberni  certe 
poetae,  alternasse  potius  inter  hunc  vel  illum  magis  minusve  ex  arbitrio.  Tam- 
etsi  enim  prius  schema  conspicuum  est  in  carminibus  Mediolanensis  codicis 
plerumque,  in  carmine  de  passione  Christi  cornico  semper,  alterum  in  Bene- 
dictione  Hiberniae;  tamen  alternatio  inter  utrumque  negari  vix  potest  in  aliis, 
ut  in  Fiacci  Hymno  in  S.  Patricium  primi  statim  versue  prius  hemistichium 
secundum  prius  schema  legi  debet,  ne  acuantui   syllabae  aliquot  formativae: 

Genair  pdtraicc  innemthur. 
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Alterum  autem  non  potest  nisl  secundum  posterias  legi,  quia  acutia  sylla- 
bis  principalibus,  gravatis  formativis,  prodit  in  hunc  modum: 

ixhed  adfet  iscelaib. 

An  germanicus  proferendi  modus  concedetur  in  hoc  bibernico  versn  fre- 
quentiore  ceteris  et  aequante  fere  germanicum  versum  usitatum,  ut  in  singulis 
membris  binae  tantum  syilabae  maiore  accentu  proferantur?  Et  ut  possit  pro- 
nuntiari : 

(.renair  pdtraicc  innemthir  ||  ished  adfet  isoelaib. 

Animadvertendum  est,  interdum  voces  bisyllabas  positaa  esse  loco  unius 
ayllabae  gravatae,  ut  voces  acus,  jiru  in  his  Benejiictionis  Hibemiae  locis: 

acm  bith  benndch  firu  tuunian. 

Apud  Hibernos  vetustos  et  Cambros  constructio  poeticae  orationis  uni- 
versa,  exceptis  quibusdam  quae  sunt  propria  horum  vel  illorum,  est  eadem. 
Itaque,  cum  morum  priscorura  semper  tenacissimi  fuerint  celtici  populi,  coni- 
cere  licet,  ne  apud  veteres  quidem  Gallorum  Druidas  et  Bardos  carminum 
constructionem  fuisse  diversam.  E  quibus  etsi  omnino  uihil  superest,  tamen 
nimiuni  audere  mihi  non  videor,  si  affirmo,  prima  iam  religionis  christiauae 
aetate  in  Gallia  gallicam  illam  carminum  formam  translatam  esse  in  carmina 
christiana.  Quemadmodum  igitur  bellatorum  res  gestae  celebrabantur  a  Bardis 
Cambrorum  carminibus  iilius  formae,  quae  etiamnunc  extare  creduntur,  et  a 
Bardis  Gallorum,  vel  caerimoniae  a  Druidis,  ita  celebrantur  religionis  christianae 
mysteria  vel  christianorum  martyrum  virtutes  hymnis  eiusdem  formae. 

Itaque  tam  hymnorum  consonantia  quam  aliorum  carminum  latinorum,  quae 
e  temporibus  labantis  imperii  Romani  vel  in  terra  continenti  Europae  vel  in 
Hibernia  sunt  composita,  ante  proponenda  est,  quam  liceat  progredi  ad  hi- 
bernica  carmina. 

1.    Consonantia  latina. 

S.  Ambrosium,  episcopum  Mediolanensem,  in  Gallia  natum  (a.  333,  obiit 
a.  397),  cultus  divini  publici  hymnis,  antiphonis  etc.  celebrandi  primum  auc- 
torem  fuisse  eius  notarius  Paulinus  refert  ad  S-  Augustinum  (Append.  ad.  opp. 
S.  Ambros.  ed.  Bened.,  Paris.  1690,  p.  IV):  "eo  Ambrosii  tempore  primum 
antiphonae,  hymni  ac  vigiliae  in  ecclesia  Mediolanensi  celebrari  coeperunt, 
cuius  celebritatis  devotio  usque  in  hodiernum  diem  non  solum  in  eadem  ecclesia, 
verum  per  omnes  paene  occideutis  provincias  manet. ' 

Hymni  S.  Ambrosii  tetrametro   iambico*  compositi  sunt,  sed  accedit  usus 


*  De  metro  iuxta  consonantiara  adhibito  in  iis  hymnis  Beda  disputat  in  libello  de  arte 
metrica  (ed.  Basil.  1,  50):  'Metrura  iambicum  tetrametrum  recipit  iambum  locis  omnibus,  spon- 
deum  tantum  locis  imparibus,  quo  scriptus  est  hymnus  Sedulii:  A  solis  ortu  cardine  etc.  Sed 
et  Ambrosiani  eo  maxime  currunt,  .  .  in  quibns  pulcherrimo  est  decore  compositus  hymnus 
beatorum  martyrum,  cuins  loca  imparia  spondeus,  iambus  tenet  paria.  Recipit  hoc  metrum 
aliquoties,  ut  scribit  Mallius  Theodorus,  etiam  tribrachyn.'  Tam  allitteratio  iuxta  latinum  me- 
trura  quam  consonantia  finalis,  interdura  etiam  media,  adhibetur  a  Gallis  eiusdem  aetatis  poetis, 
ut  Ansonio,  in  epigr.  1 : 

Phoebe  |  potens  numerw,  |  praeses  Tritonia  bellj^, 

Tu  quoque  ab  aerio  |  praepe»  Victoria  lapsu. 
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consonantiae  eodem  modo,  quo  monosticha  Columbani  Hibenai  mox  proferenda, 
hexametro  latino  composita,  consonantia  vetusta  hibemica  induta  sunt.  Con- 
traho  hic  stropharum  quaternos  versiculos  hibemicorum  codicum  more  in  ver- 
8US  binos,  quorum  singula  hemistichia  sunt  octouaram  syllabarom,  et  signo 
allitterationem  lineolis,  litteris  inclinatis  consonantiam  finalem,  ut  in  exordio 
hymni  martyrum: 

Aetema  Christi  |  munera  j|  et )  martyrum  victoria», 
I  Laudes  ferent^s  debitas,  ||  |  laetis  canamus  mentibws, 
I  Ecclesiarum  principes,  ||  belli  tririniphaJes  duces, 
Caelestis  l  aulae  |  milit«?s,  |!  et  vera  (  mundi  lumina, 
Terrore  victo  |  saeculi  ||  |  spretisque  1  poenis  coi-poris 
Mortw  I  sacrae  comlpendio  ]|  vitaw  beatam  |  posjsident. 

Monosyllaba  tantum  consonantia  finalis,  eaque  lateralls  et  dispersa,  vix 
contraposita,  invenitur  in  hoc  hymno  (octavo  editionis  Bened.  2,  p.  1222),  sed 
eidem  bisyllaba  admista  est  in  noni  exordio: 

I  Sonmo  refectis  artubti.s  jj  |  spreto  cubili  |  surgmMS, 

Nobis,  I  pater,  canentibws  ||  adesse  te  de|poscmMS. 

I  Te  lingua  primum  concino^,  ||  |  te  mentis  |  ardor  |  ambiai, 

Ut  actuum  |  sequentmm  ||  tu,  |  sancte,  sis  exordmm. 

Consonantia  est  hic  copulativa,  eaque  duplex,  in  prima  stropha,  contra- 
posita  in  secunda.  Consonantia  finalis  bisyllaba  in  aliis  hymnis,  quorum  auctor 
vetustissimis  testimoniis  perhibetur  Ambrosius  (cf.  editorum  admonitionem  in 
hymnos),  ut  in  primi  stropha  sexta: 

Gallo  canente  (  spes  redit,  ||  aegris  |  salus  refundsfur, 
Mucro  I  latronis  conditur,  |  |  lapsis  fides  reverti^wr. 

Quin  trisyllabae  consonantiae  et  finalis  et  mediae  sunt  exempla  vel  ve- 
stigia,  ut  in  quarti  secunda  stropha: 

Non  ex  virili  |  semine,  j(  sed  mystico  |  spiramma 

I  Verbwm  dei  |  factum  caro  ||  i  fructusque  |  ventris  !  floruit. 


Come  i  serenatam  j  duplici  |  diadmate  |  kontem 

I   Serta  |  ierens,  ^uae  |  dona  togae,  quae  |  praemia  (  pugnae. 

I  Bellandi  \  iandtqxie  (  potens  Augustus,  honorem 

I  Bis  meret. 
In  ampliore  distichi   vel  duorum  hexametrcrum  ambitu  allitteratio  etsi  vix  abest,  quoniam,  ubi 
non  sunt  duo  vel  tria  vocabula  inchoata  eadem  consona,  esse  tamen  possunt  totidem  vocalibus 
inchoata,  quaeritur  tamen,  an  interdum  a  classicis  poetis  latinis,  haud  ignaris  celticae  illius  struc- 
tai&e,  consulto  frequentius  posita  sit,  ut  ab  Ovidio  in  Amor.  1,  5.  1.  2: 

Aestus  erat,  |  mediamque  dies  exegerat  horam, 
Apposui  I  medio  j  membra  levanda  toro. 
Et  ibidem  9.  10: 

Ecce  I  Corinna  venit,  (  tunica  velata  re  cincta, 
(  Candida  dividua  (  colla  tegente  |  coma. 
Vel  a  Lucano  in  exordio  Pharsaliae: 

Bella  per  Ematbios  plus  quam  j  civilia  |  campos 

Insque  datum  sceleri  j  canimus,  j  populumque  (  potentem 

In  8ua  I  victrici  con|versum  (  viscera  dextra, 

C(^atasqae  acies,  et  (  rupto  tbedere  I  regni 

I  Certatum  totjs  (  conjcussi  viribus  orbis 

In  (  commune  nefas,  infestisque  obvia  [  signis 

I  Signa,  pares  aquilas  et  (  pila  minantia  (  pilis. 
Exordium   autcm   et  finem  carminis  poetae  vetusti  tam  Hibemi  quam  Cambri   magis  exomare 
Golent. 
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In  quinti  hymni  sexta: 

Sic  I  quinque  miliibus  vins  !I  dum  j  qainque  pancs  dividw, 
Erfprtfium  sub  dentibus  |j  in  ore  |  crescebat  '  cibus. 

In  septimi  strophis  tertia  et  quarta: 

i  Fotis  '  twcemns  et  j  patrt^w,  ii  |  patrpm  1  perennis  gloTiae, 
i  Patrm  |  potentis  grati««,  i|  culpam  rejieget  ,  lubricam. 
I  Informet  |  actus  strenuos,  ||  dentes  retMnc?at  iuvidi, 
Casus  secundet  asperos,  li  donet  I  gerendi    gratiam. 

In  his  etsi  negari  nequit  ornatus  alienus  a  poetis  classicae  vetustatis  et 
peregrinus  certe,  maiore  vel  minore  constantia  add^tus,  servatur  tamen  metrum 
latinum  et  temporum  ratio.  At  novam  atque  inauditam  formam  offert,  quasi 
novam  terram  aperiat  novumque  aevum  annuntiet,  psalmus  abecedarius  S. 
Augustini  epiecopi  Hipponensis  Africani  (obiit  a.  430),  per  plures  aunos 
Mediolani  rhetoricam  professi,  quem  psalmum  contra  Donatistas  scriptum  esse 
ipse  dicit  ipsius  humillimi  vulgi  causa.  In  hoc  enim  omni  metro  et  omni  tem- 
porum  ratione  neglecta  nihil  observatur  nisi  cum  consonantia  certus  syllabarum 
numerus*,  quae  res  constituunt  poeticam  formam  celticam.  Invenitui-  quidem 
una  eademque  vocalis  o  finiens  omnes  versus,  consouantia  igitur  quam  dixeris, 
iam  in  carmine  poetae  vetustioris  Commodiani  inscripto^  Nomen  Gazaei  (Bibl. 
Patr.  3,  650.  651),  sed  abest  certus  syUabarum  numerus  (est  enim  hexametri 
latini  imitatio  vel  forma  solutior),  et  finiens  o  ideo  tantum  adoptata  videtur, 
ut  esset  certus  finis  versuum  oppositus  certo  initio,  quod  est  nomen  poetae 
Commodianus  cum  cognomine  Mendicus  Christi  initialibus  litteris  versuum  retro 
lectis  significatum.  In  Augustini  psalmo  singulis  versibus  bina  membra  con- 
tinentur,  singulis  hemistichiis  octonae  syllabae.  Consonantia  finalis  copulativa 
continuata  e  congruit  cum  consonantia  continuata  usitatissima  apud  Cambros 
poetas.     Profero  primas  strophas  duas  (Opp.  D.  August,  Lugd.  1586.  7,  p.  3): 

Abundantia  peccatorum  d  solet  fratres  conturbare; 
Propter  hoc  dominus  noster  ||  voluit  nos  praemonere, 
Comparans  regnum  caelorum  j!  reticulo  misso  in  mare, 
Congreganti  multos  pisces,  ||  omne  genus  hinc  et  inde. 
Quos  cum  traxissent  ad  litus,  li  tunc  coeperunt  separare, 
Bonos  in  vasa  miserunt,  i|  reliquos  malos  in  mare. 
Quisquis  recolit  evangeiium,  ii  reccgnoscat  cum  timore, 
Videt  reticulum  ecclesiam,  ft  videt  hoc  saeculum  mare, 


•  Syllabarum  certiis  numerus  per  ee  iam  apud  Indos  formae  poeticae  speciem  efficit,  quam- 
vis  in  eorum  vetusta  lin^ia  temporum  sit  perfecta  distinctio.  Versum  etiam  apud  hos  bina 
membra  constitxiunt,  bini  versus  distichon,  quod  dicunt  slocum.  Versus  epicus  brevior  ceteris  et 
usitatissimus,  quo  carminum  epicorum  ingens  moies  decurrit,  in  singulis  hemisticbiis  octonas 
syllabas  postulat;  plures  iu  aliis  carminum  generibus  componere  solent  poetae  ex  arbitrio  ple- 
rumque,  ut  Fihartriharis  in  seiitentiis  membris  syllabarum  septenarum  denarum  subiungit  membra 
vicenarum  binanim.  Indos  omni  fere  artis  geuere  imbutos  rhythmum,  i.  e.  certiorem  syliabarum 
brevium  ot  lcftigarura  ordinem  in  quibusdara  distichi  locis  adoptasse,  vel  cousonantiam  iinalem 
iiiterdum  maioris  oruatus  causa  addidisse,  quis  mirabitur?  Ut  in  Qhatakarparo ,  cuius  primum 
slocum  profert  Ijoppius  in  editione  Nali  (praef.  p.  VIII): 

mcitaii  kham  upetya  uiradaih  ''  priyahmdhrdaydvamr&daih 
lialildir  nihitam  ragah  ksbitau  j  ravicandrdv  api  7»d'patek8hitau. 
Ecce  consonantia  liualis  contraposita  bisyllaba,  quin  trisyllaba,  syllabae  in  priore  membro  utrius- 
que  versus  deuae,  in  posteriore  undenae. 
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Genns  autem  mixtum  piscis  [;  iuscus  est  cum  peccatore. 
Saeculi  finis  est  litus,  ii  tuuc  est  tempus  separare, 
Quando  retia  ruperunt,  |'  multura  dilexerunt  mare. 
Vasa  suut  sedes  sanctonim,  ij  quo  uon  possunt  pervenire. 

Bonus  auditor  fortasse  |i  quaerit :  qui  ruperunt  rete  ? 
Ilomines  multum  superbi,  li  qui  iustos  se  dicmit  esse. 
Sic  fecerunt  scissuram  et  i  altare  contra  altare. 
Diabolo  se  tradiderunt,  i'  cum  pugnant  de  traditione, 
Et  crimen  quod  commiserunt,  ij  in  alios  volunt  trausferre. 
Ipsi  tradiderunt  libros      et  nos  audent  accusare, 
Ut  peius  committant  scelus,  I|  quam  commiserunt  et  aute. 
Quod  possent  causam  librorum  i;  excusare  de  timore, 
Quod  Petrus  Ciiristum  negavit,  ,i  dum  terreretur  de  morte, 
Modo  quo  pacto  excusabunt  ;  factum  altare  coutra  altare? 
Et  pace  Christi  conscissa  r  spem  ponunt  in  homine? 
Quod  persecutor  non  fecit,  ;i  ipsi  fecerunt  in  pace. 

Sunt  viginti  eiusmodi  strophae  duodenorum  versuum,  ab  A  usque  ad  V 
in  toto  ])sahno,  quas  sequitur  epilogus  versuum  triginta.  Neglego  consonan- 
tiam  bisyllabam  copiilativam  -are,  quam  casu  saepius  puto  esse  interiectara, 
uon  consulto,  quia  etiam  o,  e  cum  r  vel  cum  aiiis  cousonis  ante  commune  vin- 
culum  e  antecedunt,  vel  potius  iu  tanta  copia  vocum  exeuntium  iu  e  non  aute- 
cedere  non  possunt.  Nescio  an  etiam  allitterationem  consulto  posuerit  auctor. 
Quae  etsi  rarior  est,  non  abest  certe,  ut  in  prima  stropha:  peccatoiuni  propter 
praemonere,  regnam  reticulum,  con\greganti  genus,  miserunt  malos  mare,  sae- 
culi  separare,  reiia  ruperunt,  sed.es  sanctorum. 

Animadvertuntur  propria  quaedam.  Elisio  vocalium  vel  terminationum 
cum  m  ante  vocales  facta  interdum:  reiiculo  misso-in  mare,  1,  3.  modo  quo 
2jacto-ea:cnsabunt  factvm-aliare  contra-altare  2,  10,  alibi  tamen  neglecta,  ut  2,  3: 
sic  jecerunt  scissuram  et  altare  contra  altare.  Ante  vocales  i  prolata  ut  /: 
abundantja,  ecangeljum,  ecclesjam,  djabolo ,  traditjone,  aljos,  sed  ue  hoc  quidem 
semper.  Duae  syllabae  breves  pro  uua  sunt  in  1,  7:  quisquis  recoiii  evangelium., 
nisi  legendum  est  coiit. 

Non  differt  constructio  carminum  ex  eodem  saeculo  vel  proximis  supcr- 
stitum  ex  alia  celticae  nationis  terra,  in  quam  christiana  religio  etiam  littera- 
rum  cultum  intulit,  ex  Hibernia,  sive  solam  cousonantiam  cum  certo  syllabarum 
numero  adhibent,  sive  iuxta  eam  latinum  metrum  servarunt. 

A  Secundino,  nepote  S.  Patricii,  Hibernorum  apostoli  (ab.  a.  433  usque  ad 
a.  460),  compositus  dicitur  hymnus  alphabeticus  in  laudem  Patricii  etiamtum 
vi\T  (ap.  Galland.  10,  J83;  cf.  Vitam  S.  Patr.  ap.  Boll.  Mart.  2,  276),  cuius 
versus  metri  latini  expertes  et  sectantes  syJlabarum  numerum ,  sicut  psalmus 
S.  Augustini,  praeter  allitterationem  et  consonantiam  finalem  copulativam,  qua 
biui  coniunguutur  versus  saepius,  etsi  non  semper,  frequentius  consonautiam 
habent  lateralem.  Ut  strophae  A  et  B  cum  consonantia  iiimli  plerumque 
mouosylhiba: 

i  Audite,  i  omnes  |  auiant^s  ||  deuui,  sancto  meritcr 
Vir/  in  Christo  beatt'  |;  Patric*  |  episcop/, 


S42  (921.  1134  sq.)  VI.   2.     CONSTRUCTIO   POETICA  HIBERNICA. 

Quomodo  bonM/n  ob  |  actww  j|  simHatur  j  angel?#, 
Perfectemqne  propter  ritam  ||  |  aequa^M/-  |  apostohs. 
Beata  |  Christi  |  custodit  ||  mandata  in  omnibMS, 
I  Ciiius  I  opera  refulgent  ||  1  clara  inter  1  homiuf.S5 
I  SanctMwque  cuius  (  sequuntur  |    exempl«m  |  mirl&cum, 
Dnde  et  in  caelis  patrem  ||  |  magnificant  dominMm. 

Pergunt  ita  strophae  usque  ad  Z  versuum  quatemorum,  quorum  hemistichia 
priora  continent  octonas  syllabas,  posteriora  septenas.  In  secundo  versu  primae 
strophae  syllabarum  numerus  Patrict  poscit  pro  Patridi;  neque  enim  solent  in 
his  elidi  vocales. 

Post  stropham  Z  apud  Muratorium  (Anecd.  Latin.  IV*)  legitur  haec,  ab 
alio  auctore  haud  dubie  addita: 

Patriciu*  |  episcopws  j    [  oret  pro  nobis  [  omnibiw, 
Ut  deleantur  j  protinus  |(  |  peccata  quae  commisimus. 
Patrici  laudes  ||  |  semper  dicawiws, 
Dt  nos  cum  illo  (|  |  semper  vivamw.?. 

Prorsus  enim  diflPert  et  syllabarum  numero  et  consonantiae  ratione.  Duo- 
ram  versuum  priorum  consonantia  monosyllaba  dupliciter  copulatorum  singula 
h-emistichia  octonas  syllabas  continent,  posteriorum  consonantia  bisyllaba  sim- 
pjiciter  iunctorum  quinas. 

Eiusdem  metri,  cuius  hymnus  Secundini  in  S.  Patricium  (ap.  Murat.  p. 
136),  ootonarum  syllabarum  in  prioribus,  aeptenarum  in  posterioribus  hemi- 
stichiis,  est  Hymnus  S.  Camelaci  (p.  142),  trium  stropharum,  quarum  est 
prima : 

I  Audite  (  bonMWi  |  exempluw  ||  )  benedicte  pauperts 

I  Camelaci  j  Cumiens?s,  ((  dei  iusti  famuk'. 

I  Exemplum  praebet  in  toto  (|  fidehs  in  j  opere 

[Et]  gratias  deo  |  agens  ((  |  hilarw  in  (  omnibus.** 

Quinas  in  prioribus,  septenas  in  posterioribus  raembris  syllabas  habet 
Hymnns  apostolorum  (p.  129),  compositus  distichis  cum  consonantia  finali  aut 
contraposita  aut  copulativa,  ut  in  strophis  1  ei  8: 


*  E  vetustissimo  antiphonario  monasterii  Benchorensis  in  Hibemia,  quod  Muratorius  e  codice 
bibliothecae  Ambrosianae  (quem  tribuit  ipse  saeculo  octavo,  Antiqq.  Ital.  3,  669;  saeculo  VII 
vel  Vin  Am.  Peyron,  Cic.  orat.  fragm.  ined.  p.  224)  edidit  in  tomo  IV  Anecdotonim. 

••  Congruit  cum  hoc  metro  Romanorum  tetrameter  catalecticus,  cum  proximo  trimeter  acata- 
lectus.    Illud  iam  apud  comicns  invenitur,  purius  apud  Terentianum  Maurum,  ut  in  his  versibus: 

Nnlla  vox  humana  constat  ([  absque  septem  litteris, 

Rite  vocales  vocavit  ((  quas  magistra  Graecia. 
Vel  in  iUis,  quos  cantos  esse  a  militibus  Caesaris  refert  Suetonius  (lul.   Caes    c.  49):    Galiico 
triumpho  milites  eius  inter  cetera  carmina,  qualia  currum  prosequentes  ioculariter  canunt,  etiam 
vulgatissimum  illud  pronuntiaverunt : 

Gtallias  Caesar  subegit,  |(  Nicomedes  Caesarem. 

Ecce  Caesar  nnnc  triumphat,  (j  qui  subegit  Gallias; 

Nicomedes  non  triumphat,  ((  qui  subegit  Caesaremi 
Vel  quos  tradit  idem  ibidem  c.  80: 

Gallos  Caesar  in  triumphum  ((  ducit,  idem  in  curia 

Galii  braccas  deposxierimt,  |(  latum  clavum  surapserunt. 
Casu  tamen  cum  his  congruere,  noii  esse  transumptum  inetrum  hibernicum,  cum  consonantia  hi- 
beiTiica,  tum  hoc  comprobatur,  quod  idern  metium  iu  hodiernis   populi  aremorici  carraiuibus   ser- 
vatur  (p.  972,  not.),  ortum  haud  dubie  ex  ipsa  celtica  versuum  structura. 
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]  Precamur  |  ipatrem  ||  regc»»  omnipotent^m, 
et  fesuw  ChristMwi,  ||  |  sanctum  quoque  |  spirituwi. 
Tenebrae  super  |]  |  ante  erant  |  abyssum, 
quam  radiaret  ||  primus  |  dies  |  dieium. 

Eodem  modo  compositus  est  "Hymnus  quando  communicant  sacerdotes" 
(p.  132),  cuius  eet  principium: 

1  Saucti  \enite^  \\  |  Christi  |  corpus  |  sumi^f, 
I  sanctum  bibentcs,  ||  quo  redemti,  |  sanguincw. 

Usitatiore  metro  hibernico  bis  septenaium  syllabarum  compositi  sunt "  Ver- 
siculi  familiae  Benchuir"  (p.  156),  quos  ob  consonantiam  copulativam  dupli- 
cem,  eamque   bisyllabam,  tum  plenam  tum  imperfectam,  proferam  omnes: 

I  ^«wchuir  I  bona.  |  regu/o,  ||  |  recta  atque  divina, 

\  stricta,  |  sancta,  |  sedula,  \\  j  surama,  iusta  ac  mira. 

Munther*  |  Benchuir  |  heata,  ||  |  fide  |  fundata  |  certa, 

I  spe  I  aalutis  orua<a,    |  (  caritate  Tperlfecta. 

I  Navis  I  nunquam  (  turbato,  |l  quamvis  fluctibus  j  torwa, 

)  nuptiis  quaque  paxcUa,  [j  regi  doroino  spo7«a. 

I  Domus  j  deliciis  |  plena,  )|  super  |  petram  construc/tf, 

nec  jnon  |  vinea,  |  vera,    \  ex  Aegypto  transduc/a.  ** 

I  Certe  )  civitas  )  iirnM,  \\  j  fortis  atque  (  munita, 

gloriosa  ac  digna,  \\  supra  |  montem  postta, 

j(  Arca  Cbenibin  iecta,  \\  \  omni  parte  |  aura/a, 

(  sacrojsanctis  re\ierta,  \\  \  viris  quatuor  porta/a. 

Christo  regina  [  apta,    |[  j  solis  luce  )  amicta, 

I  simplex  |  simulque  docto,  )j  )  undecunque  )  iuyicta. 

I  Vere  regalis  )  aula,  ))  )  variis  gemmis  )  omofa, 

gregisque  )  Christi  )  cau^  ))  patre  j  sammo  (  serva/a. 

I  Virgo,  )  valde  j  {oecunda  ))  [  haec  et  mater  )  intacta, 

laeta  ac  tremebunda,  1]  |  verbo  dei  subac/a. 

Cui  )  vita  bea/a  )j  cum  per^fectis  |  futura, 

deo  1  patre  \  para/a,  ])  sine  |  fine  mansura 

Praeter  ea,  quae  sunt  indicata,  animadvertenda  est  consonantia  linaHs  a 
continuata  per  totum  carmen,  non  solum  omnia  membra  terminans,  sed  etiam 
lateralis  saepius. 

Ootonarum  syllabarum  hemistichia  continentur  hymno,  cui  inscribitur: 
Memoria  abbatum  nostrorum  (p.  159;  e  codice  fidelius  reddit  Am,  Peyrou  in 
Cic.  orat.  fragm.  ined.  p.  225),  in  quo  sunt  gtrophae  sex  quatemorum  versuum. 
Consonantia  finalis  item  continuatur,  alteruat  tamen  inter  syllabas  a,  quae  pri- 
mam  stropham  occupat  et  postremam,  atque  inter  tts  et  um,  quae  termiuant  in 
raediis.    Has  proferam   ob  nomina  abbatum  in  eis  enarrata  e  Comgillo  (ma- 


•  Lege  munter,  alias  muinfer,  mvntar  etc.  (p.  14), 

**  En  iam  saeoilo  octavo  vel  prius  fabulae  illae  hibernicae  de  Hibernorum  ex  Asia  per 
Aegyptum  transitu?  Gaidelo  Phaenii  nepoti  Scotam  Pharaonis  filiam  (quibus  tribus  noiiiinibus 
subsuiit  vetusta  gentis  nomina  tria  Feni  vel  Veni,  Goideli,  Scoti)  nnpsisse,  refert  ex  Hibernorum 
ore  Giraldus  Cambreusis  in  Topogr.  Hibeni.  (ap.  Camd.  p.  737).  Quae  quamvis  fabulosa  sint, 
commercium  tamen  inter  Aegyptum  et  llibeniiam  vetustum  fuisse  iam  ob  artis  affinitatem  et 
monachos  Aegyptios  in  Uibernia  degentes  demonstrat  Kellerus  in  commentatione  de  codjcibus 
biberaicis  in  Helvetia  servatis  (p,  79  sq.). 
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gistro  Columbani,  fandatoris  monasteriorum  in  terra  continenti,  ut  refert  lonas 
Bobiensis)  usque  ad  Cronanum,  qui  fuit  circa  medium  saeculum  septimum  (cf. 
Murat.  praef.  pp.  124.  125): 

!  Amavit  \  Christus  t  Com gill wrn,  |j  bene  et  |  ipse  dominuw, 
canwN  I  habuit  Beognowm,  ||  domn?^m  |  oruavit  I  Aedeww, 
elegit  j  sanctwm  I  Sinlanwm,  jj  famo6«m  |  mundi  |  magistrwn, 
quos  i  convocavit  dominus  ||  |  caelorum  regni  sedibws. 

Gratum  !  fecit  |  Fintenapum  H  heredem,  I  almwm,  |  inclitwm, 
;  inlustravit  Maclaisre«m,  !|  capiit  |  abbatwm  i  omniwm, 
lampade  !  sacra  Eseganwm,  ||  |  magnwm  '  scripturae  '<  medicu»u, 
quos  I  convocavit  dominus  il  I  caelorum  regni  sedibus. 

Notws  vir  erat  Beracnus,  ||  ornatus  et  I  Cuminenus, 
pastor  I  Columba  |  congruus,  ||  querela  i  absque  i  Adiantts, 
rector  j  bouus  l  Baithenus,  |l  summus  autistes  1  Crotanus,* 
quoB  I  convocavit  dominus  H  |  caelorum  regni  sedibits. 

Tantis  succcssit  |  Camanws,  ||  vir  |  amabilis  omnibus. 
I  Christo  nunc  |  sedet  1  supremt^s,  Ij  hymnos  i  canens  {  quindecimws, 
zoen  ut  I  carpat  |  Cronanws,  ||  j  conservet  eum  domin?is, 
quos**  I  convocabit  dominus  |j  |  caelorum  regni  sedibus 
Apparet  consonantiam  praeter  finalem  continuatam  lateralem  quoque  inveniri, 
sicut  in  priore  carmine.    In  utroque  igitur  horum  per   plures  versus  continuata 
reperitur  una  consonantia  finalis,  more  non  usitato  nisi  in  carminibus  cambricis. 
Per  pauciores  vero   versus  vel  hemistichia  etiam  in  hibernicis  haud  raro  con- 
tinuata    (cf.  p.  937)   est  consonantia,   ut  per  tres  versus   Columbani   (p.   946), 
per  tres  versus   strophae   quintae  carminis  cod.   Neob.  (p.  9r  *),  per   quaterna 
membra  in  strophis  temporalibus  Antiphonarii  Benchorensis  (ed.  Mur.  p.  143), 
ut:  altissime  lumine  nomine  domine^  te)'fiam  dementiam  perpetuam  gratiam  etc. 

Per  octona  vel  dena  hemistichia  continuatur  consonantia  finalis  in  singu- 
lis  strophis  hymni  alphabetici  in  S.  Comgillam    abbatem  eiusdem  Antiphonarii 
(p.  139),  quarum  quaedam  etiam  principalem  litteram  suam  (quae  insuper  a  la- 
tere  adhibetur)  principio  membrorum  continuant,  ut  strophae  A  et  D: 
I  Audite  pantes  ta  ergo***  l]  |  allati  ad  \  angelica 
I  Athletae  dei,  !  abdita  ||  1  a  iuventute  florido, 
I  Aucta  in  legis  pagina,  !|  |  alta  sancti  per  viscera, 
I  Apta  fide,  iustitia,  !j  j  ad  dei  ducta  gaudia, 
!  Alti  I  adlata  merita,  ||     affatim  concordantia. 

•  Reddo  nomina ,  qualia  legit  Am.  Peyron.  Aliter  enim  legit  quaedam  Muratorius  ,  Simla- 
nmn,  Fintenanum ,  Machlaisreum,  Seganum,  Gumnenus,  Bautherius  pro  Baitlienun,  Cronanus  pro 
Crotanti».  Cf.  Bedae  H.  Eccl.  2,  19:  (lohannes  papa  a.  640)  dilectissimis  et  sanctissimis  Tom- 
cano,  Columbano,  Cromano,  Dinnao  et  Baithann  episcopis,  Oromaao,  Ernjanoque,  Laistrano, 
Scellano  et  Segeno  presbyteris,  Sarauo  ceterisque  doctoribus  seu  abbatibus  Scottis. 

•*  Legendum  quem  ob  fut.  convocabit,  Crouanum,  quem  vi.Kisse  etiamtura  patet  e  versibus 
proxime  antecedentibus :  nunc  sedet,  zoen  (vitam)  ut  carpat,  conservet  eum  dominu-».  Septimi 
igitur  saeculi  est  hic  hymnus. 

*••  I.  e.  napiti  la  ioytt.  Eiusdemmodi  initium  est  hymni  in  S.  Brigitam  et  S.  Patricium  in 
todice  hibernico  Basileensi  (cf.  Keller,  p.  86): 

I  Alta  ;  audite  ta  '  erga  ||  toto  '  orbe  micaiiti« 
!  Brigitae  '  beatissimae  etc. 


VI.   2.     CONSTBUCTIO  POETICA  HIBERNICA.  (921.922)    945 

I  Doctus  in  I  dei  legilm,  |j  |  divinis  |  dictionibtts, 
j  Ditatus  sanctis  opibtw  l|  |  deo  semper  placentibiw, 
1  Dedicatus  in  moribws  j|  |  dei  Stephaniis  agiiw, 
I  Docebat  sic  et  ceteros  j|  |  dicta  j  doeta  operibws. 

Columbanus,  Hibemus  monachud,  qui  monasterium  Bobiense  condidit 
(obiit  a.  614),  idem  arte  poetica  floruit.  Eius  quae  extant  monosticha  paucis 
exceptis  praeter  forniam  hexametri  latini  consonantiam  hiberuicam  prae  se 
ferunt.  CoUigo  ex  eis  magis  digna  quae  proferantur  secundum  editionem  in 
Gallandii  Bibl.  patr.  (12,  355  sq.): 

11.  OmnibuA  est  |  mundi  |  melior  sapientia  gazis. 
16,   j  Morbi  causa  j  maJ?  oiniia  est  quaecunque  voluptas, 
2G.  Octonas  studeas  |  vitiorum  |  vincere  turmas. 
28.   I  Lingua  suos  habeat  frenos  in  corde  |  ligatos, 
52.  Inclita  |  perpetua?/*  |  praestut  |  patientia  vitaw. 
54.  Egregios  faciet  |  ment/s  constantia  |  mores. 
88.  Quod  tibi  non  |  optas  |  alii  ne  feceris  |  ulR 
100.   I  Disce  sed  a  |  doct/s,  |  indoctos  |  ipse  |  doceto. 
102.   1  Sermo  datur  multts,  animi  |  sapientia  paucis. 
127.   I  Pax  I  precor  alma  |  tuo  |  placeat  |  tibi  semper  in  ore. 
138.   I  Una  dies  quales  fuerint  |  ostendit  |  amicos. 

159.  Alma  |  dies  noctem  sequitur,  sic  |  dona  labores. 
165.  Qui  I  modica  spernii  |  minui^  |  maiora  per  horas. 
170.   I  (]ui  secreta  quidem  j  credas  |  cautissimc  (  cerne.  * 

Spirans  h  non  est  consonae  loco,  sed  vocali  aequalis  habetur: 

160.  Tempora  dum  variant,  {  aniniMS  sit  semper  |  hoiiest«s. 
179.    I  Aurum  flamma  probat,  j  homines  tentatio  iustos. 

luxta  externam  utramque  consonantiam  additur  intema: 
49.  Plurima  discenti  \  st^mper  |  sapi^ja  crescit. 
59.  Tantum  |  verba  |  xalent  |  qaantum  mens  sentia,t  illa. 
Gl.  Non  erit  j  anriquo  novus  i  anieferendws  |  amictis. 

73.  Yitam  quippe  |  tuam  \  tota  yiiiute  \  tueve. 
137.  Sit  I  tibi  cura  |  tu&e  \  tota  yirtute  salwds. 

AUitterationem   in  his,   sicut  in  hibemicia  exemplis,  consonae  principales 
radicis  efficiunt  post  particalas  in  compositis: 

128.   I  Semper  in  ore  tuo  rejsonent  bona  verba  |  salutis. 
154.  Corporis  auxilium  |  medico  perjmitte  fideli. 

174.  Objservat  |  sapiens  |  sibi  tempus  in  ore  loquendi, 

175.  Inisipiens  loquitur  |  spretu/n  |  sine  tempore  ■vexhuni. 

ln  omnibus  his  consonantia  finalis  est  monosyllaba,  rarior  bisyllaba: 
36.  Non  I  oi^ibus  bona  fama  datur,  sed  moribut  \  almis. 

74.  j  Omnja  pro  vita  sunt  |  amitienda  taenda. 

192.   I  Oxanibns  est  |  o^ibus  \  melior  vir  |  mente  fidelis. 
207.  Ddigit  \  hic  uatum,  virga  qui  coirigit  \  illum. 


•  In  hao.  sententia,  quae  etiam  Germanis  proverbi.t  est  (trau  schau  wein!),  si  accurate  in- 
spicitur,  singijlae  voces  allitterationem  iiabent.  Nam  et  signare  Hct,'t  seicrtta,  id  quod  ex  exem- 
plis  patet  mox  seqnentibus,  et  quidem  vix  differt  a  cuideiu. 
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Denique  consonantia  eopulaiiTa  una  cum  laterali  ac  media  inest  in    ver- 
sibus  qui  prooemii  loco  praemittuntur  monostichis,  1 — 5: 

I  Haec  praecepta  legaf  devotus  et  |  impleo^  |  actu, 
I  Yittnturtx  titahs  \  \iiam  \  qui  |  quaeri^  honest«wi, 
Vel  I  bomines  inter  |  cxipiat  prae(clarus  (  h&heri^ 
Vel  I  worum  |  mcritis  caelestia  regoa  |  mereri, 
Atque  deo  Christo  (  socius  |  sm«  |  iine  \  videri. 
Magia  progressa  consonantia,   oum  frequentiore  allitteratione  amplior  finalis, 
saepius  trisyilaba,  invenitur  in  Anglosaxonum  carminibus  latinis,  ad  quos,  cum 
ipsi  priucipio  cum  ceteris  Germanis  non  usi  sint  nisi  allitteratione.*  ab  Hiber- 
nis  hanc  formam   esse  trausgressam   putandum  est,  ut    transiit   scriptura  atque 
ars  pingendi  codices  et  omandi.** 

Ut  Aldhelmus,    Saxonum   occidentalium   episcopus  (obiit  a.  709)   scripsit, 
Opp.  ed.  Giles,  Oxon.  1844,  p.  111  : 

I  Sumnaii  1  satoris  |  so/ia  ||  '  sedit  qui  per  aethra/^a, 

I  Alti  I  Olympi  |  arcibus  '|  |  obvallatus  mirxacibus, 

I  Cuncta  I  cernens  1  cacMwwne  II  I  caelorum  summo  lumine. 


*)  AJlitterationem ,    ut  quae  sola  copulet  hemistichia,   contrapositam  esse  oportet  apud  Ger- 
manos.     In  utroque  enim  hemistichio,    unde   apud  hos  quoque  antiqiiitus  versus  combinantur, 
syllabae  tanquam  acutae  praevaleut  r&dicaies  binarum  vocum,  quarum  maior  est  significantia,  ut 
iiixta  eas  syllabae  ipsae  radicales  earum  vocum,  quae  minore  sunt  significantia ,  habeantur  loco 
syllabarum  gravatarum.     Ut  in  exordio  carminis  scandici  inscripti   Vohupd: 
I  HljdfSs  biif  ek  dllar  \\  \  hilgar  kindvr 
\  meiri  ok  \  minni  (j  |  mdvgo  Heimddllar 
voces  biiS  ek  expertes  sunt  omnino  accentus  maioris.     It»m  in  versibus  carminis  de  runis  anglo- 
saxonici : 

\  tng  vas  \  <krest  \\  mid  \  Edstdenum 
ge\8even  |  secgum  \\  otS  fte  \  sitSSan  edst 
ofer  \  vag  gevdt  \\  \  vden  cefter  rdn 
voces  oS  ke,  o/er,  oifter  deficiimt  accenta.    Nec  aliter  equidem  puto  pronuntiatos  et  pronuntian- 
dos   veisus  Geruiaiiorum   teiTae  contiuentis  primitivae  stmctiu-ae,    ut   illam  formulam    popticam, 
quae  extat  apud  Otfridum  et  in  carmine  Muspilli: 

ihar  ist  \  lib  ana  tod  \  j  lioht  ana  fimth 
vel  exempla  e  carmine  de  Hildebrando  statim  afferenda.  E  quaternis  igitur  vocibus,  quae  in  sin- 
ofulis  versibus  acutiore  accentu  proferuntur,  binae  certe,  si  non  tres  vel  oflUDes,  allittetatione  or- 
natae  sunt,  contrapositae  in  hemistichiis  Quae  versuiun  structura  cum  eadem  apud  Scaudinavos 
et  Anglos  ac  Germanos  terrae  continentis  inveniatiir,  communis  est  statuenda  et  primitiva,  Quam- 
quara  in  quibusdam  locis  carmiais  de  Hildebrando  etiam  finalem  eonsonantiam  ostendit  Lach- 
mannus  (Act.  historico-philolog.  Acad   Berolin.  a,  1833,  p.  131): 

in  8Ui  \  heremo  mko.  \\  |  hruAti  giroinn&ii. 
der  si  doh  nu  \  drgosio  \\  \  ostarliuio. 
unti  im  iro  \  lintrxn  ,;,  |  luitilo  lowrtun. 
At  cum  Hiberni  mouachi  in  plurimis  Germaniae  monasteriis  adfuerint,   nonne  pauci  illi  ver- 
sus  imitatione  hibemicae  structurae  facti  sunt?  Ibidem  Lachmanmis  e  carmine  formae  primitivae 
inscripto  ^' Muspilh"  affert  duos  versus  consonantia  finali  ornatos,  quorum  omuis  structura  hiber- 
nica  cognoscitur: 

(liu  marha  ist  farprwana,n,  \    diu  \  sela  \  stet  pidvungaxi, 
ni  I  u:ei2  mit  wiu  puoze:  [l  sar  verit  si  za  \  wvlq 
Sinerula   hemistichia  septenarum  syllabarum,  structura  hibernica  maxime  usitata;  coiTespon- 
dentia  finalis  bisyllaba  contraposita,  alHtterat.io  consociata  in  priore  versu,  contraposita  in  altero. 
Otfridi  carmen,  quod  primura  omni  prisca  forma  deserta  consonantiara  finailem  adoptat,  interdum 
eiusdem  structurae  disticha  offert,  cum  in  aliis  liberior  germanica  permaneat. 

**  Huius  hibernicam  essp  originem  affirmat  etiam  Waagenius,  vir  eius  artis  in  primis  gnarus 
(Deutsch.  Kunstbiatt,  IS.  Mart.  1850).  Concordant  quae  doctissime  disserit  de  imaginibus  et 
scripturis  codicum  hibernicorum  Kelleras  (Bilder  u.  Scuriftzuge  in  den  irischen  Manuscripten  der 
schweizerischen  Bibliotheken.    Ziirich  1850) 
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Et  p.  113: 

1  VaJe,  I  vale,  [  Misshne,  ||  |  phile  Christi  caxmimt, 
Quem  in  [  cordis  I  cuhiculo  \\  \  cingo  amoris  yinculo. 
I  Ave  i  Hova  I  altissimti,  ||  olim  |  sedes  !  sanctmmf, 
(  Salutatis  !  8upphci6ws  ||  Ethelwaldi  cum  xocibm, 
(  Te,  I  te  herus  in  omnibm  \\  \  clarum  |  creavit  Sictibus, 
\  Forma  et  usu  Yivilem,  \\  |  fkcto  et  dicto  seni/m. 
Tuam  (  primum  |  prolpa^inew  ||  j  per  |  profuudam  mdaginem 
Curiose  |  coni^cere,  |i  mentis  atque  inspicere 
I  Nullus  j  valet  |  yolncnbus  \\  summi  caeli  sub  mihibus. 

Consonantia  finalis  est  contraposita,  interdum  imperfecta,  quae  in  carmi- 
nibus  hibernice  scriptis  frequentior  est,  ut  in  arcibus  minacibus,  cubicnlo  vin- 
culo,  solia  aethtalia.  Singula  hefnistichia  sunt  ootonarum  syllabarum,  eiusdem 
ambitus  cuius  sunt  hymnorum.  Ambrosianorum  singuli  verslculi,  sed  hac  re 
differunt,  quod  metrum  latinum  vel  temporum  latio  omnis  neglecta  est. 

Nec  aliter  Aaonymus  ad  Anonymam  (Baldhardus,  ut  videtur,  ad  Berthgitham), 
in  operibus  S.  Bonifacii,  ed.  Giles,  Lond.   1844,  p.  280: 

I  Vale  Christo  ]  virgwwcwZa,  (j  Christi  nempe  tyruncula, 
I  Mihi  cara  \  magnopere  ||  atque  gnara  in  opere, 
I  Tibi  laudes  conitexo    j  atque  |  grates  in  j  gemino, 
I  Teque  rogo  cum  |  tremore,  ii  |  agna  Christi  pro  |  amore, 
Vota  redde  cum  fervore  1(  i  altiseimo  in  |  aethere, 
Quae  i  pepigimus  |  pari^er,  ll  memorare  tenaci^er. 

Eodemque  modo  Berthgitha  ad  Baldhaadum,  ibid.  p.  27iJ: 
'  Vale  vivens  i&UcUer,  ||  ut  j  sis  |t  sanctus  |  simphciter, 
Tibi  I  salus  per  |  saecula  |1  tribuator  per  culmina. 
1  Vivamus  |  soli  domino  ||  (  vitam  1  semper  in  |  saeculo. 

Itemque  eadem  poetria  haud  dubie  (nomen  in  inscriptione  non  additur) 
ad  Baldhardum  in  fine  carminis  p.  272: 

Havf  I   care  |  crucicola,  ||   |  salutate  a  |  sorore, 
l-^ine  tenus  j  i&Mciter,  ||  |  famam  !  serva  I  simpliCT^er. 

Wiufridi  (S.  Bonifacii)  ipaius  epistula  poStica  ad  Nidhardum,  scripta  circa 
a.  720,  iudnta  est  eadem  forma.     Sunt  primi  versus  (p.  30): 

Vale,  !  frater,  |1  florent?i«i'  ((  iuventutis  cum  mxibus, 
Ut  1  floreas  cum  domino  ||  in  (  sempiterno  [  solio, 
Qua  martyres  in  !  cim^o  ||  regem  |  canent  aethereo, 
Prophetae  apostolicfs  (|  |  consonabunt  et  landibMS. 

Consonantia  finalis  hic  non  extat  nisi  bisyllaba  vel  frequentius  monosyl- 
laba,  quae  coniuncta  cum  initiali  eam  constructionem  orationis  poeticae  efBcit, 
quae  in  vetustis  carminibus  hibemice  et  cambrice  scriptis  a  principio  viget  et 
fommuniter. 

Conferendi    sunt  Hiberni    exulis*    versus  ad  Karolum  imperatoiem    ex  ve- 


il>.  4u5  not.  earu/ =  peregrioTis.  Mox:  Quanta  Hibernomiu  sub  Karolingiis  in  Galliam  niul- 
titudo  venerit,  testi»  est  etiam  Hericus  monacbus  in  epist.  ad  Karolum  Calvum  ap.  BoU.  lul.  T. 
VII.  p.  222:  Quid  Hiberiiiam  memorem,  contetnpto  pelagi  discrimine  paene  toiam  cum  grege  phih- 
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tusto  codice  Vaticano  (saeculi  ferme  decimi,  antiquorum  poematuni  pleno)   ap. 
A.  Mai.,  Auct.  Class.  5,  405  sq.     Et  p.  412.  V.    Ad  eundem: 

i  Charta,  |  Chrfsto  !  comite,  ||  per  tellufis  spo//w?/< 
ad  i  Caesaris  regium  11  uunc  [  perge  :  palathm. 
Fer  I  salutem  Caesari  ||  ac  !  suis  B,gmiiiibi/s, 
gloriosis  pueris  ||  i  sacrisque  \iTginibu«. 
Via  i  pergens  !  prospera  !|  per  Christi  snSxagia 
I  prona  coram  Caesare  1]  verba  dicas  talia.    . 
Dic,  ut  I  Caesar  |  Karohis  ||  |  perpeti  |  praeco«/r> 
sit  sauus,  [sit]  longaevus,  i|  sit  |  felix  victorw. 
i  Dic,  regnator  omnium  j|  i  det  |  sibi  1  suhsidium, 
i  confortet,  |  custodiat,  i|   i  dilatet  itaperium. 
Dic,  ut  1  fautor  i  fuerat  i|  iustis  i  rite  i  xegibus^ 
\  fiat  I  Christus  i  Karolo  ii  ac  sibi  |  ^^elibus. 
Dic,  regales  |  pueri  ii  per  1  prolixa  spo^/a 
sint  I  sani,  sint  longaevi,  ii  |  salvatoris  ^atia. 
Sint  coronae  regiae  i|  i  digni,  j  dic,  honoribu», 
I  felices  ac  i  victores  |(  genitoris  moribus. 
Regalibus  puellis,  i|  dic,  fiat  |  subUm/fcr*, 
Isit  i  sancta,  sit  i  sobria,  ||  sit  i  vera  |  \irginitas. 

Christus  amat  1  virgines  ii  propter  ]  castlmoniam, 
dat  illis  quam  promiserat  (leg.  -it?)  ii  in  i  futuro  gloriam. 
\  Dic,  protegat  |  dominus  H  sic  Francos  armigeros, 
regem,  j  clerum,  |  comites,  |j  milites  helligeros. 
Post  haec,  j  charta,  1  Caesarem  ||  rogato  j  cont/«uo, 
de  1  me  (  Christi  servulo  ||  sit  i  memor  exiyuo. 

Metri  usitatioris,  cum  consonantia  copulativa  trisyllaba,  perfecta  aut 
imperfecta. 

In  eodem  tomo  a  pag.  426  lohannis  Scoti  carmina,  disticba  vel  bexa- 
metra,  in  quibus  insunt  saepius  graeca  vocabula,  iuterdum  versus  integri  graeci. 

Hanc  formam  orationis  poeticae  quis  credat  esse  ortam  primum  apud  poetas 
christianos  finientis  imperii  Romani  et  transisse  ad  Bardos  Cambrorum  et  in 
carmina  gentilia  Scandinavorum?  Allitteratio  autem  si  propria  habeuda  est 
forma  poStica  Germanorum  iam  vetustis  temporibus,  iam  tum  cum  'celebra- 
bant  carminibus  antiquis,  quod  unum  apud  illos  memoriae  et  annalium  genus 
erat,"  gentis  suae  conditores ,  consonantia  eadem  coniuncta  cum  finali  atque 
intermedia  putanda  est  celticae  orationis  poeticae  forma  antiqua  culta  iam  a 
Bardis  et  Druidis.  Apud  Hibernos  et  Cambros  poetas  eidem  adiunctus  repe- 
ritur  communiter  aequalis  versuum  ambitus  et  cerius  syllabarum  numerus  cnm 
certa  versuum  collocatione,  cum  latini  poetae  imitationi  saepius  latina  metra 
supposueriut;  quis  easdem  formas  Gailis  cognitas  negarit? 

Superest,  ut  utriusque  gentis  celticae  hodiernae  formam  poeticam,  conso- 
nantiae  omni  genere  ornatam,  illustremus  exeraplis  vetustis  patrio  sermone 
compositis. 


sophorum  ad  Utora  nostra  migrantem?  quorum  (juisquits  peritior  est,  nltro  sibi  irulicit  exilium,  ut 
Salomoni  sapientigsimo  (Karolo  reyi)  fainuklur  ad  votum.  Alcuiuus  quoque  ep.  221.  ait:  doctii- 
siini  solebant  magistri  de  Hihernia  Britanniam,  Galliam,  Italiam  venire. 
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2.    Consonantia  hibernica. 

Monumenta  formae  poeticae  quae  extant  liibernica  iam  vetustissinia  con- 
sonantiam  qualemcunquc  prae  se  ferunt. 

Venerandae  haud  dubie  vetustatis  sunt  formulae  'incantationum  servatae  in 
uno  folio  facile  saeculi  octavi  (quod  continetur  hodie  in  codice  Sangallensi 
n.  .1395).*  Hibernicis  tribus  intermixta  est  una  latina.  ipsa  quoqtie  secundum 
legem  consonantiae  hibernicae  composita.    Ecce  omnes: 

Ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  a7'n6ib  brio.thraib  rolabrast^ir  cr.  assachr. 
diuscart  dlm  andeJg  delg  diuscoilt  cru  ceiti  meim  meinni  bd  di  beim  nand  dodath 
scenn  iosren  todaig  rogarg  fiss  goibnen  aird  goibnenn  renaird  goibnenn  ceingeth 
ass.  —  Focertar  indepaidse  inimnad  tet  inuisce  7  /uslegar  d.i  imm^andelg  imme- 
cudiri  7  nitet  joronairrinde  nachforandlath  7  manib^  andelg  and  dntoeth  indala- 
Aacail  airfhir  achinn.  —  —  Argalar  fuail. 

Dumesurcna  diangolar  judihe  dunesairc  iu  et  dunescarat  ium  iolaithi  admai 
ibdach.  —  Focertar  inso  dogrh  imaigin  hitabair  thual. 

Caput  ,cpi.  oculns  imiijc  frons  nassium  noe  labia  lingua  saJomonis  coUum 
temnthei  mens  beniamin  pectus  pauli  uncttts  iohannis  fides  abrache  scs.  scs.  scs. 
dns.  (iy.  sabaoth.  —  —  Canir  anisiu  cachdia  imduchenn  archcnngalar  iarnagabdil 
dobir  dasale  itbais  7  dabir  imduda  are**  7  fortchulatha  7  cani  dupater  fothri 
lane  7  dobir  cros  difsailiu  Jorochtar  dochinn  7  dogni  atoirandsa  dam  U.  fortchiunn. 

Tessurc.  marb.  bin.  ardiring.  argoth.  sring.  aratt.  dichinn.  arfuilib.  hiairn. 
aruL  ioscas.  tene.  aruh.  hithei'.  cii.  rop  acubru.  crinas.  teoracnoe.  crete.  teorafeihi. 
fichte.  benim  agalar.  arfiuch  fuili.  guil.  fuU.  9iirubatt.  ree.  ropsldn.  forsdte.  ad- 
niuinur.  imldnicid.  foracab.  dian.  cecht.  liamuniir  coropsldn.  ani  forsate.  — 
Foccrtar  inso  d.ogres  itbois  Idin  diuisciu  ocindlut  7  dabir  itbiulu  7  imbir  indaincr 
atanessam  dolutain  itbelaib***  cechtar  di  dleth. 

Ex  his  formulis  quattuor  latina  magis  perspicua  nobis  proxime  accedit  ad 
ea  quae  iam  prolata  sunt.  Esse  hanc  incantationem  patet  ex  iis,  quae  hi- 
bernice  in  fine  addimtur  de  caerimoniis  una  adhibendis  contra  dolorem  capitis 
(o7'chenngalur).  Praeter  allitterationem  interdum  animadvertitur  consonantia 
media  et  finalis. 

I   Caput  I  christi  \\  (   oculus  |  isaiae  ||  /rons  }  nassmm  |  noe  ||  |  lahia  |  lingua  sa- 
lamonis  \\  co/lum  temathei  \\  mens  ^enuimin  ||  j  pectus  \  pauli  ||  j  wncAis  |  iohann\&  \\  fides 
abracke  \\  sanctuB  \  sanctns  \  sanctix»  \\  \  dominMS  \  deus  \  sabaoth. 

Singula  membra  distingao  sicnt  in  carminibus  signo  || .  In  membris  collum 
temathei  \\  mens  bcniamin   consoTtantia  praeter  finalem  -um  non  est  nisi  media 


•  In  tergo  folii,  iu  cuius  fironte  conspicitur  imago  sacra.  De  hac  ^lisserit  Kellerus  p.  75, 
ubi  quae  Monius  de  imagine  rettulit  refenintur,  etpp.  91.  92;  ibidem  incantatio  omuis  typis  ex- 
pressa  e.st,  sed  mendosissime. 

•*  In  linea  legitur  imduclienn ,  sed  subditis  punctis,  nimirum  delentibufl,  et  supraficripto  .*'. 
imduda  are\  hoc  igitur  illiu&  loco  poneuduiu  est. 

**'  Huc  pertinere  videntur  tria  haec  verba,  supra  scripta  praeraisso  si^o,  cui  nihil  respondet 
infra;  cf.  quae  ODon.  p.  285  affert  e  cod.  vet.:  sndithi  immonmer  as  ncsam  don  Ituidin  (filum 
circa  digitxun  proximom  minimo). 


950  (927.928)  YI.   2.     CON6TRUCTIO  POETICA   niBERNIOA. 

incipiens  a  nomine  salomonis^  eadem  quae  praecedit  in  Jrons  na.8sium.  Verba 
Jides  abrache  etsi  inter  se  non  habent  consonantiam ,  coniunguntur  tamen  et 
vocali  principaK  nominis  proprii  et  terminali  -es  vocabuli  fides  cum  utroque 
membro  proximo»* 

In  praecedente  formula  breviore  hibernica,  quam  contra  stranguriam  {ar- 
yalar  fvaiV)  esse  docemur  et  inscriptione  et  subscriptione,  concordant  et  vo- 
cales  et  d. 

I  Dumemrcsa  j  diangalar  /\udilse  \  dunesairc  |  eu  \  et  \  dunescarat  \  .eum  \  eolaiihi 
I  admai  \  ibdach. 

\n  fudiUe  (aquae,  urinae  meae)  /  videtur  infecta,  i.  e.  non  legenda.  Et 
allitteratio  videtur  statuenda  post  praefix,a  dum-,  dun-,  m  vocibus  dum\esurcsa^ 
dun\esairc,  dun\escarat,  ut  allitteratio  vocaUam  per  totam  sententiam  pergat,  et 
secundaria  tantum  sit  concordantia  d^  quae  antecedit  in  syllabis  praefixis. 

Prima  et  postrema  incantationes  ipsae  non    solum   frequentiorem  habent 

allitterationem,  sed  etiam  conspiouam  in  quibusdam  locis  consonantiam  finalem. 

In  prima  (contra  dolorem  effectum  spina,    ut  videtur;    delff^   hod.   dealg) 

prooemium   quoddam  quod  pertinet  nsque  ad  voces  cr.  assachr,,  legendas  crist 

assachroich,  sequitur  formula  ipsa: 

I  diulscart  \  dim  an\delg  |  delg  \  diu\8Coik  ||  \  cru  \  ceiH  ||  |  meim  |  meinni  \\  |  be  di 
I  beim  nand  \\  dodaih  j  scenn  to\scen  todaig  \\  ro\garg  fiss  |  goibnen  aird  |  goibnenn  renaird 
I  goibnenn  cein  (  geth  ass. 

In  postremae  prooemio  incantator  in  plura  mala  invehit,  quoram  nomina 
ipsa  non  sine  consonantia  esse  videntur:  ar  diring  (in  ructiun?  diorang  0'R.), 
ar  goths^riny,  ar  \  att  dichinn,  ar  \  fuilih  hiairny  ar  \  ul  loscas  tene^  ar  {  ub 
kithes  cii^  cuius  postrema  vox  cii  amplius  consonantia  finali  iuncta  est  sequenti 
rop  acubru  (sit  eorum,  malorum,  conglomeratio  [?]  quae  etc.,  ob  fonnajB  relativam 
sequentem  crinas\  si  cubru  est  pro  cobru^  comp.  cum  bru,  venterj  glomus). 
Post  incantationem  totara  minoribus  litteris,  eiusdem  tamen  aetatis,  additur  prae- 
ceptum,  quomodo  adhibenda  sifc.  Neque  tamen  hic  prooemium  tam  distincte 
separandum  est,  quam  in  priraa  formula,  ob  primam  personam  primi  verbi 
tessurc\  pergit  enira  incantator  postea  quoque  e  pnma  persona,  sicut  incepit, 
per  sequentia  (benim,  admuinur),  Satis  apparet  coilcordantia  in  iis,  quae  se- 
cuntur: 

rop  a\cubru  \  crinas  \]  \  ieora.\  cnoe  \  crete  \\  j  teora  |  fkhi  \  Jichte  I  benim  agalar 
ar  I  fiuch  \  fuili  \\  gnii  /uil  m'  |  rubatt  ;  ree  \\  rop  \  sldn  forlsate  \\  ad\muinur  in 
I  dunicid  foracab  diancecht  lia\muntir  \\  corop  \  sldn  ani  for  saie. 

Omnia  haec  consonantiam  quandam  **)  prae  se  ferunt,  quamquam  oarent 
metro  vel  certa  divisione  versiculorumu 


*  Snpra  formuiam  hanc  latinarn  conspicitur  litteraruin  )inea  mystica  quasi  capitalium  lati- 
naiiim  immixtis  graecis  una  cum  forma  gi-ammatica  graeca,  utvideiur:  PCHNIT  CANuiMNYBVC. 
KNAAXyONnBVC.  Finit.  Per  P  iu  dextera  capitis  parte  lineola  ducta  est;  itaque  lego:  preck- 
nitosan  omnybas  kaaatyonibun,  i.  e   praediceut  omiiibus  nationibus. 

**  Allitteratione,  quae  haud  dubie  praevalet  in  his,  etiam  narratio  prosa  oratione  composita 
saepe  oruatur,  ut  narrationis  de  filiorum  Usnectii  interitu  exordium  hoc  (ed.  0'FJan.  p.  16): 
Fledh  mhedkairchaein,  j  whoradhbhal  do  rmnadh  le  Conchubhur  mac  |  Fachlna  \  fdthuiqh.  mhic 
\  Jiosa  I  maidh ,  mhir.  |  Rudkraidhc,  iodhm\  Righ  Uladh,  an  |  Bmhain  |  mhrn  \  dlvinn  \  Mhacha, 
do  '  rnhaithib  aco.n  do  |  mhdruuistibh  air  chedna,  gurbha  \  siibhach  |  somnenrmqch  na  \  sloigh  uile. 
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Huias  tamen  compositionis  ipsius  yetusta  exempla  hibernica  sunt  duo  car- 
mina  in  codicis  Mediolanensis  prima  pagina,  quamquam  ob  colorem  vetustate 
fuscum  liuins  paginae  et  locos  plures  detritos  difflcillima  8unt  lectu.  Etiam 
longius  intuenti  manebunt  plures  difficultates.  Haec  primum  sic  appono,  quem- 
admodum  ecripta  snnt  in  codice.* 

Adco[nd]arc*   alaill  innocht  ha  ingnad  lium  etarport  f[er]scal^  fiadam  ...... 

ba.  duluith  fricfualamnada.  Dalim  rugenair  iarsin  cenmathir^  cenathargein. 
teuir  oenaidchi  fobru  ba  cunda:  sem  immurgu. 

Gobsusti  iarf :  mnert  fertmaith  forasliucktainecht  maccfir  asdail :  numtho  d/)- 
ckuindchid  d  altrama 

INdalim  ba  brathir  dam.  mathir\8e  aina\  *  thir  sem.  mu  ndidendn  memnan 
mais  ni  duthrais  a  bithingnais. 

Huar  hirog^air  amne.  nichelt  [in]m<icc  sochuide.  nitentrichet  amm  imbd 
ocdeicsin  aldmnada 

Ba  Idn  ortain  ortain  indalimm.  armacc  inbrigach  barr/ind.  ha^mian  ningen 
et  ban.  ba  mor  meld  a  acaldam 

Ariced  gor  cdich  lann  ba  amer  [(ki  anchortib.  cia]  *  bunSidendn  ardes  nilil 
la\;mace]u^  ingaes 

Amalbatoich  add  hi  bamacc  athar^  [ointindi.  ba  ortdii]^  mds  cid  in  macc. 
du  cach  oen  sar  ba  fordarc  ^ 

Fortacht  ihu.  limsa  'f  or  :::  le  [inchombartsa] ' ^  istnd  suidiu  act  consla  don- 
dod  neich  adchondarcsa.  [Adcon]ddarc. 

Tegdais  adchqndarc  indiii  ....  badacrichidiu.  Cruihanna  lo:reil  agne.  nithucai 
nach[tn]eraige 


R6  '  eirghe  an  \  aes  chiuil,  \  oirfidedh  acas  \  eladhna  do  sheintn  a  j  ccruitedlia  \  ceolbhinne  )  caein- 
thedacha  aca$  a  )  ttimipdna  |  taithnemhacha  \  taidhuire,  acas  do  gabhail  andrechta  ffilidhaohta  a 
I  ccraehha  \  coimhnesa  acas  an  \  gega  '  gemelaidh.  Ite  annmnna  na  ffiledh  ro  hhd  san  ddn  un 
tan  sin,  iodhon  \  Cathbhadh  |  caimdhrai  mac  |  Conaill  mhic  Rudhraidhe ,  acas  \  Oenndn  \  gruadh- 
xholais  mac  Gathbhaidh,  acas  •■  Ferceirtne  I  file,  acas  \  Qermdn  \  glundubh  mac  Cathbhuidh ,  acan 
\  imad  \  aile  j  immaille,  re  Senchdn  mac  Oililla.  Qaemadmodum  in  hoc  loco  sic  in  aliis  epitheta 
potissimum  ornantia  post  substantiva  coninnguntur  allitteratione  nt  p.  74 :  acas  do  dailedh  biadha 
I  saera  \  sochaithmhe,  acas  deocha  \  m&ra  |  meiseemhla  doibh,  gur  bo  \  stibhach  |  somhenmnai  vik. 
Vel.  p.  94:  Dg  choiridh  Fiachra  a  chorp  isna  harmaibh  \  seunta  \  spmhaisecha  sin  Conchubhair, 
acas  do  I  innsuigh  \  lollan  finn,  acas  do  tinnedar  c6mhrac'\  feigh ,  \  fuiltech,  forniata,  \  nertmhur. 
\tidimhdamuil,  |  tenn,  \  trenbhorb,  j  tinnesnach  re  cheile.  Item  p.  106:  Do  sinedar  annsin  am 
hrdig/^de  \  saera,  |  seghaine,  |  sithamhla.  Alibi  tamen  eadem  copulantur  substantiva  yel  aliae  ora- 
tionis  parles,  ut  p.  40:  as  aibhinn  do  \  chuain  acas  do  |  chalaphuirt,  acas  do  |  mhdgha  (  mm- 
scothacha  caemhdilne  acus  do  |  thulchai  |  taithnenihacha  \  taebh-uaithne.  P.  100:  do  cuiredar  |  teiniite 
acas  I  tennddla  iniUe.  Ibidem :  dn  |  chenndibh  |  curddh  acas  \  milidh  acas  do  \  mheighibh  \  maelderga. 
P.  104:  do  chuaidh  a  ccenn  a  |  ed/ats  acas  a  \  eladhna'  P.  106:  ni  \  fhdgbhann  \  fuighel  |  buille 
\no  I  beime,  acas  j  buailter  sim  dr  ttriur  dhe.  Pp.  106,  108:  acas  do  Uigidar  fir  Uladh  \  tri 
I  tromghdrta  |  cumhaidh  acas  \  caeinte.  P.  108:  ro  chaeidh  go  |  iruagh  \  tuirsech  acas  ro 
tharraing  a  |  folt  acas  a  \  fimifadh. 

Contra  in  carminibns  saepe  finalis  consonantia  praevalet,  minus  observatur  allitteratio ,  ut 
in  hyrano  Fiacci. 

'  SecuQdum  lectionem  Whitleii  Stokes,  quoniam  auctor  haec  otio  non  concesso  festinantius 
se  transcripsisse  ipse  fatebatur.  1  nd  detrita,  sed  fauilia  ad  restituendum.  2  er  detrita.  3  post 
cen  lectio  incerta.  4  infira  scripta.  5  siipra  scripta.  6  incerta  utraque  vox  detrita.  7  locus 
valde  detritus.    8  supra  scripta.    9  an  sordare?    10  supra  iineam;  scriptum  videtur  inchomburtsa. 


*'  of  Buprk  I  aes  |  etadhna  (viri  sapientiae)  et  |  Ognia  |  Elathani  fiUus,  inTentor  scriptarae  Ogmioao  (p.  1,  oot). 
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Menic  aluad  linaih^^  ddm  cmid  \riihec  niromarY^^  cidtech  ndemin  dtanaig 
les  rugnith  archiunn  ainech  g^res 

Cethar  fiessa  formni  gil.  rulatha   dia   \imdit\in.      Teudr  cleithna dar 

fir  ararolad  d . .  ,s . . g 

Griandn  cen  .  .  .  nam  im\8cengy^  d athdir  a:::cesu  nockt^*^  inaldu  de 

nifera  cid  oen  hanne 

Arcidaua  dicach  sin  atruhart  hran  biu  thir(?)  sir.  ni  roan  indicuse^  ^  sin  na 
snigi  na  snechtce 

ISglae  thegdais  torm  rochlos  isnafil  act  6endoros  istech  ndagfir  dtxthatchi  nit 
dichoim  a  dorstdi. 

Denuas  dotiagar  hisatech^^  nidichet^''  tegde  dmchlech.  sis  iarsuidiu  segde 
chlu  dotiagar  ass  immurgu 

ISeiH'^^  insin  amnin.  nimket  ni  thorma^sid.  Ecosc  nainiin.^^  Amm  hitd 
tegdassa  adchondarcsa. 

Carmen  prius,  cuius  finis  hibernico  more  significatur  repetita  voce  prima, 
continet  noven}  disticha,  alterum  octo;  in  utroque  sunt  hemistichia  septenarum 
eyliabaruTO,  cum  tam  diphthongi  quam  vocales  infectae  vei  solutae  longae,  ut 
dt,  ei.,  ua,  udi,  ia,  simplicium  numero  habeantur;  con^espondentia  contraposita. 

Adcondarc  alailf  innocht  ||  ba  ingnad  lium  etarport 

/erscal  fiadam ha  \\  duluith  frigualamnada. 

Dalim  rugenair  iarsin  ]|  cenmathir  cenatkargein 

teuir  oenaidchi  fohru  |j  ha  cunda:  sem  immurgu. 

Gabsusa  iarf:  mnert  ||  fertmaith  /orasMuchtainecht 

macc  fir  asdail:  numtha  ||  dochuindohid  d  altrama. 

Indalim  ha  brathir  dam  ||  mathirse  avwtMrsem 

mu  ndidendn  menman  mais  |)  ni  duthrais  a  bithiugnais. 

Huar  kirogenair  amne  \\  nicheU  [m]macc  sochuide 

ni  tentrichet  amm  imbd  \\  oodeicsin  aldmnada. 

Ba  Idn  ortain  indalimm  ||  armace  inhrigach  harrfind 

ba  mian  hingen  ocus  han  \\  ha  m&r  meld  a  acaldam. 

Ariced  gor  cdich  lasin  \\  ba  amer  du  anohortib 

ciabu  ndidendn  ardes  \\  nilil  lalmacc^u  ingaes. 

Amal  batoich  ade  bi  j|  ha  maoo  athir  ointindi 

ba  ortdn  mds  cid  in  maco  \\  du  cach  oen  sar  ba  fordarc. 

Fortaoht  isu  limsa  tra  \\  or  :::le  inohomhartsa 

isnifd  suidiu  act  consla  \\  slondod  neich  adchondarcsa. 

Tegdais  adchondarc  indiu  \\  ....  badacrichidiu 
cruthanna  lo  :  reil  agne  |  nithucai  nach  \m\eraige. 
Menic  aluad  linaih  ddm  ||  cenid  rubec  ni  roinar 
ouUech  ndemin  dianaig  les  \\  rugnith  archiunn  ainech  gres. 
Cethar  /lessa  /ormni  gil  \\  rulatha  dia  ^imditlin 

teuir  cleitkna dar    ||  /ir  ararolad  d  .  .  .  s  .  .  g. 

Griandn  cen  .  .  .  nam  imsc^enlg  \\  d athair  a  .  .  . 


H  detritnm.  12  supfra  lineam  scripta  et  incerta  detrita.  13  supra  scriptum;  e  detri- 
tum.  14  incipitiir  hac  voce  altera  columna  paginae.  15  litterae  ieu  incertae.  16  jidscribit  alia 
manns  in  margine:  urb»  /ortitudinis  nostree.  17  primae  duae  litterae  incertae  snnt.  18  postremae 
litterae  incertae.    19  incerta  lectio. 
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cesu  nocht  inaldu  de  ||  nifera  cid  oenhanne. 
Arcidaua  dicach  sin  \\  atruhart  bran  biu  thir(!)sir 
ni  roan  indi  cuse  ||  sin  na  snigi  na  snechUt 
Is  glete  thegdais  tdrm  rochlos  \\  isnafil  act  dendoros. 
istech  ndagfir  dathatchi  \\  nit  dichoim  a  dorsidi. 
Denum  dotiagar  hisafech  \\  nidichet  tegde  doichlech* 
sis  iarsuidiu  segde  chlu  \    dotiagar  ass  immurgu.* 
Iseil  tra  insin  amnin  \\  nimetet  ni  thormamid 
ecosc  ndimin  amm  hitd  \\  tegdasxa  adchondarcsa. 

Penitus  penetrare  in  sententiam  horum  versuum  mutilorum  hic  non  magis 
licet  quam  iu  incantationes  obscuras,  quae  consulto,  sicut  oracula  germanica 
vetusta,  tam  obscuro  sermone  compositae  sunt,  ut  sententiae  exploratio  difficiUima 
sit,  interdum  perfici  nequeat.**  Paulo  magis  sunt  perspicua  ea  quae  addam 
hic  e  codice  Prisciani  Sangallensi,  scripta  variis  locis  in  raargine  maioribus 
litteris  quam  sunt  litterae  glossarum,  quamvis  non  sint  scripta  secundum  ver- 
suum  dispositionem. 

In  supeviore  margine  per  latitudinem  paginae  112  scripta  sunt:  ISaclier 
iiigdith  innocht  fnjvasna  fairggce*^  findfolt  ni  dgoi'  reim  mora  minn  dondlacchraid 
lainn  oalochlind. 

In  inferiore  margine  p.  203  item  per  paginae  latitudinem:  Donifarcuif 
Jidbaidce  fdl  fomchain  loid  luin  luad  nad  cel  huas  mo  lebrdn  indlinech  fomchain 
trirech  inna  nen.  Vox  fidbaidce  addita  infra  lineam  quo  pertineat,  signo  indi- 
catur;  in  linea  tertia  a  dextra  secuntur  separata  litteris  aliquanto  minoribus: 
maraith  aercc  cein  mardda  aithne  a,  mdeletdn.  Vocis  aithne  litterae  mediae  ith 
non  satis  sunt  certae  ob  ductus  insolentes. 

Item  in  inferiore  margine  p.  204  a  dextra  opposita  raodo  dictis:  Fofhchain 
coi  menn  medair  mass  himhrot  glasx  de  dindgnaib  do^is.  debrath  nomchoimdiu 
coima  cdinscribaifh  foroidx : : : 

In  superiore  margine  paginae  229  litteris  paulo  minoribus  quam  cetera 
haec  margiualia:  Gaib  dochuil  isincharcair  ni  roits  chluim  na  colcaid  truag 
imin  amail  bachal  rotgiuil  indsrathar  dodcaid. 

His  continentur  haoc  disticha  eiusdem  metri  cuius  carmina  supra  apposita. 

Isacher  ingdith  mnocht  \\  /u  1  fuasna  \  fairggm  \  findf o\t 

ni  dgor  reirh  \  mora  \  minn  Ij  dond  \  Uiechraid  |  laimi  oa  \  lochlind. 


'  Uterque  versus  una  syllaba  longior  est  a  principio;  at  si  transpositionem  significari  sumas 
praemissis  den  uas  (pone  supra)  et  sis  (infraj,  deerit  una  syllaba  in  jmore. 

*•  Velim  Hiberni  liomines  ipsi  bis  enucleandis  operam  dent,  sed  cautius,  seiisim,  rera  non 
leviter  peragentes  nec  modo  interpretandi  nimiura  prompto.  Ut  ipse  Toddius,  vir  optime  meritus 
de  litteris  hiberuicis,  non  invenieus  sibi  difficultatem  in  poatrorao  oraculo  ("present  no  difficulty," 
ut  refert  ad  Kellerum  in  libri  supra  laudati  p.  93),  vertit  'a  preservation '  primum  vocabulum 
lessurc  (nec  aliter  alia;.  At  est  verbum  hoc  pro  doessurc  (p.  428.  881;  i.  e.  servo  mortuum, 
vivum),  primae  personae  ut  aiia  quae  secuntur  benim  agalar  (ferio  eius  morbum),  admuinur  irnld- 
nicid  (volo  eam  sanationem  quam  praebuit  Diancecht,  medicus  peritissimus,  suis). 

**•  In  linea  scriptum  est  faircm,  sed  additum  punctum  infra  c,  gg  supra  eandem  (cf.  p.  61, 
not.).    In  oalochUnd  supra  primam  o  lineola  semirotunda  conspicitur. 

+  Prior  a  iu  hao  voce  sicut  d  in  fdl  eiusdem  formae  cuius  saepissime  in  glossis  cod.  Tauri- 
nensis,  ut  primo  aspectu  «  videatur  scripta. 
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Correspondentia  contraposita  in  utroque  versu,  in  priore  in  nocht^  foU,  in 
altero  in  minn^  Und;  ailitteratio  fere  cumulata. 

nomi/arcai  \  fidbakics  i  /al  ||  fomlcham  |  loid  j  luu:a  |  luad  nad  \  cel 
huaa  rno  |  lebrkn  ind\linQc\i  |i  fomchain  ^/rech  inna  nen. 

Quae  secuntur,  separanda,  ut  sunt  separatia,  et  conscripta  videntur  oratione 
prosa,  In  his  correspondentia  ■  est  copulativa,  ad  quam  accedit  in  versu  altero 
lateralis  in  vocibus  indlinechy  trirech;  allitteratio  cumulata  in  priore  versu,  rarior 
in  altero.     Secuntur  haec: 

Fofh\chain  \  coi  \  menn  \  medair  \  mass  ||  hiinbrot  gl&ss  de  |  dindgnaib  \  cfoss. 
debrath  nom\choimdiu  \  coima  ||  |  cdinscribaitn  foroid[encha]'? 
AUitteratio  consociata  in.postremis  prioris  hemistichii  vocibus  tribus,  alte- 
rius  duabus;  finalis  consonantia  contraposita  una  cum  laterali  in  fftass.    Quae 
secuntur,  incerta  et  a  fine  mutilata,  forsitan  .ne  versum  quidem  constituant. 
Ornati  corresponderitia  bisyllaba  copulativa  sunt  hi  versus: 
Gaib  do\chuil  isiri\cha,rcair  \\  ni  rois  |  chluim  na  \  colcaid 
truag  insin  amail  bachal  ||  rotgiuil  indsrathar  t/odcaid. 

Certus  syllabarum  numerus  idem  per  singulos  versiculos,  ut  in  his  et  in 
tribus  carminibus,  quae  e  codice  Paulino  edidit  Wh.  Stokes  (Goid.  38  sqq.), 
ita  plerumque  observatus  invenitur.  Neque  tamen  desunt  carmina,  quae  sylia- 
barum  numerum  regularem  in  quibusdam  membris  vel  in  compluribus  versibus 
deserant;  ex  his  memorabiie  est,  quod  sequitur. 

Servatum  id  in  codice  Claustroneoburgensi  saeculi  undecimi  vel  duodecimi 
(qui  inscriptus  est  '  codex  regularum",  formae  maioris,  roembranaceus,  in  folio 
eiu8  antepaenultimo)  invenit  Hauptius,  V.  CL,  et  transcriptum  mecum  humanis- 
sime  communicavit.  Sunt  octo  lineae  dispositae,  quemadmodum  hic  repeto 
secundum  apographum,  quod  sequor  quoad  fieri  potest  typis,  pro  signo  aspi- 
rationjs  super  t  et  c  (p.  70)  et  lineola  iuper  vocales  quasdam  substituens, 
quae  debent  substitui,  ih^  cA,  «. 

Cris  finn-ixn  dtirnimdegdiAl  itnum  imacu-dirt.  nar  amtairthea  innset  timcellas  iniaaitii 
Raucthi  Inin  iQduledn  mubrond.  lurech  de  dumimdegail  otamind  gombond. 
Cris  Jimieain  inuchris  argalar  arches  aruplaib  baninbeth  a/raech  adamhe. 
Cris  eoin  muchris  rateg  suidi  righn.  daid  ferga  fer  soid  upta  ?»&an. 
Cris  nathrach  muchris  nathair  undtk  ndramgonat  f'\r  naa-amUlet  mna. 

durennaib  romdra  foin&ir  imdtsi 
Fobrut  mundam  fosarabi  inri.  fotrochlanib  /ocAocKlan  mubi. 
Muchobnoc  ramcharastar  arfegad  ar/is.   isairai  ramcharastar  uair  istend  mochris.*' 


*  Poeta  videtur  inonachus  hibemus,  celebrans  cingfulum  sumn  monachi.  Ceterum  nobis  qui- 
dera  mnlta  raansenant  obscura. 

Conveniunt  cum  aetate  codicis  formae  paiicae  recentiores,  ut  flexione  deficiente  uair  pro 
uaire  yetustioris  linguae,  gtiidi  hglan  pro  suidi  hglain,  consona  destituta  gombond  pro  combond 
(cf.  yen  rhrtdem  in  codice  Mariani  Scoti  pro  vet.  cen  chretim),  iit  Twr,  ndr  pro  vetustiore  arnd, 
arnach  (ne);  item  brond,  hond,  tend  cum  nd  pro  nn  vetustiorum  codicum,  cum  in  media  voce  sit 
nn  in  durennaib  (ad  stellas; ,  in  quibus  modo  nd  est  primitiva  ut  in  bond,  bonu  (_~  lat  lundus), 
modo  nn.  Sunt  notandae  voces  praecipuae  vel  difficiliores.  Crig  (balteum,  cingulum):  criss  Jirinne 
immib  (gl.  sta,te  succincti  lumbos  vestros  in  veritate)  Wb.  22''.  dutnimdegail,  i.  e.  du-m-imdegail. 
Simplici  degait  formato  ut  gabdil,  gdbdl,  in  carmine  ap.  0'Flan.  p.  180  significfitur  separatio; 
compo.sito  cum  tm-  (p.  876)  circumseparatio,  i.  e.  protectio:  lain  de  dommimdegail  Patr.  b.  ima- 
cudirt,  immeeudirt  luc.  Sg.  (p.  26).     nar  amtairthea,  vel  iunctum  naramtairthea  xxt  infra  ndratn- 
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"Cingulum  Finnani    ad  me  protegenduin  circum   me  circa,   ne   obambulem  viam  quae 

cingit  plebem. 
Assequenda ventrie  mei,   lorica   dei  ad    lue   protegendum  a   vertice   meo   usque 

ad  plantam  meam. 
Cingulum cinguiura  meum  contra  morbum  et  curam;  contra  fascinationes  mulie- 

rum  eius  fames,  eius  passio  auxiJium. 
Ciogulum    lohannis  cingulum  meum,  qui  legit  sapientaam  puram;  opprobrat  iras  viro- 

rum,  vertit  fascinatiouem  mulierum. 
Cingulum  serpeutis   cingulum  meura,  serpens  circum  me  est,  ne  me  vulnerenl  viri,  ne 

me  perdant    mulieres,    ad  stellas  me  magnificavit,   sub  horam 

meam  circa  me  est. 

Sub  pallio  meus  rex  mihi,  adhuc  superest  rex; sub  cucullulo  Mubii. 

MuchoJmoc  me   amavit  propter   intellectum,  propter  scientiam;   propterea  me  amavit, 

quia  est  firmum  cingulum  meum." 

Sunt  versus  quindecim,  ita  copulati  correspondentia  moQOsyUaba,  quae 
praeterquara  in  disticho  primo  plena  est  consonantia,  ut  sex  eliiciantur  disticha, 
quinta  tamen  stropha  sit  tristichos.  Quinque  versus  (6 — 10)  compositi  sunt 
ex  hemistichiis  quinarum  syllabarum,  in  sex  aliis  (1.  2.  4.  5.  14.  15)  sep- 
teuas  syllabas  excipiunt  quinae,  in  relicuis  admodum  variat  syllabarum 
numerus. 

Lineas  discernenfces  membra  et  indicantes  allitterationem  omisi,  ne  nimia 
multitudine  deturparent  poematium  formosum.  Est  enim  et  initiali  cousonantia 
et  intermedia   ornatum.      AUitteratio  contraposita    est  in  stropha   secunda    in 


f/onat,  naramilkt,  continet  partes  naram  (ue  me,  an  hic  subiecti  loco?)  et  tairthea,  quae  ob  aspi- 
ratam  th  solvenda  videtiir  in  tair-  —  do-air-  (p.  880)  et  tea,  coni.  verbi  tiagu?  cf.  subst.,  tairtkecM 
(iter)  0'R.  suppl.  an  formam  co/otheasa  Qy],  ut  raordeam)  Ml.  3'.  imet  in  codice  cum  lineola  supra 
i,  ergo  imiaet,  vet.  set  cum  articulo.    timcellas,  forma  relativa,  do-im-cellas  (p.  884;  cf.  imtimcel,- 

E.  887).  intudith,  iu  cod.  itudith  cum  lineola  supra  i,  cf  eter  tudith  Wb. ,  inter  plebem,  inter 
omines  laicos.  rauctki  part.  necess.  verbi  altemantis  roucu,  roiccu  (asseqnor,  p.  429).  Idin  pro 
Idine  (plenitudo),  ut  uair  infra  pro  uaire?  indulean  in  apographo,  oum  accentu»  aaepius  remotus 
a  Mia  vocali  inveniatur  in  codd.,  lego  induledn,  indule  dn:  indule  -  ionduile  (exoptabilis)  0'R? 
dn  (nobilis,  dives),  cf  phir.  masc.  dnu  (divitiae)  p.  240,  nisi  rectius  conferetur  an  .i.  luath  (celer) 
0'Dav.  brond  gen.  subst.  bru,  venter.  otamind:  ota,  p.  713.  mind  =■  m'ind  (apex,  vertex  meus). 
fi.mip.ain  gen.  nominis  iguoti  ^?/u'ean,  &n  fimie  dm  (F.  nobilis;?  galar,  morb\is;  ces,  hod.  ceas,  cura: 
tristitia.  upta,  ap.  0  R.  uptha,  fascinatio.  bamiibeth  mire  compositum  allitterationis  consociandae 
causa;  est  enim  tam  ben,  ban,  mulier,  quam  be,  pl.  ie'«Me  0'R.,  cf  comp.  et  deriv.  betheigneachadh 
(vet.  —  ecnigud) ,  stuprum  violentum ,  betfieach ,  eflFeminatus.  afraech ,  adam  cum  pron.  poss., 
fraech,  hod.  /raoch  (furor;  fames^  0'R.  siiidi,  cf.  stiithe  Amra  Cboluim  Chille  ap.  St.  37  n.  daid, 
eiusdem  radicis  cuius  dathar:  ished  dathar  dAJm  (gl.  maledicimur  quia  speramus;  i.  e.  hoc  oppro- 
bratur  nobis)  Wb.  28''.  nathair,  nathrach  (p.  '259).  imdtd  ixuta  imacudirt  pro  imaatd,  circum 
est.  Pro  udramgonat  in  apogr  postulatur  mramgonat,  ne  me  vulnerent,  tenore  seiltentiae.  /air 
in  apogr.  cum  puncto  delente  super  a,  ergo  lir  plur.  naramilkt  pro  narammillet,  nar-am-milkt, 
a  millim,  perdo,  Slcut  romora  pro  ro-m-mora,  inuitd  pro  im-m-attd.  /omoir  undtd  in  apogr.  lego 
item  imdtax /omoir  = /o-m-6ir.  /ohrut,  sub  pallio  (Jbrat)  ut  postea /ocAocA/an  (Jococlan  in  apogr, 
cum  signo  aspirationis  in  utraqiie  c),  quod  sine  dubio  est  deminutivTim  yocis  eoehull  (cucullus).  At 
quae  intercedunt,  obscuriora  sunt.  fosarabi  solveudum  videtur  in/o»  (- vet.  6eos,  beus?  p.  614)  et 
arabi  (.i.  is  /err)  0'Dav. ,  cf.  arathd  p.  490,  vix  docerbi  (gl.  concidit)  Sg.  60^  /otrochlanih,  in 
ipQffr.  fotrochlaib  cum  liuea  super  a;  nibil  simile  invenimus  nisi  forte  apud  0'R.  adi.  trochladh, 
putridus,  irochlaghadh,  profanatio.  muhi  (vivi  mei),  cf.  lainbiu  (apud  vivum  meum)  Fel.  lul.  22. 
Mucholmoc  (cf.  oroit  do  gilk  mocholmoc  u  cencugain  dorigni,  Inscr.  vet,  ap.  0'Don.  p.  228)  eadem 
formatione  qua  Muchoemoc  (monasterii  Liathmorensis  fundator  saeculo  septimo,  Boil.  Mart  2, 
280):  'eius  nomen  primum  Coemgin,  dein  per  dilectionem  Mochoemoc,  quod  latine  dicitur  meus 
pulclier  juvenis.  Vita  S.  Moch.  Boll.  Mart.  2,  282;  compositum  ut  nomina  Mochumbe,  Mo/ecta 
ibid^  p.  287  (vel  Mobiv  supra),  deminutivum  i.  q.  Colmanus  ibid.  p.  '286,  i.  e.  Columbanus  (cf. 
colum,  p.  789).  ramcharastar ,  vetustius  romchar.  fegud,  visio.  aira^^  vet.  ain,  ideo.  lend,  hod. 
bib.  gael.  kann,  firmus,  artus. 
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\ldin  etl^lurech,  coasociata  in  sequentibus  in  |  ban'm\beth,  \ferffa\fer,  nara 
\'mme\mndy  r6\m6ra  fo\m6ir,  Primum  antem  distichon  et  duo  ultima  abun- 
dant  fere  omni  consonantiae  genere;  primum  ludens  liquldis,  repetens  m  cum 
vocalibus  variantibus  in  initio  et  medio  in  vocibus  di(,mimdegail\imum 
\  imacudirt,  nnramtairthea,  timcellas,  et  subiungens  consonantiam  liquidae  n  in 
fnnditty  innset^  intudith.  Paenultimum  distichon  pra*eter  fo  quater  inchoantem  et 
allitterationem  consonarum  6  et  r  alternantem  omatum  est  consonantia  laterali 
in  I  hrut  wmjn,  fosara\b\  tV<{n,  interna  in  fotrochlanib  fochochlan;  postremum  cu- 
muiata  allitteratione,  contraposita  ch  et  consociata  /:  Mu\cholmoc  ram\charastar 
ar\fegad  ar\Jh.  isairi  ram^charo.star  vair  istend  mo\chris. 

E  versiculis,  qui  certam  formam  certumqne  syllaharum  numerum  secuntui*, 
illud  genus,  quod  maxime  usitatum  esse  supra  (p.  987)  diximus,  quo  quattuor 
hemistichia  septenarum  syllal^arum  disticho  iunguntur,  consonantia  finali  utitur 
aut  copulativa,  ut  in  hymno  in  laudem  S.  Patricii  hibernico,  aut  contraposita, 
ut  iu  carminibus  codicis  Mediolanensis  et  in  disticho  primo  allato  e  codice 
Sangalleusi.  Item  modo  hanc  modo  illam  formam  habent  phira  alia  carmina 
servata  in  codicibus  minus  vetustis.*  Nec  differunt  structura  poetica  gaelica 
Bardorum  carmina,  quae  dicuntur  Ossianica,  etsi  recentioris  linguae  habitum 
prae  se  ier uut,  nisi  quod  maiorem  licentiam  adhibent  in  numero  syllabaram, 
praesertim  gravatarum,  et  in  usu  consonantiae.** 

•  Alteruant  iiiter  ritramque  oronia  c.annina  satis  numerosa  et  afopla  inserta  narrationi  ve- 
tnstae  hibernicae,  qnae  prodiit  a.  1808  Dublini  inscripta:  '^Lkirdri.^  or  the  lamentable  fate  of  the 
sons  of  Utinach,  an  aacient  dramatic  iri.sh  tale,  one  of  the  three  tragic  stories  of  Eirin;  literally 
translated  into  euglish  ft-om  an  orlginal  gaeiic  mauuscript,  wifh  notes  and  observatious.  By 
Theophilus  0'Flanagan"  Est  eiusdem  histofiae  narratio  duplex.  Plura  prioris  carmina  habent 
contrapositam  consouantiam  (p.  42.  6t5.  fiO.  G4.  7*<),  copulativam  duo  postrema  (p  108.  116).  In 
posterioris  narrationis  carminibus  invenituv  cousonantia  contraposita  item  (p.  !50.  166),  copulativain 
carminibu5  additis  ab  editorein  fine  libri,  quorum  uuius  auctor  dicitur  abbas  Columba  (hib.  Coluim 
cille  ,  angl.  Columkill),  ceterorum  Ossianus  (hib.  Oimn);  tertio  continetur  fabuJa  de  Talco  fiiio 
Treni  (hib.  Tatc  mac  Treotn).  Etsi  antiqua  sunt  haud  dubie  haec  carmina,  vetusta  narrationis 
ipsius  lingua,  tamen  nec  scriptio  nec  formae  grammaticae  sunt  purae  illae  et  genuinae  nostrorum 
codicum  vetustionim.  Dispositio  versuum  in  editioue  est  recentior,  qua  prodeunt  strophae  qua- 
ternorura  versiculorum  (p.  937).  Rara  in  omuibus  his  est  consonantia  bisyllaba,  fiequentior  mo- 
uosyllaba,  pleru  nque  nihil  nisi  correspondentia ;  interdum  omnino  desideratur  consonantia  finalis. 
Quare  praestat,  ex  hymno  in  S.  Patricium  proferre  exempla,  etiam  ob  varietatem  consonantiae 
multo  maiorem. 

*•  Carioina  Ossianica  saepius  iustuai  syllabarum  numerum  offenint  eundem,  quem  vetusta 
hibemica  raetri  usitatioris,  ut  carmeu  inscriptum  Fionnghal  5,  428  sq.  {Dana  Oisein  mhic  Fhinn, 
Dun-eidin  1818,  p    182)-. 

Shuidh  Qall  agus  Oisian  thall  \\  inaille  n  Suaran  nan  tonn 

Air  bruaich  Lubair  Vuadne  snaagh,  \\  bhuail  mi  a  chlarsach  dha'n  righ. 

Bha  'mhala  o^nstn  fo  ghruaim,  \  | 

Sed  secuntur  mox  hemistichia  vel  versiculi  (secundum  editionem  gaelicam),  in  quorum  fine 
additur  syllaba  minoris  accentus  ulrra  iustum  nnmerum: 

thiondaidk  e  'dhearg-shiiil  air  Lena, 
Bha  'n  gaisgeach /o  bheudh  mu  shlaagh.  ||   Ihog  mi  ino  shealladh  air  Cromla, 
Is  chunnxiic  mi  mbr-mhac  Shema. 

Hic  vocum  Lena,  Cromla,  Shema  fiualis  a  excedit  numerum  syllabarum  communem,  item 
mox  -ar,  -ach  finalis.  Et  ut  a  fine  sic  ah  iuitio  eiusmodi  syllabae  adduntur,  ut  in  Cath  Loduinn 
2,  110  (ed.  gael.  p.  13): 

A  thriath  Chrathmo,  thuirt  an  /"igh,  [j  mliic  Roinne,  shealgair  nan  torc  ciar, 
Gun  bheud  cha  do  thill  thu  o'n  stri,  ji  a  gharbh  iolair  a'tearnadh  o'n  <-«/fiabh. 

Voces  a,  mhic,  gun  inchoantes   singula  membra  superant  iustum  syllabarum  numenun.    Rarius 
duae  syllabae  praemittuntur,  ut  ieam-sa  iu  Fionngh.  1,  163: 
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Pervetustus  haud  dubie  est  hymniis  in  S.  Patricium,  quem  Hiberni  tribuunt 
eius  discipulo  Fiacco,  quamquam  cum  ceteris,  quae  Libro  Hymnorum  conti- 
nentur,  interdum  vitiatus  est  corruptcla  formarum  grammaticarum.  * 

Allitteratio,  in  eodera  versu  contraposita  vel  consociftta,  etsi  fere  adhibetur, 
interdura  per  duos  versus  pergit  ('iusdem  consonae  vel  duarum  altemantium, 
interdum  tamen  neglegitur  omnino  in  uno  versu.  Maiore  cura  colitur  linalis 
consonantia,  ut  lo  aliis,  ita  iu  hoc  carmine  saepius  pleua.  Monosyllaba  rarior, 
ut  in  disticho  27: 

Leam-sa  '.«  taitneachf  tkuirt  ceamard  nan  triath. 

Nec  desunt  loci  qni  pro  his  voculis,  particulis  plenimque,  acutas  quoque  voces  ostendunt. 

Etiam  in  medio  versn  iuveniuntur  supervacaneae  syllabae,  ut  sint  duae  syllabae  gravatae 
loco  uuius,  quod  ipsum  iam  in  vetiistis  hibernicis  carmiijibus  aiiimadvertitur  (p.  938).  Ut  in 
Oath  Lod.  1,  3  vel  Fionngh.  3,  392.  395: 

Lvbadh  cluaran  mu  Lora  nan  sian. 
Shiubhail  Roinne  inar  theine  nan  speur. 
Ghluais  Fillean  mar  cheaihach  ri  toin. 

Tam  in  primo  versu»  cluaran  mu  Lora  nan  quam  in  secundo  Roinne  ntar  thcine  nan  biuos  dactv- 
los  efficiunt  loco  binorum  trochaeorum,  ia  tertio  c/ieathach  ri  >.m\im  ductylum. 

Consonantiam  in  his  carminibus,  etsi  saepius  deest  ut  in  primis  versibus  siipra  allatis,  ad- 
hiberi  taraen  linalem ,  sicut  in  vetustis  hibernicis  carniinibus,  tani  oopulativam  quam  contraposi- 
tam,  pauca  haec  probabunt  exempla. 

Correspondentiam  copiilativum  habet  carmiuis  inscripti  Fionnghal  exordium: 

Shuidh  CuchnUin  aig  balla  Thiira  \\  fo  dhiihhra  craoibh  diiaUie  /<a/uaim, 
Dh'  aom  a  shleagh  ri  carraig  nan  cos,  \\  a  sgiath  tnhur  r'a  thaobh  air  an  fhmr. 
Bha  smaointean  an  fhir  air  Gairbre,  ||  laoch  a  thuit  lcis  un  garbhchiinihrag, 
'Nuair  thainig  fear  coimhsad  a'  chuain  [|  Luath  mhac  Fhitliil  nan  ceuin  ard. 

Magis  conspicua  est  consonantia  in  his,  quae  mox  secuntur: 

Eirich,  a  ChuchulUn,  eirick,  \\  chi  mi  toingeas  threun  o  ^Auath, 

Grad  ghluais,  a  chinn-uidhe  na  feile,  \\  's  mbr  Suaran,  is  lioninhor  a  sA/uagh. 

Item  a  versu  18: 

Chunnaic  mi  '»  ceannard,  thuirt  Moran,  J|  cointeas  do    w  charraig  an  /riath, 
A  shleagh  mar  ghiubkas  air  scor-bheinn,  ]\  mur  ghealaich  ag  eirigh  a  sgi&th. 

Contraposita  invenitur  in  exordio  carminis  inscrij>li  Cath  Loduinn  11   sq. : 

Mi  coimhead  air  Lochlin  nan  soun,  \\  cior  uisge   (Jlhorno  ruin  tomx, 

0'n  iar-chuan  a'  tearnadh  mo  righ.  ||  's  muir  bheucach  fo  ghaoith  a'  stri. 

'S  neo-lionor  glan  bigridh  nam  be&un  ){  tir  choigrich  a'  togail  fo'n  cdann. 

Quam  sequitur  luox  copulativa  duplex: 

Ghairm  Stamo  o  Loduinn  fear  fioin,  \\  chuireadh  Fhionnghail  gu  cuirm  Majn /eagh, 
Chuimhnich  an  riqh  an  bigh  c/iaoin,  |j  yhluais  ardan  a  lamh  ri  a  shte&gh. 

Eadem  ante  illos  versus  praecedit  a  v.  2; 

A  chaoin  aiteil,  gun  ( fhaicinn  a  e/iaoidh,  Ij  liibadh  eluaran  mu  Lora  nan  siau, 

Thu  air  astar  an  caolghleann  na  ^aoith,  ||  c'  uime  threig  Ihu  mo  chluasa  co  tiian?  etc 

Aliitterationem,  ut  hic  in  vo<:ibu8  chaoin  chaoidh,  lubad  Ijora,  poetae  iiaud  ignaro  hiber- 
nicae  vetustae  structurae  cognitam  fuisse  vix  poterit  negari.  Invenitur  haec,  diiplex  copulativa 
(consonantia  versuum  alternaus  secundum  editionis  distiiictionem)  etiam  in  medio  carmine,  ut  in 
Fionnghal  I,  a  v.   101,  aute  quem  praecedit  consonantia  coutraposita. 

Ahlwardtus  in  versione  germauica  Ossianicorum  poeraatum,  cum  singulos  versus  ad  syllabam 
exprimeret,  suo  iure  cavit,  ne  consonautias  quoque  exprimeret.  Quis  enim  fiuales  illas,  non 
dicam  consonantias  plenas,  sed  correspondentias  in  aliam  iinguam  transferet? 

*  Nuperrime  editus  cnm  glossi.s  et  jnterpretatione  a  Whitleio  Stokes  iu  libro  cui  inscripsit: 
Goidilica.  Nec  ante  a.  540  nec  pe»st  saeculum  octavum  siMiptimi  esse  censet  Leo  iu  "Comm. 
de  carmine  velusto  hibernico  in  S  l'atrlcii  laudem"  Halis  Sax.  1^45,  p.  4.  5,  ratione  non  impro- 
babili,  quod  Temora  caput  Iliberniae  aetate  S.  Patricii.  sed  orl^ata  regrio  a.  540,  iam  desolata 
dicitiir  iu  vanniue,  et  saeculo  octavo  Noraiaiinorum  incursiunes  illum  litterarum  florem  hihernicum 
delert»  coeperunt. 
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Anais  tassach  diaes  \\  intan  do\bert  comman  d6 
as\bert  momcfed  pdiraicc  |j   |  briathar  tassaig  nirbu  go* 
Mansit  Tassacus  post  eum,  cum  dedisset  comTnunionem  ei; 
dixit  raox  venturum  esse  Patricium;  verbum  Tassaci  non  fuit  falsum," 

Item  iu  distichis  29.  31.  Bisyllaba  usitata  est.  Sufficient  exempli  causa 
disticha  10.  17,  18.  In  horum  altero  accedit  interna  consonantia  vocum  Imcu^ 
truscu,  dosfiuscad. 

TuatJia  I  heren7i  tairchantais    |  dosn  ic/ed  sithlaitk  fflua 
meniid  co\de  aiartaige  \\  bed  fds  j  tir  \  temrach  <ua.** 
"Populi  Hiberniae  praesagiebant  ventuium  esse  regnum  pacis  novum, 
mansuram  usque  ad  diem  eius  prolem,  fore  vastam  terram  Temorae  silentem.^' 
Pridchad  soscela  dochdch  \\  dognith      morferta  i7|/etl)i] 
iccaid  I  /uscM  7a<?-usc«  !i   |  mairb  rfos/iuscac/  dobethrx. 
!  Pdtraic  I  pridchais  do  scotaib  \\  roches  morseth  iUethu 
immi  contissat  do  i  brdth  \\  incdch  dosfuc  do  \  6etliu.  **" 
''Praedicabat  evangeliuui  cuivis,  faciebat  magna  miracula  iate, 
sanabat  claudos  cum  leprosis,  mortuos  suscitabat  ad  vitam. 
Patricius  praedicavit  Scotis,  passus  est  magnum  laborem  late, 
cum  ipso  ut  veniant  ad  iudicium,  quemcunque  attulit  ad  vitam." 
Etiam  trisyUaba  plena  extat  ia  disticho  7: 

Dochum  nerenn  dodjeti.s  \\  aingil  de  hi  j  /ithisi 
menicc  aichithi  hi  j  fisib  \\  dosnicfed  arithisi.f 
•'Ad  Hiberniam  eum  ferebact  angeli  dei  in  viam, 
frequenter  id  videbatur  in  visionibus,  eum  venturum  esse  rursus." 

Oorrespondentiae  solius,  item  vel  monosyllabae  vel  bisyllabae,  haec  exempla 
appono:  disticha  26.  30  monosyllabae,  in  qua  saepius  consonae  ratio  nulla 
habetur. 


•  Lepxuitiu-  hi  veisus  post  annuiitatioiiem  mortis  S.  Patricii  e  rubo  ardente  factam  ab  an- 
gelo,  et  ante  uarratiouem  de  ipsa  eius  morte.  Tassack  episcopus  Rdith  cholptha  et  faber  aerariiis 
Patricii.  di-a-es,  praep.  nom.  dieis  (cf.  tart»i-h)  cum  pron.  inf.  comman  transforraatum  e  lat, 
coiumunicatio:  adrat  dia  ismaith  inchomdin  dorai  doih  (gl.  gentes,  dico,  auper  misericordia  hono- 
rare  deum,  Rom.  15,  9;  i.  e.  adorant  deum,  est  bona  commimicatio,  quae  data  est  iis)  Wb.  6''. 
isarachommain  dvib  25*  asbert  monicfed,  dixit  moi  (p.  418)  ventururo  esse  P:  (.?'.  cosabull 
iterum),  i.  e.  moriturum;  nirbu  go  (.1.  quia  venit  patricius  iterum  cosahull). 

♦•  Hoc  inter  disticha,  quae  de  desiderio  adventus  S.  Patricii  apud  Hibemos  referunt.  Tair- 
chantais  ,  praes.  sec.  verbi  doarchardm,  tairchanim  (p.  880).  sid,  sith  (pax,  p.  20);  sithlaith  i.  e. 
siihjflaith.  niia  pro  nue  (p.  858).  meruid,  rectius  meraid,  ftit.  sec.,  cf.  -mair,  maraith  p.  430  eq.  code 
(.i.  cobrath),  ad  diem  iudicii,  i.  o.  in  aetemum.  iartaige  0"R.  proles,  posteritas,  iardaighe  0'Don. 
Suppl.  postremus  familiae.  temair,  gen.  temrach  (p.  259),  urbs  quondatn  princeps  Hiberniae.  iua 
(.i.  cengloir)  silens,  i.  e.  sine  gloria 

*••  dognith  morferta,  in  Wb.  denom  ferto,  denum  ferte  (facere  miiaculum,  miracula,  p.  486), 
denatar  ferte  (fiuut  miracula,  p.  635),  cf.  fertmaith  carm.  MJ.  1.  illethu,  in  latitudine,  \mde  letftit 
(p.  805)  et  adi.  lethan,  latus.  luicu  (.i.  bacachu)  a  losc,  claudus.  la  truscu  (.i.  laclam)  Tnairb 
dosfiuscad,  adverbum:  mortui,  eos  suscitabat  (p.  914),  do-s-fiuscad  =  do-fo-diu-  {todiusg.  p.  88^). 
Ceterum  glossator  interpretatur  dobethu  {.i.  ad  fidera).  seth  ( t.  sethair),  rectius  sdeth  (et  sdethair, 
sdithir).  immi,  circum  eura ,  i.  e.  cum  eo,  ut  in  dist.  26  immut.  contissat,  ut  veniant  (pp.  50. 
468).  Memoranda  est  hic  constructio  pluralis  verbi  et  pronominis  infixi  «  in  dosfuc  Cdo-s-fo-uc) 
iuxta  sing.  mcdch. 

+  Haec  de  viro  sancto  ante  tsius  adiium  Hiberniae.  Dociium  (p.  660).  dodfetis  (.<.  dohertis), 
dfld-f,  pro  dodfedtis.  ftthisi  derivatum  ut  semise  (p,  788),  explicatur  slige  no  dlige  yelseda 
(i.  e.  seta,  viae)  ap.  0'Don.  Suppl.  0'R.  menicc  i.  q.  inmenicc  <p.  608).  atchithi  (i.  e.  ad-d-ckitki) 
assimilatum  pro  atchithe  (p.  480)  congruit  cum  hod.  forma  chidhihi.  dosnisfed,doicfed  (p,  461)  cum 
pron.  inf,  -»n-  Joco  dativi.  arithid,  arithissi  Tr   ^*",  apud  0'Don.  aris  {aridhis)  vel  doridisi. 
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I   Ymmon  dorroega  ithiu  \\  bid  \  Ifjrech  dit&n  docach 
)  immut  i\l  laithiu  imnessa  \\  regat /tr  herenn  dobrkWu* 
"Hymnus  quem  elegi&ti  in  vit»  tua  erit  lorica  protectionis  cuivis, 
circum  te  die  iudicii  venieut  viri  Hiberoiae  ad  iodicium." 
Huair  assoith  la  \  hesu  \\  ingrian  fri  bds  inna  c/oen 
ciasu  threbrech  ba  |  huisse  \\  soillsi  fri  |  eitsecht  na  7?6eb.** 
"Quoniam  resedit  apud  losuam  sol  ad  mortem  pravorum, 
quamvie  conveniens  hoc,  fuit  iusta  lux  ad  decessum  «anctoruni." 

Bisyllabae  exempla  disk  6.   If).  16.  21.  23.  28: 

Inn  I  innsib  mara  torrian  \\  \  aims  innib  adrimi 

I  legais  canoin  la  german  \\  ised  adfiadat  \  /ini.*'^' 
"In  insulis  maris  tyrrheui  mansit,  in  iis  meditatu&  est, 
Jegit  canonem  cum  Germano,  hoc  referunt  libri." 

Isldn  j  tuaith  \  benna  \  bairche  \\  nisgaihed  |  tart  na  lia, 

I  canaid  i  cet  salm  1  cech  naidchi  ||  dorig  aingel  /ogniad. 

Foaid  /or  \  leicc  ;  luim  iarmn  j|   ocus  cuilclte  Jliach  imbi 

ba  i    coirthe  aridadart  \\  in  leicc  a\corp  hitimmi.f 
"Slani  in  regione  B.  non  eum  capiebat  sitis  nec  fames, 
canebat  centenos  psalmos  quavis  nocte,  regi  angelorum  serviebat. 
Dormiebat  in  iapide  nudo  postea,  et  arundines  madidae  circum  eum, 
erat  pila  eius  pulvinar,  non  commisit  corpus  suum  in  calorem. 

For  !  tuaith  hSrenn  bai  \  temel  '|  |  tuatha  adorfais  «ide 
ni  creitset  in  \  /irdeaoht  |(  inna  trin&it^  \  /ire.ft 

"Super  populum  Hibemiae  fiierunt  tenebrae,  gentes  adorabant  daemonia, 
non  crediderunt  veram  deitatem  trinitatis  verae.'' 

Pdtraicc  diambai  il\lobra  \\  adcobra  did  do  j  machi 

do\luid  aingel  arachenn  !l  /orset  ini\ined6n\lsXhi.\f\ 


*  Verlia  augeli  e  rubo  S.  Patricio  mortem  annimtiautis.  dorroega  i.  e.  do-n-  roegaip.  448). 
itbiu,  in  vita  tua,  dum  vivebas;  hiu,  alias  adi.  diten,  gen.  aubst.  ditiu  (p.  264).     regat  (p.  453). 

'*  Secundum  pias  Bibemorum  narrationes  sol  post  mortem  S.  Patricii  per  totum  annuiu 
bixit,  noii  intercedente  nocte.  Hoc  refert  poeta  in  dist.  2S,  addens  hic,  si  iustum  tuisset  solem 
diutius  lucere  losua  duce  super  stragem  Canaanitarum  impiorum.  iustius  fuisse  euot  lucere  super 
bi^tismum  piorum  Hibernorum  a  S.  Patricio  ad  fidem  ctiristianam  conversorxun.  huair,  i.  q. 
huaire,  ore.  asioith,  cf.  asaidhini  (resideo,  maneo)  0'R.  ciasxi  (p.  711).  trebrech,  conveuiens,  unde 
trebrigedar  Sg,  7'.  ba  huisae  (glossatum:  ba  coru,  i.  e.  magis  conveniens),  fortasse  restituendum 
uistiu  (p.  275). 

•••  De  adulescentia  S  Patricii  refert  poeta'in  primis  hymni  distichis,  quae  acceperat.  inara, 
rectius  mora.  torrian  gen.  pl.,  Tyrrhenomm,  si  integra  est  terminatio.  adrimi,  numeravit,  com- 
putavit  i.  e.  meditatus  est.    lini,  lineae,  idem  quod  in  dist.  29  littri,  litterae,  i.  e.  libri. 

t  Simt  haec  quaedam,  quae  poeta  de  factis  viri  sancti  in  Hibernia  narrat.  Sldn  (i.  uomen 
foutis;  addit  gl.  marg.:  slana  iarnindi  baslan  cech  iinobor  tarateged  ocu»  ic  salmll  ata.  repleue- 
runt  Ulaid  illam  propter  mol.estiam  turbarum  exeuntium  ad  illam).  tuaith,  loc.  subst.  fem. 
ttiath.  canaid,  foaid  praes.  sec.  formae  absolutae  (cf.  Add.  atl.  pp.  425.  444)  contra  subiunctas 
niagaibed,  fogniad.  leicc,  dat.  fem.  lecc,  lapis;  luini  a  nom.  lomm  (gl.  nudus)  Wb.  13''.  coirthe, 
lapis  pilae,  0'R.  aridadart  pro  afrithadari,  eius  pulvinar  contrapositum,  suppositum,  adart  comp. 
cum  frith.  ni  leicc  hitimmi,  non  sivit,  in  calorem,  i.  e.  lecto,  lecti  calore  non  fruitus  est.  tinme, 
bod.  time. 

tt  Trindite,  rectius  trinddite,  gen.  subst.  trindoit  formati  ut  humalddit  (p.  804). 

ttt  r>e  morbo  et  raorte  S.  Patricii  refert  poeta  ex  hoc  disticho.  Diambai,  cum  esset;  dian. 
alias  si  (p.  701)).  illobra,  (i.  itmgalur),  rectius  illobrm;  subst.  lobra,  lobre  ab  adi.  iohur  (debi- 
lis,  infirmus).  dul,  ire,  etiam  active  dul  bdis  (subire  mortem,  p.  916).  domachi,  Macham,  dat.  a 
inacha,  quod  etiam  alibi  extat  pro  pleniore  nomiue  ardmacfui,  ut  in  dist.  26:  orddan  domachi 
(ordinatio  Machae),  item  in  Actis  SS.  (Boll.  Febr.  1,  126.  154);  ^oppidum  Macenum",  "oppidum 
Macha",  iuxta  quod  "campus  Macha". 
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"Patricius  cum  esset  in  infirmitate,  cupivit  ire  Macham, 
venit'  angelus  ad  eum  in  via  medio  die." 

Samaiges  \  crich  fri  aidcln  \\  arna  j  caite  les  |  occai 
co\ce7m  hliadne  bai  |  soilhe  ||  ba  he  \  sithlaHhe  /otai.  * 
"Imposuit  finem  nocti,  ue  consumeretur  lumen  apud  ipsum, 
usque  ad  finem  auni  fuit  lux,  fuit  hic  pacis  dies  longus." 
Soleut   correspondere    consonae    eiusdem    seriei,    ut  tenues   c,    <,    tenuea 
aspiratsie  <?/*,  th^  liquidae  m^  n  inter  vocales  positae.     Itein  si  bisyllaba  finitur 
consonis,  ut  in  dist.  22; 

In  1  ardmacha  Jil  rige  \\  iscian  doreracht  \  emain 
iscell  mor  \  dunlethglasse  II  nim\dil  ced  di\thrub  \  femair.** 
„Ardmachae  est  regnum,  dudum  surrexit  Emania, 
est  ecciesia  magna  Duuum,  non  accepta  mihi  quamvis  deserta  Temora." 

Vocalis  quoque  viuiatio  invenitur  in  dist.  3: 

Bai  se  hiiadiHX  hi  fognam  \\  maisse  ddine  «istoimled 
batar  ile  ,  coihraige  \\  \  cethar  trebe  rfeo/bgnad.*** 
"Fuit  sex  aunos  in  servitute,  cibum  bominum  non  edebat, 
IHierunt  multi  cothraigi,  quattuor  vici  quibus  serviebat." 

Trisyllabae  exemplum  dist.  24: 

Do  faith  fades  co  |  uictor  \\  ba  he  aridra\astsiT 

l(zssais  inmuine  imhai  \\  asinten  a%ladastar.  f 
"Processit  ad  meridiem  ad  Victorem,  hic  eum  convenit, 
arsit  rubus  in  quo  fuit,  ex  igne  allocutus  est." 

Utramque  consonantiae  finalis  structuram  altemantera  in  uno  carmine,  in 
disticho  priore  consonantiam  copulativam,  in  aitero  contrapositam  habet  poe- 
inatium  eiusdem  metri,  haud  dubie  quondam  celebratum  in  Iliberniaff,  S.  Pa- 

*  Solis  per  amium  lucentis  miraculum  refertur.  mmuigns  {.i.  (jatraicc).  cf.  samaigther  (gl. 
ponitui)  ap.  0'Don.  suppl.  0'R.  et  subst.  comp.  rm.s'a/««y/«t/  (aiitepositio)  Sg.  212*.  caite  i.  e. 
caithitlie,  praes.  sec  les  (r.  cainnle,  caudelae),  cf.  lesboir  (p.  234).  occai,  alias  occo,  occa  (p.  635), 
iiciit   postea  fotai  pro  fota,  fote,  longus. 

*"  Versus  maxime  memorabiles,  quibiis  poeta  viri  sancti  fa<;tis  in  Bibernia  enarratis  princi- 
palia   insuiae   loca    sua   aetate  florentia   enumerat.     Sunt  Ardmacha,   sedes   primi  episcopi  e  S. 
Patricii  aetate,   Emain   vel  fhnania,  sedes  regia  Ultonira,   Dunum,   ouod    in   Vita   S.   Brigitae  . 
dicitur  "arx  Lethglasse  ubi  sepultus  est  Patricius",  "arx  Ladglaisse"  (Boll.  Febr.  1,  126),  memo 
ratum  versibus  ap.  Giraldum  CambreDsem  in  Topogr.  Hibern.  3,  18: 

"In  burgo  Duno  tiunulo  tumulantnr  in  ««o 
Brigida,  PatriciW  atque  Columba  ptu«." 

Itera  ia  Vita  S.  Brig.  (Febr.  1,  163):  "ad  arcem  Leathglasse  sepultus  est  S.  Patricius  ot  B.  Bri- 
gida  et  reliquiae  beatissimi  abbatis  Columbae  post  multos  aunos  collocatae  in  uno  sepulcro." 
Deserta  iam  est  Temora,  aetate  Patricii  totius  Hiberniae  regia  civitas.  doreradit  (p.  455).  nim- 
dil,  ni-m-dil,  non  gratum  mihi;  adi.    dil  (diliu,  dilem,  p    275.  278). 

'•*  Hoc  ex  adulesceutia  S.  Patricii.  Maisse,  hod.  maise.  Constructio  eadem  quae  supra  in 
mair/)  dos/iuscad.  ile  cothraigi,  nomen  C.  explicatiir:  .»,  cetharaige  .»".  arinni  dognith  (quia  servie- 
bat)  Iribibv^.  iiii. 

t  Narratur  hic  miraculum  anunutiatae  mortis  S.  Patricii  per  Victorem  eius  angelum  custo- 
dem,  a  dist.  23,  quod  mnpit :  pdtraicc  diambai^illo/)ra  (?.  cum  fuit  in  infirraitate).  dofaith,  pro- 
fectns  est,  i.  q.  v,  9  dofaid.  aridralastar  (.t.  arrdle  i.  cen  dul  dd  doardmacha)  forma  praet.  de- 
pon.  Eiusdem  radicis:  conral  cuairt  fuirihsi  Wh  7\  arnarala  forcubus^ airi  U''.  anasirchride 
ifihtd  doralad  hitos.  .i.  aiumuthin  im  ished  rolaad  fodeid  {\og.  fodeud;  gl.  nou  prius  quod  spiri- 
tale  sed  quod  animale  est,  deindc  (f.iod  spiritale  est,  1.  Cor.  16,  46)  13''.  lassais,  praet.  v.  lanaim 
(ardeo),  unde  lasalr  (flamma)  et  lusairini.  (ariieo).     asinten  (i.  asintened)  forma  curtata. 

if  Eius  notitiaai  iam  habuisse  anctoreui  Vitae  8.  Brigitae  scriptae  circa  a.  980,  opinalur  editor 
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tiicio  adscnptum,  quod  e  codlce  quondam  Mariani  Scoti '  (obiit  a.  1083)  nunc 
biUliotliet  ae  \  aticauae  in  imitatione  scripturae  codicis  ipsius  legitur  ap.  Pertz. 
ifi  tom.   \  n  et  tabula  addita  ad  p.  481; 

ol  pdtTCBC 

A  I  hrkfit  anoehchuHech  \\  a     breo  dir  dmadeseh 

tricha.  ]  bUadan  genchredem  ||  |  henruich  erenn  darmese. 

I  Bennnch  \  erenn  in  cechdit.  |!   j  hennach  ultu  es  canachtxx. 

\  bennax^h  lagniu  in  cechtsiu.  \\  aeut<  \  bith  |  bennach  Jirii  mum&n.* 

(Boll.  Febr.  1,  102),  quippe  quae  haec  referat  (ibid.  p.  '71):  «ipsa  iam  sciens,  quod  dies  remune- 
rationis  suae  iubtabat,  dicebat  suis,  quoil  vellet  sopulcruni  S.  Patricii  archiepiscopi  visitare  aate 
mortein  siiam.  Ipsa  autem  .sciebat  se  uou  reversuram  quidem  corpore.,  et  iter  facieus  beuedi- 
cebat  totaiu  Iliberniam  ex  omui  parte,  sicut  praecepit  S.  Patriciuti  episcopxis  «lorieu.s  et 
diceus:  Per  trigiuta  aunos  B.  Briffida  post  niortem  meam  benedic  Iliberniam.  Et 
veuieus  sauctissiiua  in  aquiloMaiein  jdagain  iuberniae,  videlicet  in  provniciam  Ultorum,  Bri^da 
illico  dolorihus  ii>rrepta  est,  et  post  breve  sputium  temporis  inter  multitudinein  sanctorum,  aeta- 
tis  suae  anno  octojiesimo,  anno  vero  trigesimo  post  obitum  S-  Patricii,  regaaute  iu  Temoria 
ret^ium  Hil>erniae  ilurchiartuch  mac  Erc,  felicisstme  obiit' 

Alii  versus  tributi  8.  Patricio  produntur  iu  Vita  S.  Declani  ap.  Boll.  lul.  6,  602:  'Sanctus 
Patricius  archipontifex  et  patronus  totius  Hiberniae  versum  sequeutem  scotica  lingua  quasi 
quoddam  oraculum  vi^orem  legis  habens  eis  cantavit.  Queiu  versum  familia  saucti  Aloei  et  fa- 
milia  sancti  Declani  noluerunt  pro  se  vel  rhythmice  seu  metrice  in  Latinum  verti.  Et  maioria 
auctoritatis  ei  conciliandac  gratia  illum  proprio  et  g^eunino,  quo  pronuntiatus  et  coropositus  est 
a  sancto  Patricio,  idiomate  pro  dignitate  profeiemus  in  medium.  It«  igitur  scotice  ponitur 
ille  versus: 

Ailbhe  umhal  Padruig  Muoinhan  ino  guchruth 

Declan  Padruig  na  rtDesi,  na  Desi  ag  Declan  go  bruth. 

In  quo  decretum  est,.  ut  Albeus  secundus  Patricius  et  Momouiae  patrouus  esset,  et  Declanus 
secuudus  Patricius  et  patronas  esset  Desiorum,  et'Desii  sua  dioecesis  essent  usque  ad  finem  sae- 
culi.'  Sunt  ita  desum]i(i  versus  e  codice  coiie^i  S.  Isidori  Romae,  sed  notat  editor,  paulo  aliter 
legi  eos  apud  Oolgauium  et  Usserium.  Horum  of»era  cum  mihi  praesto  non  sint,  restituo  meo 
arbitrio  ita: 

I  Ailhe  I  umal  \  ol  pdtric  \\  pdtric  muman  mo  \  coicruth 
j  declan  pdtric  nanidese  \\  inldesi  oc  \  declan  coirath. 

"Albius  humilis,  inquit  Patricius.,  sit  Patrici\is  Momoniae  meus  aeaualis, 
Declanua  Patricius  Oesionim,  sint  Desii  cum  Deciano  usqiie  ad  iuaicium." 

Est  enim  item  metrum  septenarium.  Cocruth,  eiusdem  formae,  aequalis,  ut  sochruth,  bonae 
formae,  honestus.  In  postremo  membro  in  loco  indesi  oc  vocales  i-o  coalescxmt,  aut  sunt  loco 
uuius  duae  minoris  accentus,  ut  in  Benedictione  in  benmch  ultu-es  conachtu. 

*  Scriptio  hic  quoque  cougnut  cum  aetate  codicis,  ut  destitutae  ^  et  rf  in  gen  chredem,  in 
quo  praeterea  flexionis  ueglectio  est,  pro  vetustiore  cen  chrciiin  {p.  24.4:)  e  crcietn,  gen.  creitme;  item 
in,  scriptum  i  cum  iinea,  ante  c  iu  in  ceclidii,  incechtan,  ubi  vetusia  lingua  postulabat  ic.  Forma 
aliae  recentiores  vel  conuptae  sunt  dona  dat.  plur.  pro  donaih,  bliadan  gen.  pl.  pro  btiadne 
erenn  acc.  pro  &inn,  bennach  pro  bendach  {beneditere).  Contracta  tamen  forma  es  particulae 
acus,  postul&ia  metro,  vetustis  iani  poetis  videtur  osse  concessa  (cf.  is  in  hymno  Mdiiisu),  Sunt 
praeterea  iu  hls  distichis  voces  vel  res  iiotatu  diguae:  ol,  iaquit  (p.  504).  cnllech,  caillech,  mulier 
velata  pallio  (caille),  tam  auus:  arni  cundil  mesce  taillech  (gl.  anus  doco  non  vino  multo  ser- 
vientes,  Tit.  2,  '6)  Wb.  31',  hodie  quoque  hib.  gael.  caillcach.  vetula;  quaui  virgo  relipriosa. 
br^o  {.i.  lasair)  Fel.  Apr.  \i>,  i.  e.  fiamma.  oir  i-eu.  subst.  6r  (aurum):  richiadn  .i  carmocol  ordae 
.i.  arachosmaili  indoir  fririchiss  (gl.  carbunoulus:  i.  e.  propter  similitiuliueiD  eius,  auri  cum  car- 
bone;  cf.  Wb.  '22'':  arin^it  inpectho  et  archosmili  in/ognama  dognither  doib,  gl.  idolorum  servitus) 
Sg.  47".  donadeseb  i.  o.  donaib  dcsib,  Dosiis.  Terram  luiiulesc,  nan  Desi,  Desiorum,  frequenter 
memoratam  iu  actis  sauctorum  lliberniae,  esse  Momoriiae  partem  patet  e  Vita  S.  Brigitae  (Boll. 
Febr.  1,  171):  'Vir  longe  n  civiiatu  S.  Brii^idae  habitabal;  spatio  itineris  viantibus  quatuor  die- 
rum,  videlicct  ia  Moraonia  iu  terra  N^audesi  iu  canipo  FemiTi.'  Principaliuir.  regionum 
nomina,  a  populis  principalibus  enarratis  iu  hoc  canuiue  orta,  dieuntur  a  Giraldo  Cambreusi 
(saec.  diiodecimo)  iu  Topogiaphia  Ilibcruiae  Momonia,  Lugenia,  Ultonia,  Conaclia,  hodie  quoque 
MunxteT,  Leinster,  Ulsttr,  Connuughl.  tricba  bliadon  gcncliridem.  tri^inta  annow  siae  tide,  rcfero 
ad  J)esios  uoudum  totos  ad  religioneni  christiauain  tnuluctos.  MulUira  eoiu!  laborasse  S.  Bri- 
gitam  in  J\lomouia  narrat  auctor  Vitae  eixis  (Boll.  Febr.  1,  1G6.  1C7);  'S.  Brigida  cum  suis  in 
campum  Cliach  m  Momouia  positum  exivit  et  habita-vit  iJlic  in  quodam  ioco  ad  tempus- . .  Multa 
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*'Dixit  Patricius: 
O  Brigita,  o  sancta  mater,  o  flamma  auri  Desiis 
triginta  annos  infidelibus,  benedic  Hlberniam  post  me ! 
Benedic  Hiberniam  omui  loco,  benedic  Ultog  et  Couactos, 
benedic  Lagenios  omoi  tempore.  et  semper  benedic  viros  Momoniae!" 
Ceterum  etsi  rarior  est,   invenitur  tamen  etiam  metrica  constructio  finalis 
consonantiae    expers,   sed  allitteratioue  magis  omata,  ut  in   initio    narrationis 
de  fatis  Usnechidarum  posterioris  in  his  Cathbadi  Druidae  oraculis  (quae  sine 
versuum  distinctione  le^untur  in  editione,  p.  148) i 
Fot  criol  I  b7-unn  \  becustar  \  br" 
fhuiltt  I  buidiu  \  buidichais  \\  \  segaib  \  suiliub  \  seall  gluasaibh 
sio.n  a\gruaidh  \  gormcorcra  \\  fri  dath  \  snechta  |  samluimsi 
sed  a  I  deidgin  j  dianim  \\  niamdo  a  |  beoil  partuingderg. 
I  be  diam\bed  Hairt\be  \\  etir  \  Ulltaibh  \  esraduibh 
geisis  fct\bra  \  buirethar  \\  I  hee  \  fhinn  \  fhoto  foltkphar. 
imat  I  curudh  \  coimeat  |i  1  imat  \  airdrigh  \  iarfaigseat. 
hhiaid  iartur  \  iruin\torthaibh  \\  focli  \  choiccidh  \  Chuiichubhair. 
I  biat  a\beoil  partuiugderg  \\  im  a  detai  nemuntu 
I  fris  muyformdigh  airdrigo  \\  |  fria  cruth  n\digrais  n\diainm 
Primum  membrum   per   se   ipsum  responsum  Druidae    continet,   quae  se- 
cuntur  descriptionem  eius,  de  quo  responsum  est.    Praecedunt  ibidem  quaedam 
eodem   modo   prolata  a  Cathbado   et  Fedliraido,   ar.te  haec  tamen   etiam   cum 
consonantia  finali,  quae  Fedlimidus  interrogat. 
Cia  I  deilm  \  dremon  \  derdr ethax  '■' 

Dremtius  fot  \  bruinn  \  Awethar  ||  |  bruidit  \  cluasaibh  \  c/Mmeti»ar. 
Gloim  do  dathuip  |  iren  |  tarmairt. 
M(yr  nuath  ata  na  aigth'Ar  \\  mo  \  cruadi  \  cru  |  crechtnaigihav. 


II.    Constructio  po6tica  britannica. 

Vetusta  carmina  cambrica  eiusdem  fere  sunt  structurae,  cuius  hibernicu 
vetusta.  Syllabarum  certi  numeri  et  consouantiae  qualiscunque  idem  usus 
idemque  loci  sunt.  Hoc  tantum  differunt,  quod  consonantia  finalis,  quae  fere 
monosyllaba  ac  semper  pleiia  est,  per  plures  versus  continuatur  ad  arbitrium 
poetae,  ut  sit  eadem  saepiua  tam  contraposita  quam  copulativa.  Etiam  in  sin- 
gulis  carminum  partibus  maior  est  licentia  versuum  continuandorum ,  aut  pau- 
corum  aut  plurium   iungendorum.    nec  ut  in   hibemicis    carminibus    praevalet 

B.  Brigida  in  regionibus  Momoniensium  fecit  et  plura  loca  et  monasteria  ibl  signavit.  Post  bacc 
iter  arripnit  veuire  ad  civitatem  suain  in  terrain  Lagenieusium."  De  hac  propria  S.  Brigitae 
sede  ideni  (p.  160):  'in  patria  sua  magmun  monasterium  plurimarum  constraxit  virginum,  ibique 
maxima  postea  civitas  in  l)oiiorem  B.  Hrigidae  crevit,  quae  est  hodie  metiopolis  LageniensiHra. 
Illa  iarn  cella  scotice  dicitur  Killdara ,  latine  vero  souat  CeUa  ^mrcus.  Querciis  enim  altissima 
ibi  erat,  quam  multum  amal»at  S.  Brigida.'  darmese,  darme^i,  dar-m-esi  (p.  657).  dii,  locus: 
isinduu  itda  »om  {s}.  cuin  Christus  apparuerit  tunc  et  vos  apparebitis  cum  illo;  i.  e.  in  loco  ubi 
est  jpse)  Wb.  27''.  lan,  tenipus,  in  frequenti  particula  intan,  intain  (tempore  quo,  cura).  hith 
bennacli,  hithbennachy  semper  benedic  (p.  865).    muman  a  noni.  muma  (p.  264). 
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hemistichiorum  contrapoeitio,    quamvis  inveniantar  eiue  exempla,   sed  singuli 
versiculi  distingui  solent,  praevalente  consonantia  oontinuata. 

Consonantiae  qualiscunque  sine  metro  adhibitae  exempla  sicut  hibernica 
extant  incantationes  vetustae,  item  cambrica  inveniuntur,  ut  in  nominibus  pro- 
priis,  quae  terna  esse  solent  secundum  triadum  morem  cambricum,  in  enarra- 
tione  militum  et  virorum  Arthuri  Mab.  2,  211  (cf.  2,  227,  ubi  sunt  variata 
quaedam): 

Bwlch.  achynvflch.  a  scfwlch.  meihon  cledyf  %fwlch.  wyron  cledyf  difwlch.  ||  teir 
I  gorwen  \  gwenn  eu  teir  yagwyd.  \\  tri  |  gousin  |  gw&nn  eu  tri  \  gwaew.  ||  tri  \  henyn. 
I  hjneu  eu  trichledyf.  jl  ]  glas.  |  glesstc.  |  gleis«/  eu  tri  chi.  \\  \  call  |  cwall.  ]  cauiW.  eu 
tri  meirch.  \\  Awyrdydwc.  a  drwcdjdvic.  a  Wwyrdydwc.  e»/  teir  gwraged.  \\  och.  a\garym 
a  diaspat,  eu  teirliglwyryon,  \\  ttuchet  aneuet.  ac  eissiwet.  eu  teir  merchet,  \\  drwc.  a 
gwaeth.  ajgwaetho/  oll.  eu  teir  monvyn. 

Constructionis  metricae  celticam  formam  coramunem  cum  proprietate  cam- 
brica  (de  qua  re  quae  praeceperint  Cambri  artium  scriptores  saec.  Vd.  et  14, 
videas  apud  lo.  Williams  ab  Ithel  iu  libro  cui  inscribitur:  Dosparth  Edeyrn 
Dfimd  Atir.,  c»r  the  ancient  Avelsb  grammar,*  Llandovery  1856)  iam  prae  se 
ferunt  tres  strophae  primam  linguae  cambricae  aetatem  scriptione  et  formis 
grammatiois  prodentes,  qiias  e  codice  luvenci  Cantabrigiensi  post  alios  novissime 
ediderunt  Wh.  Stokes  (Beitr.  IV.  416)  et  W.  F.  Skene  (The  four  ancient  bnnt-ci 
of  Wales,  Vol  11.  p.  2). 

Quarum  consonautias  signilicabimus  sicut  supra  hibernicas  in  versibus  di- 
visis  secundum  consonantiam  praevalentem  finaleiu: 

I  Ni  guorcosam  \  nemheun&m 

henoid,  (  mitelu  wit  gur\myiur 

I  mi  I  am/ranc  d&m  \  anca/aur. 

j  Ni  I  canu  |  ni  guardzm  j  ni  \  cusam 

henoid.  |  cet  iben  \  med  nouel 

I  mi  I  am/rano  dam  \  anpatel 

I  Namereit*  ini  \  nep  legucnid 

henoid.  is  \  disenirr**  mi  coueidid 

I  dou  nam  ricetin  ungu^tid. 

Eiusdem  modi  strophae  versuum  ternorum  minus  regularium  iuveniuntui' 
quattuor  Mab.  3,  96.  213,  ubi  talia  proferre  dicitur  cambrice  'cami  eglyn^ 

Eiusmodi  trias  versiculorum  regularium  octonarum  syllabarum,  quam  Ta- 
liessinus  composuisse  dicitur,  extat  Leg.  2,  2,  1 : 

I  Kiklen  odures  eu  llauenevi  (hod.  Ilafnau) 
I  kai>  I  Bun  en  \  rudher  bedinen 
guir  Aruon  \  rudyon  eurecJyeu. 

Jtem  septenarum,  quam  profert  Arthurus  irridens  Caium,   Mab.  2,  237: 
I  kynnUyuan  aoruc  \  kei  "Funem  fecit  Caius 

ouaryf  dillm  \  vab  eurei  p  harba  Dillusii  filii  Eureii, 

pei  I  iach  dy  \  anghmi  uydei.  si  salvus  is,  tua  mors  esset." 


*  V.  1.  namercit. 
•*  T.  1,  dUcuirr. 
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Vel  Miib.  3,  199,  nbi  tres  fratreg  fideles  filii  G.  laudantur: 
1  Trinieib  yiluaelhwif  ennwix. 
j  trichearijnsedal  kywir. 
bleidvivi.  '(  Aydwn.  i  hyr/t6y/n  |  Air. 

Extant  eiusmodi  '^engbjnion  vel  e^igramniatuiu  series  quaedara  celebres 
inter  Cambros,  ut  ioscriptae  ^ Enc/lifnnio  f>cd('it .  Kinjlijnion  if  cLi^weid  (strophae 
vel  epigraiiiinata  sepulororum ,  audituum.  quae  enarrant  sepulcra  bellatoiuoi, 
vel  houiinum  sapientium  sententias  auditas  i.  <■.  eelel»res),  cjuae  modo  servant, 
modo  non  servant  syUabarum.  numerum,  interdum  consonantiaui,  ut  liaec  (Myvyr. 
Archaeol.  1,  p.  81   [Sk.  II.  32]  et  p.  174): 

Bel  y  March  bel  i/  Guijthur  A  ghjveinti  o  ffant  Credeiliad 

Bet  i/  Crngaun  detijfrtU  Verch  Ludd  riain  irastad 

Anoeth  bid  bet  y  Arthur.  Digaun  da  diwyd  gennad. 

Talia  igltur  epigrammata  modo  constantis  structurae  sunt,  modo  solutae. 

Eadem  const\uctio  oratioEiis  pooticae  est  in  aliis  carminibu<!  recentioribus. 
Codice  Nigro  {^■'li/fr  ^^«)  Caerm.,  quondam  Ilengurti,  iiunc  J^eniarthi  asser- 
vato,  queiii  saeouJo  duodecimo  Henrico  11.  regnante  (1154 --1180)  conscriptum 
esse  constat,  continentur  carmina  39,  una  cum  ceteris  quaecunque  manserunt 
carminibiis  vetust.ioribus  nuper  edita  a  Guilelmo  F.  Skene  (The  four  aocient 
books  of  YVales,  containiug  the  cymric  poems  attributed  to  the  bards  of  the 
si.^tb  century,  Ediuburgh   1868). 

Inde  e  carminis  11.  (Vol.  II.  p.  13)  parte  posteriore  sumo  versus  hos, 
secuudum  hibernicam  diviaionem  dispositos: 

Arduirea.ue  \  rfev  )|  yssi  rn  a  \  dea 
yssi  tri  |  hep  ev  j|  |  hep  \  haut  y  amhev 
awnaeth  \ /ruith  a  | /reu  ||  a  \ /op  aniriffreu 
I  duu  y  env  in  \  deu  ()  |  duyuaul  y  kyffre\i 
I  duu  y  env  in  tri  \\  \  duynu-aul  y  inni 
I  duu  y  env  in  vn  ||  \  dunpuul  oc  annhwM. 
Arduyreaue  vn  ||  isy  d^u  ac  un 
i6si  tri  arnao  |{  issi  duu  y  Aun. 
Aunaetb  |  niaurth  allnn  \   a  '  vufnd  a  ban 
ac  nat  kyuorau  \\  bas  ac  anotxia. 
Auneth  tiiim  ac  ocv  \'  a  heul  allooi 
aUythir  ig  cmr  |j  a  /flum  im  fmbnw 
a  j  serch  in  \  sinhmx  \\  a  buu  \  hygur  |  hn\v 
allosci  pimp  k&ev  \\  otyueti  wir. 

■^Extollaui  ego  duplicem,  qui  est  unus  et  duo,  qui  fsl   tres  otc." 

Infra  modo  inverso: 

"Extollaui  ununi,  qui  e.st  duo  el  uuus, 

qui  est  tres   insuper,  qui  est  dcli.s  ipse: 

qui  fccit  dieni  Murtis  e.t  TiUtiae  o.t  niavon)  ot  rciniiiani  cUu 

qui  fecit  calidum  et  /rigiduni  et  fcole-n  et  Innam  etc  " 

cadeui  enairatioiiis  longa  ei  indelos.«!a  continuntioiM},  (june  qhI  consouantlae. 

1m   his    consonantia   finaiis  non    sohnn   ronUMposita   eoDtnngitf  hemistichia 
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quinarum  syllabarum,  sed  saepius  etiam  continuata  est,  ut  eu  per  quattuor 
versus,  un  per  quinquo,  nir  per  duo  vcl  tres.  AUltteratio  etsi  neglecta  est  in- 
terdum,  in  pluribus  Uimcn  facile  cognoscitur. 

Orationis  poeticae  eandem  constructionem  cum  habeant  tam  recentiora 
carmina  cambriea  quum  antiqua,  ut  habent  vetusta  hibernica,  quis  negaverit 
eese  vetustissimam  atque  usurpatam  a  vetustis  poetis,  quorum  nomina  apud 
Cambros  celebrantur,  ut  Aneurino  et  Taliessino? 

Aneuiini,  poetae  vetustissimi  e  votustis  {Cynfeirdd  ^  Bardis  primitivis), 
cuius  aetatem  ab  a.  510  usque  ad  560  statuit  index  poetarum  in  Myv.  Arch., 
carmen  inscriptum  Gvdodin  (=  hib.  Fofhudain?)*  quod  inter  vetustiora  primo 
loco  ponitur  (Myvyr.  Arch.  1,1),  exempli  tam  vetustioris  quam  amplioris  causa 
inprimis  hic  memorandum  est,  quamvis  omnia  haec  vetusta,  non  servata  in  co- 
dicibus  aequalibus,  in  recentiorem  scriptionem  sint  transcripta,  interdum  haud 
dubie  a  recentioribus ,  qui  vetustiora  non  intellegerent  et,  ut  fieri  solet,  in 
habitum  recentiorem  transformarent,  mutata  vel  interpolata. 

Primum  aifero  primos  carmiuis  versus  (Sk.  II.  62),  quos  tam  ob  allitte- 
rationem,  interdum  quidem  consociatam,  saepius  tamen  per  bina  membra  con- 


•  Scriptione  hodieriia  gododdin,  vetusta  guotodin,  ut  apud  Neimium  in  nomine  regionis  (ed. 
San-Marte,  p.  72:  •Mailcuims  magnus  rex  apiul  Brittones  regnabat,  id  est,  in  regione  Guenedo- 
tae,  quia  atavus  illius,  id  est,  Ciuiedag,  cum  Kliis  suis,  quoram  miuierus  oeto  erat,  venerat  prius 
de  parte  sinistraii,  id  est,  de  regione  quae  vocatur  Manau  Guotodln.'  Quae  regio  in  p.arte 
sinistrati ,  i.  e.  a  septentrione  (cled,  sinister,  gocled.  septentrio)  contra  Venedotiam,  quae  est  Cam- 
bria  sepleutrionalis.  secundum  ea  quae  dissemit  Sli.  1.  77  sqq.,  putanda  est  Cambrornm  extrema 
regio  ad  septentrioues ,  uon  illa  quidem  sila  iu.xta  mare  hiUeniicum,  quae  iani  iu  Chronico  saxo- 
nico  ad  a.  945,  1000  dicitur  CuinOraland,  liodie  Cuml)erland,  sed  ad  Bodotriam,  ubi  etiamnunc 
et  paius  \ocatur  Slantannan  et  regio  Clackviannan ,  trans  regionem  Anglorum  septentrionalium, 
(|uae  appeliatur  Northumberland  ab  Uumbro  fluvio,  ampiectens  minores  duas,  Berniciam  et  Dei- 
ram  (oambrice  ap.  Kenuium  Devr,  Berneich  vel  Birneich). 


in  illo  Lempore  fortiter  dimicabat  contra  geutem  Angloruro.  Tunc  Taihaern  Cataguen  in 
poemate  claruit  etNeirin  etTaliesin  etBhichbard  etCian,  qui  vocatur  Gueinth- 
gwaut,  simul  uno  tempore  in  poemate  britannico  claruerunt." 

Idae  priini  Nordhumbriae  regis  initium  in  Chronico  saxonico  ad  a.  547  notatur.  Dutigirn 
(nigor  dominus)  coguomeu  esse  videtur  eius  regis,  cui  parebat  populus  Guotodin.  In  Nennii  loco 
posui:  struxit  Dingnaroi  Gvurthherneich,  pro  oomipto:  vnxit  Dinguayrdi  Guurthberneich.  Est 
enim  Dingvaroi  uomen  carabricum  ou5tri  Berniciae  superioris  (cambr.  guarth,  superl.  guarthain, 
extremus,  p.  693),  quod  anglice  dicitur  Belbanhvrg,  hod.  Bamhorough,  ut  patet  ex  iis,  quae  mox 
secuutur  ap.  Nenjiium:  -Eadfered  dedit  uxori  suae  Dinguaroy,  quae  \otatur  Bebba,  et  de  noraine 
suae  uxoris  suscepit  iiomen.  id  est,  Behbaiil>urcb.'  luter  nomiiia  poetanim  anud  Ne?mium  Neirin, 
al.  Nuevin^  haud  dubie  corruptum  est  pro  Aneurin;  nomine  Bluchbard  signincatur  Uywarch  Hen 
{Lyuarchhm  iam  L.  Laud.  138  in  descriptione  agri  facta  tempore  episcopi  Oi.idocei  saeculo  sexto 
exeuute;  diversum  est,  quod  extat  in  recentioribus  chartis  viri  uoraen  Leumarch  208,  Loumarch 
•230,  vel  Lnmarch  141,  i.  q.  Luuarch  143).  Noniina  Talhaiam  et  Cian  iuter  Bardos  vetuslos 
memorautiu. 

Regioues  eaedem  septeutrionales  memorautur  in  carminis  inscripli  Gododin  strophis,  quae 
Caeaucum  celebraur,  duabus  posterioribus  ita: 

ket  dyffei  Wyned  a  Gogled  e  rann 
0  gusxyl  mab   Ysgyrran. 

"converiebat  Venedotia  et  Septentrio  (i.  e.  Cumbria)  eius  partem 
ccnsilio  filii  Sciraui." 

kwydei  pym  pymwnt  rac  y  lafnawr 
0  uyr  Deivyr  a  Brennych  dychiawr. 

"Cecideruut  quinque  turmae  coram  eius  Iami)U3 
Tirorum  Deirae  et  Berniciae  gemebundae." 
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trapositam,  quam  quia  coniunctis  binis  membris  versibus  singulis  singulae  seu- 
tentiae  continentui^  e  cambiica  serie  usitata  iu  hibernicam  coutrapositiouem 
transpono. 

j  Gredyf  \  (fvrr  oed  \  gioSLB  II  i  gwrhtjt  ani  dia& 

I  meirch  \  mu:th  \  myngvras  ||  a  dan  vordviyt  \  wegyr  jcas. 

I  yW^^S^  I  y^O^W^  Ifed&n  \l  ar  \  bedrein  mein  \  ouaD. 

kledyuawr  \  gUis  \  gfan  \\  I  ethy  \  eiir  aphaLU. 

Ny  bi  e/  a  r\  \  cas  ero/  a  tki. 

I  gicell  1  gwnei/  a  thi  ||  ar  viawt  dy  uoli. 

kifnt  y  toaet  ela,vfT  \\  nogyt  y  tteitliysLVtr 

kynt  ylnwyt  y  |  vreisi  \\  noc  y  urgyarain. 

I  ku  I  cijueilk  Ewein.  |j    i  kvd  v  um  a  dan  trftia 

j  marth  ym  pa  vro  ||  llad  unfmaO  \  marro.* 

"Indole  viri  erat  iuvenis,  vigor  circa  tumultnni, 
equi  rapidi  iuhae  spissae  sub  femore  spleudidi   inv«nis, 
sctitum  ieve  iatum  ad  latus  tenue  celere, 
gladius  Jividus  purus,  caicar  aureum  et  plumae. 

Non  haec  erit  invidia  inter  me  et  le, 

melius  faciam  tecum,  elogio  te  laudare. 

Prius  sanguis  eius  ad  solum  quam  ipse  ad  nnptias, 

prius  coTvis  eius  cibus  quam  ad  concursum. 

Carus  socius  Oweni!  daniuum  eum  esse  sub  corvis, 

certum  mihi,  in  qua  terra  interfectio  unici  iilii  Marionis." 

V<M8U!i  denaium,  nemistichia  fere  quinarum  syllabarum.     ferisse  interdum 
viileiiir   tam   rectus   syllabarum  numerus  quam  allitteratio   recentioi*e  scriptione 
et  infeciione,  restitui  ergo  restituta  prisca  scriptione,  ut  numerus  decem  sylla- 
barum  iu  versu  tertio,  modo  scribas  scntit  ficantn  letan.,  vel  allitteratio  in  his: 
atan  |  mordoit  \  inegr  gaas,  \  guell  \  gunem  athi  ||  ar  \  guaut  ti  moli. 

Post  hoc  exordium  heroem  celebrans  deinde  poeta  per  aliquot  strophas 
ampliori  syllabarum  numero  in  siogulis  versiculis  adhibito  adiungit  maiorem 
sermonis  ornatum.  Frequeus  eiiim  est  praeter  consonantiam  finalem  continuatam 
lat^ralis  fere  in  eodeni  versiculo,  diversa  a  copulativa  continuata  per  stropham. 
Singulorum  versuum   esae  solent  novenae  syllabae,  quae  ubi  non  sunt,  quaeri 


*  Primum  inter  bellatores  Cambrorum  contra  Anglos  poeta  celebrat  iuvenem,  sed  in  luctum 
mox  vertitur  de  interitu  eius  in  proelio.  myngvras,  vet,  mongbras,  adi.  hra»,  crassns,  densiis,  cum 
snbst.  mong,  plur.  inogou  gl.  Lxb.,  leg.  mongou  (g].  comae),  hib.  vet.  mong  (gl.  cirrus)  Pr.  Cr.  63'". 
argyurein.  arcyin-r.,  primus  couflictiis  ap.  Ow  ;  eodem  modo  infra  (p.  64)  de  Caeauci  interitu 
poeta : 

kynl  y  gic  c  vleid  nogyt  e  neithyowr. 
kynt  e  vud  y  vran  nogyt  e  allaurr 
hfn  noe  argyurein  e  waet  e  lawr. 

Prius  eius  caroflupo  quam  ipse  ad  nnptias, 
prius  eius  fructus  corvo  quam  ipse  ad  altare, 
prius  quam  ad  con^essum  eius  sanguis  ad  solum." 

nogyt  nescio  an  sit  forma  composita  pro  vulgari  no,  noc,  conferenda  com.  arem.  ages,  eget  (p.  732). 
Cetenun  permulta  obscura  vel  incerta  manent,  etiam  post  interpretationem  viri  doctissimi  D.  S. 
Evana  (ap.  Sk.  I.  374  sq.  11.  370  sqq.). 
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tur  utrum  causa  sit  recentior  transcriptio ,  an  haec  tanta  sermonis  necessitas 
et  structurae  difficultas.  Propouo  ob  maiorera  versiculorum  amplitudinem  ser- 
vata  eadem  divisione,  quae  est  in  editione,  strophas  proximas  duas  (p.  63): 

I  KayAVic  \  cynhorsiViic  \  men  y  \  delhei 

1  difun  ymlaen  6un  ]  med  a  |  daUm. 

\  TwU  \  tal  y  \  rorfawr  ene  klywei 

awr  ny  |  rodei  nawd  meint  dilync\ 

ni  chilyei  o  \  gamhawn  eny  ivrei 

waet  nial  hrwyn  \  gomynei  |  gwyr  nyt  echei. 

Nys  adrawd  Gododin  arllamr  \  Mordei 

rac  pfbyll  \  Madawc  pan  onoryei 

naitien  un  gwr  o  gant  eny  delhei. 

I  Kamwc  \  kynnivy ai  \  kywlat  \  erwyt 

ruthyr  eryr  yn  ebyr  pan  |  lithiwyt, 

E  amot  a  vu  not  a  \  gatwyt 

gwell  a  wnaeth.  e  arwaeth  7iy  \  gilyvfyt. 

Bac  hedxn  \  Ododin  |  odechvfyt. 

hyder  gymheW  ar  \  vreithel  |  vanaviyt 

ny  nodi  nac  \  ysgeih  nag  |  ysgvfyt 

ny  ellir  anet  ry\imethpviyt 

rac  ergyt  \  cat\vannan  \  cafwyt.* 

"Caeauc  dux  quocunque  veniebat 

exanimis  coram  femina  mulsum  tenebat. 

Perforatus  frons  scuti  eius.     Cum  audiebat 

tumultum,  non  dabat  veniam,  quocunque  incurrebat, 

non  recedebat  e  proelio,  donec  manaret 

sanguis;  ut  iuncos  succidebat  viros,  qui  non  recedebant. 

Non  memorat  Gododinus  in  solo  Mordeii, 

prae  tentoriis  Matauci  cum  revertebatur, 

nisi  unum  e  centum  viris  qui  venerant. 

Caeauc  congressor,  patriae  hasta, 
impetus  aquilae  in  egressum  cum  allecta  est. 
Eius  pactum  fuit  signum  quod  servatum  est. 
melius  perfecit  propositum  suum;  non  est  recessum. 
Contra  exercitum  Gododini  insidiae  structae  sunt. 


'  In  his  duabus  et  dnabus  sequentibus  strophis  continentur  laudes  viri  bellicosi  cui  nomen  cst 
Caeauc,  in  primis  celebrati,  quamquam  ipse  quoque  occumbit  in  proelio.  7nen  i.  e.  man  (=  magen), 
quo  loco,  ubi.  rodawr  =  lat.  rotarim,  a  rhod,  rota,  i.  e.  clipeus,  a  forma  dictus.  gaiir,  clamor. 
dilyn,  sequi,  persequi.  ciliaw,  tergum  vertere,  a  subst.  cil,  tergum.  camhawn,  cammawn  (=  gall. 
hod.  campagne)  proelium.  meru,  stillare ,  fluere.  comynu,  hod.  cymmunu=  lat.  commtnuere?  ad- 
gori,  reverti  in  patriam.     Mordei  noroen  regionis,  Madawc  nomen  reguli. 

Cynnivyat,  plur.  cynniuyeit  Mab.  3,  96,  congressor,  pugnator.  erwrjt,  sudes.  ruthyr,  aggressio, 
invasio.  llithiaw,  aUicere,  praesertim  esca.  amot,  hod.  ammod,  pactnm,  condicio.  Sequentia  mdicant 
locum  et  modum  interitus  bellatoris,"  locati  in  insidiis.  godechu,  insidian. .  %cfer  i.  e.  hydr. 
cymhell  -  cym-yell,  compellere,  urgere.  breithell,  congressus,  pioelitim,  etiam  ahbi  apud  Aneurmum. 
hanluLu,  conspicuum  reddere.  nodi,  protegere,  conservare,  hod.  noddi  a  subst.  TMwdd.  ny  elhr,  con- 
structione  passiva  verbi  gallu  (p.  528),  non  potest  protegi.  anet,  hod.  annedd.  maethpwyt,  con- 
gruens  cum  formis  supra  (p.  575)  enumeratis ,  a  verbo  denom.  m^thu.  ergyt ,  hod.  ergyd,  plaffa, 
ictus.  catvannan,  comp.  e  cat^  hod.  cad,  et  bannan,  hod.  banan,  tumultus?  catwyt,  hod.  cadwya 
a  codu. 
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aadax  compulsio  ad  proolium  prolata  est. 
non  conservari  nec  hasta  nec  ecutun), 
non  potest  habitatio,  quac  nutrita  erat, 
ab  ictu  bellici  tumultus,  quo  pugnatum  est." 

Hic  quoque  vetusta  scriptione  restituta  restituitur  allitteratio  in  quibusdam : 
ni  I  ciliei  o  \  campaun;  rae  1  6odin  |  guo\  todin  guo^techuit;  ar  \  breithell  \  ban- 
hauit* 

Exempla  consouantiae  bisyllabae  et  interuae  praebet  carmen  Taliesino, 
aequaii  Aneurini,  tributum  in  narratione  de  hoc  poeta  addita  editioni  nan*atio- 
num  codicis  rubri  (Mab.  B,  348.  349;  cf.  idem  sed  valde  mutatum  in  Myv. 
Ajch,  1,  36),  quod  revera  lonas  Jfhraw  o  Fynyw  composuisse  fertur,  inscrip- 
tum  ' Buatl  y  Beirdd'  (bilis  ira,  Bardorum),  quia  Bardus  vel  potius  Bardorum 
ordo  invehit  in  Cleros  vel  reliquias  Druidum  ordinis  delapsas  in  cantorum 
mendicantium  pravorum  statum.  ** 

I  67er  o  gam  ar/er  a  ar/QraiU 

I  Cathl  annuwiol  yw  ei  moliant 

\  Cerdd  arwag  ddiflKsi  a  ganant 

(  Celwydd  bob  armeT  a  ar/%xant 

Crwir\(mi(m  \  ddymcm  a  |  ddy/alant 

Priodol  wrsigedd  hwy  ai  Uygrant 

Gwiriomon  /orwynion  mair  a  halogant 

Au  I  hoes  au  \  hamser  yn  o/ex  a  dreidiant 

I  Gwirionion  \  gweimon  a  ddy/alant 

Y  nos  y  meAAwant  y  dydd  y  cysgant 

Yn  se'j\XT  heb  Ja/ax  ydd  ymboxthant 

Yr  eglwys  a  |  ydssaant  ar  da/sxn  a  \  gyxchanl 

A  lla.droQ  ac  udion  a  j  gyd/ymiant 

Llysoedd  a  gwleddoedd  y  amo/ynant 

I  Fob  I  parabl  dibwyll  a  grybvfyliant 

)  Fob  I  pechod  marwoi  a  ganmoiant 

I  Fob  sahoedd  /uchedd  a  arweddant 

I  Fob  I  pentref  j  pob  trei  \  pob  gwlad  a  grwydrant 

Ga/aelsM  ayigm.  nis  pryderant 

Lety  a  chardod  /yth  ny  roddant 

GormodsM  o  j  /wydau  a  j  /y/ythaant 

Llaswyv  na  pJHidex  nis  ar/exant 

j  Degyfm  ac  ojfrvfm  y  \  dduw  nis  talani 

ffioyliau  a  .«eiliau  nis  addoiant 

MewiiidiW  na  chatcox  nis  ymdoxant 

Adar  a  /<edant  pyscod  a  noJia,nt 

Gwenyn  a  /elajat  pry/ed  a  ymlusgsint 

I  Fvb  I  peth  a  ymdeith  y  ynnill  ei  borthi9,nt 

Ond  cler  a  Uadron  \  diogion  |  di/ivynisint. 


•  Quae  tam  de-Aneurino  qxiam  tle  coteris  vetustis  Cambronim  Bardis  ac  de  carminibus,  quae 
eonim  feruntur,  dispiitata  sunt,  novissime  recensuit  W    F.  Skene  in  libro  supra  iaudato, 

**  Haec  yocis  Cler  interpret;ttio  !egit«r  iipud  OweTium.  Monachoa  eorundem  morum  saeculo 
decimo  lege  publica  castigavii  Edaarus  Aug-liae  rex  (cf,  San-Marte,  Artliursage  p.  23).  De  are- 
moricis  Cleris  atiairi  hodierxus  cf.  Villem.  Barz.-Br.,  praef.  p.  iXX.VI. 
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Ny  I  chahJaf  fi  jiar  gerdd  na  \  cherddwriaeth 
Oans  I  duw  ai  r/ioes  rhag  \  drygau^r  galat-th 
Onid  hwn  ai  harioain  o  |  gamfi/wodraeth 
Am  I  gablu  lesu  ay  wasanaeth* 

"Cleri  iniquo  usu  utuntur, 

(lymQUS  profanus  est  eorum  paaegyricus. 

Cantum  vacuum  vanum  canunt. 

Mendacio  quovis  tempore  utuntur, 

Probis  honiiaibus  illudunt, 

Niiptas  mulieres  coiTumpunt, 

Probas  puellas  Mariae  oontaminant, 

Et  aetatem  suam  et  tempus  suura  in  rebua  vanis  consumunt, 

Probis  infirmis  illudunt, 

Nocte  inebriantur,  die  dormiunt, 

Secure  sine  labore  nutriuntur, 

Ecclesiam  oderunt  et  tabernam  quaeruut, 

Cum  latronibus  periuris  consociantur, 

Aulas  et  epulas  scrutantur, 

Quamvis  vocem  insanam  intimant, 

Quodvis  peccatum  capitale  collaudant, 

Quamvis  profanitatem  vitae  ducunt, 

Per  omne  oppidum,  omnera  vicum,  omuem  regionem  vagantur, 

Pericula  mortis  non  curant, 

Nec  domicilium  nec  eleemosynam  uuquam  dant, 

Abundantia  ciborum  delectantur, 

Psaimis  aut  precatione  non  utuntur, 


*  Vocabula  quaedam  notatioue  digna:  arfer,  usus,  ar-ber.  cathl,  cantus,  hymniis.  annuwiol, 
anduwwl,  andiiriaul,  adi.  deriv.  a  duiv,  deus  cuin  particula  privativa.  diflan,  insipidii.s,  sinc 
splendore.  velv^ydd,  mendacium,  falsitas.  dyfalant,  imitantur,  hoc  ioco  illudendi  causa.  Uyyru, 
corrumpere,  poUuere.  halogi,  ccutamiuare,  denom.  ab  adi.  halawc,  poliutus;  subst.  plur.  ttaiou 
(gl.  stercora)  gl.  Ox.  morwynio7i  matr,  puellae  Mariae,  sauctiraoniales  ?  cf.  a'ia  crair  yio  Mab 
Mair  (confidentia  niea  est  filius  Mariae)  3,  3L'8.  gyd  a  Maer  Fadlen  (cum  Maria  Magdalena)  3,  340. 
yn  ofer,  adv.  adi.  ofer,  vanus,  inutilis,  improbus.  treuliaw,  consumere.  yweinion  plur.  adi.  gwan, 
debilis.  cnssau,  casau,  deuom.  a  subst.  cas,  odium,  invidia,  udion,  cui  iu  margine  additur  odion, 
vox  incognita,  fortasse  cuin  praecedeute  ac  legeuda  anudion,  adiectivum  e  quo  derivattim  anadon 
(periuria).  (ydfymiant,  consociantur,  comp.  cum  veibo  denom.  myiniau  obsoleto.  cryliwyllo, 
annuere ,  memorare ,  indicare.  canmoli,  collandare,  praep.  caiU  cum  inoli,  unde  supra  subst.  mo- 
liant.  salwedd,  iudignitas,  injprobitas,  ab  adi.  salw,  vilis,  despectus.  buoliedd,  p.  f  36.  arweddu, 
conducere.  crwydro,  vagari,  denom.  a  subst.  crwydr,  migratio.  gafa^lau  angau,  captioues,  arrep- 
tiones  mortis,  i.  e.  pericula.  cardod  =  lat.  caritas,  undo  cardotta,  caritatem  fiagitare,  i.  e.  men- 
dicari,  vox  transumpta  (p.  643).  gorinod,  abundantia.  hwydaa,  cibi.  inwythaant,  leniunt,  denom. 
ab  adi.  inwytii,  Jenis  tener.  llaswyr  transpositis  litteris  i.  q.  sallwyr,  psalterium,  liber  psalmorum. 
pader,  pater  noster.  oratio  dominica.  gwyl,  hib.  \et.  fel,  feil,  (.iies  festus.  seiliau  transformatum 
ob  consonantiam.  ut  videtur,  a  sul;  dydd  sul,  dyw  sul  vel  sirapliciter  nul,  dies  solis;  hodie  sul  a 
gwyl  a  gwaith,  dies  dominicus  et  dies  festus  et  operarius.  Subst.  sail,  pl.  seUiau,  significatur 
fundatio,  fundaraeutum;  an  ergo  error  poeticus  consulto  factus?  arfcfo//,  adorare,  venerari.  inewili.au, 
inywyliau,  vigiliae.  catcor,  cadgor,  festiun  sollemue.  ymdorant,  curant,  oognatura  verbo  defectivo 
tawr,  dawr  {p.  605).  htdant,  volant,  hod.  hedeg,  hedfan{\o\&vQ],  hed,  volatus.  rao/io,  natare.  mela, 
mellificare.  ymlasgo,  se  trahere.  repere;  llusyo,  trahere,  tendere.  ymdeith,  hod.  yindaith,  ambu- 
lare,  laborare  (cf.  hib.  vet.  imthiag,  imthecht).  ynnill,  ynnillaw ,  acquirere,  adipisci.  porthiaiU, 
victus,  unde  .supra  ytiiborthi,  ali,  uutrire  se.  ond,  i.  e.  onid,  onit,  nisi.  diogion,  adi.  diawg,  piger. 
difwyniant,  iuutilis;  subst.  inwyniant ,  usus,  cum  part.  priv.  di-.  ca/jtu,  detrectare.  diygauW 
galaeth,  i.  e.  drygau  yr  yalaeth ;  dryqau  a  subst.  drwg ,  malum;  yalaeth  inasc.  maeror,  lamen- 
tatio  (fem.  \ia  lactea).  arwuiii,  arwein,  ducere,  vehere  (cf.  vet.  gall.  cooimusf  hib.  fen,  p.  106), 
i.  e.  agere.  cainlywodracth,  adi.  cam,  curvus,  rnalus,  improbud,  et  Uywodraeth,  gubernatio  (p  852), 
ut  supra  camarfer. 
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Decimas  et  oblationes  iJieo  non  solvunt, 

Dies  festos  et  dominicas  non  venerantur, 

Vigilias  aut  caerimonias  uon  observant. 

Aves  volant,  pisces  uatant, 

Apes  mellificant,  vermes  repunt, 

Quidvis  operutur  ad  consequendam  nulritioueuj  suam, 

Exceptis  Cleris  et  latronibus  plgris  inutiJil)U8. 

NoD  detrpcto  ego  cantum  ncc  caniorum  artvm, 
Nam  deus  ea  dedit  contra  mala  tristitiae, 
Nisi  eum  qui  ea  agit  iniquo  usu 
Ad  detrectandum  lesum  eiusque  ministerium." 

Praeter  commuQem  copulam  -ant  enarrationis  reprehendentis  et  -aeth  stro- 
phae  finalis  in  membris  hanc  praecedentibus  omnibas  laterales  consonantiae 
et  internae  inveniuntur,  quamquam  non  semper  sunt  plenae.  Terminatioues 
-«0»,  -iauy  -iant,  etsi  ob  metrum  monosyllabae  putandae  sunt  (leg.  -Jon  etc), 
constituunt  tamen  bisyllabas  consonantias,  cum  accedant  ad  internas  in  voci- 
bus  signatis  gwinonio/i  ddyniou,  givyliau  mewiliuu  aliisque.  Singuli  versiculi 
novenarum  syllabarum  esse  solent. 

E  more  triadum  admodum  usitato  et  vetusto  apud  Cambros  orta  est  stropha 
certior  cambrica  et  frequentior  triadica,  servata  in  recentiore  poesi  iuxta  versus 
vel  strophas,  iu  quibus  cousonantia  aut  continuatui*,  aut  copulat  binos  versicu- 
los,  interdum  plures,  tam  subsequentes  quam  disparatos.  Conaonantia  finalis 
bis  copulans  binas  lineas  (vel  distichon  cuw  consonantia  contraposita)  commu- 
nis  est  forma  epigramniatis  cambrici,  quod  dicitur  penniU^  cum  trium  versuum 
epigramma  dicatur  englyn.  Usitatissima  sunt  hodie  quoque  haec  penni/tion, 
praesertim  quibus  morum  praecepta  traduntur,  inter  Cambros,  in  quibus  esse 
dicuntur,  qui  ceiituni  vel  plura  proferant,  cantum  accuratissim»  cithara  comi- 
tantes  (cf.  Cambro-Briton  1,  69.  70,  in  cuius  libri  compluribus  locis  multa 
collecta  sunt).  Versiculi  vel  hemistichia  octonis  syllabis  constant,  rarius  nonis, 
ut  in  hoc,  cuius  seutentia  contra  consuetudinem  etiam  in  altero  disticho  con- 
tinuatui-  (Cambro-Brlt.  p.  29); 

I)yn  a  garo  <jruotli  a  /Af/yn,  ||  sain  cyng/tanadd,  cdn  ag  engljn, 
a  gar  y  pethau  mwya  tirum,  Ij  ^//'n  y  ne/  ymhlith  (tngylxon. 
Yr  iln  ni  charo  don  a  cArt/uad,  H  ni  chair  ynddo  naws  o  garisid, 
/e  welir  hwn,  tra  byddo  6yw,  |j  yn  gdti  gan  ddyn,  a  chds  gan  ddnw. 

"Homo  qui  amat  crottam  et  barparn,  sonum  consonantiae,  cantum  et  epigramma., 
amat  res  maxime  amabiles,  quae  sunt  in  caelo  in  medio  angelorum. 
Is  solus  qui  non  amat  touum  et  cantufn,  uon  amat  in  se  virtutem  amori«; 
videbitur  hic,  quamdiu  erit  vivus,  in  odfo  cuoi  bomine  et  odio  cum  deo." 

Potest  distingui  stropha  triadica  simpibx  et  copulata,  Simplex  constituitur 
solis  tribua  versibus  septenarum  syllabarum,  coniunctis  una  consonantia,  qua 
stropha  non  solum  illa  epigrammata,  quae  dicuntur  englynion,  supra  memo- 
rata  (p.  963),  tam  vetustiora  qnam   recentiora,    sed   etiam    tota    carmina    de- 
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cnrrunt.*  In  copulata  stropha  triadicn  tfrnos  versiculos  eiusilem  cousonautiae, 
minoris  fere  ambitus,  sequitur  quartu!?,  cuius  consouaiitia  Jiltera  tcrminalis 
decurrit  per  totuni  carmen.  Haec  quoquc  tam  ad  recentiorum  poesiu  periinet 
quam  vetustae  tribuitur.** 

ArtiSciosioris   structurae  exemplum  addimus  e  CN.  carm    1  ,  dialogo  inter 
Myrdinum   et   Taliessinum,    in    cuius   carmiiiis   paite   priore    non    solum  omnes 
versus  (nonarura  syllabarum,  excepto  primo,  qui  est  octo  syllabarum)  copulan- 
tur  eadem  consonantia  continuata,  sed  etiam  in  singulis  versibus  binae  syllabae 
tertia  feie  et  sexta  sibi  respondent,  ut  pleiumque  efticiatui-   stropha  tristicbos- 
M.  Afot-  tmnn  geiihyf  mor  truau 
aderyy  ain  keduyy  a  chaJtiim 
ued  Uaciini'  /ti/uloimr  kynluirsin 
oed  ^«cuid  o  tripirujd  o  iri/usin 
T.   Oed  mael;j\ia  a  uelun  m?mMau"** 

;/  feula  rac  tori/nulw  ni/  lhaiia,i\  \ 
M.   Rac  deuxiT  weutar  i/tirrnu 

rac  errith  a  ijiur\\h  yar  loeluiyaxk 
mein  vmtew  iii  dihea  a  dyga,a 
moeh  f/uelhev  y  nijmr  r/an  chj-An 
och  oe  /eith  maur  a,  ^eith  tj  deuth&n. 
T.  Bys  uud-.mt  oet  rychraat  y  tarian 
hid  aitad  y  daeth  rad  A^/w/awan  ff 
''an  ky/idnr  tra  inei<snx  y  kuyna.n 


*  Vetustiora,  quorum  auctor  perhibetur  Lywarchhen,  videas  ap.  bk.  Recentiora  profenmtur 
ab  editoribus,  ut  in  Mab.  2,  t58,  vel  in  libri  inscripti:  'Britaunica  after  the  Komans,  Lond. 
1841'  totao  2,  p.  24  sq. 

•*  Apud  Davies.  duae  strophae  traduntur,  quarum  consonautia  in  ternis  versicuJis  est  bi- 
syllaba,  rara  iu  carmiuibus  cambricis,  quatemae  syllabae  in  singulis  versiculis  (Gramm.  p.  207); 

Mi  a  baraf  Ain  lyf'a$8u 

Iin  gwen  araf,  Fy  niflassu 

Oann  a  garaf,  Am  lliasm, 

Gain  0  gerydd.  Em  Uiosydd. 

Quinae  in  triadibus,  quateruae  in  versibus  copulautjbus,  pariter  atque  in  exemplo  p.  972  allato, 
inveniuntur  in  carmine  Lywarehi  poetae  saeculi  duodecimi.  cuius  sunt  duae  strophae,  ap.  Tum. 
(in  libro  inscripto-.  'A  Viudication  of  the  genuineness  of  the  ancient  british  poems  of  Aneurin, 
Taliesin,  Llywarch  Hen,  and  Merdhin,  with  specimens  of  the  poems.  By  Sharon  Tnrner.  Lond. 
1803')  p.  64; 

JJarogan  Mtrtin  Dywatcd  derwyton 

Dyvod  hreyenhin  Dadeni  Haelon 

O  Gymry  werin  0  hii  eryroti 

0  gainhiori.  0  Eryri. 

Item  in  carmine  quod  Taliesino  trihuitur  in  narratione  de  hoc  poeta  (Mab.  3,  351): 

Ef  awnaeth  pantm  Aphum  canmfynedd 

Ar  lawr  glyn  Ebron  Heb  fawr  ymgeledd 

Ai  ddtoylo  gicynnion  V  bu  en  gorwedd 
Owiw  lun  Adda.  Cyn  cael  anima  etc. 

Sunt  mirae  voces  finales  versiculorum  copulantinm ,  ut  Addn  (=-  Adam)  in  gu^iw  lun  Adda  (di- 
gnara  formam  Adami,  creaslt  dens),  latinae  plerumque,  ut  iu  cyn  cael  artima,  et  in  sequeutibus: 
Ar  dir  Assia,  Hyd  at  Efn,  Crist  fab  Alpha,  Hyd  Sabrina,  Tir  Saxonia,  Ond  gtcytlt  Walia 
(leg.  -ja).  Inveniuntur  tamen  et  latinae  voces  et  haec  triadica  stropha  etiam  in  aliis  carmini- 
bus  Taliesino  tnbutis. 

***  Ed.  inimnan.        f  £d.  thauant.        tt  Cod.  kyulaun. 
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llas  haelon  o  liinon  tra  tm&a 
trijuir  noA  munr  eu  c/od  gan  efgaxi 
M.    Truy  athr\xi  ray  a  rwy  y  d<>eiha,n 
tra,\  atftraM  imdoeth  />rau*  am  elga,n 
Vat  diue\**  oe  diuel***  kyulau&n 
ab  erbin  ae  uerin  a  wnaethnn. 
T.  Lln  tnaelgan  bu  yscun  y  doethan 
aer  tvir  Aad  trybelidiad  guaedl&n 

Inde  vero  secuntur  strophae  quaternorum  versiculoruin  copulatae  eadem 
cousonantia  terminali,  nisi  quod  post  primam  quae  est  triadica  eiusdem  gene- 
ns  cuius  supra  exempla  sunt  apposita,  redeuut  dtio  versus  nonarum  sylla- 
barum: 

neu  gueith  arywderit 
pan  rit  y  deunii 
0  hid  y  wuchit 
y  darpera,n. 

M.  Llyavs  pekidrad  guaedlsid  guadlsin 
/lyaiis  aerwir  bryv  breuoul  vidan. 

ttyous  ban  brirher  T.  Seith  maih  elijfer 
Ihjav.s  ban  /oher  seilh  guir  ban  brouher 

Uyuuiy  eo  hymchuel  seith  guaeio  ny  ocheX 

in  eu  hi/moan.  in  eu  seithran. 

Duas  has  strophas,  sibi  respondentes  consonantia  singulorum  versuum, 
secuntur  quattuor  triadicae  copulatae: 

M.  Seith  tan  vuelin  M.  Seiih  ugein  haelon 
seith  kad  kyuerbin  a  aelhan  ygicllou 

seithued  kinoehn  yg  coed  keliton 

y  pop  kinhuan.  y  daruua,n. 

T.  Seith  guaeto  gowanon  Can  ys  mi  myrtin 

seith  toTieid  awou  iP^y^^i  taliessin 

o  guaed  kinreinon  bithaud  hjffredin 
y  dylanuan.  oy  darogan. 

Coruica  et  aremorica  carmina  vetustiora  si  superessent,  haud  dubie 
siniilem  structuram  prae  se  ferreut;  sed  receutiora  carent  allitteratioue. 

Etiam  in  hodieruis  carminibus  popuii  ujemorici,  quae  vir  clarissiinus  Th. 
Her.sart  de  la  Villejnarqu^,  de  litteris  aremoricis  optime  meritus,  collegit 
et  edidit,  consonautia  tinalis  semper  est  nionosyllaba,  terminans  biuos  'versus 
aut  maioris  ambitus  syllabarum  duodenurum  vel  plurium,  caesura  media  in 
bina  niembra  divisosf ,  aut  miuoris  syilabarum  octouarum  plerumque,  raro  nove- 


"  Ed.  bran.        *•  Ed.  dtn^l.        •**  Ed  dinet. 

t  Ut  in  quartae  editiouis  operis  iuscripti  '-Barzaz-  Breiz.  Chants  populaires  de  la  Bre- 
tagne.  Par.  1S46'  2,  348  maior  ceteris  ouinibus  arabitus,  idem  qui  est  in  hymno  Secundini  in 
S.  PatrJcium  (p.  920),  invenitiu-  in  carmine,  cuius  exordium  est: 

Ha  dinul  vintin  pa  zaviz  \\  mont  da  gas  ina  zaoud  er  mei, 
Me  gkve  va  doua  o  kana  \\  hag  Ite  a/iuiz  diouc'h  it6  ^aoez, 
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narum  vel  eenarum.  Versiculi  minoies  interdum  terni  copulantur  consouantia, 
sicut  in  strophis  triadicis  apud  Cambros.  Item  in  carrainihu.s,  quac  nuperrime 
ex  ore  popularium  coUecta  edidit  vir  doctissimus  F.  M.  Ijuzel*,  frequentissimi 
sunt  versiculi  octonarum  syllabnrum,  rarissimi  novenarum  (p.  '■2^Q)  vel  septe- 
uarum  (p.  134);  arapliores  versus  aut  bis  senas  contineut  (pp.  44.  170.  19(5. 
"266.  354)  aut  septenas  exceptas  seiiis  (pp.  50.  116.  194.  210.  21S.  358),  bis 
septena.';  in  uno  carmine  (p.  272). 

Ampliorem  et  magis  ornatam  constructionem  stropharum  ostendunt  cum 
cornica  carmina  tum  aremorica  iu  codicibus  servata.  etsi   non  ita  vetusta  suut. 

]n  coruicis  semper  aut  alternans  invenitur  consonantia,  quac  est  raono- 
syllaba,  aut  post  plures  versus  rediens,  qui  ipsi  iuter  se  coucinunt. 

Canueu  de  passione  Christi  constructione  versuum  et  siropharum  con- 
gruit  fere  cum  hibernicis.  Continent  enim  singuli  versus  bina  hemistichia 
septenarum  syllabarura  sicut  in  carminibus  vetustis  hibernicis  decurrentibus 
per  disticha  cum  consonautia  coutraposita  vel  copulativa,  a  quibus  hoc  solum 
diffen,  quod  strophas  singulas  efliciuut  quaterni  versus  consonantia  continuata 
copuhiti  duplicitcr.  Exempli  causa  propono  strophas  duas  232.  233,  de  se- 
pultura  Christi. 


Me  gleve  va  dom  o  kana,  \\  kana  ge.  war  er  memi, 
Ma  me  /iiont  da  zevel  eur  zon  jj  o  kana  ganthi  ivez. 

Oonsonantia  copulaliva  contiriuatur  per  hanc  stropbam,  non  oontinuatnr  in  sequentibiis.  Sed  pauca 
sunt  eiusdem  aiubiuis,  octonaniDi  syllabanim  in  priore.  septenanuu  in  posteriore  laetnbro  car- 
mina  (3,  23::^.  388).  In  pluribus  sunt  septenae  syilabae  in  priore,  senae  in  alti^ro  meinbru,  ut 
1,  237: 

Ktre  parrez  Pouldergat  \\  ha  parrez  Plouare 
Kz  eus  tudientll  iaouang  \\  o  sevel  eum  anne 

Rarius  idem  numeri  inversi  sunt  (1,  272); 

liraoan  niervh  dijentil  '\  a  oa  drema  tro-war-dro. 
Eur  plac'hik  triouei'h  vloa,  ||  Gwennolaik  hi  hano. 

Syllabae  senae  iu  utroque  hemistichio  (i,  240): 

Endra  vinn  er  brezel  ||  lec^h  eo  red  din  monei, 
l)a  (nou  e  roinn  me  ||  ma  domik  da  viret  ? 

Item  alibi  {2',  224,  440).    Consonantia  contraposita  in  hemistichiis  octonarum  syllabarum  (1,  314) 

Petra  a  ia  gad  nr  mme?  \\  Eur  rumm  meod  du  gredann  e. 

Eariora  sunt  novenarum  vel  senarum  syllabarum  (2,  (>2): 

Ne  vinn,  a-vad,  belek  na  wKZMach,  i|  laket  em  euz  ma  spcred  er  pldiCh- 

Senarum  in  distichis  vel,  ut  edita  sunt,  tetrastichis  (2,  4«»2): 

Jezus !  peger  f/raz  vo  ||  plijadur  ann  enen. 
Pa  vint  dirak  dou&,  ||  hag  enn  he  garante 

Stropba  triadica  constnicta  e  versiculis  octonarum  syllabanun  (1,  50): 

IIo  mabik  Hokr  cliui  a  vim. 
Me  ma  hini  me  n  gollez. 
Truez  ouzin  mamm  a  drue/.l 

Nou  inveniuntur  strophae  ampliores,  quae  consonantiam  liabeaut  alternHiitein  aut  separataoi  piu- 
ribiis  versibns. 

•  Qiocrziou   Breiz-hel     Cliants   populaires   de   la  Basse- Bretagne      (Jioerziou,  promier  vo- 
lume,  Lorient  18G8. 
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losep  je  gryst  a  vijnns&  \    y  arrow  hay  ^effregh  fvhek 
yn  vaner  del  [t?e]  yn  wh-a&  \\  hag  oi  ystynnas  ptcr  dek 
adro  yj  gorff  y  trylyais  \\  sendall  rych  yn  luas  pleg 
ha  marya  leun  a  ras  tj  ganso  trest  ha  ?tto<vjek. 

Ena  vn  lowarth  ese  ||  ha  ynno  naonio  pary^ 
den  inarow  rag  recevti  !|  [pyth]  vewyth  nynio  vsxy 
corff  IhUs  cst  yntre^e  ||  jew  logell  a  ve  degy% 
hag  a  heys  je  wrowe^e  ||  ymio  e/  a  ve  gesys* 

"losephus  Christo  albavit  crnra  elus  et  brachia  diilcia, 
tanquam  si  esset  famulus,  atque  ea  extendit  pulcheiriuio, 
circum  eius  corpus  volvit  sindonem  largam  multipliciter, 
et  Maria  plena  gratiae  cam  eo  tristis  et  sollioita. 

Ibi  hortus  erat  et  in  eo  iam  erat  paratum, 

a*!  hominem  mortuum  recipiendum,  sepulcrum  novum,  nou  erat  usurpatum. 

corpus  lesu  Christi  inter  eos  ad  loculum  eet  portatum, 

et  e  longitudine  iacere  in  eo  est  situm." 

Eadem  constructio  et  stropharum  et  versuum  (secundum  imitationem  co- 
dicis  praemissam  editioni,  nam  editor  octonos  singulis  strophis  tribuit  versicu- 
los  septenarum  syllabarum)  frequentissima  est  in  tribus  illis  fabulis  sacris,  quas 
coniunctas  edidit  vir  doctissimus  Edw.  Norris  (iu  libro  cui  inscripsit  The 
Cornish  Drama',  Oxoniae  1859).  Vix  tameu  minore  frequentia  in  isdem  sunt 
strophae  senariae,  in  quibus  binos  versus  concinentes  excipiunt  singuli  versi- 
culi  inter  se  combinati  consonantia,  aut  eodem  syllabarum  numero  quo  praece- 
dentes  ut  0.  99  sqq.,  aut  minore,  praesertim  quaternario  ut  0.  660  etc. 

Scon  a  onan  ath  awsow  Aban  vyn  an  tas  an  nei 

my  a  icra  thyso  parovr  res  yc  sywe  y  voth  ef 

pup  vr  ol  rag  the  weres  pepenag  vo 

Adam  ottensy  r»ma  dre  grath  an  arlttth  guella. 

n/  hanow  thethy  hy  giora.  ny  a  thynyth  vn  flogh  da. 

theth  par  rak  hy  kynmeres.  thyn  a  seruyo. 

Nec  desunt  strophae  octouariae  constructae  ad  instar  cambricae  strophae 
triadicae  copolatae,  ut  0.  873  sqq.  vel  R.  755  etc. 

Bolungeth  dew  yv  henmn  Ihesus  cryst  arluth  a  nef 

bones  gorrys  an  spusma,  a  clew  lemmyn  agan  lei 

pan  dremenna  an  hysma,  nep  na  grys  ynnos  goei 

yn  y  anow  bos  gorryn  ny  fyth  sylwys 

an  tas  a  nef  sur  hep  /al  pan  prydyryf  ay  passon 

an  gruk  ef  thotho  hauail  nynfta  hy  vyth  ym  colon 

pan  dorrasa  an  o.yal  ellas  na  allaf  yn  scoa 

an  arlnfh  a  fue  serrys.  keuseJ  worthys. 


*  In  prioris  strophae  secundo  versu  immissuin  a  me  ve  taiu  constnictiont'  quam  metro  po- 
stnlatiir;  yn  whns  relerendtmi  videtur  ad  coustructionem  adverbialem  (p.  615.  616).  In  alterius 
f^trophae  versu  primo  navnio  pro  nynio  lectione  librorum  comraendatur  anplicae  versionis  codice 
mainiscripto  allero,  (jui  exhibet  "now".  Iii  versu  aitero  fryth  aute  neivyth  excidisse,  post  eandem 
vocem  parryn  additum  esse  videtur  aberrautibus  oculis  scribae.  yntreje,  inter  eos,  portatores, 
i.  e.  ab  iis.  yroweye,  yrotnethe  (p.  90,'>). 
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Rariores  sunt  strophae  e  meris  versiculia  vel  hemistxchiis  quaternarum  sylht- 
barum  compositae,  ut 

R   876  sqq.   A  vynyn  ryth      na  tuche  vy  nes 
iia  na  vora  gruyih  •  no.fo  the  /es 

ny  thueth  an  prys 
i*r  na  fiyllyi  '  then  ne/  thiim  t'ds 
may  tewhyllyi  •  arte  thuvi  rfiila^ 

the  gous  worthys. 

O.   1305  etc.   Tan  ha  clethe  •  yma  gene 
temmyn  parys 
dun  alemma.  •  rag  ojfrynnsi 
an  sacryfys. 

0.  1907  sqq.  Ov  arluth  kar  •  na  vyth  serrys 
kettoth  an  ger  •  my  a  thue  thys 
yn  pup  teller  •  thym  may  fo  res 
prest  fiep  danger  •  vethaf  parys. 

Ceterum  inveniuntur  strophae  magis  artificiosae  vel  miniis  regulares  cum 
in  Dr.  tum  in  Cr. 

Multo  vero  maiore  artificio  constructa  sunt  aremorica  carmina  duo,  quae 
sola  adhuc  edita  esse  dolemus  e  nuniero  eorum  quae  «iiperesse  dicuntur,  fa- 
bulae  de  passione  et  resurrectione  Christi  (Le  (fra/ul  Mij&fhe  de  Je.^uii)  ac  de 
vita  S.  Nonitae  et  filii  eius  Davidagii  (^Buhez  Santez  Nonn').  Quae  etsi  allitte- 
ratione  ipsa  quoque  carcnt  adeo,  ut  pauca  quae  inve:iiiimtur  cius  cxempla 
fortuito  potius  quam  consulto  accidigse  videantur,  cousonantia  tamen  (semper 
monosyllaba)  abundant  non  modo  terminali,  sed  etiam  laterali  atque  interiia. 
Cum  enim  in  utroque  carmine  duplex  potissimura  sit  stropharum  gouun,  unum 
in  quo  quaterni  fere  versus  consonantia  coutinuata  coniunguntur,  aiterum  in 
quo  quatemorum  versuum  secundus  quisque  concinit  cum  quarto,  senorum 
primus  cum  secundo,  quartus  cum  quinto,  tertius  cum  sexto;  alterius  generis 
primum  strophae  ipsae  inter  se  coniur.gi  solent  duae  ve!  plures  (ut  senorum 
versuum  quinque  Buh.  4  —  (5,  septendecim  p.  02—72,  quaternorum  septem 
p.  16 — 18,  novem  p.  42 — 44)  continuata  cousonantia  claudente  iu  hunc  modum: 
abcb.  bded  vel  aabccb.  bbdecd  etc.  Deinde  regulariter  alter  quisque  versus 
strophae  quaternariae,  tertius  senariae  (vel  ternariae)  consonantiam  anteceden- 
tis  finalem  in  se  suscipit  tanquam  lateralem  vel  intemam,  cuii)>  sedes  ple- 
rumque  in  MJ.,  semper  in  Buh.  est  syllaba  paenultima,  ut  in  his  exemplis: 

MJ.  3.    Dre  compassion  rac  dre  e  duuazder 

ouz  an  passioB  evit  hon  salvder 

on  roe  dehoner,  dez  guener  an  croaa 

ez  dle  pep  heny  heb  ober  nep  rfrouc 

goelaff  a  devry  na  l/reiq  oar  he  chonc 

nac  eu  mar  /ier;  lion  dronc  a  r/oiigas. 
Bub.   iH — 20.     Ma  Itnr  sidvt  louen  en  /acc  Troet  eo  eni  hrut  em  .s/udi 

tfuelft  ho  ///•acc  (im  soulKcy  dont  dancdouch  huy  en  tym'An 

ine  coii/pso  dirh  sclin'  an  merit,  waz  carech  scler  ma  quemcret 

hac  an  profit  am  queffridj,  ez  rahm  rc^tet  credct  glan. 
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Tum  in  singulis  versibus  constanter  (uisi  qu<>d  interdum  in  brevissimis 
versiculis  quinarum  syllabariuu  neglegltur)  ante  terminuleni  consonantiam  antece- 
dens  hiteralls  contrapouit  vel  copulat  vocabula  minimum  duo,  saepe  tria,  prae- 
sertim  in  versibus  amplioribus  (denarum  vel  duodenarum  syllabarum,  qui  iu- 
cisione  dirimuntur  sicut  gallicani  eiusdem  ambitus)  ut: 

Buh.  86:     Orcza  cz&  tuf  ?naty  oz  cleuet  cn  iet  mau 

hit  a  bvMt  a  sftidy  ez  duy  sascm\  unan 

vn  nourcy  a»h  gruy  br&s  cauait  bremaM  a[n]  <'as. 

p.  4:    Cleo  PatricinB  rfiuset 

les  an  placc  man  na  eh&n  quet 

eux  ahanen  da  emtfn  net 

gant  doe  so  creu  gourhemeimei. 
p.  70.    Buaneguez  '  ez  buhez  naz  bezet 

na  gra  quet  c/em  •  na  /em  na  blasphem  quet 
na  millic  quet  •  dre  nep  drouc  a;>etit 
na  gra  da  dexi  '  nep  terineu  drouc  en  bet 
gra  a  pep  ricc  •  m«ricc  diualicc  vet 
pacientet '  en  bet  so  dfeet  dit. 

p.  72.    E  dieguy  •  «o  muy  inar  studiez 
euel  un  /oU  •  an  oll  ez  em  collez 
preder  maz  ez  *  na  inaz  dleez  bez&i 
berr  ha  esthxo  •  leun  a  bl&m  eo  7»,ani<;er 
bez  dHiga,nt  •  a  co/ftonant  antier 
ne  deunC  mechev  '  ne  galler  diffetdii.* 

"Ira  in  vita  tua  ne  sit  tibi, 

noH  queri  nec  acuere  nec  blasphemari, 

ne  maledixeris  ullo  malo  desiderio, 

ne  feceris  cuiquam  vllo  tempore  maluni  omnino. 

Fac  cuiusvia  vitii  iustitiam  siue  raalitia  sincere, 

patientia  omnino  te  decet. 

Pigritiae,  <Juae  est  maior,  si  iadulges, 

ut  stultus  omnem  te  perdis. 

Cogita  quomodo  ambules  et  qualis  debeas  esse; 

breve  et  mirifice  plenum  dedecoris  est  tempus. 

£sto  diligeus  omni  pacto, 

non  est  opus,  non  potest  diiferri.  ' 

Conferantur  versus  additi  in  postrema  pagiua  Catholici: 
Euzen  Roperz  '  ci'edet  quexz  a  kmrdxx 
en  composas  •  ung  pas  ne/allas  /u 
bedeiin  yssn  •  hac  en  contin-aas. 

*  De  vocabulis  adnotanila:  huaneyuez  (p.  847).  clevi,  queri,  lem,  acutiis.  lemaff  acuere,  Cath. 
millic,  hib.  vet.  mntdach,  transunapttuu  lat.  matedicere.  en  bet,  in  muiido,  significatioiiis  e^se  videtur 
intensivae.  Scriptio  cc  pro  s  rara  est  in  vociltus  areraoricis,  ut  cttce,  digacc  (cf.  a  ve  ytsgg, 
P.  233,  4),  frequentior  in  transtiinplis  gallicanis,  ut  in  his  trihiis  (gall.  -ice).  pacienttt  adJeudum 
videtur  subst.  supra  (p.  84'A)  eiiuineiatis  iii  -tet. 

Dieyuy  (pp.  H15.  894;  an  oll  ez  em  cuilcz  (omnein  te  perdis,  p.  900).  estlam  (admiratio, 
hodie  quoque)  coinpositioue  coniunctum  vidotur  cum  lcua.  comanmnt  (conveiiieutia,  pactum)  Oath. 
mecher  (pp.  J70.  6&4J      m  gailer  constructio  passiva  (p.  639} 
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Dcnique  in  ver.sibus  atnplissirais  duodenavum  >^yllal)arum  saepius  ia  priorc 
lieiDistichio  altera  accedit  consonantia  lateralis  vel  interna  ut: 
Buh,  2.    Ael  »/at  ipme  en  slsit  man  "  abrem&n  voar  ixn  beX 
bede  Patncius  •  joaeus  (jra  eiica.fi  not 
tnotU  voar  tech  an  /ech  ^ont  •  (kzaff  qra  protit  roiitet 
querzet  certen  dren  bro  •  eno  ne  chomo  quet. 

p.    HO:    Ny  a.  crethe  par/et '  decedet  eredy 

hrewdu  an  leime»  '  leun  spes  a  courtesy 

he  lienaf  dezy  •  a  re  exped'\?knt 

haf,tQni])  na  iardomji  quet  ■  duet  eo  pret  hep  quet  nam 

w«7/ant  gant  corantez  •  etibaz  a  neuez  /am 

anterm  ha  r/inam  '  qreomp  an  en^crraniant. 

Forniam  poesis  ceUicae  exomplii  ajlntis  tani  vetustioribus  quam  recoutio- 
ribus  vol  hodiernis  inagis  ornatam  esse  appartt  quani  ullius  gentia  iornKirn  poe- 
ticam,  ac  magis  ornatam  in  vetustioribus  carminibus  ipsis  quam  in  rocentio- 
ribus.  Quo  maiore  ornatu  haud  dubie  eftectura  est,  ut  iam  iude  ab  illis  tem- 
poribus,  quibua  ad  interitum  ruebat  Romanum  iniperium,  celtica  forjna,  primuin 
integra,  deiude  ex  parte,  non  solum  in  latina,  sed  etiam  in  aliarum  linguarum 
carmiua  transumeretur,  atque  m  eis  permanserit. 
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APPENDIX. 


SPICILEGIA  ET  SPECIMINA  E  CODIOIBUS. 

Spicilegia  vel  dictiones  et  sententias  eiusdem  generis,  ut  grammatici  vel 
moralis,  colLectas  et  specimina  vel  partes  integras  e  codicibua  praesert.Im  hi- 
bernicis  tam  exercitationis  causa,  quam  quo  accuratius  cognoscatur  modu^  .uter- 
pretandi  veterum  glossatorum,  subiungere  hic  in  fine  operis  incongruum  certe 
non  est,  et  modo  addere  commentationem  ita  propositis,  modo  omittere,  ut  ha- 
rum  litterarum  studiosi  facilioribus  quibusdam  imbuti  ipsi  doinde  pericolam 
faciant  in  aliis.  Britarmicis  quae  postea  secuntur,  rarioribus  et  vetustioribus 
in  unum  locum  collectis,  omnibas  commentarius  addendus  esse  videbatar. 


I.    Hibernica. 

A.   Dictioues  grammatioae.* 
Sonas. 

Fogur  (sonas,  pronuntiatio):  fogur  .z.  for  .d.  (gl.  saepo  d  scribentes  La- 
tini  hanc,  z ,  ezprimnnt  sono,  .  .  antiquiBsimi  Medentius  dicebant  pro  Mezen- 
tius,  Prisc.  1,  6,  31;  i.  e  sonus  z  pro  d)  Sg.  11*.  comocus  afogur  diblinaib 
(gl.  placuit  loco  digamma  v  pro  consonante,  quod  cognatione  soni  videbatur 
affinis  esse  ea  litera,  Pr.  1,  4,  12;  i.  e.  propinquus  eorum  sonus  utrina<lie)  6', 
emith  infogur  msin  (gl.  eum  prope  sonum,  quem  nunc  habet,  f,  significabat 
p  cum  aspiratione,  ibid.)  5*.  foguir  (gl.  soni,  cognatione)  6*.  not  inckoisc  .t. 
pronuntiafionis  J.  inchumachtai  7  indfogair  (gl.  litera  est  nota  elementi)  3\ 
emiili  ifogur  (gl.  nec  in  sono)  6\  hifogur  (gl.  in  pronuntiatione,  gl.  sono)  9*. 
9^  reil  lersoilcthe  beoil  ocafoger  isindlucsin  (gl.  m  apertum  m  principio  sonat) 
14*.     derbaisndisin.    derbfogir    (gl.   ipsae    pronuntiationes)   3".    fri   mifogur  .i. 


*  A  codice  Sg.  refeito  huius  generis  dictioaibus  cum  vix  discordeat  ceteri,  quaado  agitur  de 
rebus  grainmaticis,  «isi  in  paucis  ut  cnmacconol  (coniunctivus  Ml.,  coniunctio  Sg.)  vel  hibemica 
signiticatione  itnperfecti,  satis  certa  in  tiis  et  constaus  apparet  dicendi  cousuetudo  veterum  moua- 
chorum  Hiberuorum,  qui  illa  e  primis  medii  aevi  saeciilis  colueruut. 
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doaUigud  foger  /rialaile  .i.  corob  hind  infogur  (gL  excipitur  altemitatis  caasa, 
qaam  Graeci  enallqXoTrjTo  vocant,  dnam  pando  paudaa,  ne  si  pandidus  dlca- 
mag,  male  sonet  alterna  d  in  utraquc  continua  ayUaba,  Pr.  4,  .6,  34)  69*.  ond 
nephchomfogur  (gL  literarum  inconsonantia)  152\  nephfograigthi  (gl.  iacpn- 
cinn»)  138*. 

Liter^  carachtar,  torand  (littera,  figura):  titer  aain  (gl,  alia  litera)  6\ 
na  teoi'a  titr&io  (hae  tres  litterae)  10'.  carachtar  digaim^  carachtar  ndigaim 
(iittera,  figura  digam.)  5*.  T.  caracJttra  (gl  literae;  i.  e.  figurae  litterarum), 
ni  dichdrachiraib  (gl.  non  de  literis  dicimas  sed  de  pronuntiatiqne)  3".  bad 
liter  sain  .g  7  bith  charac.  naill  di  am.  sodain  (gl.  marg.  ad  Pr.  1  4  \b: 
q  si  alia  litera  est  existimanda  quam(c,  debet  g  quoque,  c.um  similiter  prae-r 
ponitor  u  amittenti  vim  literae,  alia  putari  et  alia,  cum  id  noo  facit;  i.  e.  esto 
alia  litera  g  et  esto  alia  figura  ei .  hoc  inodo)  6\ .  inna  toranda  (gl.  figurae, 
litterarum)  4\  indtoraind  .«.  crninda  l.  da/rge  (gl.  ex  qualitate  cognoscitur  li- 
tera;  i.  e.  figurae^  i.  e.  rotunditas  vel  rectitas)  Z\ 

Abbgitir  (alphabetum) :  ordd  abbgitir  dorat  forma  conmna  (oTdinem  alpha- 
beti  dedit  consonis)  23^  ordd  abbgitir  imo  (ordo  alphabeti  hic)  24'.  frigne 
forsinapgitir  (gl.  tema  alphabeta;  i.  e.  tres  formae  iu  alphabeto)  Cr.  33*.  Yox 
alias  significans  princii>ivm,  ej-ordium:  abgitir  crabaith  (gl.  elementa  exordii' 
sermouum  dei)  Wb.  33".  apgitri  (gL  elemcnta),  apgitrib  (gl.  sub  elementis 
huius  mundi)  Wb.  19*. 

Gute^  gutte,  guthaigthe  (vocaJaS',  guie  ^ro  gutMe,  gnf/dd£f  a.  guth,  gen. 
gotho,  vox),  deoger  (diphthongus;  i.  e.  defoger,  defogur):  rann insce  ni  terga- 
bar  ade  dim  7  ni  fograigther  cen  gu.ttai  (gL  sine  vocalibus  vox  literalis  pro- 
ferri  non  potest)  4*.  nuituarascbat  feisin  cen  gutai  (gl.  consonantea  sine  voca- 
libus  inmobiles  sunl)  7*.  inna  guthuigthe  coconsonaib  (gL  abiectione  extrema- 
rum  vocalium  seu  syllabarum;  i.  e.  vocalium  cum  consonis)  53*.  cindas  6n  ni 
ame  on  uaire  ii>'  indiguthaigthi  airdixi  .dofuasailcther  deoger  (gL  in  graecis,  quo- 
tiens  huiuscemodi  fiat  apud  nos  diaeresis  peneultimae  syllabae  (ut  aulai,  pictai 
pro  aolae  pictae)  i  pro  duplici  conaonante  accipitur,  nt  Maia  Maia  AXai; 
Aiax,  Pr.  1,  9,  50;  L  e.  quid  hoc?  uon  difficile  hoc,  quia  in  duas  vocales 
productas  solvitur  diphthongus)  18*.  /ogor  daguice  indeoger  airthedt.  cachgutoe 
aguth  nindi  7  ct  digutai  bite  indeoger  (gL  diphthongj  dicuntur  quae  binoa 
phthongos  hoc  est  voces  comprehendunt;  i.  e.  sonus  duarum  vooaliTim  in  di- 
phthongo,  nam  habet  quaevis  vocalis  vocem  suam  in  ea  et  sunt  duae  vocales 
in  diphthongo)  18*.  Garait,  gairit^  (brevi8)i  timmort^  (correpta  vocalis)- 
fcte  (longa),*  airdixe  (producta) : **  coitchena  riam  eter  fotl  gair  doruariha^ 
tar  bithgairddi  (gL  €  et  o,  quae  ante  anticipites  erant,  remanserunt  perpetuo 
breves,  post  inventas  /;  et  <••,  Pr.  1,  3,  10)  5*.    ind  .e,  timmorte  (gL  correpta  e) 

•  Subst  aair  (brevitas),  /ot  (longitudo),  hod.  nio.  gael.   yar,  gair  et  /ad;  adi.  hod.  gairid 
vel  gearr  et /ada. 

Partieipium  tifnorte,  timarte  e  timurc  -  do-imm-urv  (p.  884\ 
**  Subst.  in  Sg.:  airdiden  gutie  renalaili  (gl.  in  graecis  dictionibus  saepe  boc  invenitur, 
ut  Meuelaus,  spondeus;  i.  e.  productio  vocalis  ante  alteram)  167'.  airdiden  indainmnedo  t«te 
in  a.  (ifl,  in  paucis  inveniuntur  poetae  graecis  ^ervasse  morem  graecum,  Pr.  6,  2,  10;  i,  e  pro- 
ductionem  nominativi  terminati  in  a,  ut  Tegea)  92\  Cum  hoc  substaotivo  praeter  praepositionem 
duplicem  air-di-  nihil  commune  habet  adi.  airdixa  =i -atrdixe  (p.  801),  cui  nescio  an  conferen- 
dum  sit  verbum  dtxaigur  (p.  81.3). 

62  • 
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12'.  tmmurti  (correptae,  i  in  insitus,  incitus)  187\  do  immfolung  fuil  (ad 
efficieudam  longitudinem)  6".  hithfotai  sidi  (gl.  semper  loDgae,  t]  et  w)  b\ 
nnosiiairdUa  (gl.  productum:  apud  Graecos  av^  pro«luctum  in  nominativo  n- 
liquos  casus  corripit)  109'.  isairdum  re  (gl.  reice  cjipellas,  in  versu  Virg.; 
i.  c.  est  producta  re)  T.  e  airdiaa  lii  peneuilt  (e  pnxlucta  in  paenultima)  44". 
indlHic  liimbkis  airdiai  e  1  o  (gl.  e  et  o  productarum  !oca  possessa,  al.  //  cl  w) 
5*.  Transumpta  latina:  loiny  in  por.  breib  in  noe.  (gl.  tenore  ambitus  nomou 
H  participio  discernitur,  Pr.  10,  9,  57;  i.  e.  louga  in  participio,  brevis  iu  uo- 
niine,  i)  187".  aiccent,  aiccend  (accentus)  26^  'H)V.  isjoen  aicciund  adjiadar 
(sub  uno  accentu  profertur,  compositum)  74'.  i>iyraif  bis  foraibmm  (gl.  in  lec- 
tione  gravantur;  i.  e.  est  gravis  in  eis)  207\  graif  forsna  huilib  remsuidig. 
inian  mblte  hiremthech.  acuit  forapeneuilt  intan  iiibiie  fodeod.  niabeith  accuis  de- 
chvir  isimdlt  biid  aiccend  indib  hkuidiu  (gl.  quando  ordinem  mutant,  praeposi- 
tionos,  mutant  etiam  accentum,  nisi  differentia  pvohibeat,  Pr.  14,  1,  2)  212'. 
noacuiligjide  (acueretur,  accentu  acuto  proferretur;  cf.  p.  481)  120\  dvig  liHii 
bed  nacuit  preter  qualis  1  combad  chircumfiex  farsuidiu  (gl.  iuterrogativum  esfc, 
quod  cum  interrogatione  profertur,  ut  qui,  qualis,  quantus,  quod,  quotus,  cum 
suos  servant  accentus,  Pr.  2,  6,  '60;  i.  c.  videtur  nobis  esse  acutus  praeter  qua- 
!is,  et  esse  circumflexus  in  lioc)  30*.  acvit  foraib  tinni.  circ.jieu:  la  greev 
(acutus  in  eis  apud  nos,  circumflexus  apud  Graecos)  208'. 

Conson  (consona):  trebrigedar  cech  consuin  indegatd  araile  cengutai  n^- 
tarru  (gl.  nulla  syllaba  plus  tribus  consonantibus  continuare  potest;  an  legen- 
dum  trebaiged(irf)  T.  cenmithd  inconsain  (excepia  consona)  58^  w/  hicuch 
consoin  conosna  (gl.  non  licet  antecedentem  syllabam  in  quamcunque  consonam 
desinere,  in  compositis)  22'.  tarhesi  .u  consone  (gl.  pro  consonante  v)  8\  dd 
curachfar  .«.  carac.  consine  7  carac.  tinf.  (duarum  lilterarum,  figurae  consouae 
et  figurae  aspirationis),  cdrachtra  na  conson  7  iniinf  (gl.  eas  literas;  i.  e.  cou- 
sounrum  et  aspirationis)  9\  Comfogur  in  uno  loco  6":  ni  fail  dechor  com- 
fogair  indih  (gl.  eiusdem  consonantis  differentiam,  Cartbago  et  caput,  sivc 
per  c  sive  per  k  scribantur,  nullam  faciunt  nec  in  sono  nec  in  potestate). 
Conson  diuit,  diabul  (consona  simplex,  duplex):  urchonsain  diuit  insin  (gl. 
iniuria,  i.  e.  pro  consona  aimplici  haec,  i),  iaarchomin  diuit  atd  i  and  (gl. 
a  flumine  reice  capellas;  i  e.  pro  consona  simp!lci  est  i  hic)  7"-.  ahuith  ar- 
chonsin  diuit  (gl.  digamma  pro  consonante  simplici,  ostendit  versibus),  ubuith 
archonsin  diabuil  (gl.  pro  duplici  consouante  digamma  positura,  nos  quoque 
videmur  hoc  sequi,  Pr.  1,  4,  20.  21)  8\  Lefhgute,  lethguthigthe  (scmi- 
vocalis);  dram  f  (a  lethgvth.  (gl.  hic  error;  i.  e.  numeiandi  f  inter  semivocales) 
(>•.  Lechdach  (liquida):  hit  lechdacha  tesom  (gi.  iiquidae)  5\  buith  rehch- 
dochaib  (gl.  Iocu.s  mutarum  est  duntaxat  ante  1  vel  r)  6\  Mut  (rauta)  :  fognr 
t7n.  nodadeli^edar  frimufa  7  is  mut  si  arachuitsidi  (gl.  hoc  solum  interest,  iuter 
f  ct  alias  mutas;  i.  e.  pronuntiatio  tantum  distinguit  eas  a  mutis,  et  est  muta 
!iiipc,  f,  catione  huius)  0*.  nihia  dimutcfib  U^  huiUiu  in  oen  sill.  (gl.  luilla 
syl!aba  plus  duabus  miitis  potest  habere  iuxta  sc  pcsitis)  7\  //•/  inuit  7  /ecli- 
duig  inna  diad  (gl.  in  Hne  dictionis  invenimus  primam  liqnidam,  sequeutem 
mutara,  postremam  s,  ut  urbs,  stirps,  Pr.   1,   10,  r>.S)  20\      Tinfed,   tinfeth 
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(aspiratio) :  *  atinphed  (gl.  spiritus)  6*.  tecmaihg  do  gutaib  aninn.  isairi  iareh- 
guth.  suldig.  (iti/t/td  dose/uigi/d  7  tiicsru.  ind/og.  mdir  bis  isingutti  (gl.  vocalibus 
accideiis  t'Sb>;  videtur,  ag])iratio  anteposita,  Pr.  1,  5,  24;  i.  e.  accidit  vocalibus 
hoc ,  ideo  aiite  vocaleiu  poiiitur  aspiratio,  ad  attenuaiidum  et  moderaudum  so- 
nuni  aijipluiii  qui  est  iu  vocali)  9'.  iredigbdil  tinjcth  (ablatione  aspirationum), 
iarnd-igbail  intinf.  (post  ablationem  asp.)  9*.  tinfedi  (gl.  flatilem)  17*.  fristi/ifet 
(gl.  exsufflat,  inimicos)  Ml.  28". 

Sillab  (syllaba;  liibernice  dialt.,  dialt.,  plur,  diailt,  dialta  Corm.  deach) 
indnUub  dinit  tidd  sluindi  folad  (gl.  vidcs  ipbam  syllabam,  solam)  Sg.  2G*.  valailiu 
mud  fri  aiUaba  ndd  toirhdct  folad  .i.  insi  intnHlab  diuit  sill.  ellaig  raine  7  nad 
hluiudi  folad  (gl.  monosyllabac  dictiones  possunt  quodammodo  esse  syllabae, 
non  taiueu  .sincerae)  25''.  in/ta  cetni  eiilabie  (gl.  acuuntur  in  principio;  i.  e. 
primae  syllabae,  plur.)  212''.  Ulty  peveult  (ultima,  paenultima  syllaba):  inta^i 
ndd  ihln  comon  eter  penenilt  7  vitt  (cum  non  est  consona  inter  paenultimam  et 
ultimam)  b4^. 

Dictio. 

Gut/i,  .so«,  ejjert^  focul  (vox,  dictio,  vocabulum):  hit  cenelcha  sidi  do- 
gutli  (gl.  goneraliter  voci  accideutevs,  differentiae)  3'.  da  son  son  (gl.  duae 
voces)  731  /li  6  foilsigud  auin  7  gotho  (gl.  non  vocis  discretione,  sed  prioie 
cognitione  tnm  gcuus  quani  uumerum  subicit,  pron.  sui,  Pr.  12,  4,  IG)  20(/. 
ethf/idagai)  ondnu/i  grccdu  (etymologia  e  vocabulo  graeco)  27''.  afol.  fosuidig. 
forndiiun  (gl.  uuam  rem  suppositam,  id  est,  significandam  accipil)  Sg.  73^  ni 
ecen  aninu  dogres  isnuib  nonaib  hibi  comiuiliuv  (gl.  fac,  dic  etc.  difterentiac 
causa  pro  face,  dice  etc,  quamvis  hoc  non  iu  omnibu?  consimilibus  vel  uni- 
vocis  soloat  fieri,  Pr,  8,  I,  G)  138'.  nitnt  soir  huili  octsaigid  forsunu  (uon  omue.s 
suut  periti  disputandi  de  vocibus)  Wb.  12".  issi/ime'if  fhbis  indepert  (gl,  figura 
dictionis  in  quautitate)  8g.  73'.  inepertaib  latindaib  (gl.  iu  latinis  dictionibus)  il'.. 
inna  focul  (gl.  dictionum,   ordinatio  oratio  cst)  26'.** 

Folad  (siibstantia,  res  significata),  inne,  ciall,  sliuchty  intsliucht  (seu- 
teutia,  notio,  sensus,  iutellectu.s):  isfolad  persine  inchosig  (substautiam  personae 
siguificat,  pronomen)  203\  iss.  afolod  cetnae  sluindidae  (gl,  iutellectu.«;  i.  e. 
baec  e-st  res  eadcm  siguificata),  iss.  afol.  cetna  beos  tofolrndet  (gl.  idem  possuut 
signilicare)  9''.  72*.  shiindith  folad  indepcrt  (significat  rero  dictio)  25\  ainmni- 
gud  ocnfolaid  hua  ilamnanaib  (gl.  dyonyma,  trionyma)  30*.  robiat  archuit  folid  ce- 
nidrubat  a/chuit  suin  (gl,  incommoditate  vel  inconsonantia  deficiuut  quaedam,  ut 
si  vellmus  ab  eo  quod  est  cursor  et  risor  feminina  facere,  Pr.  8,  1,  4)  138'.  ind- 
inne  bis  indib  riam  (gl.  siguificatio  evane8cit)4^  i/ina  innt  (gl.  significationis)  66*. 
inua  inne  doacald//(aichc  son  (gl.  communis  sunt  qualitatis;  i.  e.  siguificationis 
appelIativae)20P.  6i/mi{if^.  significatione),  tn«?nni  (gl.  significationem) 61'.  arinn- 
inni  (gl.  propter  siguificationem)  137^  tv  innim  inne  fil  indib  diblinaib  (eadem 
seutentia  in  utroque  eorum  est)  Ml.  74"*.    ce  torbe  diiibsi  dim  infogursi  manifessid 


•)  Comp.  do-infed.    Of.  Wb.  H"*:   hore  d<minfeda/n   etargne  cr.  dochdch  (gl.  Cbristi  bonuB 
odor  sumus;  i.  e.  quia  inspiramus  cognitiouem.  Christi  cuivis). 

'*   Verbum  209'':    issi  inchiall   hisin   ara/ocladar  sovt  (est  hic  sensus,  queni  profert  ipse). 
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inni  bess  fonfogurdn  (gl  nihil  sine  voce  esl,  1,  Cor.  14,  11),  aratucca  cdch  aoanas 
condib  rdil  less  indinne  bcss  and  (ut  intellegat  quivis  qaod  praecipit,  ut  sit  mani^ 
festus  ei  sensus  qui  est  in  eo)  Wb.  Vi^.  27^  ciall  ckomthindil  and  (gL  'cum 
copUlatiYa;  i.  e.  notio  copulationis  in  eo)  Sg.  222*.  inchiall  Jil  indib  isdall 
innriccso  (notio,  qriue  est  in  eis,  est  notio  dignitatit  ,  in  verbis  in  -andus)  59*. 
trechomaisndeiit  do  tnchoic  oencheillae  (gl.  per  appositionem)  27*.  foncheUl  thoissech 
(gl.  magis  adiectivum  bipennis;  i.  e.  sub  prima  notione)  67'.  dochiallaxb  (gL 
ad  sensus,  pertinentia)  1 39*.  ondanmaifh  forsambi  sliucht  (gL  priore  oognitione : 
tam  genus  quam  nnmernm  non  vocis  discretione,  sed  priore  cognitione  sub- 
icit,  pronomen  sui,  Pr.  12,  4,  16)  200*.  issain  intliucht  bis  hicechtar  ndi  (gl. 
diversae  significationis  *,  i.  e.  est  diversus  intellectus  in  utroque)  42*.  tresin- 
genitin  inchctnidi  rdfair  intintsUucht  i^ndaitrebthaig  (gl.  possessiva  pronomina 
in  genetfvttni  primitivorura  resolvuntur,  Pr.  12,  4,  20;  i.  e.  per  genetivom  pri- 
mitivi  munifestator  inteUectaS  possessivi)  2pl*.  doimmthastar  frislond  niniUuchta 
bis  hisinmenmain  (gl  articulata  vox;  i.  e.  quae  artatur  ad  significationem  intellectus 
qui  est  in  mente),  nephfhimmorti  frislond  nintliuchta  (gL  inarticalatae  voces)  3'. 
con  intsliucht  posii  ainmdi  (gl.  curo  positivi  intellectu)  39*.  arindi  congaibet 
hil.  dindindliucht  inchoisget  (gl.  comprehensiva)  53*.  Transnmptnm  sens  (sen- 
sus):  nitechlat  .yeua  iaynanerarsvarad  (gl.  met  pte  ce  te  adiectiones  esse  ipse 
sensus  «,rguit,  qui  nullus  in  his  separatis  potest  inveniri,  Pr.  12,  5,  26)  202''. 
sens  aidhligthe  thechtm  (gl.  intentivum,  e)  22  P.  doopir  sem  indiuit  (gl.  priva- 
tivmn)  22 1^ 

Slond,  torand^  cinniud^  inchosc  (significatio,  definitio,  demonstratio) : 
sloud  perstne  (eignificatio  personae)  71  .  dosiund  atraib  trisinngenitin  ion  (gl. 
genetivus  adiungitui-  possessione  ut  mei  servo  loquor;  i.  e.  ad,  significationem 
possessionis  per  genetivum  hoc),  slund  eeille  atraib  (significatio  senetis  possessid- 
nis;  nom.  atrob  190",  cf.  adi.  ditrub^  deserttts,  non  habitatus,  p.  $60)  209^ 
slond  gnimo  cen  torant  persine,  elond  gnima  eentaraiid  pereaine  (gl,  impersonalt 
verbum  suae  cuiusdam  significationis;  i.  e.  signifioatio  actionis  sine  defibitione 
personae)  154\  Pr.  Cr.  61*.  torand  gnima  7  cesta  (gL  proprinm  est  verbi 
actionem  isive  passionem  signlficare)  Sg.  26*.  sainreth  nanmae  torand  folaid 
cenchinniuth  persine  (proprium  nominis  sigilificatio  snbstantiae  sine  demonstra- 
tione  personae)  27*.  incinniud  inna  persine  (gl.  demonstratio :  ego  et  tn  In  qni- 
bus  demonstratio  ipsa  secum  genns  ostcndit)  200*.  ainm  irtchoiac  cehiuil  (gi. 
Inlias:  primitiva  at  lulus,  mons,  derivativa  nt  lulius,  montanus,  Pr,  2,  6,  22; 
i.  e.  nomen  significationis  generis,  signiflcans  genus)  28*.  do  inchosc  uau  (gl. 
pro  quo,  digamma  id  est  vau,  Oaesar  hanc  figuracm  \i  sjcrihi  voluit)  7*.  doberr 
indraug.  do  mchosc  ceille  inna  bre.  (gl.  participiom  loco  verbi  intrangitivi  acci- 
pitur;  i.  e.  ponitur  participinm  ad  significandum  senBum  verbi)  189*.* 


*  Verbonun  formae:  stuindid,  -slmndi,  sluiadit,  s/^atnfcr  (significat,  -»nt,  -atitr)  8g.  fq.  cinnU 
7  dofoirhdei  dechrogod  tnna  persine  friaiaili  (gl.  met  et  te  adduninr  pronOmiQibuE  vel  discr^- 
tionis  causa  plerumque  vd  significjintiae,  Pr-  12)  5,  24)  202*.  ijUan  tncosaig  frinum.  (cum  si- 
gnificat  primam,  jiersonam)  208  \  istoisigiu  cetna  netargncB  mchoiaechar  per  ule  7  iste  (gl.  prim» 
cognitio  est  per  demoustrativa  pronomina)  198^.  dindindliucht  inchoisget  (de  notione .  qnam  si- 
gnificant)  o3\  incoisgtdar  anman  doao  treanman  dilsi  (gl.  in  proprio  nomine  ^tiatn  appellativa 
mtellegi  ])ossuDt.  utsi  dic^m  Virgiliuta  jlitenego  hominem et poetam ;  leg,  <t(trt  *igniflcanturnomina 
arpellativa  j)er  aoisina  propria)  29      dofckmd»  inson  7  afolad  inchoisig,  ineotssig  qfolad  cdtnae 
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Tarmorcenn  (terminatio) ,  forgnus.,  gne  (forma),  deib  (paradigma) 
filliud  (flexio):  mad  hmonn  tarmQrcenn  ndoib  la  grecu  7  la  laif.  (gl.  si  eius- 
dem  siDt  ut  apud  Graecos  terminationis)  111*.  inderbus  ceniuil  7  tairmorcinn 
(gl.  panthor  et  panthera;  i.  e.  incertitndo  generis  et  terminationis)  62*.  arber- 
tar  asnoen  tarmorciunn  (gl.  ex  eadem  forma)  33*.  ocachtharmorcnib  ainmdib  7 
bre.  7  dohre.  (gl.  ex  isdem  formis  seu  terminationibas  supradiotarum  partium 
orationis,  Pr.^  3,  3,  18;  u  e.  ex  omnibua  terminationibus  nom.  et  verb.  et  ad- 
verh.)  43*.  ami  hi  forgnuis  atd  inae^ad  acht  is  hi,  ceill  (gl.  ad  sensus  perti- 
nentia  verba,  si  qais  altius  consideret,  in  activis  vocibus  passionem  etin  passi- 
vis  actionem  fieri  inveniat,  ut  audio  te,  video  te,  tango  te,  Pr.  8,  2,  7;  i.  e. 
nam  non  in  forma  est  passio  sed  in  sensu)  139'.  iscomfnirmud  forgnusa  7  m* 
coms.  (gl.  caaus,  qui  serviunt  praepositioni  cum,  in  utroque  numero  trium  per- 
sonarum  componuntur,  mecum  tecum  secum,  nobiscum  etc.;  i.  e.  esi;  collocatio 
formae,  non  compositio)  208*.  eondib  imdude  torand  imna  forgnu^o  (gl.  discre- 
tionis  causa)  198*.  dooen  forggmm  (gl.  una  voce  diversas  poesunt  babere  si- 
gnificationes)  76*.  octndelbce  7  oct  ngne  cenelcha  andsom  (gl.  formae  generales 
praeteriti  perfecti  VIJI;  i.  e.  octo  paradigmata  et  octo  £ormae  generales  in 
illo)  166*.  delb  trituisel  foraib  (paradigma  trium  casuum  eis,  gerundiis)  148^ 
far  noendeilb  (secundum  idem  paradigma)  90  .  iss.  andiall  ninmedonaoh  laiaem 
injilliud  himmedon  inna  bre.  coms.  (gl.  possumus,  quod  illi  de  verbis  intrinsecas 
habentibus  declinationem  dicunt,  nos  quoque  de  nominibus  huiuscemodi  dicere, 
quod  per  singulos  casus  fit  compositio  eor|im,  ut  respublica  reipublicae.  Pr.  8, 
16,  88;  i.  e.  est  haec  declinatio  interna  ♦^i  flexio  in  medio  verborum  composi- 
torum)  158\*  inmagen  indentar  inAUiud  iaimmedon  dognither  ni  fudeud  (gl.  in- 
trinsecus;  i.  e.  locus  quo  fit  flexio,  in  medio  fit,  non  in  fine  eius)  Pr.  Gr.  63\ 
Rann  inace  (pars  orationis;  imce  fem.:  isindinsciso ,  gL  in  hoc  verbo: 
dUiges  proximum  tuam  sicut  te  ipsum;  i.  e.  in  hac  sententia,  VVb.  0'):  m 
itlmndi  aill.  folad  trie  feisin  manip  sin  sill.  si  bes  rann  insce  (non  significat 
syllab&  substantiam  per  se  ipsa,  si  non  haec  syllaba  est  pars  orationis)  Sg. 
25*.  inna  teoir  rannasa  isdin  rann  fardingrat  (gL  proprium  est  nominis,  sub- 
stantiam  et  qualitatem  significare,  hoo  habet  etiam  appellatio  et  vocabulum, 
ergo  tria  una  pars  est  oratiGnis,  Pr.  2.  4,  18)  26". 

Nomen  et  pronomen. 

Ainfn  tren  i^nomen   substantivum,  i.  e.  nom.  forte):   ainm  trew  eon  (sub- 

stantivum  est  hoc)  MI<  30'.     inna  anfhann  trena  dim  ithe  doforihagd4a,r  donaib 

.imanaib  adiectaib  dolanad  7   foilsiguth  inne  indib  (nomina  substantiva  ergo, 

haeo  augeutur  nominibus    adiectivia  ad  complendam  et  muuifestaudam  signifi- 


(gL  Bi  dicam  Ereimius  absque  aspiratione,  (^uamvis  yitiuiD  videar  facere,  iatellectiis  tamen  per- 
manet),  m  inchoisig  inson  afolad  cetne  iarndtgbail  intinf.  .».  inchoisged  riam  (gl.  si  nnferatur  con- 
MDsntibua  aspirattOy  significationis  vim  minuit  prorsu»,  Pr.  1,  5,  24)  9 

•  ^eib.  fillim  (gl.  ieato.  -are;  i.  e.  flecto)  Sg.  145'.  Pr.  Cr.  66".  condib  innon  infogor  hitar 
hothad  7  hil.  airishe  infogur  citna,  flter  and  (gf.  sola  decUnabilia,  possunt  habere  ex  isdem  vo- 
cib\iB  tam  singularem  quam  pluralem  numerum,  Pr.  12 ,.  6 ,  3'1 ;  i  e,  ut  ?i^  idem  «onus  in  Bingu- 
lari  et  plurali,  nam  it  est  sonus  idem  qui  in  eo  flectitur)  203  .  condenguih  nofUte  am.  filter  atnm 
(gi  quamvis  adverbia  sint  quaedam  humerorum,  tamen  non  ex  eadem  voce  slngularem  et  plu- 
ralem  significaut;  i.  e  ut  una  vox  flectatur  sicut  fleciitar  nomen)  803^, 
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cationem  in  eis)  Sg.  28''.  istren  intainKm  (gl.  cum  Nejjtunl  fuscinam  per  se 
positum  signiUcat,  masculino  genere  invenitur,  tridens,  Pr.  7,  12,  66;  i.  e.  est 
substantivuni  tunc)  80\  Atnm  doacaldmach  (nomen  appellativum),  ainm 
dilef!  (n.  proj)rium):  6iit  amnunn  ditn  hicackndeii/j  7  iiicach  turmon-enn  inibiat 
anfnann  doacaldmachn  (.suut  nomina  propria  in  quamvis  formam  et  in  quamvis 
terrainationem,  in  quam  sunt  nomina  appellativa)  31*.  intan  asriihiurm  meus 
enijraicigidir  insin  mo  ainm  diteH  (si  dico  meus,  locum  obtinet  hoc  nominis  mei 
proprii)  200\  co.^mailai-nmnechthecha^  cos^nailaimnnigthecka  (gl.  homonyma,  no- 
miua)  2^\  106''.  comainmniehdecha  (gl.  synouyma)  29^  cenclcha^  anmann  in- 
choi.sc  ceneuil  (gl.  gentilia)  32*.  37*.  aitherrechtaicktke ^  aitherrechtaic/the  (patro- 
nymicum)  30\  32%  huatuasailcthae  (gl.  absolutum  nomen)  30\  anman  hria- 
thardi  (nomina  verbalia)  188*.     digabthach  (gl.  diminutivum)  45\ 

E  latino  transumptum  articol  (articalus):  accuiii  aile  connach  ariicol  la 
lait.  (gl.  deinde  articulum  Komani  non  habentj  i.  e.  alia  causa,  cur  non  sit 
aii.  apud  Latinos)  207*.  aitrebtkack  conartucol  (gl.  o  eaog  dohhog^  i.  e.  possessi- 
vum  cum  articulo)  198*.  ain.  artictril  o.  fortor.  Je  (gl.  odf;  i.  e.  nominati- 
vus  articuli  o  addit  ()t)  212*. 

Ainm  adiect  (uomen  adiectivum);  farayab  duaid  inna  anman  adiecta  cen 
tabatrl  anman  tren  friu  ([^osuit  ea  David,  nomina  adiectiva,  ut  non  darel  no- 
mina  substantiva  ad  esi)  MI.  30.  mat  anmann  adiechfa  emnatar  und  iitcen 
camacomol  hiauidib  (si  adiectiva  gemiuautur,  est  uecossai-ia  coniunctiu  iri  his) 
Sg.  189*.  fodalet  ckcnel  fockoKmail.ius  anman  nadiacht  (distiuguunt  genus  ad 
mstar  nominum  adiectivorum,  prouomina)  198''.  Itera  transuuipta  latina,  in  for- 
mam  tamen  hibernicam  mutata;  posii  (positivus),  co-mparit  (comparativus), 
su-perlit  (superlativus):  kuare  astaidmide.  itiposii  cenfodail  ceneuil  (gl.  omnia 
lu  or  desineniia  comparativa  mutantia  or  in  us  faciunt  neutrum,  excej)to  uno, 
quod  solum  cum  sit  a  positivo,  quantum  ad  suam  vocem  fixo,  servavit  eius 
genus,  hic  seuex  huic  seni  hic  senior,  Pr.  3,  2,  11)  41\  posit  grecda  (positi- 
vus  graecus)  192*.  da  derscuguth  di  posit  (gl.  comparativa  proprie  ad  positi- 
vum  fieri  solent;  i.  e.  ad  distinctionem  a  positivo)  42*.  ni  derscaigi  incomparit 
dihilib  acheneiuil  feisain  (gl.  non  potest  ad  multos  eui  generis  fieri  comparatiq) 
40*.  seck  positi  na  conparite  oambiat  (gl.  comparativa  non  solum  augent  etc. ; 
1.  e.  ultra  positivos  comparativorum,  a  quibus  sunt)  45*.  dirosci  comparit  di- 
comparit  (gl.  comparativus  ad  comparativum  comparatur),  dirdsei  disuperlcdt 
(gl.  superlativo  comparativus  coraparatur)  42*.  isfoluss  ditn  tra  asriagoldu  leo- 
som,  nddmbiet  cid  intsuperlati  kvare  nadrhbiat  na  compariU  (gl.  vetustissirai  cora- 
parativis  huiusmodi  est  quando  sunt  usi.  Cato  dixit:  arduius,  . .  arduissimo 
aditu.  Pr.  3,  1,  8;  i.  e.  est  apertum  nobis  ergo,  magis  regulare  esse  apud  iilos, 
quod  ne  superlativi  quidem  sunt,  quia  non  sunt  comparativi)  40*. 

Cenel  (genus);  commescatar  da  cenil  indib  (gl.  in  utroque  genere  pro- 
miscue  sunt)  6i\  friu  cocenel  fog^na  198*.  airob  air  cack  cenel  (gl.  communis 
est  trium  generum)  190*.  Trium  generum  nomina  latina:  ni  fail  deckor  ceniuii 
aicneti  tndib  arnitat  masc.  na  femi.  (non  est  differentia  generis  naturalis  in  eis, 
nam  nou  sunt  laasculina  aut  feminiua)  61*.  corns.  odib  nogaib  imulfemun  et 
neuter  am.  rondgab  isinmasc.  (gl.  alterautra  et  alterumutrum;  i.  e.  comj)Ositum 
e  duobus  integris  in  feminiuo  et  neutro,  sicut  est  in  raascuHno)  75\     bi^^iathar 
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femin  son  infechUo  do  acconwl  do  anvianaib  mascml.  (gl.  nubit  amicus,  nuptus 
vir;  i.  e.  verbum  feminiiiuui  hoc  nuuc  adiuuctuuj  ad  nomina  masc)  190^  an- 
car  amaacvi  (invenitur  masculinuui),  imiri  \>>m(in:i{linda  (ideo  masc.  esi)  66*. 
oUodriin  bd  sainred  do  Jemiim  (gl.  [uienultimam  positione  lougam:  excipitur 
hic  fornix,  <]uod  quamvis  paenuliimani  positio))p  longam  habeat.  tamen  mascu- 
linum  est,  Pr.  5,  7,  38;  i.  c.  propterea  erat  proprium  feminino)  G9'.  pauper 
lastdde  dofeDinn  (gl.  Plautus  paupera,  Terentiiis  tamen  ctc;  i.  e.  pauper  apud 
hunc  in  feujinino)  64''.  hua  riai/,  feniciii  (pl.  oxciT>iuntur;  i.  c.  a  regula  fcmi- 
nini)  62''.  atsuidi  neutiir  i^nailj  unrtiannaib  in  e«  anacconiol  fri  nru,  inimnioynom 
(gl.  neutris  quoque  coniuncta  haec,  id  est  in  es,  communia  iuveniuntur,  ut 
tereti  flagello,  Pr.  5,  4,  25)  iSQ".  hitar  nevtair  (gl.  extera;  i  e.  pluralis  neuiri) 
39  .  donaih  nentraldaib  (gl.  excipitur  flameu,  pecten;  i.  e.  a  neutris)  63*.  Hi- 
bernica  nomina  ap.  Corm.    ioth  (fem.),  troeth  vel  dcme  (neutr.). 

Aram  (nuraerus);  dram  inchoviaiy  dedo  isuram  hilair  la  lai'.  (gl.  duaiis 
apud  Latinos  uon  iuvenitur:  i.  e.  numerus  qul  significat  duo  est  numerus  plu- 
ralis  apud  Latinos)  Sg.  71*.  othad  (singularis),  ilar  (pluralis);  hothad  ut 
mei  meus  hilar  nostri  noster  (gl.  numerus  quem  genetivi  habcnt  primitivorum, 
pronominum)  198*.  isinderb  doyrea  inarim  hodid  andies,  uaimser  dcrb  dofoimde 
innahilnr  (est  incertura  semper  iii  uuraero  singulari  dies,  tcmpus  certum  si- 
gnificat  in  plurali  suo)  G^"".  techtaite  hiiathath  (quae  habent  singularem,  nomina 
pluralia)  'IV.    inothud,  inothud  (in  singulari)  41*.  92''.    isinhilvr  (in  plurali)  66''. 

Tuisel  (casug):  adcomlatar  sidi  fricach  tuiael  7  nidentar  cach  tuisel  diib 
(gl.  quidam  ligurHte  frugi  dativum  ct  nihili  geuetivum  cum  aliis  omuibus  con- 
iungi  casibns  non  irrationabiliter  dicunt,  Pr.  4,  2,  7;  i.  e.  iunguntur  haec  cum 
quovis  casu  et  non  fit  quivis  casus  ex  eis)  51'.  re  cach  thuisiul  (ante  quem- 
vis  casum)  210^  am.  rongabsat  intuisil  olchenae  hituiter  (gl.  casus  dicitur  illud 
in  quod  cadit  aliquid.  Pr.  5,  9,  47;  i.  e.  ut  sunt  ceteri  casus  in  quos  caditur), 
huare  ndd  tuiter  essib  hituisUn  aili  (gl.  aptota  dicont;  i.  e.  quia  non  caditur  ex 
eis  in  alios  casns)  71*.*  is  cotarsna  fris  fesin  st-  arisi  absolutum  verbunt  nad 
adihjnigedar  hothuislib  seruit  autem  hoc  uerbum  fritobar.  cid  arbad  absolutunt  iarum 
(gl.  marg.  sunt  tamen  haec  eadem  verba  absoluta,  cum  non  iunguntur  casui 
accusativo,  sed  dativo,  Pr.  8,  4,  24;  i.  e.  est  contrarius  sibi  ipsi  hic,  nam  est 
hoc  abs.  V.  quod  non  eget  casibus,  s.  a.  h.  v.  dativo,  cur  esset  abs.  po- 
stea.?)  Pr.  Cr.  56'.  inchamthuisil  (casus  obliqui)  Sg.  197*.  209*.  209'.  Ainm- 
nid  (nominativus;  cf.  76*:  istriit  biid  ainmnigud  inna  dulo  indirgi,  gl.  rec- 
tus  casus  et  uominativus  dicitur,  per  ipsum  enim  nominatio  fit):  am  ron- 
gab  intainmnid  asutaiter  (gl.  casus  dicitur  etiam  ipsa  res  quae  cadit;  i.  e.  ut 
est  nominativus  ex  quo  caditur),  lase  doftiit  indoinmnid  (gl.  cadendo  facit  omnes 
casus,  nominativus;  rectius  intainm.)  71*.  indoinainmnedo  so  (gl.  huius  ipsius 
nominativi)  209*.  nert  naimnnedo  anmae  hitert  persin  bre.  (vis  nominativi  no- 
minis  in  tertia  persona  verbi)  215'.  doainmnid  (gl.  Arar  etiara  Araris  dicitur; 
i.  e.  in  nominativo),  caro  dondainmnid  (caro  in  nominativo)  64*.  93\  indaiccend 
bias  forsi^idaimanid  (accentus  qui  est  in  nominativo;  leg.  intaicc?)  207".  ind- 
ainrnnidi   hisin   (gl.   qui    nominativi;   i.    e.    hi   n.)  57''.      Genitiu    (genetivus): 

•  Vi.x  cnm  (hfuinlivi   (gl.  labo.  -are),   du/msletfar  (gl.  relabatur,  p.  438),  e.x  is  (infra),  isel 
(inferus);  potius  e  vcrbo  taitim  (cado),  uade  8upra  dotuit,  tuiter. 
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geniiiu  (gL  a»()rtc)  9*.  isgenitiu  articuil  tov  (est  genetivus  articuli  to  tov)  148*. 
ainm  ngniieo  triHanaconialtar  rerm.  do  genitin  (gl  hclleiiiBmo;  i.  e.  nomen  moris 
quo  adiungitur  praepositio  genetivo)  215*.  tresingenitin  (per  genetivum)  201*. 
209*.  /orgenttru  (gl.  per  genetivos)  45\  conm.  /i^igeniine  imin  (gl.  iorisperi- 
tu9  etc;  L  c.  comp.  cum  genetivis  haeo)  75".  Hib.  reimm  (p.  268),  dat.  pl. 
rimennaib  (oorrupte  retnennu)  Corra.  tnath.  Tobarthid  (dativus):  im/ogni 
/ritobarthid  (inservit  dativo,  construitur  cum  dativo)  Ml.  27'.  cosmaili  ange- 
nitne  atriur  7  atobarthidi  (gl.  Graeci  per  tres  personas  obliquos  casus  similiter 
habenty  i-i-o7\  ofiv^  nr;  L  e.  similes  eorum  trium  genetivi  et  dativi)  Sg.  200*. 
Ainsid  (accusativas;  dinfiem^  accusatio,  Wb.  4"):  arammfognad  intansid  (ut 
( construatur  accusativus)  Pr.  Cr.  58*.  /•idinsid  /ogni  inbriath.  asb.  intelligo 
Ccum  acc.  construitur  verbum  intoUego)  Sg.  149*.  immog.  /ri  ainsid  (con- 
structio  cum  accusativo),  coms.  /ri  dindd  (gl.  agricola,  agrom  colens;  i.  e. 
comp.  oum  accusativo)  76'.  188^  Togarthid  (vocativus):  coinis.  /ri  togarthiih 
(gL  macte  magi^s  aucte;  i.  e.  compositum  cum  vocativo)  76*.  isnert  togurthado 
hi  persin  tdnaisi  breth.  (est  vis  vocativi  in  persona  secunda  verbi)  215*.  Fox' 
lid  (ablativus):*  ybijia7c?(gl.  oi\y<xv''ul€v\  i,  e.  ablativus,  addit  glossatori  uetO' 
rvm  grecoruvei)'  77*.  acri^iionem  ivhe  a/ojimd  ilair  sidi  /1  sunt  (gL  Acrisioneis 
colonis;  i.  e.  is  est  huius  ablativus  pluralis  qui  est  hic)  32\  tarhcesi  foxlada 
fem*.  (gl.  quacum;  i.  e.  pro  abl  fem.)  207*.  im/ogni  /ri  foxlid  (construitur  cum 
abiativo)  Ml.  27' . 

Diall  (declinatto;  di-all^  p.  873):  andiaU  /oudanog  (gl.  ex  utraqne  parte 
declinatio,  pronominis  alteruter)  98*.  isdiall  /im.  file  /air  (gl.  feminiiu  decli- 
natio  praevaluit  in  subut.  cupido)  93\  dinsid  dam  cetni  diil  la  ansidi Xgh  glaa- 
coraara,  Plautus  in  milite  glorioso,  Pr.  6,  2,  7)  91*.  hil.  neutair  /arcetnu  dUtU 
(gl.  alienigena  ^tudia;  i.  e.  plur.  neutr.  secundum  primam  declinationem)  90*. 
6  anffumaib  duL  tanisi  (a  nominibus  secundae  declinationis)  ^O*.  iarndiul  tani. 
(secondum  secundam  decl.)  97^  ea:em.  araairiuc  /ar  diuU  tan.  (gl.  Ovidius 
fastorum  inscripsit  libros;  i.  e.  exemplum  pro  eius  inventione  secundum  secun- 
dam  decl.,  substantivi  fastus)  106*.  /oalidi  tres  diil  imo  sis  (gl.  Euclide,  Thu- 
cydide,  Philistide  etc;  i.  e.  ablativi  tertiae  declinationis  hi  infra)  .104*.  intain 
a&  fidbocc  18  quartdiU  inian  as  tuag  nime  im  isdiil  tan.  iss.  andechor  insin  (gl, 
arcus;  i.  e.  si  est  arcus  lignens,  est  quartae  declinationis ,  si  autem  est  arcus 
-oaeli ,  est  declinatioBis  secundae ,  haec  est  differentia)  107*.  abuith  /ar  ceth. 
(gL  fastus  .i.  lebor"),  biid  foideib  ndillib  (gl.  invenitur.et  quartae,  fastuB  liber) 
106''.  Verb.  et  adi.:  indinne  bis  indib  riam  i.  inne  ainiftnichthe.  issi  dm  inne 
ainiRnich.  guthaich*  atercbdl  treo  /esin  nibad  iamlaid  son  dim  madtidUis  (gl. 
qnas  si  flectas,  (i.  e.)vocale8  et  semivocales  et  mutas  sive  potius  earum  no- 
mina)  HigoiBcatio  quoque  n(Hnuiam  ima  evanescit;  vocalea  igituc  per.  se  pro- 


•  Primitivi  subatftntivi  exempla*. /ojfo/  olvtc  isindohre,  atb.  domo  (gl.  domo  vemo  pro  a  domo; 
1.  e.  remotio  a  loco  m  adterbro  domo)  6g.  216\  trefoxal  (gl.  per  metapiosmiuii;  L  e.  per  abla- 
tionem)  201  .  Verbi:  forr&xul  (gl  tulit  de  medio)  Wb,  27  .  /oraxlad  hudib  dnires»  (gL  fides 
est  exacta)  ML  3P.  DeriVatom  inde:  iar  foxalitu  (gl.  in  concisione)  Sg.  55*'.  Decompositura 
subst.  toxal  (g\.  verricultim)  Sg.  S3*u  Sed  ipsum  /axal  triplicem  praepositionem  continere  vide- 
tijr  ~ fo-od-co{n)-sal ;  dupHcem  forochsalsat  (gl.  8ubduxis«e,  colla)  ML  18'',  unde  do-  assumpta: 
dbforchoBsol ,  doforchofoUam  (accepit,  accepimus)  Wb.  (p.  886).  Servatur  ca-  \n  subst,  toTTH' 
ehosal  (praevaricatlo},  iairmchoslaid  (praevaricator)  F.  a.  m.  (p.  879). 
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latae  nomen  suum  ostendunt,  Pr.  1,  3,  7;  i.  e.  significatio  quae  est  in  eis 
ante,  cvanescit,  id  est  siguificatio  denominationis-,  tiuec  autem  est  significatio 
denominationis  vocalium  earura  prolatio  per  se  ipsas,  non  esset  ita  hoc  ergo, 
8i  flecterentur)  4^  inchruth  donelltar  mus  isaam.  doellatar  monosyllabaf  (quo- 
modo  declinatur  mus,  ita  declinantur  monos.)  109*.  doellatar  articuil  leosom 
(declinantnr  articuli  apud  eos,  Graecos)  148\  grec  indi  astenar  7  vsdilledach 
la  grecu  (gl.  et  unum  neutrum  indeclinabile  hoc  ir  lo  TsvctQ,  Pr.  5,  3,  18;  ita 
cod.  pro  .V5V(r(i;  i.  e.  graccum  lov  tenat  et  est  declinabile  apud  Graecos)  65*. 
nephdilledchaib  (gl.  carentibus  casu)  39V 

Pronomen  (pronomen):  o  pronoib.  ttetb  foilaigdde  phersin  (ab  iifi  prono- 
minibus  quae  significant  porsonam)  200\  ismoo  Hluindes  prono.  persin  (raagis 
significat  pronomen  pcrsonam,  qnam  aliae  oratior.is  partes),  isdinuch  andechoi' 
degdnte  persana  (gl.  si  enim  super  omnes  alias  partes  orationis  finit  personas 
pronomen,  rectissime  tertiarum  quoque  personnrum  dififerentia  distincte  {)rofer- 
tur)  197'.  h^rchoil.  citne  persine  innn  (definitio  primae  personae  est  haec)  199". 
intan  aspersan  tanaise  atrcbihar  and  (gl.  quando  ad  secundam  personam  tran- 
sit,  possessivum)  l^S*".  fert  permn  (tei-tia  persona)  197*.  208*.  inna  projioa. 
aitrebthacha  (pronomina  possessiva)^  200  .  prono.  nnidrcadach  (gl.  pron.  rela- 
tivum;  atarcud,  relatio,  p.  882)  209*.  prono.  naithfoihigthech  (pron.  demon- 
gtrativum)  198'.  isaimchomairsnech  ceniuil  sidi  indi  asquis  (gl.  cuias,  gentile; 
i.  e.  est  iuterrogativum  gentile  huius,  pronominis  quis)  203'.  aithamidisnecha 
.1.  tuasailcdecha  do  imchomairsnechaih  (gl.  relativa,  verbi  gratia  qualis  talis; 
i.  e.  respondentia,  resolventia  ad  mterrogativa)  30'.  errethcha  airindi  aarenat 
frecrae  dondimchomurc  .i.  dojuasuilcet  animchomarc  imm^chomarcar  tri  quu  1 
qualis  7  quantvs  (gl.  relativa  vel  redditiva)  27'.  mad  adchoirnchtadarh  .i.  gnim 
»ad  teisin  foir  fclsin  7  inifohigai  cesad  dosom  ingnim  hisin  (gl,  sive  reciprocum), 
intairmihechtach  .i  ho  persin  do  persin  .i.  gnim  dosom  vnnach  naile  inhunn  7 
iscisad  dosuidiu  gnim  onach  ailiv  /oirsem  anall  7  iscesad  dosom  ofodaitiu  sidi 
(gl.  transitivum,  Pr.  13,  5,  25:  nnnquam  potest  hoc  pronomen  inveniri,  boc 
est,  8ui,  sibi,  se,  a  se,  sive  reciprocum  sive  transitivom,  ut  non  etc.)  209*. 

Verbum. 

Briathar  (verbum):  arecar  anuinm  indiutius  7  m  airecar  in&riathar  acht 
kicoms.  (gl.  peritUB,  cuius  verbtmi  in  usu  non  est;  i.  e.  invenitur  nomen  in 
sinrplicitate,  et  non  invenitur  verbum,  nisi  in  compositione)  145*.  iscoibnesta 
do  brelhir  (est  cognatnm  verbo,  participium)  159*.  impersonalia  nadbiat  obreth^ 
ut  paenitet  pudet  (gl.  impersonalia  verba  quae'  ex  se  nascuntur)  Pr.  Cr.  60*. 
Briathar  gnima,  ci»ta  (verbum  activum,  passivum):  am.  asihbriathar  gnima 
aperio  (gl.  comperioj  cooperio  sicut  apcrio  activa  sunt;  i,  e.  tit  est  verbum 
activum  aperio)  S^.  145\  ag.  anisiu  iritan  aramberar  ciail  Vreth.  gnvma  ass 
(gi.  loii  r.vcr/i%'(>\hxitp'  i.  e  c  graeco  hoc,  cum  profertur  eensus  verbi  activi 
eo),  agc  anisifi  inian  aramherar  ciail  chesta  as»  (gl.  fo»'  avaytvooxatfiHti  '^  i  e. 
e  graeco  hoc,  cum  profertra"  eensus  passivi  co)  148*.  iHndranngabail.  adi^odaer- 
oar  nndi'de8in  .tf  gnim;  7  ce^sad  (gl  iuratue  tam  active  quam  pasaive  profertoi') 
172*.    ami^cen  dechor  fricessud  donaibhi  bite  ho  neutr.  (nam  opus  non  est  diffe- 
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rentia  ab  actlvo  iis  qui  sunt  a  neiitro)  Pr.  Cr.  bd\  cid  focinim  cid  focheead 
dorroniar  in  h.  uerbo  json.  cid  fo  .0.  cid  fo  :r.  inceMid  (gl.  induerit;  i.  e.  sive  active 
sive  passive  facta  est  .  .  terrainatio,  sive  iu  0  eive  in  >•,  est  pa.ssio)  Wb.  13''. 
7^ a  ir  mthcchitd  (irsiJishivnm)  y  ncphthairmihechtid  (intransitivum):  neph- 
thairmthechtid  .i.  cen  tairmtlwcht  opemin  dialaili  (gl.  iutransitivum)  Sg.  18'J\ 
Neutoi.^  neutralde  (v.  neutrum) :  ithe  innu  fir  neutrdld.i  inain  (gl.  quaedam 
neutra,  id  est  quae  nec  nos  in  alium  extrinsecus  nec  alium  in  uos  aliquid 
agere  signiiicant,  ut  est  spiro,  vivo,  arnbulo,  pergo)  140*.  fir  neutor  itli  na- 
briath.ra  rertuperthi  (gl.  a  ceteris  vero  neutris.  Pr.  8,  i>,  47;  i.  e.  vere  ueutra 
autem  verba  antedicta)  149''.  Coitchen  (commune),  din^cartach  (deponens): 
ho  rannyabdii  frec.  hi  cesad  Hechtaoella  dimcartach.  ho  rannejaba.  frec.  indeilb 
che.b.  7  ho  ranga.  nech.  indeilb  yninio  et  sechmoella  coitchen  ho  ranga.  sech.  intan 
aramberur  gnivii  eisai  7  horanga.  frec.  intaiiL  aramberur  cesad  essi  (gl.  verba 
activu  vel  neutra  carent  praeteriti  temporis  participio,  sicut  et  ])asslva  et 
communia  et  deponentia  deficiunt  in  participiis  instantis  temj)ori.s,  Pr.  11,  1>, 
39;  i.  e.  participio  praesentis  in  passivo  caret  deponens,  participio  praesentis 
iu  paradigmate  passivi  et  paiticipio  })raeteriti  in  paradigmate  activi,  et  caret 
comnjuue  participio  praeteriti,  cum  protertur  actio  eo,  et  participio  praesentis,  cum 
profertur  passio  eo)  196\  inna  arbcrawni  dam  dedc  agerint  gnimo  7  coitchinnc 
(gl.  idem  cuim  siguiiicamus.  supiua  vero  uominantur,  Fr.  8,  9,  49;  i.  c.  uonne 
proferimus  nos  etiam  duas  res  geruudio  actionis  et  commuuitatis?)  ]*r,  Cr.  i)9" 
Mod  (modus);  iatriit  astoascther  intslincht  cach  muid  (gl.  omuis  modns 
finitus  potest  |)er  bunc  modum,  iufinit.,  interpretari)  Sg.  148*.  arberr  ciall  cech 
maid  ainjinit  (gl.  infinita  pro  omni  accipiuutur  modo),  arberr  ciall  innan  ule 
mod  eissib  (gl.  participia  potestate  oranes  continent  modos)  190'.  Indidi' 
(indicativus),  comaccnmul  (coniunctivus):  slond  gnima  hirret  indidit  .,  (gl. 
quia  substantiam  sive  cssentiam  rei  significat;  i.  e.  significatio  actiouis  in 
re,  indicativus)  Pr.  Cr.  G0\  ar  todochidc  nindideto  frcncdairr  comaccitmuii 
(gl.  nou  tradat  .  .  .  pro  non  tradet.  more  suo  commotat  tempora;  i.  e.  pro 
futuro  indicativi  praesens  couiunctivi),  comacumul  arindidit  (gl.  commotatio  mo- 
dorum  est;  i.  e.  coniunctivus  pro  indicativo)  Ml,  61'.  62',  Optit  (optativus): 
indreta  adgiisi  optait  nibiat  cedacht  (gl.  optativus  quamvis  ipse  videatur  ad 
futurum  pertinere,  tamen  babet  etiam  praeteritum  tempus,  quia  evenit  saepe 
de  abseutibus  et  de  iguotis  rebus  precari,  Pr.  8,  8,  4*2)  Sg.  148',  am.  rond 
gabmt  inopiit  (gl.  ad  similitudinem  optativorum)  190^  Forngarthid  (impera- 
tivus):  arecar  foriigarthaid  sechmadach.  la  grecu  (gl  apud  Graecos  etiam 
praeteriti  temporis  suut  iraperativa)  147\  buithe  cen  forhgarthid  dondi  asuolo 
(gl.  ratio  de  hoc,  i.  e.  car  sit  sine  imperativo  verbum  volo)  163^  Infinit 
(infinitivus):  indinfinit  in  .e.  6n  brethir  in  .0.  (gl.  fieri  pro  firi  vel  fire,  quod 
raagis  analogura  est;  i.  e.  infinitivus  in  e  a  vgrbo  in  o)  54*.  do  luc  infinite 
(gl.  loco  infinitivorum,  Bupina  ponuntur)  154".  Gerind  (gerundium):  dogenitin 
articuil  adcomaltar  ingerind  in  .di.  (gl.  pro  infinito,  qui  coniungitur  genitivo 
casui  articuli  apud  Graecos,  nos  utimur  in  di  termiuatione),  uan  gerind  in  di 
(gl.  nos  utimur  in  di  terminatione ;  i.  e.  gerundio  in  di)  148*.  ni  yndd  gerind 
in  tum  (gl,  rarissime  invenio  huiuemodi  supiuum,  in  tura,  a  neutris  secundae 
coniugationis,  ut  caleo,  calui,  terreo,  terrui,  Pr.  9,  9,  48)  17P,     agerint  ynimo 
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7  coitchinne  (e  genindio  activo  et  conununi,  v.  supra)  Pr.  Cr.  59*.  Rann- 
f/af)dl  (participium):  Imh-dnili/ahdl  Ps.  57'.  hi  Ive  ramnjahala  (gl.  purticipii 
officio  fungitur)  Sg.  lOPi''.  iundrannaahail  (in  part.),  do  Tonnijahdil  (participio) 
172'.  188'.  itanniann  hiHuidiu  inna  rannjahala  (gl,  indulgens  indulgentior,  anians 
amantior)  39\  issamlaid  ataat  inna  rannjahala  am.  nohed  .c.  rc  .hnm.  (gl.  non 
id  proliibuit  participia  ad  perfectorum  regulani  nasci,  Pr.  11,  4,  1."))  191*.  acfO- 
mol  innaiiidinathar  7  inna  rannyabdl  (coniunctio  verborum  et  participiorum) 
193".  cruth.  narnnngahu}  tadochaidi  1  nech.  a  sopino  (gl.  in  anomalis  quoque 
eupra  dictae  regulae  servantur,  latu  laturus  latus,  Pr.  11,  4,  18;  i.  e.  iorma- 
tionis  participiorura  futuri  et  praeteriti  a  supino)  191'. 

Ainiser  (tempus):  ial  indaiin^^er  ecrlchJa'  (gl.  infinitum  terapus.  aoristus) 
151*.  /-a/  indanwr  eccrlcldha  Pr.  ilv.  59\  indliter  hualiiucana  inchtfna  ncr^an 
isuodi  dain  intimcanar  innd  uiinmr  olchen<£  (gl.  principalem  literam  quamcunque 
habuerit  positio  verbi,  in  suo  loco  servamus,  ut  amo  amavi,  erro  erravi,  Pr.  8. 
15,  84;  i.  e.  a  qua  littera  iiicipit  prima  persona,  ab  ea  etiam  incipiunt  cetera 
tempora)  Sg.  157^  Frccndairc  (praesens;  ==  frithcondirc,  pp.  875.  882):  rohu. 
frechdairc  riam  (gl.  fuit  [)rius  praesons,  praeteritum)  153".  frecndairc  comaccu- 
nmil  (pracseus  coniunctivi)  Ml.  61*.  Sech-nuidachte  (praeterjtum):*  sechma- 
dachta  nocus  7  c>an  (gl.  apud  Graecos  tam  modo  perfectam  rem  quam  multo 
ante  significare  potest  aoristus)  Pr.  Cr.  59".  isintsechinndachtu  (tempore  prae- 
terito)  Ml.  27".  hi  ■■icchniadach.  (in  praeterito)  Sg.  1  \\  con/il  l.inni  hisindoin 
sech.  qfile  leosoni  indih  nech.  (gi.  amavi  7f6(pi?.rjxa  et  i^pllr^ocx  significat)  160\ 
ans  frisaHechmadacli.  dotct  incoms.  (gl.  egi  exegi,  Pr.  8,  15,  86;  i.  e.  nam  ad 
praeteritum,  egi,  accedit  corapositio,  cum  ex)  158*.  tiithsechmadachte  (im- 
perfectum;  cf.  composita  cura  hith-.^  seraper,  perpetao,  pp.  856.  865,  ergo  per- 
petuum  prticteritum):  ar  'nianihe  hithsechinad.  (gl.  nisi  enim  sit  imperfectum) 
147\  sechm.  anfoirbthe  (praet.  imperfectura)  in  cod.  Ml.:  todochide  ar  sech- 
madachtac  nanfoirhthe  (gl.  temporum,  coramutatio;  i.  e.  futurura  pro  praeterito 
imperfecto)  62'.  Sechm.  foirhthc  (praet.  perfectum),  olfoirhthe  (pUiaquam- 
perfectum):  iss,  asdoirbem  de  uei'ho  airli  sechmadach.  foirb.  (gl.  de  variis  eius- 
dem  teraporis.  praeteriti  perfecti,  speciebus,  cuius  difBciUima  est  tractatio  om- 
nium  verbi  quaestionum,  disserere  conemur,  Pr.  9,  6,  32;  i.  e.  hoc  difficilli- 
mum  de  verbo,  paratio  praeteriti  perfecti,  leg.  sechm.  foirhthi)  Sg.  168^  am- 
ld7i  chial  inolfoirhthiu  chene  (gl.  non  licet  illi,  plusquamperfecto,  modo  vel  nuper 
adverbia  addere;  i.  e.  nara  est  plenus  sensus  in  plusquamperf.  praeterea) 
151''.  Todochide^'  (futurum):  cruth,  na  ranngabal  todochaidi  (gl.  supradictae 
regnlae  servantur;  i.  e.  forraationis  participiorum  futuri)  191^  isfollus  dun  file 
choihnius  eter  aechma.  7  todo.  e.v  par.  (gl.   ex   participiis  maxime  est  conicere, 


•  Compositum  ut  sechmalla  (praeteraiitt.it,  p.  878). 

•*  Adi.  todochide  (futurus);  Iw  imrordai  nech  dim  isindrecdairv  atolaui  intairsitiu  adclu 
dolbthai  dam  iarum  {satothdchaide.  fantaslica  (sicl)  cogltatione  {^\,  ile  futuro  sumima.s  notionein 
vel  ex  iiatura  renira  vel  ex  cogitafione,  .  .  .  oogitatione,  ut  si  cogitem  (iiluvium  quale  sit  in  prae- 
senti,  ex  hoc  notionera  concipio  futuri;  i.  e.  .si  quis  i(<ilur  cocjitavit  in  pr.aesenti  (liluvium,  inun- 
datio  quam  videt  !ingenda  est  etium  postea  in  f»iturum)  Pr.  (Jr.  6J*  cter  imnetha  inhelho  jrech- 
dirc  et  poena  toddrhidi  (inter  passiones  mun<]i  praesoiitis  et  poenas  1'utTiii),  /luith  duiirii  issinto- 
dochidiu  .i.  uita  jutura  (gl.  cum  venerit  quod  porfe-Hmn  cst)  Wb.  14".  12'.  Vei!).:  ni  nnd  to- 
doichfet  (gl.  iudicia  uou  quod  non  sint.  i.  (•.  futura)  MI.  •2><^.  To-do-J'o-  (p.  883),  doich  (p.  504), 
todochide  ergo  idem  quou  germ.  zukiinftig  (ventunis). 
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Pr.  8,  10,  56;  i^  e.  apparet  nobis  esse  ^jognatioaein  inter  praeteritam  et  futu- 
rum  ex  paxt.)  151*.  am  eter  sech.  7  iodo.  atd  (gl.  ad  praesens  quoque  est 
cognatio-,  i.  e.  nam  inter  praet.  et  fiit.  efit)  152*.  todochai.  yairhiuc  iartain  (gl. 
paulopostfutururo)  147*.  ar  todochide  nindideto  (pro  futuro  indicativi),  todo- 
chide  ar  sechmadachtae  nan/oirbthe  (futurum  pro  imperfecto)  Ml.  61*.  62'. 

Arani  (numerus),  persan  (persona):  issi  indobre.  chitna  adchomaltar  frisna 
briathra  huathati  7  hilddai  (gl.  similiter  omne  adverbium  tam  singularibus  qufuu 
pluralibus  verbis  adiungitur,  ut  singulatim  circumeo,  et  singulatim  circuimus) 
Sg.  IV.  combad  choit.  eter  uath.  7  hiL  (gL  in  verbis  nulla  vox  eadem  apud 
Latinos  singularis  est  et  pluralis;  i.  e.  ut  sit  commnnis  inter  sing.  et  plur.), 
coitchenaso  etir  did^im  inoeniun  .i.  inna  b/iath.  yrecdise  (gl.  id  apud  Graecos 
interdum  invenitur,  ut  IXiiov  ^jw,  qlfluf  ^x^lvotr,  i.  e.  comiiiania  haec  inter 
duos  numeros  in  una  voce,  verbsi^  haec  graeca)  72'.  donaib  >  mib  peraonaib 
uathataib  (in  tribus  personis  singularibus)  186*.  iscosmilius  etarru  hicdtni perain 
il.  7  hi  tert  persin  hiter  oth.  7  il.  hi  cach  coih.  (est  similitudo  inter  eos,  sub- 
iunctivum  et  imperativum,  in  prima  persona  plur.  et  in  tertia  pers.  tam  sing 
quam  plur.  in  quavis  coniug.)  163^  air  intmt,  nolabrither  incetni  ptsrsin  l,  in- 
tanaisi  doadbit  ainni  hisuidiu  (gl.  verba  per  omnes  personas  nominativi  casus 
yim  habent;  i.  e.  cum  dicis  primam  pers.  vel  secundam,  demonstras  nomen  in 
hoc)  159'.  nert  nainmnichthce  prono.  kicetni  persin  bre.  7  nert  nainmnedo  anmae 
hi  tert  persm  bre^  7  nert  togartlhado  hi  persin  tdnaisi  breth.  (gl.  verba  nomina* 
tivum  semper  significant  vel  vocativum;  i.  e.  vis  nominationis  pron.  m  prima 
persona  verbi,  et  vis  nominativi  nominis  in  tertia  persona  verbi,  et  vis  voca^' 
tivi  in  secuuda  persona  verbi)  216'.  slond  gnimo  cen  torant  persine  (gl.  imper- 
sonale  verbum  suae  cuiusdam  sigoiiicatiionis;  i.  e.  significatio  actionis  sine  si- 
gnificatione  personae)  154'. 

Coibeden,  cobeden  (£em. ,  coniugatio;  cf.  cobodlas^  coniunctio,  societas, 
Wb..  inchobaid,  gl.  concinenter,  Ml.,  p.  871),:  anisin  cums.  .e.  in  .u.  iicosmail 
son  dam  7  intan  jondaim  .«.  acums.  in  ,u,  hi  (techmadach.  tert  chotbedna  7  quart. 
cob.  (gl.  e  mutatur  in  u,  ut  doceo  docui  etc.,  quod  similiter  est  qnando  in 
tertia  vel  quarta  caniugatione  patitur  i,  ut  rapio  rapui,  aperio  aperui,  Pr.  1, 
5,  29;  i.  e.  hoc,  doceo,  mutat  e  in  u;  est  simile  hoc  etiam  atqne  cum  patitur 
i  mutationem  in  u  in  praeterito  tertiae  et  qaartae  coni.)  11'.  iscetna  cob.  dr- 
cund6  (est  primae  coni.  circumdo)  168*.  sainreth  dobre.  cob:  tdniee  (-peculiair.e 
verbo  coni.  secundae)  59'. 


Particalae. 

Dobriathar  (adverbium):  dobriathar  dirme  (adverbium  numeri)  71''.  ^sens 
magis  7  poeit  lem  iss.  bis  isincomparit  hisin  inna  dobreithre  (gl.  nascuutur  ex 
his  comparationibus  adverbia  comparativa.  quae  cum  magis  positivum  adver- 
bium  sigmticant,  ut  ulterius  magis  ultra,  Pr.  3,  1,  l;  i.  e.  sensus  magis  et 
positivi  cum  eo .  is  est  in  comparativo  hoc  adverbii)  39*.  etir  indobrethir  sm 
conicc  hes  iidobre.  7  hes  rcms.  l.  etir  /ndobrtjp.  KPchist<i  7  rpnix.  mddod/nmenatar 
alaaili  /lomhetis  in  oen  rainn  (gl.  hoc  ergo  inter  adverbium   et  praepositionem 
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estj  Pr.  2,  4,  20)  27*.  dochos.  innandobte.  Citnide  (ad  similitadittem  adverbdo- 
ram  |Mrimitivoram)  188*.  anfhawn  doronta  de  dobriath,  (gl.  mane  novum,  sponte 
sua;  i.  e.  nomina  facta  sant  ex  adverbiis)  216'. 

flemiuidignd  (oraepositio):  ar  remsuidigud  do  ranndib  (gl.  haec  sola 
pars,  id  est  praepositio  e  loco,  quem  possidet,  aomen  aecepit;  i,  e  ob  prae- 
positionera  ante  partes)  215*.  aco/noltar  rerns.  do  genitin  (gl.  praeponitur  geni- 
tivo,  praepositio  apud  Graecos)  215*.  0-''(iif  forcechtar  adasyl.  intan  asreme. 
(gl.  pono;  i-  e.  gravis  iii  utraqu^  eias  syJl.,  cum  est  praep.)  220\ 

Comacomoly  oomaccomol  (coniunctio) ;  ni  comaco^mol  hi  stiidiv  (gl.  que 
quando  vim  et  significationem  coniunctionis  non  habet,  syllaba  est,  non  pars 
orationid,  Pr  14^  5,  44;  i.  e.  non  est  coniunctio  in  boc,  qoe  m  absque,  ubique) 
221*.  annert  bis  icomaccomol  (gl.  suam  vim  amittit:  absque  quibuBdam  compo- 
sita  a  praepositidne  abs  et  que  coniunctione  videtur,  sed  nuBquam  que  con- 
iunctio  in  compositione  suam  vim  amittit,  ut  atque  neque),  nert  oomuecoininl 
(gl.  significationem:  ergo  quando  amittit  significationem.  syllabico  magis  adiecta 
videtur,  Pr.  14,  6,  49),  222  . 

Diltttd  (negaiio):  ar  diitud  atu  in..  (gl.  intolcrabiliuej  i.  e.  pro  negatione 
est  irt)  95'.  ota  tra  cid  diltud  isindiiin  (est  igitur  etiam  negatio  in  hoc),  fo 
diltud  inso  (gL  neque ;  i.  e.  in  negatione  hoc,  fodiultad  Corm.)  Ml.  55"  diltud 
essdirgi  cr.  (negatio  resurrectionis  Chr.)  Wb.  13'.  ■fna  imfolnyi  diltud  dunbrathir 
.i.  ctmarimfoingar  diltod  do  (gl.  si  esca  ecandalizat  fratrem  meum,  non  man- 
dtLcabc  in  aetemiim,  ne  fratrem  meujn  scandalizem)  10,  dittod  d^  (gl.  qui, 
abominaris  idola,  sa^rilegiura  faoie)  1**.  indihod  (gl,  in  captionem  et  in  scan- 
dalum)  6^*. 

Interiecht  (interiectio):  indinterieckt  nad  rann  in9c6  la  gPCcu  (gl.  inter- 
iection«n  apud  Graecos;  i.  e.  interiectio  quae  non  est  pars  orationis  apud 
Graecos)  Sg»  26*.  issainreth  do  interiect  guth  formiiigthe  cotnmwiai  thit^d  (gl. 
snum  est  interiectionis  voce  abscondita  proforri,  Pr.  1.  5,  25)  9^  ataat-nlaaili 
interiecta  and  itcoitchena  dncach  cemiU  (gl.  mteriectiouum  pleraeque  coiumunes 
sunt)  10\ 

Derivatio  et  compositio. 

Diiruthigud  (derivatio;  e  verbo  disrvthigur,  derivo,  denominativo  e  subst. 
sruih,  rivus):  nied  iarmafoichaom  cid  arjidid  hua  thuis.  ildaib  disruthaigedar 
aekt  isciall  indildatad  indatraib  file  inddih  <id  arna  airecht  prono.  nai^rebthdch 
diaslund  inothnth  (gl.  quaeritur  cur  nostras  et  vestras  a  plurali  tantummodo 
numero  deriventur?  Ad  quod  respondendum ,  quod  patriam  seu  gentem  signi- 
ficant  Patria  autem  vel  gens  unias  esse  non  potest,  sed  eemper  maltorum 
possessio,  Pr.  12,  2,  8;  i.  e.  non  id  ()!i.ieiit  ipse,  cur  id  a  casibus  pluralibus 
derivet,  sed  est  sensus  pluralitatis  possessionis  in  eis,  cur  non  effeeerit  prono- 
men  possessivum  ad  signTficandum  id  in  singulari)  198\    Recte  hoeloco  scribit 


*  Verbi  formae:  ni  diUai  dam  (ne  negat  qiudcm)  Jr^u'.  2t*l".  ni  epeirsom  arandiltad  lastiidi& 
(■non  dicit  hoc,  nt  neget  apud  hos)  Wb.  17''.  doriltiset  som  et  rochrocksat  cr.  (gl.  propter  illo- 
ruin  increduUtateBo)  j'  .  frecre  dialailib  dorilliset  hesseirge  (reponsum  aliis  qui  negarunt  resurreo». 
tionem)  25**. 
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glossntor,  msUe  in  aliis  quasi  sit  e  suide^  auuliffud  (sedes,  sessio):  imtri  dlg- 
bail  Jathormach  indir^iuvHgud  ceill*'.  l.  suin  (gi.  otnins  pars  orationis  quocunque 
modo  deriviita;  i.  e.  sive  est  ahlatioue  sive  auctione  derivatio  sensus  vol  vocis) 
188'.  toimuchtai  J.  dojormyat  idndirruidiyuth  (gl.  olivetum  viuetum  etc,  quae 
sunt  comprehensiva,  vel  continentia,  \A  e&inffjuxiiy.u.^  Pr.  4,  2,  J2;  i.  e.  aucta, 
i.  e.  augent,  cumulant,  in  derivatione)  53".  Diiruthigthe  (derivatura),  cet~ 
nide  (primitivum);  inanip  hinunn  etargnae  dondiruidigthiu  frimcetnide  fcdir  ain. 
«odin  andirui.  dochum  nacha  raiune  aile  (si  non  eadem  notio  derivato  cum  pri- 
mitivo,  refertur  hoc  modo  derivatum  ad  aliam  aliquam  partem;  addit  glossa: 
ut  bene  et  male)  188". 

Comsuidigud  (compositio ) :  acohchi  mbis  etarndirainn  hic.omiuidigvth  (gl. 
earum  compages;  i.  e.  quae  est  inter  duas  partes  iu  compositioue)  2\  aicneno- 
gud  in  .de,  hi  comas.  aidbligod  and  hi  corusuidigud  (gl,  est  quaudo  praeposi- 
tiones  diver.sam  habent  iu  compositione  et  iu  appositione  aignificationem,  ut 
de  te  loquor,  id  Cbt  tui  causa  loquor,  doprimo,  id  est  iufra  piemo,  Pr.  14,3, 
19;  i.  e.  causatio,  vis  causalis  in  dc  iu  appositione,  intentio.  significatio  inten- 
tiva  iu  ea  in  compositioue;  comaa.  -  cootaandii*)  216".  hi  fnrciunn  nucetiue 
rainne  hia  i>iinchorns.  (in  fine  primao  partis  quae  est  in  cotnp.).  inna  rainne  dc- 
denchie  inchonts.  (partis  posterioris  corapositi)  18".  \bV.  (Jomsutdigthi  (cora- 
positum),  diiiif  (simplex):  m>/  aciaUsom  ata  comsuidigthi  ni  diitai  dum  incet- 
buidnidc  (gl.  lioo  istoc,  hac  istac  etc,  quidam  tamen  haec  quoque  per  meta- 
plasmum  fiuis  quam  per  compositionem  proferri  confirmant,  Pr.  12,  5,  22;  i.  e. 
est  haeo  illorum  sententia,  esse  ea  composita,  ne  negat  quidem  hunc  seusura 
Priscianus)  20 1^  dt  comn.  la  grecv  niecen  dttnni  beta  coms.  linn  (gl,  non  ideo 
composita;  i.  e.  quamvis  sint  composita  apud  Graecos,  noa  necesse  nobis  sint 
composita  apud  nos;  coms.  -—  coTmuidigthi)^  son  dinit  insin  (gl.  simplitiia  apud 
Graecos  apud  nos  composita,  ut  incestus  fitfio?,v,ufitroL;',  i.  e.  vox  simplex 
haec,  graeca)  207\  o  inni  inna  eperta  grecdd  doadbadar  asckoms.  isingreic 
ogng  diuit  ilu  qui  linni  (gl.  ogiiQ  significatione  interpretationis  videtur  ha- 
bere  articulum  subiunctivum.  simplex  tamen  est  nomen  apud  Latinos,  Pr  13, 
4,  17)  207*.    bit  dechoms.  (gl.  decomposita  sunt)  73*. 

Constractio. 

Sreth  (series,  ordo),  inifognam^  immognam  (construciio;  i.  e.  servitu.s 
mutuus,  subst.  fognam  cum  praep.  tw-,  p.  876):  infimognam  himbi  hisreith  rann 
(gl.  adiectivum  ipsa  constructio  ostendit;  i.  e.  constructio  in  qua  est  in  serie 
partium,  verborum)  95*.  lase  aralegatar  .i.  hi  sreith  rann  (gl.  acutus  cum  aliis 
legendo  in  gravem  convertitur,  Pr.  14,  1,  6;  i.  e.  cum  leguntur,  id  est  in  serie 
verboinim;  sreith.,  gl.  strues,  55")  213'.  dligeth  nimmognama  rann  (gl.  constructio) 
2*.  ciall  c/iesfo.  indib  7  imnwgnam  gnima  (gl.  sunt  alia,  quae  cum  videantur 
activam  habere  constructionem,  tamen  passivam  vim  intrinsecus,  id  est,  non 
alio  agente,  videntnr  habere,  ut  obliviscor  tui  et  te,  et  misereor  tui  et  te, 
Pr.  8,  4,  22)  142^  fobith  inna  cenel  innananman  frisanaeomlafar  in  inwgnom 
(pl,  pro  generibus  nomiuum  quibus  adiunguntur,  distingunt  geuera)  198*.  atd  coit- 
chennas  itar  indi&rethirso  inimognom  (gl.   interest,    refert;  i.  e.  est  communitas 
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inter  haec  duo  verba  in  constructione)  203*.  iftiognamib  (gl.  in  aliis  quibusdam 
stnicturis)  203'.  Formae  verbales :  nach  magen  inimfogni  inbriathar  so  fi^iainsid 
imaib  salmaib  daniccai  7  melacht  teit  nacli  dn  im  inimfogni  frifoxlid  isdodiqail 
tdt  hisuidi  .?'.  fntobarthid  dam  (ubi  construitur  hoc  verbum  cum  accusativo  in  psal- 
mis,  ad  dedecus  et  reprobationem  tendit,  ubi  autem  construitur  cum  ablativo  ad 
ultionem  tendit  ibi,  id  est  cum  dativo  etiam)  Ml.  27'.  ninsse  aranimfognad  intansid 
frissinbrethir  as.  sum.  no  friabardlu  (non  facile  ut  constrnatur  accusativus  cum 
verbo  5?/m  aut  cum  membris  eius)  Pr.  Cr.  58*.  Simplex  fogni:  fri  dinsid  foqni 
inbrioih.  asberr  intelligo  (cum  acc.  construitur  verbum  int.)  Sg.  149'. 

Remthechtas  (antepositio), ^/armoracA^  (postpositio,consequentia):  alaaili 
diib  hi  remthechtas.  alaaili  dam  itcoitchena  eter  remthechtas  et  tiarmoracht  (gl.  inveni- 
untur  in  aliis  etiam  partibus  praepositivae,  non  tamen  semper,  Pr.  14,  2,  12)  215'. 

Fuath  (figura):  isfuath  neperta  intinbodugud  don  menmain  (gl.  figura,  ut 
si  dicam:  bonus  animus  uxoris  mihi  nuptus  est;  i.  e.  est  forraa,  figura  dictio- 
nis  nubere  mentem)  \ZT.  gen.  pl.:  inna  fuath  (gl.  figurae  linearum)  3";  cf. 
fuath  et  delb  abaissom  form  (gl.  configuratus  morti  eius,  Christi)  Wb.  24'.  E 
participio  verbi  dolbim.  doilbiin  (fingo)  derivatur  abl.  adverbialis  (p.  608):  in- 
doilbthid  (gl.  figurate)  Sg.  62\  Nomina  figurarum,  sive  ad  constructionem  sive 
ad  formam  vocum  pertinent,  hibernice  reddita:  tre  impiith  (gi.  per  anastrophen; 
cf.  imputh,  gl.  vertex,  60\  impdidach^  gl.  versutus,  GO*),  tre  impuud  .i.  tucad 
atosach  fodeud.  (gl.  per  anastrophen)  4*.  202\  trechomaisridis .,  trechomaisnd^ 
(gl.  per  appositionem)  149'.  203\  tre  eiscdn  .i.  condibsi  ade  indrann  .i.  tre 
airitin  arfoim  (gl.  egomet  et  cetera,  quibus  adjungitur  met,  magis  per  porrec- 
tionem  vel  assuraptionera,  quam  Graeci  vocant  ^TVfxraniv  vel  nceQayor/TJv ,  so- 
lent  proferri,  Pr.  12,  5,  23)  201".  tre  erchrae  cMa  (gl.  per  eclipsin:  lavo,  ton- 
deo,  duro,  calceo,  pro  lavor  etc,  sed  haec  magis  per  eclipsin  consuetudo  pro- 
ferri  tradidit,  Pr.  8,  4,  23)  143'.  tre  erchra  indi  as  .esse  (gl.  per  ellipsin:  illi 
polUciti  sese  fecturum  omnia,  per  ellipsin  esse,  Pr.  9,  7,  39)  1G9\  treaccomol 
(gl.  per  synaeresin)  32\  IIP.  163*.  trechomdluthad  (gl.  per  synaeresin)  117*. 
118*.  trethobae,  trithobce  (gl.  per  synaeresiu)  118*.  195*.  201*.  trefoxal  (gl.  per 
metaplasmum)  201*.     tre  indlach  (gl.  per  diaeresin)  207'. 

Fers  (versus):  .um.  doglanad  indenud  ferso  deg  isuaguthaigthe  infer»  in- 
tinnscana  dodiarmorat  .i.  armor.  rl.  Additur  in  margine:  is  .m.  glantar  as.  1 
ind  .a.  toisech  indferso  dedenaich  et  ind  .u.  doaccomol  friainfo-s  ndedenach  (gl. 
invenitur  tamen,  sed  raro,  apud  poetas  genetivus  pluralis  in  hac  declinatione, 
quarta,  per  syncopam  prolatus.  Virgilius  in  VI:  Quae  gratia  currum  Armorum- 
que  fuit  vivis.  Quamvis  etiam  geminata  u  possit  metrum  per  gynaloepham 
stare,  cum  sequens  versus  a  vocali  incipiat,  nec  non  etiam  duabus  vocalibus 
iunctis  prior  potest  in  metro  excludi,  ut  Ferreique  Eumenidum  thalami,  Pr.  7, 
18,  90;  i.  e.  um  elidendum  in  fine  versus,  quia  a  vocali  versus  incipit  qui  id 
sequiturj  et  gl.  marg.:  m  eliditur  inde  et  a  prima  versus  posterioris,  et  u  ad- 
jungenda  ad  versum  posteriorem)  136*.  dered  ferso,  dered  fersa  (finis  versus; 
cf.  dered  iiibetho,  finis  mundi,  Wb.  10*,  hod.  hib.  gael.  deiridh,  deireadh)  101*. 
148*.  itsillaba  fodlibi  isfollus  son  asind/ers  (gl.  Horatius  Aicinous  Alcinoi  de- 
clina"vit  in  primo  epistularum ,  Pr.  6,  17,  88;  i.  e.  sunt  syllabae  divisae,  est 
manifestum  hoc  e  versu)  111*. 

Zeiss,  oka.mm,  cklt.     Ei>.  II.  63 
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B.     Sententiae. 

1.  Nip  sfiin  anasberthar  hogivn  et  ambess  hicridm  (gl.  sine  simulatione  sit 
dilectio)  Wb.  5" 

2.  Bad  fuairreclh  cdch  frialaile  ondesercc  brathardi  (gl.  caritate  fraternitatis 
inTicem  diligite)  Wb.  5". 

3.  Ni  dene  comrud  friss  inulco  amabad  hulcc  dihlinaib.  dognesu  maith  fris' 
som  et  bid  maid  som  ianim  (gl.  noli  vinci  a  malo,  sed  vince  in  bono  malum) 
Wb.  b\ 

4.  Comadafi  lobre  et  immomon  forsinfiivg  cein  mbiis  ocfognam  diachoimdid 
(gl.  in  infirmitate  et  timore  fai)  Wb.  8* 

5.  Ni  dilgaid  anancride  dogn/ither  frib  act  atgairith.  arcelith  archdch  et  di' 
oiprid  choch  (gL  vos  iniuriam  facitis  et  fraudatis)  Wb.  9°. 

1.  "Ne  sit  diversiim  qnod  dicatur  ore  et  qnod  sit  in  corde."  Nip,  pro  niba,  ne  sit  (cf.  pp. 
493.  744).  Adi.  sain,  sdin  (cf.  p.  8£S)  frequenlius,  ut  Wb.  l',V  in  sententia:  alia  elaritas  solis, 
alia  claritas  Junae  et  alia  cJaritas  stellarum,  supra  vocem  alia,  i.  e.  diversa,  ter  suprascriptum 
legitur  «am,  item  Sg.  6*.  6*'  iteratum  sain,  pl.  saini  (gl.  alia,  gl.  aliae,  litterae).  anasherthaT,  coni. 
pass.  verbi  asbiui  cum  prou.  rel. ,  quod  proferatur.  hogiun,  hicridiv,  i.  e.  o  <fiun,  i  cridiu^  es 
ore,  in  corde,  dat.  subst.  giun  (gin) ,  cride:  prioris  idem  casus:  indfoisitiu  ingiun  (confessio  in 
ore)  Wb.  4'',  acc.  iri  giun  fatho  (per  os  prophetae)  MI.  74'',  gen.  in  geno  deeid  (gl.  per  segnitiem 
securi  oris)  82".  demin.  gindn  (g\.  oscalum)  Sg.  40'.  ainbes/i,  verbi  subst.  fomia  relativa  coni.  cum 
pron.  relativo  am  pro  an.    Particulam  copvilr.fivam,  quae  scribitur  et  in  Wb.,  legas  ocits  (p.  699). 

2.  *Esto  clemens  unusqnisque  in  alterum  amore  fraterno."  Adi.  fuairreeh,  in  Ml.  20"  fuar- 
rech  (gl.  clemens),  aut  compositum  derivatmn  aut  decompositum  conferi^udum  cum  subst.  aitker' 
rech  (p.  880),  eiusdem  radicis  cuius  est  subst.  aithirge  (paenitentia) ,  adi.  aithrech  (cf.  diriuch  et 
dirge  p.  860):  ni  aidrech  liTnm  (non  paenitet  rae)  W^b.  9'*.  nirhu  aithrech  limsa  (gl.  non  me  pae- 
nitet)  16'.  nipad  naidrech  andurairngert  (gJ.  sine  paenitentia  dona  dei)  ;>*.  mdesercc,  o~n-desercc; 
subst.  deserc  et  serc  fem.,  aiaor,  frequens  in  Wb.  brathardi,  melius  hrdtliardi ,  dat.  fera.  sing. 
adi.  hrdtliarde. 

^.  "Ne  feceris  certamen  cum  eo  in  malo,  ne  sit  malum  utrimque;  facias  bomun  in  eum,  et 
eiit  bonus  ipse  postea."  Dene,  dogne  su,  coni.  verborum  denini,  dogiiiu.  compidy  quam  vocem 
alibi  non  inveni,  eiusdem  radieis  videtar  cuius  comramo  (certamina,  conteutiones)  Wb.  30^.  ulce 
dat,  hulcc  pro  nom.  olc,  malus,  malum  (nisi  forte  scribendiim  est  huikc,  ne  sitis  mali  ambo?); 
maitk,  maid,  bomis,  bonum,  adi.  utrumque  sensu  subst^utivi,  per.^^ouam  et  rcm  signi6cans.  Alia 
formulae  diblinaib  exempla  videas  inter  pronomina  (p.  367). 

4.  "Decet  infirmitas  et  timor  servum,  quamdiu  servit  domino  suo."  Conuidaif,  nomen  loco 
praedicati  (p.  911),  plenius  iscumadas,  ut  est  in  cod,  Gam.:  iscomadag  duun.  Cf.  aorcital  coma- 
das  dochach  (doctriua  v,onvenieus  cnivis)  Wb.  8''.  indaiwser  ha  chomadas  dd  (tempns  quod  est  con- 
vcniens  ei)  21".  Verb.  denom.  comadaaigfithrr  (gl.  rite  actitabitur;  i.  ©.  fiet  ut  oportebit)  Cr.  44^ 
Subst.  lobre,  infirmitas,  ab  adi.  lobor,  lobur,  infirmus  (pp  780.  781).  immomon,  timor,  reveren- 
tia;  subst.  omcm,  oinun,  timor  (p.  776)  cottip.  cum  prae;>.  imm-  augente  significantiam  (p.  877). 
forsinmug,  praep. /or  cum  articulo  (p.  628).  mvg,  gen.  iiioga,  puer,  servns  (p.  14);  sdirmug  (^l. 
libertus)  Wb.  10\  cein,  coni.  nomiualis,  quam  sequitur  forma  relativa  verbi  subst. :  ccin  mbits, 
quamdiu,  dum  est  (p.  707).  ocfognam,  in  servitu,  in  serviendo,  serviens:  quamdin  est  serviens, 
dura  servit;  fogniu,  servio.  Alia  composita  vid.  supra  (p.  771).  diachoimdid  ~  do  a  ehoimdid 
(p.  639);  subst.  coimdiu  (p.  2bb), 

o  "Non  ignoscitis  iniuriam  quae  fit  vobis,  sed  reclamatis  ei ;  aufertis  cui\ds  et  fraudatis  quem- 
vjs."  Dilgaid,  remittitis,  ignoscitis,  verbum  frequens:  diigid  (el.  douate)  \Vb.  18*.  inti  diandil- 
gidsi  dahigubsa  dam  (gl.  cui  aJiquid  donatis,  et  ego),  ani  doluigimse  airibsi  iscr.  dodtugi  lim 
(gl.  si  quid  donavi  propter  vos;  i.  e.  quod  douo  propter  vos,  Cbr.  mecum  id  donat)  14-*.  Sta- 
tueuda  est  compositio  cum  praop.  di  (p,  873),  quae  sola  e^stRt  in  snbst.  dilgudy  dilgud,  gen. 
dilgvtha,  dilgutho  (remissio)  Wb.  fq.  Simplex  verb. :  log  dun  arftachu  am.  logmaitne  diwfechein- 
naih  'dimitte  iiobis  debita  nostra,  sicut  nos  dimittimus  debitoiibus  nostris)  PN.  L.  Br.  Q^iod 
si  refercndum  vifietur  ad  compar.  lugu,  iaigiu  (minor;  pp.  275.  276),  aJiam  forsitan  significent  ori- 
ginein  formae  simplices  verbi:  conulogad  {.i.  co  adcotad^  gJ.  ut  inpetraret)  Ml.  39«.  loigthiu  (gJ. 
perpetrato,  oj^eri  48%  subst.  log,  Jnach  (pretium,  merces,  feans,  p.  270);  compositae:  dulckinne 
(inira  no.  3).  aMuchfam.  huidi  (.refercmus  gratias)  Wb.  17',  o/higud  buide  (gratiarnm  actio)  Wb. 
fq  ;  aliam  fullugim  (gl.  abdo)  Sg.  22**.  ancride  neutr.,  iniui-Ia,  uc  si  dicatur  Jatine  incordiwn  (cf. 
germ  herzlosigkeil,  et  lat.  concordia,  discordia):  aaiwride  feisin  immefolhgai  ch.  do  (gl.  ipsius 
esse  iuiurius  videtur)  Sg.  209^     digal  indanc-ridi  dogni  nec/i  frit  (gl.  talio;  i.  e.  vindicta  iniuria* 
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r.     Na  hith  debuith  doun  frinech  (gl.  in  pace  rocavit  nos  deus)  Wb.  10". 

7.  Ni  lour  deit  huid  censeichi  moni  dene  oagnimu.  sechih  grdd  imhether  and 
inipdffe  faldnamnas  istcf^chide  timne  dee  dochomalnad  and  (gl.  circumcisio  nihil 
est  et  praeputiuui  nihil  est,  sed  observatio  mandatorum  dei)  \Vb.  10* 

8.  Rethit  huili  et  isoin  fer  ffait>€H  hudid  diib  innachoiaalnad.  lann  segar  and 
im  €de  dulchinne  inmilti  (gL  omnes  currunt,  sed  unus  accipit  bravium)  Wb.  11*. 

quam  facit  aliquis  m  te)  Sg.  181".  cen  dilgud  cech  ancridi  (siue  remissione  cuiusvis  imunae)  Wi), 
9«.  atgairith,  reclamatis  ei,  pron.  inf.  ath-d-gairith;  de  aliis  compositis  cf.  p  440.  arr.elith,  cf. 
arcelim  (gl.  aufero)  Sg.  9^.  isindi  arndamroichlisse  hua  bdd  (in  eo  quod  iue  eripnisti  a  morte) 
Ml.  74*;  alibi  duplici  ll\  aridrochell  (rapuit  id),  airchellad  (raptus)  Sg.  202 \  dioiprid,  fraudatis, 
privatis;  decomposituia  formulae  di-od-  (p.  885);  cf.  na  tiubrad  cdch  ackele  (gl.  nolitc  fraudare 
mvicem,  1.  Cor.  7,  5)  Wb,  ^**, 

6.  "Ne  sit  rixatio  nobis  cum  quoquam."'  Bithy  hiith.  oiid,  bid,  esto  (p.  495).  dabuilh,  alter- 
catio,  litigatio;  niuisse  domug  dd:  huith  Jridebuid  (gl.  serviim  dei  non  oportet  litigare,  i.  e.  esse  in 
litigatione)  Wb.  30\  nabad  indebthib  (gl.  non  in  disceptationibus)  6'".  Adi.  debf.hach  (conten- 
tiosus):  indrecht  udibsi  asdebihach,  isifiSrechi  dindhtris  udih  debthichsi  (gl.  convenientibus  vobis 
in  ecclesia  audio  scissuras  esse  et  ex  parte  credo;  i.  e.  pars  e  vobis  quae  est  contentiosa,  in  parte 
de  fide  estis  contentiosi)  Wb.  11*.  Ho<l.  hib.  g-ael.  deahhndh,  deabhaidh,  litigatio,  proelium,  verb. 
deabhaitn,  contendo,  item  festino. 

7.  "Non  sufficit  tibi  esse  sine  uxore,  si  non  facias  bona  opera;  quicunque  est  status  in  quo 
vivitur,  sive  est  caelibatus  sive  matrimonium ,  oportet  mandatum  dei  implere  iu  eo."  J.our,  I6r, 
satifi,  sufficiens  (p.  33).  deit,  tibi,  pro  Juit  saepius  in  Wb.  (p.  639).  cen,  netchi,  sine  uxore:  do- 
sitche  (uxor  tua),  coseitchi  (cum  uxore),  fta  tuic  seilchi  (noli  ducere  uxorem)  Wb.  10* ;  e  subst.  set, 
via  (cf.  germ.  gefahrtin);  differt  seut  (res  pretiosa):  ni  arseuti  na  mdini  (non  ob  prctiosaaut  dona) 
Wb.  2'6'^.  dene,  coni,  ut  supra  (n.  3).  dngnimu,  pro  daggnimu,  e  daiigniin,  borium  opus  (p.  857). 
sechib,  quicunque  est  (p.  494).  grdd,  status,  condieio  vitae,  ordo:  angrdd  atti.sliu  oMate  angil 
(gl.  principatus:  neque  mors  neque  vita  neque  principatus  poterit  nos  separare  a  caritate  dei) 
Wb,  4'';  cf.  n.  21.  vahetlier  and,  in  quo  quis  sit,  coni.  pass.  verbi  subst.  cum  n7id  (pp.  353,  501), 
imp,  fa,  sive,  sive  (pp,  706,  748),  oge,  integritas;  adi.  og,  integer  (cf.  p.  23).  Idnamnas.,  matri- 
moninm,  derivatum  e  derirato  in  -amain  (p.  777)  substantivo,  Idnomain  Corm. ,  lanamain  Corm. 
B.  Beneit,  quod  hodie  quoaue  extat  hib.  Idnnmhain.  Idiinmhuin  vel  Idnamhn,  gael.  lanan.  monap. 
lamnoon  contractum,  signihcans  par  matrimonio  iunctiira.  Stibest  haud  dubie  adi.  Idn  (plenus). 
tascide,  necessarius:  istaiicide  (gi.  necessarium)  Ml.  20',  adi.  derivatum,  ut  recf/rfe  (legalis),  Gtoisc: 
conderna  cech  ball  anmfoisc  dialniliu  (gl.  ut  non  sit  schisma  iu  corpore)  Wb.  12°.  arn.  astoisc 
fribiathad  na  forcitlaide.  unu  astci.^r-  frifoirbthetid  caingnime  na  forciUnide  fadesine  (gl.  discant 
et  nostri  bonis  operibus  praeesse  ad  up^'?  necessarios;  i.  e.  ut  opus,  necesse  est  ad  etc.)  31**. 
Subst^  tasgid,  toschid  (victus  necessarius);  d^Mmrecht  felnrlicci  inso  do  imthrenugud  asnuisse  tas- 
gid  et  d^itivd  inddism  grdid  et  legind  (gl.  dicit  scriptiir.^:  non  alligabis  os  bovi  trituranti)  29". 
isited  roerbad  friatoschid  (hoc  concessum  est  ad  victum  eonim) ,  issumecen  precept  armetiuth  et 
mathoschid.  ished  roerpad  dom  domthoschid  vgi.  si  evungelixavero,  uon  est  mihi  gloria,  necessitas 
mihi  incumbit)  10'*.  tasckidetu  (necessitas);  tamJddnu  farnv.cesi  treprecept  et  forcitat  (gl.  per- 
manere  in  carne,  vita,  necessarium  est  propter  vos)  23'*.  '>e  promisrua  «criptione  sc,  sg,  srh 
supra  disputatum  est  (p.  72).  timne,  mandatura,  o.autT  :  atiinne  aaineinailsin  (inandatum  hoc  prae- 
cipuum),  dar  timne  recto  (gl.  per  mandatum  legis)  Wb.  3'.  iar  timnu  ihu.  (gl.  secundum  ihro. 
xpm.)  6*.  do  chomalnad,  ad  impleadum;  pr^  pmnlntmd  (p.  168).  nnri  jn  eo,  locum  significans 
(p   363). 

8.  "Omnes  cuTrunt,  sed  unus  est  vir  qui  assci^iutur  -.ictoriam  ex  eis  perficiondo;    bravium, 
quod  petitur,  est  remuneratio  militiae."     Rethit,  ciurunt  (cf.  p.  63);    budid  neutr.  (pp.  22.  233). 
innachomalnad,  in  sua  expletione,  explendo,  perficiondo,  quod  explet  cursutu  is  unus;  inn  a  chom., 
inn  (p.  627),   a  pron.  poss.  3.  ps.  sing.   ob  sequeutem   infectionem.     diil>,  ex  iis,  e  currentibus 
unus  (p.  637).    lann  fero.,  mox  in  endem  loco  in  Wb.:  inlainn  (gl.  coronam,  i.  e.  braviura).     nagar 
(cum  part.  and,  cf.  p.  354),  pass.  vtrbi,  cuius  iuf.  est  sechem  (sequi,   p   486),  radicis  SEK,  ad 
quam  cnm  formis  supra  (p.  970;  mi:-nioratis  necio  an  pertineat  ."^aigim  (gl.  adeo,  aocurro)  Sg.  217*. 
1'raemit.titur  nominativus  absolu1u.s  (p.  914).     i-f.-^i  ede,   prou.  dem.  fem.,  ut  paulo  iufrd  Wb.:    isi 
ede  indait  runde  (gl.  eaca  spiritualis;  i.  e.  ea  ost  e.sca  myst.).     dulchinne,  comp.   (cf.  log,  luach 
p.  270)  et  deriv.  ut  firinne,   iustitia,  fem.:   uita  alerna  ifhe  advlchinne  sidi  (gl.  servi  estis  sive 
pecoati  in  mortem  sivo  oboeditionis  ad  iustitiam  in  vitam  aetemara;  i.  e.  vita  aet„  ea  cst  remune- 
ratio  huius,  oboeditiouis)  S"".   poena  perpetua  inndulchime  (gl.  qui  seminat  in  carne,  de  carne  et 
metet  corruptionem)  20'.     milte  neutr. :  domilte  (militia  tua)  28».     armilfe  (pro  militia)  3'.    Facit 
in  quibnsdam  ad  hunc  locum   24" :   eosmuilivs  lessom  in«o  frimilid  rethes^  dochum  .  .  . .  e  buade 

......  aies  ade  ni  dirmi  atnhis  iarnachuul.  dindseit  act  ami>is  arachiunn  condid  tarla  sechw  et 

coitri  alaiivn  ninchruthsin  robdi  pol  et  immlid  isbuithi  dochdch  .i,  imbithphennit  concomuir  frissin- 
iainn  ,i.  frisinfochrice  nemdi  (gl.  marg,:   frati-es,  ego  ma  uon  &rbitnjr  comprehendisse.    Unum 
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9.  Jshees  donaib  dagforciilidib  molad  ingni  innamUside  aracarat  anrocMui' 
netar  (gl.  ut  prudeiitibus  loquor^  vos  iudicate  quae  dico)  Wb.  IP. 

10.  Ni  corp  intoin  bdll,  aritboill  imniefolnget  corp.  issochrudiu  Idani  oldosa 
olcoss  nidichorp  atdosa  hore  ninitha  ladtn.  nl  ndd  rtibcd  arse  dichorp  act  atd  de. 
dorigeni  dia  aorj)  nduini  6  ilballaib.  rosuidigestar  cern  oimhorp  di  ilhaUaih.  con- 
derna  ceck  ball  anastoisc  dialailiu.  kore  isindin  chorp  ci.taat  had  maith  anointu. 
hore  isoin  chorp  cohrad  cnch  ball  alaile,  isgalar  leu  uili  mabed  galar  issindoinbull. 
mad  sladn  inbaU  iarnagalar  iadidnad  donaib  ballaib  ailib.  ani.  jile  ocntid  eter 
baullu  coirp  dunn  conroib  dintu  etrunni  dam  (gl.  corpus  non  egt  unum  merabrum, 
sed  multa.  Si  diserit  pes:  quoniam  non  sum  manus,  non  aum  de  Gorpore,  non 
ideo  non  est  de  corpore.  Nunc  autem  po.suit  deus  membra,  multa  quidem  mem- 
bra,  unum  autem  corpus.    Ut  non  sit  schisma  in  corpore,  idip&uia  proinvicem 


autem,  qnae  quidera  retro  eunt  obiiviscens  ad  ea  ipero  quae  stmt  priora  extendeus  me  ipsum,  ad 
destinahim  persequor  bravium,  Phil.  3,  13). 

9.  "^Est  laos  bonis  praeceptoribus  laudaie  cogniiioncm  auditonim,  ut  ament  quod  audierint."' 
Bees,  bis,.bei,.i  (p.  60),  mos,  masc. ;  iiude  deriv,  lesad.  dagforciUifJU/^  bonis  praoceptoribus,  com- 
positum  ut  alia  plura  (p.  b67).  forf:.iilid,  praecept^tr,  e  subst.  forciial,  utniroque  e  verb.  forchan 
(p.  428).  molad,  laiis,  laudatio,  laudare,  subst.  vel  inf.  (p.  485)  e  verbo  depon.  molur.  ingni, 
eognitionis,  scientiae,  gen.  subst,  in^fHi'.,  a  quo  nou  videtur  diffene  cm/ne:  huid  cen  emjne  et  cen 
firinni  (esse  sine  sciejitia  et  aine  iustilia)  Wb.  2»,    doengnu  (ad  coguoscendp.aa)  H'^.  14'',  cotcpo- 

■  io)  Wb.  Sg. 

e,  ortura  ex 
dei  sapientia 
^     .  „  quae  cogiiitio  est  deo  non  compre- 

henderimt)  Wl).  ji».  zjvVa.;  ixcni  haiU  (non  onmes  sunt  sapieutes)  ibid.  Gf.  adgensa ,  adgeuin 
(cogno\i,  cognovit)  Wb,  J2«.  ctargeiuin  (novit)  Sg.  197^  Differt  et  vi  et  origiae  gne  (forma, 
tiabitus)  cum  compooilis  saingue,  oesgne,  ad  verbum  gmu  (facio;  ref«rendum.  istnanetside ,  audi- 
torum:  ind/ieihicci  (jj-|.  a  vsritate  aadi"ru:n  avertcut,  i.  e.  auditores)  Wb.  30-.  Verb,:  eitset  fri-sin- 
preccpt  et  btrat  hrilh  fniri  (gj.  duo  aut  tres  dicant,  ceteri  diiudirent:  }.  e,  auscuitent  'doctri- 
uae  et  ferant  iudiciuru  do  ea)  13'.  jMiud  derivatum:  eiUecht  (auditus)  Mi.  20*.  M  foet.-<echt  (iu 
suiiauditu,  subijjlelluctione)  Sg  '21".  aracarat,  ul  ament;  ara  ex  aran  (p.  Ti4),  wirochhiinctar, 
qiiod  au(iiv>^ririt  (p.  :>(:.^2). 

10.  "J^on  est  corpus  unnm  illud  membnfm;  nam  sunt  membra,  quae  efficiunt  corpus.  'Est 
nohiUoi  jnanu.^,  quam  ego,  iuquit  pes,  non  de  corpore  sum  ego,  qaia  non  surn  manus,'  Non 
quiu  sit  ideo  do  corpore,  sed  e»t  de  eo.  Feeit  deus  corpus  iiominis  e  m'iitis  membris;  posuit 
yero  uniua  corpus  e  multis  membris,  ut  faciat  quodvis  m<imbn:i!n,  q.aod  opu?  est  aiteri.  Quia 
in  iino  ccrpore  sijril,  eslo  bona  eornra  unitas;  o^sm  unum  corpus  est,  -"uvato  quodvis  membrum 
altenmj.  Est  raorbus  in  iis  omuiUus,  si  est  moriius  in  uno  iilo  inembro;  si  sacum  est  meuibi-um 
po.st  morbi.im  suum,  ost  refectio  ceteijs  loembri'?  Sicut  est  urutas  iulpr  membra  corpoi'is  no.stri, 
.sit  unitas  inter  nos  quoque."  BaU,  membfuiu,  masc:  intoin,  unum  illud  (p.  ;i01).  itbGilL  sunt 
membra  quae  etc.  (p.  'c)l-2).  imincfol.hgetj  efficiunt,  decomp.  (p.  88.%K  sochmdiu,  nobilior;  soc/irud, 
.soc/irut/i,  f','uoi^qr,i.,  comp_.  (p.  Stj3).  of  praep.  co;d. ,  iuncta  verbo  substatitivo  td  post  compara- 
tivum  ^p.  4ii6.  716).  ol,  inquit  (p.  004).  vimt/ia,  non  sum:  coi!Struo,tio  impeisonalis  verb.  subst. 
td  (p.  1-22).  M/  ndd  inled  orse,  non  quod  non  sit  ideo  fp.  742).  de,  de  eo,  corpore  (p.  ti36). 
d>rrimii,  rosuidige^far ,  fecit,  posuit,  praet.  verb.  dogniti,  .smdi(/ur  (pp.  4t)3.  465).  em  (p.  703). 
0  t/bal/aib,  e  multis  membrifj,  oaU  comp.  cum  adi.  il' {pzo  pil  ^  gr.  -/'./.',-.  got.  fllus,  p,  67;  cf. 
p.  858).  oiruhorp  item  ccmpo.situm  (p.  301),  conderna,  ut  faciat,  coni.  vftici  bignificantis  idem 
cjuod  diujniu,  denifn,  cuius  sunt  etiam  decomposita:  todejnide  .i.  mithe  (gi.  tij'-tuo.sae  pravitatis) 
MJ.  24''.  todernam  (gl.  sopplicium;  do-fo-)  S^,  133\  Ml.  27^  cech  bnit,  cack  ball,  (p.  360).  fmas- 
tofsc,  qiiod  opus  est;  to/sc  3upra  n.  7.  dialattiu  -  do  fdailiu  (p,  639).  isiadinchorp  non  putan- 
dum  et>!;  scriptum  pro  isirdinnch.,  ut  mox  isinddin/nd/,  in  quo  est  praep,  in,  in  cum  articulo;  e^l 
polius  inoinchorp,  in  uuo  corpore,  ob  emphasin  praemissura  cum  verbo  subst.  w  (p  912).  bad, 
cSto,  ut  .sequens  cobrad,  iuvato,  e  cobrim.,  adiuvo,  imper.  bad  maith  finointK,  sit  bona  unitas 
corura,  i.  e  bene  concordent.  ina/ied ,  si  sit,  si  est  (p.  493).  inrnagidar,  post  morbum  stium; 
a  prou.  poss.  sing.  didnad,  didrmd,  ditlinad,  solatium,  remissio,  refectio:  hnd  didrud  deaene  (irl. 
siquod  soiacium  caritatis)  Wb.  'j;?' .  nicoir  didnad  donda/alucht  et  troscud  dondluc/d  aiiiu  (t{l. 
uon  aliis  remissio  vobis  aotem  tribulatio)  IC>' .  am.  jl/e  oentid,  ut  esv  n>iitaf=;  •uc  forma  relativa 
posr  coni.  uoininalcm  ani..,  .■.mmi,  «t  ueatid  acc,  subst.  oenta,  dinti:,  post  verb.  subst.  ^/  (p.  922). 
eter  bauiiii  coirp  dunn,  mici  m«mbra  corporis  aostri;  dunn,  dm,  liobis,  pro  piou,  poss.  (p,  920). 
conroi/j,  ut  roib,  sitj  esto  <p.  493). 
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sollicUa  eunt  membra,  et  siqaid  patitar  nnura  menQbrnm,  compatiuntur  omnia 
membra,  sive  gloriatur  unum  membrum,  cougaudent  omnia  raembra.  Vos  autem 
estis  ccrpus  Cbristi)  Wb.  12*.  12\ 

11.  Cini  gle  lib  ataaf  ilchmele  b4rii  isinbiuthno  (gl.  multa  geuera  linguarum 
sunt  in  lioc  mundo)  Wb.  12*. 

1 2.  Meit  clQnindnagar  fornni  fochith  isn  wiit  insin  donindnogar  indithtiad. 
ni  ioOir  dia  foi'nni  dim  fochith  nadfochomoham.  cid  indfochith  fr>llonfjam  dolier 
dith?iad  darahdi^si.  trefulang  innafochide  bied  indh/cc.  rofte?nmarni  bes  sonirt  for- 
niressi  imaih  fochidib  (gl.  sicut  abundant  passiones,  abundat  conaolatio  nostra; 
salus  in  toleriiotia  operatur  harum  passionum,  et  spcs  nostra  firraa  pro  vobis) 
Wb.  14\ 

13.  Isbes  vdilbe  issain  ani  asberar  indi  et  dognither  (gl.  numquid  levitate 
ustts  snnir)  Wb.  14'. 

14.  Mobeith  miduthracht  et  digal  ia  cdch  uaib  dialailiu.  Oeith  formenme  and 


n.  ''I^onne  copnitum  vobis,  quod  sunt  multa  genera  sermonis  in  hoc  inundo?"  Cini,  cani, 
quid  non?  uoune?  (p.  748).  gle,  glee;  isglee  Hh  (gl  scitia  enim)  Wb.  12*.  hgle  lima  rombia 
hudld  (a;l.  uon  in  incertum  cnrro;  i.  e.  est  mihi  persuasum,  quod  erit  raihi  victoria)  il''.  arnifti 
g>(ec  ei  nipi  fi/ckrh  onofkhither  trithemel  (gl.  videmus  nunc  per  specaliim  iri  aenigmate ;  i.  e.  nain 
non  erit  clarum  nec  erit  plane  certum,  quod  videtur  in  obscuritate)  12'.  ilchene/e,  muJta  e;enera; 
subst.  ctve'  et  ceifeie  (p.  9'i9).  herli,  sermonis.  cren.  «g.,  vLx  non  per  errorem  scriptum  pro  helri, 
cum  praeter  hrmc  locnm  semper  inveniatur  helre,  qnamquam  hodie  voce  gaelica  beurla,  fem,, 
signjficetur  lingTia,  praesertim  angUca. 

!2.  ^Qnantum  trihijitur  nobss  pas«ionis,  tantundem  tribuiuir  solacii.  Non  dat  deius  nobis 
ergo  passionem,  quara  eon  sustineamus;  ut  passionem  toleremixs,  fert  solacium  pro  ea.  Toiera- 
tione  passionum  fiet  salus;  scimus  fore  firmam  fidem  vestram  in  passionibus,'"  Meit,  seqmjnte  n 
relativo,  quaataia  ',p.  707);  **«»  meit  imin,  tantwidem,  ad  verbum:  haec  ipsa  est  ma^i- 
bj4o.  donindnoijar,  qua  tribuitur;  tindnugar,  doindnagar ,  ctnn  pron.  rel.  infi.xo  /t,  3.  ps.  m\^. 
|>ass,  constructa  CTim  nora.  sequentibui; /V^jM,  dithnad:  act.  doindnaich  (gl.  distribuit)  Sg..  unde 
snbst.  tindnacol,  tindrutvul  (p.  885).  Quaeritur  an  eiusdem  radicis  sint  adnacul  (sepulcrum)  Wb. 
fq.  mphc<i'fachte,  nqthathnnchta  (gl.  asbestes)  Sg.  20'.  Pr.  Cr  «*.  /ochomcdfiam  coni  'pp.  51.  4^7\ 
2.  pers..-  ni  fochith  n/td  fochomnhid  (gl.  temptatio  vos  non  adpreheudit  nisi  humana:  i.  e.  non 
tribnlatio,  qtiam  non  sustineatis)  Wb.  11\  piaet.  /occnmiactar  (g\.  pertuHenint)  Ml.  47'',  decomp. 
fo-cvm-lany .  eiusdem  radicis  uude  composituai  est  verbnm  freqneiiB  fidang :  arafulsam  arfochidi 
(nt  loloromus  tribulationes  uostras)  Wb.  14'.  ni  forcital  6im  foirctKi  forchnnim  duih  ami  fidn- 
yidsi  6n  (uon  doctrioam  hominum  perfeetorom  doceo  vos,  nam  non  sustinetis  eam)  8°;  mu\  fol- 
longam  1.  ps.  pl.  coai.  pro  /j/dangam,  asstmilato  n  relativo  infizo,  ui  folh  (gl.  perfcrre),  sed  fidos 
(pl.  s\istinere)  Ml.  32''.  33*.  cid  indfochith,  ut  sit,  si  est  tribulatio  quam  etc  darahhsi,  pro  ea 
(p.  657).  rojitmmar,  scimus  (p.  458).  sionirt,  firmtis  (p.  863);  de  sententia  cf.  iitren  forniress 
isnaib  fochidib  (ffl  gloriarour  de  vestra  fide  in  omnibus  persecutionibus)  Wb.  25''. 

13.  "Pist  mos  arrojantiae:  est  diversum  id  quod  dicitur  in  ea  et  quod  a^tur."  Uailije,  arro- 
^antiae.  suporbiae,  pen.  siug.  fem. ;  nom.  indhuall,  udll,  eadem  assimiiatione  pro  ualb,  vailb,  quae 
mvenitur  in  derivatis:  'alrad  htiallach  (gl.  magna  loquitur;  cf.  p.  55)  Mi,  31  \  ani  asberar,  cuius 
coni  .supra  n.  1  anasherthar.  indi,  in  ea,  arrogantia;  praep.  in  cum  pron.  sufF,  3.  ps.  sing.  fem. 
(pp.  44.  3-i5,  627), 

14.  "Si  sit  invidia  et  ultio  apud  quemvis  e  vobis  in  alterum,  esto  attentio  vestra,  ne  tunc 
absumat  religionem  vestram."  Mtduthracht,  mala  volnntas,  malevolentia,  in^idia,  comp.  (p.  864); 
oppositum  caindiithracht:  arcdinduthracht  (gl.  propter  bonam  volnntatem)  Wb,  23',  Subst,  dii- 
thracht,  dnthract,  non  ranim  in  Wb. ,  vel  verbum:  dnthrnctar  r.lcc  diinn  'gl.  malis  boniinibus; 
t.  e.  qtii  optanint  mabtm  nobis)  26'',  ipsum  quoque  compositum  osteudit  Wb.  20*:   dofuthrnctar 

fhrniindihei^i  (gl,  volunt  vos  circumcidi).  digaf  fem,,  cambr.  dial,  vindicta:  gen, :  dothahairt  digfae 
(ad  dandam  vindictam)  Wb  4',  cothabairt  diglai  forru  (sd  d.  v.  in  eos)  5*.  diyle  (gl.  in  rorri- 
bntiouem)  5*.  hemen  digle  (vorbera  poenae)  17';  acc. :  digaif  "^gK  dainnitionem),  (f'-htir  dignil fort 
(gl.  vindox  est)  6».  Composituin  videtur  di-gaf  (germ.  abwehr),  ut  difgiid  e  dilayud  (cf.  n.  5), 
cuius  radi.x  cliam  in  aliis  coropoaitis:  conroih  irgal  desercce  inj^jiirto  indiunn  (gl,  spiritnm  ferven- 
tes)  Wb.  5"*.  ni  tidbarid  Jnrmbnuftu  inirgoil  arbeolu  diah.  '-^^,  ne  exhibeatis  membra  ve.stra  arraa 
iniquitatis  pcccatc)  3*.  irgafa  (gl.  arma)  6'.  irgala  firinne  dio.rnditin  (gl.  pt^r  arma  iustitiae)  15"'. 
0  ergail  (gl.  acie:  i.  e,  proelio)  Ml.  34'.  inimnuirgail  (gl,  in  lite;  imm-ar-g.,  p.  876)  16*.  iuna 
xrgala  (gl.  concertationcs)  55''.  dntogail  (gl.  ab  impugnatione) ,  isintogail  (gl.  in  impugnatio- 
;   do-fo-g.,  p.  883)  l\\  33*.    fingalcha  (g\.  parricidalia  arma)  18«.    Vix  du^^fum  est,  quin 


immari 
nem 
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arnafoircnea  fors-tahud  and  (g3.  quod  »i  mvicem mordetis  et  comeditis,  videte 
ne  ab  invicem  condumaiuiini)  Wb-  20\ 

15.  Ished  inso  myiddimm.  co-nducaid  etargne  ndce  et  comroih  temd  inna  tol 
dnmunde  tarrosc  forrMnme.  corop  feiy  rosc  f&rnanme  (gl  meinoriam  vestri  facio 
in  orationibus  meis ,  ut  deus  det  vobis  spiritum  aapientiae  In  agnitione  eius, 
illuminatos  oculos  cordis  vestri)  Wb.  21\ 

1 6.  Nitat  ilddni  do  oen  fiur  et  ni  oen  ddn  do  sochuidi  (gl.  omnia  in  om- 
nibus  adimplet  deus)  Wb.  21 

17.  Denid  anasberar  frib.   dnt.  nondubcairimse  carad  cdch  uaibsi  alaile.   ni 

ex  eadem  voce  sint  vetnsta  noraina  gallica  nikaToc,  nomen  Galli  apuci  Poiyb.,  et  faluicn,  Ga- 
latae,  i.  e.  viri  pufmaces>  nrmati.  mevme ,  mens,  ariimus,  aDimadversio.  subst.  deriv.  (p.  775)  e 
radice  MEJn,  irec|uenii  ut  m  a!iis  lingriis  cognatis,  ita  in  tiibei-nica:  Jomentar  inno  ig\.  hoc  scito) 
Wb.  30«.  fomenaid  (j^l.  ut  observetis  eos,  rogo  vos)  7^  domenarsa  (putavi)  rv.  /mV/h*  dodtnainC" 
tar  insin  (illi  hoc  putant)  Sg.  6*.  arnatomnitis-  (ne  cogitarent)  Wb.  4'.  arnatomnathar  (ne  co- 
gitetur;  do-fo-mea.)  13^  ima  foraithmechu  (gi.  in  memores;  for-aith-mnechu)  Ml.  34».  formthmi- 
nedar/furaithmentar  (memorat,  memoratur)  17'.  condermandmmarni  (ut  obliviscamur)  "si".  fi^- 
aithmet  (memoria;  ~  -ment)  22'  •23".  der?net  (g\  oblivio)  23''.  taidmenadar  (sifrniiicat;  do-aith-m.) 
Wb.  9".  format  (invidia)  Ml.  43'  cf  p.  80*..  arnqfoircnea ,  ne  finiat,  unde  formae  passivae 
foircnitha:r,  foircniter  (terminatur.  -.antur)  Sg.  6'  ^62':  denominativiim  e  subst.  composito/orcejm, 
foircemi,  tinis  (p.  180.  87-0  rrabvd,  cambi.  crefydd,  religio:  crabud  cen  daercc  (gl.  cymbalum 
tinmeu.?;  i.  e.  religio  sine  araore)  Wb.  12".  abgilir  crabaith  (gl.  elementa  exordii  sermonum  dei) 
33°.     ar  et  inchrahud  Uf^    zelo  religiouis:  ie^.  -uid^)  Ml.  oti''.    and,  tunc,  de  tempore  (p.  364). 

lo.  "Est  hocce  quod  oro:  ut  concipiatis  cognitionera  dM  ot  ne  sit  caligo  eupiditatum  mun- 
danarum  prae  oCulo  animi  v«siri,  \\i  sit  clarus  oculus  animi  veatri."  Nagaidiinw..  quod  oro,  ciun 
no  particula,  omispo  pron.  relativo  (pp.  415.  921).  Praes,  guidim,  ut  .^ubst.  (fuiik,  prccatio,  Wb. 
fq.,  vocali  radicali  u  infecta  ui,  praet.  perd:  rotgddsa,  rogavi  to,  rogadammar,  rogavimus  (p.  448 
sq.).  conducaid,  ut  intellegatis,  c  verbo  tucu,  tuccu  (hib.  hod.  tuigim,  a  quo  differt  tugaim,  do), 
composjto  do-uccu  sive  potius  decomposito  do-od-ciu  quod  cum  e  radice  ."!  terminata  nianasae 
probetur  infinitivo  hod.  do  thuigsin,  conferendum  videtur  verbo  dcccu ,  subst.  deicsiu,  imcaisiu, 
frescsiu  (pp.  429.  800).  Diversae  radicis  videtur  tam  participium  tincse  (e  do-od-gus?  cf.  uccUi 
togu  rogu,  pp.  878.  270;;  Kscland.  tuicee  dodta  (gi.  seiundum  electionem  carissimi;  i.  e.  est  po- 
pulus  electus  deo)  Wb.  5°.  nitat  huili  robtar  tuiesi  (non  omues  mcruut  elccti)  11".  cia  commfea 
tui'-!<iu  de  (qiiis  condemnabit  electos  dei?)  4^  dutkuichaimem  (gi.  acceptissimi  txii)  Ml.  7P,  quam 
subst.  et  verb.  ticadl  (sumptio;  do-aitk-gusT),  tiosath  (sumat)  Oam.  tetnel,  obscuritas,  tenebrae: 
trithemel  (per  t^nebras)  "Wb.  12'.  uinttmul  (gl.  de  obscuratioue)  Ml.  Ui«;  cf.  scr.  tamm,  slav.  vet 
tiiti.u,  signiticantia  idom.  tol  fem. ,  gtr  tuHe.  voluntas,  cupiditaa;  adi.  dimunde,  mundanus,  e 
subst.  domun,  muudus  (p.  14.  7^1).  roic,  oculus,  cui  voci  conferendiuu  videtur  nomen  gallicum 
Roscillus  (AUobfOgis)  Caes. ,  ac  forsitan  Roscius  Romanonim.  anim  fem. ,  anima  (p.  253).  feig 
videtur  adiectivum,  significan.s  clarus  i-lhtminatuji ;  conferendum  svibat.  fegad  Colm.  b.  44.  Carm. 
Neob.  (p.  954),  et  hod.  h?''.  gael.  verb.  fmchaim,  video,  interi.  fiuch,  ecce! 

16.  "Non  sunt  multae  facrJt^^tes  uni  viro  nec  est  ima  faciiltas  multis."  Ilddni,  comp.  ut 
ilboiU,  ilchenele  (p.  868).  Subsi.  ddn  masc,  ut  in  hoc  loco,  siguificans  facultatem,  artem,  scien- 
tiam:  suin  ddn  cdich  (gl.  secuudum  gratiam,  quae  data  est  xlofaiB,  differentes;  i.  e.  diversa  facul- 
tas  cuiusvis)  Wb.  b^.  ropsa  airchinnech  isinddnsin  (gl.  proficiebam  in  Itidaismo;  i.  e.  fui  princeps 
in  hac  scientia)  18°.  ainm  ddno  dorigeni  itossug  (gl.  Lucas  medicu»;  i.  e.  nomen  artis  quaul 
exercuit  iuitio)  ^^*".  Hod.  gael.  dan ,  dain,  pl.  dana,  poema  (dana  Oisem,  poemata  Ossiani;^  re- 
spondet  hib.  vel  duan,  pl.  duana  Paul.  carm.  1.  Siguificationem  primitivam  servavit  demin.  dandn 
(gl.  nmnusculum)  Sg.  46%  et  verb.  denom.  ddnigur:  danaigedar  (donat)  Ml,  17''.  rosddnigestar 
(largitue  est,  praebuit  ca)  Wb.  21  ^  nin  tcce  inchetieli  d&ine  et  danigthea  inspiriti)  nmb  (mjste- 
rium  salutis  generis  hominum  et  largitionis  spiritus  saucti;  subst.  verb.  ddnigud)  31*.  Ipsum 
aut«m  subst.  ddn,  formatum  fere  ut  ban,  (gl.  exsanguis;  cf.  p.  776)  Sg.,  derivatum  est  e  rfa,  ra- 
dice  communi  linguarum  affiuium,  quae  redit  in  nominibus  gialiicis  Condate,  Condatus  (hod  Conde), 
Condatomagus,  Coudatisco,  in  Itinerariifl  Romanorum,  apud  Auson.,  Greg.  Tur.  (p.  775),  utpote 
loconim  ad  aquas  confluentes.  Divcrsae  originis  videtur  daim  (audax)  Colfli.  h.  12.  ddne  (gl. 
Davus)  Sg.  8''.  niisdana  fandacior)  St.  gl.  1131,  Tinde  ddnatu  (audaciat  cesu  ddnatu  dom,  gl. 
quamvis  audacissime)  Sg.  9.0",  hod.  hib.  gael.  adi.  ddna,  dan  (fortis,  intrepidus,  audax)  et  subst. 
ddnachd,  ddnadas  (audacia),  e.\  quo  ob  fortom,  citatum  cursum  facile  interpretationera  invenerit 
D^nuvius,  nomen  fluvii.  Subst.  fem.  .'nnhude,  sochuide,  societas,  plures,  multi,  e.xempla  protuli- 
mus  inter  substantiva  pronominalia  (p.  365). 

17.  "Faeite  quod  dicitur  vobis:  ut  ego  vos  amo,  amet  quivis  e  vobis  alterum;  ne  paret  sib, 
qnisque  gloriam  ipsi,  paret  alteri;  sit  nobilior  quisque  alteri  quam  sibi  ipse;  ne  respiciat  faculta* 
t*m  datwn  sibi  ipsi,  sed  facultatem  alterius."    Denid,  facite;    cf.  dene,  supra  in  n.  3;  anasberar^ 
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tdirgfid  cdch  indoehdil  do  fesin.  tdirced  diacheliu.  bad  udisliu  cdch  lialaile  oldaaa 
/esnin.  na  decad  inddn  doradad  do  fema  act  ddn  dcJosli  (gl.  iraplete  gaudiiun 
meum,  ut  idem  sapiatis,  eandem  caritatem  habentes,  unanimea  id  ipsum  sen- 
tientes,  nihil  per  contentionem  neque  per  inanem  gloriam,  sed  iu  humilitate 
fluperiores  sibi  invicem  arbitrantes,  non  quae  sua  sunt  singuli  considerantes, 
sed  ea  quae  aiiorum)  Wb.  2?y 

18.    Bad  maith  forkgnim  eh  formbriathar  arhid  loor  doharnirdil  (gl.  confir- 
met  V08  dorainus  in  omni  opere  ct  sermone  bono)  Wb.  26'. 

quod  dicitur;  cf.  anasbf^-thar  et  ani  asberar  n.  1  et  13  huiiis  spicilegii.  /n'b,  ad  ^os,  voins  (p. 
B51).  nondubcairimse,  ego  amo  \os,  cah-im  cniu  part.  no,  pron.  rel.  post  c/ft,,  (imal.  (p.  718), 
pera.  2.  pl.  infixo  (n.  415).  imrged,  tdirceti,  faciat,  comparet;  pro  domrged,  donirced  (cf.  p.  26): 
ainbds  tiamnerd  dodirci  bethid  duibsi  (gl.  mors  in  nobis  oport  tur,  vita  autcm  in  vobis;  i.  e.  mors 
quam  subimus  efficit  vitam  vobis)  V/b.  IS*".  dodirci  betitid  dunni  (parat  vitam  no!iis)  3*.  dtdircci 
nudad  do  {gl.  semet  ipsum  aedificat;  i.  e.  comparat  sibi  Jaudom)  12''.  ni  tdirei  'essu  ufmHle  (gl. 
nemo  vos  sedacat  frustra  inilatus;  i.  e.  aon  fert  coramoda  iuquietudo)  27'.  idrci  (officit,  compa- 
rat)  25*.  ni  tarcnt  torbe  (gl.  stultae  quaesfiones  sunt  inutileti  et  vanae;  i.  e.  uon  ferunt  utiJita- 
tom)  31'*.  ibartalaib  morbdib  tdircet  bdas  diiib  (g\.  non  ergo  rognet  peccatum  in  vestro  mortali 
corpore;  i.  e.  in  vestris  cupiditatibus  mortalibus,  quae  efficiunt  mortem  vobis)  S*".  Praet. -.  dordr- 
ricc  bdas  dnnni.  dordricc  bada  dom  (gl.  inveutum  mihi  esse  ad  mortem;  i.  e.  effe<;it  mortem 
uobis,  mihi)  Wb.  3".  ni  den  tvrbc  doraricc  diin  (non  unum  commotlum  paravit  nobis)  19".  Subst. 
verbale:  itarcud  indocbalce  doma  dia  i)rdlha,  (gl.  ad  gloriam  meam  in  die  Christi)  Wb.  23' .  ni 
arfarnastiid  inogi  manij.y  arthdircud,  fochricce  diiib  (gl.  hoc  ad  utifitatem  vestram  dico,  non  ut 
laqueum  vobis  iniciam;  i.  e.  non  ad  suspendendos  vos  in  caslibatu,  sed  ad  parandam  remunera- 
tionem  vobis)  10''.  arfartdirmidd  inindocbdil  (gl.  pi'0pt6r  gloriam  yestram)  IS^.  In  Sg.  44": 
onaib  rechitdircidib  (g\.  a  legislatoribus).  Eadera  signiticatio,  cum  abest  praep.  do,  Wb.  19'*: 
ni  airic  ni  cesad  er.  nm.  sodin  (gl.  ergo  Chrishts  gratis  mortuus  est?  i.  e.  non  facit  qiudquam, 
non  prodest  passio  Chr.  hoc  modo).  Accedunt  in  8g.  frequentia  arecar  (invenitur),  nirtc  (invea- 
tio).  Vix  dubium,  q'un  in  his  coraposita  sit  part.  air-,  do-air-,  cum  radice  10,  sicut  imm-cir- 
in  his:  «tm  du  dd.  imvieairic  inmlmso  (rtam  ad  Davidem  refertur,  pertinct  hic  psalraus),  air 
nanni  imnairc  du  dd.  inmeairc  du  crist  (uam  quod  refert  ad  D.,  jiertinet  ad  Ohr.)  Ml.  74*'.  imman- 
dairc  (gl.  rite  competere)  14''.  immidaircet  (referjintur,  pertineut)  2*.  i"*.  immaircide  (pertinens,  i-onve 
niens)  fq.  Differt  autem  verb.  dep.  airigursa  (sentio,  animadverto)  Wb.  16' ,  fra.et.  rairigsiur:  domemrsa 
bainarb  peccad  ho^re  ndnrairigsiur  (gl.  siue  lege  peccatum  mortmim  erat),  domenarka.  ropsa  beo  intain 
ndd  rairiggiur  peccad  (,gi.  vivebam  sinc  lego  aliquando)  3'  (pp.  438.  465),  unde  subst,  arigud  .3' . 
3«,  (p.  803),  quod  cum  subst.  fem.  induirigid  (gl.  delibatio:  i.  e.  primitiae)  6"  nescio  an  vedeat 
ad  aire  (primas).  Ac  disparandae  sunt  radices  ARO  et  ORG  (p.  fil)  frequeates  item  in  compo- 
sitis:  imchonmrc  (interrogo,  p.  882)  Wb.  Sg,  tockmarc  (procatio)  Tr.  2*.  terchomrac,  comther- 
chomrac  (pp.  886.  888).  asoirc,  asdirce  (caedit,  verberat;  cf.  p.  869)  Sg,  33^  Wb.  11».  tesurc 
(servo;  do-es-urc)  Inc.  Sg.  doiinurc  (gl.  ango)  Sg.  191''.  dofUaireo  (triturat,  p.  883)  Wb.  in- 
taircitis  (gl.  incuterent,  dolores;  ii-do-)  Ml.  33\  indocbdil,  gloriam,  a«c.  subst.  fem.  indockil, 
docorapnsiti  (p.  885).  diacheUu  -  do  a  chelin,  ddn  deheli,  rectiuB  ddn  achili,  a  subat.  pron.  cele 
(p.  365).  udislia,  praestantior,  nobilior,  comp.  adi.  uasal,  emlnens,  nobilis  (p.  275).  lialaile  -  la 
al/ule,  apud,  penes  alterum  (p.  644).  decad,  deoad,  videat;  verb.  decu,  deccu  (n.  499).  doradad, 
rectius  doratad;  cf.  ni  do/essin  dorat  aide  indocbail{i\on  sibi  ipsi  paravit  hic  gloriam,  sed  patri, 
Chriatus)  Wb.  SS^  darrat  /essin  hicroich  (gl.  dehtaredemptionem  semet  ipsum)  28".  doratad 
spirut  duH  uli  diarndinugud  (datud  e3t  spiritus  nobis  omnibus  ad  unionem  nostram)  2V.  dorratad 
teist  (datum  est  testimonium)  28".  Diifert  enim  rddim  (loquor):  «z  rudat  som  /risudib  acht  brcic 
7  togau^  (gl.  infidelia  cousenxnt  verba;  cf.  hod.  cambr.  decomp.  ymadrawdd,  collocutio)  Ml.  31". 
ima  briathra  radm  (verba  quae  loquitur),  intnn  rada,s  nech  imci  (cum  dicit  quis  sermonem)  42«. 
innambriathar  ridiut  nvradime  (verborom  simplicium  quae  dicebain  ego)  74s  ruradusea  (locutus 
8um)  50*.  rurddi  /riu  (gl.  verba  lenia  et  amicalia;  i.  e.  locutus  est  ad  eos)  Wb.  ^**.  bonrdd  (gl. 
terbosae,  viduae)  29";  unde  comp.  imradht  (gl.  tracto;  i.  e,  cogito)  Sg.  165^  am.  iimneradad 
(g\.  quasi  deliberans)  Ml,  68^  iinrddud  (cogitatio)  fq.  imrdflat  imrdti  (ec^itant  oogitationea)  Wb. 
I"*.  niradi  ni  trithalmndchi  am.  dundchuirethar  inna  beuht  acht  anrochoili  7  imraai  ^dib  suinvn\ail 
ncnni  labrathar  (gl.  qui  loquitur  veritatem  in  corde  suo,  a  quo  ab^st  stiuiium  fallendi,  non  prout 
fors  tulerit,  sed  ex  .decreto  mentis  atque  proposito)  Ml.  35''.  do  cnoi  accentu,  ei,  hoc  locso  sibi, 
praep.  do  cum  pron.  snff.  (p.  640). 

18.  "Sit  bonum  opus  YeBtrum  et  verbum  vesirum,  sufficJet  enim  au  confirmationem  yestram". 
Chim,  gnim,  actio,  opus;  bHatbar  Jf^rhnvo,  iuncta  sicut  Wb.  12';  gnim.  ct  briathar  et  imbrddud 
(actio  et  verbum  et  cogitatio)-  ?>\\h^\.:  briuthnr  fem.,  si  «equitur  i  vel  *  termiuationls ,  c  re- 
stituens  (cf.  p.  19):  dn  brithir  (a  verbe)  Sg,  39'».  indhi  predeMte  et  /orcha^mt  fyrethir  d(h  (gl  qni 
laborant  in  verbo  et  doctriua;  i.  e.  qm  praedicaut  et  praecipiunt  vwbum  dei)  Wb.  29*.    fe»i- 
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19.  hhe  besad  felsub  etarceit  didulib  et  saigid  forru  et  nebckretem  anadiadar 
dicr.  (gl.  philosopliia  secuudani  traditionem  homiiium,  secundum  elementa  mundi 
et  non  secundum  Christum)  Wb.  27'. 


comparit  hisin  tnna  dohreithre  (in  hoc  comparativo  adverbii;  cf.  p.  990)  Sg.  39».  ammi  timilhge 
armbrethre  (gl.  quales  verbo  tales  in  facto;  sumus  gnari,  periti,  verbi  nostri)  Wb.  17''.  Nom,  dat. 
acc.  plur. :  inathe  na  hriathra»a  forca.m  (si  haec  sint  verba,  quae  praecipias)  Wb.  28".  aimi 
orbaroxl  s6n  ho  briathraib  acht  ishuare  rongnith  hignimnib  ,i.  trimiherar  hognimmh  <hhaih  hrior 
thraib  7  ni  arindi  asndarobartis  im.  inna  hHathra  hisin  (gl.  de  suo  non  requiret  insoleulia)  Ml. 
31''.  imjresnat  angnim  friambriaihra  (g[.  deum  factis  neeant;  i.  e.  pTignant  facta  eomm  contra 
eorum  verba)  Wb.  31".  loor,  lour,  sufficiens  (p.  33).  rloharnirdil,  ad  vestram  conftrinationem: 
hiprecept  sos.  et  inirdil  hirisse  (gl.  nonne  isdem  vestigiis  ambulavimus  ?  i.  e.  in  praecipiendo  evan- 
gelio  et  in  stabilienda  fide),  diarnirdil  furibsi  (gl.  quod  excusemus  nos  apud  vos)  Wb.  18*.  doUuid 
patric  dothemrai^  doerail  creitme  forrig  nerend  (profectus  est  P.  Temoram  ad  stabiliendam  fidem 
super  regem  Hiberniae)  Leb.  na  huidre  113».  Compos.  ir-dil,  pro  irail,  si  est  radicis  al:  indail 
runde  (gl.  esca  spirituaiis)  Wb.  IP,  verb.  aili,  ail  (alis,  alit,  p.  325). 

19.  "Est  hic  mos  philosophorum,  disserere  de  elementis  et  disputare  super  iis  et  non  credere 
quod  affirmatur  de  Christo."  Besad,  hesad,  mos,  ut  cesad,  gen.  cesto,  passio;  primit.  hees,  hes, 
n.  9;  cf.  precept  heatatad,  Wb.  16;*,  gen.  formae  bestatu  ex  adi.  ^e.s^e  (moralis).  felsub,  philosopho- 
mra,  gen.  plur.;  nom.  sing. :  arnipa  gliccu  felsub  olamhieidsi  si  in  xpo.  cstis  (gl.  nemo  vos  deci- 
piat  in  subtilitate  sermonum.;  i.  e.  nam  non  erit  sapientior  philosophus,  quam  vos  eritis,  si  etc.) 
Wb  L^(3''.  ^oAq  felsulje  {philosophia): /e/^swAe  et  diakctic  (gl.  profana  et  vaniloquia;  i.  e.  ptdloso- 
phia  et  dijiectica)  Wb  .'ic.  etarceri  fem.,  interpretatio :  issi  tndetarceirt  inson  grecde  (gl.  '"ct»c; 
i.  e.  hatc  est  interpretatio,  vox  graeca)  Sg.  207".  con  etarceirt  (cum  interpretatione)  Wb.  13». 
14'.  gen.  darcerta  (p.  916).  Vox  simplex  cum  praep.  con-:  incoceirt  (gl.  emendatiouem)  MI.  2*. 
Verbum:  ncht  nammda  issamlid  istoroe  s6n  coetercerta  anasbera  et  conitucca.  in  cetarcne  caich 
corrodiraitea  sochuide  triit  (gl.  maior  qui  prophetat  quam  qui  loquitur  linguis,  nisi  forte  ut  inter- 
pretetur  ut  ecclesia  aedificationem  accipiat)  Wb  l^';  cum  aliis  praepp.:  cona.icertus,  comicertassa 
(gl.  emendavi),  conaicerthom  iatintud  septien  hitosuch  (emendavit  ipse  interpretationem  septuaginta 
in  initio;  praepp.  coJi-aith-T)  Ml.  2*.  am.  foceirt  nech  aa:tach  de  (gl.  mutabuntur;  i.  e.  ut  ponit 
aliquis  ves+em  suam  de  se)  Wb.  32«.  focertam  fial  diinn  (gl  nos  omues  revelata  facie)  Wb.  15^ 
focheirt  (gl.  in  terram  seminas;  i  e.  ponis  semen),  mad  gra'nne  cruithnechte  foceirr  isdiass  cruith- 
nechte  (si  gruimhim  frumenti  poiiis,  fit  calamus  frumenti)  Wb.  13«.  sis  fitcertar  cech  ingor  suas 
fvscerdamni  (gl.  spem  sicut  amoram  habeamus  animae  tutam;  i.  e  infra  deponitur  ancora  quae- 
vis,  supra  reponami  s  eara,  animam)  34».  isinoena  focerddar  (gl.  in  id  ipsum  desolvuntur)  Sg.  71*. 
Vox  siinplex  cert  gl.  aerarius  qui  idola  aere  faciebat;  i.  e.  faber)  Wb.  28».  30',  prodiit  e  cerd: 
crtodai  nofhoruchti  l.  innn  cerdae  (gl.  ad  similitudinem  vasis  fictilis;  i.  e.  figulorum,  operariorum) 
MI.  18»,  cerdd  scriptione  cod,  Sg.  (p.  60):  cerddchae  (gl.  officina)  51",  quocum  concordat  lat.  ce»-do, 
operarius.  Cf.  rad  scr,  /cr,  pers,  kardan,  facere?  didulih,  de  elementis;  innandule  (gl.  m\indi  ele- 
mentorum:  literas  etiam  elementorum  vocabulo  nuncupaverunt  ad  similitudinem  mundi  elemento- 
nim)  Sg  3'';  dtial. :  cuch  didiiil  (gl.  illa  coeuntia  elementa;  i.  e.  bina  el.)  ibid.  Saepius  in  Wb. 
et  Sg.  diiil,  duil,  gen.  sg.  dulo,  pl.  duile  (p.  249)  creatura,  res,  unde  diUem  (p.  776)  creator:  ire 
asaduil  foruigensot  nach  diilem  (gl.  tradidit  eos  deus  in  passiones  ignominiae;  i.  e.  quia  est  crea- 
tura,  cui  servivenint,  non  creator)  Wb.  l^  cach  duil  (omnis  creatura)  21".  itdailib  (gl.  dilexisti 
iustitiam;  i,  e.  in  creaturis  tiiis)  .'?2''.  innan  dvle  (gl.  rerum)  MI.  55"*.  -migid,  loqui,'  disputare, 
subst.  verbale,  cum  pratp.  for,  uf  Wb.  12'':  nitat  soir  huili  ocsaigid  forsunu.  octabairt  ruun  essib 
(gl.  numquid  omnes  interpretantur?  i.  e.  non  sunt  periti  omnes  disputandi  de  vocibus  et  dandi  my- 
steria  ex  eis).  Cf,  saigid  (dicit,  significat;  3.  ps.  sing.  ut  gaihid,  berid  etc.)  23°.  ished  6n  saiges 
soin  (gl.  proptor  quod  dicit:  ascendens  in  altum  etc;  i.  e.  hoc  est  quod  dicit)  22».  ished  dosaig 
anuns  (hoc  dicit  supra)  15\  23'.  Verbum  hoc  differens  a  verbo  supra  memorato  n.  8,  cuius  subst. 
verbale  est  sechern  (sequi),  convenit  vel  cum  got.  sakan  vel  cum  germ.  sagen^  nebchretem,  non 
credere;  subst.  verbale  verbi  cretim  cum  particula  privativa  neb-,  neph-  (p.  861).  anadiadar  pro 
anadfiadar,  quod  profertur,  narratur:  isfoen  acciund  adfadar  (sub  uno  accentu  profertur,  vox 
composita)  Sg.  74''.  sencham'  rechta  adfiadat  sdibapstil  (gl.  ineptas  et  inanes  fabulas  devita;  i.  e. 
antiqua  statuta  legis,  quae  proferunt  pseudapostoli)  Wb.  28',  isheside  rofiugrad  irrecht  et  adfia- 
dar  isoscelu  (is  est  qui  figiuatus  est  iu  lege  et  enuntiatur  in  evangeho)  18".  ishcd  adfet  hiseelaih 
(hoc  relatum  est  in  historiis;  pro  oxlfiadad)  F.  h.  1.  Comparanda  sunt  sxihsi.  fiadnisse  (testimo- 
nium,  p.  788)  et  praep.  ^arf  (p,  643);  nescio  an  etiam  indidit  (indicativus,  p.  988)  —  cf.  infesmais 
(gl.  indicare,  cousuevimus)  MI.  17',  et  simplex  verbum:  fedar  (gl.  ferri.  referrij  Sg.  210'.  fedir 
dochum  nacha  rainne  aile  (refertur  ad  aliam  partera)  188».  afedrne  {^\.  circumferentes)  Wb.  lo*"  — 
unde  decomp,  aisndedat  (gl.  conserunt  verba),  asindedar  (^\.  inseritur)  MI.  17\  31",  am.  donnir- 
Jiet  hi  fdithih  et  rofiugrad  irrect  tt  am.  asrundcdar  issoscelu  (gl.  Christus  mortuus  est  pro  pecca- 
is  nostris  secundum  scrlpturas)  Wb.  13».  cid  asindisem  (gl.  quod  adferemus)  Ml.  35».  sechisas- 
Hindised  6n  (gl.  argumenta  ciu-avit  exprimere)  31».  is  ai.^^ndi.isi  (gl.  inserendura)  34*.  betis  aisn- 
disih  (gl,  ad  indlcandos,  gl.  dicendis)  23».  27\  it  diasndisi  ara  lin  (gl.  plura  sunt  quam  ut  nar- 
rari  queant)  i;o''}  subst.  aUndis,  gexi.  -sen  (elocutio,  pronuntiatio ;  cf.  p.  264.  775). 
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20.  Ni  dodigail  forfirianu  tuccad  7'echt  acht  isdochosc  cintach  (gl.  iasto  noa 
est  lex  posita  sed  iniustis)  Wb.  28*. 

21.  Ni  toibre  grdd  fornech  cen  aietarcne  riam.  ni  taibre  grdd  fornech  con- 
feser  ainruccus  dongrddbin  (gl.  manus  cito  nemini  imposueris)  Wb.  29*. 

22.  Ni  tvcmm   loua   Hnn  ishibithsa.  ni  beram  ass  dam   (gl.   nihil  intulimus 
in  hunc  muudum,  haud  dubium  quia  nec  auferre  quid  possimus)  Wb.  29*. 

23.  Ni  coir  infotha  ntmall  (gl.  stabilia  esse  debent  quasi  fundamentum  im- 
mobile)  Sg.  4\ 

24.  Isnidthir  osotho  feissin   cochnoen   chianti    (gl.  mater  proprii  fetus  una- 
quaeque  arbor)  Sg.  65°. 


'20.  "Non  ad  vindictain  in  iustos  posita  est  lex  sed  ad  correptionera  noxionim"  For 
firianu,  super  iustos;  9.(\i.  firian,  iustus,  deriv.  a /?V,  verus,  e  quo  etiam  subst. /jrwrte',  iustitia. 
tuccad,  data,  lata  est  lex,  praet.  pass,  e  verbo  comp.  douc  (hod.  tugaim),  afferre,  dare,  cuius  ra- 
rae  sunt  formae  extra  praeteritum.  do  vhosc,  ad  correptionem :  diarcoscni  (gl.  ad  correptionem 
nostram)  Wb.  11*.  do  chosc  cdich  (gl.  propter  trans^essiones  posita  est,  lex)  19'.  nabad  naim- 
tide  acoHc  (crl.  nolite  quasi  inimicum  existimare;  i.  e.  ne  sit  inimica  eius  correptio)  26''.  Verb.: 
na  coscid  (g\.  corripite  ut  fratrem)  ibid.  Ortas  esse  has  formas  compositione  con-sech  patet  ex 
his:  ished  on  cosecha  sotn  (est  hoc  quod  corripit»  Wb.  7''.  islih  atd  arqgu  tra  mad  ferr  cotob- 
sechfider  dichosscc  alailiu  aithiryid  bisu  diandailhirsid  6n  iMndeneircc  Ot  spirut  rigthir  cuccuib 
(gl.  quid  vultis,  in  virga  veniam  ad  vos  an  in  caritaie  et  spiritu  mansuetudinis?)  9%  eodem  modo, 
quo  0  verbo  inchoisaiy,  incosaig,  inchoisig ,  pass.  inchoisechar  (significat,  significatur;  p.  982)  fit 
subst.  inchosc  (significatio).  Utraque  vox  ^idetur  radicis  sech  (u.  8)  In  W'b.  saepius  extat  subst. 
ecosc,  ecoicc  (habitus,  mos).  cintach,  sceleratorum ,  noxiorura;  adi.  derivatum  e  subst.  cin  (p. 
255):  nahad  eola  iar  cintaib  (gl.  non  habemus  pontificem  qui  non  possit  compati  infirmitatibus 
nostris;  i.  e.  qui  non  sit  gnanis  post  malefacta)  Wb.  -iS'.  trechosc  conacarhi  cenchinla  (gl  pa- 
rentes  nolitc  ad  indignationem  provocare  filios  vestros)  27^  Cf.  hod.  hib.  gael.  cioiUa,  cionf,  scelus, 
crimen;  ciontach,  noxius,  sceleratus. 

21.  "Ne  cui  dederis  ordinem  ut  non  coguoveris  eum  antea;  ne  cui  dederis  ordinem  donec  scias, 
eum  esse  dignum  ilio  ordine."  Toibre,  taibre,  des,  coni.  verbi  tabur,  inf.  tahart.  De  subst.  grdd 
neutr  (transumpto  e  latino?)  cf.  n.  7.  cen  aoetarcne  riain,  sine  eius  cognitione  antea,  antequam 
cognoveris  eum;  vetarcne,  etargne,  intellectus,  cognitio,  cf.  n.  9  confener,  donec  scias:  coni.  verbi 
deponentis  cum  coui.  coft  ;pp.  4''8.  719).  inruccus,  inrucus  inSg.:  dofoirhde  inrucus  neich.  inchiall 
fil  indih  iscia/l  innriccso  (gl.  forma  in  dus  terminantium  significat  dignura  esse  aliquem  eo  quod 
demonstratur,  ut  laudandus  laudo  dignus,  amandus,  dignus  amari;  i.  e.  significat  dignitatem  ali- 
cuius,  esse  dignum  aliquem;  sensus  qui  est  in  eis  est  sensuB  dignitatis)  59'',  substantivum  deri- 
vatum  ex  adi.  inricc  (p.  878), 

22.  "Non  tulimus  penum  nobiscum  in  hunc  mundum;  ne  auferemus  quidem  ex  eo."  Tucsam, 
praet.  verbi  tiic,  n.  20.  Subst.  loun  poterit  esse  idem  quod  loon.  loon  (gl.  adeps)  Sg.  (p.  33), 
extat  tamen  hodie  quoque  subst.  hib.  gael.  I6n,  cibus,  commeatus.  ni  herain,  non  feremus,  fut. 
supplens  reduplicationem  (p.  452);  verbura  simplex  hoc  loco  (=  lat.  fero,  gr.  <ifoi"),  alibi  plerum- 
que  compositum:  dobiur  ^afiFero),  a^lmir  (efiero,  dico),  aithhiur  (refero)  etc.  i.ss,  ex  eo,  praep.  as 
cum  pron.  suff.  3.  pers.  masc,  (p,  633). 

23.  "Non  iustum  fundamentum  mobile."  Coir,  coir,  iustus,  cougruus,  ut  Wb,  16':  ni  coir 
didnad  etc.  (cf.  n.  10);  comp.  coru:  iscoru  diiibsi  6n  (est  iustiiis  vobis  istud,  magis  decet)  Wb, 
5*,  Cum  particula  privativa:  ec6ir  (gl.  incongruum,  videtur)  Sg,  30».  infotha,  fundamentum, 
cum  art, ,  masc:  fotha  (gl.  crepido)  Cr,  33*.  isuisse  cumtach  donfothu  (g\.  unusquisque  videat 
quomodo  superaedificet,  fundamentum  enim  aiiud  nemo  potest  ponere,  l.  Cor.  3,  10;  i,  e.  oportet 
superaedificari  fundanipnto)  Wb.  S"",  Verb.  deuom.:  robclandad  et  robfothiged  dosuut  (gl.  in  ca- 
ritate  radicati  et  fuuciati)  Wb.  21'.  Terminalis  -a  pro  -e  saepius  in  codicibus,  praesertim  post 
vocales  largas  (pp.  229,  790)  Articuius  contra  cousuetudinem  aliarum  linguarum  hic  positus  est 
(cf,  p,  916),  vtmall  adi.,  mobilis,  instahiiis:  i/^irchride  utinall  (est  vanus  instabiiis)  Wb.  24''.  nir- 
bommar  utmiiill  ocfoigdi  (gl,  uon  inquieti  fuimus  inter  vos)  2t;' ;  adv,  indutinall  (gl.  inordinate, 
ambidare)  ibid  Subst.  fem.:  utmuille  ct  dc(-.sx  et  fngde  nosiiguidi^om  diin  arnarobat  leu  inpecthuse 
(gl-  rogamus  vos,  ut  quieti  sitis;  i,  e.  instabilitas  et  desidia  et  mendicatio,  rogat  eos,  ne  siut  in 
ipsis  peccata  haec)  2.')''.  ynilbe  et  utmaille  g\.  iuveniiia  desideria;  i  e.  superbiae  et  instabilitatis) 
30\  utmillc  supra  sub  sententia  17.  'Verb.  denom. :  utmalligtlie  (gl.  nutandi,  causa;  nom.  vtmal- 
lignd)  Cr.  32''.  Quaeritur  an  subsit  adi.  ma/l  (gl.  tardus)  Sg.  f.'6\  Diversae  originis  est  idem 
siguificans  adi.  ccmailt,  ecmviit  (gl.  iuquies;  Sg.  66».  102\  quod  est  cum  part.  privativa  e  coinailt: 
inna  conuiilte  (gl.  quietorum)  Ml.  27''. 

24.  "Est  raater  sm  ipsius  fetus  unaquaeque  arbor,"  hindthir  pono  pro  lorma  sabiuncta  amndthir, 
quae  est  in  codice,  quia  in  textu,  supra  quem  scripta  est  glossa,  sententia  est  subiuncta:    arbor 
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25.  Nt  coimtig  duine  cen  chomrorcain  (gl.  siquid  in  mei«i  quoque  humani 
erroris)  Sg.  90v 

26.  Mora  son  nitat  lora  ndi  leu  (gl.  gulae  eoruin  vioina  maria,  non  suffi- 
ciunt)  Ml.  B\ 

27.  Atd  inaicniud  chaich  denum  maith  7  imgubaii  vHc  do  demini  (gl.  bo- 
norum  adpetitus  et  malorum  fuga  omnium)  Ml.  14'. 

28.  Intan    fet  alaithe   dichimm  cosnaib  gnimaib   7   comaih  itnrt^daib  gniter 

iure  inter  feminiaa  numeratui,  quod  mater  dicitur  proprii  fetus  unaquaeque  arbor.  .A.t  illa  com- 
paratio  claudicat  in  ling[ua  hibeinica ,  in  qua  crann,  gen.  cruinn,  est  generis  niasculini:  indola- 
chruinn  toirthich  (gl.  olivae:  socius  radicis  et  pinguetudinis  olivae  factufl  es;  i.  e  olivae  frugiferae) 
Wb.  5''.  inchrinnn  toirthig  (gl.  inducit  similitndinem ;  i.  e.  arboris  frugiferae;  adi.  toirthech  e 
subst.  torad,  fructus)  Ml.  15''  donclirunn  (arbori)  Sg.  61''.  ahotho  feismi,  sui  ipsius  fetus ; /6's.*t« 
cum  praecedente  pron.  poss  ,  ut  in  Wb.  IZ':  isachori.)  /etssin  ara/oim  cach  sil  (gl.  unicuique  se- 
minum  propriura  corpus;  i.  e.  suum  ipsius  corpus  accipit  unum  quodque  semen).  soth,  suth,  fe- 
tus,  proles,  sul>st.  neutr.  (p.  238).     cachnoen,  uaum  quemque,  acc.  subiecti  loco  (pp.  3RI.  922). 

25.  "Non  froquens  homo  sine  errore."  Coimtig,  comtig,  coiiadiy  adi.  dubiae  oviginiS;  consue- 
tuSj  usitatus,  frequens:  v<coimdiy  linn  imo  (g!.  diciraiLS:  ego  leci,  tu  fecisti,  ipse  fecit;  i.  c.  u.si- 
tatum  hoc  nobis)  Sg.  198*.  ii-coimldigiu  neu.  and  inothud  («jl.  cepa,  frequentior  tamen  usus  hoc 
cepe;  i.  e.  est  usitatixis  riculnim  in  singidari)  8;^  92"'.  comtiyiu  ndu  (gl.  caulis':  5Dag\id&ris  frugis 
genus  id  est  cauiis;  i.  e  ^st  frequentius  boc)  S-  IVT''.  Oppositnm  ei  videri  potest  eti//.  ul  sicai- 
ficet  irisokns;  liiric  tamcd  contrariuiij  invenituj  adi.  dlind  (gratus,  formosus):  etig  -sm  (gl.  cum 
nobis  turpe  est,  ita  nobi.sciun  pcstpositum  profertur)  Sg.  138''.  cid  dllnd  cid  ctig  (gi.  qualitas; 
cf.  p.  712)  Sg.  28*.  cen  chomrorcain,  sine  errore;  subst.  comrorcon  (cf.  p.  253):  doair/enns  doib 
diis  imbed  eomrorcon  and  (gl.  contiili  ciim  iUis  evangeiium;  i.  e.  luim  forte  «sset  error  in  eo) 
Wb,  18*.  isamre  Uu  cdch  icomrorcuin.  (gl.  nequitia  hominum  in  astutia  ad  circuraventioiiem  er- 
roris)  22*.  ro/ilir  cdch  angnimu  ct  aco'nroircneo.  (gl.  insipientia  eorum  manifesta  erit  omnibus) 
30".  cid  acomroircnin  (etiara  errores  eorura,  secuutur;  p,  711)  8g.  l.\  Derivatum  ut  subst.  es- 
i)rcun,  /rithorcon,  ex  eadem  radice  ORC,  ORG  (n.  17)  -  coni-ar-oroon  (p.  880)?  Sentcutia,  sicut 
latina:  eirare  humanum  e.st.  videtur  proverbium  hibernicum,  ob  allitterationein -.  ni\  coimttg  dvim 

cen  I  chomrorcain. 

26.  "Maria  hic,  u.jn  suut  sufticientia  ipsa  eis."  Mora,  mctna;  suIjsi.  neutr.  muir,  geu.  nwra 
p    233).     )>on,  hoc,  hic  (p.  353).     tora,  phjr.  adL  lour,  toor,  lor  (p,  33). 

27.  *Est  iu  natura  cuiusvis  actio  boni  et  vitatio  raali  faciendi."  Jnaicniud,  in  natura,  pro- 
priefate;  subst.  aicned  (uatura):  ni  airicc  aicned,  fadidined  aicned  acht  dondecniaifig  anisiu  (gl. 
naturae  necessitate  vel  fortunae  casu,  Pr.  8,  1,  2)  Sg.  137".  docoid  tar  rccht  fmicniit  hinnun  (gl. 
cis  naturae  legcs)  217".  iarnaicniud  (secundum  naturam)  161\  ceau  locdatu  asaicned  and.  cesu 
/ricrich  desiu  aaicned  $om  (gl,  cis  per  translationem  et  de  tempore;  i.  e,  quamvis  localitas  sit  in 
eo  proprietas,  primitiva  significatio)  217*.  ni  oaicniud  nacetne  tuisten  act  isoaieniud  pectho  do- 
/orchosaUam  6  adom  (gl.  eramus  natura  filii  irae;  i.  e.  non  natura  priraae  creationis  eed  peccati, 
quod  reeepimus  ex  Ad.)  Wb.  21''.  Composita:  ni  /orcainaicned  .i.  ni  socliruth  (gl.  vir  si  comam 
nutrit,  ignominia  est  illi;  i.  e.  non  bonus  habitus  vester,  id  est  non  est  honestum')  Wb.  U*.  iS' 
suaicned  cerdml  ni  do/uisim  7  do/uisemar  (gl.  genera  suut  duo,  quae  &M&  novit  ratio  udturae)  Sg. 
61*,  Diilert  ab  hoc  composito  sudiclinid,  sudi^nid  (demonatratio,  sigulficatio)  Wb.  fq.  (p.  863). 
Adi.  aicncte  (naiuralis):  ni  fait  dcchor  ceniuil  aicneti  indib  arnitot  masc.  nd/emi.  secundmn  natUr 
ram  (gl.  non  naturae  signi^catione)  Sg.  61*.  inna/ulud  ■naicneta  (gl.  iu  aliud  quod  iam  ante  erat 
suppositum  in  propria  uaturali  positione;  i.  e.  in  eius  eubstantiam  naturalem,  primariam)  188*; 
adv.  indaicnetid  (gl.  naturaliter)  211"'.  Quaeiitur  num  eiusdem  radicis  sit  aicmae  (genus)  Sg.  34'', 
aicsiu  (causa,  effectio),  ex  q\io  aicsenoyud  (cauea,  causatio)  215».  216*,  indaicsendaid  (gl.  causa, 
adv.)  74",  et  respondeant  cambrica  ach  (genus),  achmm  (inguen;  cf.  p.  \b\).  denwm,  gen.  denmo, 
facere;  imgabail,  frequentius  imgabdl,  een.  imgabdle,  vitare,  substantiva  verbalia.  Fotm»,  imgabdii : 
imgahaid  et  bad  treit  arislmisse  aimgabdil  (gl.  fornicationem  fugite)  Wb.  9''.  (De  duplici  compo- 
sitione  immimgainm  Sg.  Wb.  cf.  pp.  876.  884).  imith,  uilc,  gen.  post  substantiva  verbalia;  mlc  rfo 
deiwm,  mali  ad  faciendum,  mali  faciendi. 

28.  "Cum  abit  dies  cum  actionibus  et  cum  curis,  quae  iiunt  in  eo,  venit  postea  vicissitudo 
noctis  pro  eo,  ut  obliviscamur  harum  curanim,  in  quibus  sumus  interdiu,  per  requiem  noctis." 
Tet  diihivnn,  it  de  capite,  facie,  decedit,  abit;  diohiunn  formula  loquendi,  ut  archiunn,  archenn 
(p.  6231  tet,  it,  dotet,  adit,  veuit  (p.  603).  imned,  tribulatio,  cura,  subst.  neutr.  ser.  I;  plur. 
cid  nn  imneda  /orudainarsa  cosc  nomferat  dom  aithirriuch  (gl.  possent  mihi  ad  emendatioDem^  vel 
Rolae  sufficore,  tribulatione,s)  MI,  22'';  inna  imncd  (cf.  p.  228).  gniter,  fiunt,  pass.  \erhi  gniu,  dognvu., 
facio.  imthanu,  vicissitudo,  alternatio;  alibi  imthdnad,  masc.  neutr.  (p,  'ib2,).  Conferendum  vide- 
tur  tdnise  (alter,  secundus^  p.  309).  aidche,  nox,  fem. :  denmn  snainemun  inaidvhi  preeepi /ridei 
(gl.  in  latwre  et  fatigatione  uocte  et  die  operantes)  Wb.  24'',  26"';  sed  etiam  adaig  (p.  253).  tar- 
limi,  rectius  tarahesi,  pro  eo,   post  eum,  diem  (p.  667),     conde)inanammarni,  ut  obliviBcamur: 
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and  dotet  iarum  imthaim  aidche  tai^hwai  condermauammarni  inna  ininedsin  im- 
biam  vfindlaithiu  trichumaanad  inna  aidche  (gl.  diei  tempns,  in  quo  curarum 
fluctus  et  soUicitudines  experimur,  noctis  vicissitudo  excipit,  relaxatis  otio  cor- 
poribus  et  oblivione  in  locum  angoris  admissa)  JMl,  21'. 

2D.  Horudeda  indfeuil  formaih  cnamaib  cita  biat  iarum  incnamai  infochaid. 
huasriitf/aih  corp  fulach  iniia  fochodo  dotet  iarum  dochum  indfolaid  tanaidi  inna 
anmo:  (gl.  tabefacta  carne  otiam  ossa  sentiunt;  tribulatio  exeso  corpore  usqae 
ad  animae  interiora  pervenit)  ML  22"". 

30.  Rojitir  7  etirgein  ni  duulc  inti  lasmhi  indencae.  ni  Jitir  im.  olc  netir 
inti  bi^i  isindmcae  (gl.  innocentes  ut  sunt  infantes)  Ml.  24\ 

31.  E  reliquiis  Vitae  S.  Findani  in  cod.  Sangallensi  A.  C.  23.  (saec.  9): 
a)  Findanus  cum  recludi  uoluisset.  et  instantibus  precibus  pro  hoc  domini  uo- 
luntat-em  cicire  laboraret.  uox  huiuscemodi  ad  eum  deiapsa  est:  isket  dvit  odio. 
matheset  i?idabdane.  (supra  scr.:  licet  tibi  a  deo  ire  in  abbatiam).  licet  tibi  a 


denMt  (gl  oblivio),  anasiidermatach  (gl.  oliUtns)  Ml.  '2'd''\  'iS^,  nombia  dennaf.acJi  (^l.  qiii  me  oblir 
visci  faceret)  Ml  20-,  radicia  MEN,  siipru  n.  ll;  der  particuJa  eomposita  (p.  8So\  imhiam,  m 
quibus  sumus,  i-nt-hiam,  biam  eiiin  praep.  in,  i  et  /«  relativa.  cumsanad,  quies,  interraissio:  ciim- 
sanath,  cumsanad  (gl.  quies)  "^Vb  3^".  airde  serce  more  i/isin  a/oraidm^dsoin  cenchum.sannd  i.s.'>ind- 
irnigdi  cendmmaanad  (gl.  mctjioriam  ve.stT-am  facimus  semper  iu  oiationibus  nostris  sine  inter- 
missione  memores  fidei  vesti-ae;  i  e.  signum  magni  amovis  hoc,  meraoria  ipsius  sine  interrai.s&ione 
in  precatione  siue  intcrmissione)  Wb.  24'. 

•i9.  "Postquam  defecit  caro  in  \ssibus,  prinium  siiut  postea  ossa  in  tribnlatione;  cum  dxces- 
sit  corpus  passio  tribulatiouis ,  occedit  postea  ad  substantiara  interiiHra  animae."  Uoriuleda  - 
6  rudeaa,  ex  quo  delecit,  tabefacta  est,  praet.,  euuis  piur.  paulo  anlc  m  eodem  loco  eodicis:  />o 
rudedsat  (gl.  tabefactae  eanias);  hii.  dedait  (gi.  enanescent)  70'';  utnim  conferendum  adi.  deed 
(otiosus)  Wb.  25'.  in  yeno  deeid  (gl.  per  sejj^nitiem  securi  oris)  Ml.  82".  donaih  deedib  betis 
chloithib  (0.  ad  conuiucendos  desidea)  131',  subst.  deess  (desidia)  Wh.  26'';  an  subat.  tedm.  (tabes); 
orUedmaim  indaccumuil  (gl.  tabe  consortii)  Ml.  15'',  unde  comp,  tddndmamnnchu  (gl.  pestilentes, 
vocat)  15*?  jeuil,  caro,  fem.  bodie  qnoque  hib.  /i?oj/,  ^m  feola.,  g;&e\.feoil,  feola.  incnwnai, 
for.^naib  cnamaib,  ossa,  in  ossibus;  subst.  cmni  maso.  sej.  11.  cita,  primum;  alias  cetn,  retu  (p. 
614)  infochaid,  in  tnbulatione,  «egrimonia;  rectius  Ifockaid.  hua^rin^aib,  ex  qno  exccssit; 
pro  6  mringaih,  asroingaib,  praet-  veibi  decorap.  os-iji-gaibiin  (.excedo) :  cosindbind  i.  co- 
sindepcrt  asingaii}  meit  (gl.  cum  emphasi)  Mi.  2'.-i\  cioisiiujhat  driin  desillab.  coinpariti  7  auperla, 
(gl.  uec  rairum;  corapavativa  et  superlativa  duanun  excedunt  numerura  syllabarum,  .  .  .  nec  mi- 
nim  etc, ;  i.  e.  quod  cxcedunt  nTtioerum  bisyilab.  cou»p.  et  sup.)  Sp.  44*".  asringbius  (gl.  excedis- 
.seui)  Ml.  130*.  isdram  hilair  la  Init.  acht  asrirtgba  6er  '^est  numerus  pluralis  apud  Latiuos,  modo 
excesserit  unum)  8g.  71*.  istinm.  adit  a^ringha  oin  :<yi..  (gl.  ante  iiuem  corripitnr,  da  in  datiis, 
dsre  etc:  i.  e.  est  correptum,  inodo  excesfcnt  uuara  syllabam)  169'.  acht  asringba  desyllabchi 
(gl.  ultra  duas  syltabas)  ISI».  fulach  ]o{0  fulang,  cuius  verbi  aliite.  formas  supra  tradidi  (n.  12), 
iniiuitivus  ve)  subs1antiA\un  palaudum  est  propter  jequentem  ^onetivimi  inna  fochodo  sui)St.  fem. 
fochid,  ser.  V.  '^p.  249).  dochum  indfolaid  tnuaidi,  ad  substantiam  internam;  dochnn  cum  gen. 
(p.  6B0).  frdad,  substantia  (r  93J);  adi.  tunide  derivatum  e  tana  (teuuis):  ti'i(j.  7  tanaide  (»1. 
'oaicuiqne  subieclorum  corpo'-!...!:  i  e.  cra.ssum  of  subtile)  Sg.  27''.  Opposita  «bi  iuveniuntur: 
(leinfolud  tanidiu  (natiira  animi)  et  cLSsinfoiud  aper.sain  na  colno  (natura  corporis;  praep  nom.  a 
yersaia  p.  fiGO)  Wb.  9*^  com.iilivs  inna  rehic  tanide  7  inna  cujnscaigthe  himenman  frisnagnimu 
corpthi   similitudo  renuu  intestinarum  et  motuum  animi  cum  actibu,s  corporalibus)  Ml.  15*. 

30.  "Scit  ct  novit  aliquid  de  malo  is,  apud  quem  est  innocenti<t,  uescit  autem  omnino  malum 
ie,  qui  est  in  innocentui"  Etirgcin,  novit,  de  cuius  radic^  videas  suu  n.  9.  ni,  res,  aliquid  (p. 
364) ;  ni  diiuh;  (p.  637) ,  aliquid  de  raalo,  nwili.  lasmhi,  apud  quem  «st,  la-sv^-bi  (p.  342).  indencrie:, 
iunocentia,  subst.  fem.  ence  (sor.  IV.  b),  unde  mox  neglegeritius  isindencae  jtroisindeiicai  (-■  isinct- 
enci),  ab  adi.,  cuius  gen.  plur. :  inmn  eiinac  (gl.  iunocentum)  Ml.  32»,  apud  0'Don.  cnnach,  inno- 
ceus.  Differt  adi.  subst  cenj^e  (modeetus,  modestia):  had  cJier/.ii  fricdch  (gl.  modesiia  vestra  nota 
fiit  omuibus  hominibus;  i.  e.  este  modesti  erga  quemviw)  Wb.  24''.  ar  incensai  (gl.  propter  mo- 
rum  modestiam)  Ml.  3r.     im.,  lege  iirmorro  (p.  703).     etir,  omniuo  (p.  613). 

31.  Minus  beue  scripta  haec  ab  homiue,  quem  otsi  aequalem  prodere  videntur  quae  legttntur 
p.  42:  'nobis  ipse  referens,  licet  impulsus  .ic  pcne  coactus  hoc  etiam  intimauit',  Hibemum  tamen 
uon  fuisse  comprobetur  scripfione  atque  ipsis  figuris  litterarum,  emeudanda  sic  fere  videntur  et 
iuteiprctanda  :  a)  iicet  dnit  odia.  arateiset  inahdaini.  "E^t  permiasio  tibi  a  deo,  ut  eas  tu  in 
abbatiam."    ctY,  hod.  ceail  (permissio,  licentia,  venia)  0'R.    arn  i.  q.  «ran  (p.  714).    tmet,  i.  e. 
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deo  post  alios  remeare.  p.  40.  —  6)  Reclusum  iam  cum  tanta  fames  eum  urge- 
ret,  at  panem  totum  et  plus  mauducare  veilet  in  uatale  S.  Patricii,  quae  tunc 
forte  advenerat,  deum  sedulo  rogavit,  ut  liuiuscemodi  ingluviem  ipsius  inter- 
ventu  a  se  auferret.  Qui  mox  post  orationera  et  lacrimas,  quas  incomparabi- 
liter  etiam  in  levibus  rebus  fundere  solebat,  tale  oraculum  aure  percepit  propria 
lingua  prolatum:  Ataich  crisl  ocus  ■patric  ariinache.  (suprascr.:  obsecra  Ghriatum 
et  palricium  —  nomen  civitatis).  farna  feiltum  nokiseJ  teilc  brvchir  tcirt  dott  teilco. 
il  farkysel.  Et  ex  hod  edacitatis  vitium  minime  seusit.  p.  41.  —  c)  Reputabat 
enim  .secum,  ne  si  cibos  de  aliorum  labore  sibi  oblatos  pauperibus  orogasset, 
hinc  deum  offenderet.  De  hac  igitur  re  domini  uoluutatem  per  intercessionem 
scti  Columbae  prccibus  et  lacrimis  requirebat.  Cui  tale  continuo  responsum. 
uoce  suauissima  divinitas  direxit.  Cvcendo  chach.  cucenndet  /aden.  maiih  det 
faden.  maith  dochach.  p.  44.  —  d")  In  festivitate  sancti  aidani  episcopi  audivit 
cum  illius  imploraret  adminicula  huiuscemodi  uocem.  ainmne.  ilao  ocus.  innaidchi. 
nilonge.  colonge.  ce  lederemut.  noferfas  sruithiu.  p.  45. 

C.    Sermonis  de  abnegatione  et  compassione  fragAentum  e  codice 

Camaracensi. 
In  nomine  dei  summi.  Siquis  uult  post  me  uenire  abneget  semet  ipsum 
et  toUet  crucem  suam  et  sequatur  me.  insce  inso  asber  arfeda  ihu.  fricach  noein 
dincenela  duine  areninddrbe  analchi  ood  ocus  apectha  ocus  aratinola  soalchi  ocus 
arenairema  futhu  ocus  airde  cruche  archri^t  ceinbes  ichomus  coirp  ocm  anme  aire- 
sechethar  sclictti  arfedot  indagnimrathib  isaire  asber.^    Siquis  uult  post  me  uenire 

tei^:  (p.  466)  cum  prou.  suff.  (Add.  ad  p  3^6).  ahdaiiie  fem.  (St.  hb).  —  h)  Ataith  crist  ocns 
patrie  ardinar.he.  arnafeil  (din  nacisel  tJlc  hruth  «.>•  tart  diiit  feilc  coil  farcisel.  ''Obsecra  Christum 
et  Patricium  Ardmachae,  ne  sit  tabes  peccaforum,  reice  raV)iem  et  sitim  tuam,  reice  procnl  vestrum 
peccatum  "  Pro  farnafeil  vix  non  legendum  arna/eil,  jiro  bruchir  coniciendura  hruth  i»  (p.  «i^D'', 
etsi  apud  0'Dav,  (vel  MTirbis)  invenitur  ir  .i.  suthain  no  ferg  (perpetuus  aut  ira),  apud  Corra. 
B.  mer  .i.  mo  a  ir  .i.  a  ferg  (maior  eius  ira);  ceterum  tbrsitan  alia  quoque  corrupta  sint.,  ut 
pro  farcisel  expectaveris  dochisel.  ataich  imper.  conferendiis  videtur  pinesenti  ateoch  (p.  -128). 
tam  ./.  hds  (raors)  0'Dav.,  i.  q.  lat.  tabcs.  cisel,  (peL-catura,  satauas)  OR.,  cf  lacinal  (,i,  ladeinon) 
F.  h.  ;i7.  teilc  imperativiis  verbi  teilgim  (eicio,  iacio)  0"Don.  Suppl.  0'R.  hruth  (fervor,  furor, 
rabies)  0"R.,  cf.  onbrutk  (gl.  fervore)  Corra.  B.ferg,  hic  de  rabie  edendi  accipiendum  videtiir: 
opponitur  enira  tart,  sitis.  co  il,  usque  ad  raultum,  i.  c.  procul?  —  c)  Cucenn  dochdch  cucenn 
det  fadein.  maith  det  fadiin  maith  doctidch.  "Oiilina  cuiusvis  (sit)  culina  tua  ipsius;  bomim  tuum 
ipsius  bomira  cuiusvis."  cucenn  ut  apud  Corm.  (cucenn  a  cucinn,  mox;  cuicend  a  cucina) ,  in 
nostris  codicibus  cucann  (p.  778)  per  assirailationem  soni  (Add.  ad  p.  10).  det  (tibi,  p.  639). 
fadein  de  sola  tertia  persona  adhiberi  solitum  (p.  a*i6)  hio  ad  secundam  pertinere  patet.  — 
d)  Ainmne  ilao  ocus  innnidcbi.  niionge  colange  ce/e  de  reinut  nofer  has  sruithiii.  "Patientia  die 
et  nocte.  noli  edere  donec  edat  sodalis  dei  ante  te  ve!  vir  qui  sit  seuior  (nobilior?)'.  ni  longe 
et  co  longe  (rectius  co  longa)  a  verbo  ser.  II.  inf.  fowjad  (ni  luiigv,  non  edo,  p.  434).  remut  (p. 
642).  )<rmthiii  comparativus  vocabuli  sruifh,  unde  iima  sruthe  (gl.  veterum)  Ml.  103",  sed  cf.  irui- 
thiu  (nobilior),  i^uithium  (nobilissimus)  apud  0'Don.  Suppl.  0'R. 

1.  "Sermonem  hunc  dicit  dominus  noster  lesus  ad  umimquemque  de  genere  Lomiuum,  ut  de- 
pellat  vitia  a  8«  ©t  peccata  sua,  et  ut  colligat  virtutes,  et  ut  suscipiat  stigmata  et  signa  cnicis 
propter  Christura,  quamdiu  sit  in  potestate  corporis  et  animae,  ut  sequatur  vestijjia  domini  nostri 
in  bonis  operibTis;  propterea  dicit:  siquis  ^lt  etc"  Insce  (pro  insiche,  e  rad.  sech,  p.  72)  fem., 
oratio,  sermo,  verbum,  in  Sg.  Wb.  (cf.  p.  983)  et  Ml.  '^b':  insee  de  ivnou  ade  dim  wdaas  in^ce 
duini  (gl.  maiori  auctoritate;  i.  e.  verbnm  dei,  maius  est  hocce  ergo  quam  est  verbum  homiDJs). 
insce  inso  asber,  nratio  est  haec  quam  ditit;  constructione  euiphatica,  nisi  quod  deest  verb.  subst. 
in  principio  sententiae,  cf  Wb.  2»:  frecre  inso  darce/tn  indiudidi  (responsum  hoc  est  pro  ludaeo). 
arfeda  i.  e.  ar(n)  feda,  dcus  noster,  cuius  geneti\us  infra  legitur  ar/edot,  a,li&s  faau  scriptum 
ye\'fiada,  gen.  fiadat  (p.  255).  cach  noein,  pro  cach  noen,  unumquemque  (p.  36)).  dincenela, 
scribentis  errore  positum  pro  dinchenclu,  ut  insequens  duine  pro  doine.  duine,  in  codice  dvfinex 
i.  e.  /  perperam  scripta  signata  puucto  delente,  et  v  adscripta  vel  iuncta  praecedenti  d  ob  spatii 
angustiam.   In  sequentibus  verbis  arenindarhe,  aratinola,  arenairema,  aireaeckethar,  infra  in  aure- 
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abnegit  semet  ipsiim  et  tollet  crucem  suam  ocuis  ticsath  ackrvich  et  sequatur 
me  ocMts  numHichethrc  isee  arndiltuth  duna  funissin  mani  cometsam  deartolaib 
ocuis  ma  /ristosmm  dearpecthib  issi  ticsdl  archruche  duun  fumn  ma  arfoimam 
amin  nit  ocus  martn  ocua  coicsath  archriist  amail  assindbetr  alaile^  et  no.  crux 
cippe  a  cruciatu  dlcltur  et  duobua  modis  crucem  domini  bailamus  cum  aut  per 
abstinenciam  carnem  efficlaraus  aut  per  conpassionem  proximi  necessitatem  illius 
nostram  esse  putamus  qui  enim  dolorem  exlbet  in  aliena  necessitate  crucem 
portat  in  mente  ut  pauliis  ait  portate  honera  uestra  inuicem  sic  adimplebitis 
legem  rpi.  ocus  asbeir  daniu  indapostol^  flete  cum  flentibus  gaude[te]  cum 
gaudentibus  si  jiatlatur  unum  membrum  compacientur  omnia  membra  airisse 
abees  mabeth  naijtdar  bcc  for  corp  d.ttini  magorith  loch  cith  inechuis  nu  inelaim 
nu  inemeraib  foyeir  anyyoJar  inuHe  corp  issamlith  iscomadas  duun  chanisin  Joqera 
cach  nesn.  oire  nundem  membur  vili  du  dea  nach  cessuth  ocus  nct  calar  bess  fai- 
rechomncssam  amail  ussindbeir  ap.^  quis  scandalizatur  et  ego  non  uror  quis  in- 

coicifa,  seinper  praecedit  conmnctio  aran^  ara  (iit,  p.  714),  quae  hic  formas  aren,  aire,  aure  in- 
diiit.  indaroe,  repellat  (p.  877),  cuin  ceteris  foiuiis  ibidem  allatis  ad  dupliceui  couipositionem  i/id- 
ar-be  (l>tn)  referenduni  videtur  (cf.  p.  bSl).  analchi,  cum  particula  privativa  aa-  idem  quod 
dualchi,  vitia,  cui  opponitiir  nnrJdti,  aoakhi  (cf.  p.  8G'.i).  uod,  md,  ab  eo,  a  se;  praep.  o,  iia  cum 
pron.  suff.  (p.  (132).  apectha,  peccata  sua,  eorr.  apecthu;  ptccad,  ser,  111.  tinola,  colliffat;  doinola 
((^■l.  adplicat)  Ml.  ^o*":  addita  an;piiii.s  praep.  twi- :  lanc  eonrothirooll  (^l,  coWigendo)  Sg.  (iti\  airema, 
acciplat,  Buscipiat,  pro  quo  iu  Wb 
tiequeutius  ar/vimim.  fiithu  ocus 
conJFerendum  videtiir  dat.  plur. 
formao  verb.ili  io/oihcam  (gl  icordeam)  2'.  airde,  signa,  are.  plur.  neutr. ,  ut  VVb. '28':  doijena 
sdibfirtu  et  sdihairde  (faciet  falsa  miracula  et  faisa  signa,  Antichristus).  Stigmata  haec  et  signa 
Cfucis  signiticaut  idem  quod  infra  cfv/e/e  era<:he,  martre  (genera  crucis,  martyrii).  cnin  hes,  dum 
sit  (p.  707).  ifhowui,  siue  dubio  neclegeutius  scriptum  (sicut  iufra  archruelie,  crucis  nostrae)  pro 
ieomus,  in  potentia,  compos  ;  cf.  hod.  conias,  cumun  et  Corm,  comu>.  ./.  a  compos  poten.t  aire- 
sechtthar,  ut  seciuatur  (pp.  7L  4jo).  sclictu  ar/edot,  vestigia  domini  nostri.  sclictu  pro  idietu 
acc.  plur.  masc;  hod.  hib.  sHocht  raasc,  vostipiuD).  ar/edot,  gen.  sg.  cum  terminatione  -ot  sicut 
iufra  in  verbonim  furmis  tuthcyot,  tumnot  pro  risitata  hU  (cf.  saithor  infra,  in  Wb.  gdithar).  iw- 
daijnimrathih ,  in  bonis  operibtiS;  comp.  e  daijnim,  rectius  daygnim  (bonujw  opus)  et  vocula  rath 
{rad,  red  pp,  85G.  857).     airn,  airi,  ideo  (p.  6:>4). 

2.  "Et  .sumat  crucem  suam  et  sequatur  me.  Est  haec  abnegatio  nostra  ipsorum,  si  uon  co- 
mverimus  ciipiditatibus  nostris  et  si  renuntiaverimus  peccatis  nostris;  est  haec  nostra  suraptio 
cnicis  nostrae  in  nos,  si  suscipimus  sic  vuluus  et  martyrium  et  compnssionem  propfer  Ghristum, 
ut  id  dicit  alius;  et  nomeu  cnix  quippe  etc."  Ocaif,  .supra  ocus.  iicsatJi,  siunal,  verbum  supra 
memoratum  ad  seuteDtiam  15.  numciehcihre,  sequatur  me  is,  i.  e.  nunmchethar-e,  suffixo  pronomine 
sx^biecti  loco.  isee,  alias  ise,  i-she,  nt  mox  «vij,  u.siy  pron.  dem.  mesc.  fem.  (cf.  p.  9 19).  diltuih, 
negaliOj  abnegatio  (cf.  p.991).  arndiltuth  dunn  /aniasi/t,  ut  mox  ticsdl  archruelie  duun  (pp.  919. 
921).  eometsam,  indulserioius  (pp.  461!.  871).  deartolaib,  dearpecthib,  alias  diartolaib,  diarp., 
i.  e.  doart.,  doarp.  {ip.  6",9).  jristossam,  renuntiarimus,  a  radice  ^0««^,  xmde  ducuitig  tarais /adeitsin 
(iuravit  per  se  ipsum),  huainliu  taratou<ned  (nobilior  per  quem  iuraret)  Wb.  33'',  comp.  cum  praep. 
fris,  abiurare,  renuntiare.  ticsdl,  sumptio,  subst.  verbale,  fem.^  ut  ijahdl.  archruche  neglcgentius 
pro  arcruche;  post  ar(n)  emm  nulla  infectio.  ammnit  in  imitatioue  comgendum  et  separaudum 
videtur  ut  supra:  amin,  sic  (p  <il3).  nit  ueglcgentius  sicut  mvita  scriptum  opinamur  pro  nith 
(vulnu.s  letale,  certamen);  riith  .i.  ipiin  duinc  (letale  vulnus  hominis)  Corm.  arm  /ripith  (arma  ad 
pugnnrir,  SM.  12^3 ;  nisi  forte  legeudum  iai  ainmnit,  cf.  aimnne  (patientia,  iudulgeutia)  Wb  21^.  2S*. 
aininwctach  (patiens)  2K*.  aimnnet  :i.  ciuin  (quletus,  clemens)  0"Dav.;  at  poscitur  substantivum. 
coicsath,  subst.  e  verbo  quod  iufra  sequitur:  aure  coicsa  /ricacli,  ut  cuivis  couipatiatur  (succur- 
rati').  archrust  in  iraitatione  logenduTii  vidt-tur  archriist,  i,  e.  archriu  (p.  'JG).  amail  ansindbtir 
alaile,  ut  id  dicit  alius;  quae  auteceduul,  euut  \erba  Ohristi  eorura^pie  interpretatio.  Bethmannus 
legit  amcni,  sicut  in  imitatione  quae  penes  rae  est;  sed  uon  duhium,  quin  \ox  sit  coniunctio  fre- 
quentissima  aniaH,  amal, 

'').  "Kt  dicit  porro  apostolus."  Daniu^  infra  bis  daneu,  porro.  ut  patet  o  contextu,  videtur 
forraa  .adverbialis,  c  radice  fortasse  quae  est  in  imthdiuidy  fdniie  (cf.  B.  n.  28),  dilTerens  a  coni. 
dano,  dono  (p.  605).  ■indapo-tol  ]ho  nUapo.ilo/  {iuta[):it.fd  in  Wb);  foruiae  ncglegeutiores  articuii 
etiam  Infra;  imiile  corp  pro  innuiie  corp,  i:id.  noch.  apostol.,  'ndylamartrc,  [HQ  iimoebapoitot,  in- 
yla^morire,  ihindaib  abntoiaib  pro  dunaib,  djnaib  abstolaih. 

4.  "Niim  is  eius  mos  est,  .<i  <iui  iuovt)us  parvus  est  in  corpore  homiuis,  si  urit  Jocum  vel  in 
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finnator  et  ego  non  infirmor.  nijil  huidea  aiitruhert  ind.  noeh.  apostol  inso  ambub 
adesence  ba  calar  do  galar  caich'  ba  frithorgon  do  frithorgon  chalch  ha.  lobre  do  lobre 
chahic  issamlith  hiscoinadaa  ducach  oin  onni  aure  coicsafricach  inoesech  ocus  incedoin' 
metu  ocus  maelobri  adciam  isnaib  insoib  ico  ttdisindcpcni  ascenel  cruche  ndrimther 
incoicsath^  filus  frechenelce  martre  daneu  adrimiter  arcruich  dudidniu  madeagre 
baan  martre  ocus  glas  martre  ocus  derc  martre^  issi  inbdn  martre  duduiniu.  intain 
scaras  ardea  fricach  reet  car  iscerc  icesa  aini  na  laubir  noco''  issi  indglas  tnartre 


eius  pede  vel  in  eius  manu  vel  in  eius  lUgitis,  iufieit  moi'j'is  totiim  corpus;  ita  convenit  nobis 
quoque  inficiat  omnem  iutrepidiam,  quia  sumus  membra  omnes  deo,  (|uaecunqtie  passio  et  quictiuque 
est  morbus  in  ipsius  proximo,  ut  id  dicit  apostolus:  qnis  scandalizatur  et  ego  uon  uror?  '  Airisse, 
i.  e.  airine,  supra  isee.  ise  abee  cum  prouomine  possessivo  na  cialar,  infra  na  calar,  neutr.  (p. 
362).  gorith,  si  nou  ad  verbum  goraim  fcalefacio),  certe  ad  subst.  gur  (pus)  referendum  videtur, 
sicut  sequentia  fogeir,  fogt/a,  inficit,  inficiatV  Dilfert  fer.bst.  gorte,  hib.  hod.  gorfa,  gort,  fames: 
mani  predag  aibel  arocht,  et  gvrti.  hith  mofrcc  dojma  arocht  et  gorti  mardpredacJt,  (gl.  necessitas 
mibi  incumbit,  vae  eniai  milu  est,  si  non  evaugelizavero,  1.  Cor.  9,  16;  i.  e.  si  non  praedicem, 
interibo  necessitate  et  iame,  erit  interitus  mihi  ob  fctc.)  Wb.  10'.  ocht  et  gorie  (angustia  et  fa- 
mes),  ingorti  na  noc/iti  ....  iugorti  na  nocti  (faiu";  vel  angustia)  16*.  (och  potest,  cum  supra 
sit  archruche  pro  arcruche,  esse  pro  loc,  luv,  lucc,  locus.  frequcnti  in  Wb.  et  Sg.  Quae  secun- 
tur  in  codice:  inechuie  imi  ncJaini  nuin  tnteraib,  distinguenda  sunt  ut  supra,  nu  alias  no,  na,  et 
ine  alias  ina,  in  eius,  praep.  in  cum  pron.  poss.  il.  ps.  (p.  330).  cuis ,  laim,  uieraih.  dai.  subst. 
C06,  pos,  fdin,  manus,  nter,  digitus;  pro  iunctione  frequentioro  cid  —  cid  (sive  —  sive,  p.  712) 
hic  est  cith  —  /m  —  nu.  iscomadas,  congruum  est,  oportet  (cf.  B.  n.  4).  chaaisin  (p.  367).  cach 
riesn.,  compendium  scripturae  notatum  linea  supra  ducta,  nescio  an  recte  solvara  cach  neiBaminf 
qneravis  intrepidum.  oire,  alias  ore,  iiare,  uaire.,  quia.  coiip.mctio  uorciualis  postulana  relativam 
n  in  sequente  verbo  substantivo  m-n-dem  e  noden  ,  nodam  ii  forma  ddu,  atdn.  nmnbur,  lat.  mem- 
bnim,  ueutr.  plur.  (p.  226).  dea,  deus,  pvo  dia  sicut  supra  deartolaib,  dmr^iecthib.  cessuth,  po- 
tiuB  cesmth,  cesad  (passio)  V/b.  Sg.  jairechomncitiaim,  in  proximo  suo:  athts  forachomncsam  (gl. 
opprobriiun  adversus  pro.xii-ium),  athis  foir  ho  cho>nneso,v/,  (opprobrium  in  eum  a  proximo)  MK  36*. 
faire  pro  fora  hic  ut  supra  ine  pro  imi. 

5.  "Non  est  de  deo:  dixjt  sanctus  ajwstwlub  boc;  e  quo  erai  dextra  eius  innocentia  (cognitio?], 
erat  morbus  ei  morbus  cuiusvis.  erat  ofTeusio  ei  offeusio  cuiusvis,  erat  infirmitas  ei  inlirmitas  cu- 
iusvis.  Ita  decet  quemvis  e  nobis,  '.it  compatiatur  cuivis  in  «ius  ansustia  et  in  eius  inopia  et  in 
eius  infirmitate.  Intellegimus  in  oratiombus  eapicntiae  et  prudeutiae,  genns  crucis  esistimari 
compassionero."  Huidea,  i.  e.  o  diat  autrubert,  atrobert,  dlxit  id  (p.  869).  ombub  (ex  q«o  foit 
ut  esset,  es  qno  erat)  cooferendum  Yidetur  formulis  ndrbuhie  Wb.,  hobu  rorbaither  Ml.  (pp.  500. 
713).  Quae  secuntur  iu  codice  ade  aence,  coniungenda  videntur  'it  suprn.  scd  \)to  eace  (innocen- 
tia)  nescio  an  praestet  ecne  (cognitio).  ba  catar,  'it  S!->pra  na  calar.  do,  i.  e.  do ,  ei,  apostolo. 
frilhorgon,  ofleusio,  coiitumelin,  a  ve-rb.  frithnrg,  fridurc  iu  Wb,  14*:  va  fridoirced  nech  dialailiu 
et  do  dia  (gl.  orania  vestra  In  caritate  tiaut;  i.  e.  ne  quis  offendat  in  alterum  et  in  deum),  comp. 
9  fris;  frii/i-  (p,  876')  et  jadice  org,  orc  (cf.  p.  Gl).  ihn/iJc  pro  c/iaich  procul  diibio;  in  codico 
scripttim  est  caiiic,  et  paulo  aitte  caich  h  miuore  addila  supru  c  in  utroque  loco.  hiscomadas, 
supra  iscmnadas.  rhicach  omonni  non  dubitamus  quin  tpgendum  sit  ducachoin  onni.  a^jre  coicsa, 
pro  airecoicsu,  nrecoi^^a:  ut  supra  autrabat  pro  atrultert.  iixit,  .'iupra  ine,  in  eius.  sech  eiue- 
dem  radicis  videtur,  cuins  formoe  verbale:-::  fodansegat  (tribulaut  :ios),  indi  fudamscgoMu  (gl.  qui 
tribulant  me)  Ml.  2V .  33".  fonsegar  (gl  tribulamur)  Wb.  14".  Addendum  fortasse  saich  e  Wb. 
8'':  eter  vwitli  et  saich  (gl.  aniuscuiusqutj  opns  manifestum  erit);  ct.  ."ech  (gl.  non  habet  beredi- 
tatem  in  regno  Chvisti ;  i.  e.  malus?)  Wo.  22";  itaque  aw/j,  subst.  malum,  adi.  improbus?  donrmefi;, 
inopiu,  paupertas,  ab  adj.  donmte,  pauper.  adciani,  videmus,  iulellegimus  (p.  868).  Mira  in  se- 
quentil>us  e.«t  })raemissio  voculae  sco  (p.  690)  ante  geuetivos  duos  enlii  et  cecni  (no:n.  eula^,  ecne) 
pendeutes  e  praecedente  inscib.  adrimifirr.  pnrrfira+nr,  aestimatia ,  mox  p!ur  afirimifer  fcf.  p. 
935,  not.). 

6.  ''Sunt  tria  genera  m»rtyrii  porro,  quae  aeatifiiantur  pro  cruce  homini,  scilicet  album  mar- 
tyriwm  et  giaucum  martyrium  et  rubrum  martyrium.''  Filus,  hic  et  infra,  nusquam  praeterea 
in  codicibus  nostris,  contiuere  videtur  prou.  3.  pers.  phn.  as  suffixum  verbo  substautivo  _/?/  (Msr 
pleonafimum.  trecfieneta;  infra  trecmtle,  subst.  cenele  nevitr.,  cum  num.  tre-  (p.  302),  formae  plu- 
ralis,  quoniam  secjiiitnr  plnr.  verbi  adrimiter.  Sequitur  infra  altera  forma  pluralis  cevel:  rongni 
betar  mna  trechenel  nuirtre.  nin-d-engre,  si  id  quaeras,  2.  pers.  sg.  coni.  e  verbo  esgi'im  {easgrain: 
quaeio,  posco,  0'11.,  i.  c.  m-,,iairi.m;  ci.forcongri>i>;  praecipio).  Adi.  baan,  mox  hdn,  albus,  in  S^'. 
bdn  (g!.  exsaiiguis,  p.  776):  gfc.s,  glaucus,  in  Sg.gfass  in  comp.  dubgkm  (gl.  caeruJeu»)  70'';  derc, 
ruber,  unde  deriv.  de>'coide  {g\.  rubrenus)  .Sg.  35' . 

7.  "Hoc  e.st  album  uiartyriom  homiui,  cum  pec?idit  propter  deura  a  quavis  re  caduca  in  amore, 
in  quo  patitur  ieiuuium  aut  iaborem  in  eo."  Scanid  frinecft,  secedero  ab  aliqiio  (p.  648).  reet, 
ret  masc,  res.    cari.-iwrcicesa ,  difficilia  lectu  ob  litleras  iater  se  implicitas  iuter  duaa  «,  disiuu- 
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do  intain  scaras  friathola  le  ol  cessas  saithor  ippennit  ocus  aithriqi^  issi  inderc 
martre  do  foditu  chniche  octts  di^rcne  archrist  amail  tondechomnuchuii'  Jundaib 
abstolaib  oc  ingrimmimm  inna  cloen  ocuis  oc  forcetal  recto  dee  ^  conqaibetar  inna 
trechenel  martreso  issnib  colnidih  tuthegot  duguth  rigi  scarde  friatola  ceste  saithu 
tuesmot  afuil  inaini  ocus  ilaubuir  archrisO'^  fdus  daneu  trecenele  marfre  atta 
logmar  aleder  aranetat  haini  fochrici  manoscomalnnamar^'^  castitas  in  iuuentute 
continentia  in  habundantia  et  .t  « 


genda  viiientnr  nt  supra:  car  .i.  hrisc  (frae;ilis)  0'Dav.  iscerc,  /ticrc,  Jii  amore,  iccsa,  icexsa,  in 
quo  patitur.  rmi  in  imitatione  corrig^endum  sine  dubio  aini  (v.  iufra),  acc.  fem.  subst.  iiod.  amne 
^eiunium,  absiinentia),  ct  inti  oinn»  (is  qui  abstiiiet)  Wb.  6''.  laubir,  subst.  acc.  fem.,  cf.  lob/tar, 
ivbhar  (opus)  0'R.,  i.  q.  Jat.  labw.     oco,  in  eo,  i.  e.  iu  secedendo  (p.  635). 

8.  "Est  hoc  fjiaacum  martyrium  ei,  cum  secedit  a  cupiditatibus  suis  in  ee,  quia  patitur  la- 
borera  iu  paenitejitia  et  emendatione."  Do,  ei,  homini.  leol,  separaudum  ut  supra:  le  (in  eo, 
martre  fem.,  p.  64«).  ol,  coDiuuctio  (p.  7l.i)  poscen.s  formam  relativara  cessas,  cesas.  saithor,  in 
Wb.  sdithar,  gen.  sdithir,  Jabor  (p.  223).  ifii'ei-ni(,  ipennii,  in  paeuitentia ,  vox  latina  hibernice 
transformata ,  sieut  abstardt  (abstinentia)  Wb. ;  (uHaig  bite  ocpeiiuit  (gl.  contemptibiies  qui  sunt 
in  ecclesia,  1.  Cor.  (5,  4)  Wb.  i)'.  ccn  pennit  et  non  focerr  bonam  (gl.  nolite  fieri  imprudentes, 
Eph.  h,  17)  22".  Sequitur  vox  hihernica  idem  significans,  aithrige  fem.,  alibi  aitkirge:  inti  adeir- 
rig  treprecept  do  is/jrece]>t6ir  side  iarnaitkirgi  (gl.  omne  quod  manifestatur  lumeu  est,  propter 
quod  dicit:  surge  qiii  dormis  et  exurge  a  mortuis,  Eph.  b,  13)  Wb.  22^  (7«/?«  indaithirge  cesad 
afodaitiu  (gl.  paenitet  illum  sui;  i.  e.  actio  paenitentia,  passio,  passivum,  eius  toleratio)  Sg.  137\ 
De  forma  aithrecli,  aidreck  Bupra  disputatum  est  sub  B.  2.  Differt  siguiticatione  verbum  decomp. 
cum  d;>-aith-,  taith-:  athelmis  et  ni  taidirsed  nech  huann  (gl.  sicut  Sodoma  facti  esseraus;  i.  e. 
intenssemus,  neo  surrexisset  quisquara  e  noliis)  Wb.  4 '. 

9.  "Est  hoc  nibrnm  raartyrium  ei,  toleratio  crucis  et  interemptiouis  propter  Christum,  ut 
id  accidit  apo.stolis  in  persecutioue  iniquorum  et  in  doctrina  legis  dei."  Do,  ut  supra,  ei;  homini. 
fodita,  aWa?,  fi'ditiu,  toleratio,  a  xerh.  fodaimim,  tolero.  diorcne,  occisionis,  iuteremptionis,  gen. 
suhst.  fttu.  diijrctm,  comp.  et  deriv.  (nt  frithorcun,  esorcuti)  0  radice  ora,  org  supra  memorata. 
toivJcchoinnuclitiir,  rectius  dondecuiiiiimuir  (accidit  id),  dccomp.  fccomnucuir  (-  do-aith-com-n., 
pp.  451.  SSG)  cum  pron.  inf.  d  et  n  relativa  post  aniail:  teccomnocuir  inso  ihoiri  didiu  asbiursa 
atidniitli  imvuiKti  diis  tnrirtar  indalandi  trialaile  (gl.  sanctificatus  est  enim  vir  infidolis  per  mu- 
lierem  fidelem,  1.  Cor.  7,  14;  i.  e.  eveuit  hoc,  propterea  igitur  dico  etc.)  Wb.  10".  dundaib  pro 
dunaib.  oc  ingriiiimiin,  in  persecutione  (cf.  p.  269).  inna  clocii,  iniquorura;  cf.  mife  nicloiii  (gl. 
numquid  iniquitas  apud  deum?  absii!  i.  e.  minime,  non  est  iniquus)  Wb.  4.«';  subst.  cloine:  soiji- 
lir  icloini  (gl.  iu  omni  seductione  iniqiiitatis)  26*.  ba  oc  imradnd  chloine  nohith  (gl.  iniquitatem 
meditatus  est  usqno)  Ml  55"^. 

10.  "Continentur  tria  genera  martyrii  haec  in  carnalibus,  quod  adveuiunt  ad  vocem  regni, 
separantor  a  cupidit.itibus  suis,  patimitur  tribuiationes,  profundunt  sanguLnem  suum,  in  abstinen- 
tia  et  opere  propter  Christura."  CoiigaUxtar,  confinentur.  inna  cenclno,  haec  genera;  prou.  dem. 
in—eo  plures  voces  includens  (p.  821).  issnib  colnidib,  in  carnalibus,  rehus,  adi.  plur.  (p.  919); 
issnib,  supra  imaib,  praep.  in,  i  cum  articulo.  tuthegot,  tuesmot,  verba  comp.  cum  praep.  tu  pro 
du,  termiiiata  ut  supra  gen.  fedot,  alternantia  cum  scarde,  ceste  foruiis  relativis  -te  (p.  43B).  tu- 
thegot,  i.  q  dothiagat.  duguthrigi ,  separandura  duguth  rigi,  ad  vocem  regni  (caelorum).  saithu, 
acc.  plur.  subst.  masc.  sdiih  (hod.  saoth,  tribiilatio).  tuesmot,  profundunt:  bessfi  olca  doesmet  fuili 
archrodatu  (gl.  Cretenses  malae  bestiae;  i.  0.  111  b  qiiae  profundunt  sanguines  ob  insoleutiam) 
Wb  31*'.  islmid  leu  teistiu  fuile  (gl.  veloces  pedes  eorum  ad  etfundcndum  sanginncm ;  cf.  pp.  800, 
881)  2''.  afuil,  sanguinem  suum,  acc.  fem.  ut  Wb.  ^O"":  tresinfuil  storidi.  tresinfuil  spirtaldi  (per 
sanguinera  corporalem,  spiritualera).  inuini  iu  imitatioue  codicis  corrigere  non  dubitamus:  inaini 
ocus  ilaufmir,  tit  supru  (tini  na  Inubuir. 

11.  "Sunt  porro  tria  peneia  martyrii,  est  pretiosa  eorum  acquiiitio  (?)  ul  inveniant  abstinen- 
tiae  reuiuneratioiifs,  si  complemus  ea."  Altaloginnr:  ottd  (p.  4:89),  lognidr  (p.  80(1).  aleder,  nura 
conferendum  hod.  Inithrar  (a<'.qui.sitio,  '.•ollectio)  Oli?  uranetat,  aran-etat,  e  TA(i.  4t  CMm  coni.  aran 
(pp.  .503.  714).  hnn,i  m  imitatione  ood.  ut  supra  corrigendam  videtur  haini,  aiiii.  fochrici,  re- 
munerationos;  sing,  fochricc  (p.  81"-').  inanoxcoDinln/ininnr,  si  imploinns  ea,  coinahiiiniiurr,  comal- 
narimnr  (p.  442")  cum  pron.  pers  ■'■:  iidixo,  Honim  trintn  inailyrii  vcl  abnegationis  gonerum  deest 
post  partictilam  et  teriium,  et  sermonis  hoc  exordium  s.ihun  vei  pars  uliqua  extat. 
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D.    Spccimeii  interpretationis  codicis  Prisciani 

Sangallensis. 

Interpretatio  capitum  de  litera,  de  dictione,  partium  orationis 

proprietate,  nomine. 

Lib.  I.  cap.  II.  Litera  est  minima  pars  vocis  compositae,  hoc  est,  quac 
constat  ex  compositione  iiterarum.  Miniraa  est  autem  quantum  ad  totam  com- 
prehensionem  vocis  literatae,^  ad  hanc  enim  etiam  productae  vocales  brevissi- 
mae  partes  inveniuntur;^  vel  quod  omnium  est  brevissimum  eorum,  quae  di- 
vidi  poesunt,  id  quod  dividi  non  potest.  Possumus  et  sic  definire:  litera  est 
vox,  quae  scribi  potest  individua.  Dicitur  autem  litera  vel  quasi  legitera,  quod 
legendi  iter  praebeat,  vel  a  lituris,^  ut  quibusdam  placet,  quod  pierumque  an- 
tiqui  in  ceratis  tabulis  scribere  solebant.  Literas  autem  etiam  elcmentorum 
vocabulo  nuncupaverunt*  ad  similitudinem  mundi  elementorum.*  Sicut  enim 
illa  coeuntia  ^  omne  ^  perficiunt  corpus,  sic  etiam  hae  coniunctae  literalem  vo- 
cem,  quasi  corpus®  aliquod,  componunt,  vel  magis  vere  corpus.  Nam  si  aer 
corpus  est,  et  vox,  quae  ex  aere  icto  constat,  corpus  esse  ostenditur;  quippe 
cum*  et  tangit  aurem  et  tripartito  dividitur,  quod  est  suum  corporis,  hoc  est, 
in  altitudinem,  latitudmem,^"  h)ngitudiuem,  unde  ^ '  ex  orani  parte  potest  audiri. 
Praeterea  taraen^^  gingulae  syllabae  altitudinem  quidem  habent  in  tenore,  cras- 
situdinem  vero  vel  latitudinem  in  spiritu,  lougitudinem  in  tempore.  Litera  est 
igitur  nota  elementi*^  et  velut  imago  quaedam  vocis  literatae,  quae  cognosci- 
tur  ex  qualitate^*  vel  quantitate  ^ -•  figurae  linearum.^^  Hoc  ergo  interest  in- 
ter  elementa^^  et  literas,^^  quod  elementa  proprie  dicuntur  ipsae  pronuntiatio- 
nes,^^  notae  autem  earum  literae.  Abusive^^  tamen  et  elementa  pro  literis 
et  literae  pro  elementis  vocantur.  Cu.m  enim  dicimus  non  posse  constare^^ 
in  eadem  syllaba^^  r  ante  p,  non  de  literis  dicimus,^^  sed  de  pronuntiatione  '  * 
earum;  nam  quantum  ad  scnpturam,^^  possunt  coniungx,  non  tamen  enuntiari 
nisi  postposita '^  ^  r.  Sunt  igltur  figurae  ^  literarum,  quibus  nos  utimur,^  XXIII. 
Ipsae  vero  pronuntiationes  -^  earum  multo  ampliores.  Quippe  cum  singulae 
vocales  denos*  inveniantur  sonos  habentes,  vei  piures,  ut  puta  a  litera 
brevis  quattuor  habet  soni  differentias,  cum  habet  aspirationem  et  acuitur 
vel  gravatur ,  et  rursus  cum  sinc  aspiratione  acuitur  vel  giavatur ,  ut 
habeo   habemus,    abeo    abimus.     Longa    vero    eadem    sex   modis    sonat,    ciim 


(Sg.  3'')  1  .i.  hi  coimleilc  inyotho  comtherchomraicthi  o  litrib  2  .i.  deithbir  lim  na  litrae 
olchcmae 

3  ua  lenomnaib    4  .*.  coneperiar  doib  elementa    5  innan,  dule    6  cach  di  duil    7  innuile 

8  .i.  corp  suin    9  ,i.  cani  deithhir 

10  indasian  .i.  imbucai  L  lethit  11  .i,  dindtrediu  reme^erthu  12  cermitha  fodailter  indrann  insce 

13  .i.  not  inchoisc  .i.  pronnntiationis  ,i.  inchmnachtat  7  indfogair  14  .i.  indtoraind  .i.  cruinda 
l.  dirge  l.  voaa.  l.  consonaiia  \  b  .«'.  omeit  dijiescaib  bis  hisintorunt  .i.  mad  oen  Jiesc  is  .i.  mad 
diflitc  is  .n.  rl.     16    i.  inna  gldosnathe  l.  inna  fuath  .i.  islie  inglosndthe  caracter  innu  liter 

17  .«.  cumachtai  18  carachtra  19  .i.  derbaisiidisin.  derbfogir  20  .i.  indhuaddirherthach 
bitk  21  ,i,  archuit  aisiidt^en  7  foguir  22  ,/.  hitosi/g  iiiln  23  ni  dichdrachtraih  24  ./.  isarchuit 
fog.  ni  ruba  nand  ni  arcliuit  seribind  25  .i.  meit  asuduscribund  29  .i.  unasniarmuidigtlie  .r. 
ut  pro  rl. 

(4*)  1  ./,  inna  torandu  2  .«'.  laitnorib  li  ./.  fogai"-  4  ./.  deichthi  (in  iuarg,)  coic  deich 
coita 
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habet  aspiratiouem  et  acuitur  vel  gravatur  vel  circumflectitur,  ut  haoiis  hamo- 
rum  hamus.*  Et  rursus  cum  sine  aspiratione  et  acuitur  vel  gravatur  vel  cir- 
cumflectitur,  ut  arae  ararum  ara.  Similiter  aliae  vocales  possunt  proferri. 
Praeterea  tamen  i  et  u  vocales,^  quando  mediae  sunt,  alternos  inter  se  souos 
videntur  confundere,^  teste  Donato,  ut  vir,  optumus,  quis.  Et  i  quidem,  quando 
post  u  cousonantem  loco  digamma  functam  aeolici  ponitur  brevis,  sequente  d, 
vel  m,  vel  r,  vel  t,  vel  x,  sonum  y  graecae  videtur  habere,  ut  video,  vim,  \nr- 
tu8,  vitium,  vix.  U  autem  quamvis  contractum,  eundem  tamen,  hoc  est,  y  ha- 
bet  sonum,  inter  q  et  e,  vel  i,  vel  ae  diphthongum  positum/  ut  que  quis  quae. 
Nec  uon  inter  g  et  easdem  vocales,  cum  in  una  ayllaba  sic  inveuitur,  ut  pin- 
gue,  sanguis,  linguae.  In  consonantibus  etiam  sunt  difi^erentiae  pbares,  trans- 
euntium  in  alias  et  non  transeuntium,  quippe  diversae  sunt  potestatis. 

Cap.  III.  Accidit  igitur  literae  nomen,  figura,  potestas.  Nomen,  velut  a, 
b.  Et  sunt  indeclinabilia  tam  apud  Graecos  elementorum  nomina  quam  apud 
Latinos,  sive  quod  a  barbaris  inventa  dicuntur,  sive  quod  simplicia^  haec  et 
stabilia'  esse  debent,  quasi  fundamentum  omnis  doctriuae  immobile,^  sive  quod 
nec  aliter*  apud  Latinos  poterant  esse,  cum  a  suis  vocibus  vocales  nominen- 
tur,  semivocales  vero  in  se  desinant,  mutae  a  se  incipientes  vocali  terminen- 
tur,  quas  si  flectas,^  significatio^  quoque  nominum  uua^  evanescit."  Yocales 
igitur,  ut  dictum  est,  per  se  prolatae^  nomen  suum  ostendunt,  Semivocales 
vero  ab  e  incipientes  et  in  se  terminantes,  absque  x,  quae  ab  i  incipit  per 
anastrophen^  *^  graeci  nominis  xi,  quia  necesse  fuit,  cum  sit  semivocalis,  a  vo- 
cali  incipere  et  in  se  terminare,  quae  novissime  a  Latinis  assumpta  post  omnes 
ponitur^*  literas,  quibus  latinae  dictiones  egent.^^  Quod  autem  ab  i  iucipit 
eius  nomen,  ostendit  etiam  Servius  in  commento'  ^  quod  scribit  in  Donatum  his 
verbis:  Semivocales^  *  sunt  septem,  quae  ita  proferuntur,  ut  inchoent  ab  e  H- 
tera  et  desinaut  in  uaturalem  sonum,  ut  ef,  el,  ero,  en,  er,  es,  ix.  Sed  ix  ab  i 
inchoat.  Id  etiam  Eutropius  confirmat  dicens:  Una  duplex  x,  quae  ideo  ab  i 
incipit,  quia  apud  Graecos  in  eandem  desinit.  Mutae  autem  a  se  incipientes 
et  in  vocalem  e  desinentes ,  exceptis  q  et  k ,  quarum  altera  in  u ,  altera  in  a 
finitur,  sua  conficiuut  nomina.  H  autem  aspirationis  * '  magis  est  nota.  Fi- 
gurae  accidunt  quas  videmus  in  singulis  literis.  Potestas  autem  ipsa  pronun- 
tiatio,  propter  quam  et  figmae  et  uomina  facta  sunt.  Quidam  addunt  etiam 
ordinem,  sed  pars  est  pflotestatis  literarum.  Ex  his  vocales  dicuntui-,  quae  per 
se  voces  perficiunt,  et  sine  quibus  vox  literalis  proferri  non  potest, '  *^  unde  et 
nomen  hoc  praecipue  sibi  defendunf     Ceterae  enim,  quae  cum  his  proferun- 


5  .{.  icath  6  ./.  iss.  nplus  remeperthae  7  .'.  fogu/r  cecktar  de  aralaiUu  7  fog.  tia  litei' 
naile  airriuscnn  .i.  e  ar  .i.  ut  hominem  (iii  marg.)  aHia  bes  lasuidib  .w.  tarhesi  iii.  ut  pessumus  pro 
pessimus     8  .i.  anassuklii/t/te 

(4'')  1  airliit  coniiuidich.  oa/oyraib  liter  naile  maduellatar  .i.  conroib  cmmuidig.  liter  no  sill. 
indifi  frislond  geniten  »il.  2  .t.  ceu  diall  3  y.  ni  coir  infotha  utmall  4  .t.  nisi  indecUnabilia 
6  .i.  MO.  7  f^emiuo.  7  umt. 

6  .i.  indinne  bis  indib  ria.m  .i.  inne  ainmnichthe.  tssi  dm  iime  ainmnich.  guthaich.  atercbdl 
treo  fesin  nii/ad  mmlaid  son  dim  maduelltis  rl.  7  .i.  la  diall  S  .i.  tinaid  7  atbail  .i.  facheirl 
in  alios  sanos 

9  ocrelad  ananmae  10  .i.  treimputh  11  .».  ordd  airic  Jil  fuiri  12  aidlignitir  dam  uadisi 
13  .i.  hisintrdctad     14  iihe  se  mna  briatUra 

1.0  ./.  isairi  nistabur  1a  k  1  q  16  .i.  rann  insce  ni  tergabar  ade  dvm  7  ni  fograigther  cen 
guttai     17  .(.  adsuidet 

Zkuhs,  okamm.  uklx.     Vth.  il.  64 
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tur,  consonantes  appellantur.  Sunt  igitur  vocales  nuraero  qoinque,  a  e  i  o  u. 
Utimur  autem  etiam  y  vocali  graecorum  causa  nominum  Conaonantium  autem 
aliae  sunt  semivocales,  aliae  mutae.  Semivocales  sunt,  ut  plerisque  Latinorum 
placuit,  septem,  flmnrsx.  Sed  f  multis  modis  osteuditur  muta  magis,  de 
qua  post  docebimus.  Z  quoque  utimur  in  graecis  dictionibus.  Hae  ergo,  hoc 
est,  semivocales,  quantum  vincuntur  a  vocalibus, '  tantum  superant  mutas.  Ideo 
apud  Graecos  quidem  omnes  dictiones  vel  in  vocales  vel  in  semivocales,  quae 
secundam^  habent  euphoniam,  desinunt,  quam  nos  sonoritatem^  possumus  di- 
cere,  apud  Latinos  autem  ex  maxima  parte,  non  tamen  omnes.  Inveniuntur 
enim  quaedam  etiam  in  mutas  desinentes.  Semivocales  autem  sunt  appellatae, 
quae  plenam  vocem  non  habent,*  ut  semideos  et  semiviros  appellamus,  non 
qui  dimidiam  partem  habent  deorum  vel  virorum,  sed  qui  pleni  dii  vel  viri  non 
sunt.^  Reliquae  sunt  mutae,  ut  quibusdam  videtur,  numero  novem,  b  e  d  g  h 
k  p  q  t.  Et  sunt,  qui  non  bene  hoc  nomen  putant  eas  accepisse,  cum  hae 
quoque  pars  sint  vocis;  qui  nesciunt,  ^  quod  ad  comparationem  bene  sonantium 
ita  sint  norainatae,  velut  inforrais  dicitur  mulier,^  non  quae  caret  forma,  sed 
quae  male  est  formata,  et  frigidum  dicimus  eum,  qui  non  penitus  expers  est 
caloris,^  sed  qui  minimo  hoc  utitur.  Sic  igitur  etiam  mutas,  non  quae  omnino 
voce  carent,  sed  quae  exiguam  partem  vocis  habent.  Vocales  etiam  apud  La- 
tinos  omnes  sunt  ancipites'^  vel  liquidae,^^'  hoc  est,  quae  facile  modo  pioduci 
modo  corripi  possunt,  sicut  etiam  apud  antiquissimos  erant  Graecorum  ante 
inventionem  r]  et  lo^^^  quibus  inventis  t  et  o,  quae  ante  ancipites  erant,*- 
remanserunt^  ^  perpetuo  breves,^*  cum  earum  productarum  loca  possessa  sunt*  •"* 
a  supradictis  vocaiibus  semper  longis.'  Sunt  etiam  in  consonantibus  lougae, 
ut  puta  duplices  x  et  z.  Sicut  enim  longae  vocales,  sic  hae  quoque  lougam 
faciunt  syllabam.  Sunt  similiter  ancipites  vel  liquidae,  ut  l  et  r,  quae  modo 
longam  modo  brevem  post  mutas  positae  in  eadem  syllaba  faciunt  syilabam, 
His  quidam  addunt  non  irrationabiliter  m  et  n,  quia  ipsae  quoque  communes 
faciunt  syllabas  post  mutas  positae,  quod  diversorum  confirmatur  auctoritate 
tam^  Graecorum  quam^  Latinorum.  Ovidius  in  decimo  Metamorphoseon:  Pi- 
scosamque  Gnidon,  gravidamque  Amathunta  metallis.  Euripides  in  Phoenissis : 
^lamrix  t'ca§€  y.wi  itoiihinv  diwQiGE.  Idem  in  iisdem:  ^^TioAnf.i£aUa  ^  dvvj 
itaxiij  orcevdeig,  zexvov.  Invenitur  tamen  etiam  m*  ante  n  positum,  nec  pro- 
ducens  ante  se  vocalem  more  mutarum.  Callimachus:  Tcog  f.iav  o  MvriociQx^iog 
Irprj  Bfvog  cbSe  ovvaivco. 

Cap.  IV.     Apud  antiquissimos  Graecorum  non  plus  sedecim  erant  literae, 
quibus    ab  illis  acceptis  Latiai   antiquitatem  servaverunt  perpetuam.^     Nam  si 


(5')  1  .i.  semi.  .i.  noch  iameit  /ornuaislieh.  son  2  .i".  inbindius  tdnaise  indegaid  hguttae 
3  .1.  bindius 

4  (in  inarg.)  Ni  arindi  bed  leth  hgotho  nohed  indibsem  q.  ishuilliu.  s.  q.  plenam  uocem  non 
habent  sicut  uocnle»  b  .i.  tre  th^sbaid  naich  baill  dinddeilb  6  .*.  hithe  dodmainetar  insin  iudi 
q,  r.     7  .i.  michruthaigtlie     S  .i.  intesa 

9  .}.  eter  fol  7  gair  10  {,m  mara;.)  i.  hit  kchdacha  lesom  intan  nddtechtat  ucht  oin  aiwsir. 
isfoUus  asin  Ira  nand  o.inru  7  nand  cuvm^hte  legas  do  lechdagaib  acht  isaifitserad  nafua 

II  ,1.  renairec  eia  7  ci  12  .?".  coUch^na  riain  ettr  fot  7  gavr  l.i  .i.  doruarthatar  14  .*'. 
bith  gairddi  s6n  ./.  e.  7  o     li)  .i.  iudluic  hiinbitis  airdixi  .e  1  o 

;i;'')     1    .i.  bith  fotai  sidi    2   .i.  ejnith     a  emitli       cihith  m  ut    5   .i.  suthain  dam  la  laitnori 
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verissime  velimus  inspicere  eas,  hoc  est,  sedecim,  no»  plus  duas  additas  in  la- 
tdno  inveniemus  sermone.     f  est  aeolicum^  digarama./  quod^  apud  antiquissi- 
mos  liatinorum  eandem  vim,  quam  apud  Aeoles  habuit;  eum  autem  proprie  so- 
num,^  quem  nunc  habet  F,   significabat  p  cnm  aspiratione,   sicut  etiara  apud 
veteres  Graecos  pro  (p  p  et  h.  "^     Unde  nunc  quoque  in  graecis  nominibus  an- 
tiquam  scripturam  servamus''   pro  rp  p  et  h  ponentes,  ut  Orpheus,   Phaethon, 
Poetea  vero^^   in  latinis  verbis  placuit,   pro  p  et  h,  f  gcribi,  ut  fama,   filius, 
facio,  loco  autem  dlgamma  V  pro  consonante,*  quod  cognatione  soni^  videba- 
tur  a£Bn>6  esse^  digamraa  ea  litera.     Q,uare  cum  f  loco  mutae  ponatur,  id  est, 
p  et  h  sive  (p,  miror*  hanc  inter  semivocales  posuisse  artium  scriptores.    Nihil 
enim  aliud  habet  haec  Htera  semivocalis,  niei  nominis  prolationem,  quae  a  vo- 
cali  incipit.     Sed  hoc  potestatem  literae'  mutare  non  debuit.     8i  enim  esset 
semivocalis,  necessario  terrainalis  nominum^  inveniretur,  quod  minime  reperies,' 
nec  ante  l  vel  r   in  eadem  syliaba  poni  posset,  qui  iocus   rautarura  est  dun- 
taxat,^  nec  communem  ante  easdem  posita  facerfet  syllabam.    Fostremo  Graeci, 
quibns  in  onmi  doctrina  auctoribus  utimur,  rp  cuius  locum  apud  nos  f  obtinet, 
quod  ostenditur  in  his  maxime  dictionibus,   quas  a  Graecis   sumpsimus,''   hoc 
est,  fama,  fuga,  fur,  mutara  esse  confirmant.     Sciendum  tamen,  quod  hic  quo- 
que   error'^*^  a  quibusdam   antiquis  Graecorum  grammaticis  invasit  Latinos,^^ 
qui  ^  et  v^  et  z  semivocales  putabant,  nuUa  aliacausa,^^  nisi  quod  spiritus^* 
in  eis  abundet,  inducti.     Quod^^  si  esset  venim,  debuit  c  qnoque  vel  t  addita 
aspiratione  semivocalis  esse,  quod  omni  caret  ratione.     Spiritus^'^    enim  pote- 
statem  literae  non  mutat,  unde  nec  vocales  addita  aspiratione  aliae '  ^  fiunt,  et 
aliae^^    ea  derapta.    Hoc  tamen   scire  debemus,    quod  non  fixis  labris'^   est 
pronuntianda  f,  quomodo  p  et  h, '^  atque   hoc  solum  interest.'-'^     X  etiam  du- 
pLicem  loco  c  et  s  vel  g  et  s,  postea  a  Graecis  inventam,  assumpsimus.    K  enira 
et  q,  quamvis  figura  et  nomine  videantur  aliquam  habere  difFerentiam,   cum  c 
tamen  eandem,  tam  in  sono  vocum  quam  in  metro,  continent  potestatem.     Et 
k   quidem  penitus  supervacua  est;   nuUa  enim  ratio  videtur,  cur,  a  sequente, 
haec  scribi  debeat.     Carthago  enim  et  caput,  sive  per  c  sive  per  k  scribantur, 
uuUam  faciunt  nec  in  sono^    nec^   in  potestate  eiusdem  consonantis'  differen- 
tiara.     Q,  vero  propter  nihil  aliud  scribenda  videtur  esse,*  nisi  ut  ostendat,  se- 
quentem  u  ante  alteram  vocalem  in  eadem  syllaba^  positam  perdere  vim  literae 
in  metro.     Quod  si  ideo^  alia  litera^    est  existimanda  quam  c,^    debet  g  quo- 


anisin  6  .i,  <juasi  dixisaet  nirbu  Hfer  ade  comue  7  mvter  klc  digamma  8  t>/  9  emitfi  infogur 
nisin     10  .i.  dasis     11  .i.  ut  opud  ueteres  fuit     12  .i.  la  nuelitridi 

{^'■)  i  .i.  intan  inbis  archoiisain  3  foguir  3  comocus  afogur  dihlinaib  4  admachdursa  .i. 
ismachdad  liih  5  nicumscaichthi  cumachtae  nairi  cedoinscana  si  6  guth.  6  forceinnjitis  anfnanu 
inte    7  acht  aaim  (sic)  feisin    8  huith  relechdachaih 

9  (in  marg.)  7i,ibhu  machdaih  betis  grecdi  7  nothath  foraib  linni  7  dam  itlatindi  ar,i.  iodain 
ut  dixit  priu.s  in  lati.  uerbis  placuit  f  usq.  facio  10  .i.  araxn  f  lakthguth.  11  .i.  tre  mtiamail 
inna  sengrec  comroircnech 

12  dramtar  duidcki  sidi  onach  fochun  ailiu  13  tinphed  14  ani^in  15  atinpked  16  saini 
17  saini  18  timihastaib  l.  mmcaib  19  tri  hsulu  dlutai  20  inter  f  et  alias  mutas  .i.  fogvr  tm. 
nodadeligedar  frimuta  7  ismut  si  arachuitt,idi 

(6")  1  emith  ifogur  2  emith  3  indocnfoyair  ni  fail  dechor  comfogair  indib  4  ni  roscribad 
ar  naill  n.     5  la  .q.  7  lasingutai  dodaiarmoral 

6  ,i.  arthaidbsin  nihelsa  far  .u.     7  lHfr  iain     8  oldaas  .c.  sain  fri  .c. 

64» 
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que,^  cum  similiter^  °  praeponitur  amittenti  u' '  vim  literae,  alia*-  putari  et 
alia/ *  cum  id  non  facit.^*  Dicimus  enim  anguis**  sicut  quis,  et  augur' ^  si- 
cut  iecur.^''  Unde  si  velimus  cum  veritate  contemplari,^  *  ut  diximus,  non 
plus  decem  et  octo  literas  in  latino  sermone  habemus,  hoc  est,  sedecim  anti- 
quas  Graecorum,  et  f  et  x  postea  additas  et  eas  quoque  ab  eisdem  sumptas. 
Nam  y  et  z  graecorum^^  causa,  ut  supra  dictum  est,  ascivimus^^  nominum. 
H  autem  aspirationis  est  nota,  et  nihil  aliud  habet  literae,  nisi  figuram,  et  quod 
in  versu  scribitur^i  inter  alias  literas.  Quod  si  sufficeret,'*  ut  elementum  pu- 
taretur,  nihilominus  quorundam  etiam  numerorum  figurae,  quia  in  vcrsu  inter 
alias  literas  scribuntur,  quamvis  eis  dissimiles  sint,  elementa  sunt  habenda.^^ 
Sed  minime  hoc  est  adhihendum,^*  nec  aliud  aliquid**  ex  accidentibus^^  pro- 
prietatem  ostendit  uniuscuiusque  elementi,  quomodo  potestas,  qua^'  caret  aspi- 
ratio.  Neque  enim  vocalis  neque  consonans  esse  potest.  Vocalis  non  est  h, 
quia  a  se  vocem  non  facit,^^  nec  semivocalis,  cum  nulla  syllaba.  latina  vel 
graeca  in  perfecta  dictione  in  eam  desinat,^^  nec  muta,  cum  in  eadem  syllaba 
cum  duabus  mutis  bis  ponitur,  ut  Phthius,  Erichthonius.  NuUa  enim  syllaba 
plus  duabus  mutis^  potest  habere  iuxta  se  positis,'  nec  plus  tribus  consonan- 
tibus  continuare.^  Auctoritas  quoque  tam  Varronis  quam  Macri,  teste  Censo- 
rino,  nec  k  nec  q  neque  h  in  numero  adhibet  literarum.  Videntur  tamen  i  et 
u,  cum  in  consonantes  transeunt,  quantum  ad  potestatem,  quod  maximum  est 
in  elementis,  aliae  literae*  esse  praeter  supradictas.  Multum  enim  interest, 
utrum  vocales  sint  an  consonantes.  Sicut  enira,  quamvis  in  varia  figura  et 
vario  nomine  sint  k  et  q  et  c,  tamen,  quia  unam  vim  habent  tam  in  metro 
quam  in  sono,  pro  una  litera  accipi  debent,  sic  i  et  u,  quanivis  unum  nomen 
et  unam  habent  figuram,  tam  vocales  quam  consonantes,  tamen,  "quia  diversum 
sonum  et  diversam  vim  habent  in  metris  et  in  pronuntiatione  syllabarura,  non 
sunt  in  eisdem,  meo  iudicio,  elementis  accipiendae,  quamvis  et  Censorino,  doc- 
tissimo  artis  grammaticae,  idem  placuit.^  Multa  est  enim  differentia  inter  con- 
sonantes,  ut  diximus,  et  vocales.  Tantum"  enim  fere  interest  inter  vocaies  et 
consonantes,  quantum  inter  animas  et  corpora.  Animae  enim  per  se  moventur, 
ut  philosophis  videtur,  et  corpora  movent;  corpora  vero  nec  per  se  sine  anima 
moveri  possunt  nec  animas  movent,  sed  ab  illis  moventur.  Vocales  similiter 
et  per  se  moventur  ad  perficiendain  syllabam  et  consonantes  movent  secum,^ 
consonantes  vero  sine  vocalibus  immobiles  sunt.^  Et  I  quidem  modo^  pro 
simplici  modo  pro  duplici  accipitur  cousonante;  pro  simplici,  quando  ab  ea  in- 


9  (in  marg.)  .i.  bad  liter  aain  .g  7  bith  charac.  naill  di  am.  sodain  .i.  intan  mbis  nihelaa 
do  .u.fri  .g.  10  fri  .q.  11  dond  .u.  12  sain  i5  sain  14^  nihelas  frie  \b  nathir  \&  inathmarc 
17  caebb  .0')     18  lin  II t.  lait. 

19  ,1.  arnibiat  inaninanaib  lait.  7  m  erchuiretar  lin  Ut.  lait.  iar.  20  dorochuiraemar  21  doimm- 
fvlung  fuit    22  an/sin  ascribetid  intei'  a/ias 

23  ditldechtai  (leg.  aitht.?)  24  ni  (xdparthi  inso  arnibat  litre  nota  aram  ciascribtair  hifers 
25  alaill  sain  26  (iii  marg.)  iiifail  nach  naiccidit  taibsed  sainred  litrs  am.  donad  chumach. 
27  isomidiu  caret  aspiratio 

28  ni  rela  aainni  arn.  giitk.  7  ni  diuschifog.  am.  consana    29  ni  foircnithuer  nach  rann  og  indi 

(7')     1   ./.  nibia  dimutaib  bes  huilliu  inoeti  sill. 

2  oai  inoen  softulh  iill.  'i  trebrigedar  cech  consain  indeifaid  araile  cen  gutai  hetarru  4  saini 
archuit  cuiaachti 

f)  uta  saini  litre  archuit  cvmachti  C.  inmiitse  7  todditisgat  guth  nintiu  8  nistuarascbat 
feisin  cen  gutai    9  carhlacein 
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cipit  syllaba^'^  in  principio  dictionig  posita,  subsequente  vocali  in  eadem  syl- 
laba,  ut  luno,  lupiter;  pro  duplici  autem,  quando  in  medio  dictionis  ab  ea  in- 
cipit  syllaba  post  vocalem  ante  se  positam ,  * '  subsequente  quoque  vocali  ^  in 
eadem  syllaba,  ut  maius,  peius,  eius.'^  In  quo  loco  antiqui  solebant  geminare 
eandem  i  literam  et  maiius,  peiius,  eiius  scribere,  quod  non  aliter^  pronuntiari 
posset,  quam*  si  cum  superiore  syllaba-''  prior  i,  cum  sequente^  altera  profer- 
retur,  ut  peiius,  eiius,  maiius.  Nam  quamvis^  sit  consonans,  in  eadem  syllaba 
geminata  iungi  non  potest.  Ergo  non  aliter  quam  tellus,  mannus  proferri  de- 
buit^  Unde  Pompeiii  quoque,  genitivum,  per  tria  iii  scribebant,  quorum  duo 
superiora  loco  consonantium  accipiebant,  ut  si  dicas  Pompeiii.  Nam  tribus  iii 
iunctis  qualis  possit  syllaba  pronuntiari  ?  Nam  postremum  i  pro  vocali  est  ac- 
cipiendum,  quod^  Caesari  doctissimo  artis  grammaticae  placitum^"  a  Yictore 
quoque  in  arte  grammatica  de  syllabis*^  comprobatur.  Pro  simplici  quoque  in 
media  dictione  invenitur,  sed  in  compositis,  ut  iniuria, '  ^  adiungo,  eiectus,  re- 
iice.  Virgilius  in  Bucolico  proceleusmaticum^ '  posuit  pro  dactylo:  Tityre  pa- 
scentes  a  jflumine  reice  capellas.^'*  Nunquem  autem  ante  eam,  loco  positam 
consonantis,  aspiratio  potest  inveniri,  sicut  nec  ante  u  consonantem.  Unde 
hiulcus'^  trisyllabum  est;  nulla  enim  consonans  ante  se  aspirationem  recipit. 
V  vero  loco  consonautis  posita  eandem  prorsus  in  omnibus  vim  habuit*  ^  apud 
Latinos,  quam  apud  Aeoles  digamma.  Unde  a  plerisque  ei  nomen  hoc  datur, 
quod  apud  Aeoles  habuit  olim  F  digamma,  ^^  id  est  vau,  ab  ipsius  voce  pro- 
fectum,*^  teste  Varrone  et  Didymo,  qui  id  ei  nomen  esse  ostendunt.  Pro 
quo'*  Caesar  hanc  figuram  ^  scribi  voluit,  quod'  quamvis  illi  recte  visum  est, 
tamen  consuetudo  antiqua  superavit.  Adeo*  autem  hoc  verum  est,  quod  pro 
digamma  aeolico  F  ponitur  u,  quod  sicut  illi  solebant  accipere  digamma  modo"^ 
pro  consonante  simplici,  teste  Astyage,  qui  diversis  hoc^  ostendit  usibus,  ut  in 
hoc  versn,  OlnjKeiOi^  FaXivctv  tXiy.iomda^  sic  nos  quoque  pro  consonante  ple- 
rumque  simplici  habemus  u  loco  digamma  positum,  ut:  At  Venus  haud  animo 
nequicquam  exterrita  mater.  Est  tamen  quando  iidem  Aeoles  inveniuntur^  pro 
duplici  quoquo  consonante  digamma  posuisse,  ut  NijnoQa  de  t  <n  /laidoi^. 
Nos  quoque  videmur  hoc  sequi  in  praeterito*  perfecto  et  plusquamperfecto 
tertiae  et  quartae  coniugationis,  in  quibus  i  ante  u  consonantem  posita  produ- 
citur,  eademque  subtracta  corripitur,  ut  cupivi  cupii,  cupiveram  cupieram,  au- 
divi  audii,  audiveram  audieram.  Inveuiuntur  etiam  pro  vocali  correpta  hoc  di- 
gamma  illi  usi,  ut  Alcman:  xat  yXi^ia  nv(>  ze  ddFiov.  Est  enim  dimetrum 
iambicom,  et  sic  est  proferendum,    F  ut  faciat  brevem  syllabam.     Nostri  quo- 


10  to$ach  sill.     11  remisi 

(7')  1  .«  in  6m  sill.  disi  ingute  imadegaid  2  comtis  ainmnidi  atriur  3  ni  rubai  nach 
cruth  ailiu    4  oldaaa 

5  dain  tairmthechttis  /orsindi  toieech  frisingutai  reini    6  .i   lasin  hgutai  innadegaid 

7  adas  8  dofurgahtais  9  .i  andligedniiin  nephaccomoil  inna  teora  liter  in  oemil.  10  rotol- 
tanaigestar  1 1  saer  ocmidigud  sil.  1 2  archomoin  diuit  insin  1 3  traig  (■ethargarait  14  procel. 
sin  7  isarchomin  diuit  atd  t  and  cotarsne  sin  fri  hono.  u.  isairdixa  re  la  suide  15  huabela.  cic. 
dicit  hiulcus  patem  16  .i.  potestatib.  l.  uirtuti.  rothecM^  digaimm  17  .i.  carachtar  hdigaim 
1 8  anasrochumlai  anainmin  do  .u  i.  uau  (in  marg.)  ondfogur  inmcth  inna  digaim  doratath  ano. 
sin  donchumachtu     19  do  inchosc  uau 

(8»)  1  anisin  2  inmdr  3  cachlacein  4  ahuith  archonsm  diuU  5  intan  aranecatar  6  abuith 
archonsain  diabuil 
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qoe  lioc  ipsujn  fecisse  iuveniuntur ,  et  pro  consonante  u^  vocalem  brevem  ac- 
oepisse,  ut  Horatius  silaae  trisyllabum  protulit  in  Epodo  hoc  versu:  Nivesque 
deducunt^  lovem,  nunc  laare^  nunc  siluae.^'*  Est  enim  dimetrum  iambicum 
coniunctum  pentbemimeri  boroicae,*i  quod  aiiter  stai-e  non  potest,  nisi  siluae 
trisyllabum  accipiatur.  Similiter  Oatullus  Veronensis:  Q,uod  zonam  soliiit  diu 
ligatam,  inter  hendecasyllabos  Phalaecios^^  posuit.  Ergo  nisi  soliiit  trisyllabum 
accipias,  versus  stare  non  potest;  hoc  tamen  ipsum^^  in  derivatis  vel  compo- 
sitis  frequeuter  solet  fieri,  ut  volvo  volutus,  solvo  solutus,  avis  auceps'  auspi- 
cium  augurium  augustus,  lavo  lautus^,  faveo  fautor.^  Digamma  F  Aeoles  est 
quando  pro  nihilo  in  metris  accipiebant,  nt'^(jueg  d'  feiQijvav  to  de  t  «V  ^*'^o 
31o)aa  lcyela.  Est  enim  hezametrum  heroicum.  Apud  Latinos  quoqae  hoc 
idem  invenitur  pro  nihilo  in  metris,  et  maxime  apud  vetustissimos  comicorum, 
ut  Terentius  in  Andria:  Sine  invidia  laudem  invenias  et  amicos  pares.  Est 
enim  iambicum  trimetrum,  quod  nisi  sine  invi  pro  tribracho  accipiatur,  stare 
versus  non  potest.  Sciendum  tamen,  qnod  boc  ipsum  Aeoles  quidem  ubique 
loco  aspirationis  ponebant,  effugientes  spiritus  asperitatem;  nos  autem  in  mul- 
tis  quidem,  non  tamen  in  omnibus  illos  sequimur,  ut  cum  dicimus  vespera,  vis, 
vestis.  Hiatus  quoque  causa  solebant  illi  interponere  digamma  F,  quod  osten- 
dunfc  etiam  poetae  Aeoiidae  usi,  Alcman:  xoi  yMjiia  hvq  ts  daFiov.  et  epi- 
grammata,*  quae  egomet  legi  in  tripode^  vetustissimo  Apollinis,  qui  stat  in 
Xerolopho''  Byzautii  sic  scripta:  Jqfj.o(poF(ov^  ^laFnx(')f-(uv.  Et  nos  quoque 
hiatus  caasa  interponimus  V  loco  digamma  f ,  ut  Davus,^  Argivus,^  pavo,^ 
ovum,*^  ovis,  bovis.  Hoc  tamen  etiam  per  alias  quasdam  consonantes  hiatus 
vci  euphbniae  causa  solet  fieri, '  '  ut  prodest,  combui-o,  sicubi,  nuncubi,  quod 
Graeci  quoque  solent  facOTe:  {xriv.eu,  ovxiti.  Sed  tamen  hoc  attendendum  est, 
quod  praevaluit  in  hac  iitera,  id  est,  in  u  loco  digamma  posita,  potestas  sim,- 
piicis  consonantis  apud  omniam  poetarum  doctissimos.  In  b  etiam  solet  apud 
Aeoles  trausire  digamma,  quotiens  ab  q  incipit  dictio,  quae  soiet  aspirari,  ut 
orjiojQ  ^QrizoiQ  dicunt,  quod  digamma  nisi  vocali  praeponi  et  in  principio  syl- 
iabae  non  potest.  Ideo  autem  iocum  quoque  transmutavit,  quia  b  vei  digamma 
post  (>  in  eadem  syllaba  pronuntiari  non  potest.  Apud  nos  quoque  est  inve- 
nire,  quod  pro  u  consonante  b  ponitur,  ut  caeiebs,'  caelestium  vitam  ducens, 
per  b  scribitur,  quod  u  conaonans  ante  consonantem  poni  non  potest.  Sed 
etiam^  Bniges''  et  Belenam*  autiquissimi  dicebant,  teste  Quintiliano,  qui  hoc 
ostendit  in  primo  Institutionum^  iibro  oratoriarum.  ^  Nee  mirum,  cum  b  quo- 
que  in  u  euphoniae  causa  converti  invenimus,  ut  anfero^  pro  abfero. 

Cap.  V.  Aspiratio  ante  vocales  omnes  poni  potest,  post  consonantes 
autem  quattuor  tantummodo  more  antiquo  Graecorum,  c  t  p  r,  ut  habeo,  He- 
rennius,  heros,  hicms,  homo,  humus,  Hylas,  Chremes,  Tiiraso,  Philippus,  Pyr- 


7  tai-Jmi  .u  comone  8  dahdichtet  snechtiioiuis  9  dac.  dahdiat  ftmir  inceinnaili.  dac.  10  pen. 
herecdae    11  sill.  fordeib  dacti.  son     \2  forsacenelae  imtirsin     l^.i   buith  do   u.  conso.  arguti 

(8*)  1  commidig.  am  2  diaruidig.  son  '6  fortachtid  4  inna  forliterdi  6  no.  ar.  isintre- 
choslu    6  hi^indlucsin  ini/Aainriuth  l.  fo^rsan  no.  ciui. 

7  ddn^    8  grecdae    9  gesachtack     10  og     11  arimngabdil  menaichtlie  ■ 

(9^  1  oantaini  (in  niurg-.)  c(ele.  dondi  asccelestem  .b  tarJiesi  .u.  dindi  a.witfim  s.  dindi  asduccns 
2  cid  3  e$t  pro  u  l.  f  4  est  pro  u  (in  marg.)  forsttu  fruges  7  felena  5  inna  forcetai  6  inna 
sulbaire    7  arcelim 
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rhus,     Ideo  aatem  extrinsecus®  ascribitur  vocalibus,  ut  miniinum  sonet,  conso- 
nantibus  autem  intrinsecus,  ^    at  plurimum.     Omuis   enim   litera  sive  vox  plus 
sonat  ipsa  sese,  cum  postponitur,  quam  cum  anteponitur,  quod  vocalibus  acci- 
dens  esse  videtur;^*^  nec,  si  tollatur  ea,  perit  etiam  vis  significationis,  ut  si  di- 
cam,  Erennius^^  absque  aspiratione,  quamvis  yitium  videar  facere,^^  intellectus 
tamen  permanet.^^    Consonantibus  autem  sic  cohaeret,  ut  eiusdem  penitus  sub- 
stantiae  sit,^*  ut,  si  auferatur,  significationis  vim  minuat*  ^  prorsus,  ut  si  dicam 
Cremes  pro  Chremes.     Unde  hac  considerata  ratione '  *  Graecorum    doctissimi 
singulas^'^  fecerunt  eas  quoque  literas,  ^  ^  quippe'^  pro  th  »^,  pro  ph  ff,  pro  ch 
"l  scribentes.     Nos  autem  antiquam  scripturam^"  servamug.^^     In  latinis  tamen 
dictionibus  nos  quoque'*^  pro  ph  coepimus  f  scribere,  ut  filius,  fama,  fuga,  nisi 
quod,  ut  supra  docuimus,  est  aliqua  in  pronuntiatione^^  eius  literae  differentia 
cum  sono^  ph.     Rh  autem  ideo  non  est  translatum   ab  illis  in  aliam  figuram,^ 
quod  ne<J  sic  cohaeret  huic  quomodo  mutis,  nec,  si  tollatur,  minuit  significatio- 
nem.3     Quamvis   enim  subtracta  aspiratione  dicam  retor,   Pyrrus,  intellectus* 
integer  manet,   non    aliter''    quam^    si  antecedens  vocalibus    auferatur.     Unde 
ostenditur   ex  hoc  quoqne  aliqua  esse  cognatio  r  literae  cum  vocalibus.     Ex 
quo  quidam  dubitaverunt, '  utrum  praeponi  debeat  huic  aspiratio  an  subiungi. 
Unde  Aeoles,  ut  diximus,  loco  aspirationie  digamma  ponentes,   in  dictionibus 
ab  Q   incipientibus    solent  loco  digamma  B  scribere,  iudicantes  debere^  prae- 
poni  digamma  quasi  vocali;   sed  rursus    quasi  consonanti^  digamma  in  eadem 
syllaba  praeponere  recusantes,  commutabant  id  in  B,  Sqiitmq,  ^Qodog  dicentes. 
Sed  apud  Graecos  haec  litera,  id  est  (>,  multis  modis  fungitur  loco  vocalis,  ut 
in  declinatione  nominum  in  Qa  et  in  a  puram  desinentium,   quae  similiter  a 
servant  per  obliquos  casus,   ut  ojQa^^  w()«g,ii    ancpia  aocpiag.     Apud  Latinos 
autem  non  adeo.     Quaeritur ,  cur  in  vah ,  ah '  ^  post  vocales  ponitur  aspiratio, 
et  dicimus,  quod  apocopa  facta  est  extremae  vocalis,  ^  •  cui  praeponebatur  aspi- 
ratio.     Nam  perfecta  vaha,  aha  sunt.     Ideo   autem  abscisione  facta  extremae 
vocalis ,  tamen  asprratio  mansit  ex  superiore  pendens  vocali, '  *  quia  suum  est 
interiectionis '  *   voce  abscondita'^  proferri.     Itaque  pars  absconditae^^   extre- 
mitatis   videtur  congrue  interiectionis  naturali  prolatione  remansisse.     Nec  mi- 
rum,  cum  in  Syrorum  Aegyptiorumque  dictionibus  soleant  etiam  in  fine^^  aspi- 
rari  vocales.     Interiectionuin  autem  pleraeque  communes   sunt  naturaliter  om- 
nium  gentium  voces.^      Inter  c   sine  aspiratione   et  cum  aspiratione   est  g,* 


8  remib  s6n  9  hitiarmcracht  i6n  dolethnugud  afoguir  10  accidit  tecmaifig  dogutaib  amsin 
(in  marg.)  isadri  isrefiguth.  suidig.  atinfed  dosemigud  7  mesru.  indjog.  mdir  bis  isingutti 

11  dofoirnde  inson  7  afolad  inchoisig     12  tre  digbdil  tinfeth     13  incoissig  afolad  cetnae 

14  i.  conid  hinunn  folad  doib  15  .i.  ni  inchoisig  inson  afolad  cetne  larndigbail  intinf.  .i. 
inehoisged  riam  16  dluthe  intinf.  donaib  conso.  17  oendai  oenlitre  doddnom  dib  hiscribunt  18  cd- 
rachtj-a  naconson  7  intinf     19  tndeinm    20  grecorum 

21  (in  marg.)  hi  ftcribiunt  dd  carachtar  beoa.  .i.  carac.  consine  7  carac.  tinf.  am.  dongnitis 
nengreic  22  ciaforcomamni  riagoil  sengrec  hiscrihunt  inda  earac.  isnaib  consonaib  mut.  rocru- 
Ihaigsemar  camaiph  im  oen  chdrac.  f  tarfiesi  .p.  cotinf.  impertaib  latinhdaib     23  hifogur. 

(9'')  I  hifogur  2  conhdenta  6en  torand  tarhesi  am.  naheliu  3  sluindid  afolad  cetnae  4  iss. 
afolad  cetnae  sluitididae  5  ninsanri  (leg.  sain)  6  oldaas  7  huadligud  imhoihnis  8  isairi  nobith 
digaiifi  leo  an.  n  sin    9  am.  bith  dochonsain  am.  ashdi 

10  crich  \  1  agenitiu.  ar  guttai  tra  atd  <<  stn  12  interiec.  inso  13  .t.  a  .i.  dirogbad  .a. 
diih  14  lenaid  dingutai  thoisig  15  ..i.  proprium  .i.  issainretU  do  interiect  guth  fonmiigthe  cotrvm^ 
mai  thinfid    \6  formuchihai     \1  indformmchdelad    \8  fodeud 

(10')     1  .i.  ataat  alaaili  interiecta  and  itcoitchena  docach  ceniul    2  medonda  etarru  fog.  .g. 
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inter  t  quoque  et  th  est  d,  et  inter  p^  et  ph  sive  f*  est  b.  Sunt  igitur  hae 
tres,  hoc  est  bgd,  mediae,  quae  nec  penitus  carent  aspiratione  nec  eam  ple- 
nam  possident.  Hoc  autem''  ostendit  etiam  ipsius  palati  pulsus  et  linguae  vel 
labrorum  consimilis^  quidem  in  temis,^  in  p  et  ph  vel  f  et  b ,  et  rursus  in  c 
et  ch  et  g,  similiter  in  t  et  th  et  d.  Sed  in  levibus^  exterior  fit  pulsus,  in 
asperis  interior,  in  mediis  inter  utrumque  supradictorum  locum;  quod  facile 
dignoscitur,  si  attendamus  in  supradictis  motibus  ora  mirabili  naturae  lege  mo- 
dulantibus^  voces.  Tanta  autem  est  cognatio  earum,  quod  in  vicem  inveniun- 
tur  pro  se  positae^**  in  quibusdam  dictionibus,  ut  ambo  pro  (^uipa,^^  buxus 
pro  nrSog^  et  pnblicus  pro   rrnviyliyng, 

Lib.  II.  cap.  III.  Dictio  est  pars  minima  orationis'  constructae,'  id  est, 
in  ordinem'  compo«itae.  Pars  autem,*  qnantum  ad  totum  intellegendum,  id 
est,  ad  totlus  sensus  intellectum ;  hoc  autem  ideo  dictum  est,  nequis  conetur 
vires  in  duas  partes  dividere,^  hoc  est,  in  vi  et  res,  vel  quaedam  huinscemodi. 
Non  enim  ad  totum  intellegendum  haec  fit  divisio.®  DifFert  autem  dictio  a  syl- 
laba,  non  solum  quod  syllaba  pars  est'  dictionis,  sed  etiam  quod  dictio  dicen- 
dum,®  hoc  ost,  intellegendam^  aliquid  habet.  Syllaba  autem  non  omni  modo'" 
aliquid  significat  per  se;  ergo  raonosyllabae  dictiones  possunt  quodam  roodo 
esse' '  et  syllabae,  non  tamen  sincerae,^^  quia  nunquam  syllaba  per  se  potest 
aliquid  significare:  hoc  enim  proprium  est  dictionis.^'  Unde  si  dicam,  a,  per 
ae  scio  esse  syllabam,  nec  tempora^*  tamen  eius,  nec  tenorem  nec  spiritum 
nec  significationem^''  agnosco,  donec  cognovero  dictionem,  in  qua  ponitur. 
Nam  in  ara^  ^  deorum  a  paenultima  producitur  et  circumflectitur  in  nominativo, 
nec  habet  aspirationem;  cum  autem  significat  stabulum  porcorum,*  eadem'  a 
syllaba  paenultima  corripitur  et  acuitur  et  habet  aspirationem.  Haec  eadem  a, 
quando  est  praepositio,  gravatur  et  producitur-^  et  est  sine  aspiratione.  Vides 
ergo  per  se  ipsam  syllabam*  deficere  praedictorum  ratione,  nec  aliter  posse 
examussim^  tractari,^  nisi  posita  sit  in  dictione. 

Cap.  IV.  Oratio  est  ordinatio  dictionum^  congrua®  gententiam  perfectam^ 
demonstrans.  Est  autem  haec  definitio  orationis  eius,  quae  est  generalis,  id 
est,  quae  in  species^"  sive  partes  dividitur.  Nam  oratio  dicitur  etiam  liber 
rhetoricus ,  *  ^    nec  non  unaquaeque  dictio   hoc  saepe  nomine  nuncupatur ,   cum 


3  med&ndce  eiarru  4  iscummae  lim  etir  .ph.  7/6  ata  lued&nflai  6  iscomail  a/og.  .i.  cosmailius 
fog.  heo8     7  .i.  imaih  tredaib 

8  c.  t.  p.  isairi  a^bertar  etrvmnna  7  sletnna  hvare  nddtechtat  tinf.  9  donaibhi  hindigeddar 
10  cachae  tarheisi  araili     11  .t.  iscumae  leissenn  bid  f. 

(25'')  1  :i.  hicoindeulgg  inna  insre  oge  2  .i.  cen  dualchi  3  .i.  inordd  cdir  4  .i.  minima 
.1.  is  ramm  dm  oratio.  5  .i.  conepred  iarum  ispars  minima  oratio.  cechtar  indaleithesin  6  .i. 
doldni  chetbutho  inna  huilas  insce 

7  ./.  olasrann 

8  .?.  beth  eperthi  .9  ./.  sluindith  folad  indepert  10  i.  onach  mud  etir  11  .i.  ualailiu  mud 
frisiUaha  ndd  t&iri'>dtl  folad 

12  .1.  issii  iutiiillaC  diuit  sill.  ellaig  raine  7  nad  sluindi  folad  13  (ni  marg.)  M  aluindi  sill, 
fofad  tree  feisin  manip  sin  till.  si  bes  rami  insce 

14  .1.  eomet  aifnser  bes  indi     15  .i.  cid  folad  sluindes     16  altoir 

(26*)  1  .i.  muecfoil  2  .i.  hdra  .i.  muccfoil  3  .i.  intan  mbis  hicomaisiidis  4  .i.  solam  .i. 
indsillab  dimt  ndd  slmndi  folad  5  .i.  indimmdae  6  .i  coneperthae  ciaaiccent  7  cisi  aimser  derb 
thechtas  rl. 

7  i.  inna  focul  8  ceh,  fubae  cen  dualaich  9  .i.  coldni  intHiuchto  10  coil  et  coim  l.  idenn 
7  partes  q.  melius      1 1   (in  marg.)  hic  ostendit  ceroich  himeit  7  lagait  ani  asoratio 
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plenara  ostendit  sententiam,  ut  verba  imperativa  et  responsa,' ^  quae  saepe  una 
dictione  compientur,  ut  si  dicam,  quid  est  summum  bonum  in  vita?  et  respon- 
deat  quis:  honestas,^'  dico,  bona  oratione  respondit.  Partes  igitur  orationis 
sunt  secundum  dialecticos  duae,  nomeu  et  verbum,  quia  liae  solae  etiam  per 
se  coniunctae  plenam  faciunt  orationem;  alias  autem  partes  syncategoremata, 
hoc  est,  consignificantia  appellabant.  Secundum  Stoicos  vero  quinque  sunt 
eius  partes:  nomen,  appellatio,  verbum,  prouomen  sive  articulus ,  coniunctio. 
Nam  participium  connumerantes  verbis  participiale  verbum  vocabant  vel  ca- 
suale,  nec  non  etiam  adverbia  nominibus  vel  verbis  connumerabant  et  quasi 
adiectiva  verborum  ea  nominabant;  articulis  autem  pronomina  conuumerantes, 
finitos  ea  articulos  appellabant,  ipsos  autem  articulos,  quibus  nos  caremus,'* 
infinitos  articulos  dicebant,  vel,  ut  alii  dicunt,  articuios  connumerabant  pro- 
noiminibus  et  articularia  eos  pronomina  vocabant.  In  quo  illos  adhuc  se- 
qnimur  Latini,^  quamvis  integros'  in  nostra  non  invenimus  lingua  arti- 
culos.  Nam  cum  dicimus  idem,^  o  avTOs^  non  solum  articulum,  sed  etiam 
pronomen  in  eadem  dictione  significamus  *  Similiter  qui,  ogrtg,  articulus 
subiunctivus  intellegitur  una  cum  pronomiue  secuudum  quosdam  intinito,  sive 
magis  cum  iiomiue,^  ut  Apollonius  ostendit  firmissima  ratione.  Praeposi- 
tionem  quoque  Stoici  coniunctioni  copuluntes  praepositivam  coniunctionem  vo- 
cabant.  Quidam  autem  novem  dicebant  esse  partes  orationis,  appellationem 
addentes  separataro  a  nominibus,  alii  decem  etiam,  infinita  verba  seorsum  par- 
tem  ponentes,  alii  undecim,  quia  pronomina,  quae  non  possunt  adiungi  articu- 
lis,  per  se  numerabant.  His  alii  addebaut  vocabulum  et  interiectionem  apud 
Graecos,*  quam  nos  adbuc  servamus.  Apud  Latinos  vero  articulum  addebaut, 
quem  purum  per  se  apud  eos  non  inveniri  supra  docuimus.  Igitur  non  aliter 
possunt'  a  se  discerni^  partes  orationis,  nisi  uniuscuiusque  proprietates  signi- 
ficationum  attendamus.^ 

Proprium* "  est  nominis,^ '  substantiam  et  qualitatem  significare;  hoc  habet 
etiam'  appellatio  et  vocabulum.  Ergo  haec  tria  una  pars  est  ofationis,^' 
Proprium  ^  *  est  verbi,  actionem  sive  passionem  sive  utramque  cum  modis  et  for- 
mis  et  temporibus  sine  casu  significare.  Hoc*  •''  habent  etiam  infinita,^*  quare 
non  sunt  separanda^ '  a  verbo.'  *  Participium  autem  iure  separatur  a  verbo,  quod 
et  casus  habet,  quibus  caret  verbum,  et  genera  ad  similitudinem  nominum,  nec 
modos  habet,  quos  continet  verbum.     Proprium  est  pronominis  pro  aliquo  pro- 


12  .i.  inna  /recra     Ki  ./.  fele 
14  ,i.  nintdnaic  acdrachtar 

(26*)     1    i.  omi     2  .i    compos.  ut  ap   graecos  l.  kuare  ndnduntanaic  acarachtar  ciaridberam 
aceill  aprono.     3  isfollvs  nach  mor  brig  artic.  linni 
4  .i.  arddintam     5  .i.  itferr  ainm  do  denom  de 

6  .1.  indinteriecht  nad  rann  iMce  la  grecu  s.  ap  adtierhium  numerant  atarimet  comroimich 
inna  grec  laranna  insce  oUuide  asrann  insce  lalait. 

7  .1.  dedliguth  tra  innarnltoimddemin  isdegaibthi  iy.  quasi  dixisset.  ni  fail  ni  ndd  tuim  odli- 
gethsa  fair  indegaid  na  comroircnech  8  ./.  confestn  andechur  11  mani  decamar  aainfolad  cacha 
rainne 

10  .*.  asainreth  11  .i.  indanma  dilis  12  .»".  proprivm  .i  torand  folaid  7  inne  am  hdond- 
foirde  ninm  iidiks     1?>  .i   inna  teoir  rannasa  isoin  rann  fardiiigrat 

14  i.  asainreth  15  /.  torand  gnima  l.  cesta  16  i.  uerba  17  i.  huare  dofoiriidet  gnim  et 
passionem     18  .i.  islabre.  andram 
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prio  nomine  poni  et  certas  personas  significare.^  Ergo  quis  et  qui,  et  qualis 
et  (alis,  et  quantus  et  tantue,  et  similia,  quae  suut  infinita,  sive  interrogativa 
vei  relativa  vel  redditiva,^  magis  nomina  sunt  appellanda,  quam  pronomina. 
Neque  enim  loco  propriorum  aominum  ponuntur,  neque  certas  significant  per- 
sonas,  sed  etiam  substantiam,  quamvis  infinitam,  et  qualitatem,'  quamvis  ge- 
neralem,*  quod  est  suum^  nominis,  liabent.*^  Noraina  sunt  igitur  dicenda, 
quamvis  declinationem  pronominum  habeant  quaedam  ex  eis.^  Non  enim  de- 
clinatio,  sed  vis  et  significatio*  uniuscuiusque  partis  est  contemplanda;  indiffe- 
renter^  enim  multa  et  nomina  modo  pronominum  et  pronomina  modo  nominum 
invenimus  declinata.  Quid  enim  stultius,  quam  omnia,  quae  numeros  signiti- 
cant,  nomina  dicere,  unus  autem,  unius,  propter  declinationem  pronomen  ap- 
pellare?  Quod  si^"  declinatio  facit  indicium,  qualis  sit^*  dictio,'^  debent 
omnia  possessiva  pronomina,  quia  nominum  declinationem  secuntur,  et  parti- 
cipia^  -^  in  iiis  computari,  quod  omnino  caret  ratione.  Ergo  non  declinatio,  sed 
proprietas  est  excutienda^*  significationis.^^  Et  quoniam  de  proprietate  nomi- 
nis  et  verbi  et  participii  et  pronominis  breviter  dictum  est,  non  incongruum 
esse  arbitror  summatim^^  de  ceterarum  quoque  proprietate  partium  orationis 
percun-ere. 

Proprium  est  adverbii,  cum  verbo  poni,  nec  sine  eo  perfectam  significa- 
tionem  posse  habere,  ut  bene  facio,  docte  lego.  Hoc  ergo  inter  adverbium^^ 
et  praepositionem  est,  quod  adverbium  et  sine  casualibus  potest  praeponi  et 
postponi  verbis  et  cum  casualibus,  ut  pone  currit,  et  currit  pone;  venit  tem- 
pore  longo  post,  et  post  longo  tempore  venit.  Terentius  in  Adelphis:  Post 
faceret  tamen.'  Si  igitur  invenias  adverbium  sine  verbo  cum  nomine,  scias 
hoc  per  eclipsin  fieri,  ut  si  dicam,  non  bonus  homo,  pro  malue,  subandio  est.'* 
Praepositionis  autem  proprium  est,  separatim  quidem  per  appositionem^  casua- 
libus  praeponi,  ut  de  rege,  apud  amicum;  coniunctim  vero  per  compositionem 
tam*  cum  habentibus  casus,  quam^  etiam  cum  non  habentibus,  ut  indoctus, 
interritus,  intercurro,  proconsul,  induco,  inspiciens. 

Proprium  est  coniunctionis,  diversa  nomina  vel  quascunque  dictiones  ca- 
suales  vel  djversa  verba  vei  adverbia  coniungere,  ut  et  Terentius  et  Cicero, 
vei  Terentius  vel  Cicero,^  et  formosus  et  sapiens,  vel  formosus  vei  sapiens, 
et  iegens  et  scribens,  vei  legens  vei  scribens ,  et  ego  et  tu,  vel  tu  vel  ego,  et 
facio  et  dico,    vei  facio  vei  dico,   et  bene  et  celeriter,  vei  bene  vel  ceieriter, 


(27»)  1  2.  iss.  sainreth  prono.  amidigud  aramwnaimm  dilim  7  ni  arindi  dam  ndd  suidigthe 
som  aranmaim  doaculdmach 

2  .i.  trrethcha  airindi  asrenat  frecrae  dondwichovinrc  .i  do/uasailcet  animchomarc  immecho- 
vxarcar  tri  qtiis  7  qualis  7  quantus  3  .i.  qualis  7  talis  .i.  inni  ind/olaid  hisin  4  .i-  cenelaich 
etir  maith  7  olc  5  ,i.  proprium  .i.  di  6  .i.  sainreth  namnae  torand  /olaid  cenchinniuth  persine 
7  .i.  quis  7  g^ui  aris/ardiuU  nois.  ataat  innahi  olchenae  .i  quis  7  talis 

8  .«■   afolnd  7  inchiall    9    i.  nihi  dechor  etir  diall  nanmann  7  prono, 

10  masued  sluindea  indrann  11  i.  cia  randdatu  bis  indi  12  .i.  cisi  rann  dogentar  di  13  aris- 
diail  nois.  lasuidib 

14  .1.  ni  elcustai 

1 0  ind/olaid     1 6  inddirmith  l.  breuiter 

17  .1.  etir  indobrdhir  son  conicc  bes  itdobre.  7  bcs  rems.  l.  etir  indobroe,  aeehisst  7  renns.  md- 
dodrumenatar  nkioili  nombetis  in  oen  rainn 

(21*')     1  .t.  ardohre.  hi  remiamugud    2  .?'.  ani  asest  .i.  biid  est  hi  /oetsecht 

3  .i,  trechomaishdeis  do  inchose  oencheillae    4  emith  lasnahi    5  emUh    6  .i,  isnectar  de 
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quod  praepositio  non  facit.  Interest  autem  etiam  hoc,  quod  praepositiones 
componi  possunt  cum  verbis,  coniunctio  vero  nunquam,  ut  subtraho,  addico, 
praepono,  produco,  dehortor;  coniunctio  autem,  licet  sit  praepositiva,  in  com- 
positione  tamen  non  invenitur  cum  verbis,  ut  at,  ast,  «ed;  ot  quod  praepositio 
casualibus  separata^  praeponitur  semper,  coniunctio  vero  cum  omnibus  potest 
dictionibus  modo  praeposita^  modo  postposita  coniungi. 

Cap.  V.  Nomen^  est  pars  orationis,  quae  unicuique  subiectorum*"  cor- 
porum  seu  rerum^^  communem  vel  propriam  quaiitatem  distribuit.*^  Dicitur' ^ 
autem  nomen^*  vel  a  graeco  quod  est  vnpa^^  et  adiecta  o  nvofia  ^  dictum  a 
tribuendo,^*'  quod  viftstv^''  dicunt,  vel,  ut  alii.  nomen  quasi  notamen,  quod 
hoc  noraine  notamus  uniuscuiusque  substantiae  qualitatem.*  Et  communem 
quidem  corporum  qualitatem^  demonstrat,  ut  homo;  propriam  vero,  ut  Virgilius; 
rerum  autem  communera,  ut  disciplina,  ars ;  propriam,  ut  arithmetica  Nicomachi, 
grammatica  Aristarchi.'  Accidunt  igitur  nomini  quinque,  species,  genus,  nu- 
merus,  figura,  casus.  Species  sunt  communes,  tam  propriorum  quam  appella- 
tivorum  nominum,  duae,  primitiva  et  derivativa.*  Primitiva,  ut  lulus,  raons. 
Derivativ*;,  ut  lulius,'^  montanus,  sub  qua  sunt  aliae  multae.  Nam  propria 
habent  species  separatim  quattuor,  praenomen,  nomen,  cognomen,^  agnomen. 
Praenomen  est,  quod  praeponitur  nomini,  vel  differentiae^  oausa,  vel  quod  tem- 
pore,  quo  Sabinos  Romani  asciverunt^.  civitati  ad  confirmandam  coniunctio- 
nem,^  nomina  illorum  suis  praeponebant  nominibus  et  invicem  Sabini  Roma- 
norum.i°  Et  ex  illo  consuetudo  tenuit,  ut  nemo  Romanus  sit  absque  praeno- 
mine.  Et  notantur^^  vel  singuKs  Hteris*^  vel  binis  vel  ternis,  tum  singulis, 
quando  a  vocali  incipit  praenomen,  ut  A.  Aulns,  vel  ab  una  consonante,  ut  P. 
Publius,  T.  Titus;  tum  duabus,  quando  a  duabus  consonantibus  incipit,  ut  Cn. 
Cnaeus,  Sp.  Spurius;  tum  tribus,  quando  a  consonante  incipit  prima  syllaba 
et  in  consonantem  deainit,  si  tamen  alia  quoque  praenomina  ab  eisdem  inci- 
piunt  consonantibus,  idque  fit  differentiae  causa,^^  ut  Sex.  Sextus,  Tul.  Tullins, 
ne,  si  primas  soium  consonantes  scribaraus,  T.  Titum  et  S.  Sextium  significare 
putemur.  IJnde  in  Marco'^*  M  soiam  scribimus,  quamvis  a  consonante  incipit 
syliaba  et  in  consonaDtem  dcsinit,  quia  nullus  error  fit. '  *  Nomen  est  proprie 
uniuscuiusque '  ^  suum,^'  ut  Paulus,  proprium.    Cognomen  cognationis^^  com- 

7  M  comaishdis    8   i.  cach  lacein 

9  ,«   herchMliuth /olaith     10  tiv-g.  7  tdnaide     11  .i.  nephchorpdae    12  .;'.  doindnaich 

13  .?'.  lier.  suin  U  .i.  tindnacul  15  (in  marg.)  .i.  etfietnlagas  donadbat  hic  ondsm,  grecdu 
as.  TMma   i.  mmen  hvad    16  .i.  othindnacul  .i.  gerind    17  .i.  gerind  grecdae 

(28»)  1  /.  inne  indfehtad  l.  ind/ol.  asher  hic  inne  dilse  l.  doacal.  asber  innadead  quando  di- 
cit  et  convmunem  guidem  rl. 

2  indinne  issi  ascoit.  folad  duine  huile  3  (in  marg.)  indulib  ni  hisonaib  atd  indiUe  l.  indoac. 
4  (in  marg.)  .i.  ataat  chelnnidi  1  dirv.  hindilsi  ataat  dam  indoacal. 

5  .i.  ainm  inchoisc  ceniuil  6  .i.  iss.  acognomen  son  kuna  firu  aili  r.  7  .i.  ar  dechor  etir 
da  nainrh  cosmaili 

8  .i.  dochothraraih  dM  hisinchathir  9  .i.  isdo  remisuidigddis  doacconiol  inna  cairddine  7 
indoentath  10  (iu  marg.)  .i  dagnitis  dam  intsabindai  anisin  immenetor  .i  nosuidigtis  noa.  roma- 
nor.  an.  noibus.  ,'iui.s 

1 1  .i.  notaitir     1 1  .i.  robu  denlitrib 

13  .»■   dodechor  fri  praenomina  aili    14  .i.  huare  ndd  fail  praeno.  friandechraiged    \b  .i.  cith 
.m.  naiiia  scribthar  and  huare  ndd  deligedar  fri  praeno.  cosmail  do 
16  .u  no.  saindiles  cachoen  folaid    17  .i  aiidi    18  .i.  inchoibnvi 
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munc,*^  ut  Scipio.'''"  Agnomen  est,  quod  ab  aiiquo  eventu  imponitur,^'  at 
Africanus,  Isauricus.  Invenimus  tamen  multa  in  his  quattuor  speciebus  pro- 
priorum  nominum  invicem  pro  se  posita,^  et  quae  in  alijs  personis  sunt^  prae- 
nomina,  haec  in  aliis  bico  nominum^  accipiuntur,  ut  Tullius  Servilius.  Hic 
Tullius  praenomen  est.  M.  vero  Tullius,  hic  nomen.  Similiter  et  in  aliis  loco 
cognominum*  aliorum  agnomina,  vel  contra,  ut  Cicero,  qui  primus  ab  habitu 
faciei  nominatus  est,  agnomen  hoc  habuit,  familiae  vero  eius  cognomen  fuit. 
Similiter  Caesar,  Scipio.  Hoc  autem  interest  inter  proprinm  et  appellativum, 
quod  appellativum  naturaliter  comraune  est  raultorum,  quos  eadem  substantia'' 
seu  qualitas^  seu  quantitas,^  generalis^  vel  specialis,  iungit.  Generalis,  nt 
animal,^  corpus,^"  virtus;^^  specialis,^^  ut  homo,  lapis,  grammaticus,  albus, 
niger,*3  magnus,  brevis.^*  Haec  enim  quoque,  quae^^  a  qualitate  vel  quan- 
titate  sumuntur  speciali,  id  est  adiectiva,  naturaliter  comrannia  sunt  multo- 
rurio.**  Adiectiva  autem  ideo  vocantur,  quod  aliis  appellativis,'^  quae  sub- 
stantiam  significant,  vel  etiam  propriis  adici  solent  ad  manifestandam  eorum 
qualitatem^^  vel  quantitatem,  quae  augeri  vel  minui  sine  substantiae '  ^  con- 
sumptione^'^  possunt,  ut  bonum  animal,  magnus  homo,  sapiens  grammaticus, 
magnus  Homerus.  Proprium  vero  naturaliter  uniuscuiusque  privatam^^  sub- 
stantiam  qualitatemque  significat  et  in  rebus  est  individuis,^^  quas^'  philosophi 
atomos^*  vocant,  ut  Plato,  Socrates.,  Itaque  caret  communione^^  naturali. 
Cum  igitur  evenit,  ut  multi  eodem  nomine  proprio  nuncupentur,  fortuitu^  et 
sola  voce,  non  etiam  intellectu  communis  alicuius  substantiae  vel  qualitatis  hoc 
fieri  solet.  Et  in  proprio  quidem  etiam  appellativa  intellegi  possunt,^  ut  si 
dicam  Virgilius,  intellego  et  hominem  et  poetam;^  in  appellativis  autem  propria 
non  intelleguntur,  ut  homo,  vir,  nisi  per  excellentiam*  loco^  proprii  in  quibus- 
dam  personis  accipiantur,  ut  poeta  pro^  Virgilio,  et  urbs  pro  Roma.  Appella- 
tivorum  multae  sunt  species,  quarum  quaedam  communes  inveniuntur  cum  pro- 
priis,  sive  sint  priniae  positionis  ,sive  derivativae.  Sunt  enim  quaedam  corpo- 
raiia  in  appellativis,  ut  homo;  sunt  etiam  in  propriis,  ut  Terentius  Alia'  in- 
corporalia  in  appellativis,  ut  virtus;^  in  propriis,  ut  Virtus  dea,^  et  pudicitia 
Penelopae.^'^     Homonyma*^    quoque  tam   in  propriis  quam  in  appellativis  in- 

19  .i  coitchen  diachoibnim  ./.  domacxaib  7  auib  20  .i.  scipio  .i.  scipide  Cin  marg.)  Ani  as 
no.  lasna  litridi  aili  is  cogno.  sdn  la  prisc.  am  as  coyno.  leosom  iisnomen  s6n  leisseni  21  ,i.  ua- 
thecmungg  gnimo 

(28'')  1  .i.  cach  ae  dosuidigud  aralailiu  2  .i.  hipersonaib  sainib  .i  saini  persin  hisuidiu 
3  .i.  innananmann  etargnai    4  .i.  doluc  innananfhan  inchoisc  ceniuil 

5  .i.  afolad  iss.  maithess  incoit.  m  noe.  6  .i.  cid  maith  cid  olc  cid  dlind  cid  eti^  7  .i.  cid 
bec  cid  mdr 

8  .i.  berair  fricach  nae  andedese  9  .i.  do  cach  anmandu  10  do  cach  corp  11  do  cach 
rteurt    12  .i.  arsaincken^lchi    13  ar  inni  andedeso  ^  14  ar  m^it  andedeso     \b  .i.frecrae  mmfhan  rl. 

IG  (in  marg.)  inna  anmann  trena  dim  ithe  doformagddar  donaib  aniiianaib  adiectaib  dolanad 
7  foilsiguth  inne  indib  sicut  postea  dicit 

17  .i.  trenaih  IS  .i  innanamnan  adiect  19  .i.  cennforcenn  indfolaid  chethnai  (sic)  20  .i, 
7ii  epil  afolad  cetne  i^'olad  duini  l.  doyaibther  and^  l.  doformagar 

21  diuparthe  i2  .*.  nadfudlaiter  frislond  nilfolad  23.«'  indiuidua  24  nephfodlaidi  2b  dos- 
lund  hile 

(29*)  1  .i.  intoBcmaihgthech  .i.  tecmniiiy  amin  2  .i.  incoisgedar  antnan  doac.  tre  anman  dilsi 
3  (in  marg )  Asagnintar  ashduine  7  asfili  intan  asberar  uirgilius  assagnintar  assin  doacaldmaiche 
tre  dilsi    4  .i.  tre  derscug.  fir  l.  chath.     5  dam    6  .i.  tarhm 

7  .i.  sunt  8  .i.  coitchen  do  cach  neurt  9  .i.  no.  bandeae  10  .i.  dorochair  indilsi  di  conid 
no.  di  pudicitia 

11  .t.  cosmailainmnechtheclM  r. 
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venluntur,  ut  Pyrrhus  filius  Achillis,  et  Pyrrhus  rex  Epirotarum;  nepos,'^ 
filius  filii,  et  nepos,  luxuriosus.  luveniuntur  tumen  quaedam  homonyma  eadem 
propria  et  appellativa,  ut  Magnus^'  Pompeius,  et  magnus  civis.  Synonyma^* 
quoque  tam  appellativa  quam  propria  inveniuutur.  Sicut  enim  ensis,  gladius, 
mucro,  unum  atque  idem  siguificant,  sic  Publius  Cornelius  Scipio  Africanus 
unum  atque  idem  significant.  Aliae  fere  omnes  species^^  in  nominibus  inve- 
niuntur  appellativis.  Sunt  autem  hae,  adiectivum,  ad  aliquid  dictum,  quasi  ad 
aliquid  dictum,  geutile,  patrium,  interrogativum ,  infinitum,  relativum  vel  de- 
monstrativum  vel  similitudinis,  collectivum,  dividuum,  factitium,  generale,  spe- 
ciale,  ordinale,  numerale,  absolutum,  temporale,  locale.  Hae  species  communes 
sunt,  et  principalium,  id  est,  primae  positionis  nominum  et  derivativorum. 
Propriae  autem  derivativorum  sunt  hae,  patronymicum,  possessivum,  compara- 
tivum,  superlativum,  diminutivum,  denominativura,  in  quo  intellegimus  cum  mul- 
tis  etiara  comprehensivum,*  de  quibus  in  loco  dicemus,  verbale,  participiale, 
adverbiale.  Adiectivum  est,  quod  adicitur  propriis  vel  appellativis ,  et  signi- 
ficat  laudem  vel  vituperationem  vel  medium  vel  accidens  unicuique.  Laudem, 
ut  iustus;  vituperationem,  ut  iniustus;  medium,  ut  magnus.  Dicimus  enim 
magnus  imperator,  laudantes;  et  magnus  latro  vel  fur,  vituperantes.  Accidens 
vero,  id  est,  suum"-  uniuscuiusque,  ut  niger  corvus,^  et  ahum*  mare.  Inve- 
niuntur  tamen  etiam  in  propriis  quaedam  huiuscemodi,*  ut  Gradivus^  Mars, 
et  Ennosigaeus  Neptunus,  et  Quirinus  Romulus.  Sed  haec,  quia  propriorum 
loco  accipiuntur,  comparari  non  possunt,  quod  est  propriura  adiectivorum,  nec 
egent  adiectione  aliorum  nominum,'  quomodo  communia*  adiectiva.  Sumun- 
tur  autera  haec  a  qualitate  vel  quantitate  animi  vel  corporis  vel  extrinsecus 
accidentiura.  Animi,  ut  prudens,  magnanimus;  corporis,  ut  albus,  longus. 
Extriusecus  accidentium,  ut  dives,  felix.  Ad  aliquid  dictum  est,  quod  sine 
intellectu  illius,^  ad  quod  dictum  est,  proferri  non  potest,  ut  filius,  servus. 
Nam  dicendo  filium^"  patrem' '  etiam  et  dicendo  servum  dominura*'^  quoque 
intellegu;  quod  si  intereat,  interimit**  una  illud,  quod  ab  eo  intellegitur.  Quasi 
ad  aliquid  dictum  est,'*  quod  quamvis  habeat  aliquid  contrarium^^  et  quasi 
semper  adhaerens, '  ^  tamen  non  ab  ipso  nomine^^  siguificat  etiara  illud.*  Ne- 
que  enim  ex  illo  nominationem  accipit,^  ut  dies,  nox,  dextra,  siuistra.  Nam 
quamvla  intereat,^  uec  interimit*  secum  etiam  iUud,  quod  ei  adhaerere  .iutelle- 
gitur.     De  homonymo  superius  docuimus,  quod  tam  in  propriis  quam  appelJa- 


12  i.  haue  \\\  .i.  asin  maf/n>/s  dognithcer  andedemii  i.  dil.  i.  'proprium  hic  7  doacal. 
14  ./'.  comainmnichdec/ia  r.     15    i.  Jile 

(29*)     1  .i.  arindi  contttarrat  nom  hignuisib  hilib  andeainihneichthech 

2  .1.  andi  :i.  asain/rcth     3  Jiach    4  /udotnciin 

5  .1.  am.  ataat  adiecta  cananilmrcchtrud  inddoacal.  ataat  dam  indilsi  6  .i.  dorochair  indilsi 
imrti    7  .t.  cenmitkd  inna  anmann  dilsi  dianacomlatar  hic  tni,.     8  .i.  doacaldmacha 

9  .«'.  airni  confna  som  manibe  ani  huu[7uii]fhynintur  7  huanaimnigter  (sic) 

10  .i.  lase  asmbiur  11  Jile  athir  leiss  12  .i.  Jile  choimdith  /ei.is  l.S  i.  poter  7  dominii.-^  .i. 
manibe 

14  .i.  iscuit  atvibt/ie  nailid  i.miri  asber  quusi  i  similitudinis  (in  marg.)  i.  i-iijuasi.  ad  aliquid 
asberar  diib  huitrc  rnmbi  cechtar  de  sech  alaill 

\b  .t.  cenodjil  chotarsnataith  etarru  U'>  .i,  iscuii  atoibtlie  hnare  rombi  cechtnr  de  sech  alaitl 
17  ,i.  bis  leiss  ut  dies 

(oO*"l  1  i,  ani  huanainmnic/ijide  2  (in  marg)  sluindith  «m  aduiltetoid  cen  fortacht  ind- 
anma  aili 

3  .t.  ciatbela  indalandi  ni  epil  alaill    4  .*'.  m  airdben 
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tivis  invenitur.  Synonyma  sunt,  quae,  sicut  diximus,  diversis  nomiuibus  idem 
significant,  ut  ensis,  mucro,  gladius.  In  propriis  quoque  hanc  vira  habent* 
dionyma*^  vel  trionyma  vel  tetraonyma,'  ut  P.  Comelius  Scipio  Afrioanus, 
sicut  docuimus.  Gentile  est,  quod  gentem  signiticat,  ut  Graecus,  Latinus. 
Patrium  est.  quod  a  patria  sumitur,  ut  Atheniensis,  Romanus.  Interrogativum 
est,  quod  cum  interrogatione  profertur,  ut  qui,  qualis,  quantus,  quot,  quotus, 
ctun  8U0S  servant  accentus.^  Infinitum^  est  interrogativo  contrarium,  ut  quis, 
qualis,  quantus,  quotus,^*^  quot,^^  cum  inlectione^^  gravi  acoentu  pronuntian- 
tur.  Possunt  tamen  haec  eadem  et  relativa'^  esse  et  similitudinis,^*  sicut 
etiam  talis,^*  tantus,  tot.  Haec  tamen  etiam  redditiva' '^  dicuutur.  Et  animad- 
vertendum,  quod  huiuscemodi  nomina  vel  substantiae  sunt  infinitae  atque  com- 
munis,  ut  quis,  qui;  vel  qualitatis, ^  ^  ut  quaiis,  talis;  vel  quantitatis,  ut  quan- 
tu8,  tantus;  vel  numeri,  ut  quot,  tot.  Ex  quo  ostenditur,  melius  ea  doctissimos 
artium  scriptores  Graecoe\  inter  nomina  posuisse,  quamvis  vetustioree  apud 
ipsos  quoque  pronomina  vel  articulos  ea  putaverunt,  quos  grammatici  Latino- 
rum  similiter  sunt  secuti.  Sed  incongruum*  ®  videtur,  cum  illi  antiquorum  nec 
recusaverunt  Graecorum  etiam  errores  imitari,  nos  Apollonii  et  Herodiani,  qui 
omnes  antiquorum  errores  grammaticorum  purgaverunt,  vestigia  iinquere,^^  et 
non  inter  nomina  haec  potius  ponere,  de  quibus  in  pronomine  latius  tractabi- 
tur.  Collectivum  est,  quod  in  singulari  numero  multitudinem  significat,  ut  po- 
pulus,  plebs.  Dividuum  est,  quod  a  duobus  vel  amplioribus  ad  singulos  habet 
relationem  vel  plnres  in  numeros  pares  distributos,  ut  uterque,  alteruter,  quis- 
que,  singuli,  bini,  terni,  eenteni.  Factitium^  est,  quod  a  proprietate  sonorum^ 
per  iroitationem  factum  est,  ut  tintinnabulura,^  turtur.  Generale  est,  quod  in 
diversas  species  potest  dividi,  ut  animal,  arbor.  Speciale  est,  quod  a  genere 
dividitur,  ut  homo,  equus,  vjtis,  laurus.  Ordinale  est,  quod  ordinem  significat, 
ut  primus,  secundus,  tertius.  Numerale  est,  quod  numerum  demonstrat,  ut 
unus,  duo,  tres.  Absolutum*  est,  quod  per  se  intellegitur  et  non  eget  alteriug 
coniunctione  nominis,  ut  deus,  ratio.  Temporale  est,  quod  tempus  ostendit, 
ut  mensis,  annus.  Locale  est,  quod  locum  signiticat,  ut  propinquus,  longin- 
quus,  proximus,  medioximus. 


Subiungo  iocos  aliquos,  quorum  praeter  interpretationem  codicis  Sangal- 
lensis  extat  interpretatio  bibernica  codicis  Prisciani  Caroisruhensis  (quorum 
unum  infra  significo  Pr.  Sg.,  alterum  Pr.  Cr.),  praefationem  operis  Priscianei  et 
6  libro  octavo  quaedam. 


5  ,i.  aiwimigud  oenfolaid  hva  ilanrnanaib    6  .i.  ileoimmich.     7  .i.  isarsodain  dober  exem. 

8  .«'.  d^ig  linn  bed  nacu.it  preter  qualis  7  combad  chiraimflex  farsuidiu 

9  .i.  ecrichdatu  cen  imchomarc  nindib      10  .i.   isidmeit     11  .i.  linn  r.      12  ./.  inimfogmm  7 
issreith  legind 

ir<  .?.  nithahiidisnecha  .i.  tuaaailcdecha  do  iiJickotnairsnechaib     14  ./.  quantus  .i  isheidmeit  l. 
lerbi  gralia  qualis  inna  inneso  noch  isrelatimm  insin  imamlathar  dam  imd  frialaili 
\h  ./.  isderb  son     16.   /.  herredcha  aliud  no.  illis 
17  .»,  ttcmaiiig  dondfol.  hisin     18  ecoir     19  ./.  cenwtechim 

(ao")     I    ./.  aforcmachte     2  ./.  innafog.     3  ./.  tin.  tin.  afogur  diaforcmnnocair  tintinabulum  (sic) 
4  .t   huutuasailcthae  hua  anmmaim  aiiiu  dotliorimtch  friss  doaestoasc  acheille 
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Prooemium.  Cum  omnis  eloquentiae  doctrinara  et  omne  studiorum  genus, 
sapientiae  luce  praefulgens,  a  Grraecorum  fontil)us  derivatum,  Latinoa  proprio 
sermone  inveuio  celebrasse  et  in  omnibus  illorum  vestigia  liberalibus*  conse- 
cutos  artibus  video,  nec  in  his  solum  quae  emendate  ab  illis  sunt  scripta,  sed 
etiam  quosdam  errores  eorum  amore  graecorum  doctorum  deceptos^  imitari,  in 
quibus  maxime  vetustissima  grammatica  ars  arguitur  peccasse,  cuius  auctores 
quanto  iuniores  tanto^  perspicaciores  et  ingeniis  floruisse  et  diligentia  valuisse 
omnium  iudicio  confirmantur  eruditissimorum  —  quid  enim  Hfrodiani  artibus 
certius,  quid  Apollonii  scrupulosis  quaestionibus  enucleatius  possit  inveniri?  — 
cum  igitur  eos  omnia  fere  vitia,  quaecunque  antiquorum  Graecorum  commentariis 
sunt  relicta  artis  grammaticae,  expurgasse  comperio  certisque  rationis  legibus 
emendasse,  nostrorum  autem  neminem  post  illos*  iruitatorem  eorum  exstitisse, 
quippe  in  neglegentiam  cadentibus  studiis  literarum  propter  inopiam  scriptorum; 
quamvis  audacter,  sed  non  impudenter,  ut  puto,  conatus  sum  pro  viribus*  rem 
arduam  quidem,  sed  officio  professionis  non  indebitam,  supra  nominatorum  prae- 
cepta  virorum,  quae  congrua  sunt  visa,  in  latinum  transferre  sermonem,  colieciis 
etiam  omnibus  fere,  quaecunque  necessaria  nostrorum  quoque  inveniuutur  aiiium 
commentaiiis  grammaticorum,  quod  gratum  fore  credidi  temperamentum,^  si  ex 
utriusque  linguae  moderatoribus  elegantiora  in  unum  coeant  corpus,  meo  faciente 
labore;  quia  nec  vituperandum  me  esse  credo,  si  eos  imitor,^  qui  principatum 
inter  scriptores  graios  artis  grammaticae  possident,  cum  vet^res  nostri  iu  erro- 
ribus  etiam,  ut  dictum  est,  Graecos  aequiperantes,  roaximam  tamen  sunt  laudem 
consecuti.  Exemplum  etiam  proponere  placuit,  ne  pigeat  alios  etiam  a  me  vei 
iguorantia  forte  praetermissa  vei  vitiose  dicta  (niiiil  enim  ex  omni  parte  per- 
fectum  in  iiumanis  esse  credo  posse  inventionibus)  sua  quoque  industria  ad 
communem  iiteratoriae  professiouis  utiiitatem  congrua  rationis  proportione  vel 
addere  vel  mutare  tractantes.  Namque  festiuantius  quam  volui  lios  edere  me 
libros  compulerunt,  qui  alienis  laboribus  insidiantes,  furtiraque  et  quasi  per  la- 
trocinia  scripta  aiiis  surripientes  unius  nominis  ad  titulam  pertinentis  infanda 
rautatione  totius  operis  in  se  gioriam  txansferre  conantur.  Sed  quoniam  in  tanta 
operis  materia  impossibiie  est  aiiquid  perfectum  breviter  exponi,  spatii  quoque 
veniam  peto,  quamvis  ad  Herodiani  scriptorum  peiagus  et  ad  eius  patris  Apol- 
ionii  spatiosa  voiumina,  meorum  compendiosa  sunt  existimauda  scripta  iibrorum, 
tiuius  tamen®  te  operis  hortatorem^  sortitus,  iudicem  quoque  facio,  luiiane, 
Consul  ac  Patricie,  cui  summos  dignitatis^"  gradus  summa  acquisivit  in  omni 
studio  ingenii '  ^  claritudo, '  ^  uon  tantum  accipiens  ab  exceisis  gradibus  hono- 
rum  pretii,  quantum  iiiis  decoris  addens  tui,  cuius  mentem  tam  Homeri  credo 
quam  Virgiiii  animo  constare,  quorum  uterque '  ^  arcem  possederat  musicae,  te 


1  (Pr.  Sg.  1*)  incod. :  libral.  .i.  lihardaib     2  (Pr.  Sg.)  .t.  atd  diserc  lalait.  inna  yrec  coseich. 

cid  acomrol^r^^cniv     3  (Pr.  Sg.)  inmeitso 

4  (Pr.  Sg.)  ./.  indead  innaniain     5  (Pr.  Sg.)  ./.  is : : :  asneurt  dom  aradoidngi 

6  (Pr.  Cr.  1")  .?.  huarc  nodtucu.^  acht  am  rupu  thascide     7  (Pr,  Sg.  1'')  ./.  ciinsamlor 

8  (Pr.  Cr.)     ./.  cethuc  euiinbri  mu  libnir     (9  Pr.  Cr.)  .i.  roucrtui^  daima  condv.rnain.  hicutru- 

mm  frimcheliu  togu  da^iisa  ani  sinta.'"i  indsainritid  dianertad  ntch  cdch 

10  (Pr.  Sg.  2*)  .i.  inna  Jlailhemnachtie     11  (Pr.  Sg.)  ./.  hicach  ceniuL  Jia  7  ecni     12  (Pr,  Sg.) 

.t.  indlairdircus 

13  (Pr.  Sg.)  .i.  indiassin 
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tertium**  ex  utroque  compositum  esse  confirroans,  quippe  non  minus  Graeco- 
rum  quam  Latinorum  in  omni  doctrinae  genere  praefulgentem.  Tibi  ergo  hoc 
opus  quasi  ad  deum^^  devoveo.  omnis  eloqueutiae  praesul,  ut  quantamcunque 
mihi  deus  annuerit  suscepti  laboris  gloriam,^^  te  comite,  quasi  sole  quodam, 
dilucidius  crescat. 

Lib.  VIII.  cap.  VI.  .  .  Inveniuntur  ex  aliarum  (praeter  primam)  coniuga- 
tionum  verbis  quaedam  similes  derivationes ,  sed  in  paucis,  ut  pendo  pendis, 
pendor  penderis,  et  pendeo  pendes,  iacio'  iacis,  et  iacior^  iaceris,  et  iaceo^ 
iaces,  acuo  acuis,  acuor  et  aceo,*  ex  quo  acesco.  Sunt  alia,  quae  in  compo- 
sitione  mutant  significationem,  ut  eo  neutrum.  Similiter  facio,  quamvis  vetu- 
stissimi  etiam  passive  hoc  protulisse  inveniantur.  Titinius  in  quinto:  Bonum 
gratia  parci  uf  faciafur.  Item  venio,  sedeo  faciunt  activa  in  compositione, 
adeo  et  adeor,  subeo  et  subeor,  ineo  et  ineor.  Ovidius  in  quarto  Fastorum: 
Sol  adituH.^  quam  quacris,  ait,  ne  vana  labores,  nupta  lovis  fratri  tertia  regna 
fenet.  luvenalis  in  quinto:  Quod  si  subeuntur  prospera  castra.  Virgilius  in  de- 
cimo  :  Morte  obita  qualis  fama  est  rolitare  Jiguras.^  Facio  vero,  quando  cum 
praepositionibus  componitur,  activum  fit  plerumque,  ut  efficio  et  efficior,  afficio 
et  afficior,  reficio  et  reficior.  Deficio,  quando  pro  relinquo  accipitur,  habet 
passivum,  quando  vero  pro  defetiscor,^  neutrum  est.  luvenalis  in  tertio: 
Alatho  dejicit.  A  venio  vero  convenio  ^  et  convenior,  invenio  et  inve- 
nior  in  passivam  transeunt  signiticationem.  A  sedeo  quoque  obsideo  et 
obsideor.  Sentio  neutrum,  ex  eo  assentio  et  assentior,  et  dissentio  et  dis- 
sentior,  in  una  eademque  inveniuntur  significatione.  Cicero  de  republica: 
fn  quibus  assentior  sollicitam  et  pericvlosam  iuatitiam  non  esse  sapientis.  Luci- 
Uus  XII:  Assensus  sum  homini.  Caecilius  in  primo:  Qui  inteUegunt  quid  fa- 
ciartt,  dissenfiuntur.  Ex  aliis  quoque  significationibus  plurima  simplicia  in  alias, 
cum  componuntur,  transire  invenies,  ut  plecto  activum,  unde  Terentius:  Ego 
plectar  pendens;  sed  ab  eo  composita  tam  deponentia  quam  communia  inve- 
niimtur.  Orior  deponens  ,  similiter  partior,  sed  ex  eis  composita  tam  depo- 
nentia  quam  neutra  inveuiiintur,  udorior^  et  adorio,  impertior  et  irapertio. 
Naevius  in  Hectore  proficiscente:  Tunc  ipsos  adoriant,  ne  quis  hinc  Spartam 
referat  nuntium.  Virgilius  in  I.  Aeneidos:  Hinc  peHum  petit  et  socios  partitur 
in  omnes.  Terentius  in  Eunucho:  Plurima  salute  Parmenonem  summum  suum 
impertit  Gnatho.  Spicio,  a  quo  aspicio  activum,  et  ex  eo  conspicor  conspica- 
ris  deponens,  in  quo  etiam  coniugatio  mutata  est.  Terentius  in  Heautontimo- 
rumeno:  Numquam  tam  mane  egredior,  neque  tom  vcaperi,  quin  conspicer  te  fo- 
dere  arare.  Ab  aperio  quoque  activo  videtur  quibusdam  esse  experior^ 
commune,    et  opperior''^  deponens.     Virgilius  in  XI:  Ea:perto  credite,  quanius 


11  (l'r.  Sg.)  t.  trisfer  p-iu  l;")  (Pr  Sg.)  ./.  am.  bid  du  dia  It;  (Pr.  Sg.)  .i.  cid  bec  cid 
mar  indinducbdl  6  dia  tarhesi  dennio  indlibuir  bitk  md  de  doouitli  daitsiu  hi  coimthech'  oco 

1  (Pr.  Cr.  67)  .i.  insudaim  2  (Pr.  Cr.)  iaculor  3  (Pr.  Cr.)  ./.  inarbenim  4  (Pr  Cr.)  ./.  dc- 
tegini  a  <iuo  est  acetum 

5  (Pr.  Cr.  iii  iiiarg...  ./.  andm  frithtuhtai 

G  (Pr.  Sg,  146  )  in  cod. ;  dirftcisior.  .i.  arachrinim  \  (Pr.  Cr.)  i.  adgaur  l.  duttluchur  8  (Pr. 
Cr.)  .1.  arriuth 

9  (Pr    Sg.)  .i.  dosceulaitn      10  (Pr.  Cr.)  .i  /risaiccim 
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in  clipeum  odmrgaf.  Quamquam  simplex  eius  peritus  ait,  cuius  verbum  in  usu 
no/j  est,^*  quod  debuit  secundum  analogiam  perior  esse.  Terentius  in  supra- 
dicta  fabula;  Hic  eifo  interea  virtim  opperibor.  Nam  reperio.  coraperio,  coope- 
rio,  sicut  aperio,  activa  sunt;' -  faciunt  enim  ex  se  passiva.  Et  pos.^unt  magis 
a  pario  videri  composita,  quod  apud  vetustissimos  quartae  coniugationis  decli- 
nationem  liabebat.  Ennius:  Ooa  parire  aolet  genus  pennis  condecoratum.  Facio 
cum  sit  neutrum,  ut  supra  diximus,  si  cum  praepositione  componatur,  plerumque 
trausit  in  activum,  ut  conficio  conficior,  perficio  perficior,  afficio  afficior,  reficio 
reficior,  officio  officior.  luvenalis  in  I:  Et  quotiens  te^  Roimi,  tuo  rejici  prope- 
rantem  reddet  Aquino.  Lucretius  in  II:  Quapropter  simtd  inter  se  retrahuntur 
et  extra,  officiuntnr ,  uti  cogantur  tardius  ire.  A  proficio  Statias  impersonale 
protulit  in  IIT:  Prq/icifur  bello.  Deficio  autem  loco  passivi  defio  facit.^^  Te- 
rentius  in  Eunucho:  Nikil  cum  est,  nihil  defit.  Cum  passivam  vim  habet,  defio 
fticit.  Sunt  taraen  alia  ex  eo  ipao  et  ex  aliis  composita,  quae  non  solum  signi- 
ficationem,  sed  etiam  coniugationem ,  ut  dictum  est,  permutant,  ut  facio  facis, 
gratificor  gratificaris.  Terentius  in  Heautontimorumeno :  Cui  ego  gratificor,  ipsa 
re  e.uperibere.  Similiter  ludificor.  Idem  in  Euuucho:  Quin  inmper  scelus,  post- 
quam  ludificatus  est  virginem.  Excamifico^*  vero  activura  est,  ut  amplifico  et 
Telifico.  Terentius  in  Heautontimorumeno :  Ubi  me  excarnifices.  luvenalis  in 
quarto :  Velificatus  Athos,  et  quicquid  Graecia  mendax  audet  in  historia,  passive 
protulit.  Sciendum  tamen,  quod  et  facio  et  facior,  ut  ostendimus,  vetustissimi 
proferebant.  Si  vero  facio  vel  fio  integris  manentibus,  aliud  verbum  infinitum 
ante  ea  componatur,  non  solum  significationes  et  coniugationes  integras  eis 
serramus,  sed  etiam  accentus,  ut  calefacio  calefacis  calefacit,  tepefacio  tepe- 
facis  tepefacit.  In  secunda  enim  et  tertia  persona  paenultlmas  acuimus,  quam- 
vis  sunt  breves.  Similiter  calefio  calefis  calefit,  tepefio  tepefis  tepefit,  finales 
servant  accentue  in  secunda  et  tertia  persona,  quos  habent  in  simplicibus.  A 
verto  quoque  activo  reverto  et  revertor,  praeverf  ">  et  praevertor  in  una  eadem- 
que  pouuntur  significatione.  Virgilius  in  primo  Aeneidos:  Harpalice  volucrem- 
que  fuga  praecertitur  Hebrum.  Idem  in  VII:  Cursvque  pedum  praecertere  venfos. 
Verso  similiter  activum,  ex  quo  controversor  deponens.  Cicero  in  Protagora: 
Nunc  a  vobisy  o  Protagora  et  Socrate,  postulo,  ut  de  isto  concedatis  alter  alteri^ 
et  inter  vos  de  huiuscemodi  rebus  controversemini^  non  concertetis.  Sunt  alia  quae 
et  coniugationem  mutaut  cum  genere  in  eadem  manentia  significatione,  ut  labo'  '^ 
labas  neutrum,  oXiaS-aipofy  oXia&ali/sigy  etlabor^*'  laberis  deponens.  Virgilius 
in  II.  Aeneidos:  Labat  ariete  crebro  ianuu.  Idem  in  IJII:  Lobitur  infelix  Dido. 
Similiter  lavo' '  lavas,  et  lavo'^  lavis,  sed  lavis  magis  pro  humectas  dicitur. 
Virgilins  in  X :  Visceribvs  stiper  incvmbens  lavit  improba  taeter  ora  cruor.  Sunt 
tamen  alia  quae  cum  conlugatione  mutant  significationem,  ut  mando,*'  evvek- 
Xouai  ^   mandas;    mando,*"  f^aoado/iiai ,   mandis',   fundo,**    -d^efjeXiou),   fundas; 


11,  (Sg.  Fr)  arccar  anainm  indiuWus  7  ni  airecar  inbriath.  s.  hicoms.  12  (Pr.  Sg.)  am.  as- 
inbriath.  aieinia  aperio 

13  (Pr.  Sg.  146*)  in  cod.t  difficio  autem  loco  passivi  deficio  facit  ,/.  w«.  an/ier  hic  asberr 
ehiai  ches.  asindi  asdifficio  qunndo  pro  uincor  accipitur  ut  in  ante  ustendit      14  (Pr.  Cr.)  .i.fmnaim 

15  (Pr.  Sg.  146'')  .t.  cor.  la  .i.  dofuislim  16  produc  la  17  .i,  dvfonuch  18  .%.  folcaifn 
19  .1.  itntreniqim     20    i.  ilhiin 

21  (Pr.  Sg.  Pr,  Cr.  hl-')  .V.  fandamentum  pono 

Zbo«8,  oramu.  cblx.     Ed.  il.  65 
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fundoj^^  f^X^t'*y  fundis;  obsero,^^  nBQi^ocXXio  r«»'  ii"yXnv^  obseras;  obsero,'* 
nhQionsiQio^  obseris;'**  appello,^*  nQocayoosvco,  appellas;  appello,^^  noogayfo^ 
appellis;  volo,^»  nacofiai,  volas;  volo,^»  jioil<,f.iai,  vis;  consternor,3w  y.ara- 
nXriTzo/.iai^  consternaris;  consternor , '  ^  xacaacQwvvvf.iai  ^  consterneris.  Nam 
lego  legas"'^  et  lego  legis,  dico  dicas  et  dico  dicis,  etiam  in  prima  persona  ha- 
bent  differeutias  temporum;  nam  lego  legas  et  dico  dicis  producunt  paeuulti- 
mas,  lego  legis  et  dico  dicas  corripiunt. 


E.    Specimen  interpretationis  codicis  Panlini  Wirzi- 

burgensis. 

Interpretatio  epistolarum  ad  Colossenses,  ad  Timotheum, 
Titum,  Philemonem. 

Epistola  ad  Colossenses.  Cap.  L  Paulus  apostolus  Cbristi  lesu  per  vo- 
luntatem  dei^  et  Timotheus  fratcr,  iis  qui  sunt  Colossis  sauctis  et  fidelibus  fra- 
tribus  in  Christo  lesu.  Gratia  vobis  et  pax  a  deo  patre  nostro.  Gratias  agi- 
mus  deo  et  patri  doniini  nostri  lesu  Christi  semper  pro  vobis  orantes,  audien- 
tes  fidem  vestram  in  Christo  lesu  et  dilectionem  quam  habetis  in  sanctos  om- 
nes,  propter  spera  quae  reposita  est  vobis  in  caelis,  quani  audistis  in  verbo 
veritatis  evangelii ,  quod  pervenit  ad  vos,  sicut  et  in  universo  mundo  est  et 
Iructificat  et  crescit  sicut  in  vobis"''  ex  ea  die  qua  audistis  et  cognovistis  gra- 
tiam  dei  in  veritate,  sicut  didicistis  ab  Epaphra,-^  cari&simo  conservo  nostro, 
qui  est  fidelis  pro  vobis  minister  Christi  lesu,  qui  etiam  manifestavit  nobis 
dilectionem  vestram  in  spiritu.  Ideo  et  nos  ex  qua  die  audivimus  non  cessa- 
mus  pro  vobis  orantes  et  postulautes,  ut  impleamini  ugnitione  voluutatis  eius. 
IN  omiii  sapientia*  et  intellectu-^  spirituali'  ut  ambuletis  digne  deo  per  omnia 
placentes  in  omni  opere  bono'  fructificautes  et  cresceutes  in  scientia  dei,  ^  iu 
omni  virtute  confortati  secundum  potentiam  clai'itatis  eius,  iu  omni  patientia 
et  longanimitate  cuni  gaudio,  gratias  agentes  deo  patri,  qui  dignos  nos  fecit 
in  partem  sortis  saactorum  in  lumine,  qui  eripuit  nos  de  potestate  tenebrarura, 
et  transtulit  in  regnum  filii  dilectionis  suae,^  in  quo  habemus  redemptionem 
et  remissionem  peccatorum , '  °  qui  est  imago  dei  invisibilis',^^  primogenitus 
omnis  creaturae,  quoniam  in  ipso  condita  sunt  uuiversa  in  caelis  et  in  terra, 
visibJlia  et  invisibilia,  sive  throui  sive  dominationes,  sive  principatus  sive  po- 
testates,    omnia  per  ipsum   et  in   ipso   creata   sunt.     Et  ipse  ante  omnes'   et 


22  (Pr.  Sg.)  .1.  dodalim  (Pr.  Cr)  i.  dudalim  •>.']  (Pr.  Sg.)  .i.  fescrigim  (i.  e.  vesperasco,  serus 
sum ;  ideo  melius  Pr.  Cr. :)  ./.  frisdvnaim  24  (Pr.  Sg )  clandaim  (Pr.  Cr.)  asindivt  l.  clandaim 
25  (Pr.  Cr.)  seminas 

26  (Pr.  S^.)  adfflddtir     27  indrbenim     28  folluur     20  adcobraim 

30  (Pr.  Sg.  Pr.  Ci.)  .i,  fobothaim  31  (Pr.  S^.)  fornmdlagar  l.  foalgim  (Pr.  Cr. )  fommdlagar 
'i'2  (Pr.  Sg.)  ar  atd  deciior  naimfire  hisuidib  lacumscvgud  coih.  iton  .iic  predit. 

("Wb.  26)  J  isoentii  doat/iir  et  niacc  ocmothoeitse  fur<ip.-<taluct  cuiiiiosi  2- am,  formbeir  et 
toirthigtdnr  indihsi  3  ,i.  ishe  cetu  rwpredach  dvib  4  i,  eturgni  deacte  5  ,i.  anagogien  6  .i. 
etarcne  narrmin  diade     7  combat  imdi  forcdingnime    8  .*".  eUircni  dik 

9  ,i.  conrobom  iflathemnacht  la  cr,  10  .i.  istriit  dorolgetha  arpecthi  duun  11  firdelb  dei 
caeli  l.  per  ipsum  cognosciti.tr  dms  pater 

(26")     1  .».  arisbidixni'-hthe  som 
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onmia  in  ipso  constant.  Et  ipse  est  caput  corporis  ecclesia^e,  qui  est  princi- 
pium,  primogenitus  ex  mortuis,  ut  sit  in  omnibus  ipse  primatum  tenens,=*  quod 
in  ipso  complacuit  omnem  plenitudinem  divinitatis  habitare^  et  per  eum  recon- 
ciliare  omnia  in  ipso  pacificans  per  sanguinem  criicis*  eius,  sive  quae  in  caelis 
sive  quae  in  terris  sunt.^  ET  vos  cum  essetis  aliquando  alienati  et  inimici 
sensus  eius  in  operibus  malis,  nunc  autem  rcconciliavit  in  corpore  caruis  eius 
per  mortem  exhibere  vos  sanctos  immaculatos  et  irreprehensibiles  coram  ipso, 
si  tamen  permanetis  in  fide  fundati  et  Btabiles  et  immobiles  ad  spem  evangelii 
quod  audistis,*  quod  praedicatum  est  in  univcrsa  creatura  quae  sub  caelo  est, 
cuius  factus  sum  ego  Paulus  minister,  qui  nunc  gaudeo  in  passionibus  pro 
vobis,^  et  impleo  ea  quae  desunt  passionum  Christi  in  carne  mea  pro  corpore 
eius  quod  est  ecclesia,^  Cuius  factus  sum  ego  minister  secundum  dispensa- 
tionem  dei,  quae  data  est  mihi  in  vobis,  ut  impleam  verbum  dei,*  mysterium 
quod  absconditum  fuit'<>  a  saeculis  et  generationibus,  nunc  autem  manifestatum 
est^*  sanctis  eius,  quibus  voluit  deus  notas  facere^^  divitias^^  gloriae  sacra- 
menti^*  huius  in  gentibus,  quod  est  Christus,  in  vobis  spes  gloriae,  quem 
nos  annuntiamus  corripientes  omnem  homiuem  et  docentes  omnem  hominem 
in  omni  sapientia/  ^  ut  exhibeamus  omnem  hominem  perfectum  in  lesu  Christo,!^ 
in  quo  et  laboro  certando  secundum  operationem  eius,*  ^  quam  operatur  in  me 
in  virtute.*® 

Cap.  II.  VOlo  enim  vos  scire  qualem  sollicitudinem  habeam  provobis*^ 
et  pro  iis  qui  sunt  Laodiceae^f  et  quicunque  non  viderunt  faciem  meam  in 
carne,  ut  consolentur  corda  ipsorum^i  instructi  in  caritate^^  et  in  omnes  di- 
vitias  plenitudinis  intellectus*^  in  agnitionem  myBterii^'*  dei  patris  et  Ohristi 
lesu,  in  quo-^  sunt  omnes  thesauri  sapientiae  et  acientiae  absconditi.  HOc 
autem  dico,  ut  nemo  vos  decipiat  in  subtilitate  sermonum.^^  Nam  etsi  cor- 
pore  absens  sum,  sed  spiritu  vobiscura  sum  gaudens^  et  videns  ordinem  ve- 
strum  et  firmamentum  eius  quae  in  Christo^  est  tidei  vestrae.  Slcut  ev^o  ac- 
cepistis  Christum  lesum  domiLum,  in  ipso  ambulate,^  radicati*  et  superaedi- 
ficati  in  ipso^  et  confirmati  fide,^  sicut  et  didicistis,  abundanles  in  gratiarum 
actione.^  Yldete  ne  quis  vos  decipiat  per  philosophiam^  et  inanem  fallaciam^ 
ftecundum  traditionem  hominum, ^ "  secundum  elementa  mundi  et  nou  secundum 

2  .i.  corrup  hd  has  oenairehinnech  3  .t.  uile  Idnce  diuini.  atrothreb  hicr.  4  .i.  dognhn  in- 
chrochtha  isainm  crux 

0  .1.  dorrmad  siid  eter  muntir  nime  et  talman  G  i.  spe  futvre  glorie  bias  duib  innim  et 
predchabthar  hisos.  7  .i.  conrogabthesi  desimrecht  dinni  8  ./.  am  dodesta  dichomalnad  cirsta  cr. 
domsa  isocca  attoo  ishcd  dim  desta  disaidiu  dul  martre  tarfarcennsi  9  .i.  euang.  .i.  asechte  tarr- 
chet  dicr.     10  .*'.  irrvnaih  dmrhte  condatudrgahusa  aentibus     11    /.  tuargah  cenn  i7id7-unsin 

12  .1.  combad  etarcnad  doib  13  .i.  icce  incheneli  doine  14  .i.  ar/iijitir  cid  7nuinte>'  nime 
15  .i.  fessa  et  etarcni  dce  IG  .('.  g/u.  rombo  foirbthe  t/.  rondib  foirbthe  inti  bess  iimuellug  iV  .i. 
ato  occombdig  friss  im.-<echiin  agnime  et  imgabdil  desimrechte  de  :>roissinn  cvtrtiwmus  friss  et  ogni- 
aoin  frimsa  ocsuidiu     16  .i.  ismaith  uchuit  occa 

19  .1.  isjuor  indethiden  file  donua  diibsi  20  .i.  colosensi  dim  in  laudacia  ataat  21  .t.  codo- 
donat  arnapat  toirsich  dimchuimregaihse  22  .i.  conroib  deserc  leu  fricdch  23  .i,  confesatar  im- 
bed  indraith  tecomnacht  dia  doih  et  odip  maith  anintliucht 

24  .i.  ruu7i  icce  incheneli  ddine  26  arisand  isecne  et  isfissid  cdch  iametarcnu  cr.  26  filoso. 
.i.  arnipa  gticcu  felsub  olambieidsi  si  in  xpo.  esiis 

(27")  1  .1,  treburnimradud  arfaifoirbthetu  2  .i.  icretim  in  iliu.  ',i  am.  ropredchad  duib 
tomid  4  inoentid  achoirp  5  apstil  itossvg  sissi  iarum  6  bad  treuin  iniriss  7  .i.  denid  attlugud 
buide  dodia  dicach  maitn  dogni  frib 

JJ  .t,  cid  glicc  et  cid  sulbir  ocaishdis     9  .i.  saihe^  inohar     10  arishe  hesarf  felsub  etarcert  di- 

G5* 
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Christum,^*  quod  in  ipso  inhabitat  omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter,  *  ^* 
et  estis  in  illo  replcti,  qui  est  caput  oninis  principatus  et  potestatis,  in  quo 
et  circuracisi  estis  circumcisione  non  manu  facta  in  expoiiatione  corporis  car- 
nis,  sed  in  clrcumcisione  Christi,'^  consepulti  ei  in  baptismo,'^  iu  quo  et 
consurrexistis  per  fidem  operationis  dei,'-''  qui  suscituvit  illuiu  a  mortuis.  ET 
vos  cum  niortui  essetis  in  delictis  et  praeputio  cjiruis  vestrae,  conviviticavit 
cum  illo,'^  douans  vobis  omnia  deiicta,^^  delens  quod  adversura  nos  erat  chi- 
rographum  decreti,'*  quod  erat  contrariuni  uobls,'^  et  ipsum  tulit^*^  de  me- 
dio*^  affigeus  illud  cruci,^-  expolians  se  carne  principatus  et  potestates  tra- 
duxit  confidenter,  palam  triuinphans*''^  illos  in  semetlpso.^^  NErao  ergo  vos 
iudicet^'*  in  cibo  aat  in  potu,  aut  in  parte  diei  festi,  aut  neomeniae  aut  sab- 
batorum  quae  sunt  umbra  futurorum,''*'  corpus  autem  Christi.^?  NEmo  vos 
seducat,^*  voleus  in  humilitate  et  religione  angelorum-"  quae  nou  vidit  ambu- 
lans  frustra^*^  inflatus  sensu  caruis  suae^ '  et  non  tenens  caput,  ex  quo  totum 
corpus  per  nexus  et  coniunctiones  subministratum  et  coniuuctum  et  construc- 
tum  crescit  in  augmentum  dei.  Si  mortui  estis  cum  Christo  ab  elementis 
huius  mundi,  quid  adhuc  tanquam  viventes  in  mundo  dccernitis?^-  Ne  tetige- 
ritis  neque  gustaveritis  neque  contrectaveritis,  quae  sunt  omnia  in  iuteritum 
in  ipao  usu'  secundum  praecepta  et  doctrinas  homiuum,  quae  sunt  rationem 
quidem  habentia  sapientiae  in  superstititione  et  humilitate  et  ad  nou  pai'cen- 
dum  corpori,^   non  iu  honore  aliquo  ad  satiiritatem  carnis.'^ 

Cap.  III.  IGitur  si  consurrexistis  cum  Christo,  quae  sursum  sunt  quae- 
rite,  ubi  Christus  est  in  dextera  dei  sedens^,*  quae  sursum  sunt  sapite  non 
quae  super  terram.  Mortui  enira  estis  et  vita  vestra  abacondita  est^  cum 
(^hristo  in  deo.  Cum  Christus  apparuerit  vita  vestra,'»  tunc  et  vos^  appare- 
bitis  cura  illo  in  gloria.  MOrtificate  ergo  raembra  vestra  qime  sunt  super  ter- 
ram,  fornicationem,  immunditiam,  libidiuem,  couciipiscentiara  malam  et  avari- 
tiam,^  quae  est  simulacrorum  servitus,'*  propter  quae  vi  uit  ira  dei  super  filios 
incredulitatis ,  in  quibus  et  vos  ambulastis  aliquando,  cum  viveretis  in  iilis. 
NUnc  autem  deponite'"  et  voa  omuia,  iram,  indignatiouera,  malitiam,  blasphe- 


dulih  d  !>aiyid  forni  et  fic/>c/iretetn  amdiadar  dicr.  11  .i.  ni  w  er.  jtrahlnt  .i  nifitetar  ain.  ro»' 
qub  (irisifamlid  otd  y,  in  ipno  lia/)it(tt  rl  12  pl.  omnis  jjltnitndo  diuiim'  nnttirae  in  corftnre  eiun 
inltaiitiit  .i.  aeracitc/r  l.  inc/iarpdid  .i.  adrotlirelt  Idm  deaclitt^  innachorijsoin 

13  0«.  cate  inuliOe  er.  ni.  hdn  cl  adiuicul  itlmide  iinina/idnyet  iindil>e  6  duaUhib  14  .t.  teora 
tonna  toruuni  in  bah.  trcdcnua  donom  in  sepul.  15  am.  roiiyab  comudnacul  duan  atd  vomeiiseirye 
act  rocretein  oiored  dii'     1 6  xpo.     1 7  f>di  aiid  ni  roertlie     1 8  a^roctioiled  IkU  dvnni 

11)  niarlea^  roboi  and  20 /orrdxid  21  cimrkli  fil  etir  1'>  coatlcrhadad  in  nanguine  2'i  .i. 
roaic  hudid  diib     24  ./.  frcbds  aclioirp  /es.Hn 

2i>  .i-  nacldbinided  .i  narliihberar  lamaclda  reclita /etarlicie  iimandig  tt  ambiad  innatlitlai  et 
assapati  act  had  finrhtli^i  farnii'e-^s  "JG  .i.  anuile  rohoi  i/eturUcci  iti/oscad  iiuiadniniii  27  qua»i  dixianet 
nidir  dvih  m  di^inul  art  homaldoil  ilocr.  28  pl.  nenio  Jicla  huiiiilitate  uos  stducat  '29  .i.  cias- 
berat  doaidbdttar  /isi  doib  e,t  dotiayat  anyi/  audochum,  nichretidHi  30  ./.  nitdirci  lessu  utmille 
31  fd  issianaih  .^piritdldib  moiti  32  /.  mirudscarsid  /ritota  trebds  cr.  cid  arandlutlnd  caratrad 
/riu  iterum  pl.  eliiiienfa  inundi  auaritia  luxoria  ct  cnetera.  his  simiiin 

(27')  1  .i,  roljoid::::  .i  hore  ariiiclirinut  2  ./.  niccnsdithfir  dodiorp  3  nec  cam^m  in  salu- 
ritate  hoaorandam  !.  nihi  ifledoih  na  /lyaib  /'risyui 

4  (■.  'moiniidchi  inna  indochaie  ;'>  .i.  isindindochdil  G  ./.  madhd  /anuhethmi  cr.  robia  in- 
docbdl  iess  7  ./  isindun  itda  sovi  8  ./.  ithe  imo  hoill  indHenduini  e't  ishe  insenduine  /essin  .i. 
aiiideta  nandiialche  ishail  diin  cachhu:  soin  el  iscorpat::::  9  /.  ain.  /onyniter  idil  sic  /oynither 
donaib  dnib 

10  ./.  cuirid  uiih  inverese  'uitioriuu 
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miam,  turpem  sermonem' *  de  ore  vestro.  Noiite  mentiri  invicem,''  expo- 
liantes  vos  veterem  hominem  cum  actibus  suis  et  induentes  novum/^  eum  qui 
renovatur  in  agniiiouem  secundum  imagiuem  cius'*  qui  creavit  eum,  ubi  non 
est  gentilis  et  ludaeus, '  ""^  circumcisio  et  praeputium,  barbarus  et  Scytha,  servus 
et  liber,  sed  oniuia' ^  in  omnibus' ^  Christus.  IXduite  vos  ergo,  sicut  electi 
dei  sancti  et  dilecti  per  viscera  misericordiae,' **  benignitatem,  humilitatem, 
modestiam,  patientiam,  supportautes  invicem^^  et  donantes  et  vobis  ipsis,^'*  si 
quis  adversus  aliquein  habet  querellam,  sicut  et  domiuus  douavit  vobis,  ita  et 
vos.**  SUper  omnia  autem  baec^'  caritatem  habete,  quod  est  vinculum  per- 
fectionis,*'  et  pax  Christi**  exultet  in  cordibus  vestrJs  in  qua  et  vocati  estis 
in  uno  corpore,^"'  et  grati^^  estote.  Verbam  Christi  habitet  in  vobis  abun- 
danter,"  in  omui  sapientia'^  docentes  et  commonentes  vosmet  ipsos,^'  in 
psalmis,  hymnis,  cauticis  spiritualibus  in  gratia  cantantes  in  cordibns  vestris 
deo.  Omne  quodcunque  facitis  in  verbo  aut  in  opere,  omnia  in  nomine'  do- 
mini  lesu  gratias  agentes'''  deo  et  patri  per  ipsnm.  MUIieres  subditae  estote 
viris  vestris^  sicut  oportet  in  domino.*  VLi  diligitc'  iixores  vestras  et  nolite 
amari^  esse  ad  illas.  Fllii  oboeditc  parentibus  vcstns  per  omnia,  hoc  enim 
placitum  est  in  domino.  PArentes  nolite  ad  indignationem  provocaie  filios 
vestros,^  ut  non  pusillanimi^  tiaut.  SErvi  oboedite  dominis  carnalibus  per 
omnia,^  non  ad  oculum  servientes'"  quasi  hominibus  placentes,  sed  iu  simpli- 
cttate  cordis' '  tiraentes  domiuum.*^  Quodcunque  facitis  ex  animo  operamini 
sicut  doujino  et  non  honiinibus,  scientes  quod  a  domino  accipicLis  retributlonem 
hereditatis.' "^*  Domino  Christo  servite;  qui  cnim  ininriam  facit^*  recipiet  id 
quod  iniquo  gessit, '^  et  non  est  personarum  acceptio  tvpud  deum.'* 

Cap.  IV.  DOmini  quod  iustum  est  et  aequum  servis  praestate,* '  scienies 
quoniam  et  vos  dominum  habetis  in  caelo.**^  ORationi  instato  vjgilautes  in 
ea  in  gratiarum  actioiie,^'*  orantes  simol  et  pronobis,*''  ut  deus»  aperiat  nobis 


11  .1.  mradml  pecttho  V>  .i.  nataihred  cdch  adib  breic  iminalutlt)  l)  .i.  ihm.  l.  nouti.s  l/omo 
14  .».  combiam,  huleitb  ilai,  .i.  inoentid  achoirp  15  .«  alt^  .».  w»  aireyda  nec/i  alailiu  lc^s  16  .i 
dma  l.  maiulnta  17  .«.  hoinimhtiH  i.  act  roeretea  deacht  ei  ddimcht  vr.  hit  lesa  iadhuili  ddni  et 
nah:::::  timn:: 

18  .».  yaibid  immib  anetmh  marv  coitnna  am.  nondad  maicc  coima  J.  viscera  i^he  ::::chetlt 
:::beir  19  .*.  fiinmne  duc/iuch /richeile  '20  aihtoroybid  etruih  21  imdHuiil  -l-l  i.  /(irib  l,  ■•<er/' 
nahuiti  predictn  23  .i.  oentad  etntib  immanctar  l.  etruib  et  dia  24  .«  dvib/ridin  cf  dodia/rib.^i 
25  .i.  dobuith  inoentid  coirp  it    26  .i.  attiifid  dodia 

27  cuang.  i.  bad  atrab  mibad  cuif  tadilt  isfied  aatrab  dim  aprccept  et  acnmnl[nad.\  ^*'  .i. 
etarcni  rf<e  29  inhed  tra  /orchain  foin.  hic  aratucca  cdch  acana.t  coniiih  reit  k'-'f  indinnc  licts  and 
el  arlinjrela  doehach  rodchlainethar 

(27")  1  .i.  icomalnad  timne  ihu.  ct  itoyamiaiin  aanme  'l  atttuyud  boidc  dodia  dibarnlcc  trit- 
som  '^  .i.  /»(M  est  illi  hanc  iuadere  doctriman  4  bad  in  dno.  intaurlatu  6  ./  hdrc  itsubditisom 
6  .»'.  tuind 

7  .».  trec/ioKc  conacarbi  cenchinta  8  .»*.  toirniy  9  yi>r]cain  ■•<om  hic  seruo!<  obidire  et  seruire 
domitii^  armMarat  dotnini  robfar  irlifUi  ar[mog]e  dtiuii  re.«iu  timi  /urens  robtar  anirtit/ii  iarum 
ni  dil  tro  inain  duepert  ofsenom  arni  do/orcitul  an[irlii]tail  dudecludd  10  ./.  nibo  intain  nombcid 
ar»uil  tm.  doyrwith  toit  /arcoimded  W  .i.  indvthrac/it  .i.  bad  arloy  ihadc  \1  ::::diyail/orih  ma 
:::d  irlait/n  arrqfitir  .%ide  imbo  hoc/iridiu  /anacc 

13  .».  ropia  anorpe  nemde  iltog  /ornirnigde  U  [intyt  hcn  unirlithe  l  vddclwmalnatliar  nnas- 
berar /rigs  rambia  digat  taracexsi  i.  cid  incoinuliu  dodi^ne  friamvg  [cidjinmuy /riac/ioimdid  15.*. 
rambia  digat  tarhesi  adrogninia     16  ».  operum  eter  i^oir  et  ddfr  eter  mug  et  coimdid 

17  cusc  innucoiinded  imo  arndp  /uroit  acvmac/ite /(iramoyaih  18  (]ua,'<i  dixii^set  adib  {,?)  mo- 
ga*i  dain  atd  /arcdimdiu  innim  1 9  .i.  •  ishce  iusu  in/ognam  domboimdid  urmdu  et  if/riu^  /luili  at- 
beirsom  6n  pt.  negtigentia  enim  et  dormientin  ifratio  rnhil  impetrare  aalet      20  .t.  laimigdi  airib 
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ostium  semionis^^  ad  loquendum  mysterium  Cliristi,^^  propter  quod  etiam  vin- 
ctus  sum,2  3  ut  manifestem  illud  ita  ut  oportet  me  loqui.^*  IN  sapientia  am- 
bulate^^  ad  eos  qai  foris  sunt,^^  redimentes  tempus.^^  Sermo  vester  semper 
in  gratia  sale  sit  conditus,^'*  ut  sciatis  quomodo  oporteat  vos  unicuique  respon- 
dere.^^  QUae  circa  me  sunt  omnia  vobis  nota  faciet  Tychicus  carissimus 
frater  et  fidelis  minister^^  et  conservus  indomino,^^  quem  misi  ad  vos  ad  hoc 
ipsam,'^  ut  cognoscatis  quae  circa  nos  sunt,''^  et  consoletur  corda  vestra'* 
cum  Onesimo^''  carissimo  et  fideli  fratre  qui  est  ex  vobis.  Omnia  quae  agun- 
tur^^  nota  faciet  vobis.  SAlutat  vos*  Aristarchus  concaptivus  meus  et  Marcus 
consobrinus^  Barnabae  de  quo  accepistis  mandata.'  Si  venerit  ad  vos,  susci- 
pite  illum,  et  lesus  qui  dicitur  Tustus,  qui  sunt  ex  circumcisione.'*  Hi  soli 
sunt  adiutores^  mei  in  regno  dei,  qui  mihi  fuerunt  solacio.  SAlutat  vos  Epa- 
phras  qui  est  ex  vobis^  servus  Christi  lesu,  semper  soUicitus  pro  vobis^  in 
orationibus,  ut  sitis  perfecti  et  pleni  in  omni  voluntate  dei.  Testimonium  illi 
perhibeo,^  quod  habet  multum  laborem  pro  vobis  et  pro  iis  qui  sunt  Laodiceae^ 
et  qui  Hierapoli.  SAlutat  vos  Lucas  medicus^  '^  carissimus  et  Demas.  SAlu- 
tate  fratres^^  qui  sunt  Laodiceae  et  Nympham  et  quae  in  domo  eius  est  eccle- 
siam.^^  ET  cum  lecta  fuf^rit  apud  vos  epistola,  facite,  ut  et  in  Laodicensium 
ecclesia  legatur,^^  et  eam  quae  Laodicensium  est,  vo»  legatis.^*  Et  dicite  Ar- 
chippo :  vide  ministerium^  ^  quod  aceepisti  iu  domino,  ut  illud  impleas.  Salu- 
tatio  meo  manu  Fauli.^^  Memores  estote  vinculorum  meorum.  Gratia  domini 
lesu  vohiscum.    Ameu. 

Epist.  I  ad  Timotheum.  Cap.  I.  Paulus  apostolus  Christi  leso  secundum 
imperium  dei  salvatoris  nostri  et  Christi  lesu  spei  nostrae,  Timotheo  filio  di- 
iecto  in  fide.  Gratia  et  pax,^'  misericordia  a  deo  patre^*  et  Ghristo  lesu  do- 
mino  nostro.  Sicut  rogavi  te,  ut  remaneres  Ephesi,^^  cum  irem  in  Macedo- 
niam,  ut  denuntiares^^  quibusdam,  ne  aliter  docerent,  neque  intenderent  faba- 
lis  et  genealogiis^*  interminatis , ^ 2  quae  quaestiones  praestant  magis^^  quam 
aedificationem  dei  quae  est  in  fide.^*     Finis  autem  praecepti  est  caritas^*  de 

feisne  21  .i.  conroib  bmid  precepte  duun  tresaniccatar  hili  22  ,i.  euang,  .i.  cororelain  runa  in- 
cholnigthea  et  geine  cr.  et  achesta  23  .i.  isairi  am  cimbidse  hore  nopredchim  inruinsin  24  ,i. 
cenchondarcilli 

25  .i.  iprecept  narrun  diade  doib  et  innanebthortrommad  dochuingid  neich  cuccu  26  .i.  tuati 
.1.  extra  ceclesiam  27  gg.  ille  redemit  tempus  qui  non  eeruit  tempon  ied  tempori  dominatur  28  .i. 
taibred  formbriathar  rdth  spirito  dochdch  tre/oirbtJietith  farprecepte  29  .i.  conirmissid  taithesc 
coir  docachgrdd  et  docachdis 

30  istorisse  athimthirecht    31  .t.  ocfognad  dodia     32  .i.  dosund 

33  .t.  cofesid  Jiss  sceel  udnni  34  ./.  ofessid  dam  Jks  scel  udintse  et  arnabad  toirsig  dimchuim- 
riugsa    35  .i.  isimmalki  rofoitea    36  .t.  eter  mochuimregasa  et  liin  diapredchimm 

(27*)  \  .i.  farnimchomarc  uaidib  2  coibdelach  3  ..i.  ropredchad  duib  4  :i.  diiudeib  deib 
5  ocprecept 

6  .i.  ima,ib  fesin  achenel  7  .i.  guidid  dia  eruibsi  dogress.  8  .i.  dobiur,^a  tei^t  a^smor  farsercsi 
less  9  .i.  nobcara  huili  10  dicit  hic  ainm  ddno  dorigeni  itossug  11  bad  chore  duib  friu  carid 
dagdoini    12  ammunta  (sic)  huile 

13  .1.  act  arroilgit/ier  indepisHke  duibst  berthir  udih  laudocensibus  et  doberthar  indoepistil 
scribther  dosuidib  conarlaegthar  duibsi  doadbadar  hic  ndd  roscribad  dosuidib  cedacht  et  arrobe 
scribent  doiib     14  .i.  conarlegidsi     15  precept  dochdch     16  combad  tiotire  rodscribad  eosse 

17  precor  multi.  18  ./.  sainred  dodaltu  anisiu  q.  asper  fuit  13  .i.  precor  multi.  aicui  ro- 
gaui  .i.  islerithir  inso  nongaidimse  dia  nerutsu  am.  rotgddsa  imanad  inephis  teeh  ropo  leir  aon 
Aliter  adit  ubi  dieit  hoc  praereptinn  tibl.  commendo  filii  timothe  et  imieddntestiman  ajil  etarru 

20  .1.  kdo  inso  noainfeda  21  .i.  genelcha  et  bunadsi  scel  22  .i.  nitucthar  cenn  essib  23  .«'. 
tairthet  cach  fer  immalaile    24  .i.  nifoiret  eumtach  nirisse    26  .«.  itferr  cmh  reit  $6n 
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corde  puro^^  et  conscientia  bona  et  fides  non  ficta,  a  quibus  quidam  aberran- 
tes  conversi  sunt^^  in  vaniloquium,.  volentes  esse  legis  doctores,^  non  mtelle- 
gentes  ueque  quae  loquuntur,^  neque  de  quibus  affirmant.  SCimus  autem 
quia  bona  est  lex,  si  quis  ea  legitime  utatur,  sciens  hoc  quia  iusto  non  est  lex 
posita,  sed  iniustis^  et  non  subditis,  impiis  et  peccatoribus,  sceleratis  et  con- 
taminatis,  patricidis  et  matricidis,  homicidis,'  fornicariis,  masculorum  concubi- 
toribiis,  plagiariis,*  mendacibus,  periuris,^  et  si  quid  aliud  sauae  doctrinae  ad- 
versatur  quae  est  secundum  evangelium  gloriae  beati  dei  quod  creditum  est 
mihi.  Gratias  ago  ei  qui  me  confortavit  Christo  lesu  domino  nostro,^  quia 
fidelem  me  existimavit  ponens  ia  ministerio  qui  prius  fui  blasphemus  et  per- 
secutor  et  contumeliosus.  ^  Sed  misericordiam  consecutus  sum,  quia  ignorans 
feci  in  incredulitate;  superabundavit  autem  gratia  dei  nostri^  cum  fide  et  di- 
lectione  quae  est  in  Christo  lesu.  Fldelis  sermo^'*  et  omni  acceptione  dignus, 
quia  Christus  lesus  venit  in  hunc  mundum  peccatores  salvos  facere, '  ^  quorum 
primus  ego  sum.  Sed  ideo  misericordiam  consecutus  sum,  ut  in  me  primum 
ostenderet^*  lesus  Christus  omnem  patieutiam, ^  ^  ad  informationem  eorum  qui 
credituri  sunt  illi  in  vitum  aeternam.  Regi^^  autem  saeculoruni  immortali  in- 
visibili  deo  soli  honor  et  gloria  in  saecula  saeculorum  amen.^  *  HOc  praecep- 
tum  commendo  tibi  fili  Timothee  secundum  praecedentes  in  te  prophetias,' ^ 
ut  milites  in  illis  bonam  militiam  habens  fidem  et  bonara  conscientiam,^^  quam 
quidam  repellentes  circa  fidem  naufragaverunt,^®  ex  quibus  est  Hymenaeus  et 
Alexander  quos  tradidi  satanae^  '^  ut  discant  non  blasphemare. 

Cap.  II.  OBsecro  igitur  primo  omnium  fieri  obsecrationes,  orationes,  po- 
stulationes,  gratiarum  actiones  pro  omnibus  hominibus,^"  pro  regibus  et  om- 
nibus  qui  in  sublimitate,  ut  quietam  et  tranquillam  vitam  agamus  in  omni  pie- 
tate  et  castitate.^^  Hoc  enim  bonum  est  et  acceptum  coram  salvatore  nostro 
deo,  qui  omnes  homines  vult  salvos  fieri^  et  ad  agnitionem  veritatis  venire. 
UNus  enim  deus,^  unus  et  mediator^  dei  et  hominum  homo  Christus  lesus, 
qui  dedit  redemptionem  semet  ipsum*  pro  omnibus,  ^  cuius  testimonium  tempo- 
ribus,^  in  quo  positus  sum,^  ego  praedicator  et  apostolus  (veritatem  dico,  non 


26  .1.  iahd  loc  inatreba    27  .t.  ontrediu  asrubart  riam 

(28*)  1  .i.  cmroibtis  ocdenum  rectche  la  riga  2  .i.  ni  tacair  anasberat  3  .i.  ni  dodigatl 
forfirianu  tuccad  recht  acht  isdochosc  eintach  4  nech  orcoi  ajini  6  .i.  donaib  essoircriidib 
6  eithchechaib 

7  .t,  conopredchinn  aindocbdil    8  .t.  robd  occanaithisigud    9  ,i.  conromiccad  de  peccato 

10  .».  beim  foris  inso  l.  istitul  indi  archiunn  11  .t.  issudichnid  isindi  romiccsa  12  .i.  eom- 
had  dessimrecht  icce  cdich     13  .i.  ainmne  frimpeccad  et  moicc  iarum 

14  .t.  rii  trembethe  15  .t.  isuisse  amolad  .t.  cennaforcenn  ariseicrichnichthe  donindnigsom 
adagmoini 

16  am.  ropredclmd  duit  itosug     17  .t.  isamlid  bid  maith  domilte 

18  .i.  roscarsat  frice  .i.  ashertar  ananman  arnagaba  nech  desimrecht  diib  intalaxander  hisin 
robo  chert  ut  ipse  dicit  alaxander  aerarius  multa  mala  mihi  feeit  19  .t.  pcenitentice  l.  doddsacht 
.i.  nibi  inddsachtach  frimchdar  arni  irmadadar  .  .  ,     . 

20  .t.  desercc  cenelach  insin  21  .i.  act  robce  quies  et  tranquilitas  regibus  bieid  dam  dunm 
andedesin  et  pietas  et  castitas  lasodin 

(•?8')  1  (ia  margine)  Cs.  cid  natat  tldin  indhuli  mdtchobra  q.  omnia  quatcumque  uoluit  do- 
minm  fecit  ni.  hdre  ndd  comeicrdgther  nech  fritoil  l.  isjoarg  pro  toto  arnifil  ceneel  nahelre  isinbiuth 
dinadricthe  nech  l.  indii  adchobra  som  dohicc  ithe  rojiicc  tm. 

2  .t.  am.  asnoindia  onnium  adcobra  icc  omnium  3  .t.  etir  fessin  et  doini  4  darrat  fessin 
hicroich  j  .i.  aricc  cdich  6  .i.  dorratad  teist  de  isindaimsirsin  hiforcomnucuir  intaidcliric  per 
crucem     7  .t.  issi  run  indforcillsin  nopredchimse 
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mentior) ,  doctor  geatium  in  fide  et  veritate.  VOlo  ergo  viros  orare  in  omni 
loco  levantes  puras  manus  suas  sine  ira  et  disceptatione.^  Similiter  et  mulie- 
res  in  babifcu  ordinato,  cum  verecundia  et  sobrietate  ornantes  se,^  non  in  tortis 
crinibus*^'  aut  auro  aut  margaritis  vel  veste  pretiosa,  sed  quod  decet  mulieres'^ 
promittentes  castitatem  per  opera  bona.  Mulier  in  silentio  discat^^  Qy^j^  orani 
subiectione.  Docere  autem  mulieri  non  permitto' *  neque  dominari  invirum,** 
sed  esse  in  silentio.^^  Adam  enini  primus  formatus  est,  deinde  Eva,'^  et 
Adam  non  est  seductus,  mulier  autem  seducta  in  praevaricatione  fuit.  Salva- 
bitur  autem  per  filiorum  generationem,  si  permanserit  in  tide  et  dilectione^^  et 
sanctiiicatione  cura  sobrietate. 

Cap,  II].  Fldelis  sermo^^  et  omni  acceptione  dignus.  Si  quis  episcopatum 
desiderat,  bonum  opus  desiderat.^^  Oportet  ergo  episcopum^"^  irreprehensibilem 
esse,  unius  uxoris  viium,^'  sobrium,  prudentem,  ornatum,  hospitalem,^^  docto- 
rem,^^  non  vinolentum,^*  non  percussorem,  sed  modestum,  non  litigiosum,^''  non 
cupidum,''^*'  suae  domui  bene  praepositum,  filios  habentem  subditos^^  cum  omni 
castitate.  Si  quis  autem  domui  suae  praeesse  nescit,  quomodo  ecclesiae  del  dili- 
gentiam  habebit?^^  Non  neophytum,^^  ne  in  superbiam  elatus  in  iudicium  incidat 
diaboli.^*'  Oportet  autem  illum  et  testimonium  habere  bonum ^  *  ab  iis  qui  foris 
sunt,  ut  non  in  opprobrium  incidat  et  laqueum  diaboli.'*  Diaconos  siroiliter 
pudicos,  non  bilingues,  *  non  multo  vino  deditos,  non  turpe  hicrum  sectantes,''' 
habentes  ministerium  fidei^  in  eonscientia  pura.  Et  hi  autem  probentur  pri- 
mum,*  et  sic  ministrent,^  nullum  crimen  habentes.  Mulieres  similiter  pudicas,^ 
non  detrahentes,  sobrias,  fideles  in  omnibus.  Diaconi  sint  unius  uxoris  viri,^ 
qui  filiis  suis  bene  praesint  et  suis  domibus.  Qui  enim  bene  ministravennt,® 
gradum  sibi  bonum  acquirunt^  et  multam  fiduciam  in  fide,  quae  est  in  Christo 
lesu  domino  nostro.  Haec  tibi  scribo  sperans  me  venire  adtecito,^''  si  autem 
tardavero,^^  ut  scias,  quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  conversari,*^  q^ae  est 
ecclesia  dei  vivi,  columna  et  firmamentum  veritatis.  ET  manifcste  magnum  est 
pietatis  sacramentum,  quod  manifestum  est  in  came,  iustificatum  est  in  spiritu, 


8  .i.  cenindlach    9  ,i.  cumtach  bas  uisse  /rihiriss 

10  .i,  cissib  11  ,i.  ana.^techte  .i.  feille]  et  genas  12  .t.  na  imchomarcad  ni  incecle.  s.  uiros 
interrogat  domi 

V.\  .i.  acl  mad  aclaind     14  .i.  nip  si  bes  airchinnech     15  arisloiir  infer  diairlabri 

16  .i.  issmiu  inferr  et  istairisniechu  q.  mulier     17  .i.  ussamlidsin  dam  hid  icc  disi  tuistiu  claindde 

18  .i.  asbeir  sis  19  ,i.  inartinum  onte  oinnes  l.  denad  gnimu  e/>8c[«y*]  20  ./.  ithe  gnimi 
epsciiip  asmbeir  sis 

21  renairtte  grdid  iarmhaithius  22  inairitiu  cdic  33  .i.  ■yrop  eula  ijiuss  et  cecnu  24  .i.  niib 
finn  combi  mescc 

26  .i.  ni  hiidebuitk  do  frimch    26  ./.  ni  santuch    27  ./,  amaicc  diureir 

28  ./.  mani  rochonca  som  aintintir  intain  biis  cengrdd  niuisse  toisigecht  sochuidc  do 

29  .i.  ni  nuietliicid    30  .i.  iiuligal  dochoid  fordiahul  iarnimmarmus  urna  decha  foir 

31  .)'.  odarta  cdch  teist  foir  asnuisne  grad  foir    32  .i.  onddes  tvaithe  eterarroboe  cindas  abesse 

(infra  liiieam   ad  margiiiem)  arndip    maith   nairlethar  amuntir  ritecht  yrdid  foir  isirdorcu  epirt 

iarutn 

(28'")     1  .1.  nip  t-ain  anmberat  et  immarddat  l.  na  dutburiu     2  .i.  niriat  naddnu  diadi  araHf 

imkh  domunde 

3  aritpreceptori  hirisse    4  .i.  doberr  teist  diib  ritecht  grdid  forih     6  ./.  gradum  accipiant 

6  ./.  arrobatar  bandechuin  andsom  isindaimsirsin     7  .»'.  renairife  grdid  son 

8   ,/.   mnchoinalirit   angrdd  l.   apud  iplehil.e&  marudchoiscset  ammuintir       9  premium  in  regno 

ccelesti  l.  isvisi^e  grdd  nepscuip  dothuhirt  forru 

10  ./.  fomentar  moriytiuse  inosriccubsa     11  ./.  nifetarsa  moimthechta  arachuit  ade     12  .i.for- 

cane  et  aramhere  biuth 
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apparuit  angells,  praedicatum  est  gentibus,  creditum  est  in  boc  mundo,  asaurop- 
tum  est  in  gloriaJ  ' 

Cap.  IV.  SPiritus  raanifeste  dicit,  quia  in  novissimia  teraporibiis'*  disce- 
dent' "^  quidam  a  fide,  attcndentes' ®  spiritlbus  erroris  et  doctrinis  daemoniorum 
in  hypocrisi  loquentium, ' '  mendacium  et  caateriatam '  *  habentinm  suam  con- 
scientiam,  prohibentiura  nubere,  a>b8tinere  a  cibis  quos  deus  creavit  ad  perci- 
piendum  cum  gratiarum  actione,*"  fidelibus,  et  iis  qui  cognoverunt  veritatem. 
Quia  omnis  creatura  dei  bona,  et  uihil  reiciendum  quod  cum  gratiarum  aotione 
percipitur, ^ ''  sanctificatur  enim  per  verbum  dei^*  et  orationem  Hacc  prof)o- 
nens  fratribus*^  bonus  eris  minister  Christi  lesu,  enutritus  verbis  fidei  et  bonae 
doctrinae,  quara  assecutus  es.''^  INeptas  autem  et  inanes  fabulas^*  devita,^'' 
exerce  te  ipsum  ad  pietatem.  Nara  corporalis  exercitatio  ad  modicum  utilis 
cst,2G  pietas  autem  ad  omnia  utilis  est,  proraissionem  habens  vitae  quae  nuuc 
est  et  futurae.*  Fldelis  germo^  et  omni  acceptiono  dignus.-'  Hoc  enim  labo- 
ramus,  et  maledicimur,  quia  speramus*  in  deum  vivum,  qui  est  salvator  oraniura 
hominum  maxime  fidelium.''  PRaecipe  haec  et  doce.  Nemo  adolescentiani  tuam 
contemnat,  sed  exemplo  esto  fidelium''  in  verbo,  in  conversatioue ,  in  caritate, 
in  fide,  in  castitate.  Dnm  venio,  attende  lectioni,^  cxhortationi, •*  doctrinae. 
Noli  negligere  gratiam,  quae  in  te  est,  qnae  data  est  tibi  per  prophetiam  cum 
impositione  manuum  presbytcri.^  HAoc  meditare,  in  his  esto,*"  ut  profectus 
tuus  manifestus  sit  oranibus.^*  Attende  tibi*'  et  doctrinae,*^  insta  in  illis. 
Hoc  enim  faciens^''  et  te  ipsum  salvum  facies' ^  et  eos  qui  te  audiunt. "^ 

Cap,  V.  SEniorein  ne  increpaveris,  sed  obsecra  ut  patrem, '*  iuvenes  ut 
fratres,  anus'^  ut  matres,  iuvenculas  ut  sorores  in  omni  castitate.  Vlduas  ho- 
nora  quae  vere  viduae  sunt.  Si  qua  autem  vidua  filios  aut  nepotes  habet,  di- 
scat  primum  domum  suam  regere  et  mutuam  vicem  reddere  parentibos.* '^  Hoc 
enim  acceptum  est  coram  deo.  Quae  autem  vere  vidua  est  et  desolata,  speret 
in  deum  et  instet  obsecrationibus*'^  et  orationibus  nocte  ac  die.  Nam  quae  in 
deliciis  est,  vivens  mortua  est.  Et  hoc  praecipe,  ut  irreprehensibiles  sint.  8i 
quis  autem  suorum^ '  et  maxime  domesticornm ^  ^  curam  non  habet,  fidem  ne- 
gavit  et  est  infideli  deterior.^^   Vidua  eligatur**  non  minns  sexaginta  annorum, 


13  In  inargine  nimis  piaeciso  ulossa  mutila  huc  videtur  ^rtinere:  :::higin  rafetar  :::nyil 
arroboi  :::ith  arsuidib  :::s8in  l.  roardri::gestar  diinni  oan::lib  inaidc/d  ingene 

14  .i.  ciaso  demnitldrso  forcoiniuicuir  bieid  aimier  iiad  oreitjidcr  et  doHluinjider  \b  .i,  tream- 
hiris     1 6  .i.  Vihed  inso  nodascara  frie 

17  .».  isseichti  iesain  am  forchanat  et  do(/niat  18  ./.  aidchuimthe  l.  loiscthe  li)  ./.  connihad 
adtlugud  huide  dodia  Ireu  a  fidelihuf' 

•^O  .i.  itiad  cofoirbt/tetu  hirtsse  arfenithar  et  attlugud  mbuidc  1 1  .».  treaiUi  gaibther  reproinn 
22  ./.  mathe  nabriathrasa  forcane    23  .i.  rochnala  uaimse 

24  ./.  senchasi^a  rechta  adjiadat  sdibapstit    25  ./.  imoaib    26  nijii  cian  ama^se  invhoirp 

(28^)     1  .i.  umaith  siu  et  tall    2  .i.  asbeir  sin    3  .t.  ixfiu  chomeit 

4  ,i.  khed,  dathar  dun    6  .*'.  itfieside  sainchoiin  indriy 

t»  .t.  orogba  cdch  desimrecht  diit  7  ./'.  araluicce  anroleyais  .i.  inaavhoinalnad  et  innaprecept 
8  ./'.  nertad  sochuide  inhiriss    I>  .*.  cepiscopi  .i.  intain  dorratad  grdd  fort 

10  .t.  occachomalnad     11   ./.  ofestar  cdch  dofoirbthctu  conrogba  cach  desimrecht  diit 

12  .t,  diachomalnad  la  .i.  odid  forcanc  14  ./.  mhomalmd  et  aftrecefjt  15  ./.  bid  icc  deit 
fein     16  .i.  cach  rotchechladar  ocprecept 

17  ./.  am.  bid     18  .i.  na.<<entinni     19  am.  doriyensat  sidi  aaltrainsi  d^nad  si  goiri  doihsem. 

20  ./,  condib  foirbthe  21  ./.  mabeid  ni  aratechta  uidua  viaccu  l.  tuixtidi  itcairigthi  inmaicsi 
et  intuistidi  cendethidin  dissi    '21  ,/.  ammuintire  fesine    2.3  ./.  creitmech  sin  asmessa  ancreitmech 

24  .u  issi  inso  fedb  asuisst  dogoiri  inasclis  archuit  oisa  et  beaa 
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quae  fuerit  auius  viri  uxor,  in  operibus  bonis  testimonium  babens,^^  si  filiog 
educavit,2c  si  hospitio  recepit,^^  si  sanctorum  pedes  lavavit,2  8  si  tribulationem 
patientibus  ministiavit,^''  si  omne  opus  bonum  subsecuta  est.^»  ADolescen- 
tiores  autem  viduas  devita.  Cnm  enim  luxuriatae^  fuerint  in  Christo,  nubere 
volunt,  habentes  damDationem,^  quia  primam  fidem'^  irritam  fecerunt.*  Simul 
autem  et  otiosae"'  discunt  circuire  domos,  non  solum  otiosae,*  sed  et  verbosae^ 
et  curiosae,  loquentes  quae  non  oportet.  Volo  ergo  iuniores  nubere,^  filios 
procreare,  matresfamilias  esse,  nullam  occasionem  dare  adversario  maledicti 
gratia.^  Tam  enim  quaedam  conversae  sunt  retro  post  satanam.^''  SI  qua 
fidelis  habet  viduas,  subministret  illis^i  et  non  gravetur  ecclesia,^^  ut  iis,  quae 
vere  viduae  sunt,  sufficiat.  QtJi  bene  praesunt  presbyteri,  duplici  honore  digni 
habeantur,^^  maxime  qui  laborant  in  verbo  et  doctrina.^^  Dicit  enim  scri- 
ptura:  non  alligabis  os  bovi  trituranti, *  ^  et  dignus  est  operarius  mercede  sua.** 
ADversus  presbyterum  accusationem*  ^  noli  recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus 
testibus.^*  PEccantes  coram  omnibus  argue,^  ^  ut  et  ceteri  timorem  habeant.^" 
TEstor^*  coram  deo  et  Christo  lesu  et  electis  angelis,  ut  haec  custodias  sine 
praeiudicio,^*  nihil  facieus  in  aliam  partem  declinando.^-'  MAnus  cito  nemini 
imposucris^^  neque  communicaveris  peccatis  alienis.'-^^  Te  ipsum  castum  cu- 
stodi.  Noli  adhuc  bibere  aquam,^*  sed  vino  modico''  propter  stomachum 
tuum^*  utere  et  frequentes  tuas  infirmitates.^^  QUorundam^"  hominum  pec- 
cata  manifesta  sunt,  praecedentia  ad  iudicium;  quosdara  autem  et  subsequun- 
tur.3i  Similiter  autem  et  facta  bona  manifesta  sunt,^^  ^t  quae  aliter  se  ha- 
bent3  3  abscondi  non  possunt.^* 

Cap.  VI.      QUicunque   sunt   sub   iugo  ?ervi,^   dominos  suos  omni  honore 


'-'5  .i.  intain  romboi  etirtuaith 

26  .i.  ith^  inso  hesi  nodaherat  inueclia  .i.  qaaiulo  fuit  etertudith  27  ma  arroeit  oigetha 
28  marushoi  dihxtmaldoit 

29  .t.  madudriinthirid  ois  carcre  .i.  cibo  et  vesta: 

30  ./.  manid  tesarbi  ni  dimaith  a^sagnimaih  intain  romhoi  etirtudith  isuisse  auiritiu  inaecli» 
(29*)     I   .i.  hetatiit     2  .t.  dianinbothigetar     3  .i.  uiduatatis  (sic)     4  quia  se  uiduas  promise' 

ratU  permoMurm 

5  .1.  ithce  inso  hesse  inna  fedb  asluat  hiris  6  .i.  celide  et  buith  cendenum  neich  7  .».  banrdd 
8  ./.  is/er  liumm  q.  anairitiu  incechs 

9  .i  arnaroib  eicndag  indraith  diadi  treapeccadtom  l.  maledicti  gratia  10  .i.  docotar  iterum 
fritola  inbetho 

11  .1.  conroiret  ambethid    12  .i.  arnap  iicen  angoire  inceclis 

1 3  .i.  comalnad  neich  forchanat  et  btad  et  eitach  doib  1 4  .i.  indhi  predchite  et  forchanat 
ftrethir  dce 

1 5  .i.  desimrecht  fetarlicci  inso  doimthrenugud  amuisse  tasgid  et  dtitiud  inddisso  grdid  e<  le- 
gind     16  .i.  isuisse  log  asaithir  dochdch 

17  .?.  doasdud  pectho  l.  immarmussa  foir  18  .i.  maniastat  indarecht  peccad  foir  uet.  et  no. 
l.  natrirecte  .i.  naturce  rl.  isiarum  iscomain  side  maniscomalnadar 

19  .i.  inlinn  rofitir  apeccad  finnad  accursagad    20  .i.  inlinn  rodchluinethar 

21  .1.  guidimm  l.  adiuro  22  .i.  cogita.  l.  comilio  l.  nitoihre  grdd  fornech  cen  acetarcne  riam 
-3  .i.  fadess  no  fathvaith  manip  tredngcomairli  dognether 

24  .1.  nitaiore  grdd  fornech  confeser  ainruccus  dongrddsin  26  .»".  armad  pecthad  inti  foror 
taibre  grdd  lenit  apect/ie  dindi  dobeir  angrdd 

26  .1.  nnhad  formach  galir  duit  27  .i.  airbir  biuth  28  arhiith  galar  neclisfortsu  29  crrfo- 
galarchi  dogres 

30  .i.  ordlnandoruin  31  (in  marg.)  .i.  nitaibre  grdd  fornech  causa  apectha  l.  achaingnima 
arhiit  nlaili  and  rofinnatar  apecthf  rosiu  docoi  grdd  forru.  alaili  isiarum  rofinnatar  berir  dam 
frilaa  brdtha 

3^  ./.  hiit  sualchi  and  itfoilsi  33  .i.  inchaingnimai  aili  isiarcein  rofinnatar  34  .?'.  i$diing 
cleith  inmaith 

(29'')     1  .t.  cosc  innammoge  imo  ain 
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dignos  arbitrentur,  ne  noraen  domini  et  doctrina  blasphemetur.^  Qui  autem 
fideles  habent  dominos,  non  contemnant,  quia  fratres  sunt,  sed  magis  serviant, 
quia  fideles  sunt  et  dilecti,  qui  beneficii  participes  suut.  HAec  doce  et  exhor- 
tarc.  Si  quis  aliter  docet  et  non  acquiescit  sanis  sermonibus-*  domini  nostri 
lesu  Christi  et  ei  qui  secundum  pietatem  est  doctrinae,  superbus  nihil  sciens,* 
sed  languens  circa  quaestiones^  et  pugnas  verborum,^  ex  quibus  oriuntur  in- 
vidiae,^  contentiones, ^  blasphemiae,  suspiciones  malae,^  conflictiones  hominum^® 
raente  corruptorum,^^  et  qui  veritate  privati  sunt,  existimantinm  quaestum  esse 
pietatem.*^  Discede  ab  eiusmodi.  ESt  autem  quaestus  magnus  pietas  cum 
sufficientia.^^  Nihil  enim  intulimus  in  hunc  mundum,'*  haud  dubium  quia 
nec  auferre  quod  possimus.^^  Habentes  autem  alimenta  et  quibus  tegamur,^*' 
his  contenti  surous.^'  Nam  qui  voluut  divites  fieri,^**  incidunt  in  tentationem 
et  laqueum  diaboli,^^  et  in  desideria  multa^"  etinutilia^^  et  nociva  quae  mer- 
gunt  homines  in  interitum  et  perditioncm.  Radix  enim  omnium  malorum  cu- 
piditas,  quam  quidam  appetentes  erraverunt  a  fide^^  et  inseruerunt^  ^  se  dolo- 
ribus  multis.  TU  autem  o  homo  dei  haec  fuge,  sectare  vero^*  iustitiam,  pieta- 
tem,  fidem,  caritatem,  patientiam,  mansuetudinem.  Certa  bonum  certamen  fidei, 
apprehende  vitam  aeternam,^  in  qua  vocatus  es  et  confessus  bonam  confessionem 
coram  multis  testibus.  Praecipio  tibi  coram  deo,  qui  vivificat  omnia,  et  Cbristo 
lesu,  qui  testimonium  reddidit  sub  Pontio  Pilato,  bonam  confessionem,  ut  ser- 
ves  mandatum  sine  macula  irreprehensibile  usque  in  adventum  domini  nostri 
lesu  Christi,^  quem  suis  temiporibus'  ostendit  beatus  et  solus  potens,  rex  re- 
gum^  et  dominus  dominantium,  qui  solus  habet  imraortalitatem  et  lucem  habitat 
inaccessibilem,  quem  vidit  nullus  hominum,  sed  nec  videre  potest,  cui  gloria 
honor  et  imperium  sempiternum  amen.^  Dlvitibus  huius  saeculi  praecipe^  non 
sublime  sapere,  neque  sperare  in  incerto  divitiarum,  sed  in  deo  vivo,  qui  prae- 
stat  nobis  omnia  abunde^  ad  fruendum,  bene  agere,  divites  fieri  in  operibus 
bonis,  facile  tribuere,  communicare,  thesaurizare  sibi  fundamentum  bonum  in 
futurum,*  ut  apprehendant  veram  vitam.  0  Tlmothee,  depositum  custodi,  de- 
vitans^  profanas  novitates^"  et  oppositiones^^  falsi  nominis  scientiae,  quam 
qnidam  promittentes  circa  fidem^^  exciderunt.  ^  ^     Tecum  gratia. 

Epist.  n  ad  Tiraotheum.  Cap.  I.  Paulus  apostolus  Christi  lesu  per  volun- 
tatem  dei,*  secundum  promissionem  vitae,^  quae  est  in  Christo  lesu,  Timotheo 

2  .t.  arna  (krbarthar  roptar  irlithi  nrmoge  dun  contanicc  hiress  et  itanirlithi  iarum 

3  ./.  nopredchivise  4  .».  isdiummussag  et  imnji.ssid  i>  .i.  dobeir  cesli  dochdch  et  ni  iuaith 
tess  crn  gnbthar  do  6  ./.  imbrcsim  collvimli  7  ,/.  dochdeh  frialaile  ^'  .*'.  imchesti  0  .i.  berid 
cdch  brith  forarek  10  ./.  imchdinti  ct  athisxi  J\  .i.  nipi  ciall  lanech  dogni  iiisin  12  .i.  asberat 
isarindeb  isdenti  tol  dn: 

13  .j.  coimsetu  biid  et  letich  ni  rvftra  tm.  14  ./.  nitucsam  loun  liiin  ishibithsa  15  .i.  nihe- 
rnm  ass  dam 

16  .t.  m.od  condinroirea     17  ./.  han  buidich  i.^^si  urdagairle 

18  .i.  iscorlame  ardodced  buith  ocairbiathnd  saintc  19  .i.  ished  insin  aUinn  ingaib  diabul 
peccatores  20  .*.  hid  uccobor  semjjcr  21  .i.  fribads  22  .i.  roscarsat  frihiriss  23  .i.  hidserc 
doib     24  ./.  isuissiu  dait 

(29"^)     1  .i.  file  duit  innim     2  .i.  condid  tarilba'  illau  hdits  l.  brdtho     3  .i.  am.  donarchet 

4  ,«'.  doadbadar  hic  Irig  inna  persine  dodiccfa  a^ino  de  focialtar    5  .i.  istrethenc  coinadai  do 
V,  .i.  cocumnchtu  apftil    7    i.  ishe  astopi/r  innanane    8    i.  condip  maith  afuirec  innim  et  con- 

robat  inhellug  coirp  cr.  innim 

9  ./.  iisamlid  achomeit  10  ./.  etarcert  dipheclhib  et  cobre  domunde  11  .i.  imchesti  anfoirb- 
thi     12  .i.  a  fide  l.  sech  hiriss     13  .i.  rofadatar 

(29'')     1  .1.  nisech  comairli  dce  dam    2    ».  niimbre»nat  mognima /rimort  et  molhogainn 
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carissimo  filio.^  GrMtia  et  misericordia''  et  pax  a  «leo  patre  et  Cbristo  lesu'* 
domino  nostro.  (Tratias  ago  doo,  cui  servio  a  progenitoribus  meie"  in  con- 
scientia  pura,  quam  sine  intermissione"  habeara  tui  memoriam  in  orationibus 
meis  nocte  ac  die,  desiderans  te  videre.''  Memor  lacriraarum  tuarum,'*  ut  gau- 
dio  iraplear,"^  recordationem  accipiens  eius  fidei  quae  est  in  te  non  fiota, '^ 
quae  et  liabitavit  primum  in  avia  tua'-  Loide''  et  matre  tua  Eunicc,  certus 
siim  auteni,  quod  et  in  te.'*  Propter  quam  cauaam  admoneo  te,  ut  rcsuscites 
gratiam  doi,*-^  quae  est  in  te  per  impositionem  manuum  mearum.  Non  enim 
dedit  deus  nobis  spiritum  timoris,*^  sed  virtutis  et  dilectiouis  et  sobrietatis.^^ 
NOli  itaque  erubescere  testimonium  domini  nostri^*  neque  me  vinctura  eius,*'* 
sed  collabora  evangelio^'^  secundum  vlrtutem  dei,^'  qui  nos  liberavit  et  voca- 
vit  vocatione  sua  sancta,  non  secundum  opera  nostra,  sed  secundum  praeposi- 
tum  suum^^  et  gratiam,  quae  data  est  nobis  in  Christo  lesu  ante  terapora 
saecularia.*-^  Manifesta  est  autem  nnnc  per  illuminationem  salvatoris  nostri 
lesu  Christi,  qui  destruxit  quidem  morteni,  iiluminavit  autem  vitam*^  et  incor- 
ruptionem  per  evangelium,  in  quo  positus  sum  ego  praedicator* '  et  apostolas 
et  magister  gentium.  Ob  quam  causam^»^  etiam  haec  patior,  sed  non  confan- 
dor.*^  Scio  enim  cui  ciedidi,'^  et  ceitus  sum  quia  potens  est  depositum 
meum  servare  in  illum  diem.-'*  FOrraam  habc^  sanorum  verboram,'  quae  a 
me  andisti  in  fide  et  dilectione  in  Ohristo  lesu.  Ronum  depositum  custodi 
per  spiritum  sanctura,  qui  habitat  in  nobis.  Scis  hoc,  quod  aversi  sunt  a  rae 
omnes  qui  in  Asia  sunt,  ex  quibus  Phigellus  et  Hermogenes.^  Det  misericor- 
diara.deus  Onesiphori  domui,*  quia  saepe  me  refrigeravit^  et  catenaro  meam 
non  erubuit,^  sed  cura  Romara  venisset,  sollicite  me  quaesivit  et  invenit.''  Det 
illi  dominus  invenire  raisericordiam  in  illa  die  a  domino.  Et  quanta  Ephesi 
ministravit,  melius  tu  nosti." 

Cap.  II.     TU   ergo   fili    mi   confoiiare^    iu   gratia,^**    quae   est  in   Chrieto 
lesu,   et  quae   audisti   a  me  per  multos   testes,^'  haec  commenda^^   fidelibus 


3  dmdaUUt  huilih    4  ,i.  dim  et  tlosom  fricdcli     5  precor  muhipli.  tgo  ofint 

(!  .».  hohdi  nwchland  et  mocheneel  isocfreetir  ceill  dce  atda  iiocca  dam  ntfo^a  7  ./.  ynixk  dip 
erutsu  dogrhs  8  ha  meite  liinm  niscartha  frinimn,  9  .»'.  iiUain  ronanisfiiu  domheisse  nrrho  acvur 
Int     10  ./.  act  immannrladinar 

1 1  ./.  rofetarm  isfoirhthe  dohirenno  hntoich  deit  dain  arha  foirhthe  hires  domothnr  et  dosen- 
mathnr     12  .?.  itseninnthir     13  ./.  ishtd  aainm     14  .i.  isderb  lium  attd  latsu 

\b  .i.  maconatil  hiucc  treomnn  focl.ide  IG  .»*.  commiinmis  ecil  hiforhidib  17  ./.  ished  atre- 
desin  foloing 

18  .i.  nabad  viebnl  Int  precept  cr.  crochthi  19  ./.  nabathoirnech  ciabeosa  hicarcair  -20  .»*. 
eter  achomalnad  et  apreccyt    21   ./.  niha  anse  duit  iarneurt  inspirito  noih 

22  .1.  hore  arinrohe  huith  ineltuch  coirp  cr.  23  .i.  fohesad  Jir  trebuir  crenas  tiir  dicuddainnd 
cid  risiu  rohce  cland  lets  issamlid  arrobertsom  arniccni  cid  risiu  roheimmis  etir  24  .t.  ci-vth 
nssschidi  betliu  et  nehmarbtu 

26  .«'.  ishe  m07-t  inso  2V>  i.  hore  nin  jorcittid  yeintc  27  ./  ni  mehul  lemm  ciafadam  28  .». 
aspersan  oirdnithe 

29  ./.  rodho  dia  adroni  et  connoi  arrad  Jile  andsoiu  l.  ishe  som  adroni  dodia  infochricc  file 
do  iiinim  el  isdia  cotndei  adt  treagnimofom 

(30")  1  ./.  noscomnlnithe  s.  nudisti  2  .t".  iccte  corp  el  anmain  3  ./.  asbertar  ananm/tn  arn- 
dip  rucce  doih 

4  ./.  domiintir  5  /.  remchuimriug  el  imchuimriug  G  ./.  nirho  mehul  less  mocharclrud  ciarpsa 
cimbid    7  ,/.  hore  rombo  soUicite     8  ./.  ismo  afius  deitsiu  andorigeni  diraaith  frimsa 

9  ./.  cototnertsu  10  ./.  ni  rohela  udit  U  ./.  indhi  rochuatatar  inprecept  et  inmairh  atathe' 
stis  donuccussa  do  deimnigud  moprecepte    12   i.  predech  doih 
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hominibus ,  qui  idonei  erunt^^  et  alios^*  docere.  Labora^'  sicut  bonus  miles 
Cbristi  lesu.  NEmo  militans  deo*^  implicat  se  negotiis  saecularlbus .  ut  ei*' 
placeat/ *  cui  sc  probavit.^'-'  Nam  el  qui  certat  in  agone,^"  non  corountur 
iiisi  legitime  cortaverit.'^  LAborantem  agricolam  oportet  pritnum  de  fructibus 
percipere.  Intelioge  quae  dico,  dabit  tibi  enim  dominus  iu  omnibus  intel- 
b^ctum.^^  MEmor  esto  dominum  lesum  Cbristum  resurrexisse  a  mortuis- '  ex 
semine  David  secundum  evangelium  meum,'*  iu  quo  laboro  usque  ad  vincula,^-* 
quasi  male  operans,^''  sed  verbum  dei  non  est  alligatum.*^  Ideo  omnia''^*  sus- 
tineo  propter  electos,^^  ut  ipsi  salutem  consequautur,^''  quae  est  in  Christo 
lesu  cum  gloria  caelesti.^^  Fldelis  sermo,  nam  sicut  mortui  sumus,  et  convi- 
vemus,  si  sustinemus,  et  conregnabimus.^  Si  negavcriraus,  et  ille  negabit  nos ; 
si  non  credimus,  ille  fidelis-  permanet,'  negare  se  ipsum  noit  potest.*  Haec 
commone  testificans  coram  domino.^  Noli  verbis  contendere,''  ad  nihil  utile,^ 
nisi  ad  subversionem^  audieutium.^  SoUicite  cura  tc  ipHum'"  probabilem 
exhibere  deo  operarium,^^  inconfusibilem,*'  rccte  tiactantem  verbum  veritatis. 
PRofana  aatem  et  inaniloquia^ -^  devita;  multum  enim  proficiunt  ad  Impietatem,^* 
et  sermo  eorum  ut  cancer  serpit.*''  Ex  quibus  est  Hymenaeus  et  Phiietus, 
qui  a  veritate  exciderunt  dicentes ,  resuiTCCtionem  esse  iani  factain , '  *'•  et  sub- 
verterunt  quorundam  fidem.  SEd  firmum  fundaraentura^  ^  dei  stetit,'^  habcns 
signaculum  hoc:'-'  novit  dominus  qui  sunt  eius,  et  discedat  ab  iniquitate  onmis 
qui  nominat  noraen  domini,  IN  magna  autem  domo  non  solum  sunt  vasa  aurea 
et  argentea,  et  lignca  et  fictilia,  et  quaedara  quidem  iu  bonorem,  quaedara  autem 
in  contumeliam.  Si  quls  autem  emundaverit  se  ab  istls,  erit  vas  in  honorem  sanc- 
tlficatum'*'  et  utile  doraino,'^^  ad  omne  opus  bonum  paratum.^^  lUvenilia^^ 
desideria^*  fuge,  sectare  vero'*^  iustitiani,  fidera,  curitatem,  pacem  cura  iis  qui 
invocant  dominum  de  corde  puro.^''  STultas  autem  et  sine  discipliua  quae- 
stlones^^  devita,  sciens*^  qaod  generant  lites.    Seivum  autem  dei  non  oportet 


13  .t.  bit  liircnsig  trH^inpreceptsin     14  .i.  injideks 

15  .i.  iprecept  et  contalnad  IG  .*.  Iiore  tra  athonu»  mih<  17  **.  deo  18  .**.  act  ni  roih  m 
foi'coculnis     19  .«'.  melitare 

20  .i.  doheir  soin  tra  cosinniiu»  imniiti  domundi  hic  21  .i,  ished  dim  nlligitlme  Bcarad/rttH- 
deb  indomuin  et  tol  dte  do  denum 

22  .i.  condidtmce  23  J.  dofrecru  donaibhi  dosluindet  bcsseirge  24  .»  <iin.  iionfiredchims»', 
'2b  .i.  combiu  icniinriijib  et  iearcrnib    26  ,t.  sed  non  sic 

27  .t.  ciabeoeu  icarcnir  et  cuimriug  28  vincvla  2l>  ./.  conroghnt  deiiiuirecht  diim  3o  .i. 
treininsamilso 

31  .1.  icc  coniiiducbdil  inmtiarmoracht 

(30";  1  .i.  iftaithentniicht  2  ./.  xps.  curain  patre  et  angelis  .'J  .i.  hifirad  nech  dorairngert 
.t.  digal  fornn  mani  cretein    4  ./.  dul  nifir  andurairngei't 

5  .t.  annongeiss  cdch  iinmaehomalnod  6  /.  iinbresna  et  cestt  7  i.  nitorbc  dobon  6  ./.  is- 
innid  iin,  dosutaiu    9  ./.  inalo  exemplo 

10  ./,  cviiarobat  duatchi  lat     \l   .i   gnethid     \2  ./.  naherasniget  dognime  anasbere 

13  .i.felUuhe  et  dialecitc  14  ./.  nitdircet  nanlfl  15  ./.  am  tuthle  l.  aiisin  16  ./  iskeii  anes- 
seirge  icu  maic  indegaid  anathre  l.  t>iath  dii:  adolri 

17  ./.  fides  18  ./.  nirocliumacigther  xon  beos  19  .t.  stahilttalii  l.  fius»  do  mnvnUre  ut  dt. 
Houit  rl. 

20  .t*.  precept  athirge  arnaepret  indlierttic  hore  isineonlitmitiuvi  dvnni  nipiatn  friatthirgi  21  .t. 
atr^ea  incuindiu  and    22  .t.  act  ranglana  trenthirgi 

23  ./.  oclachdi  24  ./.  udiibe  et  utinaiUe  25  ./.  isferr  son  26  ./.  am.  a/d  cdinchumracig  sid 
(sic)  annba  chdinchomraccachso  t.  cdlnchoinracc  deit  frtu 

27  ./.  am.  dongniat  heritic  et  saibapntil    28  ./.  isuiri  vsimeabthi 
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iitigare,''  sed  mansuetum  esse  ad  oranes,'°  docibilem,^*  patientem,^^  cum 
modestia  corripientem^  ^  eos  qui  resistunt  veritati,  nequando  det  illis  deus  pae- 
nitentiam  ad  cognoscendam  veritatem,  ut  resipiscaut  a  diaboli  laqueis,'**  a  quo 
captivi  tenentur  ad  ipsius  voluntatem. 

Cap.  III.  HOc  autem  scito^  quod  in  novissimis  diebus  instabunt  tempora 
periculosa,^  et  erunt  homines  se  ipsos  amantes,'  cupidi,  elati,  superbi,  blas- 
phemi,  parentibus  non  oboedientes,  ingrati,  scelesti,  sine  aflPeetione,  sine  pace,* 
criminatores, ^  incontinentes,*  immites,^  sine  benignitate,*' proditores,  protervi,^ 
tumidi,  voluntatum  amatores  magis  quam  dei,^°  habentes  speciem  quidem  pie- 
tatis,  virtutem  autem  eius  abnegantes.  ^  *  Et  hos  devita ;  ex  his  enim  sunt  qui 
penetrant  domos  et  captivas  ducunt  mulierculas^  *  oueratas  peccatis,*'  quae 
ducuntur  variis  desideriis,  semper  discentes^*  et  nunquam  ad  scientiam  veri- 
tatis  pervenientes.^^  Quemadmodum  autem  lamnes  et  Marabres^^  restiterunt 
Moysi,  ita  et  hi  resistunt  veritati,  homines  coiTupti  mente,^'^  reprobi  circa 
fidem.**  8ed  ultra  non  proficient ;  ^  ^  insipientia  enim  eorum  manifesta  erit 
omnibus,^"  sicut  et  illorum  fuit.  TU  autem  assecutus  es  meam  doctrinam,** 
institutionem,  propositum,  fidem,  longanimitatem,  dilectionera,  patientiam,  per- 
secutioues,  passiones,  qualia  mihi  facta  suut  Antiochiae,  Icouii,  Lystris,  quales 
persecutiones  sustinui  et  ex  omnibus  eripuit  me  dominus.  Et  omnes,^^  qui 
pie  volunt  vivere  in  Ohristo  lesu,  persecutiouem  patientur.^'  Mali  autem  ho- 
mines  ct  seductores  proficient  inpeius,^*  errantes^^  et  in  errorem  mittentes.^* 
TU  vero  permane  in  iis  quae  didicisti  et  credita  surit  tibi,  sciens  a  quo  didi- 
ceris,  et  quia  ab  infantia  sacras  litteras  nosti,  quae  te  possunt  instruere  ad  sa- 
lutem,  per  fidem  quae  in  Christo  lesu.  OMnis  scriptura  divinitus  inspirata,* 
utilis  ad  docendum  et  ad  arguendum,  ad  corrigendum,  ad  erudiendum^  in  iu- 
stitia,  ut  perfectus  sit  homo  dei,  ad  omne  opus  bonum  instructus. 

Cap.  IV.  TEstificor'*  coram  deo  et  Christo  lesu,  qui  iudicaturus  vivos  ac 
mortuos,  et  adventum  ipsius  et  regnum*  eius:  praedica  verbum,*  insta  oppor- 
tune  inopportune, ^  argue,  obsecra,  increpa  iu  omui  patientia  et  doctrina.  ERit 
enim  tempus,  cum  sanam  doctriuam  non  sustinebunt,"  sed  ad  sua  desideria 
coacervabunt  sibi  magistros,*  prurientes  auribus,  et  a  veritate  quidem  auditum 
avertent,^    ad  fabulas  autem  convertentur  ^'^     TU  vero  vigila,   in  omnibus  la- 


29  .».  niuisse  domug  dls  buith  fridebuid  30  i.  ceiise  fricdch  eter  carit  et  escarit  ut  beati 
mites     31   .i.  sochoisc    32  .i.  iii  tribu.     33  .i.  arniaill  seirge  occursagad    34  .i,  duus  indaithirset 

(30"^)  1  .i.  foinentar  inso  2  .i.  dochorp  et  anim  3  .i.  nijchechrat  act  ni  bas  tol  doib  ifri- 
dia  et  duine  5  ./.  ecndach  cdich  6  forcachreit  7  .i.  luind  fricdch  8  .i.  frinech  9  .»'.  mvchni 
J  0  .j.  moa  Im  sercc  atuile  q.  dei     1 1  .i.  a«herat  istol  ddt  forchanat  et  nisi  dongniat 

12  .i.  consoibat  cdch  treu  aritmathi  side  ocasiug  13  .('.  dogiiiut  cachpecad  treunaslach^om 
14  .*.  bid  foglim  doib     15  ariinfresna  cdch  frialaile 

16  .»'.  da  druith  cegeptacdi  robatar  ocimbicsun  frimmoysi  et  nistairmi  recht  uct  usenchussom 
fadesin  arropo  eola  som  nahuile  fetarlice 

17  .i.  drumlnithe  aciall  16  .i.  sdih  aniress  V.)  ./.  nimmerat  bes  hire  20  .i.  rqfitir  cdch  an- 
gniinu  et  acoinroircnea  am.  rombatar 

21  .i.  dogabdl  desimrechte  disund  sis  huile     22  .i.  eripiat  Aliter  indhi  lasmbi  accobur  tol  dce 

ishecen  doib  ingreminen  dofoditiu  isinbiutk     23  ./.  ished  apie  uiuere  inso 
24  ,i.  bit  messa  assammessa    25  .i.  uilc  fessine 
26  .i.  cdch  coniit  doib 

(SO**)     1  .i.  dori  ifcsii  dohuosalaihrachaib  cl  fathib  et  apscalib     2  foglim  firinm 
3  guidim     4  arulaith     b  ii<hed  on  guiter  and     C  cid  maid  ci^  olcv.  lanech  prtdach  do 
7  ,i.  niba  focl^en  lcu  aforcital  iccas  corpu  et  anmana.     8  .i.  biihc  magistir  dongegat  inki  asin- 

disset  atola  feisne  doib     9  .i.  indheitsidi     10  .i.  dosceiaih  et  senchassib  fetarlice 


APPENDIX.      SPECIMEN   CODICIS   HIBERNICI  PAULINI   WB,     (1057-1059)     1039 

bora,  opu8  fac  evangelistae,  mmisterium  tuum  imple.  Sobrius  esto.  Ego  enim 
iam  delibor^^  et  terapus  resolutionis  meae  instat.  Certamen  bonum  certavi, 
cursum  consummavi,' ^  fidem  servavi.  In  reliquo  posita  est  mihi  corona  iusti- 
tiae,^^  quam  reddet  miUi  dominus  in  illa  die  iustus  iudex,**  non  solum  autem 
mihi,  sed  et  iis  qui  diligunt  adventum  eius. '  ^  Festina  venire  ad  me  cito. 
DEmas  enim  me  dereliquit  diligens  hoc  saeculum  et  abiit  Thessalonicam,  Cre- 
scens  in  Galatiam,  Titus  in  Dabmatiam.  Lucas  est  mecum  solus.^^  Marcum 
assume'  ^  et  adduc  tecum  uiihi,  est  enim  milii  utilis  in  ministerio.  Tychicum 
autem  miai  Ephesum,*'  Paenulam,'^  quam  reliqui  Troade  apud  Eucarpum, 
veniens  affer,  et  libros,  maxime  autem  membranas.  ALexander^^  aerarius^' 
multa  mala  mihi  ostendit;^^  reddet  ei  dominus  secundum  opera  eius;^^  quem 
tu  devita,  valde  enim  restitit  verbis  nostris.^*  IN  prima  mea  defensione^  nemo 
mihi  affuit,  sed  omnes  me  dereliquerimt;  non  iUis  reputetur.^  Dominus  autem 
mihi  astitit  et  confortavit  me,  ut  per  me  praedicatio  impleatur,  et  audiant  om- 
nes  gentes;  et  liberatus  sum  de  ore  leonis.  Liberavit  me  dominus  ab  omni 
opere  malo,  et  salvum  faciet  in  regnum  suum  caeleste,*  cui  gloria  in  saecula. 
Amen.  SAluta  Priscillam  et  Aquilam  et  Onesiphori  domum.^  Erastus  re- 
mansit  Corinthi,^  Trophimum  autem  reliqui  infirmum  Mileti.  Festina  ante 
hiemem  venire.  SAlutant  te  Eubulus  et  Pudens  et  Linus  et  Claudia  et  fratres 
omnes.     Dominus  lesus  Christus  cum  spiritu  tuo.     Gratia  vobiscum.     Amen. 

Epistola  ad  Titum.  Cap.  I.  Paulus  servus  dei,  apostolus  autem  lesu 
Christi  secundum  fidem  electorum  dei^  et  agnitionem  veritatis,  quae  secundum 
pietatem  est  in  spe  vitae  aetemae,  quam  promisit  qui  non  mentitur  deus,"  qui 
fuit  ante  tempora  saecularia.*  Manifestavit  temporibns  suis  verbum  suum^  in 
praedicatione,  quae  credita  est  mihi,  secundum  praeceptum  salvatoris  nostri  do- 
mini.^°  Tito  dilecto  filio  secundum  communem  fidem,*^  gratia  et  pax  a  deo 
patre  et  Christo  lesu  salvatore  nostro.  HUius  rei  gratia  reliqui  te*  Cretae, 
ut  ea  quae  desunt^  corrigas  et  constituas  per  civitates  presbyteros ,  sicut  et 
ego  tibi  disposui,-^  si  quis  sine  crimine  est,  unius  uxoris  vir,*  filios  habens 
fideles,  non  in  accusatione  luxiu-iae,*  uut  non  subditos.''    Oportet  enim  episco- 


1 1  .1.  tdnicc  aiimer  moidbartese  pl.  mortein  suam  sacrificium  deo  /uluruin  dixit  12  comrama 
et  baga  poil  /rianadedencha 

1;'  .i.  ished  artlid  inso  budid  et  indocbdl  domsa  pro  meo  labore  14  .t,  ni  epil  /ir  neich  less 
15  /oc/iel/atar  in  bonis  operibus 

16  cen  etarscarad  17  dotkuidecht  lat  illci  IS  .?.  doprecept  19  ./'.  penbolcc  l.  uestis  ..■',  to- 
nica  I.  lacerna  .i.  sdi  l.  /van 

20  ./.  ixtacir  deit  nitdirle  lat  immanimcnb  21  ./.  cert  qui  idula  (jei'e  /aciebut  22  ./.  dorriyeni 
mor  nuila  /ritmu  23  .«'.  obtat  mula/actoribus  male  l.  niuccu  act  iK/ditsine  24  nip  tarissc  lat  pl. 
quanlo  muijis  tuia  resistet 

(31*)     1   ./.  imchetni  preccpt  .i.  dorretsa  soscele  l.  in  catena     2  ./.  darolgea  dia  doib 

,i  ./.  aroni/oim/ca  innalaith  s.  me  liberauit  ita  ine  salmnn  /adat  4  berir  animchnma/c  udim 
;>  /riprecept  et  /orcitol 

G    /.  ni/rittdit  mohircssa  /rihiriss  innimi  asdeg  rochreitset  hicr.  t.  ut  cracat /ides  sanclorum  dei 

7  ./.  nipa  goo  ttndumirngert  hic  tra  cateat  oninia  asheirsom  8  ./.  roboi  irremfiui^  9  inbethu 
dorairngei't  som  issi  inbriathar  insin  et  ros/ai/sigestur  .so»t  sidi  ititaiii  rombo  mithig  less 

10  ./.  isdioreir  roerpad  domsa  vt  segregate  m.  paulu-m  cl.  barnapdn  rl.  I.  itc  ducete  oinnes 
1 1   dle  Ptrunn 

(31'')     1  /otrdcbussa     2  ./.  diorniris     :'«  ./.  ordad  tabarte  yi'did 

4  rengrad  et  iarmbathia  iiirdurcu  epert  iarwm  5  ./.  nip  surtolach  uchland  l.  ne  ab  aliis  ac- 
c.us.sefur  pro  luxsoria     C  ./.  /ovhiiiiia<hte  atuistide 
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pum  sine  crimlne  esse,''  sicut  dei  dispensatorem,^  non  superbum,  uon  iracun- 
dum,  uon  vinoleutum,^  non  percussorem,  non  turpis  lucri  cupidura,  sed  hospi- 
talem,  benignum,^"  sobrium,  iustum,  sanctum,  continentem,  amplectentem  eum 
qui  secundum  doctriuam  est*^  fidelem  sermonera,  ut  potens  sit  exhorta.ri^^  doc- 
trina  saua'.^  et  eos,  qui  contradicunt ,  arguere.*^  Sunt  euim  multi  et  iuoboe- 
dientes,  vaniloqui  et  seductores,' ^  maxime  qui  de  circumcisione  sunt,**'  quos 
oportet  redargui,  qui  universas  domos  subvertunt,  *  ^  docentes  quae  non  oportet,*** 
turpis  lucri  gratia.*''  Dixit  quidam  ex  illis,  proprius  ipsorum  propheta:^"  Cre- 
tenses  semper  meudaces,^^  malae  bestiae,*^  ventres,^^  pigi*i.**  Testimonium 
hoc  verum  est.  Quam  ob  causam^''  increpa  illos  dure,  ut  sani  sint  iu  fide,**** 
non  iiitendentes  iudaicis  fabulis  et  mandatis*'  Lomiimni  aversautium  se  a  vc- 
ritate.  Omnia  munda  mundis,^*  coinquinatis-^  et  iufidelibus  nihiP"  mundum, 
sed  inquiuatae  sunt  eorum  et  mens  et  conscientia.  ^'  Confitentur  se  nosse  deum, 
factis  autem  negaut,^*  cum  sint  abominati  et  incredibiles^-'  et  ad  onine  opus 
bonum-**  reprobi. 

Cap.  II.  Tu  autem  loquere  quae  decent'^  sanam  doctriuam.^^  SEnes^^ 
ut  sobrii  sint,''*  pudici,'*''  prudeates,  sani  fide,  dilectione,  patientia.  Auus^ 
sirailiter  iu  habitu  sancto,^  non  crimiuatrices,'*  non  vino  multo  servientes,* 
bene  docentes,  ut  prudeiitiam  doceant.  Adolcscentulas,*  ut  viros  suos  ament, 
lilios  diligaut,''  piudeutes,  sobrias,  castas,  domus  curam  liabentes,  benignas,^ 
subditas  suis  viris,**  ut  nou  blasphemetur  verbum  dei.^  luvenes  simpliciter 
hortare,  ut  sobiii  sint.  In  omnibus  te  ipsum  praebe  exemphim  bonorum  ope- 
rum,*"  iu  doctrina,''  in  integritate  et  gravitate,  verbum  sanum  habentem  et 
irreprehensibilem,  ut  is  qui  ex  adverso  est,  reveieatur,' ^  nihil  habens  dicere 
raaluui  de  nobis.^^  SEvvos  dominis  suis  subditos  esse,  in  omnibus  placentes, 
uou  contradicentes ,  nou  fraudautes  ,*  *  sed  in  oninibus  fidem  bonam  ostenden- 
tes,^''  ut  doctrinam  salvatoris  nostri  dei  ornent  in  omnibus.^''  Apparuit  enim 
gratia  dei  salvatoris  omnibus  hominibus^'  erudiens  uos,  ut  abnegantes  impie- 
tatera*'*  et  saecularia  desideria  sobrie  et  pie  et  iuste  vivamus  in  hoc  saeculo, 
expectautes^  *   beatam  spem   et  adventum  gloriae  magni  dei  et  salvatoris  nostri 


7  arish)ciit  'lo^oiii  niad  olcc  ainiiiitar  8  arni  ume  peccad  lassuide  9  rdiia  10  induiidu 
tl  araurvta  cid  jorchana  dohicc  cdich  12  ./.  inand  intitaldng  anei  ta  act  rachomalnathar  renna- 
prccept     13  ./.  iccass  corp  et  anmuin     14  conncci  inso  bessi  iiutepscuip 

15  ./.  nosinoidiit  iwetdih  et  nenchassaiA  recto  et  geintlecte  U>  de  iudeio  6n  17  .t.  ohirin  iiia- 
iiiirisH     18  .?'.  nidiir  donoihad  ani  forchanat     19  conetat  indeb  tnhetho 

W  (in  marg.}  ./.  deiccesiu  intcist  dorat  ajili  Jesine  condid  tacair  afoiintiu  et  ajorcital  .i.  eyi' 
nienidis  l.  callimnchits  21  .i.  sechitir  ijoa  arsuint  -'2  .i.  fie-isti  olca  doesinet  Juili  archrodatu 
2o  ./.  fanmair  l.  itheinair  94  leiscc  napronn  .i.  /ri  fognam  yressich  foigde  2b  ,i.  aracethardeie 
26  iscomhat  inaithi  coisctir     27  scela  et  senchaissi  et  forhandi 

38  ./'.  menvte  corp  animm  tmh-rdti  ynim<e  29  /'.  manisglaita  iiien:::  30  naglan  31  isiilnithe 
aiuenme  et  achocubus  ;'2  imjresnut  angnime  friambriathra  33  .<'.  hore  nadcoinalnat  q.  jtroedicant 
34  asdir  do  dia 

'd^  iarnachomalnad  36  .t.  hiccas  carp  et  anmain  37  ./.  doce  38  .»'.  isalind  sen  aobrich 
AO  .i.  ctnpeccad 

(31»)     \  doce     2  uigelat  ani  nad  noib    '\  fadeisine  et  nach  aili    4  arni  cundil  niesce  caillech 

b  doce  »;  trechosc  7  ocuain  et  airlicud  H  icach  omaldoit  9  .*.  arna  erbarthar  ochretsit 
ninta  airli  arinban 

10  .».  congaba  cach  desimrecht  ditgniinciih  II  Ithe  bmia  opera  inso  J2  ./.  eoarmentar  fHd 
13  mad  irK-hrudso  hemmi  .i.  cocomalnwiniuir  apriikhimnie  et  coinman  dessimrecht  dochach 

14  ./.  naherat  anerptlmr  duib     Ib  .i.  bal  idnin  fricackri.it     16  arinchomalnathar  cachiiydd 

17  comtaiuiad  cdch  forcital  cr.  ariUcol  do  attd  adeolid  iarcuul  cdich  1 8  isdo  jurdoncain 
19  anuranethent 
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lesu  Christi,  qui  dedit  semet  ipsum  pro  nobis,  ut  nos  redimeret  ab  omni  in- 
iquitate,^**  et  emundaret  sibi  populum  acceptabilem,^!  sectatorem  bonorum  ope- 
rum.    HAec  loquere^^  et  exhortare  et  argue  cum  omni  imperio.^^ 

Cap.  ni.  Nemo  te  contemnat,^*  et  mone  illos  principibus  et  potestatibus 
subditos  esse,  dicto  oboedire,  ad  omne  opus  bonum  paratos  esse,  neminem  blas- 
phemare,  non  litigiosos  esse,  sed  modestos,  omnem  mansuetudinem  ostendentes 
ad  omnes  homines.^'^  Eramus  enim  et  nos  aliquando  insipientes^**  et  incre- 
duli,  errantes  et  servientes  voluntatibus  et  variis  desideriis,^  ^  in  malitia  et  in- 
vidia  agentes,  odibiles,  invicem  odientes.^  Cum  autem  benignitas^  et  huma- 
nitas  apparuit^  salvatoris  nostri  dei,  non  ex  operibus  iustitiae,*  quae  fecimus 
nos,^  sed  secundum  misericordiam  salvos  nos  fecit,^  per  lavacrum  regenera- 
tionis  et  renovationis  spiritus  sancti,  quem  effudit  in  nos  abunde  per  lesum 
Christum  salvatorem  nostrum,  ut  iustificati  gratia  ipsius  heredes  simus  secun- 
dum  spem  vitae  aeternae.  Fldelis  sermo  est  et  de  his  volo  te  confirmare,  ut 
curent  bonis  operibus  praeesse^  qui  credunt  domino.^  Haec  sunt  bona  et 
utilia  hominibus.  STultas  autem  quaestiones^  et  genealogias  et  contentiones 
et  pugnas  legis  devita;  sunt  enim  inutiles  et  vanae.^"^  HAereticum  hominem 
post  unam  et  socundam  correptionem  devita,  ^  ^  sciens^^  quoniam  subversus  est 
qui  eiusmodi  est^^  et  delinquit,  proprio  iudicio  condemnatus.  CUm  misero  ad 
te^*  Artemam  aut  Tychicum,  festina  ad  me  venire  Nicopolim;  ibi  enim  con- 
stitui  hiemare.^*  Zenam  legisperitum  et  Apollo  sollicite  praemitte,  ut  nihil 
desit  illis.^^  Discant  autem  et  nostri^^  bonis  operibus  praeesse  ad  usus  ne- 
cessarios,*^  ut  non  sint  infructuosi.  SAlutant  te  qui  mecum  sunt  omnes,^^ 
saluta  omnes  qui  nos  amant  in  fide.     Gratia  dei  cum  omnibus  vobis. 

Epistola  ad  Philemonem.  Argumentum,  Philemoni  familiares  litteras  fecit 
pro  Onesimo  eius  servo,  scripsit  autem  ei  a  Roraa  de  carcere  per  Onesimum 
acoluthum.*" 

Paulus  vinctus  Christi  lesu  et  Timotheus  frater  Philemoni  dilecto  et  ad- 
iutori  nostro  et  Appiae  sorori  carissimae  et  Archippo  comrailitoni  nostro^  et 
ecclesiae  quae  in  domo  tua  esf  Gratia  vobis  et  pax  a  deo  patre  nostro  et 
domino  lesu  Christo.  GRatias  ago  deo  meo  semper  memoriam  tui  faciens  in 
orationibus  meis,  audiens  fidem  et  caritatem  tuam  quam  habes  in  domino  lesu 


20  .t.  b6i  ni  roglante  and    21  inelluch  coirp  cr. 

22  predaeh    23  coforhgairiu  apstil    24  .i.  napa  chondarcell  ocfocru  apecctha  doehdch 

23  ciatroillet  ciniarillet  d.  amicis  et  inimicis 

26  tacair  cense  ocinforcitul  eramus  enim  rl.     27  arniargart  recht  diinn 

(31'')     1  amois  rechto  manetar     2  .i.  isdoseirc  moir  dodech  indairitiu  colno  docr.     3  airiiiu 

colno  do 

4  .t.  m  ognimaib  firinne  rechto     5  ante  aparationem  dei  nochdaleinn  ba  firinne     6  .t".  ni  ar- 

firinni  rechto  im.  ronnhic  s.  misericordia  eius 

7  dochdch    8  .t.  hore  attaat  injide    9  .t.  nitat  utilia  sidi     10  .t.  ni  tarcat  torbe 

11  .t.  nachitochthad  friachoscc  ni  bcs  ire     12  .i.  tu     13  ndd  deni  ni  arachosc 

14  .t.  doanad  dartessisiu  arnafarcabtis  cen  forcitlaid     15  .i.  urromertusna  buith  and  angaim- 

redsa     16  diaforcitul  armbat  eolig  forcitil 

17  .1.  dd  armuinterni  madtu      18    t.  am.  astoisc  fribiathad  na  forcitlaide  l.  am.  astoisc  fri- 

foirbthetid  caingnime  na  forcitlaide  fadesine     1 9  berir  doimchomarc  uaidib 

20   caindloir  no.  gradiis  A.  roboi  dehuid  dophilomoin  frisuide  et  docoid  onessimus  iarum  do- 

chum  poil  forlongis  roscrib  pol  iarum  hanc  cepis.  ut  susciveretur  onessunus 
(3".")     I   ocprecept  et  cotnalnad  sos.     2  aoimuintir  uili 

Zbcss,  oramm.  cblt.    Ed.  TI.  66 
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et  in  omnes  sanctoe,  ut  commiinicatio  fidei  tuae  evidens  fiat^  in  agnitionem 
omnis  boni  in  vobis*  in  Christo  lesu.  Gaudium  enim  magnum  habui  et  con- 
solationem  in  caritate  tua,  quia  viscera  sanctorum  requieverunt  per  te,  frater, 
PRopter  qaod  multam  fiduciam  habens  in  Christo  lesu  imperandi  tibi  quod  ad 
rem  pertinet-"  propter  caritatem,  magis  obsecro,  cum  sis  talis,  ut  Paulus  senex, 
nnnc  autem  et  vinctus  lesu  Christi.^  Obsecro  te'^  pro  me  filio,*  quem  genui 
in  vinculis,^  Onesimo,  qui  tibi  aliquando  inutilis  fuit,  nunc  antem  et  tibi  et 
mihi  utilis,  quem  remisi.  Tu  autem  illum  id  est  viscera  raea  suscipe,  ^  "^  quem 
ego  volueram  mecum  retinere,^*  ut  pro  te  mihi  rainistraret  in  vinculis  evan- 
gelii.^^  Sine  consilio  autem  tuo  nihil  volui  facere,^^  uti  ne  velut  ex  necessi- 
tate  bonum  tuum  esset,  sed  voluntarium.^*  Forsitan  enim  ideo  discessit  ad 
horam  a  te,  *^  ut  in  aeternum  illum  reciperes,*^  iam  non  ut  servum,  sed  plus 
servo  carissimum  fratrem,  maxime  milii,  quanto  autem  magis  tibi  et  in  carnc 
et  in  domino?^'^  Si  ergo  habes  me  socium,^^  suscipe  illum  sicut  me;  ^^  si 
au:jem  aliquid  nocuit  tibi  aut  debet,^'»  hoc  mihi  imputa.^*  Ego  Paulus  scripsi 
mea  manu;  ego  reddam,  ut  [non]  dicamtibi,^'  quod  et  te  ipsum  mihidebes.^s 
Ita  frater^*  ego  te  fruar  in  domino;  refice  viscera  mea  indomino.^^  Confidens 
de  oboedientia  tua^  ^  scripsi  tibi,  sciens  quoniam  et  super  id  quod  dico  facies.^'' 
Simul  autem^*^  et  para  mihi  hospitium,  nam  spero  per  orationes  vestras  do- 
nari  me  vobis.^^  SAlutat  te  Epaphras  concaptivus  meus  in  Christo  lesuj^o 
Marcus,  Aristarchus,  Demas  et  Lucas, -^  ^  adiutores  mei.^*  Gratia  domini  nostri 
lesu  Christi  cum  spiritu  vestro  amen.^-^ 


F.    Speciinen  glossarum  codicis  Mediolanensis. 

E  praefatione  divi  Hieronymi  in  psalmos  iuxta  hebraicam  veri- 

tatem  ad  Sophronium. 

Scio  quosdam  putare  psalterium  in  quinque  libros  esse  divisum,  ut  ubi- 
cunque  apud  septuaginta  interpretes  scriptum  est  yiroirn  yevoirn^  id  est,  fiat 
fiat,   finis  librorum  sit,    pro  quo  in  Hebraeo  legitur   amen  amen.     Nos   autem 


3  aritnp  follus  et  armgaba  cdeh  desimrecht  de    4  aratucid  et  aracomalnid  cach  mMid 
5  .i   utilem  ani  ricu  aless      6  attda  lemsa  asainredsa     7  olisamein  attda     8  injide     9  :::hi- 
ressach 

10   am.   bid  inoanmainse       11   do/uthrisse  abuith  imgndis  fein  arahireschi      12  itdu  darcenn 


13  acht  niainfed  liumsa  mainbed  maith  latsu  14  conabad  iicen  doberad  ni  domsa  huaitsu 
act  combad  tol 

15  bieid  bes  ferr  de  fra  .{.  ut  ceternum  illum  rl.  16  .i.  dofognam  duit  l.  injide  cBtemus  \1  fra- 
ter  brathir  infectso  isbrathir  deit  iarcolinn  et  infide  domini 

18  mannmyaibi  archarit  19  am.  bid  me  fein  notheised  cvcut  20  manuddlegar  ni  do  21  di- 
lich  domsa 

22  .i.  dineuch  conicub  l.  in  orationUms  meis  l.  coniepersa  fritio  dligim  ni  duit  ,i.  ni  epeer 
son  et  niairbeer  fritt 

23  ./.  atfechan  dom  et  dalugub  son  pro  suscip[(]ione  eim  uiri  24  attd  im.  asbeer  ego  te  rl. 
25  isirtach  dom  aairitiusom 

2G  act  dorronai  cori  frissom  dogne  q.  dico     27  bid  mo  donaenaesiu  oldaas  rofoided  cucut 
28  laairitin  onessimi    29  .i.  rofetarsa  ebarthir  duih  conricubsa  cucuih 

30  attaam  arndiis  icuimriug  archrist  M1  herir  doimchomarc  huaidih  huili  32  iprecept 
38  ./.  forlacht  dije  lib 
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Hebraeorum  auctoritatem  secuti  et  maxime  apostolorum,  qui  semper  in  novo 
testamento  psalmorum  bbrum  uominant,  unum  asserimus  psalmorum  volumen 
. .  .  Moyses  quoque  et  Hieremias  et  ceteri  in  hunc  modum^  multos  haberent 
libros,  qui  in  mediis  volumimbus  suis  amen  frequenter  interserunt.  Sed  et 
nnmerus  viginti  duorum  librorum  hebraicorum  et  mysterium  eiusdem  numeri 
commutabitur.  Nam  et  tituhis  ipse  hebraicus,  sephw  tehilhm,  quod  interpre- 
tatur  volumen  hymnorum,  apostolicae  auctoritati  congruens,  non  plures  libros, 
sed  unum  volionen  ostendit.  Quia  igitur  nunc  cum  Hebraeo  disputans^  quae- 
dam  pro  domino  saivatore  de  psaimis  testimonia*  protuliSti,  volensque  te  illu- 
dere  per  sermones  paene  singulos  asserebat  non  ita  haberi  in  Hebraeo,  iit  tu 
de  septuaginta  interpretibus  opponebas,  studiosissime  postulasti,  ut  post  Aqui)am 
et  Symmachum  et  Theodotionem  novam  editionem  latino  sermone  transferreni. 
Aiebas  enim  te  magis  interpretum  varietate  turbari,  et  amorem  tuum,^  quo 
laberis,^  vel  tranelatione  vel  iudicio  meo  esse  contentum.^  Unde  impulsus  a 
te,  cui'^  et  quae  possum  debeo  et  quae  non  possum,  rursum  me  obtrectatorum* 
latratibus^  tradidi,  maluique  te  vires  potius  meas,*''  quam  voluntatem'  '  in  ami- 
citiam^  ^  requirere.  Certe  confidenter  dicam  et  multos  huius  operis  testes  ci- 
tabo,^  me  nihil  duntaxat  sententiae  de  hebraica  veritate  mutasse.  Sicubi  ergo 
editio  mea  a  veteribus  digcrepai'it ,  interroga  quemlibet  Hebraeorum  et  iiquido 
pervidebis,  me  ab  aemulis^  frustra  lacerari,  qui  malunt  contemnere  videri  prae- 
clara  quam  discere.  Perversissimi  homines.^  Nam  quum  semper  novas  expe- 
tant  voluptates  et  gulae  eorum  vicina  maria  non  sufficiant,*  cur  in  solo  studio* 
scriptararum  veteri  sapore^  contenti  Bxint?  Nec  hoc  dico,  quo  praedecessores 
meos  mordeam,^  aut  quicquam^  his  arbitrer  detrahendum,  quorum  translatio- 
nem  diligentissime  emendatam  oKm  meae  iinguae  hominibus  dederim,  sed  quod 
aliud  sit  in  ecclesiis  Christo  credentium  psalmos  legere,  aliud  ludaeis  singula 
verba  caiumniantibus  respondere.  Quod  ppusculum  meum  si  in  Graecum,  ut 
polUceris,  transtuleris'  et  imperitiae  meae  doctissimos  quosque  viros  testes  fa- 
cere  volueris,  dicam  tibi  illud  Horatianum : *  ®  in  silvam  ne  ligna  feras.''  Nisi 
quod  hoc^^  habebo  solamen,  si  in  labore  communi  intellegam  mihi  et  laudera 
et  vituperationem  tecum  esse  communem.    Yale. 

Commentarius  in  psalmum  primum. 

Primum  psalmum  quidam  in  loas  regem  dictum  esse  voluerunt,  qui  a  To- 
iada  principe   sacerdotum   et  nutritas  est  et  interfecta  Athalia'    iu  imperium 


(Ml.  2"*)     1  .?.  mad  foi^cenn  libuir  fiach  magm  imheth  amen  indib 
2  arrucenffugtier  frisninnebride     '3  .i.  immidaircet  dochrist 

4  .?'.  is/u-asnad  dutmeimninsiu  timled  hoermaissiu  frinne  trimrechtrad  natintathach     5  huiuLi- 
tider    6  buidech    7  .i.  istcrutsu 

8  ,i.  inmnecndaigendc    9  donaib  ariraiuaib     10  .t.  denum  tinttida  inna  firinne  fik  isindebrae:: 
iainlait:::     11  ./.  cid  olc  Ixmnaimtca     12  .i.  hi  (Bdomenri 

(3»)     1  ,i.  docuirifar    2  ./.  honaih  aacadaib  .i.  ab  inimicis     3  .i.  itdoini  saibibem  dogniat  inso 
4  .i.  sechimn  scripturi  mora  son  niiat  lora  sidi  leu    5  .i.  dorintai  septien    6  .i.  tintuda  sep- 
tien    7  .t.  cofotheaxa    8  .i,  ni 

9  .i.  olma  dvintaesiu      10  anoratiandae  nisin     11  .?'.  ni  recat  greic  les  tintuda  doib  .i.  ainir- 
tuat  iltintudai  leu  cene     12  .i.  ciasidrvbartsa  nadtintaesiu  allatin  dogregaib 

(Mi.  14»)     1  .i.  iarnardbiu  inna  banfiathasin 

66* 
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subrogatus  est,^  eo  quod^  per  omne  tempus,  in  quo  a  pontifice  eruditus  est 
in  lege  dei,  raeditatus  est*  noctibus  ac  diebus.  Sed  non  audiendi  sunt  hi,  qui 
ad  excludendam  psalmorura  veram  expositionera  falsas  similitudines  ab  historia 
petitas  conantur  inducere.  Quomodo  enira  beatum  istum  pronuntiare  potuisset* 
et  ab  omni  errore*  amore  virtutis^  alienum,  cui  in  regum  libris''  nullum  testi- 
monium  de  perfectione  perhibetur?"  In  quibus  ita  dicitur:  Et  fecit  loas  rectum 
ante  dominum  omnibus  diebus,  quibus  inluminabat  eum  loiada  pontifex.  Ve- 
runtamen  ab  excelsis^  non  recessit,  adhuc  populus  sacrificabat  in  excelsis.® 
Dicendo  itaque,  omnibus  diebus  quibus  inluminavit  eum  loiada  princeps  sacer- 
dotum  fecit  rectum  ante  dominum,  indicat,  quod  reliquis  diebus  cessante  loia- 
dae*^  magisterio  fecerit  id  quod  primis  institutionibus^  minime  conveniret.  Re- 
fertur  etiara  in  iisdem  regum  libris,  quod  Azalielem  regem  Syriae  ab  impugna- 
tione^*'  Hierusalem  loas  munerum  oblatione^^  submoverit.  Quae  quidem  dona 
de  templo  sublata  misit,  quae  prius  litique  deo  tam  ipse  quam  reges  luda,  id 
est,  maiores  eius,  obtulerant,^^  quod^^  actum^*  indicam  his  verbis.^^  Bonum 
est  enim  nos  ad  agnitionem  rei  gestae  testiraonio  lectionis  accedere:  Et  acce- 
pit  loas®  omnia  sancta,^  quae  sanctificavit §  losaphat  et  loram  et  Ochozias, 
patres  eius''  reges  luda,  et  sancta*  sua  et  omne  aurum,  quod  inventum  est 
in  thesauris  domus  domini  et  in  domo  regis,  et  misit  Azaheli''  regi  Syriae. 
Huic  igitur'  qui  templum  dei  spoliavit^  et  omnia  intus  posita  dona  conrasit'-^ 
ac  misit  ea  viro  alienigenae  impio  atque  sacrilego,^  quem  propheta  David* 
beatidudinis  apicem^  contulisset?  Talis^  ergo  historiae  usurpatio  inconveniens'' 
adprobatur,^  et  quod  praesenti  psalmo  non  possit  aptari,  in  quo  beatus  Da- 
vidi'^  pronuntiatur  vir  virtutis™  de  quo  sermo  est,  atque  omnis,"  perfectione 
conspicuus.  In  fine  enim  psalmi  dicitur:  Ideo  non  resurgunt*^  impii  in  iudicio 
neque  peccatores,  usque  peribit.  Hoc  dictum  his^  convenit,  qui  possunt  et 
raorum  perfectione  et  pro  bono  conver.sationi8  suae  apud  deum  confidentiam 
habere  non  minimam.^''  loas  vero  rex  nou  talis  ostenditur  historiae  lectione, 
ut  diguus  beatitudine^  ^  comprobetur.  Est  ergo'^  moralis  psalmus,  quod  ex  iis 
qaae  sequuntur  adparet,  in  quibus  et  de  virtutum  adpetitu  et  de  errorum  abs- 
tinentia  disputatur,  qaod  in  loas  proprie  non  potest  convenire.  Parvulus  enim 
per  illud  tempus,  in  quo'^  loiada  pontifice  uutritus  est,   neque'^   aversari  mala 


Varietas  le^iionis  Vallarsianae :  a  in  ea  meditatus  sit  b  cui  (Regum)  libri  c  per- 
hibent  d  loiadis  e  add.  rex  luda  f  sanctitioata  g  sacrificavit  h  et  i  sanctificata 
k  Azahel  1  ergo  m  deest  n  add  vlrtutis  o  resurgent  p  ex  his  quae  sequuntur 
q  add.  a     r  nunquate 

2  d.  ro  oirdn.ed  3  ./.  isairi  inso  rogabadsom  hirige  .i.  eo  q.  rl.  Aiiter  isairi  inso  robu  imin- 
aircide  lialailiu  insalmsa  dothaisilhiud  dosom  eo  q,  rl. 

4  .t.  aircia  salmscribdid  coneic/ed  son  o  .i.  coinb-jd  echtran  som  ho  chomrorcain  6  .i.  co- 
carad  chninanimu  dud<',hViu  7  .i.  honaib  idlaib  .i.  huare  ishitilchaib  ardaib  nobitvi  adi  8  .»'.  w- 
ninb  telckaio  9  .?'.  donuib  cetnaib  forcitlaib  10  .i.  ontogail  11  .i.  onterfochraic  V2  .i.  adrobar- 
tat     13  ,*.  anisin     14  .i.  rongnith     15  .i.  asberam 

(14'')  )  dochoimmarraiy  2  .i.  roscaird  .i.  rvlonmar  3  .i.  ni  digned  dd.  innuaisletaid  inna 
/Irdbaide  adfiadar  isinisalmo  dothaisilbiud  dondjiur  adrodar  idlu  4  .i.  medontestimin  5  innuais- 
ietaid 

6  .i.  iartestimin  V  .i.  is\nebYiiiimaircide  anadfiadar  isinisatmso  frihesa  indioiodae  8  .i.  derh- 
thair    9  .i,  ho  daid     10  .i,  innesamni  nadlugimem     11  .».  adjiadar  issinfsalm 

i'2  .i.  isairi  dorolad  arlltnus  insalmso  q.  isdobestoid  infet 
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iudicio  8U0  poterat,*^  neque*  in  meditatione  legis  curam  sedulam  admovere,^^ 
qui  ad  omne  studium  pro  nutrientis  ducebatur  arbitrio.  Septimum  itaque''  ae- 
tatis  agenti  annum  onua**  insigne  regiae  dignitatis  impositum  est.  Duo  itaque, 
quae  faciunt  hominem^*  ad  beatitudinem  pervenire:  dogmatis  recta  sententia, ' 
id  est,  ut  pie  de  deo  et  integre  sentiatur,  et  morum  emendata  formatio^  est,^ 
priusquam  honeste  saneque®  vivatur.  Neutrum  ad  perfectionem  valet^  sine 
ahero,  ^  alterum  vcro  altero  aut  subpletur  aut  comitatur.*  Sed  fides  inter  haec 
duo*  primum  obtinet  locum,  sicuti  in  corpore  honorabilius  caput  inter  reliqua 
membra  censetur.  Ad  perfectionem*  tamen  hominis  necessaria  est  reliquorum 
accessio  et  corapago  membrorum.  Similiter  et  ad  oonsummationem  vitae^  hu~ 
ius  oportet  utraque  concurrere,  fidem  scilicet  et  vitam.  Et  fidei  quidem  ad 
perfectum^  conprehensio  res  ardua^  atque  difficilis,  custodia  vero  facilis.  \itae 
autem  ratio  ad  intellegendum  prona,^**  et  quae  omnium  inteliectui  tam  in  bo- 
norum  adpetitu  quam  in  malorum  fuga^^  videatur  exposita.^^  Exhibitio  vero^^ 
non  operis  parvi  ac  laboris,  sed  nonnumquam  vitae  merito  ad  fidem  aditus 
aperitur,**  et  e  diverso^*  ad  perfectam  cognitionem  eius  peccatis  obstruitur;^^ 
nam  velut  quibusdam  tenebris  conversationis  sincerum^^  intercluditur,  eius  et 
puritas  impeditur.  Unde  hanc  partem  maxime  scripturae^^  divinae  est  moris 
excolere.  Et  ideo  etiam  in  praesenti  psalmo  ante  documenta  discipiina  mora- 
lis  indicitur;^^  nam  obesse^"  perfectae  fidei  morum  vitia,  apostolo  teste  disci- 
mus,  qui  ait  ad  Corinthios:  Non  potui  vobis  loqui  quasi  spiritualibus,  sed  quasi 
carnalibus,  quasi  parvulis  in  Christo.  Et  subiungit:  Cum  enim  sit  inter  vos 
zelus  et  contentio,  nonne  carnales  estis  et  secundum  hominem  ambulatis?  Cum 
e  contrario  cor  melius  ad  fidem  sit  sufiragio  conversationis  admissum.  Hoc 
itaque  argumentum  est  praesentis  psalmi.  Debemus  iam  adiuvante  domino' 
per  partes  ad  reserandum^  intellectum  eius  accedere  et,  si  necesse  fuerit^  pro 
consideratione  rerum  occurrentium,  aliqua  latius  explicare.  Non  obliviscemur 
tamen  eius,  quam  promisimus  in  praefatione,  brevitatis.*  Hoc  autem  maxime 
servabimus  in  praesenti  psalmo  et  in  reliquis  omnibus,  ut  omnem  intellectum 
in  summam  redigentes*  strictim,  quicquid»  dicendum  est,  explicemus,  quoniam 
non  est  nobis  propositum  latius  cuncta  prosequi,^  sed  summatim  dictorum  om- 


a  nunquam    b  quippe    c  honor  et    d  deest    e  sancteque    f  genus    g  quod 


13  .t.  aimibu  fuareir  fmn  boisom  i8intaim[sir']  14  .i.  airdanimmart  greim  daife  15  .i.  hires 
foirhthe  7  degnimat 

(14")  1  .t.  etarcni  doe  2  ised  inso  anaill  (in  marg.:  ised  inso  indalanai)  3  .1  ni  sonart- 
naigedar  nechtar  de  manibet  andiis  do  imfolung  foirbthetad    4  noehoimtanqar 

5  .t.  nochiskonaib  dib  s6n  .i.  hires  foirbthe  7  gnimai  sainemlae  .i.  ishires  astcisech  ishisuidib 
6  medontestimin     7  duntfoirb.     8  .i.  etarccnai  de     9  .i.  isret  and  .i.  foyluim  inna  hirisse  foirbthe 

10  .i.  isadblam  .i.  isreid  foglaim  inbesgnai  1 1  .i.  atd  inaicniud  chaich  denum  maith  7  imga- 
bail  uilc  dodenum    12  latharde 

13  .i.  nochisinconuillad  s6n  14  .i.  arosailcther  kirea  tri  degnim  15  .i.  hochotarsnu  .i.  innar- 
bar  hires  dam  tri  drochffnimu     16  .i.  frisduntar 

17  condiuit  18  .i.  aisndis  istrichaingnimu  rosegar  7  arosailcther  indhires  foirbthe  doengnu 
ly  ascongarar     20  frismherai, 

(14'')  1  .i.  issi  tra  hrith  ar  intestiminso  manibe  est  and  tuas  7  ma  argumento  bes  ant  2  bed 
ersailcthi    3  .1.  cid  ecen  disndis  doneuch  asdoruid  coleir  ni  sechinaljmder  taiptx  and::: 

4  nintauic  6n  isiiidremaisndis  fobith  istaipe  inso  5  .i.  ad  numerum  .«,  adrimfem  7  doaidli 
bem  i:noin:::ged  fil  psal::: 

6  dorimem 
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nium  sensus  adtingere,  ut  possint  lectims  cxpositionis  prima  facie  relucerc*^ 
illis  relinquentes *  occafiiones^  maioris  intellegentiae ,  si  voluerint  aliqua  ad- 
dere,^°  quae  tamen  a  praemissa  interpretatione  non  discrepent,  Ista  enim  veri 
est  intellectus  perfectio,*  ut  secundum''  historiae  6dem  tenorem  expositionis 
aptemus  et  concinnenter^'  ea,  quae  dicenda  sunt,  proferamus. 

Beatus  vir  qui  non  abiit  in  consilio  impiorum,  usque  sedit.  Interdum 
scriptura  divina  inter  impium  et  peccatorem  facit  differentiam,  impiam  vnoans 
dei  veri  notitiam  non  habentem,  peccatorem  vero  honesti  iustique*'  ti'aroitem 
non  tenentem.  Tamen  est  ubi  communi  vocabulo''^  utrumque  signiflcat.  In 
praesenti  psalmo  tamen  videtur  facere  distinctionem,  *  ^  quoniam  vult,  qui  sit^* 
status^  perfectionis ,  exprimere,  cui  etiam  beatitudinem  credit^*  rite  compe- 
tere ,  ^  ^  vei  propter  perfectam  de  deitate  notitiam  vel  propter  studia  vitae  me- 
lioris.  Quod  vero  ait,  non  abiit,  non  stetit,  non  sedit,  animae  motusi  corpora- 
libus  signat  indiciis.^  Quoniam,  cum  aliquod  moiimur  efficere,  primum^  ad  ar- 
ripiendum  opus'  movemur  in  gressum,  deinde  subsistimus,  ubi  res  coepit  esse* 
in  manibus,  ad  sedendum  vero  convertimur^  negotio  iam  parato.®  Hoe  ergo 
sanctus  David  ait,  quoniam*  ille  vero  beatus  sit,  qui  neque  primis  quidem 
vestigiis  impietatum^  cogitatiouem  adiit  vei  ingressus  est,  neque  adfectuni 
pravi  operis  admisit,  neque  ulla  inretitus  est  m^Iae  deiectationis  inlecebra,  qiiod 
nomine  cathedrae  et  sessionis'  ostenditur,  ut  eorum  consortio  iungeretur,  qui 
aliorum  simplicitatem  veneno  suae  pravitatis  inficiunt.^  Hos  enim  pestilentes^ 
vocat,  quorum.  est  plane  morbosa  coniunctio.  Nam  et^"^  pestilentiae  pro- 
prium,  ab  uno  in  altcrum  transeundo  inficere^'  multorum  corpora  atque  vi- 
tiare.'^  Non  abiit  ergo  dicendo  consensus''  cogitationum  notavit,  quibus  ad 
pravas  suggestiones  rapimur  et  id  quod  libuerit  implere  properamus.  Quod 
vero  ait,  non  stetit,^^  iu  opus*  exisse  indicat  id  quod  cogitatio  ante  sugges- 
sei-at,  quod  tunc  impleraus,  cum  delectat  in  aliis  operibus  gradum  figere  ac 
saepius  restitare.  Per  cathedrae  autem  sessionem^"*  ille  signatur,  qui  ita  de- 
lectatur  et  requiescit  in  mala  consuetudine ,  ut  reliquis  eiusdem  studii  homini- 
bus  sine  ullo  verecundiae^  ^  misceatur  adpensu.^^  Quod  vero  impiorum  con- 
silia  ponit,  ^  peccatorum  vero  opera ,  satis  ad  utrumque ' ''  respexit.  Impietas 
enim  ad  agitationem '  ^  mentis  pertinet  et  motus    non  recte   animae  sentientis. 


a   perceptio      b   per      c   rectique      d  sectator      e  quod      f  impietatis      g  etiam 
h  adsensus     i  nunquam  in  opere     k  posuit 


7  imtoir  airised  asdulem  diin  doengnu  instoir  8  alleicjimine  9  i.  sens  7  moralus  10  isaam- 
lid  leicjimnini  doibsom  aisndis  dintsens  7  dinmora.  manipecoir  frisinstoir  ad/iadamni  11  .i.  in- 
chijbaid 

12  .i,  iscoitchen  docechtar  de  aimn  alaili  13  .i,  conidsain  inthi  dianmper  impius  7  peccator 
hic     14  ciahe     15  erhaid     16  imnuindairc 

(15*)  1  ./.  techt  7  tairisem  7  suide  2  trop  tra  contra  donadbatsom  hist.  .»'.  cosmailius  inna 
retae  tanide  7  inna  cumscaigthe  himenman  frisnagnimu  corpthi  i.  epert  do  techt  isna  iinratiu  fo- 
chostnailius  tiagar  dointinscitul  gnimo  sic  est  in  rdiqui*    3  .i.  dn  intinscitul  ingnimo 

4  hoescundad  .i.  inlan  mbinmi  ocaforbu  son  6  .i.  iarforbu  ingnimo  serc  feidligtheo  oco  6  .t. 
hofm  rorbaither  ingnim  olc  no  maith  feidligud  oco  iarum     7  .i.  indsuidi    8  frisorcat 

9  .i.  teidmlenumnachu 

10  cid  11  frlmorc  V2  fombia  13  (in  marg.)  ,i.  iustus  7  Mid  n.  dam  am.  frisvgesserat  .i, 
q.  n.  sugeaeral  11  Irissasuide  Ib  file  i6  cennachnastud  17  .i,  dvgnim  7  vnvrad\M  18  rf«n- 
timluad 
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peccatum  vero  in  rem  actio^  iam^  deducta.  Tertiuin  quod  addidit,  utrisque 
eubiecit,^  quoniam  non  solum  hi  pestilentes  vocantur,  qui  male  seiitiendo^  cor« 
rumpunt  reliquos  et  societate^  sua  perimunt,*  verum  etiam  illi  qui  tabe  con- 
sortii^  bonujn  coiiversationis  suae  rectae  infringunt,  quibus*  in  totnra^  non  ad- 
misceri  est  sibi  optime  consulentis.  £t  ideo  hunc,  qui  per  oninia  declinat  a 
talibus,  beatum  praesentis  psalmi  lectura*  definivit,  qui  ita  actus  suos  circum- 
spicit,  ut  etiam  aliena  mala  sollicitatione  declinet;  et  vere,  ut  ne''  alienis  ma- 
culis"^  candor  suus  puritasque  fuscetur,**  quoniam  tendentibus "  ad  beatitudi- 
nem  non  sufficit  recedere  tantum  a  xnalis,  sed^  etiam  bona  facere  necesse 
est.  Inferius  ait:  sed  in  lege  domini  fuit  voluntas,  osque  die  ac  nocte.  Non 
soluffl,  inquit,  studet  malorum  consortia  declinare,  ^ '  verum  assidua  et  iugi  me- 
ditatione  legis  discit,  qualem  se  formare  conveniat.  Et  ut  iructuosum  huius- 
modi,  quod  commendare  nititur,  probet*  studium,  inducit  similitudinem,  * '  per 
quam  possit  bonum  eius,  quem  beatum  dicit,  hominibas  reluoere:  et  erit  sicut 
lignum  quod  piantatum  est  secus  decursus  aqnarum^  usque  prosperabuntor. 
Sicut  arbor,  inquit,  cui  virere '  *  iugiter  natura  est.  Etiam  locus,  in  quo  plan- 
tata  fuerit,  vivificatur  beneficio,  ut  ab  ariditate**  aquis  defendatur  irriguis.^^ 
Atque  ob  hoc  multis  fit  fractibus  plena,  quae  neque  aSris  neque  loci  fieque 
temporis  iniuxias  seotit.  Id  enim  indicat,  quod  sequitur  diceus:  et  omnia, 
quaecumque  faciet,  gemper  prosperabuntur.  Est  omnibus  tam  perpetuo  virore^' 
quam  pomornm  numerositate  conspicua.  Ita  etiam  ille  clarus  erit,  qui  se  et  a 
malis  abstinuerit  et  bonorum  studiorum  amore  devinxerit,^  quem  nec  uUa  pec- 
catorum  opera  deturpant  et  meditatio  continua  legis  exornat.  Non  sic  impii, 
non  sic,  sed  tanquam,  usque  a  facie  terrae.  Superioribus  dictis^  omnes  ad 
virtutis  studium  provocavit,  praesentibus  deterret  a  vitiis,  et  per  comparatio- 
nem  pulveris  ostendit,  quanta '  sit  utilitas  ^  impiorum,  et  qui  non  ^  digni  aliquo 
aestimentur  adspectu'  et  ita  malis  supervenientibus  impellantur^  facile  ac  stare 
non  possint,  ut  pulvis,  qui  pro  tenuitate  sua  ac  levitate  ventorum  flatibus  huc 
illucque  dispergitur.  Ideo  non  resurgont  impii,  usque  iustorum.  Hoc  dicens 
non  resurrectionem  impii  denegavit,''  qui  utique  si  non  resurgerent,  lucrifica- 
rent^  futura  supplicia,^  quae  quidem  non  aliter  nisi  restituti  in  corpore'^  sus- 
tinebont.  Non^  ita  erit  commune  animae  corporisque  supplicium,  sicut  fuit 
pccoatorum  communis  admissio.^  Quod  ergo®  dicit  tale  est,  quia  consnevimus 
in  apertts  oriminibus  moras  ad  inquirendum  nullas  adhibere,  sed  statim  con- 
demnationis  ferre  sententiam.  *  •*    Ita  et  impii  ad  poenam  resurgentes  non  illam 


a  leotio    b  veretur  ne    c  tendendo    d  scilicet    e  praebeat    f  quia  tanta    g  vilita» 
h  quam    i  adsensu    k  denegat    1  Nam 


(15*)  1  ishe  ingnim  2  cid  Z  remeerbart  .i.  gnim  7  imradud  4  .i.  dintrindoti  .«.  nephcre- 
tem  indi  etir  5  tri  chomaitecht  donaib  ingraim  6  etirdibnet  7  .i.  ontedmaim  indaccumuil  8  do- 
naibhisin    9  in  huile  •    .     .      •  •    .- 

10  .i.  ho  peethib  nach  aili    11  .«.  amafwragtar     12  .i.  imnimgaba     13  .t.  tnchrutnn  totrtktg 
H  nuraigedar    Ib  hd  tirmai  .i.  conabi  tirim     16  intursitib     17  ondurdatu 
C15')     1  inii  conidnanraig     2  .i.  hothd  beatus  uir  usq.  n.  sic  impi     3  .i.  innarbantar     4  in- 
nunn  hille    b  no  indbadaigfiti»  .i.  roptis  imdai  piana  dormib  anmanatb  ceni  esirsitia  inchoirp  ara- 
cenn  (in  mai^.)  .i.  ni  tibertais  piana  foraib  mani  esersitis    6  d.  inna  pina  suthini 
7  .».  iaimmalle  fosdidmat     8  intorgabal     9  ani     10  indigail 
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delationem  "  habebuiit,  quae  solet  iudiciariis  inquisitiouibus^  ^  admoveri;  quos^^ 
gravius  manere^^  supplicium  per  hoc  indicatur,  quod  statim  ct  velut  adcele- 
rata^*  sententia  in  locum  meritis  suis  debitum  et  in  ultimum  contrudentur^* 
exitium.^  Et  ideo  non  dixit  absoiute,^  non  resurgent,  sed  addidit,  in  iudicio, 
hoc  est,  non  resurgent  ad  examinationem, "  sed  resurgent,  ut  statim  sententiam 
damnationis  excipiant.*  Et  ne  forte  ex  communi  resurrectionis  nomine  com- 
munem  aestimantes^  etiam  expulsionem  futuram  esse  cunctorum,  ostendit  quo- 
niam''  in  eodem  momento  resurrectionis  magna  futura  sit  diversitas,  "^  ut  alius 
per  illam  ad  honorem  perducatur,  alius  mittatur  in  poenam.  Erit  ergo  pretiosa 
aliis  et  remunerabilis,  aliis  gravis  atque  terribilis.  Bene  ergo  inter  impium  et 
peccatorem  fecit  differentiam,  et  impios  quidem  ait  in  iudicium  non  resurgere, 
id  est,  ut  superius  diximus,  non  in  examinationem  venii-e,  peccatores  autem  in 
concilio  iustorum,  hoc  est,  ut  nulla  illis  sit  in  iustorum  remuneratione^  com- 
munio.  Tradentur  ergo  et  ipei  suppliciis;  nam  qui  per  peccata  exciuduntur  a 
praemiis,  ea  sine  dubio,  quae  sunt  praemiis  diversa,  patientur.  In  hoc  ergo 
erit  differentia,  ut  impii  quidem  resurgant  non  discutiendi ,  ^  sed  statim  locis 
tristibus  deputandi,  peccatores  vero,  ut  nulla  iustis  communione  iungantur. 
Hoc  autem  manifestissime  *^  ex  his  quae  sequuntur  ostenditur:  quoniam  novit 
dominus  viam  iustorum,  id  est,  placitam  sibi  et  acceptam  esse  remunerationis 
testimonio  perdocebit:  et  iter  impiorum  peribit.^  Ideo  igitur  non  resurgunt® 
impii,  quia  omnium  viae  perfecta  dei  notitia  continentur,  atque  ab  hoc  sine 
ulia  delatione^  resurrectionem  eorum  condicio  et  sors  digna  suscipiet. 


G.    Specimen  glossarum  codlcis  Carlisruhensis. 

Bedae  capita  qiiaedam  iuculentius  glossata. 

De  natura  rerum  cap.  V.  De  firmamento.  Caelum  subtiiis  igneaeque  na- 
turae  rotundumque  et  a  centro  terrae  aequis  spatiis  undique  coUectum,  unde 
est  et  convexum  mediumque  quacunque  cernatur.  Inenarrabili  ^  celeritate  quo- 
tidie  circumagi  sapientes  mundi  dixerunt,  ita  ut  rueret,  si  non  planetarum  oc- 
cursu  moderetur,  argumento  siderum  nitentes,  quae  fixo  semper  cursu  circum- 
volant,  septentiionalibus  breviores  gyros^  circa  cardinem  peragentibus.  Cuius 
vertices  extremos,  quos  circa''  sphaera  caeli  volvitur,  polos  nuncupant,  glaciali 
rigore  tabentes.  Horum  unus  ad  septentrionalem  plagam  consurgens  boreas, 
alter  devexus  in  austros  terraeque  oppositus  australis  vocatur,  quem  interiora 
austri  scriptura  sancta  nominat. 


a  dilationem      b  quod      c   differentia     d  manifestius     e   add.  ad  examiDationem 
e  dilatione 


11  honmb  iarfaiqthib  mesidib     12  innahisin     13  aranossa     14  dein     15  roithfiter 
(15')     1  isdnesid    2  .i.  ni  diltud  esargi  asrubart  som 

3  do  mes    4  coar/emat    5  (ia  marg.)  nadnetmat  andumenmami  .t.  arnatomnamarni    6  hitind- 
nacul  fochraice     7  arambet  etailsi    8  .i.  huare  nadrobde  ni  do  degmmaib  leu 

(Cr.  18'')     1  isi  adene  (in  cod.  inerrabili  celeritate) 
2  curu    3  isimsuidib 
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Cap.  VI.  De  varia  altitudine  caeli.  Non  autem  ita  mundus  hoc  polo  ex- 
celsiore  se  attollit,  ut  undique  cernantur  haec  sidera.  Verum  eadem  quibusque* 
proximis  sublimiora  creduntur,  eademque  demersa^  longinquis;  utque  nunc  sub- 
limis  in  deiectu^  positis^  videtur  hic  vertex,  sic  in  illa  terrae  devexitate^ 
transgressis^  illa  se  attollunt,  residentibus  quae  hic  excelsa  fuerant,  opponente 
se  contra  medios  N-isus  globo  terrarum  adeo,^*'  ut  septentriones ,  quae  nobis  a 
vertice  pendent,  in  quibusdam  Indiae  locis  quindecim  tantum  in  anno  diebus 
appareant.^^ 

Cap.  VII.  De  caelo  superiore.  Caeium  eaperioris  circuli  proprio  discre- 
tum  termino  et  aequalibus  undique  spatiis  collocatom  virtutes  continet  angeli- 
cas,  quae  ad  nos  exeuntes  aetherea  sibi  corpora  sumunt,  ut  possint  hominibus 
etiam  in  edendo  similari,  eademque  ibi  reversae  deponunt.^  ^  Hoc*^  deus  aquis 
glacialibus  temperavit,  ne  inferiora  succenderet  elementa.  Dehinc  inferius  cae- 
lum  non  uniformi,  sed  multiplici  motu  solidavit,^^  nuucupans  illud  firmamen- 
tum  propter  sustentationem  superiorum  aquarum. 

Cap.  XII.  De  cursu  planetarum.  Inter  caelum  terrasque  septem  sidera 
pendent.  certis  discreta  spatiis,^  quae  vocantur  errantia,  contrarium  mundo 
agentia  cursum,  id  est,  laevum,  illo  semper  in  dextra  praecipiti.  Et  quamvis 
assidua  conversione  immensae  celeritatis  attoliantur  ab  eo  rapiaiiturque  in  oc- 
casus,  adverso  tamen  ire  motu  per  sups  quaeque  passus  advertuntur,  nunc  in- 
ferius,  nunc  superius  propter  obliquitatem  signiferi  vagantia.  Uadiis  autem 
solis  praepedita,  anomala  vel  retrograda  vei  stationaria^  fiunt, 

De  temporum  ratione.  E  capite  XV.  De  lunae  cursu  per  signa.  Quod 
si  quis  signorum  nescius  lunares  tamen  cursus  agnoscendi  cupidus  est,  noverit 
et  ipse  solem  quotidie  partem^  unam  zodiaci  sui  complere  (neque  enim  aliud 
partes  zodiaci,  quam  quotidianos  solis  in  caelo  debemus  sentire  progressus), 
lunam  vero  quotidie  XIII  paites  eiusdem  zodiaci  couficere,  id  est,  punctos 
quattuor  et  unam  partem.  Et  quia  illa  XIII  partes  complente  sol  unam  com- 
plet,  inde  fieri,  ut  non  plus  quotidiano  progressu  a  sole,  quam  quaternis  punc- 
tis,  hoc  est,  duodenis  partibus  elongetur.  Ponat^  ergo  lunam  ubilibet  com- 
putare  voluerit,  utpote  in  Cal.  lanuarias  primam;  haec  ubi  prima  noctem  diem- 
que  transegerit,  illum  caeli  locum  tenet,  quem  sol  XIII  mensis  eiusdem  die 
completo.  Ubi  secunda^  est,  multiplica  duo  per  quattuor,  fiunt  octo.  Item  ut 
de  punctis  ad  partes  pervenias,  multiplica  Vlll  per  III,  fiunt  XXIIII.  Illam 
ergo  caeli  partem  tenet  luna  secunda  in  quartas  Nonas  lanuarias,  quam  sol* 
XXIIIl  abhinc  die   confecto.     Ubi  tertia  est,^  multiplica  III  per  IIII,    fiunt 


4  dam  5  M  6  inisiul  7  i.  hominibm  8  isindisli  9  tarsatharmtlnagat  10  hisi  met  asui- 
digthe  globus  terrae  11  isamlaid  em  cotaucbat  doib  residentibus  ,i.  sideribm  i.  andusleicet  inna 
rind  ,i.  illis  ,i,  isli  doibsom  Infechha  innahi  ruptar  ardda  dunnai 

12  .i,  fodcbat  13  .i.  caelum  14  (in  inarg.)  ise  multiplex  motm  inriuth  retae  inna  airndreth- 
cha  in  contrarium  contra  se  7  arriuth  aicneta  fedesin 

(18"=)  1  (in  marg.)  hite  spatia  narree  fil  d  terra  usque  ad  XI J.  signa  hite  soni.  toni.  com- 
lana  rl.  hite  interuaUa  im.  deferentiae  7  nitiagat  saidai  sech  satuirn  suas  ut  plinius  dicit  rl.  pli- 
nio  tonm  est  spatium  cum  legitima  quantitate  certis  spatiis  .i.  tonus  inter  terram  7  lunam  rl.  ise- 
cen  corrobat  indib  sex  interualla  .  VII.  spatia  7  .  VII.  toni  rl.  lege  plin.  siationariu  in  superio- 
ribm  .i.  isnaib  rendaib  fail  huas  grein  .i.  mars  iouis  saturnm  rl.  IN  tricetro  l.  in  tertia  parte 
signife.  in  quadrato  l.  in  quarta  par.  in  aduerso  rl.    2  .i.  suas  cach  diriuch 

(31°)    1  .i.  huide  lait/i::  beos    2  cipe    3  .t.  indatle    i  .t.  cuit  inna  aine  7  inna  aile    5  luna 


1050  (1073  —  1076)     APPENDIX.      SPECIMEN   CODICI8   HIBERNICI  OR. 

XII,  partire  per  X  decies^  aese  decus,^  et  remanent  duo  puncti,  id  est,  sex 
partes;  illam  ergo  caeli  partem  tenet  luna  tertia,  quam  sol  mense  toto  et  die- 
bu8  Vf  post  tertium  Nonas  lanuarias  exactis,  id  est ,  VI  post  tertium  Nonas 
Pebruarias  die  consummato.  Ubi  quarta  est,  multiplica  haec  per  IIII,  fiunt 
XVI,  partire  per  decem  decies  asse  decus,  et  remanent  VI  puncti,  id  est, 
partes  X  et  VIII.  Illam  igitur  caeli  partem  tenet  luna  quarta,  qoam  sol  mense 
<ixpieto  ac  X  et  VIII  diebug  post  pridie  Nonas  lanuarias.  Ubi  quinta  est, 
multiplica  V  per  IIII,  fiunt  XX,  partire  per  decem  bis  deni  vies;*  doobus 
ergo  mensibus  expletis  adveniet  sol  partem  caeli,  quam  luna  qninta  tenet,  id 
est,  die  Nonarum  Martiarum.  Ubi  octava  est^  VI  Idus  lanuarias,  multipUca 
VIII  per  nil,  fiunt  XXXII,  partire  per  decem  ter  deni  tries,^*^  et  remanent 
<lao  pirncti,  id  est,  VI  partes  caeli ;  illam  partem  oaeli  tenet  luna  ociava  in  VI 
Idaum  lanuariarum  die,  quam  sol  aditurus  est  post  tres  abhinc  menses  et  dies 
VI».  id  est,  VI  die  post  VI  Idus  Apriles. 

Cap.  XVni.  Quota  sit  luna  in  Calendas  quasque.^  Primo  decennovenalis 
oirteuli  anno,  in  quo  nullae  sunt  epactae,  in  Calendas  lanuarias  uona  est  luna,' 
in  Calendas  Februariaa  X,  in  Calendas  Martias  IX,  in  Calendas  Apriles  X,  i^i 
Galendas  Maias  XI,  in  Calendas  lunias  Xll,  in  Calendae  Iiilias  XUI,  in  Ca- 
lendas  Augustas  XIIII,  in  Calendas  Septembres  XVI,  in  Calendas  Octobres 
XVI,  in  Calendas  Novembres  XVIII,  in  Calendas  Decembres  XVIII.  Hos 
tibi  numeroa  pro  regularibus  singulorum  mensium  sume,  quibus  annuas  addens 
epactas,  luna  quota  sit'  per  Calendas  quasque,  sine  errore  reperies.  Si  enim 
vis  scire,  quota  sit  luna  in  Calendas  lanuarias  anno  secuudo  circuli  decenno- 
venalis,  tene  IX  regulares,*  adde  epactas  XI,  tiunt  XX,  vicesima  est  luna. 
Si  vis  seire,  quota  est  luna  in  Calendas  lunias  anno  tertio,  tene  regularee 
XII,  adde  epactas  anni  illius  XXII,  fiunt  XXXIIII,  toUe  XXX,  remanent  llll; 
quarta  est  luna  in  Calendas  memoratas.  Quod  si  «^uis  obiecerit,^  vel  huiiis 
vel  praecedentis  argumenti  alicubi  ordinem  vaciUare,  doceat  ipse  in  huiuamodi 
quaestionibus  indagandis  veracius  et  compendiosius  argumentum,  et  nos  libenter 
gratanterque  accipiemus.  Hoc  autem  praecedens,  quod  commemoravimus  ar- 
gumentum,  ct  nonnulUs  ad  transcribendum  iam  dedimus,^  et  in  principiis 
huius  nofitri  opuscuU  praefigendum  esse  censemus.  Porro  praesens  argumen- 
tum,  quod  de  luna  Calendarum  quaerenda  posuimns,  hoc  tantum  loco  comme- 
morasse  et  docuisse  sufficiat.  Nam  cognita,  quota  sit^  in  Caleudas  luaa,  fa- 
cile  etiam,  cetaris  cuiusque  mensis  diebus  qua  sit  aetate,  cantato  ipso  mense 
et  concnrrentibus  digitis  apparebit.*  Sunt  autem  anni  tres  circuli^  decenno- 
venalis,  in  quibus  idem  argumentum  stabilitatem  sui  tenoris  conservare  ne- 
queat,"'  octavus  videUcet,  undecimus,  et  nonus  decimus,   cui  causam  nutandi^ 


6  .1.  a  oen  fodeich    7  .i.  itadeich 

8  i^fiche    9  S.  lingid»em  tardes  nesci  beos  arohwnbri     10  .t.  tricha 

(.S^-")     l  isftiide  asmberse  archinn  .i.  est  etiam  uetus  argwmentvm  rl.    2  (in  marg.) .».  ni  acGorn- 

latar  epactne  .  XI  kl.  ap.  fri  riaglori  in  illo  anno  dothoscelad  dis  esci  bis  for  kl.  cach  mis  in 

primo  anno  ithe  riaglori  insin  adchomlatar  fri  epacta  XI.  kl.  ap.  hicach  bUadin  tresinnoedecde 

nuiU    3  cid  nes  iiesci    4  .i.  aes  fiesei  kl,  ian.  in  primo  anno 
(S^*")     1  .1.  hifrithcheist    2  .i.  sochide  rodasorib  huan 
3  cid  des  dixnigedar    4  (in  marg;.)  .i.  aanboM  cete  .i.  acht  mrobarthar  inmi 
5    i.  teora  bliadni  frithriagla  namma  leissem      6  .t.  ami  tosceli  argtmini  acht  bliadni  sldin 

7  tUmalligthe 
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varia  facit  ac  dispersa  per  annum  embolisinoram  insertio.  Siquidem  anno 
octavo  luna  Calendarum  Maiarum  iuxta  rationem  quidem  argumenti  XXVIII 
computatur,  sed  propter  embolismum,  qui  in  Martio  mense  inseritur,  XXVU 
probatur  existere.  Item  in  Calendas  lulias  iuxta  argumentum  XXX  fieri  po- 
tuit  luna,  sed  propter  adiectionem  diei,  quem  superfluitas  embolismi  attulerat, 
fit  XXIX.  Item  anno  XI  quia  luna  embolismi  pridie  Nonas  Decembree  ac- 
cenditur,  facit  lunam  in  Calendas  Martias  vigesimam  esse  et  octavam,  cum 
hanc  ratio  argumenti  XXIX  tunc  existere  doceat.  Item  anno  XVIin**  quia 
luna  embolismi  tertio  die  Nonarum  Martiarum  incipit,  cogit  lunam  in  Calendas 
Maias  XX VIII  computari,  cum  XXVIIII  secundum  argamenti  calculationem 
canator,^  quo  etiam  anno  ratione  saltus  lunaris,  de  quo  in  sequentibus  dice- 
mus ,  fidem  eiusdem  argumenti  impugnat.  Si  enim  ipsum  argumentum  iuxta 
Aegyptios  a  Septembri  mense,  ubi  principium  est  anni  eorum,  inchoaveris,  ne- 
cesse  est,  ut  luna  lulii  mensis  eo  anno^*^  XXIX  dies  ut  nunquam  alias  ha- 
beat,  uno  videlicet  ratione  saltus^*  amisso,  et  ob  id  luna  Calendarum  Augu- 
starum  tertia  reddatur,  quae  iuxta  argumenti  regulam  secunda  computabatur. 
Si  vero  iuxta  hoc  quod  nos  supra  docuimus,  a  lanuario  principium  argumenti 
sumere  mavis,  eodem  ordine  luna  in  Calendas  Decembres  VII  incurrit,  quae 
iuxta  argumentum  sexta  fieri  debuisse  putabatur,  quia  nimirum  luua  Novembris 
mensis  unam  amittit  diem,  et  pro  XXX  consuetis  XXIX  solum  diebus  cogitur 
esse  contenta.  Quae  profecto  omnia  melius  colloquendo  quam  scribendo  do- 
centur.  Non  autem  transitorie  commemorandum,  quod  hoc  argumentum  a  Sep- 
tembri  qnidam  iijcipiunt,*  ponentes  eidem  Septembri^  regulares  V,  Octobri  V, 
Novembri  VII,  Decembri  VII,  et  cetera  ut  supra  nos  posuimus,  qnod  ob  anc- 
toritatem  Aegyptionini  rationabiliter  prorsus  agunt,  ut  a  quibus  origo  compu- 
tandi  sumpu  et  ,  horum  quoque  in  computando  anni  principium  imitentur.  Ve- 
rum  aliis  aptius  multo  et  expeditius'  videtur,  ut  coraputatio  omnis,  quantum 
non  necessitas*  rationis  obsistat,  a  principio  anni  sui  etiam  apud  Romanos^ 
incipiat,  et  usque  ad  terminum  anni  rato  atque  intemerato  ordine  procurrat. 


8  .i.  /orcem  noidecdi  9  arcanar  10  .».  isnoichtech  re  niuil  la  aegyp.  isinbliaeUmin  hicui- 
retar  salt     1 1  .i.  hi  .1111.  k.  sep. 

(33")  l  (in  marg.  super.)  aetas  lunae  ingo  foa  kl.  caich  mis  la  aegi/p.  7  isde  rosaig  indnomad 
for  kl.  ian.  archinn  (iofra  henveb)  2  .i.  othosuch  bliadne  egip.  3  itulil.  4  vneit  ndnd  natftbeir 
6  .».  condib  6  kl.  ian. 

Subiungo  hic  ampliorem  notatiouem  hibernicam  super  dictione  chronologica  ex  initio  codiciB, 
e  3''  (cf.  p.  304):  Salua  ratione  saltus.  aris  aircftemi  mhes  salt  hiciunn  noiddcdi  mad  indib 
iiuarib  deac  nammd  bas  laigu  cackmi  aescai  oldaas  trichtaige.  ised  dim  sldn  dliged  salto  noich- 
tiche  colleuth  dudrim  in  descu.  Annad  iarnaicniud  adrimther  cuteshat  dicachthrichtaigi  di  hudir 
deac  7  1111  bro.  7  unga  7  atom.  niconbia  salt  etir.  issaithrech  im.  isairi  is  assu  lasna  rimairu 
dihudir  deac  namma  duthesbuith  dligud  sldn  salto  conidecen  .talt  iartain  duslund  comldinso  inna 
tesbuithe  iarnaicniud  aslaigu  anesca  oldoat  trichtcuge.  Anisiu  trd  isecen  reanfuar  bis.  7  embUsim 
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II.    Britannica. 

A.    Glossae    Oxonienses. 
I.  Glossae  in  Eutychium. 

(Cod.  prior  2'')  mergidhaham  (gl.  evanesco).  In  marg. :  didioulam  (gl, 
glisco). 

(3*)  dogvomisur.  (gl.  geo). 

(3")  scruitiam  (gl.  screo).  lemhaam  (gl.  arguo).  enmetiam  (gl.  innuo). 
grviam  (gl.  suo).    dadlt.  (gl.  curia).    baranres  (gl.  linea). 

(4')  temperam  (gl.  condio).  becel  (gl.  buUa).  ginrgiriam  (gl.  hinnio).  di- 
niam  (gl.  tinnio).  rannam  (gl.  partior).  didanuud  (gl.  elicio).  In  marg. :  etbi- 
nam  (gl.  lanio). 


(2'')  rnergidhaham,  verb.  denom.  ut  infra  sequentia  datolaham,  loilhaam,  e  siibst.  adi.  inergid, 
rec.  merydd  (cf.  p.  140),  debilitas,  debilis,  flaccidus,  Eiusdem  radicis  vet.  liib.  merg:  am.  holc 
mergach  .i.  rotngab  meirc  son  (gl.  ut  uter  rogahis;  i.  e,  rugatus)  Ml.  132'.  Quouiam  de  siguifi- 
catione  dubium  non  est ,  glossam ,  quae  conspicitur  in  codice  supra  verbum  b'esco  (al  terresco, 
horresco),  refero  ad  glossam  latinam  paulo  praecedentem  euanesco  scriptam  supra  verb.  euaneo. 
didiuulam  duplicem  compositionem  prae  se  ferre  videtur,  sed  nitiil  invenimus,  quod  comparari 
possit,  nisi  forle  subst.  hod.  aul,  eulon  (fimus,  stercus). 

(3*)  doguomisur.  in  codice  supra  geo.  doleo,  pro  quibus  in  editione  Lindemanni  sunt:  egeo, 
doleo,  Cum  tamen  glossae  cambricae  addatur  vox  latina  terra,  non  dubium  glossatorem  de  gr.  y^ 
et  geometria  cogitasse  et  legendum  doguomisuram ,  decomp.  do-guo-m.  (p,  907).  Conferenda  sunt 
subst.  messur  (mensura)  Mab.  2,  223,  240.  3,  155,  verb.  messuraw  (mensurare)  3,301.  303,  part. 
messuredic  2,  236,  hodie  mesur,  mesuraw,  unde  mesureg,  geometria. 

(3'')  t:cruitiam.,  screo;  congruit.  hod.  verb.  ysgrydiaw,  tremere,  quati.  Glossa  sequons  in  co- 
dice  est  lehaam,  et  lineoia  ducta  supra  e,  quae  alias  significat  m,  et  praemisso  ante  /  coramate 
cum  puncto,  quo  si  continetur  latina  sigla,  frequens  In  glossis  hibernicis  o  pro  con-,  solvenda  est 
cflimbrice  ce-,  cem-.  De  significatione  non  dubium,  cum  hodie  quoque  extet  adi.  llym,  fem.  Uetn, 
acutus,  argutus,  verb.  llymhau,  acuere,  unde  participium  corn.  lemmys  (acutus)  P.  160,  1.  enme- 
tiam  (p,  896).  gruiam,  suo,  restituendum  videtur  gnuiam,  guniam;  inf,  gwniaw  Mab.  1,  l,  hod. 
gwnio;  etsi  extant  corn.  gvri/  (sutura)  R.  1921,  et  arem.  gruy,  gry  ('sutura')  Oath,  MJ,  145  a, 
grvyat  ('suere"),  gruyer  ('sutor'),  gruyeres  ('siitrix')  Cath,,  hod,  gri,  ven,  gouri,  et  grtat,  ven,  gouriat, 
trec,  grouiah  dadlt.,  curia  i.  e.  dadltig,  ut  mox  in  his  glossis  dadl,  concio,  sed  infra  in  II  Satl  (gl. 
forum),  datlopou  (gl.  fora),  cui  respondent  subst.  dadf  h.  Land.  p.  113,  pl.  dadleu  Mab.  2,  230. 
3,  31,  hod.  dadl  {=  vet.  datl),  sermo,  disputatio,  contentio,  causa  iudicialis ,  dadlwr,  disputator, 
verb.  dadleu,  contendere,  disputare;  inde  contractum  vet.  hib,  ddl  (curia,  forum,  p.  17).  baranres 
etsi  suprascriptum  videtur  in  codice  supra  furia,  pertinet  tamen  non  ut  alia  ad  inferiorem  vocem, 
sed  ad  superiorem  linea.  Offerunt  enira  lexica  et  subst.  baranres,  series,  ordo,  frons,  ut  militum, 
comp.  e  subst.  rhes,  rhestr,  series,  unde  verb.  restru  (in  serie  disponere)  Mab.  2,  242,  et  adi.  baran, 
manifestus,  unde  baranu,  apparere,  baranwg,  praesentia 

(4*)  temperam,  in  codice  tempam,  ducta  per  p  infra  lineola  recta,  quae  significat  er;  cf.  hod. 
tvmheru  (=  tymperu,  temperu,  p.  162),  mollire,  miscere,  transumptum  e  lat,  temperare,  cum  plurimis 
cierivatis:  tymheriad,  temperatio,  tymherusaw,  redder€»temperatum,  tymherusrwydd,  tymheroldeb  etc. 
hecel  (vix  betel,  etsi  c  et  t  in  media  voce  utrimque  iunctae  vix  possunt  discerni)  conferendum  videtur 
forma  cum  hod.  snbst.bogait,  bogel  (umbo,  umbilicus),  significatione  cum  derivatis  boglum  et  boglyn. 
guirgiriam,  hod.  gweryru,  hinnire  (cf,  p.  140).  diniam,  non  invenitur  in  lexicis,  rannamx  hod.  rhan, 
pars,  rhanu,  partiri;  vet.  hib,  rann,  pars.  didanuud,  elicio,  nescio  an  pertineat  ad  idem  verbum,  unde 
estLeg,  2,  1,  31 :  or  pan  anhuder  etan  eny  dadanhuder  (quod  vertit  editor  anglice:  "from  the  time 
the  fire  is  covered  until  it  be  uncovered");  cf.  hod  adi.  et  subst.  simplex  hudd,  obscurus,  tectus, 
obscuritas ;  verb,  huddo,  operire ;  corap.  anhuddo,  aperire,  enhuddo,  operire,  unde  decomp,  dadan- 
hudd,  dadenhudd,  detectio,  revelatio,  dadenhuddo,  retegere,  rovelare;  particula  praecedens  did-, 
dad-  pro  dit-,  dat-  (p.  906),  Oum  desit  terminatio  usitata  -am,  quaeritur  an  didamud  sit  exem- 
plum  flexionis  internae  verbi  (ob  duplicem  quoque  u).  etbinam,  glossa  marginalis  e  regione  duo- 
rum  verborum:  coramuto  locum,  et  lanio,  etsi  poterat  referenda  videri  ad  hod  edfynaf,  abibo, 
discedam,  tameu  cum  huic  vix  non  subsit  simplex  myned,  ire,  potius  conferenda  est  cum  hib. 
benim  (caedo,  ferio). 
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(5")  tayuelgidliat  (gl.  silicernium).    carr  (gl.  vehiculum). 

(5')  morhran  (gl.  merges).  clutain  (gl.  struo).  doguohintiliat  (gl.  inceduus). 
datoluham  (gl.  lego)  gtcerg  l,  celmed  (gl.  efficax).  lammam  (gl.  salio).  lemenic 
(gl.  salax). 

(6")  ^OM^ij^r  (gl.  stabulum).  estid  (gl.  sedile).  credam  (gl.  vado).  r^i  (gl. 
vadum).    cannat  (gl.  vas,  vadis). 

(6")  etncoilhaam  (gl.  aspicio,  auspex).  gen  (gl.  obiex).  <iiA<'*/  (gl.  deses). 
poues  (gl.  quies).   ^wei^  (gl.  testi-ix). 


(5*)  taguelguiliat,  in  codice  taguelguelguiliat,  subscriptis  tamen  sub  guel  in  media  voce  punc- 
tis  delentibus.  Textus  Eutychii  in  hoc  loco  exhibet  substantiva  terminata  in  -ium  derivata  e  ver- 
bis,  inter  haec  iu  fine:  iusto  iustitium,  cerno  silireniium.  Eandera  fere  interpretationem  subst, 
silicernium  sequitur  glossator;  est  enira  et  hodie  adi.  tawel,  silens,  tranquillus,  et  subst.  gicyliad, 
Tigilia,  gwyled  vel  gweled,  aspectio,  ita  ut  sit  tawehvyliad  aut  vigilia  aut  aspectio  silens.  i:arr, 
carrus  apud  Caes.,  unde  carrata,  carrada,  i.  e.  tantum  quantum  capit  carrus,  in  chartis  medii 
aevi  (p.  840),  car  Leg.  2,  1,  4  et  hodie. 

(5")  morbran,  hod.  morfran;  hib.  vet.  muirbran  (gl.  merges)  Sgr.  55'',  i.  e.  corvus  marinus, 
comp.  e  vior,  mare,  et  bran,  corvus.  clatam,  struo,  ut  infra  clutaued,  stnies;  hod.  cambr.  eludo, 
aflferre,  accamularo,  cludedig,  accumulatus,  cludair,  cumulus,  cludeirio,  colligere;  cf.  got.  hlatkan, 
germ.  hod.  /acfen,  struere,  aocumulare.  doyuohintiliat ,  addito  super  vocera  latinam  scriptam  in 
codice  ineeduus,  significatur  ambulator,  is  qui  incedit.  Radix  vocis,  obscurata  et  compositione  et 
derivatione,  est  hint  (hod.  cambr.  hynl,  \et.  hib.  set,  got.  sinths,  via)  Licet  e  subst.  hoc  in  -iat 
(p.  839)  conicere  verbum  derivatum  doguohiniilam  vel  doguohintiliam,  incedo,  decompositum 
ut  doguomisurajp  (supra  3").  Patet  inspicie^ti  iu  locum  Eutychii  (enumerantur  adiectiva  deri- 
yata  e  verbis,  ut  praedo  praeduus,  cerno  cernuus  etc),  giossatori  in  mentem  venisse  verbi  cedere, 
incedere  ob  scriptionem  codicis  cedo,  inceduus  pro  caedo ,  incaeduus ,  ut  infra  grecus ,  grecor  pro 
graecus;  neque  enim  est  apud  veteres  scriptores  adi.  inceduus,  sed  incaeduus,  ut  silva  incaedua, 
quae  non  caeditur.  datolaham,  lego,  verb.  denom.  e  dadl,  datl  (8\  38*),  significans  idem  quod 
hib.  vet.  rechtaigim  (gl.  lego  a  lex)  Sg.  60''  e  subst.  recht,  guerg  l.  celmed,  guerg  vel  celmed,  ad- 
ieotiva  guerg^  (p.  11,  not.),  celmed  =  hod.  cclfydd,  aptus,  peritus,  versutns,  e  subst.  celf  -  vet. 
celm;  ex  adi.  derivatur  subst  cetuydyt  (ars)  Mab.  3,  148.  153.  lammam,  in  codice  lamam,  cum 
lineola  supra  a  priorem;  sicut  lemenie  accuratius  erat  lemmenic.  Duplicera  m  indicat  etiara  m 
non  infecta  hodiemae  formae  llamu,  salire,  llamid,  saltus,  unde  derivantur  llemain,  salire,  llemet- 
nig,  circumsaliens,  vagans;  Cador  Ldmenic  Godofi.  Monumet,  11,2.  Chattvr  vrenin  Lemennic  Brut 
Tysyl.  Chadvr  Lemenic  Arth.  (S.  Marte,  Gottfr.  v.  Monm.  p.  416).  Cf.  hib  vet.  feim  (gl,  saltus, 
nijdTjnts)  Sg,  106'',  hib.  hod.  leim,  gael.  leurit,  verb.  leuniaim. 

(6=)  houiig  sine  dubio  comp.  cum  subst.  tig,  domus,  servata  media  primitiva;  hod.  beudy, 
domus  vaccarum,  a  quo  differt  hawdy,  domus  stercorum,  latrina;  pars  prior  bou,  iam  in  vetusns 
nominibus  BnvovCvdag  fl.  Hibern.  ap.  Ptol.,  Bovinca  nom.  vici  ap.  Bolland.  (Mai.  v*,  654;  cf.  p.  56), 
hod.  hib.  bo  vaccam  significans,  principio  utriusque  generis  fuisse  videtur,  ut  iat.  bos,  gr.  /?orc, 
estid,  sedile,  \\i  sub  II  estid,  theatrura;  iu  Mab.  eisied,  sedere,  hod.  eiste,  eistedd,  .sedere,  eisteddle, 
locus  sedendi,  sedile  credam,  vado,  scribentis  errore  positum  videtur  pro  cerdam,  hod.  cerddaf, 
verbo  frequentissimo  in  Mab. ;  vix  enim  huc  pertinent,  quae  afferuntur  in  lexicis  hodiernis,  creiddio, 
pervadere,  ut  per  aquam,  adi.  creiddio,  creiddiol,  permeans,  penetrans,  subst  creiddyn,  prominen- 
tia,  apex.  rit,  coru,  rid  Voc,  hod.  rhyd  (cf  p.  88).  canncU,  vas,  vadis,  ut  iterum  mox  sub  8*. 
In  Mab.  kennad,  hod.  cenad,  siguificat  missum,  legatum  (cf,  p.  839),  unde  cenadwriaeth,  missio, 
cenadwriaeth  dda,  evangelium, 

(t'.'')  etncoilhamn,  glossa  ad  voL'es:  aspicio  auspex,  in  loco  Eutychii  (ed,  Lindem.  p.  161):  a 
pouo  compos  impos,  ab  aspicio  auspex,  a  facio  artifex.  Addit  glossator  latine:  aui»  et  aspicio, 
quocum  concordat  vox  cambrica  composita.  Est  enim  subst,  etn  idem,  cuius  plur.  infra  sub  II 
scribitur  celinet  (hod.  edn,  vet,  hib.  dn,  p.  19),  et  verb.  coilhaam  denominativum  e  subst. 
coil,  cuius  plur.  infra  coilou,  gl.  auspicia,  gen,  gl  obiex  in  cod. ,  in  textu  Eutychii:  ab  obicio 
obex;  hod.  gan?  diheL  hod.  dihail  (p.  86),  comp.  e  part.  privativa  rfi-  (p.  894)  et  subst.  hail, 
largitiO;  fercuhim,  ministerium,  unde  heilio,  afferre,  ministrare  ad  mensam,  heiliedig,  serviens,  com- 
pos.  diheilio,  nou  attendere,  dihciliog,  uon  attentus,  neglegens.  Difierunt  tam  hael,  liberalis,  cum 
diphthorigo,  sup.  haelaf  Mab.  1,  17,  hail  in  nominibus  propriis  vetustis  (p,  100),  quam  helaeth 
(largus);  ymladwr  da  osd.  ahael  ac  ehelaeth  yrodei  vwyt  adiawt  (pugnator  bonus  erat,  et  libera- 
liter  et  large  dabat  cibum  et  potum)  3,  298.  cyghor  kyhelacthet  ahwnn  (consilium  aeque  liberale 
atque  hoc)  "2,  301  ;  rursus  diflert  heiw  (possessio,  hib  selb):  gwas  ar  y  helw  ynteu  (puer  in  ipsius 
possessione)  2,  243  poues,  deriv.  -es,  ut  hod.  llawex ,  manica,  e  llaw,  manus;  hodierna  verba 
yeuo,  peuannu  siguificaut  idem  quod  gr.  rKutaHra,  cessare,  unde  peuad,jteuawd,  jieuedd,  peuant, 
cessatio.  Compaianda  videntur  vetusta  noraina  helvetica  Pausinnus,  rausinnu  in  inscript.  ap 
Orell,  5060,  nec  disiungenda  hod.  cambr.  pau,  peues,  insessio  stabilita,  regio  habitata,  et  nomen 
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(7')  ladam  (gl.  caedo).    orgiat  (gl,  caesar). 

(7*)  montol  (gl.  tratina).    nomtiou  (gl.  nuudinae). 

(8*)  lisiu  (gl.  lixa).  laur  (gl.  golum).  eunt  (gl.  aequus).  dacrlon  (gl.  uidus). 
tan  (gl,  focus).  helabar  (gl.  graecus).  dadl  (gl.  concio).  In  marg. :  anguoconam 
(gl.  vigilo). 

(8*)  cannnt  (gl.  vas,  vadis).    culed  (gl.  macies). 

(9°)  dutgued  (gl.  strues). 


II.    Glossae  in  Ovidii  artem  amatoria 


m. 


(37°)  a  mein  fvniou  (gl.  vittae  tenues:  este  procul  vittae  tenues,  insigne 
pudoris).  orgarn  (gl.  medio).  a  hir  etem  (gl.  instita  longa:  quaeque  tegis  me- 
dio,  instita  longa,  pedes). 


renonis  Cambriae  Pouisia,  Pottnsia.  gueig  derivatione  rariflsima  formatum,  conferendiun  verbo 
hoS.  5^««,  awea  (texere),  Bubst.  gwe  (tela),  gweydd  (textor). 

(7*)  ladam,  verbum  frequens  in  Mab.,  hod.  lladd,  caedere,  interficere.  orgiat,  gl.  caesar,  i.  e. 
qui  caedit,  interfector,  deriv.  in  -iat  (p.  839),  e  radice  org,  quae  redit  hibernice  (cf.  p.  61):  nech 
arcas  afini  (gl.  patricida,  matricida,  homicida;  i.  e.  qui  occidit  cognatos  suos)  Wb.  28».  athiroirc- 
nid  (gl.  parricida),  setharoircnid  (gl.  sororicida)  Sg.  12*.  13". 

(T')  montol,  trotina,  i.  e.  libra;  verbiim  mox  sequens  trutino  glossator  interpretatur  latine 
menmro;  hod.  mantol,  plur.  -ion,  verb.  mantoli,  triitinare  (cf.  p.  84.  766.  818).  nouitiou,  plur. 
subet.  nouit,  alias  comp.  cum  cym-,  cyf--.  cyfnofut  (mercatus)  L.  Land.  priv.  p.  113,  kgfnewit 
(concambium)  Mab.  3,  192,  unde  verb.  deiiom.  kyfmwityaw  (concambiare)  3,  193.  Congruit  etiam 
hod-  newid,  plur.  -iau,  mutatio,  concambiura,  vile  pretium ,  e  quo  newidiwr,  concambiator ,  newi- 
dwriaeth,  commercium,  commutatio  mercium.  Diversum  origine  videtur  ab  adL  Ttewydd  (novus,  cf. 
p.  56),  cum  nnmerali  fortasse  conferendum,  quoniam  adest  analogia  hibernica:  natri  noilaithe  (gl. 
trinum  nundinum;  i.  e.  trinarum  nundinanun)  Sg.  116''. 

(8')  lisiu,  gl.  lixa,  in  loco  Eutychii:  rixa,  rixo,  rixas;  lixa,  elixo,  elixas.  Significat  ergo  lixi- 
vium  (germ.  lauge),  ut  lissiu  infra  sub  V  in  loco:  mulier  lava  elique  Hxam,  cum  terminatione 
-iu  (p.  ri9);  hod.  lleisw,  lixivium,  at  llysw  sive  llu^s,  plur.  llyson,  pituita,  mucus,  materia  giuti- 
nosa.  laur,  solum;  ita  scripsi,  quamvis  glossa  sit  supra  vocem  solus  in  loco  Eutychii:  pius,  pio, 
pias;  solus,  desolo,  as.  Glossator  procul  dubio  subst.  solum  supposuit  verbo  desolare;  est  enim 
et  hod.  llawr,  com.  lor  Voc,  pavimentum,  solum,'et  vet.  hib.  lar,  gael.  lar.  eunt,  aequos;  Eut.: 
ab  aequos  aequo,  aequas.  Opponuntur  eun,  aequus,  rectus,  iustus,  et  cam,  curvus,  iniqnus,  in 
Voc.  m  compositis  eunhinsic  (gl.  iustus)  et  camhinsic  (gL  iniuriosus,  iniustus;  sed  cf.  p.  127). 
dacrlon,  gL  uidus;  sic  enim  habet  codex:  laxus  laxo.  uidus  uiduo,  pro:  viduus  vidTio.  Sed  quid 
istpd?  Viduus  nunquam  erit  cambrice  dacrlon.  Equidem  persuasum  habeo,  glossatorem  in  mente 
habuisse  adi.  uvidus  Subst.  dacr  est  hod.  dagr  vel  deigr,  plur.  dagreu  Mab.  2,  35,  lacrima 
(pro  dacrima,  ut  lingua  pro  dingua;  gr.  daxin',  germ.  zdhre).  lon,  adi.  llawn,  plenns,  nisi  forte 
conferendum  est  hod.  llyn,  subst.  liquor,  fluxus,  unde  verb.  llynio,  stagnare,  adi.  llynio,  staguosus, 
Ihfno,  llynorawg,  humidus,  ita  ut  in  nostro  composito  radix  lon  per  se  sola  ftingatur  munere  adiec- 
tivi  et  sit  dacrlon,  madidus  lacrimis,  quae  significatio  esse  potest  adiectivi  uvidvs.  tan  (focus, 
ut  infra  in  Voc),  hodie  tan,  ignis,  vet  hib.  tene  (p.  87).  helabar,  gl.  graecus  (in  codice  grecus, 
grecor) ,  eadem  vox  sine  dubio  atque  hod.  adi.  hylafar,  bene  loquens,  eloquens  (comp.  cum  he-, 
fty-,  pp.  93.  895),  vet.  hib.  sulhair  (=  im-labair).  Respexisse  videtur  glossator  ad  sequens  verbum 
graecari,  quod  putaret  idem  atque  eloquentem  esse,  more  Graecorum,  cum  significaret  potius  \\- 
vere  more  graeco.  Commonefacit  glossa  loci  codicis  Wb. :  ni  torbe  lasuidib  manip  sulbair  (gl. 
greci  sapientiam  querunt;  i.  e.  non  proficit  apud  hos  nisi  eloquens)  8».  dadl,  supra  3^  Glossa 
marginalis  anguoconam,  etsi  eiusdem  radicis  videtur,  cuius  hod.  subst.  gog  (agilitas),  verb.  gogi 
(agitare),  haua  facilem  tamen  habet  explicationem  praefixi  an-  fan  corrig.  amr'^). 

(8")  cannat,  supra  6*.  culed,  hod.  culedd,  ex  adi.  cvl,  tenuis,  macer,  vet.  hib.  cdil  (gl  ma- 
cer)  Sg.  50'. 

(9*)  clutgued ,  comp.  cum  gued  (p.  890);  verb.  clutam ,  struo,  supra  S**.  In  Mab.  2,  217 
clutweir  (lignorum  strues,  rogus). 

(37»)  a  mein  funiou:  adi.  Tnein,  hod.  main,  tenuis,  exilis,  ut  edaf  inain,  iiian  main,  filum,  li- 
nura  tenue,  cf.  p.  10-1;  diifert  origine  man:  pop  anyueyl  man  (omne  animal  exile)  Leg.  1,  9,  10. 
Praecedens  adiectivum  sine  fiexione  compositum  est  babendum  (p.  930).  funi(m,  plur  subst.  tran- 
snmpti /«»,  vitta,  fascia;  hod./wn,  p\ur.funodd,  fascis,  sarcina,  et  funen,  \)\.funenau,  vitta;  plur. 
fvnennm  Leg.  1,  27,  3.  c  interiectio  (p.  758).  or  garn,  gl.  medio;  i  e.  a  temore.  Hod.  gar  ei 
gtA^ait,  feraur,  utrumque  corruptum  videtiu-  e  garn;    garan  enim   ut  in  vetusta  lingua  hodie 
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(37'')  irdigatma  (gl.  area:  bic  modiis,  liaec  nostro  signabitur  area  curru). 
oolin  (gl.  rota:  haec  erit  admissa  meta  tei-enda  rota).  loinou  (gl.  frutices : 
aucupibus  noti  frutices).  guobriach  (gl.  sapientior:  seu  te  forte  iuvat  sera  et 
sapientior  aetas).  diaperthou  (gl.  muneribus :  ubi  muneribus  uati  sua  munera 
mater  addidit). 

(38")  ocloriott  (gl.  tabellis:  priecis  sparsa  tabellis ,  porticns  Livia).  dir 
arpeteticion  ceintirv  (gl.  miseris  patruelibus:  parare  necem  miseris  patruelibus 
ausae  Belides).  aperthou  (gl.  sacra:  culta  ludaeo  eeptima  sacra  deo).  notn 
irblevporthetic  (gl.  lanigerae  templa).  huch  (gl.  iuvencae:  nec  fuge  lanigerae 
memphitica  templa  iuvencae).  lo  (gl,  ipsa:  multas  illa  facit  quod  fuit  ipsa 
lovi).  datlocou  (gl.  fora:  et  fora  conveniunt).  in  ir  guoritnhetic  (gi.  in  ar- 
guto).  datl  (gl.  foro:  flammaque  in  arguto  saepe  reperta  foro).  ^V  emedou 
(gl.  aera:  Appius  expressis  aera  pulsat  aquis).  dauu  (gl.  cliens:  qui  modo 
patronus  nunc  cupit  esse  cliens).  helghati  (gl.  venare),  guaroimaou  (gl.  theatris: 
sed  tu  praecipue  curvis  venare  theatris).    ternmceticion   (gl.  soUicitos:   primus 


quoque  significat  gruem.  Extat  tamen  forma  garr  iam  Mab.  2,  2ir>:  tncy  aual  t/  garr  (per  ma* 
lum  femoris,  per  genu),  corn.  garr,  pl.  garrow  P.  2.32,  1,  arem.  garr  Cath.  et  hod.  Item  garait 
in  comp.  garanvys  (digitus  medius)  Mab.  2,  384.  Differt  carn  (ungula):  march  Uydangarn  (equus 
ungnlae  latae)  Mab.  2,  60.  or  es.  0  ir,  o'r  (p.  216;.  a  hir  etem:  adi.  hir,  longas,  vet.  hib.  sir, 
gael.  sior,  uude  subst. :  sirid  inrindide  iiuile  0  hisnl  co  hvasal  (g\.  signiferi  latitudo)  Cr.  SS"*.  etem, 
instita,  fascia,  bod.  edaf,  edeu. 

(37')  ir  digatm^j,  gl.  area,  mox  bis  gl.  circus,  ^JS'  digatma,  sine  aiticuJo.  et  3i>*  ir  digatmaou, 
plur. ;  subst.  cum  part  privat.  di-  (p.  894),  et  subst.  ma  (p.  890).  Suppono  radicem  extantem 
in  hodierna  quoque  lingua  gadu,  gadaw,  godael,  relinquere,  permittere,  sinere,  ut  Mab.  3,  301: 
gadu  yn  vyw  (dimittere  vi\Tim),  ita  ut  sit  digatma  locus  non  permissus,  inaccessibilis ,  saeptione 
clausuS,  circus.  0  olin,  roik,  a  rota;  hod.  olwyn;  vocalis  i  -  wy  (p.  106).  loinou,  plur.  subst. 
loin,  hod.  llwyn,  fruticetum,  virgTiltum:  gael.  lian,  quod  respondet  ad  litteras,  significat  campum, 
pratum.  guotyriach,  gl.  sapientior,  aetas,  i.  e.  gra\ior,  compar.  adi.  quod  infra  sequitur,  guobri, 
gl.  gravis.  Hod.  subst.  bri,  dignitas,  honor  (cf.  hib.  vet.  brig,  valor,  et  p.  98).  comp.  go/ri, 
gloria,  unde  adi.  briawl,  honorabilis,  gofriawl,  honorificus.  di  apertkou,  gl,  muneribus,  dat.;  di, 
hod.  y  (p.  199).  Subst.  aperthou,  pl.,  munera  hoc  loco,  mox  38^  gl.  sacra,  iufra  sing.  aperth, 
gl.  victima  (hib.  vet.  idbart,  edbart,  oblatio,  Wb.  Ml.  fq.),  cum  p  orta  e  Ib  (p.  148).  In  THab.  3, 
210  aberth  destituta  p. 

(38*)  cloriou,  pl.  subst.  clai/r  (tabula)  Leg.  1,  2,  3,  hod.  clawr,  pl.  cloriau;  hib.  vet.  cldr: 
hiclaar  c-ridi  (gl.  non  in  tabulis  lapideis  sed  in  tabulis  cordis)  Wb,  lo\  dir  (p.  2lfc).  arpeie- 
ticion,  gl.  miseris;  glossator  videtur  cogitare  de  parcis,  quaraquam  hoc  non  est  in  mytbo  Belidum, 
i.  e.  Danai  filiarum  quinquaginta  iussarum  occidere  filios  Aegypti  patrui  quinquaginta.  Verbo 
arbet  in  Mab.  2,  201:  yr  arbet  y  draet  (ad  parcendum  pedibus),  hod.  arbed,  parcere,  servare, 
subest  vetustum  arpei,  unde  esse  potuit  adi  arpetetic,  parcus,  sicut  mox  bleuportiittic  (laniger, 
ita  cod.  pro  liuiger),  etsi  frequeutius  terminatio  -eiic  participium  praet.  pass.  uidicskt.  ceinttru, 
plur.,  cui  supponendus  videtur  sing.  ceinteru.  Cambr.  hod.  sing.  cefnder,  cefnderw  (cognatus), 
plur.  cefndyr,  cefndyrw,  cf.  p.  129.  Arem.  hod.  sing.  kehderv,  plur.  keiulirvi^  fem.  kenitirv,  ven. 
kahderv,  kaniterv;  iu  Cath.  qumderu,  consobrinus,  queniteru,  consobrirja.  nmn,  gl  templa,  i.  e. 
templum;  hod.  nwf,  sacrum,  sacellum,  pertineus  sine  dubio  ad  radicem  subst.  nef,  caelum,  vet. 
hib.  nem,  unde  nemed  (gl.  sacellum)  Sg.,  mutata  e  in  0,  ut  alias  (pp.  10.  11).  bleuporthetic,  adi. 
comp.  cum  subst.  hleu,  pilus,  hod.  blew;  porthctic  e  verb.  porthi,  portare.  huch,  gl.  iuvenca,  i.  e.. 
vacca  (p.  295),  corn.  buch  Voc,  hod.  buwch.  lo  (vitulus,  p.  103).  datlocou,  gl.  fora,  derivatum 
a  subst.  datl  mox  sequente  (cf.  I,  3''),  differens  ub  adi.  datlauc,  qiioniam  his  adiectivis  con- 
venit  terminatio  plur.  -ion,  potiua  confereudum  cum  forma  plur.  daiucirchinnucu  Cb.  (p  84'J). 
guorimhetic  pro  guoriminetic ,  ut  supra  lemhaam.  pro  Itiitiuuam,  comp  guu-riiiimetic,  gl.  argutus, 
i.  e»  acutus,  de  ingenii  vel  verbi  acumine;  hodie  quoque  rhiin  (-  rimm),  acies,  rhiinio,  acuerey 
rhimiad,  acumen,  rhimiedig,  acutus.  emedou,  sing.  emed,  hod.  efydd,  aes,  cuprum.  dauu,  gl. 
cliens,  i.  e.  gener:  vyndaw  (gener  meus)  Mab.  2,  219,  corn.  dof,  gener,  Voc .  hod.  daw,  dawf  (e 
vet.  dnm,  ut  lau,  lof,  llaw  e  vet.  Idm,  manus,  cf.  p.  136);  modo  patroiuis  in  versu  Ovidii,  i.  e. 
iurisconsultus  captus  amore ,  cupit  fieri  cliens ,  i.  e.  gener  eius ,  quem  autea  defcndit.  Cf.  gael. 
daimh,  affinitas,  consanguinitas,  et  germ.  eidani.  helgha  ti  (pp.  123.  140.  515).  gwiroimnou,  gl. 
theatra,  comp.  e  -ma  (p.  890)  et  subst.  mox  sequeute  guorni,  gl.  scena,  pl.  guarolou,  gl.  theatra, 
gware  (ludus;  cf.  p.  9G)  Mab.  *,  24»!.  Hodie  gware,  gwareu,  plur.  gwareuon,  ludus,  scaeua,  item- 
que  gwnra,  pi.  gwareon,  et  verb.  givara,  gtoaraw,  ludere.    tenimceticion,  part.  verbi  hod.  terfysgu, 
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solicitos  foecistl  Romule  ludos).  ircilchetou  (gl.  vela).  estid  (gl.  theatro:  neque 
marmoreo  pendebant  vela  theatro).   guami  (gl.  scena,  sine  arte  fuit). 

(38'')  cemmein  (gl.  in  gradibus,  sede  populus  de  cespite  factis).  pis-paur 
tuscois  (gl.  tibicine  tusco,  rudem  praebente  modum).  coorn  (gl.  in  medio  plausu). 
hep  amgnaubot  (gl.  sine  mente :  pars  sine  mente  sedet,  pars  laniat  crines).  cre- 
aticavl  plant  (gl.  geuialis  praeda:  duciintur  raptae,  genialis  praeda,  puellae). 
nepun  (gl.  qua:  si  qua  repugnaret  nimium).  trudou  (gl.  ocellos:  quid  teneros 
1  acrimiscorrumpis  ocellos?).  guaroiov  (gl.  theatra).  digatma  (gl.  circus).  ringue' 
daulion  (^gl.  arcana:  nil  opus  est  digitis,  per  quos  arcana  loquaris).  troi  emnei- 
tuou{^.  per  nutus).    cared  (gl.  nota:  nec  tibi  per  nutus  accipienda  nota  est). 

(39*)  hacboi  (gl.  excutiendus  erit,  pulvis).  iranaceth  (gl.  nuUum  pulverem: 
in  gremium  pulvis  ei  forte  puellae  deciderit,  digitis  excutiendus  erit;  et  si 
nullus  erit  pulvis,  tamen  excute  nuUum).  amlais  (gl.  dimissa:  pallia  si  terra 
uimium  dimissa  iacebunt).  irdigatmaou  (gl.  circus:  hos  aditus  circusque).  ir- 
caiauc  (gh  libellum,  poscit).    mortru  (gl.  eheu).   morliaus  (gl.  quam  multos :  eheu 


tiimultum  excitare,  subst.  terfysg,  tumultus  (p.  906).  ir  cilcketou:  sing  ciket  (=  cilchet)  gl.  ta- 
piseta,  infra  V,  44*,  transumptiim  (p.  841);  hod.  cylched,  pl.  cylchedau,  velum,  velamentum,  ve- 
stiment^un,  ut  qwely  a'i  gylchedau  (lectus  et  eius  velamenta).    estid,  supra  I,  6'. 

(38*")  cemmein,  i.  q.  hib.  vet.  cdmmen,  plur.  subst.  cam  (p.  293),  hod.  camaw,  differt  cam- 
man ,  hod.  caman,  via,  plur.  camanau,  aadem  vox  ac  lat.  med.  caminus,  camimrn  (via,  iter)  ap. 
Cang,  et  hod.  gall.  chemin.  pispaur  tuscois,  tibicen  tuscus;  pispaur  derivatum  in  -aur  (=  dr,  p.  829) 
lego  equidem  cum  sp,  secundum  formam  litterae  praecedentis  ante  p,  iunctae  cmap;  quamquam 
e  formis  hodiernis  pib,  pibell  conicienda  est  vetusta  pipaur.  Adi.  tuscois  terminationis  -ot»  (p. 
294).  coorn,  gl.  plausus,  vox  obscura,  vix  composita  (hod.  om,  impetus,  vehementia;  omest,  du- 
ellum,  pugna),  cum  praap,  co-,  con-  ante  vocales  sit  ce/n-  {kef-,  cyf-).  hep  amgnauhot,  sine  mente: 
praep.  hep,  heb  (p.  679);  subst.  amgnaupot  iu  codice,  p  tamen  notata  punctis  delentibus  supra 
et  infra,  suprascripta  b,  ergo  amgnaubot,  comp.  cuius  forma  respondet  hod.  ymnabod  (pp.  575.  898); 
radicem  confero  cum  vet.  hih.  gne  (Sent  hib.  n.  9);  totum  igitur  significat  sui  conscientiam  (germ. 
besinnung).  creaticaul  plant ,  gl.  genialis  praeda  puellae  (de  raptis  Sabinis  sermo),  i,  e.  formosa 
proles.  Adi.  creaticaul,  derivatum  (ut  infra  sequens  budicaul;  victoriosus,  e  subst.  bud,  victoria). 
Hod.  subst.  crearf,  formatio,  creatio,  aM.  creadol,  creac/i^o/,  formativus,  plasticus ;  transumptiun.  an 
conferendum  vet.  hib.  cre,  gen,  crioA  (massa,  materia,  quae  formatur  a  figulo)  Wb.  4%  et  cerd 
(formator,  faber)  Sent.  hib.  n.  19?  plant,  vet.  hib.  cland,  collectivum  (p.  66).  nep  un,  una  ali- 
qua  (pp.  315.  405).  trudm,  gl.  occellos  (ita  codex),  cui  suprascribitur  lat.  oculos,  subst  plur.  sine 
dubio,  sed  nimis  incertae  scriptionis.  In  linea  scriptum  est  truou;  infra  t  autem,  et  supra  u  me- 
diam  conspicitur  littera  simillima  d  inclinatae  manu  scriptae.  Ex  qua  scriptione  nihil  eruere 
possum  nisi  forte  grudou,  malas;  in  Y oc.  grud,  maxilla,  hod.  grudd,  ^\.  gruddiau.  digatma,  supra 
37*.  ringuedavUon,  gl.  arcana,  pluralis,  ut  adiectiva  hibernica  gen.  neutr.  (p.  919),  a  sing.  rin- 
guedaul,  derivato  e  subst.  ringued,  comp,  e  n»,  vet  hib.  rtin  (pp.  25.  100),  et  gued  (p.  890). 
Idem  subst.  inMab.:  rinwedcu  g  maen  (virtutes,  facultates  arcanae  lapidis)  1,  271.  2,  377,  et  adi.: 
m^ien  rinwedavol,  mein  saffir  nnwedawl,  dwuyr  rinwedawl  (lapis,  aqua  facultatis  arcanae)  2,  388. 
389,  3,  301,  Hodie  quoque  rhinwedd  (virtus,  mysterium),  rhinweddawl  (arcanus).  troi  enm^ituou, 
per  nutus:  ^rot,  hod.  trwy  (p.  665);  enmeituuu,  cf.  verb.  enmetiam,  supra  I,  3^  (p.  8()9).  cared, 
gl.  nota,  hod.  cerydd  (pp.  82.  836). 

(39»)  hacbci,  gl,  excutiendus  erit;  nisi  cogitare  velis  de  radice  hac  =  sac  in  germ.  sahs 
(culter),  lat.  secare,  unde  hod.  hac,  ictus,  plaga,  nacio,  caedere,  ut  sit  b  signum  futuri  celtici,  hic 
etiam  in  lingua  cambrica  servatum,  oi  terminatio  2.  ps.  sing.,  quae  hodie  est  wyt,  i.  e.  wy  cum 
t  pronominis  ti,  vix  aliter  explicari  poterit,  nisi  ut  hac  sit  coniunctio  ac  (ut  infra  hac  or  ach- 
monou),  boi  forma  vetustior  3.  pers.  sii^.  coniunctivi  (ut  apud  Dav.  carwy  pro  caro),  itaque  hac 
boi:  (bimul)atque  erit?  ir  ansceth,  gl.  nullum,  pulverem  exeute:  sceth,  hod.  ysgeth  et  ysgwih, 
repulsio,  compositum  cum  particula  privativa  loco  adiectivi  positum  videtur  significare  non  repul- 
sum,  puiverem;  attamen  ob  litteras  »  et  r  in  codicibus  his  similiimas  poterit  legi  man.sccM,  quod 
esset  hodie  yn  avysgwth,  leniter,  molliter  excute  pulverem;  cf.  adi,  anysgwth,  sine  vi,  impetu. 
amlai",  adi.  comp.  e  praep.  am  (circum)  et  lais,  hod.  llaes  (p.  102),  pendens,  dcmissu.?,  de  veste: 
amlaes  eu  peisieu  (longae  eonim  tunicae)  in  versu  Taliesini  prolato  ab  Oweno  in  jex,  irdigatmaoti, 
supra  'il^.  ircaiauc,  Ijbellus;  Oweni  lexicon  profert  subst,  cai,  pl,  ceion,  coUectio,  et  caiawg, 
adi.  compositus,  subst,  liber.  mortru,  morlious:  part.  mor,  quara,  ante  adiectiva  interiectionis 
loco  (p.  722  not),  hodie  quoque  ita  usitata;  mor  tru,  quam  infelixT  Adi,  tru,  miser,  diversum  ab 
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quam  multos  advena  torsit  Amor!).  ordometic  (gl.  domito,  quod  defuit  orbi, 
addit).  ha  ardbrenou  (gl.  sepulti).  ni  ceinguodeimisauch  (gl.  non  bene  passa, 
signa:  Parthe  dabis  poenas,  Crassi  gaudete  sepulti  signaque  barbarica?  nnn 
bene  passa  manus). 

(39")  cenitolaidou  (gl.  nataies:  parcite  natales,  timidi,  numerare  deorum)- 
map  hrethinnou  (gl.  in  cunis).  hin  map  diiob  (gl.  love  dignus;  in  cunis  iam 
love  dignus  erat).  ocoilou  (gl.  auspiciis).  orguordiminntiua  (gl.  ab  invito).  di- 
litau  (gl.  Latio:  eoas  Latio  addat  opes).  gurt  paup  (gl.  consistes).  nerthiti 
(gl.  hortabere:    consistes  aciemque  meis  hortabere  verbis).    hin  cetlinau  ir  leill 


adi.  drwy,  nialus,  drochy  drog  iu  Voc.,  quod  redit  ad  vetustum  droc :  pariter  atque  iji  vetustis  Li- 
berniois  codicibus,  drog,  malus  (cf.  p.  857),  et  trog,  uiiser:  tr6g  imin  (misorum  hoc)  Wb.  l^*.  truag 
insin  in  disticho  codicis  Sg.  (p.  964).  ropo  tlirog  /aiss  (g\.  misertus  est  nostri  deus)  Wb.  21\  trogdn 
(gl.  misellus,  leg.  trogdn)  Sg.  48\  Cf.  vetusta  uomina  Trogus  (Pompeius,  Gallus),  Trogmi  (p.  23). 
mor  liam,  qiiam  multi!  hod.  lluaws,  adi.  multus,  frequeiis,  subst.  lliawii  (multitudo)  ilab.  2,  245. 
Cf.  vet.  hib.  Ha  (p.  277).  or  dometic ,  gl.  domito,  i.  e.  a  domito,  orbe  defuit:  dometic,  partic. 
praet.  pass.,  hod.  dofedig,  domitus,  a  verbo  doji,  clomare;  adi.  do/  (=  dom,  ger m.  eam;  goth.  tam- 
jan,  domare),  mansuctus,  subst.  dofa,eth,  mansuetudo.  ha  arcibrenou,  gl.  sepulti,  Crassi;  i.  e.  o 
putridi,  carie  consumpti,  decomp.  ar-ci-brenou,  ex  ar-co-  (p.  907)  et  subst.  adi.  bren,  hod.  braen, 
putredo,  putridus,  iiib.  hod.  adi.  brean,  putridus,  corruptus.  Eiusdem  radicis  est  hib.  vet. 
brentu  in  Ml.  22** :  am.  sluces  anadnacul  Tiersoilcthe  nitete  ind  7  dutet  brintu  as  sic  ett  gutor 
eorum  (gl.  sepulcroiiim  vice  longe  horrorem  foetoris  enictant;  i.  e.  siout  vorat  sepiilcrum  apertum, 
quicquid  it  in  id,  et  prodit  foetor  ex  eo),  vel  breince  in  Cr.  34'';  obreinciu  (gl.  a  carie).  Verb. 
brenaim  (gl.  puteo)  Corm.  B.  putte.  Notanda  est  usitata  substautivorum  terminatio  pluralis  in 
adiectivo,  ut  -et  in  bronnbreithet  Infra.  ni  ceinguodeimimuch ,  gl.  non  bene  passa,  signa,'  i.  e. 
uon  bene  passa  estis:  guodeimisauch  (p.  525);  verb.  hod.  goddef,  pati,  goddefaint,  patientia, 
atque  dyoddef,  dyoddefaint,  in  Mab.  diodef,  diodevuiynt,  diodeiueint  {-  vet.  doguodeim,  p.  907). 
idem  verb.  hib.  vet.  Jodaimim,  unde  subst.  foditiu  (p.  800).  ceinguod. ,  compos.  ut  verba  recen- 
tioris  liuguae  ceinmygu  (honorare),  ceinqyfrexi  {cein-cif-reu,  -redu,  bene  coire,  concordare),  et  vet. 
hib.  cdineperr  (gl.  bene  dicitur,  a  poetis)  Sg.  215'.  Adi.  caln,  pl.  ceinion,  j)ulcher,  clanis;  hib. 
cdin,  bonus. 

(39*)  cenitolaidou ,  in  codice  oitolaidou,  ut  primo  aspectu  videatur  scriptum  utolaidou;  qua 
nota  cum  in  hibeniicis  codicibus  pariter  atque  iu  latinis  siimificetur  con-,  m  cambricis  cen-,  cem- 
(rec.  cyn-,  cyf-).  non  timeo,  ue  falso  legam  cenitolaidov ,  derivatum  e  subst.  cenitol,  cenitl,  hod. 
cenedl,  genus,  generatio.  Terminationem  -aidou  ne  quis  opinetur,  ob  lat.  natales  finiens  iu  -alis, 
esse  derivationem  adiectivonun  frequentem  -aidd  hodiernae  linguae,  convenientem  cum  lat.  -ilis, 
-aris,  ut  in  mabaidd,  puerilis,  gicraidd,  virilis  etc,  obstat,  quod  eiusmodi  adiectiva  in  plur.  aut 
non  mutantur,  aut  in  -eiddion  terminantur;  vetus  igitur  hoc  cenitolaidcu  nihil  aliud  est  quam 
hod.  cenedlaethau,  generationes,  a  sing.  cenedlaeth  cum  formula  -aeth  scripta  in  codicibus  vetustis 
-aid  (pp.  150.  156).  map  brethinnou,  gl.  in  cunis,  i.  e.  puer  cunarum,  fasciarum;  subst.  brethyn 
(pannus)  Mab.  2,  382,  hod.  brethyn,  pl.  brethynau,  sensu  ma^  communi,  vestis.  hin  map  di  iob, 
gl.  love  dignus,  i.  e.  ut  filius  lovis:  hin,  in,  yn  (p.  616);  dt  iob,  genetivum  significans  (p.  929). 
0  coilou,  subst  coit,  auspicium.  augurium,  unde  derivata  chuillioc,  chuillioges  Voc.  et  comp.  de- 
nom.  etncoilhaam  supra.  guordiminntiut ,  lectio  non  satis  certa ,  cum  idem  ob  formam  litterae  o 
auadratam  interdum  atque  ob  formam  litterae  extremae  abuormem  et  suspectam  legi  possit  guor- 
aiminnaus,  guordiminnaul,  guordiminntiu.  Terminatio  -aus  (=  ds;  nam  -aus  vetustorum  nominum 
Nemausus,  Carausius  codici  nostro  esset  -otn)  vix  invenitur;  formae  tamen  minnt,  mint  respon- 
det  hib.  vet.  met  in  corap.  foraithmet,  dermet,  e  radice  MEN,  MiN  (cf.  Sent.  hib.  n.  14).^  Hodie 
cum  praeter  subst.  cambr.  myn,  mynad,  voluntas,  desiderium,  et  e.xtet  adi.  mynediw ,  desiderans, 
volens,  statuenda  videtur  lectio  guordiminntiu.  Eadem  radix  subest  verbo  dyuynnu  (arcessere;  e 
vet.  do-minm')  Mab.  2,  32.  di  litau,  hodiema  seriptione  y  Djdaw  (pp.  129.  831).  lungit  glossa- 
tor,  qui  meminisse  videtur  adi.  !at.  latus  et  cambr.  litan  (hod.  llydan,  hib.  vet.  lethan),  nomen 
Latium  ci.m  voce  cambrici*  Utau,  quod  substantivxim  principio  forsitan  appellativum  siguifioaverit 
litoraie;  attamen  etiam  hib.  vet.  letha  (p.  57),  significans  idem  quod  cambr.  vet.  litau,  hod.  Lly- 
daw,  Leiovia.  apud  scriptores  medii  acvi,  Aremoricam  vel  Britanniam  gallicam  et  latius  Galliam, 
cum  nomine  Laiii  confunditur  a  scriptoribus  et  interpretibus  hibernis  (HoII.  Mart.  2,  528).  gurt 
paup,  gl.  consistes,  i.  e.  contra  quemvis,  rectius  gurth  paup  (p.  682),  hib.  vet. /W  cdch.  nerthi 
ti,  hortaberis  tu  (p.  506),  e  verbo  etiamnunc  vigente  nerthu,  firmare.  hin  cetlinau  irleill,  gl. 
romanaque  pectora:  ir  kill,  alteri,  i.  e.  Romani.  In  praecedentibus  vocibus  quamvis  sine  dubio 
circumscribatur  p.iticipium  praesentis,  ut  hodie,  particula  yn  cum  iufinitivo,  dubia  tameii  est 
scriptio  vorbi.  Ktsi  enim  ]jost  c  principalem  distincta  est  e  minore  forma  et  deorsum  scripta, 
infra  hauc  tamen  exiat  iittera  ditficilis  lectu  ob  rolluviem  atramenti.  quamquam  vix  aliam  depre- 
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(gl.  Roinana  pectora:  tergaque  Parthorum,  Romanaque  pectora  dicam).  budi- 
cavl  (gl.  victo,  qui  fugis  ut  vincas,  quid  victo,  Parthe,  reliuques?).  ieyguu 
(gl.  aureus :  quattuor  in  niveis  aureus  ibit  equis). 

(40*)  ocorrsena  (gl.  arundine :  Euphrates  praecinctus  arundine  frontem). 
guobri  (gl.  gravis :  permanet  et  coepto  stat  gravis  ille  loco).  criched  (gl.  ruga : 
dolor  et  curae  rugaque  frontis  abit).  iranamou  (gl.  meudae:  nocte  latent  men- 
dae).  irtinetic  (gl.  tincta).  oceenn'  (gl.  miirice).  gulan  (gl.  laua :  tincta  mnrice 
lana). 

(40^)  0  guiannuin  (gl.  vere).  cetinet  bronnbreithet  (gl.  cicadae:  vere  prius 
volucres  taceant,  aestate  cicadae). 

(41*)  guoguith  (gl.  victus:  Minus  a  bove  victus  erat).  padiu  (gl.  quid: 
quid  tibi,  Pasiphae,  pretiosas  sumere  vestes.'').  pMz  (gl.  quid,  tibi  cum  speculo?). 
guas  marchauc  (gl.  adulter:  nullus  quaeratur  adulter).  ironguedou  (gl.  exta:  te- 
Duit  laeta  pellicia  exta  manu). 

(41'')  malgueretic  (gl.  deceptus).  diguolouichetic  (gl.  proditus:  hauc  tamen 
implevit  vacca  deceptus  acerna  dux  gregis   et  partu  proditus  auctor  erat).   o 


henderis  nisi  aut  g  aut  t  aut  o.  Conferendum  igitur  videtur  hpd.  cydlynu,  cohaerere,  cydlyniad, 
cohaesio,  comp.  eetl.  ciun  cet-,  bod.  cyd.  cohaerentes  Romani,  dissoluti  Parthi.  budicaul,  gl.  victo, 
i.  e.  si  viceris,  victor,  Imdugawl  (vietoriosus)  Mab.  2,  28.41,  unde  budugolyaeth  (fortitudo)  2,  385. 
pro  budigawl,  a  subst.  bud,  hod.  budd,  praemium,  victoria,  hib.  vet.  buaid.  tegguis,  comp.  sine 
dubio  ex  adi.  teg,  puleher,  formosus,  et  guig,  pro  quo  scribendum  videtur  q""' v-,  vesti»;  gl.  aureus, 
i.  e.  splendidus,  puichra  veste  indutus. 

(40*)  0  corsem,  arundine;  hod.  corsen,  arundo,  corsenog,  arundinosus,  deriv.  e  cors,  paius. 
guobri,  supra  37  \  criched,  hod.  crychedd,  asperitas,  ruga;  adi.  crych,  asper,  rTigosus,  crychedig, 
rugatus.  ir  anamou,  plur.,  sg.  anam ,  damnum,  anaf  Mab.  2,  215,  hod.  anaf,  pl.  anafav,  ma- 
cula,  labes,  menda.  ir  tinetic,  part.  praet.  pass.  cum  articulo;  verb.  alinnde  incognitum.  Diffc- 
runt  euim  haud  dubie  verba  tinnu  et  tiiiiii:  tynnu  (=  lindu,  tendere),  e-<tynnu  (extendere)  Mab.  2, 
55.  224.  athynni  uoruc  ymarcliaicc  ygledyf(et  distringere  coepit  eques  gladium  smun)  2,  37S.  y  tin- 
nir  (trabitur,  dens  ex  ore)  2,  224.  o  ceenn,  gl.  murice:  vox  nou  diversa  ab  hod,  caen,  cort«x, 
concha,  quanivis  Qiurex,  i.  e.  concha  purpurea,  hoc  loco  significet  colorem  purpureum;  hib.  vet. 
rdrm  M.  testa),  hua  cheimi  (gl.  a  testa)  Sg.  52^  gulan,  hod.  gwlun,  ortum  e  Hilan-.  cf,  slov. 
vliina~  Tit.  vi/na,  lat.  /ana  pro  v/ana. 

(40')  o  guiannuin,  vere;  praep.  o  pro /n?  guianmtin,  ver,  varians  formis :  gnaintoinYoc,  gua 
hufiuyn,  guoyanuhJJi,  guniannun  Leg.  1,  10,  11.  2,  11,  6,  hod.  givanwyn.  Scriptioni  'Voc.  guain- 
toin  si  iungimus  lormas  cambricas,  sta.tni  \)otest  deriyaiim  duplex  guaiantuin  \til  gaiant-oin,  guiann- 
uin  (p.  825).  atrnt^t  hj-onnhrcitltet,  gi.  cicadae,  i.  e.  vohicres  pectore  variegatae :  oetinet,  plur.  subst. 
letin,  etn  iu  comp.  etvcoilhaam,  corn.  hetken  (gl.  volatile)  Voc,  unde  idne,  auceps,  ydnic,  pullus, 
ibidem;  liod.  e^/w,  pl.  ednod.  Eiubdem  radicis  sunt  voces  atar,  hod.  adar,  collect.,  volucres,  cum 
uota  siugxilaritatis  eterin,  avis,  infra  sub  IV,  et  recentius  adan  (e  vet.  atan),  pl,  edyn,  adenydd: 
adaned  vnwin  (plumae  pavonis)  Mab.  I,  3.  Adi.  comp.  bronnbreith,  hodie  bronfraitii,  e  bron  (liib. 
vet.  brninne),  pectus,  et  /jrait/i  fem.,  masc.  brilh,  variegatus,  ut  alia:  bronadu  (nigio  pectore), 
bronuchel  (alto  pectore),  />ronheitin  (largo  pect/)re,  generosus)  etc.  Not.anda  terminatio  -et  in  ad- 
iectivo,  pru  -ion.  ut  in  Mab. :  danned  hiryom,  mt/ynyon  (dentes  longi  liaYi)  1,  283. 

(41  )  (pioyvitk,  gi.  vict.us,  adi.  compositum,  ut  videtur,  guo-guith,  nisi  potius  hic  superest  ex- 
timpium  se})aratae  praep.  guo.  Gum  guith  conferendum  videtur  subst.  gueith,  opus,  sed  etiam 
proeiiuni,  victoria:  ifueith  vadon  (proelium  Badonense)  Mab.  2,  379,  'Quam  victoriam,  AJani  in 
silva  qiiae  vocatur  Nemet,  usque  hodie  Comubienses  Guet  Ronan  vocant,'  Charta  a.  1031  ap. 
D  Mor.  p.  367  (cf.  p.  1.50).  Exlat  tameu  etiam  inter  litteras  alphabeti  Nemnivi  (mox  sub  III) 
romen  guiik,  in  lexicis  liodiernae  linguae  gwytk,  ira,  indignatio.  padiu,  pwi,  pronomina  interro- 
gativa  ip.  3H9,'.  fjuas  rnarchauc,  gl.  adulter,  i.  e.  puer,  servus  equarius  Cogitat  glossator  de 
ser/o  iuniore,  (|uem  quaerat  domina  lasciva.  in  versibus  Ovidii  dicentis  de  Pasipbai;  periura:  sive 
piiicet  Minos,  nullus  quaeratur  adult^r,  sive  virum  roavis  fallere,  falle  viro.  &  origuedov,  exta, 
piur.,  iiom]>(j^i\.um ■  onpued,  ut  supra  clv/gued,  ringued,  rectius  videtur  enguedou. 

(41'')  ■u,.ai<juert'lic  gl.  deceptu? :  i.  e.  captns,  ardenS:  amore,  libidine.  Hodiernum  r/io// in  plu- 
(ibus  subst.  conipositis  vel  derivat.i.s  mollitiem,  libidinem  significat:  malldod,  mallder ,  malldra, 
mallnrydd,  •m-Uledd.;  verh.  corap.  mallgarv  (caru,  amare)  libidinose  amare.  Oum  parte  posteriore 
compositi  conferendum  videtur  hod.  adi.  gwair,  ardens,  vehemens.  diguolouichetic ,  part,  praet. 
pass.,  compo&itum  ut  supra    memoiata  do(/uirnii<urant,   doguohintilint;   sicut  enim  semper  iaiQ  in 
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cattoir  (gl.  pube).  hac  arachmoriou  (gl.  inguiiiibusqiie:  pube  premit  rabidos  in- 
guinibusque  oanes).  ajtertk  (gl.  victima).  dur  (gl.  dira:  coniugis  Atrides  vic- 
tima  dira  fuit). 

(42*)  ha  cri-p  (gl.  pectens,  ancilla  capillos).  aiail  (gl.  vicera:  non  poteris 
ipsa  referre  vicem). 

(45*')  anutonou  (gl.   periuria:   luppiter  ex  alto  periuria  ridet  amantum). 


III.    Alphabetum  brittonicum. 

(20*)  Nemniuus  istas  reperit  literas  uituperante  quidam  scolastico  saxonici 
generis  quia  brittones  nou  habereut  rudimentum  at  ipse  subito  ex  machinatione 
mentis  suae  formauit  eas  ut  uituperationem  et  hebitudinem  deieceret  geiitis 
suae,  de  figaris  et  de  nominibus  diceus. 

a  alar.  b  brant.  c  cusil.  d  dexu.  e  eyui.  f  Jich.  g  guichr.  h  hvU.  i  iechnU. 
k  ka7n.  1  louber.  m  muin.  n  nihn.  o  or.  p  parth.  q  quiih.  r  rat.  s  surg.  t  iraus. 
u  uir.  X  ieii.  y  oyr.  z  zeirc.  ae  arm.  et  estiaul.  eu  e^jui.  au  our.  ei  einc.  hinc 
hinc.   ego  henc.   ecce  elau.   iiult  ud.\   oe  om. 


his  glossis  praep.  fio  scribitur  di.,  item  hic  est  fti-g-uo-,  ex  quo  prodiJt  in  recentiore  Jingua  dy-o-, 
pro  do-guo-  (p.  907).  Verh.  hod.  llyuiychu,  /Jewychu,  lucere,  unde  llyicychvdic:  nwcn  llyiuychxidic 
Uapis  pellucidus,  splendens)  Mab.  Voce  ergo  vetusta  diguolouichetic,  jfl.  proditus,  prolatu.s  ih 
incem,  cognitus  auctor,  signiticatur  bos  adulter  Pasiphaes  partu  Miuotauri,  filii  Pasiphaes  e  bove. 
Radix  vocis  /ou  (-  /au)  in  subst-  /(iu/kt  inter  nomina  litterarum  Nemnivi,  hodie  /lnufer,  lux,  splen- 
dor;  an  eadem  iu  yo/ou  (—  uuolou)  Voc,  hod,  yo/ai,  himen?  o  mUoir,  pube;  hod.  cedor,  pulies, 
unde  eedorawg,  puber,  cedorfa,  locus  pubis,  abdomen,  arem.  /cezour,  /ea&zour.  pubertas.  Agc  orach- 
inonou,  gl,  ingiiiuibusque :  fiac  pro  ac,  et;  ar/imonou.,  plur.  subst.  ac/mm,  hod.  ac/i,fen,  pudeuda, 
e  simplici  ach,  generatio,  in  Voc.  sobolcs  (cf.  p.  S^-t).  aperth,  supra  37*".  dur,  gl.  dira:  extant 
hod.  subst.  dvr,  chalybs,  verb.  duro,  firmare,  durare,  adi.  duro/,  solidus,  durus,  duredig,  du- 
ratus,  densus.     In  Mab.  2,  378:  triu:it  ardnr  (percussus  nudo,  gladio). 

(42»)  /la  crifj,  gi.  pectens,  i.  e.  pectine:  praep.  /la  pi-o  «,  ac  ante  vocales,  cum  (p.  673);  crip, 
pecten,  hod.  cri/j.  atail,  gl.  vicem,  i.  e.  retributiouem,  STibst  compos.  at-ail,  e  part.  at-  (p.  900), 
et  ail,  alternatio. 

(45'')  anutonov,  plur.  subst.  ariuton,  hod.  anudon,  pl.  aimlonau,  periurium,  adi.  anudonaiog, 
anudonaw/,  periurus,  comp.  ex  an-  privativa  et  subst.  vdori.,  iinjirecatio,  verb.  xuioni,  imprecari ; 
cf.  hib.  vet.  oeth  .i.  /uige  no  ethech  (iusiuraudum  vel  periurium)  Corm.,  got.  aips.  Aceentus  acu- 
tus  supra  utramque  n  vocis  in  codice  sine  certa  ratioue  additus  videtur,  ut  idein  in  vocalibus  vo- 
cis  supra  allatae  ceiidiru  atque  nominum  alphabeti  mox  sequentis  Neranivi  cv.sil,  kuil,  rrMin,  uir, 
ut  in  pluribus  vocibus  infra  sub  IV,  saepius  in  Voc,  praesertim  iu  vocali  i. 

(20*)  Figuras  litterarum  runicis  similes  una  exprimere  necessarium  non  visuni  est  (cf.  praef.). 

Post  z  mira  sunt  signa  et  noraina  diphthongorum  ac  au  ei  eu  et  dc  (qiiae  in  fine  additur), 
quorum  nomina  priorem  solam  vocalem  prae  se  ferunt,  ut  arm  pro  «e,  orn  pro  oe ,  egui  pro  eu 
(idem  pro  vocali  e),  atque  totanim  vocum:  et  (nomen  signi  cambricum  eatiaul,  sedeus,  sedile? 
cf.  I.  6»),  hine,  ego,  ecce,  vulf.  Nomina  plura  sunf  obscura;  magis  perspicua  haec:  alar,  hod. 
atar,  taedium;  braut,  hod.  brawd,  hib.  vet.  brdt/i,  iudicium;  cuaii,  in  Mal>  2,  218  cussul  (consi- 
lium;  cf.  cmuJ,  cusu/ioder,  consilium,  coiisiliarius,  in  Voc,  p.  117);  yuic/ir,  hod.  adi.  gwychr,  au- 
dax,  validus,  in  Mab.  /cyjlynmychyr  2,  51.  yn  wyc/tyrda  2,  239;  /luil,  hod.  hioyi,  veluni,  vet.  hib. 
xoot  (gl.  velum),  seol  (gl.  carbasus)  Sg  14*.  70*  (vix  legendum  hiul,  couferendum  /leuut  Voc,  hod. 
haul,  sol);  iechuit,  hod.  iec/iyd,  samtas;  /cam,  hod.  adi.  cam,  curvus  (vel  subst.  cam,  passus) ; 
louber,  lleuver  Mab.  2,  42.  61,  hod.  i/eufer,  lux,  splendor;  muin,  hod.  mwyn.  beneficium,  munus; 
or,  hod.  or,  margo,  limes;  part/t,  hod.  parth,  pars,  regio;  qvith,  bod.  g^oyth,  ira;  rat,  hod.  rhad, 
vet,  hib.  rath,  gratia;  traus,  in  Mab.  1,  36  traws,  homo  ferus;  vir,  hod.  wyr,  nepos;  arm,  hod. 
ar/,  pl.  ar/eii,  arma;  aur,  hod.  aur,  aurum:  orn,  hod.  orn,  impetus.  Vox  xurg  subesse  videtur 
nomini  viri  vetusto  arem.  Eusorchet,  Eusurgit  Chart.  Rhed.  1,  38.  2,  14.  Ceterum  cum  nomi- 
nibus  «mw,  irikn,  ■urr  conferenda  sunt  nomina  hibeniica  litterarum  m?mt,  nin  (nion),  vr. 

61* 
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IV.    De  mensnris  et  ponderibns  quaedam. 

(22*)  Duo  .u.  int  dou  pimp.  In  libra  .iii.  a.  ir  tri  .u.  IN  libra  mellis  ,i. 
tredn  cdnt  mSL  semper  sex  .i.  u.  kint  tri  pimp.  in  sextario  .i.  hi  hestdur  mel. 
.i.  18  XXX  hd  guorennieu.  guotig.  .Iin.  u.  ir  petguar  plmp  ad  libram  olei  .*.  ir 
hestori&ii  oleu.  is  trimuceint  hestaur  mel  uerbi  gratia.  uas  in  quo  mensurantur 
XX  unc.  de  oleo  usque  dum  plenum  fuerit.  In  ipso  iterum  remeusurantur  xxx 
unc.  mellis  usque  diim  plenum  fuerit  sed  distat  in  grauitate  et  in  multitudine 
unciarum  quam  uir  si  melle  uas  impleat  non  tertia  pars  numeri  eextariorum 
olei  in  mellis  sextaris  contiaetur. 

Pondeus  lAQm  est  et  depondeus  .i.  duo  semper  et  semis  et  iude  pondeo 
fiuut.  Notandum  cum  lucas  dicit  nonne  .u.  passeres  depondeo  ueniunt  unus- 
quisque  passer  obeilo  conparatur.  Nec  huic  matheus  c^ntradicit  dicendo  nonne 
duo  passeres  ab  asse  ueniunt.  as  enim  unus  scrip.  est  qui  dualiter  diuisus  bis 
obellum  redit  quibus  duobus  obellis  .ii.  passeres  conparantur.  Dou  punt  petguar 
hanther  scribl  prinit  hinn&id  .iiii.  aues  et  .u.  qui  adicit  lucam  ni  choildm  hin- 
noid  amser  iscihvn  argant  agit  eterin  illud.  irpimphet  eterin  diguormechis  lucas 
hegit  hunnoid  in  pretium  benedictionis  hoid  hoitou  houbein  atar  habeinn  cihunn 
rl.  Matheus  uero  dou  eterinn  cant  hunnoid  di  assa  .i.  asse  bichan.  unus  scrip. 
est  partire  et  fiant  duo  demedii  et  pretium  duornm  auium. 

Cum  dicitur  Ix  Jibrae  aticae  talientum  hic  aliquid  contrarium  uidetur  su- 
perius  enim  dix.  tallentum  pondo  Ixxx  hoc  est  unc.  dcccclx  hic  uero  cum  Ix 
libras  ad  supplemcntum  adscribsit  non  dcccclx  unc,  sed  dccxx  unc.  tallentum 
continet  et  ideo  maius  miuusque  tallentum  fieri  estimamus  a  libra  atica  et 
grecia  quae  mna  ?iominatur  maior  est  quam  libra  iatena.  Ijbra  enim  grecia  xui 
unc.  latini  uero  .xn.  Notandum  q.  cum  dr.  gomor  quice  uncias  ht.  xma  pars 
effi  esse  cumq.  quadrisextium  et  nimmena  et  semis  xc.  ui.  uncias  efficiunt  hoc 
est  decimam  effi  et  desunt  .nii.  unciae  de  se  nichoildm  immet  cel  irnimer  bichan 
gutan  ii^maicr  nimer  1.  maior  est  gomor  ebreorum  quae  ht,  unc.  q,  aticor.  quo- 
rum  hii  nuraeri, 

(23')  tertia  pars  unciae  pollicis  teir  petguared  pdrt  unc.  mensura  poUicis 
ir  bis  bichan  .i.  dmcibret  irmdut  biheit  heitham  ir  egtiin  hittoi  ir  hiunc  isit  pet- 
guared  pard  guoifrit  nun.  hohinnoid  guotan  amcib  palma  quadras  .i.  bos  ugr.eret 
irbis  hihi  erguid  si  unc,  poUicis  xx  et  demedium  unc.  (infra)  hor  elin  cihuiun 
hitorr  usque  ad  artum  pugni  bes  est  houboit  cihitnn  ceng  iresceir  ismoi  hinnoid 
.uiiii  unciae. 

V.    Vocabula  in  pensum  discipuli. 

(Cod.  po8te'-i;>r  p.  -'^V')  puteus  peteu.  et  totam  faciem  meam  ham  hol  enep. 
prato  guertland.  crcnitorio  edol  (?). 


(22')  (23;;)  Piiire.s  loei  haruiB  notationum  cambricaruiu  iam  xuotQorati  sunt  in  hoc  opere, 
praesertioi  iiiter  nunoeralia,  &ed  etiam  alibi,  ut  diguo-rmechis  (p.  b7J),  irpimpket  eterin,  irninier 
oichfin,  irmaur  tnmer,  Ir  bis  bichan  (p.  239),  biheit  heitham  ir  eguin.  hor  elin  cihutun  hitarry  hou- 
boit  ciaitun  ceng  ir  esctir  (p.  655).  Loci  biblici  allati  sunt  ap.  Mattb.  10,  29,  Luc,  12,  6,  Ce- 
tera  iotacta  reiinquons  libenter  coniodo,  me  ob  scripturam  unnutam  et  refertaia  scribendi  com- 
p{?ndii8  (pf.  j>j-aef.)  aliqna  ve!  miuus  benc  expressisse. 

(ii")  petsu,  hod.  ■^tycUw,  traasumptum  videtur  sicut  hib.  cMiYAe.  enep,  Mh.  enech  (pp.  796.  838). 
guerlland,  comp.  e  guert  {gveret'<  hod.  gtceryd)  et  tand,  lann  (p.  147).  edol,  incertum  lectione  et 
significatione:  iat.  croiutorititu  idem  videtur  quod  crovtura,  locus  saeptiis,  in  lex.  mediae  latinitatis. 
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(42*).  selle  strutuguar.  auricalcum  orubimnit  non  difficile  heuei.  coloma- 
ticus  ^jarr.  cipus  cennin.  lucania  selsic.  spumaticum  bloteit.  fordalium  iefet.  pul- 
tum  iot.  lacocula  luidoer.  babtuta  emmeni.  coleferum  iu3  iotum.  mulsum.  hracaut. 

(4:i")  securis  bahelL  iignismus  uiidimni.  secularia  laubael.  capsus  ochcul. 
pipmuis  dinaut.  ascia  iiedim.  fosarium  cep.  sartum  i-ascl.  lapidaria  cemecid.  scapa 
foratorium  1.  rostrum  tarater.  gilb.  foratorium  onnpresen.  ungulum  rump.  rostrum 
1.  clauum  epill.  dolabra  {/ebel.  metaUum  mas.  cloiumn.  incudo  ennian.  malleus 
ord.    seta  morthoi.   rosarium  louhi.   baxus  creman.    uoscera  serr.    cultrum  cultir. 


{42»)  Sententia,  ad  quam  prima  vox  cambrica  additur,  h&ec  est:  audi fiti  sede  duabus  fdli/t 
sella  [ffiiprascr.  .i.  strutuguar]  sambuea  aiitem  mulieri  pertinet.  Pro  strutuguar  sinc  dubio  resti- 
tuendum  est  strutur  guar  (str.  vivi),  ex  iis  quae  infra  secuntur:  sambuca  btrotur  gure/tic  (gtra- 
tura,  sella  mulieris),  atque  tx  hod.  cambr.  ysfrodwr  (sella  equo  imposita).  Affero  huc  e  Cangio: 
'Sabuta,  samlyuta,  sambuca,  cunus,  quo  nobiles  feminae  vehebautur,  species,  item  currus  vel  equi 
ornatus.  Ordericus  Vitalis  iib.  8,  p.  (3.94:  mannos  et  mulas  cum  sambuds  muiiebribus  prospexit. 
Formulae  Andegav.  ap.  Mabill.  toro.  4,  Analect.  p.  236:  caballus  cum  sambuca  et  omni  stratura 
8ua  etc.'  orubimnit  incertum  posteriore  parte,  priore  or  (--  nurum  transuraptum)  continere  vide- 
tur;  differt  bib.  credume  (gl.  aurichalcum)  Se.  73»,  comp  haud  dubie  cr/ (lutam)  et  ume  (aes; 
hib,  gael.  umha),  quae  vox  est  cambr.  vet.  mm.  heuei,  supplendum  heueith,  comp.  ex  he-  (p.  93) 
et  gueith  (opus),  hod.  hywaith,  facilis,  Sunt  obscura  quaedam  e  sequentibus  significantibus  cibos, 
ut  le/et,  barr,  cennin  (—  hod.  cambr.  ceHin,  allium?)  cum  latinis  suis  quae  desunt  ap.  Cangium. 
Leguntur  in  codice:  bntirum  lardvm  l.  larda  atque  lac  et  colomaticus  ct  item  cipus  yalmula  lu- 
cania  etc.  Invenitur  in  Mab.  2,  225:  llefrith  (lac  recens),  in  Buh,  ]1S;  14:  dre  barr  auel  (per 
aeris  ictum,  pulsum).  Yocis  laifSver  (d  cum  lineola  aspirante)  prior  pars  haud  dubie  est  subst. 
laith  (lac),  sed  obscura  posterior  ut  latinum  vocabulum  nusquam  mihi  obvium.  Vocis  selsic,  ut 
teddidi  supra,  lat.  lucania  (leg.  lu<-anica,  germ.  bratwurst,  cambr.  hod.  s€l.tig,  arem.  hod.  silzik, 
&bg\.  sausagt,  gall.  hod,  saucisse),  scriptio  est  compendiosa,  addita  /  ad  partem  snperiorem  alte- 
rius  s,  ut  vldeatur  esse  littera  z.  Subst.  iot,  puls  (hib.  ith,  p.  49),  etism  in  Voc,  unde  bis  iotum, 
hoc  loco  et  infra.  Apud  Cangium  spumaticum  e  gloss.  saxon,  Aelfrici  est  cibus  farinosus  sarta- 
gine  paratus  (germ.  pfannkuchen) ;  cambr,  bloteit  ereo  deriv.  e  blot  Voc. ,  cambr.  hod.  blawd,  fa- 
rina.  Vos  emmeni  scripta  supra  babtuta  (praecedit  caseum)  haud  dubie  non  differt  ab  amenm, 
emenin  butyrum,  in  Voc,  cambr.  hod.  ymenyn.  bracaut,  mulsum  (in  Sg.  ?.?•:  mulsum,  gl.  lem- 
nach,  gl.  marg.  mulsum  mel  mixtum  cum  aqua),  infra  hrachant,  in  Voc.  bregaud,  hod.  cambr. 
bragod. 

(^^*")  bahell,  securis,  bael  in  composito  mox  sequente  laubael,  secularia.  Discordat  aliquan- 
tun»  ton  Bolum  hodierna  forma  cambrica  bwyell  (cf.  p.  819),  sed  etiam  vetiLSta  hibernica,  bidil 
(gl.  securis)  Sg,  46",  biail  (gl.  securis)  67",  ubi  etiam  adi.  hidilde.  Vetustae  formae  germ.  bihal, 
bigil,  hial  ap.  Graff,  3,  43.  uiidimm,  lignismus,  an  pro  guidim,  deriv.  e  subst.  guid,  arbor  (vet. 
Mb.  Jid,  gen. /edo)?  (cf,  p.  821).  laubael,  comp,  cum  subst,  lau,  manus  (p.  114).  ochcul  inter 
instrumenta  •  secantia  (capsus  et  capsa  vetustae  latinitatis  differunt  significatione)  videtur  compo- 
situm  e  subst.  och  (cf.  ap,  Cang.  acha,  achia,  securis,  gall.  hod.  la  hache)  et  adi.  cul,  tenuis. 
dinaut,  pipinnis,  i.  e.  bipennis;  cnm  in  Sg.  67»  extent  dith  (gl.  pinna)  et  dedith  (gl.  biperuiios; 
ibid  108^:  dithre,  gl,  acutus:  acus  ab  acutu),  ouaeritur,  an  legendum  sit  duiaut  (cf,  cambr.  hod. 
id,  acumen,  et  p.  ;il6).  nedim,  ascia,  hod.  neday/  (rancina,  germ.  hobel),  cep,  fosarium,  i.  e,  fos- 
sarium,  hod.  caib,  plur.  ceibiau,  ligo.  rascl,  sartum,  hod.  rhasgl,  instrumentum  secandi  in  frusta 
(p.  817).  cemecid,  lapidaria,  hod.  cyfegydd,  instrumentum  lapicidarum,  comp.  haud  dubie  cum 
praep.  cem-  ~  cyf-.  tarater,  terebraj  hod.  taradr,  unde  verb.  tnradrv,  forare,  taradrjjdd,  perfo- 
rator,  lam  apud  Isidor.  19,  19,  15:  Haratrum  quasi  teratrum,'  vos  haud  dubie  galjica,  unde 
gail.  hod.  tariere  (cf.  Diez,  Gramm.  rom.  1,  43).  gilh,  hod.  ^lf,  rostrum,  referendum  ridctur  ad 
praecedens  rostrtim,  quamvis  sit  suprascriptum  supra  foratorium,  post  quod  in  linea  ipsa  sequi- 
tui  onnpresen  obscurum;  sed  cf.  vet.  hib.  onrf  (lapis)  Corm.  (vv.  adba,  clvch,  muilend)  vel  onn  0'Dav. 
rump,  hod.  rhump,  terebra,  et  epill,  ap.  Dav.  ehill,  terebrum,  cestrum,  verticulus,  arem.  ebil,  ca- 
villa,  Cath.,  corn.  ebil,  obil,  clavus,  Voc.  gebel,  dolabra,  hod.  ge/ail,  plur.  ge/eiliau,  forceps  (p.  b  1 8), 
ffkwt,  metallum,  ut  in  Mab.  2,  210:  kymeint  ar  vas  ttoym  (aeque  ut  fernim  candens);  post  raetal- 
lum,  cui  superscriptum  est  )nas,  in  linea  ipsa  sequitur  obscura  vox  cloiumn.  ennian,  in  Mab.  2, 
219.  232  eingon  (incus),  cambr,  hod,  eingion-,  cf.  hib.  vet.  indein  (gl.  inc\is)  Sg.  110'',  hod.  inneoin, 
gael.  inimn,  innean.  ord,  malleus,  bib.  vet.  ordd  (gl.  malleus)  Sg.  49»,  cambr.  hod.  gordd.  mor- 
thol,  in  Mai).  3,  89  myrthwl  (malleuf-'!,  hod.  morthwyl,  vox  eadem  ac  gall.  hod.  marteau  e  vetusto 
martell  (de  th  e  t  cf.  p.  149),  a  quo  Carolus  Martellus  dictus  est  ob  virtutem  ut  ludas  Macca- 
baeus  ab  hebr.  maccabah,  malleus,  Pro  proximo  rosarivm  rectius  videtur  aut  rasorium  aut  /os- 
sarium,  ut  supra;  vox  cambr.  vot.  iouhi  -  loui  aliunde  non  nota.  creman  videtur  hod.  cryman., 
falx,  sicula.  Incognitum  est  lat.  haxus  (cf.  haxator  ftillo?);  bacc  hibemicum  instrnmenti  nomon 
jegitur  in  Sg.  62":  bacc  boana  /inime  (gl.  ligo).    eerr,  hod.  ser  eignificans  idem  quod  supra  di- 
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uomer  mh.  aratruin  ara.  raster  ocet.  iugum  iou.  baris  ciluin.  stipa  edil.  uir[ga]e 
gertki.  stimulus  mnvpL  artuum  culiel.  culter  c.eUell.  nouacula  elitin.  forceps  guii- 
iihim.   geptio  crat.    giaticula  gratell.    sartago  Lan-n.    acus  notuid. 

(43")  cos  ocohiin.  ansa  iehnlinn.  cuspis  arstud.  frenum  fruinn.  pagium 
fruinn.  camum  cfpister.  antella  postoloin.  bullo  Irronnced.  appetitorium  gur~ 
tharet.  uentris  lora  torcigel.  fibula  fual.  corigium  corruni.  sudaris  guapeli. 
sambuca  strotur  gurehic.  ultia  guopell.  armella  amiel.  glomerarium  hloimoL 
compes  JuaL 

(^.S"")  satellites  casgoord.  auus  hendat.  habita  Iienmam.  raaterterae  modre- 
ped.   beneiicium  binfic. 

(44*)  sera  delehid.    ualua  dor.    ius  iotum.    uiuum  guin.    sicera  med.    melii- 


citur  rhasgL  cultir,  lat.  culter,  in  Voc.  colter,  cambr.  hod.  cwlltyr,  cwUtr;  cf.  infra  culteL  sufi, 
vomer,  in  Mab.  1,  9  swch  (rostrum),  hod.  swck  aradr,  rostrum  aratri,  vomer,  cf.  l&tsoccus;  de 
germ.  sech  me  monet  M,  Hauptius.  ara,  aratrum,  vix  integrum;  corn.  aradar,  aratrum,  et  ara- 
acruur,  arator,  Voc,  cambr.  hod.  arad  et  aradr,  unde  colUgenda  est  scriptio  vetusta  arater  (ut 
snpra  tarater,  p.  831).  ocet,  haud  ilubie  hod.  oged,  i.  q.  og,  irpex,  crates  occatoria  (germ.  egq», 
germ.  vet.  tgvta),  quamquam  lat.  raster,  rastrum  aliud  significat.  iou,  iea  Voc,  hod.  carabr.  lau 
(cf.  1).  136).  ciluin,  baris;  cf.  ap.  Caug. :  buris,  aratrum  vel  curvatura  aratri,  et  mox:  ea  pars 
aratri,  qua  inflexa  stiva  stimoni  adiungitur.  edil,  stipa ;  adi.  edil,  hod.  eiditil,  tenuis.  gerthi  prope 
eadem  vox,  differens  tantum  derivatione,  quae  in  Voc.  garthou,  stimulns,  hod.  cambr.  garthon, 
virga  ad  incitandos  boves,  Germanis  quoque  cognita,  vet.  gart  (got.  gazd),  stimulus,  unde  garti, 
sceptrum,  gertia,  gerta  (hod.  gerte),  virga.  sumpl,  stimulus,  hod.  smnhwl,  swmwl,  swml,  pl.  symby- 
lau^  symylau,  syrrdau.  Quae  secuntur,  in  codice  ita  leguntur:  artunm  .i.  celeell  in  linea;  supra- 
scriptum  supra  lat.  artutim  est  caltel,  et  supra  cambr.  celcell  est  cidter.  h\  Voc.  collel,  cultellus, 
liellillic,  artavus;  in  Mab.  lyllell,  pl.  cyUeill,  kylleil,  sica,  hod.  cylleU,  pl.  cyllyU,  artavus.  e/zA»,  Mab. 
1,  17.  2,  242  ellyu  et  hodie.  guiUihim  (pp.  105,  119).  crat,  geptio,  videtur  vas  assandi;  incerta 
est  littera  prima  vocis  crat,  simillima  tamen  c.  gratell,  graticula,  i.  e.  craticula,  quae  scriptio 
gr  pro  cr  etiam  alibi  (cf.  Cang.)  legitur;  gall.  vet.  gr-eii  ap.  Cang.,  hod.  cambr.  greideU,  demet. 
gradtU,  forma  ad  coquendas  placentas.  Sartago  pro  lann  huius  loci,  alibi  cum  hac  significatione 
non  invento,  in  Voc.  vertitur  padelhoern,  patella  ferrea.    iwtuid,  hod.  nydwydd. 

(43^)  ocohiin,  cos,  Mab.  2,  229  agalen,  hod.  ogalen,  hogalen,  hogal  (cf.  hogi,  acuere).  Secun- 
tur  voces  in  bnea:  pecten.  calcar.  laueta.  ansa  et  ansa.  iehnlinn.  cuspis,  supra  quod  scriptum  est 
arstud  vox  aliunde  ignota,  uti  praecedens  in  linea  iehrflirm.  fruinn,  hod.ffrtoyn.  cepister,  camum 
(lege  camus),  e  lat.  capistrum,  in  Leg.  kebyster,  plur.  hebystreu,  hod.  ceoysfr.  postoloin,  antella, 
ad  quae  sequentia  ap,  Cangium:  'antela,  anteUa,  antilena,  equi  pectorale.  Gloss,  Isidori:  antel», 
antilena,  sicut  postela,  postilena.  Papias  MS.  Bitur,:  antela  ornamentum  equi,  dicta  quasi  ante 
sellam,  et  postela  quasi  post  sellam.'  Cambr.  hod.  pystylwyn,  tegmen  ephippii.  Secuntur  voces: 
corbum  femorule  fartmcul,  quarum  postrema  quaeritur  an  sit  cambrica.  Deinde  Itronnced,  gur- 
tltaret  composita  haud  dubie,  unum  e  hronn,  pectus,  et  ced,  foitasse  hod.  cwdd,  tegmen,  alterum 
e  praep.  gurth,  sed  ignota  pars  posterior,  torcigel,  ventris  lora,  i.  e,  lorum,  comp,  e  subst,  tor, 
veuter,  et  cige!  (lorum,  cingulum),  fual,  fibula,  iufra  additum  supra  compes,  videtur  transumptum 
e  laiioo,  sicut  mox  sequentia  corruui,  corigiuni  (1.  corrigia;  carrei  Mab,  2,  374,  hod.  carai,  -eiau), 
armel,  arraelia,  hloinioL  glomerarium.  guapeU,  sudaris,  vix  differt  a  sequente  gnopeU,  hod.  gobelL 
ephippium.  Supra  (p.  42»)  sella  significare  videtur  ephippium  viri,  post  quod  profertur  sambuca, 
eph.  feminae;  hoc  loco  post  sudaris:  sanibuca  :::  et  ultia  guae  pcrtinet  mulieri.  Legitur  supra- 
Si.riptum  siipra  sambuca:  strotur  gurehic,  supraultia:  guopeU,  quae  erunt  hodie:  ystrodwr  gwraig, 
yobell  (sella  mulieris,  ephippium).  Est  apud  Cangium:  'Sudana,  stragulum,  quo  equus  insterni- 
tur,  ne  eius  sudor  equitem  inficiat.'    fual,  compes,  hod.  hual  m.,  arem.  hual  Cath. 

(43")  casgoord,  satellites,  cosgorrd,  gosgor  alibi:  gosgordd  hrenin  yw  360  myr  (regis  satellites 
siuil,  cJ6n  viri;  Leg.,  hod.  cosgordd,  gosgordd,  cjorn.  goi^cor,  fainilia,  den  coscor,  cliens,  Voc,  arem. 
coscnr  Ciilh.  Sunt  liodie  quoi|iie  siimplex  cambr.  cordd,  tribu.s,  circulus,  et  oomposita  gwelygordd, 
geiius,  tribus,  linea  {gwc.iy,  leciii.s,  viriifj),  gdgordd,  ager  fninieutarius,  ut  trcfkort  (vicus)  Leg.  2, 
4,  10,  ad  quam  vocera  cordd  vjx  nequit  adduci  hib.  vet.  irunirt,  ambitus,  circuitus.  Pars  autem 
prior  cjs,  cvs  si  coafereuda  esc  rum  prisci  gall.  cassi  \n  compositis  CasSivellaunus,  Veliocasses 
etc,  vox  nostra  priucipio  esse  potuit  cussicord,  veBationis  sociei.as  (cf.  p.  84).  hendat,  avus,  item 
hendot  Voc,  hod.  hertdad,  er  h.eii.niai(i.,  Iiahita  i.  e.  avia,  ho<I.  henfcan.  mndreped,  roaterterae  (pp. 
291.  838).     bui/ic,  tr:insumpi.a.  vox  iatinii. 

(44*)  delehid  (in  coij.:  fju.ia  non  esi  f^era  .i.  delehid.  supra  vnlvam  .i.  dor)  i.  e.  deleid,  hod. 
dylaiih  (dykth),  apud  Cardiganios  obicis  ^ienus;  vix  i^f,  corn.  dialhyet,  clavi»,  Voc. ,  etsi  ahed, 
clausur»,  respondet  cambr.  hod.  alumdd,  clavis,     dor,  hod.  dor,  porta,  corn.  darat,  osthim,  darador, 
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gitum  hrachaut.  tapiseta  cilcet.  puluinare  plumaitc.  ceruicai  gubcnnid.  cubile 
gaeli  liein.    saga  lenn.    staptuni  tiis.    stratorium  cilcet.    pistor  coc. 

(44')  palas  lichou.  stercora  halou.  de  sapuna  elique  lixam  Imc  diylniuhU 
lisHu.    stella  scirenn.    fornilium  munvtolau.    lichinum  cannuill. 

(45*)  expers  didaul.  hilaris  guUat.  praepositus  mair.  clades  liair._  patri- 
cius  hinltdm.    praepositus  mair. 

(46*)  fertilitas  fruidlonaid.    aue  dnbiic  gueU.    (47*)  expers  didaul. 

B.     GlossaeLuxemburgenses. 

Austum  douohinnom.  sulco  rec.  coetus  drogn.  remota  guparch.  rumoris 
clot.   vibrat  crihot.    vigricat  rocredihan.    ulcera  creitki.    assiles  eronion.   garrulis 


08tiariiis,  Voc.  med,  hodie  medd.  iotum  supra  42*,  item  bracaut  pro  brachaut  huius  loci,  ubi  inel- 
lifflum  cum  liltera  incerta  supra  ff  erit  legendum  nielticatum.  cilcet,  tapiseta  et  mox  straiorium  (cf, 
apud  Cangium  tapissium,  tapisseria,  i.  e.  aulaeum,  et  stratoria  lectaria,  quae  sterni  solent.  in  ]ect.is), 
rectins  cUchet  supra  38*.  •plumaiic,  puhiuar,  e  subst.  plwm..  hod.  j)tuf,  pluiiia:  hofl.  adi.  fUfog, 
pluog,  piumosus.  gubennid,  bod.  gohenjfdd,  cuius  rectior  forma  vetusta  erat  guopeiinid,  conip.  e 
praep.  guo-  et  pennid,  deriv.  e  subst.  penn.  gueli  liein,  cubile,  i.  e.  lectus  lintei;  corn.  comp. 
liengueli,  sindo,  Yoc,  cni  opponitur  ibidem  k(dagM:l.i,  stramontum ,  i.  e.  leotus  straniinis.  innn 
saga,  corn.  len,  saginn,  Voc,  hib.  vet  lcnn  l.  brat  formUia  (gi.  sagana  vel  saga)  Saf.  SP;  ap.  Cang. 
saga  pro  panni  specie  et  lecti  stragulo,  et  sapus,  sagum,  straguhuu  lecti,  coopertoriujn.  tiis,  .sUip- 
tum;  i.  e.  tapete?  cf.  cambr.  hod.  teishan,  compositum  o  tain  et  pan.  cor,  pisror;  corn.  kog, 
cocus,  keghin ,  coquina,  Voc  Concordaut  giossae  hibernicae  in  Sfj.:  cucunn  (tii,  pistrinum)  49', 
cu^ann  (gl.  cocina,  gl.  culina)  51'';  item:  coic  ah  eo  qnod  esl  cn^^uus  Corra. 

(4^4^)  lichou,  halou,  substantiva  uumeri  pluralis,  quorum  illud  hodie  llgchnu  scribilur  a  sg. 
lltPch,  hoc  idem  videtur  quod  hod.  kol,  paius  salsa,  unde  adi.  hnlog.  contaminatus,  pollnius, 
impurus.  hac  diglniuhit,  de  sapuna  elique:  lociis  in  codice:  mulier  nmi  cito  laua  cop.  mni.  {cap 
pam  meam?)  de  sapuna  elitiue  lijcam  fjmndiu  fuero  in  hallenio.  Aut  legeudum  esi.  uc  (iigdntuii. 
[h  praomissa  et  immissa  ut  alibi,  p.  118),  ut  sit  ac  particula  hoc  loco  etiam  antc  consonaui  (cf. 
p.  720),  hodie  «c  ante  vocales  tantum,  et  cum  hod  gleiniwyt,  clares,  purifices,  2.  ps.  sing,  con». 
e  verho  pleinio  (adi.  glan,  purus),  pro  iroperativo,  concordet  noslrum  digkniuit  (pi>)  dog/.,  ut 
diguolomchetic  supra  pro  doguo-)  addita  t  c  pron,  ii,  tu;  aut  hac  est  impor.itivus  verbx  hncio 
(excute,  p.  1066,  39»),  diglniuUit  contiuet  praep.  di  (de)  cum  subst.  iguoto  (de  .SiipmiaV).  listiiu. 
(pp.  120.  129).  scirenn  (corr.  stirenn?  cf.  arem.  ven.  ^tirenn,  corn.  stcren  Voc).  recenlius  serm, 
ner,  syr  (cf.  pp.  120.296).  mujiutolau,  fomiliura,  in  codice:  gvper  ignein  ponanf  /oi-niliiim.  .Apud 
Cangium:  'fornilia,  idem  quod  cremium  apud  Columellam,  dicitur  dc  minutioribiis  liijnis  et  ve 
pretis  siccatis  calefaciecdo  furno,  uude  nomen,  accoramodi.s.'  Cambrica  uescio  au  icpuiaudit  siut; 
munut  0  lau  (minuta,  mauu);  certe  conferenda  cum  transumpto  munul  (mimitu,s)  coru.  rneni/s,  inu- 
nys,  arem.  muniit.  munud  (p.  844).     cannuill,  lychnus,  candela  (p.  97). 

(45*)  didaul,  expers,  adi.  comp.  videUu*  e  part.  di-  privativa  (p.  K94)  el  snbst.  obsolcio  daiit, 
conferendo  cum  vetusto  hibernico  verbo  comp.  foddli  (disceruit,  seiuugit)  Wb.  Sg.  K."idt;m  giossa 
infra  47\  gailat,  hilaris,  derivatum  videtur  e  subst.  guit,  c:imbr  hod.  gioyl,  hib.  vet.  />'/,  festum, 
dies  festus.  mnr  bis  in  hac  pagiua  (cf.  p.  100  sqq.).  hair,  clades,  pro  air;  est  enim  el  hod. 
aer,  proelium,  et  hib.  vet  <ir  (gl.  strapes)  Sg.  50^  du  dr  (jrl.  ad  caedem)  Ml.  33''  (of.  pj).  17.  102. 
118).  Textus  codicis  ipse  hic  est:  cladis  inagna  facta  est  et  de  saronibu.*)  percusi.  sunt  mulli. 
hinham  (p.  298),  iu  codice  in  linea  post  haec:  patricius  yvi  .-edel  iuxta  regein  m  tmde.  Accculus 
in  codice  .supervacanei  (cf.  ]).  1059,  Ab^). 

(46'")  dtonaid  in  codice  ita  coUocatum  est:  (junmodo  fertititis  {aic)  friii  dlonaid.  iitius  anni 
habetus  (sic)  nobiscum  in  uestris  prouinciis?  Quod  si  recte  se  habeat,  equidom  putaverim  deriva- 
tum  ut  hod.  llawnaeth  suftixo  -aid  =  -aeth  =  hib.  -acht  ex  adi.  Uawn,  t/on;  hodioruo  enim  llo- 
naid,  plenitudo,  respondebat  vetustum  -eit,  non  •aid.  Ul  autcm  si^^uilicare  potuit  sonum  proprium 
//,  cjui  interdum  scriptus  legitur  thl,  ut  in  Registr.  Caenjarv.  p.  1&-I  Dynihlayn  (imii.  receut. 
Dinllaen),  p.  169  Thlanrethlon  (man.  recent.  Uanrillo),  p.  216  Thlanlihyon ,  p.  210  Thlannor,  p. 
173  1'enthlyn  (p.  199  Penllyn).  At  quaeritur  an  potius  roniungendum  ait  fruidlonaid,  fertilitas, 
quasi  ffrwythlonneth.     anhiic  guell,  formula  salutandi  carabrica  ffiquens  hi.Tipych  gwelt  (p.  574). 

(Ol.  1/xb.)  Su)ua  omisi,  quae  a  Monio  ex  eodem  codice  proferuntUJ"  vocabula  non  cambrica, 
latina  insolentia  vel  barbara,  corrupta,  obsciu-a  et  inaudita,  latine  explicata-  cadus  unda.  follnm 
vallem.  pulla  nigra.  domescas  iugenia.  conclavas  venas.  lectriceam  iectricem.  ctmis  occulis.  baiolat 
portat.  gxigras  capita.  gibrose  humane.  gibras  bomines.  dusmus  diabolus.  rollamiQis  vallis.  occupal 


1064   (1097.  1098)       APPENDIX.     GLOS8AE   CAMBRICAE  LCXEMBURGENSES. 

riglion.  spumaticus  euonoc,  inertes  hlinion.  tabe  ufedis  nicedlest  neviom.  regu- 
losis  natrolion.  orgiis  imrogalou.  esciferis  benolion.  senis  eusiniou.  fidis  torui- 
siolion.  fusam  gurpait.  andrivenereis  couuantolion.  sulcavissent  roricseti.  samo 
ancou.  congelo  congrogu.  olivavit  rogulipiad.  semigilatis  hantertoetic.  machide 
. .  airmaou.  alligeris  atanodon.  es«um  afroniosus  diprim  euonoc.  gutaricau  .  . 
roluncas.  plialanges  kodiniou.  decreat  dodimenu.  essura  doru  .  .  grassatur  do- 
dipre . .  vecordia  hicoled.  nequit  nepen.  inaerte  blin.  edulia  dor .  . .  dou.  decoreo 
cadr.  coUegio  cuntuUet.  acri  deurr.  atrocia  arot.rion.  praepugnis  ardren.  avel- 
loso  catol.  concitis  buenion.  partimonia  rannou.  litturam  linom.  nevi  tigcm. 
durili  calut.   fidoqae  torguisi.  rostratam  golhinoc.  perforo  treorgtim,  stravi  strouis. 


acupet.  ^briosa  humana.  lastrat  invitat.  quserffsta  bestut.  sennarum  deutium.  Quibus  addendum 
videtur:  tona  mortaieiD,  cuni  tona  praecedat,  indubie  autem  carebrica  sequantur  latinam  vocem. 
Douohinnom^  austum  i.  e.  haustum,  haustus  (cf.  p.  907).  rec,  sulco,  nescio  utrum  subst., 
hod.  rhyck,  pl.  -awj  -iau,  an  forma  verbi  hod.  rhychu,  rhychio,  sine  terminatione.  d.rogn,  coetus, 
infra  drog,  factio;  recte  affert  Monius  hib.  drong,  coetus,  copiae.  guparch,  comp.  e  praep.  ^w-, 
go-,  guo-  et  subst.  parch  (honor)  Mab.  1,  36,  unde  cum  particula  privativa  amarch  (-  am-parch) 
1,  276,  eiusdem  ergo  fere  signiticatiorus  cuius  seqjuens  clot;  quare  quaeritur,  num  recte  sit  lectum 
vel  collocatum  lat.  remota,  clot,  rumor,  i.  e.  glona,  substantivum  freqnentissimum  in  Mab.,  haud 
dubie  ponendum  pro  doi,  quod  exhibet  Mouius.  crihot,  vibrat,  sine  h  immissa  criot,  concordat 
cum  cambr.  hod.  crydu,  crydio ,  quatere,  concutere,  excepta  vocali  o  post  /.  Item  rocredihan, 
rectius  rocretian,  rocritian,  vigricat,  rectius  vibritat,  praemissa  ro  intensiva,  cum  hod.  crydian. 
creithi  (pp.  150.284).  cronion,  assiles,  sing.  cron,  tornatilis  infra,  crwnn  Mab.,  hib.  vet.  cruind, 
rotundus  (p.  147),  riglion,  garnili,  aut  riolion  legendum  est  aut  rigolion,  cum  sit  eadem  vox  hod. 
adi.  rhuol,  loquax,  garrulus,  ex  subst.  rha  cum  u  pro  i,  ut  pump  pro  vetusto  pimp.  euonoc^ 
spumaticus,  hod.  ewynog  e  subst.  ewyn,  spuma.  blinion,  e  sinf;.  blin  infra  scquente.  ufedis  ni. 
cedlest  ndviom,  tabe,  mihi  omnino  obscura.  natrolion,  gl.  reguiosis,  a  lat.  natura  deducere  equi- 
dem  dubitaverim;  fortasse  reotius  matrolion  (hod.  adi.  madrol;  cf.  nom.  gall.  Matrona),  irrigui. 
imrogalou,  orgia,  plur.  haud  Jubie,  compos.  cum  ira-,  em-  (p.  898),  sed  ignota  vox  rogal.  beno- 
lion  legendum  beuolion  ipso  editor  Monius  censet,  afferens  hod.  cambr,  oywawl  (bywiol),  vivus, 
ad  vitam  pertinens.  eusiniou,  e  sing.  hod.  cambr.  eisin,  furfur,  cum  eu  pro  recentiore  ei 
sicut  in  holeused  infra;  cum  voce  latina  senis  concordat  gall.  hod,  son,  furfur.  toruisiolion,  lidi, 
infra  sing.  torguid-,  vox  ignota  hodie,  fortasse  composita  <or-^u.  =  do-guor-gu.,  etsi  commonefacit 
hib.  vet.  lorisse  idem  significantis,  vix  tamen  cognati.  gurpait,  fiisam,  leg.  gurpaii,  fusum;  hod. 
gwerthyd,  fu.sus.  couuantolim  (p.  124).  roricseti,  suleavissent,  e  verbo  supra  memorato,  restitu- 
endum  videtur  roricsenii  addito  pronomine  (p.  372),  cum  inaudita  sit  terminatio  -eti.  ancou, 
in  Voc.  eadem  scriptione  ancou,  mors,  hod.  cambr.  angeu;  samo  ergo  lat.  mor»  litteris  trans- 
positis,  et  cum  a  pro  r?  congrogu,  congelo  (p.  506),  obscurum,  nisi  conferendum  est  hod.  greu, 
aggregare,  gre,  grex,  cyngre,  cyngreawd,  aggregatio,  rogulipias  (pp.  bi>.  523).  hanterioetic,  semi- 
gilatis,  an  semicelatus,  semitectus,  si  conferre  liceat  hod.  toad,  tegmentum,  toedig,  tectiis?  air- 
maou,  loci  puguae  (p.  285).  atanocion,  alligeris,  i.  e.  aligeri,  e  sing.  atanauc,  hod.  adeiniog,  ab 
atan,  ala,  penaa  (cf.  etinet,  volucres,  II,  40*).  diprim  euonoc,  essum  afroniosus,  i.  e.  cibiis  spu- 
maticus;  aiprim,  com.  dybbry,  edere  (pp.  160.  536).  roluncas,  guturicau.,  i.  e.  gutturicavit  (p. 
523);  hod.  llyncv.,  devorare.  hodiniou,  phalanges,  siug.  bodin  infra,  bydin  (turma,  agmen)  Mab. 
fq.,  hod.  byddin.  dodimenu  (p.  ,308),  dupliciter  compo-sitiam;  cf.  hod.  di/enwi,  coutemnere,  difanw, 
evanescens?  dodipre  .  .,  comp.  ut  dodiinenu;  radicem  supponendara  glos.sae  mutilae  affert  Monius 
preiddiaw,  praedari,  dybreiddiau- ,  depraedari.  bicoled,  vecordia,  i.  e,  timiditas;  cf.  hod.  bygyliaeth, 
terrificatio,  e  bygylu,  terrere,  et  bwgici,  ininatio.  nepen,  uequit,  non  amplius  auditum  hodie.  blin, 
inserte,  i.  e.  iners,  supra  hlinion,  inertes.  dor  .  .  .  dou,  edulia,  pluralis  antecedentis  vocis  item 
mutilae  doru  .  .,  essuia;  incerta  media  vox.  cadr,  decorus,  arem.  kaer,  formosus  (p.  102).  cun^ 
tullet,  collegium,  plur.  infra  cuntelletou,  collegia  (cf.  p.  901).  deurr,  acer,  hod.  dewr.  arotrion. 
atrocia,  adiectivum  obsoletum  hodie,  quocum  vix  est  comparandum  arodawr,  rhetoricus.  ardren, 
praepugnis;  adi.  hod.  carcbr.  tren  (strenuus.  fortis)  cum  partic.  ar-,  quae  videtur  esse  loco  inten- 
sivae  er-  (p.  895).  catol  cum  suspecto  mox  sequente  catal  ind  (leg.  catoleid,  catolid?)  e  cat, 
pugna?  sed  obscurum  omnino  est  bis  prolatum  avelloso.  buenion  e  sing.  buan  (p.  289).  rannou, 
partimonia,  partes  (p,  285).  linom,  litura  (p.  821),  derivatura  ut  sequens  tigom.  calut,  adi.  fre- 
quens  cambr.  calet  (durus)  Mab.,  hod.  caled.  golMnuc,  rostratus;  subst.  hod.  gyljin,  rostrum  (cf. 
etiam  vet,  gilb,  p.  1061}.  ireorgtim,  perforo,  cum  terminatio  -im  alias  inaudita  sit,  quaeritiir  an 
etiam  in  radice  sit  vitiatum.  Num  pro  treorgavi,  treg-aergiam,  cui  conferejidum  adi.  guerg  (p.  11. 
not.**),  an  pro  ireuorgatim,  i.  e.  ire-guor-yaiam,  cui  conferendum  supra  (p.  1055)  digatma?  In  Sg. 
trisgataim  (gL  foro,  p.  879).     sirouis  (p.  522;.    nanplion,  fortasse  nanolion,  ut  supra  riylion  pro 
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pitbis  >\nnplion.  conflictis  astoitou.  avelloso  catal  ind  (?).  in  agone  marima. 
-strages  airou.  nevum  Liou.  ac  libosas  milinon.  tornatili  cron.  tonsuras  guiltia- 
tov.  comas  mogoH.  et  spisis  c . . .  petidon.  iubis  ablpuou.  stemicamina  comtoou. 
priscae  cntic.  tignae  riprioit.  scratu  aqrimunou.  turmae  trebou.  muniraenta 
caion.  concitis  huenion.  praecentur  iol^nt.  phalangem  bodin.  cianti  aarecer.  et 
ossiiem  ascrunol.  seriem  nim.  factionem  drog.  emolumenti  coimo  collegia  cun- 
tellctou.  lastrant  arcera.  profundo  doguorennam.  per  avia  tidoihinto.  et  agrica 
tiroliou.  depromis  douolouse.  verbialia  cobroxiol.  inlatam  dodocetic.  apocant  oni- 
cobloent.    bradium  bud.    canoris  holeuiied. 


C.     Vocabularidm    cornicum. 

(Cod.  7*)  Deus  omuipotens,  duy  chefuidoc.  Celum,  nef.  Angelus,  atl.  Ar- 
changelus,  archail.  Stella,  steren.  Sol,  heunl.  l.una,  luir.  Firroamentum,  ^rwia- 
ment.    Cnrsus,  redegua.    Mundus    l.  cosmus,  enbit.    Tellus,  tir.    Terram,  doer. 


rioHon,  e  nnn  (aliquid)  [?],  nt  sit  pit/ii  coiiferendum  cum  cambr.  hod.  peth  (res,  aiiquid)?  aftoitou, 
conflictis,  i.  e.  coaftictus,  plur.  subst.  astoit.  deriv.  iu  -oit,  -wyt  (p.  843),  cuius  radix  ast  (an  le- 
gendum  cat^)  deest  hodie.  enarima,  in  agone,  i.  e.  en  airma,  m  loco  piignae.  airou,  pjur.  subst. 
air,  aer.  liou,  nevum  i.  e.  naevus,  rectius  Hu,  hod.  cambr.  lliw,  cum  statuenda  vix  sit  forma 
pluralis.  milinon,  libosaa,  i.  e.  livosi,  lividi  vel  potius  flavi,  hod.  melynyon  (p.  289).  cron,  supra 
plur.  cronion.  guilliatou,  tonsurae,  referendum  videtur  (cum  hod.  ^H^^/Z^/arfsignificet  strainenTum, 
e  ffioellt,  stramen)  ad  subst.  gwallt,  capilhis,  caesaries.  inotjou,  coraae,  rectius  mongou,  hod.  sing. 
mwng,  iuba,  hib.  vet'  mong  (gl.  cirrus)  Sg.  159*.  Pr.  Cr.  63".  c  .  .  .  peticion,  spissi,  restituen- 
dum  videtur  clapeticion,  part.  praet.  pass.  e  verb.  hod.  ciapio,  denom.  a  clap,  cla/np,  massa,  glo- 
bus,  moles.  ableuou,  iubae,  a  oleu  (p.  109),  fortasse  o  bleuou,  cum  purtic,  a  copulativa,  ut  paulo 
ante  latine  ac  lil)osas,  ei  spisia.  comtoau.  comp.  plur.  (p.  902).  entic,  priscus,  transumptum  lat. 
antiquus;  cf.  germ.  vet.  entisk,  antiquus,  Graff.  1,  386.  cipriou,  pjur.  (p.  827).  aqrimunou,  vox 
aliunde  non  cognita:  scratu,  num  germ.  vet.  scratun  (gl.  pilosi)?  Quae  vox  etiam  in  slavicis 
dialectis  extat  (cf.  Grimm.  Mythol.  s.  v.).  trebou,  eaiou,  plur. ;  hodiernae  formae  tref,  cae.  bue- 
nion,  in  hoc  loco  bueniou,  sed  n  suprascripta,  vid.  supra.  iolent,  precentur;  imperat.  etiam  hodie 
iolent  a  verb.  ioli,  implorare.  bodin,  supra  plur.  hodiniou.  aarecer,  cianti,  et  mox  infra  sequens 
arcera,  lastrant,  vel  potius  lastranti  (non  est  forma  tertiae  personae  pluralis  in  verbo  cambrico), 
unum  ideroque  yidetur,  fortasse  neglegentius  scriptum  pro  arcerefi  vel  a  arcerch,  qui  lastrat  i.  e. 
invitat,  ciet  (cambr.  cyrchu.  verbura  frequentissimucQ).  ascrvnol,  rectius  ascumol,  ascurnaul,  ad 
os  pertinens,  a  subst.  ascurn.  niw,  hod.  nif  et  nifer  (vet.  nimer,  pp.  117.  218),  uumerus,  copia. 
drog,  factio,  certe  non  differt  a  superiore  drogn,  coetus,  cum  etiam  hib.  drorig  uon  solum  coetum 
sed  etiam  partitionem,  divisionem  signilicet;  cf.  mog  pro  niong.  coimo,  pro  coimou  (ut  mox  doi- 
hinto),  emolumenta,  i.  e.  operationes,  difficultatcs,  ab  emoliri;  non  diversum  videtur  hod.  chwyf, 
actio,  motio,  si  confertur  couaantolion  pro  hod.  chwantolion.  doguorennam  (pp.  006.  907;.  tidoi- 
hinto,  per  avia;  postulatiu-  di  doihintou,  vel  tri.  troi  dohintiou  (p.  S96).  tiroliou,  minus  bene  pro 
tirolioii  ut  Bupra  b^/eniou,  e  sing.  adi.  iirol,  tiraul,  a  tir,  terra,  ager.  douolouse.  depromis,  cora- 
pos.  do-uo-l.,  do-guo-L,  cuius  radix  (ious  =  hod.  Ifaus)  non  invenitur  in  lexicis  hodiernae  linguae. 
cobrvuol,  verbialia,  vel  potius  verbiaiis,  ob  singularem  cambricura  (p.  902);  an  derivatum  e  no- 
mine  gentis  cvmbro,  cpbrou  (cf.  iou  e  iugum)  significans  aliquem  quocum  possint  verba  fieri? 
Differt  significatione  hod,  adi.  hreuol,  fragilis.  dodvcetic,  iilatus,  part.  praet.  pass.  verbi  duc  (pp. 
532.  579.  904).  onicobloent,  apocant,  i.  e.  calumnientur  invicem,  imperaL  ut  supra  ioleni,  verbi 
comp  e  part.  om-,  im-  (p.  898)  et  cahlu  (calumniari)  Mab,  3,  267.  bud.  bradium,  ut  scribitur 
etiam  in  codicibus  hihernicis,  i.  e.  braviura,  victoria  (pp.  22.  99).  holeused,  canoris,  i.  e.  cano- 
rus?  comp,  ex  ho-  (p.  93)  et  leascd,  e  snbst.  leus,  hod.  tlais  (vox,  sonus),  unde  verb.  llcisiaw, 
adleisiaw,  resonare.  Terminatio  -ed  cura  non  extet  in  adiectivis  numeri  pluralis.  videtur  statu- 
enda  derivatio  -ed  -  eid  (p.  837). 

(7»)  duu  chefuidoc,  cambr.  hod.  duw  cyfoethog,  adi.  e  subst.  cyfoeth,  hib.  camacht.  ail. 
in  P.  el,  eyll  (p.  144),  e  latina  voce.  steren  {stergan  0.  36),  arem.  sterenn  Cath.,  hod.  steredenn, 
stereenn,  stiren;  in  marg.  seren,  cambr.  hodie  quoque  (cf.  pp.  122.  295).  hcwii,  ar em.  fivaul  Cath., 
hod.  heof.  fieaol,  fdol.  hiaul,  cambr.  haul.  litir,  arem  loar  Cath..  hod.  toar,  loer,  cambr.  lloer. 
redegua,  comp.  (p.  ?90).  enttit:  bit,  cambr.  bod.  Aj^rf,  ciun  part.  intensiva  (p.  897).  tir  et  doer  (p. 
105),  arera.  tir  et  douar,  doar,  carabr.  tir  adayar,  tormuJa  frequcnti  in  Leg.,  item  in  priv.  eccl.  Land. 
(L.  Land.  p.  113):    idy  ttdr  hac  idi  dair,  y  tfiir,  hay  duyr,  in  Mab.  3,  144:   ny  huost  ti  hawlwr 
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Hutnus,  gueret.  Mare,  wor.  Equor,  spanen  mor.  Pelagiis,  mor  difeid.  Occea- 
uuin,  inor  toi.  Horao,  den.  Mas  1.  masculus,  gurruid.  Femina,  benenrid.  Sexua, 
antromet.  Membrum,  esel.  Capud,  pen.  Vertex,  dir^uleuuit.  Cerebrum,  tmpinion. 
Cemix,  chil.  Collum,  conna.  Frons,  tal.  Nasus,  trein.  Naris,  friic.  Capillus, 
hleu  yn  pen.  Cesaries,  goh.  Coraa,  cudin.  Auris,  scouarn.  Maxilla,  grud.  Tim- 
pns,  erieu.  Facies,  enuocli.  Supercilium,  abrans.  Palpebre,  bleuenLagai.  Oculus, 
Lu^at  ul.  oculi,  legeit.  Pupilla,  biuenlagat.  Os,  genau.  Oss,  ascorn.  Dens,  dans. 
Deut.es,  dannet.  Lingua,  tauot.  Palatum,  stefenic.  Labi»,  gueus.  Guttur,  hriamen. 
Mentum,  elgeht.  Barba,  barf.  Barbam,  baref,  CoUam,  guar.  Pectus,  cluit  dni- 
•u,ron.  Cor,  colon.  Pulmo,  sceuens.  lecur,  aui.  Fel,  bistel.  Stomacus,  glas. 
Splen,  levitloit.  Adeps,  blonec,  Aruina,  suif.  Viscus,  culHrionein.  Exstum,  ene- 
deren.  Sanguis,  guit.  Caro,  chic.  Cutis,  he.  Pellis,  croin.  Scapula,  scuid.  Dor- 
sum,  chein.  Uenter,  tor  l.  toLon.  Brachium,  brech.  Vlna,  elin.  Manas,  lau  l.  lof. 
Digitus,  bis.  Digiti,  bess;.  Digitum,  bes.  Vnguis,  euuin.  Palma,  palf.  Artus, 
chefals.    Latus,  fenevcn.    Costa,  asen.    Renes,  duiglun.    Neruus,  goiuen.    Vena, 


tir  adayar  firyod  (non  fiiisti  tu  adpetitor  teriae  tellun"sc(ue  iinquawi).  <)ueret  (p.  842).  mor  di- 
feid.  oanibr.  mor  dijfait/i,  mare  turbidum,  ifiquietuiii ;  an  vior  diffaethy  raare  vastum?  Oppoui  vi- 
detur  sipauen  mor,  aequor,  oiare  aequum,  quietum,  cui  num  possit  conferri  cambr.  hod.  ysbai, 
ysbaith.  olaritas,  prospectus,  quaeritur.  Cum  mor  tot  confprendum  videtur  cambr.  subst.  tawd, 
extensio;  differt  cambr.  fnor  tawch,  mare  jrerinauicum,  i.  e.  mare  nebuiosum. 

Den^  areni.  dev,,  cainbr.  dyn,  quam  formam  addidit  rnauus  recentior.  yterruid  (p.  8Ptl).  Uem 
benenrid,  iiisi  conferendum  est  cambr.  benen  rydii,  raulier  libera,  non  nupta;  sicut  infra  benenuat, 
matrona.  i.  e.  femina  boua.  nntromtt,  vox  aliuiido  inoogriita.  esel  (pp.  284.  818),  hib.  asil  (gl. 
artus)  Sg.  H8».  divnleuvit,  cambr.  liod.  Iteuiydd,  vortex,  puuctum  radiaiis,  cuin  divu-  =  di-guo-, 
do-yuo-  (p.  907).  imyinion  (p.  2aO).  cliil,  i.  e.  cit  {kyt  0.  1781);  cambr.  cil,  bib.  vet.  cvl,  ter- 
gijm ;  arem.  quil,  occiput,  Cath.,  sed  cambr.  yweijil,  arera.  kil  ar  govzouk,  chouk  ar  r'hil,  cervix. 
conna,  rec.  codna  ap.  Llwyd.  (pp.  112.  816).  Irtin,  rec,  tron,  cambr.  trwyn,  iiasus,  rostrum. 
Jriic  (Jridg,  freyge  Cr.  18.04,  1933),  arem, /n  Caih.  Riib,  106,  12,  /ry  MJ.  78  b,  pl /ryou  104  b, 
bod.  /ri,  pl.  /riou,  cambr.  ffroen,  hib.  vet.  sron,  nasuj^.  hlm  yn  jun,  ut  sequens  bfeu  en  lagat, 
pilus  in  capite,  oculo.  gots  (pp.  131.  154),  cambr.  (/watlt,  hib.  gael. /t/lt.  cudln,  cambr.  cudyn 
(cirrus) ;  ditfert  arera.  kudm  (pu|jrio).  scouam  (p.  827).  grud,  cambr.  yrudd,  hib.  vet.  gruad  (gl. 
mala)  Sg-.  14».  ericii,  timpus,  i.  e.  lempus,  teropora  capitis,  hib.  tdnt  Corm. ;  signihcat  idem 
arem.  ividik,  daou-ividik.  tnuock,  cambr.  boch,  gena,  raaxilla,  arem.  boc'k,  gena,  cura  «/t-  inten- 
siva  (p.  897).  aUranti,  arem.  nbranf;  sed  cambr.  anirunl,  palpebra.  lagai,  pl.  legeit,  arem.  lagad, 
c&mhf.  llygad.  biuenlaynt  (p.  109).  //e«//«  (pp.  129.  832).  aacorn  (p.  827).  darts,  dunntt,  jtro  dant, 
dantet  (pp.  153.  165).  tauol  (p.  842  sq.).  ste/enic,  arem.  stann,  staon  pro  stavn,  stufn,  ca.mhr.  ystefaig. 
yueus,  arem.  gueus  Cath.,  hod.  ywctLz,  ywez,  f/euz,  cHmbr.  gweus,  gwefvs.  briansen  {dryangen,' uryongen 
fein.  D.  16  25.  1007)  i.  e.  f/riantm;  cf.  cambr.  trretmnt  (hib.  brage;  gl.  cervix,  Sg.  60»);  difiert 
arem.  brennid,  sinus.  elgelU,  arem.  efguez  Cath.  et  bod.  el^ez,  carobr.  elgelk.  barf  t\.  baref,  ut 
infra  bia  et  bes.  guar,  cambr.  yioar,  pars  superior  tergi;  cf.  arem.  goar  curvus,  goara,  curvare. 
cluit  duiuron,  carabr.  clwyd  y  ddwyfron,  ciates,  corbis  pectori.s;  cluit  (p.  97),  duiuron  (bron  0. 
1 7!>b.  D.  892),  ut  infra  dniyhm,  duilof.  Cf.  hib.  cfiaff,  corbis  et  pectus.  colon  (p.  824).  sceu&ts 
pro  sccuent  (pp.  153.  844),  liib.  hod.  syaman.  aui,  cui  addit  manus  recentior  acy,  arem.  avvt, 
aku,  ehu,  carabr.  afu,  au;  cf.  hib.  vet.  oo,  da:  caebb.  oo  (gl.  iecur)  Sg.  6''.  6a  (gl.  iecur)  65*. 
cride  et  6a  Wb.  12".  bistef  (p.  820).  gfas  (D.  2716.  3074)  cornicae  dialecti  proprium,  uisi  con- 
ferenda  sunt  hil».  vet.  galar  neclln  (raorbus  stomachi)  Wb.  29",  arem.  elus  (iecur)  Cath.,  hod. 
elaz.  Ciim  leviffolt  conferendum  videtur  hib.  med.  inlu  leith  (splenem)  Lor.  gl.  228.  btonec, 
arera.  blonek,  cambr.  btoney.  f>vif,  cambr.  sioyf,  arem.  soaff  Cath.,  bod.  soa,  aoav,  soaf,  ven.  suau, 
sua;  tiaiisumptuin  lat.  sef^am  (gall.  hod.  auif).  culurionein  (an  -em?  incertum),  cf.  cambr.  colit- 
dtlyn,  pl.  coluddion.  enederett,  cf.  hib.  iivatkar  (p.  781).  guit  (p.  101),  arem.  yoat  Cath.,  hod. 
ywad.  yotid,  vou.  guet..  chic,  arem.  kik,  klg,  carabr.  cig,  hib.  vet.  cicce  .i.feoil  Gl.  11.  he,  cambr. 
hlf?  croii).  (p,  10?.  sq.),  scuid  (p.  97  sq.).  chein,  arem.  kein,  e  kefn,  cambr.  cefn  (pp.  138.  141). 
tor.  arem.  torr  Cath.,  hod.  teurenn,  ven.  tor,  cambr.  tor.  lalon,  cambr.  talon.  brech,  clin,  arem- 
hrech,  breuc'h  et  c/Vn  Cath.,  hoii.il.in,  cambr.  hralch  (p.  83)  et  eiin.  lau,  lof  (pp.  95.  114.  Ilfi). 
4«,  bes,  arem.  hes  Cath.,  hod.  biz,  hcz,  pl.  huiud,  hizied,  cambr.  hy,s,  pl.  byi<edd.  Am;  in  cx)dice 
scriptuui  num  lo^en<lura  fx-ssi,  an  bessef?  euuin,  uiern.  ivlv,  camhr.  Iwln.  paif,  chefafs  (pp.  115. 
154);  cambr.  verb.  cyfa[fi.'tt,  coiiiungere,  adi.  cyfatl,  iunctus,  kyfaiiit  Mab.,  amicus.  {lenepen,  i.  e.) 
teneven  {Imtwm  0. 'i"l4.  746,  P.  71,  I.  242,  3,  'tencmyn  2^1,  2,  pl.  tenwemww,  tynwenfloiv  0.2442. 
D.  2084),  tambr.  ietwoyn:  arera.  tevejin  litus  signifioat.     asen  (p.  296),  pl.  asow  P.  218,  4.  0,  99, 


APPENDIX.     VOCABDLARIUM   CORNICUM.  (1102—1104)    1067 

guid.  Femur  1.  coxa,  morboit.  Clunis,  penclun.  Genu,  penclin.  Wulua,  cheber. 
Suia,  logodenfer.  Crus,  fer.  Tibia,  elescJier.  Talus,  lifern.  Pes,  trtrit.  Planta, 
goden  truit.  Allax,  bis  truit.  Vngula,  emncarn.  Patriarcha,  hu\)dtat.  Propheta, 
profuit.  Apostolus,  apostol.  Archiepiscopus,  archescop.  Episcopus,  escop.  Re- 
gnum,  ruifanaid.  Abbas,  abat.  Presbiter,  hebrenchiat  plui  l.  oferiat.  Sacerdos, 
prounder.  Clerjcus,  cloireg.  Diaconus  1.  leuita,  diagon.  Monachus,  'tnanach, 
Monacha  1.  monialis,  manaes.  Anachoreta,  ancar.  Heremita,  ermit.  Nonna,  lai- 
ne^.  Cantor,  cheniat.  Cautrix,  canores.  Lector,  redior.  Lectrix,  rediores.  Lai- 
cu8,  leic.  Coniux,  chespar.  Castus,  guaf.  Incestus,  sqenip.  Pulcher,  teg.  For- 
mosus,  faidm.  Speciosus  1.  decorus,  carder.  Deformis,  disliu,  Pater,  tat.  Ma- 
ter,  mam.  Auus,  hendat.  Abauus,  Jiengog.  Proauus,  di\)og.  Attauus,  gurhhog, 
Filius,  mab.   Filia,  rnuch.    Liberi,  flechet.    Soboles,  ach.    Familia,  goscor  pi  teilu. 


cambr.  ctsen,  eisen,  pl.  asau,  asenau,  afs.  ihiiylvn,  ut  duturon;  cf.  inox  penclun.  (foihen,  (geien 
lA.),  singulativum  (p.  296),  cuius  pluralem  sipnificare  videtur  ieiiw  D.  *J68I:  cf.  carabr.  pl.  giau, 
sinp.  gi  \ei  gleuyn,  gieuen,  g'ien.  guid,  cambr.  gwyf/i,  gwt/then,  gwythien,  arem.  guuzmn  Calb., 
hod.  gwazienn,  ven.  gioac'hienn,  pl.  gwazied,  g>oac'hiat.  morlioit  legendum  mardoit  (p.  843).  fen- 
clun  (clon  R.  623),  arem.  rlun  (natis,  clunis)  Cath.,  hod.  ven.  klun,  camhr.  c/im,  coxa;  item  cambr. : 
0  benn  y  glun  Mab.  2,  201,  eadem  formula  loquendi  qua  statim  ptnclin,  rectius  nenglin;  est  euim 
brit.  glin,  hib.  vet.  glun  (p,  100),  genu,  et  hodie  arem.  penn  glin,  carabr.  penltn,  grenu,  proprie 
prominentia  eius  membri.  Pro  cheher  legendum  videtur  cheder,  i.  e.  ccder,  carabr.  vct.  caitoir 
(supra  II,  41*);  quamquam  conferri  possunt  vet.  hib.  caebb.  oo  (gl.  iecur)  Sg.  6*,  vct.  bohem. 
kepp  (gl.  vulva)  Hanka  Zbjrka  p.  24,  vet.  germ.  chepis,  chehis,  et  chebisa,  kelrisa  (peliex,  concu- 
bina).  logodenfer,  i.  e.  mus  cruris;  sequitur  enini  fer,  crus  (cambr.  ffer,  talus)  et  infrn  logoden, 
mus,  sorex.  elescher;  syllabam  el  praecedentem  suspectam  redduut  arem.  enker  (obsoletum  prae- 
ter  dnalem  divenker),  cambr.  hod.  esgair,  vet.  esceir:  Sisillus  esceir  hir,  id  est,  tibia  lonf,'a,  Girald. 
Itin.  Cambr.  2,  2.  lifern  fortasse  legendum  u/ern,  cambr.  ufarn  Leg.,  cf.  hod.  uffarn,  ucharn, 
ff^rn,  ffer,  higwrn,  migwrn.  Cf.  hib.  vet.  odbrann  (g\.  talus)  Ld.  37''.  Sg.  48*.  truit,  troit,  truet 
(p.  283).    aoden,  cambr.  gwadn.     evincarn,  comp.  ex  ewin  supra  iuvento  et  enrn,  ungula. 

Hupeitat,  leg.  hul)eltat,  comp.  nt  infra  sequentia  hu))ehtair,  huifelour,  bod.  cambr.  ucheldad, 
uchelfaer,  uchelwr  ex  adi.  uchel,  hib.  vet.  uasal  (p.  858).  E  vocibus  infra  sequentibus  patebit, 
p  in  Voc.  saepius  esse  scriptam  non  solum  pro  v,  w ,  sed  etiam  pro  h,  ch.  profuit  (p.  97). 
escop,  arem.  e^kop,  cambr.  efigob:  cf.  hib.  vet.  epwap,  liod.  easbog.  ruifanaid  (iufra:  guailen  rui- 
fanaid,  sceptrum),  quocum  conferenda  sunt  infru  sequentia  ruifancs,  regina,  gurhemin  ruif,  edic- 
tum,  nec  aliena  videntur  ru^\  reraus,  ruifadur,  reraex:  est  enim  hodie  quoque  cambr.  rhwyf, 
remus  et  gubernator,  unde  rhwyfan,  rhwyfuuu,  domiuari,  rhwyfaniad,  rhwyfanlaeth,  dominatio, 
rhwyfanes,  dominatrix,  rhwyfadur,  gaibemator.  Mab.  2,  390:  gwilyin  uah  rwyf  freinc  (Gu.  filius 
regis  Franconim);  ac  conferendum  videtur  nomen  vetustum  Remi.  Separandum  igitur  est  ruy, 
rex.  hel/renchiat  plui,  i.  e.  dux  plebis,  parochiae:  hebrenchiat,  infra  hebreneiat  (p.  839),  plui  (p. 
141).  oferiat,  in  Leg.  efeiriat,  pl.  efferiet,  efeiri/eit,  sed  offeirat  Mab.  3,  167.  lf)><,  deriv.  a  subst. 
ofer  (missa),  unde  et  o/rj/m  (oblatio),  e  Jat.  offerre.  prounder,  trausumptum  lat.  praehendarius, 
ut  transumptae  sunt  voces  proxiinae  cloireg  (arem.  cloarec,  pp.  98.  160),  diagon  (p.  160),  ma- 
nach,  manaes  (cambr.  manaches,  p.  8-^4),  ancar,  ermit  (supra  quod  additum  est  h  mann  recentiore), 
et  paulo  iufra  kic.  laints,  arem.  leaim,  p.  834  (leandi,  monasterium,  p.  888),  cambr.  llcian,  mo- 
nacha,  unde  lieinnaeth ,  lleianol,  lleiandy.  cheniat  (p.  839),  arem.  kiniad,  cambr.  ceiniad,  a  canu, 
caiiere,  imde  etiam  canwr,  arem.  kaner,  yen.  kanour,  cantor,  e  quo  derivaiur  fem.  sequens  cano- 
res.  redior,  rediores,  e  verbo  redye,  legeie  (transumpto  angl.  read:,  P.  187,  3,  unde  redyn,  legi- 
raus,  204,8,  redys,  lectus,  189,4.  chespar  in  codice  scriptum  videtur  pro  cAe//*rt/-  (p.  903).  guqf, 
ignotiim,  nisi  conferendum  est  ital.  guappo ,  guapo  Cf-pp),  quod  difFert  sigiiificatione.  sqenip, 
transumptum  gall.  roc.  guenipe.  teg  (cf.  11,  39'').  faidus.  cognatum  videtur  verbo  fet/ie  (superare, 
vincere)  R.  21)4.  500  etc. :  <;f.  arem.  Uod.  faezuz,  fezuz,  fenzuz,  vincens,  praevalidus,  camhr.  ffae- 
thm,  luxurians.     carder,  leg.  cader  (pp.  168.  828)?     didiu  (p.  895). 

Tat,  liendat  (p.  1062),  nurm  =  inaniin,  mamma  (pp.  113.  114),  voces  e  lingua  iufantum, 
quae  succesisenuit  in  lorum  primitivarum  puter  (-  hib.  vet.  afhir,  excussa  p,  p.  67),  mauter,  nio- 
ter  (cf.  cambr.  motrtp.  matertera,  p.  8.^8).  hengog,  di\)og,  gurhhog,  coiiiposita  cum  cog  (g-urhhog 
~  gurchog,  di\\og  =  dichog?),  quani  vocem  ignorant  ceterae  dialecti ;  etsi  enim  extant  ca m br.  ca<o. 
fem.  cawes.  abnepos,  abneptis,  gorchoM),  gorchaioes^  adiiepos.  adnept.is,  henyaw,  hffngaujoi,  trinepos, 
trineptis,  taraen  signiticaDtur  proavus,  proavia  decompositis  gorhendat,  gorhenuam  Mab.  2.  220. 
wucA  an  corruptum  pro  merchi   fkchet,  sing.  inixa  floh  (cf.  pp.  164.  292  ac  102,  uot.).    acA,  ge- 
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Frater,  hroder  l.  hraud.  Soror,  ^uir.  Victricua,  altrou.  Nouerca,  akruan.  Pri- 
uignus,  els.  Filiaster,  ehes.  Nepos,  noi  Neptis,  noit.  Altor  1.  nutritor,  tcUuat. 
Altrix  1.  nutrix,  mamaid.  Alumpnus,  niab  meidrin.  Patruus,  euifor  abard  tat. 
Avunculus,  abarh  mam.  Matertera,  modereb  abarh  mam.  Amita,  abarh  tat. 
O&cxAxxm ^  jmyog  l.  cui^sin.  BaBium.,  poccuil.  Propincus,  ««*A«ww.  (7")  Affinis 
1.  consanguineus ,  carogos.  iynicus,  car.  Progenies  1.  tribus,  leid.  Generatio, 
Hnethel.  Gener,  dof.  Socer,  hmgeren.  Socrus,  hveger.  Nurus,  guhit.  Rex,  ruy. 
Sceptrum,  guailen  rm/anaid.  Regina,  ruifanea.  Imperator  1.  Cesar  1.  Augustus. 
emperur.  Imperatrix  1.  Augusta,  emperiz.  Princeps,  pendeuig.  Dux,  hebrendat 
luir.  Comes  1.  consul,  yurl.  Yicecomes,  hui^eluair.  Clito,  hu}^elmr.  Obses, 
guistel.  Primas,  gueabeuin.  Satrapa,  guahalgeh.  ludex,  brodit.  Praepositus,  mair. 
Milefe  l.  adletha,  cadvur.  (Exercitus,  llu.)  Populus,  popel.  Procinctus,  luid. 
Edictum,  gur-^min  ruif.  Vulgus,  pobel  tiogou.  Congregatio  1.  concio,  cuntellet. 
Conuentus  i.  conuentio,  chctua.   Sinodus,  sened.    Dominus  1.  herus,  arluit.   Do- 


nus,  jceneratio,  soboles,  unde  cambr.  vet.  achmon  (p.  824).  yoscor,  cosgor  (p.  10(j2).  /n',  alias  po, 
Ao,  pe^  vel  (p,  725).  teilu,  cambr.  vet.  telu  (p.  963),  comp.  e  te,  <y"(<iomiis)  et  llu  (hib;  sluag, 
agmeu);  idem  significat  hib.  vet.  teg-lach  (p.  855),  hroder  (p.  283),  braud,  cambr,  sing.  hrawd, 
pl.  brodyr.  \)uir  i,  c.  hvuir  (pp.  124.  293).  altrou,  altraan\  forma  congruunt  Cambr.  alltrawi  ell- 
trewen  (patrinus,  matrina),  arem.  aulrou  (dominus;  itron,  itroun,  domina),  significatione  potiUS 
cambr,  ttysdad,  llysfam,  arem.  lestat,  lesmain  Catb.,  hod.  leztad,  kzvamm,  composita  cum  llys,  les, 
sicut  cambr,  llys/ab,  llysferch,  arem.  lesvab,  lesverch,  privignus,  privigna  (Jlysenw,  cognomen,  Mab. 
2,  37a.  leshanu  Cath.),  hib.  vet.  lesmac  (gl.  privignus)  Ld.,  med,  Itsmathair  (noverca)  St,  gl.  48. 
Ab  eadem  radice  ac  praecedentia  {al,  alere)  repetenda  videntur,  quae  secuntur :  els,  elses  (privignus, 
privigna),  vetustiore  forma  elt  in  Inscr.  (pictica?  Beitr.  V,  366);  ef.  cambr,  aillt  (colonus,  servus). 
noe,  7ioii ,  ca.mhT.  mi,  nith  Mab.  3,  97.  200,  hod,  nai,  nith,  arem.  ny,  nyx  Cath.,  hod.  «u,  nizex 
(ven.  ni,  niez).  tatuat  (in  marg.  tadmaeth),  mamaid,  pro  tatmaeth,  mammaeth,  pater,  mater  nutri* 
tionis,  comp.  cum  maeth  (p.  889),  o  quo  mox  meidrin;  cambr,  tatinaefh  Mab.  2,  3l.  375,  pl.  tat-' 
maethen  3,  35,  mab  maeth  3,  33,  brodyr  maeth  3,215,  brodonjon  maeth  2,  372,  unde  meithrin  (nu- 
tritio)  2,  19S,  meithryn  (nutrire,  avem)  3.91,  arem.  maezur  (nutrire)  Cath.  euiter,  arem.  eontr, 
c&mhr.  ewythr;  modereb  {p.  838).  abard  tat,  abarh  tat,  abarh  mam,  a  parte  patris,  matris,  arem. 
hod,  a  berz  tad,  mam;  cf.  cambr.  brawt  v  arthur  a  barth  y  uam  Mab.  2,  206.  impog,  poccuil, 
<'.ambr.  impog,  poc,  poca,  pocyn,  arem.  pok,  hib.  vet.  bdc  (gl.  osculum)  Sg.  46»,  poc  Conn. ,  hod. 
hib.  gael.  pog,  monap.  paag.  Ad  vocem  cussin  recentior  manus  in  margine  addit  gussan,  cambr. 
hod.  cu8,  cusan.  nesheuin,  cambr.  nesefin,  e  superl.  nesaf  (p.  299), 

(7')  carogos,  i.  e.  car  ogos  {ogas,  oges  p.  834),  cambr.  car  agos  (amicus,  propinquus),  quam 
formam  addit  manus  rec.  leid,  cui  recentior  manus  addit  Iwyte,  est  cambr.  Uwyth,  hib.  vet.  luct 
(pp,  166  364).  kinethel,  cambr,  cenedl  (cf,  II.  39").  dof,  cambr.  dawf  (p.  114,  supra  ll.  38»),  arem* 
deuff  Cath.,  hod.  ven.  dean  (leon.  map-kaer).  hmgeren,  hveger  (p.  124).  guhit,  arem.  gouhez  Cath., 
hod.  gouhe  (leon.  merc  h-kaer),  cambr.  gwaudd. 

kuy.  arem.  roue  (p,  99).  guaiUn  (infra  guaylen  9'  guelen,  guelan  0,  1444.  1729;  1676),  arem. 
goalenn  (yoalenn  real,  sceptnim)  Cath.,  hod.  gwalenn  (virga,  annulus)  et  gwialenn,  cambr.  gioialen. 
virga,  baculus;  coll,  corn.  guel  (p.  295),  arem.  cambr.  gwial,  virgae,  sed  etiam  pl.  corn.  guelynny 
(p.  284),  cambr.  gwialeni  (gwiait),  &TQxa  gwialennou  (gwaliguer).  ruifanaid,  ruifanes,  supra  memo- 
rata.  emp&rur,  emperiz,  transumpta  anglica,  contra  latinura  cambr.  amherawdr,  amherawdwr,  arem. 
enipalazr;  terminatio  -ur  frequens,  -iz  pro  -e*.  pendeuig,  cambr.  pende/ig  (et  simplex  tefig,  idem 
significans).  hebrenciat  v.  supra,  sed  pro  luir  (adi,  cambr.  llwyr.  universus)  legendum  videtur  luid, 
procinctus.  yarl,  legendum  yarl,  in  Mab.  iarll,  unde  iarllaeth,  comitatus,  transumptum  angl, 
scand.  eorl,  iarl.  hupeluair,  hupelpur  leg.  hulieluair,  hu\)elmr;  cf.  huljeltat  supra.  guistel  (p.  820). 
guesbeuin,  obscurum,  nisi  corrii^endum  est  quesheuin  (guesheuin  Tonk.)  et  conferendum  cambr.  cyssefin 
(primarius,  primitivus).  guahalegh,  au  guahaleth?  cf.  cambr.  guahalyeth  Leg.  4,  2,  22  vel  guahalaeth 
(.1.  mab  arglwydd  ny  bo  nac  edling  na  phenteilu)  ib.  II.  608.  brodit,  deriv.  -it  pro  -id  (p.  837)  e 
subst  Araw^  iudicium  (p.  94).  mair,  maer  (pp,  lOO,  101),  cadvur;  carf,  pugna.  Cambr. //«  manu 
recentiore  scriptum  est  iu  loco  relicto  vacuo ;  manus  ipsa  Vocabularii  nescit  scriptionem  //,  popel, 
raox  pobel,  lat.  populus.  luid,  cambr.  lliiydd,  lluedd,  deriv.  e  llu  modo  dicto,  gurhemin,  arem. 
gourchemenn  Cath. ,  gourchemen  Buh, ,  cambr.  gorchymyn  (pp.  896.  907).  ticgou ,  pluralis  o  sing, 
tioc,  rec.  tyack  Cr.  920,  arcin.  tiec  ('oeconomus)  Cath.,"  hod.  tiek,  cambr.  taiog,  agricola.  cuntellet 
(P-  901).  chetua,  cambr.  cydfa  (p.  903).  sened,  transumptum  synodus.  arluii  (in  P.  arluth,  i,  e. 
arludh),  fem.  arludet;  cambr.  arglwydd,  arglwyddes  (pp.  96  sq.  834).    bennenuat;  benen  comp.  cum 


APPENDIX.      VOCABULARroM  CORNICUM.  {UOb.  1106)  1069 

mina^  arludes.  Matrona,  bennenuat.  Cliens  1,  clientulus,  den  coscor.  undamsi. 
Emptius,  caid  prinid.  Seruus,  caid.  Uernaculus,  teiihioc.  Ancilla  1.  abra  1. 
seraa,  caites.  Custos,  gvidthiat.  Pastor,  higel.  Puer,  Jioh.  Puella,  moroin. 
Virgo,  mahtheid.  Procus,  tanter.  Sponsus,  gurpriot.  Sponsa,  benen.  Infans, 
mab  ajlauar.  Vir,  gur.  Mulier,  grueg.  Vidua,  guedeu.  Senex,  coth.  .  Maritus, 
gur  cans  grueg  (/.  freg).  Vxor,  greg  cans  gur  (l.  Jreg).  Anus ,  gruah.  Ado- 
lescens,  guriouenc.  luuenis,  youonc.  Paterfamilias.  venteilu.  Materfamilias,  man- 
teilu.  Consiliarius,  cmulioder.  Consilium,  cusul.  Concionator,  datheluur.  Ope- 
rarius,  oberor.  Faber  1.  cudo,  gof.  (Ofinitiua,  gofait.)  Ferrarius,  heirnior.  Li- 
gnarius,  sairpren.  Aurifex,  eure.  Argentarius,  gvreidnur  argans.  Erarius,  gueid- 
uur  cober.  Rusticus,  treuedic.  Ai^ator,  araderuur.  Ars,  creft.  Artifex,  creftor. 
Opus,  gueid.  Opifex,  inguinor.  Architectus,  veidmr  ti.  Piscator,  jnscadur. 
Rethe,  ruid.  Hamus,  hyc.  Venator,  helhmr.  Venabulum,  hochmgu.  Auceps, 
idne.    Laqueus,  maglm.    Trapezeta,  numularius,  bathor.    Numisma,  ^a^    .Sollers, 


ftat,  mat;  cf.  supra  benenrid.  den  cosyor,  cambr.  dyn  gosgordd  (cf.  supra  A.  V,  43*);  obscurum 
ac  vix  integrum,  quod  additur  undamsi.  caid  {keth  0.  1962.  2420.  P.  115,  1),  uude  mox  fem. 
caiteSy  cambr.  caeth,  caethes,  servus,  serva,  arem.  quaez  (miser)  Cath,,  hod.  kez,  keaz  (fem.  keasez), 
hib.  cacht  (=  lat.  captus).  prinid,  emptius,  L  e.  empticius  vel  emptus,  pro  prinit  (prennys  D.  1544. 
pernys  P.)  part.  praet.  pass.,  cambr.  ■prynedig.  teithioc,  vernaculus  servus,  verna;  cf.  cambr.  6ren- 
hin  teithiawc  (rex  legitimus)  Mab.  2,  •iOl.  222;  arem.  tizoc  (eunuchus)  Cath.,  tizaff  Gath.,  hod,  ti- 
zout,  ven.  tichout,  assequi,  hib.  techtaim,  habeo?  guidthiat  {guythyas  p.  839),  i,  e.  gaidiat,  a  verbo 
gweje,  gwythe  (-  gwide,  servare,  custodire)  P.  211,2.  R.  4i9;  unde  compositum  videtur  arem. 
evez,  ven.  evec^h,  eouec'h  (vigilantia,  cura)  cum  verbo  ev,ezhat  Buh.  90,  12.  Differt  radix  guil: 
cambr.  guylur  (vigil;,  huyllyau  (vigilare)  Leg.  1,  37,  1.  3;  gu>ylwr,  gwylwys  Mab.  ),  32,  com.  golyough 
(vigilHte),  golyas  (vigilare)  P.  52,  3;  55,  4.  173,  I.  bugel,  arem.  hod.  bugel,  cambr.  bugail  (bygei),  hib. 
vet.  bdchaill  (gl,  bubulcus)  Sg.  58^  Jioh,  supra  plrn.Jlechet.  moroin,  cambr.  morwyn  (pp.  96.  825). 
mahtheid  =  maghteth,  maghtyth  D,  1727.  3027,  fortasse  comparandum  cambr.  machteith  CN.  carm. 
38,  hod,  machdaith  fem.  (secundum  Pughium :  vallum,  opus  securitatis),  hib.  vet.  macdact  in  Wb. 
10":  romacdact  (gl,  superadulta,  virgo);  ceterum  cf,  anglosax,  magtf  (virco)  et  gael,  maii^hdean 
(ex  angl.  maid,  maiden).  tanter  deest  in  ceteris  dialectis;  differt  enim  cambr.  hod.  tantor,  hdicen, 
gtir  priot,  cambr,  gwr  priod,  arem.  pried,  ven.  priet,  maritus  (p,  843).  benen;  cf.  supra  Aenennrf, 
bennmuat.  aflauar  (p,  894).  grueg  (p.  848).  guedeu,  cambr,  gweddw ,  hib.  vet.  fedb.  coth,  arem. 
coz  (p.  151).  gur  cam  grueg,  greg  cans  gur,  i,  e,  vir  cum  muliere,  mulier  cum  viro.  Supra  scri- 
bitur  in  codice  utrobique  l.  {yoi)  freg,  quae  forma  videtur  pictica.  gruiih  (p.  851).  iouenc,  youonc 
(pp.  48.  852).  penteilu,  caput  familiae;  pro  manteilu,  materfamiliaa,  legendum  mamteilu.  cusul  (p. 
117),  cum  deriv.  -ioder,  cambr.  -awdr,  -iawdr  (pp.  829.  852).  datheluur,  comp.  e  subst.  dathel, 
datl  (A.  I,  3*")  et  subst.  gwr,  wr,  ut  mox  sequentia  gueidrtur,  gueiduur,  araderuur,  helhvur,  et 
alibi  hu\)ehur,  cadwr,  aneredour  (cf.  tamen  p.  828).  oberor  =  operdr.  gof,  cambr.  bod.  gof,  go- 
fan,  gofant,  arem.  goff  Cath.,  hod.  gof,  gov,  ven.  trec.  go ,  hib.  goba  (p.  263),  Derivatum  gofail, 
quod  sequitur,  cambricam  potius  formam  prae  se  fert  quam  cornicam  (pp.  83.  818);  ojinittua  male 
scriptum  pro  officina.  heirnior  (p.  829),  cambr.  haiarnwr,  arem.  houarnour  {hoarner  Cath.),  e  subst, 
haiarn,  ferrum,  sairpren,  cambr.  saer  pren,  prensaer,  faber  lignarius,  taer  maen,  maentaer,  lapi- 
darius  etc.  Cf.  Mab.  2,  243:  gwlydyn  saer  pensaer  y  arthur  (G.  faber  fabrorum  princeps  Arthiiri). 
eure  e  subst  eur,  aurum,  ut  mox  idne,  anceps,  e  subst.  edn,  cum  terminatione  -e  pro  cambr.  -ei, 
-ai  (p,  816),  ut  videtur;  cf.  n.  ^T.eurei  Mab  2,  237.  ^ueidvur  argam  (=  argant),  gueiduur  cober, 
ut  infra  veidvur  ti,  architectus,  e  subst,  gueid,  gueith  (p,  156).  cober ,  cuprum,  treuedic,  infra 
treuedic  doer,  incola,  et  treuedic,  colonus,  cambr.  adi.  trefedig,  inhabitatus,  pl.  trefedigion,  coloni, 
cui  subest  radii  tref,  hib.  vet.  treb.  arader,  aratrum  (p.  831).  creft,  creftor,  ut  mox  dicrefty  iu- 
ers,  non  crest  etc.  legendum  esse  comprobatur  non  modo  cambr.  crefft  (ars)  Mab.  3,  147.  153,  sed 
etiam  corn.  creft  0.  2491;  transumptum  angl.  craft.  inguinor,  aliunde  incognitum,  corruptum  vi- 
detiu-  e  gallicano  inginieur;  cf.  arem.  ingign  (ingenium,  machiua),  tn^/j/nus  (ingeniosus)  Cath.,  hod. 
ijin.  piscadur  (p.  829);  cambr.  pysgotwr,  pysgodwr,  nreux.pesketaer,  ven.  pisketour  {pesguezr  Catb.). 
ruid  (p,  97)  transumptum!,  ut  cambr.  rhwyd,  arem,  roet  Cath.,  hod.  pl.  rouejou.  hyc,  arem.  higen 
iiguenn  Catb.),  helhour,  infra  helhiat  (pp.  140.  144).  hochnvyu  (p.  101),  cambr,  hwchwaew,  comp. 
e  hwch,  8U8,  et  gwaew,  hasta.  mag/en,  cambr,  niaglen,  maglai,  magl,  traasumptum  (lat.  maculu). 
bathor  e  subst.  mox  sequente  bat,  leg.  bath,  cambr.  hath,  bathwr,  unde  bathoriayth,  ius  signaodi 
nummos,  Priv.  Land.  (p.  150).  guas  bathor  fur,  servus  nummularius  soliers;  gwas,  puer,  servus, 
adi.  yi/r,  8oller.s,  p'ndens.    galluiduc  (p.  S49;  deriv.  e  subst.  ^a/%«  0.  70.  P.  13  j,  3,  224,3,  gallos 
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guashathor  fur.  Iners,  dicreft.  Potaiis,  guUuidoc.  Gigas,  enchinethel.  Namu8, 
cor.  Fidis,  cord.en.  Citharista,  telcinicT.  Cithara,  telem.  Tubicen,  barth  hirgorn. 
Tuba,  hirgorn.  Tibicen,  pipMt.  Musa,  pib.  Fidiceu,  harfellor.  Fidicina,  fello- 
res.  Fiala,  harfel.  Oornicen,  cherniat.  Cornu,  corn.  Fistula,  mbonoul.  Liticen, 
keniat  cobricd.  Tiinthuus,  tollcorn.  Poeta,  pridif.  Mimus  1.  scurra,  barth.  Sal- 
tator,  lajYpior.  Saltatrix,  lappiores.  Mercator  1.  negotiator,  guicgur.  Merx,  varoe. 
Pirata,  ancredvur  nior.  Classis,  luu  Itstri.  Nauis,  lester.  Remus,  ruif.  Remex 
1.  nauta,  ruifadur.  Gubernator  1.  nauclerus,  leuuit.  Proreta,  brenniat.  Prora, 
fiurrag.  Puppis,  airos.  Ancora,  ancar.  Antempna,  d^le.  Veium,  guil.  Malus, 
guern.  Olauus,  leu.  pi  olil.  Mcdicus,  medhec.  Medicina,  niedhecnaid.  Arsura  i. 
ustulatio,  losc.  Potio,  diot.  Ungueutum,  urat.  (8*)  Malagma,  tairnant.  Salina- 
tor,  haloinor.  Sutor,  cJiereor.  Sartor,  seuyad.  Dispensator,  ma£r  buit.  Diuisor, 
renniat.  Pincema,  meniMror.  Caupo,  rnaidor.  Diues,  vuludoc.  Inops  1.  paaper, 
bochodoc.    Fur^  ferhiat.    Latro,  lader.    Profugus, /ac^tc.    £xul,  diures.    Fidelis, 


22,  3.  0.  1214.  D.  21.  53.  1601.  R.  331.  426,  1183,  gallw  0.  2149.  2287.  P.  113,  4.  116,  1,  i.  e.  gal- 
luit  (p.  97),  arem.  galloet  Gath.,  hod.  galloud,  ven.  gellout,  unde  adL  galloedua  Cath.,  bod.  gallou- 
(luz,  galloitdek.  enchinethel  (p.  897).  cor,  namus,  leg.  oanus,  canibr.  cor,  fem.  correg  Mab.  1,  241. 
243,  arem.  corr  Catb.,  bod.  korr.  corden,  cambr.  cord,  corden,  arem.  kordeim  (p.  296).  telein 
(p.  823),  teleinior,  cambr.  telyn  (telan)  et  tdynor  (telynwr,  teleiniwr),  arem.  telenn,  tel&mer.  barth 
(infra  gl.  Bcurra,  mimus,  si^uficatione  in  coutemptionem  versa,  sicut  arem.  barz,  fem.  barzes, 
'mimus,  mima'  Catb.),  cambr.  hardd,  arem.  barz,  ven.  barc'h,  vetustum  nomen  bardm.  hirgom, 
ex  adi.  hir,  longus,  et  torn,  comu:  xaovor  xi)v  atHntyytt.  rakatui,  Hesvch.;  cf,  Cornubia^ 
Cemiti,  Kerm/w  nomina  regionum  prominentium.  pib,  piphit  (p.  837),  etsi  legcre  possis  nib  el 
viphit  vel  viphit,  magis  tamen  coinmendantur  cambr.  hod.  pib,  tibia,  pibydd,  tibicen,  et  coni. 
verbo  pehongh,  yyhygh  (canite  tibiis)  0.  2846.  R.  2645,  inf.  peha  Cr.  2.546.  Latina  vox  muia  eodem 
sensu  adhibetur  in  Cath.  (p.  815).  harfel,  i.  e.  harfell  (p,  819),  harpa  britannice  formatum,  unde 
harfcllor  et  {ha^-Jfellorea.  cherniat,  i.  e.  cerniot,  a  corn,  ut  mox  keniat,  supra  cheniat  (p.  839), 
a  cane.  vibono^ul  corruptum  videtur,  cf.  cambrica  chwih,  chwibol,  fistula,  chwibanogl,  tibia.  coin- 
bricatn  (an  cotnbricun?)  disiungendum  videtur  comb^-i(?)  cam,  incurvum,  totlcorn,  linthuus  i,  e. 
lituus,  cambr.  tolgorn,  comp.  cum  subst,  com.  toU  P.  133,  4,  178,  2,  tol  0.  866.  D,  2740,  2754  sq. 
R.  134,  toul  R.  2131,  arem.  touil  Gath.  et  hod.,  cambr,  twll,  foramen;  guamquara  lituus  potiu.s 
est  tuba  curva,  pridit  pro  pridid  (p.  837),  cambr.  prydydd  e  verb,  prydu,  componere.  lappior, 
cum  fem.  lappiores,  auglicam  vocem  trausumptAm  ceuset  Llwydius.  guicgur  (pp,  828,  829),  cambr, 
gwicor,  imstitor,  varoe,  transuraptum  angl.  ware,  nierx,  ancredtur  mor,  latro  maris;  ancredur, 
a  com.  ancren  (inquies)  R,  208,  cf.  hib.  ancride,  ininria  (p.  994);  diffort  cambr.  anghredwr,  incre- 
dulus.  luu  listri,  agmen  naviura:  lu  P.  163,  3,  cambr.  llu,  hib.  duag  (p.  121);  lester  (p.  831). 
leuuit,  pro  leuuid,  e  leu  mox  sequente,  cambr,  llywydd  e  llyw ;  cf.  arem.  leuyaf  (gubernare)  Gatb. 
Cf.  hib.  luam  (rector)  Fel.  Dec.  3.  brenniat  (p.  839),  discernendum  a  cambr.  hrenin,  breennin  (pp. 
86.  141),  utrura  conferendum  vetusto  nomiui  Brennm,  an  hib.  h-uinecha  (gl.  proretas),  onbroine 
(gl.  a  prora)  Gild.  Lor.  49?  fiurrag,  cambr.  fflureg  (arem.  diaraok  vel  fri).  airos,  arem.  aros, 
Mb.  vet.  e>'oss  (p.  788).  ancar,  cambr.  angor,  arem.  heor,  heour,  hiour,  hivor,  hib.  vet.  ingor 
Wb.  34*.  dele,  arem.  delez,  ven.  dele,  dile.  guil  =  goyl  R.  2291,  2331,  arem,  goel  Cath.  Buh,  14, 
8,  hod.  gwel,  ven.  gwil,  cambr.  hwyl.  guem,  gvern  R.  2331,  arem  guem  Cath  ,  hod.  gtcern,  cambr. 
gwernen,  malus.navis,  item  alnus  arbor.  leu,  cambr.  llyw,  clavus  navis,  gubemaculum;  hib.  t«- 
naluce  (gl.  iuncturas  gubemaculorum)  L,  Ardm.  189  a.  2,  obil,  infra  dnl,  cambr,  vet,  epill  (p.  1061). 
tnedhec,  medhecnaid  (pp.  142.  846.  848),  peregrina.  losc,  arem.  losk,  cambr.  llosg;  hib,  vet.  /o»c, 
loscad  (urere,  comburere),  diot  (p.  842).  urat  e  verbo  vre  D.  473.  540.  P.  236,  3,  cambr.  iraid 
(p.  840);  differt  arem.  treat,  tret. 

(8*)  tairnant  (p,  845),  aliunde  Incognitum.  haloinor  a  subst.  ha/vln,  sal,  infia  sequente, 
chereor,  arem,  quere  Cath.,  hod,  kere,  kereour;  cf.  hib,  vet.  cairem  (sutor)  Sg.  loG"*,  cambr.  crydd, 
pl.  crydyon  Mab.  3,  149.  seubad  (p,  839)  ab  angl.  verbo  sew.  maer  huit,  praepositus  cibi;  buit 
ip.  97).  renniat  (p.  839).  menistror,  cambr.  mencttr,  pincema,  mencstru,  ministiare,  maidor  pro 
maithor,  cum  d  ut  supra  in  mamaid,  meidrin;  cambr.  maethu,  alere,  cibum  praebere.  nuluaoc 
(p.  849)  e  subst.  cambr,  golvd,  hib.  vet,  folud  (opes)  SM.  242;  conterendum  videtur  nomen  viri 
arem,  vet,  Woletec.  Quoutec  Chart.  Rhed.l,  5.  6.  22.  36.  2,  16.  DitYert  adi.  gwledig,  cambr.  vet. 
guletic  (iraperator);  Embries  gulelic  Neun.  p.  55.  Maxim  guletic  Chroii.  cambr.  in  praef.  ed.  Leg 
p.  V.  Maxen  wkdig  Mab.  3,  263.  bochodoc  (p.  849  sq.);  cf.  hib,  vet.  bocht  (pauper)  Ml.  36»,  boc- 
tdn  (gl.  pauperculus)  Sg.  46',  quibus  affine  videtur  adi.  cambr,  bychan,  hib.  bec,  exiguus,  parvus. 
Jtrhiat  vox  alias  incognita,    lader,  cambr.  Ikidr  (p.  84),  arem.  lazr  Cath.,  hod.   laer,  ven.  ler. 
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laian.  Infidelis,  dntaian.  Felix,  fodic.  Contenciosus,  nfnfor.  Iniui-iostis,  tiam- 
hinsic.  Piger,  dioc.  Hebes,  tahoch.  Parasitus,  gouhoc  L  vilccur.  Augur,  chuil- 
lioc.  Incantator,  vurcheniat.  Ueneficus,  guenoinreiat.  Maleficus,  drochoieror. 
Magus,  hidol.  Pbitonissa,  cuillioges.  Genturio,  fencanguer.  Persecutor,  hcUeiat. 
Theolenarius,  toUor.  Bonum,  rfa.  Malura,  drog.  Dispendium  1.  darapnum,  dio- 
denes.  lactura,  coUet.  Commodum,  les.  Res,  tro.  Anulus,  bisoii.  Armilla,  mo- 
deruy.  Diadema,  curun  ray.  Caputium,  hot.  Monile,  delc.  Spinter,  hroche.  Fi- 
bola,  streing.  Vitta,  snod.  Inauris,  scinen.  Incola,  treuedic  doer.  Aduena,  de- 
nunchut.  Peregrinus,  'pirgirin.  Colonus,  treuedic.  'Agricola,  gunithiat  ereu.  Mes- 
8or,  midil.  Messis,  hitaduer.  Aceruus,  bern.  Aratrum,  aradar.  Vomer,  soch. 
Culter,  colter.  lugum,  ieu.  Stimulus,  gartJiou.  Aculeus,  bros.  Cutuius,  guiden. 
Funis  1.  funiculus,  loaan.  Magister,  maister.  Scriptor,  scriuiniat.  Scriptuia, 
scriuit.  Epistolam,  scriuen  danuon.  Euangelium,  geaweil.  Quateruio  ....  Plano, 
disclien.  Diploma,  guarac.  Enula,  baiol.  Pargamenum  1.  membranum,  parchemin. 
Sceda  1.  scedula,  ynibithionen.   Penna,  plunen.   Pictor,  liuor.    Minium,  liu  melet. 


fadic,  ca,mhr.  ffoediff,  suhst.  ffoad,  fuga,  e  verh.fo,  fugrere.  diures  (nisi  scriptioiie  corruptum,  cf 
arem.  divro,  aivroet,  cambr.  difro)  respondere  videtur  hib,  tkarad  (gl.  advena;  St.  gi.  303.  laian, 
dislaian  (p.  823)  aliena  a  ceteris  dialectis.  fodiv,  c&mhr.  ffodiog  e  subst. /a«?r/ (^  fatum),  felicitas. 
.strifor,  dk  ntryff,  strevye  (contentio,  contendere,  p.  122),  a,rem.  titrif,  striv,striva  (jstriffaffbath.),  ex 
angl.  strife,  strive.  camhimic,  comp.  ut  infra  sequens  eunhimic  {p^.  127.  153.  8/Jl).  i/ioc  {p.  fi94). 
tahoch  corapositum  videtur  e  subst.  Ud,  frons;  at  non  liquet  pars  posterior.  gouhoc  (p.  849),  iri  codice. 
i/auhoc,  cum  o  supra  scripta  super  a,  ut  infra  8*.  gotthoc,  govleueriat,  deriv.  e  voce  gait,  qou, 
hib.  vet.  gau,  goo,  go  (p.  33).  vilecur  pro  mllecur  compositum  quasi  angl.  vile  licker  vel  liied. 
lat.  vili»  lecator  (gulosus),  gali.  rom.  lecheor,  arera.  lichezr  Catli.,  hod.  tidier.  chuillioc,  aufc  cor- 
rigendum  cuillioc  ut  mox  fem.  cuillioges,  e  subst.  (^ambr.  coil,  hod.  cocl,  omen  (p.  105),  auf.  con- 
terendum  cainbr.  chwiliog,  -en.  vurcheniat  (p.  905).  gvenoinreint,  quasi  cambr.  g^r>enwjfnroddiad, 
-roiod,  dator  veneni.  droch,  drag  (cf.  p.  1057).  hudol,  item  cambr.,  a  subsl.  cambr.  arem.  hud, 
incautatio.  pcn  can  guer,  caput,  dux  centum  virorum.  helhiat,  iit  supra  hethvnr,  a  vet.  helg  (p. 
140).     tollor,  theolenarius,  i.  e.  telonarius,  cambr.  tollicr  a  toll,  telonium. 

Da,  hib.  dag.  diopenea  {&n  diooenoi?)  incognitnm,  nisi  forte  corruptum  pro  diom^pes;  c{.  iufra 
fjunithiat  et  gonidoc.  collet,  cambr.  colled,  arem.  koU.  les,  cambr.  lles,  hib.  vet.  les.  tro,  rectius 
tra  Dr.  sicut  arem.,  infra  ncbtra,  aliquid,  aliqua  res.  bimu  (p.  832),  cambr.  byson.  'moderuy  (j». 
168).  curmi,  ray ,  leg.  ruy,  corona  regis.  hot,  cambr.  hod,  hotan,  hotyn,  tegnien  capitis ,  videtur 
peregriua  vox  ut  mox  sequentes  broche,  streing  (cf.  angl.  hood,  string,  broach,  gall.  hod.  hroche). 
delc,  obscurum.  streing  conferendum  etiani  cum  cambr.  ystrnig.  snod,  arem.  neut,  vendenri  Cath., 
hod.  iieud,  neudem,  ven.  net,  ncdcnn,  cambr.  ysnoden,  nodeh,  hib.  vet.  sndthe.  scinen,  nihil  simile 
nisi  arem.  nkin,  radius  rotae.  dxnunchut,  corniptum  pro  den  uncuth,  dcan  uncouth  Dec,  homo 
iguotus,  iusuetus  (angl.  iincouth);  cf.  cooth  (notu.<!)  Cr.  603,  cothman  (familiaris  homo)  D.  Il(i5. 
2220.  2431.  Cr.  2304.  pirgirin  =  yryeryn  R.  1261,  arem.  pirc^hirin,  trausumptum  ut  germ.  pil- 
yrin,  pilgrim.  gunithiat  ereti,  laborator  agii;  giinithiai  a  verbo  goneth  (operari),  gonctheugh  (labo- 
rate),  gonethom  (operantur),  </oftt;%*  (paratus)  Cr.  432.  0.  1221.2327.  Cr.  104,  arem.  goneet,  leou. 
gounczet  (operatus,  lucrifactus),  cambr.  gweinydd  (minister),  gweinyddu  (ministrare)  etc;  cf.  infra 
10»  gonidcc;  eren,  infra  ero,  ager,  arem.  eru  Cath.,  hod.  ero,  pl.  irvi,  ven.  eru,  pl.  erui,  sulcus. 
midil,  arem.  mcder,  ven.  mcdoiir,  camhr .  n^cdior,  mcdelior,  a  verbo  medi,  \en.  medein  {midiff' C&th.); 
rectius  videtur  midit.  hitaduer,  comp.  ex  hit,  infra  yd,  et  aducr,  cambr.  adfer,  revectio,  invectio. 
hern,  arem,  bera  {bernn  Cath.),  cambr.  bwrn,  pl.  bymau.  aradur,  soch,  colter,  iev.,  garlhou,  vid. 
supra  (A.  V,  42"),  broa,  incognitum,  an  corrigendum  brot;  cf.  cambr.  brwyd,  arem.  broful  Cath., 
hod.  broitd.    gviden,  incognitum.    loutm  (p.  823). 

Maif>ter  (p.  102),  cambr.  vieistr,  transumptiim;  itera  scriurniat  (p.  838)  et  scriuit,  cambr.  ys- 
giifiad..  scriuen  (p.  826,  cambr.  ysgrifen)  danuvn  (camb.  danfon),  litterae  missionis,  i,  e.  mittendae 
vei  missae,  geavjeit,  corr.  aweil  (p,  144),  arem.  imiel  Cath.  Bub.  52,  2,  hod.  aviel,  vox  peregrina 
transformata,  cambr.  efengyi.  Post  vocera  quaternio  in  codice  vacat  locus  vocis  britannicae;  an 
latinae,  ut  legendum  sit:  (pwiernio  \impositiis\  ■plmo'?  dinc  lim,  discus  legendi,  mgl.  readtng-desk ; 
cf.  map  lyen  (p.  826).  guarac,  alias  significans  arcum  (p.  848),  a  verbo  arem.  gioara,  goara,  cur- 
vare.  baiol,  enula  i  e.  paenula  (litterarum),  sine  dubio  cohaerens  cum  iat.  haiuJus.  parchemin, 
arem,  itera  \c\  parchimin  Cath. ,  vox  gallicana.  ym.hithionen  incognitum,  nisi  forte  confereudum 
est  cambr.  peithyn  (pagina),  unde  peithynen  bardorum.  pluuen,  cambr.  jdtifen,  arem.  pluuem  Cath., 
hod.  pluenn  -  pluma.  liuor,  arem.  liuer  (tinctor)  Cath.,  hod.  liver,  cambr.  lliwydd,  pictor,  e  subst. 
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Gluten,  plut.  Sculptor,  grauior.  Imago  1.  agalma,  auain.  Scalprum  1.  scalbellum, 
coUel  grauio.  Scola,  scol.  Scolasticus,  scolheic.  Pedagogus,  maister  mebion.  Di- 
scipulus,  discebel.  Miser,  t7'oc.  Cecus,  dal.  Claudus,  clof.  Mutus,  ajiauar.  Bal- 
bus,  creg.  Blesus,  stlaf.  Surdus,  bothar.  Debilis,  guati.  Luscus  1.  monoatalmus, 
cuic.  Strabo,  cam.  Lippus,  primusdoc.  Mancus,  mans.  Infirmus,  aniach.  Fger 
l.  egrotus,  claf.  Leprosus,  clafhorec.  Lunaticus,  badus.  Demoniacus,  sach  di- 
auol.  Energuminus,  guan  ascient.  Morbus,  clecel.  Pestis,  bal.  Rabidus  1.  ameus 
1.  demens,  conerioc.  Insanus,  gurbuUoc.  Sauas,  iach.  Rabies,  discoruunuit.  Fre- 
ueticus,  folterguske.  Letargus  1.  letargicus,  cuscadur  desimpit.  Letargia,  \)uu  de~ 
simpit.  Vigil,  keryuil.  Vigilia,  guillua.  Peruigil,  hichhevuil.  lustus,  eunhinsic. 
Iniustus,  camhinsic.  Famosus,  geriit  da.  Fama,  gerda.  Infamis,  drocgcriit.  In- 
famia,  drocger.  Largus,  hail.  Tenax,  simiat.  Parcus,  henbidiat.  Auarus,  craf. 
Raptor,  robbior.  Salax  1.  gnarus,  guenvuit.  Sapiens,  skientoc.  Insipiens,  diskient. 
Prudens,  fur.  Inprudens,  anfur,  Astutus,  cal.  Stultus,  fol.  Verax,  guirion. 
Veridicus,  guirlmeriat.  Fallax,  iiillor.  (8'')  Mendax,  gouhpc.  Falsidicus,  gou- 
leueriat.    Testis,  iist.    Testimonium,  tistuni.   Sermo  1,  locutio,  lauar.   Superbus, 

Uu,  color  (p.  109).  melet  plur.  a  utel,  nomine  piscis,  qui  dicitur  etiain  arem.  rnelruz ,  m.  ruber. 
gli(t,  cambr.  arem.  iflud.  grauior,  arem.  eiu/raver,  peregrinum  videtur;  cf.  taraen  cambr.  crafu 
(p.  38).  auairi,  lal,  imaginem  britannice  formatum.  collef  grauiu,  cult«llus  sculpendi.  *cw/,  ilisce- 
bel,  transumpta  latina.   tcolheic  (p.  851).    maister  mebion,  magister  puerorum. 

Troc  (p.  1057).  dal,  cambr.  aiem.daU.  clo/,  item  cambr,  pro  quo  est  arem.  cam  Cath.,  hod. 
kamni.  aiiauar  (p.  894).  creg,  cambr.  cryg,  fem.  creg,  raucus.  stla/,  a  cetcris  dialectis  alieaum, 
praeter  \erbum  arem.  sthibeza,  male  pronuntiare  (at  adi.  gak,  gag).  bothar  (pp.  142.  828),  arem. 
hod.  Louar,  leon.  bouzar,  hod.  hib.  gael.  bodhar.  guan  (jp.  131),  cambr.  arem.  (/waw.  cuic  (p.  10\), 
cambr.  coeg,  \acuus,  deficiens,  coegddaU,  monophtiialmus  cam,  arem.  cambr.  curvus,  cambr.  lu- 
scus;  cf.  tamen  hib.  vet.  camderc  (gl.  strabo)  iwxtd.  /liuchdacc  (srl.  lippus;  pp.  53.  858).  primuscloc 
(au  primusdoc?  lectio  non  satis  certa)  obscurum,  etsi  prior  forma  commonefacit  lat.  mtiscului, 
posterior,  modo  corrigat:  st,  vel  angl.  tiioist  vel  corn.  mostys  (inquinatus)  D.  867.  R.  1927,  vmtethe^ 
(sordes)  0.  2809.  D.  838.  R,  2206;  differt  certe  arem.  pikovzek  (picous  Cath.)  a  subst.  pikovz 
mnm  indubie  in  codice,  sed  arem.  manc  Cath. ,  hod.  mank,  mordc,  mancus.  orbus  brachio  vel 
manu.  aniach,  non  sanus..  mox  iach,  sanus  (pp.  49.  126).  clqf,  item  cambr.  (p.  115  sq.),  unde 
mox  clevet  (p.  842).  cla/horec  adi.  deriv.  a  subst.  cla/or,  cambr.  cla/r,  lepra,  unde  cla/ru,  lepro- 
sum  fieri;  arem.  adi.  hffr,  subst.  lo/rnez  (pp.  158.  847),  hod.  lovr,  lor  et  \orn£z ,  lovrehtez,  ven. 
iovrech,  lovrereac'h.  hadus  adi.  deriv.  e  subst.  quod  e.xtat  arem.  bud,  stupor:  adi.  bad,  badt  (dt- 
ceptus)  R.  1774,  1886.  sadi  diauol,  cambr.  sach  diaul,  saccus  diaboli.  gnan  a  scient,  debilis,  de 
ficiens  mente;  skient  (p.  845),  arem.  squient  Buh.  58,  7.  66,13.  bal,  cambr.  baU.  canerioc  (p. 
849  sq.)  a  subst.  composito  cambr.  cynddar,  arem.  kounnar,  trec.  ven.  konnar,  rabies.  gurbulloc, 
cam^br.  gorphwylloy,  gorphwyll,  insania,  comp.  e  praep.  guor,  super,  et  subst.  pwyU  (p.  97).  dis- 
coruunait  incognitum  si  recte  se  habet,  redit  ad  terminationem  -aith  =  -acht  (p.  846);  ceterum 
obscurum.  /ol  ter  guske,  amens  inter  dormiendum?  cf.  ter  (p.  681),  cvske  (dormire)  0.  2047  vel 
coske  0.  1905.  D.  2148.  P.  55,  3.  cuscadur  (p.  829),  1)««  (p.  123)  desimpit,  dormitor,  somnus  re- 
pentinus;  desimpit  =  desympys  P.  (pp.  615.  668),  dcnempy»,  dysympys,  dysempys  0.  148.  334.  1769; 
318.  2788;  208,697,  cambr.  disymmicth.  hevuil,  comp.  e  particula  Ae-  (p.  895)  et  radice  guil 
(p.  1069),  unde  sequens  guillua  (p,  890).  hichkevmt  idem  compositum  ciun  voce  obscura  hieh. 
eunhimic,  camhimic  supra  memorata  (p.  1070).  gerda,  geriitda  contra  drocger,  drocgeriit^  sicut 
cambr.  geirda,  bona  fama,  contra  drygair,  rnala  fama;  terminatio  -itt,  cum  participiis  congruens 
et  forma  et  significatione  (p.  532) ,  verbum  postulare  videtur,  quod  nusquam  invenimus;  sed  dif- 
fert  -iat  in  adiectivis  mox  sequentibus  sinsiat,  henbidiat,  leueriat.  hail  (p.  100),  simiat,  a  verbo 
synsy,  semy  (tenere)  0.  ^a.  D,  1176.  henhidiat,  cambr,  arbedol,  parcus,  a  verbo  arbed,  arbedn,  cum 
praep.  ar-  loco  corn,  hen-,  an  en-  iuteusivae  particulae?  cra/  idem  significans  praeterea  non  in- 
venitur.  robbior.  ex  angl.  robber.  guenmit,  qnsisi  ywynwydh  (pp.  89.  143),  candide  sciens?  skientoc, 
pro  quo  skentyll,  skyntyll  P.  (p.  819),  e  subst.  skient  (v.  supra),  unde  insequeus  diskient  (p.  .894). 
/ur,  arem.  canibr  /i.r,  jf«r.  cal,  cauibr.  call;  cf.  !at,  callidus.  /ol  (p.  163).  guirion,  arem.  cambr. 
gwirion,  hib.  vet,  firian,  a  gwir,  /ir,  vervis,  guirleueriat  scripsi  pro  guirleuenaf ,  quod  inesse  vi- 
detur  in  codice;  cf,  mOK  gouleueriat,  a  hmar,  hveriat.  tuUor,  cambr.  twyllwr,  arem.  toueller,  a 
verbo  tolk  0.  294,  cambr.  twyllo,  areru.  toellaff  Cath. 

(8')    gouhoc,  goukueriat  v.  supra   (6').     tisi,   tistuni    (sic  enim  potius  legendum  esse   quara 
tistum  vel  tistuin,  probatur  tam  aremc'iii,'a  fornia  ijuam  ipsa  corn.  rec.  dustuny  P.  91,  1.  D.  1272, 
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goihvs.  Superbia,  goth.  Hurailis,  huuel.  Humilitas,  huueldot.  Vita,  hiu.  Anima, 
enef.  Spiritus,  spirit.  Mors,  ancou.  Yris  1.  arcus,  camrduet.  Tonitruum,  taran. 
Fulgur,  lu})et.  Pluuia,  ylau.  Nix,  irch.  Grando,  keaer.  Gelu,  reu.  Glaties,  iey. 
Aer,  avuit.  Ventus,  guins.  Aura,  auhel.  Nimbus,  couat.  Procella,  atiauhel.  Nu- 
bes,  huibren.  Lux,  golou.  Tenebre,  tivtdgou.  Flamma,  flam.  Seculum,  huis. 
Dies,  det.  Nox,  nos.  Mane,  metin.  YesY>er\imy  gurthu\)er.  Hora,  prit.  Ebdo- 
mada,  seithum.  Mensis,  mis.  Ver,  guaintoin.  Estas,  haf.  Autumpnus,  kyniaf. 
Hyemps,  goyf.  Annus,  blipen.  Tempus,  anser.  Hodie,  hepeu.  Cras,  auorou. 
Heri,  doy.  Nunc  1.  modo,  luman.  Sursum,  huchot.  Deorsum,  isot.  Calor,  tun- 
der.  Frigus,  iein.  Feruor,  tes.  Cauma,  entredes.  Siccitas,  sichor.  Humor,  glibor. 
Sterilitas,  anuabat.  Fertilitas,  Maltoval.  Color,  lix/.  Albus,  guyn.  Niger,  duv. 
Ruber,  rud.  Fuluus  1.  flauus,  milin.  Viridis,  guirt.  Varius,  b^ruit.  Vnus  color, 
unliu.  Discolor,  disliu.  Form&^fuif.  Phantasma,  tarnutuan.  Vmbra,  scod.  Crea- 
tor,  creador\    Creatura,  croadur. 

dustyny,  dustinu  D.  1312.2024,  constanti  infectione),  arem.  test,  testeni  (ven.  testani),  cambr.  tys- 
tiwr,  tystiolaetn  (sed  testyn,  textus,  thema;  cf.  hib.  vet.  tesf,  festas,  testmin,  testimin  (pp.  777.  787). 
goth,  gotkm  (p.  835),  cambr.  goth,  gothus,  gothawl  etc.  hwuel,  huueklot,  arem.  uuel,  uiieldet  (pp. 
SI8.  84.j),  cambr.  ufyll,  ufelldod,  vet.  hib.  umal,  humal,  humalduit  (pp.  70b.  604).  biv,  subst.  alie- 
num  a  ceteris  diaiectis  (cf.  pp.  836.  842),  quae  eodem  adiectivo  solo  utuntur:  arem.  beo,  cambr. 
byw,  corn.  bev,  byv  D.  115.  847.  enef  (p.  115),  arem.  ene,  trec.  ven.  ine,  inean,  hib.  vet.  anim  (p. 
264).    ancou  (pp.  118.  832). 

Camniuet,  rec.  cabmthavas  fem.  Cr.  2601,  arem.  hod.  kanevedenn  (ganiuedenn  an  glau  Cath.), 
obscurum  etsi  parte  posteriore  monemur  de  vemet  (p.  87),  hib.  vet.  nemed  (p.  10).  taran  hic  ut 
gallice  et  cambrice  (p.  81),  sed  arem.  curun  iam  Cath.  Buh.  92,  iO,  hod.  kurun.  touitru.  lu)nef 
(p.  841),  cambr.  lluched.  glau,  arem.  glao,  veu.  glau,  trec.  glav.  gloa,  cambr.  gwlav,  xmde  patet 
cognata  esse  gwlyh,  madidus,  gudych,  humor.  irch  (pp.  158.  816).  keser,  cambr.  cesair,  arem. 
kazercli,  kazarch  (p.  85'J).  reu  —  reaw  Cr.  16i;8,  carabr.  rhew,  gelu  (ita  legendum  pro  celum, 
quod  est  in  codice),  arem.  reau  (pruina)  Cath.  Buh.  32,  10.  et  riu  (frigus)  Cath. ,  riou  MJ.  77  b, 
hod.  reo  et  riou,  hib.  vet.  reud  (p.  35).  iey,  cambr.  ia,  hib.  vet  aig  (p.  49).  awit  corruptum 
videtur  e.v  avuir  -  ayr  D.  1669,  ayre  Cr.  398,  cambr.  awyr,  aro.m.  aer  Cath.  MJ.  231  a,  hod.  er, 
leon.  ear,  hib.  vet  aer,  diar.  guins  (p.  177).  auhel  (p.  817);  mox  anauhel,  eadem  vox  cum  an 
privativo.  couat  (p.  840).  huibren,  ebron  0.  18.  Cr.  349,  ebren  0.  1245,  yborn,  yhbern  Cr.  82.  2500, 
arem.  koubrenn,  pl.  koahr,  cauabren,  pl.  couabr  Man. ,  cambr.  wyhren,  pj.  wybr.  golou  (p.  832). 
tioulgou  (pp.  86.  818)  legeudum  pro  incerto  tinuigou;  cambr.  tywyllwch,  tywyllwg;  cf.  hib.  vet. 
tein^l.  huis,  cambr.  oi^,  oes  (pp.  101.292).  det  Tpro  dedh  (pp.  89.  143).  nos,  cam br.  nos,  arem.  7io^. 
metin  (p.  618),  hib.  vet.  matin  (p,  777).  gurthu))er  (pp.  829.  905).  prit  (p.  89),  cambr.  pryd,  arem. 
pret,  tempus.  seithum  leg.  seithuin?  (pp.  777.  821).  mis  (p.  117).  guaintoin  (p.  1058)  haf,  vet. 
ham  (pp.  111.  115  sq.).  goyf,  cum  composito  kyniaf  (pp.  104  sqq.).  blipen  (pp.  99.  823).  anser  leg. 
amsa\  hepeu  (p.  018).  auorou  (p.  617).  rfwy  (pp.  617.  618),  arem.  dec^h,  aeac'h.  hman  (p.  6 18), 
htichot,  inot  (pp.  619.620).  tunder  corr.  tuiiuier  (p.  829),  arem.  toemder  Cath.,  hod.  tomder,  ven. 
tuemder,  cambr.  twymder,  twymdra,  ab  adi.  toim,  sequente  infra  10*.  iein,  potius  adi.  frigidus, 
xjeyn  D.  1209.  1622.  2729,  yen  \).  2060,  arem.  ien  (yen  Cath.},  ven.  iein,  cambr.  iain  (p.  49),  unde 
derivatur  subst.  yender  (p.  829),  arem.  iender,  cambr.  ieinder;  nisi  forte  restituenda  est  pluralis 
«orma  ieinion  (p.  290)  ad  similitudinem  arem.  yynien,  ynien  Cath.,  hod.  ienien,  ven.  ienion  (frigus). 
ten,  cambr.  tes,  arem.  tez;  hib.  vet.  tes,  gen.  intesa  (gl.  caloris)  Sg.  5*.  entredes,  inde  compositum: 
fervor  intermittens  V  an  iutentione  significata  per  praep.  etitre?  sichor,  glibor,  arera.  aechor  (veu. 
sec^hour),  glebor  (gluebour  Cath.),  cambr.  gwlyhwr,  ab  adi.  sich,  glih,  arem.  sec'h,  gleb,  cambr.  i<ych. 
gwlyb,  raro  derivationis  -or  usu  (p.  828).  anuabat  e  comp.  anuab  (p.  893).  vattovat  obscurum; 
vix  enim  conferendum  cambr.  gwallawiad,  gwallofiad,  effusio,  profusio.  liu,  v.  supra  8'.  guyn  (pp. 
89.  147).  dav,  cui  addit  manus  recentior  du,  arem.  cambr.  du,  iiib.  vet.  duh.  rud,  cambr.  rhudd, 
arem.  ru,  leon.  rtiz.  milin.  in  marg.  melyn  (p.  824).  guirt  (addit  manus  recentior  gwyrd),  cambr. 
gwyrdd,  arem.  guezr  (trarLspositis  litteris)  Cath.,  guer  Dum.  bmit,  cai  adscribit  recentior  manus 
brite,  cambr.  brith,  fem.  braith  (pp.  104.  105).  unliu,  dudiu  (cf.  pp.  315.  895).  furf  -  forma  (cf. 
p.  115)  tarnutuan,  si  recte  se  habet,  comp.  aut  deriv.  in  -van  (p.  825);  sed  quaeritur,  an  corri- 
gendum  sit  taruutuan  vel  taruutan  propter  formas  corn.  iorofvan  0.  2364,  tarosfan  R.  1450,  cambr. 
tarfhutan,  formido.  skod,  cui  addit  manus  recentior  yscod,  cambr.  cysgod,  arem.  stfueut  Cath.,  hod. 
keud,  ven.  sked,  hib.  vet.  scdth.  creador,  cambr.  creawdwr.  croadur,  arem.  krouadur,  ven.  kroue- 
dur,  kroedur,  cornug. /rerfur,  sed  com.  rec.  creafi/r  P.  151,2,  crca^o»' (p.  830),  cambr.  crearfur ;  cre- 
aticaul  supra  (p.  1056). 

ZbCSS,    GRAMlf.    CELT.       £d.    IF.  6S 
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Nomina  avium.  Avis  1.  uolatile,  hethen.  Aquila,  er,  Comus,  marbtfran. 
Miluus,  scoul.  Ancipiter,  hidnepein.  Grus,  garan.  Ardea,  cherhit.  Ciconia,  storc. 
Merula,  moelh.  Columba,  colom.  Palumba,  cudon.  Aneta,  hoet.  Alcedo,  guilan. 
Pauo,  paun.  Olor  1.  cignus,  elerhc.  Rostrum,  geluin.  Mergus  1.  mergulus,  sai- 
thor.  Hirundo,  guennol.  Passer,  goliian.  Turtur,  troet.  Auca,  guit.  Anser,  che- 
lioc  guit.  Gallus,  chelioc.  Gallina,  yar.  Coturnis,  rinc.  Pullus,  ydnic  l.  ebol. 
Ouum,  uy.  Nidus,  neid.  Vespertilio,  hihsommet.  Noctualis  stix,  hule.  Falco, 
ul.  capum,  falbun.  Turter,  turen.  Graculua,  palores.  Alauda,  et)idit.  Parrax, 
berthuan.  Apis,  guenenen.  Fucus,  sudronen.  Vespa,  guhien.  Brucus,  cafor. 
Scrabo,  hmrnores.  Scarabeus,  hnilen.  Musca,  kelionen.  Cinomia,  lewenki.  Culex, 
stut.   Scinifes,  guibeden. 

Nomina  piscium.  Piacis,  fisc.  Cetus,  moruil.  Delphinus,  morhock. 
Isicius  1.  salmo,  ehoc.  Mugilus  1.  mugil,  breithil.  Taricus  1.  allec,  hering.  Mul- 
lus,  mehil.  Tructa,  trud.  Anguilla,  selli.  Fannus,  roche.  Rocea,  talhoc.  Can- 
cer,  cancher.  Polippos,  legest.  Ostrea  1.  ostreum,  estren.  Muscla,  mesclen.  Mu- 
rena  1.  murenula,  mornader.  Luceus,  denshoc  dour.    Concha,  crogen. 

hethen  (p.  822),  er  cf.  0.  133,  arem.  er  Cath.  ut  hod.,  cambr.  eryr ,  erydd.  marhuran,  corr. 
marhuran  (p.  888  sq.).  scoul^  item  arem.  scoul  (g,  escouble,  1.  miluus)  Cath.,  transumptum  gall, 
hod.  eVoM^6,  hidnepein(sinbidnevein?),  compositum,  cuius  prior  pars  conferenda  videtur  ca.TnhT.bod 
—  buteo,  posterior  aut  arem.  ndz,  cambr.  nyth  (nidus)  aut  arem.  nez,  nezenn,  cambr.  nedd,  nedden 
(lendes,  lens).  garan,  item  arem.  cambr.  cherhit,  arem.  kerc'heiz  {quercheiz  Cath.),  cambr.  cry- 
chydd,  creydd,  creyr.  storc,  angl.  transumptum;  at  csnnhT.  chwibon,  a.reva.  chuibon  (leon.  sigougn, 
cigoing  Cath.).  moelh,  arem.  moualch  Cath.,  hod.  moualcli,  ven.  mouial&h,  cambr.  mwyalch  Mab. 
2,  232,  hod,  mwyalch,  mwyakhen.  colom,  (p,  838),  hib.  vet.  colum.  cudon  (p,  824);  cf,  hib.  vet, 
ciadcholum  (gl,  pahiml)es)  Sg.  70'.  hoet,  cambr.  hwyad,  hwyaden,  arem.  houat  Cath.,  hod.  houad, 
ven.  houed,  anas.  guilan,  cambr.  gwytan  (larus),  arem.  gwelan  (p,  82C).  paun,  arem.  paun  pa- 
venn,  cambr.  pawan,  paun,  paen.  elerhc,  cambr.  arem.  alarch  (p.  852).  geluin,  cambr.  geluin: 
vyggeluin  (rostrum  meum)  Mab.  2,2.^2,  hod.  gylfin,  gylfant,  gylf.  saithor,  i.  e.  sagittarius,  quasi 
cambr.  saethwr?  Mergiis  arem.  hod.  pochan;  sed  cf.  morvran,  cambr,  hib.  sti.  moi-bran,  muirbrau 
(pp.  854.  889),  guennol  (p.  818).  goluan,  cambr. golfan,  arem. golvan,  golven  (cf.  p.  890).  troet,  tuitur, 
infra  turen,  turter;  invenitur  arem,  turzunell  Cath.  ut  hod,,  ven.  turchunell,  cambr,  turtur.  guit, 
cambr.  gwydd,  arem.  goaz  Cath.,  hod.  gwaz,  ven.  gwai.  chelioc  guit,  cambr.  ceiliogwydd,  anser 
mas;  chelioc  (p.  849).  yar  (p.  126).  rinc,  carabr,  rhinc  (arem.  coaill  Cath.,  hod,  coal'  transump- 
tum),  ydniiu:  in  codice,  sed  cum  puiicto  infra  n  ante  c,  ergo  ydnic,  demin.  vocis  etn  (p,  297), 
ebol,  equus  iuvenis  (p,  818),  uy,  cambr.  wy,  arem.  uy  Cath.,  hod.  vi,  ven.  ui,  trec.  u.  neid,  arem, 
n^zz,  n^ez  Cath,,  hod,  neiz,  trec,  nez,  ven.  mc^h,  nic'h,  cambr.  nyth.  hihsommet,  obscurum,  fortasse 
priore  parte  (=  angl,  higk?)  comparandum  hichhenuil  (p.  1072).  hule,  transumptum  angl.  owl, 
pro  brit,  tylluan,  dylluan  (p,  890),  falbun  legendum /a/Aww ,  z.Tem.  falchun  Cath,,  hadi.  faldhun 
(cambr.  gwalch).  patores,  item  cambr.  (arem,  quiguin  Cath,),  extidit  pro  ehvidid,  arem,  chuedez, 
huedez  Cath,,  hod.  echouedez,  cliouedez,  ec'houeder,  c'houeder  (ven.  c'huider,  kodioc'h),  unde  comp, 
alc'houedez,  alchoueder,  trec,  cornug.  alc'hueder;  nisi  legendum  est  ehidit,  conf,  cambr,  ehedydd, 
hedydd,  uchedydd.  berthuan  (p.  890).  guenenen  (p.  296),  sudronen  vix  recte;  cf.  arem.  sardonenn 
Cath,  et  hod.  gvhien  non  invenitur  aiibi,  cafor,  transumpta  vox  germanica;  mox  scarabaeus, 
hmlen,  cambr,  chwilen,  arem.  cliouil,  ven.  c^huil  (huyl  Cath.).  hmrnores  (scrabo,  leg.  crabro),  cambr. 
chwyrnor&f.  kelionen,  cambr.  cylionen,  arem.  kelienenn.  lewenki,  cinomia  i.  o.  xwo^uitt,  musca 
canis,  lewen  ki-^^  lewen,  arem,  laouen,  trec.  laoenn,  ven,  leiien,  cambr.  lltuen,  pediculus.  stut  alias 
incognitum.   gmheden,  cambr.  gwyhedyn,  culex,  musca  (p.  295). 

H.SC,  arem.  pe-iy  Cath.,  hod.  pesk,  yen.  pisk,  Q.a.mhT.  pysg;  at  hib. /as^.  mornll,  comp.  ut  infra 
guitfiA ,  eamhr.  niuifil,  7nor-mil,  animal  raaris.  •murhoch,  cambr,  morhwch,  arem.  morhouch ,  sus 
maris;  item  hibernice:  mucc  inura  (gl.  delphinus;  mucc,  cambr,  moch,  sus)  Sg.  94*,  ehoc,  cambr 
ehawc  Mab. ,  hod.  eog,  dem,  eogyn,  arem.  eok,  eog,  hib.  eo,  gen.  iach  {-  esox,  p,  123).  breithil, 
arem.  hrczcll  Cath.,  bod.  brezel,  ven.  herc^hel,  scomber,  cambr.  brithyll,  salmo  fario.  hering,  arem. 
hariruj,  Iransumptum.  mehil,  arem.  meV,  molek,  moullek  {mulot  Cath.)  transumptum.  trud  item 
transuiuptum.  i<dli,  arem.  sili,  silien  (caml»r.  sil,  sg,  siiyn,  silen,  ova  piscium;  llyswen,  anguilla). 
rocJie  transumptum  item.  talhuc,  quasi  oambr.  talawg,  fronto.  cancher  (p.  l'o'6)  transumptum. 
legest  fp,  84i')-  estren,  arcm.  histr,  histrenn.,  ven.  eistr,  eistrenn.  mesclen,  arem.  mesclenn  Cath., 
concha;  cambr.  masgl.,  mesglyn,  testa.  mornader  (addit  recentior  mauus  morneidyr),  serpens  inaris. 
denshoc  dour  (p,  1,^4),    crogen.  arem.  krogen,  cambr,  cragen,  pl.  cregyn. 
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Nomina  ferarum.  Fera,  guitfil.  Lupus,  hlelt.  Leo,  leu,  Linx,  commisc 
bleit  hahchi.  Uniccrnis,  uncorn.  Uulpes,  louuern.  Taxo  1.  melus,  broch. 
(9')  Equus,  march.  Equa,  cassec.  Asinus  1.  asina,  asen.  Camelus,  caurmarch. 
Onager,  asenguill.  Elephans,  oUphuns.  Ursus,  o?v.  Simia,  sim.  Lutrius,  dqferghi. 
Fiber,  befer.  Feruncus,  yeugen.  Mustela,  louennan.  Talpa,  god.  Cattus  1.  mu- 
rilegus,  kat.  Hyricus  1.  erinatiua,  sort.  Clissemus  1.  mus  L  sorex,  logoden. 
Uermis,  prif.  Ceriius,  caruu.  Cerua,  euhic.  Dama  1.  damula,  da.  Hinnulus, 
loch  euhic.  Capreolus,  kytiorch.  Caprea,  yorch.  Caper  1.  byrcus,  hoch.  Capra 
1.  capella,  gauar.  Hedus,  min.  Lepus,  scouarnoc.  Porcus,  hoch.  Sus,  baneu. 
Scroffa,  guis.  Aper  1.  uerres,  bahet.  Magalis,  torch.  Porcellus,  forchei.  Bos, 
odion.  Vacca  1.  iuccula,  huch.  Uitulus,  loch.  luuencus,  denenoit.  Ouis,  dauat. 
Aries,  horth.  Uerues,  mols.  Agnus,  oin.  Pecus  1.  iumentum,  ehal.  Animal,  mil. 
Canis,  ki.  Molosus,  guilter.  Catulus,  coloin.  Draco,  druic.  Vipera  1.  serpens 
1.  anguis,  nader.  Coluber,  gorpjel.  Rubeta,  croitioc.  Rana,  guilschin.  Lacerta, 
vedresif.   Stellio,  anaf.   Locusta,  cheliocreden.  Sanguisuga,  ghel.    Limax,  melyen. 


guitfil,  guid-mil,  cambr.  gwyddfil.  bleit  pro  hkid,  bled  (pp.  86.  87),  cambr.  blaidd,  arem.  blei, 
leon.  bleiz.  leu,  cambr.  llew,  arem.  leon.  commisc  bieit  hahchi,  rec.  manu  mutatumita:  kymmysk 
bleid  achi,  i.  e.  commixtio  lupi  et  canis,  .(Tiibits  verbis  describitur  aiiimal,  non  nomiuatur.  uncorn 
(cf.  p.  315),   louuem  (pp.  128.  827).   hroch,  cambr.  arem.  itemj  hib.  brocc,  pl.  bruicc  Corm.  gaileng. 

(9»)  cmsec  (p.  848).  asen  (p.  823).  caurmarch ,  equu.»  gigas,  cambr.  cawr/arch,  ut  cawrfi.l, 
elephas ;  at  arem.  caual  Cath.,  hod.  kanval.  asen  guill,  asinus  feruSj  cambr.  asyn  gwyllt,  ut  arem. 
asenn  goez  Cath.;  adi.  csm\)x.  gwyllt,  oliphans,  ors,  sim  transumpta:  arem.  oUphant  Cath.  et  hod., 
cambr.  eliphant  Mab.  1,  17,  arem.  ours,  ourses  Cath.,  hod.  our^,  seU  cambr.  arth,  arthes.  doferghi, 
arem.  dourqui  Cath.,  hod.  dourgi  et  kidour,  cambr.  dy/rgi,  dwrgi,  gael.  dobharchu ,  canis  aquae; 
brit,  ci,  canis,  bib.  cu:  bancku  (canis  femina)  Sg.  67',  cudn  (gl.  cauicula)  8^.49".  be/er  (p.  37), 
non  extans  cambrice ;  cf.  tamen  arem.  bieuzr.  yeugen,  cambr.  ieugen.  louennan  etsi  eadem  significa- 
tione  nec  in  cambrica  diaiecto  reperitur,  quae  adhibet  llofienan,  sed  voce  lo/en,  lo/enan  piscem  quendam 
significat,  nec  in  aremorica,  quae  avi  nomen  dedit  louenan  (nycticorax,  icterus)  Cath,,  hod.  laovt- 
eiianik  (regulus),  improbandum  tamen  non  videtur,  modo  conferas  tam  adi.  corn.  louen  (iaetus) 
infra  10*,  quam  mustelae  nomina  arem.  hod.  buan  (i.  e.  celeris),  kaerel,  ven.  kareel  {cazrell  Cath.), 
i.  q.  gall.  hod.  belette.  god,  arem.  goz  Cath.  ut  hod.,  ven.  go,  cambr.  gwadd.  kat  (p.  157),  arem. 
kaz,  cambr.  cath.  sort  non  invenitur  idem  significans  in  aliis  dialectis,  etsi  ap.  LepeU.  legitur 
sort,  pl.  sortet  (in  Cath.  sourt,  stellio),  gall.  hod.  sourd,  reptile  venenosum;  quare  restituendum 
videtur  sart,  cambr.  sarth.  logoden  (logosan  Cr.  408),  arem.  logoden,  collect.  logod,  cambr.  llygo' 
den,  llygod.  pri/,  cambr.  jtry/,  arem.  prev,  prenv,  vreoh,  ven.  j>reani\  caruu  (pp.  loO  sqq.)  euhic 
(j.  q.  yweges  0.  l6'2?),  cambr.  ewig.  da  -  dam?  cf.  arem.  dem  pe  dei/mes  Catb.,  hod.  dem^n,  ven. 
duetn,  fem.  demmez,  duemez;  cambr.  danas.  loch  euhic,  vitulus  cervae;  loch  paulo  infra.  yorch, 
cambr.  iwrch,  iyrches,  arem.  yourch,  yourches  Cath. ,  hod.  iourcli,  ven.  iorc'h,  fem.  iourc'liez,  bi- 
zourc'h,  ven.  bouiorch.  kytiorch,  an  pro  kuitiorch  (p.  105)?  cf.  cambr.  coeda/r.  boch,  cambr.  bwch, 
areiu.  bouc'h;  cf.  comp.  hib.  vet  cuilennhocc  (p.  778),  vix  gallicum  priscum  jllrj/.ifioicoi.  ap.  Ptol.; 
cambr.  melfoch,  ursus  mel  devorans,  compositum  est  cum  moeh,  sus.  gauar,  cambr.  ga/r,  arem. 
gaffr  Cath.,  hod.  gavr,  gaour  (cf.  p.  38).  min,  cambr.  myn,  arem.  menn  Cath.,  hod.  menn-gaour: 
hib.  gael.  meann.  scouarnoc  (pp.  827.  849).  hoch,  cambr.  kwch,  arem.  houc^h,  ven.  comug.  hoc^h. 
baneu  (p.  130  sqq.).  guis,  arem.  gues  Cath.,  hod.  gwiz.  bahet,  cambr.  baedd  {baedd  gwyllt,  baedd 
coed,  aper,  baedd  gwar,  verres)  torch,  cambr.  tv^rch,  arem.  tourch,  aper.  porcfiel,  arem.  porchel, 
cambr.  porchell,  parckell  (p.  2;'8).  odion,  cambr.  eidion,  arem.  ejenn,  trec.  yenn,  eijenn,  ven.  goun, 
yann  (p.  170  sq.).  buch,  arem.  bioch,  buoch,  trcc.  ven.  6uc'A,  cambr.  buwch  (p.  295).  loch  (in 
marg.  Ihd),  cambr.  llo,  arem.  leue,  trec.  loue,  ven.  le,  lue.  deneuoit,  cambr,  dynawet  (p.  282),  hod. 
dyniawed.  dauat,  cambr.  da/ad,  arem.  davad,  danvad.  horth,  cambr.  hwrdd.  mvls  (p.  154),  arem. 
maout,  meot,  ven.  meHt.  oin  fpp.  84.  103  sq.).  ehal,  an  corruptum  pro  ckatal,  arem.  Cath.  Buh., 
hod.  chatal,  ven.  chetal,  angl.  cattle7  mil,  cambrice  et  aremorice  item.  ki  "(p.  293).  guilter  (p. 
145).  coloin  (p.  96  sq.).  druic,  legendum  fortasse  draic,  cambr.  dreic,  draig  (p.  84).  nader,  cambr. 
neidr,  hib.  vet.  nathir  (p.  259).  gorp/el,  alibi  non  inventxun,  an  corruptum  gyrthfil,  comp.  e  mil 
et  adi.  (cambr.  gwj-dd,  gordd,  impetuosus,  vehemens)?  croinoc  (p.  84;)).  guilschin  ignotum,  vix 
enim  comparandum  arem.  (gwe.tklen,  gweskler)  gweskle,  pl.  gweskleved;  cf.  nomen  Bertr.  du  Gues- 
clin,  trec.  glesker  {gluesquer  Cath.).  vedresi/,  cambr.  gwedresi.  ana/,  arem.  anaff  Cath.,  hod.  anv, 
caecilia.  cnelioc  reden,  cambr.  ceiliog  rhedyn,  sicut  alia.  ghel,  cambr.  gel ,  gele,  gelen,  gelev,  (de- 
min.  geleuan),  arem.  guelouenn  Cath.,  hod.  gelaownn,  ven.  geleuenn.    melyen,  cambr.  melyen.   mel- 
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Testudo,  m.ehioges.  Formica,  menmonen.  Eruca,  pnfpren.  Pediculus,  lovien. 
Pulex,  Imannen.    Cimex,  contronen.    Tinea,  goupan. 

Nomina  herbarum.  Herba,  les.  Algium,  keninenynoc.  Dilla,  tauolen. 
Libestica,  guyles.  Febrifugia,  lesdeitk.  Simphoniaca,  gahen.  Auadonia,  gouiles. 
Aprotanum,  dehoules.  Sinifcia,  madere.  Feniculum,  fejiochel.  Malua,  malou. 
Consolda,  boreles.  Soisequium,  lesengoc.  Ruta,  rufe.  Betonica,  lesdushoc.  Costa, 
coste.  Millefolium,  minfel.  Calamus,  koisen.  Canna  1.  arundo,  heschen.  Papauer, 
mill.  Absintium ,  fueleiti.  Urtica,  linhaden.  Archangelica,  coicUnhal.  Plantago, 
enlidan.  Marrubium,  lesluit.  Lappa,  lesserchoc.  Sandix,  glesin.  Caula  1.  magdu- 
lans,  caul.  Carista  l.  kerso,  beler,  Minte,  mente.  Serpillum,  coi/inel.  Artemisia, 
lotles.  Cardus,  askellen.  Hermodactula  1.  tilodosa,  goitkenin.  Lilium,  lilie.  Rosa, 
breilu.  Vigila,  melhyonen.  Raphanum,  redic.  Filex,  reden.  Carex,  elestren.  lun- 
cus  1.  scirpus,  brunnen. 

Nominaarbornm.     Arbor,  ^wic?€«.   Flos,  fe/oJow.    Cortex,  »?<<!?(;.    Folium, 


vioges,  sine  dnbio  sicut  carabr.  ntehcioges  (fera.  adi.  derivati  e  malu^,  unde  idem  significantia  mal- 
2vm,  malwoden,  pl.  malwod,  arera.  melc^hGuedenn,  inelfedenn,  ven.  melc^huedenn,  melueim,  trec.  mel- 
venn,  pl.  meldhoued,  melfed,  melohuet,  mehi^l,  meloed)  non  testudiuem,  sed  limacem  significans ; 
at  idem  usus  vocis  testudo  iiivenitur  in  Cath.,  ubi  scrjptum  lesjimus:  '■melhuedenn.,  g.  limas,  1.  li- 
max;  melhuenn  croguennec  [hod.  mcl/edenn  krogennek  vel  melc  iioue.deusi  /ir.],  g.  limas  o  escaiiles, 
1.  testudo'.  mmxsiomn;  cf.  cambr.  mywionyn,  biiicionyn  (coll.  mifimon,  bywion),  sed  etiam  morionen 
(coli.  morion),  hx  Mab.  morgrugyn  (p, -i^S),  arem.  merienenn,  trec,  ven.  merionenn,  coll.  merienn, 
mcrionn,  prifpren,  quasi  cambr.  pryf  pren,  vcrmis  arboris;  arem.  pref  an  prenn  (teredo),  preff 
an  caul  (eruca)  Cath.  lox^en,  supra  letcen.  hvonnen,  cambr.  cJiwanen,  coll.  ihwain,  arom.  c'hoa- 
nenji,  c^koenenn,  veu.  chuenenn,  pl.  clioenn,  chuenn.  controntn,  arem.  koMron,  cambr.  cynron,  ver- 
mes  in  carne,  sing.  kontronen,  cynronyn.   goupan,  arem.  goasan,  cambr.  gwiddon,  sg.  gwiddonyn. 

Les;  iu  Dr.  plur.  losow  0.  28.  77,  cambr;  llysiau  (p.  29G),  arem.  louzou,  sing.  Imizaouetm, 
ven.  leziie,  lezeuenn;  hib.  lus.  kenin  euvnoc,  cambr.  cenin  ewinog,  allium  unguiculatum,  arem, 
kignenn  {quinghenn  Cath.),  tauolen,  camt>r.  tafol,  tafolen,  iappa.  guylea,  c&mhr.  gwylys,  liquiritia. 
gouiles;  cambr.  gwylaeth,  lactuca?  an  arem.  louzaouen-ar-gouli ,  herba  vuineris?  lesdeith  ,  gaJien 
incoguita,  sicut  infra  madere,  quocum  forroa  congruere  videtur  cambr.  madrwy,  Jacerta.  dehou- 
les,  cambr.  de/teulys,  herba  meridionalis  (angl.  soutliernwood).  fenochel,  cambr.  ffenigl,  transump- 
tum.  malou,  arem.  malu  Cath.,  hod,  malo,  malv,  sg,  malvenn,  maloenn,  ven.  maul,  maulenn.  bo- 
reles;  cf.  bor,  pinguis  (p.  1080)?  lesengoc,  lesdushoc  in  parte  posteriore  adiectivorum  formam  produnt; 
dmhoc  =  cambr,  twysog,  spicatus?  rute,  coste,  ut  infra  sequens  h'iie,  peregi"ina  recepta,  minfel, 
cambr.  minfel.  koisen  leg.  koraen  (p,  1058).  hesclien,  cambr.  hesg,  hesgen,  arem.  hesk  {hesg,  carex, 
Cath.).  mHl  ceteris  dialectis  incognitum  (cambr.  mabgoll,  arem.  rozenn  moch  vel  roze.m  ki).  fue- 
tein,  arem.  huffelen  Cath.,  hod.  huelen,  vuelen,  huzelen.  linhnden,  arem.  linad,  linadenn  (linhadenn 
Cath.).  coichnhat  (potiils  quam  coitlinhat  legendum  videtur,  si  conferas  angl,  blind  nettle,  cambr. 
danadlen  dall;  at  germ.  taabnessel),  lamium,  enlidan,  cambr.  henllydan,  arem.  hetledan  Cath.,  hod. 
Itedledan,  heledan  (cf.  germ.  weyebreit).  leduit,  herba  fusca;  adi.  cambr.  Utcyd,  arem.  louet  {loet 
Cath.).  lesserchoc,  herba  amorosa?  adi.  cambr.  .<ierchog;  sed  cf.  arem.  saereguenn  Cath.,  hod.  se- 
regenn,  sarugerez.  glesin,  quasi  cambr.  glesyn,  ab  adi.  glas,  caeruleus.  caul  (item  10»).  cambr. 
cawl,  cmolen,  arem  caul,  caulenn  Gath.,  hod,  kaul,  kol,  kaulenn,  kolenn,  Jeon.  kaol,  kaolenn  (tran- 
sumptum  nt  germ.  kohl).  beler ,  arem.  beler,  cambr.  berwr,  berw ,  berwy,  lepidium,  nasturtium 
(gall.  hod.  cre.{'son,  germ.  kresse).  mente,  arem.  ment  {mentenn  Cath.),  cambr.  mintys,  hib.  hod. 
mionifiii,  gae!,  meannt,  meannd,  GalliS  menta:  mentastrum  Gr&eci  lalaminthen,  Hispani  creobula, 
Galli  mentam,  Apulei.  Madaur.  p.  219».  coijinei  incoguitum,  an  legendura  coitjinel?  lotles,  cam'or. 
ilysiau  llwyd.  askeUen,  arem.  ascolenn  Cath.,  hod.  a^kol,  askolenn,  ven.  oskal,  oskaienn,  cambr.  ys- 
gall,  y.^gullen.  goitkeni/i,  allium  silvestre;  goit,  arem.  goez,  cambr.  gwydd?  breilu,  cambr.  breila, 
breUv'.  mel.huonen,  cambr.  millyn,  millynen,  viola;  at  arem.  m~elchenn,  melchenenn,  veu.  trec.  mel- 
chonn,  melcnonnenn  {idelchonean  Cath,),  cambr.  meillionen,  trifolium.  redic  peregrinum;  cambr. 
rhuddygl.  reden,  cambr.  rhedyn,  arem.  radenn,  radenenn  (item  Cath.);  hib.  rath,  raith  -■  ratis 
Marcell,  Burd.  c.  25.  elestren  (p.  846).  brunnm  {bronnen  R.  2096;,  arem.  1/i'oennenn  Catli.,  hroenn, 
leon.  broiiann,  ven,  brenn,  cambr.  brwyn,  brwynen 

Guiden,  cambr.  gwydden,  gwydd,  arem.  gwezen ,  ven.  gween,  trec.  cornug.  gicenn,  coll.  gwcz, 
gwe  (—  hib.  fid,  gaJI.  vet.  vidu,  p.  f)3).  blodon,  cambr.  blodon,  etiam  blawd,  bloden,  blody/i,  coU. 
blodau  fp.  i)'i-2),  sing.  Idodeuyn;  sed  arem.  bleuzuenn  Cath.  et  iiod.  bleuh,  siug.  bleuhenn.  rusc, 
ai-em.  rml:  (sing.  rusquenn  Gath.)  et  ruskl,  cambr.  rhisg  et  rhisgl,  vet.  hib.  rusc  (p.  26).    delen, 
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dehn.  Buxus,  hox,  Fraxus,  onnen.  Quercus  1.  ilex,  glastannen  l,  dar.  Taxus, 
hiuin.  Corillus,  cohiden.  Alnus,  guernen.  Malus,  auallen.  Pinus,  pinbren.  Fruc- 
tus,  fniit.  Baculus,  lorch.  Virga,  guaylen.  Virgultum,  luvorch  guit.  Ramus, 
scorren.  Glans,  mesen.  Granum,  gronen.  Radix,  grueiten.  Pirus,  perbren.  Plum- 
bus,  plumbren.  Ficus,  ficbren.  Ulcia,  kelin.  Populus,  bedenen.  Genesta,  bana- 
thel.  Sentes,  drein.  Frntex,  sernic.  Ramnus,  eythinen.  (9"")  Spina,  drain.  Ue- 
pres,  dr&is.  Abies,  aridlen  l.  sibuit.  Olea  1.  oliua,  olevhren.  Morus,  r^oyrhren. 
Uitis,  guinhren.  Salix,  heligen.  Silua,  cuit.  Lignum,  pren.  Truncus,  trech. 
Stirbs,  stoG.  Nemus,  kelli.  Saltus,  lanherch.  Yia,  ford.  Semita,  trulerch.  In- 
uiam,  hehford.  Iter,  kerd.  Patria,  gulat.  Provincia,  )foli.  Mons,  menit.  Collis, 
cruc  l.  runen.  Vallis,  nans.  Fenum,  guyraf.  Ager,  erM.  Seges,  yd.  Campus, 
guen.  Pascua,  boundei'.  Pons,  pons.  Uadum,  rid,  Pratum,  budin.  Aqua  1.  am- 
nis,    dour.    Gutta  1.  stilla,  banne.    Stagnum,   lagen.    Flumen  1.   fluuius,    auon. 


arem.  delienn,  pl.  deJiou  =  hib.  duille,  gall.  vet.  dula,  ut  arem.  den  =  hib.  duine,  homo;  cambr. 
deilen,  sed  etiam  dalen,  coll.  dail  (cf.  pp.  37.  93).  box,  arem.  beus  Cath.,  hod.  beuz,  cambr.  bo- 
cys.  onnen,  arem.  ounenn  Cath.,  hod.  ounnenn,  ounn,  cambr.  onen,  on.  glastannen,  arem.  glasian- 
nenn  C&th.,  hod.  glastennen,  glasten,  glazten,  cambr.  oZasrfone» ;  adi.  gte,  viridis  dar,  carnbr.  rfar, 
pl,  deri;  sed  etiam  derow  0.  1010,  cambr.  derw,  derwen,  arem.  de)-o,  derv  (deruenn  Cath.);  cf. 
hibemicum  nomeTi  Killdara  (p.  96-2;  cf.  p.  7).  hiuin,  arem.  ivin,  ivinen,  cambr.  yw ,  ywen  (gail. 
hod.  ij\  angl  yew ,  germ.  eibe).  colniden,  cambr.  coUwydden,  arem.  kelwezenn  {qu^hezenn  Cath.) 
vel  gwezenn  gelvez,  comp.  ciim  col,  eoll,  hib.  vet.  col,  coll  (p.  791),  cui  supponendum  est  gall. 
vet.  cosl  (cf.  Domen  Coslum,  hod.  Kusel,  ap.  Pardessus  dipl.  1, 119)  =  germ.  hasal  =  ial.  corylus. 
[Totum  differt  slav.  zeslv^  'zislij.,  virga,  baculus,  unde  nomina  locorum  Schesla  in  capit.  Caroli  M. 
(Pertz.  3,  133),  et  Scheslitz,  oppidi  Franconiae  Slavis  confinis.]  guernen,  arem.  guernenn  Cath., 
cambr.  gwernen;  gall.  vet.  vern  ia  nomine  fluvii  Vemodubrum  Plin.  (p.  136  not.).  auallen  (p. 
819).  pinhren,  canibr.  pinbren,  pinwydden,  arem.  pinenm  Cath.  fruit  (ipp.  156.  158).  lorch,  arem. 
lorclien,  temo,  ap.  Lepell.  guaylen,  supra7''  gvailen.  lux>orch  guit,  hortus  ferus,  leg.  luvorth  (p. 
888).  scorren,  arem.  skourren,  skourr  (scourr  Cath.).  mesen,  item  cambr.,  arem.  mesenn  Cath,, 
hod.  mezenn.  gronen,  cambr.  gronyn,  arem.  greunenn.  gruciten  (p.  296  sq.),  cambr.  gwreiddyn, 
arem.  grisienn,  grouienn,  gourienn,  grienn,  perbren,  comp.  cum  per,  cambr.  arem.  ver,  ven  pir. 
plumhren,  ficbren  composita  eodem  modo.  kelin,  cambr.  kelyn  Mab.  3,  373,  arem.  kelen,  kelennenn. 
bedeven,  cambr.  bedwen,  bedw ,  arem.  bezuenn  Cath.,  hod.  bezvenn ,  ven.  behuenn,  trec,  beouenn, 
coll.  bezo,  behu,  beo,  est  potius  arbor  dicta  Germanis  birke,  Slavis  bereza,  Gallis  betulla  (Plin.  1 6, 
18:  gallica  haec  arbor  mirabili  candore  atque  tenuitate);  hib.  vet.  bethe  (gl.  buxus)  Pr.  Cr.  24'', 
bod.  hib.  gael.  beith,  betula.  banathel  (p.  820).  drein,  arem.  drein,  cambr.  drain,  plur.,  cuius 
sing.  mox  sequitur.  sernic,  alibi  non  inventum,  fortasse  pro  spernic  a  spern,  spina.  eythinen,  cambr. 
eithinen,  genesta  spinosa  (at  cambr.  eirynen,  arem.  irinenn,  prunus  spinosa). 

(9")  drain,  cambr.  draen,  arem.  dren,  leon.  drean  (cf.  p.  119),  supra  pl.  rfmn.  dreis,  cambr. 
drysien,  dyrygten,  hib,  vet.  driss  (gl,  vepres),  dristenach  (gl.  dumetum)  Sg.  47*.  53*.  aridlen,  in 
codice  adlen  cum  nota,  qua  signari  solet  ir,  incertum  lectione  et  interpretatione.  sihuit,  cambr. 
sybwydd,  arem.  sap  Cath.,  sapr,  saprenn,  ap.  Cang.  sapus,  sappus,  sappinus,  sappetus,  gall.  hod. 
sapin.  oletibren,  cambr.  olewwydaen,  arem.  oliuenn  Cath.,  hod.  olivez,  olivezen,  ven.  olivenn. 
moyrbren,  arem.  mouar,  mouarprenn  Cath.,  hod.  mouatenn,  ven.  mouiarenn,  cambr.  inerwydden,. 
guinbren,  cambr.  gwynwydden,  gwinien,  arem.  guinyenn  (vinea,  vitis)  Cath.,  hod.  gvjinienn.  heligen, 
cambr.  helygen,  arem  halegenn,  cuit  (p,  105  sq.).  treeh  (p.  157).  stoc  transnmpta  germanica  vox. 
^•eZ/i  (p.  8 1 6);  lanherch,  ca.mhT.  llanerch  Op.  Sb2).  ford,  c&mhr.ff ordd;  heb  ford,  sme  \\a.  trulerch, 
supplendum  videtur  truitlerch,  a  truit,  pes?  kerd, ^&rem.  kerzed,  ven.  kerchet.,  cambr.  cerddedi. 
gulat  (pp.  130  sq.  133).  ipoli,  obscurum  (an  voli;  cambr.  gwely,  lectus,  familia,  tribus?)  conferenduri 
videtur  cum  polat  (vir  potens)  Cr.  142.  1441.  menit  (p.  837).  cruc,  cambr.  crug,  arem.  kreacli, 
krechen.  runen,  arem.  r«7?,  reun;  ca,mhT.  rhyn,  penry»,  promunturium.  nans,  c&mhT.  nant;  differt 
arem.  ^iOM  Cath.  MJ.  Buh.  ethod.  traognienn  {traon,traoun).  guyraf  {t^.  105),  cambr.  ^fJoatV,  gweiryn 
(givyran).  erv  (scriptum  erp)  supra  ereu.  yd,  cambr.  yd,  arem.  id,  ed,  ven.  et,  hib,  ith  guen, 
postea  gwon,  goon  D.  1544.  1552,  cambr.  gwaen,  vet.  guoun  frequens  in  L.  Land.,  arem.  guevn 
(solum  uliginosum,  palustre;  cf.  germ.  fani,  veen,  hohes  veen)  Biih.  94,  2.  bounder,  ni  falHmur, 
transumptum  angl.  boundarii  (limes)  actum,  quem  dicunt,  potius  siguificare  videtur.  pons  -  pont 
(p.  153).  rid,  cambr.  vet.  rit  (A.  L  6*),  arem.  hod.  ven.  rit,  comug.  rodo,  vet.  roton  (p.  90).  bu- 
ain,  rec.  corn.  bidhen  ap.  Pryce,  vox  alias  incognita.  dovr,  e  vet.  dubr  (pp.  136.  138.  141  sq). 
banne  (p.  816).    lagen,  arem.  lagenn  {laguenn  Cath.).    auon  (p.  824).    glan,  arem.  glann  an  dour 
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Ripa,  glan.  Litus,  als.  Alueus,  frot.  Torrens,  chahenrit.  Riuus,  guuer.  Fons, 
funten.  Harena,  grou  l.  trait.  Gurges,  aber.  Viuarium,  pisclin.  Puteus,  pol. 
Lacus,  grelin.    Latex,  stret. 

Domus,  ti.  Ecclesia,  eglos.  Angulus,  elin  ....  Altare,  altor.  Liber  1,  codex, 
liuer.  Litera,  litheren.  Folium,  aden.  Pagina,  eneb.  Loculus,  logel.  Calix,  kelegel. 
Patena,  engurbor.  Crux  1.  staurus,  crois.  Candelabrum,  cantulbren.  Lefiste,  escop. 
Fundamentum,  sel.  Pauimentum  1.  solum,  lor.  Paries,  poruit.  Tectum,  to.  Fe- 
nestra,  fenester.  Hostium,  darat  Hostiarius,  darador.  lanua  1.  valua,  forth. 
Columpna,  post.  Clausura,  ahed.  Clavis,  dialhyet.  Clauus,  ebilhoem.  Sera, 
hesp.  Chorus,  karol.  Gradus,  grat.  Scabellum,  scauel.  Thus,  encois.  Odor,  flair. 
Thuribulum,  encoistester.  Regula,  loe.  Lampas  1.  lucerna  1.  laterna,  goloulester. 
Lichinus,  higarn.  Cereus,  taper.  Cera,  coir.  Candela,  cantuil.  Mnnctorium, 
geuelhoei-n.  Clocca,  cloch.  Cloccarium  I.  lucar,  clechti.  Tintinnabulum,  clechic. 
Campana,  clochmuer.  Vestis  1.  vestimentum  1.  indumentum,  guisc.  Casula,  ofer- 
gugol.  Alba,  cams.  Stola,  stol.  Superhumerale,  scuidlien.  Manuale,  stollof  l.  co- 
xseidliuer.  Cingulum  1.  zona  1.  cinctorium,  grugus.  Caliga,  loder.  Ocrea,  kos. 
Calciamentum ,   orchinat.    Subtularis,    nibanor.    Flagrum   1.  fiskgeWixm^  scubilen. 


Cath.,  cambr.  glan  yr  afon.  als  =  alt  (p.  154),  cambr.  allt,  rupes;  sed  arem.  a«<  Cath.,  hod.  aot, 
aut,  ot,  litiis.  /rot,  cambr.  ffrwd,  hib.  vet.  sruth  (p.  80).  chahmrit,  comp.  obscurum  parte  priore. 
guuer,  cambr.  g<rfe>-,  goferen,  riviilus,  gmier  L.  Land.  231,  arem.  gouer,  gouerenn,  ven.  goer ,  goe- 
renn,  goaratenn.  funten,  peregrinum  (pp.  95  sq.  163).  grou,  cambr.  gro,  graian,  arem.  groan, 
grouan,  grouanenn  {grouanenn,  greanerm  Cath.).  trait,  cambr.  traeth  (p.  156),  arem.  trez,  leon. 
treaz,  ven.  trec'h.  <tber,  cambr.  vet.  aper  (pp.  897.  905),  cambr.  hod.  arem.  aber.  pisclin,  cambr. 
(cum  plur.)  pysgodlyn.    pol,  cambr.  pwtt,  arm.  poull  transumptum.    grelin.  aqua  potum  praebens 

gregi,  comp.  ex  lin,  ut  pisclin,  et  gre  (item  arem.  cambr.),  grex.     stret  (fonsj  P.  219,  1.   streyth 
.  772,  potius   quam  cum  arem.  stret,  stred,  streat,  stread  {strehei  Cath.),  eambr.  ystryd  (via, 
strata)  cohaererc  videtur  cnm  arem.  ster,  flumen. 

rj,  arem.  ti,  cambr.  ty  (=  tig,  pp.  136.  1063).  eglos,  cambr.  eglwya  (p.  97),  arem.  ilis,  hod. 
iliz.  elin  (p.  826).  Post  hanc  vocem  spatium  vacuiun  reJictum  eat  in  codice.  altor,  cambr.  alhr. 
liuer,  litheren,  item  transumpta  latina,  ut  hib.  lebor,  liter,  cambr.  llyfr,  llythyren,  arem.  Isor  vel 
leor,  lizerenn.  aden,  incogiiitum,  nisi  forte  conferendum  cambr.  adan,  ala.  emb  (p.  838),  arem. 
hod.  enebenn.  logel,  kelegel,  peregrina  (p.  819).  engurbor  aliunde  incognitum.  crots  (p.  103  sq.). 
cantulbren,  cambr.  canwyllbren:  infra  cantuil,  candela.  escop ,  lefista  i.  e.  lepista  (>l«naoi»j),  cf, 
hib.  epscop  fina  Corm.,  arem.  escop  an  melin  Cath.,  transumptum  scyphus  (germ.  schoppen).  tel, 
cambr.  sail;  differt  arem.  sol,  solea,  lor ,  cambr.  llawr  (pp.  93.  95),  arem.  leur  (area)  Cath.  et 
hod.,  ven.  ler.  poruit,  carabr.  pared,  parwyd.  to,  cambr.  to,  arem.  toenn  (Cath.),  ven.  touenn. 
fenester  (p.  831).  darai,  darador  (pp,  840.829),  cambr.  arem.  dor.  porth  -  porta.  post,  item 
cambr.  arem.  ahed  =  alwethR.  .31.  661.  alwheth  R.  324  (cf.  p.  "286),  cambr.  allwydd,  arem.  al- 
chouez,  al&houe,  alc^hne,  trec.  alvez  (alhuez  Cath,,  plwc.  alhuesou  Buh.  180,  11)  constanter  clavem 
significat.  Ergo  dialhyei,  incognitum,  clausura  potius?  ebilhoern,  clavus  ferrens,  ex  ebil  (p.  1070) 
et  haiarn.  fiesp,  cambr.  hespen,  fibula.  karol,  cambr.  carol ,  unde  caroli,  laudes  canere.  grai, 
cambr.  gradd.  scauel,  cambr.  ysgafell,  arem.  skabell  (scaiell  Cath.).  eneois,  arem,  esanec  C3ath., 
hod.  ezans,  gall.  hod.encens.  encoislester,  hib.  vet.  tuslestar  (gl.  turibulum)  Sg.  53».  fiair,  cambi. 
fflair,  ds^xa.  fler  Cath.,  \eon.flear,  malus  odor,  adi.  yferiMs ,  foetidus ,  Buh.  68,  13,  yvch.  flaeriu;^ 
drouc ,  flaeryaff  mat  (olere),  fferiaff  (foetere)  Cath.  loe,  ad  litteras  respondecs  cambr.  llwy,  arem. 
loa,  ven.  loe  (cochlear),  trullam  potius  significare  videtnr  fabri  murarii,  arem.  loa  maczon  Cath,, 
hod.  loa  vasoun,  ven.  loe  vason.  goloulester,  vns  luminis.  lugam  {p.  827;  23,  not.).  taper,  tran- 
sumpta  anglica  vox.  coir,  cambr.  civyr,  arem.  koar.  geuelhoem,  cambr.  gefail  haiam,  i.  e.  for- 
ceps  ferrea;  cf.  infra  padelhoern.  cloch  -  clocca  (p.  151),  etiam  in  sequentibus  clochmuer  (leg. 
cloch  maur?),  campana,  et  clechti  pro  clochti  (domus  cloccae),  unde  demin.  clechic.  guisc,  cambr. 
arem.  gwisc.  ofergugol,  comp.  ex  ofer,  unde  oferiat  supra  (T),  et  cugol,  cucullus,  qnod  mox  se- 
quitur.  cams  (p.  84).  stol,  item  arem.  (Cath.),  cambr.  yttol,  transuraptum.  scuidlien,  linum  umeri, 
cambr.  yfgwyddlian,  ysgwyddwisg.  stollof,  stola  manus,  manuale.  coneidiiuer,  an  iiber  cantus, 
cambr.  cywydd?  grugus  (p.  834).  loder  (p.  831).  hos,  cambr.  hos,  hosan  (germ,  strumpf),  arem. 
heus  Catn.,  hod.  heuz,  ven.  hez,  houz  (germ.  stiefel;  cf.  p.  118).  orchinat  (p.  840):  cambr.  fflrcA«n, 
calceus,  archcnu,  cal^eare,  arem.  arc/ienaff  Cath.  vibano?-;  cf.  cambr.  gwihio  vagari?  an  pro  hvi- 
banor  quasi  cambr.  chwibanwr,  sibilator,  a  strepitu  quem  calceus  tractus  efficit?  subtularis,  infra 
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Domitoriain,  cuscki.  Lectam  1.  lectalom,  gueli.  Strameatam,  kalagueli.  Sagum, 
len.  Puloinar,  'plufoc.  Sindo,  liengueli.  Fulcra,  dillatgueli.  Femoralia,  lafroc. 
Perizomata  1.  campestria,  lafroctan.  Filum,  Unin  l.  noden.  Fimbrium,  pillen. 
Cappa,  capa.  Mantellum,  mantel.  Pellicia,  pellistgur.  Tunica,  peis.  Camisia, 
kreis,  Fcmoralia,  lafroc.  Calcias, /a«an«M.  Sotulares,  eskidieu.  Cultellum,  kethel. 
Vagina,  guein.  Colobium,  heuis.  Manica,  brechol.  Cuculla,  cugol.  Pedula,  pau~ 
gen.  Commissura,  enniou.  Toral,  peus  gruec.  Mastruga,  pengugh  grec.  pi.  pel- 
listker.  Tela,  guiat.  Peplum,  ulair.  Linum,  lin.  Lana,  gluan.  Globus,  pellen. 
Colus,  kigel.  (10')  Fusus,  gurhthit.  Trabes,  troster.  Tignum,  keber.  Laquear, 
nenbren.  Clita,  cluit.  Cimbalum,  choch  diberi.  Refectorium,  bindorn.  Tapeta, 
strail.  Matta,  strail  eleater.  Mensa,  muis.  Discus,  scudel.  Discifer,  renniat. 
MinJster,  gonidoc.  Lardum ,  mehin.  Caseus,  cos  l.  caus.  Butirum,  anienen  l. 
emenin.  Sal,  haloin  l.  halein.  Panis,  bara.  Panis  albus,  bara  can.  Panis  aue- 
na.,  bara  keirch.  Siliginis  .  .  .  Aquam,  douer  l.  dur.  Calidam,  tcnm.  Frigidam, 
oir.  Ceruisia,  coruf.  Vinum,  win  l.  guin.  Medum,  medu  l.  meddou.  Ceruisia 
1.  celea,  coref.  Accetum,  guinfellet.  Idromellum  I.  mulsum,  bregaud.  Oleum, 
olcu.    Puls,  iot.    Olera,  caul.    Lac,   lait.   'L&c  dulc,  leuerid.    Lac  ...  Sicera, 


sotulares.  scviilen,  arem.  skubellem  Cath. ,  hod.  skvlelenn,  cambr.  ysgubdl,  ysgubellan,  scopae. 
cusch' ,  sine  dubio  corrigendum  cmcti,  comp.  ut  clechti.  gueli  (p.  815);  mox  compositum  cura 
kala  (p.  821),  lectus  calamo,  anuidine  factus,  et  cum  lien,  diUat,  lectus  lino,  vestibus  factus.  len, 
cambr.  Ikn,  arem.  lenn,  tegmen  lecti  (cf.  A.  V,  44*)-  plufoc,  cambr.  vet.  plumauc  (ibid.).  lafroc, 
arem.  Invrek  (p.  850,  germ.  lange  hosen)  a  subst.  cambr.  llafr  (anus).  lafrocryan  (adi.  guan,  debi- 
lis;  germ.  kurze  hosen).  linin,  cambr.  llintfn,  arem.  linsn.  noden,  i.  e.  snoden,  supra  snod,  vitta 
(cf.  p.  121).  pilkn,  cambr.  pilyn,  arem.  ptl,  pilenn.  capa,  arem.  hod.  kap,  etkabel,  pl.  kabeUou, 
tegmen  capitis,  unde  kahella,  tegere  caput;  cf.  cambr.  capan,  capann,  et  vet.  gall.  capeilatium  (p. 
826).  mantel  (p.  819).  pellistgur  (p.  846),  ut  infra  pellistker,  mastnica.  peis  ,  cambr.  pais,  pl, 
peisiau.  kreis.  arem.  cres  Cath.,  hod.  krez,  cambr.  crys  Mab.  2,  13.  fosaneu,  leg.  hosaneu,  siipra 
hos ,  hosan.  eskidieu,  cambr.  esgidiau.  kethel,  arem.  kontel,  pl.  kontilli  (pp.  819.  157).  guein, 
ca,mbr.  gtoain,  pl.  gweiniau,  arem.  gouin,  gouhin  (Cath.)  —  vagina.  heuis,  cambr.  hefys ,  arem. 
hiffuis  (5ath.,  hinvis  Man. ,  hod.  hinvis,  hiviz.  brechol  (vix  hrethol),  cambr.  breichell.  c-ugol  (p. 
820),  paugen,  cambr.  pawgen,  comp.  cum  paw  fem,  R,  1666.  2076,  arem.  paw  (pes)  Cath.,  cambr. 
pawen  (unguis,  ungula).  enniou  (cf.  pp.  897,  136).  peus  gruec ,  lege  peis  gr.,  tunica  mulieris. 
pengugh  grec  (p.  852).  guiat,  arem.  gwiad  iguyat  Cath.),  cambr.  gwead.  ulair  incognitum.  lin, 
cambr.  llin,  arem.  lin.  gluan,  arem.  gloan  Cath.  ut  hod.,  ven.  glovtan  (vel  glann),  pro  gulan  (p. 
1058).     pellen,  ut  cambr.,  arem,  pellenn.    kigel  (p.  818). 

(10*)  gurhthit  (p.  84*?).  troster,  cambr.  trostr,  trawst,  arem.  treust,  ven.  trest  (cf.  p.  167  sqq.) 
transumptum  \a.i.  trans^um.  keber  (jp.  827).  nenbren,  item  cambr.,  comTp.  nen-pren,  trabssuprema 
aedificium  claudens.  cluit,  cambr.  clwyd,  arem.  kloued,  hib.  cliath  (^p.  is,  97,  161).  choch  diberi 
sine  dubio  corr.  cloch  diberi,  i.  e.  dibri  (p,  168),  cymbalum  ad  cenam  vocans,  bindorn,  refecto- 
rium  (ut  in  monasterus),  an  corr.  huidom  e  buit  (cf.  p.  827)?  strail  (p.  102),  cambr,  ystraill;  elester 
supra  (9»).  muis,  cambr.  mwys  (p.  117).  scudel  (p.  819)  transumptum  sicut  arem.  disk,  cambr. 
dysgl^^.m).  re«7imi  supra  8',  divisor.  gonidoc  (pl.  gonesvgy  0.  p.  284),  a.rera.  gonidek  (^gounidec, 
agricola,  Cath.),  cambr.  gweinidog,  a  subst.  vel  inf.  corn.  gonys  0.  50.  1096.  2300.  P.  156,  4.  158,  2. 
gones  Cr.  1080. 1423,  arem.  gonid,  gounid  (gonit,  lucrari,  Cath.),  cambr.  gweinid,  ministerium,  labor; 
eiusdem  radicis,  cmm  gtinithiat  (p.  1071),  sed  aliter  derivato,  mehin,  cambr.  mehin.  cos,  caus,  cambr. 
caws,  arem.  kaouz.  amenen,  emenin,  arem.  amann,  amanenn  (Cath.),  trec.  amaenn,  ven.  amonenn, 
cambr.  yinenyn  (cf.  p.  1061).  haloin,  halein  (p.  825).  bara,  item  cambr.  arem.,  hib.  vet.  bairgen. 
bara  can,  item  cambr.  arem.  (Cath.) :  can,  item  cambr.,  arem.  kann  (p.  162).  keirch,  cambr.  ceircA, 
arem.  kerch  (querch  Cath.).  dover,  dur,  supra  dour  8'',  dofer  in  doferghi  9*.  toim,  cambr.  twym, 
arem.  toem.  Cath. ,  hod.  tomm,  ven.  tuemm.  oir,  cambr.  oer  (p.  103).  coruf,  mox  coref,  cambr. 
cwrw  (cf.  pp.  \\h.  821).  win,  guin,  cambr.  arem.  gwin,  hib. /m.  medu,  meddou  supra  scriptum 
vetusta  manu,  arem.  mez,  cambr.  medd,  sed  meddw,  ebrius,  meddwi,  ebrium  fieri  (cf.  p.  816).  guin 
fellet,  vinum  corruptum; /e//ef  part.  yerhi  fyllel,  axem.felleU,  deficere  (p.  536),  bregaud  (p.  1061). 
oleu  (cf.  supra  oleuhren),  cambr.  oleu,  olew  (bib.  vet.  ola  pp.  57.  109),  arera.  oleau  (cbrisma;  Cath. 
oleo  Buh.  180,  18.  ut  hod.,  at  eol  (oleum,  olivum)  Cath.  ut  hod.,  ven.  iol.  iot,  arem.  iot,  iod, 
cambr.  vot.  iot  (p.  1061),  hod.  vwd,  hib.  vet.  ith  (p.  49).  caul,  supra  (p.  1076).  lait  rectius 
laith^  laeth  (p.  150).    leuerid,  cambr,  Ikfrith  Mab.  2,  225,  arem.  laez  liuriz  C/atb.,  leon.  kuMlivriZj 
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sicer.  Manutergium  1.  mantile,  lim  duilof.  Cultellus,  collel  l.  kethel.  Artauus, 
kellillic.  Vas,  cafat.  Hauapus,  hanaf.  Ciflfus,  JioL  Patera,  scala.  Cibus  1.  esoa, 
buit.  Potus,  diot.  Liquor,  lad.  Claustrum,  clauster  l.  cloister.  Coquina,  keghin. 
Cocus,  kog.  Ignis  1.  focus,  tan.  Flamma,  ^om.  Pruna,  regihten.  Andena,  tri- 
het.  Ticio,  itheu.  Olla,  seit.  Cacabus,  caltor.  Lebes,  per.  Caro,  kig.  lus,  iskel. 
Ficinula,  kiguer.  Comedia,  racco.  Daps  1.  absonum  1.  ferclum,  sant.  Ueru,  her. 
Arsura,  gtileit.  Sartago,  padelhoern.  Frixorium,  oilet.  Coctio,  bredion.  Coctus, 
parot.  Fructus,  trech.  Offa,  snhen.  Mica,  breuyonen.  Uestiarium,  guiscti.  Te- 
stamentura  .  .  .  Sigillum,  cellarium,  ialgel.  Molendinum,  meUr}.  Mola,  brou.  Mel, 
mel.  Victus,  bruha.  Pecunia,  sols.  Numus,  dinair.  Pistrinum,  popei.  Fornax  1. 
clibanus,/om.  Pistor,  peber.  Granum,  gronen.  Farina,  blot.  Bratium,  brog. 
Palea,  ctdin  l.  vMon.  Cribrum  1.  cribellum.  croider.  Furfures,  talch.  Fer,  gu- 
thot.  Amfora,  perseit.  Lagena,  kanna.  Utensilia,  lofgurhchel.  DoHum,  tonnel. 
Cupa,  keroin.  Suppellex,  guf^hel.  Aula,  hel.  Triclinium,  steuel.  Solarium  1.  so- 
lium,  soler.  Turris,  tur.  Cardo,  medinor.  Strigil,  streil.  Risus,  hverthin.  Letus, 
louen.  Tristis,  frisi.  Famis,  naun.  Pinguis,  bor.  Pinguedo,  heiTi.  Corpulentus 
.  .  .  Macer  1.  macilentus,  cul.      Grossus,   bras.    Gracilis,    muin.    Longus,   hir. 


■ven.  leach  livric'h.  sicer,  transumptum.  lien  duilo/,  cambr.  llian  dwylaw  {llawliain).  collel, 
demin.  kelUllic  (pp.  207  et  1062);  kethel  vid.  supra.  cafaty  cambr.  cafad,  cavum,  hana/,  arem 
hanaff  C&th.,  hod.  hano/,  ana/,  patella  (et  hanap,  anap ,  isfranonim  et  fluidorum  modus).  /ol, 
axem. /olen,  cambr.  jf(o/,  unde  ffioleit  (p.  840),  gall.  hod.  Jiole;  ci.  i^nitXh,  phiala.  scala  vox  ger- 
manica  buit,  diot  vid.  supra.  lad;  cf.  lat.  latex.  clauster,  keghin,  kog,  fia,m,  omnia  transumpta. 
tan  (p.  87).  regihten,  arem.  regezen,  carbo  ardens  (reguez,  pruna,  Cath...  (ribel,  canabr  tribedd, 
arem.  trehez,  trebe,  tripus.  itheu,  arem.  eteau.  Cath. ,  hod.  eteo,  ete/  masc,  cambr.  etewy/i,  teicyn. 
seit,  cambr.  saithl?'].  caltor  (p.  829  sq.).  per,  a.rem.per,  cambr.  pe ir  Mixh  2,  224.  239,  hod.pair 
kig,  supra  chic,  cambr.  arem.  kig.  ■iskel,  cambr.  isgell.  kingtter  siguatum  puncto  delente,  i.  e. 
kiguer,  kig-ber,  fuscinula  qua  capitur  caro,  cambr.  cigwain,  cig/ach.  racca,  cambr.  rhaca,  specta- 
culum,  at  quid  istud  in  culina,  ubi  potius  expectaveris  ragout,  potius  quod  comeditur  quam  co- 
moediam?  sant,  cambr.  saig,  ipl.seigiau,  ferculum.  ber,  cambr.  arem.  bib.  ber;  b  --  v  (p.  38). 
guleit,  cambr.  golwyth:  lloneit  ydurn  o  vereu  a  golwython  arnadunt  (plena  manus  eius  veruum 
et  arsurae,  i.  e.  fercula,  frasta,  'iu  eis)  Mab.  1,  2,  comip.  go-lwyth  (p.  156).  padelhoern,  cambr.  ^a- 
dell  haiarn,  patella  ferrea.  oilet  (p.  843).  bredion;  cf.  cambr.  verh.  brydian,  brydiannu,  subst. 
brydiant?  parod,  item  cambr. ,  paratus,  coctus;  inde  verbum  cambr.  parotoi ,  parodi  (parare), 
arem.  parediff  (coquere)  Cath. ,  corn.  parusy  (coquere)  D.  676.  part  parusys  D.  468.  690.  trech 
supra  interpretans  lat.  truncus.  suhen,  ut  arem.  soubenn  ('ofFa'),  souhaff  pe  ober  soup  ('oftare') 
Catb.  trausumptum.  hreuyonen,  eambr.  brlwionyn,  arem.  breyenenn  bara  (mica)  Cath. ,  hod.  brie- 
nenn,  sing.  a  plur.  corn.  brewyon  (frusta)  R.  189.",  cambr.  briwion,  arem.  brien.  guiscti,  comp. 
ut  supra  clechti,  Post  vocem  insequentem  deest  interpretatio  cornica.  talgel,  cambr.  talgell, 
cella  penaria.  melin  (p.  826).  brou,  arem.  hreou,  breo  (deriv.  breauiaff',  terere,  comp.  breulim, 
mola  acutoria,  Cath.),  cambr.  breuan.  mel,  item  cambr.  arem.  bruha,  fortasse  cambr.  hrwchan, 
puls?  sols  (p.  154).  dinair  (p.  96).  popei,  peber;  verb.  cambr.  pobi ,  arem.  (ven.)  pohat,  unde 
cambr.  pobwr,  arem.  (ven.)  pober,  pistor.  /orn,  cambr.  ffwrn,  arem./oTO,  Cath.,  hod. /om,/ourn,  hib. 
vet.  surn  (p.  256).  gronen  (p.  1077),  hib.  vet.  grainne  Wb.  lo".  blot,  cambr.  blawd,  arem.  bleud. 
brag,  cambr.  brag  (germ.  malz);  cf.  arem.  bragez,  germen ,  brageza,  bragezi,  germinare.  cuiin, 
cambr.  cwlyn?  usion,  cambr.  m  Mab.  2,  .373,  hod.  w«,  pl.  usion;  cf.  euainiou  (p.  1063).  croider 
(p.  831).  talch,  cambr.  talch.  guthot  incognitum;  pro/er  lege/ar.  perseit  comp.  e  vocibus  supra 
prolatis  per  et  seit.  kanna  vox  germaiiica  transumpta.  lo/gurhchel,  comp.  e  lo/,  manus,  et  voce 
gurhchel,  cui  respondet  gorhel  (arca)  0.  950.  966.  1087.  1146.  1 167,  gorhyl  1040.  1047.  1063.  1074. 
1124,  gorhal  1050,  gorthell  Gr.  2255,  infectum  wnrhel  0.  980.  1017.  1158.  tonnel,  arem.  tonell, 
cambr.  tunell',,  gall.  hod.  tonneau.  keroin  (p.  825).  guathel  (si  recte  legimus),  cambr.  gwadawl 
(dos,  portio)  Leg.,  hod.  gwaddol.  iiel  videtur  vox  germanica  transumpta  hal,  halta.  stcuel,  cambr.  yata- 
/ell.  soler,  arem.  solier,  ven.  sulcr  {solyer ,  suler  Cath.)  -  so]arium.  tur,  cambr  twr,  pl  tyrau, 
arem.  tour,  pl.  touriou.  medinor,  arem.  mudurun.  itreil  a  voce  latina.  hverthin  {^.  %1(j).  louen 
(p.  823).  trist,  item  cambr.  arem.  naun,  arem.  naon,  naoun,  ven.  nann,  nahun,  cambr.  newyn,  bor 
et  berri  (cf.  p.  815)  incognita  alias.     cul,  cambr.  cul,  hib.  vet.  coil.    bras,  cambr.  arem.  bras.    muin, 
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Breuis,  her.  Magnus,  niaur.  Paruus,  hoghan.  Fortis,  crif.  Inualidus,  anuein. 
Sollicitus,  pridems.  Securos,  diogel.  Causa,  cheti.  Accusator,  cuhupudioc.  Ex- 
cusator,  diffennor.    Nichil,  laduit.    Aliquid,  nebtra.    Sella,  diber. 


cui  in  marg.  addilur  cambr.  main  (p.  104  sqq.).  hlr,  item  cambr.  arem.  her,  cambr.  byr,  fem.  ier, 
arem.  berr.  jnnur,  in  codice  supra  scripta  o,  ergo  maur  vel  maor,  cambr.  mawr,  arem.  meur,  hib. 
mnr.  hogkan,  ca.mbj;.  bychan,  arem.  W/ion,  bian.  crif,  cambr  cryf,  arem.  crgf  Cath,,  hod. /ve,  krev, 
krcn,  ven.  krenv,  krean.  anuein  comp.  cimi  priv;itiva  an-;  cambrice  et  aremorice  idem  significant 
dinerth,  dinerz.  priderus,  carobr.  pryderus,  arem.  prci^eriuz.  diogel,  cambr.  dlogel.  arem.  diougel 
Cath.,  decomp.  di-go-gel.  cheti,  cambr.  cwyn,  causa  iudicialis.  cuhupudioc  leg.  cuhupadioc,  a  cu- 
hudhat,  accusatio:  "Ky  hukwyas  (ad  eam  accusandam)  P.  33,  2.  the  gvhuthas  (te  accusare)  0.  164; 
item  cambr.  cyhudded,  cyhuddiad,  accusatio,  cyhuddo,  accusare,  cyhiiddwr,  accusator,  e  comp.  cy- 
hudd.  diffennor,  arem.  difenner,  veu.  dihueniier,  a  difenn  {diffen  Oath.),  cambr.  diffynwr,  a  di- 
ff'm,  defendere.  ladtiit  incognitum,  nisi  forte  conferendum  cambr.  llodivedd  (obohis).  nebtra,  arem. 
nep  tra,  aliqua  res.    diber.  arem.  cambr.  dibr,  selia  equo  imposita. 
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Ad  p.  1,  lin.  13:  etsi  extant  paucae  inscrip- 
tiones  gallicae'  tam  graecis  litteris  scriptae, 
quibus  uti  Gallos  tradidit  Caesar  (b.  G.  ti,  14), 
quam  italicis  aliis  praeter  latinas, 

p.  4,  lin.  9—10  del.  indarpe  .  .  ,  26^ 

p.  6,  lin.  3  (et  •2;''l,  17.  868,  25).  erdirc  leg. 
erdairc 

p.  5,19  (et412,7).  obtulerunt  leg.adversati  sunt 

p.  y,  19.  offerendo  leg.  adversando 

p.  5,  27  del.  folitm  .  .  .  3\ 

p.  5  ad  lin.  29:  lasindernad  (penes  quem 
factum  est)  Inscr.  ap.  0'Don.  233. 

p.  6,  lin.  19.  primi  leg.  primitiva 

p.  6,  lin.  31.  18*  leg.  18"^ 

p.  8,  lin.  24  del.  fine  .  .  .  24*. 

p.  8,  lin.  10  ab  inf.  (et  246,  le.  868,  27) 
leg.  no  erigmea  (gl.  uel  querellas) 

p.  8,  lin.  6.  a.  i.  placebit  leg.  manebo 

p.  9,  6  (et  313,  19).  dsi  leg.  tar  oesi 

ibid.  intra  uncos  leg.  pro  nac  quatemitate, 
pro  his  q. 

p.  9,  25.  a  leg.  e 

ad  p.  10,19:  cille  (=cel!ae)  L.  Ardm.  15  b.  2. 
16  a.  1.  genitiu  (genethus)  Sg.  fq.  heritic,  ind- 
heritic  (haeretici)  Wb.  30'>.  Ml.  17^  abbgitir, 
apgitir  (=  abecedarium)  Sg.  Cr.  nopridchim 
(praedico)  Wb.  21'.  siric  (serica)  nescio  unde 
addiderit  St. 

p.  10  ad  lin.  21 :  aristqtil  (Aristotelis)  Sg.  33». 
magistir  (magistri)  Wb.  ^O"*. 

p.  10  ad  lin.  25:  ceill  (=  cellam)  Tir.  15. 

p.  10  ad  lin.  5  a.  i. :  praesertim  ante  r  et  l: 
almsan  (eleemosyna),  fetarlicce  (p.  59)  Wb.  U- 
bardaib  (gl.  libralibus)  Sg.  1*.  espartain  (ves- 
pertinum  tempus)  Corm.  scibar  (piper)  Sg.  92'' ; 
lebor  (liber)  Sg.  106*.  gabor  (gl.  caper)  Sg.  S?*. 
fescor  (vespera)  Corm.  Assimilationis  vi  (pp.  8. 
9)  saepissime  mutatur  e  (etiamsi  ipsa  profecta 
est  ab  i)  post  vocales  a,  o,  u  ut  in  his:  imrd- 
dat,  dosoat,  nifodlat,  asluat,  toddiusgat  (p.  437), 
muntar  vel  mmtar  iuxta  munter,  muinter  (p.  14 
sq.) ,  fortacht  (p.  241);  druad  (p.  256),  vucann 
(coquina,  p.  778),  alinsan  (eleemosyua) ,  humal 
(humilis),  uasal  (=  cambr.  uchel,  p.  768);  cf. 
laudacia  (Laodicea)  Wb.  26*. 


p.  11  ,  15  (et  16,  7.  18,  9.  69,  15.  304.  24): 
deac  bisyllabum  esse  F,  h.  2.  Fel.  lul.  15.  Sept. 
22.  recte  monet  St.  (Beitr.  VI.  13);  quamquam 
eidem  assentire  nequeo  supponenti  comp.  de- 
panc,  ad  indicae  magis  quam  ad  hibernicae  lin- 
guae  leges  excogitatimi. 

p.  11  ad  not.  *  lin.  7  sqq.:  Melius  in  adn. 
ad  Itin.  Burd.:  'rAo  (v.  I.  hro)  nimium'.  Ce- 
terum  recte  explicatam  hanc  vocera  a  fluminis 
nomine  distinguendam  censet  St.  (Beitr.  VI.  229), 
qui  confert:  'usque  ad  diem  erdathe  apud  ma- 
gos  .i.  est  iudicii  diem  domini.'  L.  Ardm.  10  a.  2. 
Eodem  nescio  an  pertiueat:  ished  dathar  dun 
(gl.  maledicimur  quia  speramus)  Wb.  28'.  atque 
ipsum  ddl,  cambr.  datl  (pp.  769.  820). 

p.  12,  13  (et  69,   14  a.  i.).  etal  leg.  etail 
p.  12,  24.  Interdum  tamen  leg.  Contra  ante 
d  quoque 

p,  12,  25  ad  46*  add. :  ,  in  quo  exemplo 
excidit  u  (v), 

p.  13,  19  ad  veneretTir,  add. :  leg.  veniretur 
ibid.  (et  165,  2o.  647, 12— -11  a.  i.).  superiora 
leg.  suspiria 

p.  13,  20.  hoc  idera  adiectivum  leg.  eiusdem 
radicis  participium 

ibid.  ad  foirbthe  add. :  (perfectus) 
p.  13,  2"a.  i.  (et  326,  13-12  a.  i.)  ise  gnithi 
leg.  A.  gnithi 

p.  14,  19.  dat.  bunad  leg.  dat.  bunud 
p.  14,  not.  *  lin.  2.  coirt  leg.  clirt 
p,  15,  16   (et  70,  3  a.  i.  772  not.)  roithnech 
(gl.  serenus)  leg.  roithinech  (gl.  sereno; 
p.  16,  8  a.  1.  contemptus  leg.  contumelia 
p.  16,  7  a.  i.  (et  453,  16    464,  3  a.  i.  652, 
13a.  i.).  contempserunt  leg.  violaverunt 
p.  16,  3  a.  i.  srdthath  leg.  sndthath 
ibid.  (et  274,  7).  srdthatath  leg.  sndtkatath 
p.  17,  8  del.  ddlem  (gl.  caupo) 
ibid.  del.  63». 

ad  p.  17,  14:  bdas  (mors)  5^ 
ad  p.  17,  14  a.  i.  Intermedia  quoque  forma 
oa  invenitur:  moam  0'Dav.  v.  airitin.  moar 
(magnus)  Harl.  5280  ap.  0'Curr.  618;  vel  in- 
fecta  oai  ut  in  gen.  inis  Foail  (insula  F.)  iuxta 
uom.  Fal  ibid. 
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p.  18,  4.  7.  8:  dieu,  criad,  Ka  hinc  eximends 
ut  bisyllaba  in  Fel. 

p.  18,  11  a.  L  luxnria  leg.  fervor 

p.  19,  23  (et  250,  1)  69^  leg.  96*. 

p.  19,  12  a.  i.  del.  Ueic  . . .  18*. 

p.  20,  5  pro  altero  ceniul  leg.  ceniul 

p.  21,  9.  licitns  leg.  legitintns 

p.  21,  13.  hic  leg.  infra 

p.  Sl,  8 — 6  a.  i.  fortasse  . .  .  DIU.  )eg.  nam 
guigrtvm  . . .  gigrann^  potius  e  gigurann  ortuin 
videtur. 

p.  22,  14  a.  L  (et  787, 18.  863  inf.)  doguihe 
leg.  dogailse 

p.  22,  3  a.  i.  glua»  leg.  gMa$ 

p.  22  ad  not.:  [G3at^)ubodutt  Inscr.  (hib. 
baab-catha);  yid.  quae  de  Bellona  Hibemorum 
nuper  disputavit  W.  M.  Hennessy  cum  adnota- 
tione  0.  Lottneri  (Re^ue  Celtique,  p.  32 — 57). 

p.  23,  6.  gen,  leg.  acc. 

ibid.  latemae  leg.  latemain 

p.  23,  13.  ecclesiae  leg.  fidei 

p.  23,  18—19  del.  t  sosib  ...  2''. 

p.  24  ad  lin.  4 :  In  L.  Ardm.  regiones  coo- 
lennorum,  2  b.  2. 

p.  24  ad  lin.  12  a.  i.:  Terb.  simpl.  dunsit  l. 
congabtat  (gl.  continuerunt,  aures  suas)  L.  Ardm. 
175  b.  1, 

p.  25,  7  del.  ;  cf.  —  Cubi? 

p.  25,  14  ante  diis  add.  duus, 

p.  25,  8  a.  i.  interpretaris  leg.  interpretare 

p.  25,  2  a.  i.  del.  duus  .  . .  fq. 

ibid.  (velocitas)  leg.  (motio,  luth  Corm. 
lath) 

p.  25,  not.  *  del.  Subst,  . . .  dungeon. 

p.  26,  3.  mundi  leg.  reram 

p.  26,  7  a.  i.  del  urphaisiu  . .  .  100». 

p.  28,  5.  /omen  leg.  dqfomen 

p.  28,  13  a.  i.  (et  68  inf.)  firmitas  leg.  per- 
fectio 

p.  29,  2  a.  i.  del.  lagrmos  .  . .  Nemaus.- 

p.  30,  9  etc  mdini  ad  diphth.  6i  refert  St. 

p.  30,  6  a.  L  del.  Nemausensi  . . .  /l^laf^oi- 
raxoi 

p.  32,  6 — 8.  9.  15.  17:  hinc  eximenda  quae- 
cunque  ad  lia  pertinent. 

p.  34,  20  a.  i.  an  le^.  au 

ad  p.  35,  18  a.  i.:  htreud  (in  gelu)  Ml.  67  r. 
ireuth  (gl.  in  pruina)  Ps.  56* 

p.  37,  21  del.  hib.  dear  . . .  &vyciii]Q 

p.  37,  10  a.  i.  delen  leg.  dalen 

p.  37 ,  5  a.  i.  lat.  /utuo  conferendum  esse 
hib.  bod  (penis)  monet  St. 

p.  38,  3  sqq.  Gxempla  modiae  m  tenuem 
transgressae  omnia  improbat  St. 

p.  39,  1 7  a.  i.  louicnetic  leg.  diguo-louichetic 

p.  39,  15  a.  i.  ryd  leg.  rhyd 

p.  42,  23.  oimtiu  leg.  foimtiu 

p.  42,  8  a.  i.  quies  leg.  mansuetudo,  cle- 
mentia 

p.  42,  7  a.  i.  31\  leg.  31». 

p.  46,  21  del.  YaAalis  etc. 

p.  48,  7  leg.  Vacalus 

p.  48,  8  a.  i.  J  servatae  exempla  profert  St, 
itigsuide  (gl.  tribunal)  Sg.  50*.  ia  (=  carabr.  ic, 
p.  757)  Corm.;  nec  vero  persuasit  mihi  de  his: 
/ritamm-iurai, /ritamm-iorsa  (p.  35)  et /irian 
(p.  778),  quod  compositum  esse  statuit /ir-tan 
=  cambr.  gwir-iawn. 


p.  49,  11  del.  iacaum  . .  .  128. 

p.  50,  22  a.  i.  (et  4C7, 16).  cithes  leg.  ciathet 

p.  50,  6  a.  i.  (et  469, 16).  immechomairted  leg. 
immechoimairsed 

p.  51,  11  del.  /orsanairitedar  . . .  139*. 

ad  p.  52,  3  a.  i.:  m6  (mox)  Corm.  d  (cf. 
p.418). 

p.  55-  17.  deL  aut 

—  21—24.  deL  aut , . .  15».  —  Cf.  p.  100. 
p.  56,   21   (inde  corr.  64,  4).   J?di»n«,  leg. 

Boind  (gl.  Bregna)  Corm.  B. 

p.  56,  1 8  a.  i.'  t6isechaire  leg.  tiisech  aire 

—  13  a.  i.  (et  248,  14.  251,  18).  testa- 
mento  leg.  foedere 

p.  56,  8  a.  i.  Novosium  leg.  Novesium 
57,  17.  transp.  hod.  ofetp,  arem.  oleo  Buh. 

—  not.  (et  76,  8).  airech  leg.  aire 

59,  9  a.  i.  secundas  leg.  secundus 

60,  16  a.  L  transp.  10*.  4«. 

—  14  a.  i.  dangiid  leg.  dang[n]iid 

61,  3  a.  i.  ante  Cr.  add.:  apgitir 

62,  6  a.  L  leg.  intellegetis  id  .  . .  igno- 
scam  id 

p.  63,  18  del.  unicum. 

—  19  add.  lu  {cach  mbec  Corm.  vv.  le- 
lap,  luda)  -  scr.  laghu;  item  brio  (flamma)  Fel. 
Apr.  15,  si  conferenda  simt  scr.  bhrdg ,  zend. 
bardz,  got.  bairhi-s,  gr.  cploi,  lat.  /lagro,/tamma. 

p,  64,  2  a.  i.  commiu  leg.  commin 
66,  7  a.  L  indchorcur  leg.  inchorcur 
68,  22—20  a.  i.  del.  Nec    .  .  33».  —  vid. 
Br.  h.  23. 

p,  68  ad  lin.  6  a.  i.  transp.  a  p.  69,  13—12: 
tete  . . .  29*. 

p.  69,  12.  cf.  leg.  difFerunt 

70,  20  a.  i.  comais.  leg.  comais. 

—  —       gnime  leg.  gnimo 

71,  17  a.  L  logod  leg.  tlygod 

—  15  a.  i.  del.  echaire, 

—  14  a.  i.  del.  toisechaire  . .  .  50* 

ad  p.  70,  6  a.  i. :  Hic  quoque  excussam  P 
infectam  (PH)  prodere  videntur  niae  (-=  nepos: 
fem.  necht  =  neptis,  p.  68)  Conn.  tee  {-  tepens), 
tHt  (-■  tepentes),  tete  (quasi  tepentia),  tene  (ignis ; 
cf.  zend.  ta/nu,  ta/nahh)  pp.  255.  69. 

p.  75,  8.  eolach  leg.  eola 

ad  p.  76  inf.  Aufustius  —  cf.  scr.  udhas  ?  St. 

p.  78,  9.  tam  Keneu  leg.  composita  tam  cum 
ceneu 

—  10.  Calulus  leg.  catulus 
80,  2  a.  i.  anus  leg.  annus 

ad  p.  81,  20:  ut  in  monosyllabis  regulariter. 
p.  82,  8  a.  i.  kerydd  leg.  cerydd 

—  not.  *  De  arem.  euezhat  vid.  p.  1069. 

83,  1.  Brecknok  leg.  Brecknock,  Brecon 

—  20.  /orodamassa  leg.  /arodomarsa 

84,  19    (et    152,    5   a.   i.)    leg.  mantol 

—  18  a.  i.  vix  leg.  at  non 

85,  10  del.  cf. .  ..  Liv.; 

87,  18  deL  (cf. Itin.) 

88,  13—14  del.  ac  .  .  .  1,  5,  1.  —  Cf,  p.  862. 

—  not.  del.  brit.  iuenn  . .  .  cum 

ad  p.  89,  25 :  Sic  hodie  quoque  apud  Vene- 
tos:  stiren  (ateWa.),  ridekicnreere),  ivein  (bibefe), 
inis  (insula),  pisle  (piscis},  pirenn  (pirum),  pibr 
(piper),  lis  (aula),  oiv  (vi\-us),  sed  guenn  (albus). 
guenn  (arbor),  ledan  (latus),  bet  (mundus). 

p.  89,  4  a.  i. — 90,  1  del.  ,  etsi  . .  .  sicut 
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90,  2  del.  croire  e  credere, 

92,  13  a.  i.  twr/  leg.  fwrj^ 

93,  17.  placens,  commodus  leg.  flexibilis 
9o,  6.  trostyr  leg.  trostr 

96,  8.  Sic  apud  Quill.  leg.  Item  in  MJ. 
meur  4a.  ineurbet  4b.  7a.  peuch  8a.  peoch  7a. 
breuzr  (frater)  9a.  dieug  (piger)  12a.  dieuguy 
i'pigritia)  11  b;  inCath,  leun,  meur, peuch,  breuzr, 
cleuz  ('agger,  fossatum'), 

p.  9G  ad  lin.  16:  E  Cath.  quer,  cristen,  cri- 
stenez,  priet,  pechet,  baelec,  /eunten,  marhec 
('miles'),  diec  (segnis,  piger),  dieguy ;  e  MJ.  qv^ 
9a.  pechet  4b. 

p.  96  ad  lin.  9  a.  i.:  morzat  (crus),  colen 
(hinnuleus)  Cath. 

p.  98  ad.  lin.  1 0 :  roet  (rete) ,  loet  (canus), 
tom,  (calidus),  galloet  (quire,  posse),  galloedus 
(potens),  croerz  (cribrum),  boet  (epulum,  cibus), 
&coet  aour  (scutum),  coezaff  (cadere),  croeaff 
(creare),  croeadur  (creatura)  Cath.  boet,  pl.  boe- 
dou  MJ.  6  a. 

p.  98  ad  lin.  15:  coan  (cena),  coanaff  (ce- 
nare),  coar  (cera),  scoaz  (armus,  umerus)  Cath. 
poan,poanyou  UJ.Bb.  lOb.  cloarec  I67a.  coanhh. 
coaniomp  (cenemus)  6b.  OUA:  pouanyou  MJ.  9b. 

Invenitur  tamen  hic  quoque  sicut  cornice  0 
vel  OU  non  solum  hodie:  kr-oui  (creare),  krouer 
(creator),  krouadur  (creatura),  ven.  kroueein, 
kroueour,  krouedur  vel  kroedur;  galloud,  ven. 
gellout  (posse,  potentia),  gulloudek,  gallouduz 
(potens),  tomm  (calidus,  ven.  tuemm) ;  sed  etiam : 
croer  (creator)  MJ.  15a.  52  a.  65  a.  crouer  Buh. 
90,  15.  gallout  (potentia)  MJ.  56  a.  177  b. 

p.  99,  14  (et  106,  17).  roen  leg.  roe 

—  16  dei.  bloaz,  plur. 

—  ad  lin.  17:  cf.  arem.  bloaz 

—  23  (et  104,  17).  varius  ieg.  varia 

—  2  a.  i.  naves  agminis  leg.  agmen  na- 
vium 

ad  p.  100,  23:  eskid  =  axvmc.  —  St. 
p.  101,  ri.  cedawr  leg.  cedor 

—  14—15  del.  In  .  .  .  7».  —  Vid.  p.  842. 

—  6  a.  i.  add.  moal,  oat  Cath. 

103,  12;  Cum  corn.  loch  potius  compa- 
randum  hib.  liace  (vitulus):  lia^a  liag  i.  ait 
atidearnadh  crdoithe  for  Idoghaibh  (locus  ubi 
facta  sunt  tuguria  super  vitulos)  0'CIery.  —  St. 

p.  103,  25.  leg.  hoedl,  lloegr, 

104,  5.  ad  D.  707.  add.  0.  804. 

ad  p.  104,  7  :  croas  Cath.  MJ.  3b.  «an  (agaus) 
19a.  Cath.  hirhoazlus,  hirhuazlm  (grandaevus; 
cambr.  hod.  hirhoedlog)  Cath. 

p.  104,  22.  albus  leg.  alba 

—  30.  Cum  feis  comparandum  esse  hib. 
ceis  (gl.  stragulum)  raonet  St. 

p.  106,  17 — 22  in  hunc  modum  emendanda: 
In  Buh.,  MJ.,  Cath.  haec  OE  aut  servatur:  doe, 
roe  fq.  (hod.  doue,  roue),  vel  in  OA  transgredi- 
tur:  moan  ('exilis,  gracilis')  Cath.  Buh.  10,  9. 
32,  10,  204,  17,  coat  ('silva,  neraus')  Cath. 
Buh,  30,  16.  38,  22  (hod.  moan,  koad,  ven.  moert, 
koet);  aut  in  OU  vel  0  coartatur:  houarn  (fer- 
rum),  houaraaff  (ferrare),  houarmt  (ferratus), 
caoch  hoarn  (rubigo),  hoarner  (f    ra^^us)  Cath. 

douar  (terra)   Cath,   Buh MJ,  64  a,  129a. 

174  a,  doar  Buh.  142,  14,  doe  an  doar  ('tellu- 
rus')  Cath.  gouaff  (hiems)  Buh.  154,  4.  groua- 
nenn  (arena),  grouanu*  (arenosus)  Cath,  rouanes 


(regina)  Cath.  MJ,  180 a,  in  quibus  omnibue 
oua  duarum  syllabarum  est  (hod.  hoam,  doar^ 
leon,  houarn,  douar;  rouanez;  goanv,  goan,  ven. 
gouian).  Concordat  igitur  tam  arem.  off,  o«/(sum) 
quam  com,  o/  cum  cambr.  wy/  (=  nfzi).  Cum 
E  greanenn  iuxta  grouanenn  Cath., 

p.  106,  23.  hedhyu  (hodie)  Q.  leg.  hiziu  Cath. 
(p.  619) 

p.  108,  10  a.  i.  golau  leg.  goleu. 

ad  p,  109,  15  a.  i.  Quod  yw  ex  wy/  pro- 
disse  statuo,  displicet  Whitleio  Stokesio,'  qui  3. 
pers.  ad  radicem  av  refert,  At  eadem  vocalium 
transpositione  non  solura  com,  arem.  diu  (duae, 
p,  316)  prodiit  e  vetustiore  forma  cambr.  dui, 
servata  etiamtum  in  Voc,  corn.  arem.  piu  (quis? 
p.  400)  e  cambr.  vet.  pui,  sed  etiam  cambrica 
dialectus  ipsa  alternat  inter  oe  et  yw  {-  do  y, 
p.  390) ;  quare  opinioni  isti  quamvis  ingeniosae 
ndem  habere  nequeo. 

p.  114,  23.  del.  [ut  b 

—  24,  ]:  leg.,  cf.  arem.  ven.  dean;  item 
115,  12.  edau  leg.  edeu 

—  15.  obscuritas  leg.  tam  obscurus 

—  11  a.  i.  post  Wb.)  add.  8\ 

—  10  a.  i.  post  te^nel)  add.  8''. 

122,  16,  strirya  add,  (leg.  skirya  -  got 
gaskeirjan?  an  scrirya  =  arem,  skleria? 
p,  124,   10    u>  hezyn  leg    wherzyn 
126,  8—9,  transp.  ad  p.  151,  20. 
[ —  9.  Brixia,  Brixellum  leg,  hib.  brecc'] 
ad  p.  128,    14:   tat  aguen  (hod,  tad  awen) 
Kenn, 

ad  p   131,  21:  grec  (id.) 
p.  132,  20  a.  i.  Kueroc  leg.  Oueroc 
134,  12  a,  i.  tebell  leg,  tebel 
136,  12 — 1>>   leg.  in  vocibus  lau  et  dauu 
(p,  114),  .  ,  .  productas:  iacou  .  .  . 

p,  136  inf.  Vetustissimum  exemplum  TRE- 
NACCAT  LO  Inscr.  ogmicae,  si  lo  conferre  li- 
ceat  cum  gall.  LOCAN  (logan)  Inscr,  Tod. 
p.  138,  23.  Uaw/wyall  leg.  J.lawfwyell 

—  5 — 4  a.  i.  ieg.  quarum  ff  a  vh  profe- 
ctum  esse  probatur  aualogia  aliaram  formamm 
(pp.  512,  517;  119). 

p.  139,  14  a.  i.  erit  leg.  sit. 

—  13  a.  i.  rhydda/  leg,  rhyddha/ 

—  8  a   i.  graddwr  leg.  graddor 

—  inf,  caredd  (amor;  leg.  cerydd  (casti- 
gatio ; 

ad  p.  141,  11  a.  i.:  ny  a  dreha  (erigemus) 
0.  1715. 

p.  142,  12  a.  i. :  cuddiaw  leg.  cuddio 

143,  3  a.  i.  :  kerdded  leg.  cerdded 

144,  4,  bedyddyav)  leg.  bedyddio 

—  ad  lin.  15  —  20 :  Servarunt  Leonenses 
soli  z  terminalem  et  ante  vocales, 

p,  144,  20  a.  i  migtern  leg.  mygtern 

145,  ad  lin.  2:  Item  maz  rer  (quo  fit) 
Cath,  V.  bleut,  ac  saepius  in  MJ.  (p,  582  sqq.) 

p.  145,  ad  lin.  3:  argant  Cath,,  sed  archant 
MJ.  I5b.  83  b.  (eadem  dialecti  varietate  qua  hod 
comug,  ven.  argant,  leon,  arc'hant),  bourch 
(burgus),  bourchis  (burgensis)  Cath,,  pl,  bour- 
chysyen  MJ.  8 1  a. 

p.  145,  ad  lin.  4:  ae/MJ,  179  b.  ael,  archael 
(archangelus) ,  auiel,  moe  (coma;  hib.  cambr. 
mong)  Cath.  —  In  fine  add.:  bourc'h  {borc'h), 
bourc'hiz. 
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p.  146,  7.  debemns  leg.  debebamus 

—  15  a.  i.  Irmionis  lep.  Irminonis 

146,    10.  bw  Ipk.  bh  (cf.  pp,  512.  617.  529.) 

—  12.  aixle  di/wetpwyt  add.:  gwyper  (sci- 
atur),  ad  tenuis  praecedentis  \im  assimilantem 

ad  p.  147,  16:  ^cam,—  (jxnu^ix;.  St.  ' 

—  p.  14i>,  15  a.  i.:  ^baich,  arem.  iecA  (onus) 
=  fascis',    St, 

p.  1 50,  23,  restituendum  . ,  .  hinl  leg.  ^ssi- 
milatio  teuuis  t.  —  Ibid.  hin  leg,  hinn 

p,  151,  6,  exempium  ignoro,  leg.  exempla: 
cloff  -  cloppus,  cyff  =  cippus.  —  St. 

p,  lol,  9 — 7  a.  i.  del,  hib.  .  .  .  Licca 

156,  ad  lin.  1 :  nith  (sororis  filia)  Mab. 
;{,  200. 

p.  156,  11  leg.  Leg.  2,  4,  5. 

157,  11.  kath  leg.  kdth 

—  ad  lin.  15:  trouck  (scissura),  trou- 
chaff  (scindere)  Cath. 

p.  158,  ad  lin.  1:   fruit  ffructus)  9^ 

—  11.  obtinet  leg.  viget 

—  19.  alternans  ut  leg.  altemat 

—  ad  lin.  20 :  dozrou  (lacrima),  dazrouiff 
(lacrimari)  Cath.;  contra  hod.  ven.  c'A  (vel  li) 
pro  z,    Idem  in  .  .  . 

p.  158,  ad  lin.  25:  Ifem  t  sequente  /:  seuzl 
(talus;  cambr.  sawdl),  hirhoazlm  (grandaevus; 
cambr.  hoedl)  Cath.;  sequente  n:  ezn  (avis; 
cambr.  edn)  Cath.  'oezn,  pl.  loznet  (bestia; 
cambr.  llwdn)  Buh.;  sequente  w:  bleuzuenn 
(flos),  bezvenn  (betula)  Cath. 

p.  158,  ad  lin.  )o  a.  i. :  traez  (litus;  hod. 
trez,  leon.  treaz,  ven.  tre(:'h.,  arena)  Cath. 

p.  158,  12  a.  i.  noaz  (...)  add.  Cath.  Buh. 

—  11  a.  i.  luz  .  .  .  add.  MJ.  129a. 

—  ad  10  a.  i.:  frowz,  froez  MJ.  149  b.  — 
Ibid.  quaeth  leg.  quaez.  —  Add.  nyz  (neptis) 
Cath. 

p.  160,  24.  desquiblion  leg.  disquiblion 

—  28.  presbyteri;  sing.  leg.  presbyter 
factiis ; 

ad  p.  166,  13:    Sericdn  (gl.  Sergiolus)   Sg. 
45''.  Mailfataric  (cal vusPatricii)  Inscr.  lon.  —  St. 
ad  p.  167,  8  a.  i.:  'twrf  -  hib,  toirm'.  St. 

—  168,  14:  diberi  (cenare)  10*. 

—  170,  8:  itcm  iji  Ca.th.  forecher  e  fo- 
restier. 

ad  p.  175,  21  a,  i. :  Sic  SeliTn,  e  Salomo.  —  St. 

p.  181,  7.  8.  sdlchuach  .  .  .  100''  ut  compo- 
situm  (=  salis  caucus?  an  salis  caupo?)  transp. 
ad  p.  183,  7. 

ad  p.  1»1,  8  a.  i. :  :  nisi  vero  conferendum 
est  cum  chucvnn  (ad  nos)  Hynm.  Mailisu,  chu- 
cut  (ad  te)  Fel.  prol.  2^0. 

ad  p.  184,  20:  Tamen  non  solum  in  L.  H. 
scriptum  extat  deur  nagaldai  (de  Ur  Chaldae- 
orum)  Colm.  h.  27,  sed  iam  in  Inscr.  vet.  or. 
ar  yilla  giarain  'orate  pro  G.  Ciarani). 

p.  185,  8.  (infang)  leg.  (transumptum  gallica- 
num  page) 

p.  ls9,  12  a.  i.  coepi  loir.  coepimus 

—  10  a.  i.  nou  erat  ieg,  qui  non  sit 
191,  12.  yn  maga,  lcg.  yn,  maga., 

ad  p.  192,  6  a.  i.  (310.  19;:  nauntcc  Cath. 
=  naunt'  -\-  dec,  i.  e.  navanti  (slav.  devetl)  +  da- 
cam.  —  St. 

ad  p.  199  iuf. :  Exempla  (rin  (dan)  inficientis 
vid.  p.  680. 


p.  200,  3  a.  i.  servatur  t,  leg.  servantur  tenues, 

203,  6  a.  i.  profectioue  leg.  provectione 

204,  17.  prae-scriptTis  leg.  prae-dictus 

205,  23.  ngwis-godd  leg.  ngwisgoedd 
•J06,  6.  24  anni  leg.  80  anni 

207,  1.  cum  Kemro  cf.  arem.  kenvro,  ken- 
vroad 

212,  3  a,  i,  ar  inaencai  leg.  ar  tncensai; 
reponendum  ad  lin.  6  a.  i. 

p,  212,  2  a,  i.  del.  snpra  .  .  ,  innocentia 

213,  20.  respousum  leg.  monitum. 

—  12  a.  i.  prior  leg.  eadem 

—  4 — 3  a.  i.  hic  est  sensus  prior  leg.  haec 
est  substantia  eadem 

p.  214,  9:  ammiadniss  add,  (leg.  -nisse) 

—  11  a.  i.  sensum  priorem  leg.  substan- 
tiam  eandem 

p.  215,  15.  estose  .  .  .  24*  leg.  trigiun  infatho 
(per  os  prophetae)  Ml.  74''. 

p.  215,  17.  coyindbrud  leg.  cosindfnud 

—  18 — 20.  icg.  trisindrochomairli  . . .  per 
malum  consilium;  reponendum  ad  p,  212,  6  a,  i. 

ad  p.  216,  9  a.  i.:  huna  fuchaidib  (gl.  a  tri- 
bulationibus)  Ml.  54\  hona  mainenaib  (gl.  mu- 
nusculis)  69'';  sed  etiam  aliis  consonis  sequen- 
tibus:  honai^leidmenaib  (gl,  sputamimbus)  Tr. 
3 '.  honaigabalaih  (gl.  captionibus)  MI,  bi^ ;  at- 
que  ante  vocales:  donahisin  (gl.  quibus)  Ml.  57''. 
donahi  diandrerchoil  inti  dia  (gl.  quibus  decre- 
verit)  46  ^ 

p.  217,  7  (et  270,  15).    cemmen  leg.  ceinmim 

—  23.  in  quo  libro  leg.  ac  saepissirae  pro 
genetivo,  item  in  MJ.,  in  quibns  libris 

p.  219,  ad  lin.  28 :  roen  bet  (rex  mundl)  6, 
20.  12,  12.    roen  tir  (rex  teiTae)  6,  25  etc. 

ad  p.  219,  10  a.  i. :  roen  ster  (rex  stellarum) 
14,  5.  16,  9  etc. 

p.  221,  10  a.  i.  Dat.  duili,  duil  secundum 
St.,  qui  plane  regularem  censet  lerminationem  -i. 

ad  p,  222,  8  a.  i,:  Bruscco.9  Inscr.  Ogm.  (Pro- 
ceedings  R.  I.  Acad.  IV.  176).  St. 

p.  2 23,  4,  significatio  leg.  substantia 

—  15  a.  i.  lingua  )eg.  linguae 

—  2  a.  i.  signum  sensus  leg.  significatio 
substantiae 

p.  223,  inf,  (bis)  et  224,  2.  significationis 
leg.  substantiae 

ad  p.  224,  3  a,  i,:  al.  man.  fugell) 

p.  225,  7 — 6  a.  i.:  del.  conggab  .  .  .  Fortasse: 

—  6  a.  i.  add.  Cf.  tofuisim  ambanscal  mac 
cind  .IX.  mis  (edidit  mulier  partum  in  fine  9 
mensiiim)  Imram  cnraig  Mailduin ,  Leb.  na 
huidre. 

p.  226,   12.  leg.  Wb.  27^ 

—  16  a.  i.  (et  258,  6.  308,  9  a.  i.  345,  11). 
sunt  leg.  erunt 

p.  228,  3.    inna...  IS^*".   trausp.  ad  p  226. 

—  JO.  Vis.  Adamn.leg.Longes  mac  nUsuig 
ad  p.  229,  26    (et  2.S9,    17):    cenelae  netha 

(gl.  far,  i.  e.  genus  frumenti)  Sg.  64*. 
p.  229,  28.  soscele  masc. 

—  29.  scel  neutr. 

2;!0,  3  —  4.  occomalnad  ...  32'.  transp. 
ad  lin.  2. 

p.  2:i(»,  18  — 17  a.  i.  significatioiiis  primae 
leg.  substantiae  eiusdem 

p.  230,  ad  liu.  13  a.  i.  transp.  a  p.  231,  2. 
dindsoscelu  ...  18"". 
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p.  231,  ad  lin.  16.  trausp.  a  1.  26—27:  pred- 
chimmi  .  . .  14". 

p.  231,  ad  lin.  5  a.  i.:   nisi   hoc  iu   carm. 
Deirdri  (Longes  mac  nUisnig,  L.  Lag.): 
na  bris  indiu  mo  chride 
mosricub  mo  mochlige 
(noli  Arangi  hodie,  cor  meum,  mox  assequar  se- 
pulcrum  meum  praematurum). 

p.  23 1 ,  ad  lin.  3  a.  i. :  etarcni  dis  (gl.  in 
scientia  dei)  Wb.  26«. 

p.  232,  20  leg.  id  dicis 

—  16  a.  i  inter  nos  leg.  contra  ceteros 

—  7  a.  i.  Adi.  masc:  tuicsiu  de  (electos 
dei)  Wb.  4*,  substantivi  loco.  Plerumque  ab- 
iecto  u: 

p.  232,  5  a.  i.  add.  tri  betilu  dlutai  (per  la- 
bia  fixa)  Sg.  6».  forsna  sunu  cetnai  (super  eas- 
dem  voces)  Ml.  133*. 

p  234,  3  add.  cennais  (mitis,  mansuetus) 
Vis.  Ad.  2. 

p.  234,  19.  licitum  leg,  legitimum 

—  27  add.  triyiun  infalho  (per  os  pro- 
phetae)  Mi.  74*. 

p.  235,  11  a.  i.  leg.  Wb.  29*. 

—  23  add.  bad  cheiisi  fricdch  (modesti 
estote  erga  quemvis)  Wb.  24''. 

p.  236  inf.  56  r.  leg.  53  r. 
237,  14  a.  i.  seeh  leg.  sech 
'2Z9,  20  add.   ceitgrinm  fino   (gl.  nectar; 
i.  e.  primitiae  vini)  Sg.  l^^*".    m  geno  deeid  (gl. 
per  segnitiem  securi  oris)  Ml.  82' . 
p.  239,  21—22  del.  fcs^sc  .  .  .  24*. 

—  ante  inf.  add.  Incerti  geueris:  trigiun 
in  fatho  (per  os  prophetae)  Ml.  T^"*. 

p.  239,  ad  inf.:  mi  domine  aido  L.Ardm.  20  a.l. 
240,  post  lin.  23:   Incerti  generis:   estosc 
innn  fine  (expressio  vinorum)  Mi.  2A^. 
p.  240,  24  leg.  Dat.  masc. : 

—  post  lin.  29 :  Neutr. :  dinaib  doirsib  (gl. 
de  portis)  MI.  27''.  ersndsuthaib  (gl.  depostfetan- 
tes;  i.  e.  post  fetus)  Ps.  57  \ 

p.  240,  7  a.  i.  leg.  Voc.  neutr.:  a  doirsea 
(o  portae)  Ml.  98. 

p.24>,  21a.  i.  (et649, 13.  775,  24.  805, --'^) 
leg.  innammraithemnechtcB 

p.  242,  16  a.  i.  graine  leg.  grainne 
243,  9  leg.  Wb.  3«. 

—  -27  add.  ho  fortacht  (auxilio)  Ml.  22". 
dofortacht  viri,  diafortacht  (ad  auxiiium  viri, 
eius)  Wb.  U*^.  32».  hi  coimthecht  (in  societate) 
Sg.  2». 

p.  244,  2  a.  i.  prima  leg.  eadem 

245,  13  (et  251,  7  a.  i.).  beisti  leg.  bessti 

—  16  a.  i.  leg.  (gl.  nec  tempora  scio;  i.  e. 
tenorem  .  .  . 

p.  246,  4  leg.  Adi.  Gall.:  f^uTgt^o  ra/Liav- 
oixufio  (matritjus  Nemausicis)Inscr.  Nem.  —  Hib. : 

p.  246,  15.  acciperent  dona  leg.  capcrentiir 
wOllationes  (exemplum  transp.  ad  245,  1.) 

p.  247,   16.  granum  leg.  granulum 

248,  6  a.  i.  primae  leg.  eaedem 

249,  6  a.  i.  del.  2". 

251,  12  add.  iar  colinn  Wb.  2'.  C.  \4r. 

—  16  adci.  arsanctbrigti  (pro  S.  Brigitta) 
Br.  h.  23.  Praeterea  St.  testatur  se  iuvenisse 
dat.  huius  formae  Lnpaiti,  samuisci,  yruaide.  a 
nom.   Lupait,  samaisc,  grua,id. 

p.  251,   4  a.  i.  add.  aithi^    15*.    Ibid.  add. 


iwna  aithissi  (g\.  improperia)  6^  aithissi  dcJdch 
(gl.  contumeliae)  24". 

p.  252,7  a.i.  (et  635,19).  ocduguidiusiu  leg. 
acduguidiusiu 

p.  253,  6.  die  leg.  diei 

—  18  leg.  imthanu  aidche  (vicissitudo  noctis), 
triehumsanaa  inna  aidclte  .  . . 

p.  253,  29  add.  fortacht  (auxilium), 

254,  3  a.  i.  del.  ,  quibus  .  .  .  Itin. 

255,  ad  lin.  20 :  sui  =  su-vid  ut  dui  (in- 
sipiens),  gen.  duad,  dat.  duid  —  du-vid  St.  Idem 
monet  addendum  esse  itu  (sitis),  gen.  itad. 

p.  255,  5  a.  i.  leg.  ad  consernationem  natu- 
rae  nostrae) 

p.  255,  inf.  a  esbatad  in  cod.  o  esbataid 

256,  3  a.  i.  leg.  Wb.  9«. 

258,  7  a.  i.  del.  itir  ...  74.  —  Est  enim 
Ulta  corruptum  pro  Ultu. 

p.  259,  18  a.  i.  add.  nathir  (gl.  serpens)  Sg.  6''. 

260,  2 — 3  leg.  luguaedon  (Luguaedonis) 

—  4.  innaac  thrach  leg.  innacathrach 

—  20  a.  i.  abbadir  leg.  abaddir 

—  3 — l  a.  i.  omnia  del. 

261,  4  add.  conaccammar  iarom  introm- 
chidich  mdir  (vidimus  postea  gravem  nebulam 
magnam;  nom.ceo)  L.  na  huidre  115*,  ibid.  in- 
iromchiaigsin. 

p.  261,  10  del.  (?) 

—  3 — 2  a.  i.  omnia  del. 

263,  15  leg.  Dat.  Gall.:  //«r(»f/?o  Inscr. 
Nemaus.  —  Hib. : 

p.  265,  20  leg.  immenimgabam  son  huand- 
imiilUugud 

p.  265,  21.  ab  leg.  ac 

—  10  a.  i.  fichemain  leg.  feiehemain 

—  7—6  a.  i.  del.  lec  .  .  .  246;  quod  nunc 
interpretatur  St.  'lapis  panis' 

p.  266,  5  leg.  Wb.  14^ 

267,  post  lin.  7 :  Voc.  c.  a  dei-driu  (gen. 
derdrenn)  Longes  mac  nUsnig.  a  eiriu  (cod.  B., 
al.  a  eire,  a  here)  Fel.  lul.  24. 

p.  268 ,  8  (an  J 1  ?)  add.  dia  arainn ,  dia 
araind  (duo  renes)  SM.  II.  238.  244. 

p.  269,  10  a.  i.  add.  duairci  cloini  ndo 
fadesin  inti  asagusi  etarthotaim  anhdi-at  (gl.  ob- 
tarent  interitum  amicorum:  i.e.  parat  iniquitatem 
sibi  ipsi  is  qui  optat  interitum  amici  siii)  Ml.  128. 

p,  269,  8  a.  i.  del.  a. 

—  7  a.  i.  appeliativa  leg.  substantiva 
271,  2  add.  glend  (vallis)  Vis.  Ad.  183. 

—  16  add.  colman  glinde  delmaic  (C, 
vallis  rebellis)  Fel.  Nov.  5. 

p.  27 1 ,  18  add.  amet  mis,  trehilugud  mis  (e 
magnitudine,  per  auctionem  m.)  Cr.  45°. 

p.  271,  29  add.  inglinn  (in  valle)  Br.  h.  20. 
isinglind  Vis.  Ad.  194. 

p.  272,  2  add.  darsinnglend ,  tarsinnglend 
(trans  vailera)  Vis.  Ad.  186.  189.  190.  isinglend 
(in  vallem)  ib.  192. 

p.  272,  post  lin.  5  ;  Loc.  b.  ni  artu  ni  nim 
(non  altius  quidquam  in  caelo)  Inc.  Sg. 

p.  272,  10  add.  slebe  tolla  delgnecha  (mon- 
tes  cavi  spinosi).  maiye  loma  (campi  nudi)  Vis. 
Ad.  258. 

p.  272,  18  add.  a..fortrigneib  (secundum  tres 
species)  L.  Br.  praef.  Fel. 

p.  272,  20  add.  donaglinnib  (ad  valles)  Fel. 
prol.  240. 
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p.  272,  10>a.  i.  indliaidlleg.  indiaid 

—  inf.   leg.  iarsatalmain 

274,  post  lia.  6:  NAN  duplex  deminutio 
(an  compositio  cum  ndn  ~  nanus  ?) :  Lomnanm, 
L.  Ardm.  I6a.  2.  Se^cnanus  ib.  9b.  1.  Flaith- 
ndn,  gen.  -din  Chron.  Scot.  274.  Lachtndn, 
gen. -diw  ib.  304.  LONGECNAN.  -  CAN:  Dubu- 
cdn,  Jsucdn,  Flanducdn,  cridecdn  (corculum), 
Echucdn  Chron.  Scot.  186.  ludugdn  (yet.  Mtu- 
cdn,  digitulus)  Corm. ;  quin  etiam  CDCAN :  gill- 
gugan  (puerulus),  gen.  rergugain  (merulae  par- 
vae),  voc.  a  cendgucain  (o  caput  pai'vum)  Corm. 
B.  rer. 

p.  274,  ad  lin.  24:  Frequentia  nomina  mu- 
lierum  ut  in  Martyrolog.  Donegal.  (Dnblin.  1864): 
Comnat^.2b&.  Caomnat  \\Q.  Fiadhnat  Q.  Os- 
7iat  8.  302.  Eargnat  10  =  Hercnat  288.  Cocc- 
nat  46.  Cuachnat  48.  Ciannat  84.  llerednat  98. 
/STarwo^  102. 118.  301.  Z>amAnaM68.  344,  Nemh- 
nat  170.  Breacnat  186.  Craobnat  194.  Banbh- 
nat  198.  216.  Muadhnat  H.  Modhnat  210.  312. 
Rathnat  212.  Seghnat  340.  —  St. 

p.  274,  ad  lin.  3  a.  L:  dinntmidir  (vilius) 
ML  61  ^ 

p.  275,  6 :  E  Vis.  Ad.  huc  pertinent  soillsi- 
thir  (lucidior)  82.    binnithir  (sonorior)  86.  120. 

p.  275,  19  add.  soirbiu  (gl.  facilior)  MI.  74'. 

—  21-22  leg.  (est  nobilius  vobis:  dn) 
278,  11    add.  sotrAem   (gl.   quo  nihil  est 

facilius)  Ml.  56".  iss.  asdoirbem  .  .  .  Sg.  168» 
(a  liu.  19 — 21,  sed  del.;  adi.  doir,  p.  31. 

p.  278,  21 — 22.  Alia. . .  occurrunt.  leg./j«aw- 
limefn  (gl.  altissimum)  MI.  29>'^.  dirgimem  (gl. 
aequissima)  49"*.  cuimrimein  (gl.  breuiculi,  col- 
lis)  62''.  cossacarthimem  (gl.  sacratissimae,  ap- 
parationis)  50".  duthuichsimem  (gl.  acceptissirof 
tui)  Tl"»;  an  eti&m  forrcimem,  foircimem(g[.  op- 
timum)  73'? 

p.  278,  28 — 29.  inmaam...V  transp.  adlin.  32. 

p.  279,  20.  hin[t]  leg.  hinn 

ad  p.  284, 12:1  estemam  ingeniosissima  con- 
iectura  St.  accusativi  principio  formam  fuisse 
opinatur,  =  hlb.  -u  (=  lat.  -6s,  graec.  -o»^). 

p.  284,  14  a.  i.  add.  forsitan  deulugy,  dev- 
lugy  (diaboli)  R.  2124.  2174. 

p  284,  10  a.  i.  add.  goazy  (anseres)  MJ.  200b. 

—  3  a.  i.  add.  cat-hilou  Nenn.  —  St. 

285,  8  a.  i.  289  leg.  259 

286,  9  a.  i.  add.  duwow  0.  1882, 

287,  6 — 10:  De  pesadow  sqq.  vid.  p.  832. 

288,  17  del.  diztou  ...  152,  1 ;  qua  voce 
dies  lovis  significatur  ut  MJ.  19'. 

p.  289,  8  a.  i.  leg.  Mab.  2,  372. 

290,  1  —  2 :  gwewyr,  gwaewar  ad  brodyr 
(p.  2'.'3)  transponeudum  sit,  si  recte  a  Siegfr. 
comparetur  hib.  faebar. 

p.  290,  14  a.  i.  del.  blizien  ...  4,  5;  vid.  ad 
p.  99,  16.  17. 

p.  291,  5.  -odd  leg.  -oedd. 

—  7  a.  i.  add.  chuorit  Leg.  2,  1,  27, 

292,  26  ad  0.  31.  add.  1742, 

—  28  add.  pryues  R.  2011. 

293,  11  a.  i.  carant  .  . .  2'64  leg.  kereynt 
i.eg.  2,  1,24 

p.  293,  7  a.  i.  add.  brodir  Leg.  2,  1,  27. 

294,  8  add.  comp.  dourqui  dourgon  ('lu- 
ter',  i.  e.  lutra)  Cath. 

p.  297,   post  lin.  10:     Cornica  secundum 


Ijhxv^dL.  hollan,  piban,gerlevran;  in-c?»:  rhynew, 
in  -tn-.   Uoret-mebin  R.[?] 

p.  297,  ad  lin.  24:  meppig,  temmig,  flehessig 
secundum  Lh. 

p.  297,  ad  lin.  27:  baguic  uihan  (actuaria, 
navicula)  Cath.    lechic  (loculus)  MJ.  154a. 

p.  298,  18  a.  i.  23.  leg.  22. 

—  13  a.  i.  2175.  leg.  2275. 
299,  1.  fluvii  leg.  regionis 

—  16  add.  AM  vet.  arem.  leiham  (minimus?) 
Chart.Rhed.  71. 

ad  p.  299,  24.:  apud  Leonenses  quidem,  nam 
Veneti  et  Trecorii  servarunt  m  iu  n  vel  n  mu- 
tatam  (cf.  p.  116). 

p.  300 ,  1  add.  myl  wyth  (milluplo  peius) 
D.  2926. 

p.  300,  3  add.  gvjeze  (pessime)  P.  196,  2. 

—  6  add.  guelha  gyllyf  (quam  optime  po- 
tero)  D.  3012. 

p.  300,  10    add.  goaz  oz  goaz  (peius  peius- 
que)  Buh.  18,  16.   goazhaf  (pessimus)  MJ.  86  b. 
p.  301,  10.  illum  leg.  illud 

—  ad  lin.  8  a.  i. :  Fem.  forma  dia  {=  cambr. 
dwy):  dia  loitfind  (duae  lodices  albae)  Corm.  B. 
cermnas.  dia  arainn,  dia  araind  (duo  renes) 
SM.  U.  238.  244.  dia  primfeil  (duae  vigiliae 
principales)  Pel.  Mai.  31.  —  St. 

p.  302,  6.  tri  leg.  tri-h,  ut  etna  mac  na  tri 
Tidea  iidana  (E.  filius  trium  D.  D.)  L.  Lagen.  149  a. 
3.  —  St. 

p.  302,  12.  Neutrum  «^W  inficiens :  trichet  i({. 
ut  cotorchratar  trichet  de  Ultaib  (donec  perie- 
runt  300  Dltonii)  Longes  mac  iiDsnig.  —  St. 

p.  305,  7.  dognaith  leg.  dogni 

—  8.  incoic  leg.  coic 

—  10.  faciebat  leg.  facjt 

—  12.  16*.  leg.  16'. 

ad  pp.  305.  306 :  Numeralium  20—90  dupli- 
ces  formas  repertum  iri  opinatur  St. ,  ut  con- 
iunctae  sequantur  decl.  ord.  post. ,  absolutae 
ord.  prior. 

p.  306,  17  a.  i.  et  leg.  est 

—  13  a.  L  35*.  leg.  34». 

307,  24.  produnt  leg.  prodeunt 

308,  14  a.  i.  notio  ieg.  substantia. 

—  13  et  11  a.  i.  notionem  ieg.  substantiam 

—  8  a.  i.  (et  629,  26).  cetn\u'\  leg.  cetnai 

309,  23-24.  de!.  cf.  .  .  .  Sg. 

ad  p.  311,  2  a.  i.  et  312,  7  a.  i.:  Dat.  pl.  con- 
dessib  iitririb  (cum  binionibus  et  ternionibus) 
Fel.  prol.  210. 

p.  314,  2  a.  i.  leg.  et  agmen 

315,  22  a.  i.  treason  leg.  treson 

316,  12  a.  i.  pryde  in  leg.  prydein 

—  inf.  gvetheb  leg.  gvctUen 

318,  16  add.  seyth  nyn  (septeui  homines) 
2,  1,  27. 

p.  325 ,  ad  lin.  27 :  Hodiernae  formae  em- 
phaticae  SINNE  (e  simpl.  sinn)  respondet:  batar 
sinde  riadatar  (nos  vecti  s\imus)  Corm.  B.  gaire. 

p.  325,  ad  lin.  30:  item  cia  nathar  (uter 
nostrum?)  Rawl.  505,  p.  252.  -  St. 

p.  326,  18  a.  i.  add.  catcat  Fel.  Sept.  22;  an 
etiam  catcat  Wb.  31\  (et  similla  p.  356)?  Forma 
SIAT:  ol  siat  (inquiunt  ilU)  \  it.  Trip.  B.  164\ 

p.  326,   11  a.  i.  cor^genisom  leg.  rongenisom 
327,  1.  »  irdiamcomoltar   ieg.  airdiana- 
co-moUar 
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p.  327,  18  a.  i.  del.  non  utile, 
328,  2.  ordinati  leg.  memorati 

—  15.   co/ordumtkesidse    leg.   cofardum- 
thesidse 

p.  328,  18.  fodunsegat  leg.  fodansegat 

—  13  a.  1.  (et  871,  13).  corirsiu,  liga  tu, 
ieg.  coririssiu,  gl.ligabis, 

p.  329,  19  (et466,  30.  48^,  27)  I^.  subveniet 
mihi 

p.  330, 24  (et  450, 18  sq.)  leg.  dandircechmtar 
s.  (v.  s.  illum) 

331,  22.  sechicruth  leg.  sechieruth 

—  8  a.  i.  dumgms  leg.  dusngni 
3:i2,  16.  DA  leg.  A  (DA) 

—  24.  separabit  leg.  separat 

—  inf.  iuvat  leg.  proteget 

ad  p.  333,  post  lin.  12:  US:  immusacaldat 
(gl.  se  adloquuntur)  MI.  61  r.  immuscomarc  (ro- 
gavit  eos)  Corm.  prulL  immusascnat  (gl.  ob* 
[v]iaverunt^  sibi)  Ps.  60*. 

p.  335,  12  a.  i.  add.  lethu  (apud  eos,  secum) 
Tir.  10.  F.  h.  17. 

p,  3o5,  not,  Indubium  b  in  sing.,  cuius  ex- 
emplum  admodum  memorabile :  iarruid  mic  righ 
triuchu  set.  Eachuibh  (.i.  cach  fae,  equus  sub 
eo)  inaimsir  imrtme  (alimenti  pretium  filii  regis 
30  vaccae.  Equus  ei  tempore  eqmtandi)  SM. 
II.  154.  —  St. 

p.  336,  1  add.  samlat  .i.  amal  tuaa  (sicut 
tu)  0'CIery. 

p,  336,  3 — 5  add.  pron.  I.  sing.  tathum  (.i. 
ata  agam,  habeo,  est  mihi,  0'Dav.)  Fel.  prol. 
217  =  tatham  Louges  mac  nUsnig.  bithomsa 
mo  guid[e']  (sit  mihi  precatio  mea!)  Fel.  B.  epil. 
403[?],  bddamfiusa  vforet  aequum  mihi),  /m 
rubimsea  do  gae  (non  vulnerat  me  hasta  tua) 
Seirgl.  Conc.  Iterthiuin  dubron  hes  ogus  incunn- 
rad  dorigenm.  (feit  mihi  atrum  maerorem  pro- 
pinquum  pactum  quod  fecij  H.  3.  18,  p.  746.  — 
2.  sing.  tathat  .i.  ata  agat  (habes)  0'Dav.  ta- 
thut  cend  {cenn)  cet  laile  (est  tibi  caput  centum 
milium)  Fel.  lul.  24,  tathut  fdelte  (est  tibi  sa- 
lutatio)  Seirgl.  Conc.  —  3.  sing.  telci  (abice 
eum,  somnum)  Seirgl,  Conc.  sndidfidi  insluagsa 
(salvum  deducet  eum  hoc  agmen)  Fel,  B,  epil. 
160.  geibthi  (sumit  eum,  lapidem)  Seirgl.  Conc. 
dus  in  furtachtfaidi  a  dia  (num  eum  salvatu- 
rus  sit  ipsius  deus)  V.  Trip.  Eg.  i6a.  2.  berthi 
cotlud  dit  (auferet  id  somnus  a  te)  SM.  72; 
berthe  hiflaith  nime  (feret  eum  in  reguum  cae- 
lorum)  Fel.  epil.  196.  suigthe  sis  (sugit  id  de- 
orsum)  Corm.  B.  coire  Breccain.  is  cuculainn 
cubarthe  (C,  iuvaret  eum)  Seirgl.  Conc;  ailtius 
ecius  (implorat  eum  poeta)  0'Dav,  bertus.  marb- 
thus  cuculainn  (interficit  eum  C.)  Seirgl.  Conc. 
morsus  (magnificavit  eam;  A.  morthus,  magni- 
ficat  eam)  Fel.  B.  prol,  132.  morsus  (magnifi- 
cavit  id,  martyrium)  Fel.  lun,  5;  bathat  .i.  atd 
aige  (apud  eum  est)  0"('!ery.  —  1.  plur.  snaid- 
siunn  (servet  nos)  Colm.  h.  38  =  maidsiund 
Fel.  lul.  18,  Sept.  21.  ainsiunn  (protegat  nos) 
Sanct.  h.  14.  —  3.  plur.  filus  Cam,  guidsius 
(rogavit  eos)  SM.  250.  morsus  (magnificavit  eos) 
Fel.  lan.  30,  dlumthut^  (prociaciat  eos)  Fel. 
Febr.  17.  troethsus  (subegit  eos)  Fel.  B,  Nov.  l(>; 
item  pleonastice  addito  pron.  in  exemplis  p,  4C3, 
12—9  a.  i, 

ad  p.  336,  7:    Subiecti  loco  suff.  pron.:  a»- 


beram  (gl.  indicam  his  verbls)  M1.14».  biam$oer 
(ero  salvus)  Ult.  h,  8,  robnm  cile  comadm  (fui 
maritus  aptus)  Seirgl.  Conc.  nipam  sldnsa  dm 
(non  ero  sana  vero)  Longes  mac  nUsnig.  isat 
filid  (es  poeta)  Fled  diiin  nan  ged  68.  coropat 
mor  (ut  sis  magnus)  Seirgl,  Conc.  nirbat,  nib- 
bdt,  nipdt,  nibat  (ne  sis)  ib,  darm  brethir  tra 
arse  isatt  ailsiu  damsa  7  bidat  ail  hi  cein  bat 
beo  (per  fidem  meam  ergo,  inquit  ille,  es  gra- 
tus  tu  mihi,  et  eris  grakis  quamdiu  eris  vivus) 
ib.  luidi  (ivit  ille)  Tain  bo  flidais.  leigthi  duil- 
len  (confciL^is  iaculum)  Corm.  B.  duiUen.  tiat 
(veniat  ille;  cf.  bathat  supra)  Seirgl.  Conc.  beti 
cobrath  (erunt  illi  usque  ad  iudicium)  Vit.  Trip. 
Eg,  6b.  2.  Vix  differunt  a  pron.  abs.:  numsi- 
chethre  (sequatur  me)  Cam.  luide  (ivit  is)  MI. 
55".  atroibethe  .i.  adrubairt  (dixit)  Diiil  Laithne. 
rolasi  (ivit  illa)  Longes  mac  nUsnig.  conaccaai 
(vidit  illa),  luidsi  (ivit  illa)  Seirgl.  Conc.  roso- 
adsi  ieuirr  (mutata  est  illa  in  gruem)  Leb.  na 
haidre,  praef.  Amr,  tuicside  (posuit  iste)  MI.  109. 

p.  336, 14  (et  491,  21).  ligavit  leg.  venumdedit 

ad  p.  336,  21  transp.  a  lin.  24,  mathirse 
(leg,  meus  pater) 

p,  336,  7  a,  i.  Sing.  TO  interdum  in  cod.  Ml. 
tam  ante  vocales  quam  ante  consonas:  to  eredig 
(gl.  poculum  tuum)  45''.  dia  roib  to  fortacht 
su  lium  (gl.  tuum  habens  adiutorium  formidare 
non  potero)  Ab''.  centabairt  domsa  to  fortachte 
(gl.  ne  suspendas ;  i.  e.  ut  non  des  mihi  auxi- 
lium  tuum)  55'.    Pierumque  tamen  .  .  . 

p.  337,  14  a.  i.  forelgatar  leg  foselgatar 
338,  5.  electio  in  ecclesiam  leg,  sustenta- 
tio  in  ecclesia 

p.  340,  5  a,  i.  praeceptum  leg.  monitum 

342,  12  (et  347,11).  aratadbaiiher  leg. 
aratodlaither 

ibid.I3(r2).  quid  — hoc?  leg.gl.quarepostolas? 
—  26  (et  446,  5.   713,  12  a.  i.).    huano'- 
bennis  leg.  huanerbirmis 

p.  342,  30  leg.  comparativorum 

343,  18  a,  i.  (et  472,  9)  leg.  inchadchoim- 
nidi 

p.  343,  9  a.  i.  leg.  cathchomnidi 

—  7  a.  i.  del.  omnes 

344,  15  a.  i.  leg.  nachmbed,  del.  id;  transp. 
ad  p.  345. 

p.  34'1,  inf.  Prameno  leg,  Parmeno 

345,  19  a.i.  rondaberthar  leg,  nondaberthar 

—  13  a.  L  sech  leg.  sech. 

—  inf.  fecit  leg.  dedit 

ad  p,  346,  4  a.  i.  De  sosio  (Biiscilla)  dubium, 
an  sit  n.  pr.  —  St. 

p.  347,  18—19  del.  genetivus  . .  .  36«. 

—  12  a.  i.  dm.  leg.  dm 

—  ad  lin.  7  a,  i,:  Plenius  issi:  cenelae  nath. 
issin  dam  asscorpius  (gl,  nepai  pro  nepae,  id  est. 
scorpii)  Sg,  114''. 

p  351,  13  a.  i.  celobravit  leg.  deperdidit 
p.  3a0,  12.  sunt  leg,  sint 

352,  9.  forinni  leg,  forsinni 

—  10.  cum  .  . .  venientem  leg.  cum  pri- 
mxim  vidit 

p.  3n2,  12  a.  i.  tradit  leg.  tradiderit 

—  11  —  10  a.  i.  del.  Sine  .  ,  ,  18'. 

353,  17  a.  i.  bertar  leg.  bertair 

354,  16  a,  i.  (et  493,  23).  cond  leg.  ond 
356,  9    add.    uindsi    (hic)    Corm.  B.  rer. 
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uinst  .i.  annsa  (leg.  annso)   0'Dav.     undseo  ap- 
0'Curry  490.  507. 

p.  3,^B,  9  a.  i.  conesfea  leg.  onesfea 

35C,  3  a.  i.   add.  ndide  .i.  eiiich  no  cia, 
OClery. 

p.  357,  4.  (et  461,  13).  do/birm/ed  leg.  do- 
/oirmsed 

p.  357,  21.  del.  comma 

p.  357,  ad  lin.  7  a.  i. :  cia  indaa  rundgabsat 
(qualia  sunt?)  MI.  55^     * 

ad  p.  358,  26:  Ad  ALL  simplex  pertinere 
monet  St.  aill  (nom.  plur.)  in  duobus  locis  FeK: 
aill  uas  laithib  ligdaib  aill  uas  dianaib  dSraih 
(alii  super  diebus  splendidis,  alii  super  vehe- 
mentjbus  lacrimis)  prol.  23.  24.  aill  /ir  moir 
maith  dine  aill  inyena  uaga  (alii  viri  ma^i  bo- 
num  agmen,  aliae  virgines  integrae)Iun.  5;  quam- 
quam  priore  loco  additur  glossa  .t.  fecht  H  3 
18,  cni  conferendum  aiU  .i.  aon/echt.  torla  .i. 
l/echt  ut  eat  aill  torla  tres  tochuired  0'Dav. 

p  358,  8  a.  i.  accedit  leg.  iterum  struit 

—  5  a.  i.  aspera?  leg.  nova. 

360,  1    add.  indalajiacail  (unus  e  duobus 
dentibus)  Inc.  Sg. 

p.  360,  4   leg.  unum  vinim  —  alteram 
362,  2.  indlach  . . .  interceptione  leg.  nind- 
lach  . .  .  interreptione,  i.  e.  intemiptione 
p.  36-2,  8—9    del.  imba  .  .  .  23\ 
364,  6.  protegit  leg.  proteget 

—  17.  infirmis  leg,  imperfectis 

ad  p.  365,  3  :    Dativi  forma:  cia  er  niu  (gl. 
quam  ob  rem;  cf.  p.  357)  Ml.  47''. 
p.  365,  4.  diulc  leg.  duulc 

—  11.  demonstratio  leg.  recta  natura 

ad  p.  369,  21 :  a  wylys  a  vy  marow  (quem 
vidi  ego  mortuum)  R.  1425. 

p.  373,  17  a.  i.  (et  42?;  7).  turbetis  leg.  ir- 
rideatis 

ad  p.  374,  14:  ;  at  cum  negatione:  nem  .fco 
(ne  me  attigeri.s)  195a. 

ad  p.  376,  7:  pan  y  ges  gorrys  (cuni  vos 
posui)  R.  622. 

p.  376,  22  add.  HOUZ. 

—  24  add.  houz  &n  tennet  (convertite  vos) 
MJ    14b. 

p.  380,  12  a.  i.  (ad  dide)  214b, 
383,  13    del.  dezci;  add.  214\ 

—  14    del.  ld\ 

—  15.  i/ntreze  leg.  entreze 

—  ad  bn.  19:    dezei,   deze  y  (illis)   I9b. 
178  a.     ennhey  (in  iliis)  234". 

p.  383,  ad  lin.  9  a.  i.:  Hic  quoque  AM  (p. 
389):  gorwyth  am  ene  (serva  animam  raeam) 
0.  1356. 

p.  384,  1  leg.  amicissimus  meias 

—  ad  lin.  5:    Buh.  138,  10. 

—  ad  lin.  9  a.  i. :  oar  hon  re  (super  no- 
stros)  120a 

p.  385,  18.  cnr  leg.  oar 

387,  18 — '20.  tria  exempla  traiisp.  ad  1.  17. 

—  .']  a.  i.  asgynhely  leg.  agynhtly 
389,  11  a.  i.  Mac.  leg.  Mab. 

391,  2  a.  i.  add.  bonam 

392,  13.  86  leg.  si 

401,   13  a.  i.  gouz  leg.  gnus 
40S,  9.  ItreijH  leg.  treys 

—  10.  cys  leg.  heys 

412,  7.  (obtulerunt  .  . .  oblatio)   leg.  (ad- 

Zbdsb,  okamm.  crlt.    Eo.  II. 


versati  sunt;  honaib  adharlaih,  gl.  adversariis, 
MI.  24\) 

p.  413,  13  a.  i.  -a-  leg.  -ath- 

415,  2.  et  ut  leg.  et  quo 

416,  13  a.  i.  del.  nogigwd  .    .   138». 
419,  10,  oderwyt  leg.  odervyd 

—  18.  ut  leg.  ratione  qua 

—  19.  pronominiposs.  ieg.  pronomenposs. 
p.  420,  9  a.  i.  quaeres  leg.  quaeris 

—  dabes  leg.  dabis  tu 
425,  14.  leg.  primariis  (raro  in  sccun- 
dariis) 

p.  427,  3  a.  i.  herthe  leg.  berthi. 
428,  26.  ecrichtha  leg.  eccrichtha 

—  26.  /ritt  leg.  /riutt 

—  9  a.  i.  leg.  do/onug,  do/onuch 

—  3 — 2  a.  i.  cethuc  ...  1*.  trausp.  ad 
p.  440  (coni.). 

ad  p.  429,  10:  nad  cumcusa  (gl.  nequeo) 
Ml.  28^ 

p.  429,  7  a.  i.  add.  remideci  (gl  consules, 
leg.  -is)  Ml.  55". 

p.  4-.'9,  4  a.  i.  dA(\. /odaimi , /odaimisiii  (gl. 
perpeteris),  cid  ara/odmaisiu  (cur  tu  perpeteris?) 
MI.  55'. 

p.  429,  3 — 2  a.  i.  del.  manumgaibi  .  .  .  3'.i*. 

430,  15  a.  i.  potest  veniri  leg.  fa^^ile  ire 

—  1?  a.  i.  au/uirig  add  [sic!  leg.  aur- 
/uirig] 

p.  430,  11  a.  i.  add.  durig  (gl.  uudat)  Ml.  28\ 

431,  17.  add.  niguid  (non  petit)  Ml  42\ 

—  18  (et  466,  37)  leg.  ani  as 

432,  21.  cia  ...  9v  transp.  ad  p.  441 
(coni.). 

p.  432,  31  add.  canmoe  (canimus),  guidine 
(petimus)  Fel.  epil.  242.  243. 

p.  432,  34  add.  tiagniait  (venimus)  Comm. 
ad  Amr.  Chol. 

p.  432,  8  a.  i.  leg.  THI,  THAI:  ricthai  a  fe^' 
a /iru  eirenn  (egetis  eo,  o  viri  Iliberniae)  SM. 
14.  Fi  themate  vocali  flnito:  indesin  atchithisi 
dana  isna  crannaib  (aves  qnas  videtis  vos  eri*o 
in  arboribus)  L.  na  huicire  p.  25  b. 

p.  433,  9  a.  i.  add.  inriuth  rctae  innn  airwl- 
rethcha  (cursus  qno  currunt  eiTantia,  sidero) 
Cr.  18\ 

p.  433,  6  a.  i.  gnitc  add.  (gl  marg.),  dunaihhi 
gnite  (gl.  agentibus) 

p.  434,  12 — 11  a.  i.  (leg.  qnae  fnistretnr) 
transp.  ad  p.  441  (coni.). 

p,  434,  inf.  leg.  aetatem  otiosara  q.  a.,  otio- 
sos  q.  a,  mendicationem 

p.  435,  8  del.  ali  .  ,  .  7. 

—  9  a.  i.  add.  ceine  nosoisiu  (gi.  donec  tn 
auertis)  MI.  33*.  huare  nadnairilli.yiii  {q\ii&  non 
raereris  tu)  55''.  conaili  (quem  rogas)  Fel,  B. 
Febr.  7, 

p.  435,  inf.  del.  nomdurni  .  .  . 

436,  23  add.  inunnfolud  techtmae  (eandem 
snbstantiam  haberaus)  Ml.  74"*.  M.\IT:  car- 
maitne  (amamus)  Cogad  Gaedel.  logmait  (diniit- 
timu.s)  PN.  (L.  Br.)    -  St 

p.  436,   11  a.  i.  vicium  leg.  victuni 

~  post  lin.  26:  b)THAI:  doherthnr  (hiih 
innl  iarrtnai  (concedetur  vobis  quicquid  quae- 
ritis)  Adn.  ad  Fel.  Sept.  9;  cf.  hod.  ninltaoi 
(laudatis). 
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p.  437,  1  del.  17'«. 

—  18.  patet  leg.  absorbet 

—  24.  add.  :  ailme  (oraraus,  ailmini  B.) 
Fel.  lan.  10.  fwime(adnumeramiis)Fel.  Sept.  17. 

p.  437,  28  del.  omniuo' 

438,  12    Jidd.    am.   dtmtluchur    (sicut    id 
peto)  Ml.  ^^*". 

p.  438,  26  add.  adhartaigther  (gl.  auersaris) 
Ml.  44''.  foUaithersu  (gl.  regis)  $2'.  cid  ara- 
todlaither  inso  (gl.  quare  postulas?)  32».  a  ri 
rimther  flaithe  (o  rex  qui  numeras  principes)  Fel. 
prol.  286. 

p.  4o^,  o.  arribaigedar  leg.  adribaigedar 

—  ■8.   (accinget  leg.  accingat)  transp.  ad 
p.  442  (coni.). 

p.  439,  17.  (exaequat  leg.  ut  exaequet)  transp. 
cum  proximis  duobus  ad  p.  442  (coni ). 

p.  439,  2  a.  i.  add.  fosisi>etar  (confitentur) 
Ml.  132". 

p.  440,  7  add.  lobraigetar  (gi.  aegrescentium) 
Ml.  61r.    Eodem  transp.  4G6,  1—2. 

p.  440 ,  post  lin.  1 1 :  Addita  particula  ro 
inde  oriri  praeteriti  formas  monet  St.  (compa- 
randas  hod.  plur.  doghlanamar ,  doghlanabhar, 
doghlamdar)  ut  ni  ruirmiu  (non  euumeravi)  Br. 
h,  41.  do  rigrad  romohir  (reges  tuos  laudavi) 
Fel.  B.  prol.  13,  alias  (partim  incertas)  quas  vid, 
apud  ipsum. 

p.  AAO,  inf  add,  nosoeigX.  auerti,  soles)  MI.^^J^ 

441,  17  add.  cn  adbartuigid  (gl.  auerse- 
tur)  MI.  36». 

p.  441,  19  a.  i,  armgistir  add,  [sic  Z.] 

442,  10  add.  co  molait  son  'g\.  ut  psal- 
lant)  Ml,  259.     co  dluthit  (gl.  ut  stipent)  69''. 

p.  442,  13  a.  i.  add.  codatlucher  (gl.  ut  effla- 
gitem)  MI.  49''. 

p.  44'?,  12  a.  i.  Sidd.  fosisidersu  (gl.  profitere) 
Ml.  C6^  ni  aigther  ni  (ne  timueris  quidquam), 
ni  faitchit{h)er  senori  (noli  ^irridere  seniores; 
Seirgl.  Conc. 

p.  442,  8  a.  i.  add.  nuinsichetkre  (sequatur 
me  is)  Cam. 

p.  442,  2  a.  i.  add.  admunemar  (amemtis)  Br. 
h.  88.  99, 

p.  443,  4  add.  sechis  agatar  indhuili  doini 
son  Jile  isintalam  (gl.  timeat  domiuum  omnis 
terra)  Ml.  109. 

p.  443,  post  lin.  6:  Op  tativi  formae,  vocali 
i  couspicuae ,   forsitan  habendae   sint  cum  St. : 

2.  sg.  cani  (canas?)  Inc.  Sg.  manumgaihi  ar- 
cUarit  Cgl.  si  ergo  habes  me  socium)  Wb.  32»; 

3.  sg.  nidig,  arnadich  (ne  veniat)  p.  460.  ncm- 
durni  (gl.  ut  rae  colapbizet)  Ml.  17'.  /luasal 
trinoit  donfoscai  (sublimis  trinitas  expergetaciat 
nos)  Sauct.  h.  6.  domrorbai  {.i.  domrobera,  B.) 
Fel.  prol.  25.    nad  elai  (qui  non  evadat)  SM,  1 1 8. 

p,  443,  12  add.  ber, 

—  14  add.  dubher  (da";  Tir.  3.  loinainse 
(gl.  iudica)  Ml.  22 \  eroim^lu  (accepta)  182«. 
fothahair  (gl.  subde)  70'^ 

p  443,    16    del.  corirsiu  ...  48  r. 

—  -23    add.  srmn  (gl.  stude)  Ml    .'»6«. 

—  26  add.  loisc  (gl,  ure)  M!  t7".  im- 
thlmcltellsu  (gl.  accingere)  38'. 

p.  443,  29  add,  fallaldn  (gl,  rege)  Ml.  46\ 
diannigthe  (gl.  celera)  49'.  rucraigtlie  (gl.  (.'on- 
douina)  27^.  oUalgthe  (gl  ampli[fi]ca)  70'.  ^/a- 
nalgthe  (gl.  osarma)   17".  ib^. 


p.  443,  3-1  a.  i,  del.  omnia 
p,  444,  3  sqq.  add.  gudid  (gl.  orate)  MI.  68", 
errenaid  (gl,  adpendite)  20'. 

p,  444,  ^d  paradigma:  3.  sing.  abs.  beraid. 

—  11  a,  i,  add.  lase  atatgladainnse  (g1. 
cum  te  conuenirem)  MI    62^ 

p.  444,  9  a.  i,  add.  Innainbriathar  iidlut  nu- 
radinse  (verborum  simplicium  quae  loquebar  ego) 
MI,  74^ 

p.  444,  7  a.  i,  add.*  coni  fodmainse  (gl.  ne 
perpeterer)  Ml.  62". 

p,  444,  2  a.  i.  add,  Aware  nad  fil  nanert  nail 
indamerbainn  (quia  nulla  est  potentia  alia,  qua 
confidam)  MI.  29"*,  co  asldinse  (el.  ut  effugerem) 
MI.  59'. 

p.  445,  13  add.  manucomaUainn  (si  imple- 
vissem)  MI.  131''. 

p.  445,  22.  AD,  ED,  ID  leg.  a)  AD,  ED. 

—  55  add.  an  dumhidced  (gl.  iaculatus) 
MI,  53*. 

p.  445,  6  a.  i.  add.  conulogad  .i.  co  adcotad 
(gl,  ut  impetraret)  MI,  39', 

p.  445,  2  a,  i.  del.  .t.  coni  frithtariied;  del 
dureised 

p,  445,  inf.  del.  ,  enudare 

^-iG,  post  lin.  4  add.  b.  Form.  abs.:  ca- 
naid  (canebat),  foaid  (.»'.  nochotlad,  dormiebat), 
iccaid  (sanabatj  P.  h.  30.  31.  34. 

p.  446,  7  add.  III.  notorasnigmis  (gl.  fide- 
bamus)  MI.  43-'. 

p.  446,  10  leg.  quod  deo  n,  s. 

—  16  a.  i.  leg.  forasernte  —  Ibid.  n.  e. 
substantia  alia  s.  quem  celebretis 

p.  446,  1 1—10  a.  i.  del.  dofuaircitis  . .  184". 
Add.  duemtis  (gl.  uelabant)  MI.  79». 

p.  436,  8  a.  i.  (ad  II.)  nudaerbtais  {g\.  qui 
in  idulis  confidebant)  Ml.  46''. 

p.  446,  4  a.  i.  add.  nudianaigtis  (gl.  celera- 
bant)  Ml,  54', 

p.  447,  :j — 7    del.  congabtis  ...   19*. 
8 — 9    dei.  arnafarcabtis     .  .  31''. 

—  1 2  add.  noroissitis  (gl.  nutarent)  MI  oS" . 

—  5  a.  i.  add.  ni  ria  ni  cria  do  do- 
dhamna  (ne  vendat,  ne  emat  puerulus  tuus)  CDav. 
dodhamna.  noch  i-s  co  farjia  son  (g\  impleat; 
prsies.  forfen,  gl.  perficiat,  MI.  64"^;  pass. /or- 
fenar  Tr.  2».)  MI  55°:  plur,  2.  ma  doronaid 
(si  feceritis)  Fel.  prol,  186,  3.  arnidiset  noehis 
forfiat  son  (gl,  ut  officia  sua  explicare  nequeant; 
i.  e.  ut  non  explicent  i.  e.  perficiant  hoc)  Ml,  23»^ 

p.  417,  •_'  a.  i.  add,  indicativi  sing,  1.  do- 
ronsa  (ego  feci)  Fel.  prol.  268.  969;  3.  fortasse 
comhach  (gl.  fregit)  L.  Ardm.  77  a.  1;  rel,  sui 
slaii  creas  crist  (sapiens  sanus  qui  credidit  Chr.) 
Amr.  Chol. 

p,  448,  21  add.  ranacsa  (veni  ego)  Seirgl, 
Conc.  rochualasa,  rochuata  (audivi)  V.  Trip 
Ej^.  Sa,  1.  Longes  mac  nUsnig,  adroetach, 
(idroitheach,  atroithech  (supplicavi)  Sanct,  h.  20. 
Fel.  epil,  300,  301.  arolyroinasc  (gl.  despondi 
enim  vos;  roinnasc  -  ronenasc)  Wb.   17"». 

p  448,  25  add.  etirgensa  (gl.  sum  expertus) 
Ml.  79'.  duaircher  (gl.  summa  pecuniae  hanc 
civitatem  cousecutus  sum)  L.  Ardm,  168  \  — 
Huc  traiisp,  a  p,  404:  docoadsa  (veni)  Wb.  18'". 

p.  44H,  27  ad(l.  rochualmu  (gl,  audisti)  Ml. 
oO'.  tdnac  (venisti)  V.  Trip.  Eg.  17  b.  1.  Seirgl. 
Couc. 
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p.  448,  inf,  add.  reraig ,  roreraig  (direxit) 
Br.  h.  i)l.  56.  reraig  (perrexit)  Fel.  epil.  237. 
domemaid  (periit)  Corm.  art.  commemaid  (ut 
franeeretur)  L.  na  huidre  20 b.  V.  Trip.  Eg.  8  a.  2. 
rocehces  (i.  e.  roceches,  passus  est)  Amr.  Ch. 
dosnecacha  (spectavit  eum)  L.  U.  23  \ 

p.  449,  3  del.  :  forma  relativa?  —  Add./o- 
roichluid  (gl.  effodit;  roichlaid  =  rochechlaid) 
Ml.  '24'".  nach  ainim  roanic  riched  (quae  anima 
venit  in  caelum)  Fel.  epi).  53. 

p.  449,  21    extr.  )  transp.  ad  lin.  22  extr. 

—  26    del.  Elisa  vocali: 

—  27.  rotheth.  leg.  ro-od-t. 

—  26  -  27.  orotaig  .  .  .  33v  trausp.  ad 
lin.  5  a.  L  Hlorum  loco  add.  roselaig  (=  rose- 
ilaig,  trucidavit)  Corm.  taanlachta.  Fel.  prol.  101. 
Seirgl.  Conc.  genaig  (senaich  B.)  .i.  rosnigestar 
(stillavit)  Fel.  Mai.  15.  rosenaich,  rosenaig  V. 
Trip.  Eg.  11  b.  2;  16b.  2. 

p.  44H,  5  a.  i.  add.  praeterea:  raith,  raid 
(cucurrit)  Fel.  lan.  6.  Sept  1 9.  faig  ferb  Jithir 
(dixit  verba  sapientis)  Amr.  Ch.  Eodem  transp. 
a  p.  463,   12-13:  isfollus  ...  b\ 

p.  449,  4  a.  i.  add.  nad  gdigeoin  (qui  falsi- 
tatem  nou  novit)  Amr.  Ch.  Eodem  transp. 
p.  456,   10-21.  et  29—30. 

p.  460,  4  add.  iancamar  (venimus)  H.  2.  16. 
col.  392 

p.  450 ,  7  add.  aicomcamar  (conspeximus) 
L.  Lism.  23  Ib.  a.  =  atchoncammdmi  L.  na 
huidre  32  a. 

p.  450,  1 2  add.  adchuadammar  (exposuimus) 
L.  na  huidre  la. 

p.  450,  14  add.  ctisatangidsi  (ad  quos  veni- 
stis)  L.  Buide  Lec.  col.  647. 

p.  450,  20  add.  memdatar  (fregerunt)  Corm. 
■maidinn.  rorergadar  (direxerunt)  L.  Ballim.  240. 
intan  dorertatar  (:i  roreithset,  cum  currerent) 
Br,  h.  56.  roleltatar  (adbaeserunt)  Corm.  B. 
morand.  docoemnactar  (laverunt)  Fel.  lan.  4. 
foselgatar  (illiverunt)  Tr.  4''. 

p.  450,  27  —  28.  conrotgalar  ,  .  transp.  ad 
lin.  31. 

p.  4;-0,  29  add.  contorchratar  (gl.  concide- 
ruut)  Ml.  48',  dorochratar  (gl.  festinaueruut) 
36''.  focoimlactar  (gl.  pertullerunt)  47'.  innar- 
patar  (gl.  depulerint)  23'.  inrorthatar  (p.  457, 
15  a.  i.) 

p.  450,  31  del.  fosetgatar  .  .  .  Add.  tamha- 
tar  (perierunt)  Anu.  4  Mag. 

p.  450,  6  a.  i.  add.  forrodamar  oc  precept 
duih  (q.  passus  sum  iu  praecipiendo  vobis)  Wb. 
l :)''.  ciit  na  imneda  forodamarsa  (etiam  tribu- 
lationes  quas  passus  sum)  Ml.  32''.  sechis  fo- 
rodamarsa  on  (gl.  expertus  suni)  132*.  co  ro- 
g&wrsa  (gl.  ut  in  hauc  vitam  effunderer)  44'. 

p.  451,  21  add.  damair  (passus  est)  Fel. 
Febr.  9.  16.  rolamair  (ausus  est)  Fel.  prol.  57. 
it  hesidi  dorumadirsi  (gl.  quae  fuerat  emensus) 
MI.  16'.  rumidar  (gi.  duxit)  M).  72''.  rosmidir 
(.decrevit  id)  SM.  126.  orumidir  (postquam  iu- 
dicavitj  Corm.  laith,  conaifigir  (poposcit)  V. 
Trip.  Eg.  15  b.  2.  rocesair  (pMSus  est)  ad  Fel. 
Apr.  28.  intan  immerumediar  adam  (cum  pec- 
cavit  A.)  Tr.  l^.  Fortasse:  conroiter  rccfU  rn- 
bast  (servavit  legem  firmam)  Amr.  Ch.,  nisi  po- 
tius  pertinct  ad  p.  458. 


p.  451 ,  10  a.  i.  add.  ni  rufrescachtar  (gl 
praeter  spem)  MI.  26''. 

p.  461,  9  a.  i.  add.  dormienatar  (gl.  credi- 
deruntl  MI.  35\ 

p.  461,  8  a.  i.  add.  innahi  immeruimdetar 
(gl.  dilinquentes)  Ml.  46''.  rofadatar  (p.  457,  17 
a.  i.).  rodamatar  (passi  snnt)  Fel.  prol.  53.  B. 
prol.  32.  forodmotdr  (passi  sunt)  L.  na  huidre 
35  a.  irrogenatar  (in  quibus  riati  sunt)  ib.  34''. 
—  Cum  forma  rogenartar  i^omparat  St.  rotam- 
ratur  (ausi  sunt)  Circuit.  Hib.  lin.  56.  et  futuri 
forinas :  betit,  beitit  (erunt),  cesjaitit  (patientur), 
mertait  (maneltunt),  taitndbtait  (lycebunt),  qua.« 
vid    apud  ipsum. 

p.  452,  9   del.  fortasse: 

—  10    add.  ni  ibiu  (non  bibam)  Imram 
curaig  Maildiiin, 

p,  452,  19  add.  fotuigebsa  (te  relinquam)  V, 
Trip,  Eg.  1 1  b.  ni  dingeb  (non  descendam)  ib, 
7  a,  dogensa  (faciam)  L.  na  huidre  3  b.  Praef. 
hymni  Secund.  ni  iimnir  (non  ludam)  0'Don. 
suppl.fithcheall.  ni  athregsa  he  (non  mutat>o  eum) 
ad  Fel.  Febr.  11.  ni  rag  (non  ibo)  Rawl.  505 
=  nocoragsa  Seirgl.  Conc. 

Fonnae  absolutae  exempla:  berasam  (feram) 
V.  Trip.  Eg.  16  b.  2.  rega  (illo)  ib,  3b.  1.  n- 
gasa  Seirgl.  Conc. ;  atque  assumpto  -t:  ragat 
(ibo)  Seirgl.  Conc.  regai  Tochm.  Monera.  be- 
rcLtsa  (feram  ego)  Rumann,  Laud.  610.  gebutsa 
(canam)  ad  Fel.  Mart.  31. 

p.  452,  20  add.  atumdidmae  (profit«beris  me) 
Fel.  epil.  494. 

p.  452,  23  add.  inraga  (ibisne?),  cid  dogena 
(quid  facies?)  Seirgl.  Conc.  niberaso  (non  feres 
tu)  L.  U.  21a. 

p.  452,  25  add.  dosngegka  (eliget  eum)  Corm. 
B.  sethor.  doroega,  doroiga  (veniet)  L  iia 
huidre  17a. 

p.  452,  30  (et  463,  18).    coscera  leg.  oscera 

—  9  —  7  a.  L   transp.   ad  p.  434,  7  a.  i. 
(leg.  seiungit  .  .  .  separat). 

p.  452,  6  a,  i.  add,  duema  s&n  (gl,  uindica- 
bit)  MI,  ^^^  friscera  (respondebit)  Sanct.  h.  18. 
congeba  (capiet),  ni  that?ieba  (non  lucebit),  do- 
raga  (veniet)  L,  ca  huidre  37  a,  36  b.  3J  a.  ni 
raglm  (non  ibit)  Corm,  bual.  fear  dodagena  ,i. 
fear  ghonfas  tu  (vir  qui  te  vulnerabit),  toimela 
.i.  caithfidh  (edet)  OCiery.  cianathar  ceta  tai- 
eiara  (supra  taiccera;  uter  nostrum  prior  lege 
aget?)  Rawl,  505. 

p.  452,  5  a.  i.  add,  gignid  (cod,  gidnid;  na- 
scetur)  V.  Trip,  Eg.  9b.  1.  berid  (pariet)  Corm. 
B.  sethor.  meraid  {ma,nchit)  Fel.  B.  pro).  173. 
L.  ua  huidre  8a.  2.  gebaid  (capiet)  ib.  35  a, 
gebaid  34 a.  Fel.  Dec.  12,  ragaid  (ibit)  Seugl, 
Couc,  rachaid  SM,  138,  L.  Lism.  239  b, 

p.  452,  3  a.  i.  add.  gigneiss,  gignes  (qui  na- 
scetur)  V.  Trip.  Eg.  lOa.  1;  15 a  I.  cechrus 
(quod  canet)  0'Dav.  nuras  'qui  manebit)  V.  Trip. 
Eg.  5a.  1.  aigeras  (qui  iudicio  persequetur) 
0'Don.  suppl.  ragas  (qui  ibit)  L.  U.  21  a. 

p,  453j  2  adtl.  iKiacelatn  (q.  non  celabimus) 
Fel.  epil,  86.     dogenam  (faciemus)  Seirgl.  Conc. 

p.  453,  3  add,  regmai  (ibimus)  Seirgl,  Couc. ; 
addito  -t:  regmaitne  (ibimus  no8}  Longcs  mac 
nUsnig.  tacermait  (lege  agemus)  V.  Trip.  Eg. 
3a.  2.  intan  scennait  (tum  didcedemus)  V.  Trip 
B.  168  a. 

69* 
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p.  453,  8  add.  daregaid  (venietis)  Ml.  33''. 
doleraid  (afferetis),  ni  regaid  (non  venietis)  V. 
Trip.  Eg.  9a.  1;  12  a.  2.  Forra.  abs.  (irreguia- 
riter):  ni  berthai  (non  auferetis)  L.  Lec.  308  b. 
p.  453,  11  add.  lilit  (sequentur)  V.  Trip.  Eg. 
12a.  1.  immusaiccichet  (iuter  se  videbunt)  ib. 
10  a.  2. 

p.  45'j,  16.  rosdrickiiet  leg.  rosdrichset 
—  20  add.  etirgenat  (gl.  experituri  sunt, 
gl.  experientur)  Ml.  68  ^  73*.  fogebat  (accipient), 
fodemat  (patientur)  L.  na  huidre  37  b.  frisgerat 
(respondebunt)  F.  h.  gl.  34.  cossenat  (coiiten- 
dent)  Longes  mac  nUsnig.  doragat  (adibunt) 
Fel.  epil.  115.  ciad  no  adchiad  .i.  caoinfid 
(plorabunt)  0'Ciery.  —  Form.  absol.:  dedait 
(gl.  euanescent)  Ml.  79''.  ihait  son  (gl.  hoc  po- 
tabunt)  30^  —  Form.  relat.:  ambertce  eoin  (id 
quod  ferent  aves)  L.  na  hmdre  19a. 

p.  453,  21 — -23.  Exempla  1.  pers.  sg.:  ata- 
gegallarsa  (alloquar  eos  ego)  L.  na  huidre  l9b. 
ni  caemnacar  ;non  potero)  H.  2.  16,  col.  885.  — 
2.  pers. :  atehichither  (videbis)  Seirgl.  Conc.  se- 
chidii  denecaithersu  (gl.  quaquauersus  respexe- 
ris)  Ml.  73'';  fortasse  addeicider  (gl.  respicies) 
Ml,  43'.  ~  3.  pers.:  cia  atageglathar  (quis  al- 
loquetur  eos?;  L.  na  huidre  19  b.  nochongig- 
nelhair    non  nasoetur)  Ann.  4  Mag. 

p.  453,  27:  Exempla  1.  pers. :  d)  dogegaind 
(optarem)  V.  Trip.  Eg.  6b.  2.  dogegdind  {.i. 
dotogfaind  B.)  praef.  Fel.  —  h)  no  coheraind 
(non  ferrem)  Chron.  Scot.  dosberaindse  uili 
(darem  eos  omnes),  nogebaind  (caperem)  Longes 
mac  nUsnig,  ni  foicebaind  (uon  relinquerem)  V. 
Trip.  Eg.  17a.  I.  congenaind  (cooperarer),  ra- 
gaindse  (irem)  H.  2.  18  (0'Curry  p.  639).  nora- 
gaind  (irem)  Bell.  M.  R.  (0'Don.  232). 

p.  453,  29  add.  nogiuglad  (haereret)  Bruden 
d;'i  Derga.     Eodem  transp.  asreirid  (p.  445)? 

p.  453  (aiite  meruid)  add.  na  aiderad  (se 
non  adoraturum),  ise  nongehad  (is  caperet)  L. 
na  huidre  41  b.  9ft.  2.  nagthad  (se  uon  captu- 
rum)  praef.  Fel.  B.  nosgehad  (eura  caneret)  ib. 
A.     Form.  ahs. 

p.  453,  36  add.  a)  atgegmais  chitus  (quae- 
reremus  primum)  L.  Buide  Lec.  col.  647.  b)  ni 
sccermais  (non  secederemus)  Ann.  4  Mag. 

p.  454,  13  sq.  Secundum  Stokesii  euarra- 
tionem  separandae  sunt  t  et  d  in  his  formis, 
addendae  paucae  (incertae  fere)  reliquiae  futuri 
per^^,  praeteriti  per  h,  denique  imperfecti  per 
u  formati.  De  explicatioue ,  quam  proposuit 
idem,  cum  longiore  disputatione  opus  sit,  alio 
loco  disseremus. 

p.  454,  29  add.  conaitecht  on  (gl.  uoti  sum 
compos  effectus)  Ml,  !32'. 

p.  4.54,  32  add.  ./.  imchetni  precept  .i.  dor- 
retsa  soscele  (gl.  in  prima  mea  defensione;  i.  e. 
iu  prima  mea  praeeeptioue  i.  e.  qua  defeiidi  ego 
evangelium;  cf.  co  duema,  gl.  tuetur,  MI.  53', 
duema  son,  gl.  vindicabit,  (57')  Wb.  31'. 

p.  454,  9—8  a.  i.  transp.  ad  p.  448  secun- 
durj-i  St.,  del.  inraaladsa  . . . 

p.  454,  G — 5  a.  i.  Inde  .  .  .  etc.  leg.  durairn- 
girf.^iu  (gl.  secundum  taara  proraisiODem)  Ml. 
74^  romeilt  (mohiisti)  ad  Fol.  Mai.  21  (bis). 
Sed  etiam:  ni  eomiacld  su  vi.  nihil  qnaesisti) 
MI.  60''.  dtinecownacht  su  (gl.  i"ontuiisti)  5(>". 
p.  456,  i  leg.  obtulit  ei 


p.  455, 19  add.  conaicelt  (g\.  desimulavit)  Ml. 
49".     rommali  (gl.  educauit  mej  45  . 
p.  455,  23    leg.  doretarracht 

—  28.  surrexit  leg.  resurrexit 

—  13  a.  i.  isforime  (?)  leg.  isforrae 

—  10  a.  i.  add.  inrochoisseeht  (consecutus 
esfc)  Ml.  43''. 

p.  455,  2  a.  i.  donnesmart  .  . .  Nin.  leg.  roort 
(cecidit)  MI.  48'-; 

p.  455,  inf.  donacht  add.  [sic  Z.] 

456,  2.  hisin  leg.  insin 
p.  456,  6  add.  doret  (gl.  velavit)  Ml.  IC*. 

—  21—29  transp.  ad  p.  449,  5  a.  i.  se- 
cundum  St. 

p.  456,  9—8    transp.  ad  p.  449,  5  a.  i. 

—  8  a.  i.  leg.  (nam  cum  primum  vidit 
Reb.  Is.) 

p.  456,  7-6  a.  i.  del.  cesta  .  .  .  (ivit).  -— 
Ceterum  de  his  formis  cf.  St. 

p.  457,  4  —  7.  Excussa  .  .  .  24'  transp.  se- 
cundum  St.  ad  p.  450,  5. 

p.  457,  9.  cito  (?)  leg.  recurrebatis  (athrete 
pro  ath-rethithe)? 

p.  457,  12.  unum  exemplum  leg.  duo  exempla 

—  13  add.  conaitechtat  (gl.  quaesierunt) 
Ml.  44". 

p.  457,  20.  proposcerunt  leg.  poposcerunt 

—  14  a.  i.  ;ad  p.  450.)  fochosmarh  (?)  leg. 
fochosmailim  assar  (gl.  omnibus  peccandi  amore 
persuasis) 

p.  457,  10  —  7  a.  i.  docotar  ...  5*  transp. 
ad  p.  450,  29. 

p.  457,  5  a.  i.  add.  am.  dundraingertar  fathi 
(gl.  repromisione ;  i.  e,  ut  id  promisenmt  pro- 
pbetae)  Ml.  GT^ 

post  p.  457  add.  Praeteriti  per  D  for- 
mati  exempla  (St.):  siug.  2.  pers.:  ni  tahraid- 
siu  damsa  (non  dedisti  mihi)  Y.  Trip.  Eg.  1  b.  2. 
imandenaid  (circa  quae  fecisti)  ad  Fel.  Sept.  3. 
—  Plur.  1.  pers. :  f/o«rj/ <«(rfew«r  (enumeravimus 
id)  Fel.  B.  epil.  6.  —  3.  pers. :  damdatar  fpassi 
sunt;  damhdhatar  .i.  dofuilngeadar .  0'Clery) 
Fel.  Oct.  15. 

p.  458,  2  del.  dt, 

—  5.  (et  487,  inf.)  nafetarsa  ieg.  rafe- 
tarsa 

—  post  lin.  25  add.  Futuri  per  T  for- 
mati  exempl.a  (St.):  sing.  1.  pers. :  atbertaa  (di- 
cam)  L.  na  huidre  40  a.  L.  Liecau.  255.  et  for- 
tasse:  tan  dommitecht  irguis  (cum  poscam  mihi 
gratiam?)  Fel.  epil.  561.  —  3.  pers. :  donn^smart 
(.1.  donnesaircfe  .i.  dogena  artesargain,  qui  ser- 
vabit  nos)  Nin.  —  Plur.  3.  pers.:  bertaitsin 
(ferent  ipsi)  L.  na  huidre  41  a  ?  at  cf.  formas 
mertait,  taitnebtait  (ad  451.  8  a.  i.). 

Praeteriti  per  B  formati  exempia  for- 
mae  activae:  2.  pers.  sing.  marosetlaib  (./. 
marosillis,  si  vidisti)  Fel.  lul.  4.  Absol.  ilaigfe 
(gl.  multiplicasti)  Ml.  168.  —  3.  sing.  sidrochaih 
(cum  ascendit ;  roich,  attingit)  Amr.  Col.  feraib 
(paravit)  Seirgl.  Conc.  hrighaib  (denunciavit) 
OTJav.  adaltrach,  brigh.  anaib  (remansit)  id. 
buaidh.  bruchtaih  (eructavit)  id.  brucht.  do- 
ioruidib  (fulsit)  id.  deruscaib  (decrevit)  id.  de- 
sruith.  ni  decaib  (non  est  mortuus)  Corm.  gaim- 
red.  —  V  e  r  b  i  d  e  p  o  n  e  n  t  i  s :  1 .  sing.  frisai- 
kfarsa  (gl.  praestulabar;  Ml.  38».  —  2.  pers. 
sechis  mescaigfider  (gl.  inebriasti)  Mi.  168. 
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p.  458,  6  a.  i.  add,  m  cmnguhsa  (gl.  num 
potero?)  Ml.  49'. 

p.  459,  6  add.  fudalibsea  (gl.  distribuam) 
Ml.  78*.     noterdarcugub  (gl.  celebrabo  te)  55*. 

p.  459,  9  add.  icfasa  Corm.  B.  mugeime. 
mairhfe»a  (interficiam  ego),  creitfe,  creitfesa  (ore- 
dam)  V.  Trip.  Eg.  lOb.  2.  8a,2. 

p.  459,  1 1  add.  dergfatsa  (rubefaciam)  Fled 
diiin  nanged,  p.  78  tnaithfet  (ignoscam)  Tochm. 
Monera.  faitstgfitsea  (manifestabo)  L.  na  huidre 
7a.  1. 

p.  459,  12  add.  I.  lase  donaialcfe  (gl.  cum 
delenueris  animum)  Ml.  69°. 

p.  '459,  16  add.  donesbe  (gl.  despicies)  Ml. 
112^  III.  ceine  noaoifesiu  (gl.  donec  tu  auertis) 
Ml.  33». 

p.  459,  23  add.  ni  cwmanfa  (gl.  non  desistet) 
Ml.  80''. 

p.  459,  33  add.  fonnitfea  (gl.  subsannabit), 
contifea  (gl.  inridebit)  MI.  17*.  ni  contuslifea 
(gl.  nihil  elabitur,  leg.  -etur)  27". 

p.  460,  5  add.  sluindfemne  (declarabimus) 
Fel.  prol.  287. 

p.  460,  8  add.  Auctum  FIMIT :  aisneftmit 
(enarrabimus)  V.  Trip.  B.  loSa. 

p.  460,  10  add.  confodlaibidsi  (gl.  eritis  par- 
ticipes)  MI.  53". 

p.  460,  11  add.  Ucfathi  (venietis)  Fled  diiin 
nanged,  p.  50. 

p.  46'»,  15  add.  ni  cumcubat  (gl.  non  pote- 
runt)  MI.  54*.  ticfat  (venient)  V.  Trip.  Eg.  16a.  2. 

p.  460,  16  add.  II.  notmolfat  (celebrabunt  te), 
nithechtfat  (non  habebunt)  L.  na  huidre  36  a.  35  b. 
III.  atchluiiifet  (audient) ,  notadamraigfet  (ad- 
mirabuntur  te)  L.  na  huidre  34  a.  ffia. 

p.  460,  17  add.  legfait  (liquescent)  L.  na 
huidre  34  a.  techtfait  (habebunt),  oentaigfit  (eon- 
sentient)  ib.  36  a. 

p.  460,  20  add.  II.  carcidadaichfersa  (gl.  ut 
quid  timebo)  Ml.  68*. 

p.  460,  22  add.  fomefar  mo  pecthu  (gl.  ero 
coupunctus;  i.  e.  confitebor  peccate  mea)  Ml.  58''. 
adbartaigfersa  (gl.  auersabor)  37<=. 

p.  460,  26  leg.  a)  FEDAR,  ABADAR:  L  ad- 
aichftdar  (rimebit)  MI.  46'.  U.  nudcomdlnaba- 
dar  (qm  eam  implebit)  ibid. 

p,  460,  7  a.  l  add.  arammuinfetar  feid  (re- 
verebuntur  eum)  MI.  128.  ni  aichfetar  (gl.  non 
timebunt)  MI.  80'>. 

p.  460,  inf.  add.  noticfaind  (sanarem  te)  ap. 
0'Curry;  638.  nothogfaindse  (eligerem)  Long. 
mac  nUsnig.  nocreitjind  (crederem)  V.  Trip. 
Eg.  ',4a.  2.    orfnffj/inrf  (numerarem)  ib.  I2a.  1. 

p.  461,  3   add.  m  cumcaibed  (gj.   nequisset) 
Ml.  42^ 

p.  461,  13—14.    aircia. .  .35*.   transp.  ad  p. 
4fi9,  ifj;  dofoirmfed  leg.  dofoirmsed 

p.  461,  16  acld.  nutscdiifeth  (finderet  te)  V. 
Trip.  B.  168b.  ~  ¥orm.  absol.  rimfeith  (nume- 
raret)  Amr,  Chol. 

p.  461,  17  add.  mar  no  cluinfemis  (ubi  audi- 
remus)  V.  Col. 

p.  461,21  add.  n(///n/'«iJ8  (iraplerent)  ad  Fel. 
Febr.  l, 

p.  461,  10  a.  i.  add,  asringbus  (gl  excedis- 
sem)  Ml.  130*, 

p,  461,  inf.  exploravi  leg.  ostendi. 


p.  462,  1  add.  arromertus  7  arrudergus  (gl. 
statui  et  proposui)  Ml.  51*.  an  darunesus  (gl. 
spernens)  36«. 

p.  462,  6  add.  arrotneithiussa  (gl.  te  suste- 
nui)  MI.  46"".     ruradussa  (iocutus  sum)  50'. 

p.  462,  7  add.  Form.  absol.:  gabsusa  (cepi) 
carm,  Ml,  1 .  ti(^su  (veni)  Fled"  diiin  nanged 
36.    blaisiu  (expectavi?)  L.  na  huidre  40  a. 

p.  462,  8  add.  I.  foracbaiss  (reliquisti)  V. 
Trip.  Eg.  7b.2.  II.  rorelaia  (gl.  absolvisti)  MI, 
50«. 

p.  462,  12  add.  rocloissiu  (gl.  vicisti)  Mi.  43*. 

—  14  add.  Form.  absol, :  amal  soersi, 
amail  soersai  (sicut  servasti)  Fel.  B.  epil,  447. 
451.  455.  459,  463.  479  etc.  Contra  celis  (ce- 
lasti)  L.  na  huidre  38*. 

p  462,  17.  dusrule  leg.  dusrale 
p.  463,  22    add.  ibis  (bibit)   H.  2,  16,  col. 
886.  rethes  (cucurrit)  Amr.  Chol. 

p.  463,  24.  opprobravit  leg.  deiiuntiavit 

—  25  add,  legais  (legit)  Amr.  Chol.  iccais 
(sauavit)  V.  Trip.  B.  156a.  Iab7-ais  (locutusest) 
Seirgl.  Conc.  hennachais  (benedixit)  V.  Trip. 
Eg.  14a.  1.  crochats  (cruci  affixit)  Fel.  Mart. 
8,  12.  Dec.  30.    morais  (laudant)  lul.  21. 

p.  463,  29  add,  coiniss  (ploravit),  fothaigis 
(fundavit)  V.  Trij).  B.  169  b.  173  a. 

p.  463,  13  a.  i.  c)  .  . .  sint,  leg.  Item, 

p.  464.  3  a.  i.  del.  horacvmachtaigset . , .  28*. 

—  2  a,  i.  add,  rutuirset  (gl.  scrutati  sunt) 
Ml.  44". 

p.  464  inf.  add.  I.  camit  (cecinerunt)  Seirg). 
Conc.  II.  fersait  (fecerunt)  ibid.  carsait  (ama- 
verunt)  FeL  Mart.  15.    scorsit  Mai.  17. 

p,  465,  10  add,  arrondoichenelalgsiursa  (gl. 
degenerans  suro)  Ml  44'. 

p,  465,  12  add.  oruthochaispeisersu  (gl.  quam 
es  consecutus)  Ml.  43'.  rolethnaigser  (gl.  dele- 
tasti,  Icg  dilat,)  50*.  rofoirbthichse)'  (gl.  per- 
ficisti  [sic !])  50^  At  ESTAR:  atatchigestar  M. 
videris)  MI,  59'.(?) 

p.  465,  19  add,  friangel  nacallastar  (cum 
angelo  collocutus  est),  ni  dlasiar  (non  nutrivit?) 
Amr,  Chol  eoselastar  .i.  dorat  (dedit^  Comm. 
Amr, 

p.  465,  20  add,  dorochuiristar  (gj.  adscive- 
rit)  MI.  25'.     afuroissestar  (gl.  confeseus)  46*. 

p.  465,  28  add.  rodumaigestar,  rodumagestar 
(gl.  exaggeravit)  Ml,  56'',  83''.  air  ni  roadbar- 
taigestar  (gl.  quia  non  fuerat  aversatus) ,  ro- 
aitrummaigesiar  (aequipajeavit),  roscosmailigestar 
fcomparavit  eas)  55''. 

p.  465,  32  (et  714,  9  a.  i.)  leg.  isindi  rond- 
nainmnigestar. 

p.  466,  1  del,  FortaBse:  —  Quae  secuntur, 
transp.  ad  p,  439,  2  a,  i. 

p.  466,  2.  confe^si  sunt  leg,  confitentur  — 
Add.  ni  dernsatar  (non  fecerunt)  Amr,  Chol, 
7a.  1,  tealbadar  .i.  dogoidsiod  (furati  sunt) 
0'Clery. 

p,  466,  12  add.  dorothuusa  (gl.  decidam)  Ml. 
23^  dofonussa  (gl.  lababo,  leg.  lav.)  47\  notes 
(g\.  me  effugientem)  29'.  Alia  ap.  St.  —  Ad 
coni.  transp.  ciathiasusa    .  . 

p.  466,  13—15  del.  cid  .  ..blx.  Contra  add. 
cu  dusesa  (gl,  ut  persequar)  Mier,    Alia  ap.  St. 

p.  466,  22  add.  arutaissiu  (gl.  reficies)  Ml. 
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56".  et  transp.  a  p.  429, 12— lOa.  i.  amongem 

(leg.  obsecrabis) 

p.  466,  23  Wansp.  ad  coni. 

—  26  adrl.  dosaidmu  for  hirubinaib  con- 
ddrbais  frechdarcas  du  /ortachtae  dunaib  tre- 
baibso  diasoirad  .i.  triub  effraim  rl.  (gl.  qui 
sedes  super  Cherubim  manifestare  coram 
Ephraim,  Beniamin  et  Mannesse  -,  i.  e.  sedes  tu 
super  Gh.  ut  demonstres  praesentiam  auxilii 
tui  tribubus  his  ad  eas  servandas,  sc.  tribui 
Ephraim  rel.)  Ml.  209. 

p.  466,  27  add.  dufi  (gl.  uindicabit)  Ml.  67". 
Alia  ap.  St. 

p.  466,  2  a.  i.  add.  co  arcui  (gl.  ad  nocen- 
dum)  Ml.  46'*.  coremifoil  (gl.  anticipet)  23". 
Fortasse  arna  oip  (gl.  ne  detrectet)  42*.   . 

p.  467,  11 — 1.3  del.  fricechfiss  . .  .  Patr.  h. 

—  20  -  23  del.  Irregulare  exemplum  vi- 
detiir:  —  Quae  secuntiir,  transp.  ad  p.  478,29. 
(I.  23  venit  leg.  missus  est). 

p.  467,  25  add.  cid  asindisem  (gl.  quod  ad- 
feremus)  Mi.  35'. 

p.  467,  31.  temptationes  leg.  passiones 

—  32  add.  Form.  abs.:  ciarosme  (ciaresmai 
.1,  ciu  tflirimtit  l.  cia  risinit,  B.)  foamindsom 
(etsi  pevveniamus  sub  illius  diadema)  Fel.  prol. 
257. 

p.  467,  35  add.  diangessidsi  dia  am.  nund- 
guidemni  (gl.  si  fueritis  consortes  officii;  i.  e. 
si  precati  efitis  vos ,  deum  sicut  nos  eum  preca- 
mur)  Ml.  53-'. 

p.  4  a.  i.  add.  nigessid  naaill  (nolite  quidquam 
aliud  precari)  Wb.  26'.  Form.  absol.  (irregu- 
lariter):  mani  thistai  (nisi  ibitis)  Longes  mac 
nUsnig. 

p.  467,  3  a.  i.  add.  niroisset  aleth  adi  (non 
attingent  dimidinin  huius)  Ml.  154. 

p.  467,  inf.  add.  cowksat  (gl.  exquirent)  Ml. 
46^ 

p.  468,  2  add.  honacumachtaigset  (gl.  quo 
uon  .siut  potituri)  Ml.  28".  imraimset  (gl.  pec- 
cabunt),  imroiinset  (gl.  delinquent)  54*. 

}).  468,  4  add.  contotsat  (gl.  conruere)  Mi.  16'. 
conroigset  dia  (ut  precentur  deum)  Wb.  16«=. 

p.  46S,  9  add.  Form.  absol.  (irreg.)  roisit, 
toirsit  (adibunt)  0'Don.  suppl.  7ta  tairsil  (ne 
veniant)  H.  3.  18,  p.  70col.  1. 

p.  468,  11  add.  dummessarsa  (gl.  metibor) 
Ml.  78'. 

p.  468,  12 — 14  del.  airciasberasu  .  . .  profere- 
tur.  —  Contra  add.  acht  cofiasur  (modo  ut 
sciam)  Seirgl.  Conc.  noco  roisiur  (donec  per- 
veniam)  Fled  diiin  nanged  p.  10. 

p.  468,  15  add.  fut.:  rofeiser  (scies)  Fel.  Febr. 
4.  —  Coni. :  n^a  imroiinser  (gl,  ne  et  tu  tempte- 
ris,  Gal.  6,  1 ;  i.  e.  ne  delinquas)  Wb.  20^  dian- 
fesser  (si  scies)  Fel.  ()ct.  24.  comairser  (quae- 
ras)  0'Dav.  s.  v.  nieser  (iudica)  Corm.  B.  segamlae. 
p.  468,  16.  sciam?  leg.  sciatur? 
—  21  add.  intan  imTnerornastar  (c-am  itec- 
caverit)  Ml.  51'. 

p.  468;  26  add.  arna  imromastar  nech  (ue 
quis  delinquat)  Wb.  11».  acht  ni  doesistar 
(modo  ne  exsecet)  0'Dav.  eses. 

p.  46$,  27  add.  fallnastair  (regnabit)  ap.  St 

p.  468,  31    add.  rofeasamar  (sciemus)   H.  2. 

IC.  col.  886.      Coni. :    nach   cumang   conisimar 


(quacunque  potentia-  possumus),    inni  adglaas- 
marrti  (quem  appellamus)  L.  Buide  Lec.  col.  647. 

p.  468,  5  a.  i.  leg.  cojfesid  .  . .,  ofessid . . . 
469,  8  add.  ma  rufessinn  (si  scirem)  Ml. 
SB"*.  dotodsinn  (gl.  labi)  131^  fristaissinn  .i. 
dia  frecur  ceill  (gl.  sacros  ritus  obire)  132'. 
roindesaind  scela  (enarrarem  mmtios)  Bell.  M. 
R.  (ap.  0'Don.  232).     Alia  ap.  St. 

p.  469,  20  add.  dureised  (gl,  enudare,  con- 
suevit)  Cr.  34''. 

p.  469,  12  a.  i.  late  leg.  apud  se 

—  6  a.  i.  (et  876,  2).  dosuin(?)  leg.  domm 

—  o  a.  i.  add.  an  nufesed  (gl.  fugiens)  Ml. 
29'.  rnani  toissed  (gl.  nisi  debellasset)  40'.  coni 
frithlaii^ed.  (gl.  ut  nuilus  opponeret  manum)  34*. 

p.  470,  1.    iudicare  leg.  indicare 

—  2  add.  cofifismais  (ut  sciamus)  Longes 
mac  nUsnig.  —  Transp.  a  p.  446,  9 — 10.  non- 
ge&mais  .  .  . 

p.  470,  14  add.  ceni  imroimsitis  (ut  non  pec- 
caverint)  Ml.  5l*.  co  ingriastais  (gl  ut  perse- 
querentur)  38'.  cofiastais  (ut  scirent)  Seirgl. 
Conc.  cofesfai"  (doneo  scirent)  ad  Fel.  Sept.  9. 
nach  istais  (se  non  esuros)  Long.  m  U  anmil 
tistis  (ut  veuirent)  0'Don.  suppl.  tisat.  gairsiu 
condristais  (paulo  antequam  convenirent)  L. 
Lagen.  109  f.  Transp.  a  p.  447,  9—10.  iW'- 
snasiis . . . 

Praeteriti  3.  pers.  sing.  per  U  for- 
mata  iam  non  dubito  quin  insit  in  exemplis  a 
St.  prolatis:  dufnrclu  sech  cach  iidine  (superabat 
quamvis  aetatem)  Paul.  carm.  l .  fri  ccch  fiss 
arachuiliu  anma[i}n  duini (sidversns  omnem  scien- 
tiam  quae  depravabat  einimam  hominis)  Patr.  h. 
fuacru  doncath  coeingcn  cloth  (provocabat  ad 
catum  C.  inclitum)  Br.  h.  19  is  do  coimet 
creidme  Jiadut  [leg  creitme  Jiadaf]  foracbu  cu- 
machta  do  cosc  cacha  cloine  (ad  servandam 
fidem  domini  committebat  potestatem  castigan- 
dae  cuiusvis  iniquitatis)  SM  8.  nifes  can  do- 
tandiu  (compertum  non  est,  unde  veniret)  L.  H. 
praef.  hymni  Cum.  Fot.  riadu  curach  ocus 
graig  sechinis  (praetervehebant  naves  et  equo- 
runi  greges  insulam)  Seirgl,  Conc.  nobia  ic 
slatairecht  7  nomarbu  nacuitechtai  (erat  spolians 
et  interficiebat  sodalitates)  V.  Trip.  Eg.  15  a.  2. 
scaT-fiu  (in  quo  dormire  amabat)  Tain  bo  cuailn- 
ge.  Quamquam  nec  explicationem  suam  mibi 
persuasit  vir  doctissimus  (e  radice  scr.  AY), 
nec  alias  eiusmodi  formas  extitisse  credo  prae- 
ter  hanc  personam,  in  qua  nescio  an  imper- 
fecti  formae  activae  adiunctum  sit  pronomen 
suffixum. 

At  miror  aliam  formationem,  de  qua  cum 
olira  dubitarem,  iam  dubitare  nequeo,  ab  eodem 
praetermissara  esse,  qua  reduphcationi  sub- 
lungitur  compositio. 

Non  dico  illas  formas  med.  hib.,  quae  prae- 
teritum  reduplicatum  habent  aiictum  termina- 
tionibus  usitatissimis ,  quarum  exempla  attulit 
St.  dochuadusa  (ivi)  Seirgl.  Conc.  rolebhlin^es- 
aetar  (desiluerunt,  gl.  forualatar)  0'Dav.',  sicut 
aliae  easdem  terminationes  habent  additas  t  for- 
manti,  cf.  cotormaltus  (ut  conti-iverim),  adbert- 
sat  (dixerunt),  luidhsed  (ivenint)  apud  eimdem. 
Sed  extant  forraae  hib.  veteres  primariae  futuri 
vel  coniunctivi,  quae  cum  inchoentur  redupli- 


ADDENDA,   CORRIGENDA,   TRANSPONBND^. 


1095 


CAtione,  formantem  S  ostendunt,  \\t  1.  sg.  abs. 
gigsesa  (gl.  supplicabo)  Ml.  47*,  2.  coririssiu  (gl. 
Hgabis;  praes.  conriug)  Ml.  134*.  m  tithis  (ne 
iuraveris?  rad.  tong)  0'Dav.  to  7  toing,  3.  conL 
asriri  (gl.  appendat)  Ml.  30«,  abs.  cech  oin  ges- 
sid  .i.  giges  dia  (gl.  supplicem)  Ml.  53'';  2.  pl. 
abs.  gigestesi  (p.  4f>3,  4  —  6),  3.  fortithsat  donnaig 
diumsaigh  (iuraverint  fures  superbi)  0'Dav.  to  7 
toing.  Quarum  plura  exempla  ac  respondentes 
formas  secundarias  repertiun  iri  non  dubitamus, 
sicut  inveniuntur  formae  passivae 

p.  470,  21 — 22  del.  ,  quanun . .  .servatae 

—  9 — 6  a.  i.  omnia  del. 

—  4  a.  i.  add.  etsi  nou  eadem  constantia. 
471,  11  leg.  delinatur  (transp.  ad  p.  474,  21). 

—  14  del.  innarbar . . .  14°. 

—  15  add.  nietar  . . .  l^*.  (a  p.  472,  18— 
17  a.  i.) 

p.  471,  29  add.  armunter  fHd  (gl.  laudatur) 
Ml.  23\ 

p,  473,  10—11.  cia  . ..  IZ^.  transp.  ad  474, 
1 0  a.  i. 

p.  473,  20  leg.  ithesi  dugaithatar 

—  21  leg.  qui  circumveniuntur 

—  *1%.  succiduutur  leg.  gl.  incidantxir 
(transp.  ad  p.  474,  10  a.  i.) 

p.  473,  30  add.  conairkicter  (gl.  quae  cum 
dimittuntur)  Ml.  Q-2\ 

p.  473,  4  a.  i.  —  p.  474,  2  omnia  del. 
474,  3  leg.  3.  pers.  a) 
474,  5  add.  cojiic  domberthar  forceill  (pot- 
est  perhiberi  testimonium)  Ml.  53. 

p.  474,  13  (et  482  inf.)  add.  codobemtharsi 
(defendamini)  M1.53''. 

p.  474 ,  1 7.  prospera  leg.  felix 

—  21—23  del.  Fortasse  . .  .  15''. 

—  24  ad  ITHER  add.  (Optativi?) 

—  26  add.  conairleicther  (gl.  admitti) 
Ml.  32-=. 

p.  474,  ante  lin.  12  a.  i.  add.  b)  berthir    . 
27*  (leg.  feratur)  a  p.  475,  12—11  a.  i. 

p.  474,  10  a.  i.  add.  nebtar  no  dundaleter 
(gl.  exhauriri,  pocula)  Ml.  lOl''. 

p.  474,  9  a.  i.  facta  leg.  facta 

—  t)  a.  i.  (et  482.  5  a.  i.  et  inf.)  add.  co- 
tatoscaigthersu  (gl.  commovere)  Ml.  58''.  coatah- 
sorchaither  (gl.  illuminamini)  53". 

p.  475 ,  post  lin.  4  add.  A)ias  praecedente 
coniunctjvo  substituuntur  pro  perfecto:  diafes- 
»ar  indaiimer  hirogahthar  in  salm  (gl.  nam  si 
sciatur  tempus  in  quo  psalmus  decantatus  est; 
cf.  comhad  ti  amsersin  rogabthe  in  sahn  ibid.) 
Ml.  53. 

Aoristi  formae  coniunctivi;  innarbnr  (ex- 
pellatur)  Ml.  14',  vel  optativi:  codufobither  (gl. 
ut  succidatur)  Ml.  35*.  coitirdibither  (gl.  ut 
perimatur)  Tr.  4'.  arnachitrindarpither  .  .  . 
(474,  1  2).  hobu  rorbaither  .  . .  (475,  3) ;  for- 
tasse  ooasaguoither  (ut  intellegatur ;  praes.  asa- 
gnintar)  Sg.  ISO»-. 

p.  476,  9 — 10.  forte  in  uno  hoc  exemplo: 
leg.  iu  hjs  exemplis  futuri  vel  coniunctivi: 

p.  475,  12  add.  cotrirther  friscomarHer  aiidso 
uife  (detur  tibi  quidquid  poposceris  ihi)  0'Dav. 
friscomarser .  ise  qignither  (is  vubierabitur)  Harl. 
5280.  gid  geogaintcr  (etsi  caedatur)  lioll.  M.ll. 
focichertar  (supponetur)  H.  2,  16.     coitciuchla- 


thar  (audietur)  0'Clery.  Fortasse :  ariinntangar 
(gl.  adficiemur)  Ml.  47  r. 

p.  476,  14  a.  i.  add.  conscerthar  (destruetur) 
V.  Trip.  Eg.  2  b.  1 . 

p.  475,  10  a.  i.  add.  ragthair  (ibitur)  Longes 
m.  U. 

p.  475,  6  a.  i.  leg.  b)  TIR:  bertair  (ferentur) 
L.  na  huidre  31  b;  minus  bone  dogenatair  B'el. 
epil.  176.  FortassQ  :  foiditir  (mittentur?)  L.  na 
huidre  30^ 

p.  476,  3  add.  EBTHAR:  nifeimdebthar  (non 
negabitur)  Fel.  B.  prol.  260.  claidbebtair  (gladio 
occidetur)  Da  bron. 

Jj.  476,  23  add.  carfaidir  (amabitur) ,  mol- 
ir  (laudabitur)  L.  na  huidre  37b.  cum- 
scaig/idir  (commutabitur)  0'Don.  suppl.  tincim. 
ddilfidir  (tribuetur)  Harl.  5280.  EBTHIR:  ai- 
lebthir  (nutrietur)  Long.  m.  U. 

p.  476,  25  add.  FETAR:  ni  michlothaigfetar 
(gl.  nulla  sterilitate  defamabuntur)  Ml.  14r. 

p.  476,  28  add.  dugaithfiter  (gl.  fallentur) 
Ml.  54». 

p.  476,  31  add.  tuaslaicfitir  (dissolventur), 
cuirfitir  (ponentur)  L.  na  huidre  34ja.  Idefitir 
(iacientur)  37  b.  deligfitir  (separabuntur)  35  a. 
cumscaigfitir  (mutabuntur)  30  a. 

p.  476,  9  a.  i.  add.  dudichestar   (gl.  ducetur) 
Ml.  30* ;  alia  ap.  St. 

p.  -176,  9—8  a.  i.  hisindi. . .  139".  transp.  ad 
p.  438,  2  a.  i. 

p.  476,  8  a.  i.  (et  629,  17  a.  i.)  in  quem  fiet 
leg.  in  quo  perstat 

p.  477,  2  del.  Fortasse: 

—  5  add.  Sed  etiam  assimilato  f  ad  «: 
coatomsnassar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5'".  co- 
dvfessar  (gl.  ut  uindicetur)  MI.  ^2^  iigesar  (gl. 
orari)  51".  dia  fefisar  iiidaimser  (gl.  nam  si 
sciatur  tempus)  Ml.  53.  Forraa  absoluta:  cia 
gessir  (etsi  oratur)  Wb.  17''. 

p.  477,  7.  -asatar  leg.  -nasatar.  Ibid.  add. 
cia  ronasatar  (etsi  vinciuntur,  =  cia  ronaiscter 
ib.  52)  SM.  50.  forndiassatar  (gl.  opprimi ;  rad. 
deng)  Ml.  39\ 

Praemissa  reduplicatione  inveniuntur  per  S 
formata :  cotanrirastarni , . .  (476,  inf.)  Plur. 
titsaiter  luighi  la  sandtachu  (iurabuntur  sacra- 
menta  apud  avaros)  0"Dav.  to  7  toing. 

p.  477, 12:  Opinionem,  qua  de  praet.  prim. 
formatione  consentiebam  cum  Schleichero,  im- 
pngnavenmt  St.  etSiegfried.  Sed  in  re  tam  an- 
cipiti  longiore  disputatione  opus  est,  quam  cui 
hic  spatinm  concedere  liceat. 

p.  477,  22  leg.  Babylonia  . . .  hoc  casu)  — 
Add.  rogabath  (gl.  decantatus  est,  psalmus) 
Ml.  53. 

p.  478,  8  a.  i.  istrimetar  leg.  istrimetur 

—  2  a.  i.  roaingthea  leg.  rooingthea 
479,  5 :  Formam  originariam  T  servanmt 

adiectiva  qiiaedam  ut  necht  (.t.  glan,  purus) 
Corm.cruithnecht.  gndth  (usitatus)  Wb.  Sg.  ru- 
imcdact  (gl.  superadulta,  virgo)  Wb..  lO'' ;  et 
substautiva  ut  dermet  (oblivio),  taidmet,  foraid- 
iwt  (memoria)  etc. 

p.  479,  18.  electum  leg.  ordinatum 

—  26.  brathnigthe  leg.  bruthnigt/ie 

—  28  add.  SSE,  SE  pro  -ste:  ambanind- 
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risse  (g!.  inuaso,  imperio)  Ml.  18'.  esnatse  (gl. 
inserta)  3:^°. 

p.  479,  31  add.  comtherchomraicthi  (compo- 
siti)  Sg.  3''.  doutercantu  (gl.  profetato)  Ml,  53. 
immatrehdidiu  (gl.  circumhabitato)  Cr.  36". 

p.  479,  32  del;  i.  e.  praedicto  —  Add.  airnd- 
risse  (gl.  erratam)  Ml.  33'.  mcse  (gl.  probatum) 
31'-.  cossecarthae  (gl.dicatae,  devotioni8)Ml.  74'. 
esnaissi  (gl.  inserta)  32''. 

p.  479,  7  a.  i.  add.  ind  indirsi  (gl.  uastati) 
Ml.  67'.  impessi  (gl.  obesi)  20*.  elatssi  (gl.  de- 
fossi)  24°.  innan  impesse  (gl.  obsessorum)  49''. 
innan  doilhthe  (gl.  fictorum) ,  doilbthib  (gl.  fictis) 
128.  dunaib  huiiih  indirsib  (gl.  omuibus  peccandi 
amore  persuasis)  3a\     eritio  (susceptis)  Tr.  3''. 

p.  479,  6  a.  i.  add.  Superl.  cossacarthimem  (gl 
sacratissimae,  apparationis)  MI.  50^.  duthuichti- 
mem  (gl.  acceptissimi  tui)  71''. 

Eadem  forma  (sicut  apud  Graecos)  significa- 
tur  facultas  vel  dignitas:  ni  gatda  diib  (ne- 
queunt  sumi  ab  illis)  Wb.  lO^,  (cf.  p.  702).  aid- 
eitchide  (gl.  detestanda)  Ml.  36".  adeitchidi  (gl. 
execrabilia) ,  aditchidi  (gl.  abhominabiles)  74^ 
W^Ai  (gl.  uenalem ,  iustitiam)  36°;  saepius  in 
compositioue  -.  it  diasndisi  aralin  (gl.  plura  sunt 
quam  ut  narrari  queaut;  i.  e.  sunt  inenarrabilia 
propter  numerum  suum)  Ml.  60''.  nephchomte- 
tarrachti  (incomprehensibilia,  iudicia)  55'.  neph- 
fodlaidi  (gl.  atomos)  Sg.  28\ 

p.  480,  17  del.  ;  leg.  aisndisti  (transp.  ad 
liu.  25). 

p.  460,  25  add.  betis  fustib  .i.  adnachlib  (gl. 
condendis,  cadaueribus)  Ml.  3;:!''.  donaib  deedib 
betis  chloithib  (gl.  ad  couvincendos  desides)  131''. 
Sl :  Jissi  (sciendum)  F.  h.  3.  is  gessi  (gl.  adoran- 
d»s)  Ml.  26'".  is  aisndissi  (gi.  inserendum)  34''. 
tiidi  beta  messi  (gl.  iudicandi)  70*.  betis  aisn- 
disib  (gl.  ad  indicandos,  gl.  dicendis)  23'.  27\ 

p.  480,  28.  personae  add.  sing. 

—  29  leg.  THE,   plur.   eadem  quae  in 
activo  TIS. 

p.  480,  6  a.  i.  add.  issisi  nobcrete  (gl.  quae 
credebamini  in  aetemiun  clausae)  MI.  98. 

p.  480,  2  a.  i.  del.  duforbaiihe  (gl.  veneretur), 

—  inf.  delj  31\ 

481,  post  lin.  20  add.  Plur. :  do/uaircitis 
imia  grdn  In  arsidi  (triturabantur  grana  apud 
veteres)Sg.  184''.  dobertis  daboc  leu  (afferebantur 
duo  birci  apud  eos),  dobertis  maldachta  foir 
(dabantur  maiedictiones  super  eum)  Tr.  4^.  ba 
horigaih  dobertis  (a  regibus  ponebantur)  Corm. 
dna.  indlcingtis  (gl.  dissecabantur)  L.  Ardm. 
I75b.  1.  dofurgabtais  (gl.  proferri  debuit;  i.  e. 
proferebantur)  Sg.  7^.  lasngontaia  is  scailtii 
fuidh  (per  quem  vulnerabautxir  et  findebantur 
beilatores)  L.  Lageu.  ap.  St.  congabtis  gabala 
iinn  dondois  joiss  i  hierusalem  (gl.  tantum  ut 
pauperum  memores  essemus,  Gal.  2,  10;  i.  e.  ut 
s\imerentTir  collatioues  apud  nos  hominibus,  qui 
morantJur  Hierosolymis)  Wb.  19'.  arnafarcabtis 
cen  forcitlaid  (ne  relinquantur  sine  praeceptore) 
31''.  maduelltis  (si  deciinarentur,  elementoruin 
nomina)  Sg.  4'-. 

p.  481  ,  post  lin.  29  add.  Aoristi  formae 
secundariae:  ritha:  (yenditus  est)  Tir.  6  (bis). 
duforhaithe  (gl.  veneretur,  leg.  veuiretur,  usqu« 
ad  suspiria)  Mi.  31". 


Formae  secundariae  reduplicatione  sup- 
pleta:  notgebtha  darahesi  (accipiaris  eius  loco) 
L.  h.  praef.  ad  F.  h.  na  gebtha  dr  na  argat  (ne 
sumeretur  aurum  neve  argentum)  V.  Trip.  Eg. 
3  a.  1.  coha  coisentai  temair  (ne  defenderetur 
Temora)  carm.  (Petrie,  Tara  10.11).  Plur. :  ni 
bertais  diacellaib  (noa  ferrentur  ad  ecclesias  suas) 
Corm.  F.  tam,lachta. 

p.  481,  8  a.  i.  add.  amal  noadnasta  (quomodo 
sepeliretur)  V.  Trip.  Eg.  17  b.  2.  cidh  eah  dlesta 
de  (etsi  hoc  debeat)  SM.  284.  ge  dotista  fria- 
chloind-sium  (etsi  iretur  adversus  prolem  ipsius), 
arna  tista  frim  jiaithius  (ne  iretur  contra  re- 
gnum  meuui)  Fled  duin  uanged  2.  74. 

Plur.:  dofestais  (gL  vindicari,  cupiebant) 
MI.  29  . 

Praemissa  reduplicatione  invenimus  per  S 
formatum :  nibdd  chian  folilastae  (nou  diu  susti- 
neretur,  pugna;  fulang)  Leb.  na  huidre  20  a. 
Fortasse  rogellsat . . .  conciuclaistidh  (leg.  cicla- 
stcE?)  congal  (promiserunt  C.  interfectum  iri) 
Bell.  M.  R.  144. 

p.  482,  7  add.  ised  rochreti  cdch  duibsi  na 
nachaibersoilcfithe  etir  (id  credidit  unusquisque 
de  vobis,  apertum  vos  nou  iri  omnino)  MI.  98. 
ni  rothrei/ithe  (non  statueretur)  SM.  254.  coro- 
sluindfide  (significatum  iri)  Harl.  5280  (0'Curry, 
619). 

Plur. :  forceinnfitis  . . .  Sg.  6 '.  (leg.  finirentur) 
transp.  a  p.  461,  19 — 20.  dologfaitis  achinaid 
(remitterontur  delicta  eius)  ad  Fel.  lun.  6. 

p.  482,  7  a.  i.  fortasse . . . :  leg. :  arnariia- 
folhgar  diltod  do  (gl.  ne  fratrem  meum  scanda- 
lizem:  i.  e.  ne  fiat  ei  scandalum)  Wb.  lO^ 

p.  482,  5  a.  i.  del.  fortasse  . . .) 

—  inf.  add.  nachihberar  ismachtu  rechta 
fetarlicce  (ne  feramini  in  ritus  legis  veteri- 
testamenti)  Wb.  27'.  cotabucabarsi  (gl.  elevas 
mini)  Ml.  98. 

p.  483,  16  add.  nomlinfithersa  (gl.  explebor) 
40\ 

p.  483,  26  add.  ncbcloifether  (gl.  vincemini) 
MI.67'. 

p.  483,  27 — 29  transp.  ad  coni.  p.  482  (quod 
ferentur  leg.  ferri). 

p.  484,  12  a.  i.  dothabairt  leg.  dothabirt 
487,  27  add.  Artissimo  cnm  his  cognatio- 
nis  vinculo  contineri  videntur  formae  in  -cn«, 
-enn  exeuntes,  quae  consuetudinalis  nomine 
signantur.  Quorum  exempla  (in  nostris  codd. 
non  inventa)  vetusta  vid.  ap.  St.,  quibus  ad- 
denda  sunt  e  Vis.  Ad.:  ni  erchdtigend  (non 
puisat)  43.  noslenand  (adhaeret  iis)  138.  nos- 
fastand  (retinet  eos)  167.  co  tocband  (ut  toi- 
lat)  160.  co  curend  (ut  ponat)  177.  nadfoich- 
lend  (quia  non  curat)  254. 

p.  488,  I.  excellentis  leg.  ordinati. 

495,  11  a.  i.  esti  leg.  este 

496,  9  leg.  nobed  and.  nitha 

—  10  leg.  ut  esset  ibi  casus 

—  15  dei.  cobeid 

—  23    (transp.    ad    p.  493,   12).     esset 
leg.  sit 

p.  496,  25  (et  499,  8).  mani . .  .  si  leg.  ar- 
mini  .  .  .  nam  si 

p.  496, 11  a  i.  fnictn  leg.  fructu 
499, 18  a.  i.  Christo  leg.  iis 
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p.  501,  5  a.  i.  biat  leg^.  biad 

502,  .3.  scint  leg.  sciunt 

—  14  a.  i.  484  leg.  482 

503,  13  del.  isnaih  salmaib  et  hisuidi 
■ —  14  del.  psalmi  euntes 

—  18.  athis  \&g.  fithis 

~  24  add.  tdit  {g\.  exite)  Ml.  34». 

—  33.  adversatur  ei  leg.  gl.  adversarii 
ibid.  dAA.  fristaissinn,  frifhtaised 

—  10 — 7  a.  i.  Eiusdem  . . .  Quocum  leg. 
Eidem  radici 

p.  504,  1  add.  conetat  indeb  inhetho  (gl.  tur- 
pis  lucri  gratia;  i.  e.  ut  assequantur  lucrum 
mxmdi)  Wb.  Z\^.  conetid  inclaidebsin  (gl.  gla- 
dium  salutis  induite  et  gladium  spiritus;  i.  e% 
ut  assequamini  huuc  gladium)  22'. 

p.  .008,  4  a.  i.  oz  leg.  ez 

511,  7  a.  i.  geffit  leg.  qu€ffi.t 

512,  23.  YFF  leg.  YF 
ol3,  15.  men  leg.  7ien 

—  14  a.  i.    H\ic   transp.    516,  12  —  16; 
add.  futuri  loco:  dafraud  (gl.  subtrahet)  Cb.  2. 

gwledychatvt  (regnabit)  Cod.  rub.  (Sk.  11.  p.  221), 
dyrchauawt  (surget)  223,  treiglav^t,  ef  grynnaiot 
(transibit,  tremet  ille)  224,  gwasgaraiot  (diffun- 
det)  229.  232. 

p.  513,  7  a.  i.  mundi  leg.  terrae 
516,  3  na  esma  leg.  na  esma  quet 

—  27  extr.  leg.  mnnet 

—  28  extr.  Jeg.  70  b. 

532,  12  a.  i.  amorica  leg.  aremorica 

533,  10  a.  i.  potest  leg.  poterat 

544,  18  a.  i.  interraisso  leg.  intromisso 
560,  3  a.  i.  leg.  158,  8. 
651,  21.   296.  leg.  266. 

—  31.  1626.  leg.  1616. 

559,  11-13.  b.— 201.  transp.  ad  p.  557, 
3  a.  i. 

p.  563,  22.  expeditione  leg.  expuguatione 

568,  18.  n<im  leg.  mam 

569,  17  leg.  conscientia 
570, 16  del.  comma 

573,  23.  venerunt  leg.  veuerant 
—  not.  dubieu  leg.  da  bim 
blb,  12  a.  i.  contrarius  leg.  surdus 
577,  9  extr.  add.  cothfen,  a 
586,  14  del.  semel  —  add.  Cr.  324. 
'.)^^,  24.  Tto»  leg.  non 
609,  7  add.  coiviiuit  (gl.  sincerum)  Ml.  14«. 

—  20  add.  intansin  (tum)  Tr.  98. 

—  4  a.  i.  leg.  dant . . .,  reddunt 
611,  16.  nominalia  leg.  numeralia 

—  1 0  a.  i.  foirsom  leg.  foirsem 

613,  26  add.  tecmai/ig  amin  (gl.  fortuitu ; 
i.  e.  accidit  ita)  Sg.  29». 

p.  613,  27.  parfticip]  leg.  par[ticip.] 

614,  5  add.  immenetar:  .i.  dinaih  cumacht- 
gaib  echtrannaib  roadbartaigset  don  popul  7  di 
cach  di  suidib  immmetar.  oc  adhartugud  dial- 
niliu  (gl.  unde  beatus  damd  de  utrisque  id  est 
tam  externis  ■  quam  domesticis  malis  in  hoc  loco 
uel  suppIicAtiones  populi  inserit  uel  querellas; 
i.  e,  do  potentibus  extemis  qui  adversati  sunt 
populo  et  de  unoquoque  illonun  invicem  ad- 
versante  alteri)  Ml.  26''. 

p.  614,  9  a.  i.  idem  leg.  primus  —  Ceterum 
eita,  ceta  nunc  persuasum  habeo  compositione 


coniun^  cum  verbo  proximo,  quoniam  non  so- 
lum  cttaruoirtned  Tir.  coniunctum  cst  scrip- 
tione,  sed  etiam  in  c.itabiat  MI.  forma  subiuncta 
biat  adhibetur,  non  absoluta  biit;  eodem  igitur 
referendum  est  intan  adcitaacce  (cum  primum 
vidit)  Tr.  60  (p.  456)  dupliciter  compositum. 
p.  616,  12  leg.  lagoenae 

616,  24.  solura  leg.  declivitatem 

—  11  a.  i.  10,  leg.  10. 

617,  25.  leg.  232,  2. 

618,  24.  mitin  leg.  mintin 

623, 10  a.  i.  culpa  leg.  opprobrio 
625,  16.  itiossuch  leg.  itosmch 
627,  10  a.  i.  add.  ain.  sluces  anadnacul 
nersoilcthe  ni  tete  ind  (sicut  absorbet  sepulcrum 
apertum,  quicquid  intrat  in  id)  Ml.  ^^*". 

p.  628,  3—4.  foichlorib  .  . .  transp.  ad  p.  874. 
632,  11  a.  i.  alethd  dib  leg.  aleth  odib 
635,  6  a.  i.  contemptum  leg.  violatura 
636  inf.  thindnacul  leg.  thindnacal 
637,  8  a.  i.  add.  du, 

—  4  a.  i.  add.  ni  duulc  (aHquid  mali) 
Ml.  24'. 

p.  641,  16  a.  i.  est  leg.  erit 

642,  2  add.  resinchessad  (ante  passionem) 
Ml.  U\ 

p.  642,  4  add.  remut  (ante  te)  V.  Find.  (p. 
1004.) 

p.  642,  12  add.  ,  in  compositione  (et  ante 
pron.  suff.)  lARM. 

p.  643,  11.  12.  non  inveniuntur  .  .  .  leg. 
,  quae  hodie  desunt,  iion  invenimus  nisi  unum 
hoc:  iarmut  (gl.  post  te)  Ml.  ^O''. 

p.  646,  15  a.  i.  centatarcor  leg.  centetarcor 
651,  4  add.  is  cotarsna  fris  fesin  st.  (est 
contrarius  sibi  ipsi  hic)  Pr.  CJr.  66». 

p.  651,20.  cobnesta  leg.  coibnesta, 
657,3  a.  i.  TAKESI  leg.  TARESI,  saepe 
separatnm  in  cod.  Ml.  tar  mi 

p.  668,  12  add.  tarasi,  far  (esi  (gl.  pro)  Ml. 
55'.  bb^.  tar  cesi  incethardaiseo  (pro  his  quat- 
tuor)  36'. 

p.  666,  25  lep.  perturbatione 
667,  15  hinlt']  leg.  hinn 

—  7  a.  i.  anghenawl  leg.  angheuawl 
670,  8.  expergefecit  leg.  excitavit 
676,  1.  our  leg.  uor 

683,  II.  gnorat  leg.  norat 

687,  18  a.  i.  leg.  una  nox 

688,  16.  ditionem  leg.  regionem 

691,  22  add.  Contraria  Bignificatioue  kyt 
nos  (per  noctem)  Mab.  3,  273;  cf.  arem.  het  (p. 
697). 

p.  696,  14.  mxirrey  leg.  marreg 
700,  12  a.  i.  leg.  prompta 

707,  15.  quantam  leg.  quantum 

—  22.  temp,  leg.  temp. 

708,  10.  quisvis  leg.  quivis 

712,  10  a.  i.  add.  secundum  St  forma  ver- 
balis  id  (est)  cum  pron.  on. 
p.  713,  17  add.  amal, 

714,13.  dorontoBsiu  leg.  doronUeti 

—  7  a.  i.  add.  isindi  arndamroichlisse 
kua  bds  (gl.  quoniam  eripuisti  animam  meam  a 
morte)  Ml.  74^ 

p.  716,  20  a.  i.  quam  pes  leg.  inquit  pes 
717,  6  eL.i.  forrodamassa  ieg.forrodam^Tsa 
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p.  734,  10  a.  i.  ma  leg.  na 
TJ?.*),  9.  a  leg.  e  ' 

737,  3  a.  i.  yvnny  \eg.  vynny 
740,  15.  non  couelabetur  leg.  nihil  elabitiir 

744,  9  a.  i.  vinciat  leg.  suspendat 

745,  9.  re-manerent  leg.  re-linquerentur 
74(5,  10,  /riihtarined  le^.  frithtaised 

748,  23  add.  inna  orheramni  dam  dede 
(uonne  proferiinus  nos  etiam  duas  res?)  Pr.  Or. 
50\ 

p.  749,  1 0.  imba  nacol  leg.  imh  anacol 
7  52,3  a.  1.  positae  leg;.  posita 

—  3  a.  i,  leg.  prope  horreum 
765,  3.  Semel  leg.  Raro 

—  5  add.  et  addito  byth :  na  war  y  gorff 
wek  tam  vyth  (nec  in  corpore  eius  dulci  usque) 
13?,  .3. 

p.  756,  6.  digoaret  leg.  digoret 
757,  IG.  invitae  leg.  iniuriam 
7C2,  7  a.  i.  add.  Incvementum  igunam)  ti 
vocalis  St.  statuit  esse  hib.  au,  ou,  eu  (co),  ut 
nave  (novus),  moini  i=  movini  ut  lat.  munera, 
moenera  =  uwvinesa),  ceo  (rad.  sku?),  teo  (deus) 
Diiil  Laithne,  leos  (rad.  lusj) 

p.  7C7,  14.  dissedet  leg.  dissidet 

7G9,  19.  huandinnilliugud  \eg.  huandinuil- 
liugud 

p.  769,  25.  obscurata  leg.  obscuratae 

—  29.  ddhuidb  leg.  ddlsuidtjB 

774,  12  a.  i.  glossariis  Parisiensibus  leg. 
notis  ad  Itin.  Burdigal. 

p.  775,  24.  mraithemnacht  leg.  mraithenmecht 

778,  16  leg.  Ld.62». 

779,  14,  p.  38  leg.  p,  32 

781,  19  a.  i.  leg,  libuir  '2\  Pr,  Cr.  1« 
783,  18.  Anteloius  leg.  Auteioius 

780,  10  a.  i.  del,  ,  sicut . . . 

737,  15 — 14  a.  i.  indas  ...  7''.  transp.  ad 
p.  788, 

p.  788,  post  \.  20  add,  -as  neutr.  indas  .. 
[a  p,  787]  ised  indas  indfirseo  (is  est  status 
huius  viri)  Ml.  36»,  acc.  fuanindassin  (sub  hoc 
statu,  nunc)  74"^ . 

p.  789,  9.    737  leg.  773 

791,  18  add.  casalda  Pr.  Cr.  n3\ 
803,  9  add.  -iugud 

—  16  add. /iMa«Jm(rt//m9Mrf  (gl.  tuitione) 
Ml,  35" 

—  24  add,  ar  huatigud  sil.  (gl,  poetae 
pro  Dardanio  posuerunt  Dardanum;  i.  e.  ad  at- 
temiationem  syllabaruoi)  Sg.  36''. 

p.  805,  5  a.  i.  huc  transp.  innamraithemnech- 
/<E  .  . .  Ml.  55r.  [a  1.  20—19  a.  i.] 

p.  809,  12  a.  i.  add.  madacha  (gl.  cassos  et 
inefficaces),  madachti  l.  tuisledchu  (gl.  cassosque 
fecisti)  MI.  17\  26^ 

p,  809,  2  a.  i.  add.'(de  potentibus  externis) 
811,21    add.   ind  eridcch  (scyphus),    acc. 
eredig  Ml.  65%  acc.  pl.  inna  erithcha  (gl.  pocula) 
lOl^ 

p.  814,  20  del.  ;  cf.  Adcantuannus  Caes. 
815,  1 1,  gennadrwi  leg.  gennadwri 

—  22  add,  crezny  (adi.  crez  MJ  16  b) 
MJ.  16  a. 

p.  815,  26.  rec.  leg.  trec. 

818,  8.  convenit  a  (cf.  Add.  ad  p.  10), 

—  10  add.  w/ve/MJ.  236  a,  oorn.  huuel  Voc. 


p  821,  16.  transp.  gudhy/,  gudi/. 
825,  5.  plantasma  leg.  phantasma 

—  6  add.  goelvaii  MJ.  79  b.     tremenvan 
(obitus)  97  a. 

p.  827,  inf.  dagreunow  lcg.  dagrennow 
829,  13  a.  i.  add.  tomdar,  yender  Cr.  !668. 

—  inf.  ijippaur  leg.  piipaur 

830,  28  add.  cresquadur  (augmentum),  loe- 
dadur  (canities), 

p.  830,  12  a.  i.  leg.  microscopium  .  .  .  tele- 
scopium 

p.  831,  11.  9''.  arem.  leg.  9'",  arem.  louzr 
Cath.  arem. 

p.  8.34,  16.  transp.  2,  1,  61;  58,  59. 

836,  13  a.  i.  add.  huerventez  (amaritudo), 
840,  10  add.  gousi/yat  (venabulum)  Cath. 

—  26  add.  nnanat  (suspirium) 

—  32  add.   cleizyat    ('mantinus',    i.  ©. 
scaeva) 

p.  840,  2  a.  i.  add.  masc;  fem.  eneit  (anima, 
vita)  fq.  ucheneit  (genitus;  hib.  osnad  Corm.B. 
co  osnada,  p.  647)  Mab.  3,  190. 

p.  844,  5  add.  munut  MJ.  104a, 

848,  15  a.  i,  cloarek  leg.  eloarec 

849,  1.  mejec  Jeg.  mezec 

—  7.  gou-zouk  leg.  gou-zouc 
865,  11.  sedet  iam  leg.  sed  etiam 

860,  23    add,  dunaih  atmandib  amlabrib 
(gl.  mutis  animaJibus)  Ml,  S^*. 

p.  862,  2  (et  887,  2)  add.  ataat  mesai  dd 
nephchomtetarrachti  (sunt  iudicia  dei  incompre- 
hensibilia)  Ml.  55''. 

p.  864,  14  et  24  :  Ceterum  per  se  quoque  in- 
veiiitur  cer  (gl.  tam)  Ml.  55". 
p.  867,  18  a.  i.  im-  leg.  in- 

»70,  13.  erharlamni  leg.  erbalamm. 

—  23  extr.  add.  : 

—  13.  12  a.  i.  del.  ),  conetid  (induite 

—  6  a.  i.  iu.  add.  ) 

871,  2.  nichoncosram  leg.  nichoncoscram 
874,  9.  eruerit  leg.  ^uerit 

—  17  add.  e/torsowm  (gl.  baritona)  \'ind. 
57".  (Praef.  XLII.) 

p.  874,  15  a.  i.  add.  fugall  (add  al.  man, 
fugell,  gl,  negotium)  Wb.  9", 

p.  875,  17  a.  i,  add.  frithtaised  (obsisteret) 
Ml.  34S 

p.  877,  12  a.  i.  malefacta  leg.  vitia 

—  11 — 10  a.  i.  sis  ...  abactus  leg.  de- 
pellaris 

p.  877,  8  a.  i.  interceptio  leg.  interruptio 
878,  15  add.  intuigther  (gl.  induitur;  sqpra 
indt.)  Pr.  Cr.  56  \ 

p.  881,  11  a.  i.  del.  ,  TE 

—  8  a.  i.  /orsataismetar  leg.  forsateis- 
metar 

p.  882,  inf.  del.  cf .  .  r .  455 

883,  21  add.  nachtochrechad  (gl.  nulla... 
molestia)  MI.  65^ 

p.  883,  30  add.  an  durochrec/isat  (gl.  mentiti 
falsa)  MI.47''. 

p.  884,  12.  proferebant  leg.  proferebantur 

—  18.  tairmor/cenn  leg.  tairm/orc&tn 

—  9  a.  i.  add.  immenimgabam  son  (quod 
devitamus  hoc)  Ml.  3.')''. 

p.  885,  I.  iucurrentia,  elem.  leg.  errantia, 
sidera 
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p.  886,  15  del.  /rithtarised,  del.  34*. 
888,  16  a.  i.  guinlaun  leg.  ijuinlann 
892,  18.  flavo  . . .  facie  leg.  auricoraus 

—  19.  intensivus  leg.  satur 
894,  20.  dihails  leg.  dihail, 

897,  17  add.  arem.  exiezliat  (vigilare)  Buh. 
90,  12.  hod.  evez,  evesaat. 
p.  898,  5.  yms  \eg.  ym- 

—  6.  vmhely-  leg.  vmhefys 
900,  6  a.  i.  iu  leg.  in 

903,  17  add.  kysraynya  (una  regnare)  Cr. 

7.  1961.     kesvefva  (una  vivere)  Cr.  1314. 
p.  904,  10.  extr.  add.  , 

912,  9  a.  i.  diari>gnimmh  leg.  diarhgnimaih 
918,  1  add.  fristaissinn  A.  diafrecur  ceill 

(gl.  sacros  ritus  obire)  Ml.  132'. 

p.  918,  21    add.   air  doratad  ermitiu    feid 

deachtae  do  doinacht  maicc    (gl.  non   ad  houo- 

ris  diuersitatem ;  i.  e.  quia  datns  est  honor  dei- 

tatis  humanitati  filii)  Ml.  53 


p.  919,   11  et  10  a.  i.  coramut.  ,  et  . 
935,  not.  lin.  3.  qua  .leg.  quo 
981,  not.  **  lep.  arafotladnr 
983,  not.  1.  3  a.  i.  leg.  203\ 

986,  not.  lin.  4.  31  \  leg.  31«, 

987,  lOa.  i.  ohreth,  leg.  obreth.  . 
994,  not.  3  lin.  4.  dat,  leg.  dat., 

1003,  uot.  30.  lin.  6  leg.  adi.  cennais  (man- 
suetus,  mitis)  Vis.  Ad.  2,  subst  cense  (modestia)  -. 

1035  gloss.  lin.  5.  dfs  leg.  dd 

1052,  not.  lin.  4.  al  leg.  al. 

1054,  not.  (8^)  lin.  13  leg.  adi.  llyniog 
■ —  —        lin.  14.  llyno  leg.  llynol 

1070,  not.  lin.  9  a.  i.  seuhnd  leg.  seuyad 
—         —       5  a.  i.  leg,   Woletec, 

1073,  not.  lin.  3  a.  1.  keud  leg.  skeud 

1076,  not.  liu.  13.  leziie  leg.  lezeii 

1083  b.  liu.  13  a   i.  forodomarsa  leg. /oro- 
damarita 

Praef.  XX  *  inf.  leg.  perigrinitate  (sic !) 


INDICES. 


A.    Index  reriim. 


Abiectio  consouae  p  67.  1083,  consonae  termi- 

nalis  brit.  169. 
Ablativi    hib.    formae  propriae   -.'31.    '241.    248. 

(257.  261.  267.  271),  iisus  608.  917, 
Accusativi  hib.  tei"minatio  43.  45,  brit.  reliquiae 

280.     Acc.  post  praepp.  6'J2.  643,  post  verb. 

subst.  922,  acc.  temporis  610.  916  (9-29), 
Adiectiva  pronominalia  hib.  358,  brit.  402 ;  sub- 

stantivorum  loco  hib.  91&.  Adiectivorum  com- 

positio  hib.  SfiG ,    brit.  891;   constructio  hib. 

'.H8,  brit.  930. 
Adveibia   ex   adi.  hib.  (08,  brit.  615;  e  subst. 

bib.  609,  brit.  616;  loci  hib.  611;  numeralia 

hib.  307,  brit  321;  primitiva  hib.  613,  brit. 

620;    pronominalia  hib.    347.  351.  353.  611, 

brit.  396  sqq.  618;  temporis  hib.  613. 
Aequalitatis  formae  cambr.  300.  841,  coustruc- 

tae  93 1 
Ailitteratio  hib.  936.  949,  cambr.  963. 
Anomala  flexio  subst.  hib.  262  (brit.  293);  verb. 

hib.  487,  brit.  545.     Anomala  gradatio  hib. 

276,  brit.  299. 
Articuli  formae   hib.  208,  brit.  217;  usus  hib. 

915,  brit.  929. 
Aspiratae  gallicae  76  (brit.  162). 
Aspiratio  tenuium  hib.  38.7.)  (180),   prohibita 

72  (179);  brit  I49.  155  (192).   Asp.  mediarum 

V.  provectio. 
Assimilatio  consonarum  hib.  mediarum  63 ;  brit. 

nasalium  117,  mediaruiD  146,  tenuium    161. 
Assimilatio  vocalium  hib.  7.  8.  9.  1082,  brit.  84. 

—  Cf.  defectio,  infectio. 
CoIIectivae  formae  subst.  brit.  294. 
Comparativi  formae  hib.  274,   brit.  298;    cou- 

structio  hib.  716.  917.  arem.  931. 
Compositio  appositionis  loeo  hib.  854.  867,  brit. 

889.  891. 
Condicionalis  hib.  444.  453.  460.  469,  pass.  480. 

1096;  brit.  177.  526,  pass.  533. 
Goniugatio  impersonalis  hib.  482.  921,  brit.  540. 

932;  periphrastica  brit.  540,  gael.  545*. 


Coiiiunctiones  primitivae  hib.  698,  brit.  720 ;  no- 

minales    hib.   707 ,    brit.    734 ;    pronominales 

hib.  709;  e  praepp.  ortao  hib.  713,  brit.  735, 
Coniunctivi  formae  hib.  440.  466,  pass.  473.  476; 

brit.  512,  pass.  529.     Coui.  post  coniunctiones 

hib.  ce  710,  (-u  719,  ma  704,  act  703,  resiu 

720,  cfian  709. 
Cousonae  v,  liquidae  etc. ;  consonarum  mutatio 

V.  abieclio,  aspiratio,  destitutio,  infectio,  pro- 

vectio,  transpositio,  zetacismus. 
Consonantia  hib.  936.  949,  cambr.  962,  corn. 

973,  arem,  975. 
Constructionis  ordo  hib.  910,  brit,  924, 
Correspondentia  v.  consonautia. 
Dativi  exemplum  corn.  279.     Dativus  hib.  post 

praep.  622.  630,  circumscriptus  638,  brit.  662. 

929. 
Declinationis  hib.  ordo  prior  220,  posterior  253. 
Defectio  vocalium  hib.  i  12,  u    14;   brit.  i  88, 

V  92,  cambr.  o  90. 
Deminutlva  hib.  273.  1086  sq.;  brit.  297.  1087. 
Demonstrativa  hib.  346,   brit.  394;  constructa 

hib.  919,  brit.  932. 
Denomiuativa  verba  hib.  795,  811,  brit,  833. 
Deponens  hib,  426. 
Destitutio  hib.  tenuium  75  (185);  brit.  liquida- 

rum  114,  spir.  (/w  134,  mediarum  138,  te- 

nuium   169,    consonarum   principalium    195, 

prohibita  190.  192. 
Diphtbongi  gallicae:    ai  29,    brit.  100;  au  32, 

brit.  106;  ei  31,  brit.  104;   eu  34,  brit.  109; 

oi  30,  brit.  103;  ou  34,  brit.    108, 
Dualis  hib.  220,  919;  brit.  280.  931. 
Eclipsis  hib.  184.  1085. 
Elisio  vocalium  hib.  27  (cambr.  167). 
Femininorum   derivatio  ex  adi.  cambr.  279 ,  e 

subst.  brit.  834 
Formulae  pronominales  hib.  366,  brit.  408. 
Genetivi  pluralis  reliquiae  brit.  281;   gen.  con- 

structio  hib.  916,  brit.  929. 
Genus  triplei,  hodie  duplex  208. 
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Imperativus  hib.  443,  brit.  nlb. 
Incrementum  \ocali8  32.  34  762. 
ludicativus  410. 
Infectio  consonanim  38.     Inf.  moUis  hib,  liqui- 

(iarum  41,  spirantium  s  51, /55,  principa- 

lium  180,  prohibita  179.     Inf.  destituens  v. 

destitutio.     Inf,    uasalis    hib.    mediarum    G3 

(184);  brit.  mediarum  147(205),  teuuium  162 

(206). 
Infectio  vocalium  hib.  a  4.  6,  e  10,  o  13,  «  15, 

d    17,  e  19.  20  ,   6  22.  24,  w  26;   brit.  a  82, 

0  90. 
Infinitivi  formae  hib.  483,  brit.  534;  coustructio 

hib.  923,  brit.  934,  passiva  639. 
Intensivae  particulae  hib.  864,  brit.  b95. 
Interiectiones  hib.  75(',  brit.  758. 
Internositio  vocalium  hlb.  165,  cambr.  166,  com. 

167, 
Jnterrogatio  hib.  747,  brit.  755. 
Interrogativa  pron.  hib.  355,  brit,  399 
Liquidae  gallicae  39,  brit.  111. 
Litterae  1. 

Mediae  gallicae  58,  brit.  135. 
Metrum  usitatius  hib.  937,  cambr.  970,  corn.  974. 
Modi  410. 
Mutatio  vocalium  e,  a.  o  hib,  4,  10.  1082.  762; 

brit.  87. 
Nasalis  geminata  corn.  mutata  112. 
Negatio  hib,  739,  duplicata  et  ampjificata  746; 

brit,  7;  0,  duplicata  753,  ampliticata  754. 
Neutrum  adi.  plur,  hib,  919. 
Neutrum  pron.  demonstr.  cambr,  394, 
Nominativus  absolutus  hib,  914,  brit.  926. 
Nominum  constnictio  hib.  915,  brit.  929. 
Numeralium  compositio   brit,  892;    constructio 

hib.  304.  307,  brit,  314,  322. 
Numeri  cardinales  hib.  300,  brit.  314;  ordinales 

hib.  .H07,  brit,  322. 
Optativus  hib,  1090.466,  brit.  512, 
Ossianicorum  carminum  structura  956. 
Participia  passivi  hib.  479,  1095  sq.,   bril.  532, 

Participium  praes,  act.  significatum  hib,  924, 

brit.   5.'!8. 
Particulae  verbales  hib.  411,  brit,  41> 
Fassivae  formae  verb.  subst.  hib,  501,  brit.  564, 

verborum  eundi  etc.  596,  600. 
Pluralis  brit,  distinctus  voc.  282,  cons.  288. 
Praepositiones  hib.  c.  dat.  et  acc.  622 ,  c.  dat, 

630,   c,  acc.  6  43;   brit.  661,     Praepp,  nomi- 

nales  hib.  657,  brit.  69 i. 


Praepositiones  praefixae  gall.  865,  hib.  867,  dupl. 
880;  brit,  897,  dupl.  906. 

Privativae  particulae  hib.  860,  brit.  893. 

Productio  vocalium  priucipio  brevium  hib.  26. 

Prouomina  pers.  hib,  absoluta  324,  infixa  327, 
suffixa  333,  1088;  brit,  abs.  368,  inf,  373, 
suff,  378.  Pron.  poss.  hib.  abs,  336,  inf.  338, 
brit,  abs,  383,  inf.  ;:SS.  —  Cf,  demonstr,,  iii- 
terrog,,  relativa,  adi.  pron. ,  subst.  prou.,  tor- 
mulae  pron.  Pronominum  compositio  hib. 
859,  brit.  893. 

Provectio  mediarum  hib.  58.  60,  corn.  arem. 
146  (187.  188.  190.  191.  192);  infectarum 
(aspiratio)  corn.  141.  144.  201. 

Provectio  spirantis  (/w  corn.  132,  areiu.  134,  in- 
fectae  corn.  134,' 

Punctum  delens  signnm  infectiouis  hib.  51,55. 

Qualitatis  particulae  hib.  86:^  brit.  895. 

Radices  761. 

Refle.Kivum  significatum  hib.  &2;l,  brii.  898, 

Refriones  caeli  57,  612, 

RelativuDi  pron,  hib.  praefixum  et  suffixum  341, 
infixiun  344,  signtficatum  brit.  391. 

Relativae  formae  verb.  hib.  426.  Relativa  con- 
structio  hib.  92 1 ,  brit,  926  sq, 

Singulativae  formae  .subst.  brit.  295, 

Solutio  sententiae  hib.  912,  brit,  925. 

Solutio  hib,  vocaiiura  e  17,  o  22. 

Spirantes  gfallicae  46,  hib,  48  (commutatae  s  et 
/  58),  brit.  118. 

Substantiva  uumeralia  hib,  310;  pronominalia 
hib,  364,  brit,  406 :  verbalia  v.  infimtivus. 

Substantivorum  compositio  gall.  hib.  853,  brit. 
888;  constructio  hib.  916,  brit.  929. 

Superlativus  hib.  278,  brit.  296,  constr.  931, 

Syilabarum  finalium  defectio  hib,  173,  brit,  174, 

Temporum  incoustautia  164, 

Tenues  gallicae  65,  brit,  148. 

Themata  subst,  brit.  terminata  consonis  293. 

Transpositio  consouarum  168.  169. 

\'ariatio  consonarum  171  sq. 

Verborum  formae  hib.  42f>  sqq.,  brit.  505  sqq, 

Verborum  constnictio  hib.  921,  brit.  932, 

Verbum  substautivum  hib.  487,  brit.  645. 

Vocales  correptae  gallicae  n  3 ,  brit.  81;  e  9, 
brit.  85;  /  11,  brit.  88;  o  12,  brit,  90;  u  14, 
init.  91,  W)C,  productae  a  15  (brit,  93),  e 
17  (96),  i  20  (98),  <5  21  (99j,   i/  24  (100), 

X  galiica  47, 

Zetacismus  arem.  170,  corn,  171. 


1102 


INDEX   HIBERNIOORUM. 


B.     Indices  nominum  et  vocabulorum. 


A  interi.  750. 

a  ante  num.  300. 

a  pron.  pers.  inf.  331.  332. 

a,  d  proo.  poss.  337.  :i3f>. 

o-  in  decomp.  880. 

a,  a»  praep.  G33. 

acconi-  =  ad-com-  881. 

act  coni.  703. 

iicus,  0CU8  coni.  699. 

ad-  praep.   praef.  807,  in  de- 

comp.  880. 
ad-  pro  aith-  869. 
adas  coni.  verb.  489. 
adbol  adv.  609. 
ade  pron.  demonstr.  350. 
ado-  ~  aith-od-  885. 
a/  pron.  327.  337. 
aid-  V.  a/</t-. 
aik,  aill  adi.  pron.  358. 
air  praep.  coni.  v.  ar. 
air  subst.  57  not. 
aird-  —  air-di-  882. 
aw-t  334. 

airnd-  =  ar-ind-  885, 
airther  compar.  274.  612, 
dis  subst.  pron.  364 
uisnd-  =  a$-ind^  885. 
ai^A-  praep.  praef.  869,  in  de- 

comp.  881. 
aithirriuch  adv.  609.  880; 
ala,  indala  num.  ord.  309. 
alaile,  alaill  359. 
all  358.  1089, 
am-  part.  priv.  860. 
dm,  em  coni.  703. 
ani. ,  amal ,  amail  praep.  6^7, 

coni.  718. 
amin,  amne  adv.  613. 
a{n)  art.  ueulr.  43.  213. 
ai:n)  pron.  pers.  inf.  330. 
a(n)  prou,  poss.  S37.  340. 
o(n)  pron.  rel,  43.  341,  444. 
a(/j)  coni.  pron,  43,  709. 
an-  part.  priv,  860, 
an-  adverbia  formans  611. 
and  adv.  prou.  3.^3. 
apersin  praep.  nom.  660. 
ar  praep.  622,  praef.  868,    in 

decomp.  s80, 
ar,  air  coni.  713. 
ara{n)  coni.  43.  714. 
araile  v.  alaile. 
arainn,   arrainn    praep,    nom. 

660. 
archenn,  archiunn  praop.  nom, 

658,  adv.  610.  611. 
afchuii  praep.  nom.  650. 
ard-  s  ar-di-  882. 
Ardviacha  960. 
arecin,  arthuus  adv,  610. 
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arin,  arm,  arn  =  arafji)  715. 
arindi,  airindi  conJ.  714. 
ar(n)  pron,  poss.  43.  336.  339. 
arna,  arnach,  arnad  neg.  744. 
aro-,  aru-  -  ar-od~  885. 
a»  V.  verb.  subst. 
OA,  ass  praep.  632,  praef.  869, 

in  decomp.  881. 
at  v.  verb.  subst. 
at-  pro  aith-  869,  pro  aith-do- 

882. 
-at  pron.  suff.  1088  (ad  336) 
atd  verb.  subst.  488. 
atair-  =  ath-do-air-  886. 
ath-  V.  aith-. 
Athcliath  18. 
i  pron.  2.  pers.  inf.  329,  suff. 

334. 
b  pron,  3.  pcrs.  suff.  335.  1088. 
ba  coni.  706,  interr.  748. 
ban-  subst.  864. 
bar[ii)  pron.  poss.  43.  339, 
ben  subst.  241. 
beoi,  beus  adv.  614. 
Reth-luit-nim  2, 
Ai  V.  Am. 

At^A-  in  comp.  856.  865, 
bo  subst.  272. 
Boind  1083  (ad  56.  64). 
bu  verb.  subst.  491, 
ca  pron.  356. 
cacA,  cdch  pron.  360.  361, 
-(•otY/  subst.  855, 
cairm  interr.  357. 
calleie,  calleice  adv.  610. 
cammaib  coni.  701, 
cani  iuterr.  neg.  748. 
cat-  praep.  praef.  873, 
ce,  ci,  cia  pron.  interr.  355 
ce,  ci,  cia  coui.  710. 
ce — ee  coni.  disi,  712. 
cech  v.  cacA. 
cechtar  pron.  363. 
cerf  V.  ce, 

cem,  cejTie  coni.  nom.  707. 
ce7e  subst.  pron.  365. 
cemeit  interr.  357. 
cen  praep.  655,  praef.  870. 
cene  adv,  611,  655. 
cenmd,  cenmithd  (coni.)  706. 
ce;ricc,  ciaricc  interr.  355. 
ceso,  cesu,  ciasu  (coni.)  711  sq. 
cet-,  cetne  num,  307.  308. 
ceta,  cetu,  c«Va  adv,  614    1097, 
cctu  (coni.)  712, 
cia,  ciasu  v,  ce,  cesu. 
cib  V.  ci[>. 
cid  (coni.)  711.  712. 
cindas  interr.  357. 
cini  710;  cf.  cani,  coni. 


cip,  cib  494. 

cit  (coni.)  711, 

clo-,  cluin-  verb.  auom.  5U2. 

co,  c6,  cu  praep.  c.  acc.  647. 

co,  con  coni,  719 

Colum  cille  956  not. 

com-,  con-,  co-  praep.  praef. 

870.  871,  in  decomp,  881, 
comr-  in  decomp.  880. 
co(n),  cu  praep.  c.  dat,  43, 640. 
cona,  conach,  conaro  neg.  (415. 

719).  745. 
condib,  condip  493. 
coni  neg.  719.  746. 
co7ii  =  cani  748. 
cono  coni.  417. 
cono-,  conu-  =  con-od-  885. 
conro,  coro  414.  415.  (494). 
conter-  —  con-do-air-  886. 
cot-,  cut-  praep,  praef.  873. 
cruth,  inchruth  coni.  nom.  703. 
cu-,  cui-,  cum-,  cuin-  pro  con-, 

com-  872. 
cual,  cf.  clo  502. 
cuind-  -  con-di-  882. 
cum-  pro  com-od-  885. 
cunu-  =  con-od-  886. 
d-  ante  pron.  inf.  328. 
d  pron.  pers.  inf.  330.  331.  332, 

suff.  334. 
dam  coni.  699. 
dana,  dano  i.  q,  dono. 
dar,  V.  tar. 
de  pron,  dem.  349. 
de  praep.,  v.  di. 
de  post  compar.  275, 
de-  num.  comp,  301. 
deg  coni.  nom,  707. 
der-  part.  intens,  864. 
der-  =  di-ar^)  885. 
rfi,  rfe  praep.  636  (916),  praef. 

873,  in  decomp.  882, 
di-,  de-  part,  priv,  862. 
dia  subst.  222. 
dia(ji)  coni.  pron.  43.  709, 
diblinaib  form.  pron.  367.  610. 
dichein  adv,  611, 
didiu  coni.  349.  712. 
dieis  adv.  611. 
dim  coni.  699. 
rf«o-,  rfe^u-  =  di-od-  885. 
dixniffur  813.  923. 
rfo,  (/«  pron.  poss.  336. 
do,  du  praep.  638,   pro  nomi- 

nativo  et  genetivo  920 :  praef. 

873,  in  decomp.  882. 
do,  du   pro  de  637,   in  comp. 

873. 
do,  du  part.  verb.  417. 
dochtan  praep.  c.  gen.  660. 
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dodhi-  —  do-di-od-  887. 

dogres  adv.  fill. 

dorio  coni.  700. 

doo-  —  di-od-  885. 

doreir  praep.  nora.  650. 

rfo^eV  verh.  anora.  603. 

du-,  do-  part.  qual.  14.  8G3. 

duine  subsf.  '229. 

</!/«  iu  comp.  8fi4. 

Thiindpjw  821. 

Diinlethglaisse  960. 

f/ttiw,  f/j/«  ante  interr.  747. 

e,  iie  pron.  pers.  o'2('>. 

e  pron.   pers.    suff.   33G.    1088 

(ad  336). 
6''-  part.  priv.  362. 
evhtar  praep.  G57. 
ed,  hed  pron.  pers.  neutr.  326. 
ed-  V    aith-. 
ed-,  id-  r  aith-od-  885. 
ein  V.  am. 
m/M  coni.  706. 
er-  V.  ar. 

er  part.  intens.  864. 
£nw  263.  776  (64  not.) 
es,  ess  V.  as,  ass. 
e^-  part.  priv.  8t;2. 
et,  eii  verb.  anom.  60;5. 
e^ar,  c^er,  etir,  itar  praep.  656, 

praef.  874,  in  decomp.  882. 
eter,  etir,  itir  adv.  613. 
fa  V.  jo,  in  form.  adv.  612. 
fa  i.  q.  ba,  c.  neg.  fanm-c  749. 
fadein,  fadesin,  fanisin  \.fein. 
far  praep.,  v.  for. 
far{n)  pron.  poss.  AW.  337.  339. 
/em,  /e.st«    etc,     form.    pron. 

366  sq. 
ferr  compar.  277. 
fess  V.  fid. 
fiad  praep.  543. 
fid,  finn  verb.  anom.  501  sq. 
fir'  in  comp.  866. 
fit  v. fid 
fo-,fu-    praep.  627,    in   adv. 

mim.   307.  61 1  ,  praef.  874, 

in  decomp.  883. 
/o-  =  fo-od-  8S5. 
fobith   praep.  nom.  659,   coni. 

708. 
fochrdib,fodiud,foleith&d\'.6\l. 
for  praep.  628,  praef.  /br-,  /"(//'-, 

foir-  874,  in  decorap   8.S3. 
forculu  praep.  nom.  6f>M. 
foreir  praep    nom.  659. 
for{ii)  v.  far{n). 
forn-  -  for-chon-  882. 
frecn-  =  frith-eon-  »7b 
fresii-  s  fris-in-  884. 
fri  praep.  648. 
fride,  fridei  adv.  611. 
fris-,  frith-  praep.  praef.  S75. 
fristair-  =  fris-do-air-  896. 
he,  hed,  hi  v.  e,  ed,  i\i>)- 
ho,  hua  v.  6. 
hiire  V.  ore. 
huaraib  adv.  610. 
huare  v.  ore. 


i  pron.  pers.  suff.  334.  336.  336. 

i  adv.  dera.  351. 

./.  v.  idon. 

iar  subst.  57  not. 

iarcein  adv.  611. 

iarcul  praep.  nom.  658. 

iar^iC' ,   ier{n)   praep.   43.    642, 

praef.  iar-,  iarm-  875. 
iamaid  adv.  611. 
iarsindi  coni.  714. 
iartain  adv.  611. 
iaruin  adv.  613. 
iat  prOn.  pers.  326. 
/c  praep.,  v.  oc. 
ic  verb.  anom.  504. 
id-  V.  a/M-. 
idon  coni.  713. 
t7/e,  «/fe/  adv.  613. 
tm  {-  ind,)  coni.  706.  (748). 
iiti,  i.  e.  inmorro  coni   702. 
tHi6-  V.  itnm. 
imbres-  -  imm-fris-  884. 
imm,  im  praep.  654,  praef.  876, 

in  decomp.  884. 
immalle,  iminallei  adv,  613. 
immanetar  adv..  614. 
immo-  =  inm-fo-  883 
immurgu  (coni.  ?)  702. 
imp-  V.  imm-. 
i{n)  praep.  43.  627 
i{n)  forma  rel.  34*2 
in  part.  interr.  747.  748. 
in-  part.  priv.  860. 
in-  praep.praef.  877,  in  decomp. 

«84. 
//(-  pro  ind-  878. 
inar-  pro  ind-ar-  881. 
ind  pro  t«  44.  627. 
ind-  praep.  praef.  «77,    in  de- 

comp.  HS5. 
indaas,  indate  (coui.)  716.717. 
indala  pron.  359.  (309). 
indectso,   indemm,    indhe   adv. 

609. 
indo-,  indu-  ■-  ind-od-  885. 
infectso  adv.  609. 
iiin  pro  in  627. 
inn-  pro  ind-  878. 
//(.(/»),  innain)  art.  formae  43. 
innoc{h)t  adv.  (;09. 
//lo/i,  /7t/?o7i  pron.  dem.  353- 
int  --   in  44.  627. 
itit-  pro  «rtrf-  S78  ;  -  in-do-  882. 
intan,  intain  ooni.  uom.  708. 
intair-   -  in-do-alr-  886. 
iV-  V.  «/■-. 
/j?  praep.  634. 
is  i.  q.  otus  699. 
it  V.  verb.  subst. 
/<ar,  itir  v.  e^e/'. 
/^A-  v.  aith-. 
la,  le  praep.  643. 
laa,  lae  subst.  229. 
-lach  subst.  comp.  855 
/o/i  adi.  constr.  916. 
/asse  coni.  720. 
/oth^,  laithe  subst.  229. 
/e  v.  la. 


Letha  hl. 

li  pro  la  644. 

/m  subst.  pron.  364. 

luct  subst.  pron.  364. 

/«,  mm    pron.  pers.  inf.  329, 

suff.  333, 
m  pron.  poss.  inf.  338. 
ma  coni.  704,  aucta  705.  706, 
mda  compar,  276, 
mad  (coni.)  705.  706. 
niade  adv.  610. 
Mailduin  n.  v.  24. 
main  =  mani  740. 
malle  v.  immallt. 
mas,  massu,  mat,  matu  (coni.) 

705.     matis  706. 
me  pron.  pers.  324. 
meit  coni,  uom.  707. 
messa  compar.  276. 
mi-  part.  qual.  864. 
mo,  mu  pron.  poss.  336. 
mo,  mu  part.  (verb.)  418. 
moch  adv.  610. 
m&r  -  mdr  17;   neutr.  constr. 

916. 
H,  nn  pron.  pers.  1.  plur.  inf. 

329,  sutr.  333. 
n  i'ron.  pers.  3.  sing.  inf.  330. 

331.  332. 
(?0  pvon.  rel.  43.  342.  343.  344. 
na  coni.  v.  no. 
na  part.  neg.  741.  744. 
«a  neutr,  pron.  362. 
na  art.  forma  209. 
7iach  adi.  pron.  3f.l,  neg.  signif. 

362,  cum  neg.  746. 
nach,  ndch  parK  neg,  742,  744, 
nad,  ndd,  nat  part.  neg.  711. 
nade  v.  nate. 
naicc  resp.  neg.  749. 
naich  i.  q.  ndch. 
nammd  adv.  614. 
nand,  nant,  nandat  neg.  743. 
ndr  pro  arnd  954  not. 
nate,  nade,  natho  resp.  neg.  749. 
Jieb-,  neph-  \)art.  priv.  861. 
nech  pron.  362. 
nechtar  pron.  363. 
nessa  corapar.  277. 
ni  pron.  pers.  et  nota  augens 

325.  329.  334.  336.  339. 
/*/,  ni  part.  neg.  739.  744. 
ni  con  740,  ni  ndd  742. 
ni  siibst.  pron.  364  ,  cum  neg. 

746. 
//(/.  na  coni.  699. 
110,  nu  part.  verb.  415. 
noch  coni.  700. 
noch  dm,  nochis  701. 
-0  V.   -u. 
u,  ua,  hua  praep.  630,  praef. 

ua- ,  uad-  878,    in   decomp. 

885.  387. 
(i.  uthd  coni.  713. 
oa  conipar.  277, 
oc,  uc,  ic  praep.  6::4. 
ocus  i.  q.  acus. 
Oijma  K)athani  f.  l  not.  951 ». 
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ots  T.  ats. 

Oisin  Ossianus  9r>6*. 

ol  verb.  defect.  (?)  504. 

ol  praep.  643,  in  comp.  879. 

ol  coni.  715. 

olchem  form.  pron.  3G8. 

oldaas,  oldate  (com.)  4S9.  716. 

olisamein  form.  coni.  716. 

oliodain,  oliuide  (coni.)  715. 

o»  pron.  dera.  327.  353. 

orey  mre,  uavre  coni.  nom.  708. 

08,  uas,  huas  praep.  634. 

6$  ante  pron.  488  (713). 

othd  V.  6. 

-rad,  -red  comp.  856. 

re{n)  praep.  43.  641,  praef.  m»-, 

renu-  641.  878. 
resiu  coni.  720. 
ri  praep.,  v.  re{n). 
riam  adv.  613. 
ri  subst.  259. 
ric,  rig  verb.  anom.  504. 
ro-,  ru-  part.  verb.  411. 
ro-,  ru-  part.  intens.  864. 
rogabus  922. 
8  pron.  pers.  inf.  331.  333,  suff. 

334. 
m ,  se  uota  augens  325.  329. 

333.  3:i6.  338;  cf.  se. 
aaidai  v.  side. 
samlid  adv.  610. 
sa(,n)  pron.  rel.  341 . 
8a{n)  art.  forma214. 
san  V.  sin. 
sdr-  in  comp.  865. 
sceo,  sco  coni.  699. 
se,  so,  sa  pron,  et  adv.  dem. 

347.  348. 
sech  praep.  653 ,  praef.  sechm- 

878. 
sech  {sechi,  sechip,  sechis)  coni. 

717  sq. 
sechmo-  =  sechm-jfo-  883 
««?(/«  v.  side. 
sem  v.  «07)1. 
8i  pron.  pers,   et   nota   augens 

325.  3^0.  334.  337.  339. 


8t  pron.  pers,  et  nota  augens 

326,  327,  337.  340. 
siar  adv,  613. 
siat  pron.  pers.  1087. 
sib  pron.  pers.  325. 
aide  pron.  dem.  349.  327. 
sin,  san,  son  pron.  et  adv.  dem, 

347.  348.  ool. 
sinn  pron.  pers.  1087  (ad  325). 
sis  adv,  349.  612. 
sissi  pron,  pers.  325. 
siu  adv.  dem,  347.   351.    610; 

cf,  su. 
s(n)  pron.  pers,  inf.   331.  332. 
sni,  snisni,  snini  prou.  pers.  325. 
so  V.  se  et  s«. 
sochuide  subst.  prou.  365. 
sodain,  sodin  subst.  pron.  350. 
sorfe  V.  side. 
8om  nota  aug.  326.  332.   334. 

337.  340. 
son  V.  sin. 

s6n  pron.  dem.  353.  327. 
soos,  suas  adv,  612. 
su,  so,  siu  nota  aug.  325.  329. 

334.  337.  339. 
su-,  so-  part.  qual.  14.  863. 
suide  v.  side, 
sund,  sunt  adv.  dem.  355. 
t  pron.  pers.   2,  8g,  inf.  329, 

suff.  334.  1088  (ad  336). 
t  pron.   pers.   3.  sg.  inf.   330, 

suff.  334.  1088  (ad  336). 
t  pron.  poss.  inf.  339. 
t-  praef.  pro  do-  874, 
ta-  praef.  comp.  880.  881. 
tad-,  taid-  v.  taith-. 
tair-  -  do-air-   880,   pro  tur- 

884. 
tairm-  praep.  praef,  879. 
tnirmor-  =  tairm-for-  884. 
tairn-  —  do-air-chon-  886. 
taith-  =  do-aith-  881. 
toll  adv.  348.  351,  612. 
-tan  comp.  855, 
tanic  V.  tic. 
tar ,    dur    praep,    653. 


tar-  V.  tair'. 

tarceavn,  darcenn  praep.  nom. 

658, 
taresi(n),  daresi(n)  praep.  nom. 

658. 
tath-,  ted-  v,  taith-, 
ter-  V,  tair-. 
tes-  =  do-es-  881, 
tet  verb,  anom.  503. 
tetar-  =  do-etar-  882. 
th  pron.  poss.  iuf.  .339. 
tiarmo-  =  do-iarm-fo-  887. 
tic  verb.  anom.  504, 
tid-  V,  taith-. 
timm-  —  do-imn-  884, 
<m-  =  do-in-  884. 
^/nrf-,  <irt^-  =  do-ind-  885. 
fis  adv.  612, 
tiu-  v.  rfm-. 

/o  pron.  poss.    1088  (ad  336). 
to-,  to-  =  do-fo-  883. 
to-  =  rfo-orf-  .885. 
todiu-  =  do-fo-di-od-  888. 
i?o/--,  ("dr-  =  do-for-  883. 
ira  coni.  694. 
tre,  tri  praep.  65 1 ,  praef.(frt-  ?), 

tremi-,  trimi-  879. 
<re-  num.  comp.  302. 
tren-  part.  inteus.  865.  879. 
tii  pron.  pers.    325. 
tu-,  tu-  =  do-fo-  .883. 
tuar-,  tur-  =    do-for-  883. 
tuaras-  =  do-for-as-  886. 
/Mos  adv.  612. 
tuaiscert,  tuaith  612. 
<«/«-  =  do-fo-es-  886. 
-M,  -0  pron.  suff.  335. 
M-  -  ud-  878. 
«a,  «arf-  V.  6. 
uaire,  uare  v.  ore. 
uus  V.  ds. 
wc7t  interi.  750. 
ud-  pro  orf-  878. 
uile  adi.  pron.  360. 
uit  (interi.  ?)  750. 
wpp  interi.  750. 
us  pron.  inf.  et  suff.  1088. 


A  part,  rel,  391,  420,   constr, 

925.  927. 
a  part.  interr.  755.  756. 
a,  ha  interi.  758. 
a  (ag?)  tiiema  verbi  anom.  579. 
a,  ac  praep.  673. 
a,  ac  coni.  720, 
ach  praep,  673, 
ach  llaw  praep.  nom.  694. 
achaws  coni,  nom.  7.S4. 
ad-  praep.  praef.  897, 
adan  i.  q.  dan  C80. 
adix  V.  odis. 
adnabot  verb.  anom.  573. 


2.  Cambricorum. 

aduch  V.  odyuch. 

ae  part.  iuterr.  755.  756. 

ae — otf  coni.  725, 

ae  pro  ac  y  663. 

aeth  praet.  anom.  590. 

all-  pron,  comp,  402, 

am  praep,,  aucta  amdan,  ym- 

dan   674 ,    praef,  am-    897, 

07«-,  m-,  yw-    898,    in  de- 

corap.  906. 
am  penn,  ym  penn  praep.  nom. 

6;)3. 
«>«  coni.  praep.  736, 
avial  coni.  733. 


amgeii  adv.  616. 

amo-  =  am-guo-  907. 

an  pron.  poss.  384. 

an-,  am-,  af-  part,  priv,  893, 

ar  vet.  praep.  669,  praef.  ar- 
900,  decomp.  906.  Praep. 
nora.  ar  ciueir  694,  (ir  hit, 
ar  hyt  691 ,  ar  ol  692 ,  ar 
penn,  ar  tal  693,  ar  trau», 
ar  draios  6 1 6.  692,  ar  uchaf, 
ar  warthaf  692, 

ar  pro  guar  [)rae[>.,  aucta  arn-, 
amad-  675, 

arall  pron.  infin,  402.  403. 
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arto  (verb.?)  556. 
at  att  praep.  674.  praef.  at-, 
,att-,  et-  900,  decomp.  906. 
atwen  verb.  anora.  601. 
avory  adv.  616. 
aw  (daw)  pron.  suff.  381. 
awch,  pron.  poss.  365.  390. 
behet,  bet  praep.  nom.  691. 
behet  tal,  bet  tal  formula  praep. 

693. 
bore  adv.  617. 
-bot,  -fod  comp.  890. 
hrawt  subst.  293. 
Brecheniauc  807,  849. 
brenin,  breenhin  s\ibst.  86.  824. 

845. 
bu  verb.  subst.  556. 
byd  thema  verb.  subst.  556. 
byth  adv.  620. 
ca-.  caf-  praep.  praef.  902. 
caer-  subst.  comp.  889. 
Caervyrdin  Caermarthen  91, 
cam-,  can-  praep.  praef.  901. 
can,  canys  coni.  730. 
cara,   cann,  can,  gan   praep. 

685,  praef.  canh-,  cann-  901, 

decomp.  907. 
kany,  keny,  kiiny  coni.  731. 
car  subst.  293. 
Catffualatyr,  Caiguocaun,  Ca- 

tvuth  n.  v.  889.  824. 
ce-,  cef;  cem-  praep.  praef.  902. 
ced-  praep.  praef.  903. 
Cemytv  Cornubia  831. 
ci  subst.  293. 
eihit,   cihitun  hi  praep.   nom. 

691. 
cilit,  cilyd,  y  gilyd  subst.  pron. 

407. 
cin  V.  cyn;    cin  circhu  formula 

praep.  695. 
Clo^i  n.  V.  889. 
clybot  verb,  anom.  604. 
coelbren  2. 

C071-  praep.  praef.  901. 
Creidylat  n.  fem.  889. 
cun-  praep.  praef.(?)  901, 
cy-,  cyn-,  cyf-  praep.  praef.  901. 

902,  in  decomp.  9('7. 
Cymro,  Gymry  Camber  207. 
iryn,   cynn  praep.   687,    praef. 

903,  coni.  736. 
cijn,  cyt  coni.  730. 
cynneu  adv.  398.  619. 
cyrU  adv.  619. 

cyuaricyneb  ac  praep.  nom.  694. 
cyt,  ygijt  ac  forra.  praep.  695. 
cyt-,  cyd-  praep.  praef.  903. 
ch  pron.  pers.  inf.  375. 
chwaer  subst.  291. 

chwi,  chwitheu  prou,  pcrs.  370, 

not,  aug.  380.  385.  390. 
daeth,  doeth  praet.  anom.  590 
dam  (=  diam?)  675. 
dam-  praef.  =  do-am-  906. 
dan  V.  tan. 
dar-  praef.  =  do-ar-  906. 


dai-  praef.  =  do-at-  906. 

dato  verb.  anom.  579, 

dawr  verb,  def.  605. 

deheu  australis  617. 

del  verb.  anom.  599. 

det-  praef.  =  do-at-  907. 

deu-  V.  daw-. 

di  praep.  (de)  662,  genetivum 

indicans  929,  praef.  di-  903, 
di  praep.  vet.  (hib,  do),  hod. 

y  199.  603,  praef.  do-,  dy- 

904,  decomp,  907,   Formulae 

praep.  di  guartham,  dirbronn, 

di  tal  693,  di  linu,  di  circhu, 

di  girchti  695, 
di  pron,  v,  ii. 
di-  part.  priv,  894. 
diam  praep,  comp,  674, 
dim  subst.  pron.  407,  cum  neg. 

754. 
din-  subst.  comp.  889. 
Dinguaroi  Bebbanburg  965. 
dio-  praef.  =  do-guo-  907. 
dir-  pcirt.  int,  895. 
dis-  part,  priv.  895. 
dis-  praef.  pro  do-es-  907. 
dit-  praef.  =  di-at-  906. 
diwarnawt  adv.  617, 
do  part.  affirm.  768. 
do-  part.  qual.  895. 
do-  verb.  anom,  v.  daw. 
doe  adv.  617. 
draw  adv.  398. 
dros  V.  Iros. 
drwod  adv,  619. 
drwy  V.  troi. 

duc,  dug  praet.  anom.  591  sqq. 
dwijrein  regio  caeli  617. 
dy  pron.  poss.  384. 
Dyfneint  Domnonia  846, 
dyr-  praef,    =    do-er-,    dy-er- 

895. 
e  pron.  inf.  pers.  376.  377,  poss. 

390.  391. 
e-,  eu-  praef.  82.  897.  904. 
echdoe  adv.  617. 
ef.  efo  pron.   pers.  371  ,    not, 
■  aug.  38).  386. 
eh-  part.  priv.  125.  894. 
ei  {dei)  pron.  suflf,  381, 
eid  cum  pronn.  suff.  loco  pron. 

poss.  absol.  387. 
eilwers  adv.  618. 
ein  cum  pronn.  suff.  loco  pron. 

poss.  abs.  38  8. 
eirmoet,  eiryoet  form.  adv.  616, 
eithyr  praep,  688. 
el  verb.  anom.  599. 
ell,  ill,  yll  adi.  pron.  403. 
em,  ef  pron.  pers.  871. 
em-  V.  am-. 
en-  part.  int.  896. 
tynglynion    epigrammata     963. 

970, 
er  praep.  669.  . 
er-  parl.  int,  895. 
Eryri  mons  Cambriae  815. 


Zkcss,  oramm.  cEi/r.     Ed.  11. 


e»;  ya-  praep.  praef.  904,  de- 

comp,  907. 
ettwa  adv.  620. 
eu  pron.  poss.  387. 
ew-  comp.  82,  107,  897. 
/  pron.  suff.  378. 
•fa  V.  ma. 

felly,  velly  adv.  617. 
gan  v.  cant;  gan  ystlys  praep. 

nom.  692. 
ger,  geir  praep,  nom.  691 ;  ger 

hronn,  ger  llaw  form.  praepp. 

693.  694, 
Gereint  90.  846. 
Oildas  n,  v,  833, 
go  V.  guo. 

Oododin  populus  965. 
gof  subst,  293. 
gogled  regio  617.  965  not. 
gor-  V.  guor-. 
goreu  superl.  299. 
gorllewin,  gulleuin   regio  caeli 

617, 
goruc  praet.  anom.  591  sqq. 
guar  praep,  675;  cf.  guor-. 
-giied,  -wed  subst,  comp.  890. 
guelL  ywell  compar.  299. 
guer-,  guor-,  gur-,  gor-  part. 

int.  895. 
guetig,  gu€t',  gwedy  adv.  praep. 

619,    688,  coni,  736, 
guo  praep,  661,    praef.   gito-, 

go-  904,  decomp,  907. 
guociueir  praep,  nom.  695. 
Quoiodin  v.  Gododin. 
guor-,  gor-   praep.  praef,  905, 

decomp,  90V. 
guor-  part.  int.  v.  guer-. 
Guorthigirniaun  regio  825. 
gurth,  wrth  praep.  682,  praef. 

gurth-,    gwrth-    905.     wrth 

coui.  736. 
gwae  interi.  759. 
-gweith ,    gweitheu,    gweithonn 

adv.  617.  618. 
gwna,  gwnel  verb,  anom.  579, 

600. 
gwnn  v,  gwyd. 
gwybot  verb.  anom,  573. 
gwyd  verb.  auom,  601. 
gwyr  v.  gwyd. 
gynneu  v.  cynneu. 
gyt  V,  cyi.  ' 
ha  interi.  758. 

Ilabrcn,  Hafren  Sabrina  122. 
hagen  coni.  731. 
hanuot  verb.  anom.  573, 
he-,  hi-,  hy-  part,  qual.  93.  895. 
heb  verb.  defect,  606. 
heb,  hep  praep,  679, 
hediw,  heibaw,  heno  adv.  618. 
herwyd  praep.  680,  coni.  737, 
heuyt  coni.  723. 
hi,  hihi,  hithm  pron.  pers.  371, 

not.  aug,  381.  386.  390, 
hit,  hyt,  hyd  praep.  nom.  691, 

coni,  737 ;  hit  bronn,  hyt  ym- 

70 
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bronn^  hyt  ytnpenn  formulae 

praep.  693. 
ho-,  hu-  part.  qual.  93.  895. 
holl  V.  oll. 
hui  V.  chwi. 
hun,  hw7i,  hon,  hyn  pron.  dem. 

394. 
hun,  hunan,  hunein  cum  pron. 

poss.  408. 
hwnt  adv.  398.  619. 
hvoy  V.  wy. 
hy-  V.  he-. 
hyd,  hyt  v.  hit. 
Hywel  n.  v.  93.  128. 
i,  inneu  =  m.  368,  nota  augens 

373.  378.  383.  388. 
ie,  ieu  part.  affirm.  757. 
in,  i,  yn  praep.  671,  praef.  90,>, 

Praep.  nom.ygkylch,ymhlaen, 

ymplith.  yn  erhyn,  yn  herwyd, 

inhit,  yn  lle,  yn  vl,  yn  ymyl, 

yn  ystlys,  i  tal  692.  693,  i 

ciueir  694 :  adv.  et  praep.  y 

maes,  y  mywn,  in  traus  616. 

693. 
in,  yn  indieans  adv.  615.  616. 
inteu  V.  ynteu, 
ir  art.  217. 

is,  ys  verb.  subst.  553. 
jspraep.  672 ;  is  law  praep.  noni- 

694. 
isot  adv.  619. 
itau  (verb.?)656. 
lall,  llall,  kill  adi.  pron-  402. 

403. 
lann-,  llan-  subst.  comp.  889. 
Uawn  constr.  c.  o  930. 
lle  coni.  nom.  734. 
lleidr  subst.  293. 
Letewicion  Aremorici  831. 
-lit  comp.  891. 
Litau  Letavia  129. 
Liuan  staOTum  85. 
Llundein  Londinium  823. 
-llyd  comp.  891. 
llyma,  llyna  interi.  759. 
Llydaw  129.  831, 
m  pron.  sg.  inf.  pers.  373,  poss. 

388;  pron.  suif.  379. 
-ma,  -fa  comp.  4.  890. 
Ma  Mouric  n.  loci  81.  889. 
mae,  maent  verb.  subst,  555. 
-maeth  comp.  889, 
mal  coni.  "33. 
med  verb.  def.  606. 
megys  coni.  730.  733. 
meu  pron.  poss.  abs.  387. 
mi,   mivi,    minneu  pron.  pers. 

368. 
mor   part.  721 ,   mor — a   coni. 

comp.  721. 
Morcaniiuc ,    Moryanhuc   Mor- 

cantia  849. 
mwy,  mwya/  grad.  anom.  299. 
my,  vy  pron.  poss.  383. 
myn  praep.  675. 
n  pron,  inf.  pers.  374,  poss.  339. 


na,  nac  coni.  724.  753. 

na,  nae,  nas,  nat  part.  neg. 

751.  752.  757.  nac  ef  form. 

neg.  757. 
nado  form.  neg.  757. 
namyn  adv.  coni.  620.  728. 
nei  subst.  293. 
rteill  adi.  pron.  402. 
neithwyr  adv,  617. 
nep ,   neb  adi.  pron.  405 ,  cum 

neg.  754;  cum  art.  rel    393 
nes  praep.  687. 
neu.  coni.  725. 
nev.,  neur,  neut  adv.  620. 
ni,  nini,  ninneu  pron.  pers.  369- 

nota  aug.  374.  379,  384.  3H9. 
ni  part.  neg.  750. 
nihit  pro  inihit  692. 
no,  noc  coni.  732. 
ny,  nys,  nyt  part.  neg.  392.  750, 

751. 
0,  oc  praep.,  aucta  ohon-,  onad- 

667,  indicans  genet.  vel  abl. 

930.    Praep.  nom.  o  ackaws, 

0  emil,  0  mais  693. 
0  coni.  praep.  735. 
och,  ocha  interi.  758. 
oderuyd  formula  736. 
oddiam  praep.  comp.  675. 
odis,  adis  i.  q.  is  672. 
odyma,  odyna,  odyno  adv.  619. 
odyrwng  i.  q.  ywrth  682. 
odyuch,  aduch  praep.  conip.  673. 
oe  pro  do  e  390. 
oed  verb.  subst.  546. 
oes  verb.  subst.  553. 
ohon-  V.  0,  oc. 
oia  interi.  759. 
oU,  hoU  adi.  pron.  403. 
om-  V.  am-. 
onad-  V.  o,  oc. 
or,  08,  ot  i.  q.  o  coni. 
or  pro  oc  yr  667, 
Ouein,  Owen  n,  v.  82.  128. 
Ourdilat  n.  fem.  889. 
pa  pron.  interr.  399. 
pan  coni.  728.    or  pan,  yr  pan 

728.   het  pan,  hyt  pan  72.9. 
panyw  coni.  729. 
parth  ac  (att)  praep.  nom.  694. 
paup,  pawb,  pob  adi.  pron.  404. 
pei  coni.  725. 

pen-,  penn-  subst.  comp.  889. 
penn  arciueir^ac)  form.  praep. 

694.    695. 
PenniUion  epigrammata  97 (■ 
Pepitiauc  regio  849. 
peth  i.  q.  pa  beth  399. 
peunyd,  peunoeth  adv.  618. 
pieu  verb.  anom.  573. 
pony  part.  interr.  neg.  756. 
Pnjdein  Britannia  38.  823. 
pryt  coni.  nom.  734. 
pui,  pwy  pron.  interr.  399. 
py  pron.  interr.  399 
pynnac  rel.  infin.  400. 
r  art.  residua  217  sq. 


rac    praep.    677,    praef.    905. 

ra<:  bronn   praep,  nom,  694. 

rac    loco    part,    prohibentis 

754, 
racco,  racko  adv.  398.  619. 
rei  subst.  pron.  406. 
ro  part.  verb.  418. 
ro  part.  intens,  895. 
Ruuein  Roma  823. 
•rwyd  comp.  890. 
rwng  praep.  682. 
ry  V.  ro. 

Rytychen  Oxonia  889. 
ryw  subst.  pron.  407. 
s  pron.  inf.  376.  377. 
sawl  subst.  pron.  407. 
sef  pron.  dem.  loce  isef,  isem 

398. 
sit  verb.  subst.  554. 
Stratcletenjses  valUs  CJotae  ha- 

bitatores  120. 
t  pron.  suff.  380. 
tan,  dan  praep.  680;  danpenn 

praep.  nom.  693. 
tawr  V.  dator. 
ter-  praef.  =  do-ar-  906. 
teu  pron.  poss.  abs.  387. 
ti ,  titi,  titheu  pron.  pers.  369. 

370. 
ti,  titheu  (rf.)  not.  atig,   375. 

380,  385.  390. 
tra  praep,  680,  praef.  905,  eoni. 

736. 
tre-  praep,  praef.  906. 
treb-,  tref-  subst.  comp.  889. 
tremyd  adv.  618. 
tros,  trus,  dros  praep.  681. 
troi,  trui,  trwy  praep.  665. 
tu  ac  (ati)  form.  praep.  694. 
Tytoi  Tobius  90. 
th  pron,  inf.  pers.  374,  poss. 

389. 
ual  V.  mal. 
ub  interi.  759. 
uch  praep.  673.     Praep   nom- 

uch  law  694,  «c/t  penn  693. 
uchot  adv.  619. 
Uigc,  Wysc  Isca  105. 
unt  (dunt)  pron,  suff.  382. 
wch  pron.  suff.  380. 
wrtk  V.  gurth. 
wy,  wynt,  wynteu  pron.  pers. 

372,  not.  aug.  378.  383.  387. 
wyf  verb.  subst.  545. 
y  art.  218. 
y  pron.  poss.  386. 
V  part.  verb.   422,  constnicta 

901.  902. 
y  praep.  (de)  662,  praep.   du- 

plices  y  am  675,   y  ar  676, 

y  kan,  ygan  685,  y  wrth  683. 
y    praep.    (ad)    662.     y  ymyl 

praep.   nom.   693.     y   maes, 

y  mywn  v.  in. 
y  interi.  759. 
ych  subst.  293. 
ych  pron.  poss.  385.  390, 
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yd,  y  part.  verb.  420,  onii8Ra422. 

ydan  i.  q.  don  680. 

ygyt  v.  cyi. 

ym-  V.  am. 

yma,  yman  adv.  619. 

ymdan  v.  am. 

ymor-  praef.  =  ymguor-  907, 

yn  V.  tn. 


yna,  yno  adv.  619. 

i/«ftT/  pron.  pers.  371,  not.  aug. 

390. 
yny  coni.  736. 
yr  art.  218. 
yr  i.  q.  rftV  218.  663. 
yr  praep.  G70,  coni.  736. 
yr  awr  coni.  nom.  734. 


yrwng  i.  q.  rwng  682. 

ys  verb.  subst.  653. 

ys  praep.   loco    605.     ysgwers, 

ystalym  adv.  616. 
ys»r/rf  verb.  subst.  554. 
yttwyf,  yttoed  verb.  subst.  551. 
yit>  V,  wyf. 
yw  pro  y(~do)e  390. 


3.    Cornicorum. 


-4  parL  rel.  392.  423. 

a  verb.  anom.  580. 

a  =  e,  «,/■  371. 

n  interi.  759. 

a,  avy  :=  ma,  mavy  pron.  389, 

not.  aug.  383 
a  praep.  (cambr.  o),  aucta  ahan-, 

anedk-  668,  gen.  vel  abl.  in- 

dicans  930.   Form.  adv.  adre, 

adro,  adrus,  a§y&\l,  agyn- 

sow  620,  a  heys,  a  les  617. 

Praepp,  nom.  abarh,  adryff, 

aberth  yn,  adro  dke,  agy  dhe 

696. 
a  coni.  praep.  737. 
a  ban  v.  pan. 
a  dhan,    adhyrak,    adhyworlh 

praep.  comp.  680.  678.  684. 
a  rag,  a  rak  form.  adv.   620. 

668,  praep.  678. 
a  ugh  praep.  dupl.  673. 
a  part.  interr.  755. 
a  na,    a  ny  part.   interr.   neg. 

756, 
af-  v,  anr. 

aga  pron.  poss,  387.  391. 
agan,  agen  pron.  poss.  384.  380. 
agas,  ages,  agis  pron.  poss.  385. 

390. 
ages,  agis  coni.  732. 
ahanan  adv.  620. 
alemma,  alena  adv.  619. 
am  pron.  poss.  1089.  389. 
am-   praep.    praef.    897 .    em-, 

om-,  ym-  898. 
an  art.  218. 
an  pron.  poss.  384. 
an-,  af-  part  priv.  894. 
arall  adi.  pron.  402. 
arta  adv.  621. 
as-,  es-,  ys-  interi.  759. 
as;  at;  ed-  praep.  praef. 
as  pron.  poss.  385. 
aswon  verb.  anom.  603. 
avel  coni.  733. 
awes,  awos  praep.  690. 
banne  cum  neg.  754. 
bedh,  bydh  thema  verb.  subst. 

556. 
hen,  y  ben  subst.  pron.  403. 
bo,  po  coni.  725. 
bom  subst.  293. 


bram  subst.  294,  cum  neg.  756. 

bu  verb.  subst.  558  sqq. 

by  i,  q.  bylh,  bynary ,  bynytha 

adv.  621. 
bys  iyri)  form.  praep.  697. 
bys  mny,  bys  pan  coni.  738.  729. 
%.«  vycken  form.  adv.  621. 
hytegym  coni.  732. 
bytk  adv.  620.  754. 
bijthqueth  adv.  621. 
cam,  cammen  cum  ncg.  754. 
cans,  gam  praep.  686. 
car  subst.  294. 

cele,  cyle,  y  gele  subst.  pron.  408. 
cleu  verb.  676.  604. 
cole  verb.  605. 
colm  subst.  294. 
d-  V.  t-. 

dar  praep.  681. 
dar-  praef.  pro  do-ar-  906. 
das-  praef.  pro  do-at-  907. 
de-  V.  do-. 
de  verb,  anom.  580. 
del  coni.  nom.  734.  723;  delma, 

yn  delma,  yn  della  adv.  619. 
der  praep.  681. 
der,  duer  v.  dur. 
desympys  =  desimpit  adv.  615, 
detk  V.  dueth. 
devos  verb.  anom.  676. 
di-  praep.  praef.  903. 
di-  part.  priv.  894. 
rfw-  part.  priv.  895. 
do-,  de-,  ay-  praep.  praef.  904. 
dof  V.  de. 
don  inf.  599. 

doro,  dro  verb,  anom.  58!. 
doy  adv.  618. 
dre  praep.  665. 
drefen   praep.  nom.  696,  coni. 

738. 
dres,  dreys,  dris,   drys  praep. 

682. 
dueth,  duth  praet.  anom.  592. 
duk  verb.  anom.  581. 
dur,  dtier  verb.  def.  605. 
dys-  praef.  pro  di-at-  907. 
dys-  praef.  pro  do-es-  907. 
dhe,  dky  praep.  (de)  662.  Comp, 

dherak,     ahyrak   678,    dhe- 

worth,  dhyworth  683. 
dhe  praep.  (hib.  do)  664.  Praep. 


nom.  dhe  ben  697,      Form. 

adv.  dhe  dre,  dhe  ves,   dhen 

dor  617. 
dhe  pron.  poss.  385. 
e  =  ef  371. 
e  (de)  pron.  suff.  383. 
ef,  eve,   eva  pron.  pers.   371, 

not.  aug.  377.  382,  391, 
egen  —  esen  551. 
ellas  interi.  759. 
em-  v,  am-, 
ems-,  oms-,  yms-  praef.  pro  am- 

es-  907. 
en  art.  218. 
en  verb,  subst.  547. 
en-  part.  int  897. 
ena,  ene,  eno  adv.  620. 
-ense,  -ensy,  -engy  pron.  emph. 

372.  373. 
er  praep.  670,  praef.  900. 
er  byn  form.  praep,  696, 
er  7ia  coni.  735. 
es,  eu»  verb,  subst.  553. 
&i  coui.  V,  ys. 
esof  etc.  551, 
eth,  yth  praet.  anom.  591. 
eyll,  yll  adi.  pron.  403. 
f,  ff  pron.  suff.  379. 
fatel  adv.  618. 
gall-  verb.  anom.  575. 
gan,  gen  pron.  pers.  inf.  374. 
gans  v.  cans. 
gas ,  ges,  gys  pron.  pers.  inf. 

376,  poss.  390. 
go-  praep.  praef.  904. 
goef,  govy,  goy  interi.  769. 
yjdhvos  verb.  anom.  575.  603. 
gon,  gor  v.  godhvos. 
gor-  praep.  praef.  905. 
gortk-,  gurtk-  praep.  praef.  905. 
goslow,  golsoio  verb.  605. 
gur-,  gor-  part.  int.  896. 
gwell,  gwelha  grad.  anom.  300. 
gweth,  gwetha  grad.  anom.  300. 
-gweth,  -weth  comp.  890. 
gwra,  gwrel  verb.  auom.  580. 

600. 
gwruk  praet.  anom.  593. 
ye,  gy,  gegy  =  se  not,  aug.  370, 

380.  385, 
ha,  hag  coni.  722. 
kanetk  adv.  618. 
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hanow  subst.  293. 

heb,  hep  praep.  C79. 

hedre  coni.  737. 

hedhyu  adv.  618. 

hemma,  homina  pron.  dem.  396. 

hen,  hon  pron.  dem.  395. 

henna,  honna  pron.  dem.  396. 

herwedh,  herwydh  praep.  689. 

696. 
honan,  honon  cum  pron.  poss. 

408. 
huchot,  uchot  adv.  620. 
htmy  pron.  infin.  406  (404). 
hy,  hi/hy,  yhy  pron.  pers.  371, 

not.  aug.  382. 
hy-  part.  qual.  93.  895. 
in  part.  affirm.  758. 
isot  adv.  620. 
ke  imper.  def.  586, 
ke-  (=  keth-)  part.  praef.  903. 
ke-,  kef-,  kem-,  ken-..  kev-  praep. 

praef.  801.  902. 
kekyffris  adv.  618.  724. 
ken  pron,  398. 
kepar  adv.  724.  kepar  del  coni. 

734.  kepar  ha  {uel,  pan)  coni. 

723. 
kes-,  ket-  praep.  praef.  903. 
kettel  coni.  735. 
kettep  adi.  pron.  406.  617. 
kettoth    adv.   618.     kettoth   ha 

coni.  723. 
keth  demonstr.  398. 
ki,  ky  subst.  293. 
ky-,  kyf-,   kym-  praep.  praef. 

901."  902. 
kyffris  adv.  618.  724. 
kyn,  ken  coni.  731. 
Lyn-  praep.  praef.  903. 
h)ns,  kens  adv.  praep.  620.  687. 
kyns  del  coni.  737. 
ikder  subst.  293. 
le,  lyha  grad.  anom.  299. 
lemman,  lemmen,  lemmyn  v.  lu- 

man. 
leun  constr.  c.  a  930. 
lunian,  lemman,   lymmyn  adv. 

618.  621,  coni.  728.' 
m   pron.  inf.   pers.  373,   poss. 

388. 
nia,  mavy  nota  pron.  369. 
wtff  adv.  dem.  397. 
ma  coni.  726.  727. 
-ma,  -va  subst.  corap.  890. 
ma,  mons  verb.  subst.  555, 
ynaga — del  form.  coni.  734. 
magata  adv.  724. 
mar  adv.  200. 
mar — del  734. 
mar  coni.  726.  755. 
mara  coni.  737. 
marnas,  mars  coni.  727. 
mars-  =  mar  549.  580. 
martesen  adv.  726. 
mas,  mes  coni.  732, 


may,  ma  coni.   726.     rag  may 

737. 
me,  my  pron.  pers.  369. 
niedh  verb.  def.  606. 
m^sk  praep.  nom.  696. 
moy,  moygha  grad.  auom.  29f). 
n  art.  residua  217  sqq. 
n  pron.  pers.  1.  plur.  inf.  374, 

suff.  379;  po3S.  inf.  389. 
n  pron.  pers.  3.  sing.  inf.  376. 
na  adv.  dem.  397. 
na,  nag  part.  neg.  392.  752  sqq. 
na  nyl  403.  754. 
na,  nag  coni.  724. 
nabow  verb.  anom,  575. 
namna,  namnag  adv.  621. 
na-ng-,  na-ns-,    naw-ns-    adv. 

praef.  549.  620. 
neb,  nep  adi.  pron.  405 ,  rela- 

tive  393. 
neffre  adv.  621. 
neyl,  nyl  adi.  prou.  403. 
ny,  nyny  pron.  pers.  "69,  not. 

aug.  37-1.  380.  384. 
ny  part.  neg.  750. 
0  verb.  subst.  547. 
0  (do)  pron.  sutf.  382. 
of  off  verb.  subst.  546. 
ogh  interi.  759. 
ohan  pj.  subst.  293. 
ol,  oll  adi.  pron.  403. 
om-  V.  am-. 
omma  adv.  620. 
onwi  pron.  infin.  405  (404). 
orth  V.  worth. 
ot,  ote,  otte  606. 
ough  pron.  suff.  380. 
ow  pron.  poss,  193.  199.  383. 
ow  i.  q.  worth  190,   cum  inf. 

538. 
pan  coni.  a  ban,  bys  pan  729. 
par  del,    par  may  coni.  734. 

727. 
pe  V.  pv. 

pep,  peb  pron.  404. 
pew,  pyw  verb.  anom.  575. 
pi,  po  coni.  725.  756. 
piu  (pyw,pu)  pron.  interr.  400. 
pob,  pop  -  pup. 
poran  adv.  621. 
prag  i.  q.  perag  400. 
pu  V.  piu. 

pub,  pup  adi.  pron.  404. 
py,  pe  pron.  interr.  400. 
py  coni.  v.  pi. 
py  nyl  403.  736. 
pynak,  pmag  rel.  infin.  400. 
7-ag,  rak  praep.  678,  praef.  905. 

coni.  737. 
re  subst.  pron.  406. 
re  praep.  666. 
re  adv.  621.  895. 
re  part.  verb.  422. 
ro,  rol  verb.  anom.  581.  601. 
ryb,  ryp  praep.  688. 


s  pron.  iuf.  3.  pers.  377.  378. 

s  pron.  2.  pers.  suff.  380. 

s  pron.  pers.  2.  plur.  inf.  375. 

saw  coni.  nom.  735  (732). 

se,  sa,  sy  nota  aug.  370.  380. 
385. 

solabrys,  soladhydh    adv.  621. 

suel  subst.  pron.  407. 

t,  th,  d  pron,  inf  pers.  375, 
poss.  389. 

tain  subst.  294,  cum  neg.  755. 

tan  praep.  680, 

ta,  te  nota  pron.  370. 

te,  ty  pron.  pers.  370, 

tei-  pvaep.  681. 

toth  m  form.  adv.  618. 

tre-  praep.  praef.  906. 

trogha,  troha  praep.  690. 

tru  interi.  759. 

ty  not.  aug.  375. 

uchot  adv.  620. 

ngy  v.  usy. 

us  verb.  subst.  553. 

usy  verb.  form.  551. 

ve,  vy  -  me,  my  369,  not.  aug. 
373.  379.  383.  389. 

ve,  va  =  eve,  eva  372. 

war  praep.,  aucta  warn-,  war- 
neah-  (:77.  Form.  adv.  war- 
borih,  war  dhellargh,  war 
nans  617.  Praep.  nom.  war 
hen  697,  war  byn,  war  lyrgh 
696. 

wege  v.  wose. 

wharvos  verb.  anom.  576. 

whath,  wheth  adv.  621. 

why  pron.  pers.  370,  not.  aug. 
376.  381.  385 

wn,  wos  i.  q,  worth  190. 

worth,  orth  praep,  683,  cum 
inf.  538. 

wose,  woge,  weye  praep.  688. 

woteweth  adv.  617. 

y  pron.  pers.  372,  poss.  386. 
391. 

y  {dy)  pron.  suff.  382. 

y,  ydh  part.  verb.  423. 

ydho  adv.  621. 

yll  v.  eyll. 

ym-  v.  ani- 

yn  praep.  671.  Praep.  nom. 
yn  cres,  yn  herwydh,  yn  ker- 
ghen ,  yn  mysk  696,  Form, 
adv.  i/n  dewedh,  yn  kerdh, 
yn  kergh,  yn  ines,  yn  naii.s 
r.17. 

yn-,  en-,  an-  praep.  praef.  905 

yn  dan  praep.  dupl.  680. 

yn  imlicans  adv.  615.  617. 

yn  v>eth     adv.  724. 

ynter,  yntre  praep.  689. 

yrcdy  adv.  621. 

ys,  es  coui.  7:^2. 

ys-  praep.  praef.  904. 

ijfa,  yfia  verb.  subst.  556. 
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A  piirl:.  rel.  392.  424. 
n  verb.  anora,  581  sqq. 
a  interi.  759. 

a  (ven.  ac/)  praep.  (cambr.  o), 
aucta  ahan-,  anez-  668,  ad- 
verbia  formans  669,  gen.  vel 
abl.indicans  9.S0.  Form.  adv.  a 
coatez,  a  dilarch,  ajfo,  agui- 
syou  61S,  arauc  620,  atreux 
618.  Praepp.  nom.  a  dreffy 
a  en-ip,  a  goez,  a  het,  a  parz, 
a  tost  697. 

«  dia,  a  diouz  praepp.  corop. 
669.  (584. 

a-iz,  a  vii  praep.  dupl.  673. 

a,  a<:  part.  interr,  756. 

dbredahez,  abretdahez  adv.6l8. 

abrman  adv.  619. 

ach  interi.  759. 

adarre  adv.  621. 

aedof,  edo/  verb.  552. 

oez,  ez  praet,  anom.  594. 

af  (daff )  proQ,  su£F.  382. 

ag  V.  a  praep. 

akane,  nknnen  adv.  620. 

alesife  adv.  619. 

alies  adv.  618. 

allaR  interi.  760. 

aia-  praep.  praef.  897. 

aman  adv.  620. 

an  art.  219. 

an',  am-  part.  priv.  894. 

an,  ane  part.  interr.  neg.  756. 

ar  v.  oar. 

ar-  praep.  praef.  900. 

araU  adi.  pron.  402. 

nrhoaz  adv.  621. 

arre  adv.  621. 

c«-  V.  e#-. 

at-.,  az-  praep.  praef.  900. 

a  vez  i.  fi.  e^oez. 

ay  intcri.  760 

a£navout  verb.  anom.  677. 

bepret  i.  q.  pepret  618. 

het,  bed,  bede,  hedec  praep.  nom. 
698. 

bez  tbcma  verb.  subst.  557. 

l>ezcoaz,  hizcoaz  adv',  621. 

iiiou  verb.  anom.  578. 

bizuiqneii  adv.  622. 

bremnn  adv,  619. 

breuxr  8ub.st.  294, 

bu  verb.  subst.  556  sqq. 

i'a/«  cum  praep.  a  930. 

cfir  Eubst.  294. 

ckede,  cJietu  v.  serfe,  seiu. 

c/er-x  verb.  anom.  605. 

cohitG,  coikiton,  cokiton  hi  vet. 
form.  praep.  697. 

com~  vet.  praep.  praef.  902. 

cza,  orcza  ijsteri.  760, 

da  pron.  pers.  375,  poss.  380. 

da  praep.  v.  do. 

dam-  {dem-)  hod.  praef.  906. 


4.    Aremoricorum. 

dar  praef.  ~  do-ar-  906. 

da.s-,  daz-  praef.  pro  do-at-  907. 

flave,  daved  praep.  690. 

de  V.  do, 

deck  adv.  G18. 

des-,  dis-,  diz-  i.  q.  dtt-. 

det-  vet.  praet  pro  do-at-  907. 

deu  verb.  juiom.  582. 

deur  verb.  def.  605. 

d^cz  praet.  anom.  594. 

</j  praep.  662,  praef.  di-  903. 

di-  part.  priv.  894. 

«Va,  didan,  digant,  diouz{dioiich), 

dirac  {diraz-)  praepp.  comp. 

669.  G80.  686. 'S84,  679. 
di-  (-  do-j  praop.  praef.  904. 
diou-  praef.  pro  di-gou-,  do-guo- 

907. 
dii-  part.  priv.  895. 
do-  vet.  praep.,  hod.  dn,   ven. 

de  063.664;  Ja  we^awpraep. 

nom.  697. 
doen  inf.  599. 
doiic  verb.  anom.  583, 
dre  V.  ifre. 

f&-ej  rfref,  dre  inaz  com.  738. 
dreiit,  dreis  praep.  682. 
e  pron.  poss.  386.  391. 
e-  part  praef.  894.  904. 
e  (de)  pron.  sufF.  383, 
e,  tz  part.  verb.  424. 
ebarz  praep.  nom.  697. 
ef  pron.  pers.  372. 
egi:u)et  coni.  733. 
eg{u)ile  subst.  pron.  408. 
Cgre^jV,  ewzY  praep.  690.  733 
euit  maz  coni.  739. 
eil  prou.  infin.  403. 
el  verb.  anom,  601. 
em-,  emem-,  enem-  praep.  oraef. 

899. 
crna  v.  ma  verb,  subst, 
en  pron.  pers.  inf.  377. 
e»,    e  praep.  672.    en  mettou, 

e   querckm ,      e(«)    quichen 

piaep.   nom.  697.    en.  creis, 

en  tal  698.    e»  moez^,  e»  Aen^ 

adv.  618. 
etv-  praep.  praef.  905. 
en  indicans  adv.  615,  ent  616. 
m-  part.  int,  897. 
endan  praep.  dupl.  680. 
endez,  ennos,  enpret  adv.  618. 

619 
ent  V,  en, 

eatre  praep.  689,  coni.  738. 
es-,  m-,  e-  praep.  praef.  904. 
eire  praep.  689. 
evei  conj.  734. 
evez,  yvez  coni.  724. 
eux  adv.  praep.  (JP^. 
evx,  euz  verb.  subst.  554.  569. 
es  part.  verb.  424. 
ezneu  v.  aznavwt. 


f,  ff  pron.  suff.  379. 

fallout,  fell  verb.  def.  605. 

gant  praep.  686. 

go-,  gou-  praep.  praef.  904. 

goa  interi.  760. 

goall  coni,  uom.  735. 

goar,  gon  v.  gouzout. 

goaz,  go>%skafgTa.d.  anom.  1088. 

(ad  300.) 
gor^,  gouT'  praep.  praef.  905. 
gort-,  gourt-  praep.  praef.  905. 
goude  adv.  620,  praep.  689. 
gour  part.  int.  896, 
gou.s,  gouzout  TOrb.  anom.  578. 

603. 
groa  verb.  auom.  583  etc. 
guell,  guellaf  grad.  anom.  300. 
guereu,  guerue  praet.  anom.  594. 
-guez,  -uez  comp.  890. 
guitebun,  guitibunan  pron.  405. 
ha,  kac  coni.  723. 
haMiz  adv.  618, 
kau  interi.  760. 
fie  pron.  fem.   inf.   pers.  377, 

poss.  386. 
ke-  v.  ho-. 
hedro  adv.  618. 
kejiene  adv,  619 
lieman,  homan  pron.  dem.  897. 
hen  proa.  dem   395. 
hen  —  en  pron.  pers.  inf. 
hen  kont  pron.  dem.  397. 
heni  pron.  dem.  395  (406). 
fiennez,  honnez  pron,  dem.  397. 
kenoz  adv.  619. 
kep  praep.  S79„ 
her  dre  coni.  738. 
keruez  praep.  689,  coni,  739. 
ket,  a  het  praep.  nom.  697. 
ki,  ky  pron,  pers.  372, 
kiziu  adv.  619. 
hiuiziquen  adv.  622. 
ho  proD.  pers.  inf.   378 .   poss. 

387. 
ko  -  hoz  276.  386. 
ko-,   ku-    vet.,    rec-.   he-   part. 

qual.  93.  896. 
koarvout  verb.  anom.  578. 
Aoa.^,  cfioaz  adv.  621. 
Ao^e«  coni.  731. 
fion  proa.  pers,  inf.  374,  poss, 

384. 
hont  adv.  dem.  397. 
hoz,  fiouz  proa.  pers.  376,  iJoss. 

385.  390. 
hu  =  Awt  371. 
Atu'  pron.  pers.  371,  not.  aug. 

378.  381. 
hunan  cum  pron.  poss.  409. 
i,y  pron.  pers.  373,  not.  aug.  383. 
i  {di)  pron.  suff.  382. 
Icember  subst.  Kemper,  Kempe- 

rtle  nom.  loc.  192. 
Kerixso  nom.  regionis  133. 
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knech  adv.  618. 

lazr  subst.  294. 

leun  constr.  c.  a  930. 

loman  adv.  619. 

m  pron.  inf.  pers.   374,   poss. 

389, 
ma  pron.  pers.  374,  poss.  383. 
ma  verb.  subst.  655. 
ma  coni.  (393.)  726.  727. 
man  adv.  dem.  397. 
-man,  -van  subst.  comp.  890. 
mar  coni.  726. 
mard-  =  mar  550.  681. 
martese  adv.  726. 
maz  coni.  726.  727. 
me  pron.  pers.  339,  nota  aug. 

374.  379.  384.  389. 
meurbet  adv.  618. 
viiz  verb.  def.  606. 
mintiu  adv.  618. 
mp  (omp)  pron.  suff.  380. 
muy,  muyhaf  grad.  anom.  300. 
n  art.  residua  217.  1085. 
n  pron.  inf.  poss.  389. 
na,  nac,  nag    part.   neg.  392 

762  sqq. 
na,  nag,  nac  coni.  724. 
nac — mar  coni.  724.  731. 
nad-  550. 
ne  part.  neg.  751. 
ned-  550. 
nemet  coni-  728. 
7»ep    adi.    pron.   406,    relative 

393. 
nepret  adv.  619. 
neuse  adv.  621. 
ni,   ny  pron.  pers.  3<;9,  nota 

aug.  374.  380.  384.  389. 
non  obstant  coni.  731, 


0  pron.  inf.  pers.  378,  poss.  891. 
u  --  oz  inf.  376.  390. 
0  {do)  pron.  suff.  383. 
oa,  voa  verb.  subst.  548. 
oar,    voar   (war,    ar)   praep., 

aucta    oarn-,    oarnez     677. 

oar  tro    praep.    noin.    t^97. 

oar  coni.  7^9. 
och,  ouch  pron.  suff.  381. 
of,  off,  ouf  verb.  subst.  547. 
ot,  holl,  hol  adi.  pron.  404. 
on  pron.   pers.  iuf.  374,   poss. 

384,  inf.  389. 
oulien  pl.  subst.  294. 
oz,  ouz  praep.   684.    oz   hars 

praep.  nora.  698. 
oz,   ouz  pron.   pers.   inf.    376, 

poss.  385.  390. 
oz  adverbii  signum  G17. 
pa  i.  q.  pan  730. 
palamour  praep.  nom.  698. 
pan  coui.  729.  731. 
pa*  cum  neg.  755. 
pe^ixou.  inierr.  401 ,  relative393. 
pe  heny,  pe  rc  393.  394. 
pe  coni.  725.  756. 
peguemeni  permac  coni.  7.31. 
pemdez  adv.  619. 
penaux  coni.  730. 
pennac  adv.  infin.  401. 
pep  adi.  pron.  404. 
pepret  adv.  619. 
piu,  piou  pron.  interr.  401. 
quae,  que  imper.  def.  587. 
gueffret  adv.  618. 
quen-,  que-,  quev-  praep.  praef. 

901.  902.' 
quen  adv.  765. 
quen  na  coni.  731. 


qucnech  v.  knech. 

quent   adv.    620,    praep.    687, 

ooui.  739, 
qwMiz  adv.  618. 
quet-  praep.  praef.  903. 
quet  cuio  iieg.  755 
jw",  ^U)/  subst    294. 
ra  part.  verb.  424. 
rac  praep.  678,  coni.  73(4. 
re  subst.  pron.  406. 
re  adv.  621.  89.''. 
ro  verb.  aoom.  583. 
tsalv  coni.  nom.  735. 
se  pron.  dem.  395,  adv.  397. 
sede,  setu  imper.  def,  60(! 
seul  subst.  pron.  407. 
^ezlou  verb.  605. 
.'iy  verb.  subst.  555. 
t  pron.  suff.  ^'^O. 
te  pron.  pers.  370,    nota  aug. 

376  {de  380.  385). 
tiz,  tlzniat  adv.  618. 
tnou  adv,  618. 
^os^,   a  tost  praep.   adv.  nom 

698. 
tre  vet.  praep.,  rec.  dre  665. 
tre-  praep.  praef.  906. 
tro  praep.  6«l. 
u,  uy  —  hui  371. 
vn,  vng  art.  infin,  219. 
unan  pron,  infin.  406 
vahunt,  vase  adv.  619. 
vetez,  vet  nos  adv.  018. 
voa  V.  oa. 
voar  V.  oar. 
t/  V.  *. 

ya  part.  atfirm.  758. 
2    pron.  inf.    pers.    375,   poss. 

389. 


5.    Gallicorum  (et  britannicorum  veterum). 


Aballaba,  Aballava  (Brit.)  789. 

767. 
Aballo  136.  767.  772.  789. 
Abducienus  27.  . 
Abnoba  789 
Abo  772. 
Abona  773. 
Abrincatui  764.  797. 
Abudiacum  27.  63.  789.  806. 
Abudius  27.  789. 
Acaunus,  Agaunum  34.  774. 
'uixi)(ujQioi  779. 
Acmodae  769.  789. 
Acounis  34. 
-acum  deriv.  806. 
ad-  comp.  866. 
Adarus  778. 
Adbogius  30. 
Adbucillu»  297.  767. 
Addua  764. 
Adduus  764. 
Adianto  772. 


Adiatulius  797. 

Adiatumarus  797.  - 

Adiatunnus  764. 

Admagetobriga  865, 

Adoneicus  32, 

Aduatuci  764.  806. 

Aedui  30.  37.  764.- 

Aegue  30. 

Aenus  30. 

Agedincum  789.  807. 

'/<j'»jj.  Agied.  36. 

Aginnum  774. 

alauda  32.  790. 

Alauna,  'AXctvfOit  'J/iavfo(  32. 

774. 
Alaunio  774. 
Albion  763. 
liipokov  766. 
'^kxiuotyv(i  31. 

Alesia  47. 

Alexia  785. 

Alisiia  47.  763.  780. 


Alisincum  808. 

Aliso  806. 

Alisoutia  3.  798.  808. 

Alixic  47.  763.  78«  i.  785. 

Allobroges  13.  '.tO,  137.  207. 

Alo  772. 

Alounis  34. 

Alpes  67. 

Alpiuia,  Alpinula  150. 

.\lpona  773. 

alus  46. 

ambacti    5,  64.   156.  796.  8ii7. 

Ambactus  77. 

Ambarri  5.  64.  779.  867. 

Amber  147.  778. 

ambi-  comp.  867. 

Ambiani  64.  773. 

'Aiii^i6o(tvo(,     '  Au^iXtxoi    64. 

867."" 
Ambigatus  5.  64.  867. 
Ambiliati  5.  867. 
Ambillius  867. 
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Ambiorix  64.  76f>. 
Arabitui  701. 
Anarevmos  763. 
Ancalites  S59. 
Andarta  860.  867. 
ande-  comp.  867. 
Andecamulum  5.  766. 
Andecavi  5. 
andelaugus  867.  877. 
Andematunnum  5.  774. 
Anderitum  5.  877. 
Anderoudus  34.  76i. 
Andossus,  Andoxus  47.  786. 
?  Anger  77S. 
Anisus  785. 
Aunaeus  :'.0. 
Antonnacensis  15. 
.4.ntunnacum  774.  . 
Apaudulus  790. 
Aponus  772 
Appeninnus  66. 
Arabo  11.  789. 
Arabus  U.  789. 
Aramo  772. 
Arar  :{.  11.  778. 
Arausio  76.i. 
Arayisci  808. 
'Aoy.vpia  46.  92. 
Arduenna  60.  764.  774. 
are-  comp.  866. 
Arebrignus  772. 
Arecomici  6.  806.  866. 
Aremorici  5.  13.  80«.  866. 
(Areverni  774.) 
Argentomagus  4o. 
Argentoratum  40. 
Ariomanus  773. 
Arrabo  789. 
Artalbinnum  68.  774. 
Artemia  68. 
Artobriga  68.  86. 
Arubinus  774. 
'Aoovioi   774. 
Arvemi  764.  774. 
Atacotti  151.  866. 
ate-  comp.  866. 
Ateboduus  22.  764. 
Atepomarus  16.  «66. 
' Aiinoitny-Os   20. 
Atesui  764. 
Ateula  35. 
Atismara  853. 
Atrebates  10.  866. 
Atumii)  S.  779. 
Augustodunum  24. 
Augustonemetum  10. 
Augustoritum  39.  88. 
Aulerci  32. 
Ausava  789. 
Ai-ao/ia  789. 
Ausonius  772, 
AvTfiviu'  773. 
Autricum  779.  797.  806. 
?  Avallocius  767. 
Avaricum  779.  806. 
Avenio  763.  772. 
Aventia  82. 


Aventicum  S2.  806. 

Avicantus  82. 

Axona  13.  772. 

Azali  766. 

Babilla  767. 

Bagacum  58. 

Bagaudae  790. 

Baiocasses  30.  47. 

Banio  772. 

Banona  773. 

bardocucullus  767. 

bascauda  790. 

Basilia,  Basilus  766. 

Bassina  772. 

?  Bebronna  774. 

Belatucadrus,  Belatucardus  136. 

169.  764. 
Belatulla  764.  767. 
Belenus  10.  86.  772. 
BtlitJtov  ll^. 
Belgae  140. 
Belisama  769. 
Belisarius  779. 
Bellatullus  764.  767 
Bellovesus  856. 
Benacus  15.  59.  87. 
Benamum  774. 
Benuleia  766. 
Bergimus  770. 
Bergion  763. 
Bergomum  770. 
Beterrae  779. 
betulla  1077. 
?  Biber  778. 
Bibracte  37.  799. 
Bibrax  37. 
Bibroci  S06. 
^ikivnvviia  86.  798. 
?  Bilitio  763. 
Bituitus  764.  797. 
Bitumus  770. 
Bituriges    11.  20.  70.  88.  814. 

853.  865. 
En6n)(tt  779. 
Bodincomagus  764. 
Bodincus  «07. 
Bodiocasses  22.  47. 
Bodiontici  22.  763. 
Bodotria  22. 

Boduognatus  22.  71.  764.  814. 
-bogius,  -boggius,  -bogii  comp 

48.  58.  145. 
Boii  22.  47. 
Boionia,  Boionius  773. 
Boiorix  30. 
Boius  30. 
BoUiHov  779. 
Bokyioi   140. 
Bononia  22.  773. 
Bonosus,  Bonoxus  47.  786. 
Boriedus  35. 
Borillus  767. 
Boudia,  Boudius  34. 
Boudicca  22. 
Boudobrica  34. 
Boudus  34. 
Bratuspantium  II. 


Bregetio,  Bregentio  86.  763. 

Bo^uiviov  772. 

Brennus  1070. 

breucus  3. 

Breuni  34. 

-briga  comp.  86. 

Brigantes,  Brigantium  86. 

Brigantio  86.  763. 

Brigindoni  772. 

Brigobanne  86. 

Biiiyovioi  766. 

Britannus  151. 

Brito  104. 

Brittae  104. 

Britto,  Britrones  151. 

Brivas  20. 

Brocomagus  90. 

Brogitarus  90.  137.  780. 

Burdigala  3. 

Buscilla  767. 

Buvinda,   Bovov(v6ni  56.   64. 

790. 
Cabillonum  707.  773.  819. 
Caburus  137.  779. 
Cacusso  772. 
Caeracates  259.  806. 
Caeroesi  30.  773. 
Caledonius  772.  790. 
Caletes  859. 
Calo  772. 
Camalodunum  766 
Camaracum  39. 
Camba  64. 
Kajul^nvXr];  766. 
Cambete  64. 

Cambodunum  24.  64.  81.  857. 
Cambolectri  64. 
Cambonum  772. 
camisia  84.  787. 
Camulodunum  766. 
Camulogenus  40.  136.  766. 
Camulus  39.  766. 
Cantium  162. 
Cantobenna  867. 
capanna  774. 
Capollatium  767.  826. 
Capillus  767. 
Caracalla  767. 
Carantillus  4.  767. 
Carantius  798. 

Carantonus  3.4.  13.  162.  772. 
Carassounius  34. 
Caratacus  4.  72.  82.  94. 
Caratullus  4.  767. 
Carausius  32. 
Carentomagus  162. 
Kaijivol  772. 
carpentiun  75. 
Carpusimo  770. 
carrada,  carrata  81.  840. 
carrus  81. 

Cartismandua  764.  853 
Carvilius  763.  766. 
Carvo  772. 
casamo  772. 
Casses  46. 
-casses  comp.  47. 
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Casaibratius  724. 

Cassius,  Cassianus  763.  773. 

Cassivellaunus  32.46.  87,  128. 

774.  856. 
cat',  cata-  comp.  866. 
Catalauui  l-i8.  806. 
Catamantaloedis  76t'..  790. 
Catillus  767. 
cata-  4.  37.  81. 
Catullus  3.  4.  764.  767. 
Katovpaxivfiov  772. 
Caturiges  4.  20.   37.   71.  814. 

853. 
Catusiacum  806. 
Catuslogi  4.  22.  37.  71.  364. 
Catuso  7(i4.  772.  814. 
Catupsa  764. 
Catuvell&upi  87. 
Caunus  3.  34. 
CaTares  129.  779, 
CavariHus  129.  767, 
Cavarinas  120. 
Cebenisa  9.  774. 
Celtillus  297. 
Ceuabum  40.  788. 
CenimagKi  772 
KtruiU-  112. 
Cenisius  785. 
Ceaoraaui  17.  773.  825. 
Centrones  42.  772.  779. 
CenhiUus  767. 
Cesonius  773. 
Ceutrones  34.  772.  779. 
Chrixus  78.   126. 
chrotta,  crotta  67.  151. 
Cilumum  14.  774. 
Cioiberius  779. 
Cinn&mus  769, 
Cinnenius  772. 
Cintoenatus  ;iOS.  858. 
Cintullus  767. 
Cintus  etc.  307. 
Cissonius  773. 
Ciareuna  774. 
Clavenna  774, 
cleta  18.  97.  161. 
ClimbeiTum  779. 
Clipiaeum  763, 
Clutamus  769. 
•cnos  comp,  38.  854. 
Coblauno  32,  128. 
Cobnertus  10.  38.  40.  85. 
Coddaoatus  4. 

Cogidubnus,  Cogidumnus  856. 
Comaf^is  :jo. 
Koisk  oO. 
Colatio  763. 
Commius  763. 
Comontorius  42,  779. 
Comuia  22. 
con-  comp.  866. 
Kiiyy.o).(iai'oi  88. 
Conconnetodumnus  797.  866. 
?  Coucorcellum ,    Concurcallum 

766. 
Condate  15.  808.  998. 
Condatisco  808.  998. 


Condatomagus  808.  998. 

Condrusi  773. 

Convictolitavis  150.  856. 

KoQiftoi'  772. 

Corcovia,  Comavii  S32. 

Conmbia  129.  831. 

Correus  763. 

Cortoriacum  26. 

CosH,  Coslum  766.  1077. 

Counus,  Kioowo :  34. 

Couria  34. 

Coutus  34. 

covinnus  13. 

Crelienaus  774. 

Cremona  22.  773, 

Criciro  772. 

Crielo  35. 

Critognatus  16. 

Cucalo  766.  772. 

Cucalus  766. 

CucuUe,  cucuHus  767. 

Cunetio  92.  763. 

Cunobiliuus  85.  92. 

Cunotamus  92. 

Curia  763, 

Curvedensea  789. 

curmen,  xoijoftt,   y.6{>fA<i   115. 

821. 
Cuses  766. 
Cuslanus  766, 
^1n^Qan'tt  773. 
Damnonii  5.  772. 
Dannotalus  30. 
Danuvius  15.  784,  998. 
^ttiuvuC  112. 
jJauovfQVnv  7. 
/tnovovtt  32.  40. 
Deiotarus  780. 
Demetae  85. 
Dercoiedus  35, 
Derventio  7,  763. 
Desuviates  784, 
Deusa,  Deusus  35. 
Devognata  20. 

Dexsiva,  Dexsivia  47.  49.  125. 
Dexuviates  784. 
Diablintes  etc.  867. 
Dicaledones  867. 
Dievio  35. 
Divio  20. 

Divitiacus  20.  763. 
Divodurum  20,  59. 
Divona  13.  20.  32.  772. 
Doiros  3u. 
Doranitius  772. 
Domnonii  5, 
Domnotonus  13.  772. 
Domnulus  766, 
Donotaurus  32. 
Drahonus  3.  22.  46.  119. 
Drausonius  773. 
Driedocins  35. 
Druentia  7.  14. 
Druida  7,  11.  14.  789. 
Druna  34. 
Drusilla  767. 
Drusus  24. 


Dubis  14. 

Dubna,  Dubnus  772. 

Dubnoreix,    Dubnorex  20.   32. 

772. 
Dubnotalus  772.  856. 
Dubra  136.  778. 
Dubris  778. 
Ducarius  779. 
J<jijxo)ri  22.  773. 
dovnxftXfiSorioi  uxittvoi  867. 
dugiiontio  763, 
Dumna,  Dumnum  772, 
Dumnacus  14.  114. 
Damnissus  772. 
Duranonii  772. 
Dumnorix  14.  114.  853.  865. 
Dumnulus  766. 
-dunum  comp.  24. 
Duranius  14,  772. 
Durarverniun  7. 
dxu"0-,    durura  comp.  24. 
Durocobriva  806. 
Durocornovium  129.  832. 
Durocortorum  24.  26.  779. 
Dnronum  772. 
Durovemum  7. 
Eboracum  779. 
"E^ovda  27.  789. 
Eburobriga  8S. 
Eburodunum  88.  779. 
Eburoro^s  88.  779. 
Eburones  88.  872.  773.  779. 
Eburovices  88. 
Ecolisma  770. 
"£rfoo<r  778. 
Edro  778. 
Eideus  32.  763. 
Elauris  779. 
Elaver  778, 
Elvius,  Elvetius  46. 
Epasnactus  799. 
Epidius,  'Eiiidiov  789, 
Epomanduodurum  764. 
Epona  9.  65.   71.  85.  772. 
Eporedia  11.  63.  71,  85.  159. 
Eporedii  11.  63.  71. 
Eporedorix  63. 
er-,  her-  comp.  860. 
'EqSivol  112. 

esseda,  essedum  9.  49.  789. 
Essui  764. 
Esubii  764.  789. 
Esuggius  764. 
Esunertus  10,  764.  854. 
Esus  764. 
(Euhages  46.) 
eurises  35, 
Euronius  34. 
ex-  comp,  47.  125. 
exacon  796. 
Excingilla  297.  767. 
Exobnus,  Excranus  40.  47.  90. 

125. 
Fadilla  767. 
Fevina  772. 
Focunates  76. 
Frontu  112. 
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Gabali  3.  38.  766. 

Gabreta  .'>8    778. 

Gabrilla  7t^7. 

Gabris  778. 

Gabromagiis  :!S.  \l^«..  77S 

Gabroseutum  16G 

Gaesati  52.  796. 

rttiCnio-  comp.  52. 

Galatae  796.  998. 

rakmoi-  39.  n98. 

rtcyynvof  772. 

Garumna  3    773 

Gassumus  770. 

Geidumni  32. 

Gelduba  789. 

Genauni  9.  32.  774. 

Genava  40.  59.  129.   131. 

Geunaio  772. 

Germani  773.  821.  825. 

Germullus  767. 

Gerontius  90.  798.  814. 

Gesoriacum  779. 

Giegeius  35. 

-gnatus  comp.  16.  71.  796.  856. 

Gobannitio  37.  38.  i)0.   i:is. 

Graioceli  766. 

Gutruatus  764. 

Haebudes  789. 

halus  46. 

Helvetii  46. 

Helvii  46. 

Hercuniates  46.  92. 

Hercynia  silva  46.  92.  sC.o.  «05. 

Hesus  17. 

Hibernia  57.  776. 

-iacum  derivatio  806. 

Icauua,  Icaunura  774. 

Iccavos  854. 

lediLSsius  .'i5. 

Iegidi(us)  3;'. 

lera  35. 

lessilus  35. 

ieuru  35. 

in-,  int-  comp.  866. 

Indutiomarus  25.  866. 

ludutius  25.  8ij6. 

Indutus  788. 

lutarabus  78'-' 

lolus  35. 

lovincillus  767. 

'fn(<iui'i  01'  773. 

Isara  il.  779. 

Isamodorum  774 

Isca  32.  105. 

Isurium  779. 

Itulus  766. 

VroiTK  773. 

"ftvi  773. 

luliacum  763. 

ioufjfia(^ovfj  779. 

Ivemii,  Ivernis,  Iveiina  (fov{<;)- 

vioi  etc.)  57. 
Labarus  3.  779. 
Labums  779. 
Lactora,  Lact\ira  779. 
?.«)'».i'o>'  772. 
Larius  15.  763. 
Larus  3. 


Latera  779. 

Laviriacum  32. 

Lauro  32. 

Lausauna  32.  774. 

?  lautro  119. 

) .<yui'ou(nt<j  IfAQva/iara   770. 

Lehereimus  46. 

..■lif.turv;\}'iOi   772. 

Lemannus  9.  85.  774, 

Lemonum  773. 

Leouorius  779. 

Lesora  779. 

Lesura  10.  85.  121.  779. 

Letavia  57.  88.  129.  831. 

Leiicarum  34.  779. 

Leucetius  34. 

Leuci  17.  34. 

Leud(ici)anus  35. 

leuga  34.  145. 

Lexovii  126.  784. 

Licca,  Aiy.ic(t;  151. 

Lknos  772. 

Licus  151. 

Liecdi  35. 

Ligauniis  11.  774. 

Liger  11.  90.  778. 

Liumus  772. 

Lingones,  Lingonus  772. 

Liscus  67. 

Litana  silva  12.  7(J.  86.  88. 

Litanobriga  86.  88. 

Litaviccus  88.  171.  831. 

Liuda,  Liudatus  35. 

Livilla  767. 

Livius  20.  57. 

Livo  20. 

Londinium  773. 

Losodica  789. 

Loupos  34. 

Lousanna  34. 

Loutius  34.  769. 

ui6':iug  126. 

Lucterius  68.  156.  779. 

Lugdiinum  24.  52. 

Lupodunum  14.  24. 

Lutarius  779. 

Lutetia  15.  71. 

Luteva  15. 

Luxovium  126.  784. 

Magalius,  Magalus  766. 

Magiacus  etc.  4. 

Magidius  789. 

Magiorix  4. 

Maglius,  Majlus  766. 

Magulla  4.  767. 

Magullinus  4. 

-magulus,  maglus  vonip.  4.  102. 

136.   137. 
M."xguntiacum  5.  806. 
Magunus  4. 
-magus  comp.  3.  4. 
Mamurius  156.  828. 
Manapia,  Mnnapii  796. 
Maudubii  TtU.  780. 
Mandubratius  724. 
Manduessedum  789. 
Mantala  766, 
Maritalus  857. 


Maroboduus  22.  764.  857. 
martellus  84.  149.   1061. 
Mamlla,  Marollus  767. 
-mslras  comp.  16.  856. 
mataris  83.  779. 
Matisco  772. 
Matreia  779. 
juniof^o  1086. 
Matrona  13.  779.  1064. 
Mattiaci,  Mattium  151. 
Matto  151. 
Medjolacus  763. 
Mediolanum  9.  15.  763. 
Mediomatrici  83.  763. 
Medoacus  764, 
Meduantum  764. 
Meduli  9    764.  766. 
MeduUi  764. 
Medullios  764. 
Af^,':o,dkni'  764.  787. 
Meidae,  MeWi  10.  61. 
Melocottius  151. 
Menapii  796. 
Mercasius  785. 
Merocila  766. 
Messilus  766. 
Mesua  764. 
Mf(Toviof  764. 
M^TUQig  779. 
Mincius  763. 
M<j(roi'Oi  772. 
Moeidcaptus  31. 
Moenis,  Moenus  31. 
Mogetilla  767. 
Mogontiacum  5.  806. 
Mogounus  34. 
AI(u,uo{>oi  39.  52. 
Monapia  796. 
Morginnum  774. 
Moricambe  13.  64.  81. 
Moridunum  13.  91.  853 
Morimarusa  13.  786. 
Morini  12.  764.  772. 
Moritasgus  13.  46. 
Mosa  13. 
Mosella  13.  767. 
Muenna  31.  774. 
lol.  multo  154. 
Mursa,  Mursella  767. 
Mutina  772. 
Namare,  Namarini  779. 
A"«M«i;««i<?  32.  233. 
\«uav(Jixafio   32.    1086. 
Nantuates  764.  814. 
Nava  15. 
-nehae  comp.  46. 
Nehalennia  46. 
Nemau.sus  9,  32,  85, 
Nemavia  8.). 
Nemesa  9. 
Nemetacum  85.  S06. 

NlfArTtti,     y(UI]TOV    36. 

?NVmetes  40.  85.  797. 
Nemetoceuna  10.  797. 
Neraetomarus  10. 
-nemetum  comp.  10.  85.  101. 
Ncrtomirus  lO.  38. 
Nertonius  10. 
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-nertus  comp.  10. 

Nervii  763. 

Nicer  11.  778. 

Diffiidas  161. 

Nivemum  774. 

Nivisium  56. 

Nivoaiagus  20.  5G.  857. 

Noricum  21. 

Nousauiia  34 

Novesium  66. 

Noviodumim  56.  763.  857. 

Noviomagus  66.  763.  857 

Novius  763. 

Obilonna  789. 

OceJum  766. 

Octodtinim  24.  68. 

Ogrriius  1.  769. 

"Okwa.  772. 

Oliius  763. 

Olioudius  34.  790. 

Orcades  789. 

Orgetorix  61. 

"Oi,,,^,,;,  Orobii  789. 

Orolaunum  32. 

Osismii  770. 

OtaciJla,  Otacillus  297.  767. 

Otadini  {'£li«(hvi,()  22.  789. 

Ovilabis  789. 

Pades,  Padus  3. 

Paemani  30.  773 

rai.  papilio  69.  161. 

Parisii  82. 

patera  779 

Pausirma,  Pausinmis  32.  107 

774. 
ntfi7i^Jovi.{x  15.  38.  93.  317. 
petorritum  11. 
retovio  763. 
Petromantalum  84.  766. 
Petrucorius  30. 
nfToinoia  36.  317. 
Pictones  772. 
Pieporus  35. 
Pistillus  767. 
Pleumoxii  34. 
Plinius  20. 

noy^iu   770. 

Procilia,  Procillus  767. 

RaconiuB,  Racconius  773. 

Ratisbona  785.  853. 

Rauranum  772. 

Raurici  32,  806. 

Ravenna  15.  774. 

Ravius  763. 

Ravidus  789. 

Reburnis  779. 

reda  U.  17.  40.  63. 

E«giuum  136. 

Reitugenus  32. 

Remi  17.  1067. 

Revessio  763. 

Rhedones  U.  40. 

Rbenus  17.  40. 

Rhodaaus  11.  12,  40.  63.  772. 

Ricina  772. 

-riges  comp.  20 

Rigodulum  21. 
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Rigomagus  21. 

Pioudiaotnt  35. 

-rix,  -rigis  comp,  20. 

'Pofi6ydioi   860. 

Roscillus  40.  297.  767.  998 

Rosmerta  860. 

Roudus  34,  762. 

Rucinates  772. 

nifius  76. 

Ruteni  14.  15.  70.  772.  773. 

Rutupiae  14. 

Sabaria  779. 

Sabidius  789. 

Sabis  789. 

Sabrina  122.  778 

Sabullus  767. 

Sagramnus  92. 

Saletio  122. 

Saliso  122. 

Salufia  122. 

Samarobriva  779. 

Saraulocenis  766. 

Sanadis  789. 

Santones,  Santoni  13,  772. 

aanccPn  772. 

Sapaudia  161.  790. 

Sapaudus  790. 

sapo  161. 

Sappiia,  Sapplius  766. 

Saravus  3.  16. 

Sasvanus  773. 

Sauconna  161.  774, 

Scarponna  774, 

Scordisci  808. 

Scoli,  Scotti  151.    . 

axovfiovlovu   766. 

Seduni  774. 

Segla  766. 

Segni  773. 

Segobodium  763. 

Segomo  772, 

Segontiaci  763. 

Segovellauni  774. 

ZsXyoovixi  122.  784. 

Sembedo  772,  789. 

Seuomacilus  766. 

Senones  9.  49.  772. 

Sequana  764,  772. 

Sequani  764. 

^eoTjoovfvi  52.  778 

Sicila  766, 

Sidonius  20,  772. 

Sigovesus  856. 

Silius  20, 

Silo  20. 

Silus  20. 

Sirio  763.  772. 

Sirona  7  73. 

Smertulitanes  88, 

Solimara,  Solimarus  806. 

Solimariacum  806, 

ml,  solta  154. 

Sorillus  767. 

Stabatio  763. 

Stuccia  763. 

su-  comp,  14.  859. 

Suanetes  42.  124. 


Suasa  14. 

Sucaria  14. 

Sucarus  14.  93.  122. 

Sudeta  49.  798. 

Suessiones  10.  14.  49.  122 

Sugeulo  35.  766. 

Sumlocenna  766. 

Sumelonius  766.  773. 

Sumeloceime  766. 

Suobnedo  772. 

Siira,   Surinus,   Surus,  Suron- 

tium  24. 
TaCCnkot  766. 
Tammonius  773. 
Taranis  3.  81.  772. 
Taranucnus  854. 
Tarbeisonios  763. 
zao^rikoiSafiiot'  77,   797. 
Tarkno  772. 
ml,  targa,  targia  140. 
Tarodumim  854. 
Taruessedum  789. 
Tarvedum  789. 
Tasgetius  46    47. 
Tasinemetum  10. 
Taunus  32. 
Taurisci  32.  808. 
Tausius  32.  763. 
TaSyndioc;  47. 
Taxima^Ius  102.  136,  766. 
Tectos^  3. 
Tenedon  789. 
Teruanna  774, 
Teteus,  Tettus  69. 
Tetumus  770. 
Teutalus  34.  766. 
Teutates  15.  34. 
Teutobodiaci  22.  34.  763. 
Teutomatus  4.  34. 
Teutonius  772. 
Ticinus  20.  773. 
Tigurini  86. 
Tinnetio  763. 
Titulla,  Titullus  767. 
T6/3i og  90.  763. 
Togia,  Togius,  Togirix,  Todtius 

141. 
Toyodov/ufoi  141. 
ToiaofiK  789. 
Tourenus  34. 
Toutela  34. 

Toutillus  34.  764.  767. 
Toutiorix  34. 
Toutissicnos  34. 
toutiu(s),  rooKrtot;;  32.  34. 
Touto,  Toutus  34. 
Traiectus  156. 
Treveri  17. 
Trevidon  17. 
tri-  comp.  867. 
Trigisamo  770. 
Triumus  770. 
Trocmi  769. 
Trogmi  23. 
Trogus  23.  1057. 
Troucetei:  34. 
Troucillius  34, 
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Troucillus  767. 

Tov(fjo^ii  789. 

Tulingi  22. 

Tuugri  778. 

Turecum  71.  80C. 

Turnacum  806. 

Turones  14.  772. 

Tutatio  763. 

Tylangi  22. 

Ucumus  770. 

Urogenonertus  10. 

Ussubium,  niooviiiovp.  789 

Oi>^tUu  126.  767, 

Uxellum,  Uxellodunum  34.  126. 

767. 
Vacalis,   Vacalus,  Vachalis  3. 

119.  766. 
Ovttiino  T2S, 
Varicilius  767. 
mi.  vasallus  120. 
Vasaticus  17. 
Vasio  763. 
ml.  vassus  120. 
Vectis  66. 

Vecturius  156.  779.  828. 
Vecturiones  779.  828. 
Orfdtju  778. 
Velauni  774. 
Veliocasses  763. 
Vellaunodunum  32.  87.  774. 
Vellavii  783. 
Venaxomodtirum  770. 


Venelli  767. 
Venuleius  766. 
ver-  comp.  859  sq. 
Veragri  17. 
Veranniolus  17. 
Verannius  17.  774. 
Verbigenus  pa^s  136. 
Vercassivellauuus  32.  87.  774. 
Vercellae  767. 
Vereduna  24. 
Vergilius  11.  86.  766. 
Vergivius  oceanus  11.  783. 
vergobretus  10.  11.61.  70.857. 
Veriugodumnus  114.  860. 
Veniemetis,  Vernemetum  10. 
Vernodubrum  136.  778. 
Veromandui  764. 
Verona  17.  22.  773. 
Vertacomacori  770.  859. 
Verti^emus  130. 
vertragus  4.  36  sq.  145. 
Verubium  789. 
Vesagus  795. 
Vesontio  763. 
Vesunna,  Vesunnici  774. 
-vesus  comp.  856. 
Vetomanis  773. 
Orei^nclla  126.  766. 
Vibennius  20. 
Vibunna  774. 
Victisirana  150.  772. 
Vidubium  789. 


Viducasses  12.  53. 

Vienna  11.  774. 

Ovi/iAoyto<;  763. 

Vindaluco  772. 

Vindelici  766. 

Vindosca  808. 

Yiudilius  766, 

Vindilla  767. 

Vindobona  53.  64.  857. 

Vindomagus  64, 

Vindomura  770. 

Vindona,  Vindonius  773.  838. 

Vindonissa  63.  64. 

Vipellis  767. 

Virdomarus  16. 

Virgilius  11. 

Viromanus  773. 

Viranum  774. 

Viscellis  767, 

Vlvisci  20.  808. 

Vocario  779, 

Voconius  773. 

Vocuntia  12. 

(Vogasus,  Vogesus  79r>.) 

Volcae.  Volcatius  53,  66, 

OvoU(ict  789. 

Volusenus  786. 

Volusius,  Volusianus  10. 12.786. 

Voreda  789, 

Vosagas,  Vosegus  795. 

Vosseno  772, 

Voturi  779. 


Berolini,  apud  WeidmannoR  (I.  Reimer). 


TTpis  fratmro  Unger. 
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